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Чу Хэнкун внезапно оказывается в центре оккультного ритуала призыва, где его тело претерпевает жуткую трансформацию — левая рука превращается в щупальце. Теперь ему предстоит разобраться в происходящем и выжить среди фанатиков, ожидающих явления божества.


Глава 1
Чу Хэнкун открыл глаза и понял, что оказался посреди странного ритуала призыва.

В тайной комнате мерцал тусклый свет свечей. Кровь и чернила стекали по выгравированным бороздкам в пол, образуя три вложенных друг в друга круговых магических круга. Люди в белых одеждах стояли вокруг ритуального круга — их худые, бледные фигуры напоминали человеческих червей. Вожак этих «червей» носил фиолетовый кристалл и держал в руках огромную серебряную книгу. Его голос звучал особенно громко, а пение подобно раскату грома:

— Услышь мой зов! Составитель Древнего Свитка Первоистоков! Владыка Мудрости Бездны! Великий Демонический Око, Исследующее Щупальце…

Далее следовали всё более длинные титулы, словно кто-то участвовал в испытании на перечисление меню из иного мира. Чу Хэнкун мысленно запоминал их, но в целом скучал и бездельничал, наблюдая за окружением. Делать было нечего: он будто ещё не «появился» — обладал лишь восприятием, но не мог двигаться, да и сам угол зрения был прикован к центру тройного круга, будто его превратили в плоский лист бумаги без малейшей толщины.

Всего участников тринадцать. На них надеты белые хлопковые одежды без какой-либо защиты. Большинство вооружены холодным оружием — кинжалами, дубинками, копьями. Их позы выглядят крайне непрофессионально, как у частных ополченцев секты. Помещение небольшое, единственный выход — дверь в десяти метрах прямо перед ними. Бежать им некуда.

Они не представляют угрозы.

Пока Чу Хэнкун делал этот вывод, призыватель наконец завершил своё бесконечное перечисление титулов. Лицо его покраснело до цвета печёной печени, но он упрямо не дышал, выдавливая из лёгких последний клочок воздуха силой воли:

— …Всезнающий Бог Тайн! Ниспошли нам мудрость через священные руны Твои и спаси этот отчаявшийся мир!

Длинное пение завершилось — ритуал призыва окончен. Серебряная книга взмыла в воздух сама собой, её чистые страницы начали стремительно перелистываться. Хотя это были всего лишь листы бумаги, звук напоминал вой урагана. В самом деле, в комнате поднялся настоящий шторм: тяжёлые железные подсвечники перевернулись, а все тринадцать верующих взлетели в воздух. Они увидели, как магический круг в центре стал тускло-золотистым, и из этой дымки явилось нечто невыразимое, излучив первое сияние Великого Существа, сошедшего в мир живых!

— Яви… яви… явился! — восторженно закричал Верховный Жрец Алекс. — Бог явился!

Несмотря на то что их метало по комнате, фанатики всё же старались широко раскрыть глаза, чтобы с благоговением принять величие божества. Постепенно они различали очертания этого невообразимого тела: таинственно мерцающая серебристая левая рука, тревожно-розовая кожа, безумно однообразное зелёное пальто, волосы чёрнее ночи и спокойное лицо, словно поверхность озера…

Облик божества действительно превосходил человеческое воображение. Один из фанатиков не выдержал и вскрикнул:

— …Почему он выглядит как человек?!

В тот же миг золотистая дымка в круге исчезла, ураган прекратился, и все верующие, разлетевшиеся по комнате, с грохотом рухнули на пол. Раздались вопли боли: «Гаа!», «Кваа!». Алекс взлетел выше всех и ударился сильнее остальных. Первым делом после падения он поймал серебряную книгу, уже готовясь обрушить гнев на этого нарушителя, но вдруг замер:

— Нет! Посмотрите!

Все фанатики одновременно уставились в одно место, и выражения их лиц стали такими же растерянными и недоверчивыми, как у самого жреца.

Чу Хэнкун не обращал внимания на реакцию этих сумасшедших. Он глубоко вздохнул с облегчением. Его тело и пять чувств вернулись — теперь он снова мог свободно двигаться. Разница между прежним состоянием и нынешним была будто между бумажной фигуркой и живым, плотским человеком. Это ощущение можно было сравнить только с новым рождением.

Могущество тела — безусловно, хорошо. Но сейчас возникла другая проблема…

Он медленно перевёл взгляд туда же, куда смотрели ошеломлённые фанатики. Все глаза были устремлены на участок ниже левого рукава Чу Хэнкуна, где виднелся отрезок серебристого, длинного и покрытого слизью…

Щупальца.

Чу Хэнкун быстро задрал левый рукав и увидел, что серебристый оттенок тянется от кончика конечности до самого плеча. То, что раньше называлось «левой рукой», теперь полностью превратилось в тонкое, гибкое образование. Эта внезапная и причудливая метаморфоза потрясла его на целую секунду.

«Чёрт побери! Какого чёрта моя рука стала такой?!»

Это было именно щупальце — с любой точки зрения. Пальцев нет, костей не чувствуется, суставов тем более, но оно двигалось. В восприятии ощущалась лишь единая масса эластичной, бескостной «мышцы», которая не просто сокращалась, а извивалась — именно так, как извивается червь, резко вытягиваясь вперёд. А на кончике ещё и липкая слизь! При резком движении она разбрызгивалась, как сопли!

Именно это и вызвало у фанатиков сомнения. Все подозревали, что перед ними обычный нарушитель ритуала, но почему тогда у него такое прекрасное и великое щупальце? Может, у Всезнающего Бога особый вкус, и он специально сотворил себе такое тело?

Под влиянием этих колебаний никто не осмеливался действовать.

Тут Чу Хэнкун поднял щупальце. Фанатики затаили дыхание: если это и вправду само божество, то сейчас прозвучит его первое божественное повеление.

— Какая гадость! — воскликнул Чу Хэнкун.

Эта искренняя реплика мгновенно изменила выражения лиц собравшихся. Теперь они смотрели на него с такой яростью и ненавистью, будто он только что оскорбил их матерей при всех.

В следующее мгновение раздался рёв Верховного Жреца Алекса:

— Как ты смеешь оскорблять божество?! Убейте этого глупца, ворвавшегося в ритуал! Принесём его плоть и кровь в жертву божественному щупальцу!

Фанатики одновременно выхватили оружие, и ярость в их глазах сменилась убийственным намерением. Вторжения — частое явление при ритуалах призыва, и они заранее подготовились к такому сценарию: если бог не явится полностью, нужно немедленно убить нарушителя и использовать частично проявившееся божественное тело для повторного призыва.

Сейчас ближе всех к Чу Хэнкуну находились трое. Один перед ним поднял арбалет, другой — крепкий верующий справа — занёс копьё, а третий сзади выхватил кинжал и целился прямо в спину. Они намеренно избегали щупальца, метя точно в жизненно важные точки человека, не проявляя ни капли колебаний.

В тот же миг перед их глазами вспыхнул серебристый свет.

Он, словно молния из иного мира, обрушился с небес и расширился в ослепительное кольцо среди толпы. Трое нападавших, коснувшись этого кольца, мгновенно отлетели назад. Дыхание фанатиков перехватило.

Они увидели истинную природу серебряного кольца. Это было щупальце, взметнутое высоко вверх и обрушившееся вниз с невероятной скоростью и силой. Трое взрослых мужчин были сбиты одним ударом, но вращение щупальца не прекратилось — его радиус даже увеличился!

Серебряное щупальце обладало потрясающей растяжимостью: чем больше усилие, тем длиннее оно становилось. Теперь его хватало, чтобы достать каждого в комнате. Фанатики поспешно прикрыли головы и другие уязвимые места оружием. Но Чу Хэнкун резко присел, согнув одну ногу, и второе вращение ударило прямо по их ногам. Серебряная дуга пронеслась по всей комнате.

Это, вероятно, был самый длинный «подсечный удар» в истории — его радиус достигал целых пяти метров. Фанатики взлетели в воздух: они и представить не могли, что у человека может быть такая сила — способная одной рукой сбить тринадцать взрослых мужчин. На этот раз они не упали сразу: вращение щупальца продолжалось.

Чу Хэнкун выпрямился, и высота вращения щупальца возросла. Он напоминал безумца, метающего молот в замкнутом пространстве. Огромное ускорение превратило щупальце в мощнейшее дробящее оружие. В комнате не смолкал гул ударов по телам — начался настоящий серебряный ураган!

Когда ураган утих, в живых остался лишь один человек. Верховный Жрец Алекс прижался к стене тайной комнаты, держа в одной руке серебряную книгу, а в другой — фиолетовый кристалл. Книга, прочная как щит, защитила его от ударов щупальца, а кристалл усилил восприятие, позволив чётко видеть действия противника.

Алекс дождался паузы в атаке и резко выскочил справа от врага. Он отпустил кристалл и схватил чёрный посох — сделанный из далёкого вулканического камня чёрного ша, знаменитого своей необычайной твёрдостью. Даже стальные ворота стонали под его ударами. С такого ракурса щупальце не успеет вовремя защитить хозяина — Алекс собирался воспользоваться моментом и убить врага.

Но его рука застыла в воздухе: мощная сила перехватила удар. Это была стопа Чу Хэнкуна! Его правая нога взметнулась, словно дракон, взлетающий в небо. Один стремительный пинок выбил посох из руки жреца. Такая сила покрыла поверхность посоха сетью трещин, и тот рассыпался на тысячи осколков.

Чу Хэнкун продолжил движение, обрушив пятку на плечо Алекса. Жрец рухнул на пол и поднял голову, увидев молодого человека, окутанного чёрной пылью. Его взгляд был остёр, как клинок.

— Кто ты такой? — дрожащим голосом спросил Алекс.

Молодой человек добавил последний удар щупальцем и пожал плечами перед потерявшим сознание жрецом.

— Меня зовут Чу Хэнкун. Я убийца.


Глава 2
За недолгую профессиональную карьеру Чу Хэнкун повидал немало: сражался с дикими зверями в глухих лесах северо-восточной границы, пробирался сквозь лабиринт парижских канализаций, убивая врагов; дрался насмерть с наёмниками наркокартелей в узких переулках Южной Америки и даже дуэлировал с мастером айкидо в древнем додзё Японии.

Столько раз оказываясь на грани жизни и смерти, он давно перестал верить в богов и духов. Хотя и не мог похвастаться тем, что «родился под знаменем и вырос в весеннем ветру», всё же считал себя убеждённым материалистом. Однако эта твёрдо укоренившаяся картина мира рухнула менее чем за пять минут.

То, что он только что пережил… разве это не проявление сверхъестественных сил?

Ещё мгновение назад он спокойно рыбачил в открытом море, а в следующее — внезапно оказался в этой подземной комнате. Сам процесс перемещения невозможно объяснить. А новая левая рука, появившаяся будто сама собой, и вовсе выглядела абсурдно: даже в больнице при удалении зуба дают анестезию, а тут — хлоп, и рука превратилась в щупальце! Кто в это поверит?

— До чёртиков странно, — пробормотал Чу Хэнкун и энергично встряхнул длинную мантию Алекса.

Пока его мысли были заняты, руки не бездельничали. Менее чем за три минуты он обыскал всех фанатиков в подвале. Добыча оказалась скромной: несколько часов, табак неизвестного происхождения, прозрачные шарики и фиолетовый кристалл. Последний предмет принадлежал самому Алексу. Чу Хэнкун был уверен, что тот не смог бы увернуться от его щупальца, однако, едва коснувшись кристалла, маг внезапно уклонился — будто заранее знал, что последует удар.

Именно в этот момент кристалл слабо засветился.

Чу Хэнкун небрежно обмотал его вокруг правого запястья, надеясь, что артефакт окажется полезным. Всё, что можно было взять из подвала, уже лежало у него в карманах. Ничего удивительного, что всё это выглядело чуждо и непонятно: табак пах заплесневелым бананом, в прозрачных шариках закручивались миниатюрные водовороты, а цифры на часах напоминали красивые, но бессмысленные каракули.

Газет или книг поблизости не было — разведданных почти не осталось. Единственная зацепка — Книга Серебряного Глаза, которую использовал маг во время ритуала.

В отличие от всего остального в комнате, она выглядела изысканно и дорого. Толстый переплёт в твёрдой обложке, покрытой мягкой белоснежной тканью, напоминал половину словаря. Посередине серебряными нитями была вышита одноглазая фигура. Глаз был нарисован просто, но так живо, что создавалось ощущение, будто он смотрит прямо на тебя.

Чу Хэнкун быстро пролистал Книгу Серебряного Глаза и обнаружил, что все страницы абсолютно пусты. Мятая бумага источала затхлый запах, будто её выловили из моря после нескольких лет пребывания в воде. Единственная надпись сохранилась на титульном листе, но от сырости стала почти нечитаемой. Удалось разобрать лишь несколько искажённых слов:

«Знание… мудрость… глаз… щупальце…

Тайна… Мир Погружённых…»

Самое нижнее слово было выделено жирным шрифтом и написано ярко-красными буквами, будто манило: «Призыв»!

Чу Хэнкун резко захлопнул книгу, спрятал её под пальто и, не оглядываясь, вышел из подвала. Выражение его лица было мрачным — даже самый бесстрашный человек на его месте задумался бы.

Это же явно артефакт какого-то неизвестного демона! Те фанатики смотрели на него так, будто он сорвал ритуал призыва. Но если бы ритуал удался, на землю наверняка сошёл бы гигантский щупальчатый монстр высотой в десятки метров и первым делом съел бы именно этих идиотов!

Ещё больше Чу Хэнкуна тревожило то, что он без усилий прочитал незнакомые символы — настолько легко, будто это был его родной язык. Он решил разобраться с этим позже. Сейчас важнее было понять, где он находится и находится ли вообще ещё на Земле.

За дверью подвала начиналась длинная лестница, ведущая строго вверх. Вокруг царила тьма, света не было, и ни звука, кроме собственного дыхания. Телефон не ловил сигнал, GPS не работал — ориентироваться приходилось по окружению. Он попытался укоротить щупальце и, опираясь правой рукой о стену, начал осторожно подниматься. Влажная, скользкая поверхность под ладонью и подошвой говорила о том, что стены и пол покрыты конденсатом. Воздух был пропитан сыростью до такой степени, что казалось — она проникает в кости и заставляет их ржаветь.

Чу Хэнкун усмехнулся — в этой чужой обстановке он вдруг почувствовал неожиданное знакомство. Так бывает в южных районах Китая во время сезона «хуэйнаньтянь» — когда всё вокруг пропитано влагой. Отсутствие окон и лестница, ведущая вверх, явно указывали, что он в подвале. Учитывая морской запах книги и фанатичных последователей культа…

Заброшенная деревня, солёный ветер, суеверные местные жители — скорее всего, он оказался в приморской деревушке. За годы службы он не раз участвовал в операциях в подобных местах, и сейчас чувствовал себя увереннее.

Через несколько вдохов он добрался до верха лестницы. Дверь там оказалась не вертикальной, а расположенной в потолке, словно люк. Чу Хэнкун не испугался — он резко открыл её и высунул голову наружу.

Оглушительный ветер взвыл, с такой силой, что мог вырвать деревья с корнем. Чу Хэнкун только-только выскочил из люка, как тут же плашмя припал к земле — над ним смертоносно свистнул холодный блеск клинка, рассекая воздух.

Блеск возник из ниоткуда и исчез так же быстро — его скорость была невероятной, будто его принёс сам ветер. Сразу же за ним последовали новые вспышки — одна за другой, всё чаще и чаще. Чу Хэнкун почувствовал неладное и прищурился, пытаясь разглядеть окружение. Постепенно его глаза привыкли к свету, и зрелище, открывшееся перед ним, лишило его дара речи.

Это вовсе не были вспышки света. Это были ржавые, покрытые пятнами оружия! Топоры, мечи, копья, клинки — бесчисленные лезвия неслись в потоке бешеного ветра, превратившись в реку смерти над выходом из подвала. Но и ветер был не ветром — это был настоящий водяной поток, как цунами, несущий тысячи тонн воды и оружия по небу. Расстояние до этого потока было настолько мало, что любой прыжок неминуемо увлёк бы его в водоворот.

Чу Хэнкун сглотнул и, осторожно вытянув тело, пополз вперёд под этим смертоносным дождём. Примерно через пятьдесят метров он нашёл место, где можно было встать. Он медленно поднялся и огляделся.

Безопасного укрытия не было. Вокруг по небу, как стаи перелётных птиц осенью, носились всё новые и новые клинки. Потоки воды с оружием заполнили всё пространство — неба как такового не существовало. Вместо него над городом нависла сплошная водяная завеса, ставшая здесь «небом»!

С высоты открывался всё более широкий обзор. Под водяной завесой тянулись разрушенные здания, ступенями поднимаясь вверх, словно горный город. На самых высоких крышах белели тонкие нити, уходящие в водяную пелену, — они, как рыболовные крючки, «вылавливали» из потока оружие и доспехи. В тени этих башен ютились сотни старинных домов, и свет в их окнах, сливаясь, превращался в мерцающий огонь, освещающий тьму.

А в самом сердце водяного хаоса извивалась длинная, змееподобная белая тень. Чу Хэнкун сжал фиолетовый кристалл — артефакт, усиливающий восприятие, активировался, и он увидел истинную сущность тени.

Это был дракон! Белоснежный дракон, чья длина равнялась небесной лестнице! Его тело скользило сквозь водяную завесу, не задевая ни одного клинка. Его древние глаза сияли, как звёзды, и даже с расстояния в тысячи ли можно было почувствовать его взгляд. Дракон правил водоворотами, словно страж, охраняющий город под водяным небом.

Чу Хэнкун застыл. Его мировоззрение, выстроенное за двадцать два года жизни, рассыпалось в прах за считаные секунды. Он шевельнул губами и хрипло прошептал:

— Чёрт… так я реально перенёсся?

— Именно так. Добро пожаловать в Город Хуэйлун — место пересечения судеб и обитель древних драконов, — раздался за его спиной звонкий женский голос. — А теперь медленно повернись. Давай посмотрим друг на друга.

Чу Хэнкун с невозмутимым спокойствием развернулся. В десяти метрах от него стояла молодая девушка с золотистыми волосами, держа в руках сияющий золотой щит. За её спиной выстроились десять крепких мужчин в странных масках, полностью экипированных и вооружённых до зубов — каждый выглядел способным в одиночку справиться с любым фанатиком.

Все взгляды были устремлены на его левую руку — на светящееся серебряное щупальце. Девушка с золотыми волосами продемонстрировала удостоверение и обнажила улыбку, в которой сверкнули острые клыки.

— Я Цзи Хуайсу, капитан отряда «Возрождение». К сожалению, из-за причастности к ритуалу призыва демона вы арестованы.


Глава 3
— Это его «ловкие руки»?

— Говорят, он одержим демоном… — прошептал другой.

Кто-то обеспокоенно заметил:

— Пускать одержимого демоном в штаб-квартиру — слишком опасно.

— Чего бояться? Капитан Хуайсу лично присматривает за ним. Неужели он осмелится устроить бунт прямо на небесах!

Любопытные и тревожные взгляды устремились на руку Чу Хэнкуна. Белые тактические маски скрывали выражения лиц, но не могли скрыть глубокой враждебности в глазах. Чу Хэнкун делал вид, что ничего не замечает. Он внимательно оглядывал всё вокруг, словно турист, впервые попавший в большой город.

Сражение с фанатиками произошло полчаса назад. После встречи в потоке оружия золотоволосая девушка Цзи Хуайсу доставила его в оперативный штаб отряда «Возрождение».

Это было просторное помещение с ярким освещением. На стене висело большое объявление с множеством портретов разыскиваемых преступников, каждый с немалой суммой вознаграждения под фотографией. Маскированные бойцы с разнообразным вооружением стояли или сидели, пристально разглядывая Чу Хэнкуна, будто он был опасным преступником.

— Пропустите! Есть раненый!

Внезапно раздался тревожный крик, и люди тут же расступились, образовав проход. Два бойца в масках быстро пронеслись мимо, неся носилки. Раненый на них стонал от боли: его раны были ужасны — из разорванной груди и живота торчали обломки костей и повреждённые внутренности, будто его разорвало клыками дикого зверя.

Чу Хэнкун заметил, как Цзи Хуайсу в этот момент сжала губы. Она быстро прошла в коридор у боковой стены зала и распахнула железную дверь допросной комнаты. Внутри стоял лишь длинный стол и несколько стульев. Чу Хэнкун спокойно сел на дальнем конце стола.

Никто не спешил заговорить. По дороге они уже кратко представились друг другу. Чу Хэнкун — наёмный убийца, а отряд «Возрождение», в котором служит Цзи Хуайсу, — местная полиция. Они молча изучали друг друга, как фехтовальщики перед дуэлью, выискивая момент для решающего удара.

Цзи Хуайсу чувствовала странность. В Городе Хуэйлун было немало необычных личностей, но такого человека она видела впервые. Мужчина в тёмно-зелёной толстовке с капюшоном выглядел как самый обычный студент. Его поведение было настолько спокойным и даже покладистым, что за весь путь у него было бесчисленное количество возможностей сбежать или напасть — но он не проявил ни малейшего сопротивления. Трудно было поверить, что именно он голыми руками уничтожил Алекса и его последователей, однако ужасные раны фанатиков не оставляли сомнений в его жестокости.

В голове Чу Хэнкуна крутились похожие мысли. По сравнению с полностью экипированными подчинёнными эта девушка была одета удивительно неформально. Её длинные золотистые волосы были собраны в хвост, на ней — белый спортивный топ под коричневым жилетом и короткие джинсовые шорты. Такой наряд подошёл бы любой любительнице спорта из числа студенток и отлично подчёркивал её высокую, стройную фигуру, но явно не соответствовал образу командира спецподразделения.

Однако он не забывал о её золотом щите, который, скорее всего, был ещё одной формой сверхъестественной силы — подобно странной «технике призыва» великого колдуна. То, что такой несерьёзный человек возглавляет отряд, означало лишь одно: она сильнее всех своих подчинённых.

Чу Хэнкун уже обдумал свою первую реплику. Переговоры — как поединок мастеров: первый ход часто задаёт тон всей беседе. Сейчас у противника вся информация, а он сам в пассивной позиции. Чем больше говоришь, тем больше ошибаешься. Лучше понаблюдать за её тактикой. Подумав так, он слегка кивнул. Девушка напротив сразу уловила этот сигнал и без колебаний сделала первый ход.

— Ты ешь лошэй-фэнь с жареным гусём?

— …А?

Чу Хэнкун начал сомневаться в своей оценке. Чёрт возьми, какая странная тактика? Да, действительно, уже давно прошло время обеда, но разве стандартная процедура допроса не начинается с вопросов вроде «Как тебя зовут?», «Чем занимаешься?», «Откуда приехал?», «Куда направляешься?»? И разве после встречи с жутким ритуалом не следовало бы объяснить новичку, что такое демоны?

Как это так — сразу перескочить к классическому этапу «Ты голоден? Я сварю тебе лапшу»? Как на это вообще отвечать?

Железная дверь открылась, и кто-то действительно принёс миску лошэй-фэнь с жареным гусём. Целая жирная ножка гуся лежала поверх лапши, а ароматный бульон источал соблазнительный запах.

Парень, принёсший миску, кивнул и ушёл. Чу Хэнкун чуть заметно дёрнул бровью:

— Нет, спасибо…

— Правда не будешь? — обрадовалась Цзи Хуайсу. — Отлично! Значит, всё моё! Я с самого утра ничего не ела и как раз хотела перекусить.

Она взяла миску и действительно начала есть. Девушка ела с явным удовольствием: то кусок гуся, то лапшу, не оставив даже бульона. Было ясно, что она действительно голодна. Чу Хэнкун, ошеломлённый, почувствовал странное, почти незаметное сожаление — такое же, какое испытываешь, когда опаздываешь на обед и не успеваешь взять любимые свиные рёбрышки в столовой: хоть это и не трагедия, но весь остаток дня в голове крутится образ той самой недоеденной косточки.

— Я… — Чу Хэнкун тихо прикрыл лицо ладонью. — Ладно, ты победила. Признаю, я впервые вижу такой метод допроса…

Цзи Хуайсу, обсасывая косточку от гусиной ножки, сказала:

— Чего торопиться? Ты спокойно шёл со мной всю дорогу, не устраивая беспорядков. Неужели настолько глуп, чтобы учинить что-то прямо у нас в штабе? Ты жестоко расправился с сектантами, а со мной ведёшь себя так прилично?

— Жизнь в чужом мире и без того полна трудностей. Не хочу ещё и «разыскиваемый преступник» в качестве стартового условия, — ответил Чу Хэнкун. Он выложил на стол свою добычу: прозрачный шарик, табак и часы, но оставил при себе кулон и Книгу Серебряного Глаза.

— Твои подчинённые очень дисциплинированы. По дороге никто не тронул меня, не отобрали вещи и даже не надели наручники. Я подумал: раз уж у таких людей есть командир, то он наверняка не лишён здравого смысла, — сказал Чу Хэнкун.

Цзи Хуайсу достала наручники и прикинула, подойдут ли они к его щупальцу. Кончик щупальца был лишь немного толще обычного указательного пальца — даже если бы его заковали в самые тугие наручники, оно легко выскользнуло бы.

— Разве эти штуки помогут, если ты не завяжешь щупальце в узел сам? — сказала она. — Раз ты ещё способен рассуждать, давай проще: расскажи, что собираешься делать дальше. Сначала тебе сделают ампутацию руки, потом три месяца проведёшь в карантине. Если всё будет в порядке, подпишешь соглашение о неразглашении и сможешь вернуться к нормальной жизни. Разве это не мягко?

Чу Хэнкун невозмутимо ответил:

— Отрубать руку только из-за подозрений — чересчур жестоко.

— С какого ты пыльного острова родом, если даже не понимаешь своего положения? — золотоволосая девушка скрипнула зубами. — Ты же одержим демоном пустых фантазий! Если не заняться этим срочно, твоя личность исчезнет без следа!

— А вдруг вы ошибаетесь? — Чу Хэнкун слегка встряхнул щупальцем. — Я слышал, они называли это «рукой Всезнающего Бога»…

— Это распространённое заблуждение верующих, — раздался голос третьего человека.

Дверь допросной бесшумно открылась, и в комнату вошёл мужчина в повседневном свитере. В руках он держал бумажный веер, похожий на тот, что носят хитроумные советники. Улыбаясь, он подошёл к центру комнаты.

— Демоны пустых фантазий — чисто духовные существа. Их форма искажена, характер непредсказуем, и они с трудом существуют в материальном мире. Поэтому они обычно вселяются в тела разумных существ, чтобы действовать, — сказал мужчина с веером, обращаясь к Чу Хэнкуну. — У вас дома есть леденцы?

Чу Хэнкун растерялся:

— Есть.

Мужчина вытащил из кармана розовый леденец и бросил его в миску Цзи Хуайсу.

— Папа! Я ещё не доела! — возмутилась Цзи Хуайсу.

— Не ешь вечером так много, а то поправишься, — улыбнулся отец Хуайсу. Он захлопнул веер и указал им на миску. Леденец постепенно растворялся в горячем бульоне, окрашивая его в мутно-розовый цвет, похожий на рвотные массы.

— Этот леденец — демон пустых фантазий, а твоё тело — эта миска супа. Пока леденец только упал, его ещё можно выловить. Но если он полностью растворится, суп уже не спасти, — отец Хуайсу пристально посмотрел на Чу Хэнкуна. — Не позволяй знаниям и способностям ослепить себя. Ампутация — сейчас лучшее решение. Влияние демона будет усиливаться со временем. Не хочешь же превратиться в осьминогоголового монстра или слизня?

По спине Чу Хэнкуна пробежал холодок. В глазах отца Хуайсу не было ни узоров, ни свечения, но в их глубине скрывалась острота, будто стальное копьё. Стоя перед ним, чувствуешь себя прозрачным: его чёрные зрачки будто пронзают плоть и кости, добираясь до самых сокровенных мыслей.

Но в следующий миг эта острота исчезла. Отец Хуайсу снова стоял вдалеке, улыбаясь, как безобидный продавец из круглосуточного магазина. Чу Хэнкун медленно разжал сжатый в кулак правый кулак и встал.

— Господин Цзи, ваше мастерство впечатляет.

— И у тебя, молодой человек, неплохое мастерство, — ответил отец Хуайсу, выкладывая на стол сильно деформированный камень — осколок посоха, который Чу Хэнкун разбил ударом ноги. — Какие знания дала тебе эта рука-щупальце, чтобы ты достиг таких навыков?

Чу Хэнкун на мгновение замер, а затем улыбнулся. С момента окончания боя за ним следовали одни неожиданности за другими. Эти непредсказуемые люди постоянно сбивали его планы. Но теперь скрытый смысл слов отца Хуайсу открыл перед ним возможность — шанс перехватить инициативу.

Чу Хэнкун спрятал щупальце за спину, а правой рукой легко постучал по столу. В тот же миг камень, лежавший за пределами столешницы, сам подпрыгнул в воздух.

Цзи Хуайсу настороженно вскочила:

— Телекинез? Эрозия идёт так быстро?

Отец Хуайсу перехватил её веером.

— Не волнуйся, Хуайсу, — сказал он. — Это «передача силы». Он использовал стол как среду для удара — то же самое, что «удар через гору».

Чу Хэнкун медленно размял правую руку, демонстрируя, что это обычная человеческая рука, не имеющая ничего общего со сверхъестественным.

— Похоже, вы оба ошибаетесь. Эта рука-щупальце не дала мне никаких «знаний» или «способностей». Моё мастерство — результат собственных тренировок, и оно не имеет отношения к демону, — сказал Чу Хэнкун. — К тому же это вовсе не обязательно рука демона. Может, она принадлежит кальмару, который, как и я, случайно попал сюда? Ампутация — дело серьёзное. Подумайте ещё раз.

— Да ты что понимаешь! — Цзи Хуайсу указала на него косточкой от гусиной ножки. — Сколько таких, как ты, я уже убила! У тебя точно…

Отец Хуайсу резко раскрыл веер и задумчиво произнёс:

— Впрочем… в этом есть резон…

— Эй! Какой в этом смысл? Демоны пустых фантазий требуют убивать всех подряд, даже если ошибаешься! — воскликнула Цзи Хуайсу в изумлении.

Чу Хэнкун снова сел на стул и оценил ситуацию. Он наконец вернул себе немного инициативы. Следующая фраза станет решающей. Что сейчас происходит? Чего хотят они? Чего боятся? И главное — чего хочет он сам?

Он продумал всё ещё до прибытия сюда, поэтому теперь говорил с уверенностью.

— Раз всем нужен компромисс… — начал Чу Хэнкун, — не рассмотрели ли вы вариант… нанять меня на работу?

* * *

(Весёлое приключение убийцы со щупальцем обновляется ежедневно в 20:00. Приглашаем всех читать и оставлять комментарии!)

(Глава окончена)


Глава 4
Убийцы зарабатывают на жизнь исключительно заказами — без клиентов не будет и сцены для демонстрации мастерства. Однако, получив плату от одной стороны, рискуешь нажить врагов среди её противников и в глазах посторонних навсегда останешься «человеком такой-то стороны». Поэтому выбор работодателя — дело, требующее тщательного расчёта. В таком огромном городе, где переплелись все сословия и характеры, с кем же выгоднее всего держаться?

Разве тут нужны сомнения? Конечно, выгоднее всего держаться с официальными властями!

Как бы ни расхваливали себя частные банды и группировки, в лучшем случае они остаются всего лишь местными змеями и крысами. А официальные власти — настоящие хозяева этих земель. Хозяину не нужно думать, сможет ли он справиться с крысами и змеями в своём доме — он лишь решает, стоит ли оно того. В 1940-х годах прошлого века могущественные мафиози хвастались связями даже с Белым домом, но всё равно на собраниях их гнали полицейские, заставляя прятать головы. А «боссы» и «магнаты» из Чат Шань Чай, несмотря на всю свою надменность, в итоге были уничтожены до корня, как только пришло время.

Бывший работодатель Чу Хэнкуна был старомодным крёстным отцом мафиозной семьи, и за столько лет на «дороге» он отлично понял эту истину. Даже мёртвый верблюд крупнее живой лошади: за исключением редких зон хаоса, где чёрные банды совмещают функции военачальников и правящего класса, официальные силы всегда остаются непреодолимым потолком. Поэтому, увидев Цзи Хуайсу впервые, Чу Хэнкун сразу решил предложить свои услуги: связь с представителем официальных властей — самый лёгкий путь к успеху.

На этот раз реакция Цзи Хуайсу наконец совпала с его ожиданиями. Золотоволосая девушка швырнула кость гусиной ножки в суповую миску и с холодной усмешкой сказала:

— Скажите, убийца, у вас голова ещё на плечах? Отряд «Возрождение» — это правоохранительный орган, подчиняющийся непосредственно городничему. Мы боремся исключительно с демонами, безумцами и тёмными силами. Мы — настоящие стражи города. Как вы можете думать, что мы наймём вас для убийства?

— Во-первых, убийца — не маньяк. То, что я зарабатываю кулаками, не значит, что я умею только устранять свидетелей, — ответил Чу Хэнкун. — Во-вторых, вашему отряду сейчас как раз не хватает людей. Ещё один боец в рядах — и вы решите насущную проблему.

Если бы он считал свой план нереализуемым, то ещё по дороге искал бы способ скрыться. Но всё, что он видел и слышал, лишь укрепило его уверенность: колдун, открыто призывающий «богов»; стена с розыскными листами в штабе отряда; тяжело раненые бойцы; и, наконец, сам он, с высоты, наблюдал упадок этого города…

Всё указывало на то, что местные власти постепенно теряют контроль над городом. Им срочно нужны боеспособные люди, особенно те, кто может справиться с опасными разыскиваемыми преступниками. А разве не идеальный кандидат — убийца из другого мира, только что попавший сюда и имеющий «чистую» биографию?

Цзи Хуайсу на мгновение замолчала — очевидно, она думала о том же. Чу Хэнкун раскрыл ладонь и добавил последний довод:

— Я человек с настоящими навыками. Вы можете поручить мне самые сложные задания. Так ваши подчинённые понесут гораздо меньше потерь!

Взгляд Цзи Хуайсу изменился. Чу Хэнкун понял: она заинтересовалась. Ранее, при встрече с раненым бойцом, он не упустил её реакции — тогда он уже понял, что эта девушка — заботливый командир. Дело было сделано наполовину, но окончательное решение зависело от её отца.

— Ты предложил неплохую идею, — сказал отец Хуайсу с едва уловимой усмешкой. — Действительно, если ты будешь работать под началом Хуайсу, мы сможем удобно за тобой наблюдать, и тебе не придётся делать ампутацию. Однако в делах главное — соотношение выгоды и риска. Пускать в отряд человека, подозреваемого в одержимости демоном, — это огромный риск.

Он пристально посмотрел на Чу Хэнкуна:

— Ты обладаешь соответствующей ценностью?

— Дайте мне шанс, и вы это увидите, — уверенно ответил Чу Хэнкун.

Отец Хуайсу неспешно вышел из комнаты и вернулся с розыскным листом в руке. Он скользнул им по столу, и перед Чу Хэнкуном появилось фото грозного одноглазого верзилы.

[«Одноглазый Слон» Ху Гос]

Награда: 100 000 жемчужин потока.

Одержим демоном. Владеет артефактом.

Засел в магазине «Железное Вёсло» на улице Люйюндао, дом 67. В подчинении более 60 человек.

Водяная мощь! Осторожно — огнестрельные ранения!

Чу Хэнкун схватил розыскный лист:

— Живым или мёртвым?

— Пока не дошло до убийств, — сказала Цзи Хуайсу, — если сможешь, хорошенько проучи его. Сколько тебе нужно времени?

Чу Хэнкун поднял правый указательный палец и скрестил его с кончиком щупальца, образуя крест.

— Эй, это что, десять дней? — нахмурилась Цзи Хуайсу.

— Десяти минут достаточно, — улыбнулся Чу Хэнкун.

·

Чу Хэнкун вышел из штаба отряда «Возрождение» с видом полной уверенности. Он знал, что за каждым его шагом следят — открыто или тайно, — но ему было всё равно. В руках у него была простая карта до места назначения (нарисованная лично командиром Хуайсу), но он не спешил её разворачивать. Вместо этого он поднял голову и уставился на удивительное «небо».

Только оказавшись в штабе, он осознал, что изначально появился в самом высоком месте города, а штаб расположен в «среднем» слое по вертикальной оси. Ночь уже наступила, и водяной купол, образующий небосвод, потемнел, став похожим на настоящее небо. Вдалеке мечи и клинки, несомые течениями, казались крошечными — словно стайки рыб, бесконечно патрулирующих над городом.

На этом небе не было ни звёзд, ни луны, но внутри города повсюду, как на «небесах», проступали водяные следы. Голубые потоки воды пересекались, образуя чёткую сеть каналов, по которым плавали деревянные лодки, напоминающие древние викингские драккары. Лодки бесшумно останавливались у обозначенных точек, подбирая и высаживая пассажиров — это были местные «автобусы». Архитектура города напомнила Чу Хэнкуну его родину на рубеже веков: аккуратные серые жилые дома в упорядоченных кварталах, за которыми в переулках сплелись клубки проводов, а на фасадах, среди прочего, мигали вычурные рекламные вывески тусклым, увядающим светом.

Однако здания были в запустении, местами даже разрушены. Дороги — наполовину новые, наполовину старые. На фасадах многих домов зияли трещины от ударов чего-то гигантского. В кварталах, удалённых от штаба, виднелись полуразрушенные руины. Город, вероятно, недавно пережил войну — но с кем сражались его жители: с другими людьми или с теми самыми «демонами»?

Чу Хэнкун не стал долго размышлять — сейчас важнее задание. Он поднял серебристое щупальце и обвил его вокруг выступающей рекламной вывески. Выделения щупальца были липкими, как клей, и надёжно зафиксировали его. Чу Хэнкун расслабил «мышцы», и упругость щупальца подбросила его вверх. Он приземлился на вывеску одной ногой, быстро втянул щупальце и тут же выпустил его снова, зацепившись за следующую точку опоры. Так, странным образом, он прыгал вперёд, словно ловкая и весёлая обезьяна, мелькая в ночи.

Даже в пути можно тренировать новую «руку»: чем лучше контроль над силой, тем больше уверенности.

После десятка прыжков здание цели появилось в поле зрения. «Железное Вёсло» — трёхэтажный дом, ярко освещённый изнутри, окружённый колючей проволокой и высокой стеной, словно железная крепость посреди современного города. Вокруг патрулировали странные на вид головорезы с оружием. Их одежда выглядела так, будто её собрали с чужих трупов: кто-то носил тактический жилет и обтягивающие штаны, кто-то — ржавые доспехи целиком, но при этом — сандалии.

Чу Хэнкун, перепрыгивая с крыш соседних зданий, внимательно осматривал цель со всех сторон. Оборона выглядела строгой, но на деле была халатной: патрульные безучастно бродили вокруг, занавески внутри не были полностью задёрнуты, и несколько головорезов даже открыли окна, чтобы тайком покурить. Благодаря этому Чу Хэнкун разглядел внутри оружие — пистолеты и кинжалы.

Эти дилетанты держали арсенал прямо у окна на среднем этаже… даже колючей проволоки не натянули… Чёрт, в наше время кто угодно лезет в криминал! Увидев такое обращение с оружием, любой босс получил бы инсульт…

Крыша не охранялась — это была слабая точка. В подобных бетонных зданиях достаточно сильного удара кулаком, чтобы пробить проход. С крыши или окна можно было проникнуть внутрь, захватить арсенал, при возможности отключить электричество и затем устранять врагов по одному. Обычно Чу Хэнкун выбрал бы именно такой путь, но сейчас важна была первая демонстрация — он решил действовать с большей «мощью».

Он отпустил щупальце и легко приземлился у входа в дом. Вдали Цзи Хуайсу, наблюдавшая через бинокль, удивилась:

— Что он вдруг задумал?

Два охранника у двери задались тем же вопросом. Один из них, в тактическом жилете и обтягивающих штанах, поднял пистолет:

— Ты с ума сошёл?! Ты вообще знаешь, чья это территория?!

Чу Хэнкун улыбнулся и резко врезал локтём в грудь охранника. Удар был настолько силён, что рёбра треснули, а сердце на миг остановилось. Охранник №1 рухнул на землю. Чу Хэнкун щупальцем подхватил его пистолет, резко схватил второго охранника за голову и слегка встряхнул. Тот даже не успел осознать, что происходит, как уже завопил от сильнейшей сотряски. Перед глазами всё закружилось, и мозг, казалось, превратился в кашу.

— Бле…

Он без сил упал на колени и начал рвать прямо на земле. Чу Хэнкун поднял второй пистолет, но не двинулся дальше — вместо этого он выстрелил в лодыжки обоих охранников!

Спусковой крючок нажался, но из ствола вырвалась не пуля, а вращающийся сгусток воды. Водяной снаряд с огромной силой ударил по ногам, сломав кости, и тела отбросило в сторону.

— Так это и правда водяной пистолет? — Чу Хэнкун удивлённо рассмеялся. — Вот откуда «водяная мощь».

Он сжал пистолет в ладони, превратив его в сплошной металлический шар, из щелей которого сочилась прозрачная вода. Затем метнул шар в закрытые железные ворота дома. Раздался громоподобный удар — шар врезался в массивную дверь и мгновенно пробил в ней проход!

Внутри более десятка пар глаз уставились на вход. На пороге стоял молодой мужчина с серебристым щупальцем и улыбкой в глазах.

— Поднимите руки и сложите оружие. Вы арестованы.


Глава 5
Дверь вылетела от удара шаром, и внутренность лавки «Железная Вёсла» предстала взору.

Полуоткрытую стойку грубо перестроили: перчатки, шлемы и железные дубинки насильно втиснули в настенные витрины, явно не рассчитанные на такие предметы. Ранее предназначенную для отдыха клиентов зону превратили в нечто напоминающее танцзал: вращающийся цветной шар освещал плакаты с полуобнажёнными певицами. В центре зала несколько молодых парней избивали дубинками дрожащего старика, а зрители на втором этаже одобрительно кричали и насмехались.

— Это моя лавка… — умолял старик.

— Твоя? А раз ты так сказал, то я теперь твой сын? Может, мне перед тобой ещё и на колени пасть?! — рявкнул головорез, занося дубину. — Старикан, тебе же говорили — не распускай слухи! Ты нам жизнь портишь, придурок! — Он со всей силы наступил ногой на лицо старика. — Но ведь это и правда моё…

— Чьё?! Повтори-ка ещё раз, старый хрыч! — заорал головорез, нависая над жертвой.

У Чу Хэнкуна был отличный слух — настолько хороший, что он успел услышать весь разговор ещё до того, как дверь вылетела из петель. В тот самый миг, когда железная дверь рухнула внутрь, все взгляды в помещении устремились на него. Головорез замер на секунду, но тут же, будто ничего не произошло, продолжил угрожать:

— Вот сейчас получишь по полной —

Он не договорил. Щупальца Чу Хэнкуна внезапно вытянулись, словно серебряные плётки, и с размаху хлестнули по лицу мерзавца. Его черты исказились, как тесто под прессом; зубы вылетели во все стороны под ударом, способным согнуть сталь. Этот стремительный и жестокий удар отправил его прямо в товарищей — один за другим они складывались под мощью щупалец, пока вся компания не впечаталась в стену лавки!

В воздух взметнулась пыль, люстра закачалась, и в зале воцарилась мёртвая тишина. Простодушные бандиты ещё не поняли, что произошло. Но уже в следующий миг серебристое щупальце снова метнулось вперёд — на этот раз оно бережно подхватило раненого старика. Тот, упав на пол, чудом избежал первого удара, но теперь, решив, что его схватило чудовище, еле слышно прошептал от страха:

— Умоляю… здесь…

— Я знаю. Это твоя лавка.

Старик замер. Только сейчас он смог разглядеть того, кто ворвался в помещение, и с изумлением понял, что щупальца принадлежат молодому человеку. Взгляд у того был даже… добрым.

— Не двигайся, — тихо сказал Чу Хэнкун, аккуратно поставив старика за своей спиной. — Пришёл представитель власти, чтобы восстановить справедливость.

Только теперь бандиты пришли в себя. На втором этаже зрители в панике стали выхватывать пистолеты, а трое оставшихся внизу торопливо вытащили клинки и бросились вперёд. Чу Хэнкун вынул из пальто Книгу Серебряного Глаза и с силой метнул её наверх. Том врезался в толпу, пробил пол, вызвав визг ужаса; от удара сверху головорезы полетели вниз, будто камни, брошенные в воду, подняв целый фонтан обломков.

Они стояли слишком плотно и реагировали слишком медленно. Даже если бы все сразу кинулись на Чу Хэнкуна, он бы не испугался. Одновременно с броском книги он легко оттолкнулся носком и шагнул вперёд. Щупальце, сжавшись, молниеносно скользнуло под подбородок первого противника. Такой приём напоминал тот, что он использовал ранее против охранника, — мгновенная встряска мозга лишала врага боеспособности.

Первый беззвучно рухнул. На следующем шаге второй, с коротким ножом, с громким криком бросился в атаку, но не успел даже замахнуться — Чу Хэнкун одним ударом раздробил ему гортань, и тот повалился на пол. Последним остался тот самый тип в ржавых доспехах с сандалиями. Он держал маленький пистолет и, глядя на корчившегося от удушья товарища, дрожал всем телом.

Чу Хэнкун поманил его щупальцем. Визг в ответ был настолько пронзительным, что напоминал женский. Бандит швырнул пистолет и пустился наутёк, отчаянно колотя в запертую железную дверь:

— Спасите! Босс Ху Гос! Бес со щупальцами ломится в дом!

Вся дверь вылетела из проёма вместе с бьющим в неё бандитом и впечаталась в потолок!

Из-за облака пыли и осыпающейся штукатурки показались ноги — поистине огромные. Их хозяин был могучим и грубым мужчиной в джинсах и цветастой рубашке. Правый глаз его был закрыт чёрной повязкой, а в единственном оставшемся горел злобный огонёк. Когда он сжал кулак, в суставах раздался хруст. На правой руке красовался чёрный железный обруч — именно этим кулаком он и снёс дверь.

— Похоже, ты новичок из отряда «Возрождение», — процедил Ху Гос, уставившись на Чу Хэнкуна. — Твой старший сегодня днём не умер, так что теперь ты пришёл вместо него —

Бам!

Порыв ветра развеял пороховой дым, а глухой шаг сотряс пол. Чу Хэнкун не собирался слушать болтовню. Почти мгновенно он оказался перед Ху Госом. Правая пятка коснулась пола, и в тот же миг его кулак врезался в грудь противника, как тяжёлый молот. Удар загнал все угрозы и хвастовство обратно в живот босса. Тот полетел назад, пробил стену и вылетел за пределы лавки!

«Звонкий шаг, молот вперёд» — базовые приёмы стиля бадзицюань. Ранее, пугая фанатиков, он лишь имитировал удар ногой, но теперь этот глухой топот был настоящей техникой. «Звонкий шаг» позволял атаковать нижнюю часть тела, быстро сокращать дистанцию или усиливать удар за счёт отдачи от пола, превращая простой прямой в смертоносный.

Это был любимый стартовый приём Чу Хэнкуна. Если противник выдерживал его — стоило проявить внимание. Те, кто падал с первого удара, были просто мелочью. Однако цель сегодняшнего задания оказалась не так проста: из клубов пыли он поднялся на ноги. Тело Ху Госа начало извиваться, его верхняя часть стремительно раздулась, и в дыму проступил силуэт, больше похожий на зверя, чем на человека.

— Босс…

— Он злится…

— Погибнем! Бежим!!!

Оставшиеся в сознании бандиты побледнели. Никто не пытался помочь — каждый бросился прочь изо всех сил. Они, конечно, боялись Чу Хэнкуна, но своего босса боялись ещё больше. От щупалец можно было отделаться сломанными костями, но попадись в заварушку, которую устроит босс, — смерть гарантирована!

Среди паникующей толпы Чу Хэнкун стоял неподвижно, как гора. В уме он отсчитывал время: с начала операции прошло две минуты десять секунд.

Хватит ли менее восьми минут, чтобы расправиться с «бесом в плоти»?

— Щупальчатый ублюдок! Я тебя прикончу!!

Зловонная волна разметала пыль, и уродливая фигура полностью обнажилась под светом. Это было настоящее чудовище! Ноги Ху Госа стали втрое толще, рост взмыл до четырёх метров. Вся верхняя часть тела, включая голову, превратилась в огромную звериную морду. Одинокий глаз, увеличенный в несколько раз, смотрел прямо из центра этой головы, а вместо рук теперь торчали два тёмно-синих «клыка».

Этот монстр напомнил Чу Хэнкуну танцующего льва из родных мест — неуклюжая, тяжелоголовая конструкция выглядела точь-в-точь как иномирный «танцующий слон». Только вот вместо праздничного веселья от этого «слона» исходила лишь жажда убийства. Он поднял один из клыков, толщиной с молодое дерево, и обрушил его на Чу Хэнкуна.

Тот втянул щупальца к поясу, чтобы укрепить центр тяжести, сделал шаг вперёд левой ногой и, превратив правую ладонь в кулак, резко ударил вверх под углом. Вместо того чтобы уклоняться от ярости Ху Госа, он выбрал встречный удар — «Поднимающую небо ладонь». Ладонь и клык столкнулись лоб в лоб. Оба противника одновременно просели, упираясь в пол. Под ногами Чу Хэнкуна пошла паутина трещин, но сам он не дрогнул ни на йоту.

Ему удалось выдержать удар! Одной лишь ладонью он остановил атаку беса!

Даже бандиты, наблюдавшие со стороны, невольно испытали уважение. Но сам Чу Хэнкун не позволил себе ни капли расслабления. Он заметил: железный обруч на руке врага начал вибрировать. После превращения тот оказался надет на клык Ху Госа и теперь излучал чёрное сияние, похожее на амулет великого колдуна.

— Усиление!

Давление в ладони мгновенно возросло. Если раньше он сопротивлялся глыбе камня, то теперь клык стал будто соединён с целой железной жилой. Чу Хэнкун немедленно отпрыгнул назад, но даже предвидя опасность, он опоздал на долю секунды. Клык Ху Госа врезался в пол, оставив после себя воронку глубиной около трёх метров.

Едва успев уйти от прямого удара, он всё равно ощутил невидимую ударную волну — она хлестнула по нему, как сабля, и швырнула в воздух!


Глава 6
Этот сверхъестественный предмет, похожий на подвеску, почти наверняка усиливал силу. Один удар после активации превзошёл даже собственную мощь Чу Хэнкуна — с таким не стоило сталкиваться лоб в лоб.

Мысли мелькали в его голове, как вспышки молний. Ещё в воздухе он уже понял суть происходящего. Используя импульс удара, он развернул тело и приземлился, гася силу последовательными перекатами.

Едва он поднялся, над ним уже нависла громадная тень, словно грозовая туча. Следующая атака «Одноглазого Слона» Ху Госа обрушилась без промедления. Чу Хэнкун ловко переступал с ноги на ногу, в самый последний миг уклоняясь от удара клыков. Во второй атаке Ху Гос не применил железное кольцо, но и без него его удар оказался столь мощным, что разнёс кирпичную кладку в щебёнку, разметав обломки во все стороны. Чу Хэнкун молча вернулся в боевую стойку, а превратившийся в демона Ху Гос злорадно хохотал:

— Ты же только что был таким наглым! Давай-ка ещё раз попробуй поймать! Ну же, ну же, ну же!!

Бум! Бум! Бум! Серия громовых раскатов напоминала артиллерийский обстрел. Клыки Ху Госа оставляли на земле один кратер за другим. За считаные мгновения они сошлись трижды, но Чу Хэнкун не отвечал — лишь уворачивался. Его скорость превосходила скорость одержимого противника, однако контратаковать было рискованно: железное кольцо, усиливающее силу, могло сработать в любой момент.

Предыдущая ударная волна доставила Чу Хэнкуну давно забытую боль. Кости, к счастью, не пострадали, но мышцы явно получили повреждения. Прямой удар этой штукой был бы крайне опасен. Если не удастся убить врага одним ударом, любая ближняя атака с усиленной силой может обернуться гибелью для самого атакующего.

Пока просто покружу вокруг… понаблюдаю за движениями, поищу момент…

Чу Хэнкун прыгнул влево, уклоняясь от очередного хлёсткого удара Ху Госа. В этот миг, во время смены позиции, открылась возможность. Под атакой с множеством уязвимостей — пах, горло, бок, нижние рёбра — было целых четыре точки для внезапного удара. Голова была слишком высоко, чтобы атаковать, ноги — слишком мощные, чтобы вывести из равновесия. Лучшей целью оказался бок.

Чу Хэнкун резко шагнул вперёд левой ногой и нанёс удар «Железной горы» точно в бок. В мгновение ока вся сила его талии и плеча высвободилась, обрушив на врага мощнейший удар!

Огромное тело Ху Госа содрогнулось, но не упало — сцена напоминала, как огромный подёнок пытается сдвинуть дерево. Чу Хэнкун мысленно выругался.

Привычка губит! Забыл, что левая рука превратилась в щупальце!

Техника «Железной горы» опирается не только на плечо, но и на локтевой сустав. Однако щупальце, способное растягиваться и сжиматься, не имело ни суставов, ни костей. Это означало, что сила предыдущего удара значительно снизилась, и излишне мягкий «Железный удар» поставил его в невыгодное положение. Теперь расстояние между ними ещё больше сократилось, и в глазах Ху Госа уже плясала злорадная уверенность.

— Щупальцевый мальчишка, тебе конец!

Ху Гос высоко задрал голову, и оба его клыка одновременно обрушились вниз. Его демоническое тело полностью перекрыло пространство, и у Чу Хэнкуна почти не осталось места для уклонения. Такова тактика одержимых демонами: им не нужны никакие приёмы — победа достигается лишь за счёт грубой силы.

Тень насилия стремительно нависла над ним, но Чу Хэнкун оставался спокоен. Он не собирался размышлять о своих ошибках прямо в бою и не хотел хвалить такого неумелого противника. Следующий шаг уже зрел в его уме — он должен был одержать победу.

— Пожалуй… я тоже стану немного понасильственнее! — тихо сказал он.

Серебристая дуга промелькнула в поле зрения единственного глаза. Щупальце Чу Хэнкуна, словно гигантская змея, взметнулось вверх! Эта серебристая змея стремительно обвилась вокруг клыка Ху Госа прямо в разгар боя. Чу Хэнкун сильно шагнул влево, собрав всю силу в щупальце, и резко дёрнул в сторону!

Он обвил именно тот клык, на котором не было железного кольца, — тот самый, что находился с той стороны, куда только что пришёлся удар «Железной горы». Два последовательных удара по одной стороне мгновенно нарушили равновесие Ху Госа. Его правая нога оторвалась от земли по инерции, и атака двумя клыками полностью расстроилась. Его тело, тяжёлое сверху и лёгкое снизу, уже клонилось к падению.

Безжалостный рывок… Неужели этот парень собирается применить бросок? Сделать черезплечевой бросок щупальцем?!

Ху Гос испугался. Противник был слишком быстр, и он совершенно не хотел падать сейчас. Он поспешно ослабил атаку и выпрямился, пытаясь вновь устоять на ногах.

Именно этого момента и ждал Чу Хэнкун. Он внезапно ослабил натяжение и, воспользовавшись импульсом Ху Госа, резко подпрыгнул вверх. Растянутое щупальце вернуло упругость, и его тело, до этого неподвижное, как древнее дерево, стало лёгким, как птица. В мгновение ока он взлетел выше слоновьей головы. Отпустив щупальце, он сжал правый кулак и резко опустил пятку левой ноги, обрушив её с силой десяти тысяч цзинь прямо в единственный глаз Ху Госа.

Кёкусинкай, «Падение пятки»!

Это смертоносный приём полноконтактного каратэ, где руки и ноги становятся оружием. А конечности Чу Хэнкуна были остры, как клинки.

Этот жестокий удар полностью раздробил единственный глаз Ху Госа. Кровь, смешанная с остатками глазного яблока, хлынула фонтаном. Рёв гиганта был настолько громким, что мог разбить стекло. Окружающие головорезы полностью оробели, но Чу Хэнкун, нанёсший удар, оставался бесстрастным.

На его лице не было ни радости, ни возбуждения — лишь спокойная уверенность. Он был отличным убийцей: раз нанёс удар — значит, добился результата; раз вступил в бой — значит, обязательно победит.

Тяжело раненный Ху Гос окончательно взбесился. Он вновь активировал силу железного кольца и начал бешено метаться, пытаясь сбросить Чу Хэнкуна. Его яростные удары разносили кирпичи и ступени, разбрасывали зевак-головорезов, но не могли сбросить убийцу с его спины. Тот крепко обвил шею Ху Госа щупальцем и нанёс мощный удар правым кулаком прямо в клык с железным кольцом.

Бум! Бум! Бум!

Звук становился всё глубже, а удары — всё тяжелее. Клыки Ху Госа были твёрдыми и массивными — раньше он раздробил ими черепа нескольких человек. Но теперь эти непобедимые клыки дрожали под ударами одного-единственного человека. На четвёртом ударе на поверхности клыка появились трещины; на пятом — трещины распространились к основанию. Ху Гос отчаянно бился, но его движения становились всё слабее: щупальце, словно петля палача, перекрывало ему дыхание.

Чу Хэнкун с рёвом нанёс шестой удар. В этот момент накопленные повреждения от первых пяти ударов одновременно дали о себе знать, и клык разлетелся на части прямо у основания. Он схватил обломок клыка и обрушил его последним ударом на макушку Ху Госа!

После оглушительного звука, от которого мурашки бежали по коже, Ху Гос закатил глаза и опустился на колени. Чу Хэнкун сидел у него на спине, широкой, как дверь, и уже собирался нанести ещё один удар на всякий случай, но вдруг замер.

Он увидел, как из тела Ху Госа вырвался бесцветный «образ». Тот напоминал медузу, в центре которой располагался единственный глаз. Его присутствие было настолько призрачным, что казалось иллюзией. В этом глазу Чу Хэнкун увидел ту же ярость, что и у Ху Госа, но также — странное, почти сытое удовлетворение.

Медуза с одним глазом на миг встретилась с ним взглядом, а затем бесследно исчезла. В тот же момент Ху Гос сдулся, словно проколотый воздушный шар, и превратился в одноглазого мужчину с оторванной рукой.

Бес в плоти… Так вот он, «демон»? Похож на морепродукт.

Чу Хэнкун на мгновение задумался и вдруг осознал, что всё ещё держит в руке клык, превратившийся обратно в обрубок руки. Он неторопливо снял с него железное кольцо, отбросил бесполезный обрубок и окинул взглядом оцепеневших головорезов.

— Следующий, — сказал он.

Но следующего не было. Даже криков не осталось — голос и смелость покинули головорезов навсегда. Они в панике бежали, катились и ползли, как черви, делая всё возможное, чтобы как можно быстрее убраться подальше от этого залитого кровью человека. Мужчина, разоруживший противника голыми руками, и его щупальце стали олицетворением ужаса — он был кошмаром, более безумным, чем сам демон.

Только один человек не ушёл — пожилой хозяин лавки, которого в начале драки отбросило назад. Старик пристально смотрел на Чу Хэнкуна, его губы машинально шевелились, но звука не было.

— Простите, дядя, — услышал он голос щупальцевого, — при выполнении обязанностей получилось немного шумно. За этого человека назначена награда в сто тысяч жемчужин потока. Этого хватит, чтобы отремонтировать вашу лавку?

— Хватит… хватит… — машинально ответил старик. — Тридцати тысяч достаточно…

— Цены ещё дёшевы, — усмехнулся Чу Хэнкун. Он поднёс руку к часам и вытер кровь. — Посмотрим, сколько времени заняло…

·

— Пять минут тридцать одна секунда. Очень неплохой парень.

У входа в лавку «Железная Вёсла» отец Хуайсу завершил отсчёт и одобрительно блеснул глазами.

Рядом Цзи Хуайсу фыркнула:

— На моём месте он бы умер за пять секунд.

— Девушка, ты уже на втором уровне точки качества, а всё ещё сравниваешь себя с новичком, который даже не прошёл путь? — улыбнулся отец Хуайсу.

— Это не твоё дело, — фыркнула Цзи Хуайсу и бросила на него сердитый взгляд. — Кстати, пап, ты на этот раз совсем нечестен.

Отец Хуайсу притворился удивлённым:

— Почему ты так говоришь?

— Мы же всё это время не трогали Ху Госа именно потому, что он из «Чёрной Мастерской»! Конечно, приятно избавиться от него, но ведь в первый же день здесь мы нажили врага — самого крупного злодея в городе! Как теперь этот убийца будет здесь жить?

— Значит, теперь ты будешь его покровительствовать, — улыбнулся отец Хуайсу.

— …А?

Цзи Хуайсу на мгновение опешила, а потом поняла:

— Эй, пап, ты серьёзно? Это же одержимый демоном!

— Я уже проверил. Энергия похожа, но это не демон пустых фантазий, — отец Хуайсу помахал бумажным веером. — Подумай хорошенько своей маленькой головкой: если бы это был настоящий демон, стал бы я с ним вообще разговаривать?

В это время Чу Хэнкун уже вытаскивал Ху Госа наружу. Убийца был весь в крови, но улыбался, как солнечный мальчик:

— Господин Цзи, достаточно ли моё «письмо с рекомендацией», чтобы заслужить ваше доверие?

— Какое ещё письмо! У нас официальная организация! Это был твой вступительный экзамен! — сказал отец Хуайсу. — С сегодняшнего дня ты временный член отряда «Возрождение»! Условия — лучшие в городе, все профессиональные льготы в наличии!

Чу Хэнкун обрадовался до небес:

— Это замечательно! Скажите, а столовая нашего отряда ещё работает?

Впервые с момента их знакомства отец Хуайсу посмотрел так же растерянно, как его дочь. Чу Хэнкун был искренен и совершенно серьёзен.

— Я сражался с самого полудня до вечера и очень хочу съесть лошэй-фэнь с жареным гусём.


Глава 7
— Вкусно-то как!

Чу Хэнкун съел больше половины миски лапши и с одобрением поднял глаза.

После возвращения в штаб отец Хуайсу исчез так незаметно, будто его и не было. Остались лишь двое новичков, отправившихся вместе исследовать столовую. В это время от жареного гуся почти ничего не осталось, но повара штаба оказались щедрыми: не только добавили в миску жареный тофу и гусиную печень, но и приготовили отдельную большую тарелку кальмаров на гриле. Крупные куски кальмара были покрыты густым соусом, а масляные брызги по краям раскалённой сковороды заставили Чу Хэнкуна на миг почувствовать себя в родном ночном закусочном заведении.

Он быстро умял лапшу и кальмаров, а затем, макая в соус от кальмаров, доел тарелку какой-то незнакомой зелёной зелени. Сытость от высококалорийной еды эффективно развеяла усталость после боя. Чу Хэнкун откинулся на деревянную спинку стула и с удовольствием прищурился.

— Повар мастер своего дела.

Цзи Хуайсу за столом напротив подумала, что этот человек похож на крупное животное: наелся — и сразу прикрыл глаза, будто вот-вот уснёт. Она повернулась к кухне и крикнула:

— Эй, повар! Новичок тебя хвалит!

— Ага! Рад, что понравилось!

Повар подбежал, вытирая жирные руки о фартук. Это был слегка неряшливый мужчина лет тридцати с небольшим, до сих пор носивший грязную бейсболку и зажавший под мышкой том «Разнородные заметки о травах школы Чжэнсюань». Похоже, совсем недавно он читал его. Чу Хэнкун узнал этого человека — именно он приносил ночью еду в допросную комнату.

Жаль только, что лучшую миску забрала Цзи Хуайсу…

— Знакомьтесь, это Цзе Ань, наш шеф-повар и начальник тыла, — сказала Цзи Хуайсу. — Если найдёшь редкие лекарственные ингредиенты или необычные продукты — смело передавай ему. А это Чу Хэнкун, новичок, только сегодня перенёсшийся сюда. Временно присоединяется к отряду как боевая единица.

— В первый же день убрал разыскиваемого преступника! У новичка большое будущее! — воскликнул Цзе Ань, протягивая руку для рукопожатия. — С какого пыльного острова?

«Пыльный остров» — Цзи Хуайсу уже упоминала это слово. Судя по её спокойному отношению к трансмиграции, это, вероятно, что-то вроде «мира» или «плоскости»…

Чу Хэнкун невозмутимо ответил:

— Обычный пыльный остров. Без демонов, без щупалец и без драконов.

— Боже мой! В наше время ещё остались такие спокойные уголки? — театрально воскликнул Цзе Ань, искренне сочувствуя. — Дружище, тебе действительно не повезло… Ты, наверное, уже понял, что уровень стресса здесь немного выше, чем у тебя на родине…

— Не пугай новичка, — одёрнула его Цзи Хуайсу.

— Но теперь ты в отряде — значит, нашёл свою команду! Главное — не выкидывай глупостей, и капитан Хуайсу тебя прикроет! — весело продолжил Цзе Ань. — В отличие от меня, скромного повара, она — настоящая опора отряда: отважна, непобедима, даже демоны перед ней преклоняются! Запомни: на работе не злись на неё — для твоего же блага.

Цзи Хуайсу сделала вид, что ничего не слышала, не желая спорить с этим болтуном. Чу Хэнкун с интересом слушал и спросил:

— А сам господин Цзи — кто?

— Ты про её отца? — засмеялся Цзе Ань. — Так тот вообще не из отряда! Он — сам Господин Города Хуэйлун!

Чу Хэнкун искренне удивился: он не ожидал, что этот похожий на штабного стратега мужчина — правитель целого города. Он повернулся к Цзи Хуайсу:

— Дочь правителя города работает рядовым патрульным?

— В отряде не хватает людей! Даже дочери правителя приходится трудиться! — сердито ответила Цзи Хуайсу. — Если бы не острая нехватка кадров, разве мы наняли бы тебя?

— Похоже, я могу рассчитывать на доход. Как у вас в отряде выплачивается зарплата?

— Об этом спрашивай меня, я ещё и бухгалтерией заведую, — поднял палец Цзе Ань. — Обычным членам отряда платят фиксированную зарплату. После вычета страховки, питания и жилья на руки выходит пятнадцать тысяч жемчужин потока в месяц. Этого хватает на комфортную жизнь и даже позволяет немного откладывать. Однако…

Чу Хэнкун насторожился: он знал, что самое важное обычно следует после «однако». Цзи Хуайсу подхватила:

— Учитывая, что ты временный член отряда на полуподрядной основе, у тебя есть и другой вариант. Никакой фиксированной зарплаты. За ликвидацию мелкой преступной группировки — четыре тысячи жемчужин потока, за устранение разыскиваемых вроде Ху Госа — сразу получай вознаграждение за вычетом налогов. Какой вариант выбираешь?

— Конечно, второй, — без колебаний ответил Чу Хэнкун. Такой подрядный заработок гораздо лучше подходил его привычному образу жизни, чем фиксированная зарплата. — Власти щедры. Сегодняшние сто тысяч — в счёт.

— Деньги получить не проблема, — хитро ухмыльнулся Цзе Ань. — Но сначала, согласно правилам, сдай вещи после смерти Ху Госа.

Вещи после смерти?

Ху Гос был тяжело ранен, но ещё жив, так что никаких «вещей после смерти» у него не могло быть. Значит, Цзе Ань имел в виду…

— Это? — Чу Хэнкун вытащил из пальто железное кольцо Ху Госа. Оно было чёрным, как чугун, но теперь почему-то стало белым.

— Такое снаряжение называется «вещи после смерти» — это артефакты, впитавшие особые мысли или эмоции. Большинство из них потенциально опасны, поэтому их обязательно нужно сдавать, — пояснила Цзи Хуайсу.

Чу Хэнкун тут же спрятал кольцо обратно:

— Уважаемое правительство с таким большим бюджетом вряд ли станет отбирать у меня мою добычу.

— Да уж не знаю, кто тут жадный, — фыркнула Цзи Хуайсу. — Хочешь оставить снаряжение? Пусть повар посчитает.

Цзе Ань вытащил из кармана грязный блокнот и тут же начал считать.

— Подвеска Алекса считается твоей личной добычей, её пока не учитываем. Только по делу Ху Госа: твоё базовое вознаграждение — сто тысяч жемчужин потока. Этого хватит, чтобы целый месяц жить как богач. Утром — бутерброды с окороком и свежие трюфели с жареными гусиными яйцами, на обед — жареный гусь из болотных лесов с крылышками в глиняной печи, на ужин — ризотто с сыром на камне, и любые свежие морепродукты на выбор…

Повар так живо описывал еду, что Чу Хэнкун услышал, как Цзи Хуайсу рядом сглотнула слюну. Он поспешил перебить, пока сам не проголодался:

— А если я не сдам кольцо?

Цзе Ань покачал головой:

— Тогда совсем другое дело! За это кольцо мы дадим тебе скидку по дружбе — пятьдесят тысяч. Останется пятьдесят тысяч…

— Останется десять тысяч, — поправил Чу Хэнкун. — Переведи сорок тысяч на счёт владельца магазина — это компенсация за ущерб и моральный вред.

Цзи Хуайсу удивлённо приподняла бровь:

— Ты, который обычно копейку считает, вдруг стал щедрым?

Чу Хэнкун усмехнулся:

— Я раньше был в мафии. У нас в семье правило: если что-то сломал — плати вдвойне, пока соседи не скажут, что довольны. Мафия может существовать только благодаря поддержке района. Потеряешь уважение — даже самый сильный клан развалится, а наёмные убийцы останутся без заказов.

— У новичка высокая сознательность! Видимо, прежние работодатели были настоящими авторитетами! — похвалил Цзе Ань. — Значит, у тебя остаётся десять тысяч жемчужин. О баранине и говядине можешь забыть, но курица, утка и рыба — в изобилии. Если ночью захочется есть — зови старшего повара, он приготовит «жареный рис с яйцом в выдержанном соевом соусе». В качестве напитка — «модный газированный напиток из Хуэйлуна». Иногда даже удастся полакомиться уткой по-пекински. Жизнь будет сытой и приятной.

— Удивительно, как тебе удаётся превратить обычную жареную лапшу с колой в такой шедевр… — усмехнулся Чу Хэнкун. — Но ладно, давай.

Цзе Ань изменил интонацию:

— Но! Ежемесячно с твоей зарплаты будут удерживаться налоги, страховые взносы и отчисления в пенсионный фонд. После всех вычетов на руки ты получишь…

Он выложил на стол прозрачный шарик, внутри которого синяя жидкость медленно крутилась, образуя маленький вихрь. Эти «жемчужины потока» показались Чу Хэнкуну знакомыми — такие же носили те фанатики, только разного размера.

— Сто жемчужин, — скорбно произнёс Цзе Ань.

Чу Хэнкун взял эту жалкую сумму и задумался:

— На сто жемчужин что можно съесть?

— «Органическую лапшу в кипятке», — засмеялась Цзи Хуайсу напротив. — До жареного гуся тебе далеко. Подумай ещё раз: точно хочешь держать кольцо при себе?

— Найду ещё пару заданий. Не отдам! — твёрдо заявил Чу Хэнкун.

— Фу! — Цзи Хуайсу протянула руку. — Быстро сдавай железное кольцо, подвеску и ту книгу с серебряными глазами.

Чу Хэнкун настороженно отпрянул:

— Не получилось договориться — решили отобрать силой?

— О чём ты? Просто отнесу в мастерскую на экспертизу. Как ты вообще осмелился носить при себе непонятные вещи? Не боишься проклятия?

Цзи Хуайсу оскалилась, и две маленькие клыковатые зубки блеснули в свете. Чу Хэнкуну стало забавно: он не мог понять, говорит ли с ним «капитан Хуайсу» или просто озорная студентка.

Он передал добычу и книгу с серебряными глазами. Цзи Хуайсу запихнула все три артефакта в бумажный пакет и зевнула, собирая вещи. Чу Хэнкун заметил её усталость и решил не задавать больше вопросов об артефактах. Он встал и протянул руку золотоволосой девушке.

— Впредь рассчитываю на вашу поддержку, капитан Хуайсу.

Цзе Ань рядом многозначительно прищурился, и Чу Хэнкун мысленно ругнул себя. Он снова допустил привычную ошибку: от удовольствия от еды забыл, что его левая рука теперь — щупальце, и инстинктивно протянул левую руку, хотя правая была слегка жирной.

— Если не будешь выкидывать фокусы — с радостью прикрою. А попробуешь — первой тебя и уберу.

Он попытался спрятать щупальце, но золотоволосая девушка без колебаний схватила его за кончик. На её пальцах в перчатках без пальцев осталась липкая слизь, и пальцы слиплись.

Чу Хэнкуну стало неловко:

— У меня есть салфетка…

— Ты обычно вытираешь руки после рукопожатия? — спросила Цзи Хуайсу.

— Нет.

— Я тоже, — равнодушно ответила она и развернулась. — Пошли! Покажу общежитие — сегодня закончили.

— Спасибо, капитан, — тут же исправился Чу Хэнкун. Он помахал Цзе Аню и послушно последовал за командиром, словно верный телохранитель, явно привыкший к такой роли.

Цзе Ань остался сидеть на месте, наблюдая, как они уходят из столовой. Он был старожилом отряда «Возрождение» — работал на городского правителя ещё до его основания. За долгие годы он повидал много людей и мог за несколько фраз понять, что за человек перед ним.

Этот новичок — самонадеянный выскочка, у которого своя логика поведения и который не собирается подстраиваться под чужие правила. Он даже осмелился торговаться с Цзи Хуайсу! Откуда у него такая наглость? Странно: такой гордец, как он, вряд ли захочет вступать в официальную организацию. Такие люди упрямы и независимы, им не терпятся чужие ограничения. Им больше подошли бы серые схемы или чисто криминальные структуры.

Но в конце концов Цзе Ань всего лишь повар. Глаза городского правителя куда острее. Он решил потом напомнить наивной Хуайсу быть осторожнее и неспешно убрал посуду, выключив свет в столовой.

*

Щёлк!

Чу Хэнкун включил свет в комнате. Однокомнатная квартира с гостиной — стандарт для одиночного проживания. Мебель была вся, но в воздухе витал лёгкий затхлый запах. Он осмотрел помещение: стул в спальне шатался, а в ванной капала вода из угла. Условия были не роскошные, но всё же лучше, чем ночевать под открытым небом.

Он поставил таз под протечку, выключил свет и лёг на кровать, слушая мерное капанье. Немного поиграл в телефон одной рукой, снова убедившись, что здесь нет сигнала и интернета. В тот момент, когда экран погас, он внезапно ощутил странное чувство невесомости, будто его уносит на корабле всё дальше от родных берегов, и знакомая земля медленно исчезает за горизонтом.

Тот мир остался позади. Ты пришёл в новое место.

Чу Хэнкун убрал телефон и закрыл глаза. Призыв, щупальца, великий колдун, Цзи Хуайсу, демоны, вещи после смерти… Всё, с чем он столкнулся за последние полдня, пронеслось в голове. Он, словно точный механизм, перебирал события после трансмиграции, продумывая планы на будущее.

Первый вопрос — происхождение этого щупальца. Его прежние объяснения были лишь отговорками, чтобы отсрочить ампутацию. Если щупальце действительно принадлежит «демону пустых фантазий», его придётся решительно отсечь… Нужно подготовиться заранее: за несколько дней найти надёжный протез и как можно скорее привыкнуть к новой руке… Больше нельзя допускать таких ошибок, как сегодня…

Если проблему со щупальцем удастся решить, нужно сосредоточиться на усилении… В этом мире слишком много сверхъестественных сил, неизвестно, какие ещё мистические угрозы подстерегают. Только сила даёт покой. Надо собрать базовую информацию об этом мире, а потом…

А будет ли вообще «потом»? Зачем думать так далеко? Лучше сосредоточиться на завтрашнем дне.

Во всяком случае, в мафию он больше не вернётся, сонно подумал бывший наёмный убийца.

В криминале нет будущего.

Осколки прошлого мелькали в темноте, и Чу Хэнкун погрузился в глубокий сон. Он спал спокойно, пока утреннее солнце не коснулось его век.

(Глава окончена)


Глава 8
Дзынь-дзынь-дзынь-дзынь-дзынь!

Настойчивый звонок прозвенел, словно призывая на казнь. Через несколько секунд дрожащая рука хлопнула по будильнику и выключила его. Цзи Хуайсу, только что проснувшаяся, сонно моргала, её растрёпанные волосы торчали во все стороны, а движения при подъёме с кровати были столь медленными, будто она — золотистый зомби, только что выкопанный из могилы.

Она волочила ноги, как воскресшая из мёртвых, добралась до умывальника и облила лицо ледяной водой, чтобы окончательно проснуться. Завязывая хвост, она взглянула на часы — ровно семь тридцать пять.

— Вау! Так роскошно поспать… Впервые в этом месяце я встала позже пяти тридцати!

Вчерашнее падение Ху Госа стало редким светлым событием последнего времени. Объём задач в списке почти наполовину сократился, и она наконец смогла позволить себе спокойно поваляться в постели. Цзи Хуайсу широко зевнула и, пребывая в прекрасном настроении, стала одеваться и умываться. Закончив все утренние дела, она посмотрела в окно. Её комната находилась на этаж выше и напротив комнаты одного новичка, и при небольшом усилии можно было перепрыгнуть прямо на террасу его комнаты.

Окно в комнате Чу Хэнкуна было распахнуто, утренний ветерок играл с пустыми простынями.

— …Куда этот тип делся?

Чу Хэнкун стоял на крыше общежития. Его тело было слегка развернуто вправо, ноги расставлены в стойке «ма бу», правый локоть упирался вперёд, а левая рука — теперь заменённая щупальцем — была слегка сжата и прижата к поясу, будто в кулаке.

Эта на первый взгляд неуклюжая поза называлась «Цзянъи чжуан» — стойка из боевого искусства бадзицюань. Даже опытнейшие мастера редко выдерживают в ней больше сорока минут, а Чу Хэнкун уже простоял целый час. Обычно он так расслаблялся, но сегодня чем дольше он стоял, тем больше накапливалось внутреннее беспокойство.

— Ты что, решил схитрить во время стойки? Левая рука всё время шевелится!

Голос раздался ещё до появления самой хозяйки. За ним последовал звонкий смех и одновременно — хитроумный пинок под углом, направленный прямо в лодыжку Чу Хэнкуна. Тот не уклонился и спокойно принял удар. Его стойка даже не дрогнула.

Он обернулся к девушке за спиной:

— Сила неплохая. Сколько раз тебя уже пинал господин Цзи?

Любой, кто занимался боевыми искусствами, улыбнулся бы при таком зрелище. Первое, чему учат в большинстве традиционных школ, — это стойка. Строгие наставники заставляют учеников стоять под солнцем, держа на голове чашу с водой или яблоко. А сами в это время бродят рядом, зорко следя за каждым движением. Если кто-то дрогнет — сразу подсечка, и неважно, насколько он высок или силён, — падай лицом вниз.

Цзи Хуайсу явно прошла через подобное и до сих пор вспоминала это с содроганием.

— Не напоминай… Мне понадобилось два года, чтобы хоть как-то научиться стоять. Даже мой отец, который вообще ко всем относится одинаково, признал, что я не создана для боевых искусств.

Она вздохнула:

— Но ты-то настоящий мастер! Как ты умудрился допустить такую элементарную ошибку?

Ранее во время стойки щупальце Чу Хэнкуна постоянно двигалось — то слегка меняло положение, то подстраивало длину. Именно это и подтолкнуло Цзи Хуайсу к шутке. Чу Хэнкун опустил руки и медленно выдохнул, избавляясь от застоявшегося воздуха.

— Новая рука не привыкла. Я подстраиваю центр тяжести.

Щупальце было немного легче его прежней левой руки, а при изменении длины центр тяжести тела смещался ещё сильнее. Эти мелкие изменения можно было компенсировать во время стойки, но настоящая проблема заключалась в разнице «формы» и «жёсткости».

Главное отличие щупальца от человеческой руки — отсутствие пальцев, костей и суставов. Без пальцев невозможно выполнить укол или захват, без костей — трудно блокировать удары предплечьем, а отсутствие локтевого сустава лишало возможности использовать мощнейшие приёмы: удар локтём вперёд или сверху. Все эти смертоносные техники теперь стали недоступны его левой руке.

Неудачная попытка применить «Железную гору» прошлой ночью прозвучала для Чу Хэнкуна как тревожный звонок. Щупальце, гибкое и дальнобойное, превращалось в помеху в ближнем бою. Если он не найдёт способ компенсировать слабости новой руки, рано или поздно это приведёт к катастрофе. Но разработать новый стиль боя за один день невозможно. Сейчас нужны временные решения… например, удобное оружие или метательные снаряды…

— Вчера я так умоляла тебя отрезать эту руку, а ты не послушал! Теперь жалеешь? — Цзи Хуайсу сияла от злорадства. — Пошли, пошли! Быстро позавтракаем и двинемся в путь.

— Есть, капитан! Кого сегодня рубим? — отозвался Чу Хэнкун с готовностью.

— Да прояви хоть каплю профессионализма! Ты же сотрудник правоохранительных органов, а не наёмник… Хотя, ладно, знаю, что ты и есть наёмник высшего класса, — Цзи Хуайсу закрыла лицо ладонью. — В первый рабочий день не выйти на задание — нормально. Сейчас отведу тебя в мастерскую за твоей самой желанной добычей — вещами после смерти.

Цзи Хуайсу направилась к лестнице. Чу Хэнкун остался на месте ещё на мгновение и незаметно размял лодыжку.

Во время разговора он держался спокойно, но внутри был потрясён. Удар Цзи Хуайсу оказался куда сильнее, чем казался внешне. Он даже подумал, что его подсек сам бес в плоти Ху Гос. Такая сила, не соответствующая её хрупкому телосложению, не поддавалась логике — разве что она от рождения одарена сверхъестественными способностями.

Если даже такой человек, по мнению господина Цзи, «не имеет таланта», то какие требования предъявляют воины этого мира? Подавив любопытство, Чу Хэнкун быстро пошёл за капитаном, чувствуя лёгкое волнение.

Нужно обязательно найти повод хорошенько с ней сразиться.

*

*

*

На завтрак они съели пирожки с гусиным мясом и выпили соевого молока. Капитан Хуайсу, жуя на ходу, привела его к удивительному «лифту».

Этот лифт находился в глубине штаб-квартиры, в конце узкого коридора. Внутри витал лёгкий аромат сандала, коричневые стены на ощупь были шершавыми, с прожилками, похожими на древесные волокна. Лифт поднимался с головокружительной скоростью, и Чу Хэнкун невольно вспомнил Бурдж-Халифа в Дубае. Когда-то это было самое высокое здание мира, возведённое шейхами на несметные нефтяные деньги. Тамошний лифт считался самым быстрым — он поднимался на вершину меньше чем за минуту.

Но лифт штаб-квартиры был куда быстрее. Они уже больше двух минут поднимались вверх. Если бы Чу Хэнкун впервые отправлялся в «верхний уровень», он бы ахнул от высоты, которую мог бы прикинуть в уме. Сейчас же он лишь восхищался технологией, скрытой за этим подъёмом.

Это был его второй визит сюда.

Лифт остановился бесшумно. Панель над головой открылась, и сверху донёсся свист и лязг оружия. Перед Чу Хэнкуном вновь предстала знакомая картина: водяной купол неба и бурлящий поток оружия. Он вернулся туда, где его призвали. Как только он вышел из лифта, сразу же припал к полу — Цзи Хуайсу сделала то же самое.

— Здесь нет обычной дороги?! — крикнул Чу Хэнкун. Пришлось кричать — шум потока оружия был оглушительным.

— Раньше была! После великой битвы всё разрушилось! — закричала в ответ Цзи Хуайсу и протянула ему небольшой мешочек с заметным весом. — Не отставай и следуй за мной!

Цзи Хуайсу отлично знала «безопасный маршрут». Они проползли около десяти метров, затем встали на корточки, когда поток оружия поднялся чуть выше. Через десяток метров уже шли, слегка пригнувшись, а у края платформы полностью выпрямились. Цзи Хуайсу раскрыла мешок — внутри оказался свёрнутый простой планер.

— Это тоже вещи после смерти? — Чу Хэнкун быстро собрал снаряжение. Планер состоял из треугольного полотна с нарисованным магическим кругом и нескольких деревянных реек. Его безопасность нельзя было даже назвать сомнительной — это был настоящий портативный инструмент для самоубийства.

— Стандартное снаряжение отряда «Возрождение». Достаточно крепко сжать треугольную раму — и он активируется, — Цзи Хуайсу подняла большой палец. — Поехали, новичок! Если упадёшь отсюда, станешь главной шуткой всего отряда!

Она отступила на два шага, расправила этот жалкий, игрушечный планер и с радостным воплем прыгнула в пропасть. Профессиональные спортсмены с Земли, увидев такое, наверняка получили бы инсульт от возмущения. Чу Хэнкун обвил щупальцем раму и, подражая Цзи Хуайсу, шагнул в ветер.

Взгляд мгновенно озарила чистая белизна. Яростный ветер на высоте почти лишил слух. На миг ему показалось, будто он прыгнул в щель между небом и землёй, где царили лишь бесконечное одиночество и падение. Но в этой белой пустоте вдруг появилось золотое пятно — это был её хвост, развевающийся на ветру. Девушка обернулась к нему, и в её прекрасных глазах, сияющих, как фиолетовый нефрит, заиграли волны мягкого света.

— Свет, — сказала она.

И правда, свет появился. Два тонких золотистых кольца образовали прозрачную сферу, полностью окутавшую их обоих в воздухе. Чу Хэнкун сразу почувствовал облегчение: шум и давление ветра исчезли, как будто их и не было. Магический круг на крыле засиял, передавая странное, но устойчивое давление и подъёмную силу, позволяя парить в воздухе без падения.

Он слегка изменил угол крыла, чтобы плавно приблизиться к девушке по дуге. Два светящихся шара слились в один, словно две капли светящейся дождевой воды, соединившиеся в небе.

Цзи Хуайсу подмигнула ему:

— У профессионального убийцы первое планерное выступление вышло не очень-то.

— В тот момент, когда ты ударила, я уже начал контролировать ситуацию, — сухо ответил Чу Хэнкун.

— Правда? — протянула женщина-капитан.

— Ну… может, ещё секунду, — признал он неохотно. — Это твоё умение?

— Скорее маленький трюк. Теперь оглянись назад — и ты сразу поймёшь, что это за место.

Чу Хэнкун медленно повернул голову. В поле зрения резко ворвалась гигантская коричневая стена, уходящая в небо и в землю. С дистанции он понял, что это на самом деле величественная башня, а они только что стояли на её вершине. Взгляд скользнул вниз по стволу и увидел сотни мощных «ветвей», покрытых корой, напоминающей древесную кору.

Эти ветви переплетались и тянулись вдаль, а на конце каждой располагался островок земли, словно лист дерева. На этих островах стояли серые мастерские и каменные башни. Десятки таких «воздушных островов» образовывали кольца, напоминающие серый городской полог. Нет, не «напоминающие» — это действительно были ветви и листья.

Гигантская башня оказалась исполинским деревом, достигающим небес.

— Сейчас начнётся дружеская лекция от капитана, — Цзи Хуайсу свистнула. — Город Хуэйлун — это трёхуровневый вертикальный мегаполис. Эти воздушные острова — самый верхний уровень, где находятся «мастерские» по подъёму, идентификации и продаже вещей после смерти. Твоя самая желанная добыча — на одном из этих островов. Как только приземлимся, держись за мной и никуда не отходи.

Но Чу Хэнкун уже ничего не слушал. Он даже забыл о своей добыче. Перед лицом столь величественного зрелища вещи после смерти казались ничтожной пылью.

Впервые за долгое время в сердце убийцы вспыхнуло ощущение юношеской радости. Он вновь осознал, что действительно попал в иной мир. Он направлялся к мастерской на воздушном острове, а рядом с ним парила златоволосая девушка, управляющая светом.


Глава 9
Спустя несколько минут планёрного полёта двое приземлились на пустотный остров средних размеров.

Остров располагался недалеко от гигантской башни. Здания здесь были разбросаны реже, чем на земле, и в основном представляли собой серые каменные башни. На их вершинах стояли крепкие молодые люди и из орудий, похожих на пушки, выпускали ввысь белые водяные струи. На многих виднелись ещё свежие, едва зажившие раны.

— Так они «поднимают» вещи после смерти? — спросил Чу Хэнкун. — Очень напоминает рыбалку.

Белые струи почти не двигались, торча в потоке оружия подобно удочкам. Вдруг в одну из них «вплыл» доспех, и молодые люди тихо ахнули. Они едва заметно подстроили свои устройства, крупные капли пота стекали по их лицам — напряжение было такое, будто они шли по канату с бомбой в руках.

— Ты не ошибся, они действительно ждут, — пояснила Цзи Хуайсу. — Сила водяной струи слишком велика: стоит чуть ошибиться при управлении — и тебя затащит внутрь без остатка. Поэтому большую часть времени ловцы просто ждут, пока вещи после смерти сами «клюнут». Искусные ловцы могут сами подцеплять предметы, но здесь в основном приезжие, зарабатывающие на жизнь, и у них такого мастерства нет.

— Занятие интересное, — сказал Чу Хэнкун, в душе уже решив попробовать это, если представится случай. — Значит, основное занятие этого квартала — подъём и продажа…

— Подъём, идентификация и продажа, — поправила его Цзи Хуайсу. — Это общеизвестный факт на любом пыльном острове: вещи после смерти можно использовать только после идентификации.

Пока они разговаривали, они подошли к железной складской постройке, похожей на один из логистических центров квартала. Внутрь и наружу то и дело въезжали ловцы с тележками, нагруженными добычей. Их целью был красный кирпичный домик, пристроенный к складу сзади. Окна его были заклеены скотчем — видимо, недавно разбили и ещё не успели починить. Сразу за входом справа на целой стене висели разнообразные холодные клинки, а за стойкой напротив сидела невысокая полноватая женщина средних лет.

Чу Хэнкун приподнял бровь. Место напоминало переделанную лавку «Железная Вёсла», но куда больше его заинтересовала хозяйка за стойкой. Её лицо было плоским, а кожа покрыта бледно-зелёными чешуйками — похоже, человеческой крови в ней было немного.

— Привет, госпожа Анса, — поздоровалась Цзи Хуайсу.

Глаза Ансы мгновенно повернулись в их сторону, и, несмотря на внешность, голос её прозвучал весьма дружелюбно:

— Рада тебя видеть, маленькая Хуайсу. — Она неспешно вытащила из-под стойки два коробка. — Это и есть новичок, вступивший вчера? Щупальца у него прекрасные.

— Ваши… чешуйки тоже очень зелёные, — осторожно подобрал слова Чу Хэнкун.

— Спасибо, хотя обычно мы говорим «блестящие» или что-то в этом роде. Мой прадедушка всегда утверждал, что это доказательство древнего драконьего родства, но мы все думаем, что, скорее всего, пару поколений назад какая-то распутница переспала с ящерицей.

Анса болтала, одновременно открывая коробки. Внутри лежали кулон и железное кольцо.

— Ну что ж, взгляни на свой товар.

Чу Хэнкун первым делом взял кулон, и перед его мысленным взором всплыли светящиеся строки:

[Кулон — базовая вещь после смерти: усиление]

[Ранг: низший]

[Эффект: при сжатии кулона в руке на 1–3 секунды усиливается восприятие. Степень и длительность усиления зависят от эмоционального подъёма.]

Значит, длительность действия вещи после смерти связана с эмоциями?

Он взял кольцо, якобы усиливающее силу, но описание оказалось совсем не таким, как он ожидал:

[Браслет — базовая вещь после смерти: накопление]

[Ранг: низший]

[Эффект: когда браслет бесцветен, можно сознательно накапливать в нём силу. Чем больше запас, тем темнее становится цвет; полностью заряженный — чёрный. При атаке можно высвободить накопленную силу. Максимальный объём высвобождения за один удар зависит от эмоционального подъёма.]

— Вы правы, командир, идентификация — важнейший шаг, — покачал головой Чу Хэнкун. — Я-то думал, это усилитель силы…

Браслет сейчас был цвета слоновой кости, что означало: вся накопленная сила уже израсходована. Глупец Ху Гос совершенно неправильно использовал вещь после смерти. Это явно оружие для решающего удара в нужный момент, а не угроза для хвастовства.

Анса засмеялась:

— Такое случается постоянно. Многие юнцы, чтобы сэкономить, не обращаются к мастерам на идентификацию и потом попадают впросак из-за эффектов вещей после смерти. Не поверишь, насколько странными бывают их смерти — каждый случай — классический анекдот…

Чу Хэнкун, заметив, что Анса вот-вот запустит длинную историю, быстро перебил её:

— Хозяйка, если эти вещи после смерти так мощны, почему они считаются «низшими»?

Анса и Цзи Хуайсу одновременно рассмеялись.

— Молодой человек со щупальцами, тебе правда кажется, что это что-то особенное? — в глазах Ансы мелькнула ностальгия. — Если бы ты пришёл в Город Хуэйлун лет двадцать назад, ты бы даже не задал такого вопроса! Тогда наши маршруты связывали более трёхсот пыльных островов. Самые выдающиеся таланты прибывали сюда с торговыми караванами, принося с собой самые ценные сокровища со своих родин. В квартале мастерских огни не гасли ни днём, ни ночью, и идентификаторам почти не удавалось сомкнуть глаз — вещи после смерти третьего-четвёртого ранга уже не стоили их времени. Мы видели боевые глефы, разрывающие небо и землю, жезлы, повелевающие временем и пространством, эликсиры, изгоняющие любое зло… Это была эпоха величия Города Хуэйлун…

Глаза Ансы горели необычайно ярко, будто она описывала совершенный, золотой сон. Она старалась передать хотя бы проблеск былого великолепия, используя самые изысканные слова. Но вдруг её голос стал тише — она вернулась из прошлого, и в её глазах отразилась уже не слава, а пыль на столе.

— А все те удивительные вещи после смерти исчезли, погибнув вместе со своими хозяевами в великой битве, — тихо вздохнула она. — Ты прав: теперь это и есть сокровища города, вершина нынешнего времени.

Цзи Хуайсу не вынесла продолжать слушать и перевела разговор:

— Не думайте об этом, госпожа Анса! Всё наладится! Кстати, ведь вы ещё одну вещь не показали?

— Ах да, ту книгу…

На этот раз Анса не стала использовать коробку, а прямо из ящика стола достала Книгу Серебряного Глаза. Чу Хэнкун обвил её щупальцем, и новая надпись заставила его на мгновение замереть:

[Неизвестно]

[Ранг: неизвестно]

[Эффект: неизвестно]

[Примечание: выбрось как можно дальше]

— Лучшие идентификаторы тоже погибли в той битве, — весело сказала Анса. — Я всего лишь дилетант и не вижу подробностей. Но последняя строка — мой искренний совет: поскорее избавься от неё. Всё, что неизвестного происхождения, всегда означает беду и смерть.

— Подумаю, — ответил Чу Хэнкун, пряча книгу обратно под пальто, и оглядел разнообразное вооружение в мастерской. — Скажите, у вас продаются протезы?

— Ты и правда новичок, — с иронией произнесла Анса. — Протезы и механические руки — это «эпидемическая зона». Не то что у меня — по всему городу не найдёшь ни одной безопасной искусственной руки.

— …Почему?

Снаружи донёсся шум — ловцы, похоже, ругались. Цзи Хуайсу подошла ближе к двери и хитро усмехнулась:

— Большинство протезов — это ловушки, созданные специально для тех, кто хочет пойти лёгким путём к трансформации.

— «Я так хочу стать „мастером рук“! Не мешайте мне осуществить мечту!» — передразнила Анса наивный тон таких юнцов. — И спустя полчаса глупец уже полностью съеден «нечистью» внутри протеза и превращается в свежесозданного монстра из слизи, робота или нечто ещё худшее. Поверь мне: если хочешь трансформироваться — делай это сам. Все лёгкие пути ведут к гибели.

Чу Хэнкун на этот раз не до конца понял, но ясно осознал: смена руки на протез — путь, который вряд ли удастся пройти. Он кивнул и взглянул на разбитое окно:

— Кстати, как сейчас обстоят дела с безопасностью в квартале мастерских?

Цзи Хуайсу коротко ответила:

— Очень плохо. Присядь.

Анса проворчала и мгновенно спряталась под стойку, прикрыв голову руками. В следующее мгновение спокойный воздух разорвался громким звоном разбитого стекла — только что заклеенное окно разнесло брошенным камнем. Через проём впрыгнул невысокий человек в маске, глаза которого горели жадностью и безумием.

— Последнее дельце перед возвращением домой… а!

Правая рука Чу Хэнкуна выстрелила вперёд и легко схватила налётчика за морду, будто цыплёнка. Он резко развернул его и швырнул лицом в пол. Голова разбойника с глухим стуком ударилась о камни, ноги дёрнулись — и он замолчал.

— Возвращение домой? — приподнял бровь Чу Хэнкун.

— Чёрт возьми, когда же эти приезжие угомонятся! — возмутилась Анса.

Чу Хэнкун вышел из домика и огляделся. Его зрение было настолько острым, что он различал происходящее у серых башен вдалеке. Молодые ловцы разбегались в панике, а десятки бандитов с необычными водяными ружьями захватили ловчие башни. На головах у них были грубые мешки из мешковины, и сквозь шум разбрызгивающихся струй доносился их фанатичный лозунг:

— Разорвём завесу! Выйдем из города! Вернёмся домой! Разорвём завесу! Выйдем из города! Вернёмся домой!

Водяные патроны бандитов обладали странной силой. Один несчастный ловец, пробежав всего пару шагов, был поражён струёй. В момент попадания вода превратилась в мощный поток, устремившийся к небу, и беднягу мгновенно подбросило ввысь — чуть не разорвало среди водяного занавеса с оружием.

Цзи Хуайсу уже бежала вперёд:

— Временная миссия! В бой!

— Принято, — отозвался Чу Хэнкун, одним щупальцем сняв с оружейной стены мешочек с камнями.

— Временно реквизирую. Верну позже.

Так закончилась трёхдневная серия ежедневных обновлений. С завтрашнего дня — обычный график: одна глава в день.

(Глава окончена)


Глава 10
У подножия Серой Каменной Башни, где поднимали вещи после смерти, царил хаос. Разбойники в мешковинах на головах внезапно выскочили из-под земли — будто прямо из неё и выросли. Они, казалось, знали местность лучше самих поднимателей: то и дело нападали из-за укрытий и мёртвых зон, легко вытеснив работников из башни.

Большинство поднимателей сразу разбежались, лишь несколько упрямцев всё ещё держали вход. Один юноша отбивался палкой, отгоняя воров, и на его юном лице читались ярость и испуг.

— Брат, ты что, сошёл с ума?! Мы же все коллеги по Мастерской Анса! Зачем вы это делаете?!

Это уже было третье нападение в этом месяце. Хотя лица разбойников скрывали мешки, он узнал знакомые силуэты. Большинство из них — бывшие опытные подниматели с Мастерской Анса. Когда он только начинал, именно они учили его ремеслу шаг за шагом; на прощальном банкете, устроенном при его уходе, он обошёл всех по очереди, чтобы выпить за них. Но прошло всего несколько месяцев — и эти тихие, добродушные люди превратились в безумцев?

Нападавший в мешке свирепо взглянул на него и одним ударом в угол глаза ослепил юношу.

— Какие, к чёрту, коллеги! — зарычал разбойник. — Вы ходите в подобранной одежонке, тратите гроши, вырученные за мусор, а чужакам в этом жалком городе и вовсе нет жизни! Хоть тысячу лет мусор перебирай — всё равно домой не вернёшься!

Он вырвал палку и принялся избивать парня без разбора. Бедняга истекал кровью и в конце концов потерял сознание. Линия обороны у входа окончательно рухнула. Разбойники с налитыми кровью глазами ворвались внутрь. Их предводитель возглавил атаку, не забывая воодушевлять подчинённых:

— Власти хотят превратить нас, бездомных, в скот! Так и будут выжимать из чужаков всё до последней капли!

— Сколько ещё мы будем здесь сидеть? — кричал он. — Если не действовать сейчас, как нам вернуться на свой пыльный остров?!

— Разорвём завесу! Выйдем из города! Вернёмся домой! — хором ответили разбойники, как единый отряд.

— Разорвём завесу! Выйдем из города! Вернёмся домой!

Большинство последовали за предводителем в Серую Башню, а небольшая группа осталась строить оборону. Четверо с длинноствольными ружьями заняли позиции на стене, остальные бдительно осматривали окрестности. Самый дальний от входа разбойник заметил двух людей, бегущих к башне. Он тут же прицелился, но прежде чем нажать на спуск, в грудь ему врезалось чёрное пятно. Дыхание у разбойника перехватило — будто бы носорог врезался ему в грудную клетку!

В следующий миг серебристое щупальце вырвало у него ружьё, а точный удар ребром ладони лишил сознания. Чу Хэнкун поднял чёрный камешек — именно он и помешал разбойнику выстрелить.

— Если бил в голову, не трать время на добивание, — сказал Чу Хэнкун.

— Боюсь, ты размажешь им мозги! — возмутилась Цзи Хуайсу рядом. — Помни, ты теперь сотрудник правопорядка. Убивать без крайней необходимости запрещено.

— Как скажешь, командир, — ответил Чу Хэнкун, уклоняясь в сторону от водяной пули. — Сейчас лучше разделиться. Если тебя подстрелят — будет очень неудобно…

Разбойники оказались куда сильнее уличных головорезов «Одноглазого Слона» Ху Госа: они действовали организованно, с планом, явно прошли какую-то подготовку. Занимали высоту, прятались за стенами и вели прицельный огонь из укрытия. Двигаться вдвоём — всё равно что быть мишенью. Он не мог одновременно атаковать и защищать Цзи Хуайсу.

— Не нужно, — отрезала она. — Идём за мной.

Но эта девушка была из тех, кто не слушает советов. Она рванула вперёд безо всякой защиты — прямо навстречу семи специальным водяным пулям! Такой заряд способен отбросить взрослого мужчину на сотню метров. Семикратный удар подобной мощи разорвал бы в воздухе даже стальную броню.

Чу Хэнкун немедленно обвил щупальцем её талию, чтобы оттащить в безопасное место. Но вдруг заметил, как из ладони Цзи Хуайсу хлынуло золотое сияние — гораздо ярче, чем во время её полётов на планёре. Почти без задержки свет сгустился в полупрозрачный рыцарский щит.

Мощные водяные пули отскочили от щита, даже не заставив её пошатнуться!
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— Чёрт, это же…

— Катастрофический Рыцарь!

— Безумная женщина из отряда «Возрождение»!

— У неё хвост вырос?!

— Внимательно смотри! Она соединена с тем парнем сзади — точно колдунья, которая высасывает энергию!

Разбойники в ужасе переглянулись, осыпая друг друга возгласами. Цзи Хуайсу медленно опустила взгляд на щупальце у талии, на лбу у неё проступили жилки.

— Ты совсем больной?

— Я… — Чу Хэнкун неловко убрал щупальце. — Ладно, вперёд. Мелочь — мне.

Цзи Хуайсу бросила на него убийственный взгляд и первой ринулась в атаку, прикрываясь светящимся щитом. Она была настоящим непобедимым авангардом: ни водяные пули, ни камни, метаемые разбойниками, не могли пошатнуть её щит. Даже залп из семи модифицированных водяных пушек не замедлил её шага. Трое разбойников выкатились из-за стены, пытаясь обойти с флангов и с тыла, но их встретили точно летящие камешки, будто наделённые глазами. Первый камень выбил оружие из запястья, второй — в грудь или пах — выводил из строя. Пальцы Чу Хэнкуна мелькали, и за стонами поверженных врагов осталось трое недееспособных.

Всего за несколько секунд Цзи Хуайсу достигла незащищённого входа. Тем временем Чу Хэнкун отошёл от щита и, словно тень, взмыл на правую стену. Охранявший высоту разбойник даже не успел увидеть врага — удар ребром ладони в затылок положил его на землю. Чу Хэнкун проскользнул мимо павшего, развернулся и локтём в висок вывел из строя второго.

Двое у правого крыла входа пали в один миг. Разбойники на левой стене поспешно открыли огонь, отступая. В душе они уже облегчённо вздохнули: между стенами зиял вход, и даже щупальце не достанет на такое расстояние.

Но Чу Хэнкун и не стал использовать щупальце. Под ошеломлёнными взглядами врагов он поднял захваченное ружьё.

Два выстрела — и последние двое разбойников взлетели ввысь, словно фонтаны воды. Чу Хэнкун спрыгнул со стены и вернулся к Цзи Хуайсу. Вся стычка на стене заняла менее двух секунд — и лишь теперь Цзи Хуайсу переступила порог Серой Каменной Башни.

— Неплохо владеешь базовыми навыками. Думала, ты из тех, кто не пользуется огнестрелом.

— Просто не люблю, — пожал плечами Чу Хэнкун. — Раньше на задания хватало одного клинка.

— У вас на родине тоже чаще мечами машут, чем стреляют?

— У нас в родных краях оружие лучше, чем в Городе Хуэйлун. Любой здравомыслящий человек стреляет из пушки.

Чу Хэнкун намотал на щупальце несколько камешков.

— Я — из числа немногих ненормальных.

Внутри башни царила кромешная тьма: первые разбойники отключили источник энергии, и лишь редкие лучи пробивались сквозь щели в каменных стенах. Кроме шагов двоих, в башне не было ни звука — будто предыдущие нападавшие растворились во мраке. Чу Хэнкун достал белое железное кольцо накопления и начал постукивать им по стенам. Цзи Хуайсу тем временем изучала захваченную пушку «Поток».

Это оружие явно отличалось от пистолетов, которыми пользовались головорезы: длинный ствол был окрашен в тёмно-синий цвет и напоминал переделанное охотничье ружьё. Цзи Хуайсу бросила на него взгляд и громко цокнула языком.

— Модифицированная пушка «Поток» от «Мастера». Теперь я знаю, кто это.

Она крикнула вверх, к вершине башни:

— Вылезай, Сань Сэнь Вансян! Если не сдашься, посажу тебя на десять лет!

Сверху раздался странный, пронзительный, почти летучемышиный визг:

— Посадишь? Хи-хи! А разве есть разница? Мы уже двадцать лет сидим в этой дыре!

— Никто не лишал тебя свободы передвигаться…

— Не ври! Я всё узнал! Именно твой дорогой папаша запер все внешние маршруты! Запер наглухо! Их больше нет! Мы никогда не вернёмся домой! Что нам остаётся, кроме как разнести вашу проклятую водяную завесу в клочья?!

— Разорвём завесу! Выйдем из города! Вернёмся домой!

Крики разбойников эхом разнеслись по пустой башне. Из темноты вынырнули десятки тёмно-синих модифицированных пушек, и водяные пули хлынули дождём. На этот раз Цзи Хуайсу не стала стоять насмерть — она схватила Чу Хэнкуна и ворвалась в боковой коридор. Тот молчал, запоминая каждое слово, и в мыслях искал имя «Сань Сэнь Вансян».

Утром, перед тренировкой, он специально зашёл в штаб и выучил все объявления на доске розыска. Лист с Сань Сэнь Вансяном висел посередине, и описание на нём вызвало у него живой интерес:

«Кластерная пушка» Сань Сэнь Вансян

Награда: 150 000 жемчужин потока.

Бес в плоти, владеет вещами после смерти.

Появляется на пустых островах в районе мастерских, совершает случайные ограбления.

Точка-1 «Мастер»! Осторожно: кулак-пушка и самодельное вооружение!

(Глава окончена)


Глава 11
Описание «Точка-1 „Мастер“» в объявлении о розыске выделялось отдельной строкой, словно обозначая особую черту, отличную от «беса в плоти». Чу Хэнкун предположил, что, вероятно, местные жители используют это как некий критерий оценки боевых способностей.

Бегая, он крепко сжимал потемневшее железное кольцо и спросил стоявшего рядом ветерана:

— Враг способен пробить водяную завесу на небе?

— Он бредит, — с презрением ответила Цзи Хуайсу. — Даже если собрать тысячу «Мастеров», они всё равно не смогут повлиять на водяную завесу. Скорее всего, он захватил башню, чтобы переделать подъёмное устройство так же, как переделал пушку «Поток», превратив его в гигантскую водяную пушку.

Чу Хэнкун вспомнил сцену подъёма: белая водяная струя тогда достигала самого неба, где бушевал поток оружия. Если бы огромная водяная пуля взорвалась прямо в этом потоке…

— С неба посыпались бы клинки.

— Именно, — сказала Цзи Хуайсу. — Пора ускориться. Дальнейший бой возьму на себя. Ты ведь утверждал, что умеешь не только убивать? Тогда назови позиции врага.

Требование Цзи Хуайсу казалось безумием. Внутри Серой Каменной Башни была расположена конструкция в форме иероглифа «хуэй» — квадрат в квадрате. Внутренний «квадрат» представлял собой вышедший из строя лифт, а они с Цзи Хуайсу бежали по внешнему коридору. Бандиты прятались либо на верхних этажах, либо в тёмных комнатах, и в такой мгле их было невозможно разглядеть.

При этом щит Цзи Хуайсу был самым ярким источником света в башне. Достаточно было просто стрелять туда, где светло, чтобы попасть в цель. В такой ситуации, когда враг скрыт во тьме, а они сами — на виду, даже профессиональным штурмовикам потребовался бы тепловизор для обнаружения противника. А у Чу Хэнкуна не было даже очков, не говоря уже о специальном оборудовании.

— Трое засели в трёх метрах справа, один готовится к нападению сверху в пяти метрах впереди, — сказал Чу Хэнкун.

Он называл позиции так же бегло, будто читал заученный текст. Он даже не взглянул направо, но в своих выводах был абсолютно уверен. В трёх метрах впереди находилась закрытая дверь комнаты отдыха. Он знал, что двое прячутся у окна, чтобы отвлечь внимание выстрелами, а третий — за дверью, чтобы подстрелить Цзи Хуайсу в спину, когда она пройдёт мимо. При этом у самой Цзи Хуайсу в руках был лишь один щит, который она должна была держать наготове против града пуль, летящих из левого коридора. Ему было любопытно, как она собиралась атаковать.

Цзи Хуайсу перехватила щит в правую руку, и в тот же миг вокруг неё сформировался полупрозрачный энергетический шар, заменивший собой щит. Одновременно с передачей щита сфера света начала стремительно менять форму: нижняя часть сузилась, образовав «короткую рукоять», а верхняя, наоборот, расширилась, превратившись в массивную «головку молота».

Одной рукой она схватила этот необычный световой молот и с размаху врезала им в дверь справа. Деревянная дверь разлетелась в щепки, а засевший за ней бандит получил сокрушительный удар и отлетел в сторону, истекая кровью. Цзи Хуайсу даже не замедлила шаг. Она ринулась вперёд с безрассудной отвагой, и её молот сметал всё на своём пути — каменные стены, стёкла — отправляя двух других засадников вслед за первым!

Это уже нельзя было назвать боем — это был настоящий снос здания. Золотоволосая девушка, разъярившись, превратилась в золотой ураган, который сметал и врагов, и окружение в одну кучу обломков. Пробежав сквозь комнату, они услышали громкий удар: гигантский железный штырь пробил потолок этажа и устремился прямо к макушке Цзи Хуайсу. Та взмахнула световым молотом снизу вверх, и штырь был отбит обратно с такой силой, что нападавший сверху потерял сознание от собственного же оружия.

Чу Хэнкун бросил косой взгляд:

— Кто-то ведь недавно говорил, что сотрудники правопорядка должны проявлять сдержанность.

— Если бы я всерьёз взялась за дело, они давно превратились бы в фарш, — ответила Цзи Хуайсу. — Ты неплохо определяешь местоположение по звукам. В твоём родном краю все убийцы такие профессионалы?

— Я — король в своей профессии.

Чу Хэнкун первым прыгнул вверх, одной рукой ухватился за край пробоины и перекинулся на этаж выше. В поле зрения не было ни одного врага. Он крепко сжал подвеску-сенсор и постучал по каменной стене почерневшим железным кольцом. В коридоре раздалось чистое эхо.

Динь. Динь.

Отфильтровав звуки выстрелов, игнорируя собственное дыхание и посторонние шумы, он сосредоточился исключительно на отголосках ударов. За время, короче одного вдоха, звуковая волна уже охватила весь этаж. Изменения вибраций честно отражали всё происходящее вокруг: он «видел», как засадники прячутся в следующей комнате, и как враг пытается подползти к ним сзади.

Определение местоположения по звуку — распространённый приём в темноте. Но даже такой чуткий, как Чу Хэнкун, не смог бы достичь подобной невероятной точности в одиночку. Ключевую роль играла подвеска-сенсор в его руке: вещь после смерти многократно усилила все его чувства, включая слух и зрение. Даже если усиление длилось всего одну–три секунды, этого хватало, чтобы в уме составить простую карту окружения.

— Если хочешь сэкономить время, я поведу, — сказал Чу Хэнкун, ускоряя ритм ударов. Железное кольцо постепенно становилось чёрным. — Поверни назад и беги без остановки. Два слева, пять впереди.

Цзи Хуайсу, бежавшая следом, кивнула. На этот раз она вернула свету форму щита и, не сбавляя скорости, ринулась прямо туда, где врагов было больше всего. Она мчалась, будто ветер. Когда бандиты из левой комнаты попытались выставить стволы, она уже ворвалась в их ряды, одним мощным взмахом светового щита сбивая всех пятерых. Чу Хэнкун шёл за ней вплотную, спокойно называя позиции:

— Пол прямо над нами треснул. Бей без промедления.

Цзи Хуайсу метнула световой щит вверх, превратив его в молот. Уже и так повреждённый каменный пол под её ударом рассыпался в пыль. Она легко подпрыгнула, ступила на парящий в воздухе молот и перепрыгнула на следующий этаж. Приземлившись, она весело свистнула: лестница, ведущая на верхний этаж, оказалась прямо перед ней. Бандиты, охранявшие лестницу, смотрели на неё, как на привидение.

— Ты действительно умеешь не только убивать.

— Если бы я вёл, мы бы уже давно добрались.

Когда Чу Хэнкун подскочил наверх, охранявшие лестницу бандиты уже лежали без сознания от ударов светового щита. Временные напарники ринулись к вершине башни. Как только они выбежали из лестничного пролёта, на них обрушился шквал чёрных водяных пуль.

Цзи Хуайсу вновь подняла щит, но на этот раз не смогла сразу продвинуться вперёд. Атака чёрных водяных пуль была чрезвычайно плотной, а среди них мелькали ещё две тончайшие струи воды. Эти струи выглядели слабыми, но несли за собой колоссальный ударный импульс. Цзи Хуайсу отступила на полшага, и даже свет её щита на мгновение померк под натиском.

Чу Хэнкун сразу понял суть атаки. Это были водяные резаки сверхвысокого давления: вода, многократно сжатая, вырывалась через крошечное отверстие и при ударе могла разрезать даже дерево и металл.

Обе струи исходили из уродливых запястий разыскиваемого преступника. Его руки, начиная с локтей, мутировали в костяные структуры, напоминающие капли воды, а сами резаки вырывались из «острия» этих капель. Позади сопел водяных резаков пальцы превратились в десять прозрачных трубок, каждая из которых заканчивалась причудливым пулемётом.

Низкорослый мужчина стоял спиной к подъёмному устройству, и в его маленьких глазках сверкала злорадная искра.

— Деревенщины! Вот вам тактика огневого подавления! — пронзительно захихикал Сань Сэнь Вансян. — Порох не нужен! Я задавлю вас количеством и импульсом!

Цзи Хуайсу стояла на месте не потому, что не хотела двигаться, а потому что не могла. Десять водяных пулемётов и два водяных резака создавали сплошную завесу огня, и в верхней части Серой Башни не осталось ни одного укрытия. При такой плотности огня сферический щит не продержался бы и секунды — только плоский световой щит мог удержать оборону. Но пассивная защита не решала проблему: подъёмное устройство за спиной Сань Сэнь Вансяна начало сильно вибрировать. Белые узоры на его цилиндрической поверхности пульсировали, словно дышали, и даже такой непосвящённый, как Чу Хэнкун, понимал: дело плохо.

Сань Сэнь Вансян громко рассмеялся:

— Готовьтесь к смерти! Через несколько секунд вы увидите ошеломляющую пушку Прорыва Завесы!

Взгляд Чу Хэнкуна скользнул по кронштейнам десяти пулемётов. Он зажал между двумя пальцами последнее скрытое оружие.

— У меня остался ещё один камешек, — сказал он.

— Бросай как можно больше раз! — повысила голос Цзи Хуайсу. — Бросай!

Всё произошло в мгновение ока. Чу Хэнкун щёлкнул пальцами, и последний камешек полетел сквозь град пуль, проскользнул между двумя струями водяных резаков и устремился прямо в горло Сань Сэнь Вансяна. Крик Цзи Хуайсу предупредил преступника об опасности, и он торопливо свёл запястья к центру, пытаясь уничтожить снаряд водяными пулями.

В тот же миг Цзи Хуайсу обеими руками уперлась в щит. Яркость светового щита резко возросла, и внезапно вспыхнувший ослепительный свет стал подобен миниатюрному солнцу. Это «солнце» отразилось в глазах Сань Сэнь Вансяна и взорвалось в его глазницах, словно бомба!

Сань Сэнь Вансян завизжал от ужаса. Сам по себе яркий свет не наносил урона, но на таком близком расстоянии вспышка могла прожечь сетчатку. Внезапная боль ослепила его. Он твердил себе: «Спокойно, не двигайся!», но уже через мгновение со всех сторон донёсся знакомый свист.

Па! Па! Па! Па!

Звук был точь-в-точь как при броске камешков Чу Хэнкуна. В восприятии Сань Сэнь Вансяна это были четыре смертоносных снаряда, прилетевших с небес. Он полностью растерялся, судорожно замахал руками, перенаправляя пулемёты, чтобы уничтожить «снаряды» градом пуль. Но в этот момент с фронта нахлынула мощная вибрация — ослепительный свет и ударная волна обрушились на него!

Как только враг начал метаться, водяные резаки и завеса пуль перестали быть непроницаемыми. Цзи Хуайсу легко проскользнула между перекрещивающимися струями и лишь слегка прикрылась световым щитом от ближайших пуль. Она достигла Сань Сэнь Вансяна менее чем за один вдох и нанесла ему нижний хук, окутанный сиянием. Тело разыскиваемого преступника взлетело на высоту более десяти метров.

— А-а-а!

Десять трубок, управлявших пулемётами, оторвались от удара, и град водяных пуль мгновенно прекратился. В этот момент Чу Хэнкун резко прыгнул вперёд, накинул почерневшее железное кольцо на щупальце, на конце которого висела Книга Серебряного Глаза.

Накопленная в кольце сила высвободилась, и щупальце, обрушившись сверху, превратилось в серебряный боевой молот. Угол книги пробил железную стену и раздробил готовую к запуску пушку в груду металлолома!

Бум! Бум-бум-бум!!

Из повреждённой пушки раздался зловещий гул. Из трещин хлынул чисто белый водяной фонтан, и на вершине Серой Каменной Башни начался локальный ливень. Сань Сэнь Вансян приземлился лишь через две секунды, рухнув в кучу искорёженного железа. Цзи Хуайсу даже не взглянула на него. Она вызвала сферический световой щит, чтобы укрыть их обоих от дождя.

Одна её рука была спрятана за спиной, и в ней бесшумно рассеялась едва сформировавшаяся тень. Девушка улыбнулась Чу Хэнкуну, и в её голосе прозвучало одобрение:

— Неплохо среагировал. Я уж боялась, что тебе не хватит силы.

— Я ношу эту книгу именно потому, что она достаточно твёрдая, — ответил Чу Хэнкун, втягивая щупальце и вздыхая. — В следующий раз, пожалуйста, заранее сообщи о своих способностях. Мои глаза болят.

Щупальце в воздухе дернулось, как от удара током, и издало резкий хлопок. «Звук снаряда», который услышал Сань Сэнь Вансян, был всего лишь хлопком пустого кнута, которым несколько раз щёлкнул Чу Хэнкун.

Умение различать тончайшие нюансы в звуках, способность придумать, как использовать звук в своих целях, наличие мышления, ориентированного на звук как точку прорыва… Именно ответы «да» или «нет» на эти вопросы и отделяют профессионала от дилетанта.

Чу Хэнкун потер болевшие глаза. Возможно, вспышка была слишком сильной — в его побелевшем поле зрения возник странный призрак.

Этот призрак вырвался из тела Сань Сэнь Вансяна, вырвался из тел десятков бандитов внутри и снаружи Серой Башни и собрался на верхнем этаже в костяного морского конька.


Глава 12
По сравнению с «медузой с одним глазом», обитавшей в теле Ху Госа, фантом морского конька выглядел гораздо чётче и внушительнее. В воздухе парил костяно-белый морской конёк почти с рост ребёнка. Он беззвучно сжимал и разжимал хоботок, будто наслаждался невидимым нектаром.

На этот раз у Чу Хэнкуна уже был опыт. Как только фантом появился, он тут же хлестнул по нему щупальцем. Однако щупальце прошло сквозь тело демона, словно сквозь призрачное отражение. Морской конёк неторопливо поднялся ввысь и в мгновение ока растворился.

— Не трать силы зря, — сказала Цзи Хуайсу. — Фантомы невозможно разогнать.

Чу Хэнкун с сожалением убрал щупальце и перешёл к другому вопросу:

— У обычных бандитов тоже появлялись фантомы. Значит, демон может вселяться во многих?

— Строго говоря, он вселился лишь в Сань Сэнь Вансяна. Остальные разбойники — всего лишь жертвы заражения демонической силой. Иначе откуда бы у них такая организованность и одновременно такая импульсивность? — Цзи Хуайсу слегка пошевелила пальцами, изображая марионеточника. — На самом деле до безумия одержим лишь Сань Сэнь Вансян. Остальные же, погружённые в демоническую силу, просто вообразили, что тоже тоскуют по родине, как он.

— Но ведь они действительно хотят домой, — возразил Чу Хэнкун.

Он заметил, как часть разбойников в растерянности вышла из Серой Башни и бросила оружие прямо на землю. Молча подняв головы, они устремили взгляд сквозь водяную завесу — туда, далеко-далеко.

Поток оружейной моды работал стабильно, как всегда. Солнечный свет, пробивавшийся сквозь водяную завесу, был бледно-белым. Эта завеса казалась совсем рядом, но при этом так же недосягаема, как иной мир. Подобно людям на земле, что тянулись к солнцу, не в силах увидеть его с другой стороны.

— А что изменится, если выйти за пределы завесы? — тихо произнесла Цзи Хуайсу. — Всё равно лишь перейдёшь из ночи в ещё более глубокую тьму.

— Ты сегодня особенно поэтична, — машинально отозвался Чу Хэнкун. Он был занят тем, что перебирал груду металлолома в поисках хоть чего-то полезного из трофеев.

Цзи Хуайсу, опасаясь, что он спрячет что-то опасное, тут же присела рядом, чтобы помочь:

— Поэтична?! Да брось! Слушай, ты ведь тоже чужак — разве тебе не хочется вернуться домой?

Ей казалось, что у этого человека крайне странная натура. Обычно даже самые хладнокровные и собранные люди всё равно спрашивали, как вернуться домой. Она уже приготовилась объяснять реальность и утешать, но Чу Хэнкун ни разу не проявил ни малейшего интереса к этой теме — будто ему совершенно всё равно.

— У меня там нет никого и ничего, так что мне без разницы.

Такое спокойствие оставило даже Цзи Хуайсу без слов. Она лишь глухо отозвалась:

— …А.

Самодельный пулемёт Сань Сэнь Вансяна в основном был разрублен его же собственным водяным резаком сверхвысокого давления. После долгих поисков им удалось найти лишь несколько целых круглых магазинов и два синих стикера, похожих на вещи после смерти. Цзи Хуайсу, проявляя заботу старшего товарища, предложила разделить награду пополам, но Чу Хэнкун отказался.

Он прекрасно понимал: в этой атаке главную роль играла именно Цзи Хуайсу. Если бы он действовал в одиночку, пробиться сквозь оборону башни было бы далеко не так легко. Хоть он и стремился получить больше вещей после смерти, он никогда не брал того, что не заработал.

В итоге Чу Хэнкун получил лишь два стикера в качестве утешительного приза. Он небрежно заложил их в серебряную книгу вместо закладок, и они с Цзи Хуайсу покинули башню один за другим. К тому времени большинство водолазов, ранее прогнанных разбойниками, уже вернулись. В их взглядах читалось уважение, но благодарности не было и в помине.

Оглядевшись, Чу Хэнкун не увидел ни одного члена отряда «Возрождение», зато вдалеке заметил несколько человек в чёрных длинных одеждах, наблюдавших за ними. Заметив его взгляд, они не издали ни звука и не двинулись с места — молчали, будто вороны, выжидающие над трупом.

— Не обращай на них внимания, — махнула рукой Цзи Хуайсу. — Иди к госпоже Ансе, доложи обстановку, а потом мы отведём Сань Сэнь Вансяна в Центральный Двор. После этого запоминай маршруты патрулирования и важные точки — работы ещё много впереди.

Чу Хэнкун кивнул. Подумав, что патрулирование и прочие рутинные дела займут весь день, он естественно спросил:

— У тебя вечером будет время, капитан?

Цзи Хуайсу тут же отшатнулась на шаг, и в её глазах появился настоящий ужас:

— Ты чего задумал, щенок?!

— Хочу с тобой сразиться.

·

19:30, столовая отряда «Возрождение».

Смена только что закончилась, и уставшие за день бойцы сняли шлемы, уплетая в столовой кальмаров с рисом и бесплатный травяной компот. Вечером было особенно оживлённо: капитан Хуайсу, держа в руке чашку компота со льдом, стояла на одной ноге на скамье и весело болтала:

— Все знакомьтесь! Это новичок Чу Хэнкун, официально вступивший в отряд прошлой ночью. У него железная хватка — за один день убрал двух бесов в плоти! Если столкнётесь с кем-то особо опасным, смело зовите его на помощь.

— Добро пожаловать! — закричали бойцы.

— Щупальца не зря отрастил!

— Брат Чу, ты просто молодец!

Все дружно захлопали, а особо разговорчивые принялись подначивать его шутками. Их враждебность заметно уменьшилась: во-первых, такой опасный человек не мог бы вступить в отряд без одобрения самого правителя города, значит, он точно не одержим демоном; во-вторых, его боевые заслуги действительно впечатляли — того преступника, которого несколько отрядов еле одолели сообща, он убил в одиночку. Каждому хотелось подружиться с таким мастером.

…

Однако энтузиазм товарищей остался без ответа. Главный герой приветственного мероприятия сидел за одиночным столиком в углу и, уставившись на тарелку тушёной плотвы, был погружён в свои мысли, словно типичный замкнутый одиночка, случайно попавший на шумную вечеринку.

Атмосфера начала накаляться. Цзе Ань, который как раз ухаживал за травами на подоконнике, сразу заметил это и, бросив совочек, подошёл поближе:

— Что случилось? Товарищ убийца обнаружил какую-то серьёзную проблему?

Цзи Хуайсу пригубила компот, и её глаза так и сверкали от живого интереса. Старые бойцы, увидев это, тут же насторожились и прислушались.

Чу Хэнкун вообще не замечал происходящего вокруг. Он с озадаченным видом разглядывал свою правую руку.

— Я только что мерился силой с Цзи Хуайсу, — медленно произнёс он.

Уголки губ Цзе Аня тут же растянулись до ушей. Он нарочито обеспокоенно спросил:

— И каков результат?

— …Я проиграл, — признался Чу Хэнкун, не в силах понять, как такое возможно.

Бойцы громко расхохотались, и столовая наполнилась радостным гулом. Чу Хэнкун всё больше мрачнел: ведь Цзи Хуайсу сама сказала, что если уж хочется драться по-настоящему, то проще уж мериться силой в перетягивании руки. Он даже собирался блеснуть перед девушкой… но проиграл менее чем за три секунды! В итоге именно он сам оказался поражённым.

Как такое возможно? Она же стройная, не из тех, кто накачивается стероидами, и уж точно не одержима демоном. Как его многолетние тренировки не смогли одолеть женскую руку?

— Да ладно тебе, братан, — Цзе Ань чуть не задохнулся от смеха. — Если у тебя нет доступа к Пути Трансформации, зачем лезть мериться физической силой со сверхчеловеком? Ты сколько выпил?

— Ты сделал всё, что мог, боец Хэнкун, — поддержали товарищи.

— Какой же ты храбрец~

— Сразиться с капитаном Хуайсу — уже само по себе подвиг! При таких задатках ты скоро станешь высококачественным мускулистым парнем и обязательно добьёшься успеха!

Бойцы принялись свистеть и подначивать его. Чу Хэнкун наконец опомнился, недовольно цыкнул на них и спросил:

— А «сверхчеловек» — это тот, кто на «первом узле»?

Цзи Хуайсу как раз подошла поближе, чтобы повеселиться, но при этих словах удивилась:

— Ты серьёзно? Ты никогда не слышал о Пути Трансформации?

— Будь добрее к новичку, — мягко вмешался мужчина. — Некоторые пыльные острова намеренно скрывают информацию о Трансформации, чтобы сделать её привилегией избранных. Это не так уж редко.

В столовую вошёл отец Хуайсу, неспешно помахивая бумажным веером, будто турист, осматривающий достопримечательности. Болтающие бойцы тут же вскочили и отдали честь, после чего молча расступились по обе стороны, освобождая пространство. Только Цзи Хуайсу и Цзе Ань остались сидеть, сохраняя прежнее спокойствие.

Отец Хуайсу сел напротив Чу Хэнкуна и приподнял бровь:

— Любопытно? Почему твои годы упорных тренировок не дали тебе силы, достаточной, чтобы победить Хуайсу?

— Очень, — серьёзно ответил Чу Хэнкун.

Отец Хуайсу взял палочками кусочек плотвы:

— Представь себе сильную плотву. Каждый день она оттачивает новый стиль «Кулака Плотвы», побеждая всех сородичей в схватках, и считается гением своего вида. Однажды эта плотва вызывает на дуэль человека, который никогда не занимался боевыми искусствами и имеет самую обычную физическую форму. Кто, по-твоему, победит?

— Какой интригующий сюжет~ — насмешливо протянула Цзи Хуайсу.

У Чу Хэнкуна дёрнулся уголок рта:

— Ну уж не настолько же?

Как бы ни тренировалась рыба, она всё равно остаётся рыбой. Для человека её «сила» — всего лишь признак сочности и упитанности. Но он точно не считал себя настолько слабым, как обычная плотва.

— Реальность жестока. Большинство плотв перед человеком бессильны, и это не имеет ничего общего с талантом или усердием. Это разница в «ранге существования», — отец Хуайсу захлопнул веер. — Однако! Мир Погружённых велик, а жизнь удивительна. Среди бесчисленных пыльных островов существует путь, позволяющий поднять свой ранг.

— Мы называем ранг существования «узлом», а путь, ведущий к его повышению, — «Путём Трансформации».

Взгляды Чу Хэнкуна и отца Хуайсу встретились. Его разум напрягся. Ощущение, будто его пронзают насквозь, вернулось — но на этот раз в глазах собеседника вспыхнула настоящая «сила». В спокойных, как озеро, глазах вдруг вспыхнул чёрный огонь, вырвался наружу и поглотил его!

Голова Чу Хэнкуна раскалывалась от боли, и он едва сдерживал стон. За одно мгновение в его сознание хлынула океанская бездна информации, взорвавшись внутри, как пламя. Такой поток информации почти парализовал его способность мыслить. Он лишь мог смотреть, не в силах осознавать. Он видел, как маленький ребёнок тренируется под водопадом, как юноша куёт сталь у горна, как полководец пронзает горло демонов на поле боя; он видел чудесные города в джунглях, древние божественные царства под цветущей сакурой, сражения механических чудовищ с демонами в океанских глубинах, алого дракона, парящего в небесах… И всё это сходилось в одном гигантском образе — настолько величественном и могущественном, что бесчисленные острова были словно младенцы в его объятиях…

Чу Хэнкун больше не мог смотреть. Поток мыслей вот-вот сжёг бы его сознание. Но в этот момент жгучее ощущение отхлынуло, и перед глазами вновь воцарилась ясность.

Напротив всё так же сидел невозмутимый мужчина с чёрными, глубокими, как колодец, глазами. Чу Хэнкун судорожно дышал, пальцы его впились в деревянный стол, но он этого даже не замечал.

— Это… что было? — выдавил он с трудом. — Это и есть то, что находится… за пределами… «узлов»?

— Кто знает? — равнодушно пожал плечами отец Хуайсу. — Говорят, что существа высоких узлов могут одним лишь намерением влиять на мир. Для нас, обитателей пыльных островов, они и есть боги.

Он встал, обошёл стол и похлопал Чу Хэнкуна по плечу:

— То, что ты увидел столько всего, говорит о том, что твой талант выше, чем я думал… Если хочешь расти — хорошо работай, боец Хэнкун.

(Сегодня собирался выложить только одну главу, но услышал, что за первые пять дней по 4 000 слов в день дают бонус для новой книги… Поэтому сегодня и завтра всё равно будет по две главы…

Запасы кончаются! (в отчаянии))


Глава 13
Отец Хуайсу вошёл в комнату и опустился в кресло, мягкое, как вата.

Помещение было удивительно светлым: за прозрачными стенами плескалось насыщенно-синее море. Полусферическая комната напоминала жемчужину, погружённую в глубины океана. Отец Хуайсу опустил ресницы и слабо закашлялся — на обратной стороне его бумажного веера проступило тревожное пятно свежей крови.

— Цзи Цюйфэн, ты совсем спятил?! В таком состоянии ещё и осмеливаешься использовать Небесное Око? Хочешь, чтобы тебя просто вытаращило до смерти?!

Из угла зашуршало, и по полу поползла белая змейка, из пасти которой раздался быстрый, взволнованный женский голос — будто молодая хозяйка, измученная заботами. Цзи Цюйфэн сдался и поднял руки. Змея тут же обвилась вокруг них и сердито зашипела.

— Я не трогал кровь и ци, лишь чуть приоткрыл глаз, — пояснил Цзи Цюйфэн, делая жест. — Максимум — пустил туда каплю боевого духа.

Змея замерла:

— Одной капли боевого духа хватило, чтобы он увидел Путь к Трансформации?

— Жутко, правда? — усмехнулся Цзи Цюйфэн. — В наше время, чтобы попасть в секту, три года нужно было провести у подножия горы: день и ночь тренировки, удары кулаками, чтение священных текстов. Только тогда ученик мог выдержать наставление Учителя, не сойдя с ума. А этот мальчишка даже моего наставления не потребовал — одним взглядом сумел выудить тайну прямо из потока ци.

Змея пробормотала:

— Прямо как Хуайсу…

— Слишком высокий дар — это проклятие, — покачал головой Цзи Цюйфэн. — Такие люди не могут быть обычными. Их судьба непременно сплетётся с великим течением эпохи. Его родной Пыльный остров — место, о котором даже дорогу не рассказывают. И всё же, несмотря на такую изоляцию, его втянуло в инцидент с призывом. Это, пожалуй, и есть судьба.

— Судьба? — фыркнула змея. — Ты же всегда её отрицал.

— С того самого дня, как подобрал Хуайсу, я начал верить, — сказал Цзи Цюйфэн, глядя на море за стеной. — Я размышляю о той книге, что вызвала его появление…

— Удивительно, что ты ещё помнишь, — змея начала стучать ему по голове. — Прошло уже два дня, а ты всё не сожжёшь эту книгу. Я уж думала, тебя заразили еретики.

— Ты ведь сама мне говорила: подобные мистические предметы проявляют силу только в руках «первоначального владельца», — задумчиво произнёс Цзи Цюйфэн. — Подождём, не появится ли сюрприз. Заодно посмотрим, что за человек этот мальчик… Сейчас обстановка плохая — даже щупальца чужаков пригодятся.

— Глупая шутка. Безвкусно, — отвернулась змея. — Я поплаваю. Не умори себя.

Когда змея уползла, свет в комнате померк. За прозрачной стеной в синей воде открылись бесчисленные прозрачные глаза.

Это были фантомы демона пустых фантазий — не единицы, а целые косяки, словно рыба. Они вытягивали щупальца и прижимались к стене с упорством акул, учуявших кровь. Позади этой пляски призраков медленно расползался огромный, мутный цветной свет — нечто грязное и древнее шевелилось в глубине.

— Прочь, прочь, — махнул Цзи Цюйфэн, будто отгоняя мух. Тени за стеной отступили — даже демоны, видимо, умеют бояться.

В этот момент в воде вспыхнул чистый белый свет. Из глубин взмыл длинный дракон, громко заревел и нырнул обратно. Его рёв рассеял фантомы, как мыльные пузыри, и вода вновь стала прозрачной. Однако нечто, что наблюдало за городом издалека, осталось невредимым — лишь временно отступило.

Цзи Цюйфэн погрузился в мягкое кресло и медленно выдохнул. Из уголка его рта снова сочилась кровь.

Змея слишком переживала. Он не умрёт — и не может умереть. От его жизни зависело существование всего этого шаткого города. В день, когда Городской Глава закроет глаза, Город Хуэйлун рухнет.

* * *

Чу Хэнкун почти в тумане вернулся в свою комнату. Он не расслышал, что ему сказали Цзи Хуайсу и Цзе Ань — его разум был заполнен причудливыми, величественными образами: миры, полные света и теней, могущественные и загадочные существа. Они крутились в голове, как неугасимый шторм, и он едва сдерживался, чтобы не закричать.

Нужно вырвать это наружу, выцарапать из мозга — иначе невозможно думать. Очнувшись, Чу Хэнкун уже держал перо и выводил иероглифы на чистых страницах Книги Серебряного Глаза. Сначала появились несколько круглых «точек», затем прямые «линии» соединили их, и рядом с точками возникли абстрактные контуры. Три линии, не пересекаясь, сходились в одной верхней точке. Когда он отложил перо, структура завершилась: узлы, соединённые линиями, напоминали либо ветви гигантского дерева, либо лестницу, ведущую в небеса.

Путь к Трансформации.

Чу Хэнкун бросил перо и рухнул на кровать. Буря в голове улеглась, видения поблекли и исчезли без следа — будто всё, что он увидел, вылилось на бумагу в виде абстрактной «дороги». Господин Цзи не врал: после такого опыта никто не усомнится — Путь существует, и он лежит прямо у него под рукой.

Но нарисовать Путь — не значит понять его. Он не знал, что именно изобразил, и уж тем более не знал, как вступить на него. Нужно учиться, тренироваться, исследовать — как ребёнок, изучающий учебник, или ученик, стоящий в стойке «ма-бу».

Ученик…

Чу Хэнкун почувствовал горькое разочарование. Всю жизнь он был сильным — не боялся вызовов, не тревожился о будущем. У него были боевые навыки, сила; даже в мире насилия и пуль он оставался хозяином своей судьбы. Но после перехода всё изменилось. Здесь он больше не непобедимый убийца — его сила не сравнится даже с молодой девушкой.

Он позволил себе погрузиться в это чувство на полминуты, а потом спросил себя: ну и что с того?

Просто придётся пройти путь укрепления заново.

Разочарование выжгло решимость, и на смену ему пришли боевой пыл и любопытство. Чу Хэнкун вскочил, полный энергии. Нужно как можно скорее становиться сильнее. Даже в таком захолустном Городе Хуэйлуне полно разыскиваемых с узлом 1 — что уж говорить о мире за его стенами! Без базовой силы нечего и мечтать о свободе и собственной жизни!

Сейчас главное — получить подробную информацию о «Пути к Трансформации», желательно — технику вступления. Спрашивать у тех, кто одержим демонами, бесполезно: даже если вырвать у них знания, это, скорее всего, окажется безумный «еретический путь». Самый надёжный вариант — отец Хуайсу, который прямо сказал перед уходом: чтобы получить доступ к Пути, нужны заслуги… Нужно брать как можно больше целей, но разыскиваемые не станут сами приходить в руки…

Кроме заслуг, наверняка важна и позиция. Может, стоит сдать Книгу Серебряного Глаза в знак сотрудничества?.. Хотя она хоть как-то годится за открывашку, а без неё останутся только три жалких вещи после смерти… И ещё наклейку сегодня не успел идентифицировать…

Чу Хэнкуну стало досадно: он никогда не был мастером стратегии. Он машинально раскрыл Книгу Серебряного Глаза, решив записать мысли, как это делают умные люди.

Книга раскрылась — и взгляд Чу Хэнкуна застыл. Он точно помнил: кроме внутренних страниц, в ней ничего не было. Но теперь на пустой странице, где лежала «закладка», появились чужие слова.

Таинственные символы были напечатаны серебристыми, изящными буквами, а формат записи показался странно знакомым:

[Наклейка-базовое вещество после смерти — Водяной шарик]

[Ранг: низший]

[Происхождение: Тайный мир Сыньло — Город Хуэйлун]

[Эффект: после встряхивания создаёт водяной шарик, твёрдость которого зависит от степени эмоционального подъёма владельца]

[Воспоминание: Обезумевший чужак грабил мастерские и столкнулся с демоном «Самообмана». Безумие, привлёкшее демона, зародилось после того, как он узнал правду в Бицзэ.]

«…»

Чу Хэнкун задумался. Даже он, новичок в этом мире, понял: это описание вещи после смерти. По сравнению с простым объяснением госпожи Ансы, в этой записи появились пункты «Происхождение» и «Воспоминание». «Тайный мир Сыньло», видимо, и есть регион, где расположен Город Хуэйлун, а «воспоминание» — это, скорее всего, история предыдущего владельца.

Он встряхнул наклейку — и перед ней возник прозрачный «камешек», в точности соответствующий описанию. Эффект работал, а остальное…

Проверим на практике.

Чу Хэнкун перевернул страницу и положил накопительное кольцо на чистый лист. На этот раз он своими глазами увидел, как со страницы проступила серебристая жидкость, формируя новые символы. В тот же миг его щупальце почувствовало сухость — по мере появления надписей слизь на кончике почему-то уменьшалась.

…Неужели это щупальце — своего рода «перо» для письма?!

Чу Хэнкун скривился, подавляя фантазии. К тому времени новое описание уже завершилось.

[Браслет-базовое вещество после смерти — Накопление]

[…]

[Происхождение: Остров Асура — Город Цяньжэ]

[Воспоминание: Ху Гос был одержим демоном «Нетерпения». Он поспешно забрал кольцо для задания, даже не прочитав описание мастера.]

Основное совпадало с тем, что дал господин Анса, но новые пункты раскрывали интересные детали. Ху Гос пришёл с заданием, но не умел пользоваться кольцом из-за влияния демона «Нетерпения»… Просто глупец, которому дали предмет «на один раз». Неудивительно, что «мастер» выдал ему всего одну вещь после смерти.

Чу Хэнкун разглядывал страницу и браслет. Ему было лень разбираться, как работает идентификация — в этом мире полно нелепого. Вместо этого он задумался о применении.

Во-первых, теперь ему не нужно бегать в мастерскую за идентификацией. Во-вторых, если описание в книге правдиво, он получает «информацию» о предыдущем владельце. А информация — всегда ценность. Эти «воспоминания» раскрывают мотивы и скрытые связи. Раз он охотится на разыскиваемых, как использовать эту книгу…

Чу Хэнкун несколько секунд смотрел на серебряный глаз на обложке, и уголки его губ дрогнули в улыбке. У него появилась отличная идея.

* * *

На следующее утро, на рассвете.

— Капитан Хуайсу, в Городе Хуэйлун много нераскрытых загадочных дел?

— Да ладно тебе, в каждом городе таких долгов — тьма… Зачем тебе это?

Убийца прижал к груди большую книгу и широко улыбнулся:

— Хочу заглянуть в хранилище улик отряда «Возрождение».


Глава 14
На следующий день, утром.

Бледный солнечный свет озарял улицы Центрального Двора, в небе протяжно завывал Белый Дракон. На рынке царила суматоха: торговцы, торгуясь, наклонялись вперёд, чтобы насладиться редким солнцем.

Ясная погода в Городе Хуэйлун случалась редко, а два подряд солнечных дня — событие, которого не бывало и раз в год-полтора. В эти дни многие жители района Бицзэ приходили в Центральный Двор, чтобы погреться на солнышке; самые отчаянные даже осмеливались подниматься в верхние кварталы, где располагались мастерские. Мясники радовались такой активности: куда бы ни пошёл человек — всё равно есть захочет. Рестораны процветали, а значит, и мясники зарабатывали больше.

— Эй, парень, купи утку или гуся? Только сегодня утром зарезали, всё свежее!

Молодой человек в зелёном пальто придирчиво осматривал прилавок:

— Есть говядина или баранина?

Мясник недовольно скривился:

— Да посмотри на себя — нищеброд! Иди в свои сны покупай!

— Ну чего злиться? Просто пожелал вслух, — улыбнулся молодой человек. — Дайте полутушки утки, порежьте кусками, без головы.

— Сию минуту! — Мясник мгновенно переменил гнев на милость и ловко замахнулся ножом. Он был мастером своего дела: сильный и быстрый. За полминуты он нарубил мясо, стряхнул его в пакет и завязал — ни секунды не потерял. Пока он рубил, надоедливый покупатель продолжал болтать:

— Мастер, я с нижнего уровня. Как тут с безопасностью?

— Чуть лучше, чем в болотах, и только, — не поднимая головы, буркнул мясник. — Не говоря уж о том, что несколько лет назад случилось дело о серийных убийствах — до сих пор не раскрыто. Овдовевший несчастный уже и плакать перестал, а полиция — бесполезна, как сосок на спине.

Он редко говорил так много, но всякий раз, вспоминая это дело, не мог удержаться от насмешек над беспомощностью отряда «Возрождение». Покупатель взял утку и пошёл прочь. Мясник разозлился:

— Эй! Забыл вещь!

— Сейчас.

Неудачливый жулик полез в карман пальто и вытащил странный продолговатый футляр. Открыв его, он показал тонкое, острое лезвие, сверкнувшее холодным блеском.

Это был нож для разделки костей.

Сердце мясника на миг остановилось. Его взгляд приковался к ножу. Незнакомец неторопливо положил его на прилавок. Его левая рука оказалась серебряным щупальцем.

— Слишком небрежно, — сказал Чу Хэнкун. — Забыл нож, которым когда-то убивал.

Мясник всё ещё сжимал свой нож, но, резко напрягшись, не смог поднять его. Правая рука Чу Хэнкуна превратилась в когтистую лапу и молниеносно ударила в шею мясника, опрокинув его, словно рыбу на сковородке!

[Нож для разделки костей]

[Рейтинг: не имеющий ранга]

[Воспоминание: Фа Кана Таньци наслаждался острым удовольствием убивать. Опасаясь ареста, он больше не рисковал, но ради удовлетворения желания рубил домашнюю птицу.]

·

Два дня спустя. Бар «Старый Медведь».

Бах! Бах-бах!

Звон разбитых бутылок не стихал. Между осколками стекла растекалось дешёвое пойло, похожее на сточные воды. Бандиты ругались и махали ножами, но бойцы в шлемах без труда прижали их к полу. Хозяин бара за стойкой в ярости кричал:

— Да есть ли ещё справедливость?! Вы без причины ломаете моё заведение! Это посягательство на права горожан! Я подам в суд!

Никто из бойцов не обратил на него внимания. Временный командир отряда стоял в дверях, окутанный тенью, и смотрел на хозяина, будто на плохого актёра. Его пальцы вспыхнули чёрным светом, и странной формы дротик вонзился в воротник бармена, пригвоздив его к стене. Увидев дротик, хозяин мгновенно обмяк.

— Ты сколотил состояние на чёрных деньгах, полученных убийствами и грабежами, а теперь хочешь подать в суд? Посмотрим, кто кого судить будет.

[Дротик]

[Рейтинг: не имеющий ранга]

[Воспоминание: Владелец бара «Старый Медведь» когда-то зарабатывал на жизнь выступлениями с дротиками. После одного выступления в доме богатого горожанина он задумал украсть его состояние.]

·

Через неделю. Пешеходная улица Лотоса.

— Стоять! Руки вверх! — Бойцы в шлемах окружили обычного горожанина.

— А-а-а! За что?! — завопил тот в ужасе.

Но холодный ствол пистолета упёрся ему в голову.

О, Хуэйлун небесный… До чего же дошёл произвол! Неужели даже отряд «Возрождение» превратился в шайку преступников? Однако толпа отступила в стороны, и подозрительные взгляды устремились именно на этого безобидного на вид горожанина. Ведь за спиной бойцов стоял человек с серебряным щупальцем. Его щупальце обвило лицо задержанного и… «содрало» его. Под маской из человеческой кожи оказалась фиолетовая, нечеловеческая морда — настоящее чудовище!

— Как это возможно… — прошептало фиолетокожее существо, остолбенев. — Это же продукт Чёрной Мастерской…

— Маска не спасёт навечно, — сказал Чу Хэнкун, держа в руке другую маску. — Уведите.

— Есть, начальник!

[Базовый артефакт-маска «Камуфляж»]

[Рейтинг: низший]

[Воспоминание: Кон Сюань Третий Кар купил две маски в Чёрной Мастерской. Одну использовал для убийства и подставы невиновного, другую — чтобы занять место богатого убитого.]

·

Через две недели. Штаб-квартира отряда «Возрождение», комната отдыха.

На квадратном столе громоздилась стопка газет «Туаньлийская правда» — не меньше десятка экземпляров. На первых полосах красовались цветные фотографии одного и того же человека. Цзе Ань взял несколько газет и с театральной интонацией прочитал заголовки:

— «Новичок раскрыл пятимесячное дело: мясник с рынка оказался серийным убийцей!» «Три громких дела за неделю! Молодой боец раскрывает загадочные кражи» «Четыре года скрывался в болотах — пойман! Детектив Хэнкун одерживает победу за победой»…

Он отложил газеты и сделал глоток чая:

— Одних заголовков хватит, чтобы пересохло в горле. Кто купил сегодняшний выпуск?

— У меня есть, брат Цзе! — радостно поднял руку один из бойцов с короткой стрижкой. — «Щупальцевый детектив: 30 дел подряд! Справедливость восторжествовала!»

— Брат Чу — просто бог! — «Детектив Хуэйлуна!» — «Брат Чу, хватит врать! Ты же раньше был частным сыщиком, а не убийцей!»

Комната наполнилась восхищёнными возгласами. На сей раз никто не шутил — все искренне восхищались. Ведь с тех пор как Чу Хэнкун присоединился к отряду, прошло всего три недели, но за это время каждый собственными глазами убедился в его невероятной эффективности.

Чу Хэнкун раскрывал дела почти чудесным образом: достаточно было ему постоять несколько минут в комнате улик с книгой в руках, потом бегло просмотреть архив — и он точно указывал на преступника. Более того, пройдя по месту преступления, он мог с точностью до девяноста процентов воссоздать маршрут беглеца и место его укрытия — так, будто сам когда-то совершал убийство!

А может, и правда совершал…

Все молча игнорировали происхождение этого опыта и только восхищались профессионализмом детектива. В отряде давно не было такого праздника духа. Даже те, кто относился к Чу Хэнкуну с недоверием, теперь радовались: раз он раскрывает дела — значит, он настоящий великий детектив.

Чу Хэнкун, сидевший на диване и листавший архив нераскрытых дел, смутился:

— Да просто по артефактам информацию читаю. Сам-то я ничего не понимаю в расследованиях.

— Да ладно тебе! — подхватил кто-то. — Если только ты можешь использовать этот артефакт, значит, это твоя уникальная способность! Верно, товарищи?

В дверях появилась Цзи Хуайсу с двумя стаканами ледяного лимонного чая. Бойцы хором закричали: «Верно!» Она протянула один стакан Чу Хэнкуну и заглянула ему в лицо:

— Архивы читаешь в обеденный перерыв? Такой трудяга?

— Ещё одно старое дело о пропавшем человеке. Закончу — и домой.

Цзи Хуайсу без спроса выдернула папку из его рук:

— Это дело возьму я. Иди поспи, великий детектив. Ты уже восемнадцать дней работаешь без отдыха — твои щупальца превратились в серебряных червячков.

Щупальца Чу Хэнкуна и правда выглядели вялыми, будто не пили воду целую неделю. Он поспешно выпрямил их:

— Я просто много писал в эти дни…

Цзи Хуайсу уперла руку в бок:

— Поэтому и говорю: иди отдыхать. Старое дело подождёт день-другой. Согласен?

— Спасибо за заботу, командир, — Чу Хэнкун с облегчением воспользовался предлогом. — Тогда сегодня я беру полдня отгула. Надеюсь на ваше понимание.

Щупальцевый детектив покинул комнату отдыха. Вскоре закончился перерыв, и бойцы тоже разошлись по общежитиям — за последние дни все порядком вымотались, бегая за Чу Хэнкуном.

Цзе Ань аккуратно сложил газеты и по хронологическому порядку убрал их в шкаф «Зала славы» в углу. Цзи Хуайсу, всё ещё сидевшая на диване, подняла бровь:

— Ну что скажешь, повар?

— Ой! Уже столько времени?! Мне срочно нужно отнести лекарство Горожанину… — Цзе Ань заторопился к двери.

— Я скажу прямо, не обижайся, — Цзи Хуайсу проигнорировала его уловку. — Раз он так старается, раскрыв тридцать дел, мы обязаны ответить ему чем-то стоящим. Иначе это просто нечестно.

Цзе Ань остановился у двери и помолчал:

— Ты слишком наивна, девочка. Если бы Горожанин не показал тогда свою силу, он бы не был так усерден.

Цзи Хуайсу возразила:

— Пришёл меньше месяца назад, работает как проклятый — не ради выгоды, что ли? Неужели из чувств?

— Именно поэтому нельзя торопиться, — Цзе Ань повысил голос. — Он убийца! Наемник, который рискует жизнью ради денег. Такие люди никогда не ассоциируются со словом «надёжный». Сейчас он с нами, потому что доволен ценой. Но если Чёрная Мастерская или Клуб предложат больше — разве он не перейдёт на их сторону?

— Зато скупой работодатель сам толкает людей увольняться, — холодно усмехнулась Цзи Хуайсу.

Цзе Ань на миг замолчал. Цзи Хуайсу смягчила тон:

— Повар, подумай хорошенько. Не все же вступают в отряд исключительно ради борьбы со злом. Я наблюдала за ним больше двух недель. Чу Хэнкун — не святой, но человек с чувством долга. С такими проще всего иметь дело: если ты к нему по-хорошему, он никогда тебя не предаст.

— Чувство долга… — пробурчал Цзе Ань, отворачиваясь, чтобы избежать её свирепого взгляда. Он быстро перелистал стопку документов и вытащил один архив за текущий год.

— Это уже перебор, — узнала папку Цзи Хуайсу.

— Не перебор, — спокойно ответил Цзе Ань. — Сейчас ведь особый период. В такие времена нужны особые меры. Раз вы не хотите ждать, давайте проверим на одном деле — тот ли он нам человек.

·

Чу Хэнкун наконец-то позволил себе поваляться в постели.

За последние три недели нагрузка была колоссальной, и полноценный отдых после усталости — это забота о себе. Проснувшись, он немного поразмялся, не стал спешить с завтраком и сел за стол перелистывать Книгу Серебряного Глаза.

Осознав истинную силу книги, он почти сразу решил поделиться информацией с Цзи Хуайсу и другими. В будущем ему не раз придётся использовать книгу для анализа улик — скрывать её бессмысленно. Представьте: придётся в самый ответственный момент сказать: «Подождите, я сбегаю в туалет с книгой и уликами»?

В мире наёмников главное — честь и слово. Если скрываешь каждую мелочь, даже братья по оружию перестанут тебе доверять. Открытость может вызывать насмешки — мол, глуповат, — но даже враги будут уважать тебя за это. Чу Хэнкун не считал себя слишком умным. Лучше потратить время на изучение книги, чем на придумывание, как её спрятать.

За эти три недели он уже понял принцип работы Книги Анализа. Книга разборчива: она анализирует только артефакты. Если предмет даже не дотягивает до уровня «не имеющего ранга», на странице остаётся чистый лист — как, например, с его разряженным телефоном.

Множество дел подтвердили: информация в книге в целом достоверна. Раздел «Воспоминание» иногда излагает факты завуалированно, но всегда связан с бывшим владельцем артефакта. Анализируя улики, Чу Хэнкун постепенно разобрался в расстановке сил в городе. Его первоначальные догадки оказались верны: ситуация в городе была катастрофической с любой точки зрения…

Именно такая обстановка и была идеальной для него!

Чу Хэнкун убрал книгу, накинул пальто и прямо из окна выпрыгнул наружу. Щупальце зацепилось за перила на крыше, и он, раскачиваясь, полетел вперёд. Любая выступающая поверхность — на здании или снаружи — становилась для щупальца временной опорой. Так он, качаясь, влетел в окно третьего этажа столовой. Цзе Ань, стоявший за прилавком, поморщился:

— Если не начнёшь пользоваться дверью, я повешу здесь объявление: «Только для диких голубей и детектива Чу».

— Как будто в городе вообще есть голуби, — зевнул Чу Хэнкун. — Дайте кашу с пончиками.

— Опять самое дешёвое? Великий детектив, не будь таким нищим, — вздохнул Цзе Ань.

Чу Хэнкун и сам бы с удовольствием поел получше, но денег у него действительно не было… Три недели он гонялся за старыми делами, а на поимку разыскиваемых преступников времени не оставалось. А ведь он сам выбрал гибкую оплату: без поимки преступников и разгрома банд — ни одной жемчужины потока. Если бы не трёхразовое питание в столовой по льготной цене в 3 жемчужины, он бы уже голодал…

— Не напоминай. Единственный холодный напиток на этой неделе — лимонный чай, который угостила Цзи Хуайсу, — вздохнул Чу Хэнкун. — Кстати, где мой напарник?

Цзе Ань налил кашу:

— Девочка сегодня в мастерской по делам. Сказала, раз ты три недели отработал, пора и самому выйти на задание.

— Понятно, — Чу Хэнкун помолчал. — Сегодня есть новое дело?

— Самое выгодное! Гарантированно хотя бы один артефакт первого ранга! — Цзе Ань поставил миску и таинственно протянул «талисман».

Предмет размером с ладонь был покрыт алыми знаками, напоминающими надписи на древних колоколах и сосудах. Выглядело это точь-в-точь как реквизит из старого фильма про зомби. Чу Хэнкун пару секунд смотрел на талисман, потом поднял глаза и встретился с хитрой ухмылкой Цзе Аня.

— Товарищ убийца, раньше изгонял духов?


Глава 15
~Секретное досье~

7 августа 2999 года житель дома №215 на улице Гу Шуй в Центральном Дворе сообщил о повторяющихся ночных кошмарах: во сне за ним гнался кто-то и избивал тупым предметом, вызывая острую боль. Он утверждал, что «злой дух преследует его». Дежурный отряд выехал на место, пришёл к выводу, что источником беспокойства являются шумы от старого, ветхого здания, успокоил жильца и закрыл дело.

20 ноября того же года житель того же дома №215 сообщил о частых галлюцинациях — зрительных и слуховых. Его эмоциональное состояние ухудшилось. Дежурный отряд заподозрил активность вещи после смерти, но проверка не дала результатов, и по протоколу дело было передано выше. С той же ночи в доме начали нести круглосуточное дежурство для наблюдения.

21 ноября подтвердилось: галлюцинации были реальны…

30 декабря дежурный отряд сообщил о нестабильном эмоциональном состоянии сотрудников…

4 февраля 3000 года дежурные сообщили о признаках физического истощения, сопровождающихся частыми галлюцинациями и сильной головной болью. По приказу Цзи Хуайсу из штаба всех жильцов эвакуировали, а здание №215 на улице Гу Шуй было запечатано. По приказу Цзе Аня начался трёхмесячный период особого наблюдения.

·

— Чу Хэнкун, я тебя предупреждаю: духи — штука хитрая. После разберись как следует, не оставляй следов…

Сегодня 3 мая, до окончания особого периода наблюдения остаётся один день. Чу Хэнкун стоит перед домом №215 на улице Гу Шуй, вспоминая серьёзные наставления Цзе Аня перед отправкой.

Это старое многоквартирное здание. Наружная лестница покрыта ржавчиной, на окнах — старомодные металлические решётки. Издалека весь дом напоминает ряд тесных клеток. Сотрудника, провожавшего Чу Хэнкуна, зовут Люй Син. Это опытный ветеран, и сейчас его рука, не раз хватавшая преступников, слегка дрожит, когда он срывает жёлтую печать с входной двери.

— Внутри всё очень странное, господин Чу, будьте осторожны, — тихо говорит Люй Син.

— Пробовали использовать вещи после смерти?

— Ножи и пули не берут. Более мощных у нас нет, — Люй Син вздрагивает и протягивает связку ключей. — По-моему, надо просто снести этот дом — и дело с концом.

— Сначала посмотрим, что к чему, — отвечает Чу Хэнкун, берёт ключи и заходит внутрь один.

Люй Син с ещё большим уважением смотрит ему вслед: «И правда, инспектор Чу — мастер своего дела, раз не боится идти туда, где водятся призраки». Он не знает, что у Чу Хэнкуна нет и тени тревоги: во-первых, за три месяца наблюдения уже выяснилось, что днём в доме ничего не происходит; во-вторых, у него в кармане лежит амулет…

【Амулет изгнания духов】

【Ранг: 2-й】

【Происхождение: Храм Чэньцзюнь, деревня Лунцюань】

【Эффект: При ударе амулетом по нематериальному духу можно связать сущность с узлом 2 и ниже. При накладывании на физический объект амулет запечатывает сущность с узлом 2 и ниже; объект превращается в вещь после смерти, эффект зависит от способностей духа】

【Воспоминание: «Душа в панике, дух в тоске, злоба призрака мутна. Успокой душу, умиротвори дух — и да будет прощение». — Цзи Цюйфэн】

Да ладно! Это же амулет, нарисованный собственной рукой отца Хуайсу! Такой амулет, пожалуй, надёжнее, чем если бы его дочь пришла сама!

Если, держа такой амулет, всё ещё бояться духов — лучше сразу уходить из профессии. Теперь Чу Хэнкун понял, зачем понадобился этот загадочный «трёхмесячный период наблюдения»: Цзе Ань просто ждал, пока дух окрепнет, чтобы потом поймать его и использовать в качестве духа-хранителя. Поэтому Чу Хэнкун не только не волнуется, но даже с нетерпением ждёт результата задания. Он поднимается по ржавой наружной лестнице, и каждая ступенька под его ногами скрипит.

В этом старом доме нет лифта, и он поднимается пешком на шестой этаж. Ключом, полученным от сотрудника, он открывает дверь в водораспределительную комнату. Почти всё помещение занимает цилиндрическое оборудование, а рядом с главным краном — маленькое отверстие, похожее на монетоприёмник. Чу Хэнкун достаёт десять жемчужин потока и по одной вставляет их в отверстие, затем тянет за главный рычаг.

Бульк.

Энергия подключена, цепь замкнулась. Раздался звук, будто открыли шлюз, и по коридору одна за другой загорелись лампочки. Старое здание снова ожило — за счёт тех маленьких шариков, каждый из которых стоил 1000 жемчужин потока. За эти дни Чу Хэнкун понял: в Городе Хуэйлун нет электричества, есть только «поток». Жемчужины потока, служащие и валютой, и источником энергии, по непонятному механизму питают город и поддерживают его работу.

Только неизвестно, нужна ли злому духу вообще вода.

Чу Хэнкун медленно идёт по коридору. Свет выявляет следы, скрытые пылью. На стенах — вмятины от пуль разной глубины: здесь не раз происходили перестрелки. В углах прячутся щепки и обломки металла; по крупным фрагментам ещё можно угадать очертания — будто их раздавило гигантской силой… По следам сила была меньше его собственной, но существо явно огромных размеров…

Чу Хэнкун пытается сложить найденные обломки металла. Дикие трещины напоминают ему следы клыков волков в горах. Но эти обломки когда-то принадлежали огромному щиту — щиту высотой с двух человек, который кто-то прогрыз насквозь. Какого же размера должен быть волк, способный на такое?

Ноздри Чу Хэнкуна слегка расширяются. Он не чувствует запаха дикого зверя, но улавливает лёгкий аромат гниющих отходов. Ситуация сложнее, чем он думал. Он встаёт, чтобы продолжить расследование, и в этот момент позади раздаётся лёгкий щелчок.

Свет погас.

Огни гаснут один за другим — от задней части коридора к передней. Чу Хэнкун сжимает в руке обломок металла и медленно поворачивается. У самого входа в коридор ещё теплится тусклый зелёный аварийный свет. В этом зелёном свете на стене появляется худое лицо, холодно уставившееся на него. Лицо покрыто кровью и синяками, глазницы — две пустые кровавые дыры, из которых чёрная кровь струится, словно гной, стекая по лицу.

Не так страшно, как в кино, но очень уродливо.

Чу Хэнкун делает шаг вперёд. Этот шаг, кажется, пугает призрачное лицо в стене. Оно мгновенно исчезает, а с чердака доносится детский женский голосок:

— Не… не подходи…!

В коридоре внезапно поднимается буря. Среди летящей пыли и щепок из темноты с рёвом несётся чёрная тень размером с легковой автомобиль!

Чу Хэнкун без промедления бросает обломок металла. Кусок железа величиной с кулак попадает прямо в голову тени. Но он беспрепятственно «проходит» сквозь неё, точно так же, как камешек прошёл сквозь тело демона пустых фантазий. Обычные атаки действительно бесполезны. Тень за одно дыхание преодолевает коридор и раскрывает пасть, чтобы вцепиться в него. Вместе с порывом ветра доносится специфический звериный запах — настолько сильный, что дышать невозможно.

Тень промахивается. Чу Хэнкун был готов. Он локтем разбивает окно и выпрыгивает из здания, а в воздухе его щупальце взмывает вверх и цепляется за выступающую решётку.

Чу Хэнкун висит на щупальце у окна третьего этажа, ожидая следующего хода злого духа. Зловещая тень на чердаке рассеивается. Он мысленно считает секунды.

Раз, два, три…

Бах!

Из здания вырываются клубы пыли, сотрясение настолько сильное, что даже решётка дрожит. Через три с половиной секунды между третьим и четвёртым этажами внезапно рушится перекрытие: тень пробивает три этажа и падает сквозь обломки прямо к окну. Чу Хэнкун решительно отпускает щупальце и приземляется на землю. В тот же миг стекло окна, где он только что висел, разлетается вдребезги от укуса, и даже металлическая решётка превращается в клочья.

Чу Хэнкун отступает на несколько шагов, покидая пределы здания. Из тёмного дома доносится низкое рычание, но никто не выходит. Через некоторое время, похоже, существо понимает, что человек не собирается заходить внутрь, и звериный запах постепенно исчезает. Однако Чу Хэнкун чувствует чей-то взгляд. Оно всё ещё следит за ним — стоит ему войти в дом, и битва возобновится.

Люй Син, дежуривший снаружи, бросается к нему:

— Господин Чу, с вами всё в порядке?

— Да уж, штука не из простых, — говорит Чу Хэнкун, разминая руку. — Велите ребятам отойти подальше. Эта штука может двигаться и днём.

Голос Люй Сина дрожит:

— Так может, снесём здание?

— Пока не надо… — задумчиво отвечает Чу Хэнкун.

Противник непростой. Одно дело — иммунитет к физическим атакам, с этим можно справиться, стоит лишь вовремя приложить амулет. Но, вися снаружи, Чу Хэнкун отлично разглядел: это существо именно «врезалось» в крышу и именно «разгрызло» стекло. Оно способно наносить физический урон. Злой дух не только нематериален, но и обладает чудовищной силой. Без подготовки можно легко попасть впросак. Надо сначала выяснить, на что он способен.

Чу Хэнкун вспоминает призрачное лицо девочки:

— Проверяли дела о пропавших детях в округе?

— В конце прошлого года проверяли. Нашлась одна семья, подходящая под описание…

Люй Син замолкает и протягивает заранее подготовленную справку. Чу Хэнкун бегло просматривает её и хмурится:

— Закрыли дело уже через неделю?

— Не осмелились копать глубже, — тихо добавляет Люй Син. — Задели кота.

«Задели кота» — это жаргон.

Во всех местах с богатой историей есть свой жаргон. В Городе Хуэйлун чаще всего упоминают «серую куницу», «белого кота» и «ворона». На первый взгляд — безобидные звери, но на самом деле это три неприкасаемые силы города. «Серая куница» — это секта «Собрание духов» из болот, которая сбивает с пути любого, кто попадётся ей. «Белый кот» — «Клуб» из Центрального Двора, гигант, контролирующий весь игорный бизнес, продажу предметов роскоши и проституцию. «Ворон» — это Чёрная Мастерская в небесах, торговцы оружием, которые действуют грубо: заденешь их — и жизни не видать.

За три недели расследования Чу Хэнкун уже успел познакомиться с «тремя зверями» города. Он знал, что горожане боятся их настолько, что не смеют называть по имени, но не ожидал, что даже члены отряда «Возрождение» так их опасаются.

Чу Хэнкун скатывает досье и лёгким ударом по голове Люй Сина говорит с усмешкой:

— Раз уж стал полицейским, чего бояться преступников?

— Сначала не боялся, — смущённо улыбается Люй Син. — Но со временем… понимаешь, что надо бояться.

Чу Хэнкун кивает, не настаивая:

— Покажи мне ту семью.

Чтобы сэкономить время, они идут коротким путём через рынок, где теснятся лотки. Небо затянуто тучами, ни проблеска света. Торговцы освещают свои прилавки маленькими лампами на палочках. В тусклом свете висит дымка, а выкрики продавцов звучат тихо, будто по обязанности: «Утраченное лекарство от всех болезней!», «Смертоносная вещь после смерти!», «Карта сокровищ болот!», «Подлинное секретное лекарство от всех болезней!»… За лотками с поддельными лекарствами и фальшивыми артефактами стоят настоящие магазины, где продают водоросли и замороженных кур с утками. На стенах — старые объявления о пропавших и разыскиваемых, лица на которых уже размыты дождём.

Родственники пропавшей живут в здании «Баньсин» в двух кварталах отсюда. Шестнадцатиэтажка с лифтом избавляет Чу Хэнкуна от необходимости подниматься пешком. Долго стучат в дверь, прежде чем она открывается. Мужчина уже готов кричать от злости, но, увидев щупальце Чу Хэнкуна, застывает.

— Вы… вы инспектор Чу? — с надеждой спрашивает он.

— Чу Хэнкун из отряда «Возрождение», — кивает тот. — Хотел бы узнать подробнее о вашей семье.

Выражение лица мужчины мгновенно меняется — как у тонущего, увидевшего доску. Он хватает Чу Хэнкуна за руку:

— Инспектор, умоляю, помогите мне! Моя дочь пропала полгода назад, мы везде искали, но ничего не нашли… Умоляю вас…

Мужчина почти плачет. Чу Хэнкун мягко хлопает его по руке:

— Давайте зайдём внутрь.

Зовут его Хайн Лю-23. Он работает ночным сторожем в гостинице в четырёх километрах отсюда. Дочь носит материнскую фамилию — Тина. Его рассказ путаный: большую часть времени он описывает внешность дочери, но не может выделить ничего примечательного; потом начинает рассказывать, какая она была послушная и хорошая, и вдруг разрыдался. О самом дне исчезновения он ничего не знает — просто «не вернулась домой после школы» и пропала…

Так обычно и бывает с эмоциональными людьми: полезной информации от них мало, приходится полагаться на собственное зрение.

В доме явно давно не убирались. У двери — несколько незавязанных мешков с мусором, в углах и щелях дивана — собачья шерсть. Дверь в комнату дочери плотно закрыта, дверь в спальню мужчины распахнута, шкаф не заперт, а внутри висит ярко-фиолетовое платье, покрытое пылью.

Дождавшись, пока Хайн закончит, Чу Хэнкун спрашивает:

— Чем занимается ваша жена?

Хайн молчит несколько секунд:

— …Домохозяйка.

Чу Хэнкун молча смотрит ему в глаза. Под этим спокойным взглядом Хайн сдаётся.

— Моя жена… работала в Клубе, подавала напитки гостям… На самом деле, просто наливала, ничего больше… — говорит он тихо, и любой мужчина, произнося такие слова, чувствует себя жалко.

— Можно поговорить с ней?

— Она умерла… в прошлом году, несчастный случай в Нижнем Уровне… — Хайн отворачивается. — Утонула в болоте, возвращаясь домой ночью.

Женщина из Клуба в Центральном Дворе не имела причин ходить ночью в Нижний Уровень. Чу Хэнкун знает: сам Хайн не верит в эту версию.

— Примите мои соболезнования, — говорит он.

— …

— Как выглядел ваш прежний питомец?

— Чёрная собака… маленькая, дочь могла её носить на руках…

— Опишите подробнее.

— Очень послушная… Дочь очень любила её, купила на свои карманные деньги поводок и каменный ошейник…

— Каменный ошейник?

— Хотя и камень, но очень лёгкий.

— Куда делась собака?

— Исчезла вместе с дочерью…

Чу Хэнкун записывает детали:

— Слышали ли вы о привидениях на улице Гу Шуй?

— Привидения? — Хайн растерянно смотрит на него. — Нет… не слышал… никогда там не был…

Далее следует бессодержательная беседа: искали ли после исчезновения… свободное время тратили на поиски дочери в Бицзэ… ведь жена погибла в Бицзэ, значит, и дочь, вероятно, там… будут искать дальше, ждите новостей… Чу Хэнкун встаёт.

— Господин Хайн, вы и сами прекрасно понимаете, — говорит он перед уходом. — Прошло уже больше полугода. Надежды мало.

Та гнилая доска опустилась. Лишённый надежды, мужчина тонет в океане горя. Он сидит один, и его голос едва слышен:

— Хоть бы… похоронить её самому…

— Я сделаю всё возможное, — говорит Чу Хэнкун и закрывает за собой дверь.

Он выходит из здания «Баньсин». Шестнадцатиэтажка узкая, сырая — даже влажнее, чем две недели назад. Стены и пол покрыты каплями воды, и даже в коридоре душно до удушья. Но и на улице не легче: под водяной завесой царит мрак, а оружие в небе будто готово в любой момент обрушиться и размельчить человека в прах.

Солнечный свет в первый день прибытия был удачей. Вот он — настоящий Город Хуэйлун.

Чу Хэнкун глубоко вдыхает и поднимает голову. Вся улица застроена такими же узкими домами, прижатыми друг к другу, будто связанные цепью. А в ста метрах за ними начинается район казино и баров: там просторные и светлые здания, на улицах — женщины в откровенной одежде зазывают клиентов, под разноцветными вывесками ходят щеголи в дорогих нарядах. Всё кипит весельем, сверкает огнями и роскошью.

Стоя в узком переулке между домами, можно одновременно видеть облупившиеся стены старых зданий и яркие огни казино. Всего одна улица разделяет два мира.

Люй Син, дежуривший у подъезда, протягивает пачку сигарет — сообразительный парень:

— Закурите?

— Бросил, — качает головой Чу Хэнкун. — Передай, пусть принесут длинное ружьё. Для изгнания духов.


Глава 16
Десять часов тридцать минут вечера. Подъезд жилого дома.

Чу Хэнкун держал в щупальце длинное копьё. Длина — два метра десять сантиметров, всё — от наконечника до древка — выковано из высококачественного железа, и вес его был внушительным. В древние времена древка копий делали из дерева или бамбука: цельнометаллическое копьё оказалось бы слишком тяжёлым для обычного человека, но Чу Хэнкуну оно пришлось в самый раз.

Копьё не было вещью после смерти, но вполне годилось для дела. На правую руку он надел новую кожаную перчатку по заказу: в ладони была вделана подвеска-датчик, а на тыльной стороне приклеены два листка «водяных пуль». Так, сжав кулак, он мог легко активировать оба артефакта, не тратя лишнего времени.

Он давно поужинал и некоторое время прогуливался ночью, чтобы глаза заранее привыкли к темноте. Перед любым делом он всегда тщательно готовился — будь то убийство или избавление от псов.

После наступления ночи атмосфера заброшенного жилого дома полностью изменилась. В подъезде снова загорелся тусклый свет, мигающий и неровный, отбрасывающий зловещие тени там, где их быть не должно. Злой дух совершенно не скрывал своей враждебности и явно предупреждал мужчину за дверью. Однако Чу Хэнкун проигнорировал всё это. Он быстро вошёл в подъезд, и его копьё с вызовом громко ударило по железной двери. Звук эхом разнёсся по лестничной клетке.

Злой дух в доме разъярился от такой дерзости. Из темноты раздалось низкое рычание, и мощный порыв ветра пронёсся по коридору.

Двери всех квартир распахнулись, и из них вылетели несколько теней, несущих ржавые железные предметы и ножи с пронзительным свистом. Силы злого духа действительно усилились ночью: ему не нужно было появляться лично — он мог дистанционно управлять предметами с помощью потусторонней силы. Десяток клинков атаковал с разных сторон, словно острые зубы демона. Их скорость превосходила обычные «водяные пули», а у Чу Хэнкуна было лишь одно копьё.

Он едва заметно махнул остриём.

Всё произошло мгновенно, без малейшего звука — и все клинки упали на пол. Контроль духа над предметами словно прекратился: летящие ножи рухнули и разлетелись на осколки. Мужчина с копьём спокойно обошёл обломки. Призрак в тени на миг растерялся: он не понял, что именно сделал этот человек. Обычно толпа ножей заставляла нарушителей бежать сломя голову, но здесь этот приём не сработал.

Дух решил изменить тактику и поднял огромный мясницкий нож. Лезвие было широким и тяжёлым — одного веса хватило бы, чтобы оглушить человека, — но под контролем духа нож бесшумно скользнул в тень и незаметно приблизился к Чу Хэнкуну сзади, чтобы вонзиться в его тело!

Нож застрял в стене, и посреди массивного лезвия зияла идеально круглая дыра. От неё расходились трещины, и вскоре весь нож рассыпался на осколки, словно стекло. Дух был ошеломлён. Теперь он понял причину поражения. Остриё копья Чу Хэнкуна шевельнулось ещё до того, как нож начал ускоряться, а когда лезвие разлетелось, копьё уже было убрано. Дух видел начало и конец, но не уловил самого удара. Этот выпад был настолько быстрым, что казался невидимым — даже призрачные существа оставляют следы, но смертный человек совершил удар, которого невозможно было увидеть!

Чу Хэнкун медленно поднял стальное копьё и направил его на сырую стену.

— И это всё, на что ты способен ночью? — усмехнулся он. — Слишком слабо. Или… пусть сюда придёт твой хозяин!

В тот же миг он бросился бежать по коридору. Копьё заскрежетало по стене, и от чрезвычайной скорости из острия посыпались искры. Снаружи дежурившие члены команды тут же зажали уши: они услышали ужасающе противный звук, будто кто-то скребёт ногтями по доске, только в тысячу раз мучительнее. Этот звук резонировал в пустом подъезде, создавая невообразимо жуткое эхо. Призрак в темноте завыл — он не мог вынести и секунды больше. Для человека это уже было пыткой, а уж для пса — и подавно!

Мгновенно все лампочки в доме лопнули, двери захлопнулись, а осколки стекла и металла образовали острую бурю, бушующую в тесном коридоре. Все укрытия оказались перекрыты, и Чу Хэнкуну оставалось только защищаться или отступать — в любом случае этот шум прекратился бы. Однако дух вновь просчитался: звук замолк лишь на миг. Чу Хэнкун скользнул щупальцем назад, правой рукой перехватил копьё за древко и с громким рёвом нанёс удар. Железное древко превратилось в дубину и обрушилось прямо в центр бури.

— Ха!

Лезвия разлетелись в обратную сторону, вихрь закрутился против движения, и атака духа была разбита — ещё более мощным порывом! Перед Чу Хэнкуном образовался свободный проход, и он продолжил бег, направив остриё копья на стекло. Шум стал ещё пронзительнее.

Вот в чём преимущество оружия: больший радиус действия, сильнее удар и больше возможностей для манёвра.

— А-а-а-а-а!!!

Из темноты раздался лай, и окна взорвались на мелкие осколки. Даже команда снаружи ощутила ярость призрака. Он больше не мог сдерживаться — он хотел разорвать этого наглеца в клочья. Пыль и обломки устремились к лестнице, и при зловещем зелёном свете появилось чёрное чудовище.

Его тело состояло из серой пыли, когти и зубы — из заострённых кусков дерева, а в огромных, кулак величиной, глазах горел кроваво-красный огонь ненависти и злобы. Этот призрак не имел ничего общего с собакой — это был кошмарный волк из детских страхов. Он превратился в злой ветер и с воем бросился вперёд. Чу Хэнкун лишь усмехнулся: больше всего он опасался, что дух будет прятаться и досаждать из тени. Раз появился — значит, можно бить.

Чу Хэнкун остановился на месте и нанёс два быстрых удара. Копьё вспыхнуло, как два серебряных луча, но он не целился в глаза или горло — атаковал лапы чудовища. Деревянные когти были пробиты насквозь, но телу призрака это не навредило. Тот высоко подпрыгнул, чтобы вцепиться зубами в голову Чу Хэнкуна. Однако челюсти лишь разорвали воздух: Чу Хэнкун присел на согнутом колене и ушёл от атаки. Правая рука крепко сжала древко, и в ладони мелькнул фиолетовый свет. Копьё скользнуло по полу и взметнулось вверх, разнеся ещё две задние лапы волка.

После первой схватки волк приземлился, но Чу Хэнкун ещё не успел подняться. Призрак возгордился: всё-таки смертный, безоружный человек не мог причинить ему вреда — разве что разбивал деревяшки и поднимал пыль. Его тело внезапно рассеялось, и в следующий миг он материализовался прямо за спиной Чу Хэнкуна, широко раскрыв пасть для смертельного укуса.

Чу Хэнкун почувствовал движение воздуха и услышал шаги волка, но не спешил вставать — пока в этом не было нужды. Правая нога, согнутая в колене, уже накапливала силу, а левая, вытянутая вперёд, незаметно вернулась назад. В тот самый момент, когда волк раскрыл пасть, Чу Хэнкун резко оттолкнулся от пола, сделал шаг вперёд, развернулся и, выгнув левую ногу вперёд, как в лук, обрушил древко копья назад!

Удар пробил пыльную оболочку волка и попал во что-то внутри его тела. Чудовище мгновенно замерло, будто поражённое током, и покатилось по полу с жалобным воем. Атака Чу Хэнкуна сработала: он железом ранил этого призрака.

Такой исход он и ожидал. Ещё в первом раунде боя он заранее планировал этот удар. Разрушение деревянных когтей было нужно, чтобы убрать помехи, уклонение — чтобы сблизиться, а когда волк пролетал над головой, он активировал подвеску-датчик. Усиленное зрение позволило ему сквозь пыль увидеть, что внутри призрака.

Глубоко в этом гигантском теле скрывался каменный ошейник. Чу Хэнкун предположил, что именно он даёт духу силу.

Ведь в Городе Хуэйлун ежегодно погибают сотни людей и зверей — почему именно домашняя собака стала злым духом этого дома? Либо у неё особая кровь, либо она получила силу благодаря вещи после смерти. Теперь же этот ключевой артефакт был повреждён ударом копья — как змея, у которой сжали смертельное место. Волк завыл от боли, несколько раз перекатился и бросился бежать. Но Чу Хэнкун спокойно метнул щупальце, и железное копьё настигло зверя, трижды вонзившись в каменный ошейник.

Все три удара пришлись точно в одно место. Ошейник покрылся трещинами и начал разрушаться. Волк упал на колени с жалобным воем. Чу Хэнкун ногой вдавил ошейник в пол и медленно поднял копьё, будто собираясь разнести его в пыль.

— Не бей Хау!!!

Из темноты раздался детский плач, и странная сила вырвала ошейник из-под ног Чу Хэнкуна, так что его удар пришёлся в пустоту. Он незаметно выдохнул с облегчением: ещё немного — и даже собака поняла бы, что он нарочно сбавлял удары. Он повернулся и закинул копьё на плечо.

Как и ожидалось, появилась та самая маленькая призрачная девочка, с которой он мельком встретился днём. На сей раз она не пряталась в стене, но всё ещё робко стояла в зелёном свете. Огромный волк жалобно скулил у её ног, послушный, как настоящий питомец.

— Господин, прошу вас, не бейте больше, — умоляюще сказала девочка. — Хау не должен был вас тревожить. Простите нас.

От такого тона у Чу Хэнкуна заболела голова. Он никогда не умел разговаривать с женщинами и детьми, а тут ещё и призрак — маленькая девочка. Он вздохнул и неожиданно спросил:

— Ты хорошая девочка?

Девочка приоткрыла рот, не понимая, что это значит. Она неуверенно прошептала:

— Я… я…

— Когда была жива — будь хорошей девочкой. Когда умерла — не мешай другим, — холодно сказал Чу Хэнкун. — Город Хуэйлун велик. Если не будешь шуметь, никто не обратит внимания ни на тебя, ни на твою собаку. Но раз ты сама не даёшь покоя — появятся такие, как я, чтобы навести порядок.

Девочка промолчала и сделала два шага назад. Чу Хэнкун смягчил голос, стараясь быть добрым и мягким — для убийцы это было крайне трудно:

— Я не убиваю детей. Отдай мне ошейник, веди себя тихо — и на этом всё закончится.

— …Не отдам, — прошептала девочка, крепко прижимая ошейник к груди.

Чу Хэнкун потер переносицу. В её глазах торчали гвозди — упрямство, знакомое каждому взрослому. Вот почему он не любил детей: они упрямы и однобоки. Раз уж за что-то уцепились — не отпустят ни за что, хоть бей, хоть убивай. Они лишь вонзают в тебя эти гвозди из глаз, превращая пустяк в войну со всем миром.

Чу Хэнкун сделал последнюю попытку:

— Я полицейский. Если у тебя есть враги, дядя-полицейский поможет тебе их убить…

— Так ты полицейский, — тихо сказала девочка, опустив голову. — А полиция вообще помогает?

— Когда били мою маму до смерти — вас не было. Когда били меня и Хау — вас тоже не было… Я кричала изо всех сил, пока голос не пропал, но никто не пришёл… Теперь мои родители мертвы, и вы, наконец, пришли — чтобы бить мою собаку…!

Из глаз девочки потекли слёзы, похожие на кровь. Она пристально смотрела на Чу Хэнкуна и завыла почти как в плач:

— Вся моя семья погибла! Зачем вы пришли?! Умри! Умрите все!!!

Вместе с криком раздался пронзительный взрыв. Чу Хэнкун тут же поднял копьё. В следующее мгновение зловещая зелёная сила взорвалась вокруг девочки, и огромный волк вырвался вперёд, двигаясь в разы быстрее, чем раньше!

Голова волка врезалась в копьё. Огромная сила ударила по древку, словно молот, и швырнула Чу Хэнкуна прямо в потолок. За миг он пробил три межэтажных перекрытия и вылетел со второго этажа на пятый. Удар прошёл сквозь копьё и врезался в тело, заставив его выплюнуть кровь.

И в тот же момент по всему телу Чу Хэнкуна прокатилась острая боль: невидимые удары посыпались, как дождь. Вокруг никого не было, но его чувства кричали — десятки злых духов избивали его!


Глава 17
Дубинки не переставали наносить удары ни на миг. Боль была невероятно острой — казалось, она прожигает нервы дотла, проникая даже в самые глубины мозга. Чу Хэнкун стиснул зубы, сжал кулаки и резко развернулся, пытаясь вырваться из лап гигантского волка, но на этот раз у него ничего не вышло. Перед глазами всё расплывалось, пейзаж превратился в чёрную густую жижу. Он будто стоял на земле, хотя на самом деле висел в воздухе. Тошнотворное зловоние рвало нос, а в ушах звенел грубый, злобный смех…

Глубокой ночью в узком переулке женщина с разбитой головой лежала под грудой мусорных мешков. Мужчины с дубинками жестоко пинали её череп. Лай собак нарушил ночную тишину. Слёзы застилали глаза, мир качался, будто землетрясение сотрясало землю.

— Мама! Мама!!!

Лай. Брань. Бег по мусорной куче. Обнимание изуродованного трупа. Отчаянный, раздирающий душу плач — но никто не откликнулся. Когда он опомнился, мужчины уже стояли вокруг, а на их дубинках запеклись красные и белые следы.

— Ну и повезло же! — злобно ухмыльнулся белобровый. — Не придётся теперь по одному искать!

Дубинки опустились. Боль. Хруст сломанных костей. Так больно. Так больно.

— Белобровый, так и убивать будем? — засмеялся один из них.

— Да ты что! — заорал белобровый, свирепый, как дикий волк. — Раз сказал — убить всю её семью, значит, убивать всю семью! А то потом восьмая тётушка не захочет со мной спать! Ты сам пойдёшь к клиентам? А?!

— За клиента поспать можно, а с клиентом — увольте…

— Да блядь, эта собака кусает!

— Размозжи её одним ударом. Чего тут учить?

— Давай быстрее, малец всё ещё орёт.

Они даже не переставали шутить. Отнимать чужую жизнь для них было так же просто, как выбросить мешок с мусором. Никакого чувства вины, никакой усталости — только желание поскорее закончить и вернуться выпить. А избитая девочка уже не слышала их слов. Она чувствовала лишь боль и жгучую ненависть в груди.

Так больно. Так мучительно. Никто не пришёл меня спасти. Хау тоже погиб. Почему вы не умираете? Умрите же! Умрите все…!

— Прочь!

Рёв разогнал проклятие. Призрачные образы в переулке рассеялись, и перед глазами открылась реальность. Внутри пальто Чу Хэнкуна слабо светился амулет изгнания духов. Его сила развеяла иллюзию и позволила ему увидеть всё как есть.

На самом деле на теле Чу Хэнкуна не было ни единой царапины — простые дубинки не могли причинить вреда его плоти. Только что он пережил видение, созданное маленькой призрачной девочкой: она синхронизировала с ним собственные воспоминания, заставив врага испытать муки своей смерти. Если бы не амулет городского главы, он бы погиб в этом кошмаре… Но даже вернувшись в реальность, он не получил никакого преимущества.

Тёмная ночь. Крыша. Огромная волчья голова. Ревущий ветер. За несколько секунд, проведённых в иллюзии, его уже врезали в бетонную плиту на крыше, и ещё мгновение — и он рухнул бы с шестого этажа. Деревянные клыки разорвали рукав, оставив длинный порез на руке. Руку не отгрызли лишь благодаря выработанной годами реакции: в последний момент он поднял железное копьё и упёрся им в пасть чудовища, выиграв драгоценные секунды. Но теперь древко серьёзно деформировалось, и до того как он упадёт с крыши, его вместе с копьём разорвут на части.

— Умри же! Умрите все!!!

Проклятия маленькой призрака эхом звенели в ушах. Сзади — край крыши, вперёди — кровавая пасть. Чу Хэнкун на миг оказался в ловушке. Но когда до края оставалось всего ничего, он резко отпустил древко правой рукой, резко вывернул корпус и шагнул вправо, заняв позицию лука. Левая рука с копьём, словно щупальце, вытянулась навстречу импульсу волка. Эта дополнительная длина позволила ему удержать напор и, воспользовавшись невозможным углом, проскользнуть вбок от чудовища.

Теперь каменный ошейник на шее волка оказался в пределах досягаемости. Чу Хэнкун разжал кулак, превратил ладонь в режущее ребро и резко рубанул вниз.

— Хау, уворачивайся! — закричала маленькая призрака, всё поняв.

Волк вздрогнул и тут же отпрыгнул в сторону, откатившись на безопасное расстояние. Удар руки не достиг цели, но Чу Хэнкун мгновенно сменил тактику: ладонь превратилась в крюк, и он резко взмахнул ею вперёд. На тыльной стороне ладони сработал прикреплённый листок «водяных пуль», и между пальцами возникли два прозрачных водяных снаряда. Они один за другим вылетели с треском, разнеся вдребезги ошейник внутри тела волка!

Призрачная девочка замерла в оцепенении. Волк тоже застыл на месте, а в его красных глазах мелькнуло почти человеческое отчаяние. Чу Хэнкун резко взмахнул копьём и цокнул языком.

Всё оказалось так просто.

Если бы он не играл в поддавки, пёс давно бы сдох. Но упрямый ребёнок не слушал, пока не получил по заслугам. Он бросил злобный взгляд на призрака и недовольно буркнул:

— Успокоилась? Пошли отсюда. Сделаю тебе «воспитательную беседу» — и я свободен…

Он осёкся на полуслове. Лицо его впервые стало серьёзным. Призраки действительно замерли, но их тела не ослабевали — наоборот, они начали медленно увеличиваться.

Образ девочки становился всё более размытым и прозрачным, словно изображение на старом телевизоре с низким разрешением. Гигантский волк начал втягиваться в её призрачную сущность, будто она пожирала его живьём. Её лицо почти исчезло, а вокруг призрака закрутился чисто чёрный торнадо. В мгновение ока вокруг поднялась пыль и камни, ветер стал настолько сильным, что мог вырвать с корнем деревья. Чу Хэнкун вонзил наконечник копья в пол — иначе бы его самого унесло!

— Убить! Умереть! Все умрите! Вы все умрёте!!!

Голос ветра был соткан из тысяч детских проклятий. В его сердце бушевала всё усиливающаяся душа мученика. Чу Хэнкун ошибся: он думал, что разрушение артефакта лишит призрака сил, но забыл, что тот же артефакт служил и оковами. Если бы не каменный ошейник, связывавший её с этим миром, злой дух давно бы покинул заброшенную квартиру и начал творить хаос по всему городу.

— Блядь…! — вырвалось у Чу Хэнкуна. Он редко ругался, но сейчас не выдержал.

Теперь призрак казался ему всё более размытым и неосязаемым — почти как демонические призраки. Скорее всего, это был ещё несформировавшийся демон пустых фантазий! Чёрт возьми, какая трата времени! Раз уж это зародыш демона, то никакие «воспитательные беседы» не нужны — давно пора было влепить амулет и отправить её на небеса, заодно получив ценный артефакт!

Но тут он вспомнил взгляд девочки — такой упрямый, такой полный ненависти, будто она десять лет купалась в мести. Совсем не похожий на взгляд её слабого отца, чьи глаза были пустыми, как две дыры, заполненные лишь горем. Один мстил в одиночку, другой ждал в одиночестве.

— Слушай, Чу Хэнкун, призраки — штука коварная. После всё тщательно убери, не оставляй хвостов.

Напутствие Цзе Аня прозвучало в памяти. Обычно скользкий и ленивый, на этот раз он был необычайно серьёзен. Чу Хэнкун едва удерживался на ногах — чёрный ветер срывал черепицу, и даже бетонные плиты на крыше начали отрываться. Он бросил последний взгляд на призрака: в её размытых глазах больше не было упрямства — только чистая, бездонная злоба.

Долгая работа убийцы всегда приводит к сложным ситуациям. И в этом мире всё осталось по-прежнему. Мольба Хаэна, предостережение Цзе Аня, плач девочки, ненависть призрака. Образы в голове сменяли друг друга, пока не остановились на одной фразе.

Убери всё чисто. Не оставляй хвостов.

Чу Хэнкун надел накопительное кольцо, вырвал копьё из пола и прикрепил к его острию слабо мерцающий амулет изгнания духов. Последняя опора под ногами исчезла, но он оттолкнулся от летящего обломка и один бросился в чёрный вихрь, устремившись к призраку и волку.

Мужчина взревел и метнул копьё. Сила артефакта, усиленная его яростью, вспыхнула ярко: железный наконечник с амулетом пронзил и человека, и пса насквозь!

*

*

*

Стрелки часов показывали половину двенадцатого. Окна громко стучали от зловещего ветра, и уснуть было невозможно. Хаэн смотрел в заплесневелый потолок, не в силах сомкнуть глаз.

Ему оставалось полчаса до смены, и пора было выходить, но сегодня он чувствовал себя выжатым — настолько, что не мог поднять даже руку. Обычно он держался на надежде, повторяя себе, что обязательно найдёт их. Но слова инспектора перед уходом разрушили эту хрупкую иллюзию.

Он и так знал — прошло уже больше полугода, надежды нет. Он продолжал поиски лишь ради того, чтобы хоть как-то жить. С трудом встав с кровати, он собрался на работу. Всё казалось бессмысленным, будто он превратился в ходячий труп, механически повторяющий одни и те же действия.

Внезапно дверь загрохотала — так сильно, будто её собирались вышибить. Хаэн машинально открыл, и в комнату решительным шагом вошёл мужчина с пистолетом. Его лицо было настолько зловещим, что у Хаэна похолодело в груди.

— Инспектор Чу…? — Хаэн чуть не не узнал его.

— Открой сейф, — хрипло приказал Чу Хэнкун. — Быстро!

У Хаэна закружилась голова. Это грабёж? Инспектор из газет — грабитель? Город сошёл с ума. Он даже не заметил, как смеётся, открывая сейф. Маленькая дверца открылась, и внутри лежали самые ценные вещи семьи: с трудом накопленные жемчужины потока, свидетельство о собственности, свидетельство о браке, свидетельство о рождении… Всё это Чу Хэнкун без церемоний выгреб и выкинул на пол. Освободив сейф, он резко прилепил внутрь листок бумаги. Хаэн смутно различил — это был амулет.

Чу Хэнкун захлопнул дверцу и сел на пол, глубоко выдохнув. Хаэн смотрел на разбросанные по полу документы, его пальцы дрожали. Такой поворот окончательно сломал этого тихого человека:

— Что вы делаете?! За что нам такое?! Я…

— …Папа?

Крик Хаэна оборвался. Перед сейфом стояла маленькая девочка и смотрела на него. Чёрные блестящие глаза, чёрные волосы, белое личико — всё как в последнем воспоминании. Рядом смирно сидел её маленький пёс.

Он рухнул на колени и дрожащей рукой коснулся её волос. Они были прохладными, но настоящими — их можно было потрогать.

— Тина? — улыбнулся Хаэн. — Где вы пропадали? Папа так искал вас…

— Я заблудилась… — тихо ответила девочка.

— Почему не вернулась домой?! Папа так волновался! Так волновался…

Отец крепко обнял дочь и зарыдал. Маленький чёрный пёс Хау мирно лёг рядом и радостно вилял хвостом.

Отец Тины днём искал её по городу, а ночью уезжал на удалённую работу. Они жили всего в нескольких кварталах друг от друга, но так и не встретились. Поэтому Тина и отчаялась: перед смертью она услышала угрозы бандитов и больше не видела отца, решив, что оба родителя погибли. Тогда она решила уничтожить весь этот бездушный город.

А теперь её запечатали в сейфе. Это уже не просто ошейник — а тяжёлый железный блок. Она не сможет уйти далеко, максимум — бродить по зданию, ожидая возвращения отца.

Интересно, какого уровня артефактом стал теперь этот сейф с прикреплённым амулетом?

Чу Хэнкун размял плечи и посмотрел на девочку:

— Твой папа жив. В следующий раз не устраивай погромов — будешь только мешать ему.

— Больше не буду! — заплакала Тина. — Прости, папа, больше не буду…

Опять извиняется. Чего извиняться-то? Вот почему дети — сплошная головная боль. Чу Хэнкун встал и похлопал Хаэна по плечу:

— Деньги и документы переложи куда-нибудь ещё. Теперь это самая ценная вещь в вашем доме. Сам следи за ней.

Хаэн будто проснулся ото сна. Он растерянно смотрел по сторонам, не зная, что делать, и в отчаянии схватил рассыпавшиеся жемчужины потока:

— Инспектор Чу! Пожалуйста! Обязательно…

Чу Хэнкун бросил взгляд и вдруг нахмурился, как настоящий грабитель.

— Ты хоть понимаешь, какие тут правила?

Хаэн испуганно съёжился:

— Я не хотел… Пожалуйста, дайте немного времени…

— Это же для ребёнка, чтобы накопить ей удачу в потустороннем мире. Зачем столько? — Чу Хэнкун вернул себе обычное спокойное выражение лица. — Хватит оплатить дорогу.

Он поднял самую маленькую жемчужину, перекинул копьё за плечо и вышел в ночь.


Глава 18
Самая маленькая жемчужина в сейфе стоила триста жемчужин потока — хватило бы не только на билет обратно в штаб-квартиру, но и на неплохую бутылку вина.

В штабе всегда горел свет: здесь круглый год царило дневное освещение. Чу Хэнкун вошёл в комнату отдыха с бутылкой вина в руке. Время смены давно прошло — дневная смена отдыхала в общежитии, а ночные патрульные уже бродили по улицам. Девочка ненавидела полицию за бессилие, не подозревая, что именно благодаря постоянным патрулям её отец и остался жив: бандиты предпочитали обходить такие районы стороной.

Но что толку объяснять это ребёнку? Ей было не до размышлений — она просто знала, что, когда ей угрожала опасность, никто не пришёл на помощь.

Чу Хэнкун опустился на маленький диванчик и налил себе бокал вина. Фиолетово-красная жидкость была слегка терпкой, с приятным послевкусием и лёгким цветочным ароматом. Он прищурился, размышляя, не сходить ли за мешочком арахиса.

— Посреди ночи не спишь и тайком пьёшь вино?

У двери покачивался золотистый хвостик — в комнату решительно вошла Цзи Хуайсу и устроилась на длинном диване сбоку. Она потянулась к бутылке:

— Налей и мне.

Чу Хэнкун отодвинул бутылку на дюйм назад:

— Пить на дежурстве — нарушение правил.

— Брось эту чушь, ты сам первый нарушил устав, — Цзи Хуайсу лукаво блеснула глазами. — Не нальёшь — подам жалобу в отдел внутренних расследований!

Чу Хэнкун усмехнулся и поставил бутылку посреди стола. Два временных напарника выпили по бокалу недорогого, но приличного на вид вина. Никто не говорил ни слова — только стрелки часов в комнате отдыха отсчитывали время сухим пощёлкиванием.

— Я тебе рассказывал когда-нибудь, что раньше крутился в чёрной братве? — спросил Чу Хэнкун.

— Упоминал разок, — Цзи Хуайсу взглянула на него. — Но не похож.

— Это правда, — спокойно сказал Чу Хэнкун. — В старых бандитских семьях новичку нужно было пройти два порога. Первый — церемония вступления: под присягой, скреплённой кровавым отпечатком ладони и заверенной старшими, ты становился частью семьи, и все считали тебя своим братом.

Но семья велика, людей в ней много — чтобы заслужить признание, нужно было стать «надёжным человеком». Это было непросто: сначала приходилось годами выполнять самые мелкие и грязные поручения — выбивать долги, собирать дань, охранять территории, наказывать несговорчивых… Постепенно, когда тебя начинали уважать, наступал второй порог. Однажды старший товарищ передавал тебе коричневый конверт и говорил, что у него срочное дело, и просил помочь с «маленькой задачкой».

Чу Хэнкун поднял бокал; под светом вино стало красным, как кровь:

— По дороге новичок торопливо вскрывал конверт и обнаруживал внутри пистолет. Только тогда он понимал: ему предстоит убить человека. Цель всегда нарушала фундаментальные законы организации. Возможно, в мире закона её проступок не тянул на смертную казнь, но по бандитским законам она была обречена.

Как только новичок нажимал на спусковой крючок, он становился «надёжным человеком» — ведь в мире насилия только человеческая жизнь служит истинным союзом и клятвой.

Он пожал плечами:

— Раньше через этот порог проходило мало кто — сердце у всех из плоти и крови, и большинство считало, что жертва не заслуживает смерти… Но в наше время испытание стало формальностью: все давно знают правила — стреляй, и получишь повышение. Кто бы ни стоял напротив, его просто убивают.

На самом деле, насколько хорошо или плохо ты выполнишь задание — не главное. Главное — твой выбор. Человек, на которого ты направляешь ствол, может быть несчастным, стариком, женщиной или ребёнком, а то и вовсе невиновным. Но независимо от обстоятельств, ты обязан сам нажать на курок — потому что тот, кто устроил это испытание, хочет увидеть именно твоё отношение.

Так уж устроена чёрная братва — но и «белая» не лучше.

Цзи Хуайсу слушала с живым интересом:

— А ты как поступил?

— Я? — Чу Хэнкун тихо рассмеялся. — Перед тем как брать заказ, я всегда тщательно всё проверял. Моя цель оказался бедным официантом. Его сестра вышла замуж за одного из старших членов семьи. Тот был типичным пьяницей и развратником: избивал жену, тратил её сбережения на игры. В конце концов он избил беременную жену так, что она потеряла ребёнка, и бедняжка сошла с ума. Узнав об этом, официант схватил нож и убил того старика.

Когда я нашёл его, он дрожал как осиновый лист — здоровенный детина ростом под метр восемьдесят. Он умолял: «Я не сопротивляюсь, только пощадите мою сестру!» А я сказал ему: «Иди к чёрту! Бери сестру и уезжай в другой город. Если кто-то посмеет тронуть вас — скажи моё имя: Чу Хэнкун лично убьёт любого, кто осмелится!»

Чу Хэнкун осушил бокал одним глотком, в глазах сверкала искра удовлетворения. Цзи Хуайсу закатила глаза:

— Такой романтик, прямо из старых боевиков.

— По дороге домой я купил бутылку вина и сразу зашёл в кабинет босса. Он сказал: «Сегодня я окончательно убедился, А-кун: ты никогда не станешь большим человеком».

— «Почему?» — спросил я.

— «Ты не глуп, умеешь быстро соображать, и в бою тебе нет равных, — ответил босс. — Но тебе не хватает дальновидности, да и терпения — ни капли. Великие люди всегда смотрят вдаль. Они не боятся временно уступить или пойти на компромисс, потому что это ведёт их к будущему успеху. А ты упрямо смотришь только под ноги. Пока не изменишь характер, будешь всю жизнь простым вышибалой».

Чу Хэнкун с ностальгией посмотрел вдаль:

— Я тогда сказал ему: «Босс, ты прав на все сто! Я, Чу Хэнкун, и есть человек с коротким зрением! Мне наплевать на завтра — я живу сегодняшним днём. Ни на миг не стану терпеть несправедливость, и пусть мне хоть горы обещаний и выгод сложат — я не сделаю того, что против моей совести!»

Он повернулся к Цзи Хуайсу:

— Скажи, разве я не эгоист?

— Очень даже эгоист, — кивнула она. — Прямо как ребёнок.

Чу Хэнкун расхохотался. Обычно он не был болтлив, но сегодня, словно сорвав с души тяжесть, говорил без умолку. Возможно, он скучал по тем временам в банде, а может, эти слова давно копились внутри — ему было всё равно, слушает ли кто, он просто говорил, подогретый вином и воспоминаниями. Он всё больше воодушевлялся, глаза горели:

— Поэтому я нигде не добился успеха и заслужил быть вечным вышибалой… Но зато живу куда веселее, чем эти «великие люди»!

Некоторые упрямцы не понимают правил, а другие — понимают всё, но всё равно не меняются и упрямятся до конца жизни. Цзи Хуайсу подумала, что Чу Хэнкун — из вторых. Наверное, таким он был с детства, иначе человек с таким чувством чести не оказался бы наёмным убийцей.

Она молча дождалась, пока его смех стих, и тихо произнесла:

— У тебя, Чу Хэнкун, родина, наверное, очень мирная?

Чу Хэнкун замер на полминуты:

— В большинстве мест спокойно.

— Так и думала, — пожала плечами Цзи Хуайсу. — В мирные времена у всех есть роскошь смотреть вдаль. Но когда наступает хаос, выжить — уже подвиг. Слишком многие мечтают о будущем, забывая про нож у горла сегодня.

Увидев его озадаченное лицо, она вдруг улыбнулась:

— Когда у всех в запасе лишь гнилая жизнь, какая разница — большая ты шишка или мелкая? Идёшь шаг за шагом — и что с того? Если сумеешь дойти до самого горизонта, ты и есть настоящий великий человек.

Она бросила Чу Хэнкуну круглый предмет и развалилась на диване:

— Поздравляю, детектив Чу! Сегодня ты официально повышен до старшего детектива. Не забудь потом всех угостить!

Это была белая нефритовая бляха в форме значка, на тёплом фоне которой была вырезана извивающаяся драконья фигура. Чу Хэнкун взглянул на полупустую бутылку и начал сомневаться в своей способности держать алкоголь.

В этот момент дверь комнаты отдыха открылась. Мужчина с бумажным веером вновь появился ниоткуда, за ним следом — хитрый и вертлявый Цзе Ань. Цзи Цюйфэн захлопнул веер и усмехнулся:

— Ну и настроение у вас ночью! Неужели уже празднуете, даже не начав церемонию?

— Какую церемонию? — Чу Хэнкун растерялся.

Цзе Ань подскочил ближе, потирая ладони:

— Ах, командир Хуайсу разве не сказала? У нас в отделе строгие требования по званиям: чтобы стать старшим детективом, нужно достичь первого узла!

В голове Чу Хэнкуна мгновенно прояснилось. Он вскочил на ноги, не веря своим ушам:

— Как это повышение?! Я думал, меня увольняют!

— Мы оцениваем не бездушного убийцу, а старшего детектива. Ты отлично справился — кого ещё повышать? — Цзи Цюйфэн постучал его по плечу. — Хотя в финале ты, конечно, поторопился. В таких случаях можно было посоветоваться со старшими. Теперь район улицы Гу Шуй — твоя зона ответственности. Следи за девочкой и её собакой. Если что-то случится — ответственность на тебе.

Чу Хэнкун аккуратно убрал значок и серьёзно сказал:

— Обязательно прослежу.

— Отлично! Значит, наш «щупальцевый детектив» раскрыл ещё одно дело, — Цзи Цюйфэн помахал веером. — Раз никто не хочет спать… давайте проведём церемонию повышения старшего детектива прямо сейчас, пока горячо!

(Конец главы)


Глава 19
Десятки алых каменных колонн поддерживали громадное пространство. Яркий свет озарял плиты из белого нефрита. По стенам круглого зала тянулись рельефы с изображениями птиц и зверей, составляя единое грандиозное полотно. В самом центре возвышалась нефритовая статуя белого дракона — каждая чешуйка и каждый коготь были выточены с поразительной живостью, словно перед тобой не статуя, а божественный зверь, охраняющий город, или повелитель, окружённый поклонением всех зверей мира.

Чу Хэнкун внимательно осматривался. Его привели на 31-й этаж главного здания. Начиная с этого этажа, три верхних уровня были объединены в единое пространство для строительства храма, скрытого внутри небоскрёба. Он был абсолютно уверен, что это храм — не только из-за колонн, напоминающих древнегреческий храм, и нефритовой статуи дракона, но и из-за особой атмосферы, которую невозможно найти больше нигде: величественной, строгой и в то же время дарящей душевное спокойствие, будто сам божественный дух сошёл с небес.

— Иди сюда, смотри сюда.

Цзи Цюйфэн подошёл к статуе дракона и, наклонившись, протянул руку. Из-за нефритовой скульптуры выползла белая змея и неторопливо обвилась вокруг его предплечья. Змея была невелика, тонкотелая — спокойно умещалась на ладони взрослого мужчины. Её глаза были бледно-голубыми, не зловещими, а скорее добрыми и мягкими.

— Представляю вам нашу медсестру и учёного, мудрую мисс Юйоу~

Цзи Цюйфэн, словно демонстрируя драгоценность, поднял ладонь вверх. Цзи Хуайсу и Цзе Ань в такт издали одобрительные «о-о-о!». Змея сердито на них глянула и чётким, быстрым женским голосом произнесла:

— Не Юйоу, а Юйоу! Все серьёзно! Новички уже смеются в кулак!

Чу Хэнкун слегка кашлянул и торжественно сказал:

— Мисс Юйоу, здравствуйте.

Белая змея Юйоу удовлетворённо пошевелила язычком, одновременно взбираясь на голову Цзи Цюйфэну.

— Вот это уже лучше. Ты когда-нибудь задумывался стать ремесленником или магом?

— Нет, — без колебаний ответил Чу Хэнкун. — Кажется ненадёжным.

— И тайны, и механизмы — всё ненадёжно. Только тело и мастерство — основа выживания. Ты настоящий приверженец физической силы, — прокомментировала Юйоу. — Что ж, это упрощает дело. Подробности тебе уже объяснил Цзи Цюйфэн. Я лишь уточню в последний раз: ты точно хочешь использовать это щупальце?

По пути в храм Цзи Цюйфэн вкратце рассказал ему о Пути к Трансформации, включая один важный выбор.

— «Ловкие руки» — это отправная точка Пути к Трансформации, фундамент для каждого твоего будущего шага. Как только ты трансформируешься в «Ловкие руки», сила этого щупальца возрастёт, но оно станет частью твоей жизни. Даже если ты его отрежешь, новая плоть уже не сможет его заменить. С позиции старшего, а не начальника, я бы посоветовал отрезать щупальце и трансформироваться с одной рукой.

— То есть, если я не отрежу руку, мне придётся пользоваться щупальцем всю жизнь?

— В этом мире нет ничего абсолютно определённого. Если ты достигнешь четвёртого узла, проблема решится сама собой. Но для большинства это недостижимая мечта.

— Я постараюсь подняться как можно быстрее.

Всего за несколько фраз было принято решение, определяющее его будущее. Без щупальца он, скорее всего, не сможет больше пользоваться книгой с серебряными глазами. В этом незнакомом мире утратить важный источник информации — значит ускорить собственную гибель. Да и в городе попросту нет надёжных протезов. Отрезать щупальце и заменить его чем-то ещё более подозрительным? Кто поручится, что не возникнет новых проблем?

Щупальце, хоть и выглядит странно, пока не подводило — и даже весьма удобно в использовании. Даже если это плоть какого-то монстра… ну что ж, если хозяин явится за ней — просто вернём ему обратно ударом.

Поэтому Чу Хэнкун ответил без малейшего колебания:

— Я уверен.

— Упрямый! Тогда начнём, — вздохнула Юйоу и хвостом постучала по статуе дракона.

Нефритовая скульптура бесшумно ушла под землю, а на месте постамента образовался пустой круг. Из нефритового пола начали подниматься жёлтые лучи, вычерчивая вокруг круга сложный и строгий Тайный Круг.

— Ты пока не способен понять принцип действия Тайного Круга. Не задавай вопросов и не гадай. Делай ровно то, что скажет Цзи Цюйфэн. Запомни каждое его слово назубок. Понял? — Юйоу пристально посмотрела ему в глаза.

Чу Хэнкун кивнул.

— Внимательно запомни этот круг. Его зовут «Печать», — мягко произнёс Цзи Цюйфэн.

Пока он говорил, круг постепенно завершался. Сначала вокруг пустого центра возникли три круга, образуя равносторонний треугольник. В каждом из них проступил лаконичный символ, незнакомый, но интуитивно понятный: Пыль, Свет и Тень.

Внешнее кольцо окружали три концентрических круга, гораздо более сложных. Каждый состоял из бесчисленных мелких письмен, а за пределами колец располагались абстрактные знаки — Солнце, Луна, Небо, Океан… При взгляде на некоторые из них Чу Хэнкун внезапно похолодел. Откуда-то из глубин возникло ощущение опасности, будто он стоит на краю бездонной тьмы и один неверный шаг — и он рухнет в пропасть.

— Чувствуешь? Это злоба мира, — сказал Цзи Цюйфэн. — Она повсюду, проникает во всё. Без подготовки ступить на Путь к Трансформации — значит позволить ей осквернить разум. Поэтому мудрецы создали «Печать» — чтобы изолировать опасность. Каждая твоя трансформация должна сопровождаться соответствующим ритуалом. Место проведения обязано быть чистым и безопасным. Никогда не используй иной круг, даже если различие кажется ничтожным. Запомни это!

Цзи Цюйфэн никогда ещё не говорил так серьёзно. Чу Хэнкун инстинктивно понял: это правило выживания в этом мире. Он подавил тревогу и впитывал в память каждый штрих круга. Когда всё было запомнено, он последовал указаниям Цзи Цюйфэна, встал в центр пустого круга и положил ладони на его середину.

— Сосредоточься. Произнеси мысленно: «Ловкие руки».

Ловкие руки.

В тот же миг, как только мысль оформилась, бесцветная пыль устремилась в центр круга, формируя последний символ. Это была широкая, сильная и в то же время изящная «рука». Символ неумолимо увеличивался в глазах Чу Хэнкуна, будто распахнутые врата, втягивающие его внутрь. Воспоминания и ощущения вспыхнули, и из глубин сознания хлынули бесчисленные картины!

Малыш, повторяющий удары из книжки с картинками. Юноша, дерущийся с бандитами, вооружёнными палками. Молодой человек, уединившийся в горах для упорных тренировок. Взрослый убийца, сражающийся с врагами среди городских крыш. Кулаки, ноги, броски, удары, мечи, копья, палки, дубины… Бадззицюань, Тайцзицюань, Пигуа, Чуоцзяо, каратэ, кэндо, муай-тай, каларипаятт…

Каждое движение было таким родным, таким надёжным. Даже просто глядя на образы, он вновь переживал те чувства. Ведь во всех этих картинах был он сам — все приёмы, которым он научился с рождения, все навыки, которые освоил. Многие моменты он сам давно забыл — даже мимолётные вспышки вдохновения в бою, полустихийные движения, рождённые интуицией, — всё теперь всплыло и было учтено.

Образы боевых искусств мелькнули и остановились на серебряном щупальце. Всё прошлое слилось воедино и превратилось в символ «Ловких рук». Теперь он казался невероятно ясным. В простой форме таилось бесконечное множество смыслов, и Чу Хэнкун не мог оторваться от него.

Он невольно потянулся, чтобы коснуться символа. Тот рассыпался на бесцветные частицы пыли и впитался в его тело через кончики пальцев. Внезапно зрение прояснилось, воспоминания вновь пронеслись в сознании — но теперь всё выглядело иначе.

Можно исправить. Можно улучшить. Этот приём ещё сыроват, тот можно развить дальше. Чу Хэнкун радостно рассмеялся — будто бессмертный наставник коснулся его макушки, даруя тайное знание. Всё прошлое преобразилось. В груди наполнилась неописуемая «проницательность», по телу разлилась жгучая энергия. Он никогда ещё не чувствовал себя таким острым, таким ловким!

·

Тем временем окружающие видели лишь, как Чу Хэнкун молча стоит на месте. Он простоял уже целый час, и Цзе Ань не выдержал:

— С ним что-то не так? Может, он… не вошёл?

— Это Тайный Круг подсчитывает, — пояснила Цзи Хуайсу. — Чтобы стать «Ловкими руками», нужно выполнить одно из двух условий: либо обладать выдающейся конечностью, признанной Тайной, либо освоить искусство, способное превратить обычную плоть в нечто выдающееся. Его щупальце удовлетворяет первому условию. Сейчас круг подсчитывает второе.

Цзе Ань вытаращился:

— Да брось! У других на это уходит максимум пять минут. А у него уже час! Сколько же он всего выучил?

Едва он договорил, как жёлтый свет круга начал меркнуть. Чу Хэнкун наконец пошевелился. Он сжал кулак, разжал, повторил трижды. Щупальце синхронно сокращалось и удлинялось. Он пару раз подпрыгнул на месте, сделал шаг вперёд и резко ударил в пустоту!

Удар рассёк воздух, и в храме раздался оглушительный хлопок. Чу Хэнкун не замедлил — одновременно с ударом кулаком он нанёс коленом, затем левое щупальце взметнулось снизу вверх, а корпус развернулся, выпуская рубящий удар ногой. Завершив серию, он мгновенно перешёл в защиту, уворачиваясь от «ответного удара».

Перед ним не было никого, но он сражался так, будто противник действительно есть. В руках не было оружия, но он применял технику меча. Не было метательных ножей или камней, но он «выстреливал» невидимые «снаряды». Его сосредоточенность заразила зрителей — им тоже стало казаться, что они видят «врага», видят эту невидимую битву… Противник тоже был человеком со щупальцем, владеющим множеством приёмов, оружием и метательными техниками. Он атаковал разнообразными способами, но Чу Хэнкун в реальности отвечал ещё более изящными и точными ударами.

Он сражался с воображаемым собой — и каждое его движение превосходило прежнего Чу Хэнкуна!

Чу Хэнкун громко смеялся — радостно и беззаботно. Несмотря на то, что он не спал уже сутки, усталости он не чувствовал. Силы переполняли, вдохновение било ключом, даже чужеродное щупальце теперь двигалось в полной гармонии. Ему больше не нужно «привыкать» к новой конечности. Обе его «руки» — и плоть, и щупальце — стали невероятно ловкими и сильными, готовыми ко всему.

Цзи Цюйфэн ударил ногой по полу. Из-под земли поднялась глыба камня, толщиной с крепостную стену, и встала на пути Чу Хэнкуна. Тот, разгорячённый боем, машинально выпустил серебряное щупальце — и одним ударом разнёс испытательную стену в щебёнку!

Чу Хэнкун уже собирался развернуться, но остановился. Лёгкая вибрация в земле насторожила его — он понял, что его восприятие тоже усилилось. Теперь он постоянно ощущал всё так же остро, как при использовании подвески-сенсора. Разрушенный камень опустился вниз, и на его месте появился реалистичный деревянный манекен. Тот мгновенно бросился в атаку, держа в руках длинный меч и применяя технику, о которой Чу Хэнкун даже не слышал. Удары были мощными, размашистыми, полными боевого духа, но в то же время содержали хитрые и коварные приёмы. Настоящее мастерство!

Чу Хэнкун ловко уворачивался и вдруг оживился. Он внимательно изучал движения манекена, предугадывая развитие техники. Уже после двух обменов у него на губах заиграла улыбка. В этот момент в храме снова что-то сдвинулось — вдоль стен выдвинулись стойки с различным холодным оружием. Чу Хэнкун щупальцем схватил меч и бросился в атаку на манекен, повторяя его движения с точностью до угла и времени.

Казалось, два зеркальных отражения рубят друг друга мечами — но одно из них обладает большей силой и скоростью. Всего за три обмена Чу Хэнкун полностью освоил технику. Он добавил свой собственный приём, которого у манекена не было, и одним ударом выбил оружие из его рук.

Он радостно обернулся:

— Есть ещё?

На этот раз даже Цзи Хуайсу изумилась:

— Как такое возможно?

— Первый узел, «Ловкие руки», — с довольной улыбкой пояснил Цзи Цюйфэн, — всесторонне повышает физические качества, усиливает способности, связанные с конечностями, и… обладает самой сильной среди всех узлов способностью к обучению!

Он резко захлопнул бумажный веер, издав чёткий щелчок. Из-под пола храма один за другим начали подниматься деревянные манекены с разным оружием, выстраиваясь перед Чу Хэнкуном в длинную очередь.

— Здесь триста базовых боевых искусств для этапа «Ловких рук», — Цзи Цюйфэн взглянул на часы. — Запрещено ломать манекены. Выучи всё до рассвета!


Глава 20
— Ха! — Ха! — Ийя-!

Стрелки часов показывали пять — наступал рассвет. Последний деревянный манекен в храме рухнул под ударом, и Чу Хэнкун вернулся в исходную стойку, весь в поту. В теле уже чувствовалась усталость, но глаза его сияли ярким огнём.

Он сказал, что отработает триста комплектов, — и действительно сразился с тремястами деревянных манекенов. Ни на миг не отдыхая всю ночь, Чу Хэнкун освоил техники с невероятной скоростью, подаренной ему «прозрением» от Ловких рук. Эти боевые искусства явно имели величественное происхождение: каждое движение было безупречно и лишено малейшей ненужной детали. Такие техники не могли возникнуть без вековых усилий поколений мастеров.

Поэтому Чу Хэнкун был доволен до глубины души — и от радости прикоснуться к столь дивному наследию, и от собственного прогресса. Сейчас он стал сильнее прежнего как минимум вдвое. Позже обязательно найдёт время пересмотреть всё заново, но сейчас ему не терпелось применить новое на практике!

В этот момент пол повернулся, деревянные манекены опустились, а вместо них выдвинулся чёрный железный. Он замахал руками, будто рвясь в бой. Чу Хэнкун на миг замер, потом обернулся с восторгом:

— Ещё?!

Цзи Цюйфэн листал небольшую книжку и улыбался:

— Триста базовых комплектов пройдены. Теперь — шестьсот начальных. Чуть больше по объёму. Нужен перерыв?

— Не нужен! Такой шанс — хоть тысячу подавай!

Чу Хэнкун глубоко вдохнул, собрался и с размаху ударил железного манекена!

·

— Ха!! — Ха!! — Ийя-!!

Вечером последний железный манекен рухнул под мощным ударом. Чу Хэнкун упёрся руками в колени, пытаясь выровнять дыхание.

Он действительно справился: менее чем за сутки освоил ещё шестьсот комплектов боевых искусств. Другие сочли бы его сумасшедшим. Быстрая учёба была возможна благодаря всё ещё не рассеявшемуся «прозрению» и особому содержанию этих шестисот техник.

Новые движения казались странными: большинство из них сводилось к одной позе или даже одному жесту. При этом позы и жесты доводили мышцы и кости до предела, а некоторые требовали задействовать даже волосы и ногти. Если первые триста комплектов были убийственными техниками, лишёнными лишнего, то эти шестьсот напоминали воинскую гимнастику из другого мира… причём разобранную до уровня отдельных волосков.

Даже опытный Чу Хэнкун не сразу понял, как применять такие стойки в бою. Но он всё равно выучил их — пригодятся или нет, разберётся позже. Сейчас же его мучил голод, а глаза слипались от усталости. Надо поесть, поспать — и тогда уж точно покажет, на что способен…

В этот момент подбежал Цзе Ань с подносами и снял крышки. Воздух наполнился соблазнительным ароматом: тушёный гусь, рыбный суп, утка с соком, нежные стебли бок-чой в бульоне; в большой миске рисовой каши плавали корешки трав и филе рыбы без костей, сверху — два яйца с золотистыми желтками, рядом — соусы и маринованные овощи, а также ломтики колбасы.

Это был первый раз, когда он увидел здесь свинину! Чу Хэнкун схватил палочки и жадно набросился на еду, растроганно бормоча:

— Какая роскошь…

Цзе Ань подал ему чашку чая с лекарственным ароматом и скорбно произнёс:

— Не говори. Ешь быстрее. Пока ещё есть шанс!

— ?

Чу Хэнкун только засунул себе в рот утиную ножку, как увидел, что железный манекен ушёл под пол, а на его месте появился золотистый бронзовый. Цзи Цюйфэн подошёл к нему и расхохотался:

— Отлично, прозрение у тебя на высоте! У тебя десять минут на обед. Потом начнём разборную часть — полторы тысячи комплектов.

Чу Хэнкун остолбенел:

— Я… завтра продолжу…

— И не мечтай, — улыбка Цзи Цюйфэна стала ещё добрее. — Первые три дня после активации Ловких рук — время максимального прозрения. Ни секунды нельзя терять. Ешь! И сразу за работу!

Чу Хэнкун попытался сбежать, но Юйоу уже сидел у выхода, перекрыв путь. Он тут же опустил голову и стал жадно уплетать еду: Цзи Цюйфэн точно не шутил — если за десять минут не доест, тот прибежит и отберёт миску!

·

— Ха… — Ха… — Ийя…

Прошло неизвестно сколько времени. Последний бронзовый манекен всё ещё стоял, но Чу Хэнкун уже лежал на полу. Голова кружилась, перед глазами мелькали звёзды. Бронзовых манекенов было меньше полутора тысяч, но каждый требовал отработать десятки движений, причём совершенно бесполезных в бою. Одно движение заставляло мышцы ладони сокращаться пять раз в секунду — лишь для того, чтобы мизинец быстро дёрнулся. Чу Хэнкун десять секунд смотрел на это, решив, что техника годится разве что для быстрого ковыряния в носу. Были и упражнения на тазовые кости, на улитку уха, даже на кору головного мозга…

Эти полторы тысячи комплектов были словно анатомический курс боевых искусств нового времени — невероятно детализированные, но совершенно бесполезные. Он давно хотел бросить, но проклятое «прозрение» заставляло мгновенно понимать каждое движение… Теперь Чу Хэнкун уже не обращал внимания на угрозы — он просто лежал и тяжело дышал. Рядом присела Цзи Хуайсу с сочувствующим видом.

— Уже тысяча четыреста! Восхищаюсь, — сказала она. — Я в своё время на тысяче трёхсот сошла с дистанции. Дальше вообще ничего не понимала. У вас талант!

Чу Хэнкун с трудом выдавил:

— Сколько… ещё…?

Цзи Хуайсу театрально вытерла уголок глаза:

— Всего три тысячи.

— Три тысячи?! — Чу Хэнкун чуть не вытаращил глаза.

— «Три тысячи комплектов Драконьего Края» — бессмертный шедевр основателя боевых искусств Мира Погружённых, Великого Владыки Пияо, — торжественно начал Цзи Цюйфэн, листая книжку. — Говорят: «Отработаешь три тысячи комплектов Драконьего Края — и без Дао поймёшь суть боевых искусств». Только вбив их в кости, можно заложить основу для великого будущего.

Голос Чу Хэнкуна стал слабым:
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— Но это же нереально… Посмотри, у этого манекена уже хвост вырос!

Из-за спины бронзового манекена вытянулся длинный хвост и начал судорожно дёргаться — будто имитируя полезное движение какого-то хвостатого существа во время посещения уборной. Цзи Цюйфэн вдруг стал серьёзным, и в его глазах мелькнула жестокость:

— Используй воображение! Меньше слов — больше дела!

Чу Хэнкун завыл и, стиснув зубы, снова поднялся. Юйоу подкрался и тихо спросил Цзи Цюйфэна:

— Ты не слишком ли торопишься? Это же не выращивание ростков, а их выдёргивание!

— Какое выдёргивание! Я удобрения вношу! — весело засмеялся Цзи Цюйфэн.

Книжка в его руках была оглавлением «Трёх тысяч комплектов», и рядом с каждым разделом заботливо указывались рекомендуемые этапы обучения: «Первые три дня», «Как собственную руку», «Первые шаги в Ци»… вплоть до «Слияние техники и намерения» — всего десять этапов.

«Три тысячи комплектов» действительно были обязательны для всех воинов, но Великий Владыка Пияо создавал их для постепенного освоения — от Ловких рук до второго узла, и на это уходили годы. Те триста комплектов «Первых трёх дней» Чу Хэнкун отработал ещё прошлой ночью, а остальное предназначалось для изучения в течение нескольких лет. Это даже не обучение по принципу «набей утку», это — попытка взорвать утку изнутри.

— У талантов — свои методы. Чем раньше заложишь основу, тем проще потом создавать собственные техники, — Цзи Цюйфэн захлопнул книгу и крикнул: — Без лени! За работу!

·

— Э-э… — С-с… — Бле-е-е…

Еда, тренировка, короткий сон — и снова всё сначала. Давно уже не было понятно, сколько прошло времени. В конце концов бронзовые манекены закончились, и Цзи Цюйфэн сам начал показывать движения, сочетая теорию с практикой: сначала прочитает отрывок, потом тут же атакует.

Голова была тяжёлой, но память не подводила. Чу Хэнкун с горечью понял, что «прозрение» — это пытка: даже когда силы на исходе и сознание гаснет, достаточно пары повторов — и техника въедается в мозг. В какой-то момент движения сами лезли в голову. Это было не плавание в океане знаний — это был изнасилованный и оскорблённый океан знаний!

Но он не мог отрицать: в этих трёх тысячах комплектов действительно была суть. Некоторые движения, казалось бы, требовали конечностей, которых у него нет, но через имитацию телом удавалось полностью передать их суть. Техники и воспоминания уже невозможно забыть — они вжглись в мышцы, слились с кровью и костями.

— … Конец.

Он не заметил, как голос наставника замолк. Чу Хэнкун оцепенело смотрел в потолок. «Прозрение» наконец исчезло, и он почувствовал себя вдруг глупым и заторможенным. Но даже эта глупость казалась благословением. Он попытался что-то сказать, но изо рта вырвалось лишь:

— Вау-у-а-гу-а-ба!

Чу Хэнкун прикрыл рот. Он контролировал каждую мышцу лица, но речь превратилась в ручную коробку передач. Он встал, как робот — скованно, безэмоционально, каждый шаг напоминал перформанс.

— Я сломался, — буркнул он и рухнул на пол.

— Выучил! — поправил Цзи Цюйфэн. — Через пару минут привыкнешь. Иди отдыхай.

Бормоча благодарности, Чу Хэнкун выкатился из храма и, упираясь лбом в пол, добрался до лифта. Внизу он наконец почувствовал тело: лёг на спину и начал ползти, двигая мышцами спины. Затем перевернулся и пополз по стене.

Команда с изумлением наблюдала, как это странное существо выползает из лифта в холл. У всех отвисли челюсти.

— Это что за бес в плоти?! — воскликнул кто-то.

— Чу-гэ, с тобой всё в порядке?

— Это «осьминожья техника»?

— Молчите, — пробормотал Чу Хэнкун. — Я восстанавливаюсь.

Все замолкли и наблюдали, как детектив Чу ползёт по потолку, затем переворачивается и приземляется на руки и ноги, как жаба. В этот момент на стойке администратора замигала тревожная лампа, и по громкой связи раздался голос патрульного:

— На улице Фуцюань, дом 24, хулиганят двое. Оба с вещами после смерти…

— Принято, — прохрипел Чу Хэнкун, щупальце резко метнулось и схватило рацию. — Я… иду!

Он выскочил из холла на четвереньках. Позади закричали:

— Чу-гэ! Руки! Руки ещё на полу!

— А-а! — Чу Хэнкун тут же перевернулся и понёсся вперёд, балансируя на щупальце и правой руке. Его товарищи завопили ещё громче:

— Не туда! Ты не туда бежишь!!

Но он уже не слышал. Чу Хэнкун мчался, как ураган: даже бегая вверх ногами, он стал быстрее прежнего вдвое. Вдруг он оттолкнулся руками от земли и, словно блоха, подпрыгнул в воздух.

Его тело описало изящную дугу над улицей, и в мгновение ока он уже стоял на крыше высотки, оттолкнувшись от фонарного столба. Горожане с изумлением смотрели в небо, и кто-то восхищённо произнёс:

— Детектив Чу — мастер непревзойдённой силы!

На улице Фуцюань, у входа в заброшенное здание, двое здоровяков орали на избитых строителей, а патрульный Люй Син пытался их урезонить:

— Это общественная территория под управлением правительства…

— Да пошёл ты! Это наследственное имущество моего рода!

— Вы уже месяц самовольно занимаете государственную собственность! Если не прекратите, последует официальное предупреждение!

— Городская администрация отбирает частную собственность! Простым людям не выжить!

Они вопили, не обращая внимания на то, что только что жестоко избили невинных рабочих. Патрульному Люй Сину было и злобно, и тревожно: эти двое раньше никогда не появлялись у здания — явно сорвали стройку намеренно. А задержка критична: реконструкция должна начаться немедленно. Но проблема в том, что у них есть вещи после смерти…

Внезапно с неба спикировала зелёная тень. Чу Хэнкун приземлился спиной к хулиганам, весь в пыли, с пустыми глазами, будто десять лет провёл в дороге. Его голос был хриплым и медленным:

— Что… случилось?

— Детектив Чу… — начал Люй Син с облегчением, но тут же побледнел. — Осторожно!!

За спиной Чу Хэнкуна вдруг выросли две тени. Тела хулиганов изменились: один стал толстым, как свинья, с когтями на руках цвета тёмной крови, другой — покрылся мускулами и острыми стальными зубами по всему телу. Наглость исчезла, в глазах осталась лишь ледяная решимость убить. С криком они бросились вперёд, держа в руках посох и кинжал — оба предмета после смерти — и метнули их в голову и спину Чу Хэнкуна!

Люй Син похолодел: он понял, что перед ним не просто преступники с артефактами, а демоны в плоти — наёмные убийцы, посланные специально за Чу Хэнкуном. Даже детективу не выстоять против такого!

Он бросился вперёд, чтобы хоть как-то помочь, но вдруг заметил: Чу Хэнкун даже не шелохнулся. Его серебряное щупальце взметнулось назад и хлестнуло, как кнут.

Хлоп!

Демоны в плоти застыли. Их взгляд погас, глаза закатились, и они рухнули, как мёртвые рыбы. Из тел вырвались призрачные образы демонов, а тела вернулись в обычный облик, оставив на груди и животе чёткий серебряный след от удара.

У всех отвисли челюсти. Один расторопный парень подбежал, проверил пульс и восхищённо закричал:

— Без сознания!

Люй Син замер на месте, машинально договаривая:

— Они пришли за тобой…

— Отлично, — пробормотал Чу Хэнкун. — Значит, я уже знаменит. Сколько за них награда?

Команда переглянулась и неловко ответила:

— Кажется, они новые…

— Награды ещё не назначили.

— Ну и ладно, — махнул рукой Чу Хэнкун. — Запишите как покушение на убийство. Я домой — спать.

Он ушёл, а команда осталась в полном изумлении.

Все работали не первый год и знали: за демона в плоти с артефактом полагается награда не меньше, чем за Ху Госа — от ста тысяч жемчужин потока. Таких врагов почти невозможно победить: обычно только капитан Хуайсу могла с ними справиться, остальным хватало сил лишь задержать. А здесь двое таких — и мгновенно повержены одним ударом…

С каких пор детектив Чу стал настолько силён?


Глава 21
Через два дня, в столовой.

Чу Хэнкун разглядывал экземпляр «Туаньлийской ежедневной газеты». На первой странице развлекательного раздела красовалась крупная фотография: некто в прыжке, застывший в воздухе. Цзи Хуайсу держала газету и читала с театральной интонацией:

— Великий детектив достиг совершенства в «Блошином прыжке»! Очевидцы утверждают, что он теперь способен ходить спиной!

Чу Хэнкун прикрыл ладонью лицо:

— Ты специально сохранила вчерашнюю газету…

Окружающие товарищи по команде изо всех сил сдерживали смех. Цзе Ань, стоявший за стойкой, уловил разговор насторожённым ухом и тут же выкрикнул:

— Эй, великий детектив! Сегодня не карабкаешься?

— Похоже, великий детектив, проведя два дня в затворничестве, наконец-то научился ходить прямо, — зловеще ухмыльнулась Цзи Хуайсу.

Команда больше не выдержала и расхохоталась в полный голос. Чу Хэнкун сделал вид, что ничего не слышит, и помахал щупальцем:

— Я не в затворничестве был. Я спал.

Он проспал два дня и две ночи подряд. Даже его железная биологическая пружина не смогла противостоять глубокому сну, вызванному изнурением. Три дня «Ловких рук» дались слишком тяжело. Если мастерство влилось в плоть и кровь, то усталость врезалась прямо в душу. Без надлежащего восстановления он бы не пришёл в норму.

— Сегодня и завтра я просто отдохну, — сказал Чу Хэнкун, откусывая пончик. — Есть хоть какие-то следы тех, кто хочет меня убить?

— Заказчик хитёр: связь односторонняя. Два дурака даже не знали, на кого работают, — покачала головой Цзи Хуайсу. — Но это точно очень богатый человек. В городе таких немного.

Чу Хэнкун особо не волновался. Тот, кто платит за убийство, редко сдаётся после первой неудачи. Раз уж он смог нанять убийц однажды, то легко найдёт и лучших в следующий раз. Когда убийцы снова явятся «с визитом», они наверняка оставят новые улики. А сейчас его волновало нечто более важное.

— Посоветуй хорошего врача, если будет время, — потёр он шею. — Вчера перестарался с тренировками, боюсь, могут быть скрытые травмы.

— Врача? — переспросила Цзи Хуайсу, будто что-то вдруг поняв. — А, ясно! У меня как раз есть кое-что интересное, чтобы расширить тебе горизонты.

— Артефакт для лечения? — предположил Чу Хэнкун.

— В твоей голове кроме артефактов вообще что-нибудь есть? — оскалилась Цзи Хуайсу. — Быстрее доедай и выдвигаемся!

·

«Интересное кое-что» находилось недалеко от пресловутой улицы Гу Шуй, где водились призраки, — прямо на улице Фуцюань, где два дня назад на Чу Хэнкуна было совершено покушение. Эта улица тянулась позади жилого массива, большинство магазинов здесь давно закрылись, а многоэтажки превратились в заброшенные руины. Даже в Центральном Дворе это место считалось одним из самых глухих.

Но сегодня в захолустье пришла суета, которой здесь не видели десятилетиями. Люди со всей семьёй выстроились в аккуратную очередь; бормотание стариков и детский смех наполняли воздух необычной шумихой. Торговцы, почуяв выгоду, торопливо катили тележки, занимая свободные места, и воздух пропитался запахом дешёвого масла. Чу Хэнкун даже заметил на крыше журналиста с «фотоаппаратом» размером с небольшой стол — тот щёлкал снимки нового здания.

Источник перемен возвышался прямо перед толпой: четырёхугольный зал, поддерживаемый алыми каменными колоннами и увенчанный белоснежной крышей. На крыше восседал величественный дракон Хуэйлун, а над входом сверкала табличка с надписью «Улица Фуцюань, дом 26». Чу Хэнкун отлично помнил, что ещё два дня назад здесь стояла полуразрушенная постройка под снос. Но за эти сутки сталь и пыль исчезли бесследно, и на их месте возник храм Хуэйлуна — компактный, но полный величия.

— Построили так быстро, — удивился Чу Хэнкун.

— Строить и не пришлось — всё уже было, — самодовольно заявил Юйоу. Змей свернулся на макушке Цзи Хуайсу, и глаза его сияли от гордости.

Чтобы не вызывать ажиотажа, двое людей и змей обошли толпу и вошли в храм через боковую дверь, предназначенную для официальных лиц. Чу Хэнкун ожидал увидеть священников, пастырей или даосских монахов, но внутри храм оказался удивительно прост: лишь несколько сотрудников поддерживали порядок, а по полу равномерно распределялись жёлтые магические круги.

Цзи Хуайсу бросила ему ободряющий взгляд. Он встал в центр одного из кругов и с подозрением спросил:

— …Мне молиться?

— У вас там, на родине, молитва лечит? — удивилась Цзи Хуайсу.

— Нет.

— Здесь то же самое. Не двигайся, сейчас всё пройдёт.

Жёлтый круг вспыхнул несколько раз, и в сознании Чу Хэнкуна прозвучал мягкий женский голос:

— Идентификация завершена. Старший детектив Чу Хэнкун, добро пожаловать в приходской храм. У вас зафиксировано 62 повреждения: скрытая травма позвоночника, растяжение мышц, ушиб мягких тканей, лёгкий перелом костей, внутреннее кровотечение. Пожалуйста, не двигайтесь — начнётся лечение божественной силой.

В тот же миг тёплый жёлтый свет проник в его тело, словно солнечные лучи. Чу Хэнкун почувствовал, как тяжесть уходит, усталость быстро рассеивается, а даже душевное истощение сглаживается. Он с изумлением пошевелился — такие скрытые травмы обычно требуют долгого восстановления, но магический круг исцелил всё за считанные секунды.

— Лечение завершено. Всегда рады видеть вас снова.

Чу Хэнкун вышел из круга и восхищённо спросил:

— Как это работает?

— Не ожидал, что тебя интересует механизм! — Юйоу гордо поднял голову. — Это связано с великой системой тотемного культа Древнего Дракона и уникальной городской техникой, сочетающей…

— Объясни в одном предложении, — быстро перебил Чу Хэнкун.

Юйоу сердито уставился на него, а Цзи Хуайсу весело вмешалась:

— Проще говоря, это божественная сила господина Хуэйлуна.

— Раньше я не видел, чтобы Хуэйлун являлся.

— Потому что раньше в городе царил хаос, — фыркнула Цзи Хуайсу. — Город процветает — бог силен. Город увядает — бог слабеет. И в Городе Священного Древа, и в Городе Древнего Дракона бог и город всегда связаны общей судьбой.

Раньше люди не верили в городскую администрацию и не уважали законы, поэтому храм не мог проявить силу. Но недавно благодаря одному герою у жителей появилась вера в город, и господин Хуэйлун вновь смог проявить свою божественную мощь.

Это объяснение сильно отличалось от его представлений. В прочитанных им историях «боги» были либо непостижимыми сущностями, либо высшими формами жизни, питающимися верой и эмоциями. Но Хуэйлун напоминал скорее китайского божка земли или греческого покровителя полиса — не требующего жертвоприношений, но зависящего от процветания своей территории. Их судьбы были неразрывно связаны, как в симбиозе.

— Очень дружелюбный бог, — отметил Чу Хэнкун.

Юйоу самодовольно высунул раздвоенный язык, будто его голова вот-вот упрётся в небеса. Чу Хэнкун неторопливо добавил:

— Но если боевая мощь Хуэйлуна тоже зависит от состояния города, то сейчас на него особо не рассчитаешь.

— Ты чего понимаешь! — возмутился Юйоу. — Сам господин Хуэйлун тоже очень силён!

Цзи Хуайсу привычным жестом погладила змея, успокаивая. Чу Хэнкун улыбнулся и сказал, что надеется на это, после чего легко вышел из храма. По дороге они купили дешёвые жареные шашлычки и с удовольствием ели их в стороне от толпы. Небо под водяной завесой оставалось хмурым, но на лицах людей впервые за долгое время появилась надежда. Почти все в очереди пришли с семьями: пожилым требовалось лечение, а детей с ослабленным иммунитетом нужно было срочно вылечить. На любом этапе развития общества надёжная медицина остаётся главной потребностью каждой семьи.

Если можно вылечиться — можно выжить. Если можно выжить — есть надежда.

— В детстве в Городе Хуэйлун было много храмов, — сказала Цзи Хуайсу. — Но по мере войны храмы один за другим исчезли. Лечение требовало дорогих лекарств, а бедняки вынуждены были пробовать грязные травы в подпольных лавках.

Она повернулась к Чу Хэнкуну, и её чистая улыбка сияла, словно солнечный луч.

— Это первый храм, построенный в городе за десять лет. И это твоя заслуга!

На её губах ещё блестел жир от шашлычка, а при улыбке обнажались острые клыки. У неё было явно прекрасное лицо, но его можно было описать лишь одним словом — «миловидное». У Чу Хэнкуна в груди что-то дрогнуло. Он подумал, что действительно увидел нечто прекрасное. Такая улыбка не должна появляться на рабочем месте — в ней не было и тени расчёта, только юношеская искренность, яркая, как взрыв солнечного света, способная окрасить даже самого мрачного человека в золото.

— Просто выполнял работу, — потёр он нос. — Пойду патрулировать. Если что — зови.

— Ай-ай-ай! — Цзи Хуайсу оживлённо приблизилась. — Почему сегодня такой стеснительный? Не выдержал похвалы? У детектива Чу такая тонкая кожа!

— Госпожа Цзи, раз уж есть время подшучивать, лучше бы занялась делом…

— Юйоу, слышишь?! Он назвал меня «госпожа Цзи»! — глаза Цзи Хуайсу загорелись. — Этот человек точно стеснительный!

Юйоу отвернулся, думая, что все люди с пыльного острова одинаково наивны: сколько бы ни выглядели взрослыми, всё равно ведут себя как дети.

Но, пожалуй, это и неплохо. Чем больше молодых сил, тем больше надежды у города.

Молодые люди растворились в толпе, приступая к работе. У детектива Чу наконец появилась возможность проявить себя: за день он разогнал три мелких банды и поймал одного разыскиваемого преступника. Вернувшись в штаб, он с удовлетворением отдыхал. Его слава росла — настолько, что даже преступники с наградой за голову теперь обходили его стороной.

Лишь глубокой ночью, когда город засыпал, тени вновь выходили на охоту.

Центральный Двор, западный район. Старый дом, одинокий огонёк свечи. За деревянным столом — шестеро людей с разными лицами.

Это были преступники, причём убийцы с кровью на руках. Об этом говорили их оружие и случайно мелькнувшая в глазах жажда убийства. Каждый опасался, что сосед вот-вот нанесёт смертельный удар — ведь головы всех шестерых стоили немалых денег. Обычно они никогда бы не собрались вместе. Но сегодня они нарушили правило — из-за перемен в городе, из-за страха, что скоро им нечем будет жить.

В комнате царила гнетущая тишина. После томительного ожидания первым заговорил мужчина с широкими ладонями. Его настоящее имя давно забылось — в городе всех размеров его звали «Сотня Ладоней».

— Пришли все, кому положено. А вот неположенные зачем явились? Аптекарь никогда не берёт заказы на убийства — чего ради суетишься?

Слева от него мрачный юноша хрипло ответил:

— Теперь, когда открылся храм, ко мне никто не придёт лечиться. И яд покупать перестанут.

— А ты, Стрелок?

— Месть за брата, сидящего в участке из-за меня, — холодно усмехнулся мужчина средних лет.

Сотня Ладоней кивнул:

— А вы, братья, какую обиду мстить собрались?

Два высоких и тощих мужчины, почти близнецы, сидели на корточках у стола и одновременно ответили:

— Сегодня поймали «Креветку» за двенадцать тысяч. Завтра, может, очередь за нами — за тринадцать?

— Скоро и моя очередь подойдёт, — усмехнулся Сотня Ладоней, чья награда составляла семнадцать тысяч. — Не хочу прятаться, как крыса. Прошу уважаемого господина из Болот указать путь.

До сих пор молчал лишь человек на главном месте. Но его слова были решающими — именно он собрал этих убийц. Он был одет в белые одежды, лицо скрывала тень, а голос звучал глухо и медленно, будто пузырьки газа из болота.

— Злой дракон использует обстоятельства, чтобы усилиться. Надо немного потушить его пыл.

Он поставил на стол два железных ящика. Внутри переливались глубокие синие жемчужины потока, соблазнительно мерцая в свете свечи.

— Я даю вам миллион жемчужин потока, — сказал человек в белом. — Пятьсот тысяч — за «руку» Чу Хэнкуна, пятьсот тысяч — за его жизнь.

(Глава окончена)


Глава 22
— Отправлю тебя на тот свет из этого специально изготовленного револьвера «Ловкие руки»… Не может быть?!

— Он поймал пулю водяного пистолета голой ладонью?!

— Круто.

— Настоящий инспектор!

Чу Хэнкун сжал кулак — и в тот же миг разыскиваемый преступник рухнул на землю. «Быстрый стрелок» Татар полагался на свой артефакт-пистолет, но даже специальная модель от Сань Сэнь Вансяна не могла нанести хоть какой-то вред телу инспектора.

*

— Разбегаемся! Он один, как бы силён ни был, всех нас не поймает!

Воры, превратившие ноги в пружины, отчаянно подпрыгнули ввысь. Это невозможно, бессмысленно — сражаться с этим человеком-щупальцем всё равно что драться с Рыцарем Бедствия. Но у него всего одна рука, а по прыгучести мы явно впереди…

— Как так?!

В воздухе раздался хор испуганных возгласов. Посмотрите! Инспектор ловко воспользовался фонарным столбом и рекламным щитом, молниеносно взобрался на крышу здания и прыгнул в небо. Он оказался выше воров, и его серебристые щупальца превратились в длинный кнут, прочертивший воздух. «Прыгун» Карат использовал свою прыгучесть для случайных ограблений, но даже демонически модифицированное тело не выдержало удара ноги инспектора.

*

— Твой час пробил, Чу Хэнкун, — сказал мужчина с головой креветки, выхватывая длинный клинок. — Мой «Шесть черт — один удар» — это демонский клинок, убивающий без крови. Ты даже не успеешь понять, что поражён… Кхе-э!

Длинный клинок «Креветки» разлетелся в щепки от одного удара кулака — вместе с красной раковиной! Какая чудовищная сила. «Креветка» Бу Ши-67 был кровожадным убийцей, но его клинок не выдержал стали кулака инспектора.

……

В штаб-квартире отряда Цзе Ань молча сорвал сразу три объявления о розыске:

— Пора подумать о девальвации наград.

Чу Хэнкун улыбнулся и протянул руку:

— Двадцать тысяч после вычета налогов, спасибо.

Цзе Ань проворчал что-то себе под нос и зашёл в склад. Через минуту он вынес два маленьких ящика, скорбно поморщившись:

— Пожалей мои нервы, великий инспектор. Если так пойдёт дальше, ты опустошишь весь бюджет.

— Да ладно тебе, разве у правительства нет таких денег?

— Нет денег, нет людей, нет снаряжения — ничего нет! Иначе зачем бы мы тебя нанимали? — Цзе Ань горестно вздохнул. — Серьёзно, награды придётся снижать. Хотя если найдёшь какие-нибудь редкие травы — всегда готов заплатить дорого.

Чу Хэнкун пересчитывал жемчужины потока и спросил:

— Зачем вам травы, если уже есть храм?

— …Мне лично нравится, разве нельзя? — Цзе Ань надвинул шляпу на глаза. — Что будешь есть сегодня вечером, великий инспектор?

После повышения до старшего инспектора условия жизни Чу Хэнкуна значительно улучшились: теперь у него была собственная пятерка подчинённых, артефакт-«рация» для мгновенной связи в городе — внешне похожий на карманный игровой девайс конца прошлого века — и персональные блюда от шеф-повара столовой. Он подцепил ящики щупальцами:

— Сегодня пойдём в ресторан.

— Ешь, не обляпайся, — ехидно бросил Цзе Ань.

Чу Хэнкун лишь усмехнулся: этот парень, наверное, слишком долго ведёт бухгалтерию и теперь сам стал похож на скупую экономку. Выходя из склада в главный зал, он помахал рукой своим подчинённым:

— Спасибо за работу.

— Да мы просто подбирали крошки! — весело отозвались они. — Бегали туда-сюда, и всё.

Все были скромны: ведь главные заслуги, конечно, принадлежали инспектору Чу. Остальные лишь указывали дорогу, собирали информацию и выполняли мелкие поручения — за такое и благодарить-то неловко. Один особо живой парень потрогал ящик с жемчужинами:

— Такой тяжёлый… Цзе и правда дал двадцать тысяч?

— Заработал честно — почему бы не заплатить? — парировал Чу Хэнкун.

— Вот уж повезло с «Ловкими руками»… — завистливо потер ладони тот. — Один день работы — и годовой доход обеспечен.

— Завидуешь? — Чу Хэнкун щёлкнул его по лбу. — Тогда тренируйся больше. Станешь «Ловкой рукой» — и сам будешь зарабатывать.

Подчинённый смущённо ухмыльнулся:

— Да бросьте… Я уже три года тренируюсь, а даже одну форму до конца освоить не могу…

Три тысячи форм «Кулаков Драконьего Удела» никогда не были секретной техникой какого-то клана. Великий Владыка Пияо распространил эти упражнения по всем Пыльным островам именно для того, чтобы как можно больше людей смогли вступить на Путь к Трансформации. Даже в отряде «Возрождение» регулярно проводили занятия по боевым искусствам. Проблема была не в том, что учиться негде…

А в том, что не получается!

По словам Цзи Цюйфэна, чтобы достичь условий Трансформации без сверхъестественных конечностей, нужно довести хотя бы одну боевую технику до совершенства. Такой человек на Земле был бы настоящим мастером боевых искусств — в эпоху Республики его имя вошло бы в историю. Но для этого нужен талант. Сколько людей всю жизнь тренируются и так и не становятся даже посредственными «мастерами»? А уж тем более те бедолаги из отряда «Возрождение», у которых времени на тренировки почти нет.

Поэтому Чу Хэнкун не стал насмехаться, а лишь спросил:

— А другие пути есть?

— Ещё хуже! — тот покачал головой. — Один требует выдающегося таланта — без него даже начать нельзя. Другой — гениального ума, иначе все усилия напрасны…

— Не обязательно! — подшутил другой. — Если нет ума, можно купить всё за деньги!

— Будь у меня такие деньги, я бы сейчас здесь стоял?

— Мечтать-то можно!

Чу Хэнкун заметил, как настроение команды падает, и решил быстро сменить тему. Он поднял ящик с жемчужинами и громко постучал по нему.

— Сегодня получили премию — угощаю всех ужином! — объявил он. — Местные, подскажите, куда сходить?

Это мгновенно подняло всем настроение. Для ребят, каждый день питающихся в столовой, поход в ресторан — настоящее событие. Кто-то предложил шашлык, кто-то хитро намекнул на говядину в богатом квартале, один юноша горячо рекомендовал лягушачий ресторанчик рядом с домом… В итоге все единогласно решили пойти есть горячий горшок. Чу Хэнкун молча слушал, улыбаясь.

Раньше, когда он крутился в банде, он часто так делал. Один, без семьи и обязательств, ему не было смысла копить деньги. Поэтому каждый раз, заработав крупную сумму, он угощал своих подручных в ресторане. Тогда он зарабатывал гораздо больше, чем сейчас, мог заказывать самые дорогие блюда в лучших заведениях, открывать бутылки элитного вина, будто воды. И тогда благовоспитанные господа и дамы в вечерних туалетах вынуждены были наблюдать, как у окна шумит компания хулиганов. Иногда сам хозяин подходил и просил их говорить тише и вести себя приличнее… Денег у него почти не оставалось, но он всегда жил весело…

— Чу-гэ, может, отменим?

Голос, вернувший его из воспоминаний, принадлежал Люй Сину. Все повернулись к нему. Он тоже вошёл в новую команду и, зная, что портит настроение, всё же решился сказать:

— Ты в последнее время слишком на виду. Я волнуюсь…

— Боишься, что в еду подсыплют яд? — Чу Хэнкун рассмеялся.

Лица подчинённых потемнели — они вспомнили недавнюю попытку покушения на инспектора. Сам Чу Хэнкун, однако, не придал этому значения:

— Вы много людей убивали?

— С вами не сравнить, — Люй Син вытер холодный пот.

— Когда убиваешь много, понимаешь: яд — самый хлопотный способ. Во-первых, нужно точно знать, в какое именно заведение зайдёт цель среди сотен ресторанов и баров; стоит цели передумать — и план рушится. Во-вторых, в большинстве заведений подача хаотична: отравленное блюдо может случайно достаться другому столику, что вызовет лишние жертвы и раскроет заговор. В-третьих, важных персон обычно проверяют еду дегустаторы. Даже если яд попадёт в блюдо, до цели он может и не дойти. А ещё яд может разбавиться, подействовать слабо или вовсе не сработать — такие казусы часты. Если убийство требует столько усилий, зачем вообще использовать яд?

Чу Хэнкун вошёл в раж: стоит затронуть профессиональную тему, и он тут же начинал подробно объяснять детали. Подчинённые кивали в знак согласия, а Люй Сину стало неловко. Он не удержался:

— А если убийца знает всё заранее, подкупил ресторан и готов на всё ради смерти цели…

— Тогда зачем яд? — парировал Чу Хэнкун. — Дождался бы цели и просто расстрелял.

Люй Син замолчал на несколько секунд:

— …Вы правы.

Чу Хэнкун усмехнулся:

— Яд используют только против особо защищённых высокопоставленных лиц. Во всех остальных случаях надёжнее нож или пистолет.

— А вы бы как действовали, Чу-гэ? — спросил один из смельчаков.

К тому времени они уже десять минут шли по улице. Перейдя дорогу, они должны были свернуть на привычную короткую тропу через рынок, а дальше — в рекомендованный ресторан с горячим горшком. До начала распродаж на рынке ещё не добрались, поэтому покупателей почти не было. Продавцы мяса и овощей сидели за прилавками, поедая лапшу и даже не откликаясь на прохожих.

Чу Хэнкун слегка сжал правый кулак, взглядом окинул торговцев по обе стороны и чёрные окна домов позади. Его улыбка стала шире. Перейдя дорогу, он спокойно ответил:

— Конечно, использовал бы оружие и минимум четырёх-пяти хороших исполнителей. Главное — выбрать удачное место. Оно должно находиться на маршруте цели, чтобы не прогадать. Вокруг должно быть много людей — для маскировки. А вокруг самой цели — наоборот, мало людей, чтобы удобнее было целиться…

Он бросил чемодан с жемчужинами Люй Сину и ускорил шаг:

— Например, вот здесь.

Лицо Люй Сина побледнело. Он резко обернулся и бросился вперёд, остановив всех. В тот же миг с неба раздался пронзительный свист. На четвёртом этаже справа распахнулось приоткрытое окно, и из него высунулась странная труба, похожая на раструб. Из этой причудливой «пасти» вылетел чёрный железный шарик, который в воздухе взорвался, превратившись в стальной ливень!

— «Дробовик» Сань Сэнь Ситу, награда — двенадцать тысяч. Демонически модифицированный снайпер.

Чу Хэнкун мгновенно опустил взгляд вниз. Асфальт под его ногами стал мягким, как грязь, и в миг превратился в зелёное болото. Болото возникло от пронзительного звука флейты — её играл человек с татуировкой колючек на лице, прятавшийся за прилавками.

— «Заклинатель болот» Гор, награда — двенадцать тысяч. Создаёт ядовитые болота с помощью артефакта-флейты.

Сверху — дождь пуль, снизу — трясина. Чу Хэнкуну некуда было деваться. В этот момент сработала третья засада: высокие тощие торговцы с обеих сторон рынка сбросили покрывала с корзин и выхватили длинные копья, замаскированные под ноши. При ударе древка удлинились больше чем на три метра — этого хватало, чтобы нанести смертельный удар на безопасном расстоянии. Оба нападавших были точь-в-точь похожи друг на друга, и взгляд у них был одинаково ледяной.

— «Близнецы с копьями» братья Оуян, награда — тринадцать тысяч. Их копья — парные артефакты; одновременный удар наносит огромный урон.

Четыре разыскиваемых преступника создали безвыходную ловушку. Чтобы не утонуть в болоте, нужно было прорываться, принимая урон. Но впереди уже гремели шаги — к месту засады неслся мужчина с огромными ладонями, из ладоней которого сочилась зловещая чёрная энергия. Это был «Сотня Ладоней», награда — семнадцать тысяч. Он должен был добить цель, если та вырвется из ловушки.

Рельеф местности, окружение, информация о противниках, передвижение гражданских, траектория и скорость пуль… Вся эта информация молнией пронеслась в голове Чу Хэнкуна. Его левая рука выпустила щупальце. Первый удар он нанёс не по врагам по бокам, а прямо в грязь под ногами. Возможность свободно удлинять щупальце позволила ему опередить противников. От прикосновения щупальца поверхность болота заколебалась. Мастерское управление позволило направить силу внутрь, и из глубины болота вырвался мощный толчок. Чу Хэнкун воспользовался им, вырвался из трясины и прыгнул в воздух.

Над ним висел град пуль — их было не меньше сорока. Это были не обычные водяные пули из пушки «Поток», а железные шарики, созданные демонически модифицированным убийцей. Их сила была такова, что они пробивали стены — не то что человеческое тело. Поэтому Чу Хэнкун не собирался их ловить. Он щёлкнул двумя пальцами, метнув водяную пулю в ближайший железный шарик. При столкновении вода разлетелась, а траектория шарика изменилась — и он случайно ударил другой шарик.

Та же картина повторилась снова. Отклонённые шарики сталкивались друг с другом, и за одно мгновение таких «случайностей» произошло пять, десять, двадцать, сорок… Как первая упавшая костяшка домино, запускающая цепную реакцию. Все пули рассеялись в разные стороны, и воздушная сеть мгновенно рассыпалась!

Мозг «Дробовика» опустел. Он был братом Сань Сэнь Вансяна и специально изучал способности Чу Хэнкуна. Тот действительно ловок, но боится пуль — иначе при аресте брата он не прятался бы за щитом Рыцаря Бедствия. Но сейчас он одной водяной пулей разрушил весь град пуль! Такое уже не искусство — это ужас. Как человек может такое сделать?

Разве что…

«Дробовик» понял страшную истину:

— Он «Ловкая рука»…!

Успел он сказать только это. Вторая водяная пуля пробила стекло и попала ему прямо в сердце, и «Дробовик» мгновенно потерял сознание. Чу Хэнкун в воздухе развернулся, уклоняясь от ударов, и ногами пнул запястья братьев Оуян. Те, вскрикнув от боли, отступили, едва удерживая копья. Чу Хэнкун спокойно приземлился, оттолкнулся и перепрыгнул через болото. В миг он оказался между братьями.

Оуяны снова нанесли удар копьями. Чу Хэнкун ушёл в сторону, правой ладонью придавил древко слева, а щупальцем левой руки обвил древко справа. Копья сместились, и братья чуть не проткнули друг друга. Понимая опасность своих артефактов, они попытались отпустить оружие, но Чу Хэнкун уже вырвал копья и бросил их на землю. Он сделал шаг вправо, скрестил руки и резко опустил их вниз. Правый кулак первым отправил старшего Оуяна в полёт, а щупальце левой руки ударило младшего в лицо.

Прямой удар щупальца оглушил младшего Оуяна — тот тут же начал пениться. Чу Хэнкун мгновенно обвил его щупальцем, поднял и швырнул навстречу несущемуся «Сотне Ладоней». Тот, увидев летящего товарища, вынужден был отбить его в сторону. Этот манёвр лишил его цели, и Чу Хэнкун воспользовался моментом: он нырнул в толпу и метнул щупальце в убегающего «Заклинателя болот»!


Глава 23
В тот самый миг, когда Чу Хэнкун выскочил из болота, Болотный Колдун немедленно развернулся и бросился бежать. Он не был вознесённым и не находился во власти беса в плоти — всю свою репутацию он заработал исключительно ядами и оружием из вещей после смерти. Но даже его лучшая ловушка, болото, не удержала этого безумца и на секунду. Оставаться здесь значило одно — ждать верной смерти.

Поэтому он бежал, не раздумывая ни секунды, забыв и о заказчике, и о проклятых ста тысячах. Его сапоги свистели, делая его буквально быстрее ветра. Это были Ветряные Сапоги — артефакт, временно усиливающий взрывную скорость, и именно благодаря им Болотный Колдун не раз ускользал от преследователей. Он воспользовался порывом ветра, чтобы взлететь на крышу и навсегда покинуть это проклятое место.

Но вслед за свистом его сапог прозвучал другой — ветер, гонимый Чу Хэнкуном. Тот, опираясь лишь на собственные ноги, поспевал за усилением артефакта. Его кнут из щупалец уже заносился для удара.

— Если такой крутой — иди сразись с Сотней Ладоней! — отчаянно вывернулся Болотный Колдун, уворачиваясь от плети.

— Сначала разделаюсь с тобой, — ответил Чу Хэнкун, ускоряясь и поравнявшись с ним.

Оба одновременно прыгнули с края крыши и ударили в воздухе! Болотный Колдун, отчаявшись, выбросил правый кулак вперёд, но его руку тут же обвили щупальца Чу Хэнкуна. Следом последовали три молниеносных удара.

— Ууу…!

Живот, грудь, точка между носом и верхней губой — три удара костяшками пальцев почти одновременно достигли цели. Сознание Болотного Колдуна начало гаснуть. Собрав последние силы, он выдул звук из свистка, превратив место приземления в болото, чтобы хоть немного задержать Чу Хэнкуна. Но тот не собирался останавливаться. После тройного удара он резко дёрнул щупальцами, притянул противника ближе и в воздухе добавил коленом!

Изо рта Болотного Колдуна хлынули слюна, желудочный сок и кровь. Боль была столь острой, что, казалось, вот-вот оборвутся нервы. Он потерял сознание и рухнул в собственное болото. А Чу Хэнкун, зацепившись щупальцами за решётку на здании, легко качнулся обратно на рынок и приземлился в десяти метрах позади Сотни Ладоней. В голове всплыла информация о враге.

【«Сотня Ладоней»】

Награда: 170 000 жемчужин потока.

Странная вера, жажда крови, крепкое телосложение.

Бродит по Восточному району Центрального Двора, убивает наугад особо жестокими методами.

Точка-1 «Мастер»! Огромное давление, смертельный удар!

Чу Хэнкун нанёс Болотному Колдуну максимально тяжёлые повреждения, ведь ядовитое болото представляло куда большую угрозу, чем любое оружие. Последний противник — «Мастер», и он не хотел сражаться с Точкой-1 на земле, пропитанной ядом.

— Да вы просто мусор! Двое с копьями, и то дольше продержались, чем этот без яда!

Сотня Ладоней выругался и развернулся. Его ладони были огромными, кожа — грубой, а на крепкой груди красовался шрам в форме полумесяца, от которого веяло зловещей угрозой.

На сей раз Чу Хэнкун, вопреки обыкновению, не стал сближаться. Он метнул два водяных снаряда прямо в глаза Сотне Ладоней. Тот поднял ладони для защиты. Вода ударила в центр ладоней и разлетелась брызгами, но Сотня Ладоней остался невредим.

— Ничего себе… — злобно усмехнулся он, поднимая руку. — Я всё равно тебя прикончу!

Он ударил ладонью по железной крыше ларька с лапшой у дороги. Торговая палатка с жутким скрежетом рухнула. Люди внутри давно уже, визжа от страха, выбежали наружу. Они наблюдали, как вместительный навес под давлением ладони слой за слоем сжимается, превращаясь за мгновение в железный шар размером с кулак. Сотня Ладоней схватил шар и с рёвом метнул его. Шар просвистел мимо уворачивающегося Чу Хэнкуна и врезался в землю, оставив глубокую воронку.

Именно поэтому Чу Хэнкун не спешил сближаться. Согласно разведданным, «Мастер» обладал почти безотказной способностью сжимать предметы, способной превратить человека в комок из крови и костей. Чу Хэнкун не собирался проверять на прочность собственное тело. Во время уклонений он продолжал метать водяные снаряды, но широкие ладони Сотни Ладоней, словно щиты, отбивали их все. Его «давление» могло сплющить даже пули и скрытое оружие. Реакция у него была гораздо быстрее, чем казалось на первый взгляд, а защита — безупречной.

— Что случилось, детектив? Только и можешь? — крикнул Сотня Ладоней, сжимая землю и металл и метая их подряд. Ещё три тяжёлых снаряда с рёвом понеслись вперёд.

Чу Хэнкун перестал метать воду. Он прочно встал в стойку и взмахнул щупальцами. Серебряный кнут ударил по снарядам, но, вопреки ожиданиям толпы, не разрубил их. Щупальца, словно резиновые, изогнулись дугой и, используя упругость, отбросили снаряды обратно.

Пока новые снаряды ещё не сформировались, старые уже летели назад. Сотня Ладоней поспешно отвёл одну руку для защиты и раздавил все три снаряда ладонью. Но взрыв брызг грязи и камней на мгновение заслонил ему обзор. Чу Хэнкун воспользовался моментом: рванул вперёд, будто стрела, и оказался за спиной у Сотни Ладоней. Он собирался атаковать из мёртвой зоны — нанести смертельный удар и покончить с противником.

Однако его удар опоздал на долю секунды. Лишь оказавшись сзади, он заметил вторую руку Сотни Ладоней, свисавшую вниз. В ней сжимался прозрачный шар — запасной ход «Мастера»…

Это был сверхсжатый воздух!

Сотня Ладоней лопнул воздушный шар. Взрывной поток превратился в невидимое лезвие и устремился прямо в лицо Чу Хэнкуна. Тот немедленно скрестил руки для защиты. Ощущение было такое, будто его с разгона сбила машина. Огромная сила отбросила его на несколько метров. Он влетел в прилавки с фруктами и овощами, пока наконец не врезался в бетонную стену.

От удара по стене пошли паутиной трещины. Воздушные клинки оставили на руках глубокие порезы, а из щупалец потекла серебристая кровь. Чу Хэнкун глубоко вдохнул, напряг мышцы и остановил кровотечение. В ушах звенел злорадный смех Сотни Ладоней. Тот вытянул руки вперёд и ринулся вперёд, словно грузовик с выжатым до упора газом.

— Я принесу твою плоть и кровь в жертву Луне! — безумно захохотал Сотня Ладоней. — Перед смертью запомни: вот это и есть настоящий «Мастер»!

Шрам в виде полумесяца на его груди засветился тусклым чёрным светом. По обе стороны запястий выросли уродливые мясистые наросты, которые стремительно увеличились и превратились в ещё одну пару ладоней. Четыре ладони тут же начали множиться: четыре стали восемью, восемь — шестнадцатью… В мгновение ока тени гигантских ладоней покрыли землю. Сотня Ладоней превратился в раскидистое дерево, а его бесчисленные руки стали ветвями. Сто ладоней окружили Чу Хэнкуна, образуя смертельную сеть. Каждая обладала ужасающей способностью сжимать, каждая была «Мастером»!

Вот откуда пошло его прозвище. Он — воин со ста «Мастерскими» ладонями, и даже сотня элитных бойцов не выдержала бы с ним и одного обмена ударами. Чу Хэнкун почувствовал удушье: воздух внутри сети стремительно истощался. Сто сжатых воздушных шаров одновременно формировались вокруг него. Сотня Ладоней собирался взорвать его заживо. А если тот попытается прорваться — его просто раздавят ладони.

— Грубая сила без изящества, — произнёс Чу Хэнкун. — Это не «Мастер».

Он даже улыбнулся, будто старый мастер, оценивающий выступление ученика. Давно забытое ощущение боли разожгло в нём азарт. Боевой дух, обычно спящий в нём, вдруг проснулся, и сторона воина временно затмила убийцу. Чу Хэнкун завёл правую руку за спину, чуть наклонил корпус вперёд, а левое щупальце натянул, словно серебряный гибкий меч. Он выпрямил «меч» и метнул его прямо в одну из ладоней Сотни Ладоней.

В глазах Сотни Ладоней вспыхнул кровожадный восторг. Он уже предвкушал, как щупальце лопнет под давлением, брызнув кровью. Но вдруг почувствовал острейшую боль, будто иглой вонзили в кость. Боль мгновенно захватила нервы, и ладонь самопроизвольно повернулась в сторону. Формирующийся воздушный снаряд лопнул, и бешеные лезвия ветра сами порезали его ладонь!

Сотня Ладоней остолбенел. Сквозь пальцы он увидел улыбку Чу Хэнкуна. После коварного укола щупальце отскочило, и тут же последовала серия точных, как дождевые капли, уколов. Один попадал в подушечки пальцев, другой хлестал по основанию ладони, третий едва касался кончиков — но каждый раз ладонь теряла контроль и начинала двигаться хаотично. Ритм формирования воздушных снарядов был полностью нарушен. Бешеные ветряные клинки резали собственные мышцы, и на сети Сотни Ладоней зацвели кровавые цветы.

Его атака была мгновенно разорвана, потому что с того самого момента, как Чу Хэнкун нанёс первый удар, тело врага перестало принадлежать ему самому. Вот это и есть настоящий «Мастер» — тот, кто может контролировать каждую клетку собственного тела и потому властен над чужим. В некоторых легендах это называют точечным воздействием, в иных верованиях — «руками беса-марионетчика», а на большинстве пыльных островов Мира Погружённых это искусство известно под громким именем —

«Кулаки Драконьего Удела»!

— Ты… практик «Кулаков Драконьего Удела»?!

Кровавый дождь хлынул с неба. Сеть «Мастерских» ладоней была легко разорвана. Сотня Ладоней закричал от боли и неверия. Чу Хэнкун выскочил из прорехи, в воздухе сделал сальто и приземлился за спиной противника. В отчаянии Сотня Ладоней сам разорвал окружение и развернулся, выставив обе ладони вперёд для защиты.

Чу Хэнкун сосредоточился, готовясь нанести решающий удар, но в этот момент его щупальце радостно дрогнуло. Азарт боя, казалось, пробудил вдохновение, и он почувствовал то же состояние, что и в день Вознесения.

Он последовал за этим странным ощущением, позволив вдохновению заполнить всё тело. Его правый кулак, готовый уже обрушиться, сжался в коготь. Сила хлынула в левую руку, заставляя щупальце сжиматься внутрь, слой за слоем. Когда напряжение достигло предела, глаза Чу Хэнкуна вспыхнули, словно фонари. Он выдохнул, топнул левой ногой и собрал всю мощь тела в один миг. Его левая рука вспыхнула серебряной вспышкой!

Это был самый быстрый удар в жизни Чу Хэнкуна. Выпущенные щупальца пронзили воздух, будто несокрушимое копьё, и на их кончике вспыхнул белый звуковой удар. Взрывная сила разметала ладони Сотни Ладоней и пробила в его груди и животе кровавую дыру!

Сотню Ладоней швырнуло ввысь мощным порывом ветра. Его кровь, падая, начертила на земле алую тропу. Команда позади, ещё недавно звавшая подкрепление по рации, теперь машинально опустила руки. Все — и бойцы, и горожане — смотрели на мужчину, нанёсшего удар, будто на героя, превосходящего человеческий разум.

Чу Хэнкун убрал щупальца и отряхнул пыль с одежды, весьма доволен этим вдохновлённым приёмом. Он как раз думал, как бы назвать этот новый удар, как вдруг увидел Цзи Хуайсу, которая подошла с подкреплением.

— Вау, — широко раскрыла рот златовласка. — Кулак-пружина со щупальцем!

(Глава окончена)


Глава 24
— Прости-и-и~ Я ведь не нарочно~

Цзи Хуайсу виновато потерла ладони друг о друга, а Чу Хэнкун молча отвёл взгляд в сторону. Такое детское поведение заставило напарницу отступить и перейти к шёпоту с остальными:

— Нехорошо получается… Что делать? Кажется, он и правда злится.

Цзи Цюйфэн на главном месте в совещательной комнате делал вид, что не слышит, дуя на чаинки в чашке. Рядом Юйоу изо всех сил сдерживал смех. Цзе Ань раздавал документы и качал головой с тяжёлым вздохом:

— Девочка, на этот раз ты сама виновата. Представь себе: мастер-кузнец, озарённый вдохновением, выковал чудесный клинок. Он задумчиво размышляет — назвать ли его «Цзюйцюэ», «Таньланом» или «Непобедимым Стальным Рассекателем»… И тут ты вдруг выпаливаешь: «Мне кажется, форма у меча такая необычная — давайте назовём его “Поршень для унитаза”»… Как только эти слова сорвутся с языка — всё, конец. Теперь, как ни назови меч, все будут помнить лишь «Божественный клинок — Поршень для унитаза».

Цзи Хуайсу резко втянула воздух:

— Я ведь не хотела сказать, что ты руками чистишь унитаз… То есть… пружину…

Юйоу издал громкое «гагага», и Чу Хэнкун впервые в жизни услышал, как смеётся змея — звук напоминал утиную крякотню. Он закатил глаза к потолку и простонал:

— Мы вообще собрались, чтобы совещаться или нет?

— Ладно, хватит глупостей. Начинаем совещание. Начнём с изменений в обстановке за прошлый месяц…

Несъеденный горшок с фондю остался уже позавчера. Сейчас Чу Хэнкун находился на совещании. После повышения до старшего детектива он стал руководящим составом и обязан был участвовать в ежемесячных планёрках, двухнедельных собраниях, разработке аварийных планов и обсуждении стратегических решений. В данный момент Цзе Ань стоял у большой карты Города Хуэйлун и тыкал указкой в разные места. Карта была усеяна разноцветными кружками, каждый из которых соединялся длинной линией с листом с «розыском».

Он поднял чёрный маркер и поочерёдно зачёркивал листы:

— …За прошлый месяц раскрыто 93 % загадочных дел, арестовано 65 % разыскиваемых преступников. Из них детектив Чу арестовал четырнадцать, а командир Цзи — десять. Первый Храм Исцеления успешно восстановлен, второй уже включён в график строительства, и нагрузка на систему здравоохранения значительно снизилась. Звучит невероятно, но если судить только по Центральному Двору, можно смело сказать, что местная обстановка вполне благополучна. В Центральном Дворе практически устранены все мелкие и средние преступные группировки. Каковы ваши предложения на следующий этап?

Если рассматривать восстановление порядка как игру «Освобождение утраченных земель», то в данный момент отряд «Возрождение» контролировал три четверти Центрального Двора. Верхний уровень — промышленная зона — почти полностью оставался во тьме, а самый нижний представлял собой мрачную мозаику из множества мелких и крупных анклавов, что ясно указывало: команда почти не имела влияния на эти два этажа. Их власть ограничивалась лишь Центральным Двором.

— Главная угроза в Центральном Дворе всё ещё не устранена, — первой выступила Цзи Хуайсу. Она указала на западную часть карты, где был нарисован огромный серый круг, охватывающий почти четверть Центрального Двора. Внутри этого круга располагался самый оживлённый район Города Хуэйлун — виллы богачей, ночные бары и казино, где каждую ночь звучала музыка и лилась рекой выпивка. На вершине этого богатства восседала серая кошка, жадно взирая на ночную столицу.

Эта серая кошка носила имя «Клуб Маквия» — гигант азартных игр и секс-бизнеса, виновник почти всех исчезновений в Центральном Дворе. Всем в Городе Хуэйлун было известно: стоит заплатить достаточно — и клуб предоставит убежище. Сколько кровавых преступников нашли приют в логове серой кошки, чтобы расточать свои богатства под роскошными огнями!

— Пока клуб существует, жители Центрального Двора не будут чувствовать себя в безопасности, — холодно сказала Цзи Хуайсу. — Мы уже поймали всех мелких рыбёшек и, наконец, можем заняться серьёзным делом. Надо сконцентрировать все силы и разом уничтожить клуб!

Цзе Ань не стал комментировать, а спросил:

— А каково мнение детектива Чу?

— Очистить Болото, — кратко ответил Чу Хэнкун. Под «Болотом» подразумевалась самая нижняя часть Города Хуэйлун — район Бицзэ, место крайней нищеты, хаоса и скопления всевозможных сект.

Цзе Ань сразу расплылся в улыбке:

— О, отличная идея! В Болоте полно редких трав и снадобий…

— Совещание — не место для личных интересов! — нахмурилась Цзи Хуайсу. — Чу Хэнкун, я знаю, ты всё ещё помнишь того мерзавца, что нанял убийц на твою голову, но Болото — плохой выбор. Люди там настолько одержимы демонами, что готовы верить во что угодно. Да и уловки у них слишком коварные. Риски велики, а выгоды — ничтожны.

Пятеро убийц, нанятых позавчера, не стали молчать и охотно выдали своего нанимателя. Тот странный человек в белом плаще очень напоминал сектанта из Болота, поэтому Цзи Хуайсу решила, что предложение Чу Хэнкуна продиктовано жаждой мести. Тот не стал спорить и вдруг сказал:

— После дела с Тиной я всё время искал того наёмника с белыми бровями.

— Ты его нашёл? — оживилась Цзи Хуайсу.

— Ничего не нашёл. Ни в «воспоминаниях» из его «вещей после смерти», ни у соседей нет о нём никаких сведений. Наши люди постоянно следят за всеми входами и выходами клуба, но ни единой зацепки. — Чу Хэнкун подчеркнул главное: — У клуба настолько хорошая система секретности, что я даже подозреваю наличие артефактов невидимости или пространственного перемещения. Если мы не можем отследить даже одного наёмника, как мы можем надеяться уничтожить всю организацию за его спиной?

Цзи Хуайсу на мгновение потеряла дар речи, потом сердито бросила:

— Тогда просто вломимся и обыщем каждый дом!

— Если бы я всё ещё был наёмным убийцей, я бы немедленно вломился по твоему приказу. Даже голову владельца клуба принёс бы лично, — сказал Чу Хэнкун. — Но теперь я старший детектив. Вломиться — значит отвечать за жизни своих подчинённых. Я могу выйти целым, но другие — нет.

Он не задал вопроса, а просто констатировал факт. Эти слова утихомирили порыв Цзи Хуайсу. Она стиснула зубы и тихо признала:

— Ты прав.

— Конечно, прав. В разборках между бандами я разбираюсь гораздо лучше тебя, — усмехнулся Чу Хэнкун. — А в Болоте, хоть и полно сект, все они считают друг друга конкурентами. На первом этапе зачистки мы столкнёмся с минимальным сопротивлением, а местные силы даже будут рады такой «помощи».

— Но от Болота нет никакой выгоды, — снова подчеркнула Цзи Хуайсу, явно недовольная этим решением. — Уничтожив клуб, мы получим огромное количество «жемчужин потока» и «вещей после смерти»…

— Почти половина населения города живёт в Болоте. Уничтожив секты там, мы значительно укрепим общий порядок в Городе Хуэйлун, — возразил Чу Хэнкун. — Ни за какие деньги не купишь силу, которую обретёт город.

Юйоу, наблюдавший со стороны, энергично кивал, глядя на Чу Хэнкуна с самыми дружелюбными глазами за всю историю их знакомства. Даже Цзи Хуайсу была убеждена, хотя и неохотно повернулась к отцу:

— Пап, а ты как думаешь?

Цзи Цюйфэн слегка улыбнулся и жестом показал, что хочет допить чай. Чу Хэнкуну показалось это странным: по характеру этот человек давно должен был вмешаться, пошутить и мягко направить ход обсуждения, а не заставлять его так долго убеждать всех.

Цзи Цюйфэн поставил чашку на стол, раскрыл бумажный веер и весело произнёс:

— Мнение Чу Хэнкуна прекрасно. Детали обсудите сами, но будьте обя… за…

Он вдруг опустил веер ниже, и сквозь бумагу проступило ярко-алое пятно, похожее на зловещую красную вышивку. Цзи Хуайсу вскочила с места:

— Папа!

— Ничего страшного, — Цзи Цюйфэн лёгким движением веера смахнул кровь с губ и улыбнулся. — Просто прикусил язык… Я… кхе…!

Внезапно он начал судорожно кашлять — так сильно, будто хотел вырвать из груди само сердце. На стол брызнула кровь: сначала алого цвета, но затем — серая. Чу Хэнкун никогда не видел, чтобы человеческая кровь становилась такой. Она была тусклой, высохшей, словно пепел от сожжённых костей. Деревянный стол, коснувшись этой крови, начал гнить на глазах и в мгновение ока превратился в безжизненную труху.

Цзи Цюйфэн согнулся пополам от кашля. Этот всегда невозмутимый мужчина больше не мог сохранять улыбку. В его глазах погас свет, и он стал похож на умирающего старика. Все застыли в шоке, и только Юйоу мгновенно вскочил:

— Сяо Ань, беги за лекарством! Все — вон из комнаты! Никому не входить!

— Сейчас! — Цзе Ань побледнел как полотно и выскочил за дверь. Цзи Хуайсу бросилась к отцу, но Чу Хэнкун молча удержал её. Его интуиция кричала: эта серая кровь — нечто ужасающее, и даже капля может оказаться смертельной.

Прежде чем закрыть дверь, он увидел, как Юйоу бесстрашно шагнул сквозь лужи крови и извергнул в сторону Цзи Цюйфэна чистый, прохладный свет.

·

— Господин Цзи, ешьте медленнее.

— …Уже гораздо лучше. Спасибо.

— Не стоит благодарить, — Цзе Ань крепко зажмурился. — Если бы я был способнее, вы бы давно…

— Не вини себя, — слабо улыбнулся Цзи Цюйфэн. — Мне действительно лучше. Иди отдохни.

Цзе Ань тоже был мертвенно бледен. Он молча кивнул и отошёл в угол. Они всё ещё находились в совещательной комнате: раненого Цзи Цюйфэна нельзя было перемещать, поэтому здесь же поставили кровать и принесли одеяла.

Цзи Хуайсу укрыла отца одеялом, и её голос дрожал:

— Я же говорила, что ты слишком перенапрягался! Целых три дня без сна…

— Всё равно умирать, так что сон или бодрствование — разницы нет, — спокойно сказал Цзи Цюйфэн. — Тебе пора учиться принимать это. Кстати, запиши завещание для старика…

— Не буду записывать! — закричала Цзи Хуайсу. — Как я могу это принять?!

Цзи Цюйфэн смотрел на неё с отцовской нежностью. Этот взгляд заставил все слова застрять у неё в горле. Она резко выбежала из комнаты, хлопнув дверью так, что стены задрожали.

Чу Хэнкун стоял у двери с бутылкой воды в руке и молча отступил на шаг, не глядя на покрасневшие глаза напарницы. Цзи Хуайсу яростно вытерла слёзы и оттолкнула его:

— Это не твоё дело!

Она быстро ушла, скрывшись за поворотом, где Чу Хэнкун уже не мог её видеть. Издалека донёсся сдерживаемый всхлип. Чу Хэнкун остался стоять у двери, не входя внутрь. Он вспоминал каждое движение Цзи Цюйфэна, его глаза, горевшие огнём, и вечное спокойствие, внушавшее уверенность. Та сила, которую он видел в этом человеке, была лишь маской. Настоящий Цзи Цюйфэн — больной, измождённый старик, каждый миг смотрящий в лицо смерти. Он казался таким могущественным, но на самом деле даже выстрел из водяного пистолета мог убить его.

Поэтому Цзи Цюйфэн так торопился заменять других на занятиях — потому что, если не успеет, скоро умрёт.

(Глава окончена)


Глава 25
Ночное небо над Городом Хуэйлун не знало ни звёзд, ни луны — лишь водяной занавес, на котором вечно сменялись потоки. В такой момент, если погасить свет, воцарялась абсолютная тьма, будто всё вокруг умерло.

Цзе Ань лежал в этой мёртвой тишине, сжимая в руке пестик для лекарств. Маленький пестик тёмно-золотого цвета был украшен узорами облаков и ветра, а ручка его имела форму полураспустившегося лотоса. Это было изысканное произведение искусства, достойное почётного места в ритуале, а не того, чтобы оказаться в жирной ладони повара.

Цзе Ань и сам чувствовал, что не должен держать эту вещь. Она была слишком одушевлённой — даже в глубокой тьме излучала собственный свет, и лепестки лотоса отражали его уродливое лицо. Какой постыдный вид! Тридцатилетний мужчина, готовый расплакаться, как ребёнок. Но подавленность хлынула изнутри, разрушая и без того жалкие остатки его достоинства. Он невольно ослабил хватку. Пестик упал ему на лоб. Больно. Он широко раскрыл рот, чтобы закричать во весь голос, но не издал ни звука — лишь безмолвно завопил.

Спустя несколько секунд, словно осознав свою глупость, Цзе Ань снова сжал пестик, накинул одежду и вышел из комнаты. В главном здании всегда горел свет. Он неуверенно направился к общежитию и остановился у двери комнаты отдыха.

У входа стоял убийца и молча смотрел на него.

— Поговорим? — спросил Чу Хэнкун.

— Конечно, — ответил Цзе Ань. — Поговорим.

На столе стояла бутылка недопитого вина — дешёвого, купленного Чу Хэнкуном в прошлый раз. Раньше в ней оставалась половина, теперь — лишь три десятых. Цзи Хуайсу сидела, свернувшись калачиком на диване, и молча потягивала из бутылки. Цзе Ань на мгновение удивился: неужели эти двое настолько сдружились, что пьют вместе глубокой ночью? Но почти сразу понял истину: они, как и он сам, не могли уснуть и инстинктивно вышли искать, с кем бы поговорить.

Чу Хэнкун налил и ему бокал:

— Расскажи, как обстоят дела?

При этом он смотрел на Цзи Хуайсу. Золотоволосая девушка допила вино и тихо произнесла:

— Ты и сам уже, наверное, догадался. Город Хуэйлун пережил великую битву, и отец получил тяжелейшие ранения. Мы стараемся поддерживать порядок в городе, чтобы восстановить силы самого Хуэйлуна и исцелить отца… Но, похоже, времени осталось слишком мало.

Чу Хэнкун кивнул:

— Что случится, если господин Цзи умрёт?

Цзи Хуайсу на миг вспыхнула гневом — она не ожидала такой холодной прямоты. Цзе Ань поспешил вмешаться, чтобы не разгорелся конфликт:

— Город Хуэйлун погибнет.

— Почему?

— Враги, развязавшие ту войну, так и не ушли. Они всё ещё ждут подходящего момента. Ты уже видел немало демонов, но за стенами города есть нечто куда страшнее… — тихо сказал Цзе Ань. — Как только господин Цзи умрёт, у них больше не будет причин сдерживаться. Они превратят город в ад.

— У нас же есть Хуэйлун.

— Этого недостаточно.

Все замолчали. Воздух стал таким же мёртвым, как и прежде. Но Чу Хэнкун оставался таким же, как всегда: без выражения лица, невозможно было понять, о чём он думает.

— Значит, нам нужно придумать способ спасти господина Цзи, — сказал он. Говорил он так естественно, будто это было в его силах. — Вы ведь не полагаетесь только на Хуэйлуна. Цзе Ань, у тебя наверняка есть свои методы. Я слышал, Юйоу поручил тебе готовить лекарство.

— Да, я могу готовить лекарства, — вздохнул Цзе Ань, — но не умею делать хорошие.

Он аккуратно положил лотосовый пестик на стол и подтолкнул его вперёд. Чу Хэнкун заметил в глазах собеседника проблеск надежды. Он достал Книгу Серебряного Глаза и положил пестик на страницу. Серебряные знаки начали стремительно формироваться, и на этот раз результат заставил его изумиться.

— Это…!

[Пестик Очищения Страданий]

[Ранг: 5-й]

[Происхождение: Храм Чжэнсюань, деревня Лунцюань]

[Эффект: «Чаша Святой Славы» из трактата Великого Бодхисаттвы Цзинцзана. Может записывать рецепты, автоматически растирая и готовя лекарства, при этом значительно усиливая эффект всех ингредиентов.

Для первого приготовления требуется собрать все компоненты. Успешно созданные ранее эликсиры можно воссоздавать, используя жизненную энергию.

Записано рецептов: 3187]

Это был самый высокоранговый артефакт из всех, что Чу Хэнкун когда-либо видел — предмет пятого ранга! Теперь он понимал систему оценки: ранг соответствовал уровню и силе узла, которому принадлежал артефакт. Пятый ранг означал, что предмет когда-то принадлежал трансформированному с узлом пятого уровня — существу, мощь которого была непостижима для них сейчас.

Чу Хэнкун с жаром схватил книгу, уже собираясь что-то сказать, но взгляд упал на последние появившиеся строки.

[Предупреждение: из-за насильственного наследования через пять узлов доступен лишь один рецепт.]

[Воспоминание: Сяо Ань, найди последний ингредиент.

Живи достойно.]

Он сразу понял, что дело нечисто. Если бы Цзе Ань действительно мог свободно использовать артефакт, он бы не работал поваром. И надежда в глазах Цзе Аня исчезла, едва он прочитал эти строки. Он опустил голову, словно раздавленный ребёнок.

— Мой отец был другом господина Цзи, — хрипло произнёс он. — В те годы он рискнул выйти за город, чтобы собрать травы и вылечить раны господина Цзи. Но мир за стенами оказался слишком опасен. Вернувшись, он сам был при смерти. Отец успел передать мне пестик. По крови я — его наследник, и только я мог принять его наследие…

— Но я же ничтожество! У меня нет ни капли таланта! Даже получив пестик, я всего лишь «основа»! Отец мог создавать бесчисленные эликсиры, а я… я не могу сделать даже один! Ни одного!

Цзе Ань закрыл лицо руками и зарыдал. Чу Хэнкун понимал это чувство. Он считал, что всё — его вина. Его отец и старшие были настоящими героями, а он, унаследовав некогда божественное оружие, вынужден прозябать поваром. Такое бессилие сломило бы любого.

— Цзе Ань, ты ничего не сделал неправильно, — тихо сказала Цзи Хуайсу. — Рецепт дяди Вэнь был неполным. Именно благодаря тебе отец продержался все эти десять лет…

— Я должен был дополнить рецепт! — закричал Цзе Ань. — Я же его сын!

Он резко вскочил, сжав кулаки. Раздробленное достоинство, годы самобичевания и бесконечные упрёки вонзались в сердце, как гвозди. Он знал: это не его вина. И в то же время знал: всё — его вина. Теперь Чу Хэнкун понял, откуда взялась та надежда. Цзе Ань надеялся, что в описании артефакта найдётся подсказка к недостающему ингредиенту. Вместо этого он увидел навсегда невыполнимое поручение.

Эта записка окончательно сломила бессильного сына. Десять лет притворной улыбки рухнули за одну ночь.

Цзи Хуайсу хотела сказать что-нибудь утешительное, но и её сердце сжимало от боли. Она заметила, что Чу Хэнкун по-прежнему сохраняет отстранённое выражение лица, и почувствовала раздражение от его холодности. Но тут же осознала: это несправедливо. Этот чужак сделал для Города Хуэйлун больше, чем кто-либо, и не обязан ещё и проявлять сочувствие.

— Пора возвращаться, — сказала она, крепко зажмурившись. — Завтра снова патруль.

Чу Хэнкун не двинулся с места. Он внимательно перечитывал последнюю строку описания. Он действительно не испытывал эмоций — он думал. Что ещё можно попробовать? Как получить больше информации?

— Цзе Ань, приготовь ещё одну пилюлю, — медленно произнёс он.

— …Зачем? — растерянно спросила Цзи Хуайсу.

Чу Хэнкун не ответил, лишь пристально посмотрел в глаза Цзе Аню:

— Ты всё равно не уснёшь. Так приготовь ещё одну.

Оба собеседника замерли, не понимая, что у него в голове.

— Хорошо, — глухо кивнул Цзе Ань. Возможно, потому что делать больше нечего. А может, в глубине души ещё теплилась надежда — надежда, что у этого чужака есть знания, способные разрешить загадку.

Он ушёл на полчаса и вернулся с лицом, бледным, как пергамент, держа в руке чёрную, блестящую пилюлю.

— Дай.

Чу Хэнкун взял пилюлю и положил её на страницу книги. Он сглотнул ком в горле, надеясь, что не придётся скорбеть.

И на странице Книги Серебряного Глаза появились знаки.

Серебряные буквы возникли с обычной скоростью, без малейшего замедления. Название, эффект — и самое главное: «Воспоминание»!

[Базовый артефакт-пилюля: Исцеление]

[Ранг: 4-й]

[Происхождение: Тайный мир Сыньло — Город Хуэйлун]

[Эффект: Очищает загрязнение внешними путями узлов 4-го уровня и ниже.

Подавляет загрязнение внешними путями, исходящее из-под Второй Бездны.]

[Воспоминание: Единственный сын Великого Бодхисаттвы Цзинцзана оказался посредственным. Десять лет он искал и ничего не нашёл, не ведая, что желанное золото лежит прямо в болоте.]

Все трое перестали дышать. Сначала в глазах мелькнуло замешательство, затем — запоздалое понимание, а за ним — бурлящая, неудержимая надежда.

— Что это значит? — дрожащим голосом спросила Цзи Хуайсу. — Что за «золото»?

— Да, что такое это золото? — повторил Чу Хэнкун. — Что Цзе Ань ищет все эти годы?

Он невольно рассмеялся. Конечно, есть надежда! Бодхисаттва пятого узла не стал бы глупцом, требующим невозможного от сына. Он передал незавершённый рецепт Цзе Аню, потому что последний ингредиент находится прямо в городе!

— Я не знаю, — запинаясь, сказал Цзе Ань. — Вариантов слишком много. Может, корень какого-то растения. Или металл. Чешуя животного. Или…

Слёзы ещё не высохли на его щеках, но уголки губ сами собой дрогнули в улыбке. Все смеялись, будто сошли с ума, и в их глазах сверкали искры.

— Надо искать! Собирать информацию!

— Я найду архивы, связанные с золотом.

— Я позову Юйоу!

Они выбежали из комнаты отдыха. Некогда отдыхать. Некогда скорбеть. Надежда вспыхнула перед глазами — теперь начиналась гонка со смертью.

— Приступаем к действию, — сказал Чу Хэнкун, убирая книгу. — Наша цель — отправиться в болота за лекарством!


Глава 26
— Целый месяц! Целых тридцать дней! — воскликнул Юйоу, взирая на небо с тоскливым вздохом. — Как же я не додумался велеть ему попробовать ту книгу… Да я же полный болван! Теперь стыдно показаться на глаза!

Белый Змей катался по столу в припадке отчаяния, демонстрируя своим длинным, лишенным груди и ног телом всю глубину горя — будто бы колотил себя в грудь и топал ногами. Цзи Цюйфэн оставался невозмутимым:

— Это не твоя вина. Я и сам не ожидал, что уровень идентификации той книги окажется таким высоким. Нам просто повезло~

Цзе Ань вытер пот со лба:

— Так или иначе, речь идёт о вашей собственной жизни, господин Цзи! Не могли бы вы перестать делать вид, будто всё это вас совершенно не касается?

— Главное — сохранять спокойствие, — невозмутимо ответил Цзи Цюйфэн. Он взглянул на жёлтый кристалл на столе и прочистил горло: — Э-гем! Слышите меня? Я приложу все усилия, чтобы прожить ещё два месяца — с этим проблем не будет. Вы двое не горячитесь и будьте осторожны. Всё.

Из жёлтого кристалла донёсся приглушённый женский голос:

— Папа…

— После таких слов не хочется даже стараться, — прокомментировал Чу Хэнкун.

Юйоу подскочил к кристаллу и завизжал:

— Не слушайте его чепуху! Даже если придётся разнести всё болото в щепки — найдите золото! Поняли?!!

— Поняли!

— Есть!

Чу Хэнкун положил коммуникационный жёлтый кристалл обратно в карман и вместе с воодушевлённым напарником устремил взгляд вдаль.

Сырой ветер надувал белые паруса. Драконья статуя на носу судна рассекала воду — «Ходящая драконья лодка» медленно двигалась по городским каналам, делая остановки и направляясь к конечной станции в нижнем ярусе. Этот корабль был самым распространённым средством передвижения между средним и нижним уровнями. По внешнему виду он напоминал средневековое трёхмачтовое судно, однако, как и всё в городе, работал на энергии жемчужин потока. На борту имелось три палубы, способных вместить до трёх тысяч пассажиров одновременно — настоящее чудовище размерами.

Неудивительно, что такие суда постоянно переполнялись. Как бы разумно ни был спроектирован интерьер, на практике каюты оказывались забиты до отказа. Поэтому двое друзей устроились на запрещённой для стоянки крыше судна, открыто нарушая правила, чтобы насладиться ветром, дующим сквозь паруса.

— Ура-а! — закричала Цзи Хуайсу, размахивая кулаками, словно ребёнок на весенней прогулке.

Чу Хэнкун невольно улыбнулся:

— Следи за репутацией, капитан Хуайсу.

— А мне что, нельзя радоваться? Да и ты сам весь светишься глупой улыбкой! — огрызнулась она, обнажив зубы. — Кстати, если тебе всё так небезразлично, почему вчера ты ходил с лицом, будто вырезанным из камня? Выглядело так, будто тебе наплевать на всех и вся.

— Ты про прошлую ночь? — Чу Хэнкун замялся, ведь ему снова предстояло вспомнить прошлое. — Это привычка с тех времён, когда я крутился в криминальных кругах.

— …В бандитских кругах есть правило подавлять эмоции?

— Не правило, но мы умели контролировать чувства, — пояснил Чу Хэнкун. — Мой босс говорил: «Печаль — признак сдачи. Плакать можно только тогда, когда испробованы все возможные средства». Поэтому мы перебирали все варианты, какими бы нелепыми они ни казались, и лишь после смерти человека, когда всё уже решено окончательно, скорбели у могилы в тишине.

Цзи Хуайсу смотрела на него, будто перед ней стояла сверхмощная машина без единой эмоции. Она с силой хлопнула его по плечу:

— Я восхищаюсь железной волей и силой духа вашего босса… Но если ты и дальше так будешь себя вести, то превратишься в настоящую машину! Ты же живой человек — плачь, когда хочется, смейся, когда весело! В следующий раз просто скажи нормально: «У меня есть ещё одна идея», ладно?

Чу Хэнкун подумал про себя: «Девушка, ты слишком много воображаешь. Я вполне эмоционален и мыслю здраво. Но если бы я тоже начал вздыхать и причитать при каждой неудаче, команда бы окончательно развалилась». Однако спорить он не стал, лишь крепче сжал перила:

— Сейчас начнётся спуск. Осторожно, не упади.

Перед ними канал обрывался вниз. Грохот воды заглушал даже шум ветра. Впереди зияла огромная пустота: поток воды низвергался с края провала, превращаясь в тысяче-саженный водопад, падающий прямо из Центрального Двора в нижний ярус. «Ходящая драконья лодка» ускорилась, устремляясь к водопаду с такой яростью, будто совершала самоубийственный прыжок. В каютах раздавались восторженные крики детей. Цзи Хуайсу крепко ухватилась за перила, но вдруг её лицо изменилось.

— Э-э… — пробормотала златовласка. — Я вспомнила одну вещь.

— Что случилось? — почувствовал неладное Чу Хэнкун.

— По-моему, у «Ходящей драконьей лодки» снаружи нет водонепроницаемой защиты…

Перед глазами Чу Хэнкуна всё потемнело:

— Это твоя дурацкая идея!

В мгновение ока мир перевернулся. Лодка пересекла границу и начала падать по водной поверхности водопада. Волны накрыли всё вокруг, грохот был повсюду — будто сам водопад ревел от ярости. Чу Хэнкун поспешно натянул капюшон, готовясь превратиться в мокрую курицу, но ожидаемого удара не последовало. Перед ним лишь вспыхнул слабый золотой свет.

Цзи Хуайсу развернула сферический щит и тайком наблюдала за его реакцией. Чу Хэнкун резко откинул капюшон:

— Ясно, тебе просто нравится этот трюк.

— Ну а что? Ты такой спокойный, почти никогда не теряешь самообладания! — хихикнула она. — Ну как, нравится ли тебе ощущение хождения по волнам?

— Честно говоря, впечатляет, — ответил Чу Хэнкун. — Даже обычная поездка на общественном транспорте превращается в эпическое приключение. Только здесь такое возможно.

К этому моменту судно постепенно стабилизировалось. «Ходящая драконья лодка» приземлилась на водопад и, нарушая все законы физики, уверенно скользила вниз по потоку. Когда рассеялся водяной туман, перед ними раскрылась насыщенная бирюзовая панорама. Этот цвет исходил от листьев, от растений, от озёр и болот. Пышный лес развернулся перед глазами, как живопись, а среди него раскинулись болота разного размера — будто глаза самой земли.

В самом центре леса возвышалось гигантское дерево, пронзающее Город Хуэйлун насквозь. Его изогнутые корни плавали по поверхности озера, поднимая над болотами участки коричневой земли. На этих корнях стояли приземистые дома, тянущиеся во все стороны и образующие лесные поселения. Таких поселений насчитывалось десятки, и почти половина населения Города Хуэйлун жила именно здесь.

Это был самый нижний ярус города — район Бицзэ, царство растений и болот.

*

*

*

— Свежие кальмары! Пять жемчужин потока за штуку!

— Настоящая карта сокровищ болот!

— Целебные пилюли!

— Грибы! Вкусные грибы!

Рынок начинался прямо у выхода из терминала. Крики торговцев сливались в оглушительный гул. Синие гуси с перьями цвета лазури гоготали между прилавками, то и дело вступая в драки с собаками, охраняющими лавки. Их грязные брызги без разбора летели на штанины и покупателей, и продавцов, вызывая возмущённые возгласы. Влажный, грязный воздух, наполненный стрекотом насекомых, дышал буйной, неопрятной жизнью. По сравнению с Центральным Двором здесь царило настоящее безумие.

— Твоя одежда неуместна, — заметил Чу Хэнкун.

Цзи Хуайсу, едва сойдя с корабля, плотно укуталась в жёлтый дождевик, спрятав золотые волосы и красивое лицо в тени капюшона. Чу Хэнкун уже хотел снять пиджак — он не мог представить, как жарко должно быть в таком наряде в этом месте.

— У меня есть причины… В общем, в районе Бицзэ мне лучше не показываться, — прошептала она. — Сегодня ты будешь вести переговоры. Ты хоть что-то знаешь о нижнем ярусе?

— Впервые здесь.

— Ладно, капитан сейчас проведёт тебе краткий ликбез. Урок первый: все дети у пристани — карманники.

— Очень вовремя, — сказал Чу Хэнкун, сжав маленькую руку, тянущуюся к его карману.

Грязная ладонь принадлежала мальчику с рогами на голове. Пойманный с поличным, он лишь ухмыльнулся. В это время из толпы выскочила девочка с такими же рогами и, воспользовавшись моментом, потянулась к левому карману Чу Хэнкуна. Тот выглядел увесисто — наверняка там полно жемчужин потока.

Но её пальцы нащупали лишь пустоту. Рукав пальто дрогнул, и её рука внезапно схватила руку мальчишки-беззубого. Два воришки уставились друг на друга, разглядывая рога, а когда обернулись — мужчина в пальто уже исчез в толпе.

— Их рога очень похожи на рога жука-носорога.

— Значит, как и госпожа Анса, они имеют кровь лесных жителей. Если увидишь кого-то с рогами, необычной кожей или чешуёй — почти наверняка это иммигрант из Города Священного Древа, — сказала Цзи Хуайсу, слегка приподняв подбородок. — Смотри туда, твои коллеги.

Чу Хэнкун проследил за её взглядом и увидел среди фруктовых прилавков один весьма необычный. На белой ткани сидел воин в фиолетовых лёгких доспехах, за спиной у него возвышались два больших флага: на левом значилось «Убиваю без крови», на правом — «Тайное искусство разрушенного сердца». Вокруг него толпились несколько головорезов с тупыми мечами и дубинами. Заметив, что Чу Хэнкун смотрит в их сторону, они тут же заревели:

— Чего уставился, клиент?

— Хочешь убить кого-нибудь, клиент?

— Если хочешь — бери жемчужины и вперёд, клиент!

Чу Хэнкун вежливо улыбнулся и повернулся к Цзи Хуайсу:

— Мне кажется, стоит поправить твоё представление. Мы, убийцы, не такая… комичная банда.

— Это беглецы с Острова Асура. Говорят странно, но большинство из них довольно сильны, — пояснила она. — Смотри под ноги, не наступи на кальмара.

Чу Хэнкун опустил взгляд и встретился глазами с парой маленьких глазок, притаившихся в грязи. Розовое существо, похожее на кальмара, пряталось в земле и протянуло грязный щупальце, явно проявляя интерес к нему. Но синий гусь, замешкавшийся в драке поблизости, тоже заметил эту добычу. Он резко бросился вперёд и, захватив кальмара вместе с комом земли, проглотил целиком.

Несколько щупалец ещё дёргались из клюва гуся. Тот гордо взглянул на Чу Хэнкуна… но, заметив рядом Цзи Хуайсу, мгновенно взвился вверх, превратился в струю воды и юркнул в дренажную канаву у обочины.

Чу Хэнкун вспомнил основное блюдо в столовой:

— Эти штуки…

— Это те самые кальмары и гуси, что у вас в меню каждый день, — пояснила Цзи Хуайсу. — Гуси-избегатели воды обожают кальмаров и всякие мелкие механизмы, но при виде женщины тут же превращаются в воду и убегают. А кальмары-приманки любят блестящие безделушки и привлекаются сильными мужчинами.

Лицо Чу Хэнкуна исказилось странным выражением. Он увидел ещё одного гуся-избегателя, «выплывающего» из аквариума у рыботорговца:

— …Кальмары растут прямо из земли? А гуси — из воды?

— А как ещё? — удивилась Цзи Хуайсу. — Неужели вы там их ещё и разводите?

— У нас на родине — да.

— Боже, какое странное место.

Цзи Хуайсу ловко протиснулась сквозь толпу и повела его по узкому проходу между деревянными домами. Рынок был огромным и переполненным всевозможной всячиной — новичку легко было заблудиться прямо у входа в Бицзэ. По пути Чу Хэнкун заметил жёлтых людей, молившихся перед резьбой по вишнёвому дереву — беженцев из Царства Теней; высоких, суровых людей, называвших друг друга цифрами — потомков древних великанов; торговцев грибами с грибами на головах, рыбаков с головами зверей и продавца тако-котлеток, одержимого бесом…

Людей было слишком много и слишком разнообразно — голова шла кругом. Все они явно пришли из разных миров, но говорили на одном языке. Это болото напоминало зелёный тигель, где расы и культуры смешивались во влажном воздухе. Чу Хэнкун понял: в прошлом Город Хуэйлун, должно быть, был связан со множеством пыльных островов — иначе не привлёк бы столько иммигрантов. Но теперь город закрыт, и переселенцы превратились в изгнанников без дома…

От этих мыслей на душе стало тяжело, и он невольно расстегнул воротник. Цзи Хуайсу решила, что ему жарко, и тихо напомнила:

— Ещё немного потерпи, скоро придём.

— Я просто сниму пиджак.

Подумав, что в этом месте щупальца — обычное дело, Чу Хэнкун небрежно стянул пальто. Цзи Хуайсу попыталась схватить его за руку:

— Не смей!

Но она опоздала. Пальто уже было снято наполовину, и щупальце оказалось на виду, оголённое во влажном воздухе. В тот же мгновение со всех сторон на него устремились удивлённые взгляды, раздались возгласы изумления. Разговоры вокруг стихли. Половина рынка обернулась, и все уставились на это щупальце.

Этот фанатичный, странный взгляд показался Чу Хэнкуну знакомым. В следующее мгновение торговец рыбой первым поднял руки вверх, и его голос, полный экстаза, прозвучал почти благоговейно:

— О-о-о! Великое Щупальце! Рука божества!!

(Глава окончена)
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Тот искренний, полный чувств крик прозвучал, словно камень, брошенный в центр озера, и вся тишина, царившая на пристани, мгновенно рассеялась. Люди забыли обо всём, чем занимались, и бросились к Чу Хэнкуну. Они принадлежали к разным расам и исповедовали разные верования, но в глазах у всех одинаково горел огонь фанатичного благоговения.

— Это божество…

— Избранник течения!

— Тот, кто перекраивает порядок!

— О Великие Щупальца, Великие Щупальца!

Людская волна загородила все пути отступления. Даже Чу Хэнкун, привыкший ко многому, был ошеломлён подобным приёмом. Ему пришлось повысить голос, иначе его слова утонули бы в хоре восхвалений:

— Господа, в чём дело?

В тот же миг, как только он заговорил, все обитатели болот замолкли, словно слушая божественное откровение. Затем они склонились в поклоне, подняли руки и протянули ему разные предметы.

— Гу-ва! Гу!

— Вот банан.

— Принимайте кальмара!

— Жареный банан — кушайте, пожалуйста!

Чу Хэнкун не знал, смеяться ему или плакать. Только теперь он понял их намерения: они спешили принести подношения… Болотные жители приняли его за бога!

— Ты что, дурак? Забыл, в каком районе мы находимся? — в отчаянии воскликнула Цзи Хуайсу. — Почти все болотники — верующие тех или иных сект! Они способны поклоняться демону как божеству! В их глазах твои щупальца — и есть тело бога!

— Если демонов так много, почему они выбрали именно меня? — спросил он тихо, вежливо отказываясь от жареного банана. Толпа становилась всё плотнее, окружая его всё теснее.

— Проснись, великий детектив! Ты теперь знаменитость в городе. Все болотные секты рекламируют тебя, утверждая, что ты и твои щупальца — воплощение их осьминога-бога, кальмара-божества или какой-нибудь ещё чепухи! Для них ты — бог, сошедший с небес!

— Чёрт! — редко, но выругался Чу Хэнкун. — Есть ли у местных хоть какой-то выход?

— Если бы у местных была твоя популярность, им не пришлось бы прятаться под дождевиками, — съязвила Цзи Хуайсу. — Просто используй щупальца и выкарабкайся отсюда. Иначе будет беда.

Новость о «божественном сыне» продолжала распространяться, и всё больше людей устремлялись к нему. Многие грубо проталкивались сквозь толпу, лишь бы оказаться перед «богом», сбивая с рук чужие подношения. Молодёжь называла его «ладонью Всезнающего», торговцы травами — «светом Мудреца Глубин». Каждый настаивал, что именно его вера истинна, и скоро между ними начались толчки и ругань. Обстановка явно скатывалась к хаосу. Если так пойдёт дальше, начнётся давка — и тогда даже десять детективов не удержат эту толпу.

Чу Хэнкун поднял щупальце, собираясь хлопнуть им, чтобы привлечь внимание. В этот момент над толпой прозвенел звонкий колокольчик, словно рябь по тревожной воде. Возбуждённые «капли» мгновенно успокоились и, как послушные овцы, повернулись к возвышенности за пределами рынка.

Звук исходил от пары маленьких металлических колокольчиков, подвешенных к серебряному посоху. На возвышении стоял человек, которого сопровождали четверо могучих охранников. Толпа сама расступилась, освобождая ему путь. На нём было белое одеяние, похожее на монашескую рясу. Голова его была лысой, кожа — тёмной, а на шее покачивался амулет с фиолетовым кристаллом.

— Верующие, соблюдайте приличия! — холодно произнёс он. — Не пугайте высокого гостя под видом благочестия.

Люди немедленно отступили. Чу Хэнкун заметил, что тон этого человека был далёк от дружелюбия, а слова звучали механически, будто по обязанности. Тем не менее болотники беспрекословно подчинились. Всего за несколько секунд вокруг них образовалась пустая зона. Цзи Хуайсу незаметно дёрнула его за край одежды.

— Какая честь — сам главный детектив из Центрального Двора и его почтённый гость! — слегка поклонился незнакомец и поднял свой амулет. — Меня зовут Адари, я…

— Я знаю, — перебил его Чу Хэнкун, показав собственный подвесок. — Ты — Верховный Жрец Собрания духов.

·

[Подвеска-базовое вещи после смерти — усиление]

[Ранг: 1-й]

[Происхождение: Тайный мир Сыньло — Город Хуэйлун]

[Эффект: При сжатии подвеска усиливает восприятие на 1–3 секунды. Сила и длительность зависят от степени эмоционального подъёма.]

[Воспоминание: Хрустальный подвесок, сделанный бабушкой Санцзя. Для верующих — символ статуса.

Алекс — один из трёх Верховных Жрецов Собрания духов. Он прочёл слишком много тайн в водовороте и призвал божество, чтобы спасти мир.]

·

Ещё в ту ночь, когда Чу Хэнкун понял истинное назначение книги с серебряными глазами, он заново проанализировал все свои трофеи и узнал значение этого подвеска. Собрание духов — крупнейшая религиозная организация района Бицзэ, а Верховный Жрец — её высший духовный лидер, чей авторитет в Бицзэ почти равен почитанию «живого будды» или «святого». В первый же день в новом городе он не только поссорился с Чёрной Мастерской, но и посадил религиозного лидера болотников за решётку — для наёмного убийцы начало лучше не придумаешь.

Верховный Жрец Адари, очевидно, тоже это знал. Его тон был далёк от дружелюбия:

— Если у вас нет важных дел, прошу не тревожить покой болот.

— Проведи нас к бабушке Санцзя. Нам нужно кое-что у неё выяснить, — невозмутимо ответил Чу Хэнкун.

Адари презрительно фыркнул:

— Возвращайтесь домой! С мужчиной, который посадил Алекса, у нас нет ничего общего.

Чу Хэнкун приподнял бровь, внимательно глядя на этого мрачного человека, и внезапно шагнул вперёд. За одно движение он проскользнул мимо четверых охранников и оказался прямо перед жрецом. Адари на мгновение встретился с ним взглядом — и почувствовал ледяной холод, будто смотрел в чёрный лёд.

— Ты, кажется, кое-что путаешь. Сейчас я действую как старший детектив при исполнении служебных обязанностей. А ты, как гражданин Города Хуэйлун, обязан оказывать мне всяческое содействие, — прищурился Чу Хэнкун. — Подумай хорошенько, как тебе стоит со мной разговаривать. В управлении бумаги и чернила в избытке — написать ещё одну бумагу на розыск не составит труда.

Адари молча смотрел на него несколько секунд, не выказывая никаких эмоций. Затем перевёл взгляд на Цзи Хуайсу в дождевике:

— Городская администрация собирается позволять этому человеку творить что вздумается?

Цзи Хуайсу промолчала. Молчание было лучшим ответом. Адари понял, что они настроены серьёзно. Его глаза стали ещё мрачнее:

— …Я окажу содействие. Но и вы, пожалуйста, соблюдайте границы.

— Гость следует за хозяином, — кивнул Чу Хэнкун.

Он сделал шаг назад, и ледяной блеск в его глазах исчез. Адари бросил сердитый взгляд на своих бесполезных охранников и направился вперёд.

Цзи Хуайсу подошла ближе к напарнику. Даже приглушённый шёпот не мог скрыть её восторга:

— Да ты просто мастер запугивания! Такая морда наглого прихвостня — высший пилотаж!

— В былые времена, когда я крутился в криминале, такие речи до дыр в ушах дошли, — отмахнулся Чу Хэнкун, почесав ухо. — Одна из моих задач как раз и состояла в том, чтобы заставить их убираться восвояси.

— Молодец! Так им и надо, — злорадно усмехнулась Цзи Хуайсу. — Только не перегни, будь осторожен.

Чу Хэнкун кивнул — он понял, что она имеет в виду. С самого момента, как сошёл с корабля, он держал ухо востро. Не только потому, что заказчики тех убийц были из болот, но и из-за той скрытой угрозы, что витала в воздухе.

Для опытных людей чувство опасности — интуиция, превосходящая все пять чувств. Когда за тобой наблюдает стрелок, ты ощущаешь его взгляд. Когда за тобой следят, враждебность становится почти осязаемой, как запах. Но угроза в болотах была иной: не резкой и яркой, а постоянной и тонкой, словно множество невидимых иголок, витающих в воздухе, — где бы ты ни находился, всегда чувствуешь лёгкое покалывание.

Чу Хэнкун время от времени сжимал подвеску-сенсор, усиливая восприятие и проверяя каждый угол, где мог прятаться убийца. Лишь выйдя за пределы рынка, они наконец избавились от шума и гама. Дорога привела их к небольшому поселению. По обе стороны грязной тропы тянулись низкие деревянные домики. Взрослых мужчин и женщин почти не было видно — лишь старики и дети. Странно, что дети прятались внутри домов и лишь через щели в досках выглядывали на прохожих.

— В болотах не должно быть так тихо, — нахмурилась Цзи Хуайсу.

Адари услышал и холодно усмехнулся:

— Сейчас не самое подходящее время для прогулок.

Даже без его слов оба детектива уже чувствовали напряжение в воздухе. Поселение находилось совсем недалеко от пристани, но атмосфера здесь была совершенно иной. Чу Хэнкун прислушался и уловил слабые стоны и плач.

В жуткой тишине они покинули поселение и поднялись по склону. В конце дороги стояла каменная церковь — странное здание, все окна которого были закрыты чёрной тканью, словно специально превращённое в камеру изоляции. Адари остановился у входа и усмехнулся с явной издёвкой:

— Проходите, великий детектив. Санцзя внутри. Я дорожу жизнью, так что сопровождать вас не стану.

Чу Хэнкун затаил дыхание и открыл дверь. Яркий свет ослепил его на мгновение — внутри запечатанной церкви было светло, как днём. Однако ни ламп, ни свечей не было. Свет исходил от глаз и кожи людей!

Все скамьи и столы убрали. Вместо них в ряд лежали десятки белых простынь, а на них — измождённые люди, стонавшие от боли. На них были чёрные одежды, похожие на саваны, но даже сквозь ткань чётко виднелись ярко-жёлтые светящиеся пятна под кожей. Эти пятна расползались по телу, как неизлечимая чесотка. У самых тяжёлых больных свет почти полностью поглотил тела — черты лица исчезли, и они напоминали скорее светящихся человекоподобных существ, чем людей.

Посреди этого страдания сидела на корточках старуха с белоснежными волосами. В маленькой миске она растирала коричневый отвар. Подняв тусклый взгляд на Чу Хэнкуна, она прошептала, едва слышно, как дым:

— Поскорее закрой дверь. В этом свете — яд.
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Слабый свет снаружи просачивался в церковь сквозь щель под дверью. По сравнению со светящимися пятнами на телах людей он казался жалким — словно светлячок под лампой накаливания. Но в тот самый миг, когда железная дверь распахнулась, заражённые завыли. Те, кто чувствовал себя получше, вскочили и бросились бежать; более слабые, не щадя ни рук, ни ног, поползли к двери. Картина была жуткой — будто стая зомби, одержимо рвущихся к свету.

Цзи Хуайсу только вошла в церковь и, увидев это, поспешно захлопнула дверь. Как только свет исчез, движения зомби мгновенно прекратились. Они покачнулись и рухнули на пол, вновь превратившись в измождённых, еле дышащих существ.

— Флуоресцентные зомби, — прошипела Цзи Хуайсу сквозь зубы. — Чёрт!

Чу Хэнкун молча запомнил это незнакомое слово. Он подошёл к бабушке Санцзя, но, не успев заговорить, был остановлен: старушка подняла руку, давая понять, что мешать не стоит.

— Ещё не закончила. Подождите, пока лекарство будет готово.

Он понял, что старуха пытается растолочь травы, чтобы спасти людей, и молча встал рядом, наблюдая за состоянием флуоресцентных зомби.

Эта странная болезнь напоминала смесь экзотического кожного заболевания и бокового амиотрофического склероза. Психическое состояние зомби напрямую зависело от площади светящихся пятен. У тех, у кого пятна были небольшими, ещё хватало сил говорить; если пятна покрывали уже половину тела, речь становилась невозможной — оставались лишь бессвязные бормотания и стоны. А те, чьи тела полностью покрылись светом, словно утратили способность мыслить: они молчали, и их пустые глаза внушали леденящий душу ужас.

Холодок пробежал по спине Чу Хэнкуна. Чем дольше он смотрел, тем сильнее ощущал знакомство — он точно видел нечто подобное совсем недавно…

Это напоминало световой щит Цзи Хуайсу!

Может, источник один и тот же? Или просто схожие силы? Он не стал задавать вопросов — сейчас не время для расследований. Увидев, что белым мантиям не справиться в одиночку, они с Цзи Хуайсу помогли разнести отвары. Бабушка Санцзя не выказала никакой реакции — она была полностью погружена в свою работу.

Она тщательно растирала вместе травы, грибы и внутренности животных, затем растворяла смесь в чае, превращая в лечебный отвар. Эта однообразная работа продолжалась почти час, прежде чем завершилась. Принесённые травы закончились. Некоторые зомби после приёма лекарства пошли на поправку, но большинство осталось в прежнем состоянии. Люди в белых мантиях сложили ладони и поблагодарили Чу Хэнкуна и Цзи Хуайсу.

— Дети Течения, идите за мной, — сказала бабушка Санцзя, опираясь на посох. — Расскажите мне, зачем вы пришли.

*

*

*

Бабушка Санцзя была известной личностью в Городе Хуэйлун. Она — третий Верховный Жрец Собрания духов и основательница этой религиозной организации. Ходили слухи, что в юности она была нищей проституткой, зарабатывавшей на жизнь телом. Однажды злые клиенты оглушили её и запихнули в мешок, после чего бросили на самой окраине района Бицзэ. Это было настоящее проклятое место: граница болот совпадала с нижним слоем водяной завесы Хуэйлуна, и лишь ненужные вещи после смерти падали туда, уносясь течением в неизвестные дали.

Злодеи бросили проститутку в Течение, поспорив, сколько дней пройдёт, прежде чем кто-нибудь заметит её исчезновение. Однако спустя время она вновь появилась в болотах и заявила, что в Течении получила откровение: всё живое в мире способно стать божеством. Жители болот поверили в чудо, и идея «всё одушевлено» распространилась, превратившись в ядовитое Собрание духов, укоренившееся в трясине.

Чу Хэнкун лишь усмехнулся в ответ на эту историю. В конце концов, у каждого босса преступного мира есть своя легенда о «воскрешении из мёртвых» — не более чем выдумки для усиления авторитета. Однако идея одушевлённости всего сущего была вполне реальной: каждый в Собрании духов поклонялся своему собственному «божеству» и действовал согласно своим убеждениям. Ни в какой другой организации вы не найдёте такого: глава лично спасает больных на передовой, а второй человек холодно наблюдает со стороны.

— Санцзя, ты зря тратишь силы, — прямо сказал Адари. — Твоё лекарство не спасёт тех, кому суждено умереть.

Жилище бабушки Санцзя находилось в южной части Бицзэ, в поселении «Урожай». Это была небольшая хижина, украшенная тростником, камнями и шкурами животных. Она чиркнула спичкой и зажгла набитую до краёв трубку, затем медленно выпустила дым. Бледно-зелёный дым, похожий на ядовитого жука, скользнул по глубоким морщинам её лица и растворился в плаще из чёрных перьев.

— Это судьба, — сказала старуха. — Я следую своей судьбе, а они — своей участи.

Адари махнул рукой, явно не веря ни единому слову. Он встал и направился к выходу:

— У меня есть дела, так что я пойду. Прошу и вас выйти. Я, всё-таки, человек цивилизованный и не могу оставлять опасного человека наедине со старушкой.

Говоря это, он пристально смотрел на Цзи Хуайсу. Та громко чмокнула языком, бросила Чу Хэнкуну многозначительный взгляд и вышла. Девушка даже не ответила резкостью — Чу Хэнкун невольно задумался, какие подвиги она совершила в болотах.

Когда оба вышли, он сразу перешёл к делу:

— Когда началась эпидемия?

— Это не болезнь, а яд, — покачала головой бабушка Санцзя. — Тринадцать лун назад в болотный свет проник яд… Он разъедает судьбу человека, превращая его в бездушный труп, подвластный свету…

Примерно две недели назад, передача через свет, прогрессирование до состояния живых мертвецов. Чу Хэнкун мысленно выделил ключевые моменты и продолжил:

— Почему вы не обратились за помощью в резиденцию городского главы?

— Сам Драконий Бог бессилен, — ответила старуха, постучав трубкой. — В Центральном Дворе слишком много света… Когда яд распространится, спасения не будет.

Ключевой фактор — освещённость. Центральный Двор, хоть и был местом с вечной пасмурной погодой, всё же получал значительно больше света, чем нижние слои болот. Если световой яд доберётся туда, начнётся настоящая чума… С этой точки зрения решение бабушки Санцзя было верным. Однако она даже не уведомила Центральный Двор — очевидно, не доверяет властям… Возможно, она ещё не знает, что Храм Исцеления восстановлен, иначе не стала бы так упрямо отказываться от помощи…

Чу Хэнкун на мгновение задумался, но отложил этот вопрос в сторону. Световой яд — не та проблема, которую он мог решить в одиночку. Пусть этим занимаются Юйоу и остальные. Сейчас главное — спасти Цзи Цюйфэна. Он задал третий вопрос:

— Вы знаете о золоте болот?

Старуха улыбнулась:

— Дитя Течения, твоё сердце полно любопытства, но твоя жажда не здесь.

Чу Хэнкун попытался уточнить:

— Возможно, это какая-то трава…

— Золото — это то, во что превращается жажда, — ответила старуха голосом, будто доносящимся издалека. — Твоя жажда — не в болотах, а в прошлом…

Чу Хэнкун прижал пальцы к переносице. Такой бессвязный разговор выводил из себя. Он вдруг вспомнил, что подобный загадочный тон напоминает тексты на вещах после смерти, и быстро сменил тему:

— А какое золото ищет Аптекарь?

— Аптекарь? Аптекарь… — Бабушка Санцзя закрыла глаза, погрузившись в размышления. Спустя долгую паузу она глубоко затянулась дымом. — Ах… Вы имеете в виду Великого Бодхисаттву Цзинцзан?

Чу Хэнкун кивнул. Старуха улыбнулась сквозь морщины:

— Изящный мужчина, подобный Будде в белых одеждах… Да, я знаю. Он однажды говорил: в болотах созреет золото —

Из густого дыма раздался выстрел. Гул заглушил шёпот, медно-зелёная пуля пробила деревянную стену и устремилась прямо в лоб старухи!

Пуля остановилась у её виска, ударившись о костяшки вздутого кулака. В тот же миг Чу Хэнкун, до этого спокойно сидевший, рванул вперёд. Одним ударом он отбросил пулю, а затем, разломав хижину, выскочил наружу.

— Цзи Хуайсу! — крикнул он.

Ярко-золотой свет озарил разрушенную стену: сферический щит окружил бабушку Санцзя. Убедившись, что за старухой присматривают, Чу Хэнкун устремился за затаившимся стрелком. То смутное предчувствие опасности, которое он ощущал ранее, теперь обострилось до предела — будто каждая игла направлена прямо в его глаза.

Он знал: он на верном пути. Враг не хотел, чтобы он узнал что-то важное, и готов был убить старуху, чтобы замести следы!

Пуля лишь оставила царапину на костяшках. Напряжённые мышцы и крепкие кости кулака защитили его от выстрела. Это уже не были водяные снаряды: медно-зелёная пуля содержала неизвестный кристалл, и её ударная сила сравнима с пистолетом крупного калибра. Если бы не его новое умение «Ловкие руки», один выстрел мог бы временно обездвижить руку.

В поселении «Урожай» стояли низкие деревянные домики, и Чу Хэнкун, не раздумывая, запрыгнул на крышу, чтобы лучше видеть преследуемого. Взглядом он сразу заметил чёрную фигуру, бегущую по грязной тропинке. Стрелок был одет в пятнистую камуфляжную форму и умел прятаться, но бежал гораздо медленнее. Чу Хэнкун щёлкнул двумя пальцами и метнул водяной снаряд в спину врага. Тот точно попал в цель, но стрелок лишь пошатнулся, не упав.

Его камуфляж тоже был вещью после смерти — отличная защита спасла ему жизнь. Используя инерцию, он перекатился в сторону и ушёл от второго снаряда. Согласно разведданным, цель обычно использовала два снаряда с задержкой — если уклониться от них, у неё не оставалось дальнобойного оружия. На подошвах ботинок стрелка вспыхнули языки пламени, и он резко ускорился, отдаляясь. Затем он поднял выданное ему оружие.

Тёмно-зелёный кремнёвый пистолет. Патроны заряжались по одному, и второй уже был на месте. Прицел навёлся на лоб, спусковой крючок нажался, пуля вылетела. Раз уж не удалось убить Санцзя — план меняется: убить Чу Хэнкуна!

Стрелок выбрал идеальный момент: Чу Хэнкун только что атаковал и не успел принять защитную стойку. Но тот и не собирался защищаться. Его правая рука сжалась в кулак, а левое щупальце резко втянулось, серебристые мышцы напряглись. Используя импульс от сжатия кулака, он резко повернулся — пуля просвистела у самого виска. Сразу же после этого напряжённое щупальце выстрелило вперёд, превратившись в серебряное копьё, разрывающее воздух!

Громкий хлопок заставил жителей подскочить от страха. Звук разрыва пронзил деревянные дома и прокатился по всему поселению, будто одновременно взорвался весь запас пороха. Никто не успел увидеть, как серебряное копьё вылетело, — зрение уловило лишь белые кольца звукового удара, расходящиеся во все стороны. Этот удар полностью уничтожил кремнёвый пистолет и пробил тело стрелка насквозь.

Стрелок упал на колени и рухнул на землю, словно тряпичная кукла. Чу Хэнкун спрыгнул с крыши и встряхнул онемевшее щупальце.

На этот раз он не проявил милосердия. Тот, кто осмелился стрелять в старуху, не заслуживал пощады. Он пнул лежащего врага, перевернув его на спину, и, увидев лицо, слегка удивился.

Тела не было.

(Глава окончена)


Глава 29
Стрелок не показывал лица — на нём была маска из грязи. Его торс пробила пуля насквозь, но в ране не было ни мышц, ни крови — лишь обломки деревянных планок. Чу Хэнкун присел на корточки, приподнял камуфляжную куртку и увидел под ней пустой каркас из деревянных реек и проволоки. Убийца, покушавшийся на бабушку Санцзя, оказался грубо сколоченной куклой.

Под грязевой маской голова стрелка представляла собой шар из резины и жести. Создатель явно обладал чувством юмора — на поверхности была нарисована глуповатая ухмылка. Простыми деревяшками и проволокой стрелять было невозможно, поэтому руки куклы изготовили с особой тщательностью: фарфоровые протезы с шаровыми суставами позволяли выполнять тонкие движения, почти неотличимые от настоящих.

Стрелок даже не был человеком — неудивительно, что Чу Хэнкун раньше не ощутил враждебного намерения. Он тщательно обыскал куклу, но не нашёл ни передатчика, ни управляющих нитей.

Использовать куклу в качестве убийцы всё равно требовалось посредство чего-то или кого-то. Неужели ИИ из другого мира способен работать на столь примитивной конструкции? Или…

Кто-то вселялся в эту куклу?

·

— Временный отчёт: я промахнулся. Цель оказалась сложнее, чем описано в разведданных. Кукла не продержалась и полминуты.

— Недаром же ты великий детектив, — с восхищением произнёс мужчина на другом конце связи. — Что сейчас делает Чу Хэнкун?

— Тщательно уничтожает куклу. Я не могу вселиться повторно, — ответил снайпер и, помолчав, добавил: — Его щупальца странные. Почти как настоящие, но не совсем.

— Раз уж он и любопытный, и скрывает тайны, значит, проверка была оправдана, — задумался мужчина. — Отступай пока, Бейсон. Позже найдём возможность вернуть куклу. Оставлять улики — не лучшая идея.

— Ещё немного понаблюдаю, — сказал Бейсон. Он, словно ветерок, перенёсся к засохшему дереву и стал наблюдать за жизнью поселения издалека. Одна кукла — пустяк, но дальнейшее развитие событий заслуживало его внимания.

Ему очень хотелось узнать, сможет ли этот начинающий «Ловкие руки» противостоять опытному «Краеугольному камню» и двадцати одному «Светлячку»?

·

Чу Хэнкун нанёс последний удар ногой, раздавив голову куклы в щепки.

Сражение с Тиной и псом произошло совсем недавно, и в мире, где существуют духи и демоны, вселение в тела — вовсе не выдумка. Поэтому он тщательно уничтожил голову и конечности куклы, чтобы предотвратить дешёвую сцену «воскрешения из мёртвых».

Во время этого процесса из окон на него поочерёдно упали испуганные взгляды. Люди в поселении услышали звуковой удар и поняли, что идёт бой, но не видели деталей — лишь мужчину, издевающегося над изуродованным «трупом». Естественно, они испугались.

Чу Хэнкун это заметил. Он поднял удостоверение на щупальце и громко объявил:

— Я старший детектив Чу Хэнкун! Веду преследование опасного преступника… Все жители, закройте окна и двери! Не выходите на улицу!

На середине фразы он вдруг повысил голос. Угрожающий тон заставил болотных жителей немедленно задёрнуть шторы и дрожать в темноте. Он не собирался пугать мирных граждан — просто почувствовал что-то неладное. Свет в болоте был тусклым, и даже при громком шуме люди не должны были так быстро его обнаружить. Они видели Чу Хэнкуна лишь потому, что вокруг него начало сочиться свечение.

Бульк. Бульк. Бульк. Густые пузыри стали появляться один за другим, и пятна света возникли вокруг деревянных домиков. Чу Хэнкун напрягся. Он ожидал увидеть флуоресцентных зомби, но новые враги оказались и вовсе не людьми. Из болота начали вытекать комья грязи, а светящиеся пятна встроились в эти полуметровые грязевые глыбы, превращаясь в грязную армию, окружавшую его.

Всего таких грязевых флуоресцентных зомби было двадцать. Их движения напоминали мелких насекомых, и они неистово носились по влажному болоту. Чу Хэнкун присел, и его щупальца превратились в длинный кнут. Одним ударом он перерубил десять грязевых тварей пополам. Но уже в момент удара он понял, что дело плохо: грязевые тела почти не сопротивлялись.

Как и ожидалось, разлетевшаяся грязь снова собралась воедино. Светящиеся пятна лишь на миг заколебались, а потом вновь стабилизировались. Простые удары на этих тварей не действовали.

Чу Хэнкун мгновенно отпрыгнул и бросился прочь из поселения. На этот раз он не взобрался на крыши — хоть это и было безопаснее, грязевые монстры могли повредить дома и навредить мирным жителям. Грязевые флуоресцентные зомби тут же развернулись и устремились за ним. Очевидно, ими кто-то управлял. Заказчик на этот раз вышел из себя и не побоялся применить силу прямо в поселении.

Чу Хэнкун осторожно держал дистанцию. Через десяток секунд он вырвался за пределы поселения и начал бегать кругами вдоль деревянного забора, обозначавшего границу. Удары и уколы бесполезны, накопительное кольцо не поможет, стрелять водяными шарами в грязь — тоже не вариант… У него действительно не было подходящих средств, но рядом была Цзи Хуайсу. Нужно было найти момент, чтобы разогнать всех зомби и быстро соединиться с ней —

【Бум】

Глухой звук прокатился в голове, будто чей-то жезл сильно ударил по сердцу. Эхо этого удара бесконечно отдавалось внутри. Бегущий Чу Хэнкун внезапно остановился. Мысли застыли, в сознании звучала лишь одна холодная команда:

Остановись.

Перестань. Стой. Светящиеся пятна расширялись в поле зрения. Не двигайся. Подчинись его приказу. Скоро тебя коснётся свет. Ты не справишься с таким количеством «Светлячков». Отдохни немного. Свет. Свет собирается вместе…

Нет!

Текучая грязь сбила Чу Хэнкуна с ног. Он с трудом повернул глаза и увидел, как грязевые флуоресцентные зомби, словно ядовитые насекомые, ползут по его ногам. Мгновенно накатило неописуемое чувство пустоты. Тепло покидало тело, в голове мелькнули прошлые воспоминания — они проносились, как слайды, но ключевые кадры становились размытыми. Как бы он ни старался вспомнить, перед глазами оставался лишь ослепительный свет. А флуоресцентный зомби становился всё ярче и ярче…

Чу Хэнкун понял, что его «пожирают». Он терял нечто такое, что нельзя было позволить отнять. Он изо всех сил кричал в уме, пытаясь заглушить проклятый звук. С трудом пнул ногой и отбросил грязевого зомби, но тело по-прежнему не слушалось.

Ещё секунда — и он сможет двигаться, может, даже больше. Чу Хэнкун протянул онемевшую руку вперёд. В этот момент болото перед ним взбурлило, как волна, и огромное количество грязи с ослепительными светящимися пятнами вырвалось наружу. Гнилая грязь и гниль, собранные светом, слиплись в грубое тело и превратились в мерзкого гиганта выше десяти метров!

Он возвышался над всеми домами поселения. Один шаг вперёд — и деревянный домик рассыпался в щепки. Жители кричали от ужаса, но гигант игнорировал их. Он поднял невыносимо яркую ладонь и с огромной силой обрушил кулак на Чу Хэнкуна.

Это и был настоящий удар на поражение. Всё предыдущее было лишь подготовкой, чтобы заставить его отойти подальше и сражаться в одиночку. Та команда в голове и внезапно появившийся гигант — вот что должно было убить. Чу Хэнкун похолодел: он не мог ни двинуться, ни защититься. Оставалось лишь принять удар и надеяться, что кости выдержат силу, способную разнести дом. Но если у этого чудовища тоже есть та странная «эрозия», если оно тоже может пожирать воспоминания…

Поле зрения заполнилось светом. Он приготовился к худшему. Но в следующее мгновение Чу Хэнкун подумал, что ему показалось: в этом свете он увидел густую тень. Чёрную, как ночь, мрачную, как туча. Тень насильно подавила свет и превратилась в огромное оружие, закрывшее всё поле зрения!

Он не ошибся — это был меч, гигантский клинок из теней. Длиннее человеческого роста, толщиной почти как щит, с кипящими по краям лезвия тенями, бушующими, словно тёмное пламя. Тот, кто держал меч, стоял перед ним. Капюшон слетел из-за стремительного движения, и развевающиеся пряди волос блестели, как золотой свет. Она подняла меч обеими руками и, будто вкладывая в удар всю свою силу, резко развернула корпус.

В следующее мгновение Цзи Хуайсу взмахнула мечом. Густая тьма разорвала яркий свет, а ветер от удара зарычал, словно зверь!

Грязь разлетелась, гигантское тело рухнуло. Один удар сразу же отсёк гиганту ладонь и половину туловища. Срез был гладким, как зеркало. Светящиеся пятна внутри монстра были жестоко разорваны тьмой. Двадцать грязевых флуоресцентных зомби вокруг даже не успели приблизиться — их разметало ударной волной. Этот яростный удар был подобен повелению тирана: ни один луч света не уцелел под мечом.

Чу Хэнкун остолбенел. Его глаза были прикованы к тому удару, и на мгновение он даже забыл думать. Затем гигантский меч в руках девушки рассеялся, словно дым. Цзи Хуайсу обернулась, присела и сильно хлопнула его по плечу:

— Эй! Ты не ранен?

Контроль над телом вернулся. Чу Хэнкун глубоко вдохнул:

— …Я тебе обязан.

— Да ладно тебе, мы же, чёрт возьми, братья, — сказала Цзи Хуайсу, поднимая его под руку и настороженно оглядываясь. Новых грязевых зомби не появлялось. Заказчик, вероятно, отказался от нападения. Жители болота стояли среди развалин и смотрели на них оцепеневшими глазами.

— Главное, что ты в порядке, и с бабушкой Санцзя всё хорошо, — тихо добавила Цзи Хуайсу, натягивая капюшон. — Сейчас нам лучше уйти…

— …А?

Чу Хэнкун усомнился в собственном слухе. Он повернул голову и увидел, как она неловко улыбается. Не грубо, а как ребёнок, которого поймали на месте преступления после учинённого хаоса. Затем он заметил, что все жители болота уставились на Цзи Хуайсу. Их зрачки сузились, лица исказились, оцепенение сменилось паникой, а паника — ужасом.

— Проклятье! Пришёл Рыцарь бедствий!

— Враг богов!

— Здесь больше нельзя жить! Бегите! Бегите скорее!!

— Верховный Жрец, спаси нас!!

— Она будет есть людей!!!!

И тут же крики пронзили всё поселение. Мужчины, женщины, старики и дети в ужасе бросились врассыпную. Если грязевые флуоресцентные зомби были посланниками страха, то Цзи Хуайсу в этот момент была его повелительницей. Люди вели себя не так, будто увидели призрака, а так, будто перед ними предстал сам Янь-ван.

Чу Хэнкун остолбенел:

— Что ты вообще натворила в этом болоте?

— Ну, это… защита слабых и наказание злодеев… — тихо пробормотала Цзи Хуайсу. — Ты же понимаешь, в таких местах полно шарлатанов и мерзавцев! Поэтому я, как сотрудник правопорядка, просто дала им по заслугам…

— Просто скажи, сколько убила, — перебил Чу Хэнкун.

— …Немало.

Чу Хэнкун прищурился на неё. Золотоволосая девушка говорила всё тише и тише.

— Ну… чуть-чуть больше, чем «немало»…

(Глава окончена)


Глава 30
Если говорить о кровавой славе Рыцаря бедствий, нельзя не вспомнить прежнее состояние болот.

В те времена Центральный Двор называл Нижние земли «раем для сектантов». «Ходящая драконья лодка», соединявшая Центральный Двор с Нижними землями, прекратила ходить. Люди скорее голодали, чем осмеливались подступиться к болотам даже на шаг. Ведь тогда там кишели мошенники, прикрывавшиеся именем богов. Повсюду процветали развратные культы, и каждый день проводились жуткие ритуалы, призывавшие призрачные образы демонов. А особо коварные вылавливали из Течения вещи после смерти еретиков и с их помощью вызывали «богов хаоса» — существ, отличных от демонов. Безумные последователи приносили в жертву собственных родных, разрезая их на алтарях. Безумцы называли друг друга еретиками и сжигали на кострах тех, чья вера отличалась от их собственной.

Именно в те времена юная девушка, полная чувства справедливости, только что завершила обучение и приступила к службе. В первый же день она в одиночку спустилась на лодке через водопад и вступила в болота. В тот день люди увидели, как она с огромным мечом на плече ворвалась на место живого жертвоприношения и в огне и крови отсекла голову главы секты.

Без милосердия, без права на капитуляцию — всех проповедников живых жертв следовало уничтожать без предупреждения, а палачей-садистов — казнить немедленно. За три месяца она обошла всё болото, уничтожила более сотни развратных сект и перебила несметное число еретиков и демонов. С тех пор в болотах никто больше не проливал кровь из-за веры — ведь если кто-то осмеливался нарушить запрет, Рыцарь бедствий прибывал на лодке и превращал болота в море крови…

— Перевод из «Бабушка Санцзя рассказывает сказки», переводчик Чу Хэнкун.

*

— Люди сами выбирают путь к своей гибели. Это и есть судьба, — улыбнулась бабушка Санцзя. — И эта судьба исполнилась самым грубым образом. Вот она, молодость.

Цзи Хуайсу изо всех сил натягивала капюшон дождевика, решив превратиться в пылинку и исчезнуть в ткани. Чу Хэнкун бесстрастно посмотрел на неё:

— Тебе не кажется, что ты перегибаешь палку?

— Да что поделать! При такой обстановке, если не ударить с размаху, всё пропало! — возразила Цзи Хуайсу. — Ты понятия не имеешь, во что превратились болота! Я выходила пообедать лапшой и встречала семерых бесов в плоти! Всех, кого я убила, следовало бы казнить по закону за их кровавые преступления!

— Тогда почему бы не следовать установленной процедуре?

Цзи Хуайсу отвела взгляд:

— Ну, это… в особые времена нужны особые методы…

— Жаль, что ты не выбрала мою профессию, — сказал Чу Хэнкун. Он проигнорировал её свирепую гримасу и повернулся к бабушке Санцзя: — Вы что-нибудь знаете об этих монстрах?

— Дети Течения… Боги не открыли мне тайны Света, — покачала головой старуха. — В моём изношенном разуме прошлое мерцает, словно дымка. Даже слова Великого Бодхисаттвы Цзинцзан кажутся смутными. Где же его золото…

Предыдущее покушение, похоже, нарушило её мысли. Бабушка Санцзя долго молчала, прежде чем медленно произнесла:

— Оно должно быть там, где цветут цветы… Белый Бодхисаттва стоит среди множества цветов… Он сказал, что через много лет в болотах зародится золото.

— После этого он поспешно ушёл в Течение, и никто не знает, куда он направился, — улыбнулась бабушка Санцзя. — А истину этого золота знает только сам Бодхисаттва.

Судя по микровыражениям лица и ритму сердца, старушка не лгала. К тому же в её возрасте, без стремления к власти или богатству, у неё не было мотива их обманывать. Похоже, ситуация в те времена была настолько серьёзной, что отец Цзе Аня даже не успел попрощаться с друзьями и родными, как уже выехал из города за лекарством. Перед отъездом он специально пришёл в болота, чтобы заполучить «золото». Но, возможно, он прибыл слишком рано и не успел его забрать…

Чу Хэнкун положил этот вопрос вместе с делом о флуоресцентных зомби в корзину «Проблемы, которые пусть решают Юйоу и Цзе Ань», встал, поблагодарил и вышел. Верховный Жрец Адари всё ещё стоял у двери и холодно бросил:

— Больше не приходите.

Чу Хэнкун проигнорировал его. Белые верующие проводили их до выхода из поселения. В районе Бицзэ не было водных каналов и дорог, как в Центральном Дворе. Чтобы выехать, нужно было либо сесть на автобус, ходивший три раза в день, либо на деревянную тележку, либо ехать на велосипеде.

Верующие одолжили два изумрудно-зелёных велосипеда. Два главных детектива, тяжело дыша, катили по грязной тропинке. Цзи Хуайсу, крутя педали, всё ещё пыталась что-то осмыслить.

— Мне кажется, тут что-то не так. Даже раненый дядя Цзе Вэнь смог бы перевернуть всё болото вверх дном. Как он мог не найти золото?.. Сколько же оно весит?

— Ты плохо соображаешь, не мучайся, — рассеянно ответил Чу Хэнкун. Цзи Хуайсу прибавила скорость и сильно толкнула его плечом.

*

База отряда «Возрождение» находилась в поселении «Глубокий Корень», в часе езды отсюда. Поселение расположилось у основания гигантского дерева и считалось самым процветающим местом в болотах. Здесь, наконец, исчез первобытный, отсталый облик племён, и преобладали современные здания, почти неотличимые от тех, что в Центральном Дворе. Правда, по улицам всё ещё бегали кальмары-приманки и гуси-избегатели воды, а прохожие в основном носили серые, бесформенные одежды. Такие одеяния скрывали фигуру, потому что гуси-избегатели воды при виде женщин в панике разбегались, и дамам приходилось накидывать на себя плащи… чтобы потом, пока гусь не смотрит, схватить его за шею и утащить домой на разделку.

Главной достопримечательностью поселения «Глубокий Корень» была пятнадцатиметровая бронзовая статуя «Молитвенного образа Верховного Жреца». Скульптура Адари возвышалась на центральной площади, окружённая цветами и подношениями. Проходя мимо статуи, Цзи Хуайсу громко фыркнула, явно выражая своё неприятие этого жреца.

База отряда находилась неподалёку от статуи — трёхэтажное здание. Несколько дежурных бойцов встретили гостей из штаба с необычайной радостью, в каждом их слове сквозило искреннее: «Умоляю, переведите нас отсюда! В этом проклятом месте невозможно оставаться!» К сожалению, Чу Хэнкун был погружён в свои мысли, а Цзи Хуайсу задумалась о своём, так что все их улыбки оказались напрасны.

Учитывая высокий риск ночёвки в одиночку, им выделили двухместный номер. Едва войдя, Цзи Хуайсу сразу задёрнула шторы и включила кондиционер. Старая машина с громким стуком начала выдувать холодный воздух. Она сорвала с себя дождевик и плюхнулась на кровать:

— Умираю от жары! Это место — как заплесневелая пароварка. Ещё немного — и я сварюсь!

Чу Хэнкун сел на табурет и пристально уставился на неё. Его взгляд заставил Цзи Хуайсу поежиться:

— …На что ты смотришь?

— На тебя, — ответил Чу Хэнкун.

В болотах было невыносимо жарко. После череды сражений её золотистые пряди слиплись от пота. Капли стекали с кончика конского хвоста, скользили по лебединой шее и просачивались под белый топ. Мокрая ткань плотно облегала тело, подчёркивая изящные изгибы. Между короткими шортами и верхом мелькала полоска кожи, по которой струился пот, а от жары её кожа слегка порозовела. В этот момент трудно было связать её с легендами о кровавой ярости — перед глазами была лишь юность и обаяние.

Цзи Хуайсу взглянула вниз и на мгновение смутилась:

— Ну и что? Разве нельзя родиться красивой? Подожди, сейчас переоденусь…

— Закалённая в боях, исполненная духа, — сосредоточенно произнёс Чу Хэнкун. — Просто великолепна.

— Ты совсем с ума сошёл?!

Его взгляд блуждал по её телу, открыто выражая желание. Цзи Хуайсу покрылась мурашками и тут же снова накинула на себя дождевик:

— Успокойся, чёрт побери!

— Дай мне ещё раз взглянуть.

— А?..

Чу Хэнкун подошёл к кровати и без промедления схватил её за плечи. Лицо Цзи Хуайсу мгновенно вспыхнуло. От смущения и гнева она онемела.

Лицо мужчины приближалось, и в его дыхании чувствовалась горячая, искренняя надежда —
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— Дай мне ещё раз увидеть тот удар мечом!

— …А?

— Тот самый рубящий удар! — глаза Чу Хэнкуна засияли. — Ты создаёшь ветер клинка, чтобы очистить пространство вокруг, и наносишь точный удар по цели. Ты выбираешь идеальный момент и угол, передавая силу широко и глубоко — такой удар способен справиться с любой тактикой противника. Это предел мастерства, настоящее божественное искусство!

— …

Уголки губ Цзи Хуайсу дёрнулись. Чу Хэнкун полностью погрузился в воспоминания об этом ударе и восторженно болтал:

— Я всю дорогу анализировал твой удар и уловил суть! Всё дело в технике накопления силы, верно? Продемонстрируй ещё раз — и я обязательно освою это!

— Ага, — сказала Цзи Хуайсу. — Ага.

В следующее мгновение мощнейшая сила отбросила его руки. Как гласит пословица: «Руки — врата тела». Раскрытые руки означают «полностью открытую защиту». Затем яркая вспышка превратилась в удар, и световой щит, нацеленный точно в центр, пронзил его оборону. Искомое мастерство пришло к Чу Хэнкуну — но совсем не так, как он ожидал.

В тот момент, когда его отбросило световым щитом, Чу Хэнкун подумал:

«Боевые искусства иного мира действительно глубоки.

Оказывается, щитом тоже можно наносить рубящие удары».

— Убирайся, боевой психопат!!!

Однако Чу Хэнкун, находясь в воздухе, ловко развернул тело и приземлился на кровать с лёгкостью пера! Простыня вокруг точки приземления закрутилась воронкой — это была тайная техника из «Трёх тысяч комплектов Драконьего Края», позволяющая гасить силу удара через взаимодействие со средой. Отличный приём!

Чу Хэнкун радостно улыбнулся:

— Почувствовал! Давай ещё раз —

Цзи Хуайсу, как дикая зверюга, с рёвом бросилась на него и схватила за горло:

— Я тебя задушу!

— Ты ошибаешься, это не приём на суставы. Используй рубящий удар, — серьёзно поправил Чу Хэнкун.

— Потеряй сознание прямо сейчас!!

— Наконец-то решила со мной сразиться? Но в приёмах на суставы я сильнее… Ха! — Цзи Хуайсу отлетела обратно на кровать! Мгновенно она нанесла вращающийся удар ногой! Ударившийся убийца ответил крестовым ударом кулаками, и началась яростная ближняя схватка! За считаные секунды они обменялись более чем тридцатью ударами. Какая ожесточённая дуэль! Даже насекомые вокруг здания в ужасе разбежались от их боевой ауры!

— Регулярная связь, регулярная связь. Хуайсу, Хэнкун, как ваши дела? — раздался голос Цзи Цюйфэна.

В куче хлама жёлтый кристалл связи мерцал ровным светом. Люди в штабе с изумлением обнаружили, что обычно надёжные агенты на этот раз не дали официального ответа — кристалл лишь передавал знакомые звуки из их окружения:

— Слезай с моей кровати, чёрт тебя дери!

— Ты сам начал.

— Фу, гадость! Не смей использовать щупальца!

— А кто первым хлестнул меня дождевиком!

Жёлтый кристалл замолчал на мгновение, а затем вежливо напомнил:

— Похоже, детективы заняты. Следующая регулярная связь будет отложена на час… — Цзи Цюйфэн сделал паузу и с воодушевлением добавил: — Нет, на два часа!

Два детектива, посреди схватки, одновременно вскинули головы:

— Ты неправильно понял!

— Это совсем не то, что ты думаешь!!

(Глава окончена)


Глава 31
Дразнилки в адрес двух специальных посланников продолжались минут десять, пока разъярённая капитан Хуайсу не пригрозила выбросить кристалл в окно. Лишь тогда бессовестный мужчина средних лет и его «змей» согласились прекратить издевательства. После рассказа о событиях последних нескольких часов все погрузились в задумчивое молчание.

— Давайте разбираться по порядку, — первым нарушил тишину Цзи Цюйфэн. — Начнём с записки Цзе Вэня. Юйоу, ты хоть что-то помнишь об этом?

— Тогда я полностью утратил сознание, — уныло ответил Юйоу. — Даже не заметил, когда он покинул город… Чёрт возьми… Сейчас у меня и сил-то нет, чтобы гадать по триграммам…

Последний ингредиент стал неразрешимым узлом. Цзе Вэнь действовал в спешке, а вернувшись в город, был так тяжело ранен, что даже завещания оставить не успел — лишь передал ступку и тут же скончался. Не только растерявшийся Цзе Ань, но даже Юйоу в тот момент не смог ничего понять. Теперь они не имели ни малейшего представления о том, какие планы строил Цзе Вэнь, не говоря уже о каких-либо уликах.

— У меня, может, есть догадка, — тихо произнёс Цзе Ань.

Все мгновенно замолчали; даже сквозь кристалл ощущалось напряжённое ожидание. Цзе Ань, напротив, смутился и пробормотал:

— Ну… не факт… просто предположение…

— Говори скорее! — нетерпеливо выпалила Цзи Хуайсу.

— Сначала надо проверить, пока не скажу точно, — уклончиво ответил Цзе Ань. — Чу Хэнкун, сегодня днём помоги мне обойти побольше лавок, торгующих «влажным чаем». Узнай, какие рецепты пользуются наибольшим спросом и какие болезни чаще всего встречаются за последние два года.

— Хорошо, — сразу согласился Чу Хэнкун. — Ты подозреваешь растение?

— Почти попал в точку. Я всё-таки знаю, как мой старикан обычно рассуждает, — усмехнулся Цзе Ань.

— А? Какое ещё растение? — недоумённо спросила Цзи Хуайсу, нахмурившись.

Остальные по привычке проигнорировали растерянную девушку. Капитан Цзи, несмотря на свою ценность как боевой специалист, участвовала в совещании лишь для того, чтобы выслушать выводы, а не вникать в детали обсуждения. Чу Хэнкун продолжил:

— Второй вопрос — враг в тени. Сегодня я сильно оплошал, и глотать это я не намерен. Что за метод парализовал меня?

— Ты не зазорно проиграл, — невозмутимо заметил Цзи Цюйфэн. — Ты всего лишь «Ловкие руки», а против тебя стояли «Краеугольный камень» и целая куча «Светлячков».

«Краеугольный камень»… Это слово уже звучало ранее. Сам Цзе Ань называл себя таковым. Будучи высокопоставленным членом отряда, он, несомненно, был трансформантом, и Юйоу упоминал и другие пути…

— Значит, и «Камень», и «Светлячки» относятся к первому узлу? — уточнил Чу Хэнкун. — Я думал, оба этих пути начинаются с «Ловких рук».

— Не все такие, как ты, детектив, — съязвил Цзе Ань. — Если бы для трансформации обязательно нужно было качать мускулы, нормальные люди вообще не имели бы шансов. Первый узел «Краеугольный камень» требует либо острого наблюдательного дара, либо владения особым предметом. После трансформации человек эффективно использует окружение и максимально раскрывает силу своих вещей после смерти.

Цзе Ань живо описал произошедшее:

— У того «Камня» наверняка есть мощный артефакт, дающий контроль над разумом. Он использовал окружение, чтобы спрятать флуоресцентных зомби, а затем, усилив артефакт, дистанционно подставил тебя и в этот момент бросил засаду! И вот этого несмышлёного деревенщину прижали к земле!

Чу Хэнкун даже не стал отвечать на колкость — он сосредоточенно вспоминал ловушку, в которую попал. «Камень» точно знал его местоположение, значит, обладал средствами наблюдения за пределами видимости. Он свободно управлял флуоресцентными зомби, что указывало на огромную силу артефакта… Простые убийства часто оказываются самыми эффективными. Чу Хэнкун знал немало авторитетов, павших от случайного выстрела прохожего. Чем больше он думал, тем яснее понимал: без вмешательства Цзи Хуайсу ему бы не выжить. Это было настоящее чудо спасения.

Тут Цзи Хуайсу вмешалась:

— Повар, твоя реконструкция не дотягивает до идеала. Почему ты упустил куклу в самом начале?

— Это не было делом «Камня», — сразу возразил Цзе Ань. — Даже самый мощный артефакт требует «разума» для управления. Это как пытаться загипнотизировать тарелку жареных кальмаров — сколько ни трясите руками, это всё равно мёртвое мясо, а не живое существо.

— Значит, убийца — кто-то другой… — Цзи Хуайсу недовольно скривила губы. — Жаль, что не удалось найти улик.

После суматохи, вызванной флуоресцентными зомби, раздробленная кукла бесследно исчезла. В поселении, вероятно, оставался сообщник убийцы, но из-за хаоса они не смогли его вычислить.

— Всё равно это очередное изделие Чёрной Мастерской, — сказал Цзи Цюйфэн. — Разница лишь в том, действовали ли они сами или кто-то заказал убийство. А эти флуоресцентные зомби — «Светлячки». Можешь угадать, в чём их сила?

Вопрос был адресован Чу Хэнкуну, и тот ответил без колебаний:

— Первый узел, связанный со светом, как у Цзи Хуайсу.

— Верно! — подтвердил Цзи Цюйфэн. — Но лишь наполовину. Хуайсу — «Обратная Тень» второго узла.

Цзи Хуайсу гордо вскинула подбородок, явно довольная собой.

Первый узел — свет, второй — тень. Путь трансформации Цзи Хуайсу напоминал путь элементалиста, но то, что она превратила его в стиль берсеркера, говорило о её уникальном характере… Игнорируя выражение на лице напарницы, кричащее: «Я великолепна, хвали!», Чу Хэнкун спокойно продолжил:

— Теперь поговорим о флуоресцентных зомби…

Цзи Хуайсу вскочила с кровати:

— Эй! Ты разве не должен сначала восхититься непобедимым мастерством капитана Хуайсу?!

— Общеизвестные вещи не требуют повторений, — попытался успокоить её Чу Хэнкун. — Если флуоресцентные зомби тоже «Светлячки», значит, сейчас всё болото кишит первыми узлами? Неужели трансформанты стали настолько дешёвыми?

— Ты абсолютно прав, — вмешался Юйоу, и в его голосе звучала ненависть. — Трансформация не должна быть такой лёгкой. Поэтому флуоресцентные зомби — еретики и демоны. Этим займусь я. Сяо Ань, потрудись эти пару дней и приготовь побольше пилюль. Я постараюсь отремонтировать несколько бронемашин и придушу эту заразу, не дав ей поднять голову.

Цзи Цюйфэн коротко добавил:

— Хуайсу, Хэнкун, будьте осторожны. Больше не прикасайтесь к флуоресцентным зомби в виде слизи.

Чу Хэнкун нахмурился. На этот раз Цзи Цюйфэн предоставил слишком мало информации — такое поведение не соответствовало ответственному мужчине. Как будто предвидя его недовольство, Цзи Цюйфэн тихо рассмеялся:

— Слишком много знать — вредно для судьбы.

— Для чего вредно? — удивился Чу Хэнкун.

— Для судьбы. Повтори за мной: судьба, — серьёзно сказал Юйоу, повторяя это нелепое слово. — Некоторые знания несут в себе злой умысел. Чем глубже ты в них погружаешься, тем сильнее подвергаешься влиянию и тем выше шанс столкнуться с тем, чего тебе видеть не следовало. Тогда твоя судьба окажется испорчена, и ты уже никогда не выберешься из водоворота безумия. Поэтому не копай слишком глубоко. Если в будущем кто-то начнёт подробно рассказывать тебе о враге, знай — он замышляет против тебя зло.

·

— Флуоресцентные зомби — особый вид «Светлячков», порождённых остаточным дыханием неких высших существ. Эти странные ходячие мертвецы — отбросы умерших жизней, монстры, рождённые из обрывков желаний и эмоций. За пределами Города Хуэйлун их называют «небесной чумой».

В тайной комнате витал аромат благовоний, а жидкость в драгоценном кубке была мутной, словно грязь. Верховный Жрец Адари рассеянно отхлёбывал целебное вино, полностью поглощённый словами собеседника.

Тот скрывал половину тела в тени. На нём была белоснежная цилиндрическая шляпа, а лакированные туфли отражали свет свечей. Его бархатистый голос звучал уверенно — любой бы подумал, что перед ним мастер рассказчик, способный несколькими фразами завладеть вниманием слушателя.

— Возможно, тебе покажется, что это преувеличение, но всё именно так. Питание флуоресцентных зомби равносильно размножению. Они поглощают силу и эмоции живых, оставляя в телах лишь светящиеся осколки. Останки жертв превращаются в новых зомби, которые под властью желаний пожирают своих бывших сородичей. Однажды именно так они уничтожили древнее государство, а затем на пустынных руинах начали пожирать друг друга.

Адари представил себе флуоресцентных зомби, бродящих среди разрушенных замков, и вообразил ужасающих гигантов, возникших из трупов, переполненных поглощённой силой. Даже он, обычно хладнокровный, почувствовал холодок. Мир без надежды — вот что такое пустошь. По сравнению с ней даже Город Хуэйлун казался раем.

— Это способ, которым высшие существа уничтожают цивилизации? — спросил Адари.

— Как можно! — тихо рассмеялся рассказчик. — Высшие существа просто проходят мимо, как человек, нечаянно выдохнувший над муравейником.

Адари глубоко вдохнул и пристально уставился на мужчину напротив, словно ядовитая змея, смотрящая на другого хищника:

— Ты продаёшь мне нечто поистине ценное.

— Я всегда предлагаю клиентам лучшее, — поднял бокал мужчина.

— А я заплатил всего тридцатью «бесами в плоти», — продолжил Адари. — Эта цена слишком низка. Я не достоин столь драгоценной вещи.

Мужчина покачал головой:

— Ты ошибаешься, Адари. Бесы — куда более удивительные существа, просто вы не умеете раскрыть их силу… Сделка честная, и я даже готов исполнить для тебя дополнительную просьбу.

— Тогда я требую, чтобы ты запомнил моё имя, — медленно, чётко произнёс Адари. — Когда ты покинешь Город Хуэйлун, на твоём корабле должно найтись место и для меня.

Мужчина удивился, затем улыбнулся. Улыбка переросла в смех. Он прижал шляпу и хохотал до слёз.

— Прости, прости! Я не ожидал, что ты так глубоко заблуждаешься! Я не собираюсь уезжать. Я люблю этот город. Город Хуэйлун — моя родина и мой конец. Разве ты покинул бы свою родину?

На этот раз Адари был по-настоящему потрясён. Ему показалось, что он разговаривает с сумасшедшим.

— Ты выпускаешь флуоресцентных зомби в своей родине.

— Это придаст ей давно забытую живость, — беззаботно ответил мужчина. — Честно говоря, я не думал, что ты захочешь это купить. С твоими способностями ты прекрасно устроился бы в болоте. Даже если бы явилась Рыцарь бедствий, тебя бы просто приняли на службу, не стоило так упорствовать.

— Приняли на службу? — насмешливо фыркнул Адари. — Забавно. Я думал, ты узнал многое от своих важных клиентов, но, похоже, они умолчали о самом главном… Ты вообще понимаешь, где находишься?

Мужчина в цилиндре с интересом выслушал:

— Я в Городе Хуэйлун.

— Да, ты в городе. Но здесь нет неба — только водяная завеса Хуэйлун, спускающаяся с высоты до самого Центрального Двора и переплетающаяся в «дно» глубже любого болота. Как, по-твоему, выглядит этот город со стороны?

Мужчина в цилиндре положил на стол жемчужину потока и уставился на вращающуюся внутри воду:

— Сокровище в стеклянном шаре.

— Ты не глупец. Это жемчужина потока, сделанная из воды. Теперь ответь на последний вопрос, — мрачно сказал Адари. — Откуда берётся вода в завесе Хуэйлун?

Мужчина в цилиндре опешил. Он родился и вырос здесь, в мастерской, с детства наблюдая за водяной завесой. Для него «Течение» оружия было естественной частью мира, как свет и воздух. На небе должна быть вода, в воде — всякая всячина. Никаких «почему».

Но Адари считал иначе. Если на небе изначально не было воды, откуда она взялась? Столько «Течений» приходят и уходят, принося с собой оружие со всего мира…

Пламя свечи дрожало. Взгляд мужчины в цилиндре стал глубоким и задумчивым. Адари саркастически усмехнулся, поднял жемчужину и бросил её в кубок. Изумрудное вино взметнулось волнами.

— Вот истина.

От удара жемчужины мутная жидкость на миг прояснилась, и на дне кубка обнаружились извивающиеся тёмные создания. Вино настаивалось на живых червях! От потрясения они проснулись, распрямились из свернувшихся яиц и обнажили острые зубы перед жемчужиной. Сияющий шарик был поглощён уродливыми телами и с лёгким хрустом рассыпался в кубке.

— Я — Верховный Жрец Собрания духов. Я слышу голоса в «Течении». Ты не представляешь, сколько глаз снаружи стеклянного шара — они шепчут о жадности и голоде, а невежественные глупцы называют их богами!

Адари истерически рассмеялся, поднял кубок и выпил всё до дна, разрывая червей зубами. Мужчина в цилиндре издал:

— Ох… Без злого умысла, но твоё лечебное вино мне не по вкусу.

Адари откинулся на спинку кресла, и улыбка медленно сошла с его лица:

— Городская администрация веками скрывала правду! Они предпочли запечатать водяную стену и обречь всех на медленную смерть! Ты говоришь мне о «принятии на службу»? Я буду сражаться до конца с этими лживыми мерзавцами!

Неудивительно, что этот человек всегда выглядел так, будто его ненавидят и люди, и демоны. Он ненавидел всё это до глубины души и презирал всех жителей города. Для него глупцы из болота — идиоты, а городская администрация — злодеи. Всё равно всем суждено умереть, так что он без угрызений совести использовал чужие жизни.

Мужчина в цилиндре встретил его взгляд и вдруг почувствовал, как жалок этот человек. Он встал, открыл дверь и перед уходом обернулся:

— Сегодня ты впервые по-настоящему похож на религиозного деятеля. Искренне, убедительно. Недаром ты Верховный Жрец Адари. Но я всё же не удержусь от замечания: купивший флуоресцентных зомби не должен изображать праведника.

Мужчина презрительно усмехнулся:

— Обманывай дураков, но не себя.

— Запомни, ты должен мне дополнительную компенсацию, — сказал Адари.

Он позволил ему уйти из тайной комнаты. Их сотрудничество закончилось, и теперь каждый мог поступать так, как сочтёт нужным.

Адари немного посидел, чувствуя, как умирающие черви извиваются у него в животе, отдавая странную энергию. Ему стало легче, и он вышел из комнаты. За дверью гул голосов напоминал океан, а в ярком свете безумные тени извивались, словно змеи.

Тайная комната вела прямо на верхний ярус часовни. За витражами, украшенными резьбой, желтоватые лепестки падали, как снежинки. Церковь, построенная среди моря цветов, была битком набита верующими. На алтаре грудой лежали жемчужины потока и вещи после смерти. Адари поднялся на кафедру, и тысячи глаз последовали за ним. Он постучал посохом, зазвенел колокольчик, и толпа мгновенно замолчала, ожидая его указаний.

Белые монахи разносили среди людей зернистые пилюли. Адари лениво провёл рукой в воздухе и раздражённо произнёс:

— Получайте духовные пилюли. Да даруют вам боги покой.

Толпа взорвалась ликованием, как цунами. Восторженные верующие прыгали, пели гимны и падали на колени в молитвах. Адари смотрел сверху на эту пёструю толпу и думал, что ничего особенного не сделал. Болото и так было сборищем ходячих мертвецов, а безмозглые верующие поддавались управлению так же легко, как грязь.

По сравнению с ними, флуоресцентные зомби лишь немного ярче светились.

— Благодаря милости богов, я передам новое откровение…

Адари уже продумал план. Убить этих двоих будет трудно, но выгнать — легко. Для этого достаточно одной маленькой лжи…

О щите Рыцаря бедствий и свете внутри флуоресцентных зомби.

(Глава окончена)


Глава 32
— Чу Хэнкун, хватит тебе!.. —

Со стороны стола напротив дул настоящий ураган. Цзи Хуайсу прикрыла лицо ладонью и тяжело вздохнула — её самообладание подвергалось самому серьезному испытанию с момента рождения.

Это была заурядная лапшевая: старенькая, непритязательная, зато дешёвая и вкусная благодаря умелым рукам повара. Обычно здесь царила весёлая болтовня, но сегодня даже повар и все посетители замерли как статуи — никто не осмеливался прикоснуться к палочкам. Десятки глаз уставились на того, кто сидел напротив Цзи Хуайсу.

Чу Хэнкун правой рукой усердно поедал лапшу, а левая его рука, превратившись в щупальце, мелькала в воздухе, будто он отбивал мяч на теннисном корте. Каждое движение заставляло удлинённое щупальце описывать полный круг над столом, и с высоты птичьего полёта это зрелище напоминало серебристый вентилятор. Никто не удивлялся, что все присутствующие выглядели напуганными: когда над головой в любую секунду может пронестись лезвие вентилятора, трудно сохранять спокойствие.

Несколько оставшихся волос на голове хозяина заведения жалобно трепетали в потоке воздуха от щупальца. Дрожащим голосом он спросил:

— Великий посланник богов, каково ваше повеление?

— Никакого повеления нет… Он просто сошёл с ума… — безжизненно отозвалась Цзи Хуайсу.

В этот момент щупальце хлестнуло по воздуху с громким «шлёп!», и Чу Хэнкун резко поднял голову, уголок рта украшала ниточка солёной капусты:

— Я понял!

Все в зале одновременно вздрогнули. Самые пугливые посетители вскочили со стульев, держа в руках миски, и готовы были бежать сломя голову. Цзи Хуайсу так и хотелось провалиться сквозь землю. Чу Хэнкун, осознав, что натворил, бросил владельцу заведения крупную жемчужину потока:

— Простите за беспокойство. Сегодня я угощаю всех, сдачи не надо.

Лица посетителей тут же преобразились. Все в один голос начали восхвалять великодушие посланника богов и блеск его щупалец, а затем радостно закричали: «Ещё по миске!» Хозяин, сияя от счастья, умчался на кухню. Обычная большая миска лапши стоила семь жемчужин потока, а эта жемчужина — целых тысячу. При такой щедрости он готов был не только терпеть вентилятор, но и самому получить пару ударов — и с радостью!

Цзи Хуайсу, отчаянно закатив глаза, подняла голову:

— Ты ведь раньше был тем самым типом, кто в баре кричит: «Сегодня весь счёт за мой счёт!» — а потом сам заводит всех до безумия, верно?

— Нет, — серьёзно поправил её Чу Хэнкун. — Раньше я платил за других, когда они заводились до безумия. Я редко пью — опьянение мешает ясности суждений.

— Сейчас ты выглядишь так, будто уже порядком набрался.

— Я абсолютно трезв. Господин Цзи тогда поступил очень мудро.

Эти два обрывочных замечания выражали подлинные мысли Чу Хэнкуна. Увидев, как Цзи Хуайсу нанесла удар мечом, он начал размышлять над этой техникой и лишь спустя целый день наконец уловил её суть. По нынешним меркам это было почти мгновенно, но в те времена, когда он только достиг уровня «Ловкие руки», на это уходило не больше получаса.

Только вернувшись в обычное состояние, он понял, насколько драгоценным было то вдохновение, охватившее его сразу после повышения. Решение выучить три тысячи техник за три дня стало самым верным шагом с тех пор, как он прибыл в Город Хуэйлун.

Чу Хэнкун, с тоской вспоминая утраченное вдохновение, продолжил доедать остывшую, но всё ещё вкусную лапшу. Чёрные нити из грубой муки и корней растений подавались с ломтиками курицы, разными видами солений и ложкой острого масла. Одна миска — и ты полон сил от макушки до пяток.

— Не ожидал, что в болотах растут перцы.

— Это же житница Города Хуэйлун! — Цзи Хуайсу с наслаждением посасывала палочки. — За пределами города полно иноземных видов — кроме крупного скота тут есть всё.

— Мечтаешь о свиньях, коровах и овцах, как только порядок в городе восстановится?

Чу Хэнкун лопнул её воздушный пузырь:

— При условии, что в городе вообще останутся живые поросята.

— Я надеюсь, что да, — с ненавистью процедила Цзи Хуайсу. — А если нет — пойдём вместе грабить чужие стада!

— Погромче не надо, разведчики у двери уже смеются.

Цзи Хуайсу повернулась к выходу и скорчила рожицу. Один любопытный юноша, выглядывавший из-за угла, в ужасе бросился прочь. Она фыркнула:

— Везде шпионы! Как будто от понижения голоса что-то изменится.

Она была права: вражеское наблюдение достигло степени наглой откровенности. Посетители напротив, уличный торговец кальмарами, старик в чайхане… Чу Хэнкун одним взглядом вычислил трёх шпионов, а сколько их ещё притаилось в засаде — не сосчитать. Если бы не шумный «вентилятор» из щупальца, они, вероятно, уже вломились бы внутрь.

Допив бульон, Чу Хэнкун небрежно бросил:

— Напиши ордер на арест Адари.

Сомнений не было: только Верховный Жрец Собрания духов мог позволить себе использовать тактику «человеческого моря» в болотах. Утром убили бабушку Санцзя — значит, убийца — Адари. Цзи Хуайсу тоже колебалась: несколько раз она подняла палочки, но в итоге положила их обратно.

— Не получится.

— Почему?

— Религиозное правление — тоже своего рода порядок, хоть и извращённый, — сказала Цзи Хуайсу. — В прошлый раз я не разгромила Собрание духов не только потому, что бабушка Санцзя была хорошим человеком, но и потому, что после её падения болота погрузились бы в хаос. Людям в низах и так тяжело, им хоть во что-то надо верить. У того старика огромный авторитет в болотах. Боюсь, если мы просто уберём его, начнётся бунт.

— Старик? — Чу Хэнкун уловил несоответствие.

— Ему уже почти шестьдесят! — с отвращением воскликнула Цзи Хуайсу. — Либо он пользуется силой демонов, либо принимает какие-то отвратительные снадобья. В любом случае — ничего хорошего.

Шестьдесят лет… Мудрый, авторитетный и при этом умный «Краеугольный камень» — значит, основа власти в болотах прочна. Надеяться, что он совершит ошибку, бесполезно.

Здесь слишком много людей. Если из-за бунта город погрузится в хаос, общий уровень порядка в Городе Хуэйлун упадёт, а вместе с ним и сила Хуэйлуна… В худшем случае Храм Исцеления станет недоступен. А если отправить крупный отряд для подавления восстания в болотах, Центральный Двор останется без защиты — и тогда нас ударят в спину…

Чу Хэнкун всё больше морщился:

— Теперь я понимаю, почему ты не хотела приезжать сюда.

— Я же говорила — сначала надо разобраться с клубом! — вздохнула Цзи Хуайсу. — Ладно, пошли, пора работать.

При выходе Чу Хэнкун услышал шёпот, явно предназначенный для его ушей:

— Этот инспектор убил Верховного Жреца Алекса…

— Его щупальца украдены.

— Он не сын бога.

— Этот человек нарушил ритуал нисхождения божества.

— Конечно, он сообщник Рыцаря бедствий…

Он лишь усмехнулся и направился к лавке влажного чая, как и планировал.

*

«Влажный чай» — местный деликатес района Бицзэ. Болотистая местность с её сыростью и ядовитыми насекомыми часто порождала эпидемии. Когда Город Хуэйлун только основали, Храма Исцеления ещё не существовало, и болотные болезни доставляли немало хлопот городской администрации.

К счастью, в болотах риск шёл рука об руку с возможностями. Переселенцы привезли с собой не только обычаи и верования, но и лекарственные травы родных земель. Семена со всего мира пустили корни в болотах, и теперь здесь росло столько целебных растений, что любой лекарь приходил в восторг. Великий Бодхисаттва Цзинцзан первым заметил это. Он лично исследовал болота и научил людей варить травы вместе с чаем, создавая напиток, изгоняющий сырость и яд. Именно этот чай спас болота во время эпидемии, и благодарные жители распространили рецепт «влажного чая» по всему региону.

Сегодня в каждом крупном поселении болот есть знаменитые лавки влажного чая. Говорят, у каждой — свой секретный рецепт, не передаваемый посторонним. Первой, которую посетили наши герои, была «Хэчуньтан».

Лавка находилась в оживлённом районе, и утром, едва открывшись, уже собрала очередь. Крепкий серокожий подмастерье принимал жемчужины потока и вручал покупателям деревянные миски с холодным чаем.

Чу Хэнкун встал в очередь и, получая свою порцию, спросил:

— Хотим заказать рецепт. Доктор здесь?

Подмастерье даже не поднял головы:

— Вам повезло. Заходите скорее, через минуту он уйдёт собирать травы.

Поблагодарив, Чу Хэнкун приподнял занавеску и вошёл внутрь. В нос ударил аромат трав. Внутри лавка напоминала аптеку прошлого века: большие деревянные шкафы с ящиками, помеченными бирками, и доктор с головой жука-носорога, собиравший рюкзачок.

Маленькие глазки доктора были размером с горошину, но выражение его жучьего лица было доброжелательным:

— Присаживайтесь. Что болит?

Чу Хэнкун улыбнулся:

— Да ничего. Друг хочет открыть чайную в Центральном Дворе и просит узнать, какие рецепты пользуются наибольшим спросом.

Жук-доктор рассмеялся:

— Ваш друг — настоящий профан! Климат в Центральном Дворе и болотах разный, как и расы с телосложением жителей. Даже самый лучший рецепт нельзя просто скопировать!

Цзи Хуайсу, снова накинув дождевик, мрачно добавила:

— Ну, знаете, купцы… Глаза на деньги. Мы просто передадим ему пару слов — и наш долг исполнен.

— Видите тот напиток у вас в руках? — доктор кивнул на чашку Чу Хэнкуна. Тот сделал глоток: чай был прохладным, с лёгкой сладостью под горьковато-травяным вкусом, отлично утолял жажду и жару.

— Вкусно.

— Так и должно быть. Этот напиток расходится лучше всех, — сказал доктор. — Какой бы ни была лавка, «Панацея» всегда на первом месте.

— Это называется «Панацея»? — удивился Чу Хэнкун. — Рецепт от самого Великого Бодхисаттвы Цзинцзана?

— Не смейтесь! Вы, молодёжь, не знаете. Это настоящая панацея! Даже если вас укусит змея, от которой через несколько шагов наступает смерть, одна чашка — и вы снова на ногах. Сколько жизней она спасла!.. — Доктор стал серьёзным, но тут же поник: — Только со временем перестала помогать… Теперь её пьют просто как освежающий напиток. Не пойму, в чём дело…

Вздыхая, доктор вышел из лавки. Чу Хэнкун заметил, что тот направляется на восток, и удивился.

К востоку от поселения «Глубокий Корень» начиналась та самая тропинка, по которой они приехали на велосипедах, — вокруг лишь сухие кусты и пустырь. А если посмотреть с высоты на запад, видны густые леса и холмы, усыпанные цветами. Этот холм был единственным ярким пятном в округе — ясно, что редкие травы растут именно там, а не на выжженной земле.

— Доктор, вы не ошиблись дорогой? — спросил Чу Хэнкун.

— Ошибиться-то как раз нельзя! — холодно усмехнулся доктор. — Вы явно из Центрального Двора, раз не знаете болотных законов.

Чу Хэнкун недоумевал, но Цзи Хуайсу дернула его за рукав:

— Это частные владения Адари, — сказала она ледяным тоном. — После того как он отстранил бабушку Санцзя, все плодородные земли болот перешли к нему. Всё сделано легально, деньги заплачены… Но когда люди это осознали, уже было поздно — собирать травы стало негде. Теперь девять из десяти лекарственных растений в болотах принадлежат Адари. Жители платят за них бешеные деньги и при этом благодарят Верховного Жреца за милосердие.

Чу Хэнкун заметил на склоне холма длинную вереницу людей, похожую на гигантского червя. Это были те, кто карабкался за лекарствами. Их одежды были серо-чёрными, лохмотья и грязь. А на вершине холма белели несколько точек — белые одеяния с золотой вышивкой, в которых ходили культиваторы. Среди цветущих садов выглядывал бронзовый шпиль церкви. Возможно, прямо сейчас Верховный Жрец сидел там и подсчитывал, сколько ещё жира можно выжать из костей бедняков.

— Жаль, что не убил его при первой встрече, — сказал Чу Хэнкун.

— Если ты посмеешь поднять на него руку, люди сами станут ему живым щитом, — спокойно ответила Цзи Хуайсу. — Я уже пробовала.

Они вернулись в «Хэчуньтан», чтобы купить ещё несколько рецептов у молодых подмастерьев. Очередь за «Панацеей» стала ещё длиннее, глаза людей горели надеждой. Серокожий подмастерье, устав разливать чай, раздражённо крикнул:

— Если у вас дома световой яд — не тратьте время! Это просто освежающий напиток, он не спасёт жизни!

Надежда в глазах угасла. Часть людей ушла, но почти половина осталась в очереди. Среди них шныряли несколько старух-колдуний, шепча покупателям, что лучше молиться богам, чем тратить деньги на лекарства. Одна женщина колебалась:

— Но ведь болезнь надо лечить! Мой дедушка говорил, что именно этот чай спас ему жизнь…

— Твой дедушка уже старый дурак! — громко перебила колдунья. — Ты веришь старику? Он ещё говорит, что Хуэйлун милостив! Ты хоть раз видела, как он проявлял милость? Всё это обман — и Великий Бодхисаттва, и дракон-бог! Пойдёшь со мной молиться — хоть душа успокоится!

Женщина сдалась. Очередь поредела ещё больше, и подмастерье обрадовался: теперь можно было немного отдохнуть.

Цзи Хуайсу заметила торжествующий взгляд колдуньи и молча сжала кулаки. Чу Хэнкун легонько похлопал её по руке:

— Не стоит связываться с глупцами.

Они отправились в следующую лавку. Поселение «Глубокий Корень» оказалось менее переполненным, чем они ожидали, но лица прохожих выдавали тревогу и беспокойство. Их одежды были выцветшими до серости — возможно, когда-то они были яркими, но годы жизни в болотах стёрли все краски. Многие прятались за дверями и окнами, лежали на постелях. Чу Хэнкун слышал их тяжёлое дыхание и видел сквозь щели зловещее свечение.

Флуоресцентных зомби в «Глубоком Корне» было даже больше, чем в поселении «Урожай», но местные не верили ни врачам, ни властям. Это были неудачники, изгнанные из Центрального Двора, беженцы с далёкого пыльного острова. Их доверие давно истощилось в череде несчастий и войн. Но человеку нужно во что-то верить, и, потеряв веру в себя и других, они робко, с сомнениями, начали верить в призрачных богов.

Остаток дня они обходили все лавки влажного чая в поселении, собирая у докторов и подмастерьев десятки рецептов. Лишь глубокой ночью они вернулись в укрытие. Кровати здесь были липкими, а кондиционер гудел, как вертолёт, — уснуть было почти невозможно.

— Будем дежурить по очереди, — предложил Чу Хэнкун. — Я начну, в два тридцать разбужу тебя.

— В три!

Чу Хэнкун согласился. Лишние полчаса подняли настроение золотоволосой девушке. Она рухнула на кровать, зарывшись лицом в подушку, и глухо пробормотала:

— Каждый раз, когда я приезжаю в болота, мне кажется…

— Не отвлекайся. Мы здесь за золотом. Размышления ни к чему.

— Я знаю, — через некоторое время тихо ответила Цзи Хуайсу. — Я знаю.

После простого туалета золотоволосая уснула — и даже здесь спала крепко, будто обладала стальным сердцем. Чу Хэнкун немного подумал и позвал дежурного к двери.

— Что случилось, инспектор? — юноша нервничал.

— Предупреди всех: сегодня спим в снаряжении, — Чу Хэнкун вручил ему несколько жемчужин потока. — Премия за сверхурочные. Спасибо за труд.

Юноша стал ещё нервнее, спрятал жемчужины и поспешил вниз. Чу Хэнкун вернулся на кровать, сел в позу лотоса и стал медитировать, слушая, как его напарница изредка скрипит зубами во сне.

*

Цзи Хуайсу спала плохо. Ей снилось, что за ней кто-то следует. Обернувшись, она увидела старого, уродливого осьминога. Его грязные щупальца ползли к ней, и каждое обвивало человека — она не знала, куда ударить.

Вдруг её встряхнули. Лицо старого осьминога превратилось в лицо Чу Хэнкуна. Она моргнула, оглушённая:

— …Разве не три часа?

— Контролируй эмоции, — серьёзно сказал Чу Хэнкун. — Уходим.

Она растерянно посмотрела в окно. За стеклом плясали алые отблески пламени.


Глава 33
Пламя пронзило мрачную ночь. Смола стекала по факелам и капала на грязную дорогу. Верующие с факелами собрались на площади. Священник с бляхой в виде глаза стоял перед толпой и громко провозгласил:

— Братья и сёстры! Я только что вернулся из часовни Верховного Жреца и узнал две вести, достойные небес! Первая — господин Адари, тронутый страданиями простых людей, даровал вам священный влажный чай, освящённый самими богами! Выпейте этот чай — и благословение войдёт в ваши тела, позволив вам дольше сопротивляться световому яду!

Подручные священника раздавали миски с чаем. Верующие благодарили его, кланяясь до земли. Большинство понимало: от этого яда нет лекарства. Господин Адари действительно не такой, как мошенники — он никогда не обещал «полного излечения от светового яда». Они пили чай. Глоток за глотком. От чая внутри становилось тепло, а по коже пробегало жаркое ощущение. Стало намного лучше. Намного лучше.

Убедившись, что все выпили чай, священник слегка кивнул и сменил выражение лица на мрачное, полное лютой ненависти и злобы.

— Вторая весть — не радостная. Я бы с радостью унёс её с собой в могилу, чтобы она навеки погреблась в моей плоти и крови. Но зло слишком велико, и совесть не даёт мне покоя. Я обязан немедленно рассказать вам правду — иначе не смогу уснуть ни на миг. Эта тайна тоже связана со световым ядом, что в эти дни распространяется по земле!

Он окинул взглядом лица собравшихся. В свете факелов все выглядели растерянными, но внимательными. Священник стиснул зубы от ярости:

— Разве вам не кажется странным? Проклятие внезапно появилось в болотах! До этого не было ни малейшего предзнаменования! Но это не так! Мы уже видели световой яд раньше — в прошлый раз он превратил болота в реки крови!

Священник вытащил из-за пазухи фотографию и сжал её так сильно, будто собирался разорвать на части. На снимке золотоволосая девушка стояла спиной к груде трупов. В правой руке она держала огромный клинок из теней, а левый щит, источающий свет, был залит кровью. Сотни глаз уставились на тот самый щит, на знакомое сияние — такое же, как у флуоресцентных зомби.

— Почему Рыцарь бедствий появляется сразу после вспышки светового яда? Потому что именно она и есть источник этого яда! — кричал вожак, брызжа слюной. — В прошлый раз она использовала световой яд, чтобы отгородиться от божественного наказания и похитить богов болот! А теперь она хочет заразить этим ядом тела верующих и лишить нас жизни!

Толпа задрожала. Один и тот же свет, одно и то же бедствие, и даже сам Божественный Посланник говорил об этом — значит, между ними точно есть связь. Осознав это, они тоже разгневались, но страх перед собственным бессилием не давал им двинуться с места. Никто не осмеливался вступить в бой с Рыцарем бедствий — по крайней мере, в одиночку. Глоток за глотком они нервно пили чай, чувствуя, как тело наполняется теплом и силой.

— Я услышал божественное откровение от Верховного Жреца! — воскликнул священник, глядя на людей, возбуждённых действием напитка. — Чтобы уничтожить яд, нужно устранить его источник! Убейте Рыцаря бедствий — и световой яд исчезнет! Все вы спасётесь!

Он указал на толпу, разгорячённую чаем и словами:

— Не бойтесь! Подумайте о своих семьях!

Слово «семья» прозвучало как заклинание и зажгло в сердцах верующих искру сопротивления. От влажного чая их лица покраснели. Они крепче сжали факелы и, следуя за вожаком, хором закричали:

— Убить Рыцаря бедствий!

— Истребить световой яд!

— Выгнать их отсюда!

— Проклятые — прочь!

Жители, не осмелившиеся присоединиться к собранию, испуганно заперли окна и двери и обнимали своих флуоресцентных родных, рыдая. Но всё больше людей подхватывали эту безумную ярость и выходили на улицы, присоединяясь к отряду, что собирался дать отпор бедствию.

Эта толпа росла по мере шествия, и отдельные искры факелов слились в огненного дракона, несущегося сквозь тьму. В пылу страсти дракон ворвался в опорный пункт отряда «Возрождение». «Подумайте о семьях! Это воля богов! Это ради всех нас!» — так оправдывали они свои действия. Сила чая бурлила в жилах, и каждый находил для себя оправдание, чтобы броситься в здание с мыслью умереть вместе с источником бедствия.

— Где Рыцарь бедствий?!

— Выходи!

— Убейте её!

В здании горел свет, но живых следов не было. Они не нашли даже клочка бумаги.

Здание было пусто.

* * *

— Думаю, хватит, — сказал Чу Хэнкун, опуская бинокль.

Члены отряда, только что спешно эвакуировавшиеся, изнемогли на полу, дрожа от пережитого ужаса.

На самом деле они не ушли далеко — укрылись в заброшенном здании на окраине поселения. Разъярённая толпа, словно стая безголовых кур, гналась лишь за общей целью и не замечала соседних строений. Когда же они устанут и разойдутся, уходить будет гораздо проще.

Один из бойцов так испугался, что начал жадно курить, пока не задохнулся от дыма. Он закашлялся и, красноглазый, посмотрел на Чу Хэнкуна:

— Инспектор, ты, чёрт возьми, слишком умён.

— Это не ум, а опыт. Когда многое повидал, начинаешь быть осторожным. Однажды в пустыне ночью я проснулся от «землетрясения» — а это оказались местные, несущие бомбы для нападения, — усмехнулся Чу Хэнкун. — Судя по внешности, ты с болот. Как ты вообще решил вступить в отряд Центрального Двора?

Парень был смуглый, а его волосы имели тёмно-зелёный оттенок, словно листья. Он затушил сигарету и яростно растоптал её ногой:

— Я вступил, чтобы хоть что-то сделать для родины… А через три года понял, что это бесполезно. Что бы ты ни делал — они всё равно не благодарны! Всё, что они умеют — отдавать деньги и жизнь мошенникам! Пусть вся эта сволочь сдохнет!

Выговорившись, он замолчал. Остальные тоже молчали — слишком громкие звуки могли выдать их укрытие. Чу Хэнкун похлопал парня по плечу и поднялся по ржавой железной лестнице на крышу.

Цзи Хуайсу стояла на краю крыши и смотрела вниз, на поселение. В её фиолетовых глазах отражалось яркое пламя факелов, с которыми толпа металась внизу.

— Мне это осточертело, — сказала она.

Чу Хэнкун кивнул:

— Да уж, полный бред.

— Каждый раз, когда я приезжаю в болота, я спрашиваю себя: зачем я это делаю? Зачем рисковать жизнью ради этих людей? — Цзи Хуайсу сжала кулаки до побелевших костяшек. — Да, я капитан отряда «Возрождение». Я выполняю свою работу и плевать мне, что думают эти придурки. Но каждый раз, КАЖДЫЙ РАЗ они сами бегут в ад! Когда я убиваю сектантов и демонов, они ругают меня! Когда я прихожу искать лекарство, они обвиняют меня в проклятии!.. Зачем спасать таких людей? Я бы с радостью перерезала им всех глотки!

Чу Хэнкун молча слушал. Даже стоя позади, он ощущал её злость и отчаяние. В этот момент Цзи Хуайсу напоминала дикого зверя — казалось, ещё миг, и она прыгнет с крыши, чтобы разорвать глупую толпу на куски.

Это был человек, слишком подверженный эмоциям. Она проработала несколько лет капитаном полиции в Центральном Дворе, но в гневе могла превратить болота в реки крови.

Её крик привлёк внимание патрулирующих. Два факела неуверенно двинулись в сторону заброшенного здания. Чу Хэнкун метнул две водяные капли, создав шум. Люди, как простые мыши, последовали за звуком и ушли.

— Так что, начнём? — спросил он. — Я не против. Люди сами выбирают свою судьбу. Те, кто хочет убить меня, заслуживают быть убитыми.

Тени, едва уловимые, обвились вокруг руки Цзи Хуайсу. В её глазах вспыхнула холодная, как лезвие, решимость убивать. На миг даже Чу Хэнкуну показалось, что огромный клинок вот-вот вырвется из ножен, и зверь Обратной Тени ворвётся в толпу. Но тени рассеялись. Она медленно опустилась на бетонный пол, обхватила колени и спрятала лицо, словно обиженное дитя.

— Как будто это возможно, — устало прошептала она.

Как бы яростно она ни сражалась, она всё равно оставалась рыцарем, сражающимся за справедливость, а не бездушным убийцей. Она могла истреблять демонов и злодеев, но не могла поднять меч на обманутых людей. Эта грань была чётко выгравирована в её сердце: переступи — и ты уже не ты.

На самом деле Цзи Хуайсу не нужно было прятаться и бояться. Будучи вторым узлом, она была сильнее всех в поселении «Глубокий Корень» — никто не мог причинить ей вреда. Но за спиной у неё были товарищи, ещё не успевшие отступить, а перед ней — обманутые верующие. Прямое столкновение неизбежно привело бы к кровопролитию. А этого она не хотела. Поэтому и терпела.

Именно поэтому она злилась, мучилась и чувствовала себя бессильной.

Чу Хэнкун сел рядом и почесал затылок:

— Не стоит так строго относиться к себе.

— Ты не поймёшь, — закрыла глаза Цзи Хуайсу. — Ты здесь всего месяц. Кровь этих людей тебя не касается. А я выросла здесь! Город Хуэйлун — мой мир, мой дом. Я видела, как он из процветающего превратился в руины, видела, как тех, кто заботился обо мне в детстве, один за другим уносили в могилу…

Теперь из всех способных сражаться остались только мы. Да, работа — полный бред, но если не я, то кто? Разве позволить старику отхаркивать кровь, выполняя обязанности начальника охраны?

— Ты можешь защищать то, что действительно стоит защиты.

— И Центральный Двор, и Бицзэ — всё это Хуэйлун, — тихо сказала она. — Это мой дом.

Чу Хэнкун не нашёлся, что ответить. Ему казалась эта женщина странной, но в то же время вызывала уважение. По сути, она была такой же несчастной, как и Цзе Ань — добровольно взваливала на себя слишком много ответственности, делая то, что «должна», а не то, что «хочет». Разница лишь в том, что она — носительница Обратной Тени, а значит, может нести больше бремени… и получать больше ран, на которые больно смотреть.

В этот момент Цзи Хуайсу резко встала, несколько раз хлопнула себя по щекам и, словно подбадривая себя, громко заявила:

— Ладно! Придумаем что-нибудь ещё!

— Ты просто обманываешь саму себя, — покачал головой Чу Хэнкун. — Будто бы тебе и правда удастся взять себя в руки.

— А что ещё остаётся? Нужно разбираться с флуоресцентными зомби, убивать сектантов, а старику срочно нужны золотые на лечение. Некогда мне тут скулить, — сказала она, натягивая плащ. — Пойду осмотрюсь. Если толпа разойдётся, уйдём пораньше. Пока вернёмся в Центральный Двор.

Чу Хэнкун не вставал. Он перебирал в памяти прошлый опыт, пытаясь найти что-то полезное. Некоторые фрагменты всплыли, но их было недостаточно… Просто «спасать» — бесполезно. Помощь без объяснений лишь воспитывает неблагодарных.

Он увидел, как Цзи Хуайсу снова надевает жёлтый плащ, и в голове вспыхнула идея.

— Эй, у тебя на лице написано: «У меня появилась дурацкая идея», — сказала она.

— Я кое о чём подумал, — задумчиво произнёс Чу Хэнкун. — Если ты не можешь заставить людей любить тебя, как богиню… то, может, стоит заставить их бояться тебя, как бога?

* * *

Через десять минут на площади поселения «Глубокий Корень».

Поисковые группы вернулись, докладывая о неудаче. Священник был в отчаянии, но не стал винить верующих. Он замахал факелом, пытаясь подбодрить их:

— Не теряйте надежду! Ваша вера уже принесла плоды — Рыцарь бедствий, услышав о нашем походе, бежала! Значит, световой яд скоро исчезнет! Всё наладится, кхе-а—!

Его речь оборвалась визгливым воплем. Из тьмы, словно огромный ястреб, спикировала чёрная тень и вдавила его голову в грязь. Незнакомец встал, попирая спину вожака, и оказался перед толпой. Его пальто, подобное теням, загородило свет факелов.

— Это… Божественный Посланник! — закричали верующие.

Перед ними стоял посланник Всезнающего Бога — Чу Хэнкун. Его серебряные щупальца очертили в воздухе круг, и ударная волна погасила все факелы. Толпа заволновалась. Лишившись света, люди лишились и храбрости. В темноте лишь глаза Чу Хэнкуна сияли — и в них читалась жажда убийства.

— Внимайте и запомните! Я передам вам волю богов! — прищурился он. — Всезнающий Бог не желает нисходить, ибо грех болот укоренился в сердце каждого! За глупость и жестокость даже бог Хуэйлуна отвернулся от вас! И теперь гнев богов обрушился на вас в виде бедствия!

Золотой свет пронзил тьму. Он принял форму огромного щита в руке рыцаря. В другой руке она держала клинок, предназначенный для резни. Она стояла прямо перед толпой, за спиной Чу Хэнкуна. Мгновенно в толпе поднялся крик ужаса:

— Рыцарь бедствий! Это Рыцарь бедствий!!

Те, кто ещё недавно храбро патрулировал город, теперь дрожали от страха, увидев её воочию. Ужас почти заставил их бежать. Но прежде чем началась паника, ледяной голос пронзил их сердца:

— Разнесите это откровение по всем болотам! Через три дня наступит суд бога-дракона! В тот день все грешники умрут в муках, а лишь благословлённые праведники обретут спасение в свете!

(Конец главы)


Глава 34
Старые деревянные стены озарялись светом свечей — даже днём в этой мрачной трясине горели огни. Люди собирались в тавернах, молельнях, тайных церквях, и голоса разных племён обсуждали одну и ту же тему.

— Слышал?

— Я сам видел!

— Рыцарь бедствий лично заявил, что наложит наказание…

— И сам Сын Бога там был.

— Это конец света. Конец для всей трясины…!

Не прошло и дня, как весть о том, что Рыцарь бедствий принесёт божественное наказание, разлетелась по всему болоту. Не требовалось никакой особой пропаганды — суеверные люди сами стали гонцами. Сначала световой яд, теперь божественное наказание… Какая ужасная весть! Атмосфера надвигающегося апокалипсиса сгустилась настолько, что даже Верховный Жрец Адари выглядел мрачнее обычного.

— Верховный Жрец, прошу указаний, — растерянно произнёс его доверенный советник, колдун Лань Дэ. — Во всех поселениях паника. Как нам поступить?

Адари понимал, что подчинённые возлагают надежды на его «божественную силу», но массовый контроль над сознанием — не то, что можно легко осуществить с помощью Краеугольного камня. Для этого требовались длительные психологические внушения, подогрев атмосферы и тщательная подготовка обстановки.

На этот раз противник действовал слишком решительно — Адари не успел среагировать. Двое незнакомцев за одну ночь совершили налёты на пять крупнейших поселений трясины и перед лицом множества свидетелей провозгласили пророчество о «божественном наказании». После такого яркого первого впечатления переубедить людей стало невозможной задачей. Ни один Краеугольный камень и ни одна вещь после смерти не могли справиться с этим.

Лицо Адари стало каменным:

— Распространите божественное откровение по всем поселениям. Пусть верующие приготовят оружие и под нашим руководством переживут наказание.

— Это… — голос Лань Дэ задрожал. — Вы хотите… начать…?

Адари с силой ударил посохом об пол:

— Именно! Готовьтесь к бою! Городская администрация объявила, что принесёт божественное наказание? Пусть же сами напьются крови из своего города!

Он увидел испуг в глазах подчинённых и раздражённо рассмеялся:

— Не будьте глупцами, как простолюдины! Это всего лишь уловка молодых выскочек, которые пускают пыль в глаза! Мы десять лет укрепляли своё влияние в трясине — неужели они решат всё за три дня?

·

— Что значит «наказание через три дня»?! — взорвался Юйоу. — Да объясните мне, что это вообще значит?!

В конференц-зале Центрального Двора Юйоу свернулся на столе, шипя и высовывая язык, а его змеиные глаза так и норовили выскочить из орбит. В углу Цзе Ань, перебирая кучу рецептов и сверяясь со старыми записями, бормотал себе под нос. Глава Цзи Цюйфэн, сидя во главе стола, уставился себе на нос, делая вид, что ничего не слышит. У двери стояли Чу Хэнкун и Цзи Хуайсу, точно двое школьников, пойманных на прогуле. Услышав окрик, они одновременно подняли головы и гордо выпрямились.

— Сначала нужно создать впечатление, — невозмутимо заявил Чу Хэнкун. — А как действовать дальше — решим потом.

Цзи Хуайсу не отставала:

— Если враги прикидываются богами, мы тоже можем прикидываться! По крайней мере теперь никто не посмеет тронуть наших людей!

Юйоу отчаянно замотал головой, явно готовый потерять сознание от ярости. Цзи Цюйфэн, видя, что дело принимает опасный оборот, поспешил вмешаться:

— В бою дух решает многое…

Юйоу рявкнул так, будто из его змеиной пасти вырвался драконий рёв:

— Цзи Цюйфэн, замолчи! Воспитанием детей тебе заниматься не положено!!

Цзи Цюйфэн скромно опустил голову и занялся чаем. Оба провинившихся изо всех сил сдерживали смех. Юйоу хлестнул их хвостом по рукам:

— Чего смеётесь?! Где план? Где оперативная схема? Кто разрешил вам принимать такие решения без доклада?! Ваши слова — это слова городской администрации! Теперь весь город знает, что через три дня наступит божественное наказание! Что будет, если что-то пойдёт не так?!

Дождавшись, пока разгневанная змея выскажется, Чу Хэнкун спокойно ответил:

— План есть, схема тоже. Осталось уточнить несколько ключевых моментов. Прошлой ночью ситуация была чрезвычайной — пришлось действовать немедленно. Прошу прощения.

— В любом случае, у нашей городской администрации в трясине и так нет никакого авторитета, — подхватила Цзи Хуайсу. — Даже если провалимся — хуже не станет.

Юйоу понял, что с этими двумя бесполезно спорить. Он нырнул мордой в чашку Цзи Цюйфэна и сделал большой глоток чая, чтобы успокоиться.

— Ладно. Какой у вас план?

Чу Хэнкун был готов:

— В заключении экспертизы по пилюлям было сказано: «Очищает от загрязнения внешними путями до узла 4 включительно». Судя по твоим словам на вчерашнем совещании, световой яд тоже входит в этот диапазон. Даже незавершённая пилюля — полноценная вещь после смерти четвёртого уровня. Одна такая пилюля может спасти множество больных световым ядом.

— И не просто множество, — улыбнулся Цзи Цюйфэн. — Сила узла 4 кардинально отличается от узлов 1–3. Одна пилюля способна вылечить тысячи заражённых световым ядом. Даже полностью превратившихся во флуоресцентных зомби — она вернёт их к жизни.

Юйоу нервно постучал хвостом по столу:

— У меня есть способ выманить источник светового яда. Изначально мы планировали уничтожить виновника, а потом лечить больных — полностью искоренить яд. Но после ваших выходок кто вообще осмелится принимать наши лекарства… Чего вы смеётесь?

Оба агента одновременно заулыбались — такой зловещей ухмылкой, что Юйоу, как старший, почувствовал инстинктивную тревогу.

Цзи Хуайсу положила на стол небольшой предмет — обычное оружие, часто встречающееся в Городе Хуэйлун. Подойдя к Юйоу, она сложила руки и сладко улыбнулась:

— Юйоу-да, не могли бы вы уделить немного времени и модифицировать наше снаряжение?.. Пожааалуйста~?

Юйоу уставился на предмет, и его выражение лица стало слегка ошарашенным.

— …Вы двое — настоящие гении, — сказал он, повернувшись к Цзе Аню. — Малыш Ань, как думаешь, это реально?

Цзе Ань, до этого погружённый в свои записи, вдруг вскочил на ноги, и в его глазах загорелся огонёк:

— Я понял, где оно! К северу от поселения «Глубокий Корень», в густом лесу — примерно в той зоне! Надо срочно выдвигаться!

Оказывается, он вообще не слушал обсуждение. С того момента, как получил рецепты, он погрузился в собственный мир, расшифровывая информацию по какому-то особому коду, понятному только ему и его отцу.

Услышав описание, Чу Хэнкун вспомнил тот холм, усыпанный цветами. Он не спешил с ответом и спросил:

— Ты нашёл золото? Что это?

— Конечно, лекарственные травы! — оживился Цзе Ань. — Как вы думаете, почему Панацея утратила своё действие?

— Э-э… Может, со временем рецепт исказился? — предположила Цзи Хуайсу.

— Отец написал этот рецепт всего двадцать лет назад. За такое время вряд ли что-то могло так сильно исказиться. Сам рецепт верен. Значит, проблема в чём-то другом.

Цзи Хуайсу наконец дошло:

— В самих травах… Вот почему! Их свойства изменились!

Большинство лекарственных растений в трясине завезли переселенцы с пыльных островов. После пересадки условия выращивания сильно отличались от родных, и хотя благодаря плодородной почве растения продолжали буйно расти, их лечебные свойства подверглись влиянию болотной среды. Сначала это влияние было незаметным, но с каждым поколением усиливалось, и в последние годы достигло критической точки — прежние эффективные рецепты превратились в безвкусные напитки.

— Если одни травы ухудшаются в новых условиях, значит, другие могут стать лучше, — задумчиво сказал Цзе Ань. — Как только я услышал фразу отца, всё стало ясно: его «золото» — это лекарство, которое вот-вот сформируется… Новый сорт, который появится именно в трясине!

Цзе Ань собирал рецепты, чтобы, сравнивая их, определить, где чаще всего происходят изменения свойств растений. Именно в этих местах и следует искать «золото». Поняв это, Чу Хэнкун задал следующий вопрос:

— Значит, ты сможешь составить новый рецепт Панацеи?

— Конечно, смогу! — воскликнул Цзе Ань. — Ну, скорее всего… Всё сводится к пониманию изменений в свойствах трав — как если бы вы готовили блюдо, но взяли другой бренд приправы… Должно получиться. Я почти уверен… Но…

Он нервно сжал шляпу, и его голос стал тише:

— Простите… Наверное, не получится. Это же рецепт моего отца. Не возлагайте на меня таких надежд. Давайте лучше вернёмся к делу — сначала найдём золото, а потом уже разберёмся с этими придурками.

— Вот в чём суть, — сказал Чу Хэнкун. — Ты описываешь травяные поля Адари — они расположены на холме и охраняются. Я подозреваю, что он разводит там флуоресцентных зомби.

— Да чтоб его! Убить гада! — выругался Цзе Ань.

— Нам понадобится твоя помощь…

Чу Хэнкун подробно изложил план. Цзе Ань внимательно выслушал и начал что-то чертить в блокноте.

— Это сложно, — повторил он. — Чтобы достичь нужного эффекта, простого разбавления пилюль водой недостаточно. Нужно увеличить вязкость раствора… Возможно, добавить сок тыквы-плавунца и пасту из водорослей. Мне нужно время для экспериментов…

— У нас осталось два с половиной дня, — хлопнул его по плечу Чу Хэнкун. — Всё зависит от тебя!

Три дня — разумный срок: флуоресцентные зомби распространялись, а Цзи Цюйфэну срочно требовалось лечение. Времени впустую не было. Весь отряд «Возрождение» пришёл в движение: от мастерских на воздушных островах до аптек Центрального Двора — все члены команды лихорадочно трудились над срочными заданиями, пытаясь в кратчайшие сроки создать необходимое снаряжение.

За два дня до наказания. Мастерская Юйоу.

— Хуайсу, посмотри, подходит ли эта штука?

— Мощность в самый раз, но против толпы будет слабовато… Подожди, Чу Хэнкун сказал, что можно добавить ещё несколько трубок!

— …Это немного подло.

— Чем подло? Мы же спасаем жизни!

За день до наказания. Кухня столовой.

— Готово~ Посмотри, то, что нужно?

— …Выглядит странно. И запах какой-то…

— Да ладно, некогда мелочи подправлять! Надо ещё успеть поймать пару гусей.

За полдня до наказания. Командный пункт отряда «Возрождение».

— Бабушка Санцзя ответила, что с радостью поможет, если метод сработает.

— Отлично! С местным проводником всё станет проще. Ещё раз проговорим план. Вот так будет проходить специальная операция завтра. Всё понятно?

— Командир… Это немного…

— Выбросьте все сомнения! Это боевая задача.

— Есть!

…

И вот настал день наказания!

Водопад, словно белая река, низвергался с Центрального Двора, и в его водах смутно угадывался силуэт корабля «Восходящий Дракон». Колдун Лань Дэ опустил бинокль и подал сигнал рукой. Верующие в белых одеждах бросились вперёд, и толпа схватила вилы и мясницкие топоры, готовясь дать отпор Рыцарю бедствий.

Рынок сегодня был пуст — этот район у порта превратили в передовую линию обороны. Лань Дэ и вооружённые колдуны ожидали в тылу, обычные верующие составляли основную массу, а на передовой стояла целая толпа флуоресцентных зомби — их верующие привели из домов по призыву.

Это был коварный план Адари: он внушал людям, что, пожертвовав больными, они тоже получат божественное спасение. Так он рассчитывал использовать зомби для замедления продвижения врага. Отряд «Возрождение» не захочет подвергнуться заражению и будет вынужден уничтожить трупы. А как только городские власти нажмут на спусковой крючок, они сами разрушат порядок трясины.

Без порядка злой дракон лишится силы, и это фальшивое божественное наказание похоронит их самих.

— Господин, они идут!

Лань Дэ тоже увидел Рыцаря бедствий. Она и её подчинённые ехали на бронированном внедорожнике, который сошёл с «Восходящего Дракона» и въехал в порт. Рёв двигателя звучал вызывающе дерзко. Все на машине держали переделанное оружие. Лань Дэ обрадовался и, подбежав к передовой, принялся воодушевлять войска:

— Рыцарь бедствий не хочет дать трясине шанса на жизнь! Значит, мы сами наложим на неё истинное божественное наказание! Верующие трясины, за мной!!

— Да защитят нас боги!! — откликнулась толпа.

Запутавшиеся верующие вместе с флуоресцентными зомби бросились навстречу колёсам. Лань Дэ незаметно активировал свою защитную вещь после смерти. Теперь ему оставалось лишь дождаться, когда враги сами нажмут на курок. Он пристально следил за пальцем Рыцаря бедствий, молясь, чтобы те не проявили выдержки. И к его удивлению, всё пошло даже лучше, чем он ожидал — все на машине одновременно нажали на спусковые крючки.

Собаки злого дракона открыли огонь!

Лань Дэ ликовал, ожидая крови и криков, воплей отчаяния и боя. Но вдруг он почувствовал что-то неладное: не было характерного шипения водяных пуль, вместо этого раздавались глухие «пух»… И сами снаряды выглядели странно — по цвету и запаху…

Все, включая вооружённых колдунов, растерялись. Сотни глаз смотрели на снаряды, пролетающие по небу. Эти «водяные пули» были величиной с кулак, желтовато-зелёные, по консистенции напоминали грязь. При ударе они издавали глухой «плюх!» и разбрызгивались вонючей жижей, от которой исходило просто чудовищное зловоние!

Мозг Лань Дэ мгновенно опустел. Он не мог подобрать слов, чтобы описать этот запах: даже дуриан показался бы приятным, а гниль — слишком мягкой. Только когда вторая «водяная пуля» ударила его в голову и жижа покрыла всё тело, в памяти всплыло знакомое ощущение.

Он дрожащей рукой вытер лицо и, увидев на ладони жёлто-зелёную массу, завопил:

— Дерьмо?!

Это было именно то — по форме, цвету и ощущениям… Это было дерьмо!!

— Чёрт возьми, дерьмо! — закричали в толпе. — Спасите! Они кидают дерьмо!! Да у них совсем совести нет!

Боевой дух, с таким трудом поднятый, рухнул ниже плинтуса. Верующие завопили от отчаяния, а вооружённые колдуны во главе с Лань Дэ начали судорожно блевать! Те, кто сохранил хоть каплю воли, сквозь тошноту кричали обвинения:

— Вы осмелились кидать дерьмо в больных… Вы поплатитесь! Сгиньте в аду, ублюдки!!

На внедорожнике Чу Хэнкун вытянул щупальце и указал на передовую:

— Так ведь? Но я не вижу здесь больных.

Люди последовали за его взглядом. Флуоресцентные зомби в первом ряду стояли ошарашенные, покрытые жёлто-зелёной жижей — они широко раскрыли рты и проглотили большую часть снарядов… Родственники больных были в ярости, но вдруг почувствовали нечто странное. Были жёлто-зелёный цвет и вонь, но…

Свет исчез.

Светящиеся пятна под кожей стремительно угасали, а в затуманенных глазах снова появился разум. Эти светящиеся мертвецы… ожили! Они с изумлением оглядывались и, как новорождённые, с любопытством спрашивали:

— Откуда взялось дерьмо?

Но никто уже не отвечал. Верующие остолбенели, почти утратив способность мыслить. Они увидели, как Рыцарь бедствий взобралась на крышу внедорожника, держа в одной руке световой щит, а в другой — мегафон. Её голос разнёсся по всему рынку, достигая каждого уха.

— Как я уже говорила! Судный день Бога Хуэйлун — это день возмездия злу и милости добру. Злодеи умрут в муках, а праведники обретут спасение в свете. Похоже, все вы — праведники, и ещё есть надежда… Но тем, кто нарочно встаёт на пути, повезёт не так сильно.

Она намеренно протянула слова, оглядывая толпу:

— Кто ещё хочет благословения от Дракона?

По земле застучали падающие мечи и топоры. Лань Дэ тут же свалили с ног двумя сапогами. Верующие со светящимися пятнами первыми подняли руки и бросились в вонючую жижу, и их крики хлынули, словно прилив.

— Рыцарь-да, стреляйте в меня!

— Стреляйте в меня!

— У меня хватит мужества принять благословение!

— Отойди, я сам съем благословение!

— Я верю в Бога Хуэйлун ещё с двадцати лет!!

Плюх! Плюх! Специальные водяные пушки стреляли одна за другой. Люди счастливо падали в жёлто-зелёную грязь, а те, кому не хватило снарядов, хватали жижу с земли и жадно поедали её. Так началась операция «Распыление» — Судный день, провозглашённый Городом Хуэйлун!

(Глава окончена)


Глава 35
Центральный Двор, штаб-квартира отряда «Возрождение», комната, похожая на водяной шар.

Цзи Цюйфэн выслушал доклад из жёлтого кристалла и с полной серьёзностью произнёс:

— Обстановка великолепна! Не ожидал, что их идея окажется настолько эффективной. Юйоу, разве тебе не хочется взглянуть? Такая впечатляющая битва — упустить её было бы преступлением.

Юйоу, весь спрятавшийся под подушкой, катался туда-сюда в отчаянии:

— Замолчи! Не хочу смотреть! Не хочу!

— О, они уже готовят новое оружие! — громко воскликнул Цзи Цюйфэн. — Не зря оно переделано самим Хуэйлуном! Выглядит по-настоящему свято. Очень внушительно!

Юйоу представил себе предстоящую сцену и издал отчаянный вопль:

— Всю мою славу — в прах! А-а-а-а!
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— Господин! Линия обороны у порта прорвана! Все верующие разбежались!

— Их методы слишком жестоки, мы не выдерживаем…

— Господин, беда! Поселение «Богатый Урожай» вот-вот падёт!

Один за другим связные врывались в виллу на западе поселения «Глубокий Корень», и тревожные крики перекрывали друг друга. Адари, командовавший из центра, от этого потока дурных вестей почувствовал головокружение. Трижды стукнув посохом об пол, он приказал всем замолчать, а затем рявкнул:

— Заткнитесь все! Ты! Объясни, что происходит!

Указанный связной прижимал ладонь к груди, его лицо выражало ужас и облегчение от того, что чудом выжил:

— Господин, они все сошли с ума! Рыцарь бедствий и Божественный Сын стреляют дерьмом! Все рвутся есть дерьмо!

Адари подумал, что ослышался:

— Что ты сказал?

— Эта… эта штука лечит световой яд, — живо описывал связной. — Она священна! Это священное дерьмо!

Толпа подхватила:

— Да, настолько святой…

— Это чудо!

— Святое дерьмо…

Адари чуть не лишился чувств от ярости. Сделав два глубоких вдоха, он заорал на всех:

— Меняйте тактику! Пусть верующие прячут больных по домам! Не давайте им есть это! Наши люди должны выйти и начать бой насильно!

— Господин, невозможно… — связной скорбно опустил голову. — Все, кто заражён световым ядом, сами бегут наружу… Они гонятся за машинами и рвутся есть дерьмо!

Слова связного были правдой — описанная им сцена разворачивалась повсюду в болотах. Отважные бойцы, вооружённые переделанной пушкой «Поток», расстреливали все поселения, окрашивая их в цвет благословения. А за конвоем из пяти бронированных внедорожников, как цепь, следовала сияющая толпа. Эта цепь состояла из флуоресцентных зомби — существ, которые, по идее, должны были быть без сознания, но теперь сами выбегали из домов и, подняв руки, бежали за машинами, будто бы в религиозном паломничестве.

Местные жители, наблюдавшие за этим, чуть не плакали от умиления:

— Какая преданность! Им и вправду достойно получить божественное благословение!

На самом деле, за этим «паломничеством» не стояло никакой божественной силы. Источником безумия был центр конвоя. Световой щит Цзи Хуайсу стоял на странном устройстве, напоминающем котёл. Усилитель, созданный лично Юйоу, увеличил яркость щита почти в десять раз — теперь он напоминал миниатюрное солнце, закреплённое на крыше машины.

— Я знал, что флуоресцентные зомби тянутся к свету, но разве это не перебор? — кричал Чу Хэнкун, зажимая нос. — Даже зомби из соседнего поселения «Плодородная Земля» сюда прибежали!

Цзи Хуайсу одной рукой управляла машиной и при этом говорила:

— Во-первых, это артефакт, созданный самим Юйоу-датаем, и по своей сути он притягивает свет… Во-вторых, я постоянно подпитываю его энергией! Он почти высосал из меня всю силу! Подмени меня за рулём, пожалуйста!

— Прости, у меня психологическая травма от вождения за других, — отозвался Чу Хэнкун. — Командир Хуайсу, ты же способная — потрудись сама.

На этот раз Чу Хэнкун неожиданно проявил лень и хитрость: он устроился на пассажирском сиденье и начал тайком стрелять. Его меткость была поразительной — каждый выстрел точно попадал в рот флуоресцентному зомби, не тратя ни капли благословения. Цзе Ань на заднем сиденье восхищённо цокал языком:

— Ты, блин, гений идей! Как ты додумался до такой подлости?

— Давай по честному, — Чу Хэнкун повернулся и поднял большой палец в сторону заднего сиденья. — Я изначально собирался просто подавлять восстание и лечить больных с помощью водяного пистолета. Это твой импровизированный раствор поднял план на уровень, о котором я и не мечтал. Цзе Ань, именно ты заслужил главную заслугу в этой операции «Божественное благословение»!

— Ах, чёрт! Замолчи! — Цзе Ань чуть не плакал. — Главную заслугу?! Если мой отец с того света увидит это, он вычеркнет меня из родословной!

Цзи Хуайсу изо всех сил сдерживала смех:

— Не может быть! Твой отец наверняка обрадуется, что ты спасаешь людей с помощью дерьма… с помощью благословения! К нам едут — быстро доставайте запасной план!

По пути отряд Адари уже трижды пытался перехватить их, но каждый раз падал ещё до подхода, повержённый вонючей тактикой распыления. Однако на этот раз Верховный Жрец явно разозлился всерьёз: у выхода из поселения выстроились шесть демонических существ — бесов в плоти — и вооружённые монахи. Этот отряд самоубийц был не только облачён в железные доспехи, но и надел срочно сделанные глиняные маски для защиты от зловония. Их рёв был слышен даже сквозь хлюпающие звуки болота:

— Хватит есть дерьмо! Сейчас я раскрою вам ядовитую магию лжебога!.. О боже, что это?!

Гневный крик сменился изумлённым воплем — перед ними появилось новое оружие. Оно напоминало длинную пушку «Поток», но имело целых шесть зловещих стволов и вращающийся диск посередине. Цзе Ань, держа новое орудие на плече, холодно усмехнулся:

— Представляю вам наше новое священное оружие, созданное специально для суда: благословляющий «Гатлинг».

— Не бойтесь! — крикнул предводитель отряда самоубийц, поднимая стальной щит. — У нас есть защитные вещи после смерти, дарованные богами… Тьфу! Боги хранят нас! Сила злого дракона не пробьёт нашу веру!

Предводитель был уверен в себе: его щит был подлинной вещью после смерти первого ранга. Обычные водяные пули не могли его пробить. Эти дерьмо-пули всего лишь воняли, но не наносили вреда. Стоит только заставить этих ублюдков сойти с машин и вступить в бой — и у него будет десять тысяч способов затащить их в дерьмо… в болото!

Цзе Ань нажал на спуск. Шесть стволов заревели, выплёвывая снаряды благословения. Отряда самоубийц приготовился к удару, но почувствовал, что на этот раз снаряды какие-то странные. Они были значительно толще прежних и начали сильно вибрировать сразу после выстрела. Из благословляющих пуль выросли крылья и перепончатые лапы, вытянулись длинные шеи и появились гусиные головы — превратившись в стаю гусей-избегателей воды…

Стая жёлто-зелёных, вонючих гусей-избегателей воды, несущихся в воздухе!

Лица отряда самоубийц исказились в унисон с летящими снарядами. В их головах успела мелькнуть лишь одна мысль:

В гусях — дерьмо!

— Га! Га! Га! Га! — жёлто-зелёные гуси ворвались в ряды врага, хлопая крыльями! Сотни вонючих перьев заполнили воздух! — А, нет! — Он летит ко мне! — Убирайся! Прочь!

Отряд самоубийц видел перед собой лишь жёлто-зелёный хаос. Бескрайнее зловоние и мощный напор обрушились на них. Их защита оказалась бесполезной перед летающими гусями. Испуганные птицы, увидев этих чудовищ, закричали «Га-га-га!» и, схватив первых попавшихся, повалили их в грязь, яростно клевая.

Предводителю отряда удалось выдержать первую атаку благодаря щиту, но его боевой дух был почти сломлен, и он уже собирался бежать. Однако, едва открыв глаза, он увидел новую волну гусей!

— Га! Га! Га! — вторая волна обрушилась на него. В воздухе повисли перья благословения, словно ливень обрушился на поселение.

— Я не хочу есть жареного гуся как минимум полмесяца… — Цзи Хуайсу чуть не вырвало. — Мне кажется, я теперь в столовой буду вспоминать…

Чу Хэнкун хотел прикрыть лицо руками:

— Замолчи! Больше ни слова!

Цзе Ань стоял среди града пуль и громко провозгласил:

— Это священное оружие передал мне во сне Великий Бодхисаттва Цзинцзан! Он не мог смотреть, как страдают жители болот, и в сновидении открыл мне путь спасения через благословение. Это оружие за одно мгновение может одарить три тысячи шестьсот человек! Каждый выстрел — это спасение нескольких жизней! Истинное милосердие и сострадание ко всем живым!

— Какое доброе сердце…

— Недаром Великий Бодхисаттва Цзинцзан!

— Великая заслуга! Великое милосердие!

Добрые жители болот сложили ладони и начали восхвалять чудо, после чего бросились вырывать священных гусей. Те, кто опоздал, тащили оглушённых гусиными ударами бойцов самоубийц в сторону, думая про себя: «Ну всё, хватит притворяться! Все спешат получить благословение, а вы тут жрёте всё подряд! Если вы съедите всё дерьмо… всё благословение, что останется нам? Убирайтесь!»

Бдительные бойцы отряда «Возрождение» успели сделать ещё несколько выстрелов, и последние уцелевшие самоубийцы тоже рухнули в лужу благословения. Сопротивление поселения «Глубокий Корень» было окончательно подавлено. Один внедорожник вырвался из хаоса и направился на юг, к поселению «Богатый Урожай».

С этого момента продвижение конвоя стало неудержимым. В каждом месте жители сами выходили встречать их, и болота погрузились в праздничное зловоние.
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— Господин! Они вошли в поселение «Глубокий Корень»!

— Часть монахов сбежала…

— Они говорят, что лучше умрут в бою, чем подавятся дерьмом…

— Давайте сдадимся…

В молельне царила мрачная атмосфера. Тень пораженчества нависла над каждым. Адари, глядя на глупые лица своих подчинённых, хотел разрубить их на куски и скормить рыбам. Но он понимал: ничего не поделаешь. Болота и так состояли из сборища ничтожеств. Сильные и способные люди не ищут помощи у богов — только слабые овцы прячутся за божественной волей, чтобы казаться страшными.

На мгновение Адари усомнился в своём решении. Было ли бы лучше, если бы он не купил флуоресцентных зомби? С тридцатью элитными бойцами он хотя бы выиграл время, а в худшем случае смог бы добиться перемирия… Но он тут же отбросил эту бесполезную мысль. Размышлять об этом бессмысленно. Разве сейчас можно сдаться? Даже если он останется жив, что останется от Верховного Жреца Адари?

— Откройте дверь оружейной, — тихо сказал Адари. — А потом можете уходить.

В его голосе звучала убедительная сила, и доверенные люди успокоились, направившись к оружейной за молельней. Через полминуты тяжёлая каменная дверь распахнулась, и из-за клубов пыли хлынул ослепительный свет. Крики глупцов на мгновение стихли, сменившись медленным, глубоким глотанием. Улыбка Адари стала почти безумной.

— Ничего страшного… Я сам выйду на поле боя…!

*

— Чу Хэнкун, будь готов. Он идёт!

Когда они покидали поселение «Глубокий Корень», Цзи Хуайсу предупредила. Чу Хэнкун отложил оружие и встал на машине, разминая руки и ноги.

Вдали послышалась лёгкая вибрация, из густого леса за поселением донёсся странный гул. Люди заговорили, гадая, будет ли это новое чудо или ещё одно священное оружие. Никто не испытывал страха — ведь всемогущий посланник богов был прямо перед ними.

Но вдруг все разговоры стихли. Невероятный свет резанул по глазам. Болота всегда были тёмными и мрачными, но теперь из зловещего леса поднялось ослепительное сияние. Свет вырвался из самой грязи, и бурлящая жижа повалила древние деревья!

Это было чудовище из грязи и света. Его огромное тело состояло из гниющих отбросов, а сотня светящихся пятен на «животе» складывалась в уродливое лицо. В его сияющем теле торчали сотни артефактов — как шипы, защищающие его тело.

Цзе Ань смотрел на гигантское лицо вдалеке, и в его глазах пылала ненависть.

— Световой костёр из трупов… Это настоящее королевское отравление. Одно такое чудовище стоит как минимум сотни флуоресцентных зомби. Чу Хэнкун, ты справишься один?

Световой костёр из трупов легко вырвал дерево, словно палку, и метнул его в конвой. Чу Хэнкун прыгнул с крыши машины и одним ударом ноги разнёс ствол в щепки.

— Обещаю уничтожить его, — сказал он.


Глава 36
Чу Хэнкун снял пальто и, словно чёрный сокол, метнулся в лес. Шум толпы позади быстро стих, а ветер при стремительном беге слился с деревьями в единый изумрудный поток. Он слегка сжал подвеску-сенсор и почувствовал зловещий, насыщенный ненавистью взгляд, исходящий из глубин светового костра из трупов — будто стервятник, клевавший мёртвую плоть.

Листва в лесу взметнулась в воздух. Световой костёр из трупов замахал кулаками, и его тело, покрытое гнилой грязью, взорвалось, словно бомба. Бесчисленные вещи после смерти — оружие — под действием взрывной волны вылетели вперёд, превратившись в дождь из лезвий.

Чу Хэнкун не замедлил шага ни на миг. Он ринулся навстречу лезвиям и мечам, будто стрела, вонзившаяся в ливень клинков! Его руки выписывали в беге мягкие, изящные дуги. Длинное оружие отбивалось щупальцами, короткое — рассеивалось порывами ветра от ударов кулаков. Незаметно вокруг него возник невидимый круг — без формы и вещества, но непреодолимый. Ни одно оружие не могло проникнуть ближе чем на три цуня к телу Чу Хэнкуна.

«Кулаки Драконьего Удела» — «Руки Вихря». Искусство защиты, выросшее из техники непрерывных ударов, способное, словно смерч, отражать стрелы и клинки. Когда натиск ослаб, Чу Хэнкун поднял руку и в потоке оружия схватил чёрный длинный посох. Он взмахнул им, расчищая путь, ускорился и вырвался из дождя клинков, устремившись глубже в лес.

Сбитое оружие погрузилось в болото, его острия всё ещё несли на себе светящуюся грязь, и за спиной Чу Хэнкуна вспыхивали светящиеся пятна, словно кувшинки на воде. Через сорок секунд расстояние между противниками сократилось до ста метров. Световой костёр из трупов, похоже, понял, что тактика дальнего боя бессмысленна, и издал из своей огромной пасти странный свист — тяжёлый, но пронзительный, будто удар по заржавевшему медному колоколу.

Из грязи внезапно вырвалась светящаяся иссохшая рука и схватила Чу Хэнкуна за лодыжку!

Блестящий наконечник посоха врезался в ладонь, и иссохшая рука была уничтожена этим жестоким уколом. Сила удара оказалась настолько велика, что прямо из-под земли вылетел флуоресцентный зомби, затаившийся в засаде. Чу Хэнкун развернул посох и одним точным ударом оглушил зомби. За спиной вспыхнул яркий свет, но в тот же миг он сделал шаг вперёд, уклоняясь от атаки, и резко отвёл посох назад. Наконечник врезался в зомби, словно таран, и второй нападавший отлетел вверх, как тряпичная кукла, повиснув на верхушке дерева.

Чу Хэнкун вернул посох к груди, и в болоте за его спиной пошли круги. Один за другим из грязи стали выскакивать флуоресцентные зомби, бросаясь в самоубийственные атаки с отчаянной яростью. Однако все их удары проносились мимо Чу Хэнкуна. Посох в его руках вращался, вычерчивая ещё более яркие дуги, чем «Руки Вихря». Зомби не только не могли прорваться внутрь круга — даже приблизиться к нему было невозможно из-за мощных порывов ветра.

Чу Хэнкун без труда прорвал окружение и, ловко маневрируя, устремился прямо к световому костру из трупов. Адари мог наблюдать за полем боя и управлять множеством флуоресцентных зомби. Учитывая, что вещи после смерти всегда имеют ограниченный радиус действия, он, вероятно, прятался внутри самого костра. Этот человек был «Краеугольным камнем», полагающимся на артефакты и окружение. Чем дольше длится бой, тем легче попасть в ловушку. Сейчас самое время нанести решительный удар по слабому месту — вытащить его тело и сразу же победить!

Увидев, что тактика окружения не сработала, световой костёр из трупов поднял огромную ладонь и с силой обрушил её вниз. Чу Хэнкун лёгким касанием наконечника посоха оттолкнулся от грязи и взмыл вверх, уклоняясь от удара, и приземлился на тыльной стороне ладони. Он побежал вверх по руке гиганта, и в тот момент его щупальца сжались, накапливая силу, чтобы вонзить серебряное копьё в уродливое лицо!

Серебряное копьё ударило сбоку, и вся сила, сконцентрированная в его острие, взорвалась, проделав огромную дыру сквозь костёр из трупов. Этот удар почти разорвал световой костёр надвое, и комья грязи, покрытые светящимися пятнами, разлетелись во все стороны. Но в тот же самый миг сбоку от серебряного сияния промелькнула тень тёмно-фиолетового цвета. Её скорость была настолько велика, что казалась мимолётной иллюзией — в мгновение ока она оказалась перед Чу Хэнкуном и устремилась прямо в его сердце!

Это была ладонь с пятью сведёнными вместе пальцами — рука-лезвие. Тёмно-фиолетовая плоть обладала остротой, в несколько раз превосходящей металл. Её приближение было стремительным, как ветер, но она лишь едва коснулась одежды. Потому что в тот же миг Чу Хэнкун откинулся назад, выполнив акробатический мостик на одной руке. Его тело повернулось на девяносто градусов вокруг талии, а носок ноги, опасный, как скорпионий хвост, метнулся вниз — прямо в спину фиолетовой тени! Уклонение и контратака слились в единое целое — это была техника из «Трёх тысяч форм»: «Удар жала хвоста»!

Фиолетовая тень подняла предплечье для защиты. При ударе раздался звонкий звук, будто столкнулись два куска металла. В ноге Чу Хэнкуна возникло лёгкое покалывание. Плоть противника была невероятно прочной — по ощущениям сравнимой с бронёй танка. Прямая атака была бы безрассудством.

После одного обмена ударами Чу Хэнкун сделал вывод. В мгновение ока его щупальца сократились, и он, воспользовавшись инерцией, развернулся, чтобы нанести хлёсткий удар щупальцем. Фиолетовая тень ответила опытным ударом ногой в верхний уровень. Его коленный сустав изгибался, как у насекомого, обладая огромной взрывной силой. Удары оказались равными, и от их столкновения вокруг взметнулась грязь.

После этого раунда оба отступили, не сводя друг с друга пристального взгляда. Фиолетовая тень вела себя спокойно, будто хозяин болота.

— Способен уклониться от моей ядовитой руки… Видимо, тебе просто повезло.

Чу Хэнкун направил посох прямо в переносицу этого чудовищного врага.

— Как и ожидалось, — прищурился он.

Настоящее лицо фиолетовой тени принадлежало мрачному мужчине без волос, одетому в белую рясу, похожую на монашескую, но с уродливыми конечностями и тёмно-фиолетовой кожей. Это чудовище, похожее на демона, и был Верховный Жрец Адари!

— Ты не особенно удивлён, — усмехнулся Адари. — Видимо, Рыцарь бедствий уже раскрыла мои способности.

На самом деле она всегда считала тебя слабаком. Чу Хэнкун проглотил эту мысль, которая уже готова была сорваться с языка: сейчас не время болтать попусту.

Всё объяснялось простым опытом. В таком болоте, где повсюду водятся демоны и чудовища, никто, кто умеет лишь управлять другими, не стал бы лидером. Даже если Адари и был «Краеугольным камнем», зависящим от внешних предметов, он всё равно не мог быть простым противником. Чтобы победить такого хитрого и опытного главаря секты, нужно быть готовым ко всему.

— Ха! — Чу Хэнкун резко выдохнул и обрушил посох на голову Адари. Посох из вещей после смерти разлетелся в щепки о его лысую голову — плоть оказалась твёрже стали. Из-под осколков вылетела ладонь Адари, и он снова нанёс пронзающий удар, острый, как клинок. Чу Хэнкун, воспользовавшись силой удара, подпрыгнул вверх и начал наносить серию ударов ногами в лицо Адари. Адари отвечал серией ударов кулаками, и казалось, что бой идёт на равных. Но у Чу Хэнкуна ещё оставалось одно щупальце.

Щупальце метнулось вперёд и, словно верёвка, обвило шею Адари. Чу Хэнкун использовал приём «Тысячеливерный груз», чтобы приземлиться, и в мгновение ока оказался за спиной Адари. Он отбросил разбитый посох, напряг мышцы щупальца и правой ладонью ударил Адари в затылок, применяя смертоносную технику удушения.

Щупальце и так было прочным, как канат, да ещё и обладало липкостью, от которой невозможно вырваться — идеальный инструмент для удушения. Прямые атаки на врага с телом из стали и железа не приносят быстрого результата, поэтому стоит изменить тактику и победить силу гибкостью. Даже самый сильный враг не выживет, если у него оторвут голову.

Адари тоже осознал опасность. Он глубоко вдохнул, надув грудь, и нанёс три мощных удара локтем, словно тараном. Раз, два, три. Три удара подряд попали в цель. Обычный Ловкий рукой уже лежал бы с переломами и кровью изо рта, но Чу Хэнкун даже не дрогнул. Под его ногами в грязи образовался вихрь — секретная техника «Вихревое тело» перенаправила большую часть силы удара в болото.

Чу Хэнкун усилил нажим щупальца. В горле Адари послышалось хрипение — ещё несколько вдохов, и он задохнулся бы… Но вдруг Чу Хэнкун ослабил хватку и, сделав акробатическое сальто назад, отпрыгнул. Почти в тот же миг Адари нанёс подлый удар пяткой! Ещё мгновение — и Чу Хэнкун получил бы тяжёлые увечья.

— Что случилось, убийца? — прохрипел Адари, будто его тошнило. — Ведь ты почти победил! Почему в самый последний момент отступил?

— Или, может быть… — зловеще усмехнулся он, — даже такой глупец, как ты, наконец это почувствовал?

В щупальце возникло лёгкое покалывание — нерегулярное, как укус комара, раздражающее и неприятное. Как только это ощущение появилось, Чу Хэнкун мгновенно отпрыгнул назад: ведь в прошлый раз, когда он коснулся тела противника — ещё при первом ударе ногой — он испытал похожую боль.

А сейчас расстояние между ними было совсем маленьким, и он наконец разглядел источник этой боли. Под кожей шеи Адари выступали чёрные выпуклости. Это были клешни насекомых!

Адари злорадно захохотал. Под его кожей, натянутой до предела от удушения, проступили бесчисленные мелкие извивающиеся контуры. Будто муравьиное гнездо в песке, будто дождевые черви в мокрой земле — бесчисленные ядовитые насекомые ползали под его кожей. Этот человек был настоящим безумцем: он превратил собственное тело в гнездо для ядовитых тварей. Любой, кто осмелится коснуться его, получит ответный укус.

Боль в щупальце и пальцах ног усилилась. Взгляд Чу Хэнкуна вдруг потемнел. Он немедленно принял противоядие, приготовленное перед заданием. Таблетка растворилась во рту, не оставив вкуса, будто вода. Стало лучше. Он повторял себе это снова и снова. Стало лучше. Но скорость Адари внезапно возросла. Тот с грозной силой шагнул вперёд и ударил ладонью прямо в сердце Чу Хэнкуна.

Зловещая сила взорвалась в считаных сантиметрах. Чу Хэнкун отлетел почти на десять метров. Он едва удержался на ногах в грязи, но в горле вдруг вспыхнула жгучая боль, и он выплюнул большой фонтан фиолетовой крови. В месте удара разлилась невероятная боль — будто его ужалили тысячи пчёл.

Из ладони Адари торчали иглы ядовитых насекомых — он использовал яд из своего тела для атаки. Но почему всё так чётко видно? Разве он не отлетел на несколько метров? Потому что Адари уже стоял перед ним. Чу Хэнкун поднял руку для защиты. И снова — острая боль.

Противник не мог быть таким быстрым. Значит, замедлился он сам…!

— Какого цвета свет в твоих глазах? — услышал он зловещий смех Верховного Жреца.

Свет был зелёным. Изумрудно-зелёным, как листва. Но листья были ярко-жёлтыми, извивающимися, как черви в огне. Болото медленно вращалось, а Верховный Жрец будто шёл по краю мира. Взгляд мутнел, но всё вокруг было ослепительно ярким. Конечности в сознании таяли и искривлялись, а в жилах, казалось, текла ледяная вода.

Восприятие притуплялось, силы стремительно утекали. Ужасный яд уже проник в кровь — Чу Хэнкун был отравлен ядом Адари!

·

— Чёрт, чёрт, чёрт! Да что за хрень творится! — Цзе Ань вскочил с места в панике. — С Чу Хэнкуном что-то не так… Он отравлен! Нужно подкрепление, быстро!

Цзе Ань не мог не волноваться. Он знал каждую траву и каждое существо в этом болоте и потому понимал, какие ужасные болезни и яды скрываются в грязи и чаще. Некоторые из них способны превратить дикого зверя в гнездо червей за считаные минуты, и даже тело Ловкого рукой не выдержит. Он яростно стучал по сиденью, требуя, чтобы Цзи Хуайсу немедленно вступила в бой, но та будто не слышала его — только оглядывалась по сторонам.

— Да забудь ты про планы и гордость, девчонка! Беги уже! Поздно будет — умрёт человек! — Цзе Ань был в отчаянии.

— Я знаю, — сказала Цзи Хуайсу. — Это твоё дело!

Она внезапно пнула его ногой, и Цзе Ань вылетел из машины. В его глазах ещё не исчезло изумление, как его накрыло жарким сине-зелёным пламенем. Из-под земли вырвался огненный столб, будто раскалённая лава. Машина в огне не успела даже взорваться — она мгновенно обуглилась. Цзе Ань, находясь в пяти метрах, чувствовал, как его кожу опаляет жар.

Он оцепенело протянул руку и коснулся светящейся «стены». Это был световой щит Цзи Хуайсу. В последний момент она отправила свой спасительный щит к нему, оставшись сама в огне.

— Цзи Хуайсу!! — закричал он в истерике.

Из пламени показалась чёрная линия, и Цзе Ань затаил дыхание. Он увидел, как массивный, угрюмый меч рассекает огненный столб, а на фоне пепла стоит Рыцарь бедствий.

Цзи Хуайсу обернулась и увидела в глазах мужчины растерянность и беспомощность. Ему уже за тридцать, но он выглядел как беспомощный ребёнок — жалкий и ничтожный. Ничего не поделаешь: Цзе Ань был человеком без боевых способностей, совершенно не приспособленным к сражениям. Его главная помощь — готовить еду и делать лекарства. Но Цзи Хуайсу всё равно смотрела на него — не как на повара, а как на воина.

— Цзе Ань, ты ведь тоже трансформант, верно? — сказала она. — Тогда вставай и беги вперёд! На своё поле боя!

Два товарища по команде подбежали и подняли Цзе Аня с земли. Тот был совершенно ошеломлён, рот у него был открыт, но слов не было. Цзи Хуайсу подняла меч на плечо и помчалась вперёд, больше не обращая внимания ни на кого и ни на что. Она не могла позволить себе отвлекаться — даже на мгновение. Иначе все погибнут.

Вдалеке сине-зелёный огненный шар полетел в сторону леса — туда, где сражался Чу Хэнкун. Цзи Хуайсу метнула меч, рассекая огненный шар, и продолжила рывок, не давая врагу времени на следующую атаку.

Траектория движения Цзи Хуайсу была прямой линией. Все препятствия на пути она просто сносила, а дома разбивала вместе со стенами. Через несколько вдохов она достигла края поселения «Глубокий Корень», где корни деревьев сплелись в бурый «бассейн». Она взмахнула мечом, будто железным веером, и ветер от клинка сорвал белую цилиндрическую шляпу.

— Какая жалость, — равнодушно произнёс мужчина. — Почти получилось.

Он поймал шляпу и снова надел её. Его белоснежный костюм напоминал наряд джентльмена на похоронах. Цзи Хуайсу крепко сжала меч и заняла боевую стойку, настороженно глядя на незнакомца. Она никогда не видела этого человека — и никогда не видела такой белоснежной одежды. Это было странно само по себе, ведь она лучше всех знала преступников Города Хуэйлун.

— Кто ты?

— Я всего лишь торговец, пришёл сделать послепродажное обслуживание, — мужчина поднял один палец. — Моему клиенту очень нравится этот товар… Не могли бы вы не мешать ему?

На кончике его пальца вспыхнул сине-зелёный огонёк, и пламя превратилось в когтистую лапу ястреба, устремившуюся к лицу Цзи Хуайсу. Та одним взмахом меча рассекла огненную лапу. Мужчина в шляпе элегантно махнул рукой, и из его пальцев один за другим полетели огненные шары размером с голову. За его спиной взметнулся огненный столб, и сине-зелёное пламя вспыхнуло у корней гигантских деревьев, охватывая поселение.

В глубине невидимого пламени началась схватка между повелителями стихий!

В мгновение ока огонь разгорелся с невероятной силой, и южная часть поселения «Глубокий Корень» превратилась в море огня. Даже отравленный Чу Хэнкун почувствовал жар в воздухе. Ситуация изменилась — подкрепления не будет. Остаётся полагаться только на себя. Световой костёр из трупов уже оправлялся от ран, и нужно убить Адари до того, как яд убьёт его самого. Иначе — смерть.

Чу Хэнкун едва сумел отразить следующий мощный удар. Вибрация от удара потрясла рану, вызывая невыносимую боль. Но он всё ещё стоял на ногах, и на его бледном лице играла насмешливая улыбка. Адари рубанул ладонью сверху вниз, как лезвием, но Чу Хэнкун отступил на минимальное расстояние. Противники едва успели отойти друг от друга, но убийца всё ещё улыбался.

Назойливый мелкий ублюдок. Адари нахмурился. Его техника — «Ядовитая рука, точащая сердце», унаследованная от Острова Асура и усиленная ядовитыми насекомыми в теле, — была настолько сильной, что действовала даже в боях между узлами. С момента отравления прошла уже минута. По опыту, любой Ловкий рукой, каким бы крепким он ни был, уже должен был умереть. Но этот убийца всё ещё сражался…

Неужели у него есть секретное лекарство? Нет. После Великого Бодхисаттвы Цзинцзан отряд «Возрождение» не обладал средствами против такого яда. Значит, это не лекарство…

Боевое искусство?

Чу Хэнкун изо всех сил сдерживал дыхание, почти мучая себя, чтобы контролировать сердцебиение и сжимать определённые мышцы, замедляя тем самым кровоток и распространение яда. «Техника черепахи» из «Трёх тысяч форм» — искусство, подавляющее жизнедеятельность до минимума, чтобы выжить в смертельной опасности.

Но одного выживания недостаточно. Распространение яда означало обратный отсчёт до смерти. Нужно победить врага до того, как наступит конец, и найти способ переломить ход боя…

Адари в его глазах выглядел как длинная, извивающаяся фигура — зрение больше нельзя было доверять. Нужно полагаться на интуицию. В лицо летел мощный удар, но определить его скорость невозможно. Он глупо скрестил руки для защиты. Едва устоял. Щупальце обвило руку противника. Собрав последние силы, он шагнул вперёд и с отчаянной отвагой нанёс удар кулаком в сердце.

Кулак Чу Хэнкуна попал в цель, но не причинил вреда. В груди Адари кожа заколебалась, как грязь, и из-под неё выскочили чёрные клешни, будто многоножки, затаившиеся в теле, и впились в кулак Чу Хэнкуна! Он ударил именно по клешням, и его отчаянная атака лишь привела к новому отравлению. Адари же воспользовался моментом и нанёс удар ладонью снизу вверх. Из его ладони выскочили иглы ядовитых ос!

Удар и укол совпали. Взгляд Чу Хэнкуна закружился, но в воздухе он развернулся и, воспользовавшись моментом, когда враг атаковал, нанёс ответный удар ногой. Адари отступил на шаг. Чу Хэнкун приземлился и продолжил атаковать, нанося удары, похожие на движения пьяного — непредсказуемые и хаотичные. В его сознании, затуманенном ядом, мелькали обрывки движений. Он всё ещё искал слабое место в боевой технике врага. Убийца мог продолжать сражаться. Он ещё не проиграл.

Но следующий его удар был остановлен скользкой плотью — это был флуоресцентный зомби, отделившийся от светового костра из трупов. Светящийся труп вмешался между ними, будто несправедливый судья, и с самым издевательским видом объявил конец «сражению».

Да, не сражению. Коварный Верховный Жрец и не собирался драться с убийцей. Адари лишь холодно усмехнулся — безэмоциональной, каменной улыбкой. Он взял из другой светящейся руки посох. Световой костёр из трупов распался, и десятки флуоресцентных зомби окружили Чу Хэнкуна.

Упорство воина было подавлено численным превосходством. Как бы ни была сильна воля, в такой ситуации победить было невозможно.

— Боишься драться с больным? — слабо усмехнулся Чу Хэнкун, не в силах остановить кровавый кашель. — Какой же ты слабак.

— Не будь таким дерзким, мальчишка, — презрительно сказал Адари. — Твоя жалкая жизнь даже не стоит моего удара. Твой достойный противник — эта грязная и глупая мертвечина.

Верховный Жрец высоко поднял посох, и колокольчик на его наконечнике зазвенел. Звонкий звук пронзил воздух. Мозг Чу Хэнкуна снова пронзила острая боль — психическая атака мгновенно парализовала его. А флуоресцентные зомби в грязи быстро приблизились к нему, и их внутреннее сияние становилось всё ярче и ярче…

— Взрыв трупов, — холодно усмехнулся Адари.

И в следующий миг все зомби, окружавшие Чу Хэнкуна, одновременно раздулись и взорвались, подняв над лесом грибовидное облако золотого света!

(Глава окончена)


Глава 37
На юге разгорелся огонь, взметнувшийся до небес, а на севере сияние ослепляло ярче солнца. Взрывная волна пронеслась из глубины густого леса, едва не сбив с ног жителей поселения. Остроглазые увидели, как из сияния вылетела окровавленная фигура и, словно мусор, была швырнута бурей на землю. А зловещее сияние не угасало — из леса один за другим выходили флуоресцентные зомби, безмолвно круша последнюю надежду людей.

— Это конец света, — прошептал кто-то в отчаянии. — Конец пришёл.

Едва зародившаяся вера растаяла под натиском череды кошмарных перемен. Некоторые тихо рыдали, но большинство просто остолбенело от шока, не зная, что делать. Именно в этот момент появились воинствующие жрецы, энергично тряся колокольчиками, похожими на маленькие бубны. Верховный Жрец Адари, незаметно взобравшийся на крышу, улыбался растерянной толпе.

— Молитесь! — торжественно произнёс он. — Возносите моё имя! Тогда бедствие отступит, и вы обретёте покой.

И многие послушались. Отчаянно хватаясь за соломинку спасения, они падали на колени прямо там, где стояли.

— Адари…

— Адари…

— Спаси нас, великий Адари!

Их мольбы были такими униженными, будто нищие просили милостыню у бога. А тот, кто на самом деле вызвал катастрофу, стоял среди флуоресцентных зомби и открыто принимал их молитвы.

Но как такое возможно? Разве Верховный Жрец Адари не сражается сейчас с Чу Хэнкуном? Да, это всего лишь ложный образ, созданный с помощью вещей после смерти, чтобы подорвать «План Судного дня» изнутри… А настоящий Адари стоял на севере поселения и наблюдал за израненной человеческой фигурой среди руин.

— Я даже похвалю тебя, — холодно усмехнулся Верховный Жрец. — Ведь ты поступил именно так, как я и ожидал. Только вот грубо и глупо до невозможности!

Окровавленная ладонь упёрлась в обломки камней. Шатаясь, будто вот-вот рухнет, тяжело раненный Чу Хэнкун поднялся на ноги. Его правая рука почернела от ожогов, обугленная плоть обнажала белые кости; мелкие порезы на щупальцах слились в сплошную рану, из которой сочилась серебристая кровь. Пронзающая рана в левом боку, переломанные ранее кости и яд, медленно пожирающий жизнь… Невозможно сосчитать все невзгоды, обрушившиеся на убийцу, но он всё ещё жив — выжил после взрыва.

Перед детонацией Чу Хэнкун рванул ввысь, собрав последние силы, чтобы уйти подальше от эпицентра. Да, психическая атака лишила его контроля над телом, но само тело могло действовать автономно. Это и был его запасной план: три дня тренировок, чтобы выработать условный рефлекс — если в момент стремительного движения тело внезапно останавливается, немедленно отпрыгивать от места боя.

Звучит абсурдно, но только тот, кто способен довести тело до предела, может применять такой безумный стиль боя.

Однако избежать смертельного удара — ещё не значит изменить ход сражения. Пока убийца корчился в муках, Адари оставался цел и невредим, почти в полной боевой форме. Чу Хэнкун с трудом растянул губы в усмешке и уставился на смутный, искажённый силуэт вдали:

— Чего стоишь? Боишься, что увидят твоё уродливое лицо?

Но Адари ударил посохом о землю, и один из флуоресцентных зомби растаял, обволакивая Верховного Жреца, словно жидкая одежда. Теперь он ничем не отличался от обычных зомби. Конечно, мастер вроде Чу Хэнкуна различил бы подделку, но простые люди — нет. Он предусмотрел даже такую мелочь.

— Вот почему я и говорю: глупо до невозможности.

Адари равнодушно отдал приказ. Зомби, следовавшие за ним, разлетелись в стороны, словно светящиеся насекомые, жаждущие плоти. Чу Хэнкуну ничего не оставалось, кроме как снова отступить. Он взмахнул израненными щупальцами, отгоняя окружавших зомби, будто хлыстом. Но те, кого он ударил, вспыхнули и взорвались!

Бум! Бум! Бум! Три новых взрыва подряд! Ударная волна швырнула Чу Хэнкуна в воздух. Он пробил две постройки и рухнул на центральную площадь поселения «Глубокий Корень». Там стояла бронзовая статуя Верховного Жреца Адари. За пределами площади толпа жителей молилась перед иллюзорным образом. Увидев вспышки от взрывов зомби, они в экстазе благодарили Адари за защиту.

Адари держал достаточную дистанцию, не давая Чу Хэнкуну ни единого шанса приблизиться. Он самодовольно улыбался, едва слышно шепча — он знал, что только Ловкие руки с их обострённым слухом смогут уловить его слова:

— Ты мог бы спрятаться в здании… но я знаю, ты не сделаешь этого. Потому что боишься случайно ранить невинных. И именно эта надменная самоуверенность решит твою судьбу!

Он презрительно смеялся, глядя на убийцу, и с таким же презрением — на всех, кто жил в болотах.

Теперь укрыться было негде. Убийца лежал среди руин, а флуоресцентные зомби приближались. Чу Хэнкун из последних сил метнул щупальца — даже в таком состоянии он не сдавался, всё ещё пытаясь нанести ответный удар. Но яд полностью разрушил его восприятие: щупальца хлестнули в пустоту. Последняя попытка не уничтожила ни одного врага. Зомби набросились, готовясь к массовой детонации.

Ослепительный свет, острый как клинок, пронзил глаза всем вокруг!

Это не был предвестник взрыва — зомби не могут двигаться так быстро. Свет исходил от фар мощного автомобиля. Тёмно-синий внедорожник, ревя мотором, вломился сквозь ограду и врезался в ряды врагов. Такая скорость превратила зомби в грязь под колёсами. Дверь водителя была распахнута, и худая рука крепко сжала щупальце.

— Забирайся! — хрипло крикнул Цзе Ань.

Чу Хэнкун собрал последние силы, сжал щупальца и в последний миг до взрыва вскочил в машину. Взрывная волна подбросила внедорожник в небо! Адари просчитался: Чу Хэнкун не прятался, чтобы намеренно выдать своё местоположение. Ему нужно было устроить шум на открытой местности — только так его могли найти.

Осознав ошибку, Адари зарычал от ярости. Машина приземлилась и закачалась на ухабах. Чу Хэнкун, лёжа на пассажирском сиденье, громко смеялся. Цзе Ань лихорадочно захлопнул дверь, одной рукой держа руль, другой — толкушку для лекарств, и дрожащим голосом выкрикнул:

— Смейся! Умираешь — и всё ещё смеёшься, чёрт побери!

— Когда умираешь… надо смеяться… — Чу Хэнкун не мог остановить кашель, но в глазах горела злорадная искра. — Где остальные?

— Цзи Хуайсу сражается с огнедышащим монстром, остальные пошли за подкреплением, — дрожащими ногами Цзе Ань то и дело бил себя по бедру, чтобы не терять чувствительность, но рука с толкушкой не переставала работать в ступке. — Держись! Говори что-нибудь, только не закрывай глаза!

Чу Хэнкун всё ещё смеялся — слабо, уродливо, будто его лицевые мышцы уже отказывали. Смерть была рядом.

— Почему именно ты пришёл? — он не слышал слов Цзе Аня, продолжая начатую мысль. — Слишком рискованно.

— Если умирать, то не тебе! — зубы Цзе Аня скрипели от напряжения. — Это моё золото… моё лекарство!!

Ведь именно он больше всех хотел того золота — не только ради спасения Цзи Цюйфэна. Золото было обещанием, данным отцу, смыслом всей его жизни. А теперь все рискуют жизнью, а он один прячется в тылу? Какое же это «делаю всё возможное»?

Это поле боя принадлежало ему — не убийце, не рыцарю. Именно он, Цзе Ань, должен был играть всё на кон!

Внедорожник мчался по городу, словно свирепый зверь. Цзе Ань не снимал ногу с педали газа, ловко переключая передачи одной рукой, каждый раз в последний миг меняя направление. Машина оставляла зомби далеко позади, но ни один мирный житель не пострадал. Его мастерство за рулём было почти сверхъестественным — ведь он тоже был Краеугольным камнем первого узла. Даже с самым слабым даром, умение управлять механизмами и артефактами было влито в его кровь.

Но лицо Цзе Аня становилось всё мрачнее. В зеркале заднего вида сияние рассеялось, но одна фигура росла — Адари гнался за ними лично! Он вновь принял препарат, стимулирующий яд в теле. Суставы ног деформировались, превратившись в уродливые конечности, похожие на лапы насекомого. Эта мутация дала ему огромную взрывную силу — он бежал быстрее внедорожника! Каждый шаг Адари оставлял глубокие отпечатки на дороге, и звук его шагов, словно похоронный звон, неумолимо приближался.

— Да ты чудовище! Ты вообще не Краеугольный камень! — выругался Цзе Ань.

Он в последний раз ударил толкушкой, затем сунул и её, и ступку в объятия Чу Хэнкуну. Тот уже не отвечал. Цзе Ань не мог позволить себе расслабиться — он резко вывернул руль, пытаясь уйти от преследователя. Но Адари метнул несколько фиолетовых игл. Они пронзили шину, пробили кузов и глубоко вонзились в руку и лёгкое Цзе Аня.

Дыхание перехватило. Видение поплыло, будто началось землетрясение. В зеркале Верховный Жрец всё приближался. Машина вот-вот заглохнет. Он понял: шансов нет. Тогда он включил заднюю передачу и рванул прямо на Адари!

Тот легко подпрыгнул, перелетел через машину и снова метнул иглы. Отчаянная попытка Цзе Аня провалилась. Внедорожник, завалившись на бок, проехал ещё немного и взорвался. Адари стоял вдалеке, любуясь смертью глупцов.

— Адари…

— Адари…

— Адари!

Глупцы всё ещё молились, взывая к иллюзии. Верховный Жрец раскинул руки, наслаждаясь всесилием, даруемым поклонением. Так завершалась эта фарс. Как Санцзя была изгнана в глушь, как Алекс отправлен в Центральный Двор — все, кто осмеливался противостоять ему, неизбежно падали. Такова судьба врагов бога.

Люди болот верили в богов, но эти идолы были лишь миражами в глазах глупцов. На этой земле самообмана лишь тот, кто правит сердцами, достоин называться богом. И такой бог был один — Верховный Жрец Адари!

Но в самый разгар триумфа в глазах Адари мелькнуло изумление. Из пламени возник чёрный силуэт. Посреди руин, оставленных взрывом, поднялся израненный убийца.

— Спасибо, — тихо сказал Чу Хэнкун. — Мне уже лучше.

Он проглотил последний глоток лекарства. Прохладная энергия растеклась по телу. Видение прояснилось, ориентация восстановилась, искажённые предметы обрели нормальные очертания, а свет снова стал жёлтым. Будто чистый источник смыл скопившийся яд, зловредный токсин был вырван с корнем. Чудо совершило лекарство, которое Цзе Ань создавал ценой своей жизни всю дорогу — рецепт, известный каждому в болотах.

Панацея от зловредных ядов.

Чу Хэнкун бережно убрал толкушку, обвил щупальцами тело Цзе Аня и отнёс в сторону. Летящие сзади иглы он легко уклонился, чуть склонив голову.

Убийца развернулся, сжал кулак, и его тело превратилось в чёрную молнию. В следующий миг мстительный удар разорвал воздух — невероятно тяжёлый кулак врезался прямо в лицо Адари!

Перед глазами Верховного Жреца всё погрузилось во тьму. От его головы расходилась идеально круглая ударная волна. Сила удара была настолько велика, что Адари впечатало в землю. Его тело глубоко ушло в грязь!

— Ты, ничтожный червь!.. — заревел Адари, поднимаясь. Его маскировка из зомби была разрушена, и уродливое лицо оказалось на виду у всех. Он метнул руку с ядовитыми шипами, но Чу Хэнкун встретил атаку хлёстким ударом щупальца. Точный хлестнул по запястью — ловушка с ядовитыми иглами была полностью раскрыта.

Адари хладнокровно отступил в сторону, внутренне активируя яд для контратаки. Он понял: враг готовится к мощному удару — идеальный момент, чтобы вновь отравить его. Но прежде чем он успел среагировать, два пальца правой руки Чу Хэнкуна, уже отведённой к поясу, метнули водяной снаряд, попавший точно в плечо Адари. Плоть Верховного Жреца дёрнулась, яд вырвался наружу, обнажив клыки, но лишь раздробил водяной шар. В этот момент Чу Хэнкун рявкнул и нанёс удар — кулак превратил ядовитых тварей в кашу, а затем раздробил лопатку Адари!

От боли Адари завыл. Впервые в глазах мелькнуло замешательство и недоверие. Но Чу Хэнкун смотрел равнодушно.

— Всего лишь фокус.

Эта подленькая защитная техника была полностью раскрыта. В конце концов, Адари не был настоящим воином. «Контратака» его ядов — всего лишь автоматическая реакция, запрограммированная подобно механизму. Достаточно было нанести пробный удар, чтобы обезвредить её. Опытный убийца не поддастся таким уловкам.

Теперь всё решала чистая сила. «Ядовитая рука, точащая сердце» против «Кулаков Драконьего Удела». Адари, словно птица, взмыл на крышу, пытаясь увеличить дистанцию и вымотать врага. Но Чу Хэнкун оказался рядом одновременно с ним — их скорости были равны. Они мчались по поселению «Глубокий Корень», прыгали с крыш, сокращая силы друг друга голыми руками. Один раунд… десять… тридцать!

Адари выполнил боковой вращательный удар ногой, на берцовой кости которой выросли острые костяные шипы. Чу Хэнкун ответил абсолютно идентичным ударом. В момент столкновения раздался хруст — правая нога Адари была сломана на месте!

Это был неизбежный исход. По силе они были равны, по скорости и рефлексам Адари даже превосходил, но в самом важном — в мастерстве — разница была как между небом и землёй. Мошенник, десять лет обманывавший людей, не мог победить в рукопашной бойца, прошедшего сотни сражений!

Правая нога Адари согнулась в противоестественном направлении. Он катился по крыше, пытаясь уйти. Чу Хэнкун бросился в погоню, но между ними внезапно вспыхнула зелёная огненная стена.

Это была работа мужчины в цилиндре. Почувствовав, что Адари в опасности, он вмешался. Но огонь не ограничился одной стеной — за спиной Чу Хэнкуна вспыхнула страшная жара. В пяти метрах пламя превратилось в огромную птичью голову, размером с автомобиль, и, двигаясь со скоростью пули, ринулось клевать его спину. Даже Чу Хэнкуну пришлось отказаться от преследования — иначе огонь пронзил бы его сердце.

Но он не уклонился. Вместо этого он прыгнул через огненную стену. В тот самый миг, когда огненная птица настигала его, за спиной убийцы возник золотой щит, отразив смертельный удар.

Спустя мгновение чёрный клинок рассёк птицу надвое. Цзи Хуайсу приземлилась среди искр на руинах. Она стояла спиной к Чу Хэнкуну, опираясь на гигантский меч, и выдохнула обжигающий воздух.

— Никто не вмешается в твой бой. Добей его!

— Оставь мне.

Чу Хэнкун перепрыгнул через пламя. С другой стороны Адари с трудом поднялся и метнул удар, направленный прямо в сердце парящего в воздухе убийцы. Но тот использовал преимущество высоты и применил технику «Падение пятки». Его каблук раздробил ладонь Адари и сбил Верховного Жреца с крыши.

В тот же миг раздались выстрелы, прервавшие молитвы. Иллюзорный образ Адари исчез под пулями, а воинствующие жрецы были повалены разъярёнными товарищами Чу Хэнкуна. Но толпа не впала в панику — среди них стояла пожилая женщина, срочно привезённая бабушка Санцзя.

— Смотрите, — произнесла она, выдыхая клуб дыма.

Дым расплылся над головами людей, и в нём возникло чёткое изображение: тяжело раненный, но всё ещё сражающийся Чу Хэнкун и уродливый демон, сражающийся против него, — с лицом, знакомым каждому.

— Верховный Жрец…?

— Господин Адари?

— Почему посланник бога…?

— Как такое возможно?

Толпа пришла в замешательство. Бабушка Санцзя высоко подняла посох.

— Потому что Верховный Жрец Адари и есть тот, кто принёс световой яд.

Люди почти сошли с ума: одни кричали, что она колдунья, другие рыдали от откровения. Но через несколько секунд шум стих. Все увидели, как Адари в дыму поднял посох, и вокруг него вспыхнуло золотое сияние.

— Не задирайся, щенок!!! — заревел Адари.

Он всё это время крепко держал каменный посох, даже в разгар боя не выпуская его — чтобы управлять зомби. Теперь этот приказ дал плоды: флуоресцентные зомби со всего города собрались вокруг поля боя и слились в гигантский световой костёр из трупов. Тело этого монстра засияло ослепительно.

Он вот-вот взорвётся! Взрыв костра уничтожит треть поселения. Адари готов пожертвовать тысячами невинных, лишь бы убить врага здесь и сейчас. Чу Хэнкун остановился. Он не бежал. Напротив, он повернулся лицом к готовому взорваться костру и надел на щупальца накопительное кольцо.

Его раны всё ещё кровоточили, но он, будто не чувствуя боли, резко закрутил корпус, повернувшись спиной к врагу. В последний миг до взрыва он резко распрямился, и накопительное кольцо активировалось. Серебристые щупальца выстрелили вперёд, словно лучи света.

Цзин!

Будто сотня стрел пронзила небо, будто тысяча клинков выскользнула из ножен. Грохот, разрывающий атмосферу, оглушил всех. Люди увидели серебряный круг, возникший в центре костра и мгновенно распространившийся наружу со скоростью звука. Костёр взорвался, превратившись в дождь из грязи!

Это был плод упорных тренировок Чу Хэнкуна. Используя энергию, накопленную в вещах после смерти, как «топливо», он раскручивался, накапливая силу, и наносил молниеносный удар гибким хлыстом. Грязевые тела могли выдержать проколы и рубящие удары, но не выдержали молнии. Удар, переданный во все направления одновременно, равномерно разрушил зомби, неуязвимых к обычным атакам.

Это был уникальный приём, возможный только благодаря гибкости щупалец.

Молниеносный хлыст!

Костёр был уничтожен, процесс взрыва прерван. Последний козырь Адари провалился. Верховный Жрец мгновенно отступил, прыгая назад и используя хаос от разрушения костра для маскировки. Он мог подождать нового шанса — десятилетнее влияние на народ не рухнет так легко. Пока основа власти цела, Верховный Жрец не умрёт… Но его шаг внезапно замер. Из пыли вылетело серебристое щупальце и точно обвило его шею. Это было «определение местоположения по звуку».

Адари судорожно задышал. Он впервые за долгое время почувствовал страх. Из дыма вышел человек с лицом, залитым кровью. Он был так изранен, что казалось — ещё миг, и он упадёт. Но в глазах горел неукротимый гнев.

— Насладись, — сказал убийца. — Это твой последний вдох в жизни!

Щупальце рванулось вверх с чудовищной силой, подбрасывая Адари в небо. В этот миг он наконец осознал, где находится: на центральной площади поселения «Глубокий Корень», прямо над собственной бронзовой статуей. Чу Хэнкун собрал все силы и швырнул Верховного Жреца вниз. Тот впечатался в статую, оставив на ней уродливую вмятину, и рухнул на постамент.

От удара весь воздух вылетел из лёгких Адари. Он раскрыл рот, как выброшенная на берег рыба, но не мог вдохнуть. Потому что кулак убийцы уже был рядом. Чу Хэнкун сделал шаг вперёд и вогнал тяжёлый кулак прямо в живот Адари. От удара задрожала сама статуя!

— Остановись…! Прошу…! — завизжал Адари в ужасе. — Ты не смеешь… оскорблять… бога…!

Он изо всех сил пытался вытолкнуть ядовитые иглы, чтобы отогнать Чу Хэнкуна. Но убийца не отступил ни на шаг. Он принял яд в лицо и продолжал бить, истекая собственной кровью. Его кулаки становились всё быстрее, но каждый удар был тяжелее предыдущего. Они раздробили защитный посох Адари, уничтожили все ядовитые твари внутри него, выжали из уродливого человека весь воздух и заставили выплюнуть чёрную кровь.

Сила удара передалась сквозь тело Адари и ударила в статую. На бронзе пошли трещины. Чу Хэнкун зарычал, отвёл правую руку, будто натягивая лук, и, собрав все оставшиеся силы, нанёс решающий удар. Кулак из стали!

Этот удар пробил сердце Адари и разрушил покачивающуюся статую. На глазах у всех он сокрушил ложного бога!

Верхняя часть тела Адари взорвалась фиолетовой кровавой массой, исчезнув под обломками статуи. Чу Хэнкун плюнул кровью, безразлично вытер уголок рта и, получив от подоспевших товарищей своё пальто, накинул его на плечи.

— Задание выполнено, — сказал он.

(Глава окончена)


Глава 38
Мужчина в цилиндре смотрел на центр поселения. Он услышал тот оглушительный грохот — будто небеса раскололись: звук разрушенной веры.

— При жизни был трусливым и слабым, а умер с невероятным шумом, — сказал он. — По крайней мере, твоя мечта стать богом сбылась.

Он дунул на огонёк на кончике пальца и глубже надвинул шляпу. Вокруг него больше не осталось никаких цветов, кроме серого: дома, растения, насекомые, птицы… Всё, что было, обратилось в пепел от пламени, осталась лишь зола.

— У каждого из нас свои дела. Может, на сегодня хватит? — улыбнулся мужчина в цилиндре. — Давай в следующий раз устроим настоящую бойню.

Цзи Хуайсу молчала, глядя, как он уходит, ступая сквозь огонь. Она хотела задержать этого загадочного мужчину, но понимала: сейчас не время. После стольких раундов так и не удалось выявить победителя — враг явно не простой. А Чу Хэнкун и Цзе Ань всё ещё в неизвестности…

Товарищи важнее всего.

Без слов она развернулась и бросилась к полю боя в поселении. Площадь была плотно окружена людьми, но бабушка Санцзя махнула рукой, и толпа расступилась, пропуская её. Когда Цзи Хуайсу добежала до руин статуи, Чу Хэнкун как раз поднимал Цзе Аня на ноги. У обоих были сквозные раны, и они еле дышали, будто соревновались, кто умрёт первым.

— Живы ещё, — сказал Чу Хэнкун. — Потянем.

— Да брось ты врать! — закричала Цзи Хуайсу, топнув ногой от отчаяния.

Члены отряда в спешке уложили обоих в внедорожник — тот самый, на котором ранее ездили за бабушкой Санцзя. Цзи Хуайсу снова села за руль и резко развернула машину в сторону пристани, где стоял корабль «Шэнлун».

— Ищем золото, — слабо прохрипел Цзе Ань. — Долгая ночь порождает сны.

Цзи Хуайсу помолчала секунду, затем резко выжала педаль газа. Внедорожник помчался сквозь густой лес за пределами поселения. Чу Хэнкун разорвал свою рубашку на полосы и перевязал ими свои и Цзе Аня раны. Обычный человек уже давно потерял бы сознание, но, к счастью, они оба были трансформантами — даже самый слабый из них, Цзе Ань, всё ещё держался.

— Лекарство действует отлично. Ты действительно молодец, — спокойно сказал убийца.

— Заткнись, чёрт возьми! — губы Цзе Аня посинели. — Ты только что проглотил лекарство и замолчал — я подумал, что ты отравился моим ядом.

— Чёрт… — Несмотря на ужасную обстановку, Цзи Хуайсу не удержалась и хихикнула. Чу Хэнкун прикрыл лицо ладонью и беззвучно рассмеялся, но смех тут же вызвал приступ боли — он скривился от мучений.

У Цзе Аня при себе было множество трав — он взял их как «контрольную группу» для тестирования свойств лекарств. Не ожидал, что они станут основой для новой Панацеи. Адари тоже этого не предвидел: он тщательно просчитал весь ход боя, но упустил из виду то, что знали все — лекарства.

— Держитесь, скоро приедем, — сказала Цзи Хуайсу.

Они поднимались по разбитой дороге всё выше. Цветы постепенно становились ярче: сначала вспыхнул огненно-красный, потом появился небесно-голубой, а затем золотистые цветы повели за собой целую россыпь редких и диковинных растений. На вершине холма раскинулось настоящее море цветов. В этом болоте не найти места красивее. Посреди цветочного моря возвышалась бронзовая церковь, а за ней — самое богатое в районе Бицзэ поле лекарственных трав.

Но среди трав мелькало золотое пятно. Оно лизало стебли и листья, извиваясь на ветру, и весело плясало по полю.

Это был яд для выращивания флуоресцентных зомби. Свет загрязнения жизни.

Они вдруг поняли, что упустили смертельно важную деталь. Адари тоже был выдающимся аптекарем — всё, до чего додумался Цзе Ань, он мог осознать не хуже. И это был последний ход Верховного Жреца — злобная насмешка, посланная из ада уже после его смерти.

Цзи Хуайсу бросилась в световой яд и начала хватать любые травы, которые попадались на глаза. Чу Хэнкун следовал за ней, вырывая щупальцами растения, находившиеся чуть дальше от яда. Собранных трав хватило, чтобы полностью заполнить заднее сиденье машины, но подавляющее большинство лекарств уже было поглощено световым ядом и превратилось в светящуюся гниль.

Внизу собралась толпа — люди, заметившие неладное, пытались подняться на холм, но их останавливали члены отряда. Чу Хэнкун передавал Цзе Аню по одной целой траве:

— Это подходит?

— Обычная трава, — ответил Цзе Ань.

Цзи Хуайсу вытащила другое странное растение:

— А это похоже на куклу!

— Просто сгнило.

— Я выкопала что-то похожее на картошку.

— Это и есть картошка.

…

Они показали Цзе Аню все уцелевшие травы, но безрезультатно. Его лицо побелело, как бумага, кровь просочилась сквозь кожаную обивку сиденья. Над холмом дул влажный, тёплый ветер, лепестки кружились в воздухе. Цзи Хуайсу прикрыла лицо руками и глубоко вдохнула. Чу Хэнкун, ослабевший, прислонился к машине.

Цзе Ань с трудом поднялся и вышел из машины. Он шатаясь направился к отравленному болоту, его хриплый голос едва был слышен:

— Отдохните пока. Я ещё поищу.

Он стиснул зубы так крепко, что глаза покраснели до крови. Чу Хэнкун не выдержал и, выбросив щупальце, резко потянул его обратно.

— Подумай о других вариантах. Там ничего нет.

— Там золото, — прошептал Цзе Ань. — Золото прямо в световом яде.

Чу Хэнкун повысил голос:

— Я сказал, там ничего нет!

— Там должно быть!!! — закричал Цзе Ань, срывая голос от ран и истерики, будто выдавливая слова из самых костей. — Как может не быть?! Мы искали так долго! Оно не может быть съедено флуоресцентными зомби!!!

Он не мог этого принять. Никто не смог бы. Ведь это была добыча двадцатилетних поисков — уже не просто рецепт или чья-то жизнь, а вся боль и упорство одного человека, мечта, унаследованная от отца. Мечты не должны так заканчиваться, даже если их хоронит собственная беспомощность.

— Не зацикливайся, — сказал Чу Хэнкун, массируя переносицу. — В болоте полно трав. Может, она и не на холме…

— Невозможно! — почти в истерике закричал Цзе Ань. — Я уже перепробовал все травы, какие только смог купить! Здесь самое большое поле в городе — если здесь нет, где ещё искать? Где ещё есть травы, которых я не видел?!

— А точно ли это трава? — тоже заволновалась Цзи Хуайсу. — Вариантов много! Может, другое растение? А то дерево ты проверял? А цветы там?

Даже Чу Хэнкун понимал, что это натянуто, но знал: сейчас не до логики. Если они сдадутся здесь — всё кончено. Глаза Цзе Аня покраснели так, будто вот-вот потекут кровью:

— Я же сказал, я всё перепробовал! Здесь нет ничего, чего я не видел —

Он вдруг замолчал, уставившись в пустоту. Там был только влажный ветер, а жёлтые лепестки кружились в воздухе.

Несмотря на то что яд разъедал цветочное море, лепестки в ветру оставались нетронутыми.

— …Я раньше не видел таких цветов, — прошептал Цзе Ань. — Никогда.

Он побежал, спотыкаясь, забыв про раны, гоняясь за ветром сквозь цветочное море. Чу Хэнкун и Цзи Хуайсу последовали за ним. Они вбежали в самое золотистое место — там цвели ярко-жёлтые цветы величиной с ладонь, с солнечными золотыми тычинками.

Цзе Ань сорвал самый крупный экземпляр. Чу Хэнкун без лишних слов достал книгу с серебряными глазами. Трое уставились на чистую страницу.

На бумаге проступили серебряные буквы.

[Неувядающий цветок]

[Рейтинг: 2-й уровень]

[Происхождение: Тайный мир Сыньло — Город Хуэйлун]

[Эффект: цветёт раз в двадцать лет. До цветения поглощает «воспоминания» из окружающей среды. Свойства после цветения зависят от условий роста.

Текущий эффект: «усиление» и «гармонизация».]

[Воспоминание: Божество, в которого верит весь народ, ниспошли милосердное благословение.

Пусть бесплодное болото вновь станет плодородным,

Пусть Великий Бодхисаттва Цзинцзан вернётся целым и невредимым.]

Цзе Ань крепко сжал золотистый цветок — так сильно, но в то же время так бережно, будто все силы уходили лишь на то, чтобы не упасть замертво. Слёзы оставляли грязные полосы на лице. Он рухнул на колени и зарыдал, будто хотел выплакать всю боль своей жизни.

Золото, которое отец и сын упустили двадцать лет назад, наконец попало в руки сына.

Бесчисленные лепестки крутились в свете, словно в галлюцинации. На мгновение Чу Хэнкуну показалось, что он видит силуэт в белых одеждах — спиной к нему, неясный, но, кажется, улыбающийся, глядя на плачущего мужчину.

— Улыбнись, — сказал Чу Хэнкун. — Это же хорошая новость.

Цзи Хуайсу всхлипнула и энергично вытерла глаза. Подоспевшие члены отряда начали поливать поле водой — световой яд постепенно сдерживали, а светящиеся пятна в воздухе напоминали порхающих бабочек.

Цзе Ань сквозь слёзы громко рассмеялся.

* * *

Ещё через три дня, в поселении «Глубокий Корень».

— Праздник…

— Сегодня праздник! Веселитесь!

— Время праздновать!

— О-о-о, бесплатный обед от бога!

Повсюду висели фонари и ленты, звучал смех. Артисты несли по улицам драконов из ткани и дерева, торговцы раздавали скидочные закуски и бесплатный чай. Световой яд, губивший людей, был уничтожен посланниками бога, а паразит Адари, игравший с жизнями, был разоблачён. Два праздника в одном — повод для настоящего веселья!

В центре поселения натянули жёлтую ленту, обозначив зону изоляции. Члены отряда «Возрождение» привезли на деревянных тележках целых четыре повозки жемчужин потока — это был «дружеский вклад» Верховного Жреца Адари. Они подняли деревянную «крышку колодца» и высыпали все четыре повозки в яму.

Под ожидательными взглядами толпы земля задрожала, на поверхности проступили золотые узоры, и из земли поднялся храм из белого нефрита. На его вершине гордо возвышалась статуя Хуэйлуна. Спустя двадцать лет во влажных землях вновь появился второй Храм Исцеления. Пожилые люди плакали от радости, молодёжь, не помнившая прошлого, веселилась и пела, восхваляя милосердие и могущество Хуэйлуна.

— Это на самом деле инфраструктура нашего Города Хуэйлун, знаешь ли, — сказал Цзе Ань, жуя зубочистку. — Оборудование давно готово, но без достаточного «порядка» оно просто отключалось и уходило под землю. Как только уровень порядка поднимается — бросаешь жемчужины, крутишь рычаг… и бац!

— Да это же капсульный автомат! — рассмеялся Чу Хэнкун.

— Точно подметил! Именно так! — оживился Цзе Ань. — Слушай, в городе полно крутых штук. Впереди тебя ждёт масса удовольствий~

Цзи Хуайсу резко высунулась из-за прилавка:

— Очередь уже до двадцати! Ускоряйтесь на кухне!

— Сейчас, сейчас!

— Хорошо, хорошо!

Цзе Ань лихорадочно смешивал напитки, Чу Хэнкун молниеносно заполнял стаканы и закрывал крышки, а щупальца метко отправляли готовые порции к Цзи Хуайсу на выдачу. Перед прилавком выстроилась длинная очередь — самый популярный ларёк на празднике был у этой троицы… молочной чайной.

Операция «Поиск золота» завершилась успехом, и Юйоу, махнув хвостом, дал им трёхдневный отпуск. По идее, они должны были отдыхать и наслаждаться жизнью, но капитан Хуайсу вдруг решила открыть ларёк, а Чу Хэнкун предложил продавать молочный чай.

Так модный напиток с Земли начал пользоваться бешеной популярностью в болотах, став любимцем девушек и детей благодаря сверхнизкой цене — одна жемчужина потока за стакан.

Поскольку в Городе Хуэйлун не было коров, Цзе Ань с трудом подобрал растительный порошок, чтобы имитировать вкус молока. Но жителям болот это было не важно — они и так привыкли есть «мясо» без мяса. Главное — вкусно! Очередь тянулась до тех пор, пока не закончились ингредиенты, и только тогда, с тяжёлым вздохом, толпа разошлась. Цзи Хуайсу долго пересчитывала жемчужины и громко объявила:

— Сегодня заработали минус пятьсот жемчужин!

— Очень по-студенчески, — похвалил Чу Хэнкун. — Очень по-молодёжному!

— Да пошёл ты! Мне тридцать два года! Руки отваливаются! — возмутился Цзе Ань.

Они громко рассмеялись, отправились на ночной рынок и купили шашлычки из курицы, колбаски неизвестного происхождения и тофу с сильным запахом, который почему-то стал особенно популярен в последнее время. Усевшись на обочине, как настоящие уличные хулиганы, они принялись есть. Цзе Ань хитро припрятал немного ингредиентов, так что у каждого в руках был большой стакан молочного чая.

Было уже поздно, но праздничное веселье не утихало — парад только вошёл в завершающую фазу. Элитный отряд, вызванный из Центрального Двора, с трудом стоял посреди колонны, поднимая деревянные статуи Хуэйлуна и таблички с лозунгами: «Будь чистым и вежливым — создавай хороший имидж болот!» В ответ народ ликовал. Во главе отряда шёл младший товарищ Чу Хэнкуна, Люй Син. Он сразу заметил троих «уличных хулиганов» и, сняв шлем, стал лихорадочно шевелить губами:

— Инспектор! Вы совершили великий подвиг — вам и честь такую нести!!

— Нам не по силам такое веселье. Ты уж потрудись вместо нас, — ответил Чу Хэнкун тем же способом. Повар и капитан покатились со смеху.

Когда парад закончился, Цзи Хуайсу глубоко вздохнула.

— Приходится признать, — сказала она. — Я три месяца убивала врагов и не решила проблему болот. А ты за три дня всё уладил.

— Это заслуга всех. Без твоих трёх месяцев и лекарства Цзе Аня мои идеи были бы бесполезны, — сказал Чу Хэнкун, делая глоток чая. — Всё как в тайцзи: используешь чужую силу против него самого. Раз уж нельзя заставить их не верить — надо дать им во что-то хорошее поверить.

Власть Адари рухнула стремительно: ведь три дня назад многие своими глазами увидели истинное лицо Верховного Жреца, а бабушка Санцзя лично подтвердила правду. Так что менее чем за три дня имя Адари исчезло с языков — кроме нескольких фанатиков, теперь почти все в болотах верили в Хуэйлуна.

Кто станет верить в жадного жреца, если есть настоящее чудо — «благословение дракона», исцеляющее болезни?

— Вера… — Цзи Хуайсу бросила пустую палочку в мусорный пакет и посмотрела вслед уходящему параду. — Ты думаешь, мы действительно что-то изменили? Мне кажется, они по-прежнему слепо следуют за толпой. Просто теперь вместо монстра-щупальца они поклоняются господину Хуэйлуну.

— Ты права. Вера в болотах так же дешёва, как мода. Через десять лет, может, будут молиться другим богам, — сказал Чу Хэнкун. — Но люди не забудут Панацею, а значит, не забудут Великого Бодхисаттву Цзинцзан. Только тот, кто спасает от страданий, остаётся в памяти навсегда.

Они вспомнили тот Неувядающий цветок и облегчённо улыбнулись. Цзе Ань смущённо улыбнулся — он только что задумчиво смотрел в блокнот. Там была записана новая формула — его обновлённая Панацея.

— Не факт, что получится её распространить. Я ещё слишком далёк от отца.

— Конечно получится! Ты же лучший аптекарь в городе! — раздался голос позади.

Цзи Цюйфэн, на голове которого свернулась маленькая змея, держал в руке свой кокетливый бумажный веер. Он умыкнул у младших несколько шашлычков и без стеснения присоединился к компании «уличных хулиганов».

Чу Хэнкун усмехнулся:

— Ты всё-таки городской глава. Держи хоть немного достоинства.

— Болезнь проходит — зачем держать достоинство! — оживился Цзи Цюйфэн.

Цзи Хуайсу, у которой украли еду, закричала, что он совсем обнаглел, и побежала пополнять запасы. Юйоу заполз на голову Цзе Аню и велел повару отвести его посмотреть на цветы. Так на обочине остались только двое мужчин, евших дешёвую уличную еду и любовавшихся огнями праздника.

Цзи Цюйфэн достал пилюлю — круглую, золотистую, будто светящаяся жемчужина потока.

[Пилюля Вечного Блаженства Саха]

[Рейтинг: 5-й уровень]

[Происхождение: Тайный мир Сыньло — Город Хуэйлун]

[Эффект: очищает от загрязнения внешними путями до 5-го узла включительно; временно блокирует загрязнение внешними путями из Второй Бездны и ниже. На короткое время усиливает все способности принимающего. Для существ внешних путей даёт дополнительный эффект очищения.]

[Воспоминание: Мир Саха — не земля Будды. Тело страдает в карме. Но если обрести ясность ума — в этом мире тоже можно обрести покой и радость.]

Цзи Цюйфэн смотрел на пилюлю, будто на старого друга, которого не видел много лет. Наконец он спрятал её и выдохнул:

— Ты не понимаешь, что сделал.

— Я просто помог Цзе Аню сделать одну пилюлю. И всё, — ответил Чу Хэнкун.

Вдалеке Цзе Ань перебирал цветы, и движения его стали спокойнее. Этот нервный парень, кажется, наконец повзрослел — раньше Чу Хэнкун всегда воспринимал его как ребёнка, живущего в тени, которую невозможно догнать.

— Я хотел устроить ему спокойную жизнь — не обязательно славную, но хотя бы безопасную. Но Цзе Ань не позволил себе так жить. Он сказал, что даже если не сможет воевать, всё равно хочет помочь городу… Тогда я понял: он такой же, как отец — слишком гордый. Не может допустить, чтобы сам себе не уважал.

— А ты разве не такой же гордец? — сказал Чу Хэнкун. — Теперь главная проблема решена. Похоже, нам пора уйти на второй план и дать городскому главе блеснуть.

— Пока нет, — мягко улыбнулся Цзи Цюйфэн. — Это лекарство слишком ценно. Цзе Ань смог сделать только одну пилюлю. Я не могу вас подвести — нужно дождаться самого лучшего момента, чтобы её использовать.

Когда настанет этот момент? Разве не лучше принять пилюлю сейчас — ведь вреда нет? Чу Хэнкун не стал думать об этом. Он верил, что Цзи Цюйфэн не ошибётся. Значит, он пока не останется без работы. Они перешли к обыденным темам — как повысить зарплату и в чём её лучше получать…

Вскоре вернулись и остальные. Смеясь и болтая, они растворились в праздничной толпе.

(Глава окончена)


Глава 39
Во мраке постепенно проступал белёсый оттенок, и комната озарялась тусклым светом.

Цзи Хуайсу беспокойно зашевелилась, не выдержала и резко села, распахнув шторы. Яркий, почти болезненный свет заставил её инстинктивно отпрянуть. Она долго смотрела в окно, прежде чем осознала: сегодня, неожиданно, светит солнце.

Последний день выходных — и в Городе Хуэйлун наконец-то выдалась ясная погода!

Даже местные жители редко могли устоять перед таким днём, а уж Цзи Хуайсу, несколько дней подряд бродившей по мрачным болотам, и подавно. Вся досада от пробуждения мгновенно испарилась. Она спрыгнула с кровати и мысленно закричала от восторга, размышляя, как же провести этот редкий свободный день.

Сначала заглянуть в Мастерскую Анса погреться на солнышке… Потом немного размяться и отправиться в открытый ресторан на обед… Днём можно прокатиться на лодке по общественной зоне… Хотя послеобеденный чай тоже неплох. Или, может, объехать весь город на велосипеде? Или устроить пикник на траве?

Когда она вышла из комнаты, ей даже захотелось, как кто-то там, просто прыгнуть вниз, чтобы срезать путь. Но эта мысль заставила её остановиться и взглянуть на соседнюю дверь — 302.

Этот этаж был отведён под общежитие для старших детективов, и из-за хронической нехватки кадров с самого начала здесь жила только она одна. Но недавно ситуация изменилась: один убийца, отличившийся на задании и получивший повышение, получил новое жильё — прямо по соседству.

«В одиночку-то скучно», — подумала Цзи Хуайсу и постучала в дверь:

— Эй! Ты дома?

— Да. Проходи.

Дверь сама распахнулась — оказывается, Чу Хэнкун даже включил встроенный голосовой контроль. Он, конечно, никогда не гнался за модой, но и не был неряхой, так что вряд ли превратил жильё в помойку… Но всё же…

Цзи Хуайсу сняла обувь в прихожей и начала искать тапочки, но их нигде не было. Её охватило дурное предчувствие. В такой солнечный день он даже не открыл шторы и не проветрил комнату — внутри царила мёртвая тишина и уныние. Она моргнула, чтобы глаза привыкли к полумраку, и тут же вскрикнула:

— Боже мой… Как ты вообще тут живёшь?!

На столе, в шкафах и на стенах не было ни единой безделушки — всё белым-бело, как в новостройке. На скамье вместо подушек или спинки висели грязные вещи, наглядно демонстрируя философию: «Корзина для белья — излишество, диван отлично заменит». Пыль на полу была ровно такой степени, чтобы «ещё пару дней — и пора убирать», что явно говорило о человеке, который убирается раз в несколько недель. Все подарки от команды — сушёные фрукты, закуски и прочее — были свалены в углу гостиной, причём многие пакеты уже раскрыты, но гора настолько высока, что никто не осмеливался в неё лезть.

Жильё Чу Хэнкуна, конечно, нельзя было назвать помойкой — мусора здесь почти не было… Но зато это был самый настоящий логовище! И даже не отремонтированное — просто голые стены и хаос!

— Я живу вполне нормально, — раздался голос Чу Хэнкуна из спальни.

Цзи Хуайсу быстро вошла туда и увидела, как он лежит на кровати, совершенно невозмутимый, будто мёртвая свинья, которой всё равно, кипит ли под ней вода. Она резко распахнула шторы, впустив солнечный свет, и с отчаянием огляделась:

— Тебе не кажется, что в твоём доме чего-то не хватает?!

Здесь было чище, чем на улице. Кроме пары-тройки жалких книг на полке, здесь вообще ничего не было… Его зелёное пальто висело на стуле, других вещей не наблюдалось, а шкаф был абсолютно пуст!

Чу Хэнкун сел на кровати, всё ещё в чёрной повседневной одежде. На её упрёк он спокойно ответил:

— По сравнению с тем, где я жил раньше, здесь действительно чего-то не хватает.

— И что же? — требовательно уставилась на него Цзи Хуайсу.

— Да ничего особенного, — пожал плечами Чу Хэнкун. — Не мешает жить.

— Мне даже не хочется говорить про пол… Ладно, без мелочей, но где твоя одежда? Тапочки? Запасные простыни и пододеяльники? — Цзи Хуайсу в отчаянии топнула ногой и указала на пустой шкаф. — Товарищ убийца, посмотри на это безобразие! Разве тебе не хочется хоть что-то купить?

Чу Хэнкун опустил взгляд и увидел, как её белые носки стоят на его грязном полу. Он слегка смутился:

— Две смены одежды — вполне достаточно. Тапочки купил одну пару, ведь я живу один… Прости, забыл сказать — можно не разуваться.

— Дело не в том, сказал ты или нет…

В этот момент Цзи Хуайсу по-настоящему отчаялась. Это было отчаяние от фундаментального различия в мировосприятии: одни считают общежитие своим домом и поддерживают порядок, другие же думают, что главное — кровать, на которой можно поспать. Обычно такие люди либо выросли в бедности, либо пережили нечто особенное… При этой мысли у неё по коже побежали мурашки, и она решительно спросила:

— Слушай, а когда ты был убийцей, ты тоже так жил?

Чу Хэнкун выглядел озадаченным.

— Нет. Тогда я жил в вилле, переоборудованной из старинного здания. На полу были ковры, а по коридорам висели картины известных художников.

— Тогда почему ты теперь так устроился? — Цзи Хуайсу чуть не схватилась за голову. Это было всё равно что богатый юноша добровольно поселился в конуре и ещё считает её удобной — нигде не найти логики!

— Я убийца. Я отвечаю только за работу, — терпеливо объяснил Чу Хэнкун. — Дом, машина… всё, что вне работы… этим занимается босс.

— Ох, — простонала Цзи Хуайсу, прикрыв лицо ладонью. — Теперь я вижу в твоём боссе не кровожадного мафиози, а заботливую домохозяйку! Всё, хватит! Вставай и убирайся! Пока солнце светит, постирай постельное бельё, а потом пойдём за покупками!

Чу Хэнкун не мог поверить своим ушам:

— Ты вообще в своём уме? У меня же выходной!

— Делай! То, что! Я! Сказала!

·

— Мой выходной пропал зря, — бесстрастно произнёс Чу Хэнкун.

Под командованием Цзи Хуайсу он потратил почти полтора часа на уборку, большая часть которой казалась бессмысленной: вытирал пыль там, где её почти не было, подметал пол, который выглядел вполне прилично, стирал постельное бельё, ещё не слишком грязное. А теперь его насильно тащили по торговому кварталу, где среди солнечного света и весёлых парочек он выбирал никому не нужные картинки, пледы и горшки с растениями.

Цзи Хуайсу разглядывала шарообразный кактус и съязвила:

— А что ты вообще планировал делать? Целый день тренироваться?

— Половину дня, — поправил Чу Хэнкун. — Вторую половину — рыбачить в болоте. Если останется время — постирать пальто.

— Боже, я и забыла про твоё вечное пальто… — Цзи Хуайсу бросила кактус в корзину. — Тебе ведь не обязательно носить одну и ту же вещь каждый день? Оно ведь не такое уж красивое.

Чу Хэнкун упрямо ответил:

— Это пальто — заказное, высокого качества. Для меня оно… память. Раньше оно было очень красивым, просто со временем поистрепалось.

— Тогда зайди в мастерскую и закрепи его обработкой, — небрежно сказала Цзи Хуайсу. — Хорошая обработка стоит около 400 жемчужин потока.

— …Какая обработка?

— Ремесло мастеров из Царства Теней, — снисходительно посмотрела она на него. — Ты, конечно, не слышал. Тебя ведь интересует только бой и задания. Ты полностью оторвался от нормальной жизни! Я даже уверена: если бы у тебя не было заказов, ты бы скорее умер с голоду на улице, чем спросил бы, где раздают бесплатную кашу.

Чу Хэнкун промолчал. Он не мог не признать: она попала в точку. За два месяца в этом городе он отлично изучил расстановку сил, знал все опасные зоны и криминальные районы, использовал почти все распространённые вещи после смерти. Но он никогда не интересовался, какие здесь есть особые сервисы, отличные от Земли, и не знал, где найти честных торговцев и хорошо укомплектованные магазины.

Город населяли иммигранты и технологии со множества пыльных островов, но Чу Хэнкун почти ничего не знал об их мирной жизни.

— Ты права, — признал он. — Мне стоит это исправить.

— Ну вот и славно~ — протянула Цзи Хуайсу и вдруг показала ему горшок с зелёным суккулентом, похожим на вертикальный резиновый меч. — Смотри, какая прелесть! Поставишь на стол.

Чу Хэнкун мельком взглянул и взял синюю раковину:

— Я бы предпочёл вот это. Можно слушать шум прибоя.

Он встряхнул раковину — и из неё донёсся глухой, одинокий шум волн. Цзи Хуайсу странно на него посмотрела:

— Вот ты и правда странный… Кто вообще слушает шум прибоя?!

— А что не так с рыбалкой? — возмутился Чу Хэнкун.

— Дело не в рыбалке! Шум прибоя — это самый депрессивный звук на свете! — Цзи Хуайсу вырвала у него раковину и поставила обратно. — Представь: ты сидишь один на обрыве, смотришь на море, вокруг — пустота, и только глухой, бессмысленный шум волн… Это ощущение одиночества и пустоты будто давит тебя, холодное и безжалостное.

— Просто твоё восприятие сильно отличается от нормального, — парировал Чу Хэнкун, видя, как она уже направляется к кассе. Перед оплатой он попытался отстоять свою позицию: — К тому же я не вижу в этом растении ничего особенного…

Цзи Хуайсу приложила горшок к щеке и весело улыбнулась:

— Подумай ещё раз. Разве оно не мило?

— Ладно, куплю, — сдался Чу Хэнкун. — Куплю.

Они ещё час выбирали одежду, и разнообразие материалов поразило Чу Хэнкуна: шёлк, вырабатываемый неким насекомым (прохладный даже летом), лёгкий металл из жарких регионов (на ощупь — как ткань, но сохраняет тепло), ткань из геля и пластика (похожа на джинсовую, но невероятно прочная). Когда они закончили, уже был полдень, и Цзи Хуайсу потащила его в ресторан, переделанный из большой деревянной лодки, где они заказали тушёную курицу, салат и морепродукты с лапшой.

— Половина моего выходного уже прошла.

— Да брось! Ты же отдыхаешь! — радостно воскликнула Цзи Хуайсу. Серебряный кулон на её груди сверкал на солнце.

Сегодня она надела солнечные очки, белую рубашку с длинными рукавами и обтягивающие джинсы. Золотистые волосы не были собраны в хвост, а свободно лежали на плечах. Видно было, что она старалась выглядеть взрослой и элегантной, но торчащие пряди всё портили, делая образ немного нелепым.

Она заметила его взгляд и с надеждой посмотрела на него. Чу Хэнкун не захотел её расстраивать и сказал:

— Кулон красивый.

Это была блестящая безделушка: на полумесяце возвышался лучистый выступ, будто метеор, поднимающийся из глубин. Цзи Хуайсу усмехнулась:

— Я его всегда ношу…

— Я знаю, — честно признался Чу Хэнкун. — Больше-то и нечего похвалить.

— Да пошёл ты! — Цзи Хуайсу потянулась ущипнуть его, но её пальцы соскользнули по гладкой коже. Она вытерла липкие руки и добавила: — Хотя штука и правда симпатичная. Отец сказал, что нашёл меня с ним. Наверное, это память от моих настоящих родителей.

На этот раз Чу Хэнкун искренне удивился:

— Так ты ему не родная?

Цзи Хуайсу посмотрела на него, как на идиота.

— Как ты вообще мог подумать, что у одинокого мужчины с чёрными волосами и глазами может быть дочь с золотыми волосами и фиолетовыми глазами?

— В этом городе всё так перепутано, что цвет волос никого не удивляет. К тому же вы с ним очень похожи.

— Правда? — Цзи Хуайсу наклонилась через стол. — Ты думаешь, я очень похожа на отца?

— Абсолютно одинаковая харизма, — твёрдо заявил Чу Хэнкун.

— Правда? Ну вот! —

Цзи Хуайсу сразу повеселела и с удовольствием накрутила на вилку лапшу с морепродуктами. Чу Хэнкун чуть не усмехнулся: он чувствовал, что тратит время впустую — такой прекрасный день, а они болтают о ерунде.

Вот оно, обычное представление об отдыхе: надеть хорошую одежду, прогуляться, поесть, купить что-нибудь — всё, чтобы отличить этот день от будней.

— Я всё же предпочитаю рыбалку, — сказал он. — Или поиграть дома в игры.

— Не будь таким стариком… Кстати, что за игры? Карты?

Чу Хэнкун попытался объяснить:

— Электронные игры. Ты управляешь персонажем на экране: ходишь, покупаешь вещи, водишь машину или дерёшься…

— Ух ты! Звучит так бессмысленно! Почему бы не делать это в реальности? — Цзи Хуайсу сняла очки и удивлённо уставилась на него.

Чу Хэнкун достал из кармана телефон и показал ей:

— Потому что в играх есть то, чего нет в реальности. У меня там много старых игр, но сейчас телефон разряжен.

— Ага~ — протянула Цзи Хуайсу, внимательно разглядывая устройство. — Почему бы тебе не купить зарядное устройство?

— …

— Ясно, ты и этого не слышал. После еды пойдём со мной.

Их следующая цель находилась неподалёку, на зелёной улице Люйюндао, в трёхэтажном здании, недавно отремонтированном. Внутри магазин напоминал музей: масляные картины, бутылки с корабликами, странные безделушки. Владелец — пожилой человек — обрадовался, увидев Чу Хэнкуна:

— Ах, детектив Чу! Берите что хотите — бесплатно!

Это была лавка «Железная Вёсла» — та самая, которую он разнёс в первый же день своего прибытия. Чу Хэнкун снял пальто и положил на стойку, вежливо отказавшись:

— Спасибо, но я заплачу как все. Пожалуйста, обработайте моё пальто и дайте зарядное устройство.

Старик порылся на складе и принёс маленькое устройство, похожее на пауэрбанк.

— Таких осталось совсем мало, — сообщил он. — Мало какой пыльный остров осмеливается использовать «электричество» как источник энергии… Вы же понимаете, насколько это опасно… Поэтому КПД у него низкий. Вам придётся потратить 200 жемчужин потока, чтобы… как это слово…

— Зарядить, — подсказал Чу Хэнкун.

— Именно! Зарядить! — обрадовался старик. — Как же интересно! Каждый раз, видя такие штуки, хочется их купить. Подождите двадцать минут — я обработаю ваше пальто.

Чу Хэнкун нашёл на устройстве отверстие для жемчужин. «Кабель» представлял собой гибкий металл, который при приближении к телефону сам принимал форму USB-разъёма. Он попробовал подключить — и оно заработало.

— Боже мой.

Цзи Хуайсу косо на него посмотрела:

— Стоит ли из-за этого восхищаться?

— Ещё как стоит.

Старик оказался быстрым — на обработку пальто ушло всего десять минут. После закрепления тёмно-зелёное пальто засияло как новое, и Чу Хэнкун с радостью заметил, что герб семьи на спине снова стал чётким. Это были две змеи, обвивающие посох; раньше он стёрся от постоянного ношения, а теперь выглядел так, будто его только что вышили.

Они вернулись в общежитие с кучей пакетов и превратили логово в «жильё, пригодное для жизни». Закончив уборку, Чу Хэнкун одной рукой включил телефон, запустил эмулятор и выбрал старую игру начала XXI века.

— Это что за… «РотоМонстр Изумруд»? — любопытно заглянула Цзи Хуайсу.

— Очень классическая старая игра, — не отрываясь от экрана, ответил Чу Хэнкун. — Если интересно — садись и смотри.

Цзи Хуайсу смотрела, как пиксельный персонаж выходит из грузовика, и воскликнула:

— Какой странный у тебя пыльный остров! Что интересного в этих каракулях?

Через десять минут:

— Лови его! Ай, не поймал… Бросай ещё один шар! Ещё один!

— Шаров нет.

— Беги покупать! Быстрее! — Цзи Хуайсу в восторге. — Я хочу поймать этого зелёного!

Через двадцать минут:

— Как этот жёлтый лисёнок вообще смеет убегать! Нет ли у него совести?

— Не надо злиться на игру.

— Зелёный такой слабый… Как он вообще выживает в дикой природе? Может, я за него поиграю?

Ещё через десять минут Цзи Хуайсу серьёзно посмотрела на него, держа в руках пакет с чипсами из картофеля.

— Давай договоримся: пакет чипсов в обмен на десять минут игры.

— А если я откажусь?

— Тогда отберу силой, — оскалилась Цзи Хуайсу.

— Ты хоть капитан, веди себя прилично! — воскликнул Чу Хэнкун. — Да ты и правда отбираешь!

Цзи Хуайсу завизжала и, как ребёнок, бросилась на него, пытаясь вырвать телефон. Чу Хэнкун, видя её увлечённость, просто отдал устройство. Цзи Хуайсу торжествующе взяла его и уселась рядом, оба уставились на маленький экран и весело хихикали. Отвлекшись от игры, Чу Хэнкун заметил, что на деревянной скамье теперь лежат подушки — сидеть стало удобно. Комната после уборки сияла чистотой, и пол отражал солнечный свет.

— Может, вечером сходим покатаемся на лодке? — небрежно спросила Цзи Хуайсу.

— Конечно, — ответил Чу Хэнкун. — Всё равно выходной.

Они сидели, прижавшись друг к другу, чтобы лучше видеть экран. Золотистые пряди щекотали ему ухо, а в комнате то и дело раздавались её восторженные возгласы. Чу Хэнкун думал, что это пустая трата времени, но в то же время решил: почему бы не провести так ещё немного времени?

Он вынужден был признать: такой праздник тоже неплох. Гораздо приятнее, чем проводить его в одиночестве.


Глава 40
Девять часов утра. Храм на 31-м этаже штаб-квартиры.

Свет от ламп вытягивал две длинные тени. Одна из них наклонилась, согнулась — и снова поднялась. Он кланялся. Принимавший поклон Цзи Цюйфэн оставался невозмутимым, захлопнул бумажный веер и слегка указал им вперёд.

— Иди, — сказал он.

Это приглашение прозвучало как удар в гонг, возвещающий начало боя. Атмосфера внутри храма мгновенно изменилась. Из-под света выскочила третья, тонкая и длинная тень, и вокруг вдруг повеяло ледяной решимостью убить. Первый выпад — серебряный кнут, метящий прямо в висок!

Цзи Цюйфэн слегка запрокинул голову и, уйдя буквально на волосок, избежал внезапной атаки. В его глазах мелькнуло одобрение: напротив стоял мужчина, который тоже не дрогнул и не сдвинулся с места. Тот присел, согнул колено, отвёл вперёд выставленную левую ногу и перенёс центр тяжести назад, применив хитроумный приём «вытягивания копья». Это распространённая техника в боях с древковым оружием — стремительное возвращение оружия для борьбы на средней дистанции. Здесь же она превратила неудавшийся удар кнутом в косой хлёст. Достаточно было лишь слегка задеть противника — и вращающаяся сила уже пошатнула бы его равновесие.

На этот раз Цзи Цюйфэн не уклонился. Лёгким движением запястья он опустил веер и точно ударил им по средней части кнута. Этот удар перерезал поток силы в кнуте, словно поразил змею в самое уязвимое место — в семь цуней от головы, — и владелец кнута почувствовал острую боль. С правой стороны у него образовалась брешь. Цзи Цюйфэн сделал шаг вперёд — и открытая зона сама подалась ему под руку. Владелец кнута тоже шагнул, легко оттолкнулся и резко отвёл кнут назад, после чего немедленно перешёл к вращательному удару ногой в верхнюю часть тела Цзи Цюйфэна.

Это решение было молниеносным и прекрасным. Первый удар мог быть как ложным, так и настоящим. Если бы он не попал, боец использовал бы импульс вращения, чтобы тут же нанести второй удар кнутом. Но перед опытным Цзи Цюйфэном этого было недостаточно. Он ушёл в сторону от первого удара, а второй лишь слегка коснулся кончиков его волос. Опуская корпус, чтобы избежать хлёста кнута, Цзи Цюйфэн вдруг вытянул вперёд веер, будто острый клинок, метя прямо в горло противника. В тот же миг правая рука того выстрелила вперёд, рубя, словно изогнутый клинок, по щеке Цзи Цюйфэна!

Рука замерла в воздухе — потому что веер уже коснулся кожи. Цзи Цюйфэн убрал веер, раскрыл его и лениво помахал:

— Почти получилось~

— Почти — это как раз десятки лет разницы, — сказал Чу Хэнкун, убирая кулак. — Благодарю за наставление.

Владельцем кнута, конечно же, был Чу Хэнкун, а сам кнут — его щупальце. После окончания отпуска первым его заданием стало изучение боевых приёмов. Каждое утро он ровно пятнадцать минут сражался с Цзи Цюйфэном. Успехом считалось, если хотя бы раз коснёшься Цзи Цюйфэна. Только что был самый удачный бой за всю неделю — казалось, ещё сантиметр, и победа в кармане… Но и такая победа не имела смысла: противник всё время держал одну руку за спиной и сражался исключительно веером. Это уже не снисхождение — это настоящий потоп.

— Я серьёзно. Раньше я поспорил с Хуайсу, каков твой главный козырь. Она угадала — кулаки, я — копьё. А оказалось — клинок, — усмехнулся Цзи Цюйфэн. — Жаль, Хэнкун, ты забыл, что у тебя нет клинка в руке.

Чу Хэнкун почесал затылок, чувствуя неловкость. Цзи Цюйфэн был прав: последний приём действительно был клинковым. Но вдруг перейти к убийственному удару в середине честного поединка — в любом клане или секте это сочли бы непочтительным.

Он честно признался:

— Слишком сильное давление… Не сдержался.

— Это хорошо. Чем меньше мыслей — тем легче преодолеть порог между жизнью и смертью, — сказал Цзи Цюйфэн и махнул ему сесть. — Расскажи теперь о своём состоянии! Новую руку ты уже полностью освоил и больше не привязан к какому-то одному стилю боя. Фундамент заложен отлично. Как ты сам думаешь, что дальше тренировать?

— Приёмы, — немедленно ответил Чу Хэнкун. — Мне не хватает приёмов.

Он сжал щупальце и начал показывать, сопровождая слова жестами:

— За всё время я изучил множество техник, но в настоящем бою убийственных приёмов, способных решить исход раз и навсегда… всего два.

— Пронзающий удар «Копьё», — он сжал щупальце, и оно резко ударило в стену храма.

— Широкомасштабная атака «Молниеносный хлыст», — вращающееся щупальце хлестнуло по полу, и ударная волна разлилась кругом.

Чу Хэнкун завершил демонстрацию и снова сел.

— В связке с оружием и метательными снарядами этого хватает на большинство ситуаций, но остаются смертельные пробелы, — он поднял два пальца. — Во-первых, защита ужасно слабая. В городе полно оружия, превосходящего пули, да и психоконтроль с ядами — тоже труднопреодолимые угрозы. Если не принять меры, рано или поздно меня просто сожгут залпом.

Цзи Цюйфэн снова усмехнулся:

— Так проблема только в телосложении?

Чу Хэнкун прижал пальцы к переносице и горько улыбнулся:

— …Я слишком склонен переоценивать себя.

— Вот именно! Это и есть главная проблема с «защитой», — Цзи Цюйфэн постучал веером по его плечу. — Ты ещё совсем молод, но уже мыслишь как сильнейший: не боишься смерти, боли, коварных уловок врага. Это помогает тебе стремительно расти в боевом пути, но одновременно выращивает и дурные привычки. Скажи, если бы ты действительно воспринимал Адари как серьёзного противника, стал бы сражаться так рискованно?

Чу Хэнкун мог лишь горько усмехнуться:

— …Нет.

— Тогда как бы ты действовал сейчас? — мягко спросил Цзи Цюйфэн.

— Во-первых, запасся бы лекарствами, вооружился как следует и аккуратно уничтожил бы световой костёр из трупов хлыстом. Как только он вынудит Адари показать истинный облик — я бы сразу нанёс решающий удар, стараясь убить одним клинком.

Цзи Цюйфэн покачал головой:

— Хэнкун, ты всё ещё не понял! Почему бы тебе не облить его водяной пушкой с благословением?

— …А?

Чу Хэнкун остолбенел. Цзи Цюйфэн с воодушевлением продолжил:

— Эти флуоресцентные зомби боятся лекарства Сяо Аня — значит, надо применять именно специализированное оружие! Если боишься, что запасов лекарств не хватит и решил действовать в одиночку, так и намажься с ног до головы благословением, да возьми с собой пару запасных банок! Тогда ты будешь гулять среди зомби, как по пустому полю. Какие у Адари останутся средства, чтобы тебя остановить?

Чу Хэнкун прекрасно понимал, что его сейчас откровенно дразнят, и поспешно поднял щупальце в знак капитуляции:

— Я действительно получил урок… В следующий раз обязательно воспользуюсь!

— Вот и правильно. Мы, воины, можем быть сильными, но не должны быть надменными, — сказал Цзи Цюйфэн, помахав веером. — А теперь скажи: что ещё чувствуешь недостающим?

— Специальных атакующих средств, — без колебаний ответил Чу Хэнкун. — С духами я справляюсь за счёт талисманов, флуоресцентных зомби — разрушая грязь, которой они одержимы. Но если враг в следующий раз не будет иметь таких слабостей, я окажусь совершенно беспомощен.

— Обычно на первом узле мы не рассматриваем такие жёсткие сценарии.

— Враги ведь тоже не скажут: «О, ты же Ловкие руки, мы тебя не тронем», — усмехнулся Чу Хэнкун. — На этом этапе что учит Драконий Удел?

Он уже прочитал несколько описаний вещей после смерти и знал, что Цзи Цюйфэн родом из места под названием «Деревня Лунцюань». Их визитная карточка — «Кулаки Драконьего Удела», а также такие структуры, как Храм Чжэнсюань, похожие на секты. Наверняка там полно даосских и буддийских методов борьбы с демонами и нечистью…

— Отличный вопрос! — серьёзно сказал Цзи Цюйфэн. — Обычно в этот период мы обучаем кузнечному делу, строительству, живописи и каллиграфии, фармакологии и музыке!

— А… а? — Чу Хэнкун остолбенел.

Цзи Цюйфэн с энтузиазмом наклонился к нему:

— Как можно знать только драки? В Деревне Лунцюань мы всегда поддерживаем всестороннее развитие! Не скрою — в живописи я тоже весьма преуспел. Раз уж ты жаждешь знаний, Хэнкун, давай добавим ежедневно по три часа уроков рисования…

— Нет! Увольте!

— А после сможешь рисовать талисманы, — начал соблазнять его Цзи Цюйфэн.

Чу Хэнкун энергично замахал руками — это пробудило в нём мрачные воспоминания. Когда он только начал работать убийцей, старейшины рода насильно таскали его на бесчисленные занятия по искусствоведению, оккультизму, геральдике и мировой истории. Профессора на трибуне горели энтузиазмом, а он сидел, будто на иголках, и мечтал превратиться в фейерверк-«взлетающую ракету» и унестись прочь в небеса.

— У меня нет к этому таланта. Совсем нет, — твёрдо сказал Чу Хэнкун. — Я буду заниматься только боевыми искусствами!

— При таком перекосе как ты станешь воином-культиватором? — театрально вздохнул Цзи Цюйфэн. — Ладно, тогда выучим пару простеньких приёмчиков. Стойка «наездника», сожми щупальца, правая рука вверх для защиты, кулак внутрь.

Чу Хэнкун оживился — такой стойки не было ни в одном из трёх тысяч комплектов. Выполнив указание, он позволил Цзи Цюйфэну немного подправить позу, после чего тот дал следующую команду:

— Напряги все мышцы тела.

Чу Хэнкун собрал ци и напрягся. Мышцы по всему телу сократились, готовые выдержать удар, и плоть стала твёрже стали. Но Цзи Цюйфэн вдруг ткнул веером ему в грудь — и Чу Хэнкун рухнул на спину! Однако тут же, словно неваляшка, снова встал!

— Почему ты упал, если это стойка защиты?

— Слишком жёстко, — задумался Чу Хэнкун. — Не оставил «запаса».
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Ответ Цзи Цюйфэна оказался неожиданным:

— Нет, недостаточно жёстко!

Он снова поднял веер и начал тыкать им по телу:

— Напряги бицепс правой руки и поверни его на пятнадцать градусов по часовой стрелке.

— …………А?

Чу Хэнкун попытался выполнить — ощущение было такое, будто его мучает ночной судорожный спазм, причём поперечный. Цзи Цюйфэн ткнул в грудь:

— Большие грудные мышцы — на три градуса в стороны.

— Как вообще повернуть грудные мышцы??

Цзи Цюйфэн нахмурился:

— Хватит болтать! Поверни! Далее — пресс, потом бёдра!

— Чёрт…

За пять минут Цзи Цюйфэн облазил его с головы до пяток, заставляя каждую мышцу в напряжённом состоянии поворачиваться в каком-то диком направлении. Чу Хэнкун чувствовал, будто всё тело сводит судорогой — причём бегущей, как при паническом бегстве. Ему казалось, что ещё немного — и мышцы скажут: «Прощай, друг», и просто уйдут в отставку, покинув тело навсегда.

Но пытки на этом не закончились. Цзи Цюйфэн с довольным видом сложил веер и произнёс:

— Отлично. Стоять так, пока не упадёшь.

Чу Хэнкун широко распахнул глаза, но язык заплетался, и он не мог вымолвить ни слова. Цзи Цюйфэн злорадно рассмеялся трижды и гордо удалился.

*

Три часа спустя.

Золотистая головка осторожно выглянула из-за двери. Цзи Хуайсу на цыпочках, крадучись, вошла в храм.

— Привет~ Прости, что прерываю твои горячие тренировки, но напоминаю: пора меняться сменами… Чу Хэнкун, у тебя ещё осталась жизнь для работы?

— ………………

Она решила, что ответ, скорее всего, «нет»: великий детектив Чу лежал на полу, словно мёртвая рыба. Казалось, он только что пытался выжать из себя всю влагу — под ним образовалась лужица пота. Цзи Хуайсу присела рядом с «трупом» и достала дубинку:

— Жив ещё? Жив?

В тот миг, как дубинка коснулась его, Чу Хэнкун невероятным усилием резко подскочил, лёжа на животе! Затем, будто кот, спрыгнувший с высоты, он начал вращаться вокруг своей оси! Скорость вращения была настолько велика, что за мгновение он сделал почти сто оборотов. С фронтального ракурса он превратился в настоящий вихрь, и капли пота хлынули во все стороны, как дождь!

Цзи Хуайсу тут же подняла световой щит и завизжала:

— Это что за «собачья методика купания»?!

Вращение прекратилось. Чу Хэнкун перевернулся на спину и лежал, глядя в потолок с выражением полного отчаяния — будто ленивая рыба, которую не просто засолили, а ещё и высушли на солнце.

Цзи Хуайсу опустила щит и оскалилась:

— Поздравляю с великим прорывом в методике… детектив-«ленивая рыба»…

— Не выучил, — пробормотал Чу Хэнкун. — Слишком сложно.

— Не ожидала, что ты вообще скажешь слово «сложно», — сказала Цзи Хуайсу и потянула его на ноги. — Ладно, хватит на сегодня. Дневную смену я за тебя отработаю. У тебя ещё хватит сил дойти до мастерской?

— Зачем…

— Посмотреть на новый «автомат с яйцами-сюрпризами», — она изобразила жест поворота капсулы. — И заодно получить новое снаряжение.

(Глава окончена)


Глава 41
Из плавильной печи вырывались языки пламени, грохот разгрузки грузов не стихал, а из большой трубы на задворках мастерской клубился белый дым. Дым этот с важным видом расползался по небу, будто джентльмен в чёрном надевал свою серую шляпу. Пар окутывал всё вокруг, стук молотов сотрясал стены, парни, размахивавшие кувалдами, обливались потом, но выглядели так, будто праздновали весёлый праздник.

Зеленокожая хозяйка стояла на возвышении и громко командовала:

— Следите за временем! Следующая партия сырья прибудет через две минуты! Парни из группы А — соблюдайте технику безопасности! Никаких снятий защитных масок!

Чу Хэнкун стоял у входа и специально оглянулся на табличку над дверью:

— …Это мастерская госпожи Ансы?

— Конечно, это мастерская, — радостно сказала Цзи Хуайсу. — Наконец-то она снова заработала!

В этот момент подкатила ещё одна тележка. Водолазы-добытчики начали выгружать с неё ящики с вещами после смерти и отправлять их в трубы транспортной системы, похожие на горки из аквапарка. Вода внутри труб текла, словно ручей, и автоматически доставляла вещи в склад позади. Одновременно с этого склада новые материалы по цветным трубам подавались к горловине плавильной печи, напоминающей по форме калабас.

Чу Хэнкуну показалось, что весь этот процесс чересчур расточителен: ведь в печь загружали исключительно вещи после смерти. Правда, они были чётко рассортированы по какому-то принципу и подавались в определённой последовательности.

— Загружайте, загружайте, загружайте… Отлично! Меняйтесь, отдыхайте, но держите процесс под контролем! Через тридцать минут продолжаем!

Пламя в печи ослабло, температура заметно упала, и добытчики дружно закричали от радости, после чего разошлись на перерыв по сменам. Госпожа Анса подошла к двум гостям и с силой хлопнула Чу Хэнкуна по плечу, её чешуйки на лице то сжимались, то расправлялись.

— Первый запуск за десять лет! Теперь это наконец-то настоящая «мастерская», ха-ха-ха-ха!

Хозяйка смеялась очень громко и от души. У Чу Хэнкуна возникло предположение:

— Ваша мастерская… такая же, как Храм Исцеления?

— Конечно! Оба — компоненты города, спроектированные лично Великим Хуэйлуном. Только при стабильном порядке можно начинать работу, — госпожа Анса лучилась счастьем, словно весёлая большая ящерица. — Это очень важно! Как только упадёт первая костяшка домино, всё остальное пойдёт как по маслу! У парней появится работа, и им не придётся голодать. Мы будем перерабатывать вещи после смерти из водяного занавеса, Великий Хуэйлун сможет тратить больше энергии на создание жемчужин потока. А чем больше жемчужин — тем больше энергии, и тогда мы сможем делать ещё больше и лучше! Идёмте, вам точно понравятся наши новинки.

Она провела их в склад, затем достала связку ключей и открыла дверь маленькой комнаты в глубине склада. У Чу Хэнкуна не было особых ожиданий — он всё ещё сокрушался о вещах после смерти, отправленных в огонь.

В комнате включилось несколько прожекторов, осветивших фигуру в центре. Там стоял лёгкий чёрный доспех, будто чёрный сокол, прижавший крылья, готовый в любой момент взмыть ввысь. Взгляд Чу Хэнкуна мгновенно приковался к нему. Доспех напоминал облегчённую боевую форму, но левая рука была пуста — лишь на плече красовалась шарообразная наплечная броня, оставлявшая максимум свободы движений.

— Боевая форма, сшитая специально для тебя, — сказала Цзи Хуайсу, поднимая шлем, похожий на голову ястреба. — Примеришь?

Он нетерпеливо надел всё снаряжение. Форма оказалась невероятно лёгкой. В ту же секунду, как он полностью облачился, в тело хлынула неописуемая «жизненная сила» — будто тёплый солнечный свет лёг на кожу, мгновенно освежив разум и тело. Чу Хэнкун достал книгу с серебряными глазами и приложил её страницы к форме. Как он и ожидал, на странице появился текст идентификации:

[Боевая форма отряда «Возрождение» (специальная версия для старшего следователя)]

[Ранг: 1-й (цифра выделена жирным)]

[Производство: Тайный мир Сыньло · Город Хуэйлун]

[Эффект: вершина технологий Течения Города Хуэйлун, спроектирована лично Юйоу из Хуэйлуна. Требуется носить обладателям узла первого уровня или выше.

Медленно восстанавливает выносливость и лечит раны; защищает от слабых элементальных атак; защищает от слабых психических атак; обладает слабой устойчивостью к внешним искажениям.]

[Воспоминание: «Слушай, этот парень дерётся как безумный — если не впихнуть побольше сопротивлений, боюсь, он сдохнет прямо у порога… Чего ухмыляешься? Неужели мои слова запишет тот писарь?

— Юйоу из Хуэйлуна.»]

Госпожа Анса с любопытством заглянула через плечо, но из-за роста не увидела текста — лишь заметила, как Цзи Хуайсу и Чу Хэнкун зажимают рты, сдерживая смех. Тот последний прочистил горло и серьёзно заявил:

— С сегодняшнего вечера я буду спать в этом.

— Вот и славно! — фыркнула Цзи Хуайсу. — Заранее предупреждаю: не то чтобы не хотели дать тебе лучшее…

— Я понимаю. Сейчас мастерская может выпускать максимум предметы первого уровня, верно? Но эта штука уже переполнена возможностями в рамках своего ранга.

Четыре способности, и одна из них — крайне полезная устойчивость к внешним искажениям. Никто бы не поверил, что это всё ещё предмет первого уровня! Эта устойчивость буквально спасает от мгновенной смерти от укусов флуоресцентных зомби — настоящий подарок судьбы!

— Слишком ценно, — не удержался Чу Хэнкун. — Стоит сотню дешёвых вещей после смерти!

— В любом деле не бывает убыточных сделок, — с лёгким сожалением сказала хозяйка. — Жаль, что пока производственная линия позволяет делать только броню. Оружие получше тебе дать не можем.

— Этого более чем достаточно, — ответил Чу Хэнкун.

Простившись с госпожой Ансой, они вышли из мастерской. Новая партия белых доспехов уже начала коваться — без сомнения, это была массовая военная экипировка для отряда «Возрождение». Решение Юйоу оказалось абсолютно верным: на уровне первого узла никакое оружие не сравнится с крепкой жизнью.

Чу Хэнкун с восторгом разглядывал перчатку на руке, чувствуя невероятную бодрость:

— Прошло два с лишним месяца с момента трудоустройства, и наконец-то я получил государственные льготы!

— Не говори так, будто всё это время работал чёрным, ладно? — Цзи Хуайсу бросила ему блокнот, исписанный списками выполненных и предстоящих заданий. — Не забудь заполнить журнал смены. Каков план на эту неделю?

— Обычный патруль, проверить, как там Тина с собакой, расследовать Чёрную Мастерскую и клуб… — взгляд Чу Хэнкуна упал на свежую галочку. — Ты закончила проверку бухгалтерии Адари? Нашла что-то новое?

Цзи Хуайсу покачала головой, её лицо стало странным.

— Скорее не «новое». Помнишь покушение на тебя недавно?

— Какое именно? — уточнил Чу Хэнкун.

— То, где был Сотня Ладоней.

Ему потребовалось немного времени, чтобы вспомнить того «Ловкие руки» с множеством ладоней, подозреваемого в поклонении луне. Задание в болотах за золотом было слишком срочным и долгим, и этот эпизод давно вылетел у него из головы. Но Цзи Хуайсу, похоже, всё ещё что-то тревожило.

— Тогда мы решили, что за этим стояли болотные жители. Но проверив недавние расходы Адари, я не нашла крупных пропаж жемчужин потока. Зато обнаружила, что часть ключевых членов его команды исчезла без вести. Не знаю, куда он их отправил, но сейчас… похоже, что покушение не было его инициативой.

Если не Верховный Жрец, то кто ещё? Кто в городе может легко выложить миллион жемчужин потока за жизнь новичка?

Одновременно им в голову пришёл образ того белого мужчины в шляпе, и зелёное пламя в его руке.

·

— Это не я, — сказал мужчина в шляпе. — Ты же знаешь мои привычки: я использую только своих людей.

Бейсон, сидевший за рулём, бросил на него взгляд:

— Но все думают, что это ты. Ты же знаешь — ответный подарок Ху Госа.

— Не говори об этом другим. Этот мальчишка сам напросился. Я послал его открыть торговый путь, а он устроил целое шоу.

— Ты сделал это нарочно, Канин. Ты отправил его, чтобы проверить, что творится в резиденции городского главы.

— Да, намеренно, — весело признал мужчина в шляпе — Канин. — Теперь ты знаешь, что это не я. Значит, кто же нанял убийц?

Бейсон не ответил. Отвечать на такие вопросы было для него оскорблением интеллекта. Он нажал на газ. Главная дорога перед входом была забита до отказа: серебристые обтекаемые спортивные машины, чёрные лимузины, кабриолеты, любимые богатыми повесами… Всё это напоминало элегантные гробы, ожидающие массовых похорон. Их грузовик среди этого люкса выглядел как уборщик, случайно забредший на похороны.

По обе стороны улицы тянулись бары, кофейни и дорогие рестораны. Неоновые вывески ярко светились в ночи. Дорога в этом районе извивалась, как годовые кольца дерева. Незаконные перестройки и самовольно установленные заграждения заставляли гостей кружить по спирали, чтобы добраться до центра.

А в самом сердце этих «годовых колец» находились ломбарды, сплошной стеной окружавшие центральное здание. Люди с красными от усталости глазами входили туда с вещами после смерти или драгоценностями, чтобы обменять их на жемчужины потока по смехотворно низким ценам. Их цель, как и цель владельцев роскошных автомобилей, была одна — здание в самом центре, окружённое стеной и ломбардами: роскошный притон расточительства.

Бейсону и Канину пришлось простоять почти полчаса, прежде чем они смогли свернуть на узкую улочку, а затем — к грузовому входу. Там стояли большие мусорные контейнеры, от которых несло зловонием, но площадка была пуста. Как только они подъехали, рулонные ворота поднялись, и надпись на них исчезла из поля зрения:

«Изящество высшего света, непревзойдённое удовольствие. Всегда рады видеть вас — Клуб Маквия».

— Полный бред, — сказал Бейсон.

Канин тихо хихикнул, а затем снова принял вид безупречного джентльмена. Он надел шляпу и вышел из машины. В гараже уже горел свет. К нему быстрым шагом подошёл молодой человек в коричневом, в золотых очках. Они тепло пожали друг другу руки.

— Вы в прекрасной форме, Висафу.

— Искренне рад приветствовать вас, господин Канин! — сказал Висафу. Его тон был лёгким, но голос тягучим, будто пузыри из болотной жижи.

— Как обычно: без приглашений, без встреч, без объявлений. Всё максимально просто.

— Вы так уважительно относитесь к нашим причудам, что каждый раз хочется благодарить вас снова и снова, — Канин огляделся. — Только ты? В прошлый раз ты упоминал талантливого парня с несколькими руками. Думал, сегодня увижу новое лицо.

— Случилась небольшая неприятность. Он не прошёл «собеседование», — Висафу легко сменил тему. — Вы же понимаете, при наборе персонала всегда нужно быть осторожным…

— Во всём так.

Бейсон остался в машине, а Канин в сопровождении Висафу вошёл в лифт. Подъём проходил бесшумно, но сквозь стены доносилась нежная джазовая мелодия и мягкий женский вокал. Когда двери открылись, музыка и голоса хлынули наружу, а взору предстала роскошь золота и алого.

Хрустальные люстры, кроваво-красный ковёр. Дамы в зале кружились в танце, их юбки раскрывались, как зонты. На балконе наверху элегантные джентльмены с бокалами вина вели оживлённые беседы, а на столах горами лежали угощения. Неподалёку стояли изумрудные карточные столы, где соблазнительно одетые крупье почти вызывающе переворачивали карты. Игроки бросали на стол фишки, а спустя мгновение раздавались то стоны отчаяния, то крики восторга.

Стук костей, томный смех женщин, шорох спички, зажигающей сигарету… Бесчисленные звуки роскоши сливались в один опьяняющий оркестр. Это был Клуб Маквия — маленький рай, выстроенный из денег и плоти.

— Как удача, господин Клу? …Вы помолодели, госпожа Андерсон! …Давно не виделись, «Крот»! Подайте ему пива!

Висафу вошёл в толпу, ловко меняя тон в зависимости от статуса собеседника. Гости с готовностью поднимали бокалы в знак благодарности. Как второй сын Маквии, он провёл бесчисленное количество подобных вечеринок — это было его призвание.

Канин, держа бокал красного вина, прислонился к перилам и наблюдал за танцующими внизу женщинами. Среди них он заметил свою старшую дочь Камель — девушку с шоколадными волосами. Но старшего сына, Баймэя, не было. Обычно этот негодяй менял «обличье» и прятался среди игроков, делая ставки и свистя вслед новеньким девушкам.

Интересный сигнал. Значит, Баймэя отправили на задание. Но Маквия обычно не работает во время банкетов… если только сегодняшний банкет не был созван в спешке, и планы не успели пересмотреть…

Мысли Канина прервало странное ощущение зуда за спиной. Он обернулся и увидел серый кошачий хвост, покачивающийся перед его глазами.


Глава 42
Кошачий хвост, пришитый к тесному тёмно-серому комбинезону, напоминал пушистую верёвку: достаточно было дёрнуть за него — и бёдра под тканью соблазнительно покачивались. Женщина в обтягивающем наряде сама игриво покачивала хвостом, её взгляд был сладок до приторности. Она выпятила грудь, стараясь как можно сильнее выделить маленький «цилиндрик» под лифчиком.

— Уже почти полный! — томным голосом прощебетала кошечка. — Может, ещё сто жемчужин потока — и хватит? Хотите проверить?

Цилиндрик вот-вот переполнится жемчужинами. Кошечка вынуждена была держать грудь напряжённо выпяченной: ведь цилиндрик был прикреплён к комбинезону тремя золотыми нитями, продетыми в три молнии — одну у горловины и две по бокам. Как только жемчужин набиралось сверх лимита, молнии под тяжестью цилиндрика начинали сползать вниз, и одежда кошечки словно бы «сдиралась» богатством.

Это изобретение пользовалось огромной популярностью среди завсегдатаев клуба. Вместимость каждого цилиндрика была разной, и посетители по очереди бросали в него жемчужины, делая ставки на то, кто первым сумеет снять с девушки одежду. Счастливчик получал право бесплатно войти за розово освещённую дверь и провести ночь с обнажённой красавицей.

Канин оглядел кошечку, которая его соблазняла, и понял: она не так молода, как кажется. Ей перевалило за тридцать; яркий макияж скрывал мелкие морщинки, а талия, уже рожавшая, утратила прежнюю стройность и нуждалась в помощи комбинезона, чтобы сохранять эффектные изгибы. Цилиндрик действительно вот-вот переполнится, и вскоре ей придётся, обнажив грудь, виться под руку с клиентом перед всеми глазеющими, потом стараться угодить сегодняшнему мужчине, а после, возможно, с трудом собираться с силами, чтобы дома приготовить завтрак детям…

Он вынул одну жемчужину и положил её в ладонь девушки, робко улыбнувшись, как настоящий простак:

— Простите, я не за тем сюда пришёл… Я бизнесмен, мне нужно…

— А! Вы хотите увидеть фокусника? — вдруг всё поняла кошечка. Она решила, что перед ней новичок, и шепнула с благодарностью:

— Тогда вам точно пора в бальный зал! Он всегда любит эффектное появление!

Канин поблагодарил и спустился по узкой лестнице на этаж ниже. Любой бы подумал, что он — юнец, впервые попавший в такое место. Спускаясь, он услышал пошлые возгласы одобрения: цилиндрик наконец соскользнул, и кошечку обнял лысый толстяк с брюшком, а она заливалась звонким смехом под взглядами толпы.

— Ты просто дурак, Канин, — послышался голос Бейсона. — Полный дурак.

— Я думал, демоны равнодушны к подобным чувствам, — мысленно ответил Канин.

— Меня тошнит от этой мерзости, — пробурчал Бейсон. — Здесь везде пахнет лунным светом — гнилой, пошлой трясиной…

— Поэтому я и советую тебе оставаться в кукле. Возвращайся сейчас, Маквия уже приближается.

Бейсон бесшумно исчез, словно прозрачный призрак, невидимый для всех. Канин шагал вниз под музыку: джаз вдруг перемешался с маршевыми барабанными ударами. Сначала они были лишь фоном, но постепенно становились всё громче и настойчивее, пока не заглушили всё остальное. Танцовщицы начали покидать зал в такт барабанам, освобождая пространство в центре. Гости хлопали в ладоши, подхватывая ритм. Внезапно барабаны стихли — и в тот же миг раздался залп десятков пушек. Из-под потолка рухнула огромная чёрная тень, словно снаряд, врезавшись прямо в середину зала!

Его появление вызвало настоящее «землетрясение»: гостей у стен едва не сбило с ног. Незнакомец громко рассмеялся, сорвал с головы цилиндр и высоко подбросил его. Из шляпы вырвались белые голуби — сначала десяток, потом сотня. Птицы взмахивали крыльями, но вместо перьев с них сыпались ароматные лепестки роз.

Великан поднял руки над головой и начал хлопать в ладоши под дождём лепестков:

— Добро пожаловать, друзья! Добро пожаловать в мой клуб!

— Маквия! Маквия! — закричали в восторге гости. — Фокусник «Маквия»!

Маквия кланялся направо и налево, щедро расточая своё гостеприимство. Он был буквально «великаном» — ростом под три метра, с телом, столь тучным, что даже сшитый на заказ фрак едва сдерживал его, будто надутый до предела воздушный шар. Однако черты лица у него были резкими, а выражение — уверенным и спокойным, внушающим доверие: вне праздника он тоже оставался человеком, на которого можно положиться.

Поклоняясь, он на мгновение встретился взглядом с Канином в толпе.

— Сегодня снова полнолуние! Такой прекрасный повод для праздника! — провозгласил он и тут же повёл всех в первый танец. Затем взял бокал водки и спокойно сошёл с паркета.

Мгновенно вокруг него собралась толпа элегантных господ, чьи улыбки не могли скрыть тревоги.

Висафу незаметно подошёл и протянул отцу записку. Маквия бегло прочёл её и улыбнулся:

— Всё в порядке, друзья? Может, чем-то помочь?

Этот вопрос будто подлил масла в огонь. Вперёд протиснулся торговец мебелью и, собравшись с духом, первым заговорил:

— Благодаря вам, всё отлично, господин! Просто… небольшое беспокойство… Мы слышали, что мастерские наверху снова запустились.

— Это правда, — подтвердил Маквия.

— Боже милосердный, да помилуйте их! — покраснел торговец. — Эти однообразные, лишённые души фабрики погубят ремесло каждого честного мастера! Они вытянут жемчужины из карманов простых людей своей проклятой дешевизной! После этого уже не будет пути для тех, кто живёт своим умением!

Выступил и торговец фруктами — его парадный костюм заставил бы любого уличного продавца почувствовать себя нищим.

— И у нас дела плохи, господин. С тех пор как Верховный Жрец покинул город, болотники перестали соблюдать правила. Теперь они хотят сами возить товар в Центральный Двор! Вы же знаете, насколько жадны и грязны эти люди, покрытые тиной. Без нашего контроля сколько людей заболеет от гнилых фруктов!

Маквия внимательно слушал, кивая. Разговор завязался, и один за другим все стали выговаривать свои страхи — о новых мастерских, о «непослушных» болотниках. Но за этими словами скрывалась главная тревога: городская администрация начала действовать слишком активно. Все они были монополистами, жадными купцами, выгодополучателями нынешней системы. Раньше им не о чем было волноваться: все знали, что такое «правила», а тех, кто их нарушал, быстро устраняли бандиты.

Но теперь всё менялось. Городская администрация пробуждала давно забытый порядок. И они боялись оказаться теми, кто «не знает правил».

— Я вас понимаю, друзья, — медленно и взвешенно сказал Маквия. — Прежде всего хочу напомнить: наш город никогда не обидит гражданина, который честно зарабатывает на жизнь своим умением и совестью. Мы ведём законный и справедливый бизнес — кому понадобится враг такого уважаемого и состоятельного человека?

Он оглядел встревоженные лица и уверенно улыбнулся:

— У меня глубокие связи с мастерскими. Я точно знаю: они не смогут быстро захватить рынок — одних только заказов для городской администрации хватит, чтобы они работали без отдыха. Что до торговли в районе Бицзэ, я лично поговорю с ними. Все понимают, как тяжело быть частником. Теперь есть отлаженная система дистрибуции — кому охота самому таскать товар?

— И последнее: никогда, никогда не становитесь врагами городской администрации. В любых обстоятельствах будущее принадлежит только тем, кто выбирает сотрудничество!

Фокусник дал обещание — значит, проблема будет решена. Торговцы подняли бокалы, успокоились и принялись наслаждаться пиршеством. Висафу взял у отца бокал и занялся приёмом гостей, а сам Маквия, заметив, что Канина нет рядом, воспользовался предлогом «проверить кухню» и покинул зал. Он поднялся на частном лифте в маленький люкс на верхнем этаже. Там, за столом, его уже ждал мужчина в белом костюме. Маквия тепло обнял его и поцеловал в обе щеки с высшей учтивостью.

— Канин! Наш самый почтенный гость, самый мудрый владелец мастерских! — воскликнул Маквия, поправляя свой фрак. — Наши костюмы, наши дома, игрушки, которые так нравятся людям, и даже те маленькие штучки для защиты… Что ещё сказать? Всё это — благодаря тебе, Канин. Без твоей поддержки даже самый красивый фокус остался бы лишь мимолётной искрой.

— И я благодарен клубу за плоть и кровь, — ответил Канин, беря нож и вилку, — а также за восхитительный стейк.

— Убит сегодня утром, эксклюзив для всего города, друг мой, — гордо заявил Маквия. — Лучшей говядины тебе больше нигде не найти!

Он не преувеличивал: стейк был идеально прожарен — снаружи хрустящая корочка с чётким узором, внутри — сочный розовый срез. От лёгкого нажатия ножа выступал ароматный сок. Повар был мастером, а ингредиенты — высшего качества; даже на Земле такой ужин сошёл бы за изысканность. Именно ради таких обедов Канин и приходил сюда с удовольствием. Оба они знали голод, и лишь доев даже соус с хлебом, перешли к делу.

— По твоим меркам, всё немного поспешно, — заметил Канин, имея в виду сегодняшний банкет. Обычно Маквия рассылал приглашения за несколько дней, а не созывал внезапно, как сейчас.

— Ты всё так же проницателен, — на секунду замялся Маквия и положил приборы. — Скрывать нечего… Сегодня утром я принял решение.

Канин внимательно наклонился вперёд.

— Род Маквия ещё недостаточно процветает. Мы решили завести новую «дочь». По лунным обычаям такое событие требует праздника. Так что, старый друг, ты понимаешь: я хочу сделать тебе крупный заказ.

Канин кивнул с пониманием:

— С радостью. Что касается вещей после смерти, связанных с Луной, — по возможности целыми. Есть ещё пожелания?

Маквия задумался:

— Четырёх детей для одного отца уже предостаточно, согласен?

— Не знаю, как ответить, — усмехнулся Канин. — Я ведь холостяк.

Его шутка вызвала смех.

— Да брось! Женщины сами бросаются тебе в объятия! — рассмеялся Маквия, закашлявшись. — В ближайшие годы я больше не собираюсь заводить детей, так что хочу устроить церемонию как следует. Вещей после смерти нужно как можно больше. Чем больше — тем лучше.

Он достал изящный хрустальный флакон, в котором чёрная кровь извивалась, будто живая, и бросил его Канину.

— Взамен я предоставлю пять флаконов «родительской крови». Той же чистоты, что и этот аванс.

— Принято, — сразу согласился Канин. — Сам привезу товар.

— Ты всегда заслуживаешь доверия.

Маквия расплылся в довольной улыбке. Сделка заключена — он расслабился, откинулся в своём огромном кресле и закурил.

— С тобой всегда легко вести дела, без лишних слов. Посмотри на этих несчастных в зале — чуть что, и уже в панике. Такой хозяин? Такой отец?

Канин вовремя вставил:

— Их тревоги не без оснований.

Маквия уловил намёк. Он сел прямо, выпустив клуб дыма:

— Канин?

— Я обеспокоен, — сказал Канин. Эти слова имели вес: когда босс говорит, что «обеспокоен», это значит, что тревога достигла предела.

— Из-за нового инспектора?

— Не только. Думаю, в болотах они нашли нечто столь важное, что городская администрация немедленно изменила тактику. Ситуация ясна всем. Нам пора действовать.

Упоминание «ситуации» означало угрозу жизни. А «действовать» — самое серьёзное заявление: это значит, что пора переходить от переговоров к делу. Маквия прекрасно понял подтекст. Он долго молчал. В это время подошёл мужчина в костюме и очках, чтобы убрать тарелки, и Канин кивнул ему.

— Возможно, позже, Канин, — тяжело произнёс Маквия. — Мы давно живём в мире с городской администрацией, да и накануне рождения ребёнка… Давай ещё подумаем, прежде чем принимать решение.

— Вот почему я не женюсь, — легко бросил Канин. — Семья — слишком тяжёлое бремя.

— Ещё бы! Ха-ха-ха…

Они чокнулись, оставив дело в подвешенном состоянии. В этот момент официант принёс освежающие напитки и десерт. Они поболтали о старых временах и свежих новостях, и наконец Канин встал, чтобы уйти.

— Кстати, — на пороге он словно вспомнил что-то важное и остановился, — есть кое-что, о чём стоит тебя предупредить.

— Что? — Маквия вытирал рот салфеткой.

— Месяц назад Висафу нанял убийц, чтобы устранить Чу Хэнкуна, — сказал Канин, надевая шляпу. — Проверь-ка свои бухгалтерские книги.

Лицо Маквии стало свинцово-серым. Его мощная грудь судорожно вздымалась, дыхание стало тяжёлым и хриплым. Вдруг рукава на его рубашке разорвались: толстые руки увеличились в объёме и потемнели, будто пропитались сточной водой. Всё тело начало раздуваться с каждым вдохом, и Канину показалось, что перед ним гигантская бомба, готовая взорваться и уничтожить всё вокруг.

Но постепенно дыхание Маквии выровнялось. Он на глазах уменьшился, вернувшись к своему обычному трёхметровому росту, и глубоко вздохнул.

— Чёрт побери, благодарю тебя, — хрипло проговорил он. — Я, чёрт возьми, даже не знал…

— Не будь слишком жёсток с ребёнком, — пожал плечами Канин и вышел из столовой. За дверью он, как и ожидал, услышал грохот разбитого стола.

Он спустился по лестнице в гараж. Бейсон уже ждал его в грузовике.

— Ну что?

— Остановись на первом перекрёстке.

Грузовик затормозил. Канин смотрел в зеркало заднего вида. С этой точки он видел окна верхних этажей клуба. Он терпеливо ждал — и вскоре увидел, как из одного из окон расползлась чёрная «дымка». Из неё вышел мужчина с белыми бровями, держа за руку маленькую девочку. Это, должно быть, одна из кандидаток на роль «дочери». Маквия не солгал.

— Можно ехать, — весело сказал Канин. — Меняем план: мы вместе с городской администрацией уничтожим клуб.

Бейсон проехал ещё несколько кварталов, прежде чем повернул голову:

— …А?

— Раз Маквия узнал об убийстве, но не стал меня задерживать, значит, у него есть свой «большой план», — пояснил Канин. — На него больше нельзя рассчитывать. Придётся использовать его труп как корм.

— Но почему? — недоумевал Бейсон. — Какой смысл городской администрации помогать тебе? Ты только что был в болотах. На их месте я бы сначала ударил по тебе.

Канин вынул флакон «родительской крови» и положил его в бардачок.

— Послезавтра отправь письмо. Адресат — Цзи Цюйфэн.

— ………………

Бейсон остановился на светофоре и долго смотрел на Канина:

— Вы, люди, по-настоящему страшны. Я думал, вы с Маквией друзья.

— Разве демоны дружат друг с другом? — спросил Канин.

— Нет. Для них есть только пища и враги.

— Теперь ты понял: люди такие же.


Глава 43
В семь утра Чу Хэнкун только что закончил ночную смену и завтракал лапшой. Напротив него Цзи Хуайсу хмурилась над газетой. Это было издание «Городские ежедневные новости», весьма популярное среди высшего общества. На первой полосе красовалась статья с резкой критикой мелких торговцев фруктами в районе Бицзэ, сопровождаемая крупным снимком гниющих плодов водяной лисицы — фруктов, похожих на маленькие голубые арбузики.

— Всякая чушь и бред сивой кобылы, — бросила Цзи Хуайсу, швырнув газету на стол. — Любой, кто хоть раз бывал на рынке, знает: плоды водяной лисицы прочнее людей — неделю на открытом воздухе пролежат и ни капли не испортятся.

Чу Хэнкун щупальцем подтянул газету и пробежал глазами.

— В статье утверждается, будто это метод демонического культа из низов, чтобы подорвать Центральный Двор, и намекается, что администрация Города Хуэйлун жертвует безопасностью продуктов ради экономического роста, — отметил он. — Логика выдержана, всё выглядит правдоподобно.

Цзе Ань, стоявший за стойкой и готовивший рулетики из рисовой лапши, приоткрыл окошко:

— Хе-хе-хе! Да это же чистейший вымысел! На прошлой неделе я лично участвовал вместе с департаментом продовольствия и лекарств в пересмотре норм безопасности. От Бицзэ до Центрального Двора проходят три этапа проверки вещей после смерти! Это намного безопаснее, чем та дичь, которую раньше творил Адари!

— Те, кто читает эту паршивую газету, и не думают о фактах, — с отвращением сказала Цзи Хуайсу. — Это очередной трюк рода Маквия, чтобы запутать всех.

— Типичная тактика чёрной дороги, — сказал Чу Хэнкун.

Цзи Хуайсу недоумённо уставилась на него:

— Какая ещё чёрная дорога? Они же управляют казино и борделями!

— Я говорю о том, что объединяет всех представителей чёрной дороги, — пояснил Чу Хэнкун, бросив через стол пачку документов. Цзи Хуайсу стала листать и обнаружила подробный отчёт о расследовании семьи Маквия. В нём содержались сведения о самом Маквии, его троих детях и одном «бойце» с неизвестными данными. Бывший наёмный убийца снова проявил поразительную оперативность: вчера он лишь заподозрил, кто стоит за кулисами, а сегодня уже собрал детальное досье на основе старых архивов и опросов.

— Жена Маквия умерла двадцать лет назад, и он больше не женился, так что у него нет родных детей. Все эти «наследники» — приёмные члены клана. Это первая общая черта чёрных дорог: они культивируют лояльность, скреплённую кровью, — объяснил Чу Хэнкун. — Вторая черта — тесная связь с легальным обществом. Медиа, пищевая промышленность, производство… Они предоставляют «покровительство» во всех сферах, чтобы расширять влияние. Поэтому щупальца чёрной дороги проникают повсюду — как в эту газету. К счастью, в Городе Хуэйлун нет политиков, иначе нам, скорее всего, пришлось бы иметь дело с чиновниками из чёрной дороги.

— Спасибо тебе, мастер чёрной дороги, — с сарказмом сказала Цзи Хуайсу. — Только в такие моменты ты становишься многословным…

Чу Хэнкун доел лапшу и положил палочки:

— Но их основной бизнес — проституция и азартные игры. Это не поведение настоящей чёрной дороги.

Цзи Хуайсу чуть не поперхнулась:

— Эй! Разве сочетание «настоящая» и «чёрная дорога» не звучит странно само по себе?

Чу Хэнкун нахмурился и посмотрел на неё так, будто был глубоко оскорблён:

— Настоящая чёрная дорога занимается недвижимостью, производством и кинематографом — всё это открытый и легальный бизнес. Кроме того, мы обеспечиваем порядок в городе… Только бездушные головорезы занимаются проституцией.

— Вот это честность! — воскликнула Цзи Хуайсу, размахивая половиной пончика. — Если бы я не знала, что ты не врёшь, то сначала усомнилась бы, а потом ещё раз усомнилась бы! Значит, большую часть времени ты был телохранителем своего босса?

— Иногда так, — ответил Чу Хэнкун. — А иногда я устранял этих бездушных ублюдков.

Цзи Хуайсу положила пончик и села прямо. Даже она в этот момент постеснялась шутить: мужчина напротив говорил спокойно, но в его словах сквозила упрямая гордость, будто перед ней сидел замаскированный герой, посвятивший себя защите города… Жаль только, что у этого героя левая рука превратилась в скользкое щупальце, а в правой он всё ещё держал пучок лапши. Вместо благородного рыцаря получался скорее уставший дядька, вспоминающий былые времена с грустью.

— Каким бы крутым ты ни был раньше, теперь тебе остаётся быть только Щупальцем-героем, — с трагизмом сказала Цзи Хуайсу.

Чу Хэнкун был совершенно озадачен — он не мог понять, какие фантазии нарисовала себе его напарница. Он продолжил рассуждать вслух:

— К делу. Маквий, хоть и не настоящий представитель чёрной дороги, мыслит по-старому. Поэтому покушение на меня выглядит странно.

— Почему? — Цзи Хуайсу снова принялась жевать пончик.

— По традиции сначала проводятся переговоры — часы, недели, даже месяцы. И только когда они заходят в тупик, появляюсь я, — объяснил Чу Хэнкун. — А они напали до обострения конфликта. Это глупо.

— Значит, это дело рук его сына, — равнодушно сказала Цзи Хуайсу. — Молодёжь, что с неё взять.

Чу Хэнкун кивнул — на этот раз напарница была права. Если сыновья Маквия постоянно действуют самовольно, их можно использовать как точку входа при следующем покушении. Их можно захватить в качестве языка или заставить провести к цели… Его мысли естественным образом перешли к убийству, ведь такой клуб чёрной дороги обязан пасть — вопрос лишь во времени.

Сейчас остро не хватало информации. Основные члены семьи Маквия, казалось, никогда не выходили наружу, а шпионы не могли проникнуть внутрь клуба. Не было никаких сведений. Наблюдение за Баймэем до сих пор не дало результатов, но по воспоминаниям Тины тот был невероятно высокомерен — трудно представить, что такой человек постоянно сидит в здании.

У них наверняка есть способы. Невидимость? Грим? Или что-то ещё более странное…

Чу Хэнкун задумчиво встал, взяв поднос:

— Пойду потренируюсь.

— Можешь поспать, а потом найти отца — будет то же самое…

— Пока не освою новый приём, не успокоюсь, — сказал Чу Хэнкун. — Кто знает, когда начнётся война.

*

*

*

Клуб, кабинет Маквия.

Маквий со всей силы ударил Висафу в лицо. Его кулак, величиной с дыню, разнёс голову сына вдребезги — осколки стекла и куски плоти разлетелись повсюду. Висафу упал на колени, издавая вой, похожий на рёв детёныша мамонта. Из безголовой шеи хлестала чёрная кровь, густая, как нефть.

— Отец! Нет! — закричал безголовый Висафу в ужасе. Маквий пнул его в живот, разорвав тело пополам. Чёрная кровь хлынула на пол. Его лицо исказилось от ярости, и старшая дочь Камель поспешила успокоить:

— Отец, хватит! Это же его любимая кожа! Он полдня потратил, чтобы её снять…

— Ты самонадеянный дурак! — зарычал Маквий. — Кто дал тебе смелость покушаться на старшего инспектора? Это человек, которого ценит Цзи Цюйфэн!

— Я хотел устранить угрозу… — заторопился Висафу с оправданием.

— А твои методы примитивны и глупы! — вновь вспылил Маквий. — Если уж решил убивать, так пригласи мастера Янь! Зачем посылать на риск твоих ценных сородичей?

— Отец, он не хотел привлекать мастера Янь… он… — тихо возразила Камель, хотя и понимала, что второй брат упрям и самолюбив.

— Поэтому я и говорю — он глуп!

Маквий сел в специальное кресло и тяжело вздохнул. Безголовый Висафу, оставшийся лишь чёрной кровавой массой, полз по ковру, собирая разбросанные куски плоти и кожи со стен и пола, пытаясь слепить из них хоть какое-то подобие человека. В этот момент раздался стук в дверь, и в комнату вошёл мужчина с белыми бровями. Увидев обстановку, он сразу понял, что дело плохо. Он схватил Висафу за шиворот и начал отчитывать:

— Опять разозлил отца? Ты что, хочешь умереть? Быстро извинись!

— …Это моя вина, отец, — с трудом выдавил Висафу.

Баймэй сильно хлопнул его по голове, а затем, повернувшись к Маквию, заискивающе улыбнулся, как преданный пёс:

— Отец, вы же великодушны! Простите его, пожалуйста.

— Ты даже не такой сообразительный, как Баймэй, — вновь вздохнул Маквий. — Администрация Города Хуэйлун уже обратила на нас внимание. Я очень переживаю за предстоящий ритуал. Скажи мне, Висафу, ты постараешься всё исправить?

— Обещаю! — заверил Висафу, вытянув своё уродливое лицо.

Маквий махнул рукой:

— Уходите. Ты займись аварийным планом. Тактика при нападении, расстановка людей, охрана подземелья… Всё это ты должен организовать лично. Понял? Я хочу, чтобы всё делал ты сам.

— Понял, отец, — дрожащим голосом ответил Висафу. Его трусливый вид заставил Маквия вновь покачать головой.

— И ты, Баймэй. Сейчас напряжённое время. Выбери кого-нибудь прямо в клубе — постарайся найти сообразительную девушку… Больше не хочу глупую дочь.

— Отец, можете на меня положиться! — заверил Баймэй, энергично кивая и вытаскивая остальных из комнаты. Маквий махнул рукой, будто отгоняя назойливых мух.

— Посмотри на этих идиотов, мастер Янь, — усмехнулся он вслед «детям». — Если передать им дело, через три года от него ничего не останется.

— Тогда не думай о пенсии, — сказал мужчина в костюме. — Своё имущество нужно держать в своих руках.

Он всё это время стоял в комнате, молча, как слуга. Даже когда Висафу жестоко избивали, он не проронил ни слова — заговорил лишь тогда, когда к нему обратился Маквий.

— Только я могу быть главой семьи, — сказал Маквий, закурив сигарету, но не затягиваясь, а лишь глядя на горящую бумагу между пальцами. — Обстановка плохая. Смерть Адари произошла не вовремя. Теперь нельзя рассчитывать, что Болото отвлечёт их внимание.

— Возможно, стоит поговорить, — предложил мастер Янь.

— Цзи Цюйфэн — человек, с которым можно вести переговоры? Посмотри на его дочь — как на бешеную собаку! — покачал головой Маквий. — Нет. Нельзя. Я знаю, что ты хочешь сказать, но Канин — безумный авантюрист. С ним можно торговать, но нельзя сотрудничать.

Его оценка была лишена всяких эмоций, хотя ещё вчера он целовал Канина в обе щеки, называя дорогим гостем и верным другом. Мастер Янь ничего не ответил — он всего лишь телохранитель, а не стратег. Решать, как вести организацию, должен хозяин.

Он смотрел, как Маквий, держа сигарету, погрузился в долгие размышления. Эта поза напомнила ему времена, когда клуб только начинал своё восхождение. Тогда они мечтали выбраться из Болота и добиться признания в Центральном Дворе, но постоянно натыкались на стены. Подчинённые окружали Маквия и спрашивали: «Что делать?» — а тот, зажав сигарету между пальцами, долго думал, прежде чем дать ответ, в который все верили.

Горящая сигарета обожгла пальцы Маквия, и он затушил её.

— Администрация Города Хуэйлун скоро предпримет шаги, — с уверенностью сказал он. — У них появился способный «Ловкие руки», гораздо сильнее тех бесполезных ублюдков, которых мы раньше давили. Теперь у Цзи Цюйфэна гораздо меньше забот. Как только он решит ударить…

— Тогда это уже будет не наше дело, — сказал мастер Янь, указывая вверх.

— Кто бы ни победил — они или те снаружи, — страдать будем мы, — сказал Маквий, будто принимая решение. — Накопленного богатства уже достаточно. Я должен как можно скорее призвать Милосердного Старца. Начну сразу после рождения новой дочери. Подготовлю дополнительную страховку… Включу в ритуал и себя. Портрет, подземелье и я сам — три точки призыва. Так надёжнее.

— Как скажешь, — ответил мастер Янь.

Маквий рассмеялся и похлопал старого друга по плечу:

— Раз уж речь зашла об этом, не хочешь ли подумать о ритуале? Ты в расцвете сил, но стоит подумать и о будущем.

— Через двадцать лет мой клинок будет таким же твёрдым, — чётко ответил мастер Янь.

— Непоколебим, как скала, мастер, — восхитился Маквий.

Он поднялся со своим массивным телом и покинул комнату, направившись по секретному ходу вверх. Как только он вышел из поля зрения мастера Янь, активировал коммуникационное устройство из вещей после смерти. Через несколько секунд в нём раздался голос Баймэя:

— Отец.

— Подготовь ещё «кровяных пакетов», — ледяным тоном приказал Маквий. — Молодых. Старше тридцати — не брать.

— Можете не сомневаться, отец! Будут всегда под рукой, — весело заверил Баймэй. Этот кровожадный сынок был настоящим мастером похищений. Некоторые дела нельзя обсуждать при посторонних — их нужно поручать проверенным людям. Только так бизнес будет процветать.

Подготовка в целом была завершена. Размышляя об этом, Маквий поднялся на самый верхний этаж клуба. Весь этаж был украшен круглыми витражными окнами. Тусклый свет, преломляясь сквозь стёкла, собирался в одном месте, освещая огромную цветную картину, занимавшую всю стену. На полотне был изображён полный, добродушный старец с улыбкой на лице. За его спиной на столе громоздились всевозможные яства и сокровища.

Маквий опустился на колени перед портретом, сложил руки и начал молиться с глубочайшим благоговением:

— О Сокрытый в объятиях Тёмной Луны, щедрый Старец! Услышь мою просьбу… Даруй моему роду безопасность… Даруй мне знания, пищу и богатство…

Свет в комнате постепенно померк. Улыбка старца на картине в тени стала зловещей. В помещении не было видно человеческой фигуры — лишь тёмный, вонючий силуэт извивался в ответ на молитву. По полу струилась тёмная, как вода, субстанция, в которой всплывали изысканные яства и золотые сокровища…

Маквий верил в самого щедрого бога на свете: всё, о чём просишь, обязательно будет даровано.

*

*

*

Висафу вышел из кабинета и пытался поправить свою кожу. У него плохо получалось — разорванные куски плоти никак не хотели склеиваться, и он злился, издавая раздражённые звуки. Его крик напугал горничную, убиравшую коридор. Она обеспокоенно обернулась:

— Молодой господин Висафу, вы…

Её голос оборвался. Висафу взмахнул рукой — и женщина превратилась в кровавое месиво на стене. Просто так, без причины, человек умер.

Камель с отвращением проворчала:

— Ты опять испачкал стену! Как же её отмывать!

— Просто наймут другую, — холодно бросил Висафу.

Баймэй обнял его за плечи и захихикал:

— Эй! Так злиться — неэффективно! Лучше пойди повеселись с женщинами.

— Ты, Баймэй-гэ, каждый день с ними возишься. Это так уж весело?

— Я, Баймэй-гэ, развлекаюсь с женщинами, но меня не ругают. Знаешь почему? Потому что я не лезу со своими умными мыслями, и отец спокойно поручает мне дела, — хихикнул Баймэй. — Поэтому, когда я кого-то убиваю, Камель даже рта не раскроет. А ты убьёшь одного — и она уже на тебя косится. Вот в чём разница, понял?

— Да-да-да, ты самый крутой, — раздражённо сказала Камель. — Не забудь найти мне новую ногу. Эта недостаточно красива.

— Обязательно отрежу тебе пышную!

Баймэй ушёл, смеясь, и его спина выглядела так, будто он победоносно возвращался с поля боя. Ему предстояло ещё много дел: найти «кровяные пакеты» — просто, а вот новую дочь — сложно. Нужно лично осмотреть каждую кандидатку.

Не подошедших пока можно запереть, рассеянно подумал Баймэй. Убивать по одной — утомительно. Лучше сразу всех.

На улице только начинало светать. Ночь, как обычно, прошла в роскоши и разврате. Мужчины и женщины с усталыми глазами покидали клуб, а те, кто доставлял удовольствия, спешили умыться, чтобы не оставить на себе запах этого места.

Переодеваясь, кошачья девушка Яцзы всё ещё думала о мужчине в белом костюме, которого встретила позавчера. Женская интуиция подсказывала: у него за плечами целая история, хотя внешне он выглядел как юный богатый юноша, впервые попавший в мир удовольствий. На мгновение в её голове мелькнули мечты, но она быстро их отогнала. Зачем об этом думать? Нужно скорее домой — приготовить завтрак и отвести ребёнка в школу…

Вдруг она остановилась. Впереди стоял мужчина с белыми бровями, его лицо было раздражённым от усталости. Яцзы поспешно опустила голову и поклонилась:

— Бай-господин.

Мужчина с белыми бровями со всей силы ударил её по лицу. Яцзы упала на землю, прижимая ладонь к щеке.

— Кто тебе разрешил звать меня «господином»? — зло прошипел он, наступая ей на руку. — Я старею от этого! Зови просто Баймэй-гэ!

Яцзы, сдерживая боль, опустилась на колени и изо всех сил выдавила улыбку:

— Простите, Баймэй-гэ.

— Вот так и надо, — одобрительно кивнул Баймэй, бросив ей крупную жемчужину потока. — Ты хорошо работаешь. Держи чаевые и проваливай.

— Спасибо, Баймэй-гэ… — растерянно прошептала Яцзы, чувствуя страх. Многие довольные клиенты давали чаевые, но все знали: Баймэй никогда этого не делал. Он только рубил руки и ноги. Она лихорадочно пыталась понять, в чём её вина, за что он собирается убить её.

— Не бойся, — усмехнулся Баймэй. — Хороших женщин все любят. У тебя есть дочь, верно? Сколько ей лет?

— …Десять, — тихо ответила Яцзы.

— Есть фото? Покажи.

Яцзы захотелось бежать без оглядки. Медленно она открыла кошелёк, где лежала фотография дочери Мэйцзы. Баймэй вырвал кошелёк и бегло взглянул.

— Отлично! Будущая красавица! — обрадовался он. — Твоя дочь будет счастлива. На несколько дней ты свободна. Потом я сам зайду за ней.

— Хорошо.

— Дома не выходи на улицу, поняла?

— Хорошо.

— И никому не рассказывай, — начал терять терпение Баймэй.

— Хорошо, я поняла. Спасибо, Баймэй-гэ.

Она глубоко поклонилась и, приняв свою участь с жутким спокойствием, пошла домой. Её квартира находилась в здании «Баньсин» — старом жилом доме неподалёку от клуба, где жили многие кошачьи девушки. Муж уже испёк хлеб. Она пожарила яичницу и приготовила «фальшивое мясо» из муки и растительного порошка, сделала бутерброд для дочери и положила его в портфель. Затем с улыбкой проводила мужа и ребёнка.

Во время всего этого Яцзы выглядела такой же заботливой и сильной, как всегда. Но как только семья вышла за дверь, её стойкость рухнула. Она заперла дверь спальни, упала на колени и беззвучно зарыдала. Слёзы отчаяния размазали весь макияж. Она смотрела в потолок и бормотала, как безумная:

— Умоляю тебя, ребёнок… Умоляю! Встреться со мной! Я знаю, ты здесь. Я видела, как ты играла с Мэйцзы. У меня нет выбора… Правда нет!

Разумеется, с потолка не последовало ответа. Яцзы горько рыдала:

— Эти люди из клуба… Они заберут мою дочь!

И тогда на потолке появились призрачные ноги. Из него вылезла девочка в белом платье, за ней следовала маленькая собачка.

— Не плачь, тётя, — сказала Тина. — Расскажи мне всё.


Глава 44
Чу Хэнкун лежал на пассажирском сиденье и издавал стонущие звуки.

Только что завершилась его сегодняшняя тренировка. В последние дни требования Цзи Цюйфэна неуклонно повышались: время занятий выросло с двух часов — как сразу после возвращения из болот — до четырёх. Помимо ежедневных спаррингов, его заставляли до изнеможения отрабатывать те самые судорожные движения. Ему казалось, будто он превращается в губку человеческого облика, из которой каждый день выжимают воду до последней капли.

Хорошо хоть, что он почти освоил всё это. Иначе пришлось бы брать недельный отпуск по болезни.

— Чу-гэ, может, сегодня отдохнёшь? — осторожно спросил Люй Син, за рулём. — По-моему, тебе сейчас не стоит идти на службу.

— Веди машину… со мной всё в порядке… — прошептал Чу Хэнкун слабым голосом.

Люй Син издал несколько странных звуков языком и остановил внедорожник у обочины. Под мрачным небом шестнадцатиэтажное здание «Баньсин» напоминало серый надгробный памятник.

Чу Хэнкун протёр лицо горячим полотенцем, накинул зелёное пальто и вышел из машины. Люй Син тут же заглушил двигатель и последовал за ним. Они уверенно направились к знакомой двери. После стука раздались поспешные шаги, и дверь открыл средних лет мужчина, энергично пожимая им руки с искренней благодарностью.

— Инспектор Чу! Офицер Люй! Прошу вас, заходите скорее, заходите!

Хаэн был взволнован.

Когда-то неряшливый и неопрятный, теперь он выглядел аккуратно и опрятно, даже осанка стала крепче. После того как дочь вернулась, его жизнь полностью преобразилась. Тина послушно подлетела к гостям и поздоровалась, держа в руках книжку со сказками. Только собачка, завидев Чу Хэнкуна, тут же юркнула в угол — у неё явно осталась глубокая психологическая травма.

— Чего прятаться? Не кусаешься — не буду бить, — усмехнулся Чу Хэнкун. Он заметил на полу два гантели и спросил:

— Мистер Хаэн, вы теперь занимаетесь фитнесом?

— Да-да, — закивал Хаэн. — Мужчина должен… иметь хоть немного мышц! Вдруг что случится — смогу защитить семью… Хотя моей дочери, конечно, моя защита не нужна…

Тина тихонько засмеялась, и Чу Хэнкун тоже улыбнулся.

— Главное — стремление.

Они уселись на диван. Люй Син взял на себя роль заботливого помощника и принялся расспрашивать о всяких бытовых мелочах. Хаэн немного робко отвечал на каждый вопрос: как самочувствие в последнее время… не было ли странных ощущений за два месяца запечатывания… хорошо ли ладите с соседями…

Это была своего рода рутинная проверка: с одной стороны, убедиться, что присутствие Тины никому не мешает; с другой — дать отцу и дочери уверенность, что инспектор продолжает за ними присматривать и им не грозит опасность со стороны злодеев. Обычно после последнего вопроса наступало время прощаться. Как всегда, Люй Син спросил:

— …Нет ли чего-нибудь, в чём мы могли бы помочь?

— Есть, — сказала Тина. — Мне нужно кое-что сказать инспектору.

Люй Син удивился и обменялся взглядом с Чу Хэнкуном.

— Тогда дядя Люй выйдет покурить.

Когда Люй Син ушёл, Чу Хэнкун сделал знак расслабиться. Он заметил тревогу на лице Хаэна.

— Инспектор Чу, я понимаю, что нам не следовало бы снова вас беспокоить, но… — Хаэн запнулся. — Я думаю, вы должны знать об этом… хотя… это, наверное, эгоизм с моей стороны…

— Не переживайте, — подбодрил их Чу Хэнкун. — Говорите смело.

Тогда Тина детским голоском рассказала, как у неё внизу появилась очень близкая подружка. У той похожая семья: отец усердно трудится, но денег всё равно мало, а мать попала в клуб, будучи обманутой… У них ребёнок очень красивый, родители мечтали, чтобы он вырос здоровым и стал учителем или врачом… Но однажды мать пришла домой и разрыдалась — её ребёнка собирались увезти туда, откуда не возвращаются.

Хаэн чувствовал себя виноватым — он слишком обременял инспектора, но его жалость не позволяла остаться в стороне. Он коснулся взгляда Чу Хэнкуна и увидел, что тот спокойно слушает, как обычно, без особой эмоциональной реакции. Отчего-то Хаэну стало холодно.

— Когда это случилось? — спросил Чу Хэнкун.

— Позавчера утром. Те, кто должны были забрать её дочь, ещё не пришли, — ответила Тина. — Я побоялась говорить вам напрямую. Если бы папа сам пошёл к вам, они бы точно заметили.

— Правильно поступила, — одобрил Чу Хэнкун и вложил в её ладонь жёлтый кристалл — тот самый, что использовали для дальней связи в болотах. — Сможешь отнести этот кристалл вниз?

Тина кивнула.

— После того как я уйду, передай его тёте снизу. Скажи, что инспектор Чу уже знает об этом и чтобы она не волновалась.

Чу Хэнкун присел на корточки и погладил Тину по голове, стараясь изобразить улыбку, которая для него выглядела слишком наивной.

— А ты не бегай без надобности и не переживай. Полицейский дядя держит слово. Обещал убить его — обязательно сделаю.

Тина энергично кивнула и чётко произнесла:

— Я верю инспектору Чу!

Чу Хэнкун попрощался и спустился вниз один. Увидев его, Люй Син тут же затушил сигарету и несколько раз наступил на окурок. Сев в машину, он тихо сказал:

— Чу-гэ, за зданием кто-то наблюдает.

Чу Хэнкун равнодушно смотрел в окно. Он размышлял: стоит ли придерживаться первоначального плана патрулирования, чтобы не спугнуть врага, или воспользоваться моментом и захватить пару «языков». В этот момент на приборной панели вспыхнул красный огонёк — в личном канале раздался знакомый голос.

— Эй-эй, Чу Хэнкун, слышишь меня?

— Слышу. Что случилось?

— Немедленно возвращайся в штаб, — голос Цзи Хуайсу звучал напряжённо. — Экстренное совещание!

·

— Уничтожить Клуб Маквия в течение 24 часов, — сказал Цзи Цюйфэн.

Это была первая фраза, которую услышал Чу Хэнкун, войдя в комнату, и суть всего экстренного совещания. Цзи Хуайсу была взволнована, Цзе Ань побледнел, но все были одинаково поражены.

— Так быстро? — выразил общее недоумение Чу Хэнкун.

— Погодите-ка! — Цзи Хуайсу наконец пришла в себя. — Я, конечно, полностью поддерживаю отца в этом деле, но 24 часа — разве не слишком мало? Пять минут назад я ещё думала, что пообедаю, а теперь уже речь о спасении города?!

Цзи Цюйфэн поставил на стол маленький флакончик. Цзи Хуайсу сразу замолчала, её лицо стало серьёзным, будто перед ней стоял враг.

Это был изящный предмет, похожий на флакон духов. На его поверхности было множество блестящих граней, каждая из которых была выгравирована под определённую фазу Луны. Если повернуть флакон, можно было увидеть полный цикл — от полнолуния до новолуния. Внутри переливалась густая чёрная жидкость, которая, несмотря на отсутствие внешнего воздействия, шевелилась, словно живая.

Глядя на этот флакон, Чу Хэнкуну показалось, будто он смотрит на живое существо: хрустальный сосуд — это кости и плоть, а чёрная жидкость — кровь. Он инстинктивно захотел отвести взгляд, но поймал себя на том, что пристально смотрит на чёрную кровь. В её глубине появилась рябь, и он почувствовал знакомый запах: аромат белых роз, дым сигары, пороховой дым от выстрелов и пропитанная ночью кровавая вонь…

— Хэнкун! — резко окликнул Цзи Цюйфэн и накрыл флакон крышкой.

Чу Хэнкун очнулся, как будто проснулся ото сна. Он закрыл глаза и спросил:

— Что это?

— Кровь Новолуния-незаконнорождённого, — мрачно произнёс Юйоу, прищурив свои голубые глаза, будто два тонких клинка. — Это иной путь, отличный от флуоресцентных зомби. Такие существа с рождения способны проводить ритуалы!

Слово «ритуал» пробудило воспоминания Чу Хэнкуна. Он поднял свой щупальцеобразный левый рукав:

— Ритуал призыва?

— Да, но гораздо менее дружелюбный, чем тот, что ты пережил, — ответил Юйоу. — Новолуние-незаконнорождённые… иноприродные существа, связанные с Луной… они придают огромное значение «семейным связям». Они считают друг друга кровными родственниками, и когда их «семья» достигает определённого размера, они получают возможность призвать «старших».

— Как люди призывают демонов, — предположил Чу Хэнкун.

— Но быстрее и злее, — добавил Цзи Цюйфэн. — Среди всех существ иного пути только линия незаконнорождённых способна призвать старшего, значительно превосходящего их по силе, с помощью «крови». Если «старший» откликнется на зов… ситуация станет очень плохой.

— Пап, как думаешь, какой у него узел? — тихо спросила Цзи Хуайсу.

— Трудно сказать. У существ бездны нет деления на узлы. Но «старший», способный откликнуться на зов, обладает боевой мощью как минимум пятого уровня…

Чу Хэнкун слегка сжал губы — и сам почувствовал напряжение. Ещё минуту назад он думал, как устранить бандитов, а теперь речь шла о выживании целого города. Он был рад, что его сердце достаточно крепкое, чтобы выдержать такой контраст, но остальные ещё не обрели подобного хладнокровия.

Цзе Ань широко раскрыл рот, будто только сейчас осознал происходящее. Он рухнул на стол и завыл:

— Да пощадите же меня! Только вернулся из болот, и снова эти боги-извращенцы!!

— Может, это инопланетяне, — заметил Чу Хэнкун. — В книгах я читал про осьминогоподобных инопланетных богов.

— А можно их поймать сперматозоидом? — спросила Цзи Хуайсу.

Чу Хэнкун попытался объяснить:

— Нет, это не из одного произведения…

— Да заткнитесь вы уже! — завопил Цзе Ань. — Это же лунный бог-извращенец! Разве в такой ситуации мы не должны обняться и написать завещание? Почему вы все такие спокойные?!

— В этом и смысл совещания, — невозмутимо сказал Цзи Цюйфэн, помахивая веером и вновь принимая свой обычный беззаботный вид. — Наша цель — не допустить появления этого существа и уладить всё на уровне обычной перестрелки. Не волнуйся, ритуал требует длительной подготовки и создаёт много шума при запуске. Поэтому, если мы уничтожим Маквию, всё будет в порядке. Хэнкун, ты ведь раньше был убийцей. Как профессионал, что посоветуешь?

— Устранение, — без колебаний ответил Чу Хэнкун.

— Расскажи свой план.

Чу Хэнкун взял чёрный маркер и начал чертить на доске.

— В следующий раз, когда Маквия устроит банкет, я проникну туда в роли официанта, найду цель и одним ударом убью её. Потом вернусь домой…

Уверенность Цзи Цюйфэна дрогнула, а Цзи Хуайсу вскочила из-за стола:

— Да ты что?! Это и есть твоё «устранение»?! Где здесь тайна, скажи на милость?!

— Я буду в роли официанта, — серьёзно повторил Чу Хэнкун.

Цзе Ань окончательно не выдержал:

— Братан, посмотри сначала на свою левую руку!

Чу Хэнкун взглянул на своё щупальце и понял, что прежний беспроигрышный план теперь не сработает. Он с досадой вздохнул:

— Лучшего способа нет. Маквия не выходит из своей базы, и без банкета проникнуть невозможно. Нельзя же надеяться, что он сам выйдет на улицу, чтобы умереть.

— Я и знал, что устранение не пройдёт, — вздохнул Юйоу. — Может, ударить по его «детям»? Уничтожить нечистую кровь — и даже глава семьи не сможет провести ритуал.

— Дети Маквии живут вместе с ним, — возразил Цзи Цюйфэн. — По сути, это та же проблема — нет возможности нанести удар.

— Чёрт возьми, как они успели дойти до такого состояния, пока мы не смотрели… — скрипнул зубами Юйоу. — Готовьтесь к лобовой атаке.

— Пока не надо вступать в бой, — нахмурился Чу Хэнкун. — Менее половины отряда успели переоснаститься. Мы ещё не готовы.

— Но враг не будет ждать нас, парень, — прошипел Юйоу. — Возможно, они уже готовят ритуал. Нам каждая минута дорога.

В комнате воцарилось молчание. События развивались слишком стремительно, и все лихорадочно искали решение. Чу Хэнкун внутренне противился открытому столкновению — оно принесёт слишком много жертв. Ведь тактика «человеческой волны» против трансформантов неэффективна, да и людей у них не так много… Но и устранение не имеет точек входа: банкет Маквии закончился два дня назад, и враг не выйдет из укрытия, чтобы умереть…

Подумай, что будут делать враги сейчас? Они тоже захотят как можно скорее провести ритуал, значит, предпримут дополнительные действия… Например, соберут материалы… Или…

Заведут новых «детей»?

В голове мелькнула просьба Тины, и Чу Хэнкун вспомнил давнее подозрение. Он постучал по столу.

— Шанс всё же есть, — сказал он. — У меня есть идея.

·

Через два часа Яцзы лежала в постели, не находя себе места. Она не ожидала, что её просьба действительно возымеет действие. Тина принесла жёлтый кристалл — неужели это оберег от инспектора? Сможет ли он защитить её дочь? Она ничего не знала, и именно поэтому становилась всё тревожнее.

— Слышишь меня? — раздался из кристалла мужской голос.

Яцзы резко села и, стараясь говорить как можно тише, ответила:

— Да! Это Яцзы! Я слышу вас!

— Старший инспектор отряда «Возрождение», Чу Хэнкун, — представился он. — Я в курсе вашей ситуации. У меня есть одно дело, и я хотел бы получить ваше согласие.

— Говорите…

Яцзы мучительно слушала план, исходящий из кристалла. Он был прост, даже груб, но нес с собой риски, которые нельзя было игнорировать. Она то открывала рот, то закрывала его, не в силах принять решение.

— …Выбор за вами, — сказал Чу Хэнкун. — Независимо от того, примете ли вы участие в операции, я гарантирую безопасность вашей семьи.

Яцзы закрыла глаза и глубоко вдохнула. Перед её мысленным взором промелькнули лица дочери и мужа, образ Баймэя, ночные сцены в клубе — всё смешалось в хаосе.

— …Вы — старший инспектор. Я верю вам, — тихо, но твёрдо сказала женщина. — У меня нет другого пути.

— Запомните чётко: как только услышите шум, сразу бегите домой.

Чу Хэнкун выключил кристалл и убрал его в карман, глубоко выдохнув. За окном машины свет улицы постепенно угасал, а фонари один за другим вспыхивали.

Наступала ночь.

Люй Син положил руки на руль и смотрел вдаль, на огни богатого района. Неожиданно он вспомнил тот вечер, когда его напарник один вошёл в заброшенное здание, чтобы уничтожить монстра.

— Чу-гэ, дать длинное ружьё? — спросил он.

— Найди мне нож, — ответил Чу Хэнкун.

Собак бьют палкой, людей — ножом.


Глава 45
Чёрт, как так получилось, что уже август?

Именно это первым делом пришло мне в голову, когда я узнал, что книга выходит в продажу. «Ковка Судьбы» началась в июне, и, пока я писал, незаметно прошёл больше месяца — как вдруг система напомнила: пора выпускать в продажу. В тот момент я сидел в офисе и заполнял отчёты. Вспомнилось, что два года назад в это же время я был беззаботным аспирантом, который в рабочее время ленился и писал «Цан Ду». Казалось, будто прошла целая вечность.

Но, думаю, читателям не особенно интересны переживания автора-офисного планктона, так что давайте лучше поговорим о самой книге…

Ещё очень давно у меня появилась идея написать историю в жанре «инфинити-стрим», потому что мне по душе сама структура этого жанра: как странствующий рыцарь ты перемещаешься между бесчисленными мирами, и добро с тобой или зло — решается в одно мгновение; каждый раз встречаешь новых друзей, переживаешь новые истории, исследуешь загадочные, неизведанные места, а потом с богатой добычей возвращаешься домой, немного отдыхаешь — и вновь отправляешься в приключения.

Разве это не замечательно? Всё то, о чём мечтает любящий приключения ребёнок! Если хватает идей, такую историю можно рассказывать бесконечно — пока и читатель, и главный герой не почувствуют полное удовлетворение. Но когда дело доходит до реального письма, оказывается, что всё не так прекрасно, как в воображении…

Что касается «Ковки Судьбы», изначально я планировал сделать А-Куна классическим решительным и безжалостным главным героем, который под руководством системы будет выполнять задания одно за другим, проходя пыльный остров за пыльным островом по довольно традиционной схеме инфинити-стрима. Однако ещё на этапе составления плана я столкнулся с неразрешимой проблемой:

— Система, выдача заданий, обмен наград, интерфейс персонажа… Всё это так утомительно!

Ну да… Поскольку я довольно ленив, я просто удалил систему.

Вторая проблема: если герой будет проходить остров за островом, придётся постоянно менять локации. Это создаёт огромное давление на воображение и почти не оставляет места для повседневных сцен и милых девушек… Ведь всё-таки я пишу лайт-новеллу и предпочитаю уделять больше внимания взаимодействию персонажей.

Поэтому я решил сосредоточиться на более объёмном и живом городе и рассказать там побольше историй!

Так, понемногу, структура «Ковки Судьбы» начала обретать форму. И когда я добрался до нынешнего момента и оглянулся назад, то (не особенно удивившись) понял:

— Она уже почти не имеет ничего общего с инфинити-стримом!

Вот так-то. Именно поэтому я и не поставил тег «инфинити-стрим» — мне было неловко. Обычно к моменту выхода в продажу в подобных историях герой уже должен быть как минимум во втором мире, а А-Кун всё ещё спокойно развивает сюжет в Городе Хуэйлун. От этого даже смешно не становится. Может, я слишком медлю? Может, пора ускориться? Нужно ли добавить какую-нибудь красавицу, падающую с небес, или другие яркие элементы, чтобы привлечь внимание? Или вставить какие-нибудь сцены, которые мне лично нравятся, но которые, скорее всего, не пройдут модерацию? А может, вытащить из предыдущих глав какие-нибудь, казалось бы, незначительные детали, использовать их как завязку и — бац! — раскрыть шокирующую правду, резко ускорить развитие сюжета и вырваться в просторы нового мира?

Но нельзя. Очень хочется — но нельзя. История и так не слишком массовая, так что лучше сохранять свой ритм и идти шаг за шагом. В конце концов, Рим строился не за один день, а создавать воздушные сады в порыве гениального безумства — привилегия немногих. Обычному писателю, попытавшемуся последовать их примеру, скорее всего, удастся лишь нагородить ненужного хлама. Несколько лет, проведённых за писательством, помогли мне понять свои возможности. Лучше сначала прочно заложить фундамент, а уж потом думать о будущем.

Поэтому в оставшейся части первого тома я постараюсь как можно лучше рассказать историю Города Хуэйлун и надеюсь, что те, кто дочитал до этого места, останутся довольны. Что касается общего направления сюжета, я предпочёл бы оставить подробности до итогового обзора тома — всё-таки нет смысла спойлерить в авторском слове, — так что здесь я не стану вдаваться в детали.

С тех пор как я устроился на работу, время стало очень ценным, но я постараюсь выпускать главы стабильно.

И в завершение, как обычно, хочу поблагодарить всех, кто дочитал до этих строк. Спасибо каждому читателю, который выбрал мою книгу. Благодарю Водяную Выдру за обсуждение сеттинга и помощь с иллюстрациями, а также Директора, который терпеливо выслушивал мои жалобы. Отдельное спасибо первому и второму серебряным меценатам — Призрачному Духу (я был в шоке!), меценату Antsaber, а также меценатам: Честный Призрак Цззе, Камикиё из Шанцзина, Степной Волк 2221, Король Бурь в Стране Фантазий, Ведьма с Кошачьей Коробкой и Мечтами, Damaskeen. Благодарю всех читателей за донаты, голоса за книгу и рекомендации!

Ваша поддержка превращается в мои гамбургеры и молочный чай… Нет, конечно же, в мою творческую энергию! (громко)

И, наконец, нагло попрошу у вас рекомендательные голоса и ежемесячные голоса за книгу.

Также у книги появилась новая группа для читателей: «Плантация чудесных кальмаров-приманок Города Хуэйлун», номер группы — 980497014. Присоединяйтесь, чтобы обсудить методы выращивания кальмаров-приманок!

(Глава окончена)


Глава 46
Баймэй растёр окурок ногой, чувствуя нарастающее раздражение.

Задание от старика пришло слишком внезапно. Ещё позавчера тот говорил, что срок — месяц, а уже на следующий день передумал и потребовал уложиться в два дня. Похищать дочку — не то же самое, что брать заложника на выкуп. Тут нужны ум, сообразительность и чистая репутация — это само собой. Но ещё и дата рождения строго регламентирована: только девочки, рождённые в ночь полнолуния. Где их столько взять? Хорошо ещё, что болтливых баб с детьми хватает — иначе на этот раз ему бы самому досталось по ушам. Эта оболочка ему нравилась, и он не хотел менять её на новую.

— Баймэй-гэ, мы за эти дни столько девчонок связали… Когда можно будет парочку прикончить? — весело спросил один из подручных.

— Да пошёл ты к чёртовой матери! Сегодня же не похищение! — взорвался Баймэй. — Последнее дело осталось. Сделаем — и будем веселиться до упаду.

Четверо подручных злорадно захохотали. Все они с нетерпением ждали «награды» за эти дни: девочек держали в подвале клуба, но лишь одну из них выберут родители в качестве «дочери». Остальных, не прошедших отбор, они сами распорядятся по своему усмотрению. Десяток-другой девчонок — хватит на целую ночь развлечений. Одна мысль об этом вызывала восторг.

Баймэй достал чёрную нефритовую бирку, на которой был вырезан изогнутый месяц. Под лучом света бирка задымилась чёрным туманом, который собрался в призрачную дверь. Баймэй шагнул в неё вместе со своими людьми, и в мгновение ока они переместились из подвала клуба в узкий, грязный переулок. Вся улица была застроена серыми старыми домами, над головой — густая сеть проводов и развешанное между ними бельё. От всего этого давило на грудь и мутило.

Баймэй плюнул на землю и вместе с четверыми обошёл полквартала, свернув в боковую улочку. Слева, у боковой двери здания «Баньсин», стояли Яцзы и её дочь Мэйцзы. Лицо женщины было мертвенно бледным, пальцы впивались в плечи ребёнка. Девочка чувствовала боль, но старалась не показывать страха.

Баймэй с облегчением заметил, что поблизости нет ни мужа, ни отца — никого из тех, кто мог бы устроить сцену. Вот это ум! Неужели им правда нужно сначала получить по морде, чтобы понять, как поступать? Он поманил пальцем. Губы Яцзы дрожали, и она прикусила их до крови.

— Прошу вас, не причиняйте вреда…

Она пыталась что-то сказать, но Баймэй уже тянулся за девочкой. Яцзы умоляюще схватила его за руку, слёзы катились по щекам:

— Баймэй-гэ, я умоляю вас…

Баймэй безучастно посмотрел на неё:

— Ты чего хочешь?

Подручные презрительно плюнули и пошли к перекрёстку на пост. Баймэй одной рукой сжал горло женщины. Та задрожала, как мёртвая собака, и не издала ни звука. Её дочь испугалась и закричала:

— Мама! Отпусти мою маму!

Её голос звучал как приговор, вызывая всё большее раздражение…

На лице Баймэя появилось леденящее душу бешенство. Он поднял женщину над землёй!

Внезапно он услышал шорох ветра — лёгкий, стремительный, будто лезвие резака скользит по свеженапечатанной бумаге. Ветер дул от конца улочки к выходу из переулка. Баймэй инстинктивно обернулся и увидел мужчину в зелёном пальто на большой дороге. Тот медленно опускал клинок. Четыре головы, вращаясь, упали на землю.

Из обезглавленных тел хлынули фонтаны крови!

Тела рухнули, судорожно подёргиваясь от нервных импульсов. Кровь брызнула на стены и мостовую. Пронзительный шорох ветра не умолкал, смешиваясь с детским плачем. Девочка, услышав завывание ветра, зажмурилась и прижалась к матери, которая, обливаясь слезами, крепко обняла её. Яцзы упала на землю, подхватила дочь и побежала прочь. Баймэй даже не попытался её остановить — вместе с головами его людей на землю упало и его собственное предплечье.

Он прижал единственную оставшуюся руку к шее. Кровь сочилась сквозь пальцы — сначала алую, потом чёрную, густую, с тошнотворным запахом нефти. Вскоре пальцы не выдержали давления, и кровь хлынула фонтаном, заливая грязную стену чёрной пеленой.

За пределами улочки, в луже крови, Чу Хэнкун спокойно стряхнул кровь с лезвия. В тот миг он спрыгнул с крыши здания «Баньсин» и нанёс три смертоносных удара. Первый — по руке Баймэя, второй — по горлу, третий — одновременно отсёк головы четверым подручным. Его клинок двигался так быстро, что никто не успевал разглядеть ни силуэт, ни следы от ударов. Лишь после всего этого раздавался шорох ветра, разносящего брызги крови!

Позади Чу Хэнкуна голова Баймэя, разрубленная напополам, повернулась на сто восемьдесят градусов и держалась лишь на тонкой полоске кожи. На перевёрнутом лице вздулись десятки чёрных жил, а изо рта вырвался звериный рёв:

— Тварь с щупальцами! Я тебя убью!!!

Кровь Баймэя вырвалась наружу, разрывая его тело изнутри. Чёрная жидкость полностью разорвала человеческую оболочку, превратив его в нечто собачье и уродливое. Один передний коготь стал острым режущим лезвием, другой — огромной белой костяной дубиной. Из спины вырос тонкий, змееподобный хвост кроваво-красного цвета, на конце которого торчал костяной шип, напоминающий скорпионий жало. Казалось, будто части нескольких зверей насильно отрубили и скрепили в одну мерзкую плоть.

Это и была истинная форма Баймэя — чудовище, скрывавшееся под человеческой кожей. В ярости он взмахнул когтем-лезвием, и гигантский клинок, длиной с рост человека, устремился к Чу Хэнкуну!

— Подчинённые Новолуния-незаконнорождённого обычно «Погибшие» — монстры в человеческой шкуре. Их тела прочны, а выживаемость особенно высока. Их истинный облик напоминает диких зверей-мутантов. В бою обязательно следи за их формой, чтобы не попасть в ловушку из-за внезапных телесных изменений.

Слова Цзи Цюйфэна вспыхнули в памяти Чу Хэнкуна. Он вновь выхватил клинок и, не оборачиваясь, рубанул вверх. Его оружие не было особым артефактом — просто обычный одноручный меч, — но уверенно отразило удар когтя Баймэя.

Баймэй, не веря в своё поражение, усилил нажим. Искры от трения осветили тьму. Трижды их удары сталкивались — у Баймэя явное преимущество в оружии, но он не мог одолеть противника и даже заставить его обернуться. В спине Чу Хэнкуна читалось молчаливое презрение — всестороннее, от самого существования до боевых навыков.

Ярость Баймэя перешла в безумие. Он сменил вертикальный удар на горизонтальный и одновременно занёс костяную дубину, чтобы размозжить врага в фарш. Но Чу Хэнкун опустил клинок и резко взмахнул им снизу вверх, ударив по концу когтя и отбросив его в сторону. Затем он развернулся и, перехватив меч, выставил кулак навстречу дубине. В момент столкновения ударной волной разнесло все окна на улице!

Это было зрелище, от которого захватывало дух. Чу Хэнкун — лишь высокий мужчина, а Баймэй в своей мутантной форме достигал пяти метров в длину. Его костяная дубина была толще ствола дерева и могла раздавить автомобиль в хлам. Но чудовище не только не сдвинуло кулак с места — его даже оттеснили назад. Невероятная сила хлынула из тела Чу Хэнкуна, и его удар оставил трещины на белоснежной костяной броне.

В этот миг из-за спины свистнул кровавый хлыст. Хвост Баймэя, подобный скорпионьему жалу, метнулся к боку Чу Хэнкуна. В глазах монстра мелькнула злорадная ухмылка: даже если коготь временно парализован, у него остаётся ядовитое жало. Это не бой человека с человеком — у монстров свои методы.

Но злорадство Баймэя сменилось изумлением. Серебристый кнут настиг его хвост первым и, словно петля, туго обвил его. Это были щупальца Чу Хэнкуна!

Баймэй совершенно ошибся. У Чу Хэнкуна тоже были нечеловеческие конечности, и эта «хитрость» выглядела для него детской шалостью. Чу Хэнкун присел, перенёс вес на ноги и резко дёрнул щупальцем, вырвав хвост из равновесия. Монстр невольно встал на задние лапы и не смог нанести ответный удар. Тогда Чу Хэнкун развернул клинок и одним движением отсёк хвост у самого основания!

— А-а-а-а-а-а-а-а-а!!!

Этот удар нанёс Баймэю настоящую рану. Его вопль разбудил всех жильцов окрестных домов. Люди, дрожа от страха, раздвинули шторы и увидели две тени, мелькнувшие на улице, усеянной осколками стекла. Обезглавленное чудовище в панике бросилось бежать, а мужчина с мечом устремился за ним.

Баймэй действительно испугался. С тех пор как род Маквия «возродил» его, он обрёл бессмертное тело, привык наслаждаться безнаказанностью и забыл, что такое боль в бою. Но теперь пыльные воспоминания вернулись: шаги преследователей на улице, тяжёлые удары полицейской дубинки… Эти яркие образы пробудили в нём страх.

Он оттолкнулся ногами и начал прыгать по фасадам зданий, намереваясь уйти по крышам напрямик в клуб. Только там, под защитой «родителей», он мог выжить… Но в прыжке его встретила ослепительная вспышка клинка. Чу Хэнкун оказался быстрее. Мужчина вонзил меч сверху вниз, прямо в лицо Баймэя, пригвоздив гигантского «Погибшего» к земле!

Баймэй понял, что бежать не удастся. Он сменил тактику: разобрал коготь и дубину на десятки острых клыков и, управляя ими чёрной кровью, начал метать в Чу Хэнкуна. Тот молча рубил в ответ, не защищаясь, а просто встречая каждый клык остриём. Его удары были невероятно быстры, но при этом мощны, как удары топора по камню. Каждый взмах рассекал клыки Баймэя, каждый — вызывал крик боли.

Тело Баймэя покрылось ледяным потом, сердце готово было остановиться. По мере того как ярость угасала, нарастал страх: Чу Хэнкун делал это не потому, что вынужден. Убийца был быстрее и сильнее — он мог легко уклоняться и контратаковать. Но он не делал этого. Он презирал даже думать об уклонении. Его непрерывные атаки были молчаливым объявлением: он собирался полностью уничтожить гордость Баймэя, раздавить его грубую, необузданную силу ещё большей мощью.

— У нас нет счётов! Зачем ты так жесток?! — в ярости и ужасе закричал Баймэй. — Когда я тебя обидел? Чёрт возьми, когда я тебя обидел?!

В глазах Чу Хэнкуна горел ледяной гнев. Впервые за бой он заговорил — голос прозвучал как похоронный звон.

— Запомни ненависть погибших!

Баймэй широко распахнул глаза. Он действительно увидел их — призрачные силуэты под разбитым фонарём. Белое платье маленькой девочки и чёрная собака. Лицо ребёнка — синее от удушья, покрытое кровью, но глаза — упрямые, как гвозди, полные мести!

— Да пошёл ты! Не может быть! Не может!!!

Баймэй завыл от ужаса, достигшего предела. Он уставился на призрака и даже не заметил, как Чу Хэнкун рубит его плоть.

Внезапно он зарычал, как безумный. Все разлетевшиеся клыки упали на землю, но из изрезанного тела выросли новые. Умирающая плоть регенерировала: острые клыки покрыли кожу Баймэя, и всё его тело раскрылось, превратившись в огромную, уродливую пасть. Он бросился на Чу Хэнкуна, пытаясь вцепиться в него этой пастью и откусить голову!

Это была последняя отчаянная атака зверя перед смертью — безрассудная и яростная. Он рассчитал момент, когда расстояние сократится, и решил использовать внезапную трансформацию.

Чу Хэнкун молча поднял меч, обхватив рукоять и щупальцем, и другой рукой. Он шагнул вперёд — шаг был мощен, будто удар горы, и вся сила его тела, собранная в суставах, вложилась в этот выпад. Клинок метнулся навстречу пасти монстра, рассекая чёрную кровь ослепительной вспышкой.

Этот удар был предельно жесток. Звук рассекающего воздуха напоминал крик ястреба. Укус Баймэя — всего лишь звериная ярость, но рубящий удар Чу Хэнкуна — человеческая жестокость, искусство убийства в чистом виде. С самого начала он был обречён на уничтожение. Пасть Баймэя разлетелась надвое, и в разорванной груди показалось гниющее чёрное сердце. Чу Хэнкун ринулся вперёд, опустив клинок, как копьё, и пригвоздил это сердце к стене!

Чёрная кровь хлынула на землю. Плоть Баймэя рухнула в собственную лужу. Больше он не мог ни регенерировать, ни менять форму — гнилое сердце было ядром жизни «Погибшего», источником чудовищной чёрной крови.

Лицо Баймэя тоже было рассечено. На оставшейся половине застыли злоба и недоверие. Губы дрогнули, выдавая последнее проклятие:

— Род Маквия… не простит… тебя…

— Ошибаешься, — холодно сказал Чу Хэнкун. — Я не прощу твой род.

Он одним ударом раздавил морду чудовища, вложил меч в ножны и вышел на свет. Он знал, что за ним наблюдают все жильцы улицы, но ему было всё равно. Он лишь улыбнулся девочке у двери здания:

— Всё в порядке, — тихо сказал он. — Иди домой и ложись спать.

— Спасибо, инспектор!

Тина, рыдая, поклонилась и, прижимая к себе щенка, вошла в здание. Чу Хэнкун протянул щупальце и поднял с земли бирку из чёрной крови.

Он выбрал Баймэя в качестве цели именно потому, что все попытки выяснить о нём хоть что-то ранее заканчивались неудачей. Он подозревал, что у того есть тайный способ передвижения. Чу Хэнкун вытер кровь с бирки и положил её на книгу с серебряными глазами. Через мгновение он понял, как она работает. Его догадка оказалась верной.

Он бросил бирку через плечо. Перчатка на руке ловко поймала её.

— Это передаточный артефакт. Дай ему свет.

Цзи Хуайсу, конечно, тоже была здесь. Она отвечала за безопасность приманки — матери и дочери. Без её участия этот рискованный план никто бы не одобрил. Она направила на бирку щит из света. Из неё вырвался чёрный туман и превратился в дверь, ведущую внутрь клуба.

— Готова?

— Готова, — ответил Чу Хэнкун, стряхивая кровь с клинка. — Начинаем.

Они вошли в туманную дверь и оказались внутри клуба.

Со смерти старшего сына рода Маквия — Баймэя — началась операция по устранению.

(В восемь тридцать вечера выйдут ещё две части. Благодарим нашего третьего серебряного покровителя Призрачного Духа!)

(Глава окончена)


Глава 47
Клуб Маквия, третий подземный этаж.

Изолирующая стена отсекала треть парковки. За ней стояли несколько перегруженных крупнотоннажных грузовиков. У каждой машины, спереди и сзади, дежурили вооружённые до зубов мужчины в чёрных длинных плащах и защитных масках, похожих на вороньи головы. Бойцы клуба в серых костюмах открывали грузовые отсеки и выносили ящики с вещами после смерти партиями. Висафу и Камель наблюдали за процессом молча.

Это был уже не первый раз, когда Висафу занимался «разгрузкой», но лёгкое напряжение всё равно не покидало его. Убийцы из Чёрной Мастерской были холодны, как чугун, и никому бы не пришло в голову связать их с тем красноречивым хозяином мастерской. Заметив неловкость молодого человека, Канин высунулся из пассажирского сиденья и помахал ему.

— Хватит товара? — весело спросил Канин. — За безопасность не переживай: весь груз доставлен напрямую с мастерской. Наши корабли, наши машины.

Именно поэтому Висафу и не мог быть спокоен. Наши корабли… Разве только «Парящий дракон» из резиденции правителя города имел право курсировать между верхними и нижними уровнями? Откуда у Чёрной Мастерской свой корабль? Но он не мог показать сомнения перед самым близким партнёром и изящно улыбнулся:

— Лучше, чем мы ожидали, господин Канин. Согласно договорённости, мы немедленно произведём расчёт… расчёт…

— Висафу? — обеспокоенно спросил Канин.

Лицо Висафу мгновенно побледнело, став белым, как бумага. Под бескровной кожей чёрная кровь извивалась, словно змея. Сзади раздался женский стон — Камель упала на колени и судорожно сжимала лицо руками.

— Нет! Братец!! — рыдала она, из уголков глаз струилась чёрная кровь, словно слёзы. — Нет!!!

Висафу судорожно дышал. Коммуникатор в его кармане вибрировал без остановки — частота сигнала говорила о ярости главы рода. Он вытащил пять флаконов «родительской крови» и сунул их Канину в машину.

— Возникла небольшая проблема. Я вынужден откланяться.

— Ты выглядишь неважно, — заметил Канин.

— Прошу прощения, я быстро всё улажу… Проводите господина Канина!

Отдав приказ, Висафу потащил Камель прочь. Пробежав несколько шагов, он обнаружил, что все грузовые лифты заняты ящиками с вещами после смерти, и им пришлось обходить к пассажирским лифтам. Это ещё больше разозлило его. Камель истерично выла:

— Я убью его! Сдеру с него кожу!

Висафу сохранил остатки рассудка и немедленно связался с мастером Янем:

— Мастер! Резиденция правителя города начала действовать! Прошу поддержки! Встречаемся у портрета!

Канин безнадёжно махнул рукой Бейсону, сидевшему за рулём. Он спокойно дождался, пока шаги удалятся, и наблюдал, как грузовой лифт, набитый вещами после смерти, поднимается с минус третьего этажа на семнадцатый. К машине подошёл боец в сером костюме и постучал в окно.

— Простите, уважаемый господин Канин, — сказал боец, точно выполняя приказ. — Прошу вас…

Канин достал пистолет и медной пулей разнёс голову бойца вдребезги.

— Как раз вовремя, — весело произнёс он. — Резиденция правителя города как раз решила ударить. Бейсон, иди и выведи из строя главный рубильник. Лифты слишком быстро поднимаются — пусть друзья подольше повозятся наверху!

Бейсон покинул своё кукольное тело и, словно призрак, просочился сквозь стены вверх. Канин насвистывая выскочил из грузовика и бодро побежал в лестничную клетку. За его спиной люди в чугунно-холодных масках подняли оружие, и короткие, частые выстрелы эхом разнеслись по парковке.

Менее чем за два вдоха все бойцы клуба лежали в лужах крови.

·

Чу Хэнкун открыл глаза. Всё вокруг было залито золотисто-красным светом.

Алый ковёр тянулся вдаль, стены украшали масляные картины в золочёных рамах, а мягкий тёплый свет охватывал каждый уголок. Как и в большинстве казино, в клубе не было окон — невозможно было увидеть, что творится снаружи, и чувство времени становилось расплывчатым, неопределённым.

Из-за угла выступила пара лакированных туфель. Мужчина в сером костюме высунулся:

— Баймэй-гэ…

Его приветствие застряло в горле. Цзи Хуайсу метнула вперёд световой щит и одним ударом свалила мужчину на пол. Оба одновременно бросились вперёд. Чу Хэнкун приставил нож к горлу бойца и щупальцами быстро обыскал его, а Цзи Хуайсу яростно допрашивала:

— Где дети, которых похитили?

— Вы вообще понимаете, что творите?! — боец пытался прикинуться храбрым. — Это же клуб… А-а-а!

Чу Хэнкун одним движением пронзил левую ладонь бойца, затем — правую. Он даже не взглянул на свои действия — так же небрежно, будто выбрасывал окурок.

— Следующий удар лишит тебя жизни, — сказал он.

Боец был в ужасе. Боль была ничем по сравнению со страхом. Перед ним стоял настоящий убийца, который убивал, не моргнув глазом! Внезапно он понял, кто эти двое, и вся его верность рухнула:

— Он каждый раз ведёт детей наверх! Не знаю, на какой именно этаж!

Цзи Хуайсу одним ударом кулака оглушила его. Чу Хэнкун убрал нож и встал, бросив напарнице жёлтую нефритовую карточку.

— Думаю, это карта лифта.

— Какая карта?

— Ключ от подъёмника. Держись крепче!

Оба ухватились за стену. Сверху донёсся мощный толчок, и люстра на потолке закачалась. Сразу же стало ясно, откуда исходит вибрация. С самого верха раздался рёв — надрывный, полный ярости крик мужчины:

— Кровью за кровь!

Хрустальные люстры взорвались одновременно, осколки полетели в воздух, вдали послышались крики. Игроки в клубе в ужасе затаили дыхание. Рёв был настолько громким, что содержание крика разобрать было невозможно — казалось, в воздухе рвутся невидимые бомбы, сотрясая саму атмосферу.

Чу Хэнкун встряхнул головой. Его слух был слишком острым — он чуть не получил травму от этого рёва.

— Хорошая новость: Маквий на верхнем этаже.

Цзи Хуайсу прижала ладони к ушам:

— И всё, что ты можешь сказать?

— Или тебе хочется восхититься его громким голосом? — Чу Хэнкун повернулся в боковой коридор. — Лучше поторопись убить всю его семью.

Благодаря этой звуковой волне он уже примерно «услышал», на каком они этаже. Передаточная нефритовая карта была артефактом второго уровня, но её радиус действия был невелик — она перенесла их лишь на высоту четвёртого–шестого этажей. Судя по скорости распространения вибрации, Маквий должен находиться выше пятнадцатого этажа. Даже в логове врага без лифта не обойтись, если хочешь закончить всё быстро.

Цзи Хуайсу ускорила шаг, чтобы догнать идущего впереди напарника. В тот самый момент, когда они достигли конца коридора, двери лифта открылись. Бойцы, собравшиеся на экстренный сбор, нажали на спусковые крючки, и плотный шквал пуль обрушился на них. Цзи Хуайсу раскрыла световой щит и, несмотря на град пуль, ринулась вперёд, словно золотой снаряд, влетев в лифт. Чу Хэнкун последовал за ней, добивая водяными снарядами. Их действия были слажены до совершенства — всего за три секунды они уничтожили всех бойцов.

В клубе было восемнадцать этажей, но этот лифт поднимался лишь до четырнадцатого. Они поднимались под механические звуки оповещения. Чу Хэнкун заметил, что напарница нервно теребит пальцы.

— Не терпится? — спросил он.

— Не говори, будто я такая же психопатка, как ты, — вздохнула Цзи Хуайсу. — Мне немного страшно.

На этот раз Чу Хэнкун искренне удивился:

— Ты ещё способна волноваться?

— Я раньше справлялась с флуоресцентными зомби, демонами и прочей нечистью, но с Погибшими… честно говоря, никакого опыта нет, — Цзи Хуайсу почесала щёку. — Какие ощущения после твоей последней схватки?

— Убивать их почти как людей, только ножи тупятся быстрее.

— Спасибо, теперь я спокойнее… Чёрт, отключили воду!

Свет погас, и в полной темноте раздался скрежет. Цзи Хуайсу мгновенно метнула щит вверх и одним ударом пробила потолок лифта. Чу Хэнкун выскочил через пролом и, обернувшись, вонзил нож в железную дверь этажа над ними. В этот момент лифт, лишившись питания, начал падать вниз. Чу Хэнкун удерживался одной рукой за нож, а другой метнул щупальце вниз. Цзи Хуайсу поспешно ухватилась за него. Они повисли на волоске от гибели. Через мгновение лифт рухнул на дно, и глубокую чёрноту шахты осветил взрыв.

— Двигайся быстрее, братец! Твои щупальца такие скользкие! — завопила Цзи Хуайсу.

Чу Хэнкун сердито уставился на неё:

— А я сейчас могу двигаться? Делай сама!

Цзи Хуайсу, ухватившись за щупальце, резко качнулась в сторону и, оттолкнувшись от стенки шахты, прыгнула вверх под углом. В её руке возникла тёмная тень, но на этот раз она не превратилась в прежний гигантский меч, а обрела форму изогнутого короткого клинка. Цзи Хуайсу метнула теневой клинок в дверь лифта. Тяжёлая сталь была пробита насквозь, и дверь, словно сбитая автомобилем, отлетела в сторону.

Чу Хэнкун ловко ухватился за край проёма. Его правая рука всё ещё сжимала нож, и лишь два пальца могли свободно двигаться. Тем не менее он сумел подтянуться и впрыгнуть внутрь, после чего щупальцем вытащил Цзи Хуайсу.

Перед ними раздались крики испуга. Элегантно одетые посетители в ужасе отступали. Это был тринадцатый этаж — зал для вип-гостей. По обе стороны зала стояли лифты, а внутри самого зала находилось всего несколько игровых столов. Большинство гостей либо наблюдали за боем, либо флиртовали с кошачьими девушками.

Крупье за столом тоже была кошачьей девушкой. Она оцепенело смотрела на вылетевшую дверь лифта и машинально повторяла профессиональную фразу:

— …Сколько ставите, господин?

Охранники вип-зоны опомнились и тут же нацелили пистолеты на незваных гостей.

— Стойте!

— Кто вы такие?

— Расстреляю твою башку, ублюдок!

Щупальце Чу Хэнкуна, словно змея, скользнуло по игровому столу, на конце вилось его лезвие. Мгновение спустя пять голов с воплями отлетели в стороны, а брызги крови окрасили потолок в настоящий алый цвет.

Посетители бросились врассыпную, их крики и плач заглушали даже звуки выстрелов. Все ринулись к другому лифту, но в этот момент и его дверь вылетела наружу! Самый расторопный гость врезался в стену!

Из шахты лифта выбрались Висафу и Камель. Неожиданное отключение воды ещё больше разозлило и без того встревоженных людей. Висафу издал низкий, звериный рык, но их движения внезапно замерли. Взгляды четверых встретились сквозь толпу бегущих — Погибшие и два инспектора столкнулись лицом к лицу.

Время будто остановилось. Никто не ожидал такой встречи. Висафу магическим образом извлёк игральную карту, но вдруг резко откинулся назад — острый клинок пронзил ему плечо. Щупальце, обвивавшее рукоять ножа, резко взмахнуло и швырнуло его на игровой стол.

— Иди спасай! — рявкнул Чу Хэнкун. Одновременно он прыгнул вперёд и выпустил два водяных снаряда прямо в глаза Камель. Та инстинктивно подняла руки, чтобы защититься, и на мгновение ослепла.

Цзи Хуайсу запрыгнула на стол и превратила световой щит в молот. Схватив его двумя руками, она со всей силы ударила по потолку. Под её мощью железобетонное перекрытие оказалось не прочнее деревянной доски — потолок вместе с несущей конструкцией был пробит насквозь. Цзи Хуайсу резко подпрыгнула и самым грубым способом выбралась на этаж выше, проложив кратчайший путь.

Осколки потолка посыпались вниз, фишки разлетелись во все стороны, а игровой стол радостно запищал:

— Великолепный ход! Ставка в миллион!
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— Повышаю ставку!

— Открываю карты!

— Ставки сделаны — руки убрать!

— Большой шлем!

Осколки камней сыпались дождём, разбитые игровые столы весело издавали механические звуки. Кошачья девица-крупье дрожала под столом. Она молилась изо всех сил, чтобы важные персоны в зале не заметили её — маленькую беззащитную кошку. Но реальность всегда жесточе фантазий. Через стол прямо перед ней пронзила рука, чёрная, как нефть. Девица завизжала изо всех сил. Рука вырвала весь стол с места и швырнула в сторону, лишив её последнего укрытия.

Это был Висафу. Этот элегантно одетый второй сын полностью сошёл с ума. Он прижимал плечо, из раны сочилась чёрная кровь. Жидкость хлынула наружу, вздулась и закипела, разрывая вежливую оболочку плоти и обнажая истинный облик Погибшего.

Визг кошачьей девицы перешёл в истошный вопль ужаса. Перед ней «второй молодой господин» превратился в жирного монстра с талией шире игрового стола. У существа не было нижней части тела, лишь огромный торс с двумя костлявыми руками, похожими на куриные лапы, и крошечной головой с лицом, исказившимся от ярости. Его когти метили прямо в сердце девицы!

Под её поясницей расплылось мокрое пятно. В самый последний миг серебристый щупальцевый хлыст метнулся сбоку, схватил её и швырнул к лестнице на другой стороне зала.

— Инспектор! Монстр!! — закричала она, не зная, страх ли или благодарность звучит в её голосе.

Чу Хэнкун втянул щупальце и занял боевую стойку, сжимая в одной руке клинок. В трёх шагах от него старшая дочь Камель тоже обнажила свой истинный облик Погибшей: её ноги стали тонкими, как иглы, верхняя часть тела — пышной, а голова превратилась в полупустую скорлупу, напоминающую разбитое яйцо.

Оба Погибших одновременно зарычали на Чу Хэнкуна:

— Принеси свою плоть и кровь в жертву старшему брату!

— Ты пожалеешь, что родился на свет!

— Какие же вы позорные юноша и девица, — сказал Чу Хэнкун.

Висафу вытащил колоду причудливо оформленных карт. На каждой была выложена драгоценными камнями фигура человека, сверкающая в лучах света. Карты взмыли в воздух и, пройдя сквозь призрачные волны, начали расти и множиться, превращаясь в восемь точных копий самого Висафу — таких же уродливых монстров.

Раздутые тела заполнили собой весь зал. Висафу и его клоны одновременно бросились вперёд с вытянутыми когтями. Чу Хэнкун уже давно прицелился в оригинал — того, кто метнул карты, — и ещё до их превращения метнул щупальцевый клинок. Но удар застыл в воздухе: из глубины тела Висафу распространилось чёрное кольцо, испускающее мощную отталкивающую силу, которая буквально отбросила его клинок обратно.

— Кольцо Отторжения! — визгнула Камель.

Те же чёрные кольца возникли внутри всех восьми клонов и с быстротой ветра начали сжиматься вокруг Чу Хэнкуна, стоявшего в центре зала. Тот настороженно отпрыгнул назад, намереваясь вырваться из окружения и перегруппироваться. Но два клона Висафу, словно резиновые мячи, подпрыгнули и ударили кольцами по его руке, мгновенно отбросив его из центра зала прямо в бездверный лестничный колодец!

Ударная волна прошла от руки по всему телу, вызывая головокружение, гораздо сильнее того, что он когда-то испытал от ударов Сотни Ладоней. Это и была способность Камель как первого узла «Светлячка» — выпускать через живые организмы мощные кольца отталкивания. А в сочетании со способностью Висафу к клонированию эта сила становилась в разы опаснее.

Эти враги были не просто Погибшими — они также являлись трансформантами, обладавшими способностями первого узла поверх своих уродливых тел!

Чу Хэнкун в последний момент воткнул клинок в пол, резко затормозив падение в колодец. Один из клонов Висафу бросился следом. Воспользовавшись моментом, Чу Хэнкун перепрыгнул через кольцо и одним диагональным ударом снёс клону голову. Однако при падении из головы вырвались искры, и прямо из неё начал расти новый клон Висафу.

Новый клон и безголовый корпус одновременно ударили когтями. Чу Хэнкун поднял клинок для защиты, но мощный удар отбросил его назад. Ещё одно свежее Кольцо Отторжения врезалось в него, и в глубине тела раздался глухой хруст — сдвинулись кости. Эти клоны оказались живыми существами, способными к размножению, и каждый новый экземпляр порождал собственное кольцо отталкивания. Висафу и его клоны быстро замкнули кольцо окружения, и десять Колец Отторжения без перерыва обрушивались на Чу Хэнкуна с ужасающей силой!

— Я же говорил! Ты умрёшь ужасно, ужасно мучительно!! — радостно завизжал Висафу. Его уродливые руки-куриные лапы теперь стали преимуществом: он мог сохранять дистанцию и непрерывно атаковать длинными когтями. Чу Хэнкун скрестил руки для защиты, но удары, способные пробить стену, не прекращались. Его предплечья и лицо покрылись глубокими, кровавыми бороздами.

Как только кольцо из клонов и колец замкнулось, жертва оказалась в ловушке. Любая попытка прорыва лишь увеличила бы число врагов. Камель ликовала, наслаждаясь местью. Она хлопала в ладоши и насмешливо кричала:

— Вот что бывает с теми, кто осмеливается бросить вызов семье! После смерти будешь молить старшего брату о пощаде на коленях!

Победа казалась неизбежной. Чтобы не рисковать, следовало просто держать строй и медленно добивать врага. И всё же Висафу почувствовал лёгкое беспокойство: холодный взгляд противника, словно два острия, пронзал его насквозь. Он пытался успокоить себя — это всего лишь уловка, чтобы выманить ошибку. Бой длился уже почти полминуты… даже самый крепкий череп должен был уже рассыпаться в прах…

Нет! Внезапно до него дошло. Противник, по сути, всего лишь «Ловкие руки». Выносливость первого узла не позволяет выдерживать такие удары так долго. Он должен был уже превратиться в кашу под натиском окружения. Но под разорванной одеждой блестела чёрная, как железо, броня. Значит, он сознательно принимал удары…!

Висафу похолодело. Он отпрыгнул назад:

— Камель! Меняем тактику!

Но в тот самый миг Чу Хэнкун изменил позу. Его скрещённые руки разошлись: правая встала вертикально у бока, левая щупальцевая рука плотно обвила поясницу. Он повернулся боком к атакующим, приняв агрессивную стойку. В тот миг, когда кольца ударили по телу, изнутри него вырвалась невероятная сила.

— Рассекаю!

Мгновенно чёрные кольца разлетелись в щепки. Чу Хэнкун стоял среди разлетающихся осколков света. Кольца Камель были разрушены… ударом тела воина!

Он втянул правый кулак и отвёл правую ногу назад, затем резко провернул корпус под немыслимым углом. Левая щупальцевая рука с громом и ветром метнулась вперёд, и в воздухе раздался белый хлопок звукового удара. Это был тот самый Молниеносный хлыст, что разнёс световой костёр из трупов. Накопленный удар пронёсся по всему залу, превратив Висафу и всех девять его клонов в бесформенную кровавую массу.

Раны, полученные ранее, были настоящими. Но лёгкая броня из вещей после смерти обладала достаточной регенерацией, чтобы компенсировать такой урон. Оставалось лишь дело воли: терпеть боль от ударов колец, преодолевать её ещё большей болью, перестраивать мышцы особым методом и превращать тело в нерушимую алмазную крепость. А в самый момент удара — мгновенно разворачивать мышцы и отвечать с почти удвоенной силой.

Именно в этом заключалась уверенность Чу Хэнкуна, позволявшая ему выдерживать атаки. Именно этому он упорно тренировался с тех пор, как вернулся из болота.

«Кулаки Драконьего Удела». Неподвижность!

— Невозможно! Какой абсурд! — Висафу, изуродованный и обезображенный, впал в панику.

Чу Хэнкун решительно вырвал клинок и бросился вперёд, нанося рубящий удар прямо в обнажённое сердце Висафу. В последний миг слабое кольцо оттолкнуло того в сторону. Камель собрала Кольцо Отторжения в короткий луч, похожий на копьё, и с визгом метнула его:

— Умри! А-а!

Без командира она совершенно растерялась.

Чу Хэнкун ловко уклонился от светового копья и, словно проворная змея, заскользил по залу. В мгновение ока он оказался рядом с Камель. Два сияющих клинка вспыхнули крестом: один снёс обе игловидные ноги у самого основания, другой, снизу вверх, вспорол её уродливое тело, оставив глубокий разрез, обнаживший гниющее сердце.

— Низменный человек! Прочь!!! — Камель полностью потеряла контроль. На её теле одновременно возникли три кольца. Инстинкт самосохранения выжал из неё все остатки сил, заставив любой ценой оттолкнуть Чу Хэнкуна. Но тот спокойно поднял руку и принял удар. Его отбросило на пять метров, но благодаря тайной технике «Неподвижности» он полностью поглотил силу удара.

Камель вновь отрастила нижние конечности и поползла прочь, извиваясь, как уродливый многоножка. Её тело стремительно регенерировало, и на этот раз она специально создала себе белоснежные костяные доспехи, надеясь спасти свою жизнь.

Чу Хэнкун медленно выдохнул и опустил правую руку. Он перенёс вес на ногу, провернул корпус вокруг своей оси — и накопленная сила «Неподвижности» одним простым движением сосредоточилась в поясе. Щупальце взметнулось вверх.

Серебряное копьё пробило костяные доспехи и пронзило гниющее сердце Камель!


Глава 49
Клуб Маквия, шестнадцатый этаж.

Цзи Хуайсу размозжила голову медведеподобного зверя световым молотом и пинком отшвырнула безголовое тело. Оно пару раз дернулось и превратилось в высохшую, сморщенную человеческую фигуру. Такие уродливые трупы выстроились за ней сплошной цепью — все они были беглыми преступниками с кровавыми долгами; даже самый милосердный судья без колебаний приговорил бы их к смерти.

Она знала происхождение и имя каждого: раньше она рыла землю до самого дна, но так и не смогла найти этих ускользнувших крыс. Клуб Маквия предоставил этим бандитам убежище, разместив их на верхних этажах как боевиков на подхвате. Наказание наконец настигло их — пусть и с опозданием, — поэтому Цзи Хуайсу действовала с особой жестокостью.

— Девчонка, ты хоть подумала оставить кого-нибудь в живых?! — почти в истерике закричал Цзе Ань через коммуникатор. — Если всех перебьёшь, как потом детей искать?

— Метод исключения подойдёт, — ответила Цзи Хуайсу.

Она взмахнула световым молотом и одним ударом разнесла дверь вместе со стеной. За дверью готовился к засаде боевик, но внезапный удар повалил его наземь. Он попытался встать — и увидел лишь вспышку золотого света. Цзи Хуайсу побежала, сохраняя этот замах, и под действием огромной силы её молот стал словно бульдозером: рушил стены, крушил двери, методично разбирая весь этаж самым грубым способом.

Она действительно не знала, где прячут детей, и не собиралась тратить время на допросы. В экстренных случаях ищут методом исключения — достаточно просто выбить все двери!

Развратные аристократы, затаившиеся боевики, разрозненные вещи после смерти… Всё, что скрывалось за стенами, мелькало перед глазами Цзи Хуайсу. Она внимательно вглядывалась в окружение, не упуская ни малейшей зацепки. На развилке она свернула в сторону, где ещё не ломала двери. Оружейная, пустые комнаты, неведомые звери… Беспорядочные кучи непонятных артефактов, странные магические круги, дети в клетках…!

Цзи Хуайсу резко затормозила и стремительно обернулась. Это было большое помещение, похожее на склад, заваленное железными клетками для животных. В них сидели девочки в тонкой одежде: руки и ноги связаны, рты заклеены скотчем. Они дрожали, как цыплята.

Цзи Хуайсу рассеяла световой молот и обнажила клинок Тени. За несколько вдохов она перерезала верёвки и разрубила замки клеток. Её фехтование на самом деле было весьма искусным, просто в бою она обычно действовала слишком грубо, чтобы проявить изящество. Она сорвала скотч с рта одной из девочек и постаралась изобразить доброжелательную улыбку:

— Не бойтесь. Вас спасли.

Девочки, увидев эту окровавленную богиню смерти с клинком в руках, в ужасе попятились:

— Не подходи! Не подходи к нам!!

Цзи Хуайсу тяжело вздохнула и рявкнула, нахмурившись:

— Заткнитесь все и следуйте за мной без возражений!

В комнате воцарилась тишина. Девочки моментально собрались у двери, стараясь быть как можно быстрее и послушнее — каждая боялась, что недостаточная покорность превратит её в очередную жертву этой кровожадной демоницы. Цзи Хуайсу вспомнила план этажа и достала коммуникатор:

— Поднимайте лестницу. Спасаем на шестнадцатом, западное крыло.

— Уже едем! — отозвался Цзе Ань из полицейской машины.

Под высотным зданием свистели пули. Среди тревожных сирен и выстрелов слышались вопли мужчин и женщин. Пока два инспектора прорывались внутрь, снаружи началась зачистка. Цзе Ань лично возглавил автоколонну, начав многовекторную атаку на род Маквия. Команды в белой боевой форме, несмотря на град пуль, врывались в здание и точными выстрелами водяных пуль устраняли боевиков в серой униформе.

На первом этаже клуба управляющий, руководивший боевиками, обливался холодным потом. Он понял: снаряжение нападавших пугающе продвинуто. Хотя форма всё ещё белая, даже медные пули из Чёрной Мастерской не пробивали её. Ещё хуже то, что враг явно был готов: ключевые точки наблюдения внешней обороны были уничтожены в первые полминуты боя. Теперь он не знал, сколько людей прислало правительство города, и даже не мог сказать, сколько машин окружает здание снаружи.

Управляющий увидел, как сбоку здания спецмашина поднимает выдвижную лестницу, и почувствовал головокружение. Он лихорадочно сжимал коммуникатор, отчаянно зовя на помощь:

— Молодой господин! Глава рода! Нас вот-вот прорвут!!

Но в эфире слышались лишь помехи. Одновременная операция Чу Хэнкуна по устранению руководства и карательная акция Канина полностью дезорганизовали верхушку клуба. Без командования боевики не могли противостоять отряду «Возрождение». Управляющий поднял глаза и увидел, что даже его личные охранники уже повержены водяными пулями. Маскированный боец приставил дуло к его виску.

— Как такое возможно? — прошептал управляющий в полном неверии.

— Угадай, как часто мы проводим учения? — процедил сквозь зубы Люй Син, возглавлявший штурм. — Угадай, сколько людей мечтают разнести ваши головы в щепки?

Он занёс приклад и одним ударом вырубил этого предателя, после чего скомандовал своим людям переходить к следующему этапу:

— Все группы — упорядоченно эвакуируйте гражданских, будьте осторожны, чтобы не причинить вреда.

Большинство кошачьих девушек послушно эвакуировались под руководством бойцов. Лишь немногие женщины сопротивлялись: они уже привыкли к жизни в клубе и не могли представить, как им жить дальше. Жалкие и печальные создания.

Люй Син молча вздохнул, считая это ещё одним преступлением клуба. В этот момент на коммуникаторе вспыхнул красный сигнал — едва он распределил задачи между группами, как пришла новая команда. Он внимательно выслушал.

— Сяо Люй, возьми ещё пару человек и поднимись на шестнадцатый, на всякий случай, — приказал Цзе Ань.

— Принято, — кивнул Люй Син и подал знак коллегам. — Третья и четвёртая группы, за мной! По лестнице!

Тем временем выдвижная лестница уже достигла пролома на шестнадцатом этаже. Цзе Ань достал специальный набор жемчужин потока и вставил их в особое отверстие в машине. Он повернул водяной кран внутри салона, и по лестнице разнёсся звук текущей воды. Щели заполнились голубой струёй, а по бокам возникли арочные защитные экраны, превратив лестницу в водяной желоб, похожий на горку.

Теперь эвакуация стала куда надёжнее. Он связался с Цзи Хуайсу через кристалл связи, надеясь, что ещё не опоздал.

— Всё готово! Выстраивайтесь в очередь и по одной спускайтесь! Ничего не случится! — кричала Цзи Хуайсу.

Она выбрала для эвакуации банкетный зал на западной стороне: там было просторно, чтобы вместить всех детей, и главное — рядом окна для быстрого выхода. Она приказала девочкам по очереди спускаться по водяному желобу, но большинство боялись и не решались сделать шаг. Цзи Хуайсу изнутри кипела от нетерпения, но не могла торопить их: ведь это был шестнадцатый этаж! Даже взрослый человек не осмелился бы просто закрыть глаза и прыгнуть вниз.

Одна девочка с двумя хвостиками, от природы смелая, собралась с духом и сделала шаг вперёд. Но Цзи Хуайсу резко оттащила её назад — потолок банкетного зала внезапно рухнул, и из пролома обрушилась массивная тень, загородив путь к спасению, словно гора.

Девочки завизжали от страха — все узнали этого могучего мужчину. Маквий сжал кулаки, твёрдые, как камень, и его голос прокатился по залу, будто колокольный звон:

— Приёмная дочь Цзи Цюйфэна, куда ты хочешь увести мою дочь?

— Туда, где её настоящий дом, — ответила Цзи Хуайсу.

Она создала световой щит, прикрывая детей сзади, и резанула клинком Тени по диагонали в сторону Маквия. Тот ответил ударом раздутого в несколько раз кулака. От ударной волны в банкетном зале мгновенно рассыпались большие стеклянные панели, и в осколках отразились их взгляды, полные убийственного намерения.

Они сошлись в бою — как рыцарь и демон.

·

Всего на один этаж ниже Чу Хэнкун выпустил щупальца и добил вторую дочь Камель. Его взгляд переместился на раненого Висафу вдалеке. Этот уродливый Погибший издал отчаянный вопль и, в ужасе катясь по лестничному колодцу без дверей, пытался скрыться.

Он знал: ни мольбы, ни сопротивление не помогут. Этот человек, называющий себя «инспектором», по сути был абсолютным убийцей. Такой не станет тратить время на допросы — он просто будет убивать, пока не истребит всех, кого сочтёт врагами. Висафу даже не осмеливался оглянуться, лишь молясь, чтобы его скорость превзошла скорость раненого Чу Хэнкуна. Но в тот же миг он услышал свист ветра — Чу Хэнкун, словно призрак, уже стоял за его спиной, и белое лезвие устремилось к гнилому сердцу.

Клинок вонзился в холодную сталь — другое длинное лезвие вмешалось в последний момент, перехватив удар Чу Хэнкуна!

— Мастер Янь! — завопил Висафу, как испуганный ребёнок.

Это был грубый, словно из камня, клинок. Его держал мужчина в костюме, лицо скрывали тёмные очки, выражение невозможно было разглядеть. Он едва успел спасти Висафу от неминуемой гибели — ведь сам только что выполз из тёмного лестничного колодца.

Чу Хэнкун провернул запястье, и его клинок скользнул вдоль лезвия противника, меняя траекторию, чтобы добить Висафу на полу. Но мужчина в очках чуть дёрнул запястьем, и от его клинка исходила неодолимая сила отталкивания, которая буквально отбросила белый меч Чу Хэнкуна. Тот тут же выстрелил ногой вверх, нанося удар пяткой, но мужчина в очках согнул колено, опустился и, вложив клинок в ножны, ловко заблокировал удар именно рукоятью.

Он щёлкнул пальцем по гарде и, применив технику иай-дзюцу, выхватил меч, ослепив соперника яркой вспышкой стали. Однако целью его удара стал не Чу Хэнкун, а Висафу между ними. Лезвие срезало лишь небольшой кусок плоти Висафу — но именно в нём находилось гнилое сердце, ядро Погибшего.

Мужчина в очках перевернул клинок и парировал следующий удар Чу Хэнкуна, одновременно пяткой сбрасывая гнилое сердце в лестничный колодец. Такое открытое вмешательство стоило ему дорого: он вынужден был принять на бок удар щупальца. Однако его стойка осталась непоколебимой — будто древнее дерево, укоренившееся в земле.

Чу Хэнкун отпрыгнул на безопасное расстояние и перехватил меч двумя руками. Мгновенная схватка уже доказала: перед ним мастер высокого уровня. Он не знал, кто этот противник, но ясно понимал: победить будет непросто.

Мужчина в очках поднял клинок над головой, приняв классическую верхнюю стойку. Его поза была безупречно выверена — будто образцовый наставник в додзё.

— Поток Стального Клинка, Ду Муянь, — представился он. — Прошу указать мне путь.


Глава 50
У Чу Хэнкуна на миг возникло странное ощущение дезориентации. Он не ожидал, что в такой момент противник станет представляться, будто они не на поле боя, а на арене для тренировочных поединков.

— Без школы. Чу Хэнкун.

Но и он ответил — так же естественно, как дышит. Два вооружённых клинками противника слегка сдвинулись с места, внимательно изучая друг друга: жесты, походку, центр тяжести, выражение лица… Они смотрели, прислушивались, даже нюхали воздух, пытаясь почувствовать и угадать истинную суть клинка врага. И в тот же миг оба ударили!

Чу Хэнкун начал с мощного горизонтального рубящего удара. Один лишь порыв ветра от замаха опрокинул фишки на соседних игровых столах. В звоне сталкивающихся клинков Ду Муянь, сохраняя верхнюю стойку, сделал шаг вперёд и уверенно парировал первый удар. Удар Чу Хэнкуна не достиг цели — он тут же развернул клинок и нанёс второй, более короткий, но значительно быстрее. Ду Муянь лишь слегка отклонил свой клинок и шагнул ещё ближе.

Картина выглядела странной: хотя Ду Муянь явно играл роль обороняющегося, именно он, казалось, диктовал темп боя, неотступно наступая. Чу Хэнкун отступил на полшага, взгляд его стал серьёзнее. Третий удар он начал как рубящий, но в самый последний момент надавил запястьем и резко превратил замах в прямой укол в горло Ду Муяня.

Но клинок Ду Муяня тоже двинулся — лёгким, почти небрежным движением, словно постукивая, он пригнул остриё вниз. Его действие было медленнее, но результат пришёл быстрее, ведь цели у них были разные. Прежде чем клинок Чу Хэнкуна пронзил бы горло Ду Муяня, лезвие Ду Муяня уже рассекло бы руку Чу Хэнкуна, сжимающую рукоять.

Белая вспышка клинка вспыхнула, как хлыст. Чу Хэнкун отпустил оружие правой рукой и отпрыгнул назад, орудуя клинком лишь щупальцем, поднявшим его вверх. Ду Муянь провёл клинком плавную дугу, очертив идеальную форму буквы «U», и вновь уверенно парировал. Его оборона была безупречна. За спиной Чу Хэнкуна стоял разбитый игровой стол. Он резко оттолкнулся от него ногой, взлетел в воздух и обрушил клинок сверху. Ду Муянь, находясь внизу, ответил тем же вертикальным рубящим ударом, но в его клинке скрывалась невероятная сила — при первом же соприкосновении белый клинок Чу Хэнкуна отлетел в сторону!

Лезвия слились в чёрный диск. Ду Муянь перехватил рукоять наизнанку и резко сменил технику, нанося диагональный рубящий удар. Тонкая полоска света стремительно метнулась к пояснице Чу Хэнкуна. Тот едва успел откинуться назад в «железном мосту», избежав ранения, и тут же щёлкнул пальцами — две водяные пули полетели прямо в глаза Ду Муяня. Ду Муянь, не снижая скорости, упёрся в водяные снаряды тёмными очками и вновь рубанул. Чу Хэнкун резко вскочил и ответил контратакой!

После мгновенного столкновения лезвий оба отступили на полшага. Правая рука Чу Хэнкуна онемела от отдачи, глубоко проникающей в кости и мышцы, — это напомнило ему детские тренировки, когда он бился кулаками о скалы. Он посмотрел в глаза врага, скрытые за тёмными стёклами.

— Атака после — результат раньше. Отличное владение клинком.

Противник не обладал чудовищной силой Цзи Хуайсу, но каждый раз умудрялся блокировать его удары. Это уже не объяснялось просто качеством клинка. Упрямая, раздражающая отдача, похоже, была частью некоего изысканного стиля боя. Именно этот стиль, вкупе с интуицией и телесной мощью, делал этого человека опасным. До сих пор он не проявлял особых способностей, но Чу Хэнкун был уверен: перед ним Ловкие руки. Ни Светлячок, ни Краеугольный камень не смогли бы так мастерски управлять клинком — только Ловкие руки.

— Ты силён, — спокойно сказал Ду Муянь. — До сих пор не получил ни царапины. На какой риск ты пошёл, чтобы в одиночку проникнуть сюда? Сколько тебе заплатили жемчужинами потока?

— Бесплатно, — усмехнулся Чу Хэнкун. — Я старший детектив!

Он пнул ногой разбросанные по полу фишки, а его щупальце, скрываясь среди хаоса, трижды метнуло клинок вперёд. Ду Муянь уверенно отбил все уколы, но за вспышкой клинков последовал мощный удар ногой. Чу Хэнкун воспользовался замешательством, резко развернулся и пнул клинок Ду Муяня тыльной стороной стопы. На этот раз непробиваемая защита дрогнула — Ду Муянь вместе с клинком отлетел в боковой коридор. Чу Хэнкун тут же перехватил клинок правой рукой и бросился в погоню. Едва он вступил в коридор, как навстречу ему метнулся острый укол клинка.

Этот выпад был настолько быстр, что даже он не успел увернуться — ведь Ду Муянь нарочно принял предыдущий удар, чтобы создать ложное впечатление слабости и нанести решающий удар. Но Чу Хэнкун и не собирался уворачиваться. Он резко наклонил голову и зажал лезвие между плечом и шеей, одновременно обрушивая свой клинок сверху с безрассудной яростью!

Лезвия вспороли плоть, и оба тут же отпрянули. На плече Чу Хэнкуна зияла глубокая рана, доходящая до кости — ещё мгновение, и его горло было бы перерезано. Тёмные очки Ду Муяня перекосились, открывая лицо с неглубоким порезом, искажавшим его обычную, ничем не примечательную внешность.

Неудачная попытка убить означала конец фазы разведки. Теперь оба перестали сдерживаться и бросились в бой всерьёз. Звон сталкивающихся клинков хлестал по ушам, как ливень. Коридор наполнился вспышками стали, а на стенах остались глубокие борозды, будто их оставил коготь гигантского зверя.

Отступал Ду Муянь. Атака Чу Хэнкуна стала внезапно частой и плотной: каждый его удар был предельно быстр и одновременно предельно жесток. Хотя именно он был тайным убийцей, он сражался с отчаянием загнанного зверя. Это было сознательной тактикой — ведь в искусстве контратаки Ду Муянь превосходил его.

Сражаться с мастером «атаки после — результата раньше» нельзя ни на миг замедляться. Любая пауза — и ты полностью попадёшь в ритм врага. Единственный путь — быть быстрее, атаковать с безумной, самоубийственной яростью, ломать эту скалу грубой, жестокой силой. Только так может открыться шанс на победу.

Бой продолжался до двадцатого обмена ударами. Сражаясь, они переместились к перекрёстку в форме иероглифа «бу». Ду Муянь понял замысел противника и изменил тактику: перехватив клинок наизнанку, он перешёл в нижнюю стойку, экономя силы короткими подсечками и уколами. Мощный удар Чу Хэнкуна легко отразили, и знакомая отдача вновь пронзила его руки. Внезапно Чу Хэнкун оторвался от пола — его щупальце с клинком метнулось вперёд, а сам он оттолкнулся от стены и ринулся в сторону.

Верхняя часть тела Ду Муяня осталась совершенно незащищённой. Чу Хэнкун, вися в воздухе, сжал кулак и обрушил его на макушку Ду Муяня. Тот вдруг разжал левую руку и поднял её вверх — ладонь засветилась коричневым светом! Окаменевшая ладонь рубанула по кулаку Чу Хэнкуна!

В коридоре раздался глухой удар, будто железная кирка врезалась в скалу. Чу Хэнкун оттянул щупальце и приземлился, осколки ногтей упали в лужу крови. Левая рука Ду Муяня хрустнула — окаменевший указательный палец отломился и упал на пол.

Оба получили увечья: Ду Муянь лишился важного пальца, а Чу Хэнкун сломал два пальца на руке. Ду Муянь молча сжал клинок, и коричневое сияние поползло по лезвию. Его способность Ловких рук называлась «Окаменение» — теперь его клинок тоже превратился в несокрушимый каменный меч.

Чу Хэнкун приподнял бровь:

— Ты не сумел меня подловить.
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— Я переоценил себя, — честно признал Ду Муянь. Он собирался раскрыть свою способность только в решающий момент, но Чу Хэнкун вынудил его применить её раньше времени. — Но и тебе не стоит так радоваться. Или сама бойня доставляет тебе такое удовольствие?

Чу Хэнкун на миг замер. Только сейчас он осознал, что смеётся — уголки губ высоко задраны, глаза горят, как у волка, почуявшего добычу.

— Такова моя природа, — сказал он. — Ты так мастерски владеешь клинком… Жаль, что ты убийца.

— Я всего лишь телохранитель, — возразил Ду Муянь, глядя на его клинок. — А вот ты — убийца. От тебя так и несёт кровью, даже с новым клинком чувствуется ржавчина. Может ли человек, убивший стольких, быть детективом?

— Хочешь послушать историю? — усмехнулся Чу Хэнкун. — Забудь. Я не привык рассказывать третьим лицам.

Оба одновременно повернули головы к неприметному ответвлению на перекрёстке. Это был тупик — кроме двери в чайную, там ничего не было, и тишина в нём была подозрительно идеальной. Но их взгляды были настолько полны убийственного намерения, что, казалось, в самом тупике возникли невидимые волны.

Со стены сползла «ткань», сливавшаяся с окружением, и за ней показался мужчина в белом костюме, неловко помахавший рукой.

— Просто прохожий торговец, — сказал Канин. — Продолжайте, не обращайте на меня внимания.

Чу Хэнкун тут же поднял осколок камня и швырнул его в Канина. Тот вытащил из кармана талисман, встряхнул — и тот превратился в огромное водянисто-голубое знамя, окружившее его защитой. Камень ударился о знамя и отскочил обратно. Ду Муянь поймал его и с силой метнул снова. Канин удивлённо воскликнул:

— Мастер Янь, да вы же в другого бьёте!

Ду Муянь даже не стал отвечать. Он отлично понимал: успех штурма резиденции правителя города был слишком лёгким. Теперь всё становилось ясно — за всем этим стоял Канин. Новый камень врезался в водяное знамя и рассыпался в пыль.

Канин уверенно вышел вперёд, одной рукой держа знамя, а другой бросив на пол серебряный металлический шар. Тот подпрыгнул, выпустил восемь острых лап и превратился в живописного паука. Металлический паук раскрыл пасть и выпустил луч в сторону Ду Муяня. Тот одним взмахом клинка рассёк луч и вступил в бой с проворным созданием.

Чу Хэнкун воспользовался моментом и бросился на самого Канина. Его клинок отскочил от водяного знамени. Канин ловко вытащил револьвер и выстрелил трижды. Чу Хэнкун уклонился, и пули просвистели мимо его ушей.

— Вы, должно быть, тот самый знаменитый новый детектив, — сказал Канин, убирая револьвер и доставая платок. — Меня зовут Канин, я торговец. Очень приятно.

— Я узнал бы тебя и без огня, — бросил Чу Хэнкун, выпуская щупальце-плеть. — Флуоресцентные зомби из болота — твоё дело!

Канин невозмутимо улыбался, будто не ощущал никакой угрозы. Взмахом запястья его платок превратился в гибкий клинок из ткани. Он вступил в бой с щупальцем Чу Хэнкуна и одновременно метнул в бой ещё двух металлических насекомых, чтобы усилить атаку на Ду Муяня. У этого человека было невероятное количество вещей после смерти — он был словно ходячий арсенал. То, что в городе считали драгоценностью, он использовал как одноразовые предметы.

— Конечно, это я, — легко признал он. — Но и ту бутылку с кровью тоже отправил я. Может, стоит прекратить драку? На этот раз мы по одну сторону!

Чу Хэнкун не ожидал, что противник так откровенно признается в своих действиях. Его спокойствие граничило с наглостью — он явно не воспринимал обоих воинов всерьёз. И правда, у них не было способа одолеть его: Ду Муянь был запутан в схватке с металлическими насекомыми, а Чу Хэнкун не мог пробить защиту водяного знамени.

— Я не хочу вмешиваться в ваш поединок. Может, хватит? — Канин снял шляпу и стряхнул с неё пыль, выглядя особенно беззаботным под защитой знамени. — Ситуация напряжённая, не стоит тратить время здесь. Ваши приёмы на меня не действуют…

Он не договорил. Ду Муянь резко вложил клинок в ножны — звук был чист, как журчание воды. Он пристально посмотрел на Канина за водяным знаменем, и убийственное намерение в его глазах стало острым, как шрам.

Он выхватил клинок, наполненный убийственным намерением!

Яркая вспышка ослепила обоих. На грубом лезвии вспыхнула стальная острота. Один удар рассёк трёх металлических насекомых, пронзил водяное знамя, перерубил древко и одновременно разделил надвое ноги Канина!

Канин широко распахнул глаза и потянулся к ране на теле, будто ещё не осознавая, что ранен.

— Вот это страшно, — сказал он. — Почти разрубил пополам…

Он вдруг рассмеялся, будто только что рассказал великолепную шутку. Вместе со смехом поднялась жаркая волна, бушующая, как ураган, и оба воина вынуждены были отступить. Они увидели, как нижняя часть тела Канина превратилась в клубок зелёного пламени.

Канин, смеясь, поднял руки, и искры полетели вверх, к башне греха. Он надел шляпу.

— Я недооценил тебя, мастер Янь! — громко воскликнул он. — Мне не с руки лезть в эту заварушку. Ухожу! И напоследок дам тебе, детектив Чу, дружеский совет: ритуальный круг рода Маквия находится на самом верхнем этаже. Если будете медлить, вас поглотит Чёрная Луна!

Он с лёгкостью прожёг пол, как будто дышал, и стал спускаться вниз, окутанный пламенем. Его зелёный огонь распространялся с невероятной скоростью — казалось, всё материальное становилось для него топливом. Чу Хэнкун хотел воспользоваться моментом и подняться наверх, но Ду Муянь встал у него на пути, с клинком наголо. В его глазах убийственное намерение было твёрдо, как чугун.

— Уходи сейчас — и я тебя не убью, — сказал Ду Муянь.

Чу Хэнкун оскалился в усмешке:

— Похоже, Канин не солгал.

В мгновение ока бой возобновился. Только что прекратившие сражаться, они вновь бросились друг на друга. С потолка начали падать горящие обломки — зелёное пламя прожгло этажи, и теперь стало видно, что происходит выше. В окружении огня золотоволосый рыцарь сражался с полчищами демонов!

(Глава окончена)


Глава 51
Клуб Маквия, семнадцатый этаж.

Груды обломков, клубы пыли — бальный зал уже невозможно было узнать. Из дыма на Цзи Хуайсу с яростью ринулась зловещая чёрная слизь. Она подняла свой меч в защиту, но от мощного удара её отбросило на несколько шагов назад. Лишь чудом ей удалось остановиться прямо перед детьми. Похищённые дети дрожали под защитой светового щита; плач давно стих — даже самый смелый из них не осмеливался рыдать перед этим чудовищем.

— Ты не принесла мне подарка и даже не поприветствовала меня, — прогремел голос из пыли. — Ты плохая гостья!

— Чудовищам не стоит подражать людям, — с презрением ответила Цзи Хуайсу. — От этого тошнит.

Пыль развеялась среди рёва, и дети в ужасе завопили. Существо уже не имело ничего общего с человеком. Оно по-прежнему носило заказной фрак и сохраняло массивное телосложение, но знакомая всем внешность была лишь «оболочкой» монстра. Голова Маквия раскололась по центру, из неё хлынула скользкая, вонючая чёрная кровь, образовав нечто, напоминающее голову слизня. Он ещё не раскрыл полностью свою истинную форму, но даже этого было достаточно, чтобы любой понял: под человеческой кожей скрывается чистое зло.

Цзи Хуайсу знала, что это не «Маквия». Перед ней был лишь нечистый Новолуние-незаконнорождённый, точно так же, как «Баймэй» был всего лишь Погибшим в человеческой оболочке. Настоящие Маквия и Баймэй погибли давным-давно. Чудовище, подобное чёрной крови, поглотило их плоть и навязчивые идеи, а затем стало бродить по миру в их обличье.

— Как же ты жалок, глупец, лишённый любви божества! — одна из рук Маквия взорвалась, превратившись в огромную, уродливую чёрную лапу. — Как дитя бога и отец людей, я заставлю тебя заплатить за своё безумие!

Цзи Хуайсу резко прыгнула влево, уклоняясь от удара. Искажённая лапа врезалась в пол позади неё, осколки камня больно укололи кожу. Она не могла поднять щит — его сила была нужна для защиты детей. Оставалось полагаться только на меч. Цзи Хуайсу превратила гигантский клинок в лёгкий изогнутый нож и начала осторожно приближаться к Маквии, описывая круги. Под ногами Маквии расползалось чёрное сияние, он поднял свою уродливую лапу, и из ладони вылетели сгустки грязи величиной с артиллерийские снаряды.

Цзи Хуайсу закрутилась, защищаясь клинком. Разрубленные сгустки выплеснули зловоние и тухлую вонь. На самом деле это была плоть Новолуние-незаконнорождённого — даже лёгкое прикосновение могло осквернить живое существо. Маквия использовал грязевые снаряды, чтобы выиграть время, и начал нашёптывать зловещие слова:

— О, чёрнейшая луна, колыбель истоков, первая бездна, забытая во веки…

Чёрное сияние под ногами Маквии шевелилось, будто живое. Этот незаконнорождённый пытался призвать с луны чудовище. Цзи Хуайсу сразу поняла замысел врага. Она уклонилась от грязевого снаряда, резко присела и нанесла восходящий удар. Теневой клинок одним движением отсёк уродливую лапу. Маквия вскрикнул от боли, и его заклинание прервалось. Не обращая внимания на боль, Цзи Хуайсу рванулась вперёд и вонзила клинок в грудь Маквии.

Из раны фонтаном хлынула нечистая кровь, испачкав золотые волосы Цзи Хуайсу в чёрную грязь. Однако чёрное сияние под ногами Маквии лишь усилилось — его плоть, падая в свет, словно подбрасывала дрова в пламя.

Ритуал призыва Новолуние-незаконнорождённого, раз начавшись, уже не остановить. Даже если Маквию убьют одним ударом, его зов всё равно достигнет чёрной луны. Он выплюнул грязевые снаряды, оттеснив Цзи Хуайсу, и восторженно воскликнул в сиянии:

— Ниспошли благословение на землю без света — твоей кожей, твоей ладонью и твоей любовью!

В этот миг на ночном небе проступил тусклый силуэт — призрачная луна, подобная миражу, озарила город чёрным светом!

Звонкий драконий рёв пронзил водяную завесу. Хуэйлунь промчался по небу и своим протяжным криком уничтожил влияние чёрного лунного света. Но даже он не успел опередить лунный луч — посланник внешнего пути уже низвергался с края небосвода. Сияние пробило крышу клуба и прямо вокруг Маквии превратилось в трёх безумных созданий.

Первое напоминало маслянистый мешок для трупов. Его тело разделяла по центру щель, из которой торчали бесчисленные пальцы, похожие на гусениц. Второе — гигантская летучая мышь с женским лицом, ползущая по земле на крыльях, похожих на паруса, а на спине у неё росли десять человеческих рук, образующих кровавый «лотосовый трон». Третье чудовище было сияющим маслянистым пятном, постоянно меняющим форму: из тестообразного тела вырастала драконья голова.

— Господин, загорелось… — по коридору снаружи раздались поспешные шаги. Группа серых головорезов замерла как вкопанная. Они пришли предупредить главу клана об огне, но вовремя застали момент появления нечисти. Их предводитель дрожал всем телом — эти существа были ужасны, как кошмар, и не имели права существовать в человеческом мире.

Головорезы попытались бежать, но мешкообразное чудовище обернулось. Щель, усеянная пальцами, распахнулась прямо перед ними. Десятки рук вытянулись и втянули одного из головорезов внутрь. После мгновенного крика раздался довольный хруст жующей пасти. Мешок раздулся, внутри него выросли три новые руки. В тот же миг драконья тварь превратилась в подобие ежа — чёрные шипы выстрелили и пронзили тела остальных головорезов. Те мгновенно превратились в иссохшие мумии — шипы высосали из них всю плоть и кровь.

Демоны не различали друзей и врагов — любая живая плоть была для них пищей!

Третья тварь с человеческой головой уже собиралась броситься на детей, но залп водяных снарядов заставил её отступить. На помощь прибыл Люй Син с отрядом спасателей. Его лицо под маской было покрыто холодным потом:

— Командир! Прикажите!

Цзи Хуайсу отбросила Маквию ударом меча:

— Выводите детей. Всё остальное — на мне.

Бойцы бросили дымовые шашки, чтобы отвлечь внимание, и побежали, унося детей. Они не были глупцами — любой понимал, что монстры становятся сильнее, поглощая плоть. Оставаться здесь значило лишь бесплатно кормить врага. Маквия приказал летучей мыши развеять дым взмахом крыльев. Его слизневидная голова повернулась к окну — в стёклах соседних зданий отражался синий огонь, пожирающий клуб.

— Ты не удержишь меня, — произнёс он неопределённо. — Вы уничтожили мой род… Значит, мне придётся завести новых детей.

Летучая мышь почтительно опустила голову, позволяя Маквии сесть на «лотосовый трон» из рук на её спине. Маквия достал артефакт, похожий на пульт дистанционного управления, и активировал скрытые механизмы в здании клуба. Сначала стена обрушилась, разделив поле боя, затем из-под пола выдвинулся аппарат, напоминающий морозильную камеру. Внутри хранились «кровяные пакеты», захваченные ранее Баймэем — Маквия предусмотрительно заготовил их как резервные жертвы и припасы на случай бедствия.

Маквия протянул руку, но схватил лишь пустоту. В морозильной камере лежала лишь серая пепелища, а на дверце висела записка, написанная от руки:

«Прощальный подарок — от твоего лучшего друга».

— Канин!! — взревел Маквия. Теперь он понял, зачем сам Мастер цеха лично явился в здание. Но было уже поздно — гнев не вернёт утраченного! Он приказал летучей мыши схватить аморфного слизневидного демона и, взмахнув крыльями, выскочил через разбитое окно. После возгорания преимущество домашней территории исчезало. Он собирался выйти наружу, поглотить плоть и призвать ещё больше подкрепления, чтобы одним ударом погрузить весь город во тьму.

— Не мечтай.

Цзи Хуайсу разрубила стену и бросилась в погоню. Мешкообразное чудовище осталось позади, преградив ей путь. Из его тела вытянулись десятки рук, но Цзи Хуайсу подняла световой щит, отразив атаку. Её правая теневая рука превратилась в тонкий, иглообразный рапиру. Клинок вошёл в пасть мешка, и тот с восторгом начал жевать его, постепенно поглощая — казалось, он вот-вот проглотит и саму Цзи Хуайсу.

Но вдруг его движения замерли. Под кожей мешка начали появляться выпуклости, будто его били изнутри. Затем бесчисленные теневые иглы прорвались наружу.

Теневой клинок превратился в колючее, извращённое оружие и изнутри полностью разорвал монстра. В глазах Цзи Хуайсу не было и тени страха. Она не остановилась, продолжая толкать израненное чудовище вперёд, пока не вдавила его в стену, превратив в размазанную массу плоти и крови. Затем она вырвала клинок и прыгнула в пролом на семнадцатом этаже. Падая, она вонзила теневой клинок в стену здания, оставляя за собой шлейф светящегося огня, рассекающего башню!

Предыдущая схватка заняла менее полсекунды — Маквия ещё не успел далеко уйти. Он обернулся и издал свистящий зов. Аморфный демон прыгнул на стену здания и, словно поток воды, игнорирующий гравитацию, двинулся к Цзи Хуайсу.

Этот демон тоже был зверем с небес, его сила приближалась к уровню второго узла — «Грязи Колыбели». Он был почти полностью невосприимчив к физическим атакам, и даже мимолётного касания хватало, чтобы высосать жизнь из врага. Цзи Хуайсу знала его суть и понимала, как с ним сражаться.

Её световой щит вспыхнул ярким светом, и «Грязь Колыбели» на миг замедлилась от страха перед светом. Цзи Хуайсу немедленно превратила щит в молот и обрушила его на чудовище. Световой молот раздробил почти половину его тела. «Грязь Колыбели», почувствовав опасность, собралась в комок и превратилась в чёрную дугу, обойдя Цзи Хуайсу сбоку. Она вновь попыталась превратиться в острый шип, чтобы высосать плоть врага, но Цзи Хуайсу вырвала из стены теневой клинок. Чёрное сияние на лезвии вспыхнуло, как пламя, и по мере роста боевого духа превратилось в огромный чёрный меч, который обрушился на «Грязь Колыбели», словно стена.

«Грязь Колыбели» судорожно задрожала в воздухе, снова и снова меняя форму, пока не вернулась к первоначальному облику — драконьей голове. Она попыталась укусить, но Цзи Хуайсу бросила световой щит вверх. Яркий свет на стене здания отбросил длинную тень «Грязи Колыбели».

Цзи Хуайсу резко вонзила гигантский меч в стену здания — и её клинок разрезал тень, располовинив голову дракона!

Тело «Грязи Колыбели» вдруг замерло. Тонкая чёрная линия пронзила его поверхность, и две половины плавно разошлись, взорвавшись в воздухе в нечистую плоть и кровь. Цзи Хуайсу заставила щит исчезнуть вдали, затем вновь создала световой щит, чтобы отразить брызги нечистот, и снова вонзила меч в стену, скользя вниз. Она почти одновременно с Маквией достигла земли.

На слизневидном лице Маквии мелькнуло крайне человеческое изумление. Он не понимал, откуда его враг знает слабости чудовищ чёрной луны, и не мог постичь странного состояния Цзи Хуайсу. Её боевой дух достиг предела — его нельзя было описать ни яростью, ни ненавистью. Её фиолетовые глаза горели упорством, словно два факела, выкованных из долга и ответственности…

И вдруг он осознал истинную природу этого чувства. Это была миссия — почти религиозная «миссия»!

— Да сияет мой Светлячок и защитит живых. Да возьму я Обратную Тень и покарю зло.

Цзи Хуайсу прошептала эти слова. Её световой щит расширился, превратившись в башенный щит ростом с человека. Её и без того массивный меч стал ещё глубже и тяжелее, превратившись в устрашающее оружие. Сердце её билось стремительно, пробуждая в крови жаркое чувство. Она никогда раньше не встречала представителей чёрной луны, но с самого рождения знала, как сражаться с такими монстрами — так же, как с самого рождения умела собирать свет.

Это была её обязанность. Её миссия. Рыцари получают силу именно для того, чтобы сражаться с демонами из бездны.


Глава 52
Вибрация, выстрелы, плач и вопли — весь этот хаос заполнил богатый район и разбудил людей, мирно спавших на мягких постелях. Сквозь окна они увидели зеленоватое ночное небо и великолепное здание, охваченное пламенем, будто факел, сжигающий деньги и грех.

Под этим факелом стояли двое и смотрели друг на друга: Маквия на спине летучей мыши с человеческой головой и Цзи Хуайсу с мечом и щитом в руках. Их взгляды встретились менее чем на секунду, после чего чудовище взмахнуло крыльями и взлетело, издав пронзительный визг, похожий на злорадный смех.

Члены отряда в полицейских машинах зажали уши, сквозь стиснутые зубы вырывались глухие стоны боли. Звук пронзал барабанные перепонки, как иглы, парализуя их от мучений. Маквия воспользовался моментом и выпустил щупальца из чёрной, маслянистой крови, которые обвили одну из машин и начали сдавливать её, чтобы превратить полицейских в пищу.

Но Цзи Хуайсу, прикрывшись щитом, шаг за шагом продвигалась вперёд: сначала быстрым шагом, затем бегом, а потом уже рванула вперёд на полной скорости. Она шла напролом сквозь демонический вой, и её огромный меч прочертил в воздухе острый дуговой след, отсекая щупальце у самого основания.

Из среза тут же выползли червеобразные куски плоти, мгновенно превратившись в несколько чёрных кровавых цепей, чтобы окружить и уничтожить рыцаря. Однако Рыцарь бедствий лишь ударил мечом о землю, и встречный порыв ветра от клинка разметал цепи в клочья.

Такие фокусы не могли её остановить, да и Маквия не собирался решать исход боя прямо сейчас. Кровавые цепи были лишь уловкой для выигрыша времени. В это мгновение летучая мышь уже поднялась в воздух, а Маквия начал метать комья грязи, один за другим круша ими полицейские машины, быстро увеличивая дистанцию между собой и Цзи Хуайсу. Его целью был жилой квартал, расположенный всего в нескольких шагах от клуба!

Двое детей рода уже погибли, а шанс успешно призвать «старшего» теперь был слишком мал. Но пока жив глава семьи, Лунный Зверь будет бесперебойно посылать подкрепления. Вооружённая огромным щитом и мечом Цзи Хуайсу не успевала за его скоростью. А стоит ему лишь пополнить запасы плоти и крови — и он, наделённый Божественной милостью, станет равен целой армии.

Маквия резко повернул голову на сто восемьдесят градусов, намереваясь уничтожить все транспортные средства вокруг и лишить противника возможности преследовать его. Но глаза его расширились от изумления: золотоволосый рыцарь уже догнал его, словно золотой клинок, разрывающий ночную тьму.

Всё дело было в том щите! Цзи Хуайсу стояла на светящемся щите, за которым сгущалось сияние, подобное огню. Эта мощная сила толкала её вперёд, придавая скорость, превосходящую даже автомобильную. Она сохраняла безупречное равновесие, удерживая меч наготове и неотступно преследуя летучую мышь. Десять метров, восемь, пять… Расстояние стремительно сокращалось. Чудовище в панике взмыло выше, но горящее вдалеке здание ярко освещало окрестности, и от расправленных крыльев на земле ложилась огромная тень.

Цзи Хуайсу немедленно нанесла удар — её клинок метнулся прямо в голову тени!

Режь тень — и ранен будет сам. Голова женщины на теле летучей мыши внезапно взорвалась, и обезглавленное тело рухнуло вниз. Цзи Хуайсу двумя руками взмахнула мечом снизу вверх, и лезвие прочертило в воздухе изогнутую, как полумесяц, полосу света. Этот удар разорвал брюхо чудовища, но из раны вместо крови и внутренностей раздался смех, и они превратились в рой летучих мышей размером с птицу. У каждой из этих кровавых тварей было человеческое лицо: половина из них подхватила Маквию и опустила на землю, а другая половина яростно набросилась на Цзи Хуайсу, окутав рыцаря плотным шаром из плоти и крови.

Настоящее имя этого чудовища — «Рука Любви». Оно было самым сильным из трёх демонов, обладая невероятной жизнеспособностью и способностью к делению плоти: любое ранение или поглощение пищи порождало новый рой летучих мышей. Увидев, как рыцарь исчез в этом кровавом облаке, Маквия наконец получил передышку. Вокруг не было ни капли свежей крови, поэтому он решил пожертвовать собственной силой и начал новое заклинание:

— О Тёмнейшая Луна, колыбель истоков, первая забытая Бездна…

— Рассыпься!

Яркий свет пронзил крылья роя, и скопище демонов завизжало от ужаса! Источником света был щит Цзи Хуайсу. Она преобразила его в нечто вроде тарана и ударила по земле. От этого удара по поверхности разлились светящиеся узоры, сплетаясь в великолепную Печать. Её сияние, подобное золотому пламени, обратило мерзкий рой в пепел.

Цзи Хуайсу с размаху бросилась вперёд, размахивая светящимся тараном. Каждый её удар оставлял на стенах и земле светящиеся знаки, и их ослепительное сияние полностью испепеляло «Руку Любви». В этот миг эта отважная воительница наконец-то стала похожа на настоящего мага — её заклинания были смертельной угрозой для любой нечисти.

Когда последнее призывное создание было уничтожено, Маквии ничего не оставалось, кроме как сражаться в одиночку. Его кулаки раздулись, будто барабаны, и даже нанося удары, он продолжал напевать изменённое на ходу заклинание:

— Даруй благословение бедному сыну, обними его своим покровом, своей завесой…

За спиной Маквии выросли две гигантские руки, похожие на крылья, и с огромной силой обрушились сверху. Цзи Хуайсу одной рукой уверенно отразила удар мечом. Левой она орудовала тараном, правой — мечом, и движения её оставались чёткими и слаженными. Светящийся таран сбил набухший кулак с траектории и врезался в слизистую голову Маквии. На его теле возникла золотистая Печать, и взрыв яркого света испарил всю нечисть!

Маквия судорожно извивался, испуская предсмертные стоны в лучах света. Цзи Хуайсу осторожно отступила, внимательно наблюдая за ним: такие враги всегда коварны и могут притвориться мёртвыми. Маквия уже почти завершил своё заклинание: «объятия» — это те самые руки, появившиеся из ниоткуда, а второй компонент — «завеса»…

Что такое «завеса»?

Внезапно массивное тело в свете рассыпалось на части — поражённый Маквия оказался всего лишь двойником. Цзи Хуайсу немедленно прикрылась щитом и обернулась, встретившись взглядом с парой зловещих глаз. Маквия стоял прямо за её спиной!

— …И твоим сновидением, — тихо рассмеялся он.

Из его глаз полился тусклый свет, который в поле зрения Цзи Хуайсу превратился в размытый лунный диск. Её движения стали замедленными, и лишь по инстинкту она взмахнула мечом, едва задев призрачный образ.

Висафу мастерски использовал фокусы с двойниками, и как глава рода Маквия, конечно же, владел тем же умением. Его настоящее тело находилось в десяти метрах, и ещё в начале призыва он заменил себя копией. С наслаждением он покачал головой и сбросил свою обычную оболочку, словно снимая плащ.

Под внушительной внешностью скрывалось отвратительное чёрное существо, похожее на слизняка — вот настоящее обличье Новолуния-незаконнорождённого. Внешняя оболочка была ловушкой для врагов, а предыдущая битва — всего лишь отвлекающим манёвром. Он был «фокусником» Маквией, и его истинное искусство заключалось в иллюзиях и обмане чувств, в пытках разума.

Сейчас рыцарь уже погрузился в заблуждение, но приближаться к нему вплотную было опасно. Маквия знал всё о Цзи Хуайсу и заранее подготовил соответствующую тактику. Он повернул чёрные зрачки и начал новое заклинание:

— Мать всех живых, колыбель милосердия, удовлетвори просьбу одинокого глупца. Подари ей желанное тепло, детство и кровных родных.

·

Цзи Хуайсу услышала шум прибоя.

Бесконечно повторяющийся и эхом отдающийся повсюду, будто она стояла на скале у края мира, глядя на океан. Всё пространство заполнял лишь шум волн — больше ничего не существовало. Эта крайняя монотонность рождала предельное одиночество. В этот миг она услышала плач и поняла: это был её собственный голос из прошлого. Она плакала от одиночества, молясь, чтобы кто-нибудь остался рядом.

— Не плачь. Не бойся, — сказала женщина.

— Ты должна быть сильной, девочка, — добавил мужчина. — Ты ведь последний рыцарь. В таком опасном мире, если не быть сильной, как вообще выжить?

Женщина тихо всхлипывала, а мужчина мягко её успокаивал. Тёплые и крепкие руки подняли её, и звук прибоя становился всё ближе. Давно забытые воспоминания вернулись, вместе с ними — и страх, запечатлённый в памяти.

«Нет! Не уходите! Я не хочу в море! Не бросайте меня!»

Плач девочки стал ещё отчаяннее, и его было слышно даже сквозь бесконечный шум волн. Казалось, даже мужчина смягчился — он на мгновение замер.

— …Хочешь быть с мамой и папой?

Она только плакала — и слёзы были единственным ответом.

Лица мужчины и женщины приблизились, окутанные размытым сиянием. Ещё немного — и она смогла бы их разглядеть.

— Мы будем вместе, — протянул к ней руку мужчина, и его голос звучал нежно и близко. — Навсегда.

Шум волн стал затихать. Она потянула к нему свою детскую руку.

И в этот миг её ладонь пронзил клинок, окрасив сияние алой кровью!

Цзи Хуайсу резко подняла голову. Тёмная ночь, яростный огонь, пыль и дым среди руин, изумление и страх в глазах демона. Она резко развернулась и пинком отправила Маквию в полёт. Новолуние-незаконнорождённый с грохотом врезался в стоявшую у дороги машину. В его голосе зазвучал подлинный ужас:

— Что ты сделала?! Как ты смогла вырваться из заклинания Чёрной Луны?!

— Старик был прав, — пробормотала Цзи Хуайсу. — Такие жалкие иллюзии, если боль достаточно сильная, просто перестаёшь замечать.

Её левая рука безжизненно свисала, будто кукла с перерезанными нитками. Способ, которым она освободилась от иллюзии, был предельно прост и груб: она пронзила собственную ладонь Клинком Тени! Сон, сотканный Чёрной Луной, был разорван острыми когтями боли. Она равнодушно подняла голову и свысока посмотрела на дрожащего демона — гордая, как молодой рыцарь.

— Фокусы третьесортного мага закончились? Придумал себе надгробную речь? — холодно произнесла она. — Тогда умри!

Маквия всё ещё не мог прийти в себя. Это было благословение из Первой Бездны, древнейшая сила Внешнего Пути Мира Погружённых. Даже трём великим демонам третьего узла не выстоять перед ним, не то что какому-то Обратной Тени второго узла!

Просто болью развеять его? Невозможно!!

Но реальность всегда жесточе фантазий, и убийственное намерение Цзи Хуайсу было абсолютно реально. Она одной рукой сжала огромный меч, закинула его за плечо, чуть присела, собирая силы. Несмотря на тяжёлые раны, её аура была опасна, как у дикого зверя.

Маквия глубоко вдохнул и выдохнул густой, вязкий чёрный дым. По сути, это был ядовитый кровяной туман — его самый коварный приём. Кровавый дым проникал в тело врага и выедал всю плоть под кожей дочиста.

Маквия всё ещё имел план: он заметил, что левая рука Цзи Хуайсу ранена и щитом она воспользоваться не сможет, поэтому направил весь свой яд именно на неё. Но Цзи Хуайсу и не собиралась использовать щит. Она одним ударом в землю оттолкнулась и взлетела в воздух. Её огромный меч, вращаясь, словно колесо боевой колесницы, рассеял кровавый туман мощным порывом ветра. Прямо в застывшем взгляде Маквии она, используя инерцию вращения, взмыла вверх и обрушила меч сверху!

Это был удар отчаяния, как прыжок загнанного в угол льва или когти умирающего ястреба. Ни один культиватор, практикующий путь Дао или боевые искусства, не смог бы создать такой решительный удар. Такой клинок рождается только на полях сражений, где победа возможна лишь ценой собственной жизни. Этот удар расколол череп Маквии, и меч почти разрубил демона надвое.

Но прямо перед тем, как лезвие достигло гнилого сердца, оно остановилось. Маквия в последний момент сгустил чёрную кровь внутри тела, создав многослойную защитную сеть. Он отчаянно сопротивлялся, и из этой сети вырвались острые кровавые копья, пронзившие тело Цзи Хуайсу.

В этот момент Цзи Хуайсу подняла свою раненую левую руку и всей силой впечатала ладонь в клинок, придав последний импульс для завершения удара!

Кровавая сеть лопнула, меч опустился, и гнилое сердце Маквии взорвалось от этого удара. Чёрная, маслянистая кровь брызнула во все стороны, и его уродливое тело стало распадаться среди предсмертных воплей. Маквия, подобно своим зловещим отпрыскам, обратился в зловонную кровавую слизь, издавая последние крики.

Цзи Хуайсу снова закинула меч за плечо и выдохнула тяжёлый, прогорклый воздух.

А-Кун был прав. Эти твари, когда их рубишь, ничем не отличаются от обычных злодеев.

(Глава окончена)


Глава 53
Цзи Хуайсу оперлась на огромный меч, чтобы удержаться на ногах, и из поясной сумки достала бинты, чтобы перевязать левую руку.

Левая рука больше не слушалась её — ладонь превратилась в кровавую дыру, пальцы почти были перерублены лезвием, лишь кости едва держали их вместе. Но по сравнению с теми «отпрысками», которых без ведома одурачил род Маквия, потерять лишь руку можно было считать удачей. Иллюзии Новолуние-незаконнорождённого были слишком сильны — без такой жертвы их было не развеять.

Закончив экстренную обработку раны, она незаметно выдохнула с облегчением. В голове мелькнула мысль: «Проклятый серый кот наконец мёртв. Я сама устранила этого злейшего вредителя в городе…» Но тут же Цзи Хуайсу насторожилась и крепче сжала меч — она заметила, что с телом Маквия происходит нечто странное. Его уродливое тело после смерти превратилось в лужу густой чёрной жижи, из которой сейчас беззвучно поднимались пузыри. Когда пузыри лопались, на их месте возникало соблазнительное женское лицо.

Это была Рука Любви. Даже после смерти Маквия ритуал призыва не прекратился — из его трупа появлялся новый демон. Не говоря ни слова, Цзи Хуайсу взмахнула мечом и рубанула по лицу. Она поняла замысел Маквия: помимо себя самого он подготовил ещё одно ядро призыва, чтобы ритуал вызова Чёрной Луны продолжился даже после его гибели.

Это ядро могло находиться только в одном месте — в его многолетнем логове!

— Всех из клуба немедленно эвакуировать! А потом одним ударом разнести это здание!

Сотрудники отряда подоспели на помощь. Отдав приказ, Цзи Хуайсу вдруг спохватилась:

— А-Кун? Где А-Кун?

*

Пламя пожирало серое здание. Сотрудники прикрывали мужчин и женщин, выводя их из огня. Служащие, зарабатывавшие на жизнь, и клиенты, пришедшие повеселиться, — все изо всех сил бежали наружу, среди них было немало наёмников, работавших на Маквия. Несколько охранников, застрявших на верхних этажах и поняв, что им никто не поможет, прыгали из окон без колебаний.

Они предпочитали разбиться насмерть, чем сгореть заживо. Этот голубой огонь был слишком страшен — он распространялся со скоростью вихря, будто всё, что имело форму, должно было обратиться в пепел.

— Все на месте?! Те, кто ещё внутри, немедленно выходите! Противопожарное оборудование уже в пути!

Цзе Ань давно выбежал из патрульной машины. Посчитав людей, он почувствовал, как сердце ушло в пятки. Ещё несколько товарищей погибли. Никто не ожидал подобного — они одолели клыки врага, но пали в этом непонятном пожаре.

Люй Син вернулся последним, держа на руках испуганного ребёнка:

— Все, у кого ещё есть дыхание, вышли. Но брат Чу всё ещё внутри!

Цзе Ань молча поднял голову и сквозь пламя уставился на самый охваченный огнём верхний этаж. Там, в огне, метались и переплетались две длинные тени — словно благородные дуэлянты на арене или демоны, танцующие в аду.

На семнадцатом этаже, который вот-вот рухнет, сверкали клинки. Молниеносные удары Чу Хэнкуна сплелись в непроницаемую сеть. В центре этой сети Ду Муянь отбивался, размахивая своим каменным клинком.

Такая техника выходила за рамки обычного боя на клинках. Обычный мастер меча, как бы быстр он ни был, владеет лишь двумя руками и двумя клинками — максимум может создать на несколько секунд клетку в пределах досягаемости лезвия. Но Чу Хэнкун явно не имел ничего общего с обыденностью: он использовал щупальца вместо рук, вращая клинки, как цепи. Его атака сочетала в себе дальность кнута и остроту лезвия, и даже такой сильный мастер, как Ду Муянь, не мог продвинуться ни на шаг.

Чу Хэнкун понимал, что это лишь временное решение. Ду Муянь не мог вырваться, но и он сам не мог прорваться внутрь. Защищающийся Ду Муянь тратил меньше сил, зато у Чу Хэнкуна была лёгкая броня из вещей после смерти, помогающая восстанавливать выносливость. Ни один не мог одолеть другого. Если бы не рана на правой руке, не позволявшая нормально держать клинок, он бы никогда не ввязался в такую бессмысленную перестрелку на износ. Огонь с каждым мгновением сужал пространство для манёвра, и лёгкие уже начали болеть от дыма.

Если так продолжать, оба сгорят заживо.

Ду Муянь, очевидно, тоже это осознал. Сквозь искрящуюся сеть клинков он посмотрел в глаза Чу Хэнкуну.

— Тебе пора уходить, инспектор Чу. Такому, как ты, не стоит гибнуть здесь зря.

— Уйти и позволить вам призывать монстров? — глаза Чу Хэнкуна вспыхнули. — Это не отступление, а бегство! В схватке воинов лучше умереть, чем бежать!

Ду Муянь опешил. Он не ожидал, что тот всё ещё считает его воином. Для него это была последняя битва, ради которой он готов умереть вместе с клубом. А для Чу Хэнкуна это было и долгом инспектора, и принципом воина. Поединок воинов не имел ничего общего с моралью или профессией — когда два мужчины, гордящиеся своим клинком, встречаются лицом к лицу, они обязаны выяснить, кто сильнее, прежде чем расстаться.

— Тогда выясним, кто сильнее, — Ду Муянь обеими руками сжал рукоять. — Либо ты умрёшь, либо я!

Между ними с грохотом рухнула обгоревшая деревянная балка, и сеть клинков Чу Хэнкуна рассыпалась. Ду Муянь воспользовался моментом: он рванул вперёд, оттолкнувшись от горящей балки, и, словно обречённый на смерть, нанёс безвозвратный вертикальный удар сверху.

Его клинок был груб, как камень, но благодаря способности «Ловкие руки» стал невероятно тяжёлым. Такой удар невозможно было парировать — даже обычное оружие-реликвия сломалось бы, а уклонение лишь открыло бы уязвимость. Поэтому Чу Хэнкун и не пытался блокировать. Он шагнул навстречу клинку и позволил лезвию рассечь лёгкую броню из вещей после смерти и впиться в плоть.

«Кулаки Драконьего Удела». Неподвижность.

В мгновение перед ударом Чу Хэнкун чуть сместился, чтобы защитить жизненно важные органы. Мощная сила клинка Ду Муяня передалась через напряжённые мышцы и сконцентрировалась в отводящихся щупальцах. В брызгах крови Чу Хэнкун резко наклонился и рубанул в ответ — столь же решительный удар пробил защиту костюма и рассёк живот Ду Муяня!

Это был обмен ударами: оба понимали, что в затяжной схватке победителя не будет, и поставили всё на один выпад. Ду Муянь напряг мышцы живота, чтобы зажать рану, и тут же нанёс крошечный, почти незаметный удар по запястью Чу Хэнкуна. Тот мгновенно отвёл руку, но клинок Ду Муяня лишь скользнул по воздуху и вернулся в ножны.

Это был обманный манёвр. Увидев, что Чу Хэнкун выжил после вертикального удара, Ду Муянь понял: повторный выпад не принесёт окончательной победы. Он воспользовался моментом, чтобы вернуть клинок в ножны — он собирался нанести тот самый удар, что однажды прорвал водяной флаг.

Ду Муянь слегка согнул колени, большим пальцем коснулся гарды. В этот миг его разум, тело и техника слились воедино — всё ради того, чтобы нанести самый сильный удар в стиле Поток Стального Клинка. Но в тот же миг Чу Хэнкун сделал шаг вперёд, мощно ударив пяткой в пол. Его аура стала тяжёлой и глубокой, словно «Железная гора», но сила исходила от напряжённой ладони. Он резко толкнул ладонью рукоять клинка — и лезвие, уже начавшее выходить из ножен, было вдавлено обратно.

Удар из ножен не состоялся!

Чу Хэнкун мгновенно превратил ладонь в коготь и уколол мизинцем запястье Ду Муяня. Правая рука Ду Муяня внезапно разжала хватку — этот укол, словно магия, лишил его контроля над кистью. Это был базовый приём точечного воздействия из «Кулаков Драконьего Удела». Одновременно левая рука Чу Хэнкуна, превращённая в щупальце с клинком, рубанула вниз, а правая сжала кулак и вырвала клинок из ножен. Грубый каменный клинок Ду Муяня оказался в его руках.

Воин без оружия обречён на смерть. Увидев, что оружие утеряно, Ду Муянь мгновенно среагировал: он хлопнул ладонями по лезвию. Его окаменевшие ладони выдержали удар и буквально вырвали белый клинок из щупалец.

«Поймать клинок голыми руками», или «Безоружное перехватывание». Этот находчивый приём едва уравновесил чашу весов. Оба, стиснув зубы от боли, отпрыгнули друг от друга. Ду Муянь вложил белый клинок Чу Хэнкуна в ножны, а Чу Хэнкун обеими руками сжал каменный клинок, ожидая момента для атаки. Оба были тяжело ранены — следующий удар должен был решить всё.

Пламя неумолимо подбиралось ближе, пространство для боя с каждым мгновением сокращалось. Потолок стонал под тяжестью огня, и с него беззвучно осыпалась пепельная пыль. В этот миг Чу Хэнкун первым нанёс удар — он выбрал отчаянный вертикальный рубящий удар «итимондзи»!

Ду Муянь почти одновременно выхватил клинок. Сияющий клинок рассёк пепел, но на этот раз не с размахом, как раньше, а сжался в тончайшую иглу. Его удар из ножен тоже был вертикальным — сжатая до предела сила вибрировала в клинке и при выходе из ножен вызвала громоподобный гул.

Поток Стального Клинка. «Безвозвратный удар»!

Вот она — истинная техника «атака после — результат раньше», главный козырь клуба. Перед этим ударом любой, даже самый мощный, был бессилен: в момент столкновения вибрация разрушала любые оковы — и клинок противника. Только сконцентрированный в одну линию вертикальный удар из ножен мог полностью раскрыть его силу. Даже меч и щит Цзи Хуайсу не смогли бы его остановить.

Два клинка столкнулись в воздухе. Отдача мгновенно вспыхнула, и невероятная сила ворвалась в ладонь Чу Хэнкуна… Но его клинок не разрушился! В момент удара лезвие внезапно изменило траекторию, словно ласточка, расправляющая крылья на закате, и, озарённое светом, описало причудливый круг.

Удар, воспользовавшись силой столкновения, ушёл с первоначального пути и избежал неминуемого уничтожения. Он косо врезался в тело Ду Муяня и пронзил его сердце!

Их силуэты скрестились и разошлись. Звон металла, падающего на пол, разнёсся по этажу. Чу Хэнкун больше не мог удержать клинок — сила «Безвозвратного удара» взорвалась внутри его руки, почти полностью выведя правую руку из строя. Он едва успел поймать каменный клинок щупальцем и развернулся в защитную стойку. Не было ни секунды на передышку — ведь именно в тяжёлых ранах эти монстры из клуба обретали свой истинный облик.

Ду Муянь опустился на колени, всё ещё крепко сжимая свой клинок.

— Отличная техника, — сказал он с восхищением.

Только теперь его спокойный голос прозвучал слабо. Он больше не мог сдерживать рану — напряжённые мышцы ослабли, и внутренности начали вываливаться из живота. Из смертельной раны хлынула горячая кровь, такая же алого цвета, как у любого человека.

Чу Хэнкун замер.

— Ты не из Погибших.

— Нет.

Ду Муянь повернул голову и слабо улыбнулся.

Разве странно, что человек не хочет становиться монстром?

Он рухнул на пол. Его безжизненное тело упало в огонь.

(Глава окончена)


Глава 54
На мгновение Чу Хэнкун захотел спросить своего противника: зачем ему, человеку с самоуважением, водиться с чудовищами? Но он промолчал — знал, что тот ответит тем же вопросом: зачем ты сам стал убийцей?

Всё равно причины одни и те же — до тошноты знакомые.

Тела Яня уже не было видно — лишь пепел из зелёного пламени медленно рассеивался в воздухе. Чу Хэнкун, волоча за собой клинок, вышел из арены. Лестница, ведущая на самый верх, давно обрушилась. Он задул пламя лезвием, пробил кулаком каменные завалы и начал подниматься, шаг за шагом.

Клинок Яня оказался невероятно тяжёлым — будто весил тысячу цзиней. Раньше, во время боя, он был таким же тяжёлым? Чу Хэнкун встряхнул головой и глубоко вдохнул раскалённый воздух. Лёгкие жгло, будто их обожгли докрасна, но тело, несмотря на жар, всё чаще пробирала дрожь. Кровь давно пропитала одежду и капала на пол, оставляя за ним прерывистый след.

Даже «Неподвижность» и лёгкая броня из вещей после смерти едва спасли его от смертельного удара Яня. Голова гудела, и он шёл, словно заводная игрушка — то останавливаясь, то снова делая шаг. Пламя, лестница, коридор. Закрыть глаза. Запах крови. Идти по запаху. Коридор, обломки, пробить путь, идти дальше. Труп.

Это был труп вышибалы из клуба — на окоченевшем лице застыла гротескная улыбка. Неподалёку лежал боец отряда «Возрождение» — из расколотого шлема торчал уголок усмешки. Умерли с улыбкой — ну и прекрасно. Всю жизнь спотыкались и падали, так хоть в конце порадовались…

Чу Хэнкун хлопнул себя щупальцем по лбу, чтобы прийти в себя, и широко распахнул глаза. Весь этаж был устроен как часовня: повсюду круглые витражи, чьи цветные лучи сходились на огромной картине, занимавшей целую стену. На полотне изображался пухлый старик, восседающий за столом, уставленным едой и сокровищами. Его улыбка была доброй и ласковой.

Глаза старика на картине медленно поворачивались. Чу Хэнкун инстинктивно понял: нельзя смотреть в них — и тут же опустил голову. Перед портретом лежали трупы — вышибалы, игроки, бойцы отряда. Все тянули руки к картине. Все улыбались, будто умерли в полном блаженстве, исполнив все свои желания.

— Подойдёшь ближе — умрёшь, — пробормотал он невнятно. Сознание уже начинало мутиться, и он повторял себе это, чтобы не забыть. — Встретишься взглядом — тоже умрёшь.

— Каково твоё желание?

— Какое счастье ты хочешь обрести?

Он услышал голос старика — тёплый, доброжелательный, как у Деда Мороза, спрашивающего ребёнка, чего тот хочет на Новый год. Чу Хэнкун не ответил. Он закрыл глаза и обмотал рукоять клинка щупальцами. Щупальце-клинок взмыл в воздух, пронзив лицо старика на полотне. Он яростно рубил картину, пока рама не разлетелась на куски, а обрывки холста не упали в огонь.

В обычное время он бы сообразил: изображение, убивающее любого, кто на него посмотрит, не перестанет действовать лишь потому, что его отодвинули на несколько шагов. Не должно быть причин, по которым он мог бы остаться невредимым. Но сознание Чу Хэнкуна уже меркло, и он не успел об этом подумать. Он стоял с закрытыми глазами и не видел, как в тот самый миг, когда картина разлетелась в клочья, старик внимательно разглядывал его щупальца.

— Мы ещё встретимся.

Голос старика исчез, и вместе с ним рассеялась зловещая аура, окутывавшая весь этаж. Значит, всё кончено. Чу Хэнкун убрал клинок и развернулся. Он хотел уйти, но сил не осталось — просто опёрся на меч и сел, глядя на огонь, заполонивший всё поле зрения.

— Всё кончается примерно одинаково, — пробормотал он бессвязно.

Перед глазами всплывали картины прошлого: пожар в главном доме клана, трупы в лужах крови, перевернувшаяся машина. Прошлое и настоящее сплелись в огне, и уже нельзя было различить, где воспоминание, а где галлюцинация. Чу Хэнкун вдруг почувствовал усталость. Хотелось немного отдохнуть.

И тут из пламени вырвался ослепительный свет — грубый, безрассудный, разметавший все призраки. В реальности он встретился с фиолетовыми глазами девушки.

— Жив ещё? Дышать можешь? — Цзи Хуайсу протянула ему руку, прикрываясь световым щитом. — Пошли, пошли! Всё кончено, домой!

Она была невыносимо шумной — так шумно, что мысли путались, но от этого становилось спокойнее. Он собрал последние силы и протянул руку, сжав её нетерпеливые пальцы.

Последнее, что он запомнил, — ночное небо за пределами горящего здания.

* * *

Клуб Маквия, подземный четвёртый уровень.

Даже самые старые служащие клуба не знали, что под гаражом скрывается ещё один тайный этаж. Ни один лифт не мог туда доставить. Лишь Маквия, Ду Муянь и наследник рода имели право открыть потайной ход и спуститься в самую глубину, где покоились их секреты.

Висафу с трудом полз по тоннелю. Когда он упал в шахту, от него осталось лишь сердце, но упрямая жизнестойкость Погибших не дала ему умереть. Он напал на нескольких дезертиров и женщин, собрав из обрывков плоти новую оболочку. Жажда мести двигала им — он обязан добраться до тайной комнаты. Только там у него появится шанс «помолиться».

Лишь самая глубокая одержимость и искреннейшее чувство могут заслужить благословение Луны. Теперь у него есть эта одержимость. Он убьёт Цзи Хуайсу. Убьёт Чу Хэнкуна. Разорвёт каждого в резиденции правителя города. Он отомстит!

Тоннель наконец закончился. Висафу нетерпеливо поднял голову. В тайной комнате всё осталось как прежде: пять фарфоровых фигурок — отец, старший сын, второй сын, старшая дочь и ещё не рождённая вторая дочь — стояли в кругу. На плитах пола был вырезан тройной круговой ритуальный узор, а в центре лежало зеркало, чёрное, как лунный диск.

Рука подняла зеркало и тщательно протёрла его мягкой тканью.

— Наконец-то нашёл. Я же говорил, что Маквия не настолько глуп. Ритуал, связанный с Бездной, разумеется, должен быть устроен на самом дне!

Канин убрал зеркало и повернулся к оцепеневшему Висафу:

— Выглядишь отлично.

Висафу всё понял. Совершенно всё. В одно мгновение в его лице отразились мольба, ярость, притворство — эмоции, которые не смог бы изобразить даже самый талантливый актёр. Он открыл рот, но Канин лишь щёлкнул пальцами. Из-под ног Висафу взметнулся столб зелёного пламени, обратив последнего Маквию в пепел.

— Прощай по-хорошему, — весело сказал Канин.

В комнату вошёл Бейсон и одним ударом ноги потушил пепел. За его спиной стояли «Вороны» в масках. Один из них, почувствовав жар, снял маску — под ней оказалась скользкая, слизистая, почти бесформенная плоть.

— Я ещё не наелся, — сказал этот бес в плоти. — В болоте ты обещал сытную трапезу, а сейчас только закуски.

Все демоны из болот уставились на Канина с откровенной жадной жестокостью. В вопросах выгоды они ничем не отличались от Погибших. Канин лишь улыбнулся и покачал пальцем:

— Главное блюдо скоро подадут. Доверьтесь мне. Посмотрите, как наелся Бейсон!

— Не смей ставить меня в один ряд с этим мусором, — с отвращением бросил Бейсон. Вороны мгновенно замолкли, не посмев возразить.

— Я пока собрал кое-какие вещи после смерти. А у тебя какие результаты?

Канин поднял зеркало:

— Эта штука ведёт прямо в Первую Бездну. Если использовать её как есть — все умрём. Надо переделать зеркало, чтобы оно вело… в Башню Спирали? Или в море, где твоё истинное тело?

— В Башню Спирали, — ответил Бейсон. — Моё тело недалеко. Успею добраться.

— Как скажешь. Пора уходить. Время не ждёт, друзья!

Канин превратился в пламя и повёл Воронов по тоннелю. Бейсон покинул своё кукольное тело и улетел. Оставленная кукла лежала в ритуальном круге, и в её глазах на миг вспыхнул свет. Через секунду она взорвалась, похоронив вместе с клубом последний секрет рода Маквия.

* * *

Спустя два дня.

В богатом районе собралась огромная толпа. Бесчисленные ноги топтали обугленную землю, окружив дотла сгоревшее здание.

Когда-то самое роскошное здание города теперь превратилось в гигантский остов. Перед входом в клуб возвели эшафот, на котором выставили десяток тел или голов, едва опознанных после пожара.

Все они были членами клуба или укрывавшимися в нём преступниками. Над головами висели объявления о розыске, где кратко перечислялись их злодеяния. Горожане швыряли в трупы грязь и камни, хлестали их кнутами, то и дело раздавались крики и рыдания.

— Ваши времена закончились! Больше вы не будете безнаказанно издеваться над нами!

Подобное надругательство над мёртвыми было незаконным, но люди слишком долго ждали справедливой мести. Клуб приносил городу страдания почти десять лет, и накопившаяся ярость требовала выхода — как в древности, когда Люй Бу убил тирана Дун Чжо, и весь Чанъань ликовал, а стражники сожгли тело узурпатора, превратив его в воск для факелов, горевших несколько дней.

Эта мстительная вакханалия уже длилась полдня и явно продолжится, пока последний пострадавший не выплеснет всю свою злобу. Многие уже охрипли от криков и теперь искали знакомые лица — тех, кто вернул им справедливость, чтобы поблагодарить. Но вокруг были лишь патрульные, поддерживавшие порядок. Ни следователя, ни капитана нигде не было видно.

Старушка, дрожащими руками державшая букет, потянула патрульного за рукав:

— А следователи не придут?

— У них важные дела, — ответил тот, улыбаясь из-под шлема. — Такие, что делать обязательно.

Чу Хэнкун стоял в строгом костюме, слушая угасающий звон колокола. Вокруг него зеленела трава, ветер шелестел по серым надгробьям, поднимая пыль из выгравированных борозд.

Пока горожане праздновали, следователь присутствовал на похоронах.

Кладбище находилось за главным зданием штаба, окружённое архитектурными сооружениями, напоминающими солнечный диск. Надгробья начинались с холма позади и спускались вниз, образуя серые волны среди травы. Речь уже прозвучала, Цзи Хуайсу положила цветы к свежему надгробью, и похороны завершились под звон колокола. Бойцы расходились по двое и трое, на лицах у них читалась скорбь, но также и облегчение — будто пыль осела, и можно наконец дышать.

Цзи Хуайсу поставила букет и вздохнула:

— Ты, кажется, неплохо с этим справляешься.

— После перестрелок у нас тоже сначала хоронили, — сказал Чу Хэнкун. — Почти как сейчас. Мы рассказывали павшим братьям, сколько врагов отправили к ним в этот раз. Все понимают, что мёртвые не слышат, но от этого становится легче — будто смерть получает смысл.

— Смысл мёртвых несут живые, — ответила Цзи Хуайсу. — А наш смысл в том, что мы победили! И будем побеждать всегда!

Она энергично сжала кулак. Видно было, что она пережила немало смертей и не собиралась застревать в скорби. Чу Хэнкун знал: в такие моменты лучше заняться делом.

— Пойдём осматривать место происшествия?

— Именно об этом хотела поговорить! — Цзи Хуайсу хлопнула его по спине. — Ты за руль.

Чу Хэнкун уклонился:

— Я не шофёр.

— Фу, какой зануда, — фыркнула она. — Тогда у ворот встретимся.

Она ушла первой. Чу Хэнкун не спешил и направился к холму в центре кладбища. По пути надгробья становились всё причудливее: сначала строгие плиты, потом цветы, статуи, геометрические фигуры, а в конце — настоящие произведения перформанса: шахматные доски, качели… Казалось, сюда ворвалась банда балбесов, решивших поиздеваться над самой смертью.

На надгробьях, словами или изображениями, были выгравированы имена с разных пыльных островов, разные даты рождения и почти одинаковые даты смерти. Семьдесят процентов погребённых здесь умерли двадцать лет назад. Эти первые покойники и самые вычурные надгробья собрались на вершине холма. У надгробья, вырезанного в форме кучи лилий, сидел мужчина и молча пил.

— Красиво? — спросил Цзи Цюйфэн.

— Очень оригинально.

Цзи Цюйфэн хихикнул:

— Это памятник Цзе Вэню. Он всегда ходил в белом, как книжный учёный, а на деле был отъявленным щёголем. Сначала хотел поставить себе обнажённую статую, но мы его отговорили. Иначе Сяо Ань, приходя помянуть отца, плакал бы и смеялся одновременно. Представляешь, как это было бы подло?

Чу Хэнкун приподнял бровь:

— Вы сами себе надгробья проектировали?

— Мы тогда были молоды, — ответил Цзи Цюйфэн. — Как-то раз, напившись, заговорили о похоронах и решили: умирать надо с размахом, чтобы в мире остаться хоть как память. Каждый придумал себе памятник, мы оценивали чужие идеи и договорились: если кто-то умрёт, остальные его похоронят. Без плача, только музыка. И чем красивее кладбище — тем лучше.

Он помолчал.

— На деле это оказалось чертовски тяжело. Ни плакать, ни смеяться не получается. Но раз договорились — пришлось выполнять. Так и строили могилы, и люди уходили один за другим. В итоге остались только я и Юйоу.

Чу Хэнкун промолчал. Едва ступив на это кладбище, он понял беду Хуэйлуна: понял, почему эти, казалось бы, могущественные люди оказались в таком жалком положении. Потому что все умерли. Все погибли в эти ужасные двадцать лет, и даже «Ловких рук» не осталось. Их отряд назвали «Возрождение», потому что выжившие мечтали о воскрешении.

Он знал: мужчина не ждёт утешения. Стоя у надгробья, человек говорит лишь самому себе. Но Чу Хэнкун всё же не удержался — почувствовал родство в несчастье.

— Я тебя понимаю… Когда мой клан пал, всё было так же. Все, у кого были имена и лица, ушли. Остался я один, чтобы хоронить их. Несколько дней очень хотел умереть. Но потом вышел на улицу и перебил всех врагов одного за другим.

— Это и есть долг последнего, — сказал он Цзи Цюйфэну. — Господин Цзи, вам тоже надо постараться.

Цзи Цюйфэн долго смотрел в беззвёздное небо.

— Да, пора стараться, — тихо сказал он. — Если умру я, кто же тогда отомстит за них?

Он вылил остатки вина на могилу друга и медленно поднялся. За несколько шагов он выпрямил спину, будто невидимые руки поддерживали его, и из опустившегося у надгробья человека снова превратился в того, кто держит на плечах целый город.

— Не забудь завтра вовремя прийти на занятия.

Чу Хэнкун пошёл в другом направлении, и его шаги снова стали лёгкими. У выхода он остановился: у каменной арки, в тени, стоял Цзе Ань и смотрел в щель между плитами.

— Ты что, девчонка? — Чу Хэнкун нажал на его шляпу.

— Иди ты, — горько усмехнулся Цзе Ань. — Просто не пойму.

— Что?

— Я никогда не был на настоящей войне, — сказал повар. — Не понимаю, почему все, зная, что умрут, всё равно идут в бой…

Чу Хэнкун вспомнил мечника, павшего в огне, и его клинок. Он достал Книгу Серебряного Глаза. На новой странице мерцал слабый серебристый текст.

[Стальной клинок · Янь]

[Ранг: 2]

[Происхождение: Тайный мир Сыньло — Город Хуэйлун]

[Эффекты:

1. Клинок Яня

Может блокировать и возвращать атаки в пределах первого узла. При высоком эмоциональном подъёме радиус блокировки временно расширяется до второго узла.

2. Поток Стального Клинка. «Безвозвратный удар»

Позволяет использовать последний удар Ду Муяня.]

[Воспоминание: Поток Стального Клинка — посмешище Острова Асура.

Без меча, без дао, без техник — лишь жалкие воины, выдававшие себя за мастеров Потока Стального Клинка.

Не зная об этом, Маквия нанял Ду Муяня за огромные деньги и почитал его как великого учителя.

Янь ежедневно упорно тренировался, совершенствуя своё искусство меча, и до самой смерти хранил эту ложь.]

Чу Хэнкун убрал книгу. Неподалёку нетерпеливо загудел клаксон. Он подумал, что некоторые вещи универсальны — будь то Земля или иной мир, чёрная или белая сторона закона.

— Всё ради долга и чести, — сказал он.

(Глава окончена)


Глава 55
Три часа дня. Однокомнатное общежитие Чу Хэнкуна.

В гостиной стоял только что купленный пружинный манекен, который при малейшем движении раскачивался, словно ванька-встанька. Чу Хэнкун ходил вокруг него кругами и с ослепительной скоростью метал водяные снаряды. Его техника была поистине волшебной: десятки капель с громким треском врезались в манекен, но их удары исчезали, будто уходя в бездонную топь, и фигура даже на дюйм не качнулась.

Так в гостиной долгое время слышались лишь шаги да треск разрывающихся капель, пока Цзи Хуайсу не подняла голову с отчаянием:

— Главный инспектор, мы же всего два дня назад закончили бой в клубе, верно?

— Верно.

— И ты вчера только с больничной койки поднялся, верно?

— Верно.

— Тогда не мог бы ты хоть немного отдохнуть и заняться чем-нибудь, кроме культивации?!

Чу Хэнкун остановился и бросил на неё взгляд, полный безнадёжности:

— Ты отобрала у меня развлечение. Если не культивировать, чем мне ещё заниматься?

Цзи Хуайсу тут же спрятала телефон за спину и приняла такой вид, будто это её собственная вещь, за которую она вправе стоять. Эта девушка не просто отобрала телефон — она ещё и заняла весь диван в одиночку, щедро прихватив подушку, чтобы удобнее было лежать.

С тех пор как она познакомилась с игрой, режим отдыха командира Цзи стал предельно регулярным: сначала выполнила норму по активностям на свежем воздухе, потом отправилась к соседу за телефоном. Вся процедура выглядела настолько естественно и логично, будто так и должно быть. Иногда Чу Хэнкуну казалось, что он завёл золотистого ретривера — логика поведения Цзи была на девяносто девять процентов схожа: крупная, добродушная, отбирает у тебя еду, считает диван своим логовом, начинает ныть, если ты не играешь, и улыбается тебе, когда ты злишься.

— От игр глаза портятся! — с пафосом заявила Цзи Хуайсу.

Чу Хэнкун несколько раз сердито уставился на неё, но в итоге лишь покачал головой. У «золотистой собачки» была не только толстая кожа, но и прекрасная фигура. Лёжа на диване с закрытым ртом, она напоминала изваяние из нефрита — и смотреть на неё с упрёком было неловко. Он бездумно метнул ещё один водяной снаряд, и пружинный манекен слегка качнулся, а затем внезапно взорвался изнутри, рассыпавшись по полу пылью.

Цзи Хуайсу мгновенно вскочила:

— Чёрт возьми, как это работает?

— Нужно вонзить силу в тело врага, словно шип, а потом с помощью тонкого усилия вызвать взрыв, — объяснил Чу Хэнкун, подметая пол метлой. — Это немного продвинутый вариант «Кулаков Драконьего Удела». Выучил сегодня утром.

— Ты называешь это… кулачной техникой? — Цзи Хуайсу смотрела на него без эмоций. — Этот приём уже настолько безумен, что я даже не понимаю, как он работает…

— Принцип простой. Потренируешься — научишься.

Чу Хэнкун закрутил левую щупальцевую руку, будто заводя пружину, и сильно сжал её. Щупальце резко распрямилось, подняв кольцевой поток воздуха, который под его немым взглядом аккуратно сдул пыль прямо в мусорное ведро.

— И ещё вот это. Принцип неподвижности усилил «ружьё». Думаю, в бою это будет весьма эффективно, — с удовлетворением похлопал он по щупальцу. — Когда осваиваешь новое, старые приёмы тоже улучшаются. В этом и радость боевых искусств.

— Если ты спросишь на улице сотню человек, все скажут, что это сверхспособность, — сказала Цзи Хуайсу. — Не называй свои извращённые боевые приёмы «техникой», пожалуйста. Настоящие мастера техники расплачутся, увидев вас.

— Я тоже хочу сверхспособность, — развёл руками Чу Хэнкун. — Но у меня её нет!

С тех пор как он пришёл в город, он уже сразился со многими трансформантами. У Сотни Ладоней была способность сжимать и наращивать плоть, у Ду Муяня, помимо владения клинком, ещё и «Окаменение», даже у самого первого — Сань Сэнь Вансяна — пальцы работали как водяные пистолеты. У каждого трансформанта, помимо обучаемости, была хоть какая-то «сверхспособность», но у Чу Хэнкуна…

Почему после трансформации у него, кроме крепкого телосложения и быстрой обучаемости, ничего не изменилось?

— Потому что трансформанты бывают разных типов, — лениво отозвалась Цзи Хуайсу, укладываясь обратно. — Все, с кем ты дрался, обладали «сверхъестественными конечностями», поэтому их способности были усилены. А ты стал трансформантом исключительно благодаря «сверхъестественному мастерству», так что твоя сила — чисто техническая.

Чу Хэнкун энергично встряхнул щупальцем:

— Это ещё не сверхъестественно??

Цзи Хуайсу взяла кончик щупальца пальцами и потянула, понизив голос:

— А-Кун… Ты же уже три месяца как трансформант, а признаков всё нет. Значит, это щупальце, скорее всего, самое обычное — просто рука гигантского кальмара… Эй, не выделяй слизь! Попала мне в лицо!

— Это и есть моя сверхсила, — без выражения сказал Чу Хэнкун. — С её помощью можно ловить людей в слизь, ставить ловушки из слизи, даже стрелять слизневыми снарядами…

— Звучит жалко. Ты станешь врагом всех женщин в городе, — Цзи Хуайсу яростно вытирала лицо салфеткой. — Но есть и другая возможность: может, твоя сверхспособность проявляется не в бою. Помнишь Сань Сэнь Вансяна? Он раньше был третьесортным ремесленником, а после трансформации стал мастерски модифицировать огнестрел.

У Чу Хэнкуна мелькнула надежда:

— Может, и я смогу создавать вещи после смерти?

— Проверим! — Цзи Хуайсу потянула его к двери. — Пойдём, проверим твой талант!

— Ты просто рада, что нашла себе развлечение.

— Что ты! Я же тебе помогаю с чистого сердца~!

Через двадцать минут. Столовая Города Хуэйлун.

— Как это понимать? — почесал затылок Цзе Ань. — Ты хочешь готовить?

— Я читала, что бывают трансформанты, невероятно талантливые в кулинарии! Может, А-Кун как раз такой! — воодушевилась Цзи Хуайсу.

Чу Хэнкун бродил по кухне, то и дело беря в руки нож или ложку, взвешивая их. Его движения были уверены, манеры — профессиональны, будто он искал орудие убийства.

Цзе Ань почувствовал, как у него заныли зубы:

— Ладно, кухня-то свободна… Убийца, ты раньше готовил?

— Я отлично умею выживать в дикой природе, — ответил Чу Хэнкун.

— Ну ладно. Держи два яйца, — Цзе Ань протянул ему яйца. — Начни с чего-нибудь простого — приготовь жареный рис с яйцом.

Чу Хэнкун нарезал лук и имбирь, разогрел масло и начал жарить яйца. Цзе Ань немного успокоился — по крайней мере, тот не бросил яйца в кастрюлю целиком. Но следующий разговор заставил его померкнуть в глазах.

— А-Кун, для жареного риса берут сырой или варёный рис?

На наивный вопрос последовал уверенный ответ:

— Конечно, сырой. Если уже сварили, зачем жарить?

— Ага-ага. А скорлупу сразу выбрасывать?

— Это расточительно. Я обычно жарю вместе — в масле она вполне съедобна.

— Поняла. А может, добавить немного слизи? Вдруг твои руки годятся в качестве приправы?

— Можно попробовать…

Цзе Ань с силой ударил себя в грудь — ему казалось, что комок застрял в горле и вот-вот разорвёт лёгкие. Он распахнул окно и стал судорожно дышать. Когда он пришёл в себя, перед ним уже стояла таинственная пара с тарелкой неопознанного объекта.

Рис имел зловещий зелёный оттенок, подогретая слизь напоминала пену на поверхности ядовитого болота, полусырые зёрна риса плавали среди неё, будто черви, а осколки скорлупы притаились под «болотом», словно подводные рифы.

Остальные повара, сославшись на срочные дела в туалете, бежали из кухни кто куда. Двое же с энтузиазмом поднесли тарелку к Цзе Аню:

— Попробуй, повар!

Цзе Ань дрожащей рукой взял ложку, осторожно отведал и тут же закричал:

— Вон отсюда! И чтоб ноги вашей больше не было в столовой!!

Пять минут спустя. Кабинет главы города.

Цзи Цюйфэн сегодня был в поэтическом настроении и выводил линии на рисунке тонкой кистью. Увидев вошедших, он даже не поднял головы:

— Опять задумали какую-то глупость?

— Мы пытаемся раскрыть сверхъестественные способности А-Куна! — с воодушевлением сказала Цзи Хуайсу. — Только что проверили кулинарию — не вышло. Теперь хотим посмотреть, получится ли у него рисовать талисманы или писать заклинания.

Цзи Цюйфэн усмехнулся:

— Хэнкун, а ты сам веришь, что у тебя есть такой дар?

— Почему бы и нет, — неуверенно ответил Чу Хэнкун.

— Отлично! Всегда стоит пробовать новое, — Цзи Цюйфэн протянул бумагу и кисть. — Для начала не будем вдаваться в теорию. Просто нарисуй что-нибудь — посмотрим на твою интуицию.

Чу Хэнкун взял кисть, немного подумал и быстро набросал рисунок. Отец и дочь долго смотрели на бумагу, пока Цзи Цюйфэн не нахмурился:

— Ты очень точно изобразил Погибшего, но всё, что связано с внешними путями, нельзя фиксировать. Впредь не шути так.

— Я не рисовал Погибшего… — смутился Чу Хэнкун.

Цзи Хуайсу с ужасом уставилась на каракули — чёрно-красное, извивающееся нечто, похожее на гнилую слизь:

— …Тогда что это?

— Голова человека, упавшего с двадцатого этажа, — объяснил Чу Хэнкун, показывая жестом. — Вид сверху.

— …

В кабинете воцарилась тишина на три секунды. Цзи Хуайсу молча вернула этот шедевр автору. Цзи Цюйфэн потёр виски и осторожно произнёс:

— Хэнкун, твой рисунок, безусловно, живой и реалистичный. Возможно, у тебя есть художественный талант. Но… мир, наверное, ещё не готов к таким шедеврам.

Чу Хэнкун сделал последнюю попытку:

— Значит, в литературе и искусстве мне делать нечего?

— Не обязательно. У меня в школе был товарищ, который достиг просветления через литературу. Попробуй написать короткий рассказ.

На этот раз Чу Хэнкун потратил полчаса, используя щупальце как ручку, и создал тысячесловный опус на тему убийства. Выражения лиц двух «редакторов» менялись так часто, что зрелище стало поистине захватывающим.

— Я не могу сказать, что у тебя плохой стиль, — начал Цзи Цюйфэн. — Ты очень реалистично описываешь сцены, некоторые детали особенно живы. Особенно впечатляет, что ты начал с трёхсотсловной истории герба одного рода — видно глубокое знание источников. Но в этом и проблема…

— Слишком реалистично! — хлопнула по столу Цзи Хуайсу. — Ты даже описал, как в момент, когда секундная стрелка делает один оборот, рядом с целью летит муха! Кому нужны такие детали?! Ты указал полные имена и реплики всех персонажей! Всё действие рассказа длится ровно одну секунду! По твоей логике, чтобы дождаться первой фразы героя, нам придётся ждать три дня!

— Я думал, всем и так известен финал убийства, поэтому не стал писать, — нахмурился Чу Хэнкун.

Цзи Цюйфэн редко чувствовал головную боль, но сейчас она настигла его:

— Почему ты предполагаешь, что мы знаем финал?

Чу Хэнкун указал на авангардный рисунок, созданный полчаса назад.

— Голова упала с двадцатого этажа, — сказал он.

Цзи Цюйфэн положил рукопись и глубоко вздохнул. Цзи Хуайсу взяла руку напарника и с пафосом произнесла:

— А-Кун, ты ни в коем случае не должен уходить из литературы. Если ты уйдёшь, мы больше никогда не увидим школу «Хаотического дерьма»…

Чу Хэнкун бросил рисунок в мусорку:

— Я пойду тренироваться.

— Погоди! Есть же ещё варианты! — Цзи Хуайсу усадила его обратно. — Пап, ты ведь тоже был трансформантом. Как ты раскрыл свою сверхъестественную силу?

— Не раскрывал, — Цзи Цюйфэн отпил глоток чая. — Я стал трансформантом благодаря упорным тренировкам. У меня не было особых способностей. После трансформации я просто продолжил учиться.

— Значит, все воины Драконьего Удела поколениями были… «чистыми листами»? — спросил Чу Хэнкун.

— За редкими исключениями — да, — серьёзно кивнул Цзи Цюйфэн. — Зато у тебя есть щупальце! В моё время все бы тебе завидовали.

Цзи Хуайсу была поражена:

— Как Драконий Удел, такой простой и прямолинейный, вообще смог выжить в этом проклятом месте?

Цзи Цюйфэн раскрыл веер и улыбнулся:

— Потому что сила и мастерство полезнее большинства сверхспособностей. Как бы ни были странны враги, Хэнкун всё равно их побеждает.

— А если встретится противник с чем-то запредельным, например, с мгновенной смертью или остановкой времени? — возразила Цзи Хуайсу.

— У нас есть более глубокие тайные методы и сильнейшие приёмы, чтобы их сломить, — улыбнулся Цзи Цюйфэн. — Ладно, папе пора работать. Идите играть куда-нибудь ещё.

— Значит, я могу идти тренироваться?

— Нет! Продолжаем тестировать. Не верю, что до конца дня ничего не найдём!

В течение следующих двух часов Чу Хэнкун попробовал играть на музыкальных инструментах щупальцем (жильцы окрестных домов в ужасе вызвали полицию, а прибывший Люй Син выглядел крайне сконфуженно); создавать вещи после смерти (после того как он испортил три хороших заготовки, госпожа Анса вежливо попросила их уйти); и играть в игры (слизь полностью испачкала экран, и он проиграл сокрушительно). В итоге они вернулись на диван в общежитие. Чу Хэнкун смотрел в пустоту, полный тоски.

— Ну, как сказать… — Цзи Хуайсу теребила свои волосы. — Говорят: «Всякий дар небес достоин применения». Возможно, твой «дар»… заключается именно в том, что ты чертовски хорошо дерёшься…

— Иначе как бы я стал убийцей, — вздохнул Чу Хэнкун. — Когда в Хуэйлуне всё наладится, я, наверное, скоро останусь без работы. Придётся искать другие пыльные острова и предлагать свои услуги телохранителем.

— Не будь таким пессимистом! Посмотри на меня! — Цзи Хуайсу подняла большой палец. — Я тоже ничего не умею, кроме драк!

— Такое утешение через сравнение с тобой делает мне ещё грустнее.

— Да ладно! Умение драться — самый востребованный навык. Когда в Хуэйлуне всё наладится, тебе будет полно дел. Ты, главный инспектор, точно не заскучаешь. А когда станешь ещё сильнее, я, может, и уйду с поста командира. Почётная отставка! Ла-ла-ла-ла!

Чу Хэнкун насторожился:

— Ты хочешь уйти?

— Не то чтобы… — Цзи Хуайсу смущённо улыбнулась. — Просто есть небольшая личная цель.

Чу Хэнкун вдруг понял. Её происхождение. Цзи Хуайсу была приёмным ребёнком, её родители и родина, конечно, не в Хуэйлуне. Естественно хотеть увидеть своих настоящих родителей.

— Родина?

— Не только, — Цзи Хуайсу вызвала световой щит и задумчиво разглядывала его. — Мои способности врождённые. Ни папа, ни Юйоу не могут меня научить. Мои собственные… «воспоминания»… доводят меня только до второго узла. Если не искать ответы снаружи, я навсегда застряну на уровне Обратной Тени.

— Почему бы не подниматься по уровням, как обычные трансформанты?

— …Я чувствую, что отличаюсь от них, — неопределённо сказала Цзи Хуайсу. — Иногда меня тянет куда-то идти, кого-то победить, но я не могу чётко объяснить почему. Словно слова на языке, но забыл их — и от этого невыносимо мучительно.

Чу Хэнкун не до конца понял, но инстинктивно почувствовал, что она не лжёт. Он почесал затылок:

— Тогда ты могла бы стать искательницей приключений и искать следы своей родины.

— Точно! Мне тоже так кажется! — глаза Цзи Хуайсу загорелись, но тут же она надула губы. — Но даже если всё наладится, папа, наверное, не отпустит меня…

— Поэтому ключ — в реальной силе. Перед тем как гнаться за мечтой, нужно усердно тренироваться.

— Эй, ты опять начал драться?

— У меня же нет сверхспособностей! — вздохнул Чу Хэнкун. — Приходится компенсировать техникой.

Глубоко в душе Чу Хэнкун знал, что это щупальце не может быть обыкновенным — лучшее тому доказательство та большая книга, которую мог использовать только он. Но после всего этого сумасшедшего дня он уже не так переживал.

«Всякий дар небес достоин применения». Как Цзи Хуайсу с рождения была рыцарем, так и он с рождения был создан для борьбы — и ему это нравилось. Счастье редко встречается в жизни, но когда человек может заниматься любимым делом, это и есть настоящее счастье.

Он закрутил щупальце, сжал и нанёс удар. Простые тренировки дарили ему душевное спокойствие. Цзи Хуайсу на диване болтала без умолку, они время от времени перебрасывались фразами. Он повторял движения снова и снова, до самой ночи.

(Глава окончена)


Глава 56
В девять утра на 31-м этаже главного здания — Храме.

Сверкающий клинок рубил прямо, тень хлыста извивалась в воздухе. Цзи Хуайсу держала в одной руке световой щит, в другой — Клинок Тени и то и дело обводила им круги вокруг Чу Хэнкуна.

Она специально уменьшила оружие на размер: противник был слишком подвижен, и гигантский меч почти не имел шансов его достать. Однако эта предусмотрительность почти не помогала — Чу Хэнкун уворачивался легко и непринуждённо, не забывая при каждом уклонении хлестнуть её щупальцем по руке.

— Ты бьёшься слишком прямолинейно. Твоя правая рука уже сломана восемь раз, — сказал он, выпуская ещё один удар хлыстом. Щупальце описало в воздухе завиток и, вопреки здравому смыслу, скользнуло снизу по тыльной стороне ладони Цзи Хуайсу.

— Вот, девять раз, — пожал плечами Чу Хэнкун. Юйоу, наблюдавший со стороны, захихикал, как сова.

— Аааа!! — закричала Цзи Хуайсу, вся рука которой покрылась липкой слизью. Она подбросила щит вверх, тот засиял, а затем она резко шагнула вперёд и наступила на удлинённую тень Чу Хэнкуна. Убийца, не перестававший двигаться, вынужден был замереть. Цзи Хуайсу торжествующе улыбнулась и занесла меч для удара… но Чу Хэнкун лишь слегка отклонился в сторону, и Клинок Тени скользнул по его одежде.

В этот момент световой щит опустился, и тень сместилась из-под ног Цзи Хуайсу. Она поспешно попыталась снова наступить на неё, но едва оторвала правую ногу от пола, как щупальце скользнуло по лодыжке.

— Может, превратишь Клинок Тени в метательные снаряды? Это куда эффективнее, чем просто тыкать им, — предложил Чу Хэнкун. — Теперь и правая нога у тебя сломана. Остаётся только прыгать на одной ноге.

Цзи Хуайсу швырнула Клинок Тени на пол и рухнула на спину, катаясь по земле и завывая:

— Не хочу больше играть!

Юйоу подполз и стукнул её хвостом по голове. Наблюдавший за этим Цзи Цюйфэн тяжело вздохнул:

— Ну и достоинство.

— Да я вообще не смею прикладывать усилия! Он же делает всё, что удобно ему! Как вообще можно тренироваться в таких условиях? Пусть хоть десять тысяч раз повторяю — всё равно проиграю! — возмущалась Цзи Хуайсу. — Да ещё и его новый стиль боя — просто позор! Кто так вообще дерётся?!

Сегодняшняя тренировка Чу Хэнкуна в полной мере отражала суть Потока Стального Клинка: он не спешил, чаще уклонялся или парировал и лишь потом наносил удар. Причём каждый его удар был подлым до невозможности — либо в уязвимые места, либо по конечностям. А если попытаться прорваться сквозь защиту и вступить в ближний бой, он одним резким движением сбивал силу с клинка, заставляя противника выронить оружие, после чего тот оказывался беззащитен. Цзи Хуайсу, сбавившая натиск, совершенно не знала, как бороться с таким стилем, и оттого чувствовала себя всё более униженной.

— Хэнкун после тренировки ещё и учится чему-то новому, а ты, глупышка, целый день хлещёшься — и ни одной мысли в голову не пришло… — вздохнул Цзи Цюйфэн.

— Я же Обратная Тень, а не Ловкие Руки! Моё главное умение — контроль над стихиями, стихиями! — Цзи Хуайсу замахала руками. — Кто вообще будет мериться техникой с Ловкими Руками? Давай уж по-нашему, по-Обратной Тени, устроим симуляцию!

Чу Хэнкун, насмотревшись на эту комедию, спросил:

— Ну так как именно?

Цзи Хуайсу хитро блеснула глазами, подбежала к углу и присела там. Она превратила световой щит в тяжёлый осадный щит и с грохотом вогнала его в пол, а сама спряталась за ним:

— Кто дотронется до меня — тот и победил.

— Ох…

— Стыдно смотреть… — синхронно прикрыли лица Цзи Цюйфэн и Юйоу. Чу Хэнкун был поражён такой наглостью. Он выпустил пару пробных ударов хлыстом, но обнаружил, что этот щит Светлячка невероятно прочен — от отдачи у него занемели руки. Молниеносный хлыст явно не справится с такой бронёй, да и расстояние между человеком и щитом не позволяло нанести удар через преграду. Тогда он напряг руку, сжал щупальца и выпустил сквозь них тонкое серебряное копьё!

Бах!

— Какая силааа~ — насмешливо протянула Цзи Хуайсу из-за неподвижного щита. Щупальца Чу Хэнкуна задрожали, и знакомая кислотная боль заставила его побледнеть.

Он подвернул щупальце.

Глубоко вдохнув, Чу Хэнкун резко рванулся вперёд и, выхватив ножны Яня, нанёс несколько стремительных ударов подряд. Ни один из них не достиг цели — будто он рубил по горе. А за эти несколько секунд Цзи Хуайсу уже придумала новую уловку: в центре щита она проделала крошечное отверстие и выставила сквозь него затупленный Клинок Тени, тонкий, как иголка.

Этот приём оказался чрезвычайно эффективен в бою: на каждый его удар она успевала трижды уколоть. В мгновение ока Чу Хэнкун получил два укола в грудь. Цзи Хуайсу гордо выпятила грудь:

— Победила рыцарская честь!

Чу Хэнкун опустился на пол и замахал руками:

— Ладно, ты победила. Ты победила.

Цзи Хуайсу убрала щит и встала, уперев руки в бока:

— Видишь? Даже если отнять у меня руку и ногу, капитан Хуайсу всё равно… Ой!

Чу Хэнкун подставил ногу — и она растянулась на полу. В ярости Цзи Хуайсу завопила и бросилась на него, и они тут же начали вторую, ещё более страстную симуляцию.

Юйоу запрокинул голову и простонал:

— Вышвырните её отсюда! Больше не могу смотреть на это позорище!

— Вот это и есть настоящий бой! — крикнула Цзи Хуайсу, корча ему рожу. Когда драка закончилась, Цзи Цюйфэн, улыбаясь, лёгким движением веера указал на Чу Хэнкуна:

— Что думаешь?

Чу Хэнкун пристально смотрел на свой длинный клинок. Это было оружие из вещей после смерти Яня — грубое, но прочное, как сталь, напоминающее о том безупречном иайто, что рассекал всё на своём пути.

— Без «Безвозвратного Удара» я не пробью световой щит, — сказал он. — Мне всё ещё не хватает средств против стихий и духовных сущностей. Если бы у меня не было клинка Яня, мои шансы на победу были бы крайне низки.

— Откуда у тебя вообще смелость считать, что у тебя есть шансы?.. — прищурилась Цзи Хуайсу.

— Если сам не веришь — точно проиграешь, — ответил Чу Хэнкун и повернулся к Цзи Цюйфэну. — Господин Цзи, чего мне не хватает?

Ду Муянь мог одним ударом рассечь водяной флаг. Чу Хэнкун не видел причин, по которым он сам не смог бы повторить это. После боя он не раз пересматривал каждое мгновение схватки в огне и был уверен, что освоил Поток Стального Клинка на восемьдесят процентов. Но его собственный «Безвозвратный Удар» никак не мог сравниться с тем, что получалось, когда он задействовал силу клинка Яня. Значит, чего-то ключевого ему всё же не хватало — чего-то такого, о чём на Земле никто и не знал.

Цзи Цюйфэн помахал веером:

— Тебе не хватает капли «боевого духа».

— Я могу этому научиться.

— Этому нельзя научиться, — покачал головой Цзи Цюйфэн. — В «Кулаках Драконьего Удела» есть базовое понятие — «очищение техники до сути». Оно означает, что, повторяя один и тот же приём бесчисленное количество раз, ты постепенно убираешь всё лишнее, пока не останется лишь самая суть. Только тогда в технике проявляется боевой дух воина.

Цзи Цюйфэн нанёс прямой удар кулаком и остановил его прямо перед лицом Чу Хэнкуна. Этот удар был чуть быстрее и чуть сильнее обычного прямого удара, но именно эта малая разница и решает исход боя — жизнь или смерть.

— Боевой дух нельзя выучить. Его можно лишь выковать в себе бесконечными тренировками, пропитывая плоть собственной кровью и потом, пока твой кулак не сможет пробить даже энергию и духовные сущности, — улыбнулся Цзи Цюйфэн с сожалением. — Хэнкун, тебе ничего не не хватает. Просто не хватает времени.

Три тысячи базовых упражнений он уже знал наизусть. При его таланте освоить боевой дух было бы делом нескольких дней. Всего две недели интенсивных занятий — и, возможно, даже меньше — и он смог бы выработать собственный боевой дух. Но времени на это не было. Как и на изучение множества других техник и тайных приёмов, которые он ещё не успел освоить. Всё, что оставалось, — ловить моменты между делами и тренироваться понемногу.

Чу Хэнкун понял это и не стал настаивать:

— Разберёмся с Чёрной Мастерской — тогда и времени будет больше.

— Однако… — Цзи Цюйфэн сменил тон. — Хоть идеального решения и нет, мы можем найти временную замену!

Он вытащил из кармана талисман и вручил его Чу Хэнкуну. Тот уже выработал привычку — всё необычное сразу прятать в книгу.

[Талисман «Огненная кровь, управляющая ци»]

[Ранг: 2-й (выделено)]

[Происхождение: Тайный мир Сыньло — Город Хуэйлун]

……

Цзи Хуайсу подскочила и заглянула через плечо. Пробежав глазами по эффектам, она тут же потянулась, чтобы отобрать талисман:

— Эй, какая гадость! Конфискую!

— Отличная вещь, — глаза Чу Хэнкуна загорелись, и он спрятал талисман в карман. — Мой.

Цзи Хуайсу не успела его перехватить и обиженно уставилась на отца:

— Пап!

— И премию хочешь отобрать? — усмехнулся Цзи Цюйфэн. — Не волнуйся, второй экземпляр есть для всех.

Юйоу подполз на миниатюрной тележке и остановился перед ними. На тележке стояли две нефритовые статуэтки драконов размером с мандарин. Белые нефритовые дракончики выглядели живыми — они обнимали язычок пламени, создавая ощущение радости и благополучия.

Правда, почему-то эти дракончики были довольно кругленькими, и, если не всматриваться, больше походили на упитанных белых змей…

— Это ваша премия за полгода. По одной штуке — и не жадничать, — сказал Юйоу.

[Статуэтка «Плывущий дракон, отводящий огонь»]

[Ранг: 2-й (выделено)]

[Происхождение: Тайный мир Сыньло — Город Хуэйлун]

[Эффект: усиливает духовную сущность; постоянно сохраняет прохладу; повышает сопротивляемость огненным атакам]

[Воспоминание: «Сухо и жарко… берегись огня и свечей…»]

Чу Хэнкун взял статуэтку в руки и честно признался:

— Чуть тяжеловата…

— Мелкий гад, ты на кого намекаешь?! — взорвался Юйоу. — Не нравится — не бери!

Цзи Хуайсу и её отец тихонько хихикали, их лица были до невозможности похожи. Юйоу хлестнул всех троих хвостом, забрался на голову Цзи Цюйфэну и объявил:

— Я ухожу в затвор! Не беспокоить без крайней нужды. Хэнкун, Хуайсу — вы пока не выходите на работу. Отдыхайте и готовьтесь, ясно?

— Понял, — ответил Чу Хэнкун, глядя, как человек и змей уходят. Оба артефакта были сделаны в Городе Хуэйлун — явно в спешке, как только их состояние улучшилось. Для людей, едва выживших после тяжелейших ран, они уже сделали слишком много.

Чу Хэнкун знал, зачем уходит Юйоу — вместе с Цзи Цюйфэном они будут укреплять Течение в городе, готовясь к предстоящему конфликту. Хотя Цзи Цюйфэн и не принимал лекарств, его дух явно окреп — всё благодаря восстановлению порядка в городе. И город, и его правитель могут быть защищены силой Хуэйлуна. Если Город Хуэйлун восстановится ещё немного, возможно, Цзи Цюйфэн даже сможет ненадолго вмешаться в бой.

— В ближайшие дни не шатайтесь, считайте, что вы на дежурстве, — сказала Цзи Хуайсу. — Это здание очень важно. Как бы ни бушевал хаос снаружи, его нельзя потерять.

— Потому что здание — «Храм»? — Чу Хэнкун указал на белую нефритовую статуэтку дракона посреди этажа.

— Храм Великого Хуэйлуна — это ядро всего нашего города, — объяснила Цзи Хуайсу, почёсывая затылок. — Если Храм разрушат, божеству негде будет обитать, и «величие» городского правителя исчезнет. Тогда даже самые отважные воины не смогут ничего изменить. Поэтому здание обязательно нужно удержать.

В её глазах мелькнула тревога. Чу Хэнкун хотел продолжить тренировку метательных навыков, но, увидев выражение лица напарницы, сел рядом и погладил прохладную нефритовую статуэтку.

— После Чёрной Мастерской начнётся война?

Цзи Хуайсу смотрела сквозь потолок — туда, где за водяной завесой лежало далёкое небо.

— Скоро, наверное, — сказала она. — Та самая война, которую не закончили двадцать лет назад.

*

— Ты помнишь жизнь до войны, Канин? — спросил Бейсон мимоходом.

Канин курил — чисто ручные сигареты «Фуфэнь», элитный товар из Города Священного Древа. Он курил рассеянно, глядя на медленно вращающуюся водяную завесу, похожую на небесный купол.

— А? — Канин вернулся из задумчивости. — Помню. Это было… спокойное время. Иногда приходилось голодать, но никто не умирал. Всё было уютно и безопасно, хотя и скучно.

— Значит, тебе нечего вспомнить.

— Нет, совсем нет, — улыбнулся Канин, покачав головой. — Самое яркое, что у меня в памяти, — первые три месяца после войны. Ты тогда ещё не пришёл. Ты не можешь себе представить, каким чудесным был Город Хуэйлун в те дни. Мёртвые и монстры повсюду, вещи после смерти валялись, как будто их раздавали бесплатно. Люди обменивали драгоценности и материалы на рис и хлеб. Сегодня ты мог найти в кармане трупа ценный артефакт, а завтра — встретить демона во сне.

Канин глубоко затянулся и с силой выдохнул. В клубах дыма мелькнуло лицо ребёнка.

— Тогда я понял: этот город полон возможностей. Проявишь хоть каплю смелости — и он отблагодарит тебя в десятки, в сотни раз. Осмелишься обыскать мёртвых — станешь главой команды сборщиков. Вонзишь нож в головореза — станешь хозяином улицы. Захватишь развалины фабрики с молотком в руках — первым новым мастером. А чуть поднакопив, сошьёшь себе красивую одежду — и вот ты уже влиятельный купец.

Достаточно одного успеха, Бейсон! Всего одного! И ты — победитель, триумфатор, мудрец. Люди пойдут за тобой, враги будут бояться тебя, богатство само потечёт в твой карман. Главное — иметь смелость!

Воодушевившись, Канин замахал сигаретой, как вульгарный выскочка. Он выдул огромное кольцо дыма:

— Именно он дал мне всё, что у меня есть. Как я могу не любить свой родной город?

— Поэтому ты хочешь заполучить его, — сказал Бейсон.

— На самом деле я бы предпочёл купить, — хихикнул Канин. — Жаль, Цзи Цюйфэн не продаёт.

Он затушил сигарету и вошёл в цех. Вороны молча стояли в тёмном складе, словно верные заводные куклы. Канин снял маску с одного из воронов — на бледном лице вспыхнул яркий свет, будто лампочка в форме человеческой головы.

Проверив результаты экспериментов по флуоресцентной зомбификации и поблагодарив Адари за ценные данные, он прошёл в самую глубину цеха — в мастерскую. На заваленном материалами верстаке стояли пять флаконов «родительской крови», зеркало для призыва и почти готовый марионеточный корпус. Настало время работать с новой добычей. Канин завершил короткий перерыв и полностью погрузился в создание нового тела для своего напарника.

А Бейсон остался снаружи и смотрел на ворона, ищущего пищу на пустыре. Канин уклонился от самого важного вопроса, но Бейсон и так знал ответ. Ведь между ними был заключён договор — и секретов между ними не существовало.

Он вспоминал, как призрак прошлого, глядя на маленького сироту двадцатилетней давности. Тот в грязных комбинезонах сидел у дверей бара и смотрел, как мимо проходят нарядные прохожие, протирая им обувь полотенцем.

Большинство чистильщиков были ворами — воровали у клиентов жемчужины потока. Но не он. Он слишком боялся потерять эту крошечную работу и никогда ничего не крал. Сирота был разговорчив и льстил каждому, кто подходил, чтобы тот смеялся. Некоторые хулиганы, вытирая обувь, танцевали в грязи, забрызгивая его с головы до ног. Но он смеялся, хлопал в ладоши и восхищался их танцами, а потом бесплатно чистил обувь заново, даже не вытирая собственное грязное лицо.

Когда клиентов не было, он молча смотрел в небо — на высокое здание штаб-квартиры, сияющее в лучах солнца, и на золотых птиц, пролетающих над городом.

— Ты просто слишком хочешь подняться наверх, — пробормотал Бейсон.


Глава 57
Шрамы войны долго не заживали в Городе Хуэйлун — они остались на разрушенных зданиях, на потемневших надгробьях и в сердцах бездомных. Даже если бы Чу Хэнкун изначально не интересовался старыми историями, за три месяца, проведённых в городе, он всё равно усвоил кое-что о прошлых битвах.

За последние двадцать лет Город Хуэйлун пережил три крупные войны. Первую он вёл против демонов: однажды огромное количество демонов пустых фантазий внезапно появилось и с безумной яростью обрушилось на город. Говорят, в той битве участвовали множество высших демонов, имеющих собственные имена. Город отразил атаку, но понёс огромные потери.

Вскоре после окончания войны с демонами началась вторая — странная и загадочная. На этот раз враг оставался неизвестен: одни утверждали, что это были огненные чудовища, другие — что стихийные духи бури. Городские слухи расходились во всём, кроме одного — необычных небесных знамений. Тогда, по слухам, дождь лил без перерыва, гром заглушал свет солнца и луны, а облака окрасились в чисто-алый цвет — будто небеса полыхали огнём.

— Ты даже представить не можешь, насколько это было похоже на кошмар, — сказал Цзе Ань. — Я тогда был ещё ребёнком, прятался в убежище и думал, что мир рушится.

— По описанию похоже на массовое проявление небесной чумы.

— Именно так, осада небесной чумы… — Цзе Ань осёкся и провёл костяшками пальцев по губам. — Забудь, будто не слышал. Короче, после той битвы мы полностью закрыли город. Нам просто не оставалось выбора.

— Но если город был заперт, откуда взялся враг третьей войны? — спросил Чу Хэнкун.

— Внешние Пути не ведают разума. Они просто возникли из ниоткуда и устроили с городским главой настоящую схватку. Никто не знает, как они выглядели — все остальные участники погибли.

Цзе Ань протянул ему маленький флакончик.

— Эта история учит нас: беда приходит внезапно, так что лучше быть готовым заранее. Держи своё лекарство.

Во флаконе лежали специальные таблетки для рассасывания — новая Панацея, которую Цзе Ань сам усовершенствовал за последнее время. Она нейтрализовала самые разные яды и методы Внешних Путей. Препарат был в дефиците: обычным членам отряда выдавали по одной таблетке, а Чу Хэнкун получил не только половину флакона, но и ещё одну незавершённую пилюлю «Бодхисаттва Вечного Блаженства».

Теперь, когда рецепт был дополнен, ступка могла производить только готовые эликсиры. Однако сам Цзе Ань был лишь Краеугольным камнем, и единственная полная пилюля «Бодхисаттва Вечного Блаженства» была изготовлена автоматически — больше таких не будет. Эта незавершённая пилюля осталась у него с болотной экспедиции. То, что он отдал её, говорило о том, что ресурсы отряда действительно на исходе.

— Мы же выигрывали битву за битвой, — вздохнул Чу Хэнкун, — как так получилось, что с каждым днём становимся всё беднее?

— Лечение ран не стоит денег? Замена снаряжения бесплатна? Оборонительные сооружения, дозорные башни — всё это само по себе появляется? — возмутился Цзе Ань. — Если тебе не нравится, что мы живём впроголодь, так скорее разнеси эту чёртову Чёрную Мастерскую! Весь отряд надеется на тебя как на единственного источника дохода!

— Ладно, постараюсь.

От этой занудной интонации домохозяйки у Чу Хэнкуна засвербило в затылке. Он поспешно спрятал флакон, выскочил в окно, зацепился щупальцем за подоконник и в несколько прыжков скрылся вдали.

Погода оставалась пасмурной. Оружейное Течение сегодня двигалось медленнее обычного, водяная завеса отливалась тусклым тёмным оттенком — будто вот-вот польёт дождь. Но атмосфера в городе не была такой подавленной, как прежде: по всему Центральному Двору возвышались десятки ярко-жёлтых башен, излучающих слабое сияние, словно маяки в густом тумане.

Чу Хэнкун, паря в воздухе, скорректировал траекторию и бесшумно приземлился у ближайшей к штабу башни. Дежурный, услышав шаги, вздрогнул, мгновенно обернулся и выхватил пистолет, но тут же смущённо опустил его:

— Инспектор, вы меня чуть с сердцем не прикончили…

— Бдительность на уровне. Только в следующий раз не стреляй сразу, — сказал Чу Хэнкун, подняв пистолет обратно. — Были какие-нибудь аномалии?

— Сегодня в моём секторе ни одного правонарушения. Всё спокойно, — гордо ответил боец. — Стоит поставить башню — и служба сразу становится приятной!

Эта башня называлась «Башня Божественного Взора» — новое достижение после захвата клуба, своего рода «автомат с яйцами-сюрпризами». Она усиливала боевые способности всех членов отряда в радиусе действия, позволяла мгновенно обмениваться информацией между башнями и мгновенно выявляла случаи мошенничества, краж или насилия, подавая сигнал тревоги. По сути, это был улучшенный дозорный пункт из другого мира.

Когда Чу Хэнкун впервые увидел башню, он пошутил, не нарушает ли её функция слежки личную неприкосновенность. Едва он произнёс эти слова, как Юйоу тут же запустила длинную лекцию: то ли это результат трёхтысячелетних экспериментов древних драконов, то ли кульминация великого тотемного наследия и новейших технологий Течения. В итоге вышло, что любой вопрос, который мог прийти в голову юному выскочке, уже давно решили древние драконы, и башня совершенно не склонна к диктатуре. Чу Хэнкун кивал, слушая, и про себя решил: впредь, что бы Юйоу ни вытащила из рукава, он будет просто пользоваться — а спрашивать — только если превратится в флуоресцентного зомби.

— Расследование по клубу пока не продвинулось, — сказал боец, зная, что больше всего волнует инспектора Чу. — Вы же понимаете, там всё выгорело дотла, ни единой зацепки не осталось…

Он не договорил: западная башня вдруг изменила свечение, передавая сигнал. Боец внимательно проследил за ним, потом обернулся:

— Вам повезло. Пришло сообщение от Люй Сина — есть прогресс.

— Хорошо несите службу, — бросил Чу Хэнкун и прыгнул с башни, устремившись на запад.

После битвы с клубом его не покидало тревожное чувство: во-первых, он так и не подтвердил смерть Висафу, а во-вторых, не понимал, зачем Канин появился там. Тот белый человек не был глупцом. Раз он уже спровоцировал столкновение между отрядом и клубом, ему не имело смысла рисковать, лично вмешиваясь. Он пришёл на болото, чтобы помешать Цзи Хуайсу участвовать в бою, но зачем явился в само здание?

Чу Хэнкун не находил ответа — и именно поэтому тревога не отпускала его. Враждебность, таящаяся во тьме, всегда опаснее открытого врага.

·

— Бабушка, будьте осторожны…

Центральный Двор, руины бывшего клуба.

Чу Хэнкун отодвинул обгоревший камень и вошёл в оцепленную жёлтой лентой зону происшествия. Поверхность камней всё ещё жгла, земля под ногами была горячей, и разведчики то и дело пили воду, чтобы охладиться. Пожар, уничтоживший клуб, давно погас, но место всё ещё источало зловещее тепло.

После пожара команда обнаружила подвал с тайной комнатой, но всё пространство было так сильно обуглено, что даже с помощью вещей после смерти не удалось найти ни единой улики. Чу Хэнкун с интересом ожидал, какую новую методику они применили, но, подойдя ближе, увидел в руинах сгорбленную старуху. Она курила трубку, и бледно-зелёный дым, проникая в обломки, собирался в смутные, неясные образы.

— Бабушка Санцзя? — обратился Чу Хэнкун к Люй Сину. — Что происходит?

Люй Син потер ладони, выглядя немного нервно.

— Сегодня утром бабушка пришла на митинг в Центральный Двор. Я подумал, что расследование давно застопорилось, и… намекнул ей… — Даже такой намёк был чрезмерной дерзостью для простого командира — просить Верховного Жреца заняться делом. Он опустил голову. — Я поступил опрометчиво.

— Отличная работа, очень сообразительно, — сказал Чу Хэнкун, не придавая значения формальностям. Главное — дело сдвинулось с мёртвой точки. Бабушка Санцзя помогала не потому, кто её просил, а потому, что сама решила поддержать отряд.

Он встал позади старухи и молча ждал, пока дымовые очертания не стали чуть чётче: появились магический круг, следы и отвратительный, слизистый след, словно от ползущего слизня.

— Видишь, вот здесь — след Лунного Отпрыска, — указала старуха на слизистый след. — Он испуган и полон ненависти, но продолжает ползти вперёд, питаясь кровью. Однако его судьба была прервана…

Бабушка Санцзя показала на отпечаток ноги неподалёку — тот стоял прямо посреди магического круга и разрушил его форму:

— А здесь — след ворона, несущего в себе божество морей. Он заметил бегство Отпрыска… и затем…

Старуха надолго замолчала, будто не могла представить, что случилось дальше. Чу Хэнкун обошёл площадку, встал на след и прикинул расстояние между двумя фигурантами.

— Он сжёг Висафу заживо, — уверенно сказал Чу Хэнкун. — Пламя вырвалось из-под земли и уничтожило его в мгновение ока.

Бабушка Санцзя медленно кивнула, будто её мысли вдруг прояснились:

— Да… Огонь сжёг судьбу Отпрыска, а ворон поднял сокровище…

В центре круга дым сгустился в неясный, расплывчатый диск. Старуха бережно подняла его и внимательно разглядывала.

— Огонь — это разгневанное божество разрушения, — сказала она. — Избранник Течения, будь осторожен: у ворона не должно быть горящего сердца.

Чу Хэнкун молча выслушал, улыбнулся в знак благодарности. Старуха тоже улыбнулась и передала ему дымовой диск:

— Путь гадания привёл меня лишь до этого. Чтобы прочесть воспоминание, нужно омыть его морской водой.

— Спасибо за помощь, — кивнул Чу Хэнкун и приказал: — Я продолжу расследование. Хорошо присматривайте за бабушкой.

Не дожидаясь ответа, он направился к штабу. По дороге активировал кристалл связи и коротко поговорил с Цзи Хуайсу.

— Ох, чёрт, — сказала она. — Я толком ничего не поняла, но у меня дурное предчувствие.

Чу Хэнкун, как обычно, проигнорировал театральность напарницы:

— Бабушка Санцзя особенно обеспокоена огнём. Это что-то особенное?

— Ты видел, чтобы кто-то в городе пользовался огнём? — спросила Цзи Хуайсу. — Огонь — крайне продвинутая сила, самая разрушительная из всех, доступных ниже Первой Бездны. Тот, кто может свободно управлять им, как минимум достиг уровня «Чистого Огня» — это третий узел на моём пути.

Сама Цзи Хуайсу, несмотря на всю свою мощь, была лишь вторым узлом. Не могла же она вести равную борьбу с третьим узлом. Значит, Канин использовал какие-то запретные методы, получив высокий уровень силы ещё до своего превращения.

В этом месте было полно способов обрести силу: световой яд, бес в плоти, благословение Тёмной Луны… Всё зависело лишь от того, какую цену ты готов заплатить. А Хозяин Мастерской, несомненно, был достаточно безумен для этого.

— Если дойдёт до драки, каковы твои шансы?

— Конечно, я его полностью уничтожу! У меня есть супермощный приём, который ты ещё не видел! — заверила Цзи Хуайсу.

— Говори правду.

— По правде — шансов почти нет, — призналась она уныло. — Но таких ситуаций у нас и так полно. Одна больше — одна меньше.

— Верно.

Чу Хэнкун убрал кристалл связи и задумчиво рассматривал расплывчатый дымовой диск. Канин, несомненно, преследовал собственные цели, но вряд ли ожидал, что его следы будут раскрыты.

Он решил лично проследить эту нить. Информация была слишком важной — возможно, именно она даст преимущество в предстоящей операции.


Глава 58
Пустой остров, Мастерская Анса.

Полдень миновал, небо потемнело. Солнце так и не показалось. Разведчики стояли под гнетущим шумом водяной завесы и, выкрикивая ритмичные напевы, перетаскивали вещи после смерти. Все они сильно устали: в последние дни мастерская работала на полную мощность, и смены увеличились с восьми до двенадцати часов. Даже щедрая доплата за сверхурочные не спасала от изнеможения.

«Как бы ни закончилась война, всё равно придётся остановиться хотя бы на несколько дней», — подумала госпожа Анса. Она отвела взгляд от недавно изготовленного снаряжения и сосредоточилась на круглом диске, сотканном из дыма.

— По дороге я пробовал определить его с помощью книги, — сказал Чу Хэнкун. — Никаких надписей не появилось.

— Неудивительно. Эта штука — не вещь после смерти, пропитанная воспоминанием, а лишь крошечный фрагмент призрачного отпечатка, «перехваченный» дымом… — Госпожа Анса взяла увеличительное стекло и внимательно осмотрела диск. — Ты знаешь, что такое янтарь?

— Видел.

— Это как жучок в янтаре. Чтобы достать его, нужно расколоть смолу. — Госпожа Анса повернулась и начала рыться в ящиках. — Чтобы разобрать это, достаточно просто промыть морской водой — правда, займёт время. Пока можешь забрать лёгкие доспехи. Как будет готово — позову.

— Принято.

Чу Хэнкун прошёлся по мастерской, но ничего нового не обнаружил и вышел наружу. Госпожа Анса опустила дымовой диск в водоворот и начала тщательно вырезать его струёй воды под высоким давлением. Работа требовала крайней точности: течение Океана Призрачных Образов уносит почти всё воспоминание, и лишь аккуратное управление позволяло разрушить дымовую оболочку, не повредив содержимое.

— Надеюсь, руки не разучились… Последний раз я этим занималась больше десяти лет назад, — пробормотала она. — Посмотрим, что же здесь спрятано…

Время шло секунда за секундой. Под напором воды дым рассеивался, постепенно принимая форму, напоминающую зеркало.

·

Чу Хэнкун надел отремонтированные лёгкие доспехи и почувствовал себя увереннее.

Эти доспехи серьёзно пострадали в бою в клубе: удар Ду Муяня едва не уничтожил их полностью. Лишь благодаря чертежам и запасам материалов мастерская сумела восстановить их в авральном режиме. Он подошёл к краю малого пустого острова и увидел вдалеке чёрную сторожевую башню на другом острове. Там тоже находилась мастерская, но все её разведчики были одеты в чёрное и работали в мрачной, безмолвной атмосфере.

Острова под управлением Чёрной Мастерской всегда отличались таким стилем — холодным, как военный завод. Чу Хэнкун прикинул расстояние: между двумя пыльными островами легко поместилось бы два жилых квартала. Перепрыгнуть на другой — невозможно. У отряда пока нет летательных аппаратов, поэтому для атаки остаётся либо спускаться с вершины гигантского дерева на планёре, либо двигаться по ветвям, словно по канату, незаметно добираясь до основания пустого острова.

Любой из этих вариантов превращает людей в живые мишени — пулемётный огонь сметёт всех без труда. Теперь он понимал, почему отряд «Возрождение» так долго не решался нападать на Чёрную Мастерскую. В отличие от болот, где каждый шаг даётся с трудом, здесь противник действительно опасен.

Чу Хэнкун отвлёкся от размышлений и решил подробно обсудить план атаки на следующем собрании. Его взгляд скользнул по нескольким тёмным силуэтам у края острова Анса — это были «вороны» Чёрной Мастерской. На каждом пустом острове водились такие мрачные тени.

Обычно вороны и Мастерская Анса не мешали друг другу, но сегодня всё было иначе: к нему приближался высокий худощавый человек в чёрном, без оружия, с маской в виде птичьего клюва — настоящая человеческая птица.

На расстоянии трёх метров ворон остановился:

— Инспектор Чу Хэнкун.

Чу Хэнкун кивнул:

— В чём дело?

— Хозяин мастерской желает побеседовать с вами, — медленно произнёс ворон, будто человек с ограниченными способностями, с трудом заучивающий текст. — Это не ловушка. Просто разговор.

Увидев его состояние, Чу Хэнкун не стал давить, лишь слегка усмехнулся:

— Передай своему хозяину: если хочет поговорить — пусть сам приходит на мою территорию. Не надо этих несерьёзных игр.

— Хорошо. Хорошо, — глупо повторил ворон. Он поднял руку и снял маску, обнажив красивое лицо златовласого мужчины.

— Я всегда прихожу лично, — весело сказал Канин. — Так может, поговорим прямо сейчас?

Чу Хэнкун несколько секунд пристально смотрел на него, затем внезапно повысил голос:

— Передайте госпоже Анса: всем покинуть остров! Мне нужно серьёзно поговорить с хозяином мастерской!

·

Малый пустой остров стал необычайно тихим — разведчики разбежались после крика Чу Хэнкуна. Место переговоров находилось в ста метрах — чёрная каменная башня. Двое мужчин сидели с прозрачными удочками, похожими на водяные шланги, и закидывали тонкие струи воды в завесу, ловя что-то и ведя непринуждённую беседу.

— Я уже хотел похвалить тебя за смелость, — сказал Чу Хэнкун, — но понял: ты трус.

Когда Канин снял маску, он уже был готов атаковать. Но под маской оказалось белоснежное, гладкое лицо — фарфоровое, как у куклы. Сражаться с марионеткой бессмысленно, поэтому он решил поговорить.

— Без трусости разговора не получится. Ты сам сможешь удержаться от удара? — парировал Канин.

— Я оторву тебе голову.

— Я бы сделал то же самое. Поэтому марионетка удобнее, — вздохнул Канин с грустью. — Посмотри, насколько опасен наш бизнес, что даже простая беседа лицом к лицу стала проблемой!

Он резко дёрнул удочку и вытащил из Течения плоский, как фрисби, предмет после смерти, бросив его рядом. Их «удочки» когда-то использовались для обмана туристов: якобы из завесы можно выловить ценные вещи, хотя шанс был сравним с выигрышем в лотерею. Чу Хэнкун просидел долго, но так и не поймал ничего, тогда как у Канина рядом уже выросла горка добычи. Его мастерство было поразительным: менее чем за две минуты он вылавливал новый артефакт. Невольно задумаешься, сколько времени он потратил на отработку этого навыка.

— Это моё ремесло, — с энтузиазмом объяснил Канин. — Наш город — удивительное место. Даже тот, у кого нет власти, связей и поддержки, может найти способ прокормиться. Ткани, обувь, шляпы, ножи — стоит лишь научиться тянуться к небу, и нищий станет богачом.

— Ты разбогател на разведке, — заметил Чу Хэнкун.

— Мы все разбогатели на разведке, — поправил Канин. — Старик Адари был никому не нужен, но разве получил бы он свой ядовитый дар и посох, если бы не тянулся к Течению? Если бы Маквия не выловил портрет старца из завесы, он до сих пор был бы нищим сборщиком мусора. А что до Алекса — разве был бы ты тем, кто ты есть, если бы он не вытащил ту книгу?

Чу Хэнкун приподнял бровь. Он не ожидал, что тот знает о его происхождении. Но, подумав, понял: это неудивительно. Церемония Алекса проводилась внутри гигантского дерева — территории отряда «Возрождение». Только Чёрная Мастерская могла провести фанатиков внутрь.

— Ты собирался использовать Алекса как разведчика, — сказал он. — Ждал, пока он вызовет достаточно сильного демона, чтобы тот разрушил завесу, и тогда нападёшь на резиденцию правителя города.

Канин не подтвердил и не опроверг, лишь изящно улыбнулся. Он снова вытащил артефакт — прекрасную маленькую серебряную рыбку. Подтягивая леску, он чуть приподнял удочку, и Чу Хэнкун заметил в струе воды медные, словно ржавчина, крупинки.

— Разведка — как рыбалка: нужны «наживка», чтобы артефакты клевали, — сказал Канин. — Главное — решить, будешь ли ты наживкой или рыбаком.

— В этом справедливом городе мы все начинаем как добыча. Избегаем крючков, поедаем наживку, растём в щелях опасности. И вот однажды ты становишься сильным — и получаешь право быть охотником. Долгая жизнь в тени делает твои перья чёрными, как у ворона, но награбленное богатство позволяет облачиться в золотые крылья.

— С этой золотой силой даже ворон может превратиться в золотокрылую птицу, парящую в небесах.

Канин повернулся и пристально посмотрел Чу Хэнкуну в глаза. В его взгляде горел яркий огонь — наивный, как у ребёнка, и жадный, как у зверя. Это был огонь амбиций. Внутри него пылал неугасимый жар — жажда власти, богатства, силы, как у птицы, стремящейся к небу. Именно эта чистая, первобытная жажда подняла его от разведчика до хозяина мастерской, а теперь заставляла протягивать руку к городу за завесой.

— За двадцать лет случилось три великие войны, потому что в Городе Хуэйлун скрыта огромная тайна, — тихо произнёс Канин. — Разве тебе не хочется увидеть её? Таинство, от которого бледнеют даже последователи внешних путей!

Чу Хэнкун подумал, что, возможно, тот говорит правду. Человек, способный сражаться с самим правителем города, не станет гоняться за мелкими выгодами. Единственное объяснение его терпению — огромная награда за падение города. А Канин хочет получить свою долю в этом хаосе.

Разумеется, любой амбициозный человек поступил бы так же. При штурме все погибнут, а если правитель победит — Чёрной Мастерской не выжить. Лучше рискнуть и вырвать победу из огня.

— Ты слышал историю о золотокрылой птице? — неожиданно спросил Чу Хэнкун.

Канин моргнул:

— …Нет.

— В мифах моей родины говорится, что золотокрылая птица — невероятно прожорливое божественное создание. Каждый день она съедает одного царя наг и пятьсот драконов. Но перед смертью она мучается ужасно: яд от съеденных драконов накапливается в теле, заставляя её метаться в агонии. В конце концов она взлетает на гору и сжигает себя дотла, оставляя лишь одно голубое сердце.

— Неплохой финал для легенды, — невозмутимо ответил Канин. Чу Хэнкун ещё больше оценил этого человека: как любой хороший предприниматель, он не терял самообладания.

— У тебя неплохая речь, и сам ты неплох. Если бы я только пришёл в город, возможно, согласился бы сотрудничать, — сказал Чу Хэнкун, убирая удочку и вставая. — Но чтобы жить комфортно, лучше меньше есть чужую наживку.

Канин смотрел, как тот прыгает с чёрной башни, и с сожалением покачал головой. Он крикнул вслед:

— Эй! Не передумаешь? Условия очень щедрые!

— Я не меняю работу.

— Ладно, ладно… Какой упрямый убийца, — вздохнул Канин.

Он щёлкнул пальцами.

В тот же миг ярчайшая вспышка огня взметнулась вдалеке, словно комета, и устремилась к гигантскому дереву в центре города. Когда искра упала, на стволе дерева вспыхнул тускло-красный свет. Внутренний лифт мгновенно остановился, по всему городу прокатился гул, будто от землетрясения, и по коре дерева потекла лава, превратив ближайшую Мастерскую Анса в море огня!

Почти одновременно с щелчком щупальце пронзило череп Канина. Из раздробленной головы мелькнул синий свет, и раздался искажённый, безумный смех, уже теряющий чёткость из-за повреждений.

— Значит, переговоры провалились, убийца. Война началась!

Вдали, среди множества пустых островов, взметнулся чёрный столб света, устремившись прямо в небеса. Этот луч с неудержимой силой пробил водяную завесу, оставив в небе над городом чёрную дыру.

Завеса Хуэйлуна мгновенно получила повреждение: почти десятая часть завесы остановилась, и рассеянное Течение превратилось в дождь, унося с собой бесчисленные вещи после смерти. Но внутри чёрного столба мерцало зеленоватое пламя — огонь, который, воспользовавшись моментом, проник в завесу и начал разгораться, используя воду как топливо.

Бесчисленные огненные звёзды начали падать с неба. Над городом лил дождь… и горел!


Глава 59
Почти четверть небесного свода из чёрного превратилась в тёмно-синий, и даже в самый ясный день он никогда не сиял так ярко.

Люди повсюду — в мастерских, на болотах, во Дворе — застыли, опустив руки, и растерянно подняли глаза к небу. С небес падали мерцающие звёзды чистейшего лазурного цвета, источавшие жар и неистовую энергию.

Малыши радостно тянулись к звёздам, а юноши постарше прикрывали детей, но сами недоумевали, не понимая, что происходит. В их памяти мелькали сказки детства, но предположение казалось слишком нелепым — пока не раздался голос стариков, дрожащий от ужаса и отчаяния:

— Водяной занавес разрушен! — бормотали старики, остекленевшим взглядом глядя вдаль. — Они идут… они идут!!

Их отчаянные крики потонули в грохоте: первые капли огненного дождя пробили крыши и обрушились на Центральный Двор, разжигая неугасимый синий огонь. Вопли горя, крики ужаса, метания в панике — общественный порядок рухнул в мгновение ока. Люди бросились врассыпную, спасаясь кто куда.

Но с небес падали не только дождь и вещи после смерти — вместе с ними пришли куда более опасные существа. Это были демоны, скользящие в тенях, прозрачные и призрачные, загораживающие путь испуганной толпе и протягивающие свои когтистые лапы к живой плоти.

Пиршество нечеловеческих созданий началось. Они ждали этого слишком долго!

* * *

— Целостность водяного занавеса упала до 8,7 %. Через тридцать минут высший уровень защиты будет невозможен.

— Выходная мощность вражеских артефактов возросла! Пересчитанное время — девятнадцать минут!

— Зафиксирован массовый прорыв внешних сил. Идентифицированы флуоресцентные зомби, люгуй, трёхглавые демоны и прочие представители небесной чумы, а также множество демонических проекций… Концентрация демонической активности в районе мастерских! Вероятно, началось воплощение бесов в плоти!

Цзи Цюйфэн сидел в центре комнаты, напоминающей водяной шар. Четверть окружающего его водяного занавеса уже окрасилась в синий, а в тени прятался грязный радужный луч, использующий синее пламя как клин для расширения бреши. Тысячи глаз демонов плотно покрывали поверхность занавеса, просачиваясь внутрь через трещины.

В комнате без перерыва звучали тревожные доклады. Техники, отвечающие за поддержание водяного занавеса, были в отчаянии. У них не было боевых способностей, но они были жизненно важны для города, поэтому их всегда держали в безопасности внутри штаб-квартиры. Большинство из них пережили прежнюю великую войну и прекрасно понимали, насколько плоха текущая ситуация.

— Юйоу, прошу тебя, — сказал Цзи Цюйфэн.

Белый Змей ворвался в водяной занавес комнаты и выпустил чистое божественное сияние. В тот же миг по всему городу прокатился протяжный рёв — драконий клич, наполненный божественной мощью, который подавил и рассеял большинство вторгшихся внешних сил.

Внутри комнаты Цзи Цюйфэн одной рукой сложил Печать и прошептал заклинание в унисон с драконьим рёвом. Его слова обладали настоящей силой: двери и ворота почти всех зданий в городе распахнулись, и ветер мягко подхватил людей с улиц, направляя их внутрь. Затем здания начали медленно опускаться, как детские кубики, а земля Центрального Двора вздыбилась, поднимая сотни деревянных бастионов и башен-пушек в форме драконьих голов. Эти укрепления вступили в резонанс с уже существующей Башней Божественного Взора, образуя оборонительную линию вокруг штаб-квартиры.

Под ногами Цзи Цюйфэна собрался ярко-жёлтый свет, формируя вид Города Хуэйлун с высоты птичьего полёта. Карта реагировала на мысли правителя, и реальные здания слегка корректировались вслед за ней. Он методично перемещал бастионы и башни, укрепляя оборону. Пока в реальности линия обороны быстро принимала форму, Цзи Цюйфэн чувствовал, как давление со всех сторон сжимает его, будто он вот-вот провалится в сон.

Он сжал кулаки, глубоко выдохнул и заговорил так, чтобы его услышали все в штаб-квартире:

— С этого момента Город Хуэйлун переходит на военное положение. Все подразделения — выполнять свои обязанности до последнего вздоха!

* * *

— Все немедленно занимайте наблюдательные башни и бастионы в своих районах! Внешние силы подлежат уничтожению без предупреждения! — кричал Цзе Ань в рацию на первой линии обороны перед штаб-квартирой. — Не пугайтесь самих себя! Господин Хуэйлунь остановит врагов высокого ранга. Ваша задача — защитить гражданских от мелочи!

— Да иди ты, Цзе! — заорал по каналу связи командир отряда из района Хунъюн. — Эта «мелочь» выше моего дома!

— Что, испугался? — подначил Цзе Ань.

— Да кто тут трус?! — заорал командир, и в его голосе уже слышались частые выстрелы. — Внимание! Чёрная Мастерская прислала своих ублюдков! Чёрт!

За этим последовал взрыв и резкий треск — связь оборвалась.

Цзе Ань открыл люк патрульной машины и увидел среди огненного дождя множество чёрных точек. Сообщение с башни подтвердило: это были дискообразные летательные аппараты с пассажирами. На каждом стояло минимум по три полностью экипированных «ворона», и по траектории их полёта было ясно — цель: штаб-квартира.

Чёрная Мастерская начала вторую волну атаки в самый хаотичный момент. Сейчас Хуэйлунь был занят поддержанием водяного занавеса, и вся надежда была на них. Башни и бастионы запустили экстренный режим, выпуская плотную сеть водяных снарядов. Но война началась слишком стремительно: первый летательный аппарат уже пронёсся над головой Цзе Аня и приближался к задним рубежам обороны.

В этот момент сзади взвилась золотая вспышка. Летящий световой молот пробил диск насквозь, а следом вырвался Клинок Тени и разрубил «воронов» пополам. Цзи Хуайсу несколькими прыжками достигла передовой и схватила ошеломлённого Цзе Аня:

— У тебя есть препарат?! — крикнула она.

— Какой препарат? — растерялся он. Обезглавленные тела «воронов» упали на землю, и невидимая рука страха сжала его сердце: на срезах тел мерцал золотой свет.

— Чёрт, чёрт, чёрт! Флуоресцентные зомби!! — выругался Цзе Ань, но тут же вспомнил, что подготовился заранее. — Внимание всем! «Вороны» — это флуоресцентные зомби! Переключайтесь на освящённые водяные снаряды и держите дистанцию во время боя!

Цзи Хуайсу резко прижала его к капоту патрульной машины. Над головой Цзе Аня со свистом пронеслась багрово-фиолетовая лапа, оставив в воздухе зловещий след. От холода в спине он понял: ещё секунда — и головы бы у него не было. Он огляделся в поисках врага, но повсюду гремели выстрелы и мелькали бегущие бойцы; в отблесках пламени тени людей извивались странными, неправдоподобными формами.

Он вдруг осознал: человеческие тени не могут быть такими — с острыми, почти прямыми углами. Едва он это понял, тени вокруг закипели, словно вода, и из них выскочили когтистые создания. Одновременно сзади на него обрушились две твари, притаившиеся в собственных тенях!

Цзи Хуайсу взмахнула руками — световой молот и Клинок Тени ударили одновременно, отбросив обоих демонов. Те вышли из теней на свет и показали свои отвратительные, противоестественные тела. Шестиногие создания ползали, как звери, но из их плоти во всех направлениях торчали беспорядочные когти, клыки и лезвия, будто их тела сшили из сотен острых обломков тенями. Головы их постоянно меняли очертания, напоминая искажённые остроугольные треугольники. Освещённые пламенем, они не отбрасывали собственных теней.

Внешняя сила, узел 2. Небесная чума: люгуй.

— Придётся рискнуть, — сказала Цзи Хуайсу, поднимая гигантский меч на плечо. — Командование передаю тебе. Береги себя!

Она рванула вперёд, неся за спиной световой щит. Два люгуй следовали за ней, как акулы, учуявшие кровь. Эти демоны рождались в свете и питались энергией света и тепла. Световой щит не мог защитить от их когтей — с ними можно было сражаться только теневым клинком.

Цзе Ань прислонился к патрульной машине, чувствуя, как мысли путаются. Всё произошло слишком внезапно. Ещё минуту назад, отдавая приказы, он словно играл роль, а настоящий он всё ещё сидел на кухне и думал, что приготовить на ужин.

Он услышал доклады бойцов, забирающихся в бастионы. Увидел, как «вороны» на летательных аппаратах расстреливают наблюдателя на дальней башне, а затем сами падают под градом водяных снарядов. Стоя под шквальным огнём, он понял: его задача выполнена. Больше он ничего не мог сделать для этой битвы.

Цзе Ань нырнул в машину и стал колотить себя по лбу, заставляя думать. В этой атаке явно было что-то странное. Как хозяин мастерской смог контролировать столько флуоресцентных зомби? Разве что сам является высокоранговой небесной чумой, но такой противник давно бы уничтожил весь отряд «Возрождение». Его цель — штаб-квартира, значит, у него есть разведданные по Городу Хуэйлун. Линия обороны во Дворе хоть как-то держится… но где ещё…

Лифт. Большой лифт в центре древнего дерева вёл прямо в штаб-квартиру. Если использовать шахту лифта, враг проникнет внутрь без помех. Цзе Ань мгновенно всё понял и заорал в рацию:

— Кто-нибудь в районе мастерских?! Чёрная Мастерская атакует древо!!

Едва он это произнёс, в душе вспыхнуло отчаяние: лифт остановился ещё в первой волне атак, на небесах не было ни одного охранника, и пустой остров полностью принадлежал Чёрной Мастерской. Но тут его дыхание участилось: другой жёлтый кристалл, не связанный с внутренней связью отряда, слабо замигал. Ответ мужчины прозвучал спокойно, будто он наблюдал за происходящим со стороны, но именно сейчас это спокойствие внушало уверенность.

— Я разберусь.

* * *

Чу Хэнкун убрал коммуникатор и одной рукой поднял обломки обрушившегося потолка.

Первая волна атаки превратила Мастерскую Анса в пепелище: оборудование взорвалось, склады вспыхнули, а фасадный домик полностью рухнул. Под обломками госпожа Анса истекала кровью: её нога была сломана, и лишь прилавок сохранил ей жизнь, создав крошечное укрытие.

— Зеркало… Лунное зеркало… — бормотала она.

Силы покинули её, и она потеряла сознание от потери крови. В руке она крепко сжимала маленькое зеркальце — последнюю зацепку, вырезанную из дыма. Большинство дайверов ушли после предупреждения, но госпожа Анса не могла бросить своё задание и осталась в мастерской.

Чу Хэнкун вытащил её из-под прилавка и сделал простую перевязку с помощью артефакта-бинта, найденного в лавке. Когда он вышел из Мастерской Анса, сквозь огненное море уже проступали странные силуэты «воронов». Они шагали по пламени, как настоящие вороны, слетаясь со всех уголков района мастерских. Маски-головы падали, обнажая нелюдские, искажённые лица.

На их лицах вырастали бесцветные «маски» — каждая с разным выражением: безумная радость, отчаяние, одержимость, безумие. Бесчисленные маски покрывали их тела, как нарывы, пока полностью не поглотили. Затем прозрачные маски одновременно лопнули, и их конечности стали мутировать, раздуваться, извиваться, превращаясь в ужасных демонов, получивших плоть!

Один напоминал белую, как кость, морскую иглу, другой — мамонта с одним глазом. Разные демонические тела хохотали в огне, и те, кто прежде вторгался в мир лишь как призраки, наконец получили шанс воплотиться в плоти. Почти половина из них повернулась к Чу Хэнкуну, и в их хриплых голосах звучали жадность, ненависть и нетерпение.

— Мы снова встретились, Чу Хэнкун.

Чу Хэнкун одной рукой выхватил каменный клинок. Лезвие, покидая ножны, радостно зазвенело. Огонь осветил суровый профиль мужчины. Он стоял спиной к руинам мастерской, лицом к демонам, а его длинное пальто развевалось в огненном ветру.

— Рад снова убить вас, — сказал он.

(Глава окончена)


Глава 60
Весть принесла ветер — быстрее слов, зловеще завывая. Он нес с собой запах ржавой крови. Левая рука демона-слоноголового исчезла; вместо неё служивший клык закрутился в воздухе, словно пропеллер. Единственный глаз существа медленно повернулся влево, будто пытаясь разглядеть рану. По его взгляду скользнула красная нить — и половина черепа соскользнула по гладкой плоскости среза.

Плотная сеть кровавых линий возникла в воздухе — три демона мгновенно распались на бесчисленные ошмётки!

Чу Хэнкун беззвучно взмахнул каменным клинком. Остатки крови на лезвии расползлись по дождю, превратившись в алую дымку. Он стоял среди демонов, но ни один из них так и не успел разглядеть его движений. К тому времени, как они осознали происходящее, их собратья уже были мертвы. Демон Самообмана позади вздрогнул всем телом — он встретился взглядом с холодными глазами убийцы.

— Просто бес в плоти — мелочь, да и сам хозяин всего лишь шестёрка!

Эти слова взорвали ярость демонов. Из пламени вырвались извивающиеся тени, обрушив на человека всю мощь своих аномальных сил. Они не щадили даже «своих» — лишь бы уничтожить этого дерзкого смертного.

Когти, клыки, клинки, молоты… Чу Хэнкун за долю секунды просчитал траектории всех атак. Его каменный клинок отбил удар демонского меча, а сам он, воспользовавшись отдачей, взмыл вверх и скользнул в крошечную брешь между ударами. В воздухе он дважды пнул — и головы двух демонов лопнули, как спелые плоды. Одновременно лезвие в его руке развернулось и перерезало горло третьему — тому, что держал меч.

Три демона пали мгновенно. Четвёртый, вооружённый молотом, был самым медлительным — его атака только начиналась. Он обрушил пару огромных молотов, похожих на глазные яблока, в землю. От удара каменные волны хлынули во все стороны. Чу Хэнкун, ступив на труп поверженного врага, снова оттолкнулся и ушёл от удара. В полёте он вложил клинок в ножны, а его щупальце превратилось в кнут. Пропитанный силой, этот жёсткий хлыст разорвал плоть и одним ударом разрубил демона вместе с его молотами пополам!

Давно прошли те времена, когда его мог ранить простой бес в плоти. Теперь для Чу Хэнкуна демоны, обладающие лишь грубой силой, не представляли угрозы.

Перед ним образовалась залитая кровью пустота — но её тут же занял новый противник. У этого демона было тело цвета апельсина, покрытое иглами, как у морского ежа. Это был Вспыльчивый Демон — самый несдержанный из всех, не терпевший подобной наглости. Его тело раздулось, словно воздушный шар, и выпустило сотни острых игл. Каждая была наполнена сжатой до предела энергией — попади она в цель, и плоть врага взорвалась бы на месте.

Чу Хэнкун закружил каменный клинок, отражая все иглы по принципу Потока Стального Клинка. Демон разъярился ещё больше и усилил поток игл, но защита убийцы оставалась непробиваемой. Зато окружающие демоны получили множество ранений от отскочивших игл. Те, кого задели, вздувались и взрывались, окропляя Вспыльчивого Демона дождём крови и ошмётков внутренностей.

Тот пришёл в ярость. Из его тела вырвались два толстых щупальца, которые с невероятной силой вырвали Серую Каменную Башню с корнем. Он замахнулся башней, намереваясь раздавить убийцу в лепёшку. Но Чу Хэнкун точно рассчитал дистанцию, подпрыгнул и встал прямо на вершину башни.

Он побежал по ней вперёд, выхватывая клинок из ножен, и одним ударом проткнул Вспыльчивого Демона насквозь.

— А-а-а! А-а-а-а-а!!! — завопил демон, не выдержав унижения. Его шарообразное тело мгновенно раздулось в несколько раз и взорвалось — он решил унести убийцу с собой. При взрыве тысячи игл разлетелись во все стороны, а энергия образовала оранжево-жёлтую дымку. Но убийца уже заметил признаки саморазрушения. Он спокойно убрал клинок и отпрыгнул в сторону, позволив игольчатому дождю бушевать среди врагов, а сам исчез в тумане.

Зрение демонов оказалось заблокировано жёлтой дымкой. Они проклинали Вспыльчивого Демона за то, что тот не выдержал поражения, и принялись разными способами рассеивать туман. Однако их ругань постепенно стихала, уступая место глухим звукам падающих тел.

Демон Самообмана испугался. Он выдохнул мощный поток воздуха, разогнав ядовитый туман, и в ужасе распахнул глаза. Перед ним мелькнул зелёный силуэт убийцы — тот, пользуясь прикрытием, методично устранял демонов.

Демон Самообмана мгновенно спрятался за остатками Серой Каменной Башни и выпустил струю чёрной воды. Эта атака была в несколько раз мощнее той, что использовал Сань Сэнь Вансян в прошлый раз. Под высоким давлением водяной луч пронзил башню, как игла бумагу, и метнулся прямо в голову Чу Хэнкуна. Но струя столкнулась с клинком — тем, что был твёрже скалы. Лезвие разрезало воду, разрезало камень и с необоримым боевым духом рассекло тело демона, похожее на морского конька.

Поток Стального Клинка. «Безвозвратный удар».

Человек и демон разминулись. Чу Хэнкун вложил клинок в ножны — гарда мягко стукнулась о дерево с лёгким «цап».

Умирая, демон повернул голову и понял: он оказался последним.

Чу Хэнкун поднял жёлтый кристалл и, прежде чем заговорить, сделал глубокий вдох. Он до предела сконцентрировался — каждая секунда имела значение, и бой нужно было завершить как можно скорее.

— Первую волну уничтожил, — сказал он. — Вороны — это настоящие тела демонов.

— Вороны у тебя — это воплощённые демоны? — не поверил Цзе Ань. — Ты уверен?

— Я не ошибаюсь.

Чу Хэнкун поднял глаза и решительно шагнул вперёд.

— Чёрт, я знаю, что ты не ошибаешься, но это же невозможно… — Цзе Ань впился ногтями в кожу. У врага всё ещё были подкрепления, и эта новость вызывала тревогу. Вдруг он вспомнил что-то и резко спросил:

— Сколько ты убил?

— Тридцать два.

— Тридцать два… Мастер Чёрной Мастерской увёл из болот двадцать пять человек… Почти сходится! — оживился Цзе Ань. — Ты совершил великий подвиг! Похоже, Чёрная Мастерская превратила группу бесов в плоти в настоящих демонов для внезапной атаки на штаб. И ты их всех уничтожил!

— Что дальше? — Чу Хэнкун побежал.

— Разнеси эту светящуюся штуку! — быстро проговорил Цзе Ань. — Только уничтожив устройство «Разрыв Завесы», у нас появится шанс! Чем быстрее, тем лучше!

Чу Хэнкун рванул вперёд, подпрыгнул и метнул щупальце к пролетавшему над головой летательному аппарату. Выделения на конце щупальца прилипли к металлическому корпусу. Он резко сжал мышцы, взобрался на аппарат и рубанул каменным клинком — стекло кабины и ворона внутри разлетелись на осколки. Он прыгнул внутрь, выбросил труп ворона и потянул за рычаг управления.
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Но даже полное нажатие рычага не дало нужного подъёма — аппарат был ужасно несбалансирован и болтался в воздухе, как пьяный. Чу Хэнкун приложил Книгу Серебряного Глаза к приборной панели, но надпись «текст идентификации» не появилась. Это не было вещью после смерти.

Он быстро проверил все подвижные элементы и, полагаясь на интуицию, произнёс:

— Газ, левый рычаг — на подъём, правый — на поворот.

— Что? — не разобрал Цзе Ань.

— Я сказал — вперёд!

Чу Хэнкун втопил педаль газа до упора. Аппарат закрутился в воздухе, как колесо бегового хомяка, и помчался ввысь. Обжигающий ветер бил ему в лицо, воздух стал таким горячим, что дышать было почти невозможно. Он управлял рычагами по ощущениям — так же, как когда-то, отработав три тысячи комплексов, учился контролировать каждую мышцу, чтобы снова научиться ходить. Он учился быстро. Очень быстро. Всего за несколько вдохов аппарат стабилизировался.

Чу Хэнкун открыл глаза. Он прорывался сквозь огненный ветер, устремляясь к месту, где поднимался чёрный луч.

— Ха… ха… — тяжело дышал он.

— Ха… ха… — эхо повторилось, и он вдруг осознал: в канале связи был ещё кто-то. Знакомый, но слабый голос. Цзи Хуайсу.

— Ещё жив? — спросила она.

— Только что убил первую волну демонов.

— Здорово… Я пока одного убила.

— Как дела в Центральном Дворе?

Тишина. Долгая тишина. Только тяжёлое дыхание и свист клинка в воздухе.

— Всё идёт хорошо. Мы впереди, — сказала Цзи Хуайсу. — Не волнуйся ни о чём. Выполни задачу и возвращайся живым, понял?

— Ты тоже, — ответил Чу Хэнкун. — Я лечу на летающей тарелке.

— Ого, как модно! — засмеялась она. — Здорово быть Ловкими Руками!

Громкий хлопок — и связь оборвалась. Чу Хэнкун сжал рычаги. Эта девушка никогда не умела врать. По одному только голосу было ясно: она ранена. Её внимание рассеяно — она даже не заметила, что в канале ещё и Цзе Ань.

Вокруг Цзе Аня шумел общий канал: крики отчаяния, последние слова умирающих, яростные клятвы уйти вместе с врагом. Эти звуки были приглушены, но Чу Хэнкун слышал их отчётливо.

При таком положении дел как может быть «всё хорошо»?

— …Не знаю, сколько мне осталось, поэтому говорю всё, что приходит в голову, — глубоко вздохнул Цзе Ань. — Центральный Двор пока держится, но основная сила ворон — это флуоресцентные зомби.

Чу Хэнкун нахмурился:

— Опять предмет психического контроля?

— Предмет, покрывающий весь Центральный Двор, слишком силён. Не верю, что у мастера Чёрной Мастерской есть такое. Да и демоны на подходе… — раздался взрыв на фоне, и Цзе Ань заговорил быстрее: — У меня есть догадка, но некогда объяснять. У устройства «Разрыв Завесы» наверняка стоит сильный охранник. Убей его — и у нас появится шанс!

— Лечу как могу, — отозвался Чу Хэнкун, ещё сильнее вдавливая уже утопленную педаль газа. Сбоку приблизился другой летательный аппарат — он машинально метнул две водяные пули и убил пилота.

Он твердил себе, что ещё не поздно: пока Цзе Ань управляет боем в Центральном Дворе, они продержатся; Цзи Хуайсу не так просто сломить. Но даже такой хладнокровный, как он, начал нервничать. Он не знал, сколько продержится его напарница, и не знал, сможет ли Городничий действительно отразить врага за стенами города.

Снизу ударила очередь пуль. Чу Хэнкун опустил аппарат — он уже был очень близко к чёрному лучу. Так близко, что различал ворон с винтовками на земле и фигуру внутри самого сияния.

Под лучом стояло массивное, извращённое создание. Его тело напоминало длинную змею, а голова — птичий клюв, вытянутый вперёд. На черепе горели три глаза, по бокам раскинулись крылья, образуя перевёрнутый треугольник с клювом.

Демон. Чу Хэнкун мгновенно узнал его истинную суть. Только демоны обладали той странной нестабильностью между реальностью и иллюзией. Угроза от этого существа превосходила всех предыдущих демонов вместе взятых. Птичий демон поднял голову, заметив убийцу в небе. Все три глаза вспыхнули, и в них разгорелся бешеный сине-зелёный огонь.

Чу Хэнкун снизил высоту, готовясь к атаке. Вдруг сердце его сжалось. Демон не напал. Он лишь улыбнулся — той уверенной, расчётливой улыбкой, какой улыбался Канин во время переговоров.

— Ты опоздал, главный инспектор, — произнёс демон.

Его тело мгновенно исчезло — так же бесследно, как и призрачные образы других демонов. Но чёрный луч «Разрыва Завесы» не угас. Напротив, он стал глубже, и в его сердце вспыхнул стремительный сине-зелёный огонь. С добавлением новой силы устройство мгновенно удвоило мощность и пробило насквозь водяную завесу Хуэйлуна, разорвав небо над городом широкой, как пропасть, трещиной!

Завеса Хуэйлуна полностью остановилась. В разлом ворвался яростный ветер, закрутившись в бурю, подобную гневу богов. Сердце Чу Хэнкуна на миг остановилось, дыхание перехватило, тело окаменело. На спину легла тяжесть целой горы — такое давление могло остановить само течение жизни. Он заставил себя вдохнуть, глубоко втянул бурлящий воздух — и закашлялся. Воздух резал лёгкие, как кинжалы, и боль предвещала надвигающуюся катастрофу.

Он поднял голову. Над ним бушевала буря, закручиваясь в спираль, будто некое существо дышало в небесах. В вихре клубились тучи, молнии и ливень. Ветры разного цвета танцевали с разной скоростью, складываясь в складки, похожие на человеческое лицо.

Туча сгустилась в чёрные черты лица. Глазами ему служила раскалённая электрическая плазма, будто золото, а дождь стал его величественной бородой. Лицо размером с целый город оформилось в сердце шторма и издало рёв, накопленный за двадцать лет!

Внешние силы. Узел четыре. Небесная чума «Мо Бяо»!

(Глава окончена)


Глава 61
В тот самый миг, когда появился Мо Бяо, абсолютный хаос, не различающий друзей и врагов, обрушился на каждого. Бойцы, сражавшиеся в яростной схватке, схватились за горло и упали на колени, а флуоресцентные зомби и вороны застыли, словно куклы, вышедшие из-под контроля. Все задыхались — воздух всего города устремился ввысь, поглощаясь в лице буревестника-демона.

— Мало! Мало! — его рёв превратился в настоящую громовую раскату, и среди тёмных дождей молнии заплясали в бешеном танце.

Мо Бяо ещё не принял окончательной формы — для него эта жалкая трещина была слишком мала. Поэтому он яростно вдыхал, пытаясь раздуть своё тело газами города. Его лицо за одно дыхание увеличилось вдвое, полностью закрыв небо; трещина вновь разорвалась, и почти половина водяных завес рухнула. Он с удовлетворением фыркнул, и его глаза, сотканные из плазмы, уставились на крошечных живых существ в руинах.

Его взгляд был смертоносным пятном света — всё живое в поле зрения превращалось в трупы, подвластные свету. Его исполинское тело отбрасывало тень, подобную ночи, из которой бесчисленными роями вылуплялись люгуй, вытягивая когти и клыки, острые как лезвия. Его эмоции вырывались с каждым выдохом, превращаясь в огненный дождь, град и песчаные бури; из его дыхания рождались огромные демоны, которые, следуя своей жестокой природе, бродили по городу в поисках плоти.

Люгуй, флуоресцентные зомби и прочая нечисть — всего лишь отбросы, возникающие при его движениях. Сам Мо Бяо и есть олицетворение небесной чумы.

— Да что это вообще такое… — горько усмехнулась Цзи Хуайсу. — И так уже невыносимо трудно… Не мог бы ты быть чуть поменьше психом?

Она одной рукой держала уменьшенный Клинок Тени, воткнутый в череп люгуй. Её правая нога была изрезана до крови — ещё сантиметр, и монстр откусил бы её. Эти твари рождались, чтобы пожирать свет, и были абсолютной угрозой для световых щитов. Только атака врасплох, ставящая жизнь на кон, могла спасти её саму.

Цзи Хуайсу не знала, что только что совершила чудо: в одиночку победила двух внешних сил одного с ней узла — да ещё и самых свирепых люгуй. Даже в древние времена, когда рыцари ещё ходили по земле, это считалось подвигом, достойным восхищения. Люди сложили бы об этом песни и веками пели бы их в замках и деревнях. Но даже узнав об этом, она лишь горько усмехнулась бы — какое значение может иметь личное чудо перед лицом общей катастрофы?

Она могла одолеть двух люгуй, а демон в небе одним вдохом создавал тысячи и тысячи таких же врагов.

Цзи Хуайсу достала аптечку с перевязочными материалами из вещей после смерти и перевязала рану. Внезапно она почувствовала усталость. Всю жизнь, кажется, было так: упорно тренируешься, но старшие всё равно один за другим уходят; хочешь помочь отцу, но можешь лишь безмолвно смотреть, как он стареет. Сейчас они, наконец, одержали несколько побед, но перед лицом глобальной катастрофы они всё ещё ничтожны.

Перед лицом сильнейших узловых воинов личная воля становится хрупкой, как стекло. Сколько бы ты ни побеждал, ты всё равно не сможешь дотянуться до врага в небесах.

Она заставила себя не предаваться мрачным мыслям и, опираясь на Клинок Тени, поднялась на ноги. Осколки стекла и металла отражали ослепительный свет; в сочетании с ливнем, ветром и потоками огня разрушенный город напоминал замок в стеклянном шаре — прекрасный, но хрупкий, на грани полного разрушения. Небесная чума и демоны бродили по инстинкту, а из руин доносился отчаянный плач.

На поле боя всё ещё оставался кто-то — сгорбленный старик, которому не повезло попасть в убежище, но повезло выжить в хаосе. Он лежал на земле и плакал, глядя в небо.

— Они пришли… Не убежать…! Мы все умрём!

Цзи Хуайсу, еле передвигаясь, подошла и помогла старику подняться. Она увидела его высохшие, полные отчаяния глаза. Ей стало больно — в такие моменты она поняла, что не боится сама, но особенно не хочет слышать человеческие стоны.

— Ты слышишь меня?

Выражение лица старика было таким же растерянным, как и у неё. В её сердце прозвучал голос — голос, невероятно знакомый.

·

Цзи Цюйфэн сидел в комнате водяных завес. Все завесы вокруг уже превратились в мутную, хаотичную массу, осквернённую силой внешних сил и утратившую прежнюю ясность.

Это помещение на самом деле было центральным управляющим узлом всего Города Хуэйлунь. Городской глава мог управлять этим беспрецедентным городом через водяные завесы. Но теперь, когда завесы начали разрушаться, комната потеряла смысл — свет вокруг гас один за другим, и в помещении остались только он и Юйоу.

Цзи Цюйфэн медленно закрыл глаза.

И тут же перед ним возник образ прежнего управляющего зала. Это было время основания города — целая команда первопроходцев оживлённо обсуждала чертежи. Это был момент трансформации Хуэйлуна — все собрались здесь, пили, пели и рассказывали дерзкие шутки. Это был момент начала первой войны — на завесах мелькали тревожные сигналы, люди предлагали советы, получали приказы и уходили на фронт. На их лицах сияли бесстрашные улыбки — они не боялись боли и смерти, веря в неизбежную победу.

Он открыл глаза. В комнате царила кромешная тьма — ни света, ни теней людей. Но Цзи Цюйфэн чувствовал, что они все здесь, стоят в этой пустынной комнате, смотрят на него и Юйоу невидимыми глазами и безмолвно вручают ему искреннее доверие. «Верим в тебя. Верим, что ты не проиграешь. Верим, что ты обязательно победишь».

— Достаточно, — тихо сказал Юйоу. — Всё, что можно было сделать, сделано.

Цзи Цюйфэн погладил золотистую пилюлю и глубоко вздохнул.

— Ты слышишь меня? — спросил он.

Он услышал ответы Хуайсу, Сяо Аня, Хэн Куня. Все ещё живы. Пусть битва и тяжела, но никто не отчаялся. Эти голоса и невидимые взгляды проникли в его сердце, придав ему немного сил.

— Теперь последнее задание, — сказал Цзи Цюйфэн. — Защищайте штаб Города Хуэйлунь! Выживайте!

Сказав это, он, как городской глава и как отец, больше ничего добавить не мог. Он шагнул в тёмные водяные завесы, где его уже ждал Юйоу. Его крошечное змееподобное тело засияло и превратилось в длинного дракона, подобного небесной лестнице. Мгновенно они оказались над разрушенным городом. Хуэйлунь издал протяжный, громогласный рёв, а городской глава стоял на его голове, прямо напротив ураганоподобного демона.

Мо Бяо заметил их присутствие. По сравнению с его размерами Хуэйлунь был всего лишь крупной гусеницей. Демон радостно скривил губы и протянул руку, слепленную из густых туч:

— Хуэйлунь, так ты всё ещё жив… Ты?!

Его жадный вздох вдруг превратился в возглас изумления — он увидел человека на голове дракона и узнал его лицо. Но он даже не заметил, как тот двинулся: яростный Хуэйлунь уже атаковал первым.

Его тело вспыхнуло тысячами лучей божественного света. Этот свет, подобный драконьему солнцу, рассеял тучи и грозы, обратив в прах демона, осмелившегося называть себя небесной чумой.

Все порождения небесной чумы в Городе Хуэйлунь мгновенно погибли. Бушующий ураган стих. Дракон, сияющий, как солнце, прорвался сквозь бурю, его божественный свет проложил прямой путь к внешнему миру. С гордостью и величием он устремился в небеса. Люди на земле остолбенели — им вдруг вспомнилось, что это город драконьего бога, и они живут под защитой истинного божества.

А некоторые поняли ещё больше. Увидев этот свет, они всё осознали. Цзи Хуайсу беззвучно заплакала. Она наконец поняла, почему не испытывала страха: потому что всегда верила в отца, верила в дракона-бога, как ребёнок верит в героев сказок. Даже если они ослабли до предела, она всё равно верила, что они встанут и спасут мир, как настоящие герои.

Она чувствовала стыд, но и гордость. Сложные, невыразимые чувства жгли её грудь. Цзи Хуайсу взяла рацию и изо всех сил закричала:

— Городской глава вступил в бой! Городской глава вступил в бой!!

·

Хуэйлунь и Цзи Цюйфэн устремились к небесам. В тот миг, когда они покинули водяные завесы, перед ними открылся настоящий мир, скрытый двадцать лет.

Грозовые тучи нависли над землёй, ураганы ревели, а за чёрными облаками скрывался зловещий радужный свет. Под вспышками молний безбрежный океан бушевал, и в его волнах бесчисленные призрачные образы демонов вспенивали воду, превращаясь в белую пену приливов.

Их Город Хуэйлунь находился в самой глубине океана, в гигантском водовороте, подобном морскому глазу. Обычно верхушка водоворота была запечатана водяными завесами, но теперь, когда завесы рухнули, они вырвались из города, чтобы сразиться с внешними силами за его пределами.

В неутихающих ветрах чувствовался страх — каждая буря была отдельным Мо Бяо, скрывающимся за облаками и не осмеливающимся нападать, чтобы не разделить судьбу своих собратьев. То же самое происходило и в океане: даже самые дерзкие призрачные образы не смели выставлять напоказ свою мощь перед этим человеком и драконом. Перед Цзи Цюйфэном и Хуэйлунем всё это было просто слабостью — право стоять перед ними имели только сильнейшие.

— Давно не виделись, Непобедимый Полководец, — из света донёсся тихий смех.

Луч радужного света пронзил облака. Он поднялся с бесконечно далёкой спиральной башни, следуя указанию Лунного зеркала, и превратился в человеческую фигуру, равную по высоте самой буре. Его тело было прозрачным, как хрусталь, и каждая его часть сияла семицветным светом. Его лицо было прекрасным и милосердным, превосходя любые статуи, созданные искуснейшими мастерами. Но внутри этого семицветного тела шевелился чёрный туман, словно ядовитый гной в теле бодхисаттвы. Всякий, кто увидит это, сойдёт с ума от ужаса и станет игрушкой небесной чумы.

Пятый узел внешних сил. Небесная чума «Радужная Пагуба». Передвижная катастрофа, бич континента, источник страданий миллионов.

Цзи Цюйфэн молчал, лишь безмолвно смотрел на него. Радужная Пагуба, похоже, почувствовала нечто и не удержалась от улыбки.

— Вы, воины Дао, удивительно упрямые существа. Даже на грани гибели продолжаете упираться, будто ваше небесное око может ранить меня, — чёрный туман внутри его тела дрогнул. — Но можешь ли ты ещё говорить, Цзи Цюйфэн? Сколько сил у тебя осталось?

— Сильный пожирает слабого — это неизменный закон мира! Старый зверь должен стать пищей для новорождённого!

Другой рёв откликнулся на слова Радужной Пагубы. Из глубин Океана Призрачных Образов поднялась гигантская тень. При её появлении возник колоссальный смерч, в который втянулись бесчисленные призрачные образы. С воплями они превратились в бесцветные маски. Маски, выражавшие радость и гнев, соединились в водяном смерче, сливаясь в одну — грозную и яростную.

Из океана вырвалось чудовище, разорвав маску. У него была птичья голова и змеиное тело, за головой — два крыла, а на теле — девять безглазых змеиных голов. Его исполинское тело бушевало в море, сочетая в себе жестокость монстра и пугающую красоту.

Демон «Амбиций» — Алик Фуда Бейсон. Великий демон, владеющий истинным именем, воплощение безумия, превосходящего фантазию.

Появление Демона Амбиций и Радужной Пагубы было настолько устрашающим, что даже океан показался ничтожным. В этой битве не было места для других, но злоба мира не ограничивалась лишь ими. Посреди поля боя разверзлась серая рана, из которой донёсся тихий звон колокола — древний, несущий скорбь миллионов лет.

Когда прозвучал колокол, свет в мире померк, всё лишилось цвета и превратилось в монотонную, мёртвую серость. Раздался стук копыт, пронзивший серую тишину. Из древних времён вышел конь из костей, на спине которого восседал рыцарь в чёрных доспехах и шкурах зверей.

Он с состраданием взглянул на городского главу и дракона. В его пустых глазницах мерцал серый огонь. Это был тот самый представитель внешних сил, чьё появление в одиночку вызвало Третью Великую Войну, и именно он был виновником того, что Цзи Цюйфэн до сих пор ослаблен.

Погребальная процессия. Жрец Смерти. Воплощение Судьбы.

— Двадцать лет мук, и ты должен понять закон небес, — прогремел голос костяного рыцаря. — Судьба предопределена: всё живое обречено на смерть.

Хуэйлунь гордо поднял голову и с презрением взглянул на троих представителей внешних сил, не удостаивая их ни словом. Но Цзи Цюйфэн, напротив, рассмеялся — изо рта у него шла кровавая пена, но в глазах не было и тени страха.

— Двадцать лет… Я многое обдумал, — сказал Цзи Цюйфэн. — Так называемая «небесная чума» — всего лишь жестокость, топчущая слабых. Так называемые «демоны» — лишь трусливые иллюзии, нападающие, когда жертва ослаблена. Смерть, болтающая о судьбе, осмеливается появиться лишь тогда, когда человек стар и болен — какая трусость!

— Внешние силы — всего лишь ничтожные создания, как и вы, двадцать лет сидевшие за стенами города и осмелившиеся показаться мне лишь сегодня!

Чёрный туман внутри Радужной Пагубы дрогнул. В глазах этого человека он увидел то, чего там не должно было быть: ненависть и решимость, горящие, словно пламя, рождённое из крови. Умирающий воин Дао не должен был обладать таким боевым духом, да и говорить в таких условиях он просто не мог.

Тогда демон понял источник аномалии: в кровавой пене, которую кашлял Цзи Цюйфэн, мерцал золотой свет. Он только что проглотил пилюлю…

Пилюлю Великого Бодхисаттвы Цзинцзан!

Мысль пронеслась молнией, и эмоции превратились в луч света. Из глаз Радужной Пагубы вырвался нечистый свет, подобный радуге, пересекающей небеса. За мгновение радужный поток преодолел тысячи ли, рассекая облака. Если бы смотреть с ещё большей высоты, можно было бы увидеть тончайшую, ярчайшую «нить», пронзающую облака, заставляющую море облаков расходиться волнами и освещающую континент за берегом, словно белый день.

Это был «Антисудебный Радужный Свет», которым управляла Радужная Пагуба, — символ абсолютной силы, способный уничтожить любые артефакты и осквернить плоть и кровь богов.

Но этот радужный свет рассеялся… из-за простого бумажного веера. Цзи Цюйфэн постучал пальцем по вееру, и его глаза засияли боевым пылом, подобным звёздам. Ему не нужно было прикладывать никакой силы — одного лишь боевого духа хватило, чтобы разрушить Антисудебный Свет. Ведь он видел потоки света, видел траектории силы, и стоило лишь коснуться ключевой точки, чтобы разорвать любую мощь.

Пятый узел. Тайное Небесное Око. Воин Дао мира сего. Его «Сердечное Око» способно проникнуть в тысячи тайн и разрушить десятки тысяч техник!

Демон Амбиций, почуяв неладное, немедленно атаковал, извергнув ядовитый огонь, способный вскипятить океан. Из когтей Хуэйлуна вырвался прозрачный свет, тонкий, как нить. Под рёвом дракона этот свет усиливался, превращаясь в ярко-жёлтую божественную иглу, которую Хуэйлунь направил в море, запечатывая поле боя. Это была «Божественная Игла Сюаньцзи» — артефакт, выкованный самим Хуэйлунем, чья мощь способна усмирить океан и закрепить пространство-время.

Цзи Цюйфэн легко порезал палец, и капля крови впиталась в бумажный веер, окрасив деревянные спицы в кроваво-красный цвет. Веер задрожал, словно живой, удлинился по мере течения крови, превратился в прямое стальное древко и обрёл изогнутое лезвие, на острие которого развевался красный султан.

Это было боевое древко — древко, красное, как кровь.

Безбрежные тучи застыли. Буря и волны утихли. В тот миг, когда древко появилось, наступила абсолютная тишина. Затем пришли зелёный огонь и радужный свет — с трусостью, присущей внешним силам. Человек взял своё оружие, и вокруг него возник кроваво-красный свет, превратившийся в полный комплект величественных доспехов и создавший за его спиной божественную тень, подобную самому богу.

Он взревел и взмахнул древком, выпуская в мир непревзойдённый боевой дух и бесстрашную доблесть. Этим ударом он заставил внешние силы разорвать тучи и рассёк надвое отчаянное небо!

Тайная техника Лунцюаньского посёлка — «Потрясающий Богов»!

Под натиском этой всемогущей мощи костяной рыцарь равнодушно обнажил меч. У меча не было формы — лишь серая тень, полная древней тоски. Это был Апокалиптический Меч, дарованный самим богом — «Серый Упадок». Как только рыцарь вынул меч, он уже оказался перед Цзи Цюйфэном — без промежуточных этапов, лишь неизбежный финал. Апокалиптический Меч беззвучно опустился, возвещая неотвратимую судьбу.

Это был тот самый удар, что двадцать лет назад тяжело ранил Цзи Цюйфэна и уничтожил последнюю надежду Города Хуэйлунь. Но невидимое лезвие столкнулось с пламенем — оно ударилось о раскалённое, как огонь, древко. Цзи Цюйфэн одной рукой парировал Священный Меч, и взгляды человека и костяного рыцаря на мгновение пересеклись.

— Всё в этом мире подчинено закону. Ты всё ещё намерен противостоять Судьбе, Цзи Цюйфэн?

— Всю свою жизнь… — мужчина произнёс каждое слово отдельно, — я не верил в судьбу!

За спиной Цзи Цюйфэна кровавая тень подняла руку и воскликнула. Между древком и Священным Мечом возникли бесчисленные мелкие трещины. В безмолвном мире появились звуки — тихие, беспорядочные, словно ростки, пробивающие твёрдую почву.

Он напрягся, зарычал и отбросил Священный Меч мертвеца, отбросил саму судьбу и смерть. Серая мёртвая тишина мгновенно разрушилась, и цвета вновь вернулись в мир. Мощь «Потрясающего Богов» больше нельзя было остановить — этот удар заставил золотой свет хлынуть с небес!

Солнечные лучи пронзили разорванные облака и упали на лицо мужчины, твёрдое, как железо. Он был Непобедимым Полководцем, не знавшим поражений за всю жизнь, — даже внешние силы трепетали перед его доблестью. Двадцатилетняя осада вовсе не была игрой кошки с мышью — они ждали, пока Цзи Цюйфэн умрёт от ран. Но этот мужчина не умер. Он продержался двадцать лет в муках, дожидаясь единственного шанса сразиться с врагами лицом к лицу.

Цзи Цюйфэн прыгнул с головы дракона и один двинулся вперёд, ревя и размахивая древком перед лицом внешних сил. Его оружием был огонь судьбы, а его товарищем — древний дракон, подобный богу.

Вот он, настоящий Цзи Цюйфэн — мужчина, от которого трепещут даже боги и демоны. Когда он взмахивает древком, небеса раскрываются!


Глава 62
Город в огне то вспыхивал, то гас, разорванные лучи солнца метались сквозь дождь из огня. Этот свет исходил с поля боя на водяной завесе, из затухающих отблесков Летящего Дракона. Будто невидимый великан тряс небеса в своей ладони — всё воздушное пространство сотрясалось от жестоких ударов, и ослепительные вспышки падали в море, прожигая призрачные образы и поднимая тысячи чжанов волн в плачущем рёве.

Поле боя было слишком далеко от земли: невозможно было разобрать, как обстоят дела, кто побеждает, а кто проигрывает. Но люди видели. Они видели сквозь разлетающиеся вспышки, сквозь вздымающиеся волны. Они видели, как семицветное сияние превращается в ядовитую жижу; как клубящийся чёрный туман рушится в пустоту Гуйсюй. Они видели, как безумный дух с головой птицы и телом змеи взмывает к небу с пронзительным криком, извергая зелёный огонь и сражаясь с белоснежным божественным драконом. Они видели, как скелет на костяном коне пронзает пространство клинком неизбежной гибели, сталкиваясь в воздухе с алым боевым глефом.

Их битва разрывала небеса. Величественная фигура стояла в бесконечном свете и пламени, отражая демонов своей кровью и отвагой, противостоя внешним силам своим воинским искусством. Он падал, он умирал — но вновь поднимался, как поднял город из морской пучины десятки лет назад, как отразил демонический прилив двадцать лет тому.

Он победит. Он непременно одержит верх. Ведь он — Непобедимый Полководец, легендарный герой! Ведь он — непобедимый владыка Города Хуэйлун!

— Хуэйлунь в бой! Городской владыка в бой!!

Воодушевлённые крики раздавались по всему городу. Отступавшие воины вновь поднялись в сиянии. Свет дракона исцелял их раны, заставляя кровь закипать от жара. Они поднимали оружие и бросались в атаку на вторгшихся носителей небесной чумы и демонов. Их стандартное вооружение наносило реальные повреждения телам внешних сил. Обычные смертные, даже не вступившие на Путь к Трансформации, проявляли теперь отвагу, не уступающую трансформантам.

Пустой остров. Склад, заваленный вещами после смерти.

Демон с головой птицы и телом змеи вновь появился, окидывая небо горящими глазами.

— Даже безнадёжные смертные способны дать отпор. Сила тотема Древнего Дракона действительно ужасна, — сказал он своему контрактёру.

— Это и вправду истинный хранитель. Если бы её сила не уходила на поддержание водяной завесы, я бы не дожил даже до того, чтобы разбогатеть, — ответил контрактёр всё так же легкомысленно. — Зеркало ещё при тебе, Бейсон?

— Конечно, — отозвался Бейсон — фрагмент духа амбициозного демона Алика Фуды Бейсона. Он методично продвигал свой план, перебрал вещи после смерти в своём временном теле и направился к двери склада. — Я использую это зеркало, чтобы внести хаос на поле боя. Готовься к призыву. Как только получу сигнал, зови моё исконное «я»…

Бейсон открыл дверь — и увидел мужчину с серебристыми щупальцами, стоявшего прямо перед входом. В руке у него был окровавленный клинок. Лезвие рассекло выставленную в защиту руку, щупальца ударили, как копья, и разнесли вдребезги одну из змеиных голов!

— Похоже, у тебя там не очень получается, — заметил контрактёр.

— Меняй план! Меняй! Меняй!!! — завопил Бейсон, отпрыгивая назад. Его оставшиеся восемь змеиных голов одновременно взметнулись вверх, пробив стены и потолок склада. На помощь прилетели флуоресцентные зомби-вороны, но их было мало — большинство уже лежало в лужах крови. За то короткое время, пока демоны перебрасывались парой фраз, Чу Хэнкун успел перебить всех ближайших воронов. Он расчистил площадку, чтобы одним ударом уничтожить этого демона.

— Ты ещё жив? — недоверчиво спросил даже такой опытный, как Бейсон. Встреча за завесой должна была решить судьбу Чу Хэнкуна окончательно: он находился на ближайшем пустом острове и принял на себя весь удар Мо Бяо с минимального расстояния. Это же было прямое вторжение внешних сил четвёртого узла! Даже самый талантливый из «Ловких рук» должен был превратиться в флуоресцентного зомби.

Но он не только выжил — он был полон сил! В его глазах не было и тени усталости, а щупальца даже стали блестеть ярче прежнего. Чу Хэнкун шагнул вперёд, держа клинок одной рукой, остриё направлено прямо в правый глаз Бейсона.

— Я ещё не настолько хрупок, чтобы меня сдуло ветром, — сказал он.

Глаза Бейсона вспыхнули зелёным светом, и из них вырвались два луча огня. Несколько флуоресцентных зомби-воронов ворвались в склад, стреляя из специальных пистолетов кроваво-красными пулями. Чу Хэнкун отбил огненные лучи клинком и выдержал град пуль, защищаясь лишь лёгкими доспехами. Он промелькнул мимо Бейсона, держа клинок обратным хватом, как разведчик, оставив на змеином теле длинный порез. В то же мгновение его щупальца удлинились и одним взмахом убили трёх воронов.

Он развернулся, встряхнул клинок — лезвие и щупальца одновременно отбросили двух воронов, пытавшихся его окружить. Истинное тело демона ударило когтями, но Чу Хэнкун парировал удар каменным клинком. Лезвие дрогнуло от силы удара, и техника Потока Стального Клинка заставила когти отскочить. Воспользовавшись моментом, Чу Хэнкун резко пнул и вновь разнёс в клочья змеиную голову, пытавшуюся укусить его.

— Признаю, я тебя недооценил, — прошептал Бейсон. Возможно, потому что его истинное тело находилось прямо за городскими стенами, он казался сейчас гораздо более «человечным», чем обычно.

Бейсон взмахнул крыльями за головой и отступил. Две из девяти его змеиных голов были уничтожены, на теле зияли две крупные раны — но крови не было. Только с близкого расстояния можно было заметить, что это всё ещё кукла: змеиное тело выковано из очищенной бронзы, птичьи головы собраны из костей, перьев и драгоценных камней. Сквозь раны виднелись бесчисленные вещи после смерти, текущие внутри — они и были плотью и кровью этой куклы.

Подменное тело. Чу Хэнкун вспомнил Тину и её пса. Этот демон ещё не вселялся в человека, поэтому Чёрная Мастерская использовала вещи после смерти в качестве временного тела. Значит, тактику нужно менять. Он вложил клинок в ножны и перешёл на бой голыми руками, не сводя взгляда с глаз демона.

— Где Канин?

— Там, где ему и положено быть, — ответил Бейсон, сжимая когти. — Получать свою заслуженную победу!

Демон ударил ногой по полу, и вокруг него взметнулось кольцо жгучего пламени. Смертоносный зелёный огонь устремился к Чу Хэнкуну. Тот попытался зацепиться щупальцем за выступающий прут арматуры — это был самый эффективный способ избежать пламени. Бейсон тщательно изучил его тактику и заранее предугадал этот ход. Как только щупальце начало удлиняться, демон выпустил из пасти две огненные стрелы — прямо под прут. В тот момент, когда Чу Хэнкун подпрыгнет, пламя должно было пронзить его грудь.

Но щупальце внезапно резко опустилось вниз — это была ложная атака! Чу Хэнкун не боялся огня демона: при нём была нефритовая статуэтка Хуэйлуна. От неё исходила прохладная сила, которая и защитила его от последствий появления Мо Бяо. Благодаря этой статуэтке он и не страшился пламени. Он бросился прямо в огненное кольцо и почти вплотную к Бейсону выхватил клинок — лезвие вонзилось в бронзовое тело почти наполовину.

Три змеиные головы взорвались. Из раны хлынули вещи после смерти — этот Безвозвратный Удар едва не разорвал змеиное тело пополам. Бейсон на мгновение оказался в проигрыше: ведь он был всего лишь фрагментом духа без настоящего тела и в ближнем бою не мог противостоять Чу Хэнкуну. Поэтому он отказался от обычных атак и, сведя большие и указательные пальцы обеих лап, сформировал треугольную печать. В его глазах зелёный огонь закрутился, образуя два символа, похожих на летящих птиц.

— Пока не угас огонь сердца, пламя честолюбия пожрёт всё вокруг.

Чу Хэнкун, уже занёсший клинок для удара, внезапно содрогнулся. В груди и животе вспыхнула невыносимая боль, будто его внутренности пожирал огонь. Жар, словно одушевлённый, сжал его сердце и начал проникать глубже в тело. Он резко раскрыл рот и вырвал клубок пылающей зелёной плоти.

— Кхе-е-е…!

Чу Хэнкун стиснул зубы, но пламя всё равно сочилось сквозь них. Его глаза горели, дыхание стало тяжёлым и мутным. Неведомый огонь бушевал внутри, яростно ища выход.

Его движения замедлились. Четыре змеиные головы Бейсона одновременно устремились к нему. Он едва успел отбить три укуса клинком, но четвёртая впилась ему в плечо. Демон тут же выпустил огненный шар, и Чу Хэнкун, получив прямой удар, вылетел из склада!

— У тебя железная воля, но нет честолюбия? — Бейсон выпустил подряд три огненных шара. — Тогда сгори дотла! Те, кто не способен подняться на вершину, обречены стать пищей для тех, кто выше!

Чу Хэнкун из последних сил перекатился в сторону, избежав прямого попадания, но взрывная волна отбросила его ещё дальше. Он мог бы смягчить падение, но внутренний огонь лишал его возможности двигаться. Сила демона была слишком коварной — даже нефритовая статуэтка Хуэйлуна не могла полностью её нейтрализовать.

Странно, но только щупальца оставались подвижными. Казалось, сам огонь брезговал этой липкой конечностью и не распространялся на левую руку. Бейсон взмахнул когтями, выпуская волну пламени. В отчаянии Чу Хэнкун зацепился щупальцем за арматуру и, используя его упругость, оттолкнулся в прыжке.

В воздухе его разум работал на пределе. «Кулаки Драконьего Удела» сейчас не помогут, боевые вещи после смерти бесполезны, а использовать тот амулет ещё рано. Что ещё может сработать? Что ещё…

Есть ещё пилюли!

Арматура лопнула. Чу Хэнкун падал на землю, а огромный огненный шар несся прямо на него. Он отказался от попыток уклониться или защититься и щупальцем вытащил незавершённую пилюлю «Чанълэ».

Жар в сердце лишил его даже способности жевать. Тогда Чу Хэнкун собрал всю волю и решительно вогнал щупальце себе в пищевод!

— …??

Бейсон, как раз выпускавший очередной огненный шар, на миг замер в изумлении. Он никогда не встречал таких врагов — готовых принять прямой удар, лишь бы засунуть себе в горло целое щупальце. Это походило не столько на атаку, сколько на жертвоприношение… жертвоприношение…?

Бейсон вдруг вспомнил странное сходство этих щупалец и все подозрительные детали боя. Он мгновенно понял: это был ритуал! Чу Хэнкун тоже контрактёр, и он приносит в жертву свою боль, чтобы призвать своего договорного демона!

Всё встало на свои места: как он выжил при встрече с Мо Бяо, как продолжает двигаться, несмотря на «огонь сердца». Всё объяснялось одной фразой — «договорной демон»! Сила, спасшая Чу Хэнкуна, — это сила его собственного демона! Бейсон всё понял и немедленно изменил тактику, начертив зелёным огнём контракт против призыва. Этот символ напоминал «Печать» трансформации, но без тройного круга в центре и с единственным внешним знаком — «Море», означающим демона.

Он торопливо начал читать заклинание против собрата:

— Именем моего истинного тела, жгучего честолюбия, Алика Фуды Бейсона! Возвращайся в Бездну, безумный дух пустоты…

— Ха-а-а! — Чу Хэнкун взмахнул щупальцем, будто мечом!

— Что?! —

Но нового демона не появилось. Чу Хэнкун вырвался из пламени и обрушил на голову Бейсона Молниеносный хлыст. Сила удара пронзила всё тело демона, разрушив несколько механизмов внутри куклы. Движения Бейсона сразу стали медленными. Его зелёные глаза вспыхнули яростью, и весь демон завопил от гнева:

— Да что ты за игру ведёшь?! Ты издеваешься надо мной?!

— Бред какой-то! — холодно бросил Чу Хэнкун. Сила пилюли растеклась по телу, как прохладный родник, и боль от жгучего огня мгновенно утихла. Бейсон вновь попытался наложить заклинание, но Чу Хэнкун, развив невероятную скорость, начал мчаться вокруг демона. В беге он непрерывно метал водяные снаряды. Из-за высокой скорости они сливались в сплошную ленту, и перекрещивающиеся траектории образовывали вокруг Бейсона вращающееся колесо. Тридцать… семьдесят… сто снарядов…

Водяные шары наносили мало урона, но атака была настолько плотной, что демон пришёл в ярость. Он выбросил обе лапы, выпустив столб огня, чтобы испарить этих надоедливых «мух». Но Чу Хэнкун сделал сальто в воздухе и продолжил метать снаряды. Один из них попал прямо в голову Бейсона — и демон внезапно застыл.

Из всех мест, куда попадали водяные шары — конечностей, туловища, головы — одновременно пронзила острая боль, будто тысячи игл. По змеиному телу расползлись мельчайшие трещины, и в следующее мгновение сотни ран взорвались!

«Кулаки Драконьего Удела»: «Безумные звёзды». Секретная техника, позволяющая накапливать внутреннюю силу через частые удары, а затем высвобождать её одновременно, нанося колоссальный урон!

— Чушь… секретная техника Драконьего Удела…? — изумился Бейсон. — Да он же просто «Ловкие руки»…?

Демон стал двигаться, как сломанная машина — рывками и остановками. Из сотен ран хлынули разноцветные вспышки, и вокруг мгновенно превратилось в ад, где невозможно было устоять на ногах. Чу Хэнкун молча сжал подвеску-датчик. Он больше не обращал внимания на атаки врага — его взгляд был прикован к горящим внутри ран вещам после смерти. Подвеска, перчатки, драгоценности. Огненные шары Бейсона. Кинжал, перо, лист. Обугленное лёгкое. Игла с ниткой. Зеркало…

Среди пламени он увидел чёрное зеркало с фиолетовыми бриллиантами по краям — точно такое же, какое передала госпожа Анса. Чу Хэнкун мгновенно перешёл от максимальной скорости к абсолютной неподвижности. Он присел, сделал шаг и одним рывком выхватил клинок. Каменный клинок пронзил чёрное зеркало.

Тело Бейсона взорвалось с грохотом.

(Конец главы)


Глава 63
Взрыв демона породил яростный ветер, из которого во все стороны разлетались брызги зелёного пламени, словно фантастический фейерверк. Чу Хэнкун свернул свои щупальца в плотные кольца, превратив их в небольшой «щит», прикрыл им голову и вонзил каменный клинок в землю, чтобы удержаться на ногах.

От удара лезвия искры разлетелись во все стороны, оставив на земле борозду длиной свыше пятидесяти метров. Когда ветер наконец стих, Чу Хэнкун с облегчением выдохнул. Ему казалось, будто его избила сама буря — каждая косточка в теле стонала от боли.

Внезапно накатила усталость от непрерывного боя. Чу Хэнкун согнулся, упершись в рукоять клинка, словно высохшая зелёная креветка. Его кожа была покрыта порезами, по всему телу виднелись ожоги, а кровь из раны на лбу стекала по лицу. Он достал жёлтый кристалл для связи и только тогда понял, что голос у него сорван.

— Сделано, — глубоко вдохнул Чу Хэнкун. — Получилось?

Прошло несколько секунд — целая вечность даже для убийцы, — прежде чем из кристалла раздался восторженный возглас Цзе Аня:

— Получилось!! Флуоресцентные зомби больше не подчиняются командам!!

— Отлично! — Чу Хэнкун сжал кулаки от радости. Их ставка оказалась верной!

То, что вороны-флуоресцентные зомби напали, словно дисциплинированная армия, изначально казалось странным. Даже не говоря уже о том, откуда у наёмников Чёрной Мастерской взялась такая самоотверженная боевая воля, сами флуоресцентные зомби — это безмозглые трупы. У них нет ни разума, ни причин слушать приказы или пользоваться оружием. Либо у хозяина Мастерской имелся какой-то невероятно мощный артефакт с огромной зоной действия, либо применялось иное средство — не зависящее от артефактов психическое подчинение.

Чу Хэнкун уже сталкивался с подобным: это была массовая инфекция демона пустых фантазий, как в случае с теми беженцами, что последовали за Сань Сэнем Вансяном сквозь завесу. Если уничтожить демона, контролирующего толпу, то и сам контроль прекратится. Теперь же, когда артефакт, в который вселился Бейсон, был разрушен, давление на Центральный Двор значительно ослабло.

— Старина Цзе, чудо какое! Враги у меня внезапно сошли с ума!

— Давай, скорее патроны с лекарством! Есть шанс!

— Где транспортный отряд?

— Живы! Ещё дышим!!

Голоса бойцов перекрывали друг друга, их радость от спасения едва ли не переросла в истерику. Они своими глазами видели, как механические вороны вдруг рассеялись, словно безголовые куры, бросили врагов и устремились к огню и сиянию в руинах.

Этот неожиданный поворот придал им сил. Несмотря на раны, они поднялись и начали безудержно поливать врагов из водяных пистолетов. Цзе Ань поочерёдно вызывал отряды по секторам — теперь он мог полагаться лишь на этот примитивный способ связи:

— Командир западного сектора третий ещё на связи? А восточный пятый?

— Здесь! На улице Гу Шуй давление невелико, нам помогает… дух-пёс!

— На улице Юнцюань всё идёт отлично! Бабушка Санцзя подстраховала — все братья живы!

— Чёрную улицу Юн ещё держим!

— Только что отбили башню на Котиной улице!

Один за другим приходили бодрые ответы. Брови Цзе Аня разгладились. Чу Хэнкун тоже не смог сдержать улыбки. Тень, что нависала над ним с самого начала боя, наконец начала рассеиваться. Они удержали город. Все задачи выполнены. Теперь всё зависело от Цзи Цюйфэна и Хуэйлуна.

— Чу Хэнкун, как у тебя дела? — спросил Цзе Ань, не забывая про товарища даже в радости. — Срочно проверь себя, ведь тот демонический взрыв был ближе всего именно к тебе.

Чу Хэнкун осмотрел тело: кроме свежих боевых ранений, никаких аномалий не было. Ранее, когда Хуэйлунь вознёсся, он специально выделил часть силы, чтобы защитить их. Видимо, всё благодаря благословению самого Хуэйлуна.

Даже если бы остались какие-то мелкие проблемы, пилюля «Чанълэ» наверняка всё вылечила бы.

— Ничего страшного, Юйоу меня прикрыл, — сказал Чу Хэнкун.

Он побежал к краю пустого острова. К счастью, его потрёпанное летательное устройство уцелело. Он вскочил на него и направился к гигантскому дереву в центре города, не забыв предупредить через жёлтый кристалл:

— Я не нашёл Канина. Возможно, он всё ещё на пустом острове. Но сейчас важнее оборона города. Я лечу в штаб, чтобы встретиться с тобой и встать на последний пост.

— Что ты сказал? — Цзе Ань на миг замер, прежде чем понял, что тот обращается к Цзи Хуайсу. Он устало произнёс: — Девочка, слышишь? С тобой разговаривают.

Ответа не последовало.

Чу Хэнкун нахмурился:

— Цзи Хуайсу?

Всё так же — ни звука. Только дыхание Цзе Аня и крики бойцов в эфире. Чу Хэнкун сжал подвеску-сенсор и постепенно стал различать скрытый за общим шумом фон: звон стали о металл, приглушённое тяжёлое дыхание и треск пламени, пожирающего воздух.

И вдруг сквозь всю эту какофонию прозвучало чёткое объявление — лёгкое, почти дружелюбное, будто его произнёс изящный фокусник.

Это был мужской голос. Он сказал:

— Пока пыль не осела, не стоит говорить о победе.

·

Канин снял маску последнего врага и увидел изборождённое морщинами лицо. Старый солдат, возможно, участник тех самых давних войн. Канин разжал пальцы, и ветеран рухнул вниз, превратившись в пепел в зелёном пламени.

Канин снял и свою маску с клювом, сбросил чёрную одежду и из ничем не примечательного ворона превратился в элегантного молодого человека с золотистыми волосами. Он всё это время прятался среди вороньей стаи, поэтому никто так и не нашёл главу Чёрной Мастерской.

За его спиной лежали обугленные стандартные доспехи — целый элитный отряд был уничтожен менее чем за полминуты. Канин обернулся к главным воротам штаба отряда «Возрождение». Рыцарь бедствий появилась у них три секунды назад — израненная, но с устрашающим взглядом.

— Пока пыль не осела, не стоит говорить о победе, — произнёс он. — Мне очень нравится эта старая поговорка из Лунцюаньсяна. В ней чувствуется упорство, побуждающее каждого держаться до самой смерти. Битва заканчивается лишь тогда, когда последний враг истечёт кровью.

Рука Цзи Хуайсу, сжимавшая щит, слегка дрожала, но голос звучал твёрдо:

— Даже если ты сожжёшь эти ворота дотла, победа города уже решена. Взгляни на небо — твои амбиции уже рухнули!

— Позволь поправить тебя в двух вещах, — лёгким смешком ответил Канин. — Во-первых, сила любого человека имеет причину. Сила правителя Города Хуэйлунь исходит от самого города. Лишившись тотема и власти, он не сможет победить, даже будучи в полной форме. Во-вторых…

Он спокойно отпрыгнул назад, уклоняясь от внезапного удара Цзи Хуайсу. Затем указал пальцем в небо, на хаотичную битву множества сильнейших воинов.

— Человеческие амбиции — это не то, что легко погасить! — в глазах Канина вспыхнуло безумное упорство. — Именно увидев вершину могущества, хочется протянуть руку к тому городу. Именно позавидовав птицам в небе, хочется похитить крылья и взлететь!

— Пока не угас огонь сердца, пламя честолюбия пожрёт всё вокруг!

Из его пальцев вырвался сгусток зелёного пламени, в котором возник призрачный образ демона с птичьей головой и змеиным телом. Огонь охватил всё тело Канина, призрак амбициозного демона слился с ним и проник в плоть и кровь.

Канин раскинул руки и, запрокинув голову, издал протяжный рёв. Вспышка огненной волны отбросила Цзи Хуайсу в сторону. За его спиной выросли крылья из пламени, руки превратились в крючковатые когти, а по телу пробежали тонкие перья, сплетаясь в зелёный плащ.

Огненная волна закрутилась вокруг Канина, порождая вихрь пламени. Он медленно поднялся в воздух, его облик стал одновременно демоническим и прекрасным. Слияние завершилось: он стал носителем договора с демоном амбиций, обменяв нерушимый контракт на демоническую силу. Эту форму видели многие жители пыльных островов перед их гибелью. Некоторые называли её огненным богом, но чаще в обрывочных записях фигурировало имя «Птица, сжигающая мир» — злой бог, несущий гибель!

— Зелёный ожог.

Канин небрежно поднял когтистую лапу, и земля вокруг Цзи Хуайсу вспыхнула ярко-бирюзовым светом. Почти мгновенно зелёное пламя вырвалось из-под земли, превратившись в настоящий огненный столб. Перед этим ударом даже мощь рода Маквия меркла, а атака Бейсона казалась жалким пламенем на кухонной плите.

Цзи Хуайсу едва успела увернуться от столба. Её движения стали тяжёлыми и скрипучими, будто у непромазанного механизма. Проклятие демона амбиций уже подействовало: внутри неё тоже разгоралось зелёное пламя. Она напрягла дух до предела, прикрываясь щитом, но когда огненный столб исчез, врага уже не было на месте. Спина вдруг вспыхнула от боли — Канин стоял прямо за ней и нанёс удар извивающимся языком пламени!

Цзи Хуайсу отбросило в сторону. Сжав зубы, она сделала несколько перекатов, уклоняясь от следующих огненных выстрелов. Враг был быстрее. Она лишь успела сменить большой щит на сферический, охватывающий всё тело, но такая защита оказалась слишком слабой против огня Канина.

Во время перекатов она незаметно простучала по земле, оставив три светящихся знака, чтобы взорвать их, когда Канин подойдёт ближе. Но тот остался на месте — он изучал бои в клубе и знал тактику Цзи Хуайсу. Сведя когти вместе, он сконцентрировал зелёное пламя и выпустил сжатый заряд, подобный пуле из демонического снайперского ружья.

Цзи Хуайсу поняла, что уклониться невозможно. Она в последний момент подняла световой щит, но удар был настолько силён, что она выплюнула горящую кровь. Однако горящая лапа пронзила щит сбоку и прижала её голову к земле. Канин незаметно оказался рядом и с яростной силой вдавил её в ворота штаба, затем, не останавливаясь, врезал в ограду, защищающую здание.

Скорость Канина достигла предела — он почти мгновенно пролетел половину территории штаба, оставляя за собой горящий след на стене. Взмахом лапы он швырнул Цзи Хуайсу прямо в главное здание, и её тело пробило стеклянные двери и окна холла. Закончив это, Канин не стал преследовать врага лично — он расправил крылья и начал выпускать горящие перья. Каждое из них взрывалось, словно миниатюрная бомба, не давая Рыцарю бедствий ни единого шанса на контратаку.

Канин чётко выдерживал ритм атаки, не позволяя противнику даже мгновения передышки. Несмотря на неопределённость боя за городскими стенами, его движения оставались точными и безжалостными, будто машина, заносящая топор над человеком. Он считал про себя: десять секунд… пятнадцать… двадцать… Опустив лапу, он улыбнулся руинам.

— Какая стойкость.

Золотой луч пронзил пламя. Цзи Хуайсу вырвалась из дыма и с рёвом обрушила на Канина клинок Обратной Тени!

Теперь она совсем не походила на ту спокойную девушку. Зелёное пламя плотно обвивало её тело, превратив в живой факел. Но непокорная боевая воля всё ещё поддерживала её, превращаясь в золотое сияние, противостоящее зелёному огню. Её клинок метился прямо в лицо Канина — гигантский меч Обратной Тени мог пробить даже элементальную защиту. Благодаря этой безумной решимости даже смертный мог бросить вызов демону!

Но её удар был остановлен — горящим длинным мечом. Канин создал клинок из огня сердца и легко отразил Клинок Тени. Одной рукой он парировал отчаянный удар Цзи Хуайсу. Разница в уровне сил была слишком велика: один — воплощение высшего демона, другой — всего лишь Рыцарь второго узла. Даже самая яростная тень не могла коснуться горящего лезвия.

Канин встряхнул мечом и без усилий отбросил Цзи Хуайсу. Затем он превратил оружие в копьё и метнул его. Огненное копьё разрушило световой щит, пробило руку рыцаря и пригвоздило её к стене здания штаба.

Последняя попытка сопротивления была подавлена — легко и беспощадно, огнём демона. Канин снова водрузил на голову горящую шляпу и собрал в когтях раскалённый огненный шар, способный стереть здание с лица земли.

— Прощай, Рыцарь бедствий, — кивнул он.

Он направил огненный шар в сторону рыцаря, будто ребёнок, выдувающий прозрачный мыльный пузырь.

(Глава окончена)


Глава 64
Цзи Хуайсу лежала, распластавшись посреди рушащегося зала. Кровь залила ей глаза, и огненный шар в поле зрения окрасился в ярко-алый.

В этот миг время будто замедлилось. Расширение огненного шара тоже замедлилось — пламя тянулось тонкими нитями, словно кровавый цветок, готовый распуститься. Да уж, этот противник был осторожен до крайности: даже сейчас не хотел сближаться, предпочитая потратить лишнюю секунду на создание огненного шара, а не сделать шаг вперёд и применить «Зелёный ожог».

Цзи Хуайсу знала, что жёлтый кристалл безумно мигает, и товарищи наверняка сходят с ума от тревоги, но ей нечем было ответить. Что вообще можно сказать в такой момент? «Противник слишком силён, я не справилась»? «Теперь всё зависит от вас»? Это было бы слишком жалко. Такое не подобает даже рядовому рыцарю, не говоря уже о капитане. Капитану и вовсе не место произносить перед смертью жалобные прощальные слова. Капитан должен направить всю свою силу в удар меча!

Но, оказавшись лицом к лицу со смертью, она всё равно чувствовала, как сердце замирает от страха. Где-то внутри не находилось того безрассудного мужества, которое она так часто демонстрировала. Вместо этого она ощущала себя маленьким ребёнком, которому очень-очень страшно.

Видимо, на свете не существует людей, которые по-настоящему не боятся смерти. Все просто держатся изо всех сил. Если бы она смогла продержаться до самого конца, как её отец, то, может быть, и правда перестала бы бояться.

— Прости, — беззвучно улыбнулась Цзи Хуайсу.

Световой щит и Клинок Тени в её руках одновременно усилились. Лезвие меча вонзилось в поверхность щита, заставив ослепительный свет и глубочайшую тьму слиться воедино. Две противоположные стихии насильственно столкнулись, и на границе их соприкосновения вспыхнул разрушительный белый свет.

Это был последний козырь Цзи Хуайсу — техника «Прах Разрушения», призванная уничтожить врага вместе с собой. Стиснув зубы от боли, она вырвала из левой руки огненное копьё и в тот самый миг, когда огненный шар взорвался, метнула своё оружие вперёд.

Пламя вспыхнуло, оружие разлетелось на части, и два величественных луча света взорвались, поглотив одновременно рыцаря и честолюбца!

* * *

Чу Хэнкун безучастно вдавил педаль газа до упора. Ветер, как лезвие, резал ему лицо.

Он вытряхнул из пальто всё, что там было: пустые флаконы от лекарств, Книгу Серебряного Глаза, маленький планёр, нефритовую статуэтку Хуэйлуна, неиспользованные талисманы… Ничто из этого не могло помочь. Сейчас ему нужен был вертолёт или даже портал межпространственного перемещения, но на пустом острове таких вещей не существовало.

Конечно, он предпринял действия — как только почувствовал неладное, сразу направился в штаб-квартиру. Однако летательный аппарат Чёрной Мастерской изначально не отличался высокой скоростью, а бой над городом вызвал хаотичные потоки энергии в верхних слоях атмосферы. Его полураскрошенный аппарат напоминал жалкий бумажный змей, который, как ни старайся, лишь беспомощно болтался в воздушных вихрях. Он рано или поздно упадёт на землю, но до этого ещё далеко.

Слишком далеко, чтобы успеть.

Он знал, что опоздает. Израненный рыцарь против почти полностью восстановившегося мастера Чёрной Мастерской — исход сражения не вызывал сомнений. Вопрос заключался лишь в том, сколько продержится рыцарь. Но где в бою взять столько времени? Да это и не дуэль вовсе — за спиной у Канина стоял ещё и проклятый демон. Как ей выиграть? Как им вообще победить?

Поэтому Чу Хэнкун молчал, не выдав ни слова. Весь этот бой от начала до конца был продуман Канином. Даже если он случайно оказался на пустом острове и убил Бейсона, всё равно ждал новый план «Б».

Где-то в глубине души Чу Хэнкун ощутил роковую предопределённость — судьбу, от которой не уйти. Он делал всё возможное. Каждый раз выкладывался по полной. Он всегда побеждал врагов. Его убийства никогда не терпели неудачи. Но в конце концов он всего лишь человек, чей ограниченный взгляд не способен охватить общую картину. Победы пешки, сколь бы их ни было, не изменят исхода битвы. Так было в день гибели его семьи, и так же сейчас.

В горле стоял ком, и он не мог вымолвить ни слова. Слишком много всего накопилось внутри, но вырваться наружу не давало. Он уже не просто убийца. Он — первый узел. У него есть звание инспектора, новые подчинённые, новые друзья. Но неужели он снова повторит ту же ошибку?

Снова… будет смотреть, как погибают те, кто рядом?

— Я ещё должен тебе жизнью, — пробормотал он себе под нос. — Хотя бы дай шанс… вернуть долг!

Чу Хэнкун внезапно заорал, яростно ударив кулаком по приборной панели, как обычный хулиган. Ему это осточертело! Он стал «Ловкими руками», изучил «Кулаки Драконьего Удела» не для того, чтобы здесь сокрушаться о жестокости судьбы. Его навыки созданы, чтобы менять ход событий!

Ещё есть способ. Последний!

Чу Хэнкун вскочил, устремив взгляд сквозь непреодолимые потоки энергии на исполинское древо в центре города, на неясные очертания мегаполиса у его подножия. Ветер хлестал по телу, будто тысячи невидимых клинков пронзали плоть. Между пальцами он зажал талисман, чьи руны были красны, как кровь.

Талисман «Огненная кровь, управляющая ци». Последнее средство, переданное ему Цзи Цюйфэном — техника, позволяющая воину на короткое время овладеть «боевым духом» ценой собственной крови!

Чу Хэнкун приложил талисман к телу. Летательный аппарат, выйдя из-под контроля, начал кувыркаться. Напрягая все мышцы, он оттолкнулся от него, как от трамплина, и один бросился в воздушные вихри! Подобно ястребу, рвущемуся к небесам! В прыжке, который должен был унести его в решающее сражение, разыгравшееся за многие километры внизу!

Буря. Облака. Оглушительный грохот. Поле зрения стремительно краснело. Барабанные перепонки дрожали. Мозг будто ударили тупым предметом — сознание мутнело, становилось пустым. Он пронзил серые тучи, и его кожу начало жечь — от трения о воздух и от бушующих в небе языков пламени. Но он держался. Слабость от потери крови нарастала, но внутри уже текло нечто иное — не кровь, а «ци».

Будто другой он сам ревел внутри, сжигая непоколебимую волю в качестве топлива. Эта воля и есть боевой дух воина. Пока воин жив — боевой дух не угасает!

Мышцы спины предупредили о надвигающемся порыве ветра. Чу Хэнкун расправил планёр, используя воздушный поток для резкого ускорения. Планёр мгновенно разорвало в клочья. Всё поле зрения залила кровавая пелена. Конечности будто окоченели. Он продолжал напрягать всё тело, применяя технику «неподвижной защиты». Видел он уже почти ничего — лишь смутные очертания города.

Впереди чувствовалась жара. Нужно двигаться дальше. Паруса больше нет. Чу Хэнкун сорвал пальто — символ, сопровождавший его с тех времён, когда он был убийцей, — и расправил его, словно парус! На миг уловив ветер, он устремился к цели. Сосредоточив боевой дух в глазах, он изо всех сил распахнул веки. Он увидел пылающие очертания, знакомую фигуру. Демона. Огненный шар. Умирающую девушку. Сияние, вспыхнувшее между мечом и щитом —

Он метнул щупальце, вытянув руку до предела. Его щупальце превратилось в серебряную молнию, обвив Цзи Хуайсу и вырвав её из лап смерти!

Два взрыва на земле прокатились одновременно. Воздушная волна, словно невидимая стена, ударила Чу Хэнкуна. Он крепко прижал Цзи Хуайсу и рухнул на землю, отскочив от удара, как камешек, подпрыгивающий по воде, и несколько раз перекатился по земле.

При каждом приземлении вокруг него возникали вихревые следы. Используя приёмы «Кулаков Драконьего Удела» для смягчения удара, он наконец остановился в холле штаб-квартиры. С трудом выдохнув, будто отхаркивая кровь, он почти рухнул на груду обломков. Цзи Хуайсу лежала у него на руках, её взгляд был растерянным, будто она видела сон.

— …А-Кун?

— Че…го изви…нять… — заплетающимся языком пробормотал Чу Хэнкун. — Уми…рать… надо с улыб…кой…!

Канин стоял у входа в штаб-квартиру и ошеломлённо смотрел на них. На его груди зияла рана, похожая на воронку от снаряда, настолько глубокая, что сквозь неё виднелось обугленное сердце. Это был след от «Праха Разрушения» — последний штрих, который Цзи Хуайсу должна была оставить в этом мире. Но её спасли щупальцем. Щупальцем…?

Откуда здесь щупальца?

(Канин! Быстрее преследуй их!) — взревел Бейсон у него в голове. — (Чёрт возьми, я совсем забыл… она же Рыцарь Завета! Её нельзя оставлять в живых!!)

Чу Хэнкун, Цзи Хуайсу, Канин. Ни один из них сейчас не мог нормально двигаться. Канин старался собраться с мыслями, оправиться от ранения «Прахом Разрушения». Ещё не до конца пришедши в себя, он задал глупый вопрос:

— Как ты здесь оказался?

Чу Хэнкун усмехнулся. Очень довольной усмешкой. Канин начал залечивать рану огнём и указал на небо.

— Не надо так, убийца, — усмехнулся он. — Ты что, прыгнул с неба?

— Да, — ответил Чу Хэнкун, коснувшись кармана напарницы, где лежали пилюли. Цзи Хуайсу чуть отодвинулась в сторону.

— Ха-ха, ха-ха-ха, ха-ха-ха-ха-ха…

Канин не выдержал и рассмеялся — сначала прерывисто, потом, закрыв лицо руками, громко и безудержно. Внезапно он отбросил ладони и зарычал, совершенно теряя самообладание:

— Ты что, с ума сошёл, Чу Хэнкун?!!

— Не нравится? — злобно оскалился Чу Хэнкун. — Так убей меня, пёс!

Канин взмахнул рукой, и из неё вырвался цилиндрический огненный снаряд. Двое в куче обломков одновременно оттолкнулись друг от друга, используя реактивную силу, чтобы уйти в разные стороны. За эти несколько секунд они успели восстановить немного сил. Оттолкнувшись от стен, они одновременно бросились в атаку с двух флангов!

— Я только что использовал ультимейт, сейчас слаб в атаке!

— Я ещё продержусь две минуты.

— Осторожно, он очень быстр.

— Пилюли делим пополам.

— В этот раз я в поддержке…

— А я в атаке!

Цзи Хуайсу уклонилась под огненной ракетой, проглотила половину пилюли «Чанълэ» и вторую половину бросила в рот Чу Хэнкуну. Тот проглотил лекарство и поднял клинок, чтобы отразить когтистый удар. За спиной у Канина мелькнули крылья, и он мгновенно переместился за спину Чу Хэнкуну. Но следующий удар попал лишь в остаточное изображение — Чу Хэнкун ушёл в сторону, сместив стойку.

После использования талисмана его скорость сравнялась со скоростью Канина, слившегося с демоном!

За мгновение они обменялись несколькими ударами. Чу Хэнкун, используя каменный клинок и мастерство фехтования, отбивал каждый выпад. Боевой дух, циркулирующий по телу, и половина пилюли «Чанълэ» защищали его от разрушительного воздействия «огня честолюбия». Улучив момент, он нанёс серию ударов ногами, нанося элементарному телу Канина болезненные удары боевым духом. Канин отступил, выпустив из глаз струи «Зелёного пламени», но те были остановлены внезапно возникшим световым щитом. Цзи Хуайсу тут же поддержала напарника, создав сферический щит, и уменьшила Клинок Тени до размеров обычного короткого меча, чтобы нанести удар по тени Канина.

Если Клинок Тени поразит тень, даже нынешний Канин получит урон. Канин, опасаясь за свою тень, отпрыгнул назад и, взмахнув крыльями, выпустил десятки перьев в сторону Цзи Хуайсу. Вспышка серебра — и Цзи Хуайсу исчезла. Чу Хэнкун щупальцем вырвал напарницу из-под удара и, не останавливаясь, рванул вперёд, неся её на спине.

Взгляд Канина мелькнул несколько раз. На земле возникли шесть голубых колец, и одна за другой последовали шесть цилиндрических атак «Зелёного ожога».

— Не выдержим, — предупредила Цзи Хуайсу.

Чу Хэнкун немедленно сменил тактику и начал уворачиваться прыжками, но траектории уклонений от «Зелёного ожога» были предсказуемы. Канин воспользовался этим, создав из «Зелёного пламени» длинный лук и одновременно выпустив несколько огненных стрел.

— Ядовитый дождь из огненных стрел.

Тетива зазвенела, и в воздухе раздался непрерывный свист. Огненные стрелы устремились в безвыходные уголки, откуда невозможно уйти.

— Я беру на себя! — Цзи Хуайсу хлопнула напарника по плечу. Чу Хэнкун, не обращая внимания ни на что, ринулся вперёд. Цзи Хуайсу установила световой щит впереди, отразив четыре стрелы. Пятая и шестая прилетели одна за другой, но она рассекла их Клинком Тени на куски. Однако после взрыва стрелы превратились в красный ядовитый туман, и двое на мгновение ослепли.

— Влево на три метра, — Чу Хэнкун, ориентируясь по слуху, указал направление. Цзи Хуайсу взмахом меча рассекла огненный шар, метнувшийся из тумана.

— Пять шагов вперёд и влево, — Цзи Хуайсу слегка осветила путь щитом и подсказала напарнику, как скорректировать курс.

Они постоянно предупреждали друг друга, как в первом совместном задании. Через несколько мгновений они вырвались из тумана. Канин за это время подготовил новую атаку. В его когтях закипело «Зелёное пламя», из которого вылетела стая кричащих «воронов Зелёного огня»!

Стая мчалась быстрее падающих звёзд, неся смертельный яд и разрушительную силу. Чу Хэнкун на пределе скорости начал метать водяные снаряды, сбивая воронов и прокладывая узкий коридор для одного человека. Но остальные вороны окружили его со всех сторон. Он ничего не видел — только бесчисленные горящие перья. Клювы и когти птиц пронзали и без того изорванные лёгкие доспехи, оставляя на теле десятки обожжённых ран.

Но рядом была Цзи Хуайсу. Рыцарь ворвалась в этот мимолётный коридор, высоко подняв укороченный Клинок Тени. Канин, поняв, что слишком близко для уклонения, создал стену пламени, чтобы защититься от удара. Но Цзи Хуайсу не рубанула сверху — она метнула Клинок Тени, как дротик, прямо в тень Канина, которая на миг проступила сквозь огненную стену.

— Вперёд!

Клинок Тени попал в цель, и движения Канина на миг замерли. Чу Хэнкун, уже давно убравший клинок, рванул вперёд сквозь стаю воронов, определил направление по ощущениям и нанёс непробиваемый вертикальный удар «иай».

Энергия, накопленная в каменном клинке, взорвалась, рассекая правую руку Канина и одно из его крыльев!


Глава 65
Оторванная рука и кровавые клочья плоти кружились в воздухе, из свежего среза хлестала кровь, словно раскалённая лава. Тела Бейсона и Канина слились воедино, и тот больше не был бесплотной иллюзией. Только обладая физическим телом, можно было проявить истинную силу — но именно поэтому его можно было ранить!

Чу Хэнкун открыл глаза лишь после того, как уже выхватил клинок. Его взгляд встретился с парой горящих глаз, вертикальные зрачки в которых напоминали изумрудные шрамы. Канин даже не взглянул на утраченную конечность — он смотрел только на меч Чу Хэнкуна.

— Неплохо, убийца, — прошипел он, и его шёпот звучал, будто змеиный свист. — Но и я… не хочу проигрывать!

Из его раны фонтаном хлынула кровь — и в мгновение ока превратилась в огненную змеиную голову. Огромная змея вцепилась в Чу Хэнкуна и потащила его назад. Из пасти змеи вырвалась ослепительная вспышка — она собиралась взорваться, унося убийцу с собой!

Цзи Хуайсу, наблюдавшая сзади, немедленно бросилась в бой. Она ударила по змеиной голове световым щитом, заставив ту разжать челюсти. Вместе с Чу Хэнкуном она приземлилась на землю, но тут же из тела змеи выросла вторая голова и вцепилась в его каменный клинок. Воспользовавшись моментом, когда убийца был оглушён атакой, змея вырвала оружие и швырнула его далеко за пределы поля боя.

Некогда было уходить за мечом. Чу Хэнкун устоял на ногах и вынужден был сражаться голыми руками. Канина окружили две гигантские змеи, защищая его. Он начертил в воздухе несколько огненных магических кругов и вонзил когти в их центры.

(Очнись, Канин!) — закричал Бейсон в его сознании. (Мы столько боролись ради победы, верно? Но если ты продолжишь так, то сожжёшь до тла свою жизнь! Мёртвый не может стать правителем города…)

Голос Бейсона стал слабеть. После слияния с заключившим договор человеком он мог ощущать мысли Канина. И сейчас тот думал не о битве — он думал о вороне, о птице, пересекающей небесный свод, о величественных видах за пределами небосклона.

«Не делай так, друг», — услышал он смех напарника. «Разве мы когда-нибудь боялись смерти?»

(Ты действительно безумец без равных), — прошептал Бейсон, и его голос растворился. (Вперёд, великий безумец.)

Канин издал хриплый, неприятный смех:

— Глубокая интеграция… Запретный Огненный Змей!

Его тело начало таять в зелёном пламени. Из нижней части туловища вздулись несколько «пузырей», из которых вылезли изумрудные змеиные головы. Всего их стало девять — они образовали самое агрессивное обличье демона-честолюбца. Среди множества змеиных тел открылся один горящий глаз, из которого вырвалась чистая, как свет, нить силы. Оба воина мгновенно отпрыгнули в стороны — огненная нить рассекла землю, прорезав путь из пламени почти через половину Центрального Двора!

— Да что это за чёртова ерунда?! — закричала Цзи Хуайсу.

— Откуда мне знать! — рявкнул в ответ Чу Хэнкун. — Ты же эксперт по демонам!

— С таким безумцем раньше не сталкивалась! Чёрт, прыгай!

Земля загудела и задрожала. Из трещин, оставленных огненной нитью, вырвался рой светящихся точек. Каждая точка превратилась в змеиную голову — бесчисленные змеи вырвались из-под земли, словно лес из огня, взметнувшийся в небо и бешено извивающийся среди городских зданий!

Чу Хэнкун и Цзи Хуайсу с трудом удержали равновесие, прыгая по спинам змей. Новые головы возникали каждую секунду, пытаясь укусить их. Они словно пробирались сквозь живую сеть, центром которой был честолюбивый Канин. Цзи Хуайсу прорывалась вперёд, круша всё световым щитом, а Чу Хэнкун ловко уворачивался, прыгая то вверх, то вниз.

Огонь честолюбия постоянно разливался внутри них, а боевой дух, пробуждённый талисманами, уже почти иссяк. Им нужно было уничтожить Канина до критического предела — иначе их ждала неминуемая смерть. Но огненный змеиный лес рос бесконечно. Сколько бы они ни бежали, расстояние до Канина только увеличивалось. Его цель отличалась от их цели: он держал их на расстоянии, направляя змей, а сам вломился в главное здание штаба, используя грубую силу. Девять голов Запретного Огненного Змея обладали колоссальной разрушительной мощью — одним взмахом хвоста он мог стереть в пыль несколько этажей.

Он уже почти достиг тридцатого этажа — Храма! Если тотем ядра Хуэйлуна будет уничтожен, Цзи Цюйфэн за пределами города потеряет всю поддержку!

— Используй свой ультиматум ещё раз!

— Говорю же, не могу! А твой Молниеносный хлыст?

— Не хватает радиуса!

Их пространство для манёвра сужалось с каждой секундой. В конце концов, окружённые со всех сторон, они вынуждены были встать спиной к спине. Больше не было места для уклонений. Грохот разрушаемых зданий доносился издалека, словно финальная симфония гибнущего мира. Вокруг — только горящие змеи, их бесконечные ряды давили сверху, будто изумрудный небесный свод рушился на них.

В этот момент Чу Хэнкун уловил лёгкий шум. В поле зрения вспыхнул яркий свет. Струя воды пронзила зелёное пламя, рассекла змеиный рой и проложила чистый путь!

За ней последовали вторая и третья. Десятки таких же атак приближались, с отчаянной решимостью сдерживая натиск огненных змей. Водяные снаряды исходили с края поля боя — от срочно собранных сил отряда «Возрождение». Все, кто мог двигаться, прибыли сюда, вломившись сквозь окружение на бронемашинах. Впереди всех стоял Цзе Ань и громко скомандовал:

— Всем подразделениям — сосредоточить водяные струи! Проложить путь командиру и инспектору!

— Есть!

Бойцы отрегулировали орудия, и множество водяных струй слились в единый поток, образовав прозрачный мост. Чу Хэнкун и Цзи Хуайсу изо всех сил прыгнули — они прорвались сквозь змеиный рой, приземлились на мост и понеслись по бурлящей воде прямо к демону!

Канин, заметивший перемену, направил змей на бронемашины, но на смену павшим тут же пришли новые бойцы, сохранив хрупкий мост до самого его тела. За считаные мгновения два врага оказались рядом — но движения Канина замедлились из-за чрезмерного истощения.

Он из последних сил сжимал в груди остатки энергии, управляя пламенем сквозь невыносимую боль и вычерчивая сотни крошечных магических кругов. Он уставился на преследователей и зарычал, будто из глубин земли:

— Вы готовы пойти на такое! Так охотно служить другим?!

— Если бы я хотел стать правителем города… — сжал кулак Чу Хэнкун, — я бы построил свой собственный!

Они достигли конца водяного моста. Из сотен миниатюрных кругов Канина выросли изумрудные «семена», мерцающие, как свечи. Огненные семена взрывались хаотично, превращая воздух в смертельное минное поле. Цзи Хуайсу сбило огнём, и она рухнула вниз, но Чу Хэнкун прорвался сквозь заградительный огонь. В его руке был световой щит.

— Лови! — выкрикнула Цзи Хуайсу, из последних сил метнув Клинок Тени. Оружие вращалось в воздухе и упало в крепкую ладонь. Чу Хэнкун сжал рукоять, резко развернулся — девять змеиных голов устремились к нему, а среди множества тел сверкал один изумрудный глаз. Первая голова атаковала в лоб — он оттолкнулся от змеиного глаза, избежав объятий второй и третьей. Он мчался по горящим телам змей, терпя адскую боль от обожжённой кожи, приближаясь к цели.

Четвёртая и пятая головы атаковали с флангов, извергая огненные звёзды. Чу Хэнкун отбил большую часть ударов своими щупальцами, но вдруг сзади налетел шестой змей. Убийца едва успел изогнуться в мостик, уклоняясь от укуса. Горящая чешуя прошлась по его лицу, обжигая глаз — половина зрения погрузилась во тьму. Но он стиснул зубы и рубанул Клинком Тени, снеся голову змею. В этот момент опора под ногами исчезла — змеиная голова, на которую он опирался, рассеялась. Он начал падать, а три оставшиеся головы устремились к нему!

Пасть гигантской змеи разрослась перед глазами Чу Хэнкуна, заполняя всё поле зрения. В воздухе не было ни единого укрытия — огненный змей проглотил убийцу целиком. Тело змея мгновенно раздулось, и огромная сила начала собираться в груди, чтобы одним выдохом обратить убийцу в пепел. Но изнутри змея пронзил чёрный клинок, прочертив на теле смертельную линию. В последний миг перед взрывом Чу Хэнкун изо всех сил взмахнул мечом и вырвался наружу.

Он добрался до самого ядра Запретного Огненного Змея. Его клинок, извивающийся, как чёрный серп, увернулся от преград и вонзился в изумрудный глаз!

Демоническое око разлетелось вдребезги. В центре появился тяжело раненый Канин. Рубящий удар почти разделил его тело надвое: прекрасное лицо было изуродовано, грудь и живот почти полностью распороты. Но сердце ещё билось — горящее сердце пульсировало, его гладкая поверхность отражала бесстрастное лицо убийцы.

Чу Хэнкун потерял половину зрения в предыдущей атаке. Из-за этого его удар был на дюйм мельче. На роковой дюйм!

— Умри под небесами, убийца!

Из глаз Канина вырвались струи зелёного пламени — самая простая и быстрая атака, в этот момент не существовало более смертоносного заклинания. Рука Чу Хэнкуна, сжимавшая меч, безжизненно повисла. У него не осталось времени на ещё один удар. Лишь на простейший выбор: смерть или бегство.

Чу Хэнкун не успел уйти. Зелёное пламя ударило прямо в грудь, мгновенно обуглив кожу и плоть. Обгоревший труп, окутанный огнём, начал падать с змеиного тела… Но в пылающем аду открылись два твёрдых глаза! В последний миг он выбрал атаку — выдержал огонь, превратив удар в основу следующего рывка.

Он поставил на карту свою жизнь, чтобы забрать жизнь врага!

— Под небесами умрёшь не я… а ты!

Среди этого безжалостного, словно из ада, провозглашения Чу Хэнкун напряг мышцы и отбросил огонь честолюбия. Его щупальца, сжимаясь, вращались — вбирая в себя атаку врага, внутреннюю энергию и последний остаток боевого духа. Всё это собралось в единое целое и сжалось за тысячную долю секунды.

Серебряное копьё выстрелило вперёд. Воздух взревел, прозрачная ударная волна многократно раскатилась по небу. Как стрела непогрешимого лучника, пронзающая само небо, он метнул в демона божественно быстрый удар. Копьё пронзило огонь честолюбия, пронзило змеиную голову, преодолело все преграды и одним махом раздробило сердце, хрупкое, как нефрит.

Оно разрушило безумную мечту Канина!

·

Сердце честолюбца разбилось. Он падал с высоты, окутанный светом и осколками угасающего пламени.

Последняя искра жизни угасла. Договор между человеком и демоном завершился. Его тело начало рассеиваться — нити за нитями, меркнув, как угли в конце костра. Умирающий взгляд был устремлён в небо, где парил чёрный ворон.

Он видел, как ворон собирает золотую фольгу со всех сторон и приклеивает её к своим перьям. От этого он казался крупнее, красивее, и, расправив сияющие крылья, взмыл ввысь, превратившись в золотокрылую птицу. Она устремлялась к самой высокой точке, чтобы искупаться в солнечном свете за пределами небес.

Но вдруг ворон начал терять высоту. Он был так близок к разрыву небесного свода, но никак не мог достичь цели. Наблюдавший за этим Канин заволновался и протянул руку, чтобы помочь птице в последний раз.

Но его рука не дотянулась. И тогда он услышал голос напарника — такой же слабый, такой же безнадёжный и честный.

Всё кончено, Канин, — сказал Бейсон. — Больше нет «потом».

Взгляд Канина прояснился. Он увидел, как золотая фольга на крыльях птицы тает, а плоть обжигается от жара. Свет с небес обрушился на неё — солнечный свет, горячее огня и ярче золота. В этом сиянии стоял непобедимый воин. На миг их взгляды пересеклись.

Он искал следы внешних сил, но увидел лишь бледные трупы. Игра подошла к настоящему концу. Он падал сквозь потоки света и огня, превращаясь обратно в обугленного ворона.

Но хотя бы на миг… он был на высоте.

Канин беззвучно улыбнулся и рассыпался на бесцветную пыль у земли. Вместе со своей одержимостью и безумием он был погребён под пеплом.


Глава 66
Осколки света кружились в хаотичных потоках, а бледные останки погружались в пучину.

Небо над Городом Хуэйлун больше не было полем боя — все живые существа, способные сражаться, уже пали. Это была битва, буквально потрясшая небеса и землю: катастрофа на небесах была уничтожена, демоны в море — истреблены.

Поражение демона Амбиций стало первым поворотным моментом. Смерть Договорника ослабила этого самого могущественного врага. А перед смертью Хун Ние вызвал коллапс пустоты, разрушивший однажды запечатанное пространство-время. Это был самый опасный момент: ангел из Спиральной Башни вот-вот должен был воспользоваться брешью и явиться в этот мир. Но Хуэйлун лично закрыл прорыв, заплатив за это тяжёлыми ранами.

Так никто и не вмешался в их последнюю схватку. Поле боя принадлежало лишь двоим, оставшимся стоять на ногах. Скелет и воин пересекались в небесах, и в звоне сталкивающихся клинков в последний раз сошлись миссия и ненависть.

Серый меч замер на плече Цзи Цюйфэна, а боевой топор рассёк череп рыцаря.

Жрец Смерти опустил меч и долго смотрел сквозь разрушенное зрение на победителя.

— Ты изменился, Непобедимый Полководец.

— Люди, в отличие от внешних сил, способны меняться и расти, — ответил Цзи Цюйфэн, убирая топор. — Они не могут вечно оставаться на одном месте.

Снова прозвучал торжественный звон колокола, и в его похоронном звучании возник разлом в пространстве-времени. Небесный Меч Откровения исчез в нём, возвращаясь в руки древнего бога. У Цзи Цюйфэна не осталось сил, чтобы помешать этому, да он и не боялся меча, который уже однажды был побеждён. Он снял доспехи и оружие, отдавая последнее уважение умирающему врагу.

— Помни: всё смертно, — произнёс скелет, словно проповедуя, словно наставляя. — Время уже начертало ваши имена. Небесный Меч Откровения однажды вернётся.

— Это отличный меч, жаль, что твоё мастерство не на том же уровне, — сказал Цзи Цюйфэн, поворачиваясь спиной. — В следующий раз пришли лучшего мечника.

— Цзи Цюйфэн, заткнись! А вдруг придёт кто-то посильнее? Что тогда будешь делать?! — закричал Юйоу из воды.

Цзи Цюйфэн втянул голову в плечи и пробормотал:

— Тогда найдёмся с тем, что будет тогда…

Хуэйлун взметнулся ввысь:

— Если нет уверенности — не пори горячку!

— Ладно-ладно, слушаюсь тебя.

Едва успев насладиться своим величием, он снова превратился в того самого «советника с собачьей головой», робко улыбаясь и забираясь на спину дракона, чтобы улететь в свой город.

С приходом Дракона-Божества подул свежий ветер, и Рыцарь из Костей рассыпался в нём, превратившись в серую пыль.

* * *

Чу Хэнкуну снился мучительный и долгий сон.

Ему снилось, будто он зелёный кальмар, падающий с небес и разлетающийся на восемнадцать щупалец. Едва коснувшись земли, он попал в печь, где его зажарили до хрустящей корочки, сочного и ароматного, так что Цзи Хуайсу даже слюнки потекли. Но вдруг щупальца почернели, и Цзе Ань закричал: «Всё пропало! Огонь слишком сильный — подгорит!» Цзи Хуайсу расплакалась и, обнимая его, причитала: «А-Кун, если ты подгоришь, что мы будем есть?! Не подгорай!»

Все вокруг рыдали в отчаянии, даже небо стало серым от слёз. Но вдруг мрачные тучи разорвал золотой свет, и с небес вырвался белоснежный, как нефрит, Дракон-Божество. На его голове стоял непревзойдённый полководец в тяжёлых доспехах с боевым топором, чья мощь, казалось, могла покорить само небо. Он разрушил радужного злого духа, уничтожил змееподобного демона и даже саму Смерть сразил своим топором.

— Война окончена, — сказал Непобедимый Полководец. — Мы победили!

— Победили!

Чу Хэнкун резко вскочил с постели, но тут же скрючился от боли. Каждая мышца в его теле судорожно сокращалась, и боль была настолько сильной, что он не мог пошевелиться, только стонал:

— А… победили…?

— Если бы не победили, ты бы превратился либо в кальмара, либо в воздух, — сказал голос, подавая ему синий помидор. — Съешь фрукт, приди в себя.

Чу Хэнкун проглотил помидор целиком и чуть не подавился. Сок из него брызнул во все стороны, но вкус оказался кисло-горьким — действительно бодрит. Он медленно поднял голову: у кровати сидел Цзи Цюйфэн и листал Книгу Серебряного Глаза.

— Скучно стало — полистал твою книгу. Ты много чего записал, — сказал Цзи Цюйфэн, передавая её. — Нам пришлось долго искать. Береги, не потеряй.

Книга, конечно, выпала, когда он прыгал с Пустого Острова — ведь даже пальто уже не было, куда её положить? Чу Хэнкун взял книгу и увидел рядом свой клинок, лёгкие доспехи и перчатки с подвесками. В душе сразу стало спокойнее. Он попробовал пошевелить щупальцами:

— Сколько я пролежал?

— Десять лет, — с грустью ответил Цзи Цюйфэн.

— Ужасная шутка.

— Бывало и такое: раны настолько тяжёлые, что приходилось замораживать на десять–двадцать лет, пока не появится возможность лечить. Но в этот раз тебе повезло — всего неделя. Хорошо, что Юйоу вовремя собрал тебя по кусочкам.

Чу Хэнкун безэмоционально спросил:

— Ты сказал «собрал»… В каком я вообще был состоянии?

— Примерно десять баллов по шкале прожарки, да ещё и неравномерно, — просунул голову из кармана Цзи Цюйфэна Юйоу.

Чу Хэнкун потер виски:

— После этого вы обязаны мне повысить зарплату.

— Конечно-конечно! Отпуск, льготы, соцпакет — всё будет! — весело улыбнулся Цзи Цюйфэн.

Тело ломило со всех сторон, особенно спина болела так, будто развалилась на части. Чу Хэнкун понял, что на этот раз раны действительно серьёзные. Он съел ещё один помидор, но в душе ощущалось странное, нереальное чувство.

— Это… правда конец?

— Конец. Мы оба справились со своей задачей, — сказал Цзи Цюйфэн. — Мастер Чёрной Мастерской мёртв наверняка. Можешь быть спокоен.

Чу Хэнкун помолчал, вспоминая безумную улыбку златовласого мужчины.

— Не понимаю его мотивов… Что бы он получил, даже если бы победил?

— Во-первых, я и Юйоу умерли бы, — легко ответил Цзи Цюйфэн. — А во-вторых… Ты слышал о смене мифов?

— Победители в войне подавляют верования побеждённых. Они переписывают мифы, превращая богов проигравшей стороны в демонов или второстепенных божеств, чтобы их главный бог мог присвоить себе чужие полномочия. Это типичная «культурная победа» после войны, иногда сопровождающаяся этническим слиянием, — без раздумий ответил Чу Хэнкун. Он подробно изучал эти концепции на семейных уроках культуры.

— Ты это знаешь?! — восхитился Цзи Цюйфэн. — Значит, ты всё понял.

Чу Хэнкун на мгновение замер:

— Канин мог заменить Юйоу демоном?

— Захват Храма имел важное символическое значение. Тогда демон Амбиций мог бы заменить меня и стать новым «тотемом» Города Хуэйлун, — с отвращением сказала Юйоу. — Но это всего лишь возможность! Скорее всего, они вообще ничего не получат и зря потратят силы. Играть в такую ставку на смерть — вот почему демоны и Договорники одинаково безумны!

Чу Хэнкуну становилось всё тревожнее. Он прислонился к изголовью кровати и с досадой сказал:

— Ты даёшь нам такие задания и ещё смеешь называть демонов…

— Демоны играют в азартную игру. Я — нет. Я верил, что вы обязательно справитесь, — улыбнулся Цзи Цюйфэн. — Возьми свою награду и хорошенько отдохни.

Он положил на тумбочку кусок зелёного кристалла и ушёл вместе с маленьким змеём. Кристалл был тёплым на ощупь: его нижняя часть гладкая, как зеркало, а верхняя покрыта острыми выступами, словно застывшее пламя.

Руки Чу Хэнкуна ещё не слушались, поэтому он положил кристалл на книгу с помощью щупалец.

[Остаточное пламя Амбиций]

[Ранг: 2 (из 5)]

[Происхождение: Тайный мир Сыньло — Город Хуэйлун]

[Эффекты:

1. Сердечный огонь

Вызывает силу остаточного пламени, обвивая конечности. Позволяет кратковременно использовать Огонь Амбиций.

2. Зелёный ожог

Можно использовать не чаще одного раза в день. Активирует силу остаточного пламени, создавая небесный столб огня.

3. Неугасимость

Горит ярко, питаясь жаждой.

Уровень этого предмета после смерти повышается вместе с узлом владельца. При каждом повышении уровня пробуждается новая сила.]

[Проклятия:

1. Предмет создан внешними силами. Чистый человек не может его использовать.

2. Предмет загрязнён внешними путями. Владелец становится агрессивнее. При повышении до 3-го уровня владелец будет одержим демоном Амбиций Бейсоном; до 4-го — автоматически станет Договорником Бейсона; до 5-го — сольётся с Бейсоном и станет новым «лик» демона Амбиций.

Поскольку демон Амбиций Бейсон убит, Проклятие 2 неактивно до тех пор, пока новая «Амбиция» не достигнет пятого узла.]

[Воспоминание:

Юноша гнался за иллюзорной мечтой.

Иллюзия отвечала ему настоящей силой.

Люди и демоны с одинаковой сутью всегда притягиваются друг к другу и заключают договор.

Чтобы вместе стать пузырьком на краю гибели или повелителем глубин.]

Чу Хэнкун расплылся в улыбке, забыв даже о боли.

Предмет после смерти 2-го уровня с возможностью роста — и ещё пригодный для использования продукт внешних сил! Теперь и он сможет пользоваться огнём!

Редко какая награда казалась ему столь ценной. Это — одна из них. Проклятие 2 временно неактивно, а что до Проклятия 1…

Он попробовал провести остаточным пламенем по щупальцу — и на нём тут же вспыхнул зелёный огонь. Чу Хэнкун сосредоточился — и пламя погасло. Он радостно поднял левую руку:

— У меня теперь огненные щупальца!

— Ух ты, круто-круто~ — раздался голос у двери.

Улыбка застыла на лице Чу Хэнкуна. Он медленно повернул голову и с отчаянием уставился на дверь.

В проёме застряла инвалидная коляска, а на подлокотниках, хитро ухмыляясь, сидела златовласая девушка.

— Прошу вас, Огненный Щупальщик~? — лукаво прищурилась Цзи Хуайсу.

* * *

Скрип-скрип, скрип-скрип. Коляска катилась по дороге, усыпанной щебнем. Цзи Хуайсу весело насвистывала, а Чу Хэнкун сидел, нахмурившись, и убийственным взглядом давал понять каждому встречному: «Смотришь — получишь по шее, и зарплату в следующем месяце можешь не ждать».

Но сегодня взгляд Главного Инспектора не действовал — все знакомые бойцы тихо хихикали. Цзе Ань, подметая улицу, подошёл и громко произнёс:

— Эй! Эй-эй-эй! Эй!

Чу Хэнкун фыркнул:

— Тебе что, слов больше не хватает?

— Слова не в силах выразить моё восхищение! — взмахнул метлой Цзе Ань. — Я как раз собирался сварить тебе суп, как ты и проснулся. У тебя, может, и много недостатков, но жизнь у тебя — железная.

— В нашей профессии без крепкой жизни не выжить, — сказала Цзи Хуайсу, потрепав напарника по голове. — Пойдём гулять. Оставь мне супчик, ладно?

Она легко покатила его мимо знакомых развалин, груд щебня и заброшенных зданий. Бывший штаб полностью разрушился в бою — из десяти зданий уцелело не больше одного. Поэтому весь отряд «Возрождение» усердно убирался и строил заново: если не поторопиться, скоро будет негде и спать…

К счастью, на этот раз им помогали не только свои. Рабочие из болот стали основной силой в восстановлении после катастрофы. Парни были в восторге от возможности послужить Дракону-Божеству и с энтузиазмом присоединились к восстановлению, используя паровые машины в стиле стимпанк, словно собирая конструктор. Чу Хэнкун подумал, что через пару недель новый штаб будет почти готов, а ещё через месяц-два вырастет целый комплекс зданий, полностью заменив старые.

— На самом деле, если бы Юйоу решила помочь, построить здание было бы делом пустяковым, — сказала Цзи Хуайсу. — Но…

— Нужно создавать рабочие места для горожан, — подхватил Чу Хэнкун. — И самостоятельное восстановление дома поднимает дух.

Цзи Хуайсу моргнула:

— Да. Ага, именно так.

— Что ты собиралась сказать изначально?

Она наклонилась к его уху:

— Хотела сказать, что она немного ленивая.

Чу Хэнкун не сдержал смеха. Они миновали штаб и направились к Храму Исцеления. Жилые дома в основном уцелели, но многие жители вышли на улицу и толпились вокруг храма. Цзи Хуайсу объяснила, что ходят слухи: сегодня откроется водяной занавес, и все хотят увидеть небо, с которым не виделись двадцать лет.

— Пойдём подождём на небе, пока не станет солнечно? — весело предложила она, будто звала на восход в горах.

Чу Хэнкун не нашёл причин отказаться, да и стеснялся кататься на коляске перед соседями. Поэтому они вернулись к руинам штаба и поднялись на Пустой Остров через лифт внутри Древнего Дерева.

Район Мастерских пострадал даже больше, чем Центральный Двор: когда Мо Бяо ворвался, его вихрь разнёс большинство зданий в щепки. Мастерская Анса нуждалась в срочном восстановлении, и бывшая Чёрная Мастерская тоже не избежала разрушений. Гнёзда Воронов сохранились лишь в одном из десяти, повсюду валялись обломки металла, а из развалин огромных машин вырывался пар. Чу Хэнкун осмотрел несколько островов и почувствовал себя в стимпанк-апокалипсисе.

— Техническая бригада копает, — сказала Цзи Хуайсу. — Многие ремесленники надеются поживиться. В наследии Чёрной Мастерской много интересного… Конечно, в основном мелочь с низким узлом, но очень практичная. Думаю, ребятам понравится.

— Значит, нам теперь в чёрных плащах ходить?

— Ну… — Цзи Хуайсу закрутила глазами.

Она таинственно исчезла и вскоре вернулась с большим мешком. Внутри оказался зелёный длинный плащ. Хотя его удлинили, он явно напоминал прежний, а на спине — тот же символ двойного змеиного жезла.

— Видела, как тебе нравился старый, — сказала она, встряхивая одежду. — Старый полностью восстановить не удалось, так что немного изменили фасон… Как тебе?

Чу Хэнкун взял плащ. Портной постарался: на ощупь он был точно такой же, как и раньше. Он провёл пальцем по символу на спине и вдруг улыбнулся.

— Я очень рад, — тихо сказал он. — Спасибо.

Цзи Хуайсу широко раскрыла глаза:

— От одного плаща так радоваться? Ты уж слишком легко удовлетворяешься!

Чу Хэнкун накинул плащ и улыбнулся:

— Именно потому, что легко удовлетворяюсь, и живу счастливо.

Потом они попытались найти бывший «штаб» Чёрной Мастерской, но безуспешно. После бедствия все здания выглядели одинаково. В конце концов Чу Хэнкун выбрал место, которое ему понравилось, — на выступе скалы, похожей на зуб. Он с трудом выбрался из коляски и нашёл большой зеленоватый камень, который отполировал в грубую плиту.

Подумав немного, он вырезал на ней живую летящую птицу. Затем воткнул плиту на вершине скалы, направив её к небу, — получилась маленькая могила.

— У тебя ещё эта привычка осталась, — сказала Цзи Хуайсу, поправляя надгробие.

— Я сделал такую же для Ду Муяня, — ответил Чу Хэнкун. — Раньше мне говорили, что это лицемерие и двойные стандарты: ведь ты не знал своих врагов по-настоящему, и те, кого ты убил, не заслуживают погребения. Но иногда мне всё равно хочется это сделать…

— Хочешь запомнить прошлые сражения? — легко сказала Цзи Хуайсу. — Запомнить достойных противников.

Чу Хэнкун не ожидал такого ответа и безнадёжно сказал:

— Ты меня понимаешь.

— Да ладно, ты же прозрачен! — состроила рожицу Цзи Хуайсу. — К тому же я же твой напарник!

Увидев, что он может ходить, она взяла его под руку, и они пошли вниз по склону. Пройдя немного, Чу Хэнкун вдруг понял, что такой жест может вызвать недоразумения… Но тут же осознал, что уже привык к этому.

Прошло почти четыре месяца с тех пор, как он прибыл в Город Хуэйлун. О возвращении на Землю он не думал, да и о самом проникновении — тоже. В этом новом мире было слишком много дел: ловить преступников, тренироваться, зарабатывать деньги и спасать город.

За эти насыщенные дни он привык к этому безумному городу и к шумной златовласой девушке рядом. Привык завтракать с ней в столовой дешёвой едой, иногда подменять её на ночной смене, чувствовать прикосновение её белой кожи на тренировках и щекотку от золотых прядей у уха.

«Привычка — вторая натура», — действительно так. Постепенно они стали напарниками.

Они поднялись на вершину Древа, самую высокую точку Города Хуэйлун, и стали ждать солнца. Водяной занавес медленно струился в небе, уже не так бурно, как раньше. Его цвет поблек, превратившись в туманное облако над городом.

Чу Хэнкун с высоты вдруг заметил, что гигантский город стал маленьким. Он знал названия каждой тропинки в Центральном Дворе и ресурсы каждого участка болота. Он побывал во всех этих местах, и когда город стал таким знакомым, как ладонь, он перестал казаться огромным и чужим.

Цзи Хуайсу повернулась к нему и молча смотрела.

— Четыре месяца назад я увидела тебя здесь и подумала: «Очередной одержимый демоном — будет трудный орешек». Я решила, что ты шпион Чёрной Мастерской или демон в человеческой оболочке, — сказала она, моргнув. — Но когда увидела, как ты в небе метаешься, поняла, что глуплю. Тогда я думала, что веду многообещающего новичка… Но не ожидала, что он окажется настолько сильным — спасёт мой город в одиночку.

— Это моя работа, — пожал плечами Чу Хэнкун. — Раз взял заказ — сделаю на отлично.

— Фу, опять крутого из себя строишь, — скривилась Цзи Хуайсу.

Чу Хэнкун смутился:

— Как это «строю»? Что строю?

— Ты же иногда такую надменную мину корчишь, будто на лбу написано: «Я — бездушный убийца»! — серьёзно сказала Цзи Хуайсу. — Но потом лезешь в такие авантюры: девочку спасаешь, хоть работу теряй, или в огне с клинком сражаешься насмерть… Где тут хоть капля хладнокровия? Ты просто горячий парень, который притворяется крутым!

Она начала тыкать ему в щёку. Чу Хэнкун онемел, не зная, что возразить. Он попытался отбить её руку, но правая, только что резавшая камень, была ещё слабой, и движение вышло таким нежным, будто флирт.

Цзи Хуайсу тут же фыркнула. Чу Хэнкун разозлился и схватил её за запястье щупальцем:

— Госпожа Цзи, вы можете надо мной шутить, но не смейте сомневаться в моей профессиональной этике!

— Тогда почему ты пришёл меня спасать?

Цзи Хуайсу не двинулась, только пристально смотрела на него. Когда она говорила серьёзно, её взгляд всегда был прямым, но сейчас в нём было столько искренности, что Чу Хэнкун растерялся. Её запястье дрожало, а в глазах, сияющих, как аметист, блестели слёзы.

Чу Хэнкун подумал, что она слишком эмоциональна. Ведь в их мире всё просто: если ты кому-то что-то должен — быстрее отдавай. Если человек умрёт — долг уже не вернёшь. Он был должен ей жизнью и вернул её, чтобы остаться в расчёте.

Но слова застряли в горле. В её глазах читались тревога и вина. Она по-настоящему боялась, что он погибнет. И он вдруг понял, что говорить о «правилах мира» сейчас — неуместно. В отчаянии он похлопал девушку по плечу.

— Потому что мы напарники, — сказал он. — Напарники должны быть вместе в жизни и в смерти, верно? Пока я жив — ты тоже должна жить. Поэтому я не позволю тебе умереть… Пока у меня есть жизнь, я обязательно приду тебя спасать!

Он был уверен, что сказал идеально: без излишней драмы, но с настоящей преданностью. Цзи Хуайсу смотрела на него, на его слегка покрасневшее лицо.

Вдруг она обняла его крепко-накрепко.

— Тогда и я буду спасать тебя! — громко сказала она. — Всегда и везде!

Чу Хэнкун безнадёжно улыбнулся: её объятия были такими крепкими, что он не знал, куда деть руки.

— Тебе обязательно надо переплюнуть меня даже в этом…

— Ну а как же? Мы же напарники! — засмеялась девушка. — Навсегда лучшие напарники!

— С каких это пор «навсегда»?! — воскликнул он.

— Ты сам сказал.

— Когда я такое говорил? Почему ты краснеешь? Чёрт, госпожа Цзи, почему вы краснеете?!

Чу Хэнкун потерял равновесие и упал на землю. Они покатились по траве, крича и смеясь, как дети. В этот момент золотой свет упал с небес на этих двух взрослых, играющих, как дети. Водяной занавес медленно рассеялся, расступаясь перед древними артефактами, и яркий солнечный луч, словно лестница, упал на Древнее Дерево в центре города.

Они поднялись, поддерживая друг друга, и увидели за занавесом ясное лазурное небо и бескрайнее море под солнцем. В море плавали бесчисленные иллюзии, а над водой висели гигантские пустоты, за которыми виднелась сакуровая береговая линия.

Безымянная птица пролетела по небу, оставив серое перо, которое унеслось вместе со взглядами молодых людей в неизведанный, прекрасный и опасный мир за водяным занавесом.

Спустя двадцать лет изоляции Город Хуэйлун вновь увидел солнечный свет.

* * *

Центральный штаб, комната управления.

Водяной занавес, заполнявший комнату, снова засиял. Вода за городом стала прозрачной: божественная сила отогнала демонов, и не было видно ни рифов, ни нечистот. Юйоу свернулась в изящной синей фарфоровой тарелке и с наслаждением потягивала вино из маленькой чашки.

— До сих пор не верится, — сказала она. — Три внешние силы, двадцатилетняя осада… и всё закончилось. Как во сне. Мы с тобой уничтожили трёх высших внешних сил — в Мире Погружённых это уже легенда.

Цзи Цюйфэн налил себе вина:

— Ничего особенного. На детях давление было куда больше. Ведь это был Договорник с титулом демона. Дай ему время — и он бы захватил целый Пыльный Остров.

— Никто не поверит, — высунула язык Юйоу.

— Разве не так начинаются все легенды? — спокойно сказал Цзи Цюйфэн. — Все говорят: «Невозможно! Без надежды! Обязательно проиграешь!» Но стоит поставить на карту свою жизнь — и даже в самой тьме находишь путь. Идёшь вперёд, несмотря ни на что, и вдруг осознаёшь: ты уже стал легендой. Даже если падёшь посреди пути — это будет достойное завершение легенды.

Они переглянулись и рассмеялись, вспомнив, как основывали город. В этот момент водяной занавес Хуэйлуна открылся, и солнечный свет проник в город, закрученный в вихре, и в эту маленькую комнату.

Занавес опустился наполовину, превратившись в прозрачный экран. На нём засияли точки света, образуя огромную карту моря с Городом Хуэйлун в центре.

С открытием занавеса пришёл не только свет. Несколько крупных точек на карте засияли ярче. Юйоу немного нервничала.

— Подключайтесь, — сказала она.

Точки стали чёткими, и через изменение потока воды прозвучал безжизненный голос:

— Здесь исследовательский институт «Безгрешная Земля» C·E·W. Седьмая ежегодная связь с Городом Хуэйлун в Тайном мире Сыньло. Маготехники желают вашему городу мира и защиты от внешних сил…

— Город Хуэйлун принял, — ответил Цзи Цюйфэн. — Желаем и вам, учёным института, мира и благополучия.

После короткой паузы раздался суматошный шум. Точка института сжалась, затем сильно дрогнула, и включился явно пожилой голос:

— Да хранит вас Первоисточник! Вы ещё живы?!

Точки на карте одна за другой засияли — каждая представляла силу с Пыльного Острова. Из-за занавеса хлынули голоса, сливаясь в хор приветствий:

— Ага, это Совет Древа, шлём почтение потомкам далёких друзей… Приняли? А?!

— Зов из Земли Радостей!

— Тысячелетний Город на Острове Асура желает вам удачи в боях…

— Пусть Дом Дракона процветает, и путник вернётся домой.

Мерцавшие точки ожили, соединяясь в единое сияние, почти заполнившее комнату. Цзи Цюйфэн повернулся к занавесу и громко провозгласил:

— Сегодня 3 июня 3000 года по Свечному Летоисчислению. Я — Цзи Цюйфэн, правитель Города Хуэйлун. Объявляю всем дружественным силам: с сегодняшнего дня Город Дракона снимает блокаду и возобновляет торговлю.

— Мы ещё живы!

(Том первый, завершён)

(Перерыв на четыре дня для проработки сюжета и игры в «Чёрную Обезьяну». Обновление возобновится в субботу вечером!

Наконец-то можно отдохнуть! Так рада! Ха-ха-ха-ха!)

(Глава завершена)


Глава 67
Том первый: Размышления и итоги

Обновления первого тома на этом завершаются. По традиции делаю четырёхдневный перерыв: три дня уйдут на правку сюжетного плана… и ещё один — чтобы поиграть в «Чёрную обезьяну». Следующая глава выйдет в субботу вечером.

Наконец-то закончил первый том! Как водится, после завершения крупной арки полагается немного порефлексировать, подвести итоги и рассказать о заброшенных задумках.

А заодно и наговорить всякой ерунды.

Эта история зародилась ещё в финальной части моей предыдущей книги «Цаньду», примерно на середине пятого тома. Тогда я окончательно запутался в сложной, запутанной и малопонятной системе Закона Беспредельности и решил, что в следующей книге создам простую, ясную и удобную для импровизации систему боевых возможностей.

В одну из бессонных ночей я написал самый первый вариант начала — который не имеет ни малейшего отношения к нынешней первой главе — и затем принялся методично прорабатывать мир и его законы. Эти мелкие детали неоднократно переплавлялись и подправлялись, пока не обрели нынешний облик. Поэтому я с полной уверенностью могу сказать, что мир «Ковки Судьбы» велик. Но с не меньшей уверенностью должен признать: вряд ли мне удалось учесть все его стороны.

Человеку важно знать себе цену. Совершенно очевидно, что я не мастер, способный живо описать целую страну — даже провинцию мне, пожалуй, не осилить. Поэтому для первого тома я создал город, удобный для появления множества сил и всевозможных причудливых штук. Этот город — Хуэйлун.

Основная сюжетная линия первого тома крайне проста: с точки зрения города — А-Кун и его команда избавляют его от трёх бед; с точки зрения личности — землянин постепенно вживается в чужой мир. Думаю, в этот раз мне неплохо удалось выдержать общий ритм: не повторилась прежняя ошибка, когда после средней битвы сюжет несётся вперёд, как паровоз. Ведь на этот раз «средняя битва» (бой в клубе) приходится примерно на восемнадцатую серию стандартного аниме-сезона, а до финала остаётся всего несколько эпизодов — если не внести динамики, получится слишком вяло.

Поэтому финальная битва в клубе и предполагаемое вами «сражение за городскими воротами» были объединены в одно: внутри А-Кун и Цзи Хуайсу сражаются с боссом, а снаружи Хуэйлун держит оборону. Если перечитать всё целиком, возможно, покажется, что события развиваются слишком быстро, но в ежедневном режиме чтения, думаю, ритм получился вполне комфортным.

Тем не менее в этом томе действительно есть две проблемы. Первая и главная — та, с которой я никак не могу справиться, — это скучное начало…

Поверьте, я старался: например, вообще не стал писать вступительных завязок и сразу вызвал А-Куна в новый мир; начало сразу вбрасывает героя в конфликт, он быстро вникает в ситуацию и тут же приступает к делу. Но если перечитать с дистанции, возникает ощущение: «Эту идею со щупальцами я уже видел в других историях», «Почему твой чит-код в виде Свидетельства появляется только на десятой главе?» — все эти факторы вместе делают первые десять глав… не то чтобы плохими, но определённо «плоскими».

Как читатель, я сам почувствовал, что история А-Куна становится интересной только с арки про Призрачного Пса и Демонического Отрока. Но если сразу бросить читателя в эту арку безо всякого введения, будет очень непонятно… Приходится признать: это ограничение моего мышления и недостаток мастерства. По натуре я слишком медлителен — мне нужно сначала выстроить каркас, чтобы потом вводить конфликты. Если же сразу бросать героя в острую драму, я теряюсь, не зная, как раскрыть фон. Вот таков мой личный предел.

Хорошо ещё, что начало предыдущей книги было ещё хуже. Как бы грустно это ни звучало, я могу утешать себя мыслью: «Зато лучше, чем в „Цаньду“».

Вторая проблема — битва с Адари в болотной арке. Это первое поражение А-Куна в книге (хотя технически он не проиграл). По замыслу, Адари — опытный и ресурсный ветеран, поэтому вполне логично, что он заставил А-Куна попотеть. Однако на практике из-за неудачного построения самой битвы впечатление получилось смазанным.

После этой главы читатели прислали множество отзывов. Я серьёзно всё обдумал и полностью переписал битву. Поэтому нынешняя версия заметно отличается от той, что выходила в сериализации. (Интересующиеся могут сравнить.) Думаю, исправленный вариант получился неплохим — по крайней мере, исчезла прежняя проблема «мгновенных побед». Эта проблема также связана с характером А-Куна — об этом позже, в разделе про персонажей.

Заставить главного героя споткнуться — задача, требующая особой осторожности. В каждой моей истории из-за этого возникали споры среди читателей, и в будущем я буду подходить к этому ещё тщательнее. В арках клуба и мастерской А-Кун сражался на равных, и, судя по отзывам, это сошлось читателям. Буду придерживаться подобного темпа и дальше.

Конечно, мелких недочётов было ещё много, но если перечислять все, это превратится в бесконечные самобичевания. Лучше перейдём к заброшенным идеям.

— Изначально планировалась комедийная арка про покушение на А-Куна.

История была такая: убийца-метаморф проникает в столовую отряда, маскируется под повара и подсыпает яд в еду А-Куна. Тот быстро раскрывает заговор, и завязывается первая совместная битва А-Куна и Цзи Хуайсу. Поскольку они только познакомились, координации между ними нет, и убийца, перестраховываясь и слишком много думая, постоянно попадает впросак, пока наконец не взрывается от злости и не разбегается во все стороны.

Идея не была реализована не из-за плохого замысла, а потому что некуда было её вставить. После начала болотной арки стартует основная сюжетная линия, и для таких мини-эпизодов места почти не остаётся. Если бы поставить её после прорыва в «Ловкие руки», то бой один на два не позволил бы продемонстрировать способности А-Куна. Поэтому от задумки отказались.

Впрочем, сейчас понимаю: её можно было бы вставить вместо арки «Пуля чужака» на десятой главе. Но это, конечно, мудрость задним числом.

— Изначально существовала целая сюжетная линия про тылы Хуэйлуна.

После прочтения первого тома многие, вероятно, задавались вопросом: «Почему в резиденции правителя города, кроме отряда городской стражи, никого нет?» На самом деле, помимо боевых подразделений, в резиденции есть целая команда специалистов, отвечающих за все аспекты городского хозяйства — включая регулирование водных потоков и управление водяной завесой над городом. Их история раскрывала бы, как именно функционирует эта система и какие способности есть у самого господина Хуэйлуна…

Но потом я подумал: а при чём тут А-Кун?

И подумал ещё: а кому вообще интересно, как течёт вода?

Поэтому всю эту линию удалили. Эти персонажи впервые появляются лишь в финальной битве — серией тревожных оповещений (смех).

— Была задумка флешбека про криминальное прошлое А-Куна.

Раз основной сюжет ещё не раскрыт, какой смысл вставлять воспоминания о бандитской юности? Удалено.

— До начала битвы в клубе А-Кун и Цзи Хуайсу должны были поссориться из-за разных взглядов на преступные группировки.

Перед лицом общей угрозы ссориться? Да ну его. Удалено.

— Изначально дочь рода Маквия должна была быть бывшей элитной бойцом отряда «Возрождение», предавшей и перешедшей в клуб.

Мне казалось, это интересная идея: она могла бы сыграть противоположность Цзи Хуайсу и раскрыть её характер глубже. Но в клубной арке ритм был слишком стремительным, и выделять Цзи Хуайсу на бой с второстепенным персонажем показалось бы унизительным. Поэтому эта линия была полностью удалена, и в финальной версии она не имеет никакой связи с отрядом «Возрождение».

— Водяную завесу Хуэйлуна изначально хотели превратить в «пруд для рыбалки и получения лута» А-Куна.

От этой идеи отказались по двум причинам: во-первых, получать предметы напрямую интереснее, чем через систему «вытягивания»; во-вторых, хотя сюжет и не торопится, места на отдельную сцену рыбалки всё равно нет.

Поэтому, к сожалению, в первом томе не будет элемента «гача». Если читателям очень хочется увидеть подобное, постараюсь добавить что-нибудь во втором томе.

Мелких заброшенных идей ещё много, но из-за объёма перечислять их все не стану. Если бы я реализовал всё задуманное, том легко перевалил бы за сто глав, но лучше уж сократить.

К счастью, основной сюжетный стержень почти не менялся — за это я благодарен небесам. Средние по объёму истории действительно проще писать; если бы пришлось делать стопятисотстраничник, я бы уже выл от отчаяния.

Итак, с заброшенными идеями покончено. Теперь поговорим о ключевых персонажах тома.

Мастер Янь

Мастер Янь — человек крайне простой. Простой бой, простая техника, простой финал. Сначала я думал оставить его в живых и ввести в команду, но в итоге решил, что такой скромный уход — лучшее завершение для его образа. Он задумывался как «одноглавый» антагонист мини-арки: из-за ограниченного объёма его образ сознательно оставлен полупрозрачным.

Я долго размышлял и решил не давать мастеру Яню много говорить о себе. Всё, что от него осталось, — лишь воспоминание, запечатлённое в клинке. Такой умеренный намёк — мой первый эксперимент в этом стиле, и, по-моему, получилось неплохо.

Канин (и Бейсон)

Бейсон указан в скобках (смех), потому что он создан как отражение Канина. Сильный, но наивный демон и слабый, но хитрый человек — вместе они и составляют финального босса тома: амбициозного авантюриста, готового сжечь собственную жизнь ради цели.

У этого персонажа свой характер. Я специально устраивал ему прямые столкновения и с Адари, и с Маквией, чтобы подчеркнуть их различия.

В прошлой книге был босс-стратег, просчитывающий всё наперёд, но Канин к таким не относится. Его планы постоянно менялись: он хотел союзиться с клубом, но из-за замыслов Маквии вынужден был сначала напасть на них; он рассчитывал на молниеносную атаку, но из-за внезапного появления А-Куна на острове не смог идеально начать операцию. На быстро меняющемся поле боя он гибко корректировал тактику, стараясь максимально эффективно использовать каждую карту в руке.

Единственный раз он потерял самообладание, когда увидел, как Чу Хэнкун прыгает с небес. Не потому, что рухнул план, а потому что увидел безумие, превосходящее его собственное.

Цзи Цюйфэн, Хуэйлунь и Цзе Ань

Все они несут на плечах огромный груз. Разница лишь в том, что самый юный из них, Цзе Ань, вот-вот сломается под тяжестью; нечеловеческий Хуэйлунь сохраняет душевное равновесие; а Цзи Цюйфэн вырезал все воспоминания у себя в сердце и превратил их в отчаянную храбрость для последних боёв.

Особенно мне нравится писать сцены, где выступает правитель города — от них захватывает дух.

Цзи Цюйфэн с самого начала симпатизировал А-Куну — возможно, потому что увидел в этом убийце отголоски собственного прошлого.

Цзи Хуайсу

В лёгких новеллах раньше (и сейчас тоже) бытует понятие «домашняя героиня тома» или «личная арка героини» — когда сюжет строится вокруг внутреннего конфликта девушки, и после разрешения этого конфликта она обычно переходит в категорию «больше чем подруга, но ещё не невеста» главного героя. Читатели глубже узнают её характер, начинают симпатизировать, и арка завершается взаимным удовлетворением.

В «Цаньду» я пробовал такой подход — иногда успешно, иногда нет. Но Цзи Хуайсу, по-моему, не вписывается в эту схему: всем очевидно, что за её спиной тянется целая нераскрытая история, которую невозможно уместить в рамках первого тома и одного города Хуэйлуна.

Поэтому в этом томе я больше стремился показать её как опытного наставника и надёжного напарника. Она не зануда: легко соглашается работать с убийцей и не колеблясь карает злодеев. Она отлично адаптировалась к этому хаотичному миру и старается сделать его чуточку лучше. Именно в этой непоколебимой стойкости я вижу её главную привлекательность.

История Цзи Хуайсу ещё не закончена. Впереди ещё много глав — будем двигаться не спеша.

Чу Хэнкун

Самый сложный персонаж в этом томе. И самый головоломный для меня.

А-Кун — человек с явными изъянами характера. Он чужак, не вписывающийся в общепринятые нормы — это видно уже по его профессии: он убийца. Какой нормальный человек, имея выбор, станет убийцей?

Поэтому в нём ярко выражены и достоинства, и недостатки. С одной стороны, он верен данному слову, следует собственным принципам, рубит злодеев и бережно защищает маленькую девочку с её собачкой. С другой — он не слишком умён, ему недостаёт дальновидности, он чрезмерно уверен в своих силах и порой действует чересчур опрометчиво.

Эта сложная, даже противоречивая натура не позволяет свести его образ к простым ярлыкам вроде «убийца» или «рыцарь». Часто мне хотелось просто вырезать все его недостатки, оставив лишь безобидные «мелкие странности», но тогда он стал бы неправдоподобным. Найти золотую середину было крайне трудно — именно из-за этого возникли проблемы с восприятием битвы с Адари до переписывания. Но теперь, завершив целый том, я уверен, что сумел уловить суть его характера. Как А-Кун постепенно влился в Хуэйлун, так и я привык к его манере действий.

Если вы дочитали до этого места, значит, уже в какой-то мере приняли этого странного парня. Впереди его ждут новые силы, новые приключения, но ядро его характера останется неизменным: он по-прежнему будет беззаботно подшучивать над окружающими и без колебаний бросаться в бой с сильнейшими.

·

На этом подведение итогов завершено. Взглянем немного в будущее.

Стиль второго тома будет отличаться от первого: А-Кун покинет знакомый город и отправится исследовать большой мир. Это неизбежно повлечёт за собой иные сюжетные завязки и другие типы историй. Я поэкспериментирую с разными подходами, отберу лучшее — посмотрим, какой стиль понравится читателям больше.

Покидая Хуэйлун, герой столкнётся с большим количеством внешних сил, ещё большим числом психопатов и ещё более частыми случаями «чуть не погиб». Но, конечно же, это также означает больше артефактов, больше веселья и больше очаровательных девушек. Ой… Только сейчас заметил: в этой лёгкой новелле девушки почти не появлялись, зато всяких дядь было хоть отбавляй! Такой перекос недопустим и требует исправления.

Поэтому во втором томе будет значительно больше женских персонажей. Конечно, не каждая станет главной героиней, но новые главные героини точно появятся. Те, кто читал мои прошлые работы, знают мой дурной характер: многополярку считаю жестокой по отношению к другим девушкам, а моногамию — жестокой по отношению к себе. Поэтому почти всегда у меня получаются истории с несколькими симпатичными девушками. Какими будут новые героини? Ну…

Во всяком случае, никто из них не будет вырывать сердце у главного героя (смех).

На этом пора заканчивать.

По традиции беру четырёхдневный отпуск на правку плана и, заодно, чтобы поиграть в игры. Следующая глава выйдет в субботу в восемь вечера по местному времени.

(Глава окончена)


Глава 68
— Доброе утро, Город Хуэйлун! Добро пожаловать на ежедневные новости от Туань Лянь! Давайте вместе посмотрим, какие свежие события произошли в городе!

В семь тридцать утра на станции «Сюаньвэй» в Центральном Дворе бывший Верховный Жрец Алекс стоял в хвосте очереди и, как все офисные работники, ждал первый утренний «Парящий дракон». Под куполом станции на водяной проекционной завесе шли новости — диктор говорил с красивым акцентом «Лань Я», а первая новость была особенно тёплой:

— В третьем за месяц инциденте веры в болотах достигнуто полное примирение! Тридцать один счастливчик удостоился благословения Драконьего Бога! Да здравствует мир!

Магомеханики устроили небольшой переполох в промышленном районе — сегодняшняя водяная завеса может быть разноцветной.

Тем временем детёныши племени фуфу всё ещё гуляют по Центральному Двору. Уважаемые горожане, берегите карманы от жемчужин потока…

Алекс доставал деньги за билет и пробурчал:

— Фуфу? Что это за племя?

— Наверное, деревенщина с какого-нибудь пыльного острова, — рассмеялся студент перед ним. — И ещё осмеливается воровать в городе! Неужели не знает, что Город Хуэйлун охраняет наш непобедимый инспектор… э?

Студент заметил, что Алекс смотрит вверх, и тоже поднял голову. На вершине проекционной завесы сидел коричневый пушистый комок. Из его грязной шерсти высовывался длинный хобот, очень напоминающий слоновий. Зверёк чихнул и радостно закричал:

— Фу! Фу!

Жемчужины потока вылетели из рук студента, выскочили из кармана Алекса и поднялись в воздух из сумок и карманов всех пассажиров станции «Сюаньвэй». Под ошеломлёнными взглядами они слились в бесцветную речку. Комок подпрыгнул дважды и втянул все жемчужины в свой хобот, после чего сказал:

— Фу.

Он спрыгнул с завесы и пустился наутёк.

В этот момент прибыл первый «Парящий дракон». При открытии дверей раздался синтезированный голос:

— Просим пассажиров оплатить проезд согласно закону и войти в судно по порядку.

Пассажиры посмотрели на пустые карманы, потом на комок, уже мчащийся к выходу, и их сложные чувства мгновенно превратились в яростный рёв:

— Ловите вора! Ловите вора!!

— Стоять, воришка!

— Прими палку, не убегай!

Алекс первым рванул вперёд и, опережая всех своей длинной ногой и мощным шагом, бросился в погоню за пушистым фуфу. Один человек и один комок выскочили за пределы пристани и ворвались на рынок, где торговали арбузами и тыквами. Алекс уловил момент и замахнулся палкой, но движения фуфу оказались удивительно ловкими. Он увернулся от удара и раздул хобот.

— Фуфу!

Из хобота вырвался мощный поток воздуха, поднявший в небо разноцветные плоды! Алекса засыпало огромным количеством благословенных тыкв!

— На прошлой неделе резиденция правителя города издала указ №107, согласно которому критерий освобождения от штрафов меняется с «психологического возраста ребёнка» на «способность к самообслуживанию». Уважаемые родители, будьте внимательны: активные действия ваших детей могут повлечь штрафы, — не умолкал диктор на завесе. — Ставшие популярными среди болотных жителей «благословенные тыквы» с сегодняшнего дня разрешены к продаже в Центральном Дворе. При употреблении будьте осторожны — существует риск взрыва…

Лицо Алекса исказилось. Он почувствовал, как тыква над ним начала раздуваться. Торговцы завопили:

— Нет!

— Мои тыквы!

Но было уже поздно.

Бум! Бум-бум-бум! Тыквы одна за другой взрывались! Коричневая неведомая жидкость и ужасный запах мгновенно захлестнули весь рынок!

— Бррр! — рыдали торговцы. — Тыква… тыква… Как же мне её не хватало…

Фуфу испугался такого поворота событий и, даже не думая о жемчужинах, пустился наутёк. Алекс понял, что не догонит, и в ярости швырнул трость, махнув в сторону Башни Божественного Взора:

— Грабят! Кто-нибудь, помогите!

— Принято.

Зелёный ветер пронёсся мимо, и в мгновение ока разбросанные плоды вернулись на свои места. Все подняли глаза вслед улетающему ветру и увидели лишь серебристое щупальце, взмывающее ввысь.

— Но в любой ситуации не стоит терять спокойствие! Обращайтесь за помощью своевременно — наши инспекторы и команда всегда рядом с вами! — с воодушевлением вещала дикторша.

— Завтра предложу студии «Шуйбо» закрыть эту передачу, — сказал Чу Хэнкун.

— Почему? Всем же нравится, — в коммуникаторе послышался хихикающий смех напарника.

— Слишком глупо.

Чу Хэнкун сжал щупальце и, используя инерцию, легко перелетел через крышу высотного здания. Фуфу заметил, что за ним гонятся, и прыгнул вниз, юркнув в оживлённый переулок. Сейчас как раз был завтрак, и обе стороны улицы были заполнены лотками с утренними закусками. Комок шмыгнул в толпу, вызвав цепную реакцию испуганных возгласов.

— По пути поймай парочку мелких воришек, — лениво вклинился в эфир Цзе Ань. — Один украл драгоценности, второй — машину, а третий, не в меру самоуверенный, хочет устроить беспорядок… Координаты отправил.

Чу Хэнкун приземлился на крыше жестяной лавки. Далеко впереди Башня Божественного Взора мигала, передавая ему информацию. В прыжке он щёлкнул пальцами, и из них вылетел лист, словно стрела пронзивший воротник обезьяноподобного существа и пригвоздивший его к стене. На шее и руках у обезьяны висели золото и драгоценности — явно только что ограбила ювелирный магазин. Повиснув на стене, она растерянно моргала.

— Чи-чи-чи-чи? (Кто меня поймал?)

Но Чу Хэнкун уже давно улетел. Пролетая мимо жилого дома, он хлестнул щупальцем по внешней стене, и ударная волна прошла сквозь кладку прямо в комнату. Из окна вылетел толстяк с рыжими волосами на лице, до самого приземления сохраняя выражение сомнамбулы.

— Что за чертовщина? — ошеломлённо пробормотал рыжий толстяк.

Три листа пробили пижаму и пригвоздили его к стене. Издалека донёсся голос инспектора:

— Вы арестованы за кражу транспортного средства.

Чу Хэнкун спрыгнул с крыши и вернулся на улицу с закусками. Фуфу уже превратился в незаметное коричневое пятно на другом конце улицы. Жители, увидев приколотых листьями воришек, одобрительно зааплодировали. Рыбоголовая женщина средних лет поставила на поднос трёхъярусный специальный гамбургер с морепродуктами и торжественно подняла его, словно принося дар.

Зелёный ветер свистнул — и гамбургер исчез, на его месте осталась жемчужина потока того же размера.

— Он всегда такой эффектный, — глаза женщины засияли звёздочками. — И такой щедрый!

Чу Хэнкун откусил большой кусок гамбургера. Сегодня внутри были жареные котлеты из креветок, каракатицы и курицы — сочные, только что из масла. Под аплодисменты толпы он перепрыгнул улицу с закусками и оказался на городской площади с фонтаном. Фонтан переливался всеми цветами радуги, и через тридцать метров должен был начаться ежедневный утренний спектакль.

Он сосредоточился, позволив эмоциям течь вместе с кровью и превращая их в боевой дух — основу боевых практик. Боевой дух сконцентрировался в глазах, ушах, рту и носу, мгновенно усилив восприятие. Многообразные запахи площади превратились в поток информации.

Прохожие. Торговцы. Туристы с других островов. Только что сделанное мороженое. Над головой скоро пролетит птица. Фуфу прячется под скамейкой. В фонтане собирается энергия.

Он приземлился перед фонтаном, сделал шаг вперёд, и ударная сила подняла струи воды, вылепив из фонтана полупрозрачную человеческую фигуру!

Чу Хэнкун резко пнул и подсёк её ногой, швыряя прозрачного человека на землю. В руках у того было несколько взрывных капсул — злостная атака была предотвращена в последний момент.

Прозрачный человек смотрел на него, как на привидение:

— Это невозможно…

Чу Хэнкун надавил ногой и отключил его, самым убедительным образом показав: «Возможно».

Фуфу незаметно юркнул в траву, но в этот момент щупальце хлестнуло и обвило его хобот, подвесив комок вверх ногами над фонтаном.

— Фу! Фу! — отчаянно барахтался фуфу.

— Выплёвывай, — невозмутимо встряхнул его Чу Хэнкун, как кошелёк. Тело фуфу уменьшилось на треть, и из хобота хлынул поток жемчужин, падающих в фонтан. По тарифам фонтана-желаний этого хватило бы на сто загаданных желаний.

— Фу… — жалобно пискнул он, давая понять, что больше ничего нет.

Чу Хэнкун усилил встряску — и фуфу выплюнул ещё одну крупную жемчужину. Теперь запасы точно иссякли.

— Фува-фу! Ты куда делся! — из толпы зрителей выкатился огромный коричневый комок — взрослый представитель племени фуфу. Он схватил детёныша за хобот лягушачьей лапой и тихо извинился:

— Простите… Это ещё малыш, у него мозгов нет, как только видит жемчужины — сразу хочет съесть…

— Ничего страшного. Счёт пришлют вам позже — компенсируете убытки торговцам. В соседнем зоомагазине продаются ошейники. Хотите сэкономить — следите за ребёнком.

— Ты, расточительный фу! — взрослый фуфу шлёпнул детёныша по хоботу. Несчастный малыш ответил ему потоком фуфу-ругательств. Взрослый фуфу поклонился до земли, благодарил без конца и увёл круглого отпрыска. В этот момент фонтан начал своё представление, и струи воды заиграли гладкую музыкальную гамму.

Чу Хэнкун стоял у фонтана и доедал гамбургер, дожидаясь команду для разбора заварушки и заодно присматривая за жемчужинами. Он заметил высокого мужчину с тростью, который тяжело дышал, бежал к нему и источал странный запах. Это был бывший Верховный Жрец Алекс.

— Вышел на свободу? — помахал ему щупальцем Чу Хэнкун.

— Да, да… — Алекс судорожно ловил воздух. — Семь месяцев на принудительных работах в мастерской!.. Они осмелились заставить меня трудиться! Я ведь высокообразованный интеллигент!

Его история была почти комичной: в самый первый день, когда Чу Хэнкун попал в этот мир, Алекса избили до синяков и вместе с верующими посадили за решётку. Однако при проверке досье выяснилось, что на его руках ни одной человеческой жизни, и единственная запись о насилии — это попытка призвать силы в тот самый день, чтобы уничтожить Чу Хэнкуна…

Учитывая хаос, царивший тогда в болотах, Верховный Жрец оказался чуть ли не образцом добродетели. Поэтому ему дали лишь исправительные работы, а благодаря образцовому поведению выпустили досрочно.

— После выхода несколько дней думал, что меня депортировали на другой пыльный остров, — сказал Алекс. — Это всё ещё Город Хуэйлун?

Они вместе смотрели на разнообразные расы вокруг, удивительные сооружения на каждом углу и ясное небо, больше не скрытое тучами. Таково чувство, будто прошла целая вечность.

Чу Хэнкун доел гамбургер и выбросил обёртку в урну.

— Прошло всего три месяца с момента открытия. Ещё будет время привыкнуть.

— Я и во сне не мог представить, что станет так хорошо… — прошептал Алекс. Он повернулся к щупальцу: — Ах, да! Божественное величество! За столь долгое время вы получили божественное откровение?

Чу Хэнкун пожал плечами:

— Скорее всего, это просто кальмар.

— …Эх! Главное, что город спасён, — вздохнул Алекс с грустью и, опираясь на трость, поднялся. После семи месяцев исправработ он утратил прежнюю одержимость и стал выглядеть гораздо более приземлённым — видимо, труд научил его, что молиться богам бесполезно. Он подобрал свою жемчужину, поблагодарил Чу Хэнкуна и вдруг, словно вспомнив что-то важное, тихо спросил:

— Кстати… Это волнует многих… — он огляделся. — Инспектор Чу, когда вы наконец повыситесь до второго узла?

Перед ним уже никого не было — только затихающий смех.

— Скоро!

Щупальце сжалось и растянулось, и Чу Хэнкун пролетел над этим знакомым, но уже чужим городом. Магомеханики в медных масках активно строили в промышленном районе, солдатики из Эльдорадо и сахарные феи пели и плясали вокруг фонтана, на водяных завесах по всему городу шли новые программы с авангардными произведениями и песнями художников. А над головами горожан по-прежнему текло Течение оружия — авантюристы со всех пыльных островов спешили на пустые острова, надеясь заполучить божественные клинки и артефакты.

Каждый, кого он встречал, приветствовал его. В разных голосах звучало одно и то же уважение. Город снова ожил. Он ещё далеко не вернулся к прежнему величию, но он менялся — и рос.

Чу Хэнкун вернулся в отстроенную штаб-квартиру и, минуя окна, влетел прямо в кабинет правителя на 33-м этаже. Цзи Цюйфэн сидел за столом и просматривал бамбуковую свитку. Увидев его, он улыбнулся:

— Уже прилетел?

Чу Хэнкун уселся на стул и нетерпеливо спросил:

— Господин Цзи, я наконец могу повыситься до второго узла?

— Ты как раз вовремя. Мы с Юйоу только что обсудили твой переход на стадию «Жёсткие Кости»…

Цзи Цюйфэн свернул свитку и усмехнулся:

— Пока что это невозможно.

— …………………А?


Глава 69
— Господин Цзи, я всё-таки боевой гений, верно?

— Конечно, ты гений, — улыбнулся Цзи Цюйфэн. — Во всём Мире Погружённых трудно найти кого-то одарённее тебя.

— А усердие моё в практике достойно похвалы? — продолжил Чу Хэнкун.

— Всё, кроме занятий по гуманитарным дисциплинам, заслуживает одобрения.

— Значит, у меня есть и талант, и правильное отношение, — Чу Хэнкун развёл руками. — Нет никаких причин не подниматься выше.

Цзи Цюйфэн развернул бамбуковую дощечку. На лицевой стороне была выгравирована анатомическая схема человека с невероятной детализацией — вплоть до костей, а на обороте — крошечные иероглифы, выстроенные вертикальными колонками. Он неторопливо произнёс:

— Хэнкун, узел, на который ты хочешь подняться, называется «Жёсткие Кости». А что такое «кость»?

— Опора. Каркас.

— Верно. Кости человека подобны стволу дерева: слишком мягкий — дерево согнётся, слишком жёсткий — сломается. Только закалённая ветрами и дождями упругость позволяет соединить корни с кроной и удерживать всё дерево. — Цзи Цюйфэн говорил размеренно и убедительно. — Суть этого узла — в стойкости и упорстве, как у древнего божественного дерева, что стоит тысячи лет!

Ключ к преобразованию в «Жёсткие Кости» — «Закалка костей ци». Ты должен направить боевой дух внутрь костей, связать кровь и ци железными костями, чтобы всё тело стало единым целым и обрело неуязвимость к огню и воде…

— Но ведь совсем недавно ты разлетелся на восемнадцать частей, — резко сменил тему Цзи Цюйфэн. — Только собирать тебя полчаса пришлось. Не то что Жёсткие Кости — просто костяная крошка! Как после этого тренироваться?

Мышцы лица Чу Хэнкуна дёрнулись. При этих словах он вновь вспомнил тот кошмар, где превратился в жареного кальмара…

— Неужели всё так плохо?

— Очень даже плохо, — вмешался Юйоу, неспешно зашагавший в кабинет и устроившийся кольцом на столе. — Твоё тело тогда уже не называлось «останками» — это были просто куски мяса. Парни полдня собирали твои детали. Хочешь подробностей?

Чу Хэнкун мрачно покачал головой.

— Тебе стоило бы послушать, — злорадно ухмыльнулся Юйоу. — Всё остальное ещё можно восстановить, но твой позвоночник раздробился на четыре части и был так сильно испорчен демонической энергией, что вылечить его мог только Цзе Вэнь. У меня таких способностей нет.

Чу Хэнкун задумался:

— Значит, мне нужно просто заменить позвоночник…

— Или постепенно восстанавливаться, — подчеркнул Цзи Цюйфэн. — В практике самое опасное — стремиться к быстрому прогрессу. Прочно освой основы, и возможности для роста обязательно появятся. Сначала освой эту технику, и только потом думай о преобразовании.

Цзи Цюйфэн бросил ему бамбуковую дощечку. Чу Хэнкун поймал её и увидел название: «Тайное наставление по закалке костей ци» — именно тот базовый метод для «Жёстких Костей», о котором упоминалось ранее.

Чу Хэнкун не придал этому особого значения. В этом мире полно волшебных артефактов, и он не верил, что не найдётся средства для исцеления костей. Спрятав дощечку и поблагодарив, он легко вышел из кабинета.

Цзи Цюйфэн постучал веером по ладони и одобрительно сказал:

— Видишь, какое замечательное душевное равновесие.

— Ещё бы! — фыркнул Юйоу. — Три месяца под твоим началом потренировался — у кого характер слабый, тот давно сбежал. Слушай, Цзи Цюйфэн, хватит уже людей обманывать! Что это за тренировки у тебя в последнее время?

— Всего лишь одну технику — «Ци тысячи осеней».

— Да ты ещё и гордишься! — Юйоу вырвал у него чашку с чаем. — Это техника для третьего узла! Ты совсем с ума сошёл…

С тех пор как его раны зажили, энергичный Цзи Цюйфэн разработал специальную программу профессионального развития для молодых талантов. Её суть заключалась в устойчивом ускорении роста: «Пока не умрёшь — тренируйся до смерти».

Программа действовала уже три месяца и, судя по всему, давала отличные результаты: Цзе Ань начал добавлять перец в обеды, Цзи Хуайсу целую неделю не разговаривала с отцом и каждые два дня швыряла в кабинет вонючие бомбы, а Чу Хэнкун был полностью погружён в процесс, радуясь каждой новой недельной задаче…

Иногда Юйоу даже думал, что при таком режиме какой-нибудь несчастный парень рано или поздно превратится в человеческую форму внешних сил. Но сам Цзи Цюйфэн оставался совершенно спокойным:

— В нынешней опасной обстановке детям нужно учиться как можно больше.

— Без преобразования все навыки — пустая трата времени, — презрительно фыркнул Юйоу. — Скажи честно, что ты собираешься делать с Хэнкуном? Если застрянет надолго, потеряет стремление к росту — и всё, человек испорчен.

Преобразование подобно росту живого существа: слишком долго задерживаться на одном этапе — плохо. В Лунцюаньсяне всегда найдутся самонадеянные юные гении, которые думают: «Пока не преобразуюсь, наберусь знаний с помощью „Ловких рук“, а потом одним рывком перегоню всех». Но это тоже ловушка „поиска лёгкого пути“. Часто спустя долгое время они осознают, что утратили волю к продвижению, и уже поздно сожалеть.

Цзи Цюйфэн понимал это лучше Юйоу. Он долго размышлял и наконец сказал:

— Сделай расчёт.

Госпожа Хуэйлунь оживилась. Она вытащила несколько чаинок и выложила из них миниатюрный ритуальный круг. Из этого крайне самодельного артефакта исходило слабое жёлтое сияние. Юйоу закрыл глаза и произнёс:

— Судьба этого юноши лежит в Царстве Теней!

Цзи Цюйфэн стиснул губы, стараясь сохранить серьёзное выражение лица. Но сам Юйоу не выдержал:

— Ах, забудь! Забудь! Полный бред! Давай думать дальше!

— Ты никогда не умел гадать…

— У меня каждый семестр пятёрка по пророчествам! Сам Дракон Свечения называл меня гением! — возмутился Юйоу. — Просто между теорией и практикой есть разница! Понимаешь? Допустимая погрешность!

·

Чу Хэнкун ничего не знал о спорах старших. Выйдя из кабинета, он направился в столовую. Цзи Хуайсу увлечённо жевала яичный блин и, увидев напарника, тут же повесила лапу ему на плечо:

— Ну что, получится преобразоваться или нет?

Чу Хэнкун аккуратно снял её руку и молча уставился вдаль. Цзи Хуайсу сразу же оживилась:

— Похоже, ещё долго мне, сестрёнке Хуайсу, быть сильнее тебя!

— Да ещё и «сестрёнка», — фыркнул Чу Хэнкун, наливая себе чашку сладкой воды с водорослями. — Посмотри, сколько тебе лет!

— Мне двадцать три — самый цветущий возраст! — Цзи Хуайсу показала знак «ножницы». — Я хоть и младше тебя, но вполне взрослая и надёжная… Эй, какое у тебя лицо?!

Чу Хэнкун замер с чашкой в руке. Его взгляд был по-настоящему ужасающим. Цзе Ань, стоявший рядом, не упустил возможности подлить масла в огонь и визгливо воскликнул:

— Ой! А сколько же, интересно, нашему уважаемому убийце лет?

Чу Хэнкун поставил чашку:

— Мне нужно срочно уйти…

Цзи Хуайсу загорелась. Она засунула блин в рот и, как ленивец, повисла у него на спине:

— Не убегай! Говори! Сколько тебе лет?!

— Госпожа Цзи, с каких это пор мои личные данные стали вашим делом?

Цзи Хуайсу зловеще ухмыльнулась:

— Выбирай: скажешь сам или я придумаю за тебя?

Вся столовая уставилась на них. Чу Хэнкун понял: сегодня не уйти. Он произнёс почти безжизненным голосом:

— …22 года.

Цзи Хуайсу взорвалась диким, злорадным хохотом, в полной мере продемонстрировав, что значит «маленький человек, добившийся успеха». Чу Хэнкун, почувствовав приближение катастрофы, одним движением щупальца выскочил из столовой, оставив за спиной хохочущих товарищей.

Цзи Хуайсу, не отставая, повисла у него на спине и стала тыкать ногтями ему в щёку максимально приторным голосом:

— А-Кун, ну давай, назови меня сестрёнкой Хуайсу~

Чу Хэнкун глубоко вздохнул:

— Тебе самой не стыдно от такой инфантильности?

— От мысли, что тебя это бесит, у меня сил прибавляется!

— Я так тронут, что готов тебя сбросить, — Чу Хэнкун качнулся в сторону общежития. — Какие планы на сегодня?

— Никаких. Работу закончили, тренировок нет — пойдём в горы!

— Да ты лентяйка.

Чу Хэнкун опустился у двери своей комнаты. Цзи Хуайсу слезла с его спины и сделала круг на месте:

— Пойдём вместе?

— Мне нужно потренироваться.

— Три месяца тренировался — ещё не надоело? — Цзи Хуайсу скорчила рожицу. — Даже папа говорит: «Подожди, не торопись». Сейчас же мир и покой — надо ловить момент!

Чу Хэнкун всё ещё думал о бамбуковой дощечке, но, поразмыслив, решил отложить это. Сейчас действительно не самые тяжёлые времена: городской правитель, главная опора города, восстановился, и в его услугах уже нет такой острой нужды. К тому же Цзи Хуайсу только что отработала неделю сверхурочно — ей тоже хочется развлечься…

За три месяца они неплохо потрудились. Один день отдыха — не преступление.

— Ладно, соберусь.

— Быстрее! Быстрее!

Чу Хэнкун вошёл в одиночную комнату и по привычке взял лейку, чтобы полить комнатное растение. То маленькое растение, что он купил в прошлый выходной, теперь выросло выше полуметра и, как и все болотные растения, рвалось вверх при первой же возможности.

Он начал собирать вещи. Для детектива и убийцы список предметов для прогулки почти не отличается от снаряжения для задания — разве что в карман кладётся побольше жемчужин потока.

Учитывая, что предстояло провести на улице полдня, Чу Хэнкун положил в карман пакетик орехов и проверил всё снаряжение: лёгкие доспехи, привычные вещи после смерти, нож и, конечно, книгу, которая никогда не покидала его. На обложке Серебряное Око светилось.

«…?»

Он не ошибся: Книга Серебряного Глаза светилась. Страницы сами перелистывались, и чистые листы шелестели. У Чу Хэнкуна возникло странное чувство дежавю. Он резко швырнул книгу в окно, но в тот момент, когда она покинула его руку, комната уже озарилась светом заката.

Его засосало внутрь книги.

— А-Кун?

Цзи Хуайсу, потеряв терпение, распахнула дверь.

В комнате никого не было. Только недавно политое растение стояло посреди пустоты.

·

— О! О! Наконец-то!

Чу Хэнкун чувствовал себя сплющенным, превратившимся в плоскую бумажную фигурку. Из глубин памяти всплыл источник знакомого ощущения: ритуал призыва. Тот самый обряд, что привёл его в Город Хуэйлунь…

Он находился в странном ритуале призыва. Вокруг клубился густой туман, в котором невозможно было ничего разглядеть. В тумане что-то жутко странное извивалось, издавая пронзительные звуки.

— Целых семь месяцев! Ты хоть понимаешь, как я эти семь месяцев жил? Каждую ночь я вспоминал наши сладкие моменты! Пройдя через тысячи трудностей, мы наконец снова встретились…

Это существо, погружённое в экстаз, приближалось, извиваясь. Его силуэт напоминал леденец с ушами: круглое «тело», два заострённых «уха» и извивающийся «стержень». Оно… или Он… подпрыгивая, подошло к ритуальному кругу и, взволнованно визжа, воскликнуло:

— Возвращайся! Мои щупальца!

И тогда Чу Хэнкун поднялся из ритуального круга.

Объём и плоть вновь вернулись к нему. Свет круга разогнал туман, и он наконец увидел истинный облик того существа.

Это был глаз.

Глаз размером с мужскую ладонь.

Он занимал примерно две трети круглой «головы», остальное покрывала гладкая серебристая кожа. По бокам головы торчали два заострённых выступа, напоминающих жабры кальмара. Внизу располагалось множество серебристых щупалец, а одно из них — самое длинное и блестящее — служило опорой, как палочка у леденца.

Человек и глаз молча смотрели друг на друга. Гигантский глаз-кальмар-леденец застыл на месте, и в его взгляде читалось три части радости, четыре — удивления, шестьдесят — неловкости и двенадцать тысяч — ужаса и неверия.

— Э-э… дружище, — жалобно произнёс он. — Почему у тебя мои щупальца?
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Чу Хэнкун мгновенно уяснил две вещи.

Во-первых, это существо с причудливым обликом, скорее всего, и есть настоящий хозяин щупальца.

Во-вторых, этот проклятый мелкий ублюдок, вероятно, вовсе не хотел ничего подобного.

Большой глаз задрожал уже через две секунды после того, как их взгляды встретились. Его выражение было настолько трусливым, что казалось — на самом глазу вот-вот появятся надписи: «Пощади, герой!» и «За что?!». Такой жалкий тип вряд ли способен на погоню за убийцей на тысячи ли… Скорее всего, это ещё одна ошибка при вызове…

Как часто в этом чёртовом мире случаются подобные аварии?!

Голова Чу Хэнкуна заболела. Он присел прямо на землю и уставился на дрожащий глаз, стараясь выглядеть как можно угрожающе:

— Сейчас какое время? На каком пыльном острове мы находимся?

— Семь месяцев прошло с тех пор, как я потерял щупальце! Мы в Тайном мире Сыньло! — тут же сдался глаз, словно шпион, не выдержавший допроса. — Все эти семь месяцев я скитался по диким местам, точную дату я правда не знаю!

С момента его собственного переноса тоже прошло чуть больше семи месяцев — значит, время в обоих мирах совпадает. Город Хуэйлун находится в Тайном мире Сыньло, так что на этот раз он не улетел далеко… Есть надежда вернуться домой…

Услышав это, Чу Хэнкун немного расслабился и перешёл к допросу подозреваемого:

— Раса, имя, происхождение.

Большой глаз энергично закивал и замахал короткими щупальцами, вежливо и почтительно отвечая:

— Здравствуйте! Простите, что не представился сразу при встрече. Меня зовут Фаньдэ, я глаз-демон, только что покинувший библиотеку новоиспечённый путешественник-глаз.

Что за чушь…

Голова Чу Хэнкуна заболела ещё сильнее. Он отлично помнил, что Алекс собирался вызвать «Всезнающего и Всемогущего Бога», а этот глуповатый глаз-демон явно не имел к этому титулу никакого отношения! Его аура была слабой, а поведение — сдержанным. За последние три месяца Чу Хэнкун встречал немало подобных существ: в основном это были жители пыльных островов, впервые попавшие в Город Хуэйлун, чтобы посмотреть на мир, — например, племя мо-мо, племя пу-пу и племя фуфу…

Большой глаз смотрел на него сияющими зрачками, изображая невинность и добродушие. Чу Хэнкуну становилось всё более нелепо, и он решил выяснить характер этого существа.

— Чу Хэнкун. Убийца, — сказал он, слегка сжав короткое щупальце глаза своим щупальцем. — Ситуация на месте сложная. Мне нужно, чтобы ты описал окружение и помог с расследованием.

— Конечно, с удовольствием! — глаз был крайне услужлив. — Э-э… мы находимся у западного побережья материка. Чтобы вызов прошёл безопасно, я специально взобрался на гору у моря… Эй, стоп! Почему это меня допрашивают?! Ты вообще кто такой?! Вопросы должен задавать я! Это я должен спрашивать!

— Цц.

— Эй! Ты что, только что ццнул?! Ты меня не уважаешь?! Ты, щенок, смеешь не уважать великого и мудрого Фаньдэ?!!

Глаз постепенно пришёл в себя и, разозлившись, начал подпрыгивать на единственном длинном щупальце:

— Ведь правда на моей стороне! Эй, Чу Хэнкун! Почему моё щупальце на тебе?!

Чу Хэнкун заметил Книгу Серебряного Глаза рядом с собой. Он обвил её щупальцем и кратко, но ясно объяснил, что произошло.

— Вызов, — указал он на книгу.

— Авария, — указал на щупальце.

И наконец на себя:

— Втянут.

Взгляд Фаньдэ стал безжизненным — он всё понял.

— В момент вызова потоки судьбы перепутались, и произошло смещение с последующим слиянием… Как ты вообще мог столкнуться с чем-то столь невероятным?! Какое же ты несчастное существо… — Фаньдэ схватился за голову несколькими щупальцами, и в его голосе нарастал ужас. — Во имя Первоистока! Верни мне путеводитель! Ты слишком опасен! Я немедленно разрываю с тобой всякую связь!

Фаньдэ был по-настоящему напуган. Он смотрел на Чу Хэнкуна, как на монстра. Ведь авария вызова — это не одностороннее явление: если ты с ней столкнулся, значит, твои потоки судьбы невероятно хаотичны. Ты — редчайшее существо с колоссальной неудачей… А всем известно, что чем несчастнее существо, тем выше шанс столкнуться с внешними силами. Стандартный исход аварии вызова — быть поглощённым демоном из потока или полностью съеденным другой внешней силой.

А этот Чу Хэнкун не только вышел из аварии целым и невредимым, но ещё и прикарманил его щупальце! Неужели его судьба чёрнее, чем у низших внешних сил? Неужели он — не просто несчастный, а настоящий бог-убийца? Связываться с таким существом — верная смерть!

— Братан, ну пожалуйста, верни путеводитель… Давай расстанемся мирно и разойдёмся по домам…

Фаньдэ отполз назад. Он уже не осмеливался требовать своё щупальце, а лишь умоляюще смотрел на этого убийцу, чтобы тот ушёл как можно дальше. Но убийца по-прежнему сохранял тревожную невозмутимость: без выражения лица, с рукой на рукояти меча у пояса.

О боже! Фаньдэ вздрогнул всем телом. Эта поза, этот взгляд и естественная аура убийцы! Неужели этот тип и правда безжалостный ублюдок?! Ведь он сам представился убийцей… Неужели он собирается…

Чу Хэнкун молча выхватил меч!

— Спасааай! — завопил Фаньдэ и, переворачиваясь, бросился бежать. Но едва он развернулся, как навстречу ему хлынула зловещая аура. Густой туман разорвал порыв ветра, и из него выскочил монстр с головой льва и телом волка, раскрыв пасть, чтобы вцепиться в беззащитный глаз!

На львиной голове вспыхнула тончайшая красная линия. Несмотря на яростный натиск хищника, половина его черепа отделилась вдоль этой линии. Отсечённая часть черепа и туловище скользнули в воздухе, а кровь ровно разлилась, словно лист алой бумаги.

Мёртвый монстр упал в сантиметре от Фаньдэ. Половина черепа приземлилась рядом с его щупальцами, и глаз в ней всё ещё вращался. Фаньдэ дрожал всем телом. Он медленно повернулся и как раз увидел, как Чу Хэнкун вкладывает меч в ножны.

— Я думал, ты заметишь, — сказал Чу Хэнкун.

Фаньдэ мгновенно подскочил и, обхватив щупальцами штанину Чу Хэнкуна, со слезами на глазах воскликнул:

— Благодарю, господин, за спасение жизни!

Чу Хэнкун не знал, смеяться ему или плакать. За всё время, что он крутился в этом мире, он встречал множество разных людей, но такого эмоционального и театрального персонажа — впервые. У него возникли две версии: либо этот глаз — старый мошенник, который притворяется жалким, чтобы разыгрывать новичков…

Либо он действительно безобидный и глуповатый неудачник…
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— Господин, а какую тайную технику вы только что использовали? Это что-то вроде подражания пути Верховного? Какой у вас необычный фокусный инструмент!

Фаньдэ болтал без умолку, обвившись вокруг его ноги. Чу Хэнкун не стал отвечать. Он хлестнул щупальцем по воздуху, и порыв ветра рассеял туман вокруг. С громким хлопком видимость на двадцать метров вокруг стала ясной. Он увидел острые скалы, голые деревья без листьев и сухую траву на склоне.

Они находились на пологом склоне горы, в глухом месте, где, вероятно, водились только звери. Чу Хэнкун присел, чтобы осмотреть труп львиного зверя, и сказал:

— Если хочешь отблагодарить — отправь меня обратно.

— Отправить обратно? — Фаньдэ выглядел озадаченным. — Господин, вы шутите? Какой ритуал вызова может работать в обратную сторону? Мы, глаза-демоны, честные граждане, а не внешние силы из Бездны… Ай! Ай! Что вы делаете?!

Чу Хэнкун обвил щупальцем этого глупца и несколько раз ударил им об землю, сбрасывая накопившееся раздражение от неожиданного вызова. Фаньдэ подпрыгивал, как мячик, и при каждом отскоке громко кричал — видимо, силы у него ещё хватало.

Похоже, рассчитывать на этого неудачника бесполезно, но и бить его дальше тоже нет смысла. Сейчас главное — собрать информацию, чтобы понять, где он находится, и найти путь обратно в город…

— Аа… бу… па… — всё ещё вопил Фаньдэ.

Рука Чу Хэнкуна, разрезавшего труп, замерла. Среди липких внутренностей он нащупал нечто необычайно твёрдое — совсем не похожее на обычные органы животного. Он медленно поднял голову. В гладком срезе львиной головы мелькнули искры электричества.

Из оставшейся половины черепа выдвинулся серебристый ствол.

— Пушка!! — завопил Фаньдэ во всё горло.

Чу Хэнкун ударил кулаком и превратил ствол в груду металлолома. Из трупа львиного зверя раздался треск. Чу Хэнкун пнул тело, и безголовое туловище, окутанное электрическими разрядами, взорвалось в воздухе ярким фейерверком!

Взрыв этой самоуничтожающейся львиной головы создал такую мощную ударную волну, что даже Чу Хэнкун нахмурился. Фаньдэ отлетел в сторону, но тут же обхватил ногу Чу Хэнкуна всеми щупальцами, и его жалобный крик растянулся на весь ветер.

Этот взрыв рассеял густой туман в радиусе ста метров, и эхо разнеслось по пустой долине. Чу Хэнкун прислушался к отголоскам и уловил посторонние звуки — шорох когтей по камням. Это были не десятки и не сотни, а тысячи существ. Звук был настолько плотным и частым, будто рой пчёл гудел в улье.

Он увидел белые точки света, вспыхнувшие одновременно со звуками и полностью пронзившие туман. Свет появился в лесу, за камнями, под обрывами и на вершинах скал. Тысячи, десятки тысяч монстров вышли из тумана, синхронно раскрыли пасти и выдвинули металлические стволы. Белый свет усиливался по мере зарядки пушек.

Все стволы были направлены на Чу Хэнкуна и Фаньдэ. Десятки тысяч лучевых пушек вот-вот выстрелят!

— Пушки! Пушки!! — орал Фаньдэ.

Чу Хэнкун мгновенно развернулся и бросился бежать с максимальной скоростью за всю свою жизнь.

— Беги!

(Глава окончена)
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Глухие горы, пустынные предгорья — и повсюду гремят выстрелы. Более десяти тысяч диких зверей вырвались из своих укрытий и безжалостно атакуют двух несчастных, забредших в горы. Впереди мчатся отважные львиные звери, рядом — массивные медвежьи и проворные обезьяньи твари: пехота и броня в идеальной координации. А в небе парят птицы с невероятно длинными крыльями, сбрасывая взрывные металлические яйца для огневого подавления. Перед ними — настоящая, организованная и тактически грамотная армия современных зверей!

Перед лицом такой атаки Чу Хэнкун не раздумывая пустился наутёк. Его скорость была подобна ветру — даже самые быстрые из зверей остались далеко позади. Фаньдэ, болтавшийся у него на ноге, закружился от скорости и завопил:

— Меня сейчас отбросит! Спасите меня…

Чу Хэнкун сжал щупальце и засунул его в карман:

— Это вообще что за штука?

— Откуда мне знать! — всхлипнул Фаньдэ. — До подъёма в горы я таких зверей не встречал! Ни разведданных, ни информации!

— Ты вообще можешь быть ещё бесполезнее?

Чу Хэнкун тяжко вздохнул.

— Мои таланты не в драках и убийствах…

Фаньдэ выглянул из кармана, чтобы осмотреться, но едва показался — как тут же спрятался обратно, испугавшись очередной очереди пуль. Эти проклятые твари оказались вооружены даже боевыми патронами! Плотный дым и пыль поднялись от плотного огня.

Он помолчал немного в кармане ветровки, потом неуверенно произнёс:

— Возможно, это… звери-иньшоу… но я никогда не видел таких…

— Объясни одним предложением.

— Это раса, которая рождается уже как трансформанты! — выпалил Фаньдэ. — Ты же знаешь: такие, как древние драконы или великаны, рождаются могущественными, и их рост — это и есть процесс трансформации. А эти звери — суперуродливая, дешёвая копия таких рас. Они рождаются с узлом, но дальше расти не могут — застревают на полпути. Судя по их виду, это, наверное, Краеугольные звери, созданные под влиянием внешних артефактов…

Слово «Краеугольные звери» показалось Чу Хэнкуну настолько мощным, что Цзе Ань точно сойдёт с ума от злости:

— Неужели в Тайном мире Сыньло теперь даже собаки — первый узел?

Фаньдэ был шокирован:

— Эй, у тебя хоть капля здравого смысла есть? Это же самый большой пыльный остров в мире — Тайный мир Сыньло! Здесь первый узел и собака — одно и то же…

— Ты должен извиниться перед всеми первыми узлами из Мира Погружённых, которые упорно тренируются. В мире ведь есть «Краеугольные», которым за шестьдесят, но они всё ещё усердствуют!

— Если в шестьдесят лет ты всё ещё Краеугольный, значит, у тебя вообще нет таланта! Пусть старик лучше идёт чай с внуками пить!

— У стариков тоже есть гордость. Даже в шестьдесят они могут бодро трудиться на передовой обмана и мошенничества…

Чу Хэнкун произнёс это машинально.

— Так это же просто старый жулик! Если бы он направил эту энергию на исследования, давно бы стал Чудо-Клинком!

Фаньдэ начал яростно сыпать упрёками.

— Хм…

Чу Хэнкун больше не стал отвечать. Он настороженно замолчал.

Что-то не так. Он же не дурак, чтобы болтать во время боя! Откуда эта привычка болтать с этим глазом?

Если что-то идёт не так, как обычно, значит, тут не обошлось без подвоха. Неужели он заразился от этого идиота?

От этой мысли по спине Чу Хэнкуна пробежал холодный пот. Опасность от такого предположения казалась куда серьёзнее, чем механически модифицированные звери сзади. Но сейчас не было времени разбираться — звери, заметив, что теряют цель, вдруг выпустили из задней части тел длинные языки пламени и резко ускорились. Расстояние между ними и преследователями начало стремительно сокращаться.

— Мамочки, они ускорились! — завизжал Фаньдэ. — У них задницы горят!

— Заткнись! — прикрикнул Чу Хэнкун, сжав его в кармане. — Ты хоть знаешь, как выбраться из гор?

— Я поднимался снизу, а мы всё выше и выше лезем! Как тут выйдешь?! — завопил Фаньдэ. — Выход же за спиной у стаи!

Чу Хэнкун и сам понимал, в какой ловушке оказался. Убежать от погони — одно дело, но прорваться сквозь стаю и спуститься вниз — совсем другое. Перед ними не десять тысяч свиней, а десять тысяч зверей-иньшоу. Разве что прямо сейчас стать Жёсткими Костями — и то не факт, что получится прорваться.

— Эй, смотри! Пещера! — вдруг обрадовался Фаньдэ.

Неподалёку действительно зияла пещера, из которой пробивался свет — похоже, она вела на другую сторону горы. Чу Хэнкун решил, что стоит рискнуть: если получится спрятаться, он сможет использовать «Технику черепахи», чтобы временно избежать обнаружения.

Но природа, похоже, не собиралась ему помогать. Как только они приблизились, пещера странно отодвинулась назад.

— Неужели нам так не везёт?.. — позеленел Фаньдэ.

Пещера двинулась снова — и исчезла. Свод, образовывавший вход, рухнул на землю, полностью перекрыв путь. В горах словно началось землетрясение: стены задрожали, с них посыпалась серая пыль. Текстура камня стала чёткой, гладкой, будто панцирь членистоногого. Огромные валуны, причудливые скалы и стены начали «течь», срастаясь в единое целое, и вырастили острые, как иглы, лапы.

Из скалы сползла гигантская чёрная многоножка, размером с целое здание. Она подняла голову и уставилась на двух незваных гостей!

Теперь пути вперёд не было — многоножка полностью перекрыла проход. Фаньдэ наконец понял: «пещера» была на самом деле изгибом её тела, а свет — полуприкрытыми глазами. Зверь до этого мирно дремал на склоне, но грохот боя разбудил его. Первое, что он увидел, — двух чужаков. В его глазах вспыхнул голод.

— Может, с ним поговорить? — прошептал Фаньдэ, еле слышно.

Панцирь многоножки раскрылся по всей длине тела, и из щелей выдвинулись бесчисленные белые стволы. Все они одновременно выстрелили! Зверь с яростью бросился на них, словно бронепоезд без слепых зон!

— Держись крепче, — спокойно сказал Чу Хэнкун.

Впереди — многоножка, сзади — стая. Но он оставался хладнокровен. Природа не слушает рассуждений. Раз бежать бесполезно — остаётся только драться за шанс выжить. Он ускорился и ринулся прямо на многоножку, одновременно метнув лист. Лист в полёте быстро вырос и распался на зелёное кольцо, окружившее его защитным сиянием. Все пули и лазеры отскакивали от него.

【Оторванный лист от корня】

【Ранг: 2】

【Происхождение: Пограничье Тюрьмы Небес — Пустошь Отчаяния】

【Эффекты:

1. При вложении ци создаёт летящие клинки-листья, максимум 5 штук за раз.

2. Один раз в 15 дней можно использовать особый приём: при вложении большого количества ци листья возвращаются к корню, на 3 секунды блокируя атаки низкой интенсивности.】

【Воспоминание: После назначения нового охотника воин Сыраль ушёл на заслуженный покой. Следуя древнему обычаю племени, он отправил своё оружие в Течение, чтобы помочь далёкому путнику.】

Защита «листьев, возвращающихся к корню» спасла Чу Хэнкуна от самого опасного первого залпа. За эти три секунды он сократил дистанцию, прыгнул и, как пружина, взлетел на спину гигантской многоножки.

Пушки, выдвигающиеся из панциря, не могли стрелять по собственному телу. Оказавшись в мёртвой зоне, Чу Хэнкун стремительно бежал вверх по телу чудовища!

— Ты что, с ума сошёл?! — завопил Фаньдэ. — Это же второй узел! Ты ничего не сделаешь…

Чу Хэнкун запустил руку в карман, минуя дрожащего Фаньдэ, и достал другой артефакт — синий кристалл, похожий на пламя. Это был остаточный огонь амбициозного демона. Он провёл кристалл по щупальцу, и на серебристой поверхности вспыхнул огонь амбиций. Пламя вспыхнуло с яростью, щупальце засияло, как факел, окрасив всю гору в зелёный оттенок.

От скорости Чу Хэнкун превратился в призрак. Зелёное пламя тянулось за ним, как хвост кометы. Он активировал тайную технику, наполняя щупальце боевым духом и убийственным намерением. От напора «ци боевого духа» щупальце стало твёрдым, удлинилось и закрутилось, превратившись в пылающий «молот».

Многоножка инстинктивно почувствовала опасность. Она начала яростно трястись и кувыркаться, пытаясь сбросить наездника. Но Чу Хэнкун, благодаря безупречной технике, удержал равновесие. Он оттолкнулся от чёрного панциря и обрушил накопленный удар прямо в череп чудовища!

Щупальце-молот раздробило панцирь. Удар, наполненный боевым духом, мгновенно повредил мозг, а огонь амбиций растёкся по нервам. Многоножка загорелась изнутри и превратилась в факел длиной с горную тропу!

Этот смертоносный удар убил её на месте. Тело рухнуло на склон, образовав естественный мост. Чу Хэнкун спрыгнул с трупа и оказался среди крутых скал на вершине. Фаньдэ в кармане остолбенел.

— У… у… умерла?

— Умерла, — кратко ответил Чу Хэнкун.

— Погоди, чувак… — заикался Фаньдэ. — Ты… ты убил второго узла… за секунду?

— Да.

Звери не преследовали. Он убрал остаточный огонь демона и начал глубоко дышать. Даже один удар дал о себе знать — слабость накатила, а в груди тихо пульсировал жар амбиций.

Цзи Цюйфэн не раз предупреждал: сила демонов — запретна. И теперь он понял, почему. Сегодня больше использовать её нельзя. Если появится ещё кто-то — лучше не драться.

— Великий воин! Мастер! — воскликнул Фаньдэ с надеждой. — Ты же точно сможешь убить и этого зверя, правда?

Чу Хэнкун медленно обернулся. В густом тумане на вершине появился новый зверь. У него была лисья голова и длинный хвост, тело — лёгкое и изящное, будто выточено из нефрита. Лиса, словно улыбаясь, оскалила острые клыки. Её аура превосходила всех предыдущих зверей, и от неё Чу Хэнкун почувствовал знакомую тревогу — как от Запретного Огненного Змея.

— С этим не справиться, — глубоко вздохнул он. — Готовься к стратегическому отступлению!

— Мы же на краю обрыва! Куда ещё отступать?! — завыл Фаньдэ.

Нефритовая лиса грациозно прыгнула с вершины. Её клыки и когти сверкали в тумане. Чу Хэнкун пнул несколько камней в пропасть и замер, будто парализованный. Фаньдэ чуть не заплакал в кармане:

— Двигайся! Чу Хэнкун! Почему не двигаешься!

Чу Хэнкун насторожил ухо — он уловил слабое эхо со дна ущелья. Оценив расстояние и подготовив тело, он собрал все силы и прыгнул — прямо в бездонную пропасть!

Ветер. Туман. Визг и плач Фаньдэ. Запах крови сзади. И постепенно уходящее чувство опасности. Лиса не последовала за ними — звери не станут покидать свою территорию ради одной жертвы. Чу Хэнкун открыл глаза: прыжки с высоты стали для него привычным делом. Кровь прилила к голове, земля стремительно приближалась, будто потолок. Оценка дистанции. Ещё 10 секунд. 3. 1!

Он свернулся в шар и приземлился, как капсула! В момент касания использовал вихревой приём смягчения удара, отскочил от земли и, словно камень, подпрыгивающий по воде, семь раз отскочил от поверхности, прежде чем остановиться! Это была его собственная доработанная техника — «Водяной прыжок: Великое смягчение», созданная после спасения с высоты!

Но это ещё не конец. Нефритовая лиса не сдавалась! Она ударила хвостом — и горы содрогнулись. Там, где Чу Хэнкун не видел, в скалы впились тонкие символы, заставив камни вырастать, сливаться и формировать гладкий белый нефритовый шар. Шар покатился по обрыву, вызывая землетрясение, и с каждым метром становился всё больше и больше…

Чу Хэнкун едва успел поднять голову после приземления — как увидел над собой нефритовый шар размером с дом! Фаньдэ завопил, как перед смертью!

Интуиция тут не нужна — по размеру ясно: один удар — и конец. В отчаянии он вытянул щупальце и провёл им по краю шара, используя силу удара, чтобы отлететь в сторону! Шар покатился прочь, а Чу Хэнкун в воздухе начал яростно вращаться, чтобы сбросить инерцию!

— Тошн… тошнит… спаси… — голос из кармана стал слабеть.

После почти тридцати оборотов Чу Хэнкун чудом приземлился, выполнив очередное идеальное «Великое смягчение». Артефакты из кармана посыпались на землю, а Фаньдэ дрожащими лапками выполз наружу и тут же начал извергать радужную слизь.

Нефритовая лиса исчезла в тумане — похоже, потеряла интерес к этим двум чудакам. Чу Хэнкун распластался на земле в форме звезды, чувствуя, как щупальца ноют, будто вот-вот отвалятся. «Если сейчас появится ещё какой-нибудь зверь Обратной Тени, — подумал он, — то точно конец».

Но зверя он не увидел. В перевёрнутом поле зрения мелькнули полупрозрачные белые чулки на стройных икринках. Взгляд поднялся выше — короткая плиссированная юбка и синяя, почти как у священника, куртка. Рядом присела девочка с зелёными волосами, на лице — зловещая ухмылка.

Она посмотрела то на щупальца Чу Хэнкуна, то на рвущегося Фаньдэ, и хлопнула себя по ладони.

— В такое время… и прямо с горы падаете… — она вдруг озарила. — Вы же точно пара кальмаров, которые устроили что-то очень горячее!

— Нет.

— Не может быть!

Чу Хэнкун и Фаньдэ выразили протест с такой силой, с какой ещё никогда в жизни не протестовали.

(Конец главы)


Глава 72
Зеленоволосая девочка, поглядывая то на одного, то на другого чужака с их странными обличьями, весело хихикнула. Она вскочила на ноги и, разыгрывая целое представление, театрально обернулась и громко крикнула:

— К нам приехали чужеземцы~!

— Чужеземцы?

— Как такое возможно в наши дни?

— Из какого вы пыльного острова?

— Скажите, как обстоят дела на фронте?

Разноголосый гул тут же наполнил воздух. Десяток людей мгновенно возник из ниоткуда — так быстро, будто выросли прямо из земли. Большинство из них носили жёлтые одежды и перевязывали волосы ткаными повязками. Их речь и манеры были пропитаны древним шармом, словно они сошли с экрана дорамы про даосских героев. Лишь немногие задавали вопросы; остальные просто стояли в отдалении, холодно и настороженно разглядывая пришельцев.

Чу Хэнкунь и без того не был мастером общения, да и о местных порядках не знал ничего, поэтому просто вытолкнул вперёд Фаньдэ.

Тот не стал отказываться. Протёр уголок глаза… точнее, загадочную радужную слизь у глаза и, размахивая щупальцами, произнёс:

— Отвечаю почтеннейшим: меня зовут Фаньдэ, а этого доблестного воина — Чу Хэнкунь. Мы оба оказались в изгнании по разным причинам и случайно встретились в пути. Хотели вместе найти дорогу домой, но едва ступили на гору, как нас атаковало чудовище. После жаркой схватки мы и оказались здесь. Всё вокруг так странно, что мы совершенно растерялись. Добрые люди, не сочтите за труд — просветите нас! Заранее благодарю!

Желтые одеяния уставились на Фаньдэ, будто увидели привидение. Зеленоволосая девочка моргнула:

— Ты что, выпрыгнул из исторического тумана? Так старомодно говорить!

Фаньдэ взорвался от ярости:

— Эй! Самые отсталые — это вы, деревенщины!

— Мой дедуля, которому девяносто восемь лет, так не выражается… — пробормотал один из крепких парней.

Молодой человек в одежде, напоминающей наряд учёного, сказал:

— Этот тип уродлив до невозможности и говорит, будто из другого века. Сомнительно, чтобы он был благородного происхождения. По моему мнению, нам стоит держаться от него подальше и быть настороже.

— Сян Фуцзы прав!

— Учёный человек говорит разумно.

— Да у него даже лица нет! Кто знает, какой это демон или чудовище…

Деревенские жители одобрительно загудели.

— Да как ты смеешь называть меня отсталым, когда сам втрое архаичнее меня?!

Фаньдэ в ярости подпрыгнул на одном щупальце, но Чу Хэнкунь вовремя его удержал. Тот топал на месте и громко вопил. Зеленоволосая девочка покачала головой:

— Какая грубость! Все с пыльных островов такие.

Она махнула рукой:

— Расходитесь! Гость — святое дело. Я сама провожу этих двоих до ночлега.

Желтые одеяния тут же разошлись. Несмотря на то что все они были крепкими мужчинами, они беспрекословно подчинялись этой маленькой девочке. Та даже не спросила мнения гостей, а просто развернулась и зашагала прочь. Чу Хэнкунь быстро собрал вещи, запихнул Фаньдэ обратно в карман и молча последовал за ней.

Лучше иметь дело с людьми, чем с чудовищами. Нужно хоть немного информации, чтобы решить, что делать дальше.

*

По пути один человек и один глаз получили кое-какие сведения о местности.

Гора, на которую они недавно взобрались, называлась Инлошань — поскольку с неё часто скатывались огромные камни, похожие на нефрит. Пройдя десять минут от обрыва, они достигли городка, где жили желтые одеяния. Этот городок постоянно подвергался нападениям нефритовых лис, которые забрасывали его камнями, поэтому здесь накопилось много нефрита, и поселение получило название Нефритовый городок.

— Да вы издеваетесь! Такое красивое название, а вы его превратили в жалкую жалобу!

— Не перебивай, когда другие говорят, невоспитанный кальмарёнок.

Городок примыкал к горе и был невелик — в нём помещалось около сотни человек. Дома здесь строили из кирпича и камня, без малейших следов технологий. Всё было настолько архаично, что Чу Хэнкуню вспомнилось «Записки о персиковом источнике».

Девочку, отдававшую приказы жителям, звали Ци Су. Она выглядела совсем юной — ростом лишь до пояса Чу Хэнкуня. Кроме неё, следом шёл и тот самый «учёный», представившийся как Сян Фуцзы. Втроём — человек, девочка и глаз — они уселись в тихой комнате. По дороге Чу Хэнкунь дополнил рассказ, кратко изложив всё, что видел на горе вместе с Фаньдэ.

Ци Су внимательно слушала и кивала, будто что-то поняла.

— Кальмар столкнулся с кальмаром, потом кальмар украл руку у другого кальмара… Какая глубокая метафора!

— Ты вообще слушала, что я говорил?.. — Чу Хэнкунь закрыл лицо ладонью.

— Я всё поняла! В общем, вы — два несчастных, случайно оказавшихся в чужом краю. Из какого вы места?

— Моя родина — Святилище Мира Погружённых, Библиотека Сумерек, где хранятся древние тайны, запечатаны запретные знания и записаны все события мира! — выпалил Фаньдэ.

— Никогда не слышала о таком захолустье, — отмахнулась Ци Су. — А ты?

Фаньдэ на столе бешено размахивал щупальцами, явно чувствуя себя оскорблённым. Чу Хэнкунь небрежно прихлопнул его ладонью:

— Город Хуэйлун.

— Хуэйлун… Хуэйлун… — Ци Су задумчиво повторила несколько раз, а потом вдруг стала серьёзной. — Неужели город великого Юйоу из рода Хуэйлун? А правит им Непобедимый Полководец из дворца Чэньцзюнь?

Чу Хэнкунь невозмутимо ответил:

— Не знаю титула правителя. Знаю лишь, что его зовут Цзи Цюйфэн.

Сян Фуцзы тоже заинтересовался:

— Раз вы из города Хуэйлун, у вас, должно быть, есть жемчужины потока?

Чу Хэнкунь положил на стол маленькую жемчужину. Ци Су и Сян Фуцзы внимательно её осмотрели и одобрительно кивнули.

— Эта вещь очень ценна. Берегите её и ни в коем случае не теряйте, — строго предупредил Сян Фуцзы. Он повернулся к Ци Су: — Они — наши братья по вере в Дракона, да ещё и послы дружественной земли…

— …Не может быть и речи о том, чтобы оставить их в беде. Сегодня вы переночуете в городке, но ни в коем случае не выходите на улицу — не ищите себе смерти, — перебила его Ци Су, вставая. Уже у двери она обернулась: — Сян Фуцзы, расскажи им правила городка. А ты, большой кальмар! Отдай мне одну жемчужину — в счёт… ну, знаешь… дорожных расходов!

Чу Хэнкунь бросил жемчужину. Ци Су не стала ловить её руками — просто встряхнула рукавом, и та исчезла в складках одежды. Девочка ушла в спешке, совсем не похожая на ту шаловливую хулиганку, какой была вначале.

Сян Фуцзы вежливо улыбнулся:

— Ци Су немного вспыльчива. Прошу не обижаться.

— Ничего, я привык иметь дело с горячими головами, — спокойно ответил Чу Хэнкунь. — Скажите, а где здесь можно поесть?

Сян Фуцзы уставился на него так, будто перед ним был неграмотный крестьянин.

— Из какого вы, братец, глухого пыльного острова, раз пришли в наше божественное царство просить подаяния?

Даже у Чу Хэнкуня лицо потемнело от досады. Он разжал пальцы, и Фаньдэ стукнул щупальцем по столу:

— Что значит «просить подаяния», нищий книжник?! Ты, видать, чужаков не уважаешь? Я — горячий парень, и такие слова меня особенно выводят из себя!

Сян Фуцзы поспешно отступил на два шага, чтобы щупальца его не задели:

— Вы неправильно поняли! Жители Царства Теней не едят ни мяса, ни растений — мы питаемся лишь солнечной энергией и наслаждаемся ароматами леса. Поэтому в городке нет ничего, что могло бы вас накормить.

На этот раз Чу Хэнкунь не выдержал:

— Вы что, все здесь растения?

— Как можно сравнивать человека с растением?! — вздохнул Сян Фуцзы. — Братец, неужели вы не знаете даже таких основ? Видимо, город Дракона всё же уступает нашему божественному царству в уровне просвещения…

В его словах сквозило такое превосходство, что Чу Хэнкуню показалось, будто он снова оказался в одном из великих городов своей родины. Он решил быстро закончить разговор:

— Где мне тогда найти еду?

— На севере городка есть церковь, построенная чужеземцами. Сходите туда, — улыбнулся Сян Фуцзы. — Перед тем как вы уйдёте, позвольте задать ещё один вопрос. Вы сказали, что убили того огромного многоножку… Это правда?

Фаньдэ, раздражённый высокомерием этих людей, возмущённо закричал:

— Как?! Чужаки, что ли, станут вас обманывать? Если ваши «божественные» так могущественны — сходите и посмотрите сами! Всю многоножку сожгли дотла, её видели на сто ли вокруг!

Сян Фуцзы замолчал, его глаза заблестели.

— Если это так, вы совершили великое благодеяние, — сказал он, указывая на дверь. — Прошу прощения, но по правилам городка чужеземцы не могут ночевать в домах местных. Сегодня вы переночуете в церкви.

Чу Хэнкунь глубоко вздохнул, поблагодарил и вышел, унося Фаньдэ с собой. Сян Фуцзы ещё немного посидел, то и дело выглядывая в дверь, и, убедившись, что гости далеко, резко вскочил. Он сжал кулаки и начал яростно ими размахивать, лицо его покраснело от волнения.

— Наконец-то… эта ядовитая тварь… наконец-то!!

Но вскоре его охватило беспокойство. Он начал нервно ходить взад-вперёд, а потом решительно вышел на улицу, совсем забыв о том, как подобает вести себя учёному.

Он ушёл так быстро, что не заметил тень, прижавшуюся к крыше недалеко оттуда. Чу Хэнкунь всё видел. Фаньдэ тоже с интересом наблюдал, время от времени покачивая короткими щупальцами.

— Кулаки этих «божественных» явно слабее их языков, — заметил Фаньдэ.

— Если бы не было тайн, они бы не жили здесь, — размышлял Чу Хэнкунь, но не стал углубляться. — Пойдём, посмотрим на эту церковь.

Церковь стояла на севере городка и сразу выделялась среди местных построек. Её высокий, узкий готический шпиль, узкие окна с чёрно-белыми витражами делали её похожей на мрачный, чуждый замок. У входа стояла расплывчатая статуя божества. Перед ней, улыбаясь, дожидался мужчина в одежде священника. Его лицо было спокойным, а осанка — торжественной; казалось, он рождён для служения.

— Вы, верно, заблудившиеся чужеземцы? — его низкий голос звучал умиротворяюще. — Я — Бернф, смотритель этой маленькой церкви. Ци Су уже предупредила меня: комнаты и предметы в церкви вы можете использовать по своему усмотрению.

Чу Хэнкунь кивнул и сразу перешёл к делу:

— Скажите, здесь есть еда?

Лицо Бернфа вытянулось, и он горько усмехнулся.

— Жители Царства Теней не нуждаются в пище, и у меня нет ничего подобного. Но если вы голодны…

Он достал из-за спины удочку и совершенно серьёзно добавил:

— …можете поохотиться или половить рыбу.


Глава 73
Рыбалка — занятие благородное и таинственное. Многие, кто плохо в нём разбирается, ошибочно полагают, что удовольствие от рыбалки — в похвальбе уловом. На самом деле всё не так. Да, Чу Хэнкун когда-то выудил целого крокодила, но это не суть. Да, бывало, он ловил таких гигантских рыб, что те переворачивали лодку, но и это тоже не главное.

Суть — в самом процессе. Ты опускаешь удочку в воду, смотришь на поплавок и спокойно сидишь, позволяя мыслям уноситься вместе с рябью на воде. В любом другом случае это сочли бы пустой тратой времени, но раз уж у тебя есть столь благородное и неоспоримое оправдание — рыбалка, — тебе не нужно думать ни о смысле, ни об эффективности. Можно отбросить все суетные заботы и просто очистить разум в тишине…

— Братан, не знаю, как у вас на пыльном острове это называется, — сказал Фаньдэ, — но по-моему, без наживки рыбу не поймаешь.

— Поймаю.

— Да ладно тебе! Рыбы глупы, но не настолько, чтобы добровольно идти на крючок! Ни один разумный вид не станет жертвовать спокойной жизнью ради того, чтобы вцепиться зубами в железный крючок!

— Клюнуло.

— Как так?!

Поплавок внезапно ушёл под воду, и леску с огромной силой потянуло в море. Чу Хэнкун одной рукой взял удочку, слегка напрягся — и из фонтанчика воды выскочила невероятно длинная странная рыба! Её длина достигала двадцати метров, тело было гладким, без чешуи, но покрыто множеством коротких щупалец, похожих на актинии. Голова напоминала крокодилью, а на ней красовались четыре пары сложных глаз. Рыба раскрыла пасть и бросилась кусать Чу Хэнкуна!

И тут же рухнула на песок от удара ребром ладони.

— Это бес в плоти. Есть нельзя, — сказал Чу Хэнкун.

Фаньдэ подошёл поближе и, внимательно осмотрев существо, вынес вердикт с видом настоящего эксперта:

— Скорее всего, это демон-обжора.

— Откуда ты знаешь?

— Демоны — чисто духовные существа, по сути своей просто ожившие «воспоминания». Их природу легко распознать с помощью метода идентификации вещей после смерти. — Фаньдэ указал коротким щупальцем на пасть демона. — Да и послушай его крик.

Демон-обжора жалобно подпрыгивал, еле слышно причитая:

— Голоден… голоден…

У Чу Хэнкуна от этого стало ещё голоднее, и он пнул демона ногой. Тот тут же замолчал. Фаньдэ одобрительно похвалил удар, и они вновь уставились на удочки, совершенно не удивившись, что поймали демона. Ведь место, где они рыбачили…

Было морское побережье.

Нефритовый городок был настолько запущенным, что казался нереальным. С высоты он напоминал лунный кратер, откушенный кем-то. Горный хребет с чудовищами окружал поселение, словно полумесяц, а единственное отсутствующее звено этой дуги выходило прямо к океану. Эта бескрайняя водная гладь и была источником водоворотов за пределами Города Хуэйлун — легендарного «Океана Призрачных Образов».

Вода в Океане Призрачных Образов была совершенно прозрачной и бесцветной. Когда поднимался прилив, над волнами всплывали многочисленные иллюзии — замки, скалы, прекрасные женщины, драгоценности. Стоило уставиться на них пристальнее — иллюзии становились всё чётче, из них вытягивались живые щупальца и глаза, чтобы увлечь смотрящего в бездну морских глубин.

Отсюда и пошло название океана: призраки были не чем иным, как демоническими проекциями, а сам океан — величайшим логовом демонов.

Чу Хэнкун равнодушно смотрел на морскую пену:

— Я вижу лицо босса. Босс из Рая улыбается мне.

Голос Фаньдэ прозвучал без малейших эмоций:

— Очнись. Неважно, на каком ты пыльном острове, но мёртвые не улыбаются. Быстро отведи взгляд.

— Даже голос слышен! Настолько реалистичная иллюзия… — Чу Хэнкун потер глаза. — «Жадность до мелочей и хранение вещей неизвестного происхождения — вот причина твоего падения». Совершенно верно… Ах, босс!!

Фаньдэ швырнул в море камень, рассеяв галлюцинацию. Чу Хэнкун с тоской протянул руку, потом тяжело вздохнул:

— Я вижу свою напарницу…

— Да сколько можно! Повысь немного сопротивляемость духу!

— Она ест… гамбургер, сэндвич, морепродуктовую кашу, жареный рис, пюре…

— Да что это за рацион?! Одни углеводы! У девчонки проблемы с питанием! Она точно располнеет!

Фаньдэ метнул второй камень, разрушив иллюзию. Чу Хэнкун снова молча занялся рыбалкой. Демон-обжора хотел вернуться в море, но не находил подходящего момента и потому притворился мёртвым. Оба вели себя с той безразличной, почти покорной спокойной печалью, которая возникает, когда человек получает самый сокрушительный удар в день. А такой удар они получили в тот самый момент, когда вышли к морю.

В океане зияла буквальная «небесная пропасть» — гигантская пустота. Словно чудо Моисея, разделившего море, повторилось здесь в миллионы раз масштабнее, разделив Океан Призрачных Образов на две части самым невероятным образом. Вода, достигая определённой точки, больше не могла течь дальше и, пересекая невидимую «границу», обрушивалась вниз, как водопад у края мира. Внизу же не было ничего — лишь абсолютная пустота.

Таких водопадов было два, они стояли по обе стороны пустоты, отвечая друг другу эхом. Они жестоко разделяли «здесь» и «там». Поэтому Фаньдэ прекрасно понимал пустоту в глазах убийцы — он даже почувствовал вину и сочувствие. Эта гигантская пустота была словно могила, похоронившая всякую надежду на возвращение. Где бы ни находился Город Хуэйлун в этом океане, обратного пути уже не существовало.

Чу Хэнкун вдруг бросил удочку и встал. Фаньдэ вздрогнул, решив, что тот поддался иллюзии:

— Братан?

— Ситуация настолько плоха, что, если не хочешь просто ждать смерти, нужно искать решения, — неожиданно спокойно сказал Чу Хэнкун. — Моя цель — вернуться в город. У тебя есть какие-то идеи?

— Мои щупальца и путеводитель у тебя в руках, а ты меня спрашиваешь? — Фаньдэ широко распахнул глаза. — Я как раз собирался об этом заговорить. Впереди звери, сзади демоны, бежать некуда! По крайней мере, пока мы не выберемся из этих гор, давай отложим обиды и немного поработаем вместе.

— Сотрудничество — путь к выживанию, — кивнул Чу Хэнкун. — Но я тебе не доверяю.

— Да что ж такое! — Фаньдэ был в отчаянии. — Брат-убийца! Я, глаз-демон, чем вообще подозрителен? Я же настолько безобиден, что даже курам не страшен! Почему ты мне всё ещё не веришь?

— А ты сам скажи, чем не подозрителен? — Чу Хэнкун поднял большую книгу. — Например, эта книга. Ты сказал, что это путеводитель, но она способна идентифицировать даже узлы высокого качества. Такие способности не бывают у обычных вещей. Объясни, Фаньдэ, почему твой путеводитель настолько мощный?

— Не знаю, — моргнул Фаньдэ.

Чу Хэнкун на мгновение усомнился в собственном слухе:

— …А?

— Ну, я же был отличником в библиотеке, поэтому на выпускном директор лично вручил мне этот подарок. Не знаю, к какому уровню он относится, но раз директор сделал его своими руками, наверняка это что-то крутое… — Фаньдэ почесал голову. — Это подарок, который я получил. Откуда мне знать, как он работает?

Его взгляд был настолько невинным, что в глазах буквально читалось: «Я сам ничего не понимаю». Такая студенческая, чистая глупость. Чу Хэнкун тяжело вздохнул:

— Тогда почему твоя драгоценная книга оказалась в моём городе?

— Прошу, не спрашивай, — Фаньдэ мгновенно сник. — В этом нет никакого заговора, просто… очень стыдно. Прошу, дай немного лица, не спрашивай.

Этот стыдливый взгляд, эта жалкая манера… Неужели ты, выйдя из дверей, сразу потерял подарок, сделанный лично директором?! Какой-то студент-дурачок… Да, это вполне в твоём духе!

Чу Хэнкун почувствовал, будто у него в горле застрял ком. Фаньдэ, не обращая внимания на его реакцию, тут же сменил тему, явно желая поскорее замять неловкий момент:

— Ты меня расспросил, теперь мой черёд! Слушай, Чу, ты Краеугольный камень или Светлячок? Твои способности такие странные — учёный маг дерётся, как дикарь. На какой теории основаны твои заклинания?

— Я Ловкие руки.

Фаньдэ изумился:

— Маг Ловких рук?! Такие — редкость! Неудивительно, что твой посох сделан в виде клинка… А какой у него источник энергии? Можно узнать?

— Мышцы.

— …Что? — Фаньдэ растерялся. — Ты имеешь в виду… биоэнергетическое заклинание? Но оно же так не выглядит…

Чу Хэнкун глубоко вздохнул и указал на себя:

— Я воин.

— Во… воин? — Фаньдэ запутался ещё больше. — Не слышал о такой профессии. Ты что… используешь биоэнергию для усиления речевых заклинаний и затем усиливаешь тело?

Чу Хэнкун сильно сжал кулак, напрягая мышцы руки, на которой вздулись жилы. Он ударил кулаком по песку — и образовалась воронка радиусом три метра!

— Я из Храма Чжэнсюань в Лунцюаньсяне! — чётко и внятно произнёс он. — Владею «Кулаками Драконьего Удела»!

Фаньдэ смотрел на воронку почти десять секунд, дрожа, как осиновый лист.

— Ты… ты… ты… Ты же не маг?

Чу Хэнкун кивнул.

— Ты… воин-культиватор?

Он снова кивнул.

Фаньдэ взвизгнул и прыгнул в воронку, катаясь по песку и рыдая:

— Всё кончено! Да как так-то — мускулистый дурачок! Я столько лет учился, а мои щупальца украл какой-то варвар! Умоляю, закопай меня! Жизнь не имеет смысла!!

Он принялся закапываться в песок, оставив снаружи только глаз. Не хватало разве что дощечки с надписью «Здесь покоится глаз-демон Фаньдэ». Такая наглость поразила даже Чу Хэнкуна — он и злился, и смеялся одновременно. Схватив демона за щупальце, он хорошенько потряс его:

— Надоело уже!

Фаньдэ смотрел сквозь слёзы:

— Я, элита библиотеки, дошёл до того, что вынужден дружить с варваром! Что ещё тебе нужно?!

— Продолжай отвечать, — Чу Хэнкун проигнорировал его театральность. — Ты утверждаешь, что безобиден. Тогда как ты выжил семь месяцев в Тайном мире Сыньло?

Фаньдэ гордо поднял голову, поправил щупальца и сразу задрал нос:

— Состояние духа — одно, а сила — совсем другое. Твой дядюшка Фаньдэ, хоть и отличник, но тоже кое-что умеет. Просто раньше условия не позволяли проявить себя… А теперь у меня вообще осталось одно щупальце, так что особо не разгуляешься…

Такое объяснение даже успокоило Чу Хэнкуна. Будь Фаньдэ настаивал, что выжил исключительно благодаря удаче и безобидности, это было бы подозрительно до невозможности. Чу Хэнкун придавил ногой демона-обжору, не давая ему сбежать:

— Ты видел мои способности. Теперь твоя очередь показать, на что способен, «отличник».

— Смотри внимательно! — Фаньдэ энергично кивнул.

Чу Хэнкун, не понимая, зачем, натянул щупальце. Фаньдэ подпрыгнул и ударил своим самым длинным щупальцем по кончику щупальца Чу Хэнкуна, словно давая «пять». Из кончиков обоих щупалец брызнула прозрачная липкая слизь, которая, словно огромный сопляк, приклеила демона-обжору к песку!

— …

— Это мой фирменный приём, — гордо заявил Фаньдэ. — Атака слизью!

Чу Хэнкун молча схватил Фаньдэ и начал отбивать его об песок, как мяч. Большой глаз завопил:

— Вы-слушай-меня-до-конца-сам-посмотри!

Чу Хэнкун косо глянул в сторону и увидел, как демон, похожий на угря, судорожно дёргается, но никак не может вырваться из слизи. Чем сильнее он боролся, тем больше паниковал. Фаньдэ поднял голову из песка и возмутился:

— У тебя совсем нет терпения! Мой уникальный навык поможет нам поесть!

— Рассказывай.

Фаньдэ отряхнулся и самодовольно произнёс:

— Демоны пустых фантазий — чисто духовные существа. Чтобы выйти на берег, он должен был вселиться в эту рыбу. А моя слизь способна удерживать воспоминания, а щупальца — извлекать их. То есть…

— Ты можешь вытащить демона наружу? — Чу Хэнкун заинтересовался.

— Именно! Но сейчас одно моё щупальце у тебя, поэтому для извлечения воспоминаний нам нужно действовать вместе. Ну как? Голодать дальше или послушать меня?

Чу Хэнкун натянул щупальце и хлестнул им по воздуху, издав звук плети. Демон-угорь с ужасом наблюдал, как человек и глаз приближаются с жуткими ухмылками. В его четырёх парах рыбьих глаз читалось отчаяние.

·

Через десять минут.

Ци Су, прыгая и подпрыгивая, шла к берегу с маленькой палочкой в руке. Совещание в городке закончилось, и все быстро пришли к единому решению. Пока что нужно присмотреть за этими двумя дурачками, а дальше — посмотрим, как им повезёт…

— Эй, кальмары! — Ци Су сложила ладони в рупор. — Если не ловится рыба, возвращайтесь в город… Что вы там делаете?!!

Ци Су резко затормозила, поражённая увиденным. Длинного угря подвесили между двумя палками с помощью комков слизи. Его тело судорожно дёргалось, а изо рта доносилось жалобное стонущее «голоден!», потому что рядом с «эшафотом» стоял мужчина с длинными щупальцами и безжалостно хлестал угря своим щупальцем!

— Можешь не признаваться, — холодно сказал мужчина. — У нас полно времени.

— Голоден! — Угорь издавал всё более жалобные стоны. Его мягкое тело покрывалось кровавыми ранами от серебристых следов плети, из которых сочилась коричневая кровь, жадно впитываемая слизью, словно пиявками. Какое жестокое обращение! Но палач не проявлял ни капли милосердия, а сидевший у него на голове глаз-демон злорадно хохотал, подстрекая его.

— Хи-хи, Чу Хэнкун, бить только тело — слишком медленно. Надо бить по морде! Давай, я усилю твою концентрацию, чтобы ты бил эффективнее!

Хлоп! «Голоден!» Хлоп! «Голоден!» Хлоп! «Голоден!» Стон угря становился всё тише. Слизь полностью окрасилась в коричневый цвет!

— Фаньдэ, ты действительно опытный! Я чувствую, что эффективность повысилась! — обрадовался Чу Хэнкун. — Так и будем бить, пока не умрёт!

— Стойте! Вы, два извращенца-мучителя рыб, проваливайте отсюда!!

Ци Су в ужасе взмахнула палочкой, подняв облако песка. Чу Хэнкун ловко уклонился, но Фаньдэ получил полной грудью и, зажмурив глаз, начал кататься по земле:

— Мелкий ублюдок! У тебя что, нет воспитания?! Тебе разве не учили, как правильно разделывать морепродукты?!

Ци Су, красная от возмущения, указала на угря, который уже не проявлял признаков жизни:

— Это что за «разделка»?! Это просто издевательство! Вы лишь выплёскиваете свои низменные желания!!

В этот момент Чу Хэнкун нанёс последний удар. Демон-обжора издал звук, похожий на рвоту, и замер. Из его тела вырвалась едва заметная проекция, но не успела вернуться в море — как полностью растворилась в слизи, превратившись в нечто… очень похожее на благословение…

Фаньдэ обрадовался до безумия и бросился в слизь:

— Выжал! Быстро помоги собрать! Каждая капля — чистая суть!

Угорь, из которого изгнали демона, превратился в почти мёртвую рыбу. Чу Хэнкун высоко поднял его над головой, глядя в сторону иллюзорного океана. В этом простом жесте читались удовлетворение, радость, гордость — все те чувства, что свойственны победителю! Это был важный шаг человечества в борьбе с природой!

— Еда! — с чувством воскликнул Чу Хэнкун.

Ци Су смотрела на маленького кальмара, весь в коричневой слизи, и на большого кальмара, торжественно поднявшего угря, и мечтала пнуть их обоих ногой прямо в море.


Глава 74
— Ты говоришь — просто приготовить рыбу, — недоумевал Фаньдэ, — так почему у того мелкого беса такая бурная реакция?

— Наверное, за всю жизнь ни разу не ступал на кухню, — сказал Чу Хэнкун. — Увидел немного крови — и давай орать.

— Цок-цок-цок, господин из Божественного Царства такой чистоплотный! — съязвил Фаньдэ, схватил щупальцем большой кусок жарёного угря и с наслаждением зачавкал.

Угорь был просто гигантский — одного такого хватило бы двоим на три дня. Его разрезали на части и хранили в подвале церкви, а самый жирный и нежный брюшной кусок сейчас жарился над огнём. Чу Хэнкун вырезал себе столовые приборы из прибрежных камней, а Фаньдэ ел собственными короткими щупальцами.

У этого существа вообще не было рта: кусок угря, обёрнутый несколькими щупальцами, внезапно исчезал — неизвестно каким чудесным способом «поглощаясь».

За столом с ними сидел монах Бернф. Он не ел, а молча листал старинную церковную книгу. Фаньдэ, размахивая жирным щупальцем, пригласил:

— Святой отец, не хотите угря?

— Нет, благодарю, — покачал головой Бернф. — Я похож на здешних жителей — мне не нужно питаться.

— Ну вы и живёте удобно, — пробурчал Фаньдэ. — Вы тоже попали в это проклятое место?

— Я пришёл сюда добровольно, — ответил Бернф. — Согласно моему вероучению, служители бога должны отправляться туда, где боль и страдания, чтобы хоть немного помогать живым. Даже если это лишь самообман, но если я могу хоть кому-то помочь, этого достаточно для моего душевного спокойствия.

Чу Хэнкун положил палочки:

— Значит, вы пришли сюда проповедовать Божественное Царство.

— «Проповедовать»… это, пожалуй, не совсем верное слово, — сказал монах Бернф, сложив руки, будто в молитве, и говоря медленно и размеренно. — Господин Чу, вы родом из города Драконьего Бога, вам должно быть хорошо известно, что такое бог и вера. Скажите, по-вашему, может ли сильная вера во что-либо или молитвы к далёкому божеству хоть что-то изменить в настоящем?

— Нет.

— Именно так. Вера и молитва — лёгкий путь утешить душу, но, если говорить жестоко, подобные действия бессмысленны. Поэтому я не стремлюсь навязывать свою веру другим. Я лишь желаю ожидать в тишине и покое. Когда ко мне обратится просящий помощи, я сделаю всё возможное, чтобы помочь ему. Это единственное, что я должен и хочу делать.

Бернф встал, кивнул обоим и сказал:

— Уже поздно. Я пойду отдыхать. В этой церкви нет запретных зон — вы можете спать где угодно. К тому же…

Он на мгновение задумался и мягко напомнил:

— Думаю, вы и так знаете: ночь всегда опаснее дня. После заката не выходите за пределы поселения.

Священник Бернф ушёл. В холодной каменной церкви свет свечей то вспыхивал, то мерк. Чу Хэнкун продолжал уплетать угря, а Фаньдэ вдруг почувствовал, что аппетит пропал. Он совершенно не мог разгадать этого монаха. Жителей посёлка хотя бы можно было как-то ощутить — Ци Су и Сян Фуцзы, скорее всего, трансформанты, остальные — обычные люди. Но Бернф был иным. Он сидел здесь, говорил обычным голосом, но ничего от него не чувствовалось — будто его и вовсе не существовало.

— Как думаешь? — не выдержал Фаньдэ.

— Не видно дна. Это мастер, — ответил Чу Хэнкун. — Пойдём-ка после ужина посмотрим за пределами посёлка.

Фаньдэ чуть не подавился угрём:

— Ты вообще слушал, что сказал мастер?! Он же прямо предупредил — за посёлком опасно!

— А внутри посёлка безопасно? — парировал Чу Хэнкун. — Можно ли полностью доверять словам Бернфа? А словам Ци Су?

Фаньдэ промолчал. Он понял тревогу собеседника. Бернф и Ци Су не проявляли враждебности, но это не значит, что рассказали всё. Историй, где странствующий герой ночует у добрых крестьян, полно. Но не меньше и тех, где путника грабят и убивают, пока он спит…

Чу Хэнкун обвил щупальцем кусок сырого угря и задумался:

— Нужно всё увидеть и проверить самому, чтобы сделать вывод.

Он, видимо, придумал что-то, достал меч и начал аккуратно снимать с угря кожу. Фаньдэ согласился с логикой, но всё же, из лучших побуждений, попытался отговорить:

— Слушай, дружище, не стоит рисковать. Ты всего лишь первый узел! Что, если там действительно что-то жуткое? Не справишься — и всё!

Чу Хэнкун положил меч и искренне посмотрел на шарик-глаз:

— Фаньдэ, я как раз хотел поговорить с тобой. Из-за тебя я и оказался в такой передряге. Ты ведь на сто процентов виноват. Разве не должен ли ты как-то загладить вину и помочь мне?

Фаньдэ хлопнул себя по лбу и гордо воскликнул:

— Конечно! Я, Фаньдэ, обязательно приду тебе на помощь!

·

— Чу Хэнкун, ты сукин сын! — рыдал Фаньдэ. — Ты, гад, я даже в аду тебя не прощу!

— При опасности обязательно вытащу.

— Да посмотри сам на свою верёвку! — визжал Фаньдэ. — Какой длины она?! Вытащишь меня?! К тому времени, как ты меня дёрнешь обратно, я уже трижды умру!

Отправляться одному за пределы посёлка было слишком рискованно, поэтому Чу Хэнкун придумал компромисс. Он аккуратно снял кожу с огромного угря, нарезал её на полосы и сплел длинную верёвку. Угорь был двадцатиметровый, кожа — прочная и эластичная, так что, если экономно использовать, получилась очень длинная верёвка. Один конец он привязал к своему щупальцу, а другой…

…завязал мёртвым узлом на теле Фаньдэ.

К северу от посёлка тянулась скала, на юго-востоке — море. Чу Хэнкун направился на запад и добрался до каменной стены, которую жители использовали как границу. На стене горели редкие жёлтые огоньки. За ней простиралась равнина, поросшая высокой травой, а вдалеке смутно угадывался холм, ведущий к горам. Он немного постоял, определил направление и одной рукой поднял шар Фаньдэ.

— Что ты задумал, маленький ублюдок? Что ты хочешь сделать?

— Фаньдэ, готовься, — сказал Чу Хэнкун, схватил конец верёвки и начал раскручивать её, будто лассо. — Поехали!

Он изо всех сил метнул Фаньдэ в тёмную степь, как бейсбольный мяч!

— Я&*%￥#——

Фаньдэ описал в воздухе длинную дугу. Его визг становился всё тише и тише, пока не стал почти неслышен. Приземлившись, он трижды ударился о землю и первым делом развернулся и полминуты орал самыми разнообразными проклятиями.

Закончив ругаться, он осторожно дёрнул верёвку — сзади тут же пришёл слабый ответный рывок. Фаньдэ немного успокоился: по крайней мере, тот негодяй всё ещё чувствовал его. С отчаянием «разбитого горшка» он начал оглядываться.

В темноте высокая трава колыхалась на ветру, словно высокие призрачные фигуры. Фаньдэ вздрогнул. Здесь было жутко тихо — ни звука зверьков, ни щебета птиц. Он щупальцами перерыл землю под травой — не нашёл ни насекомых, ни экскрементов, даже запаха не было. Место словно вымерло.

— Что за чёртовщина…

Фаньдэ стал ещё тревожнее. Он поднял глаза к ночному небу. Чёрного лунного диска не было — это была хорошая новость: значит, они не находились под тенью Первой Бездны. Но и звёзд почти не видно. Лишь на востоке резвилась озорная звезда-падлица, а на западе другая, глубоко скрытая во тьме, время от времени без всякой закономерности вспыхивала ослепительным светом.

Пяо Мяо и Цань Синь. Звёзды, символизирующие двух «повелителей судеб», не только присутствовали, но и светились — значит, судьба этого места полна бед и неопределённости.

«Чёрт возьми», — подумал Фаньдэ. Он ещё больше растерялся: ведь он не видел третьей звезды, которая должна была быть здесь. Но сейчас не время размышлять о небесных знамениях. Надо чуть-чуть ещё посмотреть — и звать убийцу, чтобы тот забрал его обратно.

Фаньдэ опустил взгляд. Перед ним в ночи стоял чёрный силуэт, похожий на железную башню.

…

Странно. Раньше там было это?

Фаньдэ почувствовал, что замешкался, и потер глаза. Теперь он видел чётче: это был высокий, могучий железный человек, словно гигантская бронзовая статуя, воздвигнутая в честь какого-то праздника. Статуя была высока, но всё же ниже прежнего многоножки-исполина.

…

Ещё чётче. Около двадцати метров ростом, с ногами, как колонны, и скрещёнными на груди железными руками. Головы у неё не было — лицо было вделано прямо в грудь. И выражение этого лица было…

…

плачущим. Серебряные слёзы стекали из глаз и катились по щекам. Фаньдэ ясно видел: лицо было совсем близко…????

У Фаньдэ похолодело всё тело. Он лишь мельком взглянул! При беглом взгляде не может быть такого постепенного, всё более чёткого восприятия! Но железный гигант действительно становился всё отчётливее, потому что расстояние между ними сокращалось…

…

сокращалось. С тысячи метров до сотен… нет, до десятков!

Только теперь Фаньдэ заметил, что верёвка на его талии непрерывно дрожит. Железный гигант уже так близко, что на его ладонях видны следы трения. Огромная рука тянулась к нему!

Фаньдэ изо всех сил дёрнул верёвку и бросился бежать, не осмеливаясь тратить ни секунды на оглядку. Но когда он всё же обернулся…

…

только тогда он осознал весь ужас этого создания. Его тень, тёмная, как сама ночь, внезапно накрыла всё пространство перед ним, словно гора, обрушившаяся сверху.

Они уже почти соприкоснулись лицом к лицу. Фаньдэ ощущал за спиной присутствие стальной ладони! В отчаянии он ринулся вперёд, и в тот же миг над ним обрушилась ладонь гиганта!

Гигант поднял руку — странное существо исчезло. Он «взглянул» в сторону каменного посёлка.

В последний момент по верёвке прошла колоссальная сила — Чу Хэнкун с максимальной скоростью вытащил Фаньдэ обратно. Они мгновенно вернулись в посёлок. Фаньдэ дрожал почти минуту.

— Ты… где раньше был…

— Примерно двадцать секунд ты стоял как вкопанный, — сказал Чу Хэнкун. — Я думал, ты хочешь показать своё мастерство, а потом понял — ты попал под влияние.

Фаньдэ молчал. Чу Хэнкун потянул его за щупальце:

— Жив ещё?

— Многое понял, — побледнев, ответил Фаньдэ. — Больше никогда не хочу этого повторять.

Чу Хэнкун усмехнулся и посмотрел за стену: гигант всё ещё стоял в ночи. Его плачущее лицо смотрело на посёлок, будто колеблясь — идти ли дальше.

В этот момент короткий посох коснулся каменной стены. На его кончике вспыхнул жёлтый свет, сформировав абстрактный иероглиф «ри» («солнце»). Знак влился в стену, и огни на ней вспыхнули ярко, словно солнечный свет. Гигант, будто испугавшись, развернулся и медленно ушёл обратно во тьму.

Ци Су убрала посох, одной рукой уперлась в бок и яростно ткнула кончиком в обмякшего Фаньдэ:

— Вы, кальмары, вообще не понимаете человеческой речи? Я же сказала — ночью опасно, не выходите!

— Миледи, будьте справедливы! Это дикарь меня подставил! — горестно воскликнул Фаньдэ.

Ци Су встала на цыпочки, пытаясь стукнуть посохом Чу Хэнкуна по голове, но, не дотянувшись, раздосадованно ударила по плечу:

— И ты тоже! Запомни наконец! В следующий раз я не стану вас выручать!

— Хорошо, — послушно ответил Чу Хэнкун и последовал за сердитой Ци Су обратно в посёлок.

Первый день после инцидента с призывом завершился ещё одним провалом.
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На следующий день, ранним утром.

Чу Хэнкун, обнажив торс, стоял перед церковью и выполнял боевые упражнения. Его движения выглядели крайне странно: каждое из них напоминало кадр из фильма, замедленный в десять раз сверх обычного — будто улитка упражнялась в цигуне. Однако в момент удара из кончиков его пальцев всплескивала «сила», которая, растекаясь по руке, распространялась по всему телу и образовывала видимые глазу «волновые круги».

Эти волны зарождались на кончиках конечностей и, скользя по телу вслед за движениями, заставляли кости и суставы издавать звуки, похожие на хлопающие бобы. Каждый такой щелчок сопровождался лёгким покачиванием корпуса Чу Хэнкуна, будто он подстраивал свою стойку. В конце концов волны должны были собраться в позвоночнике на спине и слиться в единую точку…

Но внезапно эта почти сформировавшаяся точка разорвалась. Неуправляемая сила рассеялась и начала бушевать внутри тела. Чу Хэнкун прекратил упражнение, и капли пота, упав на землю, оставили мокрый круг.

— Ты что, любишь заниматься без дыхания? — раздался голос позади него.

Чу Хэнкун медленно выдохнул:

— Это особый метод тренировки.

— Да уж, странный ты тип. То «ци-метод укрепления костей», то такие причуды… Настоящий боевой культиватор, не иначе.

Фаньдэ, подпрыгивая, подошёл ближе, прищурив глаза, будто до сих пор не проснулся. Чу Хэнкун бросил на него мимолётный взгляд:

— Значит, ты знаешь про Лунцюаньсян?

— В Мире Погружённых разве много крупных сил с «Путём Восхождения»? Не знать — невозможно, — проворчал Фаньдэ с горькой завистью. — Обычные трансформанты из народа ради «Ловких рук» готовы на всё, а вы, входя в секту, сразу получаете гарантированное место зодчих. Кто с вами сравнится?

Чу Хэнкун никогда не слышал подобных формулировок и не стал поправлять ошибочное представление собеседника. Он резко встряхнулся, сбрасывая с себя пот, вернулся в церковь и взял остатки вчерашнего угря. Фаньдэ продолжал ворчать вслед:

— Хотя твой секретный метод явно недоработан. Обычно боевой дух должен конденсироваться в позвоночнике и завершать полный цикл. Почему у тебя в конце всё рассыпается?

— Позвоночник несколько дней назад был заражён демоном.

— А, вот оно что… — начал Фаньдэ, но тут же переспросил: — А? А??

Чу Хэнкун проигнорировал его возгласы и направился в Нефритовый городок. Ещё во время утренней практики он почувствовал нечто странное: солнце давно взошло, но в городке царила полная тишина. Даже если здесь нет закусочных, торговцы всё равно должны были выйти на рынок.

Неужели эти жители Божественного Царства не только не едят, но и не торгуют?

Он шёл от церкви к центру городка, но все дома оказались пусты. Лишь у самой центральной площади он, наконец, услышал голоса. Вся площадь была заполнена горожанами — более ста человек образовывали несколько больших кругов, сложив руки, будто в молитве. Посередине возвышалась деревянная статуя вишнёвого дерева высотой с нескольких человек. На вершине этого дерева восседала нефритовая статуэтка Драконьего Бога, излучающая одновременно милосердие и величие.

Под статуей стояла Ци Су — единственная, кто говорил в этот момент. Она размахивала коротким посохом, словно дирижёр, и напевала древнюю поэму. Это было очень старое стихотворение, написанное сложным и загадочным языком. Чу Хэнкун прислушался и лишь смутно уловил, что речь шла о мифе о сотворении мира.

Давным-давно существовал великий и могучий «Первоисток Мира». Ему стало одиноко, и он создал первый луч света. В тот же миг у Первоистока появилась тень.

Свет обрёл разум, тень — речь. Из одного существа стало три, и вокруг Первоистока воцарилось оживление. Эта радость распространилась даже в пустоту, и из хаоса начал зарождаться мир.

«…Из одного — три, из трёх — десять тысяч. Хаос меняется, мир рождается. Первоисток чист и ясен, прошлое звучит, как песня~»

Ци Су завершила чтение обобщающей фразой, дав понять, что поэма окончена. Горожане поклонились ей и разошлись. Из толпы вышел Сян Фуцзы и помахал обоим.

— В нашем Царстве Теней мы чтим традиции и преемственность. Каждый день начинается с благословенной молитвы и чтения поэмы. Только после церемонии начинается обычная жизнь. Прошу, не судите строго.

Чу Хэнкуну показалось это любопытным:

— Ци Су поёт для развития речи у детей?

— Нет, нет! — серьёзно возразил Сян Фуцзы. — Благословенные тексты — путь к общению с божествами и выражению почтения Небу и Земле. Ведущий должен стоять на Пути Сияющего Света и обладать хотя бы рангом «Жёсткие Кости», чтобы исполнять эту роль. Ци Су — единственная ведущая в городке. Её задача важна и вовсе не детская забава.

Значит, Ци Су — «Жёсткие Кости»… Это продвинутая ступень после «Краеугольного камня». Оружие, которое она использовала прошлой ночью, должно быть её вещью после смерти. Такой юный второй узел — неудивительно, что она так горда.

Ци Су самодовольно задрала подбородок, на лице заиграла раздражающе дерзкая улыбка:

— Не обязательно так много объяснять осьминогу~ Эй, большой осьминог! Даже если ты невежда, поэму «Песнь Мира», которую я сегодня читала, ты уж точно слышал?

— Не слышал, — покачал головой Чу Хэнкун.

Ци Су и Сян Фуцзы выглядели так, будто увидели пришельца. Фаньдэ же словно громом поразило.

— Дядь, ты вообще с какого пыльного острова? — Фаньдэ закатил глаза. — Ты даже… даже таких базовых вещей не знаешь… Как ты вообще научился говорить??

— Братец, умеешь писать? — обеспокоенно спросил Сян Фуцзы. — Может, научить тебя держать кисть?

Чу Хэнкун едва сдержал смех: «Я же настоящий магистр, моей семье пришлось заплатить целое состояние за два докторских диплома, а тут я вдруг стал неграмотным в ином мире». Он не стал оправдываться и просто сказал:

— Я никогда не слышал эту поэму, но прекрасно живу.

— Без общей картины мира как с тобой вообще разговаривать… — вздохнула Ци Су. — Маленький осьминог! Объясни ему!

— Заткнись, неграмотный, и слушай, — Фаньдэ начал чертить на земле своими щупальцами. — Ты ведь «Ловкие руки», значит, точно видел «Печать», верно?

Чу Хэнкун кивнул.

Фаньдэ нарисовал ядро Печати — треугольник, образованный тремя пересекающимися кругами. В каждом круге были простые символы, которые любой мог понять интуитивно: Пыль, Свет и Тень.

— Эти три тайных символа — и есть история, которую ты только что услышал, — Фаньдэ ткнул щупальцем в каждый по очереди. — «Пыль», олицетворяющая Первоисток, «Свет», рождённый из Пыли, и «Тень», противоположная Свету. Эти три великих, далёких и немыслимых сущности — «Исходная точка» всего сущего и всех живых существ. Поэтому мы называем их Первоистоком.

Фаньдэ хлопнул щупальцами:

— Первоисток — это и есть мир. Почти все техники, использующие внешнюю силу, опираются на символы трёх Первоистоков. Включая ритуальный круг, с которым ты соприкоснулся при трансформации, и призывной круг, который я использую для вызова щупалец…

Фаньдэ косо глянул на Ци Су:

— Малышка, ты нарочно завела разговор о всеобщих истинах и при этом сама «Жёсткие Кости»… Наверняка хочешь что-то сказать?

Ци Су скрестила руки на груди и молчала, демонстрируя раздражающе самодовольное выражение лица, будто ждала, когда её попросят заговорить.

Чу Хэнкун никогда не спорил с детьми и сразу обратился к Сян Фуцзы:

— Скажите, уважаемый, ваше Божественное Царство так могущественно… Есть ли способ покинуть этот городок?

— Конечно есть, — ответил Сян Фуцзы гладко, явно отрепетировав заранее. — Если родина братца далека, мне остаётся лишь с сожалением извиниться. Но этот Город Течения давно поддерживает связи с нашим Царством Теней, так что отправить вас домой — не проблема. Однако…

Чу Хэнкун ждал именно этого «однако»:

— Говорите прямо, какие трудности.

— Вчера вы ловили рыбу в море и, вероятно, видели «Большую Пустоту», разделяющую океан. Вы понимаете, что морской путь закрыт, и обычными средствами уплыть невозможно, — задумчиво произнёс Сян Фуцзы. — В нашем Царстве много ресурсов, и экстренные методы имеются. Но… они требуют огромных затрат. А мы с вами ведь совершенно незнакомы…

Чу Хэнкун лишь улыбнулся и повторил:

— Говорите прямо, какие трудности.

— Братец, вы и правда человек слова! — обрадовался Сян Фуцзы. — Откровенно говоря, вокруг городка много зверей-мутантов. Для нас они не опасны, но всё же досаждают, занимая горы и устраивая беспорядки. Если вы поможете избавиться от них, мы с радостью окажем вам помощь. Особенно досаждают три зверя: великан на равнине, многоножка в горах и нефритовая лиса на вершине. Если вы убьёте их, Ци Су сможет использовать их останки как «символы» для проведения ритуала. Тогда вы покинете опасное место, а мы обретём покой. Разве не прекрасно?

Чу Хэнкун тут же согласился:

— Не вопрос…

— Нет!

Фаньдэ быстро подпрыгнул и перебил его:

— Ты что, думаешь, мы просто так будем за тебя работать? А вдруг после убийства зверей ты так и не уйдёшь? Получится, мы бесплатно для всего городка потрудились!

Сян Фуцзы, как будто ожидал такого поворота, улыбнулся:

— Не волнуйтесь, убийство мутантов — дело взаимовыгодное. Ремесленники в городке очень искусны. Если вы добудете мощных зверей, их кости можно будет превратить в доспехи или оружие, что поможет вам в пути. Как вам такое предложение?

Фаньдэ задумался:

— Можно рассмотреть. Я слышал, у Царства Теней неплохо получается накладывать заклинания рунами.

— Мне всё равно, всё равно собирался убивать, — кивнул Чу Хэнкун. — Какие задачи сейчас актуальны?

Ци Су подошла, чтобы проводить их, и при этом не упустила случая похвастаться:

— Жители нашего Царства не любят много разговаривать с чужаками. Все задания записаны на бумаге и прибиты к доске. После убийства зверя не нужно никого искать — просто скажи мне. Эта работа скорее на взаимопонимание, чем на результат. На самом деле всем всё равно… Эй, вы что делаете?!!

В углу площади стояла явно недавно сооружённая деревянная доска. На ней бумаги с заданиями были наклеены в три слоя, будто обои. Горожане толпились вокруг, споря и пытаясь приклеить свои записки поверх чужих:

— Ты подожди, моё срочное!

— Да пошёл ты! Я с самого утра здесь стою!

— Договорились — после молитвы каждый сам за себя! Как это кто-то ночью тайком пришёл?

Один неудачник, оттеснённый назад, закричал в ярости:

— Хватит уже! Стыдно не быть! Бумага уже в четыре слоя! Если ещё наклеите, чужак вообще ничего не увидит!

Горожане согласно закивали… и тут же начали выдирать нижние записки, чтобы наклеить свои сверху. Сцена стала ещё оживлённее: соседи дрались в лучших традициях древности, называя друг друга «сынком» и «батюшкой», и всё это в атмосфере высочайшей вежливости.

Ци Су в бешенстве подпрыгнула на месте:

— Все по домам! Где ваше достоинство? Выглядите как дикари!

Увидев гнев ведущей, горожане испугались и быстро разбежались. Последним уходил мужчина с повязкой на голове, который, уходя, незаметно вытащил свою записку и приклеил её сверху.

Чу Хэнкун и Фаньдэ стояли, скрестив руки, и с интересом смотрели на Ци Су. Щёки девочки покраснели, глаза злились до кругов. Она подняла палец, пытаясь что-то объяснить, но не смогла вымолвить ни слова, лишь громко «А!» вырвалось из её горла, и она, топнув ногой, убежала.

Сян Фуцзы усиленно вытирал пот со лба:

— Это… это… все очень хотят помочь…

— Понятно, всё понятно, — сказал Чу Хэнкун.

— Гостеприимные люди! — добавил Фаньдэ. — Такие у нас в Царстве Теней!

Чу Хэнкун подошёл к доске и бегло просмотрел задания. Большинство из них были простыми: «Найти грибы», «Срочно нужны круглые камни». Каждая записка была исписана мелким почерком, с подробным описанием предмета, мест его возможного нахождения и даже с рисунками, настолько детальными, что оставалось лишь взять и пойти.

Среди всей этой мешанины выделялось лишь одно задание — то самое, что приклеил мужчина с повязкой. На бумаге была изображена ярко-жёлтая паучина с шестью лапами и злобным взглядом.

[Убить жёлтого железного паука]

[Место обитания: степь за городком]

[Особенности: предположительно мутант с «Жёсткими Костями», активен днём. Панцирь очень прочный, клешни острые, паутина обладает сильной липкостью. Будьте осторожны.]

Чу Хэнкун первым сорвал это задание. Сян Фуцзы одобрительно кивнул:

— Этот монстр опасен, будьте осторожны… Братец?

Чу Хэнкун не останавливался. Он сорвал все записки, сложил их в стопку и бросил в руки Сян Фуцзы.

— К закату всё будет сделано, — сказал он.
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— Слушай, Чу Хэнкун, хватит понтоваться, — косо бросил Фаньдэ. — Всего-то восемнадцать заданий, и ты думаешь, за один день управишься?

Чу Хэнкун только что вышел из Нефритового городка и ступил на западные равнины. Днём здесь по-прежнему царила тишина — ни следа от того стального великана.

По словам Ци Су, гигант проявлял активность лишь ночью, но Фаньдэ в это не очень верил. Его всё ещё мурашки бегали по коже: казалось, чудовище вот-вот выскочит из-за любого холма и одним ударом превратит его в лепёшку.

Чу Хэнкун огляделся, убедился, что поблизости никого нет, и присел на корточки. Из кармана он вытащил чёрную металлическую коробочку. Фаньдэ с любопытством заглянул и прочитал надпись на крышке: «Многофункциональный вспомогательный магомеханический паук-марионетка, версия V658».

Чу Хэнкун открыл коробку и высыпал горсть стальных шариков. Как только те коснулись земли, они начали впитывать окружающую почву, формируя шесть дополнительных конечностей и небольшую голову — получились точные копии металлических пауков.

— Двенадцать грибов, восемь круглых камней, семь высоких травинок длиной больше двух метров… — перечислял Чу Хэнкун, доставая список поручений и поясняя каждое задание.

Магомеханические пауки подползли ближе и внимательно слушали. Вскоре они разбежались в разные стороны степи в поисках нужных предметов. Фаньдэ, наблюдавший за этим, остолбенел.

— Так удобно?! Это чья же школа механики такая?

— Фирменный продукт магомехаников с пыльного острова по имени Бэйчэнь, — ответил Чу Хэнкун, доставая из коробки управляющий кристаллический экран и тщательно настраивая его. — Очень удобно для поиска дороги и предметов. Я часто пользуюсь этим на работе.

— Магомеханика… — пробормотал Фаньдэ. — Кажется, я где-то об этом слышал. Наверное, это связано с какой-то опасной технологией, которую я сознательно заблокировал в памяти.

— Заблокировал? — приподнял бровь Чу Хэнкун.

— Я, величайший из великих, читал множество книг, но часть знаний самолично запечатал — слишком опасны. Иначе бы моя судьба уже давно оказалась испорчена, и плакать было бы некуда… — Фаньдэ горестно вздохнул. — Но теперь, когда я рядом с тобой, несчастной звездой бедствий, уже всё равно, помню я это или нет…

Пока Фаньдэ ворчал, Чу Хэнкун следил за экраном. Сначала тот был пуст, но по мере передвижения пауков на нём постепенно проступала «топография» местности и строилась упрощённая карта.

Чу Хэнкун бросил взгляд на экран и прикинул маршрут. Он подбежал к огромному дереву, одним ударом ноги сбил ствол, затем щупальцами обвил его и, сформировав ладонь в лезвие, голыми руками обтёс ствол в ровную деревянную доску. Из другого кармана он достал ещё одну чёрную коробочку и прикрепил её к доске. По бокам тут же выдвинулись две пары колёс — получился настоящий скейтборд.

Чу Хэнкун встал на скейт и помчался на север степи. Фаньдэ заранее залез к нему в карман и восхищённо воскликнул:

— Такие штуки магомехаников настолько удобны? Есть ещё что-нибудь? Дай-ка взглянуть, братан!

— В штабе полно, а я взял всего два, — с сожалением ответил Чу Хэнкун. — Если бы ты призвал меня чуть позже, не пришлось бы так экономить.

— Прошёл уже целый день, хватит уже вспоминать про призыв! — обречённо махнул лапой Фаньдэ.

— Тогда расскажи что-нибудь полезное. Какие впечатления от прошлой ночи?

— Это место странное, — уверенно заявил Фаньдэ. — Ты вообще понимаешь, что такое Божественное Царство?

— Нет.

— Это вершина системы тотемного культа Древнего Дракона, завершённая форма Города Древнего Дракона, обетованная земля под управлением древнего дракона «Божественного Владыки» с узла 7. Самые могущественные существа узла 7 уже стали частью Мира Погружённых. Если ты ночью посмотришь на небо, обязательно увидишь звёзды, им соответствующие. Но вчера я до упаду вглядывался в небо и так и не нашёл звезду «Божественного Владыки Царства Теней» — дракона Инълуня. Как тебе такое?

— Нелогично, — сказал Чу Хэнкун. — Примерно так же нелогично, как и то, что жителям Божественного Царства пришлось просить меня убивать чужаков-зверей.

Древние драконы узла 7 должны быть несравненно могущественнее, чем они себе представляют. Невероятно, чтобы такой дракон позволил уголку своего Божественного Царства превратиться в пустыню.

Возможно, в Царстве Теней произошла какая-то беда. Главное, чтобы она не была настолько серьёзной, чтобы и ему, случайно попавшему сюда, не пришлось туго.

Степь была огромной, но совершенно пустынной. По пути не попадалось ни одного чужака-зверя, и потому царила тишина. Фаньдэ сидел в кармане и от скуки напевал ужасную песенку. Чу Хэнкун время от времени выпускал щупальца, подбирая по дороге грибы или круглые камни, но находок было мало. Этот маршрут не совпадал с точками сбора, указанными жителями городка: ведь его главной целью был именно тот паук.

Примерно через час после выхода из городка Чу Хэнкун наконец уловил лёгкий шорох — будто лезвие скользило по гальке. Неподалёку начиналось болото, и в его туманной дымке маячила странная фигура. Он спрыгнул со скейта и, затаившись в высокой траве, пристально вгляделся в болото.

— …Этот паук — настоящий паук, — сказал Чу Хэнкун.

Фаньдэ выразил спокойное отчаяние:

— Либо моя картина мира сломалась, либо у жителей Божественного Царства серьёзные проблемы с логикой.

То, что перед ними, действительно было пауком — с любой точки зрения. У него было двухсегментное тело, четыре пары конечностей, хелицеры и круглая голова с восемью фасеточными глазами. Сложно было представить более классического представителя этого вида. Разве что рост его составлял около восьми метров, а всё тело покрывала стальная броня толщиной не меньше половины ладони. На каждой конечности располагалось по четыре сопла для высокой мобильности, по обе стороны головы — по три ствола, а восемь глаз мерцали лазерами.

Вж-ж… Вж-ж…

Гигантский паук издавал странный электромагнитный гул. Его глаза выпускали сканирующие лазеры, медленно поворачиваясь и прочёсывая окрестности. Чтобы избежать обнаружения, Чу Хэнкун начал осторожно кружить вокруг него.

— Эволюция живых существ поистине удивительна… — искренне восхитился он.

— Какая нафиг эволюция?! — в отчаянии завопил Фаньдэ. — Как вообще можно эволюционировать от паука до «паукообразного»?!

— Наверное, это то, о чём говорят: в суровых условиях выживания развивается разум, позволяющий использовать инструменты.

— Да брось! Это уже не инструмент использует, а сам стал инструментом! Это же боевой механический зверь «Паукообразный»! Кстати, хватит трепаться — он на нас смотрит! Его глаза светятся! ААААА!

Механический паук уже нацелился на них. Его фасеточные глаза начали мигать с высокой частотой. В следующее мгновение восемь лучей высокотемпературного лазера пронзили воздух и устремились прямо в высокую траву, где прятались оба.

Чу Хэнкун мгновенно вскочил на скейт и рванул прочь. Паук устремился следом — его мощные двигатели поднимали за собой клубы пыли, и шесть механических ног создавали ощущение, будто за ним гонится целая армия. При этом его глаза продолжали непрерывно выпускать лазеры. Сила разрушения была настолько велика, что трава, даже слегка задетая лучом, превращалась в пепел, не успев вспыхнуть.

Чу Хэнкун управлял скейтом с невероятной ловкостью, уворачиваясь от лазеров, будто у него за спиной были глаза. Паук, увидев, что противник слишком подвижен, изменил тактику: лазеры в глазах погасли, а на корпусе одновременно раскрылись четыре ряда пусковых установок. В мгновение ока шестнадцать ракет вылетели вдогонку за скейтом!

Чу Хэнкун резко развернулся и начал управлять скейтом задом наперёд. Одной рукой он выхватил каменный клинок и легко взмахнул им. Лезвие будто обладало невидимой упругостью — ракеты, коснувшись его, отскакивали обратно и устремлялись прямо в паука.

Ракеты одна за другой взрывались, окутывая механического паука клубами дыма и огня. Фаньдэ обрадовался:

— Отличный момент! Используй тот же приём, что и с многоножкой!

Чу Хэнкун спокойно убрал клинок и тяжело вздохнул:

— Эх… Сегодня почему-то совсем нет боевого настроя. Не хочется драться…

— И ты говоришь мне это сейчас?!

— В такие моменты мой напарник обычно проявляет инициативу и до того, как я успеваю открыть рот, уже превращает врага в куски.

— Да уж, твой напарник чересчур инициативен! Вы что, команда убийц?!

Чу Хэнкун не стал отвечать. Выполняя акробатические трюки, он ловко уворачивался от ракет и одновременно вытащил Фаньдэ из кармана. Тот сидел у него на ладони с пустым, безжизненным взглядом.

— Мелкий ублюдок, что ты задумал?

Чу Хэнкун высоко поднял правую руку, направив взгляд Фаньдэ прямо на яркое солнце:

— Сегодня главную боевую нагрузку несёшь ты. Вперёд, Фаньдэ!

— Ты что, специально решил меня прикончить?! Кстати, прояви хоть каплю уважения к врагу — он же перестал стрелять ракетами! Он явно зол!

Механический паук действительно прекратил огонь. Его корпус слегка дрожал — казалось, он уже готов взорваться от ярости, глядя на этих двух придурков… Внезапно на спине паука открылся новый отсек, и оттуда выскочили сотни уменьшенных копий — такие же пауки, только в миниатюре. Они, словно блохи, прыгали вперёд и обстреливали цель струями паутины!

Чу Хэнкун покачал головой и хлестнул воздух щупальцем, создав волну, которая отбросила паутину:

— Паук начал плеваться на тебя.

— Если бы у меня был рот, я бы сейчас плюнул тебе в лицо! — взбесился Фаньдэ. — Короче, ты хочешь увидеть мои способности? Ладно! Кружи вокруг паука и хлещи землю щупальцами, пока я не крикну «стоп»!

Чу Хэнкун послушно выполнил приказ, бегая и весело хлестая по земле щупальцами. Слизь, остававшаяся после ударов, образовывала на почве серебристые точки. После шестого удара Фаньдэ подпрыгнул и, вытянув щупальце, как ствол пушки, указал на паука:

— Огонь!

Слизь, оставшаяся на земле, мгновенно подпрыгнула по команде и превратилась в шесть прозрачных верёвок, которые крепко опутали механического паука в центре. Липкость этой слизи была поразительной — она не только сковала самого паука, но и приклеила всех маленьких паучков. Механизм изо всех сил пытался вырваться, но безуспешно — словно насекомое, попавшее в паутину.

Фаньдэ гордо скрестил щупальца на груди и громко расхохотался:

— Видишь? Это и есть мой фирменный приём — ловушка из слизи!

— Довольно изобретательно, — кивнул Чу Хэнкун. — Но что будешь делать, если её просто разорвут силой?

Глаза механического паука снова засветились — он собирался выпустить лазеры и разорвать слизняковые путы. Однако Фаньдэ уже не волновался. Он спрыгнул с ладони Чу Хэнкуна, дотронулся щупальцем до паутины и произнёс тихим, зыбким голосом:

— Не двигаться.

Движения паука мгновенно прекратились. Он застыл, словно каменный, полностью прекратив сопротивление, будто потерял всякую жизненную силу. Фаньдэ повернулся к Чу Хэнкуну, и в его глазах вспыхнул закатный свет.

— А вот это, — с гордостью и торжеством объявил он, — мой истинный фирменный приём, благодаря которому я непобедим во всём мире…

— Гипноз!

(Глава окончена)
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Гипноз — распространённый элемент художественных произведений, и его проявления сильно варьируются в зависимости от жанра. Жёлтый монстр из кустов с карманными часами способен усыпить противника максимум на один–три хода, а лысый дедушка в металлическом шлеме с помощью снаряжения может подчинить себе целый легион.

Чу Хэнкун всегда считал, что подобные удобные и быстрые способности существуют лишь в вымышленных мирах. Но сегодня Мир Погружённых в очередной раз преподнёс ему урок — настолько всеобъемлющий, что всё казалось возможным.

Глазастый Фаньдэ восседал на голове гипнотизированного гигантского паука и самодовольно переплетал короткие щупальца:

— Видел ли ты, Чу Хэнкун, истинное мастерство дяди Фаньдэ?

— Довольно практично, — сказал Чу Хэнкун, внимательно осматривая состояние паука. — Обязательно использовать слизь для активации?

— Строго говоря, требуется «контакт» — физический или зрительный. Но это слишком опасно, так что я предпочитаю косвенный гипноз через слизь, — весело пояснил Фаньдэ, но тут же замялся. — Не то чтобы я что-то скрывал… Просто ты же понимаешь, эта штука всё-таки…

— Понимаю, — кивнул Чу Хэнкун.

Среди множества опасных способностей гипноз занимает одно из первых мест. Само его существование подрывает доверие между людьми. Достаточно знать, что кто-то владеет гипнозом, чтобы вызывать бесконечные подозрения: а вдруг твои действия уже под чужим влиянием? Кто может гарантировать, что твои мысли — твои собственные?

Фаньдэ, будучи внимательным глазастиком, прекрасно осознавал эти опасения и поспешно заговорил:

— На самом деле способность не так уж удобна: действует недолго, на один объект за короткое время можно повлиять лишь раз, и чем сложнее команда — тем хуже эффект… В общем, я хочу сказать…

— Ничего страшного, я тебе верю, — не поднимая головы, ответил Чу Хэнкун. — Способность полезная. Позже найдём способ её развить.

— Ох… — Фаньдэ нервно переплетал щупальца. — Ты всё-таки довольно добрый парень.

Его тронуло. В этом полном опасностей проклятом месте услышать «я тебе верю» — настоящая редкость и утешение. Он и не подозревал, что Чу Хэнкун вовсе не думал ни о чём подобном. Тот искренне считал, что этот глазастик труслив, как мышь, и даже при десяти тысячах шансов не осмелится использовать гипноз для нападения…

К тому же он же сам — опытнейший убийца. Раз уж получил информацию, разве мог бы попасться на гипноз?

Он вытащил каменный клинок и нанёс им пробный удар по панцирю паука. Обычный удар тут же отскочил, и отдача слегка онемила ладонь. Чу Хэнкун встряхнул запястьем, вложил боевой дух в лезвие и рубанул снова.

На этот раз клинок вошёл почти наполовину, но полностью разрушить броню паука всё ещё не удалось. Шесть лап механического паука задёргались — казалось, он вот-вот очнётся от гипноза. Чу Хэнкун отпустил меч и ударил ладонью. В момент, когда его ладонь коснулась панциря, всё его тело резко опустилось, и сконцентрированная сила вложилась в паука, взорвавшись внутри!

По корпусу механического паука одна за другой заискрили электрические разряды. Его сложные глаза несколько раз мигнули и окончательно погасли, больше не подавая признаков жизни.

Фаньдэ захлопал короткими щупальцами:

— Отличное мастерство!

Чу Хэнкун провёл пальцем по следу от удара на панцире и начал мысленно моделировать ситуацию. Панцирь этого паука был невероятно прочен — обычные атаки были бессильны. Чтобы пробить такую черепаху вблизи, требовался как минимум Безвозвратный Удар. Идеальным решением был бы «Безумные звёзды» с внутренним взрывом, но ведь «Листья только вчера упали на корни», и использовать её сейчас невозможно…

Без Фаньдэ пришлось бы изрядно потрудиться, чтобы одолеть этого паука.

— Ты только что посмотрел на меня взглядом «этот парень оказался неожиданно полезен», верно? — сказал Фаньдэ.

— Ты и правда довольно полезен, — ответил Чу Хэнкун, отрубая паучью лапу и кладя её на Книгу Серебряного Глаза. Однако текст не появился. Он убрал книгу и в несколько движений разобрал механического паука на части. Пока он размышлял, как унести эту громадину, взгляд упал на маленьких паучков: они всё ещё прыгали и бегали, но, потеряв хозяина, метались, как мухи без головы.

— Фаньдэ, — задумчиво спросил Чу Хэнкун, — твой гипноз работает на несколько целей сразу?

— Если это мелочь — без проблем. А что?

*

*

*

Два часа спустя, Нефритовый городок.

Ци Су сидела на краю статуи Божественного Дракона и постукивала коротким посохом по ступеням. На её лице явно читалась тревога. Сян Фуцзы стоял рядом и утешал:

— Ци Су, я вижу, что мастерство брата Чу велико. Он, вероятно, получил истинную передачу от Драконьего Удела, так что не стоит так волноваться…

— Как бы там ни было, он всего лишь первый узел! Какая разница, получал ли он истинную передачу! — Ци Су скрипела зубами от беспокойства. — Какой умелец может справиться с этими… штуками! Да он ещё и просто «Ловкие руки»! Эти дураки совсем не соображают — как можно вывешивать охотничий заказ на пауков на доске объявлений! Впредь все новые задания сначала проходят через меня, и такие нелепости больше не допускаются!

Сян Фуцзы внешне кивал в согласии, но про себя думал: «Кто виноват, если ты сама утром убежала из-за гордости, а теперь сваливаешь вину на других?»

В этот момент один из горожан подошёл, будто плывя по воздуху, с выражением крайнего изумления на лице:

— Чужеземцы вернулись!

— Ах… Главное, что всё в порядке…

Ци Су с облегчением выдохнула и несколько раз хлопнула себя по груди. Она спрыгнула со статуи, поправила одежду и, будто перевоплотившись, снова приняла свой обычный высокомерный и самодовольный вид. Сян Фуцзы за её спиной тихо усмехнулся. Ци Су этого не заметила. Она заложила посох за спину и направилась к выходу из городка, словно руководитель, проверяющий результаты работы.

— Хм! Такое простое задание заняло почти целый день! Вы, чужеземцы, действительно… Что вы вообще натворили?!

Ци Су взвизгнула с дрожью в голосе. Многие из собравшихся горожан тоже закричали. С западной стороны городка поднималась пыль, и к ним приближалась целая армия пауков, марширующих стройными рядами. Большинство составляли местные механические паучки, а меньшая часть — магические куклы-пауки, похожие на стальные шарики. Все они несли на себе камни, грибы, травинки и прочее. Десяток особо крупных дружно тащил останки гигантского паука.

Чу Хэнкун и Фаньдэ восседали на трупе паука и махали всем:

— Задание выполнено.

— Что ты сделал, чтобы превратить охотничий заказ в такое безумие?! — завопила Ци Су ещё громче.

— Хи-хи-хи, у горного ока всегда есть хитрости~ — Фаньдэ выпрыгнул из кармана и замахал щупальцами паукам. — Спасибо за труд! Можете оставить груз и расходиться.

Пауки аккуратно разложили свои ноши по категориям. Гипнотизированные убежали прочь, а изначальные куклы вернулись в коробку Чу Хэнкуна. Горожане радостно бросились собирать вещи и, не говоря ни слова, тут же унеслись, будто боясь, что кто-то перехватит их грибы. Ци Су стояла на месте, словно маленький росток, затерянный в ветру.

Чу Хэнкун не обратил внимания. Он наклонился и спросил:

— Я выполнил своё обещание. Скажи, пожалуйста, кто изготовит обещанное снаряжение?

— Я… — Ци Су выглядела так, будто вот-вот расплачется. — Просто отдай мне это.

Чу Хэнкун посмотрел на груду, похожую на корпус списанного танка, потом на девочку, ростом не выше паучьей лапы, и глубоко усомнился в возможности изготовления снаряжения.

*

*

*

Ещё через полчаса, мастерская Ци Су.

— Большой кальмар, передай мне голову. Передние клешни нужно измельчить ещё сильнее — сейчас слишком крупные.

Чу Хэнкун протянул голову паука и с интересом наблюдал за действиями Ци Су. Девочка постукивала по паучьему панцирю коротким посохом. При каждом ударе из кончика посоха вспыхивали крошечные символы и проникали в панцирь — похоже, это был какой-то удивительный ритуал.

Фаньдэ с восторгом наблюдал за этим, кивая. Чу Хэнкун поднял его:

— Ты это понимаешь?

— Это техника нанесения «тайных письмен», похожая на талисманы из Лунцюаньсяна, но с другим принципом, — объяснил Фаньдэ. — Талисманы используют ци и кровь боевых практиков, а тайные письмена призваны активировать силу материалов, окружающей среды или священных тотемов. Один путь — внутреннее совершенствование, другой — привлечение внешней силы.

Ци Су даже не подняла головы:

— Зачем ты ему это объясняешь? Это же боевой дурак, кроме драки ничего не умеет.

— Действительно, все на Пути к Единству — одни мускулы… Ай!

Фаньдэ важно покачал головой, явно наслаждаясь своим интеллектуальным превосходством. Чу Хэнкун без усилий прижал его к столу:

— Я не понимаю, как это связано с «горькими посохами». Все вы, горькие посохи, можете стрелять символами из своих посохов?

— Ах, дурачок-кальмар, — вздохнула Ци Су. — Как ты думаешь, в чём разница между «камнем» и «посохом»?

Чу Хэнкун подумал:

— Один круглый, другой длинный.

— Отлично. Ноль баллов. Неудовлетворительно, — бросила Ци Су кусок отходов. — Правильный ответ: один — «материал», другой — «инструмент». Именно в этом суть перехода от первого узла ко второму.

Материал и инструмент… Превратить камень в посох? Значит…

— Условие превращения Краеугольного камня в горький посох — это превратить сверхъестественный предмет, полученный при собственном преображении, в личную вещь после смерти?

— Только сейчас дошло? Ты и правда тупой кальмар, — Ци Су сняла паучий глаз. — Поэтому все мы, горькие посохи, умеем создавать сверхъестественные предметы — или, как ты их называешь, «вещи после смерти». Мои тайные письмена — лишь один из способов. У других горьких посохов есть свои методы, как у вас, дураков, разные способы бить кулаками.

Чу Хэнкун нахмурился:

— А если кто-то использует сверхъестественный предмет высокого уровня для преображения Краеугольного камня, как он тогда станет горьким посохом?

— На таком уровне глупости уже не спасти~ — язвительно заметил Фаньдэ. — Путь к Трансформации — это постоянное превосхождение себя. Чтобы перейти на следующий узел, нужно преодолеть предел текущего. Если на первом узле ты безрассудно возьмёшься за что-то сверхсложное, то так и останешься на всю жизнь… Ай! За что?!

Чу Хэнкун развернулся и впечатал его в стол. Ци Су бросила на него взгляд:

— У тебя такой друг?

— Да. Особые обстоятельства.

— При таких обстоятельствах лучше не думать о будущем. Уже неплохо, если выживешь сейчас.

Она открыла ящик и достала жемчужину с водой внутри — ту самую «жемчужину потока», что Чу Хэнкун дал ей вчера. Лёгкое касание посохом — и жемчужина разбилась. Вода вырвалась наружу, закрутилась в вихре и омыла несколько обработанных деталей, оставив на них золотистый отблеск, похожий на солнечный свет.

Цвет быстро исчез. Ци Су осмотрела материалы и одобрительно кивнула:

— Не зря изобретение мастера Хуэйлуна. Чистота божественной силы действительно высока.

— …Божественная сила? — нахмурился Чу Хэнкун.

— Только в вашем Городе Течения можно так легко использовать божественную силу. Раньше нам приходилось готовиться полдня к ритуалу, чтобы заняться силой Вишнёвого Дракона. Это было очень хлопотно, — весело объяснила Ци Су. — В области освоения божественной силы мастер Хуэйлунь — безусловный гений… Ой, прости, ты, наверное, лучше меня разбираешься в этом. Как ты обычно используешь жемчужины потока?

Убийца посмотрел на её восхищённое лицо и впервые почувствовал неловкость. Он кашлянул:

— Обычно я покупаю на них гамбургеры.

— А, понятно, покупаешь… Что?! — Ци Су резко повысила тон и чуть не раздавила материалы в руках. — Ты хоть понимаешь, что это такое?! Это кристалл божественной силы! Один из немногих безопасных универсальных источников энергии, не вызывающих загрязнения! Они нужны для создания вещей после смерти, проведения ритуалов и даже для активации телепортационного круга, чтобы ты мог уехать! И ты тратишь такую драгоценность на гамбургеры?!

— Иногда покупаю жареные пончики в столовой… — Чу Хэнкун почувствовал убийственный взгляд и сник. — Но это же наша валюта! Я же старший детектив, зарплата высока…

— Как эта глупая дракониха могла сделать кристаллы божественной силы валютой?! — Ци Су схватилась за голову.

Фаньдэ качал головой:

— Величайший гений древних драконов за полминуты превратился в глупую дракониху. Где уважение? Разве божество не рассердится?

— Ах, голова болит… Вы, обитатели Города Течения, все без исключения лишены здравого смысла. Не хочу с вами разговаривать…

Девочка сердито отвернулась и начала с раздражением колотить по паучьей броне. Чу Хэнкун обеспокоился своей наградой. Он засунул руку в карман и нащупал горсть жемчужин потока — те самые, что собирался потратить на шашлык с Цзи Хуайсу.

Теперь понятно, почему туристы в Хуэйлуне так цепляются за жемчужины. Видимо, городок довольно развит. По словам Ци Су, даже телепорт требует их… Надо беречь.

В этот момент Ци Су с силой ударила посохом — работа была завершена. Она сердито бросила ему перчатку:

— Примеряй! Это твоя награда!

Из цельного куска паучьего панциря она изготовила наручи, в которые вделала три пары уменьшенных паучьих лапок — по частям от шести лап механического паука. Между суставами пальцев имелись два углубления — «слота». В один уже была вставлена паучья глазная яблоко, излучавшая слабое зелёное сияние.

Чу Хэнкун надел перчатку и пошевелил пальцами — размер идеально подходил. Ци Су самодовольно уперлась подбородком в ладонь:

— У тебя уже есть неплохие лёгкие доспехи, так что я сделала кое-что мелкое. В этих наручах заключено воспоминание паука, усиливающее урон по «связанным врагам». Для липкого кальмара — неплохая награда, верно?

— Вес умеренный, отлично, — одобрительно кивнул Чу Хэнкун. — А второй слот?

— Когда ты охотишься на других чудовищ, я сделаю из них жемчужины и вставлю. Так тебе не придётся вешать на себя кучу неудобных штуковин, — Ци Су уселась обратно в кресло. — Теперь иди в церковь! Скоро стемнеет, мне пора отдыхать.

Чу Хэнкун поблагодарил, засунул Фаньдэ в карман и вышел на улицу в хорошем настроении. Когда они отошли подальше, Фаньдэ тихо сказал:

— Эта девчонка довольно сильна.

— Почему?

— Обычный горький посох едва управляет парой тайных письмен. А эта может выписывать целые абзацы! Это невероятно, — серьёзно сказал Фаньдэ. — Чтобы ты понял: это как выучить за раз тысячу техник «Кулаков Драконьего Удела».

— Я выучил три тысячи.

— Может, ещё скажешь, что ты Великий Владыка Пияо? — фыркнул Фаньдэ. — Такой гений и сидит в этой дыре… Действительно странно…

Чу Хэнкун не находил в этом ничего удивительного. В этом проклятом мире гениев, как птиц в лесу. Вернувшись в церковь, он почувствовал аромат. Монах Бернф сообщил, что горожане прислали ему подарки. В своей комнате он обнаружил на столе целый ряд поделок: плетёных из травы ослика и лошадку, статуэтки из круглых камешков и пирог, источающий приятный аромат и набитый грибами с фруктами.

Фаньдэ радостно вскрикнул и, схватив кусок пирога, начал жадно поедать его щупальцами. Чу Хэнкун откусил — вкус был пресноват, но сочетание ингредиентов прекрасно. Он нарезал немного угря, оставшегося с вчерашнего дня, и насладился отличным ужином вместе с грибным пирогом.

— Эти божественные люди очень странные, — искренне заметил Фаньдэ. — Ты раньше встречал таких чудаков? Просят нас собирать вещи, а потом сами готовят из них угощения и дарят нам. Они же сами не едят, но всё равно пекут пироги.

— Неплохие чудаки, — задумчиво сказал Чу Хэнкун.

Он снял наручи и положил первую полученную здесь «вещь после смерти» на Книгу Серебряного Глаза. Текст быстро появился, но на этот раз «воспоминание» оказалось загадочным:

[Железные паучьи наручи]

[Рейтинг: 2]

[Происхождение: Тайный мир Сыньло — Царство Теней]

[Эффект: Наручи, созданные с помощью техники тайных письмен. Обладают разными способностями в зависимости от вставленных жемчужин тайных письмен.

Используемых слотов тайных письмен: 1/2. Текущий эффект: незначительно усиливает урон по связанным врагам.]

[Воспоминание: За одну ночь в море образовалась огромная пустота.

Она разделила океан, словно пропасть.

А вдруг теперь рыбы не будет?

В этот момент из моря появился демон.]

Чу Хэнкун и Фаньдэ уставились на описание, но так и не поняли его смысла.

— Это воспоминание Ци Су или паука?

— Способность вещи после смерти исходит от паука, значит, и воспоминание должно быть его… — Фаньдэ тоже был озадачен. — Думаю, этот паук раньше жил у моря и, не найдя рыбы, отправился на равнины… наверное?

Чу Хэнкун чувствовал, что всё не так просто, но других идей у него не было. Ночь уже наступила. Он убрал книгу, вышел из церкви, немного потренировался в кулаках и спокойно лёг отдыхать.

Глубокой ночью, в густой тьме,

низкие вибрации донеслись издалека. Волна сотрясений прокатилась по земле и достигла городка. Медные люстры в церкви закачались, а пламя свечей задрожало.

Чу Хэнкун мгновенно вскочил, схватил каменный клинок и накинул одежду. Свет факела осветил тёмную каменную келью. У двери стоял монах с факелом, половина его лица скрывалась в тени.

— На городок напали Теневые Гиганты, — сказал монах Бернф.


Глава 78
Издалека доносился ритмичный гул, сотрясавший землю, будто великан колотил по горам. Чу Хэнкун спешил к окраине городка, а Фаньдэ глуповато опустил голову:

— Землетрясение?

На западе Нефритового городка слились в единое море огни факелов и фонарей. Жители собрались плотной толпой; на лицах не было страха — лишь глубокая скорбь. Стальной великан уже подобрался вплотную к городку и размашисто крушил кулаками каменную стену на его окраине. Его удары отражала мерцающая защитная сфера, сотканная из бесчисленных крошечных тайных письмен и охватывавшая весь Нефритовый городок от стены и выше.

Ци Су упиралась посохом в землю за стеной, и с его кончика непрерывно вылетали новые тайные письмена, подпитывая барьер. Её личико побелело:

— Ожившие мертвецы! Немедленно возвращайтесь! Это место вам не родина!

Но теневой великан проигнорировал её слова. В его глазах вспыхивал кроваво-красный свет. Он снова замахнулся кулаком, и дрожащий барьер наконец треснул. Каменная стена на западной окраине городка рухнула под чудовищной силой удара. Ци Су отбросило взрывной волной, и в её глазах застыла безысходная печаль. Гигантский кулак обрушился на толпу, словно тень, накрывающая лица людей.

Из толпы вырвалась тёмно-зелёная фигура и помчалась в сторону пустошей за городом!

Тело теневого великана мгновенно исчезло. Он появился в ста метрах, преследуя того, кто покинул городок. Сознание Чу Хэнкуна на миг помутилось, но тут же он почувствовал, как над ним сгустилась огромная тень. Великан действительно преследовал его — так же, как ночью гнался за Фаньдэ. Он словно машина с заданной программой: стоит увидеть нарушителя — и он будет преследовать его до конца.

Фаньдэ дрожал в кармане одежды:

— Ты что, совсем с ума сошёл? Ты ведь из тех придурков, которым нельзя видеть, как женщины и дети плачут, верно?

— Верно, — коротко ответил Чу Хэнкун. — На этот раз я сам. Ты…

…!

Не договорённые слова разметал порыв ветра. Когда сознание вернулось, Чу Хэнкун уже находился на высоте ста метров. По всему телу прокатилась острая боль, будто внутри взорвалась бомба. Дышать было трудно. Сердце окаменело. Чистая, первобытная сила раздробила сознание, как стекло. Он открыл рот и выплюнул огромный фонтан крови.

Его уже поразил удар! Удар кулака этого великана!

…!

Сознание прервалось снова, мелькнув в голове белым пятном. Чу Хэнкун с трудом повернул глаза и увидел над собой железную стену. Это был теневой великан, мгновенно переместившийся ввысь. Его красные глаза сияли, как кровавые звёзды. Он навис над человеком, словно крепость, готовая раздавить ничтожную букашку.

Гигант рухнул на землю, и комья грязи с корнями взлетели вверх, словно водопад. Ци Су в отчаянии закричала — она всё это видела своими глазами изнутри городка. Бой начался, и сразу же Чу Хэнкун оцепенел под действием странной силы великана. Когда он пришёл в себя, тот уже мгновенно переместился рядом и нанёс удар. Это нельзя было назвать боем — это была односторонняя расправа.

— Верните его! Быстрее! — кричала Ци Су, но никто не двинулся с места. Именно поэтому все понимали её мучения. Никто не мог выйти за пределы городка ни на шаг, как бы ни разворачивалась трагедия за его стенами… Они были бессильны!

Теневой великан молча стоял вдали, словно башня смерти. Ци Су без сил опустилась на колени. Она знала: в тот момент, когда великан обрушился на землю, слова «потом» больше не существовало. Но Сян Фуцзы поднял её и указал пальцем на ступню великана.

— Посмотри, — дрожащим голосом сказал он. — Внимательно посмотри!

Ци Су в изумлении уставилась на то, что видела. Ступня великана слегка приподнялась — её мешало опуститься крошечное «зернышко». Это была незаметная точка — человек, поднявший руку. Железная ступня медленно отрывалась от земли, а мужчина поднимался из тёмной ямы, высоко подняв руку.

Он зарычал, напрягся и отбросил ногу великана, будто простой смертный поднял металлическую гору!

Великан сделал шаг назад и чуть не потерял равновесие. Чу Хэнкун стоял на дне ямы и глубоко дышал. Его губы были в крови, кровь стекала из уголков глаз и ушей, окрашивая лицо в алый цвет. Но он не умер. Он всё ещё мог стоять, потому что в его теле циркулировала мощная энергия. Этот боевой дух защищал внутренние органы, укреплял мышцы и связки, делал кости прочными, как сталь, позволяя воину подняться и снова нанести удар.

— …Ты вообще человек? — растерянно пробормотал Фаньдэ.

Чу Хэнкун усмехнулся и поманил великана пальцем.

— Голодный, что ли? — насмешливо бросил он. — Давай ещё!

Сознание прервалось. Ветер завыл. Красные глаза. Убийственный стальной кулак. Теневой великан повторил свой беспроигрышный приём после мгновенного перемещения, но на этот раз кулак ударил в пустоту. Человек исчез в тот же миг! Он появился позади великана и взмахнул длинным хлыстом, громовым раскатом рассекающим воздух!

Молниеносный хлыст хлестнул по левой ноге великана, вызвав круги невидимых волн. Сила удара распространилась по всему телу гиганта, и его движения на миг замедлились. Чу Хэнкун втянул щупальце, шагнул вперёд правой ногой и нанёс удар правой ладонью с силой тысячи цзиней. В момент касания броня на теле великана обрушилась, образовав шарообразное вмятине.

«Кулаки Драконьего Удела: Перехват Ци». Искусство, при котором боевой дух внедряется внутрь противника и взрывается изнутри — особый приём против тяжёлобронированных врагов. Левая нога великана согнулась, и он едва удержал равновесие. Опираясь на прочную конструкцию, он снова мгновенно переместился, чтобы поразить этого упрямого врага. Но Чу Хэнкун почти одновременно исчез. Когда великан появился и замахнулся кулаком, тот уже был в воздухе и ответил мощным вращающимся ударом ногой.

Великан отскочил, мгновенно переместился и попытался раздавить врага своим весом сверху. Но под ним никого не оказалось. Убийца в зелёной одежде появился прямо на голове великана. Он выдохнул и обрушил мощнейший удар кулаком, вгоняя теневого великана глубоко в землю. Гигант снова исчез, убийца последовал за ним. Две фигуры — большая и малая — мелькали в воздухе, их удары и столкновения с железом порождали шквалы ветра.

Для горожан эта схватка выглядела так, будто два мастера мгновенного перемещения сражаются друг с другом. Каждый раз, когда тело великана исчезало, Чу Хэнкун немедленно наносил ответный удар. Он не всегда уклонялся от атак, но его невероятная выносливость позволяла пережить удары и контратаковать до того, как враг успевал исчезнуть.

Однако только Фаньдэ и Ци Су понимали истину: здесь не было никакого мгновенного перемещения. Просто воин адаптировался к ритму атак. Используя кратчайшие промежутки между прерываниями сознания, он успевал скорректировать положение тела, принять решение об уклонении или защите и в мельчайшую паузу наносил стремительный контрудар.

Он даже не пытался разгадать механизм способности врага. Он преодолевал атаки чистой силой и скоростью, постепенно разбирая великана на части своим мастерством!

Чу Хэнкун каждый раз бил в одно и то же место, углубляя вмятину на левой ноге великана. После очередного мощного удара он в воздухе развернулся и впервые выхватил каменный клинок. Жёсткий «Безвозвратный Удар» обрушился на повреждённое место, высвободив накопленный урон. Левая нога великана была отрублена одним махом, и он полностью потерял равновесие, покачиваясь, опустился на колени среди травы.

— Отлично! Победа! Победа! Победа! — закричал Фаньдэ, решив, что теперь всё точно кончено. Этот урод не умеет гибко сражаться. Все его дальнейшие атаки будут сводиться к тому, чтобы мгновенно переместиться и обрушиться сверху. Такие глупые удары Чу Хэнкун сможет уклоняться сколько угодно. Но случайно он встретился взглядом с глазами великана. Кровавый свет в них всё ещё мерцал, неся в себе ледяную жестокость.

Фаньдэ вдруг почувствовал, как по спине пробежал холодок. Необъяснимый страх сжал его тело, словно невидимая рука. Великан двумя ладонями ударил по земле. Его тень стала чёрной и глубокой, будто плотная тёмная слизь. Тело Чу Хэнкуна осело, его ноги глубоко увязли в этой теневой трясине.

Его затягивало в эту теневую трясину!

— Отступай! Беги! — в панике закричал Фаньдэ, но ответа не последовало. Чу Хэнкун стоял неподвижно, словно потерял сознание. Его взгляд долгое время оставался пустым, лишь изредка в нём мелькала искра живости.

Эта странная атака… удары, прерывающие сознание… непрерывно обрушивались на него. Великан изменил тактику: он собирался вымотать безвольного врага, пока тот не погибнет в теневой трясине.

Чу Хэнкун чувствовал, как всё глубже погружается вниз. Сознание прерывалось, как у пьяного, и в поле зрения смутно маячили кроваво-красные глаза великана. Он вспомнил своё первое поражение в болотах — посох Адари для контроля над разумом. Ощущение сейчас было удивительно похоже. Возможно, посох и этот великан как-то связаны…

Он с трудом поднял ногу, сделал шаг, потом ещё один, продвигаясь в промежутках между возвращением сознания. Голос Фаньдэ доносился обрывками:

— Не туда… нет… назад! Назад!

Назад не будет, подумал он. Нужно подойти ближе. Красные глаза великана увеличивались в поле зрения. Когда его тело наполовину уже ушло в тень, Чу Хэнкун поднял один палец.

— Фаньдэ, — прерывисто произнёс он. — Запускай.

Запускать что? Фаньдэ на миг растерялся, но тут же понял. Он выпрыгнул из кармана и направил свои щупальца на теневого великана.

С десяток струй слизи вырвались из ям по всей степи и, словно паутина, облепили тело великана!

Это была ловушка, которую Чу Хэнкун подготовил заранее, оставляя капли слизи на дне каждой воронки от своих падений. Ловушка из слизи не могла остановить великана, и он не рассчитывал на это. Фаньдэ уселся на одну из нитей слизи, и его глаза засветились сумеречным светом.

— Стоп!

Гипноз глаз-демона сработал: все движения великана прекратились. Теневая трясина ослабла, и Чу Хэнкун, словно птица, взмыл вверх, устремившись к разрубленной левой ступне великана. Он провёл «остаточным огнём» по своему щупальцу, и на серебристом щупальце вспыхнул голубоватый огонь. Пока великан пытался вырваться из гипноза, Чу Хэнкун уже вонзил щупальце в трещину на его левой ступне. Голубой огонь распространился внутри тела великана, образовав небесно-голубое кольцо.

— Зелёный ожог.

Ослепительное пламя вспыхнуло внутри великана. Огонь амбиций пронзил его череп насквозь и превратил гиганта в пылающий голубой столб!

При поддержке железных паучьих наручь этот удар полностью разрушил оболочку великана, и тот мгновенно прекратил движение. Обессиленное тело рухнуло на землю, словно огромный костёр, освещающий пустошь.

Чу Хэнкун втянул щупальце и вытер кровь с лица. Фаньдэ высунулся из кармана, всё ещё дрожа от пережитого:

— А если бы я не сообразил вовремя — что бы ты делал?

Чу Хэнкун подбросил в руке «остаточный огонь» и усмехнулся:

— Артефакт высшего демона… Разве такой огонь не прожжёт эту тень?

Взгляд Фаньдэ был полон противоречивых чувств: «Откуда у тебя такое бесстрашие?» и «Ты реально крут!» — эти эмоции сменяли друг друга. Чу Хэнкун подошёл ближе к пламени и стал осматривать останки великана. Огонь амбиций пылал ярко, наружные стальные плиты обуглились, черты лица великана расплавились в огне. Его изначальное плачущее выражение исказилось от жара и теперь напоминало улыбку.

Его глаза были прекрасного чёрного цвета, без единого намёка на кровавое сияние.

Чу Хэнкун внимательно изучил их, затем сам потушил огонь амбиций, чтобы пламя не перекинулось на Нефритовый городок. Он потянул уставшие мышцы и неспешно направился обратно в городок. Горожане окружили его, радостно крича так громко, будто их голоса достигали самих небес. Ци Су в восторге обняла его за ногу, и он погладил девочку по голове.

— Охота окончена, — зевнул он. — Пора спать.


Глава 79
[Начало передачи данных]

Имя файла: Отчёт об эксперименте 30001025YML001.

Краткое содержание файла: Проведён предварительный эксперимент по дистанционному управлению сквозь пространственно-временной разлом для идентификации и классификации человекоподобной и неопознанной форм жизни, вошедших в испытательную зону A1876 в стандартное время 3000/10/23. Определены обращение, происхождение, узел, уровень силы и прочие параметры. Выводы следующие:

Временное обращение: «Чу Хэнкун».

Класс жизни: узел 1, «Ловкие руки».

Обладает способностями: «Неподвижность», «Перехват ци», «Кольцевая рука» и другими боевыми искусствами из Лунцюаньсяна. Предварительно установлено, что обучался в Храме Чэньцзюнь.

«Зелёный ожог»: многоуровневая концептуальная атака, использующая огненный элемент и психическую сущность в качестве носителя. В материальном мире проявляется в виде зелёного пламени. Предположительно исходит от высокорангового демона пустых фантазий. Запрос на анализ отправлен в Центр знаний.

«Гипноз»: механизм неизвестен. Запрос на анализ отправлен в Центр знаний.

[Запрос одобрен, анализ завершён]

«Зелёный ожог»: способность двести тридцать пятого по счёту демона амбиций «Бейсона» — «Пламя амбиций». Сопутствующие материалы переданы.

«Гипноз»: совпадений не найдено. Предположительно, это контактная атака на астральное тело, основанная на манипуляции концепциями.

Боеспособность временно обозначенного «Чу Хэнкун» оценивается выше среднего уровня узла 2.

Определено: «Чу Хэнкун» — аномалия Z-3000-3.

Передана директива Центра знаний: применить стандартные меры реагирования согласно Закону Z-3000.

[Директива получена]

Истина Империи вечна.

[Истина Империи вечна]

·

На следующее утро за пределами маленькой церкви

Чу Хэнкун разминал суставы и неторопливо выполнял боевые упражнения. Его движения стали чуть быстрее, чем вчера, но теперь в теле не раздавалось хруста и треска — он выглядел значительно устойчивее и собраннее.

Фаньдэ сидел на ступеньках у входа, прижимая к себе остатки лепёшки. Он то и дело тер глаза щупальцем, глядя совершенно растерянно. Лишь когда Чу Хэнкун завершил упражнения и выдохнул, тот поднял одно щупальце:

— …Мне показалось, или ты реально стал сильнее?

— Твоё зрение в порядке.

— Но это же нелогично, — Фаньдэ застыл, будто остолбенев. — Ты же повредил позвоночник и не можешь укреплять кости. Как так получилось, что сегодня ты выглядишь почти как целый?

Чу Хэнкун постучал тыльной стороной каменного клинка по пальцам. Металлический звон разнёсся в тишине утра.

— Метод «ци-укрепления костей» делает упор на позвоночник, чтобы собрать ци в центре тела и создать «цикл». Циклическое усиление повышает общую прочность всего организма, — пояснил Чу Хэнкун. — Раз нельзя укрепить всё тело сразу, почему бы не попробовать постепенное локальное усиление? Я немного модифицировал технику…

— Ага, — повторил Фаньдэ. — Ты просто взял и сам, наобум, переделал методику, передававшуюся тысячи лет.

— Я использую внешнюю силу, чтобы «вдавить» боевой дух в кости, а затем особым секретным методом направляю ци для их шлифовки. Главное — не дать костям сломаться, и тогда эффект будет значительным! — Чу Хэнкун сиял от восторга. — Вчера во время боя с Клинком Тени я несколько раз попробовал — получилось отлично! За один бой я укрепил десять костей. Жаль, что к концу сил не хватило, иначе бы ещё пару ударов вытерпел.

Фаньдэ смотрел на него так, будто перед ним стоял гений, сошедший с ума.

— Ты хоть подумал, какие побочные эффекты могут быть от таких самодеятельных экспериментов?

— Если не умер — значит, всё в порядке.

— Дружище, я серьёзно, — Фаньдэ искренне посмотрел на него. — Ты даже просто стоишь — и уже являешь собой ходячее чудо.

Чу Хэнкун улыбнулся, стряхнул пот и накинул одежду. После тренировки он чувствовал сильный голод, но тело стало гораздо крепче: укреплённые боевым духом кости постепенно усиливали и мышцы, и внутренние органы.

По его расчётам, сейчас даже частично усиленное тело способно выдержать удары обычных Погибших. Когда большая часть костей будет укреплена, его телесная прочность сможет соперничать со светящимся щитом Цзи Хуайсу.

Интересно, сможет ли он однажды выдержать прямой удар Клинка Тени?

От одной мысли о том, какое выражение лица будет у его напарницы в тот день, ему стало радостно. Ради этого зрелища он точно должен вернуться в Город Хуэйлун как можно скорее.

Чу Хэнкун собрал вещи и направился внутрь церкви. Бернф сидел на скамье для прихожан и, как обычно, читал старую потрёпанную книгу. Она, казалось, никогда не покидала его. На обложке мелкими буквами было написано: «Откровение Успокоения Душ» — по всей видимости, священный канон его веры.

Его осанка была безупречной, внешность — строгой и благородной. Чёрные волосы аккуратно зачёсаны назад. Каждый раз, глядя на него, Чу Хэнкун думал, что такой человек заслуживает гораздо большего, чем быть простым монахом — его достоинства позволяли бы ему стать настоятелем.

Увидев Чу Хэнкуна, Бернф молча закрыл книгу:

— Поздравляю вас, господин Чу. Ваша сила снова возросла.

Чу Хэнкун пристально посмотрел ему в глаза. Взгляд Бернфа был мягким, но лишённым эмоций.

— Вы на самом деле не рады за меня, — прямо сказал он.

— Простите, у меня нет злого умысла. Просто моё мышление сильно отличается от большинства людей, и я не считаю рост силы поводом для радости, — улыбнулся монах. — Я поздравил вас, полагая, что это событие порадует вас самих.

— Вы очень заботитесь о других, — кивнул Чу Хэнкун. — Я хочу задать вам один вопрос.

Бернф громко рассмеялся:

— Ха-ха! Если вас интересуют странности этого городка — прошу, не спрашивайте меня. Я пришёл сюда, чтобы помогать людям. Если мои слова причинят боль жителям, это пойдёт вразрез с моими намерениями. Господин Чу, я как раз хотел воспользоваться случаем и попросить вас: пожалуйста, прекратите расследование. Притворитесь, будто ничего не заметили.

Монах стал серьёзным:

— Этот городок не желает вам зла. Пожалуйста, не раните их хрупкое достоинство.

— Хорошо.

Чу Хэнкун вышел из церкви, не добавив ни слова. Фаньдэ юркнул к нему в карман и с досадой пробурчал:

— Этот тип слишком хитёр. Сначала загадки, потом моральное давление — ничего не вытянешь…

— Он предоставил нам церковь для отдыха. За такое стоит выполнить его просьбу, — сказал Чу Хэнкун, постукивая по наручу. — Пойдём, посмотрим на трофеи.

Возможно, из-за вчерашнего боя он всё ещё чувствовал лёгкий голод. Съев ещё кусок рыбы, он наконец отправился в путь. Им потребовалось некоторое время, чтобы найти мастерскую Ци Су: жители ночью разобрали останки Клинка Тени и затаскали их в город. Большие металлические пластины и странные детали завалили улицы, и Чу Хэнкуну пришлось перебираться по крышам, чтобы проникнуть в мастерскую через окно.

Когда они вошли, Ци Су как раз обрабатывала лицо Клинка Тени коротким посохом. Она расплавила часть металла, залила его в форму и создала серебряное основание в виде бутона. Затем тщательно отполировала один из глаз Клинка Тени до нужного размера и вложила его в основание. Добавив ещё одну жемчужину потока, она завершила работу — получилась новая сфера тайных письмен, похожая на драгоценность.

Ци Су поднялась на цыпочки и вставила новую сферу в наручи Чу Хэнкуна.

— Просто протяни руку в любое тёмное место, — с гордостью сказала она. — Тебе обязательно понравится.

Чу Хэнкун указал на косую металлическую плиту у двери, от которой тянулась длинная тень. Он ожидал, что сможет вызвать теневой клинок или выпустить небольшой теневой снаряд. Но в руке ничего не появилось — он просто изменил направление указания. Подняв голову, он обнаружил, что стоит под самой плитой.

— Телепортация? — удивлённо воскликнул Чу Хэнкун.

— Не совсем. Ты просто появляешься в ближайшей тени, — пояснила Ци Су с довольным видом. — Ну как? Поможет?

Девочка с надеждой смотрела на него. Чу Хэнкун кивнул и поблагодарил. Фаньдэ же, с жадным блеском в глазах, захихикал:

— Хе-хе-хе! А можно ещё сделать? Вон сколько металла осталось…

— Мечтай! Это материал для открытия канала Течения! — Ци Су стукнула его по голове посохом, но, обращаясь к Чу Хэнкуну, смягчила тон: — Отдохни хорошенько и иди брать задания. Мне ещё многое нужно от тебя. Потерпи немного — как только соберу достаточно материалов, смогу отправить тебя домой.

Фаньдэ возмутился:

— Да что за дела, малышка! Почему со мной так грубо!

Ци Су с отвращением отвернулась:

— У меня нет слов для кальмара, который пользуется такими низкими методами.

— Да кто тут низкий, мелкая гадина! Давай-ка замяукай, а не то…

Ци Су фыркнула:

— Че, будто кто-то вообще станет тебя слушать. Мяу.

Это невольно вырвавшееся «мяу» повисло в воздухе, застыв в полной тишине. В следующий миг, покраснев от злости, Ци Су принялась колотить Фаньдэ горьким посохом. Чу Хэнкун вытащил брыкающегося Фаньдэ из мастерской, чувствуя себя так, будто вывел на прогулку капризного ребёнка.

На площади перед городом он, как и ожидал, увидел, что доска объявлений снова забита заданиями. Сян Фуцзы стоял рядом и горько улыбался.

— Клинок Тени уничтожен, на равнине больше нет ваших соперников. Жители в восторге и добавили заданий с Инлошаня… — он покачал головой. — Ах! Придётся снова вас побеспокоить.

— Ничего страшного, всё равно по пути, — Чу Хэнкун просматривал листы. — Есть ли другой путь на Инлошань?

— Выйдите из степи и идите строго на север — увидите густой лес. Пройдя сквозь него, поверните на восток — так вы доберётесь до подножия Инлошаня. Тот ядовитый монстр, которого вы убили, обитал именно на этом пути.

Чу Хэнкун мысленно проложил маршрут и не удержался от смеха:

— Так это же огромный крюк!

— Инлошань крут и опасен, там постоянно падают камни. Другого пути просто нет, — глаза Сян Фуцзы сияли надеждой. — Вы — истинный герой нашего времени! Если удастся убить ещё несколько опасных зверей, возможно, удастся одолеть и лису-оборотня на вершине!

Чу Хэнкун кивнул:

— Убью лису — и можно будет отправляться в путь.

Сян Фуцзы загадочно улыбнулся:

— К тому времени материалов точно наберётся, и мы обязательно поможем вам выбраться!

— Хорошо, — Чу Хэнкун снял стопку заданий и направился к выходу из города, полный решимости. Жители с восхищением смотрели ему вслед.

— Оставьте всё мне!

·

— Не… могу… — дрожащей рукой Чу Хэнкун тянулся вперёд. — Умираю…

Фаньдэ в отчаянии закатил глаза:

— Эй! Ты можешь хоть немного держать марку?! Тот, кто полчаса назад уверенно кричал «оставьте всё мне», где он сейчас?!

Чу Хэнкун полз к выходу из города, как червь:

— Это не моя вина…

— Какая ещё битва?! Ты вообще-то вышел из города всего на полчаса!

Фаньдэ в ярости начал прыгать ему на голову, но Чу Хэнкун молчал, лежа неподвижно. Один его палец упрямо указывал вперёд, будто показывая путь к призрачной надежде.

— Помогите! Чёрт! Не тащится!

Видя, что тот окончательно «отключился», Фаньдэ вынужден был цепляться за него короткими щупальцами и тащить обратно в город, словно дохлую рыбу. Узнав о случившемся, Ци Су прибежала в ужасе:

— Что с вами случилось?!

Чу Хэнкун из последних сил перевернулся на бок. Изнутри его тела раздался ужасающий звук, будто в человеческой оболочке рычал зверь. Фаньдэ безэмоционально указал щупальцем на голову Чу Хэнкуна:

— Он умер от голода.

(Глава окончена)
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— Ха-ха, ха-ха, ха-ха-ха-ха! — хохотал монах Бернф, держась за живот. — Вот уж не ожидал! Погибнуть в таком нелепом месте — слова не подберёшь!

Чу Хэнкун лежал на земле, словно выброшенный на берег кальмар, лишь изредка слабо подёргиваясь, чтобы показать, что ещё жив. Ци Су закрыла лицо руками и безжизненно произнесла:

— Не могли бы вы… найти для этого кальмара хоть что-нибудь поесть…

— По нашим принципам, я не должен помогать тем, кто уже на пороге смерти, — всё ещё смеясь, ответил монах. — Но этот… ха-ха!.. трудно сказать, что он действительно достоин умереть… Я пойду порыбачу! Надеюсь, он протянет до тех пор, пока рыба клюнет. Ха-ха-ха!

С этими словами монах взял удочку и бодро вышел, его весёлый смех постепенно стихал вдали. Ци Су сидела на стуле и тыкала коротким посохом в почти бездыханного кальмара:

— Да что вообще происходит?! Той рыбы хватило бы тебе на три дня! Почему ты снова голоден?!

Рядом с Чу Хэнкуном лежали несколько рыбьих скелетов, похожих на ветки — всё, что осталось от огромного угря. Ещё до того, как монах ушёл, Чу Хэнкун с невероятной скоростью уничтожил всё оставшееся мясо, но даже это не дало ему сил подняться — лишь немного добавило энергии для слабых движений.

Фаньдэ стоял у него на голове, и его взгляд был полон какой-то странной пустоты:

— Девочка, слышала ли ты о ци-методе укрепления костей?

Ци Су недоумённо ответила:

— Кажется, это базовое упражнение «странников» из Лунцюаньсяна…

— Именно! Самое основное из основ. Методика, при которой боевой дух укрепляет все кости тела, делая акцент на циркуляции и равновесии. Эта техника почти не менялась с тех пор, как её создал Великий Владыка Пяо, потому что воинствующие даосы прекрасно понимают: они ещё не стали умнее своих предков. — Голос Фаньдэ был совершенно лишён интонаций. — Однако здесь есть один непревзойдённый гений, который решил самовольно модифицировать метод и испытать его на себе. Он придумал новаторскую идею — прокачивать каждую кость по отдельности, игнорируя общую циркуляцию. И результат этого…

Ци Су смотрела на молчащего кальмара на полу, будто перед ней был полный идиот.

— Полное нарушение баланса тела. Чтобы хоть как-то двигаться в такой деформированной структуре, организм стал расходовать энергию в разы быстрее, — продолжал Фаньдэ. — Проще говоря, его собственные кости и мышцы сейчас буквально пожирают его изнутри.

Ци Су издала детский вопль отчаяния:

— Идиот! Здесь настоящий идиот!!

— Дайте… — прохрипел Чу Хэнкун сквозь стиснутые зубы. — Землю… съедобно…

— Земля не насытит тебя!! — закричала Ци Су, снова закрывая лицо ладонями. — Беда… Монах Бернф черепашьей медлительности — может, целый день не вернётся…
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Даже наблюдавший со стороны Сян Фуцзы начал нервничать:

— Неужели правда случится беда?

Чу Хэнкун не мог ничего ответить — силы совсем покинули его. Наивные и добродушные жители деревни ещё не осознавали, что это буквально вопрос жизни и смерти. Голод и слабость всегда стоят ближе всего к смерти, а в опасных диких местах умереть от голода — вовсе не сказка.

В этом проклятом месте, где ни на небо, ни на землю не было надежды, голод был страшнее любого чудовища. Чу Хэнкун всегда внимательно следил за своим энергетическим балансом и заранее запасал еду, но побочный эффект настиг его слишком быстро и внезапно, даже для него самого. Сейчас он чувствовал, как сознание начинает расплываться, как после тяжёлого ранения, а голоса вокруг становились прерывистыми и далёкими…

— Есть ещё грибы?

— Все ищите что-нибудь съедобное! Даже если грязное!

— Рыбья кожа на верёвках съедобна!

— Отлично, засунем ему верёвку в рот!

— Фу! Что это за мерзость?! — возмутился Сян Фуцзы.

— Отпусти, книжник! Это ценная вещь, вырванная прямо с тела демона… Ага! Придумал! Девочка, иди сюда…

— Подготовить шляпу?

Шёпот, перешёптывания — невозможно разобрать, о чём они говорят. Чу Хэнкун заставил себя разжевать верёвку из рыбьей кожи. Как только эта кожаная масса попала в желудок, она словно вспыхнула и исчезла. Он хоть немного восстановил силы. С трудом моргнув, он заметил, что Фаньдэ тайком возится с какой-то шляпой, будто втирая в неё что-то.

— Чу Хэнкун, сейчас решается твоя жизнь или смерть, — торжественно произнёс Фаньдэ. — Я задам тебе один вопрос. Если согласен — просто поверни глаза.

Говори же, чёрт побери, пока я не умер с голоду!

— …У тебя есть решимость идти рука об руку с демоном?

Чу Хэнкун изо всех сил закрутил глазами.

— Отлично! — голос Фаньдэ стал воодушевлённым. — Тогда надевай это! Ради своей жизни!

Чу Хэнкун с трудом открыл глаза. Перед ним маячила странная продолговатая тень — комок жёлто-коричневой массы, беспрестанно извивающийся, словно багет, одержимый эпилепсией, но при этом обладающий живой, почти органической подвижностью…

Когда Чу Хэнкун наконец понял, что это такое, даже его лицо, обычно невозмутимое, исказилось в ужасе — бледное, перекошенное, в десять, а то и в сто раз страшнее лица самого голодного призрака!

— …

Они молча смотрели друг на друга — один с глубокой скорбью, другой с состраданием. В углу Ци Су тихо хихикала, добавляя этой роковой сцене ещё больше трагизма. А громкий урчавший голод в животе звучал, как колокол смерти, вынуждая Чу Хэнкун принять решение… то самое, которое он не мог отвергнуть…

Пять минут спустя Сян Фуцзы вбежал в церковь с маленькой корзинкой в руках.

— Я собрал немного грибов и корней, брат, можешь пока… брат?

Сян Фуцзы потер глаза — на месте голодного призрака никого не было. Более того, в церкви не только не оказалось людей, но и не хватало трёх скамеек.

Его пробрал холодок. Из заднего двора доносился стук-стук, будто какой-то грызун точил зубами столы и стулья. Он осторожно подкрался туда и увидел знакомую фигуру, сидящую среди обломков дерева. Зелёное пальто и серебристые щупальца — это точно был Чу Хэнкун. Но его голова странно «распухла», и он, склонившись над грудой древесины, что-то там нащупывал…

Сян Фуцзы снова потер глаза. Теперь он ясно видел: Чу Хэнкун щупальцем обвил целый кусок дерева. Этот обломок приближался к его подбородку, будто…

— …Б-брат?

Сян Фуцзы сделал шаг назад. Чу Хэнкун немедленно вскочил. Его раздутая голова вытянулась всё выше и выше, пока не достигла метровой высоты. Она была ярко-жёлтой, с влажной, блестящей поверхностью, и при каждом движении Чу Хэнкуна покачивалась с потрясающей упругостью. Вдруг Сян Фуцзы понял, откуда знает эту форму.

Это был живой, извивающийся угорь с двумя большими, липкими, выпученными глазами!

Чу Хэнкун развернулся, угорь на голове качнулся, и из огромных глаз сверкнул странный свет. Он поднял большой палец и твёрдо произнёс:

— Угорь!

* * *

[Головной убор «Голодный Угорь»]

[Ранг: 1]

[Происхождение: Тайный мир Сыньло — Царство Теней]

[Эффект: головной убор, сотканный из воспоминаний демона-обжоры; поглощает материю и превращает её в энергию.]

[Проклятие:

1. Артефакт является продуктом загрязнения внешними путями; обычный человек не может его использовать.

2. При ношении вызывает постоянное чувство голода и лишает способности говорить нормально.]

[Воспоминание: «Дошёл до того, что готов есть землю»]

(Примечание: Сегодня времени крайне мало, успел написать только это. Извини, угорь.)

(Глава окончена)


Глава 81
Всё произошло в мгновение ока. Чу Хэнкун… угорь… угорь Чу Хэнкун подцепил щупальцами корзину Сян Фуцзы и целиком проглотил грибные корни вместе с деревянной корзиной!

Его челюсти обладали поразительной силой — даже корзина, укреплённая проволокой, не выдержала и разлетелась в щепки от одного укуса. В мгновение ока корзина исчезла во рту угря, распавшись на части, которые скользнули вниз по его длинной голове. Сян Фуцзы услышал лишь несколько глотков, а когда поднял глаза, корзины уже не было и в помине — перед ним смотрели лишь два голодных и невинных глаза.

Сян Фуцзы широко раскрыл рот:

— Как… как такое возможно?! Как ты вообще посмел?!

— Угорь, — низко ответил Чу Хэнкун и, не задумываясь, отправил в рот последний кусок дерева.

Он огляделся и, поняв, что съедобного вокруг почти не осталось, резко оттолкнулся от земли и взмыл ввысь, словно рыба с крыльями, вылетев за пределы церкви.

— Что он задумал? — изумился Сян Фуцзы.

— Быстрее остановите его! — дрожащими голосами закричали Фаньдэ и Ци Су, подбегая к нему. — Он использовал силу демона и до сих пор не наелся!

— Почему вы раньше молчали?! — Сян Фуцзы был в ужасе. — Куда вы вообще делись?

Фаньдэ дрожал как осиновый лист:

— Он ест так свирепо… Я испугался, что стану запасным провиантом…

Голова Сян Фуцзы готова была лопнуть:

— Вы… ах…! Силу демона?! Это разве то, чем может пользоваться человек?! Так можно наделать бед! Быстрее за ним!

Они выскочили из церкви и увидели, что жители городка собрались на площади, все в панике и с испуганными лицами. У обоих сразу возникло дурное предчувствие. Фаньдэ, заметив происходящее, бросился в толпу:

— Чу Хэнкун, очнись! Нельзя позволять голоду управлять собой! Даже если ты голоден, нельзя есть… эээ…

Фаньдэ протолкался сквозь толпу и замер на месте. Ци Су, будучи ниже ростом, не могла протиснуться и с тревогой кричала:

— Что он съел?!

— Да вроде ничего особенного… — слабо пробормотал Фаньдэ. — Просто… не очень вежливо…

Ци Су с трудом протиснулась сквозь людей и тут же пошатнулась. На западной стороне площади росло большое дерево, под которым жители обычно отдыхали в тени. Дерево пережило почти двести лет дождей и ветров, но сегодня его постигло несчастье: на нём восседало загадочное существо с головой угря, которое, как дятел, яростно долбило ствол. Опилки разлетались во все стороны, пока оно, обвиваясь вокруг ствола, жевало кору. Дерево будто попало в машину для очистки — за полминуты оно уменьшилось почти вдвое и превратилось в жалкий саженец.

Ци Су закричала:

— Прекрати грызть! Выбери что-нибудь другое!

— Угорь-угорь, — Чу Хэнкун поднялся из облака опилок и извиняюще кивнул ей. Затем он оторвался от дерева щупальцами и направился к другому объекту на площади — взобрался на вершину статуи Яньлуня.

Под звук общего вдоха толпы голова угря раскрыла пасть прямо над головой божества Яньлуня.

— Нечестивец! Слезай немедленно!!!

Ци Су рванула к подножию статуи и стала изо всех сил тянуть одежду Чу Хэнкуна, но тот не поддавался. Видя, что статуя вот-вот будет уничтожена, Фаньдэ собрал всю свою решимость и применил своё секретное искусство — гипноз!

— Дружище, у человека должны быть хоть какие-то границы! Камни есть нельзя! — в отчаянии Фаньдэ указал на запад. — Иди за город! Там полно травы, которую можно есть!

Под влиянием демонической маски Чу Хэнкун и так был в полудрёме, а теперь и вовсе поддался внушению.

— УГОООРЬ! — раздался мощный рёв, и угорь-монстр помчался на западную окраину городка, исчезнув из виду за несколько прыжков. Жители облегчённо выдохнули, но Ци Су, глядя на спасённую статую Яньлуня, вдруг зарыдала:

— Яньлунь-дао уже не чист!

Фаньдэ разозлился:

— Не говори так двусмысленно! Яньлунь-дао только что вымыли — он чище чистого!

Сян Фуцзы смотрел вдаль с глубокой печалью в глазах. В его сердце зрело ужасное предположение.

Неужели эти луга за городом… с сегодняшнего дня… превратятся в пустошь?

* * *

Два часа спустя, за пределами городка, на маленькой пустоши.

— Угорь-угорь-угорь-угорь-угорь-угорь-угорь.

Чу Хэнкун сидел, скрестив ноги на грязной земле, и слегка отдыхал, придерживая голову. В радиусе ста метров вокруг него не осталось ни единой травинки — всё съедобное уже было переварено головой угря. За эти два часа безумного поглощения он наконец накопил достаточно энергии, чтобы временно вернуться в нормальное состояние.

Он вернулся в городок и, поклонившись наблюдавшим за ним Ци Су и Фаньдэ, вздохнул:

— Угорь…

Фаньдэ протянул ему деревянную дощечку:

— Ты точно не угорь. Мы не понимаем «угорьского». Может, напишешь?

Чу Хэнкун быстро вырезал несколько знаков и поднял дощечку:

[Могу двигаться, но пока ненадолго]

Ци Су схватилась за голову:

— Ты слишком много съел! Неужели «Ловким рукам» для «Упражнения костей» нужно столько калорий??

[Энергия сначала идёт костям], — Чу Хэнкун срезал ещё один слой коры, как будто чистил фрукт, и добавил: [Только три части из десяти идут в желудок].

Фаньдэ заметил проблему:

— Разве вы, боевые культиваторы, не можете контролировать каждую часть тела? Ты ведь можешь настроить эффективность усвоения!

[…]

Голова угря молча отвернулась. Ци Су схватила его за край одежды:

— Говори! Что происходит?!

[Чем больше ем, тем крепче кости], — Чу Хэнкун опустил первую дощечку и поднял новую: [Прогресс быстрый, жалко останавливаться].

— Мне хочется вбить дубиной в череп этого боевого идиота…

— Так нельзя, — покачал головой Фаньдэ. — Сила демона — страшная вещь. Если пользоваться ею слишком долго, возникает зависимость. В худшем случае демон-обжора воскреснет прямо из тела Чу Хэнкуна, и тогда…

Он пристально посмотрел на Чу Хэнкуна и мрачно произнёс:

— Ты действительно превратишься в угря!

Чу Хэнкун вздрогнул и машинально откусил кусок дощечки.

Ци Су вырвала её и больно стукнула его:

— Не ешь, дурак! Ты уже не угорь — ты превращаешься в свинью!

— Угорь…

Чу Хэнкун опустил дощечку и задумался. Он уже использовал остаточный огонь демона и знал, насколько опасна эта сила. Но проблема заключалась не только в голоде — она касалась и его практики.

Каким бы ни был метод, процесс укрепления костей уже начался. Прервать его сейчас — всё равно что насильно остановить рост, что принесёт лишь вред. Чтобы полностью решить кризис, нужно устранить его корень…

Он нацарапал щупальцем на земле грубую схему человеческого скелета. Несколько костей на ней были нарисованы особенно толстыми, из-за чего вся картинка выглядела крайне несбалансированной.

[Голод вызван дисбалансом. Если равномерно укреплять все кости, даже не трогая позвоночник, можно достичь гармонии], — написал он на земле. [Раз уж дошло до этого, лучше идти до конца. Использую этот импульс, чтобы завершить укрепление костей — пока не перестану голодать!]

— Но твой самодельный метод требует, чтобы тебя кто-то бил, — сказал Фаньдэ с пустым взглядом. — Вчера ты целую ночь дрался и укрепил всего пару десятков костей. Где нам взять ещё двадцать теневых великанов, которые будут и бить тебя, и кормить?

Чу Хэнкун долго размышлял, затем повернулся на север — туда, где горный хребет отделял городок от внешнего мира. Вспомнив лису, живущую на вершине, он поднял дощечку:

[У меня есть план]

* * *

Бах! Бах! Бах!

Три мощных удара эхом разнеслись по горам, разбудив Нефритовую Лису и множество зверей из сна. Лиса взобралась на вершину и сквозь туман своими звериными глазами сразу увидела источник шума. Как и ожидалось, это была Особая Точка Z-3000-3: человек со щупальцами яростно хлестал по скале, явно пытаясь взобраться на гору.

Лиса взмахнула хвостом, и на кончике её пушистого хвоста вспыхнул жёлтый свет. С вершины Инлошаня покатился круглый камень. Он набирал скорость, как снежный ком, и вскоре превратился в гигантский валун, несущийся вниз с невероятной силой. Камень врезался в самоубийцу со щупальцами и отбросил его далеко вниз!

Лиса с удовольствием прислушалась к хрусту ломающихся костей и вернулась отдыхать. Но прошло совсем немного времени, и стук по скале снова разнёсся по долине. Лиса в изумлении посмотрела вниз: человек в отвратительной маске угря не только болтал головой из стороны в сторону, но и вызывающе выл в её сторону:

— УГОООРЬ!

Лиса сбросила сразу три валуна, надеясь наконец раздавить эту тварь. Она прислушивалась минут десять и, убедившись, что всё тихо, вернулась в логово. Но едва она легла, как удары снова начались, сопровождаясь дерзким рёвом:

— УГОООРЬ! УГОООРЬ!

— АУУУУУУ!!!

Лиса завыла в небо, и камни посыпались вниз градом. Чу Хэнкун снова был отброшен на сотни метров, но вскоре поднялся, с удовлетворением постучав по укреплённым костям, и, словно тигр, сбегающий с горы, бросился на камни, заставив голову угря вцепиться в них зубами!

Нефритовая Лиса и представить не могла, что у людей не только хватает смелости стучать по горе, но и отваги есть камни. Так камни падали без конца, а человек со щупальцами раз за разом отлетал, но каждый раз вставал, съедая камень, и с несокрушимой решимостью принимал новый вызов под воющий плач лисы…

— Чем больше его бьют, тем крепче кости, — сказал Фаньдэ. — Чем крепче кости, тем больше он может есть камней.

— Он ест камни, чтобы лучше переносить побои, — добавила Ци Су.

— Он настоящий гений, редкий в этом мире, — с восхищением захлопала она в ладоши.

— УГОООРЬ!


Глава 82
В горах нет календаря — не знаешь, сколько прошло зим и лет.

Миг — и уже двенадцать… рабочих дней минуло. За эти двенадцать дней Чу Хэнкун полностью влился в простую жизнь горного посёлка и стал вести размеренный быт: вставал с восходом солнца, ложился с заходом.

Каждое утро он вовремя приходил на площадь, чтобы послушать поэтическое чтение в семь часов. Закончив слушать стихи, отправлялся вниз по склону, чтобы дразнить нефритовую лису, швыряя в неё камни.

Гора Инлошань вздымалась до самых облаков. Огромные валуны, наделённые странным могуществом лисы, катились по склону с такой силой, что их удар превосходил даже удар кулака теневого великана. Первые три дня Чу Хэнкун не мог устоять даже с помощью «Неподвижности» — стоило камню коснуться его, как он тут же отлетал в сторону и однажды чуть не оказался раздавленным под глыбой. Но именно благодаря этой мощной атаке боевой дух насильно вжимался в его кости, и физическая форма росла на глазах.

С четвёртого дня Чу Хэнкун перестал выплёвывать кровь после того, как его сбивали с ног. С пятого дня он начал держать равновесие. К седьмому дню даже прямой удар камня не мог пошатнуть его — он начал встречать падающие валуны кулаками и щупальцами. К девятому дню он уже мог пробивать иньские камни голой силой, без всяких техник. А теперь, на двенадцатый день…

— Угорь!

Чу Хэнкун опустил голову и ринулся вперёд, словно неукротимый трицератопс, врезаясь в огромный валун. Его угорь-голова пробила насквозь исполинский иньский камень. Среди звона разлетающихся осколков он поднял голову и гордо заревел:

— Угорь-угорь!

Лиса на горе молчала — вероятно, уже от злости лишилась чувств.

Чу Хэнкун быстро собрал осколки и съел их, после чего снял головной убор «Голодный Угорь». Фаньдэ, державшийся в стороне, спросил:

— Ну как, результат?

Чу Хэнкун похлопал себя по животу и долго смотрел вдаль, на вершины гор. Наконец он снял головной убор и глубоко вздохнул:

— Наконец-то можно перестать есть камни, угорь…

Фаньдэ в ужасе воскликнул:

— Ты что-то странное добавил в конец фразы! Неужели вместо камней ты проглотил что-то похуже?!

Чу Хэнкун кашлянул, сосредоточил боевой дух и прогнал влияние демона. Он был по-настоящему растроган: кто бы мог подумать, что простая модификация метода приведёт к такому каскаду последствий.

На самом деле за всю историю передачи «Кулаков Драконьего Удела» десятки, если не сотни гениев успешно перерабатывали метод укрепления костей и выживали. Но все они имели наставников, которые присматривали за ними, и сами заранее готовились к экспериментам.

А вот у Чу Хэнкуна одна рука была щупальцем, тело изначально несбалансировано, а слепая модификация лишь усугубила ситуацию. Без Цзи Цюйфэна рядом, который мог бы направить его, он прошёл этот путь лишь благодаря таланту и удаче…

Впрочем, хоть и грыз камни, но он всё же преодолел этот этап. Теперь все его кости, кроме тех двадцати четырёх позвонков, которые никак не поддавались тренировке, были закалены. Если бы не нестабильность Божественного Царства, он давно бы уже попытался перейти ко второму узлу.

Чу Хэнкун убрал головной убор, накинул пальто и помахал щупальцем в сторону вершины — в знак благодарности лисе, которая столько дней помогала ему «тренироваться». Повернувшись, он направился в посёлок. Фаньдэ, как обычно, запрыгнул в карман и проворчал:

— Эта лиса била тебя двенадцать дней подряд. Разве тебе не кажется это странным?

— Что может безотказно повторять одно и то же действие, игнорируя обстоятельства? — спросил Чу Хэнкун.

— Механизм, — ответил Фаньдэ. — Заранее запрограммированный механизм.

— С тех пор как мы пришли в эти глухие горы, разве мало ли мы видели механизмов?

Фаньдэ задумался и кивнул.

Когда Чу Хэнкун вернулся в посёлок, чтение Ци Су ещё не закончилось. Он легко влился в толпу жителей и стал слушать древние, запутанные стихи.

За эти двенадцать дней он прослушал половину «Сборника стихов при свечах» — миф о старом драконе, превратившемся в солнце; часть «Сказаний о Блестящем Небе и Буйных Демонах» — классические приключения странствующих самураев и рыцарей; и целую «Песнь Мира» — вечные истории о великанах, свете и тени, которые так любили пересказывать предки.

Чем больше он слушал, тем интереснее становилось, и он охотно задерживался. Хотя старинные сказания и были трудны для восприятия, в них чувствовалась живая занимательность. Боги, герои и демоны — настоящие или вымышленные — гнались друг за другом, словно персонажи чужеземного сказителя. Если бы в чайхане каждый день рассказывала сказки милая девочка, то, наверное, посетители приходили бы слушать независимо от качества самой истории.

Сегодня снова читали «Песнь Мира», повествуя о том, как хитрый Тень решил пошутить и заключил пари с мудрым Светом: кто быстрее разгадает загадку противника. Тень задал простенькую загадку, и Свет тут же дал ответ. А вот Свет предложил невероятно сложную арифметическую задачу — настолько трудную, что у Тени от одного взгляда на неё закружилась голова.

Он сразу сдался и предложил такое же пари Великану. Великан был медлителен, но добродушен:

— Давай начнём с тебя, Тень. Я самый большой и сильный, и моя мудрость разгадает любую твою загадку.

Тень показал Великану задачу, полученную от Света. Великан долго смотрел на неё, и за это время множество пыльных островов исчезло и вновь возникло. В конце концов он позвал Свет, и тот мгновенно решил задачу.

— Я победил! — радостно объявил Великан.

— Ты привлёк постороннего! Это разве твоя мудрость? — насмешливо спросил Тень.

— Моя супермудрость подсказала, что стоит попросить помощи у Света, — гордо ответил Великан. — Задача решена, значит, я умён.

Тень громко рассмеялся и похвалил его за находчивость. Потом они заметили, что во время размышлений Великан породил множество бессмысленных мыслей. Эти мысли упали в море и сделали некоторых существ немного глуповатыми. Но эти простодушные создания унаследовали одно качество пыли: в трудную минуту они умели просить помощи. Поэтому, хоть они и не были особенно умны, жилось им неплохо — даже лучше, чем самым мудрым.

«…Один — глупец, вместе — мудрецы. Один слаб, вместе — сильны. Первоисток чист, прошлое — как песня…»

Ци Су (на куда более сложном древнем языке, чем приведено выше) закончила повествование. Жители посёлка поклонились статуе божества и разошлись по домам.

Фаньдэ высунулся из кармана и язвительно заметил:

— Ах, как же мне нужны эти сказки на ночь! Настоящая жизненная необходимость. Без них я бы и не знал, как быть глазом-демоном.

— Послушать не вредно, — невозмутимо ответил Чу Хэнкун.

Он подошёл к доске объявлений и снял все свежие задания. В последнее время большинство из них сводилось к сбору всякой мелочи — похоже, всех монстров уже перебили, и крупных охотничьих заказов не было.

— Братец, ты уже оправился?

Чу Хэнкун обернулся и увидел Сян Фуцзы, наблюдавшего за ним издалека.

— В основном в норме, — ответил он.

Сян Фуцзы облегчённо вздохнул, поздравил его и, поболтав немного ни о чём, тихо сказал:

— У меня к тебе просьба.

— Говори без стеснения.

— Недавно я услышал, что ты убил того скорпиона, что терроризировал горы, — в глазах Сян Фуцзы мелькнула ненависть. — Не стану лгать: у меня с этим ядовитым тварём глубокая вражда. Только увидев его останки, я обрету покой. Если ты снова отправишься в глубины гор, не мог бы ты принести мне хотя бы коготь или клык этого чудовища?

— Хорошо, — кивнул Чу Хэнкун.

Сян Фуцзы обрадовался:

— Тогда огромное тебе спасибо!

Он ушёл, и даже шаги его стали легче. Чу Хэнкун задумался: что за прошлое должно быть у книжника, чтобы он так ненавидел ядовитое насекомое? Первое, что пришло в голову, — гибель семьи. Но по выражению лица Сян Фуцзы казалось, что дело не в этом.

Отбросив бесполезные догадки, Чу Хэнкун начал собирать походный мешок.

*

*

*

Глухая чаще. Старый лес. Ни звука. Кроны деревьев сплетались в плотный навес, словно огромный зонт, закрывая небо. Путник наступил на сухую ветку — хруст разнёсся по лесу.

Звук достиг чащи, и оттуда потянулась тень. Это была уродливая лисья обезьяна. Бесшумно спрыгнув с дерева, она метнулась к путнику и вонзила когти в его голову, из ладоней вырвались невидимые клинки ветра.

Но путник мгновенно исчез и появился в тени позади обезьяны. Он небрежно ударил кулаком, и выступающий сустав среднего пальца точно попал в затылок зверя. Обезьяна рухнула замертво.

Фаньдэ выскочил из кармана, взглянул на труп и недовольно завопил:

— Опять несъедобное!

Прошло уже два дня с тех пор, как они покинули посёлок. Они сделали большой крюк и, наконец, вышли на тропу, ведущую в горы. По пути почти не попадалось ничего съедобного: всё, что двигалось, оказывалось механически модифицированными зверями. Чу Хэнкуну приходилось питаться только грибами и землёй в головном уборе «Голодный Угорь». Ни один из них не хотел рисковать, пробуя этих изменённых тварей: кто знает, не превратишься ли потом сам в какого-нибудь киборга или глаз-демона.

Чу Хэнкун отпихнул труп обезьяны и собрал немного листьев, чтобы хоть как-то устроиться. В лесу воцарилась тишина. Фаньдэ косо посмотрел на него:

— Ты снова не дышишь.

Чу Хэнкун молча кивнул — признание.

— Да в чём вообще смысл? — удивился Фаньдэ. — Какое это странное упражнение, если ты даже не дышишь?

Он считал себя путешественником и любил наблюдать за деталями повседневной жизни. Такая странная привычка Чу Хэнкуна, конечно, не ускользнула от его внимания. У этого убийцы было множество причуд, но самая удивительная — любовь задерживать дыхание. Он мог внезапно замолчать и не дышать полчаса, а то и больше, пока не начинал синеть от нехватки воздуха.

За эти дни тренировок костей время задержки дыхания только увеличилось. Сегодня он продержался больше часа. Фаньдэ всё больше тревожился: обычный человек через час без дыхания давно бы умер. Какое же это дьявольское цигун он практикует?

Неужели это техника зомби? Потренируется — и станет бездыханным людоедом?

Глаз-демон вздрогнул и отполз подальше. Чу Хэнкун не знал, о чём тот думает, и не обратил внимания. Закончив медитацию, он глубоко вдохнул несколько раз, достал Книгу Серебряного Глаза и стал листать её, чтобы скоротать время. На последней странице обновилась информация о наруче.

【Железные паучьи наручи】

……

【Эффект: раз в день можно переместиться в тень в пределах пятидесяти метров.】

【Воспоминание: Все уходят, а я хочу сдаться.

Куда ни беги — всё бесполезно. Мы не убежим.

Оно смотрит на меня.

Хочется плакать.】

Снова бессмысленное воспоминание, полное отчаяния и страха, но без намёка на конкретные детали. Фаньдэ тоже покачал головой. Чу Хэнкун хлопнул его по голове:

— Ты сам это написал, а сам и не понимаешь?

— Это не я написал! Это содержимое воспоминания! Я всего лишь использую книгу, чтобы визуализировать информацию.

— Раньше воспоминания были чёткими, — возразил Чу Хэнкун, показывая ему старые записи.

— Потому что раньше ты исследовал предметы, которые либо сразу раскрывались, либо окружение давало достаточно данных, — проворчал Фаньдэ. — А в таких случаях… вероятно, всё зависит от состояния зверя. Возможно, он сам знает лишь это, поэтому в его силе остаётся только обрывок смутных эмоций и воспоминаний.

Чу Хэнкун уставился на предпоследнюю строку: «Оно смотрит на меня». Он вспомнил красный свет в глазах теневого великана и почувствовал тревогу.

Если верить Фаньдэ, всё это — воспоминания зверей. Что же с ними случилось раньше? Сначала они жили у моря, потом их вытеснили демоны, вышедшие из воды. А потом? За ними охотился какой-то великий демон, из-за которого стада сошли с ума?

Нет. Цзи Хуайсу часто говорила: «Иногда ничего не понимаешь, но чувствуешь — что-то не так». Сейчас он испытывал то же самое. Он резко дёрнул щупальцем, подтащил труп обезьяны и попытался накрыть его книгой, чтобы получить хоть какую-то ясность.

Ничего не появилось. Чу Хэнкун упрямо нажал ещё несколько раз, и на странице с трудом проявилась строчка:

【Все умрут все умрут все умрут умрут умрут умрут умру умру умру……】

Фаньдэ молниеносно сорвал листок, смял его и швырнул подальше. Он схватил Чу Хэнкуна за руку и умоляюще заговорил:

— Отец родной, умоляю, хватит! Я тоже чувствую, что тут что-то нечисто, но чем глубже копаешь, тем вероятнее умрёшь! Мы и так уже в дерьме по уши — давай не будем лезть на рожон, а?

Чу Хэнкун долго молчал, потом закрыл книгу.

— Ты прав. Сейчас не время лезть в чужие дела, — он встал. — Ещё силы есть?

— Хватит, — Фаньдэ облегчённо выдохнул, увидев, что тот отказался от затеи, и вяло ответил: — Только бы не возвращаться в эти горы…

Лес поднимался всё выше, впереди клубился туман. После всех этих приключений они снова оказались на горе Инлошань. На этот раз им предстояло убить лису и забрать останки скорпиона.

Чу Хэнкун смутно чувствовал: каким бы ни был исход охоты, он уже близок к разгадке тайн этого места.


Глава 83
В горах царила тишина, густой туман клубился в воздухе. Чу Хэнкун шёл осторожно, а Фаньдэ больше не болтал без умолку. Они помнили о звериных стаях в горах Инлошань — если бы их снова зажали между стаей и Нефритовой Лисой, даже нынешнему Чу Хэнкуну не поздоровилось бы.

Однако на этот раз по пути почти не попадались дикие звери — кроме того самого обезьяно-лисого существа в лесу. Казалось, что за эти короткие две недели все стаи по неизвестной причине мигрировали. Если бы Фаньдэ не узнал по пути знакомый участок «дороги», они бы точно подумали, что из-за какого-то пространственного сбоя оказались совсем не там.

Этот участок был чёрным, как мост, ведущий прямо вверх по скалам, с гладкой, словно панцирь, поверхностью. Это был труп огромной многоножки, сожжённой огнём честолюбия и скатившейся с близ вершины вниз по склону. По пути она разрушила бесчисленные деревья и холмы. Вокруг её тела на огромном пространстве земля превратилась в пепелище — одного взгляда хватало, чтобы представить величие её гибели.

— Она скатилась с вершины, и огонь следовал за ней, — тихо сказал Фаньдэ. — Всех окрестных зверей заживо сожгло дотла. Все, у кого ещё оставалось дыхание, бежали. Твой удар в полную силу перевернул Инлошань вверх дном.

— Это был не мой удар в полную силу.

— Ну да, ну да, — фыркнул Фаньдэ. — Чем больше ты врёшь, тем смешнее выглядит та история, как ты чуть не умер с голоду.

Чу Хэнкун ущипнул его дважды и двинулся вверх по телу многоножки. Оно было таким длинным, будто железная цепь, спущенная с горы, а вокруг клубился туман, словно серая прозрачная вуаль.

— Туман стал реже, — вдруг сказал он.

Когда они только вошли в горы, туман был настолько густым, что нельзя было разглядеть даже собственных пальцев. Звери прятались в нём, становясь почти невидимыми. Вся гора была окутана мраком — даже ближайшие скалы едва различались, не говоря уже о направлении. А теперь, хоть туман и остался, он стал гораздо прозрачнее: окрестности видны без усилий — полная противоположность тому, что было раньше.

Фаньдэ задумался и медленно произнёс:

— Есть два варианта. Первый — туман связан с зверями. Ты убил двух крупных, и туман рассеялся…

— Слишком надуманно. Ни один из них не способен создавать туман.

— Тогда второй: возможно, туман вообще не имеет отношения к зверям, — Фаньдэ нервно переплетал щупальца. — Мне всё это время не даёт покоя один вопрос: в горах десятки тысяч зверей, но ни разу они не нападали на близлежащий Нефритовый городок. Это само по себе нелогично.

— Они такие же механические, как и Нефритовая Лиса.

— Но в тот раз гигантская тень напрямую атаковала городок, и лиса тоже часто швыряла в него камни! — возразил Фаньдэ. — Ты же сам видел, насколько слабым был тот жалкий барьер Ци Су. Честно говоря, ей самой было бы надёжнее встать на защиту. Кто бы ни управлял этими зверями, он явно способен нападать на городок и питает к нему злобу. Нет причин оставлять его в покое.

Действительно, то, что стоит за зверями… тот самый красный глаз, предположительно ответственный за массовые убийства… не может быть дружелюбным к городку. Значит, что-то другое мешает ему действовать. Он не может отправлять зверей вниз с горы — та внезапная атака шла именно с равнины… а на равнине нет тумана…

— Допустим, этот туман создан кем-то другим специально для защиты городка, — постепенно прояснил свои мысли Чу Хэнкун. — Тогда он должен был постоянно поддерживаться в состоянии полной изоляции — ни входа, ни выхода. Но это состояние нарушилось… потому что мы вошли в туман…

— Стоп, дружище, стоп! — Фаньдэ скрестил щупальца, изображая крест. — Ты говоришь так, будто мы сами нарушили спокойную жизнь этого места. Но мы с тобой прекрасно знаем, что сами являемся жертвами! Мы — невинные туристы из страшной истории, случайно забредшие не туда. Наша цель — не раскрывать тайны древних гор, а выбраться отсюда! Какой смысл сейчас размышлять об этом? Поможет ли тебе разгадка тумана и зверей выбраться из этой проклятой дыры?

Чу Хэнкун покачал головой.

— Тогда не думай об этом, дружище, — продолжал Фаньдэ, стараясь убедить. — Городок принял тебя неплохо, но как чужак ты никому ничего не должен. Подумай о своём родном городе — там наверняка кто-то тебя ждёт, верно? Главное — сохранить себе жизнь.

Чу Хэнкун уже хотел что-то сказать, но эти слова заставили его вспомнить о людях в Городе Хуэйлун. Он знал их нрав: Цзи Хуайсу наверняка сходит с ума от тревоги, а остальные сейчас заняты поисками. Люди в городе просты: если ты искренен с ними, они отвечают тебе тем же.

Когда у человека появляются привязанности, возвращение становится его долгом. Когда ты уже не одинок, нельзя больше думать только о себе.

— Ты прав.

В конце концов он горько усмехнулся, подавил нахлынувшие мысли и больше не стал о них думать. Они прошли по всему «мосту» из тела многоножки и добрались до головы. Голова была обугленной, но всё ещё можно было разглядеть её прежний чёрный оттенок.

Как только Чу Хэнкун ступил на голову, тело многоножки под его весом дрогнуло и вдруг провалилось сквозь скалу. Камни рассыпались в пыль, подняв серую пыль в тумане. Похоже, сама скала ослабла от ударов разъярённого зверя, и лёгкое прикосновение стало последней соломинкой, сломавшей верблюда. Чу Хэнкун развеял пыль и, подняв голову, увидел, что голова многоножки пробила огромную дыру — гораздо глубже, чем он ожидал.

«…»

Оба заглянули в пещеру. Фаньдэ робко прошептал:

— …Может, просто взглянем?

Этот любопытный глаз всегда сначала предостерегает, потом рассуждает, а при виде чего-то нового первым лезет вперёд. Чу Хэнкун легко вскарабкался на скалу и прыгнул в пещеру. В темноте видеть было нетрудно — стены внутри по-прежнему были белыми, как нефрит, и неестественно гладкими, будто лёд на катке.

Чу Хэнкун прошёл несколько шагов и наступил на выступ. Это был обломок цилиндрического нефритового столба с множеством стёртых надписей — похоже, когда-то это была резная колонна. Ему показалось, что он уже видел подобное: да, это напоминало колонны у входа в старинные особняки.

— Мне страшно стало… Может, вернёмся? — голос Фаньдэ дрожал.

Чу Хэнкун перешагнул через обломок и быстро пошёл вперёд. Пещера была невелика, и вскоре они достигли самого конца. Там стояло полураспавшееся здание, будто его раздавил гигантский зверь. Чу Хэнкун ловко отодвинул обломки и вошёл внутрь. Дом был разрушен почти полностью, но единственная уцелевшая вещь — книжная полка. На ней лежало несколько древних томов, превратившихся в нефрит.

Фаньдэ подпрыгнул и пригляделся:

— «Песнь Мира», «Сборник стихов при свечах»… О, да тут ещё и «Тридцать шесть сонетов о чудесах Сыньло» Срила! Книга почти новая!

Нефритовые книги всё ещё можно было перелистывать. Фаньдэ обрадовался — он от природы обожал чтение и даже сейчас не удержался от соблазна.

Это был сборник юмористических стихов о чудесах Тайного мира Сыньло, который автор дополнял по мере своих путешествий. Эта версия содержала больше материала, чем та, что Фаньдэ видел ранее в библиотеке.

Он пролистал несколько страниц и наткнулся на стихотворение о Царстве Теней. В нём говорилось, что местные жители невероятно горды, смотрят свысока и из-за чрезмерной заботы о репутации проявляют крайнюю гостеприимность — скорее сами будут голодать, чем не угостят гостя. Поэт сначала хотел высмеять их, но местные лишь улыбнулись, и он передумал, написав хвалебное стихотворение в честь их этикета.

«…»

Фаньдэ пробормотал эти строки, вспоминая последние дни, и по спине пробежал холодок. Ему сразу расхотелось читать. Он быстро добрался до конца тома и увидел пометку владельца:

«Содержание — бред, но чувства — искренни. Чудеса поразительны, и слова не лгут: странности вызваны небесным хаосом, а не глупостью людей».

— Ци Су.

Фаньдэ дрожащими руками захлопнул книгу, вернул её на место и в душе проклял своё любопытство. Существовало множество объяснений, но он не собирался вникать ни в одно из них — пусть лучше думает, что ничего не знает.

— Фаньдэ!

Крик убийцы заставил его подпрыгнуть:

— Что? Что случилось?

— Иди сюда.

Чу Хэнкун не обращал внимания на Фаньдэ — он был поглощён более важной находкой. Из-под завалов он извлёк несколько обломков «нефритовых предметов» и собирал их. Когда Фаньдэ подошёл, сборка уже была готова: две нефритовые палочки и маленькая чаша.

Палочки для еды и миска.

— Жители Царства Теней не едят. Зачем тогда у них дома столовые приборы?

— Ну… наверное, купили… для коллекции… — Фаньдэ дрожал всем телом. — Мне уже очень не по себе. Давай немедленно уйдём отсюда…

Позади них раздался лёгкий звук — будто маленький камешек упал на землю. Фаньдэ резко обернулся — на потолке пещеры открылся ярко-красный глаз!

— А-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а!!!

Фаньдэ влетел в карман Чу Хэнкуна и начал метаться, визжа так громко, что сорвал голос. Чу Хэнкун развернулся и щёлкнул пальцем — лист, мелькнув в воздухе, метнулся в красный глаз. Пятнадцать дней прошли, и он вновь мог использовать листья-сюрикены.

Красный зрачок взмыл вверх, уклоняясь, и в образовавшемся отверстии проник свет, обнажив истину. В потолке пещеры была проделана дыра, и снаружи за ними молча наблюдал зверь. Это была та самая Нефритовая Лиса с вершины, но теперь её жёлтые глаза стали ярко-красными.

— Это не твоя территория, — прищурился Чу Хэнкун. — Кто изменил твою программу?

Лиса не ответила — даже рычания угрозы не издала. Она больше не напоминала того раздражительного зверя, что швырял камни. В её красных глазах не было ни капли эмоций. Она вспорола когтями потолок пещеры, и её стройное тело, словно вода, стекло вниз. Хвост без предупреждения хлестнул по Чу Хэнкуну. Его конец был твёрд, как нефрит, и одним ударом мог расколоть гору.

Удар хвоста попал в цель, но отскочил, будто от электрического разряда. От удара под ногами Чу Хэнкуна треснула скала, но сам он не пострадал. После предыдущих тренировок по укреплению костей подобные атаки он легко выдерживал. Он резко шагнул вперёд и ударил кулаком прямо в морду лисы. В этот миг сила взорвалась в его кулаке, и лиса полетела прочь!

Лиса вылетела из пещеры и, проявив ловкость, приземлилась на лапы. Но Чу Хэнкун уже был рядом — каменный клинок в его руке метнулся к горлу зверя. Лиса подняла лапу, защищая горло, и шерсть на её спине встала дыбом, превратившись в сотни стальных игл, что хлынули на него, как ливень. Чу Хэнкун вращал клинок так, что ни одна игла не могла пробиться сквозь защиту.

Воспользовавшись паузой, лиса раскрыла пасть и выпустила четыре белых облачка. В них мелькнули иероглифы, и газы уплотнились в энергетические сферы, окружившие её конечности. Как только иглы прекратили атаку, Чу Хэнкун рванулся вперёд и вонзил клинок в левую лапу лисы. Та не издала ни звука — даже дрожи боли не последовало.

Сфера, прикреплённая к лапе, засияла, и в её свете проступил искажённый иероглиф «вечность». Когти лисы мгновенно выросли, словно верёвки, и опутали Чу Хэнкуна!


Глава 84
Оно рванулось вперёд, не щадя себя — даже глубже впиваясь когтями в рану от ножа, лишь бы вогнать Чу Хэнкуна прямо в скалу и прижать к камню насмерть. Эти когти оказались невероятно прочными и упругими, и на мгновение Чу Хэнкун не смог с ними справиться. Тогда он резко опустил центр тяжести, используя особый захват, и правой рукой с силой вогнал каменный клинок вперёд, пытаясь одним ударом перерубить лапу Нефритовой Лисы.

В этот момент к нему прилетел ещё один светящийся шар. Внутри него мерцало слово «пустота». Как только луч этого шара коснулся Чу Хэнкуна, его силы мгновенно ослабли, и он уже не мог сдержать стремительный натиск лисы.

Когти стягивали всё туже, а влияние знака «пустота» усиливалось с каждой секундой. Сто метров исчезли в мгновение ока. Нефритовая Лиса беззвучно вытянула лапу и прижала его к земле. Оставшиеся два светящихся шара слились воедино и, подпитываемые дыханием лисы, начали расти. В их свете мелькнуло слово «копьё». Белое сияние сконденсировалось в гигантское энергетическое копьё, по форме напоминающее ствол дерева. Его остриё устремилось вниз, готовое пронзить не только левую лапу лисы, но и самого Чу Хэнкуна одним ударом.

Это копьё обладало колоссальной мощью — почти сравнимой с дыханием Запретного Огненного Змея. Вдоль древка мелькали и другие тайные письмена, явно указывая, что сразу после попадания последует целая серия дополнительных атак. Это был козырной ход Нефритовой Лисы — такой, что даже среди других трансформантов её уровня считался образцом боевого мастерства. Но копьё ударило в пустоту: человек, прижатый к земле, внезапно исчез. Он появился позади лисы — в тени, рождённой светом.

Победный трофей битвы с Теневым Гигантом — перемещение по теням.

Чу Хэнкун одним прыжком вскочил на спину лисы. Щупальца его левой руки обвились вокруг её шеи, как петля, сдавливая жизненно важные артерии! Шерсть на спине лисы мгновенно затвердела и выпрямилась иглами, а сама она начала яростно кувыркаться, пытаясь сбросить врага. Но Чу Хэнкун не дал ей ни секунды на манёвр. В тот же миг он зарычал:

— Фаньдэ!

Фаньдэ мгновенно высунул голову:

— Стоп!

Щупальца уже касались тела противника — условия для активации гипноза были соблюдены. Движения лисы мгновенно замерли. Её кроваво-красный глаз повернулся назад и увидел стальное лезвие. Чу Хэнкун направил каменный клинок прямо в глаз лисы, и его правая рука оставалась совершенно спокойной.

— Заставь её выйти из-под контроля.

— Я пытаюсь, я пытаюсь!

Прошла секунда. Гипноз вот-вот должен был прекратить действие. Фаньдэ пристально смотрел в глаз лисы — бесчувственный, почти неорганический красный цвет, совсем не похожий на взгляд того разъярённого зверя, которого они видели ранее. Он протянул невидимые, нематериальные психические щупальца, пытаясь успокоить бушующее внутри холодного тела существо — то, что в Библиотеке и большинстве авторитетных учреждений называли «астральным телом».

Дух, сердце, душа, первоначальное сознание — разные силы Пыльного Острова называли это по-разному. Но суть одна: астральное тело — одна из двух основ жизни, источник памяти, эмоций и разума. Обычно его форма повторяет физическое тело, но эта лиса была редким исключением. Её астральное тело было изуродовано, уродливо, почти не имело очертаний — словно клочья разорванной плоти. И оно совсем не напоминало лису. Совсем.

Фаньдэ был до ужаса напуган. Он «смотрел» на эту уродливую массу и старался говорить как можно мягче:

— Мы ведь уже почти знакомы… Просто вырвём немного шерсти и уйдём. Успокойся. Не надо драться.

Он одновременно «наблюдал» за астральным телом и за физическим. Под действием щупалец уродливое создание немного успокоилось. Лиса моргнула — и в её взгляде появилась искра живости.

Но вдруг красный цвет в её глазах стал резким и острым. Во взгляде астрального тела возникло неясное, чисто белое пятно. Эта сила мгновенно отбросила все щупальца Фаньдэ, превратилась в тысячи игл и вонзилась в астральное тело лисы, разрывая и расчленяя его остатки, полностью подчиняя себе. Хотя астральное тело не имеет крови и плоти, зрелище вызвало у Фаньдэ тошнотворное ощущение бойни. Он попытался применить всю свою силу, чтобы вытащить разум лисы, но чисто белый свет оказался слишком мощным — и выбросил его наружу!

— Не получается! Сила противника слишком велика!

С воплем Фаньдэ вывалился из кармана и упал на землю. Поражение психических щупалец вызвало откат, и он судорожно корчился от боли. Затвердевшая шерсть лисы вонзалась в щупальца Чу Хэнкуна, и зверь рванулся, чтобы освободиться. Но Чу Хэнкун крепко держал петлю. Он жестоко вонзил каменный клинок в глаз лисы — как стальной гвоздь!

Молча высвободив боевой дух, Чу Хэнкун через лезвие полностью разрушил мозг Нефритовой Лисы. Клинок прошёл под углом сквозь её челюсть и пригвоздил тело к земле. Умирающий зверь извивался в агонии, но убийца не позволял ему пошевелиться. После почти завершённого упражнения костей эта тварь уже не представляла для него серьёзной угрозы.

Через двадцать секунд голова лисы безжизненно упала на землю, и её кроваво-красные глаза навсегда закрылись.

Она умерла.

Фаньдэ с трудом поднялся с земли. Он испытывал ещё больший страх — не из-за лисы, а из-за убийцы рядом. В тот миг Чу Хэнкун выпустил ледяную, безжалостную убийственную волю. Обычно он был эмоциональным, живым человеком, но в момент удара он казался машиной — даже более бездушной, чем эта лиса. Такой же безличной, как те белые иглы, что подчинили её астральное тело.

«Возможно, — подумал Фаньдэ, — это и есть его истинная сущность: холодный, безэмоциональный убийца, лишённый человеческой горячности».

— …На самом деле, она мне не так уж сильно не нравилась, — тихо сказал Фаньдэ. — Она так усердно катала тот камень всё это время…

— Я тоже не хотел её убивать. Хотел лишь отрезать кусок плоти для ритуала. Но её контролировали. Методы противника настолько сильны, что даже ты не смог вмешаться. Наверное, это не первый раз. На что её использовали раньше?

— Не хочу гадать, — уныло ответил Фаньдэ.

— Я тоже, — спокойно сказал Чу Хэнкун. — Поэтому я её убил.

Им потребовалось немало времени, чтобы разделаться с телом лисы. Возвращать его в городок было абсурдно. Чу Хэнкун потащил труп Нефритовой Лисы по склону — туда, где она обычно каталась с камнем. Он бросил её вниз, как она сама бросала камни. Лишь через долгое время донёсся глухой отзвук падения.

Затем он повторил то же самое с телом многоножки. Эта огромная, словно железный мост, тварь доставила ему немало хлопот. Чу Хэнкун тащил её впереди сам, а многофункциональный вспомогательный магомеханический паук-марионетка помогал сзади. Только через полдня ему удалось дотащить многоножку до вершины и сбросить её вниз по склону.

— Ну наконец-то всё готово, — сказал Фаньдэ. — Как теперь спускаться?

Чу Хэнкун засунул его обратно в карман.

— Подожди три секунды, пока я подготовлюсь к удару. Готово. Прыгай.

Они прыгнули с обрыва, как в первый день прибытия. Лишь через долгое время донёсся эхом звук их падения. Когда они ушли, в редеющем тумане вдруг вспыхнули кроваво-красные точки. По склонам Инлошаня открылись сотни и тысячи алых глаз.

Это были глаза львов, змей, летающих птиц. Армия зверей, что преследовала их ранее, всё это время скрывалась в горах, не издавая ни звука. Тысячи глаз уставились вниз, к подножию горы — к тому городку, который не должен был существовать. А потом красный свет погас. Звери рухнули на землю и замерли — безмолвные, как мёртвые.

*

Приземлившись, Чу Хэнкун сделал три кувырка — и почувствовал, что стал немного лучше. Они поднялись с земли и одновременно произнесли:

— Посмотрим, как там Ци Су.

— Пойдём найдём Ци Су!

Они удивлённо посмотрели друг на друга — и рассмеялись. Чу Хэнкун как можно быстрее вернулся в городок. Всё выглядело так же, как и при его уходе. Спокойные жители приветствовали его по дороге. Когда он открыл дверь мастерской Ци Су, девочка с зелёными волосами как раз обрабатывала стальную плиту коротким посохом.

— Уже вернулся? — хитро усмехнулась она. — Неужели лиса тебя прогнала? Я же говорила — сначала надо было сделать снаряжение… Что ты делаешь, осьминог?!

Чу Хэнкун подхватил её и внимательно осмотрел — убедился, что с ней всё в порядке. Фаньдэ растроганно улегся ей на голову. Девочка покраснела и начала брыкаться:

— Че-че-что ты делаешь?! Опусти! Сейчас закричу!!

Чу Хэнкун поставил её на землю и, к своей редкой радости, улыбнулся:

— У лисы тоже были тайные письмена. Я волновался.

— Какая лиса? О чём ты? Не думай, что можешь уйти от темы… — Ци Су замахала руками, но вдруг поняла. — …Ты… ты убил ту лису?

Чу Хэнкун энергично кивнул.

В глазах Ци Су смешались изумление, радость и множество других чувств, которых он не мог понять. Она заплакала от волнения.

— Как хорошо… — шептала она, вытирая слёзы. — Как хорошо!

Весть о смерти Нефритовой Лисы быстро разнеслась по городку. Два трупа служили неопровержимым доказательством. Все ликовали. Эта победа вдохнула в унылый Нефритовый городок невиданную доселе жизненную силу. Сян Фуцзы первым предложил устроить праздник по такому случаю. Жители стали украшать центральную площадь — плели из соломы фигурки, ставили каменные статуэтки вокруг священного изваяния.

Как раз в это время вернулся даосский практик Бернф, пропавший на рыбалке на две недели. Рыбы он не поймал, зато набрал грибов, лотосовых корней и диких фруктов. В тот вечер горожане приготовили вегетарианские лотосовые котлеты, грибные лепёшки и сок, по цвету очень похожий на вино. Всё это поднесли Чу Хэнкуну и Фаньдэ.

Это был лучший ужин за последние две недели странствий Чу Хэнкуна. Блюда были простыми, но атмосфера радости давала ощущение покоя. Все будто сбросили с плеч тяжёлое бремя и смеялись от души. Один за другим люди подходили к нему, поднимали тосты, хвалили его доброе сердце и боевые навыки, восхищались эрудицией и остроумием Фаньдэ.

Больше всех радовался Сян Фуцзы. Он не пил вина, но вёл себя так, будто сильно перебрал. Под статуей священного дракона он размахивал пустой чашей и пел:

— Друг наш, герой издалека!

Один против тысячи —

Один щупальцем, один глазом —

В горы ушёл, трёх бед уничтожил!

Боевой дух — выше облаков!

— Как это «один щупальцем, один глазом»?! Я тебе конь, что ли?! — возмущённо закричал Фаньдэ.

Сян Фуцзы громко рассмеялся:

— Всё готово! Ритуал начнётся! Завтра вы отправитесь в путь. Горный городок желает вам благополучного возвращения домой!

— Ура! — громко крикнула Ци Су.

Все захлопали в ладоши. Чу Хэнкун сидел у костра и смотрел на искренние улыбки людей. В этот момент и в его сердце стало легче.

Возможно, Фаньдэ прав: иногда не нужно копаться в причинах. Главное — чтобы всё закончилось хорошо.

После окончания праздника они ушли последними, убедившись, что с жителями всё в порядке, и вернулись отдыхать в церковь.

А глубокой ночью один из горожан тайно покинул свой дом. Он пришёл к телу многоножки и долго гладил чёрный блестящий панцирь. Потом улыбнулся.

— Брат Чу, благодарю тебя, — тихо сказал он.

Затем он прошёл дальше — на самую северную окраину городка, к церкви, построенной чужеземцами. Тусклый свет фонаря осветил его бледное лицо. Это был Сян Фуцзы. На нём были роскошные чёрные одежды, древний высокий головной убор, волосы аккуратно уложены. Он выглядел так, будто собирался на торжественную церемонию. Даосский практик Бернф стоял у входа в маленькую церковь — с таким же суровым выражением лица.

Сян Фуцзы поклонился ему и спросил:

— Брат Чу…

— Я усыпил его, — ответил Бернф голосом, дарящим спокойствие. — Можете быть уверены.

Сян Фуцзы облегчённо вздохнул — по-настоящему, впервые за долгое время. Теперь ему не о чём было беспокоиться.

— Всё в ваших руках, — с довольным видом сказал он.

Практик спокойно подошёл и взял его под руку.

— Прошу, следуйте за мной.

Сян Фуцзы вошёл вслед за ним — в тёмную, но мирную церковь.

На следующий день Сян Фуцзы исчез.

(Глава окончена)


Глава 85
— Сян Фуцзы куда делся?

Западная окраина городка, пляж у самого моря.

Море было спокойным. Волны неустанно накатывали на берег, подбрасывая и растворяя жемчужные призрачные образы. Ци Су стояла спиной к океану и рисовала по песку коротким посохом руны телепортационного круга. За её спиной лежали лапы сороконожки, лисья шерсть и доспехи теневого великана — все необходимые компоненты для активации массива были собраны.

— Кто его знает? Наверное, где-нибудь читает книжку, — равнодушно отозвалась Ци Су. — Тебе бы лучше поскорее собраться. Массив почти готов. Пора уходить, пора уходить!

Чу Хэнкунь молча смотрел на неё. Фаньдэ тоже не проронил ни слова. Ци Су уткнулась в песок, сосредоточенно вычерчивая символы, и случайно избежала их пристальных взглядов:

— Этот пляж раньше был «гаванью», принимающей Течение. Здесь руны строятся невероятно… быстро. Такие несмышлёныши, как вы, и представить себе не могут! Это ведь высочайшее искусство, доступное только в нашем Божественном Царстве…

Как обычно, она с гордостью похвасталась — но ответа не последовало. Ци Су подняла голову. Чу Хэнкунь по-прежнему стоял вдали, и по его бесстрастному лицу невозможно было прочесть ни гнева, ни радости. Она чуть отвела взгляд, избегая его глаз, и улыбнулась:

— Вы чего уставились? Неужели всё ещё думаете о сфере тайных письмен? На этот раз я правда не успеваю её изготовить. Когда-нибудь найдёте хорошего мастера, тогда и…

— Сян Фуцзы куда делся?

Ци Су замолчала на мгновение и медленно подняла глаза. Взгляд убийцы пронзал её, словно два острых клинка.

— Сян Фуцзы организовывал все мероприятия в городке. Каждое утро он первым приходил на площадь и уходил последним после чтения стихов. Он ухаживал за статуей Дракона-Божества и следил за деревянной доской объявлений. Ведь он был одним из немногих грамотных людей в Нефритовом городке и писал прошения за неграмотных горожан. У него было мало увлечений — кроме чтения книг дома, он разве что за цветами ухаживал. Поэтому вне мероприятий он почти не покидал дом. Разве что писать прошения или прийти в церковь навестить меня.

Его рассказ был прост, но точен. Такое описание могло родиться лишь из тщательного наблюдения — как у убийцы, затаившегося в толпе и следящего за каждой деталью жизни цели, чтобы несколькими строками в блокноте оживить целого человека. Только так можно понять мысли цели, предугадать её действия и заметить малейшее отклонение раньше всех остальных.

— Такой человек не исчезнет внезапно. В этом городке, откуда никто не может уйти, даже речи о «поездке» быть не может, — в третий раз подчеркнул Чу Хэнкунь. — Говори: куда делся Сян Фуцзы?

Короткий посох воткнулся в жёлтый песок, будто трость, поддерживающая хрупкую девочку. Ци Су снова отвела глаза, и в её улыбке промелькнула лёгкая грусть.

— Сян Фуцзы ушёл туда, куда ему и положено, — тихо сказала девочка. — Он ушёл с миром… Мы все благодарны тебе… Так что хватит расспрашивать. Лучше скорее собирайся. Если задержишься ещё немного…

— Что будет, если задержусь?! — рявкнул Чу Хэнкунь.

Ци Су отступила на шаг — внезапный крик испугал её. Она ожидала яростного выговора от убийцы, но ярость исходила от глаза-демона. Тело Фаньдэ дрожало. Этот наглый и бессовестный тип на сей раз был по-настоящему в ярости — словно разъярённый зверёк, оскаливший клыки.

— Ничего не объясняешь, ничего не рассказываешь! Замалчиваешь всё невнятными фразами! Думаешь, мы дураки?! — заорал Фаньдэ. — Вчера притащили сороконожку — сегодня Сян Фуцзы исчез! Даже идиот поймёт, что между этим есть связь! Не думай, будто я не вижу ваших тайн! Та гора — ваша старая обитель, та лиса использовала твои, Ци Су, тайные искусства, а все те механизмы управляются красноглазыми тварями… Вы заперты в этом городке! Как собаки в клетке!

Улыбка сошла с лица девочки. Она сжала посох и холодно произнесла:

— Нефритовый городок не приветствует гостей, лишённых вежливости. Уходи немедленно!

— Куда мне уходить? — Чу Хэнкунь сделал шаг вперёд. — Вы говорили, что я должен уйти, но никогда не обещали помочь вернуться в город.

Он сразу попал в самую суть. Ци Су замолчала. Чу Хэнкунь спросил:

— Ты не хочешь? Или не можешь?

— Куда угодно лучше, чем здесь…

Опять это выражение лица — самодовольное и жалеющее себя, как у любого упрямого ребёнка, от которого хочется сжать кулаки от раздражения. Терпение Чу Хэнкуня иссякло. Он резко повысил голос:

— Что же всё-таки случилось с Царством Теней?! Ты молчишь — как мы можем тебе помочь?!

Ци Су с ненавистью уставилась на него. Из её глаз потекли слёзы, но они так и не упали на песок. Она резко вытерла глаза и толкнула Чу Хэнкуня.

— В этом мёртвом месте, где всё уже кончено, давно не осталось ничего, чем можно помочь! — закричала она истерично. — Уходи! Если не уйдёшь сейчас, ты тоже умрёшь!

Она плакала так горько, что прозрачные слёзы рассеивались в воздухе, не успев коснуться земли. В её покрасневших глазах не было обиды — лишь глубокая, скорбная отчаянность. Чу Хэнкунь онемел. Он никогда не умел разговаривать с женщинами и детьми. Он не мог больше допрашивать плачущего ребёнка. В конце концов он просто молча развернулся и ушёл, оставив нерастраченную злость тяжким камнем в груди.

Они вернулись в Нефритовый городок. Все жители уже вышли из домов и, словно заранее зная, чего ждать, молча ожидали их. Горожане стояли прямо, с гордым молчанием в глазах. Чу Хэнкуню захотелось смеяться от злости — эти люди напоминали надгробья на ногах, решившие умереть прямо здесь.

— Тут все психи! Совсем не ценят доброту! — бушевал Фаньдэ у него в кармане. — Думаете, я не догадаюсь? Ну да, он умер! И что в этом стыдного?! Не понимаю, почему вам так стыдно стало, что вы превратились в призраков?!

То, о чём говорил Фаньдэ, и самому Чу Хэнкуню уже приходило в голову. Не едят, не пьют, но ходят и говорят; не могут выйти за определённые границы — такую жизнь он уже встречал. Всё это не что иное, как блуждающие души, призраки умерших. Но в этом хаотичном Тайном мире Сыньло зачем скрывать подобное?

До какой степени дошла гордость этих жителей Божественного Царства, если даже став призраками, они не могут об этом открыто сказать?

Его шаг замедлился. Он вспомнил вчерашний смех Сян Фуцзы, вспомнил, как тот, стоя у костра, радостно пел. Что же могло так обрадовать давно умершего призрака? Та сороконожка не была его врагом, не была его соперником — так почему же он так радовался? И почему радовались остальные?

В памяти всплыл Сян Фуцзы, пляшущий у огня. Его высокая, худая тень колыхалась в свете пламени, словно извивающийся червь. Гнев Чу Хэнкуня внезапно утих. По спине пробежал холодок. Он пытался убедить себя, что это безосновательные домыслы, но тут же вспомнил ещё одно поручение — того охотника на пауков. Мужчина с повязкой на голове. Он понял: с того дня он больше не видел этого горожанина. А рыбаки у моря часто носят повязки.

— Рыбак, ловящий сетью… разве он не похож на паука?

Дикие звери за пределами городка. Призраки внутри. Бессмысленные опознавательные тексты. Обрывки воспоминаний. Всё, что он видел и слышал с тех пор, как попал в Божественное Царство, пронеслось в голове. В груди поднялась тошнотворная волна отвращения. Чу Хэнкунь бросился бежать через городок, ворвался в церковь и с силой распахнул двери. Громкий скрежет железа разнёсся по пустому залу.

Монах Бернф стоял в темноте, безмолвный, безрадостный и бесскорбный.

— Значит, ты пришёл, — спокойно произнёс он. — Господин Чу, ты так и не смог сдержать обещание.

— Это ты первым напал на меня прошлой ночью, — холодно ответил Чу Хэнкунь. — Скажи мне, Бернф: зачем ты пришёл в этот городок?

Только он. Среди этого города, населённого призраками, только этот иноверный монах был чужд всем остальным. Бернф наверняка знал правду. Иначе зачем ему было прошлой ночью скрывать следы Сян Фуцзы?

— Правда, которую ты ищешь, тайна, которую ты жаждешь раскрыть, уже утратила смысл в нынешнем мире. Однако моя миссия — именно тратить это бесполезное время. Потому я с радостью помогу, с радостью всё объясню. Следуй за мной, путник из иного мира!

Бернф улыбнулся, сложил ладони и сделал шаг вперёд. Чу Хэнкуню вдруг стало дурно. В тот миг, когда стопа монаха коснулась земли, они уже стояли у подножия горы Инлошань. Бернф достал свой священный том. Пожелтевшие страницы одна за другой переворачивались сами собой. Туман на склоне горы начал клубиться, а на гладкой, словно нефрит, скале внезапно возникла длинная лестница — словно небесная тропа, ведущая от подножия прямо к вершине.

Чу Хэнкунь никогда не видел подобного. Это походило на творение, но что-то в нём казалось неправильным. Он знал: кто-то точно знает правду. Фаньдэ в его кармане дрожал. Раз уж дошло до этого, Чу Хэнкунь просто последовал за Бернфом. Монах шёл и читал, и его напевы наполняли воздух.

— Давным-давно жил мудрый дракон, ставший богом. Он основал на земле Божественное Царство и учил своих подданных тайнам жизни и мира. Люди Божественного Царства стали учёными и вежливыми, и под его покровительством расцвела великая цивилизация.

Туман, подчиняясь напевам, наполнялся красками и звуками, оживляя древнюю историю. Чу Хэнкунь увидел цветущую сакуру. На её вершине парил фиолетовый дракон и пел звонкую песнь. Ветви священного дерева простирались по всей стране, даруя людям знания и силу. Жрецы стояли у нефритовых статуй Дракона-Божества, объясняя прибывшим гостям священные тексты и угощая их обильной пищей — так проявлялось величие Божественного Царства.

Среди жрецов была девочка с зелёными волосами. Несмотря на юный возраст, она была остроумна и талантлива. Её дар восхищал даже самых почтенных старейшин, а её родной городок прославился благодаря ей.

— Однако процветание подобно миражу, а упадок неизбежен для всего земного. Вся земная роскошь может исчезнуть в одно мгновение… — Бернф перевернул страницу. — В одно лишь мгновение.

Картина отдалилась. Чу Хэнкунь увидел рыбака, смотрящего вдаль океана. Рыба бежала, призрачные образы рыдали. Вдали от Божественного Царства из морской пучины поднялась ледяная, зловещая тень. Подобно плачу ветра, Океан Призрачных Образов внезапно раскололся. Бесчисленные волны исчезли, превратившись в бездонную пустоту. Так, без предупреждения, на мир обрушилась катастрофа.

С того дня рыба больше не ловилась у берегов.

С того дня демоны пустых фантазий начали безумно атаковать страну.

С того дня ни один корабль больше не мог достичь Царства Теней.

А вскоре после появления Большой Пустоты фронт рухнул, и с небес сошёл Железный Враг — внешние силы.

Так священное дерево сгорело в огне. Так Дракон-Бог увял в сиянии. Ледяные исполины шли сквозь пламя, уничтожая всё живое. Отчаявшиеся жители пытались опереться на остатки божественной силы, но осквернённый путь бога вызвал ужасную катастрофу.

— Мёртвые не обрели покоя. Их души оказались привязаны к этой мёртвой земле. А их тела, уже измученные страданиями… — монах закрыл глаза, — в отчаянии превратились в безумные трупы.

Картина вновь вернулась к удалённой рыбацкой деревушке, давно израненной войной. Некогда изящный городок был заперт механизмами в горах, а процветающая цивилизация сгорела в пламени битв. Белоснежное железо давило жрецов, разрушало храмы и без разбора убивало невинных. Неостывшие трупы, искажённые загрязнением, раздувались и мутировали в ужасных, жестоких чудовищ, сохраняя силу, которой обладали при жизни.

Храбрец, сражавшийся с железом, стал молчаливым великаном.

Учёный, погибший под копытами, превратился в уродливую сороконожку.

Жрица, пожертвовавшая собой ради горожан, в муках войны извивалась на земле, и её тело стало белоснежной лисой, склонившейся перед машинами.

Их трупы захватили механизмы и превратили в бездушное оружие. Чудовища рыдали, но всё равно набрасывались на новых жертв. Их зрачки мерцали алым светом. Душа маленькой жрицы привязалась к своему горькому посоху. Она пришла к статуе Яньлуня и, использовав последние ресурсы, создала защитный массив, чтобы сохранить души горожан.

Потом пришёл монах, и появился туман. Призраки спрятались за горой, в тумане, не осмеливаясь переступить черту, и ждали неминуемого конца.

— Божественное Царство на земле… Ад среди людей.

История закончилась. Они стояли на вершине горы. Бернф закрыл книгу, и туман вокруг рассеялся, втянувшись обратно в пожелтевшие страницы.

Этот туман и был создан им — чтобы скрыть крошечный каменный городок в этом опустошённом мире. Чу Хэнкунь молча смотрел вдаль. Впервые он проник сквозь завесу и увидел мир за горой.

Он ничего не увидел.

За горой не было ничего.

Пустота. Бездна. Мёртвая земля без единой вещи. Почва была вырыта до самого дна, и гигантская воронка простиралась во все стороны, почти достигая горизонта. На небе не было ветра — в тот миг, когда туман рассеялся, стало трудно дышать, будто сам воздух был поглощён. В бескрайней чёрной пустоте сиял лишь один белый луч.

Это был чисто белый котёл — древний ритуальный сосуд, парящий в воздухе. Посреди котла открылся кроваво-красный глаз и уставился на него без малейшего сочувствия — лишь холодная, безжалостная жажда убийства.

— Теперь ты удовлетворён. Теперь ты знаешь правду.

Монах Бернф обернулся. Его улыбка была то ли насмешкой, то ли скорбью.

— Вот как пало Божественное Царство. Вот источник всей трагедии этого места. Тот, кого ты хотел бросить вызов, — «виновник» всего этого, — это сильнейшие внешние силы, уничтожившие Царство одним ударом.

— Их имя — Непобедимая Истинная Машина Совершенства, Империя Истины, попирающая миры!

(Глава окончена)


Глава 86
Обнаружено: исторический туман начинает рассеиваться.

Начато извлечение ресурсов. Запущено имитационное моделирование.

Предполагаемое завершение извлечения ресурсов с испытательного полигона YM1876 — через 1 час 47 минут 23 секунды.

Предполагаемый прорыв сквозь исторический туман и преодоление временно-пространственного разлома — через 3 часа 37 минут 18 секунд.

Начало эксперимента на Особой Точке Z-3000-3 — через 3 часа 37 минут 30 секунд.

Завершение эксперимента Z-3000-3 — через 3 часа 39 минут.

Ликвидация всех живых существ на испытательном полигоне YM1876 — через 3 часа 39 минут 5 секунд.

Прогнозный файл отправлен. Для выполнения данного специального эксперимента запрашивается концентрация вычислительных ресурсов и инициация трансмутации.

【Разрешено】

Вычислительные ресурсы извлечены.

Сооружён Забытый Тайный Массив.

05.11.3000, 10:23:33 — контейнер душ S-987572 приступил к трансмутации.

·

Тук. Тук. Глухие удары падающих тел не прекращались, поднимая облака пыли над горой Инлошань.

Звуки исходили от бесчувственных зверей и трупов, утративших контроль. Львы падали со скал, змеи сваливались с ветвей, обезьяны рухнули почти одновременно, словно погрузившись в вечный сон. Эксперимент подходил к концу — они больше не были нужны. Как только контроль был отозван, их звериные тела вернулись к прежнему обличью.

Вычислительные ресурсы сосредоточились вдали, на Истинной Машине Совершенства. Белоснежный гигантский котёл закрыл очи. Ослепительное сияние, исходящее от котла, мгновенно породило гигантский массив, охвативший тысячи ли. Три концентрических круга гармонично переплелись, но вокруг не было ни единого тайного символа печати. Лишь один древний котёл возлежал в центре, сияя среди пыли, света и теней.

Это был самый первоначальный массив — не защищённый ни одним божеством, не боящийся вторжений, достигающий трансмутации через абсолютное превосходство «Первоначальной Формы». Над горой Инлошань разнёсся странный гул. Неконтролируемые звери бросились вниз с горы, бесчисленные тела слились в звериную волну, будто притягиваемую к небу. Эта чёрная река мёртвых тел взмыла в воздух, устремляясь в сияние, чтобы исчезнуть в древнем котле посреди массива — как слабые искры, возвращающиеся к солнцу.

Всё происходило естественно и плавно, демонстрируя чужакам истину самым безжалостным и наглядным способом. Вот какова подлинная сущность Мира Погружённых: жизни гибнут в бедствии, а их тела становятся пищей для света.

Монах Бернф слегка склонил голову, будто отдавая дань уважения. Он взглянул на Чу Хэнкуна:

— Вам повезло, господин Чу. Обычно трансмутация Непобедимой Истинной Машины Совершенства завершается в мгновение ока. Но этот развернул массив заранее, чтобы лучше наблюдать за туманом. Поэтому, прежде чем уйти, вы ещё успеете увидеть это чудо.

— Туман?

— Да, тот самый, что защищает городок. Спокойствие этого крошечного поселения должно было длиться вечно. Но ваше вторжение вновь запустило остановленное время. С того дня судьба Нефритового городка была предопределена.

В его голосе не было ни упрёка, ни насмешки — лишь констатация факта. Монах бегло взглянул на священный канон и добавил:

— У вас осталось три часа тридцать шесть минут, чтобы попрощаться. Запечатлейте в сердце конец этого места. Если вам посчастливится встретить старых знакомых, расскажите им всё как есть. Ведь это невероятное приключение — увидеть Истинную Машину Совершенства и остаться в живых. В любом пыльном острове подобное — уже легенда.

Бернф заложил руки за спину и неторопливо спустился по ступеням, высеченным в склоне горы. Чу Хэнкун остался на вершине, не отрывая взгляда от древнего котла в сиянии, даже когда его глаза начали жечь от боли.

— Сколько их здесь, Истинных Машин Совершенства?

— Это всего лишь уголок Божественного Царства. Одной Истинной Машины Совершенства достаточно для выполнения миссии, — ответил монах. — Больше не нужно. Никогда не нужно.

— А какой у него узел? — спросил Чу, будто пытаясь ухватиться за последнюю соломинку. — Узел три? Или выше…

Монах не ответил. Лишь сочувственный смех уносился вслед за его шагами.

Фаньдэ вытянул щупальце из кармана и прошептал почти беззвучно:

— Я вспомнил… Это Краеугольный камень Империи Истины… — Он с трудом выдавил слова: — Узел первый. Контейнер душ.

— А, — сказал убийца. — Значит, это тоже считается узлом первым.

Глаза жгло от яркого света, и он просто закрыл их. Спустившись по ступеням, он вернулся в городок всего за десять минут. Жители смотрели на сияние за горой — такие же бесстрастные, как и монах. Они уже знали исход, поэтому не испытывали горя. Они лишь молча смотрели на чужака, безмолвно говоря: «Уходи. Уходи скорее».

На самом деле здесь не было никакого заговора и необычных обычаев. Они не ели и не пили, потому что уже не могли. Не собирались вместе — боялись раскрыть свою истинную природу. Отправили его в церковь в надежде, что могущественный монах защитит его. В этом мёртвом месте просто нечего было предложить гостю, поэтому пришлось просить его искать припасы за пределами городка, чтобы хоть как-то его угостить.

Давно умершие души из последних сил сохраняли своё достоинство. Они были благодарны чужаку-убийце: наконец их осквернённые тела получили заслуженное наказание. Поэтому Сян Фуцзы и был так счастлив. Его тело наконец умерло, и он мог закрыть глаза как человек, а не как чудовище — с честью.

Чу Хэнкун вернулся в церковь и сел на открытой площадке. Фаньдэ уныло съёжился в кармане, помолчал, а потом попытался разрядить обстановку:

— Ты не можешь винить Ци Су… Эта земля заражена загрязнением внешними путями. Направленная телепортация почти невозможна. То, что она сумела нас отправить, — уже чудо…

— Угу.

— Э-э… Монах очень силён, — Фаньдэ замялся. — Ему незачем нас обманывать. Времени мало. Действительно мало.

— Угу.

Чу Хэнкун вытащил каменный клинок и положил его на колени. Пальцами он медленно провёл по лезвию, приложил немного усилий и начал затачивать клинок.

Он делал это неторопливо, но тщательно. Его закалённое тело было твёрже камня и вполне годилось для заточки клинка. Фаньдэ, увидев это, в панике задрожал всеми щупальцами:

— Братан! Остынь! Дай мозгам передохнуть!

— Я совершенно спокоен, — невозмутимо ответил Чу. — Я не могу вернуться домой, потому что здесь действуют внешние силы. Значит, если я их убью, смогу ли я вернуться?

Фаньдэ ещё больше разволновался:

— Да дело не в этом! Ты же новичок, не понимаешь — это не твоё дело, тебе с этим не справиться…

— Фаньдэ, ты ведь говорил, что покинул родину ради путешествий, — неожиданно сменил тему Чу. — Почему ты захотел отправиться в путь?

Фаньдэ растерялся, не зная, за какую струнку нервного убийцы тот сейчас дёрнул. Он осторожно подбирал слова, боясь спровоцировать очередной срыв:

— Ну… Просто хотел посмотреть мир. Он такой огромный, океаны такие широкие… Жизнь коротка, а можно увидеть столько всего. Сидеть всю жизнь на одном пыльном острове — значит прожить её зря… У меня нет чёткой цели, как у тебя, и я не стремлюсь к силе или непобедимости. Мне достаточно записывать интересные вещи в блокнот — и я счастлив.

— Это здорово, — улыбнулся Чу. — Ты человек с широким кругозором, видишь гораздо дальше меня. А я не люблю путешествовать. Однажды в отпуске я один сел на паром и девять часов плыл из Италии в греческий городок. Отличное место для отдыха: можно целый день просидеть в маленькой винотеке, вокруг полно всего интересного для фото, и за несколько дней наберётся разговоров на целый год. С горы видны белые крыши и лазурное Мёртвое море, туристы выбирают позолоченные украшения на каменных улочках.

— Но я ничего не делал. У меня был путеводитель — тогда смартфоны ещё не так хорошо работали, — но я полистал его и убрал обратно в чемодан. Слишком много мест, слишком много возможностей — и я растерялся. Целый день пролежал на солнце на горе, а потом вернулся в отель и занимался боксом.

Он убрал длинный клинок:

— На следующий день я сел на паром и вернулся в клан, преждевременно закончив отпуск. В тот же день устранил трёх целей и вечером пошёл с братьями в старый бар. Обычные дела, но куда приятнее, чем валяться на пляже.

Фаньдэ молча слушал. Он не знал, о каком месте говорит убийца, но чувствовал в его голосе горечь и самоиронию. Такой человек вызывал жалость: у него полно времени, но он не знает, что с ним делать. Даже отдых превращается в пытку.

— Понимаешь, Фаньдэ? Это был всего лишь прибрежный городок, но для меня он показался огромным, будто я смотрю с облаков на землю — мир велик, а под ногами пустота. Я шёл по каменной дороге, чувствуя себя призраком, не касающимся земли, потому что там никто не нуждался во мне. Мои сила и характер там были бессмысленны. Я ничем не отличался от других туристов — все мы были прохожими, тенями.

— А в клане каждый день ко мне обращались: «Брат Чу, у нас проблемы!», «Есть крепкий орешек — нужен ты лично!». Даже если я просто лежал в зале и ничего не делал, все были рады — ведь пока я рядом, они чувствуют себя в безопасности. Разве не в этом смысл и ценность жизни? Мы мечемся по миру, стремясь лишь к этому.

Фаньдэ несколько раз открывал рот, но так и не нашёл слов. Чу Хэнкун посмотрел на него и усмехнулся.

— Когда я только пришёл в Нефритовый городок, мне было так же, как в том отпуске. Я мог тренироваться, охотиться, изучать твои способности, искать путь домой. Слишком много вариантов — и я снова растерялся, как перед оглавлением путеводителя. Казалось, надо что-то делать, но это походило на выполнение задания. Эта пустота мучила сильнее голода.

— А теперь я наконец обрёл покой. Мне больше не нужно листать этот путеводитель. Я увидел своё предназначение. Мой смысл вернулся.

В его голосе даже прозвучала радость — он больше не был тем молчаливым, замкнутым человеком. Фаньдэ еле сдерживался, щупальца нервно переплетались:

— Так это твоя причина сойти с ума? Ради какого-то призрачного смысла? Я не слышу, чтобы кто-то здесь просил тебя умирать за него…

— Здесь сотни невинных душ. Они жили тихо, никому зла не делали, а теперь оказались в такой беде. Где их справедливость? — Чу вложил клинок в ножны. — Через три часа все они исчезнут. Никто не вспомнит, что в Божественном Царстве был Нефритовый городок, где Империя Истины убила всех этих людей. Бернф решил не вмешиваться, значит, остаюсь я. Кто ещё вернёт им справедливость?

— Я мог бы уйти. Но до самой смерти помнил бы, как в тот день побежал прочь, выжив благодаря костям мёртвых. Такая жизнь — позор. Я бы стал трусом.

Мужчина усмехнулся, черты лица заострились, будто лезвие клинка:

— Я тренировался всю жизнь, чтобы не жить по-последнему!

Фаньдэ остолбенел. За десять дней совместного пути он понял этого человека меньше, чем за последние пять минут.

Этот убийца… полный идиот, который требует от себя невозможного!

Он не терпит пустой траты времени, не мирится с посредственностью. Даже в глухом лесу он цепляется за какой-то смысл. Он не допускает ни малейшего сожаления, поэтому и тренируется, поэтому и жаждет силы. Эта жёсткость и упрямство превратили его в стальной клинок. Клинок не терпит покоя в ножнах — он сам ищет битву. Клинок не знает, что такое отступление, поэтому он не верит в «отступи на шаг — и мир раскроется». Для него каждый шаг назад — пожизненное сожаление! Даже если впереди землетрясение или цунами, он бросится вперёд с клинком, чтобы сразиться с самим апокалипсисом.

Ему даже мечтать нужно с смыслом — поэтому он так любит рыбалку. А если он сейчас сбежит, то остаток жизни будет мучиться. Поэтому он обязательно выйдет вперёд — лучше умереть вместе с душами, чем жить в раскаянии. Он сиял, как великан, гонящийся за солнцем.

Чу Хэнкун убрал клинок и решительно вышел из церкви, бросив Книгу Серебряного Глаза. Фаньдэ инстинктивно поднял щупальце, поймал свой блокнот и получил в придачу горсть прекрасных жемчужин потока.

— Я пойду делать то, что должен, — сказал убийца, махнув рукой. — А ты продолжай своё путешествие. Извини, что воспользовался твоим щупальцем. Если встретимся — обязательно верну.

Чу Хэнкун почувствовал резкий удар в плечо. Он обернулся и поймал падающую книгу. Фаньдэ смотрел на него с красными от слёз глазами.

— Ты… Ты, чёрт возьми, настоящий подлец! — закричал Фаньдэ, вне себя от ярости. — Я так старался заставить тебя забыть! Почему бы просто не посмеяться и не оставить всё как есть? Ладно, потом мы бы поставили им памятник и потихоньку горевали! А теперь ты всё чётко проговорил — что мне делать?! Если я оставлю тебя одного умирать, разве у меня не будет чувства вины?! Смогу ли я жить спокойно?!

Глаз-демон пристально смотрел на него, громко и чётко произнёс:

— Ты, Чу Хэнкун, герой и благородный воин! Но и я, Фаньдэ, не трус!

Чу Хэнкун посмотрел на него так, будто впервые увидел, и вдруг расхохотался — искренне, от души. Фаньдэ сердито уставился на него, но через мгновение тоже рассмеялся — безнадёжно и смиренно. Они вышли вместе, смеясь как два глупца, направляясь к пляжу. Ци Су ошеломлённо смотрела на них, в её глазах гнев сменил изумление.

— Чего тут смешного…! — скрипнула она зубами.

— Эй, Ци Су, — небрежно бросил Чу. — Ты довольна такой жизнью?

Фаньдэ тоже подхватил:

— Весь городок превратился в это… Разве тебе не стыдно?

Ци Су была на грани срыва. Она схватилась за голову и отчаянно завопила:

— Конечно, нет!!!

— Отлично, — убийца похлопал её по плечу. — Тогда действуй. Я помогу вам… убить его!


Глава 87
Туман в горах постепенно рассеивался, а у подножия разгорались оживлённые споры. Жители городка с изумлением задирали головы: один человек тащил за руку маленькую девочку прямо в центр поселения. Зеленоволосая отчаянно брыкалась и вырывалась, будто её похитили:

— Что вы делаете?! Вы что, совсем спятили?! У вас всех в голове тараканы завелись?!

— Мне часто так говорят, — совершенно равнодушно отозвался Чу Хэнкун.

Фаньдэ беззаботно добавил:

— У меня вообще нет мозга!

Они зловеще хохотнули и подошли к статуе Яньлуня. Чу Хэнкун открыл коробочку с механическим пауком-марионеткой и развернул карту, составленную за последние дни разведки. Их городок — Нефритовый Городок — занимал крошечный уголок у самого моря. За горой Инлошань, через пропасть протяжённостью в несколько километров, находился объект, проходивший процесс трансформации: Истинная Машина Высшего Порядка — Сосуд Души.

— Враг слишком далеко, у меня и Фаньдэ нет средств для атаки. А у тебя, Ци Су?

— Откуда им взяться? — её взгляд был пуст.

— Прервать трансформацию — пустая мечта, — сказал Фаньдэ. — Эта штука может завершить процесс в любой момент. Она сохраняет магический круг лишь для удобства анализа тумана. Хорошая новость в том, что она не способна одним выстрелом поразить цель за тысячи ли. Ранее она использовала управляемых чудовищ, но ты их всех уничтожил. Теперь ей придётся прийти и убить нас лично.

— Значит, пока туман не рассеется, мы в безопасности… — задумался Чу Хэнкун. — Как только туман исчезнет, трансформация завершится, и начнётся бой.

— Немедленная гибель, — поправил его Фаньдэ. — Должен сказать: хоть я и поддерживаю тебя эмоционально, разум подсказывает — нам следует бежать. Я читал научные работы об Истинных Машинах Высшего Порядка… настолько страшные, что после прочтения сразу же запечатал воспоминания и только сейчас вспомнил. У них три основных свойства. Каждое — всё хуже предыдущего.

— Говори.

— Во-первых, абсолютная рациональность, — глубоко вздохнул Фаньдэ. — Истинные Машины никогда не совершают бессмысленных действий. У них нет гнева, гордыни или каких-либо эмоций, которые можно было бы распознать. Они мыслят максимально эффективно и действуют самым простым способом. Поэтому в бою они не «ошибаются» — убьют тебя самым быстрым путём и перейдут к следующей задаче.

Чу Хэнкун вдумчиво кивнул. Щупальцем он ткнул в значок «котла», обозначавшего Сосуд Души, затем указал на Нефритовый Городок и провёл между ними прямую линию.

— Так?

— Ты начинаешь понимать, — одобрительно сказал Фаньдэ. — Второе свойство: они берегут ресурсы. В книгах пишут, что эти машины жадны до безумия — они готовы отправить обратно на родину даже каждый кубик воздуха. Поэтому там, где проходит Истинная Машина, не остаётся ни клочка земли. В бою они тоже экономны: стремятся одной атакой добиться полного результата.

Чу Хэнкун обвёл Нефритовый Городок кругом.

— Она пойдёт по прямой и одним ударом уничтожит нас всех.

— Ты сообразительный, — ускоряя речь, продолжал Фаньдэ. — И вот последняя хорошая новость… Хотя мне уже хочется плакать. У Истинной Машины нет слабых мест.

Эти слова привлекли внимание убийцы. Чу Хэнкун замер:

— Что значит «нет слабых мест»?

— Буквально. Никаких. Чертежи Истинной Машины разработаны лично императором Империи Истины. Её тело состоит из идеального сплава, способного выдержать любую известную атаку. У неё нет слепых зон — она наносит урон всем формам жизни. Чтобы победить Истинную Машину, тебе нужно обладать силой, превосходящей её собственную. Но их считают высшим достижением текущего узла! Это завершённая форма! Чёрт возьми… это просто безнадёжно, дружище!!

Фаньдэ не мог остановиться, а Ци Су, молчавшая до этого момента, молча кивнула.

— Он прав, — тихо сказала она. — Включая меня, в Нефритовом Городке было пять вторых узлов и семнадцать первых. У нас были статуя Яньлуня и защитные магические круги… Но даже так мы не смогли одолеть один Сосуд Души. Разница в рангах слишком велика. Это противник, которого человек не может победить.

Убийца долго молчал, переводя взгляд с Сосуда Души на городок и обратно, погружённый в свои мысли. Ци Су следила за его глазами и вдруг почувствовала тревогу. Она ожидала увидеть разочарование, смущение или другие негативные эмоции, но мужчина оставался невозмутимым. Его взгляд был спокойным и прозрачным, словно остриё гвоздя.

— Обстановка ясна. Приступаем к разработке плана, — заявил он. — Враг силён, используем все доступные средства. Ранее я сталкивался с Краеугольными Камнями, которые управляли телами, как марионетками. Этот метод весьма эффективен. Ци Су, ты можешь повторить такое?

— Это несложно, конечно могу… — лицо Ци Су побледнело. — Неужели ты задумал…?!

Чу Хэнкун нарисовал на карте многоножку и лису:

— У нас есть две отличные марионетки. Пусть и повреждённые, но ещё пригодны к использованию.

— В твоих словах не слышно ни капли уважения к погибшим! — в ужасе воскликнула Ци Су.

— В такой опасности не время быть сентиментальной! Если победим — Сян Фуцзы будет хлопать нам в ладоши. Если проиграем — отправимся к нему на небеса и извинимся лично. В любом случае не прогадаем! — Чу Хэнкун махнул рукой. — После создания марионеток отправляйся в горы и ставь ловушки. Чем больше, тем лучше. Есть ли в городке ещё что-нибудь полезное?

— Есть, есть! — закричали наблюдавшие жители, поднимая руки. — Магический круг в городке может собирать наши силы и усиливать астральные тела. До сих пор Ци Су использовала его для нашей защиты… Но теперь, когда начнётся бой, нам не нужно прятаться — мы можем сконцентрировать всю мощь круга и нанести мощнейший удар!

Ци Су снова изумилась:

— Эй! Вы же были совсем подавлены! Откуда такой боевой дух?!

Лица жителей озарились:

— Сначала мы думали, что просто исчезнем… Но если перед смертью можно сразиться с Истинной Машиной — пусть даже погибнем, зато с честью!

— Вот это настрой! — Чу Хэнкун одобрительно поднял большой палец. — Времени мало: туман рассеется через три часа. Начинаем действовать. Ци Су, как закончишь подготовку, ищи меня в горах. Жизнь или смерть — решится здесь и сейчас!

Он убрал коробку и стремительно выбежал из городка, игнорируя возмущённые крики Ци Су, и начал подниматься по каменным ступеням к вершине Инлошань. Фаньдэ давно забрался к нему в карман и заговорил, лишь достигнув вершины.

— Расскажи свой настоящий план, — косо взглянул он. — Не верю, что ты надеешься только на девчонку.

— У меня есть свой способ, — ответил Чу Хэнкун. — Если есть сомнения — говори сейчас. Через час я уже не смогу разговаривать.

— Какова моя задача?

— Самая важная. Ты — ядро всей операции, — Чу Хэнкун схватил его. — Фаньдэ, когда ты сражался с Нефритовой Лисой, насколько сильно ваша прочность астральных тел различалась?

— Не сила астральных тел, а именно их прочность! — поправил Фаньдэ. — Трудно сказать… Я уверен в своём мастерстве, но у того существа сила выше. После трансформации всё станет неизвестным. Не уверен, что смогу на него повлиять.

— Даже самым простым способом?

— …Сначала скажи, что задумал.

Фаньдэ внимательно выслушал план, настолько простой, что казался безумием. Глаза-демоны распахнулись всё шире.

— Ты действительно сумасшедший. А если я провалюсь?

— Будем импровизировать, — усмехнулся Чу Хэнкун. — Действуем шаг за шагом!

Он никогда не был стратегом и не мог создать гарантированно выигрышную ситуацию. Даже этот бой был спонтанным, полным неопределённости. Возможно, туман рассеется в следующую секунду. Возможно, Ци Су не справится с марионетками. Возможно, Фаньдэ потерпит неудачу. Даже если всё получится, один лишь первый узел вряд ли сможет противостоять Истинной Машине.

Но ему было всё равно. Машины действуют, исходя из расчёта вероятностей. Люди — нет. Они выбирают единственный возможный путь и ищут способ победить.

Чу Хэнкун медленно выдохнул, затем начал крайне размеренно вдыхать воздух, направляя поток внутрь тела, чтобы тот смешался с кровью. В темноте он вспоминал наставления, полученные во время практики, особенно самую мучительную из них.

Он вновь и вновь повторял их, врезая каждое слово в кости. Посреди рассеивающегося тумана он сел в позу лотоса и через полтора часа перестал дышать.

Три часа — долгое время для ожидающего и мгновение для занятых делом. Каждый житель городка пришёл в движение. Под руководством Ци Су они перерабатывали останки чудовищ, помогая ей вырезать тайные письмена на панцирях и в шерсти. Через час её прежнее тело — Нефритовая Лиса — ожило. С «телом» работать стало легче, и через ещё час многоножка превратилась в новую марионетку.

Оба чудовища скрылись в горах, выцарапывая когтями и зубами символы на скалах. Этот звук разносился по ущельям, пока обратный отсчёт не достиг последних шестидесяти секунд, и туман, созданный Бернфом, почти полностью исчез. Ци Су подошла к Чу Хэнкуну и вместе с ним уставилась вдаль.

Они увидели сжатие света.

Белоснежный магический круг, сотканный из лучей, начал сжиматься. В центре круга трансформации постепенно проступала истинная форма механизма. Он не был огромным или величественным — лишь контур чуть крупнее котла. На таком расстоянии даже Истинная Машина Высшего Порядка казалась крошечной.

В момент, когда последний клочок тумана исчез, магический круг Империи Истины сжался в ослепительный столб света. Чу Хэнкун резко вскочил, но не успел разглядеть машину — лишь один луч, подобный наконечнику стрелы, вырвался вперёд!

Эта световая стрела с невероятной скоростью преодолела пропасть и достигла подножия Инлошань почти мгновенно. В месте, где только что стоял столб света, остались лишь рассыпающиеся в прах обломки устройства. Истинная Машина заранее спланировала бой: у неё действительно не было возможности нанести удар на сверхдальнее расстояние, поэтому она использовала одноразовое ускоряющее устройство, чтобы запустить себя прямо в центр вражеских позиций.

Мощнейший ураган обрушился на горы, а резкий звуковой удар вонзился в уши, словно тысяча игл. Из-за скорости возникла иллюзия: белая стрела будто вот-вот врежется в глаза. Предположение Чу Хэнкуна оказалось верным — траектория Истинной Машины была прямой. Она намеревалась пробить гору насквозь и за мгновение уничтожить городок за ней.

Фаньдэ даже не мог высунуться — он кричал из кармана:

— Девчонка, вперёд!

Нефритовая Лиса взлетела на вершину и встала позади Ци Су. Её когти ударили по горе, и из её пасти прозвучал приказ Ци Су, чёткий даже сквозь ураган:

— Сила гор и камней, дух вишнёвого дерева! Соберитесь и обрушитесь на зло! Прими форму!

Сотни тайных письмен засветились на склонах Инлошань. Под контролем Ци Су камни пришли в движение, скатываясь с гор и превращаясь в валуны размером с дома. Это был тот самый приём, что ранее использовала лиса против Чу Хэнкуна. Раньше он не осмеливался даже принимать на себя один такой камень, но теперь под управлением Ци Су они падали дождём — сотни валунов обрушились на стремительную белую стрелу.

Истинная Машина не замедлилась ни на миг. Она прорвалась сквозь каменный ливень, как нож сквозь масло. Валуны разлетались в щепки при столкновении с её корпусом — природный камень оказался хрупким, как яйцо, перед стальным телом. Ни землетрясение, ни обвал не могли её остановить. Но Ци Су этого и ожидала — её заклинание не прекращалось, и на основе прежнего уже плелось новое:

— О, мой старый друг! Одолжи мне своё тело, чтобы преследовать зло! Свяжи демона и яви миру свою обиду!

Из клубов пыли внезапно вырвалась тень. Марионетка-многоножка вырвалась из-под земли и обвила своё гигантское тело вокруг входящей в горы Машины!

Её скорость была недостаточной, движения — неуклюжими. Она никак не могла догнать тень Машины. Но валуны, скатившись с обрыва, расплавились и превратились в грязевый поток. Под действием тайных письмен этот поток устремился вниз, словно оползень. Даже Истинная Машина замедлилась под натиском стихии, и многоножка воспользовалась моментом для атаки.

Её объятия продлились менее секунды — при соприкосновении с Машиной чёрный блестящий панцирь мгновенно разлетелся вдребезги. Но в этот момент с обрыва прыгнула новая помощь: Нефритовая Лиса встала прямо перед Машиной, и в её глазах пылал огонь ненависти. Её когти и шерсть удлинились от рёва, а тайные письмена засияли, призывая золотистый огненный ветер.

— Пламя Истинного Дракона, суть солнечного огня! Сожги нечисть, да не останется от неё и следа!

Жаркий ветер пришёл с небес, рождённый сиянием солнца. Под действием тайных письмен солнечный свет превратился в золотистый ветер, окутавший Машину огненным смерчем. В тот же миг мужчина прыгнул с вершины. По его конечностям плясал голубоватый огонь, а из-за горы к его спине устремились золотистые нити.

Магический круг Нефритового Городка активировался — вся сила, собранная жителями!

Без малейших колебаний и попыток убийца ринулся вперёд с грозовой яростью, сразу применив всю свою мощь. В воздухе он развернулся, закрутился, усиливая удар за счёт падения и боевого духа. Его давно готовившийся кнут взвился в ответном движении, и в миг столкновения плоти со сталью возник огненный столб, пронзивший небо и землю.

Зелёный ожог!

Голубоватое пламя и жёлтый ветер сплелись, усиливая друг друга и рождая бесконечный огненный вихрь. Огромное тело многоножки использовалось для активации Железных паучьих наручи, тайные письмена Ци Су усилили ветер, а магический круг Нефритового Городка влил в удар силу всех жителей. Многослойное усиление сделало этот удар намного мощнее пределов Чу Хэнкуна — даже Запретный Огненный Змей не смог бы нанести подобного удара.

Пламенный смерч стал настоящим небесным столпом, превосходящим по высоте саму гору Инлошань. Фаньдэ высунул голову из кармана и задрожал от возбуждения:

— Отлично! Получилось! Начинай следующую атаку! Дави её в этом огне!!

Бульк. Фаньдэ упал на землю. Он раздражённо обернулся, чтобы спросить убийцу, зачем тот двигается… Но Чу Хэнкуна за его спиной не было.

Чу Хэнкун находился в десяти метрах на склоне горы. Белый длинный гвоздь пронзил его живот.

Кровь Фаньдэ застыла, будто превратившись в лёд. Этот гвоздь прошёл сквозь его поле зрения, оставляя за собой алую струю. Он беззвучно исчез в огне и вонзился в землю.

Из вихря возникла странная фигура.

Она была всего шесть метров в высоту — словно слегка увеличенная повозка. Шесть телескопических «гвоздей» служили ей ногами, два массивных «клеща» — основными конечностями. Тело немного меньше головы, оба элемента выполнены в идеальной, гладкой обтекаемой форме. От хвоста корпуса отходил наружный позвоночник, тянущийся до центра каплевидной головы, под которым медленно раскрылся кроваво-красный глаз.

Форма не была громадной или внушительной. По сравнению с многоножкой она казалась ничтожной, даже перед Нефритовой Лисой выглядела немного мельче. Но она была прекрасна — прекраснее любого творения природы. Её красота рождалась из простоты и силы. В ней не было ни единого изъяна. Перед ней ремесленники и учёные пали бы на колени в слезах. Это было совершенство, недостижимое для человеческого разума.

Внешний узел второго уровня. Истинная Машина Высшего Порядка «Неуничтожимая Машина».

Самодиагностика завершена. Повреждения незначительны.

Неуничтожимая Машина ступила из огня. При её приземлении буря стихла. В её глазах вспыхнул красный свет.

В следующее мгновение треть горы Инлошань исчезла.

(Глава окончена)


Глава 88
Это был метод, доведённый до предела простоты — без излишнего шума и вспышек. В глазах Истинной Машины мелькнул красный свет, и из них вырвался луч того же цвета. Он прошёл сквозь скалу, пробил гору, и всё, что оказывалось на его пути, исчезало бесследно.

Это не было испарение от высокой температуры и не разрушение от удара — вещество просто распадалось. Оно разделялось, расщеплялось на самые базовые единицы, а затем мгновенно переносилось в далёкое сердце Империи. Без злобы, без ненависти — всё происходило с максимальной эффективностью. Неуничтожимая Машина безупречно выполняла свою задачу. Этот луч был её рабочим инструментом.

Луч расщепления материи — специализированное средство для утилизации ресурсов.

Там, где луч прошёл, образовалась зона абсолютной пустоты. Воздух снаружи хлынул туда с оглушительным рёвом, породив ураганный ветер, ворвавшийся в горы. Нефритовый городок находился прямо в конце этого ветрового коридора. Неуничтожимая Машина отвела взгляд от поселения и направила его вправо и вверх. Тень Яньху скрылась среди скал. Система обнаружения в реальном времени отображала координаты каждого экспериментального объекта. Машина продолжала самодиагностику.

Самодиагностика завершена. Повреждения минимальны.

Расход специального покрытия против демонов — 81,2%. Текущее энергопотребление — 15,8%.

Луч расщепления материи активирован на 0,3 секунды. Реакция тайных письмен на полигоне подавлена на 79,9%.

Загрузка данных об окружающей среде. Начало имитационного расчёта.

«Носитель тайных письмен» Ци Су: средняя угроза.

Чу Хэнкун, Фаньдэ: низкая угроза.

Остальные экспериментальные объекты: угроза отсутствует.

Ранжирование завершено. Начало уничтожения.

Логический расчёт занял ничтожное время. Едва луч расщепления материи прекратил действие, Неуничтожимая Машина уже завершила самодиагностику и боевые вычисления. Её тонкая, как игла, конечность шагнула вперёд, отдавшись чистым эхом в пустоте долины. Этот звук прозвучал, словно удар гонга на арене, и вновь запустил замершую на миг битву.

Сзади подул кровавый ветер. Чу Хэнкун, подобно тени, промелькнул над землёй. Его щупальце взметнулось вверх, целясь в хвост Истинной Машины.

Щупальце ударило по стали. Звук разрыва воздуха прокатился, словно гром. Второй удар — широкомасштабное разрушение «Молниеносным хлыстом» — использовал силу отдачи, чтобы пронзить внутренности Машины. Но на поверхности Неуничтожимой Машины возникли белые узоры, которые поглотили удар хлыста и направили его обратно в щупальце, заставив Чу Хэнкуна отлететь вверх.

Броня кинетического отражения — абсолютная защита от физических атак.

Отражённая сила бушевала внутри тела Чу Хэнкуна, и он едва сдерживал позывы к рвоте. Не издав ни звука, он метнул «Летящий лист», но атака даже не активировала броню — её просто отразила Неуничтожимая Машина. Её тело состояло из совершенного сплава Империи, и перед этим технологическим чудом атака «Летящего листа» ничем не отличалась от обычного падающего листа.

Неуничтожимая Машина двигалась вдоль ветрового коридора, её алые зрачки были прикованы к Ци Су, скрывавшейся в горах. Она сохраняла постоянную скорость, преследуя тень лисы среди скал. Чу Хэнкун настиг её сзади и нанёс рубящий удар, быстрее и сильнее, чем прежде. Но его «Каменный клинок» ударил по игольчатой конечности и отскочил обратно — даже «Безвозвратный Удар» не мог повредить корпус Истинной Машины.

Его полностью игнорировали. «Ловкие руки» без «огня амбиций» были для Неуничтожимой Машины не более чем остальные жители городка — не стоили выделения боевых ресурсов!

Машина подошла к невысокому холму и ударила передней конечностью, похожей на железные клещи. В момент удара вся гора содрогнулась. Камни внезапно обрушились, будто внутри взорвалось несколько тонн взрывчатки, превратившись в пыль и рассыпавшись в прах.

Это тоже не было особым приёмом. Неуничтожимая Машина проанализировала структуру горы и, применив минимально необходимую силу, разрушила её в самых уязвимых точках, заставив рухнуть естественным образом. Её вычислительные способности оставляли далеко позади даже таких мастеров, как обладатель «Горького посоха». Один её случайный удар превосходил десятилетия упорных тренировок воина.

Из рушащейся горы вырвалась белая тень — израненная Яньху. Ей удалось чудом избежать луча расщепления, но почти четверть её тела всё же попала под его действие и исчезла. Её передняя лапа пропала, сквозная рана в груди и животе почти разрушила форму тела. Однако она продолжала двигаться, став даже проворнее, чем при жизни. Ци Су пряталась внутри Яньху, почти превратившись в призрак, чтобы слиться со своим собственным обломком.

Она издала яростный рык. Тайные письмена потекли из её шерсти, превратившись в двенадцать мерцающих светящихся шаров. Каждый шар был временно созданной сферой тайных письмен. Они, словно колибри, стремительно носились в воздухе, испуская лучи высокой температуры и формируя вокруг Неуничтожимой Машины сеть из света.

Яньху — нет, Ци Су — мчалась по горам. Сферы тайных письмен танцевали по её воле, а двенадцать лучей пронзали пыль и рисовали на земле обугленную шахматную доску. Неуничтожимая Машина вошла в эту доску. Из её шести игольчатых конечностей и корпуса выдвинулись сопла для коррекции положения, из которых вырвался бледно-белый поток света.

Одного такого устройства хватило бы, чтобы обеспечить энергией тяжёлое промышленное оборудование Города Хуэйлуня. Неуничтожимая Машина же оснащалась 265 соплами, предназначенными для манёврирования и коррекции позы. Эта беспрецедентная компоновка делала её подвижность выше, чем у любого живого существа. Когда сопла включались, она скользила по горной местности, словно по льду, легко и изящно, будто танцуя в пыли.

Она свободно лавировала в сети света, словно путник, вошедший под дождь, но не замочившийся ни каплей. Эта сцена казалась нереальной, нарушая здравый смысл: все атаки тайных письмен были уклонены, а «Лист-нож» Чу Хэнкуна просто сдуло потоком света из сопел. Расстояние между Ци Су и Неуничтожимой Машиной сокращалось в этом танце. Клещевидные передние конечности Машины окутались золотым сиянием. Внезапно раздался звук разрушения, и перед глазами Ци Су пронеслись всполохи света, напоминающие отблески лопающегося мыльного пузыря.

Золотое сияние на конечностях Неуничтожимой Машины усилилось — и все двенадцать сфер тайных письмен одновременно рассыпались!

— Ци Су, беги! — закричал Фаньдэ. — Это силовое поле Неуничтожимой Машины!

— Что?! — Ци Су не разобрала.

— Поле аннигиляции астрального тела! — Фаньдэ высунулся из укрытия. — Высший уровень психической атаки! Абсолютное убийство для всех нефизических существ! Коснёшься — и твоя душа разлетится в прах!

У Ци Су волосы на загривке встали дыбом. Она мгновенно развернулась и бросилась в бегство. На спине Яньху вспыхнул яркий иероглиф «Скорость», ускоряя её с помощью силы тайных письмен. Ветер был слишком громким, и она до сих пор не разобрала слов Фаньдэ, но ощутила угрозу, исходящую от золотого света. Если бы это была просто сила — ещё можно было бы справиться. Но сферы тайных письмен в её восприятии просто исчезли, будто их проглотило нечто невидимое. В ней проснулось почти непреодолимое желание броситься прямо навстречу свету. Он казался костром в глубокой ночи, манившим насекомых. Но в этом огне не было тепла — только смерть. Насекомые, влетевшие в пламя, погибнут без остатка.

В бегстве она обернулась. Золотой свет уже расширялся, шаг за шагом настигая её вслед за Неуничтожимой Машиной. Астральное тело Ци Су задрожало — свет был уже в пяти метрах! Ещё миг — и он поглотит её, превратив в мёртвую моль у костра!

— Чу Хэнкун, помоги!

Она ударила хвостом по скале. Из ровной каменной стены внезапно вырвался гигантский выступ, превратившись в массивную дубину, которая устремилась в сторону Неуничтожимой Машины. Дубина была длиной более десяти метров и шириной с огромное дерево — одна из ловушек, заранее подготовленных Ци Су. Неуничтожимая Машина скорректировала позу с помощью сопел, опустила корпус и проскользнула под дубиной, а её клещи уже почти сжали хвост Яньху.

Но в следующий миг каменная дубина отломилась у самого основания, и ею овладела другая, могучая сила. Подоспевший Чу Хэнкун схватил дубину двумя руками и, словно бейсбольной битой, размахнулся ею. Грубый конец дубины описал дугу сбоку и с размаху врезался в корпус Неуничтожимой Машины!

Дубина рассыпалась в момент удара, а отдача отбросила Чу Хэнкуна в сторону. Клещи Машины лишь слегка задели хвост Яньху, слегка сместив траекторию атаки. Сила Чу Хэнкуна возросла — такова природа воинов-культиваторов: в бою их боевой дух всегда поднимается, увеличивая угрозу. Неуничтожимая Машина обновила боевые данные, скорректировала прогноз и уставилась единственным глазом прямо вперёд.

В ходе сверхбыстрой битвы ветровой коридор подошёл к концу. В пятидесяти метрах впереди начиналось поселение призраков. Лиса, в которую превратилась Ци Су, вернулась в Нефритовый городок. Она уселась перед статуей Яньлуня. Бесчисленные мельчайшие тайные письмена собрались в светящиеся нити, протянувшиеся от нефритовой статуи к телу лисы и сгустившиеся между её лапами в новую сферу тайных письмен.

В этой сфере был лишь один иероглиф — простое слово «Копьё». Вертикальная черта слева была резкой и мощной — это был её собственный «Горький посох».

Обнаружена реакция высокой энергии впереди —

— Божественное величие Яньлуня! Истинное наследие подземного мира! Соберись по воле, прими форму из ненависти! По велению небес караю зло, по зову богов караю злодеев!

Лиса заговорила, произнося слова ненависти. Статуя Яньлуня за её спиной засияла. Из неё вырвалась призрачная тень дракона и устремилась в сферу. Это была суть защитного массива Нефритового городка — слабый остаток божественной силы, оставленный некогда Яньлунем. Сфера тайных письмен изменилась: вокруг «Горького посоха» сформировалось древнее копьё цвета сакуры. Призрачная тень дракона обвилась вокруг древка, превратившись в живой рельеф на стволе копья.

Копьё цвета сакуры метнулось вперёд, неся в себе ненависть погибших и гнев богов. На мгновение мир замер, оставив лишь переливающийся свет сакуры. Будто прекраснейший цветок сакуры распустился на рассвете, затмив даже солнечный свет своей несравненной красотой. Луч преодолел расстояние от городка до долины и с величием мимолётного мгновения поразил Истинную Машину.

Тайное божественное искусство «Копьё с драконьим узором»!

За ним последовали буря и ослепительный свет. В момент удара копья сакуровый свет взметнулся ввысь, словно горделивая тень дракона. Ци Су рухнула перед статуей дракона. Она давно не нуждалась в дыхании, но сейчас чувствовала почти удушье. Этот удар исчерпал все её силы — даже при жизни она никогда не наносила столь мощной атаки.

Внутри неё ликовала наивная девочка, провозглашая победу. Но разум знал: победа не даётся легко. Она не надеялась уничтожить Неуничтожимую Машину одним ударом — лишь нанести урон. Хоть немного задержать её. Хоть пробить броню…

Свет рассеялся. Ци Су с трудом поднялась и услышала радостные возгласы жителей за спиной. В оседающей пыли проступил чуждый, насекомоподобный силуэт. На чисто-белом корпусе зияла обожжённая рана. Почти четверть передней брони Неуничтожимой Машины почернела от ожога, а из оголённых внутренностей прыгали искры.

В душе Ци Су вспыхнула невероятная радость. Она ранила её! Даже броня Истинной Машины Высшего Порядка не была непобедимой перед силой, оставленной могущественным узлом! Теперь она была несовершенна. Если её можно ранить — значит, можно и уничтожить. Хоть и крошечная, но надежда на победу всё ещё теплилась!

Тут по краю её поля зрения прошла вспышка белого света, похожая на сияющую пыльцу. Этот порошок исходил с поверхности Неуничтожимой Машины. Он коснулся раны и стёр искусственное повреждение. Как растущая плоть, как прорастающий побег, белая броня самовосстановилась, мгновенно залечив рану. Радостные крики жителей ещё не затихли, а повреждение на корпусе Машины уже исчезло.

Раненая Машина будто была лишь иллюзией отчаяния. В реальности белое насекомое стояло целым, холодным, совершенным и непробиваемым, безжалостно круша надежды призраков своим абсолютным разумом.

Восстановление завершено. Начало самодиагностики.

Расход специального покрытия против демонов — 95,7%. Текущее энергопотребление — 38,8%.

Угрожающих объектов в зоне не обнаружено.

Начало массового уничтожения.

Одна из передних конечностей поднялась и вмиг раздробила череп Яньху, разнеся статую Яньлуня под ней. Будто лопнул гнилой мешок с мясом, потоки крови и обломки механизмов хлынули из обезглавленного тела, заливая плиты площади. Почётное место городка было осквернено кровью самих же его жителей.

Последнее сопротивление этой земли было раздавлено одним ударом, даже имени не получившим.

Дух маленькой девочки стоял среди развалин. В этом городке больше не осталось ни одного её воспоминания. Она видела, как тело Яньху по инерции отлетело назад, разнеся её мастерскую на северной стороне площади. Она видела, как жители в панике бросились к ней, пытаясь выиграть хоть немного времени. Она видела, как убийца вдалеке молча бежал, замахиваясь кулаком по ноге Неуничтожимой Машины. Но всё это было бессмысленно перед Истинной Машиной Высшего Порядка. Неуничтожимая Машина подняла правый клещ, и поле аннигиляции астрального тела устремилось к её голове.

Но конечность Машины врезалась в землю, лишь слегка задев призрака на расстоянии вытянутой руки.

Тело белого монстра странно осело, накренившись вправо, почти перевернувшись. Центр тяжести сместился, и вся машина едва не потеряла равновесие — одна из её игольчатых конечностей ушла глубоко под землю…

Потому что эту конечность Чу Хэнкун одним ударом кулака вбил в землю!

Алые зрачки резко повернулись вправо. Мгновенная ошибка расчёта заставила Неуничтожимую Машину сменить цель. Одна из её игольчатых конечностей удлинилась и метнулась вперёд — молниеносный укол, подобный белой трещине в воздухе. Без малейшего шанса на спасение. Все расчёты показывали, что реакция цели неспособна справиться с такой скоростью. Но Чу Хэнкун легко ушёл в сторону, прыгнул и, развернувшись в воздухе, нанёс удар ногой. Его стопа точно попала в переднюю броню Машины и мгновенно отбросила её на сто метров!

Воздух задрожал, земля и горы застонали. Отлетающая Неуничтожимая Машина прочертила на земле несколько тончайших трещин, пролетела сквозь городок и врезалась в скалу, вызвав новую волну разрушений. Ошибка в расчётах оказалась слишком велика. Система выдала множественные предупреждения. Молчаливый убийца шаг за шагом приближался. На его щупальцах вновь вспыхнул голубой огонь. Внутри Машины зазвучали тревожные сигналы. Коррекция программы. Сбор данных. Перезапуск расчётов.

Чу Хэнкун, Фаньдэ: низкая угроза… средняя угроза… высокая угроза… крайне высокая угроза…

Крайняя опасность! Идентифицирован враждебный объект как аномалия Z-3000-3. Обнаружено серьёзное логическое противоречие в боевых записях. Система расчётов немедленно перезапускается!

Истинная Машина Высшего Порядка не обладала эмоциями, но внезапный поток серьёзных предупреждений ввёл её в состояние, подобное человеческому «замешательству». Все аномалии находились на вершине боевой иерархии, и только аномалия могла превзойти другую аномалию. В более чем ста тысячах симуляций вероятность победы врага над сосудом души составляла 37,9%. Именно поэтому она запросила трансформацию в Неуничтожимую Машину. Именно поэтому она потратила огромные ресурсы на создание специального покрытия против «огня амбиций».

Всё это делалось ради самой эффективной победы — чтобы завершить эксперимент Z-3000-3 в первый же миг боя. Но в предыдущих расчётах она выбрала приоритетной борьбу с Ци Су!

Это противоречило логике. Это была злокачественная программная ошибка. Логическое противоречие. Путаница в мышлении. Из самопротиворечивых посылок невозможно получить идеальный результат. Проверка истории… Точка начала противоречия —

Она увидела злобный глаз, который выглянул из кармана убийцы и злорадно захохотал. Неуничтожимая Машина поняла истину. С первой же секунды боя она подверглась атаке. Расчёты Центра знаний ошиблись. «Гипноз», упомянутый в записях, не был вмешательством в астральное тело. Это была атака по подмене астрального тела — способная повлиять даже на Истинную Машину!

Поток предупреждений поглотил вычислительные ресурсы. В реальности убийца уже, словно призрак, был рядом. «Каменный клинок» выскользнул из ножен, рассекая воздух пронзительным свистом. Его удар, быстрый, как вспышка света, пронзил отражающую броню и оставил вторую уродливую рану!

(Глава окончена)


Глава 89
Внутри Неуничтожимой Машины аварийно перезапускалась программа. За пределами Истинной Машины безжалостно обрушился каменный клинок. Убийца молчал и не издавал ни звука — он словно сам был ещё одной механической фигурой, чьи действия служили лишь цели беспощадного убийства.

Каменный клинок едва коснулся брони, и Неуничтожимая Машина отступила на метр, чтобы сохранить дистанцию. Три её игловидные конечности внезапно взметнулись вверх: из идеального сплава вытянулись лезвия, вибрирующие с такой скоростью, что превратились в смертоносное оружие — прикосновение к ним означало мгновенную гибель. Три удара одновременно метили в ключевые точки — лодыжку, сердце и голову — сплетая безвыходную сеть клинков. Чу Хэнкун слегка откинулся назад, уклоняясь от удара сверху, левой ногой наступил на нижнюю иглу и в тот же миг развернул каменный клинок в обратном захвате, точно перехватив лезвие, нацеленное в сердце!

Если бы бой начался сейчас, Чу Хэнкун даже не успел бы среагировать — и пал бы под ударами. Но теперь всё иначе. Он мог реагировать, мог контратаковать, мог понимать движения Неуничтожимой Машины, сравнимые со скоростью богов. Таинственная сила текла по его жилам и костям, почти полностью преобразив человека. В миг, когда клинок и игла застыли в противостоянии, он безмолвно выпустил щупальце, и огненное пламя хлестнуло по той игле, что ещё не успела нанести удар, сжигая сопла коррекции позы перед рывком.

Неуничтожимая Машина убрала лезвие и резко сместилась в сторону, используя инерцию от удара для коррекции положения тела. Её левая конечность плавно выстрелила вперёд, и на броне, напоминающей клешню, вспыхнул золотистый отсвет. Это был мощнейший удар, усиленный полем аннигиляции астрального тела — попади он в цель, и разум противника был бы уничтожен. Чу Хэнкун в ответ воткнул каменный клинок в землю и, упершись одним пальцем в рукоять, резко подпрыгнул вверх.

Кулак Машины лишь скользнул по подолу его одежды. В воздухе он перевернулся вниз головой и, резко закрутившись, нанёс боковой удар ногой. Мощный пинок врезался в алые линзы, оставив вмятину на белоснежной броне. Его сила атаки превзошла пределы, заложенные в боевой симуляции программы: простое человеческое тело наносило урон идеальному сплаву!

Гулкий звон, словно от удара в колокол, разнёсся по долине. В мгновение ока Чу Хэнкун нанёс три удара подряд, и Неуничтожимая Машина отлетела назад. Она срочно активировала режим брони кинетического отражения и направила деформированные иглы на вонзившийся в землю клинок. Чу Хэнкун правой рукой вырвал оружие и, выполнив сальто назад, ушёл от удара иглами. В завихрениях воздуха мелькнуло пять изумрудных теней — пять листьев-сюрикэнов вылетели из его ладони. Четыре из них разлетелись в щепки от удара о броню, но последний пробил защиту и вонзился в игловидную конечность Машины.

В мире не существует настоящей неуязвимости. Принцип отражения физических атак у Неуничтожимой Машины основывался на едином энергетическом щите поверх брони и высокочастотных вибрациях, генерируемых на его основе. Два удара подряд — «Зелёный ожог» и «Небесное копьё» — временно разрушили целостность щита. Теперь эффективность подачи энергии в броню упала, и достаточно было лишь нарушить частоту вибраций на поверхности — и даже простой клинок смертного мог повредить «неуязвимый» металл!

Пламя амбиций яростно разгоралось, проникая внутрь корпуса Машины через рану на игле. Неуничтожимая Машина активировала функцию восстановления, игнорируя повреждения внешней брони и в первую очередь восстанавливая конечности, отвечающие за мобильность. Программа расчётов всё ещё корректировалась, боевая логика только начинала восстанавливаться. Машина увеличила мощность сопел, повышая скорость передвижения. Её движения стали настолько стремительными, что она превратилась в размытое белое пятно. Но молчаливый Чу Хэнкун не отставал — за его спиной развевалось пламя амбиций, будто зелёный метеор, пылающий в пыли.

Они сражались, уклонялись, преследовали друг друга, рубились — вспышки их боя пронеслись от дна ветрового каньона до почти отвесных скал, затем метнулись через вершину Инлошань и достигли западных равнин. Жители посёлка давно уже не могли различить следов боя — лишь две стремительно мелькающие вдалеке вспышки света.

Люди были поражены, радовались, но не понимали. Мужская доблесть казалась сошествием божества, но здесь давно не было ни богов, ни спасения. То, что происходило перед их глазами, нарушало все законы логики, и жители машинально шептали:

— Как он… как он это делает?

Низкая угроза. Крайне высокая угроза. Низкая угроза. Крайне высокая угроза. Противоречивые предупреждения мелькали с частотой в микросекунды, порождая массу мусорных файлов, которые вместе с перезапускаемой программой расчётов перегружали вычислительные ресурсы. Неуничтожимая Машина просто отключила модуль оценки боеспособности и перешла на вторичную проверку по локальной базе данных.

Все данные показывали: боевая мощь Чу Хэнкуна росла по секундам, и темп роста намного превосходил нормальные колебания у воинов-культиваторов — почти прямая линия. Атака на астральное тело серьёзно нарушила работу программы расчётов, и та не распознала этого ярко выраженного аномального показателя. Машина блокировала удары клешнями и иглами, восстанавливая лишь критически важные участки, чтобы максимально сохранить покрытие «демонской эмалью». В расчётный центр поступали данные о противнике: давление, пульс, температура тела, дыхание…

И тут появился явный аномальный показатель. Частота дыхания — ноль. Противник не дышал…

За все 150 секунд с начала боя противник ни разу не сделал вдоха.

Противник без дыхания. Угроза, нарастающая в тишине. Нет нужды искать — в автономной базе данных мгновенно всплыло соответствующее предупреждение. В прошлых боях подобная аномалия наблюдалась не раз — это признак третьего узла, признак воина-сердечного меча!

Гигантские клешни сомкнулись, и удар, будто совершённый в молитве, скользнул по каменному клинку, отбросив Чу Хэнкуна на сто метров. В воздухе он вытянул тело, и боевой дух, текущий через глаза и уши, передал в мозг информацию об окружении. Он пробил три больших камня и врезался в нефритовую скалу. От этого удара сломались четыре ребра, но мощный боевой дух тут же срос их, не давая телу рухнуть.

Укол. Рубящий удар. Луч, готовый к запуску. Взгляд Чу Хэнкуна скользнул по признакам надвигающейся атаки — всё было как на ладони. Он резко оттолкнулся от скалы и, словно на старте, ринулся вперёд. За этот краткий миг его скорость снова возросла — к моменту атаки он уже оказался сбоку от Неуничтожимой Машины.

Каменный клинок вернулся в ножны, и в мгновение, когда они промелькнули друг мимо друга, он нанёс тридцать рубящих ударов. Лезвия переплелись в ослепительную сеть, будто мастер меча наносил удары из бесконечной дали, и бесчисленные следы клинков превратили всё пространство в осколки!

— Чу Хэнкун, быстрее! — отчаянно крикнул Фаньдэ. — Осталось 189 секунд! Если не поторопишься, будет поздно!

Тревога, словно яд, точила разум Фаньдэ. Остальные видели лишь, как Чу Хэнкун один сражается с Истинной Машиной, будто небесный воин, но только он знал, какую тяжёлую цену приходится платить за эту силу. Даже не говоря уже о «Ловких руках» — сейчас сила и скорость Чу Хэнкуна превзошли предел, достижимый для воинов второго узла. Эта нелепая мощь имела свою цену — цену, стоящую на грани смерти!

Дыхание остановилось. Кровь стала ледяной. Зрение почти полностью разрушено — мир виделся в размытых оттенках крови, вырисовывая движения врага. Сердце ненатурально распухло, будто внутри раздувалась бомба, и тело в любой момент могло разлететься на куски. Голос Фаньдэ доносился глухо — нервы заполнял пронзительный шум: хруст сращивающихся костей, треск мышц, насильно соединяющихся после разрыва.

Ему казалось, будто он разделился надвое: один — молчаливый убийца, сражающийся с Истинной Машиной; другой — давно поверженный, тонущий в бездонной морской пучине. На дне этой тишины звучал мужской голос. Это были наставления Цзи Цюйфэна, сказанные совсем недавно.

— Хэнкун, почему воин-культиватор силён?

— Потому что у него есть боевой дух.

— Верно. Потому что у него есть и намерение, и ци. После трансмутации мы получаем доступ к скрытым тайнам, позволяющим раскрыть потенциал. В совершенной практике боевых искусств мы конденсируем намерение из техник. Намерение — душа боевого искусства, ци — основа воина. Всё это — проявления жизненной силы. Поэтому ты можешь сжигать кровь, чтобы порождать боевой дух. А скажи, когда жизнь наиболее сильна?

— В момент между жизнью и смертью.

— Именно это ты и должен сегодня освоить. Ты должен в самый близкий к смерти момент… высвободить предельный боевой дух!

Это была самая мучительная практика в жизни Чу Хэнкуна. Он учился выращивать в груди каплю боевого духа, затем останавливал дыхание, подавлял сердцебиение и вступал в бой в состоянии, близком к самоубийству. Смертельная опасность нависала над ним каждую секунду. Он терял сознание снова и снова, его будили — и он продолжал жестокую тренировку.

Единственное, на что он мог опереться, — это та самая капля боевого духа. Инстинкт самосохранения заставлял его расти, вынуждал превзойти пределы. Сначала он не выдерживал и секунды, но постепенно научился управлять умирающим телом. На пятнадцатый день ему впервые удалось удержать боевой дух от рассеивания. На двадцатый день он овладел его течением. Чем ближе к смерти — тем сильнее боевой дух. Чем мучительнее боль — тем быстрее росла сила. Он неустанно бросал себе вызов, углубляя практику. Перед отъездом из Города Хуэйлун он мог выдержать не дольше часа. После завершения базовой практики «Закалки костей ци» он понял, что его предел возрос, и составил этот простой, но безумный план.

С самого первого удара сконцентрировать всю силу, использовать единственный возможный «Зелёный ожог» как грандиозную дымовую завесу. Передать важнейшие чары Фаньдэ и воспользоваться моментом, чтобы применить гипноз к Неуничтожимой Машине.

Фаньдэ внушал всего лишь одно простое убеждение:

— Чу Хэнкун слаб.

— Чу Хэнкун не представляет угрозы.

Затем — выигрывать время. Любой ценой выигрывать время, используя отсрочку, предоставленную Ци Су, чтобы усилить эффект тайного искусства. Пока жизнь не подойдёт к краю гибели, и тогда взрывной рост боевого духа позволит смертному превзойти пределы. Боевой дух поддержит разрушенное тело, даст неиссякаемую силу. Эта сила будет расти по мере приближения к смерти: чем дольше продержишься, чем ближе к гибели — тем сильнее эффект.

Через пятнадцать минут без дыхания общая боеспособность Чу Хэнкуна удвоилась.

Через тридцать пять минут — утроилась.

Через пятьдесят минут — возросла в пять раз…

А сейчас он уже задерживал дыхание один час тридцать шесть минут и восемь секунд. Боевой дух бурлил из костей, словно дракон, несущийся по всему телу. Любые повреждения мышц и костей мгновенно заживали, а рефлексы и точность движений достигли немыслимого уровня. Ни один низший культиватор никогда не выдерживал так долго, и ни один бой не давал столько времени на подготовку. В этом беспрецедентном случае Чу Хэнкун давно превзошёл теоретический предел — его общая боеспособность достигла…

тринадцатикратного увеличения!

Это и было тайное искусство, доступное лишь воинам-сердечным мечам. Секретная техника Лунцюаньсяна — «Ци тысячи осеней»!

Ветер ревел, убийственная аура резала глаза. Погружённое сознание вырвалось из глубин моря, возвращаясь в тело, сковывая болью. Он блокировал удары клинком, выжидая момент для атаки Истинной Машины. От удара брони кинетического отражения каменный клинок вылетел из руки, и стальной кулак-клешня врезался в грудь. Рёбра сломались, сердце остановилось, горло заполнилось кровью и осколками внутренностей. Мужчина сделал шаг назад.

Он проглотил кровь, заглушил стон и, отступая, превратил щупальце в копьё, нанося удар. Смерть приближалась, и боевой дух в его сердце взорвался — скорость и сила вновь возросли. В этот миг он опередил Истинную Машину. «Небесное копьё» вонзилось в рану, прерывая восстановление, и пламя амбиций вызвало бурю искр.

Атака была прервана, внутренние компоненты повреждены. Неуничтожимая Машина отступила на метр. В её единственном глазу вспыхнул алый свет — программа расчётов почти завершила перезапуск, и вычислительных ресурсов хватало для базовой самодиагностики. Запас энергии — 49,4%. Цель — пополнение ресурсов. Расчёт дистанции завершён, цель захвачена, энергия сконцентрирована. Запущен луч расщепления материи.

Красный свет разрушения вспыхнул, уничтожая всё на своём пути божественной карой. Никакая материя не могла выдержать этого сияния — даже тело воина-культиватора превращалось в прах. Фигура воина исчезла в красном свете, мгновенно испарившись… но это была лишь тень, оставленная на месте. Настоящий Чу Хэнкун пригнулся и ринулся вперёд, скользнув почти по самой земле, чтобы уйти от луча.

Он собрал все силы и нанёс тяжёлый удар кулаком — прямо в опорную платформу Машины. Удар отбросил Истинную Машину назад, и луч разрушения устремился в небо!

Когда базовые способности сравнялись с возможностями Истинной Машины, горизонт взгляда тоже поднялся. Дизайн Истинной Машины Высшего Порядка действительно был совершенен — её функции позволяли справиться с любой ситуацией. Но этот вывод опирался на одно важное предположение: на предназначение модели «Неуничтожимая Машина».

Истинная Машина Высшего Порядка «Неуничтожимая Машина» была создана как инструмент для сбора ресурсов. Она — ремесленник, а не солдат, поэтому её атаки, хоть и мощны, но недостаточно точны. Когда противник достигает уровня, позволяющего сражаться на равных, эта разница в предназначении становится её слабостью.

Ещё одна ошибка расчёта. Энергозатратный луч не принёс достаточного количества ресурсов. Фигура Чу Хэнкуна исчезла перед ней. Неуничтожимая Машина загрузила свежие данные и скорректировала тактику. Она не выключила луч расщепления — напротив, красное сияние стало ещё ярче. Из него вырвались сотни тонких нитей, извивающихся, петляющих, складывающихся, словно тысячи смертоносных игл, устремлённых к воину на земле.

Луч расщепления материи. Режим полного перебора.

Тонкие, как иглы, лучи хлынули дождём. Изумрудная тень рванула в сторону, уходя от преследования. Чу Хэнкун решительно убрал клинок и отказался от преследования. Он уклонялся от лучей с точностью до миллиметра — там, где он ступал, земля исчезала, оставляя пустоту. Неуничтожимая Машина стояла неподвижно, поддерживая излучение, но её клешневидные конечности вспыхнули золотом — сжатое поле превратилось в ракету, устремлённую прямо в лицо Чу Хэнкуна.

Рывок вперёд мгновенно прекратился. Воин резко развернулся на 90 градусов и взбежал на склон. Красные лучи синхронно развернулись, образуя за ним острые, смертоносные углы. Каменный клинок достиг предела прочности в предыдущих столкновениях, поэтому Чу Хэнкун больше не использовал его — он бросал листья, поддерживая атаку «летящими ножами из листвы».

Но Неуничтожимая Машина уже перенастроила частоту брони кинетического отражения. По белой оболочке пробежали волны, и все листья отскочили в сторону. Чу Хэнкун огляделся — алый свет заполнил всё небо, золотые снаряды проникали повсюду. Каждый луч — смертельный, каждый удар — необратимый. Он знал, что может двигаться ещё быстрее, но в реальности уже не осталось места для уклонения.

Предыдущие уходы превратили окрестности в пустыню. Весь мир стал полем смертоносного света. Неуничтожимая Машина находилась в пятидесяти метрах — и это расстояние было полностью очищено лучом расщепления. Даже обладай он скоростью богов, улететь было невозможно. Интуиция опередила мысль. Он услышал крик Фаньдэ:

— Быстрее! Осталось десять секунд!!

Один час сорок минут — таков был предел, который Чу Хэнкун рассчитал для себя. Именно столько длился этот бой. Через десять секунд, независимо от состояния Машины, он умрёт — либо от коллапса тела, либо от окончания действия «Ци тысячи осеней». Девять секунд. Атака по-прежнему непроницаема. Он ринулся к Неуничтожимой Машине, но опора под ногами разрушилась. Восемь секунд. Атака обрушилась со всех сторон, и тело воина исчезло в лучах.

Один изумрудный лист встал вертикально, словно щит, окутав Чу Хэнкуна!

Второй эффект «падающего листа» — «Возвращение к корню», действующий одну секунду. Лист в пальцах Чу Хэнкуна вернулся к нему, но его уходящая тень была уничтожена золотым сиянием. Атака Неуничтожимой Машины превосходила обычные пределы — её поле аннигиляции астрального тела могло уничтожить даже воспоминания. Щит из листьев мгновенно рассыпался, но в красном свете уже не было фигуры воина. Он появился в пятидесяти метрах — позади Неуничтожимой Машины, в тени, отбрасываемой светом.

Железные паучьи наручи. Перемещение по тени.

Седьмая секунда. Неуничтожимая Машина прервала луч расщепления и прекратила выпуск снарядов. Она развернулась, чтобы отступить, но сопла регулировки были разрушены тяжёлым ударом кулака. Кулак Чу Хэнкуна дрожал от напряжения, и по корпусу Машины побежали вихревые волны. В этот момент перезапуск программы расчётов наконец завершился, и в верхнюю часть очереди обработки всплыло давно ожидаемое предупреждение:

Обнаружено 374 энергетические реакции внутри тела —

Чу Хэнкун сжал кулак, вложил в него последнюю силу и вогнал её в сталь. Вся накопленная ранее энергия ци взорвалась одновременно, словно хаотичные звёзды, разрывающие небесный свод. Почти треть брони Неуничтожимой Машины разлетелась в щепки, и брызги искр вспыхнули, будто звёздный дождь.

Секретная техника Лунцюаньсяна — «Хаотичные звёзды»!

Гипноз Фаньдэ был нужен не только для того, чтобы дать «Ци тысячи осеней» время накопиться, но и чтобы заложить в процесс «семя хаотичных звёзд». Они с самого начала знали, что защиту Истинной Машины почти невозможно пробить, поэтому Чу Хэнкун поставил всё на эту тайную технику — ту самую, что когда-то уничтожила аватара Бейсона.

Шестая секунда. Броня разрушена, внутренние структуры обнажены. Алые линзы Машины дезориентированно вращались. Это был единственный шанс, единственная надежда на победу в этом бою. Чу Хэнкун сжал щупальца, и в момент, когда он наносил удар «Небесным копьём», перед его глазами вспыхнул чистый белый свет.

Это был осколок брони Неуничтожимой Машины, отброшенный с нарушением всех законов логики, словно тончайшая тень клинка. В миг, когда тень коснулась глаз, он ничего не увидел — осколок, острый как лезвие, полностью уничтожил зрение Чу Хэнкуна!

(Глава окончена)


Глава 90
— Поле… телекинез!! Уклонись! Беги!!

Ветер. Столкновения. Шум. Крик Фаньдэ. Кровь хлынула из пустоты, унося часть его «я». Это было странное ощущение — будто наблюдал за собственной смертью изнутри, глядя, как жизнь утекает из раны, словно алый шёлковый шнур, устремляющийся вдаль.

Затем нахлынула боль. Невообразимая, никогда не испытанная боль. Будто мозг вырвали наружу, а нервы разорвали грубой силой. Желание закричать ворвалось в грудь, а горло стиснуло удушье. Если не открыть рот — умрёшь. Нужно дышать. Остановиться. Прекратить —

— Уклонись!!

Чу Хэнкунь стиснул зубы так, что чуть не раздавил их, и, воспользовавшись отдачей от удара, отпрыгнул назад, пересекая ров, выжженный лучом расщепления материи. Атаку он успешно избежал, но следующий удар «Неуничтожимой Машины» ещё не был готов. На разрушенной земле не осталось опоры, и врагу тоже требовалось время, чтобы сблизиться. Однако деталей не различить. Ничего не видно. Он едва сумел принять боевую стойку. Сколько ещё секунд осталось? Сколько времени?

До предела активности — 4,87 секунды.

Вычислительная цепь «Неуничтожимой Машины» освободилась от помех атаки, искажающей астральное тело, и пришла к безошибочному, идеальному выводу. Аномалия Z-3000-3… Поза Чу Хэнкуня полна уязвимостей, он даже ошибся в направлении, откуда придёт атака. Однако для этого противника подготовка луча расщепления материи на полной мощности занимает слишком много времени, и текущий запас энергии больше не позволяет допустить ни единой ошибки.

Поэтому «Неуничтожимая Машина» отрегулировала сопла: из-под игольчатых лап вырвался бесцветный огненный свет. Это был по-прежнему самый короткий и эффективный путь — она ринулась вперёд, перекрёстные клешни выпустили силовое поле, превратив обычный таран в удар, уничтожающий и тело, и дух.

Звон! Каменный клинок едва отразил первый удар, но игольчатые лапы вонзились в лёгкое слева, и убийца вместе с клинком полетел назад. Он неуклюже перекатился и врезался в скалу — это тоже входило в расчёт противника. Клешни развернулись и обрушились сверху, за ними последовали перекрёстные удары игл — безжалостная, сверхбыстрая серия превратилась в золотой крест, каждый удар усиленный полем аннигиляции астрального тела, чтобы увеличить смертоносную дистанцию.

Чу Хэнкунь парировал изорванным длинным клинком — три ужасающих столкновения, вновь выжимая пределы собственного выживания. Лезвие издавало звуки, близкие к разрушению.

Звон. Звон. Четыре секунды. Три секунды. Ни один из противников не издавал ни звука — только звон сталкивающихся клинков подтверждал их решимость.

«Падающий лист» уже не использовать — правая перчатка была полностью разрушена ещё до трёх последних ударов, а на лезвии каменного клинка расцвели трещины. Из уголков глаз Чу Хэнкуня струились две кровавые полосы. Он больше не походил ни на воина, ни на убийцу — лишь на ещё способный двигаться труп. Он едва отбивался, уродливо уклонялся, цепляясь за жизнь.

И вновь взмахнул клинком.

Вновь взмахнул клинком.

Вновь взмахнул клинком —!

Формы врага совершенно не видно. Схему атак, честно говоря, тоже не ощущаешь. Парируешь ли ты обычный удар или удар силового поля, уклоняешься ли от ранящего, но выживаемого удара или от смертельного приёма — всё это, как и сама битва, остаётся загадкой. Единственное, что реально чувствуешь, — это боль. Боль сломанных конечностей. Боль пронзённого лёгкого. Боль окаменевшего сердца. И боль пустоты, мелькающая в глазах.

Как же это уродливо. Так он точно умрёт. На этом этапе исход уже не вызывает сомнений. Эта битва, которую он, словно зомби, отказывается завершить, — истинное воплощение ничтожности.

Но он не собирался сдаваться. Он продолжит. Признать поражение лишь потому, что смерть близка, или отказаться от боя, потому что противник сильнее, — следуя такой банальной логике, чем он тогда отличается от этой машины перед ним?

Если он падёт здесь, то что тогда останется от всего, что он накопил до этого момента?

Смерть можно принять. Поражение — допустить.

Но нельзя допустить, чтобы его жизнь утратила смысл!

Четыре удара одновременно — в правое плечо, левое бедро, корпус и лодыжку. Змееподобные удары блокировали косой выпад, он ушёл в сторону от прямого укола в корпус и минимальным боковым пинком придавил клинок, нацеленный на ступни. Чу Хэнкунь зацепил игольчатую лапу щупальцем и ударил правым кулаком, сжимавшим рукоять клинка. Прямой удар точно попал в трещину брони, и искры осветили зверскую ухмылку мужчины.

Две секунды. Одна секунда. Ноль. Обратный отсчёт остановлен. Убийца, превзошедший пределы прогноза, продолжал сражаться с невероятной скоростью. Скорость Чу Хэнкуня удвоилась. После очередного столкновения каменный клинок отбил игольчатую лапу. Теперь его больше не сдерживали неуклюжие удары. Это был удар, превосходящий все расчёты, — совершенный, безупречный. Машина довела использование энергии до предела, но Чу Хэнкунь легко отразил её атаку!

Предупреждение вычислительной цепи пришло слишком поздно. «Неуничтожимая Машина» осознала свою вторую ошибку. Нельзя было лишать врага зрения — любой несмертельный удар лишь усиливает угрозу. Эта рана приблизила Чу Хэнкуня к смерти, и именно поэтому боевой дух внутри него стремительно усилился.

Именно из-за того, что удар, лишивший зрения, достиг цели, сила противника за пять секунд вновь совершила скачок!

И тогда машина поняла реальность. Удары врага не прекратятся. Под действием тайных техник, случайности и безумной одержимости Чу Хэнкунь превзошёл границы жизни и смерти, разума и логики. Даже смерть не остановит его. Даже если тело разрушено, даже если мысль прервана, разбухший боевой дух увлечёт за собой его астральное тело, превратив его в призрака, опьянённого боем!

Прошла ещё секунда. «Неуничтожимая Машина» не могла точно отследить траекторию противника. Даже в её алой картине мира виднелись лишь силуэты. Враг атаковал со всех сторон разными приёмами, сверхбыстрые комбинации прорывали защиту Истинной Машины. На восстановление повреждений не хватало времени, запас энергии продолжал падать, а безумие перед смертью создало невидимую арену смертельной схватки — в мире остались лишь свист кулаков и тени клинков.

— Используй своё астральное тело, чтобы уловить… направь свой боевой дух!!

Чу Хэнкунь услышал тихий голос из кармана — совет друга, который до сих пор поддерживал его. Он последовал наставлению, и тогда избыток боевого духа и мимолётные безумные видения, словно осязаемые рога, пронзили его глазницы.

И тогда Чу Хэнкунь «увидел». Он увидел формы, сложенные из звуков, запахов и интуиции. Увидел раны врага, его слабые места, увидел другое астральное тело, ревущее внутри этой формы. Белый железный жук смотрел ему в глаза, и в его алых зрачках бушевала та же жажда убийства.

У этого существа тоже была решимость до последнего. Отлично. Только такой противник достоин этого боя.

—— Ск​ача​но с h​ttp​s://аi​lat​e.r​u ——
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Только такой достоин быть моим соперником!

Он рубил, рубил без остановки, бесчисленные вспышки клинка слились в плотную завесу. Казалось, что атака идёт со всех сторон, но на самом деле это была изысканная техника, сфокусированная на одной точке. Безумные вспышки клинков образовали сеть — разрушив одну, ты немедленно получишь ответный удар всех остальных.

Радиус действия силового поля недостаточен, время активации луча — слишком велико. Поэтому «Неуничтожимая Машина» прибегла к старому методу. Одна из её клешней временно деформировалась, превратившись в нечто вроде маленького котла. Из него хлынула невероятная сила притяжения. В сетке клинков Чу Хэнкуня мгновенно образовалась брешь, и бледно-золотая клешня выстрелила вперёд, неся с собой отталкивающую силу, направленную прямо в его голову.

Стандартный гравитационный генератор — базовая способность контейнера души. Именно эта сила лишила Чу Хэнкуня зрения. Именно она похитила всех чудовищных зверей в горах. Модуль низшего уровня, который должен был быть полностью заменён лучом расщепления материи, в этой отчаянной схватке стал решающим ходом!

Уклониться невозможно. Отразить — нельзя. Даже не видя формы атаки, интуиция сразу даёт ответ. Каменный клинок не выдержит удара железного кулака, а даже уклонение от рассеянного поля уничтожит астральное тело.

Теперь нужен ход, который переломит ход боя. Удар, наносимый после принятия смертельного удара. Ход, который перенесёт жизнь за пределы границ. Цзи Цюйфэн не учил такой технике. В изученных им боевых искусствах не существовало подобного чуда. Но, невероятно, в сердце возникла уверенность. Такая техника действительно существует. Она появлялась в подобной ситуации, была выгравирована на лезвии того же оружия —

Память мгновенно переключилась — сцена смертельной схватки в горящем доме вспыхнула перед глазами. Каменный мужчина и его смертельный клинок. Образ воина на мгновение слился с нынешним противником. Он уже проходил через эту смертельную черту, используя собственную технику, тем же клинком.

—!

Чу Хэнкунь сделал шаг вперёд, сам навстречу неизбежному удару. Суть «Неподвижности» запульсировала внутри него, и изорванный клинок описал изящную, как ласточка, дугу. Этого было недостаточно — хрупкую птицу машина бы уничтожила. Поэтому он добавил суть камня. В момент уклонения он принял удар противника и превратил его в грозовую отдачу…

Если силу врага не сломить, то пусть его ярость заточит клинок, чтобы нанести в ответ удар, вдвое более мощный и праведный!

Он беззвучно рассмеялся и, закрыв глаза, взмахнул клинком. Дуга удара отклонилась, но не улетела в сторону, а пронзила вперёд. Клинок обошёл стальные клешни и внезапно взорвался, неся в себе силу и решимость, превосходящие всё, что было прежде, — будто гром разорвался в абсолютной тишине!

Поток Стального Клинка · «Обратный Удар Ган»!

В этот миг каменный клинок коснулся белого призрака. Обычный человеческий меч пронзил металл и разрубил «Неуничтожимую Машину». Глубокая трещина прошла по всему лезвию, и в момент завершения удара каменный клинок рассыпался, выполнив свою последнюю миссию. В руках убийцы больше не было оружия, а энергия машины подходила к концу. Почти обнажённое сердце, незащищённая броня — смертельные уязвимости открылись друг перед другом, и они одновременно нанесли последний удар.

«Небесное копьё» ударило первым — горящее серебряное копьё вонзилось в трещину и почти полностью пронзило корпус «Неуничтожимой Машины». Чу Хэнкунь, воспользовавшись сокращением щупалец, рванул вперёд и обрушил мощный прямой удар в алый глаз-монстр. Броня вокруг зрачка треснула, но его движение внезапно остановилось. Атака Истинной Машины уже началась — передние лапы «Неуничтожимой Машины» столкнулись, вызвав ослепительную золотую вспышку. Свет пронёсся кольцом по полю боя и скользнул по телу Чу Хэнкуня. Кровь хлынула из глаз, ушей, рта и носа, и его готовящаяся атака безжизненно замерла.

Поле аннигиляции астрального тела — атака по площади!

Алый глаз «Неуничтожимой Машины» безумно мигал, предупреждения программы расчёта всплывали одно за другим, указывая на чрезмерное расходование ресурсов. Машина вручную отключила программу — чисто рациональное моделирование лишь приведёт к поражению перед этим врагом. Это была самая энергозатратная атака — после трёх таких ударов она временно потеряет подвижность. Но убить Чу Хэнкуня можно было только так.

Если даже не хватает решимости пожертвовать энергией, как можно сражаться до смерти с врагом, пожертвовавшим жизнью!

Программа расчёта была полностью отключена — в её действиях больше не осталось слабых мест. Броня перестала восстанавливаться — даже если погибнуть здесь, она должна уничтожить врага. Чу Хэнкунь ещё не пришёл в себя, когда клешни «Неуничтожимой Машины» разошлись и вновь столкнулись.

Вторая атака по площади обрушилась — на этот раз она погасила огонь амбиций, полностью рассеяв защитный боевой дух вокруг астрального тела. И менее чем за вдох третья атака по площади выстрелила на пределе мощности — смертельный свет ударил в убийцу с минимальной дистанции… Но Чу Хэнкунь не упал! Другая воля встала на пути — глаз-демон сам бросился в сияние, и из уголков его глаз потекли серебряные кровавые слёзы!

— Вперёд, Чу Хэнкунь!!

Крик пробудил затихшее сознание. Он увидел, как тело глаза-демона поглотило золотое сияние. Его сознание вспыхнуло «Зелёным пламенем», и огонь амбиций разрушил внутренности «Неуничтожимой Машины». В миг, когда атака по площади замерла, он сжал кулак и направил весь оставшийся боевой дух в удар. В алых зрачках машины отразилось его яростное лицо!

— Умри!!

Тяжёлый кулак раздробил алый глаз, полностью уничтожив вычислительный центр Истинной Машины. С рёвом, сотрясающим горы, безмолвная битва завершилась.

Воин стоял над обломками машины, израненный, но полный боевого духа!

Внешний узел 2, Истинная Машина Высшего Порядка «Неуничтожимая Машина» — полностью уничтожена.

(Глава окончена)


Глава 91
Сначала это были слабые вспышки электричества — прямые, извивающиеся, словно светящиеся ветви дерева. Светящееся древо росло, расширялось, сияло, как звёзды, и его сияние почти поглотило всё вокруг. Но достигнув определённой точки, оно внезапно сжалось. Сжимающееся сияние напоминало чёрную дыру, поглощающую всё вокруг, и вокруг обломков возник горизонт событий, подобный звёздному кольцу.

Затем пустота исчезла, и цвета постепенно вернулись в мир.

Фаньдэ судорожно дёргался, прежде чем сумел подняться с земли. Острая боль не утихала, а его астральное тело едва отличалось от изорванного полиэтиленового пакета. Он даже начал бояться, не ослеп ли. Для глаза-демона слепота почти равнялась смерти — разве что не растение в горшке. Подумав об этом, он быстро вытер кровь и распахнул глаза.

Перед ним предстала чисто-белая сталь. Тонкая конструкция с изгибами напоминала дракона из другого мира.

— Чёрт побери!!

Фаньдэ в ужасе подскочил, чуть не ослепнув от страха. Лишь присмотревшись, он понял: под этим «драконьим хребтом» лежали обугленные обломки. Единственный глаз Неуничтожимой Машины был уничтожен, броня расколота — она лежала в обгоревшей земле, став механическим «трупом». Убийца стоял неподалёку, медленно дыша. Каменный клинок в его руке рассыпался, осталась лишь голая рукоять.

— Чёрт возьми, это было тяжело, — донёсся голос Чу Хэнкуна. — В Царстве Теней на уровне второго узла… он всё же был сильным противником.

— Сильным?! — Фаньдэ говорил, будто во сне. — Да это не просто «сильный»! Это был сильнейший. Признанный всем миром сильнейший. Он косил врагов своего уровня, как пшеницу. Я никогда не слышал, чтобы кого-то из истинных механизмов побеждали на том же уровне. Впервые за всю историю! И умер он так красиво…

— Думал, он взорвётся.

— Наверное, передал важные компоненты обратно. Империя скупая. Надо записать это, — Фаньдэ дрожал. — Боже мой. Слава Первоистоку. Он мёртв. Мы победили! Мы одолели сильнейшего!!

Он прыгал и кричал от восторга. В это время подоспели жители городка. Ци Су вглядывалась в останки истинного механизма и не верила своим глазам — казалось, она всё ещё во сне. Слёзы катились по её щекам и, падая, превращались в призрачный туман. Чу Хэнкун стоял неподвижно и тихо смеялся.

— Из этого материала сколько вещей после смерти можно сделать?

— Чёрт его знает. Никто никогда не пробовал переплавлять истинные механизмы. Самый высокий ранг, точно самый высокий! — Фаньдэ всё ещё был в эйфории. — Братан, ты понимаешь, что это значит? Ты теперь легенда! Настоящая легенда!

— Звучит неплохо, — тихо сказал Чу Хэнкун. — Слава и почести.

Из спины мужчины хлынула река крови, словно алые крылья. Он больше не мог стоять и безвольно осел на землю, окрашенную в багрянец.

Фаньдэ всё ещё смеялся, не успев выйти из состояния восторга.

— …Братан? — Он подбежал к убийце и вдруг почувствовал панику.

Ци Су бросилась к ним и сорвала с него пальто. Спина мужчины была неузнаваема: там, где должна была быть позвоночная колонка, зияла кровавая рана. Кровь фонтанировала, а белые осколки костей торчали из разорванной плоти.

«Обычно боевой дух концентрируется в позвоночнике и завершает цикл… Почему у тебя в конце всё рассеялось?»

«Позвоночник несколько дней назад был заражён внешними силами.»

Их разговор в свободное время всплыл в памяти. То, что раньше казалось неважным, теперь обрело ясность. Чу Хэнкун не мог укреплять все кости сразу, поэтому пробовал по одной. Он справился с дисбалансом, но самый важный позвоночник так и остался нетронутым — его ахиллесовой пятой. Такие хрупкие кости не выдержали бы жестокой битвы, особенно если он использовал «Ци тысячи осеней»…

Он не мог выдержать даже базовую технику укрепления костей, не говоря уже о жестокой «Ци тысячи осеней»!

— Нет! Нет, нет! — Фаньдэ пытался прижать рану, но кровь сочилась сквозь щели его щупалец, унося жизнь, которую уже не вернуть. — Ци Су, лечи! Используй свою божественную магию!!

— Я уже лечу!

«Исцеление», «Восстановление», «Заживление» — тайные письмена, словно светящиеся капли, вливались в рану Чу Хэнкуна, но эффект был ничтожен. Силы Ци Су давно иссякли. Она и не была специалистом по исцелению, а теперь её горький посох едва держался целым — и помощи ждать было неоткуда.

Фаньдэ вдруг подскочил и оттолкнул её руку:

— Призывной круг! Позови людей из Города Хуэйлун! Быстрее!!

Истинный механизм мёртв. Загрязнение внешними путями исчезло. Ци Су осознала это, быстро оставила лечебный круг и побежала к пляжу. Фаньдэ всё ещё пытался что-то сделать — закупорить рану слизью, но безрезультатно. Та жизнь, что смогла победить истинный механизм, теперь угасала, становясь хрупче обычного человека.

Времени не осталось. Фаньдэ в отчаянии огляделся, ища хоть что-нибудь полезное. Его взгляд упал на серую рясу. Бернф стоял неподалёку, держа в руках «Откровение Успокоения Душ», с невозмутимым выражением лица.

— Бернф, спаси его! Прошу тебя!!

Священник покачал головой и спрятал руки за спину.

— В первый же день вы спросили меня, зачем я пришёл сюда. Я уже сказал вам правду: это земля, где застревают души умерших, а моя обязанность — даровать покой мёртвым. Такова воля бога.

— Каждый живущий в этом мире должен принять свою судьбу, — спокойно сказал монах. — Ваше появление развеяло туман и запустило застывшее время. С того момента появление истинного механизма стало неизбежным. Вы всё ещё могли выбирать между жизнью и смертью, но как только он решил бросить вызов истинному механизму, его гибель была предопределена.

— Я не служу живым. Я служу мёртвым, — подошёл он к Чу Хэнкуну и взглянул сверху на умирающего мужчину. — Храбрый воин, есть ли у тебя последнее желание, которое я мог бы исполнить?

Плевок прервал его слова. Мужчина в луже крови поднял глаза. Он смотрел снизу вверх, но взгляд его был полон презрения.

— Мне… не нужна похоронная церемония…!

— Тогда прощай. Если это твоё желание, — Бернф резко развернулся. — Да обретёшь ты покой.

Он уходил шаг за шагом, и его высокая фигура превратилась в серый туман, растворившись, будто её и не было. В Нефритовом городке маленькая церковь тоже рассеялась в туман, оставив после себя лишь пустынную мёртвую землю. Фаньдэ почувствовал, как последняя надежда исчезает. Он растерялся, не зная, что делать, и услышал слабый голос рядом.

— Спасибо… Всё равно это не твоё дело… — убийца слабо усмехнулся. — В следующий раз… выбирай место попроще…

У этого человека явно крыша поехала. Как это «не твоё дело»? Чу Хэнкун вообще не имел отношения ко всему этому. Именно Фаньдэ вызвал убийцу из родного дома, именно он подверг его опасности. Без того призыва убийца никогда бы не столкнулся с истинным механизмом.

На этой проклятой земле и так слишком много призраков. Он не станет добавлять ещё одного своими руками.

Он не мог точно сказать, что двигало им — чувство вины, ответственность или просто нежелание видеть, как умирает друг. Не хотелось, чтобы победа завершилась такой бессмысленной гибелью.

Кожа убийцы стала ледяной, дышать он уже не мог. Фаньдэ лихорадочно рылся в памяти, пытаясь найти выход. Его взгляд упал на левую руку убийцы. Та была соединена с его щупальцами. Он увидел самую близкую вещь.

И понял.

— Не бойся, Чу Хэнкун, — собравшись с духом, сказал Фаньдэ. — Я… спасу тебя!

*

*

*

Бесплодный ветер поднимал песок. Призрачные образы в океане то погружались, то всплывали. Ци Су, спотыкаясь, бежала по пляжу к кругу, начертанному ею утром.

Этот небольшой призывной круг чудом уцелел в бою. Все компоненты на месте, а вокруг него лежал целый круг крупных жемчужин потока. Убийца оставил здесь все принесённые ресурсы — возможно, чтобы быстрее уйти, а может, он уже знал, что сам не сможет сюда добраться.

Ци Су вставила короткий посох в центр круга: панцирь сороконожки, символизирующий прах; доспех великана — тень; и останки собственного тела — свет. Три фрагмента засветились поочерёдно, жемчужины потока рассыпались, и Течение хлынуло вихрем. Божественная сила Хуэйлуна влилась в круг, открывая проход во внешний мир.

Страх, словно змея, сжимал её сердце. Неуничтожимая Машина мертва, но влияние Империи Истины могло остаться. Хотя сила Хуэйлуна и направляла поток, Ци Су не могла быть уверена, куда ведёт этот проход.

За вихрем могла быть пустыня, другая ловушка или даже штаб-квартира Империи Истины. У неё не было способа это проверить — открытие круга уже истощило все силы.

Тогда она, плача, закричала в неизвестность, надеясь, что кто-то услышит:

— Это Нефритовый городок в Царстве Теней! Здесь мужчина по имени Чу Хэнкун! Он спас нас всех, а теперь умирает!

Тишина. Ци Су рыдала, не в силах говорить.

— Если вы тоже дети драконьего бога, если вы знаете это имя — приходите и спасите его!

И в потоке раздался ответ — тревожный, нетерпеливый, но полный гордости. Золотая тень первой вырвалась из вихря, а следом за ней раздался усталый, но твёрдый голос:

— Конечно, мы знаем его.

— Он наша гордость.

*

*

*

Чу Хэнкун чувствовал, как погружается в океан. Вокруг всплывали пузырьки, яркие, как мыльные на солнце. Они устремлялись к свету на поверхности, где сияние то становилось круглым, как солнце, то извивалось, как дракон.

Он вспомнил разговор с Цзи Хуайсу на Пустом острове. Они смотрели на океан, где Призрачные Образы рождали фантомы. Цзи Хуайсу говорила, что многие, заворожённые образами, заходят в воду. Люди думают, что это мучительная смерть, но на самом деле — волшебное и счастливое переживание.

Ты увидишь множество пузырей, в каждом — свой Призрачный Образ, яркий и фантастический, будто ты в самом прекрасном парке развлечений. Если погрузишься в них, ты растворишься в воображении и станешь новым пузырём в океане. Но если закроешь глаза и не будешь смотреть на эту красоту, то уйдёшь в глубину, где ледяной холод оборвёт твою жизнь.

Он тогда сказал: «Выходит, в любом случае смерть?» А она ответила: «Нет. Нужно смотреть и думать, принимать, но отвергать каждую иллюзию — только так можно всплыть». Он воскликнул: «Понял! Океан не любит приверед! Если у тебя дурной характер, море тебя вырвет!»

Разговор закончился тем, что Цзи Хуайсу пнула его. Тогда он подумал, что Океан Призрачных Образов, наверное, чувствует то же самое: «С таким характером кто тебя будет обслуживать?» Теперь же он понял: каждое её слово — золото. Когда ты действительно на краю гибели, любой совет становится бесценным.

— Держись…

— …Вспоминай!

— …Кости! Твой… опыт…!

Слова с поверхности превратились в серые камни и погрузились вместе с ним. Холод становился всё острее. Он подумал: если в мире есть бездна, то она прямо за моей спиной. Там — ледяная, безмолвная, безразличная тьма, словно дно мира.

Он не хотел умирать так глупо, поэтому широко распахнул глаза и смотрел на разноцветные пузыри. Те лопались от его взгляда, превращаясь в чёткие картины: его бьёт медведь в горах, крокодил кусает в канализации, снайпер стреляет с крыши, Ду Муянь ранит в клубе, Канин обжигает, камни давят, силовое поле истинного механизма разрывает тело…

Чёрт! Почему все воспоминания — одни неудачи?! Разве пузыри не должны показывать прекрасные иллюзии? Если даже в последний момент жизни вспоминаешь только дерьмо, значит, ты прожил ужасную жизнь!!

Чу Хэнкун злился всё больше. Везде — только моменты поражений и страданий, будто океан собрал все его самые чёрные дни и устроил показ. Эта ярость придала ему сил. Он протянул руку, чтобы разогнать воспоминания, и коснулся чего-то твёрдого, как чугун. Это была белая стальная верёвка, свисающая с поверхности. Холодная, режущая ладонь.

Он схватился за неё, обвил щупальцами и, стиснув зубы, начал подниматься. Пузыри вокруг изменились: теперь они показывали, что было после ранений — укреплённые мышцы, закалённые сухожилия, ускоренные вычислительные цепи, улучшенные навыки, отточенные движения, оптимизированные тактики…

Что-то странное мелькнуло — цеха, конвейеры — но он проигнорировал эти странные иллюзии и упорно карабкался вверх. Вырвавшись на поверхность, он жадно вдохнул, готовый встретить солнечный свет!

— …?

Но солнца не было. Вместо него — сияющая звёздная река. На берегу стояла удочка, а белая сталь была её леской.

Чу Хэнкун моргнул. Он понял: его поймали на крючок.

Рыбак сидел на воде, лица не было видно — только пушистая лапа, держащая удочку.

Рыбак тоже моргнул, будто удивлённый. Его голос был тёплым и добродушным:

【Ты уплыл слишком далеко, малыш. Это не твой дом.】

Он отпустил леску, и Чу Хэнкун снова погрузился в воду. Мир перевернулся на 180 градусов: поверхность стала дном, дно — небом. В тот же момент, когда он входил в океан, он покидал его — и теперь увидел настоящее солнце!

— !

Чу Хэнкун резко сел, задыхаясь, как рыба, выброшенная на берег. Он ничего не слышал, кроме собственного сердцебиения. Через некоторое время сознание вернулось. Он медленно повернул глаза и увидел мерцающие свечи, нефритовую резьбу, сложные круги на полу и знакомые лица.

Он был в…

33-м этаже штаб-квартиры. Храме Хуэйлуна.

— А-Кун! А-Кун!

Перед ним мелькали золотистые пряди. Цзи Хуайсу трясла его за щёки.

Чу Хэнкун кивнул, схватил её руку и долго смотрел.

— Отлично, — прошептал он. — На твоих руках нет шерсти.

Щёки его напарницы покраснели. Она схватила его за голову и начала трясти.

— Ты что за идиот!!

— Ай! Больно!

— Да ты совсем дурак!!

— Очень больно!

— Во всяком случае, характер в норме~

— Я думаю, он стал глупее.

Цзи Цюйфэн и Юйоу перешёптывались. Чу Хэнкун поднял руки в знак капитуляции. К удивлению, боли почти не было — возможно, технологии Города Хуэйлун улучшились. Он огляделся и увидел Фаньдэ, который нервно крутил щупальцами.

— Э-э… братан… — запнулся Фаньдэ. — Есть хорошие и плохие новости. Какую хочешь услышать?

— Я жив, — глупо улыбнулся Чу Хэнкун. — Для меня сейчас всё — хорошие новости.

— Отлично! — Фаньдэ облегчённо выдохнул. — Хорошая новость: ты успешно прошёл трансформацию. Теперь ты — Жёсткие Кости, второй узел.

— Чёрт.

Чу Хэнкун наконец понял, где находится: он лежал внутри Печати. Неудивительно, что очнулся в храме, а не в палате. Он радостно пошевелился:

— А какая может быть плохая новость?

— Ну… это не совсем плохая, просто… не самая приятная, — Фаньдэ кивал, как заведённый. — Видишь ли, братан, ты был немного… сильно ранен. Вся позвоночная колонка взорвалась. Чтобы ты дожил до прибытия помощи, я использовал подручные материалы и сделал временную замену…

— Молодец, Фаньдэ, не знал, что ты так умеешь, — Чу Хэнкун потянулся к спине и нащупал твёрдый, новый позвоночник. — Что ты использовал?

Фаньдэ молчал, просто протянул ему зеркало и улыбнулся с невинной искренностью.

Чу Хэнкун почувствовал недоброе. Он взглянул в зеркало и увидел на спине чисто-белый стальной экзоскелет.

Его лицо потемнело на глазах. Он глубоко, очень глубоко вдохнул — так, как перед применением «Ци тысячи осеней».

— Фа… нь… дэ…?

Фаньдэ улыбался — наивно, безобидно и чуть смущённо.

Цзи Хуайсу одной рукой схватила Фаньдэ, который визжал: «Меня сплющат! Сплющат!» Её лицо было сурово, как приговор.

— Поздравляю, А-Кун, — вздохнула она. — Теперь твой позвоночник — из Неуничтожимой Машины.

(Глава окончена)


Глава 92
Через десять минут — Храм Хуэйлуня.

Тяжкого военного преступника Фаньдэ бросили в мышиную клетку и оставили дожидаться приговора. Его собственный глаз громко протестовал внутри, жалуясь на примитивность условий проживания. А только что очнувшегося Чу Хэнкуня окружили со всех сторон. Он лежал голым до пояса в магическом круге, а по всему телу были приклеены странные вещи после смерти, названия которых никто не знал. Всё это напоминало процедуру снятия кардиограммы в ином мире.

— Расслабь тело и сосредоточься, — сказал Юйоу, его взгляд был остёр, как клинок. — Как ты себя чувствуешь?

— Лучше, чем когда-либо, — ответил Чу Хэнкунь, разминая руки. — Кажется, я могу одолеть трёх своих прошлых версий.

Цзи Хуайсу с любопытством спросила:

— Все сразу или поочерёдно?

— Не надо таких деталей… Госпожа Цзи, предупреждаю: не трогайте это без разрешения. Очень опасно.

Цзи Хуайсу уже прокралась к нему за спину и осторожно потыкала пальцем во внешнюю часть Жёстких Костей. Едва её кончик коснулся поверхности, как тут же отскочил, будто от удара током. По кости пробежала едва заметная рябь, и её нежный палец мгновенно покраснел.

Она засунула палец в рот, слёзы навернулись на глаза от боли:

— Кость укусила!

— Это стандартная броня кинетического отражения Истинной Машины Высшего Порядка, — пояснил Цзи Цюйфэн с улыбкой. — Чем сильнее удар, тем больнее отдача. Такая штука — слишком большая нагрузка для тебя. Можно её отключить?

— Попробую…

Чу Хэнкунь напряг мышцы спины. Он не знал, подчинится ли ему эта кость — ведь Неуничтожимая Машина давно мертва и вряд ли ещё способна принимать команды. Поэтому он использовал базовую стойку из «Трёх тысяч комплектов Драконьего Края» и начал тонко манипулировать собственным скелетом.

«Остановись», — подумал он. «Отдыхай».

Рябь на спине исчезла. Цзи Хуайсу осторожно ткнула снова — на этот раз ничего не произошло. Она тут же вознамерилась почесать кость ногтями, но Чу Хэнкунь быстро накинул пиджак:

— Следи за репутацией.

— Тебе же не больно. Какой в этом ущерб? — парировала она с полным праведным видом. — А как там ваши анализы, господин Юйоу?

— Нет аномальных информационных обменов, волны мышления остаются независимыми, нет признаков физических аномалий… — Юйоу поднял голову от груды нефритовых табличек. — Пока нет следов загрязнения внешними путями. Но подобного прецедента в истории не было. Ты обязательно испытаешь влияние Истинной Машины. С этого момента ты попадаешь на период наблюдения. За тобой будут следить, охранять и принимать меры предосторожности — всё по высшему стандарту. Мы должны убедиться, что ты не превратишься в безумную машину для убийств.

— Да он и так такой, — вставил наблюдатель Цзе Ань.

— Вот в этом и проблема, — прошипел Юйоу. — Обычно жертвы загрязнения Истинной Машины становятся холодными, бесстрастными, малоразговорчивыми, склонными к насилию и одержимыми странными механическими устройствами. Но он и до этого был именно таким. Я не вижу разницы.

Чу Хэнкунь изо всех сил пытался возразить и, перебирая в голове все возможные аргументы, наконец нашёл один:

— Я же ещё играю в игры и ловлю рыбу!

— Думаю, всё не так уж плохо, — засмеялась Цзи Хуайсу. — По крайней мере, он ещё умеет спорить.

Все немного посмеялись над ним, в основном из-за его новой кости. Затем Цзи Хуайсу заявила, что ей срочно нужно поспать, и ушла. Юйоу унёс клетку с Фаньдэ на допрос, а Цзе Ань отправился готовить лечебную похлёбку. Чу Хэнкунь проигнорировал отчаянные мольбы удалявшегося глаза и начал разминать мышцы на месте. Цзи Цюйфэн смотрел ему вслед, его взгляд был задумчивым.

— Какие впечатления от поездки?

— Мир велик, а я — ничтожен, — ответил Чу Хэнкунь, растирая плечи. — Вы мыслите далеко вперёд.

Техника Укрепления Костей, Приём Перехвата Ци и, самое главное, «Ци тысячи осеней». Без трёх месяцев жёсткой подготовки под руководством Цзи Цюйфэна он даже не добрался бы до Неуничтожимой Машины — давно бы погиб в пустынных горах Божественного Царства. Все говорили, что Драконий Бог обладает даром предвидения и знает будущее, но после всего пережитого Чу Хэнкунь пришёл к выводу, что дальновидность воина ничуть не уступает прозрениям Драконьего Бога.

— Это не имеет отношения к дальновидности. Скорее, дело в «судьбе», — улыбнулся Цзи Цюйфэн. — Существует широко признанная теория под названием «Потоки судьбы». Согласно ей, судьба человека подобна водному потоку, а судьбы всех живых существ сливаются в единый океан. Направление этих потоков постоянно меняется, ведь одни течения сильнее других. Мощные потоки поглощают слабые ручьи и направляют их туда, куда те сами никогда бы не потекли.

А в этом океане знание равносильно обладанию, а обладание — прикосновению. Как только ты осознаёшь существование стремнины, ты уже вкладываешь в неё руку — и с этого момента твоя судьба оказывается в её власти, без опоры и защиты. Поэтому, чтобы не быть унесённым сильным течением, остаётся лишь уединиться в уголке, не исследовать и не прикасаться ни к чему.

— Однако бывают и исключения. Некоторые люди от рождения отличаются от других: они не желают жить незаметно и беззвучно, а напротив — стремятся в самые запутанные и сложные места, — Цзи Цюйфэн постучал ему по плечу. — Говорят, у таких людей чёрная судьба. Они словно ходячее несчастье — куда бы ни пошли, за ними тянется череда событий.

Чу Хэнкунь безнадёжно покачал головой:

— Ну и неудачник, честное слово…

— Жители болот называют тебя «сыном потоков» — и не без причины. Если не начнёшь усиленно тренироваться, как ты будешь справляться с трудностями? — сказал Цзи Цюйфэн. — Не зацикливайся. В мире много неудачников — ты не один такой.

Чу Хэнкунь на мгновение замолчал. Он вспомнил погибших в Нефритовом городке, вспомнил «прошлое», увиденное в тумане. Целая процветающая страна пала из-за катаклизмов в океане и вторжения Истинных Машин. Но Истинные Машины не считали их врагами — они просто шли вперёд, стирали всё на своём пути и разлагали на составляющие, оставляя лишь стонущих призраков на руинах.

По сравнению с народом Божественного Царства он был невероятно удачлив.

— Господин Цзи, а каким было Божественное Царство?

— Очень, очень прекрасным местом, — мягко улыбнулся Цзи Цюйфэн. — Город Хуэйлунь тогда был слишком далёк от Лунцюаньсяна. В те времена Божественный Владыка Царства Теней был нашей самой надёжной опорой. Золотой век Хуэйлуна был неразрывно связан с Его покровительством. Он лично наставлял Юйоу при строительстве города, и Его земли охотно торговали с нами. Мы часто собирались под цветущими сакурами, слушая древние песни и поэмы местных жителей.

Мужчина закрыл глаза, пряча глубокую печаль.

— Всё это в прошлом, — тихо произнёс он. — Как ушедшие вдаль стихи и песни.

Чу Хэнкунь молча сидел. Ему трудно было поверить, что Божественное Царство могло так легко пасть, но он чувствовал скорбь Цзи Цюйфэна и потому не стал расспрашивать дальше. Вместо этого он спросил о том, что волновало его больше всего:

— А как там Ци Су и остальные?

— Их случай особенный. Придумаю небольшой способ, — Цзи Цюйфэн похлопал его по плечу. — Но сначала позаботься о себе. Сейчас ты выглядишь как маленький представитель внешних путей. В прежнем Божественном Царстве тебя бы раздробили на кости и развеяли прах.

— А сейчас?

— Мы всё же более открыты, чем Божественное Царство, — Цзи Цюйфэн развернулся. — Остерегайся Жёстких Костей и хорошо отдохни.

Его шаги удалились, и в храме остался лишь один человек. Чу Хэнкунь сидел в тишине, ни о чём не думая. Обычно он тут же начал бы изучать свою новую кость или анализировать ошибки в бою, но сегодня ему не хотелось ничего. Истории тех, кто ушёл, словно тонкий слой пыли, осели у него в сердце. Он не чувствовал особой грусти — просто понял, что сильно устал.

Он вышел из храма, спустился по лестнице. По пути многие товарищи здоровались с ним. Он услышал, как братья обсуждают «эпическую битву в далёких горах». Прошло всего полдня, но какой-то болтун уже растрезвонил обо всём. Покинув штаб, он немного побродил и уселся на бордюр, наблюдая за странными транспортными средствами и прохожими из разных кланов, спешащими по своим делам.

Внезапно всё вокруг показалось ему очень далёким — будто пейзаж за экраном. По спине пробежал холодок, и мир окрасился в ярко-алый цвет. Машины замедлились: сначала их огни превратились в размытые следы, а затем — в почти неподвижные цветовые пятна. Люди тоже замедлились, и всё, что он видел, — это оттенки крови, будто улицы были вымазаны ею.

Холод стал плотным, пронзая кожу и плоть, словно ледяной червь прильнул к его спине. В голове зазвучал тихий голос, подстрекающий: стоит лишь протянуть руку — и алый туман перед глазами исчезнет.

— Не сейчас, — пробормотал Чу Хэнкунь. — В следующий раз.

Алый свет рассеялся, холод ушёл, стальной червь убрался обратно в кости. Ему стало прохладно, и он поплотнее запахнул одежду. В этот момент на лодыжку легла липкая слизь. Он опустил взгляд и встретился с глуповатыми глазами.

— Дружище, ты только что вёл себя как какой-то студент-ботаник, — протянул Фаньдэ. — «Не сейчас. В следующий раз. Я подожду лучшего момента, чтобы уничтожить мир».

— Пошёл вон.

Он одной рукой схватил Фаньдэ и посадил рядом. Глаз-демон вздохнул:

— Ты, предатель! Меня полчаса допрашивали! Эта змея чуть не съела меня!

— Она на самом деле дракон, — поправил его Чу Хэнкунь. — Хуэйлунь Юйоу.

Глаз Фаньдэ побледнел:

— …Правда?

— Правда.

— Древний дракон-пророк пятого узла притворяется змеёй! — Фаньдэ скорчил страдальческую мину. — Теперь я понял ваш характер. У вас тут все — от верхушки до низов — одинаково сумасшедшие.

Чу Хэнкунь улыбнулся. Глаз-демон напоминал дешёвый фен — пару слов с ним, и вся зловещая аура исчезает. Он потянулся:

— Что Юйоу решила с тобой делать?

— «С этого момента ты попадаешь на период наблюдения. За тобой будут следить, охранять и принимать меры предосторожности — всё по высшему стандарту», — Фаньдэ мастерски изобразил её голос, а затем завопил: — Почему меня, такого безобидного и доброго глаза-демона, считают подозрительным элементом?!

— Подумай сам: ты действительно выглядишь неподозрительно? — спросил Чу Хэнкунь. — Не расстраивайся. Со мной то же самое.

Фаньдэ покачал головой:

— Вот и стали мы братьями по несчастью. Видимо, они тебя совсем не считают своим.

На самом деле всё было наоборот — они считали его слишком своим. Цзи Цюйфэн не сказал ни слова, но прекрасно понимал: целая кость от Истинной Машины Высшего Порядка и неизвестное существо, способное имплантировать её в человека, — трудно сказать, что из этого двоих страшнее. Любой на их месте задумался бы о рисках, но Цзи Цюйфэн решил всё уладить сам.

— Со мной слишком хорошо обращаются, — горько усмехнулся Чу Хэнкунь. — Придётся теперь перерабатывать…

— Я давно хотел сказать: ты зависим от работы.

— Я всегда был предан своему делу, — Чу Хэнкунь встал. — А где сейчас Ци Су и остальные?

— Как раз собирался тебе об этом сказать, — Фаньдэ указал несколькими щупальцами в небо. — Пока ты был без сознания, произошло нечто грандиозное. Стоит запомнить.

Чу Хэнкунь поднял голову. Среди островов, парящих над городом Хуэйлунь, появилась новая, чуть более крупная тень.

(Глава окончена)


Глава 93
Они вернулись в штаб-квартиру и сели в лифт, который доставил их прямо в район мастерских. Теперь между пустыми островами курсировали удобные летающие корабли — улучшенные аппараты, разработанные в Чёрной Мастерской. Всего за десять минут они добрались до нового пустого острова.

Перед ними предстали простые, старинные каменные домики, деревья и цветы, посаженные вокруг площади, а в самом центре площади — восстановленная до первоначального вида статуя дракона и цветущей сакуры.

Когда они вошли на площадь, Ци Су стояла перед длинными усами драконьего божества и тихо напевала. Это была песня, которую Фаньдэ никогда раньше не слышал: мелодия — древняя, но текст — свежий и неожиданный.

— Эй, звучит интересно! Что это за мелодия? — подошёл Фаньдэ.

— Новая песня, сочинённая сегодня, — «Песнь Серебряной Руки», — улыбнулась Ци Су. — Рассказывает о великом приключении убийцы с серебряной рукой и его удивительного друга — глаза-демона, которые защищают души от ужасных машин.

Фаньдэ замялся:

— Так хвалить — мне неловко становится!

— Вру! На самом деле это история о двух кальмарах, которые ели камни.

Фаньдэ всполошился:

— Камни ел только он! Я чист, как слеза! Не втягивай меня в это!

— Ты соучастник! Соучастник~

Глаз-демон и девочка переругивались, а Чу Хэнкунь, наблюдая за ними, почувствовал неожиданное облегчение. Он огляделся и заметил, что окружение почти не изменилось — даже повреждения от его боя с Истинной Машиной остались нетронутыми.

— Юйоу обладает немалой силой, — с восхищением сказал он.

— Мы, призраки, рождены родной землёй и связаны ею. Мы не можем уйти далеко от городка… — Ци Су смущённо улыбнулась. — Поэтому господин Хуэйлунь перенёс весь Нефритовый городок обратно. Это настоящее чудо!

Фаньдэ протяжно произнёс:

— А ведь совсем недавно ты называла его глупой драконихой…

— Враки! Выдумки! Не смей клеветать на господина Хуэйлунь!

Теперь уже девочка вспылила. Фаньдэ спрятался в кармане и начал громко распевать «Песнь маленького жреца». Ци Су ткнула его горьким посохом в веко. Чу Хэнкунь на миг почувствовал себя нянькой. Он спокойно ждал, пока шум уляжется, и за это время множество горожан тепло приветствовали его, легко скользя над землёй, не касаясь её ногами. Наконец они перестали притворяться живыми — и это явно облегчило им жизнь.

— Что дальше будешь делать?

— Пока не решила, — Ци Су убрала посох. — Слишком многое изменилось за короткое время. Мне нужно подумать… Может, продолжу быть ремесленницей, а может, выберу иной путь. Главное — чтобы мы все могли жить дальше.

Этот ответ глубоко порадовал Чу Хэнкуна. Он вспомнил ушедшего ранее призрака и вздохнул:

— Жаль Сян Фуцзы.

Ци Су тоже немного загрустила:

— Даже если бы книжник дожил до этого дня, он всё равно не пришёл бы.

— Так уж и нет надежды? — удивился Фаньдэ.

— Если однажды ты тоже станешь призраком, ты поймёшь, — улыбнулась Ци Су. — Для нас жизнь — это тусклый Светлячок, путь в котором не разглядеть, а смерть — долгий сон, всегда под рукой. Каковы бы ни были намерения мастера Бернфа, он защитил нас и дал книжнику покой. Я очень благодарна ему.

Бернф. Странноватый монах. Мужчина без радости и печали. Готовый окружить Нефритовый городок серым туманом, но отказавшийся хоть как-то противостоять наступлению Истинных Машин. Чу Хэнкунь вспомнил его слова и поступки и почувствовал в них чёткий смысл.

— Это человек, добрый к мёртвым.

— Живым лучше держаться от него подальше! — громко заявил Фаньдэ. — Лучше вообще вычеркни его из памяти. С таким типом… раз в жизни хватит!

Чу Хэнкунь хотел расспросить подробнее, но Фаньдэ упорно отказывался говорить. Поболтав ещё немного с Ци Су, они неспешно вышли из городка, арендовали летающий корабль и отправились обратно в Центральный Двор. По дороге они заметили, что горожан стало меньше, чем помнилось. Очевидно, некоторые, разделяя взгляды Сян Фуцзы, предпочли не уезжать, а обрести покой на родной земле.

— От таких людей создаётся ощущение, что мы зря старались, — уныло сказал Фаньдэ.

— Я думаю, сейчас всё в порядке, — возразил Чу Хэнкунь. — Человек не выбирает, где родиться, но может выбрать, как умереть. Раньше они умирали в страхе перед врагами, а теперь могут уйти в покой, отомстив за себя. Это тоже счастье.

— Точно! Мы ведь по сути оказали паллиативную помощь!

Фаньдэ тут же повеселел. Он всегда был беспечным и беззаботным — где бы ни оказался, везде радовался. Чу Хэнкунь достал Книгу Серебряного Глаза, собираясь что-то сказать, но вдруг вспомнил кое-что.

Он открыл титульный лист книги. Там были несколько сильно искажённых слов:

«Знание… мудрость… глаз… щупальца…

Тайна… Мир Погружённых…

Призыв!»

Эти неясные слова вдохновили Алекса на вызов «Бога Всезнания» и убедили новичка-убийцу в зловещей природе этой книги. Но теперь, взглянув на Фаньдэ и на эти надписи, он понял: реальность не просто отличается от ожиданий — она вообще с ними не связана.

Он положил книгу перед Фаньдэ:

— Объяснишь?

Цвет глаза-демона мгновенно стал таким же зелёным и неловким, как лист капусты.

— Это касается личной жизни…

— Говори.

— Ладно, сдаюсь! — Фаньдэ немедленно капитулировал. — Дело в том… Ты же понимаешь, что у нас, глаз-демонов, интеллект и знания есть, но вот в прямом бою нам явно не хватает расовых талантов… Поэтому первое, что мы делаем, отправляясь в путь, — ищем напарника, который сможет драться и защищаться, чтобы нас не сожрали проходящие мимо чудовища.

— Разумно, — кивнул Чу Хэнкунь. — И что дальше?

— После ухода из библиотеки я долго мучился, — Фаньдэ скорбно морщился. — Не находил ни одного разумного существа, с которым можно поговорить, и несколько раз чуть не умер с голоду. Мне показалось, что возвращаться домой в таком виде — позор, и я придумал… гениальную идею!

Чу Хэнкунь молча смотрел на него. Фаньдэ замахал щупальцами:

— Если гора не идёт к Магомету, то Магомет идёт к горе! Я создал в книге обратный призывной круг, а потом пустил её по Течению, как бутылку с запиской. Тот, кто найдёт книгу, наверняка связан со мной судьбой — то есть станет моим предначертанным живым щитом… то есть напарником! Так я и получил попутчика и смог отправиться в путешествие!

— А-а… — Чу Хэнкунь всё понял. — Поэтому ты вдруг решил выбросить диплом.

— Пхха!

— С наивной надеждой, совершенно забыв, что книгу может подобрать чудовище, демон или что-то ещё хуже, — продолжал Чу Хэнкунь. — Фаньдэ, ты поистине достоин звания лучшего выпускника.

Фаньдэ покатался по земле, встал и возразил:

— Я предусмотрел страховку! Просто вышла небольшая проблема!

— И где эта страховка?

Фаньдэ выхватил книгу, перевернул на титульный лист и сердито начал писать щупальцами. Чу Хэнкунь с ужасом наблюдал, как появлялись всё новые и новые кошмарные буквы, дополняя изуродованный текст:

«Знаний — хоть отбавляй, мудрости — в избытке! Эрудированный Фаньдэ ищет попутчика в путешествие.

Боевые действия не приветствуются, но с радостью помогу глазами и щупальцами.

Не требую пожертвований — просто положите любой носитель текста на книгу и позовите меня.

Вместе исследуем тайны Мира Погружённых!

Жду вашего призыва!»

Фаньдэ скрестил несколько щупалец и с величайшей серьёзностью защитил свою мудрость:

— Ну как?!

Чу Хэнкунь глубоко вдохнул — так, будто собирался применить «Ци тысячи осеней». Он всегда был спокоен, невозмутим, отстранён… Никогда не позволял внешним обстоятельствам вывести себя из равновесия…

Но теперь он полностью сдался. Схватив глаз-демона, он заревел:

— Ты правда думаешь, что это сработает?! Фаньдэ, ты, честное слово, чистокровный идиот!

Фаньдэ прикрыл лицо и пустился бежать:

— Хватит ругать! Оставь мне хоть каплю достоинства…

— Ценный артефакт, который библиотекарь с надеждой вручил лучшему выпускнику, ты превратил в бутылку с запиской! Как думаешь, что подумает библиотекарь? Он не рассердится — он увидит твой труп и рассмеётся! Ты станешь посмешищем всей библиотеки!

— С каких пор твоя язвительность выросла на триста процентов?! Какая тебе выгода колоть мои раны?!

Он давно должен был понять. Этот придурковатый глаз вообще не знает, что такое серьёзность! У него, конечно, есть способности и происхождение, но врождённая, чистая глупость делает его… безнадёжным неудачником!

Чу Хэнкунь в очередной раз напомнил себе, что спорить с неудачником — бессмысленно. Он постучал по обложке книги и сдался:

— Что дальше, Фаньдэ?

— Во-первых, надо нормально поесть! Слава богу, мы выбрались из того проклятого места — это повод для праздника! — глаз-демон тут же пришёл в себя. — Надо проследить за призраками — мы их вывели, так что должны довести дело до конца. Потом я понаблюдаю за тобой, убедюсь, что с твоими костями всё в порядке. А потом…

Тут он запнулся. Плавная речь стала запинаться и сбиваться.

— А потом… может, поживу здесь, может, отправлюсь в путешествие… В общем, будем смотреть по обстоятельствам.

Атмосфера стала напряжённой. Оба понимали: после завершения этого «несчастного случая с призывом» у них больше нет причин оставаться вместе. Всё должно вернуться на круги своя: глаз-демон продолжит путешествие, а убийца — работать детективом в городе.

— Я думал, ты попросишь вернуть щупальца, — попытался Чу Хэнкунь завязать разговор.

— Я почти забыл, — махнул Фаньдэ щупальцами. — Забудь. Разве я тебе руку отрежу? Пока не получится вернуться, придумаю что-нибудь позже…

— Куда направишься дальше?

— Не знаю. У меня есть несколько целей, но боюсь выходить наружу. Ты же знаешь, мои способности скромные — если снова наткнусь на внешние силы, только и останется, что ждать смерти, — вздохнул Фаньдэ. — Наверное, найду нового напарника, хотя бы найму живой щит. Значит, сначала надо заработать денег…

— Можешь идти в мастерскую оценивать вещи после смерти. Хорошо платят.

— Звучит неплохо. Подходит для моего нефизического труда.

Настроение сразу улучшилось. Они обсудили места работы и оплату. Фаньдэ быстро подсчитал, что за неделю заработает на еду и жильё, а ещё за 65 дней — на безопасную поездку на пыльный остров. Чу Хэнкунь порекомендовал несколько хороших ресторанов и уютных гостиниц для маленьких рас. Фаньдэ не переставал благодарить. В конце концов он взял свою книгу и с трудом закинул её за спину.

— Штука, между прочим, тяжёлая, — сказал он. — В общем… Хотя и рано, но заранее желаю тебе удачи.

Чу Хэнкунь не ответил. Он почесал затылок, несколько раз открывал рот и закрывал его, и наконец, явно неловко, произнёс:

— Дружище… На самом деле мы отлично ладим.

Фаньдэ глупо застыл на месте, а потом, спустя некоторое время, ответил:

— Да, неплохо.

— Я вряд ли надолго останусь в городе. Возможно, буду в командировках, — он сделал жест рукой. — И тебе вряд ли понравится работать. В общем…

Он сам рассмеялся над своей интонацией. Протянул щупальце глазу-демону:

— Встреча — судьба. Погоняем вместе?

— Почему бы и нет! — Фаньдэ пожал ему щупальце.

Он тоже рассмеялся, и его круглый глазик превратился в лунный серп. Они хохотали так громко, что прохожие оборачивались. Фаньдэ бросил книгу обратно и весело запрыгал на плечо убийце. Чу Хэнкунь не смог сдержать улыбки. Он стоял в сыром ветру Центрального Двора и чувствовал невиданную лёгкость.

Бывают такие люди — с нестандартным мышлением, эксцентричные, постоянно устраивающие неприятности, не задумывающиеся о последствиях, нагло пользующиеся чужим гостеприимством. Их глупые мнения выводят тебя из себя, а идиотские поступки заставляют рвать на себе волосы. Но, несмотря на всё это, они будут стоять рядом с тобой в окопе, вместе валяться в грязи и, несмотря на все свои недостатки, бесстрашно встанут перед тобой в минуту опасности.

Ты знаешь, что в его глазах ты такой же придурок, но всё равно поднимаешь руку и говоришь: «Привет, дружище».

Вот это и есть настоящий друг.

Закат удлинил тень убийцы. Глаз-демон болтал у него в кармане. За время одного обеда Фаньдэ влился в маленькую компанию и стал новым, хоть и не слишком желанным, членом.

Старый день закончился. Новое приключение начнётся завтра. А история, происходящая в уголке Царства Теней, история мёртвых и Истинных Машин…

Ещё не завершена.

·

Царство Теней, столица.

Густой туман опускался с небес на землю. На месте бывшего храма возвышались руины, острые, как сломанные наконечники копий. В этой тяжёлой, серой тишине смутно вырисовывалась тень зверя, величественного, как горный хребет. В тумане стоял монах в серых одеждах и листал пожелтевший священный канон.

На страницах было множество имён. Почти половина из них поблекла, почти половина — осталась чёткой. Последним исчезнувшим именем было «Сян Фуцзы». А в самом низу страницы недавно добавили два новых имени:

Чу Хэнкунь. Фаньдэ.

— Так не пойдёт. Так не пойдёт, — бормотал монах Бернф. — Жизнь должна завершаться по собственной воле. Мёртвые заслуживают правильного покоя. Возвращение из Серой Области с помощью чар — это предательство судьбы, уклонение от божественного порядка…

— Но бегство от смерти невозможно! Время уже начертало ваши имена!

Бернф закрыл канон и сухо рассмеялся. Его волосы высохли и выпали, плоть истлела и рассыпалась, а благородное лицо в мгновение ока превратилось в белый череп.

Он шагнул в туман, сложил костяные лапы и, словно в молитве, произнёс:

— Ждите. Ждите. Когда пробьёт час…

— Я лично отправлю вас в последний путь.

Из серого тумана донёсся глухой звон колокола. Бесшумно появились скелеты с канонами в руках. Бернф стоял впереди колонны и вёл монахов в молитве перед статуей божества тумана.

Они были служителями судьбы, последователями времени. Вторая Бездна Мира Погружённых. Смерть, порождённая внешними путями.

А для самих мёртвых они были лишь похоронной процессией, исполняющей волю бога погребения, дарующей покой уходящей жизни.

·

Северо-восток Тайного мира Сыньло, поле боя.

Только что завершилась великая битва. Здесь некогда стояла крепость, правителем которой был «избранник», любимец Чёрной Луны. Этот город Чёрной Луны три года сражался за стратегически важную точку с двумя другими силами: «генералом» шестого узла из Острова Асура и заключившим договор с иллюзорным демоном «Жадность».

Две минуты пятнадцать секунд назад имперские войска уничтожили все участвовавшие стороны и заодно сравняли крепость с землёй.

Четыре Неуничтожимые Машины прошли по высоте, сложенной из трупов, собирая ресурсы лучами расщепления. Над ними парили гигантские военные корабли, похожие на парящие города. Главнокомандующий флотом — Истинная Машина Высшего Порядка, Центр знаний, пятого узла — скользнул по орбите и исчез в недрах флагмана.

Перед ним висел огромный полупрозрачный синий шар. Информация со всего Тайного мира Сыньло текла в него и из него, создавая поистине удивительный информационный небесный шар. Внутри шара стоял гигант из белой стали, обрабатывая данные с невероятной скоростью, которую Центр знаний не мог даже смоделировать. Он принимал решения и лично управлял ходом событий в этом мире, словно на шахматной доске.

Верховный командующий восточным фронтом Тайного мира Сыньло, Военачальник, сошедший с небес, — Вечный Конец.

— Военачальник, два особых отчёта об испытаниях, — доложил Центр знаний.

Новая информация влилась в шар, и тот мгновенно потускнел. Важнейшие сведения, определявшие судьбу континента, Вечный Конец отбросил, как ненужную бумагу. В шаре остались лишь данные, переданные Центром знаний: два особых отчёта с испытательного полигона YM1876.

Вся информация об испытуемых отобразилась в шаре. Вечный Конец внимательно читал. Первый отчёт анализировал последствия разрушения пути Царства Теней: «разделение астрального тела и звериная трансформация плоти». В нём отмечалось, что чисто астральные существа в Царстве Теней не превращаются в демонов даже под сильным воздействием, но все умершие тела неизбежно звереют. В заключении предполагалось, что чистота астральных тел — следствие остаточного влияния пути Царства Теней, а звериная трансформация — проявление загрязнения внешними путями.

Вечный Конец согласился с этим выводом и перешёл ко второму отчёту: итоги боя с аномалией Z-3000-3.

— После 876-й строки формат текста не соответствует стандарту, — первым делом отметил он.

— За 1,2 секунды до окончания эксперимента Неуничтожимая Машина S-987572 отключила вычислительную цепь. Вероятно, конец отчёта был составлен вручную, — ответил Центр знаний.

— Значит, это был солдат. Я запомню его смерть, — Вечный Конец завершил чтение. — При следующей встрече с аномалией Z-3000-3 отправьте единицу, чей узел выше её на один уровень…

Он на миг замолчал и изменил приказ:

— Нет. В следующий раз пойду я сам.

— Военачальник, ваш приказ крайне неоптимален и несёт огромный риск расточительства ресурсов, — безупречно отреагировал Центр знаний. Истинные Машины всегда таковы: они безоговорочно исполняют любые правильные приказы, но сразу возражают, если приказ нелогичен.

— У тебя недостаточно прав. Прочти это.

Военачальник отправил ему файл высокой секретности и вернулся к обработке данных. Центр знаний выполнил приказ. Это был перекодированный отчёт, в начале которого объяснялась система нумерации испытаний. Z-3000-3 означало третью особую аномалию, обнаруженную в Свечное Летоисчисление 3000 года.

Далее следовала информация об аномалии «Чу Хэнкунь»: анализ характера, оценка силы и место происхождения. Скрытый блок-11.

Кодовое имя: «Земля».

(В ближайшие дни много поездок и двухдневная командировка, поэтому требуется отдых. Обновление приостанавливается на два дня. Возобновится в субботу.)

(Глава окончена)


Глава 94
Осознание и размышления о трёх основах — жизни, мире и ценностях — в совокупности именуются «тройной системой взглядов». В последние годы появились расширенные толкования этого понятия, но его суть остаётся неизменной: это представление человека о внешнем мире, о самом себе и о том, почему он может и должен жить.

Каким должно быть поведение живого существа? Каким выглядит мир в глазах человека? Кто достоин уважения, а кого следует презирать? У большинства людей на эти вопросы есть общепринятые ответы, и те, кто от них отклоняется, считаются чудаками.

Не стремиться к лучшему. Действовать в мрачной и грязной среде. Ценить бессмысленные бумажки выше настоящих сокровищ. Такие люди — просто ужас! Вот вам и пример человека без здравого смысла. Но, с другой стороны, обязательно ли мнение других верно? А если большинство ошибается?

Нет. Где-то произошёл сбой. Ты сам идёшь по дороге, ты сам думаешь. В тот самый момент, когда человек принимает чужое мнение за меру истины вместо собственного, он обрекает себя на другое состояние —

ничтожество.

— Добро пожаловать в студию бесед города Лунчэн! Ваш ведущий — знаменитый детектив Хуэйлунского города Хадзихарта! Сегодня вас ждёт логическая беседа, проникающая прямо в сердце!

Маленький круглый столик, высокие табуреты, мужчина с щупальцами и безэмоциональным лицом напротив девушки с чёрными волосами и круглыми очками. Девушка, произнесшая в качестве вступления триста семьдесят один иероглиф этой взрывной тирады, стучала кулаком по столу. Мужчина напротив приложил ладонь ко лбу и глубоко вздохнул.

— Нет, ты Цзи Хуайсу, — сказал Чу Хэнкун.

— А сегодняшним гостем нашей программы стал всеми любимый и известный во всём городе детектив Чу, недавно вернувшийся из приключения и достигший стадии Жёстких Костей! — игнорируя его слова, продолжила чёрноволосая девушка с таким видом, будто её никто не мог остановить. — Какие острые мысли он подарит нам сегодня? Уверена, зрители у водяных экранов так же взволнованы, как и я, Хадзихарта!

Детектив молча протянул щупальце и снял с неё чёрный парик.

— Нет, ты Цзи Хуайсу, — повторил он.

— Неужели умрёшь, если немного подыграешь атмосфере?

— Твоя тирада уже превратила атмосферу в ледяную пустыню, — вернул он парик на место. — Так что вообще происходит?

Едва вернувшись и не успев отдохнуть несколько дней, командир тут же потащил его в эту явно импровизированную студию для интервью. На стене висел афишный плакат знаменитого хмурого поэта, на столе красовался игрушечный глаз-демон, который в последнее время почему-то стал модным, а в углу странным образом шевелилось комнатное растение, похожее на голову угря. Атмосфера в помещении была не просто плохой — она вызывала откровенное раздражение.

Однако госпожа Хуайсу делала вид, что ничего не замечает. Она листала бумаги в руках и небрежно проговорила:

— Это анкетирование по базовой личности после твоего повышения. Потом будет ещё практическое испытание. Изначально предполагался стандартный опросник, но мне показалось скучно, поэтому я переделала всё в формат вопросов и ответов. Считай, что это обычное радиошоу для приятной беседы. Кстати, вступительную речь написал Фаньдэ.

Вот почему там столько плохо написанной болтовни.

— Отвечай нормально и не ври, иначе зарплату урежу, — пригрозила Цзи… то есть госпожа Хадзихарта, оскалив маленькие клычки. — Вернёмся к теме: как ты, детектив Чу, относишься к этому?

— Высказывание настолько же предвзятое, узколобое и едкое, как и у автора текста, но нельзя сказать, что в нём совсем нет смысла.

Детектив взял чашку чая. Внутри плескался лимонный чай, наполовину состоящий изо льда. Он сделал глоток и спокойно продолжил:

— Тройная система взглядов действительно важна, но называть её необходимой нельзя. Особенно это заметно в отношении мировоззрения.

— О-о-о! Детектив Чу только что заявил, что мировоззрение не нужно! — подлила масла в огонь госпожа Хадзихарта.

— Пример. Земля круглая, океан ограничен, звёзды — это далёкие безжизненные пустыни. Раньше я так воспринимал мир. А как думаешь ты, Хадзихарта?

Госпожа Хадзихарта посмотрела на него так, словно перед ней был полный идиот.

— А-Кун, ты вообще о чём? Во-первых, земля, конечно же, плоская.

— Очень интересно, — кивнул Чу Хэнкун. — Продолжай.

— Океан бесконечен, звёзды на небе — все до единой боги! Это такие же базовые истины, как то, что кальмары растут из земли! — она хлопнула листами по столу.

— Для тебя, выросшей в Хуэйлуне, это само собой разумеется. Но для жителей моей родины — полнейшая чушь. Однако эта разница в мировоззрении никак не влияет на нашу повседневную жизнь, — постучал он по столу. — Я до сих пор считаю, что мир круглый, но это не мешает мне работать в городе, зарабатывать деньги и заниматься практикой. Ведь мой жизненный радиус — всего лишь маленький Хуэйлун. Мне достаточно знать местные правила, чтобы спокойно существовать. Так зачем мне вообще думать о том, как устроен мир за пределами города?

— Очень хочется сказать, что ты просто выдумываешь оправдания… — скрипнула зубами госпожа Хадзихарта. — Хотя правда в том, что даже если ты будешь считать мир мячиком, это не помешает тебе выполнять обязанности детектива. Но так жить тебя точно будут считать человеком без здравого смысла.

Чу Хэнкун поставил чашку и покачал щупальцами:

— А здравый смысл вообще нужен?

— Уже второе провокационное заявление подряд!

— Помидор — и овощ, и фрукт. Снег на самом деле бесцветен. Оригинальный Гандам имеет рост всего 18,5 метра. Эти «общеизвестные истины» и действительно необходимые знания — вещи совершенно разные. Чтобы выжить, достаточно знать, как есть и дышать. Чтобы стать сильнее — учиться боевым искусствам и методам убийства. Я живу по такому принципу и не вижу в этом ничего плохого. Те, кто постоянно твердит «у тебя нет здравого смысла», на самом деле редко ценят его по-настоящему — скорее всего, они просто хотят похвастаться своими знаниями.

Он говорил уверенно, с пафосом, совершенно не похожий на обычного замкнутого себя. Если бы это была просто беседа, убийца никогда не стал бы так многословен. Но сейчас речь шла об анкете для проверки психического состояния, так что он не возражал против лишних слов.

Цзи Хуайсу быстро записывала что-то в блокнот и кивала:

— Детектив Чу — типичный приверженец принципа необходимости: минимальные действия, минимальное выживание.

— Неплохое определение.

— Однако этот самый «необходимый» детектив тратит время на рыбалку и видеоигры! — указала на него Цзи Хуайсу, будто обвиняя в суде. — Это не только пустая трата времени, но и полное отсутствие связи с «необходимостью»! Ты просто создаёшь себе образ эксцентричного человека!

Чу Хэнкун оперся подбородком на ладонь и несколько секунд смотрел на кончики пальцев:

— Ты недавно играешь в «Обратный X Суд», да?

— Эта игра суперинтересная~

— Интересные игры дарят удовольствие — и в этом их необходимость, — парировал он, напрягая щупальца. — Какой смысл в жизни, если ты даже не можешь испытать радости?

Цзи Хуайсу резко втянула воздух:

— Ух ты! Такое честное признание в том, что ты бездельничаешь за играми!

— Ты должна различать здоровое увлечение и безделье. У меня есть собственные критерии к играм, — серьёзно произнёс Чу Хэнкун. — Я тщательно выбираю жанры и играю только в качественные проекты. Обязательно могу поставить игру на паузу в любой момент, чтобы не мешать работе. Не трогаю мобильные и соревновательные игры, а визуальные новеллы пробую лишь поверхностно, для ознакомления. Перед каждой игровой сессией завершаю все запланированные дела, играю не дольше часа подряд, использую игры исключительно для отдыха и никогда не позволяю им вызывать у меня стресс. Даже начальник говорит, что я абсолютно нормален.

— А что такое «гал»? — моргнула Цзи.

— Это довольно скучный жанр игр, — кашлянул Чу Хэнкун. — В общем, я хотел сказать…

— Так что такое «гал»? — с любопытством наклонилась к нему Цзи.

Чёрт, попался на крючок! Почему именно эта девушка, которая обычно предпочитает активный отдых, вцепилась в это слово? Её взгляд был не просто заинтересованным — он напоминал тому, с которым ловят мышь за хвост… Нет, скорее как будто поймала человека на компромате! Интуиция детектива у неё чертовски острая.

Чу Хэнкун подавил хаотичные мысли и невозмутимо ответил:

— Это текстовая игра, где ты взаимодействуешь с виртуальными женскими персонажами…

— А-Кун, ты, ты, ты… пытался влюбляться в человечков на экране?! — Цзи прикрыла рот от изумления. — Боже, как мерзко…

— Замолчи! Я почти не трогаю такие игры, чтобы не вызывать недоразумений! Почему именно сегодня ты решила меня допрашивать?!

Цзи Хуайсу лихорадочно записывала:

— Сегодня важный прорыв. После повышения детектив Чу… любит… девушек на экране… возможно, влияние Истинной Машины Высшего Порядка…

— При чём тут повышение? Мне-то всё равно, но чувствую, как мой позвоночник сзади начинает злиться.

— Ладно, хватит дурачиться, вернёмся к теме, — весело крутя ручку, сказала Цзи Хуайсу. — Только что детектив Чу упомянул очень интересную мысль: «чтобы не быть неправильно понятым другими». Раз ты сторонник принципа необходимости, значит, мнение окружающих тоже необходимо?

— Всё зависит от степени, но в целом — да.

— Почему?

— Из-за настроения. Будучи убийцей, я всё равно человек. Мне приятно, когда меня уважают, хвалят, ценят и нуждаются во мне. Если меня неправильно поняли — надо объясниться. Если возненавидели — надо срочно уладить конфликт. Только так можно создать благоприятную среду и жить с удовольствием.

За время разговора лимонный чай наполовину закончился. После добавления воды напиток приобрёл странный зелёный оттенок и вкус мяты. Цзи Хуайсу залпом выпила половину и задумчиво произнесла:

— На этом этапе простых слов уже недостаточно. Давай сделаем это нагляднее…

Она достала из-за спины письмо и начала читать:

— Теперь переходим к рубрике «Почтовый ящик горожан»!

Неужели этот сидячий опрос, в котором ничего не происходит, ещё не закончился?

— Письмо от горожанина по имени Плавающий Гантель, — подделывая голос пожилого мужчины, прочитала Цзи. — «Из-за расовых особенностей моя дочь может жить только рядом со страховым сейфом и редко выходит на улицу. Недавно я так натренировался, что смогу носить сейф на спине и гулять с ней по городу. Но на этой неделе дочь сказала, что хочет пойти в школу. Как отцу, мне очень приятно это слышать, но я боюсь, что, если я буду сопровождать её в школу с сейфом за спиной, её начнут избегать одноклассники. Подскажите, что делать, уважаемый детектив?»

— Хм…

Цзи замолчала на полминуты после прочтения, затем сказала:

— Похоже, у этого отца есть куда более важные вещи, о которых стоит беспокоиться, чем мнение одноклассников. Например, этот самый сейф. Сейф.

Чу Хэнкун одобрительно кивнул:

— За полгода натренировался носить сейф на спине — молодец.

— Ты серьёзно? Речь о мышцах? Только мне кажется странным, что ребёнок живёт в сейфе?

— Суть проблемы этого отца — обычная тревога родителей, которые впервые отправляют ребёнка в школу, — Чу Хэнкун подбросил игрушечный глаз-демон щупальцем. — Я советую всё-таки отвести дочь в школу.

Цзи щёлкнула пальцами, и из её пальцев вылетела крошечная искра света, которая отразила игрушку обратно:

— Ты совершенно не учитываешь чувства девочки. Она мечтает о том, чтобы её уважали сверстники, чтобы у неё были друзья, чтобы школьная жизнь была спокойной и радостной. А если из-за сейфа её начнут избегать, каково ей будет? Именно поэтому отец и колеблется.

Управление её силой Светлячка стало ещё тоньше… Когда она только устроилась на работу, такого мастерства у неё не было. Из надёжного щита она теперь делает летящие световые дротики. Если так пойдёт дальше и она не найдёт способа повысить уровень, боюсь, она сама себя вымотает до изнеможения…

Чу Хэнкун отогнал привычную оценку боеспособности и вынул из чашки бумажную соломинку. Он быстро разрезал, разгладил, сложил и склеил её в миниатюрный стульчик, тонкий, как крыло цикады. Игрушечный глаз-демон приземлился точно на него, будто король на троне.

— Отец мечтает о такой жизни для дочери, — сказал он.

— Хотя картина выглядит абсурдно, в целом ты прав.

— Тогда ты не понимаешь чувств детей, — усмехнулся Чу Хэнкун. — Взрослые всегда хотят, чтобы дети жили в беззаботной обстановке. Но ребёнок, который сам просится в школу, вовсе не стремится к королевскому обращению. Ему хочется общаться со сверстниками, разговаривать с людьми помимо родителей, прожить коллективную жизнь в новой среде… У меня был похожий опыт, поэтому я отлично понимаю: именно эти факторы, которые часто упускают из виду родители, для детей важнее всего. Если из страха перед трудностями отказаться от школы, с точки зрения ребёнка это будет полным переворотом приоритетов.

Цзи Хуайсу щёлкнула по стульчику, и одна из ножек тут же сломалась. Глаз-демон покатился со стула на стол, а потом на пол, жалобно постукивая и переворачиваясь.

— Но ведь у наивных детей тоже бывает злоба: дискриминация, сплетни, изоляция, издевательства. Если не предусмотреть этого заранее, пострадает сам ребёнок. Что делать в таком случае?

— Тогда надо думать, общаться, бороться. Использовать свои сильные стороны, чтобы решить все проблемы и наслаждаться школьной жизнью. В этом и состоит смысл учёбы.

— Дети не всегда слушают доводы. По твоей логике, если девочка поймёт, что насилие эффективнее диалога, что тогда?

— Тогда и применяй насилие. Если оно решает проблему быстро и эффективно — почему бы и нет? В том числе и контроль над «мерой» демонстрации силы — вот чему реально учатся в школе. Это опыт ценнее любого знания, — Чу Хэнкун поднял игрушку щупальцем. — Поэтому решение должна принимать сама дочь, а не отец. Спроси её: готова ли она преодолеть трудности и взять свою жизнь под контроль?

— Бедный отец, которому нечем помочь…

— Не думай о сопровождении. Просто оставь сейф и иди на работу. С точки зрения дочери — это лучшее решение.

Цзи Хуайсу скрестила руки на груди:

— Жестоко. Бесчувственно. Холоднокровно. Ни капли человечности! Не верится, что это наши рекомендации!

— Ты сама в детстве хотела, чтобы господин Цзи ходил с тобой в школу?

— Да ты с ума сошёл! Бегом домой пить чай!

Чу Хэнкун тяжело вздохнул:

— Я каждый день слышал такие слова в детстве — поэтому и понимаю…

Цзи Хуайсу совершенно естественно проигнорировала ворчание напарника — она и так знала, что это воспоминания о каком-то задании в школе — и достала второе письмо.

Неужели этот странный сегмент с письмами горожан продолжится? Откуда вообще берутся эти вопросы? И когда, чёрт возьми, закончится это анкетирование по базовой личности?

(Глава окончена)


Глава 95
— Второе письмо сегодняшнего дня пришло от неравнодушного горожанина Хамимэляо Мяомяо.

Судя по псевдониму, этого гражданина основательно «заразили» — и всё это менее чем за неделю пребывания в городе.

— Неожиданно пишу вам и заранее прошу прощения. Я давно живу в глухой провинции и только недавно прибыл в этот великий Город Течения. Каждый день я в тревоге, постоянно настороже. К счастью, один благородный человек искренне помог мне обосноваться в укромном уголке, вдали от суеты внешнего мира. Прошлой ночью мне приснился белый дракон, и я увидел прекрасную ветвь. Я обрадовался — даже высшие божества обратили на меня внимание. Но в то же время тревожусь: моё положение слишком низко, силы слишком слабы — справлюсь ли я с великой миссией? И вспоминаю прежнего господина, чья милость была велика, как гора. Хоть и хочу приложить хоть каплю усилий, боюсь стать посмешищем для других. Совсем запутался…

Госпожа Цзи Хуайсу читала всё более запинаясь и, не дочитав до конца, растерянно подняла глаза:

— …А-Кун, это вообще что за бред?

Чу Хэнкун изо всех сил старался сдержать смех, но безуспешно.

— Переведу. Этот гражданин весьма талантлив и после прибытия в Город Хуэйлун был замечен проницательным работодателем. Она хочет устроиться на новую работу, но боится осуждения за смену места службы и потому колеблется. К слову, её прежняя организация обанкротилась.

— Теперь я всё поняла! То есть на самом деле речь идёт о трудоустройстве.

— Нет, — возразил Чу Хэнкун, — речь идёт о мировоззрении. Из её слов ясно, что найти работу для неё не проблема. Препятствует ей чужое мнение. Госпожа Цзи, вы, наверное, прекрасно это понимаете.

— Конечно, конечно~

Цзи Хуайсу достала свою привычку — стала тыкать соломинкой в стоящую на столе игрушку глаза-демона:

— Слишком грубо. Несправедливо. Не соответствует духу Пути. Не видно справедливости. Насильник. Такие обвинения, накапливаясь понемногу, рано или поздно становятся соломинкой, которая ломает верблюда…

Игрушечный глаз-демон качался из стороны в сторону под ударами соломинки и в конце концов упал со стола от лёгкого тычка.

Цзи Хуайсу убрала соломинку:

— У каждого есть предел выносливости. Если постоянно подвергать человека таким обвинениям, однажды он неизбежно сломается.

— А как вы сами с этим справлялись, госпожа Цзи?

— Да никак. — Цзи Хуайсу поправила хвостик. — Ваша сестра Хуайсу никогда не обращала внимания на эту болтовню, поэтому и не чувствовала никакого дискомфорта. Правда, пару раз чуть не сорвалась и не прикончила их всех… Но это уже тема самоконтроля, так что пропустим, пропустим.

— Благодарю вас за драгоценные наставления, госпожа Цзи. — Чу Хэнкун снова поднял игрушку. — Кстати, полагаю, слушатели, приславшие письмо, теперь тоже поняли: их мучает не столько чужая критика, сколько собственное мировоззрение. Боязнь осуждения со стороны других людей возникает лишь потому, что сам человек считает своё поведение «неправильным». Вместо того чтобы думать об окружающей среде, лучше честно спросить себя: хочется ли вам вообще идти на эту работу?

— Есть ли советы помимо философских рассуждений?

— Идите работать. Даже если не в местную корпорацию, то хотя бы попробуйте устроиться в частную компанию или начните своё дело. Делать что-то активно всегда лучше, чем сидеть дома и грустить.

Цзи Хуайсу энергично закивала:

— Вставлю тут совершенно постороннее замечание, не имеющее отношения к нашему опросу: говорят, господин Хуэйлунь и тот прославленный Божественный Владыка Царства Теней — родственники в пределах пяти поколений~

— Если рассматривать город как семейный бизнес, то он очень похож на дочернюю компанию.

— Скорее, у того Владыки даже есть акции в нашем городе. — Цзи Хуайсу отложила листок, дочитав до последней страницы. — Что ж, на сегодня наше интервью подходит к концу. В сущности, что же такое мировоззрение? Судя по словам детектива Чу, то, что для большинства людей является важнейшим ориентиром, для него — всего лишь оковы.

Оковы мировоззрения мешают принимать решения.

Мировоззрение ограничивает действия.

Но даже при расплывчатом мировоззрении можно действовать здесь и сейчас.

Получается, само понятие мировоззрения теряет смысл?

— В деталях — возможно. Но в целом оно всё же имеет значение. В конечном счёте, два человека с принципиально разным мировоззрением не смогут действовать вместе. То, что вы, госпожа Цзи, можете со мной так беседовать, означает: наше мировоззрение в целом совпадает.

«Кто идёт разными путями, тот не может быть союзником».

Отсутствие общих норм, несовместимость характеров, кардинально разные взгляды на ценности — всё это не мешает установлению контакта. Главное — чтобы в основе лежало общее понимание ключевых принципов: добра и зла, совести, долга. Лишь при таком условии убийца и детектив могут свободно беседовать.

Цзи Хуайсу указала на него ручкой:

— Значит, вы допускаете различия в деталях, разницу в понимании, но требуете единства в фундаментальных основах. Только достигнув базового консенсуса, люди могут идти вместе.

— Очень точное резюме.

— Спасибо за сотрудничество! Завершаем на высокой ноте~

Па-па-па-па!

Лампочки в маленькой комнате одна за другой погасли и через секунду снова включились. Цзи Хуайсу сняла очки и парик, голос её вернулся к обычному тону:

— Ё-моё, я чуть не сдохла от этого чтения! Неужели анкетирование базовой личности всегда такое замороченное?

— Я же сразу говорил: проще было бы просто заполнить анкету.

— Отказываюсь от скучной рутинной работы. — Цзи Хуайсу хихикнула странно и зловеще. — Кстати, тебе не кажется, что сегодня ты особенно много болтаешь? Не заметил ли ты, что в процессе разговора случайно раскрыл кое-что, что не следовало бы?

Если уж начал говорить так много, не заметить этого — странно. Последний раз такое случалось во время перепалки с Фаньдэ, но сейчас Фаньдэ здесь нет…

Чу Хэнкун огляделся и прищурился на безобидную игрушку глаза-демона, которую так активно мучали.

— …Вы использовали силу Фаньдэ, чтобы создать вещь после смерти?

— Тадам-тадам-там! — Цзи Хуайсу подняла игрушку. — Сделано лично господином Хуэйлунь! Говорливая игрушка! Стоит оказаться рядом с ней — и начинаешь болтать без умолку!

— Уметь болтать настолько, что это становится артефактом, — тоже талант… — Чу Хэнкун прикрыл лицо ладонью. — И что это за выражение у тебя? Почему ты так зловеще улыбаешься? Госпожа Цзи, чего ты хочешь?!

Цзи Хуайсу поставила игрушку на стол и медленно приблизилась.

— Интервью закончилось, но действие игрушки ещё не прошло~~ — вдруг повысила она голос. — Говори! Каких девушек ты любишь?!

Ё-моё!

Чу Хэнкун чуть не выругался вслух. Он мгновенно понял, насколько коварен этот артефакт и насколько опасно его положение. Но сила «говорливой игрушки» оказалась невероятно мощной — слова вырвались сами, прежде чем он успел осознать угрозу!

— По характеру мне нравятся девушки, которым нужно моё внимание и забота… Кхе! Кхе-кхе!

Чу Хэнкун закашлялся изо всех сил, пытаясь заглушить поток слов. Цзи Хуайсу, слушавшая в сторонке, аж подскочила:

— Да ты всё наоборот сказал! Ты, беспомощный лентяй, который сам не может за собой ухаживать, ещё хочешь заботиться о других?!

— Просто приятно чувствовать, что ты кому-то нужен, это помогает мне найти смысл… Кхе! Смените тему!

Чёрт, всё плохо. Слова так и катились изнутри, и даже железная воля не могла остановить язык. Сидеть дальше было хуже, чем снова сражаться с Неуничтожимой Машиной. Перед ним госпожа Цзи была в неописуемом возбуждении, её хвостик порхал, словно хвост радостной кошки. Она схватила его за плечи и задала следующий смертельный вопрос:

— Ладно, сменим тему! Каких девушек ты любишь внешне~?

Да сколько можно?!

Внутри он ругался, но слова уже вылетели:

— Высоких, стройных, с красивым лицом.

— О-о-о, как банально~ — Цзи Хуайсу завопила.

— Желательно чуть старше меня. Вообще-то, как Цзи Хуайсу — вполне идеально…

— Ха-ха-ха! Отличный вкус! Не ожидала, что тебе нравятся такие, как я…

Хрум. Хрум.

Воздух будто замёрз. Лица обоих застыли. Через полсекунды щёки госпожи Цзи начали краснеть на глазах. Атакующая сторона мгновенно превратилась в жертву, и это резкое изменение повергло Чу Хэнкуна в ужас:

— Мы же говорим только о внешности! Почему ты краснеешь?!

Голос госпожи Хуайсу становился всё тише:

— А-Кун… ты… серьёзно…?

— Какое «серьёзно»?! Я же под пытками говорю! Это я страдаю, почему это ты вдруг запнулась?! Веди себя нормально!

Цзи Хуайсу энергично закивала, закрыла лицо руками, глубоко вдохнула и подняла голову. Её глаза теперь напоминали спирали от мух, настолько она была растеряна.

— Ты… хочешь, чтобы я больше полагалась на тебя… Это такой намёк?!

Состояние ухудшалось!!

Теперь ни в коем случае нельзя было говорить. Даже без расчётов он интуитивно понял это. Госпожа Цзи становилась всё хуже — даже температура её тела, казалось, повышалась. Очевидно, она впала в аномальное состояние. В этот критический момент убийца проявил находчивость: он мобилизовал всю силу воли, оперся на свои Жёсткие Кости и вырвался из-под влияния. Схватив игрушку глаза-демона, он швырнул её в окно!

— Артефакт вышел из-под контроля!

Цзи Хуайсу словно очнулась:

— А-а, да-да, точно! Артефакт вышел из-под контроля!!

— Моя личность в порядке, верно?!

— Судя по всем параметрам, ты типичный антисоциальный психопат, то есть полностью соответствуетшь обычному А-Куну! Всё нормально!

— Отлично, уходим.

— Поехали, поехали, на работу, на работу!

Чу Хэнкун схватил напарницу за руку и потащил уже остывающую госпожу Цзи на службу. После их ухода пустая комната для интервью наконец погрузилась в тишину.

* * *

Через три минуты дрожащее пушистое щупальце осторожно взгромоздилось на подоконник.

Из-за окна вкатился грязный игрушечный глаз-демон. Молния на нём расстегнулась, и оттуда выглянул настоящий, ростом с человека, глаз-демон с совершенно пустым взглядом.

— За какие грехи мне приходится наблюдать за взаимодействием этих двух идиотов? Умоляю, позвольте мне умереть.

Артефакт, заставляющий говорить без остановки одним своим присутствием, — вещь не из простых. Господин Хуэйлунь занята важными делами и не стала тратить время на создание столь бесполезной штуки. Вместо этого она за несколько минут смастерила маскировочный костюм-чехол. Засунула внутрь Фаньдэ — и получилось бесплатное устройство внушения.

В дверь вошёл Цзи Цюйфэн с довольной улыбкой:

— В целом тест оказался весьма полезным.

— Я же говорил, что всё будет в порядке! Ты должен верить в моё мастерство. Слияние — это специализированный курс, который лично преподавал сам Хранитель! — гордо заявил Фаньдэ. — Хотя я, конечно, половину лекций прогулял и теорию знаю не очень… Но на практике всё получилось идеально!

Мировоззрение, или система убеждений, — именно в этом заключается главная пропасть между внешними силами и всеми остальными расами, именно это порождает нескончаемую войну в Мире Погружённых.

Демоны пустых фантазий лишены порядка и действуют, опираясь лишь на собственные вымыслы. Небесная чума — это ходячая катастрофа, превращающая всё, с чем соприкасается, в свою копию. Погибшие растворяют всех живых, превращая их в лунных подданных. Похоронная процессия следует лишь воле Времени. Истинная Машина Высшего Порядка враждебна всему сущему. Мировоззрение внешних сил фиксировано, их логика замкнута, они не открыты к диалогу, не идут на компромиссы и не допускают существования иных форм жизни. Перед лицом внешних сил у любого живого существа есть лишь два выбора: стать одним из них или умереть.

Поэтому любой, кто способен понимать и идти на контакт, пусть даже с самыми странными мыслями, не является внешней силой. Чу Хэнкун соответствует этому критерию — даже после имплантации Жёстких Костей он остался прежним. Однако…

— Фаньдэ, какое именно внушение ты дал?

— Только «говори больше», — чётко произнёс глаз-демон.

Цзи Цюйфэн слегка нахмурился:

— Но мой детектор лжи показывает, что Хэнкун не сказал ни единой неправды.

— Ты ведь понимаешь, что имплантация костей — дело серьёзное, и форма существования неизбежно меняется… — сказал Фаньдэ. — Взгляни: Истинная Машина Высшего Порядка не знает понятия лжи. Истина не может лгать.

Цзи Цюйфэн мгновенно всё понял.

Видимо, придётся напомнить Хэнкуну держать язык за зубами… Хотя, если не напоминать, будет гораздо интереснее…

С лёгкой усмешкой городской правитель увёл глаза-демона из комнаты. Анкетирование базовой личности на этом завершено.

(Глава окончена)


Глава 96
Девять утра. Кабинет городского главы.

Шторы плотно задёрнуты, в комнате царит полумрак. На столе горит единственная свеча, её слабый свет выхватывает из тьмы три непроницаемых лица. Цзи Цюйфэн скрещивает руки под подбородком и молчит уже давно. Юйоу хвостом вертит маленький нож, зловеще ухмыляясь и чертя им что-то в воздухе.

Острый кончик лезвия направлен прямо в дрожащий, испуганный глаз. Фаньдэ привязан к подлокотникам кресла двумя верёвками и отчаянно кричит:

— Что вы хотите?! Отпустите меня! Если продолжите, я вызову полицию!

Цзи Цюйфэн мрачно отвечает:

— Можешь вызывать. Всё равно вся городская полиция подчиняется мне…

— Вот и началось! — возмущается Фаньдэ. — Вы же городской глава, а ведёте себя как бандит!

— Кричи громче! — шипит Юйоу. — Даже если сорвёшь голос, никто не придёт тебя спасать!

— И теперь ещё хуже! — Фаньдэ обмяк на подлокотниках, жалобно подняв свои щупальца. — Вы оба — представители великих и благородных школ! Зачем вам мучить такого ничтожного глаз-демона, как я? Мы же не враги! Прошу, отпустите!

— Фу, слабак.

— Но ведь я же моллюск! У меня и костей-то нет!

Надоевшись игре, Юйоу швыряет нож в сторону. Цзи Цюйфэн раскрывает бумажный веер и усмехается:

— Ты удачно употребил словосочетание «благородные школы». Именно на этом ты и рассчитываешь. Юйоу — древний дракон, я — боевой культиватор. Ты знаешь, что мы не убиваем без причины, поэтому хоть и кричишь, но внутри спокоен. Не так ли?

Эти слова точно попали в цель. Фаньдэ натянуто улыбнулся:

— Вы… умны и проницательны… то есть… вы всё видите насквозь…

Цзи Цюйфэн постучал веером по столу:

— Ты понимаешь важность происхождения. Даже если оно не гарантирует честность, оно служит своего рода порукой. В Мире Погружённых тысячи пыльных островов. Сильных, вышедших из ниоткуда, немало, но те, кто действительно обладает знаниями и способностями, почти всегда воспитаны в крупных силах. А теперь к сути: ты утверждаешь, что прибыл из «Библиотеки Сумерек», но мы никогда не слышали о таком месте…

Городской глава раскрыл веер и посмотрел на него с насмешливой улыбкой:

— Скажи-ка, как нам верить тебе?

Фаньдэ в панике завозился на стуле:

— Это вы просто не в курсе! У нашей библиотеки и история, и преемственность! Она основана ещё до Свечного Летоисчисления! Мои учителя — все сплошь авторитеты в своих областях, элита научного мира! Я прочитал больше книг, чем вы оба вместе взятые! Разве можно подделать такое?!

Цзи Цюйфэн помахал веером, давая понять, чтобы тот успокоился. Юйоу холодно спросила:

— Тогда скажи, на каком пыльном острове находится ваша библиотека? Если она так знаменита, почему о ней никто не слышал?

— Наша библиотека сама по себе — независимый пыльный остров! Нам не нужно торговать с мелкими рыбёшками вроде вас! — важно заявил Фаньдэ. — Точные координаты я не знаю. У нас строгая политика конфиденциальности.

— О-о-о~ — протянула Юйоу. — А какие известные личности там обитают?

— Да их тьма! Например, «Пена» Таколи — изобретатель техники духовного невидимого присутствия и ещё семнадцати полезных заклинаний; «Талый Лёд» Фулатали — мастер осьминожьего карате; и многоучёный «Светлый Жёлчник» Цыцытата, чьи метательные снаряды даже экспортировались на Остров Асура…

Фаньдэ вошёл во вкус и начал перечислять имена с завидной скоростью. Цзи Цюйфэн внимательно записывал, а Юйоу, выслушав длинный список, холодно произнесла:

— Никогда не слышала ни об одном из них.

— Как так?! — завопил Фаньдэ. — Господин Цзи! Вы должны заступиться за меня!

— Я тоже не слышал об этих людях… Но по твоему виду, ты, кажется, не лжёшь, — с сомнением сказал Цзи Цюйфэн. — Что же делать? По городскому уложению, любого подозрительного человека с неясным происхождением необходимо выслать за пределы города и сослать на три тысячи ли…

— Нет-нет-нет! Я могу доказать свою честность! — Фаньдэ лихорадочно соображал и вдруг озарился. — Конечно! Знания! Я, Фаньдэ, прочитал бесчисленное множество книг, мои познания далеко превосходят обычных людей! Это не подделаешь! Задавайте любой вопрос — если я отвечу, разве это не докажет мою личность?

— Это разумно, — кивнул Цзи Цюйфэн. — Расскажи, что ты знаешь о Бэйчэне.

— …Что? — Фаньдэ опешил. — О чём?

— Главная база магомехаников. Хотя и не входит в основные пути восхождения, но достаточно известна.

Цзи Цюйфэн прищурился:

— Похоже, ты не в курсе?

На этот раз Фаньдэ действительно впал в панику. Он был абсолютно уверен в своих знаниях, но эта проклятая организация… В книгах он о ней точно не читал! Вспомнилось: все те старые скряги в библиотеке только и делали, что цеплялись щупальцами за древние манускрипты… Неужели они давно не пополняют фонд новыми изданиями?!

— Вы задели мою зону невежества, — прошептал Фаньдэ, вытирая пот. — Спросите что-нибудь другое…

— Тогда «Эльдорадо»?

— Это я знаю! — Фаньдэ облегчённо выдохнул. — Эльдорадо — независимый пыльный остров, принадлежащий сильнейшему узлу седьмого уровня, «Радостному Ребёнку». Известен искусственными формами жизни и игровыми правилами…

Цзи Цюйфэн терпеливо выслушал и спросил дальше:

— А Город Священного Древа?

— Территория Священного Древа и лесных жителей! Это же азы! — Фаньдэ снова обрёл уверенность и начал вещать с пафосом. — Наш «Сыньло» упоминать не стану, бывшее Царство Теней тоже считается наполовину… А ближе всего к вам, наверное, город «Цзиньша» на западе Тайного мира Сыньло — там невероятно развито искусство, особенно уникальная живопись цветочной пыльцой…

Фаньдэ болтал без умолку, размахивая щупальцами, как бодибилдер, демонстрирующий мышцы. Два «экзаменатора» время от времени задавали вопросы и одобрительно кивали, будто и впрямь были впечатлены его эрудицией. Через час тридцать две минуты глаз-демон наконец получил отсрочку казни — ему присвоили статус «временно неопасного». Выходя из кабинета, он тяжело вздыхал и выглядел заметно усохшим: столько говорить за раз — щупальца совсем пересохли, срочно требовалась влага.

Свеча на столе сгорела наполовину, воск капал на медный поднос. Цзи Цюйфэн распахнул шторы, и яркий солнечный свет хлынул в комнату. Воск на подносе мгновенно изменил цвет, засиял и стал похож на тёплый янтарь.

Юйоу мельком взглянула:

— Не врал.

Артефакт четвёртого ранга — «Ложная свеча». Изготовлен из костей великих грешников. Его воск различает добро и зло, правду и ложь. Тот, кто питает злые намерения, под светом этой свечи превращается в воск.

Цзи Цюйфэн задул пламя и аккуратно убрал драгоценный артефакт. После часового допроса он уже сформировал своё мнение.

— Я никогда не слышал о расе глаз-демонов, но библиотека, возможно, существует.

— Ты и вправду повёлся на его болтовню? — Юйоу оставалась настороже. — То, что он не лгал, ещё не значит, что это правда. Достаточно немного пространства, самовоспроизводящегося артефакта и пары искусных иллюзионистов — и любой может создать «тайную силу», в которую поверят доверчивые простачки. Многие демоны уже пользовались этим трюком.

— Но он не знал ответов на все мои вопросы, связанные с внешними силами, даже на те, что я специально подавал как безобидные «крючки», — возразил Цзи Цюйфэн. — По словам Хэн Куня, он вспомнил что-то об Империи Истины лишь после того, как увидел Неуничтожимую Машину. Такая точная изоляция знаний — не по силам даже нам.

Вмешательство Судьбы — вещь субъективная. Чем больше знаешь, тем выше риск несчастья. Поэтому многие учёные, изучающие запретные знания, прячутся в герметичных помещениях и накладывают на себя печати. Сам учёный «не знает» тайны, и никто не может доказать, что в этой комнате вообще велись исследования. Таким образом, истина становится запечатанным сундуком. Только тот, кто наложил печать, может открыть его. Иначе никто во внешнем мире не докажет, что человек владеет секретом, а значит, Течение не сможет вмешаться в его судьбу.

Существует ли библиотека на самом деле или нет — неважно. Кто бы ни стоял за Фаньдэ, они защитили его очень хорошо. Юйоу поняла эту логику и задумчиво спросила:

— Ты считаешь, что библиотека — это и есть такая запечатанная комната… А каков метод?

— Он отлично знает древние времена, но почти ничего не слышал о недавних событиях, особенно о силах, появившихся после «Великой войны», — Цзи Цюйфэн подвинул ей блокнот. — Как будто в реке времени прорубили ущелье… и спрятались за стеной под названием «История».

— Ты думаешь, они прячутся в историческом тумане? Это же абсурд! Это сфера смертоносных внешних сил!

— История — не абстракция. Её можно разбить — а значит, и использовать, — Цзи Цюйфэн налил им чай. — К тому же, подобное мы уже встречали.

Глаза Юйоу вспыхнули — она, как и он, вспомнила девочку с золотыми волосами. Она тяжело вздохнула и махнула хвостом:

— Ах! Твоя девчонка тоже не подарок.

— Как хочешь.

— Да пошёл ты, старый развратник! — Юйоу бросила на него презрительный взгляд и потянулась за его чашкой.

*

*

*

Выйдя из кабинета, Фаньдэ успокоился. Раз его отпустили живым — значит, он прошёл проверку.

Эти влиятельные господа всегда подозрительны, готовы содрать кожу и выдрать жилы с каждого, чьё происхождение вызывает вопросы. Но Фаньдэ понимал их опасения: щупальца внешних сил по-настоящему страшны. Империя Истины уничтожает врагов напрямую — это очевидная угроза. Но гнилая зараза Первой Бездны, проникающая внутрь и заменяющая всё изнутри, не менее ужасна. Никто не хочет, чтобы из-за приюта для случайного путника погибла вся семья. Что Фаньдэ остался в Городе Хуэйлунь — уже чудо.

— Хранитель не предупреждал, что в наши дни путешествовать так трудно… — вздохнул глаз-демон.

Яркий свет освещал белоснежный мраморный пол. В штаб-квартире утром всегда царила суета: элитные сотрудники в униформе сновали туда-сюда, координируя работу и бросая любопытные взгляды на этого странного новичка. Фаньдэ гордо несёт голову высоко: на шее у него висит специальный пропуск, подтверждающий, что этот глаз-демон — официально назначенный помощник главного инспектора.

За несколько дней в Городе Хуэйлунь Фаньдэ увидел немало удивительного. По его мнению, это город гениев, у которых явно не хватает одного винтика. Эта «чудаковатость» проявляется даже в трёхъярусной структуре здания, а в поведении ключевых сотрудников достигает апогея: гений и идиот в них уживаются в пропорции пятьдесят на пятьдесят. Поэтому здесь каждый день можно увидеть, как главный инспектор принимает решения «позвоночником», командир отряда использует щит как кувалду, а аптекарь варит пилюли на кухне. Жители спокойно относятся ко всему этому, как к уличному лотку с арбузами, на самом деле продающим прессованные фекалии.

Взглянув на их лица, легко понять: чтобы нормально жить в этом городе, мозги не нужны. К счастью, у Фаньдэ их и не было, поэтому он быстро влился в местную жизнь и даже почувствовал, что достиг среднего уровня психической устойчивости горожан: теперь его ничто не сдвинет с места, разве что если с неба начнёт сыпаться дерьмо.

Он гордо демонстрировал свой пропуск, прошёл в лифт и поднялся на 33-й этаж — в Храм. (Пришлось попросить уборщицу-госпожу помочь с картой — считыватель был слишком высоко.) Ворвавшись в двери Храма, Фаньдэ радостно закричал:

— Ваш великий Фаньдэ вернулся!

Никто не ответил. В зале стояли глухие удары и ещё более зловещее тяжёлое дыхание. Фаньдэ пригляделся: посреди Храма стоял металлический каркас, к которому в форме буквы «Х» была прикована цепями знакомая мужская фигура с обнажённой спиной. Рядом стояла девушка с золотыми волосами, держа в руке тупой хлыст. Она тяжело дышала, её лицо пылало от возбуждения.

Фаньдэ медленно попятился к двери:

— Простите за беспокойство! Продолжайте, я не помешаю…

Цзи Хуайсу резко обернулась:

— И ты ко мне!

Фаньдэ мгновенно выскочил за дверь, в ужасе завопив:

— Нет-нет-нет! Делайте что хотите друг с другом, только не втягивайте меня!!!


Глава 97
Через три минуты Фаньдэ, извиваясь и кувыркаясь, оказался подвешенным у входа на тонкой верёвочке — в роли куклы на солнечную погоду. Цзи Хуайсу, наконец поймавшая его, вытерла руки бумажной салфеткой и с отвращением пробормотала:

— Этот глазастый шарик чересчур впечатлителен.

— Он всегда такой, — прокомментировал Чу Хэнкун.

— Отпустите меня! На помощь! — завопил глаз, отчаянно барахтаясь. — Вы что, из тех, кому нравится, когда за ними наблюдают?! За что мне такое наказание — участвовать в ваших играх именно в таком виде?!

Цзи Хуайсу молча прикрыла лицо ладонью, мечтая просто выбросить эту штуку из здания. В этот самый момент Цзе Ань вкатил в храм тележку, громоздко нагруженную мечами, копьями и дубинами. Он бросил взгляд на новое украшение у двери и присвистнул:

— У нового коллеги богатое воображение! Раньше не видел боевых испытаний?

— …Каких боевых испытаний?

— Проверить, из чего сделан главный инспектор — из меди или из железа. А то как потом драться без чёткого понимания? — Цзе Ань начал снимать с тележки холодное оружие. — Как у магомехаников: новую машину только с конвейера — и сразу начинают избивать до полусмерти. Тот же принцип.

Фаньдэ промолчал, но про себя ворчал:

— Это ведь не что-то постыдное… Зачем же эта златовласка меня ловить…

— Если бы тебя не поймали сразу, кто знает, какие гадости твоя дырявая пасть начнёт нести! — злобно процедила Цзи Хуайсу.

Она хлопнула ладонью — и Фаньдэ закрутился на месте, его крики то звучали громко, то стихали в зависимости от расстояния. Чу Хэнкун слегка дернул цепь, намекая, что ждать уже надоело. Цзи Хуайсу протянула руку, и Цзе Ань, как по команде, бросил ей длинное древковое оружие, отчеканивая, будто официант перечисляет блюда:

— Базовое оружие-вещь после смерти типа «меч и клинок». Сила рубящих ударов слегка возрастает при боевом кличе. Подходит и для нарезки овощей, и для рубки деревьев и высечения камня.

Цзи Хуайсу ловко выписала в воздухе цветок лезвием, издавая боевой клич: «А-я-я-я!» — и рубанула напарника по спине. Эффект получился впечатляющий: древковое оружие рассыпалось, будто стекло, осколки с силой разлетелись в стороны, заставив Фаньдэ свернуться в клубок, чтобы избежать случайных ранений.

— Не почувствовал атаки, — сказал Чу Хэнкун.

Цзи Хуайсу швырнула голый древок и зло бросила:

— Давай настоящее оружие!

— Настоящее оружие подано! — весело крикнул Цзе Ань, подавая ей блестящий… железный прут. — Лазерный меч первого уровня, вещь после смерти VV-764. Наносит слабый урон световой стихией. На бумаге — низкий рейтинг, в бою — высокая эффективность. Последние три года — бестселлер на низовом рынке.

На конце прута сработал механизм: вырвался синий лазерный луч, который небольшое силовое поле сформировало в клинок. Цзи Хуайсу взяла оружие двумя руками, проверила баланс, снова закричала: «Я-а-а-а!» — и внезапно полоснула лазерным клинком по боку Чу Хэнкуна!

На этот раз зрелище вышло не слишком эффектным, даже комичным: лазерный меч сразу погас, синий луч исчез, и сколько бы Цзи Хуайсу ни пыталась его активировать — новый клинок не появлялся.

Чу Хэнкун немного подумал:

— Тепло. Как будто горячего чаю глотнул.

Цзи Хуайсу недоверчиво потрясла рукоятью:

— Что за дрянь? Ещё и лечит, что ли?

Кукла у двери перестала раскачиваться, и Фаньдэ лениво произнёс:

— Ну, это же очевидно. Его кости — из Истинной Машины Высшего Порядка, вершины и прародительницы всех технологий! Ты лазерным мечом рубишь по Истинной Машине — всё равно что «Лунной ладонью» бить Погибших. Как бы ты ни старалась, как бы ни усложняла принцип действия — перед самим источником это всё равно что лёгкая закуска.

Цзи Хуайсу швырнула рукоять обратно на тележку. Цзе Ань почесал подбородок, тоже поражённый:

— Но ведь это магомеханика! Энергия — магическая сила, принцип действия — собственные магические схемы. Никакого отношения к технологиям!

— Их магическая сила на сто процентов состоит из психической субстанции — стандартный комплект «Пути Блуждающего Света». Магические схемы? Это просто перекроенные подделки обычных печатных плат. Они лишь с помощью более сложных методов и меньшей эффективности едва коснулись края настоящих технологий. Вот и вся «вторичная технология», — презрительно фыркнул Фаньдэ. — Я называю такие технологии «наукой самообмана». Да, они обошли технологическую блокаду Империи. Но кроме этого — абсолютно бесполезны.

— У этого шарика язык острый, — серьёзно сказал Цзе Ань. — Надо записать и учёным показать.

— Не надо! Мы же не враги! Зачем так жестоко!

Фаньдэ мгновенно переменил тон и стал умолять о пощаде. В храме воцарилась радостная атмосфера. Чу Хэнкун подвёл итог:

— Значит, теперь я не боюсь оружия, связанного с технологиями.

— Пока что только спина у тебя неуязвима, если только уровень атаки не слишком высок, — уточнил Фаньдэ. — А вот живот и голова, скорее всего, всё ещё уязвимы. Девушка-воительница, попробуй-ка лучше оружием по голове ударить.

— Цель крепкая, нужны серьёзные средства, — Цзи Хуайсу потерла кулаки, готовая к действию. — Повар, подай лучшее оружие!

Цзе Ань покопался в куче и двумя руками поднёс булаву:

— Пока не нашёл меча второго уровня. Попробуйте пока этой дубиной…

Дубина была выкована из высококачественного железа, а ржавые шипы на ней сразу выдавали: это оружие, гарантирующее столбняк. И надпись с описанием не подвела, продемонстрировав профессионализм этого боевого артефакта:

[Жезл «Безграничных Волн»]

[Ранг: 2-й]

[Произведён в: Лунцюаньсян, Дворец Юэцюэ]

[Эффекты:

1. При попадании вызывает внутренние вибрации, нанося разрушительный урон. Эффект зависит от вложенного боевого духа.

2. При вращении жезла можно метать шипы, нанося точечный урон по широкой области.]

[Воспоминание: Знаменитый «Странник» в юности тридцать три дня ковал этот жезл, способный убивать и вблизи, и на расстоянии, чтобы отправиться в странствие. Его наставник, увидев жезл, задумался и спросил: «Жезл удивителен. Каков его принцип действия?» Странник ответил: «Шипы создают резонанс — рождаются волны. Метаю шипы — побеждаю врагов. Делаю добрые дела». Наставник долго молчал, затем спросил: «Если шипы метаются, откуда берутся волны?» Странник тоже долго молчал, отнёс жезл на рынок, обменял на инструменты и с грустью вернулся в горы.]

Хотя у этого жезла был один небольшой, но трудно игнорируемый недостаток, его убойная сила как чисто ближнего артефакта была весьма внушительной. Цзи Хуайсу схватила булаву, прикидывая, куда лучше нанести удар, и предупредила:

— Я никогда не знала, что такое «сдерживаться». Чу Хэнкун, тебе лучше заранее активировать защиту…

Чу Хэнкун выглядел совершенно расслабленным и даже протянул щупальце, чтобы влить в жезл боевой дух:

— Делай что хочешь. Сейчас я в перетягивании каната с тобой выигрываю со стопроцентной вероятностью.

— Какой же ты упрямый! Прими мой удар!

Цзи Хуайсу собрала всю силу и размахнулась дубиной. Этот жезл и так был смертоносным артефактом второго уровня, а с влитым боевым духом его удар стал поистине грозным — даже железного великана с прерий он бы пробил насквозь. Раздался оглушительный грохот — жезл с размаху врезался в спину Чу Хэнкуна!

И тут же сложился пополам.

Жезл согнулся под острым углом, все шипы стёрлись и втянулись внутрь, будто стальные пятна на собаке далматинца. На спине же Чу Хэнкуна остался лишь едва заметный белый след.

Цзи Хуайсу швырнула дубину:

— Какая же гадость! Мясо у этого монстра никудышное! Больше не играю!

— Уже и «мясо»… Ты, наверное, Monster Hunter проходишь, мисс «одноручный меч»?

— Одноручные мечи — скучно. Я уже на большом мече до G-ранга в Гильдии дошла, — златовласка хихикнула.

Вскоре после открытия города в продажу поступила новая продукция: удобные рукояти из коры Дерева Памяти и проекционные водяные экраны местного производства. Благодаря этому телефон Чу Хэнкуна превратился в универсальную игровую приставку для двоих. За последние месяцы Цзи Хуайсу прошла все основные игры серии Pokémon с первой по пятую, несколько классических игр Mario и множество известных хитов для портативных консолей. В последнее время, наскучив RPG, она начала осваивать экшен-игры.

Только вот не ожидал, что она уже Monster Hunter начала… Вспомнилось, как он в Нефритовом городке усердно «ел камни», а эта златовласка в это время в общежитии делала то же самое — и злился ещё сильнее…

Цзи Хуайсу отбросила сломанную булаву и собралась искать новое чудо-оружие. Цзе Ань встал перед кучей оружия, скорбно морщась:

— Не губи сокровища! За время, пока пьёшь чашку чая, уже три штуки сломала! Это же полгода зарплаты инспектора Чу стоит!

— У меня в первом полугодии доход был низкий.

— Город тогда бедствовал, ничего не поделаешь~ — Цзи Хуайсу развернула «пыточную» стойку. — Ладно, подай что-нибудь подешевле. Проверим прочность инспектора Чу спереди.

Комплексное испытание на прочность длилось около сорока минут. Результаты показали: кроме спины, оборонительные способности инспектора Чу тоже неплохи. Атаки вещами после смерти первого уровня вообще не действовали, обычные артефакты второго уровня лишь слегка царапали кожу. Чтобы нанести реальный урон, нужны такие сокровища, как каменный клинок. А вот защита спины оказалась настолько высокой, словно сама Неуничтожимая Машина — любой артефакт, коснувшийся её, тут же отскакивал.

Комедийный эффект испытания достиг пика, когда на помощь пригласили внешнего специалиста. Уставшая от бесконечных ударов по «гнилому мясу» Цзи Хуайсу сбегала в мастерскую и привела эксперта по тайным письменам — Ци Су. Та не стала медлить: взмахнула горьким посохом — и в воздухе возник огромный иероглиф «Упадок», предназначенный для атаки на психику.

Но едва тайные письмена приблизились к Чу Хэнкуну, как его Жёсткие Кости на спине вспыхнули золотым светом. Поле аннигиляции астрального тела сработало в энергосберегающем режиме и отбросило иероглиф прямо в лоб Ци Су!

Ци Су прижалась к стене, обхватив посох, и горестно прошептала:

— Я низенькая, фигура плоская, характер ужасный… И расти уже не буду… Что мне делать… Лучше умереть…

— Атака иероглифом «Упадок» настолько ужасна?! — в ужасе воскликнула Цзи Хуайсу.

— Посмотри с оптимизмом: если бы ты уже умерла, хуже быть не могло, — подначил Фаньдэ, радуясь чужим несчастьям.

Ци Су начала бить Фаньдэ посохом, а тот ловко уворачивался в воздухе, пока Клинок Тени не перерезал верёвку, и шарик не рухнул на пол вверх ногами. Цзи Хуайсу убрала Клинок Тени и потянула шею:

— Испытание окончено. Спасибо всем за участие~ Повар, отведи девушку отдохнуть. Фаньдэ остаётся.

Ци Су смотрела на неё с слезами:

— Девушка… Мне ведь лет больше, чем вам обоим вместе взятым… Ууу…

— Ну-ну, бабушка, идёмте сюда. Выпейте успокоительного отвара.

— Бабушка… Меня, такую молодую, уже за старуху принимают… Ууу…

— Эта девчонка просто невыносима.

Повар вывел мрачную, окутанную тучами призрачную девушку из храма. Фаньдэ тихонько попытался улизнуть вслед за ними, но его тут же придавили ногой. Шарик подскочил и закричал:

— Чу! Ты не можешь усмирить эту дикарку?!

Чу Хэнкун покачал цепь в руке:

— Командир, не стоит так с ним обращаться.

— Да я не против него. Просто есть необходимость, — Цзи Хуайсу начала разминать руки и ноги на месте. — Теперь все ушли. Больше не нужно сдерживаться. Давай начнём.

— Сдерживаться? — Фаньдэ побледнел. — Вы… вы что со мной делать собираетесь?!

— Не про тебя. Отойди в сторону.

Она пристально смотрела на Чу Хэнкуна, который опустил голову, слегка покачивая запястьем.

— Ты слишком много думаешь. Со мной всё в порядке…

Цзи Хуайсу достала световой щит, улыбаясь так мило, как только могла.

— А-Кун, — её голос прозвучал по-настоящему сладко. — Твоя жажда убийства щекочет мне спину.

Чу Хэнкун поднял голову. Поперечный шрам вспыхнул в его глазах, окрасив их в кроваво-красный цвет.

В момент, когда цепь лопнула, осколки света взлетели, словно лепестки цветов. Железный кулак мгновенно врезался в щит, разнося его в щепки, а щупальца, как верёвки, обвили горло Цзи Хуайсу!

(Глава окончена)
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Световой щит рассыпался от одного удара. Щупальце сдавило шею Цзи Хуайсу и, словно цепь, резко потянуло её назад. Чу Хэнкунь был холоден, как сам механизм, и с первых мгновений применил смертоносный приём, отсекающий всякую надежду на жизнь. Одновременно с втягиванием щупальца он прижал пальцы правой руки в лезвие и нанёс удар по кратчайшей траектории — этот удар должен был пронзить сердце Цзи Хуайсу!

Мощный боевой дух вырвался из её тела и окутал правую руку Чу Хэнкуня невидимым «потоком». В момент удара пространство на метр перед ладонью превратилось в вакуум, и боевой дух опередил кончики пальцев, вонзившись в одежду Цзи Хуайсу. Но энергетическое лезвие столкнулось со светом — с крошечным, но упорным Светлячком. Новый световой щит возник прямо перед ладонью, стремительно расширился и, словно подушка безопасности, отбросил обоих в разные стороны!

Чу Хэнкунь в воздухе сбалансировался и мягко приземлился. Он резко дёрнул щупальцем, пытаясь швырнуть врага. Тень в руках Цзи Хуайсу закипела, и Клинок Тени в форме кинжала уже резал щупальце. Оно отпрянуло от шеи и сжалось — без Жёстких Костей оно не выдержало бы этого удара.

Внезапно отступающее щупальце застыло в воздухе, натянутое, как струна. Цзи Хуайсу оттолкнулась носком ноги от его тени и приземлилась прямо на него. Её пальцы скользнули по покрасневшей шее и остановились на передней части футболки, натянутой до предела.

Взгляд хорошего напарника оказался крайне обидным — будто она смотрела на мешок мусора.

— Начинать прямо сюда… Слушай, А-Кун, ты раньше разве не был тем, кто во время тренировок хватал за всё подряд?

— …………

Чу Хэнкунь с алыми глазами помолчал секунду, затем резко сорвался с места, освободившись от давления на тень. Его траектория стала змееподобной и непредсказуемой, и Цзи Хуайсу не могла уловить его тень. Тогда она просто преобразила Клинок Тени в удобный двуручный меч и рубанула с огромным размахом. В тот же миг Чу Хэнкунь резко завалился набок, почти касаясь земли, и ушёл от атаки.

Он выпустил щупальце, чтобы обвить лодыжку Цзи Хуайсу. Усиленное боевым духом, оно сочетало скорость Молниеносного хлыста и остроту Небесного копья и вновь пробило дыру в защитном щите. Увидев, что щупальце успешно обвилось вокруг левой ноги, Цзи Хуайсу щёлкнула пальцем по щиту. Тот мгновенно распался на сверкающие осколки света, которые тут же сформировались в ровные, вытянутые «световые пластины» и обвили Чу Хэнкуня с головы до ног.

Запечатывание Закона: Оковы Рассеянного Света.

Цзи Хуайсу мелькала пальцами в воздухе, рисуя замковидную печать. Клинок Тени она уменьшила до чёрного «ключа». Как только ключ войдёт в замок, запечатывание завершится — нарушитель Закона не сможет вырваться.

Но ключ упрямо не входил. Печать будто выгибалась изнутри, серьёзно искажаясь, а Оковы Рассеянного Света дрожали всё сильнее.

Цзи Хуайсу втянула воздух:

— Чёрт, на этот раз я реально проигрываю в перетягивании…

Громкий взрыв разнёс печать изнутри!

Осколки света разлетелись иглами, освещая странный силуэт, прижавшийся к полу. Чу Хэнкунь упёрся одной рукой в землю, опустив корпус, и его алые глаза прочертили в воздухе две полосы, словно призрачные огни. Он рванул вперёд, как снаряд, по кратчайшей траектории, с максимальной эффективностью. Его скорость превзошла все ожидания — Цзи Хуайсу даже звуковой барьер не услышала, как уже получила удар.

В момент столкновения мир стал невероятно тихим. Ни звука. Она даже не чувствовала сердцебиения и дыхания убийцы. «Ци тысячи осеней» — она поняла: противник активировал тайную технику ещё в начале боя, поэтому его скорость так неестественно возросла.

Тишина исчезла в мгновение ока, и звуковой удар обрушился на уши. Её отбросило прямо в стену Храма, оставив в ней воронку диаметром три метра. Чу Хэнкунь остановился после удара — не хотел слишком приближаться и снова попасть под атаку тени. Он упёрся ладонью в пол, перевернулся в стойку на руках и, словно акробат, сделал кувырок вперёд.

Его глаза, будто камеры, быстро вращались, фиксируя каждый источник света. Все возможные тени оказались вне зоны досягаемости врага, а свободные щупальца в это время заряжались энергией. Когда он встал, Небесное копьё уже было готово к выстрелу, и остриё нацелилось точно в переносицу Цзи Хуайсу. Но вдруг левая рука Чу Хэнкуня ощутила холод — огромный чёрный лёд, словно скала, возник из ниоткуда, и его щупальце оказалось намертво заморожено внутри.

Контакт при ударе… он использовал тот момент, чтобы поставить ловушку…

Чёрный лёд пополз по воздуху и заморозил и правую руку. Сразу же за спиной вспыхнул золотистый огонь, тёплый и яркий. Его тень вытянулась от света, и Клинок Тени в руках Цзи Хуайсу резко вонзился в плечо тени. На левом плече Чу Хэнкуня расцвела кровавая роза — удар преодолел защиту Жёстких Костей и нанёс урон.

Цзи Хуайсу выскочила из воронки и, воспользовавшись моментом, навалилась на убийцу, усевшись верхом. Обе руки Чу Хэнкуня были скованы льдом, и он резко вскинул голову, впившись зубами в её шею. Они покатились по полу, меняясь местами — в борьбе за силу он явно превосходил. Его клыки могли за миг разорвать сосуды и трахею.

Голос напарницы дрожал от ярости. Она приблизила меч и щит:

— Если это делает тебя счастливым, кусай дальше!

Фаньдэ, наблюдавший со стороны, остолбенел. Вся эта заварушка заняла всего несколько секунд. Он только сейчас пришёл в себя и поспешил подскочить:

— Стоп! Стоп!!

Алый оттенок в глазах Чу Хэнкуня начал блекнуть. Он немедленно ослабил хватку, и Цзи Хуайсу тут же перекатилась, вновь оказавшись сверху. Он разжал челюсти и увидел в фиолетовых глазах своё собственное безразличное лицо. На красивой шее девушки остался кровавый след от зубов.

— …Прости, — тихо вздохнул убийца. — Я старался сдерживаться.

— Знаю. Такой уродливый бой — это не ты. — Цзи Хуайсу оскалилась. — Опусти воротник.

Он послушно выполнил. Девушка впилась зубами в его шею, оставив ещё более глубокий след. Чу Хэнкунь скривился — это, пожалуй, был самый сложный тест за сегодня: нужно было полностью отключить защиту Жёстких Костей и расслабить мышцы, иначе её маленькие зубки просто не прокусили бы.

Цзи Хуайсу подняла голову, и её довольное выражение лица заставило его вообразить, будто у неё болтается хвост.

— Теперь мы квиты. — Она ткнула пальцем ему в грудь. — В следующий раз не смей внезапно становиться таким сильным, понял?

— Хорошо, — сдался убийца. — Как скажешь, командир.

Фаньдэ подполз к двери, привязал себя верёвкой к потолку и начал изображать безобидную куклу на удачу. Оба неловко кашлянули и встали, приводя себя в порядок. Чу Хэнкунь попытался разрядить обстановку:

— То, что в начале… это влияние Жёстких Костей, не моя вина…

Цзи Хуайсу аж подскочила:

— Твои кости ещё и похотливы?!

— …

Чу Хэнкунь очень захотел придушить себя за предыдущую фразу, но, как обычно, мысли напарницы оказались ещё более странными, чем он ожидал. Прикрывая рану на шее, она с ужасом уставилась на него:

— Получается, ты укусил меня, потому что твои кости проголодались…

— Нет!

Златовласка отпрыгнула назад:

— Чёрт, это ещё страшнее! Ты укусил меня из-за похоти? А-Кун, у тебя такие извращённые вкусы?!

Чу Хэнкунь молча закрыл лицо ладонями. В этот момент он прекрасно понял чувства Фаньдэ, решившего «зависнуть».

Глаз-демон в образе куклы на удачу сделал круг и взглянул на мир с мудрой печалью:

— С того дня Чу Хэнкуню присвоили титул «Разнузданного Зверя Похоти»…

— Я тебя сейчас выброшу.

— Да посмотри на свою мерзкую рожу! Так ты относишься к брату?! — Фаньдэ сокрушённо всплеснул щупальцами.

Чу Хэнкунь холодно взглянул на него:

— Это Неуничтожимая Машина хочет так поступить.

— Ого, Жёсткие Кости такие живые! Уже снова хотят убить?!

После этой болтовни он почувствовал, что ему стало легче. Ледяная жажда убийства ушла, и человечность вновь наполнила его тело. Стальной жук, сидевший у него на спине, исчез, но он знал: Истинный Механизм просто спрятался в Жёсткие Кости, дожидаясь следующего шанса.

Неизвестно, было ли это последствием недавней схватки или обязательной платой за повышение через Истинный Механизм. С тех пор как завершился ритуал повышения, он ощущал эту смутную, но постоянную жажду убийства. В одиночестве он мог контролировать её, но стоило появиться другим существам — и механический инстинкт убийства вспыхивал, окрашивая мир в алый цвет.

Это желание особенно усиливалось перед определёнными существами. Стоило ему увидеть Цзи Хуайсу, Цзи Цюйфэна или Юйоу — и ему требовалось огромное усилие воли, чтобы просто не напасть. Перед Цзе Анем и Ци Су убийственное желание было таким же, как у обычного человека. А Фаньдэ, этот странный тип, находился где-то посередине — даже Истинный Механизм, казалось, колебался: всерьёз ли его убивать или просто пнуть в сторону.

Постоянно подавлять это желание было мучительно. Если так пойдёт и дальше, однажды он точно потеряет контроль…

— Ты и так слишком похож на Истинный Механизм в обычной жизни. Теперь даже не поймёшь — ты реально заражён или просто в плохом настроении. — Цзи Хуайсу помахала ему рукой. — Выпустил пар — стало легче?

— Гораздо легче. Спасибо. — Чу Хэнкунь размял правую руку. — Последний приём был неплох. Уже близка к повышению?

— Твоя сестра Хуайсу тоже усердно тренируется! Если бы не отсутствие каналов, я бы давно дошла до третьего узла. — Цзи Хуайсу вытащила коммуникатор. — Повар! Принеси бинт! Тут мелкая царапина.

Вскоре появился Цзе Ань, таща за собой всё так же апатичную Ци Су. Он окинул взглядом одинаковые раны на шеях и одобрительно цокнул языком:

— Ого, тест прошёл жарко! Результаты выглядят весьма убедительно! До какого уровня добрался главный инспектор?

Цзи Хуайсу приклеила бинт и вынесла вердикт:

— Абсолютный элитный боец. Теперь можно написать у него на спине плаща: «Эта сторона — врагу». Он сможет убить ровню одним «Железной горой» через спину.

— А по сравнению с тобой?

— Зависит от ситуации. Если я сразу выложусь — у меня шансов больше. Если не добью с первого удара — победа за ним. «Ци тысячи осеней» — это перебор, в затяжной битве не выстоишь.

Оценка была объективной. У Цзи Хуайсу, как у носительницы Обратной Тени, хватало решительных приёмов: рывок Клинка Тени и Прах Разрушения — мгновенные, высокопоражающие удары. А Чу Хэнкунь с его Жёсткими Костями был специалистом по затяжным боям: в паре с «Ци тысячи осеней» он становился сильнее с каждым ударом, и при достаточном времени мог измотать кого угодно.

Цзе Ань знал, что эта девчонка не станет шутить над серьёзными делами, и был поражён:

— Так главный инспектор реально стал монстром. Он теперь сильнее любого внешнего силового на своём уровне.

Фаньдэ, услышав это, воодушевился и спрыгнул с верёвки:

— Да куда там! Его реальные заслуги налицо — он стопроцентный сверхвнешний силовой, и даже в легендах он входит в высший эшелон!

Это заявление привлекло всеобщее внимание. Чу Хэнкуню показалось, будто он вернулся на форум аниме своего родного мира:

— В пределах одного узла ещё и есть градации?

— Конечно, есть! Иначе как я узнаю, что Неуничтожимая Машина крутая, и как смогу сказать, что ты, Чу Хэнкунь, реально крут? — Фаньдэ развёл щупальцами. — Тысячи лет силы пыльного острова сражались друг с другом — от древних времён до нынешнего Свечного Летоисчисления — и давно выработали универсальную систему оценки, применимую ко всем островам. Ты, парень, просто не в курсе, а твоя коллега всё прекрасно знает.

Цзи Хуайсу моргнула:

— …Какая система?

Фаньдэ сначала изумился, потом обрадовался. Он запрыгнул на тележку и оживился:

— Отлично, отлично! Сегодня попался деревенский! Дайте бумагу и ручку! Сейчас дядюшка Фаньдэ откроет вам глаза на эту глубокомудрую науку боевых зверей!


Глава 99
Цзе Ань принёс передвижную белую доску. Фаньдэ стоял на высоком табурете, несколькими короткими щупальцами держал чёрный маркер и писал сверху вниз, справа налево.

— Допустим, здесь есть культиватор, недавно достигший второго узла. Он — самоучка, но обладает определённым боевым опытом, имеет приличную боевую методику и обычное, ничем не примечательное артефактное оружие второго узла.

Фаньдэ нарисовал на доске маленького человечка:

— Это типичный трансформант второго узла. Назовём его Чунтянем. Тогда наша единица измерения — сила одного Чунтяня…

— Смени имя, от этого мне смешно становится, — сказал Чу Хэнкунь.

— Да уж, заморочился… Ладно, пусть будет Ваньпи. Наша боевая единица — десять тысяч силы Ваньпи. — Фаньдэ начал что-то быстро рисовать и писать справа от человечка. — Как стандартный боец, Ваньпи весьма успешен: в боях с равными по уровню противниками без боевых навыков или без артефактов те падают уже через десяток-другой обменов. Но однажды Ваньпи выходит на улицу и сталкивается с серьёзным противником — это зверь-мутант второго узла, обладающий не только базовыми способностями «Жёсткие Кости», «Горький посох» и «Обратная Тень», но ещё и крупным телосложением или высокой скоростью.

Фаньдэ нарисовал слева от Ваньпи силуэт Теневого Гиганта:

— Подумайте, как бы вы поступили на месте Ваньпи? Как одолеть такого противника?

— Только группой. В одиночку — никаких шансов, — прокомментировала Цзи Хуайсу.

— Плюс один балл госпоже Цзи. Разумное решение. — Фаньдэ нарисовал знак «>» между Теневым Гигантом и Ваньпи. — Обычно такой зверь-мутант равен как минимум трём базовым бойцам, то есть его сила — не менее тридцати тысяч Ваньпи. Но Ваньпи повезло: он как раз встретил саньца — трансформанта второго узла из расы Сань. Саньцы, будучи гибридной расой, рождаются со специфическими способностями, а этот ещё и обладал «Жёсткими Костями», поэтому быстро и без особых усилий убил мутанта.

На доске появился ещё один персонаж — ящер-человек. Фаньдэ постучал по доске:

— Специальные расы трансформантов > звери-мутанты > Ваньпи. Есть ли вопросы до этого момента?

Цзе Ань с интересом слушал:

— А куда в этой иерархии попадают «бесы в плоти»?

— Зависит от случая. Обычные «бесы в плоти» не сильно сильнее мутантов, а вот сильные — совсем другое дело.

— Вполне объективно, — оценил Цзе Ань. — Раньше я распределял награды примерно по такой же системе, пропуская мутантов.

— Стандарт нужно ещё ниже опустить. У Ваньпи слишком идеальное оснащение. На деле большинство даже оружия своего уровня не имеют, — возразила Цзи Хуайсу.

— Это неважно! Ваньпи — идеализированная единица, просто для примера. — Фаньдэ махнул щупальцами. — Продолжим историю. Ваньпи выжил, но сюжет на этом не заканчивается: этот саньец, хоть и победил, всё же попал под иллюзию мутанта и теперь считает, что Ваньпи выглядит как сочная, жирная свиная грудинка на гриле…

Неужели жизнь Ваньпи так несчастлива? Его судьба почти не уступает моей.

— Ранее мы оценили мутанта в тридцать тысяч Ваньпи, а саньца временно примем за пятьдесят тысяч Ваньпи, — весело сказал Фаньдэ. — Кого же теперь нужно позвать на помощь, чтобы точно спасти Ваньпи?

— Возможно, боевого мастера этапа «Странник»… — тихо произнесла Ци Су из угла. — Или практика «Цань Синь» на стадии «Костей Греха»… Я, наверное, тоже смогу… Нет, я, скорее всего, даже Ваньпи не одолею… Простите, я слишком самонадеянна…

— Очнись, Ци Су!

Чу Хэнкунь не выдержал:

— Эффект твоей атаки «Неудача» действует слишком долго. С какой силой ты вообще ударила?

— С такой, чтобы этот осьминог целый день валялся в унынии…

— Так тебе и надо!

Цзи Хуайсу энергично потрясла Ци Су, и зеленоволосая девочка трижды прокрутилась на месте, после чего спокойно легла на пол, прижав к себе «Горький посох». Фаньдэ нарисовал ещё одного человечка — воина:

— Вывод в целом верный, хотя отношение вызывает вопросы. В такой ситуации для гарантированной победы нужно звать «господ» с Пути к Превосходству.

— Так что это за Путь к Превосходству? — спросил Чу Хэнкунь. — Что-то вне трёх основных путей?

Фаньдэ огляделся и заметил, что Цзи Хуайсу так же растеряна, как и он сам, а Цзе Ань, напротив, спокоен. Он бросил маркер:

— Повар, это ваша тема — объясняй сам.

— Ну… это, по сути, небольшое отклонение от программы, которое мэр запрещает рассказывать… — Цзе Ань почесал подбородок и горько усмехнулся. — Но раз вы уже почти полностью познакомились с внешними силами, немного дополнительных знаний не повредит. Ладно, расскажу.

Глаза Фаньдэ побелели:

— Эй, я, кажется, только что услышал нечто тревожное. Что значит «почти полностью познакомились с внешними силами»? Это метафора, да? Просто метафора?

Цзе Ань перевернул доску и нарисовал три параллельные вертикальные линии. Внизу слева направо он изобразил камень, руку и маленькое солнце, символизирующее свет.

— Как всем известно, существует три Пути к Трансформации. Первый — «Путь Блуждающего Света», начинающийся с Краеугольного камня. Второй — «Путь к Божественному Восхождению», исходящий от Светлячка. Третий — «Путь Слияния Судьбы», стартующий от Ловких рук. Откуда взялись эти названия — не спрашивайте, так сложилось с древних времён. Чтобы стать сильнее, нужно выбрать один из путей и упорно подниматься по нему, насколько получится. — Цзе Ань оперся на доску одной рукой. — Главный инспектор, вы уже достигли второго узла и повидали немало трансформантов. Какие впечатления?

— Хаос, беспорядок, отсутствие системы, — сразу ответил Чу Хэнкунь.

Система Путей к Трансформации с одной стороны давала огромную свободу и возможность индивидуального подхода, а с другой — выглядела так, будто создатель просто набросал общую рамку и оставил всё на откуп самим практикам. Даже среди «Ловких рук» были совершенно разные типы: Сань Сэнь Вансян с механическими протезами, Ду Муянь, сочетающий уникальные способности с техникой меча, и он сам — чистый боевой мастер без особых сил. Найти между ними что-то общее, кроме самих рук, было почти невозможно. Если говорить грубо, то все «Ловкие руки», кроме драконьих воинов, выглядели как сборная солянка.

А на Пути Краеугольного камня ситуация была ещё хуже: одни варили еду, другие играли со словами, третьи выращивали ядовитых насекомых — и ни одного крупного объединения, подобного школе боевых искусств. Если бы кто-то решил начать с нуля именно с этого пути, то первые шаги были бы настоящей пыткой…

— Вы попали в самую суть: хаос, разнобой, отсутствие структуры… Некоторые мастера тоже так считали, поэтому на основе собственного опыта разработали улучшенную учебную программу. — Цзе Ань обвёл несколько точек на «Пути Слияния Судьбы» и нарисовал рядом стрелки. — Эта программа включает уникальные методики для каждого узла, особые техники, известные только им, и специально модифицированный ритуал трансформации.

Он сделал пометки: «Три тысячи форм „Кулаков Драконьего Удела“», «Ци-метод укрепления костей», «„Ци тысячи осеней“»…

— Следуя этой программе, трансформация становится логичной и последовательной, но требования к кандидатам становятся строже. Теперь недостаточно просто угадать — нужно учиться. — Цзе Ань написал под «Путём Слияния Судьбы» иероглиф «У». — Такие элитные трансформанты, естественно, сильнее большинства самоучек. Если сравнить трансформацию с марафоном, то пока остальные ползут, они уже летят. Поэтому эту учебную программу мастера назвали «Путём к Превосходству». Самый известный вам пример — боевые мастера из Лунцюаньсяна.

Фаньдэ выхватил маркер и начал тыкать в доску:

— Первая сила в Мире Погружённых! Создана лично Великим Владыкой Пяо, боевая линия лично одобрена истинным богом Чжу Луном. На первом узле «Ловкие руки» совмещают создание артефактов и физические тренировки — их называют «Зодчими». На втором узле, обладая «Жёсткими Костями», они берут посох и отправляются в странствия на тысячи ли — их зовут «Странниками»~

Чу Хэнкунь ещё не успел ничего сказать, как Цзи Хуайсу уже взволновалась:

— Эй! Почему тогда А-Куну не дали стать Зодчим? Это же сильнее, чем просто «Ловкие руки»!

— Потому что требования для входа на Путь к Превосходству выше… — мрачно произнесла Ци Су. — Чтобы стать Зодчим, помимо сверхъестественных конечностей и навыков, присущих «Ловким рукам», нужно ещё иметь заметные достижения в архитектуре, талисманах, кузнечном деле или других творческих областях… А чем, кроме драк, занимается этот осьминог…?

Все взгляды устремились на главного инспектора. Чу Хэнкунь задумался и сказал:

— Место убийства.

— Выбросьте этого дешёвого генератора шуток! — воскликнул Фаньдэ.

— Всё в порядке, А-Кун, — Цзи Хуайсу положила руку ему на плечо с тяжёлым вздохом. — Уверена, отец уже подошёл к твоему обучению максимально индивидуально…

— Путь к Превосходству хорош, но подходит не всем, поэтому он всегда будет нишевым. Такому супергению, как главный инспектор, лучше идти по Большому Пути, — пожал плечами Цзе Ань. — Заодно расскажу о всех известных на данный момент Путях к Превосходству. На «Пути Слияния Судьбы» есть боевые мастера из Лунцюаньсяна и практики «Цань Синь» с Острова Асура. «Путь Блуждающего Света» вам хорошо знаком — вся семья Хуэйлуня следует ему.

Уголки губ Чу Хэнкуня дёрнулись:

— …Древние драконы — отдельный путь?

— Официально он называется «Система Свечения Чжу Луна» или «Тотем Древних Драконов». Это самый лояльный путь: достаточно просто быть древним драконом.

— А человек может превратиться в дракона?

— Нет, — покачал головой Цзе Ань. — Кстати, на «Пути Блуждающего Света» есть ещё один путь, тоже ограниченный расой. Поэтому обычным людям, не родившимся в нужной семье, эту систему можно не рассматривать…

— «Путь Блуждающего Света» внешне открыт, но его ключевые технологии надёжно заперты, — заметила Цзи Хуайсу.

— По сравнению с «Путём к Божественному Восхождению» — уже неплохо… — горько усмехнулся Цзе Ань. — На «Пути к Божественному Восхождению» есть только один путь — небесная чума.

Цзи Хуайсу хлопнула ладонью по плечу напарника:

— Чёрт! Получается, наш путь превратился во внешние силы?! И внешние силы — это тоже путь?!

— Как ты думаешь, откуда взялось название «внешние силы»? — Фаньдэ косо взглянул на неё. — Некоторые мастера так увлеклись исследованиями и оккультными науками, что сошли с ума. Другие изначально были злодеями и занимались наукой лишь для того, чтобы превратить мир в помойку. Их «учебные программы» настолько экстремальны, что не могут породить ничего хорошего… Такие искажённые пути, массово производящие демонов и чудовищ, и называются еретиками и демонами — внешними силами.

— Некоторые внешние силы когда-то были признанными Путями к Превосходству. Классический пример — император Империи Истины, — добавил Цзе Ань. — Говорят, давным-давно на разных пыльных островах говорили на разных языках и писали разными письменами, из-за чего возникали конфликты и войны. Но после того как император достиг Дао, в Мире Погружённых появился единый «стандарт». Теперь люди могли понимать друг друга независимо от языка, на всех островах исчезла разница во времени, и единицы измерения стали одинаковыми. Именно поэтому главный инспектор понимает нашу речь и может прочесть записи Фаньдэ.

Чу Хэнкунь оцепенел:

— …Я думал, это мой личный бонус.

— О чём ты вообще думаешь? — Фаньдэ был ошеломлён.

— Ну, на моей родине языки несовместимы… — увидев недоверчивые взгляды, Чу Хэнкунь махнул рукой. — В общем, император тогда неплохо поступил.

— Отличный правитель, настоящая звезда будущего, — Фаньдэ развёл щупальцами. — Но в конце концов у него поехала крыша, и он решил, что всем пора «тук-тук», после чего появилась Империя Истины и пятый путь внешних сил.

— Исследования императора были чересчур радикальными.

— Если не радикально — не внешние силы. Вернёмся к теме: у каждой внешней силы есть свой уникальный путь, и любой, кто осмелится его коснуться, будет ассимилирован — других исходов нет. В каком-то смысле такие пути выдающиеся, поэтому трансформанты внешних сил на том же узле обычно немного сильнее последователей Пути к Превосходству… — Фаньдэ снова взял маркер. — Кажется, у господина Чу Хэнкуня есть вопрос. Говорите смело.

Чу Хэнкунь всё ещё обдумывал сказанное:

— А другие пути на «Пути к Божественному Восхождению»?

— Нет их, — Фаньдэ моргнул. — Разве не сказали, что там только небесная чума?

— Но это невозможно, потому что…

Все посмотрели на Цзи Хуайсу. Золотоволосая девушка выглядела так же растерянно.

Более продвинутые техники, чем у обычных трансформантов, более систематизированные методы, официальные боевые приёмы, повышенная боеспособность… Её «Щит Света» и «Клинок Тени» полностью соответствовали этим критериям. Без всяких иллюзий любой бы сказал, что Цзи Хуайсу — последовательница какого-то пути.

Неужели самоучка способен создать такую боевую систему? Невозможно!

Цзи Хуайсу тоже почувствовала неладное и подбежала ближе:

— Учитель Фань! Посмотрите ещё раз, точно ли я не с пути?

— Не нужно смотреть. На «Пути к Божественному Восхождению» нет нормальных путей, только внешние силы. Все потоки судьбы исходят из Спиральной Башни, поэтому это признанный путь-ловушка: кто учится по нему — сходит с ума. Это так же очевидно, как то, что на «Пути Слияния Судьбы» нет внешних сил…

Фаньдэ говорил всё медленнее и медленнее. Он прищурился, обвил щупальцами маркер и погрузился в глубокие размышления.

— Чёрт, что-то не так. У меня мурашки по коже. Запомните: никогда добровольно не поднимайте эту тему. — Он прижал щупальца к вискам, и в его глазах вспыхнул закатный свет. — Стирание памяти. Сорок секунд.

Он закрыл один глаз, затем открыл — и снова в них сияла та самая ясная, наивная глупость. Остальные смотрели на него так, будто перед ними был жираф, переодетый в пушистый шарик.

— Извините, задумался. О чём мы говорили?

— Э-э… — Цзи Хуайсу растерялась. — Небесная чума.

— А, да. Эти ходячие источники заражения… Слушайте, мне даже страшно стало, что вы их уже встречали. До какой степени ваш город проклят…

Фаньдэ перевернул доску и нарисовал слева от воина с мечом чёрную собачку. Цзи Хуайсу сразу узнала в ней люгуй.

Их внимание снова вернулось к науке боевых зверей. Если посмотреть на изначального Ваньпи через призму всей этой иерархии — от люгуй-воинов и выше, — то эта стандартная единица казалась жалкой, словно муравей под гигантским деревом.

Фаньдэ провёл чёрную линию между воином с мечом и саньцем с «Жёсткими Костями», подписав её «Стена мастеров». Рядом с люгуй он нарисовал ещё одну линию — «Стена здравого смысла».

— Почти как пищевая цепочка в лесу: экологические ниши сразу видны. Обычно трансформанты внешних сил на одном уровне — вершина пищевой цепи. Но иногда появляются особо мощные и странные бойцы, которые разрывают в клочья даже небесную чуму или бесов. Такие непревзойдённые воины настолько сильны, что выходят за рамки здравого смысла. За ними закрепляется собственная поэма, и их подвиги рассказывают на многих пыльных островах. Мы называем таких сверхсильных бойцов «легендами».

Фаньдэ нарисовал супергероя, похожего на Супер Саяна. Оглядел всех и ткнул в Ци Су:

— Думаю… в лучшие годы ты была одной из них?

Ци Су еле дышала:

— Сейчас я всего лишь бродячий дух… Просто жалкий самоучка, даже до десяти тысяч Ваньпи не дотягивающий…

— Когда же этот неудачник придёт в норму?

«Лучшие годы» Ци Су — это когда у неё было тело и полная сила. Учитывая, что одна только Яньху доставляла немало хлопот, в прошлом Ци Су явно была намного сильнее… Если судить по её боеспособности в теле Яньху…?

Чу Хэнкунь почувствовал несоответствие:

— Но Ци Су не может победить Неуничтожимую Машину, значит, она не легенда.

— Гуа! — Ци Су рухнула на пол, будто получила удар.

— О, я ещё не закончил, — весело сказал Фаньдэ. — Наверняка вы уже догадались: на «Пути Блуждающего Света» тоже есть соответствующие внешние силы. Это третий Путь к Превосходству на «Пути Блуждающего Света» — Истинная Машина Высшего Порядка, с которой мы лично сталкивались…

Он нарисовал чрезвычайно толстую линию слева от легенды и подписал её «Непреодолимая пропасть». Затем Фаньдэ продолжил влево, пока не добрался до самого края доски, и нарисовал там Неуничтожимую Машину, занимающую почти всю доску и способную одним ударом сбить всех нарисованных человечков.

— Под Истиной все равны. Перед Империей нет легенд. — Фаньдэ положил маркер. — Маленький урок по науке боевых зверей окончен. Спасибо за внимание.


Глава 100
— По меркам Фаньдэ, ты сейчас — абсолютный номер один среди Истинных Механизмов, легенда среди легенд, мужчина среди мужчин, вершина боевой мощи Жёстких Костей в Мире Погружённых!

— Увы, у меня хватает здравого смысла, — сказал Чу Хэнкун, снимая её руку со своего плеча. — Тот бой невозможно повторить. Сразись я снова — точно погибну.

Сражение с Неуничтожимой Машиной собрало слишком много условий, которые больше никогда не совпадут: Ци Су, контролировавшая кукол-зверей, остатки божественной силы Яньлуна и тот гипноз, который сработал на сверхъестественном уровне благодаря поддержке Тайного Круга. Достаточно убрать хотя бы одно из этих условий — и он не дотянул бы даже до последних пяти минут. А уж про «последние пять минут» и говорить нечего: вне исторического тумана, рассеивающегося над Нефритовым городком, какой ещё враг даст ему целый час с половиной на точную подготовку?

Если бы Неуничтожимая Машина пришла хоть на несколько секунд раньше или позже — умер бы именно он, Чу Хэнкун. Такие результаты, достигнутые в столь жёстких условиях, в зачёт не идут.

— Но ведь тогда ты был первым узлом! Первым узлом! — возразила Цзи Хуайсу и в отместку перекинула ему на плечо уже всю руку. — А теперь ты — настоящая Жёсткая Кость! При обычных условиях на каком уровне ты себя оцениваешь?

Чу Хэнкун большим и указательным пальцами показал крошечный промежуток.

— Судя по недавней потасовке, всё ещё чуть-чуть сильнее тебя. Немного выше легендарного.

Он явно почувствовал, как её рука сжалась сильнее. Цзи Хуайсу улыбнулась, но без намёка на искренность:

— Главный инспектор Чу очень уверен в себе… Уже не считает за нужное уважать начальство?

Чу Хэнкун сделал вид, что удивлён:

— Совсем забыл, что ты моя начальница. Кстати, в нашем отряде всегда царила власть силы. Я как раз подумываю выдвинуть свою кандидатуру на пост главного инспектора. Мы же с тобой такие хорошие напарники, и, если я выиграю, обязательно найму тебя секретарём…

— Да как ты смеешь! — возмутилась она. — Съездил разок за город и сразу распоясался! Повар, сними с него всю зарплату, все премии и страховку за этот год!

— Шутки шутками, но давай без разговоров о деньгах.

Чу Хэнкун незаметно выпустил щупальце, чтобы применить болевой приём, но главный инспектор, зорко следившая за ним, тут же его схватила:

— Кто вообще первым заговорил о том, чтобы отобрать у сестры Хуайсу хлеб насущный?

— Я просто стремлюсь к карьерному росту, а не собираюсь создавать новый отряд «Возрождение»…

Цзе Ань, сидевший за рабочим столом, почесал ухо и мастерски проигнорировал шум позади. Фаньдэ разглядывал горшки с цветами и спросил:

— Эти двое дурачков всегда так себя ведут?

— Одноимённые притягиваются, иначе бы и не сошлись, — ответил Цзе Ань, взяв маленький веер из вещей после смерти и раздувая им огонь под алхимическим котлом. — Интересуешься травами?

— Немного разбираюсь. Буду рад обмену опытом, — сдержанно кивнул Фаньдэ.

После завершения испытаний на прочность Ци Су вернулась в мастерскую, чтобы продолжать существовать в роли Призрачного Духа, а остальные отправились в новую мастерскую Цзе Аня. Это помещение находилось на том же этаже, что и офис правителя города, и было огромным: повсюду стояли алхимические печи и котлы, а за стеной — травяное поле, перенесённое лично Юйоу. Там росли редчайшие растения, которые можно было использовать в любое время. Обстановка здесь превосходила частные владения Адари тех времён во много раз.

Благодаря притоку рабочих рук после открытия города повар наконец перестал быть «универсалом» и смог занять должность полноценного руководителя отряда. Теперь Цзе Ань отвечал лишь за приготовление обедов и ужинов в столовой и время от времени консультировал административный персонал. Остальное время он посвящал собственной практике.

Хотя превратить лекарственный пестик в горький посох через повышение было уже безнадёжно, сам пестик хранил множество рецептов. Текущая задача Цзе Аня состояла в том, чтобы воссоздать формулы отца и параллельно использовать силу пестика для собственного изготовления лекарств. Пока Чу Хэнкун и Цзи Хуайсу изводили друг друга, повар в мастерской проходил принудительные занятия под личным надзором лорда Хуэйлуня. Эти уроки дали ощутимый результат: внешне он явно поправился как минимум на тридцать цзинь.

— Ты стал тяжелее как минимум на пять цзинь с тех пор, как я уезжал, — с уверенностью сказал Чу Хэнкун.

— Что мне остаётся? — вздохнул Цзе Ань. — Для скатывания пилюль нужны ци и кровь! Если моё тело не выдержит нагрузки — как я буду делать лекарства? Вы там только дерётесь, а я сижу в комнате, ем, смотрю, ем, смотрю… И если не набираю норму по питанию — мне ещё добавляют порцию! Я ведь повар, а не боец, и уже почти заработал анорексию…

— Но зато твои усилия принесли плоды! — Цзи Хуайсу свистнула. — Покажи главному инспектору наши новые пилюли!

Цзе Ань бросил в ступку несколько трав и странных на вид ингредиентов, после чего тщательно растёр их своим драгоценным пестиком. Чу Хэнкун ожидал увидеть готовый продукт в ступке, но Цзе Ань достал маленькую тыкву из ящика. Внутри лежали жёлтые шарики. Он бросил одну пилюлю, и Чу Хэнкун поймал её книгой.

[Пилюля трёхдневного спокойствия]

[Ранг: 1-й]

[Происхождение: Тайный мир Сыньло — Город Хуэйлун]

[Эффект: после приёма даёт большое количество энергии. Одной пилюли хватает обычному человеку на три дня активности. В течение семи часов после приёма чувство голода не возникает.]

[Воспоминание: нет голода — нет спешки, нет голода — нет беды.]

— Мелочь, сделанная в свободное время, просто для развлечения, — сказал Цзе Ань, почесав нос, и обернулся, заметив, как глаза Чу Хэнкуна загорелись.

— Отличная вещь, — искренне сказал тот. — Это спасательное средство.

Воспоминания о том, как он питался землёй в Царстве Теней, были слишком свежи. Он больше не хотел повторять подобный опыт. Как бы ни был силён человек, есть всё равно нужно. А вдруг в следующий раз окажется в месте, где даже земли не найдётся? Тогда точно умрёшь с голоду.

Фаньдэ явно разделял его чувства — глаза его буквально прилипли к тыкве:

— Поделишься парой штук? Обменяю на свои рецепты.

— Эта штука дешёвая — пять жемчужин потока за штуку. Если ещё немного снизить себестоимость, можно использовать как продовольственную помощь, но пока всё ещё дорого, — постучал Цзе Ань по ступке. — Вот это настоящее сокровище.

Травы под действием вещи после смерти уже превратились в пасту цвета соевых бобов. Тогда Цзе Ань добавил последний ингредиент — золотистый лепесток Неувядающего цветка, найденного ими в болоте. Лотос на конце пестика раскрылся, и уже растёртые травы обернулись вокруг лепестка, превратившись в золотое ядро величиной с ноготь.

[Пилюля умиротворения злобы]

[Ранг: 2-й (выделено)]

[Происхождение: Тайный мир Сыньло — Город Хуэйлун]

[Эффект: усмиряет убийственное намерение, подавляет гнев, гармонизирует разум и сглаживает поток ци и крови.]

[Воспоминание: заполни пропасть — и сердце успокоится; без злобы — воцарится гармония.]

На сей раз описание в тексте идентификации звучало чересчур поэтично и было не сразу понятно. Цзе Ань пробежал глазами и хитро усмехнулся:

— Книга-то неплохо разбирается! На самом деле это просто пилюля для настройки тела. Если есть регулярно, поможет лучше контролировать боевой дух… И заодно немного усмирить твой нрав.

Чу Хэнкун на мгновение замер, а затем всё понял. Он слегка размял спину и взял пилюлю:

— Спасибо.

— Принимай по одной в день — пока поможет. Но корень проблемы сможет устранить только правитель города. Я тут бессилен, — махнул рукой Цзе Ань. — Я продолжу варить пилюли. Прошу прощения, что не провожу.

Дуэт детективов первым покинул мастерскую. Фаньдэ всё ещё задерживался у стола. Он внимательно разглядывал пестик и спросил:

— Значит, ты тот самый… кто использует высококачественное узловое вещество после смерти в качестве Краеугольного камня?

— Именно, это я, — ответил Цзе Ань, лезя в карман за сигаретами.

— Я слышал от приятелей о твоём случае. А не думал ли ты добавлять в него рецепты? Например, тот, что только что сам скатал? — спросил Фаньдэ. — Сила вещей после смерти исходит из воспоминаний. Если ты будешь понемногу вкладывать в него свои формулы, пестик рано или поздно начнёт считать их частью тебя самого.

Цзе Ань замер с зажигалкой в руке. Он долго сидел в задумчивости, пока пламя не обожгло ему пальцы.

Резко вдохнув, он обернулся, чтобы найти тот глаз, но тот уже давно убежал вслед за Чу Хэнкуном.

Чу Хэнкун поднял глаз-демона одной рукой:

— Что ты там нашептал повару?

— Всего лишь небольшой совет от профессионала, — ответил Фаньдэ, устраиваясь в кармане. — Что теперь? Если дел нет, можешь провести меня по вашей удивительной родине?

— Два дела можно совместить, — сказал Чу Хэнкун, направляясь к парковке.

— Куда ты собрался?

— На рынок. За покупками.

·

Рынок «Живой Змеи» находился в северной части Центрального Двора и за три месяца с момента открытия Города Хуэйлун стал самым оживлённым местом. Здесь было просторно, дороги ровные, а сама территория значительно ниже всего остального Центрального Двора, словно огромный водосток, пролегающий посреди города. Эту необычную местность Канин создал собственноручно во время битвы за открытие города: его огненные линии сравняли множество зданий и вырыли эту самую канаву.

Учитывая нехватку ресурсов на засыпку ямы в первые дни, администрация города предложила оригинальную идею — использовать рельеф для создания коммерческой зоны. На дне и по краям канавы быстро возвели двухуровневые постройки и сдали их в аренду по низкой цене. Всего за три месяца жители, стремящиеся заработать, превратили эту яму в бурлящий торговый центр. Представители множества рас прогуливались между лотками, неоновые вывески и воздушные шары закрывали небо, а магазины на верхнем и нижнем уровнях напоминали разноцветные крепостные стены.
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— Обязательно к покупке! Банановые беруши! — кричали продавцы.

— Премиальные беруши, пять жемчужин потока за пару!

— Сенсация! Ограбление на пыльном острове на границе! Отличное средство от детских кошмаров!

— Беруши. Вкусняшки. Беруши…

Чу Хэнкун ловко ушёл в сторону, избежав столкновения с минотавром, чьи рога врезались в рекламный щит «Все вещи после смерти со скидкой 30%», отчего тот возмущённо заворчал. Цзи Хуайсу, как всегда, не поскупилась на себя и за время спуска по лестнице уже купила два мороженых. Фаньдэ, устроившись в кармане, не сводил глаз с происходящего с самого входа.

— Как же… оживлённо! — воскликнул он.

— Малыш издал звук, совершенно не соответствующий его статусу представителя великой силы, — усмехнулась Цзи Хуайсу.

— Да при чём тут великая сила! Где ещё найдёшь столько рас в одном месте? — Фаньдэ вертел головой. — Только саньецов я насчитал тридцать восемь видов! Ещё солдатики и фуфу… Кто вообще дал вам право собирать их вместе? Столько народу на одном пыльном острове — разве не боитесь внешних сил?!

— Внешние силы уже наведывались три месяца назад, но отца моего они не победили, — сказала Цзи Хуайсу, жуя мороженое.

— …Можно спросить, какие именно? Чтобы я морально подготовился.

— Радужные, черепа… — перечислял Чу Хэнкун, разглядывая прилавки. — Большие демоны…

Фаньдэ рухнул обратно в карман и едва не лишился чувств.

— Я ничего не слышал! Ничего не слышал! Быстрее забыть, быстрее забыть…

Чу Хэнкун уже привык к таким выходкам глаза и знал, что если оставить его в покое, скоро всё пройдёт. Главное сейчас — сделать покупки.

После боя с Неуничтожимой Машиной он получил крепкую кость, но потерял многое: лёгкие доспехи, предоставленные Юйоу, превратились в прах; Железные паучьи наручи, созданные Ци Су, были полностью разрушены; ранее купленные лезвия-листочки превратились в обычные пластины; даже каменный клинок Яня раскололся…

Даже каменный клинок раскололся! Его самый удобный клинок исчез!!

При мысли об этом Чу Хэнкуну стало больно. Хотя теперь, на его уровне, для отражения атак не нужны специальные вещи после смерти — Безвозвратный Удар он освоил до автоматизма и даже сам создал вторую форму «Удара Возвращающегося Ветра», так что Ду Муянь, глядя с небес, наверняка остался бы доволен… Но найти ещё один такой же удобный клинок будет крайне сложно…

В походе главное — собственные навыки, но и без хорошего снаряжения тоже не обойтись. Нужно срочно поискать подходящее оружие и найти продавца с хорошим капиталом… Однако почему-то сегодня, несмотря на репутацию рынка «Живой Змеи» как места с самым разнообразным ассортиментом, большинство лотков предлагали лишь беруши…

— Купим сначала банановые беруши, — сказала Цзи Хуайсу, взяв одну штуку, похожую на вкусняшку. — Это практично.

— В чём их практичность?

— Помогут тебе сэкономить, — серьёзно сказала она. — Целое состояние.

В этот момент Чу Хэнкун услышал звук перебираемых струн. Музыка то взмывала ввысь, то опускалась вниз, волнуя душу: то будто дева на лодке тихо напевала, то будто поэт у зимнего камина громко декламировал.

Это был самый прекрасный звук инструмента, который он слышал в жизни.


Глава 101
Как только зазвучала музыка, Цзи Хуайсу вставила себе беруши, и её пальцы мелькнули с поразительной скоростью. В тот же миг половина людей на рынке последовала её примеру: торговцы и посетители немедленно зажали уши. Те, у кого под рукой не оказалось берушей, использовали подвернувшиеся товары, а продавцы с пониманием отнеслись к такому поведению и не обижались.

Вторая половина поступила ровно наоборот: они нервно ерзали, тянулись к берушам, но колебались и убирали руки. Один кругленький хомячок сжимал в лапках миниатюрные беруши и никак не мог решиться. Его розовощёрстый товарищ пронзительно завизжал:

— Надевай скорее! Хочешь остаться без еды?!

— Но если надену, не услышу песню, — жалобно простонал хомячок. — Может, всё-таки…

— Что важнее — песня или деньги?

Хомячок собрался с духом и сквозь зубы выдавил:

— Песня!

Он швырнул беруши товарищу и начал двигаться в такт музыке. Все, кто не надел беруши, вели себя точно так же: отбивали ритм, размахивали руками, покачивались под музыку. Эта причудливая картина напоминала появление диснеевской принцессы в ином мире: всё живое в радиусе ста ли без исключения пело и плясало.

Чу Хэнкун был изумлён. Цзи Хуайсу ткнула его в руку и, приглушённо, но громко из-за берушей, спросила:

— Тебе обязательно нужно всё испытать на себе?

Он убрал беруши в карман:

— Я хочу понять, в чём тут дело.

— А как же я? — растерянно воскликнул Фаньдэ. — У меня же нет ушей!

— А чем ты тогда слушаешь?

— Кожей! А чем ещё?

Его щупальца отбивали ритм с такой чёткостью, что он смахивал на опытного кальмарового диджея. Чу Хэнкун купил кусок ткани и обмотал им голову Фаньдэ. Это сработало: щупальца-барабаны утихли. Однако Фаньдэ тут же начал кружиться на ходу, будто деревенская женщина, одержимая балетом, и Цзи Хуайсу согнулась пополам от смеха.

Следуя за вращающимся Фаньдэ, они шли на север под музыку и вскоре добрались до маленького бара на восточной окраине рынка. Это неприметное заведение было окружено толпой слушателей, и оттуда доносилась завораживающая мелодия. За грязным окном мелькала чёрная тень, играющая на арфе и весело напевая:

— От Драконьего Сна до Цзинло,

От Священной Столицы до Звёздного Замка Маньша.

Я видел самое яркое звёздное небо,

Побывал на самом далёком Пыльном острове.

Всегда смотрю на разные ночи,

Но думаю об одной и той же загадке.

Всё имеет начало —

С чего же начать нашу историю?

Голос у певца был изумительный — красота, не зависящая от пола и признанная всеми. Его песня заставила слушателей хором отбивать ритм, и даже Чу Хэнкун кивал в такт. Он протиснулся сквозь толпу и вошёл в бар. Сразу же взгляд его упал на поэта целиком.

Тот сидел на подоконнике, держа в руках чёрную, как ночь, арфу. Его фигура была подтянутой, нос — высоким и прямым, кожа — словно чёрный жемчуг, а черты лица — прекрасными, как и его голос.

Чёрнокожий мужчина с наслаждением отхлебнул пива и продолжил:

— Лучше последовать древним эпосам

И начать с болтливого рассказчика за пределами сюжета.

Он хитёр, жаден до выгоды,

Годами живёт без гроша в кармане,

А при первой опасности — мчит, как ветер.

Но небеса, видно, слепы:

Наградили его красивым лицом и звонким голосом,

Чтоб мог петь длинные поэмы и наигрывать мелодии.

Иногда странствует, иногда отдыхает,

Годами бродит, а иногда — несёт послание.

Видел горы над горами,

Видел моря под морями.

Его зовут Срил,

Каждый день он поёт новую песню.

Тема — по вашему желанию:

Будь то география, история или легенды!

Срил приоткрыл один глаз и помахал толпе:

— Что сегодня хотите услышать, дорогие друзья?

— Расскажи про географию! — пискнул бурундук. — Хочу продолжение про места, где сменяются времена года!

Одноглазый здоровяк, хлебнув пива, отшвырнул бурундука в сторону:

— Не слушайте его! Давай что-нибудь горячее! Расскажи про тайны великой битвы!

— Это опасно для судьбы! — возразила официантка. — По-моему, лучше послушать легенду.

— Верно! — подхватили другие. — Расскажи легенду! — Пусть все раскроют глаза!

По всему бару и за его пределами раздалось одобрение. Поэт легко провёл пальцами по струнам и насмешливо произнёс:

— Вот вам нетерпеливые слушатели! Хотят сразу к сути, не глядя на окружение, не спрашивая имён, не интересуясь мотивами — лишь бы услышать самое сочное! Но, увы, таков наш бизнес: рассказывать то, что любит публика.

Он провёл ладонью по струнам, заиграл стремительно, как порхающая бабочка, трижды хлопнул ногой в такт и запел:

— Легенда — это песня в устах поэта,

Легенда — это мечта в сердцах людей.

Обычный человек может стать легендой —

Всегда есть причина.

Если искать мудрость и изящество —

Вспомним «Посланника Тайных Письмен» из Божественного Царства,

Чьи стихи и песни восхвалял сам Драконий Бог.

Если искать силу и стойкость —

Расскажем о «Страннике»,

Чей кулак — Алмазная нерушимость,

Чья посох — покорение демонов и духов.

Если искать отважного одиночку —

Вот «Стрелок»,

Один пробравшийся в древний лес Отта,

Тремя выстрелами сваливший трёх злых братьев-демонов.

Если искать коварство и жуть —

То это те, кто заключил договор с великими демонами,

Что одним движением руки вызывают тучи,

А другим — ливень.

Но если ты, отбросив все сомнения,

Готов проникнуть в самую тьму,

Закрой глаза под звуки арфы.

За завесой тумана, в глубине теней,

В проклятом Городе Кошмаров

Ты встретишь отчаяние и конец пути —

Там правит жестокий и свирепый «Король Кошмаров»…

Мелодия постепенно замедлилась, голос поэта стал зловещим. Его музыка обладала настоящей силой: чудовища, о которых он пел, будто готовы были вылезти из нот, и мелкие зверьки начали дрожать от страха. Но вдруг поэт обнажил зубы в улыбке:

— Однако сегодняшний герой превосходит всех!

Он ничем не примечателен на вид,

Происходит из простой семьи,

Не гость знатных домов,

Нет у него яркой визитной карточки,

Нет мгновенно узнаваемых особенностей,

И, несмотря на долгую карьеру,

Побывал лишь в нескольких Пыльных островах…

— Так в чём же его чудо, если он затмил всех этих великих? — нетерпеливо спросил кто-то из толпы.

— Об этом надо говорить осторожно, — томно протянул поэт, — позвольте мне быть уклончивым…

Он замолчал на мгновение, создавая интригу, а затем, будто раскрывая тайну, прошептал:

— Он, будучи «Ловкими руками», победил несокрушимую машину.

По бару и за его пределами прокатился коллективный вдох. Срил расхохотался:

— Вы знаете его имя! Вы знаете его подвиг! Это главный инспектор Города Хуэйлун, «Призрачный Воин с Серебряной Рукой» — Чу Хэнкун!

Он мгновенно исчез с подоконника и, словно тень, возник за спиной Чу Хэнкуна, протягивая ему кружку пива:

— Не желаете поделиться личным опытом?

Все взгляды устремились на самого героя. Чу Хэнкун невозмутимо принял кружку щупальцем:

— Я не умею рассказывать. Делайте, как хотите.

— А-а-а! Значит, главный инспектор не любит хвастаться! — хихикнул Срил. — Я ему искренне благодарен: настоящий герой не отбирает хлеб у поэта. Наслаждайтесь! «Песня о Серебряной Руке»!

Он прислонился к стене и запел недавно сочинённую Ци Су песню, пересказывая всем историю от начала до конца. Поэт мастерски владел искусством повествования: в двух словах объяснил, как Чу Хэнкун прибыл в городок, и полностью сосредоточился на разгадке тайны нежити и финальной битве. Он тщательно подбирал слова: ни разу не упомянул «внешние силы», Империю или технологии, не назвал ни одного жителя по имени. Лишь говорил о страшной машине, о единстве людей и о мудрости и доблести инспектора, сделав сражение втрое драматичнее и захватывающим, чем в реальности.

Слушатели то вскрикивали от изумления, то затаивали дыхание. Когда песня закончилась, раздался взрыв аплодисментов и восторженных криков, будто крышу бара сорвало и унесло в небо. Срил вытащил маленькую миску, похожую на рисовую, и, подняв её высоко над головой, воскликнул:

— Подкиньте монетку?

Это было словно открытие сокровищницы. Все, кто слушал и танцевал — будь то зверьки, представители иных рас, трансформанты или простые люди — принялись швырять в миску всё ценное, что имели при себе. Жемчужины потока сыпались горстями, драгоценности срывались с шеи и летели вперёд. Даже те, у кого денег не было, чувствовали стыд и бросали свои боевые топоры и копья.

Миска поэта обладала особым свойством: она принимала всё — будь то вещи после смерти или драгоценности. Срил хитро подмигнул и, поднеся миску прямо к Чу Хэнкуну, звонко постучал по ней:

— Главный инспектор, не пожалейте монетку?

Фаньдэ, сжимая Книгу Серебряного Глаза, уже собрался прыгнуть в миску вместе с книгой и глазом. Цзи Хуайсу вовремя схватила его за щупальце. Чу Хэнкун бросил в миску крупную жемчужину потока:

— Отлично спели.

— Да что это за копейки! Какой скупой! — Срил вернулся на подоконник и провёл по струнам. — Представление окончено. Поэту нужны любовь и алкоголь. До новых встреч!

Слушатели начали расходиться. Они словно проснулись ото сна и с ужасом ощупывали пустые кошельки и сумки, но никто не пытался требовать возврата денег или просить спеть ещё. Цзи Хуайсу сняла беруши и хлопнула ладонью по столу:

— Срил! Я же предупреждала: больше не обманывай людей!

— Не надо так, капитан! — Срил ничуть не смутился, напротив, гордился. — Торговля — как любовь: один бьёт, другой просит.

Цзи Хуайсу холодно усмехнулась:

— Уже не одна девушка пожаловалась, что ты обманул их фотографиями!

— Они просто не умеют воспринимать красоту! — поэт вскочил с возмущением. — В наше время и в этом мире только люди без вкуса цепляются за мелкие несоответствия! Истинно воспитанные умеют видеть целостную красоту!

Чу Хэнкун бросил взгляд на поэта и сразу понял, откуда жалобы на «обман ради секса». У Срила действительно был потрясающе красивый профиль — лицо, достойное первого места на небесах и земле. Но вот анфас… Там всё было иначе: лицо казалось слишком узким, глаза сидели слишком близко, нос — чрезмерно тонкий, а вся голова напоминала трёхгранную призму. В анфас поэт выглядел как…

Чёрная рыбёшка.

Срил повернулся лицом к толпе и, сверкая «рыбьей» физиономией, воскликнул:

— Я вижу, взгляды изменились! Только что восхищались красавцем, а теперь смеются над уродцем!

— Вы ошибаетесь, — Чу Хэнкун с трудом сдерживал смех. — Восхищения не было и вначале.

— Вот оно в чём дело?! Какой бесчувственный человек! Вы просто не понимаете истинной красоты…

— Совершенно верно! — Фаньдэ горячо поддержал. — Эстетика гуманоидов мне до сих пор непонятна. Я так и не разобрался, что в них считается красивым, а что уродливым.

Срил растроганно захлопал в ладоши:

— Этот глаз говорит с изысканностью! Ясно, что передо мной — культурный, образованный «глаз-литератор»!

— Господин Срил! — воскликнул Фаньдэ, взволнованно размахивая щупальцами. — Я ваш преданный читатель! В школе я часто зачитывался вашими произведениями! Подпишите, пожалуйста!

Срил провёл по струне, и из арфы вылетела чёрная нота, похожая на мыльный пузырь. Она лопнула и превратилась в каллиграфическую подпись чёрными иероглифами на белом фоне. Фаньдэ бережно прижал её к себе, будто фанат, поймавший автограф звезды.

Чу Хэнкун припомнил это имя: действительно, Ци Су исполняла несколько коротких стихов и частушек из «Тридцати шести строф о чудесах Сансары» Срила.

Он поставил кружку пива перед поэтом и улыбнулся:

— Как бы хорошо вы ни пели, не следовало обманывать простых людей с помощью иллюзорных песен.

— Это всего лишь лёгкая иллюзорная мелодия! — Срил небрежно прислонился к подоконнику. — Мелочь слушает — ничего страшного, мастера слушают — развлекаются. Если инспектор хочет спорить, то я наперёд скажу: проиграл — значит, недостаточно силён; знал об опасности, но пошёл — сам виноват.

— Ещё и оправдания нашёл! — фыркнула Цзи Хуайсу.

— Ваши слова имеют смысл, — кивнул Чу Хэнкун. — Но это наша работа. Пожалуйста, верните лишнее.

— Ой! Будет драка? — Срил прижал арфу к груди. — Нет-нет, я поэт, не участвую в драках! Если хотите деньги…

Он ловко вытащил деревянный конверт и помахал им перед Чу Хэнкуном:

— Отработайте их своим долгом.


Глава 102
Конверт был шершавым на ощупь, сплошь коричневый, будто вырезанный из невероятно тонких деревянных листочков — настоящее изделие ручной работы. Чу Хэнкун сначала не понял, в чём дело, и бросил Фаньдэ многозначительный взгляд.

Тот взял конверт, внимательно осмотрел и, помолчав, уверенно произнёс:

— Это… наверняка превосходная древесина.

— Минус одна фраза из дневного лимита глупостей для Фаньдэ, — сказал Чу Хэнкун.

— Ты не слишком ли строг ко мне?! И вообще, у глупостей может быть какой-то лимит?!

— Ежедневный лимит — ноль фраз. За каждую сверх лимита — час переработки, — весело пояснила Цзи Хуайсу.

Фаньдэ замер как вкопанный:

— Как так вышло? Ведь командир отряда — человек щедрый, горячий и открытый! Почему же со мной он будто добавил целую тонну соли?

— Кальмаров обязательно солят, так говорила маленькая Ци Су.

— Да проклянёт его эта назойливая никчёмная жрица!!!

Фаньдэ яростно метнул в Цзи Хуайсу свои непокорные щупальца, но та легко поймала их и принялась раскачивать его, как йо-йо, заставляя болтаться в воздухе. Срил насвистывал боевой марш, аккомпанируя такой зажигательной мелодией, что казалось — струны вот-вот вспыхнут. Наблюдая за реакцией этого человека, Чу Хэнкун уже сложил о нём первое впечатление.

Игрок высокого класса, который любит жизнь. При рассказе историй он чётко дозирует важную информацию, чтобы его песни не искажали реальность; обманывать других ради выгоды ему совершенно не в тягость; а внезапное появление парочки придурков-комиков не собьёт его с ритма во время переговоров. Он прекрасно чувствует меру и, если дело серьёзное, никогда не станет прикрываться шутками.

Чу Хэнкун не взял конверт и сел напротив поэта:

— Ты прибыл в Город Хуэйлунь, вероятно, в последние десять дней. Похоже, у нас с тобой нет никаких обязательств друг перед другом.

— Поэт ходит один, ему не нужны опекуны. Но есть те, кто в одиночестве нуждается в помощи союзников, — загадочно улыбнулся Срил. — Что до этого письма — конечно, у тебя нет никаких обязательств. Однако перед твоим командиром отряда и перед этим городом, хранимым Драконьим Богом, такие обязательства существуют испокон веков и от них не отвертишься.

— …Да о чём ты вообще несёшь? — Цзи Хуайсу была совершенно озадачена.

Фаньдэ вырвался из её рук, покатился по столу и вдруг изменился в лице:

— Вы имеете в виду союзников древних драконов?

— Я ничего не сказал! Я лишь доставил письмо~

Поэт мгновенно стёр с лица многозначительное выражение, быстро провёл пальцами по струнам и торопливо затараторил:

— Быстро думай, принимай решение! Причин и следствий я не объясню — обратный отсчёт: пять, четыре, три, два, один! Принимаешь письмо или нет? Если возьмёшь — я верну долг. Если нет — поэт отправится искать другого спасителя~

Оба инспектора одновременно выкрикнули:

— Принимаем.

— Берём.

Поэт хитро усмехнулся, резко вскочил и театрально поклонился обоим. Взяв свою маленькую чашу, он вышел из таверны, напевая на ходу:

«Услышав песню — рассмеёшься,

Потеряв добро — огорчишься,

Но всё равно упросишь помочь.

Легенда постучится в дверь —

Разве не вернёшь долг и не подаришь подарок?

Хоть и нет обиды — есть причина,

И долг чести требует ответа.

Тысячелетний союз не забыт,

Спасать праведных — долг героев».

Маленькая чаша звенела у него в руке, и из неё, словно из фонтана, хлынули золото, драгоценности, мечи, копья и посохи, рассыпаясь по дороге за странствующим поэтом. Он удалялся, превращаясь в полумесяц, скользящий в трещину земли, и в затихающем пении ещё слышался его долгий смех:

— Когда появится новая история — не забудь прислать мне~

Фаньдэ бросился к двери и, глядя вслед исчезающей фигуре, сиял глазами:

— Сегодня мечта сбылась… Ещё со студенческих времён он был моим кумиром…

Чу Хэнкун дернул уголком рта:

— Ты ведь всегда мечтал стать таким же путешественником?

Фаньдэ энергично закивал.

— По крайней мере, во внешности вы очень похожи… — Цзи Хуайсу взяла конверт и повертела его в руках. — Лучше отдать эту штуку папе — пусть решает.

— Что думаешь? — Чу Хэнкун смотрел в сторону, куда исчез силуэт. — Это же методы вашего Пути Верховных.

— Скорее всего, он преодолел Первую Бездну, минимум узел 4. В наше время без серьёзных способностей никто не осмелится путешествовать в одиночку за пределы острова.

Чу Хэнкун кивнул и сделал шаг вперёд, но вдруг замер. Прямо перед ним, точно у самого щупальца, воткнулось чисто белое копьё — будто специально положенное в качестве подарка. Он взглянул на него через Книгу Серебряного Глаза и невольно рассмеялся.

— Человек даже копьё прихватил.

·

【Бесподобное Копьё Неба и Земли】

【Ранг: 2 (жирный)】

【Производство: Эльдорадо — Институт Исследования Модных Трендов】

【Эффект: Копьё, выкованное из чисто белого материала. Остриё невероятно острое, древко — прочное, обладает бесконечными возможностями!】

【Воспоминание: «Если мы так напишем, то сразу привлечём внимание и сможем продать дорого!»

«Ты совсем глупец? Даже самый высокий базовый показатель бесполезен без силы. Кто заплатит большие деньги за вещи после смерти без силы?»

«Надо верить в потенциал покупателей!»

«А я не верю в твой интеллект.»

В итоге копьё было распродано в Эльдорадо по оптовой цене двух кубиков сахара.】

【Подарочная надпись: Герою не обойтись без божественного клинка. Подарок — одно копьё. Прими с улыбкой :D.

Когда будет новая история — не забудь прислать мне. Адрес: книжный магазин морепродуктов в Городе Цзинша, Тайный мир Сыньло. Для поэта Срила.】

·

Раздать награбленные золото, драгоценности и жемчужины потока законным владельцам оказалось задачей не из лёгких. Чу Хэнкун предложил весьма оригинальное решение и поручил это задание Люй Сину — человеку, явно нуждающемуся в практике.

Когда помощник пришёл, на нём была вся «форма драконьего стража» целиком: шлем в виде головы дракона сиял на солнце особенно внушительно. Сняв шлем, он обнаружил довольно невнушительное, скорее даже унылое лицо:

— Эх, брат Чу… Если тебе самому не справиться, как нам-то справляться…

— Найди повара — пусть поможет с расчётами. Вещи после смерти и драгоценности возвращай владельцам, а жемчужины потока — все в казну, — Чу Хэнкун похлопал его по плечу. — Уже узел 1? Отличный прогресс. Ловкие руки или Краеугольный камень?

— Конечно, Ловкие руки. Ведь именно вы меня воспитали, — засмущался Люй Син, теребя руки. — Всё-таки старожил, неудобно же тратить государственные ресурсы попусту.

Форма драконьего стража — стандартное снаряжение, массово производимое после возрождения Города Хуэйлунь. Внешне это боевой костюм с драконьим шлемом. Комплект значительно усиливает физические параметры владельца, а специальные модные пушки и дубинки «Страх и трепет» позволяют эффективно действовать в самых разных условиях. Общая боевая мощность оценивается выше стандарта узла 2, и после первого же применения экипировка получила единодушное одобрение всего отряда.

До открытия города бойцы и мечтать не смели о таких условиях службы. Но после того как внешние силы за водной завесой были разгромлены в одном сражении, правитель Хуэйлунь наконец смогла перестать тратить почти все силы на поддержание завесы и сосредоточилась на развитии своих модных технологий и массовом производстве. В результате двадцатилетние наработки хлынули в жизнь с мстительной энергией, и снаряжение отряда менялось чуть ли не ежедневно. Такой темп насторожил даже самого градоначальника, который лично посоветовал: «Мы ведь мирный и дружелюбный торговый город! Если правитель продолжит так усиливать армию, туристы скоро начнут пугаться и разбегаться».

Плоды этой мстительной милитаризации включали: «Камень драконьего стража», выдаваемый лично правителем Хуэйлунь (позволял пройти повышение до Краеугольного камня после проверки); комплекты формы драконьего стража 2-, 3- и 5-го уровней, спроектированные лично правителем (соответствовали повышению 1-, 2- и 4-й ступеней, увеличивая боевой уровень на одну ступень); систему городской обороны «Гнев Дракона», также произведённую лично правителем (первым тестировщиком стал Чу Хэнкун, который с расстояния в восемь тысяч ли одним выстрелом снёс голову гигантскому демону)… В прошлом месяце Юйоу даже собрался создать управляемое им лично орудие небесного возмездия, но его с трудом уговорил отказаться от этой идеи Цзи Цюйфэн.

Тогда Чу Хэнкун впервые увидел на лице градоначальника тревогу безработицы. Если так пойдёт и дальше, даже Непобедимому Полководцу грозит оптимизация.

Хотя большинство этих местных артефактов можно использовать только в пределах действия Тотема Древних Драконов, городская оборона и так сосредоточена внутри Города Хуэйлунь, а будущие бои будут исключительно оборонительными — так что особых опасений не было. Последние три месяца все пользовались новым снаряжением с огромным удовольствием, заявляя, что никогда ещё работа не доставляла столько радости. Даже многие старожилы, готовившиеся уйти на гражданку, теперь не хотели расставаться с делом и подавали рапорты с просьбой продлить службу ещё на пару лет ради пользы города.

Люй Син был амбициозным парнем: вместо того чтобы использовать Камень драконьего стража для автоматического повышения до Краеугольного камня, он упорно и методично достиг уровня Ловких рук. Такие трансформанты, выросшие собственным трудом, ценились гораздо выше массовых и считались резервом кадров. Чу Хэнкун крепко хлопнул его по плечу:

— Теперь, когда поднялся, всех угощаешь?

— Обязательно, обязательно! Ребята ведь ждут именно вас!

— Отлично, работай хорошо. Как будет свободное время — найди меня, научу паре приёмов для поддержания порядка.

— Ай! Спасибо, брат Чу!

Люй Син был и удивлён, и в восторге — и сразу с новыми силами взялся за подсчёт имущества. Цзи Хуайсу покачала головой:

— Ну и мастер ты соблазнять сердца людей…

— Я ведь когда-то тоже был главарём, — пожал плечами Чу Хэнкун. — Времена, правда, изменились.

Цзи Хуайсу подмигнула:

— Неужели завидуешь? Ведь теперь уже не весь отряд смотрит только на тебя.

— Командир, да ты, похоже, в восторге.

— После стольких лет упорного труда у меня наконец появилась возможность немного отдохнуть! Конечно, надо наслаждаться! — Она потянулась. — Так и должно быть! Иначе как я смогу отправиться в путешествие?

Позднее финансовый отдел подсчитал, что Срил не вернул всю сумму, а оставил себе примерно столько, сколько стоили бы билеты на трёхдневный концерт. Похоже, поэт чётко определил размер своего гонорара — возможно, даже в ином мире у художников есть своя профессиональная этика.

Но это уже потом. Сейчас же главные инспекторы быстро свалили всю работу и вернулись в штаб. Когда они вошли в кабинет градоначальника, Цзи Цюйфэн что-то чертил на анатомическом рисунке человека, а Юйоу рядом давал художественные комментарии вроде «голова недостаточно изогнута» или «рога не блестят».

Цзи Хуайсу долго наблюдала за этим зрелищем и наконец не выдержала:

— Пап, ты что, рисуешь портрет… Юйоу?

— Ты всё только и умеешь, что выдумывать чепуху, — бросил Юйоу. — Хэнкун, сними рубашку и подойди сюда.

— Ага.

Чу Хэнкун разделся до пояса и подошёл. Цзи Цюйфэн на мгновение задумался, затем указал пальцем на его спину.

Глаза Чу Хэнкуна мгновенно вспыхнули кроваво-красным, и он резко развернулся, нанося удар кулаком!

Цзи Цюйфэн остановил кулак одним пальцем, а другой рукой, вооружённой кистью, проставил 36 точек — от третьего глаза, кадыка, плеч, груди и вниз по всему телу до пяток. Краснота в глазах Чу Хэнкуна не исчезла, но напряжённый кулак опустился. Он с восторгом посмотрел на свою правую руку:

— Получается, можно подавить?

— Истинный Механизм, хоть и силён, но всего лишь узел 2. Подавить его — не так уж сложно, — улыбнулся Цзи Цюйфэн. — В Храме Чэньцзюнь и в Храме Чжэнсюань, где родился Цзе Вэнь, существует по одному виду иглоуколющего символа против вторжения инородных тел. За несколько тысячелетий эти методы не раз доказали свою эффективность. Оба символа имеют свои плюсы и минусы — выбирать тебе.

Чу Хэнкун немедленно задал первый вопрос:

— Я могу этому научиться?

— Нужен художественный талант.

— Тогда расскажите про первый.

— Метод Храма Чэньцзюнь называется «Символ Дракона в медитации». Он использует 36 основных точек твоего тела как проводники и сочетается со специальной техникой дыхания, чтобы направить боевой дух по кругу, перерабатывая инородное тело и превращая его в собственную силу. После завершения символа инородное тело полностью преобразуется в жизненную энергию, значительно укрепляя телесную оболочку. Это прекрасный способ превратить беду в удачу, — пояснил Цзи Цюйфэн. — Однако есть и недостаток: все уникальные свойства инородного тела исчезают. Твой позвоночник Истинного Механизма превратится в обычные Жёсткие Кости…

— Какой ещё недостаток! Не вводи его в заблуждение! Это называется «устранение внутренней угрозы»! — возмутился Юйоу. — Не жадничай, парень! Да, Истинный Механизм силён, но разве ты его не победил? Подумай хорошенько: действительно ли тебе нужны эти силовые поля и броня?

На этот раз слова Юйоу оказались очень разумными, и Чу Хэнкун мысленно согласился. Конечно, жаль терять особенности костей, но жить с постоянной угрозой неконтролируемого пробуждения — не лучший вариант. Он уже собирался кивнуть, как вдруг услышал спокойный голос Цзи Цюйфэна:

— Второй недостаток — процесс переработки займёт определённое время. По нашим оценкам, не меньше десяти лет…

Чу Хэнкун немедленно решил:

— Расскажите про второй метод.

— Да что такое десять лет! Неужели нельзя подождать?! — Юйоу был вне себя от раздражения.

— Для нас десять лет — это очень долго… — тихо заметила Цзи Хуайсу.

Цзи Цюйфэн развернул готовый чертёж. На обороте анатомического рисунка, с позвоночником в качестве ствола, была изображена могучая древесная крона, а по всему телу, словно дракон, извивалась энергия, отдыхая у этого древа.

— Символ Храма Чжэнсюань называется «Символ Драконьего Древа, очищающий от скверны»! — Цзи Цюйфэн аж засиял от гордости. — Я отлично знаком с этим символом: Цзе Вэнь использовал его в своей дипломной работе при выходе из деревни, а я был соавтором. Этот символ использует драконью энергию для активации меридианов и опирается на силу Священного Древа, чтобы гармонизировать небо, землю и человека. После завершения символа скверна используется для закалки тела, а инородное тело полностью интегрируется в человеческую природу — больше никаких последствий.

— Тогда почему мы сразу не используем второй метод? — спросила Цзи Хуайсу.

— Потому что это невозможно, — начал издеваться Юйоу. — Почему это вообще дипломная работа при выходе из деревни? Потому что за пределами Лунцюаньсяна почти невозможно найти место, где одновременно есть и древние драконы, и Священное Древо! Для создания символа нужны и драконья энергия, и аромат Священного Древа. Где ты сейчас найдёшь Древо Сыньло…

Тут Юйоу принюхался и с подозрением приблизился к Цзи Хуайсу:

— …От тебя почему-то пахнет деревом?

Цзи Хуайсу на секунду опешила, затем вытащила из кармана деревянное письмо с просьбой о помощи. Как только оно коснулось Юйоу, конверт сам раскрылся и перед всеми четверыми появилось четыре кривоватых иероглифа:

«Пожалуйста, помогите мне!»

До этого молчавший Фаньдэ высунулся из кармана пальто и странно произнёс:

— Род Священного Древа Сыньло — самые близкие союзники древнего драконьего рода…

Лицо Юйоу стало непередаваемо выразительным. Цзи Цюйфэн покачал головой и горько усмехнулся. Наблюдая за этой сценой, Чу Хэнкун вдруг вспомнил слова Цзи Цюйфэна о судьбе, сказанные сразу после возвращения из Божественного Царства — о невидимом Течении, которое ведёт всех живых.

Теперь он реально ощутил, что это Течение существует. Всегда найдётся место, куда тебе нужно идти, и человек, которого тебе суждено встретить. Независимо от того, сопротивляешься ты или ждёшь с нетерпением, всегда найдётся неотразимая причина, которая заставит тебя отправиться в путь совершенно естественно. Именно поэтому это и называется судьбой.

(Глава окончена)


Глава 103
Поздней ночью на крыше ливень хлестал без пощады.

Это был самый сильный дождь за последние десять лет. Перегруженная система водоотвода уже вышла из строя, и улицы превратились в бурные потоки. За водяной завесой всё расплывалось; даже небоскрёбы вдали казались призрачными маяками.

Мужчина за снайперской винтовкой не шевелился.

Он ждал уже три часа. Чтобы избежать малейшей погрешности, он не надел дождевик. В такую погоду мышцы будто расплавились, и перед прицелом остался лишь скелет. Снайперы не любят дождь: ветер и капли могут внести роковую ошибку. Наблюдатель не раз предлагал отступить, но он молчал.

Вот он.

В наушниках проскочил треск помех, координаты стремительно менялись. Он рассчитал поправку и чуть сместил ствол. Тяжёлая снайперская винтовка была направлена на окно офисного здания. Его внимание достигло предела; взгляд, острый как у ястреба, пронзил стекло, промелькнул сквозь этажи и, словно пуля, устремился к задней части здания. Цель мелькала между корпусами!

Он выстрелил! В тот же миг прогремел выстрел, стекло взорвалось, и в точке прицела расцвела ослепительная кровавая вспышка. Успех! Это был беспрецедентный выстрел — в разгар ливня, вслепую, сквозь целое здание поразить цель. Это был единственный возможный способ: только такой безумный план мог сработать против этого чудовища!

Треск помех. Голоса. Наблюдатель кричал. Его сердце на миг остановилось, а затем забилось с яростью, будто мстя за пережитое. Гул пульса грозил разорвать его на части. Он резко оттолкнул винтовку и скользнул по залитой водой крыше. Спрыгнув с единственного выхода, он почувствовал, как капли срываются с кончиков волос. Приземлившись, он уже держал в руке метательное копьё.

Индикатор лифта мигал. Он не стал ждать — просто прыгнул в окно, используя инерцию. Вдали, сквозь дождевую завесу, расползалось кровавое пятно; туман крови сгущался, словно ядовитые клыки змеи. Мужчина метнул гарпун, зацепившись за пробоину в соседнем здании, и ворвался в тоннель, проделанный пулей. Бесчисленные осколки отражали его искажённое лицо.

Шум, запах крови, искажённый ливнем звук — в мгновение ока он просчитал единственный возможный исход. Он резко развернулся и метнул копьё вверх под углом. В тот же миг обрушился потолок, и каменная крошка посыпалась, как дождь!

Он увидел вспышку серебряного клинка!

— …!

Мужчина вырвался из кошмара. Его подтянутое тело покрывал холодный пот. Он сжал лицо руками так, будто пытался разорвать череп, и всё ещё ощущал в голове последнюю вспышку боли.

— Опять кошмары? — женщина-куртизанка прильнула к его спине. — Может, купишь себе операцию по редактированию снов?

— Не нужно, — прохрипел он, удивляясь собственному голосу.

— Добился всего, а живёшь так мучительно… Зачем? — женщина встала и начала одеваться. — Не переношу, когда старый клиент страдает.

Ночник у кровати включился, освещая её тело — белое, мертвенно-бледное, как последняя вспышка клинка. Он бросил ей крупную жемчужину потока и ещё полчаса лежал в одиночестве, слушая нескончаемый гул города за окном.

Полгода назад Саттон-Харбор был маленькой деревушкой, погребённой под жёлтым песком. Днём и ночью здесь царила тишина; жили лишь бедняки и куртизанки, соблюдающие правила. Но когда возобновили морские пути, в Мир Погружённых хлынули авантюристы с их мечтами, ложью и картами курса к Городу Хуэйлун. За одну ночь деревня стала богатой и вульгарной. Торговые гильдии, банды, наёмные убийцы — всё как дома. Когда куртизанки перестанут соблюдать правила, он уедет.

Мужчина спустился в бар на первом этаже и заказал стакан холодного молока. Три месяца назад, когда здесь останавливался поэт с тёмным лицом, заведение ломилось от публики. Теперь клиентов можно пересчитать по пальцам. Молоко было несвежим, подслащённым, безвкусным.

— Почему бы тебе не пойти к мамочке за молочком?

Стакан вырвали из его рук. Перед ним стоял щёголь с маслянистой причёской и пошлой ухмылкой. За его спиной маячил люгуй.

— Помнишь того парня с гаечным ключом? Того дурака, которого ты прикончил вчера?...

Бесконечная болтовня. Слушать не хотелось.

— Слушай сюда, мне плевать, легенда ты или какая-то дерьмовая эпопея, эта улица — моя территория…

Он продолжал нести чушь. Мужчина проигнорировал его и пригляделся к вышибале. Люгуй за спиной вытащил клинок.

— Моя «Шесть черт — один удар» — демонский клинок, убивающий без крови…

Выстрел. Две головы разлетелись, как арбузы под топором. Красное и белое брызнуло по столу и забрызгало грязные стены. Обезглавленные тела пошатались и рухнули на пол. Раздались редкие вскрики.

Скучно.

Молоко испортилось. Он уже собирался попросить бармена принести новое, но к столу подсел другой человек. Тот перешагнул через два обезглавленных трупа и поставил на окровавленный стол свежий стакан.

— Попробуй, — сказал черноволосый мужчина. — Импорт из Городацкой Лиги. Отлично сочетается с местным мятным чаем.

Он сделал глоток.

— Неплохо.

— Рад, что тебе понравилось, легендарный стрелок.

— Сакс.

— Я — У Хэ, мастер рун. — Чёрноволосый представился, одетый в тёмно-синюю морскую форму. — Я получил сведения о «каменном семени» на одном из пыльных островов.

Интересно. Само по себе каменное семя не представляло угрозы, а Совет Древних Деревьев слишком далёк, чтобы вмешиваться. Но как только информация просочится, за ней устремятся корыстолюбцы. Это будет кровавая гонка. Собеседник искал его, чтобы убивать — его старая специальность.

— Хочешь заняться браконьерством?

— Цель — секрет. Хочу рискнуть. — У Хэ протянул ему кристалл. — Знаю, тебе не нужны ни богатства, ни жемчужины потока. Это знак моей искренности.

Сакс не шелохнулся.

— Ты знаешь мои правила.

— Если тебе неинтересно, сделка отменяется. Мне всё равно. — У Хэ добродушно улыбнулся. — Посмотри на задаток. Думаю, он тебе понравится.

Сакс коснулся кристалла. В сознание хлынул поток информации. Бесчисленные светящиеся синие линии резко обострились, изогнулись и сложились в цельный, почти круглый контур механизма. Он мысленно приблизил нужный фрагмент — под бронёй открылась изящная, чёткая внутренняя структура.

Узел 4 Пути Сияющего Света: чертёж Разделителя Миров.

— Произведено в главном институте Бэйчэнь, отдел C·E·W, номер V.V.987. Новейшая модель этого года. Двухслойная конструкция. Задаток — внешний слой. — У Хэ сложил руки. — Лучше есть только их собственные образцы или имперские прототипы. Но если бы у меня были такие возможности, я бы не охотился за каменным семенем.

Номер раздражал, но это было несущественно. Сакс допил молоко и протянул руку работодателю.

— Сакс ибн Урд.

— У Хэ. Приятно сотрудничать.

— Ближайший корабль отходит через десять минут.

У Хэ, словно фокусник, извлёк два билета:

— У тебя есть пять минут, чтобы собрать вещи.

Когда Сакс взвалил снаряжение на плечи, он заметил, что улыбается. Жизнь наконец-то становилась интересной.

Крейсерская драконья лодка «Циркуляция» прибыла в Золотолистный Город в 16:32 по стандартному времени Мира Погружённых и причалила к единственному порту этого пыльного острова. Судно отправилось из Города Хуэйлун и сделало остановки в Городе Цяньжэ, Бэйчэнь, Эльдорадо и других ключевых узлах. Оно прошло 176 средних и 312 малых пыльных островов — это самый оживлённый маршрут на современных морских картах. Моряки хвастались, что год на этом судне равен одному приключению в Тайном мире Сыньло.

Цинье не верила этим байкам. Она знала: даже если собрать все эти безымянные захолустья в кучу, они не сравнятся с её родиной, не говоря уже о Тайном мире Сыньло. Возможно, возрождённый город древних драконов, страдая от изоляции внутри Тайного мира Сыньло, и запустил этот маршрут, чтобы собрать элитные силы и прорваться на фронт, восстановив связь с Лунцюаньсяном… или хотя бы с Городацкой Лигой.

— В нынешних условиях, когда Божественное Царство пало, надежды на успех нет, — пробормотала она. — Разве что Непобедимый Полководец успешно пройдёт повышение… Но если это он — может выкинуть что угодно.

— Девушка! Пора возвращаться в каюту! — закричал старый моряк издалека. — Скоро будем пересекать границу миров!

— Спасибо, дедушка! Я здесь и сойду!

— ?! Но корабль уже…

Не дослушав, девушка легко прыгнула с палубы. Она стояла на воде, опираясь лишь на ступни, а скрещённые за спиной клинки сверкали на солнце. Демоны мелководья жадно бросились к ней. Она выхватила клинки и рассекла их тени, устремившись к порту. Её силуэт порхал, словно бабочка.

— Так вот кто такой люгуй, — пробормотал старик, прищурившись. — Завидный дар…

По воде расходились две белые полосы: одна — от отчаливающей лодки, другая — от мчащейся к берегу Цинье. Она отбивалась от демонов, выполняя гимнастический сальто, и влетела на причал… но в последний момент споткнулась о белый камень и едва не рухнула лицом вниз.

— Ууууу! — Цинье еле удержала равновесие. — Фух, чуть не накрылась… Кто вообще оставил такой огромный камень посреди порта?! Тут что, никто не убирает?!

Но когда она опустила взгляд, камня уже не было. Порт был идеально ровным — видимо, грузчики хорошо потрудились. Она подняла глаза и увидела уезжающий гидропоезд. В этом городке было всего восемь станций, расположенных по овальной трассе. Через десять минут поезд остановился на следующей станции, и белый камень незаметно появился у окна полицейского участка напротив.

За стеной находилась комната для допросов. Двое полицейских сердито смотрели на мужчину средних лет с серо-синей кожей, который сидел, опустив голову.

— Вы подозреваетесь в трёх кражах со взломом и одном убийстве. Согласно Закону о Торговом Пути Хуэйлюй, мы имеем право принять меры…

— Я просто жажду тепла, — бормотал мужчина. — Хочу чего-то… что согреет меня… настоящего…

Лёд начал расползаться от его ног, охватывая ноги офицеров.

— Тепла…

Через тридцать секунд ледяной взрыв превратил участок в ледяную гору. Мужчина вышел из холода, рыдая. Его слёзы замерзли, превратившись в иней.

В квартале от участка, в комнате с плотными шторами, сидел суровый на вид монах. На полу тенями был выведен ритуальный круг. Он открыл «Откровение Успокоения Душ».

— Услышь мой зов. Король Кошмаров, Призрак Войны, Повелитель миллиардов люгуй… — перечислял Бернф имена. — Вансалар из Города Кошмаров.

Теневой круг стремительно сжался к центру, плоские тени обрели объём и плоть, сформировав голову зверя, похожего на гончую. Пасть люгуй была раскрыта под мучительным углом: верхняя челюсть будто сломана и вывернута назад, образуя цветочный лепесток. Из неё вытекла аморфная тень, обретая очертания ярости.

— …Молитвенник?! — тень не поверила своим ушам, а затем взбесилась. — Как ты посмел призвать меня?! Хотя бы священника найди!!!

Тьма. Тени. Бесчисленные чёрные потоки хлынули в реальность, прижав Бернфа к стене. Он спокойно закрыл книгу:

— Я — старший монах.

— Даже если тебя любят боги, ты всё равно мусор без права призывать меня!!! — зарычал Вансалар.

— Я принёс весть об одном воине, — невозмутимо ответил Бернф. — В стадии Ловких Рук он победил Неуничтожимую Машину. Теперь он достиг Жёстких Костей.

Ярость мгновенно утихла. Тени выстроили бесчисленные знаки вопроса. Любопытство стало главным чувством. Вансалар обрёл человеческий облик и, услышав эту новость, сразу понял всю картину.

— Ах. Интересно. Если это правда, судьба превратилась в узел. Вечное Время предрекло ему смерть от руки узла 2. А теперь… ха-ха… ни один узел 2 его не убьёт. — Вансалар начал издеваться. — Шедевр! Я уже сбился со счёта, какой это уже легендарный герой из похоронной процессии! Ваша глупая судьба всегда так поступает: объявляет смертный приговор живому человеку, ждёт, пока он вырвется, а потом сама и падает. Лучшее самоубийственное шоу в Мире Погружённых!

По сравнению с тем, кого создала Спиральная Башня, все просчёты Вечного Времени — пыль, — подумал Бернф.

— Кроме тебя, никто не справится, — сказал он.

— Дело и вправду любопытное, — Вансалар поправил свои теневые ногти. — Расскажи ещё что-нибудь — дам тебе лёгкую смерть.

— Его друг — рыцарь Завета, — сказал Бернф. — Последний рыцарь Завета.

В комнате воцарилась тишина.

Теневые щупальца схлынули к центру, вливаясь в тело люгуй. Размытая тень уплотнилась, две чёрные руки разорвали кожу люгуй. Вансалар вышел из призывного круга, превратившись в смутную человеческую фигуру. В руках он держал чёрный, потрёпанный телефон.

— Олек! Это я. Пришли сюда свой аватар — будет представление по твоему вкусу.

Он швырнул трубку и похлопал Бернфа по щеке.

— Оооооочень хорошо, — Вансалар был в восторге. — Тебе не придётся умирать.

— С этого момента этим займусь я.

С 1 по 8 октября — перерыв в публикациях. Записки о безделье приложу позже. Заранее желаю всем праздничного настроения!


Глава 104
Пояснение о сезонной миграции наземного подвида пятнистого тюленя

Уважаемые читатели! Хочу познакомить вас с одним удивительным существом — пятнистым тюленем.

Пятнистый тюлень — млекопитающее из семейства настоящих тюленей, отряда хищных. Его тело плотное, веретенообразное; голова круглая, глаза большие, морда короткая и широкая; на ластах растёт шерсть, причём внутренние пальцы передних ласт длиннее наружных. Длина тела — от 1,2 до 2 метров, масса — около 100 килограммов. Питается преимущественно рыбой и головоногими моллюсками, такими как кальмары и осьминоги. На суше он передвигается лишь за счёт волнообразных движений передних ласт и корпуса, ползая подобно огромному червю — неуклюже, спотыкаясь и крайне медленно. Приведённое выше описание взято из «Байду Байкэ».

Примерно пять лет назад, поскольку я соответствовал большинству из перечисленных признаков, меня тайно признали редким наземным подвидом пятнистого тюленя и присвоили статус особо охраняемого дикого вида уровня «Атлантида-1», а вместе с ним — и соответствующие пособия. Получив официальное признание, я некоторое время возомнил себя представителем высокоразвитого вида и был уверен, что теперь начну жить в раю: ел — спал, спал — ел, проснулся — уже кормят, заснул — рядом кто-то есть.

Однако жизнь оказалась суровой и не оправдала моих ожиданий. Статус, присвоенный «Атлантидой», в моей нынешней среде обитания почти не признавали. Поэтому, окончив Ультра-боевой додзё при штаб-квартире, пятнистый тюлень вынужден был, ради выживания, сменить форму додзё на рабочую спецовку и превратиться в креветку увеличенного размера. Днём я усердно составляю отчёты, пишу бессмысленные доклады, готовлю шаблонные сводки и изучаю бесполезные документы — всё это имеет решающее значение для удовлетворения базовых потребностей: беспрепятственного питания и сна в ограниченном пространстве. Ночью же я предаюсь фантазиям и стучу по клавиатуре, сочиняя короткие истории, чтобы развлечь вас и получить пособие, выделенное специально для наземного подвида пятнистого тюленя.

Такая жизнь длится уже больше года. Хотя она изматывает дух и тело, а в обозримом будущем вряд ли появится очаровательная девушка-смотрительница, которая ниспошлёт мне великую миссию и усадит в кабину легендарного робота «Император ν Красного Лотоса», всё же, если не случится ничего неожиданного, продолжать её придётся и дальше.

Однако недавно, во время ночной прогулки по океану, я внезапно получил божественное откровение от Великого Мудреца Океана Ава-ава-уа. Он сообщил, что с 1 по 8 октября через западную часть континента, где я проживаю, пройдёт тёплое течение, несущее огромное количество питательной рыбы и головоногих моллюсков.

Это откровение повергло меня в глубокие сомнения. С одной стороны, отправившись вслед за течением, я смогу вволю наесться и отлично провести время — мощнейший способ снять стресс, накопившийся за последний год, и серьёзный стимул для будущего творчества. Но с другой — мозг пятнистого тюленя устроен просто: он не способен концентрироваться на двух задачах одновременно. Если я отправлюсь в путешествие за едой, то не смогу писать тексты во время пиршества, а это неминуемо скажется на размере пособия в следующем месяце — серьёзный удар по бюджету на пропитание!

Впрочем, дойдя до этой мысли, я вдруг осознал: ведь в моих нынешних рассказах постоянно фигурируют кальмары, осьминоги, угри и прочие морские обитатели. Если я лично побываю в этом течении и насмотрюсь вдоволь, мои будущие описания станут куда живее и образнее. Читатели непременно оценят это — и, возможно, увеличат размер моего пособия. С этого момента обычное объедение превращается в великий путь сбора материала во славу всего рода пятнистых тюленей!

К тому же моя дневная работодательская организация — та самая, где я маскируюсь под крупную креветку, — милостиво предоставила мне официальные праздничные выходные, что даёт законный повод удалиться от рабочего места. Я понял: это уникальный шанс, подаренный самой судьбой, и упускать его нельзя. Поэтому я твёрдо решил собрать чемодан, пригласить пару-тройку друзей-морепродуктов и отправиться в путешествие за вдохновением… и обжорством.

Учитывая, что данная поездка имеет колоссальное значение для повышения качества моих произведений — целых 1%! — заранее сообщаю уважаемым читателям: с 1 по 8 октября публикация книги временно приостанавливается. Надеюсь на вашу всестороннюю поддержку, понимание, уважение и поощрение.

Если у вас есть возражения, можете похлопать тюленя по животу: пляп-пляп-пляп-пляп-пляп.

Желаю всем читателям-приматам, обитающим на суше, а также гипотетическим морским, летающим и инопланетным читателям — счастливых праздников!

С благоговением,

Принц 2326,

отправившийся в путешествие за обжорством

(Глава окончена)


Глава 105
(дополнительное обновление в отпуске)

В ту ночь мир был чисто белым.

Безграничное, бесконечное пространство ослепительной белизны. Посреди него стояла крошечная человеческая фигура. Чу Хэнкун с любопытством осмотрелся и сказал:

— Господин Цзи, рендеринг не успевает.

— Подожди немного, я впервые использую это божественное искусство…

Едва слова мужчины прозвучали, как из земли выросли несколько деревьев, а вслед за ними — строгие серые каменные здания. На крыше одного из них лежала статуя старого дракона с длинными усами, а его глаза сияли, будто два солнца. В мгновение ока Чу Хэнкун оказался во дворе, пропитанном духом даосской фэнтези. Цзи Цюйфэн восседал на кресле тайши, безмятежно покачивая бумажным веером.

— Как повелитель Города Хуэйлун, я могу частично использовать силу Юйоу. Это древнее драконье божественное искусство «Вхождение в сон, видение тени». Оно — одна из визитных карточек древнего драконьего рода и обладает удивительной мощью в сновидениях, гадании, атаках и даже запугивании…

— Применение в последних двух направлениях кажется странным. Это Юйоу сама придумала?

— Атака через сон — метод, которым драконьи боги боролись с Чёрной Луной. А вот использование сна для запугивания действительно её собственное изобретение, — с гордостью, смешанной с головной болью, ответил городской правитель. — Это пространство сновидений изолировано от внешнего мира, и время здесь течёт значительно быстрее. Полагаю, Хэнкун, ты уже понял, зачем я специально применил это искусство?

Чу Хэнкун был чересчур проницателен — стоило только услышать эти слова, как он сразу всё сообразил:

— Юйоу заставила вас прийти и напугать меня.

Цзи Цюйфэн взял веер и несильно стукнул им юношу.

— Дело в том, что здесь удобнее обсудить важные вопросы. Ты принёс письмо с просьбой о помощи от Совета Древа.

— Я, конечно, отправлюсь туда, — кивнул Чу Хэнкун.

Едва он начал страдать от влияния Истинного Механизма, как тут же получил письмо от древнего рода Сенлу Шэньшу. Если бы это было просто совпадением, то совпадение вышло бы слишком уж невероятным. Ему не нужно было объяснять Цзи Цюйфэну: он и сам прекрасно понимал, что всё это — проявление «потоков судьбы» из Мира Погружённых. Его действия будут продиктованы некими предопределёнными причинами, а другие, в свою очередь, будут притягиваться к нему благодаря его появлению. Скорее всего, произойдёт и то, и другое одновременно…

Судьба — вещь чрезмерная: чем активнее двигаешься, тем явственнее ощущаешь её присутствие. Раньше, когда он занимался практикой, Цзи Цюйфэн рассказывал, что многие культиваторы, чем глубже погружаются в Дао, тем сильнее чувствуют, будто их жизнь заранее расписана. Из-за этого они попадают в ловушку иллюзий и не могут выбраться, всё больше увязая в сомнениях. Однако у самого Чу Хэнкуна на этот счёт не было никаких особых мыслей — точнее, ему было совершенно всё равно.

Если это и вправду судьба, то разве стоит отказываться спасать союзника?

Если всё предопределено, то разве не ходить лечить позвоночник?

То, что нужно сделать, не изменится от того, что за этим стоит судьба. Напротив, потоки судьбы экономят ему время — разве не повод порадоваться?

Цзи Цюйфэн вновь принял тот самый знакомый вид — такой бывает у него всякий раз после объяснения сложной техники.

— Хэнкун, твоё душевное состояние просто великолепно, — вздохнул он. — Я знаю, что ты уже принял решение, но есть один момент, который я обязан пояснить заранее. В этот раз ни я, ни Юйоу не сможем тебе помочь.

— Вам нужно присматривать за Городом Хуэйлун, так что еду я один, — ответил Чу Хэнкун, считая это само собой разумеющимся.

Лицо Цзи Цюйфэна стало серьёзным:

— Дело не только в Городе Хуэйлун. Это связано с самой сутью потоков судьбы. Запомни хорошенько.

Чу Хэнкун мгновенно сосредоточился. Каждый раз, когда Цзи Цюйфэн говорил такие слова, это означало, что последующее крайне важно. Пропусти хоть одну фразу — и это может стоить жизни.

— Потоки судьбы обладают совершенным и самосогласованным механизмом подбора, — торжественно произнёс Цзи Цюйфэн.

— …А?

— Повтори за мной: «механизм подбора», — чётко и ясно проговорил Цзи Цюйфэн. — Почему мы используем именно этот термин? Потому что это очень похоже на водяные игры, в которые ты тайком играешь с Хуайсу. Потоки заставляют вас сталкиваться с объектами, имеющими с вами связь, но эти связи почти всегда ограничены пределами одного и того же узла. Например, «Ловкие руки» из первого узла обычно встречают зверей первого узла, а «Обратная Тень» второго узла в худшем случае столкнётся с люгуй второго узла. Такие встречи — самые распространённые в потоках судьбы. Эта закономерность многократно подтверждена множеством трансформантов из Мира Погружённых и практически признана универсальным законом.

— Господин Цзи, хочу сразу уточнить: водяные игры мне навязывает Цзи Хуайсу, я сам предпочитаю одиночные игры.

— А с Фаньдэ тебе разве не весело?! — махнул рукой Цзи Цюйфэн. — Пока что мне известен лишь один трансформант, которому чуть не удалось нарушить этот закон: будучи «Ловкими руками», он столкнулся с Неуничтожимой Машиной…

— Неуничтожимая Машина была повышена прямо на месте. Когда я туда прибыл, она была всего лишь контейнером души, — возразил Чу Хэнкун. — Это полностью соответствует закону.

— Вот именно. Когда вы входите в потоки судьбы — особенно если используете их для перемещения между пыльными островами — этот закон проявляется особенно ярко. Если ты отправишься в Тайный мир Сыньло в одиночку, то максимальный уровень твоих противников не превысит третий узел. Но если вместе с тобой пойду я или Юйоу…

Чу Хэнкун дернул уголком глаза:

— Я стану свидетелем битвы пятого узла?

— Тебя раздавит волной от битвы пятого узла, — поправил Цзи Цюйфэн. — Непременно появятся сильные существа того же узла, которые последуют за нами. При этом потоки судьбы учитывают не только ранг, но и «силу судьбы». Твои навыки, владение вещами после смерти, кармические обязательства, даже невостребованные таланты — всё это будет учтено. Понимаешь, что это значит?

Чу Хэнкун сразу уловил суть проблемы:

— Получается, подбор происходит случайным образом, но с учётом общей силы и происхождения? Если вы выйдете из дома, вас ждёт легендарный представитель внешних сил?

— Или сразу несколько обычных представителей внешних сил, — уточнил Цзи Цюйфэн. — Именно поэтому мы почти никогда не даём тебе вещи после смерти выше текущего узла. Если бы ты, будучи на втором узле, вышел из дома с артефактом пятого узла, потоки судьбы могли бы расценить твою «силу судьбы» как соответствующую пятому узлу.

— И я бы просто доставил обед прямо в пасть демонам, — вздохнул Чу Хэнкун, чувствуя, как у него разболелась голова.

— Учитывая твою неудачливость, скорее всего, тебя ждёт легендарный представитель пятого узла или даже Центр знаний, — усмехнулся Цзи Цюйфэн. — Теперь ты понимаешь, почему Юйоу так тревожится?

Существование механизма подбора делает невозможным для сильных существ высоких узлов «сопровождать» других, а наличие артефактов высокого узла почти наверняка приведёт к завышению оценки. Одно лишь владение ценным предметом может втянуть тебя в ловушку внешних сил. Чтобы помочь Совету Древа, ему придётся отправиться в путь в одиночку, взяв с собой только вещи после смерти не выше второго узла.

Последним, кто в одиночку покидал город, был отец Цзе Аня — Цзе Вэнь. И если Юйоу не верит в его способности, то и сам Чу Хэнкун тоже сомневается.

— Раз механизм уже так хорошо изучен, наверняка найдены и способы его обойти.

— Конечно! Не стоит недооценивать мудрость живых существ Мира Погружённых, — улыбнулся Цзи Цюйфэн. — Самая эффективная лазейка — это существа, у которых «нет узла». Некоторые расы и силы не следуют Пути к Трансформации и не имеют узлов. Потоки судьбы всё равно реагируют на их общую «силу судьбы», но эффект значительно слабее, чем у обычных трансформантов.

Наиболее яркие примеры — это Погибшие, Похоронная Колонна и демоны пустых фантазий, то есть три великих бездны внешних сил, корень всех бед Мира Погружённых…

Чу Хэнкун слушал и всё больше нахмуривался:

— Постойте, господин Цзи? Получается, лазейку используют сами внешние силы?

— Бездна и есть дыра в мире. Искривлённые пути — их родная стихия, — покачал веером Цзи Цюйфэн. — Мы с Юйоу много раз оценивали твою неудачливость и пришли к единому мнению: если ты отправишься в путь один, с вероятностью десять из десяти столкнёшься с бездной внешних сил. А если пойдёшь вместе с той девчонкой Хуайсу… вы, скорее всего, окажетесь посреди эпической битвы легендарных внешних сил на Пути Бездны. Разве не волнительно?

Убийца в глазах Чу Хэнкуна загорелся интересом:

— Честно говоря, да.

— Значит, тебе нужно как следует подготовиться, чтобы не быть раздавленным внешними силами сразу после выхода с корабля, — поднялся Цзи Цюйфэн с кресла. — Способы обхода у нас тоже есть. Это высокоэффективные вещи после смерти, ограниченные низкими узлами; особые расы, не следующие Пути к Трансформации; и, что тебе уже хорошо знакомо, секретные передачи, доступные только сильным существам высоких узлов.

Он щёлкнул пальцами, и из тела вырвалась струя боевого духа. Изначально невидимая и бесцветная, под волей Цзи Цюйфэна она сгустилась, обрела форму и превратилась в перчатку ярко-красного цвета.

Цзи Цюйфэн щёлкнул пальцами, и к его ногам упала длинная сабля. Чу Хэнкун немедленно выхватил её и всей мощью рубанул по перчатке. В тот же миг клинок взорвался на осколки, а перчатка вспыхнула пламенем и выпустила в ответ алый энергетический снаряд!

— Секретная передача Храма Чжэнсюань: «Доспех праведной ци».

Цзи Цюйфэн поднял осколок железа и одним движением отсёк себе правую руку. Мгновение — и мышцы с костями на ране начали стремительно регенерировать, вырастая в новую конечность. Боевой дух превратился в рукав, соединившись с одеждой, и новая рука стала такой же подвижной, как и прежняя.

— Секретная передача Храма Юэцюэ: «Искусство бессмертия и неуязвимости».

Наконец Цзи Цюйфэн щёлкнул пальцами, и на кончике его пальца затрепетала искра боевого духа, словно прозрачное пламя свечи. Он дунул на неё, погасив свет, и улыбнулся:

— Есть ещё одна секретная передача Храма Чэньцзюнь, но она посложнее. Если успеешь освоить первые две, передам и третью. Предупреждаю заранее: хотя эти три передачи и не так опасны, как «Ци тысячи осеней», их освоение потребует огромных усилий.

Чу Хэнкун потер кулаки, готовый приступить:

— Можно выучить побольше?

— Искусство ценится качеством, а не количеством. Сейчас ты стал обладателем Жёстких Костей, а ключевые черты этого этапа — крепкое телосложение, высокая скорость восстановления и наша, боевых практиков, особенность: «боевой дух, прорывающий тело». Эти три секретные передачи идеально соответствуют трём направлениям, которые тебе сейчас необходимо углублённо изучать. Освой их — и все остальные мелкие техники ты сможешь создавать сам. Зачем тратить время на лишнее?

Цзи Цюйфэн встряхнул веером, и тот превратился в алый боевой топор «Огонь Судьбы». Он направил лезвие на лоб Чу Хэнкуна.

— Письмо от Совета Древа означает, что времени мало. В этом сновидении время ускорено в тридцать раз. В реальности я могу дать тебе максимум два дня.

Его голос стал ледяным:

— Два дня здесь — два месяца там. Независимо от того, сколько ты успеешь освоить, в срок отправляешься. Всё необходимое оборудование подготовят Цзе Ань и Ци Су. Ты готов?

— Последний вопрос: есть ли побочные эффекты?

— Если будешь умирать слишком часто, возможно, станешь видеть кошмары, — легко ответил Цзи Цюйфэн. — Начинаем.

В следующее мгновение боевой топор пронзил лоб Чу Хэнкуна. Его голова разлетелась на куски, словно арбуз. С третьей точки зрения он наблюдал, как его мозги размазаны по полу, и слышал радостный голос городского правителя:

— Начнём с освоения «Искусства бессмертия и неуязвимости»…

* * *

Во время путешествия услышал, что семидневный перерыв в обновлениях приведёт к потере инвестиций. Глубоко обеспокоен, срочно написал главу, чтобы сообщить всем: автор жив, здоров и никуда не исчез.

Эта глава написана на сцене Циншуй. Изначально планировалось 23 000 иероглифов, но учитывая неудобство набора текста на планшете, сократил до 3 000. Надеюсь, этого хватит, чтобы удовлетворить требовательных читателей.

Следующее обновление, как и прежде, состоится 9-го числа. Прошу иметь в виду.


Глава 106
С субъективной точки зрения практика, самой трудной в освоении была «Искусство бессмертия и неуязвимости». Даже «Ци тысячи осеней» хоть как-то держит тебя в сознании, но метод самовосстановления прямо-таки заточен на то, чтобы убить тебя насмерть. Основы боевых искусств усваиваются по одной фразе — а головы разлетаются одна за другой.

Ощущение было далеко не из приятных. Чу Хэнкун пережил это более тысячи раз, прежде чем уловил малейшую тонкость самовосстановления. Затем он начал одновременно лечить раны и создавать броню из ци. А после — искать в бою третий секретный метод.

Но его тело и дух шли не в ногу. Сколько бы он ни умирал и ни учился во сне, его плоть в реальности продолжала крепко спать. Постепенно он начал заниматься двумя делами одновременно: с одной стороны — ожесточённые тренировки, с другой — какие-то смутные, невнятные образы. Его движения оставались безупречными, но он понимал: он устал. Потому что в голову лезли мысли, о которых он обычно не задумывался: обрывки разговоров, тусклые воспоминания…

Например, о том, какая у него фамилия.

·

Чу Хэнкун носил фамилию Чу, потому что дед Чу тоже носил фамилию Чу.

Вокруг детского дома было немало школ боевых искусств: хунцюань, чжоцзяо, тайцзи, багуа. В пять лет он впервые сбежал из дома и тайком начал учиться драться. Уже через полгода он освоил все местные стили. В шесть лет он посмотрел несколько фильмов и с воодушевлением принялся вызывать мастеров на поединки.

На деле это оказалось куда скучнее, чем в кино. Большинство инструкторов и наставников падали после пары ударов, а те немногие, кого называли «мастерами», не продержались и трёх минут. Все оказались дилетантами. За полгода он прошёл семь из одиннадцати районов города, и когда подошёл к оставшимся четырём, все местные мастера, собравшись на совет, пригласили деда Чу.

Дед Чу специализировался на бадзицюане и был человеком прямолинейным и суровым. Ни один удар мальчика не сдвинул его с места, а ответный локоть в грудь впечатал юного драчуна в кирпичную стену на добрых полдня. До семи лет он так и не смог победить деда, получая регулярные взбучки, и в конце концов сдался.

В день, когда он искренне признал поражение, он впервые заговорил с дедом — и дед впервые заговорил с ним.

— Как тебя зовут?

— У меня нет имени. В приюте дали одно, но я не захотел его использовать и забыл.

— Ага.

— Можно ли мне взять вашу фамилию?

Дед молчал. Мальчик попытался схитрить.

— Учитель.

— Ты можешь взять мою фамилию, — сказал дед, — но в боевых искусствах тебе нельзя называть меня учителем. Ты можешь учиться у плотника, у программиста, у кого угодно — но не в боевых искусствах.

— Хорошо, — без раздумий согласился он. Дед впервые рассмеялся и назвал его пустоголовым.

С того дня его звали Чу Хэнкун.

В последующие месяцы он действительно кое-чему научился у деда. Он видел: деду совсем не хотелось учить. Но он также видел: дед готов был отдать ему всё, что знал. Дед говорил ему, что нужно больше читать — это полезно, а боевые искусства — бесполезны. Но сам дед читал лишь аннотированные буддийские сутры и потрёпанное до дыр «Троецарствие», да и писал кривыми буквами, так что его слова не производили особого впечатления.

С девяти лет дед почти перестал обучать его напрямую, вместо этого возил по стране, знакомя с разными странными стариками и мужчинами средних лет. Это был первый раз, когда Чу Хэнкун увидел всё многообразие человеческой жизни: одни старики жили в роскошных виллах, другие — в офисных башнях с измученными лицами, а большинство — в узких переулках или деревушках, в глиняных домах с черепичными крышами, в нищете и лишениях. Но реакция всех без исключения была одинаковой: восхищение, возгласы, аплодисменты — а затем опущенные глаза, вздохи и долгое молчание.

Никто не хотел учить его ни единому движению, но каждый отдавал ему всё, что знал. Некоторые старики были по-настоящему сильны, и он хотел назвать их учителями, но и дед, и они сами запрещали это. На все вопросы он получал лишь одно и то же:

— Родился не в то время.

После этой поездки дед сказал, что ему больше нечему учиться — пусть сам разбирается. Интернет уже почти повсеместно вошёл в обиход, и он начал сам искать зарубежные книги по боевым искусствам, разрабатывая собственные методы тренировок без особых препятствий.

Дед немного состарился, появились мелкие недомогания, но в целом здоровье держалось крепко: спина прямая, дух бодрый. В день своего одиннадцатилетия мальчик получил вызов от деда.

Он упорно отказывался драться. Он знал: на этот раз дед не сможет победить.

В ту ночь дед Чу показал ему самое свирепое лицо из всех, что он когда-либо видел. Наконечник боевого копья скользнул по шее мальчика и вонзился в стену.

— Дерись! Почему не дерёшься?! Всю жизнь тренируешься, чтобы выяснить, кто сильнее! Если не дерёшься — зачем тогда тренировался?!

Впервые он победил деда. Победа вышла несдержанной — дед получил травму. Но дед заявил, что сдержанность — чушь: если не разобраться окончательно, кто выиграл, бой был напрасен.

Лёжа в больнице, дед громко смеялся, радуясь победе внука, но потом вдруг расплакался. Мальчик растерялся.

— Всё понял! Всё усвоил! А дальше? Что дальше?? Зачем это всё??

— Дальше можно побеждать ещё больше, — ответил он.

— А побеждать больше — значит прославиться? Стать героем? Ты победил меня, но победишь ли ты пистолет? Победишь ли ты пушку?! — рыдал дед. — Пустота… Что с тобой будет дальше? Пойдёшь работать участковым на нашу улицу? Или в кино сниматься?! Лучшие годы жизни потрачены впустую! Я погубил тебя, сынок!

Он молча выслушал, дождался, пока дед успокоится, и сказал:

— Я могу победить.

Он говорил искренне. Дед перестал плакать.

После этого поединка дед два месяца восстанавливался. За это время Чу Хэнкун немало выслушал упрёков от членов семьи Чу. Он чувствовал их искреннюю заботу о старике, но также улавливал под ней лёгкое раздражение — как капли воды подо льдом: незаметные, но неизбежные.

Через несколько дней после выписки дед вызвал его наедине.

— Пустота, знаешь, когда умрёшь?

— Доживу до ста лет. С этим проблем не будет.

— Гадаешь, — дед постучал пальцем по лбу. — Ты ещё не дошёл до совершенства в культивации духа. Когда достигнешь — откроется Небесное Око, появится прозрение судьбы, и ты будешь чётко знать, когда твоя жизнь закончится, словно глядя в зеркало.

— А вы знаете?

— Знаю, — сказал старик. — Через год сердце, лёгкие и почки начнут сдавать. Буду мало есть, три месяца в году — в больнице, дети будут часто навещать.

Ещё через два года — буду больше спать, чем бодрствовать. Почти половину времени — в постели, мотаясь между домом и больницей. Дети, как только появится время, будут спешить домой.

Ещё через два — лягу надолго, буду в полусне. Дети станут такими же, как я сейчас: прикованные к этой постели. В ясности и в забытьи — все будут ждать, когда я закрою глаза и уйду мирно, завершив свой путь.

Он представил себе эту картину: старика с потухшим взглядом в постели, детей с тяжёлыми сердцами, бегающих туда-сюда. Ему стало невыносимо грустно. Но в глазах старика не было и тени печали — они светились, как у юноши.

— Пустота, запомни: нельзя жить жалко, — таинственно улыбнулся дед. — Научу тебя последнему приёму. Лучше умереть достойно, чем влачить жалкое существование.

Он вспомнил газетные статьи о стариках, которые, не желая обременять детей, принимали снотворное и уходили из жизни. Он хотел возразить, но сдержался: он знал, что дед Чу не из тех, кто боится смерти.

За три дня дед всё устроил: написал собственноручное письмо-вызов и поставил на нём кровавый отпечаток пальца. В день отъезда вся семья сопровождала его, но внутрь допустили только Чу Хэнкуна. Они улетели в Америку, на арену, похожую на голубятню, без единого зрителя. Дед был в костюме Чжуншаня, с боевым копьём на плече. Его противником оказался пожилой русский мужчина с ножом в руке и своим учеником рядом.

В глазах стариков читалась голая ненависть. С первых же секунд поединка они пошли на убийство.

Между ними копилась вражда годами, и теперь они сражались до последнего. В мгновение ока нож коснулся крови, копьё пронзило тело — но бой не прекращался. Они должны были решить всё окончательно. Однако силы быстро иссякли, и даже самая яростная злоба превратилась в тупое, мучительное избиение.

Ученик русского вдруг потерял сознание. В глазах того вспыхнула глубокая скорбь, и дед Чу тоже ощутил ту же печаль, красную, как кровь. Они дошли до предела, но конец оказался ещё более жалким, чем они ожидали.

И вдруг Чу Хэнкун всё понял. Вся эта невыразимая боль заставила его аплодировать изо всех сил и кричать:

— Отличный бой! Прекрасное мастерство, дед!

Старики удивились, а потом облегчённо расслабились, будто сбросили с плеч всю ношу — свою и чужую. С последними силами они упали друг на друга, в луже общей крови.

Умерли с улыбкой.

— А-а-а!

Чу Хэнкун резко сел, перед глазами ещё мерцал кровавый отсвет.

Он всегда ценил сон и редко видел сны. После повышения стал управлять телом настолько эффективно, что короткий сон стал излишним. Но на этот раз он действительно уснул во сне и увидел события далёкого прошлого — во всех деталях, точно как в памяти.

— Сны — проекции астрального тела, — сказал мужчина, подавая ему стакан воды. — Обычно мы считаем, что сны принадлежат Чёрной Луне и океану, хотя некоторые из них — тени. Чаще всего сны отражают прошлое и несчастья, но иногда служат предзнаменованием будущего. Поэтому дракон и луна всегда сражаются во сне.

Он взял прохладную воду. Рядом Цзи Цюйфэн выглядел спокойным.

— Спасибо, учи… — Чу Хэнкун осёкся. — Господин Цзи.

Цзи Цюйфэн не придал значения:

— Что снилось?

— Не кошмар, — ответил он. — Хорошее начало и достойный конец.

— Тогда стоит прислушаться к содержанию сна. По моему опыту, прошлое часто предвещает будущее, — Цзи Цюйфэн помахал веером. — Юйоу гадал: ваше путешествие — «последнее благоприятное». Удача или беда — зависит от ваших усилий.

— За два месяца во сне я многому научился. На этот раз всё точно получится.

Цзи Цюйфэн глубоко вздохнул:

— Хэнкун, каждый раз, когда ты так говоришь, тебя ждёт жестокое падение…

— Я ведь не проигрываю, — сказал Чу Хэнкун, вставая с кровати.

Он медленно размял плечи. Два месяца тренировок во сне дали его астральному телу опыт, опережающий физическое тело, которое теперь казалось немного вялым. Но Неуничтожимая Машина за его спиной активировалась по мысли, мгновенно завершив симуляцию и передав весь накопленный опыт обратно в плоть.

На родине даже самые нетерпеливые воины после выхода из пространства сновидений нуждались в неделях, а то и месяцах на восстановление. Но здесь, менее чем за полминуты, тело Чу Хэнкуна идеально адаптировалось к состоянию, соответствующему двум месяцам тренировок. Такую уникальную способность давали ему Жёсткие Кости, и именно благодаря этому Цзи Цюйфэн осмелился предложить столь радикальный план.

Хотя и до получения Жёстких Костей его методы никогда не были «осторожными».

Закончив настройку, Чу Хэнкун посмотрел на Цзи Цюйфэна. Присутствие Городского Главы оставалось непостижимым — как скрытый, но жгучий огонь. Раньше он ничего не понимал в боевом искусстве Городского Главы, но, возможно, из-за двух месяцев избиений во сне, а может, благодаря утончённому восприятию после повышения, он уловил едва заметную перемену.

— Господин Цзи, когда вы планируете повышение?

— В этом году, наверное, — ответил Цзи Цюйфэн. — Не побоюсь признаться: мне очень хотелось, чтобы вы подождали немного…

— Даже если вы достигнете узла 6, это не сделает меня или Цзи Хуайсу сильнее, — усмехнулся Чу Хэнкун. — Дерево — наше дело. Вы сосредоточьтесь на повышении. Когда мы с Хуайсу достигнем высоких узлов, в городе всегда найдутся, кто поддержит порядок.

Цзи Цюйфэн проводил его взглядом, покидавшего Храм. «Такая уверенность — тоже сила», — подумал он.

Неожиданно появился Юйоу, весь в недовольстве:

— Ты правда способен на такое… Хуайсу сказала, что ей тоже приснилось. Может, стоит ещё подготовиться?

— У них своя судьба. Разве ты можешь им мешать? — Цзи Цюйфэн был спокоен. — Пусть идут! Мы ведь вышли из гор, имея лишь узел 3 — не намного лучше.

— У меня тогда уже был узел 4! — возразил Юйоу.

— Ты вылупился из яйца с узлом 4…

Чу Хэнкун поднялся на лифте на 20-й этаж, в боевой командный центр. В помещении царила суматоха. Цзи Хуайсу загнали в угол, и Ци Су без лишних слов натягивала на неё снаряжение, словно добавляя броню к роботу. Фаньдэ уставился одним глазом на шарообразный предмет, похожий на яичко, и упорно отказывался залезать внутрь, несмотря на все уговоры Цзе Аня.

Появление Чу Хэнкуна спасло команду от отчаяния. Цзе Ань одним прыжком подскочил к нему и, не говоря ни слова, набросил длинное пальто:

— Вшиты карманы «Сяо Цянькунь», технология сжатия пространства, привод на жемчужинах потока. Всё снаряжение внутри. Мы срочно модернизировали его до узла 2. Даже если Фаньдэ потеряется — эту штуку терять нельзя!

— А-а-а, понял, — кивал Чу Хэнкун.

Ци Су тут же подбежала и сунула ему в руки белое копьё с тремя отверстиями, говоря так быстро, будто стреляла из пулемёта:

— Базовое копьё с усиленными тайными письменами, адаптировано специально под тебя. Ранг динамически меняется в зависимости от вставленных сфер тайных письмен. Сейчас — 2-й уровень. На всякий случай используй только одну! У вас троих слишком высокая сила судьбы — сильные вещи после смерти легко могут выйти за рамки!

Чу Хэнкун продолжал кивать:

— Хорошо, хорошо.

— И ещё это… — Ци Су подняла клинок, ничем не отличающийся от предыдущих. — Перекован из осколков каменного клинка. Обычный белый клинок 2-го уровня, без особых эффектов. Если понадобится нож — временно используй его.

— Это отлично, — улыбнулся Чу Хэнкун. — Практично.

— Скоро отплываем! Готовьтесь! — закричали одновременно.

Цзи Хуайсу, увидев, что подготовка наконец завершена, мгновенно вырвалась из этой «брони в броне» и легко направилась к выходу. Фаньдэ последовал её примеру и юркнул в карман Чу Хэнкуна.

Цзе Ань покачал головой, как заботливый отец:

— Берегите жизни! Держите связь!

— Если что — сразу возвращайтесь! Не лезьте на рожон! — Ци Су сложила ладони в рупор.

Цзи Хуайсу потянула его за руку прямо к порту и только там остановилась, чтобы отдышаться.

— Ещё пять минут — и они засунули бы меня внутрь статуи Юйоу.

— Первое путешествие — всегда волнительно, — пробормотал Фаньдэ. — Ну как, выдержал два месяца в «Доме чудес древнего дракона»? Остались силы?

Чу Хэнкун уставился на древко копья и вдруг спросил:

— А вы думаете, моё мастерство вообще кому-то нужно?

Его двое лучших друзей посмотрели на него, как на идиота.

— А-Кун, очнись! — Цзи Хуайсу говорила с материнской заботой. — Без твоего мастерства мы бы уже лежали на дне! Сейчас от нас остались бы только кости — и то в виде кальмаров номер один, два и три!

— Звучит так, будто мы можем объединиться в настоящего кальмара.

Чу Хэнкун усмехнулся, отогнав воспоминания о сне, и посмотрел в реальность.

— Да… Мне повезло, — сказал он. — Вперёд! Пора отправляться!

Они поднялись по трапу на борт корабля. С рёвом Течения судно покинуло город Хуэйлун, покинуло Тайный мир Сыньло и впервые направилось к пыльному острову за пределами родины.

Путешествие продлится чуть дольше, чем они ожидали. Но сейчас молодые люди полны уверенности.

Потому что молодость — это смелость. Смелость покинуть дом. Смелость идти вперёд.

Возвращение после странствий. Обновление восстановлено.

(Глава окончена)


Глава 107
В начале времён Мира Погружённых три Первоистока объединили усилия.

Свет, опираясь на Свою мудрость и дальновидность, создал совершенный чертёж — так возникли концепции всего сущего.

Гигант своими ловкими и могучими руками воплотил этот замысел в реальность, создав первозданный материальный мир.

Тень, вдохновлённая Своими причудливыми замыслами, вырезала узоры мира и раскрасила его. Так мир перестал быть однообразным — каждая вещь обрела свою особенность и характер.

Объединив усилия, три Первоистока сотворили изначальный мир. Они долго праздновали завершение этого великого дела. Гигант поднял мир, чтобы поместить его во внешнее пространство. Вдруг Тени захотелось пошутить: Он подставил ногу — и Гигант рухнул наземь. Прекрасный, изысканный мир выскользнул из Его рук и разлетелся на множество осколков разного размера.

Но тело Гиганта было слишком велико, и при падении Он придавил Тень животом. Тень отчаянно кричала и звала на помощь. Свету потребовалось немало усилий, чтобы перевернуть Гиганта и вытащить Тень. От этого несчастного случая Тень сплющилась — и с тех пор тени всех людей стали плоскими.

Во время того, как Тень сплющивали, Его выдох окружил осколки мира и превратился в чёрную воду. Эту воду назвали «Иньцзе», и спустя долгое время она стала бескрайним океаном. Осколки, окутанные этим океаном, — это и есть пыльные острова, на которых мы живём.

Вы, возможно, усомнитесь: неужели мир возник из-за глупой шалости? Но это правда — ведь Свет был рядом и всё видел, когда Гигант упал. Именно Он Сам вписал эту историю в Песнь.

— Из «Песни Мира», «Книга Бытия», перевод Фаньдэ.

* * *

— …Поэтому пыльные острова в Мире Погружённых разного размера — ведь тогда они разлетелись крайне неравномерно. Самый большой из них, Тайный мир Сыньло, почти равен половине первозданного мира, а те, что оказались по краям или уже не раз разрушались и возрождались, стали совсем крошечными, — Фаньдэ указал за иллюминатор. — Вот этот, например, особенно жалок.

— Насколько он мал? — Цзи Хуайсу с восторгом прильнула к иллюминатору.

— Примерно половина Центрального Двора, — ответил Чу Хэнкунь.

— Да ладно?! Такой крошечный — и всё равно считается пыльным островом?!

За горизонтом возвышался маяк, похожий на нефритовый столб. Среди бушующих волн медленно проступал белоснежный маленький портовый городок. Так трое новичков, впервые покинувших родные края, достигли цели под громкие возгласы главного инспектора.

Общая площадь Золотолистного Города — около 500 квадратных километров, постоянное население — 700 тысяч человек. Хотя это и самостоятельный пыльный остров, по размеру он не больше обычного города. Много лет назад великая война, охватившая весь Мир Погружённых, обратила остров в пепелище. После войны сюда прибыл магомеханик, чтобы испытать новую технологию модульного строительства, и оставил здесь небольшой металлический блок — так называемый стандартный шаблон малого города.

Этот блок поглотил хаотичную энергию, оставшуюся после войны, и превратил её в движущую силу для создания магомеханических кукол. Так из пепла возник новый Золотолистный Город. Как и большинство портовых городов, его судьба зависела от приливов и отливов: в эпоху расцвета Города Хуэйлунь Золотолистный Город процветал благодаря торговле; когда же на двадцать лет закрыли морские пути, город быстро пришёл в упадок. Сейчас же, спустя всего три месяца после открытия путей, со всех сторон сюда хлынули торговцы и странники, и город снова ожил.

— Номинально сильнейшим в городе считается учёный Цзинье, тот самый, что строил город с помощью горького посоха, — Чу Хэнкунь шёл по улице, листая документы. — Но на деле, как только пути открылись, сюда начали прибывать чужаки. Те, кто осмеливается путешествовать в одиночку, как минимум имеют второй узел. Цзинье — всего лишь номинальный мэр.

Архитектура городка напоминала стиль начала XX века — будто улицы одного из крупных городов родины. Чу Хэнкунь, с длинными щупальцами за спиной и с длинным ружьём в руках, выглядел как наёмник из средневековой секты, случайно попавший не на ту съёмочную площадку. Хотя по сравнению с волшебным Городом Хуэйлунь это место казалось невероятно примитивным, Цзи Хуайсу всё равно с восторгом оглядывалась по сторонам:

— Вау-вау! Местечко вполне подходит для спокойной старости… Наш камень… то есть наш друг — он здесь?

— Теоретически да, — раздался голос из кармана. — Но скорее всего, его уже кто-нибудь сгрыз как жевательную палочку или засолил как капусту.

— Деревья ведь… — начал Фаньдэ, но вдруг вскрикнул: — Эй!

Чу Хэнкунь резко остановился, и Фаньдэ чуть не вывалился из кармана:

— Ты как вообще управляешься?!

— Дорога неровная, — ответил Чу Хэнкунь, опустив взгляд. — Тут камень.

Действительно, на дороге лежал огромный камень — гладкий, блестящий, белый, как скорлупа яйца. Казалось, он унаследовал от Первоистока Тени умение появляться незаметно: внезапно возник прямо у их ног. Цзи Хуайсу подумала, что на его месте сама бы споткнулась, как Гигант. Но Чу Хэнкунь мгновенно увернулся и с интересом уставился на камень, обвивая щупальцами ружьё за спиной.

— О-о… о-о-о…

Из-под земли донёсся невнятный бормот. Белый камень слегка задрожал под их взглядами — и вдруг взмыл вверх! Взгляды двоих мгновенно сменились: сначала они смотрели сверху вниз, потом — на одном уровне, а затем — снизу вверх. Камень становился всё больше и шире, его массивное тело разметало брусчатку, и его тень полностью накрыла обоих.

Это была гладкая, круглая, чисто-белая… яйцеобразная глыба высотой четыре метра!

— Какой демон осмелился творить здесь своё колдовство?! — воскликнул Фаньдэ в ужасе.

— О… о-о-о… о~о, о…

Камень… яйцо… гигантское яйцо, похоже, пыталось что-то сказать, но безуспешно. Оно покачалось из стороны в сторону, и с его поверхности посыпались осколки, вырезая кривые надписи:

[Серебряная рука… длинное ружьё… чёрные волосы… ты точно…!]

Чу Хэнкунь величественно скрестил руки за спиной, готовясь сделать первый шаг к славе в этом ином мире. Гигантское яйцо энергично затряслось и вывело:

[Ты точно Цзылун!]

— При чём тут Цзылун?! Где я похож на Цзылуна?! Не называйте меня Цзылуном только из-за серебряного ружья!

После этих слов величественный образ главного инспектора рухнул. Гигантское яйцо тоже взволновалось и быстро вывело:

[Цзылун, разве ты забыл? Я — Люй Бу!]

— Ты — Люй Бу? Да ты просто яйцо… — Чу Хэнкунь почувствовал, как разум покидает его.

Яйцо-Люй Бу подпрыгивало от радости:

[Цзылун всегда был благороден и справедлив! Старый друг в беде — прошу, спаси меня!]

— С каких это пор Цзылун должен помогать Люй Бу?!

Яйцо-Люй Бу в ужасе:

[Цзылун, неужели ты забыл нашу дружбу на полях сражений? Мы же вместе отправились в Чанъань за Святым Граалем в составе Рыцарского Ордена против Дун Чжоу!]

— А-а… голова раскалывается… — Чу Хэнкунь прижал ладонь ко лбу. — За какие грехи в прошлой жизни я заслужил такое психическое нападение…

Цзи Хуайсу тоже была поражена:

— У этого яйца аура сравнима с аурой Фаньдэ!

— Да я и рядом не стоял с этой штукой! Может, мне просто сдаться?

По сравнению с этим только что вылупившимся безумцем даже образы Цзылуна и Люй Бу отошли на второй план. Уже по первым фразам можно было понять: этот… этот персонаж в яйце обладает полем глупости, не уступающим Фаньдэ. Вероятно, он способен вступить в прямое противостояние с глазами-демонами в борьбе за звание мастера деградации — живой воплощённый идиотизм, перед которым даже Чу Хэнкунь невольно отступил на шаг!

Но в Золотолистном Городе проживало семьсот тысяч человек, и жертвами этого яйца были не только они. Пока оно произнесло всего две фразы, с другой стороны улицы поднялось облако пыли — к ним неслись группа головорезов в повязках и с повязками на глазах, возглавляемых мускулистым детиной с обнажённым торсом. Тот оказался решительным: прежде чем что-то сказать, он молниеносно выхватил тяжёлый меч с широким лезвием:

— Стоять, подонки! Больше не уйдёте!!

Подонок спрятался за спину Чу Хэнкуня и задрожал.

Цзи Хуайсу сочувствующе похлопала напарника по плечу и вышла вперёд:

— Скажите, пожалуйста, зачем вам это яйцо?

Она говорила, слегка запрокинув голову, и кончик меча просвистел прямо у её носа. Взгляд детины был злобным, а в глазах читалась жадность:

— Умная — уходи. Держись подальше от моей добычи!

Его подручные злорадно захихикали, и взгляды у всех были далеко не чистыми. Чу Хэнкунь чуть склонил голову, и Фаньдэ тихо пояснил:

— Знаешь, кто такие пираты? Это дикари, что случайно выбрались с пыльного острова и теперь грабят всех подряд.

— Имел дело, — кивнул Чу Хэнкунь. — Только глупее, чем у нас дома.

В этот момент все взгляды устремились на выглянувшего Фаньдэ, будто на редкостную диковинку. Главарь пиратов обрадовался и, не раздумывая, рванул вперёд:

— Вот это удача! Отдай-ка мне это сокровище—

Чу Хэнкунь поднял один палец и коснулся его запястья. Движение пирата замерло, и он отступил. Казалось, он хотел что-то сказать, но вдруг из его груди брызнула кровь — шесть рёбер прорвали плоть и, словно две костяные лапы, ударили с обеих сторон!

Появление костяных лап сопровождалось леденящим ветром, а на белых костях были вырезаны черепа. Оказалось, главарь пиратов — носитель Жёстких Костей, и эти рёберные когти могли ранить астральное тело — именно этим приёмом он и правил на морях. Когти метились прямо в глаза Чу Хэнкуню, и пират ликовал.

Ещё подходя, он почувствовал мощную ци и кровь в этом человеке — такого мастера в крошечном Золотолистном Городе раньше не бывало. Наверняка тот прибыл за каменным семенем. Новичок, не знающий местных тайн, наверняка не станет сразу выкладываться полностью — отличный шанс, поданный прямо в руки!

В городских стычках главное — скорость и жестокость. Главарь пиратов решил нанести внезапный удар, чтобы первым устранить конкурента!

Его расчёты были точны, но вдруг мужчина исчез у него из глаз. Взгляд мгновенно поднялся вверх — до уровня гигантского яйца. Он услышал глухой гул земли, крики толпы, почувствовал, как развевается одежда, и увидел, что все его подручные остались позади…

Чу Хэнкунь ударил ногой в землю — и одним шагом подбросил всех в воздух!

Левая рука взметнулась, щупальца, словно змеи, обвили ствол ружья. Против двадцати восьми пиратов, включая главаря, он сделал всего один выстрел. Наконечник пронзил сердце главаря, чисто-белая вспышка прошла сквозь плоть и разделилась на двадцать семь мягких потоков, сбив остальных пиратов на землю без сознания!

Он втянул руку, развернул ружьё и лёгким стуком о землю опустил его. На наконечнике не было ни капли крови — лишь чисто-белое сияние. Цзи Хуайсу одобрительно цокнула языком, подумав, что боевой дух, прорывающийся из тела, действительно выглядит впечатляюще, когда мастерство достигает высот. И, как и ожидалось, вокруг раздались испуганные крики горожан.

Она обернулась и увидела, как гигантское яйцо, будто фанат, восторженно дрожит и выводит огромными буквами:

[Цзылун — настоящий бог войны!]

— Ещё раз назовёшь меня Цзылуном — проткну тебя.

[Почему так? QAQ]


Глава 108
— Это… яйцо? Как ты умудрился нажить себе таких врагов? — спросила Цзи Хуайсу.

【Б просто искал еду… — обиженно написало яйцо. — Украл у них одно яблоко — чуть не убили! Времена нынче тяжкие: рушатся ритуалы и музыка, люди потеряли добродетель.】

— Ты ещё осмеливаешься критиковать нравы, когда сам стал вором?

【Похищенное у вора — законная добыча!】

Яйцо съело огромный кусок хлеба и с видом полной праведности продолжило писать. Продавец, похожий на белого пушистого летучего мыша, изо всех сил ставил на стол третью тарелку с мясными булочками. Окружающие горожане смотрели на этого гигантского яйцевидного зверя, полностью перекрывшего проход, будто на редкое животное, сбежавшее из клетки.

Это яйцо, чьё настоящее имя оставалось неизвестным, заявило, что проголодалось и случайно задело пиратов, но, увидев благородство и отвагу Цзылуня, решило просить помощи. Чу Хэнкун считал, что доверять словам этого существа так же разумно, как рассчитывать на интеллект Фаньдэ, но раз оно не проявляло враждебности, он не возражал против того, чтобы пригласить его на обед… хотя объём его аппетита вызывал даже у него удивление.

За тридцать минут за столом яйцо уже уничтожило три порции жареной утки, две тарелки морепродуктов и пять лепёшек «золотой лист» — местного блюда, напоминающего пиццу — и теперь приступило к новой порции мясных булочек. Его способ питания был столь же загадочен, как и само существование: тонкий слой скорлупы временно отделялся, превращаясь в острые и длинные когти с полыми каналами внутри; стоило лишь воткнуть их в еду — и содержимое мгновенно всасывалось внутрь яйца. Такой метод оказался невероятно эффективен: госпожа Хуайсу, решившая посоревноваться в объёме желудка, сдалась уже десять минут назад, тогда как у яйца, судя по всему, запасы были далеко не исчерпаны.

【Кстати, — весело написало оно, — не ожидал, что Цзылунь так быстро разделается с тем мерзавцем. Думал, ты дашь ему шанс исправиться.】

— Скажу в последний раз: я не Цзылунь, я Чу Хэнкун, — вздохнул Чу Хэнкун. Ему казалось, что в последнее время он вздыхает всё чаще — вероятно, потому что вокруг стало слишком много ненадёжных типов. — Я убийца. Мои методы не требуют изысканности.

— А? А-а-а? О-о-о…

Яйцо перестало писать и издало внутри себя невнятное бормотание. Поразмыслив некоторое время, оно неуверенно вывело:

【Твоё имя мне незнакомо… Значит, это место — не конец династии Хань?】

Чу Хэнкун оживился:

— Конец династии Хань — это эпоха, а не географическое место! Как вообще можно так читать книги?

Яйцо тоже заволновалось:

【Я внимательно читал каждую страницу! И точно знаю: конец династии Хань — это мир за пределами моего дома!】

— Я больше не могу…

Увидев, что Чу Хэнкун скатывается в глубокое психическое истощение, Фаньдэ без колебаний вступил в переговоры:

— Послушай, яйцо! Объясни сначала, каким ты представляешь этот внешний мир?

Яйцо гордо ответило:

【Внешний мир — это адская битва между Отрядом рыцарей против Дун Чжоу, командой паломников из Большого сада и Двенадцатью красавицами Ляншаня за Святой Грааль. Ночью цветущий монах Линь Дайюй собирает души своим Божественным Жезлом Умиротворения Морей, днём сражаются Великая Птица-ниндзя и воин Эрлан, У Сун и Геракл поднимаются на Небеса с Мечом Нерушимой Стали, Карл Великий скачет на Солнечном боге Альпах, а генерал Люй Бу — образец верности и доблести!】

Чу Хэнкун со всей силы ударил кулаком по столу, издав вопль, напоминающий рёв морского котика, три месяца не видевшего еды. Цзи Хуайсу мягко похлопала напарника по спине, сочувствуя:

— А-Кун… Я не понимаю, о чём оно говорит, но не стоит спорить с яйцом…

— Что ты вообще такое?! Как ты можешь писать такие бессмысленные глупости?!

Яйцо подалось вперёд, словно пытаясь поднять голову:

【Я — гордый и могущественный воин Люй Бу!】

— Нет, ты — яйцо, — сказал Фаньдэ.

【Я пришёл в эпоху конца династии Хань, чтобы найти того, кто определит мою судьбу. Ты тоже здесь по той же причине, Чу Хэнкун?】

Фаньдэ остался невозмутим:

— Он вышел за покупками.

【Покупки — это значит искать что-то… Такой напор и цель… Хотя и не очень приятно, но раз уж кормите меня… Ах, этот торт такой вкусный!】

На этот раз даже Фаньдэ не выдержал:

— Договаривай до конца! Не отвлекайся на торт в самый важный момент!

【Я наелся, спасибо~ — закатилось яйцо. — В благодарность за обед Б поведает вам одну вещь.】

【Твой подход был правильным: убивать нужно быстро и решительно. В этом городе затяжные драки — плохая идея.】

Когда Чу Хэнкун поднял голову, яйцо уже катилось к выходу из ресторана. На его поверхности появилась последняя надпись:

【Держитесь, бойцы с приятным запахом! Охота за сокровищами будет жаркой — надеюсь, и вы найдёте своё сокровище~】

Яйцо покатилось и вскоре исчезло из виду, оставив за собой вопрос: куда оно отправится теперь — снова притворяться камнем и вымогать компенсацию?

Цзи Хуайсу ткнула локтем напарника:

— Это из твоих краёв?

— За 4,6 миллиарда лет эволюции на моей родине не появилось ничего подобного, — устало махнул рукой Чу Хэнкун. — Фаньдэ, проверь базу.

Фаньдэ, жуя картошку-фри щупальцем, ответил:

— Не припоминаю. Наверное, недавно появившийся вид.

— Новый вид не мог знать истории моей родины.

— Значит, подобрал какой-нибудь плывущий по течению артефакт. Поработай год в мастерской, собирая мусор, — и станешь экспертом по Миру Погружённых. — Фаньдэ не проявлял интереса к яйцу; его волновало каменное семя. — Пошли, пошли! Надо торопиться. Яйцо упомянуло «охоту за сокровищами», значит, в Золотолистный Город за деревом приехали не только мы. Если не поторопимся, придётся искать оболочку семени в канализации.

Чу Хэнкун, казалось, хотел что-то сказать, но вместо этого встал и пошёл платить по счёту. Цзи Хуайсу заметила эту деталь и смутно уловила его настроение.

Из рассказов напарника и игр на его телефоне она могла представить, как выглядел его родной мир: там не было трансформантов, разумная жизнь была однородной, а доминирующая цивилизация основывалась на имперской технологии с её вторичными ветвями. Убийца, владеющий мечом и боевыми искусствами, там был абсолютной аномалией. Чтобы пробиться в таком чуждом окружении, нужно было рисковать жизнью.

Чу Хэнкун боролся там двадцать два года. Даже если у него не осталось ностальгии, воспоминания всё равно остались. Поэтому он до сих пор цепляется за старые развлечения и особенно реагирует на странные, знакомые термины.

— Если так хочешь узнать — пойди разыщи яйцо.

— Сначала выполним задание, потом займусь личными делами.

Чу Хэнкун коснулся конверта в кармане. Деревянный конверт был шершавым на ощупь и источал необычный аромат. Юйоу сказал, что это послание каменного семени — узла первого уровня рода Древа Сенло.

*

*

*

— Искать одно семя в городе с семьюдесятью тысячами жителей — всё равно что иголку в стоге сена.

— Но всё же проще: океан ведь бесконечен.

Север Золотолистного Города. Люкс-номер на верхнем этаже отеля «Сен-Лар».

У Хэ сидел у окна, любуясь пейзажем и потягивая фруктовое вино. На полу расстелена большая карта города. Сакс склонился над ней, внимательно изучая рельеф с карандашом в руке. На кровати за его спиной лежала собранная крупнокалиберная винтовка — 1153 мм стального ствола источали эстетику промышленного совершенства.

Артефакт второго уровня «Чёрная Пилюля» — специализированный артефакт с усиленными возможностями разведки и дальности стрельбы. Среди коллекции оружия Сакса эта винтовка не выделялась особой мощью, но была удобной в обращении — хороший хват ценился выше любого легендарного клинка. Закончив пометки, он убрал карандаш и снял один из двух прицелов «Чёрной Пилюли».

Круглое стекло быстро изменило форму, выпустив встроенные миниатюрные пропеллер и механическую руку. Оно пролетело мимо бокала У Хэ, вылетело в окно и, достигнув крыши, превратилось в простое разведывательное устройство.

— У моих талисманов тоже есть функция разведки, — заметил У Хэ.

— Двойная страховка, — лаконично ответил Сакс. — Расскажи свою версию.

— Начнём с привычек цели… Знаешь ли ты о Древе Сенло?

Сакс покачал головой — раньше он лишь мельком слышал об этом роде.

— Это удивительная форма жизни. Вместе с древними драконами они считаются древнейшими расами Мира Погружённых, существующими ещё до появления Первой Бездны. Если драконы — «боги», ведущие цивилизацию вперёд, то Древо Сенло — «боги», вскармливающие её. — У Хэ провёл пальцем по вину и нарисовал на столе маленькое деревце. — Каменное семя — это узел первого уровня рода Древа Сенло. Оно невелико, но обладает чрезвычайно прочной оболочкой, сравнимой с лучшими артефактами того же ранга. Каждое каменное семя — зародыш цивилизации. Оно питается надеждой, мужеством, любовью и порядком, ускоряя свой рост через позитивную активность живых существ.

Сакс нахмурился:

— Получается, флуоресцентный зомби в форме дерева?

— Нет. Оно не «поглощает» эти силы, а лишь использует их для ускорения роста, как растение — плодородную почву. — У Хэ добавил волнистые линии рядом с деревцем, изображая аромат. — Когда семя успешно развивается, оно начинает выделять особый «аромат» — газ, дарящий радость и усиливающий жизненную силу окружающих. Очень дружелюбный комнатный цветок, не правда ли?

Аромат… Сакс шевельнул ноздрями. Как отличный снайпер, он мог различить запах крови раны среди сотен других запахов, но в огромном городе задача становилась крайне сложной. Им нужны были помощники с острым нюхом — незаметные, но повсюду присутствующие…

— Крысы.

— Крысы, усиленные талисманами, — с одобрением улыбнулся У Хэ. — При высадке я выпустил разведывательную крысу. Она может заражать сородичей, расширяя наши глаза и уши. Прошло уже два часа с момента выпуска — скоро получим хорошие новости.

— Продумано, — сказал Сакс. — Но ты всё равно нанял меня.

— Это же Древо Сенло. Желающих заполучить его в этом городе — бесчисленное множество. — У Хэ снова взял бокал. — Теоретически следующая патрульная драконья лодка прибудет через две недели, но из-за изменений в Течении задержка вполне вероятна — возможно, придётся ждать три недели или даже месяц. Даже если поиск пройдёт удачно, нам предстоит долгое пребывание здесь.

Найти Древо — не проблема. Проблема — удержать его в целости. У Хэ давно думал об этом: пока другие охотились, он готовился к обороне. Поэтому он не пожалел ценных артефактов на создание защитного круга и нанял снайпера за крупную сумму. Даже Саксу этот план казался разумным.

По крайней мере, внешне.

Внезапно У Хэ сжал бокал, и на его красивом лице мелькнула ярость. Сакс всё заметил, но промолчал:

— Погибла крыса.

— Замёрзла насмерть. Через две минуты определю координаты цели…

— Север, 516 метров, выход из парка, — сказал Сакс, беря «Чёрную Пилюлю». — Твою крысу задели случайно. Осталось тридцать секунд.

У Хэ резко обернулся и увидел ледяную гору, пронзающую небо.


Глава 109
— Сакс, останься! Сразу раскрывать информацию — слишком невыгодно. Здесь разберусь я!

У Хэ поспешно снял пиджак и, выбегая из двери, слегка надавил на ствол снайперской винтовки, давая Стрелку знак не предпринимать резких действий. Это слегка раздосадовало Сакса. Он закинул винтовку за спину и поднялся по лестнице на крышу, услышав скрежет спускающегося лифта.

— Ещё и лифтом пользуется… — пробормотал он, прикуривая сигарету. — Что тут скрывать?

В лифте У Хэ нервно стучал по кнопке первого этажа. Проще всего было бы просто прыгнуть вниз с верхнего этажа, но его нынешний статус — «мастера талисманов» — не позволял подобной вольности. Если бы он прибыл на полчаса раньше, то без колебаний отступил бы. Однако враги выбрали для нападения самый неудобный момент — сразу после завершения построения магического круга.

Центральный элемент — «Кровавый талисман захвата сознания» — был слишком ценным и хрупким, чтобы его можно было легко переместить, да и материалы для его создания не так-то просто достать. У Хэ вовсе не хотелось терять талисман третьего уровня уже в первый день операции!

Динь-донь. Ещё до того, как двери лифта распахнулись, он почувствовал пронизывающий холод. В тот же миг, когда створки разъехались, осколки льда ворвались внутрь, и ледяные цветы стремительно распустились в воздухе. У Хэ метнул горящий талисман. Яростное пламя мгновенно испарило лёд, превратив его в густой туман. Он перекатился в сторону, уворачиваясь от летящих ледяных осколков, и сквозь белую пелену увидел посреди холла растрёпанного мужчину с синей кожей.

— Печаль… слёзы текут в моём мозгу… — бормотал тот невнятно. — Не успел даже поговорить, а жизнь уже ушла… Хотел почувствовать человеческое тепло, но меня смыли холодные слёзы… О-о-о… Почему… Почему…!!!

Он яростно царапал себе голову, оставляя на лице глубокие кровавые борозды. Капли крови, едва выступив, тут же превращались в алые ледяные цветы. В левой руке он сжимал замороженную крысу — бедное создание давно было раздавлено его хваткой пополам. Он прижал изуродованное тельце к лицу и, вместо того чтобы атаковать, завыл, как ребёнок, в истерике.

Типичный психоз, вызванный Путём Верховного, причём самая чувствительная разновидность — «Мутные Слёзы». У Хэ мысленно скривился, но внешне поднял руки в жесте умиротворения:

— Уважаемый гость! Я не знаю, с какой целью вы явились сюда, но между нами нет ни обид, ни вражды. Вокруг проживают мирные жители. Вы же — уважаемый узел третьего уровня, Мутные Слёзы! Зачем вам устраивать побоище прямо здесь?

— Обиды? Ты говоришь об обидах? — всхлипывал ледяной человек. — А-а-а, чья вина в этой беде? Я ведь уже справился! Я мог уже отдохнуть! Но к моей стороне пришла… теплота! Твоя крыса! Твои шпионы! А потом ещё одна жизнь угасла! Умерла!

Он всё сильнее впивался ногтями в собственное лицо, и кровавые цветы на коже замерзали один за другим:

— Почему?! Зачем использовать слабую жизнь, чтобы мучить меня?! Зачем заставлять меня страдать?!

Ву-у-у… Ву-у-у… Звук, похожий на короткое замыкание, разносился по залу. Лицо У Хэ стало ещё мрачнее, чем у Мутных Слёз. Он сжал в ладони талисман:

— Я приношу извинения за помехи, вызванные моим разведывательным устройством…

— Всё твоя вина… — вдруг заорал ледяной человек, подняв голову. — Это твоя вина!!!

Ледяные кристаллы заполонили всё поле зрения. По стенам пополз иней, взбираясь к потолку, и под его рёв лёд взметнулся вверх, словно горные пики! Десятки ледяных шпилей мгновенно выросли, подобно клыкам чудовища, разрушая весь холл. Холод распространялся вместе с движением ледяных шпилей, вмораживая в лёд всё, что попадалось на пути.

В мгновение ока холл отеля перестал существовать. Только острые, как клыки, ледяные иглы тянулись по коридорам и шахтам лифтов, стремясь запечатать всё здание в ледяной гроб. Ледяной человек дрожащим пальцем указал на У Хэ, замороженного внутри гигантского ледяного блока:

— Видишь? Умер. Это твоя вина! Зачем ты причиняешь мне боль? Зачем…

Бах!

Алый огненный свет вырвался из-под земли. Жар, рождённый этим сиянием, растопил лёд, превратив его в мутную жижу. У Хэ вышел из лужи, и его телосложение оказалось куда крепче, чем казалось на первый взгляд. Даже будучи запечатанным в лёд при минус семидесяти градусах, он не получил ни малейшего обморожения. Он смял талисман в руке, и графитово-чёрный оттенок растёкся от ладони по лицу, окутывая его мрачной маской.

— Вали обратно в канализацию реветь, ублюдок-малыш!

Усиленный талисманом «Стальной Телесности» кулак врезался в переносицу ледяного человека. У Хэ одним ударом отправил его в полёт — тот пролетел сквозь три здания и устремился в центр Золотолистного Города!

* * *

Центр Золотолистного Города, маленькое кафе.

Свежеиспечённый яблочный пирог источал соблазнительный аромат. Вансалар поблагодарил официантку и аккуратно разрезал десерт ножом и вилкой. Та улыбнулась в ответ и принесла трём гостям горячий кофе, чай и черничный молочный коктейль.

Эта компания была самой странной, какую кафе принимало за последние годы. Мужчина, евший пирог, был весёлым и остроумным, но у него были острые зубы и длинный язык, будто у демона. Священник, пивший кофе, выглядел благочестиво, но лицо его напоминало переспелый огурец. А мальчик, заказавший коктейль, держался с изысканной грацией, в безупречно сидящем костюмчике — настоящий юный аристократ.

Одно только их совместное присутствие казалось странным. Официантка решила, что священник, вероятно, крёстный отец мальчика и вынужден присматривать за юным господином, который ухитрился сбежать гулять с сомнительными приятелями.

— Хи-хи! — Вансалар издал зловещий смех. — Хочешь знать, о чём думает та девочка, Олек?

Мальчик Олек — фрагмент сознания некоего важного персонажа, вызванный специально — нахмурился и сделал глоток коктейля.

— Я скажу тебе, о чём думаю я, — произнёс он. — Я размышляю, как ты отреагируешь, если я уничтожу весь пыльный остров.

— Я скажу, что ты безвкусный мусор, — ответил Вансалар, показав средний палец.

— Не тебя я имею в виду, — покачал пальцем Олек. — Я обращаюсь к тебе, маленький послушник. Что думаешь ты, Бернф? Разве не забавно сидеть за одним столом с великим демоном и Королём Кошмаров?

— У служителей божественных сил нет места для развлечений, — серьёзно ответил Бернф. — Если только судьба не укажет иное, мы в принципе не вмешиваемся в дела живых. Для нас нет разницы, станешь ли ты убивать или просто наблюдать.

— Скучища, — зевнул Олек. — Потрясающе! Давно я не встречал человека, который был бы скучнее Вансалара. Ты точно быстро получишь повышение. Когда станешь диаконом, дай знать — подарю тебе демона в помощники.

— Благодарю, но вынужден отказаться.

Вансалар постучал вилкой по тарелке, явно раздражённый:

— Ты пришёл сюда только для того, чтобы заводить дружбу с таким же мусором, как ты?

— Не торопись. Твоя любимая пьеса вот-вот начнётся… — Олек засунул палец себе в ухо. — Комедия? Трагедия?

— Слишком скучно! Оживи обстановку!

— Как пожелаете.

Мальчик Олек вытащил из уха серую цепь. Он неторопливо начал вытягивать её, словно тюремщик, готовящий оковы для заключённого. Цепь была покрыта мозгами, кровью и осколками костей.

Сцена была жутковатой, но никто в кафе не заметил ничего странного. Лишь когда цепь громко ударила о пол, остальные посетители недоуменно оглянулись.

Вансалар хохотал от восторга, а Олек положил цепь себе на ладонь.

— Прошу любоваться: цепь несчастий.

* * *

Восточная часть Золотолистного Города, гостиница «ТТТ».

Чу Хэнкун потёр затылок и посмотрел на вход в отель. У вращающейся двери стояла лишь Цзи Хуайсу, углубившись в туристический путеводитель. Она настороженно обернулась:

— Ты уж и не выдержал? Нужна помощь?

— …

Все в холле — от горничной до сторожа — смотрели на них с подозрением. Чу Хэнкун глубоко вздохнул и положил на стойку одну жемчужину потока:

— Не то, что ты думаешь… Нам нужен номер на двоих.

— А, большой двуспальный, верно? — покраснела горничная.

— Две отдельные кровати, у окна.

Взгляд девушки стал ещё более странным — в нём читалось искреннее любопытство: «Какие же они затеяли игры?» Однако профессиональная этика заставила её сдержаться, и она протянула ключ-карту:

— Благодарим за выбор нашей гостиницы! Желаем вам приятного отдыха… Ах!

Она тихо вскрикнула и поспешно спрятала карточку:

— Простите! В городе сейчас плохая обстановка с безопасностью. Придётся пройти досмотр…

Чу Хэнкун кивнул, увидев приближающегося охранника:

— Конечно. Что случилось?

— Говорить неприятно, но… вчера полицейский участок превратился в ледяную гору… — девушка выглядела так, будто думала: «Почему именно мне досталась эта проклятая работа?» — Сегодня утром мэрия привезла детекторы и велела проверять всех гостей на опасные предметы…

Она робко взглянула на его бросающееся в глаза белое ружьё:

— Вы… можете и не проходить, если не хотите…

— Ничего, я первый.

— Оборудование громоздкое, пройдёмте сюда.

Девушка облегчённо выдохнула и повела Чу Хэнкуна по коридору. Они прошли через металлическую дверь в середине коридора и оказались в кладовке, которую явно торопливо прибрали сегодня утром. Персонал отеля был вежлив.

— Уже пришли? — спросил он.

— Пожалуйста, подождите ещё немного.

В самом конце кладовки была ещё одна дверь, за которой начинался новый коридор. На стене висел рекламный плакат Золотолистного Города — изображение, как маги-исследователи строят город на пустошах, где бродили призраки. Плакат выглядел новым — ещё одно свидетельство старательности принимающей стороны.

— Уже пришли? — повторил он.

— Пожалуйста, подождите ещё немного.

В конце коридора была ещё одна дверь, ведущая прямо в задний переулок. В воздухе витал лёгкий запах мусора, но самих мешков не было — персонал заранее всё убрал. Достойное профессиональное отношение.

— Ещё немного пройти? — спросил Чу Хэнкун, потирая шею.

— Простите, мы уже на месте, — заторопилась девушка.

В конце переулка никого не было. Она остановилась, стоя к нему спиной.

— Вот твоё место смерти!

Лучи света, словно нити, пронеслись мимо глаз убийцы. Тонкие пальцы метнулись к глазам Чу Хэнкуна, испуская ослепительное сияние. Тот слегка отклонил голову, уклоняясь от удара, и в тот же миг ствол его ружья развернулся за спиной, лезвие на конце встало на защиту, отбивая тусклый, как ночь, клинок.

Чу Хэнкун щёлкнул пальцем, и невидимый воздушный снаряд выстрелил в спину горничной. Но тот лишь разорвал её униформу. Девушка молниеносно сбросила маскировку служащей, и рваные розовые лоскуты, словно цветы сакуры, разлетелись в стороны. На стене стояла юная воительница с парой клинков в руках!

— Нечисть вроде вас, еретики и демоны, осмеливается ходить в человеческом обличье! — её голос дрожал от ярости. — Нет смысла в разговорах! Уничтожить внешние силы!


Глава 110
Под развевающимся служебным нарядом скрывался бледно-жёлтый обтягивающий костюм. Чёрный длинный шарф прикрывал половину лица, оставляя видимыми лишь фосфоресцирующие зелёные глаза. Без сомнения, перед ними была красавица: возраст старшеклассницы придавал её чертам лёгкую детскость, но вместе с тем и особую живость юности, а изящные изгибы тела уже обещали будущее великолепие.

Это была Цинье — люгуй из рода Гуанши, прибывшая на пыльный остров, чтобы истреблять злых духов и демонов. Этот представитель внешних сил обладал крайне смешанной аурой: на первый взгляд его щупальца выдавали обычного носителя беса в плоти, но в глазах читалась холодность, свойственная имперским созданиям. Подобные гибриды, объединяющие силы нескольких внешних путей, особенно опасны. Возможно, он был творением великого демона или даже сбежавшим экспериментальным образцом Империи…

Если на нём есть имперский маячок, Истинная Машина Высшего Порядка может появиться в любой момент. Нужно закончить бой как можно скорее — убить его немедленно!

Чу Хэнкун с наслаждением наблюдал за ней мгновение, затем выпустил тонкую струйку боевого духа, подобную дымке; она, словно невидимая змея, метнулась к переносице девушки. Та нахмурилась и молниеносно ответила ударом боевого духа, будто острым клинком рассекая змею пополам.

Рассеивающийся боевой дух коснулся щеки Чу Хэнкуна, вызвав лёгкую боль, от которой на его губах заиграла улыбка. Он опустил ствол белого ружья и слегка провёл указательным пальцем по его задней части.

— Не назовёшь своё имя?

— В этом нет необходимости, — холодно ответила Цинье. — Внешние силы подлежат уничтожению без пощады!

Улыбка Чу Хэнкуна стала ещё шире. Опущенный конец ствола коснулся земли, но в следующий миг резко взмыл вверх, словно дракон, пробуждённый из глубин! Ослепительная вспышка ружья почти слилась в прямую линию. Цинье, вращаясь, проскользнула лезвием вдоль этой линии и ринулась в атаку. На её коротком клинке вспыхнул тёмный, словно пламя, отсвет, усиливающий прочность лезвия и отражающий взрывную энергию ружья.

Когда её пальцы коснулись земли, она уже контролировала ход боя. Расстояние между клинком и целью составляло не больше двух кулаков — на таком расстоянии противник не успеет отвести ружьё для защиты. Она резко дёрнула запястьем, направляя клинок прямо в переносицу Чу Хэнкуна. Пальцы, сжимавшие рукоять, мелькнули один за другим, и в воздухе внезапно возникли ещё пять таких же острых клинков, устремившихся к цели.

Иллюзорное клинковое искусство — «Мерцающий Палец», базовая техника люгуй. С помощью световых вспышек разной частоты создаются фантомные лезвия. Хотя это и не более чем мелкий трюк, в бою он порой оказывается удивительно эффективен. Чтобы отличить иллюзию от реальности, требуется мгновение — а этого мгновения достаточно, чтобы решить исход схватки.

Она уже готова была сменить тактику — этот выпад служил лишь для того, чтобы выяснить слабые места противника. Однако следующее развитие событий превзошло все ожидания. Чу Хэнкун сам шагнул вперёд, намеренно врезавшись головой в лезвие. Его череп оказался невероятно прочным — удар клинка оставил лишь мелкую царапину! В тот же миг на периферии зрения вспыхнул серебристый блеск: его левая рука, похожая на щупальце, резко выстрелила вперёд и обвила её левое запястье!

Щупальце сжалось с силой, не соответствующей его внешнему виду, напоминая охотящегося удава. Невыносимая боль пронзила нервы, и в сознании мелькнуло предупреждение: запястье вот-вот лопнет. Однако лицо Цинье не дрогнуло от боли. Она выбросила клинок и зажала его зубами, а из пальцев её левой руки хлынули пять ярких лучей, превратив руку в сияющее световое тело. Стиснув зубы, она схватила щупальце — и мгновенно в воздухе распространился запах горелой плоти.

«Рука Ян-Огня» — ещё одна базовая техника «Мерцающего Пальца». С помощью ослепительного света создаётся высокая температура, способная расплавить сталь одним ударом. Эта техника идеально подходила для борьбы с влажными, скользкими щупальцами: участок, который она сжимала, начал стремительно высыхать и съёживаться.

В глазах Чу Хэнкуна мелькнуло одобрение. Его правая рука взмахнула ружьём, и оно с силой ударило по горизонтали. Цинье высоко подпрыгнула, уклоняясь от атаки, и, отталкиваясь от стен узкого переулка, начала отдаляться. Её рука вспыхнула ещё ярче — она собиралась одним рывком сжечь щупальце дотла. Но Чу Хэнкун прочно встал на ноги, резко дёрнул руку, и натянутое щупальце втащило девушку обратно к земле. Одновременно белое ружьё выпустило смертоносный луч, стремясь пробить ей череп.

В критический момент Цинье решительно сменила тактику и рубанула по щупальцу длинным клинком. По лезвию пополз тёмный отсвет, будто его покрыли слоем холодной маслянистой жидкости. Чу Хэнкун ослабил хватку, уклоняясь от удара, и в тот же миг его ружьё легко взметнулось вверх, оставив на правом предплечье девушки глубокую рану, доходящую до кости. Её кровь явно отличалась от человеческой: ярко-алый цвет был пронизан глубокой чёрнотой, будто её пропитала сама тень.

Неужели это чёрная кровь Погибших? Значит, эта девушка — избранница Первой Бездны? Нет! Обладатель динамического зрения уровня воина-культиватора сразу распознал бы истину: чёрнота исходила не из крови, а из-под раны. Всю руку поддерживал скелет, похожий на чёрный нефрит. Это был признак люгуй второго узла — Кости Греха.

Силы, похожие на тени, просочились из костей и смешались с брызгами крови в воздухе. Капли закрутились, разорвались с глухим хлопком и превратились в смертоносные снаряды, сливающиеся с ночью. Это был фирменный приём люгуй — «Сюрикэны Тени», уже унесшие бесчисленные головы на полях сражений!

— Прими удар!

Цинье, стиснув зубы от боли, резко взмахнула рукой, и четыре сюрикэна Тени закрутились в воздухе. По спине пробежало электрическое ощущение — инстинкты уже кричали об опасности этой техники. Чу Хэнкун закружил ружьё и отбил все четыре снаряда, особенно тщательно избегая их соприкосновения со своей тенью.

Его действия были безупречны. Отброшенные сюрикэны вонзились в землю и стены, но в этот момент девушка, всё ещё падая, одной рукой сложила печать. Вокруг неё мгновенно возникла угрожающая аура!

— Сверхтяжкий грех! Искусство кары!

Под её нежной кожей чёрные Кости Греха внезапно потемнели, и под прекрасной внешностью мелькнул чёрный череп, будто внутри неё прятался демон. Из четырёх отброшенных сюрикэнов вытянулись тонкие теневые нити, соединившись в замкнутый контур. Попавший в ловушку Чу Хэнкун мгновенно замедлился. На его спину обрушился невообразимый «вес» — будто на него упала целая гора!

«Сверхтяжкий грех» — редкое и глубокое искусство люгуй, освоенное лишь немногими даже среди более продвинутых люгуй с тайной душой. Его суть — использовать инь-влияние Обратной Тени на астральное тело, превращая грехи врага в реальный груз. Чем больше убийств на совести цели, тем сильнее эффект. Подавление, которое сейчас испытывал Чу Хэнкун, способно было превратить обычного люгуй третьего узла в прах! К слову, если бы под этот приём попала Цзи Хуайсу, эффект усилился бы в несколько раз!

Девушка-люгуй исчезла с места и мгновенно возникла из тени справа от Чу Хэнкуна. Два клинка — длинный и короткий — одновременно ударили, неся в себе силу света и тьмы, прямо в мозг и сердце!

Клинковый путь люгуй. Поток «Безмыслия и Обратного Сердца» — техника «Обратного Ян».

Создав момент с помощью «Сверхтяжкого греха» и нанося решающий удар «Обратным Ян», она применяла безотказную тактику первого столкновения. Этот представитель внешних сил был силён, как монстр, и второго такого шанса не будет. Поэтому она атаковала без остатка, вкладывая в клинки всю свою решимость убить, и боевой дух в её теле достиг предела.

Но вдруг её взгляд застыл. С этого ракурса она увидела заднюю часть ружья — там были три круглых углубления, а между пальцами, сжимавшими ствол, зажата прозрачная сфера. Она вспомнила странное движение противника перед боем — бессмысленный провод пальцем по стволу.

Оружие с тайными письменами… Он сам снял сферу тайных письмен… Значит…!

Её клинок замедлился на мгновение — и в этот самый миг за спиной Чу Хэнкуна вспыхнуло золотое сияние. Поле аннигиляции нейтрализовало «Сверхтяжкий грех». Рукоять белого ружья резко ударила назад, пронзила пространство между клинками и врезалась в живот девушки, отбросив её в воздух.

Она выполнила три сальто назад, чтобы снизить скорость, и едва удержала равновесие. С глухим стоном она сквозь боль крикнула:

— Ты…

— Почему не добила?

Голос мужчины прозвучал ледяным холодом.

— Потому что я сдерживался? Потому что не выложился полностью?

Чу Хэнкун бесстрастно повернул голову, и девушка на мгновение застыла на месте. Убийственное намерение, боевой пыл, ярость — всё это сконденсировалось в боевой дух, прорвавшийся наружу и почти обретший материальную форму. Аура мужчины взорвалась с необъяснимой силой, превосходя самые мрачные её ожидания. В его глазах она увидела свирепые шрамы, алые, как кровь!

— Смеешь колебаться в бою с внешними силами… — вдруг заорал он, как гром среди ясного неба, — Ты хочешь умереть, малышка?!

В этот миг у Цинье, люгуй из рода Гуанши, всплыли воспоминания, вбитые в неё с детства в знатной семье. Яростные наставления старших, строгий мастер в додзё, суровый глава семьи на демонстрационных поединках — все эти образы наложились на разъярённого внешнего и заставили её действовать инстинктивно!

Она мгновенно убрала оба клинка, вытянула руки по швам и, выпрямившись, глубоко поклонилась под прямым углом!

— Вы совершенно правы! Мне искренне жаль! Я, Гуанши Цинье, навсегда запомню сегодняшнее наставление!

— …

— …

Воздух застыл примерно на пять секунд. Шарф за спиной госпожи Цинье безжизненно колыхнулся пару раз. Лицо глубоко поклонившейся девушки покраснело от самого подбородка до макушки.

Она резко выпрямилась, указала пальцем на щупальцевого мужчину, и в уголках глаз блеснули странные прозрачные капли:

— Ты… ты…!

— Это… — Чу Хэнкун на мгновение потерял дар речи. — Может, сначала слёзы вытри…

— Уууууу, проклятый внешний! Как ты посмел воспользоваться слабостью человеческого сердца?! — Цинье яростно вытерла глаза. — Лысый! Изверг! Щупальцевый урод! Я убью тебя! Обязательно убью тебя, уууууууу!

Её клинки закружились, как ураган. Убийственное намерение девушки-люгуй усилилось более чем втрое, и она атаковала с удвоенной яростью — на этот раз с подлинным раскаянием и жаждой мести!

—— Ск​ача​но с h​ttp​s://аi​lat​e.r​u ——
П​уть​ Ко​вки​ Су​дьб​ы - Гл​ава​ 110

— Может, сначала отдохнёшь до обеда и вернёшься потом… — Чу Хэнкун устало уклонялся от ударов. — В таком состоянии… сражаться с тобой неинтересно…

Госпожа Цинье издала пронзительный визг:

— Я омою твоей кровью позор!

Сначала вытри слёзы.

У Чу Хэнкуна пропало всякое желание сражаться. Он лениво парировал пару ударов ружьём и активировал коммуникационное артефакт на воротнике:

(Командир, хватит глазеть. Приходи, убирайся.)

(Только после того, как расплакал девушку, вспомнил про командира? — насмешливо отозвалась Цзи Хуайсу. — Жаль, но у командира тоже дела. Попробуй использовать свою зрелую мужскую харизму, чтобы успокоить студентку.)

(При тебе? Боюсь, дома меня растерзают псы.)

(Я же не сваха. К партнёрам отношусь снисходительно, ла-ла-ла~) — с другой стороны коммуникационного артефакта раздался звук вынимаемого клинка. — (Маленькая заварушка. Проверю ситуацию. Следи под ноги.)

Чу Хэнкун косо взглянул вниз. В перерывах между столкновениями ружья и клинков из щелей между плитами ползли тонкие нити серо-белого цвета. Они были призрачными и неуловимыми, словно серый туман.

В переулке в конце улицы Фаньдэ сидел на голове Цзи Хуайсу и наблюдал, как всё больше тумана выходит наружу, собирается и формирует расплывчатые серые силуэты. Он делал наброски в маленьком блокноте, и в его глазах читалась тревога.

— Что за штука… Остаточная тень? Или призрак? — бормотал он, рисуя. — Не разобрать. Интересно.


Глава 111
Если назвать это элементальным существом — слишком плотное, если призрачной душой — слишком реальное, если человекоподобным — нет черт лица, если чудовищем — принимает облик человека. Существо целиком состояло из серого тумана, было чуть выше взрослого мужчины и имело лишь общие очертания без малейших деталей, так что невозможно было определить, вооружено ли оно.

Фаньдэ никогда не видел ничего подобного. Ни в одном из известных ему источников не упоминалось ничего похожего, и первое, что пришло ему в голову, — иллюзия.

— Заранее уточняю: ты его видишь?

— Ага! Очень чётко! — в голосе Цзи Хуайсу звучало скрытое возбуждение.

Он не хвастался: род глаз-демонов всегда гордился прочностью астрального тела. Сам Фаньдэ выдержал удар полем аннигиляции астрального тела и всё ещё дышал, так что его не сбить с толку какой-то там иллюзией. А его напарница и вовсе была местным чудом из Города Хуэйлун. По словам Чу Хэнкуня, её воля настолько сильна, что она выдерживает психоконтроль Новолуния-незаконнорождённого.

Двойная проверка подтвердила: это не иллюзия. Раса, не упомянутая даже в библиотеке… Настоящая редкость!

— Интересно. Надо срочно зафиксировать, — Фаньдэ сосредоточился на наблюдении. — Цзи Хуайсу, атакуй световым щитом!

— Иди ты. — Аба!

Цзи Хуайсу лёгким щелчком сбросила глаз-демона и сама махнула рукой вперёд:

— Привет! Что случилось?

Полупрозрачная фигура медленно шла вперёд, не реагируя. Фаньдэ изумился:

— Ты хочешь с этим общаться?

Цзи Хуайсу тоже растерялась:

— Ты чего? У него же даже оружие не обнажено — зачем сразу драться?

— Что? — Фаньдэ окончательно запутался. — Откуда ты вообще увидела оружие?

— …Фаньдэ, ты слепой?

Фаньдэ уставился на эту серую мозаику и почувствовал, как у него внутри всё рушится:

— Да у тебя-то зрение в порядке?

Их диалог был не то чтобы бессмысленным — скорее, каждый говорил о совершенно разном. Но винить их не стоило. Потому что в глазах Цзи Хуайсу неизвестное существо, медленно приближающееся к ней…

Без сомнения, было серым рыцарем в доспехах.

Он или она был облачён в потрёпанную броню, лицо скрывал ржавый шлем, движения напоминали лунатика. В руках рыцарь держал пустоту, но при таком облике оружие наверняка где-то есть. Цзи Хуайсу попыталась заговорить:

— Извините…

Как только она сделала шаг вперёд и сократила дистанцию до трёх метров, серый рыцарь вдруг резко сжал кулаки и занял боевую стойку. Его аура мгновенно изменилась: ещё мгновение назад он был похож на бродячего призрака, а теперь — на закалённого воина. Из его тени, будто обретшей плоть, вырос простой, но острый длинный меч. Меч из тени.

Клинок Тени!

— Вау! Блин!! Вау!!! — Цзи Хуайсу завизжала.

Фаньдэ вздрогнул:

— Это психическая атака?!

Серый рыцарь рванул вперёд, его теневой клинок взметнулся снизу вверх, целясь в горло. Цзи Хуайсу, визжа, отпрыгнула назад и в спешке создала Клинок Тени размером с кинжал, демонстрируя его рыцарю:

— Смотри! Мы же свои! Я землячка!

Но серый рыцарь явно так не думал. Увидев оружие в руках Цзи Хуайсу, он мгновенно остановился и плавным движением создал сияющий рыцарский щит.

Световой щит.

— Ааааааа! — Цзи Хуайсу завизжала во второй раз.

Фаньдэ вытаращил глаза, глядя на эту чуть увеличенную мозаику и пытаясь хоть что-то понять.

— Что с тобой? Сколько воды ты добавила в свою психостойкость?

Цзи Хуайсу становилась всё тревожнее и уже не обращала внимания на глаз-демона. Она увеличила Клинок Тени и начала отчаянно размахивать им. На этот раз её действия наконец вызвали реакцию: серый рыцарь напрягся, и каждый раз, когда её клинок дёргался, его световой щит поднимался в ответ. Клинок Цзи Хуайсу дрожал всё сильнее, и щит рыцаря подпрыгивал с той же частотой, будто оставляя за собой следы.

— …?

Это странное поведение удивило Цзи Хуайсу. Она попробовала убрать Клинок Тени — рыцарь тут же рассеял щит и вновь сжал обеими руками меч. Тогда она создала собственный световой щит. На этот раз реакция рыцаря была ещё резче: он тут же ударил по краю её щита рукоятью меча. Этот удар оказался особенно эффективен — угол щита тут же откололся. Рыцарь тут же развернул меч и рубанул — Клинок Тени устремился к голове Цзи Хуайсу!

Цзи Хуайсу перекатилась по земле, едва избежав удара. С её угла обзора клинок нужно было лишь немного сместить, чтобы поразить тень. Она уже собиралась создать источник света, чтобы изменить положение тени, но вдруг заметила: противник замер и снова превратился в того самого растерянного призрака.

Фаньдэ подскочил к ней, совершенно ошарашенный:

— Ты вообще с кем сражаешься?.

С его точки зрения всё выглядело как комедия: мозаика чуть дёрнулась — Цзи Хуайсу завизжала; мозаика чуть сдвинулась — Цзи Хуайсу стала изображать, будто её ударили, будто уворачивается, будто готовится к бою… Для правдоподобности даже специально отколола кусочек от своего щита…

Неужели эта девушка такая актриса? Вышла на задание и решила ещё и поставить спектакль?

Цзи Хуайсу поняла: с противником что-то не так. Серый рыцарь, похоже, был в бессознательном состоянии и вновь обретал боевой дух, только когда кто-то приближался. Она повторила его предыдущие движения, мысленно сфокусировалась на собственной тени и, не задумываясь, произнесла:

— Обратная Тень — в клинок.

Её тень хлынула вверх, словно вода, и в руке сгустилась в лезвие — тяжелее и мощнее обычного. Цзи Хуайсу радостно улыбнулась и повторила удар рукоятью, как делал рыцарь. Тот тут же рассеял щит и ушёл в сторону, избегая столкновения.

Поведение противника было странным. Она укоротила Клинок Тени и легонько ткнула им в пустоту. На этот раз она отчётливо увидела: световой щит рыцаря возник даже раньше, чем она сама начала атаковать!

— …Предвосхищение?

Она слышала от отца Хуайсу о таком приёме: считывание намерений противника до удара и действие на шаг вперёд. Некоторые воины называли это «божественной техникой». Но ведь это из сферы отца и А-Куна… Разве мы, элементальные рыцари, так сражаемся?

Цзи Хуайсу всё больше сомневалась. В этот момент из-под земли хлынул новый серый туман, и появился второй серый рыцарь. Она бросила в сторону осколок Светлячка, чтобы проверить реакцию врагов.

Оба рыцаря одновременно продемонстрировали загадочное «предвосхищение»: ещё до того, как осколок покинул её руку, они синхронно прыгнули в сторону, уворачиваясь.

???

Цзи Хуайсу начала метать осколки один за другим. Рыцари в унисон прыгали влево, вправо, будто договорились только уворачиваться и не атаковать. Фаньдэ смотрел на это, разинув рот:

— Это цирковая дрессировка?

— Что-то не так, — Цзи Хуайсу остановилась. — Их мышление слишком примитивно. У них есть «предвосхищение», но они используют его как программу.

— А может, это и не «предвосхищение» вовсе? — сказал Фаньдэ. — Настоящий воин с даром предвидения не будет таким глупым. Скорее всего, это врождённая способность — что-то вроде эмпатии. Попробуй подумать о побеге и взмахни мечом.

Цзи Хуайсу последовала совету. На этот раз оба рыцаря изменили тактику: они подняли мечи над головой, и тени на лезвиях начали бурлить, мгновенно вырастая в десятиметровые гигантские клинки!

Два исполинских меча обрушились сверху. Цзи Хуайсу с восхищением смотрела на них:

— Вау! Круто!

Фаньдэ видел лишь два неясных серых столба, которые стремительно росли и разбухали. Он услышал её восторженный возглас и ещё больше испугался:

— Почему ты радуешься, глядя на эту мозаику?!

Цзи Хуайсу вдруг схватила Фаньдэ и прикрылась большим щитом сбоку. Леденящий холод налетел внезапно, будто буря без предупреждения. Он заморозил обоих серых рыцарей в лёд, а её световой щит покрылся коркой инея. Следом пронёсся порыв ветра, и неопрятный синекожий мужчина, словно снаряд, влетел в замороженных рыцарей и разнёс их в щепки.

— Жестокое убийство! Жизнь угасает! Почему! Почему!! — мужчина схватился за голову и зарыдал. — Жестокий убийца! Почему ты не даёшь мне покоя!!

— Жизнестойкость, как у червяка. Отвратительно.

Недовольный мужской голос прорезал холодный ветер. К ним шаг за шагом приближался полностью стальной человек. Его морская куртка давно треснула от холода, и на мощном торсе осталась лишь чёрная майка. Это был фуцзюйский мастер У Хэ — несчастный, на которого напал ледяной человек. Их скоротечный бой пронёсся через полгорода и совершенно случайно привёл на место сражения Цзи Хуайсу.

У Хэ быстро окинул взглядом ледяного человека и Цзи Хуайсу, кивнул последней:

— Объясню позже. Сначала устраним угрозу. Этот Мутный Плач сошёл с ума. Ты же, как идущая путём Верховного, понимаешь, да?

Цзи Хуайсу переключилась в боевой режим и быстро оценила ситуацию. Мужчина, которого швырнуло сюда, был средних лет, с редкими волосами. Кроме синей кожи, внешне он выглядел нормально. Но его лицо было мрачным, энергия вытекала бесконтрольно, вокруг него постоянно возникала вода, которая тут же превращалась в лёд.

Явный срыв контроля. Вода вырывалась без сдерживания, негативные эмоции не управлялись. Говоря грубо, этот человек уже почти стал небесной чумой — остался лишь шаг до полного превращения во внешние силы. Цзи Хуайсу, как специалист по элементам, сразу поняла серьёзность положения. Она бросила взгляд на У Хэ:

— Твой узел какой?

— Третий.

— Тогда приготовься, — она стукнула мечом по щиту, привлекая внимание синекожего мужчину силой элементов. — Эй, ты! Помнишь своё имя?

— Имя… — неопрятный мужчина задумался. — Моё имя… Сейсрен…

— О, звучит неплохо! — Цзи Хуайсу продолжала кричать, ослепляя его ярким светом, чтобы прикрыть тайные действия У Хэ. — Сейсрен, ты местный? Чем раньше занимался?

Будь то Мутные Слёзы или Обратная Тень — первый шаг к стабилизации всегда один: пробудить в них человечность. Воспоминания и чувства — якоря, удерживающие человека в себе. Если вспомнить прошлое, можно вырваться из пучины безумия.

— Я… да… я вырос здесь… всегда был труслив… боялся крови… — Сейсрен начал царапать себе щёки. — Поэтому стал… наёмником… чтобы, боясь крови… убивать… убивать…

— Полный бред, логика развалилась, память стёрта, — прошептал Фаньдэ. — Следующий шаг — полная элементализация. А потом ты понимаешь, что будет?

— У него не будет следующего шага.

Шесть талисманов вылетели вперёд и прилепились к спине, груди и конечностям Сейсрена. У Хэ прикусил палец и резко припечатал кровавый отпечаток на землю. За короткое время, пока Сейсрен говорил, он тайно расставил множество талисманов. Теперь, с активацией кровавой печати, они вспыхнули, образовав двухцветный круг — жёлтый и алый. Свет молнией пронзил тело Сейсрена, вызвав пронзительный крик.

— Кровь духа запечатывает душу, воля талисмана блокирует ци! Восстань!

Сила талисманов одновременно давила и на астральное тело, и на плоть, заставив Сейсрена упасть на колени. У Хэ явно был мастер своего дела — его круг вполне мог удержать Мутного Плача того же уровня. Однако —

— Сегодня я убью тебя!!!

— Не стоит легко произносить слово «убить». Когда мы его говорим, враг уже должен быть мёртв.

В этот самый момент две чёрные волны клинков пересеклись и разорвали почти завершённый талисман в клочья!

У Хэ заметил лишь зелёную тень на краю зрения, а следом за ней — какую-то девчонку с двумя клинками, несущуюся вслед за ней. Тщательно выстроенный круг рассыпался, и ледяной человек окончательно вышел из-под контроля.

Сейсрен рыдал всё громче. Его тело в плаче полностью превратилось в прозрачный лёд. Он полностью элементализовался! Даже человеческой формы не осталось!

— А… эээ, — Цзи Хуайсу почесала затылок. — Ты можешь повторить этот талисман?

У Хэ сжал кулаки так сильно, что костяшки побелели. Его лицо и так потемнело от стальной трансформации, а теперь стало чёрнее угля.

— Чёрт возьми, да что вообще происходит?!

(Глава окончена)


Глава 112
— Вы… обманули меня, мучили меня! В этом ледяном, жестоком мире никто не хочет, чтобы мне было хорошо!!

Формация талисманов была разрушена, и теперь никто не мог остановить вышедшую из-под контроля Мутную Слёзу. Ледяной человек Сейсрен впал в буйство. Мрачная, скорбная эмоция, пропитавшая его вопли, просочилась в лёд и превратила изначально бесцветный лёд в чёрные кристаллы. Чёрные ледяные кристаллы, словно прилив, мгновенно покрыли все окрестные здания. Но буйная сила не утихала — она дрожала, стонала, катилась, формируя кусты ледяных ветвей, похожих на нервные окончания.

Бесчисленные ледяные ветви тянулись вверх и взрывались во все стороны, будто ледяные цветы, распускающиеся в воздухе. Под этим пышным небом, усыпанным цветами, стонал ледяной человек — нет, теперь его уже нельзя было назвать «человеком». Его тело почти полностью превратилось в замёрзший водный элемент, а буйное астральное тело металось внутри льда, заставляя эту движущуюся глыбу разрушаться и взрываться, превращаясь в ещё один нераспустившийся цветок.

Когда этот ледяной цветок распустится, весь Золотолистный Город погрузится в ледниковый период!

— Ва… а…

В трёхстах метрах отсюда, на тонком ледяном цветке, госпожа Цинье с Острова Асура спрятала за спину короткий клинок и издала звук, в котором слышалась лёгкая вина. Подлинная люгуй, рождённая в чистоте и воспитанная в добродетели, не боится стихийных сил — холод под ногами для неё менее опасен, чем зубочистка. Но большинство жителей Золотолистного Города — не люгуй. Они не только не способны противостоять ледяному приливу, но даже сильный холодный ветер может вызвать у них простуду. В такой ситуации, если эта Мутная Слёза продолжит бушевать…

Ледниковый период.

Трупы повсюду.

Массовое убийство.

Повсюду стихийные производные. Вскоре появятся флуоресцентные зомби, разгуливают люгуй, а самая крупная Мутная Слёза, скорее всего, превратится в Тань Яо. Спустя неизвестно сколько лет некий благородный воин, проходя мимо этого проклятого места, после уничтожения небесной чумы начнёт расследовать источник катастрофы и обнаружит, что всё ещё можно было исправить — но в самый критический момент какой-то идиот-люгуй случайно одним ударом разрушил печать талисманов…

Так кто же этот идиот, погубивший целый город? Та самая госпожа Цинье, прибывшая в Золотолистный Город как раз в эти дни…

— Нееееет!!

Госпожа Цинье издала короткий, но глубокий стон отчаяния, чьё поведение уже немного отклонилось от образа элитной воительницы. Она в панике указала на Чу Хэнкуна:

— Ты, щупальца! Наши счёты подождут — сейчас мне нужно убрать этот бардак! Если так пойдёт дальше, Золотолистный Город погибнет!

Чу Хэнкун опустил ствол ружья и безучастно взглянул на неё:

— Как?

— Дай мне полминуты разобраться с Мутной Слёзой…

— Неверный ответ, — холодно сказал убийца. — Ты умерла ещё раз.

Наконечник белого ружья вонзился в землю, и почти в тот же миг Цинье почувствовала холод за спиной. Она лишь осознала, что позади неё появились две неясные фигуры, а в «реальном» зрении, недоступном обоим, два Рыцаря Теней подняли Клинки Тени и злобно обрушили их на голову и центр её тени!

Атака рыцарей была точной и жестокой, но луч от ружья Чу Хэнкуна оказался быстрее. Белая полоса света пронзила землю и вырвалась наружу, превратив обоих Рыцарей Теней в смутный серый туман. Цинье покрылась холодным потом — она до сих пор не понимала, как именно напали враги, но инстинкт подсказывал: на этот раз она избежала смерти. Она немного запаниковала:

— Ты видишь их?

— Нет, — ответил Чу Хэнкун, убирая ружьё. — Но никогда не позволяй врагу стоять у тебя за спиной.

В этот момент из-под земли начал подниматься новый серый туман — густой, как дым, гораздо плотнее прежнего. Из дыма один за другим выходили рыцари, выстраиваясь в боевой порядок по команде своего предводителя.

Для Чу Хэнкуна и Цинье весь квартал был заполнен серым туманом. В нём шевелились неясные существа, превращая Золотолистный Город в царство призраков. Все они подняли руки, и неизвестная сила собралась в единое целое, сформировав гигантское оружие, направленное в небо.

В следующее мгновение Теневой Гигантский Меч обрушился на них!

Два силуэта метнулись в разные стороны. Чу Хэнкун щупальцами вытащил несчастного, спрятавшегося в доме, а Цинье спасла остальных мирных жителей с помощью нитей теней. Спасённые граждане висели в воздухе, словно две грозди человеческих голов, издавая крики разной степени ужаса. Тут же гигантский меч рассёк одноэтажные дома, пронзил замёрзшую землю, и луноподобная клинковая энергия теней прорубила путь сквозь ледяные заросли, врезавшись в наружный слой ледяного человека Сейсрена.

Эта клинковая энергия не рассеялась — напротив, она была «впитана» нераспустившимся ледяным бутоном Сейсрена, делая чёрные кристаллы ещё плотнее. Когда лёд потемнел, словно тень, тысячи чёрных ледяных клинков, похожих на серпы, сформировались среди плача и обрушили на всё вокруг поток чёрного холода.

Увидев это, У Хэ поспешил взмахнуть руками, применив довольно заурядную технику ладоней для защиты. Эффект талисмана «Стальной Телесности» ещё не исчез, и он был уверен, что останется невредим. Однако чем больше он защищался, тем сильнее его конечности деревенели, а настроение становилось мрачнее — будто эмоции врага проникли в него и заморозили изнутри.

Этот холод, подобно Мутной Слёзе, был коварен: не столько смертоносен, сколько проникающ. Осознав это, У Хэ стал ещё раздражительнее. Он постоянно напоминал себе не поддаваться эмоциям и не попадаться на уловки Пути Верховного, но, увидев, как Цзи Хуайсу вытаскивает Клинок Тени, не выдержал:

— Стой! Не бей Мутную Слёзу Обратной Тенью! Ты хочешь, чтобы она наелась ещё больше? «Подобное лечится подобным»?!

— Жаль, что мои кулинарные навыки никудышные. Даже с лучшими ингредиентами ничего не выйдет, — легко и весело ответила Цзи Хуайсу. Она действительно не чувствовала давления. Её светящийся щит в форме гигантского щита окружал её тёплой силой, и ледяной холод испарялся, едва приблизившись. Она обошла ледяного человека, держа щит, и внезапно опустила Клинок Тени, сильно ударив им по земле в определённом месте.

— А-а!

Из глубины ледяного цветка раздался болезненный крик, и потоки холода мгновенно прекратились. У Хэ на мгновение растерялся — даже при всём своём опыте он не узнал эту технику. А для Цзи Хуайсу бой был прост: она лишь приблизительно определила, где внутри ледяной брони находится человек, и мощным ударом рукояти меча по тени нанесла ему тяжёлый урон.

Это было не то, что могла бы сделать обычная Обратная Тень, но Цзи Хуайсу была занята боем и не имела времени гордиться собой. Предыдущий удар гигантским мечом, который лишь подпитал ледяного человека, доказал: бить его Клинком Тени бесполезно. Чтобы победить, нужны позитивные эмоции. Поэтому она сконцентрировалась на усилении светящегося щита, превратив его в длинную боевую кувалду с тяжёлой головкой и утолщённой рукоятью.

Она сильно наступила на тень и, не говоря ни слова, нанесла десять ударов кувалдой по ледяному шару!

Кувалда ярко засияла, и на её головке вспыхнул золотой огонь. Зародыш Чистого Огня придал оружию высокую температуру, оставив на поверхности ледяной скорлупы десять обугленных отметин. Такой жар мог легко расплавить сталь, и если бы он полностью высвободился, то уничтожил бы целую улицу. Но на ледяную броню он почти не подействовал: часть льда растаяла, но тут же на её месте образовался новый.

Рассуждения Цзи Хуайсу были верны, но она всё же не была настоящим Чистым Огнём — её света было недостаточно, чтобы растопить знаменитую прочную ледяную броню. У Хэ уже понял проблему. Он бросил взгляд на девушку и сунул руку в карман.

— С таким уровнем силы не стоит напрягаться. Отойди, этим займусь я.

Он достал новый талисман. Этот талисман был нарисован высохшей кровью, и чёрно-красная кровь просочилась сквозь бумагу. В тот же миг, как талисман появился, Цзи Хуайсу почувствовала тяжесть в груди. Из талисмана исходила неясная аура, словно пасть, жаждущая поглотить плоть и кровь, и даже сам У Хэ стал казаться зловещим.

Она инстинктивно направила кувалду на У Хэ:

— Остановись! Это зловещая вещь!

У Хэ двумя пальцами левой руки указал в землю. Слои кроваво-красного пламени прорвались сквозь лёд, образовав формацию, которая заперла Цзи Хуайсу. За считанные секунды совместной борьбы с врагом он успел подготовить ловушку для «союзника». Он бросился к ледяной скорлупе, оставив лишь насмешливый смех, в котором ясно читалось презрение, заглушившее все слова Цзи Хуайсу.

«Сможешь ли ты остановить меня?»

«Есть ли у тебя сила остановить Мутную Слёзу?»

«Раз нет — сиди спокойно в кругу и смотри. На поле боя узла 3 тебе, жалкой Обратной Тени, ещё не место!»

Ледяной туман заслонил обзор, а поле боя отдалилось от позиций. У Хэ решил немного показать свою силу. Он легко, будто гуляя по весеннему лугу, уклонялся от ледяных цветов и с невероятной скоростью оставлял за спиной все преграды. Талисман в его руке пульсировал, как живой, радостно и нетерпеливо, как его собственное сердце.

— Талисман откройся! Кровь в жертву — Яо в дар!

«Талисман Кровавой Жертвы Яо» — один из самых ценных талисманов, которые У Хэ всегда носил с собой. Этот талисман подобен живому существу: он поглощает плоть и кровь врага, превращая их способности в свои.

Обычно у него редко была возможность использовать этот талисман: достойные противники не давали себя принести в жертву, а хрупкая бумага не выдерживала в интенсивных боях. Но этот глупый люгуй, вышедший из-под контроля, стоял неподвижно, а остальные вокруг не имели сил помешать ему. Это был настоящий подарок судьбы!

У Хэ взволновался от предвкушения силы, которую вот-вот получит, и засмеялся, как хищник перед нападением. Расстояние сократилось, ледяной цветок был уже рядом, и кровавый талисман с силой ветра вылетел вперёд…

В этот самый момент замёрзшая земля внезапно треснула, и из неё выросло огромное белоснежное яйцо, встав прямо между У Хэ и ледяным человеком — прямо перед талисманом!

Выражение лица У Хэ стало непередаваемым: в нём читалось десять частей ожидания, двадцать — ярости и сто восемьдесят — «да что за чёртовщина происходит?!». Но талисман уже был запущен и не подлежал отмене. Зловещий кровавый талисман прилип к поверхности огромного яйца, прикрепившись к его белоснежной скорлупе!

Раздался звонкий хлопок, и скорлупа яйца покрылась трещинами, разлетевшись вдребезги. Почти девяносто процентов скорлупы впиталось в талисман, превратив его в нечто квадратное и похожее на кирпич. А когда пыль рассеялась, внутри яйца открылось существо. Его контуры были круглыми, гладкими, без единого угла… Это оказалось…

Ещё одно гигантское яйцо высотой четыре метра!

【Госпожа Цзи, не бойтесь! Летающий Генерал пришёл на помощь!】

На (предположительно) задней части яйца появилась строчка мелких иероглифов. Оно покатилось на полоборота и, наконец, нашло полуоткрытый рот Цзи Хуайсу.

【Извините, я так долго бродил под землёй, что немного заблудился. Я всегда отплачиваю добром за добро, и в этой битве я помогу вам! Моя скорлупа невероятно прочна — обычный лёд и снег мне не страшны. Просто атакуйте из-за моего величественного тела!】

— А, — сказала Цзи Хуайсу. — Ой. Ну… спасибо.

Яйцо почувствовало неладное: 【…Я хоть чем-то помог?】

Цзи Хуайсу молча указала за его спину. Яйцо повернулось на 75 градусов и увидело лицо, почерневшее от действия талисмана «Стальной Телесности».

【Ой! Ты, чернокожий разбойник! Неужели ты Чёрный Вихрь из Цзиньлинга?!】

У Хэ скрипнул зубами и с размаху ударил кулаком по огромному яйцу:

— Чёртова тварь!! Я тебя убью!!

【Почему? >`<】

Кто же самый неудачливый человек в этой схватке? Это действительно трудный вопрос для ответа (серьёзно).

(Глава окончена)


Глава 113
【Добрый человек, остановись! Взгляни хорошенько — я пришёл помочь!】

— Я тебя и бью, чёрт возьми! — взревел У Хэ, пылая яростью. — Умри!

Его усиленные чёрные кулаки сыпались, как град, и от мощи ударов земля дрожала. Гигантское яйцо раскачивалось из стороны в сторону, а на скорлупе-доске непрерывно появлялись жалобные надписи. У Хэ на сей раз вышел из себя по-настоящему. Его не волновали прежние неудачи и даже этот внезапно появившийся придурок, но он был вне себя из-за того талисмана!

Этот талисман стоил ему огромных усилий — настолько высокого качества, что он не смог бы создать его в одиночку. С его помощью он собирался превратить обезумевшие Мутные Слёзы в подконтрольного жадного демона. Ведь это была бы небесная чума, полностью подчинённая ему! Даже автономно создаваемые ею низшие единицы стали бы колоссальным ресурсом…

А теперь все планы рухнули. Вместо этого он получил лишь слой скорлупы! Чёртову скорлупу!!

У Хэ и так был нестабилен из-за заражения Мутными Слёзами, а теперь его злило всё сильнее и сильнее, пока гнев не замкнулся в бесконечный цикл. Он схватил кирпич из скорлупы и со всей силы швырнул его в яйцо:

— Верни мой талисман!

Но яйцо оказалось честным яйцом: оно знало, что главное в жизни — быть прямым и открытым. Оно выпятило скорлупу вперёд и гордо написало:

【Добрый человек, вспомни скорее! Ты же не такой! У тебя должны быть два боевых топора!】

— Сейчас я сам сделаю из тебя боевой топор!

После этого разговоры прекратились окончательно — осталась лишь возможность избивать. У Хэ направил всё своё мастерство на яйцо, оставив бесполезного Сейсрена в стороне.

Ледяной человек уже был готов взорваться, но, увидев, что его никто не замечает, растерянно замер и тихо произнёс:

— Я…

【Добрый человек из Цзиньлинга издевается над яйцом — тебе не стыдно?!】

— Так где, чёрт возьми, этот Цзиньлинг?!

— … — Сейсрен увидел, что двое уходят всё дальше в драке, и начал нервничать. — Я… я сейчас взорвусь! Я действительно сейчас взорвусь!!

Но яйцо покатилось в сторону, У Хэ гнался за ним, продолжая бить, и никто так и не обратил внимания на Сейсрена. Фаньдэ, крадучись, огляделся и шепнул растерянной Цзи Хуайсу:

— Такой прекрасный момент — не уйти ли нам?

— Куда уходить?! — опомнилась Цзи Хуайсу и тут же подняла щит, чтобы разнять драчунов. — Эй, ты! Потерять такой странный талисман — это хорошо! Ты же узел третьего уровня, неужели станешь с яйцом ссориться?!

У Хэ был в ярости. Он схватил скорлупяной кирпич и замахнулся:

— Убирайся! Сейчас и тебя прибью!

Цзи Хуайсу, много лет проработавшая старшим следователем в Городе Хуэйлун, обладала железными нервами. Она тут же вскинула гигантский Клинок Тени и крикнула:

— А?! Хочешь подраться, чёрный лысый урод?!

— Ты слепой, что ли?! Мои волосы в полном порядке! Вот Мутные Слёзы — те да, лысеют! — завопил У Хэ, тыча пальцем в свою голову.

— Лысый, плешивый, морской ёж, парик, выпадающие корни, жирный мужик средних лет!

Цзи Хуайсу не уступала и даже перешла в наступление. Яйцо тоже с готовностью поддержало:

【Сверху донизу — сплошная чёрнота, лоб и макушка слились в одно. Не лысый ли это?】

— Заткнись, монстр без единого волоса! Ты самый лысый ублюдок здесь!!

【Как ты смеешь, юнец! Я — генерал, рождённый красавцем!】

Двое людей и одно яйцо ругались и дрались, дрались и ругались, накаляя атмосферу до предела — даже падающий лёд не мог их остановить. Фаньдэ, сидя на плече Цзи Хуайсу, зловеще ухмылялся. Под его подбородком болталась маленькая нефритовая табличка, из которой донёсся знакомый голос:

(Всех под контролем?)

(Пустяки. Спокойно передавай дело дяде Фаньдэ~)

Безумие Мутных Слёз и так выводило всех из себя, а слабое поле глупости, исходящее от Фаньдэ, только усиливало эффект. Вместе они действовали, как тигр с крыльями: даже такой холодный убийца, как Чу Хэнкун, в такой обстановке превратился бы в комика. Именно поэтому, прекрасно зная, насколько коварен гипноз Фаньдэ, он и приказал глазу-демону следовать за Цзи Хуайсу для безопасности.

В этом районе было немало узлов третьего уровня — если они всерьёз разойдутся, Золотолистному Городу не поздоровится. Сначала нужно было сдержать накал боя полем глупости, а когда местные жители эвакуируются, можно будет действовать.

В пятистах метрах Чу Хэнкун щупальцем вытащил из полураскрошенного семейного ресторана нечто, похожее на пушистого белого летучего мыша. Тот дрожал от холода, а из носа торчал ледяной пузырь величиной с кулак. Чу Хэнкун отшвырнул несчастное создание в сторону:

— Люгуй, ускоряйся.

— Подожди, меня контролируют… Это так раздражает!!

Цинье стояла на одной ноге, наклонившись вперёд, будто спринтерша, чьё время внезапно остановили прямо на старте. Она в ярости метнула два Сюрикэна Тени и разогнала серое существо, подкрадывающееся сзади, чтобы наступить на её тень. Противник был невидим и непредсказуем: они не могли угадать его следующий ход, а он заранее знал их действия. В таких условиях любой бы сошёл с ума.

Чу Хэнкун выпустил боевой дух, чтобы ощупать окрестности, и обнаружил, что неизвестные существа из-под земли не только не исчезают, но и множатся. Цинье тоже это заметила и ускорила спасательные работы:

— У меня осталось ещё два здания, максимум тридцать секунд!

— Сейчас закончу, — сказал Чу Хэнкун и активировал коммуникационную вещь после смерти. (Фаньдэ, кто этот ледяной человек?)

(Узел третьего уровня «Мутные Слёзы» с пути Верховенства. Не небесная чума, а обычный трансформант. Он должен был управлять водой, а вместо этого превратил всё в мороженое. Совсем спятил.)

(Разве узел третьего уровня на пути Верховенства — не Чистый Огонь?)

(Брат, каждый раз, когда ты открываешь рот, я начинаю сомневаться в уровне образования в Городе Хуэйлун. На пути Верховенства при повышении до узла третьего уровня можно выбрать между Мутными Слёзами, Чистым Огнём и Беспредельной Пылью — в соответствии с тремя демонами Жадности, Гнева и Невежества в Спиральной Башне. Этот тип относительно силён в защите, но его трудно контролировать…)

В двух кварталах оттуда, где летали слова «лысый», «парик», «идиот» и «слабоумный», Фаньдэ осторожно уворачивался от ударов и следил за врагом. Благодаря полю глупости трое в драке не выходили из себя по-настоящему, а ледяной Сейсрен, напротив, оказался в стороне и был всеми забыт.

Он явно чувствовал абсурдность происходящего и пытался напомнить:

— Вы… вы! Ведь всё началось из-за меня —

— Себорейное облысение! 【Врождённая плешь!】 — Я вас разорву!

— …

Сейсрен, съёжившись в ледяной скорлупе, чувствовал себя черепахой. Он немного сдвинулся в сторону и крикнул в направлении люгуйя:

— Вы… может, уже пора —

— Здесь я применю Сверхтяжкий грех! — Ты меня задел. — Слушай, если будешь таким мелочным, точно облысеешь. — Между этими вещами нет связи.

— …………

Ледяной Сейсрен долго молчал. В молчании он мерз, в молчании дрожал, и наконец, почти сорвавшись, закричал:

— Как вы можете меня игнорировать!!!

— Какой (чёртов) надоедливый инфантил! — хором воскликнули четверо.

Слова У Хэ попали в точку: для таких эмоционально хрупких и мрачных личностей нет ничего хуже, чем быть проигнорированными. Им нравится самим выплёскивать эмоции и всё портить, но если на них не обращают внимания, никакие истерики не помогут. Для них это настоящее духовное четвертование!

Именно такую пытку переживал сейчас Сейсрен. Он в отчаянии завыл, и его ледяная скорлупа внезапно раздулась — казалось, вот-вот взорвётся. Фаньдэ всё это время наблюдал за ситуацией и, увидев опасность, быстро достал нечто, похожее на дротиковую трубку.

【Трубка «Взгляд на барса»】

【Ранг: 2】

【Происхождение: Тайный мир Сыньло — Городацкая Лига】

【Эффект: Незначительно увеличивает дальность способностей, активируемых взглядом, и улучшает зрение】

【Воспоминание: «Хозяин, где ты?!» «Выходи на работу!» «Хватит уже бездельничать!»

Стандартное снаряжение сотрудников магазина морепродуктов и книг, используется для поиска пропавшего хозяина.】

Эта удивительная трубка была куплена Фаньдэ на рынке. Хотя она и не имела боевой силы, для гипноза оказалась чрезвычайно эффективной. Он прицелился в раздувшуюся ледяную скорлупу и зловеще прошипел:

— Стой!

Однако поле боя — синоним мгновенных перемен. Часто события развиваются совсем не так, как ожидают. Ровно минуту назад У Хэ не думал, что его талисман ударится в яйцо, а теперь Фаньдэ и представить не мог, что в такой момент, когда цель огромна и попасть невозможно промахнуться —

…несчастное яйцо, сбитое кулаком талисманщика, полетело прямо в него.

— А.

【А.】

Так гипноз Фаньдэ попал не в цель, а прямо в гигантское яйцо. Если даже Неуничтожимая Машина поддаётся этому гипнозу, то уж яйцу точно не устоять. Сознание яйца мгновенно прекратило сопротивление. Но беда поля боя в том, что здесь многое зависит не только от сознания, но и от объективных условий.

В Золотолистном Городе повсюду лежал лёд, а яйцо было идеальным шаром с гладкой поверхностью и низким трением. Оно покатилось по инерции и врезалось прямо в готового взорваться Сейсрена. Удар получился плавным и безупречным, будто рушится золотая гора и падает нефритовый столб. Сейсрен даже не ожидал такого «подарка», да ещё и не знал, что вес яйца намного превосходит его выносливость.

В момент столкновения поток энергии, который до этого свободно тек, резко остановился, будто кто-то перекрыл клапан. Сейсрен застрял прямо на грани взрыва. И тогда второй гладкий шар, подчиняясь законам физики, начал движение.

Он покатился.

С огромной массой льда и снега.

Вместе с оглушённым яйцом.

Этот объединённый снежный шар становился всё больше и больше, мчась по гладкому льду всё быстрее и быстрее…

Прямо на У Хэ, который только что размахнулся для удара!

— Ого, — сказал Фаньдэ.

— Ого! — восхитилась и Цзи Хуайсу.

Эффект стального талисмана У Хэ ослаб, и его лицо, прежде чёрное как котёл, теперь стало зелёным, как волосы Ци Су. Не раздумывая, он бросился бежать и обнаружил, что оказался последним в группе беглецов — Цзи Хуайсу мчалась даже быстрее него.

— Остановитесь и остановите эту штуку!

— Ты же такой крутой узел третьего уровня — почему сам не идёшь?!

У Хэ в отчаянии указал на гигантский снежный шар позади:

— Посмотри хорошенько! Ты осмелишься один остановить это?!

Лицо Сейсрена и круглая скорлупа яйца мелькали по оси шара, сливаясь от скорости в единый образ — будто на огромной лысине нарисовано лицо среднего возраста в ярости. Выглядело это одновременно жирно и ужасающе. Цзи Хуайсу мельком взглянула и тут же прибавила скорости:

— Нет! Подойдёшь — облысеешь!

— Да речь уже не о лысине! Если нас затянет, мы станем третьим лицом на этом снежном шаре! Ты хочешь увидеть, как на лысом снежном монстре вырастет третья рожа?!

Цзи Хуайсу гордо ответила:

— Иди спокойно! Я помолюсь за твои волосы!

— Сдохни вместе со мной, чёрт тебя дери! — взревел У Хэ.

Бывшие напарники бежали и дрались, боясь, что кто-то из них отстанет хоть на шаг и станет частью лысого снежного шара. А тот продолжал расти, достигнув уже трёх этажей в высоту — настоящий лысый снежный монстр.

Положение ухудшалось, надежды не было, и в этот решающий момент, когда под угрозой оказались самые корни волос, раздался молодой голос:

— Не бойтесь! Люгуй Цинье спешит на помощь!

Горожане наконец были полностью эвакуированы, и Цинье смогла вступить в бой. Она бросилась навстречу двоим, встречая их радостные взгляды, готовая применить тайное искусство, чтобы уничтожить зло. Но затем она увидела гигантского демона, преследующего их сзади — будто бы воплощение всех обид офисного работяги средних лет, умноженное на сто и замороженное в виде пивного живота с лысиной!

Личико Цинье побледнело:

— Люгуй Цинье — отступаем!

— Куда бежишь?!

— Здесь есть идиот, который сбежал, даже не начав драться!!

Цинье мгновенно переключилась с защитника на нападающего и возглавила бегство:

— Простите, я ещё молода… Я не хочу лысеть!

Цзи Хуайсу начала рассуждать:

— Разве это проблема только твоей лысины? Если так дальше пойдёт, все в городе облысеют!

— Врешь! До лысины они замёрзнут насмерть!

У Хэ закричал:

— Раз так хорошо понимаешь, помогай же!

— Если слова такие умные, почему вы сами не идёте первыми?!

— Не хочу лысеть! — хором закричали двое.

Их визги постепенно заглушал грохот катящегося снежного шара. Плешивый снежный демон становился всё мощнее и грознее, словно воплощение всей лысины этого мира. Сцена была настолько жестокой и хаотичной, что даже Чу Хэнкун временно предпочёл просто наблюдать.

А в другом конце города, далеко от боя, опытный убийца лежал за снайперской винтовкой. Он внимательно проанализировал всё происходящее, поочерёдно взглянул на каждого, кого преследовал ледяной шар, затем отвёл взгляд и, спустя тридцать секунд размышлений, сделал глоток ледяного молока.

— Чё за хрень, — сказал Сакс.


Глава 114
Сакс отвёл взгляд от прицела и с силой почесал затылок. В обычной ситуации снайпер никогда не отводит глаз от цели, но когда цель сливается с чем-то неведомым — правила меняются.

К тому же он искренне считал, что происходящее выглядит ужасно. Если смотреть слишком долго, можно и впрямь оглупеть.

Он залпом допил стакан ледяного молока и вернулся к прицелу. Его взгляд метался между тремя бегущими фигурами. У Хэ лицо покраснело до фиолетового, золотоволосая девушка визжала, будто на пикнике, а случайно вмешавшийся молодой люгуй то и дело трогал голову — боялся облысеть.

…Откуда вообще берутся такие идиоты?

Ладно, Обратная Тень слаба — это ещё куда ни шло. Новичок-люгуй испугался — тоже простительно. Но У Хэ, который так усердно притворялся слабым, что сам себя перехитрил, был, пожалуй, самым глупым из всех. Похоже, эти трое совершенно не имели опыта боя с небесной чумой: эмоции вышли из-под контроля, действия — абсурдны, они полностью подчинялись Мутным Слёзам. Старейшины люгуев, увидь они такое, наверняка скривили бы носы от ярости.

Но что-то здесь не так, почувствовал диссонанс Сакс. Фамилия Гуан Ши ему кое-что напоминала — скорее всего, девчонка из знатного рода. Люгуи всегда враждовали со Спиральной Башней, а потому утверждать, что знатный люгуй неопытен в боях с небесной чумой, — просто нелепо.

Неужели на них действует другая форма психической атаки?

Он вспомнил тот странный глаз — хоть и находился прямо на поле боя, но почти незаметен. Сакс вставил новый патрон и отправил сообщение У Хэ:

— Обрати внимание на серебряный гла…

— Не говори со мной, Сакс! — в панике закричал У Хэ. — Если втянёшься, и ты облысеешь!

Ладно, теперь всё окончательно сломалось.

Сакс уже не питал никаких надежд на заказчика и решил действовать самостоятельно. Он собрался нажать на спуск, но вдруг замер. В поле зрения внезапно появилось совершенно новое существо, и даже бывалый снайпер невольно вздрогнул.

— …Что за чёрт?

*

*

*

В получасе ходьбы отсюда разворачивалась ледяная битва. Трое всё ещё отчаянно неслись вперёд. У Хэ хотел лишь одного — удрать от этого хаоса. Цинье до сих пор не понимала, что происходит. Цзи Хуайсу не решалась использовать Прах Разрушения в городе: она хотела остановить этот огромный шар, но ей не хватало решающей силы. Мутные Слёзы и без того славились высокой защитой, а теперь, обёрнутые в гигантское яйцо, стали ещё опаснее. Ни световые осколки Цзи Хуайсу, ни Сюрикэны Тени Цинье не могли пробить эту броню.

Конечно, все понимали: пора переходить к ближнему бою и решать всё разом. Но вопрос в другом — кто осмелится остановиться перед этой штукой и вступить с ней в схватку?! Ведь если ошибёшься — следующим, кого засосёт в воронку облысения, станешь ты!

[Лысый-лысый… лысый-лысый…]

На ледяном шаре начали проявляться искажённые надписи, будто воплощение обиды жирных офисных дядек. Замороженный внутри человек тоже завыл от отчаяния — настолько жалко и безнадёжно, насколько это вообще возможно:

— Придёт день… и вы… станете такими же, как я!

— Да замолчишь ли ты! — завопила Цинье. — И так всё ужасно!

[Он облысеет. Вы — тоже не уйдёте!]

Цзи Хуайсу показала средний палец:

— Да он, похоже, отлично развлекается, чёрт возьми!

— Я же говорил — сначала убейте это яйцо! — зарычал У Хэ.

— Ты вообще ничего не говорил! Ты только бежал! Ты что, третий узел, и не можешь взять на себя ответственность?!

— А?! Да я и так уже проявил великодушие, хоть немного его задержав! Пусть этим занимается, кто хочет!

Время летело в спорах. Цинье и Цзи Хуайсу начали нервничать. Эвакуация мирных жителей почти завершилась, и ещё через десять секунд этот лысый монстр ворвётся в жилой квартал — тогда уже точно пойдут жертвы. Но ни у одной из девушек не было подходящего решения, а сильнейший на поле боя — третий узел — явно не горел желанием делать грязную работу.

Использовать козырную карту? Скоординироваться с другими? Или положиться на гипноз Фаньдэ? Две молодые девушки размышляли каждая по-своему, но в один и тот же миг увидели новую надежду. Из метели вырвался мужчина в зелёном — тот самый надёжный убийца!

Его лицо по-прежнему было вытянутым и блестящим, глаза — выпуклыми и объёмными. Этот необычайно высокий силуэт вышел вперёд на фоне искажённых лиц остальных и громко выкрикнул:

— Угорь!

— Ты что творишь?!!

Да, храбрец, решившийся лицом к лицу встретить угрозу облысения, был никто иной, как Чу Хэнкун в маске угря! Он собрал всю силу и ударил ладонью вперёд, мощным толчком обрушившись на ледяной шар. Этот идеально рассчитанный удар в точности компенсировал импульс шара, и ноги Чу Хэнкуна глубоко ушли в землю. Он не боялся ледяного холода Мутных Слёз и в одиночку остановил натиск ледяного монстра.

Если бы не маска угря, его силуэт выглядел бы по-настоящему героическим!

Чу Хэнкун внимательно осмотрел шар, не забыв приподнять щупальце, чтобы показать: с ним всё в порядке.

— Угорь-угорь.

— Ты хотя бы напиши слово! Мы не понимаем «угрёвого» языка!

Из-под снега вылез Фаньдэ:

— Судя по моему опыту общения с ним, эти два звука означают: «Не бойтесь, даже если подойдёте к Мутным Слёзам — не облысеете».

— Тогда зачем он вообще надел эту маску? — ошарашенно спросила Цинье.

— Наверное, от облысения, — предположил Фаньдэ.

— Да кто же в это поверит! — возмутилась она.

На самом деле правда была иной. Чу Хэнкун не боялся ледяного шара, но гигантское яйцо и замороженный человек слились воедино, а лёд был пропитан силой Мутных Слёз. Если атаковать напрямую, можно спровоцировать контратаку, которая не только ранит его самого, но и заденет союзников. Эта заварушка ещё не была безнадёжной, и кровопролитие было излишним. У него как раз имелся безопасный и безвредный способ — способ, который никого не ранит.

— Просто нужно съесть весь лёд!

Боевой дух собрался в правой руке, образовав огненно-красные наручи. Чу Хэнкун сложил два пальца, будто иглу, и вонзил их в ледяную скорлупу. Прикосновение вызвало яростную реакцию: водные элементы внутри льда превратились в тысячи острых зубчиков, словно стая мелких пираньей, ринувшихся на пальцы. Но ледяные клыки разлетелись в щепки от удара, а боевой дух в наруче перенаправил вражескую атаку себе на пользу.

Тайная техника Храма Чжэнсюань — «Доспех праведной ци». Основанная на принципе Неподвижности, эта техника достигла вершин в защите. Чу Хэнкун доработал её, вдохновившись отражающей бронёй Неуничтожимой Машины, и сейчас она демонстрировала защиту, далеко превосходящую возможности второго узла.

Поверхность ледяного доспеха была пронзена, защита дала трещину, и по скорлупе пошли разветвлённые разломы. Чу Хэнкун запрокинул длинную голову угря и со всей силы ударил лбом!

— Угорь!

Из пасти маски выскочили острые зубы, и лёд с хлопьями снега начал исчезать между ними. Угорь проник в трещины, словно буровая установка, и принялся поглощать всё — и мороз, и снег, и ледяные пластины. Всего за три секунды огромное лысое яйцо превратилось в неровный кусок сыра. Гигантское яйцо первым вырвалось на свободу и, весело подпрыгивая, покатилось прочь.

[Спасибо, Хэнкун~]

Другой узник, чьё психическое состояние и до того было нестабильным, отреагировал куда менее дружелюбно. Освободившись, Сейсрен выскочил вперёд, как дикий пёс, и направил ледяной холод прямо на ближайшего Чу Хэнкуна:

— Вы оскорбили меня! Я…

— Угорь.

Голова угря резко дёрнулась, и щупальца, используя силу Молниеносного хлыста, отбросили Мутные Слёзы в сторону. Чу Хэнкун потряс запястьем, собираясь схватить ледяного человека, но вынужден был остановиться.

Серый туман вернулся — теперь он был плотнее, чем раньше. Из него вышел уже не безликий силуэт, а существо с явным боевым намерением. Его очертания были чётче, и сквозь туман угадывались линии наплечников и шлема.

Оно встало спиной к Сейсрену, загородив путь между ними. Взгляд этого существа был прикован к маске угря, и Чу Хэнкун почувствовал холод, гораздо более леденящий, чем от Мутных Слёз.

Это была жажда убийства — глубокая, пронзающая до костей. Никаких переговоров, никаких компромиссов. Это существо явилось сюда ради него одного — чтобы убить!

— А-Кун, скорее! Это Прах Разрушения! — закричала Цзи Хуайсу.

В её поле зрения атака уже началась. Перед ними стоял рыцарь в тяжёлых тёмно-синих доспехах, чья аура затмевала всех предыдущих противников. Он направлял Клинок Тени на световой щит в своей же руке — это был начальный жест Праха Разрушения. Как только клинок коснётся щита, последует разрушительнейший удар. С такой силой рыцаря, по крайней мере, половина района будет стёрта с лица земли.

Одновременно с этим ледяной человек начал раздуваться сзади — давно сдерживаемые Мутные Слёзы вот-вот взорвутся. На этот раз рядом не будет гигантского яйца, чтобы смягчить удар, и весь город окажется под угрозой. Остановить это мог только Чу Хэнкун — и у него был лишь один шанс.

Чу Хэнкун опустил руку, и из рукава выскользнул длинный меч. Серебряные щупальца в тот же миг обвили рукоять. Он полностью доверял суждению напарника и мгновенно изменил план. Быстрее мысли вспыхнул серебряный клинок. Безвозвратный Удар по прямой линии был нанесён без остатка: клинок рассёк тень рыцаря, разорвал ледяные кристаллы, опутавшие город, и пронзил здание за спиной противника.

По зданию прошла диагональная трещина, и две трети небоскрёба начали сползать вниз!

Меч вернулся в ножны, и звон гарды прозвучал чисто и звонко. Сейсрен в воздухе уже достиг предела своего расширения — мешок, набитый стихийной силой, должен был взорваться в следующее мгновение. Но в тот самый момент, когда Чу Хэнкун нанёс удар, в небо ворвался ещё один звук — выстрел, разорвавший воздух. Из разрушающегося здания вылетел снаряд, пробивший насквозь несколько домов и в последнюю долю секунды точно поразивший стихийное тело Сейсрена!

Знаменитый своей несокрушимой защитой и высокой живучестью, Мутные Слёзы третьего узла мгновенно превратились в сверкающую пыль, и вместе с ними рассыпались все ледяные покровы, окутавшие квартал.

В получасе ходьбы отсюда Сакс опустил снайперскую винтовку.

— Конец. Отступаем.

В тот же миг Чу Хэнкун принял такое же решение. Он обвил щупальцами Цзи Хуайсу и, не говоря ни слова, помчался прочь. Бдительная Цинье выбрала другое направление, а У Хэ остался на месте — он ещё не понял, почему все разбегаются.

Он услышал странный звук из-под земли — будто тысячи призраков завывали в подземелье. Лицо У Хэ изменилось, и он поспешил покинуть поле боя, взобравшись на ближайшее высокое здание.

Улицы и переулки заполнил серый туман — от восточного портового района, где они находились, до северных небоскрёбов, где располагалась их база. Туман охватил весь Золотолистный Город, и из него начали появляться неясные существа, шагающие по каждой пяди этого пыльного острова.

Всего через несколько вдохов это место стало владением серого тумана. Существа были повсюду — в переулках, на площадях, на улицах — словно молчаливое и величественное шествие.


Глава 115
Через полчаса — в гостинице «ТТТ».

Сумерки сгущались, небо потемнело. Холод, исходивший от Мутных Слёз, ещё не рассеялся и добавил ночи этого небольшого портового города особую промозглость. В эту ночь никто не выходил из домов: все двери и окна были наглухо закрыты, уступая дорогу рыцарям, появлявшимся из тумана. Те молчали, не тревожа жителей, и лишь бесшумно патрулировали улицы, словно солдаты, прохаживающиеся по собственной территории.

Цзи Хуайсу задёрнула шторы и плюхнулась в мягкое кресло.

— Похоже, рыцари надолго задержатся. Нам придётся действовать скрытно.

— Скрытность бесполезна. Как только выйдем из гостиницы, эти штуки сразу начнут атаковать, — Чу Хэнкун поставил на стол чашку горячего шоколада. — Сегодня лучше не выходить наружу. Зато остальные тоже не могут двигаться, так что каменное семя пока в безопасности.

Фаньдэ уютно устроилась в импровизированном одеяльце из полотенец и пробурчала:

— Удивительно, что вы вообще помните про бедное деревце. Я уж думала, мы сюда приехали на сумасшедшую вечеринку.

— Да ладно тебе! Тот лысый ледяной ублюдок реально страшен… — Цзи Хуайсу скривилась, изобразив рожицу. — И вообще, всё слишком запутано. Стоило ступить на остров — и сразу столько всего! Я уже путаюсь.

Чу Хэнкун стянул с неё полотенечное одеяло:

— Фаньдэ, соберись.

— У вас обоих есть мозги, так почему бы ими не воспользоваться? — Фаньдэ тут же натянула одеяло обратно. — Всё просто: кроме нас, на острове пять одиночек. Люгуй Цинье, Яйцо, лысый из Мутных Слёз, мрачный талисманщик и тот, кто стрелял.

— Снайпер был нанят талисманщиком, — сказал Чу Хэнкун.

— Почему?

— По взгляду. Талисманщик иногда поглядывал вдаль. Если бы он просто охранялся, смотрел бы чаще. Скорее всего, он машинально проверял, где его союзник.

Фаньдэ удивилась — не ожидала, что наблюдательность этого человека всё ещё так остра, несмотря на то что он почти не участвовал в бою и всё равно уловил такую мелочь. Она мысленно объединила снайпера и талисманщика в одну группу и начала строить планы.

— Теперь я примерно понимаю их замысел: занять позицию и отбиваться, — Фаньдэ почесала голову щупальцем. — Логично, но слишком заморочено. Что-то тут не так.

Чу Хэнкун кивнул:

— Та группа и вправду странная. У талисманщика есть возможность убить всех на поле, но он всё время притворяется слабым.

— Эй-эй-эй! — возмутилась Цзи Хуайсу. — Ты что, нас недооцениваешь?

— Это не я, а Неуничтожимая Машина, — ответил Чу Хэнкун, позволяя себе немного расслабиться. Из глаз его вновь проступил тот самый подавленный кровавый оттенок. — Машина классифицировала талисманщика как «высокую угрозу». Такой рейтинг означает, что в прямом бою у него есть шанс победить меня. Обычный узел третьего уровня такого не заслуживает.

— Удобная штука, — Фаньдэ одобрительно цокнула языком. — Значит, талисманщик сейчас самый сильный?

— Нет. Самый сильный — снайпер, — отрезал Чу Хэнкун. — Отныне мы не разделяемся. Если он нас заметит, я, возможно, не смогу вас спасти.

— Не волнуйся, я больше никуда из твоего кармана не вылезу, — Фаньдэ замахала щупальцами. — Все эти люди вряд ли прибыли исключительно ради каменного семени. Может, позже получится сотрудничать. А вот снаружи… эти штуки — настоящая проблема.

Она приоткрыла штору и выглянула на улицу. В её глазах обитатели улиц по-прежнему выглядели как ходячие мозаичные пятна, совершенно лишённые человеческих черт.

— Ты точно уверена, что они твои сородичи?

— На сто процентов, — Цзи Хуайсу энергично кивнула. — Не знаю, как вы их видите, но для меня они — настоящие «рыцари». У них такие же светящиеся щиты и Клинки Тени, как у меня, а техника даже выше моей.

Различие в восприятии — редкость. Единые стандарты Империи давно стали частью Мира Погружённых, и люди не должны по-разному видеть одно и то же существо. Если причина не врождённая, значит, Цзи Хуайсу владеет какой-то информацией, недоступной остальным.

Исключая врождённые различия, расхождение в восприятии может быть вызвано только информационным дисбалансом. Фаньдэ почувствовала, что начинает улавливать суть…

Внезапно внутри неё вспыхнуло предчувствие опасности — будто треск льда под ногами при ходьбе по замёрзшему озеру. Она резко замедлила ход мыслей, не позволяя себе коснуться запечатанных знаний. Все уроки учили: при исследовании тайн нужно останавливаться вовремя. Если не хочешь погибнуть от случайной пули, лучше начинать с мелочей поблизости.

Фаньдэ похлопала себя по голове и серьёзно сказала:

— Похоже, помимо поисков дерева нам нужно добавить ещё одно задание. Завтра с утра отправимся к учёному Цзинье. Как первый, кто ступил на этот пыльный остров, он наверняка владеет какой-то информацией.

Она и Цзи Хуайсу повернулись к Чу Хэнкуну. Тот молчал, уставившись себе в ладонь.

— А-Кун? — окликнула его Цзи Хуайсу.

Он вздрогнул, словно очнувшись ото сна:

— Решено.

Никогда прежде убийца не выглядел так рассеянно — будто школьник, мечтающий о чём-то далёком. Он направился к двери, сказав, что хочет умыться. Когда он уже открывал дверь, Цзи Хуайсу окликнула его снова:

— А-Кун, какой у меня уровень угрозы?

Чу Хэнкун на миг замер, а потом усмехнулся:

— Эта штука оценивает только врагов. Ты — союзник.

Дверь тихо закрылась. Цзи Хуайсу обняла подушку и рухнула на диван. Её глаза больше не сияли прежней яркостью.

Фаньдэ снова завернулась в одеяло и лениво бросила:

— Да чего ты так заморачиваешься! Ты же Обратная Тень, зачем тебе мериться с узлами третьего уровня?

— Я не из-за тщеславия… Просто… — Цзи Хуайсу вздохнула. — Полгода я была его командиром, а теперь выхожу на улицу и должна прятаться за его спиной.

— Товарищ Хуайсу, не зацикливайся! В команде всегда есть сильные и слабые, это нормально, — Фаньдэ принялась вести идеологическую работу. — Конечно, храбрый волк важен, но и барабанщик в отставке — неотъемлемая часть отряда! Мы — маленькая команда, каждый должен делать своё дело…

— Но моё умение — драться, — глухо сказала Цзи Хуайсу.

Фаньдэ запнулась. У неё были обширные знания и уникальный гипноз — она никогда не переживала из-за боевой мощи. Но Цзи Хуайсу — воин, привыкшая полагаться на кулаки, а не на мозги. Если у бойца нет даже способности доминировать на поле боя, как он вообще может быть полезен?

— Ну… просто не сравнивай себя с монстрами, — неловко утешила Фаньдэ. — Обратная Тень — это уже отлично. Ты сильнее меня.

Цзи Хуайсу молчала, уткнувшись в диван. Фаньдэ почувствовала неловкость и выскользнула за дверь, решив позвать командира, чтобы тот подбодрил подругу. Но за дверью она обнаружила Чу Хэнкуна — тот всё ещё стоял, уставившись себе в ладонь.

В его руке лежала пуля. Та самая, что в конце боя убила Сейсрена. Из-за грубой траектории она сильно деформировалась, да и материал был самый обычный — просто качественная, но ничем не примечательная пуля. Фаньдэ не понимала, что в ней такого притягательного, но большая часть мыслей Чу Хэнкуна, казалось, ушла в эту маленькую металлическую капсулу.

Он смотрел на неё так пристально, будто видел в ней своё прошлое.

*

На севере Золотолистного Города, в отеле «Сен-Лар».

У Хэ поспешно ворвался в номер. Его брюки были испачканы грязью, на волосах ещё не растаял иней — выглядел он откровенно жалко. В таком состоянии мало кто сохраняет хорошее настроение, и У Хэ не стал исключением. Он уже собрался закричать, но увиденное в комнате заставило его захлопнуть рот.

Сакс прислонился к стене, стоя на одной ноге. Одной рукой он подпирал подбородок, а взгляд его был устремлён в пустое окно — будто он был каким-то детективом-одиночкой из старых фильмов.

У Хэ поежился:

— …Сакс?

Тот помолчал с полминуты, затем медленно заговорил, словно во сне:

— А вдруг однажды, когда я буду в задании, в мою зону прицеливания вдруг ворвётся странный тип: одна рука — щупальце, голова — угорь, в зелёном пальто, жуёт ледяную броню Мутных Слёз… и скажет: «Я твой старый враг». И тогда я смогу снова с ним сразиться…

У Хэ сделал пару шагов назад:

— Честно, выпей чего-нибудь, чтобы прийти в себя. Ты выглядишь ужасно!

Сакс потер глаза и сел на кровать. Он выглядел измождённым.

— После этого дела мне точно придётся выпить, — покачал он головой. — Слишком абсурдно… Слишком много кошмаров… Надо было сделать операцию по редактированию сновидений…

— Могу порекомендовать хорошего врача, — серьёзно сказал У Хэ. — Но сейчас поговорим о деле. Почему ты не убил того из Мутных Слёз?!

Его голос становился всё раздражённее, почти обвиняющим. Последний выстрел выглядел как мгновенное убийство, но У Хэ знал: элементализированный люгуй так просто не умирает. Тот лишь потерял большую часть тела, а его астральное тело давно разбежалось вместе с ледяной пылью.

Сакс стал легендой, убивая небесную чуму. Он не мог допустить такой глупой ошибки — выдать себя, но не добить врага. Значит, сделал это умышленно.

Сакс поднял голову. Его лицо снова стало холодным и безразличным.

— Почему Мутные Слёзы напали именно на тебя?

— Он убил мою крысу! — раздражённо бросил У Хэ.

— Почему он напал именно на «тебя»? — повторил Сакс. — Твоя крыса была далеко от отеля, да и управлял ты ею через талисман. Как безумный люгуй смог проследить путь назад к твоему укрытию?

У Хэ вздрогнул. Бой начался слишком стремительно, а поражение и неожиданности вывели его из себя — он и не заметил этой странности. Как и говорил Сакс, трансформанты Пути Верховного обычно грубы и прямолинейны; тонкая работа по обратному отслеживанию — не их стиль. У того ледяного человека даже вещей после смерти не было — откуда у него такие способности?

Он заставил себя успокоиться:

— Кто-то подсказал ему…

— Или кто-то управляет им из тени, — сказал Сакс. — Я оставил в нём крючок. Посмотрим, удастся ли поймать ту рыбу.

У Хэ хотел что-то сказать, но передумал. Хотелось крикнуть, что снайпер перестраховался, но ведь если заказчик изначально нацелился на него самого, то угроза явно серьёзная. То, что Сакс остановил бой, не убив врага, но оставив ловушку, — на самом деле самый разумный поступок. Подумав ещё раз, он горько усмехнулся:

— …Ты предусмотрел всё.

Но всё равно что-то не так, подумал Сакс. Даже если за люгаем кто-то стоит, сегодняшняя неудача У Хэ выглядит слишком уж подозрительно. Его удача испортилась до немыслимого, но удача — вещь эфемерная, не для разговоров.

— Ты слишком зациклен на потерях и выгодах, — спокойно сказал Сакс. — Если нет денег, не надо притворяться богачом.

У Хэ презрительно усмехнулся:

— Ты сильно ошибаешься. У меня полно средств. Сегодняшние потери я верну за один день! — Его улыбка стала зловещей. — Именно потому, что мне не нужны эти деньги, я и должен найти то дерево… Я обязан его заполучить!

Он сидел при свете лампы, его профиль скрывала тень. В глазах читалась жадность, но также — странная тревога, будто он пытался бежать от чего-то, но никак не мог ускользнуть.

Сакс ждал, что тот скажет больше, но У Хэ молчал. Снова скрытность заказчика вызвала у него раздражение. При таких странных обстоятельствах ещё и таиться — это уже мелочность.

Некоторое время спустя он не выдержал:

— Как зовут того угря?

— Не знаю. Но он силён, — ответил У Хэ. — Я узнал его технику «боевой дух в броню»… Он точно узел третьего уровня, и почти наверняка с Дао.

— Значит, как и ты, из Храма Чжэнсюань.

— Не выдумывай. Если бы у меня были такие способности, зачем бы я тебя нанимал? — У Хэ усмехнулся.

Опять скрывает, опять прячет. Будто стоит раскрыть то, что и так всем очевидно, — и он понесёт невосполнимые убытки. Сакс на этот раз был по-настоящему недоволен. В удачные времена У Хэ держался уверенно, но стоило столкнуться с неудачей — и он сразу начал метаться между страхом и жадностью.

Сакс взялся за чистку оружия. Вскоре комната наполнилась запахом масла. Оба молчали.


Глава 116
Полночь с половиной. Парк.

Творения магомехаников славились надёжностью: даже после недавней волны холода они продолжали исправно светиться и греть. Фонарные столбы излучали ровный свет, отражаясь на доспехах Рыцарей Теней и делая их блестящими, как зеркало.

Силуэты рыцарей удалялись от источника света. В этом парке не было врагов — значит, обнажать меч незачем. Как только они скрылись из виду, тьма на вершине фонарного столба заколебалась, словно водная рябь. Тонкая фигура бесшумно возникла из мрака, будто чёрную картину, нарисованную самой ночью, аккуратно сняли со стены.

Это была техника «Теневое кеса» — искусство маскировки, позволяющее даже таким базовым приёмом обмануть восприятие Рыцарей Теней. Лишь истинный мастер мог достичь подобного уровня владения искусством. Перед нами была гениальная люгуй — Цинье!

(Повезло… Стоит пошевелиться — и меня заметят. Скрытное проникновение не сработает.)

Цинье плотнее прикрыла рот и нос шарфом, чтобы заглушить дыхание.

(Лучше пока подумать. Что вообще происходит с этим городом…?)

Череда могущественных противников, бессмысленные бои и, наконец, загадочное серое существо — всё это погрузило Цинье в глубокое замешательство. Заблуждение — величайший грех для люгуй. Новичок, потерявший ориентиры, заслуживает превратиться во флуоресцентного зомби. Согласно обучению, полученному от Старшего, чтобы разобраться в хаосе, нужно начать с самого начала и методично распутывать клубок. А начало любого действия — «мотив».

Она, люгуй Цинье, попала на этот пыльный остров совершенно спонтанно. Она сошла с корабля посреди пути, потому что в Золотолистном Городе почувствовала мощный след внешних сил. Её реакция была особенно острой — это означало, что источник, скорее всего, был небесной чумой.

Когда люгуй встречает небесную чуму, остаётся лишь одно — уничтожить её. Даже Старший одобрительно улыбнулся бы такому решению.

Но события на острове развивались странно. Та Мутная Слеза… ледяной человек Сейсрен… хотя и опасен, всё же не дотягивал до уровня небесной чумы. Скорее всего, это просто жалкий несчастный, погребённый под собственными эмоциями и потерявший себя. На настоящем поле боя он не представлял серьёзной угрозы.

Причина, по которой Сейсрен бродил по городу, вероятно, заключалась в поиске своего утраченного «я». А остальные…

Цинье вспомнила слухи, которые услышала сразу после высадки: якобы в Золотолистный Город прибыл крайне редкий вид существа. Значит, талисманщик, женщина с молотом света и тот мужчина-щупальце, скорее всего, пришли за добычей — то есть являются браконьерами. Снайпер — тот, кто ждал в тени, чтобы собрать плоды чужой борьбы. Яйцо… его поведение слишком запутанное, да и думать об этом не хочется — пропустим. Серое неопознанное существо, вероятно, местное проклятие, нечто вроде духовной оковы. А вот тот след, который она ощутила…

— На острове скрывается ещё одна очень сильная небесная чума, и все эти люди танцуют на ниточках в её руках?

От этой мысли по спине Цинье пробежал холодок. Если это правда, ей придётся объединять силы, чтобы уничтожить небесную чуму. Но интуиция люгуй тут же подала голос: гипотеза хоть и логична, но выглядит натянуто. Многое остаётся без объяснения.

(Мисс Цинье, держись! Не позволяй желаемому выдавать за действительное. Именно сейчас нужно сохранять хладнокровие!)

Цинье подбодрила себя и снова обратила внимание на нестыковки.

Прежде всего — тот мужчина-щупальце из числа внешних сил. Его аура была предельно странной: одновременно демонической и механической. Такого рода внешние силы даже на занятиях Старшего не упоминались. Однако его боевые искусства явно имели благородное происхождение: боевой дух был острым, но не зловещим, мощным, но не жестоким. Он вёл себя так, будто не был внешней силой вовсе.

Нет, не «будто». Он полностью считал себя обычным человеком. Такое глубокое расхождение между восприятием реальности и собственной сущностью…

Это явный признак психического воздействия! Его загипнотизировали!

Цинье хлопнула себя по ладони — всё встало на свои места. Только загипнотизированный человек может вести себя столь противоречиво. Вероятно, раньше он был обычным воином-культиватором, но втайне от себя попал под действие гипноза и был насильно превращён в этого уродливого монстра — экспериментального подопытного таинственного злодея!

Золотоволосый представитель Обратной Тени, скорее всего, тоже стал жертвой психической атаки. Их обоих контролировал один и тот же кукловод. А ледяной человек Сейсрен и так был хрупким созданием — ведь он и есть Мутная Слеза. Его неконтролируемый всплеск ярости, вероятно, тоже подогревался извне.

Цинье почувствовала лёгкий страх, но напомнила себе: нельзя поддаваться уловкам внешних сил. Подумаем дальше. Следующая загадка — гладкое яйцо. Главные черты этого монстра — невероятная способность к маскировке и сверхвысокая защита. Оно умело прятаться, выдержало несколько прямых ударов Мутной Слезы и не пострадало, а ещё постоянно перемещалось под землёй, словно живое семя.

Семя… камень… каменное семя…?

Вот оно! Эта невероятная защита и есть доказательство его истинной природы. Лысое яйцо — на самом деле каменное семя из рода Древа Сенло! Цинье невольно восхитилась: любой нормальный человек подумает, что семя — это нечто крошечное, но никто не ожидал, что каменное семя может быть четырёхметровым исполином. А причина, по которой оно оказалось в Золотолистном Городе…

В памяти Цинье всплыл обрывок информации: сегодня утром группа пиратов искала по всему городу огромное яйцо. Теперь всё сходится: его похитили пираты, и каменное семя активно участвует в боях, пытаясь найти сильного воина, который поможет ему одолеть похитителей.

Значит… лидер той пиратской банды, вероятно, враг не ниже третьего узла!

Картина постепенно прояснялась. Цинье чувствовала, что подбирается всё ближе к истине. Теперь она словно под микроскопом видела подоплёку каждого участника этой заварушки. Единственное, что оставалось неясным, — это тёмнолицый талисманщик. Интуиция подсказывала Цинье: он не так прост, как кажется. От него исходила слабая, но отчётливая зловонная аура.

Неужели он просто браконьер? Нет, всё не может быть так примитивно. Давайте вспомним, что именно делал талисманщик. Именно он привлёк Сейсрена, затем сражался с золотоволосой женщиной, после чего напал на каменное семя и, наконец, направил ледяного монстра прямо в гущу событий, вынудив Цинье вмешаться.

Все бои сегодня были спровоцированы талисманщиком! Вся эта бойня была спланирована им лично!

От осознания этого по телу Цинье пробежал холодный пот. Талисманщик устроил хаос, но при этом изобразил из себя жертву. Такая глубокая хитрость не могла быть без цели. При этом в ходе всех событий он упорно избегал прямого столкновения с мужчиной-щупальцем.

Почему он его сторонился? Если бы он хотел просто устроить беспорядок, чем больше участников — тем лучше! Ответ уже маячил на горизонте.

— Талисманщик и есть тот самый кукловод, который превратил мужчину-щупальца в монстра.

Он устроил сегодняшнюю сумятицу, чтобы в заварушке устранить мужчину-щупальца… то есть непослушного экспериментального подопытного!

Постепенно хаотичная поверхность событий укладывалась в стройную «логическую» схему. Цинье приближалась к страшной тайне, скрытой за этой бойнёй. Она поняла: замыслы талисманщика выходят далеко за рамки одного убийства. Во время боя с мужчиной-щупальцем она несколько раз слышала его ворчливые реплики — будто он жаловался на использование какой-то драгоценной фу.

Да, она видела это издалека. Талисманщик приложил ту самую фу к телу каменного семени и произнёс:

«Фу кай… цзи… юэ…»

«Фу кай… жертвоприношение… Луне»?

Фу «Жертвоприношение Луне»?!

Подожди-ка, не надо пугать саму себя. С любой точки зрения талисманщик выглядел вполне нормально. Да, он немного вспыльчив, но единственное странное — это потемнение кожи во время боя…

Во время боя… кожа… темнеет?!

Активация чёрной крови?!

— Боже… он же…!

В этот миг в голове Цинье вспыхнула молния. Всё стало на свои места. Способность к телесным модификациям и психическому контролю, глубокая скрытность, изощрённый ум и умение маскировать своё присутствие — среди внешних сил лишь одно существо соответствует всем этим признакам.

— Погибший, поклоняющийся Первой Бездне!

— Истинная сущность талисманщика У Хэ — внешняя сила, благословлённая Колыбелью Забвения!

Самая сокровенная правда была раскрыта. Перед Цинье предстал безумный, но тщательно продуманный план. Возможно, изначально У Хэ просто преследовал свою «игрушку», но, оказавшись в Золотолистном Городе, узнал секрет этого пыльного острова — то самое «явление призраков», прекращающее бои, и информацию о появлении каменного семени. Тогда он и задумал новое.

Как известно, род Древа Сенло обладает психической сетью, способной успокаивать астральные тела. Если дать каменному семени достаточно времени, оно сможет очистить души, бродящие под городом. У Хэ именно на это и рассчитывал. Он намеревался осквернить семя и использовать сеть в обратном направлении, чтобы втянуть все те души внутрь семени. Таким образом он получил бы колоссальный запас энергии и идеальное тело — ресурсов хватило бы, чтобы рискнуть и осуществить конечную цель Погибших.

— Провести жертвоприношение всего города, соединиться с Чёрной Луной и призвать бога хаоса!

На самом деле, сегодня его план чуть не удался! Каменное семя уже попалось в ловушку, души призраков вышли на поле — он мог запустить ритуал в любой момент. Ледяной человек Сейсрен был подготовлен как «детонатор» для этого случая. Стоило ему взорваться и заморозить весь город, как никто не смог бы помешать жертвоприношению У Хэ. Город погрузился бы в Бездну.

Единственное, что разрушило этот безупречный замысел, — была последняя пуля. Цинье сильно ошибалась: снайпер не был тайным кукловодом, ожидающим выгоды. Он был героем, тайно защищавшим город. Похоже, только он заранее разгадал правду. Его оружие — пули и винтовка — могло появиться лишь с Острова Асура или из Бэйчэня. Учитывая историю этого городка, его личность становилась очевидной.

— Настоящая сущность снайпера — магомеханик, основавший этот город, мэр Золотолистный!

Теперь всё было ясно.

Совершенно понятно.

Туман, окутывавший Золотолистный Город, рассеялся. Мотивы и происхождение каждой стороны стали прозрачны, как стекло. Без гениального ума Цинье никто бы до сих пор не осознал, что над городом нависла катастрофа вселенского масштаба.

Цинье подняла взгляд к ночному небу. Над Золотолистным Городом не было ни звёзд, ни луны — всё указывало на обыденность этого места. Но кто мог подумать, что совсем скоро на небосводе появится Чёрная Луна?

(Талисманщик-Погибший… такая жестокость недопустима. Я обязательно убью тебя!)

Старший был абсолютно прав: внешние силы всегда страшнее, чем ты думаешь, и коварнее, чем ты предполагаешь. Вероятно, у того талисманщика есть и другие козыри, о которых она ничего не знает. А времени на раздумья уже не осталось.

Цинье покинула фонарный столб и растворилась в ночи с помощью техники «Теневое кеса». План был готов: как только призраки рассеются, она найдёт Золотолистного и постарается объединить усилия с другими трансформантами.

Обязательно нужно спасти этот город из лап Колыбели Забвения!


Глава 117
Два часа тридцать минут ночи, южная окраина Золотолистного Города.

Белоснежное пушистое создание, похожее на плюшевого летучего мышонка, с усилием приоткрыло дверь и на цыпочках пробралось во двор. Там оно тихонько взяло маленький поливочный кувшин. В крошечном дворике лежали сочные плоды: хрустящие огурцы, нежные красные помидоры и множество недавно посаженных кумкватов — всё это ценные фрукты, полезные для роста и здоровья детей.

— Боп… боп-боп…

Гулибоп тихонько бормотал от волнения. Чтобы вырастить хорошие фрукты, за ними нужно ухаживать ежедневно: один день без полива — и качество урожая ухудшится. Как сертифицированный садовник второй ступени и агроном первой ступени Городацкой Лиги, Гулибоп всегда бережно заботился о растениях — даже о временно вверенных ему горшках он не забывал.

Но сегодня днём ему не повезло: его заморозили, и только под самую полночь он оттаял. Что ж, разве можно что-то поделать, если судьба так жестока? Пришлось поливать посреди ночи…

Он осторожно завершил работу и, убедившись, что патрулирующие монстры не подходят, поспешил обратно в дом. Но в спешке он уронил кувшин — тот звонко грохнулся на землю. Гулибоп, и без того белый, побледнел ещё сильнее и в панике завопил про себя: «Всё кончено! Меня сейчас съедят монстры!»

— Какой шум…

— Что случилось?

Из соседней двери послышались сонные голоса.

— Ничего! Просто кувшин упал! — изо всех сил замахал лапками Гулибоп. — Спите спокойно! Хорошо спите, боп!

— Это же Гулибоп шумит сам…

— Гулибоп, не мешай спать~

— Осторожнее, а то монстры утащат!

Дети немного поворчали и вскоре снова уснули. Гулибоп перевёл дух, увидев, что монстры не врываются внутрь, поднял кувшин и на ощупь двинулся в темноте. Добравшись до уголка с игрушками, где дети играли на переменах, он упал рядом с огромным цветочным горшком и горько зарыдал:

— Не могу больше! Правда, не выдержу! Великое Древо, когда же кто-нибудь придёт нас спасать, боп!

Тот самый горшок — в котором, казалось, ничего не росло, кроме странного коричневого «оливкового мяча», воткнутого в землю, — не шелохнулся, но некая таинственная сила слегка сдвинула пыль на полу, выписав едва заметные слова:

【Терпи и храни надежду】

Гулибоп зарыдал ещё громче:

— Великое Древо, что Вы сказали? Я не вижу — здесь же темно!

【……】

Каменное Семя изо всех сил протянуло психическую лиану и с трудом дотянулось до выключателя. Свет озарил надпись на полу, а заодно и детские кубики, плюшевых игрушек и учебники, которые почти никто не читал.

Как известно, для роста Каменного Семени требуются такие позитивные эмоции, как надежда, любовь и мужество, а также стабильный порядок. Кроме того, идеальной средой для него является место, свободное от боёв и насилия. После долгих поисков Гулибоп наконец нашёл идеальное место —

Третью экспериментальную начальную школу Золотолистного Города!

Здесь почти не было взрослых, испорченных обществом, зато дети были полны невинной надежды! Все строго соблюдали расписание: приходили и уходили с уроков вовремя, ложились спать по звонку и слушались учителей — школьный порядок был нерушим! Девяносто процентов обитателей школы составляли младшеклассники, чья угроза была близка к нулю! А поскольку это была экспериментальная школа, дети учились особенно усердно — такая атмосфера стремления к знаниям была идеальной колыбелью для Каменного Семени!

Гулибопу с трудом удалось устроиться на работу в школу, чтобы пронести сюда свой «любимый оливковый мячик». К сожалению, школьная зарплата была слишком мала для покупки качественного грунта, и ему приходилось подрабатывать в семейном ресторане в центре города, чтобы должным образом заботиться о Великом Древе. Пока другие после работы отдыхали, он после работы… снова работал.

Чем больше он думал об этом, тем сильнее нахлынула грусть. Ведь ещё месяц назад он спокойно сидел в своей книжной лавке, время от времени подгонял авторов с рукописями и ухаживал за цветами — жизнь была яркой и насыщенной! Кто мог подумать, что обычная доставка посылки обернётся кораблекрушением? Кто мог предположить, что, чудом выжив после дрейфа по морю, его подберут пираты? А уж тем более — что случайно поднятый им с палубы мусор окажется Каменным Семенем?

Что оставалось делать, кроме как бежать, боп!

Он думал, что уход за Семенем в укрытии от пиратов — уже предел несчастий, но теперь в Золотолистный Город прибыла ещё одна шайка сумасшедших, устроивших настоящую бойню. Как можно жить при таком везении?! Где вы, редакторы и владельцы магазина? Покажите чудо и спасите меня, прошу вас!!

【Не бойся. Мы никогда не остаёмся одни】

【Верно! Ведь есть ещё я!】 — весело начертал гигантский яйцообразный объект.

— Боп! — Гулибоп подпрыгнул на месте, развернувшись в воздухе на сто восемьдесят градусов, и увидел, как огромное яйцо незаметно закатилось в комнату. Он тяжело дышал, прислонившись к горшку: — В следующий раз… предупреждай заранее…

【Ты слишком пуглив. Как ты вообще собираешься быть Цзинвэй?】

— Я не Цзинвэй! — тихо возразил зверёк. — Я же говорил, я Гулибоп из племени Губоп!

Яйцо покатилось к зоне с кубиками и начало собирать конструкции с помощью своих скорлупных лапок.

【Сообщу тебе хорошую новость. Тех пиратов, о которых ты переживал, сегодня устранил господин Чу, который меня угостил обедом~】

Гулибоп обрадовался:

— Отлично! Наконец-то их посадили!

【Нет. Главаря убили одним ударом копья】.

— Это ужасно!

【Есть и новость не то чтобы плохая, не то чтобы хорошая】. Яйцо поставило несколько скорлупных лапок на бока… или, скорее, на то место, где должны быть бока. 【Чтобы помочь вам с операцией по маскировке, последние два дня я, Люй Бу, открыто действовал по всему городу】.

— И что в итоге? — с воодушевлением спросил Гулибоп.

【(^ω^) Как и ожидалось, никто и не подумал, что я — Каменное Семя】.

— Я так и знал, боп! — завыл Гулибоп. — Кто вообще может быть настолько глуп, чтобы принять четырёхметровое яйцо за семя, боп!

【Мне кажется, описание вполне подходит…】 — обиженно написало Семя.

Почему же это яйцо постоянно появляется внезапно и так ловко вписывается в любую битву?

Ответ был прост.

Ещё до начала этой бойни оно успело установить контакт с Каменным Семенем. Распространение ложной информации, сбор разведданных, лёгкое подталкивание событий, чтобы ненужные игроки выбыли первыми — всё это входило в одностороннее «соглашение» между ними. Но, увы, у Семени не было выбора: оно не могло отказать.

【Я осмотрелся — никто не охотится именно на вас. Пока можете не бояться】. Яйцо добавило: 【Будьте спокойны. Бу всегда держит слово. Раз Семя пообещало помочь мне силой одного Древа, я, Летающий Генерал, гарантирую вашу безопасность】.

— Каждый раз, когда ты так говоришь, мне становится по-настоящему страшно, боп! — Гулибоп рухнул на пол. — Великое Семя, вы точно не хотите передумать…

Мысли Семени были ясны и решительны:

【Врагов много, нас мало. Враг силён, мы слабы. Единственный выход — сдаться!】

— Какой же ты трус!

【Когда другие в беде, мы не можем стоять в стороне】. Семя начало наставлять его. 【Яйцо и человек — оба живые существа. Нельзя заботиться только о жизни людей, игнорируя жизнь яиц. Такое мышление однобоко. Надо любить и людей, и яйца — вот в чём истинная всеобъемлющая любовь】.

— ZZZ… — Гулибоп выдул пузырь из соплей. Сегодня он так устал, что заснул прямо во время этой проповеди.

【Ах, этот ребёнок…】 — вздохнуло Семя. 【Люй Бу, ты достиг своей цели?】

【О, как же!】 — покачалось яйцо. 【Я нашёл того, кто предначертан мне судьбой. Осталось лишь дождаться нужного момента. Хе-хе-хе, как же я жду этого!】

【Могу ли я узнать полное имя того господина Чу?】

【Его зовут Чу Хэнкун】.

Каменное Семя в горшке слегка покачнулось.

【Так и думал. Благодарю】.

Яйцо тоже покачнулось, будто кивнуло, и бесшумно покатилось к двери. Перед уходом на его поверхности появилась новая надпись:

【(ω) Кстати, на всякий случай напомню.

Не вздумай заводить посторонние мысли — иначе я тебя съем】.

Семя почувствовало безысходность и попыталось воздействовать на него чувствами и разумом:

【Ты ведь ощущаешь: тьма уже шевелится. Знаки беды вот-вот наступят!】

【() Мне просто кажется, что в комнате слишком темно】.

Яйцо скатилось в темноту, и в помещении остались лишь храп Гулибопа да тихое шуршание. Семя осторожно провело психической лианой по спящему зверьку, не желая его будить. Бедняга весь день жил в страхе — ему и правда пришлось нелегко.

Гулибоп проспал почти четыре часа и внезапно проснулся от чьего-то толчка. Он испуганно огляделся и увидел на полу новую надпись Семени:

【Жуткий холодный фронт приближается. Опасность уже рядом с нами!】

— Боп!

Гулибоп мгновенно протрезвел и тихо спросил:

— Бежим, боп?

【Жуткий холодный фронт находится прямо у входа в школу — выйдешь, повернёшь налево и пройдёшь восемнадцать метров】.

— Тогда зачем вообще бежать, боп?!

Третья экспериментальная начальная школа Золотолистного Города была интернатом — сотни детей спали в общежитиях. Если сейчас устраивать побег, кто знает, на что способно зло?

Гулибоп сбегал во двор, сорвал один огурец и два помидора и, дрожа от страха, направился к главному входу. Скоро должны были прийти учителя, и ему срочно нужно было разобраться в ситуации и сдаться — иначе последствия могли быть катастрофическими.

На улице он не увидел серых туманов — похоже, монстры тоже устали после ночной возни и ушли под землю. Гулибоп, затаив дыхание, обернулся и увидел на скамейке в восемнадцати метрах слева грязного мужчину с синей кожей.

— Это же Мутные Слёзы! Всё, на этот раз точно конец, боп!!

Весь его пушистый облик мгновенно поседел от ужаса. Он уже ясно видел своё отчаянное будущее: его заморозят в ледяной кубик, превратят в мороженое со вкусом губоп, а потом злодей проглотит его целиком, и он растворится в ледяном желудке, превратившись в морозный удобрительный коктейль…

Пожалуйста, нет! Дайте мне хотя бы достойную смерть, боп!

Под гнётом страха синекожий мужчина повернул голову и протянул грубую ладонь, произнеся голосом, похожим на карканье ада:

— Иди сюда…

Гулибоп дрожащими прыжками подскакал к нему, трясясь, как зомби-губоп.

Ледяной человек Сейсрен схватил его одной рукой, а другой, как крышкой, накрыл сверху. Гулибоп закрыл глаза, думая: «Мои предположения были слишком оптимистичны — даже шанса стать эскимо у меня не будет, меня просто превратят в ледяную крошку!»

Но боль так и не наступила. Через некоторое время Гулибоп собрался с духом и открыл глаза — он лежал целый и невредимый на ладони ледяного человека, а та большая рука лишь нежно гладила его по голове.

— Хороший… — сказал Сейсрен. — Маленькая мышка… такая милая…

— Э-э… — тихо произнёс Гулибоп.

Сейсрен так испугался, что чуть не свалился со скамьи.

— Мышь… заговорила?!

— Я не мышь, я из племени Губоп, боп!


Глава 118
— Школьный дворник… В выходные ещё и официант… — сочувственно произнёс Сейсрен. — Вы, мыши, тоже нелегко живёте…

— Зови как хочешь, — уныло буркнул Гулибоп.

— Печаль… усталость от печали требует утешения, — сказал Сейсрен, улыбаясь осторожно и заискивающе, будто пытался наладить контакт с внуком. — Эскимо! Все детишки обожают! Хочешь?

С кончика пальца ледяного человека вырос аккуратный квадратик льда. Это вовсе не было мороженым и не имело вкуса — всего лишь маленький кусочек льда, полученный с помощью способности «Мутные Слёзы» из воды. Но Гулибопу и в голову не приходило отказываться: он жевал ледяшку с ещё большим заискиванием, чем сам ледяной человек. Тот смотрел на него и улыбался.

При ближайшем рассмотрении этот буйный «Мутные Слёзы» оказался не таким уж страшным. Ему было лет сорок, телосложение — массивное, нос приплюснутый, глазки маленькие, кожа грубая, а на голове — проплешины, которые он прикрывал грязной вязаной шапкой. Его пальто тоже выглядело не слишком чистым — похоже, его давно не стирали. Пока Гулибоп ел лёд, его глазки то и дело блуждали, а пальцы нервно шевелились. Скорее всего, он был замкнутым и неумелым в общении человеком, оттого и совершал эти мелкие нервные движения.

Если отбросить ледяной холод и синюшную кожу, Гулибоп подумал бы, что перед ним обычный разнорабочий или бездомный безработный. Но он помнил, как вчера его самого полдня держало в ледяном плену, и помнил ту ледяную бурю, которая чуть не накрыла весь город. Личный опыт не позволял ему воспринимать ледяного человека как доброго дядюшку — даже сейчас он ощущал над собой тень смерти.

— Как хорошо… наблюдать за маленькими зверьками… от этого внутри становится тепло… — пробормотал Сейсрен. — Я всегда ношу в кармане печенье… Оно крошится от работы, и когда я выворачиваю карман наизнанку, зверьки сами прибегают… Очень удобно…

Он пошарил в кармане и вытащил крошку льда.

— Но теперь уже нельзя… Теперь только лёд, — его глазки наполнились влагой. — Ах… Печаль… Печаль течёт по голове… Почему…

Гулибоп резко втянул воздух и отчаянно перебил его, не давая развить монолог:

— А чем вы вообще занимаетесь, господин?!

Сейсрен замялся, и его и без того туманные мысли легко сместило в другое русло. Он втянул голову в плечи и застенчиво пробормотал:

— Я… с детства трусливый и не слишком умный. Много не учился, поэтому пошёл в наёмники…

Какое вообще отношение твои недостатки имеют к такому выводу, боп!

— Наёмником тяжело быть, почти так же тяжело, как и тебе. Как только корабль приходит в порт — беги, грузи товар, таскай с места на место. Скажи старший — и полгорода обежишь, никаких праздников… — горько усмехнулся Сейсрен. — То в институт, то в дом мэра… Каждый день вонючий от пота, в общественном транспорте все от меня отодвигаются…

— Никому не нравится стоять рядом со мной… И мне самому неловко становится… Поэтому я каждый день еду домой на велосипеде… Видишь, как тяжело…

— Это… это вообще работа наёмника? — Гулибоп напрягся. — Мне кажется, это скорее рабочий…

— Наёмник! Я наёмник! — Сейсрен вдруг широко распахнул глаза. — Я всё помню! Каждый день убиваю кучу людей, их кровь льётся дождём перед глазами… Она проникает мне в глаза! В кости!

— Да-да, вы совершенно правы! Вы — тот самый наёмник, от которого дети плачут! — Гулибоп поднял обе лапки в знак капитуляции.

— Именно! Дети плачут! Я ужасен! — хрипло выдохнул Сейсрен. — Поэтому детишки ко мне не подходят. Про противоположный пол и говорить нечего… С товарищами по работе тоже не сойдёшься… Только вот так, с маленькими зверьками поговорить… От этого внутри становится тепло…

— Но в последнее время… как только зверьки приближаются ко мне — они умирают… Замерзают… Никак не могу найти… тепла…

Он замолчал. Его плечи задрожали, крупные слёзы покатились по щекам, но, не долетев до земли, превратились в ледяные кристаллы и рассыпались пылью. Этот мужчина средних лет плакал, как ребёнок, крепко зажмурившись и приглушая рыдания, чтобы не побеспокоить окружающих. Он плакал так же жалко и униженно, как жил.

Гулибопу стало невыносимо тяжело на душе. Он знал, что это свойство «Мутных Слёз» — те, кто идёт по Пути Верховенства, не могут контролировать эмоции. Но он просто не выносил, когда кто-то рядом страдает так сильно. Он вытащил помидорку, которую тайком прихватил с собой, и сунул её мужчине в руку.

— Съешь помидорку, — собравшись с духом, сказал он. — Её можно есть и замороженной, боп!

Помидорка тут же покрылась инеем. Сейсрен осторожно откусил кусочек. Было сладко, как мороженое. Он радостно улыбнулся и вытер слёзы.

— Спасибо. Давно… много лет никто не дарил мне еды.

Гулибоп смутился:

— Вы преувеличиваете… Всё-таки ваши родители…

— Давно ушли…

— …Простите.

Сейсрен покачал головой.

— Не то чтобы «давно». Кажется, будто это случилось пару лет назад. Больничная койка, похороны, пустой дом. А потом… время вдруг побежало. Работа. Беготня. Отдых. Кормление зверьков. Весна сменяется осенью. Каждый день одно и то же — и время летит…

И вдруг замечаешь, что все вокруг двигаются вместе со временем. Влюбляются, женятся, заводят детей, покупают дома. Они становятся взрослыми. А я всё такой же, как в детстве, сижу на скамейке и кормлю зверьков.

Тогда начинаешь сомневаться. Очень сильное чувство нереальности. Неужели всё это правда? Может, я всё ещё сплю?

Сейсрен посмотрел на свои руки.

— Я наёмник… Я действительно наёмник? Когда я начал создавать лёд?

Может, я всё ещё сплю в классе? Обычный день, обычный послеобеденный сон… Проснусь — учитель отругает, потом поболтаю с друзьями… А потом пойду домой и расскажу родителям про этот слишком длинный сон…

Сейсрен дрожал всё сильнее. Его синяя кожа и мутные глаза становились прозрачными. Эмоции снова вышли из-под контроля — он вот-вот превратится в ледяную статую. В этот момент Гулибоп резко подпрыгнул и указал позади скамейки:

— Это не сон, боп! Слушай, слушай!

Он услышал колокольный звон — такой же пронзительный, как в памяти, способный разбудить любого непослушного ребёнка. В здании поочерёдно загорелись огни — третья начальная школа Золотолистного Города готовилась к началу учебного года.

— Уже утро… Ах… — медленно кивнул Сейсрен. — Да… Пора просыпаться… Как может быть правдой то, что мыши разговаривают…

Он аккуратно опустил Гулибопа на землю, плотнее запахнул пальто и пошёл на север под звон колокола.

— Надо спешить на работу… Ещё и в дом мэра… Надо прийти вовремя…

Родители, провожавшие детей в школу, с отвращением сторонились этого бродяги. Охранник настороженно встал перед учениками. Никто не обращал внимания на его бормотание. Гулибоп смотрел ему вслед и чувствовал, будто в груди у него застыл кусок льда.

Он попрощался с детьми и вернулся в уголок с игрушками. Каменное Семя достало старый список учеников — в нём значились имя и фотография Сейсрена. С детства он выглядел не слишком умным.

【Это была его родная школа,】 написал Каменное Семя. 【Его воспоминания путаются, и он инстинктивно пришёл сюда, чтобы вернуть прошлое.】

Гулибоп теребил лапками.

— Господин Древо… Мы не могли бы…

【Мы можем. И должны.

Дитя, в наших сердцах должна быть великая любовь. Для нас нет разницы между беспомощным ребёнком и беспомощным взрослым. Найди возможность связаться с Чу Хэнкуном и попроси того рыцаря, что рядом с ним, помочь.

Нам пора действовать.】

За оградой школы бесшумно появилась Цинье. Её шарф развевался на утреннем ветру.

С самого начала она не спускала глаз с ледяного человека. Это место находилось недалеко от парка, где Цинье временно отдыхала, и если даже Каменное Семя заметило передвижения Сейсрена, то уж тем более — люгуй, мастер элементального сканирования. Она собиралась убить его, как только Гулибоп уйдёт, но, выслушав его историю, не смогла сжать пальцы на рукояти ножа и лишь смотрела, как Сейсрен уходит.

(Ситуация явно ненормальная. Он явно простой горожанин, но считает себя наёмником… Смешение воспоминаний, искажённое восприятие, неконтролируемый выброс силы…)

Без сомнений. Скорее всего, ледяной человек Сейсрен вовсе не трансформант. Он случайно соприкоснулся с некой мощной силой, и чужие воспоминания с эмоциями насильно превратили его в «Мутные Слёзы» — точно так же, как Мо Бяо массово создаёт низших небесных чум.

Этот вывод лишь укрепил уверенность Цинье в своей гипотезе. Загадочный враг — не небесная чума. Если бы здесь действительно был высший трансформант, весь Золотолистный Город давно стал бы адом. Значит, Сейсрен столкнулся с тайной, изначально скрытой в самом городе… Не в этом ли причина появления серых теней?

(Сейсрен упомянул мэра. Значит, Золотолистный Город тоже замешан… Нельзя ждать! Раз уж заметили — надо следить за ним. Неважно, спасать его или убить — ответственность лежит на мне!)

Цинье накинула плащ из теней и последовала за ледяным человеком. Маленькая девочка, шедшая в школу, как раз увидела эту сцену и закричала, указывая на пустую стену:

— Мама! Только что по стене бегала девушка в обтягивающем костюме!

— Хватит нести чушь! Я же сказала — нельзя смотреть магических девочек! Дома все твои книжки выброшу!

·

Так, с наступлением следующего дня, все участники событий начали свои действия.

Сакс отслеживал передвижения ледяного человека.

Ледяной человек Сейсрен всё ещё бродил, пытаясь вернуть своё прошлое.

Цинье следовала за уликами, руководствуясь логикой.

Гулибоп и Каменное Семя планировали связаться с Чу Хэнкуном.

Яйцо весело каталось туда-сюда.

Чу Хэнкун и его спутники решили навестить мэра — чтобы использовать официальные ресурсы для поиска Каменного Семени и расследовать местную тайну.

Мэр Золотолистный сидел неподвижно в своём особняке.

Следующий конфликт уже назревал. Некоторые из них сегодня покинут игровое поле. А тот, кто принимал это решение, наблюдал из укрытия за другим загадочным врагом.

— Я скажу прямо, — произнёс Олек. — Вансалар, что ты на этот раз задумал?

(Очнулся — и оказалось, что уже несколько дней нет сцен с А-Куном!

Хорошая новость: завтра мы наконец вернёмся к основному взгляду. Когда персонажей много, камера сама собой начинает прыгать между ними.)


Глава 119
Если сравнить весь хаос, случившийся до сих пор, с «игрой», то в глазах трёх внешних сил, наблюдавших за ней, первый раунд только что завершился.

Разные стороны вышли на поле, вступили в контакт, пережили первое «событие», подвели итоги и на основе имеющейся информации сделали выводы. Такой цикл действий и считался одним «раундом». За исключением вчерашнего пиратского атамана, неосторожно попавшего под раздачу, в Золотолистном Городе пока никто не выбыл из игры. Цели сторон только начали раскрываться — говорить о чём-то большем, чем начало, было бы преувеличением.

Однако игра остаётся игрой именно потому, что за игровым полем есть игроки. Для тех, кто обладает достаточной информацией и огромной силой — для «кулисных сил» — одного лишь намерения достаточно, чтобы ускорить ход игры, а решить, кому вылететь, — дело одного слова. Поэтому кулисные силы не следят за передвижениями мелких игроков. Их внимание всегда приковано к тем, кто, как и они сами, дёргает за ниточки за пределами игрового поля.

— Вансалар, что ты, чёрт возьми, задумал?

Олек смотрел прямо на Вансалара, который только что вернулся из резиденции мэра. Тот лениво почесал ухо и скривился от скуки:

— Хотел заглянуть к тому учёному, что устроил весь этот переполох, но оказалось всё так банально, будто в паутине застрял. Растерянность, глупость, упорство, похожее на яд… В итоге, как и следовало ожидать, рассыпался в прах. Скучно до тошноты, безнадёжно.

— Ты прекрасно знаешь, что мне плевать на такие мелочи, — нахмурился Олек. — Я говорю о тебе, Король Кошмаров. Зачем ты вообще потрудился приехать на этот жалкий остров?

Вансалар положил подбородок на тыльную сторону ладони и фальшиво улыбнулся:

— Ради нашей любимой маленькой игры, друг мой~

— За полторы тысячи лет мы сыграли бесчисленное множество подобных игр. Я знал тебя ещё тогда, когда ты был всего лишь радужной чумой. Я лучше твоего наставника понимаю, насколько ты нетерпелив, — заметил Олек. — Обычно ты выходишь на поле уже в первом событии, как минимум подсаживаешься в чей-нибудь сон сразу после появления персонажей. Ко второму раунду мы уже начинаем сражаться за пределами поля, а к третьему игра превращается в тот адский гимн, который ты так любишь.

Ни одна игра никогда не доходила до четвёртого раунда — потому что никто не выдерживал твоих выходок. Из-за тебя мне каждый раз приходится развлекаться в одиночку!

— Признай, тебе это нравится.

— Как развлечение — да, — усилением тона подчеркнул Олек. — Но сейчас речь идёт о серьёзном. Она — последняя из ныне живущих рыцарей Завета. Судьба непременно поведёт её на прежнее поле боя. Я убью её. Раздавлю её тело, сотру её астральное тело и отправлю сам факт её существования в такую глубину, куда не проникает даже вечное время.

Только в этом вопросе весь Океан Призрачных Образов единодушен. Если бы я не боялся, что моё прямое вмешательство вызовёт слишком сильные потрясения, я бы уже доложил об этом морскому владыке!

Вансалар, не отрываясь, продолжал чистить ногти и безразлично бросил:

— Хочешь поговорить с «Бесцветным»? Какая храбрость! Даже я не хочу иметь дела с той… той… «вещью».

— Ты ошибаешься, — лицо Олека стало мрачным, как вода. — Я собираюсь явиться к «Бездне Крайней».

От этих слов температура в комнате мгновенно упала до точки замерзания — в буквальном смысле. Само упоминание этого имени превратило окружающее пространство в смертельную зону, где любой живой организм неминуемо погиб бы. Бернф выпустил завесу исторического тумана, чтобы их разговор стал незаписанным шумом, не оставившим следа в реальности.

Он молча встал и отошёл подальше от двух великих существ. Это не та беседа, которую ему положено слышать. Даже жрецу не подобает прислушиваться к тому, что будет сказано дальше.

Вансалар широко распахнул глаза и с интересом цокнул языком.

— Ты серьёзно?

— Океан Призрачных Образов серьёзен, — поправил его Олек. — Он не желает вновь видеть небосвод рыцарей.

— Отлично! Блистательное решение! Действуй! — Вансалар подбодрил его. — Именно поэтому я и позвал тебя сюда. Среди всех запутанных течений ты — тот самый великий игрок, которому пора вмешаться. Никто не двинется с места из-за тебя — ведь ты же «Несчастье»! Равное бедствие для всех живых! Разве не из-за тебя даже Истинная Машина Высшего Порядка ржавеет в столь жестоких условиях? Пока ты рядом, любая смерть кажется вполне уместной!

Олек покачал головой:

— А ты?

— Мы из Спиральной Башни терпеть не можем сумасшедших с Острова Асура и всегда были в ссоре с Орденом Рыцарей.

Олеку надоело ходить вокруг да около. Он перешёл к сути:

— Но ты же обожаешь рыцарей Завета, Вансалар.

Вансалар положил руки на колени и сел, как настоящий джентльмен — изысканно и спокойно. Его лицо слегка дрогнуло, и из-под приподнятых губ показались ровные белые зубы. Они один за другим выступали вперёд, словно изогнутая стена из слоновой кости, поднимающаяся от подбородка прямо к центру лба.

— Хи-хи, ха-ха, ха-ха-ха-ха-ха-ха!

Король Кошмаров расхохотался — тем самым пронзительным, ужасающим смехом, что некогда наводил кошмары на бесчисленные пыльные острова. Он упёрся ладонями в стол и резко наклонился вперёд. В его глазах метались сотни теней летучих мышей, будто в них обитало само зло.

— Зачем так упорно проверять меня? Я ведь уже четыреста лет как мёртв! Этот жалкий отголосок моей тени даже твоего маленького щупальца не остановит. Зачем тебе меня опасаться? — Вансалар хохотал всё громче. — Не бойся! Делай, что хочешь! Даже если ты перебьёшь здесь всех до единого, я ничего тебе не сделаю!

Олек бесстрастно откинулся на спинку кресла — и вдруг тоже улыбнулся.

— Похоже, ты думаешь, что у меня проблемы со зрением и я не вижу твоих маленьких секретов под землёй.

— А у тебя вообще есть глаза, старый медузяра? Я думал, ты видишь только щупальцами, — нахально провёл Вансалар по подбородку. — В общем, дело в том, что мне просто захотелось!

— Тогда давай заключим соглашение. Пока мы находимся в пределах Золотолистного Города, этой игрой управляю я. Всё остальное — не моё дело.

— Кажется, мы ещё так не играли, — Вансалар уселся обратно на стул, снова превратившись в добродушного смуглого мужчину. — Отлично! Очень оригинально, я согласен!

— Мы так играли тысячи раз, и каждый раз ты первым же опрокидывал стол, — поднялся Олек. — На этот раз ты обязан соблюдать договор.

— Подписать тебе библиотечный контракт? — крикнул Вансалар.

Мальчик на мгновение замер. Его голос стал ещё холоднее, чем тогда, когда он упоминал рыцаря.

— Я передумал. До окончания игры ты не покинешь эту кофейню.

Из пола поднялись железные цепи, переплетаясь в маленькой кофейне и наглухо запечатывая все двери и окна. Обычные люди не могли видеть демонические оковы — они действовали только на тех, кто, как и они сами, принадлежал к внешним силам.

Цепи блестели холодным металлическим блеском, отражая безжалостный взгляд мальчика. В их переливающемся свете на мгновение проступило лицо мужчины — гордое и решительное. Это был первый, кого выбрала цепь несчастья: вчерашний мастер рун У Хэ, чьи все действия провалились.

Цвет в цепях снова смешался и изменился, черты У Хэ побледнели, уступив место лицу тревожного, хрупкого мужчины средних лет. Цепь несчастья активировалась вновь: сегодняшней жертвой злого рока стал ледяной посредник Сейсрен.

Вансалар тихонько хихикнул:

— А я-то думал, что несчастье равнодушно ко всем.

— Да ладно, ты же сам всё прекрасно знаешь, — усмехнулся Олек. — Несчастье сильного — это слабость, неудача богатого — это бедность. Но для других людей это — обычная жизнь. Поэтому их несчастье становится ещё тяжелее, наполняясь разлукой и страданиями.

Несчастье всегда более справедливо к слабым.

Демон несчастья вышел из кофейни. Вансалар откинулся на спинку кресла и всё ещё весело улыбался. Бернф вернулся к столу и сел. Он не знал, о чём думает Король Кошмаров, и не понимал, какое соглашение было достигнуто между великим демоном и ним. Но, увидев цепи, он понял: даже Олек не был совершенно уверен в Вансаларе.

Власть Короля Кошмаров — это страх. Ведь страх не зависит от силы. Много раз ты уже достиг вершин, стал сильным и уверенным, но всё равно просыпаешься ночью в холодном поту. Потому что, даже вернувшись в прошлое, ты не уверен, сможешь ли победить свою тень.

Навязчивый кошмар — вот что такое страх.

·

Огромный пожар окрасил всё в багровый цвет. Пламя бушевало с такой яростью, будто готово было прожечь дыру даже в ночном небе. Призрачные силуэты убийц прыгали в огне, их кровь ещё хранила тепло, а в теле всё ещё жила боль от их ударов.

Он шёл сквозь дым и пламя, сквозь призраков павших, всё дальше и дальше. Внезапно пространство раскрылось, небо и земля очистились, и дождь начал смывать с дороги гарь и пепел. Вдалеке перевернулась машина, из неё валил дым, сыпались искры, а размытая кровь растекалась по асфальту…

«…»

Чу Хэнкун открыл глаза и уставился в белый потолок.

Он давно не вспоминал прошлое и всегда сдерживал себя от лишних воспоминаний. Но, похоже, прошлое не собиралось его отпускать — при первой же возможности оно проникало в его сны. Два дня подряд видеть одни и те же сцены… Возможно, это был знак свыше: не забывай о своей беспомощности, не беги от страха.

Он не стал углубляться в размышления — это всё равно ничего не даст. Маленькие флаги охраны мирно стояли по углам комнаты. Портативный храм, вылепленный лично Юйоу, работал безотказно. Фаньдэ целиком засунул голову в мешок и уютно спал на подушке.

Это был миниатюрный спальный мешок для особого вида, купленный на рынке. Говорили, что он идеально затемняет, гасит шум и мягкий, как облако, даря сон младенца. Правда, выглядел он скорее как ролл из тофу с щупальцами кальмара. Автор этого сравнения — золотоволосая девушка — лежала на другой кровати. Она скинула почти всё одеяло, бретелька майки сползла на плечо, и округлое плечо было обращено прямо к нему. Спит — хуже некуда.

Она хмурилась и плотно сжимала губы, будто во сне сражалась с каким-то злодеем. Чу Хэнкун некоторое время с интересом наблюдал за ней, затем подсел к её кровати и щупальцем аккуратно поднял бретельку обратно на плечо.

— Если не проснёшься, я тебя полностью разгляжу.

— Пусть смотришь… — пробормотала Цзи Хуайсу сквозь сон. — Только посмотришь — придётся жениться на мне…

— Эй, давай без сексуальных домогательств на рабочем месте.

— Ещё скажи, что у тебя есть рабочее место… Лучше уж в напарники к пуле запишись…

Цзи Хуайсу перевернулась на другой бок и зарылась лицом в подушку. Чу Хэнкун почесал затылок, понимая, что его отличная напарница, похоже, надулась, как девчонка.

Хотя, в сущности, его напарница и была высокой, стройной красавицей. По мнению некоторых людей на родине, даже то, что такая девушка вообще с тобой разговаривает, — уже удача, а если ещё и капризничает — так это вообще благословение. Но на деле капризы всегда означают неприятности — и неважно, насколько красива женщина.

Он попытался погладить девушку по голове, но Цзи Хуайсу тут же отмахнулась лапкой.

Женщины и правда не похожи друг на друга.

— Я искренне считаю, что это не нужно, — вздохнул Чу Хэнкун. — Повышение — это этап, у которого есть свои особенности. Я, конечно, крут, но максимум — Жёсткие Кости. А ты после третьего повышения точно станешь сильнее меня сейчас.

— Дело не в силе, — глухо ответила Цзи Хуайсу.

— Ты только вышла из дома и уже встретила земляка. Чего бояться? Путь найдётся.

— Ты не понимаешь, — Цзи Хуайсу стукнула его лапкой по ноге. — Я не боюсь отсутствия возможностей. Просто чувствую, что не смогу пройти повышение.

Чу Хэнкун чуть не рассмеялся:

— Как это возможно?

Это была настоящая паранойя. Цзи Хуайсу, будучи ещё на стадии Обратной Тени, уже могла вызывать и лёд, и огонь. На втором узле она так усердно трудилась, что её способности уже напоминали третий. Если бы она прошла повышение и сразу стала легендой своего этапа, Чу Хэнкун сочёл бы это совершенно естественным. Как она вообще может не пройти?

— Вот именно, что ты не понимаешь… На нашем Пути Верховенства при третьем повышении нужно делать выбор. Чистый Огонь, Мутные Слёзы или Беспредельная Пыль…

Цзи Хуайсу перевернулась и обречённо вздохнула:

— Мне кажется, я не смогу полностью посвятить себя ни одному из путей.
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— Три варианта — разве это не замечательно? Каждый из них тебе подходит, — улыбнулся Чу Хэнкун.

— Дело же не в том, подходит или нет… — буркнула Цзи Хуайсу. — Важна интуиция… интуиция…

Чу Хэнкун вспомнил разговоры с напарником в свободное время — о различиях и сходствах трёх путей. Путь Объединения самый простой: всё зависит только от тебя. Обладаешь выдающимся мастерством — станешь Ловкими руками; имеешь крепкое телосложение — превратишься в Жёсткие Кости. Прокачивай по частям, и в итоге достигнешь Алмазной нерушимости и станешь непобедимым.

Путь Блуждающего Света, напротив, сильно зависит от ресурсов. Его основа — сверхъестественный артефакт, а каждый последующий шаг строится вокруг улучшения этого «Краеугольного камня». Сначала сам шлифуешь камень до «посоха», затем оптимизируешь его в более совершенное «оружие», а потом изобретаешь всё новые и новые причудливые устройства — будто изобретатель из другого мира.

А вот Путь Верховенства…

Лишь немногие могут внятно объяснить, в чём его суть. Те, кто работает с элементами, будто не заботятся о логике — для них важны только талант и «прозрение». Кажется, стоит тебе понять, осознать, почувствовать — и ты получаешь право на повышение. А если не чувствуешь — сколько ни старайся, всё напрасно. Но Цзи Хуайсу всегда считалась признанным гением, и подобные трудности не должны были возникать у неё.

— Чтобы появился свет, нужно защищать что-то. Чтобы возникла тень, нужно разрушать что-то. Возвышенные, восходящие чувства превращаются в Чистый Огонь, а нисходящие, тягостные — в Мутные Слёзы… — тяжело вздохнула Цзи Хуайсу. — Значит, чтобы прорваться, мне нужно либо выжечь в себе все эмоции дотла, либо стать огромным факелом, пылающим без остановки, либо… опуститься в угол и превратиться в жалкую кучу отчаяния.

Чу Хэнкун мысленно представил себе Цзи Хуайсу — факелоносца из Города Хуэйлун и Цзи Хуайсу — гигантского ребёнка из полицейского участка — и не удержался от смеха:

— Может, лучше выбрать Беспредельную Пыль?

— Беспредельная Пыль — худшее из всего. Это пыль без корней, без направления, которую несёт ветром. Только те, кто потерял путь, превращаются в такую пыль, — Цзи Хуайсу скомкала одеяло и прижала его к груди, как подушку. — Но если я и дальше буду метаться, то и вправду превращусь в прах…

Она выглядела подавленной, совсем не похожей на свою обычную энергичную себя. Чу Хэнкун заметил на краю кровати ещё не высохшие пятна воды — значит, она снова тайком пыталась создавать лёд. Предварительный контакт с силой Мутных Слёз окружает человека негативными эмоциями, из-за чего она и стала такой угрюмой и самокритичной.

Он не понимал, почему Цзи Хуайсу так торопится. Улики, оставленные рыцарями, уже у них в руках, повышение больше не мечта, а реальность. По логике, она должна была прыгать от возбуждения и не спать всю ночь. Но вместо этого она ворчала, капризничала и вела себя как студентка-выпускница, которая всеми силами избегает собеседования из-за неуверенности в себе.

До него вдруг дошло:

—— Ск​ача​но с h​ttp​s://аi​lat​e.r​u ——
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— …Сколько ты уже застряла на втором узле?

Цзи Хуайсу промолчала. Он поднёс щупальце к её талии и молча пригрозил.

— Ты такой надоедливый! — она резко отмахнулась, отбрасывая щупальце. — Папа говорил, что, когда они меня нашли, я уже была на втором узле… Они боялись, что я выйду из-под контроля, и запечатали меня на десятки лет. Печать сняли, только когда я выросла.

Теперь всё встало на свои места.

Он вспомнил слова Цзи Цюйфэна о тех гениях, что застревали надолго и теряли остроту. Кратковременное подавление может стать толчком вперёд, а временная растерянность — пробудить упрямое стремление к победе. Но когда застой растягивается с года на десять, а с десяти — на двадцать, всё меняется.

Как в одной сказке, которую он читал: огромная пробка на дороге длилась десятилетиями. Сначала все ругались и негодовали, но со временем привыкли жить в машинах. А когда однажды пробка внезапно рассосалась и машины снова поехали, люди испугались, и даже сами автомобили будто сопротивлялись движению вперёд.

Когда остановка становится нормой, движение вперёд вызывает страх перед неизвестным.

Щупальце вдруг опустилось и щекотливо обвило бока девушки. Цзи Хуайсу подскочила, покраснев и дрожа от смеха:

— Что ты делаешь?! Хулиган!

— Ты сейчас как раз в своей стихии, — Чу Хэнкун убрал щупальце. — Зачем переживать? Если совсем припечёт — выбирай Беспредельную Пыль. Будь свободной девушкой.

Он продолжал щекотать золотоволосую девушку, не давая ей успокоиться. Цзи Хуайсу скрипнула зубами:

— Я передумала! Я хочу стать Чистым Огнём! И первым делом после повышения сожгу твоё мерзкое щупальце дотла!

Она решительно прыгнула и прижала Чу Хэнкуня к кровати, намереваясь отплатить той же монетой. Фаньдэ проснулся от шума, зевнул и сонно поднял голову, собираясь спросить, кто тут устроил снос дома. Повернувшись, он увидел, как золотоволосая девушка сидит верхом на ком-то и энергично шарит руками по телу. Её одежда была растрёпана, а щупальца мужчины всё ещё обвивали её талию.

Фаньдэ мгновенно зажмурился, нырнул обратно в спальный мешок и подумал: «Грехи мои тяжкие… С утра встаю — и сразу попадаю в „Мир животных“: золотистый ретривер охотится на кальмара».

*

*

*

Полчаса спустя, западная часть Золотолистного Города.

Водный автобус остановился на станции Ситай. Старички и старушки, вышедшие за покупками, неторопливо сошли, и лишь в самом конце вышли трое, жуя бутерброды и мини-пончики.

Чу Хэнкун проглотил завтрак и запил его пилюлей умиротворения злобы — словно золотое ядро, — готовясь к предстоящему дню.

От станции по главной дороге шёл элитный жилой комплекс, устроенный у подножия горы. Севернее находилась единственная в Золотолистном Городе горка, где и располагалась резиденция мэра Золотолистного. Цзи Хуайсу вышла и достала небольшой водянисто-голубой флаг с пухлым дракончиком, свирепо оскалившимся на полотнище. Она закрыла глаза и немного поработала с расчётами.

— Расставим ловушки у подножия горы. Здесь слишком мало места.

Флаг был многофункциональным артефактом, сделанным лично Юйоу. Он мог служить и временной защитной позицией, и границей «посторонним вход воспрещён». Вчерашняя суматошная битва позволила Чу Хэнкуну потратить большую часть времени на спасение людей, но в настоящем бою у них вряд ли найдётся возможность заботиться о мирных жителях. Лучше заранее подготовиться — это тоже часть ответственности трансформанта.

— Примерно в этих четырёх точках, — Фаньдэ тыкал пальцем в карту. — Как дойдёте — включайте щиты и активируйте их.

— Но вы, кажется, перестраховываетесь, — добавил он. — Неужели визит к мэру требует такой подготовки, будто идёте на войну?

Чу Хэнкун протянул ему газету:

— Требует. С этим Золотолистным что-то не так.

Это была самодельная подборка вырезок. Вокруг распечатанных статей карандашом были сделаны краткие пометки. Уровень информатизации в Золотолистном Городе едва дотягивал до нормы, но даже в гостинице, используя местную маготехническую сеть, можно было собирать разведданные.

На фотографиях Золотолистный выглядел как молодой человек с неуверенной аурой. Фаньдэ просмотрел статьи в хронологическом порядке и заметил, что репутация мэра за десятилетия претерпела немало взлётов и падений.

В первые годы основания города Золотолистный пользовался уважением горожан: он лично курировал транспорт, канализацию, маготехническую сеть и другие базовые проекты, большинство из которых действуют до сих пор. Однако уже через несколько лет начались жалобы: его характер стал резким и самолюбивым, он навязывал сырые законы и не терпел критики.

Видимо, протесты возымели эффект — Золотолистный на несколько лет исчез из политики и вернулся к своему прежнему ремеслу — маготехническому искусству. Когда морские пути были открыты, он устраивал в городе презентации новинок, приглашая искушённых путешественников оценить свои изобретения. Но даже с самой объективной точки зрения, его творения оказывались слишком фантастичными и редко получали одобрение.

Из-за этого он постоянно спорил с гостями, и каждая презентация заканчивалась скандалом. Эта эпоха «великого изобретателя» завершилась девятнадцать лет назад: Золотолистный вложил огромные средства в строительство подземной фабрики, заявив, что создаст шедевр, от которого «посредственности» придут в трепет. Однако спустя три месяца после запуска фабрику настигло крупное ЧП — взрыв пыли унёс жизни множества рабочих. Без персонала завод пришлось закрыть.

Статью об этой катастрофе Чу Хэнкун поместил в центр подборки. На заголовке — плачущий молодой человек, половина интервью которого посвящена описанию «кровавого потопа». Его лицо казалось знакомым.

— Этот парень похож на того, кто связан с Мутными Слёзами, — заметил Фаньдэ. — Ты подозреваешь, что его сила как-то связана с той аварией?

— Что думает отличник?

— Раньше не было сообщений о «ледяных людях». Если загрязнение началось двадцать лет назад, то оно распространяется чересчур медленно, — пробормотал Фаньдэ. — Не уверен. Посмотрим дальше.

Вскоре после аварии на фабрике Город Хуэйлун подвергся атаке внешних сил, морские пути были перерезаны, и изобретательская деятельность Золотолистного окончательно сошла на нет. С тех пор он превратился в странного старика, построившего в горах роскошную виллу. За двадцать лет он почти не показывался на людях, лишь изредка отправляя рабочих с особыми приборами в горы. Но он упорно оставался мэром, управляя этим маленьким пыльным островом своей властью, мастерством и подчинёнными.

— Какой несчастный человек! — воскликнул Фаньдэ. — Всю жизнь мечется, не зная, чего хочет.

Говорил он без задней мысли, но Цзи Хуайсу насторожилась:

— Что ты имеешь в виду?

— Если бы хотел власти — правил бы как диктатор пару десятилетий. Хотел славы — закончил бы дело и ушёл вовремя, и до сих пор все бы его помнили добрым словом. Хотел науки — занимался бы ею в тишине, а не устраивал шумные презентации, не думая о последствиях, и не устроил бы ту аварию. То одно, то другое — в итоге ничего не добился, стал посмешищем в старости. Зачем так мучиться?

— Это человеческая природа, — сказал Чу Хэнкун.

Фаньдэ косо взглянул на него:

— Ты ещё и защищаешь этого старика?

— Я просто говорю правду. Люди постоянно меняются, их желания незаметно сдвигаются, и лишь немногие умеют по-настоящему понимать себя. — Чу Хэнкун взял в руки копьё. — Последние двадцать лет Золотолистный явно преследовал иные цели. Этот визит вряд ли пройдёт гладко.

Они установили четыре флага у подножия горы, отогнали всех поблизости и двинулись вверх по единственной тропе. Резиденция мэра пряталась на теневой стороне, золотой купол едва виднелся сквозь листву. Хотя усадьба имела двор, охраны не было — всюду росли сорняки.

Чу Хэнкун вошёл в запущенный сад, подошёл к двери особняка и громко постучал. Звук, усиленный силой, пронзил дверь и отразил внутреннее устройство дома. Внутри было много предметов роскоши и ещё больше книг — но ни одного живого существа.

Дом был пуст.

— Чувствуется присутствие элемента, — вдруг сказала Цзи Хуайсу. — Очень высокая концентрация земли.

Чу Хэнкун немедленно вломился внутрь.

Перед ним стояла уродливая статуя.

(Глава окончена)
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Недавно, в Третьей экспериментальной начальной школе Золотолистного Города.

— Сегодня я беру выходной. Пожалуйста, присмотри за моим маленьким садиком, боп.

Гулибоп завершил передачу дел, вышел за школьные ворота с уже одобренным листком отпуска и направился к автобусной остановке. Его походка и выражение лица были унылыми — будто у маленькой печальной мышки. Чтобы подбодрить себя, он откусил кусочек огурца и, шагая, листал небольшую изящную книжечку.

【Справочник сотрудника книжного магазина «Морепродукты»】

【Ранг: 3】

【Эффект: отмечает приблизительные перемещения объектов наблюдения в пределах одного города. Требуется загрузить карту зоны наблюдения и внести соответствующую информацию. Точность данных зависит от объёма внесённых сведений.】

【Примечание редактора Дуду-Выдры: Неужели тебе так трудно понять фразу «в рабочее время воздержись от своих хобби»? Или для тебя сама работа — и есть хобби? Если в следующий раз ты снова сдашь мне дневник выращивания помидоров вместо отчёта по сбору материалов, я посажу тебя вверх ногами у входа в магазин — будешь живым горшечным растением для встречи гостей.】

Карту небольшого города было нетрудно достать. Ночью Люй Бу-яйцо принёс массу сведений: описание внешности участников вчерашней драки и их места проживания. Этой информации хватило, чтобы Гулибоп активировал свой жалкий козырь — точнее, канцелярскую принадлежность.

На странице справочника красовалась карта в мультяшном стиле. Несколько мест на ней были обведены кружками, рядом с которыми нарисованы портреты соответствующих персонажей. Сейчас эти портреты двигались с разной скоростью, а пунктирные линии показывали их маршруты. В боковой панели обновлялась хроника событий:

Фуцзюйши: потерял три предмета третьего ранга из категории «вещи после смерти».

Этого неудачника можно пропустить, боп. Посмотрим на других...

Трио Щупальцев: расследуют мэра.

Ледяной человек: бродит по окрестностям холма.

Девушка Цань Синь: преследует Ледяного человека.

Все пять значков находились на западе — похоже, там вот-вот начнётся новая стычка. Гулибоп понимал, что подойти к ним заранее бесполезно. Он проследовал по пунктирной линии до гостиницы и решил дожидаться трио прямо у их логова...

В этот момент карта обновилась, и появилось новое сообщение:

Фуцзюйши: получил три предмета третьего ранга из категории «вещи после смерти».

«...???»

Гулибоп потер глаза, но надпись упрямо светилась на экране.

Это же нелогично! Хотя фуцзюйши и занимается рисованием талисманов, создать три предмета третьего ранга так быстро невозможно! Даже серьёзным мечникам-сердечникам нужно время, чтобы всё как следует нарисовать. А у тебя сразу три?

Может, он просто хранил их в пространственном артефакте, и справочник их не засёк... Но тогда у этого человека невероятно толстый кошелёк. Зачем такому богачу соваться на этот пыльный остров?

Гулибоп про себя отметил эту информацию, чтобы обсудить её позже с Каменным Семенем. Он продолжил изучать карту: яйцо остановилось на рынке, похоже, завтракало; ещё один значок с изображением огнестрельного оружия замер на перекрёстке — совсем рядом с ним...

Очень близко!

Гулибоп дрожащей головой поднял взгляд — рядом с остановкой стоял приметный мужчина. Высокий, худощавый, с длинными каштановыми волосами, совершенно не заботившийся о внешности: подбородок зарос щетиной. На фоне обычной улицы, где толпились простые горожане, он выделялся, как инородное тело: на нём был тёмно-красный боевой костюм, а за спиной — длинный предмет, плотно укутанный в чёрную ткань.

Он совершенно не скрывал своей опасности и не обращал внимания на окружающих. Когда его взгляд скользнул по Гулибопу, тот почувствовал, будто смотрит в глаза пустынному ястребу.

— Ты видел того Ледяного человека, малыш? — спросил длинноволосый.

Гулибоп судорожно закивал, не в силах вымолвить ни слова. Он незаметно захлопнул справочник, надеясь, что тот выглядит как детская раскраска. Но эта уловка не прошла мимо внимания незнакомца. Тот выхватил книжечку, пробежал глазами содержимое и усмехнулся.

Гулибоп решил, что его жизнь окончена.

Однако мужчина вернул справочник. Гулибоп лихорадочно схватил его обратно. Сердце колотилось так, будто вот-вот выскочит из груди. Облегчение от того, что его не убили, чуть не заставило его расплакаться от радости. Но следующие слова сбили его с ног.

— Семя пока останется у тебя... береги его. Не потеряй.

Гулибоп застыл на месте. Когда он пришёл в себя, снайпер Сакс уже исчез.

*

(Тест связи. Слышно?)

(Да. Нашёл кое-что, что тебе понравится.)

У Хэ сухо хмыкнул, приняв слова снайпера за шутку, призванную разрядить обстановку. Он сделал последнюю попытку:

(Как твой работодатель, я всё же надеюсь, что ты останешься на позиции...)

(Если ещё раз заговоришь — не будем разговаривать.)

(Хорошо, я отказываюсь тебя уговаривать, — вздохнул У Хэ. — Но хочу ещё раз подчеркнуть: я не хочу заводить врагов без причины. Эта операция — только для сбора информации. Пожалуйста, избегай ненужных боёв.)

(Это ещё неизвестно, — холодно рассмеялся Сакс.)

В этот момент водяной автобус остановился на конечной. За окном виднелись холмы, усыпанные жёлтой листвой.

В теле Ледяного человека остался его «крючок» — найти его маршрут было проще простого. По запаху на том маленьком существе можно было вычислить присутствие Каменного Семени. Если бы на месте Сакса был У Хэ, стоя у школьных ворот, та книжечка уже давно сменила бы владельца, а сама жизнь зверька была бы под вопросом. Но Саксу было наплевать на такие мелочи — его интересовало только то, что имело для него значение.

Тень, стоявшая за вчерашней дракой, и тот парень с головой угря, владевший невероятным мастерством фехтования — пока он не разберётся с этими двумя загадками, он не уйдёт с острова.

Случайно он как раз узнал из справочника, где все сейчас находятся, будто невидимый пастух указывал ему путь. Слишком уж похоже на вчерашнюю череду совпадений.

Но Сакс не был суеверен — раз есть информация, пользуйся ею. Он предположил, что первоначальное трио уже добралось до резиденции мэра, и решил обойти холм с востока, чтобы занять позицию на железной вышке. Тщательно подготовленная Чёрная Пилюля была установлена, разведывательное зеркало-дрон взмыло в воздух, и Сакс, словно управляя беспилотником, направил прицел глубоко в горы.

У Хэ, находившийся в укрытии, не удержался:

(Ты выглядишь рассеянным. Похоже, ты думаешь о чём-то, не связанном с заданием.)

Сакс усмехнулся. Он редко говорил много, но на этот раз решил объясниться с недавно знакомым работодателем — ведь проблема действительно была в нём самом.

(Тебя когда-нибудь кусала ядовитая змея?)

(...Нет.)

(Это ценный опыт. В тот самый момент, когда клыки впиваются в плоть, боль и паника перемешиваются с проблеском надежды. Ты воображаешь, как яд, словно серая нить, ползёт по венам к сердцу, и думаешь: если успеть обработать рану — выживешь.

Но на самом деле всё не так. Эти мысли мелькают в голове мгновенно, а потом внезапно всё темнеет. И только тогда ты понимаешь: всё уже кончено. Ты умер в тот самый момент, когда тебя укусили.)

У Хэ молчал. Сакс продолжал, не обращая внимания:

(Но самое страшное начинается, если тебя всё же спасут. Конечно, ты захочешь отомстить, вернуть себе честь поражения. Но змея уже давно уползла. Ты можешь потом охотиться на львов и тигров, но никогда больше не встретишь ту самую змею.

И тогда ты начинаешь видеть её повсюду. Беспричинная тревога, навязчивая одержимость... Ты часами смотришь на верёвку, следуешь за каждой змеёй, будто под их кожей скрывается та самая. Глубоко внутри ты понимаешь: это самообман. Они никогда не превратятся в твоего врага. Но всё равно не можешь остановиться...

Пока не разорвёшь эти иллюзии в клочья — не вернёшься к нормальной жизни.)

Долгое молчание прервал У Хэ:

(Пожалуй, я пожалел, что нанял тебя. Я не знал, что ты настолько сумасшедший.)

(Все убийцы — психи, — оборвал разговор Сакс.)

Прицел снайпера скользил сквозь слои опавших листьев, приближаясь к большому дому в горах. Сакс сосредоточился: с этого ракурса он видел половину гостиной и угол лестницы.

Блондинка и странное существо с глазами стояли в холле, перебирая документы. В уголке лестницы мелькнул зелёный край одежды. Сакс сменил позицию, чтобы лучше рассмотреть второй этаж, но там не было окон. Он следил за движениями пары внизу. По форме губ блондинки можно было понять, что она громко разговаривает с кем-то наверху.

К несчастью, с этого ракурса он совершенно не видел статую в прихожей.

*

— Золотолистного нигде нет! Только эта уродливая статуя! — крикнула Цзи Хуайсу наверх, тщательно обыскивая первый этаж с помощью светового щита.

Планировка этажа была настоящей катастрофой: в гостиной невозможно было ступить — повсюду валялись рукописные наброски, словно снежная буря из чернил и бумаги погребла всё под собой: диваны, вазы, столы. Среди этого хаоса лишь две вещи сохраняли узнаваемую форму. Одна из них — уродливая статуя напротив входной двери.

Когда трое вломились в дом, статуя произвела на них лёгкий шоковый эффект. Она была вырезана из серого камня высокого качества, но её форма была настолько отвратительна, что вызывала мурашки: сухая, сжатая голова, неестественно длинные конечности — словно мумифицированный труп, застывший у двери.

И Цзи Хуайсу, и Фаньдэ ощущали в ней мощную стихийную энергию, но не могли понять её назначения. Статуя молчала, не реагируя ни на какие удары. Чу Хэнкун, перестраховавшись, сначала оторвал ей голову и конечности — но даже это не вызвало никакой реакции.

После десяти минут исследований и полного уничтожения статуи все трое сошлись во мнении: вероятно, это просто мешок для тренировок с элементальной энергией. Почему Золотолистный поставил такую мерзость у входа — оставалось загадкой.

Убедившись, что на первом этаже больше ничего нет, Чу Хэнкун отправился наверх. С его реакцией разница между этажами не имела значения, и разделение на две группы в пределах одного дома не представляло опасности. Внимание Фаньдэ сосредоточилось на второй интересной вещи в холле — металлическом письменном столе у панорамного окна, обращённом к солнцу.

Он с энтузиазмом начал рыться в ящиках своими щупальцами, надеясь найти дневник или что-то подобное. Цзи Хуайсу подняла с пола один из листов и увидела странные чертежи: кресло для пыток с гидротурбиной, электрическая кровать, покрытая липким клеем, металлический комбинезон в виде птичьей клетки...

— Золотолистному, наверное, уже за пятьдесят, а он всё ещё занимается такой ерундой. Возраст не помеха для молодого духа, — с иронией заметила она.

— Ну, в науке это нормально — чем дольше копаешь, тем страннее становишься, — невозмутимо отозвался Фаньдэ. — Хорошо, что наверх пошёл Чу Хэнкун. А то представь: открывает дверь, а там старикан Золотолистный развлекается глиняными големами. Пока старикан молчит, давай-ка разберёмся, чем он тут занимался... Смотри!

Он вытащил из самого нижнего ящика толстую записную книжку. Цзи Хуайсу дважды ударила по ней световым щитом, проверяя на ловушки, а затем, воспользовавшись солнечным светом у окна, начала листать. Сакс вдалеке тоже получил информацию через разведывательное зеркало и с трудом читал в обратном направлении.

К несчастью, из-за ограничений обзора никто из них не заметил, как в тот самый момент, когда записная книжка открылась, разломанная уродливая статуя слегка шевельнулась.

На первой странице дневника стояла откровенная фраза. Автор писал с такой яростью, что прорвал бумагу — видимо, его переполняли эмоции.

«Под этим пыльным островом покоится запретное.»

(Глава окончена)


Глава 122
— Под землёй этого пыльного острова покоится «запретное».

Записать это слово на бумаге кажется чересчур пафосным — будто самодовольная бравада юнца, — но я не могу подобрать более подходящего определения. Я не в силах его исследовать, не нахожу ни единой зацепки и даже не способен представить, как оно выглядит. Я лишь знаю одно: стоит конфликту разгореться на острове — эти существа появляются из серого тумана и прекращают борьбу.

Возможно, они связаны с тем, почему этот остров так безжизненно пуст, а может быть, это просто местный феномен неких аномальных зверей… Как только город будет построен, я хорошенько над этим поразмыслю.

Следующие несколько страниц содержали записи учёного Цзинье, сделанные в самом начале строительства города. В каждой строке сквозила гордость создателя. Цзи Хуайсу это не интересовало; она быстро пролистала их, игнорируя протесты Фаньдэ, пока не добралась до следующей главы с пометками.

— …Даже дорогостоящие приборы для сканирования не могут распознать силу «запретных». Жемчужины потока уже на исходе. Я решил сменить тактику и стал наблюдать за их влиянием на мир.

Это решение оказалось чрезвычайно мудрым — я заметил множество упущенных ранее деталей. Разрушения, причинённые «запретными», незаметно исчезают сами собой. Вчерашним утром в ходе эксперимента я собственными глазами видел, как одно из «запретных» рассекло магомеханического льва-куклу, и даже зарисовал весь процесс. Но сегодня к полудню эта заброшенная кукла стояла целой и невредимой в моём складе, а мой эскиз превратился в чистый лист бумаги, будто ничего и не происходило.

Пока я ещё помню, я должен записать вчерашний эксперимент в стандартной форме. Вчера

(следующие пять строк оставлены пустыми)

— …Мне повезло, что я использовал расплывчатое слово «запретное» для обозначения этих существ — иначе я бы давно забыл содержание своего дневника.

Вчера был проведён новый масштабный эксперимент, при котором присутствовало более сотни свидетелей, а муниципальное здание было стёрто с лица земли. Сегодня утром я проснулся в мире и спокойствии Золотолистного Города, отправился на работу в то же здание и целое утро восстанавливал в памяти события вчерашнего дня.

Это безумие! Как может влияние целого народа… целой силы… быть стёрто так легко? Кто скрывает их следы?

Если субъективную память человека можно свободно изменять, а объективные следы уничтожаются этой силой, откуда мне взять «доказательства» их существования? Разве не является ли нечто недоказуемое и неопровержимое всего лишь идеалистической выдумкой? Неужели мне придётся последовать примеру глупцов с Пути Верховенства и полагаться на внутреннее убеждение?!

Больше писать не могу. Чёрт возьми, какая чушь.

За этим следовала длинная череда гипотез Цзинье и жалоб после их опровержения. После восемнадцати страниц бессвязных бредней и рассуждений под действием алкоголя родилась новая догадка.

— …Подумаем проще.

Я не вижу этого, потому что мир не позволяет мне видеть.

Доказательства исчезают, потому что мир сам их стирает.

Говоря прямо — Мир Погружённых не хочет, чтобы это существовало! Это не должно существовать! Стерев все доказательства, мир делает так, будто этого «никогда не было»!

(новая страница)

— …Три цзиня фруктового вина оказывают значительное влияние на научные исследования. За одну ночь я добился большего прогресса, чем за полгода трезвого изучения.

Когда перебрал с выпивкой, в голову пришла идея. Допустим, «запретное» отвергнуто миром… забыто миром… тогда оно — вид, который никогда не существовал. Разве это не напоминает ту «несуществовавшую» великую войну?

·

Сакс одновременно дочитал эту страницу. Его интерес рос с каждой строкой.

(Что за война?)

(Ты не знаешь?) — У Хэ явно удивился.

(В Мире Погружённых постоянно идут бои.)

(Это лишь локальные конфликты. С начала Свечного Летоисчисления произошла только одна великая война. Говорят, она затронула все пыльные острова.) У Хэ замолчал на мгновение. (Я трус и не хочу говорить слишком много. Считай, что это была великая битва добра и зла.)

Сакс выразил сомнение: (Как может масштабная война, затронувшая множество островов, остаться без записей?)

(Именно в этом и заключается её тайна. Никаких записей, никаких очевидцев. Последующие поколения знают лишь о самом факте войны, но не о её причинах и следствиях. Поэтому её называют «войной в тумане». Мудрецы говорят, что та война разрушила историю, и под влиянием расколотого времени даже участники не могут передать потомкам то, что пережили.) У Хэ задумался. (Явление в Золотолистном Городе действительно напоминает ту войну…)

(Очень интересно.)

(Пора отступать.) — У Хэ одним предложением испортил настроение. (Не хочу навлекать на себя беду.)

Сакс серьёзно обдумал это. Разум подсказывал, что работодатель прав. Он решил прочитать ещё три минуты — и через три минуты, вне зависимости от того, до чего дойдёт рукопись Цзинье, он уйдёт.

За оконным стеклом Фаньдэ смотрел круглыми глазами.

— Какая война? Я ничего не знаю.

— Библиотечный отличник, похоже, слишком водянистый.

— Даже самый гениальный студент учится по учебникам! Если в них нет информации и преподаватели не рассказывали — откуда мне знать? — Фаньдэ развёл щупальцами. — По-моему, старикан Цзинье просто перебрал! Ещё «несуществовавшая великая война» — сам себе сеттинг придумал! Парочка туземцев подрались, и всё завертелось.

— Это не похоже на выдумку, — пробормотала Цзи Хуайсу. — Помню, отец как-то вскользь упомянул, что основание городов было связано с послевоенным восстановлением… Говорил, что тогда погибло множество великих людей…

— Если тебе так любопытно, спроси дома подробнее. Читай руководство, читай руководство.

Наверху раздался громкий звон и лязг. Чу Хэнкун крикнул, сообщая всем, что разбирает магомеханическую куклу. Фаньдэ нетерпеливо перевернул страницу — его любопытство тоже было пробуждено.

Но дальше шло нечто незначительное. После выдвижения своей гипотезы Цзинье не смог предпринять реальных действий — он не находил способа прорыва. Тогда он переключился на моделирование боевых следов «запретных», чтобы на их основе разработать новые изобретения и добиться славы. Однако эти устройства оказались малополезными, и никто не верил в его исследования. В этот период он становился всё более раздражительным и ради доказательства собственного таланта лично инициировал тот авантюрный план постройки крупного завода.

А затем случилась катастрофа — взрыв пыли.

— Чёрт возьми! Как они смеют меня винить! Я — мэр этого острова! Их дома, еда, даже воздух, которым они дышат — всё это дал им я!!

Производственная авария? Эта шваль, даже не достигшая стадии трансформанта, не имеет права критиковать мои исследования! Чёрт побери, они не достойны! Не достойны!!

Завтра я уничтожу всю редакцию! Не думайте, что общественное мнение хоть что-то значит для меня!!

На деле же Цзинье не осмеливался идти против общественного мнения, ведь его исследования зависели от торговых путей, а Город Хуэйлун не станет принимать мэра, который пренебрегает жизнями людей.

Он долго жаловался, но в итоге ничего не сделал и не проявил ни капли раскаяния. Потом он попытался вернуться к чистым академическим исследованиям. Он написал расплывчатый, туманный отчёт под названием «Запретное» и хотел отправить его в Бэйчэнь, но именно в это время Город Хуэйлун пал, и торговые пути были перерезаны. Его письмо так и не покинуло маленький пыльный остров.

— Жалобы, ворчание, истерики… — Фаньдэ начал терять терпение и стал листать со скоростью света. — За двадцать лет вообще ничего не сделал. Просто посредственность.

Цзи Хуайсу сначала немного сочувствовала этому человеку, но после прочтения дневника сочувствие исчезло:

— И талант, и характер у него никудышные.

— Характер ещё хуже таланта, — безжалостно заявил Фаньдэ. — Это не имеет отношения к науке. Скажи, если бы на его месте был Чу Хэнкун, что бы он сделал?

Цзи Хуайсу не задумываясь ответила:

— Выкопал бы огромную яму и проверил, что под землёй…

Договорив, она вдруг поняла и горько усмехнулась:

— Почему раньше не сделал этого!

·

Скучно, — подумал Сакс.

Первые умозаключения ещё вызывали интерес, но всё последующее — просто топтание на месте. Этот учёный придумывал себе оправдания, но так и не нашёл в себе смелости раскрыть правду. Он — точное отражение этого скучного адского мира: здесь есть сверхъестественные силы, загадочные пути дао, бесчисленные возможности. Но тех, кто умеет использовать эти ресурсы, крайне мало. Под блестящей оболочкой большинства скрывается пустота и бледность.

— …Как быстро прошло время! Я думал, что у меня ещё масса времени, а в миг — уже двадцать лет… Больше нельзя медлить! Завтра прикажу заводу выпускать детали — я лично соберу буровую установку. Пока жив, обязательно проникну вглубь земли…

И на такое решение ушло целых двадцать лет! Такой посредственный человек сумел стать носителем горького посоха второго узла. Саксу стало ещё сильнее тосковать по родине, по тем, кто мог из одного ресурса сделать десять.

— …Сегодня пришёл доставщик, и лицо его показалось знакомым. Из любопытства проверил — оказался выжившим из той аварии.

Проклятое небо! Как такой мусор вообще выжил?! Будь он мёртв тогда, меньше было бы проблем!

Оставлю это пока в покое. Перед важным делом нельзя злиться. Завтра отправлюсь вглубь земли!

— …Лучше подготовиться получше. Активирую устройство самоизоляции, которое уже разработал. На всякий случай, вдруг что-то пойдёт не так…

Следующая страница — пустая.

Десять страниц подряд — пустые.

Страницы быстро перелистывались, пока вдруг сквозь бумагу не прорвалась жирная, пронзительная надпись, заполнившая сразу две страницы бешеным курсивом:

«Войди в землю мёртвых, узри чудо — и поймёшь небеса и землю.

Оставь старое тело, предай себя Дао — и узнаешь истинное „я“!

То, что звалось „запретным“, — лишь насмешка! Ад — вот истинный рай!»

Я ошибался слишком сильно! Как я мог поверить в уловки Бэйчэня и учиться этим дешёвым искусствам? Святыня знаний — в Спиральной Башне! Пока не освободишься от плоти, истина тебе не откроется! И уж тем более не говори о свободе и жизни!

Ещё не поздно исправиться! Начинаю эксперимент сейчас. Днём найду какого-нибудь глупца для передачи силы. За неделю обязательно сменю путь!

Верховенство — путь к божеству! Верховенство — путь к божеству! Не став Верховным, как можешь ты —

Сакс отвёл взгляд и с досадой выдохнул.

Избитые фразы, старая песня. Сколько таких дураков он видел — невозможно сосчитать. Такая степень однообразия сама по себе уже талант. Дальнейшее развитие событий даже думать не надо: авария в ходе эксперимента, провал на Пути Верховенства, выбранный несчастный превращается в Ледяного человека. Путь Верховенства к богу проповедует индивидуальность, но умирают все одинаково уродливо. Когда он был носителем горького посоха, он убивал таких тварей до тошноты. Прошло столько времени с момента повышения, а всё повторяется.

Разве он на работе? Сколько ещё ему смотреть на этих шаблонных глупцов? Неужели это офис ада, где демоны прячутся в воздухе и развлекаются его скукой?

Внезапно весь интерес пропал. Скучная легенда, скучные люди, скучный работодатель — всё одно и то же, сколько ни повторяй. Он давно знал, что в этом показном аду нет того, что он ищет, точно так же, как знал, что больше никогда не встретит ту змеиную тень из прошлого. Лучше потратить это время на поиски Ледяного человека — по крайней мере, тот, кто им управляет, представляет хоть какой-то интерес. По крайней мере, там есть сила.

(Пора отступать, Сакс.) — У Хэ снова подтолкнул его.

(Ага. Меняю позицию.)

Прежде чем убрать снайперскую винтовку, он бросил последний взгляд. Зелёный край пальто стекал по ступеням, а серебряные нити сплетались в двух переплетённых змей. Мужчина в зелёном пальто подошёл к окну.

Он разглядел лицо убийцы.

Спусковой крючок нажался, пуля вылетела. Среди жёлтых листьев, рассыпанных по склону, мгновенно образовался круглый коридор. Самонастраивающийся заряд взорвался, вызвав бешеный гул, разнёсшийся по всей долине. Удар пули разнёс вдребезги все стёкла в Резиденции Золотолистного, а мгновение спустя расплющенная пуля, отскочив, вместе с тысячами осколков устремилась в небо!

— Ха, ха-ха, а-ха-ха-ха-ха-ха-ха!!

Нервы дрожали. Острая боль, словно электрический разряд, жгучая кровь, ощущение смертельной опасности сжимало внутренности. Скука мгновенно унеслась ветром. В голове не осталось места для бессмысленных мыслей — лишь безумный смех, хриплый, почти истерический, не умолкал. В этом смехе вспыхнул огненно-красный поток, пронзивший пустоту и оставивший на щеке Сакса горящий шрам.

Убийца не двигался и даже не думал — он просто продолжал смеяться, выкрикивая безумные фантазии, понятные лишь ему одному. Он ошибался, ошибался страшно! Этот проклятый мир всё ещё имеет смысл! Ты по-прежнему не знаешь, что случится в следующую секунду… Ты по-прежнему не можешь предугадать, куда направится дуло!

— Увидимся в аду, Змея Жертвоприношения!!!

Чу Хэнкун медленно опустил правую руку. Срочно созданная броня из ци едва не разрушилась. Он услышал далёкий безумный смех. Нет, даже не зная голоса этого человека, он не мог забыть боль из прошлого.

Шок, замешательство, недоумение — среди множества эмоций имя прежнего врага сорвалось с языка:

— Сакс ибн Урд…

— Чу Хэнкун!!


Глава 123
В полутора километрах к северу, на вершине железной башни, Чу Хэнкун мгновенно определил позицию врага и отразил пулю обратно с помощью брони из ци. Он понимал, что этот удар вряд ли возымеет эффект — Сакс наверняка уже начал перемещаться. Но и у противника подготовка оказалась не лучше. Использование столь посредственных пуль указывало на внезапную стычку: ни одна из сторон не была готова.

В этом ремесле никогда не бывает идеально подготовленных схваток.

— Стрелок-еретик не тронет тебя. Он пришёл за мной, — бросил он, не глядя, и швырнул Фаньдэ внутрь светового щита. Тот, как и Цзи Хуайсу, растерянно замер. — Ты его знаешь?

Ответа не последовало. Вопрос глаз-демона был заглушён звуковым ударом. В тот же миг развевающееся зелёное пальто исчезло вдали. Цзи Хуайсу смотрела вслед напарнику и чувствовала, что его силуэт стал чужим.

Когда он только прибыл в Город Хуэйлун, он казался молодым человеком, полным презрения к миру. Позже, обретя цель, превратился в ответственного и надёжного инспектора. Но в тот миг, когда он поймал пулю, его выражение лица полностью изменилось. Уголки губ сами собой растянулись в хищной улыбке, а в пронзительных глазах вспыхнула жестокая, звериная жажда убийства. Это было дыхание убийцы — но не только убийцы.

В тот момент он напоминал ядовитую змею, почуявшую добычу: нетерпеливо взметнувшуюся, чтобы обнажить клыки перед далёкой жертвой!

— Коричневый порох, гранулы из чистого железа, осколки кости совиного волка, четверть «Безумия»…

Сакс спрыгнул с башни и, скользя по фасадам зданий, высыпал перечисленные компоненты из поясной сумки. Ингредиенты мгновенно смешались и начали сливаться воедино. Его указательный палец вонзился в висок, и из головы, будто вытягивая душу, извлёкся белый, бурлящий поток ярости. «Безумие» влилось в вихрь материалов, и к моменту, когда пуля коснулась земли, смесь уже была готова. Сакс зарядил её в ствол и выстрелил вдаль. Специально созданная пуля зависла над холмом и взорвалась, словно фейерверк.

— Чёрная Пилюля, самовоспроизводящийся ливень!

Это был второй эффект артефакта второго уровня «Чёрная Пилюля»: за счёт затраты ментальной энергии можно было заставить пулю размножаться. Изначально эта способность задумывалась лишь для увеличения боезапаса, но в руках Сакса, в сочетании с его особыми смесями, она превратилась в смертоносное оружие. Белые пули хлынули дождём, и каждая, коснувшись листа, заставляла его раскалываться кольцами. Внутри этих пуль таилась сила зверя — совиного волка: попав в тело, они изнутри разрывали плоть острыми лезвиями.

Чу Хэнкун сосредоточил боевой дух в левом предплечье и обвил щупальца алой бронёй из ци. Эта лёгкая броня состояла из множества подвижных колец, напоминая гибкий хитин насекомого, — идеально подходя для извивающихся тактик щупалец. Он взмахнул ими, прикрывая фланг, и все приближающиеся пули отскочили от брони. С помощью вычислений Неуничтожимой Машины каждая отражённая пуля была направлена в другие снаряды. Менее чем за две секунды пространство перед ним очистилось, и щупальца мгновенно сжались — Небесное копьё ударило вперёд!

Основной снаряд, висевший в небе, был разрушен. Белый дым хлынул вниз, окутывая склон холма едким, кислым запахом. Очевидно, это была подготовка к следующему ходу Сакса, но Чу Хэнкун не стал рассеивать дымовую завесу. Напротив, он воспользовался этим, скрывшись в тумане, и начал прочёсывать местность при помощи боевого духа в поисках постороннего объекта.

Сам Сакс находился далеко за пределами холма, но раз он знал точку обстрела, значит, где-то на склоне располагался дополнительный пункт наблюдения. Найти его. Уничтожить. И пока снайпер будет перестраивать позицию — сократить дистанцию.

По первому выстрелу и последующему ливню определить примерную зону наблюдателя было несложно. Чу Хэнкун то закрывал, то открывал глаза, и по его зрачкам расползались кроваво-красные следы. Он сознательно активировал силу Неуничтожимой Машины, используя вычислительную мощь Истинного Механизма для поиска наблюдательного устройства. Это сопряжено с огромным риском: в голове нарастала жажда убийства, и стальной червь будто прильнул к его позвоночнику. Но это не имело значения — в бою со Стрелком можно не церемониться.

В кроваво-красном видении вспыхнула точка белого света. Наблюдательное устройство Сакса было технологическим артефактом, и для Истинного Механизма это было всё равно что пытаться учить плотника столярному делу. Чу Хэнкун шагнул в кучу пожухлых листьев и выхватил из взметнувшегося вихря почти незаметный прицел. В тот же миг последовала новая атака: латунная пуля вылетела из-за его спины.

Под прицелом мгновенно выросли металлические нити, сформировав спусковую ловушку. Само оружие было заурядным, но пуля — высочайшего качества. «Ядовитая скорбь» — боеприпас школы Ду Синь с Острова Асура, обладающий усиленной пробивной способностью и способный вводить в организм биологический токсин через элементальную контаминацию.

Сакс убивал этой пулей не одного узла третьего уровня и знал её коварную силу. Через зрение ловушки он наблюдал, как снаряд врезается в змеиную голову на зелёном пальто и пронзает спину Чу Хэнкуна…

Нет. Не пронзает. Поглощается! Пуля застыла в момент касания кожи и была буквально втянута внутрь тела, словно латунный ручей, струящийся под кожей, чтобы влиться в бледную кость посреди спины. Та металлическая кость была почти совершенной — безжизненная белизна резала глаза.

Артефакт третьего уровня высшего качества был поглощён!

Сакс вспомнил песню, услышанную в пути на корабле — ту самую нелепую легенду о Ловких руках и Истинном Механизме. Всё мгновенно встало на свои места.

— Всё такой же монстр, как и раньше! Неужели Серебряная Рука — это ты?! Змея наконец вырастила руки и научилась карабкаться? А перед эволюцией отчитался ли перед своим боссом, а? А-ха-ха-ха!!

Из ловушки прозвучал смех — громкий, хриплый, пропитанный жаром пустыни. Ни следа холода, жестокости или ледяной решимости. Чу Хэнкун безразлично подкидывал прицел в руке, направляя энергию в спину для ускорения расщепления. Обычно убийцы не болтают в бою — и не должны. Но сейчас всё иначе. Даже он, не говоря уже о необычайно возбуждённом Саксе, хотел сказать пару слов.

«Стрелок» Сакс ибн Урд — свободный наёмник из Ближнего Востока, третий в списке самых обсуждаемых убийц на родине. Он мастер дальнобойной снайперской стрельбы, но также отлично справляется в уличных боях, ловушках и рукопашной. Универсал, с акцентом на дистанционное убийство.

Их пути пересекались трижды.

Первый раз — на показе мод в Париже во время Недели высокой моды. Сакса наняли для устранения босса, а Чу Хэнкун как раз сопровождал его на выставке.

Вторая встреча произошла в синкансэне, следовавшем в Киото. На борту скрывался кибер-убийца, атаковавший семью на расстоянии. Сакс, направлявшийся полюбоваться сакурой, заметил монстра, преследующего поезд.

Последняя схватка — два года назад, в нью-йоркской штаб-квартире семьи, в ночь ливня и грома. Тяжёлое ранение Змеи Жертвоприношения стало началом череды трагедий. А человек, нажавший на спуск, пал от клинка.

— Ты умер от моей руки два года назад, — сказал Чу Хэнкун.

— В аду время течёт медленнее! — хохотал Сакс. — От смеха тошнит! Значит, монстры всё-таки умирают? Кто же тебя убил, Ноль?

«Белый Волк» ещё не дотянул… Уж не «Власть Королей» ли? Или семья Веллус с тобой поссорилась?

— Ты по-прежнему одержим бессмысленными рейтингами, — ответил Чу Хэнкун и раздавил прицел в ладони.

Обмен любезностями между пришельцами из иных миров закончился. Вариант диалога никогда не существовал. Тот, кто однажды вкусил смерть, жаждал мести. Тот, кто нанёс смертельный удар, не собирался убегать от прошлого. Поэтому — только бой. Только смертельная схватка. Они оба убийцы, и решать старые счёты умеют лишь огнём и сталью.

— Задние лапы саранчи-взрывника, горелая сухая трава, порошок когтей призрачного ястреба…

Компоненты один за другим возникали в воздухе. Новая пуля начала формироваться. Эта способность особенно нравилась Саксу — одна из граней «Оружия», доступного лишь после повышения до узла третьего уровня на Пути Сияющего Света. Достаточно заранее заготовить материалы и влить определённое количество собственной сущности — и можно создавать на месте пули с разными эффектами.

Теперь Чу Хэнкун обладал Истинным Механизмом. Насколько глубока его модификация — неизвестно, но спина, очевидно, стала неуязвимой для пуль. Прежде чем думать о мощи выстрела, следовало выбрать позицию. Сакс уже определил назначение следующей пули.

— …Слизь демона пустых фантазий и треть «Беспокойства», — произнёс он, взбираясь по строительным лесам на крышу недостроенного здания, и выстрелил в дымовую завесу. — Прыгающая пуля!

Полупрозрачный снаряд исчез в тумане. Лишившись визуального контакта, пуля не достигла Чу Хэнкуна и врезалась в клён за десятки метров. Но вместо того чтобы пробить ствол, она отскочила, словно резиновый шарик, и, ударившись о дымовую завесу, вызвала ответный выстрел — из тумана вылетела похожая белая пуля.

Чу Хэнкун, почуяв неладное, метнул щупальце, чтобы перехватить размножающийся снаряд. Но на этот раз пуля не разрушилась — напротив, воспользовавшись упругостью брони из ци, она ускорила процесс. Белые прыгающие пули начали мелькать, отскакивать, врезаться в завесу — и порождать новые. Вскоре вся зона дыма превратилась в сеть ловушек: каждый шаг вперёд вызывал бесчисленные контратаки.

Микроскопическая изменяемая металлическая ткань, считывавшая состав пуль и создающая идентичные боеприпасы. Ещё один артефакт, предназначенный для охоты на крупных зверей. Сакс не жалел материалов — с самого начала боя он сыпал картами, будто денег у него было в избытке.

Чу Хэнкун защищался и одновременно анализировал ситуацию. Плотная сеть пуль превратила каждый сантиметр пространства в триггерную ловушку. При текущей скорости размножения он не успеет вырваться из дыма — оборона не выдержит частоты атак. Ключ к разгадке — сама пуля. Её полупрозрачная структура казалась знакомой…

Иллюзорный образ демона пустых фантазий. Первое, с чем он столкнулся: физические атаки не действуют. Из богатого боевого опыта Чу Хэнкун извлёк подсказку. Он резко дёрнул запястьем, и в ладони вспыхнул обновлённый остаточный огонь демона, усиленный повышением. Пламя коснулось щупальца, и сине-зелёный огонь взметнулся ввысь. Он метнул огненный кнут и, используя пламя амбиций, испарил неуязвимые пули.

Снаряды рассеялись в огне, а дымовая завеса сгорела дотла. И в этот самый момент первая прыгающая пуля, подобно белой молнии, ударила под невероятным углом. В ней была сосредоточена ментальная энергия Сакса. Он ждал именно этого мгновения — когда Чу Хэнкун применит силу. Теперь он мог нанести внезапный удар в лоб!

Пуля отскакивала, отражалась, ускорялась — её траектория напоминала зигзаги молнии. Чу Хэнкун собрал всё внимание в точку и в последний миг нанёс удар кулаком. Стальной кулак врезался точно в наконечник…

Но удар прошёл мимо. Пуля внезапно стала пустотой. В момент касания она буквально исчезла, прошла сквозь кулак и тут же материализовалась, вонзившись в правую грудь.

Преобразование пули. Призрачный выстрел!

Из груди убийцы хлынул фонтан крови. От удара Чу Хэнкун отлетел назад. Не успев сформировать броню из ци, он не смог полностью активировать «Неподвижность». Пуля пробила лёгкое — ранение было смертельно тяжёлым.

Но в следующий миг снаряд был выдавлен мышечным давлением, кровь словно втянулась обратно в тело, а повреждённые органы начали стремительно заживать. Цветок смерти, распустившийся на груди, вновь сомкнулся — сама тень смерти была рассечена боевым духом!

Тайное искусство Храма Юэцюэ. «Искусство бессмертия и неуязвимости».

— Ты стал сильнее, чем раньше, — сказал Чу Хэнкун, разминая плечо.

Он собрался с силами и издал боевой клич, сотрясший лес и холмы, заставивший каждого жителя города вздрогнуть от изумления:

— На этот раз… как ты хочешь умереть?

Сакс ответил диким рёвом:

— Только разнеся твою башку вдребезги, я смогу спокойно лечь обратно в могилу!


Глава 124
Битва вступила в белое каление. Атмосфера накалилась ещё с первого выстрела и достигла предела. Нервы дрожали, кровь бурлила в жилах, а сердцебиение гремело в ушах, словно удары тяжёлого молота. Чу Хэнкун ускорял бег, активируя «Ци тысячи осеней», чтобы как можно скорее добраться до городской зоны.

Эта схватка была одновременно знакомой и чуждой. Он прекрасно понимал образ мыслей и тактику противника, но совершенно не знал его средств.

Если бы всё происходило на Земле, бой уже давно завершился бы. Три промаха снайпера подряд и попадание специальной пули прямо в уязвимую точку убийцы — этого более чем достаточно для смерти, или хотя бы поражения. Но теперь, став трансформантом, всё изменилось: физические возможности обеих сторон достигли невиданного уровня, а их вещи после смерти и способности оставались загадкой.

Невообразимые ранее бои на расстоянии в километр происходили здесь и сейчас. Неуязвимые тела и даже способность к регенерации давали воинам куда больше шансов, чем раньше. Именно поэтому ни один из них не раскрывал все козыри с самого начала.

Контролировать ритм боя, заставить противника применить приём в считаные секунды, проанализировать, смоделировать ситуацию — и лишь тогда решить исход. Сейчас самое важное — информация. Каждая деталь повышала шансы на победу.

Сакс вновь активировал связь:

— Эй, У Хэ! У вас в Лунцюаньсяне есть боевые искусства с ускоренной регенерацией?

— Сверхрегенерация? Ты имеешь в виду «Искусство бессмертия и неуязвимости»? — У Хэ не мог поверить своим ушам. — Это же истинная передача Храма Юэцюэ!

— Как её сломать?

— Истинные практики Храма Юэцюэ делают тело непобедимым! Пока боевой дух полон сил, даже сердце и мозг могут восстановиться. Не надейся разрушить это своими методами!

— Значит, надо бить по астральному телу? Понял!

У Хэ явно занервничал:

— Подожди! С кем ты вообще сражаешься…

Сакс разорвал коммуникационный талисман и сунул обрывки в карман. Всё стало ясно. Пули не действуют сзади, с других углов — сверхрегенерация плоти. Физически уязвимых точек нет. Этот человек стал ещё чудовищнее, чем раньше. Но в конечном счёте он всё равно оставался воином-практиком, а на низком уровне узлов у таких бойцов всегда не хватало дальнобойных средств — эта проблема пока не решена.

Мысль пронеслась молнией. Зелёный ураган уже пронёсся через большую часть склона. Менее чем через три секунды противник достигнет города.

Сакс сделал четыре выстрела подряд из Чёрной Пилюли. Пули ударились о землю, подняв плотную завесу дыма. Он убрал оружие, заменил его новым — на спине вспыхнул реактивный ранец, и легендарный стрелок приготовился к атаке.

Чу Хэнкун ворвался в дымовую завесу, ощущая пространство боевым духом. На сетчатке глаза белым текстом мелькали данные анализа от Неуничтожимой Машины: дым состоял из чернил некоего демона и материалов различных чудовищ. Он не усиливал пули, но маскировал ауру. Учитывая природу демона пустых фантазий, Сакс, вероятно, обладал мощным средством против астрального тела. Даже «Искусство бессмертия и неуязвимости» не гарантировало абсолютной защиты.

Он замедлил темп, снизив выход «пламени амбиций», чтобы сберечь силы. Лишь на щупальцах горела тонкая мантия огня. Дым ослаблял восприятие боевого духа, но обычные пять чувств работали безотказно. Изменения воздушных потоков, странный запах в воздухе, лёгкий шорох при движении ствола…

Внезапно он метнул белое копьё вперёд, и оно прочертило в воздухе резкую белую линию. Одновременно три синих луча пронзили туман. Два были отражены боевым духом, взорвавшись ослепительными вспышками, но третий пробился сквозь защиту. Чу Хэнкун резко сменил укол на рубящий удар, перехватив выстрел. Луч взорвался вблизи, и в голове вспыхнула лёгкая боль.

Смешанная атака световой и психической энергии. Прямое попадание легко вызывает эффект. Такой приём следовало блокировать бронёй из ци.

В глубине тумана Сакс держал в левой руке трёхствольный пистолет с синим покрытием. HT-1777 «Сяо Саньлан» — бестселлер военно-промышленного гиганта Острова Асура «Цзайчжу Хэви Индастри». Высокая скорострельность и огромная предельная мощность сделали его любимцем среди бойцов низких узлов. Основное преимущество этой модели — удовольствие от непрерывной стрельбы и высокая эффективность при стоимости всего 2-го уровня вещей после смерти. Но настоящее достоинство — встроенный преобразователь световой энергии. Благодаря этому компоненту можно легко создавать пули со световой энергией и наоборот.

Пистолет «Сяо Саньлан» в руках Сакса был меньше стандартной версии. Его модификации повысили мобильность и добавили к лазерному огню психический урон, подняв рейтинг оружия до 3-го уровня. Спусковой крючок был полностью удалён: зарядный канал напрямую соединял ствол с боевым шлемом Сакса. Не нужно было нажимать на спуск — достаточно было команды нервной системы, и три лазерных луча последовательно выстреливались. В глубине тумана вспышки электричества вспыхивали, словно фейерверк.

Горящий клинок боевого духа пронёсся навстречу лазеру, едва не задев длинные волосы стрелка. Сакс проигнорировал расползающееся «пламя амбиций» и, сохраняя позицию для стрельбы, резко отпрыгнул назад. В его сознании отсчитывались микросекунды. В тот самый момент, когда вдалеке изменились воздушные потоки, он поднял правую руку с компактным дробовиком и выпустил бесчисленные прозрачные пули, которые с мощной отдачей ударили в убийцу, вырвавшегося из тумана!

V.V.375, в народе «Продавец». Компактный, с минимальной отдачей, при одном выстреле выпускал 3000 микроскопических магических пуль, не требуя физических боеприпасов — только психическую энергию. Название состояло лишь из инициалов дизайнера и номера, что сразу указывало на продукт главного офиса Бэйчэня: гениальная, но чрезмерно идеалистичная разработка. Отсутствие необходимости в патронах звучало заманчиво, но обычный боец 3-го узла после трёх выстрелов из этого монстра оставался полностью опустошён.

Поэтому Сакс при модификации пожертвовал удобством ради установки аккумулирующего кристалла, увеличив объём заряда и радиус поражения. Дробовик предназначался для массового урона, и теперь прозрачные пули обрушились на Чу Хэнкуна лавиной. Большинство отразились от брони из ци, но десятая часть всё же попала в незащищённые живот и ноги.

Плотная атака по астральному телу заставила Чу Хэнкуна резко остановиться. Он выплюнул большой фонтан крови. В тот же миг Сакс использовал мощную отдачу, чтобы вновь отдалиться. Но ноги Чу Хэнкуна остались твёрдо на земле. Даже истёкая кровью, он метнул копьё вперёд, и его удар, наполненный боевым духом, едва не рассёк правую ногу Сакса! Обе атаки достигли цели одновременно!

Чу Хэнкун отступил, прикрываясь копьём. Его зрение дрожало, и он вынужден был на миг остановиться, чтобы справиться с головокружением. Правая нога Сакса была сломана. Он активировал модифицированный реактивный ранец и, отлетая назад, исчез в дыму.

— Редкий случай — и ты тоже недооценил противника, — холодно усмехнулся снайпер. — Доставай свой клинок!

Чу Хэнкун не ответил. Вместо этого он безмолвно активировал коммуникационный артефакт:

— Фаньдэ, как лечить повреждение астрального тела?

Глаз-демон продемонстрировал мастерство астрального наставника:

— Как именно повреждено? Может ли броня из ци отразить?

— Прозрачная дробь. Отражается, но после попадания чувствуется, будто червяки жрут мне мозг.

— Значит, пули остались внутри астрального тела. Нужно наложить минимальное поле аннигиляции астрального тела. Чем слабее — тем лучше.

Чу Хэнкун последовал совету. На спине вспыхнул золотой свет. Через секунду он начал судорожно извергать кровь, окрасив целую стену в алый цвет. Метод Фаньдэ оказался простым и эффективным: пули действительно исчезли. Но само поле нанесло ему сильный удар. К счастью, по сравнению с атакой Неуничтожимой Машины это было почти нежно. Его «Жёсткие Кости» после повышения легко выдержали такой урон.

Он вытер кровь и рванул вперёд, преследуя силуэт стрелка в тумане. Безумный смех бойцов эхом разносился между зданиями. Улицы, окутанные дымом, то и дело вспыхивали от лазеров и пламени. Жители не смели выйти из домов, дрожа от ужаса перед происходящим снаружи.

Среди этих несчастных был и Ледяной человек Сейсрен — без капли боевого духа. Он прятался под эстакадой, рыдая и молясь, чтобы чудовища его не заметили. За ним по туману бродила Цинье. Она остановилась у стены, залитой кровью, и застыла в изумлении.

В глубине тумана она увидела мужчину со щупальцами и безумно смеющегося парня с длинными волосами. От зрелища этой смертельной схватки у Цинье буквально «завис мозг».

— Этот человек… неужели снайпер? Мэр Золотолистный? — прошептала она. — Щупальцевый мужчина сражается с Золотолистным… Что вообще происходит?

·

— Чёрт, он получил повреждение астрального тела? Да противник что, монстр?

— На 3-м узле Пути Сияющего Света без психической атаки — да никогда! — Фаньдэ быстро просматривал рукописи на полу, заталкивая всё ценное в сумку Цзи Хуайсу. — Похоже, Чу Хэнкун наконец встретил себе равного.

Цзи Хуайсу указала на вспышки за окном:

— Это и так видно! Не тяни, давай поддержим! Если не пойдёшь сам — я пойду одна!

Они уже добрались до города, а этот глаз-демон всё ещё копается в доме Золотолистного! Командир Цзи чуть с ума не сошла от нетерпения. Говорят, в беде узнаёшь настоящих друзей — а тут беда пришла, а друг усердно «рыбку ловит». Если бы не то, что его боеспособность слишком низка и с одним глазом легко попасть впросак, она бы уже рванула в зону боя.

Фаньдэ, однако, продолжал спокойно читать рукописи:

— И как ты собираешься действовать? Ты откроешь щит, возьмёшь меня под мышку и ворвёшься туда? А я сразу наложу на того парня гипноз и заставлю прекратить бой?

— …Да, да! — Цзи Хуайсу смутилась. На самом деле она планировала после гипноза втроём устроить засаду.

— Во-первых, если он может сражаться с Чу Хэнкуном на равных, он, скорее всего, легендарный боец 3-го узла. Мы с тобой туда просто не впишемся. — Фаньдэ поднял два коротких щупальца. — Во-вторых, по звукам ясно: это личная распря. Вмешиваться нельзя и не нужно. Это как если бы два мужчины подписали договор на смертельный поединок. Кто победит — не жалуются. А тут вдруг родственник одного из них выбегает на арену и кричит: «Хватит драться!» — это же нелепо!

— Я ему не родственник! — лицо Цзи Хуайсу покраснело наполовину.

— Это метафора, всё одно и то же. — Фаньдэ помахал щупальцами. — Перед нами два супермена. Возможно, сегодня они и не решат исход. Пока что нам остаётся только собирать информацию и готовиться. Город, похоже, кишит не одним таким странным существом…

Он поднял дневник Золотолистного и кивнул Цзи Хуайсу, чтобы она забрала материалы и готовилась к отступлению. Второй рукой он медленно открыл дневник.

Их взгляды мгновенно застыли.

Перед ними лежала сухая, тощая каменная рука.

Уродливая статуя, которую они сами разбили в пыль, каким-то образом вернулась в прежнее состояние. Они вели долгий разговор, но так и не заметили её появления — словно каменный призрак.

— Забыл… забыл… на миг растерялся, утратил личность и разум. Много дней окаменев, наконец пробудился — и понял: я есть я…

Уродливая статуя закрыла свой дневник.

— Мою территорию не терпят чужаки.

Поверхность статуи покрылась трещинами, и внезапно она взорвалась изнутри, превратившись в разноцветную пыль. Эта пыль, словно ветер, понеслась в город — прямо к полю боя.

Фаньдэ задрожал, будто его разморозили, и обвил щупальцем руку Цзи Хуайсу:

— Беги на помощь! Быстрее! Быстрее!

Цзи Хуайсу ещё не успела опомниться:

— Да ты минуту назад сам говорил, что не лезть!

— Теперь это не дуэль, а катастрофа! — завопил Фаньдэ. — Это же… небесная чума!!

Уродливая статуя рассыпалась в прах и растворилась, превратившись в разноцветный ветер, устремившийся в город. Беспредельная Пыль — существо колеблющееся и свободное — двигалась с невероятной скоростью. Мгновение — и она уже в центре поля боя.

Она раскинула руки и прошептала. Мельчайшие частицы в воздухе были поглощены, словно китом, и дымовая завеса мгновенно исчезла. В воздухе она приняла человеческий облик, показав своё жуткое лицо: тощие каменные конечности, покрытые чешуёй из множества кристаллов; огромная голова без черт лица, лишь круглая пустота, занимающая почти половину.

Её присутствие не внушало ужаса, как у монстра, но пугало, как у демона. Каменный демон мгновенно переместился между двумя убийцами и ударил кулаком в землю. Под основанием Золотолистного Города прогремел гул, будто пробуждение спящего дракона в недрах.

— Землетрясение, — произнесло оно.


Глава 125
Под мостом Сакс дрожал от холода и страха. Внезапно его охватило тревожное предчувствие: всё вокруг задрожало, мелкие камни один за другим посыпались ему на голову. Даже это укромное, казалось бы, надёжное убежище больше не было безопасным — хотя он и не мог объяснить почему.

Он собрался с духом и открыл глаза. По каменному мосту расходились трещины, словно ветви дерева. Рассеявшийся дым позволил увидеть, как немногие оставшиеся на улице люди падают и встают снова, будто дети, забывшие, как ходить. Они не могли удержать равновесие — сама земля, что поддерживала их, сотрясалась. Прочные конструкции под волей каменного демона разрушались, сталкивались, рушились, словно хрупкий лёд среди бушующего шторма.

— Нет… — побледнев, прошептал Сакс. Он ощутил силу, пробуждающуюся под землёй. — Нет…!

Прозрачные ледяные кристаллы покрыли поверхность, пытаясь удержать земную кору, но это было всё равно что капля в море. Его лёд мгновенно рассыпался, мост рухнул, и осколки камней разбили ему голову до крови.

Сакс всхлипнул и свернулся клубком, создав изо льда укрытие, похожее на иглу. Город сотрясался: высотные здания проваливались под землю, а на ровных местах вздымались горы. В грохоте разрушения небо потемнело от пыли.

Началось землетрясение.

*

Золотолистный поднял правый кулак — в нём ещё оставалась сила, вызвавшая землетрясение; она плавала, словно бесформенный воздушный шар. В следующее мгновение его руку и большую часть тела разорвало синим лазерным лучом, а голову и нижнюю часть туловища пронзило длинное копьё, пригвоздив к земле.

Чу Хэнкун усилил хватку на древке. Его боевой дух вспыхнул, и Золотолистный рассыпался в кучу песка. Но эта пыль просочилась в землю и уже через несколько сотен метров вновь сложилась в точную копию. Существо раскинуло руки, и из песка вырвались лезвия. Чу Хэнкун взмахнул копьём, рассекая песчаный вихрь.

На миг установилось перемирие.

Убийцы пришли к единому выводу: хотя они и втянуты в личные расчёты, никто из них не был тем, кто бездумно губит жизни. У них не было причин становиться героями, спасающими весь город, но и продолжать сражаться, игнорируя гибель окружающих, тоже не имело смысла. Сакс стрелял в Золотолистного снова и снова, но спустя секунду из пыли появлялись третий, четвёртый и последующие — все одинаковые. Их аура и сила полностью совпадали с той, что вызвала землетрясение. Даже система «Неуничтожимой Машины» не находила между ними ни малейшего различия.

— Каменный демон… самый неприятный из всех, — сказал Сакс, убирая пистолет и снова закидывая за спину Чёрную Пилюлю. — Каждый сам за себя!

Над Золотолистным Городом поднялась пыльная буря, закрывшая небо. Сакс включил реактивный ранец и унёсся в вихрь; за ним устремились два каменных демона. Остальные двое неспешно шли по дрожащей земле, направляясь к Чу Хэнкуну.

Тот вновь атаковал, обвив копьё щупальцами. Пламя амбиций вспыхнуло на острие. Движения демонов были лёгкими, как бумага: один из них распался на части, уклоняясь от удара, затем собрался вновь и обрушил на противника руку-молот. Чу Хэнкун встряхнул копьём, высекая искры, и Зелёным Пламенем разрушил иллюзорное тело врага. Второй демон тем временем рассыпался и окутал убийцу песчаным коконом.

В мгновение ока голова Чу Хэнкуна оказалась полностью запечатана песком. Цветные песчинки облепили всё его тело. Под контролем демона каждая из них превратилась в микроскопический хирургический скальпель. Песок, словно бесчисленное муравьиное войско, проникал повсюду. Даже тело боевого мастера в такой атаке было бы содрано до белых костей.

Но в глубине песка вспыхнул золотистый огонёк — и цветной песок мгновенно рассыпался. Муравьиное войско демона погибло: оно столкнулось с ядом, от которого умирают при одном прикосновении.

Поле аннигиляции астрального тела!

Чу Хэнкун вышел из пыли и, не удивляясь, увидел, как из-под земли появляется ещё один каменный демон. Та же аура, та же сила. Это не было простым приёмом вроде техники разделения тела. Если бы демон управлял лишь частью своей сущности, поле аннигиляции нанесло бы урон и его истинной форме. Но в восприятии Чу Хэнкуна враг оставался невредимым. Его сила казалась безграничной, будто вся земля питала его безостановочно.

Чу Хэнкун активировал коммуникатор-реликвию.

[Дай информацию.]

[Беги, беги, беги!!] — завопил Фаньдэ прямо в его сознании. [Я реально облажался! Как я мог не узнать? Это же каменный демон! Внешний узел третьего ранга, небесная чума — Демон Безумия!]

[Поле аннигиляции не сработало. Как уничтожить его технику разделения?]

[Ты что, под кайфом? Это не техника разделения! Он — сама стихия: землетрясение, обвал, селевой поток. Каждая горсть земли, каждая песчинка — его оружие. Если захочет, весь Пыльный Остров станет его телом! По сравнению с его масштабом твоё поле аннигиляции — не больше иголки! Ты можешь убить великана иголкой?!] Фаньдэ был в панике. [Чтобы победить трёх демонов, нужно атаковать их физически. Тебе сейчас нужен луч расщепления материи!]

[Мой позвоночник пока не умеет стрелять энергетическими лучами. Есть другие варианты?]

[Либо ты сейчас изобретёшь яд, способный уничтожить целый остров, либо беги.]

[Принято.] Чу Хэнкун переключил канал связи. [Командир…]

Цзи Хуайсу ответила спокойно:

[Ты сосредоточься на битве. Я спасу столько, сколько смогу.]

[…Полагаюсь на тебя.]

Его напарница была человеком импульсивным, но не наивной девчонкой. Она не говорила «оставь всё мне» — положение и так было ясно: можно спасти лишь тех, до кого дотянешься.

Чу Хэнкун задержал дыхание и развеял песок. Благодаря эффекту «Ци тысячи осеней» ему не требовался кислород, а значит, он не рисковал вдохнуть песчинки. Тем временем сейсмические волны усилились: низкие дома начали рушиться. Люди пытались убежать на открытые пространства, но безопасного укрытия нигде не было.

Перед паникующей толпой из земли вырвалась уродливая рука и указала на Чу Хэнкуна, а затем — на гору позади него, дрожащую от землетрясения.

— Селевой поток, — произнёс демон.

Почва размягчилась, гора рухнула, и поток земли и камней, унося с собой деревья, устремился вперёд. Западная часть Золотолистного Города оказалась под золотистой волной — тысячи тонн селевого потока. Его сила могла снести обычные дома, но большинство жителей уже лишились укрытия: их жилища разрушались прямо сейчас!

Чу Хэнкун без колебаний развернулся и побежал. Из его рукава выскочил ярко-жёлтый кристалл с вихревым потоком внутри — словно жёлтая жемчужина потока. На задней части Белого Ружья было три гнезда. Он вставил в них сначала остаточный огонь амбициозного демона, затем жёлтую жемчужину. Пламя амбиций вспыхнуло по всему древку и под действием таинственной силы превратилось в величественного дракона.

— Сила дракона Хуэйлуна, сердце Огненного Демона! Да явится святость через оружие, да дарует пламя помощь! По воле Небес караю зло, по велению богов наказую злодеев!

Молитва, обращённая к богам, резонировала с боевым духом и превратилась в звук. Огненный дракон обвился вокруг копья. Чу Хэнкун, превратившись в зелёную молнию, метнул копьё прямо в гребень селевого потока. Сила драконьего божества проявилась через древко, словно солнечный луч, разрушающий стихию.

Тайное божественное искусство «Копьё с драконьим узором»!

Это был один из козырей, взятых им при уходе из Города Хуэйлун. Сфера тайных письмен, созданная лично Юйоу, в сочетании с модифицированным копьём Ци Су и пламенем амбиций давала колоссальный всплеск мощи даже в рамках низкого узла. Удар копья разорвал селевой поток: девяносто процентов горы исчезли мгновенно, оставшиеся десять процентов рассеялись под ударом и едва не задели окраины города.

Призрачный силуэт дракона вознёсся в небо. Белое Ружьё воткнулось в землю под углом. Чу Хэнкун только успел подхватить его, как тень накрыла всё поле зрения.

Из-под земли поднялась новая гора — гораздо крупнее прежней жёлтой. На её вершине стоял каменный демон с пустой головой и указывал высохшим пальцем на собственный город.

— Обвал, — сказал он.

Гора рухнула, селевой поток хлынул вниз — не осталось ни секунды на передышку. Новая катастрофа обрушилась без предупреждения. Золотолистный взмыл в воздух с вершины и раскинул руки, будто желая обнять весь город.

Над мегаполисом собрался ураган. За спиной демона посыпалась бесчисленная пыль — прозрачная, переливающаяся всеми цветами радуги, словно звёздная пыль, падающая с небес.

Лицо Чу Хэнкуна потемнело. Он понял, что задумал враг. Высокая концентрация пыли и легко воспламеняющийся газ — это означало катастрофу, которая охватит весь город. Даже он не сможет её остановить.

*

Сакс дрожащими руками создал над головой ледяной щит и шёл по опустевшей улице. Вокруг стояли крики, стоны, повсюду звучало отчаяние. Животные в ужасе прятались под обломками, молодые люди, бегая, сталкивались с ним. В этот момент никто не обращал на него внимания — даже звери не удостаивали его взгляда.

Его ледяной домик был разрушен ещё в самом начале: обвал, вызванный каменным демоном, превратил его в щебень. Он пытался найти укрытие, но безуспешно — весь мир рушился, и безопасного места не осталось.

Он прошёл мимо множества знакомых зданий. Стадион, где он играл в мяч. Магазин, где покупал сладости. Кафе, где обедал с коллегами. При виде этих мест он почти пришёл в себя, но, моргнув, увидел вместо них лишь обломки и кровавые пятна. Всё уничтожено. Всё исчезло. Никто не мог подтвердить, что он вообще существовал. Он уже не знал: реальность ли разрушила катастрофа или он просто помнил ложное прошлое.

— Это не… неправда… нет! Нет!!

В голове вспыхнула острая боль. Чужие образы рвали его воспоминания, смешиваясь с довольным смехом мужчины. Сакс ничего не мог понять. Он схватился за голову и побежал без цели. Очертя голову, он оказался у двери частного дома. Среди всеобщего хаоса этот дом чудом уцелел. На стене вился плющ, синий почтовый ящик у входа висел криво, а на нём было написано знакомое имя.

Дом Сакса.

Средний мужчина зарыдал и бросился к двери. Он нашёл убежище! Здесь его кровать, диван, старое одеяло, которым он пользовался годами. Ни школьные, ни рабочие проблемы не могли проникнуть за этот порог. Это было самое безопасное место на свете. Достаточно спрятаться дома — и никто не причинит вреда. Пусть мир перевернётся, он всё равно сможет спокойно спать и кормить своих питомцев во дворе.

Но вдруг он замер.

С неба падала радужная пыль — прозрачная, блестящая, словно чешуя бабочки. Сама бабочка парила в вышине, безликая, как правитель, взирающий на город, и из её лица доносился смех, похожий на шелест ветра.

— Что за чёрт?

— Не вдыхайте пыль!

— Новая атака резки?!

В этот миг беспомощный Сакс первым понял, что происходит.

— Пылевой взрыв.

Работая когда-то на заводе, он знал, насколько это страшно. Высокая концентрация пыли при контакте с источником огня вызывает мгновенное горение и мощнейший взрыв. А катастрофа не щадит людей: ударная волна вызывает вторичный взрыв, а если концентрация не упадёт — третий, четвёртый… Именно так был уничтожен его завод. Он до сих пор помнил окровавленные лица коллег и море крови, которое увидел после спасения.

Теперь пыль покрывала весь город.

Каменный демон мог управлять воздушными потоками по своему усмотрению.

Сакс увидел, как с пальца демона сорвалась искра — словно светлячок, улетевший в летнюю ночь.

— Нет… нет…

Дома не будет.

Эта улица, нет — весь город взорвётся и исчезнет. Люди, которые его не замечали, будут разорваны ударной волной. Его любимые питомцы сгорят в огне. Не останется ни убежища, ни даже места, где можно укрыться. Его дом погибнет. Дома многих погибнут —

— Мой… дом…!!

Страх — только страх, неведомый доселе ужас — сжал его душу. Слёзы хлынули сами собой. Прозрачные ледяные кристаллы взметнулись вокруг него, и сила стихии, подпитанная эмоциями, вспыхнула. В мгновение ока она охватила весь город, превратившись в тысячи ледяных колонн, устремлённых к небу. Эта мощь, способная заморозить целый мегаполис, поднялась ввысь по его воле, чтобы принять на себя огонь взрыва!

Глаза мужчины остекленели. Он рухнул на землю, и его тело окрасилось собственной кровью.

В тот миг, когда искра коснулась земли, все жители Золотолистного Города подняли глаза к небу.

Тысячи ледяных колонн поддерживали холодную крышу, создавая над городом единый дом.

Пусть гремит взрыв — он останется непоколебим!


Глава 126
Цзи Хуайсу взмахнула световым щитом и выбралась из груды обломков. Пылевой взрыв произошёл слишком быстро и внезапно: даже несмотря на то, что ледяной купол сохранил город в целости, ударная волна всё равно сбила с ног многих горожан.

Она нашла Фаньдэ, вылетевшего из кармана. Глаз-демон торчал головой вниз, глубоко увязнув в грязи, а его щупальца время от времени подёргивались — выглядело это как недостаточно очищенный татаки из кальмара. Цзи Хуайсу схватила Фаньдэ за шкирку и поспешно активировала коммуникационный артефакт:

— А-Кун, как у тебя дела?

— Держусь… спасай город… ищи Ледяного человека… — голос Чу Хэнкуна прерывался из-за магических помех. — Осторожно… с флуоресцентными зомби…

— Ты тоже берегись.

Она прервала связь и мгновенно уклонилась от светящейся когтистой лапы. Из земли стали подниматься светящиеся комья грязи, один за другим превращаясь в бесформенные фигуры людей. Проявлялись свойства небесной чумы: невинные жертвы первых толчков теперь становились светящимися трупами, а другая, ещё более зловещая сила уже начинала проявляться.

Цзи Хуайсу поняла, что терять время нельзя. Она схватила Фаньдэ и рванула в сторону наибольшей концентрации воды. Глаза Фаньдэ ещё крутились кругами:

— А сейчас какой урок?

— Очнись, бестолочь! Ты давно окончил университет!

— А-а-а-а… — Фаньдэ растерянно потёр глаза. — Я думал, что снова студент… столько школьников вокруг…

Цзи Хуайсу резко затормозила и свернула в сторону — она тоже увидела детей. На противоположной стороне улицы целая школа младшеклассников под руководством учителей выходила на школьный двор для эвакуации. Это помогло бы избежать падающих обломков, но перед лицом стихийного бедствия, вызванного каменным демоном, такой шаг был почти бесполезен. Учебное здание за спинами детей уже трещало по швам, и в следующее мгновение оно должно было рухнуть прямо на них.

Цзи Хуайсу прыгнула на школьный двор и прижала к своему световому щиту металлическую пластину, похожую на печать. Щит немедленно усилился, расширившись до огромного купола над всей площадкой. Это был усилитель, разработанный Юйоу: при постоянной подаче энергии он позволял гибко регулировать радиус защиты. В самый последний момент падающее здание ударилось о световой купол и остановилось. Цзи Хуайсу облегчённо выдохнула. Но в этот момент она заметила колеблющуюся тень — будто одушевлённую — за спинами детей.

Из тени выскочил зверь, покрытый острыми лезвиями. Это был люгуй — небесная чума второго узла! На таком близком расстоянии чудовище, наслаждающееся отделением плоти от костей, бросилось прямо на детей. Цзи Хуайсу допустила ошибку: её световой щит создал обширные тени, которые, защищая от внешних атак, одновременно предоставили люгую путь для проникновения.

Чёрное лезвие встало между пастью зверя и детьми. Искусный удар рассёк клыки и заставил люгуя отступить. С неба спустилась девушка в жёлтом обтягивающем костюме, её шарф развевался за спиной.

Цзи Хуайсу обрадовалась:

— Это же Мисс Отступление!

— Ну, считай, что так, — кивнула Цинье. — Какая неожиданная встреча, Мисс Световой Щит! — Она выхватила второй длинный клинок. — Я в общих чертах поняла ситуацию: ваш щупальцевый парень сейчас дерётся с мэром, верно?

Фаньдэ удивился:

— Откуда ты знаешь?!

— Не стоит недооценивать мои аналитические способности! — Цинье воспользовалась моментом, чтобы похвастаться, и рубанула крестом, отбросив люгуя. — Разговоры потом! Сначала разберёмся с этим —

В глазах Фаньдэ мелькнул сумеречный свет. Под действием гипноза сверхчувствительный люгуй внезапно замер в воздухе и в полной неподвижности принял двойной удар Цинье. Его тело раскололось от клинков, и Цзи Хуайсу тут же превратила тень в лезвие, одним мощным выпадом добив чудовище.

— Мы… только что… убили люгуя? — Цинье чуть челюсть не вывихнула. — Серьёзно?! Мы вдвоём убили люгуя за секунду?! И вообще, что это за техника — использовать тень таким образом?!

— С Фаньдэ на подхвате убить пса — раз плюнуть, — ответила Цзи Хуайсу, убирая Клинок Тени. В душе она не могла не признать: гипноз — просто нереально сильная штука. Если бы у неё тогда был Фаньдэ, Канину и шанса бы не осталось хвастаться!

Она хлопнула ошеломлённую Цинье по плечу:

— Ты же хотела что-то сказать?

Цинье пришла в себя:

— Бежим спасать Ледяного человека! Если опоздаем, будет поздно!

— Девочка, будь реалисткой! — возразил Фаньдэ, указывая на небо. — В такой заварушке самим еле живы, а ты хочешь спасать Мутные Слёзы третьего узла? Посмотри, сколько бомбардировок он уже выдержал своим ледяным куполом! Он нас всех вместе взятых —

Глаз-демон взвизгнул от ужаса. Цзи Хуайсу подняла голову и тоже ахнула.

Сквозь лёд она увидела гигантскую «воронку». Несметное количество песчинок кружило высоко над городом, а её конусообразный конец переходил в тончайшую коричневую нить. Эта нить глубоко пронзала ледяной купол, и коричневая субстанция — сила каменного демона — стремительно расползалась по льду, словно капля чернил в чистой воде.

Этот коричневый цвет и был песком каменного демона. Он напоминал стаю голодных саранчей, раздирающих лёд на части, расщепляющих и ассимилирующих его, подчиняя себе более высокой силой. Убедившись, что бомбардировки не работают, каменный демон сменил тактику: теперь он пронзал ледяной купол иглой из песка. Как только эта субстанция достигнет земли, весь купол вместе с самим Сейсреном будет поглощён каменным демоном!

— Да на кой чёрт сражаться?! — выругалась Цзи Хуайсу. — С какого перепугу Беспредельная Пыль может проглотить Мутные Слёзы?! Разве узел третьего уровня настолько силён? Мне кажется, он почти не уступает Мо Бяо!

— Заткни свою воронью пасть! — побледнев, крикнул Фаньдэ. — Если бы здесь был Мо Бяо, мы бы уже все сдохли! Ты ведь говорила, что эти серые помехи — твои сородичи? Может, попросишь своих милых духичек что-нибудь придумать? Если так пойдёт дальше, городу конец!

Вдалеке вспыхнул яркий свет, и землю вновь сотрясли мощные толчки. Чу Хэнкун выпустил второй залп из драконьего копья, чтобы остановить оползень, но все понимали: это не конец опасности. Ледяной купол над городом вот-вот рухнет, начальные толчки продолжались, и здания рушились одно за другим.

И Чу Хэнкун, и Сакс были убийцами, специализирующимися на поединках один на один между сильнейшими. Но небесная чума была тираном широкого профиля: даже побочные эффекты боя с каменным демоном могли дважды уничтожить небольшой город. В Золотолистном Городе не осталось безопасных мест. Влияние небесной чумы усиливалось: повсюду появлялись следы люгуев, а флуоресцентные зомби уже заполонили улицы. Хоть они и стремились спасти Сейсrena, бросить беззащитных детей они не могли.

Цзи Хуайсу это осознала. В отчаянии она прижала руку к груди и закричала:

— Предки, если вы слышите меня с того света — явитесь! Если вы не появитесь, все погибнут!

Из теней поднялись Призрачные Рыцари. Их тяжёлые световые щиты соединились в сплошную стену, заслонившую граждан от опасности!

Трое школьников остолбенели — никто не ожидал, что призыв о помощи сработает. Перед Цзи Хуайсу встал стройный рыцарь в доспехах цвета земли. Его взгляд скользнул по Цзи Хуайсу и Цинье.

— Со…юз… ни…ки…?

Услышав голос рыцаря в жёлтых доспехах, Цзи Хуайсу лихорадочно закивала:

— Союзники! Мы союзники!!

Рыцарь ударил себя в грудь — похоже, это был знак приветствия. Остальные рыцари тут же обнажили мечи и направили Клинки Теней в спину жёлтого рыцаря, передавая ему силу.

Тот вонзил массивный меч в землю, и сотрясения города на миг прекратились. От острия меча по земле распространился землистый магический круг, охвативший весь город за одно дыхание. Из него поднялись двенадцать каменных призматических колонн, укрепивших почву и подпирающих рушащиеся здания.

Запечатывающий ритуал: «Замок Земли».

Фигура рыцаря в жёлтых доспехах начала рассыпаться, превращаясь в пыль — после этого удара он исчез. Вперёд вышел другой, высокий рыцарь в алых, как пламя, доспехах. Он скользнул по городу, используя световой щит, и оказался рядом с Чу Хэнкуном, сражающимся с оползнем. Ещё не угасшее пламя амбиций будто почувствовало его присутствие и устремилось к щиту рыцаря.

Тот поднял зелёный световой щит и вместе с оружием нырнул в огонь. Пламя мгновенно усилилось в десять раз, образовав кольцо вокруг песчаной воронки в небе.

Запечатывающий ритуал: «Печать Огня».

Остальные рыцари слаженно выстроились в боевой порядок: световые щиты защищали мирных жителей, а Клинки Теней отражали атаки небесной чумы, снимая самую острую угрозу. Цзи Хуайсу радостно вскрикнула и потащила Цинье к месту, где должен был приземлиться ледяной купол.

Цинье с самого начала не могла вымолвить ни слова. Наконец переварив происходящее, она с трудом выдавила:

— Ты… некромант?

— Какой нафиг некромант! Я рыцарь!!

Фаньдэ, острый на глаз, заметил в руинах пушистый серый комочек. Гулибоп, держа в лапках огромный цветочный горшок, в панике нёсся по обломкам, весь в поту:

— Возьмите и меня! Мы тоже идём, боп!!

·

В небе, у вершины песчаной воронки.

Чу Хэнкун убрал копьё и подавил желание отдышаться. Бой с Саксом уже истощил его силы, а два залпа из драконьего копья в такой ситуации равнялись последнему гвоздю в крышку гроба. При этом «Ци тысячи осеней» продолжало работать, каждый миг удваивая нагрузку на его тело.

В этот момент он даже заскучал по Нефритовому городку: там, проиграв Неуничтожимой Машине, можно было просто умереть всем вместе — без психологического давления. Сейчас же он сам легко выживет, а десятки тысяч горожан — нет. Именно отсутствие личной угрозы делало его бремя особенно тяжёлым.

Он заставил боевой дух вибрировать, чтобы говорить без усилий:

— Тебе не обязательно уничтожать собственный город.

Впервые с начала боя из песчаного облака донёсся мужской голос. Каменный демон Золотолистный появился из пыли, его череп был пуст, а костлявые пальцы двигались, будто дирижёрские.

— Ты играл в кубики, воин дао? — голос Золотолистного звучал странно. — Мне очень нравится собирать из маленьких блоков красивые здания, а из зданий — целые города. А когда город готов, я пинаю его ногой, и всё превращается в кучу пыли…

Это невероятно забавно! Снимает стресс, расслабляет. Создание и разрушение — одинаковое удовольствие. Сейчас я просто наслаждаюсь жизнью!

Он постучал по своей пустой голове и засмеялся — беззлобно и искренне:

— Ты думаешь, у меня нет причины нападать на рабочего? Нет причины сносить эти кубики? Нет причины воевать с вами? Возможно, у меня и правда нет причины делать это… но и не делать — тоже нет. Так почему бы не сделать?

— Делать что хочу, когда хочу — вот суть Беспредельной Пыли. Идея и смысл вашего уничтожения доставляют мне… невероятное удовольствие!

Тело каменного демона было пронзено копьём, но из песка раздалось сотни смехов. Сотни копий Золотолистного спустились вниз, окружив Чу Хэнкуна и аплодируя ему.

Чу Хэнкун больше не стал отвечать. Он наконец понял, почему таких существ называют «демонами». Они непостижимы, лишены причин и логики — словно сама стихия бедствия обрела форму, позволяя первобытным эмоциям свободно изливаться в разрушении. В тот миг, когда магомеханик Золотолистный коснулся тайн подземелий, он окончательно сошёл с ума. Теперь он утратил человеческую оболочку и стал лишь демоном, разбрасывающим свою силу.

— Какое везение! Само небо мне помогает! Мои гениальные идеи требуют испытуемого, и как раз появляешься ты — неубиваемая, несгибаемая вещь. Не умирай слишком быстро! Прояви себя как следует — отличный расходный материал!

Каменные демоны шумели, как стая птиц, и в их злобном смехе рождались всё новые копии. Камень, почва, песок, воздух — любая материя под влиянием небесной чумы множилась в смехе. Золотолистный начал применять настоящую силу. Почти половина его внимания была сосредоточена на пробивании ледяного купола через воронку, но большая часть собралась в небе, формируя прозрачную сферу.

Эта сфера легко могла накрыть несколько кварталов. Она была полностью прозрачной, но при этом «видимой» — потому что каждая её микроскопическая частица вибрировала с чрезвычайно высокой частотой, создавая эффект нестабильного, размытого пространства. Когда сфера коснулась края огненной стены вокруг воронки, пламя мгновенно распалось и исчезло — треть огня растворилась в одно мгновение.

— Сфера сверхчастотной вибрационной резки… нет, звучит ужасно. Лучше так, — Золотолистный свистнул. — Ластик.

Поглощающая всё сфера на миг замерла в воздухе, а затем со скоростью молнии устремилась вниз. Чу Хэнкун немедленно направил щупальца в небо, заставив пламя амбиций сформировать огненную колонну до самого небосвода.

Зелёный ожог!

Он без колебаний применил свой ежедневный навык максимального выброса энергии. Зелёная огненная колонна взметнулась ввысь, словно горящая опора, выдержав атаку Золотолистного. Но каменный демон лишь злорадно рассмеялся, и сразу несколько аналогичных потоков разрушения устремились вниз, готовые ударить, как только огненный столб исчезнет.

Под ними почти треть ледяного купола, поддерживающего город, уже была ассимилирована песком. Золотолистному Городу грозила неминуемая гибель.
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За окном выл шквальный ветер, а пронесшиеся разноцветные вспышки освещали деревянный стол, словно тот был диско-шаром. Немногочисленные посетители прятались под столами, и каждый толчок после землетрясения вызывал новые всплески плача и криков. Несмотря на мощные подземные толчки, эта маленькая кофейня чудом не рухнула. Владелец упорно твердил, что всё благодаря удачно арендованному зданию, но официантка чувствовала — дело не только в этом.

Она тайком взглянула на центр зала. Среди этого апокалиптического хаоса лишь один маленький стол оставался совершенно неподвижным. Вокруг него сидели трое странных гостей и вели беседу, будто ничего не происходило. В том месте, куда она не могла заглянуть, сквозь землю проходила колючая, словно терновник, тень, прочно удерживая почву под их ногами и не давая ей дрогнуть ни на йоту.

— Посмотрите на поле во втором раунде, — с воодушевлением произнёс Вансалар. — Два легендарных персонажа решили уничтожить Демона Безумия. Тот, кто следует лишь своим капризам, прицелился в рыдающего несчастного, а остальные мелкие герои пытаются его спасти. Какие финалы возможны в этой цепи несчастий?

— К несчастью, Золотолистный обладает выдающимися способностями на Пути Верховенства, и пытка Сейсрена, которого он ненавидит, приносит ему ясность духа. Если трансформанты не спасут Сейсрена, то под влиянием крайних эмоций Золотолистный поглотит его и превратится в Мо Бяо, — Олек нарисовал на столе воронку. — Плохой финал: Золотолистный Город затонет, все погибнут, игра окончена.

Бернф согласился:

— Каменный Демон, способный свободно рассеиваться и собираться вновь, обладает огромной жизнеспособностью. Чтобы избежать гибели, необходимо до трагедии устранить источник — убить Мутные Слёзы, стража этого города.

— Ещё одно несчастье: сила рыцарей исходит из соблюдения их клятв, а главная из них — защищать слабых. Если Цзи Хуайсу позволит умереть тому, кто когда-то охранял город, она навсегда отречётся от своего пути, — Олек опрокинул фигурку пешки. — Обычный финал: жизнь продолжится, но рыцарь умрёт. После этого не будет больше тревог, и мир будет спокоен.

Он сделал глоток шоколадного молочного коктейля:

— Не верится, что я сам придумал такую добротную историю. Я и правда проявил к тебе максимум уважения.

— Ты просто боишься, что Император Клятв вырвется из Небесной Тюрьмы и превратит тебя в закуску к ужину, — фыркнул Вансалар.

— Последствия уничтожения целого рода слишком велики. У меня нет обязанности нести ответственность за Океан Призрачных Образов, — Олек вытер рот салфеткой, совсем как воспитанный и милый мальчик. — Молодой человек, в этом вопросе тебе явно не хватает опыта. Чем выше твой уровень, тем аккуратнее нужно действовать. Именно из-за твоей показной бравады ты и умрёшь рано.

— Но, похоже, мелочь не оценила твою доброту, — усмехнулся Вансалар, улыбка его напоминала кратер. — Маленькая рыцарша и её товарищи собираются спасти Ледяного человека. Разве это не отличное решение?

Олек тоже улыбнулся — загадочно, с ярко-красными губами и белоснежными зубами, будто куклу, которую заставили смеяться невидимыми нитями.

— Несчастье остаётся несчастьем именно потому, что какой бы выбор ты ни сделал, результат всё равно ухудшится.

·

— Мисс Отступление, не могла бы ты немного расширить область действия техники? Здесь очень тесно, — прошептала Цзи Хуайсу.

— «Теневое кеса» уже развернуто на максимум. Может, сначала проверь, нет ли проблемы в тебе самой? — тихо ответила Цинье. — Каждый шаг ты делаешь, больно врезаясь грудью мне в спину!

— Да ладно! При таком тесном пространстве невозможно не задеть друг друга. Если я пойду впереди, ты точно так же будешь в меня упираться.

Цинье мысленно смоделировала объём тела своей временной напарницы и вынесла строгое академическое заключение:

— Откажусь. Боюсь, твоя попа меня травмирует.

— Студентка, ты зашла слишком далеко! Сейчас же травмирую твою задницу.

Парящий в воздухе каменный росток хотел прочистить горло, чтобы напомнить об обстановке, но горла у него не было. Поэтому он вывел на полу серую надпись:

[Дамы, пожалуйста, соблюдайте приличия… Нам нужно ускориться…]

Обе тут же замолчали. В трёх метрах от них трёхугольная голова люгуй дрожала, пытаясь по интуиции найти добычу. Он поискал, но никого не обнаружил. За его спиной высокая, как ведро, тень бесшумно скользнула вдоль стены. Девушки внутри техники одновременно выдохнули с облегчением.

База люгуй на Острове Асура считала небесную чуму заклятым врагом и разработала множество «техник Цань Синь», особенно эффективных против небесной чумы того же ранга. «Теневое кеса» — техника, специально созданная для борьбы с люгуй. Она использует иллюзорные тени, чтобы ввести люгуй в заблуждение и скрыть присутствие людей внутри. Если же люгуй решит воспользоваться ложной тенью для перемещения, он наткнётся прямо на клинок того, кто стоит внутри тени.

В Золотолистном Городе сейчас было немало люгуй. Если бы их окружили, даже Фаньдэ не смог бы гарантировать успех. Поэтому Цинье без колебаний взяла на себя роль обеспечения скрытности. Однако «Теневое кеса» изначально предназначалось для одиночных операций, и даже гениальная Цинье не могла значительно его расширить. Две её напарницы, обладающие внушительными габаритами, вынуждены были держаться друг к другу так близко, будто в час пик в метро. Цинье высоко подняла обеими руками каменный росток вместе с его горшком, а Цзи Хуайсу одной рукой держала Фаньдэ, другой — Гулибопа. Обе чувствовали себя воинами, несущими небеса на своих плечах.

— Это Великое Древо, а я — Гулибоп из книжного магазина «Морепродукты», — тихо представился Гулибоп.

— Очень приятно, Гулибоп. Я — глаз-демон Фаньдэ, — Фаньдэ протянул щупальце для рукопожатия. — Встретиться в такой обстановке — настоящая судьба! Я всегда считал, что у вашего магазина отличный вкус в изданиях.

— Ну, на вкус они самые обычные. Фрукты гораздо вкуснее, боп.

— Действие началось! Зверьки, поболтаете в другой раз!

Цзи Хуайсу встряхнула рукой, и оба зверька тут же замолчали. Постепенно вокруг перестали появляться люгуй. Их сменил лёд, покрывший здания и землю. Всё вокруг превратилось в ледяную пустыню. Впереди, совсем близко, возвышались массивные ледяные колонны, поддерживающие свод. Они уже почти добрались до тела Сейсрена.

— Теперь объясню план действий, — Цинье облизнула губы. — Город до сих пор не рухнул только благодаря Ледяному человеку, но его поймал Каменный Демон. Если бы они столкнулись силой напрямую, Ледяной человек продержался бы некоторое время. Поэтому Каменный Демон вместо этого использует песок в качестве щупалец, проникая в лёд. Согласно классическому примеру из учебника, в такой ситуации Мутные Слёзы, также идущие по Пути Верховенства, будут полностью поглощены. Тогда нам придётся иметь дело с землетрясениями, наводнениями, ледяными бурями или чем-то ещё худшим. Поэтому мы должны как можно скорее освободить Ледяного человека, хотя бы разорвав связь между ними.

— Просто разрушить ледяную колонну?

— Тогда ледяной купол наверху почти наверняка рухнет, и горожане погибнут под обломками, — спокойно проанализировала Цинье. — Мы проведём минимально инвазивную операцию — хирургический разрез. Сначала Фаньдэ применит гипноз, чтобы ввести Ледяного человека в глубокий сон и предотвратить его рефлекторную реакцию, которая могла бы нас заморозить. Затем я постараюсь «перерезать» канал передачи силы и отделить его от небольшого ледяного фрагмента. Каменный росток в это время будет охранять его астральное тело, чтобы он не погиб от толчков.

— А я? — спросила Цзи Хуайсу.

— Твоя задача — самая важная, — сказала Цинье. — В момент разрыва связи Ледяной человек получит сильнейший стресс и, скорее всего, инстинктивно выпустит всю свою силу. Если он снова запустит великое оледенение, вся наша операция пойдёт насмарку. Поэтому нам нужен трансформант, идущий по Пути Верховенства, чтобы заблокировать возможный выброс огромного количества водной стихии…

На этом Цинье замолчала. Даже ей самой казалось нереальным поручить узлу второго уровня сдерживать всплеск силы Мутных Слёз. У неё был другой, лучший план, но…

— Конечно, у меня как раз есть нужная техника, — без колебаний ответила Цзи Хуайсу.

Молодая люгуй замерла:

— Но это слишком…

— Ты, наверное, раньше не участвовала в спасательных миссиях? — улыбнулась командир Цзи. — Когда речь идёт о человеческих жизнях, нельзя говорить «не получится». Нужно найти способ и сделать это!

Она первой выскочила из-под «Теневого кеса». Цинье, не раздумывая, последовала за ней. Сквозь лёд они увидели Сейсрена, лежащего на спине. Зрачки мужчины были расширены, сознание полностью утрачено. Он уже почти стал живым мертвецом. Вышедшая из-под контроля водная стихия, словно конь, сорвавшийся с поводьев, превратилась в ледяные шипы и бросилась на Цзи Хуайсу.

Цзи Хуайсу окружила глаз-демона световым щитом и швырнула его вперёд:

— Фаньдэ, используй гипноз!

— Э-э-э! — Фаньдэ почувствовал огромное давление, вытащил Трубку «Взгляд на барса» и уставился в неё изо всех сил. — Стоп! Спи, как следует!

Сумеречный свет вспыхнул, и ледяные шипы мгновенно застыли. Надёжный гипноз и на этот раз сработал. Цинье сжала кулак — дело сделано наполовину. Она метнула каменный росток через ледяной слой, и тот, благодаря точному расчёту, остановился прямо у колонны. Росток выпустил лианы психической энергии и приступил к своей работе.

[Спи… спи… не бойся…]

Цзи Хуайсу бросила четыре запасных флажка и с помощью вещей после смерти быстро создала усиленный массив. Её световой щит уже накапливал энергию в центре. Теперь всё зависело от мастерства клинка люгуй. Цинье глубоко вдохнула и, согнувшись, выхватила меч. Длинный клинок окутался белым светом, и при ударе в лёд раздался гром.

— Поток «Безмыслия и Обратного Сердца»! Световой катана!

Один из базовых приёмов семейного меча, в котором сила Светлячка усиливает рубящий удар. Особенно эффективен против тёмных сил. Этот удар пронзил лёд, как нож сквозь масло, и вырвал Сейсрена, застывшего в янтаре.

Мужчина закричал от боли. Лёд начал таять и, поднимаясь вверх, образовал реку, устремлённую к небу. Пальцы Цинье заиграли в воздухе, направляя клинок, чтобы вырезать полусферу с хирургической точностью и разорвать связь стихий. Цзи Хуайсу вовремя ударила световым щитом. Её сила Светлячка, усиленная массивом, выгравировала на земле сияющий символ диаметром десять метров.

«Печать Клятвы: Завет Защиты». Высший печатный ритуал, вбирающий собственную силу и блокирующий атаки врага. Цзи Хуайсу и без того была одарённой, а с усилением от вещей после смерти этот приём мог временно удержать силу узла третьего уровня.

Под тёплым сиянием лёд вокруг Сейсрена растаял и стек в печать. Их план удался: не нарушая целостности ледяного купола над головой, они освободили тело Ледяного человека. Цинье радостно сжала кулак и уже готовилась нанести следующий удар, когда приказала Фаньдэ:

— Поддерживай гипноз! Я сейчас полностью разорву связь —

— Нельзя! — вдруг закричал Фаньдэ, широко раскрыв глаза.

Из неподвижного тела Сейсрена вырвалась синяя вспышка. Свет проник в печать, и Цзи Хуайсу вырвался стон боли. Плотность энергии внутри массива мгновенно возросла в десять раз. Сила, далеко превосходящая предел узла второго уровня, заставила кровь потечь из уголков её глаз!

Тело Цинье словно окаменело. Она увидела суть синего сияния — это были бесчисленные прозрачные крупинки, смешанные с телом Ледяного человека. Это был песок!


Глава 128
Снежинки песка кружились в воздухе, сливаясь в сплошную синюю цепь, ведущую прямо к ледяному дому. На её конце висел Ледяной человек Сакс — мужчина с искажённым от боли лицом, застывший в неподвижности. Его конечности превращались в лёд, в глубине которого дрожали зловещие пылинки. Сила Сакса вышла из-под контроля: он получил слишком коварный удар.

Песок каменного демона уже проник внутрь его тела!

Цинье застыла на месте. Она не понимала, как всё вдруг ухудшилось до такой степени. Ведь коричневая пыль внутри ледяного дома покрыла едва ли половину пространства — времени на спасение должно было хватить. В этот момент Сакс издал нечеловеческий вой. Лёд стал стремительно нарастать, вздымаясь волнами, чтобы заморозить всё вокруг.

Круглое сияние вспыхнуло, насильно запечатывая ледяные кристаллы внутри барьера. Цзи Хуайсу вонзила щит в землю и срочно перестраивала защитный массив. Её лицо посинело от холода:

— Двигайся! Нет времени на раздумья!

— Есть! — машинально ответила Цинье. Она замахнулась мечом, пытаясь разрубить синюю цепь, но ледяно-пылевая связь, как и сам каменный демон, легко рассыпалась и вновь собиралась, насмешливо игнорируя удары клинка.

Молодая люгуй растерялась. На этот раз она и вправду не знала, что делать. Люгуи изначально обучались убивать, а не спасать, да и методы каменного демона оказались далеко за пределами её воображения. Даже самые сокровенные техники вряд ли помогли бы сейчас. Всё, чему её учили, указывало на единственный выход…

— Пора действовать, люгуй.

Длинноволосый мужчина бесшумно появился рядом. Цинье инстинктивно подняла меч в оборону. Их взгляды встретились — и она почувствовала его подавляющую ауру. Он был здесь с самого начала, просто они были слишком слабы, чтобы его заметить.

— Вы слишком неопытны. Для небесной чумы нет разницы между одним и всеми. Как только защита Мутных Слёз была пробита, он уже обречён. Их силы полностью связаны, и скорость поглощения зависит лишь от настроения каменного демона, — Сакс закурил сигарету. — Ты из знатного рода, тебе это известно. Теперь остаётся только убить Мутные Слёзы.

Цинье промолчала. Она и сама это предчувствовала. С детства её учили мыслить в самых мрачных сценариях. В плане всё было ясно: делаем всё возможное, чтобы спасти, но если не получится — убиваем без колебаний, не страшась запачкать руки кровью.

Но на деле всё оказалось иначе. В воображении убить человека — всё равно что выбросить мешок с мусором, но теперь, глядя на лицо Ледяного человека, она почувствовала ту глубокую, безысходную отчаянность, что охватила его в последний миг.

Это выражение она запомнит на всю жизнь: посиневшие губы, выпученные глаза, страх, будто падающего в бездну. Только крайняя степень ужаса могла довести мужчину до такого позора. И всё же в этот момент отчаяния он выбрал защищать городок изо всех сил.

И теперь ей предстоит убить такого человека? Ради… всеобщего блага и долга?

Голова Цинье шла кругом, руки едва держали меч. Тут раздался голос Цзи Хуайсу — твёрдый, без тени сомнения:

— Если убьёшь Ледяного человека, ледяной дом рухнет. Мы не можем ради благого дела совершать убийство! Ты ведь тоже чувствуешь, что это неправильно, раз до сих пор не ударила!

— Если я вмешаюсь, они оба погибнут, — Сакс выпустил клуб дыма.

Все поняли его. У Сакса тоже не было способа спасти их. Он просто ждал, чтобы проверить, окажутся ли эти ребята хоть на что-то годны. Снайпер затушил сигарету и безразлично отвернулся, его голос прозвучал ледяным:

— У вас есть одна минута.

— Значит, ещё успеем.

Неожиданно ответил Фаньдэ. Он прошёл через битву с Неуничтожимой Машиной, где каждая секунда решала всё, — минута казалась роскошью, достаточной для последней отчаянной ставки. Он осторожно поддерживал гипноз и взял командование:

— Проблема в том, что Беспредельная Пыль и Мутные Слёзы смешались. Если мы уберём только песок, не повредив лёд, операция удастся.

— У меня нет такого способа…

— У других есть, — Фаньдэ активировал артефакт связи. — Эй, парень, слышишь?

Из него раздался спокойный, уверенный и надёжный голос убийцы:

— Дайте тридцать секунд.

·

Над Золотолистным Городом, на вершине песчаного вихря.

Злорадный хохот каменного демона разносился повсюду. Тысячи и тысячи его копий парили в воздухе, размахивая песчаными крыльями и пикируя без разбора. Они рассыпали радужную пыль, вызывая непрерывные взрывы горячим ветром и обрушивая на мужчину в песке всю мощь своего превосходства.

Но убийца не падал — как утёс, стоящий против прибоя. Песчаные удары он отбивал огнём, взрывы гасил боевым духом, а смертоносный ветер, способный стереть всё с лица земли, не успевал за его предельной скоростью. Один лишь обладатель Жёстких Костей противостоял каменному демону, не проявляя и тени слабости, — Золотолистный с интересом наблюдал за ним.

— «Кулаки Драконьего Удела», тайные письмена, демоническая сила… Неужели это поле аннигиляции? — Золотолистный вырастил отдельный рот специально для размышлений. — Столько сил в одном теле — редкость даже среди тысяч пыльных островов! Мне любопытно, в каком состоянии ты находишься… Какую боль ты выносишь, чтобы сражаться со мной?

Такие энергозатратные способности быстро истощают. И пламя амбиций, и поле аннигиляции требуют колоссальных усилий, а «Ци тысячи осеней» — вообще техника, за которую платят жизнью. Даже Неуничтожимая Машина тщательно считает каждую единицу энергии, не говоря уж о простом носителе Истинного Механизма с Жёсткими Костями.

— Не хочешь отвечать? Или не можешь? — он смотрел вниз на молчаливого убийцу. — В награду за твою стойкость я покажу тебе свою истинную силу!

Он наслаждался властью — ничто так не демонстрировало торжество ничтожества, как этот момент. Но ничтожество это обладало настоящей силой: чем больше зла творила небесная чума, тем мощнее становился. Мучения Сакса и разрушение города довели его эмоции до пика — сейчас он был вдвое сильнее, чем в начале боя.

Он поднял руки. Огромные массы песка взмыли вверх, смыкаясь, словно лепестки цветка лотоса. В них смешалась ледяная вода, вытянутая из Мутных Слёз, — мутная, тяжёлая, твёрдая, как сталь. В центре этого цветка молчаливо стоял Чу Хэнкун. Воздух внутри лепестков стремительно заменялся «Ластиком» — частицы вибрировали на сверхчастоте, предвещая неминуемую смерть.

Под безупречным контролем каменного демона чистая плотность и вес превратились в орудие убийства. Стальные лепестки стали небесной землёй, лишив убийцу всякой возможности уклониться. Он собирался раздавить его самым жестоким способом — в прах!

— Десять секунд, — сказал Чу Хэнкун.

Перед лицом гибели он оставался невозмутимым — спокойнее, чем сам каменный демон, способный управлять горами. Убийца полностью расслабился, даже прекратил использовать «Искусство бессмертия и неуязвимости», позволяя песку резать лицо до крови. Он перевернул белое ружьё дулом вниз, отпустил — и оно начало падать, оставляя за остриём крошечное зелёное пламя.

— Пять секунд.

Каменный демон вдруг почувствовал необъяснимое напряжение. Он не понимал, откуда у противника такая уверенность — ведь на уровне второго узла все козыри уже должны быть на столе. Но он чувствовал эмоции убийцы: ровные, как прямая линия, без малейших колебаний — будто тот смотрел на труп. Каменный демон ускорил заклинание, не жалея сил. Менее чем за три секунды стальной цветок полностью сомкнулся. Белое ружьё первым коснулось лепестка — и его остриё, будто лишённое объёма, легко прошло сквозь.

— Пламя амбиций.

Зелёный огонь вспыхнул, и песок загорелся. Пламя окутало стальной лотос, прорвалось сквозь бутоны и взмыло в небо, словно огненная птица!

Тщательно созданный цветок мгновенно рассыпался. Обугленные лепестки падали вниз, обнажая безразличное лицо убийцы. Его пыль, его земля, даже его тело — всё, чем он управлял, — горело, будто поглощённое ещё более жадным и свирепым зверем. Но когда пламя коснулось льда, оно тут же погасло, не тронув даже зданий. Этот зверь видел лишь одну цель — каменного демона!

【Остаточное пламя Амбиций】

【Ранг: 3 (из 5)】

【Происхождение: Тайный мир Сыньло — Город Хуэйлун】

【Эффекты:

4. Пламя амбиций

После накопления энергии активируется. Выбирает один тип материи/жизни/энергии в качестве цели. Сердечный огонь сжигает цель как дрова. Горение продолжается, пока цель не исчезнет или пока не угаснет амбиция.

Продолжительность зависит от интенсивности амбиции. Текущая длительность: 30 секунд.】

За предыдущий бой Чу Хэнкун понял суть бессмертия каменного демона. Его основа — не дух, а материя. Полная элементализация означала, что каждая песчинка — часть его тела, а астральное тело превратилось в «магию», управляющую материей. Поле аннигиляции уничтожало лишь часть астрального тела — как нити, управляющие песком. Но каменный демон мог за одно дыхание создать новые.

Это существо не имело «я». Его тело пополнялось извне, а астральное тело было просто энергией. Как сказал Фаньдэ, есть два пути: либо физически уничтожить всю материю, либо ввести яд, мгновенно распространившийся по всему телу.

Чу Хэнкун выбрал второй. Его «яд» — пламя амбиций. Остаточный огонь усиливается вместе с ростом узла носителя. После повышения Чу Хэнкуна до второго узла артефакт раскрыл новую способность — «Пламя амбиций», особенно эффективное против небесной чумы.

Сердечный огонь выбрал каменного демона. В течение этих 30 секунд пламя амбиций будет сжигать только пыль. А сейчас песка было столько, что огонь, словно искра в сухой траве, мгновенно охватил всё вокруг.

Чу Хэнкун вонзил ружьё в основание лотоса. Сердечный огонь по лучу пронзил землю и устремился к пылевой цепи, державшей Ледяного человека!

·

— Отлично! Настоящая сила великого демона! Пламя амбиций — это просто огонь! — Фаньдэ восторженно размахивал щупальцами.

Рядом госпожа Цинье уже почти потеряла дар речи. Она тыкала пальцем в небо и заикалась:

— В-великий… демон…?

— Не волнуйся, он не заключал договор с демоном — это наш трофей! — Цзи Хуайсу показала большой палец.

Цинье завопила:

— Как вы вообще посмели носить с собой силу великого демона?!

— Когда долгов по горло, не до мелочей! — лицо Цзи Хуайсу позеленело от холода. — Парни, вы уже готовы? Командир Хуайсу держится на чистом упрямстве!

Гулибоп дрожал как осиновый лист:

— Н-но… связь всё ещё есть!

— Что?.. — глаз-демон опешил и машинально посмотрел вверх.

Расчёты подтвердились: после активации «Пламени амбиций» весь песок в радиусе зрения был уничтожен.

Но цепь на теле Ледяного человека всё ещё держалась! Ледяно-пылевая связь дрожала в зелёном огне, почти полностью растаяв, но оставалась тонкая нить, упрямо соединявшая концы. Фаньдэ мгновенно просчитал время до полного расплавления — как минимум 15 секунд. Эти лишние секунды значили разницу между жизнью и смертью. До того как цепь исчезнет, снайпер выстрелит — или Ледяной человек будет полностью поглощён.

Но это логически невозможно. Вся пыль сгорела — как может существовать односторонняя связь? Кто её поддерживает?

— Нет… — прошептал Фаньдэ. — Не может быть…!

Такое не бывает случайно. Даже у неудачника вроде Чу Хэнкуна бывают моменты удачи. Слишком много совпадений — будто чья-то злая воля вмешивается. Он сконцентрировался на цепи, забыв даже поддерживать гипноз. Сквозь пламя он разглядел «сердцевину» ледяной цепи — тонкую железную вервь, блестящую, отражающую испуганное лицо Ледяного человека.

Он узнал её. Он помнил эту вещь. Цепь несчастий. Буйный поток Отринутого Небом…

— Олек Сейтон Тантар!

Фаньдэ завизжал — его голос изменился, в интеллектуальной ясности прозвучала ярость. Из его маленького тела вырвалась настоящая злоба, не уступающая небесному зелёному пламени. Глаз-демон вспыхнул сумеречным светом, и луч закатного сияния зафиксировал железную вервь, позволив всем увидеть скрывающуюся за кулисами истину.

Он посмотрел на Цзи Хуайсу и чётко произнёс:

— Рыцарь, обнажи меч!

Не раздумывая, Цзи Хуайсу выхватила Клинок Тени и рубанула. Железная вервь уже была на грани разрушения от сердечного огня, и удар Клинка Тени стал последней каплей. Цепь демона неудач мгновенно лопнула, синее сияние исчезло, а упавшее на землю железное кольцо звонко зазвенело.

Сакс издал пустой, безжизненный рёв — и в этот миг хлынула ужасающая волна холода!

Несчастье ещё не закончилось — это был последний звено цепи неудач. По плану Цинье должна была разрубить Ледяного человека, а Цзи Хуайсу — запечатать его силу. Но теперь, когда Цзи Хуайсу перерубила цепь, времени на запечатывание не осталось. Сила Мутных Слёз вырвалась наружу и ударила в ближайшего — полностью замораживая Цзи Хуайсу.

Тонкая фигура врезалась в рыцаря, встав между ней и ледяной волной. Это была Цинье! Она отважно рубанула по льду, и её Кости Греха, чёрные, как нефрит, засияли глубоким светом!


Глава 129
Когда Цинье выхватила клинки и нанесла удар, в её голове мелькнули наставления старших.

— Самое важное качество люгуй — умение приспосабливаться к обстоятельствам.

Люгуй — неполноценные люди.

По телосложению они уступают воинам из Лунцюаньсяна, а в управлении стихиями им не сравниться с небесной чумой. Слабые телом, скудные на силу — чтобы выжить в эпоху хаоса, им остаётся полагаться лишь на разум и клинки. Всегда помни: у тебя есть только один шанс. Твой путь не терпит ошибок. Оцени обстановку, прими решение — даже если следующий шаг противоречит первоначальному плану, но является оптимальным, действуй немедленно, не колеблясь.

Ситуация теперь ясна: лечение каменного семени не успеет сработать. Глаз-демон и рыцарь сделали всё возможное. Больше никто не может остановить буйство Мутных Слёз. В следующее мгновение расцветёт ледяной цветок, и прежде чем каменный демон будет повержен, город превратится в ад красного лотоса.

Значит, колебаться не стоит.

Длинный клинок — белоснежный, короткий — чёрный. Противоположные, но взаимодополняющие силы обвили лезвия. Девушка-люгуй отбросила рыцаря и без малейшего сомнения вонзила клинки в ледяной пик. Её клинки опустились по обе стороны от тела Ледяного человека, едва избегая его туловища.

Лезвия покрылись лазурным инеем. Буйная сила, будто найдя источник, устремилась туда. Через пару клинков лютый холод хлынул в тело Цинье, и её кости засияли, словно чёрный нефрит!

— Время течёт… Связывание собственным грехом!

Путь люгуй — путь неполный.

Пусть их и называют «идущими путём Дао», но те, кто носит имя люгуй, следуют дорогой «Слияния Судьбы», изначально лишённые связи со стихиями и не получающие власти над ними даже при повышении. Их способность манипулировать светом и тенью — плод упорных усилий.

Они закаляли руки в палящем свете, жестоко шлифуя их от кончиков пальцев до запястий, чтобы обрести «Мерцающий Палец».

Они закаляли тела во мраке лютого холода, врезая тени стужи в самые кости, чтобы обрести «Кости Греха».

Только так. Исключительно так. Путь люгуй — путь неполный. Без страданий нет продвижения. Лишь закалка, лишь терпение — и только после всех испытаний можно постичь сверхъестественное. Поэтому для люгуй гениальность и талант — два разных понятия.

Тот, кто способен вынести наибольшую боль, — истинный гений острова Асура.

— Я ведь… гений… люгуй!!

«Кости Греха» работали на пределе. Тайные методы стимулировали активность внутри тела. Лёд распадался на первичный свет и тень, излучаясь через руки и туловище. Эффективность преобразования энергии достигла максимума, но скорость её высвобождения всё ещё уступала скорости поглощения. Мучительная боль, похожая на обморожение, разливалась по телу, и кости будто вот-вот треснут. Но она упорствовала, купаясь в лазурном сиянии.

Решение принято — нечего лишнего думать. Боль, мука, страдания… Не думать об этом. Что будет, если провалюсь? Что, если получится? Не плодить бессмысленных мыслей.

Она — люгуй, а не благородный странствующий рыцарь, спасающий мир. Просто не хочет видеть, как невинные гибнут без причины, — и поэтому делает шаг вперёд. Этого достаточно. Остальное — лишь упорство…

Упорство до самого конца!

— …!!

Кажется, она кричит, но не слышит собственного голоса. Кажется, плачет, но не чувствует слёз. В тишине лишь безмерно холодный иней расстилается вокруг, неся с собой панику мёртвой тишины. Синева становится белой, белое — бесцветным. Она теряет себя в потоке силы, будто растворяется, словно иней под солнцем.

【Держись】

Кажется, раздался чужой голос — тёплый, мягкий, как голос милосердного старца. Из него проросла жизненная сила, подобная травинке, и превратилась в две крепкие лианы.

Две разные руки схватили лианы, и тёплая сила хлынула сквозь них, растапливая лёд и разгоняя стужу. Её зрение прояснилось, сознание вернулось в тело вместе с болью. Бесцветное стало белым, белое — лазурным. Лёд перед ней стал тоньше. С трудом она вырвала клинки изо льда и рубанула тяжёлым Клинком Тени, рассекая ветер перед собой!

Прошло неизвестно сколько секунд, но самый трудный момент наконец миновал. Ледяного человека вырвал из боя серебристый щупалец, и каменный демон полностью утратил связь с Мутными Слёзами. Цинье рухнула назад — прямо в тёплые объятия.

Перед тем как закрыть глаза, она увидела доброе лицо женщины-рыцаря. Рядом приземлился мужчина с серебряными щупальцами.

— Отлично справилась, — сказал он.

·

Чу Хэнкун опустил Ледяного человека и погасил пламя на кончике своего ружья.

Сразу после разрушения лотоса он спустился вниз, стремясь как можно скорее добраться до остальных. По своей сути он всё же человек ответственный: когда нет забот — может сражаться до изнеможения, но стоит появиться привязанностям — сразу заботится о своих. План спасения Цзи Хуайсу был слишком рискованным. Если бы он провалился, Чу Хэнкун обязан был подстраховать.

К счастью, он переживал зря. Девушки оказались гораздо упорнее, чем он думал. Спасти — всегда лучше, чем убить, даже для убийцы.

Он поддержал Цзи Хуайсу одной рукой. Плечо напарницы было твёрдым, как лёд. В последний момент она сама вмешалась, чтобы разделить часть нагрузки с Цинье, и теперь почти полностью утратила подвижность. Губы девушки посинели от холода, но она всё равно пыталась улыбнуться:

— Фаньдэ заслужил награду.

Фаньдэ лежал лицом в грязи, выглядя так, будто три года пролежал на берегу, как высохшая солёная рыба.

— Совсем не дышит… Спа…

Внезапно он ожил, задёргался, будто солёная рыба, брошенная обратно в воду. Сама земля заколебалась, словно волны. Уцелевшие здания затряслись на гребнях. Ледяные укрытия, защищавшие весь город, рухнули от толчков, но вместо того чтобы падать, ледяной свод устремился вверх — прямо в бушующую в небе песчаную бурю.

Тридцать секунд пролетели мгновенно. Огонь «Пламени амбиций», сдерживавший каменного демона, наконец иссяк. Остаточное тепло растопило лёд, и огромное количество воды смешалось с песком. Смесь быстро затвердела, образовав грубое и массивное тело. Та же огромная полая голова, то же тело, покрытое разноцветной каменной чешуёй, — но теперь в сотни и тысячи раз больше обычного. Он парил над крошечным пыльным островом, словно бог разрушения, готовый сокрушить город.

Поднялся ветер — яростный, бешеный. Это был рёв каменного демона.

— Что вы вообще делаете?! Толпа никчёмных дураков! Не можете даже спокойно умереть — простейшее дело не по силам! Вы снова и снова портите мне настроение! Моё прекрасное настроение испорчено! Вам придётся умереть десять тысяч раз, чтобы загладить убытки!

Мусор должен осознавать своё место! Умрите немедленно!!!

Его истинная сущность полностью обнажилась. С того момента, как он был осквернён и превратился во внешние силы, бывший магомеханик стал жалким существом. Он проповедовал свободу, воспевал жизнь, но по сути просто потакал своим капризам. Как только события пошли не так, как он хотел, он пришёл в ярость и начал мстить слабым.

Именно поэтому воины Лунцюаньсяна называли его не «каменным демоном», а «безумным демоном» — из-за его абсурдной сущности. Он одержим идеей свободы, но в итоге стал глупым, как жук-древоточец, и так же отвратителен, как его уродливая внешность.

— Я превращу вас в каменные статуи… заставлю убивать друг друга… Нет! Лучше сразу раздавлю! Пусть вы и этот жалкий город провалятся в Океан Призрачных Образов и станете пищей для рыб!

Гигантский каменный демон поднял руки. Магия и материя сгущались в его рёве. Пыль затвердевала, камни сжимались, металл складывался слоями. В мгновение ока человеческая форма исчезла, оставив в небе над городом лишь уродливый буро-жёлтый шар. Он был настолько огромен, что заслонял половину неба. С воплями и рёвом он начал падать, и его масса породила огненные следы, жгущие небеса.

Это была подлинная небесная чума — гигантский метеор, падающий на землю! Золотолистный окончательно вышел из себя и решил одним ударом стереть с лица земли весь этот ненавистный город!

Бегство бессмысленно. Усилия бесполезны. Люди уже забыли, как плакать или спасаться бегством. В их глазах, устремлённых в небо, застыла пустота — полное отсутствие мыслей.

Куда бежать, когда родной дом вот-вот обратится в прах?

Поглотив лёд, каменный демон стал ещё сильнее. Даже Фаньдэ понимал: на этот раз всё плохо. «Пламя амбиций» не смогло убить его — это была их самая сильная карта. Он не знал, что делать, и машинально посмотрел на Чу Хэнкуна.

Убийца стоял, держа белое ружьё, и на его лице не было и тени напряжения.

— Девчонки так старались… было бы неприлично просто стоять и смотреть, — усмехнулся он. — Как думаешь? Дашь мне ещё тридцать секунд?

В ответ раздался безумный смех сверху.

— Мне хватит и одной секунды.

·

Снайпер улыбался. Не мог не улыбаться.

Всё, что происходило сегодня, превосходило самые безумные его фантазии. Враг из прошлого, явившийся из ада. Небесная чума, сильнее прежних жертв. Обычные люди, пробудившиеся на грани безумия. И боевой дух девушек, рассекающих несчастье…

Ничего нельзя было предугадать. Каждый поворот событий заставал врасплох. Скука и уныние унесло этим бурным потоком. То чувство, что раньше находил только на поле боя, теперь возвращалось одно за другим, не давая опомниться. Жизнь — это симфония неожиданностей и возможностей. Именно в этом и заключался смысл, ради которого он её любил.

— Настал день гнева,

Судия — равная смерть.

Сакс тихо произнёс эти слова — они не имели смысла сами по себе, служа лишь для самовнушения. Он отложил оружие в руках и потянулся к ружью, которое давно не использовал.

Стрелки всегда славились умением модифицировать оружие. Их арсеналы полны улучшенных образцов, но сейчас на сцену мог выйти лишь один — его собственный. Сакс ибн Урд создал это оружие единожды, с тех пор как попал в этот адский мир.

Это был сильно изношенный тяжёлый снайперский карабин, покрытый повсюду тёмно-красной ржавчиной, источающей резкий запах крови. Палец мужчины лег на спусковой крючок, и ржавчина, будто получив приказ, заструилась по стволу, оставляя за собой следы, похожие на шрамы от жестоких боёв.

Путь Сияющего Света — это путь, зависящий от внешних предметов.

Раскрыть свойства материала — стать «Краеугольным камнем».

Превратить материал в инструмент поддержки — обрести «Горький посох».

Эти два этапа не составляют труда для большинства трансформантов — при достатке ресурсов всё идёт по плану. Но переход от второго к третьему — резкий водораздел на Пути Сияющего Света. Ведь, ступив на путь, путник неизбежно сталкивается с опасностями: звери, катастрофы, ядовитые змеи. Один лишь посох, помогающий в пути, не спасёт. Чтобы преодолеть угрозы, нужно выйти за пределы прежних возможностей.

Необходимо самому спроектировать, самому переделать оружие, пока изначальный посох поддержки не станет универсальным инструментом — способным участвовать в кровавых сражениях, защищать путника в смертельной опасности. Так достигается следующая ступень после повышения Горького посоха —

третий узел Пути Сияющего Света: «Чудо-Клинок» — личное «оружие» трансформанта!

— Гравировка чуда пробуждается! Сияй, Священное Копьё Крови, благословлённое небесами!

Пробуждение гравировки. Высвобождение истинного смысла.

Ржавчина расцвела, закипела, и под смехом мужчины её цвет поблек, уступив место чистой крови. Старое ружьё ожило: выцветший ствол засиял бело-золотым, а текущая кровь врезалась в металл, став «Священными Знаками». Сакс вскинул оружие, навёл прицел, и перекрестье замерло на падающем метеоре. Боевой дух проник в Священное Копьё, и оно полностью пробудилось: внутренние механизмы загудели в унисон, словно запели священный гимн!

Настройка пуль — лишь побочный эффект Чудо-Клинка. Настоящее мастерство Сакса — это ружьё, питающееся его собственной сущностью. Он вонзил палец в висок и вытянул нить чисто-серой собственной сущности. Никаких других материалов не требовалось. Только его пуля достойна была в этот миг заполнить ствол. Он прицелился в каменного демона и нажал на курок. Выпущенная пуля летела беззвучно, но в хаосе землетрясения она упрямо шла вперёд, будто серая нить, рассекающая небесный покров.

Серая нить мгновенно пересекла небо и вонзилась в гигантское тело каменного демона!

Ветер стих. Песок замер. Огромный демон застыл высоко над городом, будто забыв, как двигаться. Его магический щит был безупречен, усиленная защита могла отразить любую атаку, но пуля проигнорировала всё это. Она пронзила метеор и устремилась ввысь, словно невидимый призрак.

На поверхности метеора проступили знакомые линии. Серый цвет смерти расползался из глубин его тела наружу. Это была чистая, ничем не замутнённая смерть — неотвратимая, неизбежная. «Смерть» мгновенно проникла в каждую частицу, из которых состоял каменный демон, словно божественный приговор, ниспосланный в гимне!

— …

Не было даже шанса издать звук. Сознание и тело одновременно погрузились в небытие. Каменный демон Золотолистный умер в этот миг. Сразу же метеор рассыпался, превратившись в серую пыль под звуки священного гимна!

Затем гимн затих, оставив лишь эхо. Зубчатые колёса борьбы прекратили вращение. Священное Копьё Крови вновь покрылось ржавчиной и погрузилось в тишину. Всё произошло в мгновение ока. Он сказал «одна секунда» — и действительно убил небесную чуму за одну секунду.

Сакс убрал Чудо-Клинок и шагнул в песчаную бурю. Потушенный окурок катился по ветру, и в ещё не угасших звуках гимна прозвучало заявление мужчины:

— Через два дня решим всё окончательно.

(Ах, простудился…

Как раз битва закончилась. Завтра выходной (печально).)

(Глава окончена)


Глава 130
В ретроспективе землетрясение, потрясшее весь город, длилось удивительно недолго. Благодаря своевременному вмешательству Призрачных Рыцарей, укрепивших город с помощью Запечатывающего ритуала «Земной Замок», последствия первого удара оказались куда слабее ожидаемых. Последующий пылевой взрыв был остановлен Сейсреном, а большую часть сил каменного демона поглотила схватка с Чу Хэнкуном. Появление гигантского каменного демона, способного унести множество жизней, продлилось всего несколько секунд — его мгновенно сразило Священное Копьё Крови, и город избежал катастрофы.

Однако даже устранение вторичных последствий заняло полдня. Очистка от флуоресцентных зомби, уничтожение люгуй, восстановление инфраструктуры и перестройка рухнувших домов… Этот нескончаемый список задач едва не свёл с ума городских служащих. К счастью, Призрачные Рыцари пришли на помощь, а несколько трансформантов также внесли свою лепту — и постепенно все проблемы были решены.

Когда закат окрасил небо в багрянец, рыцари, завершив дела, один за другим рассеялись, превратившись в серый туман и уйдя обратно под землю. Эти воспоминания скоро сотрутся из памяти горожан, но в этот миг жители смотрели на закат с тяжёлыми, переполненными чувствами сердцами.

Долгий день наконец завершился.

Но для трансформантов, чьи выносливость и энергия далеко превосходят обычных людей, ночная жизнь только начиналась. В южной части Золотолистного Города, в термальном отеле «Наньфэн», за ширмой отбрасывались тени поднимающих бокалы людей.

— После полудня спасательных работ все молодцы! Выпьем!

— Выпьем! — хором ответили четверо.

— Клё-клё-клё-клё!

Разлили вино, чокнулись, сделали по глотку — все, кроме одного несчастливца, выдохнули облако тёплого пара. В центре круглого стола булькал огромный котёл с бульоном, в котором плавали перчинки, окрашивая бульон в жгуче-красный цвет. Рядом горой лежали тарелки с нарезанными морепродуктами и мясом. Щупальца Фаньдэ нетерпеливо постукивали друг о друга, ожидая первой возможности бросить всё в кипяток.

Здесь собрались все, кто участвовал в битве с каменным демоном, — кроме Сакса. Вместе с ними были и маленькие животные, и даже дерево. Чу Хэнкун налил себе ещё бокал горячего вина и поднялся.

— Хотя мы приехали из разных краёв и познакомились всего пару дней назад, впереди нас ждёт масса забот. Но сегодня мы всё же уничтожили одну небесную чуму и спасли множество жизней, — он поднял бокал. — По крайней мере в этот момент у нас есть право праздновать.

— Щупальце-дайда сказал верно, боп! Выпьем, боп-боп! — Гулибоп прыгал, держа в лапках крошечную чашку чая.

Цзи Хуайсу натянуто улыбнулась и чокнулась с маленьким зверьком:

— Хотя главная заслуга, конечно, у того снайпера… Клё-клё-клё…

— Эх! Ты, малышка, видишь лишь верхушку айсберга и судишь поверхностно! — Фаньдэ замахал пальцем, изображая старого мудреца. — Его Чудо-Клинок, конечно, силён, но уж точно не смог бы сам по себе уничтожить каменного демона. Сколько времени этот снайпер уже крутился в Золотолистном? И что он всё это время делал? Ждал подходящего момента!

Небесная чума принимает тысячи и тысячи обличий, их бесконечно много. Если бы Чу Хэнкун не вынудил демона сконцентрировать основную часть сил, снайпер до сих пор бы убирал мелких монстров поодиночке. Откуда бы у него взялась возможность кичиться?

Мисс Цинье, специалистка по небесной чуме, выдала крайне профессиональное мнение:

— Клё-клё-клё-клё-клё-клё!

— Мы же не на церемонии награждения, зачем всё это обсуждать? — Чу Хэнкун взял палочки. — Котёл закипел. Едим хот-пот!

— Сначала говядину!

— Дурак! В остром бульоне сначала кладут утиную кровь!

— Креветочное пюре вкуснее всего…

— Клё-клё-клё!

— Как так?! Где обещанный двойной котёл с прозрачным бульоном, боп?!

— В центре же!

— Не достать, боп!

[Гулибоп, налей мне немного бульона, пожалуйста.]

Все заговорили разом, одновременно бросая в котёл ингредиенты. Только что закипевший котёл мгновенно заполнился до краёв. В маленькой гостинице не было запасов еды — весь хот-пот готовился из самопривезённых продуктов. Рядом с местом вспышки Сейсрена находился рынок, и при уборке поля боя обнаружили замороженных целиком рыб, кур и уток. Обычные горожане не осмеливались к ним прикасаться — слишком насыщены стихийной энергией. Зато трансформантам они пришлись как раз кстати для хот-пота.

Но прошло уже немало времени, а ингредиенты упрямо не меняли цвет. Фаньдэ, наконец, не выдержал:

— Как так?! Уже полчаса варим, а всё ещё красное!

— Слишком сильно заморожено, температуры не хватает, — тоже взволнованно проговорил голодный Гулибоп. — Температура в котле падает! Быстрее грейте, боп!

— Клё-клё, подождите… Клё-клё, я сейчас подогрею световым щитом…

— Только не перегрей — котёл может не выдержать.

Капитан Хуайсу, не колеблясь, дрожа от холода, заменила стол световым щитом и начала разогревать ингредиенты с помощью почти Чистого Огня. Сейсрен, и так чувствовавший вину, при виде этих ледяных кусков мяса стал ещё мрачнее:

— Мне очень жаль…

— Во время еды хот-пота не болтай лишнего, — махнул рукой Чу Хэнкун.

— Я просто хотел сказать… — Сейсрен собрался с духом. Он пришёл в себя лишь к вечеру и всё ещё был немного растерян. — Кажется, ещё столько дел… Нам точно можно спокойно есть?

— Ага, ты что, спорить вздумал? — Фаньдэ сверкнул глазами. — Скажи-ка, можешь ли ты за время одного ужина решить все городские проблемы?

— Нет…

— А если пропустишь этот ужин, это хоть как-то поможет нашей работе?

Ледяной человек замялся:

— Нет…

— Тогда чего ждёшь? — Фаньдэ решительно поднял палочки. — Говядина готова!

Цзи Хуайсу метнулась вперёд и первой схватила кусок говядины:

— Рёбрышки мои!

Фаньдэ побледнел:

— Подлый! Ты осмелился отнимать еду у питомца!

— Да ты сам называешь себя питомцем ради мяса! Клё-клё-клё… Какая отвратительная рожа! Но я не проиграю!

— Клё-клё-клё! (Мне баранину!!) — Мисс Цинье бросилась к котлу, протягивая палочки со скоростью пять сантиметров в секунду! Замёрзшие палочки с трудом продвигались в воздухе!

Чу Хэнкун, быстрее всех, успел выловить два кусочка креветочного пюре и занял себе место в этой хаотичной битве. Первая партия ингредиентов исчезла в мгновение ока. Гулибоп, слишком маленький и коротколапый, ничего не успел поймать и отчаянно замахал лапками:

— Я же настоящий питомец, боп! Оставьте мне хоть что-нибудь, боп!!

Цзи Хуайсу, дрожа, опустила палочки и с серьёзным видом заявила:

— Согласно специальному правилу Города Хуэйлун, питомец при еде хот-пота имеет право лично опускать палочки в котёл и вылавливать себе еду.

— Какое там право! Его же сварят заживо, боп!

— Эй, зачем ты меня поднимаешь, мелкий ублюдок? Что ты задумал?

Чу Хэнкун, держа глаз-демона, задумчиво размышлял:

— Сколько секунд его надо бланшировать…

[Кальмар нужно бланшировать не меньше минуты, так написано в книге.]

— Кто здесь кальмар?! Осторожнее, сейчас оболью тебя сырой утиной кровью, подлый семечко!

Тем временем Цинье всё ещё упорно тянула замёрзшие палочки. Они уже почти добрались до котла!

Сейсрен, наблюдая за этим адским хот-потом, понял две истины.

— С этими людьми разговаривать о здравом смысле — глупо.

— Если я сейчас не начну есть, мне останется только лизать тарелку.

Ледяной человек решительно взял фучжу и капусту и, пока все отвлеклись, опустил их в котёл:

— Лучше сначала съесть немного овощей.

— Ты занял всё место! Теперь некуда класть мясо, аааа!

— Рыбу можно есть как сашими…

— При такой заморозке это же рыбные мороженые! Посмотрите, как плачет талантливая люгуй мисс Цинье, поймавшая рыбное мороженое!

— Вообще-то всё, до чего она дотрагивается, превращается в мороженое…

— Клё-клё-клё…

Благодаря неустанным усилиям Цинье её палочки, наконец, добрались до края котла и схватили кусочек рыбы, незаметно затесавшийся в общую массу. В тот самый момент, когда палочки коснулись рыбы, только что размороженный и сваренный кусок мгновенно покрылся тонким слоем льда и стал ещё более «стройным», чем в лучшие дни своей жизни! Его твёрдость позволяла использовать его в качестве рыбного сюрикэна!

— Клё-клё-клё-клё…

Мисс Цинье медленно повернула голову. В её прекрасных зелёных глазах блестели слёзы. Все, у кого ещё оставалась совесть, отвернулись. Бессердечный Фаньдэ фальшивым голосом пропел:

—— Ск​ача​но с h​ttp​s://аi​lat​e.r​u ——
П​уть​ Ко​вки​ Су​дьб​ы - Гл​ава​ 130

— Мисс Цинье смотрит на нас взглядом, полным желания съесть мяса!

— Клё-клё-клё! — Цинье, давно хотевшая что-то сказать, вновь издала стук зубов.

Юная люгуй была красива от природы, а после боя её облик приобрёл особую, необычную черту. Её кожа сияла, как нефрит, а холодная, ледяная аура напоминала вечные льды. Любой, взглянув на неё, воскликнул бы: «Какая величественная красавица, подобная снегу и инею!»

Или, говоря проще: «Милая девчонка-ледышка».

Последствием вдыхания избыточного количества ледяной водной стихии стало то, что вокруг неё повсюду шёл снег, а всё, до чего она прикасалась, мгновенно замерзало. Сейчас её тело покрывал тонкий слой льда, и она даже не могла вымолвить ни слова. Её место находилось ближе всего к световому щиту — иначе всё вокруг давно превратилось бы в лёд.

В таких условиях есть хот-пот было крайне затруднительно. Цзи Хуайсу сочувственно отвела взгляд:

— Сяо Е, тебе сейчас явно тяжело… Потерпи немного. Как только оттаете, сварим тебе куриного бульона…

— Клё-клё-клё-клё!!!

Фаньдэ хлопнул по столу:

— Эта девчонка опустила палочки в котёл! Хот-пот замерзает, чёрт возьми!

— Сяо Е, перестань! Если уж так хочется заморозить, заморозь белый бульон!

— Чем тебе белый бульон провинился, боп?!

— Печаль… Печаль течёт по желудку… Красный бульон начинает замерзать…

[Дитя, контролируй свою силу! Иначе хот-пот погибнет!]

Чу Хэнкун быстро проглотил креветочное пюре и вытащил Пламя Амбиций:

— Сиди спокойно, я временно тебя разморожу.

Щупальце, окутанное синеватым пламенем, пересекло стол, и замороженные рыбные ломтики наконец начали вариться. Цинье сразу же съела кусок рыбы и заплакала:

— Уууу…

— Что за звериный писк? Эта девчонка выглядит так, будто её легко можно похитить.

— Она из тех, кто, будучи похищенной, полгода будет вести учёт похищенных денег, убирать дом и готовить, а потом вдруг очнётся и одним ударом отрубит голову похитителю, после чего отправится в странствия, — сказал Чу Хэнкун.

— Как реалистично!

Цзи Хуайсу, пользуясь огнём, накладывала еду в тарелку Цинье:

— Давай, Сяо Е, ешь горяченькое. Эти жареные листья фучжу — особенность нашего хот-пота, после бланшировки они невероятно ароматны.

Цинье благодарно кивнула. Раньше она почти всегда ела дома и редко пробовала даже местный хот-пот Острова Асура, не говоря уже об этом жгуче-красном, маслянистом говяжьем бульоне. Пока еда ещё тёплая, она быстро съела два больших куска фучжу.

Гулибоп уставился на неё:

— Э-э-э… Эти листья фучжу варились в красном бульоне, боп…

Фаньдэ, жуя говядину, поднял голову:

— И что? Красный бульон — это плохо?

— Фучжу впитывает весь сок, боп…

— А.

Лицо мисс Цинье, проглотившей два куска, мгновенно стало здорового красного цвета.

— О-о-очень остро—!

— Ого, Цинье извергает пламя! И даже красивое синее!

Чу Хэнкун с интересом наблюдал:

— Получилось! Она сама овладела огненной стихией!

— Какое там пламя! Это ледяной ветер! Котёл замерзает!

Цинье, наконец справившись с жгучим вкусом, бросила на всех взгляд, достойный гневного Минг Вана. Цзи Хуайсу спряталась за спину Чу Хэнкуна и тихо хихикнула.

Фаньдэ взял ложку и налил ей две большие порции:

— Вот и научилась не слушать эту женщину. Получила урок, да? Держи, Сяо Е, ешь вот это — местные кунжутные шарики, они охлаждают и снимают жар. Жуй тщательно, не подавись.

— Клё-клё-клё, — Цинье благодарно кивнула и съела большую ложку мелких «кунжутных» шариков.

Глаза Гулибопа снова стали острыми:

— Это… Это слишком жестоко, боп.

— И правда странно… Я раньше никогда не ел кунжутные шарики в хот-поте… — поддержал Сейсрен.

— Нет, не в этом дело, боп, — Гулибоп тихо посмотрел на дно своей тарелки. — Это… это перцовые зёрна, боп…

— А.

Лицо мисс Цинье, разжевавшей две ложки перца, мгновенно стало здорового жёлтого цвета.

— Ууууууууууууу!!!

— О-о! На этот раз электрические искры!

— Самостоятельно освоила «Ста Тысяч Вольт»! Какая сильная люгуй!

— Ты…! — пальцы Цинье задрожали. — Какое… Клё-клё-клё!

Фаньдэ презрительно рассмеялся:

— Похоже, даже наивная ты наконец поняла: хот-пот — это настоящая дуэль на мечах, где ставкой выступает еда! Только разгадав коварные уловки за столом, можно одержать победу в этой битве!

Он с наслаждением окунул ломтик говядины в соус и начал есть:

— Безмозглый едок достоин только съесть приправы от хот-пота. Запомни это как следует! Чёрт, кто заменил мой масляный соус на горчицу, ааааааааааа!!!

Фаньдэ, зажав глаза, катался по столу. Цинье изменилась в лице и зловеще улыбнулась — между её пальцами зажата была тюбик горчицы! Это был решительный тактический ход!

Цзи Хуайсу прикрыла глаза ладонью:

— Невозможно… Какая мощная сила хот-пота! Я вижу, как едок растёт со скоростью света!

— Это… Это уже уровень повелителя хот-пота, боп! — торжественно произнёс Гулибоп.

[Так кто-нибудь может налить мне немного белого бульона?]

Чу Хэнкун налил две ложки белого бульона в миску каменного семени. Тот помолчал, а потом вывел дрожащие иероглифы:

[Острый…]

Сейсрен мельком взглянул:

— Белый бульон… покраснел…

— Как мой двойной котёл так изменился, боп?!

— Судьба двойного котла — стать красным.

Чу Хэнкун не выдержал и тайком бросил несколько кусков баранины в тарелку Цинье. Та ответила ему взглядом, полным благодарности, как маленькое животное. Без сомнения, только Щупальце-дайда сохранил хоть каплю человечности в этом жестоком бою за еду — все остальные давно превратились в зверей, одержимых аппетитом.

Когда в котёл опустили главный ингредиент — утиную кровь, все едоки незаметно сжали палочки. Вторая битва вот-вот начнётся. О да! Это и есть безжалостное поле боя хот-пота! Только самые отважные и решительные доживут до конца и удостоятся чести первыми поднять пустую тарелку!

(Глава окончена)


Глава 131
Примерно через час маленькая демоническая печь погасла. Воздух наполнился ароматом топлёного масла и перца чили. На остатках красного бульона, почти полностью исчезнувшего, плавала пена, а гора ингредиентов, что ещё недавно возвышалась на столе, теперь полностью растаяла — даже крошек не осталось.

Гулибоп лежал на столе, придерживая круглый, как барабан, живот, и напоминал плюшевый мини-дирижабль:

— Всё-таки еды было больше чем достаточно… не стоило так отчаянно хватать, боп…

Фаньдэ, сидевший на маленьком коврике, позеленел:

— Слишком много съел… чуть не вырвало.

— Держись от меня подальше, боп!

Фаньдэ выпустил несколько щупалец и принялся изображать злого духа, тянущего утопающего моряка на дно. Гулибоп катался по столу, пытаясь спастись. Чу Хэнкун, как всегда, игнорировал эти детские выходки и хлопнул в ладоши, чтобы привлечь внимание.

— Ужин закончен. Пора к делу, — он окинул взглядом всех присутствующих. — Каждый из вас оказался на этом пыльном острове по своим причинам. Думаю, сначала стоит чётко обозначить, чего вы хотите, и постараться решить ваши проблемы. Так в будущем будет проще сотрудничать. Как вам такое предложение?

[Согласен]

— Кок-кок-кок-кок-кок! — Цинье, столкнувшаяся с самой серьёзной проблемой, первой подняла руку. Рядом с ней Цзи Хуайсу дрожала от волнения.

Чу Хэнкун посмотрел на них пару секунд, затем отвёл взгляд:

— В общем, вы двое — в самый конец очереди.

— Кок-кок-кок-кок?! — возмутилась Цинье.

— Наши проблемы… кок-кок… самые срочные! Кок-кок! — запротестовала Цзи Хуайсу.

— Глупцы способны прыгать и скакать в любых обстоятельствах, так что с вами всё в порядке, — сказал Фаньдэ, покачивая щупальцами. — Начнём с того, кому помощь нужна больше всего. Э-э-э…

Он долго смотрел на Сейсрена:

— Господин Ледяной Лысый.

Сейсрен не выдержал:

— Первое серьёзное слово, обращённое ко мне, — это вот такое?!

— Прости, прости, просто ты единственный, кто ещё не представился. Кстати, как тебя зовут?

— …Ледяной человек? — предположил Чу Хэнкун.

— Господин Лысый Демон?.. — почесала голову Цзи Хуайсу.

— Вы… даже не знаете моего имени, но всё равно пришли мне помогать… — вздохнул мужчина средних лет, чувствуя одновременно благодарность и горечь. — В каком-то смысле мне хочется плакать…

Он наконец представился, хотя и кратко. Его жизнь оказалась простой и трагичной, как и предполагали: несчастное детство, на работе — взрыв пыли, чудом выжил, потом стал грузчиком… и вот дошёл до сегодняшнего дня.

— Но ты же говорил, что ты наёмник, боп? — спросил Гулибоп.

— Ну… работа мэра… после разгрузки иногда помогал с экспериментами, за что получал премию… — Сейсрен говорил с грустью. — А потом… очнулся уже в том состоянии… появились чужие воспоминания… а премию так и не получил…

— Да этот каменный демон — последний подонок!

Чу Хэнкун бросил Фаньдэ многозначительный взгляд и через коммуникационный артефакт передал мысленно:

(Похоже, его промыли мозги.)

(Не совсем. Это скорее насильственная имплантация фрагментов воспоминаний — своего рода форсированное посвящение. Основа стихийной энергии — эмоции. Скорее всего, Золотолистный впихнул ему в голову огромный фрагмент воспоминаний, наполненных сильной эмоциональной нагрузкой. Если бы он переварил это успешно — сразу стал бы узлом третьего уровня.)

(Но такой метод слишком груб. По идее, Лысый должен был не выдержать и погибнуть. А он жив и даже в относительном порядке.)

Чу Хэнкун вспомнил ещё кое-что:

(Когда мы впервые встретили Золотолистного, он был статуей. Даже ты его не узнал.)

(Да, это странно…) Фаньдэ помахал щупальцами в сторону Ледяного человека. — Эй, великан, помнишь, что случилось в тот момент? Не напрягайся сильно, просто опиши хоть какие-то общие впечатления.

Сейсрен долго напрягал память, машинально царапая себе лицо ногтями.

— Кажется… я спустился очень глубоко… мэр смеялся…

Потом был туман… серый туман… но потом… потом…!!

Его дыхание участилось, ногти впились в кожу. Фаньдэ без промедления применил гипноз и остановил надвигающийся второй приступ Мутных Слёз.

Сейсрен прислонился к стене, охваченный чувством вины:

— Простите… я…

— Это не твоя вина, боп, — утешал его Гулибоп. Сейсрен плакал, как ребёнок.

— Всё остальное… я вспомнил… Я причинил столько страданий невинным людям… устроил переполох на улицах… И сейчас, стоит мне разволноваться — сила тут же выходит из-под контроля… Я помню застывшие от холода лица… Я…

Он рыдал, крупные слёзы катились по его грубой коже. Вместе с воспоминаниями вернулось и всё, что он хотел забыть.

— Мне следует сдаться властям? Или… уйти отсюда… и принять смертный приговор? Я принёс столько несчастья… Что мне делать?

Огромный мужчина растерянно смотрел на каждого, надеясь, что кто-то укажет ему путь: как загладить вину, как искупить грехи, как поступить правильно, по общепринятым меркам. Но никто не дал ему совета. Все вели себя так, будто ничего не произошло.

— Скажи, господин Сейсрен, сколько тебе лет? — небрежно спросил Чу Хэнкун.

— Сорок один… — растерянно ответил тот.

Чу Хэнкун улыбнулся:

— Тебе действительно не повезло. Ты страдаешь из-за дела, к которому не имеешь отношения, и вынужден нести чужую вину. В этой ситуации любой твой выбор будет оправдан и правилен. Но как бы ты ни поступил, обязательно найдутся те, кто тебя осудит, и ты не сможешь им возразить.

— Тогда… тогда что мне делать?! — в отчаянии воскликнул Сейсрен.

— Мы встретились не случайно. Мы не против помочь тебе. Но это твоя собственная жизнь — решение принимать тебе, — сказал Чу Хэнкун. — Я лишь хочу, чтобы ты запомнил одно: да, ты причинил боль некоторым, но спас гораздо больше жизней. Именно поэтому мы, не зная тебя, рисковали жизнями, чтобы спасти тебя.

Он лёгким движением щупальца похлопал Сейсрена по плечу:

— Ты уже не ребёнок, а взрослый мужчина. Подумай сам.

— Кок-кок-кок, — одобрительно закивала Цинье.

Сейсрен долго молчал. В его глазах читались обида, вина, гнев и паника. Но постепенно все эти эмоции улеглись, превратившись в спокойную, серую, как цемент, решимость.

— Спасибо… спасибо вам всем, — он искренне поблагодарил каждого. — Я сначала научусь контролировать свою силу… потом искуплю вину… и постараюсь помогать вам всем, насколько смогу… Если меня будут ненавидеть — ничего не поделаешь. Когда хорошенько всё обдумаю, приму окончательное решение. Вы спасли мне жизнь, и я не хочу вас подвести.

— После этого можешь приехать в наш Городацкий Союз и продавать мороженое, — подбодрил его Гулибоп. — Многие Мутные Слёзы работают в пищевой промышленности, боп!

Сейсрен радостно улыбнулся и угостил его кусочком сушеной рыбки. Поблагодарив ещё раз, он ушёл, чтобы отдохнуть в одной из комнат. Гулибоп проглотил рыбку и задумался.

— Господин Древо, странный всё-таки народ — люди. Некоторые становятся взрослыми уже в пятнадцать лет, а другим и за сорок нужно расти, боп.

[Взросление зависит от души, а не от возраста. Это справедливо для всех рас,] — написало Каменное Семя. [Сейчас он больше не под властью силы. Мы можем быть спокойны. Но чёрная злоба всё ещё таится в глубинах под землёй.]

— Кок-кок-кок-кок, — Цинье старалась выразить тревогу.

Изначально все думали, что под Золотолистным Городом находится древнее захоронение или руины, связанные с Призрачными Рыцарями. Но после появления Золотолистного даже самые оптимистичные изменили мнение. Бывший Горький Посох, спустившись в подземелье, превратился в каменного демона, повысил свой уровень до узла и даже сменил путь развития. Такой эффект не может быть вызван обычным загрязнением внешними путями.

Чу Хэнкун лично видел высшего Мо Бяо во время битвы в городе Хуэйлун. Только узел четвёртого уровня, Небесная Чума, способен мгновенно создать трёх демонов. Даже при самом осторожном предположении, сущность под Золотолистным Городом обладает как минимум статусом узла четвёртого уровня, а возможно, и выше.

— Не может ли под нами быть лаборатория Спиральной Башни? — предположила Цзи Хуайсу. — Может, мои предки охраняли это место, чтобы запечатать демонов навсегда…

Фаньдэ выдвинул революционную гипотезу:

— А может, твоих предков просто перебили этой штукой, и то, что мы видим, — просто призраки мстительных душ?! Ааа, хватит, хватит, убери руки!

Цзи Хуайсу прижала Глаз-Демона ладонями и начала применять «технику складывания кальмара», столь жестокую и кровавую, что Гулибоп побледнел от ужаса.

— Фаньдэ тоже прав, — спокойно сказал Чу Хэнкун. — Это выходит за рамки наших возможностей. Подготовимся как следует, но не будем спускаться вниз и не станем инициировать расследование. Сначала вернёмся в город Хуэйлун, а дальше пусть решает правитель города.

— Согласен. — «Поддерживаю.» — «Кок-кок-кок.»

Все были не глупы. Идти туда, где заведомо водится тигр, — это подвиг. Но ринуться в бой, зная, что там Мо Бяо или Радужная Чума, — это просто самоубийство.

Чу Хэнкун посмотрел на Фаньдэ:

— Когда у нас восстановится связь?

Перед отбытием Юйоу специально дал им коммуникационные артефакты — устройство, собранное из нескольких артефактов второго уровня, работающее на энергии Течения и способное поддерживать связь между пыльными островами даже в особых условиях.

Фаньдэ вяло помахал щупальцами:

— Забудь. После смерти Золотолистного по всему городу идёт магическая буря. Сигнал появится только после того, как уляжется пыль. Думаю, не раньше чем через два дня.

Без связи они не могли связаться с резиденцией правителя. Оставалось ждать круизный драконий корабль, который прибудет через полмесяца. В первый же день после прибытия город оказался заблокирован рыцарями, а сегодня — помехи после смерти каменного демона. Они так и не получили ни единого шанса на связь. Такое стечение обстоятельств выглядело слишком подозрительно, чтобы списывать всё на неудачу.

— Неудача… — задумчиво произнёс Чу Хэнкун.

— Не смотри на меня, я ничего не знаю, — Фаньдэ рухнул на ладонь Цзи Хуайсу и начал валяться. — Когда я очнулся, все воспоминания уже были стёрты. Значит, сработала страховка, которую установил Директор.

Цзи Хуайсу почувствовала, что это было излишне:

— Вы уже назвали имя заговорщика! Зачем тогда стирать?!

— Именно поэтому и стёрли! — горячо возразил Фаньдэ. — Вы услышали имя — и что? Оно для вас просто набор звуков, не несущих смысла. Но я! Я в тот же миг вспомнил бы всё: все записи о нём, его происхождение, силу, особенности… И стоило бы ему подумать обо мне — он бы мгновенно меня нашёл и растерзал бы в клочья!

— Но ты же сам уже назвал это имя, боп! — в ужасе воскликнул Гулибоп. — Значит, он уже знает о нас?!

Фаньдэ замялся:

— Ну… страховка Директора, наверное, включает и защиту от информационного поиска… Раз мы до сих пор целы, значит, скорее всего, она сработала…

Чу Хэнкун кивнул:

— В следующий раз, когда над нами нависнет беда, первым делом выкинем Фаньдэ наружу.

— Согласен. [Разумное решение.] «Кок-кок-кок.»

— Да вы с ума сошли! Не надо использовать единственного информатора в отряде как гранату! — возмутился Фаньдэ.

Шутки шутками, но Чу Хэнкун не собирался всерьёз так поступать. Фаньдэ, может, и бездарный студент, но его наставники — явно не простые люди. Раз страховка «Директора» сработала, значит, им не стоит волноваться. А если заговорщик всё же явится…

Против существа, имя которого нельзя произносить, шансов выжить и так почти нет. Знать или не знать — разницы особой не будет.

Каменное Семя постучало по полу энергетической лозой:

[Планы на будущее можно обсудить позже. Сейчас я хотел бы рассказать о нашей собственной беде…]

— Боп-боп-боп! — Гулибоп, получив указание, начал живо и красочно пересказывать свои последние десять дней несчастий: от морской катастрофы во время доставки до спасения пиратами, от находки Каменного Семени до дрейфа к Золотолистному Городу. Его рассказ был настолько трогательным и драматичным, что напоминал фэнтезийную версию «Робинзона Крузо».

Трое из города Хуэйлун переглянулись с подозрением. Фаньдэ выразил общее мнение:

— Получается, ты тоже один из самых неудачливых на свете…

— Не говори так, боп!

— Городацкий Союз — главная база Древа седьмого узла и одна из опор Тайного мира Сыньло, — сказала Цзи Хуайсу. — Как ты вообще дрейфовал оттуда сюда?

— Я вез книжку в Эльдорадо, боп. Маршрут на межмирном плоту не имел аварий сотни лет… Кто знал, что мне так не повезёт… — Гулибоп был в отчаянии.

— Помнишь подробности? — спросил Чу Хэнкун.

— Всё случилось мгновенно. Пятнадцать дней назад в полдень вдалеке вспыхнул яркий свет — и плот развалился…

Фаньдэ пробормотал мысленно:

(Чёрт… это ведь был день, когда мы уничтожили Неуничтожимую Машину.)

(Неужели мой бой с Истинным Механизмом второго узла вызвал морскую катастрофу в другом городе? Это уже не эффект бабочки, а что-то совсем нелепое.)

В этот момент Цинье дрожащей рукой подняла руку и с трудом выдавила:

— Я… кок-кок… знаю причину…

— Пятнадцать дней назад… пала «Крепость Жабьего Света» на центральном участке Линии Отчаяния. Погибли трое сильнейших практиков высоких узлов… Вероятно, это был отголосок их смерти…

Гулибоп в ужасе закричал:

— Почему трое сильнейших погибли в один день, боп?!

— В донесениях говорится… что полководец Империи…

— Прошу, не говори больше! Мне страшно, ааааааа!!

Гулибоп зажал уши и спрятался в углу. Лицо Чу Хэнкуна стало ещё более странным.

(Это как-то связано с нами…)

(Ни в коем случае! Не строй из себя героя! — резко оборвал его Фаньдэ. — Полководец Империи — существо такого уровня, что мы для него не больше, чем пылинки! Ты обращаешь внимание на муравьёв в углу двора? Ты считаешь, что микробы в пыли могут тебя оскорбить?!

Действительно, не стоит накручивать себя. В конце концов, он всего лишь узел второго уровня — сильным практикам он безразличен. Чу Хэнкун кивнул про себя и отогнал тревожные мысли.

Но всё равно что-то казалось странным. Гулибоп — не трансформант, у него нет кровавой мести или древней вражды. Согласно логике потоков судьбы, морская катастрофа не должна была его коснуться. Если только…

— Что именно ты вёз?

— Маленький альбомчик для Эльдорадо, — уныло ответил Гулибоп. — Во время катастрофы всё потерялось… Ни одной книжки не нашлось… Теперь ещё и с кустом страховки листья рвать придётся, боп…

— Скорее всего, проблема именно в этом альбоме. На этот раз ты просто невероятно неудачлив, — удивился Фаньдэ. — Так, вернёмся к Каменному Семени… Ты знаешь, что это за штука?

Чу Хэнкун достал письмо с просьбой о помощи. Глаза Гулибопа загорелись:

— Срил всё-таки отправил письмо?! Вы пришли нас спасать, боп?!

— С незапамятных времён драконы и Древа — союзники. Это наш долг, — сказал Чу Хэнкун, глядя на Каменное Семя. — Сейчас условия ограничены, поэтому сначала мы доставим тебя в город Хуэйлун, а там решим, что делать дальше. Куда ты сам хочешь отправиться?

[На стадии семени мы и так должны странствовать. С посадкой нет спешки. Но сейчас нас преследует Злой Яйцеголовый. Прошу, окажите нам помощь.]

— …?

Все трое вспомнили то четырёхметровое яйцо. У Цзи Хуайсу дёрнулся уголок рта:

— Ты имеешь в виду… Летающего Генерала Люй Бу…

— Умоляю, не произноси это имя! Сжалься надо мной!

[Именно так,] — в словах Каменного Семени чувствовалась глубокая боль. [Вы не знаете, что в первый же день после выхода на берег нас поймал он. Люй Бу чрезвычайно жесток и применяет ужасающие методы. Он хочет силой увезти меня в свою базу. Если я откажусь — он просто проглотит меня целиком!]

Цзи Хуайсу представила, как огромное яйцо жуёт дерево:

— А что будет, если яйцо съест Каменное Семя?

— Омлет с побегами тучуня?

— Прояви хоть каплю уважения к господину Древу, боп!

Чу Хэнкун тоже нашёл ситуацию забавной, но при этом чувствовал, что в том яйце скрыта неизвестная глубина. Если придётся сражаться — исход будет непредсказуем. И тут его осенило.

За весь день он так и не видел того яйца. Каменный демон устроил столько шума, а куда же делось яйцо?
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Пристань была пуста — даже бродяг не видно. Землетрясение парализовало весь порт, и обломки нескольких судов выбросило на берег, словно трупы китов, выброшенных на мель.

Гигантское яйцо стояло на киле большого корабля, листало размокший от воды альбомчик с рисунками и напевало незнакомую песенку, чувствуя себя капитаном.

Оно манипулировало своими панцирными клешнями, как столовыми приборами: разделывало добычу, впитывало энергию и даже не оставляло пустые оболочки. Его запасы пищи в задней части судна образовывали высокую чёрную гору.

Это были люгуй.

Люгуй, истерзанные до предела насаживанием на шипы.

Более пятисот представителей небесной чумы были пронзены мертвенными белыми шипами, и чёрная гора состояла из бесчисленных жертв, застывших в позах распятия. Яйцо время от времени отламывало кусочек, напевало и с наслаждением поглощало свой ужин.

Спасательная операция Цзи Хуайсу и остальных прошла на удивление гладко — низшие небесные чумы почти не мешали. Причина была именно здесь: почти девять из десяти люгуй уже оказались добычей яйца. Пока весь город погрузился в хаос, оно незаметно начало охоту и так же незаметно её завершило.

Один из насаженных люгуй широко раскрыл изуродованный рот и издевательски рассмеялся:

— Как же ты сияешь, малыш-благодетель! Это ведь вовсе не твоё дело.

【Зато моё~】 — беззаботно начертало яйцо. 【Все так старались… было бы несправедливо, если бы они проиграли. Добрые должны побеждать, злодеи — терпеть поражение, невинные — выживать, а виновные — умирать. Такой мусор, как ты, должен гореть в аду. Вот каким должен быть финал истории! Я обожаю счастливые концы.】

— Прекрасно сказано! Я понял! Я даже переживал, когда увидел, что ты тайком пришёл сюда, но ты остался таким же чистым, совершенно не испорченным внешним миром! Это просто замечательно!

Из пасти люгуй вырвался пронзительный смех — звук демона, погружённого в самовосхищение и совершенно безразличного к чужому присутствию. Он опустил голову, глядя на яйцо, и резко сменил тон:

— Ну а когда ты соберёшься убить меня?

【(·ω) Убийство этого передатчика повлияет на твоё истинное тело?】

Люгуй улыбнулся.

【(ˇωˇ) Разрушение его изменит твои планы?】

Люгуй ответил широкой улыбкой.

【Тогда зачем мне тратить силы попусту~】 — равнодушно написало яйцо. 【Мне важнее личная месть, чем общественная справедливость. Главное — это избранник судьбы! Ты пока что гни там, где гниёшь. Но однажды я обязательно тебя убью.】

Оно вытянуло костяную клешню, высосало из люгуй остатки сил, и связь мгновенно оборвалась.

В маленьком кафе на другом конце города Фаньдэ положил теневой телефон и радостно улыбнулся.

— И здесь, и там — нынешняя молодёжь так вдохновляет! Гораздо лучше, чем в моё время. Согласен, Олек?

Демон в облике мальчика молча сжимал обрубок разорванной цепи.

— У них нет шансов разорвать цепь несчастья, — произнёс он.

Фаньдэ указал обеими руками на противоположную сторону стола:

— Мне хочется увидеть именно это! Выражение полного неверия, когда твоё якобы абсолютное преимущество рушится!

— Это не связано с эмоциями. Речь идёт о ранге, — Олек остался невозмутим. — Низкий узел не способен увидеть мои цепи.

— Твой фрагмент обладает разве что третьим узлом. Если его сожмёт до того же уровня пламя амбиций, вполне возможно, что он и вправду примет истинный облик.

— Такая мелочь, как амбиции, не достойна даже ранить меня.

Срез цепи был идеально ровным — видно, что рыцарь владел мечом мастерски. Рыцари Завета от рождения враждуют с демонами пустых фантазий, а последняя из них, будучи символом целого ордена, обладала повышенным рангом. Всё это вкупе с удачным стечением обстоятельств могло объяснить разрыв цепи… или нет?

Невозможно.

Фаньдэ питал иллюзии насчёт чуда, но Олек никогда не верил в чудеса. Именно потому, что он владел властью над неудачами, он знал: вероятность — это игра демонов. За каждым подозрительным событием стоит причина. Кто-то стоит за этими малышами.

— Второй раунд за тобой, — Олек отложил цепь. — Это немного расходится с моими ожиданиями. В зависимости от обстоятельств…

— Мне, пожалуй, пора вмешаться лично.

·

Горячие источники «Весенний ветер», комната с котлом.

— Всё ясно, не волнуйтесь. Наш городской детектив — человек с широкими связями. Защитить вас от одного яйца — для него пустяк, — не умолкал Фаньдэ. — Но раньше он крутился в криминальных кругах, так что за помощь придётся заплатить…

— У нас правда нет денег, боп! — Гулибоп поднял лапки в мольбе.

【А как насчёт твоего служебного руководства? Можно ли его внести как плату?】 — серьёзно задумался каменное семя.

— Отличная идея, боп! Скажу редактору, что потерял его в дороге… — Гулибоп уже мечтал, но вдруг замер. — Ой! Я ведь в спешке совсем забыл взять его с собой!!!

【Ты действительно его потерял.】

Фаньдэ холодно усмехнулся:

— Отлично! Мы мчались сюда через тысячи ли, а вы даже за обед заплатить не можете! Тогда идите кормить яйцо!

Чу Хэнкун одной рукой прижал Фаньдэ к столу и прочистил горло:

— Плата не нужна. На самом деле, я сам к вам с просьбой…

【Ты случайно впустил в себя Истинный Механизм и от природы упрям и настойчив. Наверняка тебе нужно, чтобы я выделил достаточно духа для Символа Драконьего Древа, очищающего от скверны. Владыка Города Хуэйлунь предусмотрителен — скорее всего, у тебя уже есть половина чертежа.】

Каменное семя писало с уверенностью, и Чу Хэнкун невольно возрос в своём мнении о нём:

— Именно так.

【Древо Древних Драконов издревле было нашим союзником. Помочь тебе с символом — мой долг. Но сейчас я ещё не пророс, и чтобы накопить достаточно духа, потребуется как минимум несколько дней.】 Каменное семя нарисовало на полу половину эскиза. 【Если детектив Чу доверяет мне, пусть оставит у меня имеющуюся часть чертежа. Тогда, возможно, срок сократится до двух дней, и символ успеет к твоему поединку на жизнь и смерть.】

Чу Хэнкун задумался:

— Скажи, каменное семя, как, по-твоему, нам везёт в последнее время?

【Увы.】

— Думаю, с моей удачей вряд ли успеем, — усмехнулся он. — Но чем раньше будет готов символ, тем лучше. Делайте так.

Каменное семя протянуло две невидимые лианы и слегка коснулось его спины. Чу Хэнкун почувствовал, как из тела выходит тёплый поток, а в позвоночнике усилился холод. Однако каменное семя не забрало всю силу — часть драконьего духа осталась внутри, надёжно заперев Неуничтожимую Машину на два дня.

Он вновь повысил оценку каменному семени. Не зря древо стало одним из путей Дао. Этот приём — извлечение духа для символа — был исполнен с такой естественностью, без малейшего следа усилия, что даже сильный практик высокого узла не смог бы сделать лучше. Пожертвовать боевой мощью ради такого мастерства — тоже форма могущества.

Хотя… оно всё равно довольно беспомощное… Но разве можно говорить об этом вслух дереву?

Гулибоп обливался благодарностями и увёл каменное семя отдыхать. В глазах зверька проблема была решена — раз уж «щупальцевый брат» пообещал помочь, значит, всё точно будет в порядке.

А вот для самого «щупальцевого брата» проблем оставалось ещё немало. Он посмотрел на последнюю в комнате несчастную — дрожащую Цинье.

— Ну, то есть… — кашлянул Чу Хэнкун, — у вас есть какие-нибудь идеи, как решить эту проблему?

— К-к-к-к-к, — зубы стучали у Цинье.

— К-к-к, — вторила ей Цзи Хуайсу.

Гениальная девушка-люгуй всё ещё оставалась ледяной красавицей. Горячий котёл немного согрел её дух, но физически эффект был почти нулевой. Кожа Цинье приобрела прекрасный ледяной оттенок, по всему телу струился иней, и она дрожала, словно Мутные Слёзы, отчаянно ищущие тепло.

В поисках тепла она инстинктивно прижалась к ближайшему источнику — обняла руку сестры Хуайсу и начала тереться, пытаясь согреться. Только что оттаявшая Цзи Хуайсу снова замёрзла и тоже задрожала. Две прекрасные девушки, прижавшись друг к другу и дрожа, выглядели крайне соблазнительно — настолько, что Чу Хэнкун, чтобы не попасть в неловкое положение, уставился в потолок.

Фаньдэ, радуясь зрелищу, подмигнул и подначил:

— Твой прошлый «тактический котёл» отлично сработал! Девчонки же совсем замёрзли — поделись огоньком!

— Заткнись.

Две ледяные красавицы с надеждой смотрели на него, их зубы стучали всё громче и настойчивее. Чу Хэнкун почувствовал мурашки и быстро обвил щупальца пламенем амбиций. Огонь горел внутри, не выходя наружу, и получилось идеальное тёплое прикосновение.

Девушки с жадностью уставились на щупальца. Убийца почувствовал, что ситуация выходит из-под контроля. Он вытянул горящее щупальце подальше от себя:

— Прошу вас, держитесь на расстоянии —

Цзи Хуайсу вспыхнула глазами и, словно тигрица, рванула щупальце к себе. Она крепко обняла его и, согреваясь, с облегчением выдохнула:

— А-а-а… я ожил… даже внутри всё стало тёплым…

— Замолчи! Не говори больше! И не трись!

— Да я же полдня мёрзла! Неужели ты не дашь даже руку, не брат ли ты мне?! — Цзи Хуайсу не отпускала источник тепла и махнула Цинье: — Иди сюда, Сяо Йе! Всё в порядке! Хотя и выглядит грязно, но очень приятно!

Цинье сидела в углу и дрожала. Она прекрасно понимала, насколько тёплым было то пламя, и ценила доброту подруги. Но… та слизь… странное ощущение… и особенное прикосновение к коже… В конце концов, как может незамужняя девушка сама просить у мужчины его щупальца?!

Однако холод в теле был невыносим. Разум сопротивлялся, но сестра Хуайсу, уже прильнувшая к щупальцу, выглядела так блаженно… Под давлением холода, искушения, упрямства и желания облегчения лицо девушки всё больше краснело, пока наконец не лопнула последняя струна в голове.

Она села прямо, соблюдая все приличия, опустила глаза и едва слышно прошептала:

— Не могли бы вы… согреть меня… вашим щупальцем…

Атмосфера в комнате мгновенно стала неловкой.

Отказ слабой девушке в беде — значит утратить важное качество настоящего мужчины.

Но если согласиться… значит потерять нечто важное в себе как человек!

Совесть, инстинкт и разум боролись в голове. Пронзительный взгляд Фаньдэ лишь усилил борьбу. И в тысячную долю секунды Чу Хэнкун принял решение!

·

— О-о-о… как приятно…

— Видишь, если бы сразу так, не пришлось бы мучиться~

— Я же не такая бесцеремонная, как сестра Хуайсу!

— Хе-хе~ А теперь, когда совсем голая, уже стесняешься~?

Рыцарь-девушка активно двигала руками, точь-в-точь как дядька средних лет. Цинье не сдавалась и сжала пальцы в когти:

— Мой Мерцающий Палец не проиграет!

— Кто первый нападает — тот побеждает!

— Есть пробел!

— Ай! Малышка, ты и правда осмелилась!

— Это твоя вина — слишком объёмная…

Серебристый смех проникал сквозь пар, брызги воды сверкали на обнажённых руках, и аромат юности наполнил маленький дворик. Даже поздняя осень стала теплее и соблазнительнее. Цзи Хуайсу, уютно устроившись в бассейне, помахала в сторону:

— Смотреть нельзя!

Двор и комната разделялись лишь бумажной раздвижной дверью. Внизу двери зияла маленькая дырка, из которой, словно змея, выползало серебристое щупальце. На пределе своих возможностей оно подогревало воду, создавая этот крошечный горячий источник.

Чу Хэнкун сидел за дверью и усердно изучал карту. Больше ему ничего не оставалось — маленький фонарик отбрасывал тени девушек на бумагу, и каждый взгляд давался с трудом.

Фаньдэ, сидя рядом в повязке на глаза, уныло произнёс:

— Иногда я не знаю, сказать ли тебе, что ты слишком нормальный или слишком странный.

— Можешь помолчать.

— Могу. Но, дружище… — Фаньдэ тайком снял повязку и бросил взгляд, — ты держишь карту вверх ногами.

— …

Чу Хэнкун перевернул карту и сделал несколько глубоких вдохов.

— Фаньдэ, ты вообще знаешь, что такое эмоциональный интеллект?

— Не знаю.

— Иногда молчать, даже если всё понимаешь, — это и есть доброта.

— Понял, дружище. Теперь я тебя понял.

Фаньдэ помолчал полминуты:

— Значит, ты реально собрался… с хорошим другом и старшеклассницей… X——

— Сейчас я покажу тебе, что такое эмоциональный интеллект.

— Гува-а-а!

(Глава окончена)


Глава 133
Поздней ночью, во внутреннем дворике гостиницы.

Благодаря неослабевающему теплу пламени амбиций госпожа Цинье наконец превратилась из ледяной статуэтки в девушку с фарфоровой кожей и нефритовыми костями. Смущённо краснея, она не переставала благодарить, заявив, что ей ещё предстоит кое-что доделать втайне, после чего в спешке выбрала комнату и удалилась на покой.

Если бы Чу Хэнкун сам оценивал эту ночь, он бы назвал её одной из трёх самых мучительных с тех пор, как переродился в этом мире. Даже в Нефритовом городке, когда его положение было куда хуже, он не читал всю ночь «Сутру Алмазной Мудрости» под давлением щупалец, твёрдых как дуб. Нынешняя ночная переработка оказалась крайне изнурительной как для тела, так и для духа — настолько, что, закончив всё, он почувствовал не облегчение, а лишь жгучую боль в руках.

Зевая, он вошёл во двор и увидел, что его верная напарница, завернувшись в халат, лежит в кресле и потягивает сладкое вино. На её ресницах ещё блестели капельки воды, халат плотно прикрывал верхнюю часть тела, но стройные ноги, словно змеи, выскользнули наружу, и кожа на них слегка порозовела от тепла.

— Осторожнее, не обнажайся, госпожа Цзи, — бросил он ей полотенце.

Госпожа Цзи потянулась, совершенно не смущаясь:

— Считай это бонусом за твои труды~

— Если уж раздавать бонусы, опусти вырез пониже. Мне верхняя часть куда интереснее.

Услышав это, Цзи Хуайсу нарочно подтянула вырез повыше, полностью скрыв даже подвеску в форме падающей звезды:

— Смотреть на женщину — и смотреть только на грудь, а не на ноги? Ты что, настоящий девственник?

— Ладно-ладно, командир Цзи, ты же такая опытная. Когда наконец возьмёшь меня с собой, чтобы я набрался ума-разума?

Чу Хэнкун начал снимать верхнюю одежду.

— Хотел набраться ума — надо было идти в «Серого Кота»! Теперь поздно сожалеть! — Цзи Хуайсу закрыла глаза ладонями. — Я отворачиваюсь, делай что хочешь.

Чу Хэнкун вздохнул:

— Твои пальцы разведены так широко, что даже у краба зависть возьмёт. Не могла бы ты проявить хоть каплю стыдливости?

Напарница послушно прикрыла лицо, и он, сняв одежду, погрузился в бассейн и закрыл глаза. Он действительно устал — весь день с утра до вечера он метался без передышки, и лишь сейчас у него наконец появилось немного времени, чтобы расслабиться.

Цзи Хуайсу молчала некоторое время, пока не заметила, что он открыл глаза.

— Невероятно, что прошло всего два дня с тех пор, как мы вышли в путь.

— Теперь, наверное, тебе кажется, что Город Хуэйлун — воплощение спокойствия.

— Да уж, просто родной дом счастья, — вздохнула Цзи Хуайсу. — Тот снайпер — твой земляк? Я слышала, как он назвал тебя «Змея Жертвоприношения».

— Это был мой прежний титул, — сказал Чу Хэнкун, глядя на своё пальто. — Герб моего старого работодателя — жезл с двумя змеями. В каждой генерации семьи заместитель главы носил имя «Змея Жертвоприношения». В древних текстах говорится, что это почётная должность, призванная приносить живые жертвы в угоду главе рода. На деле же это просто элитный убийца, устраняющий угрозы для семьи.

— Получается, ты был вторым человеком в местной мафии! — воскликнула Цзи Хуайсу. — А что за No.0? У вас там, что ли, семейный рейтинг сильнейших?

— Это просто болтовня праздных богачей, которым не на что тратить деньги. Они собрались и всерьёз составили список «сильнейших на Земле», расставив всех по местам: 1, 2, 3, 4, 5… — Чу Хэнкун сам усмехнулся, рассказывая это. — Как раз вскоре после публикации списка я вышел на сцену, и мой босс, чтобы усилить мой имидж, заявил, что я круче всех из этого списка и что я — No.0.

— Остальные, наверное, здорово обиделись.

— Думаю, нет. Потому что всех остальных из того списка я убил.

Цзи Хуайсу ахнула:

— Выходит, ты и дома был легендой!

Она вдруг осознала: Чу Хэнкун никогда не кичился своим положением. На самом деле, ещё в том захолустном пыльном острове он был сильнейшим. Она всегда думала, что он стал по-настоящему великим лишь после убийства Неуничтожимой Машины, но всё было наоборот: ещё до того, как вступить на Путь к Трансформации, он уже был легендой. Просто тот остров был слишком изолирован, и его подвиги не доходили до внешнего мира.

Подумав об этом, она поняла, что, возможно, никогда и не превосходила его по-настоящему. Её прежнее преимущество заключалось лишь в том, что она раньше начала идти по Пути к Трансформации.

— За эти два дня ты чаще тревожишься и сомневаешься, чем за последние полгода.

— Я иду по Пути Верховенства, — отмахнулась Цзи Хуайсу, — разве не нормально быть немного эмоциональной? Хотя сегодня мне уже полегчало.

Чу Хэнкун приподнял бровь. Он увидел, как в ладони напарницы возник тонкий лист чёрного льда. Лёд на глазах стал прозрачным, а затем побелел.

— Ты многого добилась, — искренне обрадовался он. — Что поняла?

— Сила Мутных Слёз исходит из «защиты», — сказала Цзи Хуайсу, не отрывая взгляда ото льда. — Излишняя чувствительность, тревожность, постоянный страх потери вместо радости обретения… Всё это происходит потому, что человек постоянно погружён в печаль и страх, и именно поэтому так отчаянно хочет защитить то, что рядом с ним.

Сейсрен раньше ведь тоже не был особенно силён? Но однажды он сумел противостоять каменному демону — потому что тот угрожал самому дорогому для него. Перед лицом столь сильного страха даже самый трусливый человек становится героем.

Она дунула на лёд, и он растаял. Вода в луче света превратилась в пыль, затем собралась в комок и стала маленьким камешком.

— А суть Беспредельной Пыли — это принцип, — сказала она, подбрасывая камень. — Если гнаться только за свободой, то легко превратиться в такое же бедствие, как Золотолистный. Поэтому нужно что-то, что удержит тебя на месте… Только принципы могут связать пыль и превратить её в твёрдый камень.

— Кажется, ты уже готова к трансформации, — улыбнулся Чу Хэнкун.

— Нет схемы! Нет схемы! Будь у меня знания, я бы давно стала либо водянистой Мутной Слезой, либо Беспредельной Пылью! — Цзи Хуайсу замахала руками.

— А Чистый Огонь тебе не нравится? Мне кажется, огонь тебе подходит больше всего.

Он не мог представить свою напарницу в роли защитника в тяжёлых доспехах или умелого сапёра. Эти пути, безусловно, прекрасны и наполнены смыслом, но не для Цзи Хуайсу. Она всегда должна быть впереди — воспевать справедливость и храбрость, сметая всё на своём пути, как пламя.

— Да ты думаешь, я не хочу?! Просто нет идей, нет идей! — Цзи Хуайсу надула губы. — А что вообще такое Чистый Огонь?

— Это позитивные эмоции — справедливость, мужество…

Цзи Хуайсу заморгала:

— А чем ты собираешься связывать справедливость и мужество? Как ты можешь быть уверен, что идёшь по истинному пути, а не по тому, который тебе только кажется правильным?

Чу Хэнкун замер на несколько мгновений, осознав суть её опасений. Справедливость и мужество — самые громкие и благородные знамёна, под которыми совершается бесчисленное множество злодеяний. Именно этот путь легче всего искривить. Он сам видел немало фанатиков, творивших зло во имя справедливости.

— …Ваш Путь Верховенства просто усеян минами, — горько усмехнулся он.

— Кто бы сомневался! — вздохнула Цзи Хуайсу. — Давай поговорим о чём-нибудь хорошем. Как ты собираешься драться через два дня?

Она даже не спросила, пойдёт ли он на бой — характер Чу Хэнкуна не оставлял сомнений. Убийца молчал, погружённый в размышления.

Он снова и снова вспоминал то Священное Копьё Крови, тот выстрел, что мгновенно уничтожил каменного демона. Как ни анализируй, он не мог понять, в чём секрет того выстрела. Любые расчёты вели к одному — к непредсказуемому исходу.

— Пока не знаю, — горько усмехнулся он. — Честно говоря, думаю, что не выдержу его атаки.

— Тогда строй тактику исходя из того, что ты не выдержишь, — сказала Цзи Хуайсу.

Он уставился на неё. Напарница выглядела совершенно искренне:

— Я что-то не так сказала? У него третий узел, у тебя — второй. Почему ты думаешь, что обязательно сможешь выдержать его смертельный удар? Надо с самого начала думать, как компенсировать разницу, чтобы победить.

— Знаешь, ты права, — потер Чу Хэнкун виски. — Я всё ещё думаю, как в старые времена на Земле, когда сражался с известными противниками. Так можно попасть впросак… Не возражаешь, если на этом бое ты будешь моим советником?

— У кого ещё спрашивать, как не у старшей сестры Хуайсу! — Цзи Хуайсу подняла большой палец. — Но давай завтра поговорим, ладно? Сегодня я выжата как лимон.

Чу Хэнкун начал прикидывать:

— Хорошо. Завтра ещё нужно обсудить странности, которые обнаружил Фаньдэ, и проблемы с подземельем…

— ZZZ.

— Притворяться спящей бесполезно.

— Спасите меня…

Чу Хэнкун болтал что-то невнятное, немного поплавал и вышел отдыхать. Вскоре последний свет в маленькой гостинице погас, и самые уставшие люди крепко заснули.

А в северной части города, в более крупной и роскошной гостинице, во многих номерах ещё горел свет. Её постояльцы сегодня не раз хвастались своей проницательностью и благодарили удачу: в разгар всеобщего хаоса их отель остался непоколебимым. Ни землетрясение, ни бури не смогли его разрушить. Он по-прежнему возвышался в углу мегаполиса, ничем не отличаясь от прежнего.

В отличие от обычных людей, восхвалявших судьбу, Сакс прекрасно понимал причину этой устойчивости. Отель был тщательно подготовленной позицией фуцзюйши. У У Хэ, хоть и не везло в жизни, руки были золотые: даже если бы каменный демон лично явился сюда, ему было бы нелегко расшатать эту защиту.

Сам У Хэ всё ещё сидел у окна, любуясь ночной панорамой и потягивая привезённое вино. Сакс положил оружие на кровать и без предисловий сказал:

— Возвращаю аванс. Этот заказ я не выполню.

Он вставил указательный палец в висок, готовясь извлечь воспоминание о половине чертежа, но У Хэ поднял ладонь, призывая к терпению. Сакс заметил, что выражение лица нанимателя изменилось — теперь оно снова было таким же невозмутимым, как в первый раз в баре.

— Прежде чем расстаться, не хочешь обсудить следующую сделку? — улыбнулся У Хэ.

— Сделку?

— Ты отказываешься от заказа, чтобы полностью сосредоточиться на поединке с боевым культиватором. Я не могу тебя переубедить. Но раз уж ты всё равно здесь, почему бы не обсудить сотрудничество на этих условиях? — У Хэ поставил бокал на стол. — Я окажу тебе часть помощи, а взамен ты потратишь немного времени перед поединком, чтобы кое-что для меня сделать. Как тебе такое предложение?

Сакс приподнял бровь, снова почувствовав ту странную неожиданность. Та аура уверенности, которую он ощутил перед отъездом в Золотолистный Город, теперь вновь пробудилась в этом человеке.

— Интересно, — сказал он. — Что ты можешь дать?

— Некоторые принципы «Кулаков Драконьего Удела» и способы противодействия им, несколько быстро действующих талисманов… Если предложишь хорошую цену, могу даже временно предоставить тебе свою позицию, — У Хэ загнул пальцы один за другим. — Взамен я хочу подробную информацию о каменном семени, твою охрану до дня поединка и ловушки, которые ты изготовишь. Согласен? Думаю, для тебя это выгодно.

Выгодно — мягко сказано. Это почти что бесплатная поддержка. Единственный вывод, который можно было сделать из такой щедрости, — У Хэ отчаянно нуждался в том, чтобы удержать его хотя бы ненадолго.

— …Тебя преследуют.

У Хэ провёл пальцами по прядям у виска:

— Честно говоря, надеялся, что ты не будешь таким проницательным.

— Ключ к охоте — высокая мобильность: нанести удар первым и немедленно скрыться. Твоя тактика строительства укреплённой позиции выглядит крайне подозрительно — будто ты заранее знал, что на тебя нападут. — Сакс постучал пальцем по виску. — И не просто так нанял именно меня — снайпера! Ты слишком явно выдал свои намерения: привлечь внимание борьбой за каменное семя, заманить врага в свою ловушку, а затем отойти в тень под предлогом «устранения конкурентов» и заставить меня сделать за тебя грязную работу. С самого начала ты строил именно такой план.

— Мне нечего возразить, — развёл руками У Хэ. — Признаюсь, это личная проблема. Такие, как ты, не любят брать задания на охрану, а за короткое время я смог найти только одного легендарного снайпера — тебя…

— Ты просто жадничаешь и не хочешь платить за две работы! — холодно усмехнулся Сакс.

Его прямолинейность заставила У Хэ молча опустить голову. Его расчётливость была разгадана, и скрывать больше было нечего. Сакс продолжал, не обращая внимания:

— Кто за тобой охотится? Откуда у боевого культиватора из Драконьего Удела такие враги?

— Не называй меня боевым культиватором из Драконьего Удела, — вздохнул У Хэ.

— У меня смутно припоминается… Говорят, один наёмник чудом выжил на передовой и в глухомани захватил невероятное богатство, — усмехнулся Сакс. — А, понятно. Цена богатства, да? За тобой охотятся владельцы сокровищ.

У Хэ промолчал. Сакс тоже замолчал. Неловкая тишина длилась несколько минут, пока У Хэ не поставил на стол бутылку молока.

— Подробности рассказывать не буду. Деньги не так просто зарабатываются, у каждого свои трудности, — натянуто улыбнулся он, подняв руки. — Раньше я поступил с тобой не совсем честно, поэтому сейчас сам иду на уступки. Даже если сделка не состоится, давай расстанемся по-хорошему.

К его удивлению, Сакс не ушёл. Снайпер взял бутылку молока и сел за стол. Атмосфера между ними немного смягчилась.

— Информация о каменном семени — часть предыдущего заказа, я дам её бесплатно. Мне нужны только сведения о «Кулаках Драконьего Удела». Взамен я охраняю тебя один день и помогу модифицировать твою позицию, — Сакс сделал глоток молока. — Какие у тебя есть талисманы?

— Дай подумать… Тебе нужен талисман одномоментной замены смерти? Для его активации требуются особые компоненты.

— Бесполезен. Если противник подберётся настолько близко, разницы между одним и двумя ударами ножа не будет.

— Талисман быстрого исцеления тебе тем более не нужен… — У Хэ постучал пальцем по подбородку. — Ага! Как насчёт талисмана обнаружения врага? Для снайпера важнее всего знать, где находится цель.

Сакс покачал головой:

— Он профессиональный убийца. Если захочет скрыться — никто его не найдёт.

— Мой талисман сможет, — с уверенностью сказал У Хэ. — Даже если он задержит дыхание, спрячется в тени и станет невидимым — лишь бы в его теле ещё теплилась жизнь, я прослежу его след.

Он не выглядел как хвастун, и Сакс был слегка удивлён:

— Ваша школа боевых культиваторов так сильна в талисманах?

— Талисманы — это искусство, основанное на жизненной силе. Они не могут вызывать бури или двигать предметы силой мысли, но в вопросах, связанных с жизнью, они весьма эффективны, — пояснил У Хэ. — Я охочусь за каменным семенем именно для изготовления талисманов. Если ты добудешь его, я не против поделиться несколькими.

— Не надо. Завтра скажи, какие патроны тебе нужны. Один патрон — один талисман.

— Тогда к сделке, — хлопнул в ладоши У Хэ. — К слову, у тебя с собой ужин?

— …?

Снайпер и фуцзюйши молча смотрели друг на друга, и в глазах обоих читалось одинаковое недоумение.

У Хэ натянуто улыбнулся:

— …Ты не купил еды?

— Я? — Сакс указал на пол. — Это же отель.

— Да, отель. Но должен напомнить: сегодня в городе было землетрясение. Повара и официанты разошлись по домам.

Сакс потер переносицу:

— У них наверняка есть запасы продуктов.

— Ты умеешь готовить? — прямо спросил У Хэ. — Я — нет.

— …

— …………

— В отеле обязательно есть готовая еда.

— Чёрт возьми, думаешь, другие гости едят что-то другое?

Сакс порылся в багаже:

— У меня есть лапша быстрого приготовления и сухой паёк. Выбирай.

— Не хочу делать такой отчаянный выбор! Чёрт!

Ещё через три минуты в самом дорогом люксе города двое взрослых мужчин, любуясь ночным пейзажем, ели дешёвую лапшу быстрого приготовления.

В это же время группа щупалец-мужчин ужинала за горячим котлом в маленькой гостинице, а гигантское яйцо поглощало люгуй. Эта резкая разница в температуре иллюстрировала простую истину: качество еды и средний уровень силы не имеют ничего общего. Люди всегда едят то, что есть под рукой.

Так, среди ворчания и запаха искусственных ароматизаторов из дешёвой лапши, завершился бурный второй день — и второй раунд…

(Глава окончена)


Глава 134
— Чёрт возьми, даже думать об этом — и злость берёт! В прошлом месяце жили припеваючи, а теперь вон до чего докатились…

— Этот придурок первый помощник — ни одной пули выдержать не смог! Раньше не замечали, что он такой слабак. Лучше бы меня выбрали первым помощником!

— Да брось ты! Раз такой крутой — почему сам с ним не потягался?

— Новички, не ленитесь! — крикнул прораб. — У вас в бригаде самый медленный прогресс! Если до обеда не закончите — без еды останетесь!

Пираты поскорее заулыбались, а потом, ворча сквозь зубы, взялись за малярные кисти и продолжили красить стену. Красную краску они мазали невнимательно, и она стекала тонкими ручейками по трещинам, словно символы какого-то третьесортного культа.

Эту компанию ещё вчера отправили под стражу, но пока их не успели осудить, они воспользовались суматохой во время землетрясения и сбежали. После череды неудач им и в голову не приходило снова заниматься грабежами. А поскольку после землетрясения требовались рабочие руки для восстановления, пираты устроились на стройку — получилось, что они начали отбывать наказание ещё до тюрьмы.

В углу, спиной к пиратам, из тени появилась девушка-люгуй. Она аккуратно сделала отметку метательной звёздочкой и тихо активировала связь:

— Это Цинье. Западный район пока без отклонений.

Из коммуникационного артефакта донёсся голос, полный смешанных чувств:

— Малышка Цинье, ты вообще чем занимаешься?

— Я наблюдаю за приоритетными целями, — серьёзно ответила Цинье. — По причинам, которые я не могу вам сейчас объяснить, считаю этих пиратов чрезвычайно опасными.

— Ну ладно, допустим, так и есть.

По этому равнодушному тону Цинье поняла: Цзи Хуайсу и остальные всё ещё не осознали истинного положения дел. От этой мысли ей стало горько на душе, но, опасаясь возможных средств разведки противника, она не могла прямо высказать свои догадки. Такое противоречие терзало её.

— Потерпите ещё немного! Обязательно вас спасу!

— Ну-ну, хорошо, тогда до встречи, не забудь вернуться к обеду.

Цзи Хуайсу отключила связь и, прикрыв лицо руками, упала лицом на стол:

— Что с этим ребёнком такое?! Создаётся впечатление, будто она сражается с чем-то, чего мы не видим! Мне кажется, у Цинье голова совсем не варит!

— Это вполне соответствует её возрасту, — заметил Чу Хэнкун. — Ты в восемнадцать лет была умнее?

Госпожа Цзи гордо выпятила грудь, более пышную, чем у старшеклассницы:

— В моём возрасте я уже рубилась на улицах!

— Не понимаю, с какой стати ты так уверена в том, что Цинье глупа, — сказал Чу Хэнкун и снова активировал связь. — Цинье, нашла ли ты Справочник сотрудника книжного магазина «Морепродукты»?

— Не нашла-с. Два дня подряд обыскивала окрестности школы, но ничего не обнаружила-с.

— При докладах не добавляй речевые причуды.

— Принято-с, — серьёзно ответила Цинье. — Желаю вам удачной судьбоносной битвы с мэром-с.

— Честно говоря, даже я не пойму, о чём ты думаешь.

Чу Хэнкун швырнул кристалл связи Гулибопу, чтобы любители причудливых речевых оборотов могли продолжить беседу. Фаньдэ, слушавший в сторонке, предположил:

— Может, её подобрал «Чёрный занавес»?

— Если так — неважно. Персонаж, способный контролировать весь город из тени, не нуждается в карте с реальным временем, — покачал головой Чу Хэнкун. — Все повышайте бдительность и по возможности не выходите поодиночке. Подождите моего возвращения.

Странности во время спасения Ледяного человека уже доказали существование кукловода за кулисами, а способность Фаньдэ стирать воспоминания лишь подтверждала его опасность. Сейчас самым боеспособным в команде оставался именно он — убийца второго узла. Мысль о том, что «Чёрный занавес» может напасть на базу во время его отсутствия, вызывала мурашки. Пришлось заранее принять меры.

— Обязательно ли драться? — спросил Сейсрен. — Ситуация и так плоха… Личные расчёты можно отложить. Давайте сначала эвакуируемся, а потом уже решим, кто кого.

— Люди, способные идти на компромиссы, обычно не становятся убийцами, — усмехнулся Чу Хэнкун. — Раньше я помогал учёному Цзинье, потому что у него ещё оставались какие-то принципы, но по сути он не тот, кто заботится о благе всех. Раз сказал — через два дня дуэль, значит, будет дуэль. Если я не приду, он сам нападёт, и тогда будет ещё хуже.

— А если Спиральная Башня под землёй взорвётся сразу после вашей дуэли? — беспомощно спросил Гулибоп.

Чу Хэнкун задумался:

— В крайнем случае я попробую отправить сообщение Империи.

— Ты думаешь, Империя придёт нас спасать?

— Империя уничтожит нас вместе с еретиками и демонами, — ответил Чу Хэнкун. — Зато мы умрём вместе с врагами — это уже не проигрыш.

Гулибоп сделал круг по комнате и плюхнулся на пол, изображая мёртвого. Цзи Хуайсу не удержалась от смеха:

— Он шутит! Как только ситуация улучшится, конечно же, обратимся за помощью в Город Хуэйлун.

— Сегодня ещё можно отправить запрос о помощи? — робко вставил своё слово Сейсрен.

[Концентрация магии всё ещё завышена. Для активации дальней связи потребуется как минимум ещё полдня], — написал каменное семя. — [Не повезло].

Действительно, удача отвернулась. После смерти каменного духа магический хаос серьёзно нарушил передачу информации. Даже несмотря на все усилия команды по очистке от магической пыли, полностью рассеяться она сможет лишь после дуэли.

Слишком уж похоже на заранее спланированное совпадение.

— Раз уж всё так вышло, нервы тратить бесполезно. Будем действовать по обстоятельствам! — Фаньдэ оставался оптимистом. — Посмотрите, может, это пригодится?

Он протянул стопку плотных записей — собрание черновиков, найденных ранее в Резиденции Золотолистного. Каждый лист был грубым, будто высеченный из камня. После смерти Цзинье в бумагу впиталось много магии, превратив её в вещь после смерти.

Хозяин этой вещи был далеко не святым, но, по крайней мере, талантливым человеком. Чу Хэнкун приложил к записям Книгу Серебряного Глаза, особо не надеясь на результат, но оказался приятно удивлён.

[Смешанные записи по магомеханике]

[Ранг: 3 (жирный)]

[Происхождение: ■■ крепость ■■■■■ (зачёркнутый текст, видны лишь отдельные буквы)

Золотолистный Город]

[Эффект: сборник поздних исследований учёного Цзинье. Содержит множество чертежей оружия и снаряжения. Большая часть — бесполезные фантазии, но почти треть достигает уровня Чудо-Клинка.

Вложение психической энергии и материи позволяет воплотить чертежи в реальные предметы.

Только для трансформантов Пути Сияющего Света.]

[Воспоминание: «Я настоящий гений науки! Обязательно докажу это миру! Однажды я стану величайшим правителем, и глупцы будут рыдать перед моим художественным талантом! Тогда я стану самым отважным искателем приключений в Мире Погружённых, и мои изобретения обретут наивысшую мощь!

Ещё три цзинь фруктового вина!»]

Все прочитали надписи и почувствовали смешанные эмоции — будто сами увидели, как какой-то пьяница, постоянно блевавший от перебора, вдруг создал нечто стоящее.

Фаньдэ, собиравший записи, был особенно разочарован:

— Прямо как вытянуть карту высокой редкости, которую самому не использовать…

Предмет был отличный — устойчивый источник третьего ранга. Юйоу, увидев его, немедленно утащил бы в мастерскую. Но в команде не было ни одного последователя Пути Сияющего Света, так что рассчитывать на помощь в дуэли не приходилось.

Чу Хэнкун некоторое время смотрел на эту загадочную надпись и на мгновение даже подумал: «А не поговорить ли мне с Саксом по-хорошему?» Он горько усмехнулся, спрятал записи в карманы «Сяо Цянькунь» и встал.

— На всякий случай оставайтесь здесь, пока связь не восстановится. Я иду драться.

— Вернись живым~

— Ты ведь так старался с планами. Теперь нет причин проигрывать.

Убийца покинул укрытие и направился на своё поле боя.

·

Ведьмак У Хэ сознательно погрузился в сон.

На большинстве пыльных островов сны считались запретной и неизведанной областью. Сон — место столкновения дракона и луны, а кошмары — владения одного из самых зловещих богов. За пределами защиты древнего дракона вход в сновидения означал эмоциональную нестабильность, а суеверные люди верили, что это дурное предзнаменование.

Но У Хэ не обращал внимания на эти суеверия. У него был крайне надёжный «метод» защиты снов — возможно, самый надёжный в мире. Благодаря этой силе он парил над собственными сновидениями, наблюдая за прошлым, как сторонний зритель.

Сначала перед ним предстали зелёные горы и чистые воды, уединённая обитель. В храме на вершине водопада даосы рисовали, пели и передавали тайны талисманов. Это было интересно — даже сейчас, со взглядом опытного человека, он признавал это. Но такая жизнь ему не подходила.

Образ поблек. Лица товарищей по школе исказились от страха. Сцена снова расплылась — порт, лес, город, пустошь, доброжелательное лицо на городских воротах, линии фронта между расами, нескончаемое поле боя… Он без сожаления отмахнулся, и прошлое исчезло одно за другим.

Внезапно У Хэ замер. Во сне простиралось бескрайнее море. На корабле толпились простые, ничтожные люди, восхвалявшие его мудрость и силу. Благодаря полученному откровению он вовремя покинул крепость и избежал белой катастрофы. Он горделиво обернулся — и увидел всепоглощающий белый свет, в котором стояла холодная, неумолимая фигура из стали.

Затем началось цунами. Волна, словно целый мир, обрушилась на них. Корабль метало, переворачивало… Память оборвалась. Очнувшись, он оказался на незнакомом берегу — конечно, благодаря своему «методу».

Он повёл выживших в экспедицию… слабые аборигены… невероятно богатые ресурсы… тайны, открытые в пьяном угаре разграбления. Невообразимые сокровища. Силы, переворачивающие все представления. И прямо в руки, без усилий, досталось то самое «лекарство», о котором он так долго мечтал.

А потом их обнаружили монстры.

Это были абсолютные монстры. Непобедимые. Их тела, изувеченные кровью, сияли золотыми глазами, похожими на глаза тираннозавра. Эти глаза увидели его. С того дня монстр следил за ним. Куда бы он ни бежал — бесполезно. Монстр обязательно настигнет. Монстр обязательно найдёт. Монстр обязательно убьёт. Обязательно обязательно обязательно обязательно обязательно обязательно обязательно —

— Кхе!

У Хэ резко вскочил, будто его ударили. Он прижал ладонь ко рту, и между пальцами сочилась кровь необычного цвета. Он проглотил её, глядя глазами побеждённого, но не сдавшегося. Дрожь в теле улеглась. Глубокий вдох. Искажённая улыбка.

— Простите, что показал вам своё слабое место.

Сакс бросил ему пачку салфеток:

— Я же говорил: гадание во сне — плохая идея. Ты не можешь победить сны.

— Не верю. Ты ведь отлично знаешься с кошмарами, — сказал У Хэ, вытирая рот. — Расскажи мне. Это же не секрет.

— Я никогда не побеждал кошмары, — холодно ответил Сакс. — Сейчас я иду, чтобы победить его в реальности.

У Хэ на мгновение замер, поняв смысл слов. Кошмары непобедимы — они рождены прошлыми поражениями и страхами. Чтобы преодолеть их источник, нужно победить прошлое в настоящем, сразиться с тем, кого ты боишься.

Кошмар Сакса — тот убийца. Его одержимость предстоящей дуэлью — не просто охотничий азарт, а стремление закрыть счёт с собственным прошлым.

— Хотя твоя победа или поражение меня не касаются… но, раз мы оба больны одним и тем же, желаю тебе успеха.

— О, спасибо.

У Хэ проводил взглядом уходящего Сакса, отправлявшегося на смертельную схватку убийц.

На его губах играла лёгкая улыбка. Пожелание было искренним: как наполовину союзник, он действительно надеялся на успех Сакса.

Он достал небольшую записную книжку, в которой находилась подвижная карта. Справочник сотрудника книжного магазина «Морепродукты», потерянный Гулибопом по несчастному случаю, теперь оказался в его руках.

(Глава окончена)


Глава 135
Расставив ловушки, Сакс занял позицию снайпера.

Он прилёг на землю и закрепил Чудо-Клинок на упоре. Рядом с ним стояли три пули: в одной гильзе парил коричневый песок, наконечник второй сиял, будто чистое золото, а третья была серой, ничем не примечательной — «пуля смерти», убившая каменного демона.

Он поочерёдно вставил все три пули в Священное Копьё Крови. Это и был весь его боевой потенциал на эту дуэль — и её нижняя граница.

Змей слишком быстр и реактивен — мечтать о том, чтобы убить его с одного выстрела, глупо. Поэтому Сакс приготовил три пули: этого количества хватит, чтобы в зависимости от ситуации менять их порядок и строить разные тактики. Эти три выстрела — предел времени, рассчитанный им заранее. В тот самый миг, когда последняя пуля покинет ствол, решится исход боя: либо враг падёт под пулями, либо он сам погибнет от клинка.

Он глубоко вдохнул за прикладом окровавленного Священного Копья. Движения его не были ни торопливыми, ни замедленными; он не входил в состояние потока, позволяя посторонним мыслям свободно блуждать в сознании. Через прицел он смотрел вниз на уличную толпу.

Низкорослый с большими ушами… обострённые слух и обоняние, специально натренированные руки, отливающие стальным блеском…

— Одним выстрелом можно убить.

Трансформант, переодетый под мелкого торговца… взгляд явно Краеугольного камня, рука готова выхватить пистолет с пояса…

— Одним выстрелом можно убить.

Не люди — существа с головами зверей. Молодые глупцы, тайком прячущие зловредные вещи после смерти в надежде обрести демоническую силу. Глупые пираты, управляемые кем-то извне. Этот — тоже. И этот — тоже…

— Одним выстрелом можно убить.

Ад — скучный мир.

Путь к Трансформации, инородные расы, вещи после смерти — источников силы бесчисленное множество. Прививай себе чужие конечности — и получишь силу. Подними с земли артефакт — и получишь силу. Осенило — и получишь силу. Помолился высшему существу о милостыне — и получил силу.

То, ради чего раньше приходилось тратить столько времени… пота… удачи… ради чего нужно было день и ночь корчиться в муках и жаждать…

В аду можно получить за один день.

Вокруг полно обладателей силы. Даже на этом захолустном пыльном острове можно найти пару ничтожных прохожих, способных убить бывших элит или унизить гениев. Люди привыкли к наличию силы и безоговорочно принимают правила этого мира. Именно поэтому ад так невыносимо скучен.

Кровь и артефакты не скроют посредственности натуры.

Повсюду — сильные, которые на деле слабы.

«Сила» — не то, что можно легко заполучить. В живом, настоящем мире сила — это сокровище, за которое приходится платить в десять тысяч, в сто миллионов раз больше. Нужен дар, встречающийся раз на миллиард, усилия, превосходящие труд миллиардов, и наставничество столь же редкого мастера. Надо рисковать, бороться, выживать на грани жизни и смерти. Только так можно обрести силу…

И даже тогда — лишь жалкую крупицу!

Наёмник, прозванный «богом стрельбы», за свою жизнь убил более тысячи целей. Если бы ему посчастливилось пережить ту дождливую ночь и продолжить работать, стрелять и убивать, эта цифра, возможно, удвоилась бы.

— Но и этого не хватит, чтобы сравниться с одной ракетой в войне.

Змей, прозванный «монстром», освоил все известные боевые искусства мира. Убивал зверей, солдат, наёмников, даже выводил из строя военную технику.

— Но перед технологией и массами он ничем не отличается от обычной змеи.

Таковы правила мира: личная сила ничего не меняет. Она не способна повлиять на ход событий. Та капля силы, которую так мучительно долго приходилось добывать, на самом деле ничего не значит в этом огромном мире.

Он понимал это лучше всех. Он знал правду яснее остальных. И всё же…

Он равнодушно шёл против Течения.

Выбирал непонятный, непризнанный, бессмысленный путь к гибели.

Шёл вперёд. Преодолевая сопротивление всего мира. Сжимая в кулаке единственную крупицу силы, оставшуюся у него…

Чтобы ею выразить себя.

Чтобы ею управлять своей судьбой.

Такие люди и есть настоящие сильные!

Это не зависит от узлов. Не связано с силой. Сила и слабость — суть самой жизни. Тот, кто был сильным в прежнем мире, никогда не станет одним из безликой толпы в аду.

У него есть собственный стиль. Собственное упорство. Он не будет бегать, как крыса, и не допустит в душу трусости. Даже если его бросить в эту толпу, он обязательно выделится —

Его сразу будет видно!

И тогда Сакс увидел его. Человека, которого невозможно убить одним выстрелом.

Тот шёл против течения, сохраняя собственный ритм. Изумлённые взгляды, насмешливый смех, шум разговоров вокруг — он полностью игнорировал всё это, демонстрируя полное безразличие к людям и обстановке.

Щупальца в мягкой броне расправлялись. Огненно-красный кулак взмахивал в воздухе.

Он был облачён в доспех праведной ци, полностью закрывающий тело, и шёл по городу, словно древний полководец. Не скрывался и не прятался — шёл прямо под солнцем, открыто и гордо.

Он давал знать своему врагу: я здесь!

— Ха.

Сакс невольно рассмеялся и сложил пополам талисман, который уже собирался использовать. Он ошибся снова. Он думал, что талисман поможет выявить Змею Жертвоприношения, прячущуюся в толпе, но та и не собиралась прятаться. Он шёл по улице, как боец, встречая врага и готовясь к смертельной схватке.

Вот так и должно быть! Дуэль сильных должна быть честной и прямой. Хитрости, преимущества, выгоды… всё это мелочи, не стоящие внимания.

Вынимай клинок, выстреливай из пистолета, отдавай всё, что есть —

Ставь на карту жизнь и смерть, чтобы решить исход раз и навсегда!

Снайпер положил палец на спусковой крючок. Дуэль началась.

* * *

— Пуля, убивающая с одного выстрела, не может быть без ограничений.

Два дня подряд Чу Хэнкун размышлял о том выстреле, что сразил каменного демона. Освобождение Чудо-Клинка, выстрел, смерть демона — сам процесс был ясен, но механизм гибели оставался неясным. Тогда он перестал ломать голову над причиной и стал искать ответ с другой стороны.

Например, почему Сакс не показал Священное Копьё Крови в их первой встрече?

Или почему, когда каменный демон впервые появился, Сакс не использовал ту самую пулю?

На второй вопрос Фаньдэ выдвинул гипотезу: механизм «пули смерти» похож на яд — если демон быстро отсечёт поражённую часть, пуля может не сработать, поэтому Сакс и дождался последнего момента. Что до первого вопроса, Чу Хэнкун смутно чувствовал ответ. В тот момент, когда они встретились, его первым действием было…

Создать броню из ци и отразить пулю.

Припомнив это, он понял: после этого Сакс сосредоточился именно на разрушении доспеха и в итоге применил Призрачный выстрел — метод, принцип работы которого оставался неизвестным. Такая озабоченность бронёй не похожа на стиль Сакса, если только эта броня не была его слабым местом.

Чудо-Клинок — третий узел Пути Сияющего Света. Как бы ни был силён, у него наверняка есть ограничения. Та пуля уже представляет собой «яд», мгновенно убивающий живые существа, но на неодушевлённые объекты, вероятно, не действует так эффективно. Броня из ци, способная отразить большинство атак, скорее всего, и есть слабое место этого приёма.

Поэтому Чу Хэнкун сознательно отказался от маскировки и вышел на бой в полностью закрывающем доспехе из ци. Он понимал, что его догадка может оказаться неверной, а реальность — совсем иной, но это его не волновало. По сравнению с подлой разведывательной войной, именно такая дуэль соответствовала его характеру.

— Землетрясение позавчера…

— Тот мужчина выглядит ужасно.

— Администрация до сих пор ничего не сделала!

— Лучше бы мы уплыли в море…

Жалобы. Перешёптывания. Повреждённая вывеска с котёнком в эпицентре. Мигающий фонарь, который так и не починили.

Чу Хэнкун молча шёл по улице. Под шлемом не было слышно дыхания. Запахи, шум ветра, едва уловимые колебания воздуха. Его боевой дух, словно щупальца, выискивал информацию, пытаясь найти единственную аномалию в радиусе.

…Так.

Был ли это шаг? Или стук по клавиатуре? Поток воздуха принёс в уши иллюзорную вибрацию. Прохожие исчезли, окружение расплылось, ненужная информация утекала, как вода, а его сознание сжалось в острие, подобное конусу.

Он резко взмахнул рукой и обрушил Молниеносный хлыст в пустоту! На щупальцах вспыхнул голубой огонь!

Прорванный звуковой барьер расширился, и от пламени в воздухе проступили голубые кольца. Прозрачная пуля проступила в огне — первым ходом Сакса был Призрачный выстрел, но Чу Хэнкун был готов и парировал атаку. Механизм Призрачного выстрела заключался в активации запечатанной в пуле демонической силы, но пламя амбиций более высокого ранга заставило её проявиться.

Пуля, изначально направленная в голову, сильно отклонилась из-за удара хлыста и сместилась в правую грудь. Чу Хэнкун плавно повернул корпус, уклоняясь. Неуничтожимая Машина точно рассчитала траекторию, и даже при резком изменении движения у него оставалось достаточно места для уклонения. Но вдруг пуля изменила направление — словно непредсказуемый дух, она метнулась к горлу!

Двойное преобразование: Демонический выстрел.

Яд цветка Гулу, слизь демона пустых фантазий, треть упрямства — и на этом фоне ещё песчинки небесной чумы, взятые у каменного демона. Такова первая пуля, тщательно составленная Саксом. Призрачный выстрел с демоническими компонентами был лишь отвлекающим манёвром, а истинной целью был Демонический выстрел, рождённый из Беспредельной Пыли каменного демона.

Он, сохранив свою иллюзорную природу, пронзил доспех и устремился прямо в горло Чу Хэнкуна. Но в этот миг броня на шее сама рассеялась, и на пути проявившейся пули возникла рука. У убийцы не хватило времени выхватить оружие, поэтому он бросился ловить пулю голыми руками.

Кровь брызнула фонтаном, с громким хлопком устремившись в небо. Люди, ещё недавно оглушённые звуковым ударом, подняли головы и увидели мужчину в доспехах, молча стоящего с рукой, прижатой к горлу. Кровь непрерывно сочилась из-под пальцев, и зрители почти поверили, что пуля пробила ему горло. Но убийца убрал ладонь — на шее оказалась лишь царапина.

Алый след пересёк тыльную сторону ладони и тянулся от центра ладони до локтя, превратившись в упавший коричневый наконечник. Броня из ци на руке честно выполнила свою задачу: хоть и не смогла полностью отклонить атаку из-за её призрачной природы, но защитила жизненно важные органы. Чу Хэнкун сжал пулю в комок, мобилизовал силы и немедленно активировал «Искусство бессмертия и неуязвимости» — но на сей раз древнее секретное учение не сработало.

В ране мерцали песчинки, каждая — как злобный коготь. Песок, пропитанный магией каменного демона, мешал восстановлению, и даже броня из ци не могла полностью закрыть повреждённый участок из-за этого вмешательства. Первый выстрел Сакса достиг цели: он начал высекать в теле врага точку для смертельного удара!

— Вот оно как. Неплохая идея.

Змея Жертвоприношения рассмеялся и небрежно швырнул сплющенную пулю вдаль. В следующее мгновение он оттолкнулся от земли и взмыл вверх, активировав «Ци тысячи осеней» на пятнадцать минут — это даровало ему взрывную силу и скорость, достаточную, чтобы пересечь весь город. Шесть километров, четыре, три — расстояние сокращалось в мгновение ока, и он уже мог разглядеть лицо снайпера.

Первый выстрел, попавший в цель, одновременно выдал позицию Сакса — именно так, приняв этот выстрел, он и смог найти противника!

(Глава окончена)


Глава 136
Его позиция была раскрыта. Менее чем через три вдоха появится змея.

Он выбрал поле боя — западную часть мегаполиса, где громоздились высотные здания. Заранее здесь эвакуировали всех людей, превратив район в безлюдную зону со сложным рельефом. Густая застройка в обычных условиях мешала бы обеим сторонам, но для боевого культиватора из Лунсяна разница между небоскрёбами и ровной землёй отсутствовала. Чу Хэнкун непременно пойдёт по прямой: проломит стены, как снаряд, оттолкнётся от стен и устремится ввысь, неся неминуемую смерть.

Поэтому Сакс не двинулся с места. Разница в мобильности между ними была колоссальной. Стоило ему развернуться с винтовкой в руках — и клинок врага уже вонзился бы ему в спину. Он остался в прежней позе, прижавшись к земле. Вторая пуля скользнула в патронник. Невидимые нити психической энергии, подчиняясь его воле, оборвались. Заранее заложенные на поле боя ловушки сработали.

Между зданиями раздался пронзительный свист!

*

Ловушки обязательно будут. Это поле боя выбрал сам снайпер — он наверняка подготовился заранее. Поэтому, бросившись вперёд, Чу Хэнкун сосредоточил всё внимание до предела.

Его боевой дух достиг невероятной концентрации. Плотность ощущалась такой высокой, что, казалось, вот-вот разорвёт внутренние органы. Он слышал падение каждой пылинки, различал источник каждого запаха, чувствовал вибрацию мельчайших шестерёнок внутри зданий.

Щупальца взметнулись, раскрутили тело, и Чу Хэнкун ворвался сквозь окно в пустое здание. Заложенные в стенах гранаты были уничтожены ещё до срабатывания — их разорвало летящее клинком боевого духа. Потолочные пусковые установки разнесло осколками камня. Точно рассчитав каждую долю силы и не теряя ни микросекунды, он вновь собрался и рванул вверх —

И вдруг услышал резкий свист. Из ушей хлынула алой кровью!

Сотни специально изготовленных пуль, спрятанных по всему западу Золотолистного Города, одновременно взорвались. Звук напоминал вой тысячи летучих мышей и жужжание десятков тысяч насекомых. Ультравысокочастотные звуковые волны, усиленные особыми механизмами, многократно отражались между зданиями, резонировали и нарастали. Невоспринимаемый обычным ухом грохот ворвался в сознание Чу Хэнкуна, мгновенно выключив его разум. Его чрезвычайно обострённые чувства теперь стали причиной глухоты!

— «Ци тысячи осеней» — это секретная техника, всесторонне усиливающая телесные качества.

Физическая выносливость, сила, скорость реакции — всё, что можно вообразить, возрастает, включая и восприятие. Но сильная сторона одновременно становится и слабостью. Подобно тому, как собаки с острым слухом боятся шума, убийца, чрезмерно полагающийся на разведку, оказывается уязвим перед звуковой ловушкой.

Этот приём можно использовать лишь при тщательной подготовке — поэтому в прежних схватках с Неуничтожимой Машиной он не применялся. Его смысл — на мгновение парализовать мышление убийцы и дать снайперу шанс.

Согласно информации, полученной от У Хэ, способность «Искусства бессмертия и неуязвимости» к восстановлению мелких повреждений составляет около 0,03 секунды.

Гений своего дела справится за 0,015 секунды.

А Змея Жертвоприношения, вероятно, исцеляется менее чем за 0,01 секунды.

Этот самый миг, ничтожный, но реальный, дал Саксу возможность совершить следующее действие: навестись на цель и выстрелить — вторая пуля покинула ствол.

Когда кровь хлынула обратно в уши и повреждённые органы начали восстанавливаться, Чу Хэнкун увидел золотое «копьё». Его наконечником была вращающаяся золотая пуля, а за ней, словно плащом, развевались металлические лепестки, формируя одноцветное «древко». Копьё устремилось прямо в правое плечо Чу Хэнкуна — в единственную брешь, пробитую первым выстрелом.

Он взмыл вверх, ринулся вперёд, уворачиваясь от атаки, но продолжая наступление. В тот миг, когда золотая пуля врезалась в землю, вокруг посыпался золотой дождь. Воздух содрогнулся от гимнов, и со всех сторон — с потолка, из окон, из самого пола — выстрелили бесчисленные копья, пронзительно визжа, словно верша приговор грешнику.

Священное Копьё Крови. «Пронзающее распятие»!

Помимо снайперской стрельбы, Сакс отлично владел метательными копьями и другим холодным оружием — это умение он получил, влив своё боевое искусство в Чудо-Клинок. Вложив половину своей ненависти, он мог мгновенно вызвать пронзающие атаки в радиусе двухсот метров от точки падения пули. Каждое копьё обладало убойной силой, равной прямому попаданию пули.

Если бы Чу Хэнкун предпочёл скрытно подкрадываться, Сакс использовал бы этот приём, чтобы вынудить его выйти из укрытия. Но сейчас убийца сам ворвался в здание, чтобы сократить дистанцию, — и тогда «Распятие» стало идеальным средством для уничтожения в замкнутом пространстве. При такой плотности атаки защитить всё тело было невозможно. Если убийца замедлится, чтобы прикрыться, — третий, смертельный выстрел уже настигнет его.

Копьё. Копьё. Копьё. Со всех сторон сверкали острия, золотые копья хлынули ливнём. Попадание любого из них нанесло бы тяжелейшее ранение — остриё пронзило бы внутренности и разорвало бы жизненно важные органы. Щупальца Чу Хэнкуна ударили в пол, и зелёное пламя на них вспыхнуло ослепительно, взметнувшись вверх столбом огня из-под земли.

Сработал «Зелёный ожог» — атака широкого радиуса. Золотой дождь копий растаял в пламени амбиций, превратившись в потоки расплавленного металла. Но атака на этом не закончилась: новые копья пронзали огонь, неумолимо и самоотверженно выпускаясь вперёд. «Пронзающее распятие» ещё не завершилось — ведь пуля-спусковой крючок всё ещё вращалась. Пробив пол, она отразилась на этаже ниже, дважды описав странные острые углы. После активации «Зелёного ожога» пуля вновь пробила пол, отскочила и устремилась в правое плечо Чу Хэнкуна.

Половина ненависти, четверть одержимости, четверть беспокойства. Эта пуля была модифицированной «Прыгающей пулей». Она словно золотой гончий пёс будет неотступно преследовать добычу, пока не поразит цель.

Даже если она столкнётся с позвоночником Истинного Механизма — неважно. В этой пуле не было ни грамма материала: она состояла целиком из сущности самого Сакса. Он поставил на то, что его сила не уступит безжизненному предмету. Если даже этот ход будет поглощён Неуничтожимой Машиной — значит, ему суждено умереть!

Золотая пуля вылетела, словно метаемое копьё, с той же решимостью, что и сам снайпер. Она устремилась в единственную брешь и вонзилась в багровую кровь. Пуля замедлилась, деформировалась, а затем была отброшена силой удара.

Она попала в кровавый щит!

Мысль застопорилась, реакция прервалась. Неожиданная переменная, словно острый клинок, перерубила весь план снайпера. Помощь той златовласой девушки? Какой-то особый артефакт? Невозможно. Достать защиту из хранилища вещей после смерти требует времени, да и его пулю не могла остановить сила Светлячка. Что же использовал Чу Хэнкун? Что это за багровый щит, внезапно возникший в тот миг?

В этот момент снайпер всё понял. Удивление, пронзившее мозг, оказалось сильнее чувства поражения.

Согласно данным У Хэ, «Доспех праведной ци» — это вершина защитного искусства боевых культиваторов Лунсяна. Он усиливает и отражает почти все атаки, за исключением немногих, направленных против астрального тела. Если у этой техники и есть недостатки, то лишь два: во-первых, она требует огромных затрат энергии, и низшие культиваторы могут использовать её лишь частично; во-вторых, боевой дух исходит изнутри, поэтому доспех покрывает лишь поверхность тела.

Именно поэтому Чу Хэнкун разорвал собственное тело.

В тот момент, когда щупальца выпустили «Зелёный ожог», убийца сам оторвал примерно половину плоти верхней части тела. Покрывавший её доспех из ци превратился в огромный кровавый щит, который и нейтрализовал вторую пулю. Прикрывшись им сбоку, Чу Хэнкун бросился вперёд — в отчаянную, героическую атаку сквозь град копий.

Он вспомнил, как его напарник прокладывал себе путь сквозь тернии, и, ринувшись в атаку, невольно улыбнулся. Теперь он понял его чувства. Перед лицом жёстких, острых, повсюду пронзающих атак не нужно уклоняться. Чтобы победить, надо стать щитом самому — щитом, превосходящим любую защиту, — и сокрушить всё на своём пути, проложив дорогу сквозь кровь!

Этот ход был совершенно непредсказуем для Сакса и не соответствовал обычной тактике убийцы. Как и многие другие секретные техники, он был обретён после прибытия в Мир Погружённых. Несмотря на то что град копий ещё не прекратился, он уже не представлял угрозы. Копья, летевшие спереди, ломались о щит, а те, что сзади, касались лишь зелёного силуэта.

Этот силуэт пронзил стекло, разнёс стену, сжимая воздух так, будто тот стал твёрдым. На зданиях, мимо которых он промчался, остались овальные провалы, а затем взрывная волна разорвала кирпичи и черепицу на хаотичные осколки. Среди бесконечной пыли только зелёная тень неслась прямо вперёд.

Его скорость стала слишком велика — гораздо выше, чем ожидал Сакс. Даже самые точные механизмы не могли уловить его движений. Это была сверхъестественная стремительность, сравнимая с той, что он демонстрировал в схватке с Неуничтожимой Машиной. Самоповреждение, превратившее его тело в щит, довело Чу Хэнкуна до предела смерти, и именно это позволило «Ци тысячи осеней» достичь максимальной эффективности. Непредсказуемо, неотразимо — Сакс успел лишь сжать ствол винтовки, как призрачный силуэт убийцы уже оказался рядом в воздухе.

Чу Хэнкун отпустил щит и схватился за клинок одной рукой. С звонким лязгом меч выскользнул из ножен, и лезвие засияло, словно белоснежный снег.

Поток Стального Клинка. «Безвозвратный удар».

Он совершил удар иайто в полёте — легко и непринуждённо, будто на тренировочном дворе. Одним взмахом он перерубил небоскрёб вдалеке. Ровный срез заставил половину здания сместиться, а затем взрыв боевого духа, ворвавшийся внутрь конструкции, разорвал верхнюю часть на бесчисленные осколки. Опора под ногами Сакса мгновенно исчезла, и рушащееся здание раскололось на сотни обломков, один из которых отбросил его в сторону. Он издал хриплый смех, которого сам не услышал.

Вот оно. Всегда так. Тщательно всё спланируешь — а развитие событий всё равно выходит за рамки ожиданий. Стоит ступить на поле боя — и всё решает только сам…

Только сам!

Он сжал рукоять и резко вырвал её. Тяжёлая снайперская винтовка разобралась на части: в левой руке оказался длинный, как оружие, ствол, а в правой — крупнокалиберный пистолет, спрятанный внутри корпуса. Последняя пуля уже была в патроннике — его сильнейшее оружие, состоящее на сто процентов из «смерти».

Сакс падал вниз, перевёрнутый мир напоминал водопад. Кровь прилила к голове, и зрение стало расплывчатым. Возможно, он не успеет выстрелить — всё закончится раньше. Возможно, всё, что происходит сейчас, включая воспоминания об аду, — лишь бред умирающего мозга. Он слушал гимны, звучавшие из оружия, и оно благословляло его, посылая «Аллилуйя».

Он увидел зелёный силуэт, скользнувший по краю поля зрения, — убийцу, отталкивающегося от обломка. Всё было как в том кошмаре, в том отчаянном, преследующем его сне. Он знал, что убийца сейчас нанесёт удар, знал ослепительное сияние клинка. Его пистолет и пуля будут перерублены, и он снова почувствует бессильную боль падения во тьму —

Их взгляды встретились в воздухе. Сакс безумно рассмеялся и нажал на спуск.

Это уже не был бессильный кошмар. В совершенно ином, реальном мире свистящая пуля устремилась навстречу клинку!


Глава 137
Не нужно было нажимать на спуск — пуля вылетала по одной лишь мысли. Последняя «пуля смерти» покинула ствол и в хаотично падающем дожде превратилась в серую нить. Её траектория не поддавалась влиянию окружения и не искажалась волей — она летела прямо и упрямо, словно бесконечная прямая. Единственной точкой назначения этой линии была рана в правом плече Чу Хэнкуна.

Серая черта отразилась в глазах убийцы — будто новая борозда среди множества алых рубцов.

Раньше, ещё до Мира Погружённых, он уже научился справляться с пулями.

Близкие пули ловил рукой.

Густой град пуль отражал с помощью рельефа местности.

Пули, настигающие в бою, рассекал оружием.

Он не боялся. Не тревожился. Он мог увернуться. Он мог отразить удар. То, что заставляло мастеров боевых искусств бледнеть от страха — «пистолет», изобретение, положившее конец эпохе рукопашного боя, — для него ничем не отличалось от холодного оружия. Он не боялся эпохи огнестрела!

Пока однажды его уверенность не была разбита снайперским выстрелом одного человека.

Пули действительно могли поразить его. Пуля — убийца, отнимающий жизни. Выстрел — это смерть, от которой можно спастись лишь чудом, лишь с помощью удачи, выходящей за пределы собственных сил. Обычную земную истину, которую он когда-то игнорировал, ему глубоко внушил этот человек перед ним. Серая черта смерти слилась с воспоминанием прежних пуль, и знакомое чувство хлынуло в грудь.

«Я не смогу отразить этот выстрел».

Он вновь осознал собственные пределы. Вновь понял опасность пуль. И потому рассмеялся, и потому воодушевился, и потому, несмотря на пронизывающий до костей холод, взмахнул клинком. Ведь плоть одна не в силах преодолеть все трудности — поэтому и были созданы оружие и искусство. Оружием Сакса были его пули, искусством Чу Хэнкуна — его клинок!

Лезвие вспыхнуло, длинный меч рубанул вниз, оставляя за собой изящную, как полёт птицы, траекторию. Это уже не был безвозвратный рывок — это был ответный удар, удвоенный и возвращённый по праведному пути. Слишком яростный, слишком насыщенный — будто сама жизнь выталкивалась наружу, — боевой дух мчался по стали, заставляя клинок звенеть, будто он ревел в крови.

В этот миг Чу Хэнкун применил третью тайную технику, переданную ему Цзи Цюйфэном, — и выложился без остатка. Птица из клинкового света обрела кровавые крылья. Она устремилась к той неумолимой серой линии с такой яростью и гордостью, будто стремилась опередить саму смерть!

«Пуля смерти» Сакса была особым снарядом, полностью сотканным из его «самости». Под «самостью» подразумевалась духовная сущность самого стрелка, а сила пули исходила из его внутреннего мира.

«Священное Копьё Крови» по своей природе превращало жизненный опыт стрелка в мощь. Лишь потому, что он пережил жгучую боль и ненависть, заряд, выстраданный им, обретал силу. Лишь потому, что он сам вкусил отчаяние смерти, он мог выстрелить этим опытом как неотвратимой пулей гибели.

Уникальный жизненный путь породил силу, недоступную низкоуровневым узлам. Ни один артефакт или сверхъестественное умение в этом радиусе не могло с ней сравниться. Поэтому Чу Хэнкун выбрал атаку в ответ на атаку: его кровавый боевой дух — это мощнейшая жизненная энергия, и он противопоставил ей смерть врага, сжигая собственную жизнь до предела!

Жизнь столкнулась со смертью, будущее — с прошлым. В мгновение ока произошло столкновение, будто замедлившее само время. Кровавый боевой дух, доведённый до предела тайной техникой, с неудержимой жизненной силой рассёк смерть. Кровавая птица устремилась в небо, серая линия прошлась по земле, словно ветер.

Оба получили самые тяжёлые раны за всю схватку. Полтела Сакса оцарапало лезвие боевого духа — он завыл от адской боли, сравнимой с жаром Чистого Огня третьего узла. Чу Хэнкун молча истекал кровью из всех семи отверстий тела: рассечённая наполовину пуля прошла сквозь правую половину его тела, принеся невыносимую «смерть».

Кровь гнила, мышцы растворялись, даже Жёсткие Кости начали желтеть и сохнуть. Мясо и внутренности вываливались из раны, и половина его тела почти превратилась в скелет. Но он оставался жив — благодаря невероятной силе воли. Ведь он рассёк ту пулю. Он не проиграл!

Оба рухнули на землю. Их тела, усиленные повышением до неведомых пределов, издавали хруст и скрежет даже от этого обычного падения. Они уже не выдерживали нагрузки — давно достигли предела. Тяжёлые раны заставляли плоть стонать, но дух воинов ревел в отчаянии.

Мужчины поднялись, уродливо и хрупко, в состоянии, которое можно было назвать беззащитным. Сквозь потоки крови они шли вперёд, поддерживаемые лишь чистой волей к бою. Пробившись сквозь пыль, они увидели друг друга: Сакс держал в одной руке пистолет, в другой — причудливый ствол; Чу Хэнкун сжимал клинок, готовый вот-вот рассыпаться.

Они зарычали и бросились вперёд, подняв руки. Спешно вставленная пуля была рассечена лезвием, и сквозь пыль кровавый отблеск клинка вспыхнул в глазах. Всё повторялось, как в ту дождливую ночь — холодно, как кошмар, преследующий каждую ночь. Сакс почувствовал, что снова оказался во сне, и на этот раз, наконец, смог отпустить свою одержимость и принять поражение —

Ни за что.

Ни за что!!

Откуда взялись силы? Может, это был крик души на грани смерти? Снайпер поднял свой ствол — длинный, с белым лезвием на конце. Его собственная кровь текла внутри оружия, и клинок издавал жаждущий звон.

Последнее преобразование «Священного Копья Крови» — копьё, рождённое из разрушенного ствола. Он метнул своё последнее оружие, и лезвие, словно луч света, разорвало клинковый свет убийцы!

— Я победил тебя, Чу Хэнкун!!

Рыча и ревя, израсходовав всё оружие, мужчина, оставшийся безоружным, бросился на врага — на свой самый страшный страх.

— Я одолел твой клинок!!

Перегруженный меч рассыпался от удара Чудо-Клинка, и в правой руке осталась лишь голая рукоять.

Действительно нужен хороший клинок. Если бы был лучший меч, артефакт с историей…

Какая постыдная мысль.

Разве можно искать оправдания?

Идеально подготовленных сражений не бывает. Жизнь и смерть всегда в твоих руках.

Вздохнув, он улыбнулся и отпустил рукоять. Поддерживая шатающуюся волю, он сделал последний ход.

Кровавый свет взметнулся к небу, и мужчины замерли в луже крови.

— Да, тебе это удалось. Твоё копьё не проиграло.

— Моё копьё — тоже.

Он выпрямился и убрал «оружие». Это была левая рука, не шевелившаяся с самого начала боя, — в миг, когда пыль осела, она превратилась в серебряное копьё божественной скорости.

Небесное копьё.

Было ли это раскаяние? Негодование? Или облегчение? Снайпер упал в кровавую лужу и не увидел его лица. Чу Хэнкун опёрся на обломок камня и поднял взгляд к ясному небу. Раны в зрачках то бледнели, то вновь проявлялись — будто кровавая птица ещё не улетела, оставив слабый след.

Давно хотелось закурить, но, увы, бросил.

«Ци тысячи осеней» рассеялось. Ещё секунда — и он бы не выдержал. Чу Хэнкун медленно дышал, опираясь на камень. Песчинки каменного семени высыпались из ран, превращаясь в пыль — магия иссякла. Внутренние органы начали заживать, новая плоть нарастала, кости стали белыми, но тут же потемнели от яда смерти.

Теперь вся его сила уходила на «Искусство бессмертия и неуязвимости». Его тело стало границей между жизнью и смертью, и две силы вели упорную борьбу за его судьбу. От такой боли он едва сдерживал Неуничтожимую Машину: серебряные стальные черви ползли по глазам, будто собирались вонзить игольчатые конечности в кости.

Хорошо, что щупальца ещё двигались. Он обвил ими пузырёк с пилюлями и высыпал в рот несколько «Фулидань». Дождался, пока лекарство подействует. Галлюцинации со стальными червями исчезли. Стало легче. Гораздо легче.

Это движение почти лишило его сознания. Он чувствовал себя так, будто ему вкололи десять доз седативного. Небо и земля плыли перед глазами. Прошла минута? Или десять? Он услышал голос снайпера.

— Докончай меня…

— Мне есть, что у тебя спросить, — спокойно ответил убийца. — Второй шанс — редкость. Не стоит тратить его зря.

Он не испытывал к Саксу ненависти. В той лавине, что уничтожила его семью, тот был лишь первой снежинкой. Снежинка не знает, к чему приведёт её падение. Люди просто делают то, что обычно делают: плывут по ветру, ищут себе равных соперников и решают исход боя, пока солнце не растопит их. А того, кто стоял за лавиной, он давно убил собственными руками.

Но… так ли это? Живые могут попасть в Мир Погружённых, а мёртвые…

Значит, мёртвых можно воскресить.

— Ха, ха-ха…

Убийца рассмеялся. Нечёткая, неуловимая надежда, словно пух весеннего ветра, пронеслась мимо — и даже небо стало ярче и прозрачнее. К тому времени уже отросла половина предплечья, и он наконец почувствовал немного сил. Достав коммуникационный артефакт, он стал ждать ответа Цзи Хуайсу.

То, что он ещё в сознании после такого боя, даже самому себе казалось удивительным. В этот раз, пожалуй, придётся просить напарника отнести его обратно.

— Старший, вытащи меня.

Ответа не последовало.

Он помолчал немного, затем попытался встать. Ноги не слушались. Переключился на Фаньдэ. Цинье. Гулибопа. Никто не отвечал. В ушах шуршал только белый шум. Связь не проходила — будто телефон с нарушенным сигналом. В руку легло белое ружьё, и он, стиснув зубы, поднялся, волоча сломанные конечности.

— А… а…

В рассеивающейся пыли появилась сгорбленная фигура. Старик — самый обычный, ничем не примечательный, безобидный горожанин. В руках он держал фитильное ружьё, направленное себе в голову.

Бах!

Пуля пробила череп насквозь, и из раны брызнули красные и белые ошмётки, словно праздничный салют. Изуродованная голова покатилась по земле, и на обрубке шеи обнажилась половина талисмана, залитая кровью.

— Талисман активирован. Кровь запечатывает тайну.

Из мёртвого тела донёсся смех Фуцзюйши. Сила талисмана вспыхнула в ритуале. Тело невинной жертвы внезапно взорвалось, и из него хлынул красный свет, объём которого превосходил весь запас крови в теле, — тысячи кровавых столбов возникли вокруг, очерчивая тюрьму.

Сердце Чу Хэнкуна забилось неровно, почти вырываясь из-под контроля. Он резко вырвал кровавый комок, и в расплывшемся зрении вновь появились стальные черви Неуничтожимой Машины, вонзающие свои металлические конечности в его кости.

Его тело вышло из-под контроля. Талисман нарушил хрупкое равновесие, и в самый слабый момент Неуничтожимая Машина начала мятеж. А у него больше не было сил сражаться!


Глава 138
Несколько десятков секунд назад, на верхнем этаже отеля «Сен-Лар».

На большой кровати стоял старинный проигрыватель. Зелёный виниловый диск криво вращался, выдавливая музыку из трубы, расширявшейся, словно цветок граммофона. На балконе У Хэ отбивал такт ногой, глядя вдаль, где поднималась пыль. Обломки рухнувших зданий продолжали обрушиваться один за другим, и перед двумя безумными сильнейшими город казался хрупким конструктором.

Он насвистывал отвратительную мелодию, не шевеля губами, пока в его сети восприятия боевого духа не вспыхнул ярко-алый, словно пламя, импульс. У Хэ с изумлением посмотрел в сторону поля боя — в его глазах завертелись сложные, как воронка, эмоции.

— Даже Храм Чэньцзюнь… Неужели хочешь вырастить второго Непобедимого Полководца? — покачал он головой. — Тебя и правда до крайности балуют наставники.

План менять не требовалось — скорее, всё шло ещё лучше. У Хэ вздохнул, размышляя о разнице судеб, и достал маленький блокнот. На карикатурной карте отображались перемещения сильнейших: где каждый находился и что делал. Его взгляд скользнул мимо трансформантов и остановился на незаметном уголке, куда никто не обращал внимания.

— Что ж, начнём. Принеси мне последний материал.

У Хэ вынул бумажную фигурку.

·

— Да сколько можно-то!

— Через две минуты обед.

— Это называется обед? Это помои!

— Когда я палубу мыл, и то ел лучше…

Кисти и валики давно валялись в стороне. Десяток пиратов сбился у низкой стены, ворча и прячась от холода. Подсобный каменщик подошёл с двумя большими пакетами ланч-боксов и недовольно буркнул:

— Эй! Чего расшумелись?

— Да пошёл ты!

— А где вино?

— Говорили же — не неси нам мусор!

Пираты вырвали у него пакеты и, усевшись на землю, принялись за дешёвые коробки. Каменщик, увидев их злобные рожи, решил не рисковать и, не сказав ни слова, собрался уходить.

— Когда мы с боссом так жрали?

— Да ты бы сам вплавь ушёл.

— Слышал, что босс сказал?

— А-а-а… А-а… Эх…

У Хэ провёл рукой по бумажной фигурке.

Это была вырезанная Ловкими руками оригами-фигурка — множество слоёв бумаги, сложенных так плотно, что казались единым целым. Когда У Хэ расправил ладони, фигурка развернулась: одна за другой бумажные человечки соединились за руки, образуя белоснежную нить.

— А-а…

— Так плохо…

Пираты одновременно вскочили на ноги. Коробки с едой упали на землю, едва начав есть.

— Голова…

— Кровь…

— А-а-а…

Они схватились за руки друг друга.

— А-а-а, бррр…

— Кружимся…

— Красиво…

Они стояли, держась за руки, будто дети в игре, с пустыми, но яркими, как у малышей, улыбками в глазах.

Хлоп!

В отеле У Хэ хлопнул в ладоши — и множество развёрнутых бумажных фигурок снова слились в одну.

Будто невидимые ладони одновременно ударили сверху — шестнадцать пиратов у стены мгновенно сжались в ком. Их тела под страшным давлением раздавило, кровь хлынула фонтаном. Сперва треснули кости, поддерживающие тела, затем мышцы разорвало от чрезмерной плотности. Шестнадцать тел насильно втиснули в одно — головы катились в крови, выступали наружу и превратились в кровавое существо с шестнадцатью головами!

— Поняли.

— Ясно.

— Оставьте нам.

Шестнадцать голов заговорили и засмеялись по отдельности. Под пронзительный визг каменщика чудовище подпрыгнуло. Оно легко перепрыгивало деревья, здания, взмывало всё выше — пока не оказалось на такой высоте, откуда виделся весь город. Раньше это были всего лишь шестнадцать задиристых пиратов, но под властью зловещего талисмана их сила сравнялась с третьим узлом пути Слияния Судьбы и Единства.

Оно рухнуло с небес, словно кровавая звезда зла!

·

— А-Кун! А-Кун, если ты жив — откликнись!

Цзи Хуайсу в третий раз крикнула в коммуникационный артефакт, но ответа по-прежнему не было. Она с тревогой смотрела на хаос вдали.

К несчастью, место дуэли, выбранное Саксом, оказалось значительно южнее, чем они ожидали. До временной позиции от поля боя было почти десять минут езды. Все, участвовавшие в сражении с каменным демоном, сейчас находились у лагеря: Чу Хэнкун опасался неожиданностей во время дуэли и строго запретил вмешиваться. Поэтому Цзи Хуайсу и остальные не решались действовать.

Фаньдэ нервничал так сильно, что его щупальца скрутились в узел. Он метался по комнате:

— Не паникуй! Чёрт возьми, не паникуй! Чу Хэнкун — профессиональный убийца! В прошлой жизни победил — и в этой не проиграет!

— В прошлый раз он не проиграл Неуничтожимой Машине, но всё равно умер! — парировала Цзи Хуайсу.

— Мы же взяли ему припасы, — тихо заметил Гулибоп.

— Разве мёртвый может есть припасы?!

Этот довод был настолько убедителен, что тревога усилилась. Сейсрен огляделся и робко предложил:

— Может… нам всем пойти на поле боя? Тогда успеем оказать первую помощь…

Цзи Хуайсу хлопнула себя по бедру:

— Ледяной человек прав! Надо срочно —

Она резко подняла световой щит и метнулась к потолку. В тот же миг кровлю пробила кровавая вспышка — уродливое чудовище ворвалось в комнату!

Световой щит столкнулся с кровавым сиянием — и отлетел назад, хотя обычно был надёжен в защите. Рука Цзи Хуайсу онемела, едва удерживая щит. В силе монстра чувствовалась зловещая нечисть — это была не просто физическая мощь.

У него было шесть костяных ног и шесть скелетных рук. Большая часть тела состояла из голых костей, вся плоть скопилась выше груди, словно мешок, насильно сжатый в комок. Этот отвратительный кровавый мешок пульсировал, как сердце, а шестнадцать пиратских голов скользили по нему, сияя детскими глазами.

Головы по очереди заговорили:

— Здравствуйте.

— Извините за беспокойство.

— Пожалуйста, отдайте.

— Каменное семя.

— Отдайте мне!

Волна тошноты накрыла Цзи Хуайсу — даже в бою с клубом она не испытывала такого отвращения. Она выхватила Клинок Тени и вонзила его в пол, немедленно поразив тень чудовища, чтобы обездвижить его. В тот же миг Фаньдэ выпустил сумеречное сияние, пытаясь ввести демона в гипноз.

— Призови ветер.

— Вызови дождь.

— Кровавый поток.

— Ядовитый туман.

Четыре головы одновременно извергли кислотный дождь и ядовитый туман. Густой яд и нечистая кровь образовали барьер, полностью блокируя гипноз Фаньдэ. Без прямого зрительного контакта гипноз не работал — оставалось только сближаться.

Фаньдэ попытался рвануть вперёд, но ядовитый туман ранил его — он на миг ослеп. Цзи Хуайсу тем временем пронзила тень и собралась взять чудовище под контроль, но обнаружила: замолчала лишь одна голова, остальные пятнадцать продолжали хихикать и двигались без помех.

Тень монстра внезапно распалась — сначала на восемь, потом на шестнадцать. Клинок Тени поразил лишь одну из них. Существо, рождённое из плоти шестнадцати человек, имело ровно шестнадцать теней.

Вдали У Хэ прокусил палец и нарисовал кровью талисман с иероглифом «Луань». Он приложил кровавый знак к бумажной фигурке — кровь мгновенно исчезла, и из фигурки раздался детский смех пиратов.

— Свет подтверждает тень.

— Тьма отражает свет.

— Защитишься от клинков, огня и воды.

— Но не убережёшься от брата-единокровца.

Чудовище нанесло серию ударов — три костяные ноги врезались в световой щит. Сила, подобная горе, хлынула в руки Цзи Хуайсу, и её защита едва не рухнула. Она глубоко вдохнула, чтобы собраться, но вдруг заметила на щите кровавый талисман с иероглифом «Луань».

Зловещая сила проникла в её тело — правая рука сама собой двинулась, занося клинок себе на голову!

Цзи Хуайсу едва успела отразить удар. Чудовище хохотало. Сейсрен, стоявший позади, ударил кулаками в пол — ледяной холодок прокатился синей волной. Многоголовое существо, будто предвидя атаку, подпрыгнуло и уклонилось. Внутри его кровавого мешка закипела кровь, и из тела вырвался новый кровавый талисман.

— Тьма рождает воду.

— Сердце мерзнет во тьме.

— Пусть потоки воды станут льдом.

— Обрати силу против жил и дыхания.

Вдали У Хэ поднял ладонь — и демон на поле боя повторил движение. Его костяная ладонь ударила Сейсрена — на льду мгновенно появился иероглиф «Нин». Сейсрен застыл на месте, схватился за горло и застонал от боли: кровавые иглы прорезали ему глаза, уши, рот и нос. Талисман использовал его собственную силу, чтобы ранить его самого!

Фаньдэ был заблокирован ядовитым дымом, Цзи Хуайсу запуталась в собственном хаосе, Сейсрен пострадал от «Нин» — все трое были повержены с первого удара.

Чудовище занесло костяную лапу, чтобы схватить каменное семя. Семя выпустило мощный импульс духа, вычертив в воздухе слова:

[Талисман в теле, связь через яд — какая зловещая, подлая техника! В Лунцюаньсяне нет таких жестоких и коварных методов!]

— Вот почему я никогда не хотел быть тем фальшивым воином из Драконьего Удела, — улыбнулся У Хэ.

Кровавый мешок раскрылся, как пасть, и проглотил каменное семя целиком. Демон взмыл ввысь, устремившись к небу с той же скоростью, с какой прилетел.

Он взлетел, словно кровавая ракета, и за миг преодолел полгорода. Двух умирающих убийц уже перехватили — стража каменного семени не выдержала и одного удара. Вернувшись на позицию, подготовленную самим У Хэ, чудовище стало недосягаемым.

Оно уже видело вдали отель — тёплый, красный, дом, где его ждали. Оно невольно рассмеялось, но вдруг почувствовало лёгкое недомогание. Боль была едва уловимой, будто кончик пальца слегка коснулся острия пера. Боль распространилась по всему телу, и на поверхности кровавого мешка проступили красные царапины.

Это были нити. Чёрные, как ночное небо. Бесчисленные чёрные нити оплели воздух, соткав непроницаемую сеть из острых лезвий. Из-за скорости чудовище влетело прямо в неё — и едва не разорвалось на куски.

Оно замахало костяными когтями, пытаясь разорвать сеть, но оборвавшиеся нити взорвались и вонзились в тело, словно рой жалящих червей. Движения демона замедлились — и в этот миг яркая дуга клинка прорезала тьму, вонзившись прямо в него!

— Больно!

— А-а!

— Горит!

— Так больно!

Сеть нитей обрушилась на него, пронзая плоть и вдавливая чудовище в землю под тяжестью собственного веса. Девушка, соткавшая сеть, спустилась с небес и приземлилась на фонарный столб. Грязная кровь стекала с её клинка. Она прикрыла лицо шарфом и встретила изумлённый взгляд демона.

— Я давно за вами слежу, — сказала Цинье, стряхивая кровь с лезвия. — Еретики и демоны — каре без пощады.

(Глава окончена)


Глава 139
— Тяжело…

— Не подняться…

— Что это?

— Люгуй?

Шестнадцать голов издавали растерянные возгласы, отвратительный демон отчаянно бился. Его хватка была такой силы, что легко дробила кирпич и камень, а беспорядочные удары конечностей превращали землю под ним в мелкую пыль. Однако чёрные нити обладали ужасающей тяжестью — как бы он ни напрягался, встать не получалось. Он лишь всё глубже погружался в песок, будто сам себе выкапывал могилу.

«Сеть Греха Сверхтяжести» — новая техника Цинье, самостоятельно усовершенствованная на основе первоначального ритуала. Она упростила формирование ловушки из сюрикэнов до тонких нитей из теневой стихии, снизив убойную силу веса, но значительно усилив ограничивающий эффект. Цинье осторожно держала дистанцию, не рискуя приблизиться, даже убедившись, что враг попался в ловушку. Сила теней сгущалась в её руках, закручивалась и превращалась в острые, как крест, теневые снаряды.

— Управляемый талисманом цзигу… — спокойно оценила Цинье. — Нет спасения. Уничтожить.

Цинье резко взмахнула рукой, словно хлыстом, и метнула «Теневые сюрикэны» в это чудовище — многоголового цзигу! Десять, тридцать, пятьдесят! Снаряды падали, как дождь, и цзигу завыл от боли под этим беспощадным натиском!

— Больно!

— Очень больно!

— Старший!

— Помогите!

— Старший!

— Рассеивайся, — холодно приказал мужчина.

Бах! Под плотным обстрелом кровавый мешок разорвался, разбрызгивая внутренности и нечистую кровь повсюду. Части тела цзигу, разорванные под дождём скверны, отбросили пронзённые теневыми нитями фрагменты и вновь собрались вдали.

После пересборки он лишился двух костяных рук, но обзавёлся четырьмя костяными лапами. С мясистым мешком вместо туловища и человеческими головами он стремительно полз, словно отвратительное насекомое, прячущееся в городских тенях. Он вскочил на проезжую часть и легко обогнал водяную цистерну на ночной скоростной трассе — его скорость могла сравниться с боевым культиватором.

Но посмотрите! По правой полосе рядом с уродливым цзигу бежал люгуй в жёлтой одежде — только на своих ногах, но вровень с чудовищем. Его поза, руки, скрещённые на груди, ясно говорила: он ещё не выложился полностью. Человек и цзигу пронеслись мимо знака «100» на трассе, как призраки! Их скорость значительно превышала сто километров в час!

— Иди сюда! — многоголовый цзигу протянул костяную лапу, но люгуй ответил рубящим ударом.

— Не следуй за мной! — одна из голов выдохнула густой зелёный ядовитый дым, но люгуй развеял его «Мерцающим Пальцем».

— Ты меня недооцениваешь?! — несколько голов попытались укусить, но их горла уже пронзили сюрикэны. Цинье, воспользовавшись моментом, на бегу нанесла нижний удар ногой. Цзигу перевернулся и, скользя, прошёл мимо цифры «120», потеряв равновесие и рухнув с эстакады!

— Ур-р-р-р!! — цзигу высунул змееподобный длинный язык и, падая, обвил им опору эстакады. Используя язык как верёвку, он раскачался под мостом и внезапно атаковал Цинье сверху техникой «Падение пятки».

Костяная лапа раздробила голову девушки, затем разорвала всё тело на мелкие осколки, похожие на стеклянную крошку. Прозрачные, как настоящее стекло.

— ?! — цзигу изумился странному явлению. Осколки пролетели мимо него, оставляя за собой ледяной холод. Его конечности начали покрываться инеем.

Он не попал по люгую — это была зеркальная иллюзия изо льда!

Незаметно на эстакаде выросли тонкие, как крылья цикады, ледяные зеркала, образовав головокружительный лабиринт. Из зеркал вышла девушка, которую он только что убил, — не одна, а десять, двадцать, словно целая армия, окружившая цзигу.

Они одновременно взмахнули клинками, и столько же ледяных лезвий обрушились на чудовище. Цзигу поднял костяные лапы и начал отбиваться, разбивая ледяные клинки, но чем больше он уничтожал врагов, тем больше образовывалось ледяной крошки, из которой возникали новые зеркала. Атака становилась всё плотнее. Он не мог найти настоящее тело люгую — холодный туман сгущался, замедляя его движения, и прыгнуть уже не получалось.

— Старший!

— Что происходит?

— Ничего не понимаю! — цзигу впал в панику.

В гостинице У Хэ теребил прядь волос, молча размышляя. Технику люгую, которую он наблюдал на поле боя, он узнал — искусство «Следа Холода», где противника запутывают ледяными зеркалами и метательными снарядами. Это фирменный приём школы Ханьи с Острова Асура. Однако обычная техника «Следа Холода» не охватывает такой площади и не сохраняется так долго. Более того, подобное мастерство доступно лишь «Тайным Душам» — люгуйям, глубоко освоившим силу «Мутных Слёз».

Значит, она использовала Кости Греха, чтобы впитать силу Ледяного человека и применить технику, превосходящую её собственный узел? Но это чересчур расточительно — обычная тактика люгуйев состоит в том, чтобы приберечь козырь для одного смертельного удара…

— Собирается накапливать силу? — холодно усмехнулся У Хэ.

Он перевернул ладони и продемонстрировал новый кровавый талисман — на нём ярко пылал иероглиф «Жжёшь». Это был «Талисман „Огненная кровь, управляющая ци“», ранее использованный Чу Хэнкуном.

Талисман упал на бумажную куклу, и многоголовый цзигу немедленно завыл от боли. Его кровь вспыхнула, и, безрассудно расходуя жизнь, он выплеснул весь боевой дух, мгновенно разнеся ледяные кристаллы в радиусе ста метров!

У Хэ взял управление цзигу под контроль. Широкое поле зрения множества глаз позволило ему точно зафиксировать всю обстановку. Цинье, только что облачённая в «Теневое кеса» и пытавшаяся раствориться в ночи, теперь выделялась для него, словно светлячок во тьме. Он выдохнул, закрыл глаза и рубанул правой ладонью с силой десяти тысяч цзюнь. Боевой дух, текущий по его руке, окрасил ударный ветер в кроваво-красный цвет.

«Ладонь Красного Солнца, Подавляющая Демонов» — одна из визитных карточек Храма Юэцюэ. Её радиус поражения широк, как солнечный свет: стоит лишь краешку ладони коснуться противника — остальная сила мгновенно перенаправится вслед. Каждый удар на сто процентов точен и не тратит ни капли энергии понапрасну. Идеально подходит для борьбы с прячущимися врагами.

— Красное Солнце!

— Подавление Демонов!

— Ладонь!

Управляемый У Хэ цзигу нанёс удар искажённой костяной лапой. Сила удара превратилась в стену огненно-красного пламени, устремившуюся вперёд. Цинье не успела увернуться полностью — красная полоса коснулась её. Внешний боевой дух мгновенно сжался и, в мгновение ока, превратился в ладонь, впечатавшуюся ей в живот и пробившую насквозь.

Поражённый люгуй вспыхнул. Яростный боевой дух, словно пламя, сжёг её плоть дотла. Пепел упал на землю и превратился в сюрикэны, слившиеся с ночью!

— Что?! — воскликнул цзигу в изумлении.

Сюрикэны, словно метательные диски, описали широкую дугу и вернулись обратно, за их концами тянулись тонкие теневые нити. Это и была основа техники люгуйев с Костями Греха — «Оружие вместо тела». Обычно такая техника становится смертельной, если применить её в нужный момент. А настоящее тело люгую появилось лишь сейчас — она, как настоящая тень, прильнула к спине цзигу и одновременно вонзила два клинка. На лезвиях вспыхнул странный свет.

Дорога Люгуйя. Поток «Безмыслия и Обратного Сердца» — «Двойной Ветер Убийства».

Клинки пронзили тело цзигу. Два потока боевого духа — один прямой, другой обратный — взорвались внутри, словно два вихря клинков, и мгновенно разрушили талисман, управлявший цзигу изнутри. Из глаз всех шестнадцати голов хлынули фонтаны крови. Искажённый мясистый мешок был пронзён ветром клинков, образовав дыру размером с человеческую голову. Внутри дыры находилось украденное каменное семя.

Цинье вырвала каменное семя и бросилась бежать. Лишённый ядра цзигу задёргался на месте, задрожал и взорвался, превратившись в брызги крови и плоти, устремившиеся к небу.

Она отбежала на безопасное расстояние и внимательно осмотрела каменное семя с коркой, похожей на камень. Короткий клинок в её руке ни на секунду не расслаблялся.

— Похоже, не заражено, — сказала Цинье, не снижая бдительности. — Узнаёшь, что это за монстр?

【Тело управляется талисманом, сила получена ценой жизни — это ядовитый цзигу. Его основа — путь талисманов Храма Чжэнсюань, но применение чересчур извращённое. Такой эффект возможен лишь при безрассудном наслоении методов усиления тела. Один человек, даже в безумии, не смог бы создать подобное. Скорее всего, это…】

— Я с самого начала в этом сомневалась.

Цинье попыталась активировать коммуникационный артефакт, но безрезультатно — У Хэ каким-то образом создал помехи. Однако у хорошего люгую всегда есть запасной план. Она достала чёрный бумажный стаканчик, дно которого соединялось тончайшей нитью с базой товарищей. Это был миниатюрный коммуникатор на основе резонанса стихий — он работал, если на другом конце присутствовала схожая сила.

— Сестра Хуайсу, как обстановка?

— Сейсрен и Фаньдэ пока не в счёт, но я ещё могу сражаться, — быстро ответила Цзи Хуайсу.

— Я вернула каменное семя, но ситуация плохая, — Цинье колебалась. — У господина Чу чувствуется присутствие внешних сил, а у фуцзюйши тоже…

— Не рискуй. Вдвоём нам не одолеть фуцзюйши. Я сейчас выдвигаюсь с подкреплением, встречаемся у А-Куна.

— Хорошо, — кивнула Цинье. Сестра Хуайсу, как всегда, опытный волк — такое хладнокровие в кризисе ей не под силу. Она схватила каменное семя и побежала к полю боя, не забыв уточнить:

— Тот талисман… с драконом и деревом… готов?

【Не недооценивай меня, дитя. Я как раз завершил его перед тем, как меня поймали…】 Надпись на каменном семени внезапно прервалась. 【Чёрт!】

Цинье вздрогнула:

— Я очень стараюсь тебя не недооценивать! Что ещё случилось?!

【Талисман украли! „Символ Драконьего Древа, очищающий от скверны“ теперь у фуцзюйши!】

Сердце Цинье упало. Она сообщила Цзи Хуайсу:

— Всё в порядке, просто потеряли один талисман, ничего страшного…

— Чёрт! Да это же полный провал! — на этот раз Цзи Хуайсу действительно взволновалась. — А-Кун!

Цинье мгновенно всё поняла. Талисман с каменного семени был ключом для подавления силы внешних путей. У Чу Хэнкуна явно ощущалось присутствие внешних сил. Он только что пережил смертельную схватку. Его позвоночник — Неуничтожимая Машина…

Сила Истинного Механизма вот-вот выйдет из-под контроля!

Но как, чёрт возьми, фуцзюйши это провернул? Цзигу, использованный как пешка, уже убит ею, и третьих лиц в процессе не было. Откуда у него руки достали, чтобы незаметно украсть талисман?

*

*

*

На севере Золотолистного Города, в люксе дорогой гостиницы.

Пластинка всё ещё играла, У Хэ напевал под аккомпанемент. Бесполезную бумажную куклу он беззаботно швырнул в мусорное ведро — посредине её красовалась дыра от пули.

Кровь Обезьяны-Шута, чешуйчатая пыльца Акробатического духа, кора растительного монстра и треть юмора. «Пуля Переноса», лично изготовленная Стрелком, активировалась через бумажную куклу — талисман «Связь Куклы и Руки». Эта пуля предназначалась для принудительного перемещения каменного семени, но при захвате семени в его руки попал неожиданный бонус.

Он всеми силами стремился заполучить каменное семя, чтобы использовать его как материал для создания талисмана — талисмана, от которого зависела его судьба.

Символ Драконьего Древа, очищающий от скверны.

— Без малейших усилий! — радостно воскликнул У Хэ. — Как раз боевой культиватор собирался создать талисман, и как раз этот талисман оказался у меня в руках. Удача, видимо, действительно приходит после череды неудач — после полосы невезения удача вновь повернулась ко мне лицом.

Мне кажется, непредсказуемое никогда не заслуживает доверия. Только материя, дитя. Только материя и жизнь заслуживают опоры.

Где-то вдалеке прозвучал голос — добрый, приветливый, словно наставления мудрого старца своему ученику. У Хэ развернул талисман, полученный от каменного семени, и любовался почти совершенной формой.

— Пусть будет так. В любом случае, это наш последний разговор, — беззаботно сказал У Хэ.

Он вышел на балкон и поднял глаза к беззвездной ночи. Мужчина поднял руки, словно обнимая небо, и из его ладоней упало маленькое блестящее изделие — золотой значок. Выпуклость на нём, похожая на падающую звезду, пересекала изогнутую нижнюю часть, будто звезда, восходящая со дна бездны.

Форма значка была в точности такой же, как у подвески Цзи Хуайсу.

— Начинаю переплавку.

Значок растаял, словно золотая капля, и третья сила влилась в талисман. У Хэ поднял руки выше, и из его укрытия, как из центра, вырвались десятки тысяч чёрных жил, стремительно распространившихся по всему городу. Тщательно подготовленный несколько дней массив талисманов активировался. Сила земных жил была высосана ритуалом и хлынула к телу У Хэ!

(Глава окончена)


Глава 140
На северо-западе Золотолистного Города Цинье прыгала с крыши на крышу, стремясь кратчайшим путём добраться до арены, где сражались убийцы. То место, что ещё недавно было руинами, теперь окружала кровавая клетка. Зловещая сила охватила всю территорию — одно лишь приближение вызывало дрожь в сердце.

Она привязала каменное семя к поясу верёвкой. Не имея возможности писать, семя передавало мысли с помощью лозы из психической энергии:

[Не спеши вперёд. Злоба уже просачивается вглубь земли.]

— Ааа, я знаю! Но сейчас самое главное — найти господина Чу! — Цинье крепко сжала губы. — За его спиной лежат обломки Неуничтожимой Машины. Если из-за её буйства в Империю уйдёт сигнал, будет катастрофа!

[…Плохо. Если это тот самый военачальник,] — семя погрузилось в тревожное замешательство. — [Обе стороны в безвыходном положении…]

— Именно чтобы избежать безвыходного положения, я сейчас и должна рисковать всем!

То, что Цинье не произнесла вслух, было следующим: в самом худшем случае она готова позволить Чу Хэнкуну отправить сигнал. Не только потому, что успешное завершение ритуала Фуцзюйши повлечёт за собой последствия, с которыми они не справятся, но и потому, что скрытая угроза под Золотолистным Городом может в любой момент вырваться наружу.

Как и говорил Чу Хэнкун, если дойдёт до этого, прибытие Империи Истины станет своего рода решением — по крайней мере, Империя уничтожит их всех вместе с внешними силами.

Семя строго предостерегло:

[Дитя, ни в коем случае не думай о взаимном уничтожении. Империя непременно ударит по Городу Хуэйлун, следуя торговым путям. Тогда все замыслы господина Чу Луня будут сорваны.]

— Я просто рассматриваю самый худший сценарий! Кстати, откуда ты столько знаешь? Ты же всего лишь семечко!

[Не смей недооценивать нашу разведывательную сеть из рода Священного Древа!]

Перепалка с семенем немного сняла напряжение, но Цинье чувствовала, как под землёй пульсирует сила, словно кровеносные сосуды. Чем больше она думала об этом, тем сильнее росло смятение. При предыдущей разведке она не обнаружила следов заклинаний — методы Фуцзюйши оказались чрезвычайно искусными. Вероятно, он собирался высосать всю энергию земли для проведения ритуала, но в таком случае древние руины Спиральной Башни могут проснуться…

Что делать, если появится ещё одна небесная чума? Хватит ли у них сейчас сил, чтобы одолеть внешние силы? Единственная надежда на победу — «предки» Цзи Хуайсу, но…

— Сестра Хуайсу, я не вижу тумана под землёй.

— Я уже несколько раз пыталась их призвать, но без толку, — голос Цзи Хуайсу тоже звучал напряжённо. — На этот раз предки не отзываются.

*

*

*

Глубоко под Золотолистным Городом, в мрачном пространстве без единого луча света, неподвижно стояли Призрачные Рыцари. Они были полностью вооружены и готовы к бою, но не шевелились ни на дюйм. Бесчисленные цепи пробивались сквозь поверхность земли и впивались в тела рыцарей. Каждая цепь точно сковывала одного из стражей, превращая их в марионеток под гнётом злой судьбы.

Вдалеке стояло яйцо и сквозь ряды необычных рыцарей смотрело на участок земли, который они так тщательно охраняли.

— Дела становятся сложными… — раздался приглушённый голос изнутри скорлупы. — Пора и мне вмешаться.

*

*

*

Цинье обыскала всё вокруг, но так и не нашла следов Призрачных Рыцарей. Кровавая клетка уже маячила совсем близко. Она спрыгнула с крыши на землю и подошла прямо к ней. Два клинка первыми врезались в преграду — мощный удар обрушился на клетку, но отдача заставила её запястья занеметь.

В тот момент, когда лезвия коснулись прутьев, на неё накатила странная слабость. Прикосновение к клетке лишало её сил, и в ту же секунду из промежутков между прутьями вытянулись полупрозрачные кровавые руки, пытаясь схватить её и втащить внутрь.

Это был изощрённый приём, направленный на истощение жизненной энергии и ослабление тел тех, кто прошёл путь Слияния Судьбы и Единства. Цинье осторожно отступила и попыталась прорваться сквозь клетку метательными Сюрикэнами Тени, но безрезультатно. Кровавая тюрьма была прочна, как медная стена, и изнутри её постоянно подпитывала мощная кровавая энергия, делая любые внешние атаки бесполезными.

— Это…

Цинье замерла, колеблясь. В этот момент сзади вспыхнул ослепительный свет — Цзи Хуайсу, стоя на щите из света, поспешно прибыла на место, держа за шиворот бледного Фаньдэ. Она уже собиралась обрушить меч на кровавую клетку, но Цинье резко остановила её.

— Что происходит?

— Нельзя разрушать это силой! — взволнованно воскликнула Цинье. — Этот механизм поглощает жизненную силу господина Чу!

Она уже поняла принцип работы кровавой тюрьмы: это существо подобно жадному паразиту, который при атаке усиливается за счёт жизненной энергии пленника внутри. Если разрушить клетку насильно, Чу Хэнкун, скорее всего, будет полностью высосан досуха.

Такой изощрённый механизм явно создавался, чтобы выиграть время. Цинье разгадала замысел, но решений у неё не было. И она, и Цзи Хуайсу умели управлять стихийной энергией, но никто из них не знал, как обезвредить ловушку, основанную на символах дао.

— Поняла. Сяо Е, отойди подальше, — сказала Цзи Хуайсу и бросилась вперёд. — Прах Разрушения!

Цинье завопила:

— Ты вообще меня слушаешь?!

Цзи Хуайсу молча воткнула Клинок Тени в световой щит и, не раздумывая, применила самую мощную технику, которой владела — возможно, самую разрушительную в отряде. Свет и тень, рождённые из одного источника, но противоположные по своей сути, вырвались из её рук и в момент касания кровавой клетки взорвались, породив бурю, сотрясшую землю.

Цинье поспешно вонзила оба клинка в землю — иначе её саму унесло бы взрывной волной. Кровавая клетка мгновенно исчезла под потоком света, весь талисманный капкан был разрушен грубой силой, а разорванная кровавая энергия разлетелась по небу!

Цзи Хуайсу подхватила обессилевший меч и щит — её лицо тоже побледнело. Не обращая внимания ни на что, она ринулась вперёд. Цинье, только теперь осознавшая происходящее, снова закричала:

— А если ты его убьёшь взрывом?!

— Он… упрямый… — прохрипел Фаньдэ. — От такой… царапины… не умрёт…

В следующее мгновение Цинье поняла, что всё ещё слишком молода. Уже через мгновение на неё обрушилось ужасающее зловещее давление — она почувствовала ту же дрожь, что и зверь в лесу, почуявший хищника. Из темноты ночи мелькнули две кровавые тени, и человек, источающий запах крови, ринулся к ней, сведённые пальцы его руки метились прямо в грудь!

— У-у-у-у! — Цинье инстинктивно подняла клинки для защиты, но сила удара заставила её руки затрепетать. Чу Хэнкун выдавил сквозь зубы: — Держи… меня… под контролем…!

Воспользовавшись моментом, Цзи Хуайсу атаковала сбоку и прижала убийцу к земле, обхватив его ледяными наручи. Фаньдэ с трудом приоткрыл глаза и выпустил гипноз:

— Не двигайся!

Движения Чу Хэнкуна на секунду замерли. В его глазах боролись человеческая воля и ледяная жажда убийства. Цзи Хуайсу достала золотистую пилюлю и насильно впихнула её напарнику в рот. Это была пилюля «Фулидань», которую дал ей Цзе Ань на всякий случай.

— Потерпи немного, — тихо сказала она.
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Убийца перестал сопротивляться. Он закрыл глаза, потом снова открыл их и вернулся из состояния ледяного оцепенения.

— …Ты снова меня спасла.

— Раз такой израненный, молчи, — Цзи Хуайсу лихорадочно рылась в сумке. — Помидор, помидор… Чёрт, я только что сама съела один! Сяо Е, у тебя есть?

— О-о-о, есть, есть! — Цинье в спешке вытащила два помидора, сочных и аппетитных на вид.

[Живительный помидор]

[Ранг: 3]

[Происхождение: крепость Жерела, Золотолистный Город]

[Эффект: восстанавливает большое количество выносливости, в течение полудня усиливает способность тела к самовосстановлению. Чрезмерное употребление помидоров за короткий срок вызывает пристрастие к овощам.]

[Воспоминание: только фрукты, выращенные с душой, получаются вкусными, боп.]

Это была припасённая Гулибопом провизия — на самом деле, это были фрукты, выращенные им в школьном саду… Цинье искренне считала, что тот факт, что маленькое животное, даже не являющееся трансформантом, смогло вырастить помидор третьего ранга, звучит крайне подозрительно. Но, вспомнив, что Гулибоп — коренной житель Города Священного Древа, она как-то странно смирилась с этим.

Ведь на той волшебной земле даже рыбный торговец имел третий узел, так что для них выращивание артефактов, вероятно, было чем-то вроде обычной работы или хобби.

Цинье засунула один помидор Чу Хэнкуну в рот. После того как он проглотил его, лицо убийцы заметно посветлело. Он взял второй помидор и бросил его рядом с без сознания лежащим Саксом. Цинье удивилась:

— Это…

— Когда он очнётся, у нас будет хотя бы ещё один боец. Даже если он просто поможет отвлечь внешние силы — уже неплохо, — с трудом поднялся Чу Хэнкун. — Где враг?

Цинье на мгновение закрыла глаза, чувствуя пространство:

— Самая сильная аура исходит с севера, от высотного здания — возможно, отель или офисное здание. Но…

Ситуация была ужасной. Только теперь она осознала, в каком состоянии находится Чу Хэнкун: половина его тела была превращена в белые кости пулей смерти, его аура и астральное тело были истощены до предела. То, что он вообще выжил, казалось чудом. Один помидор не мог вылечить такие раны — ему нужен был профессиональный целитель, а возможно, даже помощь существа более высокого ранга. Но Чу Хэнкун молча стоял, не выказывая ни малейших признаков слабости.

— Ещё держусь, — коротко сказал он. — Пора двигаться. Простите.

Его левая рука-щупальце резко метнулась вперёд и обвила талии Цзи Хуайсу и Цинье. Затем он согнул колени, резко оттолкнулся и, с невиданной скоростью, взмыл вверх. За ним в воздухе остался лишь размытый след.

Воздух разорвался, звук остался далеко позади — будто камера приближалась, здания северной части города стремительно увеличились в размерах. Одно из них, похожее на отель, источало зловещую ауру, а над ним в воздухе парил овальный барьер из кровавой энергии. Используя импульс падения, Чу Хэнкун выстрелил своим Белым Ружьём — острый наконечник пронзил барьер и вонзился в крышу отеля. Все трое рухнули внутрь вместе с обломками потолка!

Чу Хэнкун отпустил щупальца и задержал дыхание. Он вновь активировал «Ци тысячи осеней», выжимая из разрушенного тела последние капли силы. Цинье всё ещё стояла в оцепенении, её лицо покраснело:

— Э-э-э, что это за способ передвижения?!

— Это экстренная человеческая ракета. Враг первым применил этот приём, — Цзи Хуайсу подняла над головой гигантский Клинок Тени и, как и её напарник, задержала дыхание. — Готовьтесь… Они идут…

Топ. Топ. Топ.

Шаги мужчины эхом разносились по пустому пространству. Это было мрачное, подавляющее место — огромное помещение было совершенно пустым. Тёмно-красный пол уходил в бесконечность, а на потолке были выгравированы узоры, напоминающие годовые кольца дерева. Площадь явно превышала пределы этажа обычного отеля — символы дао искажали пространство, и дыра, проделанная троицей, уже затянулась за одно дыхание.

Из этой зловещей атмосферы вышел чёрноволосый Фуцзюйши с уверенной улыбкой на лице.

— Опять грубая сила… Не знаю, что и сказать. Очень неприятно, когда тщательно подготовленную арену просто игнорируют. Неужели нельзя провести бой с соблюдением хотя бы элементарного этикета?

— Вор, напавший в суматохе, не имеет права говорить о правилах, — холодно ответила Цзи Хуайсу. — Отдай талисман.

У Хэ промолчал, лишь улыбнулся. Его улыбка вызвала у Цзи Хуайсу знакомое чувство тошноты — это была наглая, самоуверенная ухмылка, будто за его спиной стояла невидимая, но могущественная сила. Из-за его спины вырвался золотой боевой дух, переплетаясь в сложный и загадочный талисман. В центре символа извивался дракон, обвивавший дерево, под деревом лежал меч, а на ветвях мерцали звёзды.

Это был Символ Драконьего Древа, очищающий от скверны, который рисовало каменное семя, но его форма отличалась от обычной. Над драконом, деревом и мечом, символизирующими Небо, Землю и Человека, теперь появилась ещё одна звезда, чья сила заставила Цзи Хуайсу насторожиться.

— Откуда ты…

— Это тебя уже не касается, малышка второго узла, — У Хэ махнул рукой, будто прогоняя незваных гостей. — Подумай хорошенько! Продолжать ли? Мы ведь не враги до смерти. Признай поражение, спокойно уходи — я не стану мешать. Или…

Он медленно оглядел лица всех троих, и в его улыбке появилась издевка.

— Вы действительно собираетесь бросить мне вызов прямо здесь, в моём символическом лабиринте?

Белое ружьё метнулось к горлу, длинный клинок рубанул по затылку, Клинок Тени вонзился в бок. Не обменявшись ни словом, трое одновременно атаковали. У Хэ с презрением хлопнул в ладоши — и в тот момент, когда оружие находилось в сантиметре от него, все три клинка отлетели назад. Пространство невероятным образом растянулось, и за мгновение, пока мысль не успевала поспеть за происходящим, расстояние между ними и У Хэ увеличилось в десять раз. Одновременно с искажением пространства нахлынула слабость — подавляющая сила, ещё более сильная, чем в кровавой клетке, сдавила всех невидимой хваткой!

У Хэ покачал головой, его позвоночник хрустнул, как горсть бобов. Он потянулся, будто спортсмен, который долго не выходил на поле.

Он вытянул руку вперёд. Его мускулистая рука неестественно раздулась и за мгновение стала втрое больше, будто внутри неё перемещался невероятно тяжёлый предмет. В ладони раскрылась рана, похожая на рот, из которой, истекая странными кровавыми потоками, вырвалась острая сталь!

Сначала показался наконечник, напоминающий вершину башни, затем — основной ствол, скрученный в спираль. Ширина оружия постепенно увеличивалась от острия до двух третей длины, пока не достигла размеров, способных закрыть половину человеческого тела. Глубоко чёрная древка была вделана внутрь ствола и была настолько длинной, что её можно было использовать как отдельную дубину.

Это было оружие, напоминающее гигантское копьё тяжёлой кавалерии — нечто настолько огромное и чуждое форме, что одним человеком его невозможно было даже поднять, не говоря уже об использовании в ближнем бою. Такое оружие должно было применяться на поле боя, где полностью закованные в доспехи всадники, опираясь на скорость коня, пронзали врагов в атаке.

Но У Хэ поднял это гигантское копьё одной рукой — так легко, будто извергал его из собственного тела. Его кровь впиталась в сталь и, извиваясь по поверхности, образовала кровавого дракона, обвившего всё копьё.

— Паря над небом и землёй, правлю миром в одиночку.

У Хэ поднял копьё одной рукой и обрушил его вниз. Из пасти кровавого дракона действительно вырвался рёв — это был звук, с которым гигантское копьё разрывало воздух.

— Сердце меча пробуждается. Ночное Драконье Копьё Небес и Земли!


Глава 141
В одно мгновение Чу Хэнкун «увидел» бесцветный ветер. Он не имел ни цвета, ни формы — лишь чистую, сконденсированную силу, вырывающуюся из тела воина. Эта сила, действуя по непостижимой для него схеме, порождала бурю, в десятки и сотни раз превосходящую обычный ветер. Удар уже нельзя было сравнить с простым порывом — казалось, будто земля взметнулась у него за спиной, и ощущение падения обрушилось сзади. Одним движением всех троих разметало в разные стороны!

Позы рассыпались, атаки искажались; в подобном хаосе любое нападение было пустой фантазией. Даже сохранять равновесие требовало предельного напряжения. У Хэ громко рассмеялся и ринулся вперёд, используя этот странный поток, чтобы усилить свою скорость. Он направил копьё прямо в голову Чу Хэнкуна. Тот, изогнувшись в мостике назад, уклонился и выпустил щупальце, чтобы схватить запястье У Хэ.

Он уже собирался вывихнуть сустав противника, но тот лишь указал пальцем влево. В ту же секунду направление ветра изменилось, и неодолимая сила потянула Чу Хэнкуна в сторону. Не имея опоры, он был отброшен в воздух, а его щупальце растянулось до предела.

Он решительно отпустил руку, отказавшись от схватки, и внезапно напряг все мышцы, принимая стойку «Неподвижности». Почти одновременно с этим из-под земли выросла массивная стена, встав ему прямо за спиной.

Чу Хэнкун с силой врезался в неё. Яростный ветер почти вдавил его в камень. Из кармана раздался голос Фаньдэ:

— Окружение меняется! Нельзя терять связь с остальными!

Потолок таял, пол накренился, а со всех сторон вырастали бесчисленные стены, превращая пространство в лабиринт. Вооружённый копьём У Хэ шаг за шагом приближался. Под его ногами возник алый ритуальный круг, словно невидимая паутина, раскинутая пауком.

Цзи Хуайсу и Цинье поспешили на помощь, но пространство внутри ритуального круга хаотично менялось. Поле боя двух воинов разделили бесконечные стены, а их самих начало затягивать вниз, будто в густую грязь. Когда они опомнились, то уже находились в бесконечном коридоре. По обе стороны тянулись двери номеров, аккуратно пронумерованные.

Двери одновременно распахнулись. Гости вышли, повернули головы — и в их глазах вспыхнул красный свет, словно целая стая летучих мышей зловеще усмехнулась во мраке.

По спине Цинье пробежал холодок:

— Они…

— Все до единого — черви-зомби, — вспомнила Цзи Хуайсу уродливых существ из клуба. — Они уже мертвы. Не щади их!

Один из зомби бросился вперёд, но Цзи Хуайсу одним взмахом меча отсекла ему руку. Вонючая кровь брызнула на лицо Цинье. На миг ей захотелось зажмуриться, но она заставила себя поднять оружие. Прикрывая фланг Цзи Хуайсу, она срубила головы двум зомби. Шеи рубились слишком легко — так легко, что ей стало мерзко от собственного удара.

Цинье отбросила лишние мысли и тихо выругалась:

— Скотина…!

·

На другом поле боя Чу Хэнкун отступал шаг за шагом. Острый наконечник копья оставил кровавую царапину на его щеке — в прошлом раунде он едва избежал того, чтобы копьё «Цинкунь» пронзило ему горло. У Хэ неторопливо сжимал пространство боя, а за его спиной парил Символ Драконьего Древа, очищающий от скверны.

Инстинкт равновесия подсказывал Чу Хэнкуну, что он находится на высоте двенадцатого этажа, хотя они ворвались на тридцатый. Пространство отеля подчинялось ритуальным символам и свободно искажалось. Постоянно меняющееся направление ветра от ударов копья делало ориентацию в пространстве невозможной. Возможно, он сейчас стоял на потолке, а «пол» под ногами У Хэ был на самом деле вертикальной стеной. В этом хаосе только один воин с копьём оставался абсолютно устойчивым. Он был неподвижным центром среди вихря — куда бы ни захотел, туда мог дотянуться в любой момент.

— Кажется, ты плохо приспособлен к бою внутри ритуального круга. Я даже не видел, чтобы ты использовал талисманы, — У Хэ дунул себе на кулак. — Твой учитель не обучал тебя? Или он тоже любитель скрывать свои способности?

— Ничего подобного. Господин Цзи никогда не скрывает своих приёмов. Он всегда верил в меня, — улыбнулся Чу Хэнкун. — Ведь у меня довольно устойчивая психика. Не стану же я, получив немного знаний, сразу воображать себя еретиком или демоном.

— Значит, тебе повезло с наставником. Мои поздравления, — тоже улыбнулся У Хэ. — Мы ведь свои люди, не будем говорить чужими словами. Как старший товарищ на пути воина… я бесплатно проведу тебе небольшой урок!

Он мгновенно стёр улыбку с лица и нанёс удар кулаком. Его кулак почернел, будто обуглился. За время разговора активированный талисман усилил его тело, и теперь этот мощнейший удар напоминал железный штырь, направленный прямо в череп. Чу Хэнкун без раздумий перекатился в сторону вдоль стены. Стальной кулак просвистел у самого уха и врезался в стену. У Хэ выдернул руку и снова ударил — монотонно, жестоко, с каждым ударом всё сильнее. Чу Хэнкун катился в уклонениях, оставляя за собой десятки пробоин в стенах.

В мгновение ока они добрались до края стены. Увидев, что уклониться больше некуда, Чу Хэнкун, откатившись, резко развернулся и пнул ногой в шею У Хэ. Тот перехватил его лодыжку. Мышцы на руке У Хэ вздулись, будто отлитые из меди и железа, и сжали ногу, словно тиски. С размаху он метнул Чу Хэнкуна вперёд. Тот, пролетев, пробил пять стен подряд.

Упав, Чу Хэнкун тут же перекатился и вскочил на ноги, сделав сальто назад за счёт силы поясницы. Копьё «Цинкунь», словно колонна, поддерживающая небеса, обрушилось сверху. Яростная сила удара вогнала землю вглубь, образовав воронку, как от падения метеорита. Волна удара подняла землю, словно прилив.

У Хэ, опершись на древко копья, оттолкнулся и начал серию ударов ногами в лицо Чу Хэнкуна. Тот поднял обе руки, чтобы заблокировать атаку. У Хэ спрыгнул вниз и продолжил преследование. Их удары оставляли бесчисленные следы в воздухе, но У Хэ становился всё сильнее, а Чу Хэнкун отступал всё дальше. Его прежде безупречная защита начала давать сбои: каждый блок и контрудар становился всё более рискованным. Щупальца опаздывали на долю секунды, ладони не успевали встречать удары — и приходилось отступать, уклоняться. Разница была очевидна даже новичку: это была пропасть между скоростью и силой.

Состояние Чу Хэнкуна было ужасным. Он видел приёмы противника и понимал, как их нейтрализовать, но его тело просто не поспевало за ритмом боя. Вместо того чтобы набирать силу, он с каждой секундой слабел. После схватки с Саксом он был на грани смерти — раны были настолько серьёзны, что даже воин более высокого уровня мог бы от них погибнуть. Держался он лишь благодаря невероятной силе воли.

А У Хэ, будучи воином третьего узла, изначально обладал лучшей физической формой, а после получения Символа Драконьего Древа, очищающего от скверны, стал словно одержимым. Талисман парил у него за спиной, таинственно питая его силой.

Этот символ был создан для регулирования жизненных сил. Его принцип работы — «преобразование энергии» — требовал внешнего источника энергии, отличного от собственной. Иначе он оставался бы просто дорогой, но бесполезной бумагой. То, что У Хэ получил от него усиление, означало, что у него есть ещё какие-то скрытые ресурсы помимо обычной боевой силы.

Но в текущей ситуации Чу Хэнкун даже не мог вынудить противника раскрыть козыри — ему хватало сил лишь на то, чтобы отбиваться от этого тяжёлого копья!

Пока он размышлял, защита наконец была прорвана. У Хэ подпрыгнул и нанёс вращающийся удар ногой. Его правая рука, уже и так серьёзно повреждённая, под этим ударом сломалась. Предплечье неестественно согнулось, и вторая нога У Хэ вонзилась в грудную клетку Чу Хэнкуна.

Тот полетел назад, оставляя за собой две глубокие борозды на полу. Чу Хэнкун резко вытянул своё копьё и воткнул наконечник в землю, чтобы остановиться. Изо рта хлынула кровь. Он с трудом поднял копьё, пытаясь продолжить бой. Но У Хэ не спешил приближаться. С презрением он поднял руку и сжал пальцы в когти.

— Иди сюда, — сказал он.

Неуловимый «ветер» вновь возник, но на этот раз засосал убийцу вперёд. Равновесие, с таким трудом восстановленное, было мгновенно нарушено. Чу Хэнкун, словно сам стремясь навстречу кулаку врага, понёсся вперёд.

Что всё это значит? Таинственный ветер. Способность, активируемая через оружие. Произвольная смена направления. Его истинная суть — …

Фаньдэ наконец понял суть происходящего и закричал от волнения:

— Он сделал своё копьё «точкой отсчёта»! Всякий раз, когда копьё движется, он может вызывать колебания… Это… способность управлять гравитацией и отталкиванием!

— Очень сообразительно. Верно, — улыбнулся У Хэ. — И что дальше?

— Ну и что с того, что ты понял?

Фаньдэ остолбенело смотрело. Оно хотело сказать многое, но слова застревали в горле. Конечно, зная механизм, можно найти способ противодействия, поняв принцип — придумать контрприём. Но всё это — теория, оторванная от реальности. Реальность же такова, как сказал У Хэ: даже если ты знаешь принцип, как ты можешь противостоять этому?

Это не вопрос мастерства. Это вопрос иерархии. Так же, как «Ловкие руки» чуть ловчее обычного человека, а «Жёсткие Кости» прочнее «Ловких рук», так и У Хэ обладает способностью следующего уровня по сравнению с Чу Хэнкуном. Это разница между инструментом и оружием, между сердцем и костью. Один уровень — и уже пропасть между небом и землёй. Ни одно искусство не сможет её преодолеть.

«Сердечный меч» третьего узла — это плод слияния «сердца» Пути Слияния Судьбы и Единства и «оружия» Пути Сияющего Света. Воины выковывают свой меч собственной кровью и волей, создавая уникальное оружие, принадлежащее только им. Они сочетают в себе чудесную природу клинка и взрывную силу духа, и потому считаются сильнейшими на любом поле боя.

Но за эту силу приходится платить. На первом и втором узлах воины ничем не отличаются от обычных трансформантов. Как и последователи Пути Сияющего Света, они достигают своей первой настоящей трансформации только на третьем узле. У Хэ уже завершил свою трансформацию, а Чу Хэнкун ещё даже не приблизился к этапу ковки своего сердечного меча — он всё ещё боролся за контроль над собственными костями.

Как ему победить?

Фаньдэ не знало. Оно даже не успевало следить за движениями сражающихся. У Хэ не был похож на «Неуничтожимую Машину» — он не принимал удары напрямую, и гипноз здесь был бесполезен. В этой стремительной схватке у Фаньдэ не было ни единого шанса вмешаться. Оно лихорадочно выглядывало из кармана, слыша лишь звон сталкивающихся клинков и насмешливый смех врага. А затем Чу Хэнкун в очередной раз был отброшен. Его белое копьё вылетело из рук, вращаясь в воздухе, и вонзилось далеко в стену.

— Не волнуйся, шанса на отчаянную контратаку я тебе не дам. Ты слишком опасен — даже тот Стрелок проиграл тебе.

У Хэ осторожно держал дистанцию и протянул правую руку. Из ладони потекла кровь. Вне зоны действия Символа Драконьего Древа она стала чёрной, как нефть. Сам же символ мощно работал, превращая скверну в чистую кровь, обращая внешнюю скверну в собственную силу. Грязная сила Бездны вот-вот исчезнет — это ощущение было настолько прекрасным, что ему хотелось запеть.

Осталось лишь очистить область сердца, и он снова станет чистым человеком. А пока — он намеревался извлечь последнюю выгоду из силы внешних путей.

— Твои воспоминания, боевые навыки и тело — всё это я приму как следует, — весело усмехнулся он. — Не злись. Конечно, на арене всё могло бы быть иначе… Но разве поле боя — не такое место?

Не было времени на реакцию, не было возможности остановить события. То, что должно было случиться, случилось. Под оцепеневшим взглядом Фаньдэ острый клинок пронзил сердце воина. Кровь медленно поплыла в воздухе.

Это была чёрная кровь. Мутная, как нефть. Костяной нож, окроплённый этой кровью, хладнокровно провернул лезвие внутри груди.

— Пронзил сердце У Хэ.

Чёрная кровь стекала из уголка рта. У Хэ замер и медленно повернул голову. Его тело окутала огромная тень. Четырёхметровое яйцо незаметно появилось у него за спиной и нанесло смертельный удар!

[Хм, хм. Ты отлично сказал: на поле боя может случиться всё что угодно. Когда ты безнаказанно грабил и наслаждался, задумывался ли ты, что то же самое может случиться и с тобой?

Я так долго ждал твоего выступления, ждал именно этого недоверчивого выражения лица — поэтому и подождал до этого момента, чтобы действовать. Ну же, скажи, что ты теперь думаешь?]

Кровавые буквы растворились. Из скорлупы раздался чёткий человеческий голос — полный лютой ненависти, будто из самого ада:

— Я пришёл убить тебя, обречённый на смерть.

(Глава окончена)


Глава 142
У Хэ вырвался из костяного клинка, развернулся и метнул копьё. «Цинкунь» пронзил белоснежную скорлупу — от неё отлетел осколок, обнажив внутри бездонную тьму. Но в этой тьме вдруг вспыхнула золотая точка, яркая и насыщенная, словно золото из легенд, охраняемое злым драконом.

Это был раскрытый глаз! Глаз… монстра!

Оба воина почувствовали дрожь — не зависящую от воли или стойкости духа, а укоренившуюся в самой глубине биологической памяти боязнь «естественного врага». Как добыча перед хищником, они могли лишь бежать ради спасения. Но золотой глаз словно околдовывал разум, и под гнётом чуждого, устрашающего присутствия даже дышать становилось немыслимо.

Поверхность яйца покрылась трещинами, и верхняя половина с хрустом разлетелась вдребезги. Взор Чу Хэнкуня заволокло кровавой пеленой — это были развевающиеся волосы монстра. Из-под прядей выступили тонкие, длинные уши, а золотые глаза, горевшие ярким пламенем, осветили облик, полный соблазна и жути.

Это была женщина — невероятно прекрасная женщина. Кожа её сияла, как застывший жир, зубы были белоснежны, а губы — алыми. Её фигура казалась воплощением соблазна, способного свести с ума и ввергнуть в грех. Один лишь поворот золотых глаз мог увлечь за собой душу. В мгновение ока она преодолела поле боя и оказалась перед Чу Хэнкунем. Её голос звучал так мягко, что сердце таяло.

— Устал? Оставь всё мне.

Разум Чу Хэнкуня опустел. Он чуть не кивнул. Но в следующий миг раздался хриплый, полный ужаса крик, словно тяжёлый молот ударил по его сознанию.

— Монстр… — побледнев, прохрипел У Хэ. — Монстр!!!

Общечеловеческий страх вернул Чу Хэнкуню рассудок и позволил увидеть истину, которую он едва не упустил. Да, она и вправду монстр — жуткий, ужасающий монстр. Её рост достигал четырёх метров, на концах пальцев изогнулись когти, а изящное тело покрывала костяная броня, будто выкованная из самих костей. Человеческая, соблазнительная верхняя часть тела переходила в звериную нижнюю: от пупка вниз её покрывала густая шерсть, а четыре мощные конечности поддерживали удлинённое, почти конское туловище с копытами, какие можно увидеть лишь на изображениях демонов в религиозных гравюрах.

Чу Хэнкунь вспомнил о духах-перевёртышах из деревенских легенд — не о трёх чудовищах Небесной Чумы, а о тех женщинах-демонах, что обладали человеческой внешностью, но творили необъяснимые ужасы. Эта мысль вызвала в нём неконтролируемую враждебность.

— …Кто ты?

— Разве ты не называешь меня монстром? — лёгкий смех демоницы прозвучал в ответ. — Тогда запомни моё имя. Я Цинся, Кровавый Рыцарь Битв, Вождь Десяти Тысяч Сражений Пустошей Отчаяния!

Цинся схватила Чу Хэнкуня за ворот и легко отшвырнула в сторону. Когда она развернулась, вся нежность исчезла из её взгляда, уступив место звериной жажде крови.

— Беги дальше, воришка, — сказала она. — Я дарую тебе право бежать. Ведь я поклялась: ты умрёшь самым мучительным способом!

— Прочь!!!

У Хэ прижимал ладонь к груди. Оживлённая чёрная кровь уже залечила рану, но сердце всё равно бешено колотилось. Он снова ощутил тот ужас — страх быть убитым, истерзанным, съеденным. Воспоминания о бегстве в тот роковой день нахлынули вновь, и перед глазами встал кошмар, от которого невозможно уйти. Он ринулся вперёд, активируя способность копья «Цинкунь», и боевой дух превратился в «ветер», отталкивающий всё сущее.

Цинся сжала кулак и нанесла удар в пустоту — простой, без малейшего намёка на технику. Её четыре ноги прочно стояли на земле, и невидимый, бесцветный ветер рассеялся от одного удара!

У Хэ сместил стойку, и рунический массив мгновенно изменился. По полю боя прокатился звон, словно жужжание крыльев насекомых. Сработала ловушка, полученная в обмене: тысячи пуль, наполненных демонической силой, вырвались наружу и в воздухе распались, образовав плотную сеть, подобную дымовой завесе. Цинся разжала кулак и протянула два пальца. Её рука превратилась в размытый силуэт от скорости.

Она ловила пули, щёлкала пальцами и отбрасывала их — десять раз, сто, тысячу. Казалось, у неё в один миг выросли тысячи рук. Так она самым простым образом обезвредила ловушку Сакса. Пули скапливались в её ладони, и, сжав кулак, она сдавила их в маленький, гладкий шарик из железа.

— Закончил? — склонила голову Цинся. — Теперь моя очередь.

Она подбросила железный шарик и щёлкнула по нему пальцем. Хотя это была всего лишь одна маленькая сфера, под действием неведомой силы она превратилась в чёрный луч, толщиной с дерево. Это была чистая жизненная сила — мощь ци и крови, излучаемая изнутри. Оглушительный грохот разорвал поле боя, и чёрный луч пробил тело У Хэ, швырнув его ввысь, прочь от земли!

— Отличный приём! — невольно вырвалось у Чу Хэнкуня.

Фаньдэ был в отчаянии:

— Это разве время восхищаться боевым искусством?!

Но техника и вправду была великолепна: бросок и щелчок — всё в едином потоке, с безупречным контролем силы. Иначе У Хэ не стоял бы на месте, принимая удар. Он не хотел — он просто не мог. Он не видел траектории шарика и не уловил движения Цинся. Только Чу Хэнкунь, обладавший выдающимся мастерством, успел заметить мгновение действия. У Хэ же ощутил лишь пронзающую мощь ци и крови и невыносимую боль, будто его тело вот-вот разорвёт на части.

Он пролетел сквозь стену за стеной, пробив пятнадцать этажей подряд. С трудом удерживая равновесие, он развернул копьё в воздухе, и поток ци от копья превратил пол в стену. Он приземлился на то, что секунду назад было потолком, и увидел два изумлённых взгляда снизу.

Этот этаж использовался для заточения Цзи Хуайсу и Цинье. Девушки только что сражались с полчищами червей-зомби, а теперь вдруг увидели, как их командир летит сквозь стены, словно мешок с мусором. Резкая смена направления «ветра» от копья перевернула весь этаж, будто клетку для хомяка. Девушки врезались в стены и услышали лёгкий стук копыт, будто по каменной дороге шла боевая лошадь.

Цинся неторопливо шагала по вертикальной стене. То, что секунду назад было полом, теперь стало стеной, и множество червей-зомби всё ещё прилипло к нему. Она безразлично давила их под ногами, ступая по дороге из костей и плоти. Пальцем она чертила круги в воздухе, следя за движением руки.

— Ага, ага… вот оно что, — произнесла она. — Копьё «Цинкунь», на самом деле должно называться «Ложное Копьё Цянькунь», верно?

— …!

У Хэ, уже готовый нанести ответный удар, замер. В его глазах мелькнул ужас — будто его самый сокровенный секрет раскрыли. Цинся не упустила этого выражения и презрительно усмехнулась.

— Вы заменили «Небо» на «Сяо», а «Землю» — на «Кунь», надеясь создать оружие, способное управлять мирозданием. Но итог получился таким, что первоначальный замысел уже не угадывается. Почему так вышло?

Потому что сила полёта исходит от останков древнего дракона, а основа тяжести — от крови Чёрной Луны. Твоё копьё хоть и мощное, но не содержит в себе ни капли твоей собственной сущности. Поэтому даже руна оружия искажена. Как бы это сказать…

Она подошла к У Хэ и посмотрела сверху вниз на побледневшего мужчину, будто на червяка.

— Ты просто не в меру самонадеян.

В тот же миг волосы У Хэ встали дыбом.

Пренебрежение. Насмешка. Презрение. Всё это меркло перед ударом, который он испытал сейчас. Он всегда гордился своим талантом. Этим самым даром, который он ценил превыше всего, который нельзя было отрицать, который даже его наставники признавали. И вот теперь посторонний человек, не специалист, одним лёгким замечанием разрушил его самооценку.

Его переполняло не просто ярость — это было унижение, достойное слёз.

— А-а-а-а-а!!!

Разум и страх были сметены приливом крови. У Хэ уже двигался, сам того не осознавая. Он оттолкнулся от земли, пригнулся и ринулся вперёд. Копьё «Цинкунь», активировав свою силу, опустилось, а правый кулак, чёрный как ночь, поднялся, словно дракон. Его тело закрутилось в воздухе, усиливая удар за счёт вращения мышц, и даже голова, издававшая хриплый рёв, опустилась в момент удара.

Усиление руной силы, бонус от позиции, ускорение за счёт гравитации копья «Цинкунь», прилив крови, усиленный тайной техникой… и безумный боевой дух, доведённый до предела оскорблением…

Он вложил в удар всё, что имел, — это был его последний, отчаянный хук!

И этот удар упёрся в ладонь Цинся.

Без малейшего движения.

Буквально — ни единого колебания. Вся сила удара вошла в тело демоницы, но та не проявила ни боли, ни даже дискомфорта. Она приняла его так же спокойно, как взрослый принимает удар ребёнка. При её росте в четыре метра удар У Хэ, ростом всего в метр семьдесят, выглядел детской шалостью.

Она сжала его кулак одной рукой и начала медленно давить. Оцепеневший мужчина был прижат к земле, его спина выгнулась дугой, колени подкосились… Несмотря на вздувшиеся вены и напряжённые мышцы, он не мог противостоять давлению её одной руки…

Он стоял в униженной позе, будто слуга, подающий столовые приборы.

— Какая… какая ужасная сила хватки… — прошептала Цинье.

Уши Цинся дрогнули, и золотые глаза скользнули в сторону девушки. Та содрогнулась и пожелала провалиться сквозь землю. Цинся отвела взгляд и с любопытством посмотрела на У Хэ, покрытого потом.

— Скажу тебе одну вещь, — сжала кулак Цинся. — Когда наносишь удар, нужно бить «сердцем».

Она ударила — тем же способом, с той же силой, но с совершенно иной мощью. Если удар У Хэ был похож на отчаянный плач ребёнка на грани срыва, то её хук был глубоким и основательным, будто древний мастер демонстрировал искусство в джунглях. В момент удара раздался звон, словно удар колокола, и красные руны охватили всё тело У Хэ, вытягивая и искривляя его.

«Бессмертный Удар Храма Чжэнсюань» — техника, при которой сила удара не рассеивается, а сосредоточена в едином потоке, чистая и прямая. Говорят, даже бессмертные в горах просыпаются от этого удара. У Хэ не успел среагировать, не успел управлять позицией — его швырнуло ввысь. В головокружительном вращении он увидел безлунное небо: его одним ударом выбросило из собственной позиции!

Гнев. Поражение. Страх. Паника. В голове мелькали сотни эмоций, и среди них звучал презрительный голос монстра. С самого начала она не считала его достойным внимания. Все его приготовления, все уловки — всё было бесполезно перед ней.

Она смотрела на него, как на червяка.

Как на мешок с мусором.

— На каком основании… — дрожащий голос вырвался из его груди. — На каком основании ты смеешь презирать меня!!!

Он крепко сжал копьё «Цинкунь» обеими руками и без счёта влил в него всю свою кровь и ци. Редко используемая способность «гравитация» была полностью активирована. У Хэ направил копьё на отель, и всё здание мгновенно начало сжиматься внутрь. Кирпичи, земля, воздух, даже деревья снаружи — всё устремилось к демонице, пытаясь придавить её чистой массой.

Невидимый вихрь гравитации образовался вокруг неё, и две трети здания рухнули. Под действием перегруженного «сердечного меча» тысячи тонн вещества сжались в смертоносную клетку, призванную заточить демона!

— Гул копья! Драконий темницей свяжи!

Точка гравитации была зафиксирована в центре темницы. Огромная сфера диаметром в сто метров повисла в воздухе, неподвижная. У Хэ опёрся на колени, тяжело дыша — этот отчаянный удар полностью истощил его. Но даже сейчас он сжимал кулаки и с трудом поднял голову, надеясь увидеть кровь демона, сочащуюся сквозь щели темницы.

Он увидел вспышку меча.

Костяно-белый свет пронзил темницу изнутри.

Два клинка, пересекаясь под прямым углом, разорвали темницу изнутри, а две дополнительные диагональные атаки разнесли остатки вещества. Кирпичи и обломки упали, образовав на мгновение лестницу из развалин. Цинся стояла на одном из осколков, а за её спиной парили четыре костяных клинка — тонких, острых, соединённых светящимися кровавыми нитями с её спиной.

Нет, это не новое оружие. Это была часть «скорлупы», которую он уже видел — оболочка, скрывающая истинную форму демона, её столовые приборы для поглощения пищи и оружие в бою.

Рыжеволосая демоница подпрыгнула и побежала вниз по лестнице из обломков. В воздухе она резко ускорилась, превратившись в неуловимую кровавую тень. В следующий миг она уже стояла за спиной У Хэ. Руки воина отлетели от запястий, а копьё, выкованное из его сердечной крови, вращалось в воздухе.

Демоница схватила копьё одной рукой и, словно улыбаясь, раскрыла рот.

Укусила.

Хруст. Хруст. Чистый, звонкий звук, не имеющий ничего общего со сталью, раздавался снова и снова. Огромное копьё превращалось в пыль между её зубами. Отрубленные кисти, всё ещё державшие древко, она с презрением отбросила. Копьё было разжёвано, раздроблено и проглочено.

Розовый язык лизнул губы, собирая остатки железной пыли. Она с наслаждением потянулась, и вокруг неё вновь появилась скорлупа — на этот раз выделяемая из спины и стекающая в руки, формируя знакомый силуэт.

Это было копьё. Огромное копьё цвета алмаза.

У Хэ понял. То, о чём он не хотел думать. То, что он отказывался вообразить. Ужасающую возможность.

— Нет.

Он протянул обрубки рук и хрипло закричал:

— Остановись! Остановись, остановись!!

Цинся полностью проигнорировала мольбы фуцзюйши. Сжав древко копья, она произнесла руну, которая никогда не принадлежала ей:

— Сердечный меч пробуждает руну. Копьё «Цинкунь».


Глава 143
И тогда подул невидимый ветер.

Он больше не дул в направлении острия копья и не нес в себе коварства ловушки. Вместо этого его центр переместился внутрь тела врага, а сила притяжения начала действовать на собственное тело девы-демона.

Так она ускорилась.

Дева-демон подняла все четыре конечности и, подхваченная ветром, рванула вперёд. Притяжение копья «Цинкунь» позволило ей миновать начальный этап разгона и мгновенно достичь максимальной скорости. Одна она с одним копьём была словно целая армия — как отряд алых тяжеловооружённых всадников, несущихся сквозь реки крови.

У Хэ потерял душу и разум. Ему показалось, будто он в мгновение ока взмыл в небеса. Его просто подбросило остриём копья вверх. В перевернувшемся мире мелькнул смех девы-демона.

Он заставил себя прийти в себя и, падая, активировал заранее расставленные талисманы. Несколько жёлтых туманов расплылись вокруг, заслоняя обзор, а из-под земли вырвались шесть червей-зомби и бросились на Цинся. Эти существа изначально предназначались лишь для обороны позиций — запасной ход, не рассчитанный на серьёзное применение, — но сейчас оказались кстати. У Хэ даже не обернулся, чтобы посмотреть, каков будет их конец. Он воспользовался суматохой и скрылся в одном из офисных зданий. Исход боя был предрешён: с того самого момента, как чудовище совершило успешный налёт, он уже проиграл. Теперь оставалось только бежать… бежать…!

Знакомый свист ветра донёсся сзади. Стены и окна взорвались с грохотом. Шесть червей-зомби, выстроившись в ряд, влетели внутрь здания и были насажены на копьё «Цинкунь», которое вонзилось в стену прямо перед глазами У Хэ. На древке копья болталась костяно-белая цепь. Цинся метнула оружие, как метательное копьё, и легко вернула его обратно с помощью цепи.

У Хэ замер на месте, услышав шаги, приближающиеся сзади.

Не давая врагу возможности произнести ни слова, Цинся рванула вперёд, и копьё вновь пронзило воздух. Удар подбросил У Хэ вверх, разорвав его тело на части!

Чёрная кровь трагически разлетелась в стороны. Почти расколотое гнилое чёрное сердце, завёрнутое в обрывки плоти, покатилось по земле вместе с отдельной головой, чьи глаза смотрели на собственное сердце. У Хэ увидел, как дева-демон прекратила рывок и легко развернулась. Он почувствовал глубокую вибрацию под землёй — будто что-то готовилось прорваться наружу. Но прежде, чем осознать эти внешние перемены, он почувствовал собственную растерянность.

Противник держал его оружие.

Сердечный меч был похищен.

Вся сила, которую он так упорно культивировал, больше не принадлежала ему.

Лишь теперь он, наконец, осознал реальность. Перед лицом этой жестокой истины всплыли и другие, ранее игнорируемые мелочи: хрупкие убеждения, тонкая гордость, нежелание признавать собственное самолюбие… Всё это хлынуло в сознание…

И вместе с разрывом сердечного меча всё это тоже разрушилось.

На самом деле он всегда гордился тем, что является воином-культиватором.

Глубоко в душе он всё ещё считал себя настоящим воином Дао.

Выше обыденных людей. Чистее последователей внешних сил. Обладатель уникального дара, чьё будущее признавали все…

Когда же всё начало меняться?

Когда он впервые попытался проверить свои методы на простых смертных?

Когда ради повышения протянул руку к запретному?

Когда начал обменивать убийства на статус и богатство?

Когда, игнорируя мольбы и рыдания, отбирал «сокровища»?

Он не мог понять, не мог сосчитать. Оглянувшись, он обнаружил, что уже дошёл до этого момента — и даже это чудовище с копьём выглядело теперь больше воином Дао, чем он сам. Вдруг в ушах прозвучало эхо давнего спора: молодой культиватор спорил со своим наставником.

— Учитель! Я уже одолел многих старших братьев. Почему вы не передаёте мне тайные наставления?

— Ещё не время.

— Но даже тот, кто пришёл в горы на восемь лет позже меня, уже начал изучать ковку клинков! Все братья признают, что мой талант не уступает его! Почему мне до сих пор не дали даже броню из ци?

— Ах…

— Такое предвзятое отношение несправедливо!

— У Хэ, ты глупец! Жаждешь быстрых результатов, полагаешься на собственное мнение, культивируешь талисманы, но не воинское искусство, ищешь техники, но не истины сердца! Зачем передавать тебе тайные знания, если тебе не хватает даже основного настроя? Даже если ты и освоишь их, станешь лишь ещё одним паразитом среди воинов!

— Тогда не учи меня! Я, У Хэ, презираю этих напыщенных воинов! Не буду им! Никогда!

Неужели всё началось тогда? Ещё до встречи с Чёрной Луной он уже сделал неверный выбор?

Он свернул не туда. Обратного пути нет.

Раз так — пусть будет всё до конца!

— Приди!

Безумный крик вырвался из его пересохшего горла. Гнилое сердце яростно забилось, и чёрная кровь собрала разрозненные куски плоти в единое тело. Когда дева-демон обернулась, У Хэ уже восстановился. Между его пальцами зажата была чисто чёрная бумажка-талисман.

Два дня назад, ранним утром, У Хэ совершил последнюю молитву. Он просил далёкое великое существо даровать ему силу, чтобы завершить три талисмана. Первый — «Символ Кровавого Пленения», чтобы заточить Чу Хэнкуня. Второй — «Символ Связи Сердец Червей», чтобы вновь пробудить пиратских червей-зомби. И третий — козырь, который он не собирался использовать, талисман внешних сил, предназначенный лишь для крайнего случая.

— Талисман откройся! Кровью приношу в жертву Луне!!!

Гнилая чёрная кровь хлынула в талисман, унося с собой боевой дух, накопленный через годы практики воинского пути — то, что он никогда не хотел отдавать. Цвет талисмана стал алым, лишь полумесяц наверху остался чёрным, как прежде. У Хэ собственной кровью начертил ритуальный круг и приложил талисман прямо к своему сердцу. Биение сердца усилилось через талисман и распространилось по всему городу, грозно гремя, словно гром.

Цинся сразу поняла, как действует этот талисман. Это жалкий ритуал, когда слабак молит старших о помощи. Чтобы он сработал, требовалось время — по крайней мере, заклинание. Она метнула копьё. Остриё, ускоренное притяжением, с рёвом понеслось вперёд, чтобы пронзить череп У Хэ. Но наконечник застрял в прозрачном льду. Магические ледяные кристаллы проросли из земли и превратились в стену, загородившую путь между ними!

Источником стены был меч того же цвета, который держал в руках появившийся из-под земли рыцарь в изумрудных доспехах. Затем рыцарь в жёлтых доспехах призвал твёрдый камень, а в алых — огонь. Три рыцаря встали по углам, и три разных стихии, под тонким контролем, слились в единый комплексный ритуал, предназначенный для запечатывания демонов.

— Запечатывающий ритуал «Святая Троица»!

Цинся нахмурила изящные брови. Ритуал троих рыцарей как раз запер её внутри, но не мешал действиям У Хэ. Просто случайность? Именно в этот момент? Её длинные уши дрогнули, и она уловила крик глаза-демона издалека:

— Несчастье… цепь неудач…!

То, что даже такой сильной, как Цинся, ощущалось лишь как смутное беспокойство, для Фаньдэ было осязаемой цепью. Эта цепь крепко держала Призрачных Рыцарей и, словно марионеток, направляла их действия. В отражении цепи ясно виделось лицо того, кого сейчас преследовала беда!

— Так и есть… этот демон… — тихо произнесла Цинся, лёгким движением постучав пальцем по лбу. Её беспокоило не столько внезапное вмешательство, сколько последствия, которые оно повлечёт. — Это немного усложняет дело…

Она сжала кулак, собираясь прорваться сквозь блокаду. Тем временем У Хэ уже поднял руки. Удача, наконец, вернулась к нему. Он воззвал к безлунному небу:

— О, хранитель первоначального сна! О, страж Забытой Колыбели! О, щедрый и милосердный Даритель!

— Услышь мольбу о благословении для земель без света! Сжалься над своим кровным родичем!

У Хэ не призывал Первую Бездну — будучи ещё не полностью превращённым в Погибшего, он не имел права молиться Чёрной Луне. Его молитва была обращена к тому доброму старцу, который исполнял любые желания и откликался на любые просьбы — к божеству, подобному отцу!

— Ты правда так думаешь?

Насмешливый смех старца смешался с биением его сердца.

— Дитя моё, задумайся. Любишь ли ты меня? Уважаешь ли? Считаешь ли меня семьёй, старшим, отцом?

— Конечно, старец! — закричал У Хэ. — Я уважаю тебя больше всех на свете! Ты — единственное божество, достойное моего поклонения!!

— Молодой человек, зачем лгать старику?

Ты видишь во мне лишь грязный кошель, удобный инструмент, который можно вызвать и отослать по первому зову. Ты презираешь грязь на этом кошельке и всеми силами пытаешься дистанцироваться от меня. Но в отчаянии ты первым делом вспоминаешь о своём «старшем».

— Я искренне раскаиваюсь! — завопил У Хэ. — Я больше не буду воином Дао! Больше не буду!!!

Он услышал многозначительный смех старца — полный доброты, сострадания и чего-то, чего он не мог уловить.

— Дитя моё, я исполню твоё желание.

— Ведь я всегда любил тебя.

На небе прочертилась дуга. Будто кто-то «снаружи» лёгким движением пальца надавил на небосвод, оставив след в виде полумесяца и крошечное отверстие. Из дыры выглянула чёрная луна. Её чёрная поверхность задрожала, и с неё упали капли, превратившись над городом в зловонный дождь. Из лунного света спустились посланники внешних сил и окружили У Хэ.

Среди них были и знакомые существа: лунный зверь, уже появлявшийся в Городе Хуэйлун, Рука Любви с лотосом на ладони, Грязь Колыбели, похожая на маслянистую субстанцию, а также множество искажённых созданий, которых даже Цзи Хуайсу никогда не видела: Головы-Зовуны, собранные из множества человеческих голов, Дружелюбные Ладони с чертами лица на тыльной стороне, Верные Стражи, составленные из множества глаз. Все они нежно коснулись У Хэ, будто навещая тяжелобольного родственника, и без счёта отдавали ему свою плоть и кровь.

Высоко в небе, под сиянием Чёрной Луны, медленно пульсировала огромная масса нечистой крови. Она собиралась пронзить лунную проекцию и достичь реального Пыльного Острова. Это было «Лунное Кровавое Существо» — существо, чья сила далеко превосходила обычный узел третьего уровня, самое мощное из созданий, доступных низшим узлам!

Внутри ритуала «Святая Троица» раздался ужасающий грохот — чудовище уже готово было вырваться на свободу. Но У Хэ уже не заботился об этом. Он с восторгом смеялся, чувствуя, как «родственники» наполняют его колоссальной силой. Такую жизненную энергию, подобную энергии молодого дракона, он не смог бы обрести и за десять лет упорных тренировок в горах. Но теперь, по милости старца, она оказалась в его руках за мгновение.

Он больше не был воином Дао. Его кровь стала чёрной, тело неестественно раздулось и деформировалось. Его лицо исчезло в буграх пульсирующей плоти, и в нём не осталось ничего человеческого. Но У Хэ ликовал. Ему было всё равно. Теперь ему было совершенно всё равно! Ведь он сможет выжить — а быть или не быть воином Дао уже не имело значения!

Но вдруг трансформация остановилась. Кровь снова стала алой, гнилое сердце ожило, и помощь внешних сил была странно перенаправлена. Все глаза обратились к тому, что стояло за спиной У Хэ. Сам У Хэ растерянно обернулся и увидел сияющий талисман.

Символ Драконьего Древа, очищающий от скверны.

Талисман, уравновешивающий ци и кровь, поддерживающий гармонию и превращающий внешние сущности в собственную силу. Тот самый талисман, который он так упорно добывал, чтобы навсегда разорвать связь с внешними силами. Тот самый талисман, который он сам же и усовершенствовал, теперь подавлял постороннюю энергию, растворял её и превращал в его собственное ци и кровь.

Глаза У Хэ наполнились глубоким ужасом. Взгляды лунных зверей изменились — больше не тёплые, а холодные и безразличные. Они перестали касаться У Хэ, не требуя назад отданную плоть и кровь. Просто молча развернулись и ушли.

Ушли прочь от того самого «чужака», который преодолел тысячи ли, чтобы призвать их, но не питал к ним ни капли уважения.

Это было именно то, о чём так мечтал У Хэ ещё недавно: избавиться от влияния Чёрной Луны и полностью разорвать связь с внешними силами. Теперь он снова стал человеком — драматичным и непредвиденным образом.

Его желание исполнилось. Он стал истинным воином Дао из Лунчэна!

— А-а-а-а-а-а-а-а!!!

Из уст мужчины вырвался нечеловеческий вопль — звук, который не должен существовать в этом мире, полный ненависти и обвинений, но без конкретного адресата. В этот момент ритуал «Святая Троица» рассыпался. Цинся смотрела сверху на страдания воина и ничего не сказала.

— Это… твоя… вина!! — рыдал У Хэ, кровавые слёзы текли по щекам. — Ты! Ты не дал мне остаться воином! Ты заставил всех отвернуться от меня!! Если бы не ты!! Если бы не ты!!

Цинся молча слушала, глядя сверху на отчаявшегося человека, выслушивая его безумные крики. У Хэ метнул в неё несколько летящих клинков боевого духа. Прозрачные лезвия пронеслись мимо — это даже нельзя было назвать атакой, лишь беспомощная вспышка ярости… перенос злобы…

Стон, похожий на лезвие.

— Верни мне мой сердечный меч, демон!

— Хорошо, — сказала она. — Верну.

Копьё «Цинкунь» спокойно пронзило сердце У Хэ. Тот отступил на два шага и растерянно сжал в руках свой сердечный меч, будто всё ещё не проснувшись от кошмара. Падая, он смотрел на луну в небе и в душе проклинал старца.

— Есть одна вещь, которую я всё не решался тебе сказать.

Он услышал голос старца.

— Ты смог украсть драконью кость, когда бежал с гор, потому что твой учитель специально попросил её для тебя — чтобы ты мог выковать свой клинок.

И на горе, и на луне тебя любили.

— …

У Хэ ничего не сказал.

Он смотрел в небо, освещённое благословением Чёрной Луны, и превратился в холодный труп.

Цинся внимательно наблюдала за выражением лица мужчины, пока тот не умер. У неё было многое, что хотелось сказать: что он оказался жалким ничтожеством, что он опозорил весь путь праведных, что их контрнаступление провалилось из-за одного такого человека, что столько людей погибло по вине подобного ничтожества.

Но в конце концов она ничего не сказала. Потому что У Хэ проиграл. Победа и поражение, жизнь и смерть — вот и всё. Лишние слова были не нужны. Она подняла оружие, некогда принадлежавшее воину, и подумала, что люди тоже могут быть такими — не прекрасными, не сильными, но пронизанными грязной, настоящей правдой.

— Не хочу становиться таким человеком…

Она размяла плечи, закинула копьё за спину и задумалась, что делать дальше. В этот момент из руин появился Чу Хэнкунь, опустив голову. Лицо Цинся озарилось, и она помахала ему:

— О-о! Чу Хэнкунь, ты ещё здесь! Прости, что так задержалась — у меня тоже были свои дела. Сейчас всё плохо… советую тебе…

— Беги, героиня! — завопил Фаньдэ. — Беги!

Цинся моргнула и увидела, что на груди Чу Хэнкуня зияют несколько кровавых дыр. Летящие клинки боевого духа У Хэ в последний момент случайно ранили его, и эти раны сломили волю воина.

В том месте, где она не видела, железная цепь уже обвивала лодыжку убийцы.

Цепь неудач.

— …Неужели такая невезучесть действительно возможна?

Чу Хэнкунь молча поднял голову. Его глаза были заполнены алыми следами клинков.

По щеке Цинся полоснула кровавая царапина. В мгновение ока убийца оказался в дюйме от неё, и его правая рука, превратившаяся в лезвие, метнулась прямо в живот Цинся.

В этот решающий момент он впал в безумие!


Глава 144
Крайне высокая угроза… Крайне высокая угроза… Крайне высокая угроза!

Обнаружены остатки исторического тумана. Информация не поддаётся полному анализу. Прогнозируемая боевая мощь противника превышает вычислительные возможности текущего корпуса. Запрос на концентрацию вычислительных ресурсов для повышения!

Поле зрения затянуто плотной сетью данных. Мигающий красный свет, символизирующий опасность, вспыхивает между символами. Попытка взять под контроль вышедшую из-под контроля машину уже невозможна — на это не хватает сил. Невообразимая «информация» поднимается из спины, устремляется к небу, но оказывается затенена тусклым светом Чёрной Луны.

Предупреждение. Сигнал заблокирован… Первая Бездна…

Чёрная Луна, хоть раз сделай что-нибудь полезное. Всё же в этой беде есть хоть какая-то удача. Снаружи находится сущность высокого ранга, поэтому сигнал Империи не ушёл наружу. Так ведь? Да, именно так.

Тррр… тррр… В воображаемом шуме электрического тока мысли обрываются. Чу Хэнкун тянется рукой вперёд. Возможно, он пытается предупредить противника отступить, а может, оттолкнуть стоящую неподалёку гарпию. Его истинные намерения теперь не поддаются анализу. С исчезновением шума тока слабеющее сознание на миг замирает, и тело захватывает стальная воля.

Он опускает голову, затем поднимает — в глазах нет и следа человеческих чувств. Он прыгает, словно зверь, и наносит удар ребром ладони в живот Цинся!

Цинся правой рукой отводит удар, левой же тычет рукоятью копья в голову Чу Хэнкуна. Тот уворачивается, и рукоять лишь слегка задевает его прядь волос, прочерчивая в воздухе пустую линию. Сгущённая до предела сила разрывает воздух, пронзает здание и превращает всё, что находится в пятидесяти метрах перед точкой удара, в выжженную пустошь.

Чу Хэнкуна отбрасывает взрывной волной. Он без малейшего замедления использует импульс падения, цепляется ногой за переднее копыто Цинся и резко подсекает. Удар прост, но чрезвычайно эффективен: телосложение противника идеально приспособлено для прорыва в бою, но совершенно не годится для поединка один на один. Как только равновесие нарушено, он падает, словно боевой конь, попавший в ловушку, и чтобы встать снова, потребуется время.

Цинся поднимает копыто, уклоняясь от подсечки, и тут же вонзает копьё в живот Чу Хэнкуна. Тот резко отталкивается ладонью от земли, одновременно выкидывая ногу в сторону — боковой удар точно попадает в сустав её ноги!

Передняя нога Цинся слегка дрожит. Она резко поднимает переднюю часть тела и обеими ногами обрушивает удар на корпус Чу Хэнкуна. Он перекатывается в сторону, избегая прямого попадания, но всё равно отлетает ввысь под действием остаточной энергии атаки.

— Больновато, — с лёгким удивлением замечает Цинся, чувствуя онемение в ноге. — Не заставляй меня всерьёз выходить на полную!

— Сестрёнка, умоляю, пощади! — вопит Фаньдэ, захлёбываясь в отчаянии. — У нас дома и старики, и дети, да ещё в городе куча идиотов, которых надо кормить! Жизнь терять — совсем не того стоит! А-а-а-а!

Чу Хэнкуна, отброшенного взрывом, будто невидимая сила тащит вниз — он падает строго вертикально. Он опускается на четвереньки среди обломков, словно красноглазый зверь. Система самодиагностики завершает проверку при пробуждении, и потоки данных проносятся перед его глазами.

Текущая целостность корпуса — 12,7 %. Запас энергии — 5,8 %. Анализ доступных боевых режимов.

Броня кинетического отражения: время активации — 8 секунд, площадь покрытия менее 50 %.

Поле аннигиляции астрального тела, широкий режим: недостаточно энергии.

Луч расщепления материи: отсутствует структура для запуска.

Запас энергии слишком низок. Чисто имперские технологии не могут быть применены в бою. Загрузка данных по «Кулакам Драконьего Удела». Обычные техники загружены на 87 %, секретные — на 34 %…

Расчёт завершён. На основе секретной техники «Искусство бессмертия и неуязвимости» производится временная сборка боевой информации. Начало механической модификации.

Многопоточное мышление превращает сложнейшие вычисления в мгновение реального времени. Едва коснувшись земли, Чу Хэнкун раскрывает рот и издаёт рёв, подобный урагану. Металл, земля, растения, газы — всё, что попадается под руку, засасывается внутрь. Пищевод и сосуды перестраиваются для удобства поглощения энергии, кровь мгновенно нагревается боевым духом и превращается в биологическую плавильную печь.

Полезные микроэлементы поглощаются и почти насильственно встраиваются в кости. Питательные вещества, пригодные в качестве топлива, немедленно усваиваются. Всё, что не может быть использовано низкоэнергетическим корпусом, превращается в пыль и выбрасывается наружу. Главная задача — восполнить запас энергии. Ни одна единица пригодного вещества не должна быть потрачена впустую.

Он одной рукой хватает из кармана глаз-демона. Фаньдэ дрожит, как осиновый лист:

— Брат, только не ешь меня…

В глазах Чу Хэнкуна — лишь ледяная кровавая пелена. Он впивается зубами в жертву, но в последний миг костяная цепь белоснежного цвета хлещет из ниоткуда и вырывает глаз-демона из его челюстей. Цинся небрежно бросает его себе за спину.

— Внимательно смотри, малыш, — щурится она. — Он уже не человек.

Фаньдэ оцепенело смотрит на то, что стоит перед ними. Из пор его тела сочится кровавый дым. Одна рука превратилась в клинок, щупальца под влиянием костяной брони стали шипастыми копьями, а из спины вырываются четыре костяных иглы, образуя вспомогательные конечности для передвижения. То, что перед ними, уже не человек — никто не может выглядеть так ужасающе и яростно одновременно. Это монстр. Монстр, способный сражаться с Цинся!

Цинся вращает копьё, словно молотом, и костяные цепи на его конце переплетаются в воздухе, создавая железную сеть, запечатывающую пространство в радиусе трёхсот метров. Чу Хэнкун в этот момент превратился в машину по сбору ресурсов, и её первая задача — не дать ему добраться до густонаселённых районов для «охоты». Чу Хэнкун припадает к земле, резко отталкивается и, словно зелёный призрак, проносится мимо Цинся. Его клинковидная правая рука в прыжке взмывает вверх, целясь в нижнюю часть живота Цинся.

Цинся активирует копьё «Цинкунь», и отталкивающая сила отбрасывает удар. Чу Хэнкун, не попав в цель, несётся прямо в мешающую ему сеть. Его вспомогательные костяные иглы хватают цепи, и он, используя реактивный импульс, отскакивает вверх, вонзая щупальце-копьё в спину Цинся. От удара летят искры, но в этот момент на месте удара возникает костяная броня, и второй удар также парируется. Чу Хэнкун меняет позицию и атакует снова.

Он использует костяную сеть как трамплин, совершая десятки прыжков за одно дыхание. Копья, когти, кулаки и ноги наносят удары с разных сторон — жестокие, но чрезвычайно точные. Такая скорость создаёт вокруг Цинся зелёный ураган: повсюду — кровавые взгляды, везде — тени ударов. Цинся отбивается копьём «Цинкунь» и костяной бронёй, но пока не может перейти в атаку. Она превосходна в массовых сражениях и преследованиях, но её необычное телосложение изначально не приспособлено к столь изощрённому поединку.

Тридцать ударов. Семьдесят. Сто сорок. В мгновение ока они сталкиваются двести десять раз. В ходе боя его клинок ещё больше обостряется и наконец пронзает костяную броню Цинся. Та молча сжимает кулак, смотрит вниз и наносит мощнейший удар кулаком, намереваясь покончить с тактикой Чу Хэнкуна широкой атакой. Но в этот самый момент скорость Чу Хэнкуна резко возрастает: он зависает в воздухе и шестью руками одновременно бьёт в затылок Цинся.

Его выносливость в бою, наоборот, восстанавливается. Временная система поглощения уже впитала окружающую материю, а тщательно рассчитанный расход энергии делает его восстановление значительно превосходящим затраты. В ловкости и скорости Чу Хэнкун явно превосходит Цинся, и его внезапная атака оказывается быстрее её удара в землю.

Но в самом центре этого мгновения распускается бледно-белый цветок. Его лепестки отсекают клинки, копья и костяные руки, буквально останавливая атаку Чу Хэнкуна!

Костяные клинки, некогда разорвавшие У Хэ, вновь появляются — с невероятной точностью они блокируют каждый удар. Шесть костяных лезвий парят за спиной Цинся, игнорируя гравитацию, и к их концам тянутся почти невидимые кровавые нити, соединённые с её спиной. Это плавающие костяные клинки, управляемые нервными пучками — оружие, которым Цинся пользовалась на втором узле, и до сих пор остающееся её основным вспомогательным вооружением.

Она резко поворачивает корпус и наносит удар. Верхний хук, насыщенный жизненной силой, пробивает защиту и врезается в лицо Чу Хэнкуна. Сила удара намного превосходит ту, что была использована против У Хэ, и отбрасывает его высоко в небо.

Костяные когти на спине Чу Хэнкуна колышутся, и он, используя момент ранения, разрывает костяную сеть. Его лицо покрыто кровью, но экстренно сформированная броня из ци спасает его от неминуемого разрушения черепа. В полёте корпус срочно восстанавливается: клинковидные конечности расплавляются и перестраиваются в гигантскую стальную ладонь.

Текущая целостность корпуса — 7,4 %. Запас энергии — 40,8 %. Броня кинетического отражения доступна на 30 секунд. Поле аннигиляции астрального тела может быть применено.

Быстрое восполнение энергии даётся ценой дальнейшего истощения жизненной силы Чу Хэнкуна, воспринимаемого системой как корпус. Как только целостность упадёт ниже 5 %, он уже никогда не сможет вернуться в человеческий облик. Его сущность полностью превратится в машину из плоти и крови — это и есть загрязнение внешними путями Империи Истины. В тот момент даже сильнейшие воины высоких узлов не смогут вернуть Чу Хэнкуна.

Но Неуничтожимая Машина не заботится о «жизни» корпуса. Её цель — смерть врага.

Она взмахивает гигантской ладонью в воздухе. Вынужденный боевой дух окрашивается в кровавый цвет и, сжимая уплотнённый воздух, формирует отпечаток ладони шириной в сто метров. Цинся на земле резко взмахивает копьём «Цинкунь». Гигантское кавалерийское копьё набирает скорость, визжа вращаясь, и она с силой метает его вперёд. Наконечник окутан жизненной силой, превращаясь в алого дракона.

Две силы — из ци и крови — сталкиваются в небе. Отталкивающая сила внутри копья «Цинкунь» разрывает ладонь Чу Хэнкуна на куски!

От столкновения ввысь взмывает колонна алой энергии. Фаньдэ вынужден вцепиться в волосы Цинся, иначе его бы просто сдуло ветром. Цинся смотрит на монстра вдали. Его форма продолжает меняться: доля живой плоти постепенно уменьшается, а металлические структуры нарастают на глазах, будто гигантский металлический червь, запертый в человеческой оболочке, рвётся наружу, разрывая коконы из плоти.

Как же это печально.

Тот, кто раньше был таким прекрасным, таким трогательным… как он мог превратиться в нечто столь уродливое?

Холодный. Искажённый. Без единой искры жизни… Стоит, сжигая собственную жизнь, сражается в чужой войне, так слаб и жалок, что становится больно смотреть.

Фаньдэ чувствует убийственное намерение рядом и в панике визжит, голос его то и дело срывается на ветру:

— На него влияет несчастье… Я могу его загипнотизировать! Прошу… пощади…

Цинся вздыхает.

— Да, это действительно мерзко. Я понимаю твои чувства. Ощущение, когда твои действия и решения контролируются самодовольным мусором… сколько раз ни испытай, злость остаётся прежней.

Сердце Фаньдэ проваливается вниз — он уловил скрытый смысл её слов. Это мерзко. Неприемлемо. Но как бы ни было, изменить уже ничего нельзя. Жизнь, которую нельзя спасти, остаётся потерянной. Даже такая сильная, как Цинся, не может противостоять несчастью. Его лучший друг превратился во внешние силы. Его можно только убить. Обратного пути нет.

— Поэтому оставь это мне.

Но вместо этого он слышит невероятные слова. Обещание, нарушающее все законы разума и здравого смысла. Он поднимает голову и видит, как ветер развевает её кровавые пряди, а на воинственном профиле играет уверенная улыбка.

— Я ненавижу такие истории. Люди, падающие из-за злобы. Души, умирающие в отчаянии. Я уже насмотрелась на эти одни и те же трагедии до тошноты.

— Поэтому я не сдамся. Я не проиграю. Смотри внимательно — я обязательно спасу его!


Глава 145
За спиной Чу Хэнкуня бурлила кровавая ци. Бесполезные отходы непрерывно выводились наружу, а новые структуры формировались прямо в процессе поглощения. Похоже, он осознал, что рукопашная атака в нынешней ситуации обречена на провал, и переключился на модификацию своей уродливой руки, наслаивая на правую конечность всё новые устройства, пока та не превратилась в белую пушечную трубу.

Знамёна, лекарства, запасное оружие, припасы… Всё, что осталось в его хранилище вещей после смерти, было извлечено и, словно боеприпасы, засыпано внутрь руки. Из двух рядов вентиляционных отверстий на гигантском запястье хлынул золотистый свет. Чу Хэнкунь обвил щупальцами правую руку для поддержки и направил дуло на голову Цинся.

Вспышка золота — и первый снаряд вылетел. Внутри усиленной плотью гильзы мерцало золотое сияние. Двухцветная ударная волна мгновенно пронзила поле боя и с пугающей точностью устремилась прямо в зрачок Цинся. Та взмахнула костяным клинком и рассекла пулю. Неожиданная отдача вызвала лёгкое онемение в голове. Внутри пули был сжатый заряд поля аннигиляции астрального тела — ловушка сработала от удара клинка, и в упор обрушился урон по астральному телу.

Чу Хэнкунь воспользовался моментом, чтобы сменить позицию, и следующая пуля прилетела уже сбоку от Цинся. Та резко вонзила копьё «Цинкунь» в землю, и вокруг неё взорвался сферический щит отталкивающей силы. Траектория пули сместилась, и в километре отсюда, в безлюдной зоне, взметнулся столб земли. На мгновение обзор закрыл дождь из грязи. Чу Хэнкунь вонзил усиленные щупальца в почву. Металлические элементы растворились и собрались в простую трубчатую конструкцию на кончике щупальца.

Стандартный компонент контейнера души — генератор гравитации.

Он заставил щупальце вырваться из-под земли и метнуть невидимый, острый, как лезвие ветра, разрезающий удар. Гравитационный срез проник в щит отталкивания, чья природа была ему сродни, и временно нарушил баланс поля. Идеальная защита получила изъян: на поверхности щита образовалась невидимая микроскопическая брешь. Третья пуля проскользнула внутрь и оставила кровавую царапину на щеке Цинся.

Чу Хэнкунь начал корректировать расчёт отклонения: этот тестовый выстрел не должен был попасть. Скорость реакции противника позволяла легко уклониться. Но Цинся не ушла в сторону. Она удивлённо обернулась, и в её золотых зрачках отразился силуэт пули, уже готовой сгореть.

Это был зелёный листок — тот самый, что использовался в смертельной схватке с Неуничтожимой Машиной. С тех пор, как его уничтожило поле аннигиляции астрального тела вместе с воспоминанием, он больше не применялся. Чу Хэнкунь, человек сентиментальный, всё это время носил его с собой — и вот теперь пустил на боеприпас.

Цинся внимательно всматривалась в этот «Падающий лист», так увлечённо, будто забыв обо всём, включая следующую атаку.

— Дедушка, потоки судьбы действительно существуют, — тихо произнесла она, и никто не понял её слов.

Внезапно она громко рассмеялась, резко вырвала из земли копьё «Цинкунь» и начала вращать его, раскручивая цепи, привязанные к древку. Огромное оружие превратилось в белый вихрь. В её руках копьё двигалось с лёгкостью боевых палок, а гравитация и отталкивание менялись по её воле. Простой щит, который секунду назад легко разрушался, теперь стал хаотичным потоком силовых полей. Следующая пуля даже не успела приблизиться — её стёрло в прах это бурлящее поле. Цинся зафиксировала цель и ринулась вперёд, устремившись к Чу Хэнкуню!

Текущая целостность корпуса — 6,3 %. Запас энергии — 48,1 %. Активирована броня кинетического отражения. Частично применён «Доспех праведной ци»…

Анализ: прямое столкновение с противником невозможно. Коррекция тактики. Переход к дальнобойной снайперской атаке.

Чу Хэнкунь сильно выгнул спину и, опираясь на руки и ноги, побежал по обрушившейся поверхности здания, словно хищник. Модифицированную руку он нес за спиной и в процессе бега непрерывно выпускал золотые пули. Цинся защищалась безупречно: копьём «Цинкунь» она отбивала все снаряды и разрушала их в хаотичных полях, но от каждого удара в голове у неё простреливала боль.

Чу Хэнкунь точно рассчитывал точку разрыва каждой пули, чтобы в момент взрыва Цинся как раз проходила через зону поражения. Но она не успевала реагировать: её скорость была слишком велика. То, что в прямом бою давало преимущество, в партизанской тактике становилось слабостью. Её телосложение изначально не приспособлено к атакам с флангов и тыла, поэтому она всегда атаковала напрямую. В обычных боях ей это не мешало — она просто врывалась в ряды врага и сметала их. Но сейчас Чу Хэнкунь, находясь в состоянии безумия, успевал за ней. И даже небольшое различие в габаритах давало десятикратное преимущество в бою.

— Больно… больно…

Золотое сияние поля аннигиляции вспыхивало снова и снова. Наконец, рывок Цинся замедлился на миг. Этого мгновения хватило Чу Хэнкуню, чтобы оторваться на километр. Он встал на вершине рухнувшего здания, поднял правую руку и прицелился в спину Цинся. Из его тела вырвалось более сотни кровеносных сосудов и вонзилось в усиленную руку, наполняя её энергией для решающего удара.

Целостность корпуса — 5,2 %. Запас энергии — 50 %. Цель зафиксирована. Энергия загружена. Модуль атаки модифицирован. Третья тайная техника частично разблокирована. Расход текущей энергии — 90 %. Временная активация лучевой программы —

Луч расщепления живой материи, запуск!

Ладонь специально модифицированной правой руки засияла багровым светом, словно Неуничтожимая Машина когда-то открыла внутри убийцы свой алый глаз. Из дула вырвался луч, превратившийся в массивную багровую колонну, шириной с целое здание. Всё, что касалось этого сияния, мгновенно испарялось, теряя форму в ослепительном жаре. Это было биологическое оружие истребления, использующее боевой дух в качестве носителя и питающееся сжиганием жизненной силы. Урон по живым существам от этого удара превосходил даже оригинальный луч расщепления материи.

Цинся только-только успела обернуться, описав маленький круг, словно боевой конь. Она подняла брови, глядя на надвигающуюся атаку, не испугавшись, но явно возбуждённая.

Она осталась на месте и лишь лёгким движением хлопнула себя по груди.

В тот же миг раздался гул, подобный барабанному бою!

Звук исходил из её грудной клетки — от сердца, что билось внутри. Сила, которую она сдерживала, теперь вырвалась наружу. «Сердце» — символ третьего узла пути Слияния Судьбы и Единства — начало пульсировать, будто горящий огонь внутри тела. Под ногами Цинся земля внезапно просела. Мощнейшая жизненная сила распространялась с каждым ударом сердца, и в воздухе замаячили кровавые нити. Их присутствие создавало ужасающее давление: все звуки, кроме сердцебиения, исчезли, и даже воздух словно застыл.

Это был результат многолетних тренировок и аскезы — символ, превосходящий «Жёсткие Кости». Третий узел пути Слияния Судьбы и Единства — «Сердце Сюйли», чья взрывная мощь превосходит всех!

Бум-бум. Бум-бум. Все остальные звуки почти стихли. В мире остались лишь сердечные ритмы сильнейших. Фаньдэ рухнул под этим давлением и не мог вымолвить ни слова. Костяной клинок мягко подкинул его в воздух, и медленный голос янычихи донёсся издалека:

— Уйди пока подальше. У меня жизненная сила довольно высока, и если я буду двигаться как обычно, окружающие могут погибнуть.

Это было не просто «мощно» — это было чудовищно. Барабанный ритм её сердца не был результатом применения тайной техники для раскрытия потенциала — это было её обычное состояние! Фаньдэ смутно уловил истину: Цинся постоянно подавляла собственное тело, замедляя сердцебиение до одного удара в несколько, а то и в десятки минут, действуя в состоянии, близком к клинической смерти. В таком виде она была подобна ходячему трупу, и её боеспособность была практически нулевой. Выжить в таких условиях — уже чудо.

И всё же она сражалась до самого конца в этом состоянии.

Что же она такое?

Не успев додумать, Фаньдэ увидел, как луч расщепления живой материи заполнил всё поле зрения. Порывом ветра его отбросило в сторону. Он увидел, как Цинся ринулась вперёд с копьём наперевес, пронзая багровый свет разрушения!

В миг, когда её «Сердце Сюйли» ударило, Цинся перешла от абсолютной неподвижности к предельной скорости. Сосредоточенная жизненная сила взорвалась с каждым ударом сердца, многократно усилив все её способности. Она бросилась навстречу лучу расщепления живой материи, словно девушка, бегущая навстречу палящему солнцу. Её сердцебиение разнеслось по всему городу, звук становился всё громче и громче, и все жители Золотолистного Города услышали далёкий барабанный бой.

Луч расщепления живой материи сметал всё на своём пути, но не мог помешать ни Цинся, ни её копью. Жизненная ци, рождённая сердцем, превратилась в яркий щит. Луч разрушал эту ци медленнее, чем Цинся восполняла её. Избыток кровавых нитей обвился вокруг древка, превратив копьё «Цинкунь» в оружие одновременно пугающее и прекрасное. Всего за мгновение она прорвала луч, и копьё, словно дракон, пронзило тело убийцы. Кровавые нити за спиной извивались, подобно шёлковым лентам небесной феи.

Магическое копьё «Кровавый Пронзающий Небосвод».

Этот сокрушительный удар разрушил луч расщепления и полностью исчерпал последние запасы энергии Чу Хэнкуня. Силой удара его отбросило далеко назад. Сознание на миг погасло. Когда оно вернулось, он уже прислонялся к серой бетонной стене. Копьё «Цинкунь» пронзило его правую ладонь и пригвоздило к стене, торча под углом.

Целостность корпуса… 5,0 %. …Запас энергии… 3 %.

Туман… рассеивается… Анализ… противник…

Роскошь… Яныча…

Уничтожить… Уничтожить… Уничтожить…

— Устала я~ Эй ты, как можно так грубо обращаться с девушкой? Будешь одиноким, если не одумаешься!

В кровавом тумане перед ним возник силуэт демонического существа. Золотые зрачки, алые длинные волосы, ослепительно прекрасное и пугающе соблазнительное лицо. Обязательно уничтожить. Вид, не имеющий права на существование. Источник величайшего греха…

Взгляд Чу Хэнкуня стал пустым. Последние остатки человечности рассыпались на части. Он протянул щупальце, чтобы сдавить горло врага. Цинся смотрела ему в глаза несколько секунд, потом улыбнулась — и вдруг её щёки слегка покраснели.

— Не надо так, — тихо сказала она. — Я ведь возбужусь.

Она взяла его щупальце, нежно, будто руку возлюбленного, но вместе с тем с непреклонной силой прижала его к стене.

Поправив прядь волос за ухом, она наклонилась и поцеловала мужчину в губы.

Через соприкосновение губ кровь демона влилась в рот человека. Мощнейшая жизненная сила инородной расы бушевала внутри него, расплавляя чужеродный металл, восстанавливая разрушенные органы, втягивая вспомогательные конечности обратно в тело и возвращая руки и ноги в нормальное состояние. На грани гибели человек получил дар — силу, присущую всем живым существам из плоти и крови.

Показатель целостности корпуса подскочил с 5 % до 6 %, затем резко до 15 %, а потом и до 30 %. Демонская кровь пробудила человеческое сердце, заставив его биться с невероятной силой. Это была сила, присущая только живым, — ни один, даже самый совершенный механизм, не мог ею управлять. Сталь отступила обратно в кости, и алый оттенок в зрачках рассеялся.

Чу Хэнкунь растерянно погрузился в этот слишком долгий поцелуй.

Когда губы разомкнулись, перед ним вплотную оказалось демонически прекрасное лицо. В золотых глазах отражалось его собственное ошарашенное выражение. Цинся тихо засмеялась и снова поцеловала его.

— Прости, ты был таким милым, что я не удержалась, — сказала она, щипнув его за мочку уха. — Пришёл в себя? Больше не будешь выходить из себя?

Чу Хэнкунь растерянно кивнул.

— Отлично, отлично. Тогда я на этом закончу. Спасать людей оказалось куда утомительнее, чем я думала…

Цинся зевнула, опустилась на колени, как лошадь, и, мурлыча, облизнула губы, не забыв напомнить убийце:

— Не забудь вернуть моё сокровище… Этот пыльный остров я оставляю вам…

Она закрыла глаза и издала сладкое, ровное дыхание.

Она уснула.


Глава 146
Чу Хэнкун прижался спиной к стене и, подхваченный инерцией, сполз вниз. Его разум омывался потоком информации, словно электрическим током — он едва не захлебнулся в собственных воспоминаниях. Буйство. Модификация. Бой с Цинся. А потом…

Атака, от которой он не сумел увернуться. Разрывной залп, пронзивший тело. Ствол пушки, вонзившийся в руку…

Поражение…!

— Вставай… Не спи! — резко схватил он Цинся за плечи. — Давай драться снова! Снова!!

Но сколько бы он ни старался, Цинся не шелохнулась. Разница в комплекции была слишком велика: ему приходилось вставать на цыпочки, чтобы дотянуться до плеч уснувшей девушки-демона. Её лицо в сне было прекрасно, дыхание источало цветочный аромат. Такая красота на лице столь могущественного чудовища… Он изо всех сил пытался её разбудить, но даже ресницы Цинся не дрогнули.

Ноги Чу Хэнкуна подкосились. Только теперь он осознал, насколько истощены его силы — он едва мог стоять. Опустившись на землю, он заставил себя принять реальность.

Он проиграл. Не по своей воле вступил в бой, позволил силе взять над ним верх, ввергнув в хаос, и в итоге остался жив лишь благодаря снисхождению врага.

Прежде чем проиграть противнику, он проиграл самому себе. Для воина не существует более позорного поражения.

Длинный, сдержанный выдох прорезал тишину, будто пытаясь усмирить бушующую ярость. Чу Хэнкун закрыл глаза и начал глубоко дышать, впечатывая чувство позора в самую глубину души, чтобы пробудить не ярость, а разум. Постепенно силы вернулись — он с трудом поднялся и, обращаясь к спящей демонице… к своей спасительнице, поклонился с глубоким уважением.

— …Благодарю.

В этот момент фрагменты воспоминаний наконец сложились в единое целое. Чу Хэнкун осознал момент спасения, который до этого упрямо игнорировал. Машинально он коснулся губ — на них будто ещё ощущалось тепло поцелуя.

— …

Он растерялся, мысли в голове застыли. Ему показалось, будто он снова оказался в ту первую ночь в Нью-Йорке — маленький мальчик, растерянный и напуганный всем, что творилось в барах и ночных клубах.

Чу Хэнкун отступил на два шага и снова присел у стены. Разум настойчиво твердил: это не место для отдыха, слишком много срочных дел требует решения. Но измученное тело отбрасывало все мысли прочь. Ему казалось, стоит только закрыть глаза — и он провалится в беспамятный сон. Возможно, даже пробуждение демоницы не разбудит его.

— Господин Чу, вы в порядке? Господин Чу!

Цинье выскочила из-под завалов и без промедления потянула его на ноги. Девушка с чёрными волосами была в пыли и крови — очевидно, она тоже только что пережила жестокую схватку. Её глаза полны тревоги.

— Меня спасли, — собрался с духом Чу Хэнкун. — А твой Истинный Механизм…?

— Его отбросило назад.

— А?

Он кратко рассказал о случившемся, опустив ненужные подробности о поцелуе. Цинье молча слушала, поддерживая его под руку.

— Ты хорошо потрудился. Но это ещё не конец.

— Я знаю. Я знаю.

Над небом всё ещё висел грязный серп луны, чёрный, как кровь, пульсирующий тьмой. Несколько раз он замирал прямо над острым краем месяца, будто колеблясь — стоит ли обрушиться на этот крошечный пыльный остров.

【Нам нужно разорвать связь до того, как лунный зверь упадёт. Можно провести обратный ритуал изгнания на основе массива Фуцзюйши. Если у тебя есть сфера тайных письмен Хуэйлуна…】

В пыли возникли прозрачные буквы. Каменное семя парило рядом, уютно устроившись на спине Цинье, словно свёрток.

— Так и сделаем, — сказал Чу Хэнкун.

— Нельзя, — покачала головой Цинье. — Последний удар Фуцзюйши перед смертью полностью уничтожил массив.

Тот самый, что превратил весь отель в гравитационную сферу… И именно сейчас, в самый неподходящий момент…

【Если есть основа талисмана, можно восстановить.】

— Я не умею рисовать талисманы, — горько усмехнулся Чу Хэнкун. — В этом Цзи Хуайсу разбирается лучше меня… Но её сейчас нет рядом.

Каменное семя надолго замолчало, будто и оно оглушено чередой неудач. 【Сначала поищем что-нибудь полезное,】 — наконец произнесло оно.

Им пришлось оставить Цинся на месте — даже вдвоём они не могли её сдвинуть. Впрочем, такая могучая демоница вряд ли боится загрязнения внешними путями: лунные звери едва ли способны проколоть её кожу. Цинье попыталась связаться с Цзи Хуайсу и Фаньдэ, но безуспешно. Магия Чёрной Луны полностью обезвредила коммуникационные артефакты — они оказались отрезаны от мира в этом маленьком городке.

К счастью, ориентироваться они всё ещё могли. Разрушенный отель, уничтоженный лично У Хэ, служил чётким ориентиром. Вдвоём с деревом они вернулись к руинам и в луже грязной крови заметили мерцающий золотистый свет.

Талисман с изображением Драконьего Древа остался нетронутым — несмотря на то, что плавал в крови, он не был испорчен ни каплей скверны. Цинье радостно вскрикнула и подняла его.

— С этим можно…!

— Подожди, — спокойно остановил её Чу Хэнкун. — Дай-ка я проверю по книге.

С тех пор как он прибыл в Золотолистный Город, удача отвернулась от него. Он не верил, что в такой критический момент судьба вдруг окажет ему милость. Стряхнув кровь с талисмана, он приложил его к странице книги. Мерцающие строки заставили обоих замереть от изумления.

— …Ты шутишь? — прошептала Цинье. — Что же этот Фуцзюйши… украл?

【Символ Драконьего Древа, очищающий от скверны】

【Ранг: 3 (7)】

【Происхождение: ■■ крепость ■ар■ила】

【Эффект: Талисман, объединяющий силы воинов Лунсяна, Божественного Дракона и ■■■ конницы.

Уравновешивает ци и кровь, нейтрализует внешние энергии. Позволяет сохранить себя в потоке чуждой силы.】

【Предупреждение: Артефакт содержит силу, не принадлежащую настоящему времени. Владелец с высокой вероятностью проникнет сквозь туман истории и окажется на «поле боя».

Артефакт содержит ■■■■■■■■■.】

【Воспоминание: Я буду верно служить до последнего вздоха.】

…Артефакт сущности 7-го уровня?

Как такое возможно?

Чу Хэнкун прекрасно знал происхождение этого талисмана: основу заложили Цзи Цюйфэн и Юйоу, а форму придало Каменное семя. Оба мастера в городе были легендарными узлами 5-го ранга на момент его отъезда. Даже если предположить самое невероятное — что они оба достигли 6-го ранга — этого всё равно недостаточно для создания подобного артефакта.

Цзи Цюйфэн рассказывал ему, что на Пути к Трансформации есть два ключевых «качественных скачка». Переход с 3 на 4 — это преодоление Первой Бездны, когда человек перестаёт быть смертным. А переход с 6 на 7 — это пересечение Второй Бездны, когда живое существо эволюционирует до уровня «божества», сравнимого с абстрактной концепцией.

Узел 7-го ранга — это уже «бог» Мира Погружённых. Как в талисмане, который он привёз лично, оказалась божественная сила? Неужели Божественный Дракон — козырь Юйоу? А то замазанное имя… не то ли это, что светилось, как звёзды? То самое, что пытался усвоить У Хэ?

Сила, подобная той, что в кулонах Цзи Хуайсу?

Сердце Чу Хэнкуна заколотилось. Кровь, влитая Цинся для спасения, активировалась внутри него, заставляя кожу покраснеть. Под её влиянием замазанные символы на мгновение прояснились, и он впервые увидел настоящее имя этого острова.

— Передовая крепость Харвила.

Следующие две строки тоже стали читаемы:

— Талисман, объединяющий силы воинов Лунсяна, Божественного Дракона и Конницы Сияющей Звезды.

— Артефакт несёт в себе крайнюю враждебность к внешним силам.

Чу Хэнкун молча вложил талисман в руки Цинье. Девушка, не видевшая истины, растерянно смотрела на него. Что-то не так. У этого острова есть другое, скрытое имя. Те имена, что звучат так мощно, — они не должны были встретиться им. Незаметно они оказались втянуты в безумный водоворот, столкнувшись с запретным, что далеко превосходит их возможности и не должно быть им доступно.

Тревога, словно игла, впивалась в его позвоночник. Та самая невидимая, бесцветная злоба, что до сих пор терпеливо пряталась под поверхностью, теперь тихо хихикнула и показала своё лицо. Вот она — настоящая опасность рядом, ловушка, которую невозможно заметить. Он так долго пользовался силой демона, даже его Жёсткие Кости — часть Истинного Механизма. Если бы у него не было руководства Фаньдэ, если бы Цинся не спасла его, если бы он не разглядел замазанные символы…

Его тело только что модифицировала Неуничтожимая Машина. Что случилось бы, если бы он сразу применил этот талисман?

— Цинье, держи это, — сказал Чу Хэнкун. — Не убирай. Носи как оберег. Как только увидишь внешние силы — сразу бросай!

— О-о-о, хорошо!

Цинье ничего не поняла, но послушно выполнила. В голосе Чу Хэнкуна прозвучало то же напряжение, что она слышала от старших перед боем — выражение человека, чья жизнь висит на волоске. От этого и сама она почувствовала тревогу и ускорила шаг.

Они также нашли хранилище У Хэ — чёрную нефритовую подвеску, но пока не могли открыть её. В этот момент одна из кирпичин в завале пошевелилась, и из-под неё высунулась серая, испачканная мордочка маленькой мышки, дрожащей всем телом.

— Чуть не заживо похоронили! — жалобно пискнул Гулибоп. — Мы с Сейсреном только что пытались связаться…

— Есть сигнал?

— Совсем нет… Влияние Чёрной Луны слишком сильно…

Гулибоп сообщил, что Сейсрен ледяной стеной защитил мирных жителей вокруг поля боя, но никто не знает, что делать с тем, что висит в небе. Это выходит далеко за рамки их возможностей — даже на Острове Асура подобное требует участия нескольких люгуй с тайными письменами.

И всё же в этот мрачный час руины окутала тревожная тишина. Никто не видел только что вызванного лунного зверя, и таинственный враг не появлялся. Казалось, всё закончилось. Дело за кулисами больше их не касалось.

Кап-кап. Капли дождя впитывались в землю, окрашивая песок в серый цвет. Начался мелкий дождь, холод проникал до костей, заставляя Цинье слегка дрожать. У Чу Хэнкуна затылок пронзила резкая боль — он прижал пальцы к вискам.

— Вы видели Цзи Хуайсу? — снова и снова спрашивал он. — А Фаньдэ?

Он услышал шлёпки щупалец по лужам — маленькое существо семенило к ним. Это был Фаньдэ, прыгая и подпрыгивая, он никогда ещё не выглядел таким встревоженным. Чу Хэнкун немного успокоился.

— Хорошо, что ты цел…

— Быстрее! — закричал Фаньдэ. — Как только восстановишься — беги!!

Что? Куда? Все на мгновение растерялись, но некоторые будто проснулись от кошмара. Дождь вдруг усилился, крупные капли больно хлестали по коже. Крик Фаньдэ растворился в шуме ливня.

— Я вспомнил! Это цепь неудач!! Я её видел! На цепи отражалось…

— Лицо Цзи Хуайсу!!

* * *

В маленьком кафе Вансалар поставил чашку на стол. Демон в облике ребёнка отошёл от столика и направился к двери.

— Последний раунд. Начинается сейчас.

(Глава окончена)


Глава 147
До того как пошёл дождь, в центре Золотолистного Города.

Клинок Тени скользнул по стене, высекая цепочку искр. Лунный зверь, похожий на слизняка, был пригвождён к стене и, издавая жалобные стоны, лишился жизни. Над ним порхали мотыльки в человеческой коже: их крылья украшали переплетённые венозные узоры бирюзового оттенка, а раздвоенные задние лапы извивались, словно хвосты.

Один из мотыльков незаметно опустился и протянул иссохшие руки, чтобы похитить вооружённую девушку. Но из земли внезапно вырвался каменный шип и пронзил его насквозь. Вслед за этим прилетел ледяной молот-булава и разнёс чудовище в щепки.

Цзи Хуайсу убрала оружие и восстановила дыхание. Пот стекал с её слипшихся прядей и капал в собственную кровь. Её правая рука была ранена — пять минут назад шесть лунных зверей напали одновременно и нанесли этот урон. Она провела пальцем по тонкому льду, начертив простой талисман, и приложила его к ране. Яд вытеснился холодом и впитался в лёд, окрасив его в чёрный цвет.

Всё-таки она была ребёнком, выросшим под присмотром воина-культиватора и древнего дракона. Годы наблюдения и обучения дали ей теоретические знания, превосходящие даже Чу Хэнкуня — этого полусамоучку-дикаря. Но «разные ремёсла — будто разные горы», и лишь сейчас, слегка коснувшись силы узла третьего уровня, она смогла применить самый базовый «Талисман ясного разума». Увидь это Цзи Цюйфэн — он, верно, лишь горько усмехнулся бы.

— Ну и не повезло же...

И правда, удача отвернулась полностью. Весь запас припасов остался у Чу Хэнкуня, а резервные средства на всякий случай она доверила Сейсрену. Но вскоре после прорыва в отель они разлучились из-за взрыва позиции У Хэ, а очнувшись, она уже сражалась с неожиданно появившимися лунными зверями. Она бежала и сражалась, не зная, где оказалась, и не могла связаться с напарником. Хотя всё происходило в современном городе, ощущение было такое, будто она заблудилась в глухой пустыне.

Рана почти зажила. Цзи Хуайсу выдернула Клинок Тени и осторожно двинулась вперёд. Эта улица, казалось, находилась вдали от эпицентра боя: здания сохранились целыми, а жители плотно закрыли двери и окна, никто не выходил наружу.

Она перешла перекрёсток, ориентируясь по указателям. Справа находилось маленькое кафе, у входа покачивался ветряной колокольчик, издавая звонкий звук.

Дверь кафе открылась.

Она без колебаний метнула Клинок Тени. Огромный меч превратился в летящий клинок и устремился к силуэту, вышедшему наружу!

Клинок Тени вонзился под углом в порог, поток воздуха взъерошил чёрные пряди. Её засада провалилась: рост выходца оказался намного ниже ожидаемого. Перед ней стоял мальчик в аккуратном костюмчике и галстуке-бабочке — точь-в-точь серьёзный маленький ботаник, переодетый в офисного работника. Он оглянулся на исчезающее в тени оружие и, втянув голову в плечи, вышел наружу.

— Ты нападаешь на детей? Я думал, у тебя больше принципов.

— Я не могу сосчитать, сколько раз меня пытались убить дети, — холодно ответила Цзи Хуайсу. — К тому же ты вовсе не ребёнок. Настоящий ребёнок не остался бы таким спокойным под атакой и не осмелился бы так со мной разговаривать. Кто ты?

— Как думаешь? — с интересом спросил Олек, продолжая смотреть на неё.

Хотя он смотрел снизу вверх, его выражение лица было таким, будто он смотрит на муравья с презрением.

— Твоя аура слишком спокойна. Ты не небесная чума, — сжала губы Цзи Хуайсу. — Ты не из Погибших — твоё присутствие слишком призрачно. Ты управляешь нами из тени, но не оставляешь ни малейшего следа. Ты мастерски скрываешься, будто тебя и вовсе не существует.

— Ты — демон пустых фантазий, — она схватилась за единственную зацепку. — Ты — Олек Сейтон Тантар.

Тишина повисла в воздухе, медленная и тягучая, словно гигантское существо переворачивалось на другую сторону. И в этой тишине Олек рассмеялся.

*

— Бегите в район с наименьшими разрушениями! Эта тварь прячется только в самых безопасных местах! — Фаньдэ был на грани истерики. — Быстрее! Времени слишком мало, мы уже опаздываем!

— Что такое цепь неудач?

— Это удача! Вернее, её отсутствие! Нелепая, непостижимая неудача! Ты не можешь победить удачу — ты можешь лишь избегать её, ведь она связана с потоками судьбы! — закричал Фаньдэ. — Олек Сейтон Тантар... значение этого имени — «Брошенный Небесами Поток Буйства». Это злой бог, повелевающий властью неудач, изначальное существо, чьё положение никогда не оспаривалось...

Один из древнейших демонов Мира Погружённых, существовавший ещё до Свечного Летоисчисления!

*

— Откуда ты узнала моё имя? Даже случайные заключившие договор не знают моего истинного имени. За вами стоит древнее и мудрое существо — таких жизней осталось совсем немного, — улыбнулся Олек. — В любом случае я должен похвалить тебя. Ты знаешь, что судьба против тебя, но всё равно нашла смелость назвать моё имя. Как говорил мой старый друг: независимо от позиций и силы, это достойно уважения.

Он действительно поклонился, и в каждом его движении чувствовалась безупречная светская грация. Цзи Хуайсу сжала оружие ещё крепче — чем вежливее он становился, тем сильнее она нервничала.

— Уверен, у тебя масса вопросов. Давай разберём их по порядку, — Олек прислонился к порогу и неторопливо заговорил. — Первые две партии ты пережила лично. Расскажи мне о третьей — той, что тебе не до конца ясна.

Сначала — дуэль Чу Хэнкуня и Сакса. На самом деле у них была возможность временно отложить вражду и сотрудничать: У Хэ тогда уже замышлял избавиться от этого непокорного наёмника. Но я решил, что лучше всё-таки начать дуэль. Пуля смерти Сакса в пределах низких узлов практически неуязвима, а Чу Хэнкунь чересчур искусен в создании чудес. Один из них обязательно должен был выбыть, иначе для меня это стало бы слишком опасно.

— Опасно? Ты переживаешь из-за нашей силы?

Цзи Хуайсу показалось это абсурдным. Это всё равно что лев серьёзно перечисляет муравьёв на земле: «Этот крупный и сильный, а тот маленький, но быстрый». И при этом он говорит совершенно искренне, действительно всерьёз опасаясь, что муравей укусит его до смерти, и прилагает все усилия, чтобы предотвратить эту угрозу.

— Не переоценивай меня. Я всего лишь фрагмент духа низкого узла. У меня больше уловок и выше ранг, но по силе я не так уж сильно превосхожу вас. Мне приходится быть осторожным, особенно потому что это не игра, — сказал Олек. — Поэтому я подстроил так, чтобы У Хэ нашёл руководство Гулибопа. Эта дополнительная информация придала ему уверенности, что он сможет сидеть сложа руки и собирать выгоду. Так он продлил контракт Сакса ещё на пару дней, и поэтому Цинся решила пока не действовать.

Цзи Хуайсу вспомнила ту непобедимую рыжеволосую демоницу:

— Не думаю, что она заботилась о наёмниках...

— Ты испугалась её напора. Она уверена в себе, сильна, но, как и вы, всего лишь ребёнок, которому нужно время, чтобы вырасти, — тон Олека был похож на тон наставника, оценивающего талантливого ученика. — Посмотри, как действовала Цинся. Она прибыла на остров задолго до начала, но не спешила нападать. Она поочерёдно знакомилась со всеми, изучала каждого, даже когда враг был рядом, проявляла терпение и ждала.

Лишь после того как Сакс выбыл в дуэли, а вы помогли выяснить информацию об У Хэ, она начала мстить по-настоящему: внезапное нападение, стремительный натиск, захват оружия, полное уничтожение уже изученного противника. Если бы я не вмешался в последний момент, У Хэ превратился бы в кучу мяса ещё до того, как успел бы призвать Чёрную Луну. Фаньсалар отлично её обучил — она умеет уважать противника. Жаль, что она всё ещё слишком эмоциональна: упустив прекрасную возможность поглотить его, она вместо этого спасла.

— Ты называешь это... уважением? — Цзи Хуайсу по коже пробежали мурашки.

— А что для тебя уважение? Честная и благородная дуэль один на один, как у Чу Хэнкуня и Сакса? — парировал Олек. — Прости за прямоту, но они, хоть и называются убийцами, больше похожи на странствующих рыцарей. В них смешались самоуничтожающий порыв и жажда вызова — они слишком сосредоточены на настоящем и забывают о будущем.

Но ты — рыцарь. Ты должна понимать. Если ты хочешь, чтобы ты и твои спутники выжили...

— Ты должен использовать все средства, чтобы ослабить врага, и уничтожить его с минимальными потерями и как можно быстрее, — без раздумий ответила Цзи Хуайсу. Эти слова сами вырвались у неё, будто она повторяла давно заученное правило.

— Я когда-то так наставлял Императора Заветов. Рад, что это дошло и до вас, — кивнул Олек. — Вернёмся к настоящему моменту, к недавней дуэли.

Мне крайне не хотелось видеть, как Сакс и Чу Хэнкунь придут убивать меня вместе — даже с вероятностью в одну тысячную. Поэтому я не вмешивался в их дуэль. После неё пуля смерти перестала быть угрозой, но Чу Хэнкунь остался жив. Раненый воин любит совершать повышение прямо на поле боя, и я должен был перекрыть этот путь. Я всеми силами сохранял У Хэ, чтобы тот в нужный момент напал и успешно завладел Символом Драконьего Древа, очищающим от скверны, и внёс в него смертельный для Чу Хэнкуня яд.

Он достал стакан и сделал глоток холодного напитка:

— Теперь мне не нужно беспокоиться об узле третьего уровня, но остаются его Жёсткие Кости. Я не хочу, чтобы «Вечный Путь» прибыл в Золотолистный Город. Я также не хочу видеть Старца... У него нет злого умысла, но это ещё хуже.

Поэтому я спровоцировал подземные катаклизмы. Цинся отказалась от наблюдения и напала на У Хэ. Копьё «Цинкунь» попало к ней в руки, предотвратив усиление Чу Хэнкуня.

А загнанный в угол У Хэ, конечно же, призвал Чёрную Луну. Появление Погибших нарушило связь: вы не смогли связаться с городом Хуэйлун, и сигнал Империи не прошёл. У Хэ погиб от руки Цинся, и полный ритуал призыва не состоялся — Старец не смог явиться.

Он вздохнул с видом старого мудреца:

— Ну вот! Я проделал столько работы, чтобы выгнать все внешние факторы с игрового поля. Хотя внутри всё пошло не так гладко: Чу Хэнкунь всё ещё жив, а ты держишься до сих пор. Не замечала ли ты, что в последнее время чаще охватывает негатив? Это тоже было моё намерение — я хотел, чтобы ты впала в уныние и ослабела. Но ты, напротив, полна боевого духа, и это усложняет мне задачу.

Губы Цзи Хуайсу пересохли. Она смотрела, как демон спокойно рассуждает о достоинствах и недостатках каждого муравья. Это казалось абсурдным, но от его слов по спине бежал холодок. Трудно представить нечто более ужасающее: существо, настолько превосходящее вас, изо всех сил старается найти самый надёжный способ убить вас.

— Значит, ты всё это время тайно управлял всем? — сказала она. — Используя нас, как шахматные фигуры?

Олек удивлённо посмотрел на неё.

— Как ты можешь так думать? — спросил демон. — Я — неудача, всего лишь плохая удача. Удача не может управлять мыслями людей. Я лишь заставляю мелочи случайно складываться в нужную цепочку. Вы — не фигуры, вы не подчиняетесь моим приказам. Ты слушаешь мой пространный монолог и думаешь, будто всё было заранее распланировано. Но ты не знаешь, сколько раз я корректировал план в тех временных промежутках, которые ты даже не способна осознать, чтобы направить события к нынешнему исходу. Я не всемогущ. Никто не всемогущ. Даже Повелитель Глубин.

— Теперь я отвечу на твой последний вопрос.

— Почему я, зная, что ты тянет время в ожидании подкрепления, всё равно веду с тобой долгий разговор? — сказал он. — Потому что я тоже тяну время, чтобы убить тебя самым надёжным способом.

Бульк. Бульк. С небес донёсся звук текущей жидкости. Пока Олек вещал без умолку, капля чёрной крови на кончике серпа луны наконец приняла решение и покатилась вниз. Она преодолела невообразимое расстояние, падая с поверхности Луны к этому крошечному пыльному острову.

Она падала прямо на них. Чёрные капли дождя росли, превращаясь в гору плоти и крови, способную поглотить целый город.

Олек протянул руку к этой горе.

— Принудительный договор.

Непропорционально своей массе, эта гора чёрной крови хлынула в его ладонь и с поразительной скоростью подчинилась воле демона, насильно сливаясь с ним. Тело Олека стало плотным и вещественным: из призрачного образа он превратился в демона по договору с настоящей плотью, обретя истинную силу своего фрагмента.

Он поднял один палец к небу.

— Отринутый Небесами, ливень неудач обрушится на тебя.

И пошёл дождь.

(Глава окончена)


Глава 148
Дождь начался — не сильный, но промозглый, как мелкий осенний дождичек под вечер. Он касался рук и проникал влагой прямо в кости.

Олек неторопливо приближался. Цзи Хуайсу так и не дождалась подкрепления. Она понимала: тянуть дальше бессмысленно. Решительно взмахнув мечом, она атаковала демона в человеческой оболочке. Клинок Тени рассёк дождь, описав прозрачный круг, и остриё устремилось к голове Олека.

Кончик клинка скользнул мимо его носа.

Она промахнулась — на расстоянии, где невозможно промахнуться, против безмолвного врага. Такую элементарную ошибку не совершил бы даже новичок из отряда «Возрождение». Клинок Тени вонзился в землю, осколки камней ударили по её предплечью, но Олек, стоявший вплотную, даже не дрогнул. Цзи Хуайсу отвела меч и метнула две ледяные косы в туловище — цель, в которую невозможно не попасть. С расстояния меньше метра даже ребёнок не промахнётся, бросая камешек.

Почва под ногами вдруг стала мягкой. Только что надёжная точка опоры внезапно обрушилась. Цзи Хуайсу провалилась, и её ледяные косы пролетели мимо уха Олека. Два дня назад город пережил землетрясение, и его конструкции всё ещё нестабильны — повторные катастрофы возможны в любой момент.

Цзи Хуайсу отказалась от оружия и рванулась хватать Олека за воротник. На этом этапе уже не должно быть места для ошибки — Олек наверняка отреагирует. Ей было всё равно, потеряет ли она руку; ей нужно было понять, какими средствами демон остановит атаку.

На её руке расцвела кровавая вспышка. Неожиданная боль сковала мышцы. Базовый талисман не смог полностью подавить внешние силы, и рана на правой руке в этот момент дала о себе знать. Её хватка сбилась, и удар ушёл в пустоту.

Цзи Хуайсу немедленно прижала ладонь к ране, запечатав ползущую чёрную кровь льдом. Она начала понимать тактику врага: любые незначительные атаки, где ещё остаётся хоть малейшая вероятность промаха, неизбежно завершатся неудачей под действием силы бедствия.

Расстояние между ними сократилось до трёх шагов. Цзи Хуайсу, подражая рыцарям, высоко подняла Клинок Тени. Она вложила в него силу, и лезвие выросло в чёрный энергетический столб высотой около десяти метров. Тёмный гигантский клинок вновь обрушился на Олека. Она подготовилась ко всему: зафиксировала свою позу льдом и землёй. Теперь внешние факторы не повлияют на этот удар. Она должна вынудить демона раскрыть свои истинные возможности!

Олек поднял один палец. На его кончике покачивалась капля дождя.

— Вихрь, — произнёс он.

Капля поднялась в воздух, закружилась, словно прозрачная, мягкая драгоценность. Водяные капли, парящие между небом и землёй, потянулись к ней, собираясь, закручиваясь, завывая. Это напоминало вихрь внутри урагана или водоворот в глубинах океана, поглощающий всё живое. В мгновение ока миллионы капель поднялись в воздух, образовав безцветный вихрь радиусом в сто метров. Удар Цзи Хуайсу был легко поглощён воронкой, а стихийная энергия рассеялась по сторонам!

Олек слегка согнул палец и щёлкнул им. Вихрь бедствий медленно, но неумолимо поплыл вперёд. Цзи Хуайсу не стала задерживаться и тут же бросилась бежать. Она не понимала принципа этой техники, но знала последствия, если её настигнут. Знания, переданные по крови, вызывали крайнее напряжение: попадёшь в вихрь бедствий — и неминуемо погибнешь!

— Беги, — спокойно проговорил Олек, следуя за ней. — Беги к своему концу.

Цзи Хуайсу встала на световой щит, превратив его в скейтборд, и помчалась прочь, спасаясь от неминуемой гибели. Она не удержалась и оглянулась. То, что предстало позади, навсегда запечатлелось в её памяти. Вихрь напоминал жидкостный ураган: здания рушились на его пути, воздух замерзал, деревья стирались в пыль под напором воды, трещины в земле разверзались и засасывали обломки в небо. Всё, что попадало в вихрь, несло разрушение и гибель.

Ей казалось, будто она борется в жестокой игре. Музыкальное сопровождение — завывания вихря бедствий, печальные и безнадёжные, словно стоны душ, утонувших в потоке. Всё позади неё превращалось в ничто, будто игра стирала «мир» за пределами поля зрения. Она могла только бежать — быстрее вихря. Иначе её ждала участь тех самых «фоновых» объектов.

Но у этой игры был конец. И этим концом была её собственная жизнь. Она не могла бежать вечно. Любой миг остановки — и смерть!

Цзи Хуайсу заставила себя не думать об этом. Ей нужно сосредоточиться на бегстве. Только выживание даёт хоть проблеск надежды. На перекрёстке она резко свернула, меняя направление, чтобы хоть немного замедлить вихрь. Старые дома мелькали по краю зрения. Она избегала жилых районов и ворвалась в тёмную, сырую аллею. Фикусы, закреплённые металлическими конструкциями, стояли под мелким дождём, словно щупальца извивающихся демонов.

Цзи Хуайсу вложила силу и снова ускорилась. Под щитом образовалась ледяная дорожка, уменьшающая трение. В этот момент налетел странный порыв ветра. В спешке установленный крепёж ослаб — ржавый болт выпал под дождём и ветром. Болт отскочил от её светового щита и ударил в уже нестабильную опору. Вся конструкция потеряла равновесие, и внутри фикуса раздался зловещий стон.

Старое дерево, повреждённое землетрясением два дня назад, рухнуло прямо на спину Цзи Хуайсу!

— Садистская способность…!

Уклонение или обход замедлят её. Цзи Хуайсу просто рубанула ствол мечом. Верхняя половина фикуса взлетела в воздух, нижняя же по инерции врезалась в дорогу, попав точно в слабое место покрытия. Вибрация прошла вглубь, и подземная водопроводная труба лопнула. Цзи Хуайсу обернулась как раз вовремя, чтобы увидеть, как из-под земли с глиной и песком вырвался мощный фонтан воды, устремившийся прямо в её глаза!

В последний момент она заморозила дождь, сформировав на лице импровизированный ледяной доспех. Песок ударил по льду — и на нём проступили красные полосы. В песке оказались магические крупинки, оставленные Золотолистным два дня назад. Даже случайное касание этих крупинок несло угрозу, сопоставимую с артефактом того же уровня. Если бы Цзи Хуайсу не среагировала мгновенно, её череп был бы пробит насквозь.

А тем временем вихрь приближался. Эти секунды задержки позволили Олеку нагнать её. Цзи Хуайсу быстро вытерла лицо, смахивая кровь, мешавшую видеть. Стоя на световом щите, она обернулась и яростно уставилась на демона:

— Если уж хочешь убить — так и делай! Не прячься за этими дешёвыми трюками! Ты же, как никак, важная персона!

— Можешь прямо сказать, что я подлый, — усмехнулся Олек. — Мне всё равно.

Он дунул на кончик пальца, и вихрь ускорился ещё на треть. Цзи Хуайсу пришлось выкладываться полностью, чтобы хоть как-то сохранять дистанцию. На этот раз она действительно оказалась в тупике. В душе её жгла позорная беспомощность. У врага не было слабых мест. Он не реагировал на провокации, не раскрывал информации, не проявлял ни высокомерия, ни небрежности. Он действительно, как и говорил, «уважал противника» — и потому бросал все силы, чтобы уничтожить её одним ударом.

Но инстинкт подсказывал Цзи Хуайсу: что-то здесь не так. Если Олек так серьёзен, почему он не использует всю свою мощь, а играет с ней, как кот с мышью? Это суть его силы бедствия? Или есть что-то, чего она не знает…

В этот момент рухнули ещё три дерева. Напряжённая обстановка прервала её размышления. Неподалёку металлический дорожный указатель в форме стрелки показывал направления — влево к парку, вправо к центру города. Цзи Хуайсу грубо развернулась и пронеслась сквозь упавшие стволы, сбив железную ограду и ворвавшись в городской парк за стеной.

Сила бедствия использовала всё вокруг, чтобы создавать «несчастные случаи». Чтобы хоть как-то обезопасить себя, ей нужна была максимально открытая местность — хотя бы чтобы уменьшить количество потенциальных угроз. В парке, кроме спортивных снарядов, были только трава и газоны. Даже если вихрь захочет «поиграть», он не сможет причинить ей вреда!

— Кажется, ты свернула не туда, маленькая рыцарша, — сказал Олек.

За разрушенной стеной её встретила зелень. За небольшим газоном в дожде возвышались стеклянные небоскрёбы. Металлический указатель за её спиной развернулся на сто восемьдесят градусов под порывом ветра и вновь показал правильное направление.

Она ошиблась. В спешке злой рок и случайность сыграли с ней злую шутку, загнав прямо в самую опасную ловушку!

— Да пошёл ты! — закричала Цзи Хуайсу, махнув ему средним пальцем. — Играй в свою помойку! Эти подлые трюки меня не сломят!

Дождь усиливался. Она бросилась в пелену ливня, словно отважный лев, сражающийся с призраками. Смех демона разносился по дождю, а вихрь продолжал вращаться, разбрасывая бедствия во все стороны. Цзи Хуайсу ещё не знала одного: сила вихря бедствий растёт с каждым оборотом, ведь несчастья накапливаются, чтобы в итоге взорваться. Новые, ещё более зловещие совпадения связывались между собой каждую секунду, формируя цепи неизбежной гибели.

Полдерева, срубленное в самом начале, покатилось по ветру и ударило в пожарный гидрант двумя улицами дальше. Под давлением вода хлынула на лобовое стекло проезжающего автомобиля. Водитель не успел затормозить — началась цепная авария. Впереди ехал перегруженный грузовик. Один из плохо закреплённых стальных листов соскользнул и пробил стекло внедорожника, мчавшегося по соседней полосе. Водитель погиб мгновенно, превратившись в кровавую массу, но его рука по инерции всё ещё держала руль.

Внедорожник вылетел с дороги и врезался в стройплощадку, прямо в подъёмный кран. Крановщик попытался срочно среагировать, но в этот момент давно не обслуживаемая техника дала сбой. Под дождём и ветром стальные прутья начали сползать с креплений. Серия ошибок привела к дисбалансу крюка, и тот лопнул. Плотный дождь из арматуры обрушился с неба прямо на Цзи Хуайсу!

Цзи Хуайсу сжала кулаки. Пыль и земля поднялись с обеих сторон, сомкнулись и образовали вокруг неё защитную ладонь из песка. Арматура отскочила, вонзаясь в землю. Подземные коммуникации повредились, и магическая энергия в трубах вступила в конфликт с водяным паром. Магические крупинки в системе пришли в Беспокойство. Нарушение баланса земной стихии вызвало новое локальное землетрясение — ограниченное, но чрезвычайно точное. Оно затронуло именно те здания, чьи фундаменты уже были повреждены два дня назад, и теперь, казавшиеся прочными, небоскрёбы начали раскачиваться.

И тогда, под крики испуганных людей и усиливающийся ливень, более двадцати высоток рухнули одновременно. Они обрушились прямо на Цзи Хуайсу, стоявшую посреди дороги, будто слуги бедствия кланялись ей, приглашая избранницу несчастья в ад!


Глава 149
Высокие здания по обе стороны дороги рушились. Из-за огромных размеров этот на самом деле стремительный процесс казался замедленным — будто гиганты медленно кланялись, но тень смерти уже нависла над головой. За множеством стёкол окон виднелись чёрные точки — это были люди, беспомощно ожидающие гибели. В их глазах мир рушился: пол превратился в склон, и сила тяжести толкала их к окнам, где они искали спасения, но убежать было некуда.

Острое зрение Цзи Хуайсу позволило ей заметить, как многие окна распахиваются: в приступе паники кто-то пытался выпрыгнуть наружу. Но это было бессмысленно — падение с такой высоты принесёт лишь более мучительную смерть, а если повезёт не умереть сразу, то позже его всё равно раздавит обломками. Её боевая интуиция указала единственный путь к спасению: заранее разбить стекло и пронестись сквозь промежутки между этажами, чтобы как можно быстрее обойти препятствия и продолжить бегство.

Она слышала нарастающий гул приближающегося вихря. Видела отчаянные лица людей. В последний миг перед смертью с небес раздавался единый хор плача — никто не знал, сколько людей хотели проститься с близкими, но не успели вымолвить последних слов.

Она крепче сжала меч в руке.

Техника преобразования стихий была ей давно знакома; слияние света и тени освоено ещё в прошлом. Теперь она попыталась ввести третий элемент и выполнить быстрое тройное слияние. Основными стихиями она выбрала пыль, свет и воду. Внешними источниками стали вода и песок из подземных труб, а за основу заклинания взяла ледяной купол Сейсрена.

На поверхности светового щита поочерёдно вспыхивали голубой и землистый оттенки. Рыцарь опустилась на одно колено, вогнала щит в землю, и смешанные трёхцветные лучи проникли в почву, вырезая магический круг. Дремлющая в глубинах земли стихия земли ожила, укрепляя фундамент; вода и песок поднялись, обрели форму и превратились в плотные, но гибкие гигантские «паутинки», которые подпирали падающие здания. Между ними возникли ледяные колонны, соединяя конструкцию в единое целое — словно прозрачный ледяной купол, возникший среди небоскрёбов!

— Запечатывание Завета: Световой Страж — Ледяной Купол.

Цзи Хуайсу оперлась на меч и поднялась. В глубине тела её охватило ощущение выжженной пустоты. Гул вихря усиливался, теперь он звучал прямо у неё в ушах. Перед ней возникло ледяное зеркало, в котором отразилась жестокая правда: вихрь парил прямо за её спиной. Если бы она продолжила бежать, то, возможно, продержалась бы ещё немного дольше… но она сделала ошибочный выбор.

Неважно, подумала Цзи Хуайсу. По крайней мере, перед смертью она спасла немало людей и умрёт как воин, а не как испуганная крыса. Демон, возможно, назовёт это самолюбованием, но она не чувствовала стыда ни перед предками, ни перед собственной совестью.

Она обернулась и с мечом и щитом в руках бросилась в последнюю атаку против бедствия. За прозрачной водной завесой проступило сильно искажённое лицо Олека. Она изо всех сил рубанула мечом, пытаясь разрубить отражение в воде.

В этот момент искажённое водяное зеркало разлетелось вдребезги. Сквозь него с визгом пронеслась золотая пуля и на мгновение пробила в вихре бедствий узкий проход!

Из гильзы выскочило крошечное устройство, похожее на винтик, и защёлкнулось на внутренней стороне щита Цзи Хуайсу. Из него донёсся хриплый мужской голос:

— Я не люблю быть в долгу даже у врагов.

— Большое спасибо! — воскликнула Цзи Хуайсу, одновременно удивлённая и обрадованная. Она воспользовалась моментом, пересекла вихрь бедствий и устремилась в сторону безлюдного парка. Преследующий её вихрь начал вращаться в обратную сторону и развернулся, чтобы продолжить погоню за избранницей бедствия.

Олек взглянул вдаль:

— Твоя плата за наём — один помидор? Дешевле, чем я думал.

— Старый монстр, живущий не одну сотню тысяч лет, охотится на девчонку со вторым узлом, — холодно усмехнулся Сакс. — Тебе не стыдно?

Он лежал на груде кирпичей и обломков, нагромождённых бурей, и с трудом определял направление с помощью запасного коммуникационного артефакта. С точки зрения Цзи Хуайсу весь мир превратился в её врага, но Сакс чётко видел границы способностей противника. Область, охваченная цепью неудач, как раз и была залита дождём: чем чаще происходили несчастья, тем сильнее лил дождь. Сейчас самый проливной дождь шёл именно там, где бежала Цзи Хуайсу. Взгляд демона ещё не упал на него — у него оставался шанс выстрелить один-два раза.

Его Священное Копьё Крови не давало осечек.

Прицел навёлся на демона в облике мальчика, перекрестие замерло на лбу, но затем сместилось на нежизненно важную цель — живот. Сакс на миг задумался, выбросил заранее подготовленную элементальную пулю и вставил самую дешёвую латунную.

— Готовься, — крикнул он в рацию, не дожидаясь ответа.

Дождь усилился, превратившись в ливень, и полностью затуманил обзор. Сакс выстрелил, рассчитав траекторию. Пуля пронзила здания сквозь ливень и точно попала в правую руку Олека. Тот в этот момент улыбнулся.

Латунная пуля мгновенно отразилась от демона, отскочила от зданий, пронзила шквал дождя и, к изумлению всех, попала в бок Цзи Хуайсу! Бегущая рыцарь пошатнулась, из раны брызнула кровь!

— Перенос неудачи, — насмешливо произнёс Олек, холодно улыбаясь. Капли крови, разлетевшиеся в дождь, плавно опустились на его ладонь, собравшись в алую каплю.

— Как ты и сказал, я — древний демон, живущий уже не одну сотню тысяч лет. У нас, стариков, есть одна общая черта: мы отлично умеем сохранять себе жизнь.

— Ну же, продолжай. Посмотрим, что изменит твоё вмешательство… Посмотрим, к какому финалу приведёт эта перемена.

Олек подбросил кровавую каплю. Под действием силы контракта с лунным зверем обычная капля крови ускорилась в десятки тысяч раз и превратилась в алую пулю, направленную вдаль. Сакс уже начал перекатываться в сторону, как только выстрелил, но пуля всё равно попала ему в правую руку — ту, которой он обычно стрелял. Яд лунного зверя мгновенно устремился к мозгу. Сакс ввёл в руку специальную сыворотку, но, видимо, удача отвернулась от него: противоядие подействовало слишком медленно, и перед глазами всё потемнело.

Он ослеп.

Сакс перехватил пистолет левой рукой и заговорил в рацию:

— Беги, девчонка!

Он начал стрелять подряд в ближайшие здания. Следы пуль в дожде были отчётливо видны — словно белые лучи. После попадания из гильз поднялся золотой дым. Его тут же развеяли ветер и дождь, но Сакс знал: его пули уже выполнили свою задачу.

Эти руины он заранее подготовил как поле для дуэли — здесь не будет посторонних, которые могли бы внести новые переменные. Кто-то поблизости обязательно заметит рассеивающийся дым.

*

— Там! Сигнальная ракета! — воскликнула Цинье.

Чу Хэнкун тоже увидел золотой дым. До этого он услышал выстрелы. Всего за одно утро они обежали весь город и в итоге вернулись на прежнее поле боя. Цинье поддерживала его, и они первыми добрались до места. Он щупальцем поднял гильзу — внутри оказался винтообразный механизм. Он вспомнил тот самый разведывательный артефакт, похожий на прицел.

— Я Чу Хэнкун.

— Этот демон перенаправляет атаки, — сказал Сакс. — Не нападайте бездумно.

— Физически отклоняет удар или переносит урон на концептуальном уровне?

— Первое. Это, скорее всего, фрагмент духа, неспособный применять слишком сложные способности. Он может использовать лишь своё «проекционное» воплощение на низком уровне узла.

Сакс замолчал на долгое время, затем добавил:

— У меня остался один выстрел. Подай мне сигнал голосом.

— Хорошо.

Ответ Чу Хэнкуна не дошёл — найденная им рация, похоже, вышла из строя. Сакс выпустил более сотни коммуникационных пуль, но из-за помех бедствия они нашли лишь одну. Теперь они знали, где Цзи Хуайсу: ужасающий вихрь, поглощающий всё на своём пути, несся прямо к полю боя, а перед ним мелькал золотистый огонёк — это была Цзи Хуайсу, державшаяся исключительно на силе воли.

Цинье хотела сказать что-нибудь ободряющее, но, открыв рот, обнаружила, что голос дрожит и срывается.

— Мы обязательно… обязательно… — не смогла она подобрать красивых слов. — Прости, мне немного страшно.

— Очень рад познакомиться со всеми, — дрожащим голосом пробормотал Гулибоп.

— Это не ваша вина, — сказал Фаньдэ, уставившись вдаль. — Мне ещё страшнее.

Только Фаньдэ видел истину и понимал, с каким именно монстром им предстоит сражаться. В его глазах отражались бесцветные цепи. Они спускались с невообразимых высот, пронзали облака и здания, уходили глубоко под землю и крепко опутывали весь пыльный остров, не оставляя ни малейшей щели.

Ранее, спасая Сейсрена, они изо всех сил разорвали одну такую цепь. А сейчас их было не тысячи и не миллионы — бесчисленное множество. Железные канаты управляли Золотолистным Городом, словно прозрачный лес.

[Не сдавайтесь, ещё есть надежда,] — написало каменное семя. [Сейчас наши амулеты «Очищения» наполнены огромной силой. Используем их против демона!]

— Хотелось бы, но не получится, — сухо сказал Фаньдэ. — Бедствие и есть бедствие потому, что любое твоё действие вызывает ещё худшие последствия. Иногда тебе кажется, что ты в безопасности, просто бедствие временно занялось кем-то другим. Но оно всегда возвращается. Оно всегда рядом.

— Молиться врагу бессмысленно. Попробуем всё же с амулетами, — сказал Чу Хэнкун, немного приободрившись, и побежал вперёд. — Сюда! Цзи Хуайсу!

Цзи Хуайсу тоже его увидела. Говорить у неё, видимо, уже не было сил, поэтому она просто мигнула светом своего щита в ответ. Через боевой дух Чу Хэнкун почувствовал текущую ситуацию: за их спинами был Сакс, перед ними — Цзи Хуайсу, а за неотступно преследующим её вихрем бедствий — великий демон в облике человеческого ребёнка.

У Сакса оставался один выстрел. Этого хватит, чтобы пробить вихрь. Затем Цзи Хуайсу и Цинье совместно создадут ледяной коридор, он прорвётся сквозь него и нанесёт последний удар. Они поставят всё на то, что гипноз Фаньдэ подействует на этот фрагмент духа. Даже мгновенной паузы хватит, чтобы приложить амулет к телу демона. Это и будет их последний план. Что будет дальше — решит судьба. Но это не повод сдаваться. Нужно бороться до самого конца…

— А-Кун… Не… Быстрее…

В этот момент он услышал голос напарницы — гораздо более испуганный, чем он ожидал. Но это странно: она ведь не из тех, кто боится смерти. Чего же она так испугалась?

Яркость светового щита неравномерно менялась. Для Чу Хэнкуна эти вспышки превратились в тайный сигнал отряда «Возрождение».

Уходи.

Заражение.

Загрязнение Тёмной Луны.

На правой руке Цзи Хуайсу зияла чёрная рана. Чёрная кровь шевелилась внутри, словно тонкие черви ползали под кожей. Загрязнение Тёмной Луны. Урон от лунного зверя, призванного У Хэ. Все лекарства уже были израсходованы Неуничтожимой Машиной. Рядом с Цзи Хуайсу не было ни одного снадобья.

— Быстрее сюда!!

Рявкнув, Чу Хэнкун протянул руку вперёд. Его напарница наклонилась к нему, пытаясь ответить. Но вдруг она потеряла равновесие: резкое движение потревожило рану на боку, и из неё хлынула чёрная кровь, окутав рыцаря аурой внешних сил.

Земля треснула, распадаясь на глыбы, словно льдины на поверхности океана. В радиусе ста метров от Цзи Хуайсу почва обрушилась в подземную пустоту. Из-под земли вытянулись прозрачные руки и схватили её за лодыжки. Призрачные Рыцари поднялись из глубин, и в их глазах пылала жажда уничтожить внешние силы.

Она не успела схватить руку Чу Хэнкуна. Под взглядом собратьев-рыцарей она падала в бездонную тьму под Золотолистным Городом.

— Вы сами выбрали поле боя рядом с испытательной площадкой Золотолистного, поэтому структура этой зоны крайне нестабильна. После серии масштабных сражений вероятность обрушения, естественно, возросла многократно.

— Цзи Хуайсу случайно пострадала от лунного зверя, а затем была ранена по неосторожности Сакса. Даже если бы я не вмешивался, она всё равно не смогла бы долго убегать. Загрязнение внешними силами спровоцировало инстинктивную реакцию рыцарей. Поэтому, даже если бы вы выбрали другое место встречи, всё равно произошло бы то же самое.

Великий демон холодно рассмеялся.

— Наслаждайтесь зрелищем, господа. Это трагедия, которую вы сотворили сами.

Последний рыцарь Завета из Мира Погружённых погибнет от рук праведных призраков!


Глава 150
Падение — вниз, в бездонную глубину. Свет сжимался в далёкой точке, сливаясь с небом, пока не исчез совсем. Где-то далеко, в недосягаемом, слышался отчаянный зов напарника.

— Цзи Хуайсу!!!

Давно А-Кун не был так взволнован. Видимо, этот парень всё-таки небезразличен к ней.

Цзи Хуайсу попыталась улыбнуться, но так и не смогла схватить руку напарника. Голос и свет уходили всё дальше, лишь призрачная рука тянула её в темноту. Она с грохотом ударилась о землю, тело выгнулось от отдачи, и в хрусте ломающихся костей она вырвала кровь — словно жалкая жертва, раздавленная в лапах демона.

— Кхе… ах! Кхе-кхе!

В крови плавали мерзкие куски плоти — неизвестно, внутренности это или гниющая плоть из ран. Половина тела не слушалась, руки не поднимались; поясничный отдел позвоночника, вероятно, был сломан, а сколько костей ещё осталось целыми — неизвестно. Она создала изо льда экзоскелет, чтобы хоть как-то двигаться, и, упираясь в ледяные опоры, поднялась на ноги, ступая в собственную кровь.

Лицо её было залито кровью, золотистые пряди исчезли под грязью, кожа покрывалась ранами, а кровь Чёрной Луны всё ещё ползала по руке. Цзи Хуайсу была рада, что здесь, в глубине, царит тьма — увидь она своё нынешнее состояние, боевой дух, возможно, и вовсе бы пал.

И тут в темноте вспыхнул свет — строй за строем выстроились воины, будто готовые к сражению. Призрачные Рыцари в доспехах окружили её со всех сторон, напоминая стаю гиен, собравшихся над трупом. За их спинами возвышались запечатанные чёрные врата, на которых был вырезан демон с крыльями летучей мыши — устрашающий и жуткий.

Рыцари одновременно обнажили мечи. Она встретила их взгляды и слабо улыбнулась.

— Вы… уже сдались?

Она отбила огненное копьё световым щитом и рубанула Клинком Тени по ледяным доспехам.

— Я ещё не хочу проигрывать.

Два Призрачных Рыцаря бросились вперёд, но она, упираясь в щит, оттолкнула их плечом. Враги упали, но в этот момент сзади открылась брешь — каменный меч вонзился ей в спину. Она резко обернулась и Клинком Тени рассекла оружие противника. Их было ещё много, бесконечно много. Души павших рыцарей, одержимые несчастьем, теперь видели в ней врага и рубили по своим же.

— Я не проиграю.

Поражение неизбежно, а победа лишена чести. Священный кодекс попран злобой, дух, некогда хранимый с благоговением, осквернён кровью под насмешками демонов. Но она всё равно сражалась, истерзанная, подавленная численным превосходством, прорываясь вперёд собственной яростью. Её кололи. Рубили. Кровь текла.

Толпа врагов навалилась на неё, и несколько копий пронзили её тело насквозь. Острия вышли из живота, пройдя сквозь внутренности. Это был жестокий, почти ритуальный способ убийства. Боль почти не ощущалась. Но она всё равно поднялась, всё равно зарычала — в ярости на цепи, управляющие мертвецами, на демона за этими цепями, именующего себя судьбой.

—— Ск​ача​но с h​ttp​s://аi​lat​e.r​u ——
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— Не проиграю!!

·

«Действительно страшно», — подумал Олек.

Он видел немало рыцарей Завета за свою долгую жизнь — с самого восхождения Императора Завета до заката Рыцарского Королевства. Их сила — в единстве и вере в кодекс. Благодаря дисциплине они избегали безумия Небесной Чумы, а их сплочённость притягивала всё новых последователей.

Но вера не делала их непобедимыми. В их рядах встречались дезертиры, те, чья воля оказывалась слаба, переходили в Спиральную Башню, а под «восхвалением» Вансалара сходили с ума сотни. В конце концов, и они, и трансформанты — всего лишь смертные. Их гложет страх, терзают сомнения, искушения — они такие же люди, как и все остальные.

Но этот рыцарь… её дух был непомерно крепок. Даже в таком состоянии она не просила пощады, не звала на помощь — ни мертвецов, ни товарищей. Только кричала: «Не проиграю!» — и сражалась в темноте подземелья.

— Это… катастрофический рыцарь, — прошептал Олек.

Он удерживал Вихрь Несчастья над пустотой, не позволяя никому вмешаться, а затем обернулся к убийце, чья попытка спасти провалилась.

— Всё кончено. Она мертва, — сказал он. — Если хочешь умереть — иди сюда. Если хочешь жить — уходи.

В ответ прозвучал резкий свист копья. Белое ружьё метнулось прямо в грудь, и активированная сфера тайных письмен вызвала дыхание Хуэйлуна. Олек уклонился в сторону. Его уловки с несчастьем полагались на увеличение вероятности — если бы он стоял на месте, шанс промаха был бы нулевым. Глаза Чу Хэнкуна, метнувшего копьё, горели кроваво-красным. Олек внимательно изучал его выражение лица.

— Не хочешь сказать что-нибудь вдохновляющее? «Верни мне Цзи Хуайсу» или что-то в этом роде? Я могу отправить тебя вниз — может, её душа уйдёт спокойнее.

Ответом была тишина, нарушаемая лишь свистом оружия. Копьё промахнулось, и из ножен выскользнул короткий клинок. Чу Хэнкун только что украл клинок Цинье и, вложив в удар боевой дух, едва не рассёк одежду Олека — тот ловко ушёл в сторону.

На самом деле, даже если бы удар попал, это ничего бы не изменило: Олек заключил Принудительный договор с «Лунным Кровавым Существом» — сильнейшим источником жизни в пределах узла. Даже три демона не смогли бы убить его. Но осторожность — хорошая привычка: в руках у практика узла 2 может оказаться клинок 6-го уровня, а в сердце люгуй узла 3 — техника 7-го. Неизвестность всегда несёт риск, если только ты не всеведущ и всемогущ.

Промахнувшийся удар угодил в вихрь, вызвав гул, подобный цунами. Олек поднял руку, и невидимые цепи потянулись к конечностям Чу Хэнкуна, но тот, будучи мастером боевых искусств, уклонился — цепи оказались чуть медленнее. Левой рукой Чу Хэнкун метнул копьё, правой — рубанул клинком, и лезвия прочертили в воздухе ледяной крест. Олек пригнулся, избегая удара, и из-под его ног сочилась чёрная кровь, формируя трезубец-шип.

Чу Хэнкун выполнил заднее сальто, уходя от атаки, и тут же выпустил три копья подряд. Олек неторопливо отступил — все три копья скользнули в сантиметрах от его прядей, а его пятка наступила на хрустнувший камешек. Позади него был вихрь, загораживающий пустоту, — отступать некуда. А люгуй исчез из виду…

А, вот оно что.

— Сейчас! — закричал Чу Хэнкун, бросаясь вперёд. Он отбросил оружие и схватил Олека за плечи голыми руками. Из тени за спиной Олека возникла Цинье, используя технику «Теневое кеса». Между её пальцами зажимался талисман, сияющий золотым светом. Изо всех сил она метнула амулет «Очищения» прямо в спину Олека, которого крепко держал Чу Хэнкун.

Это был их козырь — талисман, в который У Хэ вложил инородный предмет, придав ему сущность узла 7. Спасти Цзи Хуайсу можно было только так — силой более высокого уровня, способной разорвать цепь несчастья!

— Чтобы победить несчастье, нужна сила более высокого уровня. Верная логика. Видимо, ваш покровитель хорошо меня знает, — кивнул Олек. — Но я должен сообщить вам одну печальную новость…

— Мы, демоны пустых фантазий, хоть и не идём путём трансформации, но тоже имеем иерархию. Моё истинное тело давно превзошло Вторую Бездну и по уровню жизни примерно равно вашему…

узлу 7.

Поэтому никто не может избежать несчастья.

Ибо лишь высочайший имеет право превзойти власть несчастья.

Именно поэтому он и позволял У Хэ действовать — именно в этом заключалась его уверенность. Сила Конницы Сияющей Звезды давно угасла, и даже влитая в талисман, она едва достигала третьего уровня. В Золотолистном Городе просто не существовало существа выше его по рангу.

Талисман «Очищения» коснулся края одежды Олека — и несчастье перекинулось. Талисман, настроенный на уничтожение внешних сил, изогнулся нелепой дугой и вонзился в грудь Чу Хэнкуна, как острый клинок.

Чу Хэнкун, распознанный как внешняя сила, мгновенно получил тяжелейшее ранение — ловушка смерти, которую он избежал, всё равно настигла его. Но он засмеялся — в этом смехе читалась отчаянная, безумная решимость.

— Если наш выбор неизбежно ведёт к беде, пусть само несчастье решит, что делать!

Посмотри, к каким последствиям приведут твои действия!

Мужчина откинулся назад от инерции. Он ничего не делал — просто падал в бездну под ударом перенаправленного несчастья.

Прямо в подземелье, где была заперта Цзи Хуайсу!

— Ты…! —

Лишь в этот миг Олек осознал замысел врага. С того самого момента, как Цзи Хуайсу оказалась в ловушке, они больше не собирались использовать талисман как оружие. Их истинная цель — заставить его, демона несчастья, совершить ошибку!

Цепь несчастья пронзила вихрь, неся в себе сгущённую мощь, и цепи устремились к падающему Чу Хэнкуну. Но в глубине, невидимой Олеку, в подземелье вспыхнул сумеречный свет. Зрачковая техника Фаньдэ мгновенно обнажила цепи, и в этот момент его безупречно скоординированный напарник обнажил клинок. Безвозвратный Удар рассёк вихрь, открыв мимолётную брешь — и звук этого удара, навсегда запечатлевшийся в памяти убийцы, донёсся до небес.

Вдали Сакс ибн Урд услышал этот звук. Не раздумывая, он выпустил последнюю пулю. Серый снаряд развернулся в воздухе и, набирая скорость, устремился к цепи несчастья. Это и была причина, по которой Олек изначально выбрал его целью — в пределах низших узлов существовала лишь одна «пуля смерти».

Эта пуля перерубила цепи над пустотой — и впервые с начала битвы ход событий вышел из-под власти несчастья!

Чу Хэнкун падал вниз, но не видел того же пейзажа, что и Цзи Хуайсу — его глаза всё это время были устремлены вглубь. Талисман «Очищения» вонзился в его тело, и золотой свет начал разрушать Истинный Механизм в его позвоночнике. Но Чу Хэнкун крепко сжимал талисман в руке, а Фаньдэ протянул щупальца, изо всех сил помогая отодвинуть его подальше.

— Пусть этот ублюдок увидит! — закричал глаз-демон, обращаясь и к товарищу, и к подземелью. — Судьба… создана для того, чтобы её побеждали!

Они врезались в строй Призрачных Рыцарей. Благодаря механической модификации от Неуничтожимой Машины, Чу Хэнкун выжил даже после такого удара. Он глубоко вдохнул и правой рукой вырвал талисман из плоти. Его боевой дух отбросил окружающих мертвецов, и в эпицентре сгущённого несчастья стояла девушка с золотыми волосами.

Её тело пронзали десятки клинков и копий, раны были столь ужасны, что она едва сохраняла человеческий облик. Но она стояла. Стояла упорно — благодаря упрямству, воспитанному наставниками, товарищами и городом, где она родилась, — благодаря гордости, что никогда не сгибалась перед судьбой!

Цзи Хуайсу протянула руку вперёд, и Чу Хэнкун с силой ударил по ней ладонью, передавая талисман «Очищения» — последнюю надежду — своей напарнице. Она была рыцарем, воспитанным древним драконом и мастерами боевых искусств. Она — единственная в мире, кто достоин использовать этот талисман.

— Дальше… всё в твоих руках.

Не волнуйся.

Я всё сделаю!

Цзи Хуайсу сжала талисман. Золотой свет влился в неё, неся тепло, знакомое с детства — силу древнего дракона, мастеров боевых искусств и рыцарского духа. Подземелье озарила золотая вспышка, мир стал прозрачным и размытым, цепи, сковывавшие рыцарей, беззвучно лопнули. Мертвецы сняли шлемы — на их лицах читалась боль, раскаяние и стыд.

Стыд, почти заставлявший их свести счёты с жизнью. Облегчение, что потомки выжили. Гордость за то, что рыцарь вырос. И горечь собственного бессилия… Все эти чувства отражались в глазах мертвецов и отзывались в сердце Цзи Хуайсу.

Души, хранившие верность справедливости до самого конца, чуть не совершили непоправимую ошибку в последний миг.

Следовало ли их бранить? Прощать? Плакать? Или кричать? Не нужно было много размышлений — чувства сами вели к решению.

Она выхватила меч и, словно давая клятву, подняла его к небу. Взглянув на древних предков, она крикнула павшим воинам:

— Следуйте за мной в бой!

И тогда, среди слёз и рёва рыцарей, сотни клинков указали на её меч. Мертвецы растворились в свете, вливая последние силы в талисман — и стали её силой!

·

Это был миг, не поддающийся описанию.

Когда Олек собрался спуститься вниз, когда цепь несчастья уже накатывала на всех…

На поверхности земли вспыхнул синий свет.

Он был настолько мощным, будто корни гигантского древа, покрывающего землю, но при этом извивался, образуя изогнутые дуги. Лицо Олека наконец изменилось. Цинье забыла обо всём и оцепенело смотрела на сияние под ногами. Она представила траекторию, по которой сходились лучи, и в голове возникло безумное предположение.

— Это… Забытый Тайный Массив?

И в тот же миг прекратился ливень, охвативший весь город.

Капли застыли в воздухе, каждая — как мутный жемчуг, отражающий лица всех живых в городе. Они устремились на север, словно призванные армии, пронзая руины и вихри, и хлынули в тёмное подземелье. Свет Забытого Тайного Массива, покрывавшего город, вспыхнул ярче прежнего. Узор в центре массива менялся один за другим — то дракон, то меч, то звезда — невозможно было понять, какой именно символ он изображал.

Под землёй прокатился глухой гул, протяжный, как зов исполина. Источник вибрации приближался к поверхности, поднимаясь из глубин, и с мощным рывком пронзил Вихрь Несчастья.

Это был дракон — величественный, сотканный из воды!

Он закружил, издал громкий рёв и устремился вниз — к золотой фигуре, поднимающейся из недр. Его тело рассеялось, окутав фигуру, и превратилось в чистые ледяные доспехи цвета воды. Она открыла фиолетовые глаза и сверху вниз взглянула на демона, играющего со Судьбой.

— Она — Ледяной Мороз, Очищающий от Скверны и Запечатывающий Слёзы.

Свет Забытого Тайного Массива собрался в её руке, превратившись в массивный чёрный меч — тяжёлый и острый. Тени и вода вспыхнули в такт, сливаясь на лезвии. Цзи Хуайсу взмахнула мечом, и вся её мощь обрушилась в одном ударе. Водяной свет клинка озарил весь город.

Священный Суд Завета: «Яростный Прилив и Исчезающая Тень»!

Цепи лопнули. Власть рухнула. Вся цепь несчастья, охватившая Золотолистный Город, в один миг была перерублена одним ударом!

(Глава окончена)


Глава 151
Громкий треск рвущихся цепей не умолкал. Водянисто-голубой клинок исчез в мгновение ока, рассекая пространство со скоростью, недоступной человеческому глазу, и достигнув края города. Цзи Хуайсу нанесла всего один удар — и этим ударом сняла все оковы с целого мегаполиса. Она постучала остриём меча по земле, и катящиеся по улицам дождевые капли мгновенно превратились в иней.

— Тысячи ли подо льдом замерли.

Вода вмиг застыла, из-под земли взметнулись горы ледяного холода, подняв всех участников битвы высоко над городом. Бесчисленные снежные массы собрались в небе, создав новую, чистую и белоснежную землю — личное поле боя, выкованное её волей.

Между ледяных пиков поднялся ледяной ветер, из снега сами собой выросли несколько ледяных хижин, автоматически укрыв внутри Цинье и остальных. Цзи Хуайсу стояла на вершине самой высокой ледяной горы с мечом в руке, холодно глядя вниз на демона, принявшего облик ребёнка.

— Не решаешься напасть, Олек? — ледяным тоном спросила она. — Или вся твоя сила, великий демон, — это лишь эти жалкие трюки с мусором?

— Хочешь увидеть настоящее? — Олек медленно сжал кулак, сжимая в ладони каплю воды. — Тогда получи по заслугам.

Он ударил ладонью в небо. Дождевая капля в его руке превратилась в шар с неровными, как у ежа, шипами. Прервавшийся было дождь хлынул с новой силой, превратившись в ливень, где каждая капля падала, словно лезвие, под рёвом бури. Дождевые капли были мутно-прозрачными — в каждую была вплетена сила несчастья, превращая их в плотную, неумолимую атаку.

Оцепенение, отравление, спутанность сознания, слепота… Каждая капля несла в себе иную «возможность». Демон, управляющий вероятностями, насильно создавал то, чего в природе не существовало. Этот ливень стал воплощением несчастья.

Цзи Хуайсу равнодушно шла сквозь дождь, позволяя каплям бить по её телу. Но стоило мутной влаге коснуться её ледяных доспехов — как она мгновенно очищалась, становясь прозрачной, как ручей. Злобная магия очищалась кристаллами льда, и вода вновь обретала чистоту под волей рыцаря.

Чисто духовные силы могут проявляться лишь через материю, а рыцари Завета — повелители материи и стихий. Сейчас она была «Бирюзовой Армией» третьего узла, и вся вода в пределах досягаемости находилась под её контролем.

Она взмахнула мечом. Вертикальный удар рассёк дождевую завесу, создав в воздухе вакуумный коридор. Отброшенные капли хлестнули Олека по лицу. С тех пор как цепи, управлявшие вероятностями, были разорваны, перенаправление несчастья не могло сработать мгновенно.

От места, где её меч коснулся земли, возникли три концентрических круга — ритуальный круг, в котором три цвета стихий слились воедино, образовав самую прочную печать в мире. Дождевые капли в ладони Олека упали на землю — он утратил контроль над ливнем. Под действием этого ритуала он не мог даже выпустить наружу ни капли духовной силы.

Запечатывающий ритуал «Святая Троица». Он отсекал влияние артефактов, заклинаний и прочих внешних факторов, позволяя сражаться лишь телом. Для демона пустых фантазий, чья сила зависела от одержимости чужими телами, это была смертельная ловушка. Однако столь мощный ритуал требовал жёстких условий: его могли сотворить только как минимум три опытных рыцаря, ведь он объединял три несовместимые стихии — воду, огонь и землю.

Но Цзи Хуайсу сотворила его в одиночку, мгновенно и без малейшего усилия — вопреки всем правилам низких узлов. Она подняла длинный меч и ринулась вперёд, словно линия чистой убийственной воли, устремлённая к центру круга.

— Такими древними методами пытаться победить меня? Тебе ещё три тысячи лет рано! — Олек хлопнул в ладоши, и из его ладони упала чёрная кровяная капля. Внутри этой капли были выгравированы невидимые глазу миниатюрные письмена. Как старый демон, он всегда готовился ко всему. После заключения Принудительного договора он заранее создал и запас в теле Лунного Кровавого Существа особые чары на случай чрезвычайных обстоятельств.

Чёрная кровь упала в ритуальный круг, и половина «Святой Троицы» мгновенно почернела. В этот самый момент Цзи Хуайсу ворвалась внутрь круга. Её Клинок Тени и Светлый Щит исчезли. В её кулаках осталась лишь чистая стихийная сила. Руки Олека деформировались, превратившись в грязные косы. Это было проклятие «Разделения Несчастья»: загрязнив печать, демон лишил и саму Цзи Хуайсу возможности использовать заклинания, как только она ступила внутрь круга.

Она не использовала ни единого заклинания. Она собрала все силы и рванулась вперёд. Прямой удар, насыщенный водной стихией, раздробил косы и вонзился в живот Олека!

— Кхх…!

Олек отлетел от земли. Очищающая водная стихия и ударная волна пронзили его тело, заставив бессмертного лунного зверя завыть от духовной боли. Цзи Хуайсу развернулась и нанесла удар по его щеке. От силы удара черты его лица сплющились в одну массу, полголовы развернулись вправо — и тут же последовал правый хук, вернувший голову на место.

Голова Олека превратилась в клубок чёрной крови и бросилась в атаку. Цзи Хуайсу пригнулась, уклонившись, и тут же вогнала аперкот глубоко в грудь демона. Она развернулась и нанесла круговой удар ногой по его правой руке, готовой к контратаке, отправив Олека вдаль — прямо в ледяную гору!

Демон врезался в лёд, отскочил с диким воплем, но всё ещё оставался внутри печати и не мог применить свои способности. Не успел он опомниться — Цзи Хуайсу уже была рядом. Она схватила его за голову и с силой швырнула обратно в ту же точку! Потом в третий раз! В четвёртый!

Стихийная энергия бушевала внутри тела демона, серия ударов не давала ему ни единого шанса взять тело под контроль. На пятом отскоке она вогнала прямой удар в его лицо — настолько сильно, что он пробил ледяную гору насквозь и покатился по снегу, словно камень!

Цинье, наблюдавшая за битвой издалека, остолбенела:

— Сестра Хуайсу… разве она не следует Пути Верховенства?

Чу Хэнкун только что был извлечён из-под земли ледяной колонной и теперь отдыхал под присмотром Гулибопа. Он сделал глоток горячей воды и весело сказал:

— Её отец — выдающийся воин-культиватор.

Удары сыпались, как ливень, не давая демону внутри круга ни малейшего шанса на ответ. Атака, уклонение, защита, уход — всё происходило само собой. Инстинкт боя был выжжен в её теле ещё с детства. В её памяти всплыли наставления отца, его слова поддержки в те бесконечные сумерки, когда тренировки казались бессмысленными.

«Это обязательно пригодится».

Да, обязательно пригодится. Поэтому она не сдавалась. Даже не имея врождённого таланта, даже зная, что ежедневные упражнения не дают ей существенного роста силы, она ни дня не пропускала. Поэтому она не пала даже в глубинах подземелья. Поэтому она стоит здесь — и сражается!

— Спасибо тебе, папа.

Цзи Хуайсу опустила руки, глубоко выдохнула, затем нанесла левый удар — средний палец выдвинулся вперёд, раздробив кадык Олека. За ним последовал заряженный правый кулак, наполненный яростью и благодарностью, пробивший грудь демона и вогнавший его в ледяную гору!

Крики боли давно перешли в рвотные позывы, а затем — в звериный, полный ненависти рёв. Чёрная кровь, вырвавшаяся наружу, упала на снег и окрасила весь ритуальный круг в чёрный цвет. Целых пять секунд. Потребовалось целых пять секунд. Второе проклятие вступило в силу — после разрушения «Разделения Несчастья» оно вызвало путаницу между «я» и «внешним миром», временно блокируя повторное срабатывание «Святой Троицы».

Эффект печати и «Разделение Несчастья» закончились одновременно. Клинок Тени и Светлый Щит вернулись к Цзи Хуайсу. Олек упал с ледяной стены, восстановив своё человеческое обличье без единой раны. В его глазах, уже не спокойных, пылала густая злоба.

— Действительно, на этот раз я ошибся. Мне не следовало церемониться с причинно-следственными связями. Я должен был сразу применить всю свою силу и раздавить тебя… Нет! С самого начала мне следовало явить своё истинное тело! Даже если бы пришлось сразиться с Цань Синь!

— Наконец-то понял, что пожалел, старый самодовольный урод? — Цзи Хуайсу оскалилась. — Жаль, но времена, когда ты мог делать всё, что вздумается, прошли. Теперь тебе придётся выкладываться на полную, чтобы бросить мне вызов!

Олек резко раскинул руки. Капли воды, несущие несчастье, поднялись в воздух, закружились и вновь собрали ливень в единый вихрь несчастья, поглощающий всё вокруг. Он направил этот вихрь прямо в снежную равнину. Ледяные глыбы, составлявшие поле боя, треснули, и огромное количество водной стихии было впитано в вихрь, став его частью.

— Вихрь Несчастья: Буря!

Ливень стал ещё яростнее, частота атак несчастья резко возросла. Скорость очищения ледяных доспехов Цзи Хуайсу немедленно снизилась. Мутная влага проникала в кристаллы льда, а угроза вихря становилась всё ощутимее. Суть несчастья — в цепочке случайностей: разные атаки, действуя вместе, усиливают друг друга.

Если Цзи Хуайсу попытается защититься ритуалом, разрушающаяся ледяная равнина вместе с вихрем уничтожит весь город. Если же она сосредоточится на спасении города — сама получит тяжёлые увечья. Это был любимый выбор Олека, и на этот раз он не ошибся: исход был предопределён — несчастье неизбежно.

Цзи Хуайсу подняла два пальца и указала ими в небо, словно мечом.

— Восстань.

Дождь прекратился. Капли повисли в воздухе, затем подчинились приказу рыцаря и устремились ввысь. Бесконечный поток остановился. Вода хлынула вверх, как столбы, подчиняясь её воле.

Медленно сведя ладони, будто сжимая невидимое оружие, она собрала всю воду в единый прозрачный, как нефрит, столб между небом и землёй. Из-за её спины взмыл водянисто-голубой дракон, обвившись вокруг водяного столба. Собрав все силы, она резко ударила кулаком вниз. Водяной столб обрушился с драконьим рёвом, пробив небесную снежную равнину и разметав вихрь демона.

— Божественное искусство Хуэйлуна: Опора Морей!

Из водяного столба излилась священная сила, превратившись в очищающий поток, омывший весь город. С величием защитного божества она уничтожила всё несчастье. Вся структура Золотолистного Города укрепилась, и под покровительством драконьего божества мирные жители больше не боялись быть затянутыми в вихрь зла.

Гулибоп, подняв крошечную лапку, долго не мог вымолвить ни слова:

— Бо… божественное искусство? Настоящее божественное искусство, боп?

Фаньдэ, уютно устроившийся в кармане, улыбнулся:

— Говорят, её приёмная мать — древний дракон…

Теории, изученные в детстве, знания, которые она понимала, но не могла применить… Двадцать лет терпения и накопления в этот миг вознеслись, превратившись в кристалл силы. Цзи Хуайсу закрыла глаза, полная благодарности к своей семье и товарищам.

Она схватила Опору Морей обеими руками, подняла её и яростно затрясла, будто простой смертный пытался поднять целую гору. С криком она метнула Опору в Олека — водяной столб обрушился на него, словно жидкий свод небес!

Демон поднял руку и сжал её в кулак. Из чёрной крови вырвались бесчисленные талисманы, сформировав мрачную, зловещую косу уродливой формы. Он взмахнул косой, рассекая водяной столб. Опора Морей распалась под тёмным ударом, и в колыхающемся водяном занавесе отразилось лицо демона, полное мрака.

— Рыцарь низкого узла не может обладать такой силой, даже если поглотил всех духов из-под земли, — прошептал Олек. — Это не просто эффект талисманов… Кто твоя мать?!

Цзи Хуайсу гордо подняла голову и громко провозгласила:

— Я — дочь древнего дракона и воина-культиватора! Я — дочь Города Хуэйлун!
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Город Хуэйлунь — один из многих замыслов Чжу Луня после войны. Старый дракон всё ещё не смирился и упорно пытался воссоздать альянс. В таком случае ресурсы и сила судьбы неминуемо сконцентрируются, и Владыка не останется в стороне. Разве что эта новая крепость окажется как раз в нужный момент…

Ей было около двадцати с небольшим… Двадцать два года назад?

— Похоже, повод для аудиенции у Владыки появился ещё один, — сказал Олек, положив ладонь на серп. — Не волнуйся: злосчастие не прекратится из-за простого совпадения. Ваше несчастье только начинается!

— Тёмная сторона Течения обитает во мне, и я режу тень судьбы остриём серпа, — пропел он мрачные строки, пробуждая древнее оружие, выкованное злобой. — Вооружение проклятия: Серп Бедствий, сияющий бедой!

Ладонь скользнула по поверхности серпа. Чёрная кровь, составлявшая оружие, взбунтовалась хаотично, будто триллионы игл вырастали изнутри лезвия, разрывая его на части. С шумом кровавый серп распался, и бесцветные тайные письмена просочились в кровь, перековывая его в гигантское лезвие длиной десять метров.

Рукоять огромного серпа покрылась колючками — это было оружие злобы, способное ранить даже своего владельца. Олек безразлично сжал рукоять, позволяя шипам вонзиться в ладонь. Он взмахнул серпом, и глубокий фиолетовый клинок ветра пронёсся вперёд, словно сам бог смерти начал жать жизни.

Цзи Хуайсу усилила бдительность. Древние воспоминания, текущие в её крови, заставили её инстинктивно почувствовать опасность этого клинка. Она ударила световым щитом о землю, и на поверхности щита последовательно вспыхнули золотой, синий и жёлтый огни. Из земли поднялись три горных исполина — щита, в центре каждого из которых рычала вырезанная голова дракона.

Вода. Свет. Пыль. Запечатывающая печать рыцарей Завета: Тройная Горная Печать Дракона.

Пасти драконов на ледяных щитах раскрылись широко, и три рёва превратились в разрушительный хаос стихийных потоков, устремившихся навстречу клинку. Однако фиолетовое лезвие легко пронзило бурю, будто стальной клинок скользнул в плоть. Преграда «Тройной Горной Печати Дракона» не смогла остановить его порыв. Удар прошёл сквозь все три горы, как сквозь тростник, и массивные щиты, величиной с хребты, не замедлили его ни на миг.

Три ледяные горы были рассечены по самой середине, и на снежной равнине зияла борозда опустошения. Цзи Хуайсу скользила по льду, уворачиваясь от удара, и внимательно изучала срез льда после раскола. Лёд оказался не таким гладким, как она ожидала: вместо этого его покрывали уродливые выпуклости, напоминающие нарывы, а внутри горы расползалась сеть мельчайших трещин, словно корни, будто в них прорастали семена яда.

Она без промедления передала заклинанием в ледяной дом:

— Фаньдэ, у врага появился уродливый серп. Физическая сила удара слаба, но он разрушает мои печати изнутри.

— Серп? Серп Бедствий?! Да старик совсем совесть потерял! — взревел Фаньдэ из ледяного дома. — С этого момента не используй никакие защитные или запечатывающие техники! Держи дистанцию и атакуй напрямую. Эта штука — воплощение злобы, которая доводит случайность и совпадения до предела. Иными словами, это Меч Разрушения Порядка, созданный специально, чтобы ломать стабильные защитные печати!

— Похоже, старику сейчас больно…

Цзи Хуайсу бросила взгляд назад. После того как она уклонилась, удар серпа немедленно сменил направление, словно плавник акулы, скользящей подо льдом. Она взмахнула мечом, подняв холодный ветер, чтобы хоть немного замедлить удар. Но Олек уже нанёс второй и третий удары. Траектории фиолетовых клинков были непредсказуемы, и силы «Мутных Слёз» временно не хватало, чтобы найти противоядие.

Лёд растаял и превратился в потоки воды, которые закрутились водоворотом. Цзи Хуайсу встала на доску и, пользуясь течением, ловко уворачивалась от ударов. Она резко сменила курс, избежав окружения серпом, и стремительно приблизилась к Олеку. Но демон больше не размахивал оружием — он воткнул колючую рукоять серпа в лёд под ногами, и бесцветная сила, словно корни, глубоко проникла в ледяную пустыню.

— Собрание злобных духов, руки мёртвых!

Мгновенно иллюзорная сила заразила ледяную равнину. Тысячи прозрачных рук прорвались сквозь лёд и потянулись к рыцарю. Атака была слишком плотной и быстрой. Цзи Хуайсу, занятая уклонениями, не заметила одну маленькую руку, которая схватила её. Призрачные когти мгновенно пронзили доспех и вонзились в тело, вызвав острую боль в голове.

Это были воспоминания невинно погибших душ — следы тех, кто умер из-за несчастья. Демоны — самый искусный в мире род в использовании воспоминаний. Олек собрал последние желания и злобу погибших невинных и превратил их в эту чрезвычайно коварную проклятую связь. Бирюзовая Армия умела очищать загрязнения, но не могла противостоять проклятиям невинных. Ледяные доспехи отражали клинки и стрелы, но были бессильны перед невидимыми проклятиями.

Рыцари специализировались на борьбе с демонами, но и демоны знали, как им противостоять. Злосчастие — одно из существ, лучше всех понимающих рыцарей Завета. Олек знал каждую слабость каждого узла и каждого типа войск, как свои пять пальцев.

— На этом всё, Бирюзовая Армия.

Олек хлопнул в ладоши, и Серп Бедствий вспыхнул, испустив сотни фиолетовых тёмных лучей. Свет запер Цзи Хуайсу со всех сторон, рассеяв лёд и воду, лишив её опоры. Призрачные руки умерших потянулись к конечностям рыцаря, а удар серпа уже был в шаге. Ни вверх, ни вниз — выхода не было. Именно такой конец он приготовил для рыцаря.

Призрачные ладони уже закрыли лицо рыцаря, и три удара одновременно пришли, визжа, предвещая неминуемую гибель. Но из глубокой тьмы фиолетового ветра поднялся золотистый свет. Он отбросил призраков и отбил клинки, превратившись в массивный световой столб, зависший за спиной рыцаря!

Забытый Тайный Массив вновь возник, мгновенно охватив весь пыльный остров. Ледяные доспехи на теле Цзи Хуайсу сами отпали, образовав водяного дракона, как при первом повышении. Дракон взревел и влетел в световой столб, сливаясь с ним и превращаясь в прочный жёлтый гигантский меч.

Меч с грохотом вонзился в землю позади Цзи Хуайсу. По её воле он распался и покрыл её тело, формируя лёгкие, но крепкие доспехи ярко-жёлтого цвета. Забытый Тайный Массив в этот момент завершил своё действие, и Цзи Хуайсу выхватила новый меч, провозгласив в свете:

— Это — Сталь, Принимающая Закон и Удерживающая Пыль!

В мгновение ока она уже стояла за спиной демона. Невидимое лезвие её меча скользнуло по грязной чёрной крови. Молниеносный удар едва не разрубил демона пополам, и его лицо оказалось залито собственной кровью. Олек скосил глаза в сторону, и в его узком зрачке мелькнуло недоверчивое изумление.

— Беспредельная Пыль… Стальная Армия?! Невозможно!

— Уже хочешь воскликнуть от удивления? — Цзи Хуайсу стряхнула кровь с клинка. — Похоже, знания старика не так уж и обширны!

Олек собрал своё тело в воздухе. Низший лунный зверь просто не выдержал бы одного удара Стальной Армии. Если бы не его договор с Лунным Кровавым Существом, бой уже закончился бы этим ударом. Такого никогда не происходило: на третьем узле пути Верховенства обязательно существует развилка. Исключительно одарённые могут использовать техники параллельных узлов, но никогда не смогут изменить суть своей жизни.

А этот рыцарь нарушил правило: мгновение назад она была «Мутными Слёзами», а теперь стала «Беспредельной Пылью»!

Он отступил и рубанул серпом сверху вниз, будто клюв птицы, целясь в темя Цзи Хуайсу. Она одним ударом отбила Серп Бедствий. То, что должно было быть непреодолимым, теперь нашло себе противника. В руке рыцаря был полупрозрачный меч, внутри которого мерцала тень кинжала. Свойство Клинка Тени — наносить урон через тени — было усилено в этом мече многократно, давая ему шанс против оружия демона.

Тень. Пыль. Священный Суд Завета: Меч Бесконечности.

Цзи Хуайсу развернулась и нанесла удар. Сверхсжатая стихийная энергия взорвалась на острие меча, создав гигантский клинок из золото-чёрного света. Этот свет был мощен, как цунами, и столкнулся с клинком ветра Олека. Силы двух сторон столкнулись, уничтожая друг друга, и порождённый этим ураган поднял в небо даже замороженные горы!

В хаосе этой битвы лишь ледяной дом, защищавший остальных, оставался непоколебим. Чу Хэнкун наблюдал через бинокль, а Фаньдэ рядом с ним, обмотавшись Трубкой «Взгляд на барса», тоже внимательно следил за боем.

Цинье не успевала за скоростью сражения и в отчаянии топала ногами:

— Что происходит? Почему её меч может блокировать Серп Бедствий?

В углу ледяного дома Сакс, отдыхавший и восстанавливающий силы, нетерпеливо произнёс:

— Принцип этого меча похож на «Ластик» каменного духа. Микроскопические частицы, вибрирующие на огромной скорости, собираются магией в клинок, а Обратная Тень служит его сердцевиной… А в момент удара связь снимается, и хаотическая сила взрывается наружу, создавая такую волну энергии.

— То есть он саморазрушается, чтобы избежать эффекта Серпа Бедствий… — Цинье оцепенело раскрыла рот. — Значит, сестра Хуайсу может отразить только один удар…

— Поэтому нужно заново создавать оружие в момент его разрушения, — Сакс потер глаза; похоже, его зрение было восстановлено каким-то заклинанием. — Этот рыцарь уже сменил 37 мечей!

Звон металла не умолкал. Каждое столкновение меча и серпа рождало ветер опустошения. Окружающая среда была разрушена и восстановлена уже не раз. Цзи Хуайсу одной рукой перестраивала поле боя, но не выказывала ни малейшего утомления. Рыцарь и демон мчались по льду, и их мелькающие тени напоминали танец на острие клинка.

Демон тщательно продумывал каждый шаг, вынужденный опасаться печатей рыцаря. Он знал слишком много и потому был полон сомнений. А молодая рыцарь не знала страха. Не понимая методов врага, она не боялась их. Она верила в свою силу, в поддержку товарищей и была уверена, что сможет разрушить все козни демона.

Сорок первый меч — удар Серпа Бедствий чуть отклонился. Сорок шестой меч — оборона врага дрогнула. А пятьдесят первый меч вонзился в брешь, оставив на лице демона рану. Олек отступил. Из его раны вылезли десятки глазных яблок, похожих на гнойники. Он не обратил внимания на рану и даже не попытался перестроиться — лишь отчаянно парировал следующий удар рыцаря, направив несколько глаз в небо.

— Цепь злосчастий…

— Слишком медленно!

Пятьдесят второй меч вонзился в сердце Олека. Освобождённая сила взорвалась изнутри, разорвав демона на клочья грязной крови!

Цзи Хуайсу не ослабила бдительности. Она ворвалась в кровавое облако, намереваясь запечатать опасное оружие. Но в этот момент Серп Бедствий нарушил гравитацию и взмыл ввысь. Невидимая сила насильно вырвала его и унесла в облака.

Цзи Хуайсу отпустила меч и размяла плечо. Она смотрела вслед улетающему серпу, и последнее сомнение в её сердце разрешилось.

Раньше ей уже казалось странным: почему после договора с «Лунным Кровавым Существом», имеющим такие огромные размеры, Олек остался таким маленьким?

Почему одно лишь маленькое тело могло управлять цепями, охватившими целый город?

Теперь она поняла: причина была наверху.

Она подняла голову, и её взгляд пронзил облака, достигнув самых высоких небес. Вслед за перемещением серпа медленно проступало нечто невообразимо огромное. Его тело напоминало зонт с длинным куполом. Внутри купола скапливались бесчисленные души умерших, а снаружи серые узоры образовывали ужасающий череп. Из зонтообразного тела свисали ржавые железные цепи — бесчисленные, как нити, связывающие небо и землю.

Эти цепи и были «цепью неудач» — на самом деле они являлись щупальцами демона. Это и был истинный облик Злосчастия — Олека: медузы-останков, управляющей судьбами всего сущего через цепи!

Он больше не использовал удобное марионеточное тело — оно уже не могло сравниться с Цзи Хуайсу. Как Бейсон и Канин когда-то превратились в Запретного Огненного Змея, так и сейчас Олек, игнорируя сохранность своего разделённого духа, довёл слияние до предела, явив свой истинный облик, который не мог долго существовать. Он смотрел на рыцаря пустым взглядом, и его голос прозвучал, словно буря над облаками:

— Цепь неудач: Дождь скорби.

Все цепи неудач одновременно поднялись и обрушились вниз, превратившись в кровавый ливень!

(Глава окончена)


Глава 153
С небес обрушились тысячи железных цепей, неся с собой влажность и запах ржавчины из глубин моря. Свет тёмной луны угас, уступив место мутному, бесцветному сиянию, которое под волей демона завладело небесами. Само высшее существо бросило взгляд на далёкий Пыльный остров, и в тот миг, когда несчастье обнажило свою истинную суть, даже проекция тёмной луны временно отступила!

Без учёта потерь, без размышлений о выгоде или убытке — в этом ливне цепей осталась лишь жажда убийства. Каждая цепь была величественна, словно небесный столп; одна лишь её масса могла вызвать лавину при падении. Когда столь множество цепей обрушилось одновременно, это напоминало тысячи божественных клинков, ниспосланных с небес с яростью и злобой. Цзи Хуайсу пришлось отвлечь часть сил, чтобы укрепить снежную равнину, иначе даже побочные эффекты битвы уничтожили бы город.

Цзи Хуайсу с силой сжала кулаки. Свет трёх стихий последовательно вспыхнул на её наручах, но не выплеснулся наружу — напротив, он сжался и слился воедино, проникая сквозь доспехи в снежную пустыню. Она ловко маневрировала среди ливня цепей, уклоняясь от широких ударов с невероятной, почти немыслимой скоростью. В этот миг она была легка, как пылинка в солнечном свете, и неуклюжие цепи, как бы ни старались, не могли коснуться её — лишь беспомощно висели в воздухе, озарённые сиянием.

Узел 3 Рыцаря Завета — Железная Броня. Специализируется на создании позиций с помощью земной стихии и славится невероятной скоростью в бою.

Над полем битвы множество душ, пленённых в теле Олека под его зонтичным куполом, завыли в унисон. Невидимые заклинания привязались к цепям. Упавшие цепи одновременно вошли в резонанс, усиливая заклинания в десятки раз. С помощью льда и снега они приняли форму тысячи фиолетовых ядовитых шипов, устремившихся к рыцарю. Это была чистая астральная атака, сотканная из глубокой злобы и обиды, — один удар её был сильнее, чем все предыдущие атаки скелетов-мертвецов вместе взятые. Её появление заблокировало даже вертикальное пространство, и на мгновение Цзи Хуайсу оказалась в ловушке.

Золотая искра упала в лёд, формируя простой, но таинственный талисман. Цзи Хуайсу укусила кончик пальца, нанесла каплю крови и двумя пальцами приложила талисман вперёд.

— Талисман откройся, очисти кровь и укрепи Дао!

Ледяной талисман рассеялся, и золотой свет вспыхнул с новой силой. Из него излилась безграничная, чистая энергия праведности, отбросившая назад все ядовитые шипы и проклятия. Этот талисман был прототипом «Символа Кровавого Пленения», используемого У Хэ — праведным методом, резонирующим жизненную силу с астральной энергией, специально созданным для уничтожения злобных душ и призраков, лишённых телесной оболочки.

Под действием талисмана ядовитые шипы замедлились на долю секунды. Этой крошечной бреши было достаточно — Цзи Хуайсу ждала именно такого момента. Она раскинула руки и взглянула в небо. Силы, вложенные ранее в снег и лёд, теперь откликнулись на её зов, вздымаясь из-под земли мощным резонансом. Бесчисленные золотые волны возникли и переплелись, окрасив всю ледяную равнину в золото.

— Священный Приговор Завета: «Метеоритный Прах Разрушения»!

Ярко-золотая пыль вырвалась из-под земли — величественная, грандиозная, словно золотой метеоритный дождь, устремлённый с земли в небеса. Силы Праха, Света и Тени слились воедино. Каждая пылинка была предельно сжатым «Прахом Разрушения». Такое количество энергии, сосредоточенное в одном месте, могло за мгновение сравнять город с землёй. И атака не ограничилась одним мгновением — золотой дождь не прекращался. Он разрушал цепи, вонзившиеся в лёд, рассеивал ядовитые шипы, неудержимо продвигаясь вперёд, сталкиваясь с бурным потоком цепей в небесах, вызывая взрывы и столкновения!

Наблюдатели уже не могли различить деталей боя и не видели хода сражения. Они лишь видели бесконечные столкновения золота и цепей, ощущали ярость зла и праведности, сражающихся в гневе. И рыцарь, и демон ревели. Метеоритный дождь медленно продвигался вперёд под натиском бурного потока — лишь благодаря силе воли, упорству, непоколебимой решимости не сдаваться. Он начал подавлять поток, разрушать цепи и в итоге занял ровно половину небес! Силы сравнялись!

— Всего лишь один рыцарь! — зарычал Олек. — Как ты смеешь питать иллюзии о победе?!

Души в его зонтичном куполе завыли вместе с ним. Ненависть к живым, злоба на тех, кто избежал смерти — все эти негативные мысли превратились в чистую зловредную информацию и через демоническую связь усилили цепи. Сила натиска мгновенно возросла, и золотой дождь вновь был отброшен вниз! Область демона расширилась до двух третей неба, но в глазах рыцаря по-прежнему горел непокорный огонь!

— Я вовсе не одна…!

Благословение родителей перед тем, как её отправили в море.

Забота и воспитание после того, как её привезли в город.

Друзья, с которыми она познакомилась на пути, связи, которые она выстроила, все те, кто в самые тяжёлые времена приходил ей на помощь… и он, кто лично ворвался в безвыходную ситуацию, чтобы принести свет…

Она чувствовала их взгляды.

Слышала их голоса.

С самого начала она никогда не была одинока!

— Я несу на себе силу всех вас — я не проиграю!

Сила стихий усилилась вместе с её решимостью. Эмоции — дружба, доверие, упорство — достигли предела и подняли духовную мощь до максимума. Золотой дождь засиял ещё ярче, ещё ослепительнее. Непрерывные вспышки «Праха Разрушения» разносили цепи в щепки. Баланс сил вновь выровнялся, затем сместился — одна треть, четверть… «Метеоритный Прах Разрушения» набирал силу, и в мгновение ока разрушил демонический поток.

Путь к божественности — это путь управления миром через эмоции. Под влиянием предельных чувств даже смертный может победить бога!

Золотой дождь устремился ввысь, и яркий золотой луч пронзил гигантское тело демона. Крик боли Олека был так силён, что едва не расколол землю. Чёрная кровь хлынула из ран и превратилась в дождь нечистот, оскверняющий всё живое. Демон срочно прервал заклинание, призвав к себе Косу Бедствий, чтобы защититься. Фиолетовый клинок ветра заставил приближающийся «Прах Разрушения» взорваться преждевременно, и вокруг тела демона образовалась зона вакуума.

Все его щупальца собрались перед телом. Магия, сжатая и искажённая в сплетении цепей и щупалец, сформировала прозрачный шар тёмно-фиолетового цвета. Это был «осадок» из глубин моря — чисто астральный яд, созданный из духовной субстанции. Олек мгновенно рассеял все щупальца, и осадок исчез, преодолев огромное расстояние, чтобы появиться прямо перед Цзи Хуайсу. В то же время его гигантское тело начало бледнеть — демон собирался вновь применить свой излюбленный приём и исчезнуть, чтобы продолжить бой из тени.

Цзи Хуайсу подняла одну руку, и семь ледяных щитов один за другим выросли перед ней, образуя стену, способную остановить осадок. Лёд хрустел и взрывался, щиты пронзались один за другим, давая лишь кратчайшую передышку. Осадок пробил защиту и вонзился в левое плечо рыцаря, и яд глубин проник в самую суть её астрального тела.

Эмоции расшатались, мысли замедлились, голова раскалывалась от боли — все эти недуги обрушились на неё одновременно, почти лишив сознания. Цзи Хуайсу стиснула зубы, выдерживая боль, и не стала уклоняться, полагаясь на скорость. Всё её внимание было сосредоточено на следующем заклинании. Жёлто-коричневое сияние земной стихии сконденсировалось на её левом кулаке и одним ударом ушло в землю.

— Печать Завета: «Гора-Тюрьма для Богов»!

Сталь прорвала снег и лёд, камни начали накапливаться, образуя гору. Величественный пик взметнулся ввысь, испуская направленную на зло «гравитацию». Способность демона к невидимости была разрушена печатью, и мощные силы потянули Олека вниз, заставив его рухнуть на вершину горы.

Железная гора пронзила тело медузы, как острый кол. Кровь текла ручьями, образуя чёрную реку, текущую по склонам. Оба противника были изранены, и у обоих были причины, ради которых нельзя было отступать. Гигантское тело на время обездвижилось, и Олек вновь принял облик ребёнка. Он хлопнул в ладоши, и из них вырвался бурный поток. Вода была мутной, и в ней плавали бесчисленные лица.

Это были живые, выразительные лица — людей из города, гор, лесов, подземелий древних замков. В отличие от погибших душ, накопленных демоном, эти лица принадлежали живым существам. Олек медленно развел руки, почти расточительно вкладывая силу в этого фрагмент духа, и лица в потоке стали в несколько раз гуще.

— Позволь рассказать тебе, — лицо Олека начало расплываться, но взгляд становился всё злее, — что на самом деле представляет собой этот поток. Это поток биологической информации, текущей в морской воде, — души всех живых, соединённые Течением. Вы называете это судьбой, кармой… Это и есть Потоки Судьбы, ведущие всех живых!

Цзи Хуайсу уже занесла меч, но замерла. Олек безумно рассмеялся:

— Да, ты поняла! Я владею властью над тёмной стороной Течения! Этот фрагмент духа низкого узла, даже при полном истощении, может напрямую повлиять лишь на судьбы 35 428 живых существ. Но этого достаточно. Вот тебе последняя загадка!

— Хорошенько подумай, Рыцарь Завета! Если ты не остановишь этот удар, твой самый дорогой товарищ умрёт. Но если ты осмелишься ударить меня… твоя праведность погубит тридцать пять тысяч жизней!

Несчастье не знает поражений.

Беда никогда не проигрывает.

Потому что у живых всегда есть то, что дорого. Их сила — одновременно и слабость. Олек смог выжить с древнейших времён именно потому, что ему было всё равно на всё, кроме самого себя. Он мог без колебаний пожертвовать этим фрагментом духа и тридцатью пятью тысячами жизней, но Цзи Хуайсу не имела права проиграть — и тем более бежать!

Среди безудержного смеха тёмная сторона Течения превратилась в бурный водоворот. Как и в самом начале боя, демон создал Вихрь Несчастья, в котором тысячи жизней разыгрывали свои драмы, не зная, что в этот самый миг их судьба лежит в руках другого. Жизнь или смерть зависели от одного решения… от мыслей рыцаря… от её меча.

Цзи Хуайсу молча смотрела на водоворот, представляя радости и печали людей на краю света, их отчаяние, горе или безумие, если бы они узнали правду… Она думала о том, скольких жизней играл в древние времена демон несчастья, сколько ненужных страданий он принёс миру.

Она почувствовала гнев.

Священный гнев праведника.

Из него родились долг и обязанность. Имя «праведность» существовало именно для таких моментов. В ревущем ветру она медленно обнажила меч. Клинок указал в небо под углом, и его лезвие засияло, словно поток огня. Её ярко-жёлтые доспехи сами распались и, паря позади, собрались в круглый диск, напоминающий землю. Шар засиял изнутри и вспыхнул ярким пламенем по воле рыцаря.

— Это Свет Очищения и Прозрения!

Пламенная звезда устремилась к рыцарю, распадаясь в жаре самоуничтожения и перековываясь в тяжёлые доспехи, источающие золотисто-красное сияние. Меч Цзи Хуайсу превратился в настоящий поток огня. Она нанесла диагональный удар — и одним взмахом разрушила Вихрь Несчастья!

Олек смеялся безумно, обнимая разрушающееся в огне Течение:

— Ты проиграла, Цзи Хуайсу! В конце концов, ты нарушила свой обет!

Но его смех внезапно оборвался. Он увидел, как вода Течения испаряется в пламени, но лица в ней остаются нетронутыми. Люди по-прежнему улыбались беззаботно, и тёплый огонь поднимал их улыбки ввысь, к далёкому небу.

Зловредное Течение было разрушено, но души внутри него остались невредимы. Такого заклинания ещё никогда не существовало — исцеление и разрушение не могут сосуществовать. Он растерянно смотрел на Цзи Хуайсу. Лицо рыцаря было чистым и торжественным, в нём сияла гордость, недоступная демону.

— Ты всего лишь демон, — подняла меч Цзи Хуайсу, — и потому никогда не поймёшь… То, что связывает праведность, — это любовь и мужество!

Именно любовь заставляет сражаться за других. Именно мужество побуждает вставать на защиту множества. Эти драгоценные качества, рождённые сердцем, куют раскалённые доспехи, превращая пламя не в орудие убийства невинных, а в тёплый огонь, защищающий слабых.

Она — узел 3 на Пути к Божественности, «Чистый Огонь». Враги на поле боя называли её Небесным Наказанием, а спасённые страдальцы — Ангелом. Армия Пламени, гордящаяся разрушением и исцелением, носит имя Жаркие Доспехи!

— Священный Приговор Завета: «Божественный Огонь Очищения Душ»!

Священное пламя вспыхнуло, превратившись в ослепительный меч невероятного жара. Она подняла его обеими руками и с небывалой решимостью обрушила на Вихрь Несчастья. Огромное Течение было разрублено в мгновение ока. Жар испарил морскую воду, и этот удар разорвал оковы, связывавшие невинных, полностью уничтожив искажённого демона!

(Глава окончена)


Глава 154
Пламя, яркое и жаркое, разорвало мрачное небо. Огненный клинок пронзил Течение и Вихрь, неся силу справедливости и любви, и рассеял последний обман демона, заставив его уродливое тело раствориться в свете.

Высокая температура растопила снежную равнину, и над городом прошёл короткий дождь. Искра, упавшая в мелкий дождик, медленно опускалась в безлюдное место… туда, где началась эта битва, на руины, где дуэлировали убийцы.

Она прочертила на земле полосу горящей земли, и божественный огонь, питающийся чёрной кровью, тихо пылал. Постепенно дождик погасил пламя, и в конце огненной борозды остался лежать обугленный, зловонный кусок плоти. Масса пыталась восстановиться, но божественный огонь не давал ей покоя, пока, наконец, не иссякла вся жизненная сила, оставив лишь пустую оболочку в пепле…

Так выглядел конец фрагмента духа демона несчастья — уродливый и постыдный.

Боевой сапог ступил на мокрую дорогу, и в луже отразилось лицо рыцаря. Цзи Хуайсу переключилась на ледяные доспехи и стояла под дождём, сжимая в руке гигантский меч. Демон с трудом вырастил рот, усеянный множеством крошечных глаз, и внимательно наблюдал за выражением лица рыцаря.

— Понятно… — прошептал демон. — Ты используешь концепции древнего дракона, воина-культиватора и рыцаря как символы силы… С помощью разных проявлений талисманов ты прыгаешь между тремя параллельными узлами… Поэтому ты и смогла проявить эту нелепую мощь. Но ты сама себя ограничила. Ты станешь самым трудно поддающимся повышению рыцарем Завета за всю историю. Ты больше не сможешь парить в небесах.

— Да плевать! — беззаботно отмахнулась Цзи Хуайсу. — Я же гений!

Олек на мгновение онемел. Девушка была измотана до предела, но при этом излучала уверенность и бодрость. В каждом её жесте чувствовалась непоколебимая вера в себя — это напомнило ему первого рыцаря тысячу лет назад. Тот тоже был так молод и уверен и вместе с товарищами воспевал любовь и отвагу.

Возможно, эту кровь не сломить бедой. Он мог разрушить тело рыцаря силой, но не мог заставить их дух склониться.

— В этой схватке победа за тобой, — спокойно сказал Олек, — но твоё несчастье от этого не закончится. Мой истинный облик вступит в игру. Придёт день, когда тебя накроет буря отвержения Небес. И даже вне моего влияния ты всё равно столкнёшься со своей судьбой. Чем упорнее ты будешь искать правду, тем глубже будешь погружаться в туман. Даже если ты зажмуриваешь глаза и отказываешься видеть прошлое, карма всё равно будет преследовать тебя.

Мне не нужно проклинать тебя. Ты — последний рыцарь Мира Погружённых. Ты уже несёшь на себе проклятие.

Демон замолчал. Он вёл себя так же спокойно, как и до начала боя. Результат решён — лишние эмоции ни к чему. С момента поражения он вышел из игры, и теперь ничто в действиях игроков не могло его тронуть.

Цзи Хуайсу посмотрела на умирающего врага и вдруг рассмеялась.

— Теперь я поняла, почему ты такой раздражающий. Ты просто всех презираешь! И снова делаешь этот безразличный вид, ведь проиграв, ты просто уйдёшь. Для тебя это поражение — всего лишь проигрыш в игре. Никто не может по-настоящему ранить тебя, демона несчастья. Ты всегда можешь подготовиться и начать заново, верно?

— Рад, что ты усвоила, как общаться с демонами, — сказал Олек.

— Я с детства общаюсь с вами, демонами. Я слишком хорошо знаю вашу сущность, вы, демоны пустых фантазий… Поэтому я приготовила тебе подарок! — Цзи Хуайсу щёлкнула пальцами. — А-Кун! Фаньдэ!

— Оу!

— Уже лечу!

С неба спустились один человек и один глаз. Оба были безоружны, но энергично потирали кулаки, явно горя желанием вступить в бой. Они встали за спиной юной госпожи-рыцаря, как пара головорезов из свиты капризной наследницы.

Цзи Хуайсу уперла руки в бока и злорадно ухмыльнулась:

— Ха! Олек, можешь начинать вопить!

Олек едва сдержал смех:

— Ты что задумала? Думаешь, меня волнует, что вы будете издеваться над моим трупом?

Чу Хэнкунь размахивал щупальцем, как делая разминку:

— Всё готово, Фаньдэ?

— Ремесло не забудешь! — злобно хихикнул Фаньдэ. — Старикан, сегодня ты попал в наши руки — как будто вышел из дома и налетел на подводный риф, а вернувшись домой, попал прямо в Течение! Полный провал, ха-ха-ха!

— …?

Олек был озадачен. Откуда у этих странных личностей такая уверенность? Он посмотрел на болтливого глаза-демона и почувствовал странное, необъяснимое ощущение.

Это существо…

Кто такой этот демон?

Он казался знакомым, но такого облика он никогда не видел. Способ, которым тот вселялся в плоть, тоже был странным — будто у него и вправду было тело, причём с неестественно высокой эффективностью использования… У того тела должно быть два щупальца, но одно отсутствует… Неужели это левая рука Чу Хэнкуня?.. Значит, договор заключён именно в такой форме? Тогда механизм вселения —

Но вдруг по спине пробежал холодок.

Не время думать об этом. Гораздо важнее крайняя искажённость текущей ситуации. Этот Фаньдэ, несомненно, был трубой для древнего существа, стоящего за всеми. Но почему его не было в игре?

— Почему я до самого поражения не замечал его существования?

— Погоди! — закричал Олек. — Ты вообще кто…!

Но время говорить уже истекло. Прозрачная слизь внезапно шлёпнулась на мясистый комок и, обладая клейкостью суперклея, намертво запечатала его жалкий рот. Чу Хэнкунь закончил разминку, высоко взмахнул щупальцем и, под взглядом демона, полного недоверия, хлестнул серебряным кнутом!

Хлоп!

Одна треть зрения исчезла. Острая боль пронзила астральное тело, и фрагмент духа издал нематериальный визг. Его восприятие стремительно сжалось, сила испарялась, и мир, который он ощущал, мгновенно стал узким. Что-то утекало — впитывалось в ту слизь. Это было нечто невосполнимое, то, что нельзя было терять ни при каких обстоятельствах.

Один удар кнута вырвал часть его «я»!

— Прекра… — хлестнули. — Остано… — снова ударили. — Нет!! — хлестнули! Продолжали хлестать! Невидимые, как суд, удары падали без пощады. Мир кружился, сжимался и искажался от боли. «Я» Олека разрушалось и утекало, и всего за несколько вдохов от него остался лишь один «глаз». Он почти утратил способность мыслить и мог лишь смотреть этим глазом на глаза-демона — на тусклый, сумеречный взгляд, скрытый под его странным обликом.

— Ты… это…!

Последний удар уничтожил глаз «я» в пепел. Фрагмент духа демона несчастья полностью исчез. Его сила была выхлестана щупальцами Фаньдэ, и слизь стала зловеще тёмно-фиолетовой.

Фаньдэ резко бросился собирать слизь:

— Быстрее! Это же вся суть!

Чу Хэнкунь нащупал рукав:

— Чёрт, всё съела Неуничтожимая Машина…

— Я сделаю ледяной сосуд! — Цзи Хуайсу подняла прозрачную баночку изо льда, похожую на банку с леденцами.

— Отлично, используем её! Действуй быстро, чтобы ничего не упустили! Каждая капля — целый год сожалений!!

Один человек и один глаз лихорадочно собирали остатки демона несчастья и быстро засовывали их в банку. Чу Хэнкунь торжественно закрыл крышку и высоко поднял баночку:

— Трофеи!

Цзи Хуайсу бросила искру, превратив останки Лунного Кровавого Существа в пепел, и вытерла уголок глаза:

— Наконец-то! Битва не прошла даром…

— Держи свой трофей, из этого получится очень ценный артефакт, — Чу Хэнкунь протянул ей банку.

Цзи Хуайсу оттолкнула её обратно и широко улыбнулась:

— Раз уж я украла твой талисман, пусть это будет ответным подарком.

— Тогда будем использовать вместе…

— Нет! Сказал — твой, значит твой!

Чу Хэнкунь знал её характер и не стал спорить, временно приняв подарок. В этот момент мрачная тень Чёрной Луны, наконец, рассеялась. Луч солнца пробился сквозь тучи, снежная равнина в небе исчезла, и ледяная пыль засверкала в свете, словно звёздная пыль.

Вдалеке он увидел фигуры товарищей, один за другим приземляющихся на землю. Он стоял в тишине, ощущая редкое, глубокое облегчение, проникающее до костей.

— Наконец-то всё кончилось! — Фаньдэ рухнул на землю и измотанно пробормотал.

Он заметил, что рука Цзи Хуайсу всё ещё сжимает рукоять меча.

— …Неужели? — Фаньдэ задрожал. — Не пугай меня?

Цзи Хуайсу смотрела вниз, сквозь землю, прямо в подземную пещеру, где обитали души павших. Глубоко под тем местом, которое когда-то охраняли рыцари, чёрная дверь приоткрылась.

— Боюсь, ещё не время.

·

Центр города Золотолистный, маленькое кафе.

— Счёт, милая девушка.

Тёмнокожий мужчина окликнул официантку. Та распечатала чек и подошла к столику. Маленький мальчик, сидевший рядом, куда-то исчез. Она думала, что платить будет тот строгий, похожий на священника мужчина, но деньги достал именно этот беззаботный тип.

— Вот ваш счёт за три дня, — сказала она, взглянув на сумму и почувствовав головокружение. Эти трое перепробовали всё меню, весело обсуждая каждое блюдо.

Это были, пожалуй, самые странные клиенты за всю её карьеру. Они просидели в кафе целых три дня… Хотя, впрочем, хозяин не возражал, и она тоже… Хотя, казалось бы, они должны были возражать…?

Она тряхнула головой и по привычке произнесла стандартную фразу:

— Скажите, пожалуйста, есть ли у вас замечания к нашему меню?

— Честно говоря, большинство напитков ужасны, — сказал тёмнокожий мужчина. — В кофе слишком много воды, в шоколаде — дешёвый сахарин, фрукты, возможно, умерли раньше меня, а в соке — отчаяние тех, кого вытащили из ада на работу.

— Э-э… — официантка сглотнула.

— Но горячие блюда неплохи, и обслуживание у вас отличное, — широко улыбнулся мужчина. — В целом я поставлю вам хороший отзыв! Лишнее — это ваши чаевые, держите.

Он положил на поднос маленький кошелёк и вместе с молчаливым священником вышел из кафе. Молния на кошельке была застёгнута. Когда официантка колебалась, открывая её, под влиянием странной ауры этих гостей в голове мелькнули два предчувствия.

Возможно, внутри окажется несметное богатство, которого хватит на всю жизнь. А может, там заперт неописуемый монстр, который уничтожит её, кафе и всех жителей города.

Дрожащими руками она расстегнула молнию.

Внутри лежали четыре идеально круглые жемчужины потока. Даже после вычета счёта их хватило бы на три месяца зарплаты плюс годовой бонус.

Официантка выбежала на улицу, чтобы поблагодарить странных гостей, но не нашла их следа. Из кухни доносились ругательства — видимо, сломались соковыжималка и кофемашина.

Постепенно на улицу вышли и другие люди. Они с недоумением смотрели на дорогу, будто её перепахал огромный измельчитель. Пока они ничего не замечали, вокруг происходило множество событий, которые уже завершились — как шалость призрака, не потревожившего их повседневную жизнь.

·

Вансалар шёл по пустынной улице, засунув руки в карманы.

— Заверши уборку, — лениво бросил он.

— Как пожелаете, Король Кошмаров, — поклонился Бернф и взмыл в небо.

Он открыл свою неизменную большую книгу, и из страниц вырвался серый туман, растворившийся в воздухе. Влияние, принесённое Чёрной Луной, было стёрто туманом. Остров вернётся к обыденности и больше не привлечёт внимания Бездны.

Постепенно уголки губ Вансалара растянулись в жуткую улыбку. Он громко захлопал в ладоши — аплодисменты звучали, как на финале оперы. Он кричал в сторону руин, где закончилась битва, не скрывая ни возбуждения, ни восторга.

Он начал вопить.

Он начал смеяться.

— Прекрасно!

— Надежда, рождённая в безвыходной ситуации! Непоколебимая воля! Прекрасный финал, достигнутый через невероятные трудности! Любовь и отвага, выстоявшие перед подлой и грязной злобой!

— Именно это я и хотел увидеть! Я обожаю счастливые концы!!

Он раскинул руки, как зритель, погружённый в спектакль, или актёр, увлечённый сюжетом, и с восторгом выражал свою безумную радость. В его искреннем смехе звучали благодарность и восхищение — равное чувство ко всем, кто сражался здесь.

Как и в тысячах игр до этого.

Как и в конце каждой игры.

— Игра противостояния возможна только при наличии двух сторон с разными позициями.

Демон несчастья Олек отвечал за накопление зла и бедствий как препятствий.

Король Кошмаров Вансалар прилагал все усилия для победы героев.

— Молодец, Олек! Я знал, что ты справишься! Только ты достоин быть злодеем в этой истории. Только непобедимое несчастье могло заставить их раскрыть свой потенциал!

Искренне благодарю тебя, старый друг. Без твоих усилий я бы не смог насладиться этим чудом!

Вансалар закрыл глаза и сложил ладони, как в молитве, вкладывая в них всю свою благодарность.

— Тем, кто сражался до конца, я посылаю своё благословение —

Новая история вот-вот начнётся!

Он растворился в безумном смехе, превратившись в миллиарды теней летучих мышей под солнцем. Тёмные тени закружили над городом, на глазах у всех пронзили землю, устремились в пустоту, созданную несчастьем, и исчезли в приоткрытой двери.

Так дверь, запечатанная рыцарями, вновь открылась. Из далёкой, тёмной бездны на выживших легла приманка судьбы!

(Глава окончена)


Глава 155
— Да что это за чёрт ещё за такое?! — в отчаянии закричал Фаньдэ.

— Не знаю! — крикнула в ответ Цзи Хуайсу, перекрывая шум. — Предки оставили слишком много информации, я ещё разбираюсь! Но точно нечто плохое!

— То, хорошее оно или плохое, и так видно с первого взгляда, — сказал Чу Хэнкунь. — Вопрос сейчас в другом: как с этим бороться?

Они трое прятались за ледяной стеной, словно трое несчастных солдат, уцелевших в окопе. За стеной зияла дверь, распахнувшаяся прямо из-под земли.

Несколько секунд назад стая тёмных энергетических сгустков, похожих на летучих мышей, с хохотом, способным свести с ума, ворвалась вглубь земли. Затем дверь распахнулась, и из бездонной тьмы за ней хлынула странная, непостижимая сила притяжения. Она не трогала ни пылинку в мире смертных, не сдвигала ни единого камня, но их троих будто хватала невидимая рука и тащила вперёд — настолько жутко, что казалось, будто здесь завёлся настоящий призрак.

Цзи Хуайсу как можно быстрее укрепляла ледяную стену позади них — иначе через полсекунды они бы пробили лёд и угодили прямо в пасть двери. Вдалеке они заметили знакомые силуэты, мчащиеся к ним со скоростью зайцев.

Фаньдэ замахал щупальцами в панике:

— Не подходите! Тут что-то неладное!!

— У тебя глаза на лбу, что ли? — мрачно бросил Сакс, воткнув своё священное копьё в землю, будто трость. Но даже это не помогало замедлиться. Цинье отчаянно размахивала руками, но не удержала равновесие и рухнула прямо на ледяную стену, катясь кубарем. Цзи Хуайсу аж втянула воздух сквозь зубы, будто её саму ударили.

— Чёрт, Цинье, у тебя масса не из лёгких…

— В такое время ещё и шутки про фигуру?! Да у тебя нервы из стали, Хуайсу-цзе! — завопила Цинье. — Что это вообще такое??

Каменное семя всё ещё было привязано к её поясу и лихорадочно выводило:

[Некое древнее ритуальное заклинание кармы… притяжение, направленное на определённую группу людей. Просто считайте, что это так!]

— Ты и это распознала?! Насколько же обширна информационная сеть рода Древа Сенло?! — возмутилась Цинье. — И эта «определённая группа» — явно мы! Почему именно мы такие несчастные во всём городе?!

— Очнись, Цинье! — сказала Цзи Хуайсу. — Мы же только что сразились с демоном неудач! Кто в мире может быть несчастнее нас?

— Чем убедительнее ты это говоришь, тем страшнее становится, — простонала Цинье, закрыв лицо ладонями. — Мы же победили Олека… Разве мы не должны быть самыми удачливыми людьми на свете?!

— Мы победили за счёт неудачи, — уныло произнёс Фаньдэ. — За счёт несчастья, перешедшего на Чу Хэнкуня… и вызвавшего неудачу у самого старика…

[Ты это сказал, и я почувствовал, что рядом скрывается ещё более страшная мина…]

— Всё-таки змея — её подлость известна всей индустрии, — холодно усмехнулся Сакс. — Был однажды мистический убийца, прославившийся своей способностью насылать неудачу: авиакатастрофы, аварии, удары молнии — всё с вероятностью в десять миллионов к одному. Его наняли убить Чу Хэнкуня.

— И что? — широко распахнул глаза Фаньдэ.

— Он вернулся в слезах.

— Ха-ха, — сказал Чу Хэнкунь.

— Да ты издеваешься?! У тебя ещё хватает наглости смеяться?! — завизжал Фаньдэ.

В этот момент Гулибоп, словно воздушный шар, пролетел по воздуху и с глухим стуком врезался в ледяную стену. Цзи Хуайсу снова втянула воздух — любое внешнее воздействие сейчас могло вывести её из равновесия. Гулибоп сполз по льду, как блин, еле дыша.

— Видеть, что у всех ещё хватает сил шутить… как-то умиротворяет в этом безумном мире… боп…

На самом деле у всех было отличное настроение. Шок и тревога оставались лишь на поверхности, а в действиях они вели себя так, будто гуляли на весенней экскурсии. Все козыри были израсходованы в недавних боях, вся выдержка выгорела в контрнаступлении, а энтузиазм почти полностью выдохся в недавней эпической схватке с рыцарем-демоном.

Даже у Чу Хэнкуня не осталось сил шевелиться. После всего пережитого он имел полное право сидеть с каменным лицом и аплодировать чему угодно. Всё внутри выгорело дотла. Осталось лишь смириться с судьбой.

Он тихо дышал среди звуков трескающегося льда, думая о Городе Хуэйлун, о прежнем роде, о том, что стоило бы сказать напарнице, пока ещё есть время… Внезапно вдалеке послышались лёгкие шаги. Его уставшее сердце забилось быстрее. Он широко распахнул глаза и увидел развевающиеся на ветру алые волосы.

— Цинся!

Рыжеволосая демоница стояла на груде обломков, её взгляд был ещё сонный. У всех в душе загорелась искра надежды: эта загадочная женщина-демон обладала огромной силой и знала слишком много тайн. Её появление — верный знак поворота судьбы. Может, с ней ещё удастся что-то сделать!

Цинся моргнула, потирая глаза:

— А… уже утро, что ли…

— Уже после обеда! Не веди себя, как студентка, только что проснувшаяся после бессонной ночи! — закричал Фаньдэ. — Вникни в ситуацию! Ты же знаешь, что происходит! Скажи, пожалуйста, что ты можешь с этим сделать!

Цинся внимательно осмотрела каждого, сжала правый кулак и стукнула им по левой ладони.

— Точно! Победа над Дуном одержана. Пришло время возвращаться в штаб Крестового похода, — торжественно объявила она.

— Ты что несёшь?! — Сакс чуть не задохнулся.

Чу Хэнкунь окончательно сорвался. Пусть она и спасла ему жизнь, пусть она и загадочна — в этот момент его эмоции выплеснулись наружу:

— Почему я не понимаю тебя ни в виде яйца, ни в виде кентавра?!

— Успокойтесь, успокойтесь. Я прекрасно знаю, что нужно делать. Так что~

Цинся подбежала к растерянной Цинье и, улыбаясь, протянула к ней руки.

Двумя нейроуправляемыми костяными клинками она перерезала верёвку, связывавшую Каменное семя.

Подняла его.

Под пустыми взглядами всех присутствующих рыжеволосая демоница одной рукой подхватила Каменное семя и послала Чу Хэнкуню воздушный поцелуй:

— Если идти группой — можно нарваться на мусор. Советую вам, храбрым героям, двигаться поодиночке. Я пойду вперёд! Прощайте!

[Спасите]

Она бросилась вперёд, с ходу разнеся ледяную стену, и помчалась в тьму, будто необузданный скакун. Пробежав пару шагов, она скользнула, и из её спины вырос слой костяно-белой скорлупы, окутавший и её, и Каменное семя, превратив их обратно в тот самый ошеломляющий гигантский яйцевидный объект.

Яйцо весело покатилось вглубь земли и исчезло за таинственной дверью.

Ледяная стена Цзи Хуайсу начала разрушаться под ударом. Лица некоторых побледнели, будто бумага. Чу Хэнкунь вскочил и бросился следом:

— Всё! Я её сейчас разнесу!

— Братан, потерпи! Не то что хорошие мужчины не дерутся с женщинами — она же тебе жизнь спасла! — сказал Фаньдэ.

— Я отблагодарю её… после того как изобью! — с яростью прошипел Чу Хэнкунь.

— А-Кун, очнись! Ты не справишься с ней! — Цзи Хуайсу изо всех сил удерживала рвущегося вперёд напарника. — Сейчас ты просто превратишься в кальмаровый блин! Подождём, пока немного восстановим силы, и тогда вместе её одолеем!

— Ты так спокойно говоришь про двое против одного… какая же ты справедливая рыцарша, а?

Наконец все пришли в себя и осознали происшедшее. Первым среагировал Гулибоп — с душераздирающим воплем он вылетел из дыры:

— Божество! Божество! Господин Древо-божество!!!

Его унесло потоком вглубь двери.

Следующим, кто оказался ближе всех к проёму, был Сакс. Он привязал священное копьё к себе и, казалось, хотел выругаться, но вместо этого усмехнулся:

— По крайней мере, я распрощался со скучной жизнью.

Цинье смотрела, как Сакс уносится вдаль. Она прижала к себе ближайший кусок льда и бросила на оставшихся двоих взгляд, полный отчаяния и мольбы. Те ответили ей взглядом: «Мы тоже хотим плакать, честно».

— Я… я… — Цинье закрыла лицо руками. — Я всего лишь сбежала из дома! Почему всё дошло до такого?! Верните мне мои клинки!!!

Чу Хэнкунь бросил ей обратно заимствованный короткий меч. Цинье схватила оба клинка и бросилась вперёд с таким пылом, будто совершала последний героический рывок на верную смерть.

Ледяная стена уже не выдерживала. Трещины от удара Цинси разрастались, и осколки льда таяли в уносящемся ветру. Чу Хэнкунь почувствовал невероятную усталость — телом и душой.

— В итоге всё превратилось в комедийную мангу, — горько усмехнулся убийца.

— Ты наконец это понял, — безэмоционально сказал Фаньдэ. — Мы и есть бессмертная, неубиваемая троица из комедийной манги. Какие бы трудности ни возникли — наша несокрушимая комичность раздавит их в пух и прах.

— Мне хочется спать… — прошептала Цзи Хуайсу, еле слышно.

— Не поднимай флаг смерти в такой момент, — так же спокойно ответил Чу Хэнкунь.

Они сидели плечом к плечу, прислонившись к разрушающейся ледяной стене, ни о чём не думая, погружаясь в этот дарованный небесами краткий миг покоя. Фаньдэ свернулся клубочком в кармане одежды и уже заснул. Чу Хэнкунь тоже почувствовал сонливость — в таком изнеможении и тело, и астральное тело медленно замедляли дыхание. Будто погружаясь в тёплую, мягкую постель из глины, между сном и явью, где секунда тянется, как целый век.

Прошла, может, секунда. Или три. Он услышал, как Цзи Хуайсу тихо сказала:

— Я хочу попробовать спасти тебя…

— Я думал, мы напарники.

— …А.

Лёгкое, нежное прикосновение — будто росток травинки, пробивающийся сквозь землю. Её пальцы коснулись его ладони. Он не шевельнулся. Девушка терпеливо повторяла, и постепенно её нажим усиливался — терпение иссякало. Он чуть приподнял ладонь, оставив щель. Её рука ловко скользнула внутрь и прижалась к его ладони.

— …

Редко, но убийца чувствовал смущение. Он действительно не умел справляться с подобным. Напарница лёгонько толкнула его плечом. Он медленно согнул пальцы, и девушка, поняв, переплела с ними свои. Их руки сомкнулись. Ладонь девушки не была мягкой, как у благородной девицы, но в ней чувствовалось успокаивающее тепло.

— Ну и ну, — Цзи Хуайсу прислонилась к его плечу.

Он тихо рассмеялся, и тело вдруг стало легче. В этот момент ледяная стена рухнула окончательно. Их подхватил хаотичный вихрь и унёс в неизвестность за тёмной дверью.

Чу Хэнкунь услышал, как дверь захлопнулась. Перед тем как потерять сознание, он открыл глаза. Рядом с ним летела золотоволосая девушка, крепко сжимая его ладонь.

Её глаза сияли, как фиолетовые кристаллы.


Глава 156
Через три дня.

Длинный гудок пронёсся над морем, и на горизонте показался окрашенный в красный цвет нос корабля. Экстренно отправленная крейсерская драконья лодка вошла в воды, прилегающие к Золотолистному Городу. На палубе зеленоволосая девушка тревожно смотрела вдаль.

— Мы идём на максимальной скорости, госпожа жрица, — тихо доложил ей капитан средних лет. — Примерно через три минуты причалим.

— Благодарю. Да хранит тебя Хуэйлунь.

Ци Су протянула руку в ветер, ощущая сложные и мутные воздушные потоки этого места. Беспокойная магия небесной чумы, влажный воздух — след демона, прогнивший рыбный смрад от света Чёрной Луны и лёгкая, но несомненная завеса смерти… Она даже заметила ровную, гладкую борозду на земле — будто её выжгло выстрелом Неуничтожимой Машины.

Сама она понимала, насколько безумно звучит этот вывод, но, похоже, вся нечисть Мира Погружённых побывала на этом острове.

Ци Су тяжело вздохнула, всё больше сомневаясь в целесообразности своего прибытия.

Три дня назад в это же время гадание господина Юйоу внезапно сменилось на «великое несчастье»: весь гадательный круг пропитался тёмно-фиолетовым, зловещим и противоестественным. В тот самый момент как раз происходило повышение городского правителя, а за пределами города атаковали многочисленные внешние силы. Никто не мог отвлечься. В итоге ей, временно назначенной жрице, пришлось в спешке отправляться в путь и мчаться на помощь.

Ци Су прекрасно понимала: на самом деле она приехала узнать исход. Три дня — слишком долгий срок. Либо Чу Хэнкун и остальные одолели врага и выжили, либо к этому моменту от них не осталось даже пепла.

Драконья лодка причалила. Маяк, направлявший суда, давно рухнул. В гавани повсюду валялись обломки выброшенных на берег кораблей. В том месте, где обычно кипела жизнь, почти не было людей. Ци Су смотрела на это опустошённое, будто после прохода небесной чумы, зрелище и чувствовала, как её сердце ещё глубже погружается в тревогу. Однако сквозь развалины она уловила слабый зов. Посреди руин стоял высокий ледяной дом, на крыше которого развевался флаг с изображением Хуэйлуна.

Она спрыгнула с корабля. Из ледяного дома навстречу ей выбежал лысеющий мужчина в поношенном пальто.

— Ты знаешь Цинье? — запинаясь, выпалил Сейсрен. — Или Цзи Хуайсу… Чу Хэнкуна… Фаньдэ…

— Последних троих знаю, — Ци Су подбежала ближе и показала своё удостоверение жрицы третьего ранга. — Я Ци Су, их подруга.

— Слава богам! Я всё пытался связаться с Городом Хуэйлун, но связи нет… Сначала был мэр, потом Чёрная Луна…

Ци Су напомнила себе: нельзя питать надежды, ни в коем случае нельзя строить иллюзий. Она собралась с духом.

— Где они сейчас?

Сейсрен опустил голову. Он был так подавлен и растерян.

— Не знаю, — беспомощно повторил он. — Я не знаю.

Он повёл Ци Су к центру поля боя трёхдневной давности и, шаг за шагом, рассказал всё, что произошло за эти короткие дни: хаотичная битва, каменные демоны, дуэль, украденное каменное семя, поток несчастий, восстание рыцарей… А потом…

— Я… я видел чёрного мужчину. Он улыбался ужасно. Очень ужасно, — сказал Сейсрен. — Он вдруг рассеялся, превратившись в зловещее облако летучих мышей. Те влетели под землю, и потом…

— Их больше не было, — с грустью добавил он. — Даже мелких зверьков не осталось.

Беспокойство сменилось иным, более глубоким ужасом. Всего несколькими фразами Сейсрен нарисовал образ, о котором она слышала раньше — кошмар, некогда укоренившийся в сердцах всех праведников. Если это действительно тот самый злой бог…

Ци Су хлопнула себя по щекам, заставляя сосредоточиться на более обнадёживающих мыслях. Описанный Сейсреном процесс напоминал ритуал межмирового перехода, активированный вливанием силы. Случайный переход на пыльный остров сам по себе несложен, но для точной телепортации необходимо установить связь. Значит, в Золотолистном Городе всё ещё скрывается портал на другие острова, и помощь возможна.

— Проводи меня под землю.

Ци Су и Сейсрен спустились вниз по ледяной горке. Однако здесь, вопреки её предположениям, ничего не было. Души павших рыцарей ушли, чёрная дверь бесследно исчезла. В огромной Пустоте остались лишь следы сражения, а на стенах — насечки, выражающие стихийное Беспокойство.

Это было нелогично. Океан Призрачных Образов соединял тысячи пыльных островов, и Течение всегда существовало. Однажды установленный канал обязательно был двусторонним. Она знала лишь один способ, позволяющий сделать место доступным только для входа, но не для выхода.

Историческая Завеса.

Ци Су вспомнила времена Божественного Царства и пошатнулась, чуть не упав на колени. В этот момент её горький посох смахнул пыль с пола, обнажив выгравированную на камне едва заметную цепочку цифр.

Ци Су бросилась к ним и пристально вгляделась. Цифры слабо засветились при её прикосновении.

·

За пределами тысяч пыльных островов — Океан Призрачных Образов.

Бескрайнее море пустоты. Среди волн плавали призрачные образы и вещи после смерти. На поверхности отражалась чёрная луна, поднимаясь и опускаясь вместе с приливами, вызванными гравитацией Колыбели.

Во время прилива море доставляло призраки и артефакты на острова, а во время отлива уносило с собой воспоминания живых. На протяжении бесчисленных веков воля и дух циркулировали таким простым способом, наблюдая за взлётом могущественных сил и увяданием легенд.

Сейчас новая волна жаждущих признания призраков всплыла на поверхность, готовясь устремиться вперёд на поиски своего судьбоносного контракта. Низшие, глупые и простодушные демоны могли укрепляться лишь одним путём — полагаться на удачу, бросать вызов судьбе и молить о том, чтобы счастье наконец-то коснулось их.

А вот великие демоны, вознёсшиеся над Первой Бездной, существа на вершине пищевой цепи, обладали собственными методами протягивать свои щупальца. Однако Океан Призрачных Образов был слишком обширен, и отклик от их фрагментированных духов всегда приходил с опозданием…

С небольшим опозданием.

— Не… воз… мож… но.

Сквозь бурлящие волны, сквозь мелководье, куда ещё проникал свет, всё глубже и глубже, до почти безжизненных, ледяных глубин. Это владения древних исполинов — вечная тишина, безмолвие, царящее в самых недрах. Огромные или крошечные, как пыль, уродливые или извращённо-зловещие — древние демоны обитали здесь, не пересекаясь друг с другом, охраняя свои владения.

Это правило существовало тысячи лет, но сегодня, в одно мгновение, оно было нарушено. Голос древнего существа прозвучал из глубин, вызвав буйное Течение в океанских пучинах. Исполины пытались бежать, но не могли избежать своей участи. Великие демоны, оказавшиеся в водовороте, мгновенно исчезали, превращаясь в пузыри.

Всё, что касалось буйного потока, погибало. Ослабев, он пронесётся по всему Миру Погружённых, вовлекая в свою орбиту судьбы бесчисленных существ.

Источником потока был сам демон Неудачи, чья истинная форма скрывалась во тьме, сдерживая эмоции. Всё, что пережил его фрагмент, честно отразилось в сознании первоисточника: его поражение, воскрешение рыцарей и, в последний миг, извлечение его сущности… Тот самый игнорируемый глаз-демон…

— Сумерки…

Он узнал тот взгляд. С момента зарождения Мира Погружённых лишь один демон мог применить подобный приём. Но он же своими глазами видел — Библиотека Сумерек давно…!

Олек больше не колебался и даже отказался от намерения явиться пред короля. Этим делом он займётся лично и не допустит вмешательства кого-либо ещё. Он двинулся вверх, его невообразимо огромное тело устремилось к поверхности. Многие дерзкие демоны, заметив движение на дне и решив полакомиться останками древних, только начали погружаться — и тут же были уничтожены ударной волной от движения Олека, превратившись в свежие, хоть и менее древние, трупы.

Более терпеливые и умные демоны осторожно спустились, чтобы полакомиться останками, лишь спустя долгое время после ухода демона Неудачи. Амбиция, всегда первой на месте, схватила самый древний кусок и жадно захрустела. Власть, немного опоздавшая, собрала щупальцами обломки сознаний и начала их поглощать.

— Сегодня у господина Неудачи настроение ни к чёрту, — заметила Амбиция, глядя вдаль.

— Наверняка случилось нечто важное! — запыхавшись, ответила Власть — она была тучной демоницей. — Ты ведь знаешь… Хотя, ты снова умерла поколением, так что, может, и не знаешь… В последний раз демон Неудачи лично выходил во времена великой войны!

— Ты имеешь в виду войну Небесной Тюрьмы?

— А какая ещё могла быть? — Власть всё больше пугалась. — Похоже, Мир Погружённых снова вступает в хаос!

— Так даже лучше, — радостно отозвалась Амбиция. — В хаосе появляется шанс подняться выше!

Она первой съела крупный кусок и вдруг обернулась, откусив голову демону Власти. Вторая волна демонов уже приближалась, и Амбиция незаметно скрылась, растворившись во тьме.

На верхних слоях Океана Призрачных Образов стремительные потоки закрутились в Вихрь. Жаждущие удачи низшие демоны столкнулись с величайшей бедой: подъём Олека превратил всех, кто пытался выйти на сушу, в ничто. Из водоворота он поднялся, но вдруг замедлил движение.

В пустоте вспыхнула чисто-белая молния, открывая канал телепортации. Свет молнии осветил холодную, мощную фигуру из стали!

«Военачальник, сошедший с небес „Вечная Погибель“» вылетел из сложённого пространства и завис над поверхностью моря. На его пальце мерцал пучок электрического сигнала, застывшего в энергетическом поле, словно извивающаяся молния-змея.

— 72 часа 32 минуты и 8 секунд назад солдат Империи, предназначенный к гибели, отправил сигнал бедствия. Из-за помех Первой Бездны сигнал не достиг адресата. Когда мой заместитель зафиксировал его отголосок, координаты уже полностью стёрлись, — произнёс «Вечная Погибель». — В течение десяти минут после приёма сигнала была зафиксирована аномалия в «Бесцветном слое» Океана Призрачных Образов: фантазёр-демон «Неудача» вышел на поверхность.

— Убирайся или умри, — сказал Олек. — У тебя один шанс.

«Вечная Погибель» кивнул почти по-человечески и начал официальную запись:

— Фантазёр-демон «Неудача» проявил агрессию. Для получения важной информации об аномалии запрашиваю проведение временного эксперимента.

Он сам же вынес решение: 【Разрешено】

— 30 ноября 3000 года, 11:42:09. Начинаю третий прямой контактный эксперимент с фантазёром-демоном «Неудача» W-001.

Завязалась яростная схватка, вызвавшая буйное цунами. Низшие демоны не могли ощутить битву над поверхностью, но те, кто поднялся ради трупов, погибли от отголосков столкновения гигантов. Новые демоны вновь поднимались, поглощали, умирали, росли — бесконечный цикл жизни и смерти, повторяющийся в унисон с воспоминаниями Мира Погружённых.

·

Прошло неизвестно сколько времени, когда Чу Хэнкун очнулся.

Костёр освещал тесную пещеру, согревая заблудившихся путников. Искры танцевали в воздухе, касаясь маленького носа рыцаря. Чу Хэнкун понял, что лежит на земле, и кто-то накинул на них одеяло.

Первым делом он повернул голову — и слишком резко ударился лбом о лоб Цзи Хуайсу. Та вскрикнула от боли, и он облегчённо выдохнул. Вставая, он заметил, что их руки всё ещё крепко сцеплены, и почувствовал неловкость.

Он аккуратно достал Фаньдэ из кармана. Глаз-демону понадобилось почти полминуты, чтобы открыть глаза.

— Мы дома, да? — бессмысленно пробормотал Фаньдэ.

У костра раздался тихий смех мужчины.

У самого выхода из пещеры, прислонившись к стене, сидел хмурый, худощавый человек. Он был весь обмотан бинтами, даже лицо скрывала повязка — будто только что вытащенный из пожара выживший.

Чу Хэнкун поднял одеяло и обратился к нему:

— Спасибо. Скажите, кто вы?

— А это где вообще? — тоже спросил Фаньдэ.

Забинтованный мужчина молчал, даже не поворачивая взгляда.

Чу Хэнкун отказался от попыток завязать разговор: если такой человек не хочет говорить, никакие слова не заставят его раскрыть рот. Цзи Хуайсу проснулась, держась за лоб и сердито фыркая. Оглядевшись, она выглядела совершенно растерянной.

— Что происходит?

— Не знаю, — ответил Чу Хэнкун. — Пойдём посмотрим.

Он поднял её и, пригнувшись, вышел из пещеры. За пределами царила тьма. Они прищурились, пытаясь привыкнуть к ночи.

Но так и не увидели ничего.

Мир за пещерой был лишён света.

Цзи Хуайсу выпустила немного Чистого Огня, чтобы осветить окрестности. Перед ними предстало мёртвое, меловое пустынное пространство. По выжженной земле дул безжизненный ветер, в котором слышался шелест доспехов.

По пустыне шёл сгорбленный, измождённый старый солдат, опираясь на обломок знамени как на посох. Увидев огонь, он дрожащей рукой потянулся к нему, и свет обнажил его бледное, отчаявшееся лицо.

— Тридцать четвёртая контратака провалилась! Священный столп рыцарей погас! — хрипло закричал он. — Больше нет света! Больше нет надежды! Бегите! Откуда бы вы ни явились!

Жизнь старика иссякла прямо в этом крике. Он рухнул в песок. Мгновенно с неба спикировали чёрные птицы и унесли его иссохшее тело. Их крылья были из чёрных костей, и когда они взмыли ввысь, на горизонте разразилась гроза. Молнии, словно гигантские деревья, ударили в землю, на миг осветив выцветший мир!

Ни огня, ни света. За меловой пустыней возвышались острые каменные деревья, на бескрайних равнинах лежали оружие и трупы, а к небу устремлялись отвесные горы. На вершине одной из них висела чёрная полная луна, а древний замок на пике купался в её тёмном свете.

— Да ладно вам… — дрожащим голосом произнёс Фаньдэ. — Над нами что… Первая Бездна…?

— Где мы? — Цзи Хуайсу обернулась. — Господин! Не соизволите ли сказать, где мы?

Из пещеры, впервые за всё время, раздался голос:

— Это пустошь, названная Отчаянием, земля, подвластная Страху. Власть Короля Кошмаров, территория Повелителя люгуй.

— Кошмарный Город Халвирла.

(Арка «Золотолистный Хаос» завершена)

(Второй том ещё не окончен)

(В следующей главе: «Пустошь Отчаяния» — продолжение следует!)

(Перерыв на пять дней для восстановления сил. Продолжение в следующий четверг!)

(Глава окончена)


Глава 157
Уведомление о рисках, связанных с остановкой на техобслуживание наземного подвида пятнистого тюленя №2326 Атлантиды, 2024 г.

Название риска: Риск снижения когнитивной гибкости и замедления мышления у наземного подвида пятнистого тюленя в конце ноября 2024 года

Уровень риска: C (приемлемый риск)

Срок действия: 30.11.2024–04.12.2024

Организация-эмитент: Центр разведения, содержания и ухода за наземными морскими биологами Атлантиды

Краткое описание риска: Согласно последнему отчёту мониторинга мыслительной активности, после завершения работы над «Эпизодом Золотолистной битвы» у тюленя Ван-2326 (наземный подвид пятнистого тюленя) наблюдаются следующие симптомы: замедление темпа мышления, иссушение структуры мозга, исчезновение бликов в глазах, а также сопутствующие побочные эффекты — повышение процента жира в организме, снижение частоты физической активности и увеличение объёма потребляемой пищи. Центр (далее — Центр) оценивает ситуацию как низкорискованную с точки зрения травматичности, однако при продолжении эксплуатации в рабочем режиме существует вероятность появления текстов, лишённых логики и связности, с двойной эмоциональной бледностью — как в краткосрочных, так и в долгосрочных сюжетных линиях. Такие тексты могут нанести вред когнитивным зонам читателей-наземников и загрязнить существующие интернет-архивы, что крайне негативно скажется на репутации Центра.

Анализ ситуации: По результатам дополнительного обследования эксперты Центра установили, что корневая причина риска кроется в том, что тюлень Ван-2326 маскируется под креветку. В обществе наземников взрослые креветки обязаны регулярно составлять отчёты, лишённые смысла, документы с пустой болтовнёй, шаблонные доклады и бесполезные исследовательские материалы — всё это ради получения средств на жизнедеятельность. В противном случае их ждёт нищета и голод. Многочисленные исследования подтверждают, что данный комплексный токсин крайне вреден для физического и психического здоровья пятнистых тюленей, поэтому его также называют «офисным ядом».

В преддверии конца года все питомники креветок повысили годовые показатели, в результате чего объём производимого «офисного яда» вырос в 1,5–2 раза по сравнению с обычным уровнем, что и спровоцировало текущий риск. Центр провёл курс вербальной терапии, однако эффект оказался слабым. Ниже приводится аудиозапись тюленя, сделанная в ходе лечения:

— Сделаю эти три таблицы и… Блядь, откуда ещё пять таблиц?!

— Да нахрена они все в конце года в командировки поехали?! Я уже не выдерживаю, а-а-а! Отменяю сегодняшний ужин для похудения.

— Старший, ты чё за… А, это ты, старший? Ты же вчера до двенадцати работал… Ой, извини, не мешай. Я просто хотел сказать, что ты молодец, и пожелать твоей маме крепкого здоровья.

— Ква… Как так, ещё отчёт? Тут уж точно надо заказать молочный чай.

— Всю неделю не был в зале… Пиздец…

… (после взвешивания молчал около пяти минут, не издавая ни звука)

— Хи-хи… Я ещё могу писать, я ещё могу! Хи-хи-хи-ха-ха-ха-ха! Йе-е-е!!!

По итогам оценки экспертов Центра тюлень Ван-2326 требует экстренного техобслуживания. В настоящий момент планируется отправить его в Океан Призрачных Образов на трёхдневную полную остановку для восстановления. Окончательное решение зависит от ответа питомника киберкреветок.

Обновление ответа:

«В удовлетворении заявки отказано. Годовой отпуск объекта №2326 уже полностью использован». — из ответа питомника киберкреветок «Решение по заявке на остановку объекта №2326 для техобслуживания»

С учётом графика и реальных обстоятельств принято решение провести экстренное техобслуживание тюленя Ван-2326 в рабочем режиме. Продолжительность — 5 дней. После завершения обслуживания ожидается восстановление способности тюленя к созданию связных текстов. Возможное улучшение качества текстов будет оцениваться дополнительно.

Рекомендации по эксплуатации и уходу во время и после техобслуживания:

1. Обновления от тюленя Ван-2326 (наземный подвид пятнистого тюленя) будут приостановлены с 30 ноября (суббота) по 4 декабря (среда) включительно. Возобновление запланировано на 5 декабря.

2. Необходимо скорректировать рацион тюленя и стимулировать его к физической активности. Еженедельное взвешивание для оценки динамики массы тела обязательно.

3. Во время взвешивания читатели могут услышать крики тюленя или его жалобы на жестокое обращение. Просьба не воспринимать это как сигнал тревоги — такие проявления являются неотъемлемой частью терапии.

4. Все предложения и замечания направляйте в Центр с помощью плавающей бутылки. Номер раковины: Квапу-ква-ква · А-ква-ква.

5. При недовольстве разрешается похлопать тюленя по животу: пап-пап-пап-пап-пап-пап.

(Глава завершена)


Глава 158
В начале времён Мира Погружённых не существовало понятия времени.

Три Первоистока пребывали в свободном и вечном состоянии, не подверженные изменениям материального мира. В ту эпоху, лишённую времени, мир напоминал котёл разноцветной каши, и Первоистоки считали пузырьки, всплывающие на поверхности, обсуждая «новые события», происходящие в мире.

Тогда материя не разрушалась, дух не старел, древние существа не покидали этот мир, а новые рождались непрестанно — и «новых событий» становилось всё больше, пока даже Первоисток Мира не мог их сосчитать. Настал день, когда вся поверхность каши покрылась пузырями, и Первоисток Мира, считая их один за другим, впал в замешательство.

Он спросил Тень:

— Какие из этих новых событий являются более новыми?

На сей раз Тень не шутила — она тоже редко бывала так озадачена. Они вдвоём усердно пересчитали всё заново и наконец смогли с чистой совестью объявить:

— Вот эти — новые, а вот эти — ещё новее.

Но в тот самый момент появился очередной, самый свежий пузырёк. Тень почесала ухо и решила позвать Свет, чтобы вместе пересчитать всё сначала.

У Света всегда находился выход. Он давно составил длинный список, в котором чётко указал порядок появления каждого события с момента сотворения Мира Погружённых. Благодаря этому списку события обрели понятия «раньше» и «позже», и стало ясно, что именно новое, а что — старое. Первоисток Мира высоко оценил труд Света и назвал его делом истинной пользы.

Но Тень, внимательно изучив список, выразила несогласие. Она заявила, что некоторые события в нём расположены в неверном порядке — Свет просто ошибся. Первоисток Мира проверил и тоже заметил неточности:

— Некоторые из этих событий вообще не происходили — я их никогда не видел.

Свет уверял, что помнит всё досконально: Тень в тот момент играла с малышами в каше и не видела всей картины целиком, а Первоисток Мира тогда спал и, естественно, не знал, как всё происходило.

— Вот в чём проблема, — сказала Тень. — Ты считаешь нас небрежными и забывчивыми, но кто может поручиться, что ты сам никогда не ошибаешься? Если всё будет зависеть только от тебя, прошлое окажется в твоих руках — и ты сможешь лепить его по своему усмотрению!

Свет настаивал, что его записи безупречны, но Тень оставалась в сомнении. Они бесконечно спорили над списком, пока Первоисток Мира не уснул — и проснулся лишь для того, чтобы снова заснуть. Видя, что спор затягивается, Первоисток Мира предложил начать вести новый список — совместно с малышами Мира Погружённых. Чем больше свидетелей будут фиксировать события, тем меньше шансов на ошибку в прошлом.

Эта отличная идея получила единогласное одобрение. Свет составил новый список, а Тень стала аккуратно записывать в него строки одну за другой. Именно тогда в Мире Погружённых появилось время, а сам список, фиксирующий последовательность событий, стал называться историей.

Эпоха до рождения времени, хоть и имела свидетелей, была записана лишь одним Светом. Никто не мог сказать, верен ли тот первый список или нет; никто не осмеливался утверждать, сколько длилась та эпоха. Время текло в глубокой древности, как непроницаемая завеса — это и есть «вечные времена», ушедшие в небытие и недоступные исследованию.

— Из «Песни Мира», учебник по программе столетнего всеобщего образования, издание Драконьей Церкви, переработано Чжу Луном.

·

«…Поэтому лишь история, засвидетельствованная живыми существами, становится временем. А история, оставленная без свидетелей, превращается в туман…»

Тук-тук. Тук-тук. Сердце билось особенно громко в тишине. Туман струился в густой темноте. Цинье прислонилась к холодной коре дерева, пытаясь вспомнить уроки из школьной программы давних времён.

Историческая Завеса — прошлое, лишённое записей, забытая история. Именно она разделяет настоящее и прошлое, и никто не знает, насколько долгую эпоху скрывает этот туман. С начала Свечного Летоисчисления лишь один период оказался погружён в такую завесу — великая война, охватившая весь Мир Погружённых… поле битвы Небесной Тюрьмы…!

(Цинье, успокойся! Вспомни наставления старших родичей — нельзя самой себя пугать!) — мысленно бормотала она. (Туман может быть просто из-за плохой погоды! То, что я не могу выбраться из леса, скорее всего, означает, что у меня пробудился редкий семейный дар — абсолютная неспособность ориентироваться! А сильная аура внешних сил, возможно, просто потому, что я случайно забрела прямо в их логово! Ни в коем случае нельзя делать выводы на основе фрагментарной информации — нужно собрать больше данных и осторожно оценить ситуацию!)

Очнувшись, она уже лежала в лесу, окутанном туманом. Хорошая новость — цела и невредима, снаряжение на месте. Плохая — все, кто вошёл вместе с ней, исчезли без следа. Оставаться в таком проклятом месте в одиночку — верная смерть. Прежде всего нужно определить местоположение и воссоединиться с остальными…

Цинье подняла голову и три секунды смотрела на Чёрную Луну в небе.

(Колыбель Забвения прямо надо мной?! Тогда зачем вообще пытаться встретиться — лучше сразу писать завещание и кончать с собой! Я не хочу превратиться в Погибшую Цинье Светлячка-а-а-а!!)

Беззвучно стеная, она двинулась вперёд. Даже если внутри всё рушилось, Цинье всё равно попыталась бы бороться, прежде чем сдаться.

Небо долго не посылало грома. В этом тумане невозможно было ничего разглядеть — без источника света ориентироваться было бесполезно. Добравшись до такого состояния, Цинье, к своему удивлению, почувствовала облегчение. С мыслью «всё равно уже хуже некуда» она протянула палец, и на кончике загорелся слабый огонёк.

Свет озарил бледное лицо.

Лицо без глаз — лишь две чёрные пустоты вместо зрачков. Кожа без кровинки, синие губы приподняты в радостной улыбке. Призрачное лицо размером со стену бесшумно парило прямо перед Цинье. Та медленно повернула голову — и встретилась взглядом ещё с одной такой же пустотой.

Во всём пространстве царили улыбки — повсюду были лица духов. Воздух был плотно заполнен этими призрачными, бескровными ликами. Они плотно окружили единственное живое существо в лесу и наблюдали за ней с самого пробуждения. Их улыбки становились всё шире, а выражение лица Цинье искажалось в ответ почти с той же амплитудой.

Она незаметно погасила свет на пальце, кивнула с фальшивой улыбкой — и со всех сил бросилась бежать!

Духи немедленно устремились за ней, завывая. Их челюсти хлопали, словно лезвия гильотины.

— Обнаружен смельчак! Обнаружен смельчак!

— Даём испытание храбрецу!

— Прошу остановиться, храбрец!

— Только дурак остановится!!! — закричала Цинье, не оборачиваясь.

Лица духов стали серьёзными.

— Новый храбрец отказывается проходить испытание.

— Доложить господину Вансалару!

— Уведомить Короля Кошмаров!

— Не тревожьте важных особ из-за такой ерунды!!!

Из глубины леса раздался звонкий смех. Между деревьями, перепрыгивая через туман, мчалась высокая, тощая тень размером с дом. Бежать наугад в такой темноте было бессмысленно, и Цинье решила зажечь свет. Её слабое сияние осветило истинный облик деревьев. На каждом стволе были вырезаны лица мёртвых, а внутри пустотелых стволов громоздились кости. Корни деревьев-призраков оторвались от земли, и они, вопя, взмахивали ветвями, присоединяясь к погоне.

Теперь она поняла, почему в этом проклятом месте нет света. Любой «храбрец», осмелившийся зажечь огонь, будет преследуем монстрами до самой смерти!

Свет метнулся сквозь лес, вскоре превратившись в ледяной клинок, пронзивший всю чащу. Лезвие пронеслось до самой границы леса, ударилось о величественный утёс и рассеялось холодным туманом во тьме.

Следуя за импульсом клинка, он пересёк гору и оказался на пустынной стороне. Бескрайняя земля была усыпана песком, а серо-белые крупинки напоминали пепел от сожжённых костей. Из песка поднимались исполинские создания, и их рёв катился волнами по дюнам. Мольбы о пощаде терялись в песчаной буре, столь же ничтожные и беспомощные, как и само их существование.

— Спасите-е-е! Спасите-е-е!!

Гулибоп, семеня короткими ножками, катился и полз по дюнам. Он был настолько медлителен, что бегом двигался медленнее, чем перекатываясь. По сравнению с Цинье, застрявшей за горой, Гулибопу повезло ещё меньше: он даже не пытался создать свет или пламя — просто проснулся в песке и машинально издал своё привычное «боп».

И тогда монстр выскочил прямо из песчаного холма! Его тело напоминало колючего червя, а голова, раскрываясь, превращалась в цветок с круглым рядом острых зубов. Судя по описанию, это была трёхуровневая аномальная зверь «песчаный червь»…

Но в книгах никогда не упоминалось о червях размером с гору! Когда эта тварь подпрыгивала, её голова уходила в облака — как такое вообще возможно?!

Бум! Бум-бум! Звуки, похожие на выстрелы из пушки, раздавались один за другим. Более двадцати исполинских червей вырвались из песка и заревели в небо. Нос Гулибопа побелел, как его мех, и он прикрыл глаза лапками, решив притвориться мёртвым. В этот момент из темноты вылетел длинный ремень, обвил его и втащил в тёмную пещеру.

Гулибоп открыл глаза и обрадовался:

— Брат-снайпер, спасибо, что спас жизнь, боп!

Сакс бросил на него взгляд, заставивший того замолчать под давлением немого авторитета. Он схватил Гулибопа и бросил за спину. Тот уже начал вздыхать с облегчением — мол, хоть нашёл, за кого держаться, — как вдруг увидел череп, который был больше него самого.

— ~*&——! — (крик ужаса, который он изо всех сил пытался заглушить сам).

Сакс достал длинноствольную снайперскую винтовку — третий-уровневый артефакт «Дымка», специализированный на бесшумных убийствах. Он выстрелил в одного червя; грохот падающего тела привлёк сородичей, и те, гонясь за источником звука, вступили в яростную драку. В пустыне мгновенно поднялся песчаный шторм.

Сакс на всякий случай выпустил ещё одну глушённую пулю и зажал между пальцами не зажжённую сигарету. Из осторожности он не стал использовать свет, а последствия производства шума Гулибоп только что наглядно продемонстрировал. Одних этих мощных аномальных зверей достаточно, чтобы обычному трансформанту пришлось туго, не говоря уже о влиянии внешних сил…

Даже соблюдая правило «ни света, ни звука», трансформант ниже третьего узла не выжил бы здесь. Это место по праву называлось землёй смерти.

Гулибоп изо всех сил дёрнул его за штанину. В глубине пещеры кости образовывали целую горку, повсюду валялись прогнившие клинки и бесполезное снаряжение. Сакс сразу понял: это хлам, не дотягивающий даже до первого уровня артефактов. Такими предметами пользуются лишь обычные люди, не достигшие трансформации.

Но обычные люди не могли здесь выжить… Значит, за пределами опасной зоны, вероятно, существует убежище.

Становится всё интереснее. Сакс беззвучно усмехнулся и поднял Гулибопа одной рукой.

— Умеешь готовить?

— Ага, умею, боп.

Сакс указал на труп песчаного червя снаружи.

— Ты… хочешь, чтобы я сварил это? — Гулибоп позеленел от ужаса. — Серьёзно?! Боп!!

Еда — основа выживания. Пока существо не преодолело Вторую Бездну, оно нуждается в пище для восполнения энергии. Пустошь Отчаяния была настоящей землёй смерти, и то, что у Сакса и Гулибопа хотя бы были эти черви, уже можно было считать удачей. В другой, ещё более безжизненной пустыне даже песчаных червей, приманиваемых звуками, найти было невозможно. Лишь тьма, тишина и одинокая фигура, шагающая сквозь песчаную бурю.

— А-Кун, у тебя ещё есть еда? — тихо спросила Цзи Хуайсу. — Я только что сражалась и немного проголодалась.

Чу Хэнкун засунул руку в рукав и прошептал:

— Остался только Фаньдэ.

— Как это «остался только я»?! Я что, продукт питания?! — возмутился Фаньдэ.

— Конечно нет, ты наш важнейший стратегический запас, — сказала Цзи Хуайсу.

Фаньдэ вяло опустил веки:

— Пошёл ты. Разве повар не дал тебе пилюль спокойствия? Голоден — глотай таблетку.

— Когда Неуничтожимая Машина устроила переполох и перевернула все сумки, осталось всего несколько штук, — Чу Хэнкун вытащил несколько пилюль и с сожалением посмотрел на них.

Перед отправлением он специально попросил у Цзе Аня несколько коробок «пилюль трёхдневного спокойствия». Это было изобретение повара — высокоэнергетический продукт, одна пилюля которого обеспечивала энергией на три дня и на семь часов устраняла чувство голода.

К несчастью, первым делом Неуничтожимая Машина сожрала все баночки и флаконы, и сейчас уцелели лишь несколько пилюль, случайно выпавших из сумки. Они съели по одной и, проглотив, одновременно замолчали.

— Кажется, сыт, но вроде и нет… — сказал Фаньдэ.

Цзи Хуайсу прижала ладонь к животу:

— Хочется жареного мяса…

— Может, потерпишь? Впереди идущий господин смеётся, — Чу Хэнкун приложил руку к груди.

Забинтованный мужчина шёл впереди всех, его плечи слегка подрагивали — похоже, он тихо смеялся над их глупой беседой. Он остановился и присел у небольшого песчаного холмика.

— Даже по меркам рыцаря Завета вы довольно оптимистичные ребята, — сказал он. — Похоже, проживёте подольше.

— Ты знаешь о рыцарях Завета? — удивилась Цзи Хуайсу. — Ты знаешь мой путь?!

Мужчина нажал на несколько точек в песке, словно активируя механизм. Под их ногами песок внезапно провалился, открывая скрытый люк. Огромное количество песка хлынуло вниз под действием гравитации. Забинтованный мужчина без колебаний прыгнул вниз. Чу Хэнкун и Цзи Хуайсу переглянулись и последовали за ним.

— Честно говоря, мне кажется, не стоит идти куда-то с незнакомцем, — уныло пробормотал Фаньдэ. — Вы хоть раз подумали о моём мнении?

Они падали в темноте и приземлились на насыпь белого песка. Через несколько мгновений вокруг засияли холодные синие огни, освещая стальной комплекс под землёй. К ним подошла группа странно одетых людей, которые, увидев забинтованного мужчину, обрадовались:

— Командир! Цинся вернулась?!

— Нет, появились новички!

Забинтованный мужчина резко вытянул правую руку вперёд и щёлкнул пальцами с такой силой, будто собирался пробить потолок. Его подчинённые мгновенно выстроились вдоль коридора. Один из них метнул вперёд плащ с огненным узором! Мужчина сжал плащ в кулак и, разворачиваясь, накинул его на плечи! Его плащ был столь величествен, словно королевские одежды на церемонии коронации!

Он засунул руку в карман… и достал красные очки в форме дротика! Он направил остриё очков на троицу новичков, а затем с невероятной решимостью надел их на лицо! Казалось, будто эти очки способны разрушить небеса и землю! Плащ начал развеваться, хотя в помещении не было ни малейшего ветерка!

— Слушайте внимательно, новички! — прогремел мужчина совершенно иным голосом. — Это место — поле битвы Небесной Тюрьмы, десять смертей и ни единого шанса на выживание. А мы — организация, что создаёт надежду в Пустоши Отчаяния, собравшиеся здесь храбрецы, стремящиеся раскрыть историческую правду!

— То, на чём вы стоите, называется Институтом Исторической Правды. Я — лидер этой организации и главнокомандующий армией сопротивления Пустоши Отчаяния! — Он поднял сжатый кулак к небу. — Моё имя — Чжунмин!

(очень извиняюсь: автоматическое обновление сорвалось, товарищи по чату напомнили, и я в панике дополнил выпуск — опоздал на пять минут. [Смущённое и безэмоциональное механическое уведомление])


Глава 159
Атмосфера в Институте резко раскололась на два лагеря. Странноватый мужчина, называющий себя старшим офицером Чжунминем, и его подчинённые сохраняли брутальную, по-мужски напыщенную позу — им явно не хватало лишь пары прохожих детей или зверушек, чтобы те одобрительно захлопали. В то же время трое новичков, только что прибывших в Пустошь, выглядели скованно и холодно, словно сорокалетние взрослые, случайно забредшие на съёмки токусацу.

Цзи Хуайсу незаметно повернулась и создала ледяную лестницу:

— Фаньдэ прав. Лучше не бегать за незнакомцами…

— А теперь-то вдруг признала, что я прав, а? — сказал Фаньдэ. — Но ты хоть заметила, какая сейчас неловкая обстановка? Все ждут, когда вы двое ответите!

Мужчины из так называемого «Института Исторической Правды» продолжали хранить упорное, по-настоящему жёсткое молчание — точно так же, как и стоявший впереди старший офицер Чжунминь. Казалось, им отчаянно нужен был кто-то, кто бы разрядил обстановку, но никто не собирался подавать голос.

Как зрелый общественный деятель, Чу Хэнкун прекрасно понимал эту муку непонимания. Он вежливо улыбнулся и слегка кивнул:

— Благодарим за гостеприимство. Мы, пожалуй, пойдём…

Лицо Чжунминя слегка окаменело:

— Эй, вы трое! Вы предпочитаете бродить по дикой местности, где нет ни света, ни огня и полно чудовищ, а не прийти к нам в Институт?!

— По сравнению с ночёвкой в вашем заведении даже ночь под холодным ветром — вполне приемлемый выбор, — искренне ответил Чу Хэнкун.

— Подлые! Как вы смеете презирать наш Институт!

— Как вы смеете пренебрегать старшим офицером Чжунминем!

— Как вы осмеливаетесь унижать нашего босса!

Подчинённые Чжунминя дружно шагнули вперёд и хором произнесли:

— Эти новички — просто образец воспитанности!

— Каким образом вы вообще представляете себе старшего офицера Чжунминя? — спросил Фаньдэ.

— Я старался завербовать новичков, а вы встречаете их вот так?! — взревел Чжунминь.

Цзи Хуайсу смутилась:

— Честно говоря, дело не в том, что мы не уважаем вас… Просто образ господина Чжунминя до и после сильно отличается…

Когда они впервые встретили Чжунминя в пещере, тот выглядел настолько мрачно и угрожающе, что никто бы не удивился, если бы он в следующее мгновение выхватил меч и начал резню. А теперь, в Институте, он превратился в типичного горячего старшего брата из аниме про суперроботов. Перемена была настолько резкой и неожиданной, что даже Гулибоп почувствовал бы неладное.

Чжунминь поправил тёмные очки и серьёзно сказал:

— Всё потому, что я потерял плащ, когда выходил из дома.

— А это как-то связано с плащом?

— Я такой человек: без плаща мне трудно разговаривать с другими.

Подчинённые дружно закивали. Фаньдэ первым не выдержал:

— Так ты просто стеснительный!

— Люди, чей характер меняется в зависимости от одежды, действительно существуют. Я встречал таких не раз, — улыбнулся Чу Хэнкун. — Только что я пошутил. Мы трое только прибыли сюда и благодарны господину Чжунминю за готовность помочь.

Чжунминь ткнул большим пальцем себе в грудь:

— Вот это правильно! Но зови меня «старший офицер Чжунминь».

— Хорошо, господин Чжунминь.

— Ты вообще не слушаешь, что я говорю, мерзавец!

Шутки шутками, но Чу Хэнкун не собирался уходить. Независимо от того, друзья они или враги, находиться на улице под светом Чёрной Луны было бы безрассудством. Сначала нужно разобраться в обстановке, чтобы планировать следующие шаги.

По обе стороны металлического коридора тускло мерцали синие огни. Чжунминь важно шагал впереди, ведя их вглубь тоннеля. К ним подошли несколько странных на вид людей. Один из них, с головой лягушки, тихо пробормотал:

— Откуда вы, трое храбрецов? Какое сейчас время?

— Мы из города Хуэйлуня. Сейчас Свечное Летоисчисление 3000 года, — ответила Цзи Хуайсу.

Лягушка потёр подбородок:

— Ква… Значит, прошло ещё три года с тех пор, как пришёл Хуньцзы…

— Откуда опять взялся Хуэйлунь? — прошептал парень с причёской «могавк» своей подруге в капюшоне. — Я сто лет здесь, а такого имени не слышал.

— Наверное, это уже следующее поколение, выросшее после войны… В ту эпоху они, возможно, ещё были в яйце…

Фаньдэ не интересовался этими разговорами. Он с любопытством разглядывал огни:

— Что это за огонь? Почему он не греет?

— Это призрачный огонь. Он — проекция «света» от астральных тел умерших. Греть он не может, только освещает. Не трогайте его!

Фаньдэ уже протянул щупальце, но тут же спрятал его обратно:

— Зачем вы зажигаете в доме призрачный огонь?

— Хи-хи, маленький глазастик, ты не знаешь, что это самый безопасный свет здесь, — зловеще ухмыльнулся «могавк». — В Пустоши Отчаяния свет и тепло — это «привилегия»… «Привилегия» только для смельчаков! Чтобы зажечь огонь, нужно проявить мужество.

— У нас двое здесь — не трусы, — сказал Фаньдэ, указывая на себя и товарищей.

— Не нам решать, храбры вы или нет, — мрачно добавила девушка в капюшоне. — Вы ещё поймёте… В этом месте даже холодный огонёк — уже величайшее счастье!

— Эй, вы! — крикнул Чжунминь. — Вместо того чтобы объяснять ситуацию, вы тут загадки загадываете!

— Шеф, ты совсем не понимаешь атмосферы!

— Именно сейчас, пока новички ничего не знают, и надо их пугать!

— Если не рассказать страшилку сейчас, потом будет поздно!

Странноватые подчинённые разбежались, как дети, чья шалость провалилась. Чжунминь стукнул по стене — открылась железная дверь в гостиную. В небольшой комнате громоздились рукописи и разные старинные безделушки — казалось, здесь же служили и развлекательной зоной.

Он широко раскинулся на большом диване и упёр в пол ножны своего катаны.

— Знаете, где вы находитесь?

Все трое дружно покачали головами. Их знания ограничивались лишь названием «Пустошь Отчаяния». Чжунминь усмехнулся.

— Тогда вы, пожалуй, самые неудачливые из всех! Послушайте, это не так сложно…

Давным-давно произошла «Великая война», втянувшая в себя весь Мир Погружённых. Мы называем её «Войной Небесной Тюрьмы».

С одной стороны сражались «союзники» под предводительством Праведных Богов и Владыки Судьбы, с другой — все внешние силы, существовавшие в Мире Погружённых. В ту безумную эпоху каждая пыльная остров-крепость становился полем боя, и все Высшие Существа вступили в конфликт. За сотни лет войны погибла почти половина богов седьмого узла, а павших с низшими и средними узлами было не счесть.

В финале войны высшие силы обеих сторон собрались для беспрецедентной битвы. Сражение было настолько ужасающим… что разрушило само время!

— Что значит «разрушило время»? — растерянно спросила Цзи Хуайсу. — Это метафора вроде «даже дао стёрлось»?

— Нет, это реальное явление, — хмыкнул Чжунминь. — Всё, что связано с Войной Небесной Тюрьмы — записи о ней, воспоминания людей за пределами поля боя, следы войны, даже само поле боя — всё это превратилось в «несуществующее». Только немногие древние выжившие помнят о той битве. Поэтому люди предположили, что великие воины того времени буквально разбили отрезок времени, из-за чего всё и исчезло.

Война, охватившая весь мир, внезапно исчезла. Для большинства это, возможно, даже к лучшему… Но вскоре после разрушения времени произошло нечто ещё более странное.

Некоторые «злые боги», погибшие в той войне, внезапно и без всякой причины воскресли.

Чжунминь нарисовал ножнами несколько кругов на полу:

— Эти злые боги захватили часть полей боя, застрявших во фрагментах разрушенного времени. Эти земли, управляемые злыми богами, смогли соединиться с настоящим миром. Именно здесь вы сейчас находитесь — на «Границе Небесной Тюрьмы».

«Пустошь Отчаяния» находится под властью одного из самых печально известных злых богов той эпохи. Его зовут Вансалар. Он известен как Повелитель люгуй и Король Кошмаров, один из «Четырёх Богов Коллапса» Спиральной Башни!

Сердце Чу Хэнкуна дрогнуло. Он слышал это имя раньше — поэт Срил упоминал этого мрачного и страшного легендарного персонажа в своих песнях в таверне.

Он прижал руку к груди и промолчал.

Фаньдэ тоже вспомнил что-то:

— Король Кошмаров… Кажется, это псих, для которого распространение страха — своего рода «обязанность»…

— От слова «обязанность» создаётся впечатление, будто он на работе, — заметила Цзи Хуайсу.

— В каком-то смысле это не так уж и неверно, — ухмыльнулся Чжунминь. — Вансалар — странный тип. На его территории люди должны постоянно бороться со страхом. Чтобы выжить хоть немного лучше, нужно проявлять мужество! А если тебя признают храбрым, тебе придётся пройти его испытание. Те, кто его прошёл, либо умерли, либо сошли с ума.

Вот первое, о чём я должен вас предупредить: в этих землях лучше жить тихо и незаметно. Не устраивайте шумиху. Холодный огонь, который вы видели по пути, — не просто так. Если вы зажжёте настоящий огонь, даже под землёй, приспешники злого бога утащат вас на испытание.

— А если я повалю этих приспешников? — спросила Цзи Хуайсу.

— Вансалар захлопает в ладоши и лично придет, чтобы дать тебе испытание следующего уровня.

— Так это вообще без шансов на выживание! — воскликнул Фаньдэ.

— Именно. Поэтому, если хотите выжить, придётся убить Вансалара, — пожал плечами Чжунминь. — Почувствуйте честь, новички! С этого момента вы вступаете на поле великой битвы с богами.

Фаньдэ жалобно завыл и спрятался в карман Чу Хэнкуна. Чжунминь откинулся на диван и покачал головой:

— С фоном всё. Чувствуете, будто попали не туда?

— Ну… как сказать… — растерянно пробормотала Цзи Хуайсу. — Масштаб событий настолько огромен, что теряется ощущение реальности. Я готовилась увидеть великие подвиги, а теперь чувствую себя так, будто рассматриваю доисторические наскальные рисунки.

— Ха-ха-ха! Отличное настроение! Вы, пожалуй, проживёте подольше, — рассмеялся Чжунминь и встал с дивана, внимательно оглядывая троих новичков. — Слушайте внимательно. Мне плевать, откуда вы пришли. Здесь — Пустошь Отчаяния. Хотите выжить — слушайтесь меня. Что я скажу — то и делайте. Без вопросов и торгов.

Он повысил голос, намеренно грубя:

— Если однажды я прикажу вам умереть… вы должны без колебаний броситься на клинок! Поняли?!

Цзи Хуайсу натянуто улыбнулась. «Откуда этот тип? — подумала она. — Уже 3000-й год, а он всё ещё играет в эту армейскую дисциплину! Это же классический приём на первом дне учёбы: запугать новичков, создать ощущение кризиса, возвысить лидера… Я сама столько раз так делала с новыми подчинёнными!»

Но ведь это не учебный лагерь, а Граница Небесной Тюрьмы! Все здесь — трансформанты, и даже твои верные подчинённые уже тайком вздыхают от стыда. Ты просто опускаешься, неужели не понимаешь?!

Цзи Хуайсу бросила взгляд на Фаньдэ, который, как всегда, не имел ни капли стыда и уже готов был разрядить обстановку шуткой:

— Ах, старший офицер Чжунминь, вы, конечно, пошутили! Мы только прибыли и полностью полагаемся на вашу заботу, конечно же —

— Не понимаю, — сказал Чу Хэнкун.

Фаньдэ и Цзи Хуайсу дружно закрыли лица ладонями. «Вот чего мы и боялись! — подумали они. — Подросток на такое мог бы обидеться… А уж этот упрямый убийца, рождённый не для подобных игр, тем более!»

Чжунминь закатал рукава и громко стукнул катаной об пол:

— Новичок, у тебя есть претензии к старшему товарищу?

Чу Хэнкун встал, обошёл диван и остановился напротив Чжунминя:

— Претензий нет. Мы благодарны вам за помощь. Просто считаю, что каждый сам распоряжается своей жизнью. В первый же день знакомства просить отдать тебе свою жизнь — это нелогично.

— А?! — Чжунминь резко ткнул очки средним пальцем. — То есть ты ищешь драку? Ты специально ищешь драку?!

Цзи Хуайсу хлопнула себя по лбу. «Да он ведёт себя хуже, чем уличный хулиган! — подумала она. — Его подчинённые уже хотят провалиться сквозь землю!»

Чу Хэнкун улыбнулся:

— Да.

— Может, вы хоть немного по-взрослому себя поведёте?! — завопил Фаньдэ. — Вы уже соревнуетесь, кто унизительнее себя ведёт! Этот безудержный смех, этот взгляд, полный ожидания, эти дрожащие запястья…

Чёрт! У этого убийцы разве что зуд в руках от желания подраться! Какая же должна быть боевая жажда, чтобы провоцировать такого придурка прямо сейчас!

Чжунминь вытянул шею и встал напротив Чу Хэнкуна:

— Хочешь, я отрежу тебе щупальца, мерзавец?!

— Попробуй, бинтовой, — прищурился Чу Хэнкун.

— Отлично, щенок! С этого момента ты в списке погибших! Через три секунды тебя будут звать «одноруким»! — Чжунминь показал средний палец и брызнул слюной: — Три! Два!

—

Лёгкий щелчок — клинок вышел из ножен на ладонь.

— Один, — сказал Чжунминь.

Щупальце упало.

Из раны потекла бесцветная кровь.

Срез был настолько ровным, что его нельзя было назвать раной. Казалось, будто просто разделили то, что никогда и не было единым, позволив телу и чуждому придатку вернуться каждому на своё место. Мысль медленно текла, как тающий лёд, — боль, изумление, боевой пыл… Эмоций уже не осталось. В пустоте взора осталась лишь одна молниеносная рубка —

Чу Хэнкун потянулся к левому плечу и крепко сжал своё щупальце.

Оно было влажным, как обычно. Ни крови. Ни раны. Ни малейшего повреждения. Ничего буквально не произошло. Он резко обернулся и встретился взглядом с мужчиной в бинтах, на лице которого сияла ухмылка победителя.

— Попался! Ха-ха-ха-ха! — расхохотался Чжунминь. Его подчинённые тоже засмеялись. — Только что была шутка. Здесь нет никакого принуждения. Мы вообще не можем на вас повлиять.

— Потому что мы — «Люди в Тумане».

(Глава окончена)
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Чу Хэнкунь ощупывал свой «разрез». Он всё ещё чувствовал леденящий душу страх — будто щупальца только что отделились от тела и упали на пол. Но прошла всего секунда, и он уже не мог вспомнить ощущение удара. Ещё полсекунды — и даже та божественная техника меча начала стираться из памяти.

Когда он поднял голову, воспоминание о ранении почти исчезло, оставив лишь смутное ощущение: «Меня действительно ранили».

— Это по какому принципу работает?

— Разве мы не сказали? Люди в Тумане! — усмехнулся Чжунмин. — Я и большинство исследователей — участники той великой битвы. Мы, как и сама Война Небесной Тюрьмы, существа, чьё существование невозможно доказать.

— Многие из нас давно мертвы и пробудились лишь вместе с воскрешением злого бога, — весело добавил Лягушачье Лицо. — А те немногие, кому повезло остаться в живых, — всего лишь проекции «самих себя» из прошлого. Как может туман, одновременно существующий и несуществующий, повлиять на тех, кто реально здесь и сейчас?

— Любая нанесённая нами травма будет стёрта… — напряг бицепс Мохикан.

— Любое переданное знание будет забыто… — мрачно добавила Девушка в Капюшоне.

Они выстроились за спиной Чжунмина, гордо выпятив грудь:

— Единственное, что мы можем, — это подбадривать вас!

— То есть вы совершенно бесполезны! — не выдержал Фаньдэ.

— Молодёжь, не надо так прямо…

— Мы ведь тоже храбро сражались на великой битве…

— Хотя до самого конца так и не сумели даже коснуться Вансалара…

Исследователи сбились в угол и уныло бубнили себе под нос. Чжунмин пинками выгнал их из комнаты и закинул за плечо свой меч.

— Вот и всё! На старших товарищей надежды нет. Победить злого бога — целиком и полностью ваша задача, новички. — Он бросил связку ключей. — Прямо по коридору, первый поворот налево. Завтра утром расскажу, что дальше. Пока есть время — хорошенько выспитесь.

Чу Хэнкунь остался на месте, ощупывая свои щупальца. Внезапно он резко обернулся и уставился на уходящего Чжунмина.

— Суть — в моменте приложения силы.

— А? — Чжунмин обернулся.

— Твой удар был невероятно быстр, но при этом почти лишён силы. При такой скорости, даже если бы ты добавил малейшее усилие, поражённым оказалась бы не только моя левая рука, — сосредоточенно сказал Чу Хэнкунь. — Значит, в момент удара ты был без сил… Единственный момент, когда ты действительно приложил усилие, — это «выхватывание меча». Твой удар — это техника выхвата. Поскольку вложенной силы было ничтожно мало, ты можешь убить лишь в пределах одного взмаха на расстоянии вытянутой руки. Поэтому ты и подошёл вплотную ко мне. Даже один лишний дюйм между человеком и клинком — и мгновенная сила исчезнет. Убийственный клинок превратится в пустой замах.

Чжунмин косо взглянул на него. Чу Хэнкунь лихорадочно пытался восстановить стёртые воспоминания:

— Но одного лишь правильного момента недостаточно… Тебе нужна ещё и точка приложения силы, существующая лишь мгновение… Это кончики пальцев?

— Неверно, — лениво произнёс Чжунмин.

Он не услышал и не осознал содержания диалога, но понял, что диалог состоялся. Мужчина в тёмных очках постучал по ножнам, в его улыбке читалась лёгкая досада.

— Я уже объяснил суть этого удара. Ты слышишь меня? — пожал плечами Чжунмин. — Ничего не поделаешь.

— Ударь меня ещё раз! — воскликнул Чу Хэнкунь. — Если ещё раз…

— Сколько ни повторяй — всё равно. Не пытайся вызывать на себя правила мира, — Чжунмин постучал ножнами по его плечу. — Прежде чем углубляться в технику, подумай о себе. Твоё состояние настолько паршивое, что хочется смеяться.

— Ты ведь сам только что сказал: жизнь человека в его собственных руках. Если не хочешь умереть слишком рано — не лезь, куда не следует.

Чжунмин вышел из гостиной, не обращая внимания на новичков. Чу Хэнкунь остался на месте, пытаясь повторить тот самый удар. Он упрямо пробовал десятки раз, прежде чем с досадой сдался.

— Столько времени провёл с тобой, а впервые вижу, как ты так ловко сел в лужу, братан, — сказал Фаньдэ. — Технически тебя просто разнесло в пух и прах.

— Его техника меча ужасна, — горько усмехнулся убийца. — Это самый страшный клинок, который я видел за всю свою жизнь.

Цзи Хуайсу недоумённо пожала плечами:

— Да он же вполне вежливый был…

— Дело не в характере, а в технике, — покачал головой Чу Хэнкунь. — Подумай: если такой экстремальный удар сорвётся хотя бы раз — что будет?

— Ну, просто ничего не произойдёт, — задумалась Цзи Хуайсу. — Поскольку вся сила уходит в момент выхвата, клинок станет абсолютно безвредным.

— На поле боя один бесполезный удар — это смертный приговор. Он выхватывает меч, исходя из посылки: «каждый удар обязан убить». Один замах — и решается всё: либо враг падает, либо ты. — Чу Хэнкунь говорил тихо, но с глубоким уважением. — Сражаться такой техникой — значит каждую секунду находиться в том самом последнем мгновении смертельной схватки. Кроме «ужасно», не подберёшь иного слова.

Последнее мгновение смертельной схватки… Как её финальный обмен ударами с Олеком. Как решающий удар Чу Хэнкуня против Сакса. А если каждая схватка, каждый удар в бою проходят с такой интенсивностью? Если постоянно держать себя в этом невероятном состоянии? Это значит — жить на грани смерти каждую секунду своей жизни…

Чем больше Цзи Хуайсу думала об этом, тем сильнее её бросало в дрожь:

— Вот это да! У люгуй времён войны такой боевой дух?!

— Ну, это же люгуй, — устало буркнул Фаньдэ. — Их стиль — быть жестче с самим собой, чем с врагом. В Мире Погружённых таких больше нет. Ладно, спать, братцы. Завтрашние муки подождут до завтра. Сегодня я реально вырубаюсь.

Фаньдэ уткнулся в воротник пальто. С тех пор как они попали в Пустошь Отчаяния, он выглядел уставшим и постоянно клевал носом. Остальные двое чувствовали то же самое: сон во время перехода не дал отдыха, а лишь усугубил усталость.

Следуя указаниям Чжунмина, они нашли гостевую комнату. Хотя «комнатой» это назвать трудно — скорее, маленькая каморка, где на полу в беспорядке валялись несколько матрасов. Пот и кровь впитались в ткань, источая затхлый, почти гнилостный запах сырости.

— Вы не против спать на водяных кроватях? — спросила Цзи Хуайсу.

— Делай, как хочешь.

Цзи Хуайсу отодвинула грязные одеяла и из песка сформировала два ложа. Затем она придала тёплой воде форму синих, желеобразных матрасов и одеял.

— Ты теперь живой элементаль.

— Если бы не боялась накликать беду, давно бы превратила это место в светящийся дворец, — скривилась Цзи Хуайсу. — Ты ещё держишься?

— Один сторожит первую половину ночи, другой — вторую. Спи первой.

Цзи Хуайсу юркнула под водяное одеяло, закрыла глаза и тут же уснула. За то время, пока они обменялись парой фраз, Фаньдэ уже храпел. Чу Хэнкунь запихнул его в маленький спальный мешок и сам сел на водяную кровать. Элементальная техника Цзи Хуайсу действительно впечатляла: вода была заключена в оболочку, похожую на гель, и внутри было так же уютно, как в грелке. Но Чу Хэнкунь сидел на постели, измученный, но без сна.

Его сердце ныло. Тяжёлое давление, словно огромный камень на груди, вызывало неописуемый дискомфорт, усугублявшийся ещё и зловещей атмосферой этого места. Всюду царила пронизывающая холодом сырость — будто ледяной ветер проникал сквозь стены и пол, делая всё вокруг похожим на заснеженную пустыню. Больше всего им сейчас не хватало света и огня, чтобы прогнать стужу. Но в Пустоши Отчаяния тот, кто зажигает свет, неминуемо привлекает внимание. Он не мог рисковать безопасностью ради нескольких часов тепла.

Где сейчас остальные, кто попал в Пустошь Отчаяния? Возможно, при следующей встрече кто-то из них уже будет трупом…
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Ситуация оставалась туманной. Чжунмин сказал, что чтобы уйти, нужно победить Вансалара, но, возможно, есть и другие пути. Чу Хэнкунь чётко знал: его главная цель — вернуться в Город Хуэйлун, а не играть героя на древнем поле боя. Если есть шанс уйти — не стоит лезть в драку со злым богом. Ведь именно он стал причиной этого неожиданного путешествия, и он обязан доставить Цзи Хуайсу обратно целой и невредимой…

При этой мысли убийца беззвучно усмехнулся. По привычке он снова поставил напарницу в позицию «того, кого нужно защищать». Но теперь Цзи Хуайсу была намного сильнее него. Её многолетняя проблема, кажется, разрешилась. А вот его собственная — нет. Он по-прежнему не мог контролировать Неуничтожимую Машину. Риск безумного всплеска всё ещё висел над ним.

Беззвучно в центре его поля зрения возникла стальная букашка, вливая в сознание ледяную жажду убийства. После последнего приступа Безумия влияние Неуничтожимой Машины усилилось. Его вызов Чжунмину был не только желанием проверить силы с сильнейшим — он уже почти не мог сдерживать нарастающую жажду крови.

Следующий приступ Безумия неизбежен. И на этот раз рядом не окажется доброй полукровки-кентаврицы, чтобы спасти его.

— …

Чу Хэнкунь отогнал тревожные мысли и решил провести первую половину дежурства, размышляя о технике меча. Но вдруг его тело резко напряглось, а правая рука сама собой прижала грудь. Давление в груди внезапно усилилось. Из глубины тела пошёл странный вибрирующий импульс, будто пламя вспыхнуло в крови и костях. Сердце забилось так яростно, что, казалось, вот-вот пробьёт грудную клетку!

Это та самая кровь! Кровь Цинся, которой она спасла его! Чужая кровь завладела его сердцем, заставляя его биться с яростью бойца, вступившего в смертельную схватку. Через невидимую нить боевой дух издалека проник в его тело. Чу Хэнкунь инстинктивно понял, что происходит: в этот самый момент Цинся сражается с кем-то, и её кровь, текущая в его жилах, передаёт ему её боевой настрой.

Зрение затуманилось, сердце колотилось, как барабан, кровь прилила к голове, и мир потемнел. Хотелось зарычать. Но нельзя. Хотелось сражаться. Но нельзя. Противоположные импульсы боролись в сознании, и Чу Хэнкунь чувствовал, будто его разрывает надвое.

Он прислонился к металлической стене, пытаясь успокоиться с помощью боевого духа. Но в этот момент в поле зрения попали золотистые волосы рыцаря. Его влечение мгновенно взметнулось в десятки раз. Убить её. Съесть её. Завладеть ею. Унизить её. Враждебность, злоба, мерзкие желания — всё усилилось многократно. Женский смех звенел в ушах, как жужжание роя насекомых.

Чу Хэнкунь невольно протянул руку. Оставшимися под контролем щупальцами он крепко обвил запястье. Он впился зубами в собственную руку, разрывая кожу и оставляя кровавый след. Но тело не слушалось. Очнувшись, он уже стоял у её кровати. Рука тянулась вперёд. Контроль… исчезал. Сейчас —

— Не бойся, А-Кун.

И вдруг он оказался в тёплых, мягких объятиях. Золотоволосая девушка без промедления обняла его. Тонкий слой льда проступил у него на спине — там, где была выгравирована очищающая печать, отгоняющая нечисть. Холодок проник вглубь, усмиряя хаос.

— Я…

Он с трудом шевелил губами, но не мог вымолвить ни слова. Из горла вырывалось лишь хриплое рычание. Цзи Хуайсу не отреагировала на это. Она лишь крепче прижала его к себе и утянула под одеяло.

— Вместе спать — не так холодно, — тихо прошептала она.

Сердцебиение постепенно успокоилось, сознание стало мутным. Погружаясь во тьму, он медленно закрыл глаза и уснул в мягких, нежных объятиях.

(Глава окончена)


Глава 161
Это был самый ужасный сон за всю память Чу Хэнкуна.

Едва он заснул, как его швырнуло в сновидение. Сначала он подумал, что покинул исследовательский институт и оказался на воле, но вокруг царила непроглядная тьма. Тени безудержно извивались, будто бесчисленные безумные призраки. Они налетали на него и проходили сквозь тело. Он ничего не мог сделать — точно ребёнок, парализованный кошмаром: в ужасе, но недвижимый. Он лишь наблюдал во тьме, как тени вытягивают из его тела воспоминания, которые он предпочёл бы забыть.

То время, когда он жил один в доме деда Чу… когда выживал в одиночестве в Америке… когда только присоединился к семье… Всю тревогу и страх времён своей слабости тени вытащили наружу и скрутили в смутные, искажённые образы, мелькавшие перед глазами. Он ясно ощущал течение времени: понимал, что прошла минута, час, три часа…

Но он не знал, когда закончится этот сон и не окажется ли навечно погребённым в бездонной тьме, лишённой света. Именно в этом процессе рождался страх, которого не должно было быть, — он точил дух и решимость, а невидимое зло шептало ему на ухо:

— Каждая душа должна встретить свой страх лицом к лицу.

Тьма шевелилась в зловредных намерениях, воспоминания искажались, лица знакомых людей мелькали перед глазами — невозможно было отличить искажённую память от галлюцинаций, вызванных экстремальным стрессом. Время текло невероятно медленно, и Чу Хэнкун задыхался в этом бесконечном кошмаре. И лишь спустя семь часов тридцать семь минут тёмное сновидение внезапно исчезло.

Чу Хэнкун наконец проснулся, но его разум был в несколько раз уставшее, чем до сна. Однако ощущение удушья не исчезло — напротив, усилилось. За ним последовало мощное чувство стеснения. Открыв глаза, он по-прежнему видел лишь мрак. Он отчаянно боролся, пытаясь вырваться из этого бездонного кошмара —

— Эй… А-Кун!

Из глубины кошмара донёсся голос напарницы, причём, что особенно странно, он звучал даже немного смущённо. От испуга Чу Хэнкун покрылся холодным потом. Он резко вытянул шею и уставился в источник звука!

Он увидел красное, как помидор, лицо в паре сантиметров от себя.

Постепенно зрение привыкло к темноте, и правда, запоздалая, но неумолимая, достигла сознания. Он свернулся калачиком, словно младенец, уютно устроившись в объятиях напарницы. Источником давления были руки Цзи Хуайсу, а мрак после пробуждения — её чёрный топ.

Вот почему всё казалось таким расплывчатым.

Вот почему он не мог дышать.

Потому что до самого последнего мгновения его лицо было зарыто в мягкие, тёплые холмы.

— Ты всё это время тыкался в меня, — сказала Цзи Хуайсу, опуская взгляд, — и ещё… ты колол меня…

В этот момент неловкость достигла своего предела.

Способность мыслить была жестоко разрушена реальностью.

Язык человека ещё не эволюционировал до уровня, позволяющего говорить в таких экстремальных условиях.

Чу Хэнкун закрыл глаза и решил притвориться мёртвым.

*

*

*

Пять минут спустя.

— А-Кун~ Не ожидала, что у тебя есть такая милая сторона~~

Рыцарша лежала на боку у края кровати и весело тыкала пальцем в позвоночник бедняги. Чу Хэнкун продолжал следовать стратегии «притворись мёртвым»: лёжа спиной к напарнице, он не шевелился, делая вид, что он просто камень. Увы, рыцарша явно обладала лучшей способностью к восстановлению после психологических травм. Цзи Хуайсу хитро прищурилась и ущипнула его за щёку.

— Кто это ночью не мог заснуть и пришёл к старшенькой Хуайсу спать вместе~?

— Умоляю, лучше убей меня одним ударом, — безжизненным тоном произнёс Чу Хэнкун.

— Малыш А-Кун стесняется! — фальшивым голоском воскликнула Цзи Хуайсу, явно радуясь его замешательству.

— Ты всего на год старше, так что перестань вести себя как взрослая тётушка… — вздохнул Чу Хэнкун. — И, госпожа Цзи, тебе не кажется, что твоя реакция ненормальна? Это тебя облапали, тебя потрогали! Тебе сейчас положено прийти в ярость, загнать меня в угол и избить, а не дразнить!

— Мы столько раз рисковали жизнями вместе! Такие мелочи — пустяки, — беззаботно ответила златовласка.

Чу Хэнкун насторожился:

— Госпожа Цзи, напоминаю: товарищ по оружию — не повод для неуместной близости…

Цзи Хуайсу обняла его сзади и весело прошептала:

— Только с тобой так.

— …

Все слова, которые он собирался сказать, застряли у него в горле. Он окаменел, чувствуя себя крайне неловко, и решил продолжать притворяться мёртвым — стать немым, безмолвным камнем.

— Что случилось прошлой ночью? — Цзи Хуайсу похлопала его по груди.

Чу Хэнкун помолчал, затем спросил:

— …Скажи честно, в каком состоянии я был?

— Да вроде ничего особенного… — девушка уклончиво отвела взгляд.

— Прошу.

Цзи Хуайсу сжала губы и с явным смущением проговорила:

— …Ты тогда выглядел так, будто собирался… изнасиловать меня.

Мгновенно мужчина в её объятиях стал твёрдым, как сталь. Все мышцы напряглись до предела, будто от стыда он хотел сжаться внутрь себя. Цзи Хуайсу потерлась щекой о его лицо, чтобы он расслабился:

— Не надо так. Я знаю, это не твоя вина.

— Я вышел из-под контроля. Значит, это моя вина, — сказал Чу Хэнкун. — С этого момента держись от меня подальше…

— Не говори глупостей, — Цзи Хуайсу легко стукнула его по затылку. — В чём же причина? Неужели твой позвоночник испытывает ко мне похоть? Хотя сам ты, конечно, да.

— Нет.

— А кто только что тыкал меня?

— Умоляю, давай перейдём к другой теме? — Чу Хэнкун глубоко вздохнул, мучаясь, как объяснить всю эту историю. Видя, что напарница не отступит, пока не узнает всё до конца, он решил изложить суть максимально просто.

— Короче говоря, Цинся поцеловала меня.

В тот же миг атмосфера в комнате резко изменилась.

Холод, более леденящий, чем в Пустоши Отчаяния, внезапно накрыл маленькую гостевую комнату. Фаньдэ, спавший в спальном мешке, слегка шевельнул щупальцами, но, почувствовав внезапный холод, замер и снова провалился в глубокий сон. Руки, обнимавшие Чу Хэнкуна, резко сжались, будто два железных обруча. Прежнее мягкое и тёплое объятие превратилось в ледяную гавань, а голос рыцарши прозвучал так, будто древний дракон выдохнул яд:

— По-вто-ро-му?

Чу Хэнкун покрылся холодным потом:

— Госпожа Цзи, успокойся, это не главное.

— Это и есть главное! Говори толком! — Цзи Хуайсу оскалилась, как разъярённый зверь.

— Ты ведь сама говорила, что не нянька!

— То была вчерашняя Цзи Хуайсу. Сейчас с тобой говорит сегодняшняя.

— Ты уже не слушаешь логики, понимаешь?!

Цзи Хуайсу начала скрежетать зубами:

— Меньше болтать! Говори! Что ты потом делал с ней?!

— Твоя гипотеза ошибочна! Я был жертвой! — Чу Хэнкун отчаянно пытался оправдаться. — Меня просто свалили на землю!!

Услышав это, Цзи Хуайсу вздрогнула. Она вспомнила, что в тот момент сама была в бегах от Вихря Несчастья, а тот злобный демон с извращённым чувством юмора вряд ли упустил шанс помешать её союзнику. Очевидно, А-Кун тоже попал под влияние Беды. Его измотало до предела, почти до смерти, и к финальной битве он уже не имел сил даже участвовать.

Но что же именно с ним случилось?

Какое несчастье могло довести до такого состояния убийцу с такой высокой самооценкой и упрямством?

Перед её мысленным взором мелькнула зловещая, коварная улыбка Цинся, и Цзи Хуайсу родилась невероятная догадка. Её голос задрожал:

— А-Кун… неужели тебя… изнасиловали кентавры?!

Чу Хэнкун глубоко, очень глубоко вдохнул.

Он резко перевернулся и со всей силы стукнулся лбом о голову златовласки:

— О чём ты вообще думаешь весь день!!!

— Ай, больно…

Объяснять всё этой дурочке заняло целых десять минут. Потом они ещё долго разбирали, что же на самом деле произошло в хаосе Золотолистного Города. Закончив этот рассказ, даже Чу Хэнкун почувствовал себя выжатым, как лимон. Цзи Хуайсу сидела на кровати, скрестив ноги, и покачивалась из стороны в сторону.

— Как сказать… хочется и ударить её, и поблагодарить…

— Теперь ты меня понимаешь? — Чу Хэнкун прикрыл ладонью лоб. — Вчерашний срыв начался с сердца. Подозреваю, дело в той крови.

— Но Цинся не выглядит такой извращёнкой, — возразила Цзи Хуайсу. — Не думаю, что она хочет меня… ну, ты понял.

— Если ты не начнёшь вести себя прилично, я пожалуюсь Юйоу, когда вернёмся домой.

Цзи Хуайсу ничуть не испугалась:

— Жалуйся! Посмотрим, у кого из нас больше компромата.

— Ты просто…

Ни к чему не пришли. Дискуссия сошла на нет. Чу Хэнкун собрал вещи, разбудил спящего Фаньдэ. Состояние глаза-демона было не лучше его собственного.

— Мне всю ночь снились кошмары, — сказал Фаньдэ. — Каждая минута тянулась, как год.

— Тебе тоже снилась бескрайняя тьма?

— Не напоминай… ааа…

Фаньдэ завыл, лёжа на полу, и вытер уголок глаза:

— Честно, брат, я больше не выдержу. Если каждую ночь будет так, то внешние силы даже не понадобятся — я сам сойду с ума и завою.

— Вы можете попробовать не спать, — предложила Цзи Хуайсу с неожиданной изобретательностью. — Я прошлую ночь вообще не спала.

— А ты сможешь не спать три дня? Десять? Двадцать? — Фаньдэ задал серию вопросов. — Здесь обязательно есть решение. Этот сукин сын Чжунмин точно знает, но специально умолчал.

Чжунмин действительно знал. Он ждал троих в гостиной и смеялся, глядя на их измождённые лица.

— О! Похоже, ночь прошла отлично!

— Чтоб тебя, — сказал Фаньдэ. — Если сейчас же не скажешь что-нибудь полезное, я тебя загипнотизирую.

Он выглядел готовым взорваться.

— Твой друг-глаз не очень дружелюбен, — Чжунмин почесал ухо. — То, что вы испытали прошлой ночью, — это местный «специалитет», самый дружелюбный из всех. Кошмары появились из-за воскрешения Вансалара.

Сны на этой земле полностью подконтрольны Вансалару. Как только вы засыпаете, вас неминуемо затягивает в кошмар… и каждый раз он становится всё хуже!

Чжунмин загнул палец за пальцем:

— Первые три дня вы будете блуждать во тьме. С четвёртого дня ваши страхи прошлого станут материализовываться в виде настоящих кошмаров и мучить ваш разум. С седьмого дня начнётся создание страхов, которых у вас никогда не было: вы будете переживать ужас тех, кто погиб в великой битве… А если вы дотянете до десятого дня и не сойдёте с ума, то Король Кошмаров Вансалар лично поаплодирует вашей храбрости и соткёт для вас самый жестокий из возможных снов!

— Значит, у нас ещё два дня, — сказала Цзи Хуайсу.

— Увы, вы уже провели две ночи в пещере. Сегодня четвёртый день с тех пор, как вы прибыли на Границу Небесной Тюрьмы! — Чжунмин расхохотался. — Готовьтесь, новички! С этого момента ваши страхи могут появиться перед вами в любой момент — и все вокруг это увидят.

— Даже в годы войны люди не были достаточно сильны, чтобы выжить в таких условиях, — прищурился Чу Хэнкун. — Армия, победившая Вансалара, наверняка имела какие-то средства защиты.

— Ты умнее, чем кажешься, — Чжунмин встал и накинул плащ. — Верно. В Пустоши Отчаяния существуют редкие безопасные зоны. Наш следующий пункт назначения — вход в одну из них.

Вам повезло: сегодня как раз полнолуние! Возьмите все свои истории с собой — пора получать стартовый набор новичка!


Глава 162
Холодный ветер пронёсся по пустыне, белый песок струился по склонам дюн, оставляя за собой волнистые узоры. Ночь миновала, но Чёрная Луна всё ещё висела высоко в небе. Разница между днём и ночью заключалась лишь в том, что небо немного посветлело, а температура в пустыне чуть повысилась — настолько, чтобы путники не замёрзли насмерть.

Среди песков пролегла синяя ледяная трасса. Четыре прозрачные, словно хрусталь, снежные олени неслись, как ветер, волоча за собой цепочку глиняных вагонеток. Их цель — «Подводная Долина Призраков» по ту сторону пустыни: вход в безопасную зону и удивительное место, где можно обменять истории на ресурсы.

— Впервые слышу, что ты умеешь делать поделки, — сказал Чу Хэнкун.

— В детстве Юйоу делал мне кучу развивающих игрушек, — отозвалась Цзи Хуайсу, взмахнув снежным кнутом. — Но я совершенно не ориентируюсь в пути. Мы точно движемся в сторону Долины Призраков?

— Да-да, просто мчи прямо вперёд!

— Новичок отлично управляет водной стихией~

— Да ладно вам, у неё же узел третьего уровня! Она сильнее нас всех вместе взятых!

Исследователи в задних вагонетках радостно размахивали руками, явно получая удовольствие от поездки. Все они были мелкими сошками — узлы первого и второго уровней; даже за пределами Пустоши Отчаяния никто из них не играл особой роли, а теперь, став Людьми в Тумане, и вовсе не могли внести хоть какой-то вклад. Оставалось только болеть за команду.

— У этих ребят отличное настроение, — пробурчал Фаньдэ без особого энтузиазма. — Кстати, кто вообще построил эту безопасную зону в таком проклятом месте? Кто обладает такой силой, чтобы отразить заразу злого бога?

— Конечно же, союзники времён великой битвы! — весело вклинился Лягушачье Лицо. — В ту эпоху таланты росли, как грибы после дождя. Если у внешних сил был злой бог, то у нас, в союзной армии, тоже были свои опоры. Однажды отряд рыцарей оставил в Пустоши Отчаяния «Священные Столпы». Там, где их свет охранял землю, нечисть не смела ступить. Благодаря этим Столпам мы раньше могли хоть как-то противостоять армии Вансалара.

Оба собеседника насторожились. Цзи Хуайсу заинтересовалась подвигами своих предков-рыцарей, а Чу Хэнкуну гораздо больше хотелось узнать о самих «Священных Столпах». Ведь ещё при входе в Пустошь Отчаяния умирающий ветеран лично сообщил им: Священные Столпы рыцарей погасли.

Если даже основа, на которой держалась безопасность, исчезла, то почему зона всё ещё считается безопасной? И если она действительно безопасна, зачем этим людям рисковать жизнью в опасной пустыне?

Он не успел задать вопрос — нетерпеливая Цзи Хуайсу опередила его:

— Вы что, тоже знаете о рыцарях?

— Милочка, вы сильно недооцениваете профессионализм нашего института, — важно произнёс Мохикан, гордо запрокинув голову. — Рыцари Завета — это путь, созданный Верховным Богом Завета. Они сражались под небесным сводом как истинные герои. В годы войны рыцарские ордена от мала до велика встали на защиту мира и стали неоспоримым символом духа союзников, оставив после себя множество трогательных и великих легенд!

Девушка в Капюшоне с благоговением добавила:

— Они были воплощением силы и красоты, символом высокой добродетели. В те времена каждый солдат союзников мечтал сражаться рядом с рыцарем.

— Ладно-ладно, хватит уже, — проворчал Фаньдэ, — а то хвост у кого-то сейчас до небес поднимется.

Рыцарь-девушка гордо задрала подбородок и глуповато потерла кончик носа:

— Ну что вы, я не такая уж и крутая~

Лягушачье Лицо усмехнулся:

— Эта девушка забавная, ква! Мы хвалим рыцарей, а ты радуешься — почему?

Цзи Хуайсу ткнула большим пальцем себе в грудь и сияюще объявила:

— Неужели вы до сих пор не поняли? Я — Цзи Хуайсу, последняя из легендарных рыцарей Завета!

Рты исследователей раскрылись так широко, что в каждый можно было бы засунуть по три Фаньдэ.

— Ты что сказала?!

— Кто рыцарь? Ты?

— Это… ну… как-то… не похоже…

— Потише вы там! — заорал Чжунмин. — От шума привлечёте песчаных червей!

— Самый громкий здесь — это ты, господин Чжунмин, — бесстрастно заметил Чу Хэнкун.

Чжунмин приложил ладонь ко лбу, будто присматриваясь:

— Ага, песчаный червь.

— Да какой там «ага»! Ты же нарочно!

Из песков донёсся свист, похожий на сквозняк в тоннеле. Ледяные олени разом остановились. Не нужно было даже брать подзорную трубу — невооружённым глазом было видно приближение чудовища. Из-под песка взметнулся гигантский столб ветра, словно кит на дне песчаного океана выпускал струю пара. Внутри вихря извивалось существо, похожее на червя — именно тот самый трёхуровневый песчаный червь, что однажды напал на Сакса и Гулибопа. Это существо, чрезвычайно чувствительное к звукам, именовалось Небесопробивающим Песчаным Червём!

— Трёхуровневое чудовище, эквивалент узлу третьего уровня на Пути Объединения — Сердцу Сюйли, — первым подвёл итог Фаньдэ. — Сколько времени потратим?

Цзи Хуайсу энергично размяла кулаки:

— С момента атаки… секунда!

Песчаный червь издал пронзительный рёв, и от звуковой волны поднялись ещё несколько вихрей. Сразу семь червей прорвались сквозь песок и раскрыли цветкоподобные пасти, устремившись к шумной компании!

— А сейчас? — косо взглянул Фаньдэ.

— Без разницы.

Цзи Хуайсу ловко прыгнула с повозки. В момент прыжка песок завертелся в обратную сторону, образуя белую волну, прокатившуюся по пустыне. Рыцарь стояла на гребне этой волны. Благодаря идеальной среде стальной доспех армии Ганкай проявил всю свою скорость — и уже в следующее мгновение она оказалась прямо перед пастью червя. Её удар был быстр и точен, как у осы, а вокруг кулака вился лёгкий холодок. Удар скользнул по коже гигантского червя, холод проник внутрь, собрался в его сердце и взорвался.

Из тела червя вырвался прозрачный ледяной круг — все семь песчаных червей мгновенно превратились в ледяные статуи!

Цзи Хуайсу пробила ледяную скорлупу насквозь и уверенно крикнула:

— Ледяной Кулак Победителя!

Замороженные черви одновременно взорвались, и миллионы ледяных осколков разлетелись во все стороны, словно звёздная пыль среди песков. Чу Хэнкун и Фаньдэ синхронно закрыли лица ладонями, и звук их ладоней, хлопнувших по щекам, прозвучал оглушительно.

Рыцарь-девушка, скользнув по песку, вернулась к повозке ровно через секунду и с гордостью спросила:

— Ну как?

— Не могла бы ты объяснить, — сказал Фаньдэ, — почему благородные предки рыцарей, олицетворявшие справедливость, придумали столь ужасное название для приёма?

— Я сама его придумала! — возмутилась Цзи Хуайсу. — И чем оно ужасное? В нём краткость и мощь!

— Больше никогда не называй свои приёмы сама, — бесстрастно произнёс Чу Хэнкун. — Твои финальные удары заставят души побеждённых корчиться в аду.

— Почему?

Быть убитым «Мечом Бесконечности» — ещё можно понять. Погибнуть в «Святой Троице» — тоже объяснимо: враг оказался хитёр. Но если бы у только что убитых песчаных червей осталась хоть капля сознания под песком, они бы закричали от стыда, узнав, что их уничтожил «Ледяной Кулак Победителя».

В этот момент Чу Хэнкун даже почувствовал лёгкое сочувствие к демону-несчастливцу. На самом деле Олеку повезло: если бы последний удар, уничтоживший его фрагмент, назывался, скажем, «Суперогненный Меч Огня» или что-то в этом роде…

Тогда сам демон, забыв о гордости, наверняка преследовал бы их до конца Пустоши Отчаяния, чтобы отомстить за позор.

— Хм, у вас нет вкуса, — фыркнула Цзи Хуайсу, резко отбросив конский хвост, и встала перед исследователями. — Ну что, верите теперь?

Исследователи обменялись долгими, многозначительными взглядами. Затем все хором кивнули и сказали:

— Ты вообще не похожа на рыцаря.

— Да вы что творите?! Я же последняя рыцарь, лично признанная самим Старым Демоном!

Девушка в Капюшоне протянула руки и начала делать вид, что гладит её по голове, пытаясь успокоить:

— Мы понимаем твоё восхищение предками, но должны признать объективную реальность… Мисс Цзи, у тебя всего две ноги. Как ты можешь быть рыцарем?

— Какое отношение количество ног имеет к рыцарству?!

— У рыцарей четыре ноги, — с полной уверенностью ответила Девушка в Капюшоне. — Это общеизвестный факт.

Исследователи единодушно закивали. Цзи Хуайсу не выдержала:

— Четыре ноги?! Какие вообще рыцари у вас в голове?!

— Рыцари мощные и крепкие, их рост не менее четырёх метров.

— Уже первая фраза звучит как описание чудовища.

— Рыцари сражаются отважно, — серьёзно добавил Лягушачье Лицо, — одним укусом отрывают голову песчаному червю.

— Какие ужасы! Откуда такие монстры?!

Мохикан подтвердил:

— Когда рыцарь бежит, он издаёт жуткий смех. От звука его боя дети теряют сознание.

— Да они же в обморок падают! Какой же он защитник?! Вы, наверное, о полуконях-демонах противника говорите!

Фаньдэ изо всех сил сдерживал смех и похлопал Чу Хэнкуна по плечу:

— Звучит знакомо, а?

Чу Хэнкун странно посмотрел на него:

— Даже когда её нет рядом, она всё равно бросает вызов моему здравому смыслу…

— Дружище, с яйцом нельзя спорить о здравом смысле, — искренне сказал Фаньдэ. — А в этом месте давно всё сошло с ума. Если мы сами не начнём сходить с ума, нам здесь не выжить. Надо сходить с ума вместе.

— Держитесь крепче, позади! — крикнул Чжунмин, хлопнув ледяных оленей кнутом. — Прибыли!

Пока они болтали, ледяная повозка продолжала нестись по пустыне. Никто не давал команды свернуть, и потому она мчалась прямо вперёд — прямо в ту зону, откуда выскакивали песчаные черви.

После смерти гигантских червей их тела, поддерживающие песчаную структуру, исчезли. Нестабильная конструкция, и без того подточенная их перемещениями, рухнула. Белый песок начал вращаться, устремляясь вниз, словно гигантская ловушка муравьиного льва, увеличенная в тысячу раз. Воронка песчаной ямы приближалась к путникам, и вскоре стало слышно зловещее завывание ветра из глубин.

— Господин Чжунмин, может, всё-таки обойдём? — робко спросил Фаньдэ.

— Я и вызвал червей, чтобы срезать путь, — Чжунмин встал на перила повозки и решительно указал на воронку. — Вперёд, команда!

— О-о-о, — ответили все вяло и вежливо.

— Да какой там «о»! Вы что, всю дорогу искали смерти?!

Ледяная повозка ринулась в песчаную воронку — и мир мгновенно погрузился во тьму!

Песок. Песок. Песок. Повсюду — плотно утрамбованный белый песок, образующий стены тоннеля, уходящего из пустыни в неведомые глубины. Звуки движущихся вдалеке червей проникали сквозь слои песка, заставляя всех дрожать от ужаса — будто дыхание древнего чудовища в недрах земли. При свете Чёрной Луны, пробивающемся сквозь песчаные отверстия сверху, Фаньдэ разглядел в песчаном море странные предметы.

Там были скелеты, оружие, руины древних построек. Никто не знал, сколько людей когда-то бродило по этой пустыне и сколько пало в песках. Их следы были погребены ветрами и песком, слой за слоем уходя вглубь, словно запечатлённые в жестокой раме.

Давление со всех сторон усиливалось. Фаньдэ дрожал от воображаемого ужаса. Ему хотелось кричать, бежать, немедленно покинуть это проклятое место. Внезапно наступило столкновение — они врезались в твёрдую поверхность.

— Ох, чёрт! Чёрт! А-а-а!

Фаньдэ вылетел из повозки, несколько раз отскочил от земли, и его ругань становилась всё громче. Ледяные олени, выполнив свою задачу, превратились в струи холодной воды. Цзи Хуайсу прислонилась к плечу напарника — выглядела она неважно.

— А-Кун, мне немного дурно от езды…

Чу Хэнкун мягко похлопал её по спине:

— Только не на меня.

— Я реально тебя ударю.

— Ты уже в порядке. Это терапия разговором.

— Посадка была слишком жёсткой…

— Кажется, у меня голова отвалилась.

— Чёрт, у меня в животе заело шестерёнки!

Исследователи стонали в вагонетках, и каждый звучал так, будто сломал все рёбра.

Чу Хэнкун оглядел это странное пространство. Над ними белел потолок — это была та самая песчаная поверхность, где они недавно находились. Иногда из песчаных отверстий струился чёрный свет, и, глядя вверх, можно было увидеть полную Чёрную Луну над морем песков.

Пространство под землёй было окутано туманом, и Чу Хэнкун вспомнил Инлошань. Из тумана доносилось тяжёлое дыхание. К Фаньдэ подполз человек, лежащий на земле, с лицом цвета золотой бумаги и неустойчивой аурой.

— Новички? Вы новички?

— Ага, свежие несчастные, прибывшие к вам, — буркнул Фаньдэ, но, взглянув на него, тут же откатился назад. — И ты ещё кто такой?!

Человек мог только ползти — потому что его нижняя часть тела была чёрной собакой, злобной и страшной! Собачьи клыки впились ему в поясницу, и кровь со слюной капали из промежутков между зубами. Верхняя половина человека была почти полностью съедена, и казалось, будто он буквально «вырос» из пасти зверя, таща за собой собачье тело руками.

Человек с собачьим телом оглядел новых пришельцев и засмеялся, как будто выл.

— Привезли истории? — прохрипел он. — Какие истории вы принесли?
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— Новые заблудшие?

— Как же жалко!

— Ужасное несчастье…

Из глубин тумана выползали призрачные силуэты — один за другим появлялись уродливые фигуры. Кто-то имел верхнюю часть тела, раздробленную раковинами, с плотью, усеянной мидиями; кто-то слился с гниющим деревом, оставив лишь плачущее лицо; кто-то был полностью растворён ядом и полз, словно мясистая слизь… Каждое из этих «существ» выглядело ужасающе, и множество искажённых жизней, собравшись вместе, словно воплотили кошмар в плоть.

Фаньдэ уже перестал кричать и начал сухо рвать. Даже лицо Чу Хэнкуна побледнело:

— Это что за место?

— Хи-хи… Уродливо, правда? — засмеялся человек с собачьим телом, облизываясь кровавой слюной, стекающей с его пасти. — Готовьтесь хорошенько. Возможно, именно так вы будете выглядеть завтра…

— Лучше уж умереть, чем превратиться в это, — тихо произнесла Цзи Хуайсу.

— Вы уже в Пустоши Отчаяния. Как вы до сих пор думаете, что сможете уйти из жизни спокойно и счастливо? — зарычал псоголовый, обращаясь к Чжунмину. — Ты обязан рассказать новичкам основы!

— Я уже объяснил, — пожал плечами Чжунмин. — После четырёх дней здесь кошмары становятся реальностью. Вот к чему приводит долгое сосуществование со ставшим явью сном.

Фаньдэ закашлялся ещё громче — он мгновенно понял объяснение Чжунмина. Быть растерзанным зверями, слиться с деревом, стать пищей для паразитов или раствориться… Всё это когда-то было содержанием чьих-то кошмаров. И теперь, когда эти сны стали явью, их обладатели превратились в подобных уродливых монстров.

Это место действительно безумно. Даже если прятаться и выживать осторожно, из мучений злого бога не уйти.

Пока они говорили, из тумана продолжали появляться бесы в плоти. Их было больше ста, и, собравшись вместе, они напоминали адское сборище. Чжунмин бросил взгляд:

— Опять исчезло несколько.

— Когда гниёшь так долго между жизнью и смертью, рано или поздно не выдержишь, — прохрипел один из монстров, похожий на мясистую слизь, дрожащую, будто смеётся. — А вы? Сколько раз уже? Тридцать?

— Тридцать пять, — спокойно ответил Чжунмин.

— Тридцать четыре неудачных попытки отбить позиции! Вас снова выбросило с поля боя, неудивительно, что вы с подручными идёте этой дорогой! — громко фыркнул древесный монстр. — Скажи честно, сколько ещё раз ты собираешься повторять этот фарс? Опять ведёшь свежие души в ад? Опять будешь холодно наблюдать, как их доводят до безумия?

Чжунмин промолчал. Исследователи тоже молчали. Зато человек с собачьим телом резко обернулся и зарычал:

— Хватит! По крайней мере, у них есть смелость! Гораздо больше, чем у нас!

Эти слова, похоже, задели больное место монстров — те замолкли. Понуро они отступили обратно в туман. Псоголовый тяжело задышал, словно настоящая собака, и кивнул Чу Хэнкуну:

— Идёмте, идёмте. Эти дураки сошли с ума… Со временем так всегда бывает… — пробормотал он нечётко. — Меня зовут Волка. Следуйте за мной. Вы подготовились?

— Мы подготовили истории, — ответил Чу Хэнкун.

По дороге Чжунмин кратко объяснил: им предстояло пройти «обязательный путь» для новичков. Там можно было получить еду, материалы, вещи после смерти и даже особую силу. Но всё это обменивалось исключительно на «истории». Ни деньги, ни бартер — только истории и ничего больше.

— Истории — прекрасная вещь, — Волка оживился. — Надежда тускнеет, свет меркнет, но хорошая история навсегда остаётся хорошей… В этой бесконечной, бесконечной тьме единственное, что может утешить — это история!

— Какие истории вы хотите? — спросила Цзи Хуайсу с лёгким интересом. Она раньше не сталкивалась с подобной торговлей.

— Любые, лишь бы были интересны… Можете рассказать особенно увлекательно! Тогда все отдадут вам больше голосов…

Псоголовый Волка повёл всех в туман. За ним последовала небольшая группа монстров. Туман здесь был настолько густым, что приходилось держаться за рукава друг друга — иначе легко было потеряться.

Чу Хэнкун шёл вторым в колонне: одной рукой он держал Цзи Хуайсу, другой — щупальцем — хвост Волки. Внезапно его ухо дрогнуло. Туман не заглушал звуки, и среди общего шума шагов он различил несколько чужих следов. Их становилось всё больше, и, судя по тяжёлой поступи в хвосте колонны, к ним присоединился ещё и крупный незнакомец.

— Колонна удлинилась, — предупредила Цзи Хуайсу.

— Сюда иногда приходят и другие, — сказал Волка. — Не оборачивайтесь и проявляйте уважение.

Из тумана возникла пустая пещера — чёрная и безмолвная, словно пасть чудовища. Никто не оглянулся и последовал за Волкой внутрь. Внутри по кругу лежали соломенные циновки, а в своде пещеры зияло круглое отверстие. Оно, казалось, вело прямо к поверхности Песчаного моря. В нём висела полная луна, заливая пещеру чёрным лунным светом.

Волка обошёл пещеру по кругу, и когда обход завершился, каждый оказался у своей циновки. Слева от него сидел Чу Хэнкун, справа — тот самый незнакомец, который незаметно присоединился в конце колонны. Тьма в пещере была гуще, чем снаружи: даже трансформанты, сидя рядом, не могли разглядеть лиц друг друга.

Только Волку было видно отчётливо — его циновка оказалась прямо под лунным отверстием, и чёрный свет луны теперь служил ему подобием освещения.

Он прочистил горло и низким голосом произнёс:

— Прежде всего… Чжунмин, убирайся вон.

— А?! На каком основании?! У меня же припасён потрясающий рассказ о приключениях! — возмутился Чжунмин, своим криком полностью разрушив жуткую атмосферу.

— Твой рассказ слушали уже бесчисленное количество раз. Меняй, меняй, — Волка высунул длинный язык. — А ты, дружок с глазами в кармане, расскажи вместо него.

— С удовольствием! Я — учёный глаз-демон, обладающий обширнейшими знаниями. Мои рассказы непременно поразят вас!

Фаньдэ радостно замахал щупальцами — при любом удобном случае он любил похвастаться своей эрудицией. Чжунмин громко цокнул языком и уступил своё место глазу-демону. В пещере снова воцарилась тишина. Чу Хэнкун опустил взгляд и заметил, что рядом с его рукой незаметно появилась чёрная палочка.

— Так как у нас есть новички, объясню правила, — сказал Волка. — Сейчас начнётся «Сотня историй под чёрной луной» — ежемесячное событие Подводной Долины Призраков. Тот, на кого упадёт лунный свет, начинает рассказ. Заканчивать историю нужно строго определённой фразой.

— Первый рассказ окончен, я — Волка. — Вот так, например.

— После рассказа, если вам понравилось, передвиньте палочку вперёд и бросьте её. Когда все выскажут своё мнение, лунный свет выберет следующего рассказчика. Если чья-то история особенно хороша, его могут выбрать снова. После ста историй те, кто поделился лучшими рассказами, и те, кто участвует впервые, получат «подарок»… Это и есть стартовый набор новичка.

Рассказать историю и получить подарок — такой выгодной сделки не найти нигде. Возможно, на этой жуткой Границе Небесной Тюрьмы истории ценнее любой валюты. Однако весь этот ритуал слишком напоминал жуткую легенду. Особенно с учётом постоянно упоминаемого лунного света…

Чу Хэнкун уже подумывал уйти, но Чжунмин и его команда пока были единственными, с кем можно было общаться. Кроме того, по словам Волки, они действительно сражались против Вансалара. Цзи Хуайсу мягко сжала его ладонь — напарница советовала пока наблюдать. Он решил довериться Чжунмину.

— У «Сотни историй» три правила.

1. Пока кто-то рассказывает, нельзя перебивать.

2. Получив подарок, нельзя отказываться.

3. Надо проявлять уважение ко всем.

Пожалуйста, запомните: нарушение правил повлечёт последствия на вашу голову.

Атмосфера стала зловещей, но никто не возразил. Все молча сидели на месте: никто не знал рельефа тумана, и покинуть пещеру сейчас было бы ещё опаснее. Волка удовлетворённо вильнул хвостом.

— Сегодня полная луна освещает глубокую долину,

Сотня историй в тумане под чёрной луной.

Первый рассказ начинается…

— Давным-давно существовало королевство Ленна. Там было много гор и камней, но мало растительности. Королевство славилось добычей полезных ископаемых и обрабатывающей промышленностью. Люди добывали руду и обменивали её на товары с других пыльных островов, ведя простую и скромную жизнь.

Но однажды в шахтах начал подниматься туман. Он сбивал с пути, а в нём водились ужасные звери. Добыча остановилась, и жизнь оказалась на грани исчезновения. Приглашённые даосские мастера осмотрели место и лишь сказали: «Здесь скоро наступит конец. Бегите, покидайте родину!»

Шахтёры были семьянинами. Кто захочет бросать дом без причины? Кто осмелится продать всё и отправиться в опасное морское путешествие? Они расследовали и обнаружили: звери и туман всегда появлялись вместе. Начальник шахты решил: звери и есть причина тумана. Убейте их — и родина спасётся.

Молодые и горячие, шахтёры взяли свои инструменты и поклялись драться до конца. Но стоило войти в туман — как они тут же терялись. Ища товарищей, они оборачивались — и видели зверя вплотную. Его жёлтые вертикальные зрачки светились в тумане, как фонари. Высокий зверь стоял на задних лапах, покрытое шерстью лицо молча и пристально смотрело…

Шахтёры пришли в ужас. Особенно труслив оказался начальник — он бросился бежать. Зверь погнался за ним, раскрыв пасть, похожую на пещеру, полную острых зубов. Ему чудом удалось добраться до города, но страх лишил его рассудка, и он слёг с болезнью.

Неизвестно, было ли это галлюцинацией от страха или в тумане действительно водились призраки, но с того дня начальник постоянно видел лицо зверя. Выходя из дома — зверь смотрел из переулка. На рынке — зверь стоял среди толпы. Прячась в глухом дворе — зверь появлялся в окне верхнего этажа. Зверь подходил ближе, раскрывая пасть, чтобы проглотить того, кто должен был умереть в тот день.

Начальник бросился домой, запер все двери и окна и больше не выходил. Жена и дочь спрашивали — он молчал. Такие вещи нельзя рассказывать другим: стоит кому-то узнать — и он станет таким же!

Но странные события в королевстве Ленна продолжались. Туман становился гуще и расползался от гор до города. Однажды утром начальник проснулся в тишине. Он отодвинул занавеску и увидел: улицы окутаны туманом. В нём мелькали бесчисленные жёлтые огоньки — это были зрачки зверей. Они смотрели на его дом и медленно раскрывали пасти…

В ужасе начальник выскочил из комнаты. Он наконец понял: предупреждение мастеров было правдой. Здесь больше нельзя жить. Но в доме не было ни души. На кухне стоял мохнатый зверь. В комнате дочери лежал маленький зверь. Их взгляд был точно таким же, как у тех, что снаружи.

Тогда начальник понял: зверей никогда не было. Люди, входя в туман, сами превращались в зверей. Он схватил жену и дочь и бросился бежать. За ними гнались звери.

В тумане нельзя было найти дорогу. Начальник заблудился. Звери приближались. Бегая, он думал: а не видят ли звери в них безумных людей, гонящихся за ними?

— Первый рассказ окончен, я — Волка.

История резко оборвалась, и слушатели вернулись в реальность. Мужчина, которого рвали звери, опустил голову и замолчал. Чу Хэнкун молча передвинул чёрную палочку вперёд. В пещере было слишком темно, чтобы увидеть, как другие оценили рассказ.

Затем круг сидящих начал вращаться. Чёрный лунный свет последовательно скользил по странным силуэтам и вдруг остановился на человеке со щупальцами.

Вторым рассказчиком оказался Чу Хэнкун.


Глава 164
Лунный свет падал на макушку Чу Хэнкуня, даря лёгкую прохладу. Всё вокруг, за пределами этого пятна света, было окутано непроглядной тьмой, но он ощущал, как из темноты за ним наблюдают слушатели.

В такой обстановке рассказчику всегда немного тревожно: ведь в Пустоши Отчаяния нет ни огня, ни света, и говорить в полную тьму — всё равно что веселить призраков.

Он был убийцей, а не сказочником, и в голове у него не водилось никаких изысканных выдумок. Поэтому он взял интонацию завсегдатаев чайхань, что болтали за чашкой чая, и неторопливо начал:

— Расскажу маленькую байку, просто чтобы скоротать время…

После обеда или ужина, когда все наелись и напились, старики и молодые люди, раскуривая трубки и вычищая зубочистками зубы, начинали болтать обо всём на свете. Люди вокруг да те, что в газетах, — скучные. А интересные — те, что шатаются по улицам и переулкам, живут в закоулках рынка. Вот, например, Ян, что продаёт чайный отвар, Ли, что красит стены в белый, и Чжан, что лепит из глины фигурки. У каждого — своё мастерство, свой характер, и потому народ называет их «чудаками». Их необычность становится поводом для разговоров.

Сегодняшний чудак жил не в Тяньцзине, а далеко за океаном, в нью-йоркском городе Америки. Люди звали его «Курьером», потому что он профессионально доставлял посылки.

В большом городе все заняты и спешат, даже на ресторан времени нет. Люди считают за роскошь уделить тридцать секунд, чтобы позвонить в закусочную и заказать еду с доставкой. Но где бы ни жили люди — в Китае или за границей — все любят горячее. Если ждёшь полдня, а блюдо приходит холодным, это настоящая досада. Чаевые курьеру в таком случае можно не оставлять, а если попадётся вспыльчивый клиент, он ещё и потратит драгоценную минуту, чтобы позвонить в ресторан и устроить скандал.

И повара, и курьеры, и сами клиенты в таких случаях ругаются и сетуют на неудачу. Те, кто побывал в подобной ситуации, обычно добавляют ещё и вздох: «Эх, знать бы заранее — позвал бы Курьера!»

Курьер изначально развозил пиццу, но потом прославился, и другие заведения тоже стали к нему обращаться. Это был молодой парень из Азии, который доставлял еду быстро и аккуратно: то, что кухня отдавала, в том же виде и приходило к клиенту — даже температура почти не менялась. Он всегда умудрялся привезти горячее… но однажды прославился тем, что привёз еду настолько холодной, насколько это только возможно.

Однажды в участке №75 в Бруклине отключили электричество. При тридцати четырёх градусах жары полицейские изнывали, будто их варили на пару. Недавно повышенный до должности начальника участка, он великодушно раскошелился из собственного кармана и заказал всем трёмстам сотрудникам мороженое, чтобы охладиться. Огромный заказ заставил продавцов вспотеть: не только потому, что товара много, но и потому, что главные улицы города были забиты пробками. Сколько ни клади льда в сумку — к моменту доставки мороженое превратится в сладкую водичку.

Деньги — дело второстепенное, а вот навлечь на себя гнев офицеров — опасно. В этом районе и так плохая репутация, полицейские раздражительны, и курьеры, будучи людьми умными, единодушно отказались брать этот несчастливый заказ. Времени оставалось мало, и казалось, что заказ сорвётся. Владелец магазина в отчаянии позвонил Курьеру и спросил:

— Сможешь доставить за полчаса?

— Смогу, — ответил парень.

Вскоре Курьер уже стоял у двери. Велосипеда при нём не было, только кепка на голове. Владелец как раз объяснял офицеру:

— Вы заказали слишком много. Мы будем готовить и отправлять партиями, понемногу.

Он только положил трубку — и обернулся: Курьера и огромного ящика с мороженым как не бывало. Хозяин выскочил на улицу: дороги по-прежнему были забиты машинами, во дворах — ни души. Ящик был такой огромный, что запросто вмещался бы на заднее сиденье автобуса. Как такое могло исчезнуть?

Он оббежал всё вокруг — и следов не нашёл. «Всё пропало», — подумал он. Но, вернувшись к двери, увидел: Курьер и пустой ящик уже снова в магазине, а продавцы начали упаковывать вторую партию. Молодой человек молча достал телефон и показал фото, сделанное пять минут назад: полицейские, вытирая пот, едят мороженое. Это было послание: не волнуйся зря — товар доставлен, ничего не растаяло и не потерялось.

В ящике было больше ста порций мороженого. Туда и обратно — десять минут. За полчаса он успел доставить все триста с лишним порций точно в срок. Когда пришла очередь последней партии, владелец магазина бросил все дела и встал у двери с биноклем. Наконец он увидел, как это происходит: Курьер одной рукой поднимал огромный ящик и, словно обезьяна, взбирался по стенам на крыши, чтобы бежать напрямик!

Все были в полном восторге. После этой доставки хозяин без лишних слов вытащил сто долларов чаевых. Даже его скупая жена, знаменитая своей жадностью, промолчала — посчитала, что это справедливо. Но Курьер никогда не брал чаевые: он честно зарабатывал на жизнь своим трудом и имел собственные принципы. Сколько стоит заказ — столько и плати. Брать лишний цент было бы неприлично.

Курьер упорно отказывался от дополнительных денег, но по расстоянию этот заказ стоил всего десять долларов, и хозяин чувствовал, что так поступать нехорошо. Он огляделся и заметил на прилавке оставшееся мороженое.

Через некоторое время Курьер ушёл, держа в руке рожок с четырьмя шариками и десятью долларами в кармане.

— …Прошло ещё несколько лет. Курьер столкнулся с новыми обстоятельствами и устроился на работу в крупную компанию. Магазин мороженого продолжал работать, и иногда, проходя мимо Бруклина, он заходил туда купить рожок, — закончил Чу Хэнкунь, сложив ладони. — Вторая история окончена. Я — Чу Хэнкунь.

Из темноты донёсся стук деревянных палок о землю. До начала следующего рассказа ещё было время, и нарушать правила сейчас не возбранялось. Монстры зашептались.

— Давно не слышал такого.

— Забавно немного…

— Свеженько!

Но нашлись и недовольные:

— Такую работу любой трансформант смог бы выполнить.

— Да что ты говоришь! — поддразнил Волка. — Ты, когда был Ловкими руками, сам с радостью побегал бы за посылками?

— Ты ошибаешься. Я был Краеугольным камнем.

— Ну, тогда ты и вовсе бесполезен.

— Пошёл вон!

Шутки и подколки развеяли мрачную, давящую атмосферу. Цзи Хуайсу толкнула локтём своего напарника и хихикнула:

— Так ты раньше еду на дом развозил?

— На самом деле, там неплохо платили, — ответил Чу Хэнкунь. — Когда я решил сменить род занятий, у меня почти хватало денег на квартиру.

Площадка снова начала вращаться, и участники замолчали. Следующим, кого осветила луна, оказался монстр, похожий на комок мяса. Голос у него был мрачный, но рассказывал он весёлую историю — о толстяке в цирке и его забавных приключениях.

Мясной монстр рассказал очень плохо: весёлая история прозвучала так уныло, будто он хоронил кого-то. История не нашла отклика, и лунный свет перекинулся на того, кто слился с деревом. Тот начал повествовать о лесе людоедов…

Время шло, но весёлых историй становилось всё меньше. Большинство рассказов пропитаны были странным, мрачным привкусом. Под лунным вращением атмосфера снова сгустилась, как в самом начале, — до того, что стало трудно дышать. И лишь когда лунный луч упал на глаз-демона, Фаньдэ с воодушевлением вскочил и хлопнул по циновке:

— Хи-хи! Наконец-то моя очередь! Уж я-то вас не разочарую!

*

*

*

Тем временем, над песчаным морем.

По бескрайней белой пустыне шли два чёрных силуэта — худой и толстый.

Худой был одет в чёрную одежду с капюшоном, а лицо под капюшоном скрывала металлическая маска. На самом деле он не был таким уж худым — скорее, крепким и мускулистым, — но рядом с товарищем выглядел миниатюрно. Его спутник был шириной в полтора метра и ростом в два, и вся его фигура была такой же квадратной, как и лицо.

Квадратнолицего звали Ло Хунь. В руках он держал небольшую книжку и, переворачивая страницы толстыми пальцами, вздохнул:

— Господин Е Син. С такими способностями зачем вам заниматься подобной работой? Меня одного вполне достаточно.

— Работа не бывает высокой или низкой, — ответил Е Син.

— Люди — бывают.

— Все мы побеждённые. Разницы нет.

— Да уж… Да уж… — пробормотал Ло Хунь без особого интереса. — Вы идёте слишком быстро… Сейчас «Сотня историй» ещё не закончилась. Давайте замедлимся.

Оба мужчины сбавили шаг и неспешно направились к песчаному вихрю, ведущему в Подводную Долину Призраков. Они действовали по поручению Короля Кошмаров и должны были выполнить обычную, рутинную задачу.

*

*

*

Подводная Долина Призраков, место проведения «Сотни историй».

Под мерцающим лунным светом истории сменяли друг друга, словно вода в реке. Чу Хэнкунь внимательно слушал и уже понял смысл этого мероприятия.

Рассказы монстров делились на два типа. Первый — «новые истории», придуманные самими рассказчиками. Какой бы ни была тема, все они пропитаны были унынием и отчаянием, будто авторы, сочиняя, сами готовы были расплакаться. Такие вымученные, насильственные истории, разумеется, не вызывали интереса — слушать их было всё равно что жевать сухую солому.

Второй тип — истории, глубоко связанные с внешностью рассказчика. Как, например, Волка рассказывал о туманном звере, а древесный человек — о лесе людоедов. Эти повествования были полны эмоций, ярки и живописны, но, кроме новичков, их почти никто не хвалил. Ведь это и были кошмары — то, что монстры видели каждую ночь. Кому захочется снова слушать то, что мучает во сне?

Хотя рассказчиков было много, достойных внимания историй оказалось мало. Поэтому к концу вечера почти никто не хотел выступать, и лунный свет снова и снова возвращался к трём новичкам. У командира Цзи закончились сюжеты после пяти рассказов о расследованиях в Городе Хуэйлун, и в конце концов она начала выдумывать «Большие приключения Бао Си Мэна». Чу Хэнкунь тоже не блеснул оригинальностью — пересказал десяток эпизодов из «Троецарствия».

К счастью, был Фаньдэ. Болтуну наконец-то нашлось применение: он вываливал истории одна за другой, как торговец на распродаже. От древних свитков до деревенских байок, от легенд о героях до жутких преданий — один Фаньдэ рассказал больше тридцати историй и заворожил всю аудиторию.

Теперь мероприятие подходило к концу. Девяносто девятая история снова досталась Фаньдэ. Один из монстров тихо поднёс ему миску воды, чтобы смочить горло. Глаз-демон сделал глоток и начал повествовать о демоне:

— На этот раз поговорим не о чём-то стороннем, а о закоулках Океана Призрачных Образов. Все знают: демоны могут проявлять силу лишь через своих заключивших договор. Но ходит легенда об одном ужасном великом демоне, что пожирает своих договорников. Ни один из тех, кто подписал с ним договор, не избежал печальной участи…

Всего несколькими фразами глаз-демон нарисовал образ страшного существа. Оно обитало на самом дне Мира Погружённых, в самой глубокой морской впадине. На нём было величественное царское одеяние, сшитое из бесчисленных лиц — тех самых глупцов, что когда-то заключили с ним договор. Говорят, он — повелитель всего живого в океане, царь Хаоса. Хотя он и живёт под водой, власть его простирается на весь мир…

— …Когда он покинет океан, весь Мир Погружённых перевернётся вверх дном!

Фаньдэ раскачивался из стороны в сторону, выпил всю воду и начал хлопать щупальцами. Его голос стал то громким, то тихим, будто он опьянел.

— Эта история… царь… разве можно такое рассказывать? — пробормотал он. — Наверное, нельзя… Слишком много… Нужно стереть… Удалить воспоминания… Удалить…

— Что я только что… рассказал? В общем, всё, — сказал Фаньдэ. — Девяносто девятая история окончена! Я — Фаньдэ.

В его глазах на миг вспыхнул сумрак. Фаньдэ рухнул на циновку, снова превратившись в того же вялого, растерянного существа. Цзи Хуайсу нащупала его в темноте и швырнула напарнику.

— С Фаньдэ что-то не так, — прошептала она.

— Уже пару дней не в себе… Надо что-то делать.

Чу Хэнкунь вытащил беруши. Ни он, ни Цзи не вслушивались в последнюю историю Фаньдэ: рассказы, связанные с океаном, будь они хоть правдой, хоть вымыслом, не предназначены для их уровня. Фаньдэ начал терять контроль над языком — это был тревожный звоночек.

К счастью, «Сотня историй» наконец подошла к концу. После последнего вращения лунный свет упал на того, кто сидел справа от Волки — последнего в первоначальном ряду, того самого огромного незнакомца, что незаметно присоединился к группе. Он был настолько велик, что даже под лунным светом его очертания оставались неясными. Он низко рассмеялся и начал последнюю историю. Чу Хэнкуню показалось, что голос этот знаком.

— Давным-давно жила-была одинокая звезда.

Звезда хотела поговорить с другими, но никто не понимал её речи.

Она долго звала из глубин тьмы, жаждая спутника.

Давным-давно жил-был скупой старик.

Старик обладал несметными богатствами, но не хотел делиться ни с кем.

Он долго искал в глубинах небес тайное место для клада.

Однажды старик встретил одинокую звезду.

Звезда обрадовалась: наконец-то она встретила другого.

Она смотрела, как старик зарывает сокровища, и всё больше недоумевала.

— Старик! У тебя много сокровищ, но ты один.

Без спутников какая от них радость?

Старик попытался отдать своё богатство бедным и нуждающимся.

Люди благодарили за щедрость и поднялись на звезду, чтобы жить с ним.

Рассказчик хлопнул в ладоши, и раздались разные голоса — чёткие, согласованные, словно детский хор.

— Скупой старик обрёл радость,

Одинокая звезда — счастье.

Без дележа богатства — лишь прах.

Без любви даже сила — одиночество.

Многие души взошли на звезду из любви,

И любовь превратила одинокую звезду в прекрасную луну!

Звонкие аплодисменты слились с хоровым смехом. Чёрный лунный свет мягко озарил рассказчика целиком. То был пожилой господин в одежде зажиточного помещика, настолько огромный, что его тело могли бы обхватить десять человек, взявшись за руки. Его голова упиралась в свод пещеры, спина занимала половину песчаной пещеры, а обычный человек рядом с ним был не выше его подошвы.

Старик склонил голову к Чу Хэнкуню, и на лице его играла тёплая, добрая улыбка.

— Сотая история окончена, — сказал он. — Я — Даритель.

(Глава окончена)


Глава 165
Полная луна пульсировала, словно дыша, и тёмный лунный свет омыл всю пещеру. Благодаря этому мерцающему сиянию все наконец разглядели облик тех, кто пришёл позже. Их тела состояли из чёрной, нефтянистой крови, а глаза, рты и руки хаотично размножались прямо в этой жиже, складываясь в отвратительные формы.

Все эти монстры были Погибшими — более сорока Погибших радостно хлопали в ладоши. Они и были самыми преданными слушателями «Сотни историй»!

Смех старика эхом разносился по пещере, и у Чу Хэнкуна разболелась голова. Этот странный ритуал назывался «Сотня историй под чёрной луной». Его суть — рассказывать истории при лунном свете, а проводится он именно в ночь полнолуния…

Он давно должен был понять: «Сотня историй» — это мероприятие самих Погибших. Пустошь Отчаяния находилась прямо под влиянием Первой Бездны, и старику даже не требовалось проводить ритуал призыва — он мог свободно явиться сюда.

Цзи Хуайсу тут же облачилась в ледяные доспехи и обернулась к мужчине, приведшему их сюда:

— Что всё это значит, Чжунмин?!

— Разве я вам не объяснял? Это же стартовый подарок для новичков, — отмахнулся Чжунмин, прислонившись к стене пещеры и раздражённо ковыряя в ухе. — Фракция Тёмной Луны — самая дружелюбная сила в Мире Погружённых. Расскажете здесь пару историй — и старик исполнит каждому из вас по одному желанию. Выгодное предложение, верно?

Быстрее решайте, чего хотите. Такой шанс больше не повторится…

— При чём тут выгода?! — закричал Фаньдэ, вне себя. — Тёмная Луна — это внешние силы!!

— И что с того? — холодно спросил Чжунмин.

Он снял тёмные очки, и его ледяной взгляд устремился на троих новичков:

— Вы думали, пришли на прогулку? До сих пор не поняли своего положения, разглядывая этих товарищей вокруг?

Это же Пустошь Отчаяния! Чтобы выжить, приходится использовать даже силы внешних путей!

Исследователи дружно вскочили на ноги и без слов распахнули одежды, обнажая руки, покрытые множеством мелких глаз; туловища, расплывающиеся, как грязь; грудные клетки, оставшиеся лишь в виде обнажённых белых рёбер; ноги, полностью заменённые металлическими конструкциями…

На каждом из них виднелись следы загрязнения внешними путями разной степени. Всё это время они шли бок о бок с этими заражёнными!

— Другого выхода просто нет, — весело ухмыльнулся Лягушачье Лицо. — Иначе мы бы давно превратились в кошмарных гибридов. К тому же…

Все разом указали на Чу Хэнкуна:

— У вас-то на теле и Истинный Механизм, и демоны — какое право жаловаться?!

— Чёрт… Не могу придумать, что возразить!

Цзи Хуайсу и Фаньдэ выглядели так, будто проглотили муху, но сам Чу Хэнкун оставался спокойным. Даритель, сидящий перед ними, явно не был слабым фрагментом низкого узла — даже слепой ощутил бы его колоссальное присутствие. При такой мощи несколько новичков, вздумавших «сопротивляться», выглядели просто смешно.

Сам старик совершенно не обращал внимания на переполох среди новичков. Он весело вытащил большой мешок и обратился к Погибшим:

— Кому чай и сладости?

— Мне! — закричали одни.

— Дайте мне, пожалуйста~ — попросили другие.

— Спасибо, старик!

Погибшие оживлённо откликнулись, словно стая весёлых малышей-трупов. Даритель достал изысканный белый фарфор, налил в чашки вонючую, как грязь, жидкость и раздал конфеты, завёрнутые в яркую бумагу. Он добродушно наблюдал, как молодые слушатели берут угощения, а затем хлопнул в ладоши.

— Сто историй рассказаны! Объявляю лучших участников нынешней ночи. Пятое место — Фаньдэ, четвёртое — Лар·76, третье — Волка, второе — Цзи Хуайсу, а лучшим рассказчиком признан Чу Хэнкун!

Погибшие принялись щёлкать хлопушками, из которых вылетали ленты из кожи и разноцветные осколки костей. Фаньдэ тут же всполошился:

— Подождите! Без обид, но я рассказал десятки историй — почему всего пятое место?!

— Да он ещё и обижается, — прошептала Цзи Хуайсу.

Чу Хэнкун тихо ответил:

— Он специально уточнил, что не имел в виду неуважения, так что это не дерзость.

— Ценность истории — в чувствах, — сказал старик, глядя на Лар·76, древесного человека, поведавшего историю о лесе людоедов. — Ты рассказал о своём прошлом и вложил в слова настоящие эмоции. Говори, какой дар ты хочешь получить?

Древесный человек пополз вперёд корневидными ногами. Он колебался, даже боялся, но всё же поклонился, согнув ствол, и припал к ногам старика.

— О Даритель, милосердный старец, — прошелестел он, словно плача. — В прошлом месяце меня «обложили налогом». Я больше не выдержу… Не переношу этой муки. Умоляю тебя — забери мою боль, оставь лишь прекрасные воспоминания и позволь мне жить в колыбели счастливо!

— Разумеется, дитя, — кивнул старик. — Я исполняю твою просьбу.

Он оторвал кусок собственной плоти от руки и положил в деревянную ладонь существа. То отправило кровавый кусок в рот, прожевало, проглотило — и заплакало.

Затем оно радостно засмеялось.

Его древесное тело начало таять. Из него выпало менее половины искалеченного остова, который тут же заполнился нефтянистой кровью, слился с ней и превратился в изящного мужчину с книжной эрудицией. Но затем человеческая форма растворилась в чёрной жиже, которая сформировалась в тело слизня, оставив лишь два блестящих глаза на щупальцах. Существо моргнуло, весело засмеялось и издало звук, напоминающий трубный зов. Старик захлопал в ладоши от удовольствия.

Ни тени печали, ни проблеска страха — оно прыгало, словно новорождённый ребёнок, и присоединилось к Погибшим. Теперь оно навеки вошло в тёплую колыбель.

Этот жуткий и зловещий процесс перерождения вызывал у наблюдателей глубокое отвращение, но в нём ощущалась и тонкая, подлинная доброта. Рана на руке старика всё ещё кровоточила. Он аккуратно промокнул её платком и обратился к Волке, чьё тело наполовину было собачьим:

— А ты, Волка, чего желаешь?

Волка ответил уверенно — видимо, давно всё продумал:

— Милосердный и щедрый старец, я уже давно не спал спокойно. Прошу тебя — даруй мне одну ночь без сновидений. Больше не смею просить — одной хорошей ночи мне будет довольно.

— Всего лишь этого, дитя? — пристально посмотрел на него старик. — Ты самый старший из всех в этой долине. Я не могу баловать тебя, как новичков. В следующий раз, чтобы получить дар, тебе нужно будет рассказать другую историю, которую примут все. Но сейчас ты уже поведал о своём прошлом.

Какая история может быть трогательнее собственной?

Чу Хэнкун вспомнил сухие и скорбные повествования других монстров — вероятно, это были лишь выдумки, сочинённые после того, как прошлое было уже рассказано. Лишённые смысла и ценности.

Волка, очевидно, понимал это лучше него. Долго помолчав, он склонил голову перед стариком.

— Старец, не смейся надо мной. В моём сердце ещё теплится глупая надежда. Надежда, что однажды кто-то сумеет превзойти таких, как вы. Надежда на невозможное.

Я прошу твоего милосердия, но при этом храню такие мысли… Я, должно быть, смешон.

— Те, кто живёт столько же, сколько ты, возможно, насмехались бы над твоей слабостью. Но в моих глазах вы все — дети, — мягко улыбнулся старик. — Старшие не смеются над детьми.

Он лёгким движением коснулся макушки Волки. Та злая собака, что постоянно кусала его, мгновенно исчезла. Волка рухнул на землю и беззвучно зарыдал — он знал: сегодня наконец сможет спокойно уснуть. Он вернулся к монстрам, мучимым кошмарами, и Погибшие бросили на него насмешливые взгляды, но никто не проронил ни слова.

Так были розданы дары всем старым участникам. Даритель снова хлопнул в ладоши, и перед тремя новичками появились три чашки. Он наклонился и участливо спросил:

— Долгий путь выдался — вы устали. Хотите выпить чего-нибудь?

Цзи Хуайсу уже потянулась за чашкой, но Чжунмин вдруг окликнул её сзади:

— Не забывайте правила здесь!

— Правила «Сотни историй» три:

1. Пока кто-то рассказывает историю, нельзя перебивать.

2. Получив дар, нельзя отказываться.

3. Надо уважать всех присутствующих.

Чу Хэнкун остановил свою напарницу и, взяв чашку, встал. После битвы с клубом он ясно осознал природу Погибших: к своим они относились без остатка, но всех остальных считали скотом. Обычно они бы уже начали издеваться над Волкой, но сейчас молчали — значит, каждое правило имело вес.

Вероятно, эти три заповеди — не просто правила «Сотни историй», но и личные законы самого Дарителя… Даже любимые «потомки» луны не осмеливались их нарушать.

— Мы пока не хотим пить, спасибо, — сказал Чу Хэнкун.

— Ха-ха-ха! Не надо так напрягаться, — рассмеялся старик, и морщины на его лице задрожали. — Расслабьтесь! Хотите что-то узнать — спрашивайте. Не можете решиться — подумайте ещё. Здесь у нас всего больше всего — времени.

— У меня действительно есть вопрос, — сказал Чу Хэнкун. — Многие здесь просят твоей помощи. Почему ты даришь дары лишь некоторым?

Мне кажется, по твоему характеру, ты должен был бы смеяться и дарить подарки всем подряд. Ведь ты и правда любишь каждого.

Даритель похлопал себя по округлому животу и громко рассмеялся.

— Дитя, ты отлично читаешь людей! Ты абсолютно прав — обычно я именно так и поступаю. Но здесь территория Вансалара. Он разрешил мне помогать, и я должен уважать его условия. Это и есть взаимное уважение.

— Думаю, даже в расцвете сил Вансалар вряд ли был бы тебе равен.

— Если ты унижаешь чужие убеждения только потому, что сильнее, — это не уважение, — бросил старик, отправляя в рот кусочек сладости. — Такое «уважение», зависящее от силы, — просто преклонение перед могуществом!

Чу Хэнкун кивнул:

— У меня больше нет вопросов.

— Если появятся — спрашивай в любой момент. А теперь пора раздавать дары новичкам по рангу. Начнём с пятого места…

Он опустил большую голову и уставился на дрожащего глаз-демона, так что усы его задрожали от смеха.

— Тебя теперь зовут «Фаньдэ», верно? — произнёс Даритель. — Как же давно мы не виделись!

(Глава окончена)


Глава 166
… Даритель знает Фаньдэ?

Древнее существо, стерегущее Бездну, знакомо с их домашним питомцем??

Вместо изумления или недоумения в первую очередь возникало ощущение полной нелепости. Это было всё равно что если бы император Империи Истины вдруг подошёл и сказал: «Привет!» — и вместо мысли «Чем я заслужил такую честь?» в голове крутилось бы: «Ты вообще о чём?»

Не только Чу Хэнкун и Цзи Хуайсу, но и все исследователи из института уставились на глаз-демона, широко раскрыв глаза.

Сам Фаньдэ выглядел точно так же, как и остальные. Он глуповато размахивал щупальцами:

— А…? А? Я… я… я разве… имел честь быть с вами знакомым?

— Ты забыл? — с лукавой улыбкой спросил Даритель. — В последний раз мы виделись в Библиотеке Сумерек.

— А?! Вы бывали в моём родном университете? — задрожал Фаньдэ. — Простите, я тогда читал и, наверное, не заметил…

Даритель хлопнул себя по колену и расхохотался:

— Нет-нет, это совершенно невозможно. Потому что в тот раз я пришёл…

на твою защиту дипломной работы!

Фаньдэ остолбенел:

— А-а-а-а-а-а-а-а-а?!?!

— Ты даже собственную дипломную работу забыл?! — не выдержал Чу Хэнкун.

— Нет, нет, это… это ведь ты сам понимаешь, как это бывает! — заторопился объяснять Фаньдэ. — У нас в Университете Прорыва зачёт диплома зависит исключительно от того, захочет ли научрук пустить воду на мельницу! Я тогда целиком смотрел на выражение лица директора библиотеки и вовсе не слушал, что говорили другие эксперты…

Цзи Хуайсу вступила в бой, открыв полный огонь:

— Да ты совсем дурак! Как можно забыть такого уважаемого старейшину?! Ты, наверное, от книг совсем оглох! И вообще, чему вас там учат в вашей библиотеке? Почему на защиту приглашают таких великих персон?

— Старейшина с радостью принимает любые приглашения, — заметил Чжунмин.

— Не в этом дело! Не вмешивайся в разговор! И вы, уважаемый старейшина, тоже не кивайте в знак согласия! — отчаянно чесал голову Фаньдэ. — Нет, серьёзно, я правда ничего не помню! Такое событие я не мог забыть…

— Фаньдэ, — Даритель погладил бороду, — а помнишь ли ты тему своей дипломной работы?

— «От почитания Первоистока к наделению смысла: о свободном стремлении индивидуальной жизни на основе новой контрактной формулы», — без запинки ответил Фаньдэ. — Тема точно такая, но содержание было настолько ужасным, что я забыл его сразу после выпуска.

Чу Хэнкун беззвучно застонал. Он прекрасно знал глуповатый характер Фаньдэ и понимал, на какие безумства способен этот бездельник… Но чтобы забыть собственную дипломную работу?! Зачем тогда вообще получать диплом?! Тем более что это была важнейшая тема, где в числе рецензентов выступал сам Даритель! Отбросить самый ценный проект и уйти лишь с бумажкой — разве это не самоубийство в Мире Погружённых?!

— Забыл… Ну что ж, — усмехнулся старейшина. — Ты, видимо, неважно себя чувствуешь в эти дни.

Фаньдэ опешил:

— Откуда вы знаете?

— Потому что ты постоянно стираешь собственные воспоминания, — Даритель провёл пальцем по виску. — Окружающая среда за туманом заставляет тебя вспоминать слишком многое, но это знание тебе сейчас не положено. Поэтому ты снова и снова стираешь память: стёр — вспомнил — стёр — вспомнил…

— …А! — Фаньдэ прозрел. — Блин! Я сам себя стёр до идиотизма!!!

— Ты реально супердурак, Фаньдэ… — Цзи Хуайсу закрыла глаза, не в силах смотреть.

Старейшина перевернул ладонь — и путеводитель, который Чу Хэнкун убрал, внезапно оказался у него в руке. Он достал перо и что-то написал на чистой странице, после чего передал книжку растерянному Фаньдэ.

— Память — драгоценное сокровище. Забвение — не лучший выбор. Я верну тебе часть содержания твоей работы… ведь это то, что ты не должен был забывать.

Фаньдэ поспешно поблагодарил и тут же уткнулся в путеводитель, читая с жадным восхищением. Чу Хэнкун бросил взгляд на страницу и увидел лишь головокружительные магические круги с надписями вроде «контракт». Он хотел предостеречь Фаньдэ, но не успел.

Внимание Дарителя уже переключилось на них.

Вся лёгкость и шутливость исчезли мгновенно. В тот момент, когда их взгляды встретились со взглядом старейшины, неописуемое давление остановило течение времени. Кровь застыла. Сердце замерло. Мысли оборвались. Жизненные функции почти прекратились. Это не было ни атакой, ни угрозой — просто инстинктивная реакция крошечного «я» перед лицом чрезмерно великой сущности. Как если бы горы или океан обрели глаза и уставились на людей. Разница в ранге была столь велика, что даже попытка заговорить казалась богохульством.

И всё же они инстинктивно поняли: старейшина не питает к ним злобы. Даже если бы он просто подумал об этом — они уже давно плавали бы в кровавом озере Погибших.

Затем в сознание проникла вторая истина.

— Они не в состоянии принять дар старейшины.

Даже одно его слово, исходящее от такой могущественной жизни, навсегда изменит судьбу слушающего. В тот самый миг, когда дар будет принят, путь «человека» для получателя завершится.

— Теперь твоя очередь, Цзи Хуайсу.

Старейшина достал непрозрачный мешок и запустил в него руку, что-то нащупывая:

— Ты тоже поделилась интересными историями. Какой дар ты хочешь получить?

Чу Хэнкун не мог вымолвить ни слова. Старейшина слегка улыбнулся и отгородил их ото всех звуков, кроме голоса просящей. Не торопясь, он шарил в мешке, откуда доносился глухой стук, будто там сталкивались куски мяса.

— Если ты пока не придумала желание, я могу предложить тебе кое-что. Например… отправить тебя к твоим настоящим отцу и матери.

— …!

Цзи Хуайсу, уже открывшая рот, сжала кулаки. Одно небрежное замечание Дарителя точно попало в самую суть её желаний. Она всегда стремилась узнать своё прошлое и переживала за судьбу родных. А перед этим всемогущим представителем внешних сил ей стоило лишь склонить голову и произнести одну фразу… и её мечта исполнилась бы!

Она сжала руку на предплечье, подняла подбородок и встретилась взглядом с улыбающимся старейшиной.

— Уважаемый старейшина, а вы любите жадных детей?

— А как ты думаешь? — старейшина усмехнулся загадочно.

— Я считаю, что дар — это ответ на чужие чувства. Я рассказала вам всего несколько историй, этого недостаточно для столь великого подарка. Я хочу загадать эгоистичное желание. Сейчас в Пустошь Отчаяния прибыло много новичков. Прошу вас — не дарите подарки никому из них, кроме меня!

Старейшина погладил бороду и расхохотался. Погибшие присоединились к его смеху, и их хохот превратился в кровавые, размытые рты, парящие в воздухе и беспрестанно шевелящиеся.

— Дедушка, она нарушила правила! — визгнул недавно превращённый Лар, слизняк-погибший. — Она хочет отказаться от вашего дара!

Цзи Хуайсу впилась ногтями в кожу, но упрямо держала голову высоко, не оправдываясь. Смех старейшины стих. Он долго и пристально смотрел на упрямую девушку.

— Дети, вы не понимаете её решения, потому что ещё думаете только о себе! — произнёс Даритель. — Она готова рискнуть собой ради блага других. Пусть даже она и нашла лазейку в правилах, разве можно назвать это нарушением?

Девочка, я с радостью исполню твоё желание. Однако…

Он указал на Чу Хэнкуна и подмигнул:

— Этот юноша занял первое место в сегодняшней игре. Его дар я всё равно вручу.

Взгляд великого существа отвернулся. Давление на Цзи Хуайсу исчезло. Она поняла, что избежала опасности, но её находчивость не спасла того, кто нуждался в помощи больше всех. Теперь она не могла вымолвить ни слова и лишь тревожно смотрела на напарника, надеясь, что он найдёт выход.

Чу Хэнкун вспоминал выбор каждого участника.

Волка, человек с собачьим телом, был старейшим среди них и одним из самых осведомлённых о «Сотне историй». И всё же он попросил у старейшины лишь одну ночь спокойного сна, не осмелившись желать большего. Вероятно, помимо его твёрдого намерения противостоять внешним силам, были и другие причины.

Слова Цзи Хуайсу о том, что дар — ответ на чувства, навели его на размышления. Подарки внешних сил — не бесплатны. Чем больше получаешь от старейшины, тем дороже придётся платить в будущем. Цзи Хуайсу обменяла свой дар на безопасность других — получилось, что она ничего и не получила. Возможно, именно это спасло ей жизнь.

Фаньдэ, очевидно, был знаком со старейшиной, поэтому тот сам предложил ему «его собственные» исследования. Вернуть себе собственную работу — это тоже не настоящий дар. Значит, и Фаньдэ, и Цзи Хуайсу пока в безопасности. Но когда настанет его очередь, повторить тот же трюк не получится. Старейшина прямо сказал, что Цзи Хуайсу «использовала лазейку». Если повторить то же самое, это будет неуважением.

Ему не удастся избежать выбора. В такой ситуации поведение исследователей давало подсказку: они получили лишь лёгкое загрязнение от внешних сил. Значит, и желать следует что-то минимальное…

Чу Хэнкун придумал. Он попросит вернуть свою «левую руку». Ведь человек, возвращающий себе то, что принадлежит ему по праву, трудно может считаться получившим дар.

Он уже собрался заговорить —

— …Ты хочешь воскресить мёртвых?

Слова старейшины вонзились в грудь, словно отравленная стрела, поразив самое уязвимое место сердца.

— Давай я спрошу прямо, — сказал Даритель. — Ты хочешь, чтобы «босс» вернулся к жизни?

Чу Хэнкун мгновенно зажал рот ладонью, впиваясь ногтями в кожу. Он заставил себя глотать воздух, используя ощущение удушья, чтобы подавить рвущиеся наружу слова. Иначе он бы выдал всё, что скрывал в душе. Иначе он бы уже не смог сдержаться.

Старейшина смотрел сверху вниз на молчащего мужчину, и в его голосе звучало сочувствие:

— Не будь так строг к себе. Любой живой человек мечтает о возвращении ушедших.

Он вытащил из мешка кусок плоти и начал мять его в руках, как глину. Постепенно плоть обрела очертания человеческого тела. Старейшина ногтем вырезал черты лица и сказал:

— Ты должен знать: я не дарю ложных подарков. Это не глиняная кукла и не кукла на ниточках. Если ты выскажешь желание, я воскрешу его собственной силой… душа и тело будут точно такими же, как при жизни!

Сквозь пальцы он увидел черты, которые вот-вот сформируются — так знакомые, так родные, как в день их первой встречи. Его мысли прочитаны, воспоминания прошлого воссозданы. Перед божеством, парящим над Чёрной Луной, он был прозрачен, как стекло, и не имел ни единого секрета.

Старейшина мог легко управлять не только его жизнью и смертью, но и мыслями, чувствами — всем, что угодно, как той самой плотью в своих руках. Но самое страшное было не это. Самое страшное — что даже смерть и жизнь ушедших могли быть игрушкой в руках этой непостижимой силы.

Один человек, некогда живая душа, мог быть слеплен, как игрушка, за несколько движений. То, что минуту назад было гнилой плотью и ядовитой кровью, превращалось в «воскресшего». Наделённая силой плоть становилась точной копией человека —

Создание жизни было таким лёгким делом.

Даже сам воскрешённый не имел права выбирать свою судьбу.

— Какой вы могущественный, дедушка! — хихикали Погибшие. — Кого вы собираетесь воскресить? Сделайте и мне такого! Я тоже хочу живую игрушку!

Убийца молча разжал ладонь. Воспоминания растаяли, превратившись в тёплый поток, который хлынул в рану, оставленную стрелой. Вместе с каждым ударом сердца поток распространился, задрожал…

и превратился в кипящую ярость.

— Прекратите, — сказал Чу Хэнкун.

Старейшина остановился:

— Не хочешь подумать ещё?

— Я уже решил. Я прошу у вас ответ на один вопрос.

Мужчина поднял голову, чтобы все увидели гнев в его глазах. Его рёв прогремел по пещере, словно гром:

— Есть ли в этой Пустоши Отчаяния хоть один способ победить вас, внешние силы?!

Мысли наблюдателей застыли от шока. Желание насмехаться или сочувствовать испарилось под натиском всепоглощающего ужаса.

Как он посмел.

Как он посмел задать такой вопрос.

Как он посмел кричать на стража Колыбели Забвения!

И тогда страх стал реальностью. Погибшие, похожие на чёрную слизь, взорвались от страха. Кошмары завыли от коллективных эмоций, и их вопли материализовались в тысячи ртов, бешено круживших под лунным светом. В этом адском вихре убийца стоял, словно камень, а напротив него старейшина громко смеялся.

— Ха-ха-ха! Ты полон молодой отваги! Ты смелее всех, кто здесь собрался, вместе взятых!

— На твой вопрос есть ответ. В этой Пустоши действительно существует надежда на вашу победу!

Он опустил гигантскую голову, чтобы говорить с крошечным человеком лицом к лицу. Его улыбка была такой страшной, будто могла проглотить всех живых за один укус.

— Пройди через Подводную Долину Призраков, преодолей Лес Заблуждений, и ты найдёшь деревню союзников. Отправляйся оттуда на север, пересеки бывшее поле боя и доберись до гор, усеянных трупами. В самой глубине этих гор спит оружие, некогда убившее злого бога. Вот ваша надежда.

— Но знай: это оружие — жестокий и проклятый клинок. Если ты возьмёшь его в руки, тебя неизбежно ждёт мучительная смерть!

— Я сам это проверю, — сказал Чу Хэнкун.

Наблюдатели дрожали, не смея пошевелиться, ожидая гнева… или милости божества… Но старейшина лишь смеялся — весело и искренне. Он прислонился к стене и почесал округлый живот, будто вспоминая что-то приятное.

— Этот ответ я хранил в себе долгие годы… и не думал, что когда-нибудь найдётся тот, кто осмелится его спросить.

Вы — отважные дети. Я удвою вашу награду!

Он засунул руку в мешок и вытащил горсть конфет в красивой глазури. Поочерёдно сняв обёртки, он позволил блестящей глазури упасть на землю. Конфеты запрыгали у него на ладони и под лунным светом обрели истинный облик: чёрная, вонючая гнилая плоть, сочащаяся гноем. В переплетении гниющих волокон прятались яйца червей, а внутри мяса шевелились мелкие личинки.

Старейшина сжал эту гниль в кулаке, и когда раскрыл ладонь, там снова лежали две круглые, красивые конфеты. Он протянул их Чу Хэнкуну и Цзи Хуайсу, глядя на них с доброй улыбкой.

— Съешьте конфетку?

Цзи Хуайсу глубоко вдохнула и потянулась за сладостью. Но её запястье перехватило щупальце. Чу Хэнкун одной рукой схватил обе конфеты, даже не взглянув на них, и бросил себе в рот, проглотив на глазах у старейшины.

— Большое спасибо!

(Глава окончена)


Глава 167
— Истории рассказаны, подарки розданы. Детям пора домой.

Старик смял мешок с подарками, уменьшив его до удобного размера, и перекинул через плечо. Схватившись за живот, он резко дёрнул вверх — из его исполинского тела разверзлась кровавая дыра в форме двери. Погибшие выстроились в очередь и по одному вошли внутрь старика. Когда все «дети» оказались в его утробе, он захлопнул плоть, как дверь, и хлопнул в ладоши.

— Мы ещё встретимся, — улыбнулся Даритель.

Лунный свет мелькнул — и массивное тело старика исчезло. Люди в Тумане хором вздохнули, каждый с облегчением пережившего катастрофу. Они понимали: будь Даритель по-настоящему разгневан, вся Пустошь Отчаяния, вероятно, перестала бы существовать. Они уставились на мужчину, который вывел старика из себя, — с примесью злобы и благоговейного страха.

Этот человек и вправду был словно камень: загнанный в угол, он бросался вперёд, не щадя себя и не думая о последствиях.

Цзи Хуайсу и Фаньдэ наконец смогли пошевелиться. Оба закричали одновременно:

— А-Кун! Выплевывай!

— Быстрее выплюнь!!

— Всё уже впиталось в плоть. Нечего выплёвывать, — пробормотал Чу Хэнкун, массируя переносицу. Ему казалось, будто по его крови ползают черви.

Он знал: это не галлюцинация. Чёрная кровь, личинки и гниющая плоть стремительно разъедали его тело и астральное тело. Его худшие черты характера усилились, и он отчётливо ощущал, как «я» искажается, превращаясь в то, чем должен быть «хороший ребёнок».

— Пока у меня ещё есть время…

Он вытащил пистолет, чувствуя невероятное спокойствие. Самостоятельно остановил дыхание. Начался обратный отсчёт: три секунды, две, одна…

Чу Хэнкун направил ствол себе в грудь. Цзи Хуайсу в отчаянии схватила его за запястье:

— Не совершай глупостей!

— Я спасаю себя.

— А?

Он вонзил ствол в грудь и собственноручно пронзил сердце. В тот миг, когда миокард был пронзён, чёрная кровь хлынула из раны и забрызгала всю стену. Смертельное ранение как раз активировало усиление от «Ци тысячи осеней», и на мгновение эрозия чёрной кровью замедлилась.

После множества боёв с применением «Ци тысячи осеней» он точно знал длительность каждого всплеска силы. Если нанести себе тяжёлое ранение прямо перед первым мощным усилением, можно мгновенно усилить боевой дух за счёт кратковременного выброса энергии. Так боевой дух временно подавит эрозию чёрной крови.

Это смертельное ранение выиграло ему всего одну секунду. Этой секунды должно хватить, чтобы запустить Неуничтожимую Машину!

В глазах убийцы вспыхнул красный свет. Сознание, сдерживающее позвоночник, ослабило хватку. Истинная Машина Высшего Порядка взяла тело под контроль. Перед глазами пронеслись потоки данных, а бесчисленные окна предупреждений вызвали головокружение.

[Предупреждение! Обнаружена глубокая эрозия Первой Бездной. Целостность корпуса: 53%… 45%… 39%…]

[Погружение неизбежно! Погружение неизбежно! Ожидаемое время погружения в Первую Бездну — 3,87 секунды. Субъект превратится в «Иного при полумесяце». Запуск аварийной перестройки данных. Срочная механическая модификация!]

Если бы у Истинной Машины Высшего Порядка существовало понятие «в панике», то сейчас позвоночник Чу Хэнкуна был бы в настоящей панике. Истинные Механизмы традиционно не боялись эрозии плоти со стороны Чёрной Луны — именно поэтому Империя так долго сохраняла преимущество на полях сражений. Но если корпус превратится в «Иного», тогда имперские технологии, интегрированные в него, рискуют быть обратно расшифрованы противником.

Потеря имперской собственности недопустима ни при каких обстоятельствах — даже если речь идёт всего лишь об одной Неуничтожимой Машине!

Механическая модификация заработала на полную мощность. В центре — насыщенное боевым духом сердце и лёгкие — начал формироваться специализированный «орган пищеварения», предназначенный для расщепления чёрной крови. Из спины Чу Хэнкуна вырвались шесть сосудов, соединившихся с костным мозгом и образовавших циркуляционные каналы. Левые три сосуда, ближе к сердцу, заполнились чёрной кровью, а правые — его собственной алой. Две разные жизненные силы столкнулись в его теле, превратив внутреннюю циркуляцию в поле боя.

Тело Чу Хэнкуна постоянно деформировалось: то возникали уродливые ткани, то растворялись, то проступали серебристые металлические структуры, то вновь проявлялась гниющая плоть, пропитанная чёрной кровью. Он упал на колени, крепко сжимая пистолет, пронзивший грудь, и держался за сознание, цепляясь за боль.

Фаньдэ в восторге подпрыгнул:

— Ё-моё! Отлично! Есть шанс!!

— Нет, — охладил пыл Чжунмин. — Компоненты Истинного Механизма слишком энергозатратны. Он не выдержит. Ещё полминуты — и жизненные силы иссякнут. Тогда всё равно смерть.

Так и произошло: лицо Чу Хэнкуна на глазах побледнело. Без достаточной энергии его кровь постепенно теряла позиции в борьбе. Цзи Хуайсу вспотела от тревоги:

— У меня есть энергия! Я могу передать её ему!

— Не нужно, — Чжунмин постучал рукоятью меча по плечу «дьявольского модификанта». — Знаешь «броню из ци»?

— Знаю, знаю! — закивал Фаньдэ. — Всё, чему учат на низких узлах, он освоил!

— Ну, неплохо… — Чжунмин обошёл «дьявольского модификанта» кругом и ткнул рукоятью меча в три точки на его левом боку.

— Нога, лёгкое, лопатка. По одному уколу в каждую.

Чу Хэнкун стиснул зубы, вытащил пистолет и вновь вонзил его в тело. Три вспышки выстрела — три фонтана крови, и каждый раз из раны хлынула исключительно чёрная кровь. Чжунмин с поразительной точностью определил степень эрозии, будто видел все процессы внутри тела. Он щёлкнул пальцами:

— Остановка. Не двигайся.

Механическая модификация временно прекратилась. Чу Хэнкун пошёл ва-банк и действительно замер. Чёрная кровь вновь рванула вперёд, но в этот момент его сердце внезапно заколотилось. Рана в сердце активировала кровь Цинся — кровь фурии заставила сердце биться с неистовой силой, даруя ему неконтролируемую ярость.

— Боевой дух горит две секунды.

Чу Хэнкун активировал секретную технику, используя импульс сердца для сжигания боевого духа. Алый боевой дух смешался с кровью, и его собственная сила на миг взметнулась. Чёрная кровь отступила в левую половину тела. Чжунмин указал на окаменевшие щупальца:

— «Броня из ци». Максимальная скорость.

Воспользовавшись кратким шансом, Чу Хэнкун насильно направил чёрную кровь, смешав её с собственной плотью, чтобы сформировать левую руку — покрытую щупальцами, похожую на гнилую слизь. Из этой руки исходило ужасающее зловоние, на её поверхности то и дело вырастали крошечные чёрные ручонки, а также случайным образом возникали рты с губами.

Рука с самого начала вышла полностью неконтролируемой и начала самопроизвольно впиваться в грудь Чу Хэнкуна. Но тут Цзи Хуайсу выпустила ледяные кристаллы, очищающие от злой скверны. За ними последовали сияющие символы пыли и огня, формируя знаменитую печать рыцаря Завета.

Чжунмин постучал по гниющей руке:

— Святая Троица.

Цзи Хуайсу использовала печать Святой Троицы, изолирующую особые силы, и с хирургической точностью наложила миниатюрный аркан только на левую руку. Последовавший за этим точечный удар позволил запечатать чёрную кровь уже за пределами тела. Чу Хэнкун, опираясь на одну руку, с трудом приподнял голову и начал дышать сквозь вкус крови.

Так эрозия Тёмной Луны была временно изолирована, и он вновь обрёл контроль над собственным телом!

— Не может быть, — прошептал один из монстров. — Это шутка?

Даже сами участники не верили своим глазам. Загрязнение Тёмной Луны, которое он сам же и проглотил, было побеждено буквально за несколько фраз. Фаньдэ бросился проверять зрачки Чу Хэнкуна, убеждаясь, что тот всё ещё в своём уме. Глаз-демон прослезился от радости.

— Лекарь! Вы — волшебник, лекарь!

— И я сам считаю себя чертовски талантливым, — с восхищением пробормотал Чжунмин. — Вероятность успеха была меньше одного процента, а он выжил…

— Меньше одного процента?! И ты осмелился командовать?! — в ужасе воскликнула Цзи Хуайсу.

Чжунмин поправил очки:

— Да что ты говоришь! Это же целый один процент! Настоящий мужчина должен привыкнуть рисковать жизнью при шансах одна на тысячу!

— Не рискуй чужой жизнью при одном проценте!!

Чу Хэнкун, волоча руку, пошатываясь, поднялся на ноги. Только что зафиксированная «левая рука» ещё нестабильна — ему постоянно хотелось левой рукой задушить самого себя. Он кое-как восстановил повреждённое сердце и подошёл к Чжунмину.

— Спасибо… Командир Чжунмин.

Чжунмин снял очки и холодно уставился на него.

— Сейчас я немного жалею, — неожиданно сказал он. — Я заговорил слишком рано. Люди вроде тебя быстро умирают. Твой характер настолько ужасен, что даже за подарок ты готов впасть в ярость!

— Подарки, которые нельзя отказаться принять, лучше не брать, — ответил Чу Хэнкун.

— Верно, у тебя есть хребет! Ты осмелился перечить самому Дарителю. Чу Хэнкун, ты поистине герой, — холодно продолжил Чжунмин. — Но как же твои товарищи? Ты хоть раз подумал о них?

— Конечно, думал.

Цзи Хуайсу обняла напарника за плечи и бесстрашно встала перед Чжунмином:

— Он знает, что мой характер ещё хуже его. Если бы он не заговорил первым, я бы сама пошла рубить этих внешних сил!

Все трое молча стояли, в глазах у каждого — упрямство, та самая упрямая, гвоздеобразная стойкость, которая скорее приведёт к гибели, чем к отступлению. Чжунмин вновь надел очки и отвернулся.

— Чёртова неудача! — выругался он. — Все новички — сплошь мертвецы на подходе! Готовьтесь к 36-й волне, чёрт побери! Похоже, 35-я контратака проиграна ещё до начала!

Бормоча ругательства, Чжунмин ушёл. Исследователи, сдерживая смех, старались изобразить суровые лица и побежали следом. Выйдя из песчаной пещеры, Чжунмин обернулся и увидел, что двое новичков всё ещё стоят на месте. Он в бешенстве почесал голову:

— Вы что, ждёте смерти, стоя вот так?! Выходите лечиться!

Оба невольно рассмеялись. Фаньдэ снова запрыгнул в карман:

— Командир Чжунмин на самом деле неплохой парень.

— Вали отсюда!

·

Люди в Тумане не могли вмешиваться во внешние дела, поэтому «лечение» сводилось лишь к поиску укромного места, где новички могли бы сами разобраться со своими ранами.

Вернувшийся в человеческий облик Волка провёл их к «жилому району» в ущелье. Их жилища представляли собой десяток примитивных песчаных хижин, в каждой из которых стояло по несколько кроватей в ряд. Очевидно, монстры привыкли спать вместе — в одиночестве страх усиливался.

На самом деле лечиться было негде: сила Чёрной Луны слилась с телом Чу Хэнкуна ещё у входа, а экстренные меры лишь вытеснили её в левую руку, не сумев полностью удалить. Теперь его левая рука уже не напоминала руку: гниющая плоть, обвивая щупальца, образовала уродливую «конечность», значительно длиннее правой. «Броня из ци» едва удерживала форму, но долго это не продлится.

— Мои щупальца будто вымочили в выгребной яме, — простонал Фаньдэ.

— Лучше, чем быть мёртвым, — легко ответила Цзи Хуайсу. — Придумай что-нибудь, гений. Ампутация поможет?

— Если хочешь его убить — так и скажи. Еле-еле удержали баланс жизни, сейчас хоть царапни — и он умрёт, — Фаньдэ метался в тревоге. — Раз уж дошло до этого, будем действовать по принципу «что уж там»! Сделаем этой руке оболочку!

— Ограничитель? — спросил Чу Хэнкун.

— Не ограничитель, а протез.

Фаньдэ обмотал маленькую палочку и начал чертить на песке:

— Принцип такой же, как при трансплантации позвоночника: используем внешнюю силу как посредника для слияния инородного тела с собственным. Только на этот раз мы будем использовать твои собственные ткани для питания инородного объекта… Создадим энергозатратную кибер-руку и будем использовать гниющую плоть как живую батарею!

— Сделай мне пальцы, — сказал Чу Хэнкун. — Честно говоря, я уже скучаю по кулаку…

— Да брось придираться! Из того, что есть под рукой, и так чудо, если получится собрать! — Фаньдэ рылся в карманах пальто. — Посмотрим, что ещё осталось…

Он вытащил потрёпанную тетрадь, нефритовую подвеску и ледяной сосуд, полный фиолетовой слизи. Тетрадь принадлежала каменному демону Золотолистному, подвеска — нераспечатанное хранилище вещей после смерти У Хэ, а слизь — трофей после победы над Олеком.

Это всё, что осталось у троицы после всех передряг. Фаньдэ листал записи Золотолистного — «Смешанные записи по магомеханике», в которых энергия превращалась в материю, — и задумался.

— Здесь есть детали, которые можно использовать…

— Очнись, Фаньдэ! Это могут использовать только трансформанты Пути Блуждающего Света, — сказала Цзи Хуайсу. — Втроём мы вряд ли соберём и половину разумного мозга.

— Всегда можно воспользоваться чужой силой! — Фаньдэ поднял руководство. — Эй, вы там! Есть трансформанты Пути Сияющего Света?

Исследователи, наблюдавшие за происходящим, тут же подскочили, нахмурив тощие руки:

— Глазастик, ты попал в точку! Большинство в нашем институте — Краеугольные камни с Горьким посохом!

Фаньдэ изумился:

— Вот оно что… Неудивительно, что вы такие слабаки…

— Ты это называешь просьбой о помощи?! — взорвался исследователь с причёской «мохикан».

— Поможете или нет — ещё вопрос. Сначала проверим, могут ли люди в Тумане использовать вещи после смерти.

Мохикан решительно шагнул вперёд, прижал ладонь к странице и издал хриплый, напряжённый рык. Внезапно он рванул руку вверх — и из книги вытащил металлическое кольцо! Оно продержалось целых три секунды!

— Боже, это сработало!!! — Мохикан был в шоке.

— Чёрт, правда сработало! — Фаньдэ тоже изумился.

— Почему ты сам так удивлён?! — закричали остальные. — Хватит болтать, за работу, братва! — «Следующий за мной!» — «После пятидесяти лет наконец-то пригодился! Я плачу!» — «Ты перепутал — тебе уже двести десять…»

Исследователи воодушевились и один за другим начали вытягивать детали, а те, кому не досталось, громко подбадривали сзади. Цзи Хуайсу, поддерживая печать, горько улыбнулась:

— С такими людьми трудно потерять боевой дух…

— Я тоже помогу, — Чу Хэнкун попытался встать, но не смог.

— Не глупи. Сейчас ты в таком состоянии, будто только что вышел из боя с Неуничтожимой Машиной, — сказал Фаньдэ. — Быстрее активируй «непреходящую технику», иначе при первом движении развалишься на куски.

Действительно, он в очередной раз довёл себя до состояния «одна кожа да кости». Чу Хэнкун безнадёжно лёг на песчаную кровать и начал медленно залечивать раны «непреходящей техникой». Краем глаза он заметил Волку в углу — тот смотрел на них с лёгкой завистью.

— Простите, что втянул вас… — горько усмехнулся Чу Хэнкун.

— Нет, ты никого не втянул. Наоборот, мы взволнованы, — улыбнулся Волка. Его улыбка напоминала собачью, изо рта капала слюна. — Жить, мучаясь от внешних сил, умолять их о милости, день за днём, ночь за ночью… Кто из нас не мечтал когда-нибудь зарычать на них? Просто мы утратили такую смелость.

Без клыков злой собаки он всё ещё говорил робко, и Цзи Хуайсу вспомнила его жуткий рассказ. Ей стало любопытно:

— Волка, как тебе тогда удалось сбежать?

— Просто повезло, — мужчина вытер уголок рта. — Как раз в тот момент мимо Ленсского королевства проходили союзные войска. Они спасли моих сородичей и жену с дочерью. А потом… ну, из благодарности, наверное, или просто азарт взял верх — я очнулся, только когда уже просил взять меня с собой.

Так я стал трансформантом. Но не стал сильнее. На поле боя убил нескольких таких же слабых врагов. Вместе со всеми перебрался на следующий пыльный остров. Участвовал вместе со всеми в походе против Короля Кошмаров. И умер вместе со всеми.

— Сначала думаешь, что, ступив на поле боя, станешь великим. Но на деле всё иначе: сражаешься обычно и умираешь обычно, — сказал Волка. — Не разочарованы?

— Нет, — ответила Цзи Хуайсу. — Поле боя — не лучшее место.

— Да, знать это — уже хорошо, — Волка сглотнул слюну, которая уже почти капала на пол. — «Сотня историй» закончилась. Нам пора на новое мероприятие… Вы, новички, не можете в нём участвовать. Таковы правила. Нарушение будет для нас катастрофой, так что оставайтесь в хижине и молчите. Хорошо?

Он поочерёдно посмотрел на каждого и получил обещание. Затем Волка вышел из хижины, за ним последовали остальные монстры, и вскоре в песчаном доме остались только пришельцы. Даже шумные исследователи затихли и молча занялись своими делами.

Чу Хэнкун почувствовал неладное:

— Куда они пошли?

— Не спрашивай, — сказал один из исследователей. — На этот раз правила надо соблюдать.

Но кто-то ответил новичкам. Чжунмин прислонился к дверному косяку и холодно смотрел на этих безрассудных нарушителей.

— «Сотня историй» закончилась, — ледяным тоном произнёс он. — Сейчас Волка и остальные идут платить налог.

Монстры собрались к северу от жилого района, где начинался проход, ведущий из ущелья. Они выстроились в ряд, не издавая ни звука, словно прирученные до крайней покорности питомцы.

Они ждали прихода «посланника».

(Глава окончена)


Глава 168
Посланники всё ещё бродили по песку.

Е Син и Ло Хунь только что покинули песчаный водоворот и вошли под воду. Там, куда они ступали, туман постепенно рассеивался, и из него проступали высокие фигуры местной знати.

— Старец, — поклонились Е Син и Ло Хунь.

— Передайте Вансалару послание от меня, — мягко сказал старец. — Скажите, что дар, которого он жаждет, наконец появился.

— Слушаюсь.

— С величайшим удовольствием.

Старец сунул каждому по конфете и радостно удалился. Два посланника распрощались со старцем, прошли по коридору в тумане и вышли к другому входу Подводной Долины Призраков. Кроткие монстры уже выстроились в очередь и ждали их, дрожа от страха.

Е Син, прижимая к груди однолезвийный клинок, отступил в сторону. Высокий и могучий Ло Хунь шагнул вперёд и, холодно, словно машина, окинул взглядом каждого. На нём было строгое чёрное одеяние, в руке — книга. Он напоминал священника какой-то еретической секты.

— Блуждающие в тумане! — произнёс он. — Настало время «обложения налогом». Кто из вас осмелится восстать против господина Вансалара?

Тишина.

Никто не проронил ни слова, даже не шелохнулся. Все стояли на месте, покорные и оцепеневшие от безнадёжности.

Ло Хунь медленно осмотрел каждого и повысил голос:

— Господин Вансалар давно мёртв. То, что возродилось здесь, на Границе Небесной Тюрьмы, — всего лишь отражение некогда жившего бога, ничтожная «Обратная Тень» второго узла.

Мы, посланники, такие же. Какими бы ни были наши былые заслуги, теперь от нас остались лишь жалкие остатки низкоуровневых узлов. Вы это поняли?!

Они молча кивнули. Никто не издал ни звука. Лишь поспешно закивали, словно испуганные псы, боясь разгневать хозяина.

— Тогда спрошу ещё раз! — громогласно воскликнул Ло Хунь. — Кто из вас осмелится восстать против господина Вансалара?!

Монстры ответили молчанием. Они опустили головы, боясь взгляда посланника… и смотрели на белый песок, скрывающий их лодыжки…

Ло Хунь достал перчатку-кастет, похожую на звериную лапу, неторопливо надел её и туго перевязал бинтом. Затем он шагнул в молчаливую толпу и остановился перед единственным выделяющимся среди прочих — Волкой, только что исполнившим своё желание. Лицо Волки было бледным, но он не произнёс ни слова.

— Ты загадал желание? — спросил Ло Хунь.

Волка дрожащим кивком подтвердил.

Ло Хунь схватил его за голову одной рукой и резко пригнул к земле, одновременно резко выбросив правое колено в лицо несчастного. Удар раздробил лицевые кости, черты лица Волки превратились почти в кашу.

Но Ло Хунь не остановился. Он снова и снова бил коленом в голову Волки, будто пытаясь раскрошить её в пыль, безжалостно обрушивая удар за ударом. Во второй раз. В третий. Лицо мужчины превратилось в кровавое месиво. Затем Ло Хунь вдавил Волку в песок, и изуродованный человек судорожно забился в яме.

— Ну что? — спросил Ло Хунь. — Всё ещё никто не хочет восстать? Неужели среди вас нет ни одного смельчака?!

— Больше… нет…

Изуродованный человек лежал в яме, тяжело дыша, как пёс.

— Больше нет… господин-посланник…

Мы уже проиграли… сдались… мы… смирились!

Годами их мучили кошмары, день и ночь без передышки. Страдания давно стали частью их жизни. Простые побои, какими бы мучительными они ни были, можно было терпеть. Гораздо тяжелее было переносить духовное унижение. Но, оказавшись в таком положении, даже унижение становилось чем-то обыденным. Что ещё можно было сделать?

Они даже надеялись, что посланники разозлятся и, поддавшись гневу, убьют их. Это было бы благом! Наконец-то они смогли бы умереть!

Поэтому Волка ничего не предпринял. Он знал, что и другие не двинулись бы с места. Он также понимал: у него остался хотя бы один хороший сон, полученный через желание. Пусть даже всего на одну ночь, пусть даже завтра его снова начнут терзать кошмары — но это была надежда. И даже такой крошечной надежды хватало, чтобы вынести любое унижение.

— Что ж, — Ло Хунь вернулся к своему холодному равнодушию. Он достал небольшую книгу, которую всегда носил с собой, и раскрыл её на последней странице.

— Приступаем к обложению налогом…

Следующие его слова заставили Волку, лежащего в луже крови, содрогнуться всем телом.

— В этом месяце платить налог должен… Волка!

Почти бездыханное тело вдруг вскочило на ноги. Монстры не бросили на него сочувственного взгляда — большинство просто закрыли глаза, не желая видеть, что последует дальше. Волка упал на колени и схватился за штанину Ло Хуня. От страха его голос звучал почти как смех.

— Умоляю… — запинаясь, пробормотал Волка. — Я только что загадал желание! Господин Ло Хунь! Прошу вас!!!

— Прошлое не изменится от твоих мольб. Даже если я сейчас промолчу, всё уже свершилось, — сказал Ло Хунь. Между его пальцами мелькнуло название книги — «Откровение Успокоения Душ». Он начал читать текст со страницы, словно вынося смертный приговор, — слова, записанные самой смертью и внешними силами.

— В ходе нынешней инспекции официально подтверждено происхождение солдата союзников Волки с пыльного острова и полный ход гибели «королевства Ленна».

Твоя родина официально прекратила своё существование 481 год назад!

Волка резко поднял голову:

— Ты лжёшь!! Союзники спасли мою родину! Я видел это собственными глазами!! Союзники разогнали ваш проклятый туман!!!

Ло Хунь не отреагировал ни на его жесты, ни на крики. Он безжалостно продолжал зачитывать прошлое:

— Причиной гибели королевства Ленна стало загрязнение внешними путями, вызванное проходом небесной чумы — гневного демона. Местные мастера костей заранее предупреждали об опасности, но люди сами выбрали смерть.

— Твоей стране повезло: её не захватили для злобных экспериментов Радужной Напасти, и тебе не довелось столкнуться с богом зла… Всё, что с ней случилось, — это то, что под действием светового яда её жители потеряли разум, начали пожирать друг друга и, уничтожая себя в братоубийственной бойне, превратились в огромный световой костёр из трупов.

— Этот флуоресцентный зомби, рождённый из жизней целого королевства, до сих пор бродит между пыльными островами. Он уже превратил 270 островов в мёртвые земли. Люди называют его «Горой трупов Ленны». Так что не стоит слишком скорбеть — по крайней мере, ваше королевство никто не забыл.

Пальцы Волки впились в собственную плоть. Он схватился за изуродованную голову и завыл.

Пронзительный, душераздирающий вой.

Для тех, кто давно оказался в плену тумана и больше не мог вернуться в реальность, самой большой болью была мысль о родине. Не слыша новостей извне, они могли воображать, что она всё ещё существует в мире и покое. Не зная, что стало с родными и близкими, они верили, что те прожили долгую и счастливую жизнь.

Но эта иллюзия всегда жестоко разрушалась. Посланники сообщали им правду, погружая в бездну отчаяния. Только после этого начиналось настоящее «обложение налогом».

Ло Хунь не собирался останавливаться. Спокойно, на фоне жуткого плача, он продолжал зачитывать холодную правду, вонзая её в уши каждого присутствующего.

— Теперь зачитываю обстоятельства гибели жены и дочери солдата союзников Волки.

— Через четыре года после того, как Волка вступил в ряды союзников, его жена и дочь часто ссорились с жителями деревни, защищая честь мужа и отца, из-за чего их не любили в поселении. Когда начался прилив флуоресцентных зомби, они последовали за толпой к порту, но не успели купить билеты на последний корабль и оказались заперты в королевстве Ленна. В этот момент флуоресцентные зомби хлынули к порту, началась паника. Жена, пытаясь защитить дочь, получила травмы в давке и потеряла способность двигаться. Её первой растерзали зомби. А дочь…

— Хватит!!!

Крупные слёзы, смешанные с кровью, капали на песок. Вой Волки уже не походил на человеческий. Ло Хунь смотрел сверху вниз на эту плачущую, изуродованную фигуру. Было ли в его взгляде сочувствие или презрение — трудно сказать. Но он произнёс слова утешения:

— Не стоит так горевать, — равнодушно сказал Ло Хунь. — Даже если бы ты не вступил в союзники и остался в королевстве, всё равно случилось бы то же самое… Твоя жена и дочь погибли бы точно так же. Такова судьба.

— Заткнись же, чёрт тебя дери!!!

Волка, рыдая, вскочил и яростно бросился на посланника. Разница в силе была слишком велика: пальцы Волки сломались, кости хрустнули, и его отчаянная атака лишь привела к тому, что он сам оказался раздроблен. Но он всё ещё кричал, бросаясь вперёд и ударяя исхудавшими кулаками по посланнику внешних сил. Ему уже было всё равно — ни жизнь, ни смерть, ни боль, ни падение. Он хотел лишь одного: убить этих безумных слуг внешних сил, уничтожить псов небесной чумы!

Но его жалкие усилия лишь оставили несколько кровавых пятен на чёрном одеянии Ло Хуня. Тот вынул из книги тёмный шар и, схватив Волку за шиворот, прижал сферу к его груди.

— Впрочем, объяснять больше не нужно, — спокойно сказал Ло Хунь. — Это — эмоции твоей жены и дочери в момент смерти, извлечённые из прошлого. Почувствуй их собственной душой. Переживи их страх.

— Вот это и есть твой налог!

Волка, словно тряпичная кукла, болтался в руке посланника. Его слёзы и кровь стекали между пальцев Ло Хуня. Сфера страха коснулась его одежды и устремилась к сердцу. Но вдруг шар остановился — другая рука крепко сжала запястье Ло Хуня.

Тот опустил взгляд и увидел кулак, проступающий от напряжённых жил. Удар пришёлся прямо в лицо — и гонца страха отбросило в сторону!

В глазах Ло Хуня вспыхнул ослепительный свет — яркий, как само солнце. Пламя прорвало туман, разогнало оцепеневших монстров и превратилось в острый меч, устремлённый в небеса. Наблюдавший за происходящим Е Син одним движением обнажил клинок. Его лезвие было тёмным, как ночь, и с точным расчётом отразило меч Чистого Огня.

Ло Хунь воспользовался паузой, чтобы приземлиться, и вытер кровь с губ. Он узнал источник враждебности: золотоволосую женщину с пламенным мечом на плече и мужчину, вставшего перед Волкой.

— Это место собрания трусов! Немедленно погаси свой клинок! — провозгласил Ло Хунь. — По законам Города Кошмаров, утратившие мужество не имеют права зажигать свет!

Чу Хэнкун опустил тяжело раненого мужчину на землю, позволив Чистому Огню исцелить его раны. Он встал перед посланником и не отступил ни на шаг — словно стальной клинок, вынутый из ножен.

— Этот закон с сегодняшнего дня отменяется!


Глава 169
— Вы двое не могли бы хоть немного успокоиться! Искусственная рука ещё не готова…

Фаньдэ выскочил из песчаного укрытия в панике, мысленно проклиная нетерпение своих товарищей. Даже если бы они подождали ещё полминуты, ситуация сейчас была бы куда выгоднее. А эти два идиота вылетели быстрее зайца — наверняка уже столкнулись с посланниками…

Он остановился позади монстров и, как и все остальные, с изумлением наблюдал за происходящим. Узкий вход в Подводную Долину Призраков одним ударом меча Цзи Хуайсу превратился в равнину. Фаньдэ как раз увидел, как Чу Хэнкунь одним ударом кулака отправил Ло Хуня в небо!

— Вы что, умрёте, если подождёте полминуты?! — простонал Фаньдэ.

Ло Хунь в воздухе развернулся и, вытянув руки, бесшумно приземлился. Несмотря на тяжелейший удар, на его лице не было и следа ранения, а в голосе — ни малейших эмоций.

— Демон прав, — сказал он. — Вам действительно стоило подождать чуть дольше… Без защиты Священного Столпа выходить на поле боя — всё равно что идти на верную смерть, каким бы ни был ваш пыл.

— Да ты ещё и хвастаться вздумал, трус и подхалим! — бросил Чу Хэнкунь.

Он не скрывал ни гнева, ни презрения — как настоящий странствующий рыцарь из старинных сказаний. Никаких великих причин, никакого долга перед миром — просто нестерпимая несправедливость, которую невозможно оставить без ответа.

В глазах Ло Хуня впервые мелькнуло чувство — тень обиды от оскорбления. Он привязал маленькую книгу к поясу и медленно сжал кастеты.

— Простите, господин Е Син, — произнёс он неторопливо. — Оставьте этого человека мне… Обучать новичков — тоже моя обязанность.

Е Син слегка кивнул, не произнеся ни слова. Оба одновременно взмыли в воздух, легко, словно листья, и почти в тот же миг ослепительно яркий клинок рассёк пространство, где они только что стояли. Цзи Хуайсу стояла на месте, её меч — широкий и длинный — вонзился в песок, и огненный веер пронёсся над долиной. Стены из песчаных насыпей рухнули, и гигантская волна белого песка обрушилась на обоих в воздухе.

Одним ударом она превратила почти половину долины в пустыню.

Фигуры посланников скрылись в пыли. Без слов Чу Хэнкунь и Цзи Хуайсу разделились. В ладони Цзи Хуайсу возник гладкий, словно нефрит, светящийся шар. Она подбросила его вверх. Внезапно бушующая песчаная буря утихла — тонкая полоса чистого воздуха разорвала завесу пыли. В этот момент мужчина в капюшоне бесшумно появился за спиной рыцаря и нанёс обратным хватом смертельный удар клинком прямо в голову.

Чёрное лезвие вонзилось в ледяной щит. Цзи Хуайсу, держа щит в правой руке, перекрыла внезапную атаку!

Удар прошёл глубоко в щит, и тот разлетелся на осколки. Взгляд из-под капюшона скользнул по льду, потом по жёлтой стальной броне и светящемуся шару над головой.

— Впечатляет, — сказал Е Син. Он вырвал клинок и исчез в пыли. Шар над их головами взорвался, превратившись в плотный дождь света.

Свет. Огонь. Пыль. «Священный приговор: Сияющий дождь огня».

Цзи Хуайсу подняла руку, направляя потоки огня. Две трети огненных стрел устремились за Е Сином, остальные — на другое поле боя. Среди огненного дождя мелькали две фигуры, ни разу не получив ни царапины. Чу Хэнкунь ловко уклонялся, а Ло Хунь, несмотря на массивное телосложение, не уступал ему в скорости.

Он нанёс удар кулаком — мощный хук в висок Чу Хэнкуня. Тот парировал высоким ударом ноги, затем развернулся и метнул вниз вращающийся пинок. Ло Хунь убрал голень, избежав удара, и резко наклонил массивное тело вперёд, скрестив руки для захвата.

Но Чу Хэнкунь оттолкнулся ладонью от земли и, перевернувшись в воздухе, ударил пяткой в левое плечо Ло Хуня. Плечо того странно осело, и мышцы на плечевом суставе мгновенно ослабли. Это был «Перехват ци» — приём, исполняемый в положении «обратного золотого крюка», где внутренний взрыв боевого духа пробивает даже тяжёлую броню. Воспользовавшись замешательством противника, Чу Хэнкунь вновь подпрыгнул, и его пятка устремилась прямо в лицо Ло Хуня.

Но удар «Падение пятки» прошёл сквозь воздух. Массивный посланник страха исчез. Слева налетел рёв ветра — Чу Хэнкунь мгновенно поднял деформированную левую руку для защиты. Кулак Ло Хуня врезался в предплечье, кастеты в момент удара вибрировали, и зловещая сила вогнала Чу Хэнкуня в землю.

— «Тлеющий кулак: Увядание».

Чу Хэнкунь оттолкнулся правой рукой, перевернулся в стойку и, делая серию кувырков назад, уходил от следующих ударов. Кулаки Ло Хуня врезались в песок, превращая белый песок в серую пыль. Он поднялся, придерживая левую руку, и на мгновение прекратил атаку. Поражённая рука из чёрной стала серой, словно старая; кожа и мышцы стремительно увядали, превращаясь в хрупкие волокна, распадающиеся, как паутина, и гниющие. Но затем, благодаря невероятной жизненной силе Погибших, плоть начала восстанавливаться.

Две внешние силы сражались на поле его левой руки. Если бы удар пришёлся в другое место, он уже был бы мёртв. Однако эта рука всё ещё упрямо тянулась к груди Чу Хэнкуня, и он вынужден был правой рукой держать её в узде. Его верхняя часть тела была парализована — в бою он не мог использовать обе руки.

— Ты требуешь слишком много от старца, — сказал Ло Хунь, похрустывая суставами. — Если бы ты знал меру, тебе не пришлось бы связывать себя… И ты не оказался бы в таком плачевном состоянии передо мной — бывшим культиватором Костей Молитвы.

— Внешняя сила смерти…

Чу Хэнкунь размял шею:

— Всё такой же трус и подхалим. Одной руки хватит!

— Похоже, ты совсем не дорожишь своей жизнью.

Ло Хунь сменил кулак на ладонь, и его огромные руки, словно две стены, устремились вперёд. Чу Хэнкунь прыгнул и нанёс удар подошвой прямо в голову Ло Хуня. Тот не уклонился, сохраняя импульс атаки. Вокруг его тела поднялся серый туман — «Историческая Завеса», предвестник смерти.

— Рассеяться.

Удар утонул в тумане, будто попал в бесконечное пространство — цель была рядом, но достичь её было невозможно. Ло Хунь схватил лодыжку Чу Хэнкуня, и сила увядания проникла в плоть. Нога мгновенно иссохла, превратившись в сухую ветку. Воспользовавшись преимуществом, Ло Хунь сдавил лодыжку с чудовищной силой, раздробив кости, и, словно дубиной, вогнал обездвиженного Чу Хэнкуня в землю!

От удара земля содрогнулась, и хруст костей заставил монстров зажать уши от боли. Ло Хунь не остановился — он поднял левую ногу и с яростью обрушил её сверху, не щадя противника. Но его стопа отскочила в небо — в последний миг возникла «броня из ци», перехватив удар.

Чу Хэнкунь выкатился из песчаной воронки, с трудом восстановившись благодаря «непреходящей технике», и метнул подсечку под опорную ногу Ло Хуня. Удар точно нарушил равновесие, и массивный мужчина рухнул назад. Чу Хэнкунь тут же бросился вперёд, вкладываясь локтем в уязвимую точку противника.

В этот момент Ло Хуню было не за что уцепиться. Даже если бы он снова попытался использовать туман, у Чу Хэнкуня было время изменить траекторию. Но локтевой удар вновь прошёл мимо — как и предыдущий «Падение пятки». Это что — мгновенное перемещение, как у Теневого Гиганта? Или скорость, превосходящая реакцию? Нет! Чу Хэнкунь чётко видел всё: тело Ло Хуня в тумане стало размытым, прозрачным — и в последний миг до удара он исчез в «Исторической Завесе»!

— Рассеяться.

Из тумана донёсся голос. Ло Хунь материализовался сзади и жёстким локтевым ударом врезался в рёбра Чу Хэнкуня, затем вогнал его в огромный валун! Его локоть вонзился прямо в грудь убийцы!

Чу Хэнкунь выплюнул кровь и, из последних сил, ударил головой в лицо Ло Хуня. Но удар утонул в тумане — невидимая стена вновь защитила противника. Ло Хунь расправил руки, как крылья, и вихревой туман обвил его кулаки.

— «Тлеющий кулак: Кольцо».

Туман проник в кастеты, и те деформировались, превратившись в острые когти из белой кости. Ло Хунь отступил на шаг, давая себе пространство для атаки, и холодно, точно, как мясник, рубящий подвешенную тушу, нанёс удар.

— Лопатка.

Когти вонзились в правое плечо Чу Хэнкуня. Сила увядания прорвала защиту боевого духа, и когти раздробили лопатку! При отводе кулака изогнутые когти вырвали огромный кусок плоти! Лицо Ло Хуня застыло в маске безжалостного палача. Он отбил удар ноги туманом и вновь нанёс удар.

— Правая рука.

Кости руки раздроблены!

— Запястье.

Запястье раздроблено!

— Горло.

Когти пронзили горло!

— Бедренные кости.

Два кулака раздробили обе ноги!

— Запястья. Рёбра. Лоб. Лодыжки. Печень. Лёгкие. Почки.

Ло Хунь методично наносил удар за ударом, используя «Историческую Завесу» для блокировки контратак, и не давал противнику вырваться из каменной ямы. Он бил! Бил! Холодными, точными ударами разбирал на части того, кто осмелился сопротивляться!

— Остановитесь, прошу! — рыдали монстры, зажимая уши. — Посланник! Умоляю! Пощадите!

— Я обязан показать новым душам, — ледяным тоном произнёс Ло Хунь, — какова цена сопротивления Королю Кошмаров!

— «Тлеющий кулак: Сгусток»!

Он выбросил оба кулака вперёд, и сконденсированная сила взорвалась на кончиках пальцев, отправив Чу Хэнкуня далеко за пределы поля боя — вглубь тумана, где скрывались песчаные укрытия. Ло Хунь стряхнул кровь с кулаков и шаг за шагом вошёл в туман, размышляя, какие слова он скажет дерзкому бунтарю… Какие стоны раскаяния услышит…

Но ничего из задуманного не произошло. Вместо этого он увидел фигуру воина. За завесой тумана стоял человек, поднявшийся, несмотря на изуродованное тело. Бесстрашный! Его взгляд был таким же, как в начале боя — дикий, яростный, от которого даже Ло Хуню стало не по себе.

За спиной воина выбежала группа людей, таща стальную руку. Впереди всех глаз-демон закричал:

— Брат! Держи это!

— Не дам.

Инстинкт заставил Ло Хуня действовать. Он ринулся к толпе, чтобы перехватить протез. Но в этот момент из-под его ног вспыхнуло синее кольцо, и из земли вырвался огненный столб.

— «Зелёный ожог».

Сила высшего демона?

Ло Хунь мгновенно создал туманную стену, чтобы заблокировать пламя. С другой стороны огня раздался звук вращающихся шестерёнок. Он смутно различил, как убийца поднял руку. Ло Хунь без промедления скрылся в тумане, накапливая силу в безопасной зоне. Затем он появился за спиной Чу Хэнкуня и нанёс двойной удар, оставляя за кулаками следы разрушенного света.

— «Тлеющий кулак: Обратное Солнце»!

Промах. Никакого контакта. Удар прошёл сквозь фантом, оставшийся от стремительного движения. Ло Хунь увидел тень, падающую сзади — Чу Хэнкунь стоял за его спиной и холодно смотрел на него. Тот прикрыл спину туманом и приготовился к броску, но атаки не последовало. Убийца оставался на месте.

Чу Хэнкунь стоял неподвижно. Его тело всё ещё было покрыто ужасными ранами. Единственное отличие от предыдущего состояния — серебряная левая рука. Ло Хунь понял: Чу Хэнкунь не восстановился после предыдущих ударов. Он просто держался на силе воли.

— Рассеяться.

Ло Хунь вновь исчез в тумане, на этот раз переместившись к левому флангу убийцы. Он собирался одним ударом пробить череп противника —

Но его зрение поглотила тьма.

Чу Хэнкунь взмахнул рукой и нанёс удар. Серебряный кулак пронзил туман и точно врезался в лицо Ло Хуня. Черты его лица закрутились в воронку, и массивное тело взлетело, словно цыплёнок. Раздался оглушительный взрыв, ветер разметал туман, и вся Подводная Долина Призраков задрожала. Убийца, полный ярости, вогнал посланника страха глубоко в землю!

Ло Хунь ушёл в почву по пояс, глаза его закатились от удара. Внутри него раздавался хруст костей — все раны, что он нанёс Чу Хэнкуню, теперь одновременно проявились в его собственном теле!

Чу Хэнкунь поднял левую руку и холодно произнёс:

— Твоя техника боя — полное дерьмо!

(Глава окончена)
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Ло Хунь глубоко увяз в яме. Внутри его тела взрывались остатки ударной силы, и от этого потрясения разум помутился до полной пустоты.

Он не понимал, как мог получить увечья. Воин-культиватор второго узла не имел никаких оснований нанести ему вред, пока тот находился в тумане. Неужели сработал высокоранговый артефакт с неизбежным попаданием? Или в теле убийцы скрывается кровь высокого узла? Даже при всём своём опыте Ло Хунь не мог найти ответа.

Он упёрся в песок и поднялся на ноги. Убийца стоял перед ним с дерзким вызовом — не воспользовавшись прекрасной возможностью добить противника, он, словно объявляя о начале следующей атаки, медленно отвёл левый кулак к поясу. Впереди ожидался прямой, безыскусный удар.

Ло Хунь отказался от уже бесполезного перемещения сквозь туман. Он вытянул обе руки вперёд и создал из мглы стену перед собой.

— Глубже…

Невозможно было разглядеть ни движения удара, ни его траекторию — лишь звук разрывающего воздуха удара пронзил тишину. Мгла расступилась, и сверхбыстрый удар врезался прямо в живот Ло Хуня. Его высокое тело изогнулось, будто креветка!

Не было времени на размышления — убийца уже стоял за его спиной. Чу Хэнкун ударил левым кулаком правой ладонью, направив всю внутреннюю силу в одно мгновенное столкновение. Локоть с размаху врезался в позвоночник Ло Хуня, выпрямляя его изогнутое тело. Затем Чу Хэнкун высоко поднял правую ногу над головой и обрушил сверху жестокий удар — тот самый, что ранее был уклонён, теперь возвращался с лихвой!

— Невозможно…! — вырвалось у Ло Хуня в воздухе.

Это не было восклицанием от эмоций — подобное было объективно невозможно. Историческая Завеса была дарована каждому члену Похоронной Колонны самим Богом Погребения. По своей сути она являлась проявлением Вечных Времён Второй Бездны и обладала врождённой способностью подавлять всех существ узла шесть и ниже. Если бы перед ним стоял культиватор Небесного Ока — ещё можно было бы принять это. Но простой Странник Жёстких Костей? Пусть даже самый одарённый — всё равно не мог пробить туман!

Чу Хэнкун разжал левый кулак и снова сжал его. Он продолжал испытывать новую руку, довольный улыбаясь.

— Фаньдэ, как это вообще работает?

— Да ты сам-то понимаешь, что делаешь?!

В тылу поля боя глаз-демон радостно поднял щупальце:

— Я боялся, что ранг слишком низок и не удержит эффект, так что добавил туда материал Несчастья!

…Несчастья?

Самого древнего Фантомного Демона Иллюзий?

Разум инстинктивно отказывался верить, но интуиция подтверждала это безумное предположение. Серебристая рука источала зловещее присутствие. Её строение напоминало тело длинного червя — сегмент за сегментом врастало в изначальную гниющую плоть. Вокруг протеза обвивалась ржавая цепь, переплетаясь несколько раз, будто запечатывая руку «замком».

Ошибки быть не могло. Именно она. В тот же миг, как Ло Хунь увидел цепь, он подтвердил свою догадку. Но сила Фантомного Демона Иллюзий не могла рассеяться — даже если бы его фрагмент и был побеждён, такое высокое существо не допустило бы утечки.

Этот артефакт не должен был существовать. Необходимо выяснить его происхождение.

Ло Хунь резко рванул в сторону подозрительного глаза-демона. В середине рывка он внезапно нанёс удар, перехватив ногу Чу Хэнкуна.

— Я ещё не разрешил тебе убегать, — произнёс убийца.

Ло Хунь отвёл руку. Туман окутал его конечности, превратив кулаки и ступни в высохшие кости. Серая сила, символизирующая увядание, собралась на кончиках его пальцев. Он присел и резко рванул вперёд, целясь когтями в горло. Чу Хэнкун спрятал правую руку за спину, ладонным ударом отбил атаку запястья и тут же контратаковал — его кулак отразил подкрадывающийся хук в висок.

Ло Хунь резко поднял колено в пах противника, но Чу Хэнкун, действуя после, но достигая цели раньше, вовремя нанёс удар пяткой в переносицу Ло Хуня. Пятка скользнула вниз и впилась в стопу врага, как гвоздь. От этого удара костяные когти Ло Хуня впились в землю. Воспользовавшись моментом, Чу Хэнкун резко вытянул ногу и, словно кнутом, хлёстнул боковым ударом по подбородку Ло Хуня.

Тот сильно запрокинул голову назад и вновь попытался схватить лодыжку убийцы тем же приёмом. Но на этот раз Чу Хэнкун среагировал быстрее: он развернулся, убирая ногу от хвата, и, сделав полоборота, нанёс левым кулаком удар, подобный звону колокола, прямо в грудь Ло Хуня! Атака Ло Хуня полностью рухнула!

— Вот как… Я недооценил тебя!

Ло Хунь осознал причину перелома в бою. Протез не только позволял пробивать туман, но и избавлял Чу Хэнкуна от необходимости тратить силы на подавление руки — теперь он мог полностью сконцентрироваться на сражении.

Мастерство этого человека было поразительным. Только по боевому искусству он превосходил большинство воинов-культиваторов, которых Ло Хунь когда-либо встречал. Благодаря этому мастерству он преодолевал пропасть в физических качествах и сражался с более сильными противниками.

Однако…

— Усиление, даваемое боевым искусством, имеет предел!

Ло Хунь отступил на несколько шагов и, подобно зверю, готовящемуся к нападению, наклонил корпус вперёд. Туман окутал его тело, превращая плоть в прах и высушивая кровь. В мгновение ока он из здоровенного мужчины с полной ци превратился в скелет, покрытый тонкой кожей. На коже выросли серые волосы, череп деформировался и вытянулся вперёд, словно голова разлагающегося зверя.

Ло Хунь уставился пустыми глазницами на убийцу. В них загорелись два серых огонька души.

— Обращение к Божественному Преображению, — прошептал бывший культиватор Костей Молитвы.

Его кулаки превратились в костяные когти, а по бокам рук выросли перепонки, напоминающие крылья планера. Ло Хунь высоко подпрыгнул и, словно летучая мышь из костей, взмыл ввысь. Между его когтями сформировался серый шар, усеянный шипами.

— Истинный шар страха.

Ло Хунь ударил ладонью — шар мгновенно исчез и, воспользовавшись туманом, внезапно возник слева от Чу Хэнкуна. Тот отбил его ладонью, но тут же перед глазами потемнело. В памяти всплыли все самые мрачные воспоминания, которые он старался забыть. Острая боль погрузила его в кошмар. Это и был тот самый инструмент, которым Ло Хунь пользовался для обложения налогом — дар Вансалара, власть страха, данная каждому посланнику.

Пока Чу Хэнкун был парализован шаром, Ло Хунь взлетел ещё выше — его крылья почти коснулись дна Песчаного Моря. Между костяными перепонками зарождались новые Истинные шары страха. Их стало десять… сто… целых триста семьдесят! Даже если бы попало лишь десять процентов, этого хватило бы, чтобы полностью разрушить разум существа третьего узла.

Ло Хунь ударил ладонью по туману.

— Вперёд!
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Все триста семьдесят шаров одновременно исчезли и в разных местах тумана мгновенно появились, стремительно устремляясь к цели.

— Не пытайся блокировать их напрямую! — закричал Фаньдэ. — Нас тоже накроет! — завопили исследователи, хватая его и в панике убегая.

А Чу Хэнкун поднял левую ладонь. На его ладони катилась мутная капля дождя. Вращаясь, капля росла, и убийца сжал её в кулаке. Мутная капля взорвалась, разлетевшись во все стороны.

— Дождь Несчастья!

Высвобождённая сила поднялась в воздух, и над Подводной Долиной Призраков хлынул ливень. Капли стекали по поверхности шаров, проникая в них своей мутной силой. Все триста семьдесят смертоносных атак рассеялись и упали на землю, не задев цели. Убийца, оставшись совершенно невредимым, шагал сквозь дождь. Это и было самое наглядное проявление силы Несчастья — ливень, искажающий вероятности и отклоняющий любые атаки. В этот момент вероятность находилась в руках убийцы!

Ло Хунь в дожде почувствовал головокружение. Он понял, что подвергся влиянию Несчастья — его широкомасштабная атака больше не работала. Он ускорился, уворачиваясь от капель, и между когтями сформировалась тень страха в виде молнии.

— Меч Грома Разрушения.

Ло Хунь метнул молниеносное оружие — это была стихийная энергия, дарованная ему Королём Кошмаров! Сила грома, усиленная дождём, ударила в землю, создав сеть молний в форме злобной маски. Опытный посланник теперь использовал окружение себе на пользу.

Убийца на земле тоже взмахнул рукой. Капли дождя вылетели с его пальцев и, наполненные боевым духом, превратились в твёрдые клинки.

Дождевые клинки столкнулись с молниевыми мечами в воздухе, вспыхнули и одновременно рассыпались.

Чу Хэнкун воспользовался моментом и ринулся в дождевую завесу. Ло Хунь, словно посланник богов, продолжал метать громы. Убийца, действуя после, но достигая цели раньше, каждый раз разрушал молниевые мечи дождевыми клинками, несмотря на их несовместимость. Молниевые мечи были мощнее и быстрее, но Чу Хэнкун с поразительной точностью находил их слабые места и с минимальными затратами энергии разрушал их дождевыми клинками, одновременно сокращая дистанцию. Именно в этом и проявлялась разница в мастерстве.

В мгновение ока Чу Хэнкун оказался прямо под Ло Хунем. Он отталкивался от камней, преследуя его в небе, словно волк, бросающийся на летучую мышь.

— Не дамся, — прошипел Ло Хунь, вызывая огромное количество тумана. Историческая Завеса унесла с собой камни, давно исчезнувшие в прошлом, и Чу Хэнкун лишился опоры в прыжке.

Ло Хунь схватил новый гром и обрушил его вниз. И в этот момент… он увидел собственное черепное лицо. Молниевый меч взорвался в сантиметре от его груди… и из земли взметнулась гора льда!

— Разнеси ему череп, А-Кун!!

Цзи Хуайсу взмахнула мечом в пустоту, и её клинок превратился в эту ледяную гору, устремлённую к небесам. За горой молчаливо взмахнул мечом Е Син. В мгновение, недоступное интуиции, вся гора рассыпалась на тринадцать тысяч ровных кубиков. Ледяные обломки рухнули вниз, но убийца уже взобрался на вершину до того, как лёд рассыпался. Он оттолкнулся от осколков и взмыл вверх, оказавшись над головой посланника злого бога!

Ло Хунь метнул вверх молниевый меч. Чу Хэнкун схватил его протезной рукой, сжал и раздавил. Его железный кулак, окутанный молниями, врезался в череп Ло Хуня!

— А-а-а!!

Ло Хунь, сбитый ударом, рухнул на землю и, словно камень по воде, отскакивал и кувыркался. Он пролетел мимо ошеломлённых, но воодушевлённых монстров, пронёсся над вопящими исследователями и врезался в жалкое строение из белого песка.

Чу Хэнкун приземлился вслед за ним, опёрся на бедро и медленно дышал. Его тело было изрыто кровавыми дырами. «Искусство бессмертия и неуязвимости» работало на полную мощность, едва сдерживая старение, а внутри всё ещё оставались раны, полученные от подарка Милосердного Старца. Но он не останавливался — в его глазах по-прежнему горел жестокий огонь.

В тот же миг Ло Хунь поднялся. Его череп был покрыт трещинами — и посланник тоже был доведён до крайности!

— Узел два. Даже не Странник. Просто Жёсткие Кости, — прошептал Ло Хунь. Огоньки в его глазницах едва теплились. Он раскрыл при себе находящееся Откровение Успокоения Душ и, следуя воле Судьбы, нашёл имя врага. — Какая нелепость! Ты должен был погибнуть в Царстве Теней, уничтожившись вместе с Неуничтожимой Машиной… Но ты выжил! И даже добрался до владений господина Вансалара!

Какой ужасный человек… Я обязан убить тебя!

Чу Хэнкун сжал кулак и бросился на измотанного врага.

Ло Хунь широко раскинул руки. Огоньки в его глазах погасли, и вся сила, поддерживавшая его существование, ушла в кости, усиливая последнюю атаку. Его когти метнулись к Чу Хэнкуну слева и справа, становясь всё быстрее и быстрее, превращаясь в тысячи мерцающих ладоней. Это была одна из немногих способностей, оставшихся у Ло Хуня после преобразования Вансаларом — кара для тех, кто не должен был выжить, неизбежный удар, созданный для защиты истинной Судьбы.

— «Тлеющий кулак: Свет после смерти!»

Чу Хэнкун по-прежнему держал одну руку за спиной и встречал шквал ударов лишь одной ладонью. Молниеносные тени кулаков слились в два вихря противоположных цветов, но на этот раз убийца не мог удержать равновесие. Серый ветер от ударов Ло Хуня постепенно приближался к Чу Хэнкуну… пятьдесят сантиметров, тридцать, десять… Расстояние сократилось до ладони — когти почти коснулись глаз убийцы! Ло Хунь полностью доминировал!

Он пристально смотрел на раны противника — те самые, что нанёс собственноручно и что ещё не зажили.

— Заставить меня дойти до такого состояния техникой «Ци тысячи осеней» — ты уже достоин уважения… Но даже тайные техники имеют предел. Твоя скорость и реакция больше не могут расти, потому что твоя жизненная сила иссякла. Сколько бы ты ни заставлял себя, больше боевого духа из тебя не выжать.

Голос Ло Хуня прозвучал, как удар колокола:

— Не мечтай больше изменить ход событий. Сейчас — конец твоей Судьбы!

Наконец убийца ответил на его слова.

— Ты, кажется, ошибаешься.

Чу Хэнкун поднял голову и спокойно произнёс:

— До сих пор я ещё не использовал «Ци тысячи осеней».

————————

Изумление, потрясение, замешательство, сомнение… В пустых глазницах не было эмоций, но отклонение когтей выдало внутреннее смятение. Чу Хэнкун позволил когтям Ло Хуня приблизиться к своим глазам и лишь поднял один палец перед грудью. На кончике пальца колыхался раскалённый боевой дух, словно кровавый огонь, жгущий тьму ночи.

— Сейчас — скорость «Ци тысячи осеней»!

Он ткнул пальцем — и в мгновение ока пронзил грудной отдел позвоночника Ло Хуня. Тысячи теней ладоней мгновенно рассеялись, а руки Ло Хуня взлетели в небо.

Чу Хэнкун убрал руку и снова нанёс удар. За одно дыхание он выпустил тридцать шесть пронзающих ударов. Плотная сеть ладоней прошила костяной остов, разнеся Ло Хуня в прах!

(Глава окончена)


Глава 171
Ло Хунь мёртв.

Того, кого никто не мог ранить и никто не мог победить — даже легендарный Кровавый Рыцарь не смог пробиться сквозь его туман, — налогового чиновника, долгие годы бывшего воплощением страха, уничтожил на месте новичок-убийца прямо в разгаре его горделивой рукопашной схватки…

Рассыпался в прах!

Этот факт, вместе с силуэтом убийцы со светящейся серебряной рукой, навсегда отпечатался в сознании монстров. Они издавали бессвязные стоны, всхлипы, смех — все эти звуки слились воедино, превратившись в ликующий рёв, прокатившийся над песчаным морем.

— Он победил!

— Отлично!!

— Ло Хунь мёртв!!

— Этот человек одолел самого посланника страха!

Второй посланник, Е Син, появился у входа в Подводную Долину Призраков. Его взгляд, скрытый за маской, скользнул по ликующим монстрам. Цзи Хуайсу немедленно воздвигла ледяную стену и встала перед ней с мечом «Безбрежность» в руках.

— Положение для тебя выглядит неважнецки, — сказала она. — Теперь вас двое против одного.

Е Син убрал свой чёрный клинок.

— Мне было поручено помогать в сборе налогов. Налоговый чиновник мёртв. Оставаться здесь больше нет смысла.

Его фигура растворилась, словно призрак, оставив после себя лишь слабый, безжизненный голос:

— Встретимся на поле боя.

Его присутствие исчезло полностью — ни следа, ни запаха. Посланник просто и решительно покинул место боя. Цзи Хуайсу рассеяла ледяную стену и, наконец, позволила себе расслабиться. Ликование монстров усилилось:

— Даже Е Син отступил…

— Новички оказались сильнее!

— Это величайшая победа за всю историю!

На самом деле всё обстояло совсем иначе, подумала Цзи Хуайсу. Посланник по имени Е Син был невероятно силён. В отличие от Ло Хуня, чья мощь зависела от Исторической Завесы, в его технике владения клинком чувствовалась аура воина, достигшего когда-то вершин мастерства. Вероятно, в расцвете сил он был одним из самых высокопоставленных люгуй. Даже сейчас, будучи лишь тенью прежнего себя, с ним можно было справиться, только приложив все свои силы.

Она обернулась и зажгла в ладони целительное пламя. Чу Хэнкун всё ещё стоял в позе победителя, не шевелясь ни на дюйм.

— А-Кун! — Цзи Хуайсу забеспокоилась. — Держись!

Убийца моргнул.

— Ещё… нормально… — медленно произнёс он.

Затем его лицо залила кровь. «Непреходящая техника», которую он еле-еле поддерживал до этого момента, прекратила работу. Все внутренние и внешние раны одновременно дали знать о себе, и поток крови хлынул вверх, к небу.

— А-Кун!

Он не откладывал использование «Ци тысячи осеней» ради театральности. Просто к началу боя его состояние уже было критическим. Монстры видели лишь, как легко он уничтожил Ло Хуня, но забыли, что всего несколько минут назад Чу Хэнкун едва выжил после «подарка» Милосердного Старца. Каждый удар он наносил, насильно используя силу протеза. Любое применение секретной техники в таком состоянии привело бы к немедленной смерти. Поэтому во второй половине боя он использовал только левую руку и применил секретную технику лишь в решающий момент.

Ло Хунь этого, конечно, не знал. Наверное, он умер в уверенности, что его весь бой водили за нос…

Неужели это хоть немного восстановило его честь?

Ликующие крики вокруг внезапно оборвались. Фигуры окружающих расплылись перед глазами. Чу Хэнкун беззвучно улыбнулся и погрузился во мрак.

Он знал, что снова попадёт в сон, но не мог предугадать, какой кошмар ждёт его на этот раз.

·

Открыв глаза, он увидел белоснежную комнату: белые стены, белая кровать, даже занавески на окне — всё белое. В воздухе витал запах дезинфекции, капельница размеренно отсчитывала время, а иногда доносился шелест переворачиваемой газетной страницы.

Он с трудом повернул голову и заметил единственное пятно цвета. Рядом с кроватью сидел человек в костюме. Раскрытая газета, словно чёрно-белая стена, закрывала половину его фигуры и загораживала обзор Чу Хэнкуну. Всё было так знакомо, что он некоторое время просто смотрел, оцепенев, прежде чем пробормотать:

— Доброе утро, босс.

— У меня не очень, — ответил человек в костюме. — Раз уж мне редко снятся сны, то хотелось бы, чтобы этот закончился побыстрее.

— ………………

Чу Хэнкун закрыл глаза. Потом снова открыл. Дата на первой полосе газеты полностью совпадала с его воспоминаниями. Этот сон повторял день после того, как его подстрелил Сакс.

— Ты тогда говорил иначе, — слабо возразил он.

— Ты помнишь мои слова? Похоже, сны на Границе Небесной Тюрьмы куда реалистичнее, чем я думал.

— Да уж, будто всё настоящее.

Газета перевернулась. Босс сделал глоток чая. Чу Хэнкун захотел провести рукой по лицу, но не смог поднять руку — даже во сне его состояние было ужасным. Он уставился в потолок.

— Это сон, верно?

— Ты задаёшь вопрос, на который и сам знаешь ответ.

— Мне кажется, это нечестно, — попытался объяснить он. — Если это мой сон, ты хотя бы должен проявить ко мне немного заботы, а не сидеть вот так… равнодушно.

— Это твой сон? — усмехнулся босс. — А-Кун, откуда у тебя такое заключение?

— Потому что я сплю.

— Я хочу, чтобы ты понял: как ты можешь доказать, что являешься хозяином этого сна, а не просто персонажем в нём? — с издёвкой спросил босс. — Может, это мой сон? Может, я просто вспоминаю, как навещал убийцу в больнице? А может, это сон какого-то невообразимого существа, и мы с тобой — всего лишь мимолётные тени в его сновидении?

Чу Хэнкун открыл рот, потом закрыл. Повторил это несколько раз, словно выброшенная на берег рыба.

— Этот сон слишком реален, — наконец сказал он.

— Ты осознал, что не можешь ничего доказать. Именно в этом и заключается главное противоречие Границы Небесной Тюрьмы. Люди в Тумане — как тени во сне: они не могут подтвердить своё существование. Выжившие в великой войне находятся за пределами чёрного ящика и не могут дать свидетельств о том, что происходит внутри. В итоге единственные, кто способен «доказать» своё существование, — это боги, опирающиеся на внешние силы…

Босс говорил без остановки, как в старые времена, когда объяснял свою диссертацию или патенты. В такие моменты Чу Хэнкуну всегда хотелось вскочить и выпрыгнуть в окно.

— Ладно, босс, давай договоримся, — отчаянно сказал убийца. — Я только что выгреб из адской схватки, сейчас я буквально разваливаюсь на части и не в силах ничего доказывать. Допустим, это твой сон, и я — персонаж в нём. Давай поговорим о чём-нибудь другом?

— Хорошо, — согласился босс без колебаний. — Тогда исчезни как можно скорее. Не хочу тратить в сне лишнюю энергию.

— Ты злишься на меня.

— Нет.

— Тогда не стоило говорить такие вещи у постели раненого, — указал Чу Хэнкун. — Я сейчас серьёзно ранен.

— Ты мог решить проблему эффективнее, вместо того чтобы довести себя до такого состояния.

— …О какой именно? — Чу Хэнкун напрягся, пытаясь вспомнить. По контексту босс, должно быть, имел в виду ту ситуацию на Земле, после убийства Сакса. Но в их диалоге проскальзывали детали, относящиеся к Миру Погружённых. Содержание сна было таким сумбурным, что он не мог понять, о каком эпизоде идёт речь.

— О каждом.

Чу Хэнкун промолчал.

— Я не такой умный, как ты… — попытался он оправдаться.

— Ага, Чу Хэнкун, первое, что ты делаешь после пробуждения, — пытаешься меня разозлить, — холодно произнёс босс.

— Я просто… — вздохнул убийца. — Я просто рад, что могу снова с тобой поговорить, даже если это всего лишь сон.

— Напоминаю: только те, кто отчаялись в реальности, вкладывают чувства в сны, — сказал босс, переворачивая страницу. — Ты подумал, что может быть за газетой? Представь: там сидит извращённый кошмар, который подражает голосу твоего бывшего начальника. Он постоянно перелистывает газету, чтобы заглушить собственный шум, потому что ликовал, завладев контролем над сном, и ждёт лишь твоей слабости, чтобы вырвать тебе сердце и мозг.

— Если это так, я убью Вансалара, — заявил Чу Хэнкун. — Я не шучу.

— Тебе обязательно надо меня вывести из себя?

— Да при чём тут это? — Чу Хэнкун попытался сесть. — Честно, я не понимаю. Или это несправедливо. Я заботился о тебе целых девять лет! Почему ты можешь три месяца терпеливо вести переговоры с заклятыми врагами, но постоянно злишься на своего собственного убийцу?

— Ты испытываешь чувства во сне, — сказал босс. — Ты проиграл.

Чу Хэнкун изо всех сил пытался подняться, но безуспешно. Скрежеща зубами, он выдавил:

— Ладно, мне всё равно. Это мой сон. Дай сигарету. Я хочу курить.

— Нет. Ты бросил курить.

Убийца повысил голос:

— Это. Мой. Сон!

— Значит, во сне можно нарушать обещания? — босс встряхнул газету. — Какая гибкая мораль.

— …

Чу Хэнкун почувствовал, что сейчас сам себя разбудит от злости. Внезапно он сказал:

— Отложи газету.

— Ты так торопишься встретиться с кошмаром?

— Да.

— Пора просыпаться.

Чу Хэнкун глубоко вздохнул. В который раз он пытался договориться со своим бывшим начальником, хотя тот никогда не слушал логики.

— Босс, послушай. Мне сейчас чертовски тяжело. Я просто вымотан. Я внезапно оказался в каком-то месте, где одни психи, только что вышел из смертельной схватки, а после пробуждения мне предстоит решать кучу проблем, которые я даже не представляю, как решать. Одна ошибка — и погибнут люди рядом со мной.

— Звучит как наш обычный день, — прокомментировал босс.

— Именно! — сказал убийца. — Этот сон, наверное, мой единственный законный отпуск за последнее время. Мне просто нужно передохнуть. Я не хочу больше спорить со своим бывшим боссом. Я уже просыпаюсь — через пару секунд всё кончится. Не можем ли мы хотя бы на миг вернуться к тому, как было раньше?

— Мне кажется, ты стал слабее, чем в детстве.

— Я проснулся.

— Если тебе так нужны фальшивые утешения кошмара…

— Прощай.

Босс опустил газету. Её лицо было таким же прекрасным, как и раньше, а в глазах светилась та самая улыбка, по которой он так скучал.

— Ты непобедим. Ведь ты — мой убийца.

Чу Хэнкун с удовлетворением закрыл глаза и покинул постепенно расплывающийся сон.

Отлично. Поспал отлично.

·

Проснувшись, Чу Хэнкун уставился в тусклый белый потолок и некоторое время не мог вспомнить, где находится. Только потом до него дошло: он всё ещё в Подводной Долине Призраков. Цзи Хуайсу спала на ледяной кровати рядом. Девушка выглядела спокойной и, судя по всему, крепко спала.

Он просидел почти полминуты, оцепенев, пока его взгляд не встретился с Фаньдэ, сидевшим на тумбочке. Глаз-демон сухо произнёс:

— Говорят, того, кто побеждает посланника страха, Король Кошмаров награждает тем, что некоторое время ему не снятся кошмары.

— А, вот как.

Фаньдэ продолжал смотреть на него странным, неприятным взглядом:

— Дружище, тебе на этот раз хорошо спалось?

— Что случилось?

— Ты только что улыбался, как полный идиот, — сказал Фаньдэ.


Глава 172
Чу Хэнкун приподнял одежду и увидел, что его тело плотно обмотано жёлтыми бинтами, от которых исходило приятное тепло — будто их только что осветило солнце. Пока он был без сознания, Цзи Хуайсу применила Чистый Огонь для лечения. Сейчас, хоть тело и чувствовалось лёгким и неустойчивым, двигаться он мог без особых проблем.

Он не стал будить спящего напарника и вышел из песчаного домика, взяв с собой Фаньдэ. Из туманной долины доносилось глухое завывание — это монстры, погружённые в кошмары, бормотали во сне.

Фаньдэ энергично тряс головой:

— Ты чудом остался жив!

— В полной форме я бы убил его с одного удара, — подчеркнул Чу Хэнкун.

— Ох, братан, ты реально наивен до предела! Ты думал, что Ло Хунь — какой-то никчёмный троечник? — широко распахнул глаза Фаньдэ. — Он культиватор Костей Молитвы! До смерти он состоял в Похоронной Колонне, имел собственную Историческую Завесу и обладал чудовищной защитой. С низким узлом даже мечтать не смей прикоснуться к нему! Его кулаки слабее твоих лишь потому, что ему вообще не нужны кулаки. Даже в полной форме ты бы не дотронулся до его кожи!

— Так страшно? — усмехнулся Чу Хэнкун. — Похоже, моя новая рука чертовски мощная.

— Сам посмотри… — Фаньдэ поднял справочник, и в его голосе прозвучала странная интонация. — Гарантирую, глаза на лоб полезут.

[Коса Бедствий «Минлюй»]

[Ранг: 3 (7)]

[Происхождение: Граница Небесной Тюрьмы — Пустошь Отчаяния]

[Эффекты:

1. Регенерация (надпись бледно-жёлтыми чернилами)

Данный артефакт содержит плоть Погибших и в определённых пределах может менять форму по желанию владельца. При повреждении способен к самовосстановлению.

Из-за подавления со стороны элемента Демона Несчастья связанные негативные проклятия не действуют, и плоть проявляет лишь базовые свойства.

2. Цепь неудач

Раз в пятнадцать минут можно задать «финал» и активировать цепь неудач.

Чем выше сложность достижения заданного финала, тем дольше длится эффект цепи. Если сложность превышает предел вероятности, использование считается неудачным.

При использовании во зло незначительно снижает судьбоносную силу владельца. При использовании во благо незначительно её восполняет.

3. Дождь Несчастья

Раз в день можно вызвать Дождь Несчастья, нарушающий точность атак в указанной зоне.

Силу можно сконцентрировать в ладони и, в зависимости от эмоционального накала, сформировать дождевые снаряды или вихрь.

При использовании вихря местоположение владельца становится известно самому Демону Несчастья.

4. Сияние Беды

Артефакт содержит суть тёмной стороны Течения и обладает эффектом разрушения порядка.

Можно активно вызвать силу несчастья, обвив её вокруг левой руки, и временно спроецировать Серп Бедствий, сияющий бедой.

В момент активации проекции местоположение владельца становится известно самому Демону Несчастья.

5. Неуничтожимость

Пребывает на дне глубин, где бушуют тёмные потоки.

Уровень артефакта повышается вместе с узлом владельца. Каждый переход через Бездну пробуждает новую силу.]

[Проклятия:

1. Артефакт создан путями внешних сил — путём пустоты и путём падения. Чистый человек не может его использовать.

2. Артефакт загрязнён внешними путями. Судьбоносная сила владельца будет постоянно ослабевать. При повышении уровня артефакта до 4 владелец автоматически становится заключившим договор с Олеком; при повышении до 5 — сливается с Олеком и становится новым «ликом» Демона Несчастья.

3. В артефакте содержится фрагмент Демона Несчастья Олека. Владельцы с узлом ниже 7-го, не получив разрешения, будут убиты проклятием.

Из-за связи между Демоном Несчастья Олеком и Библиотекой Сумерек проклятия 2 и 3 не действуют.]

[Воспоминание: О, Сумерки, о, глупец, утопающий в иллюзиях!

Помни: глубины — источник судеб и прародитель демонов.

Тот, кто предаст свой род, непременно пострадает от этого.]

«……»

Чу Хэнкун потер глаза, перечитал текст ещё раз и снова потер глаза.

— Чёрт возьми.

— Вот именно! Теперь ты понимаешь?! Я тоже считаю это полным абсурдом!! — закричал Фаньдэ.

Это было не просто странно — это было совершенно нелепо. Первый эффект, регенерация, сам по себе уже невероятно полезен: возможность менять форму даёт тактическую гибкость, а самовосстановление избавляет от ремонта после боя. А последующие эффекты становились всё более безумными. Второй — цепь неудач — это ведь именно то, что так сильно достало их в Золотолистном Городе! И теперь её можно использовать каждые пятнадцать минут — значит, практически в каждом бою можно сразу наложить на врага эффект «Игра в смерть»!

Третий эффект, Дождь Несчастья, — это та самая атака, которую он использовал против Ло Хуня: нарушение точности плюс дождевые снаряды. Судя по описанию, при достаточной мощи можно даже создать тот самый вихрь, что преследовал Хуайсу… А четвёртый эффект — ключ к победе над Ло Хунем: похоже, «разрушение порядка» уже постоянно активно, а в крайнем случае можно вручную запустить ту самую Косу Бедствий… По сути, это почти гарантированное убийство.

По сравнению с такими возможностями быть замеченным Олеком — это вообще ерунда! Да и сейчас они уже на Границе Небесной Тюрьмы — мёртвой свинье не страшны ни кипяток, ни демоны. Ведь их и так давно преследуют!

— Мы теперь на коне… — сказал Чу Хэнкун.

Фаньдэ косо посмотрел на него с хитрой ухмылкой:

— «Мы»?! Это трофей командира отряда! Признайся честно — вкусно ли тебе есть это мягкое рисовое тесто?

— Не путай дело с личным. Это результат командной работы, артефакт должен быть общим.

— Фу! Она в одиночку уделала усиленную версию этой штуки и явно не нуждается в твоей помощи. — Фаньдэ фыркнул. — Серьёзно, в следующий раз не лезь так безрассудно — умрёшь ведь.

— Я знал, что Жаркие Доспехи умеют лечить.

— Ты ничего не знал. Лечение Чистым Огнём по сути — это вливание позитивной энергии, направленное исключительно на восстановление здоровья. На яды, психическое загрязнение или старческое разложение оно почти не действует. То, что ты выжил после прямого удара упадка смерти, — чистое везение!

Фаньдэ вздохнул:

— Ты вообще понимаешь, насколько ужасна атака упадка смерти? Даже городской правитель не выдержал бы такого же удара от равного по силе противника!

Конечно, он знал. Ужасное состояние Цзи Цюйфэна во время приступа болезни до сих пор стояло перед глазами — такого могучего человека остановило время на целых двадцать лет. Фаньдэ продолжал бубнить:

— Я даже начинаю подозревать, что городской правитель тайком скармливал тебе какие-то волшебные пилюли, чтобы выработать устойчивость. Иначе как ты вообще мог выжить? Это же настоящее чудо!

Сердце Чу Хэнкуна дрогнуло — он вспомнил пилюлю «Чанълэ», которую когда-то принял, но которая так и не была доведена до конца.

— Я правда её ел. Хотя она была полуфабрикатом.

— Правда? — удивился Фаньдэ. — Разве Город Хуэйлун так щедро тратится даже на узел первого уровня?

— Тогда всё было особенным… — покачал головой Чу Хэнкун. — Сейчас я бы не рискнул принимать эту пилюлю.

Сейчас в нём почти не осталось ничего, что не было бы связано с внешними путями. Принять «Чанълэ» сейчас — всё равно что совершить самоубийство. Возможно, именно из-за этого атака упадка Ло Хуня на него почти не подействовала — слишком много противоречивых компонентов, которые взаимно нейтрализовали друг друга. Когда весь организм пропитан ядом, канцерогены уже не страшны.

Они неторопливо обошли песчаный домик и заметили слабый огонёк. Из нескольких прогнивших брёвен была сложена простая кострища, а у огня сидел Волка, задумчиво глядя на дым.

— Ло Хунь мёртв, — тихо сказал он. — Думаю, можно рискнуть развести огонь… Я уже долго здесь сижу, и никто не пришёл. Возможно, нового посланника ещё не назначили. У нас ещё есть немного времени.

— Ты можешь оставить этот огонь, — сказал Чу Хэнкун. — Я задержусь здесь ещё на несколько дней. Как только появится новый посланник — я его убью.

— Ты очень храбр, — улыбнулся Волка. — Но лучше не делай этого. Ты ещё не понимаешь Короля Кошмаров. Он может дать тебе мгновение передышки, но не потерпит долгой вольности. Уже завтра вы снова начнёте видеть кошмары. Уже завтра парящие черепа и призраки выползут из тумана в поисках света. В следующий раз придёт либо настоящий Е Син, либо сам Король Кошмаров.

Он подбросил в костёр ещё одно полено:

— Вам нужно скорее добраться до поселения. Покиньте долину, пересеките лес. Доверьтесь Чжунмину — хоть он и странный… но не причинит вам вреда.

— Спасибо, — сказал Чу Хэнкун.

Волка кивнул и больше не произнёс ни слова. Огонь мерцал в тумане, согревая холодные руки и ноги людей своим ничтожным теплом.

Фаньдэ чувствовал себя некомфортно в этой атмосфере. Он помедлил, потом тихо сказал:

— Скорблю вместе с тобой.

— Да, — кивнул Волка, и слеза скатилась из уголка его глаза, стекая по засохшим кровавым следам, словно река крови. — Я… понимаю. Мы все понимаем. Прошло слишком много времени. Годы меняют слишком многое. В те времена надеяться на спокойную старость было роскошью.

— Но когда слышишь об этом… сердце всё равно разрывается.

— Я понимаю, — сказал Чу Хэнкун.

Волка удивлённо посмотрел на него, потом понял и ответил печальной улыбкой.

— Мне бы хотелось, чтобы ты не понимал, — сказал он. — Я… очень, очень восхищаюсь вами. В Пустоши Отчаяния такие, как ты, — это огонь, дающий надежду тем, кто рядом.

— Тебе пора отдыхать, — напомнил Чу Хэнкун. — У тебя ещё есть ночь добрых снов.

— Я не тороплюсь их использовать. Сейчас мне кажется, что если совсем не спать, ничего страшного не случится. — Волка замолчал на мгновение. — Я хочу ещё немного побыть здесь… подождать… Может быть, однажды я дождусь окончания ночи. И тогда я закрою глаза и встречусь со своей семьёй во сне.

Он долго сидел в задумчивости, пока не обжёг руку о костёр и не вернулся в реальность.

— Желаю вам выбраться из Пустоши, — сказал он.

Оба молча ушли и вернулись к двери песчаного домика. Чу Хэнкун долго молчал, внимательно осматривая свою новую руку.

Фаньдэ сидел на холодном песке, чувствуя себя крайне неловко. Он некоторое время листал справочник, несколько раз открывал рот, чтобы что-то сказать, но так и не смог сосредоточиться. В конце концов он швырнул толстую книгу на землю.

— Говори уже! — рявкнул он.

— Я хочу убить Вансалара, — спокойно сказал Чу Хэнкун.

Фаньдэ издал жалобный стон:

— А-а-а! Я так и знал! Я знал, что ты, ублюдок, хоть и твердишь про безопасность и ответственность, в итоге всё равно не удержишься!

— Раньше, наверное, тоже приходили новички, — продолжал Чу Хэнкун. — Но без высокого узла никто не мог одолеть Ло Хуня. Они, должно быть, униженно просили старика одарить их подарками, терпеливо ждали окончания обложения налогом и лишь потом строили планы мести…

Сколько обид им пришлось проглотить? Проглотить — и навсегда оставить внутри, до самой смерти помня того, кем были когда-то.

Человек живёт ради одного — чтобы отстоять своё достоинство!

— Отец-живец, делай что хочешь, — бросился Фаньдэ на землю. — Ты рано или поздно себя загубишь!

— Прости, что втянул тебя, — усмехнулся Чу Хэнкун.

— Кто кого втянул — ещё неизвестно.

Фаньдэ приоткрыл один глаз и неожиданно сказал:

— Сейчас я думаю, что, возможно, моё присутствие принесёт вам только вред.


Глава 173
— Как это вдруг?

— Брат, признаю, жизненного опыта у меня поменьше, чем у тебя, но я же не дурак, — мрачно пробормотал Фаньдэ. — У кого из нормальных выпускников защита диплома способна привлечь внимание самого Дарителя? Это же хранитель Первой Бездны! Пусть он и появляется перед людьми довольно часто, но его высочайший статус — не выдумка.

— Значит, ваша Библиотека Сумерек обладает огромным авторитетом. Раз тебя, отличника, даже Даритель пришёл слушать, — невозмутимо ответил Чу Хэнкун.

— Моя alma mater, конечно, крутая, но… — Фаньдэ перевернул страницу и остановился на заключении по бедоносному запястью. — Посмотри на это «воспоминание» в описании вещи после смерти! Тон Олека какой-то странный — будто у нас с ним целая история!

— Может, он твой однокурсник?

— Да ты ещё и смеёшься! Ты, блин, ещё и смеёшься! — Фаньдэ хлопнул ладонью по книге. — Я ничего не помню! Ни единого воспоминания! Если бы у нас был такой знаменитый выпускник, я бы точно запомнил. Если бы Даритель лично проверял мою дипломную работу, я бы уж точно не забыл… Сколько же мне воспоминаний стёрли? Даритель даже сказал, что в прошлый раз меня звали не так! Так кто же я?!

— Дэфан? — предположил Чу Хэнкун.

— Сука, подожди, сейчас я тебя загипнотизирую!

Чу Хэнкун одной рукой придержал размахивающегося глаза-демона и усмехнулся:

— Фаньдэ, чего ты боишься?

— Да при моём-то состоянии было бы странно не бояться! — взорвался Фаньдэ. — Я…

— Ты подозреваешь, что твоё прошлое не совпадает с твоим нынешним восприятием. Возможно, ты отправился в странствия не просто после выпуска, а несёшь на себе некую важную миссию, связанную с судьбой самой Библиотеки Сумерек, ради выполнения которой и покинул то укрытое место, — спокойно продолжил Чу Хэнкун. — Но сейчас у тебя слишком много пробелов в знаниях и памяти, да и сила твоя смехотворно мала. Ты боишься, что не справишься с этой возможной миссией, и ещё больше боишься, что твоё существование привлечёт внимание могущественных сил и втянет меня с Цзи Хуайсу в беду. Верно?

Фаньдэ с открытым ртом уставился на него почти полминуты и заикаясь выдавил:

— Ты… ты… ты кто такой?

Чу Хэнкун похлопал его по голове:

— Фаньдэ, твой гипноз действует даже на Истинный Механизм, а в бою ты способен разорвать саму «цепь неудач». Ты всерьёз думаешь, что я об этом не задумывался?

— Так ты… думал об этом?! — изумился Фаньдэ.

— Даже если бы я сам не додумался до таких деталей, уж городничий с Юйоу точно строили предположения. Но какая разница? На Цзи Хуайсу, скорее всего, лежит куда больше кармы, чем на тебе, а уж про меня и говорить нечего — я профессиональный самоубийца. Без твоей помощи мы с ней давно бы превратились в прах. — Чу Хэнкун размял протез руки. — Сколько раз ты нас выручал! И вдруг, стоит тебе столкнуться с трудностями, мы должны бросить тебя и бежать? Да ладно, Фаньдэ, мы же братья?

— Именно потому, что братья, я и не должен вас в это втягивать… — пробормотал Фаньдэ.

— Нет, брат, если уж братья — значит, вместе и ответственность нести, — сказал Чу Хэнкун и свистнул.

— Ты всегда всё так просто видишь… — вздохнул Фаньдэ. — А ты не думал, что проблема может быть во мне? Сегодня я читал свой диплом и всё больше пугался.

— Что там написано?

— Новый тип контракта, основанный на обмене элементами физического и астрального тел, — ответил Фаньдэ. — Представь: ты вставляешь свой мозг в чужое тело, а его сердце помещаешь себе в череп… Где бы это ни появилось, это чистейшее колдовство! А я считал, что таким образом можно достичь свободы.

Он уставился на свой блокнот:

— Неужели я раньше был… приверженцем внешних сил?

— Вполне возможно, — честно признал Чу Хэнкун.

— Да ты что?! И ты ещё спокоен?! А если я вдруг вспомню всё и окажусь каким-нибудь ужасающим демоном?!

— Ну тогда я тебя так изобью, что ты снова всё забудешь, — невозмутимо ответил убийца. — Если переговоры не помогут — буду бить дальше, пока ты не прийдёшь в себя. Проблема решена.

Фаньдэ резко вдохнул:

— Ты гений!

— Ещё вопросы есть?

— Нет, всё понял, успокоился.

Фаньдэ юркнул обратно в спальный мешок и натянул одеяло на голову. Через некоторое время он тихо произнёс:

— Спасибо, брат.

— Всегда пожалуйста.

Он отнёс глаза-демона в комнату и тихо уселся у кровати Цзи Хуайсу. Среди отчаянного бормотания монстров слышалось ровное дыхание товарищей.

* * *

Тем временем, на севере Пустоши Отчаяния.

Если отправиться из поселения воинов, пересечь окровавленное древнее поле боя и горы, сложенные из костей, можно добраться до самой высокой точки Пустоши Отчаяния. На одинокой чёрной горе возвышаются абстрактные, почти немыслимые по форме чёрные здания. Это — бывшее ядро владений Халвирлы, Кошмарный Город Короля Кошмаров.

Шаги скользили по коридору, лёгкие, будто танец. Вспышка молнии у окна на миг осветила высокую, худощавую фигуру с звериными ушами. Лицо этого существа было настолько андрогинным, что невозможно было определить пол. На нём болталась грязная художничья мантия. Этот странный тип, похожий на нищего живописца, распахнул прогнившую деревянную дверь и, кружась, влетел в зал.

— Великий Вансалар! Ваш верный, дорогой, горячий и искренний Вакло Локва прибыл на собрание!

Правитель Пустоши Отчаяния восседал на Троне Теней в облике своего любимого тёмнокожего мужчины и поедал закуски, привезённые извне.

— Двойная Резня сегодня особенно настроен на работу! Недаром ты мой любимый подчинённый! — воскликнул Вансалар. — Но ты опоздал на три минуты, и я уже бесчисленное количество раз говорил: на работе используй позывной!

Вакло энергично замотал головой:

— Не хочу! Мне очень нравится моё имя, да и господин Е Син тоже всегда пользуется настоящим именем.

— У Е Сина настоящее имя звучит как позывной, так что с ним всё в порядке. А твоё имя — просто ужас, оно выбивается из общего стиля.

— Позвольте решительно протестовать! Это грубейшее проявление токсичности на рабочем месте! — уши Вакло задрожали. — Если уж так надо, дайте мне другой позывной! Например, «Любимый Пёс»!

Остальные посланники хоть и молчали, но в душе все задавались одним и тем же вопросом: когда же закончится этот бессмысленный диалог? И вообще, зачем собираться лично, если Его Величество Вансалар может одним лишь намерением связаться со всеми посланниками и устроить им беседу на расстоянии? Но он всегда питал слабость к таинственным ритуалам и атмосфере замка Повелителя Тьмы, поэтому такие собрания периодически созывались, и никто не осмеливался возражать.

Ведь всё в Пустоши Отчаяния зависело исключительно от настроения Его Величества Вансалара.

В итоге Вакло всё же получил позывной «Двойная Резня» и, поджав хвост, встал в конец строя. Рядом с ним стоял «Паучий Конечник» — существо с множеством рук и ног, тело которого состояло из чёрной крови, — и «Пепел Пламени», чьё тело бушевало, как газовый гигант, освещая весь зал ярким светом. Напротив них молчаливо стоял Е Син. Все давние соратники Вансалара собрались — за исключением одного, который не мог присутствовать из-за своей немощи.

— Я собрал вас сегодня ночью, чтобы сообщить отличную новость! — радостно объявил Вансалар. — Ло Хунь мёртв!

— О-о-о! — «Как же так с господином Ло Хунем?» — «Неужели…» — посланники выразили разные эмоции.

«Пепел Пламени» холодно усмехнулся:

— Он был самым слабым из нас!

— Нет-нет, совсем не так! — возразил Вакло. — У господина Ло Хуня была «Историческая Завеса» невероятной мощи! Без достаточного уровня сущности никакая сила не пронзит эту завесу. В Пустоши Отчаяния он был непобедим!

— В прошлом сражении, если бы не Ло Хунь, меня бы уже раздавила маленькая Цинся, — дрожащим голосом сказал «Паучий Конечник». — А теперь Ло Хунь мёртв… Кто же остановит Цинся на этот раз? Я? Не-е-ет, Ваше Величество Вансалар, это совершенно невозможно!

Вансалар в ярости ударил по подлокотнику трона:

— Прояви немного мужества! Вспомни храбрость Хань Сина, который сражался как лев!

— Именно из-за своей храбрости Хань Син и был раздавлен Цинся в ледяную крошку! — «Паучий Конечник» зажал уши и готов был провалиться сквозь землю. — В прошлом бою погибли сразу трое наших лучших: Хань Син, Гнилой Прах и Ложный Свет! А теперь ещё и Ло Хунь… Всё кончено! На этот раз мы точно погибнем! Я не хочу здесь ждать смерти — я бегу из Кошмарного Города! А-а-а-а-а!

Его крик оборвался воплем боли: «Пепел Пламени» метнул в него огненный шар, и тот закатался по полу, пытаясь потушить пламя. «Пепел Пламени» потянул за горящую бороду и сказал:

— Я имел в виду, что Ло Хунь слишком полагался на свои способности. Этот тип слишком долго был сборщиком налогов и забыл свою былую доблесть!

— Ах да… Кажется, изначально господин Ло Хунь пришёл сюда, чтобы уничтожить Ваше Величество Вансалара, — почесал ухо Вакло. — Как же он потом к нам присоединился?

— Потому что ты его убил, придурок! — рявкнул «Пепел Пламени».

— А? Это я? — задумался Вакло. — Нет-нет, вы ошибаетесь, это сделал Локва.

— Да разве есть разница! — взревел «Пепел Пламени». — И ты, «Паучий Конечник», заткнись! У Его Величества Вансалара теперь есть новый старший монах — будет кому тебя прикрыть!

— Старший монах?! — «Паучий Конечник» поднял голову, уставившись на него множеством глаз, похожих на гроздья винограда. — А почему он ещё не пришёл?

Вансалар неторопливо доедал яблоко и, оставив только сердцевину, произнёс:

— Он в отпуске.

— Вы слишком балуете новых сотрудников, — заметил Вакло. — Тогда кто эта особа рядом с вами?

«Пепел Пламени» слегка удивился. Он пришёл в зал первым, но так и не заметил появления нового лица. Сосредоточившись, он вгляделся в тень и увидел изящную, будто лишённую костей, белую руку, которая взяла у Короля Кошмаров огрызок и подала ему сочный зелёный виноград.

Женщина скромно стояла у подножия трона. С самого начала собрания она молча подавала Вансалару еду, но «Пепел Пламени», находившийся совсем рядом, так и не почувствовал её присутствия.

— Меня зовут Вэнь Яо из «Бескровной Кровавой Равнины», — тихо улыбнулась она. — Прошу наставлений у уважаемых старших товарищей из нижних слоёв.

— Это нормально, Ваше Величество Вансалар? — наклонил голову Вакло. — Ведь ограничение для Равнины — пятый узел. А она, будучи полноценным узлом четвёртого уровня, пришла в Пустошь с ограничением третьего. Это же грубейшее нарушение правил!

— В обычных условиях — да! — весело ответил Вансалар. — Но эти новички действительно впечатляют! Без достаточного зла как оценить их отвагу!

«Всё пропало, — подумал Вакло, погрузившись в размышления. — Вансалар вошёл в раж. Эти новички точно погибнут ужасно».

«Паучий Конечник», хоть и трусливый, но старательный, тихо спросил у товарищей:

— Неужели всё так плохо?

— На этот раз парень действительно крут. У меня уже третий день горит территория, а снайпера так и не поймали, — покачал головой «Пепел Пламени». — А второго поймал Локва…

— Вы ошибаетесь! Это лично Вакло его поймал!

— Да заткнись ты наконец! — взревел «Пепел Пламени».

— Мой новичок очень стойкий, — сияя от гордости, сказал Вакло. — Уже два с половиной дня держится! Скоро побьёт рекорд для второго узла. Не хотите ли, господин Е Син, дать ему пару советов? Он ведь ваш земляк.

Е Син молча покачал головой.

— Какая жалость, какая жалость… Ну что ж, всё сказано. Может, закончим собрание прямо сейчас? — Вакло глубоко поклонился. — Думаю, все не терпится заняться подготовкой.

Вансалар радостно рассмеялся:

— Именно так! Действуйте, друзья! Я искренне надеюсь, что каждый из вас найдёт достойную смерть!

Все посланники хором ответили:

— Чтобы Король Кошмаров обрёл подобающий покой…

— Чтобы вырастить того, кто осмелится плюнуть в лицо Его Величеству Вансалару! — воскликнул Вакло.

— Вакло, проваливай отсюда!

— Почему?!

(Конец главы)


Глава 174
Совещание в Городе Кошмаров вскоре завершилось. Посланники покинули зал и разошлись по своим участкам. Недавно прибывшая Вэнь Яо осталась в тени, размышляя о происхождении каждого из них.

Вакло и Пепел Пламени — небесная чума. Вместе с погибшими Гнилым Светом, Хань Сином и прочими они, вероятно, добровольно присоединились к свите Вансалара. Паучий Конечник явно был Погибшим — подобные трусы плохо совместимы с атмосферой Города Кошмаров. Что же до Е Сина… Как люгуй, он — последний, кого следовало здесь видеть. Очень странно.

Хотя все они подчинялись Вансалару, их характеры и позиции кардинально различались, а намерения вряд ли совпадали. Вэнь Яо считала, что этим можно воспользоваться, но рядом с отражением злого бога скрывать подобные мысли было бессмысленно.

Поэтому она прямо спросила:

— Господин Вансалар, почему они добровольно исполняют ваши приказы?

— По той же причине, по которой ты задаёшь мне этот вопрос, — Вансалар прочистил зубы длинным ногтем. — Потому что вы боитесь меня!

— Если бы я не боялась вас, меня, пожалуй, сочли бы врагом, — тихо хихикнула Вэнь Яо.

— Ах, правда? Ты так уважаешь меня? Как приятно! Но у нас на работе царит открытость и прозрачность — я поощряю каждого говорить то, что думает!

Голова смуглого мужчины повернулась на девяносто градусов, и он взглянул на женщину снизу вбок:

— Ты, наверное, была в восторге, получив это задание. Всё Пустошь Отчаяния не насчитывает ни одного существа выше узла 3 — для тебя это настоящий парк развлечений. Проглотить их всех целиком, не оставив и костей, затем съесть того старого злого бога, оставшегося лишь в виде тени, взять его власть и память, покинуть Завесу и отправиться в свободный внешний мир… Разве не замечательно?

Вансалар громко рассмеялся. Вэнь Яо поклонилась в этом смехе:

— Простите мою дерзость.

— Это не дерзость, а здоровая амбициозность. Мне нравится твоя живая отвага. С нетерпением жду твоих козней и вызовов! — усмехнулся Вансалар. — Так почему же ты отказалась? Хоть бы попыталась подготовиться!

— Потому что я слишком вас боюсь, — честно призналась Вэнь Яо. — С первого же взгляда на вас я поняла: причинить вам вред — пустая мечта. Я лишь надеюсь, что, служа вам, смогу иногда заниматься своей настоящей работой.

— Правда? — Вансалар расхохотался. — Ты? Исполнять свои обязанности? Да это же новая шутка!

— Внешние формальности всё же соблюдать надо, — весело отозвалась Вэнь Яо. — Вы, вероятно, уже догадались: верховные Владыки обеспокоены вашей Пустошью. Ваши испытания порождают слишком много сильных врагов. Каждый узел 4, «выпускник» Пустоши, доставляет нам огромные хлопоты… Особенно после того, как Странник устроил переполох на Кровавых Равнинах — даже Матерь пришла в ярость. Она велела мне тайно устранить новичков, чтобы избавить нас от будущих проблем.

— Отлично! Мне всё равно — делай, что хочешь! — радостно воскликнул Вансалар. — Но только после окончания испытаний!

— Благодарю за милость.

Вэнь Яо поклонилась и вышла из зала, слушая скрип гнилых деревянных дверей — звук, от которого зубы сводило. Она напевала, шагая по коридору, и размышляла, сколько выгоды и каких сокровищ принесёт ей это дело. Даже эти мирские и сладкие мысли, мелькавшие лишь в голове, дарили лёгкую радость.

Щёлк каблуков по мрамору внезапно оборвался. Тонкое, острое лезвие бесшумно легло на шею Вэнь Яо. Она поправила прядь волос у уха и выдохнула в сторону клинка ароматный, цветочный воздух:

— Чем могу служить, господин Люгуй… или госпожа Люгуй?

Локва стоял позади неё, его рост превосходил женский, а тень, падающая от него, напоминала башню. Он убрал лезвие, превратившееся из ладони, и поклонился:

— Можно и так, и так! Хотел попросить об одной маленькой услуге.

— Говорите.

— Давно не видел, чтобы господин Вансалар так радовался. Новички на этот раз очень сильны, — сказал Вакло. — Я разделяю ваши опасения: угрозу нужно устранять как можно раньше. Но, к сожалению, двое самых опасных придут на мою территорию лишь после прибытия в поселение. Тогда будет слишком поздно — я не хочу давать им ещё больше шансов усилиться. Пусть они сделают крюк.

— Пустяки, — кивнула Вэнь Яо. — Но только крюк?

— Если переборщить, господин Вансалар рассердится. Нам, верным подчинённым, остаётся лишь сокрушаться.

Вакло почесал затылок, внешне улыбаясь, но в глазах не было ни тени эмоций. Сейчас он был совсем не похож на того безумца, каким казался на совещании.

Вэнь Яо с интересом наблюдала за ним:

— Я думала, вы, небесная чума, слепо поклоняетесь Королю Кошмаров.

— На самом деле только господин Вансалар увлечён этой игрой в героев, — ответил Вакло. — Я просто хочу, чтобы он продолжал существовать. Даже уродливый, слабый, разрушенный, даже если будет кружить в этой застоявшейся трясине тысячу или десять тысяч лет — само его существование — величайшее благо в мире.

— Я не позволю никому угрожать господину Вансалару. Обязательно убью их собственными руками.

Тук-тук — каблуки, словно клавиши рояля, отстучали по мрамору. В коридоре остался лишь изящный силуэт. Вскоре в Городе Кошмаров воцарилась тишина. Боковой силуэт злого бога сидел на одиноком троне, глядя в безжизненное утро.

*

На этой проклятой земле день и ночь почти не отличались. Поэтому Цзи Хуайсу долго лежала в прострации, прежде чем поняла: она проснулась естественным образом, а не от бессонницы.

Чу Хэнкун сидел рядом на земляной кровати, скрестив ноги и закрыв глаза для медитации. Она завернулась в водянистое одеяло и завозилась, словно синий червь:

— Э-э-э… Почему не ложишься спать со мной?

— Во-первых, я дежурю. Во-вторых, у меня нет привычки пользоваться чужим гостеприимством. И, в-третьих, я привык спать один, — ответил убийца чётко и сухо. — Так что хлопанье по постели бесполезно. Пора вставать, госпожа Цзи.

Цзи Хуайсу как раз хлопала по кровати и, услышав это, скорчила рожицу:

— Это ты сказал! Теперь не смей лезть ко мне в постель!

— Ты вообще задумываешься о своей репутации?!

— Ууу… А-Кун вырос, стал стыдиться сестрёнку… — Цзи Хуайсу каталась по кровати, притворно всхлипывая.

Чу Хэнкун молча прикрыл лицо ладонью:

— Ты правда… я…

— Шучу! Главное, что ты пришёл в себя, — улыбнулась Цзи Хуайсу. — Хорошо спалось? Видел во сне глупую улыбку?

— Взаимно.

Цзи Хуайсу тоже спала хорошо. Похоже, после победы над Посланником Страха Король Кошмаров смилостивился — всем участникам боя сегодня не снились кошмары.

Зато Фаньдэ выглядел полным отчаяния: один глаз был пуст, а после выхода из спального мешка он казался вдвое хуже, чем накануне. Очевидно, Вансалар не считал его участником сражения.

— Теперь я на твоей стороне, дружище, — сказал Глаз-Демон. — Быстрее убей Вансалара, иначе я сойду с ума.

— Уже с утра такой боевой настрой? Видимо, даже у дураков есть свои достоинства.

Чжунмин появился у входа в песчаный домик и помахал троице:

— Пора! Пока силы есть — в путь. До заката должны добраться до поселения!

— Но я ещё не ел…

— Нужно пополнить энергию.

— У меня живот урчит!

— Такие мелочи преодолевайте силой воли! И вообще, шарик с глазом, у тебя же желудка нет!

Как оказалось, сила воли не превращается в энергию, а даже глазу без желудка нужно что-то съесть. К счастью, в рукаве Чу Хэнкуна ещё оставалось немного мяса песчаного червя. Они слегка поджарили его на костре — вкус напоминал арбуз с песком — и, распрощавшись с монстрами, сели в повозку на ледяных оленях, покидая Подводную Долину Призраков и направляясь к поселению.

— Нам действительно нужно успеть до заката, — Чу Хэнкун достал голову угря. — Мяса песчаных червей почти не осталось. Если не найдём еду к следующему приёму пищи, будем по очереди становиться угрями.

Цзи Хуайсу потянула за маску и деликатно предложила:

— Может, всё-таки сварим Фаньдэ?

— Жри песок!

Фаньдэ обиженно залез обратно в карман пальто и помахал щупальцами в сторону Чжунмина на противоположном сиденье:

— Сколько займёт эта поездка?

— Два дня и одна ночь, — Чжунмин нацарапал на льду простую карту. — Считайте, вам повезло: сегодня дорога почти безопасна…

От выхода Подводной Долины Призраков на восток тянулась чёрная, как ил, «Река Теней». Вдоль её берегов на юг, через Лес Заблуждений, а затем на северо-восток — так добирались до «Поселения», где жили воины.

— …В лесу водятся призраки и блуждающие души, но там нас встретят свои люди. Как только войдёте в лес — считайте, вы уже в безопасной зоне. А дальше — как сами решите, — Чжунмин убрал нож. — Есть ещё вопросы?

— Есть, — сказал Чу Хэнкун. — Этот маршрут слишком кружной. Если пересечь Реку Теней и идти прямо на восток, будет быстрее.

— О да, тогда вы точно умрёте быстрее, — отозвался Чжунмин. — Если хочешь умереть — пожалуйста.

— Вы не можете нормально разговаривать?.. — вздохнула Цзи Хуайсу.

— Я же сказал: это самоубийство, — холодно усмехнулся Чжунмин. — За Рекой Теней — территория Посланника Страха. Сейчас вы туда не пойдёте — погибнете наверняка.

— Мне не показалось, что Посланники сильны, — начал спорить Чу Хэнкун.

— Потому что ты мало их видел. Большинство Посланников Страха — старые подчинённые Вансалара. Хотя сейчас их уровень подавлен до низкого узла, они всё ещё обладают способностями высоких рангов. В определённых условиях они могут сражаться даже с узлом 4. Твоя Проклятая Рука пронзает Историческую Завесу, но это не значит, что она справится со всеми способностями Посланников. По крайней мере, с тем, что за Рекой Теней, — нет! Всё ещё хочешь идти напрямик?

— Командир Чжунмин, вы всё твердите о смелости и контратаке, но стратегия у вас осторожная до крайности, — заметила Цзи Хуайсу.

— Смелость проявляют в безвыходных ситуациях. Искать смерть без причины — глупо, — Чжунмин закрыл глаза. — Хватит болтать. Поехали.

Дальше все молчали. Ледяные олени неслись быстро, и уже через полдня они добрались до зловещей реки, полной чёрной воды. Река Теней тихо текла в тумане, а на её поверхности плавали лица умерших насильственной смертью. На одном берегу начинался мрачный лес, тёмный и зловещий — идеальное место для самоубийства.

Цзи Хуайсу остановила повозку у опушки. Исследователи, оказавшись в этом жутком месте, на удивление расслабились и насвистывали, как птицы.

— Лес очень длинный, даже мы легко можем заблудиться. Чтобы выбраться, обязательно нужен Лесник, — весело сообщил исследователь с Лягушачьим Лицом. — Он старожил Пустоши! Даже против вас он, возможно, не проиграет.

— Лесник мастерски владеет луком и мечом. Ты, любитель боя, наверняка отлично с ним пообщаешься, — хрипло засмеялся Мохикан и громче заиграл на свистке. — Эй, Лесник! Прибыли очень сильные новички!

Из леса донёсся шелест крыльев, но пения птиц не было. Из тумана медленно выступил неясный силуэт. Чу Хэнкун заинтересовался: кто же способен так долго жить в этом лесу?

Он увидел разноцветное лицо. Глаза были багрово-фиолетовые, как ягоды физалиса, кожа — ярко-синяя, как масляная грязь. Из уголков глаз стекала нежно-зелёная кровь, унося с собой расплавленную кожу и кости, окрашивая землю в тошнотворные цвета. Губ не было вовсе — на обнажённых дёснах росла плесень. Этот ужасный, жуткий, неописуемый человек рухнул на землю и протянул к ним руку, уже начавшую таять.

Он, кажется, что-то говорил, но разобрать было невозможно. Как и во время объяснений Чжунмина о технике меча, знание, недоступное миру, отделялось самой реальностью. Лишь облик умирающего человека навсегда врезался в память — яркие краски, пропитанные глубоким отчаянием.

— Все назад! — закричал Чжунмин. — Бегите!

Цзи Хуайсу без промедления затолкала всех в повозку и, развернув оленей, пустилась в бегство. Чу Хэнкун оглянулся: тело мужчины бесшумно растворилось, оставив лишь скелет в луже разноцветной жидкости. Кровавая влага растекалась по дороге, глубоко впитываясь в почву, и на увлажнённой земле расцвела красивая бархатистая трава.

Маршрут придётся изменить — Лесник мёртв.

(В последнее время часто бессонница. Завтра глава не выйдет. (Печально))


Глава 175
Давным-давно в Спиральной Башне обитал странный люгуй.

Он побеждал в междоусобицах среди сородичей, побеждал в борьбе с добычей, побеждал в играх с высшими существами — всегда побеждал, всегда пожирал. И вот однажды он опомнился: стал чрезвычайно могущественным существом. Никто не осмеливался приближаться к нему, поэтому у него выросли две головы, и когда не было добычи, он развлекался тем, что рвал сам себя в клочья.

Люгуй — существо, обретающее ощущение реальности через разрушение. Даже разрушая самого себя, он мог радостно существовать. Но прошло ли ещё много времени? Однажды даже его простой разум почувствовал усталость. Он прекратил убивать и явился к трону Повелителя демонов.

— Убейте меня, — сказал люгуй.

— Почему?

— Я всё это время делал бессмысленные вещи. Если нет ни удовлетворения, ни радости, а лишь пустота во времени, то, полагаю, я уже прожил своё.

— Да ты просто дурак.

Повелитель издал ужасающий звук. Впервые в жизни люгуй услышал его смех.

— Только сейчас ты начал «жить».

С того дня люгуй стал жить.

·

Клац. Клац. Эшафот поднялся на ступень. Камешки под ним выталкивались вперёд, колени, истёртые до крови, насильно стирались в плоскость, руки изо всех сил тянулись вверх, поднимая лестницу, тяжёлую, как гора. Обречённый человек взбирался на эшафот, его голые ступни вдавливались в терновник, слёзы текли из пустых глаз.

Его чувства просачивались в сам эшафот, заставляя каждый камешек испытывать тот же ужас. С каждым шагом страх удваивался, с каждым дюймом душа становилась всё более хрупкой. Когда он только вступил на эшафот, это был отважный и бесстрашный воин; на середине пути он превратился в бледного узника.

Молча он дошёл до вершины и увидел орудие своей казни — иглы из теней, острые, как щетина. Эти иглы вытащат его астральное тело, сметают его, оставив лишь иссушенную оболочку. А потом его больше не будет, и начнётся вечная мука…

Он повернулся и побежал. Он всхлипывал, в ужасе кричал. То проклинал всю эту безумную реальность, то ка́лся перед владыкой страха за своё дерзновение. Казнь ещё не началась, но он уже сломался — под гнётом ужасных слухов и собственного воображения. Однако ничего не изменилось: он стоял на месте. Длинные, бледные руки спустились с небес и сжали его голову, будто обычный человек берёт большую канцелярскую кнопку.

— Время казни настало.

Затем мужчина сел на эшафот. Теневые иглы пронзили глаза, уши, рот и нос. Пронзительный вой, будто выжатый из самых костей, разнёсся повсюду. А потом внезапно — тишина. Лишённое цели тело бессмысленно сошло вниз. Последний всплеск ужаса впитался в эшафот, и даже молчаливые камешки завыли от боли.

Посланник ушёл, словно танцуя.

— Кто следующий~?

Следующим буду я.

Среди множества камешков у подножия эшафота новоприбывшая Цинье молча размышляла:

— Так дело не пойдёт. Это прямой путь к смерти.

·

— Отлично~~! Сообщу вам хорошую новость. Мы перейдём реку, уничтожим этого проклятого посланника и пойдём к поселению кратчайшим путём, — сказал Чжунмин.

— Нет-нет-нет! — закричали исследователи.

— Успокойся, командир Чжунмин!

— Не отправляй новичков на верную смерть!!!

Исследователи хватались за головы и вопили, будто небо вот-вот рухнет. Новички же, напротив, особо не реагировали — скорее, все были бодры и полны ожидания.

Только новый глаз проявил осторожность и спросил:

— Командир Чжунмин, я смутно помню, как вы сами говорили, что если мы пойдём туда сейчас, то точно погибнем. Верно?

— О чём ты вообще? Это ведь было ещё полдня назад! — Чжунмин поправил очки. — Есть поговорка: «Три дня не видел — смотри по-новому». Она означает, что воин за три дня становится втрое сильнее, так что глаза режет от его мощи. По этой логике, вы сейчас стали на целых пятьдесят процентов сильнее, чем полдня назад! То, что раньше было смертельной ловушкой, теперь для вас — пустяк!

— Нет, эта поговорка совсем не об этом, — бесстрастно сказал Чу Хэнкун. — Признавайся честно: где ты это услышал и что именно наговорил тебе тот четырёхногий мерзавец?

— Не зацикливайтесь на одном примере! — махнул рукой Чжунмин. — Ситуация ясна! Если войдём в лес, умрём так же жалко, как Лесник. Если вернёмся в Долину Теней, нас будут медленно добивать кошмары. Перед вами только один путь: сражаться и выживать!

— Исключать лес слишком поспешно, — возразила Цзи Хуайсу. — Жаркие Доспехи защищают от внешних сил. Я могу зайти внутрь и разведать…

— Нет, — покачал головой Чу Хэнкун. — Командир Чжунмин предлагает отступить, значит, твоей защиты недостаточно. Ещё не время рубить спрями, не стоит рисковать так сильно.

— Но если в лесу враг убил даже Лесника, с какой стати он нас пощадит? — раздражённо сказал Фаньдэ. — Я не против всех подряд, но представьте: мы с трудом убьём посланника за Рекой Теней, а потом окажется, что лесной ублюдок подкрался и прикончил нас всех. Разве это не хуже?

— Невозможно. Вансалар ни за что не допустит такого развития событий, — уверенно заявил Чжунмин. — Для него эта ситуация уже достигла предела терпения. Если всё пойдёт дальше, сам Король Кошмаров остановит этих глупых посланников.

— Ты так говоришь, будто отлично его знаешь… — заметила Цзи Хуайсу.

Чжунмин самодовольно ухмыльнулся:

— Ещё бы! Я ведь самый старый участник Пустоши Отчаяния!

— Тридцать четыре проваленных контратаки — и это повод для гордости? — фыркнул Фаньдэ. — Да и другие пути есть! Мы недалеко от поселения, можно запросить подкрепление…

Чу Хэнкун покачал головой:

— Фаньдэ, тебе нужно отдохнуть.

Фаньдэ недоумённо уставился на него, пока наконец не понял: даже если поселение пришлёт помощь, у них всё равно останутся только два пути — через лес или через реку. В лесу их убьёт неизвестный враг, а на другом берегу реки ждёт посланник. То же самое замкнутое положение.

— Ааа… — Фаньдэ потёр голову щупальцем. — Моё, моё… Значит, придётся драться…

Цзи Хуайсу пожала плечами:

— Командир Чжунмин так хорошо знает врага. Как много информации ты можешь раскрыть на этот раз?

Чжунмин гордо усмехнулся:

— …

— Да ну тебя! Хотя я понимаю, что это не твоя вина, но всё равно бесит! Дай хоть какой-нибудь полезный совет! — взорвалась Цзи Хуайсу.

— Не волнуйтесь. Пока ехали на машине, я уже составил план операции, — Чжунмин оглядел новичков. — Мне нужно уточнить два момента. Цзи Хуайсу, сколько времени твой Чистый Огонь может существовать вне тела?

— Сутки гореть — без проблем, — уверенно ответила она. — И я чувствую всё, что происходит вокруг пламени.

— Отлично! Ты будешь большим факелом — таким, что дым валит, как из вулкана! Это, конечно, бесполезно, но придаст бою нужный пафос!

— Поняла! — кивнула Цзи Хуайсу.

— Поняла?! Да с чего вдруг?! Этот план с самого начала ненормальный! — закрыл глаза Фаньдэ.

— Следующий — ты, самоубийца, — Чжунмин посмотрел на Чу Хэнкуна. — Сколько силы Олека ты можешь использовать?

Чу Хэнкун молча раскрыл справочник на странице с описанием «Руки Бедствия» и показал её.

— Неплохо. Используй её силу в нужный момент, — хлопнул в ладоши Чжунмин. — Слушайте внимательно! У врага очень подлые методы. Если вы пойдёте туда, обязательно попадётесь в ловушку. Но если не попадётесь — вы его точно не победите!

— Значит, в этом бою нужен быстрый приманка и мощный огневик в качестве основной силы…

Чжунмин, сидя на ледяной машине, принялся рассказывать свой тщательно продуманный план. Исследователи, выслушав, начали валяться у бортов, делая вид, что мертвы. Фаньдэ смотрел одним глазом безжизненно:

— Ты вообще оценивал, каков шанс успеха у этого дырявого плана?

— Если говорить только о вероятности победы, то, пожалуй, не больше одного процента. Но с учётом вашего потенциала и способности импровизировать, мы превратим один процент в десять! — Чжунмин поднял руку. — А на Границе Небесной Тюрьмы десять процентов — уже повод ставить всё на кон! Для участников это значит, что шанс успеха — абсолютные сто процентов!

— Да у тебя не только счёт, но и базовая логика превратилась в кучу дерьма! — заорал Фаньдэ.

Цзи Хуайсу косо посмотрела на него:

— Что случилось?

Чу Хэнкун всё ещё вспоминал ужасную смерть Лесника. Никогда прежде он не видел подобного способа умирания — и от этого в груди возникло странное беспокойство. Он обернулся и посмотрел на противоположный берег Реки Теней. Сквозь лёгкий туман проступали очертания огромного здания — словно спина исполинского зверя, припавшего к земле.

— Я буду приманкой, — убийца размял пальцы. — Когда начинать?

— Промедление порождает перемены. Как только будете готовы — вперёд! — Чжунмин высоко поднял очки. — Название операции — «Охота на тень». Начинаем!

·

На небе не было света, день сливался с ночью. Пройдя несколько шагов от ледяной машины, уже нельзя было различить направления. К счастью, факелы, созданные Жаркими Доспехами, горели круглые сутки. Пламя вздымалось ввысь, и густой золотой дым устремлялся к облакам, словно светящийся столб, шагающий по тьме.

Этот золотой дымовой столб был невероятно заметен. Его видели не только ожидающие сзади исследователи, но и жители поселения вдалеке. Разумеется, первыми на него отреагировали блуждающие по пустоши призраки и демоны. Из спокойно текущей Реки Теней начали формироваться лица, вытаскивая из воды тела, похожие на илистую грязь. В повсюду проникающем тумане появились воздушные, как шары, лики духов, которые тихо хихикали и собирались вокруг огненного столба.

— Смелый найден! Смелый найден!

— Дадим испытание храбрецу…

— Вали отсюда, — сказал убийца.

В его глазах вспыхнули кровавые следы клинков. Убийственная аура, плотная, как материальная субстанция, вырвалась наружу, и духи в тумане мгновенно замолкли и бросились врассыпную. Те, что были позади, даже не успели пискнуть — сразу нырнули обратно в реку. Эти подручные видели множество сражений и прекрасно знали: кого можно издеваться, а кого ни в коем случае нельзя трогать. Этот человек — из тех, кого лучше обходить стороной. Подойдёшь ближе — и правда умрёшь.

В мёртвой тишине дымовой столб внезапно потускнел. Чу Хэнкун поднял голову и понял: он уже переступил через высокую арку. Чёрный каменный свод поглотил дым. Арка была настолько широкой и высокой, что через неё могли пройти десять человек в ряд — будто построенная для великанов. За ней раскинулся круглый амфитеатр, покрытый пылью, окружённый ярусами трибун. На каменных сиденьях восседали зрители — точнее, изящные статуи, вырезанные с поразительной детализацией. На их лицах застыл страх, более живой, чем у настоящих людей.

Чу Хэнкун прошёл под арку и огляделся. Амфитеатр был устроен по принципу концентрических кругов. Большая часть арены была занята белой каменной стеной, на которой были вырезаны древние изображения: на внешнем кольце — представители разных рас, объединённые в героической борьбе; во внутреннем — разнообразные демоны, безудержно смеющиеся и пляшущие у чёрного трона. Композиция была выстроена так, что взгляд любого сразу падал на чёрного демона, восседающего на троне, а союзники, атакующие его, казались лишь фоновым украшением.

Внезапно раздался голос, невозможно определить — мужской или женский:

— Вам нравится моя картина?


Глава 176
Странное существо в художнике халате незаметно возникло за спиной Чу Хэнкуна. Две звериные уши на его голове дрожали и подрагивали. Он — или она — стоял, совершенно не оглядываясь, спиной к убийце, будто тоже любовался фреской.

— Не скрою, я очень доволен этой работой. Великолепно передана та самодовольная, якобы величественная, но на деле немного глуповатая аура господина Вансалара! От одного взгляда становится радостно!

— Ты любишь свою работу, — сказал Чу Хэнкун.

— Как вы видите, я художник. Если бы мне надоело возиться с кистью и красками, я давно попросил бы господина перевести меня на другую должность~

Существо весело обернулось и поклонилось:

— Я ещё не представился. Меня зовут Вакло Локва, Посланник Страха, без пола. Зовите меня «господин» или «госпожа» — как вам угодно.

— Я Чу Хэнкун, убийца, мужчина, — ответил Чу Хэнкун чётко и сухо.

— Очень приятно с вами познакомиться! Но есть одно дело, о котором я должен вас предупредить…

Вакло начал расти — становился всё длиннее и выше, и в мгновение ока превысил десять метров. Он улыбнулся и наклонился, его гигантское тело изогнулось над Чу Хэнкуном, словно арочный мост. Его лицо, перевёрнутое вниз, опустилось перед убийцей, и в бесцветных глазах без зрачков отражалось пламя факела.

— Зажечь здесь свет — значит проявить соответствующую отвагу. Чтобы двигаться дальше, тебе нужно пройти испытание, — подмигнул Вакло. — Я очень уверен в своей скорости. Соревнуйся со мной: если обгонишь — сможешь выйти.

— И ради этого перекрывать дорогу? Утомительно и бессмысленно.

Вакло тяжко вздохнул:

— Таковы правила. Работу всё равно надо делать~ Хотя… может, у тебя есть лучшая идея?

Чу Хэнкун воткнул факел в землю и размял руки и ноги.

— Я сначала убью тебя, потом пройду.

— Тоже вариант, — улыбнулся Вакло. — Мистер Змейка!

Высокий худой художник оттянул корпус назад и из собственного тела извлёк кисть. Одним взмахом в воздухе он провёл чёрную, как тень, линию между ними — и та ожила, превратившись в извивающуюся чёрную змею. Художник сделал мазок в пустоте, но змея материализовалась уже на левой руке убийцы. Она мгновенно обвила его руку, взметнулась вверх и раскрыла пасть, чтобы вонзить клыки в череп Чу Хэнкуна!

Звонко лязгнули зубы, впившись в пустоту. Напряжённый удар проглотил лишь воздух. Чёрная змея всё ещё цеплялась за руку, но с каждым мгновением отдалялась от Чу Хэнкуна. Цепи на серебряной руке расстегнулись, внешние пластины доспеха отделились одна за другой, а внутренняя плоть, пропитанная чёрной кровью, удлинилась под напором силы, превратившись в ещё одну, более мощную и свирепую серебряную змею, которая бросилась вперёд.

Чу Хэнкун резко швырнул левую руку вниз и одним ударом расплющил нарисованную змею. Правая рука дрогнула — из рукава вырвался чисто белый клинок, устремившийся прямо в глаз Вакло. Удар был отбит лезвием: пальцы художника деформировались и вытянулись в пять острых бритв. Вакло сжал их вместе и рубанул по запястью Чу Хэнкуна. Тот не отступил, а напротив — воспользовался преимуществом длины своего оружия и рванул вперёд. Острие опередило противника и пронзило правый глаз Вакло.

— Попал! — вскричал Вакло.

Действительно, поражение пришлось точно в уязвимое место. У этого существа не было сверхъестественной защиты, подобной той, что имел Ло Хунь. Смертоносный выпад с концентрированной злобой точно пробил его тело. Ощущения были верными. Удары когтей и кисти можно было уклониться. Но внутри всё же клубилось тревожное беспокойство. Чу Хэнкун выдернул левую руку и разнёс верхнюю часть тела Вакло в щепки. Из изуродованного тела посланника вырвался вопль:

— Умираю!

Но что-то было не так. Чувство опасности только усилилось!

Чу Хэнкун резко обернулся к источнику интуитивной угрозы. Он смотрел на собственную тень — и в ней проступила жуткая улыбка.

— Попал! — всё ещё кричал Вакло. — Теперь мой ход…

Из тени вырвалась рука, похожая на звериный коготь. Вакло хихикнул из глубин тьмы:

— …Прошу в картину.

Коготь коснулся штанины убийцы — слишком быстро, чтобы среагировать. Неведомая сила сдавила разум. Поле зрения сузилось, мысли стали мутными, а в голове застряло ощущение удушья. Чу Хэнкун почувствовал себя так, будто его снова вызвали — будто его сплющили, превратив в плоского бумажного человечка без толщины…

Он действительно потерял объём и теперь парил в воздухе, став двумерным. Вакло аккуратно поднял эту плоскую фигурку и приклеил её к полотну. Сплющенный Чу Хэнкун слился с картиной. Раны Вакло затянулись тенями, и тот улыбнулся, поднимая кисть.

— Приступим к живописи.

·

Голос доносился издалека, эхом отдаваясь в бескрайней пустоте. Чу Хэнкун стоял на обугленной земле. Воздух был пропитан кровью и смрадом трупов. Неподалёку возвышалась пирамидальная платформа, на которой стояла статуя Повелителя Демонов.

С точки зрения воина, с платформы исходила зловещая, демоническая аура, будто там собралась целая армия злых духов. Невозможно было представить, сколько жизней погибло, чтобы создать столь нечестивое место. Чу Хэнкун тут же взглянул на протез — цепи, обвивавшие руку, уже расстегнулись в начале боя. Убедившись в этом, он развернулся на девяносто градусов и отошёл от платформы.

Он начал отсчёт в уме: раз, два, три. В реальности одной секунды хватило бы, чтобы выйти за пределы платформы, но здесь всё шло вопреки здравому смыслу. Платформа удлинялась вслед за его бегом, и после трёх секунд объективное расстояние до неё не изменилось ни на йоту.

«Прошу в картину», — вспомнил он странные слова Вакло. Чу Хэнкун резко остановился. Он уставился на зловещую платформу, расположив её прямо перед собой, а затем начал пятиться назад — будто перемотка видеозаписи финального рывка марафона в Мире Погружённых! Этот ход оказался невероятно удачным: платформа начала стремительно удаляться, сжимаясь в крошечную точку на горизонте.

— Понятно. Это картина, то есть двумерное пространство.

— Верно~ — донёсся голос Вакло с небес. — Большинство даже не понимают, что с ними происходит. Ты среагировал быстрее, чем я ожидал!

— У меня по высшей математике 87 баллов!

— Звучит не так уж впечатляюще.

— Да ты что понимаешь! Это же предмет, где перед экзаменом молишься лишь об одном — чтобы проверяющий поставил «удовлетворительно», и тогда благодарил бы судьбу!

— Не совсем понял, но, похоже, ты очень старался. Молодец~ — весело отозвался художник. — А сможет ли высшая математика помочь тебе сейчас?

Лицо Вакло возникло в небе. Он смотрел на картину извне, как ребёнок — на солдатиков в своём замке из кубиков. Кисть взмахнула — и чёрная линия упала рядом с силуэтом Чу Хэнкуна, добавив на полотно диагональ.

Эта линия в мире картины стала внезапно возникшей чёрной скалой. Стена поднялась под углом к земле и устремилась ввысь, теряясь в бесконечности. Чу Хэнкун обернулся вдоль стены — и увидел, что чёрная преграда тянется вдаль без конца. Эта чернильная стена была подобна бесконечной платформе, дороге, которую невозможно преодолеть. Ведь в мире картины существовала лишь двумерность, и в отсутствие «толщины» ноль равнялся бесконечности.

— Твой курс перспективы явно хромает, — осторожно отступая от стены, бросил Чу Хэнкун и метнул нож из Дождя Несчастья для проверки. Лезвие вошло в стену, оставив чернильные щетинки, но не смогло её пробить. Эта странная двумерная сила была дарована Вансаларом и по рангу равнялась его протезу, а по мощи даже превосходила его.

— Я отродясь не понимал вашей «объёмности»~

Вакло провёл вторую линию, соединившуюся с первой и образовавшая с землёй треугольник. Чу Хэнкун резко затормозил — новая чёрная стена возникла прямо перед ним. Две бесконечные чёрные плоскости теперь ограничивали его с обеих сторон, образуя границы крошечного мира.

Гигантский художник насвистывал, нанося третью и четвёртую линии, тщательно закрашивая маленький треугольник. В картине это означало, что бесконечные чёрные стены обрушивались с невообразимой скоростью, сжимая пространство. Свободное место внутри треугольника сократилось до половины… до трети… в мгновение ока — до пятой части…! Пространство для манёвра Чу Хэнкуна сжалось до размера ногтя!

Что случится, если его накроет эта чернота? Останется ли он внутри стены или исчезнет в момент касания? Чу Хэнкун не мог себе этого представить. Он яростно бил кулаками по стене, поднимая тучи пыли. Но чёрная стена не дрогнула! Обычные методы были бессильны против пса злого бога!

Чу Хэнкун, словно отчаявшийся узник, бил по чернильной стене. Внешний Вакло нанёс последний мазок — треугольник полностью заполнился чёрным… и фигуры убийцы больше нигде не было. Он исчез!

— Представляю вашему вниманию импровизацию: «Чернильный гроб»~

Вакло убрал кисть и приблизил глаз к картине, внимательно её изучая. Композиция была предельно проста: в центре — каменная эшафотная площадка, неподалёку — только что нарисованный треугольный гроб. Больше на полотне ничего не было.

— Битва окончена… — пробормотал Вакло. — Но что-то не так.

—

Пока всё идёт гладко.

В безмолвной тьме Чу Хэнкун тихо выдохнул с облегчением.

Объяснения Чжунмина были слишком расплывчаты. Единственное полезное, что удалось узнать до боя, — это «в первый раз обязательно попадёшься» и «некоторые приёмы могут сработать». Поэтому он и отправился один — как приманка, чтобы выяснить тактику врага и дать союзникам шанс одержать победу.

Честно говоря, когда его вдавили в картину, даже такой храбрец, как он, подумал, что всё пропало. Но убийцам не занимать выдержки. До того как чернильный гроб завершился, он уже придумал способ выбраться…

Копать!

Он использовал удары по стене, чтобы скрыть движения ногами, поднимающие землю, а взметнувшаяся пыль маскировала его выражение лица. В самый последний момент он нырнул под землю. Поскольку чёрная краска покрыла всё пространство картины, следы побега исчезли. Если наблюдатель снаружи не догадается о методе, сколько бы он ни всматривался в полотно, он не найдёт укрытие Чу Хэнкуна.

Потому что теперь он покинул само изображение и через подземный ход проник в раму картины.

(С этим монстром сражаться — одно мучение для воображения… Хорошо хоть в пару игр Майнкрафт поиграл…)

Чу Хэнкун медленно полз в темноте, еле заметный, как червяк на раме. Даже при пристальном взгляде его движение было почти неразличимо. А в двумерном мире сократить дистанцию оказалось удивительно просто — всего за несколько вдохов он добрался до основания эшафота на картине.

Он размышлял, что делать дальше, как вдруг ухо уловило слабый шёпот из «почвы» над головой.

— Иди… сюда…

— Сюда…

— Иди…

Чу Хэнкун пополз к источнику звука и оказался прямо под ним. Протезом он начал тихо и быстро рыть тоннель. Внезапно сквозь слой земли пробилась голая ступня.

— Быстрее! — прошептал сверху знакомый голос. Пальцы ног судорожно сгибались. Чу Хэнкун схватил лодыжку одной рукой.

Вверх. Пространство расширилось. Ощущение удушья мгновенно исчезло — он снова обрёл объём. Очнувшись, он понял, что мир перевернулся, и с глухим «бум!» рухнул на мягкое тело. Под ним раздался знакомый возглас:

— Господин Чу!! — воскликнула Цинье, дрожа от волнения. — Есть… есть… есть спасение! Урааааа!!
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— Пожалуйста, быстрее сожмись!

— Да что с тобой вообще происходит?!

Госпожа Цань Синь взволнованно торопила, а убийца с изумлением раскрыл рот — оба были ошеломлены внезапным поворотом событий.

Выпрыгнув из рамы картины, Чу Хэнкун наконец снова оказался в трёхмерном пространстве. Однако это место оказалось удивительно тесным: квадратная камера едва превышала по площади один татами, а её высота и вовсе не достигала метра. Взрослому мужчине вроде него пришлось почти сложиться пополам, чтобы хоть как-то втиснуться внутрь.

А теперь в этой крошечной камере находились двое — будто в переполненную стиральную машину набили слишком много грязного белья. Они были прижаты друг к другу так плотно, что уже не различали, где чьи конечности. Стены трещали под непосильной тяжестью. Цинье упиралась ладонями в потолок изо всех сил.

— Господин Чу! Если так пойдёт и дальше, оно нас обнаружит! — выдавила она сквозь сжатое горло.

Чу Хэнкун глубоко выдохнул, будто пытаясь сжаться в лепёшку, и вытеснил из лёгких весь воздух. Его мышцы мгновенно сократились, туловище чудесным образом сплющилось — результат многолетних занятий йогой и боевыми искусствами на Земле. Он прижался к стене, присев на корточки, и распластал руки вдоль верхнего края камеры, максимально освободив место для девушки. Так появилось ещё немного пространства — примерно треть татами — словно выдавленная из тюбика паста.

Цинье наконец смогла немного пошевелиться. Она встала на цыпочки, согнулась пополам и уперлась ладонями в потолок, оставив себе менее чем дюйм свободного пространства. Она не смела расслабляться ни на секунду. В результате получилась крайне неловкая поза — казалось, будто Чу Хэнкун обнимает свернувшуюся клубком Цинье, — но хотя бы теперь они могли перевести дух.

Постепенно глаза привыкли к темноте, и они уставились друг на друга в этой странной обстановке.

— …Очень оригинальный наряд, — прочистил горло Чу Хэнкун, стараясь не смотреть на лицо, готовое вот-вот расплакаться.

Наряд госпожи Цинье действительно был необычен. По какой-то причине она сменила обычную боевую экипировку и осталась лишь в жёлтом шарфе и чёрном обтягивающем костюме, напоминающем школьный купальник. Такой наряд с лёгкостью украсил бы обложку любого модного журнала и идеально подчёркивал изящные формы девушки. В обычной ситуации он бы просто бросил на неё пару взглядов и не стал бы комментировать.

Но сейчас расстояние между ними было слишком малым, а его восприятие как воина — чересчур острым. Как ни старайся игнорировать, некоторые детали всё равно бросались в глаза. Например, эластичность ткани казалась подозрительно высокой. Или чёрные изгибы выглядели слишком чёткими, почти… нарисованными.

Все эти странные детали складывались в одно ощущение:

будто она была…

нарисована.

— Не смотри! — Цинье уже почти плакала. — И не думай ничего плохого! Это я соткала из теневых нитей!

Чу Хэнкун изо всех сил пытался отвести взгляд, но девушка сидела прямо перед ним, упираясь ладонями в потолок. В такой позе даже в обычной одежде было бы неловко, а уж в этом «теневом боевом костюме» — и вовсе невозможно.

Он просто закрыл глаза и втянул живот, чтобы случайно не коснуться её:

— Что происходит?

— Если долго находишься внутри картины, всё, что при тебе, тоже становится плоским, — жалобно ответила Цинье. — Мои вещи превратились в рисунок уже через день… Припасы тоже… Не знаю, когда очередь дойдёт до меня самой.

Чу Хэнкун мгновенно понял замысел этой пытки. Лишение одежды — распространённый метод в допросах и заключении. Для людей современного мира одежда — самый наглядный символ безопасности и последняя линия обороны. Душа человека не так крепка, как рисуют в искусстве: если запереть кого-то голым в темнице, большинство очень скоро сойдёт с ума.

Его прошлое в криминальном мире подсказало ещё более мрачные мысли.

— Оно ещё что-нибудь с тобой делало?

— Только заперло здесь и больше не появлялось… — Цинье скорбно опустила голову.

Чу Хэнкун немного расслабился. Эта малышка Цинье не умела врать — он бы сразу это почувствовал.

— Давай поменяем позу.

Цинье энергично замотала головой:

— Нельзя! Если отпущу — нас раздавит!

— Я удержу, — сказал Чу Хэнкун, не открывая глаз. — Отпусти.

Он кивнул ей. Девушка осторожно разжала пальцы, готовая в любой момент снова упереться в потолок. В тот миг, когда её ладони оторвались от поверхности, Чу Хэнкун почувствовал, как на его руки обрушилась чудовищная тяжесть. Без подготовки даже он мог потерять равновесие. Но физический груз был ничем по сравнению с душевной тягостью.

Он ощутил множество душ, сжавшихся в темноте своих квадратных камер, изо всех сил сопротивляющихся давлению. Каждая камера — как камешек, и все вместе они образовывали жуткую эшафотную площадку. Их страх и стоны отдавались эхом, усиливаясь в пространстве, заставляя дрожать саму душу.

Теперь он понял, почему монстры Долины Теней мучаются от кошмаров: по сравнению с этой пыткой кошмары — почти ласка. Здесь нет сна. Ты должен выжимать из себя всё до капли, лишь бы отсрочить страдания на несколько секунд.

И Цинье продержалась в таких условиях всё это время?

— Видимо, у господина Чу силы побольше, — тихо засмеялась Цинье. — Спасибо… Я чуть-чуть отдохну…

— …Ты молодец, — сказал Чу Хэнкун.

Цинье попыталась размять руки, но мышцы уже онемели. Она еле-еле обхватила колени и впервые за три дня села на пол.

— Да ладно, когда поймёшь принцип, не так уж и тяжело. Главное — не шуметь. Если начнёшь умолять или сойдёшь с ума, Вакло сразу вытащит тебя на казнь… Ууу… Поэтому даже кричу на помощь тихо… Психологически… это ещё хуже…

Голос её сам собой оборвался, оставив лишь дрожащие всхлипы. Цинье вытирала слёзы тыльной стороной ладони, но они всё равно капали на ногу Чу Хэнкуна.

— Прости… Я должна быть сильнее… — прерывисто шептала она. — Мне так страшно… Прости…

Чу Хэнкун одной лишь механической рукой удерживал потолок, а правой — человеческой — мягко похлопал девушку по спине и позволил ей опереться на своё плечо. Цинье была на грани срыва — ей сейчас остро не хватало ощущения безопасности. В такой момент думать о личном пространстве — значит лишиться последнего проблеска человечности.

— Всё в порядке, — твёрдо сказал он. — Хуайсу и Фаньдэ тоже здесь. Мы убьём его.

— Ага, — энергично кивнула Цинье. — У меня ещё есть силы! Я тоже буду сражаться!

*

*

*

— Странно всё это… Куда же они запрятались?.

Вакло внимательно осматривал фреску, сетуя на собственную глупость. Он никогда не был умным посланником — даже дослужившись до ранга виртуального ангела, так и не получил диплом по иррадиантной демонологии. Поэтому Король Кошмаров и дал ему кисть: без такого мощного инструмента добыча слишком легко ускользала бы.

Убийца точно жив — его тень всё ещё оставалась на картине. Вакло щёлкнул пальцами, и другие фрески арены потянулись к «Ужасной казни», соединяясь в замкнутое кольцо.

Теперь беглецы никуда не денутся. Вакло взял немного синей краски и нарисовал необычайно могучую фигуру.

— Враг, скорее всего, спрятался в камнях, — весело сказал он. — Прошу вас, господин Хань Син!

— А-а-а-а-а-а-а!!!

Монстр, похожий на огромную гориллу, громко ударил себя в грудь и, с ловкостью, свойственной ему при жизни, прыгнул на эшафот. Через несколько секунд двое в камере почувствовали, как пространство задрожало, а вокруг раздались звуки настоящего обвала.

— Плохо дело… — Цинье подняла голову. — Неужели он разбирает саму эшафотную площадку?!

— На его месте я бы сделал то же самое, — сказал Чу Хэнкун, пытаясь ударить спиной в стену. — Пробовала пробить стену?

— Боюсь даже попытаться!

Бум! Бум! Звуки, будто от копра, раздались совсем рядом. Крики из соседней камеры внезапно стихли, сменившись тяжёлым звериным дыханием.

— А теперь? — лицо Цинье побледнело. — Может, всё-таки попробуем?!

— Держись крепче!

Цинье молча обвила руками шею Чу Хэнкуна. Тот резко отпустил потолок — и тот обрушился вниз, как лезвие гильотины. Воспользовавшись мгновенным пространством, Чу Хэнкун распрямил руки, словно резиновые, и нанёс двойной удар локтями назад.

Квадратная тюрьма разлетелась в щепки. Чу Хэнкун и Цинье покатились в следующую камеру, а потолок предыдущей упал, обнажив синее лицо чудовища — ледяного исполина с демоническим ликом, известного как Хань Син.

— А-а-а-а-а! — взревел Хань Син, заметив цель.

— У-а-а-а-а! — инстинктивно закричала Цинье.

— Что теперь делать, господин Чу?!

— Тянем время и прячемся, насколько возможно.

Чу Хэнкун резко взмахнул механической рукой, как плетью. Серебряная конечность разнесла потолок и все соседние стены. Заключённые в камерах в восторге завопили:

— Убей нас!

— В сторону! — крикнул Чу Хэнкун, концентрируя боевой дух на поверхности тела и формируя вокруг спины броню из ци. Затем, несмотря на визг Цинье, он рванул назад, проламывая стены камер своим телом, твёрдым, как алмаз! За одну секунду он пронёсся сквозь пятнадцать камер!

— А-а-а-а! — пальцы Хань Сина, толстые, как молодые деревья, вонзились в камни, едва не задев жёлтый шарф Цинье. Его скорость всё ещё была недостаточной. Разъярённый, Хань Син вырвал пальцы и начал выдирать камни один за другим, разбирая эшафот.

Бегущий задом Чу Хэнкун почувствовал неладное.

— Почему он не использует кисть?

— Потому что Вакло не видит! — быстро ответила Цинье. — Мы внутри здания! Снаружи нельзя увидеть, что происходит на эшафоте… В следующей камере поворачивай направо! Потом через две — налево!

Цинье чётко указывала маршрут. Пока её мучили в камере, она по крикам других заключённых воссоздала в уме структуру эшафота. В этом извращённом устройстве существовала зона без камер. Чу Хэнкун проломил ещё семь блоков — и пространство внезапно расширилось. Давление исчезло. Они оказались в роскошном помещении, способном вместить две кровати. На полу даже лежала катана! Зачем в тюрьме такой бессмысленный уголок?

Ответ был прямо над их головами. На потолке красовался мультяшный портрет Вансалара, держащего в когтях свиток с надписью: «Комната отдыха для беглецов»!

— У того, кто это построил, явно голова не в порядке! — в отчаянии закричала Цинье. — Зачем в тюрьме специально делать комнату для тех, кто сбегает?!

— Потому что бог зла — сумасшедший, — ответил Чу Хэнкун. — Это твой клинок?

В углу комнаты стоял чёрный меч — длинный из пары клинков, которыми обычно пользовалась Цинье. Она бережно подняла его.

— Слава небесам… Это же наследственный артефакт моих предков, который я украла, когда сбежала из дома. Если бы потеряла — пришлось бы совершить сэппуку…

— А красть наследственный артефакт — не повод для сэппуку?

— Раз смогла украсть — значит, моё умение, так что не надо.

Цинье попыталась заткнуть меч за пояс, но из-за отсутствия объёмной структуры одежды это не вышло. Тем временем сзади донёсся грохот — Хань Син расчистил проход для своей гигантской руки. Он скорчил гримасу, похожую на плач, и сжал огромный кулак.

Кулак врезался в комнату отдыха, как таран. Убийца и люгуй одновременно отпрыгнули в стороны.

— Будем сражаться? — спросила Цинье.

— Да, — кивнул Чу Хэнкун. — Время пришло.

*

*

*

В реальном мире Вакло с восторгом прильнул к фреске.

— Кажется, силы пока маловато. Пускай выйдут ещё Пыльная Гниль и Ложный Свет…

Он сделал пару мазков кистью и повернулся, чтобы поклониться.

— О, новые гости?

Из тумана вышла полностью вооружённая рыцарь. Её длинный меч сиял ярче факела.

— Меня зовут Цзи Хуайсу, рыцарь Завета, — сказала она, держа меч обеими руками. — Я пришла убить тебя!

(Глава окончена)
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— Так вот оно что — бой по кругу, — всё ещё глядя на картину, произнёс Вакло. — Только ты немного опоздала. Предыдущий господин убийца уже мёртв.

— Да? — приподняла бровь Цзи Хуайсу. — Тогда стой на месте и не шевелись. Я разнесу тебя в щепки и отомщу за него.

— Ха-ха-ха-ха! У госпожи Цзи прекрасное настроение!

— Да что вы… Госпожа Люгуй, ваша игра тоже впечатляюща.

Ха-ха-ха-ха. Ха-ха-ха-ха. Двое противников смеялись, будто смягчая напряжённую атмосферу. Никаких движений — только непрерывный смех. И вдруг из теней выстрелили иглы, но огненный меч мгновенно рассёк их все!

— Теневая магия: «Тьма без границ».

Голова Вакло повернулась на сто восемьдесят градусов. Густая тьма хлынула из-под его живописной мантии, заменив землю арены на чисто иньскую область теней. Любое существо с низким узлом, ступившее в эту тень, мгновенно подвергалось загрязнению внешними путями и погибало на месте.

Однако ледяные доспехи Цзи Хуайсу защитили её от загрязнения. Из безграничной тьмы выстрелили сотни теневых копий, нанося тысячу ударов за миг. Рыцарь безупречно отразила все атаки, после чего высоко подняла огненный меч над головой и обрушила ослепительный залп пламени.

— Святой огонь очищения душ!

Пламя разрезало тьму, уничтожая формирующееся оружие, и проложило светлый путь сквозь «Тьму без границ» прямо к Вакло, стоявшему в центре теневой области. Вакло поднял руку навстречу огню, и из его ладони вырвались сотни тёмных собачьих голов. Эти звериные морды, не боясь пламени, жадно вгрызались в огненный поток, один за другим жертвуя собой, чтобы остановить удар Цзи Хуайсу! Силы сравнялись!

— О-о-о, какая мощная атака, — улыбнулся Вакло. — Обычно рыцари Завета слабее нас, небесных чум, в плане нападения. Ты не похожа на обычного рыцаря.

— Взаимно, — оскалила клыки Цзи Хуайсу. — Я тоже впервые встречаю такого люгуй!

Оба одновременно отступили. Вакло скользнул по тени, увеличивая дистанцию; его движения были лёгкими, будто он катался на коньках. Цзи Хуайсу внимательно следила за каждым его шагом, постоянно проверяя, не поднял ли он кисть. Она уже знала, чего ожидать от атак Вакло: приманка-убийца успел передать ей ценные сведения. Но каким образом? Ответ скрывался в самом начале — в принесённом факеле.

Факел, принесённый Чу Хэнкуном, всё ещё горел в углу арены, выпуская золотистый дым, видимый даже из поселения. Этот факел был не просто вызовом — он служил разведывательным устройством, созданным руками самой Цзи Хуайсу. Весь процесс входа Чу Хэнкуна в картину был ею досконально отслежен, поэтому, несмотря на внешнюю агрессивность, рыцарь оставалась крайне осторожной.

— Этот враг неправильный.

А-Кун действительно ранил Вакло до того, как попал в ловушку, но сейчас от ран не осталось и следа. Сила Вакло тоже казалась подозрительно высокой. Олек, будучи фрагментом великого демона и заключившим договор с Лунным Кровавым Существом — одним из лучших тел, — едва мог с ней соперничать. Вакло даже при жизни не мог обладать рангом 7 — это уровень Короля Кошмаров Вансалара. Тогда на чём же основана его нынешняя сила, если он подавлен до низкого узла?

Она вспомнила наставление Чжунмина перед боем: «Если не попадёшься на уловку, победить невозможно». Значит, секрет кроется в картинах. А раз так, то А-Кун, скорее всего, уже принял меры…

Цзи Хуайсу приняла решение. Под её ногами возникла печать повышения, переключившая узел на Беспредельную Пыль, оптимизированную под скорость. Она, словно ветер, ринулась к Вакло, и её высокочастотный клинок «Безбрежность» метнулся к правой руке, сжимавшей кисть.

— Как страшно, — сказал Вакло, отбивая удар левой лапой. Его рука и клинок одновременно рассыпались… и одновременно восстановились! У этого существа действительно было бессмертие.

— Теперь мой ход, — прошипел Вакло, нанося стремительный выпад пятью когтями, острыми как лезвия. Цзи Хуайсу разрубила теневые когти, а её меч, коснувшись земли, начертил узор печати. Но густая тьма «Тьмы без границ» зашевелилась, и Вакло, с звериной чуткостью, заранее разрушил печать.

Он ударил обеими лапами по земле, и тени на арене взметнулись чёрными волнами, устремившись к Цзи Хуайсу.

— Тысячи ли подо льдом замерли! — выпустила она ледяной холод, мгновенно замораживая атаку в чёрные волны… Но в этот самый момент Вакло исчез с места и появился из тени сбоку от рыцаря, его когти метнулись прямо к её руке!

— Прошу в картину.

Это заклинание официально называлось «Искажение измерений Вакло» — уникальная магия, разработанная им в прошлом, когда он был ангелом пустоты. Любое существо, затронутое этим заклинанием, мгновенно погибало из-за понижения размерности. Сейчас, воскресший как низкоузловое существо, Вакло мог использовать эту технику только через фрески, но её суть оставалась прежней: попадание гарантировало поражение!

Цзи Хуайсу осторожно подняла световой щит, но на этот раз защита не сработала. Щит, коснувшийся теневых когтей, превратился в бесформенный лист бумаги. Вакло злорадно потянулся к запястью рыцаря. Смертельный удар уже почти достиг цели… но в этот момент Цзи Хуайсу случайно отступила на полшага назад, и атака, которая должна была наверняка попасть, промахнулась!

— ?

Это было нелогично и странно. Даже если бы её навыки ухудшились, она не могла бы промахнуться так очевидно. Цзи Хуайсу, будто ожидая этого, усмехнулась и, воспользовавшись моментом, обошла Вакло, устремившись к центру арены — к фреске с изображением Повелителя Демонов. Вакло развернулся, чтобы преследовать её, но именно в этот миг замёрзшие чёрные волны треснули, и лавина льдинок обрушилась на него, ещё больше замедляя шаги.

— Что за…

Слишком странно. Это вызывало жуткое чувство дежавю. Но сейчас не время думать об этом. Ни в коем случае нельзя допустить уничтожения портрета господина Вансалара! Вакло нырнул в тень и, став щитом, встал перед фреской, скрестив руки для удара по несущейся рыцарю. Но Цзи Хуайсу внезапно отступила — будто намеренно избегая столкновения!

Слишком странно. Словно она заранее знала, что моя атака провалится. Я точно это видел. Это… это означает, что…!

Вакло резко обернулся к картине. Его остаточная сущность высокого узла позволила увидеть истину: из фрески вытянулась Бесцветная цепь и крепко обвила его поясницу.

— Цепь неудач!

— Этого не может…! — Вакло попытался отпрыгнуть.

— Прах Разрушения! — Цзи Хуайсу, заранее подготовившаяся, вытянула руки. Кристаллы, наполненные силой света и тьмы, мгновенно сформировались и взорвались цепной реакцией, вбивая Вакло обратно в картину — его половина уже погрузилась в полотно!

Внутри фрески Чу Хэнкун крепко сжимал освобождённую цепь и произнёс назначенную развязку:

[Вакло Локва, в ходе сражения с Цзи Хуайсу, попал в ловушку и оказался заперт в собственной картине.]

— Цинье, сейчас выбирайся!

— Поняла-с!

Внутри картины Хань Син, который до этого постоянно промахивался, снова замахнулся кулаком. Он чувствовал глубокую печаль: его противник явно не хотел с ним драться, а лишь уворачивался в маленьком домике. Даже господин Вансалар разозлился бы от такого! Внезапно двое человечков собрались вместе и бросились к нему.

— А-а-а-а-а! — воодушевлённо завопил Хань Син, обрушивая на них удары с ледяной силой. Но Чу Хэнкун и Цинье ловко уклонились, пробежали по его кулакам, покинули эшафот и высоко подпрыгнули в воздух! Опять без атаки! От такого пренебрежения Хань Син расплакался. — А-а-а?!

Он разозлился и обернулся, чтобы как следует поговорить с этими испытуемыми. — А?! — Но Хань Син изумлённо завопил: на небе происходило невероятное! Вакло, который должен был доминировать на поле боя снаружи, сам добровольно входил в картину! Это было будто гигант сошёл с небес в мир!

— Ва-а-а-а! Мы сейчас его бьём?! — растерялась Цинье от такого поворота событий.

— Нет. Ждём, — ответил он, крепче сжимая цепь на протезе.

Эффект «цепи неудач» продолжался. Левая половина Вакло уже погружалась в картину. Он отчётливо слышал разговор внутри, но времени на размышления не оставалось. Если его самого запрут в картине, никто не помешает рыцарю уничтожить фреску. Тактика заложников, скорее всего, не сработает — у врага свой план. Значит…

Рука Вакло снаружи сжала кисть, но прежде чем он успел сделать следующий шаг, перед ним возникла пара глаз, красных от недосыпа и полных крови. Это был Фаньдэ, всё это время прятавшийся в нагрудном кармане доспехов Цзи Хуайсу!

— Отдай кисть, — мрачно произнёс Фаньдэ.

— О-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о......

Гипноз сработал мгновенно — Вакло разжал пальцы. Цзи Хуайсу перехватила кисть, со всей силы ударила его по пояснице и начертила у края фрески простую «дверь».

— Быстрее! — крикнула она.

Для тех, кто оказался внутри картины, эта дверь выглядела как гигантская чёрная дыра, открывшаяся в небе, — до неё было совершенно не дотянуться.

— Не достать! — закричал Чу Хэнкун.

Цзи Хуайсу на миг задумалась, а затем решительно протянула руку сквозь порог двери прямо в картину.

— А теперь?!

Из чёрной бездны вынырнула рука, чудесным образом сократившись до обычного размера, и появилась перед ними.

— Господин Чу, вы первым!

Чу Хэнкун без лишних слов схватил ладонь напарника. Цзи Хуайсу изо всех сил потянула его наружу. Даже с помощью кисти это давалось ей с трудом — ведь она не была хозяйкой картины, и чтобы вытащить человека, требовалось напрячь все силы.

— Скоро… готово…!

Наконец, верхняя половина тела Чу Хэнкуна вырвалась из полотна!

— О-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о......

— Это жульничество! — завопил Вакло, всё ещё погружаясь в картину под действием «цепи неудач». — Я ещё не показал и половины своей силы! Как я могу проиграть так легко? Как это возможно…?!

— Тогда и мне придётся сжульничать, — ответила Цзи Хуайсу.

Выражение лица Вакло изменилось. Две его половинки — и внутри картины, и снаружи — одновременно улыбнулись. Затем его голова раскололась по средней линии на две одинаковые части, а вслед за ней разделилось и всё тело, превратившись в двух совершенно идентичных существ!

Полуразмерная, почти прозрачная копия, захваченная «цепью неудач», медленно погрузилась в картину. Она злорадно потянулась сквозь границу и схватила только что закончившую спасательную операцию Цзи Хуайсу.

— Прошу в картину.

Неожиданная атака достигла цели — на этот раз рыцарь действительно попала в ловушку.

В мгновение, оставшееся до полного погружения в картину, она успела подумать: Цинье внутри, А-Кун снаружи, а у Вакло в руках кисть — значит, всё проиграно. Быстро сунув кисть Чу Хэнкуну, она крикнула:

— А-Кун, внешний мир — за тобой!

— Так я теперь тоже в беде, да? — глуповато пробормотал Фаньдэ из кармана доспехов.

— Удачи, — коротко ответил Чу Хэнкун, пряча кисть.

Взамен спасённого им рыцаря Цзи Хуайсу вместе с Фаньдэ была втянута в картину. В тот же миг Вакло, сохранивший большую часть сил, выскочил наружу. Два одинаковых существа — один внутри картины, другой снаружи — одновременно поклонились.

— Здравствуйте, я Вакло, — сказал внешний люгуй.

— Приятно познакомиться, я — Локва, — представился внутренний.

— Первый посланник Короля Кошмаров, «Близнецы», пришли сразиться с вами, — произнёс Вакло Локва, подняв руку с когтями, острыми как лезвия. — Верните кисть!


Глава 179
— Ууу… Чувствую себя так, будто в автобусе укачало…

Внутри фрески Цзи Хуайсу, затянутая в картину, страдала от головокружения и тошноты. Фаньдэ, полумёртвый, прилип к её доспехам и выглядел настолько измождённо, что до рая ему оставался лишь шаг — прямиком в крематорий.

Роква нигде не было видно. Тот мерзавец, видимо, применил какой-то трюк: назвал своё имя — и исчез. Цзи Хуайсу хлопнула себя по лбу и заметила бегущую к ней девушку-люгуй.

— Сестра Хуайсу!

— Сяо Е, ты жива! — обрадовалась Цзи Хуайсу и замахала рукой, но, разглядев наряд собеседницы, покраснела до корней волос. — Да ты что, в таком виде?! У вас, люгуй, что ли, есть техника, которую можно применять только в почти полной наготе?!

— Не спрашивай об этом! — ещё сильнее покраснела госпожа Цинье. — И вообще, у меня есть шарф!

Цзи Хуайсу судорожно вдохнула:

— Твой шарф — как те носки в «жёлтых» книжках, которые не снимают! Он ничего не прикрывает, а только усиливает пошлую атмосферу!

— Раз ты это понимаешь, сделай мне, пожалуйста, нормальную одежду!

Цзи Хуайсу серьёзно кивнула:

— Хорошо. Прозрачную хочешь?

— Непрозрачную!

Цзи Хуайсу наспех сотворила лёгкие доспехи из воды и пыли и накинула их Цинье. Бедняжка наконец-то получила приличную одежду. Она прикрыла лицо ладонями и чуть не провалилась сквозь землю:

— Как же неудобно носить…

— Преодолей это силой воли!

Только теперь Фаньдэ начал приходить в себя после тошноты, вызванной попаданием в картину. Он открыл глаза, будто перед смертью вспыхнул последним светом:

— Вы о чём тут…

— О бессмертии того люгуй, — ответила Цзи Хуайсу, начав рисовать на земле магический круг. — По ощущениям, когда бьёшь по нему, совсем не как по элементали. И сила у него какая-то странно огромная.

— Это проклятие, связанное с картиной, — вынес вердикт Фаньдэ. — Я видел, как тот тип связан с изображением… Скорее всего, в этой картине скрыта бессмертность, дарованная божеством. Вакло привязал свою жизнь к этому объекту. Пока его не уничтожишь, его сила будет бесконечной.

Он всё больше нервничал:

— Лучше всего было бы уничтожить картину снаружи, но нас подставил двойной дух… Чёрт, я точно помню этого ублюдка! «Близнецы» Вакло Локва — один из немногих «ложных ангелов» Спиральной Башни!

Бум! Вихрь заглушил слова Фаньдэ. Вне себя от ярости Хань Син спрыгнул с эшафота. За его спиной стояла хаотичная армия демонов: флуоресцентные зомби, лунные звери и множество бесов в плоти составляли её ряды, а во главе стояли два особенно странных представителя небесной чумы. Первый — гигант «Ложный Свет», чьё тело, высокое, как гора, источало холодное сияние, словно маяк. Второй — «Пыльная Гниль», существо, чья форма постоянно менялась и состояла из роя пчелоподобных песчинок.

Послы, которые должны были погибнуть в бою, снова появились. Роква запечатлел их образы в картине, воскресив таким необычным способом.

— Прошу любовать! — воскликнул Роква из гущи армии. — «Сплочённая и дружная армия повелителя тьмы»! Мы, армия повелителя тьмы, хоть и не родились вместе, но умрём единым строем! Даже если от нас не останется ни костей, ни пепла, мы продолжим сражаться по приказу господина Вансалара!

— Мне кажется, настоящий я хотел бы спокойно упокоиться в земле, — сказал Пыльная Гниль.

— Я уже погиб при исполнении долга. Могу я выйти из игры? — спросил Ложный Свет.

— Нет. Сражайтесь серьёзно.

— Ладно… — Ложный Свет размял своё гигантское тело. — Я обожаю убивать рыцарей.

Он выпятил неоформленную грудь, и под сиянием его механические внутренности развернулись, сложившись в огромную стальную пушку. Оказалось, этот гигантский посол — киборг! В стволе пушки стремительно сжималась стихийная энергия света, превращаясь в белое сияние разрушения, готовое вырваться наружу!

— Тройная печать дракона: гора.

Из земли взметнулись три ледяные горы, на которых были выгравированы драконьи узоры защитной техники. Первая гора растаяла, вторая — была пробита, но луч света остановился у третьей. Цзи Хуайсу прыгнула с вершины горы, и тающая ледяная масса превратилась в воду, которая в её руках собралась в гигантскую палицу, длиннее самого Ложного Света. Вокруг водяного посоха обвилась золотая драконья фигура — это был сам «Столп, удерживающий моря».

Цзи Хуайсу подняла палицу двумя руками и с размаху обрушила её вниз. Посох стремительно вращался, дважды ударив Ложного Света по голове и в третий раз — по спине, заставив гиганта пошатнуться и упасть на колени.

— Откуда взялась эта дикая воительница?! — завопил от боли Ложный Свет.

— Даже Бирюзовая Армия, практикующая кулачные техники, не раз сталкивалась с подобным, — сказал Пыльная Гниль и бросился вперёд. — Поход песчаных ос!

Из его облакоподобного тела вырвался рой песчаных ос. На их телах виднелись глубокие жёлтые трещины — это была излюбленная техника Пыльной Гнили, превращающая врагов в мельчайшие песчинки.

— Световой град: огненный поток, — произнесла Цзи Хуайсу и подбросила в воздух раскалённый световой шар. Смешанный огонь и свет взорвались высоко над полем боя и с невероятной точностью уничтожили весь рой ос.

Массовые атаки противников застыли в небе, не имея преимущества друг над другом. В этот момент Хань Син громко заревел и высоко подпрыгнул. Сжав кулаки, он обрушил их вниз, используя грубую силу, чтобы ударить Цзи Хуайсу. Его атака сочетала в себе огромную физическую разрушительную силу и ледяное заклятие — одного такого удара хватило бы, чтобы стереть с лица земли целый город.

Цзи Хуайсу отвела Столп и одним ударом палицы встретила его гигантские кулаки.

— Аааааааа! — заревел Хань Син, наращивая усилие, готовый вступить в честное противостояние.

Но перед его глазами всё расплылось. На конце палицы вдруг засияли десятки осколков, похожих на алмазы, излучая знакомый свет —

— Прах Разрушения.

В месте столкновения кулаков и палицы взметнулся столб света. Мощнейший взрыв «Праха Разрушения» сработал на минимальной дистанции, и Хань Син был отброшен прямо в тыл вражеского строя!

Цзи Хуайсу рассеяла истощённый Столп и призвала на плечо меч из Чистого Огня.

— Ну же, твари, — оскалилась она. — Ни один из вас не выйдет отсюда живым!

Цинье, уже убегавшая с поля боя, обернулась:

— …Скажи, сестра Хуайсу действительно нужна наша помощь?

— Думаю, ей она не очень-то и нужна, — справедливо заметил Фаньдэ. — Но кто-то снаружи в ней крайне нуждается! Если ты не поторопишься, твоего господина Чу сейчас прикончат. А если он умрёт — нам всем конец!

*

*

*

Реальный мир, арена.

Если внимательно присмотреться снаружи картины, можно увидеть, как внутри рыцарь храбро сражается, а люгуй преследует какую-то тень. Однако сейчас ни у кого из двоих за пределами картины не было времени на созерцание. Чу Хэнкун выхватил белое ружьё и встал в боевую стойку. Вакло стоял рядом с фреской, проводя пальцами по острию, будто по лезвию ножа.

— Вот это промах, — вздохнул Вакло. — Я использовал фреску для убийства вас, потому что это самый надёжный способ. Но я и представить не мог, что ты носишь в себе силу господина Олека. Неужели мы, посланцы страха, дошли до того, что проигрываем новичкам даже в жульничестве?

— Собираешься показать настоящее мастерство? — Чу Хэнкун усилил броню из ци.

— Простите за грубость, — поклонился Вакло. — Сейчас будет немного жёстко.

Как будто сняв маску, он стёр с лица улыбку. Его глаза вылезли вперёд, губы растянулись, бледное и худое лицо удлинилось, тело изогнулось, конечности раздулись, и всё покрылось чёрной шерстью. В мгновение ока он превратился в десятиметрового зверя. Его когти и клыки — клинки из теней, глаза — мутные спирали. Ни одна часть его тела не была мягкой: всё — копьё, меч, топор, ружьё.

Его тело пронзали десятки тысяч клинков. Раны, словно кровавые глаза, покрывали всё тело. Это был облик Вакло Локва в момент смерти — последний отпечаток его жизни. Из зубов чудовища прозвучал тот же самый, ни мужской, ни женский голос:

— Стань тьмой, превратись в демона,

Стань преградой, породи чудовище.

Страх навеки будет твоей тенью.

Раздался звук, будто зверь жуёт плоть. Из тела чудовища хлынула густая тьма, поглотившая реальность. Свет исчез, туман рассеялся, даже каменные стены арены растворились. В бездонной темноте остались только человек и зверь, стоящие лицом к лицу.

У Чу Хэнкуна возникло странное ощущение невесомости. Отсутствие ориентиров вызвало иллюзию падения. В эту пустоту ворвался «страх», которого прежде не существовало, и пустил корни в трещинах его души. Звук жевания раздавался повсюду, нарастая, будто зверь разгрызал саму реальность, и кровь мира превращалась в тени. Бесцветные звериные глаза смотрели на него, и чудовище медленно сжимало челюсти.

— Мой разум истекает: Тень преследует, чтобы убить.

Удар обрушился.

Мышцы сжались, кости треснули, тело, сжатое до предела, согнулось, и кровь хлынула изо рта. Быстрее мысли, быстрее инстинкта — Чу Хэнкун осознал, что уже летит в небе. Его тело, вышедшее из-под контроля, вращалось в бешеном вихре, а броня из ци рассыпалась, словно песок. В калейдоскопе зрения он увидел хвост чудовища — удар пришёлся в лоб. Теперь Вакло был у него за спиной.

Противник был слишком силён. В этом зверином облике скрывалась сила, которую он не мог постичь. Даже полностью покрывающая броня из ци не выдержала и одного удара. Чу Хэнкун кувыркался во тьме, пока его спина не врезалась во что-то пыльное, и раздался звон разлетающихся камней. Он понял: это граница арены. От одного удара его отбросило к самому краю поля боя.

Он с трудом поднял голову и увидел чёрные глаза зверя в тени. Следующая атака вот-вот обрушится, а он даже не успевал подумать о методах противника. Может, это разовый взрыв техники? Или чисто физическая сила в зверином облике?

Нет. «Неуничтожимая Машина» резко подала сигнал тревоги. Такое направление мысли — абсолютно ошибочно. При такой разнице в силе оборона бессмысленна. Нужно атаковать, хотя бы чтобы выиграть время на размышления.

Чу Хэнкун упал из воронки, и вокруг него, как щупальца, поднялись тени, немедленно начав преследование. Остриё его ружья коснулось земли, вызвав цепочку голубых искр. Пламя вспыхнуло и в мгновение ока охватило всю арену, превратившись в звёздный пожар.

Пламя амбиций: Пожар амбиций. Выбрано топливо: тень!

Пламя мгновенно вспыхнуло, осветив тёмное поле боя, и, следуя за тенями, обрушилось на гигантское тело Вакло. Всё его тело состояло из теней, и шкура с плотью стали топливом для Пламени амбиций. Ужасный зверь мгновенно оказался охвачен огнём, и голубое пламя вырывалось из его многочисленных ран, словно дом, готовый рухнуть в пожаре.

Но Вакло усмехнулся сквозь боль. Бессмертие, поступающее из картины, постоянно восстанавливало его тело, позволяя сохранять пиковую форму. Раны его не заботили, боль не пугала — по сравнению с кровавыми битвами его прошлого, этот ожог был ничем.

— Когти тени, — прошипел он и взмахнул лапой. Пять следов превратились в клинки из тьмы и понеслись к цели с невероятной скоростью.

Чу Хэнкун активировал «Ци тысячи осеней», чтобы ускориться, и едва успел увернуться. Камни, которых коснулись следы, превратились в плоские, словно нарисованные, пятна — атака Вакло тоже обладала эффектом «втягивания в картину». Чу Хэнкун воспользовался моментом и метнул ружьё в правый глаз Вакло. Но голова чудовища мелькнула в сторону, и остриё лишь пронзило остаточное изображение. Сразу же сбоку пришла острая боль — Вакло врезался в правую половину его тела, и ружьё из раны пронзило лёгкое Чу Хэнкуна.

— Кхх…!

Чу Хэнкун упёр ружьё в землю, чтобы замедлить откат, и, перекатываясь, уворачивался от атак. Внезапно он поднял белое ружьё для защиты. Но на этот раз его реакция всё же опоздала. Вакло ударил лапой сверху вниз. Чу Хэнкун отбил физический удар стволом, но не сумел защититься от «Когтей тени»! Почти четверть плоти на левой половине тела мгновенно сплющилась в плоскость. Даже от чисто физического удара белое ружьё издало предсмертный стон!

Полный провал. Скорость по-прежнему не поспевает, реакция всё так же не успевает за атакой. Хотя он и усилил скорость «Ци тысячи осеней», ощущение от каждого удара осталось прежним. Разница в силе не изменилась — Вакло постоянно поддерживал один и тот же разрыв в скорости. Это значит…!

Чу Хэнкун понял:

— Ты… всегда будешь быстрее меня?!

— Верно, — ответил Вакло. — В этом «Истечении» моя скорость всегда равна сумме твоей и моей. Потому что я управляю твоей тенью. А скорость твоей тени всегда совпадает с твоей собственной.

Вакло приземлился перед ним, поднял обе лапы — одну вперёд, другую назад — и нанёс десять смертоносных ударов когтями. Его плоть горела в пламени, но в глазах не дрогнуло ни тени эмоций.

Без ненависти, без радости — лишь с чувством выполненного долга, с удовлетворением он занёс оружие убийства.

— Тогда прощай.


Глава 180
Нет шансов на победу.

Не видно ни проблеска надежды.

Сила врага превосходит все ожидания. Способности Вакло, некогда бывшего виртуальным ангелом, невозможно разрушить каким-то срочным, наспех составленным планом. Невозможно пробить его защиту, нет и надежды уклониться. Чу Хэнкун потянулся к кисти, желая в последние мгновения жизни последним усилием уничтожить средство, мешающее ему взаимодействовать с фреской.

Внезапно он уловил знакомый аромат — словно благоухание роз в цветущем саду. Среди переплетённых следов клинков вспыхнул алый свет, мир закружился, ветер пронёсся мимо ушей, и всё вокруг замерло от невероятной скорости. Краем зрения он увидел алые пряди волос, колыхающиеся, будто струи крови.

Он оцепенело поднял голову и увидел широкую улыбку на лице полурослика-полукентавра.

— Как же здорово, — улыбнулась Цинся, — ты ещё жив, Чу Хэнкун!

За пределами арены боец в тёмных очках поднял один палец к небу. Его кончик указывал туда, где ранее поднимался дым от факела… Туда, где даже в поселении был виден этот чрезвычайно заметный сигнал.

— План «Убийства зверя», вторая фаза! — громко провозгласил Чжунмин. — Рыцарь Крови, вперёд!!

Для Чжунмина, отлично знавшего сильные и слабые стороны каждого посланника, исход этой битвы был предрешён с самого начала.

— Шанс на победу — ноль.

Вакло при жизни был шестым узлом. Даже после смерти он оставался сильнейшим из всех посланников. Даже если удастся раскрыть механизм фрески, сама сила посланника остаётся непреодолимым препятствием. Без разведданных и боевого опыта новички не смогут одолеть сильнейшего посланника, как бы ни были одарены и изобретательны.

Именно поэтому он и составил этот план, основанный целиком на риске.

Он рискнул, что новички раскроют механизм фрески.

Он рискнул, что они продержатся достаточно долго.

И, наконец, он рискнул, что Цинся в поселении увидит сигнал и придёт на помощь!

— Вперёд, молодёжь! — кричал мужчина за пределами арены, не имея возможности участвовать в бою. — Своим мужеством изгоните безумных духов, отказавшихся упокоиться!

Внутри арены Цинся мчалась, оставляя всех позади. За ней гнались десятки щупалец теней, но их скорость не поспевала, и они падали на трибуны, превращая в пыль одного за другим испуганных зрителей. Чу Хэнкун лежал у неё на руках в позе, напоминающей принцессу на руках у рыцаря, а его волосы развевались на ветру.

— Почему ты снова выглядишь так, будто вот-вот умрёшь? — сказала Цинся. — Кажется, если тебя не присматривать, ты сам исчезнешь где-нибудь на улице~

— Не говори со мной таким снисходительным тоном! — вспылил Чу Хэнкун. — Отпусти руки!

— Хорошо~ — костяные клинки за спиной Цинся вытянулись, словно захваты в автомате с игрушками. — Садись ко мне на спину, генерал Чу. Только не отменяй свой секретный навык!

Чу Хэнкуна перебросили на спину коня, и ему пришлось крепко обхватить талию Цинся — иначе скорость просто сбросила бы его за пределы арены. Позади тени бушевали, звероподобный Вакло несся следом, почти не отставая и бежал рядом с ними с такой же невероятной скоростью.

— Добрый день, маленькая Цинся~, — весело произнёс Вакло. — Когда же ты вернёшься? Господин Вансалар очень по тебе скучает~

— Опять встретились, мисс Мусор! — с радостной улыбкой ответила Цинся. — Я скоро вернусь в Город Кошмаров. Как только перебью вас всех.

— Серьёзно? Тогда мне, пожалуй, придётся напасть на тебя.

— Ты и так собирался это сделать.

— Как же неприятно, когда тебя раскусили, — ухмыльнулся Вакло. — Голод стаи.

Более тридцати теневых звериных голов взметнулись из его уродливого тела и устремились прямо к Чу Хэнкуну на спине коня. Тот развернул копьё и за мгновение нанёс 64 удара, каждый из которых расцвёл цветком стали. Пронзающие удары, усиленные «Пламенем амбиций», разрывали звериные головы в клочья. Последний удар вонзился в старую рану Вакло, заложив искру пламени под его шкуру. Благодаря скорости, которую давала Цинся, он наконец смог хоть как-то сражаться с Вакло.
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— Не больно, не больно, — Вакло позволил пламени гореть внутри себя. Он приподнялся на задних лапах и начал наносить удар за ударом когтями теней. Чёрные следы когтей, словно мясницкие ножи, пересекались в воздухе, рубя всё на своём пути.

— Держись крепче! — Цинся обернулась с опасной улыбкой. Её сердце забилось, как боевой барабан, и мощный поток жизненной силы вновь резко ускорил её бег. Она трижды подпрыгнула зигзагами, едва избегая когтей Вакло.

Воспользовавшись моментом, когда она зависла в воздухе, Вакло бросился вперёд. Чу Хэнкун развернулся и метнул копьё прямо в голову зверя! От удара чудовище замедлилось на шаг, и расстояние между противниками вновь стало безопасным.

— Отличный приём, генерал Чу! — воскликнула Цинся.

У Чу Хэнкуна дрогнуло сердце — этот тон напомнил ему самого себя много лет назад, когда он ничего не понимал в жизни.

— Не надо так, — тихо сказал он, выдергивая белое ружьё. На стволе уже проступали трещины, разветвлённые, как ветви дерева. Сила Вакло была слишком велика — даже это простое, но надёжное оружие вот-вот сломается.

Цинся обернулась, и в её глазах мелькнуло сожаление.

— Не получится стать Цзылуном…

— Ты сейчас об этом сожалеешь?! — возмутился он.

— Хочешь моё копьё? — Она вызвала копьё «Цинкунь» и сжала его в руке.

Чу Хэнкун покачал головой.

— Оно тоже сломается. Стой!

Дело было срочным — он резко сжал талию Цинся. Та без колебаний встала на дыбы и резко остановилась на месте. Почти в тот же миг Вакло, словно призрак, возник рядом с ними, странно замедлившись. Взгляды троих случайно встретились в воздухе. Затем невидимый ветер поднялся, и Чу Хэнкун с силой метнул копьё, отправив Вакло в противоположную сторону арены!

Почему бой стал таким странным? Потому что после предыдущего столкновения Вакло тайно изменил цель своего навыка «Охота на тень». Теперь его скорость превосходила скорость Цинся. Чу Хэнкун понял замысел врага и воспользовался резкой остановкой, чтобы нанести первый удар. Иначе они уже были бы мертвы под его когтями.

— Похоже, нельзя бежать слишком быстро… — немного огорчилась Цинся.

— Используй своё копьё для контроля скорости, — предложил Чу Хэнкун. — Всегда должен быть кто-то, чья скорость превосходит его. Только так у нас появится шанс.

Если Вакло снова выберет Цинся, они ускорят Чу Хэнкуна с помощью копья «Цинкунь», и наоборот. Вакло не будет долго фокусироваться на одном и том же объекте — ведь «Ци тысячи осеней» уже усиливает скорость Чу Хэнкуна. Изменение разницы в скорости после ошибки сделает погоню непредсказуемой, а сейчас для обеих сторон самым ценным ресурсом было время.

Одной стороне нужно было любой ценой вернуть кисть и одержать победу, другой — выиграть время для товарищей внутри фрески.

— Поняла! Это же как в истории про Тянь Цзи и скачки! — воодушевилась Цинся. — Тянь Цзи должен бежать быстрее коней, чтобы выжить.

— Забудь это выражение раз и навсегда, — Чу Хэнкуну очень хотелось вздохнуть. — Беги! Быстрее!

— Ола-ла-ла-ла-ла-ла-ла~

Цинся радостно понеслась вперёд, вовремя уклонившись от тарана Вакло. Тот вонзил когти в землю, и его руки, наполненные силой плоскостного искажения, растеклись, как вода, пронзая землю под бегущей Цинся и вздымаясь перед ней.

— Теневой ритуал: «Барьер из теней».

Гигантская звериная лапа возникла перед ними, и длинные когти, наполненные плоскостной магией, ударили прямо вперёд. Сзади Вакло продолжал преследование, и их план едва начавшись уже оказался под угрозой. В этот момент перед глазами Цинся блеснул серебряный свет, и массивная лапа была срезана у самого основания. Это было странное, полностью серебристое оружие — коса, созданная для жатвы жизней!

— Тьма Течения вселяется в меня, и её лезвие рассекает боковую тень судьбы.

Чу Хэнкун убрал копьё и сжал левую руку. Его протез начал плавиться и деформироваться под пение заклинания, локоть и ниже превратились в изогнутое острое лезвие. Так родилось уникальное оружие великого демона, сросшееся с его рукой.

— Вооружение проклятия: «Серп Бедствий, сияющий бедой»!

Он резко взмахнул косой, выпуская порыв энергии, чтобы парировать когти теней Вакло. За мгновение они обменялись сотнями ударов. Столкновение их высоких сил породило трещины даже в самих тенях. Они мчались по арене, не имея возможности убежать, балансируя на настоящей грани жизни и смерти!

* * *

А тем временем внутри фрески…

— Беги быстрее, Цинье! — кричал Фаньдэ, хрипло и отчаянно. — Прошу тебя, можешь ли ты хоть чуть-чуть ускориться!

— Я же говорила, что не воин и не обладаю безумной скоростью мистера Чу!

Цинье засунула глаз-демона во внешний карман доспеха и, следуя его указаниям, изо всех сил неслась вперёд. Она уже превратилась почти в тонкую жёлтую линию, но за этой линией гнался демон. Локва сидел верхом на люгуй и весело командовал толпой низших внешних сил, окружая и атакуя её.

Цинье использовала технику «Теневое кеса», чтобы скрыть своё тело, но этот навык «Цань Синь» не действовал на Локву. Владея тенями, он легко выслеживал её следы.

— Зачем ты так нацелился именно на меня?! Если так любишь сильных, иди к старшей сестре Хуайсу!

— Конечно, мисс Люгуй~, — в глазах Локвы блеснул холодный свет. — Как только ты отдашь мне тот глаз.

(Этот парень слишком проницателен…!)

Цинье, бегая, резко пригнулась и перекувырнулась, уклоняясь от прозрачного и бесцветного меча. Невидимый «бес в плоти» прятался в тени, готовясь к новой атаке. Цинье резко взмахнула мечом снизу вверх, разрубив невидимого демона пополам. Бесцветная кровь брызнула в воздух, и Цинье, оттолкнувшись от трупа, подпрыгнула. Её силуэт в воздухе мелькнул и разделился на двоих — это была иллюзорная техника, основанная на оптическом обмане.

Одна Цинье с мечом ворвалась в ряды врагов, но через несколько ударов её растаскали люгуй и она рассеялась светом. Настоящая Цинье, с ловкостью гимнастки, взобралась на эшафот. Она пробежала по пролому, сделанному Хань Сином, но не прыгнула вниз, а продолжила карабкаться по внешней стене пирамиды.

— Наверное, в этом направлении, — бормотал Фаньдэ, уже почти теряя сознание. — Должно быть что-то очень заметное… Очень сильное присутствие…

Состояние Фаньдэ было слишком плохим — на него сейчас не рассчитаешь. Цинье быстро приняла решение. Она начала обегать эшафот круг за кругом, внимательно выискивая что-то подозрительное. Следом за ней по стене ползли флуоресцентные зомби и «бесы в плоти», но внезапно закричали от боли — они наткнулись на невидимые теневые нити.

— Сеть Греха Сверхтяжести.

Навык «Цань Синь», превращающий грехи в вес, активировался. Монстры, отягощённые собственной виной, ушли в землю и не могли пошевелиться. Цинье добралась до вершины пирамиды. Неподалёку стоял инструмент пытки — иглы для извлечения астрального тела. За ним возвышалась чёрная каменная статуя Вансалара. Цинье глубоко вдохнула и побежала к центру эшафота. Внезапно она резко развернулась и ударила мечом назад — клинок встретился с острым, как лезвие, когтем!

Плоскостная сила теней навалилась на неё вместе с ударом когтя, но меч не повредился — тень, словно волна, скользнула по изящному лезвию. Цинье сделала несколько сальто назад, увеличивая дистанцию. Из её собственной тени поднялся Локва.

— Этот меч — «Мяньшэн», верно? — с ностальгией произнёс Локва. — Значит, ты действительно из клана Гуанши. Если этот клинок ещё существует, значит, Минъу ещё жив?

Цинье осторожно держала меч, но при этих словах замерла:

— Ты знаешь главу клана… Владыку У?

— Владыку У? — Локва удивлённо раскрыл рот. — Он стал седьмым узлом? Вот это да… Совсем не ожидал…

Разговаривая, Локва резко бросился вперёд, нанося удар когтями. Цинье ответила «Кеса-ударом», отбивая атаку и используя свой артефакт, чтобы защититься от плоскостной силы. Затем она провела пальцем по лезвию, собрала обе ладони и с силой толкнула Локву, заставив его пошатнуться.

Три «Сюрикэны Тени» вонзились в землю. Цинье сложила печать, готовясь активировать «Сверхтяжкий грех». Локва небрежно шагнул вперёд, и тени из-под его мантии разрушили рисунок заклинания. Его голова деформировалась, превратившись в огромную пасть пса, которая попыталась вгрызться в Цинье. Та пригнулась и перекувыркнулась, уклоняясь, и тут же ударила мечом в нижнюю челюсть зверя.

Локва вернул голове человеческий облик, избегая удара, и из рукава выстрелил несколько теневых игл. Одна из них пронзила левое запястье Цинье. В тот же миг Цинье соединила два пальца и с помощью «Теневых нитей» подняла «Сюрикэны Тени», пронзив ими тело Локвы.

Из раны потекла чёрная тень, окрашивая белую мантию в тьму. Рана Локвы зажила тенями, а Цинье с помощью «Теневых нитей» зашила своё запястье. Она пристально смотрела на центр эшафота — либо на статую Повелителя Тьмы, либо на пыточный механизм. Проклятие наверняка находилось на одном из них. Но Локва воздвиг вокруг них толстую стену из теней — без победы над ним добраться до цели было невозможно.

— Неплохо, неплохо~ Реакция очень быстрая. Господин Вансалар тоже любит таких, как ты, — хихикнул Локва. — Ты, наверное, хочешь отомстить мне, но я не дам тебе этого сделать. Я, Локва, буду стоять здесь и ни на шаг не отступлю!

Сила врага, несомненно, превосходила её собственную.

Даже это ответвление, ослабленное неудачей, обладало внушительной мощью. Без «Цепи неудач» им троим вряд ли удалось бы даже потрепать Вакло.

Но в горле всё равно застряло какое-то чувство, которое невозможно было не выразить. Было ли это потому, что враг, поражённый «Цепью неудач», не мог проявить всю свою силу? Потому что это всего лишь ответвление и он не может приложить максимум усилий? Или из-за его кажущихся горячими, но на самом деле пустых слов?

Нет. Не из-за этого. Цинье крепко сжала меч и плотно сжала губы.

— Почему ты… такой слабый?

— … — Локва замер.

— Даже будучи внешней силой, ты был сильным, сражавшимся с главой клана, — сказала Цинье. — Как ты мог попасться на такие мелкие уловки? Ты ведь должен был одним взглядом сокрушить нас, этих самонадеянных юнцов.

Теперь эти маленькие нахалы зашли слишком далеко со своей провокацией.

Хотя он всегда был не слишком умён, раньше он точно не попадался на такие трюки. В его арсенале было множество заклинаний, даже в ослабленном состоянии у него оставалось множество приёмов. Он знал о «Цепи неудач», и стоило увидеть тот протез — он должен был сразу понять.

Раньше ему даже не пришлось бы использовать механизм фрески. Раньше он бы не попался на такую мелочь. Раньше, даже будучи подавленным до третьего узла, он легко бы издевался над этими юнцами. Раньше, даже находясь в самых низших пределах, он заставлял глупцов с верхов бояться сделать хоть шаг вперёд.

Всё это, конечно, имело причину. Послушай внимательно, самонадеянная девчонка.

Уши Локвы опустились, и в его беззрачковых глазах появилось выражение, которое люди называют «безысходностью».

— Просто состарился, — тихо сказал он.
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Видимо, просто состарился.

Так думал бегущий Вакло.

Раньше «Охота на тень» была «истечением», поражавшим всё живое в пределах радиуса действия. В былые времена его скорость превосходила суммарную скорость всех врагов, и одного мгновения появления хватало, чтобы стереть с лица земли целое поле боя. Для Вакло Локвы массовые атаки не имели смысла — победить его можно было лишь в честном поединке один на один.

Поэтому когда-то отважные воины Союза принесли себя в жертву, чтобы построить магический круг и запереть его внутри. С решимостью обречённых они поочерёдно входили в круг и сражались с ним насмерть. Лишь когда пал последний из них, Вакло рухнул среди горы трупов. Оружие и раны на его теле стали последним свидетельством их отчаянной борьбы.

Но теперь, в крайне ослабленном состоянии, «Охота на тень» могла захватывать лишь одного противника, превратив множественные сражения в свою слабость. Такое использование способности делало его похожим на труса, что бьёт слабых и сторонится сильных.

Он так и не смог преодолеть Вторую Бездну. И сам изменился под гнётом времени. При жизни он никогда бы не стал принимать решение о перехвате в одиночку. Тогда он просто сражался по приказу — без страха, без колебаний, устремляясь вперёд. Но теперь он просит помощи у старших, сам выходит устранять угрозы. Вакло отлично понимал причину.

Потому что он испугался.

Он ясно осознавал: господин Вансалар — не всесилен. Даже боги могут проиграть. Даже боги могут умереть. Раньше он сам был воплощением страха, гоняющимся за добычей. Теперь же страх смерти бога преследовал его самого, заставляя принимать решения, тревожиться о потерях, оглядываться назад и совершать глупые ошибки.

Возможно, это и есть то, что плотские существа называют «старостью». Теперь именно он — зверь, за которым гонится страх.

— Старая собака… Нет, давно уже мёртвая падаль!

Вакло расхохотался, и его смех сотряс всю арену.

— Но это неважно.

— Чувства не исчезают со временем! Обязательно убью вас!

Он внезапно остановился, вонзил когти в собственный череп и начал перемешивать мутную тьму внутри себя. Он раздробил бессмысленные эмоции, вырвал осколки прежнего «я» и вспомнил, как сражался раньше: не думать лишнего, выложить все силы, только вперёд, только вперёд —

Гигантский люгуй зарычал и ускорился, неотступно преследуя двоих, словно их тень. Его скорость неуклонно росла — каждую секунду он становился быстрее и сильнее, чем мгновение назад. С этого момента «Охота на тень» фокусировалась исключительно на Чу Хэнкуне. Вакло больше не собирался играть в резкие торможения. Такая прямая, безыскусная схватка напоминала его прежний стиль.

— Осторожно, господин Чу! — закричала Цинся. — Он всерьёз взялся за дело!

— До сих пор играл? Не до смеха, — но Чу Хэнкун на коне улыбнулся. — Так давай же! Решим всё сейчас!

Тёмные силы на арене, возбуждённые эмоциями, начали сгущаться и подниматься за спиной Вакло, образуя чёрный цунами. Из волны выступили десятки лицевых масок, клинков, конечностей — всё это, насыщенное плоскостной магией, обрушилось на противников. Чу Хэнкун мощно взмахнул Косой Бедствий и отразил все теневые клинки остриём абсолютного уничтожения.

Вакло вновь ускорился, почти вровень обогнав Цинся сбоку. Его тело, обжигаемое синим пламенем, источало запах гари.

— Не уйдёте.

И, окутанный огнём, он без колебаний врезался в неё!

— Хочешь помериться силой? — Цинся, обернув плечо костяной бронёй, как копьём, честно столкнулась с ним лоб в лоб!

Мощный поток жизненной энергии и тьмы столкнулись, и оба одновременно отлетели в сторону. Рёбра Цинся сбоку были пронзены тупыми лезвиями на теле чудовища.

— Выдержишь? — машинально спросил Чу Хэнкун.

Цинся хихикнула и небрежно выдернула из тела клинок.

— Я от природы наделена невероятной силой и немного выносливее вас, генерал Чу~

— Тогда попробуй эту атаку!

Из спины Вакло выросли обугленные руки. Пальцы сжали пустоту, и из кончиков потекли мелкие символы, сплетаясь в заклинание, способное изменить мир.

И небо Пустоши Отчаяния раскололось.

Тучи были отброшены в стороны мощью магии, и в центре небосвода зияла бездна. Из неё опустилось чёрное лезвие — будто небесное чудовище спустило на землю свой палаческий топор. На лезвии, способном рассечь целый город, отражалось лицо Цинся.

— Теневой закон небес. «Страшная казнь».

Гигантский клинок, разрубивший небо, обрушился вниз, словно увеличенная в десять тысяч раз гильотина, нацеленная на мчащихся вперёд двоих. В глазах Цинся мелькнуло видение — её тело превращается в кровавую пену. Это было предупреждение интуиции. Убежать невозможно. Уклониться нельзя. Это «казнь», которой не избежать, пока в сердце живёт страх.

Это была теневая магия Псевдоангела. Даже она не могла противостоять этой технике. Все освоенные ею навыки бессильны перед неизбежностью. Смерть была предопределена. Поэтому Цинся собрала всю силу воли, заставив сердце забиться особенно громко. Второе сердце откликнулось, и её сила, усиленная резонансом двух сердец, хлынула в тело Чу Хэнкуна.

Левая рука Чу Хэнкуна сжалась, и он без остатка влил всю свою мощь в протез. Лезвие Косы Бедствий резко удлинилось — сначала до десяти метров, как у Олека, затем до ста метров, превосходя длину тела чудовища. В последний миг до удара палача он метнул левую руку, породив Небесное копьё силой рока.

Небесное копьё столкнулось с гильотиной в воздухе, и затем, усиленное Рукой Бедствия, серебряное копьё пронзило тьму и рассекло палаческий клинок!

«Страшная казнь» была разрушена. Протез Чу Хэнкуна мгновенно сжался до полутора метров, жадно высасывая силы, будто пытаясь полностью истощить владельца.

— Ты в порядке? — Цинся улыбалась, хотя пот струился по её лицу от перенапряжения. — Генерал Чу такой храбрый~

— Когда ты наконец станешь серьёзной!

Вакло одобрительно кивнул:

— Верно говоришь! В такие моменты нельзя шутить.

— Ты последний, кто имеет право это говорить!

Вакло радостно завыл. Его вой влился в теневую волну позади, сплетая тысячу шестиконечных звёзд в магические круги. Эти круги, подобно «воротам», начали проваливаться внутрь, и из них вытянулись тысячи звериных голов, глаза которых пылали чёрной жаждой убийства. Все они завыли вместе с Вакло, и их звериный рёв слился в единый, убийственный чёрный прилив, от прикосновения к которому наступала мгновенная смерть.

— Теневой закон небес. «Рёв ярости тысяч зверей».

Цинся глубоко вдохнула. Плотная жизненная энергия сконденсировалась перед её лицом, формируя тот же самый магический круг, что и у Вакло. Круги стремительно размножались, вкладываясь друг в друга, пока не образовали шестидесятиуровневую концентрическую структуру шириной три метра. Цинся выдохнула и издала ужасающий рёв, подобный драконьему. Её крик, усиленный кровавыми кругами, столкнулся лоб в лоб с рёвом звериной стаи. Чёрная и красная волны столкнулись в центре арены, и каменные трибуны вокруг были мгновенно разнесены в пыль ударной волной!

— Кровавый закон небес. «Рёв ярости».

Это была техника, имитирующая магию за счёт жизненной энергии, воссозданная благодаря исключительным способностям.

Само понятие звука почти исчезло. Осталось лишь разрушение, передаваемое через вибрации. Вакло имел преимущество в количестве, но линия фронта оставалась в равновесии. Потому что в тот самый миг, когда прозвучал рёв, другой воин тоже действовал. Чу Хэнкун метнул серию бесцветных водяных клинков с поразительной точностью, вырезая звериные головы из тьмы.

10… 50… 100… В мгновение ока он уничтожил 376 голов. Треть зверей была убита, равновесие нарушилось, и обе техники одновременно рассеялись. Волна звука, разлетевшись, даже погасила Пламя амбиций!

Чу Хэнкун тряхнул головой, восстанавливая разорванные барабанные перепонки «непреходящей техникой». Ранее он покрыл голову бронёй из ци — без этого его сверхчувствительный слух убил бы его самого. Но даже с повреждённым слухом он всё ещё слышал — бешеные сердцебиения в собственной груди и в груди Цинся. В боевом состоянии он почти утратил контроль над сердцем: кровообращение полностью подчинялось ритму её сердца, будто внутри него плясал демон.

Он обернулся, пронзая взглядом обугленную землю, надеясь увидеть усталость или слабину врага. Но даже Чу Хэнкун почувствовал тяжёлое давление: движения Вакло оставались такими же ловкими, как в начале боя. Он был невредим, в полной боевой форме, поддерживаемой бессмертием, дарованным картиной. Его пасть раскрылась, как разрыв, и внутри начал вращаться шар тьмы, подобный миниатюрному небесному телу.

— Ах, горло болит… — хрипло произнесла Цинся. — Пожалуйста, используй тот самый «биу~» луч света.

Чу Хэнкун снова подавил желание вздохнуть:

— Это луч из моего позвоночника. Я не могу его выпустить.

— Правда? Ты не контролируешь собственные кости? — Цинся удивилась. — Генерал Чу такой слабый…

— Хватит! На этот раз я сам!

— Шучу, оставь мне~

— Теневой закон небес, — зловеще захихикал зверь. — «Пушка гравитационного коллапса псевдотела»!

Теневой шар в воздухе сжался до размера иглы, а затем внезапно выстрелил, превратившись в чёрную стрелу, пронзающую мир. Пространство перед Вакло закрутилось в воронку: воздух исчез, земля рассыпалась, само пространство «стекало» в линию, словно вода в водопаде. Эта чёрная линия была будто трещиной в мире — всё, что касалось её, неминуемо втягивалось внутрь гравитацией.

Это была одна из самых жестоких техник, созданных Вакло: «Пушка коллапса», разрушающая реальность плоскостной силой и возвращающая всё сущее в тень!

Сбоку от неизбежной чёрной линии мелькнула кроваво-красная фигура. Цинся, увлекая за собой Чу Хэнкуна, рванула вперёд. Туман и почва пронеслись мимо них, образуя бурный поток материи. Сердце билось всё тяжелее под давлением, и Цинся неустанно наращивала скорость — малейшая заминка, и их засосёт в пушку, обрекая на вечное исчезновение.

И в этот момент она всё ещё смеялась. Безумный смех вырывался на ветру, словно песня демона. Она вытянула копьё «Цинкунь» и, повернувшись спиной к чёрной линии, начала последний рывок. Гравитация, рождённая драконьей костью, вспыхнула, позволяя Цинся вырваться из урагана уничтожения и покинуть зону поражения «Пушки коллапса»!

Границы арены давно стёрла пушка, и они ворвались в непроглядный туман. Лишившись цели, выстрел исчез. Вакло двинулся за ними по теням. Из-за чрезвычайной скорости Цинся не могла резко изменить направление. Её траектория заворачивала прямо к Вакло, и она колебалась — стоит ли рисковать и резко остановиться.

— Ничего, — сказал в этот момент Чу Хэнкун. — Продолжай так!

Услышав это, фурия улыбнулась. Она развернулась, направив остриё копья прямо в глаза чудовища. Противники смотрели друг другу в лицо, начиная смертельный рывок, словно рыцари на древней арене, готовые решить исход боя.

Они выстроились на одной линии. Ещё один выстрел «Пушки коллапса» — и бой окончен. Но Вакло отказался от этой мысли. Времени нет. Если оба выберут противостояние вместо погони, столкновение произойдёт быстрее мысли. Заклинания Спиральной Башни слишком медленны — в бою нет роскоши ждать. Нужен более быстрый метод, большая разрушительная сила, самая прямая и эффективная атака — как в те времена, когда он ещё не научился «жить»…

Он закрыл глаза. Вернулся во тьму. На миг отбросил разум. Теневая волна за спиной чудовища сжалась с ужасающим шумом дыхания и обернула тело Вакло. Он стал больше, мощнее, ужаснее — словно живое здание, движущаяся гора. Огромнейший зверь пронёсся вперёд с рёвом, будто сама ночь обрела плоть и превратилась в демона.

— Охота на тень. «Ночь абсолютной тьмы»!

Чу Хэнкун сжал белое ружьё протезом. Оружие, близкое к разрушению, зазвенело. Он рассеял Косу Бедствий, направив силу рока в оружие, превратив её в капли дождя, которые встали в последний слот тайных письмен. Сфера тайных письмен, дарованная Юйоу, Пламя амбиций и капли рока — три силы вошли в резонанс под действием божественной техники, сформировав пёстрого дракона.

Дракон поднял голову и издал протяжный рёв, затем, ведомый боевым духом, устремился в тьму. Белое ружьё рассыпалось от перегрузки в момент броска, но сконденсированная сила не исчезла — она пронзила густую тьму и вонзилась в череп Вакло. Атака чудовища замедлилась, расстояние между ними сократилось до пяти метров… трёх…!

В этот миг из далёкой картины вырвался чёрный луч и ворвался в тело Вакло. Луч превратился в ещё одну свирепую голову — это была его вторая половина, запечатанная в картине! Вакло сам вызвал её обратно и всеми силами вцепился в противников, уже почти вплотную подошедших к нему!

— Дуэт!

На расстоянии вытянутой руки они столкнулись лоб в лоб. Копьё Цинся первым пронзило грудь Вакло, но вторая голова в этот миг впилась клыками в плечо Чу Хэнкуна!

Все средства были исчерпаны. Ни артефактов, ни божественных техник — больше не осталось ничего, чем можно воспользоваться. Осталось лишь одно: они сами, их непоколебимая воля и сердца, полные мужества. Правая рука Чу Хэнкуна, словно копьё, вонзилась в пасть чудовища. На кончиках пальцев плясала кроваво-красная энергия боевого духа — жизненная сила, горящая волей из стали, освещала ночь, как настоящее пламя.

— «Кулаки Драконьего Удела», третья тайная техника. Преобразование полученного урона и боли в силу для мгновенного взрывного высвобождения!

— Пламя ночи!

Мощный удар мужчины пробил череп чудовища. Жгучий боевой дух проник в тьму и сжёг звериную форму страха. Правая рука Чу Хэнкуна, ускоренная до предела, стала острее клинка и, начав с уголка пасти, рассекла гигантское тело Вакло!

Затем они проскочили мимо друг друга. С трудом сдержав скорость, они остановились и почти одновременно обернулись. Цинся и Чу Хэнкун тяжело дышали, истощённые до предела. Вакло вернулся в человеческий облик, прижимая ладонь к груди. На его торсе зиял огненно-красный шрам.

Их взгляды встретились в воздухе. Оба заставляли себя поднять руку быстрее. Цинся подняла копьё, Вакло вытянул когти, острые как лезвия. Они присели, готовясь к следующему рывку —

Но вдруг движения Вакло замедлились. Его рана не заживала — боевой дух продолжал жечь израненное тело. Он оперся на когти, чтобы не упасть.

Внутри фрески Цинье вложила меч в ножны, одновременно перерубив эшафот и статую Вансалара.

— Ах да… — Вакло почесал затылок, смущённо улыбаясь. — Я слишком увлёкся. Как бы сказать… Немного завёлся, услышав пару слов от молодёжи. Если бы действовал осторожнее, результат был бы иным. Надо было просто водить вас кругами и дождаться момента, чтобы вернуть кисть!.. Хотя тогда механизм внутри картины уничтожили бы раньше… Значит, следовало распределять силы аккуратнее! Меньше здесь, больше там!

Он без умолку рассуждал, тщательно перебирая ход боя и находя всё новые пути к победе. Если бы не ошибся… Если бы был осторожнее… Если бы предугадал действия врага…

Чу Хэнкун и Цинся молчали, стоя на месте. Они словно терпеливо выслушивали старика, как молодые люди, снисходительно относящиеся к старческой болтовне.

— Ладно, шучу, — рассмеялся Вакло. — Прости, господин Вансалар.

— Отлично сражались. Я проиграл.

Он рассеялся в пламени, распадаясь на тысячи чёрных бабочек.

Сильнейший посланник Короля Кошмаров наконец встретил свою запоздалую смерть.

(Глава окончена)


Глава 182
В самом сердце Пустоши Отчаяния — Город Кошмаров.

С тёмного ледяного трона доносился жуткий, пронзительный смех.

— Ха-ха-ха! А-ха-ха-ха-ха! Новость просто невероятная!

— Наконец-то на этот раз пал даже Вакло! Вы оправдали все мои надежды, новички! — Фаньдэ закрыл лицо руками и безудержно рассмеялся. — Эта пустошь… встречает рассвет!

Он щедро выражал свою радость, восхваляя храбрость и находчивость воинов. Такое дико необычное, но при этом совершенно искреннее выражение лица внушало ужас даже врагам. Словно зритель на высоком балконе аплодирует актёрам, душой переживая каждую их реплику и жест. Зрителю всё равно, живы ли персонажи или нет — ему важно лишь, чтобы история была захватывающей, чтобы любимая героическая драма разворачивалась как надо.

Но смех Фаньдэ не умолкал, хотя он так и не опустил рук с лица. Даже находясь в одной комнате, невозможно было разглядеть его выражение.

Е Син, стоявший рядом, взглянул в окно. Небо, обычно лишённое света, немного посветлело. Чернильные капли дождя просачивались сквозь облака и падали на землю.

«Значит, даже Король Кошмаров умеет плакать», — подумал он.

·

Арена боевых искусств, внутри фрески.

— Хватит уже, маленький рыцарь! Убери свои чары!

Ложный Свет лежал вниз головой, еле слышно моля о пощаде. Вокруг него не осталось ни единой былинки — сплошная выжженная земля. Разрубленные и раздавленные флуоресцентные зомби распластались по земле, словно грязь; повсюду валялись обугленные трупы демонов.

Цзи Хуайсу тяжело дышала, опираясь на Клинок Тени:

— Есть ещё желающие?!

— А-а-а-а… — Хань Син, лежавший на земле, дрожащей рукой попытался поднять белый флаг, но сил не хватило — рука гулко упала обратно. На его спине Пыльная Гниль возмущённо фыркнула:

— В моё время это было бы иначе!

— Какое ещё «в твоё время»? — прохрипел Ложный Свет. — Когда ты только воскрес, ты был не намного сильнее, чем сейчас.

— Я имею в виду, когда я ещё не умирал! — завопила Пыльная Гниль. — В своё время я сражался с её отцом и не выглядел так жалко!!

Цзи Хуайсу собиралась просто добить этих носителей небесной чумы и отдохнуть, но эти слова заставили её взорваться:

— Что?! Ты знал моего отца?! Откуда ты вообще знаешь, кто мой отец?!

— Да ну, это же очевидно! — недоумённо воскликнула Пыльная Гниль. — Твой папаша хоть и не особо выдающаяся личность, но кое-какой славой всё же пользовался…

— Заткнись, придурок! — рявкнул Ложный Свет. — Ты что, не понимаешь? Сейчас типичная сцена: «потерянная единственная дочь, полная решимости, отправляется на поиски родных»! Продолжишь болтать — и сам дашь ей зацепку! Гуа-а-а—

Цзи Хуайсу резко подскочила и пнула Ложного Света ногой, отправив его в полёт. Пыльная Гниль опомнилась и нарисовала в воздухе песком огромный крестик:

— Ха! Сумасшедшая баба, ты не получишь от меня ни единой крупицы информации!

— Да чтоб вас! Вы дважды умирали и всё равно такие мерзавцы! Говорите!

— Хи-хи-хи-хи! Мы ни за что не поможем тебе ни словом!~

— Если так злишься, иди вытягивай правду у господина Фаньдэ, ха-ха-ха-ха-ха~

Ложный Свет и Пыльная Гниль злорадно исчезли, достойно отстояв последний часовой пост армии Короля Кошмаров и щедро наградив своего повелителя дополнительной порцией ненависти. Хань Син не возражал бы поболтать с новичками, но говорить он не умел. Растерянный великан лишь поднял большой палец и одарил их улыбкой настоящего бойца.

— А-а-а-а. (Особый перевод: Держись!)

— Да говори нормально! Не просто вой, а скажи что-нибудь! Не уходи, как старый солдат, который выполнил задание и теперь молча машет большим пальцем! Ты же горилла, чёрт возьми!

Господин Хань Син, получивший удовольствие от хорошей драки (и хорошей трёпки), ушёл в мир иной с чувством глубокого удовлетворения. Внутри фрески снова воцарилась тишина. Цзи Хуайсу злилась до такой степени, что судорожно рвала себе волосы:

— Чёрт возьми…!!

— Что случилось, сестра Хуайсу? — Цинье вихрем ворвалась на арену, сжимая в руке свой клинок.

— Да ничего, просто завидую твоей идеальной фигуре, — кисло пробурчала Цзи Хуайсу.

Цинье изумилась:

— А?! С чего бы тебе мне завидовать?!

— Ещё как завидую! Ведь у меня точно не хватило бы смелости сражаться в расписной броне рядом с мужчиной, которого я знаю всего пару дней… — Цзи Хуайсу второй раз облилась лимонным соком.

— Ого! Ты ревнуешь ко мне? Я ошибалась в тебе, сестра Хуайсу! — Цинье театрально вытерла слезу. — Жди! Я сейчас соблазню господина Чу и отомщу тебе!

— Маленькая нахалка, ты совсем обнаглела, — холодно усмехнулась Цзи Хуайсу. — Посмотрим, как ты будешь без доспехов!

— Нет! Только этого не делай!

Полусонный Фаньдэ резко поднял голову:

— Кто собирается содрать с меня кожу?

— Да никто про тебя не говорит, дурной осьминог!

Среди девичьего смеха и шуток фреска кошмара медленно растворилась. Они вернулись в реальность и обнаружили, что восточная стена арены полностью исчезла. От центра арены до самого горизонта, на несколько километров, простиралась пустая расщелина.

Окружающий ландшафт сильно изменился — всё это стало результатом действия «Пушки гравитационного коллапса псевдотела», которая всего за несколько секунд сотворила такое опустошение. Недалеко от края пустоты Чу Хэнкун скатился со спины Цинся и рухнул на землю, судорожно хватая ртом воздух.

После окончания действия «Ци тысячи осеней» слабость и боль обрушились на него с удвоенной силой, словно мстили за временный побег. Потерянная из-за плоскостного сжатия плоть требовала немедленного восстановления, а и без того истощённые силы теперь были полностью выжжены. Цинся склонилась над ним, её золотые глаза моргали.

— В следующий раз лучше не используй эту дурацкую технику задержки дыхания, ладно? Если каждый раз будешь так сражаться, тебе не выжить, — сказала она.

Чу Хэнкун горько усмехнулся:

— Какая ещё дурацкая техника? Это же классический метод знаменитой школы!

— И почему тогда каждый раз, когда ты дерёшься, ты совершаешь самоубийство? — спросила Цинся.

— Обычно её применяют только на уровне узла три… — запнулся Чу Хэнкун. — Просто моей силы недостаточно.

— Значит, генерал Чу торопится достичь успеха?~ — насмешливо протянула Цинся.

Её ухмылка напомнила ему школьниц, которые любят поддразнивать одноклассников. Несмотря на зрелую внешность, её речь и мышление были по-детски озорными и непредсказуемыми.

Тем временем раны Цинся быстро заживали — почти так же быстро, как у него при использовании «непреходящей техники». Она легко провела пальцем по почти затянувшейся ране и поднесла окровавленный кончик к лицу Чу Хэнкуна.

— Хочешь лизнуть? — спросила она.

— Конечно, нет! — Чу Хэнкун схватился за голову. — С чего ты вообще задаёшь такие вопросы?

— |`) Кажется, тебе очень хочется. Это ведь полезно для лечения.

— Мне не нужно! Убери своё переоценённое чувство собственной привлекательности! И кстати, ты больше не яйцо — прекрати рисовать каомодзи на доспехах!

— σ() Ю-у-у~~~

— И не смей свистеть в ответ!

С полуконями надо разговаривать спокойно — с ними бесполезно спорить. Чу Хэнкун напоминал себе об этом снова и снова, пытаясь выбраться из этого болота беседы. Вставая, он почувствовал, как из пальто что-то чёрное выпало. Только тогда он вспомнил, что у него до сих пор находится Кисть Близнецов Вакло.

Он открыл путеводитель и начал идентифицировать вещи после смерти Вакло. Цинся с любопытством заглянула ему через плечо, рассматривая добычу.

[Кисть Близнецов]

[Ранг: 5 (слабые чернила)]

[Происхождение: Тайный мир Сыньло — Спиральная Башня]

[Эффект: Любимая кисть «Близнецов» Вакло Локва. Значительно усиливает мощь и радиус всех теневых заклинаний, а также сокращает время их активации.

Может использовать страх в качестве краски, создавая картины, искажающие реальность. Позволяет воздействовать на существ низших измерений через рисунок.

Из-за потери первоначального владельца «воспоминание» ослабло и предмет нельзя использовать долго. Осталось применений: 2.]

[Проклятие:

1. Этот артефакт является продуктом противоречивых внешних путей. Существа, не принадлежащие к внешним путям и имеющие уровень узла ниже 5, не могут его использовать.

2. Артефакт заражён загрязнением внешними путями. Владелец постепенно будет подчиняться негативным эмоциям и одновременно начнёт осваивать элементальные магии Спиральной Башни. После полного освоения какой-либо магии владелец превратится в носителя небесной чумы.

3. Артефакт несёт благословение Короля Кошмаров Фаньдэ. Полное подчинение Королю Кошмаров или проявление достаточной храбрости, чтобы заслужить его признание, позволит освоить «теневой путь иллюзорного неба», сохранив при этом собственное «я».]

[Воспоминание: Король Кошмаров даровал люгуй кисть и имя, надеясь, что тот найдёт в этом удовольствие.

Люгуй создал множество изящных работ и был провозглашён придворным художником Короля.

Однако сам он не испытывал к живописи ни малейшего интереса.

Каждый день он весело размахивал кистью, лишь бы доставить радость своему Королю.]

Хотя артефакт и был высокого ранга, для них он оказался абсолютно бесполезен. Его бонусы действовали исключительно на «теневые заклинания», а они, не будучи носителями небесной чумы, не могли изучать магию внешних путей. «Искажение реальности» можно было использовать лишь дважды, да и то только при участии высокорангового существа внешних путей — надеяться на чудо-спасение было глупо. Не говоря уже о том отвратительном проклятии, которое постепенно превращало владельца в носителя небесной чумы…

Сравнив, он вдруг осознал, насколько полезными были вещи после смерти Бейсона и Олека. По сравнению с продуктами демона пустых фантазий, товары Спиральной Башни оказались слишком узкоспециализированными. Эта кисть словно создавалась специально для Вакло. Если бы он сражался с ней в руках, они все давно были бы мертвы.

Чу Хэнкун закрыл книгу, на мгновение задержав взгляд на разделе «воспоминание». Такая преданность до самой смерти напомнила ему о Ду Муяне, погибшем в огне.

— …Парень, которого невозможно возненавидеть, — сказал он с горечью.

— Как раз наоборот — его невозможно не ненавидеть, — Цинся положила подбородок ему на макушку. — Ты хоть представляешь, скольких воинов казнил Вакло? Знаешь, сколько людей погибло из-за него на полях сражений? Нет, ты этого не видел и не знал. Ты просто был тронут его храбростью и слепой преданностью, поэтому и говоришь такие вещи. Это несправедливо по отношению к нам.

Чу Хэнкун онемел. Он не ожидал, что легкомысленная Цинся скажет такие неопровержимые и серьёзные слова. Он махнул рукой и убрал книгу:

— Ты права.

— Я не виню тебя. Человек не может сопереживать тем, кого никогда не встречал, — Цинся отстранилась. — Но запомни: ни в коем случае нельзя сочувствовать внешним путям.

Внешние пути — это мусор. Неважно, какие качества они проявляли раньше, они не заслуживают ни сочувствия, ни уважения. Убей их — и забудь. Иначе однажды и ты попадёшь в их ловушку.

Цинся говорила очень серьёзно, даже сурово. Её золотые глаза сияли холодной, безжалостной решимостью ветерана, прошедшего сотни сражений.

Чу Хэнкун молча кивнул и направился обратно к арене. Цинся легко побежала следом:

— Не поедешь верхом?

Он чуть не поперхнулся:

— …Не нужно.

— Тогда я тебя понесу!~

— Да что с тобой такое?!

Цинся молниеносно схватила его и, словно маленького львёнка, подняла над головой, радостно понеслась вперёд. Чу Хэнкун отчаянно вырывался, но из-за ранений не мог освободиться.

— Отпусти меня!

— Осторожно, разойдутся швы!~

— Я сам могу идти!

— Как здорово! Дать тебе поцелуй?

— Да прекрати! Ты вообще можешь говорить логично?!

Цинся мчалась с невероятной скоростью и уже через полминуты вернулась на арену. Девушки, только что вышедшие из фрески, остолбенели. Цинье указала на них пальцем и воскликнула в изумлении:

— Господин Чу… словно трофей!

— Твоё сравнение оскорбительнее всех слов Цинся вместе взятых! — закричал Чу Хэнкун.

Цзи Хуайсу взбесилась и тут же выхватила меч из Чистого Огня:

— Чудовище! Положи мою награду!

— А как же моё человеческое достоинство?!

Сцена превратилась в хаос. Цзи Хуайсу и Цинье бросились в погоню, а Цинся весело носилась кругами по арене. В этой абсолютной неразберихе один из обессиленных глаз-демонов шлёпнулся на землю и, моргая, заметил приближающегося Чжунмина.

— Так с кем нам теперь сражаться?

— По моему мнению, — ответил Чжунмин, — в ближайшее время сражений не будет.


Глава 183
— Отлично! Операция по уничтожению Вакло завершена. Начинаю перекличку! — постучал Чжунмин по ножнам. — Два новичка, один новый глаз и один временно присоединившийся настоящий новичок. Все на месте!

— Минутку, командир, — серьёзно подняла руку Цзи Хуайсу. — У члена отряда Цинье погибла одежда!

Чжунмин скорбно кивнул:

— Чёрт возьми, как можно было забыть о её жертве… Добавляю: один погибший — одежда участника отряда Цинье.

— Да заткнитесь вы уже! — взорвалась Цинье. — До каких пор вы будете повторять эту шутку?! Не говорите так, будто у меня теперь вообще не будет одежды!!!

Цинье хлопнула теневым веером по затылку Цзи Хуайсу — каждый восклицательный знак сопровождался ударом, всего получилось страшное четверное комбо. Но рыцарь блокировала атаку голыми руками, и Цзи Хуайсу, успешно отразившая удар, зловеще ухмыльнулась.

Чу Хэнкун не выдержал и щёлкнул свою напарницу по лбу.

— Ай, больно! — Цзи Хуайсу прикрыла лоб ладонью.

— Если ты и дальше будешь так себя вести, я сделаю вид, что не замечаю, как Цинье крадёт твою одежду.

Цинье крепко сжала кулаки и подзадорила:

— Обязательно помоги мне украсть! Я отдам тебе всю добычу.

— И тебе хватит! Прекрати разговаривать с ней этим тоном, будто она извращенка!

Когда они только встретились, Цинье была простой студенткой, мечтавшей лишь об одном — уничтожать внешние силы. Когда же она превратилась в этого монстра? Было ли это из-за того, как её травили за двойной котёл, или из-за того, что она грелась щупальцами в горячем источнике, или, может, из-за боёв в теневом боевом костюме вместе со всеми?

Чёрт, слишком много событий, способных изменить человека до неузнаваемости. Невозможно сказать, что именно стало причиной. Неужели, если долго находиться в поле пониженного интеллекта, человек сам собой превращается в такого?

Чжунмин поднял взгляд и увидел в конце строя неторопливо бродящего кентавра:

— А теперь старый участник, вернувшийся в строй! Подойди и доложись!

Цинся быстро подбежала и официально поклонилась:

— Есть, командир Чжунмин! Заместитель директора Института Исторической Правды Цинся — возвращаюсь в строй~

— Ты всё ещё замдиректором? — удивился Чу Хэнкун.

— Я тоже активно ищу работу, — с гордостью кивнула Цинся. — Как говорится: «Текущая вода не гниёт, а дверной шарнир не точит червь». Это значит, что, двигаясь, как вода, не встретишь Погибших, а часто открывая дверь, не превратишься в песчаного червя.

— Это значит, что постоянные перемены предотвращают разрушение извне!

— ? — Цинся склонила голову. — Разве это не то же самое, что я сказала?

— Ну, вроде да, но… ах…

Чу Хэнкун прикрыл ладонью лоб и беззвучно застонал. Чжунмин проигнорировал странное поведение новичков и поощрительно похлопал заместителя по костяному доспеху:

— На этот раз участница Цинся вовремя заметила сигнал и прибыла на подмогу — отлично справилась!

— Ага, я просто подумала: «А вдруг это сигнал бедствия?» — и решила проверить. Оказалось, что так и есть! Отлично сработалось.

— Так это был не заранее оговорённый сигнал?! — закричала Цзи Хуайсу. — Ты ставила жизни всех на то, что «отлично сработалось»?!

— Ну и что? Мы же победили. А раз победили — значит, план идеален, — махнул рукой Чжунмин. — Все на месте. Отправляемся в поселение. Радуйтесь, новички — наконец-то можно перевести дух!

— Ооо~

— Возвращаемся в базу~

— Последний отрезок пути!

Цзи Хуайсу создала ледяную оленью повозку для путешествия, исследователи радостно запрыгнули внутрь — они выглядели даже счастливее новичков. Цинся шла рядом с ледяными оленями и повела группу вперёд.

Только что присоединившаяся Цинье протиснулась в переднюю карету и тихо спросила:

— А что такое это поселение?

— Поселение — это безопасная зона в юго-восточном углу Пустоши Отчаяния, — с улыбкой ответила Цинся, оглянувшись. — Место, где живут мы, воины. Там можно спокойно спать, не боясь кошмаров!

— Кошмаров…? — Цинье растерялась.

Чу Хэнкун сразу всё понял: Цинье, скорее всего, попала в Пустошь и сразу же была схвачена Вакло.

— Ты до сих пор не спала.

Цинье смущённо замахала руками:

— Ой, господин Чу, неужели вы думаете, что я настолько бесчувственна, чтобы уснуть в таких условиях…

Чу Хэнкун молча похлопал её по плечу. Цзи Хуайсу внезапно обняла ничего не понимающую Цинье:

— Ууу, Сяо Е!

— Что за ерунда?! Я что-то странное сказала?! — в панике закричала Цинье.

— Тебе так плохо!

— Почему ты сейчас об этом заговорила?!

Цинье замахала руками ещё энергичнее:

— И вообще, почему все так странно себя ведут? Почему мы так спокойно идём вместе с ней? Ведь она должна быть нашей… эээ…

Какова вообще роль этого кентавра?

Не только Цинье — все, кто видел Цинся (и огромное яйцо) в Золотолистном Городе, с крайне сконфуженным выражением лица задумались. Эта особа определённо вела себя вызывающе, её характер был до крайности мерзок: в Золотолистном она нарочно притворялась яйцом, чтобы халявно есть и пить, затем в решающий момент подставила У Хэ и убила того злого культиватора, потом избила вышедшего из-под контроля Чу Хэнкуна, а затем спасла его и, наконец, сыграла ключевую роль в битве с Вакло…

Как так получилось?

Хотелось злиться, но по итогу она оказалась союзником. Более того — главной силой отряда. Без Цинся они бы уже несколько раз погибли!

— Че-ёрт… — Цзи Хуайсу закусила ноготь. — Это чувство, когда хочется укусить, но не знаешь, куда…

— Йе~ — Цинся показала знак «V» и широко улыбнулась.

Чжунмин бросил взгляд на растерянных новичков и повернулся к ней:

— Признавайся честно: чем ты занималась, пока нас не было?

Цинся взмахнула длинными волосами и самодовольно заявила:

— Командир Чжунмин, вы не понимаете! Они очарованы моей доблестью и колеблются — последовать ли за мной. Это знаменитая черта великих полководцев: «падают ниц и кланяются»~

— Да ну тебя!!!

Фаньдэ не произнёс ни слова в этом глупом диалоге. Обычно он был самым активным комментатором, но за последние дни так вымотался, что совсем одурел. Он давно залез в карман Чу Хэнкуна и, словно диктуя последние слова, спросил:

— Значит, теперь мы можем спокойно поспать?

— Нет, — немедленно отрезал Чжунмин. — Мы ещё не в безопасной зоне. Кошмары могут материализоваться в любой момент. Терпи до поселения.

— ZZZ, — захрапел Фаньдэ.

— Этот идиот заснул за секунду!

— Поторопимся, — сказал Чу Хэнкун, похлопав напарницу по плечу. — Сделай нам зонт.

— Уже делаю~

После уничтожения Вакло над Пустошью начал моросить дождь. Копыта ледяных оленей оставляли на мокрой земле две сверкающие ледяные полосы. Цзи Хуайсу, чтобы не морочиться, просто добавила крышу ко всем каретам — их транспорт стал похож на цепочку железнодорожных вагонов.

Она на секунду задумалась, затем высунулась наполовину из люка и протянула особенно большой ледяной зонт:

— Держи, твой зонт.

Цинся шла под дождём. Капли стекали с её плеч по конскому телу, мокрая шерсть скручивалась в плотные завитки — она напоминала огромное пушистое животное, промокшее до костей.

Она несколько раз взглянула на зонт, но не взяла:

— Эээ… мне это не нужно.

— Я знаю, что не нужно, — Цзи Хуайсу настойчиво сунула ей зонт в руки. — Но если ты одна будешь мокнуть под дождём, нам будет неловко.

Цинся зажала зонт между плечом и шеей и усмехнулась:

— Ваше сердце такое же хрупкое, как и тело~

— Да эта девчонка вообще не умеет говорить ничего приятного!

Цзи Хуайсу сердито юркнула обратно в карету. Цинся, держа зонт, шла под дождём и подражала рёву оленей. Уставшие товарищи больше не разговаривали — все молча отдыхали в повозке, слушая имитацию оленьих криков и усиливающийся шум дождя.

Чу Хэнкун думал: реальность, скорее всего, окажется не такой гладкой, как кажется. Цинся знает слишком много, но не предупредила их в Золотолистном, да ещё и унесла с собой каменное семя. У неё свои планы. Но сейчас не время об этом говорить.

Он не имел права обвинять Цинся. Она спасла его дважды. Даже если бы она потребовала его жизнь, он обязан был бы отдать её без колебаний. Это вопрос принципа: нужно чётко помнить, сколько ты должен, чтобы вовремя вернуть долг.

В этот момент дождь усилился. Крупные капли градом барабанили по карете, ледяная повозка замедлилась из-за ливня. Цзи Хуайсу раздражённо проворчала:

— Да сколько можно в этом месте!

— Мне кажется, это не связано с Пустошью, — снаружи сказала Цинся. — За всю жизнь я впервые вижу такое… небо!

Цзи Хуайсу выглянула из люка и долго молчала.

— …Блин, — наконец пробормотала она ошарашенно.

Чу Хэнкун мгновенно насторожился — он понял, что из-за частых боёв стал невнимателен. Он хотел выйти на разведку, но в этот момент порыв ветра сорвал временную ледяную крышу и унёс её прочь. В карете раздались испуганные крики!

Всё небо закружилось. Облака текли, как жидкость, небесный свод изгибался и искажался. Ночь исчезла, но свет так и не появился. Всё на небе стремительно вращалось вокруг невидимой «границы», в центре которой зияла огромная Пустота — будто мир пронзили чем-то острым, оставив незаживающую рану.

Дождевые тучи были лишь внешними волнами этого вихря, и тысячи тонн воды обрушивались вниз, кружа в бешеном ветру.

Размер Пустоты стремительно увеличивался — за несколько вдохов она распространилась от арены до бесконечных далей. Вся Пустошь Отчаяния оказалась под угрозой!

— Спасите! — истерично закричала Цинье. — Что это такое?! Мо Бяо?! Но ведь не бывает такого ужасного Мо Бяо?!

— ——————! — Чжунмин вскочил на ноги. — —!!

— Командир Чжунмин, да что ты несёшь?! — тоже взвыла Цзи Хуайсу.

— Это материализация кошмара! — заорал Чжунмин. — Кошмар этого идиота Вансалар воплотил в реальность! Бегите, чёрт вас дери!

Цзи Хуайсу резко вдохнула и вытащила Фаньдэ, начав методично отхлёстывать его по щекам. После двенадцати пощёчин Фаньдэ не проснулся, а, наоборот, захрапел ещё громче, явно решив умереть во сне прямо здесь и сейчас. Цинье начала трясти глаз-демона, в отчаянии вопя:

— Какие кошмары надо пережить, чтобы увидеть такое?!

Чу Хэнкуну почему-то показалось, что эта Пустота ему знакома. Он точно видел нечто подобное раньше, но не мог вспомнить где — и времени на размышления не было.

Он высунулся из кареты и схватил Цинся за плечо:

— Цинся! Ещё есть силы?

— На короткий рывок хватит, — с воодушевлением ответила она. — Сейчас рвану~

— Цзи Хуайсу, укрепи карету! Цинье, привяжи всех! — закричал Чу Хэнкун. — Готовьтесь к столкновению!

Слои льда и глины нарастали друг на друга, усиливая повозку до уровня финальной битвы. Ледяные олени исчезли, зато несколько эластичных глиняных тросов обвились вокруг рук Цинся. Цинье связала теневыми нитями каждого внутри кареты. В бурю вплелся ритм напряжённых сердец.

— Поехали——!

Цинся подняла копьё «Цинкунь» и использовала гравитацию для первоначального ускорения. Затем взорвалась бешеная кровавая ци, и скорость прижала всех к спинкам сидений.

Она потащила целый поезд карет сквозь бурю, оставляя дождь и ветер далеко позади — даже окружающий пейзаж превратился в размытые цветовые пятна.

Усиленная карета полностью развалилась уже на третьей секунде. Цзи Хуайсу в спешке создала ледяной купол с защитой Света и Закона, который и стал их новым транспортом. Сердце Чу Хэнкуна колотилось, жгучая боль заставила его закричать. Он смутно ощутил поле зрения Цинся: мелькающая пустошь, тёмные тучи сзади и зелёное пятно, несущееся навстречу.

Это были деревья. Влажные джунгли. Растения вырывало ветром. Стволы ломались от столкновений. Они неслись сквозь лес, как багровый ураган. Вокруг мелькали следы жизни.

— Стойте!

— Кто там?!

— Воительница?!

— Бегите! Раздавит!

Внезапно перед глазами вспыхнул золотой свет, и тела всех пассажиров стали легче. Чу Хэнкун почувствовал одновременно облегчение и тяжесть. Он поднял голову — Пустоты больше не было. Исследователи смеялись, как плачут.

— Мы в безопасной зоне!! Убежали!!

— Ага, отлично, — сказала Цинся. — Кстати, сообщу вам одну не очень хорошую новость.

— Что ещё?

— Я слишком сильно разогналась и пока не могу остановиться.

Лица пассажиров приобрели здоровый зелёный оттенок.

— Не-е-ет, — в отчаянии прошептала Цинье. — Только не это!!!

— Я стараюсь~~~

Рывок продолжался, становясь всё более безумным, будто поезд сошёл с рельсов. Растения ломались одно за другим, заборы взлетали в воздух, за ними — стены, дома из костей и камня. Здания рушились под натиском, повсюду раздавались крики. В центре поля зрения появилось величественное Световое Древо.

— Беда! Воительница не может остановиться!

— Уходите! Быстрее!

— Рыцарь, обойдите площадку!

— Рыцарь уже ворвалась на площадку!

— Святые Столпы, спасайтесь!!!

Они неслись сквозь сияние и ворвались на центральную площадь поселения. Кастрюли, миски и сковородки разлетелись в стороны, фрукты попадали прямо в рот Цзи Хуайсу, на лбу Цинье торчал маленький флажок, каждый исследователь был увешан полутора мисками. Чжунмин ловко увернулся от чёрной сковороды, которая летела прямо в Фаньдэ, подброшенного в воздух.

— Кто такие?! — кричали ни в чём не повинные жители поселения, взлетая в небо. Цинся отчаянно пыталась затормозить. Но пока безуспешно! Световое Древо приближалось!

Этот бешеный поезд пронёсся прямо к центру поселения и, под изумлёнными взглядами вооружённых воинов, направился прямо к Световому Древу — «Святым Столпам», охраняющим всё поселение. В последний момент Цинся резко затормозила, поднявшись на дыбы прямо перед Столпами.

Она радостно подняла руку:

— Остановилась!

Вся карета взлетела ввысь, и пассажиры посыпались вниз, как дождевые капли. Чу Хэнкун трижды перекатился по земле и поднялся, держа во рту грушу.

Перед ним сидел тощий старичок с огромными глазами, будто в чёрных очках, и двумя большими ушами, как у кролика. Он выглядел как мудрец из леса.

Чу Хэнкун откусил кусочек груши и неловко поднялся.

— Ну, это… — он с трудом проглотил фрукт. — Извините.

— А-а, ничего, ничего, — старичок — бывший воитель Сыраль — с изумлением смотрел на каждого из них и, наконец, выдавил: — Добро пожаловать в поселение воинов.
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— Что за чертовщина?!

— Это новый посланник?!

— Неужели новое творение Паучьего Конечника…

— Неужели враги связали Старшего Воина?! — зеленоволосый воин пристально вглядывался в перекошенную повозку.

— Нет, по-моему, Старший Воин сам запер врага! — вмешался другой воин с квадратной головой. — Этот ледяной урод силён и коварен. Старший Воин вернулся за подкреплением. За мной! Берём этого ледяного червя!

Воины поселения наконец всё поняли. Большинство из них носили доспехи из костей зверей и деревянные шлемы, а вооружение у всех было разное: костяные копья, магомеханические цепные мечи и стихийные рогатки. Эта дисциплинированная разнокалиберная команда уже готова была броситься в атаку, но тут из толпы полетели несколько ягод кислицы — каждая точно попала в широко раскрытый от крика рот.

— Ай, как кисло!

— Кислятина!

— Великий Жрец, вы что делаете…

— Эй, вы, придурки, ешьте фрукты! — Сыраль ловко подбрасывал ягоды в воздух. Его большие глаза сверкали… точнее, излучали два ярких луча. — Ладно, новых не узнали — бывает. Но как вы умудрились не узнать старых друзей?

Из-под опрокинутой ледяной повозки дрожащей рукой вылезла чья-то ладонь, и наружу выглянул исследователь с лицом лягушки:

— Хватит! Это свои…

— Как так, Институт? — удивился квадратноголовый воин. — Мы думали, вы не доберётесь — в лесу ведь беда случилась.

— Странно, — пробормотал зеленоволосый. — Лес же превратился в тупик. Как они вообще сюда прошли?

Все взгляды устремились на Старшего Воина. Цинся, уютно устроившись с корзинкой фруктов, с аппетитом хрумкала и, заметив внимание, улыбнулась:

— Мы прикончили Вакло~

Воцарилась такая тишина, что казалось — глаза воинов вывалились и громко стучат по земле.

— Не может быть?!!

Чу Хэнкун вынул из рукава кисть Вакло в подтверждение и небрежно добавил:

— Ло Хунь тоже мёртв.

Несколько особо впечатлительных воинов тут же лишились чувств.

— Это лучшая новость за всё время! — провозгласил Великий Жрец Сыраль, подняв посох. — Быстро ведите новых героев отдыхать, а потом готовьте площадку! Сегодня обязательно устроим праздник!

Воины дружно ударили кулаками себе в грудь. Небольшая группа отправилась вытаскивать исследователей из-под повозки, а остальные покинули тренировочную площадку, чтобы разнести радостную весть по всему поселению. Вскоре всё поселение закипело, как чайник: каждый житель превратился в живую струйку пара, рвущуюся взглянуть на тех, кто победил близнецов.

— Не нужно… — Чу Хэнкун и так не считал себя главной боевой силой и теперь спешил отказаться от почестей. Но Цинся схватила его за руку и крикнула старику:

— Дедушка, как всё будет готово — позови меня~

— Хорошо, тогда проводи новых героев по поселению… — Сыраль обернулся и аж посохом в землю вогнал от злости. — Как это «проведи»?! Ты же привела только одного! Эх, негодница!

Цинся уже утащила Чу Хэнкуна в толпу, и их след простыл. Цзи Хуайсу только что разгружала повозку, а теперь в панике оглянулась:

— Погодите, а где они?!

— Хуайсу-цзе, их увели, — Цинье жевала фрукты. — Ты не успела.

— Да брось ты жрать! Пошли скорее догонять!

Цинье, набив рот, чуть не подавилась косточкой и закашлялась:

— А-а-а… Хуайсу-цзе, чего ты так нервничаешь? Господин Чу же человек спокойный…

Цзи Хуайсу вспомнила, как его насильно поцеловали, вспомнила его частые странные встречи с этой девчонкой-монстром и тот пристальный взгляд Цинся — «пригляделась». Её тревога только усилилась.

— Вот именно! Малышка, ты ничего не понимаешь. Та — настоящая угроза!

— Чувствую, ты меня сейчас обидела, — сказала Цинье. — Ты что, считаешь меня слабой?

Цзи Хуайсу оскалилась:

— Конечно нет! Наша дружба крепче золота! Быстро за мной!

— Какая практичная дружба!

Новички ещё не успели осмотреться, а уже шумно исчезли вдали. Сыраль поднял глаза на Чжунмина и улыбнулся:

— Командир Чжунмин, у нас сегодня особенно энергичные новобранцы.

Чжунмин пожал плечами и с сарказмом бросил:

— Самый юный набор за всю историю!

·

Цинся, извиваясь, как угорь, быстро увела Чу Хэнкуна прочь от тренировочной площадки, где собрались воины, и они оказались среди жилых домов — высоких, стоящих вплотную друг к другу.

Архитектура поселения была строгой и единообразной: дома строили из растений и костей животных. Все они были узкими и высокими — из-за крайне неровного рельефа. Земля здесь ступенями поднималась и опускалась, образуя причудливые террасы. Площадь каждой такой «ступени» была невелика, поэтому жители строили узкие дома: порой верхушка дома на низкой террасе едва доходила до порога соседнего дома на более высокой.

Цинся прыгала, словно олень, легко перескакивая с террасы на террасу. Дети поселения, завидев её, радостно кричали:

— Старший Воин!

— Вы вернулись!

— Угощайтесь фруктами!

— Возьмите вяленого мяса!

— Хорошо~

Цинся лениво отвечала и, не останавливаясь, совала в рот всё, что ей подавали. Чу Хэнкун с трудом сдерживался, чтобы не сказать: «Выглядит, будто кормите какого-то большого зверя».

Она шла так быстро, что детям приходилось бежать со всех ног, чтобы хоть как-то поспевать. Цинся не замедляла шаг, и дети, чтобы не отставать, стали класть угощения себе на головы.

Один мальчик в очках бежал быстрее всех и почти догнал её. Он подбросил вверх кусок ветчины:

— Старший Воин! Раз вы вернулись, значит, враг мёртв?

— Умер~ — Цинся одним глотком проглотила ветчину.

— Отлично! — дети ликующе закричали. — Он мучился?!

— Очень сильно.

— Его терзали?! — с тревогой спросила девочка. — Он раскаивался?!

— Да, думаю, он умирал в страшных муках.

— Ура! — закричали дети. — Пусть сдохнет! Не зря вы наш рыцарь! Цинся-дама — великолепна!

Дети, довольные, с визгом разбежались. Чу Хэнкун странно посмотрел вслед: эти дети говорили о смерти и убийстве так естественно, будто обсуждали игру. Даже сироты с театра военных действий не доходят до такого.

Он постучал по её лошадиному корпусу:

— У ваших детей боевой дух просто зашкаливает…

Не успел он договорить, как та самая девочка сердито пнула его:

— Прекрати, чужак! Как ты смеешь так грубо обращаться с Рыцарем!

Чу Хэнкун замер, не стал оправдываться и даже не дал ей пнуть себя.

— Вы называете её Рыцарем?

— Как это «вы не знаете»?! — девочка аж рот раскрыла от изумления. — Цинся-дама — последний и единственный «Рыцарь Завета» во всей Пустоши Отчаяния!

— ?

— ?!

Чу Хэнкун остолбенел. Сзади, совсем рядом, Цзи Хуайсу застыла как вкопанная, будто её ударило током. Она схватила одного из патрульных — средних лет — и, ткнув пальцем в Цинся, выкрикнула:

— Она… рыцарь?! Она?!

Воин энергично закивал, прекрасно понимая её шок:

— Я вас прекрасно понимаю. Ведь рыцари исчезли много сотен лет назад… Но это правда: Цинся-дама — последний рыцарь этого мира. Её сила и отвага полностью соответствуют священному изображению, передаваемому в нашем поселении из поколения в поколение!

Гордо подняв копьё, он указал за ряды костяных домов — туда, где из переплетённых растений образовалась «деревянная стена». Ветви разной толщины были искусно сплетены, создавая на стене изображения внешних сил.

Перед армией внешних сил стояла статуя полу-человека, полу-коня — Рыцарь с тяжёлым копьём, исполненный доблести. За его спиной стоял крылатый человечек с длинным мечом — похоже, это был жрец, сопровождающий рыцаря.

На шлеме рыцаря в изображении специально были нарисованы красные цветы, напоминающие длинные кроваво-алые волосы… точь-в-точь как у Цинся в бою!

— Ах, Цинся-дама… — воин благоговейно сложил ладони. — Кто бы мог знать, насколько вы благородны…

— Нет-нет-нет! Не то! — Цзи Хуайсу схватилась за голову. — Если она последний рыцарь, тогда кто я?!

Цинье уже успела прихватить ещё несколько кусков вяленого мяса, и щёки у неё надулись, как у белки:

— Похоже, ты — элементальный оруженосец. Твоя задача — греть постель для юной госпожи-рыцаря.

— Да здесь явно что-то не так!!

Чу Хэнкун почесал ухо, стараясь не слушать этот идиотский разговор позади. Девочка, задавшая вопрос, ещё не ушла. Она тоже была в костяном доспехе и деревянном шлеме — точь-в-точь маленький воин поселения.

Она промахнулась ногой и, не попав, бросилась вперёд, перегнала их и спросила Цинся:

— Рыцарь… почему вы снова привели сюда чужаков…

Цинся опустила на неё взгляд:

— Вита, тебе не нравятся новички?

— Конечно, нет! — Вита вспыхнула. — Все чужаки — убийцы! В прошлый раз именно они…

— Да-да, я понимаю, — Цинся покачала головой. — Конечно, тебе неприятно. Но это решение всего поселения. А ты пока ещё не настолько сильна, чтобы оспаривать общее решение.

Вита сразу замолчала — тихо и виновато. Цинся подняла расстроенную девочку и улыбнулась:

— Когда станешь «воином», тогда и высказывай своё мнение~

Она подбросила Виту, и та приземлилась на гигантский гриб в десяти метрах. На упругой шляпке, как на батуте, девочка начала подпрыгивать.

— Обязательно стану! — кричала она. — На следующих испытаниях придёт мой черёд, и я обязательно пройду!

— Удачи, удачи~

Цинся неторопливо удалилась. Чу Хэнкун нахмурился:

— Не стоит так обращаться с детьми.

— Здесь нет различия между взрослыми и детьми, — ответила Цинся. — К тому же Вита гораздо сильнее обычных детей снаружи.

Она не лгала. Телосложение Виты превосходило даже взрослых извне. Её удар был выполнен по чужеземной боевой технике, а не просто силой. В Городе Хуэйлун такой человек уже годился бы в официальный состав отряда «Возрождение», а здесь она — просто ребёнок.

— Я наблюдала за многими в Золотолистном Городе. Не ожидала, что дети снаружи такие слабые! Как они вообще выживают? Видимо, Пустошь — действительно ужасное место~ — Цинся повернула голову. — А ты в детстве был таким же?

— В моём возрасте я был значительно сильнее Виты, — уклончиво ответил Чу Хэнкун. — Зачем ты меня сюда привела?

— Мне нужно кое-что попросить у тебя, — тихо сказала Цинся, опустив голову. — Видишь тот дом с красной крышей?

Её уши дёрнулись. Взглянув туда, куда она смотрела, Чу Хэнкун увидел дом с красной крышей. Он стоял на самой высокой «ступени» поселения, в стороне от центра, больше похожий на одинокую сторожевую башню, чем на жилище.

Рядом с ним он также заметил здание, совершенно не вписывающееся в общий стиль поселения. Но прежде чем он успел присмотреться, Цинся уже говорила:

— Это мой дом. — Она дунула ему в ухо. — Приходи один вечером. Прошу~

— Эй, ты…

Чу Хэнкун прикрыл ухо, собираясь возразить, но Цинся уже подняла голову. Она улыбнулась и, обернувшись к догнавшей Цзи Хуайсу, первой сказала:

— Отлично~ Подготовка почти завершена. Пора устраивать пир!
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Менее чем за полчаса воины поселения уже всё подготовили. Они расстелили «скатерть для пикника», сплетённую из звериных шкур, у подножия Светящегося Древа, превратив это место в банкетную площадку. Сперва принесли разнообразные фрукты и ягоды, разложенные в глиняные миски и тарелки, а вслед за ними — закуски: солёное мясо, сушеных насекомых и полужидкие «лепёшки» из порошка корней растений.

Банкет был небольшим: на нём присутствовали лишь Чжунмин, Сыраль, Цинся и прибывшие извне гости. Как раз к моменту, когда все собрались, подали главное блюдо. Двое взрослых воинов внесли целую запечённую «птицу Слепого Пера» — её тело было размером с человека и имело четыре крыла; чтобы равномерно прожарить такую птицу, её нанизали на деревянный шампур с головы до хвоста.

Воины разрезали мясо ножами. Лучшие крылья достались четверым, лично участвовавшим в битве против Вакло. Чу Хэнкун и Цзи Хуайсу дополнительно получили по задней ножке — за участие в сражении с Ло Хунем. Лишь после того, как раздали самые лучшие куски, воины поделили грудку между Сыралем и Чжунмином, а затем мелко нарубили остатки птицы и разложили по нескольким большим блюдам, чтобы гости могли брать на своё усмотрение.

— Всё-таки пахнет вкусно… — тихо пробормотала Цзи Хуайсу.

Чу Хэнкун откусил кусок ножки. Первым делом он почувствовал хрустящую корочку. Птица была огромной, и кожа у неё значительно толще, чем у обычной домашней птицы. Воины заранее замариновали её специями снаружи и изнутри, так что аромат глубоко проник в кожу. От первого укуса жир с пряным запахом лопнул во рту, будто он ел толстые чипсы, приготовленные из куриного жира.

Он тут же принялся за второй и третий укус. Мясо «птицы Слепого Пера» оказалось жёстким, с характерным диким привкусом, и уступало коже далеко не в одном, но всё же было в разы вкуснее мяса песчаных червей. После стольких странствий такая трапеза казалась настоящим даром.

Аромат жареного мяса разливался по воздуху, пока все погрузились в еду и на время забыли о разговорах. В кармане Чу Хэнкуна зашевелилось что-то — глаз-демон, разбуженный запахом еды, проснулся:

— Ого! Что там едите? Дайте-ка немного!

Едва он выглянул, как все присутствующие бросили на него гневные взгляды. Чу Хэнкун одной рукой затолкал его обратно:

— Тебе не полагается.

Фаньдэ возмущённо завопил:

— Почему?! Я сражался с Ло Хунем и заслужил награду! Я проливал кровь в бою с Неуничтожимой Машиной! Я хочу сесть за стол и поесть!

В итоге Фаньдэ получил кончик крыла — в два раза больше его самого. Он уткнулся в золотистую кожицу и с наслаждением начал обгладывать её, словно серебристый паразит, устроившийся на жировой подушке.

Сыраль некоторое время наблюдал за происходящим, затем тихо спросил у внучки:

— А это что за демон такой?

— Дедушка, тебе показалось. Это не демон, а глаз-демон, — ответила Цинся обычным голосом.

Сыраль швырнул в неё ягодой, попав в лоб:

— Дурочка! Говори тише!

Цинся перешла на шёпот:

— Дедушка, ты же сам забыл, что у тебя плохой слух. Если я буду говорить тише, ты ничего не услышишь~

Старик Сыраль дёрнул своими заячьими ушами и широко распахнул глаза:

— Что ты сказала?! Повтори громче!

— Вы сидите так далеко, что даже мы вас не слышим, не то что дедушка… — Цзи Хуайсу дернула уголок рта.

Полуженщина-полуконь сидела отдельно, в самом углу площадки, явно желая укрыться ото всех и есть в одиночестве. Но всё же она подошла поближе:

— Священный Столп особенно строг к нам, рыцарям, поэтому я не могу сидеть так близко~

— Что значит «строг»? — спросила Цинье.

— Ну… точнее говоря, становится трудно дышать, мысли замедляются, жизненные функции ослабевают…

Цинся протянула руку и дотронулась до Столпа. Её палец мгновенно вспыхнул пламенем.

— А если прикоснуться, то сразу вспыхнешь, — сказала она.

— Да это уже не про строгость! Священный Столп явно хочет тебя убить! И кстати, огонь уже добирается до твоей руки — перестань улыбаться и скорее туши его!!! — завизжала Цинье.

Старик тоже взволновался:

— Никаких цирковых трюков после банкета!

— Дедушка, дело не в цирке! Оно реально горит! Уже запахло гарией! — воскликнул Фаньдэ.

Цзи Хуайсу быстро среагировала и плеснула на Цинся ледяной воды, едва успев потушить пламя. Цинся дунула на обожжённую кожу — и та тут же восстановилась, будто ничего и не было. Она взяла свою миску, села рядом с Чу Хэнкуном и незаметно переложила нелюбимых сушеных насекомых в миску Цзи Хуайсу:

— Дедушка, может, пора переходить к главному?

Сыраль погладил бороду и улыбнулся собравшимся:

— Ха-ха, не обращайте внимания! Священный Столп особенно строг к своим. Вы, гости, наверняка можете спокойно к нему прикасаться.

— Нет уж, кто осмелится? Я точно не стану трогать эту штуку, — заявил Фаньдэ.

Сыраль, не моргнув глазом, поднял деревянную кружку:

— Вернёмся к теме… Сегодня действительно прекрасный день, и поводов для праздника более чем достаточно. Позвольте уточнить: у всех ли здесь есть воля бороться со страхом?

Все кивнули. Сыраль громко рассмеялся и высоко поднял кружку:

— Хотя, возможно, это и дерзость с моей стороны… позвольте всё же приветствовать вас в рядах «Армии Союзников»!

Гости чокнулись и выпили фруктовое вино залпом. Чу Хэнкун поставил кружку и спросил:

— Вы тоже были членом «Армии Союзников» в те времена?

— Речь идёт не о том, принадлежу ли я или Цинся к ней как отдельные личности. Не так давно Цинся провела вас мимо священного изваяния рыцарей. Вы его видели?

Выражение лица Цзи Хуайсу стало весьма выразительным. Цинье ответила за неё:

— Видели, да. Очень красивое.

— То изваяние как раз и изображает, как Армия Союзников спасла предков нашего поселения во время Великой Войны, — с гордостью сказал Сыраль. — До войны боевое поселение «Волкасо» было пыльным островом, порабощённым демонами. Но рыцари повели Армию Союзников, изгнали внешние силы и вернули свободу нашим предкам, оставив великий Священный Столп для защиты от вторжений.

— В знак благодарности предки вступили в Армию Союзников и сражались плечом к плечу с рыцарями. Те, кто не мог участвовать в боях, использовали проходы между пыльными островами, чтобы снабжать тыл крепости «Халвирла». Таких маленьких пыльных островов, как наш, в те времена было множество… Все мы получили помощь от Армии Союзников и добровольно внесли свой вклад в общее дело. В широком смысле мы все — часть Армии Союзников.

— Не стоит придавать этому слишком большое значение! — лениво произнёс Чжунмин. — Армия Союзников — не организация в привычном смысле, у неё нет чёткой структуры. Считайте её школьным клубом: хочешь — вступай, надоело — уходи в любой момент.

Сыраль горько усмехнулся:

— Командир Чжунмин, хоть немного серьёзности перед новичками…

— А?! Да я сам лично вырастил этого новичка! Кто тут ещё старый волк, а?! — Чжунмин издал звук, похожий на щёлчок языком у хулигана. — Никто не знает Армию Союзников лучше меня!

Сыраль покачал головой с тяжёстным вздохом:

— Ах, с твоим имиджем уже ничего не поделаешь.

— Ты что сказал, старый кролик?! Хочешь драки?!

Цзи Хуайсу и Фаньдэ тихо хихикнули — похоже, командир Чжунмин всегда так общается с новичками. Чу Хэнкун погладил шершавую кружку и спросил:

— Вы ведь не из Людей в Тумане?

Люди в Тумане никогда не могли рассказать ничего о прошлом. А Сыраль без труда поведал историю поселения — чего не могли сделать даже Чжунмин и его товарищи.

— В это же время несколько десятилетий назад я был новичком 28-го призыва. У нас не было никаких заслуг… Я чудом выжил после войны и остался здесь, в поселении, — улыбнулся Сыраль. — Вы, конечно, заметили: я саньец. Как там сейчас мой родной Городацкий Альянс?

Работая несколько месяцев инспектором в Городе Хуэйлун, Чу Хэнкун научился различать расы Мира Погружённых. Старик был невысокого роста, с двумя заячьими ушами и огромными глазами — такие существа обычно происходили либо из Города Священного Древа, либо из Эльдорадо. Цзи Хуайсу ответила за него:

— Пока всё процветает. С нами в этот раз прибыл и саньец из «Цзинша».

— О-о-о! — обрадовался старик. — Не хвастаясь, скажу: наше искусство метания снарядов не уступает мастерству Лунцюаньсяна. С кем же он сражался? Мастер духовых трубок или стрелок из лука?

Цзи Хуайсу вспомнила, как одно пушистое создание хвастливо расхваливало свои навыки, и неловко улыбнулась:

— Профессионал второго уровня по садоводству и специалист первого уровня по уходу за растениями…

Старик Сыраль подпрыгнул так, будто его ударило током, и чуть не выкатил глаза.

— Так это же невероятно?!!!

— А? Разве это так уж круто?

— Ты только сейчас это поняла? Уровень профессионализма Гулибопа очень высок, — проговорил Фаньдэ, жуя мясо. — В Городе Священного Древа профессии делятся на четыре категории: особая, первая, вторая и третья. Профессионал второго уровня по садоводству может вырастить всё, что угодно, даже в пустыне создаст сад. А специалист первого уровня по уходу за растениями имеет право поливать Священное Древо Цзинша и самостоятельно проводить повышение низших Священных Древьев. По системе Тотема Древних Драконов это эквивалентно главному верховному жрецу Города Хуэйлун!

У всех на лице появилась бледность меловой бумаги — будто они вдруг поняли, что десять лет держали дома не обычную хомячиху, а профессора из престижного университета, который ведёт докторантов. Сыраль взволнованно теребил свои короткие лапки:

— Это прекрасно! Неужели Гулибоп стал новым советником Городацкого Альянса?

— Насколько мне известно, он сейчас работает в маленькой книжной лавке, — сказал Фаньдэ.

— Почему?!

Фаньдэ безжалостно добавил:

— Да ещё и слабее взрослой курицы в бою. Без покровителя он, скорее всего, уже покоился бы в белых песках.

— Нет-нет-нет! Прошу вас, спасите его скорее!!!

Старик Сыраль прижал лапы к щекам и издал пронзительный визг, похожий на крик обезумевшего гигантского морского свинки. Цинся погладила его по голове:

— Дедушка, успокойся. Лучше подумаем, как переродить его в белокостного духа.

— Дурочка! Не говори так, будто он уже мёртв! — замахал короткими лапками старик. — Он обязательно должен быть жив! Это очень важно для нас!

Чу Хэнкун насторожился. Сыраль обычно был спокойным, но сейчас его волнение было явным — и это было явно не просто сочувствие земляку.

— Вашему поселению сейчас очень нужны специалисты по уходу за растениями?

— Да куда уж больше… — Сыраль тяжело вздохнул, прикрыв лапами голову. — От этого зависит само выживание поселения.

— На самом деле, мы собирались устроить банкет и до вашего прибытия. Ведь совсем недавно произошло ещё одно радостное событие…

Он начертил палкой на земле символ, похожий на маленькое деревце, и ткнул в него. Огромное Светящееся Древо, стоявшее рядом с местом пикника, вдруг стало прозрачным. Только теперь все поняли, что это вовсе не настоящее дерево, а проекция из световой энергии. В центре проекции находился золотой алтарь, на котором покоился некий округлый предмет…

— Во время последнего контрнаступления наш Священный Столп из-за несчастного случая… утратил свою силу, — вздохнул старик. — Безопасная зона вокруг поселения после войны уже не поддерживалась. Но Цинся привела сюда благородное существо, чьё появление вернуло поселению жизнь!

Сыраль взволнованно поднял ладонь, и алтарь полностью открылся взору собравшихся. Округлый предмет был овальной формы, размером с регбийный мяч, и твёрдый, как камень. Это был —

каменное семя, которое все в Золотолистном Городе то и дело перебрасывали друг другу.

[Друзья, снова здравствуйте,] — написало каменное семя на земле. [Я давно хотел с вами поздороваться, но не находил подходящего момента. Кто-нибудь может налить мне немного воды?]

— А, конечно, — Цинье подбежала и полила его фруктовым вином; полупрозрачная жидкость стекала по алтарю.

[Какой крепости…!]

— Но ведь это напиток.

Старик Сыраль снова подпрыгнул:

— Вы знакомы с Великим Каменным Семенем?!

— Ну… как сказать, — выражение лица Цзи Хуайсу стало неопределённым. — Каменное семя Цинся отобрала у нас.

Цинся быстро доела крылышко, оторвала ещё большой кусок мяса и совершенно естественно встала:

— Тогда я пойду патрулировать окрестности поселения~

— Стой, мерзавка! Признавайся, что ты натворила вовне?! Да ты ещё и смеёшься?! Не смей убегать!! — завопил старик до хрипоты.

Сыраль вскочил и бросился за Цинся, но из-за коротких ножек не мог её догнать. Чу Хэнкун сделал глоток вина и сказал каменному семени:

— Снова вернулись в такую атмосферу.

[Это редкость. В последние дни было так напряжённо, что даже дышать нечем. Хотя, впрочем, мне дышать и не нужно,] — ответило каменное семя. [Но если серьёзно — прошу вас, спасите Гулибопа. Если он будет рядом, я смогу пройти повышение.]

— А что такого особенного в твоём повышении? — презрительно фыркнул Фаньдэ.

[Сейчас я смогу установить связь с Городом Хуэйлун,] — ответило каменное семя.

(Глава окончена)


Глава 186
— Дедушка, ты меня не догонишь!

— Стой, подонок!

— Сяо Е, а не будет ли грубо наливать вино прямо на алтаре?

— А? Но в манге так всегда делают…

— Так ведь это жертвоприношение, дуралей!

Шум, гам, суета — пиршество превратилось в хаос. В разгар веселья кто-то заметил надписи на земле и замер. Все стихли, уставившись на сообщение Каменного Семени.

Чу Хэнкун, Цзи Хуайсу и Фаньдэ одновременно бросились вперёд:

— Что ты сказал?! — прокричали они в унисон.

Голос Каменного Семени стал тише:

[Если всё пойдёт гладко, возможно… наверное… может быть… удастся связаться в ближайшее время…]

— Ты можешь связаться с Городом Хуэйлун?! — взволнованно воскликнула Цзи Хуайсу. — Правда?!

— Будет ли возможность получить поддержку снабжения? — задумчиво спросил Чу Хэнкун.

Фаньдэ, широко раскрыв глаза до покраснения, выкрикнул:

— На каком основании?! Это же невозможно! Откуда у тебя способность связываться через Пыльный Остров?!

[Похоже, ты до сих пор не понимаешь предназначение Священного Столпа поселения (смех).]

Фаньдэ вскочил, ударив по столу:

— Вздор! Такая стандартная трёхкомпонентная архитектура военного форпоста — разве я не пойму? Запечатанный ядром «Светлячка» обет создаёт защитный барьер, Тотем Древних Драконов обеспечивает порядковую энергию для подпитки, а Сетевой Путь Древа даёт связь и снабжение между фронтами… О-о-о-о! Сетевой Путь Древа!

[Именно так,] — написало Каменное Семя. [После повышения до второго узла я смогу попытаться войти в Сетевой Путь. Маршрут к Городу Хуэйлун — это, по сути, результат послевоенной оптимизации технологии Сетевого Пути. Связь с местными вполне возможна.]

Эти слова напомнили Чу Хэнкуну центр Хуэйлуна — гигантское дерево, пронзающее все три уровня города. Он схватил Фаньдэ за плечо:

— Что за Сетевой Путь?

— Это корни рода Древа, — ответил Фаньдэ. — Род Древа Сенло укоренился в Мире Погружённых. Их материальные корни скрепляют Пыльные Острова, формируя землю, а астральные корни, словно кровеносные сосуды и нервы, соединяют всё между собой, создавая «Сетевой Путь», пронизывающий весь мир. В вашем Хуэйлуне тоже должно было быть своё Древо, но, скорее всего, оно погибло во время Великой Войны…

Он погрузился в размышления и начал бормотать что-то непонятное:

— Вот как… Юйоу использовал Сетевой Путь и Вихрь для построения маршрута… хитроумно задействовал потоки судьбы как источник энергии, создал жемчужины потока, чтобы избежать «даров судьбы», и обратил взаимодействие на усиление божественной силы… Значит, цель этого плана — …

Фаньдэ шептал себе под нос, полностью погрузившись в собственные мысли. Остальным было не до его причудливых теорий — всех волновала лишь возможность установить связь. Если бы удалось связаться с городским главой и Юйоу, у всех в Пустоши Отчаяния появился бы шанс на спасение.

Чжунмин громко стукнул по своей миске:

— Ладно! Те, кто ещё не доел, слушайте сюда! Сейчас объявлю план следующего этапа.

Вы все знаете ситуацию в поселении. После повышения Каменного Семени сила Священного Столпа возрастёт, и появится шанс запросить помощь. Поэтому наша первоочередная цель — найти этого Гулибопа и довести Каменное Семя до второго узла.

А вы, новички, слишком слабы! У всех базовые навыки настолько шаткие, что и говорить нечего! — Он тыкал пальцем каждому из троицы, особенно настойчиво ткнув Чу Хэнкуна в лоб. — Особенно ты, парень! У тебя больше внутренних повреждений, чем пор на коже. Без врагов сам развалишься!

Боёв, подобных тому с Вакло, больше не будет. В поселении вы обязаны как можно скорее привести тело в порядок и усердно тренироваться. До тех пор, пока обстановка не прояснится, строго запрещено высовываться наружу и искать смерти! Поняли?

— Так точно, командир Чжунмин… — вяло ответили новички.

— Отлично! После еды — расходиться! — Чжунмин махнул рукой. — Сыраль, найди новичкам жильё.

Все усердно доедали роскошный ужин, не оставив и косточки — все понимали: такого пира больше не будет. Затем Сыраль, опираясь на костыль, повёл их к месту ночлега. Шумный зал постепенно затих.

Чжунмин остался один, сидя перед пустыми тарелками и палочками, задумчиво опершись на свой меч. Никто из воинов не осмеливался подойти — ведь именно он когда-то вывел в бой великого жреца Сыраля, а ещё раньше — дедов и прадедов нынешних бойцов, да и предков, живших сотни лет назад.

Ещё во времена Великой Войны Чжунмин был членом Армии Союзников. Он — самый старший по стажу в Пустоши Отчаяния, настоящий «командир».

[Что случилось?] — спросило Каменное Семя.

— Да ничего… — Чжунмин жевал соломинку. — Просто интересно стало. Каково это — говорить с помощью букв?

[Похоже на обычную речь, но отличается от телепатии. Я всё ещё дышу… издаю звуки… но совершенно иным способом. Очень необычное ощущение.] Каменное Семя написало: [Тебе тоже стоит попробовать. Каким бы ни был твой узел, это врождённое чувство жизни невозможно подделать.]

— Обойдусь. Не до таких изысков, — усмехнулся Чжунмин. — Слушать твои бредни — разве не смешно? Ещё и Сетевой Путь Древа приплёл.

[Если бы я действительно мог воспользоваться Сетевым Путём, ты бы увидел, в каком я состоянии. Без помощи этих ребят я давно бы погиб в море. (вздох)] Каменное Семя попыталось изобразить вздох текстом. [Поговорим о Фаньдэ. Что ты о нём думаешь?]

— Пока не опасен, — ответил Чжунмин. — Без него эти дураки уже сто раз погибли бы. Вмешиваться не собираюсь.

[Меня это удивляет, Чжунмин. Ты стал гораздо терпимее.]

— Если у тебя только пустые слова, я пойду спать, — Чжунмин поднялся, опираясь на меч.

[Перед уходом скажи мне честно. У нас… ещё есть надежда?]

Чжунмин указал в небо. Его пламенный плащ развевался за спиной.

— Надежда всегда есть впереди, — лениво произнёс он. — Пока в сердце живут любовь и мужество!

Он легко вскинул катану на плечо и покинул зал. Каменное Семя смотрело ему вслед и на мгновение почувствовало, будто вернулось в прошлое.

Тогда все говорили о надежде и будущем. Тогда все ещё верили в победу.

·

— Пришли. Вот здесь, — Сыраль остановился у трёхэтажного домика. — Можете жить по одному в комнате, но, думаю, вам будет привычнее вместе.

— Так спокойнее, — Чу Хэнкун взял ключи. — Спасибо вам.

Старик ответил тёплой улыбкой. Несмотря на то, что он был бывшим командиром воинов и почитаемым великим жрецом поселения, в его облике не было и следа строгости. Его кроличья внешность и молодящаяся походка делали его похожим скорее на хитрого разведчика или рано вставшего уличного торговца.

Цзи Хуайсу и Цинье уже зашли внутрь, а Чу Хэнкун остался на месте. Он достал зелёный лист — «Оторванный лист от корня» из Пустоши Отчаяния — и протянул старику.

— Вы узнаёте это?

— Моё оружие?! — Сыраль изумился. — Как оно оказалось у тебя? Ты поднял его из Течения?

Чу Хэнкун кивнул:

— Спасло меня не раз, но теперь сломано.

— Это оружие было сделано, когда Священный Столп ещё существовал. После того как Цинся сменила меня, я отправил его в море, — старик взял лист, глаза его наполнились ностальгией. — Не думал, что увижу его снова… Видимо, такова судьба.

— В Пустоши тоже можно увидеть море? — спросил Фаньдэ.

— Весь мир плавает на море, не говоря уже об этом поле боя, — улыбнулся Сыраль. — Если хочешь, могу научить тебя метать листья. У меня неплохо получается!

— Я знаю, — кивнул Чу Хэнкун. Он видел, как метко Цинся владеет метательным оружием, и понимал: даже самый одарённый не научится так сам — наверняка старик учил её лично. Причину, по которой Сыраль ушёл с передовой, можно было понять и без слов.

Его ноги получили тяжёлые увечья. Сейчас он передвигался на деревянных протезах, похожих на ходули. Немобильный метатель уже не может быть «командиром воинов».

Сыраль убрал лист и собрался уходить. Чу Хэнкун помедлил, потом окликнул его:

— Господин старейшина.

— Что?

— В поселении дела плохи. Зачем утруждать себя ради нас устраивать пир?

— Именно в трудные времена нужно ловить каждый повод для радости, — ласково улыбнулся Сыраль. — Пустошь Отчаяния существует давно. Поражения, сожаления и слёзы наполняют сердца каждого. Провал 34-й контрнаступательной операции уничтожил нас… Но разве мы должны день за днём плакать и тонуть в прошлых неудачах?

Страха и слёз здесь и так хватает. Мы, воины, обязаны смеяться — всегда!

Поэтому мы празднуем, устраиваем пиры и возвещаем о новых победах. Мы зажигаем хоть искру надежды, чтобы заставить окружающих улыбнуться. Даже если у нас нет сил, мы будем сопротивляться улыбкой!

Сыраль, опираясь на костыль, удалился. Чу Хэнкун вошёл в дом. В здании было три этажа: спальни — на втором и третьем, гостиная — на первом. Цинье лежала на длинном деревянном диване и скучно каталась туда-сюда. Цзи Хуайсу, заложив руки за голову, смотрела в потолок.

— Вы что, совсем без настроения? — спросил Фаньдэ.

— Не все такие, как ты: проснулся — поел, поел — спать, — зевнула Цзи Хуайсу. — Какие планы на вечер?

— Пойду на свидание, — пожал плечами Чу Хэнкун.

— А-а-ай! — Цзи Хуайсу театрально взвизгнула.

Цинье подняла руку:

— Если увидишь одежду, купи мне одну, пожалуйста. Спасибо.

— Хорошо.

Чу Хэнкун усмехнулся и вышел, захлопнув дверь. Он шёл один по ночному поселению. В костяных домах горел свет — в этом последнем безопасном уголке люди наконец могли позволить себе немного света в темноте.

Многие семьи только сейчас садились ужинать. Еда была простой: по пол-лепёшки полужидкой каши на человека и немного солёной зелени. Пища, похоже, распределялась централизованно и без различий. За столом сидели в основном старики и дети; взрослых почти не было.

Иногда одинокий ребёнок, держа свою порцию, стучал в двери соседей. Пожилой человек или женщина молча впускали его, добавляли ещё один стул к столу. А дом, откуда ушёл ребёнок, вскоре гасил свет — холодный ветер задувал огонь. С этого момента он становился пустым домом, готовым принять пришельца.

За пределами домов бродили другие люди. Их одежда была в лохмотьях, взгляды — пустыми. Они выглядели иначе, чем обитатели поселения. Увидев нового человека — Чу Хэнкуна, — они окружили его, пристально и мутно глядя.

— Новичок? — спросил один из них. — Привела Цинся?

Чу Хэнкун кивнул.

Казалось, они хотели что-то предупредить, но естественный барьер, существующий между Людьми в Тумане, не позволял им выразить мысли. Попытавшись некоторое время, они обессиленно разошлись и сели у стен домов, опустив головы. В отличие от жизнерадостных исследователей, Люди в Тумане поселения, казалось, утратили волю и превратились в ходячих мертвецов.

— Разве это не жутковато? — сказал Фаньдэ. — Прямо как в Нефритовом городке.

— Есть и более знакомые лица, — усмехнулся Чу Хэнкун.

Он повёл Фаньдэ к окраине поселения. Хотя Цинся заранее просила его зайти к ней, сегодняшняя цель была иной. Перед пиршеством, пока Цинся болтала с ним обо всём на свете, он мельком заметил здание, совершенно не вписывающееся в облик поселения.

Оно стояло на низкой лестнице и имело высокий готический шпиль с длинными окнами из чёрно-белого стекла. Это была церковь, до боли знакомая.

— Только не это, братан, — пробормотал Фаньдэ.

Чу Хэнкун вошёл в церковь и увидел расплывчатое изображение святого. Несколько скамей для прихожан отсутствовали — на полу остались следы от их перемещения. Он спустился в подвал, нашёл тот самый длинный стол, вошёл в гостевую комнату и увидел на тумбочке и письменном столе маленькие поделки из травинок и камешков.

Всё осталось точно таким же, как при их уходе, — только не хватало монаха, жившего здесь.

Чу Хэнкун вернулся в церковный зал. В этот момент тяжёлая деревянная дверь отворилась. Из темноты вышел мужчина в одеянии священника и кивнул им с улыбкой.

— Снова встречаемся, Чу Хэнкун, — сказал Бернф.


Глава 187
— Давно не виделись. По правилам вежливости и по дружбе я обязан угостить тебя… Однако сейчас у меня ещё незавершённая работа, — всё так же невозмутимо произнёс Бернф. — Если ты не торопишься, подожди, пожалуйста, в церкви.

— Мне очень интересна твоя работа, — сказал Чу Хэнкун. — Не возражаешь, если я понаблюдаю?

— Не возражаю, — ответил Бернф, разворачиваясь. — Следуй за мной.

В поселении было три дороги, ведущие наружу: на западе располагалась арена боя, на юге — запечатанный Лес Заблуждений, а на севере — путь к полю битвы у Города Кошмаров. Однако Бернф не пошёл ни по одной из них, а направился на восток. Они поднялись по нескольким высоким ступеням, напоминающим крепостные стены, затем спустились по скрытой зелёной тропинке вниз, пока густая листва не поредела, а ветер не наполнился солёным запахом моря.

Восточная окраина поселения выходила на пустынный пляж. Иллюзорные волны набегали на песок, оставляя бесконечное, бессмысленное эхо. Приливная вода подступала к берегу, заливая безымянные надгробья. Вдали лежали ещё не погребённые тела, накрытые белыми саванами, молча ожидая своих похорон.

— Всё это совсем недавно построено, — тихо сказал Фаньдэ. — Эти люди умерли совсем недавно.

Надгробья теснились друг к другу, словно образуя плотину из мёртвых. Такое количество погибших могло заполнить почти половину поселения, и теперь они поняли, почему здесь так пустынно.

Бернф взял лопату и начал работать. Он быстро выкопал яму нужного размера, опустил в неё тело, принёс заранее заготовленную плиту, укрепил землю, соорудил могилу и установил безымянное надгробье. Завершив всё это, он раскрыл «Откровение Успокоения Душ» и начал читать молитву за упокой.

Здесь не было ни церкви, ни колокольного звона, и это не был официальный обряд погребения, но Бернф исполнял каждое движение строго и торжественно, так что любой мог почувствовать его глубокое уважение к умершим. Чу Хэнкун подумал, что такой человек на Земле пользовался бы огромной популярностью: западные семьи наверняка стремились бы с ним подружиться, чтобы в будущем попросить провести похороны их самих или близких.

Повторив один и тот же ритуал семь раз, Бернф выпустил Историческую Завесу, изолировав непогребённые тела от реальности. Он сел на прибрежные скалы и вынул платок, чтобы вытереть пыль.

— Я немного устал после целого дня работы, — объяснил он. — Когда внимание рассеяно, легко допустить ошибку в похоронах. Остальные захоронения я завершу завтра.

— Оставлять людей лежать на пляже впустую — невежливо, — не удержался Фаньдэ.

— Это, пожалуй, самое важное дело в жизни. В такой момент никто не станет возражать против ожидания — лишь бы всё было сделано как следует.

Они замолчали, слушая, как волны накатывают на пустынный песок. С берега дул ледяной ветер, пронзительно завывая, словно плач заброшенного ребёнка.

Когда ветер проносился мимо безымянных надгробий, Чу Хэнкун вдруг почувствовал, что что-то ушло. Оно было легче ветра и холоднее морской воды. Оно унеслось прочь на крыльях ветра, и тогда ветер стих, растворившись в шуме прибоя, словно детский сон, полный тоски.

Он понял: умершие не станут призраками, потому что они действительно умерли.

Бернф смотрел на волны, погружённый в размышления.

— Когда поселение ещё называлось Волкасо, местные хоронили мёртвых у моря, надеясь, что Течение унесёт их души. Они верили, что после смерти начинается новое путешествие: добродетельные попадут в спокойные и умиротворённые земли, а злодеи — в битвы и страдания. Этот обычай сохранился и до наших дней. Похороны у берега — величайшее желание воинов.

— А есть ли душа после смерти? — спросил Чу Хэнкун. — Я не имею в виду таких, как Ци Су. Я имею в виду… после того как человек «умер».

— Нет. Умер — значит умер. Ничего не остаётся, — сухо ответил Фаньдэ.

— Фаньдэ прав… По крайней мере, так я ответил бы ещё в Нефритовом городке, — задумчиво сказал Бернф. — Но мы оба видели людей, воскресших после смерти. Например, снайпер из твоего мира, который после гибели оказался на другом пыльном острове. Его воскрешение — явление, которое я сам не могу объяснить.

Он перелистывал «Откровение Успокоения Душ» от первой до последней страницы, будто всё ещё искал ответ. Затем Бернф тихо рассмеялся.

— Думаю, нам обоим не стоит слишком много рассуждать о том, что происходит «после смерти». Тайны жизни и смерти принадлежат богам, и мы должны сохранять перед ними благоговение — страх и принятие.

Чу Хэнкун кивнул и не стал углубляться в тему. Он сменил разговор:

— Ты — внешние силы смерти.

— Вы действительно так меня называете, — равнодушно ответил Бернф.

— Тогда почему ты ещё не убил меня?

Фаньдэ беззвучно застонал, мысленно ругаясь: «Чёрт, да что за дурак этот болтун! Конечно, все и так знают, что Бернф — внешние силы смерти, но сейчас атмосфера спокойная, никто не враг друг другу — можно было бы просто промолчать, посмеяться и пойти ужинать! Зачем же лезть на рожон и напоминать ему, что пора приступать к работе?! Этот парень — настоящий культиватор Костей Молитвы, а не какой-нибудь слабак вроде Ло Хуня! Если он вдруг сорвёт маску и начнёт швырять «Тлеющим кулаком», нам обоим конец! Новые могилы прямо здесь, на восточном берегу — и всё!»

Бернф постучал пальцем по колену, словно серьёзно размышляя.

— Изначально я действительно действовал с этой целью, — медленно произнёс он. — Однако, оказавшись в Пустоши Отчаяния, я был вынужден отложить прежний план.

— Почему? — приподнял бровь Чу Хэнкун.

— Здесь слишком много жизней, которые должны были умереть, но всё ещё остаются в мире живых, — сказал Бернф. — Конечно, вы с Цзи Хуайсу, неоднократно избегавшие смерти, входите в их число. Снайпер тоже ускользнул от смерти, а существование Цинся и вовсе не требует пояснений…

Но посланники из Города Кошмаров — это тоже остатки мёртвых душ, а само существование воскресшего Короля Кошмаров — величайшее издевательство над небесной судьбой.

— Моя обязанность — не убивать, а поддерживать небесный порядок. Какое право имею я выбирать, в каком порядке восстанавливать этот порядок? — покачал головой Бернф. — Если ваша смерть приведёт к гибели тех, кто не должен был умирать в поселении, как я могу утверждать, что служу судьбе, а не творю зло во имя бога?

Он был культиватором, призванным вести живых к принятию судьбы и избавлению от страданий. Но сейчас Бернф оказался в растерянности.

Ему пришлось пересмотреть себя, ведь он допустил ошибку. План был прост: попросить Вансалара устранить Чу Хэнкуна и Цзи Хуайсу — и судьба вернётся в русло. Король Кошмаров не трогает простых людей, он интересуется лишь «героями». Жертвы были бы минимальны — это был бы оптимальный путь, одобренный самой судьбой.

Но он ошибся, полагая, что может понять характер бога по записям. Он ошибся, думая, что бог будет следовать предначертанной судьбе. С момента, когда Олек появился в Золотолистном Городе, всё вышло из-под его контроля.

Невинные, не имеющие отношения к судьбе, погибли из-за действий Олека. Те, кто должен был умереть, выжили в этой цепи хаоса. Как и насмешка Вансалара: Похоронная Колонна, пытаясь исправить одну ошибку, лишь создаёт новые отклонения. Теперь он должен тщательно обдумать следующий шаг, чтобы не опозорить себя перед богом и собственной совестью.

Чу Хэнкун холодно усмехнулся:

— Раз ты колеблешься перед своей целью, значит, твоя вера в бога недостаточно крепка.

— Если бы слепая вера избавляла от всех тревог, все живые давно бы обратились к богу.

— Но разве у вас нет указаний судьбы? — вновь приподнял бровь Чу Хэнкун. — Она не говорит вам, кто должен умереть и каким образом?

— Считать, что можно управлять судьбой, — величайшая глупость! — задумчиво сказал Бернф. — Пока я не намерен вмешиваться в вашу битву. На этой земле ещё слишком много душ, требующих моего внимания…

— Встретимся снова, когда работа будет завершена.

Чу Хэнкун молча проводил взглядом уходящего культиватора. Фаньдэ выглянул из кармана, дрожа от страха:

— Слушай, в следующий раз давай не будем так рисковать, ладно? Жизнь — штука ценная, не стоит её тратить зря.

— Мы уже не в Нефритовом городке, — ответил Чу Хэнкун. — Бернф открыто заявил о своей принадлежности к внешним силам. Когда рядом ходит неизвестно чего желающий внешний враг, кто осмелится действовать опрометчиво? Нужно было выяснить его позицию, чтобы решить, как действовать дальше.

— Ну, допустим… — почесал затылок Фаньдэ. — А если вдруг начнётся драка?

— Это ведь не поединок один на один, — повысил голос Чу Хэнкун. — Рыцари, защищающие поселение, не позволят ему творить беззаконие!

Сзади послышались лёгкие шаги. Сквозь листву проблеснули кроваво-рыжие пряди. Цинся сошла по ступеням, оставив на пляже два следа копыт.

— Ты снова не послушался меня, — улыбнулась она.

— Потому что я тебе не доверяю, — прямо ответил Чу Хэнкун. — Ты много раз спасала меня в пути, но и многое скрывала. Сейчас нас всего трое — давай всё выясним открыто.

— Хорошо, — села она рядом. — Что ты хочешь знать?

— Что произошло в последнем контрнаступлении? — пристально посмотрел он на неё.

— Скажем так… это не самая героическая история, — сказала Цинся, глядя на безымянные могилы. — Ты знаешь, каким был Священный Столп раньше?

— Раньше Священный Столп был гораздо величественнее — словно световой столп, пронзающий небеса. Это было сокровище, оставленное Королём-Рыцарем. В пределах его действия даже воины, не достигшие повышения, могли сражаться с внешними силами.

Каждое наше контрнаступление зависело от защиты Столпа, и 34-е не стало исключением. Это была битва, в которой мы были ближе всего к победе за всю историю. Под управлением дедушки поселение набралось сил и вырастило поколение сильных воинов. Среди новичков появился могущественный боец по имени Странник, чьё мастерство не уступало твоему.

Мы с командиром Чжунминем разработали план: отвлекли часть посланников и в последний раз применили секретную технику «битвы спиной к реке». Я и Странник возглавили атаку на Город Кошмаров. Мы почти победили! Мы уже прорвались к трону Вансалара!

— Но именно в тот момент Священный Столп погас, — опустила взгляд Цинся. — Ты не можешь себе представить, что тогда произошло.

Он мог. Он видел подобное. В последнем сражении за Город Хуэйлун тотем Юйоу дал бойцам силы противостоять врагу и помог городу пережить финальную бурю.

А что, если эта сила вдруг исчезнет? Что, если все, объединённые общей волей, внезапно окажутся преданы и окажутся в самом уязвимом состоянии перед лицом внешних сил?

— Воины лишились защиты и были убиты на месте. Странник достиг предела и вынужден был уйти наверх. Я никак не могла понять, что случилось, и мчалась обратно в поселение. И там выяснилось: именно в этот момент в Пустошь прибыл новый человек… Когда все элитные воины вышли в бой, он воспользовался хаосом и похитил ядро Священного Столпа. Так наше контрнаступление и провалилось!

Цинся смеялась, будто рассказывала о чём-то, не имеющем к ней отношения:

— Но так просто с этим нельзя было смириться! Если бы вор ушёл, как я могла бы смотреть в глаза павшим товарищам? Поэтому, когда он попытался уйти, используя силу Столпа, я собрала последние силы и последовала за ним. Я шла по его следу, пока не оказалась в городе под названием Золотолистный Город.

— Я должна была убить его и вернуть силу Столпа. Но я не могла прикоснуться к Столпу сама. А У Хэ, предвидя мою погоню, нанял сильных телохранителей. Честно говоря, тогда даже я почувствовала отчаяние! — Цинся пристально посмотрела на него. — К счастью, мне невероятно повезло. В Золотолистном Городе как раз оказалось каменное семя. Дедушка рассказывал мне, что оно может помочь. Я обнаружила, что город связан с Пустошью. И именно в этот момент в город прибыла группа сильных людей…

— Дальше ты всё знаешь! — весело закончила Цинся.

Чу Хэнкун сжал кулаки, а затем разжал их. Фаньдэ инстинктивно почувствовал, что атмосфера изменилась, но не мог понять почему. Он услышал, как убийца спросил:

— Ты заранее знала, что Вансалар может прийти в Золотолистный Город.

— Да.

— Ты знала, что У Хэ несёт силу рыцаря.

— Верно.

— Ты знала о подземных руинах.

— Обнаружила в первый же день.

— Значит, ты заранее предвидела, чем всё закончится.

— Конечно, — широко улыбнулась Цинся. — Я прекрасно понимаю этого ублюдка. Я знала: он обязательно затянет вас всех в Пустошь Отчаяния, потому что вы — именно те, кто ему нравится!

— Даже если бы мы вернули каменное семя, поселение всё равно было обречено. Поэтому я помогла вам выжить. Поэтому я специально бросилась спасать тебя, когда ты вышел из-под контроля. Поэтому я всё скрывала — всё это делалось ради того, чтобы вы вошли в Пустошь Отчаяния и сражались вместе со мной против Короля Кошмаров.

Она без тени смущения рассказала всё — свои истинные мысли, мотивы всех странных поступков в Золотолистном Городе. Она раскинула руки, беззащитно сидя перед Чу Хэнкуном, с той же сладкой улыбкой, что и всегда.

— Вот и всё. Я закончила, — сказала Цинся. — Можешь ударить меня.

Чу Хэнкун врезал ей кулаком в лицо.

(Глава окончена)


Глава 188
Удар пришёлся с такой силой, что Цинся рухнула набок, впившись лицом в песок. На её прекрасных чертах осел белый, словно пепел, песок, а кровь медленно стекала по уголку губ.

Чу Хэнкун опустил кулак, но ярость всё ещё клокотала в нём. Цинся оперлась на ладони, немного подождала и с лёгкой усмешкой спросила:

— Не хочешь ещё раз ударить?

— Хватит, — буркнул убийца, сжимая челюсти.

— Если захочешь зарезать — не возражаю, только не слишком сильно, — продолжала Цинся. — Здесь в любой момент может начаться бой, а мне нужно сохранить боеспособность…

— Я сказал: хватит! — рявкнул Чу Хэнкун так громко, что сам вздрогнул от собственного голоса.

Цинся широко распахнула глаза, будто испугавшись.

— Ты вообще понимаешь, почему я злюсь? — спросил он, хотя изначально не собирался так терять контроль.

— Я поставила тебя в опасность…

— Да кому вообще нужна эта опасность! — завопил Фаньдэ. Даже он вышел из себя и, словно разъярённый зверёк, начал размахивать лапками. — Ты совсем не думала о других!

— Если твой посёлок в таком плачевном состоянии, ты должна была сразу всё рассказать! — кричал убийца. — Попросить меня помочь! Попросить нас отомстить за тебя! Но ты даже не допустила такой возможности. Ты скрывала правду до самого конца, пока уже нельзя было повернуть назад. Ты могла решить всё гораздо лучше, но выбрала манипуляции!

— Мне плевать, насколько это место опасно, но мне не всё равно, что происходит с другими! Из-за твоих манипуляций мои товарищи тоже оказались втянуты в Пустошь Отчаяния!

Теперь ты добилась своего — мы на одной стороне. Но как мне доверять человеку, который с первого взгляда задумал нас использовать? — он наступал, не давая передышки. — Как я могу повернуть тебе спину?!

Чу Хэнкун замолчал и заставил себя успокоиться. Он не хотел говорить столько слов — длинные эмоциональные тирады не были в его характере. Но рядом с Цинся он постоянно терял контроль: то паниковал, как раньше, то теперь — в ярости.

Цинся застыла. В её глазах читались гнев, растерянность и полная беспомощность. Она напоминала то разъярённого зверя, готового зарычать от обиды, то провинившегося ребёнка. Чу Хэнкун вдруг осознал: она не так взросла, как кажется. Возможно, никто никогда раньше так резко её не отчитывал, и она просто не знала, как реагировать.

В конце концов она опустила голову, улыбка исчезла, и тихо прошептала:

— Прости.

Прости за что? Меня? Ты спасла мне жизнь дважды — какое у меня право принимать твои извинения?

— Скажи это Цзи Хуайсу, — произнёс он. — Извинись перед Цинье. Перед Гулибопом, Каменным Семенем, даже перед Саксом. Только не передо мной.

Он хотел сказать, что Цинся должна была раньше раскрыть правду, но раздражение, словно камень, застряло в горле и перекрыло все слова. Никто не имеет права рассуждать о том, «что должно было быть». Все они — чужаки в чужом краю, встретились случайно. Было бы естественно пройти мимо; помощь же — уже огромная милость.

Тема была исчерпана. Больше не о чём говорить.

Чу Хэнкун резко сменил тему:

— Что ты изначально хотела, чтобы я сделал?

— А… — Цинся только сейчас пришла в себя. — Это… неважно. Как-нибудь в другой раз.

Убийца развернулся и пошёл обратно к посёлку. Цинся долго сидела неподвижно, одна на пустынном пляже.

— Как же извиниться перед столькими людьми сразу? — пробормотала она себе под нос. — Этому ведь не учили…

Ветер, который должен был давно утихнуть, снова налетел, завывая мимо безымянных надгробий, и напомнил ей о былых смехах воинов.

* * *

Когда Чу Хэнкун вернулся в домик, Цинье как раз делала разминку перед сном. Она висела вниз головой, словно летучая мышь, уцепившись за балку, руки подложила под затылок и, используя лишь силу пресса, поднималась и опускалась — гибкая, как кошка.

Цзи Хуайсу вертела в руках нефритовую подвеску — вещь после смерти У Хэ. Среди воинов посёлка нашёлся мастер, умеющий открывать пространственные артефакты, и пока Чу Хэнкун отсутствовал, она воспользовалась его помощью, чтобы вскрыть этот предмет. Она листала блокнот, и выражение её лица становилось всё мрачнее.

— Да этот ублюдок просто скотина! — швырнула она блокнот на стол.

Чу Хэнкун поднял записную книжку, пробежал глазами пару строк и почувствовал, как его и без того плохое настроение окончательно испортилось.

«…Чёрт возьми! Сбежал с передовой — и попал в туман. Я же знал, что указания Чёрной Луны нельзя принимать всерьёз! Эти внешние силы — просто гнилая куча дерьма. Достаточно коснуться — и уже не отвяжешься. Глупо было в своё время увлекаться этой чёрной кровью — точно бес попутал.

Придумал какой-то бред, чтобы успокоить этих идиотов… „Найдёте силу Второй Бездны — и сможете выбраться“. Да разве это так просто?! Лучше уж считать этот бортовой журнал моим завещанием. Чёрт!»

Следующие страницы были испещрены небрежными ругательствами У Хэ. Но на очередной странице записи вдруг стали аккуратными, даже радостными.

«Первичные находки:

Медовая ягода: 3-й уровень, восполняет жизненную силу, продлевает жизнь.

Яйцо птицы Слепого Пера: 2-й уровень, укрепляет кости и мышцы, ускоряет усвоение силы.

Лиана Масира: 4-й уровень, при ударах ускоряет рост — отличный материал для брони.

Песок пустоты: 6-й уровень, застывшее „статичное пустое пространство“, остатки прохода ангелов пустоты.

…Пусть эти идиоты хоть раз отпразднуют. Я и сам не могу перестать смеяться. Богатства этого места просто безумны! Даже генерал позавидует!

„В беде — удача“, — как говорили древние. Не обманули. Идиоты увидели Светящееся Древо. Если это действительно наследие „Армии Союзников“, может, у нас и правда есть шанс…»

Далее — сбор информации, оценка боевой мощи. План был такой: пустить пиратов на разграбление, а самому прорваться внутрь. Судя по последующим записям, У Хэ каким-то образом убедился в подлинности Светящегося Древа и был абсолютно уверен, что сумеет украсть его ядро и сбежать из Пустоши Отчаяния. Но на следующей странице почерк стал дрожащим, почти неразборчивым, перо прорвало бумагу:

«…Да вы с ума сошли.

Что это вообще такое?

Как они могут преследовать меня, даже будучи полностью обугленными?! Программа охраны? Если у тебя есть разум — сиди у себя дома! В тумане полно сокровищ — почему ты цепляешься именно за то, что я унёс?! Никогда не слышал, чтобы зверь так одержимо гнался за тем, что ему вредит!!!

Чёрт. Чёрт. Блин, да когда же это кончится!! Надо срочно придумать, как его прикончить…»

Чу Хэнкун отшвырнул дневник, не дочитав до конца. Его лицо было не лучше, чем у напарницы. Цзи Хуайсу пересчитывала содержимое нефритовой подвески.

— Остались несколько талисманов 3-го уровня, может, пригодятся. Некоторые материалы, упомянутые в записях, Цзе Ань смог бы превратить в лекарства — нам хватит на перекус… — Цзи Хуайсу скривилась. — Ещё половина чертежа „Разделителя Миров“, и всё. Он оказался беднее, чем мы думали.

— А одежда есть? — с надеждой спросила Цинье.

— Держи, — бросил Чу Хэнкун грубую холщовую рубаху, которую попросил у воинов посёлка по дороге обратно.

Цинье поймала её и, изучая его лицо, спросила:

— Свидание не задалось?

Чу Хэнкун покачал головой и промолчал. Фаньдэ возмущённо фыркнул:

— Да она вообще не из наших!

Глаз-демон уселся на деревянный стол и с пафосом принялся пересказывать всё, что произошло на улице. Цзи Хуайсу выслушала и пожала плечами.

— Не удивительно. Я и не думала, что она святая… Да и понять можно.

— Ты сможешь сражаться бок о бок с таким человеком? — горько усмехнулся Чу Хэнкун.

Ответ напарницы удивил его:

— А почему бы и нет? Весь посёлок у неё на руках — Цинся всё равно вынуждена сотрудничать с нами. Как только мы окажемся в Пустоши, инициатива перейдёт к нам. Это она будет просить нас о помощи.

— …Ты, оказывается, философичнее меня, убийцы.

— Думаешь, я давно в этом деле? — лениво отозвалась Цзи Хуайсу. — С детства слышу одно: компромиссы, компромиссы. А вот ты, похоже, слишком высокие требования предъявляешь к тем, с кем собираешься драться. Для сотрудничества не обязательно быть душа в душу — достаточно общего врага.

— Даже когда я был в чёрной братве, вокруг были только проверенные братья, — подчеркнул Чу Хэнкун.

— Такая роскошь? Твоя банда состояла из отборных фанатиков? — Цзи Хуайсу цокнула языком. — Тебя явно баловал босс.

— Возможно, и правда, — согласился Чу Хэнкун. Он убрал Фаньдэ и пошёл наверх, чтобы отдохнуть в одной из комнат.

Цинье всё ещё висела вниз головой, размышляя. Кровь приливала к голове.

— Опять какие-то глубокомысленные идеи? — кинула ей Цзи Хуайсу. — Думаешь, как заставить того кентавра извиниться?

— Да ладно, — отмахнулась Цинье. — Я сама виновата — не заметила чужих замыслов, позволила использовать себя. По нашим законам, мне самой следует благодарить Цинся: ведь она косвенно спасла мне жизнь.

— Я давно хотела сказать: вы, люгуй, какие-то дикие.

— На Острове Асура сила — закон, — высунула язык Цинье. — Кто сильнее — тот и прав. А ты, Хуайсу-цзе?

— А-Кун, этот болван, считает, что личные обиды — это личное. Но на самом деле всё не так просто, верно? Представь: какой-нибудь мерзавец спасает тебя из беды раз за разом. Как бы поступил Чу Хэнкун?

— Почувствовал бы огромный долг, — без раздумий ответила Цинье. — Готов был бы броситься в огонь и в воду по первому зову. Пока не отблагодарит — спать не ляжет.

— Вот именно! Поэтому и мне нечего сказать, — лениво протянула Цзи Хуайсу. — Слушай, Сяо Е, в этом мире всё строится на долгах и обязательствах. Их нельзя чётко разделить на „твои“ и „мои“ — это клубок, который не распутаешь, пока не порвёшь все связи с окружающими.

— Тогда почему Чу-сян всегда пытается всё разложить по полочкам?

Цзи Хуайсу покачала головой:

— Скажу тебе по секрету: скорее всего, раньше рядом с ним был очень умный человек, который аккуратно распределял все долги „их“ команды. Чу Хэнкуну оставалось разбираться только со своими собственными. Вот и получалось всё так чётко.

— Вау… как же повезло…

Цинье продолжала болтать, но в голове крутилась другая мысль. Цзи Хуайсу коснулась её взглядом:

— Что ещё?

— Да вот думаю: на самом деле, сказала бы Цинся тогда или нет — разницы бы не было.

— ?

— Смотри, — Цинье загнула пальцы, — Вансалар и Олек тогда были в Золотолистном Городе. С такими мощными узлами, контролирующими ситуацию, знание или незнание правды ничего бы не изменило. У нас всё равно не было шанса запросить подмогу или лучше подготовиться.

А если бы мы заранее узнали о Пустоши Отчаяния, тот великий демон точно не позволил бы нам сбежать… Скорее всего, принял бы ещё более жёсткие меры.

— Ты права… — задумалась Цзи Хуайсу. — Получается, как только Вансалар прибыл в Золотолистный Город, всё уже было решено. Он явно нас выслеживал.

— Именно! С этой точки зрения, молчание Цинся даже защитило нас, — Цинье всё ещё размышляла вслух. — Думаю, Чу-сян прекрасно это понимает… Но всё равно злится. Может, я что-то упускаю?

— А вот и нет, — Цзи Хуайсу замахала руками. — Просто ему неприятно, и всё.

— ?

— Ему нравится эта девушка, — зевнула Цзи Хуайсу. — Такая живая, сильная, с ней можно поговорить по душам. Он всё надеялся, что у неё есть веская причина молчать — например, она молчала ради нашей же безопасности. Тогда можно было бы спокойно объединиться против внешних сил и забыть обиды.

А она прямо сказала: „Да, я вас использовала“. Его мечты рухнули, а ещё его важные товарищи оказались в опасности. Естественно, он зол.

Цинье не удержалась и свалилась с балки, несколько раз перекатившись по полу.

— Да ладно! После твоих слов Чу-сян выглядит таким… наивным!

— Ты думала, он взрослый и сдержанный мужчина? — Цзи Хуайсу фыркнула. — Ошибаешься, Сяо Е. Он типичный мальчишка. Ходит с кислой миной, а в голове крутятся тысячи мыслей. Всё пытается навязать миру свои представления о том, как всё должно быть.

Она откинулась на деревянный стул, вспоминая упрямый взгляд мужчины в состоянии опьянения.

— Поэтому он не терпит ни малейшей несправедливости и всегда надеется, что все вокруг такие же честные, как он сам.


Глава 189
На следующий день, ранним утром.

Чу Хэнкун встал раньше всех. Вернувшись в безопасную зону, он вновь придерживался привычного распорядка: рано поднялся и начал разминку.

Он выполнил комплект тайцзицюань — сейчас это не имело боевой ценности, но помогало расслабить разум, — а затем перешёл к старым приёмам из «Трёх тысяч форм». Эти базовые техники воинов он освоил ещё тогда, когда только достиг уровня Ловких рук, и они буквально въелись ему в кости. Но теперь, исполняя их вновь, он ощутил совершенно новое понимание.

Он заменил руку на новую — способную менять форму и удлиняться, но чрезвычайно тяжёлую. Его сердце было изменено кровью Цинся и теперь имело структуру, совершенно не похожую на человеческую. По всему телу ещё оставались следы механических модификаций: идеальный сплав проникал в позвоночник и оттуда пронизывал множество костей, а участки нервов и сосудов выступали, как шипы, переплетаясь друг с другом.

Даже не будучи врачом, Чу Хэнкун мог с уверенностью заявить, что он больше не «человек». В Городе Хуэйлун Юйоу наверняка составил бы подробный отчёт, полный данных, доказывающих, что он — не более чем кровавый морской еж в человеческой оболочке или нечто ещё более отвратительное. Однако его движения оставались такими же гибкими, как в первые дни после повышения до Ловких рук. Его мышцы, кости и сердце естественно резонировали с потоком силы, будто эта техника была создана специально для чудовищ.

Именно тогда он вдруг понял, что значит «боевое искусство, доступное всем расам»: это словно широкая дорога к небесам, где всё многообразие сводится к единому принципу. Великий Владыка Пяо Мяо вплёл в эти движения самую суть жизни и превратил их в «базовую технику». Неважно, морской ли ты еж или карась — при должном усердии станешь мастером. А если при выполнении упражнений ты чувствуешь «дискомфорт», значит, проблема не в технике, а в твоём собственном теле.

В тот самый миг, когда он это осознал, начал ощущать боль. Словно старая, не зажившая рана вновь дала о себе знать — тупая, ноющая боль в холодную дождливую ночь. Его позвоночник стал слишком жёстким и лишился эластичности, руки — тяжёлыми и мощными, но гниющими изнутри. Временные структуры в теле нестабильны, а сердце бьётся с такой силой, что её невозможно контролировать. Сейчас он напоминал великолепное здание, стоящее на грани обрушения. Если так пойдёт и дальше…

— Умрёшь, — сказал он вслух.

Чу Хэнкун прекратил тренировку и обернулся. К нему, опираясь на посох и прыгая, как кролик, подошёл старик Сыраль и уселся на ступеньках.

— Вчера старший офицер Чжунмин уже говорил тебе об этом, но я должен напомнить ещё раз, — Сыраль указал на него посохом. — Хватит упрямиться. Если не устранишь скрытые повреждения, в следующей драке ты лопнешь, как перезревший гнилой фрукт: снаружи раздуется, а потом — «бах»!

Старик сложил свои крошечные лапки и резко распахнул их, изображая взрыв. Чу Хэнкун усмехнулся.

— Прошу вас, наставьте меня, старейшина.

Когда-то и сам Сыраль был «новичком». А все новички проходят «Сотню историй» и получают дар от Старца. То, что он дожил с 28-го до нынешнего 35-го цикла, означало одно: Сыраль нашёл способ противостоять внешним силам и освоил его неплохо.

Сыраль распахнул свой зелёный плащ и хитро подмигнул. На его пушистой груди зияла гниющая рана, в глубине которой билось здоровое чёрное сердце.

— В своё время я попросил у Старца второе сердце. Некоторое время мучился расщеплением личности — два «я» постоянно спорили в голове, — пока воевода поселения не передал мне древний и глубокий секретный метод.

Этот метод передавался из поколения в поколение. Его впервые дал предкам нашего поселения сам старший офицер Чжунмин, и с тех пор он дошёл до нас. Суть его проста…

Старик ткнул пальцем в своё чёрное сердце.

— Побей самого себя, — сказал он.

— …А? — Чу Хэнкун натянуто улыбнулся.

— Как только внешние силы проникают в твоё тело, отделить их — пустая мечта. Нравится тебе или нет, они становятся частью твоей жизни, влияют на характер и меняют мышление, — продолжил Сыраль. — А давно ли ты развлекался?

— Я…

Чу Хэнкун хотел сказать, что совсем недавно играл в игры, но вдруг понял: это было ещё до прибытия в Нефритовый городок. С тех пор, как он достиг уровня Жёстких Костей, всё свободное время уходило на тренировки, а остальное — на бесконечные сражения. Иногда он отдыхал вместе с «всеми», но сам по себе — нет.

Даже работая детективом, он хотя бы играл в телефоне.

— Видишь? Вот и проявляется эффективизм Истинного Механизма, — сказал Сыраль, как будто ожидал этого. — Потом ты станешь ленивым и апатичным, будешь жаждать чужой любви — ведь в тебе ещё течёт плоть Погибших. Возможно, даже сойдёшь с ума и станешь одержим абстрактными понятиями без практического смысла, как некоторые особые демоны.

Всё это — загрязнение внешними силами, но всё это — тоже ты сам. Поэтому, чтобы сохранить свою сущность, тебе придётся победить самого себя… и даже причинить себе боль.

Этот подход полностью противоречил философии школы Лунцюаньсян — «поглощать внешнее, делая его своим». Он был резким, радикальным, шёл окольными, опасными путями. Чу Хэнкун сразу почувствовал, что это ненадёжно, и уже собрался возразить, но старик неторопливо добавил:

— Такой метод саморазрушения ради победы над врагом и есть знаменитое «искусство Цань Синя».

— …Путь люгуй?

— Это не пошаговая система, детально прописанная до каждого узла. Скорее, это руководство-«конспект», — Сыраль достал два свитка и бросил их Чу Хэнкуну. — Попробуй! Я сам когда-то просто копировал, не претендуя на «понимание». Лучше посоветуйся с госпожой Цинье. Она из клана Гуанши и разбирается в этом куда лучше нас, дилетантов.

— Благодарю вас, старейшина.

— Не за что. Это мой долг, — старик погладил посох крошечной лапкой. — Ещё одно: практика этого метода сопряжена с риском. Лучше, чтобы Цинся присматривала за тобой.

Чу Хэнкун промолчал. Сыраль тяжело вздохнул.

— Та девочка… не понимает, что такое «жить среди людей». Для неё не существуют понятия вежливости, такта, сочувствия. В дикой природе нет «общества», и я не смог этому её научить… у неё нет…

Старик замолчал. Казалось, он хотел сказать «нет злого умысла», но почему-то проглотил эти слова. В его глазах мелькнула грусть, которую Чу Хэнкун не мог понять.

— Эх… — вздохнул он. — Если возникнут вопросы по практике, обращайся ко мне в любое время.

Чу Хэнкун поблагодарил ещё раз и проводил старика взглядом. К тому времени уже наступил «ранний день»: проснувшиеся жители начали разминаться, а юноши и девушки упражнялись в боевых искусствах, соревнуясь друг с другом.

Он вернулся в дом и внимательно изучил свитки. Оказалось, что секретный метод Цань Синя делится на две части — «сердце» и «тело», причём первая главенствует над второй. Согласно наставлениям, нужно было освоить особое дыхание, чтобы войти в медитативное состояние и в «ритуале Единого Сердца» победить проекцию себя, искажённую внешними силами. Только после этого можно было приступать к упражнениям для тела, чтобы подчинить себе чуждую силу и укрепить плоть.

Чу Хэнкун хмурился всё больше. Метод выглядел безумным, но при этом был логически стройным. В свитках почти не было туманных формулировок — каждый шаг описан предельно чётко, так что любой грамотный человек мог понять, как практиковать. Именно это и вызывало подозрение: весь текст был посвящён тому, как усилиться за счёт внешних сил, но ни слова не говорил о самостоятельном развитии.

Метод, созданный на основе принятия внешних сил… Разве это не ловушка самих внешних сил? Неужели люгуй ежедневно практикуют это, не боясь сойти с ума?

В этот момент по лестнице спустилась Цинье, держа зубную щётку в зубах, а на голове у неё весело прыгал Фаньдэ.

Чу Хэнкун развернул свиток:

— Цинье, дай совет.

— Это что за штука? — Фаньдэ широко распахнул глаза и подскочил ближе. — Ого! Секретный метод Цань Синя… Да он же безумно радикальный! Какой древний вариант!

— Да это же доинтеграционный антиквариат! — воскликнула Цинье. — В музее я видела экземпляры и то современнее. Этому — не меньше четырёхсот лет!

— Как это? Вы что, практикуете не этим?

Цинье серьёзно посмотрела на него:

— Господин Чу, доинтеграционный метод Цань Синя убивает всех, кто его пробует. Из ста — сто умирают.

— Так вы все и вымерли бы!

— Именно так и было! Потому что метод «разделения сердца и тела» слишком сильно зависел от личных качеств практикующего. Стоило чуть не синхронизироваться — и превращаешься в существо внешних сил на месте, — Цинье взяла свиток и внимательно его осмотрела. — Поэтому позже Глава клана и двое других Воинов-Покровителей объединили усилия и создали современный метод Цань Синя. Они закрепили каждый этап практики в виде узлов, и только так появился путь люгуй, доступный многим. Смертность на входе упала со стопроцентной до тридцати. Это было поистине великое благодеяние.

В этот момент по лестнице спускалась Цзи Хуайсу, попивая горячую воду, и чуть не поперхнулась:

— Эй! Даже после всех улучшений остаётся треть смертей?!

Цинье почесала затылок и смущённо улыбнулась:

— Ага~

— Я не хвалю тебя! Очнись!

— На Острове Асура есть поговорка: «Учи других боевым искусствам — небеса поразят тебя громом». Это значит, что только тот, кто сам прошёл через адские муки, имеет право учить других быть люгуй, — пояснил Фаньдэ. — Дружище, хоть твоё положение и критическое, не стоит использовать этот метод как способ самоубийства. Давай подождём подкрепления из Города Хуэйлун и попробуем нарисовать новый талисман.

— Если появится возможность, не обязательно торопиться, — покачал головой Чу Хэнкун. — Цинье, а как практикуют современные люгуй?

Все повернулись к ней с любопытством: всем было интересно, как же можно умереть с такой вероятностью.

Цинье, всё ещё с зубной щёткой во рту, медленно начала:

— На самом деле это не так уж сложно… Первый узел люгуй — «Мерцающий Палец», то есть слияние Ловких рук со Светлячком. На этом этапе новички учатся впускать в себя внешнюю силу…

У обычных людей нет стихийной энергии. Поэтому для входа в путь люгуй требуется специальное сооружение — «бассейн стихий». Он наполнен концентрированным светом. Новичок опускает в него голые руки.

Естественно, без особой конституции тело мгновенно сгорит от стихийной энергии. Поэтому практика должна быть молниеносной: коснулся пальцами света — сразу вытащил, затем особым методом восстановил тело и запечатал проникшую внутрь световую энергию, сделав её своей. Повторяя это тысячи раз, новичок постепенно учится свободно управлять светом и достигает такой скорости, что может касаться его без вреда. Тогда он становится настоящим люгуй «Мерцающего Пальца».

— …На этом этапе смертность невысока. В худшем случае просто расплавятся руки, — сказала Цинье. — Видишь, не так уж страшно?

Цзи Хуайсу побледнела:

— Куда у тебя улетело здравомыслие?! У каких Ловких рук на входе риск — потерять руки?!

— Сестра Хуайсу, ты слишком пугливая~ — надула губы Цинье. — А вот на моём нынешнем этапе «Костей Греха» опасность только начинается.

— Хватит! Не говори больше! Я ещё не завтракала и не хочу терять аппетит!

На этапе «Костей Греха» люгуй используют «Обратную Тень» для обработки Жёстких Костей и перехода ко второму узлу. Весь процесс заключается в том, чтобы погрузиться в бассейн стихий и с помощью уже освоенного «Мерцающего Пальца» ввести теневую энергию в кости, вплетая её в костный мозг.

Это похоже на то, как если бы в кости закладывали порох. Каждое движение сопровождается невыносимой болью, и малейшая ошибка приводит к мгновенному взрыву всего тела. Когда все кости окрасятся в чёрный цвет от тени, этап «Костей Греха» считается завершённым.

— …Если ошибёшься на этом этапе, кости отделятся от плоти и, наполненные злобой погибшего, превратятся в «воина-скелета». Если ночью подняться на стену Города Цяньжэ, можно увидеть множество таких призраков, пробуждающихся из тьмы. Это и есть судьба неудачников-люгуй…

— Стоп! Стоп!! — закричала Цзи Хуайсу. — Ради моего завтрака эта тема закрыта!!

Цинье с сожалением вздохнула:

— А ведь следующий этап — самый интересный…

— И так уже слишком интересно! Одних твоих слов достаточно, чтобы понять, через какие муки ты прошла! Теперь я радуюсь, что мой отец — просто воин Лунсяна!

Фаньдэ нервно подёргал уголком глаза:

— Ну как, дружище?

Он совершенно не удивился, увидев, как Чу Хэнкун, погружённый в свитки, сияет глазами — так сияют глаза бойца, встретившего достойного противника.

— Попробую, — сказал Чу Хэнкун.
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Чу Хэнкун обожал бросать себе вызов, а Цинье питала живой интерес к древним техникам, но ни один из них не желал рисковать жизнью ради стопроцентно смертельной старой техники Цань Синь. Поэтому они решили напрямую обратиться к самому старейшине Чжунминю, передавшему им свиток, и по его ответу определить, есть ли шанс успешно освоить практику.

— В такие моменты особенно завидую сестре Хуайсу… — нахмурилась Цинье. — Пока мы, узлы второго уровня, изо всех сил пытаемся достичь повышения, сестра Хуайсу мучается от избытка наследия.

Цзи Хуайсу была единственной в команде, кому знаний явно не хватало. В последний момент в Золотолистном Городе целая плеяда старших мастеров одновременно передала ей свои знания, наделив сотней искусств. А при повышении она объединила их с Символом Луншу третьего (седьмого) уровня, отчего её сила стала изобильной, а дух — бодрым и уверенным. Сейчас госпожа Цзи озабочена лишь тем, как разобраться в этом океане информации в голове и выделить полезное. Поэтому она решила запереться в своей комнате и не выходить, пока не приведёт всё в порядок.

Фаньдэ вызвался остаться и помочь товарищу с не слишком сообразительной головой систематизировать данные. Чу Хэнкун подозревал, что тот просто жаждет знаний рыцаря Завета.

— Твоя сестра Хуайсу ждала двадцать три года, чтобы найти наследие, — сказал Чу Хэнкун. — Пусть теперь пару дней поживёт в покое. А у тебя как дела? Я ведь вижу: ты уже давно могла бы подняться до узла третьего.

Цинье надула щёки и отвернулась:

— Не тороплюсь! Я ещё не готова…

Что тут может быть неготовым? Неужели повышение люгуй до узла третьего — тоже поворотный момент? Этот путь напоминает слияние Пути Верховенства и Пути Слияния Судьбы и Единства. Неужели и люгуй при достижении узла третьего должны выбирать между Водой, Огнём и Пылью? Но Цинье не похожа на того, кто стал бы колебаться в такой момент.

Видя, что Цинье не хочет раскрывать подробностей, он сменил тему:

— Клан Гуанши — известный род с Острова Асура, верно?

— Конечно! Глава нашего клана, господин Гуанши Минъу, — величайший «Воинственный Владыка» седьмого узла!

Гордость её была вполне оправдана. Божество седьмого узла способно править целой страной, как Божественный Владыка Царства Теней Яньлунь, или быть ужасом для врагов, подобно Королю Кошмаров Вансалару из лагеря внешних сил. Если такой человек носит титул главы рода, то его клан по статусу равен императорской семье.

— Значит, ты отлично знаешь обычаи Мира Погружённых, — сказал Чу Хэнкун. — Ты всего лишь узел второго уровня, так с какой стати отправилась в путь одна, да ещё и с продвинутыми вещами после смерти?

Цинье потупилась и виновато улыбнулась:

— В первый раз, когда сбежала из дома, я не всё продумала…

Чу Хэнкун лёгонько стукнул её.

— Ладно, признаюсь, у меня есть причина, — тихо сказала Цинье. — Только не смейся надо мной, ладно?

— Говори.

— На самом деле… я хочу положить конец внутренним распрям на Острове Асура.

От таких слов Чу Хэнкун на мгновение опешил:

— Остров Асура? Внутренние распри?

Во всём Мире Погружённых едва ли найдётся тот, кто не слышал бы об Острове Асура. Будучи местом происхождения Владык Судьбы наравне с Лунцюаньсяном, он, как и Колыбель Забвения или Империя Истины, относится к числу самых могущественных сил в мире.

Если бы на таком острове началась гражданская война, весть об этом мгновенно разлетелась бы по всему свету. Однако, несмотря на то что Город Хуэйлун давно возобновил морские пути, ни единого слуха об этом не просочилось — что явно противоречило здравому смыслу.

— Великие мастера наложили заклятие информационной блокады, поэтому слухи пока не распространились, — с горечью сказала Цинье. — Но конфликт длится уже очень долго… Точнее, первые признаки появились сразу после войны.

— С тех пор как Владыка Цань Синь основал наш путь, мы, люгуй, были главной силой в борьбе с внешними силами. Хотя обычные люди считают нас крайними и странными, наша верность лагерю никогда не колебалась. Однако после великой войны Владыка Цань Синь надолго покинул остров и не возвращался. Всеми делами на Острове Асура стали управлять три Воинственных Владыки.

Цинье подняла три пальца и серьёзно спросила:

— Господин Чу, думаете ли вы, что такие воины, как мы, став Владыками седьмого узла, смогут стать мудрыми правителями страны?

— Моих лидерских качеств хватит разве что на отряд штурмовиков, — ответил Чу Хэнкун.

— Глава клана так же говорит, поэтому он и не хочет быть правителем, — вздохнула Цинье. — Другой Владыка попытался лично управлять островом, но получилось не очень. Третий Владыка устал от мирской суеты и ушёл в отшельники. После нескольких неудачных попыток власть передали генералам шестого узла, позволив каждому из сильнейших управлять своей территорией.

Так Остров Асура фактически превратился в союз множества «малых государств», но генералы преследовали разные цели и постоянно конфликтовали. Порядок на острове ухудшался с каждым днём. В последние годы напряжение достигло такой степени, что генералы уже готовы вступить друг с другом в открытую войну. Мы, люгуй, имея славу и силу, тратим все свои способности на внутренние разборки.

Цинье горько усмехнулась, будто стыдясь за родину:

— Дома я каждый день слушала, как старшие спорят: кого поддержать, как уравновесить силы… Разве можно тратить силу, добытую столькими годами упорных тренировок, на подобную ерунду?!

Поэтому я украла клинок главы клана и, собравшись с духом, сбежала с Острова Асура на корабле. Ведь теперь…

Она крепко сжала рукоять меча и решительно заявила:

— Я, Гуанши Цинье, гений из знатного рода, да ещё и с продвинутыми вещами после смерти, вполне могу встретить самого Владыку Цань Синь!

— …………………………

Все чувства, которые испытывал Чу Хэнкун — тревога за судьбу Острова Асура, сочувствие к несправедливости, которую ощущала Цинье, и любопытство к её мотивам —
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в этот момент превратились в нервную дрожь, готовую разорвать сознание.

Чу Хэнкун хлопнул ладонью по лицу и в отчаянии спросил:

— И что дальше?

— А дальше я попрошу Владыку Цань Синь вернуться и восстановить порядок на острове! — с надеждой воскликнула Цинье. — Тогда мы снова сможем встать на передовую борьбы с внешними силами, и проблема будет решена! Ай, больно!

Чу Хэнкун упёр кулак в макушку этой дурочки-старшеклассницы и начал яростно крутить. Та не переставала визжать.

Он давно должен был догадаться. Как бы ясно ни видела она ситуацию, каким бы талантом ни обладала в практике… эта девчонка ничем не лучше Фаньдэ — оба одинаковые болваны!

Суть глупости не в недостатке ума или понимания, а в том, что глупцы всегда решают проблемы способом, который кажется им безупречным и логичным, но на деле полон дыр. Как Фаньдэ когда-то потерял руководство, чтобы найти друзей, так и Цинье теперь ищет Владыку, чтобы спасти родину.

Чу Хэнкун ослабил хватку и с неожиданной мягкостью произнёс:

— Цинье, по твоей логике есть ещё более простое решение. Если тебе повезёт встретить самого главу внешних сил и ты его убьёшь, избавив Мир Погружённых от великой угрозы, проблема разрешится сама собой.

Глаза Цинье загорелись:

— Точно! Ай-ай-ай-ай!

Чу Хэнкун надавил ещё сильнее:

— Прежде чем что-то говорить или делать, включи мозги!

— В чём тут проблема?!

— Потому что если бы Острову Асура действительно понадобилась помощь Владыки, Минъу давно бы выехал за подкреплением. Так что тебе, мелкой соплячке, нечего лезть не в своё дело.

К этому моменту они уже добрались до тренировочного поля. Старейшина Чжунминь лежал под большим деревом, жуя травинку, и издавал такой смех, от которого кровь кипела.

— Может, глава просто не может его найти… — упрямо возразила Цинье.

— А ты думаешь, с твоим старым клинком обязательно столкнёшься с ним? Скорее наткнёшься на другой клинок, — лениво бросил Чжунминь. — Опомниcь, малышка. Тайные техники Цань Синь — это путь на грани безумия. Те, кому удаётся их освоить, все без исключения имеют серьёзные изъяны характера. У тебя же природная доброта, и даже твои Кости Греха уже искажены до предела. Что уж говорить о других?

Без экстремальных условий военного времени заставить люгуй жить в согласии — всё равно что мечтать. Ты это прекрасно понимаешь, но вышла в путь под лозунгом, в который сама не веришь…

Он резко сел и ущипнул Цинье за лоб, насмешливо фыркнув:

— Ты просто ищешь оправдание своему побегу из дома!

Цинье отступила на два шага, побледнев от этого удара по самолюбию. Почувствовав, как колеблется её решимость, она поспешила возразить громко:

— Нет! Я переживаю за родину…

— Это воспоминание, а не цель! — холодно перебил Чжунминь. — Цель — это то, ради чего ты готов бороться. Это не размытый образ в тумане. Ты строишь планы, считаешь потери и выгоды, мучаешься от страха не достичь цели. Она рождает в тебе страх провала.

А ты сейчас боишься? Ты испытываешь страх? Что ты потеряешь, если не найдёшь Владыку Цань Синь?

Цинье стиснула губы и не смогла вымолвить ни слова. Чжунминь усмехнулся:

— Вот и нет. Более того, тебе, наверное, даже весело. Ты нашла интересных товарищей, сражаешься с внешними силами, переживаешь захватывающие приключения. А когда всё закончится, вернёшься домой, вернёшь клинок, извинишься перед старшими: «Простите, в следующий раз не посмею!» — и всё забудется. Ты снова спокойно вернёшься к жизни знатной барышни. Не так ли?

Он снял солнечные очки, и под повязкой, скрывающей лицо, проступило откровенное презрение и насмешка.

— И таких, как ты, ещё называют люгуй?

Цинье крепко сжала кулаки, запрокинула голову и, дрожащими губами, выкрикнула с такой яростью, будто вырывала слова из самой души:

— Не так всё, как ты думаешь… — закричала она. — Не так!!

Она развернулась и побежала прочь. Длинный шарф развевался за спиной, словно крылья бабочки. Чжунминь снова надел очки и крикнул ей вслед с вызывающей самоуверенностью:

— Ну как? Попал в точку? Дурочка!

— Не будь с Цинье так жесток, — остановил его Чу Хэнкун. — Она ещё…

— Иди скажи это Посланнику Страха, — усмехнулся Чжунминь. — Поклонись внешним силам и скажи: «Она ещё ребёнок, будьте добры, пощадите её»?

— Люди не взрослеют мгновенно, — парировал Чу Хэнкун. — Всем нужно время. В её возрасте я был не умнее. Раз ты считаешь себя старшим, так направь её, наставь, а не выставляй проблемы так, чтобы она эмоционально сломалась.

— Какая мудрость! — язвительно протянул Чжунминь. — Жаль, что на поле боя нет времени на такие нежности. Не вырастешь — умрёшь. И заслуженно.

Чу Хэнкун нахмурился:

— Хватит.

— Что, неужели нужно объяснять? — Чжунминь снова ткнул пальцем ему в лоб. — Ты что, не понимаешь? Ты слишком самонадеян. Ты считаешь Цинье своей младшей подружкой и инстинктивно хочешь её прикрыть.

Чжунминь всегда говорил прямо в цель. Чу Хэнкун с изумлением осознал, что тот прав, и без колебаний принял этот факт, отведя палец старейшины.

— Да, и я возьму на себя ответственность за неё, — сказал он. — Вот и всё.

— Жаль, что тебе самому не до неё, — настаивал Чжунминь. — А у тебя вообще есть цель, безумец, плывущий по течению?

Есть, подумал Чу Хэнкун. Но это не твоё дело.

Он не произнёс этого вслух. Покинув тренировочное поле, он полностью забыл о первоначальной цели своего визита. Чжунминь снова лёг под дерево и с презрением выплюнул травинку:

— Посмотрите! Какой же сброд!

【Она на семьдесят процентов похожа на тебя в юности,】 — написало каменное семя. 【Разница лишь в том, что у неё слишком мягкий нрав. Ты бы в её годы давно выхватил меч.】

— Да я тогда не был таким идиотом.

【Правда ли, о Великий Защитник? (смеётся). Я до сих пор помню тот день, когда Дурань Бай принёс корзину хлеба и сыра в ваш лагерь и мимоходом дал пару советов по практике. Ты взбесился и выбил ему глаз.】

— Чёрт… — проворчал Чжунминь. — Я тогда был молод…

【Именно это я и хотел напомнить: у каждого бывает юношеский максимализм. Заблуждения — неотъемлемая часть пути. Нельзя требовать от людей совершенства с рождения и непоколебимой решимости. Это не люди, это Истинные Машины Высшего Порядка.】

Чжунминь взял камень и прикрыл им надпись. Каменное семя тут же начало выцарапывать новые слова на поверхности.

【Ладно, последнее. Думаю, им пока не хватает одного дыхания. Лучше не учить сейчас тайные техники.】

— Чего бояться! Пусть тренируются! — презрительно бросил Чжунминь. — Умрут — так и заслужили!

* * *

(Глава окончена)
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— История люгуй — это история борьбы с внешними силами и самим собой…

Лето. Жара. Цикады на старом дереве вяло стрекотали. За стеной, в классе, дети сидели, затаив дыхание, вытянувшись по струнке. Глава рода тоже сидел прямо, держа в обеих руках древний длинный меч.

— Проиграть внешним силам — значит лишиться жизни. Проиграть себе — значит утратить суть, — старик постучал пальцем по клинку, извлекая чистый и звонкий звук. — Что из этого настоящее поражение? Цинье, ответь.

Её вызвали. Она вскочила, не раздумывая:

— Лишиться жизни!

В классе раздались приглушённые смешки. Всем известно даже младенцам: достоинство и воля важнее жизни. Дети из рода поворачивались, бросая на неё насмешливые взгляды. Глава рода тоже улыбнулся — невозможно было понять, одобрительно или нет.

— А почему? — спросил он.

— Ну… собственное сердце — это твоё, с ним можно договориться! Или хотя бы поговорить! — Цинье становилась всё тревожнее и запиналась всё сильнее. — А если умрёшь — уже не договоришься! И не воскреснёшь! Тогда ничего уже не сделаешь, поэтому смерть страшнее! Так я думаю!

Шёпот перешёл в громкий смех. Глава рода тоже расхохотался. Смех словно невидимая клетка отделил её от остальных, превратив из одной из многих в диковинного зверя для всеобщего обозрения. Лицо её побледнело, руки и ноги стали ледяными. Из глубины бесконечных насмешек прозвучал окончательный, старческий голос:

— Ах, да ты настоящий гений!

С того дня она стала гением среди люгуй — Цинье из рода Гуанши.

·

Цинье хлопнула себя по щекам, заставляя вырваться из воспоминаний. Она всегда так делала: в минуты уныния вспоминала неприятные прошлые события, и от этого ей становилось ещё хуже.

Она знала причину: она всё ещё оставалась на стадии Костей Греха, и в ней накопилось слишком много негатива. Мысли сами собой скатывались в пропасть отчаяния. Ей следовало как можно скорее достичь третьего узла — тогда она смогла бы помочь другим и решить собственные проблемы. Но…

— И с таким-то уровнем ты ещё претендуешь быть люгуй?

Насмешка Чжунмина эхом звучала в её сердце, ранила напрасное самолюбие. Она приказывала себе не думать об этом, не искать неприятностей, но где-то внутри голос твердил, что старший товарищ прав. Сейчас она не могла заниматься практикой. Ей нужно было успокоиться, хотя бы взять эмоции под контроль.

Очнувшись, Цинье уже выбежала за пределы поселения и оказалась в густом лесу. Она оперлась на ствол дерева, пытаясь унять слишком быстрое сердцебиение, и заставляла себя сохранять хладнокровие. Но вслед за этим нахлынуло ещё более глубокое чувство неудачи.

Что она вообще делает? Куда подевался первоначальный план? Из-за пары упрёков убежала в лес, как обиженная девочка. Чем она тогда отличается от обычной школьницы? Не пора ли ей теперь найти укромное место и тихо поплакать?

Да разве такой позор может принадлежать люгуй?

Уныние усиливалось. Цинье закрыла лицо руками и вздохнула. Она хотела доказать Чжунмину, что он ошибается, но каждое её действие лишь подтверждало его правоту. Она растерялась.

В этот момент из-за деревьев донёсся тревожный крик и пронзительный звук. Цинье пошла на шум и увидела четверых воинов племени с магомеханическими винтовками и костяными топорами, сражающихся с четырёхкрылой птицей Слепого Пера. Рядом с ними был наполовину разрушенный капкан, а медведь с головой улитки уже почти вырвался на свободу.

Картина была ясна: охота прервалась из-за внезапного появления чуждого зверя, и теперь охотники сами оказались на грани гибели. Цинье создала два Теневых сюрикэна. Первый просвистел мимо брюха птицы Слепого Пера, отвлекая её внимание. Пока птица настороженно поворачивалась на звук, второй сюрикэн вонзился ей в глаз и пробил мозг насквозь.

Птица задрожала, но из-за нервных импульсов ещё несколько шагов сделала вперёд. Цинье мгновенно оказалась за спиной чудовищного медведя, обрушила клинок на его череп и пронзила грудную клетку, разорвав сердце.

Она выдернула меч и отступила в сторону. Лишь убедившись, что оба зверя окончательно мертвы и больше не двигаются, Цинье сказала воинам:

— Разобрались.

Воины поселения издали слабые возгласы радости. Молодой командир, раненый птицей, сидел у большого дерева и не переставал складывать ладони:

— Огромное спасибо! Вы спасли нам жизни!

— Вот это настоящие герои! — другой воин вытирал пот со лба. — Не зря же вы сильнейшие из посланников!

Похвалы воинов сжали сердце Цинье. В той битве она почти ничего не сделала — любой ловкий боец со второго узла справился бы с ловушками в картине. Если подумать, в Золотолистном Городе она тоже почти не участвовала. В центре сражений всегда были легендарные герои, а она просто присутствовала рядом.

Цинье горько усмехнулась:

— Всё благодаря господину Чу и остальным… Они гораздо сильнее меня.

— Не скажешь, — искренне ответил командир. — Для меня вы все одинаковы. Все — сильные.

Цинье сразу поняла: он не трансформант, сражается только благодаря доспехам и вещам после смерти. Командир был закалённым мужчиной средних лет, и то, что он дожил до этого момента с таким скудным снаряжением, говорило о его богатом опыте. Если бы Цинье не пришла, такой человек погиб бы прямо у ворот поселения во время обычной охоты.

— Случилось что-то необычное? — спросила она.

Командир помедлил несколько секунд:

— Растворяющий медведь обычно водится в глубине леса. Птицу Слепого Пера давно научили обходить поселение стороной. А сегодня они появились один за другим.

Значит, встретились враги, которых здесь быть не должно. Цинье взглянула вглубь леса. Вчера Цзи Хуайсу рассказала ей, что изначально группа должна была вернуться в поселение именно через этот лес.

— В лесу есть нечто опасное. Вы ведь это знаете.

— Герой, нам же надо есть, — горько усмехнулся командир. — Если пойдём охотиться на песчаных червей, умрём ещё быстрее.

Цинье кивнула и бесшумно исчезла. Вернулась она, таща за теневые нити десяток странных птиц с неестественно длинными клювами и трёх чёрных существ, похожих на кабанов.

— Отнесите это в поселение. Я пойду проверю, что там в глубине.

— Благодарим вас! — командир с трудом отдал воинское приветствие. — Будьте осторожны!

Цинье проводила воинов, тащивших добычу обратно в поселение, и на мгновение почувствовала растерянность. Для Чжунмина и остальных товарищей она была всего лишь посредственным помощником; для сверстников дома — той самой робкой девчонкой, которая постоянно попадает в неловкие ситуации. Но здесь, в поселении, она вдруг стала героиней, которой восхищаются воины, хотя её помощь была всего лишь делом нескольких секунд.

Неужели роль человека действительно меняется в зависимости от окружения? Если бы однажды она попала на какой-нибудь слабый пыльный остров, стали бы его жители преклоняться перед ней?

От этой мысли Цинье почувствовала тошноту. Это было глупо и высокомерно — как у какого-то глупца, хвастающегося своей силой. Она сосредоточилась и шагнула вглубь тёмного леса.

В лесу царила тишина, лишь изредка раздавались крики чуждых зверей. За тёмно-зелёной листвой будто прятался дьявольский взор, следивший за каждым её движением. Цинье осторожно оставляла за собой теневые нити, помечая пройденный путь. Её ноздри дрогнули: из затхлого, сырого воздуха она уловила необычный аромат.

Это был запах духов, подобный тем, что носят знатные дамы, или благоухание орхидеи, расцветающей в полночь. Цинье инстинктивно вспомнила роскошные товары из родного дома. В этом лесу, полном гнили, трупов и насекомых, подобный символ цивилизации невозможен. Цинье немедленно задержала дыхание: она знала, что некоторые растения-мутанты специально выделяют подобные запахи, чтобы заманить жертву. Аромат в дикой природе почти наверняка означал яд.

Но в этот самый миг в её сознании мгновенно возник образ гигантского, ужасающего монстра: гора плотных цветов, распускающихся, как плоть, растение, усеянное губами и ртами. Цинье никогда раньше не видела подобного существа, но страх сам по себе соткал этот образ, начав разъедать её разум.

Возможно, она уже отравлена нейротоксином. Цинье резко развернулась и побежала обратно по своим следам.

Теневая нить оборвалась.

Она замерла на месте, сердце сжала ледяная хватка ужаса. Перерезать путь к отступлению — ещё полбеды. По-настоящему страшно то, что она совершенно не заметила действий врага. От отравления до обрыва нити прошло всего несколько мгновений, и даже невозможно сказать, что случилось первым.

Цинье снова почувствовала взгляд из-за листьев — жадный, алчущий плоти. Листья задрожали, из тьмы раздался гул крыльев. Непостижимое чудовище начало махать крыльями, и весь лес задрожал от его движений. Тошнота накатила волной. Цинье дрожащей рукой потянулась к стволу, чтобы опереться, но увидела, что дерево стало ярко-фиолетовым и, словно глина, начало таять.

Цинье схватилась за голову, желая закричать. Сердце колотилось так быстро, что казалось невозможным. Лес сжимался вокруг неё. Шум и взгляды наступали всё ближе. Пространство превратилось в крошечную клетку страха.

Внезапно звонкий звук меча пронёсся по глубинам леса, и мир мгновенно прояснился.

— Контролируй эмоции, — сказал кто-то. — Страх мешает видеть реальность.

Гула крыльев больше не было — только шелест листьев на ветру. Она действительно держалась за ствол дерева, которое было лишь тёмно-фиолетовым, как и положено обычному растению. Цинье пошла на звук меча и увидела в редкой части леса импровизированный лагерь. На пне сидел бледный мужчина.

У него были волосы средней длины, он носил серебристую толстовку с капюшоном. Короткий меч на коленях ещё слегка вибрировал — он явно был люгуй.

— Как теперь? — спросил мужчина.

— Совсем… ничего не чувствую, — Цинье не могла поверить сама себе. — Это… иллюзия?

— Иллюзия, — ответил он без тени сомнения. — Страх усилил ощущение опасности.

— Но… нейротоксин…

— Это был цветочный аромат.

Цинье онемела, но тут же возразила:

— А такой громкий шум крыльев!

— Это был ветер.

— Деревья же таяли!

— Галлюцинация.

— Но… но! — Цинье замотала головой и указала на обрывок теневой нити за спиной. — Мои нити же оборвались!

— Потому что я тренировался с мечом, — спокойно ответил мужчина в капюшоне. — Ещё вопросы?

— Нет, вопросов нет, — машинально ответила Цинье, опустив голову, как на уроке. Уважение перед сильным заставило её замолчать.

— Садись, отдохни.

— Хорошо.

Цинье осторожно села на землю. Мужчина в капюшоне уставился на свой короткий меч.

— Как тебя зовут?

— Гуанши Цинье…

— Я Лунъюй.

Это звучало скорее как имя клинка, чем человека, и явно было псевдонимом. Цинье не посмела уличать его:

— Спасибо вам, господин Лунъюй.

Разговор прекратился. Лунъюй продолжал смотреть в пустоту, его взгляд был таким же вялым и рассеянным, будто он только что проснулся после сильного опьянения. Такая неловкая и тревожная тишина длилась минут десять, пока Лунъюй не поднял голову и не посмотрел на Цинье, будто только сейчас её заметив.

— У тебя проблемы.

— Ага, — кивнула Цинье. — Да.

Лунъюй создал изо льда клинок и бросил его ей, а сам взял свой короткий меч.

— Тогда займёмся кэндо, — сказал он. — Какую бы проблему ты ни имела, лучший способ решить её — через путь меча.


Глава 192
— Когда речь заходит о Пути Меча, — начал старик на циновке, — он, как и техника, служит доказательством того, что мы — люгуй. Это нечто совершенно особенное. Да, уникальное мастерство. Однако посторонние постоянно путают одно с другим.

Вот вопрос: в чём разница между мечевым путём люгуй и «Кулаками Драконьего Удела»? Цинье, отвечай.

Её снова вызвали. Она вскочила и тут же выпалила:

— Да! «Кулаки Драконьего Удела» продлевают жизнь, а мечевой путь люгуй не даёт прожить сто лет!

В классе поднялся хохот. Цинье покраснела до корней волос и тихо опустилась на своё место. Глава семьи смеялся так, что его борода тряслась.

— Говоря прямо, всё именно так. Эффект от «Кулаков Драконьего Удела» очевиден: если усердно тренироваться, мышцы растут, тело крепчает, и даже обычный человек может продлить себе жизнь.

Глава семьи напряг бицепс и изобразил позу культуриста:

— Но мечевой путь люгуй совсем другой. Сколько ни тренируйся, всё равно повышается лишь «эффективность убийства». Конечно, меняется внутреннее состояние, накапливается некий опыт размышлений, но для собственного тела это пользы не приносит.

— Почему возникло такое различие? Потому что Путь Меча — это практика, в которой ты растворяешь себя в клинке. Каждый взмах меча — это постоянная «отдача»: чувства, мысли, переживания постепенно вплетаются в мастерство.

Подобно тому, как воины Лунсяна выковывают сердечный меч, люгуй выковывают собственные техники и искусства, которые вы называете «тайной душой»… Именно поэтому существуют разные школы мечевого пути. Настроение человека, который наносит удар, влияет на сам приём — даже один и тот же выпад будет отличаться.

Глава семьи обнажил длинный клинок «Мяньшэн» и продемонстрировал движения:

— Наш семейный стиль «Безмыслия и Обратного Сердца» считается относительно мягким мечевым путём. Сейчас я не могу показать его вам. Кто-нибудь знает почему?

— Потому что у вас только один меч? — тихо предположила Цинье. Ведь «Безмыслие и Обратное Сердце» — это стиль двойных клинков.

В классе снова раздался смех. Цинье готова была провалиться сквозь циновку.

— Ха-ха, верно! Одним клинком нельзя исполнять стиль двойных мечей. Запомните это обязательно…

Все смеялись над Цинье, но только она заметила, как глава семьи, глядя на свой клинок, словно перенёс взгляд далеко-далеко, за моря и океаны.

— Одним клинком не получится, — повторил старик, будто обращаясь неизвестно к кому.

*

*

*

Реальность. Лес.

Короткий клинок рубанул по ледяному лезвию, скользнул вниз по клинку и взметнул облачко снежинок. Видя, что её пальцы вот-вот будут отсечены, Цинье левой рукой резко ткнула «Мяньшэном» вперёд, но на полпути сменила приём и направила удар вниз, к предплечью Лунъюя.

Лунъюй вытянул два пальца. Его свободная левая рука прижала клинок «Мяньшэна», в то время как правая продолжала атаку без изменений. Цинье не успела среагировать и поспешно бросила меч, отпрыгивая назад. Тогда Лунъюй перешёл от прижима к зажиму и одним плавным движением, будто вынимая собственный клинок из ножен, легко вырвал «Мяньшэн» из её руки.

Цинье осталась с пустыми руками. В мгновение ока поражение стало неизбежным. Нет — смерть.

Лунъюй бросил ей «Мяньшэн» обратно и убрал короткий клинок в ножны. Он слегка присел, положил ладонь на рукоять — явная стойка иай-дзюцу. Цинье тут же рванула в сторону, двигаясь по дуге, чтобы выйти из зоны атаки и заставить Лунъюя повернуться. Но внезапно в её сознание вонзился звон меча. Хотя короткий клинок Лунъюя всё ещё находился в ножнах, мощнейший рубящий удар, словно чёрная тушь, обрушился прямо на её предплечье.

Это был удар меча в ножнах! Настолько сильная боевая воля опередила сам удар, игнорируя пространство и расстояние, и выполнила идеальный вертикальный иай. Цинье в последний момент перекатилась в сторону. Тёмный след удара прошёл в сантиметре от её прядей. В этот миг Лунъюй выхватил клинок, и горизонтальный рубящий удар перекрыл все пути отступления, пересекаясь с первым ударом в совершенный крест. Одним клинком он исполнил стиль двойных мечей!

Короткий клинок выбил «Мяньшэн» из её защиты. Цинье потерпела полное поражение.

Лунъюй расслабил стойку и вернулся на своё бревно. Цинье поспешила подобрать меч и поклонилась:

— Благодарю за наставление…

— Сравниваясь в мечевом искусстве, можно понять, кто перед тобой, — сказал Лунъюй. — Каков характер, о чём думает человек — всё становится ясно с первым же обменом ударами.

Он был абсолютно прав: мечевой путь каждого человека уникален. Путь главы семьи — широкий, свободный, без излишней педантичности; его движения естественны и величественны, как подобает мастеру высшего ранга. Путь господина Чу — стремительный, жестокий, неукротимый, как сам он — без малейших колебаний, чистый убийственный клинок. А путь Лунъюя…

Путь Лунъюя — мрачный, рассеянный, будто спящий великан машет дубиной. Даже самые изящные приёмы выглядят уныло. Этот меч разгромил её без остатка, и Цинье не знала, восхищаться ли силой Лунъюя или стыдиться собственной слабостью.

— Ты слишком растеряна. Твой меч, — сказал Лунъюй. — Чжунмин тебя отругал, верно?

— Ну… — Цинье съёжилась, чувствуя вину, и рассказала всё как было. Лишь закончив, она осознала, что на самом деле ничего страшного не произошло. Её собственная реакция удивила её саму. Вероятно, после потасовки в Золотолистном Городе и допроса на арене внутри неё уже началось нечто вроде внутреннего коллапса — как у прогнившего деревянного бочонка, который трескается от малейшего удара.

— Понятно, — Лунъюй взглянул на неё. Его глаза были серыми, как утренний туман. — Тогда переформулирую.

— ?

— Люгуй Гуанши Цинье отправилась в путь с молчаливого одобрения главы семьи, чтобы исполнить задание — просить помощи у Владыки Цань Синь. Она понимает, что задача трудная и, скорее всего, невыполнимая, но всё равно отправилась в дорогу, опираясь лишь на собственную решимость. Как тебе такое описание?

Смысл остался прежним, но восприятие изменилось кардинально. Из глупой девчонки, сбежавшей из дома, героиня превратилась в воительницу, идущую на риск с полным осознанием. Цинье радостно вскочила:

— Да! Именно так…

Но её голос сразу погас, и она снова села на землю:

— Нет. Нельзя прикрывать глупости красивыми словами.

— Глупости, — повторил Лунъюй с неясным смыслом. — Да, это действительно глупость.

— А?

Но Лунъюй не стал объяснять. Он встал и направился вглубь леса. Цинье почувствовала, что этот человек уходит — и инстинктивно поняла: если сейчас попрощаться, больше не будет возможности с ним заговорить. Она рванула вслед, подгоняемая импульсом.

— Господин Лунъюй! Скажите, ради чего вы здесь оказались?

— Проводить друга в последний путь.

— Тогда… — Цинье, не разбирая, что говорит, выкрикнула: — До того как вы доберётесь до места назначения… можно ли мне идти с вами?

Лунъюй остановился и некоторое время смотрел на неё.

— Хорошо.

— Огромное спасибо!

Цинье срубила два дерева, перекрестила стволы, чтобы оставить знак, и быстро вырезала: «Ушла на тренировку». Затем она поспешила вслед за Лунъюем.

Это было безрассудное решение, но дальше терять время нельзя. Чжунмин, будучи одним из Людей в Тумане, не мог научить её ничему новому, и среди товарищей она была единственной люгуй. Даже рискуя жизнью, она должна стать сильнее!

*

*

*

Лес Заблуждений был огромен. Чем глубже они заходили, тем гуще становился туман. Через полдня Цинье полностью потеряла ориентацию: вокруг — лишь смутные силуэты деревьев, а в тумане то и дело мелькали лёгкие шорохи, будто невидимые шаги. Она держалась вплотную за Лунъюем, не смела отойти и не осмеливалась заговорить. Только когда спустилась ночь, Лунъюй срубил дерево и соорудил временное укрытие.

Он не разводил костра. Два люгуй молча сидели в темноте. Цинье собралась с духом и заговорила:

— Господин Лунъюй… как вам удаётся наносить такие удары?

Лунъюй сидел неподвижно, будто не понял вопроса. Цинье показала жестом:

— Ну, как вы одним клинком исполняете стиль двойных мечей…

— Это иай с обратным лезвием, — ответил Лунъюй. — Ты вкладываешь удар в сам меч, а когда нужно — выпускаешь его.

— И это тоже называется «вкладыванием»?!

— Если полагаться только на боевой дух, потребуется около года. Но есть способ ускорить процесс.

Лунъюй положил ладонь на рукоять. Мгновенно возник тот самый чёрный, как тушь, удар — теперь он казался ещё более сдержанным, чем атака, основанная лишь на боевом духе. Затем Лунъюй изменил намерение, и удар стал мертвенно-белым, мелькнув в тумане.

— А-а! Вы используете свет и тень!

— Уловки снижают мощь. Превращаются в фокусы, — Лунъюй убрал руку. — Не полагайся на техники. Путь Меча — твоё основание.

— Глава семьи говорил, что и техники, и Путь Меча одинаково важны. Настоящий люгуй должен владеть обоими… — робко возразила Цинье.

— Это твоё мнение?

Цинье замялась.

— Ну…

Лунъюй не давал окончательных ответов и не читал наставлений. Он всегда таков: бросает вопрос, но не раскрывает своего взгляда, оставляя «правду» затерянной в тумане. Цинье привыкла улавливать настроение старших, и такой подход ставил её в тупик — она не знала, как завязать разговор.

Чтобы Лунъюй не погрузился в молчание, она быстро сменила тему:

— Господин Лунъюй, а какой школе следуете вы?

— А ты?

— Я — последовательница «Безмыслия и Обратного Сердца»! — с гордостью заявила Цинье. — Это семейный стиль двойных клинков клана Гуанши, один из трёх великих мечевых путей Острова Асура! Не знаю, существовало ли такое название в ваше время…

— В чём суть?

Лунъюй явно заинтересовался — он действительно любил мечевой путь.

— Суть — в «обратном сердце», — ответила Цинье чётко. — Самое важное для практикующего — прислушиваться к мнению других. Упрямство неизбежно ведёт к крайностям и, в конечном счёте, на ложный путь.

— Тогда эту школу следовало бы называть просто «Обратное Сердце», — резко возразил Лунъюй. — Из пяти слов два — лишние. Главе семьи клана Гуанши пора пересдать экзамен по литературе.

— Нет-нет! Не так! Я ещё не всё объяснила…

— Чему научилась? — перебил Лунъюй.

— Э-э… базовые «Теневое кеса», «Сверхтяжкий грех», «Иллюзорный свет»… также немного изучила техники Школы Ханьи…

— Ты хочешь вступить в Спиральную Башню? — в глазах Лунъюя мелькнуло недоумение.

Хватит! Что он вообще думает о техниках люгуй? Что это магия небесной чумы?! Для этого мастера меча все, кто пользуется техниками, — будущие носители небесной чумы?!

Цинье надула щёки от злости:

— Я тоже тренирую Путь Меча! Базовые приёмы — само собой, но я освоила и «Единоличное решение», и «Прекращение дыхания», и «Двойной ветер смерти»… даже «Тысячу ночей и Мгновенную Звезду»!

— О? — Лунъюй явно заинтересовался. — Правда?

— Теоретически освоила… — голос Цинье стал тише. — На практике… ни разу не получилось применить…

На самом деле, в этом не было её вины. «Тысяча ночей и Мгновенная Звезда» — секретная техника, равная по статусу лунцюаньскому «Ци тысячи осеней». Изучать её не легче, чем лунцюаньские секреты, а эффект — поистине колоссален. Однако на практике «Ци тысячи осеней» стало символом воинов Лунсяна, тогда как о «Тысяче ночей» почти никто не упоминает. Всё потому, что эта техника настолько неудобна в использовании, что кажется абсурдной.

— Условие применения: люгуй должна оставаться «невредимой» в разгар боя.

Не подходит даже психическая атака. Нельзя даже споткнуться. Даже царапина от осколка делает применение невозможным. Только в состоянии абсолютной целостности можно активировать технику — и то лишь в строго определённый момент. Воин Лунсяна, активировав «Ци тысячи осеней», врывается в ряды врагов и сражается, становясь сильнее с каждым ударом. А люгуй на Острове Асура часами готовится к «Тысяче ночей», но стоит получить хоть малейшую царапину — и всё сначала.

Жизнь дороже. Нет смысла рисковать ради теоретически мощного, но практически бесполезного трюка. Поэтому среди сверстников Цинье никто не хотел тратить время на изучение этой техники…

Только она, глупая, потратила полгода на её освоение… А когда закончила, все остальные уже прошли повышение…

— Надо учиться применять, — Лунъюй постучал себя по виску. — «Тысяча осеней» — сердце воина Лунсяна. «Мгновенная Звезда» — душа люгуй. Если не можешь использовать — ты третьего сорта.

— Но инструктор Гуй Тун специально предупреждал нас о практической ценности…

— Гуй Тун — третьего сорта. Не достоин быть инструктором.

Цинье онемела.

— Но даже приглашённый генерал говорил…

— Генерал третьего сорта, — отрезал Лунъюй. — Такого генерала Истинный Механизм убьёт, как курицу.

Цинье не знала, что сказать. Ведь согласно боевым сводкам, тот самый генерал недавно пал в Крепости Жабьего Света — его действительно легко устранил имперский полководец.

— Думай, — настаивал Лунъюй. — Как применить?

Она действительно не могла придумать. Даже такой ловкий, как Чу Хэнкун, неизбежно получает ранения в бою, не говоря уже о ней, слабой люгуй. Цинье думала и думала, но поняла: никаких уловок не существует. Эта техника — теоретический идеал, неприменимый на практике, если только ты не бессмертен и неуязвим ко всему на свете.

Она уставилась в бескрайний туман.

И вдруг поняла.

(Глава окончена)


Глава 193
— Быть воином Лунсяна — великое счастье, — сказал старик. — Их путь ясен и чёток: сердечный меч и талисманы — всего лишь инструменты, а ядро всегда одно — «Кулаки Драконьего Удела». Когда застопоришься, просто бей кулаками. Как только постигнешь кулачное искусство до конца, станешь истинным воином.

Старик провёл на свитке прямую линию, в конце которой написал: «У». Затем добавил две дуги — одну пометил «Сюй», другую — «Цзянь».

— Но Цань Синю не так повезло. У них нет единого «У», за которое можно держаться. Всё, что остаётся, — два инструмента… Что важнее: путь меча или искусство Цань Синя?

Все студенты перевели взгляды на Цинье. Она сглотнула, готовясь вновь опозориться. Старейшина улыбался.

— Цинье.

— Да! — вскочила она.

— На этот вопрос отвечать не нужно.

— А… хорошо, — села она обратно.

— Это очень важно, запомните накрепко, — старейшина обвёл овалом «Сюй» и «Цзянь». — Оба одинаково важны. Только через искусство можно нанести пронзительный удар мечом, а только через меч можно развить мощное искусство.

Если чрезмерно склониться в одну сторону, можно достичь выдающейся, односторонней силы. Но такая сила будет перекошенной. То, чем вы пренебрегли, неизбежно станет вашей слабостью. А когда вы это поймёте, будет уже поздно исправлять.

— Как в нашем двойном клинке, так и в практике Цань Синя — оба клинка неразделимы. Ни один без другого… — Старейшина размахивал руками, но вдруг замолчал, задумавшись. — Хотя… Владыка Цань Синь практикует одноклинковый стиль.

— А?! Значит, мы ошиблись?! — изумилась Цинье.

— Как знать? — улыбнулся старейшина. — Вот и ваша задача — на сегодня и на долгое время вперёд.

*

*

*

В общем, если собственная сила недостаточна — нужно восполнять её искусством.

Цинье сидела в медитации, окутанная лёгкой дымкой. Слова старейшины и наставления Лунъюя эхом звучали в её сознании.

Цань Синь и воины Лунсяна — не одно и то же. Такие, как господин Чу, решают любые трудности «большей скоростью» и «большей силой». «Кулаки Драконьего Удела» — это путь великой простоты.

А преимущество Цань Синя — в разнообразии приёмов. Именно сочетание разных методов позволяет добиваться изящных побед в бою. Чтобы стать сильнее как можно быстрее, нужно применить «Тысячу ночей и Мгновенную Звезду». А чтобы использовать «Тысячу ночей и Мгновенную Звезду», нужно стать неуязвимой — даже непобедимой. Значит, следует найти средство, дарующее непобедимость.

Историческая Завеса — одно из таких средств.

В пределах узлов первого–пятого уровней Историческая Завеса практически непробиваема. Лишь опытные обладатели Небесного Ока или Гуй Туна могут пронзить её, но против таких врагов мелкие уловки всё равно бесполезны. Сейчас вокруг — сплошной туман, и у неё как раз есть способ использовать внешние силы.

До интеграции — тайное искусство Цань Синя.

Оно позволяет впитывать внешнюю энергию и делать её своей. Подходит стихийная энергия, подходит плоть Погибших, а значит, в теории подойдёт и Историческая Завеса.

Цинье следовала инструкциям: осторожно активировала Кости Греха, запускала внутренний циркуляционный поток, обвивала боевой дух вокруг лезвия клинка. Затем рубила в тумане — снова и снова, ощущая его плотность.

Через час она, взволнованная до предела, вернулась бегом.

— Господин Лунъюй, посмотрите!

На её длинном клинке туман крутился миниатюрным вихрем, делая лезвие призрачным, неосязаемым. Она «потянула» туман к себе и обернула им тело. Девушка-Цань Синь исчезла — даже шагов не было слышно. Когда же она заговорила, голос прозвучал уже за спиной Лунъюя.

— Как вам это туманное укрытие? В защите тумана я смогу применить Мгновенную Звезду.

Лунъюй бросил камешек. В тумане раздался глухой «донг», и Цинье, словно подстреленная птица, упала на землю, обхватив голову руками.

— Ай-ай-ай…

— Мелочь, — безжалостно сказал Лунъюй. — Просто туманная ряса. Любой с острым восприятием тебя заметит.

— Да… вы правы… — Цинье скорбно опустила голову.

— С таким подходом Истинный Механизм зарежет тебя, как курицу.

— Да кто вообще будет драться с Истинным Механизмом! Это же смерть! — возразила она.

— А если Истинный Механизм придёт за тобой? — спросил Лунъюй. — Самоубьёшься?

Он вновь задал вопрос, не давая ответа. Но Цинье уже знала, в чём дело. В этот момент она вдруг осознала, где именно пропасть между ней и Чу Хэнкуном, Цзи Хуайсу, другими товарищами. Поняла, откуда берётся это ощущение, будто все они на голову выше неё. Дело не в силе. Совсем не только в силе.

Смущённо поклонившись, она взяла клинок и снова вошла в туман, повторяя рубящие движения. В лесу больше не было разговоров — только редкие всплески стали и изредка — приглушённые, стиснутые сквозь зубы стоны боли.

Прошло ещё несколько часов, но Цинье не вернулась. Лунъюй зашёл в туман и обнаружил израненную девушку без сознания на земле. Кожа на её пальцах сморщилась, как у старухи, а на лбу проступили морщины, которым там не место.

Он отнёс её в лагерь и оставил без присмотра.

Поздней ночью, в тишине, пропитанной туманом, в воздухе появился лёгкий тёмный аромат. Из глубины тумана донёсся низкий гул — тот самый, что Цинье слышала при входе в лес: жужжание множества крыльев. Её лицо во сне исказилось от боли.

Лунъюй пристально смотрел в туман, глаза его леденели от холода.

— На каждом пыльном острове — свои законы, — произнёс он. — Нарушишь их — убью.

Из тумана донёсся насмешливый смешок, и жужжание стихло. Существо прекрасно понимало: оно лишь отдавало вежливости. Такова природа этого рода — даже приветствие они выражают способом, раздражающим всех вокруг. Им важны лишь собственные удовольствия.

Лунъюй отвёл взгляд и посмотрел на Цинье. Девушка чуть расслабилась, но по-прежнему страдала.

Это место больше не было безопасным. Кто знает, какие кошмары явятся этой ночью.

*

*

*

Тогда она ещё тренировала Мерцающий Палец.

День за днём оттачивала руки в бассейне стихий. Хотя требования для повышения уже были выполнены, она продолжала повторять скучные и мучительные упражнения. Этот путь был одиноким — ведь только она одна из всех считалась «гением», которому нужно осваивать основы. Остальные приходили к бассейну лишь после утомительных тренировок с мечом, чтобы понаблюдать за «гением».

Для других детей клана Гуанши это вовсе не было злобой — просто любопытство к тому, кто отличается от них. Конечно, были насмешки и поддразнивания, но встречались и слова поддержки, и те, кто заступался за неё. Покричав и посмеявшись, все расходились, оставляя её одну у бассейна стихий.

На самом деле ей было всё равно, что думают другие. «Путь культивации — дело личное», — так учил её старейшина ещё в детстве. Просто она чувствовала разочарование — в себе, которая так не вписывалась в эту семью.

Однажды их повезли на показательные бои других школ. Это важная часть укрепления связей между знатными родами и крупными сектами: юные представители знакомятся, сближаются, чтобы в будущем легче сотрудничать. Такой обмен выгодами и усиление собственных позиций давно доказали свою эффективность.

Цинье попала в группу Мерцающего Пальца и легко победила новичков из разных сект. Павшие дети хвалили её и хотели подружиться. Но в их глазах не было дружбы — лишь стремление приблизиться к клану Гуанши и зависть из-за разницы в происхождении.

По логике, Цинье должна была воспользоваться моментом и «прибрать побеждённых к рукам». Но от одного только представления ей стало тошно. Только одна девочка из Школы Ханьи не подошла сама — она пряталась в углу и смотрела на Цинье с вызовом, завистью и ещё какими-то неясными чувствами. Её звали Дунша.

Цинье подумала: вот она, настоящая Цань Синь. Так появилась её первая подруга. Они обсуждали практику, жаловались на несправедливости вокруг.

Дунша всегда усердствовала, мечтая стать Цань Синь высокого ранга — ведь тогда у неё будет власть, а власть способна всё изменить. С властью можно покупать без денег, приказывать кому угодно, даже убивать на улице — и никто не посмеет вмешаться.

Говоря это, Дунша сияла от восторга. Цинье считала такие мысли неправильными, но не хотела обидеть подругу и лишь слабо улыбалась, переводя разговор на другое.

Так прошло около полугода. Однажды перед ночью Дунша пригласила её на фестиваль. «Это просьба раз в жизни», — сказала она. Очень хотела отпраздновать праздник с лучшей подругой. Цинье впервые сбежала из дома и затерялась в толпе вместе с Дуншей.

В тот день в Цзинло моросил дождь. Неоновые вывески торгового района мигали без остановки, словно чудовища, опутавшие небоскрёбы. Улицы заняли парады «панков с повязками», окружавшие кибернетического дракона, танцующего в галлюцинациях. Для остальных это был лишь густой электронный туман, перенасыщенный психической энергией. Цинье и Дунша купили дешёвый «демонский шашлык», честно расплатившись карманными деньгами, и сели на скамейку, дожидаясь полуночного фейерверка от Секты Плавильни.

Цинье хотела ещё купить яблочный торт и прозрачного кита, но Дунша настояла сначала посмотреть фейерверк. «Это лучшее место, я заранее всё подготовила», — сказала она. Цинье согласилась, хотя рядом курили несколько парней с яркими волосами.

Она заметила, что подруга рассеянна — взгляд Дунши блуждал по толпе. Наверное, боялась, что кто-то высокий загородит обзор.

Наступила полночь. Мастер Секты Плавильни выдохнул в небо огонь, и фейерверки взлетели, разрываясь в воздухе яркими надписями:

【Малый день очищения】

【Счастье】

【Один убийственный удар — и обед готов】

【Безжалостный клинок】

Как всегда, сначала шли пожелания добра.

— Дунша, смотри! Это моё! — Цинье радостно указала на надпись 【Безмыслящий переворот сердца】.

Но Дунша не смотрела. Пожелания продолжали взрываться:

【Победа в сотне боёв】

【Убей небесную чуму】

【Взрыв Спиральной Башни】

Воздух наполнился аурой удачи. И наконец, после 【Да здравствует!】 в небо взмыл фейерверк, похожий на звезду, и взорвался с яростью вулкана. Огненные потоки, словно метеоритный дождь над городом, осветили счастливые лица. Цинье никогда не видела ничего прекраснее.

Она невольно захлопала в ладоши. Все вокруг тоже аплодировали, даже курящие парни подняли руки. Дунша вскочила со скамьи и вонзила ледяной клинок в спину одного из них. Ядовитая кровь Секты Ду Синь растеклась по лезвию. Хладнокровно сломав клинок, Дунша схватила Цинье за руку и бросилась в самую гущу толпы.

— Прости, Цинье, случайно толкнулась, — сказала она. — Фестиваль почти кончился. Можно переночевать у тебя?

Цинье бежала, не понимая ничего, лицо её застыло в натянутой улыбке.

— Отсюда до дома далеко, и одной мне страшно, — повторяла Дунша. — Поможешь?

Цинье даже не успела опомниться.

Дунша без промедления потащила её в сторону дома клана Гуанши. Но на пути стояли зеленоволосые Цань Синь — люди из Секты Ду Синь. Дунша свернула, избегая их, но появились новые преграды. Их загнали в переулок, где у выхода молча выстроились Цань Синь Секты Ду Синь.

— Стойте! Она из клана Гуанши! — крикнула Цинье.

— Ох, — ответил один из Цань Синь.

Сюрикэн пробил ладонь Дунши и пригвоздил её к стене. Та указала на Цинье и завопила, исказив лицо в ужасную гримасу:

— Что ты делаешь?! Твою подругу ранили! Прикажи им остановиться!

Цинье молчала. Крики Дунши становились всё отчаяннее.

— Ты думаешь, зачем я тратила драгоценное время на практику, чтобы водиться с таким ничтожеством, как ты?! Ты же так любишь дружбу! Теперь твою подругу убьют! Спаси меня!

Цинье хотела кивнуть, хотела покачать головой — но не смогла вымолвить ни слова. Внезапно Дунша выхватила сюрикэн и метнула в голову Цинье.

Сюрикэн был сбит окурком. Мужчина, в спине которого торчал обломок ледяного клинка, подошёл и опустился на корточки рядом с Цинье.

— Видишь? — сказал зеленоволосый мужчина. — Редкий праздник, ценный урок. Она тебе не подруга.

Что было дальше, Цинье не помнила. Её оглушили и передали тайно следившим родственникам. Только спустя долгое время после фестиваля, сидя у бассейна стихий, она наконец поняла: Дунша искала щит, который прикроет её в момент удара. Даже если покушение провалится, она могла в решающий миг убить Цинье и свалить вину на неё — тогда Секта Ду Синь точно не избежала бы беды.

Дружба была лишь хитро сплетённой иллюзией. Вся упорная практика искусства Цань Синь и меча — лишь подготовка к одному мгновению предательства. В действиях той девочки несомненно присутствовала решимость. Но Цинье чувствовала лишь горечь.

Никогда не слышала она о подобных трагедиях на других путях. В Лунцюаньсяне такого нет, в Городе Священного Древа — тоже. Только среди Цань Синь. Предательства, убийства, внутренние распри, использование чувств как инструмента — всё ради борьбы за власть на жалком клочке земли.

Если мучительная практика существует лишь ради этого… тогда путь Цань Синь — поистине самый печальный из всех.


Глава 194
На следующий день, ранним утром.

Цинье с трудом поднялась, чувствуя себя гораздо хуже, чем до сна. Образы кошмара всё ещё чётко отпечатывались в сознании.

Ужасное выражение лица Дунши в сновидении неотступно преследовало её, превратившись в зловещую маску, которая гналась по пятам. Цинье бежала изо всех сил, но не могла избавиться от неё. Дети из её рода стояли рядом, смеялись и хлопали в ладоши, утверждая, что это гениальный новый метод культивации.

Она шлёпнула себя по щекам, прогоняя неприятные воспоминания. Только тогда Цинье вспомнила, что находится за пределами поселения. Она резко обернулась, дрожа от страха и готовясь увидеть ту самую маску в реальности.

Но в реальности не было ни призраков, ни теней прошлого — лишь Лунъюй сидел, оцепенев, на деревянном пне. Цинье с облегчением выдохнула.

— Благодарю вас, господин Лунъюй, — сказала она.

— Я ничего не делал, — ответил Лунъюй.

Конечно же, именно господин Лунъюй отогнал кошмары — иначе она не смогла бы спокойно спать. Цинье терла морщинистые кончики пальцев, ощущая горечь от последствий культивации. «Найдётся способ, — убеждала она себя. — Всё наладится». Она упёрлась в землю и попыталась встать, но ноги подкосились от старческой слабости.

— Уууууу! Аааа!!

Цинье не удержала равновесие, упала и покатилась по склону почти полминуты, пока не врезалась в плодовое дерево. Огромный, как арбуз, плод упал прямо ей на голову, и перед глазами заплясали золотые звёзды.

— Что за… Почему сразу после пробуждения такая невезуха… — простонала Цинье, скорбно скривившись.

Плод раскололся, и золотистый сок потёк прямо к её губам — на вкус как лимонад с мёдом. Цинье машинально лизнула его и тут же загорелась от восторга.

— Господин Лунъюй, это же Медовая ягода! Она продлевает жизнь! Даже в Секте Ду Синь не могут достать её ни за какие деньги! Быстрее, ешьте!

— Мне это не нужно.

— Правда? Тогда я съем сама! Уууу, сок капает на землю! Ни капли нельзя терять! Ааааа!

Госпожа Цинье без малейших угрызений совести бросилась на землю. Лунъюй не выдержал зрелища и отвёл взгляд, впервые за долгие годы испытав желание прикрыть лицо ладонью.

— Вообще-то, господин Лунъюй, земля, пропитанная соком, не так уж и плоха на вкус… — сияя глазами, сказала Цинье, глядя на свои восстановившиеся пальцы.

— Не говори об этом.

— Хорошо.

Ровно через пятнадцать минут Цинье наступила на подвижную лиану. Ловушка хищного растения мгновенно подбросила её в воздух, и она трижды врезалась в стволы деревьев, прежде чем влететь прямо в гнездо странной птицы. В гнезде лежали три яйца размером с регбийный мяч.

— У этих яиц, оказывается, очень сильная жизненная энергия… — пробормотала Цинье, сидя с яичной скорлупой на голове.

— Не говори об этом.

Цинье сняла скорлупу и решительно заявила:

— На всякий случай скорлупу тоже надо съесть!

Лунъюй молча прикрыл лицо ладонью.

·

Ночью клинки вновь столкнулись и разошлись. Цинье снова лишили её оружия. Лунъюй одной рукой ударил по лезвию.

— Нужно вложить себя в путь меча, — сказал он, проводя ладонью вдоль клинка. — Как при заточке. Как при смазке маслом. Наноси удар с волей.

Цинье сидела прямо, внимательно слушая:

— Нужно кричать?

— Некоторые так делают, — уклончиво ответил Лунъюй. — Главное — достичь цели. Любой способ подходит. Попробуй ещё раз.

— Хааа!

Они вновь сошлись в бою. На пятом обмене ударами Цинье снова лишили меча.

— Мне кажется, стало лучше.

— Это иллюзия. Так же плохо, как и раньше.

— Уууу… Хорошо…

Цинье направилась в туман, чтобы продолжить мучительные тренировки. Лунъюй покачал головой.

— Если будешь полагаться на техники, прогресса не будет.

— Без техник я умру, — возразила Цинье. На этот раз Лунъюй промолчал.

В этот раз тренировка длилась около четырёх часов. Цинье вернулась, изодранная и измученная, и рухнула на землю с глухим стуком. На лице играло выражение гордости, но со стороны это выглядело жалко.

— Лучше бы ты занималась мечом, — оценил Лунъюй.

— На поле боя нужны быстрые навыки, — прошептала Цинье, лёжа на животе. — Два вечера упражнений с мечом дадут лишь психологический эффект. А если два вечера размышлять, можно придумать новую технику. И если эта техника пригодится в будущем бою — это правильный выбор.

— За два вечера можно и новую технику меча освоить.

— Да-да, я знаю одного удивительного человека, который за полчаса может придумать новый приём, — слабо махнула рукой Цинье. — Но он ведь воин-культиватор. А я — люгуй. Люгуй должен решать проблемы своим путём.

Уголки губ Лунъюя дрогнули. Цинье поняла: он смеётся.

— Мой младший брат тоже любил говорить подобное. Всегда твердил, что нужно решать проблемы умом… А потом я его каждый раз побеждал. Тогда он говорил, что это лишь показательные поединки, и его методы сработают в решающий момент.

— У него язык был крепкий.

— Именно так… А потом Чжунмин его отчитывал в пух и прах. Но он не обижался — ему было всё равно. В этом он не похож на тебя.

— У меня язык помягче… — робко сказала Цинье.

— Это хорошо?

Снова этот неопределённый, уклончивый вопрос. Казалось, Лунъюй и не ждал ответа — он задавал такие вопросы с безразличным спокойствием. Цинье промолчала. В тишине она заметила, что Лунъюй смотрит на её клинок.

Этот человек всегда проявлял интерес к мечам: либо смотрел на свой, погружённый в раздумья, либо изучал чужие. Такой фанатизм, вероятно, оставлял мало места для развлечений.

— Этот меч… — попыталась Цинье завязать разговор.

Лунъюй ответил быстрее, чем она ожидала:

— Не должен принадлежать тебе.

— На самом деле я украла его из дома, — смущённо улыбнулась Цинье. — Это был меч одного из предков рода. Он был моим кумиром.

— Кумиром?

— Да. Его владелец был могущественным и храбрым генералом. В неожиданном сражении его отряд столкнулся с непобедимым врагом. Противник оказался слишком силён — потери составили почти половину войска, и дальнейшая борьба означала гибель всех. Генерал оценил обстановку и решил остаться один на один с внешними силами, дав товарищам шанс отступить.

Он знал: если проиграет, внешние силы поглотят его, и он перестанет быть собой. Но, осознавая это, он всё равно остался.

Цинье выпрямилась и серьёзно сказала:

— Он пожертвовал собственным достоинством ради спасения множества товарищей. Это был великий люгуй. Я всегда мечтала стать такой же!

В помутневших глазах Лунъюя мелькнуло глубокое разочарование. Цинье впервые увидела у него столь явное неодобрение и растерялась, не понимая, что сказала не так.

— Господин Лунъюй…?

— Ты глупа, — сказал Лунъюй. — Ты совершенно не поняла смысла истории, которую тебе рассказали.

— Как это…

— Если бы он был выдающимся предводителем, он бы одержал победу.

Если бы он был настоящим люгуй, он бы уничтожил врага ценой собственной жизни.

Но он ничего не добился. Как лидер и как воин — полный провал.

Лунъюй закрыл глаза:

— Это антипример, а ты его не поняла. Ты выбрала не того кумира и построила на этом ошибочную мечту. Это глупо.

— Не так всё… — тихо возразила Цинье. — Сейчас Острову Асура нужны именно такие люди, готовые пожертвовать собой. Только они смогут вывести люгуй с острова…

— Обсудим завтра, — перебил Лунъюй. — Завтра ты поймёшь.

Они больше не разговаривали. Разочарование в глазах Лунъюя не исчезало.

·

На третий день они наконец покинули лес и вышли к Реке Теней, чёрной, как густая грязь. В этот день Лунъюй принёс из леса белый букет.

Лицо Цинье было испачкано чёрными и жёлтыми пятнами, словно она нанесла камуфляж. Её снова атаковали разные несчастья и пища. Она нервно оглядывалась, дрожа от страха.

— Наверняка случится ещё что-нибудь ужасное, — уверенно сказала Цинье. — Но тогда мы найдём еду. Видимо, это и есть правило Леса Заблуждений.

Лунъюй молча покачал головой и повёл её через мост. Лица, всплывающие в реке, теперь все закрыли глаза, будто погрузились в сон. Они шли спиной к арене, полдня добираясь до чёрной котловины.

Цинье вздрогнула — здесь царила леденящая душу иньская энергия. Смертельная аура была настолько сильна, что даже туман окрасился в чёрный цвет, сливаясь с землёй. В растерянности она споткнулась. Из почвы торчала чёрная костяная рука, будто пытаясь схватить её за лодыжку.

Зрачки Цинье сузились от ужаса. Она отбросила песок и раскопала скелет. Не только рука — череп, рёбра и все кости были покрыты той самой знакомой чёрной патиной: Костями Греха, символом люгуй.

Она оглядела чёрную котловину и прошептала дрожащим голосом:

— Господин Лунъюй, это…

— Кости Греха, — сказал Лунъюй. — Это место почернело от трупов.

Сколько людей погибло здесь? Каким ужасом можно было уничтожить стольких люгуй одновременно? Цинье не хотела думать об этом — нельзя было позволить страху завладеть разумом. Молча они дошли до центра котловины, где стоял безымянный надгробный камень. Лунъюй положил букет перед памятником и сложил ладони в молитве. Цинье последовала его примеру, скорбя по душам, павшим в бою неведомо когда.

— Армия Союзников, собравшаяся в передовой базе Халвирла, состояла в основном из рыцарей Завета и люгуй, — говорил Лунъюй, будто во сне. — Города Древнего Дракона и Священного Древа шли своими маршрутами. Мы тогда ещё не имели веса — нас воспринимали как вспомогательный отряд, поддерживаемый страной рыцарей Завета.

В те времена нас постоянно подвергали сомнению. Многие считали нас новыми внешними силами, и многие силы сопротивлялись нашему приходу. Каждый раз Чжунмин лично выступал против них. Но мы чувствовали: так нельзя. Нужно было что-то доказать…

— Статус, репутацию, доброту… Всё это нужно было завоевать самим… самим доказать… Поэтому мы откликнулись на призыв и собрались здесь, чтобы начать первую великую битву против внешних сил. Мы были отрядом храбрецов без разума.

— И тогда Король Кошмаров явился в восторге. Он испытывал каждого воина, надеясь увидеть истинную храбрость.

Лунъюй повернулся к ней и посмотрел прямо в глаза. Его взор был мутен, как болотная жижа.

— Все пожалели об этом, — сказал он.

— …Что вы имеете в виду?

— Пожалели. Глубоко раскаялись. Сошли с ума, предали, умоляли о пощаде. Стояли на коленях, прося милости у богов. «Не следовало мечтать о сопротивлении. Не надо было лезть не в своё дело. Если бы мы остались на своих землях, не оказались бы в этом аду».

Лунъюй продолжил:

— Ни один не прошёл испытание Вансалара. Все рыдали, унижались, не совершили ничего великого и умерли в самом трусливом виде.

— Будущее, о котором ты мечтаешь, — это именно то, — голос Лунъюя пронзил сердце девушки, как игла. — Покинуть Остров Асура и вступить в смертельную битву с внешними силами. За этими словами нет ни смысла, ни веры — только страх и бессмысленная смерть.

— Я спрошу тебя ещё раз.

Выражение лица Лунъюя стало таким же устрашающим, как у Чжунмина.

— Зачем ты покинула Остров Асура?

Цинье не опустила голову. Её губы побелели.

— Мне не нравится внутренняя борьба на острове. Я хочу найти Владыку Цань Синь и объединить силы острова… Чтобы мы снова встали на передовую борьбы с внешними силами!

— Видимо, слова для тебя ничего не значат.

Лунъюй прикрыл лицо рукой. Бесстрастная серебряная маска скрыла его бледные черты.

Мутный взгляд исчез. Взгляд мужчины стал острым, как тень. Он медленно извлёк короткий клинок.

— Начинается испытание люгуй Цинье, — сказал Лунъюй, или, вернее, Посланник Страха Е Син. — Победа или смерть.


Глава 195
Его аура была предельно резкой, движения — лишены малейшего сомнения, а в глазах за маской плясал чёрный огонь убийственного намерения.

Это был взгляд люгуй — того, кто с полным осознанием вступает на поле боя. Такой же, как у старших в роду в гневе, как у главы семьи во время демонстрации боевых искусств.

И теперь этот символ могущества стоял напротив неё, занеся клинок.

— Господин Лунъюй…? — растерянно прошептала Цинье. — Почему…

Перед ней была подлинная, неоспоримая жажда убийства. Просто разозлиться так нельзя. Где-то здесь кроется ошибка. Нужно подумать. В словах господина Лунъюя наверняка был скрытый смысл. Он сказал, что все люгуй мертвы, но при этом может скорбеть по своим прежним товарищам. Почему же он один остался в живых? Потому что он…

— …Посланник Страха!

И тогда пришёл первый удар.

Выхватывание клинка, плавное, как течение реки, прочертило дугу от левого низа прямо к плечу — удар, рассчитанный на то, чтобы сразу лишить противника обеих рук. Цинье отпрыгнула назад. Е Син развернул клинок к её шее, но она, проявив ловкость, выполнила сальто назад и тут же выжала из себя все силы, устремившись вперёд спиной к Е Сину.

Она начала бежать!

— … — Даже Е Син на миг замер. Цинье, несущаяся во весь опор, сложила ладони и отчаянно закричала:

— Господин Лунъюй, ради нашей общей принадлежности к люгуй, пожалуйста, пощадите меня! Умоляю!

Да это же абсурд! С ним невозможно сражаться, нет ни малейшей надежды на победу. Разница в уровне владения мечом будто небо и земля! Надеяться на какую-то случайную удачу или мгновенный прорыв — всё равно что грезить! Чтобы провернуть «четыре ляна против тысячи цзиней», хоть какие-то четыре ляна должны быть, а у неё, всего лишь узел второго уровня, даже одного ляна нет! Надо спасать свою шкуру!

Е Син усомнился в собственном слухе:

— Что ты сказала?

— Да! — громко повторила Цинье. — Мне очень жаль, я была груба, прошу вас, пощадите меня!

Тогда за её спиной вспыхнул гнев, ещё страшнее убийственного намерения.

Клинок вылетел из ножен, насыщенный бурной эмоцией. Ярость стремительно раздувалась, растекаясь во все стороны, словно цунами, налетающее в разгар бури. Е Син стоял на гребне этой волны, подобный бешеному серебряному дракону.

Цинье перешла от отчаянного бегства к безумному рывку. Её шарф развевался позади, как хвостик мышки.

— Почему ты так злишься?!

Е Син сверлил её взглядом:

— На поле боя не просят милости у врага! Не жертвуют честью ради жизни!

— А я считаю, что жизнь важнее чести! — закричала Цинье. — Пока я жива, всегда можно что-то придумать! А если умру ради чести, ничего не изменится! Если я сейчас подставлю шею, мои родные будут страдать, а поселение лишится бойца! А если убегу, хотя бы смогу помочь на охоте!

— Хватит, — глухо произнёс Е Син. — Ты… разочаровываешь меня!

Слова ещё не успели упасть на землю, как лезвие разорвало воздух. Расстояние, увеличенное бегом, он преодолел за один шаг. Одной рукой он вонзил короткий клинок в голову Цинье, переломив позвоночник. Огромная сила раздавила плоть и кровь в кашу, и его клинок, словно длинный гвоздь, пригвоздил живого человека к земле.

Но тут же кровавая каша исчезла, рассеявшись туманом. Это была теневая копия, созданная с помощью тумана!

Е Син взмахнул клинком за спину. Лезвие рассекло два сюрикэна Тени и разорвало невидимую туманную мантию — именно в ней скрывалась Цинье, используя технику «Теневое кеса». Она не только не сбежала, но и тайно приблизилась к Е Сину, намереваясь нанести внезапный удар.

Цинье резко запрокинула голову, опустилась на колени, и её гибкое тело почти сложилось пополам. Используя инерцию бега, она проскользнула вперёд. Клинок пронёсся над её носом, и она успешно избежала удара, оказавшись вплотную к Е Сину. В этот миг её длинный клинок «Мяньшэн» вылетел из ножен, прочертив в воздухе ослепительную, словно дневной свет, дугу.

Расстояние между ними было меньше полуметра. Короткий клинок уже не успевал защититься, но Е Син сдвинул два пальца и, заменив ими меч, перехватил вспышку клинка. В тот миг, когда светящееся лезвие коснулось его пальцев, боевой дух взорвался из кончиков, разнеся длинный клинок в мерцающую пыль.

Однако Е Син не стал преследовать преимущество, а резко отвёл клинок для защиты. Ощущение в пальцах уже всё объяснило: суть этого удара — «иай с обратным лезвием». Всего за несколько дней Цинье научилась имитировать эту технику с помощью светового элемента.

Она сделала ложный выпад и тут же скрылась обратно в тумане.

Тук-тук. Тук-тук. Из глубин серого тумана одновременно донеслись неясные шаги. Это была уловка, чтобы сбить с толку.

Е Син разочарованно покачал головой.

— Одна и та же уловка не сработает дважды.

— Тогда я постараюсь придумать новую!

— Разве ты не собиралась бежать?

— Вот бы получилось! — Цинье горько усмехнулась.

— Теперь ты наконец осознала реальность, — мрачно сказал Е Син. — Тогда скажи, чем ты занималась всё это время? Покинула свою базу, последовала за случайно встреченным сильным воином, надеясь, что эта удача даст тебе силу и докажет твою состоятельность?!

Цинье промолчала — он попал в самую суть. Е Син был безжалостен, и его гнев напоминал Чжунмина.

— Всё это — твои собственные иллюзии, как и твой самонадеянный побег из дома. Ты не понимаешь реальности, не знаешь, что происходит за пределами своей теплицы, принимаешь решения, основанные на собственных фантазиях, а эти решения в итоге становятся ядом для тебя и окружающих.

Сейчас ты точно так же, как те кости, что легли в землю, не зная, насколько опасна война. Какой ты, дура, имеешь право называть себя люгуй!

Е Син поднял оба коротких клинка над головой — впервые за эту внезапную стычку он использовал настоящее «движение». Он открыл «замки» внутри обеих рук, и сдерживаемая сила хлынула в клинки, формируя прозрачный «ветер». В миг, когда короткий клинок устремился вперёд, поле боя очистилось. Его намерение пронзило землю, словно настоящий ураган, разметав Историческую Завесу!

«Поток Безмыслия и Обратного Сердца»: «Убийство Единственным Ветром». В юности Е Син одним этим демоническим клинком разбил целую армию, заложив основу своей непобедимой славы.

Туман исчез. Цинье больше некуда было прятаться. Её фигура проступила в трёхстах метрах. В руке она держала огромный сюрикэн — именно им она собиралась нанести внезапный удар. Увидев, что укрытие разрушено, Цинье без колебаний отбросила сюрикэн, сжала «Мяньшэн» обеими руками и встала в позу, принятую на тренировках в додзё.

Со стороны это выглядело как последняя, отчаянная попытка сохранить хоть каплю достоинства перед неминуемым поражением, но в глазах девушки читалось нечто иное.

Упрямство? Ненависть? Бунт? Или…

— Пожалуйста, не говорите так, — тихо сказала Цинье. — Вы ведь ничего не знаете.

— Таких дураков, как ты, я видел сотни!

— Слушайте! — Цинье повысила голос. — Вы понятия не имеете, какой сейчас Остров Асура!

Е Син не мог знать. Он — Посланник Страха, запертый на этой земле ещё до окончания войны. Всё, что он слышал об остальном мире, — лишь обрывки от пришельцев. А она знала. Это была земля, где она выросла. Каждое мгновение детства учило её, какой на самом деле Остров Асура.

Детям с ранних лет внушали: «Создавай свою силу». Они с детства увлекались глупыми играми за власть. Те, у кого власти нет, рвались в услужение к сильным, надеясь на милость за свои боевые навыки. На этом крошечном острове существовала естественная иерархия, и различие между людьми было порой больше, чем между человеком и внешними силами.

Потому что дети знати рождались с силой, превосходящей других.

Люди узла третьего уровня в юном возрасте были обычным делом, а те, кто с рождения преодолевал Первую Бездну, тоже встречались нередко. Рождение и происхождение в буквальном смысле определяли будущее. Её называли «гением» именно потому, что она вынесла страдания, соответствующие этому титулу.

— Гуан Ши Цинье — единственная в знатном роду, кто не унаследовал силу предков.

Когда все владели искусством с рождения, только она упорно тренировала «Мерцающий Палец». Когда все обсуждали, как преодолеть Первую Бездну, только она шлифовала свои Кости Греха. Поэтому она и была гением среди люгуй, поэтому она и была единственной в своём роде.

Выросшая в такой среде, она видела, как сила искажает одинаковых людей. Она наблюдала за ядом и убийствами вокруг, видела, как разные семьи и кланы ведут борьбу за выгоду, а невинные жители гибнут, словно расходный материал.

Она тренировалась вместе с самыми слабыми детьми. Слушала их мечты, их планы на будущее. Она пережила предательство Дунши, видела десятки таких же «Дунш», понимала их стремления, видела упрямство в их глазах.

Обязательно доберусь до вершины.

Обязательно получу статус и богатство.

Однажды обязательно растопчу знатных под ногами…

И займусь их местом!

— Борьба за власть, интриги, топтание сородичей ради выгоды — даже воздух там душит! — закричала Цинье. — Что хорошего в таком пыльном острове? Разве плохо уйти оттуда?!

Короткий клинок метнулся к её переносице. Цинье отбила удар «Мяньшэном». Искры, вырвавшиеся при столкновении клинков, ослепили на миг. Цинье отступила на шаг, погрузив носок в песок, затем резко шагнула вперёд и рубанула с дикой отвагой прямо по гарде короткого клинка. Защита Е Сина была безупречна, но столкновения клинков не прекращались.

— Посмотри на кости под ногами! — рявкнул Е Син. — Это ли твоя мечта — заставить сородичей умирать здесь бессмысленно?!

— Да!

Игнорируя победу и поражение, жизнь и смерть, Цинье Гуан Ши обрушила клинок с рёвом.

С тем же гневом она ответила безрассудным, смертельным ударом.

— Пусть я умру в битве жалкой смертью! Пусть перед смертью буду корчиться в стыде и раскаянии!

Но это всё равно в десять тысяч раз лучше, чем упиваться тщеславием, рождённым взаимной резнёй!!

В тот миг, когда эти слова сорвались с её губ, её стиль меча очистился.

Будто ржавчина слетела с лезвия, будто преграда между человеком и мечом исчезла. Сильные эмоции хлынули в «Мяньшэн» вместе с боевым духом. Впервые с момента повышения её клинок был свободен от сомнений.

Да, это вовсе не забота о других.

Это злобное желание отправить сородичей на верную гибель, безумная фантазия воинствующего фанатика.

Когда она покидала Остров Асура, ей было легко на душе. Каждый день в пути с товарищами был достоин воспоминаний. Чжунмин был прав: она наслаждалась этим путешествием, погружалась в него с головой.

Потому что только тогда Гуан Ши Цинье шла по дороге, которую сама избрала.

Сражаться со злом. Бороться с внешними силами. Воевать ради выживания других, не щадя жизни ради собственного стремления. Она любила такую жизнь, наслаждалась каждым её мгновением.

Сражаться на грани смерти, выживать в муках. Вот каким должен быть люгуй! Вот ради чего был создан путь Цань Синь!

— Претерпевать страдания, терпеть пытки, тратить в тысячу раз больше времени, чем на другие пути, чтобы получить жалкую толику силы!

Если плоды всех этих мук используются для взаимной резни на родной земле…

Тогда в чём вообще смысл нашей жизни?!

Рыча, Цинье обрушила длинный клинок.

Её стиль, лишённый сомнений, устремился вперёд без оглядки и впервые прорвал защиту Е Сина.

Не думая о повреждениях, не боясь смерти — это был безумный стиль меча. Цена была высока: после этого удара Цинье осталась совершенно незащищённой. Но чудом, даже сражаясь таким самоубийственным способом, она до сих пор не получила ни царапины.

Он невольно сбавил натиск. Нет, не так. Уже первый удар был сильнее того, что он нанёс Цзи Хуайсу. Этого человека следовало убить давно. Надев маску, он больше не должен был испытывать эмоций.

Значит, он сомневается?

Разве этот давно павший люгуй сейчас колеблется из-за глупых слов…?

— …Глупость!

Короткий клинок прочертил извилистую траекторию. Удар в переносицу, резкий переход к плечу, рубящий удар в грудь — три смертоносных выпада, почти одновременных. Цинье резко дёрнула клинком, уходя от ударов широким движением, затем ринулась вперёд и плечом врезалась в Е Сина.

Подражая технике воинов «Железная гора», она сорвала начало следующего удара. Е Син отступил на шаг, и его короткий клинок, словно гильотина, метнулся к горлу. Но клинок Цинье ударил первым. Парные клинки встретились в воздухе, вызвав чистый, звонкий резонанс.

Она по-прежнему не ранена.

По-прежнему нет результата.

Разница в базовой подготовке — как небо и земля. Но рассеянный, вялый стиль меча не может прорвать безумную решимость молодого воина —

— Не смей превращать чужие страдания в оправдание собственного бегства! — рявкнул Е Син. — Что может одна девчонка узла второго уровня? Ты просто не хочешь признавать свою ошибку!

— Я найду Владыку Цань Синь, — Цинье не отступала ни на шаг. — Приведу его на Остров Асура и заставлю глупых старейшин объединиться, чтобы изменить это мутное место!

— Не будь абсурдной. Ты думаешь, Владыка — добрый дядюшка? — Е Син усилил нажим, заставляя «Мяньшэн» отступать. — Ты полагаешь, что своими устами заставишь того мужчину изменить решение?!

— Если Владыка Цань Синь откажется действовать, сделаю это я! — закричала Цинье. — Я сама стану тем, кто изменит Остров Асура!!

Сильные эмоции, вложенные в длинный клинок, заставили «Мяньшэн» засиять, как восходящее солнце.

Длинный клинок обрушился вниз. Реликвия, резонирующая с люгуй, прорвала стойку Е Сина.

Оба отступили. Е Син убрал клинок и вновь применил «иай с обратным лезвием». Чёрный, словно дракон, удар взмыл вверх. Цинье больше не рубила — она просто подняла руку навстречу. Её пальцы оплели чёрные теневые нити, и огромный сюрикэн, ранее отброшенный, под их тягой взвился в воздух, перехватив первый удар Е Сина.

Сюрикэн раскололся надвое, тени, из которых он был соткан, разлетелись, и из них вырвалась ослепительная вспышка клинка. Второй удар — вертикальный рубящий выпад, запечатывающий пространство. Цинье без колебаний бросилась вверх. Её движения были медленнее клинка Е Сина, но в воздухе она превратилась в лёгкий туман. Короткий клинок прошёл сквозь него, не причинив вреда.

В последний миг она обеспечила себе неприкосновенность. Это была тайная техника, разработанная Цинье за несколько дней тренировок.

Поглотить Историческую Завесу через Кости Греха и на миг превратиться в туман. В буквальном смысле стать неуязвимой — «Техника Туманного Преображения Сердца».

Крестообразный удар, запечатывающий пространство, был отражён. Благодаря защите искусства Цань Синь, Цинье осталась цела и невредима. В воздухе «Мяньшэн» вылетел из ножен… и встретился с ледяным, беспощадным светом клинка!

Е Син нанёс удар — злобный, коварный. Первые два удара «иай с обратным лезвием» были лишь отвлекающими. Лишь теперь он нанёс настоящий удар — смертельный, направленный прямо в слабое место. Его короткий клинок при выхватывании изменил цвет, став тёмным, как ночное небо. Эмоции мужчины влились в клинок, и искажённый оттенок распространился по всему миру.

В миг поле боя превратилось в чёрно-белую картину в стиле суми-э. Пыль, удары, дыхание, движения обоих — всё замедлилось с выхватыванием клинка. В момент истинного удара весь мир застыл в чёрно-белом пространстве!

«Поток Безмыслия и Обратного Сердца»: «Техника Бесплодного Оборота Времени».

Он — люгуй Гуан Ши Е Син, и у него есть своё знаменитое искусство. Даже ослабленное до низкого уровня узлов, оно способно на миг остановить течение времени!

В абсолютной тишине чёрной ночи лишь короткий клинок беззвучно двигался. Уклониться невозможно. Защититься невозможно. Судьба была решена в миг выхватывания клинка — удар Е Сина непременно снесёт голову врага.

Цинье, некуда деваться, смотрела на приближающееся лезвие. Острый клинок увеличивался в её глазах, но вдруг отклонился. Её длинный клинок вспыхнул светом — ослепительным, словно комета. Свет омыл её тело, и в застывшем мире появилось движение, которого там быть не должно.

Застывший удар обрушился, и клинок засиял, как падающая звезда!

Это было секретное искусство пути Цань Синь, созданное самим Владыкой Цань Синь: «Тысяча ночей и Мгновенная Звезда». В смертельной схватке боевой дух внутри резко обостряется и в одном-единственном ударе высвобождается целиком, превращая жизнь в сияющий метеор, пронзающий тьму. Это одержимость победой, безумие выживания. Под светом, освещающим тысячи ночей, само время отступает!

Звёздный свет колыхнулся и упал, осветив чёрный мир. Застывшее время вновь потекло. В сиянии двух светов остался лишь звон длинного клинка.

Клинок Цинье вонзился в бок Е Сина. Чёрная кровь стекала по лезвию, и глаза Е Сина вновь стали мутными.

Девушка упрямо подняла голову, встретив взгляд предка.

— Вы победили, господин Лунъюй, — сказала она. — Но я не ошиблась.

Туман рассеялся. Короткий клинок пронзил её грудь. Цинье упустила единственный шанс: она разорвала ткань времени, но не смогла отнять жизнь врага.

Но она так не думала. Жизнь и смерть, победа и поражение — всё было очевидно.

Бежать бесполезно. Значит, сражайся. Всё просто.

Е Син вытащил клинок и смотрел, как девушка падает на чёрную землю. Их удары разметали песок, обнажив множество чёрных костей, поднятых вверх, будто в безмолвном объятии.

В глазах Е Сина возникли их живые лица. Лица и черепа слились, растаяли в мутной массе, неразделимые.

— Да, — тихо сказал мужчина. — Ты не ошиблась.

Он убрал клинок и ушёл в туман. Его спина была такой одинокой, будто он — узник, бредущий сквозь века под грузом вины.


Глава 196
Во мраке, тяжёлом от полузабвения, боль настигала без всякой закономерности. Цинье снились злые духи с острыми иглами, выдирающие нервы, чтобы мучить грешников. Согласно слухам об Острове Асура, после того как нервы вырваны, грешник превращается в бесчувственную гниющую плоть и вынужден смотреть, как его тело разлагается и превращается в обглоданный скелет.

Затем демоны возвращали измельчённые нервы обратно в труп, и всё страдание, пережитое после смерти, взрывалось в одно мгновение, заставляя грешника издавать пронзительный стон, не смолкающий веками. В такие моменты демоны сидели на горах трупов и пили вино, наслаждаясь криками мучеников. Такое место и называлось адом.

Цинье знала, что всё это — выдумки. После смерти ничего не остаётся. Но сейчас она находилась в Пустоши Отчаяния, где кошмары становятся реальностью. Неужели она попала в собственный воображаемый ад? Неужели она вместе с чёрными костями покатится вглубь, туда, где раздаются нескончаемые стоны?

— Цинье, проснись.

— !

Цинье очнулась. Она лежала на крепком и холодном плече, её талию обхватывала серебристая рука, согнутая назад, словно верёвка. Впереди, в нескольких шагах, рассеялся кровавый призрак длинной иглы. Мужчина поднял её чуть выше.

— Господин Чу…

— Раз проснулась — держись крепче, — сказал Чу Хэнкун. — На одной руке ходить неудобно.

Она хотела обхватить шею Чу Хэнкуна, но её руки безжизненно повисли — Цинье была настолько слаба, что не могла даже удержаться сама.

— Ладно, — сказал Чу Хэнкун. Он неуклюже двинулся дальше, а Цинье, опустив голову на его плечо, захотелось спрятаться куда-нибудь.

Очевидно, господин Чу не мог случайно покинуть поселение и точно вовремя наткнуться на тяжело раненную её. Он, наверняка, следовал за ней всё это время — отсюда и те неясные шаги… В Лесу Заблуждений не бывает подарков с неба. То, что после ранения она так «удачно» постоянно находила еду, объяснялось только тем, что Чу Хэнкун использовал «цепь неудач»…

Значит, даже во сне она не видела настоящих монстров…

— …Простите! Я доставила вам столько хлопот! — громко сказала Цинье.

— Не смей извиняться! — рявкнул убийца так строго, что она вздрогнула.

— Человек, рискующий жизнью ради силы, никогда не ошибается!

Цинье инстинктивно втянула голову в плечи, и от этого движения рана заныла. Она тихо пробормотала:

— Но я заставила и вас рисковать…

— Это моё собственное решение, и оно не имеет к тебе никакого отношения, — сказал Чу Хэнкун. — Не позволяй себе быть связанной понятиями вроде «коллектива». Ты рискуешь ради собственной силы, сражаешься за свою мечту. Раз твои действия никому не вредят, тебе не нужно никому извиняться.

— Хорошо.

Цинье хотела выразить благодарность, но чувствовала, что слова для этого мужчины — пустой звук. Она молча опустила голову, спрятав свою признательность глубоко в сердце. Они шли молча, пока не вошли в арену, где уже никого не было. Взор Цинье упал на разрушенные фрески, и она вспомнила их первую встречу на картине.

— У-у-у-у-у-а-а-а-а… — девочка застонала.

— Ты опять что задумала? — устало спросил Чу Хэнкун.

— Просто… невольно вспомнила несколько дней назад. Мне неловко стало.

— … — Чу Хэнкун на мгновение онемел. — Тебе обязательно мучить себя в таком тяжёлом состоянии?

— Да я не специально! Просто когда мне грустно, я невольно вспоминаю неловкие моменты прошлого…

— Думай лучше о хорошем. По крайней мере, фигура у тебя неплохая.

— Вау! Господин Чу, вы что, флиртуете со мной?! Я в вас ошиблась! — закричала Цинье.

— А что мне сказать? Что «было темно, я ничего не видел», или что «моя кожа временно потеряла чувствительность, так что прижатие друг к другу ничего не значило»? — Чу Хэнкун усмехнулся. — Отпусти это. Стыд — лишь ограничение, навязанное самим себе. Оно тебе ни к чему.

— Вы врёте! Какая женщина не почувствует неловкости в такой ситуации!

— Твоя сестра Хуайсу превратила бы это в славную историю: «В те времена, когда я убивала Посланника Страха, на мне не было ни капли брони — только нож в руке. Я была настолько сексуальна, что даже убийцы в отряде тайком пялились на меня!» — сказал Чу Хэнкун. — Конечно, это просто пример. Я не пялился на тебя.

Цинье надула губы:

— Вы так усиленно это подчёркиваете, что выглядите виноватым…

— Совсем нет.

— Не надо повторять второй раз!

Этот бессмысленный, но лёгкий разговор постепенно успокоил Цинье. Она знала, что Чу Хэнкун обычно не так разговаривает. В какой-то мере это была его попытка утешить — забота старшего товарища о младшем, потерпевшем поражение. И эта завуалированная забота давала ей чувство безопасности.

— Я больше не проиграю, — пробормотала Цинье. — В следующий раз… обязательно… победлю.

Цинье, лежавшая у него на спине, потеряла сознание. Чу Хэнкун усилил бдительность, готовясь к новому кошмару. Его взгляд пронзил туман и устремился в лес за рекой.

На краю того леса материализовался злой дух с рогами на голове. Его мускулы были переплетены, как канаты, лицо — свирепо, в руке он сжимал железную дубину и яростно ревел.

Но вдруг бегущий демон потерял равновесие. Он нелепо откинулся назад и рухнул в туман. Затем он странным образом исчез, будто туман его поглотил.

Через несколько секунд из тумана выглянули три существа размером с маленькую собаку. Они были розовыми, с длинными когтями на лапках. Любопытно поглядывая на Чу Хэнкуна, они не решались подойти ближе из-за его устрашающего вида.

Чу Хэнкун превратил левую руку в длинный клинок.

Розовые существа мгновенно пустились наутёк и скрылись в лесу. Чу Хэнкун не шелохнулся, пока в тумане не воцарилась полная тишина.

Он крепче прижал Цинье к спине и двинулся дальше. Его острое восприятие подсказывало: розовые создания всё ещё тайком следят за ним из леса.

В поселении должен быть кто-то, — подумал Чу Хэнкун. — После этого ни за что не ступлю в джунгли.

·

Через час, в поселении.

Чу Хэнкун уложил Цинье на кровать и жадно выпил большой глоток воды. Его пальто лежало на стуле, временная повязка, перебинтованная несколько раз, пропиталась кровью и давно стала тёмно-красной.

За эти дни он не успевал заботиться о себе. Опасаясь материализации кошмаров, он не осмеливался спать, а ночью ещё и отбивал нападения кошмаров на Цинье. Только по дороге обратно ему пришлось сразиться с тремя волнами странных демонов — их сила и разнообразие методов заставили его удивлённо цокнуть языком.

Цзи Хуайсу стояла в дверях, скрестив руки на груди и улыбаясь без улыбки. Чу Хэнкун поднял руку.

— Дай сначала договорить, — сказал он. — Джунгли опасны. Начиная с сегодняшнего дня, еду будем добывать по очереди. Ты и Цинся будете дежурить в поселении посменно. Кто-то обязательно должен охранять каменное семя.

— Хорошо, — кивнула Цзи Хуайсу. — И что дальше?

— У Цинье неплохой прогресс. Она освоила мощную технику. В будущем можно будет отправлять её на задания по устранению целей, — опустил руку Чу Хэнкун. — Всё.

— А, всё? — Цзи Хуайсу начала скрежетать зубами. — Тогда, господин Чу, не могли бы вы объяснить, какого чёрта вы три дня исчезали без предупреждения?! Если бы Е Син решил всерьёз, вы бы оба уже были мертвы!

— Е Син не станет этого делать, — спокойно ответил Чу Хэнкун. — Такой воин, как он, если захочет убить меня, бросит вызов в честном поединке. К тому же Цинье прошла его испытание — он больше не станет вмешиваться.

Уголки глаз Цзи Хуайсу задёргались:

— А если бы Сяо Е… не прошла?

— Не прошла — умерла бы, — равнодушно сказал Чу Хэнкун. — Я бы доставил её тело обратно и попросил Бернфа похоронить.

Цзи Хуайсу ущипнула его за лоб средним пальцем:

— Вот вы, боевые маньяки!

— Каждый сам отвечает за свой выбор, — невозмутимо сказал Чу Хэнкун. — Старший командир, пойми и меня: я уже готовился хоронить, а вместо этого тащу живого человека — я устал!

— Уходи, бесчувственное чудовище, — скривилась Цзи Хуайсу. — Я буду лечить Сяо Е. Иди отдыхай. Предупреждаю тебя, инспектор Чу: без моего разрешения больше не рискуй!

— Как скажешь, сэр.

Чу Хэнкун махнул рукой и ушёл в свою комнату. Лёг на кровать и накрыл глаза тканью. Через несколько секунд ткань сорвали, и рядом с подушкой появился Фаньдэ с обиженным взглядом.

— Ты гуляешь без меня!

— С тобой другие посланники по запаху придут, — Чу Хэнкун схватил его. — Сколько уже собрал?

Все эти дни Фаньдэ усердно помогал Цзи Хуайсу записывать знания рыцарей. Только рукописных заметок накопилось две высокие стопки. Его щупальца извивались от гордости:

— Огромное количество! Слушай, мы реально разбогатели! Методы культивации Пути Рыцаря Завета с первого по четвёртый уровень — всё есть! Печати Завета «Священный Суд» для низких и средних узлов — полный комплект! Основы ритуальных схем, лежащих в основе Священного Столпа, — наполовину расшифрованы!

— Только не «расшифрованы», а «угаданы»… Самое важное ты угадал…

— И ещё есть очень ценная информация, критически важная для нашего выживания, — загадочно прошептал Фаньдэ. — Как только я всё систематизирую, у нас появится хоть какой-то шанс остаться в живых!

— Тогда всё зависит от тебя, археолог-мастер, — зевнул Чу Хэнкун.

Фаньдэ, заметив его усталость, удивился:

— Что с тобой? Несколько дней без сна — не повод так выглядеть.

— Эти два дня я тоже занимался «искусством поиска Дао через Цань Синь»… — голос Чу Хэнкуна стал невнятным.

— И какой результат?

— Полная дрянь.

В ритме ровного дыхания Чу Хэнкун закрыл глаза. Его сознание, следуя потоку секретной техники, погрузилось в астральное тело. Астральное тело сжалось, побледнело и, словно прозрачная душа, устремилось к сердцу.

Его сердце сжалось, затем расширилось. После особенно сильного удара «я» растворилось, как капля чернил в воде. «Он» вернулся извне в себя, устремившись в океан собственного «я».

Начинался сорок восьмой ритуал Единого Сердца.

·

Был один момент, о котором Сыраль ему не рассказал — или, возможно, даже сам старый воин не знал. Когда посторонних сил в теле слишком много и они слишком разнородны, «искусство поиска Дао через Цань Синь» перестаёт быть контролируемой практикой и превращается в непредсказуемую угрозу. Практикующий начинает нападать на «внешние силы» внутри себя, но те, в свою очередь, получают шанс поднять бунт против «основного сознания».

Поэтому, если первый «ритуал Единого Сердца» завершается неудачей, «внешние силы» берут верх и бросают вызов основному «я».

Чу Хэнкун открыл глаза. Внутренний мир принял облик знакомой усадьбы. За спиной — тщательно подстриженные садовниками кусты, перед фонтаном — распахнутые двери особняка. Из тёмного холла вышли четыре искажённые фигуры.

На поясе всё ещё висел меч, который в реальности был сломан. Чу Хэнкун выхватил каменный клинок и сосредоточился:

— Я в последний раз…

— Ты бессердечный лицемер!

Издав пронзительный визг, маленькая человеческая фигура, словно пушечное ядро, врезалась в живот Чу Хэнкуна. Он отлетел на полусада, но, стиснув зубы от боли, рубанул мечом — фигура распалась надвое. Однако тело карлика растаяло, как грязь, и половина его превратилась в вонючую чёрную кровь, которая прижала Чу Хэнкуна к земле.

Верхняя часть тела карлика быстро восстановилась. Из крови проступили грязные чёрные одежды, аккуратная чёлка и лицо маленькой девочки лет десяти, заливающейся слезами. Это существо оказалось «женщиной». Она уселась верхом на Чу Хэнкуна и, плача, принялась колотить его кулаками:

— Я помогала тебе преодолеть столько трудностей! Без меня ты даже Руку Бедствия не смог бы использовать! А ты не только не благодарен, но ещё и хочешь убить меня! Как ты можешь так поступать?!

Чу Хэнкун зарычал:

— Да хватит уже! Ты же просто кусок гнили!

— Я — это ты, Чу Хэнкун! — рыдала девочка-Погибшая. — Ты уже выгнал меня на руку, а теперь хочешь уничтожить совсем! Ты вообще не человек… Я убью тебя, убью!

— Убирайся!

Чу Хэнкун попытался поднять руку, но не смог. Он резко повернул голову направо и увидел стройную женщину, стоящую рядом и прижимающую его руку голой ступнёй. У неё были рыжие волосы и опьяняющая улыбка.

— Не надо так, генерал Чу, — кокетливо придавила она его ногой. — Мы ведь даже не успели насладиться несколькими ночами любви… Как можно так внезапно расставаться?

Какие отвратительные твари…!

Чу Хэнкун с трудом сдержал позыв к рвоте. Он попытался ударить левой рукой, но по пути кулак оплелся множеством щупалец. Над ним нависла девушка в серебристой форме морячки, её серебряная чёлка закрывала половину лица, и виднелся лишь один глаз цвета вечерней зари.

— Слушай, дружище, — сказала серебряноволосая девушка. — Даже не вспоминая, что я и так на тебя в обиде… На этот раз ты действительно перегнул палку.

Она отпустила его руку и, словно призрак, растаяла в воздухе. В следующее мгновение красный луч пронзил пространство и за доли секунды испарил рыжеволосую женщину, чёрную девочку и нижнюю часть тела Чу Хэнкуна.

К нему подошла фигура в полностью закрытом металлическом боевом костюме. В ладони открылся орудийный порт, мерцающий гаснущим красным светом.

— Начинается сорок восьмой эксперимент по самоочищению.

Луч расщепления материи выстрелил на полной мощности. Чу Хэнкун исчез в сиянии.

Общее время: 7,8 секунды.

Сорок восьмой «ритуал Единого Сердца» полностью провален.

(Глава окончена)


Глава 197
— Цинье, у тебя возникли какие-нибудь трудности при усвоении Исторической Завесы?

Госпожа люгуй задумалась на мгновение:

— Замена Костей Греха с чисто теневого элемента на комбинацию «тень + туман» не имеет прецедентов, поэтому я сначала провела тест на двух костях. Потом немного усовершенствовала метод культивации и временно сочинила двадцать семь техник — после этого всё прошло гладко… Если уж говорить прямо, то расход жизни оказался гораздо больше, чем я ожидала. Если бы я вовремя не съела плод, могла бы состариться раньше времени.

— Я не об этом, — подбирал слова Чу Хэнкун. — Я имею в виду… есть ли у тебя внутренние затруднения? В сердце или в астральном теле?

— ? — Цинье наклонила голову. — Можешь быть конкретнее?

— Например, Историческая Завеса превращается в женщину-психопатку в серых тонах и, пока ты не смотришь, выскакивает, чтобы убить тебя.

Выражение лица Цинье на больничной койке стало весьма странным.

— Господин Чу, по-моему, это скорее связано не с практикой, а с тем, что вы слишком долго живёте в одиночестве… Это уже психика шалит.

— Спи, — вздохнул Чу Хэнкун.

Он положил очищенную грушу на тумбочку и вышел из комнаты Цинье. Фаньдэ высунул голову из кармана и смотрел на него с глубоким сочувствием.

— Брось мечтать. Эта девчонка с детства тренировала усовершенствованную версию Техники Цань Синь. «Мерцающий Палец», «Кости Греха», «Тайная Душа» — всё осваивалось шаг за шагом. Даже при поглощении Исторической Завесы она лишь немного модифицировала старые методы. Так что никакого ритуала Единого Сердца ей не нужно.

— У любого ритуала есть причины для оптимизации, — продолжал Фаньдэ. — Не думай, что просто потому, будто он древний, он автоматически круче новых техник.

— А какой у меня выбор? — горько усмехнулся Чу Хэнкун.

Цинье не нужен ритуал Единого Сердца, ведь её путь Дао изначально предполагает единство сердца и тела. Стихийная энергия в процессе суровых тренировок естественным образом слилась с её сущностью как люгуй. Поэтому ей не нужно специально создавать внутри себя цель для борьбы. Но Чу Хэнкун шёл путём Объединения. Все внешние силы присоединились к нему насильно и в пути. Ему ничего не оставалось, кроме как упорно изучать ритуал Единого Сердца.

— Я недавно добился прогресса в исследовании своей дипломной работы, — начал предлагать Фаньдэ сомнительные идеи. — Если хватит смелости, могу попробовать сделать тебе модифицированную версию талисмана. Посмотрим, получится ли собрать Рыцарский Талисман Укоренения.

— Пошёл вон.

— Тогда остаётся только самому продолжать сражаться с сумасшедшей женщиной в своём сердце~ — Фаньдэ злорадно ухмыльнулся. — Эй, а я правда стал беловолосой одноглазой красавицей?

Лицо Чу Хэнкуна потемнело:

— Это твои щупальца. Не твоё дело.

— Знаешь, это странно, — задумался Фаньдэ. — Я же бесполое существо. Как это я вдруг стал девчонкой? Может, это действительно твоя психологическая проблема? Ты невольно заболел «синдромом: всё вокруг — милые девушки»...

— Мне двадцать два года, друг. Я не семнадцатилетний подросток в периоде полового созревания.

— Правда?! Тебе всего двадцать два?! — Фаньдэ был поражён. — Точно не соврал? Может, тридцать?

Чу Хэнкун вытащил глаз-демон из кармана и с силой прижал его к столу. Фаньдэ громко рассмеялся трижды и, извиваясь, уполз изучать дальше материалы о рыцарском пути.

Великий гений, всегда побеждавший на пути культивации, наконец встретил по-настоящему твёрдый орешек. Как победить внутренних демонов — теперь стал занозой в горле, которую невозможно проглотить. Ритуал Единого Сердца не похож на «Кулаки Драконьего Удела»: сколько бы ты ни старался и ни был талантлив, если не можешь победить — значит, не научишься.

Он проигрывал раз за разом, злился всё больше и, набитый досадой, направился в боевой зал в центре поселения. По дороге он увидел, как старик Сыраль метает листьями по фруктам на дереве.

— Ты вернулся, — сказал Сыраль и бросил ему плод. — Возьми.

Тот откусил и поморщился от кислого сока.

— У вас есть время? Хотел кое-что спросить по практике.

— У меня всегда есть время, — ответил Сыраль, явно радуясь. — Пойдём, поговорим… и попробуем руки.

Он метнул лист. Тот пролетел половину пути, внезапно опустился и резко метнулся к запястью Чу Хэнкуна. Тот перехватил его двумя пальцами, развернул запястье и отразил обратно — лист повторил тот же путь.

— Неплохо, — сказал Сыраль, поймав его, и снова бросил, словно играя в новую игру с мячом. На этот раз лист дважды изменил траекторию в воздухе, сила высвобождалась частями, а моменты были выдержаны идеально. Чу Хэнкун заинтересовался и последовал примеру, заставив лист изменить траекторию трижды. Старик поймал его.

— Быстро учишься, — похлопал он в ладоши. — Попробуй вот это.

В третий раз он метнул лист. Тот парил в воздухе, нарисовал перед глазами Чу Хэнкуна невероятную пентаграмму и в конце концов — плюх! — прилип к его макушке.

Чу Хэнкун долго вертел лист в руках, но в итоге сдался:

— Не получается.

— На самом деле и раньше ты не понял, — улыбнулся Сыраль. — Ты заставил лист повернуть один раз, три раза. Как? Ты вложил в него силу пальцев и заставил его высвободиться тогда, когда тебе нужно было. Ты невидимыми кончиками пальцев толкал его.

Но если хочешь добиться большей изящности движений, одной внешней силы будет недостаточно. Тогда тебе нужно дать ему что-то, чтобы «пригласить» его.

— Пригласить куда? — удивился Чу Хэнкун.

— «Пригласить» его, — терпеливо повторил Сыраль. — Пригласить своё оружие помочь тебе. Пойми: всё во вселенной обладает духом. От гигантского древа, поддерживающего мир, до малейшего червя в почве под нашими ногами — всё имеет свою духовную сущность. Живые существа обладают более сильным духом, поэтому саньец так любят использовать растения в качестве оружия. Смотри.

Он поднял коготь, и лист закрутился, словно волчок. Чу Хэнкун ясно видел: Сыраль не прилагал усилий, просто отдал каплю жизненной силы — и лист сам начал двигаться.

— Это как завести питомца, — сказал Сыраль, встряхнул коготь, и лист со свистом вонзился в ствол дерева. — Конечно, тебе всё ещё нужны некоторые приёмы — например, ваш любимый боевой дух, — но в целом подход именно такой. Не сложно, правда? Просто будь спокоен.

— У меня это не получится, — покачал головой Чу Хэнкун. — Слишком окольно. За это время я могу метнуть гораздо больше снарядов.

— Тогда почему бы тебе не бить сразу кулаками? — весело спросил Сыраль. — Твой кулак быстрее, жестче, мощнее и точно подчиняется тебе.

Метание снарядов — уже не самый прямой путь. Если ты метаешь листья, чтобы нанести удар кулаком с большего расстояния, тебе лучше сразу приделать себе летающий кулак!

Слова были сказаны без задней мысли, но слушатель задумался. Чу Хэнкун вертел лист в руках, глубоко погрузившись в размышления. Старик, заметив это, не стал мешать и ушёл, прижимая к груди плод.

Чжунмин как раз подходил с другой стороны и, увидев это, рассмеялся:

— Этот дурень опять что-то задумал?

— Тс-с-с, — прошептал Сыраль, осторожно ступая. — Ни в коем случае нельзя мешать. Он сейчас изобретает летающий кулак!

·

Хотя Рука Бедствия и была гибкой, она ещё не достигла уровня, когда можно было бы отделить кулак от руки. Поэтому Чу Хэнкун долго размышлял, но так и не смог создать ракетный летающий кулак.

Он блуждал по поселению с листом в руке, спускался с высоких ступеней и поднимался по низким. Всё это время он изо всех сил пытался заставить лист нарисовать пентаграмму. Лист, однако, был совершенно равнодушен к его усилиям и решительно разорвался на восемь частей, выражая таким образом своё непокорство власти.

Чу Хэнкун хмуро сорвал целую охапку листьев, так сильно, что дерево затряслось. Воины поселения смотрели на него, как на разъярённого быка. Он выдавил каплю крови, обернул её боевым духом и пропитал лист — прожилки стали красивого красного цвета.

«Нарисуй треугольник», — «сказал» он листу и метнул его.

Тот трижды ткнул его в лицо, потом взмыл над головой и начал притворяться мёртвым.

Чу Хэнкун изо всех сил сдерживал желание разорвать лист на мелкие кусочки, но не выдержал. Он швырнул его в сторону и сел у обочины, злясь на самого себя.

Он прекрасно понимал, что сейчас нет смысла тренировать искусство метания снарядов. Он занимался этим лишь в надежде найти аналогию, чтобы уловить ту эфемерную искру вдохновения, мелькнувшую ранее при общении. Но чем больше он тренировался, тем дальше уходило вдохновение. Единственное, в чём он убедился за это время, — это то, что «боевое искусство общения» саньец совершенно не для него.

Этот путь подходит Гулибопу, Сыралю, Фаньдэ или другим причудливым, добродушным лесным созданиям. Но он — убийца. Ему нужно, чтобы лист кланялся ему одним взглядом, а не уговаривать его танцевать вежливыми просьбами.

Чу Хэнкун попытался глубоко вдохнуть, чтобы успокоиться, но стало только хуже. Влияние внешних сил с каждым днём становилось всё очевиднее. Сорок восемь подряд неудач лишили его драгоценного терпения. Сейчас его душевное состояние было хуже, чем раньше, когда он тренировался с кулаками у старика.

Пора вернуться к старому методу.

Он резко вскочил. Дети вокруг испугались. Девочка в маленьком деревянном шлеме — та самая Вита, с которой у него раньше были разногласия — смотрела на него широко раскрытыми глазами.

— Здесь есть водопад? — спросил он без особой надежды.

— На северо-востоке есть, — ответила Вита. — Но там...

Чу Хэнкун уже радостно уходил, даже не дослушав. Он направился в лес за пределами поселения и вскоре услышал умиротворяющий звук воды. Ему легко представились чёрные камни, о которые разбивается поток, стекающий с высоты, и прозрачное озеро в глубине леса, словно зеркало.

Раньше, тренируясь в горах, он часто разбивал лагерь у таких озёр. Ночью сражался с медведями и кабанами, днём же сидел под водопадом, погружаясь в медитацию. Непрерывный поток воды, словно холодный мир, проходил сквозь тело. Сначала шум был оглушающим, не давал покоя, но, привыкнув, он чувствовал абсолютную тишину мира, где среди вечного течения оставался только он один.

Для умиротворения разума не существует лучшего места, чем водопад. Одно лишь представление об этом уже успокаивало Чу Хэнкуна. Он раздвинул тонкие листья, загораживающие вид, и вышел к источнику звука.

Здесь всё было именно таким, как он представлял: галька у берега, кристально чистая вода... И в потоке водопада — алый силуэт, словно кровавое пятно. Мокрые рыжие волосы прилипли к плечам, капли стекали по кончикам, скользили по изящной шее, слегка вздрагивали и останавливались на белоснежной коже.

Цинся сидела под водопадом. Её обычные костяные доспехи исчезли. В её влажных золотых глазах читалось изумление, отражавшее оцепеневший взгляд Чу Хэнкуна.

Оба замерли. Никто не шевелился. Лишь капля, наконец подчинившись инерции, упала в озеро, нарушая отражение.

Рыжеволосая девушка подняла руку и тихо спросила:

— Ты хочешь... искупаться вместе?
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Чу Хэнкунь не раз размышлял, как наладить отношения с той самой кентаврицей. Пусть она и начала первой, но и он в тот вечер слишком увлёкся. Да и долг за спасение жизни ещё не отдан, а впереди — совместные сражения. Значит, и по разуму, и по совести ему следовало восстановить общение с Цинся.

Но уж точно не в такой форме.

И уж точно не в таком месте.

Ручей журчал, лес дышал тишиной, а Чу Хэнкунь сидел у озера с лицом, лишённым всяких эмоций. Он и не знал, какое выражение ему вообще надеть: нервы, вероятно, окоченели от чрезмерного смущения, а лицевые мышцы внутри бунтовали, готовые в любой момент объявить забастовку. Но, к несчастью, сердце его бешено колотилось — будто он три дня подряд провёл в ночном клубе на таблетках. Эта неукротимая, буйная жажда действия разливалась по венам вместе с кровью, словно готовая взбунтоваться прямо здесь и сейчас, если он не бросится вперёд.

А самое худшее заключалось в том, что после недавней передачи крови он ощущал сердцебиение и эмоции Цинся.

И наоборот тоже.

Рыжеволосая девушка слегка отвела взгляд, щёки её покраснели.

Чу Хэнкунь с ледяным спокойствием сжал собственную шею механической рукой, насильно заставив мышцы развернуться. Он собрал все силы и пустился бежать во весь опор:

— Извини, ошибся дорогой, прощай!

Увы, как не раз доказывала практика, его скорость перед кентаврицей просто смехотворна. Он не успел пробежать и полметра, как Цинся, выскочив из воды, схватила его за шиворот.

Она обхватила его руками и подняла в воздух:

— Стой, наглец! Не уйдёшь!

— Отпусти меня! — отчаянно воскликнул Чу Хэнкунь. И неудивительно: их рост и телосложение слишком сильно отличались. Этот её захват поднял его ноги над землёй, и он оказался глубоко погружён в белоснежные холмы, мягкие и влажные, словно губка.

Перед четырёхметровой Цинся он выглядел просто большой тряпичной куклой. Она легко обнимала его целиком, а он, беспомощный, не мог даже пошевелиться.

Он изо всех сил пытался вырваться, но безрезультатно — и в силе она тоже превосходила. Лицо Цинся становилось всё краснее, и она тихо прошептала, наклонившись:

— Если будешь так ёрзать, я правда возбудлюсь.

Чу Хэнкунь замер, будто окаменев, и даже дышать перестал. Он заставил воздух вибрировать боевым духом, чтобы произнести:

— Если тебе действительно не всё равно — сначала отпусти меня.

— Нельзя! — решительно заявила Цинся. — Я читала в книге: если женщину во время купания случайно увидит мужчина, она подпадает под наготное проклятие, сотканное феей Сороки. Если этот мужчина сбежит — она навсегда останется голой. Чтобы снять проклятие, нужно выйти за него замуж!

— Кто переписал тебе эту сказку про Семь Фей? — прошипел Чу Хэнкунь. — Я найду его и убью.

— Если ты сбежишь, мне придётся выйти за тебя замуж, — нервно сказала Цинся. — Это точно… эээ… ммм…

Кентаврица задумалась на мгновение, а потом весело отпустила его:

— Уходи!

— Не передумай! Серьёзно, не отпускай меня! О чём ты вообще думаешь?! От одной мысли о том, что у тебя в голове, мне становится страшно! — закричал Чу Хэнкунь, срывая голос.

Цинся подняла большой палец:

— Если несколько дней побыть голой — и сразу найти хорошего мужчину, это даже выгодно.

— Не смей ходить голой! Надень одежду! И не купайся в дикой местности — иди в свой дом!

Цинся начала пятиться назад:

— Пока он не заметил, надо незаметно смыться и создать факт побега…

— Стой! Не двигайся, подлый черт!!

Пытаться удержать кентаврицу словами было бессмысленно. Пытаться остановить её, имея явно меньшую силу, — тем более нереально. И вот Цинся радостно вернулась под водопад, чтобы продолжить купание. Чу Хэнкунь, боясь одностороннего недоразумения, сел спиной к водопаду у озера, неподвижный, с мёртвым взглядом.

Казалось, некогда наивный человек пришёл сюда, чтобы обрести покой и укрепить дух. Но эти страдания не помогали в освоении тайной техники «Цань Синь» — зато они невероятно укрепляли его внутреннее состояние. Говорят, Будда под деревом остался равнодушным перед соблазнами прекрасной демоницы. Теперь же он впервые по-настоящему понял чувства Будды, сидя спиной к этой прыгающей и болтающей речистой демонице.

Вероятно, Будда тогда тоже так чувствовал: хотел спокойно постичь истину, а рядом всё время вертелась сумасшедшая демоница, прыгая и стрекоча. Неудивительно, что Будда выбрал путь просветления. Как только эта история закончится, он, пожалуй, тоже последует его примеру: острижётся, уйдёт в монахи и навсегда откажется от мирских привязанностей, чтобы жить в уединении.

Несколько капель воды упали ему на затылок — холодные и резкие, заставив вздрогнуть. Цинся тихо подплыла, высунулась из воды наполовину и, ухмыляясь, уставилась на него. Её волосы расплылись в воде, словно алые водоросли.

— Не хочешь присоединиться? — тихо спросила она.

Убийца прикрыл ладонью лоб и тяжело вздохнул.

— Если я не ошибаюсь, в прошлый раз, когда мы встречались, я тебя избивал.

— Это уже в прошлом, — сказала Цинся. — Я не чувствую в тебе гнева.

Если бы он всё ещё хранил злобу в такой ситуации, Чу Хэнкуню стоило бы бросить путь воина Лунсяна и отправиться в какой-нибудь мрачный иной мир, чтобы присягнуть избраннику Хаоса. Он провёл рукой по волосам и решил временно отложить старые обиды, чтобы подойти к сути вопроса.

— Цинся, я не понимаю, откуда у тебя ко мне симпатия. Я ничего для тебя не сделал, даже цветка не подарил. Почему ты не рвёшь меня в клочья прямо здесь и сейчас?

— Значит ли это, что за пределами этого места ты можешь полюбить человека только после того, как он принесёт тебе выгоду? — удивлённо спросила Цинся. — Тогда ты любишь выгоду или человека?

Чу Хэнкунь ещё больше раздражался:

— Не уходи от темы! Я спрашиваю о причине —

— Потому что мы одного рода, — сказала Цинся, как нечто само собой разумеющееся. — Разве не естественно, что существа одного рода тянутся друг к другу?

— Я? И ты? — Чу Хэнкунь указал на своё человеческое тело и на конское тело в озере. — Одного рода??

Глаза Цинся заблестели, и она вдруг заговорила о чём-то совершенно постороннем.

— Ты всегда осторожно относишься к окружающему. Берёшь предметы только кончиками пальцев. Когда пьёшь чай, никогда не держишь чашку за ручку — только за дно. Даже сидя на стуле со спинкой, ты не откидываешься назад, держа расстояние между спиной и опорой.

Чу Хэнкунь удивился: всё, что она говорила, были его давними привычками. В детстве у него была огромная сила, и он постоянно ломал вещи в приюте, поэтому привык держаться на расстоянии — иначе вокруг всегда оказывались разбросанные осколки.

Цинся хитро улыбнулась:

— Ты постоянно держишь кулаки в полусжатом состоянии, потому что, увидев сильного противника, сразу хочешь сразиться. Такая мощная боевая жажда мешает окружающим, поэтому ты то и дело сжимаешь кулаки, чтобы напомнить себе: сдерживайся.

— Из-за металла на спине ты испытываешь желание убивать при виде любого живого существа. Ты постоянно хочешь убивать — даже рядом с товарищами. В такие моменты ты чуть сильнее моргаешь, чтобы стереть поднимающееся убийственное намерение.

Демоница осторожно ткнула его ногтем:

— И ещё… Ты ведь нравишься Цзи Хуайсу, правда? Ты хочешь быть ближе к ней, но никогда не подходишь первым. А когда она сама проявляет к тебе внимание, твои лицевые мышцы расслабляются — потому что тебе приятно.

— Я… — Чу Хэнкунь был ошеломлён. — Ты…

— Хочешь спросить, откуда я это знаю? — лениво прилегла Цинся на берег. — В Золотолистном Городе я всё время наблюдала за вами! Тогда вы были слабее, чем сейчас, и не замечали, что я пряталась неподалёку. Я сидела в скорлупе и смотрела, как ты молчалив и держишь дистанцию с окружающими, никогда не делишься мыслями, хотя каждый день для тебя — мучение, но ты делаешь вид, будто всё в порядке.

Мне казалось, что тебе так тяжело жить! Словно ты заперт в невидимой скорлупе. Я следила за каждым твоим движением — будто смотрела на самого себя в прошлом.

— Ты серьёзно? — не мог поверить Чу Хэнкунь. Он никак не мог связать это существо со словом «страдание» — такого свободного и беззаботного существа во всём мире больше не найти.

Цинся мягко улыбнулась и моргнула.

Её взгляд мгновенно изменился — стал жестоким и диким, словно длинное копьё, пригвождающее его к земле. За её спиной взметнулась невидимая аура, будто чудовищный зверь раскрыл пасть. В его глазах плясал золотой огонь — жгучее желание, дикая внешняя проекция всех возможных вожделений: голода, похоти, жажды убийства, наслаждения болью… Эти буйные желания превратились в когти и клыки, готовые разорвать Чу Хэнкуня на части.

Цинся закрыла глаза. Чудовище исчезло. Осталась только обнажённая девушка в озере. Она улыбнулась с лёгкой растерянностью:

— Если моё сердце начнёт биться нормально, всем будет плохо, так что лучше не надо… В общем, я всегда стараюсь себя сдерживать.

Это ещё не была её настоящая сущность. Если бы её сердце билось в обычном ритме, большинство людей в поселении погибли бы от одного удара. Поэтому Цинся сейчас находилась в состоянии «ложной смерти».

Чу Хэнкунь молчал. Он помнил это ощущение: именно такой была Цинся во время убийства У Хэ — словно хищник, наслаждающийся игрой с добычей. Страх, который он испытывал, был страхом врага Цинся. Но дело было не только в этом…

— Ты… испытываешь желание убивать даже обычных людей?

— Конечно, — сказала Цинся, как нечто само собой разумеющееся.

— Желание есть?

— Очень редко, очень редко хочется съесть кого-нибудь, — смущённо призналась она.

Хотя они находились в жарких джунглях, Чу Хэнкуню стало ледяно холодно. Цинся продолжала, не замечая его состояния:

— При виде слабых хочется поиграть, а если кто-то особенно по вкусу — становится весело. Но если поддаться желаниям, превратишься в монстра. Поэтому я постоянно стараюсь их подавлять.

Именно потому, что я каждый день ограничиваю свои желания, меня и называют «рыцарем Завета».

Нет.

Это невозможно.

Ни одно живое существо не может считать такой самоистязающий образ жизни духовной практикой. Некоторые люди способны на аскезу, потому что материальные блага и удовольствия — не необходимость для выживания. Но даже отшельник в горах пьёт воду и ест овощи, иначе это не подвижничество, а самоубийство.

Если Цинся не лжёт, она — дикая зверушка, живущая в современном мире. Люди в её глазах — еда, добыча, игрушки. Её образ жизни подобен тигру, который не охотится, или акуле, которая не ест. Недолго можно терпеть такое, но со временем это неизбежно приведёт к искажению. Психический дисбаланс вызовет патологическое безумие, и до полного коллапса она погибнет от собственных мучений. Не говоря уже о привычке подавлять сердцебиение…

— Цинся, послушай меня внимательно, — Чу Хэнкунь положил руки ей на плечи. Даже если их взгляды и чувства различны, он обязан был это сказать.

— Ты, возможно, ошибаешься в некоторых вещах. Если будешь так жить дальше, ты обязательно погибнешь —

— Ммм, я понимаю, — с теплотой в голосе сказала Цинся. — В детстве мне было так же тяжело, как тебе сейчас. Несколько раз я чуть не умерла…

К счастью, дедушка нашёл для меня обязательную для нашего рода тайную технику.

Цинся подняла один палец и радостно произнесла:

— Это техника «Цань Синь»!

(Глава окончена)
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Чу Хэнкун мгновенно понял, какой приём применила Цинся.

— Ты использовала ритуал Единого Сердца.

— Верно~ — Цинся энергично закивала. — Как в легенде о Прометее, который три тысячи лет сражался с орлами и, оставшись лишь с одним сердцем, всё же похитил священный огонь. Главное — чтобы твои намерения были едины, тогда внутренних противоречий не возникнет~

Пока что отложим в сторону эту извращённую версию греческого мифа и не станем воображать Прометея воином с дьявольским сердцем. Лучше сосредоточимся на логике Цинся.

Ритуал Единого Сердца — это метод борьбы с внешними силами на уровне астрального тела. Он достигает единства «я» путём уничтожения и стирания своей внешнепутьевой части. Если человек не подвержен загрязнению внешними путями, но всё равно сознательно применяет этот ритуал…

— Это ведь своего рода покорение собственного сердечного демона, — пробормотал Чу Хэнкун. — Такой подход сам по себе вызовет расщепление личности.

— Поэтому нельзя устраивать гражданскую войну внутри себя, — сказала Цинся. — Нужно учиться идти на компромисс!

— …А?

— Все желания рождаются в сердце. Загрязнение внешними путями лишь усиливает определённые мысли внутри тебя, но их корни всегда исходят от самого тебя. Если ты отказываешься признавать их частью себя, то всё дальше отдаляешься от собственной сущности. — Цинся подражала голосу дедушки: — Поэтому, маленькая Цинся, если никак не удаётся победить самого себя, попробуй найти более хитрый путь. Борьба — всего лишь средство. Истинный смысл ритуала — примирение с собой.

Выражение лица Чу Хэнкуна стало крайне странным:

— Ты несёшь какую-то чушь.

— Например, не испытывать аппетита к окружающим, но при этом есть побольше других питательных продуктов.

Например, поступками не причинять боль близким, но в словах можно быть чуть менее сдержанным.

Например, не нападать на слабых вокруг, но мучить врагов — это вполне допустимо…

Цинся загибала пальцы по одному:

— Вот так, шаг за шагом договариваешься с самим собой, пока все стороны не скажут: «Так сойдёт!» — и ритуал Единого Сердца завершён. После этого жить становится гораздо легче.

— Ты несёшь вздор, — простонал Чу Хэнкун. — Я ни за что не стану торговаться с этими штуками!

Цинся промолчала, лишь пристально глядя на него. Её взгляд был настолько пристальным, что Чу Хэнкуну стало неловко.

— Ты чего уставилась?

— Я стараюсь запомнить характер Чу Хэнкуна №1, — протянула Цинся с многозначительным намёком, — чтобы потом отличать его от №2, №3, №4 и №5, когда они появятся… В бою внезапная перемена была бы очень неприятной…

Эти слова попали точно в больное место. Лицо Чу Хэнкуна потемнело. Больше всего он опасался именно этого: в следующей смертельной схватке, потеряв контроль под влиянием внешнепутьевых сил, он может подвергнуть опасности всех своих товарищей.

— Научи меня, как это делать, — неохотно произнёс он. — Пожалуйста.

— Это несложно. Сначала перед началом ритуала нужно добавить этап «визуализации»… — начала объяснять Цинся. — А затем применить особый дыхательный метод. Вот так…

Она схватила правую руку Чу Хэнкуна и прижала к своей белоснежной коже. Через прикосновение передавалось биение сердца, а присутствие кровяного эликсира заставило их сердцебиения синхронизироваться.

— Немного подави себя… пусть «я» станет меньше…

Тук… тук… Звуки сердцебиения и голос Цинся постепенно отдалялись. Чу Хэнкун закрыл глаза и вновь оказался увлечён в глубины собственного «я».

Начался сорок девятый ритуал Единого Сердца.

* * *

За окном старой комнаты светило яркое солнце.

Дом был старый, кондиционера не было. На столе громоздились дешёвые пиратские комиксы, а трещины на стене над столом прикрывал плакат боевого актёра. Во дворе играла пекинская опера — чистый голос, фальцет, баритон и тенор распевали любимую дедушкой арию из «Ши Кун Чжань».

Это была одна из комнат в большом доме семьи Чу, где он провёл самые счастливые годы детства.

Девушка из Погибших лежала на кровати и читала «Семь Драконьих Шаров», взятые в книжном магазине. Чу Хэнкун закрыл дверь и сел на стул, который теперь казался ему слишком маленьким.

— Давай поговорим, — сказал он.

— Не хочу с тобой разговаривать, — угрюмо ответила девушка из Погибших. — Ты всё равно неблагодарный, рано или поздно погубишь меня.

— Ты мне тоже особо не помогала.

— Без меня, когда Рука Бедствия поднялась, ты бы уже был мёртв! — возмутилась девушка из Погибших. — С тех пор как мы попали в Пустошь Отчаяния, ты только и делал, что полагался на меня в боях. Я изо всех сил подпитывала твоё оружие, ни разу не пожаловалась… А в ответ? Ты хочешь совершить повышение и собираешься убить меня!

— Не прикидывайся невинной, — возразил Чу Хэнкун. — Ты хотела превратить меня в одного из Погибших. Я просто спасался.

— Ты и должен быть таким, как я! — горячо воскликнула девушка из Погибших. — Я — это ты. Я тоже Чу Хэнкун! Теперь ты решил поговорить? Поздно. Я ещё не собираюсь тебя прощать!

Она превратилась в бесформенную массу, увенчанную головой младшей сестры, и принялась угрожающе раздуваться, словно взъерошенный зверёк. Чу Хэнкуну даже захотелось рассмеяться. Переключившись на другой ход мыслей, он успокоился и с удивлением вспомнил, как мог проигрывать такой ерунде в предыдущие сорок восемь раз.

Он одной рукой придерживал голову девушки из Погибших, не давая её размахивающимся кулакам достать себя:

— Я же уже готов к переговорам. Что тебе ещё не нравится?

— Да всё не нравится! — закричала она. — Скажи мне, Чу Хэнкун, когда у меня наконец будет дом?

— Что тебе нужно? — изумился Чу Хэнкун.

— Дом. Мне нужна семья. Мне нужны заботливые старшие, родные, которые будут помогать друг другу, люди, которые будут обо мне заботиться и любить меня! — выкрикнула девушка из Погибших.

Чу Хэнкун чуть не взорвался от злости и резко оттолкнул её:

— Прояви хоть каплю достоинства!

Девушка из Погибших упала на кровать и зарыдала:

— У меня с детства нет ни отца, ни матери! Что в этом плохого — хотеть дом?!

Несколько лет жила с дедом Чу — и он ушёл! Еле-еле устроилась с боссом — и босса не стало! Всю жизнь сплю одна, постоянно защищаю других от ветра и дождя… А кто хоть раз прикрыл меня?! Ууу…

Она обхватила одеяло и плакала всё сильнее. Чёрные слёзы стекали по кровати и превращались в поток, затопляющий комнату.

Всего за несколько секунд вода поднялась до пояса Чу Хэнкуна. Он насторожился и резко крикнул:

— Хватит реветь! Плач чем-нибудь поможет?!

— Ты всегда так! — продолжала рыдать девушка. — Так и кричи на самого себя! Умри один где-нибудь снаружи — даже могилы тебе никто не построит!

Вода стремительно поднималась и уже почти достигла шеи Чу Хэнкуна. Он сильно сжал переносицу и крайне неохотно произнёс:

— …Ты права.

Плач мгновенно прекратился. Девушка из Погибших прислонилась к изголовью кровати и ошеломлённо смотрела на него. Чу Хэнкун опустил руки и тяжело вздохнул.

— Я не знаю, являешься ли ты внешнепутьевой сущностью, использующей мои воспоминания, или призраком моего детства, — сказал он. — Но ты права. По натуре я одиночка. У меня нет дома.

— Может быть! — оживилась девушка из Погибших. — Мы можем найти новых родителей. Отец, добрый, как Милосердный Старец, и мать, нежная, как Нефритовая Лиса…

— Поздно, — сказал Чу Хэнкун. — Тебе двадцать два. Давно пора перестать быть тем, кого должны защищать старшие. Нравится тебе это или нет, но теперь ты сама — зонтик для окружающих.

Эти слова словно невидимая пуля пронзили бесформенную массу, и девушка из Погибших мгновенно рассыпалась. Затем её субстанция вновь собралась, превратившись в худую, мрачную женщину с длинными чёрными волосами.

— Я не принимаю этого, — сказала она. — Не хочу всю жизнь влачить жалкое существование в одиночестве. Лучше бы я вообще не занималась боевыми искусствами. Осталась бы в детском доме и дождалась бы, пока какой-нибудь добрый человек заберёт меня к себе…

— Ты прекрасно понимаешь, что это мечта, — старался убедить её Чу Хэнкун, или, возможно, самого себя в детстве. — Ты не можешь возлагать своё будущее на чужой выбор.

— Тогда что ты собираешься делать? — в её глазах стояла муть.

— Ты сама реши, что делать.

— Я больше не хочу искать что-то далёкое. Как только босс воскреснет, я навсегда останусь в Городе Хуэйлун, — заявила женщина из Погибших. — А до этого каждый день буду просить сестру Хуайсу спать со мной.

Лицо Чу Хэнкуна потемнело, он выхватил клинок, и в комнате повисла леденящая убийственная аура. Женщина из Погибших в ужасе прижала к себе подушку:

— Не надо! Давай спокойно поговорим!

— Говорить не о чем. Я убью тебя.

— После воскрешения босса создадим семью в Городе Хуэйлун — так уж точно сойдёт!

— Вторую часть предложения убери!

— Нет! — женщина из Погибших отчаянно замотала головой. — Мне нравится спать с другими… Когда спишь одна, совсем не спокойно, становится всё холоднее и холоднее. Можешь выбрать кого-нибудь другого, кого тебе нравится, но в этом вопросе я ни на йоту не уступлю. Ни за что.

Чу Хэнкун рухнул в кресло и глубоко задумался о возможности устранения проблемы насильственным путём. Женщина из Погибших, видя, что переговоры вот-вот сорвутся, поспешно пошла на уступки:

— Можно раз в три дня…

— Раз в полгода.

— Раз в пять дней!

— Я сказал — раз в полгода.

— Раз в две недели! — женщина из Погибших вырвала из собственного тела чёрный клинок. — Это мой предел. Если не договоримся — драка!

Чу Хэнкун глубоко вздохнул.

— Договорились.

Женщина из Погибших спрыгнула с кровати и жалобно сжала его руку.

— Обещай, что не нарушишь слово, хорошо? Иначе я правда расстроюсь.

Чу Хэнкун промолчал.

— Ты ведь сам очень хочешь иметь дом, — тихо сказала Погибшая.

Убийца вздохнул и кивнул. Чёрноволосая женщина улыбнулась и превратилась в мутный поток, втекающий в его руку. Он сразу почувствовал, как его «я» стало немного «полнее»: кровь радостно заструилась, ладони наполнились силой. Но одновременно он ощутил лень, апатию и слабость — ведь положительное и отрицательное всегда появляются вместе. Это была часть его самого, не имеющая отношения к силе.

Знакомый старый дом начал растворяться. Чу Хэнкун закрыл глаза, желая ещё немного послушать оперу. Но как раз в этот момент закончилась ария «Хитрость пустого города», и радио выключилось. Дедушка всегда слушал оперу не до конца: любил великого стратега, отогнавшего врага игрой на цитре, но не терпел старого канцлера, плачущего над казнью генерала.

Даже в преклонном возрасте оставался таким же ребёнком.

Чу Хэнкун улыбнулся и вдруг почувствовал облегчение. Он открыл дверь и покинул воспоминания детства.

Он вошёл в съёмную квартиру. В тесной комнате висел дым, по полу валялись сплющенные пивные бутылки. На грязном прикроватном столике заряжалась игровая приставка, а на краю кровати сидела женщина в красном вечернем платье и выпускала клубы дыма из сигареты.

— Ты пришёл, великий генерал, — усмехнулась женщина в красном. — Опять решил поговорить, да?

Чу Хэнкун рассеял дым рукой:

— Чего ты хочешь?

— Хочу соломенную куклу, — ответила женщина.

(Из-за болей в пояснице автора завтра выходной

Ах, моя поясница, моя поясница… Как так вышло, как так вышло…)

(Глава окончена)


Глава 200
В съёмной квартире царила тишина почти полминуты, и на этом фоне ссора пьяной парочки на улице звучала особенно резко.

Чу Хэнкун опустился на стул и сильно надавил пальцами на виски. Он вновь переспросил, не веря своим ушам:

— Что ты сказала?

— Мне нужен секс, — чётко произнесла рыжеволосая. — Если хочешь услышать это изящнее, скажу: мне нужен интим.

— Ты больна на голову?!

Рыжеволосая расхохоталась, извиваясь всем телом. На ней было вечернее платье с глубоким декольте, ткань была тонкой, как паутина, а разрез поднимался прямо до корня бедра. Её наряд был настолько вызывающим, что даже первая красавица ночного клуба позавидовала бы.

Она потушила сигарету и, лёжа на боку, указала пальцем на убийцу, чьё лицо потемнело от гнева.

— Честно говоря, я вполне довольна нынешней жизнью, — сказала она. — Каждый день драки, причём такие, что дух захватывает! Скучать не приходится. Убийств — хоть отбавляй: за полгода в Мире Погружённых я убила почти столько же, сколько за все предыдущие десять лет. Ты не жалеешь на меня ни еды, ни одежды, ни жилья — всё на высоте.

Так что у меня всего одна просьба: секс. И всё.

Лицо Чу Хэнкуна окаменело, будто он превратился в зомби:

— Я тебя разорву на куски!

— Не надо, это не моё, — отмахнулась рыжеволосая, перевернувшись на другой бок и вытащив из-под груди новую пачку сигарет. Красно-белая упаковка Marlboro — «Красные Марлборы», любимый выбор уличных парней. Раньше он сам курил именно их — ещё с тех пор, как развозил посылки, и вплоть до того, как стал убийцей.

Рыжеволосая чиркнула сигаретой о край тумбочки — и та вспыхнула. Она глубоко затянулась и протянула пачку:

— Закуришь?

Чу Хэнкун машинально потянулся, но тут же отшлёпнул свою же руку и нахмурился:

— Бросил!

— Закури в мыслях — это не нарушит обет, — возразила она беззаботно. — Да и разве есть разница, курю я или ты сам?

— На эту тему разговора не будет.

— Ладно, окей! Ты же дал ей обещание, и ты его не нарушишь, — согласилась рыжеволосая, помахивая горящей сигаретой. — Но ведь мы же не клялись хранить целомудрие? И не обручались ни с кем тайно? Слушай, давай без личных эмоций, объективно рассмотрим этот вопрос.

— Лучший убийца в мире, непобедимый, с деньгами и статусом, без вредных привычек, вокруг полно красивых девушек — и до, и после перехода в этот мир, да ещё и не гей! — она указала на него с воодушевлением. — И такой человек в двадцать два года всё ещё девственник?! Разве это не странно?!

У Чу Хэнкуна перехватило дыхание. Он вырвал у неё сигарету и растоптал её ногой:

— Мне неинтересно!

— Какое «неинтересно» — интересно! — не унималась она. — Когда смотрел, как Цинся принимает ванну, глаза вылезли! Когда спасал Цинье, в голове крутились только мысли про тело! А несколько дней назад вообще ночью вломился к Цзи Хуайсу!

Если бы не Пустошь Отчаяния, ты бы точно ежедневно… — Уууу!

Чу Хэнкун зажал ей рот ладонью, искажённый яростью:

— Заткнись.

Рыжеволосая подняла руки в знак капитуляции, обиженно надув губы:

— Ладно, ладно, детали я опущу — ты и так всё понимаешь. Признай честно: разве это не извращение? Ты же убийца! Даже если сейчас стал детективом, мог бы быть легендарным ловеласом-следователем. В чём проблема заняться сексом?

Чу Хэнкун замахал руками, подбирая слова:

— Пока цель не достигнута, я не собираюсь…

— Генерал Чу, так мы точно ни о чём не договоримся~ — пропела она слащавым голоском.

— Пока не найду партнёра, этот вопрос даже не обсуждается, — честно признался он. — Вот мой минимум. Как только решу все проблемы и достигну цели, тогда и займусь личной жизнью.

— Нет-нет-нет, дорогой, ты меня совсем не так понял, — прошептала рыжеволосая, извиваясь у него под боком, словно змея. — Мне совершенно всё равно на твою любовь, истинные чувства или прочие личные связи. Делай, что хочешь — мне наплевать. Мне просто нужен секс! Даже если ты будешь регулярно нанимать красивую девушку для решения вопроса, я буду только «за»! Сотрудничать буду на все сто процентов! Буду верна тебе душой и телом!

Лицо Чу Хэнкуна стало мрачным, как ночь. Он понял: перед ним действительно стоит существо, которому наплевать на социальные нормы. С такой не договоришься разумом — в её голове только одно: удовольствие и ничего больше.

Рыжеволосая приблизилась к его уху и горячо зашептала:

— Ну как? По сравнению с демонами, Погибшими и Истинными Механизмами, разве я не самая сговорчивая? Такие условия больше не повторятся! Сердце стучит — действуй!

— Хорошо, — сказал убийца. — Мне тоже кажется, что это неплохая идея.

Рыжеволосая рухнула на кровать, обняла себя и покраснела от возбуждения:

— Договорились! Пусть жизнь будет безумно кайфовой — и мы всегда будем на одной волне!

Чу Хэнкун сбросил пальто на стул и начал расстёгивать пуговицы рубашки.

— …? Ты что делаешь?

— Как ты и сказала: найти красивую и решить вопрос, — спокойно ответил убийца. — Ты вполне красива. Значит, займусь тобой.

— Подожди, успокойся! — побледнев, воскликнула рыжеволосая. — Я не это имела в виду! Ты, наверное, меня неправильно понял. Это бессмысленно! Я хотела сказать…

Чу Хэнкун схватил её за плечи и прижал к кровати.
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— Нет-нет-нет, не надо! Прошу! — завопила она, отчаянно вырываясь. — Я хочу заниматься сексом, а не чтобы меня трахнули!

— Поздно, — холодно произнёс Чу Хэнкун. — Мы уже договорились. Так и сделаем.

— Можно ещё поторговаться! Ещё можно! — кричала она. — Я даже согласна на чистую любовь!

— Если проблему можно решить одним движением, зачем тратить время на переговоры? — сказал он, протягивая руку к её платью. — Так и будет.

По телу рыжеволосой пробежали мурашки, она покрылась холодным потом и тут же подняла руки вверх:

— Стоп! Обещаю, что буду сотрудничать! Больше не буду устраивать бунты! Условия назначай сам, сроки — тоже! Говори — и будет так! Только прекрати, прошу!

Чу Хэнкун остановился и лёгонько похлопал её по щеке:

— Вот теперь можно говорить. И я сам понимаю: вечно быть одиноким — не выход. Через три года после достижения цели.

— Целых три года… Босс ведь не твоя девушка… — пробурчала она уныло. — Чёрт, давай не будем сводить себя с ума? Если так пойдёт дальше, в следующий раз, когда ты реально захочешь меня трахнуть… я, возможно, уже и не стану возражать…

— Сначала карьера, потом семья, — сказал Чу Хэнкун, взял пачку сигарет и выбросил её в окно. — Работа окончена.

Рыжеволосая безжизненно перекатилась пару раз и прижалась к нему, превратившись в струйку крови, что впиталась в его сердце. Сердцебиение сразу стало сильнее, но в голове одновременно возникло множество новых тревожных мыслей.

Чу Хэнкун сел на край кровати и глубоко выдохнул.

В самый ответственный момент я сразу сдался… Конечно, это ведь я сам.

Разговор выдался по-настоящему опасным. Если бы рыжеволосая сказала: «Да делай что хочешь», ему пришлось бы вытащить клинок и всерьёз сражаться. Учитывая 48 предыдущих поражений, исход поединка, скорее всего, был бы взаимным уничтожением. Она торговалась вынужденно — но и он сам был в безвыходном положении.

Он не спешил уходить, размышляя о поведении этой демоницы. Воплощение силы, казалось, чрезвычайно одержимо желаниями: жаждет драк, убийств, жадно гонится за богатством и плотскими удовольствиями — в точности как подавленная натура Цинся. Если вся раса такая извращённая…

Значит, обязательно нужно выяснить правду.

Он смял бутылку из-под алкоголя и выбросил в мусорное ведро. Распахнул окно, чтобы выветрился дым. Эта квартира досталась ему ещё со времён работы курьером; даже после знакомства с боссом он долго продолжал здесь жить. Жил тогда ужасно неопрятно — и до сих пор привычки почти не изменились.

— Непорядок, — вздохнул Чу Хэнкун.

Он вышел из квартиры, размышляя, каким будет следующее помещение. Скорее всего, это будет либо вилла, которую купил для него босс, либо тренировочная площадка семьи Велюс. По атмосфере локации можно будет понять характер силы. Та серебряноволосая девушка со щупальцами — кто бы она ни была — точно не выбрала бы агрессивную обстановку, а Истинный Механизм, напротив, обязательно подобрал бы место, подходящее для боя.

Кем бы ни оказался следующий противник, он уже был готов. Первые два воплощения внешних сил доказали: бесполезно позволять им диктовать условия. Это примирение с самим собой — значит, инициатива должна быть в его руках.

Дверь открылась. Пол был выложен нефритовыми плитами, стены увешаны оружием, а глаза статуи Драконьего Бога отражали мерцание свечей. Чу Хэнкун сразу понял, кто его следующий соперник. Он рубанул ребром правой ладони по шее — и вовремя заблокировал стремительный белый клинок.

Андроид-сплав отбросил меч. Его внешняя броня автоматически трансформировалась в ножны, а новый длинный клинок вонзился вперёд с безоглядной решимостью — это был Безвозвратный Удар. Чу Хэнкун сложил два пальца и ткнул в середину лезвия, точно прервав атаку. Андроид поднял левую руку, но Чу Хэнкун уже подхватил его запястье правой ладонью, и заряженный луч сместился — красный свет прожёг в стене тренировочного зала идеально круглое отверстие.

Андроид скользнул назад, будто на коньках. Под его маской мелькнул золотистый свет. Чу Хэнкун даже не взглянул в его сторону, а просто сел на пол, скрестив ноги.

— Хватит этих фокусов, они на меня не действуют, — спокойно сказал он. — Ты можешь говорить только со мной.

Из-под металлической маски раздался механический голос:

— Начинается сорок девятый эксперимент по самоочищению…

— В реальности ты ни разу не победил меня. А здесь, в моём сознании, тем более не победишь.

Чу Хэнкун постучал по полу. Нефритовые плиты перевернулись одна за другой, превратившись в дощатый паркет. Из-под пола поднялся чайный столик, в воздухе материализовались чашки с благоухающим чаем.

— … — Андроид убрал меч и сел напротив. Он снял шлем: длинные белоснежные волосы были аккуратно зачёсаны назад, а на бледном, как у альбиноса, лице горели кроваво-красные глаза, полные убийственного намерения, словно две злые звезды.

— Истина не идёт на компромиссы, — сказала Истинная Машина.

— Но ты идёшь, иначе не села бы, — возразил Чу Хэнкун, дуя на воображаемую чаинку. — Признай реальность: вы вчетвером сбили меня 48 раз, но в одиночном поединке ты обречена на поражение.

— Вероятность победы при совместных действиях с демонической силой — 84,3%.

— Все 48 раз ты атаковал вместе с остальными, — указал Чу Хэнкун. — Ты не можешь выбрать союз с внешними силами. Поэтому я и говорю: ты можешь только вести переговоры со мной.

Глаза Истинной Машины механически повернулись, как у камеры. Чу Хэнкун догадался, что она размышляет. Он тут же прервал её мысли — маленький трюк, которому научил его босс: когда блефуешь, ни в коем случае не давай врагу времени подумать.

— Между нами нет непримиримого конфликта. После битвы в Нефритовом городке исход уже предрешён: ты вынуждена жить вместе со мной.

Истинная Машина не сдавалась:

— Я уничтожу твоё астральное тело и восстановлю своё тело солдата Империи Истины.

— Ты уже моя Жёсткая Кость, — уверенно сказал Чу Хэнкун. — В тот момент мы оба погибнем. Так что давай поговорим, окей? Искренне считаю, что тебе не нужно испускать убийственную ненависть ко всему живому. Кроме вашей Империи Истины, я не встречал ни одного внешнего существа, настолько одержимого безумием.

— Истина давно установила: я должна уничтожить всю жизнь, — сказала Истинная Машина, и её глаза вспыхнули кроваво-красным. — Мир уже погряз в Бездне. Вся жизнь — это личинки внешних сил. Ты считаешь, что борешься с ними ради справедливости. Но в глазах Империи вы все — угроза миру, которую необходимо истребить. Враг врага остаётся врагом. Империя Истины не идёт на компромиссы!

Чу Хэнкун постучал по столу, но не выглядел особенно удивлённым.

До сих пор, куда бы он ни попадал, везде натыкался на внешние силы. Ни одного спокойного места! Ужасное положение Мира Погружённых очевидно для всех. Идея Империи о том, что мир уже не спасти, вся жизнь заражена, и поэтому нужно стать «санитарами цивилизации» — это классический сюжет научной фантастики. Безумные ИИ, роботы, берущие на себя право решать за человечество, — об этом писали тысячи раз ещё в золотой век жанра. Поэтому, увидев Истинную Машину Высшего Порядка, он сразу вспомнил эти концепции.

Но всё же он сказал:

— Ты слишком радикальна.

— Вы все — враги Империи…

— Я не о твоей идеологии, — перебил он, намеренно запутывая. — Ты предана долгу — это достойно уважения. Ты хороший солдат, и как противник я тебя уважаю. Но твои методы, с позволения сказать, имеют один смертельный недостаток. — Он протянул, зная, что именно её задевает больше всего. — Очень, очень смертельный…

— Твоя эффективность коммуникации крайне низка, — холодно сказала Истинная Машина.

— Именно это я и хотел сказать, — кивнул Чу Хэнкун, изображая серьёзность. — Твоя боевая эффективность слишком низка. Мне это невыносимо смотреть.

В следующую секунду чашка взлетела в воздух.

Истинная Машина обеими руками хлопнула по столу, наклонившись вперёд, и с предельной сосредоточенностью произнесла:

— Назови свою стратегию оптимизации.
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— Прежде всего определим исходные посылки. Если мы хотим повысить эффективность уничтожения врагов, нельзя смотреть только на количество и игнорировать качество. Убить сотню безузловых существ — всё равно что не убить никого по сравнению с уничтожением одного люгуйя. Согласна?

Истинная Машина кивнула:

— Признаю. Энергетическая ценность, получаемая от уничтожения одного люгуйя, составляет примерно 641,97 единицы средней жизни.

— Вторая посылка, — поднял два пальца Чу Хэнкун. — Поскольку разрыв в силе между соседними узлами на Пути к Трансформации колоссален, боевые заслуги низкоузловых целей невозможно компенсировать простым увеличением их количества.

Даже если ты уничтожишь сотню люгуйев, ты останешься на уровне боевых заслуг узла два… то есть, заслуг. Но стоит тебе убить одного из трёх демонов — и ты сразу получаешь заслуги узла три, что намного превосходит любые достижения Истинной Машины, собравшей сто заслуг второго узла. Согласна?

— Частично согласна, — ответила Истинная Машина без малейших отклонений от точности. — Перед Империей нет легенд.

Ты действительно запомнила ту фразу Фаньдэ… Неужели до сих пор гордишься ею?

Чу Хэнкун прочистил горло и принял выражение лица, достойное доброго старичка из рекламы по телевизору:

— Итак, исходя из общих посылок, мы приходим к выводу: при равных затратах ресурсов наиболее эффективным выбором для получения боевых заслуг является уничтожение высокоузловых внешних сил.

— Полностью согласна, — энергично закивала Истинная Машина. — При отсутствии особых заданий уничтожение высокоузловых внешних сил всегда должно быть приоритетом.

— Однако твой выбор совершенно нерационален и неэффективен, — вздохнул Чу Хэнкун. — Ты позоришь Империю.

Истинная Машина застыла за столом, потрясённая:

— Нет! Я собираюсь захватить твоё тело и максимально быстро вернуть ресурсы!

— Сколько именно ты сможешь вернуть? — холодно усмехнулся Чу Хэнкун. — Даже в самом идеальном сценарии, если тебе удастся полностью уничтожить нашу группу, ты получишь лишь двух целей узла три и двух узла два. Такие заслуги — ни рыба ни мясо, можно сказать, приемлемы и только.

А между тем в Пустоши Отчаяния воскрес узел семь и его свита из десятков подчинённых, смесь узлов пять и шесть!

Чу Хэнкун широко раскинул руки:

— Сможешь ли ты в одиночку уничтожить их всех? Подумай своей вычислительной цепью! Способна ли ты на это одна?!

— Нет, — признала Истинная Машина. Здесь, на Границе Небесной Тюрьмы, она не могла запросить повышение узла.

— Это факт: ты не справишься! Но мы — справимся! — с искренностью посмотрел Чу Хэнкун в механические глаза. — Вспомни недавнюю битву. Ты, я, Хуайсу, Цинье и Цинся — вместе мы уничтожили воскресшего узла шесть.

Но будь ты одна — шансов бы не было. У армии Повелителя Тьмы ещё несколько Посланников Страха и множество высокоузловых внешних сил! В итоге ты ничего не добьёшься: после уничтожения пары-тройки целей второго и третьего узлов тебе останется лишь жалко ютиться в пустыне и грызть песок, наблюдая, как Посланники Страха торжествуют. Ты так стремишься принести славу Империи, но не сможешь сразить ни одного настоящего врага!

— Я… — Истинная Машина запаниковала. — Я буду сражаться с ними до конца!

— Ты проиграешь, — жёстко сказал Чу Хэнкун. — Ты просто тратишь ресурсы Империи ради собственного удовлетворения.

Истинная Машина оперлась на журнальный столик, её взгляд стал пустым. Результаты вычислений полностью совпадали со словами собеседника: даже полностью поглотив Чу Хэнкуна и окружающие ресурсы, без одобрения она не сможет достичь узла три. Как бы ни усиливала она своё текущее тело, качественного скачка не произойдёт.

Она не в состоянии победить армию Повелителя Тьмы в одиночку.

— Ты позволишь этим внешним силам уйти? — наступал Чу Хэнкун, словно инструктор на военных сборах. — Ты будешь молча смотреть, как они загрязнят Мир Погружённых и превратят его в чёртову помойку?!

— Нет! — воскликнула Истинная Машина.

— Тогда что тебе следует делать? — энергично встряхнул он её за плечи. — Подумай! Самый эффективный способ! Что именно ты должна сделать?

— Я… я должна… — Истинная Машина запустила программу имитационных расчётов. Все вычисления указывали на один и тот же ответ — самый эффективный и оптимальный.

Она не могла поверить:

— Мне следует… сотрудничать с тобой!

— Наконец-то поняла, — одобрительно сказал Чу Хэнкун. — Ты прозрела!

— Не надейся ввести меня в заблуждение! — вспыхнула Истинная Машина. — Империя никогда не пойдёт на компромисс с внешними силами!

— Что такое компромисс? — мягко спросил Чу Хэнкун. — Приняв решение о временном сотрудничестве, что ты теряешь? Отказываешься ли ты убивать меня?

— Нет, — покачала головой Истинная Машина.

— Отказываешься ли ты убивать внешние силы?

— Нет, — снова покачала головой Истинная Машина.

Чу Хэнкун сильно хлопнул её по плечу:

— Ты ничего не теряешь! Просто меняешь порядок уничтожения врагов — и получаешь больше боевых заслуг. Это и есть мудрость! И именно твоё уникальное преимущество! Пересчитай: возможно, тебе даже удастся уничтожить Вансалара и избавить Империю от великой угрозы.

Есть ли у других Истинных Машин такие условия? Способны ли они на это?!

Истинная Машина долго колебалась, затем её выражение лица стало предельно сосредоточенным. Она прошептала:

— Только я… только мы можем…!

— Ты нашла верный путь, — сказал Чу Хэнкун, делая глоток чая. — Теперь скажи мне: ради великой цели, что ты должна делать?

— Прежде всего провести техническое обслуживание корпуса и подготовиться к длительной кампании… Затем модифицировать текущее тело для максимальной оптимизации энергопотребления и обеспечить возможность повышения узла, — начала рассуждать Истинная Машина, говоря всё более уверенно. — А ты должен целенаправленно тренировать модуль сердца. Нам необходимо, чтобы ты как можно скорее достиг узла три «Сердце Сюйли». Только тогда у нас будет реальный шанс победить внешние силы в решающей битве.

— А остальные угрозы? — серьёзно спросил Чу Хэнкун. — Те рыцари… люгуй… и другие скрытые опасности, готовые в любой момент проявиться!

— Будет зависеть от обстоятельств, — осторожно ответила Истинная Машина. — Если после решающей битвы останутся силы, начнём зачистку… Нет, если выживем после битвы, потребуется помощь других живых существ… Если выживем и сохраним более пятидесяти процентов боеспособности, тогда начнём зачистку…

— Слишком много лазеек, — перебил Чу Хэнкун. — Что, если кто-то из них повысит узел? Сможем ли мы, двое израненных узла три, победить цель пути узла четыре?

— Мы проиграем, — признала Истинная Машина.

— Значит, эту посылку тоже нужно уточнить, — заботливо добавил Чу Хэнкун. — Мы побеждаем, я выживаю, вокруг нет целей пути выше моего узла и нет срочно требующих уничтожения внешних сил — только в этом случае зачистка становится возможной.

— Ты прав, — энергично закивала Истинная Машина. — Благодарю за помощь в расчётах.

— Не за что. Мы в одной лодке, — улыбнулся Чу Хэнкун. — Но ведь это переговоры. С самого начала я постоянно шёл на уступки — исправлял твои ошибки, предлагал стратегии… Поэтому и я требую определённых полномочий, иначе сделка невозможна.

— Говори. Я приму решение.

— Я не ожидаю от тебя гибкости, — сказал Чу Хэнкун. — Твоя самодеятельность может сорвать удачно развивающуюся операцию и привести к пустой трате ресурсов Империи. Поэтому отныне решение о вызове подкрепления Империи принимаю я.

Истинная Машина вскочила, ударив по столу:

— Не согласна!

— Вспомни мои боевые заслуги, — жёстко сказал Чу Хэнкун. — Я хоть раз проигрывал?

— Ты проиграл Цинся.

— Это была ты! Ты самовольно начала бой и проиграла, — в голосе Чу Хэнкуна появились эмоции. — На моём месте я бы точно победил!

— Я не передам тебе эти полномочия. Я — Истинная Машина Высшего Порядка, а ты — нет!

— Ты — это я, — спокойно возразил Чу Хэнкун. — Ты — Истинная Машина, значит, и я — Истинная Машина. Как и то, что я — боевой практик, значит, и ты — боевой практик. Мы можем продолжать спорить, являешься ли ты Погибшей, кентавром или щупальцевым монстром, но окончательный вывод не изменится: …

Глаза Истинной Машины начали метаться. Разум подсказывал, что собеседник несёт чушь, но результаты расчётов подтверждали каждое его слово. В конечном счёте, они — одно целое. Она поспешно замахала руками, останавливая сбойную программу:

— Хватит! Больше не говори! Ты хочешь получить это право лишь для того, чтобы избежать уничтожения войсками Империи, и используешь его только в момент смертельной опасности, чтобы увести врага с собой!

— Когда же я умру? — невозмутимо спросил Чу Хэнкун.

— Учитывая твои связи с несколькими силами, наиболее вероятный сценарий твоей гибели — окружение несколькими внешними силами, чей узел выше твоего текущего… — ответила Истинная Машина.

— Так ты прекрасно всё понимаешь! — улыбнулся Чу Хэнкун. — Я вызову подкрепление Империи только в момент смертельной опасности, а значит, оно гарантированно уничтожит значительное число мощных внешних сил. Империя в любом случае в выигрыше!

А если следовать твоему первоначальному плану и подавать сигнал в Лунцюаньсяне, на Острове Асура или в другом оплоте праведных сил… даже если подкрепление придёт, победить вряд ли получится. Это чистая трата ресурсов, не так ли?

— Это… — Истинная Машина на мгновение потеряла аргументы. — Это… действительно… но…

Она металась по комнате, её глаза моргали быстрее, чем машут крыльями колибри, а в чайной звенел механический гул.

Чу Хэнкун постукивал по чашке, издевательски насмешливо:

— Солдат Империи, ради борьбы за власть со своим собственным носителем, цепляется за жалкие крохи полномочий! Вот она — истинная преданность и железная воля! Неужели на всей огромной территории Империи бремя лежит на плечах такой вот железной букашки?

— Замолчи пока, — ответила Истинная Машина, и в её речи уже чувствовалась личная окраска.

Чу Хэнкун тяжело вздохнул и рухнул на журнальный столик:

— Ах! Видимо, солдату Империи снова предстоит вернуться ни с чем… Моё сердце разрывается от горя и отчаяния! Наша смерть — дело малое, но трата ресурсов — великая беда! Если в будущем что-то изменится, да узрит Его Величество истину и простит нас!

Истинная Машина резко схватила журнальный столик и с грохотом швырнула его на пол. Яростно растоптав обломки, она выкрикнула:

— Ладно! Но если твои решения приведут к потерям ресурсов Империи, я немедленно остановлю работу корпуса!

— Договорились, — щёлкнул пальцами Чу Хэнкун. — Последнее подтверждение условий.

1. Мы объединяем усилия для первоочередного уничтожения внешних сил. Для достижения этой цели допускается союз с дружественными силами в окрестностях.

2. Пока на текущем пыльном острове нет целей пути с узлом выше моего и нет срочно требующих уничтожения внешних сил, ты можешь проявлять враждебность к окружающим существам.

3. Для максимальной эффективности использования ресурсов решение о подаче сигнала о помощи принимает только я.

— Есть ли ещё вопросы?

— Есть, — ответила Истинная Машина. — Как классифицировать Цинся, Фаньдэ и прочих?

— Считать союзными силами.

— Требую изменить пункт два, разрешив активное уничтожение всех биологических реакций в окрестностях.

— Отклонено. На любом пыльном острове возможна внезапная атака внешних сил. В любой момент пункт два может быть заменён пунктом один.

— Ты меня обманываешь, — нахмурилась Истинная Машина. — Ты можешь найти спокойный пыльный остров и просто ничего не делать. Просто выживать, не принося пользы Империи.

— Абсолютно невозможно, — уверенно заявил Чу Хэнкун. — Стоит мне выйти за дверь и найти каменное семя — и я уже втянут в Пустошь Отчаяния. Потоки судьбы никогда меня не оставят.

Истинная Машина внезапно всё поняла.

— Признаю корректность суждения. Сделка одобрена. Возражений нет.

Чу Хэнкун протянул ей руку, лицо его стало серьёзным:

— Истина Империи вечна.

Истинная Машина крепко пожала его ладонь, чётко ответив:

— Истина Империи вечна.

Она превратилась в струйку белых данных и растворилась в спине Чу Хэнкуна.

Тот невозмутимо сделал глоток остывшего чая, выдержал тридцать секунд, убедился, что больше ничего не происходит, и лишь тогда с грохотом рухнул на пол.

— Наконец-то получилось…!

На самом деле Чу Хэнкун не был уверен ни в чём. Ведь в конечном счёте…

У него вовсе не было стопроцентной гарантии победить противника.

Уверенность в победе в реальности, когда внутри всё дрожит, — это чистое блефование. Он просто воспользовался лазейкой в своём правиле «не лгать», выдавая предположение за факт. Да и в Ынефритовом городке победа досталась в идеальных условиях «много против одного». А эта Истинная Машина в его сознании не только сохранила прежние способности, но и освоила все его приёмы. Почти половина из сорока восьми прошлых поражений закончилась мгновенной смертью от её выстрела. Если бы он реально мог выиграть в одиночном бою — давно бы всех порубил, как капусту!

Поэтому он и выбрал переговоры. Не просто переговоры, а обман. Нужно было использовать все уловки, чтобы найти слабое место в её логике и втереть ей очки. Если бы перед ним была настоящая Неуничтожимая Машина, этот план был бы бесполезен. Но, судя по двум предыдущим попыткам, эта «Неуничтожимая Машина в человеческом обличье» на самом деле — всего лишь другой «Чу Хэнкун», возбуждённый активностью Истинного Механизма.

Изначально Истинная Машина Высшего Порядка не имела изъянов. Но этот механический Чу Хэнкун — несомненная аномалия. Механическое мышление всегда жёстко и прямолинейно, а сам Чу Хэнкун уж точно не гений. Именно это создало у врага несвойственную ему уязвимость.

— После слияния с моим «я» эта Истинная Машина явно стала глупее!

Если противник умнее тебя — обмануть невозможно. Но если он глупее — можно. А раз можно обмануть, значит, есть шанс выторговать больше выгоды. Так, чередуя угрозы и лесть, ему удалось, по крайней мере, обезвредить самого опасного оппонента. Что будет дальше…

— Будем действовать по обстоятельствам, — пробормотал Чу Хэнкун. — В любом случае без драк с внешними силами не обойтись.

Воображаемая чайная комната исчезла. В пространстве осталась лишь серебряная дверь. Чу Хэнкун открыл её, чувствуя необычайную лёгкость. Оставался лишь один объект для переговоров — сила, которая ни за что не причинит ему вреда.

Он шагнул за порог и почувствовал запах морского ветра.

(Глава окончена)


Глава 202
Небо было синим, словно холст. Яркое солнце заливало палубу, на мачтах сидели несколько птиц, а чёрные паруса, надутые сильным ветром, вели пиратский корабль за горизонт.

Это был старинный трёхмачтовый парусник — раритет, давно исчезнувший из истории и встречающийся в XXI веке разве что в музеях. Однако это место не принадлежало воспоминаниям Чу Хэнкуна: он никогда не поднимался на такой корабль. Даже во время заданий по уничтожению пиратов он пользовался скоростными катерами, предоставленными кланом.

С мачты свисала верёвка, и девушка в серебристых волосах и серебряной мантии, держась за неё, прыгнула на палубу. В этот раз на ней была пиратская шляпа, на которой красовался разъярённый Фаньдэ.

— Выглядит всё гладко, братан, — сказала она, помахав щупальцами: обе её руки теперь напоминали щупальца кальмара. — Но мой этап пройти будет не так-то просто.

Чу Хэнкун рассмеялся сквозь зубы и оперся о перила:

— С каких пор ты стала девчонкой?

Щупальцевая сестра прислонилась к противоположному борту, копируя его позу до мелочей.

— Это интересный вопрос. Почему у некоторых рас есть разделение по полу? Возьми за основу следующее: чем древнее раса, тем реже у неё встречается половое деление; наоборот, молодые расы считают это нормой.

— Откуда мне знать? Так уж получилось при рождении.

— Раскрываю секрет: дело в том, что чем позже появляется жизнь, тем дальше она отстоит от Первоистока. Первоначальная информация со временем теряется и деградирует, из-за чего гармоничное единое существо начинает раскалываться на противоречия, а совершенство превращается в несовершенство. Молодым формам жизни не повезло родиться в лучшую эпоху — они не могут унаследовать информацию целиком, им приходится делать выбор: здесь отбросить кусочек, там добавить другой, а потом ещё и метод наследования подправить...

Щупальцевая сестра разделила два своих щупальца:

— Информация стала передаваться раздельно, противоречия смягчились, и так возникли противоположные полы. Я не про феминизм или маскулинность, я говорю именно о концептуальной оппозиции. Противоречие породило разделение.

Чу Хэнкун почувствовал странную дисгармонию. Первые три противника, хоть и отличались характерами, всё же были ему в чём-то понятны. Девушка-Погибшая страдала от недостатка любви, женщина в красном поклонялась желаниям, Истинная Машина мечтала лишь об убийстве — всё это исходило из искажённых черт самого Чу Хэнкуна, поэтому он интуитивно улавливал их суть.

Но Щупальцевая сестра была иной. Он был абсолютно уверен: даже в самом крайнем искажении он не смог бы породить подобную интеллектуальность. Более того, у неё был собственный театр действия, и она говорила теории, которые он совершенно не понимал.

Она казалась настоящей, независимой личностью.

Щупальцевая сестра достала бутылку сока и начала её сосать:

— Вернёмся к первому вопросу. Ни у меня, ни у твоих предыдущих образов изначально не было пола. Тогда почему сразу после начала ритуала Единого Сердца мы все превратились в девчонок?

— Из-за противоречий, — предположил Чу Хэнкун.

— Очень, очень больших противоречий. Настолько больших, что их невозможно примирить, — поправила она. — Даже первые люгуй, проходившие ритуал Единого Сердца, видели друг друга только одного пола; те, кто столкнулся с противоположным полом, почти все погибли. Бедный я! По идее, я должен был быть серебряноволосым гением в стиле гейша-бойфренд, в белом халате, обнимающим тебя за плечи и указывающим на карту мира... А теперь я — серебряная Щупальцевая сестра! Ужасно нелепо! Всё из-за тебя, чёрт побери!

Чу Хэнкун смеялся безудержно, не в силах остановиться. Щупальцевая сестра швырнула ему вторую бутылку сока:

— Да заткнись ты уже! Я стала девчонкой, а ты всё смеёшься!

Он прочистил горло:

— Правда, выглядишь ужасно нелепо.

— Раз знаешь — проваливай, чёрт тебя дери!

— Не знаю, как сказать... — Чу Хэнкун открыл бутылку и сделал глоток. — Я всегда думал, что нам неплохо вместе.

— Два дня назад ты утопил меня в дерьме, — напомнила Щупальцевая сестра. — Я до сих пор заперта в железной оболочке, обёрнутой дерьмом.

— Это была твоя идея. И я не верю, что ты злишься из-за такой ерунды.

— Конечно, я буду ворчать, ха-ха, но главное — впереди. — Щупальцевая сестра подняла руку и материализовала путеводитель. — Посмотрим, что именно говорится в контракте.

Она раскрыла книгу на титульном листе и торжественно, с интонацией, прочитала:

— «Знаний — хоть отбавляй, мудрости — вдоволь! Эрудированный Фаньдэ ищет попутчика в путешествие. Любит мир и спокойствие, но с радостью поможет глазами и щупальцами...» Блядь, какую хрень я тогда написал!

Чу Хэнкун чуть не поперхнулся от смеха.

— Короче, суть такова: я, как небоевой персонал, предоставляю знания и мудрость. Ты, как телохранитель, решаешь боевые вопросы. Мы отправляемся вдвоём, чтобы увидеть широкий мир и весело путешествовать. До этого момента всё ясно?

— Без проблем, — сказал Чу Хэнкун.

— А теперь взглянем на реальность. — Щупальцевая сестра энергично замахала щупальцами. — Твой позвоночник — я приварила. Твоя протезированная рука — я собрала. Когда нужно было контролировать бой — я использовала гипноз. Мои заметки в путеводителе помогли тебе не умереть от опасных вещей после смерти. Я выполнила свою часть с лихвой! Признай, я сделала достаточно?

— Всё это время я полагался только на тебя, — признал Чу Хэнкун.

— А ты, братан? Где твоя часть? — Щупальцевая сестра усмехнулась. — Мы же договорились: вместе объехать весь мир и устроить весёлое путешествие. Посмотри на твой маршрут!

Хуэйлунь — амбиции. Этот придурок, который скачет от утопии к безумию.

Нефритовый городок — Неуничтожимая Машина. Ну хоть один проснувшийся Истинный Механизм, элитный агент Империи.

Золотолистный Город — ага! Каменные духи, твой земной дружок, и в конце концов даже старик Олек явился!

Чу Хэнкун молча отвёл взгляд. Щупальцевая сестра зловеще хихикнула:

— И вот теперь четвёртая точка — Пустошь Отчаяния! Только приземлились — сразу столкнулись с Дарителем, а за ним уже маячит Вансалар! Посмотри на свои полгода: ты прямо в Зале славы Мира Погружённых! Команда антагонистов всех времён!

— Это не совсем моя вина... — вздохнул Чу Хэнкун.

— Я спрашиваю: где обещанное лёгкое и радостное кругосветное путешествие? — Щупальцевая сестра яростно ударилась кулаком по перилам. — Где приключения? Где путешествие? Где кругосветка? Всё время только драки да убийства! Скоро доберёмся до Небесной Тюрьмы, свергнем Бессмертного Ронхуа и освободим Императора Законов!

Я больше не хочу участвовать в этой дерьмовой заварушке. Мне надоело. Я расторгаю наш контракт. Ты иди в свою Армию Союзников, а я займусь своими приключениями. Расходимся мирно!

— Не могу не сказать, что всю эту дрянь нельзя сваливать только на меня.

— Конечно, братан, причина событий и твои личные желания редко совпадают, — с фальшивой улыбкой ответила Щупальцевая сестра. — Но развитие и финал — совсем другое дело, верно? Кто бросился в самоубийственную атаку на Неуничтожимую Машину? Кто погрузился в смертельную дуэль с заклятым врагом? Кто через два дня после прибытия заявил, что убьёт Короля Кошмаров?

— Ты не возражала, — заметил Чу Хэнкун. — И если бы я сбежал как трус, что бы ты сказала?

Щупальцевая сестра даже не задумалась:

— Свали, трусливый ублюдок!

— Вот именно.

— Не хочу ничего видеть. В таких ситуациях мы, конечно, действуем единодушно, но проблема в том, что я больше не хочу оказываться в этих дерьмовых местах. Не хочу каждый день просыпаться на грани смерти. Я хочу найти такого же придурка, как и я, и просто путешествовать! — Щупальцевая сестра указала за борт. — А сейчас посмотри на этот океан!

Море, будто послушное её воле, отступило во все стороны, словно начался отлив, центром которого стал пиратский корабль. За мгновение уровень воды упал ниже палубы, обнажив ужасающее морское дно. На дне не было ни песка, ни ила — только серо-белые кости. Останки людей, зверей и внешних сил окружали корабль, словно забытое кладбище.

— Этот океан — моё воображение, моё желаемое будущее, — сказала Щупальцевая сестра, указывая на него. — Но из-за твоих поступков мои мечты рушатся. Я больше не могу представить себе радостного и весёлого приключения, потому что с тобой везде — только поля битв!

Чу Хэнкун смотрел на подводное кладбище и, как и ожидал, узнал в костях своих прежних врагов. От Хуэйлуна до Пустоши Отчаяния каждая унесённая им жизнь покоилась здесь. Щупальца записывали не только полученные вещи после смерти, но и тех, кого он провожал в последний путь.

Щупальцевая сестра вошла в капитанскую рубку и взялась за штурвал щупальцами. Трёхмачтовик, словно внедорожник, начал прыгать и подпрыгивать среди костей. Её голос прозвучал холодно:

— Наш контракт окончен. Мы прошли долгий путь — смеялись, плакали. Горы остаются горами, реки текут вечно. Расстанемся по-хорошему.

Белая механическая птица пролетела по небу. Чу Хэнкун смотрел на её стальные крылья и чувствовал глубокую растерянность.

Что он мог сказать? Что бросать всё на него — это уже слишком? Ведь именно она настояла на поездке в Нефритовый городок, половина несчастий в Золотолистном Городе — вина Цзи Хуайсу, а в Пустоши Отчаяния сражаться пришлось бы в любом случае — выбора не было. Обвинять его во всём — чересчур жестоко. Разве она сама невинна?

Она ведь знает Олека, знакома с Дарителем, а её кошмары — это Большая Пустота в Океане Призрачных Образов. Потоки судьбы уже заданы — кто скажет, что она не причастна ко всем этим событиям? Если хочет расторгнуть контракт — пожалуйста, он не против. Пусть выходит одна — и пусть её тут же сожрёт какой-нибудь демон. Только пусть не рыдает потом в слезах, иначе пусть знает: кто пожалеет — тот и внук.

Но он не мог так сказать. Это не то, что говорят братьям.

Чу Хэнкун сильно зажал переносицу и подошёл к двери капитанской рубки.

— После того как мы покинем Пустошь Отчаяния, — сказал он, — найдём какое-нибудь интересное место для путешествия.

— О, слушаю твои байки, — холодно отозвалась Щупальцевая сестра.

— Место выбираешь ты, — продолжил Чу Хэнкун, сделав паузу. — Конечно, я буду продолжать тренироваться и преследовать свои цели. Но обещаю: на следующем пыльном острове мы точно не будем искать неприятностей. Чистый отдых. Когда отдохнём вдоволь — тогда и отправимся в новое приключение.

Щупальцевая сестра прислонилась к штурвалу, её лицо выражало насмешливую улыбку.

— Видишь ли, братан, ты всё ещё не понял главного. Даже если захочешь отдохнуть, в итоге обязательно угодишь в битву с демонами и монстрами. Твоя проклятая судьба такова. Противоречие заложено в самом корне, вне зависимости от наших целей и характеров. Чтобы решить это — нужно расстаться. Вот и всё.

Теперь действительно нечего было сказать. Щупальцевая сестра подвела пиратский корабль к высохшему берегу и с грохотом опустила якорь.

— Вот и всё, — сказала она, не оборачиваясь. — Если нечего сказать — прощай. Не волнуйся за меня в реальности: мы уйдём вместе.

— Ещё одно.

— Что? Говори быстрее.

Чу Хэнкун глубоко вдохнул несколько раз. Следующие слова давались ему особенно трудно.

— Прошу тебя, братан... Останься. Помоги мне.

Щупальцевая сестра тяжело вздохнула — так же, как обычно вздыхал Чу Хэнкун, когда не знал, что делать.

— Чу Хэнкун, ты реально крутой тип, — сказала она. — Как ты вообще посмел такое сказать? Я реально в ярости! Мы же уже расстались, а ты вдруг такое... Что мне теперь делать?

— Просто... мне правда не хочется, чтобы ты уходила, — улыбнулся Чу Хэнкун. — Не обращай внимания. Пустая сентиментальность. Пусть твоё путешествие будет приятным.

Щупальцевая сестра сняла пиратскую шляпу и швырнула её в небо. Её глаза прищурились в улыбке — точь-в-точь как у Фаньдэ.

— Куда я уйду? Разве я не помогу тебе? — сказала она. — Мы же такие закадычные друзья!

Действительно, некоторые люди расстаются из-за выгоды — они уходят, потому что ставят интересы выше дружбы. Но настоящие друзья так не поступают. Они могут обругать тебя последними словами, когда проект проваливается, могут швырнуть твой телефон в воду из-за сорвавшейся сделки... но когда ты попросишь о помощи — бросят всё и прибегут, что бы ни делали. Потому что вы — братья. Братья помогают братьям без всяких причин.

Разве такой человек станет долго объяснять, почему он уходит? Конечно нет. Если бы он действительно хотел уйти, он тихо собрал бы вещи и ушёл, оставив записку: «Пошёл за сигаретами». Он говорит тебе всё это только потому, что зол и хочет поговорить, чтобы вместе решить, как двигаться дальше.

— Серьёзно, куда ты хочешь отправиться в следующий раз?

— Бэйчэнь, пожалуй, стоит посмотреть, хотя история там слишком короткая, — начала перечислять Щупальцевая сестра. — Эльдорадо достаточно беззаботно... но слишком глупо. Не для меня.

— Очень даже для тебя, — сказал Чу Хэнкун.

— Мне нужно идеальное место, — задумалась Щупальцевая сестра. — С богатой историей, дружелюбное, загадочное, с академической атмосферой... и безопасное. Обязательно безопасное. Ладно, в Мире Погружённых такое найти сложно. Надо подумать, какой тег убрать...

— Город Священного Древа? — предложил Чу Хэнкун. — Городацкая Лига тоже в Тайном мире Сыньло. Когда я вернусь, маршрут, наверное, уже откроют.

— Точно! Именно это! — обрадовалась Щупальцевая сестра. — В следующий раз поедем в Городацкую Лигу на культурно-историческое исследование!

— Договорились. Как только выберемся из Пустоши Отчаяния.

— Постараемся уехать завтра.

— Хотелось бы, чтобы всё было так просто.

За бортом капитанской рубки сияло ясное небо. Бесцветная вода незаметно вновь наполнила мир, поднимая пиратский корабль в своё лоно под солнцем. Они прислонились к мачте и наслаждались особенно свежим ветром.

Именно потому, что у человека есть ожидания помимо целей, у него есть мотивация жить радостно.

Щупальцевая сестра помахала ему щупальцем, и серебряное щупальце вновь заменило его левую руку. Фантазийный мир начал растворяться. Чу Хэнкун закрыл глаза в лёгком морском бризе и вернулся в реальность.

(Глава окончена)


Глава 203
Чу Хэнкун проснулся в мягком пуховом одеяле.

Одеяло было огромным: сложенное пополам, оно напоминало спальный мешок и полностью окутывало его тело. Оно лежало на травяной циновке, похожей на ковёр, рядом с маленьким книжным шкафом, заваленным черновиками. Среди травинок торчали несколько костяно-белых волосков, и он понял — это, вероятно, и есть «кровать».

Он протянул руку к краю постели и нащупал тёплую, пушистую шкурку.

— Тебе удалось?

Перед его глазами ниспадал водопад рыжих волос. Цинся наклонилась над ним. Она лежала прямо у края травяной постели, неотлучно, словно зверь, охраняющий детёныша. Чу Хэнкун поспешно отдернул руку и сел, кашлянув пару раз:

— Тебе лучше держаться подальше. Так можно навлечь недоразумения…

Едва произнеся эти слова, он готов был дать себе пощёчину. Это вовсе не походило на него — будто какой-то застенчивый студент внезапно вселился в его тело. Цинся приблизилась ещё ближе и принюхалась к его запаху.

— Ты стал гораздо лучше, — уверенно заявила она. — Тебе удалось!

Чу Хэнкун встал и размял тело. Действительно, он чувствовал, как огромное давление спало с плеч, а тело стало невесомым, как никогда прежде. Теперь ему больше не нужно было тратить силы на подавление Неуничтожимой Машины, и все те смутные влияния, что до сих пор терзали его разум, исчезли. Ни внезапных вспышек желания, ни упаднических порывов — он чувствовал себя так же свежо и ясно, как в тот день, когда впервые стал обладателем Ловких рук.

— Проверю.

Он дотронулся до её щеки и провёл пальцами вниз по гладкому плечу. Раньше подобный контакт уже вызвал бы бурю эмоций, но теперь сердце билось ровно, в полной гармонии с его чувствами.

Он был доволен до глубины души, чуть не задохнувшись от облегчения:

— Я в порядке!

Цинся наклонила голову и зажала его ладонь между щеками, моргнув:

— Хочешь заняться этим?

— Как ты вообще можешь вот так внезапно выдать подобную чушь?! Твои мысли скачут быстрее, чем ты бегаешь в реальности! Да ещё и на порядок!

Цинся нахмурилась:

— Генерал Чу, ты сегодня странный. Если не хочешь, зачем тогда пристаёшь ко мне?

— Это называется «приставать»?!

— Мужчина, трогающий лицо девушки, — это приставание. Так мне говорил дедушка.

Чёрт! Она вдруг сказала что-то совершенно здравое! Неужели именно я сейчас лишён здравого смысла?

— Распутника, пристающего к честной девушке, следует четвертовать пятью конями, — угрожающе подняла руки Цинся. — Именно так постановил господин Шан Ян в своих реформах!

— Отнесись к Шан Яну с уважением.

Цинся скрестила руки и схватила запястья Чу Хэнкуна. Он, не раздумывая, одним резким движением разорвал её хватку. Брови Цинся приподнялись — она попыталась взять его одной рукой, но незаметно добавила усилие. Чу Хэнкун позволил ей захватить левое запястье, но в ладони уже собрал скрытую силу, чтобы разорвать блокировку ци и крови, а правая рука, извиваясь, как змея, выскользнула наружу.

— А? Э-э-э?

Цинся выглядела совершенно озадаченной. Обычно Чу Хэнкун безропотно поддавался её захватам, а теперь стал похож на ускользающего угря. Он поднял палец и поманил её:

— Можешь приложить ещё больше усилий — не проблема.

— Тогда приложу всерьёз~

Её палец метнулся вперёд, породив звуковой удар. Чу Хэнкун соединил два пальца и перехватил её руку в воздухе. Захват, обвивание, удержание, укол — их движения были настолько быстры, что рождали бесчисленные фантомные тени, порхающие между ладонями, словно бабочки. За мгновение они обменялись шестьюдесятью пятью ударами, но Цинся так и не смогла взять верх, а Чу Хэнкун оставался совершенно свободен.

Он распахнул окно и выпрыгнул наружу, бросив вызов:

— Похоже, Летающий Генерал слишком долго дремал и ещё не проснулся.

— Ах ты, мерзавец! Осмелился использовать провокацию! — Цинся хлопнула себя по ладони. — Что ж, я попадусь на крючок!

Они один за другим выскочили из хижины. Жители поселения лишь почувствовали, как два урагана пронеслись мимо, подняв в воздух листву, но самих виновников не увидели. Менее чем за одно дыхание они оказались у водопада. Цинся подбросила гальку и, не глядя, метнула её в живот Чу Хэнкуна. Камешек превратился в серый всполох и устремился к цели. Чу Хэнкун позволил ему ударить, и мышцы его тела, словно жидкость, мягко растеклись, направив импульс по костям прямо в землю.

Под его ногами образовалась полукруглая воронка от рассеянного удара. Используя отдачу, он рванул вперёд, а левая Рука Бедствия удлинилась, словно аркан, и метнулась к верхней части тела Цинся. Та уклонилась, и Рука Бедствия едва не задела её пряди. Цинся обеими руками схватила Руку Бедствия и потянула Чу Хэнкуна к себе.

Они замерли, упираясь друг в друга, и начали перетягивать Руку Бедствия, будто канат в перетягивании. Силы были равны. Прошла секунда… три… пять! И всё ещё ничья!

Цинся оскалилась, будто хотела похвалить его за прогресс. В её рту вспыхнул кровавый свет — в ци и крови сформировался миниатюрный магический круг, и «Рёв», заимствованный из теневой магии, уже готов был вырваться наружу. Но в этот момент захваченная Рука Бедствия внезапно сжалась, словно серебряная змейка, и юркнула обратно к Чу Хэнкуну. Тот встал на месте, поднял левую руку, и металлические пластины в ладони перестроились, образовав дуло.

Луч расщепления живой материи — огонь!

В отличие от грубой и мощной атаки Неуничтожимой Машины, луч из ладони Чу Хэнкуна вспыхнул лишь на миг, словно алый копьеносец. Алый копьеносец пронзил звуковые волны рёва и мгновенно расщепил ци и кровь, формировавшие заклинание. Их атаки столкнулись, уничтожили друг друга и одновременно взмыли ввысь, образовав над поселением кровавый столп света!

Чу Хэнкун сам прекратил излучение, сжав ладони. Волосы Цинся развевались в воздушной волне, и она радостно захлопала в ладоши.

— Здорово~! Ты стал намного сильнее, — сказала она, прекращая бой. — В состоянии Спокойного Сердца я, пожалуй, уже не смогу одолеть генерала Чу.

— Спасибо, что так усердно гасишь мой пыл, — проворчал Чу Хэнкун. — Давай сразимся снова, когда я достигну третьего уровня повышения.

Победить растение с остановившимся сердцем — разве это достижение? Просто разрыв между ним и Цинся немного сократился.

— Уже то, что можешь сражаться со мной в Спокойном Сердце, — это круто~! — Цинся потянулась, чтобы ущипнуть его за ухо. — К тому же у тебя же есть тот странный метод задержки дыхания, которым ты ещё не воспользовался.

Чу Хэнкун оттолкнул её руку:

— Я же говорил — это путь истинной школы! И не разговаривай со мной таким снисходительным тоном.

— Угу-угу, знаю. Я нарочно так делаю.

— Именно поэтому ты и выводишь меня из себя!

Цинся весело вскочила и спросила:

— Ну так что, генерал Чу, будешь сейчас повышаться? После того как ты впитал мою кровь, тебе более чем достаточно, чтобы стать Сердцем Сюйли.

Для повышения с Жёстких Костей до Сердца Сюйли требовались два условия: «контролируемая мощная взрывная сила» и «орган-источник этой силы». Требования были довольно широкими — в качестве Сердца Сюйли могли признаваться как энергетический реактор механической модификации, так и элементализированный источник энергии.

После всех мучений, пережитых с Золотолистного Города до этого момента, Чу Хэнкун превратился в странное существо, способное без тени страха вступать в бой с Посланником Страха и Цинся. Его сердце давно превзошло большинство существующих Сердец Сюйли. Теперь, когда ритуал Единого Сердца успешно завершился, ему оставалось лишь немного подкорректировать структуру тела с помощью Неуничтожимой Машины — и он сможет приступить к церемонии повышения.

Однако Чу Хэнкун пока не спешил.

— И сердце, и кости ещё требуют тонкой доводки. Я подожду, пока схема модификации тела будет дополнительно оптимизирована, — сказал он совершенно естественно, ведь в этот самый момент Неуничтожимая Машина всё ещё вычисляла возможные варианты модификации. — И нужно обеспечить безопасную обстановку.

— Искать безопасную зону в Пустоши Отчаяния?

— Относительно безопасную, — поправил он. — Хотя бы дождёмся повышения каменного семени, чтобы Священный Столп немного восстановился.

— Или прямо в бою — «бах»! — Цинся резко раскинула руки.

— Повышение не происходит так быстро.

— В экстренных случаях — мгновенно! — махнула она рукой. — Ладно, мне пора на охоту. В этот раз я тебе тоже помогла…

Она подошла вплотную и тихо прошептала:

— Завтра, если будет свободное время… можешь прийти ко мне?

Не дожидаясь ответа, она ускакала, прыгая, как олень. Чу Хэнкун беспомощно покачал головой. Он до сих пор не умел справляться с Цинся, но знал одно: долг перед ней только что увеличился.

Чем больше они общаются, тем больше долг растёт. Как же он когда-нибудь сможет всё вернуть?

Направляясь к поселению, он размышлял, как отплатить ей. Её просьба, конечно, должна быть исполнена. Если удастся покинуть Пустошь Отчаяния, он постарается найти безопасное убежище для воинов поселения — это будет и долгом, и частью расплаты. А если останутся силы, он намеревался выяснить происхождение Цинся.

Эта девушка-кентавр не могла оказаться в Пустоши Отчаяния просто так. Все её странности тесно связаны с родом. Даже владея тайной техникой «Цань Синь», постоянно подавлять свою природу в повседневной жизни — мучительно. Ему нужно хотя бы выяснить истинные обычаи её рода, чтобы помочь ей скорректировать образ жизни.

Он знал одного человека, который точно об этом знает.

— Цинье, где Сыраль?

— Сегодня его не видела, наверное, у Священного Столпа, — раздался голос за спиной.

Цинье внезапно возникла позади него, будто выпала из пространства. На лице её играло восхищение:

— Не зря же ты, господин Чу, такой проницательный — сумел меня обнаружить!

— Я ничего не почувствовал. Просто угадал.

— А?

— После такого шума обязательно кто-то должен был подойти посмотреть. Раз до сих пор не появилась Цзи Хуайсу, значит, это ты, — сказал Чу Хэнкун. — Твоя магия заметно улучшилась. Гораздо сильнее, чем раньше.

Цинье потёрла нос:

— Я тоже стараюсь совершенствоваться~

Они вместе направились к центру поселения, как в тот день, когда только получили тайную технику «Цань Синь». Странно, хотя прошло всего несколько дней, казалось, будто минули месяцы.

Когда они добрались до тренировочной площадки, там уже кипела работа: множество исследователей метались вокруг, готовя место для какого-то мероприятия. Крошечной фигурки Сыраля нигде не было видно, зато рядом с каменным семенем стоял Чжунмин — этот вечный бездельник — и что-то бормотал себе под нос.

Заметив приближающихся, он толкнул пальцем чёрные очки и язвительно произнёс:

— О, вот и пара недоучек пожаловала!

— Говори что хочешь, — равнодушно отозвался Чу Хэнкун.

— Один цепляется за мусор из Похоронной Колонны, как за сокровище, другой ради спасения шкуры заключает перемирие с внешними силами. За всю историю передачи тайной техники «Цань Синь» вы двое — самые позорные представители! — насмешливо фыркнул Чжунмин.

— Ой, похоже, у начальника Чжунмина нет навыка тумана, — поддразнила Цинье, корча рожицу. — Начальник Чжунмин завидует~

— Да что ты несёшь, мерзавка! Мне и вовсе не нужна эта дурацкая способность прятаться!

— Да он и правда разозлился, — удивился Чу Хэнкун.

— Чёрт! Несколько дней тренировок, а толку ноль, зато наглость растёт! — Чжунмин окинул их взглядом и вдруг резко спросил: — Люгуй Цинье, какова твоя цель?

— Я найду Владыку Цань Синь и приведу его домой, чтобы изменить Остров Асура! — громко и радостно заявила Цинье. — А если он откажется, я сама стану Владыкой и изменю Остров Асура!

Чжунмин снял очки и устало потер виски. Мышцы под повязками задёргались, и на лице проступило выражение, в котором смешались насмешка, абсурд и раздражение от упрямства.

В конце концов он резко махнул рукой, окончательно махнув на Цинье рукой, и уставился на Чу Хэнкуна:

— А ты! Говори!

— Я хочу воскресить мёртвых, — спокойно ответил Чу Хэнкун. — А потом найти тихое местечко, чтобы состариться в покое. Иногда можно будет и в путешествие съездить.

Чжунмин обернулся, схватил большой стакан воды и жадно выпил два глотка подряд.

— Ах, чёрт, гении… — безэмоционально произнёс он. — Это и есть ваши выводы после всех тренировок?

— Да. — «Есть ли в этом что-то не так?»

Оба радостно кивнули. Чжунмин тоже кивнул. Лёд ненависти, будто маска, спал с его забинтованного лица. В уголках губ мелькнула улыбка.

— Отлично! — громко воскликнул он. — Именно так и должно быть!

— …? — хором удивились оба.

Насмешливое и презрительное выражение рассеялось, как туман. Чжунмин громко рассмеялся, словно чрезмерно дружелюбный сосед, и с силой хлопнул их по плечам. Его резкая смена настроения была похожа на смену масок актёром, и они растерялись от неожиданности.

— Ваша мечта — ваше личное дело! Ваша жизнь — в ваших руках! Если в сердце живёт безумная мечта — смело идите к ней!

Цинье вытянула на него палец и долго молча таращилась:

— Раньше ты так не говорил!

Чжунмин резко взмахнул плащом и с величественным жестом указал в небо. Плащ за его спиной яростно затрепетал.

— То, что колеблется от трёх слов, — всего лишь пена, — громко засмеялся он. — А мечта — это то, что остаётся неизменным в тебе самом!

— Да какая же это дурацкая логика! Ты просто решаешь всё напором и энтузиазмом!

— А что тогда ты, у кого даже напора нет? — усмехнулся Чжунмин. — Человек, который даже не знает деталей, опираясь лишь на стаж и напор, говорит красивые слова, и вы из-за этого начинаете сомневаться?

Вот это и есть незрелость! Вот это и есть глупость! Логика и методы — всё это обман. Смысл и путь рождаются в действии! Зачем слушать, что говорят другие? Если ты сам считаешь это правильным — просто делай!

Они замолчали. Цинье вспомнила, как легко поддалась сомнениям, а Чу Хэнкун — как стеснялся озвучить своё желание. Чжунмин лениво лёг на землю, заложив руки за голову:

— Не позволяйте логике и рассуждениям вас запутать. Именно ваш меч должен разрубить их в клочья. Веруйте в своё сердце! Веруйте в себя, верящего в мечту! Стоит вам этого достичь — вы станете настоящими люгуй!

— Всё в порядке. Теперь вы достойны выйти на поле боя. Идёмте, созовём боевое совещание — пора готовиться к следующему шагу.

(Глава окончена)


Глава 204
— Эй, глаз-демон! Когда начнётся тестирование массива? — крикнул Чжунмин.

— Половину только собрали, чего торопишься?

Фаньдэ выскочил из-за Священного Столпа, держа в щупальце чертёж и нахлобучив рабочую шляпу из сплетённых травинок. Он бросил пару указаний подбежавшему исследователю и обернулся:

— Завтра! По крайней мере завтра вечером.

— Слишком медленно! Сделай сегодня же!

— Ядро даже не отрегулировано — что тут тестировать? Если сроки горят, иди к Цзи Хуайсу жалуйся, — Фаньдэ даже не удостоил его вниманием.

Чу Хэнкун взглянул на чертёж и увидел массив с центром в Священном Столпе, расходящийся по всему поселению. Стиль напоминал запечатывающие ритуалы Цзи Хуайсу.

— Ты улучшаешь Священный Столп?

— Восстанавливаю, — важно поправился Фаньдэ. — Эта штука умеет не только купол включать. За последние дни раскопок мы частично восстановили его функции — теперь можем использовать как пушку… Эй, увеличь скорость вычислений внутри Священного Столпа! Уже на десять минут опаздывает тест по трубопроводу №8!

Все ждали довольно долго, пока из Священного Столпа не донёсся слабый голос:

— Подождите… Не получается…

Щупальца Фаньдэ развелись в недоумении:

— Формулы же тебе записали! Просто подставь параметры — и всё! Как можно так мучиться?

Ещё секунд через тридцать прозвучал отчаянный вопль:

— Ничего не понимаю!

Фаньдэ хлопнул щупальцем себя по голове.

— Кто хорошо знает математику — зайди внутрь и помоги ей.

Чу Хэнкун уставился на свою руку, Цинье потягивала кости — оба показали, что помочь не могут.

Тогда глаз-демон снаружи, терпя полуминутную задержку, стал дистанционно руководить маленькой Цзи Хуайсу при решении многократного интегрального магоформульного уравнения для линии №8. Почти пятнадцать минут ушло, прежде чем одна из линий наконец засветилась. Из коры дерева выпрыгнула ослепительно яркая человеческая фигура — Цзи Хуайсу вылетела из Священного Столпа, вся онемевшая:

— Всё! Больше не буду! Сегодня с арифметикой покончено!!

Фаньдэ от злости подпрыгнул на месте:

— И это ещё называется «воспитанница древнего дракона»?! Как ты вообще диплом получила?!

— Я же спортсменка с особыми достижениями! — гордо заявила командир Цзи.

Чу Хэнкун похлопал напарницу по голове, бросив ей сочувственный взгляд: «Мы все знаем, как ты старалась, больше не надо воевать».

Он повернулся:

— А нельзя ли найти кого-нибудь поумнее вместо неё?

— На ней всё завязано. Другие внутрь не пойдут, — закатил глаза Чжунмин. — Лучше скорее записывайте её на репетиторство. Сейчас мы восстанавливаем наш старый боевой массив «Единство духа», который преобразует боевой пыл воинов в чистую силу. Чем быстрее восстановим — тем лучше.

— Ага, а на какую максимальную мощность он способен? — спросила Цинье.

[Если Цзи Хуайсу станет его ядром, то в идеальных условиях один раз за короткий промежуток времени можно нанести удар узла 4 уровня,] — написал Каменное Семя. [Это примерно равно тому, как если бы прямо сюда упал Мо Бяо.]

Цинье без лишних слов схватила Цзи Хуайсу за руку и потащила:

— Сестра Хуайсу, будь хорошей девочкой, пойдём заниматься. Пока не поймёшь — есть не дам.

— Мелкая нахалка, стой! Да ты совсем с ума сошла! — яростно сопротивлялась Цзи Хуайсу.

Чу Хэнкун задумался практичнее:

— Фаньдэ, а ты не можешь её загипнотизировать, чтобы она нормально училась?

— Это же нарушение прав человека! — притворно возмутился Фаньдэ.

— При провале экзамена прав нет, — холодно сказал Чу Хэнкун. — Действуй.

Цинье немедленно скрутила Цзи Хуайсу сзади. Чу Хэнкун поднял Фаньдэ, как фотоаппарат, и направил ему щупальца прямо в глаза. Фаньдэ мерзко закрутил щупальцами.

— Осталось три секунды, и ты станешь идеальной отличницей, — ледяным тоном произнёс убийца. — С этого момента в твоей голове будет только учёба. Ты сама будешь умолять нас позволить тебе заниматься…

— Цзи Хуайсу, прощайся со своей глупостью! — злорадно взвизгнул Фаньдэ.

Лицо Цзи Хуайсу побелело:

— Чёрт! Сдаюсь! Буду учиться, ладно? Буду!

— Отлично. Фаньдэ, отведи её на занятия. Цинье — следи за процессом.

— Хи-хи, оставьте мне! — обрадовался Фаньдэ.

— Поняла. Гарантирую — ужин она точно не увидит.

— Вы просто мечтаете меня замучить!! — в отчаянии завопила Цзи Хуайсу.

Её жестоко увели под конвоем двух надзирателей в домик. Чжунмин смеялся так же злорадно, как и Чу Хэнкун.

— Вот уж не думал, что доживу до дня, когда рыцарь пойдёт на дополнительные занятия. Прямо животики надорвал! — Он кивнул в сторону Священного Столпа. — После этого, если только не будет крайней необходимости, Цзи Хуайсу не покидает поселение. Есть возражения?

— Нет.

Однократный удар узла 4 имел огромное стратегическое значение — позволял перехватить инициативу. Они могли заманить врага к окраинам поселения и уничтожить одним ударом Цзи Хуайсу или, оказавшись в погоне, укрыться здесь и временно обрести безопасность. Но если Цзи Хуайсу покинет поселение, они потеряют эту решающую силу.

Говоря грубо, даже если остальные погибнут, безопасность Цзи Хуайсу должна быть обеспечена в первую очередь.

— Девчонке это, конечно, не понравится. Жаль, но командиры рождаются для того, чтобы сидеть в тылу, — злорадствовал Чжунмин. — Да и без неё не обойтись при запросе помощи извне. Пусть до решающей битвы спокойно стоит столбом.

— А связь с внешним миром вообще возможна?

[Теоретически… возможно,] — с тревогой написал Каменное Семя. [Перед уходом я почувствовал координаты Пустоши и успел оставить сообщение. Если кто-то снаружи найдёт след, связь установить можно…

Увы, сил было мало, и надпись получилась крошечной. Надеюсь, они заметят.]

*

*

*

В то же время, в Золотолистном Городе.

— Господин городничий, прошу за мной…

Ци Су, опираясь на посох, вела Цзи Цюйфэна всё глубже под землю. Здесь всё изменилось: подземное пространство заполнили всевозможные приборы, а команда исследователей, прибывшая раньше, суетилась вокруг магических кругов и аппаратуры. Увидев городничего, все прекратили работу и поклонились. Тот помахал веером, давая понять, что церемониться не нужно.

И правда, церемониться было не с кем: господин городничий, достигший узла 6, всё ещё носил джинсовую куртку и повседневные брюки, а в руках у него был обычный складной веер — никак не похоже на воина Лунсяна, скорее на молодого предпринимателя после прогулки.

— Покажи мне координаты.

— Вот здесь, — указала Ци Су. — Я ничего не трогала, чтобы не исказить информацию.

Четыре нефритовые плитки окружали небольшой камень, на котором была выгравирована крошечная надпись. Цзи Цюйфэн пригляделся, затем поднял веер. Получив сигнал, исследователи мгновенно покинули помещение — последующий разговор был опасен для судьбы, и ни одно слово не должно было дойти до посторонних ушей.

— Глубина совпадает. Это Тюрьма Небес, — сказал Цзи Цюйфэн. — Очевидцы видели Короля Кошмаров, значит, Хуайсу и остальные попали во внешний слой — Пустошь Отчаяния.

Ци Су сжала посох, побледнев. Король Кошмаров был ужасающим существом — даже в безумные годы войны он считался одним из самых могущественных богов, уступая лишь Высшему. Все исследователи той эпохи единодушно сходились во мнении: его гибель на раннем этапе войны кардинально изменила её ход. Если бы он выбрал другое поле боя, история пошла бы иначе.

А теперь этот демон воскрес, и против него выступают несколько новичков с низкими узлами.

— Может, обратимся за помощью в Лунцюаньсян? — прошептала она. — Не могли бы вы…

— Невозможно, — покачал головой Цзи Цюйфэн. — После войны Армия Союзников не раз пыталась проникнуть в Тюрьму Небес. Выяснилось: те, кто участвовал в войне, не могут туда войти. Только некоторые представители внешних сил и новички с низкими узлами могут случайно пересечь границу. Хуайсу и Хэнкун, скорее всего, как раз из таких…

— А великие… тоже не могут? — с отчаянием спросила Ци Су.

— Ты родом из Царства Теней, должна знать: даже боги не всемогущи, — вздохнул Цзи Цюйфэн. — Говорят, Владыка Цань Синь после войны покинул остров и больше не вернулся — искал способ лично ворваться в Тюрьму Небес. Но даже он, будучи Владыкой, до сих пор не преуспел. Что уж говорить о нас?

— Однако, — сменил он тон, — раз уж координаты появились, кое-что сделать можно.

Ци Су встрепенулась:

— Может, отправить туда артефакты высокого ранга?

— Маловероятно. Само по себе открытие канала — чудо. Артефакты скорее всего унесёт потоками судьбы в более глубокие слои Тюрьмы Небес, — отверг Цзи Цюйфэн. — Нужно думать в худшем случае. Если канал откроется лишь раз, туда следует отправить того, кто принесёт наибольшую пользу — человека.

— Напоминаю: это будет самоубийственная миссия, — сказала Ци Су. Пустошь Отчаяния допускала только низкие узлы; даже отправка Чудо-Клинка туда гарантированно закончится гибелью.

— Обстоятельства таковы — придётся рискнуть…

Цзи Цюйфэн сел на камень и начал постукивать коленом веером. Ци Су заметила в его глазах тень грусти — эмоция, совершенно несвойственная городничему.

— Господин?

— По идее, должны были пойти мы, — покачал головой Цзи Цюйфэн.

— …? — Ци Су растерялась. — Что вы имеете в виду?

— Я, Юйоу, Цзе Вэнь… Мы уже всё спланировали. Как только придёт время — отправимся в Бескровную Кровавую Равнину. Но не успели: Божественный Владыка Царства Теней ушёл первым, а потом двадцать лет осады…

Когда я наконец смог перевести дух, мои дочь и ученица сами отправились в Тюрьму Небес. А я, чтобы защитить их, ускорил своё повышение — и теперь даже не имею права ступить на Равнину.

Он смотрел в тёмную пещеру, редко позволяя себе подобную меланхолию:

— Неужели жизнь так непредсказуема?

С самого прихода городничего Ци Су чувствовала странное беспокойство. Он слишком много знал о Тюрьме Небес — гораздо больше, чем должен знать воин Лунсяна, рождённый после войны. Эта информация была строго засекречена, чтобы избежать затягивания в потоки судьбы. Теперь всё стало ясно: Цзи Цюйфэн обязан был знать эти детали, ведь именно они должны были стать авангардом, врывающимся в Тюрьму Небес. Но Яньлунь погиб, Хуэйлунский город пал, и по странной игре судьбы эту ношу взвалили на плечи младшего поколения.

— Господин, не переживайте так! У глупцов всегда есть удача! — заторопилась Ци Су. — И раз они пошли вместо вас, это же… как бы сказать… продолжение семейного дела!

Цзи Цюйфэн удивлённо приподнял бровь. Ци Су осознала, что наговорила лишнего, и быстро зажала рот ладонью. Городничий рассмеялся.

— Пожалуй, ты права, — улыбнулся он. — Думаю, они выживут. А нам пора приниматься за дело!

*

*

*

— Как думаешь, выберемся ли мы отсюда живыми? — небрежно спросил Чу Хэнкун.

— Да брось, чего гадать. Выберемся — отлично, не выберемся — погибнем. Другого варианта нет, — лениво ответил Фаньдэ.

Наступила ночь. Полчаса назад у Цзи Хуайсу наконец закончились занятия, и она, завыв как волчица, помчалась есть, пить и принимать душ. Бездельники — человек и глаз-демон — устроились на диване в гостиной и обсуждали несуществующее «потом, когда выберемся».

— Нужен план. Человеку нужна надежда, — сказал Чу Хэнкун. — Я собираюсь в Город Священного Древа.

— Серьёзно?! — Фаньдэ подскочил. — Отличное место, брат! Там нам самое место! Ты сможешь узнать новости о своём любимом боссе, Цзи Хуайсу займётся археологией истории рыцарей у древнего дерева, а я залезу в книжный магазин и полгода просижу там, как сыр в погребе! Так и решено! Не будем далеко уезжать — за море лезть сложно, поедем в Цзинша!

— Я ещё не сказал, что именно хочу делать.

— Да ладно, я же знаю тебя, — фыркнул Фаньдэ. — Драться, повышаться, искать босса. Всё. Остальное по твоей классификации — не дело, а быт.

— Точно, — усмехнулся Чу Хэнкун. — Я пойду спать. Не мешать.

Фаньдэ прищурился ему вслед. В этот момент вошла Цинье, только что закончившая тренировку, и любопытно спросила:

— Ну что, что?

— У млекопитающих начался брачный сезон~ — ехидно протянул Фаньдэ.

— Ага, — понимающе кивнула Цинье. — Ага!

Чу Хэнкун подошёл к двери напарницы, постучал и, получив разрешение, вошёл. Цзи Хуайсу только что вышла из душа, одетая в майку и шорты, и безжизненно лежала на кровати, как засушенная золотая селёдка.

— Померла. Дух вышел. Жить не могу. Всё кончено, — пробормотала она.

— Ты как ребёнок, — Чу Хэнкун потрепал её по голове и на мгновение замялся. — Мне нужно кое в чём признаться.

— А? Ты чего это так странно выражаешься? — подняла она глаза.

Он с трудом начал рассказывать, подробно описывая свой разговор с девушкой-Погибшей. Цзи Хуайсу, прижав подушку, болтала ногами, слушая историю.

— Я хочу извиниться, — закончил он. — Возможно, я бессознательно искал в тебе чувство семьи.

Цзи Хуайсу уставилась на него, как на идиота.

Чу Хэнкун занервничал:

— Отношения с друзьями не должны становиться предметом торга. И товарищи не должны быть просто источником тепла.

Содержание идиотизма в глазах золотоволосой девушки удвоилось. Чу Хэнкун решил, что недостаточно ясно выразился.

— Это не только из-за заблуждений Погибшей. Во мне действительно жила такая мысль, но это неправильно. В общем, я хотел сказать…

Цзи Хуайсу схватила его за щёки и сильно потрясла. Затем серьёзно произнесла:

— А-Кун, очнись! Тебе уже двадцать два, не время для подростковых психологических формальностей.

— Э-э…

— Я твой товарищ, твоя напарница, могу быть твоей семьёй, старшей сестрой или кем угодно ещё, кем ты меня считаешь. Как бы ты ни определял наши отношения, они от этого не изменятся, верно?

— Верно, — кивнул Чу Хэнкун. — Нет, подожди. Я хотел сказать…

Цзи Хуайсу резко села, отомстительно помяв ему волосы, и уложила его на край кровати. Потом выключила свет и легла рядом, накрывшись одеялом.

— Спокойной ночи, А-Кун.

— Спокойной ночи.

Прошло секунд десять.

— Ты, наверное, неправильно поняла. Я пришёл извиниться.

— Мне очень хочется спать. Давай завтра, ладно? — раздражённо бросила Цзи Хуайсу. — Извинения приняты. Наказание — спать с сестрой Хуайсу.

— Не понимаю.

Цзи Хуайсу перевернулась и обняла его.

— Потому что мне тоже нравится спать с тобой.

— А… — сказал Чу Хэнкун. — А.

Ночь прошла без происшествий.


Глава 205
На следующий день, ранним утром.

Чу Хэнкун прошлой ночью спал необычайно хорошо. Он вынужден был признать: девушка из числа Погибших была права. Возможно, он действительно устал от одиночества и даже в этом проклятом месте находил утешение в чьём-то обществе.

Он проснулся на полчаса раньше Цзи Хуайсу, не стал будить спящую напарницу и один спустился вниз, чтобы сделать утреннюю зарядку. Уходя из домика, он редко для себя почувствовал смущение и оглянулся, надеясь, что его никто не заметил.

Фаньдэ свернулся калачиком на диване и тайком наблюдал за ним через Трубку «Взгляд на барса».

— Что ты там высматриваешь!

— Я смотрю на позорную спину этого мерзавца, — цокнул языком Фаньдэ. — Ах, некоторые личности… не назову имён, но кто-то провёл ночь в одной комнате с девушкой, а утром тайком выскользнул, чтобы навестить другую!

— Да потише ты! — Чу Хэнкун морщился от головной боли. — Я иду…

— Понимаю, братан, — серьёзно сказал Фаньдэ. — Ты идёшь лишиться девственности.

— Отвали.

Чу Хэнкун метнул Руку Бедствия и прижал глаз-демона к дивану. Тот засмеялся, явно радуясь его неловкости. Чу Хэнкун быстро зашагал прочь, спиной к домику, словно побеждённый канцлер, бегущий с поля битвы при Хуарундао.

Было ещё рано, и согласно обычаю улицы обычно заполняли Люди в Тумане. Эти безжизненные неудачники всегда смотрели на него мутными, как грязь, глазами и шептали предостережения, которые мир блокировал. Чу Хэнкун плотнее запахнул одежду, готовясь к их надоедливым попыткам заговорить.

Но прошло некоторое время, а голосов Людей в Тумане всё не было слышно. Поселение сегодня выглядело странно: улицы были пусты, будто все Люди в Тумане куда-то исчезли. Не найдя их нигде, Чу Хэнкун заподозрил одну возможность.

Он свернул в сторону церкви на окраине поселения. Мужчина в одежде священника стоял у входа и собственноручно закрывал тяжёлые деревянные двери.

— Доброе утро, господин Чу, — спокойно поздоровался Бернф.

— Это ты их отправил?

— Пока вас не было, я провёл для них похороны. Страдания этих душ превосходят муки жителей Нефритового городка. Они жаждут покоя, — пальцы Бернфа скользнули по корешку «Откровения». — Скажите, где ещё есть души, которым нужна моя помощь?

— Посмотри в свою книгу, — холодно усмехнулся Чу Хэнкун.

— В ней записаны судьбы всех живых, но нет ни слова о душах в Тюрьме Небес, — честно признал Бернф.

Чу Хэнкун изначально не собирался отвечать, но, вспомнив свой путь, передумал.

— Ты можешь отправиться в Долину Теней на дне песчаного моря. Там осталось много Людей в Тумане, мучающихся от кошмаров и не способных обрести освобождение. Им ничего не остаётся, кроме как искать милости у Чёрной Луны.

Он с удивлением заметил, как на лице Бернфа проступили эмоции — глубокая ненависть и яростный гнев. В этот миг Чу Хэнкун понял: Похоронная Колонна ненавидит Чёрную Луну, они — заклятые враги.

— Значит, им остаётся лишь просить помощи у осквернённой мёртвой луны… — тихо вздохнул Бернф. — Какая печаль… какое отчаяние…

— Спасибо за информацию. Я сделаю всё возможное.

Бернф поспешно ушёл, словно верующий, спешащий на мученичество. Чу Хэнкун проводил его взглядом и почувствовал смутное предчувствие: по крайней мере в ближайшее время Бернф не станет его врагом. Для Похоронной Колонны погребение мёртвых всегда важнее борьбы с живыми.

Он направился к красному домику Цинся и громко постучал в дверь, готовясь к очередным причудам этой необычной девушки. Но и на этот раз его ждало разочарование — в доме, казалось, никого не было. Прислушавшись, он услышал детский смех у входа в поселение.

Практически все дети поселения собрались у ворот, прыгая и смеясь вокруг своей воительницы. Цинся в одиночку притащила несколько больших тележек, доверху нагруженных добытыми чудовищами. Воины распевали рабочие песни, разгружая драгоценную пищу, а воительница держала корзину с жареным мясом и дразнила детей ароматом.

— Кто хочет мяса~? — игриво спросила Цинся.

— Я! — закричали дети. — Дай мне! Воительница, дай мне!

— Но ведь говорят: кто не работает, тот не ест… — улыбнулась Цинся и протянула руку. — Так вот! Проверим, подросла ли ваша сила. Кто покажет лучший результат — получит мясо.

— Давай! — юные воины, как всегда бесстрашные, без лишних слов бросились вперёд, замахиваясь кулаками. Их удары врезались в ладонь Цинся, словно хлопушки из ваты в стальную плиту. Она легко сжала пальцы и подняла ребёнка, будто цыплёнка.

Чу Хэнкун с удовольствием наблюдал за этим, вспоминая, как когда-то У Хэ получил от неё такую же трёпку.

— Маленький Мати… ты просто не ленился. Получай полкусочка мяса.

— Я буду стараться ещё больше… — буркнул крепкий мальчишка.

— Хула, ты ленился! Тебе только крошки.

— Хорошо, воительница, — тощий мальчик уныло убежал.

— Вита, ты неплохо справилась. Тебе два кусочка.

— Ура! — закричала девочка в шлеме.

Со стороны казалось, что все дети прошли одну и ту же процедуру: их легко поднимали и опускали, будто фабричные тушки замороженных цыплят. Однако Цинся точно знала, какие успехи достиг каждый из них за последнее время, и ни один ребёнок не возражал. Чу Хэнкун догадался, что такие проверки, вероятно, проводятся регулярно, поэтому она так хорошо осведомлена об их состоянии.

Корзинка с жареным мясом быстро опустела, и дети разбежались. Цинся вытащила из-под дна последний кусок и помахала Чу Хэнкуну.

— Хочешь?

— Мне не хочется отбирать у тебя еду, — пожал плечами Чу Хэнкун. — Почему так много добычи?

Обычно Цинся или другие воины не охотились сверх меры — нужно было сохранять стабильный источник пищи вокруг поселения.

Цинся закинула мясо в рот и, жуя, пробормотала:

— В джунглях стало слишком много тварей, чавк-чавк… да и дедушка ушёл, наверное, получил известие… чавк-чавк… возможно, скоро начнётся операция, ам.

Чу Хэнкун схватился за голову:

— Проглоти уже, прежде чем говорить!

— Поэтому нужно запасать как можно больше еды.

— Где здесь начало и конец?! От жевания вообще ничего не разобрать!

Цинся глотнула и серьёзно заявила:

— Время летит, как стрела, и нельзя терять ни минуты! Если есть нерешённые дела — решай их скорее!

— Тебе вовсе не обязательно здесь цитировать классиков. Каждый раз, когда ты произносишь такое выражение, я переживаю, понимаешь ли ты его смысл.

Цинся весело махнула рукой и потащила убийцу домой. Чу Хэнкун вздохнул и снова напомнил себе: нужно быть готовым ко всему. Нельзя ожидать от кентавра здравого смысла, и уж тем более нельзя позволять себе выходить из себя после пары фраз. Таков её характер. Он пришёл отблагодарить, а не затевать ссору.

Они вошли и сели рядом на травяной матрас (стульев у Цинся не было — они ей не нужны). Рыжеволосая девушка потерла ладони, а её уши радостно задрожали. Чу Хэнкун сидел, нахмурившись, как на переговорах, и, видя её настрой, понял: сегодня дело не обойдётся без инцидента.

— Каково твоё требование? — жёстко спросил он.

— Прежде хочу задать один вопрос, — серьёзно сказала Цинся. — Как мне извиниться перед Цзи Хуайсу и Цинье? Я ходила к ним, но меня выгнали… Может, потому что колючек было мало?

Первым делом — тема извинений. Значит, она всё-таки усвоила сказанное ранее. Это хороший знак. Чу Хэнкун кивнул.

— …Нет, при чём тут колючки?

— В книге написано, что для демонстрации искренности нужно прийти с вязанкой колючек и просить прощения, — торжественно заявила Цинся. — Поэтому я принесла им две связки колючек в подарок.

Менее чем через полминуты после начала разговора Чу Хэнкун уже не выдержал:

— Это не подарок, а пытка, дурёха!

Цинся прикрыла рот ладонью и широко раскрыла глаза.

— Что?! Значит, искреннее извинение — это когда меня связывают колючками?!

— Хватит! Садись и слушай внимательно!

Его ярость была настолько пугающей, что даже Цинся послушно выпрямилась. Вся накопленная за время странных цитат обида наконец выплеснулась наружу. Он стал стучать по столу, как учитель, и быстро пересказал историю Лянь По и Линь Сянжу из «Исторических записок».

Цинся слушала внимательно, часто кивая, будто образцовая ученица. Когда Чу Хэнкун закончил и плюхнулся обратно на матрас, он сердито спросил:

— Поняла?!

— О-о… — задумалась Цинся. — Значит, колючки используют, чтобы бить людей…

— Можно ли сосредоточиться на главной мысли?!

Цинся хлопнула себя по ладони:

— Тогда «Цинцы переходят реку Юн» — это, получается, история о том, как колючки хлещут людей, пока те переправляются через Юн?

— Меня поражает не то, что ты не понимаешь, а то, откуда ты вообще знаешь такой редкий анекдот!

Хорошо ещё, что он когда-то бегло листал «Люйши чуньцю», иначе бы вообще не понял эту отсылку.

Чу Хэнкун в двух словах объяснил историю о том, как циньцы переходили реку Юн, и от реакции Цинся снова почувствовал головную боль:

— Откуда ты вообще узнала эти истории? Ты раньше встречала других землян?

Уши Цинся дрогнули:

— Не знаю, какой такой «Землёй» ты называешь пыльный остров, но я читала эти истории в книге.

— В книге?

— Ага! Я нашла её в детстве на берегу, — Цинся отвела взгляд. — Там столько интересных историй!

Чу Хэнкун проследил за её взглядом и увидел на полке недалеко от травяного ложа несколько помятых книг в традиционном переплёте. Бумага была тускло-жёлтой, переплёт грубым, а на обложках не было названий — больше походило на старые тетради.

Получив разрешение Цинся, он осторожно снял одну и начал перелистывать. Книга, вымоченная морской водой и изъеденная червями, легко рассыпалась — нужно было обращаться с ней крайне аккуратно.

«Волны великой реки катятся на восток,

Героев смоет времени поток.

Успех, пораженье — всё мимолётно…

Сколь много дел минувших веков

Стало лишь поводом для болтовни».

Первой страницей шла «Линьцзянсянь» Ян Шэня, а дальше, конечно же, знаменитое вступление: «Говорят, что великие дела Поднебесной то разделяются, то вновь объединяются…» Эти строки знает даже тот, кто не читал «Троецарствие» до конца. Далее следовали Три клятвы в персиковом саду и первая победа над Жёлтыми Повязками…

Но на следующей странице заголовок гласил: «Даосский наставник Чжан молится об избавлении от чумы, а Главный советник Хун случайно выпускает демонов».

«………………»

Чу Хэнкун сильно потер глаза и сравнил соседние страницы, убеждаясь, что не перепутал книги. Он призвал себя сохранять спокойствие и включил самое дикое воображение. Перевернув страницу, он увидел несколько рукописных примечаний, которые плавно вели повествование дальше — о том, что истинное обличье демона — это обезьяна, выскочившая из камня…

— Цинся, скажи честно, — он закрыл книгу и мягко улыбнулся. — Эта книга изначально выглядела иначе, верно?

Цинся уставилась в окно и начала громко насвистывать.

— Цинся!!!


Глава 206
— Изначально она была гораздо полнее, чем сейчас… — пальцы Цинся то и дело подпрыгивали у неё над головой. — Но в детстве книга пострадала из-за несчастного случая… Позже дедушка собрал все обрывки и зашил их вместе, но утерянные страницы так и не нашлись.

Я попыталась восстановить сюжет по памяти, но кое-где всё равно получилось не очень логично…

— Да уж. Ты сама понимаешь, что это не очень логично.

— Ага, — кивнула Цинся, — в некоторых местах сюжет развивается без должной подготовки. До сих пор не пойму, как король Артур оказался среди восемнадцати вождей. Возможно, я перепутала последовательность событий.

— Дело совсем не в последовательности!

Цинся сложила ладони вместе и с надеждой уставилась на него.

— Чу Хэнкун, я думаю, ты читал оригинал этой книги. Не мог бы ты рассказать, каким на самом деле был сюжет?

Чу Хэнкун перелистывал старую книгу и с каждой страницей всё больше морщился. Вся книга напоминала зомби, сшитого из частей знаменитых произведений после того, как их разорвали на куски пятью конями. Каждая страница вызывала у него, как у человека с Земли, острейшее отвращение и безмолвный крик: «Выброси эту гадость!»

Трудно было представить, что кому-то доставит удовольствие читать подобную чепуху. Даже ребёнок, только что научившийся читать, наверняка сочтёт её бессвязной и полной нелепостей.

— Сначала расскажи, как именно книга пострадала, — спросил Чу Хэнкун с искажённым лицом. — Без понимания причины я не смогу объяснить, как её… починить.

— …

Цинся сразу замолчала. Её заострённые ушки обмякли, и вся она выглядела совершенно подавленной. Она начала нервно теребить пальцы и тихо пробормотала:

— Это ведь не имеет отношения к самой книге…

— Здесь слишком много странных вещей, — нарочито загадочно произнёс Чу Хэнкун. После ритуала Единого Сердца он уже знал, как усыпить бдительность ребёнка. — Если ты не расскажешь мне всю историю, сюжет может получиться неполным.

Цинся долго колебалась, но наконец решилась и прошептала:

— Ты должен пообещать, что никому не скажешь.

— Без проблем.

— В детстве меня похитил Вансалар, — опустила она глаза. — Дедушке с огромным трудом удалось проникнуть в Город Кошмаров и спасти меня. Именно тогда книга и пострадала… А ещё… нога дедушки…

Чу Хэнкун прижал пальцы к переносице и мысленно пожелал себе дать пощёчину. Он ожидал услышать что-нибудь вроде «я случайно порвала книгу, когда была маленькой», а вместо этого получил эту мрачную историю.

Он мягко погладил её по пушистой шерстке и смягчил голос:

— Ну, это не так уж страшно. Книгу можно починить, а ногу Сыраля мы вылечим, как только выберемся отсюда.

Цинся мгновенно оживилась — её ушки снова торчали вверх:

— Правда? Как здорово!

Она выглядела так, будто мечта сбылась. Чу Хэнкун взглянул на эту безумную мозаику из обрывков классики и никак не мог связать её с детским восторгом. Осторожно спросил он:

— Но оригинал будет отличаться от той книги, к которой ты привыкла… Тебе понравятся эти неполные истории?

— Конечно! Очень! — с жаром ответила Цинся. — В них одни заботятся о судьбе всего мира, другие преследуют личную выгоду. Все сражаются за свои убеждения и интересы, а не корчатся в безумном мире внешних сил. Они могут путешествовать и сражаться в самых разных местах, не боясь загрязнения внешними силами. Как прекрасен мир за пределами Пустоши!

— Это история, которая никогда не родилась бы в Пустоши Отчаяния. Здесь есть только смерть и отчаяние. Пожалуйста, помоги мне! Мне очень хочется увидеть полный сюжет!

Рыжеволосая девушка говорила с такой искренностью, что Чу Хэнкун вспомнил, когда в последний раз видел её такой — это было у морского кладбища. Он понял: она не лукавит. Эти истории для неё важны так же, как и воины её поселения.

— На самом деле в этой книге собрано множество разных историй, — сказал Чу Хэнкун, возвращая том на полку. — Я расскажу тебе одну из них…

Он раскрыл книгу с самого начала и начал повествование — от клятвы в персиковом саду до союза восемнадцати вождей. В процессе он понял, насколько трудно пересказывать сюжет без текста под рукой. Общие вехи сюжета помнит каждый, но детали и последовательность событий без оригинала ухватить почти невозможно.

Особенно сложно дался ему эпизод с союзом вождей: в голове навязчиво всплывали сцены из нового сериала, и он чуть не превратил торжественное собрание в школьную столовую с перебранкой. От волнения у него на лбу выступил холодный пот.

— …Чтобы узнать, что будет дальше, послушайте в следующий раз! — решительно завершил он повествование.

Цинся тут же протянула ему кружку воды. Даже такой сбивчивый пересказ привёл её в полный восторг — она едва сдерживалась, чтобы не взять блокнот и не делать записи.

— Мастер Чу, расскажи ещё немножко! — её глаза буквально засияли звёздочками.

— Сегодня хватит, — замахал он руками. — История слишком длинная, продолжим завтра! В этой книге больше десятка сюжетов, и один только что я рассказал — на целый месяц хватит.

— Ух ты! Спасибо тебе! — Цинся крепко обняла его и засмеялась, как ребёнок. — Я сейчас принесу тебе еды в благодарность!

И она действительно выскочила из комнаты, оставив Чу Хэнкуна одного. Он снова взял в руки потрёпанную книгу. Усталость исчезла с его лица, сменившись мрачной задумчивостью.

Несколько обрывков страниц из классических произведений невозможно сшить в одну цельную книгу. Между ними было вставлено множество отдельных листов, исписанных детским почерком — это были предположения читательницы. Например, как Даосский наставник Чжан связан с персиковым садом или как Главный советник Хун оказался в горах Хуагошань.

С точки зрения современного человека такие домыслы выглядели абсурдно, но тот, кто нашёл эту книгу, наверняка так не думал.

В Пустоши Отчаяния нет школ и книг. Поселение — это база для подготовки воинов, а вся информация об окружающем мире поступает от таких «новичков», как он. Если расти в такой бедной культурной среде, крайне трудно развить понимание литературы и повествования. Цинся, скорее всего, вообще не обладала «литературным вкусом» — она видела слишком мало, чтобы различать стили и приёмы повествования.

Для неё все эти несостыковки были естественны. Так уж устроена книга, таков мир за пределами Пустоши — а если что-то непонятно, значит, проблема в ней самой.

Вероятно, именно поэтому она так долго молчала. Это было не связано ни с привязанностью к сородичам, ни с просьбами о помощи поселению — это была её личная, сокровенная причина. Ей нравились персонажи этих историй, она подражала их поведению и хотела услышать финал. Поэтому она так старалась угодить ему. Но это не тот мотив, которым можно гордиться, и потому она стеснялась его признавать.

— Всё-таки ещё ребёнок, — вздохнул убийца.

Он вернул книгу на полку и задумался, не был ли слишком строг с Цинся. В этот момент он заметил на верхней полке ещё одну книгу — почти новую иллюстрированную брошюру.

Маленький альбом был переплетён деревянными дощечками, а на обложке золотыми буквами, извивающимися, как дракон и феникс, значилось: «Приключения Святого Рыцаря Дураня Бая».

Обложка напоминала детскую раскраску, но материалы и оформление были явно изысканными и не относились к тому же времени, что и старые книги Цинся.

Чу Хэнкун раскрыл её и увидел, что «Приключения» выполнены в виде гармошки — типичный формат детских книжек. Длинная страница разворачивалась в яркую иллюстрацию: с одной стороны — демоны и чудовища захватили горы и леса, а мирные жители в ужасе бегут; с другой — золотоволосый рыцарь на белом коне идёт вперёд с мечом в руке, а за ним следует одетый в плащ люгуй с клинком наголо. Плащ люгуйя был изорван и развевался за спиной, словно пламя другого цвета. Эта фигура показалась ему знакомой.

На обратной стороне иллюстрации крупными цветными буквами рассказывалось о храбром и бесстрашном «Святом Рыцаре Дуране Бае», которому Король Рыцарей поручил путешествовать по миру и творить добрые дела. Однажды Дурань Бай прибыл на удалённый пыльный остров и увидел, что там демон захватил власть и превратил всех жителей в рабов.

Люди были в ужасе. Святой Рыцарь, как всегда ненавидящий зло, поклялся вместе со своим напарником-люгуйем уничтожить демона и вернуть острову мир.

— …

Чу Хэнкун быстро пролистал книжку. Несколько страниц подряд были посвящены битве рыцаря и его товарища с демоном. Странно, но у главного героя — «Святого Рыцаря Дураня Бая» — не было ни одного описания боя. Он просто стоял на переднем плане с мечом в руке, тогда как люгуй получил гораздо больше внимания: его метательные клинки и фехтовальные приёмы были изображены с потрясающей детализацией и элегантностью.

Чу Хэнкун пропустил боевые сцены и сразу перешёл к финалу. В конце концов, демон был убит. Но местные жители были слишком слабы, и после смерти демона на остров неминуемо должны были напасть другие враги.

Тогда Святой Рыцарь посадил на острове дерево света, которое заменило собой демона и стало защищать землю своей силой. Он сел на белого коня и с достоинством простился с людьми. Освобождённые жители, полные благодарности, поклялись следовать по его стопам и стать великими воинами.

Это почти полностью совпадало с легендой поселения.

— Зачем ты вытащил эту поддельную книгу?

Книжка пролетела над головой Чу Хэнкуна и вернулась на верхнюю полку. Костлявая лапка, схватившая её, легко скрылась за дверью — в комнату вошла Цинся с корзинкой сушеных жареных насекомых. В помещении запахло белком.

— Эта история — выдумка? — спросил Чу Хэнкун.

— Конечно! — ответила Цинся, ставя корзину на пол. — Эта книга — плод воображения людей снаружи. Разве наши рыцари могут выглядеть как люди? Да и на рисунке рыцарь сажает Священный Столп без перчаток — это же неправда! Наши рыцари вообще не могут касаться Священного Столпа~

— Но Священный Столп — продукт рыцарей, — возразил Чу Хэнкун.

— Продукт «Армии Союзников», — поправила она. — Твой глаз тоже так говорил. Наверное, тогда Священный Столп посадил именно люгуй, просто предки дедушки этого не поняли и решили, что это сделал рыцарь~

Логично.

Предания, передаваемые из поколения в поколение в поселении, казались куда более достоверными, чем книги извне. С точки зрения Цинся её толкование было безупречным. Но на самом деле всё обстояло иначе. Текст экспертизы в руководстве уже указал, кому принадлежит ядро Священного Столпа, и настоящий рыцарь, конечно же, был другим.

У Чу Хэнкуна было многое, что он хотел сказать, но он не знал, с чего начать. Цинся любила ложные истории, получала искажённое воспитание и верила в нереальные мечты. Такой образ жизни был болезненным, но разве стоило прямо заявить ей: «Всё, во что ты веришь, — ложь»? Сказать, что мир совсем не такой, каким она его себе представляет?

Это была бы ужасная идея, особенно в нынешней ситуации.

В конце концов он спросил:

— Цинся, ты думала о том, что будет после победы? Если мы победим Вансалара.

— Ну… сначала я должна взять на себя ответственность и найти для дедушки и всех остальных надёжное место… — Цинся скрестила руки на груди. — А потом, когда все счёты будут улажены, я отправлюсь в путешествие, чтобы разгадать тайну своего происхождения! Я найду других рыцарей и вместе с ними буду бороться со злом и творить добро~

Слушая её мечты, Чу Хэнкун на мгновение перенёсся в утро открытия Города Хуэйлун. Тогда Цзи Хуайсу сидела среди нежной травы на пустом острове и мечтала о поисках своих корней — так же, как сейчас эта рыжеволосая девушка. Обе они так страстно стремились к своей цели, что, стоя рядом, хотелось лишь поддержать и ни в коем случае не разрушать их иллюзии.

— Это здорово, — сказал он в итоге. — Очень здорово.

Он съел всю корзинку жареных насекомых (Цинся их не любила) и пообещал, что при случае продолжит рассказывать ей истории. Затем Чу Хэнкун вышел из домика и направился к центру поселения. Воины собрались вокруг тренировочной площадки — вернулся старик с кроличьими ушами и что-то им объяснял.

— Сыраль! — голос Чу Хэнкуна прозвучал громче, чем он ожидал. — У меня есть, что сказать!

— И у меня тоже! — Сыраль подбежал к нему, его лицо выражало невиданное волнение. — Появилась легендарная крепость «Боевой Капусты»! Быстрее собирайся, нам нужно выдвигаться как можно скорее!


Глава 207
Группа капустных бомб, словно зелёная гирлянда хлопушек, обрушилась на позиции и взорвала несчастный боевой возок флуоресцентных зомби.

Ещё через две секунды эта проклятая штука должна была рвануть, породив участок регенерирующего газона. Командующий чэньяо мгновенно метнул огненный шар, но капустные листья впитали пламя, будто губка воду. Они стремительно раздулись и, воспользовавшись огнём, взорвались с грохотом, уничтожив отряд быстроходных лодок «Хуриган», подоспевших на подмогу.

Командующий чэньяо в ярости тут же взорвался сам, обратив в пепел несчастных флуоресцентных зомби позади себя.

— Выпустить люгуй из клеток! — заорал он в момент самоуничтожения. — Пусть эти листья мои подчинённые сожрут!!

За боевыми порядками поднялась пыль, и к фронту двинулись специально созданные десятиметровые трупные куклы. Их туловища представляли собой клетки из человеческих костей, внутри которых, подавленные магией, бушевали тени. Куклы поочерёдно раскрыли клетки, и подавленные люгуй вырвались наружу. Они превратились в плоские тени, просочились сквозь землю, пересекли границу крепости «Пепел Пламени» и, словно стая акул под землёй, устремились к полю боя.

С противоположной стороны акульей стаи капустные турели уже начали перезарядку. Ивы-воины крепко сжимали семена, готовые к бою. За двумя линиями обороны возвышалась крепость «Боевой Капусты», величественная, как исполинское дерево. Её огромный корпус изначально задумывался как «здание», а многослойные листья служили внешними стенами. За одним из листьев мелькнул холодный блеск.

— Отряд штурмовых люгуй — всего шестьдесят семь, — сказал снайпер, слегка корректируя угол прицеливания. — Через три секунды собирать трупы.

— Принято, боп.

Снайпер нажал на спуск. Пуля вылетела, и заключённый внутри неё психический элемент взорвался в заданной точке, вызвав широкомасштабный психический прокол. Против элементалей всегда лучше всего бить по астральному телу.

Результат полностью совпал с его расчётами: ровно через три секунды тяжело раненные люгуй выскочили из теней.

— Быстрее сей, боп! — торопливо скомандовало маленькое животное.

Ивы-воины разбросали семена. Те тут же пустили корни в телах люгуй и, питаясь тенями, расцвели прекрасными цветами-теньепожирателями.

— Поливай, боп, поливай, боп! — прыгал Гулибоп.

Ивы-воины достали лейки и начали выращивать новые декоративные растения. У командующего чэньяо, у которого, строго говоря, и лёгких-то не было, просто «взорвалась» бы грудь от злости. Он резко вылетел за пределы крепости и на поле боя превратился в раскалённое облако огня.

— Я сожгу вас до—

Выстрел. Огонь обратился в пепел. Чэньяо погиб. Сакс вставил новый патрон.

— Сколько уже? — спросил Гулибоп, ставя очередной крестик в своём блокноте.

— Если считать только узлы третьего уровня, то тринадцатый. Ещё один идёт, боп!

Внезапно тёмное небо озарилось, будто наступило белое утро. Над сводом небес пронеслась горящая стрела, подобная огненной птице с расправленными крыльями. Всюду, куда касались её перья, земля вспыхивала от жара. Сакс выстрелил второй специальный патрон, и пуля точно поразила стрелу в центре поля боя, превратив её в синюю пыль.

— Продолжай давить, — сказал Сакс. — Вынудим лучника выйти.

— Прошу, хватит давить, боп, — Гулибоп упал лицом в землю. — Сейчас задавит, боп…

Со стороны крепости «Пепел Пламени» донёсся сигнал отступления. Замученная армия Короля Кошмаров сегодня сворачивала бой. Когда Сакс убрал Священный Пистолет, Гулибоп уже спал, распростёршись на земле. Он бормотал во сне что-то испуганное:

— Я не специально прогуливал… Мою годовую премию… Почему у меня оценка «С»?! Я не хочу работать сверхурочно, боп!

Его предыдущее место службы, судя по всему, сильно напоминало жестокое обращение с животными и на Земле вызвало бы бурные протесты защитников прав животных. Сакс бездумно швырнул его на одеяло и сел на деревянный стул. К нему подошёл официант-лиана и подал ледяной кофе — по мнению Сакса, любая бодрящая коричневая жидкость и есть кофе. Он выпил его залпом, чтобы холодом стимулировать нервы.

Он не спал уже шесть дней. Состояние пока приемлемое. Только что он использовал третий с конца патрон рассеивания, а материала от Золотолистного почти не осталось. Очень интересная задачка. Из остатков хватит ещё на три патрона… Нет, на два. Точно, на три. Он не спал уже семь дней.

Долгая битва давала о себе знать — мысли путались. Сакс сжал в руке кулон — серебряный крест. Напротив него сидел старый епископ, и в его древнем лице читалась забота.

— Тебе пора отдохнуть, Сакс, — сказал старик. — Ты же уже видишь меня.

— Ах да, спустя десять лет, — пробормотал Сакс сам себе. — Новое задание?

— Заданий давно нет. Ты и так сделал для Церкви достаточно.

— Чёрт возьми, сейчас ведь не 2010-й? Тогда возвращайся в свой Ватикан, — Сакс сделал глоток из пустой чашки. — Я слышал, кошмары превращаются в страх. Не думал, что буду бояться старика, который разводит рыб и цветы.

— Думаю, ты не боишься ничего, просто переутомился. Ведь это не кошмар, а галлюцинация, — серьёзно сказал епископ. — Поспи немного, дитя моё. Да благословит тебя Господь.

— Я не верю в Бога.

— Даже если не веришь, — епископ перекрестился, — Господь всё равно благословит тебя.

Образ старика рассеялся. Сакс сделал ещё один глоток ледяного воздуха — нужно сохранять бдительность. Правила здесь просты: либо ты убиваешь всех врагов, либо погибаешь сам. Армия Короля Кошмаров не нападает сразу всем скопом — в их действиях есть невидимый порог. Переступишь его — армия остановится. На следующий день порог повысится, и тебе снова придётся проявлять изобретательность. Так продолжается по кругу.

Очень интересная задачка. Отличная игра. Он обязательно прикончит того ублюдка, который её придумал.

На другом конце поля боя, на дозорной башне крепости «Пепел Пламени», Пепел Пламени опустил лук «Вечного Пламени». Снайперская сторона не могла прорваться внутрь крепости, а ключевые бойцы армии Короля Кошмаров погибали, как только переступали границу. Бой зашёл в тупик.

Очень любопытное противостояние. Нынешний противник — крепкий орешек. Даже не обменявшись ни словом, он угадывал стиль врага по бою. Такой соперник заслуживает честной и открытой схватки.

Передаточный хрустальный шар вспыхнул тревожным светом. Пепел Пламени щёлкнул пальцами, и из пламени возник тревожный образ Паучьего Конечника.

— Пепел Пламени, почему ты до сих пор не закончил?! — взволнованно воскликнул Паучий Конечник. — Либо рискни и сразись с ними наповал, либо поскорее дай им пройти в поселение! Ты заставил их держаться слишком долго, слишком! Если так пойдёт и дальше, господин Вансалар заинтересуется!!

— Это моя территория. Я сам всё улажу, — Пепел Пламени погладил огненные усы. — Возвращайся в Город Кошмаров.

Он сжёг хрустальный шар в пепел.

В нескольких километрах, в глубоких горах, Паучий Конечник недовольно опустил шар. Его многочисленные конечности терлись друг о друга, будто лапки мухи.

— Похоже, Пепел Пламени увлёкся боем, — пробормотал он. — Ладно, придётся нам самим убирать за ним этот беспорядок…

Из глубин горы донёсся низкий рёв, и фиолетовая молния ударила в вершину. Гром гремел долго.

На одинокой чёрной вершине Король Кошмаров безучастно слушал гром. В его руке колыхалась тень, словно вода, и из неё доносился женский голос:

— Господин Вансалар, похоже, ваша армия движется к поражению.

— О? Да неужели такая удача? — Вансалар почесал подбородок. — Но мои войска сильны и многочисленны, герои прячутся в поселении, а посланники уже оправились от ран. К сожалению, положение по-прежнему прекрасно!

— Может, взглянем на это как на вашу любимую «игру»? — предложила женщина. — Первый ход: получили припасы в Долине Теней, прошли игру старика и убили Ло Хуня. Уже с самого начала вы потеряли самого защищённого посланника — плохое начало.

— Случайность! — парировал Вансалар.

— Второй ход: вы мгновенно избежали моего леса и сконцентрировали все силы на битве с госпожой Люгуй. Сразу выбыл самый сильный посланник, и вы благополучно достигли поселения. Это уже слишком нечестно! Обычно такие решения требуют жертв, а они… так легко…

— Они победили того идиота! Победа — это награда! — радостно воскликнул Вансалар.

— Третий ход: использовали родственную связь крови, чтобы привлечь Е Сина и усилить люгуй; проанализировали Священный Столп, чтобы укрепить рыцарей; применили тайную технику «Цань Синь» для усиления воинов; одновременно собрали разведданные о снайпере и маленьком животном. За один ход все получили усиление. Это тоже удача? — продолжала женщина. — Потенциал героев действительно поражает, но командир противника каждый раз принимает идеальное решение. Вот что меня тревожит больше всего.

— Ты так боишься проиграть? — негромко рассмеялся Король Кошмаров.

— Нет… Я боюсь, что из-за чрезмерной расчётливости противника вы перестанете получать удовольствие, — тихо ответила женщина. — Всё время позволять героям добиваться своего — скучно. Давайте я немного подтолкну их?

Король издал ужасающий смех, будто тысячи летучих мышей в горах завизжали хором. Голос женщины затих, получив молчаливое согласие. Бесполезная теперь тень стекла сквозь пальцы, словно чёрная кровь.

*

*

*

— Цель операции — крепость «Боевой Капусты», — Чжунмин нарисовал на земле огромную капусту. — Объяснения предоставит Каменное Семя. Я сам не смогу.

[Этот тип крепости относится к серии «боевых овощей», разработанных Городом-Государством для войны. Общие черты: быстрый рост, низкий порог входа, высокая эффективность и разная степень очищения от внешних сил. «Боевая капуста» содержит множество семян боевых растений. Её защита сопоставима с божественным деревом узла третьего уровня. Её можно выращивать прямо на месте и использовать для лечения до двухсот солдат Армии Союзников.] — написал Каменное Семя. — [Эта штука… дорогая и высокого уровня. Не понимаю, откуда у Гулибопа она взялась.]

— Этот глупый садовник из Цзинша, — сказал Фаньдэ. — Наверное, всю зарплату на семена потратил.

— … — Все единодушно замолчали.

Щупальца Фаньдэ задрожали:

— Но реально ли, что кто-то, даже не будучи трансформантом, повезёт эту штуку за море? Я серьёзно, такое вообще возможно?

— Эта штука и правда не виновата, что столкнулась с вами, — сказал Чжунмин. — Теперь план операции. Капусту заметили в центре «Древнего Поля Боя Памяти». Даже на вашей скорости дорога займёт полдня. Но местность сложная, возможны частые остановки, поэтому вам нужен опытный проводник.

Он ткнул пальцем в Сыраля:

— Воин двадцать восьмого выпуска Сыраль, ты — разведчик!

Старик энергично отдал честь:

— Обязательно выполню задание!

— Тридцать пятый выпуск, кроме Цзи Хуайсу, выдвигается в полном составе. И не думай смыться, — Чжунмин швырнул Фаньдэ, который уже собирался улизнуть, обратно в строй. — Кодовое имя операции — «Преследование Души». Найдёте идиота в крепости — сразу возвращайтесь. Особенно не вступайте в лишние бои! Даже если у вас преимущество, не пытайтесь убить посланников. Понятно?

— Не понятно, — сказал Чу Хэнкун. — Если можно заодно уничтожить вражеские силы, почему бы и нет?

Чжунмин на удивление не стал спорить. Он постучал по рукояти меча, лицо его то темнело, то светлело.

— Кто не понял — остаётся. Остальные расходятся. Через пятнадцать минут выдвигаемся.

— Без проблем~ — Цзи Хуайсу подняла руку. — Тогда я пойду разведаю обстановку—

— Ты будешь спокойно охранять базу.

— Почему?! Не хочу! Отпусти меня! Я хочу на фронт, не хочу оставаться!!!

Цзи Хуайсу рыдала и устраивала истерику, но на фронт её не пустили. Цинье увела её прочь, держа за руку. Чжунмин сел у Священного Столпа и начал чертить на земле схемы рукоятью меча.

— Ты уже повзрослел, поэтому скажу прямо, — начал он. — Вы выигрывали слишком много раз подряд. Ни один выпуск до вас не добивался таких результатов. Я боюсь, что если вы продолжите побеждать, Вансалар выйдет из-под контроля.

Чу Хэнкун нахмурился:

— Ты боишься, что он пойдёт на всё?

— Нет. Я боюсь, что он слишком обрадуется, — Чжунмин постучал себя по виску. — Запомни: общая черта небесной чумы — неумение контролировать эмоции. Даже будучи богом зла, он не исключение. Нельзя допускать, чтобы его эмоции вышли из-под контроля. Ты ведь понимаешь, на что способен сумасшедший?

— Понимаю, — ответил Чу Хэнкун. — Я убивал много психов.

— Поэтому надеюсь, что на этот раз вы постараетесь избегать боя. Лучше даже проиграть и отступить, но остаться в живых. Пусть он вас презирает — тогда у вас появится шанс победить позже, — Чжунмин усмехнулся. — Да, звучит позорно. Можешь смеяться.

— Могу только сказать, что постараюсь, — пожал плечами Чу Хэнкун. — Но тогда не посылай Цинся. Она такая же, как Цзи Хуайсу — не остановишь.

«Как и я», — добавил он про себя.

— Это как раз вторая причина, — Чжунмин отвёл рукоять меча, и Чу Хэнкун увидел на земле нарисованное крылатое насекомое.

— Цинся сейчас не может оставаться в поселении одна.

— Почему?

— Из-за того, что в джунглях, — Чжунмин кивнул в сторону, откуда они вошли в поселение. — Ты шёл за Цинье, когда она выходила. Ты должен был почувствовать.

— Для Цинся это смертельный яд. Ни в коем случае нельзя допустить, чтобы она столкнулась с этим в одиночку.

Чу Хэнкун задумался и медленно произнёс:

— Сейчас мы все в поселении. У Цзи Хуайсу есть поддержка Священного Столпа. С такой боевой мощью…

— Нет, — твёрдо перебил Чжунмин. — Все наши силы вместе не справятся с этой штукой. Я согласился на эту операцию именно потому, что вам нужна помощь снайпера. Хотя бы один дополнительный боец даёт надежду. Иначе — чистое самоубийство.

Если ситуация действительно такова, как описал Чжунмин, участие Цзи Хуайсу или её отсутствие не имело бы значения… Нет, всё же имело.

Если Цзи Хуайсу останется в поселении, неиспользованный Священный Столп станет стратегическим козырем. Враг не сможет оценить наши силы и не осмелится действовать опрометчиво…

— Разве не лучше было, как раньше, самовольно принимать решения и скрывать их под грубостью? — горько усмехнулся Чу Хэнкун. — Теперь, когда ты всё сказал, стало только хуже.

— Ты уже самостоятельный воин. Жизнь воина — в его собственных руках, — Чжунмин встал, отряхивая штаны. — Вот все сведения, которые я могу дать. Боюсь разозлить Вансалара, поэтому не пойду с вами. Всё равно от меня толку нет.

Теперь ты командир. Эта операция — полностью под твоим началом.

Чу Хэнкун кивнул, обдумывая план на пути. Вскоре воины выстроились в два ряда и затрубили в костяные горны, провожая отправляющихся на поле боя. Все без особого сожаления попрощались с командиром Хуайсу и двинулись по песчаной дороге к Древнему Полю Боя.

Прямо на север от поселения, менее чем через полчаса, зелени не осталось и в помине. Густой туман смешался с песчаной пылью, а из почвы исходил запах гнили. Земля была тёмно-коричневой, будто её не раз пропитывала кровь.

Дорога была неровной и трудной. Старик, у которого ноги уже не слушались, просто сел на спину Цинся и пусть внучка несла его. Чу Хэнкун вспомнил наставления Чжунмина и хотел поговорить со старым воином, но Цинся была рядом, и он не решался говорить прямо. Он подошёл ближе и тихо сказал:

— Нужно обсудить план операции.

— Я понял, — спокойно ответил Сыраль. — Остановись. «Воспоминания» вот-вот начнутся.

Цинся послушно остановилась и взяла в руки длинное копьё. Остальные недоумевали, но туман вдруг заволновался, будто из него должно было появиться нечто огромное. Чу Хэнкун почувствовал запах горелой резины и услышал рёв перегруженного двигателя, смешанный с шумом дождя по стеклу.

— Всем в сторону! — закричал он.

Из тумана вылетел чёрный седан с изрешечёнными пулями дверями, на которых был выгравирован символ двух змей.


Глава 208
Это был чёрный «Кадиллак» — массивный, с ретро-дизайном, но плавными линиями и идеально обтекаемым кузовом. Мигающие фонари на заднем бампере напоминали язычки пламени во мраке.

Такой автомобиль походил на джентльмена в толпе — внешне вежливого и утончённого, но скрывающего под безупречным костюмом жестокую суть. Он должен был стоять перед особняком важного человека, откуда его провожал бы учтивый слуга, а затем уезжать в клуб, конференц-центр или на побережье — туда, где подобает бывать подобным машинам.

Но теперь этот роскошный автомобиль был весь изрешечён пулями. Его двигатель неистово ревел от долгой езды на предельной скорости, словно исполинское чудовище, издающее предсмертный стон. Цинся с любопытством выглянула, пытаясь разглядеть салон, но её остановил резкий окрик мужчины:

— Все в сторону! — хрипло произнёс Чу Хэнкун.

Все тут же расступились, освобождая дорогу израненному автомобилю. Тот пронёсся мимо, как акула, и по одному лишь накалу было ясно: даже если бы кто-то встал у него на пути, он бы не остановился. Цинся, отбегая в сторону, успела мельком увидеть водителя. Это был израненный до крови человек в пропитанном кровью пальто, с лицом, исказившимся в агонии, будто он сражался в самом аду.

На пассажирском сиденье тоже кто-то сидел, но разглядеть не успели. Машина уже исчезла в тумане. Через мгновение послышались выстрелы и взрыв, а потом — полная тишина.

Чу Хэнкун долго смотрел в ту сторону, куда умчался автомобиль, не шевелясь.

— Это моя машина, — сказал он. — Что происходит?

— Это «воспоминание», — пояснил Сыраль. — На этом поле боя погибло слишком много людей. Их воспоминания усилили уже существовавшие кошмары, из-за чего здесь часто случаются невероятные вещи. Иногда прошлое само собой всплывает на поверхность, иногда — страх обрушивается сверху.

Он похлопал Чу Хэнкуна по голени:

— Увидеть «воспоминание» — хорошее знамение. Значит, твой дух достаточно силён, и страх не поглотит тебя.

Чу Хэнкун не ответил — Сыраль ошибался. То, что он увидел, и было его страхом. Больше всего на свете он боялся того, что произойдёт после того, как эта машина остановится. Это была неизбежная трагедия, которую уже нельзя исправить.

— Пойдём, — сказал он. — Не будем терять время.

— Подожди ещё немного, — решительно покачал головой старик. — Сначала успокойся. «Воспоминания» исходят из Первой Бездны. Чем сильнее цепляешься за прошлое, тем легче оно поглотит тебя.

Они подождали, пока в тумане больше не стало слышно ни звука, и лишь тогда двинулись дальше. Вскоре из тумана начали появляться то знакомые кому-то образы прошлого, то чудовища из кошмаров. Каждый раз Сыраль заранее останавливал группу: его длинные уши дрожали, будто он слышал что-то внутри тумана.

Цинье, наблюдавшая за этим, удивилась — ведь даже она и Чу Хэнкун, обладавшие острым чутьём, не замечали никаких признаков. Вспомнив историю «Сотни историй», она спросила:

— Дедушка, это способность, которую вы получили, загадав желание?

— Нет, — улыбнулся старик. — Это техника саньец — умение слушать голос земли.

— По-моему, это не техника, а дар от рождения, — заметил Фаньдэ.

— Я тоже умею~ — Цинся тоже забавно задрожала своими острыми ушками.

— Ты правда умеешь?!

— Если долго живёшь в природе, это приходит само собой. А вот просить лучше то, чему не научишься сам. — Сыраль почесал пушистую грудь. — Мой подарок внешне ничего не даёт… Когда я только попал в Пустошь Отчаяния, я был очень труслив, поэтому попросил у старца дар, который позволит мне смело сражаться.

— Вторая личность? — предположила Цинье.

— Нет-нет, это было бы слишком радикально… Осторожно, смотри наверх!

Внезапно раздался пронзительный, похожий на петушиный, звук, и с неба упала зелёная вспышка. Это был огромный зелёный многоножка, почти по размеру с ребёнка, с двумя парами костяных крыльев на спине. Чу Хэнкун бросил в него водяной снаряд, пробивший череп насекомого. Оно упало на землю, судорожно дернулось и было раздавлено Цинсей ногой пополам.

— Какой экзотический экземпляр! Кто из вас боится таких штучек? — с энтузиазмом спросил Фаньдэ.

— А, это обычный монстр.

— Смешение реального и вымышленного делает это место чертовски запутанным.

Цинся вырвала костяные крылья у многоножки и начала хрустеть ими, жуя прямо на ходу. Одну кость она бросила за спину Сыралю:

— Дедушка, хочешь?

Старик подхватил кость:

— О, ты хоть помнишь, что надо делиться с дедушкой. В детстве ты этого делать совсем не хотела.

— Так я же была маленькой~ — мечтательно сказала Цинся. — Ты тогда ещё мог меня носить на руках.

Цинье, слушая их разговор, невольно представила себе, какой Цинся была в детстве. Сейчас она — сильнейшая Воительница, а в юности, вероятно, уже достигала роста взрослого мужчины — около метра шестидесяти или семидесяти… А рост Сыраля — меньше метра…

Как он вообще мог её носить?! Неужели Цинся в детстве была коротконогой пони, а в подростковом возрасте внезапно вымахала? Но даже карликовую собачку такого роста не поднять! Как же тогда старик ухаживал за внучкой?!

Цинье всё больше тревожилась:

— Э-э… а какая Цинся была в детстве?

— Совсем не такая, как сейчас, — старик развел руками. — Примерно чуть больше Фаньдэ.

— Да это же колоссальная разница! Как такое возможно?! Разве что остался один конский хвост?!

Старик показал когтями:

— Она была розовой, прыгала на двух ножках и обладала длинными когтями, которые могла менять по своему желанию…

Чу Хэнкун внутренне вздрогнул, но промолчал. Фаньдэ не выдержал:

— Дедушка, вы точно уверены, что с вашей памятью всё в порядке? Это же даже вид изменился!

— Дети растут очень быстро, — загадочно улыбнулся Сыраль. — А в период взросления вас ждёт настоящее чудо! Она вдруг превращается в яйцо!

— Это мы… можем себе представить, — не выдержал Чу Хэнкун. — Она и сейчас так делает.

Сыраль открыл рот, глядя на внучку с изумлением.

— Ты до сих пор превращаешься в яйцо? Правда?

Цинся громко засвистела, увлечённо разглядывая дорогу вперёд.

— Дитя моё, тебе уже сколько лет…

— В виде яйца очень удобно прятаться! Давайте быстрее идти!

— Ты торопишься, потому и не услышала, — вздохнул Сыраль. — Подождите!

Из тумана донёсся стремительный топот копыт — будто целый кавалерийский отряд несётся в атаку. За этим последовал красный ураган, вырвавшийся из мглы и устремившийся вперёд, оставляя за собой плотный след крови. Это была Цинся в бою. Когда она выскочила из тумана, в воздухе прокатился тяжёлый удар сердца, заставивший всех затаить дыхание и почувствовать боль в груди.

Чу Хэнкун смотрел вслед этому ужасающему существу. Его профиль напоминал оскал злого духа.

— Вот такой она стала сразу после взросления, — сказал Сыраль. — Девочка растёт — и превращается в красавицу. Правда ведь?

— Это не превращение, это мутация! Какой вообще вид может сначала быть феей, потом яйцом, а потом полуконём? — Фаньдэ был в отчаянии.

Цинся опустила голову:

— Дедушка… Зачем ты так подробно всё помнишь…

— Ты не воспитывала детей, поэтому не понимаешь. Для старших каждый день жизни ребёнка остаётся в памяти ярко и чётко, — улыбнулся Сыраль. — Ладно, пора двигаться. Сегодня мы должны добраться хотя бы до первого лагеря.

Чу Хэнкун мысленно покачал головой. Сыраль отлично маскировал свои чувства, но в тот момент, когда Цинся выскочила из тумана, его пульс участился, а уши напряглись. Это была не реакция на «воспоминание».

Это был страх самого Сыраля.

*

*

*

Из-за постоянных «воспоминаний» группа двигалась медленно и с частыми остановками. Только к ночи они добрались до первого лагеря. Это было простое укрытие, окружённое стенами из теней, внешне напоминавшее гигантский чёрный гроб. Сыраль объяснил, что это «Обратная Тень», оставленная рыцарями прошлого. Даже без поддержки она сохраняла своё существование.

— Звучит неправдоподобно, — возразил Фаньдэ. — За несколько сотен лет её давно должны были разгрызть монстры.

— Думаю, это сделал специально Вансалар, — сказал старик. — Чтобы облегчить путь нам, последователям, идущим против него.

Цинье вспомнила комнату отдыха из картины и пробормотала:

— Он действительно на такое способен…

Они разделились на пары для отдыха: Цинся с Цинье, Чу Хэнкун с Сыралем — чтобы в каждой паре был кто-то, способный заметить «воспоминание». Мужчины первыми взяли дежурство. Они стояли за стеной из теней и молча смотрели на непроглядный туман.

— У Цинси отличный слух, — неожиданно сказал Сыраль.

— При Фаньдэ она ничего не услышит, — ответил Чу Хэнкун. — Ты перегнул палку, Сыраль.

Старик некоторое время молчал. Когда заговорил снова, его голос звучал старчески устало:

— Она всё ещё ребёнок.

— Она уже давно не ребёнок. Ты прекрасно знаешь, что у неё есть собственное мнение и чувство справедливости. Ты не можешь вечно скрывать правду. Она росла, читая ложные истории, питая ложные мечты, формируя ложное представление о мире. И ради этих иллюзий она приложила колоссальные усилия. Что будет с ней, когда она узнает правду? Это не просто уход из поселения — она рухнет!

— Я знаю, — тихо сказал Сыраль. — С первого взгляда на неё в джунглях я понял: этот день неизбежен. Она была так мала, но так сильна. Я чувствовал её дикость и ярость под кожей, видел в глазах наивность и растерянность. Она читала поднятые со дна истории, ничего не зная о мире.

Я понимал: ради блага всех мне следовало убить её. Но… она была ребёнком. Не важно, к какому виду она принадлежала — ребёнок есть ребёнок.

Сыраль сел на песок и начал перебирать когтями.

— Я знал: мой выбор причинит ей боль. Жизнь вдали от общества и обязанностей, свободная охота в дикой природе — вот что принесло бы ей наибольшее счастье. Но… в моём родном Городе Священного Древа те, кого сегодня называют «гражданами», давным-давно тоже были зверями. Именно знание, понимание, ответственность и обязательства превратили нас из «зверей» в «людей», вывели из хаоса в цивилизацию.

Быть человеком, конечно, гораздо мучительнее, чем быть зверем! Но разве я мог позволить ей остаться счастливым зверем, лишив возможности прикоснуться к цивилизации?

Он сложил ладони и твёрдо произнёс:

— Я считаю, что это было бы неправильно!

Чу Хэнкун ожидал услышать, как трудно ему было как вождю поселения, как сильно они нуждались в новом воине и ради этого пришлось «приручать» маленькую Цинсю. Но он ошибся. Мысли Сыраля оказались гораздо проще. Несмотря на возраст, он оставался таким же наивным, как и мелкие зверьки вокруг. Он даже не думал о выгоде — он размышлял о свободе и цивилизации в этом безжалостном мире.

Как можно было его осуждать? Разве можно упрекать идеалиста, чистого, как ребёнок, за то, что он дал найденному ребёнку образование?

— Хотя бы постепенно рассказывай ей правду, — наконец сказал Чу Хэнкун. — Ты не можешь оставить её в полном неведении.

— Я думал, у меня есть десятки лет, чтобы мягко всё изменить… Но она росла гораздо быстрее, чем я ожидал… — горько усмехнулся Сыраль. — В мгновение ока я уже не мог поднять её на руки. А когда она вернулась из Города Кошмаров, она уже сменила меня на посту Воительницы. Она расцвела… А я растерялся.

Чу Хэнкун не мог больше упрекать этого одинокого старика. В таких условиях Пустоши Отчаяния он сделал всё возможное. Но разум требовал говорить дальше — и из-за информации, полученной ранее от Чжунмина, и из-за странностей, которые он сам наблюдал.

— Есть кое-что, о чём я ещё не успел тебе рассказать, — сказал он. — Когда я забирал Цинье, в джунглях я увидел трёх странных существ. Они идеально соответствовали твоему описанию.

— Какому описанию? — Сыраль не сразу понял.

— Детской Цинси.

Лицо старика побледнело. Его огромные глаза мгновенно наполнились ужасом.

— Нет. Нет. Да защитит нас Священное Древо… — задрожал он. — Быстро назад! Быстрее —

Резкий топот копыт перерезал его слова, как острый нож. Оба вздрогнули — они подумали о самом страшном.

Чу Хэнкун бросился в лагерь. Цинся и Цинье всё ещё спали. Фаньдэ широко раскрыл глаза:

— Чего? Моим навыкам не доверяешь?

Чу Хэнкун замер. Он ожидал увидеть Цинсю, мчащуюся обратно. Но это была не она. Тогда кто?

Кто пришёл?

Он развернулся и вместе с Сыралем бросился в туман. Топот становился всё громче. Из мглы проступил знакомый силуэт — наполовину человек, наполовину конь. Сперва выскочило гладкое конское тело, на котором восседала стройная женская фигура в чёрном плаще. Она остановилась. Серебристые пряди волос развевались в тумане, а на лице, прекрасном, как произведение искусства, играла завораживающая улыбка.

— Не ожидала здесь никого встретить, — её голос звучал, словно пение феи. — Здравствуйте! Меня зовут Вэнь Яо, я Кровавый Рыцарь из Верховного Рая!


Глава 209
Сородичка Цинся?

Именно сейчас? Именно здесь? Совершенно случайно встретить «рыцаря» того же рода, что и она?

Не может быть такого совпадения. Особенно когда они как раз говорили о Цинся. Невозможно, чтобы всё сошлось так точно…!

В тот миг, как только появилась Вэнь Яо, настороженность обоих взлетела до предела. Они остались на месте, не сделав ни шага, и на их бесстрастных лицах не читалось ни тени эмоций. Сыраль сделал шаг вперёд, будто собираясь заговорить, сжимая в спрятанном за спиной когтистом кулаке листок.

— Нападать?

Он не слышал биения сердца — противник всё ещё находился в состоянии «Спокойного Сердца», подавляя любую активность. Если оба нанесут свои смертельные удары одновременно, у них есть шанс временно обездвижить её.

— Извините, но прошу сохранять дистанцию, — сказал Чу Хэнкун, превращая Руку Бедствия в клинок. — Здесь полно опасностей, и я не могу допустить, чтобы вы приблизились к лагерю.

— Не нападай. Понаблюдаем.

Перед ними, скорее всего, настоящая «кровавая рыцарша» с подлинной преемственностью, а не самозванка вроде Цинся, выросшей на подаяниях разных учителей. Если у неё есть боевые искусства уровня «Кулаков Драконьего Удела», надеяться на лёгкую победу — пустая мечта. Поскольку невозможно оценить её силу, остаётся лишь выжидать…

Вэнь Яо, увидев серьёзные лица собеседников, будто что-то поняла. Она подняла руки и с улыбкой произнесла:

— Понимаю, понимаю~ Наш народ действительно выделяется внешностью, и естественно, что при виде нас возникает настороженность. Но мы, «Ваньхуа Сяньцзу», ещё до начала великой войны вступили в Армию Союзников. Это чистая правда — стоит лишь спросить любого старого воина, и он это подтвердит…?

Говоря это, Вэнь Яо слегка наклонилась вперёд. Внезапно она приблизилась к Чу Хэнкуну и тонким носиком принюхалась.

— Странно, — на её лице мелькнуло недоумение. — На вас явно пахнет моей сестрой-сородичкой, так почему же вы не узнаёте меня? Неужели вы…

Сердце Чу Хэнкуна упало — он понял, что обмануть её не удастся. Сыраль уже готов был метнуть свой лист.

Но в этот самый момент стена из теней раскрылась изнутри. Из лагеря выскочила рыжеволосая девушка с копьём в руках и напряжённым выражением лица.

— Странное зловоние! Дедушка, вы разве не почуяли…

Цинся резко остановилась у входа в лагерь, полностью остолбенев и даже забыв договорить фразу. Всё её зрение заняло это незнакомое, но удивительно знакомое существо: белоснежная, гораздо более гладкая шерсть; тщательно ухоженное, нежное лицо; искренний, тёплый взгляд, полный родственного признания.

Совершенно иная внешность — и в то же время точная копия самой себя.

— А! — восторженно взвизгнула Цинся. — А! Вау!! Вау!!!

— Привет тебе, сестрёнка, — подошла Вэнь Яо, глаза её сияли любопытством. — Эта территория — твоя?

— Ты… ты рыцарь?! — Цинся схватила её за руку, едва сдерживая возбуждение. — Ты моя сородичка?

Вэнь Яо посмотрела ей прямо в глаза и не удержалась от смеха.

— Разве это нужно спрашивать? Конечно, мы — одна семья!

·

Вэнь Яо вошла в Первый Лагерь — никто не имел права её отвергнуть. Точнее, она даже не заходила сама: Цинся буквально втащила беловолосую рыцаршу в лагерь и, словно жеребёнок, только что появившийся на свет, прыгала вокруг неё, задавая бесконечные вопросы. Её пыл был настолько неистов, что даже Вэнь Яо начала смущаться.

— Не надо так, сестрёнка, — поправляя пряди волос, застенчиво сказала она. — Я ведь здесь, не улечу, как дым.

— Я боюсь, что ты исчезнешь! — Цинся смотрела на неё с мольбой. — Я никогда не видела сородичей… Никогда не встречала второго рыцаря Завета!

— Ры-рыцаря Завета? — Вэнь Яо приоткрыла рот от изумления. — Прости… что ты имеешь в виду…?

Цинся не могла вымолвить ни слова и в отчаянии посмотрела на Чу Хэнкуна. Тот невозмутимо ответил:

— Цинся — «рыцарь Завета» нашего поселения. До твоего появления мы думали, что она… единственная.

Выражение Вэнь Яо сменилось с шока на полное недоумение. Она несколько секунд молчала, а потом расхохоталась до слёз:

— Матерь свыше! Сестрёнка, что с тобой случилось, если ты додумалась до такого?

— Я не понимаю… — растерянно прошептала Цинся.

Вэнь Яо перестала смеяться и почти нежно погладила сородичку по щеке.

— Прости, сестрёнка, но послушай своё горячее сердцебиение, — она слегка ущипнула её за щёку. — Рыцари Завета — это путь к божественности по дороге Верховенства. А мы с рождения принадлежим пути Слияния Судьбы и Единства.

Цинся будто окаменела. Её золотые глаза потускнели, огонь надежды в них погас, оставив лишь холодную пепельную реальность. Губы её дрожали, шок и растерянность переросли в несправедливую ярость.

— Ты лжёшь! — прошипела она. — Мы… я… мы — порода, рождённая для справедливости!

— Что же случилось с твоими кровными узами… — задумчиво произнесла Вэнь Яо. — Конечно, мы таковы, сестра.

Цинся, уже готовая броситься в атаку, замерла от этих слов.

— Но ты сказала…

Вэнь Яо лёгким движением коснулась её лба и улыбнулась:

— Теперь я поняла твою боль.

Не бойся, сестрёнка. Хотя мы и не рыцари Завета, мы всегда сражаемся плечом к плечу с ними. Воины-даосы и люгуй — наши товарищи, древние драконы и священные деревья — наши наставники.

Запомни: наше имя — «Ваньхуа Сяньцзу». Ещё до основания Армии Союзников мы были частью праведных сил Мира Погружённых. Так было в прошлом — так остаётся и сейчас!

В глазах Цинся вновь вспыхнул огонь надежды — они засияли, словно раскалённое золото. Она с криком бросилась обнимать Вэнь Яо, визжа и восклицая от радости. Та, чтобы избежать недоразумений, подняла руки вверх и смеясь-плача просила кого-нибудь оттащить слишком уж горячую сестрёнку. Сыраль извинялся без умолку, оправдывая непослушную Цинся, а Цинье изо всех сил тянула её за руку, но пока не могла совладать с силой кентаврицы.

Во всей этой суматохе Чу Хэнкун поднял Фаньдэ и отступил к стене из теней. Он достал передаточный артефакт, полученный в Золотолистном Городе, и мысленно произнёс:

(Скажи мне, что она несёт чушь.)

(Не факт. Этот род мне действительно знаком…) — задумался Фаньдэ. — («Ваньхуа Сяньцзу» — такой народ существует, и весьма древний. Ты, наверное, не знаешь, но в академических кругах есть теория, связывающая пол и возраст расы…)

(Знаю. Чем древнее раса, тем больше склонность к однополости или бесполости.) — Чу Хэнкун не стал уточнять, что это Фаньдэ когда-то ему и объяснил.

(Чёрт! Ты реально в курсе?! Братан, я начинаю тебя уважать — ты сделал уверенный шаг прочь от безграмотности!) — Фаньдэ был поражён. — («Ваньхуа Сяньцзу» — очень старая раса, все они женского пола. В записях говорится, что они искренни по природе, прекрасны обликом, склонны к оптимизму и являются ярко выраженной законопослушной расой.)

(Цинся — законопослушная??)

(Звучит дико, но в книгах именно так и написано. У «Ваньхуа Сяньцзу» будто бы чёткая социальная система, обеспечивающая стабильное правление. Даже несмотря на то, что они часто вступают в браки с представителями других рас, в их истории ни разу не было мятежей или переворотов.) — Фаньдэ помолчал. — (Хотя в книгах не упоминалось, что они следуют какому-то «пути»… Скорее наоборот — их называют «Ваньхуа» именно потому, что каждый из них уникален. Даже странно, что эти двое выглядят абсолютно одинаково…)

Чу Хэнкун смотрел на Цинся и Вэнь Яо, и холод пронизывал его до костей. Никто бы не усомнился в их родстве — даже он, хоть и питал подозрения, не сомневался в происхождении Вэнь Яо. Они были слишком похожи. Слишком…

Его локоть толкнули. Цинье, улыбаясь, наклонилась к нему так, будто собиралась шепнуть что-то интимное — со стороны это выглядело как тайный разговор. Но её взгляд был другим.

— Когда нападать?

Ещё не время. Чу Хэнкун закрыл глаза. Ни в коем случае нельзя сейчас действовать.

Вэнь Яо внешне похожа на Цинся и, судя по всему, тоже «кровавая рыцарша» узла 3. Но Чу Хэнкун отлично помнил основы Мира Погружённых: достигнув узла 4 на пути Слияния Судьбы и Единства, можно начать изменять собственное тело. Если Вэнь Яо — высокий узел «Ваньхуа Сяньцзу», то напасть на неё сейчас — всё равно что искать смерти.

Да и повода для боя у них нет. Как они объяснят Цинся внезапную атаку? «Мы подозреваем твою сородичку во внешних силах»? Если вдруг начнётся драка между её товарищами и кровной сестрой, чью сторону выберет Цинся? А если в этот момент нападёт Посланник Страха?

Мыслей — клубок, решений — нет. Кто бы ни была Вэнь Яо, с того самого мига, как она встретилась с Цинся, инициатива перешла в её руки. Чу Хэнкун задумчиво смотрел на двух кентавриц. Пока он размышлял, Цинся уже успела с ней сдружиться и, словно робкая первокурсница, засыпала опытную «старшекурсницу» странными вопросами.

— Сестра Вэнь Яо, мы всегда одни?

— На самом деле мы предпочитаем действовать сообща… — Вэнь Яо неловко отстранилась. — Обычно только избранницы, несущие особую миссию, отправляются в путь в одиночку.

— Значит, я действительно избрана для великой миссии! — Цинся радостно сложила ладони, но тут же опечалилась. — Но я ничего не помню…

Вэнь Яо мягко улыбнулась и погладила кроваво-рыжие пряди сородички.

— Как только миссия дана, она не исчезает. Ты обязательно вспомнишь… — прошептала она. — Просто жди подходящего момента.

·

Тем временем, у Священного Столпа поселения.

Чжунмин, отдыхавший под деревом, внезапно вскочил на ноги, испугав каменное семя.

【Что случилось?】

— Беспокойство в душе, — Чжунмин постукивал по рукояти меча и вдруг крикнул: — Эй, Цзи Хуайсу!

— Говори скорее! — из Священного Столпа высунулась Цзи Хуайсу, занятая настройкой защитных рун.

— Сколько времени нужно, чтобы активировать атаку Столпа?

— Многие руны ещё не соединены. Даже в лучшем случае — полчаса, — ответила она. — Да и симуляций раньше не проводили. Не советую сразу тестировать — риск слишком велик при возможном сбое…

— Сделай всё максимально быстро и раскрой печать на полную мощность, — Чжунмин торопливо поднялся. — Я выхожу!

Он решительно зашагал в сторону поля боя, один. Цзи Хуайсу растерялась: обычно Чжунмин лишь высокомерно командовал исследователями, но никогда сам ничего не делал.

И, будучи одним из Людей в Тумане, он ведь не может повлиять на текущую реальность?

— Что задумал Чжунмин?

— Наверное, «почувствовал» что-то… — пробормотал исследователь с Лягушачьим Лицом. — Интуиция у босса всегда точна.


Глава 210
Туман стелился над землёй, песок бушевал в бешеном вихре, а чёрный лунный свет окутывал костяно-белые дюны. Первый Лагерь давно остался позади — за несколько километров — и отряд шёл по бесконечной дороге марша.

После того как Вэнь Яо присоединилась к ним, отдых в лагере стал бессмысленным: две полукровки без умолку болтали, и лучше было идти дальше, чем терять время на отдых. Цинье, как и Вэнь Яо принадлежащая к женской группе, естественно влилась в разговор и вместе с Цинся с любопытством задавала вопросы.

— Госпожа Вэнь Яо, где вы раньше действовали? Я слышала, что к северу от поселений всё сплошная зона боевых действий…

— Вот как? — удивилась Вэнь Яо. — Спасибо, что предупредила, милая. Я здесь всего полдня и лишь чувствую повсюду запах внешних сил, но не знаю, где именно нахожусь.

— Значит, вы тоже новичок! — хлопнула в ладоши Цинье. — Наверное, тоже попали сюда из-за какой-то неприятности?

— Во время задания увидела чёрную «дверь»…

Цинье осторожно выведывала подробности, но ответы Вэнь Яо были безупречны. Она рассказала, что во время зачистки Чёрной Луны на пыльном острове случайно обнаружила чёрную дверь и, очнувшись, уже оказалась в Пустоши Отчаяния. Её история почти полностью совпадала с тем, что пережили остальные. Похоже, все «новички» извне проходили через один и тот же процесс.

Найти ошибку не удавалось, сомнения не возникали. Значит, нужно было искать другой способ.

Чу Хэнкун бросил листок сидевшему на коне Сыралю:

— Есть поблизости материал для костра?

Не дожидаясь ответа старика, Цинся весело воскликнула:

— Давайте используем летающих многоножек! Их жир — отличное топливо. Поймаем парочку — и получим огромные факелы!

— Не рискуйте! — нахмурился Сыраль. — Разжечь огонь на поле боя — это привлечь Посланника…

— Тогда мы все вместе нападём и возьмём его, — сказал Чу Хэнкун. — Сейчас наша боеспособность совсем не та, что раньше. Посланник уровня Ло Хуня не выдержит и одного удара. Если же явится кто-то вроде Вакло, мы хотя бы сможем с ним сразиться.

— Но если придут целые армии под началом Пепла Пламени… — засомневался Сыраль.

— Тем лучше. Поможем Гулибопу выбраться из окружения. Два дела в одном, — Чу Хэнкун взглянул на Вэнь Яо. — Госпожа Вэнь Яо, мы тоже выполняем важную миссию, и, к сожалению, у нас нет времени объяснять вам все детали. Дальше будет очень опасно. Я советую вам остаться в лагере и отдохнуть.

— Мы оба — Армия Союзников, и борьба с внешними силами — наш долг, — решительно ответила Вэнь Яо. — Позвольте мне идти в авангарде. Я хочу показать сестре Цинся истинные методы нашего бессмертного рода!

— Они правда сильнее моих? — с интересом спросила Цинся.

— Это… трудно сказать, — смутилась Вэнь Яо. — Я ещё не встречала таких сильных кровавых рыцарей, как ты…

Вэнь Яо вместе с конём достигала трёх метров в высоту — уже немало по меркам обычных людей, — но рядом с четырёхметровой Цинся она казалась крошечной. Их разница напоминала контраст между избалованным домашним питомцем и диким зверем, выросшим в суровых условиях. Одного взгляда хватало, чтобы понять: их пути развития были совершенно разными.

— Эх, сестра Вэнь Яо стесняется!

— Не болтай ерунду! — Вэнь Яо замахнулась, но Цинся легко уклонилась, повернув голову. Они радостно побежали вперёд, вызвавшись разведать дорогу.

«Что-то тут не так», — подумал Чу Хэнкун.

Цинся иногда проявляла детскость, но всегда действовала продуманно. В Золотолистном Городе она сумела подавить личную ненависть и принять верное решение — именно она обычно вела за собой остальных. Как же так получилось, что с появлением Вэнь Яо она вдруг превратилась в послушную девочку, идущую следом?

Как может «соплеменница», появившаяся менее чем полдня назад, так естественно стать близкой, будто родной сестрой?

В этот момент он заметил, как Цинье чихнула.

— Песок слишком сильно разносит… — пробормотала она, смущённо вытирая нос.

Чу Хэнкун что-то заподозрил. Он сосредоточился и стал различать запахи. Среди повсюду витающей пыли едва уловимо чувствовался лёгкий цветочный аромат.

Он запомнил это про себя и промолчал. Вскоре они поймали двух многоножек, и глубоко-жёлтое пламя вспыхнуло, поднимая в небо столб дыма.

*

*

*

На другом конце древнего поля боя стояла Горящая Крепость.

Пепел Пламени опустил ворота, загородив путь уже готовым к вылазке чудовищам. Его заместитель — жадный демон — в ужасе бросил ледяные барабанные палочки, только что собравшись ударить в барабан.

— Прикажите, господин, — дрожащим голосом произнёс он, глядя на горящие кончики бороды Посланника.

Бояться было неудивительно: Пепел Пламени когда-то был великим наставником Радужной Нечисти, а он сам — всего лишь слуга учеников Пепла. Если бы не то, что все ученики погибли, а остальных помощников расстреляли, ему никогда бы не досталась должность заместителя.

— Сегодня не сражаемся, — сказал Пепел Пламени. — Принеси мой лук.

— Господин, я… я не могу… — заместитель сжал свои ледяные ладони и тут же зарыдал. — Я растаю…

Пепел Пламени с досадой посмотрел на эту жалкую ледышку и едва сдержался, чтобы не испепелить её огненным шаром. Но если убить и этого помощника, некому будет выполнять приказы. Поэтому он лишь сжёг ему половину тела, взял горящий длинный лук и вышел за пределы крепости.

Границу он установил в первый же день сражений — она эффективно уничтожала материальные пули. Тогда он наконец выманил из укрытия новичков и собирался преподать им урок. Но единственный оставшийся ученик пал в мгновение ока, а остальные помощники один за другим сваливались с крепостной стены, словно куры на расстреле. Он понял, что недооценил противника, но когда появилась та самая «капуста», было уже поздно что-либо менять.

Эти силы могли бы сыграть решающую роль в следующем сражении с повстанцами: уничтожить воинов поселений, замедлить продвижение новичков, дать ему шанс натянуть тетиву…

«К чёрту всё это!» — мысленно выругался Пепел Пламени. — Нет в этом никакого смысла. Эти войска, эти люди, само поле боя — всё это потеряло смысл ещё до смерти. Армия Короля Кошмаров давно мертва. Здесь остались лишь души, насильно воскрешённые высшими силами, чтобы влачить жалкое существование в этой жалкой тюрьме. Он понимал господина Вансалара. Он даже понимал Похоронную Колонну. Когда жизнь доходит до такого, единственное желание — умереть. Умереть со смыслом.

Кто бы мог подумать, что обычная война превратится в это безумие? Раньше всё было просто: каждый сражался за свои цели и убеждения. Возможно, ему повезло умереть достаточно рано и не вляпаться в тот ужасный хаос, который начался позже…

Выстрел прервал его размышления. Пуля уже была у него перед глазами. Серая пуля смерти — знаковая сила того снайпера, почти что заклятый враг небесной чумы. Пепел Пламени пошёл навстречу пуле, элементализовав голову и изменив форму, чтобы уклониться от смертельного удара.

Казалось бы, безопаснее было бы окружить себя прочным материальным щитом, но такой приём был бы слишком подлым и открыл бы врагу новые уязвимости. Пепел Пламени легко мог представить, как специальные пули превратят щит в ловушку или барьер, а следующая пуля смерти тут же убьёт его. Такая смерть была бы по-дурацки смешной — господин Вансалар, наверное, рассмеялся бы.

Пепел Пламени взмыл в центр поля боя и, не дожидаясь второй пули, снял с плеча лук и далеко отбросил своё оружие. Затем он магически сотряс воздух, создавая звуковое усиление.

— Моё оружие — пятого уровня вещи после смерти, — прокричал он. — В нынешнем состоянии оно составляет половину моей силы. Я отбросил его, чтобы поговорить с тобой, безымянный снайпер!

Через две секунды пуля упала у его ног, и из неё раздался хриплый голос:

— Говори.

— Ты ведёшь войну на истощение, которую не можешь выиграть, — сказал Пепел Пламени. — Твои ресурсы закончатся, а мои подчинённые бесконечны.

Связь оборвалась. Снайперу было неинтересно. Пепел Пламени понял, что прозвучало как угроза, и поспешно добавил:

— Но я не хочу такой войны! Ты — мужчина с достоинством. Убить тебя числом — не имеет смысла!

— И что же? — засмеялся снайпер.

— Дуэль один на один, — сказал Пепел Пламени. — Встретимся там, где горит огонь. Встретимся — и сразу уйдём. Через десять минут начнём бой. Без крепости, без солдат. Только ты и я. Жизнь или смерть — судьба решит.

— Интересно, — сказал мужчина. — Сакс ибн Урд, наёмник.

— Пепел Пламени, Посланник Страха.

Сакс отбросил звуковую пулю и сделал глоток из кружки — не то воздуха, не то кофе. Он всё же не выдержал и перед рассветом немного поспал, но теперь чувствовал себя ещё хуже, чем до сна.
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Гулибоп с огромными тёмными кругами под глазами слабо прошептал:

— Не рискуй, боп! Ты умрёшь, боп!!

— И так умрём, — решил Сакс. — Материалов почти не осталось, семена в крепости иссякли, враг уже знает все наши приёмы. Если Пепел Пламени поведёт армию в атаку, твоя крепость падёт.

— Но… а если Посланник устроит засаду…

— Тогда будем импровизировать, — Сакс взял Священный Пистолет. — И тебе придётся рискнуть.

Гулибоп напряжённо выпрямился:

— Мы нападём на него все вместе, боп?

— Не думаю, что жареное мясо поможет в бою, — Сакс бросил ему специальную пулю. — Это сигнальная. Выбери несколько семян и, как только я уйду…

Сакс подробно всё объяснил, и Гулибоп кивал, не переставая. Он сжал пулю и жалобно прошептал:

— Пожалуйста, выживи, боп!

— Взаимно.

Сакс спустился по лиане с крепости и по пути вновь увидел призрак старого священника. Он хотел закурить, чтобы взбодриться, но сигареты давно кончились — остался лишь обглоданный окурок на память.

Он пошарил в карманах, но даже окурка не нашёл, и отказался от мысли. На западе от крепости горел ярко-красный огненный столб — туда он и направлялся.

*

*

*

В глубине гор Паучий Конечник убрал кристалл дальнего зрения. Магия усиления звука Пепла Пламени разнесла слова далеко, и благодаря вещи после смерти он уловил информацию даже в горах.

— Ты всё услышал, Чжоу Лэй? — нервно потирая ладони, спросил он. — Они встретятся там, где горит огонь. Как только почувствуешь источник огня и живую силу — веди меня туда.

— Он воин ли? Он храбрец ли? — прогремел голос, сформированный из грома. — Достоин ли он сражения?

— Да, конечно, да, — без тени совести соврал Паучий Конечник. В конце концов, Чжоу Лэй не был ему старым знакомым — да и вообще не был полноценной жизнью. — Этот храбрец чересчур силён. Ты, я и Пепел Пламени — только втроём у нас есть шанс. Поэтому нужно напасть внезапно… Ты понимаешь? Настоящий храбрец должен уметь противостоять подлости.

— Верно! Верно! Мы — Посланники Страха, значит, должны дать храбрецу испытание! — воодушевился Чжоу Лэй. — Пусть первым выступлю я…

— Нет. Нет. По моему плану я иду первым, — Паучий Конечник давно всё продумал. — Если уж испытание, то полной силой. Как только я активирую божественное заклинание, ты… ты… нанесёшь удар. Отправляемся сейчас — туда, где храбрец и огонь.

Чжоу Лэй согласился. Через мгновение фиолетовая молния ударила вниз, окутала уродливое тело Паучьего Конечника и, как молния, устремилась к полю боя. Конечник всеми своими конечностями начал плести привычное заклинание Тёмной Луны. Господин Вансалар, конечно, будет недоволен — он не любит методы рода Колыбели, — но раз всё равно ждёт наказание, лучше уж сделать дело надёжно.

Паучий Конечник знал, что делает. Лучше уж быть наказанным Королём Кошмаров, чем допустить развитие этой ужасной ситуации. Ведь никто не хотел видеть радость Короля Кошмаров — это был ад, дно Нарока, вечные крики страдающих душ. Сейчас всё иначе, чем во время прошлого наступления: даже Вакло пал. Король Кошмаров будет серьёзен… Очень серьёзен!

Он задрожал от страха, но страх превратился в силу и влился в заклинание. В мгновение ока Чжоу Лэй доставил его к цели: сквозь туман ярко горел костёр, и ощущалась слабая, но чёткая живая энергия. Паучий Конечник обрадовался — он угадал! Пепел Пламени ещё не успел добраться сюда.

Он вырвался из молнии и сам бросился в туман. Две тысячи метров — пока нет следов магии Пепла. Тысяча — ловушек нет. Пятьсот — уже виден силуэт того человека, он идёт прямо к огню…

План идёт идеально! Время выбрано точно! Сейчас!

Паучий Конечник, как хищная змея, растянул рот в улыбке. Его многочисленные конечности превратились в острые иглы, на кончиках которых собралась ужасающая сила Тёмной Луны!

Он с грохотом приземлился за спиной мужчины и пронзительно закричал:

— Страх низвергается!

И тут он увидел зелёный подол одежды и серебряную руку.

Он увидел безэмоционального убийцу, люгуй, саньеца и знакомую полукровку с факелом в руке. Все они смотрели на него крайне странными глазами.

Паучий Конечник изо всех сил попытался изобразить дружелюбную улыбку. Медленно отступая, он растянул губы в гримасе, похожей скорее на плач.

— Страх отступает!

(С Новым годом! Счастливого праздника!)

(Глава окончена)


Глава 211
Почти полсекунды большинство присутствующих пребывали в растерянности.

Сыраль и Цинье колебались из-за появления Вэнь Яо и не знали, как действовать дальше.

Цинся целиком и полностью думала лишь об уничтожении внешних сил.

Чу Хэнкун выжидал поворота событий.

И, наконец, Паучий Конечник — тот самый, кого действительно приманил факел.

Все они оказались ошеломлены ходом событий, совершенно не укладывавшимся в их ожидания.

Первым пришёл в себя Фаньдэ. Он выглянул из кармана и внимательно разглядел врага, низвергшегося с небес. Посланник Страха был размером с грузовик: его голова человеческих пропорций казалась бледной и одутловатой, круглое туловище сидело на толстом шарообразном основании, а по всему телу хаотично были пришиты десятки рук — словно чёрная мясистая тыква, усеянная конечностями.

— Всего один? Разделаемся с ним? — спросил Фаньдэ.

— Нет-нет-нет! Это я ошибся! — рефлекторно заулыбался Паучий Конечник. — Я не туда зашёл, ааааа!

Серебристо-белая протезная рука превратилась в копьё и метнулась вперёд. Паучий Конечник парировал удар двумя передними лапами, издав пронзительный визг. В тот же миг настоящее копьё последовало за ним и вонзилось прямо в бок чудовища. Цинся сжимала копьё «Цинкунь», её лицо исказилось гримасой ярости, а голос прозвучал, как звериный рык:

— Снова встретились, Паучий Конечник!!

— Маленькая-маленькая Цинся! Как давно не виделись! — закричал Паучий Конечник, вырывая копьё и судорожно отползая назад. — Дядюшка Паучий Конечник ведь старый знакомый твой! В детстве ещё носил тебя на руках! Может, на этот раз просто отпустишь меня…

— Подлый, бесчестный мусор! Я тебя убью!! — взревела Цинся.

Она подняла копьё и снова ударила. Гигантское копьё обрушилось без всякой техники — не было в этом ни изящества, ни мастерства, лишь чистая ярость. Паучий Конечник стремительно отступал, позволяя Цинся неистово атаковать. Его регенерация была невероятно сильной: даже потеряв половину тела от удара копья «Цинкунь», он восстанавливался за мгновение.

Чу Хэнкун, оглядываясь на Вэнь Яо, не решался применить всю свою силу. Он крикнул Сыралю:

— Верни Цинся! Враг слишком странный — это может быть ловушка!

— Она не в состоянии успокоиться! — заорал в ответ Сыраль, шерсть которого встала дыбом от ярости. — Тот, кто украл Священный Столп, — один из Погибших! И только Паучий Конечник мог дать ему информацию!

У Хэ и Паучий Конечник — оба благословлены Чёрной Луной, и источником неясных сведений в записях У Хэ был именно он. Чу Хэнкун мгновенно понял всю цепочку событий и осознал: остановить Цинся сейчас невозможно.

— Цинье, следи за обстановкой! — крикнул он и бросился в бой.

Паучий Конечник вытащил из своего тела два костяных посоха с вкраплёнными кристаллами и начал колдовать сразу несколькими руками. Он вызвал снаряды из грязно-коричневой магии, чтобы задержать Чу Хэнкуна, а затем ударом по земле превратил почву вокруг в вонючее болото. После этого он упорно держался рядом с Цинся, предпочитая принимать удары гигантского копья, лишь бы не дать ей разогнаться для рывка.

Эта мерзкая тактика дала Паучьему Конечнику несколько секунд передышки, но ещё больше разозлила Цинся:

— Наслаждайся своими гнусными уловками! Но как бы ты ни извивался, твой конец неизбежен!

— Ты сама идёшь к гибели, — жалобно прошептал Паучий Конечник. — Маленькая Цинся, у тебя всегда был выбор. Тебе действительно стоит вернуться в Город Кошмаров… Чем дольше ты пробудешь в поселении, тем больше будешь блуждать в смятении, и тем мучительнее станет твой конец!

— Источник моих страданий — это вы!!

Цинся использовала гравитацию для ускорения и обрушила копьё, словно тяжёлый молот. Паучий Конечник завыл и покатился в сторону — большая часть его тела превратилась в кровавую кашу, но уже в следующее мгновение он восстановился. Чу Хэнкун воспользовался моментом и врезал кулаком прямо в отвратительное тело Посланника Страха. При ударе он почувствовал странное сопротивление: хотя он попал лишь в одного Паучьего Конечника, ощущение было такое, будто он ударил по целой толпе. Под кожей чудовища слоями лежали плоть и кости, словно броня, скрытая внутри. Его раны выглядели ужасно, но на самом деле причиняли ему мало вреда.

Этот Посланник Страха обладал почти бесконечной жизнеспособностью и явно не был таким беспомощным, как притворялся. Погибшие — мастера маскировки среди внешних сил, и сейчас он наверняка что-то замышлял.

— Ты такой же, — тихо обратился Паучий Конечник к убийце. — Ты правда думаешь, что победы, одержанные тобой на этом пути, — «настоящие»? Ты действительно веришь, что сможешь выиграть?

Не позволяй иллюзиям затмить разум. Мы оба — лишь пешки в руках Повелителя Тьмы. Чтобы выжить, пешке остаётся лишь одно — продлевать игру, бесконечно продлевать её…

Следующие слова прозвучали прямо в сознании Чу Хэнкуна:

(Сделай вид, что допустил ошибку. Я атакую, а ты беги. Господин Вансалар уже на грани восторга — дальше сражаться нельзя!)

Приказ Паучьего Конечника совпал с предупреждением Чжунмина. Чу Хэнкун стиснул зубы и решил рискнуть. Однако в этот момент к нему прилетел белоснежный клинок и вонзился прямо в глаз Паучьего Конечника. Посланник Страха завизжал от ужаса. Беловолосый кентавр убрал костяной клинок и подошёл к Чу Хэнкуну.

— Ты в порядке? — заботливо спросила Вэнь Яо. — Этот Погибший использовал иллюзию, будь осторожен!

Их взгляды встретились, и Чу Хэнкун заметил на губах яо-девушки самодовольную, почти хвастливую улыбку. В этот миг он всё понял. Хотя он до сих пор не знал, кто такая Вэнь Яо на самом деле, он ясно осознал её намерения.

— Путь отступления без боя перекрыт.

— Она не даст им спокойно уйти.

Ярость Цинся, тревога Сыраля, опасения Чжунмина перед вылазкой — все эти чувства переплелись в сознании Чу Хэнкуна, и он принял решение.

— Цинье, Сыраль, за мной!

Раз отступать некуда — остаётся лишь идти до конца. Сосредоточить все силы и уничтожить этого Посланника Страха прямо сейчас!

— Так и надо! — радостно воскликнула Цинся. — Давайте вместе убьём его!

— Идиоты! — завопил Паучий Конечник. — Вы слишком глупы! Вэнь Яо, и ты тоже! Вы все пожалеете об этом!

Пронзительная аура убийства оборвала его крик. В следующее мгновение меч Цинье уже был у него над головой — безмолвный, стремительный удар, словно выхватывание клинка ночью. Паучий Конечник резко вдохнул и попытался отскочить, задействовав сразу несколько рук, но в этот момент к нему полетели листья, острые, как лезвия, и пригвоздили его ладони к земле.

Сыраль завершил атаку и кивнул. Клинок Цинье вонзился прямо в лицо Паучьего Конечника. Тёмная энергия, как ледяной холод, проникла в его кости, заставив его визжать от боли. Он и не был бойцом ближнего боя, а теперь его противники стали намного сильнее, чем в первые дни на пустошах. В такой ситуации у него не было ни единого шанса на контратаку. Он умрёт. Умрёт!

— Умираю, умираю, умираю!! — закричал Паучий Конечник, вырывая листья и катаясь по земле. — Чжоу Лэй, скорее сюда, ааааа!

С неба раздался гул грома, немного замедленный и неуверенный:

— Ты сказал, что я должен вмешаться после активации твоего заклинания… Но ты так и не применил его…

Паучий Конечник лишился ещё четырёх рук и, растрёпанный и отчаянный, завопил:

— Заклинание Тёмной Луны не получается использовать! Если ты не придёшь сейчас, я… уууу!!

Цинье убрала меч и сложила руки в печать. «Сеть Греха Сверхтяжести» беззвучно сформировалась и пригвоздила Паучьего Конечника к земле своей карающей тяжестью. Чу Хэнкун воспользовался моментом, снял цепи с протеза и нанёс заранее подготовленный удар «Небесным копьём», направляя «пламя амбиций» прямо в переносицу чудовища.

Раз уж принял решение — нужно довести его до конца. Он не собирался давать Посланнику Страха ни единого шанса проявить свои способности. Пока у них есть численное преимущество — уничтожить его здесь и сейчас и вырвать его гнилое сердце!

Паучий Конечник был скован «Техникой Цань Синь» и на мгновение оказался парализован. Он с ужасом смотрел, как горящее остриё копья приближается к нему, но в этот момент с неба ударила тёмно-фиолетовая молния. Из неё вылетела обугленная рука и схватила горящее «Небесное копьё»!

Это был мужчина с фиолетовыми волосами и обнажённым торсом. Его кожа имела неестественный обугленный оттенок, словно тело недавно поразила молния, а по поверхности кожи прыгали крошечные искры. Он снял со спины массивный серебристый молот, и в его глазах пульсировала фиолетовая молния.

— Вы — храбрецы? — низко прорычал фиолетоволосый, Чжоу Лэй. — Вы — герои? Вы — достойные соперники?!

Из руки Чу Хэнкуна вспыхнул красный свет. «Луч расщепления материи» точно пробил плечо Чжоу Лэя и одновременно расплавил древко серебристого молота. Тот освободился от хватки и приземлился на землю, но тут же его образ стал расплывчатым. Рана внезапно исчезла, оружие стало целым, а его мускулистое тело ещё больше раздулось, сделав его ауру ещё мощнее.

— Генерал Чу, будьте осторожны! Этот тип очень силён! — крикнула Цинся. — Старайтесь атаковать его незаметными ударами и ни в коем случае не позволяйте молниям коснуться вас!

— Всем быть настороже, — добавила Вэнь Яо. — Его аура странная, возможно, он одержим злом.

Она создала изящный меч с рунами и метнулась вперёд. Чжоу Лэй взмахнул молотом и отбил её клинок. С неба ударила молния толщиной с дерево, но он поднял левую руку и голыми пальцами схватил её.

— Гнев, ненависть, злоба, скорбь — накапливается кара молний… Заклинание! Заклинание! Заклинание!

Он с силой ударил кулаком в землю. В мгновение ока всё поле боя озарила фиолетовая вспышка, и из-под земли вырвались десятки хаотичных молний, словно фиолетовый лес. С каждым произнесённым «Заклинание!» число молний удваивалось.

В считаные секунды всё пространство заполнили «молниевые деревья». Цинся без промедления схватила Сыраля и побежала по просветам между разрядами. Цинье немедленно применила «Технику Туманного Преображения Сердца» и скрылась в тумане, готовясь к атаке.

Чу Хэнкун, видя, что Чжоу Лэй стал слишком силён, а поле боя погрузилось в хаос, мгновенно понял: это редкий шанс. Он незаметно сжал «цепь неудач» и прошептал в темноте финал:

[Вэнь Яо попадает под сосредоточенный удар Чжоу Лэя и временно теряется из виду]

Но едва он произнёс эти слова, как услышал звонкий хруст. «Цепь неудач» не сработала — расстёгнутые цепи сами собой намотались обратно на протезную руку.

— Вероятность того, что Вэнь Яо будет поражена молнией, слишком мала. Активация «цепи неудач» провалилась!


Глава 212
Сердце Чу Хэнкуня сжалось. В этот миг он наконец точно определил уровень силы противника. Проявленная ранее осторожность и бездействие были верным решением, но в этой хаотичной битве у него пока не было иных средств.

Продолжать сражаться с Чжоу Лэем, пока не вырвутся из схватки, а потом искать выход? Или придумать предлог, чтобы выманить Вэнь Яо из поселения? Нет, это не сработает. Пока неясна глубина силы врага, инициатива останется в его руках.

Всё ещё недостаточно силён…!

— Госпожа Цинье! Оставьте всё нам — вам нужно срочно найти того садовника!

Слова прозвучали с конского крупа — это был Сыраль. Цинье, скрытая в тумане, кивнула и растворилась в нём. Сыраль сжал листок в пальцах и бросил убийце ободряющий взгляд.

— Дети, не теряйте строй, — сказал старик. — Просто сражайтесь! Победите — останетесь живы, проиграете — умрёте! На поле боя всё так просто!

— Дедушка, во время боя не надо читать наставления~ — вздохнула Цинся с досадой. — Мы же не новобранцы…

— Нет, это очень помогает, — глубоко вдохнул Чу Хэнкунь. — Меняем цель. Сначала уничтожим его. Госпожа Вэнь Яо, можем ли мы рассчитывать на вашу боевую мощь?

— Разумеется, сделаю всё возможное.

Вэнь Яо выдохнула, и из её губ вырвалась струйка разноцветного порошка, похожего на чешуйки бабочки. Порошок осел на тело Чжоу Лэя и тут же сложился в сложные надписи древним письмом, замедлив его движения. Цинся немедленно воспользовалась гравитационным полем копья «Цинкунь», чтобы придавить Чжоу Лэя, а Чу Хэнкунь рванул вперёд и ударом протеза раздробил молнию. Чжоу Лэй издал яростный рёв:

— Вы… почему колеблетесь?! Вы даже не приложили всех сил!

Он яростно занёс тяжёлый молот, но Чу Хэнкунь сжал кулак и отбил оружие противника. По спине Чу Хэнкуня мелькнуло алое сияние крови — пробуждённая Неуничтожимая Машина тихо начала временную модификацию.

Использовать все силы сейчас — неправильно. Нужно лишь выиграть время и подготовиться. Дальнейшие действия зависят от вестей Цинье.

·

Паучий Конечник в панике прорывался сквозь туман, его мысли сплелись в беспорядочный клубок.

Что вообще происходит? Так много биологических сигналов! Даже если Чжоу Лэй ошибся, Паучий Конечник должен был заметить их ещё при приземлении. Завеса Исторической Завесы не настолько эффективна — значит, Вэнь Яо тайком что-то подстроила.

Но зачем ей это? Она ведь должна быть самой заинтересованной в победе армии Короля Кошмаров! С точки зрения собственной выгоды она никак не могла пойти на такое. Зачем ей прятаться среди новичков? Чтобы обмануть одну лишь Цинся? Или…

— Чёрт возьми, сумасшедшая баба! — нервно скрипнул зубами Паучий Конечник, вдруг вспомнив: — Давно не сталкивался с ними… Совсем забыл: эти твари ради удовольствия готовы на всё!

Чжоу Лэй, хоть и силён, долго не продержится перед таким числом опытных бойцов. Если он падёт — будет катастрофа. К счастью, есть запасной план. Паучий Конечник поспешил к месту столкновения и увидел второй столб пламени на западе.

Теперь всё зависит от Пепла Пламени. Если он успеет первым — ещё есть шанс. Прошу, старый друг, двигайся помедленнее…!

На западе поля боя вспыхнул яростный огонь, пожирая чёрный лунный свет. Пепел Пламени стоял у костра, за спиной — длинный лук. Он сознательно подавлял своё сияние и жар, материализуя своё световое тело в образе учёного средних лет в длинном халате.

Такой знак должен быть достаточно заметен, подумал Пепел Пламени. Он ощутил хаотичные всплески магии вдали — похоже, другие посланники сражались с новичками, но это его не касалось. До решающей битвы каждый отвечал за свой участок.

Он увидел Сакса. Несколько дней жестоких схваток сделали его опаснее, чем ожидалось, — как ястреба, загнанного в угол. На теле снайпера чувствовалось знакомое Пеплу Пламени присутствие.

— Ты землянин, Сакс? — спросил Пепел Пламени.

Снайпер бросил на него взгляд:

— Что, умеешь определять родную планету?

— Технологии Империи способны на это, но элементальная магия — нет, — честно признался Пепел Пламени. — Ранее я встречал другого землянина, называвшего себя убийцей.

Сакс рассмеялся:

— Да уж, великолепно! И кто теперь? Извращенец? Зверь? Антисоциальный тип? Кем бы он ни был, до меня ему далеко.

— Нет, вы абсолютно одинаковы, — возразил Пепел Пламени. — В ваших глазах горит особый, мощный свет — тот самый, которого здесь почти не встретишь. Свет, вызывающий восхищение. При жизни я был командиром армии, но так и не получил шанса сразиться с таким человеком. Это моё большое сожаление!

— Понятно, — Сакс зло усмехнулся. Этот тип тоже «свой» — пусть и поддельная копия.

Он бросил сигнальную ракету, а Пепел Пламени оторвал горящий ус и метнул ему в ответ. Теперь они знали примерное местоположение друг друга. В течение следующих десяти минут каждый сам решал, как далеко сможет уйти, а затем — один выстрел, одна победа. Дико, глупо и справедливо.

— Через десять минут начнём, — напрягся Сакс и скрылся в тумане, напоминая себе: нельзя терять бдительность —

Внезапно с неба рухнуло чёрное, упитанное чудовище. Несколько сшитых ладоней, словно паучьи ноги, крепко обвили Сакса. Снайпер уставился на внезапно возникшее перед ним бледное лицо — его мозг, измученный днями пыток, чуть не вышел из строя.

Пепел Пламени позади застыл с таким же ошеломлённым выражением.

— Простите за опоздание! — театрально воскликнул Паучий Конечник. — Действуем по плану! Вперёд, Пепел Пламени!

Рот Пепла Пламени раскрылся, будто у крота, впервые увидевшего солнце.

Сакс мгновенно всё понял и разъярился сильнее, чем ожидал:

— Пепел Пламени, ты, грязный предатель…!

— Это не я! — в отчаянии закричал Пепел Пламени, вспыхнув ярче. — Я ничего не делал!!

— Ты сам всё спланировал, а теперь прикидываешься невиновным?! — Паучий Конечник изобразил большее изумление, чем его давний товарищ. — Хватит медлить! Если ты не ударишь — ударю я!

Его мощные конечности одновременно напряглись, и Сакс разлетелся на ледяную крошку. Паучий Конечник уставился на ледяные осколки и действительно изумился — не меньше, чем его старый коллега.

— Ой-ой-ой… — забормотал он нервно. — Плохо, плохо, плохо!!

В десяти метрах оттуда Цинье вышла из туманного состояния вместе со спасённым Саксом. Она скрывалась с помощью «Техники Туманного Преображения Сердца», нагнала Паучьего Конечника благодаря тренированной скорости ног, заменила Сакса ледяным двойником и прикрыла его фигуру «Туманной рясой». Лишь тот, кто имел богатый опыт боя с люгуй, мог заметить эту цепочку действий… Но, к сожалению, ни Паучий Конечник, ни Пепел Пламени не дотягивали в рукопашном бою до уровня Е Сина и не успели распознать правду.

— Вы стали медлительнее, господин снайпер. От недосыпа? — Цинье поправила шарф.

— Ты, похоже, повзрослела, люгуй, — Сакс взял коммуникатор. — Это ловушка. Начинайте атаку.

— Я так и знал, боп!

Где-то на поле боя маленькое существо выбралось из мобильного отсека внутри капусты. Благодаря специально сконструированному растительному транспорту оно незаметно покинуло боевую крепость.

Гулибоп бросил последний взгляд на крепость «Боевой Капусты» — ту самую, которую он лично вырастил: сочную, высокую и грозную. Вспомнив несколько дней, проведённых бок о бок с этими листьями, он почувствовал, как на глаза навернулись слёзы.

— Прощай, верный друг! Обещаю вырастить капусту ещё вкуснее, боп! — помахал он крошечными лапками. — Отделение внешней брони! Переход в режим ближнего боя, боп!

Десятиметровая боевая капуста медленно оторвалась от земли, словно ракета, готовая к старту. Её корни, облепленные землёй, поднялись, образуя чёрные «ноги». Внешние листья один за другим осыпались, будто снимались ограничители. Ядро, скрытое внутри крепости, отделилось, а жизненная энергия, хранившаяся в клетках листьев, хлынула внутрь, укрепляя структуру и делая сердцевину всё более компактной и мощной.

Отделившаяся сердцевина приобрела человеческие черты. После переключения режима питательные вещества хлынули в определённые зоны, сформировав массивные руки и голову, достойную полководца. Зелёный растительный великан дважды ударил кулаками в воздух и издал оглушительный боевой клич:

— В бой!

Боевая крепость «Капуста» трансформировалась — Зелёный Сердцевинный Воин!

В его листьях текла кровь настоящего воина. Он разделял ярость и решимость Армии Союзников. Этот мутант был специально выведен Гулибопом на основе генетического шаблона ближнего боя и адаптирован под текущую ситуацию на поле для уничтожения гигантских целей.

Никаких дополнительных команд не требовалось. Зелёный Сердцевинный Воин сразу уловил мощный сигнал внешних сил. Его кулак молниеносно вылетел вперёд — огромный зелёный кулак, словно крона древнего дерева, обрушился прямо на двух представителей внешних сил.

— Капуста бьёт людей!!! — визгнул в панике Паучий Конечник.

Пепел Пламени тут же указал на него и заорал:

— Бей его! Убей его!!!

Он схватил Паучьего Конечника и швырнул прямо под удар гигантского кулака. Тот, однако, проворно среагировал и, используя загрязнитель как средство, метнул иллюзию «Тёмной Луны». Эта мелкая уловка временно нарушила восприятие Зелёного Сердцевинного Воина, и кулак врезался в землю на пять метров в стороне, подняв мини-селевый поток.

Паучий Конечник вытер холодный пот со лба:

— Боже мой, во что превратилась война в финале?! В наше время Город Священного Древа ещё не сошёл с ума до такой степени?!

— Не строй из себя моего товарища, ублюдок! Я тебя прикончу! — взревел Пепел Пламени и метнул гигантский огненный шар.

Паучий Конечник широко раскрыл рот и проглотил огненный шар, будто леденец. Он жалобно потер руки и ноги, скорбно глядя на Пепла Пламени:

— Пепел Пламени, не гневайся на мою подлость… Я просто хочу выжить…

— Ты сам признался в этом, грязная свинья!

— Если даже такой трус, как я, уже на грани — всем нам несдобровать! — зарыдал Паучий Конечник. — Давай временно объединимся? Твой поединок подождёт! Мы больше не можем проиграть — правда, не можем!

Лицо Пепла Пламени пылало от ярости. Разум подсказывал, что слова Паучьего Конечника — правда, но сердце требовало одним выстрелом сжечь эту мерзкую тварь дотла. Однако долг командира армии Короля Кошмаров и страх в глубине души одержали верх над гневом. Он наложил стрелу на лук, готовясь к встрече с очередным железным кулаком.

— Ты у меня погоди…?

Но на этот раз кулак Зелёного Сердцевинного Воина не опустился. Странно развернувшись почти на полоборота, он ударил в противоположную сторону поля боя —

Прямо в голову Чжоу Лэю.

Молнии фиолетового посланника мгновенно прекратились. Фиолетовые разряды, словно притянутые громоотводом, хлынули в правую руку воина и полностью обуглили её. Поражённый посланник вновь «перезагрузился» от полученного урона: его рост увеличился втрое, и он растерянно уставился на горящего воина.

— Ты… герой? — запнулся Чжоу Лэй. — Нет… ты не герой…

Гулибоп внутри капусты в отчаянии подпрыгнул:

— Не того бьёшь! Ошибся, боп!!

(Глава окончена)


Глава 213
Сакс схватил коммуникатор и раздражённо заорал:

— Что за чёрт происходит?!

— Зелёный Сердцевинный Воин сам ошибся, боп! — запищал зверёк в панике. — Я задал ему цель — атаковать место с самой сильной концентрацией внешних сил, но почему-то он ударил туда…

— Значит, всё верно, — сказала Цинье. — Там двое… нет, возможно, трое внешних сил!

Сакс чуть не рассмеялся от злости:

— До сих пор ни одного не убрали? Что там змея делает?

— Было бы здорово, если бы их легко можно было убрать…

Цинье резко обернулась и рубанула мечом. Мощный удар рассёк огненную стрелу, и пламя взорвалось по обе стороны от неё, взметнув ввысь столбы света и огня. За время их разговора два посланника уже нагнали их. Паучий Конечник вызвался быть живым щитом, а Пепел Пламени с кислой миной стоял прямо на этом «отличном напарнике».

Паучий Конечник всё ещё не умолкал:

— Быстрее! Урон я приму на себя, но ты должен хотя бы одного убить! Если они объединятся, то…

— Заткнись, я и так сделаю!

Пепел Пламени наложил стрелу и уже собирался выстрелить, но двое, что только что были на месте, внезапно исчезли. На поле остался лишь лёгкий туман. На лбу у Паучьего Конечника выступил холодный пот:

— Неужели…

— Дурак, уворачивайся!

Пепел Пламени инстинктивно изменил направление и выпустил горящую стрелу, сбив пулю, вылетевшую из тумана. Однако уже следом за этим сверкающий, как солнце, клинок врезался в него, прорубив скрещённые конечности Погибшего и вонзившись в толстое тело Паучьего Конечника. В следующий миг лезвие вспыхнуло звёздной вспышкой, и половина тела Паучьего Конечника превратилась в кровавую кашу.

Паучий Конечник выплюнул чёрную кровь:

— «Тысяча ночей и Мгновенная Звезда»… Ты!

Из тумана вышла Цинье с закрытыми глазами, держа меч обеими руками.

— Если зрение сбивает с толку — не смотри. Если можно восстановиться — руби ещё больше, — спокойно рассудила она. — Так я и буду тебя крошить до самой смерти.

— Хватит, дура! — завизжал Паучий Конечник. — Вот почему я ненавижу люгуй!

Из его изуродованного тела выросли тысячи кровавых ручонок. Каждая складывала печати, чертила заклинания и рисовала талисманы. Вокруг мгновенно возникли многослойные иллюзии, и повсюду посыпались пятна нечистой кровавой росы. Цинье не отступила ни на шаг, стремительно нанося удары в кровавом дожде, неотступно продвигаясь вперёд в безупречной обороне. Пепел Пламени попытался натянуть лук, чтобы помочь, но был остановлен выстрелом Сакса с дальней дистанции.

Он мгновенно убрал лук и бросился вперёд, превратившись в клубок огня. Однако в этот момент из-за укрытия выскочил человек из ивовых прутьев и, используя своё крепкое тело, отразил атаку Пепла Пламени. Сакс воспользовался моментом и отступил. Гулибоп подпрыгивал на колёсах из кочанов капусты и подбежал к нему.

— Я подумал, что ещё есть время, и отдал приказ боевым растениям, боп, — дрожащим голосом сказал Гулибоп. — Успеем, боп?

— В самый раз, — ответил Сакс, заряжая патроны. — Так и уничтожим их всех!

Выстрелы, рёв, треск пламени — весь этот адский гул вернул поле боя к его истинному облику. Оставшиеся боевые растения получили приказ и вновь атаковали. Пепел Пламени и Паучий Конечник были заняты боем и не могли управлять своими войсками. Лишившись командования, небесная чума почуяла колебания эмоций и, следуя инстинктам, покинула укрепления, вступив в сражение.

Так люгуй освободились от оков, круша газоны и уничтожая растения. Огромные трупные големы вырвались из крепости, но тут же получили встречный удар от людей из ивовых прутьев. Противники и союзники перемешались в едином хаосе. Атаки посланников и воинов то и дело поднимали вихри и огненные всполохи, сметая низших существ, словно траву.

Всего за несколько мгновений поле боя превратилось в беспорядочную свалку, которую никто не мог контролировать. Самым заметным в этой заварушке был высокий Зелёный Сердцевинный Воин. Одна его рука была разнесена молнией, а остатки тела продолжали терпеть удары грозы. Очевидно, неожиданная атака сильно разозлила Чжоу Лэя. Он игнорировал окружавших его противников и с яростью размахивал своим тяжёлым молотом.

— Ты, лишённое сердца и крови создание, как смеешь вмешиваться в битву героев! — громогласно провозгласил Чжоу Лэй. Его молот окутался чисто фиолетовым сиянием молний. — Накопленная злоба… Небесная кара молнией!

Под его рёв огромный молот раздулся до размеров крепости. Чжоу Лэй обрушил его вниз, и взрыв молний мгновенно испепелил тело Зелёного Сердцевинного Воина. Проклятая сила в молниях была настолько ядовитой, что даже жизнестойкость боевых растений не выдержала ярости посланника. Зелёные листья воина мгновенно завяли, и он рухнул на землю в огне, раздавив целую толпу подоспевших солдат армии Короля Кошмаров.

Однако, пока Чжоу Лэй собирался преследовать врагов, остальные не теряли времени. Мягкий меч Вэнь Яо, словно кнут, опутал его тело, листья Сыраля выкололи ему глаза, а копьё и протезный кулак одновременно пронзили его могучую грудь.

— Это не честная битва… — прорычал Чжоу Лэй, но воины уже не могли позволить себе обращать на него внимание.

Хаос на поле боя, напряжённая обстановка и витающий в воздухе бесцветный, едва уловимый аромат подогревали эмоции всех участников. В этой беспрецедентной заварушке некогда было думать. Сейчас надо убивать! Уничтожить всех врагов, которых видишь!

— Этот ублюдок чертовски живуч! — зарычал Фаньдэ. — Нашли того снайпера? Используйте его пули!

— Здесь, боп! Они уже озверели, боп!

Чу Хэнкун услышал слабый голосок зверька. Напротив догорающих останков Зелёного Сердцевинного Воина Цинье и Сакс сражались с двумя другими посланниками. Он немедленно метнул Руку Бедствия. Свободно извивающийся протез сделал три петли и стянул троих противников, рванув их к себе. Сакс направил ствол на Чжоу Лэя, но выстрел Пепла Пламени перехватил траекторию. Горящая стрела упала у ног Чжоу Лэя и взрывной волной отбросила его к двум другим посланникам.

Обе стороны временно остановились. В хаосе они незаметно собрались в одну группу. Армия Союзников была измотана, но получила лишь лёгкие раны. Чжоу Лэй был весь в шрамах, Паучий Конечник — на грани смерти, а силы Пепла Пламени почти иссякли. Преимущество было очевидным. Исход битвы уже был решён.

— Все на месте! Отступаем! — крикнул Чу Хэнкун. — Возвращаемся в поселение…

— Такой прекрасный шанс нельзя упускать, — улыбнулась Вэнь Яо, подняв меч. — Сестрёнка, пойдём в атаку вместе?

— Оставь это мне, — сказала Цинся, собирая силы. — Разом разнесём их!

— Нет, нет… — прошептал Паучий Конечник. Он был почти в отчаянии, стоя на коленях и сжимая множество рук. — Прошу вас, уходите скорее…

— На поле боя не место для мольбы! — Сакс нажал на спуск.

Выстрел прозвучал, воин обнажил клинок, рыцарь с копьём бросился в атаку, гром и пламя взорвались в рёве. Такова война — хаотичная, беспорядочная, как внезапный шторм, уносящий все живые души.

Сотни лет назад внешние силы и Армия Союзников сражались на этой земле. Теперь их потомки вновь развязали ту же войну. Смерть, жизнь, победа, поражение — только эти четыре слова остаются на поле боя. Хаос непредсказуем, безумие неукротимо, и лишь немногие трезвые умы, оказавшись в водовороте событий, не могут изменить ход истории в одиночку.

Так завершилось это столкновение. Так события покатились в бездну, откуда нет возврата.

— Он идёт, — заплакал Паучий Конечник.

Он идёт.

В тот миг всё исчезло. Пули, молнии, пламя — всё, что происходило в центре битвы, обратилось в ничто. Уже вынутый из ножен меч вернулся обратно. Выпущенные пули втянулись в стволы. Всего за мгновение обе стороны оказались на исходных позициях. Их воспоминания остались ясными, но все совершённые действия чудесным образом исчезли.

Не осталось ни следа, ни разрушений. Даже ветер и земля сохранили состояние, каким оно было несколько секунд назад.

Будто напряжённые секунды перед боем были лишь общей иллюзией.

В центре этого непостижимого явления стоял один Король Кошмаров.

Это был темнокожий мужчина в кожаной куртке. Его выцветшие золотистые волосы напоминали высохшую траву. Он раскрыл объятия и радостно улыбнулся собравшимся.

— Прекрасно! — воскликнул Вансалар. — Просто великолепно!

— Преграда, которую никто не мог преодолеть сотни лет, наконец разрушена вами.

— Посланники, непобедимые с тех пор, как появилась Пустошь Отчаяния, убиты вами.

— Даже моя возрождённая армия Короля Кошмаров больше не может противостоять вам!

Его смех напоминал визг стаи летучих мышей. В его словах звучала искренняя эмоция, но от этого становилось ещё страшнее. Нет, на самом деле никто даже не разобрал, что именно сказал Вансалар. В тот момент, когда он появился, воля всех присутствующих помутилась.

Его глубокие чёрные глаза словно были пастью божества, пожирающей разум и совесть.

— Посланники не справились с испытанием. Битва потеряла смысл. Я обязан лично явиться сюда и искренне вас благословить.

— Я от всего сердца восхищаюсь вами. Мне нравится ваша стойкость, мне нравится ваша решимость. Мне нравится ваша храбрость, с которой вы не сдаётесь перед трудностями. Мне нравится ваша сила духа, с которой вы ищете выход даже в безвыходной ситуации.

— Ах, признаться, мне нравится каждый из вас! Тридцать четвёртый отряд героев заставил меня задуматься о вечном покое, но вы далеко превзошли своих предшественников! Вы — лучшие герои с тех пор, как Пустошь Отчаяния возродилась!

Его глаза сияли радостью, голос был полон восторга, и улыбка озарила всё лицо. Он был искренен — в его чувствах не было и тени фальши. Это было похоже на исповедь апостола перед богом или поклонение грешника святому.

Именно поэтому живые существа дрожали от страха.

Что он говорит?

Этот человек сошёл с ума?

Души слушателей дрожали от инстинктивного ужаса.

— Почему за такой искренней речью скрывается столь густая злоба?

Невозможно понять. Разум отказывался работать. Мысли останавливались. Невольно вырывались звуки. Слышен был стон боли. Свой? Чужой? Душа рушилась. Тело не слушалось.

Бежать.

Быстрее бежать.

Уйти. Убежать. Бежать, бежать, бежать, бежать, бежать, бежать, бежать, бежать, бежать, бежать —

Королю Кошмаров было наплевать на души других.

Он просто радостно визжал, извергая нечистые гимны.

Он без спроса навязывал миру свои чувства и безумие.

— За таких, как вы, я выложусь на полную!

·

Западная Пустошь Отчаяния, Подводная Долина Призраков.

Мелкий песок просачивался сквозь деревянную дверь церкви. Из песчаного моря доносился гулкий грохот. Бернф вышел из церкви, охваченный недоумением.

«Вероятно, это последствия великой битвы на древнем поле», — подумал монах. — «Посланники или воины применили оружие большой мощности».

Он собирался продолжить свою работу, но плач прервал его размышления.

Люди в Тумане рыдали. Хотя кошмары были изолированы его туманом, в толпе раздавался отчаянный вой.

— Не паникуйте, — попытался он успокоить их. — Последствия битвы на древнем поле не достигнут этого места…

— Уже поздно! — закричало существо, похожее на слизня, глядя на него своими маленькими глазами, полными отчаяния. — Ты ничего не понимаешь! Уже поздно! Снова начинается! Снова начинается!!

— Он идёт!!

Невиданная по силе вибрация потрясла всё вокруг, будто мир содрогался. Бернф потерял равновесие и упал на колени. Его поза полностью совпала с позами Людей в Тумане — словно они все кланялись какому-то невообразимому существу. Подняв голову, Бернф увидел лунный свет. Осквернённая Чёрная Луна висела прямо перед ним. Но это было невозможно: где бы ты ни находился, Чёрная Луна всегда висела в зените.

Значит, изменилось их положение. Бернф понял. Изменилась сама земля. Он не мог встать — земля превратилась в обрыв. Тысячелетние песчаные дюны рушились, и белый песок, лишившись опоры, взметнулся в воздух, словно костяной снежный обвал. Из края мира донёсся леденящий душу скрежет.

Непостижимая сила разъедала реальность. Сам мир менялся!

«Погружённые в бездну Найрала, нечистые цветы сердец;

Собранные под ясным небом, осмелились заслонить солнечный свет».

Гимн божества проник в уши всех живых существ, и чудовищное преобразование охватило весь мир. Люди увидели глубокую чёрноту — темнее ночи, глубже крови. Эта тьма поднялась вверх, и небо исчезло. Даже свет Чёрной Луны погас.

В воздухе остался лишь туманный хаос, а земля превратилась в извивающуюся тень. Из теней возникли бесчисленные лица страдальцев, исполняющих священный гимн:

— Герой, храброе сердце! Ты непременно победишь и будешь овеян славой!

«Мечта миллионов создаёт Страну Кошмаров;

Безумие вечности исполняет Песнь Ада!»

Мир стонал в тенях.

Живые дрожали под пение гимнов.

Под покровом абсолютной тьмы Король Кошмаров поднял руки.

— Обратное Сердце Бога.

— Гимн Тюрьмы Небес: Страна Отчаяния!

И тогда самая внешняя граница Тюрьмы Небес, огромный мир, известный как Пустошь Отчаяния, в буквальном смысле «перевернулась».

Это было похоже на подвижную крышку игрушечного ящика: ребёнок легко нажимает пальцем, и вся доска переворачивается — обычная сторона уходит внутрь, а новая игрушка оказывается снаружи. Пустошь Отчаяния и была той самой доской. До сих пор посланники и воины действовали лишь на её внешней стороне. Но теперь правда раскрылась: Обратное Сердце Бога перевернуло их с внешней стороны на внутреннюю. Под тщательно скрытой сценой находилось царство Короля Кошмаров — «Страна Отчаяния»!

Горы и реки опрокинулись, небо погрузилось в бездну, верх и низ поменялись местами, и бескрайние земли накренились в одну сторону. Они падали во тьму, падали в бесконечную бездну.

Время невозможно было ощутить, само понятие пространства, казалось, исчезло. Хотелось почувствовать присутствие других, но вокруг была лишь бесконечная пустота. И тогда в этой мучительной пустоте появились ощущения.

Кровь. Кости. Полчища червей. Гниющее пламя. Трупы мёртвых. Глаза живых, полные отчаяния. Каждый видел то, чего боялся больше всего. За страхом скрывалась суть ужаса всех живых существ. Страх проникал в плоть, отчаяние отравляло душу, и в общем крике они падали на дно ада.

Дно Найрала — чёрная пустошь, где ничто не живёт. Трупы и кровь образовали почву, а тени выковали трон страха. В пустоши возвышался чёрный лес — жестокие орудия пыток из стали. На них висели бесчисленные тела, и на их иссохших лицах застыл страх последних мгновений жизни.

В этом тёмном мире шёл коричневый дождь — это были петли, спускающиеся с небес. Повешенные тела висели под сводами Страны Отчаяния и громко пели гимны благословения:

— Герой, храброе сердце! Ты непременно победишь и будешь овеян славой.

—

Чу Хэнкун попытался заговорить, но не смог вымолвить ни слова.

Чёрные иглы проросли из его рта и пронзили язык.

Он инстинктивно понял: это и есть «страх». Страх живёт в сердцах всех существ, и даже самый отважный воин не может его искоренить. Это общее чувство всех разумных существ, слабость, которую не могут избежать даже внешние силы.

А в Стране Отчаяния страх стал орудием пыток Короля Кошмаров.

Он поднял руку — и иглы проросли из ладони, из глаз, из ушей, из сердца, из костного мозга. Они разрывали плоть, резали астральное тело, дробили разум, крушили волю. Никакой надежды, никакого шанса, никакого чуда. Пытки Короля Кошмаров уничтожали жизнь в самом её корне.

В разрушенном зрении он увидел, как остальные пронзены теми же иглами изнутри. Воины, посланники — всех их пронзили буйно растущие иглы страха, словно железные деревья, насадившие тела на кресты.

И тогда последний фрагмент его астрального тела был стёрт иглами. Он замолк навеки под бесконечные гимны.

Спустя десять секунд после появления Короля Кошмаров Вансалара все на поле боя — друзья и враги — были мертвы.


Глава 214
— Ну же, храбрецы!

Король Кошмаров восторженно поднял обе руки и зарычал в тёмный мир:

— Здесь будет арена финальной битвы! Покажите мне свою любовь и отвагу!!

Никто не ответил ему.

Храбрецы уже были распяты. На серых эшафотах остались лишь холодные трупы.

Правила Пустоши Отчаяния не делали различий между друзьями и врагами. Даже те, кто должен был поддерживать её — Посланники Страха, — разделили ту же участь.

Вансалар огляделся вокруг: повсюду были лишь трупы и давно завершённые дела. Мёртвые души пели песни ада.

А затем он ничего больше не увидел. За считанные секунды Пустошь Отчаяния лишилась почти всего света. Даже Священный Столп потускнел. Лишь из-за высоких гор пробивался кроваво-красный луч, устремлённый прямо в небеса.

«……»

Вансалар медленно опустил руки и в отчаянии почесал затылок.

— Ах… всё испортил.

Слишком увлёкся.

Невольно принял это место за прежнее поле боя.

Если подумать спокойно, не стоило сразу выкладываться на полную. Следовало бы хоть немного учесть их чувства, как в прошлый раз: просто применить «Теневой облик Небес», повалить их наземь и сказать: «Возвращайтесь, когда все достигнете хотя бы третьего узла. Только тогда у вас будет шанс сразиться со мной». Бросить пару угроз, громко рассмеяться и уйти, а Вакло пусть их прогнёт…

Но ведь Вакло уже мёртв. Такой план больше не сработает. Зачем так рано умирать, дурак? Всё из-за тебя.

Вздохнув, Вансалар почти услышал смех Олека. Да, это твоя вина — сам разошёлся, не думая ни о чём.

Вансалар почесал свои сухие, как солома, жёлтые волосы и подавленно вздохнул в этой безжизненной пустыне. Он вяло щёлкнул пальцами — глухой, вялый звук.

— Кошмар, восстань.

Тени сгустились и приняли знакомые очертания. Убийца, снайпер, рыцарь… Пламя, Паучий Конечник, насекомые… Каждый «человек» был точной копией прежнего, но теперь их лица окутывала тень.

Пустошь Отчаяния — его сон. Управлять жизнью и смертью обитателей сна — проще простого. Большинство слабовольных подчинялись правилам Тюрьмы Небес и продолжали существовать как «Люди в Тумане». Лишь немногие, на кого он обратил внимание и кого воскресил в кошмаре, становились «Посланниками Страха».

Они не могли ослушаться его воли. Не могли скрыть своих мыслей. Свободы больше не существовало. Воля исчезла. Они могли лишь служить целям Короля Кошмаров. Для избранных подчинённых Короля это была милость. Для врагов, разгневавших его, — вечные муки.

Но на этот раз всё иначе, подумал Вансалар. Ему искренне нравились эти храбрецы, и он не хотел так быстро с ними прощаться. Пусть будет так.

Воскресните во сне.

Вы обязательно станете прекрасными посланниками…

Но тут кровавый след от удара пронзил всё королевство. Едва начавшие обретать плоть Посланники рассыпались в прах под пронзительным визгом.

Король Кошмаров широко распахнул глаза. Он невольно рассмеялся, пальцы задрожали от восторга и ностальгии.

— Ты пришёл, Чжунмин!

Без единого звука, в темноте возник воин, весь в бинтах. Он стоял рядом с оставшимся кровавым сиянием, не произнося ни слова, не бросая вызова, даже не глядя на восторженного Короля. Он лишь медленно сжал рукоять меча у пояса.

— Ты точно решил? Не хочешь подождать следующих? — хохотал Вансалар. — Стоит ли ставить на этих храбрецов всю свою многовековую одержимость?!

Чжунмин обнажил клинок. Лезвие было глубоко-кровавым, будто зуб демона, пропитанный кровью. Он взмахнул мечом — и святые песнопения оборвались, злорадный смех стих, кровавая волна захлестнула безсветное королевство, а в разрушенном сне эхом прокатился его рёв:

— Резня кошмаров!

* * *

Итак, кошмар окончился.

Сцена не перевернулась. Дым битвы ещё не рассеялся. Война продолжалась. Сражение между боевыми растениями и армией Короля Кошмаров шло своим чередом. Король только что появился в центре поля боя. Посланники умоляли о пощаде. Воины готовились к последней схватке.

Все были здесь, ни одного не хватало. Чжоу Лэй, Паучий Конечник, Пепел Пламени… Чу Хэнкун, Сакс, Цинся, Цинье… Все присутствовали. Их тела и астральные тела остались целы, раны — в том же состоянии, что и до появления Короля.

Всё будто бы не происходило.

Нет.

Всего этого и не было. Потому что изначальный исход был перечёркнут кем-то.

И всё же мгновенно возникшая и тут же исчезнувшая история хлынула в сознание каждого.

— А-а… а-а… — Паучий Конечник ощупывал своё бледное лицо, зрачки его расширились от ужаса.

— А-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-......!

Он царапал себе лицо, издавая нечеловеческий вой. Он катался, как умирающее насекомое, зашитые руки и ноги бессмысленно бились, черты лица искажались от безумия. Рядом Пепел Пламени погас и молча опустился на колени. Чжоу Лэй застыл, будто робот без питания.

Это было постыдное зрелище. Такое позорное поведение превратило бы их в посмешище. Но смеяться было некому. Совсем никого.

Цинье закрыла лицо руками и долго, отчаянно кричала, пытаясь вернуть себе сознание. Сакс начал рвать, но из-за длительного голодания вырвал лишь кислую желчь. Цинся упала на колени, даже не заметив, что плачет. Чу Хэнкун пытался подняться, но не смог. Он полз, падал, снова вставал, снова падал на колени — как беспомощный ребёнок, только что научившийся ходить.

Вансалар громко захлопал в ладоши и широко улыбнулся.

— Простите-простите! Это был всего лишь большой иллюзион! Как те штучки, что любят устраивать Погибшие. Просто розыгрыш Короля! Ха-ха-ха-ха!

Чушь.

Все прекрасно понимали: это не так. Потому что всё, что произошло в Пустоши Отчаяния, до сих пор эхом звучало в их сердцах.

Страх, муки, каждая боль и каждая слеза перед смертью остались в душе, как выгравированные шрамы. Это иллюзия? Невозможно. Они действительно умерли. Их должны были переродить заново — как старую машину, которую переплавляют и запускают вновь. Но то новое существо уже не было бы ими самими.

Просто этот процесс был прерван. По какой-то причине те, кто должен был умереть, остались живы…!

Чу Хэнкун наконец поднялся. Он пошатываясь двинулся вперёд и слабо ударил Короля кулаком. Вансалар поднял руку и сжал его кулак. Король не выдержал и громко рассмеялся.

— Ты что…! — хрипло выдавил Чу Хэнкун. — Ты…!

— Ой-ой-ой, на этот раз точно не я! — качая головой, сказал Вансалар. — Один старый друг поставил на вас крупную ставку! Так что и мне пришлось заинтересоваться. Не могу вымолвить ни слова от волнения! Давно не испытывал такого! Радуйтесь, друзья: сегодня Король выиграл в лотерею и решил вернуться в город развлекаться!

Он мягко оттолкнул Чу Хэнкуна и, размахивая руками, развернулся и ушёл, словно пьяный, переполненный радостью. Хотя никто не хотел этого признавать, в сердцах воскресших мелькнуло чувство облегчения разной степени. Наконец-то он исчезнет. Наконец-то не придётся снова смотреть ему в глаза. Наконец-то можно будет уйти от Короля…

— Стой, Вансалар!

Но рык рыцаря заставил Короля остановиться.

Цинся с трудом поднялась. Она смотрела на удаляющуюся спину Вансалара, её золотые зрачки сузились от чрезмерного страха.

— Что происходит? — растерянно спросила она. — Что такое Пустошь Отчаяния? В прошлый раз этого не было. Даже когда ты был на грани смерти, ты всё равно…

— О, в прошлый раз я просто подыгрывал.

Король говорил об этом так, будто обсуждал исход игры.

— Честно говоря, я уже почти устал. Принял реальность. Слишком жёсткие правила Тюрьмы Небес уничтожили надежду. В Пустоши Отчаяния больше не появится второго настоящего храбреца. Если так пойдёт и дальше, то даже если Чжунмин не сдастся, я сам брошу всё.

Поэтому, когда ты повела атаку, я немного снизил сложность игры — с «кошмара» до «обычного»! Я больше не требую, чтобы вы уничтожили всех Посланников. И даже не настаиваю на победе над Пустошью Отчаяния. Достаточно, если маленькая Цинся доберётся до моего трона — и я с радостью передам тебе победу!

Вансалар тихо смеялся, не глядя на изумлённое лицо Цинси.

— Не пойми превратно: это награда только для тебя. Ведь именно я создал тебя, «храбреца»!

— Но результат показал: моё решение было ужасно неудачным. Слишком пессимистичным. Совсем не по-королевски. Проиграть из-за одной лишь вспышки Беспокойства — это никак не то чудо, о котором я мечтал.

Не волнуйтесь, друзья. Я больше не стану оскорблять вас самодовольным «обычным» уровнем. В этой битве я выложусь на все сто восемьдесят процентов и преподнесу каждому из вас подлинный «кошмар»!

Король продолжал болтать сам с собой и уходил всё дальше, оставляя израненных храбрецов далеко позади. Вдруг он словно вспомнил что-то и обернулся.

— Ах, да! — почесал он подбородок. — По итогам этого раунда вы проиграли.

— Согласно правилам Пустоши Отчаяния, проигравшие должны быть наказаны…

Он указал пальцем на Посланников, пробежал взглядом по всё ещё корчащемуся в агонии Паучьему Конечнику, погасшему Пеплу Пламени и окаменевшему Чжоу Лэю и сокрушённо вздохнул.

— Нет выбора. Будешь ты, Вэнь Яо.

— …Слушаюсь, господин.

Раздался томный, кокетливый голос — нарочитый, неестественный, словно насекомое, издающее отчаянные звуки в брачный период.

Взгляды воинов устремились на неё. Беловолосая женщина судорожно обнимала себя, ногти впивались в белоснежную кожу, оставляя кровавые следы. Её лицо нездоровым образом покраснело, в прекрасных глазах плясал непристойный огонь. Она гладила места на теле, где раньше были пронзены раны, теперь зажившие, и издавала сдерживаемые стоны.

Это были вопли наслаждения.

Люди осознали этот безумный факт.

Эта женщина получала огромное удовольствие от того, что только что умирала.

Это было непостижимо. Совершенно нелогично. Ни одно живое существо не должно так реагировать. Даже животные не превращают смерть в наслаждение.

— Ограничения сняты. Делай теперь всё, что хочешь.

— Слушаюсь, господин Вансалар!!

Раздался знакомый, но теперь более тяжёлый голос — тяжелее, чем распечатанное сердце. Как гром на горизонте. Как хриплый стон из-под земли…

Появилось чудовище.

Она встала на задние ноги, подняв передние копыта. Её гладкое конское тело разорвалось изнутри. Кровь, плоть и кости, управляемые жизненной силой, переплелись и превратились в стройные, белоснежные ступни. На спине внезапно раскрылись кровавые раны, из которых вырвались две пары прозрачных, разноцветных крыльев. Они расправились, и с них капала цветная слизь, похожая на слюну.

Этот процесс напоминал превращение насекомого — отбрасывание старой оболочки и рождение нового «я». Мучительный, отвратительный, но невероятно прекрасный. Теперь Вэнь Яо больше не имела ничего общего со зверем. Она стала хрупкой женщиной с разноцветными крыльями — ослепительно прекрасной и соблазнительно опасной, словно небесная дева, сошедшая с небес.

Она легко взмахнула крыльями и взлетела выше всех остальных. Её пальцы, дрожащие от восторга, указали вниз — на своих уродливых, неспособных летать сородичей.

Чу Хэнкун рванул вперёд. Цинье оттолкнула Цинсю. Все приготовились к атаке — к пулям, уколам, лазеру или чему угодно. Но Вэнь Яо произнесла лишь слова.

Ядовитые слова.

— Убей их, Цинся.

— Слушаюсь, госпожа Вэнь Яо.

На лице Цинси всё ещё застыло изумление. Но послушные слова уже сами собой сорвались с губ.

Цинся повернулась к Сыралю и вонзила копьё «Цинкунь». Острый наконечник пронзил плоть, и брызнула алая кровь.

(Глава окончена)


Глава 215
Высшее существо отдало приказ: уничтожить все цели в округе. Задачу следовало выполнить как можно быстрее, начав с самых слабых существ.

Цинся освободила своё сердцебиение, окончательно покидая состояние ложной смерти. Внезапный стук сердца мгновенно сковал движения Сыраля, а из уголков глаз саньеца хлынула кровь.

Она метнула копьё «Цинкунь», силой отталкивания отбросив остальных и притянув Сыраля прямо на остриё. Это должна была стать первая принесённая жертва — и Цинся обязана была совершить убийство блестяще: с радостью, точностью и жестокостью, без малейшего сожаления.

Но в следующий миг остриё пронзило ладонь убийцы. Чу Хэнкунь изо всех сил сжал древко копья:

— Очнись, Цинся! Перестань дышать!

Какая неудача — первый же удар перехватили! Теперь её точно будут презирать…

Цинся подумала об этом совершенно естественно и так же естественно уже готовилась нанести новый удар. И в глазах близких она увидела собственное безумное выражение лица.

Что это?

Это я смеюсь так безумно?

Что я… делаю?

Она огляделась и увидела страдальческие лица окружающих. Внезапный стук сердца причинил всем внутренние повреждения. «Я ведь даже не отменила „Спокойного Сердца“…» — мелькнуло в голове. А копьё «Цинкунь» продолжало двигаться вперёд, пронзая ладонь, разрывая руку. Кровь впитывалась в древко. Страдальческое лицо убийцы вызывало у неё восторг. Она слышала собственный смех. Непреодолимое возбуждение. Пронзив живую мишень, она убила старика, который беспомощно смотрел на неё.

— Цинся, — окликнул Сыраль.

Копьё выпало из её рук. Цинся огляделась на то, что натворила. Оцепенело отступив, она упала на колени и закрыла лицо, искажённое безудержным смехом. Из глаз по щекам катились слёзы страха.

— Что происходит? — дрожащим голосом обернулась она к той, что всё ещё безостановочно смеялась. — Что ты со мной сделала? Ты…

— Заткнись, — весело щёлкнула пальцами Вэнь Яо. — Смейся.

Плач Цинся мгновенно оборвался. Будто невидимая рука сжала её сердце, заставляя тело совершать движения, не зависящие от воли. Она начала смеяться — так же самоуверенно и громко, как Вэнь Яо, — но слёзы при этом не прекращались.

— Вот теперь правильно! Кровавому рыцарю не пристало ныть и плакать. Смейся, когда убиваешь! Смейся, когда пожираешь! Смейся, когда наслаждаешься! Уничтожи их всех!

— Я не хочу… — Цинся безнадёжно закрыла лицо, пытаясь скрыть улыбку. — Я не хочу этого! Не хочу…!

— А мне-то что до твоих желаний? — насмешливо усмехнулась Вэнь Яо, словно глядя на взрослого, лишённого здравого смысла. — Бедная глупая Цинся… Ты даже этого не помнишь?

Ведь высшие представители бессмертного рода обладают «абсолютной» властью над низшими!

Эти безумные слова пробудили запечатанные знания.

Фаньдэ смутно вспомнил, кем на самом деле был древний род, известный как «Ваньхуа Сяньцзу».

— Бегите! — выдавил он. — Забирайте Цинся и бегите! Быстрее!!

Чу Хэнкунь крепко схватил Цинся за руку, пытаясь утащить её прочь. Но та будто вросла в землю — её тело отказывалось подчиняться воле. Само «я» уже растворилось под приказом врага, и она стояла на месте, застыв в жуткой улыбке, слушая смех бессмертной.

— Для меня ты даже не еда. Ты всего лишь рука, шип, нерв — орган, которым я могу распоряжаться по своему усмотрению.

Глупая опухоль причиняет хозяину неудобства! А вырезать её и ждать, пока вырастет новая, — слишком хлопотно. Так вспомни же скорее ту «миссию», что запечатлена в глубинах твоей плоти!

Высшее существо отдало приказ.

И «информация», заложенная в крови, пробудилась.

В сознании Цинся вспыхнули воспоминания, которых она никогда не имела.

В вонючем, тёмно-красном кровавом озере прекрасная, словно бессмертная, женщина держала её на ладони. На лбу женщины сияло третье око, и в вертикальных зрачках переливалась демоническая, но полная любви нежность.

— Отправляйся в путь, моя «семя», — сказала Матерь и перевернула ладонь. — Уничтожь безумные мечты Повелителя Тьмы.

Она погрузилась в кровавое озеро, пронзила туман и устремилась в бездонную тьму — с радостью предвкушения поглощения, с миссией, дарованной Матерью. Первой она прибыла к побережью, поглотила множество оружия и, чтобы замаскироваться, забрала немного книг — как необходимый источник информации.

Она пряталась в джунглях неподалёку от поселения и однажды повстречала Сыраля, вышедшего на охоту. С радостью она приняла «усыновление» со стороны саньеца — это облегчало добычу пищи.

Она проникла в поселение, внимательно наблюдая за каждым. Все перспективные цели были тайно отмечены — стоило лишь завершить повышение, как она поглотит их всех. Это место должно было стать её первой охотничьей территорией. Глупый Сыраль не видел правды, воины принимали её за питомца. Она с нетерпением ждала выражения лиц этих дураков, когда они узнают истину, и мечтала увидеть, как старик будет корчиться в отчаянии.

Но накануне повышения она встретила мужчину с тёмной кожей.

Повелитель Тьмы взглянул сверху на маленькую личинку и обаятельно улыбнулся.

— Жить так дальше — слишком скучно.

— Разве судьбу человека не должен выбирать сам человек? Разве ты не согласна?

И всё изменилось. Важное было забыто. Искусственно внушённые знания стали «здравым смыслом». Её увезли, спасли, она изучала древние мифы, стала Воином-Старейшиной, присоединилась к Армии Союзников… и дошла до сегодняшнего дня. До этого самого момента…!

— А-а-а-а-а-а-а-а-а!!!

Цинся упала на колени, издавая пронзительный вопль. Бессмертная парила напротив неё, безудержно хохоча.

— В первый раз, когда мы встретились, ты сказала удивительную вещь: «Мы — род, рождённый праведным». Даже я тогда удивилась! Как можно, имея ложное представление о себе, говорить подобное?

Кто вообще считает себя «рождённым праведным»? Даже рыцари не осмелились бы так заявить! Ты ведь сама прекрасно знаешь свою истинную природу, раз говоришь такие слова!

Вэнь Яо не останавливалась, сыпля ядовитые слова.

— Ты играешь роль Воина-Старейшины для простолюдинов, потому что тебе приятны их похвалы.

— Ты подражаешь героям из книг, потому что влюблена в образ героя в себе.

— Ты мучаешься и терпишь невыносимую боль, потому что тебе нравится, как красиво выглядишь в этом самоистязании!

— Какой же ты рыцарь! Это просто великолепная шутка! Ты — самая отвратительная и злобная личинка, посланная уничтожить Пустошь Отчаяния, Цинся!

Алый луч пронёсся мимо уха Вэнь Яо. Та легко уклонилась, скользнув взглядом по убийце с ледяным лицом.

— Заткнись, — сказал Чу Хэнкунь.

Позади него старик закричал:

— Не слушай её болтовню, Цинся! — заревел Сыраль. — Если в тебе ещё осталась гордость — вставай и беги! Спасай всех!

Чу Хэнкунь снял блокировку с протеза. Искажённый имплант превратился в серебряное копьё и метнулся вперёд. Вэнь Яо небрежно отвела удар и легко коснулась пальцем бесполезной опухоли, застывшей на земле. Приказ уже отдан. Тело начало действовать само. Дрожащая рука потянулась к снайперу и саньецу. Глаза смотрели на отчаянно бросившуюся вперёд спину.

«Прошу…» — молила Цинся в душе. — «Двигайся. Двигайся. Двигайся…!»

— Копьё „Цинкунь“ ночного дракона!!

Она вонзила копьё себе в живот. В этот миг пробудилась сила сердечного меча, поглощённая ранее. Сила притяжения стянула всех к Цинся, а яростная сила отталкивания породила бесцветный ветер, который с силой отбросил парализованного Кровавого Рыцаря назад. У Цинся ещё оставалась капля сопротивления — она прошла ритуал Единого Сердца, и тайная техника «Цань Синь», которой она когда-то в детстве училась для подавления импульсов, теперь стала последней надеждой.

— Отлично! Беги обратно! — рассмеялся Сыраль. — Быстрее!

Расстояние между Цинся и Вэнь Яо увеличивалось. Если разрыв станет достаточно большим, есть шанс избежать действия приказа. Чу Хэнкунь уже активировал «Руку Бедствия». Если удастся задержать эту женщину хотя бы на несколько секунд…

— И что из этого выйдет?

Беловолосая женщина внезапно появилась над ними, словно мгновенно преодолев огромное расстояние.

Убийца, прикрывавший отход, не успел. Тонкий, как игла, гибкий клинок пронзил его тело и пригвоздил к земле, словно пыточный инструмент. Алый поток крови хлынул по клинку к бессмертной, и дыхание убийцы стремительно угасало. Его силы иссякали — кровь и боевой дух вытягивались клинком, превращаясь в румянец на лице бессмертной.

«Предательский клинок» — базовое искусство рода «Ваньхуа Сяньцзу». В отличие от пути воинов Лунсяна, направленного на усиление собственного тела, это искусство похищало чужую жизнь, превращая её в собственную силу. Жизненные формы этих двух путей были изначально противоположны. Раса, к которой принадлежала эта женщина, была почти абсолютным врагом всех плотских существ.

Вэнь Яо сжала пустую ладонь. Четыре разноцветных пера в её руке завибрировали на огромной скорости, рассыпая по воздуху капли, прекрасные, как благодатный дождь. Жидкость растворилась в воздухе, превратившись в бесцветную пыль, просочилась в землю и образовала разноцветное болото. Кости на поле боя, погружённые в неё, превратились в жирных белых червей, а иссохшие стволы деревьев, коснувшись капель, ожили и зашевелились, превратившись в ярко окрашенных ядовитых змей.

— Дао бессмертных: «Пиршество Блеска».

Мгновенно поле боя превратилось в пёстрый мир. Там, где падали капли благодати, бурлила роскошная жизнь: даже гнилая древесина и кости мёртвых обретали новое рождение, пыль и пустыня превращались в рай. Семь ядовитых цветов слились в единый поток, за спиной бессмертной вздымаясь волной яркого яда. Это был прилив жизни, цунами яда, движущееся быстрее скачущего рыцаря. Даже Цинся на полной скорости не успевала уйти от ядовитой волны.

Все вдруг вдохнули отравленный воздух. Невыразимая боль пронзила нервы и астральное тело. Кожа на открытых участках изменила цвет и начала таять, словно асфальт под палящим солнцем. Зрение заволокло бредовыми галлюцинациями, и каждую секунду оно угасало всё сильнее. Разноцветная волна уже поднялась и первой поглотила пригвождённого Чу Хэнкуня.

Сакс попытался выстрелить, но его пальцы уже расплавились. Ядовитые пары парализовали голосовые связки, заставляя людей вопить вопреки их воле. Вэнь Яо наслаждалась стонами страдальцев и с восторгом визжала от удовольствия.

Это было не то, каким должно быть «бессмертное» существо. Перед ними стоял демон, одержимый наслаждением и жаждущий удовольствий.

Это и был тупик пути Слияния Судьбы и Единства — враг всего живого, ибо он преграждал путь развитию жизни и цивилизации, и потому был признан непростительной ересью.

Вэнь Яо, явившаяся здесь, была одним из самых зловредных типов своего рода. Она распространяла чуму, похищала жизни и парила над созданным ею адом на земле — ядовитая ведьма, наслаждающаяся страданиями.

Внешний узел 4: Ядовитая наслаждающаяся — демон чумы.

(Глава окончена)


Глава 216
Ядовитая волна обрушилась, словно цунами. Рыскающие рыцари казались на её фоне лишь жалкими лодчонками в разноцветном океане. Обратного пути не было — прежняя дорога исчезла под ядом, надежды выбраться — тоже. Летающие демоны перекрыли все пути отступления.

Отталкивающая сила копья «Цинкунь» едва удерживала круговую зону изоляции, но перед всепроникающим ядом даже это убежище было пустой мечтой. С того самого момента, как появилась Вэнь Яо, яд проник и в воздух, и в почву. Даже если перестать дышать, это лишь немного замедлит заражение — избежать его невозможно.

— Противоядие! — Сакс выхватил несколько ампул тёмно-фиолетовой жидкости и бросил их товарищам. Он первым ввёл себе содержимое одной ампулы прямо в побледневшую кожу, но реакция организма принесла лишь худшие предчувствия. Это был универсальный антитоксин из главного центра Бэйчэня — средство, способное быстро нейтрализовать даже заразу небесной чумы и не раз спасавшее ему жизнь. Но сейчас препарат словно провалился в бездну: ни малейшего улучшения, наоборот — растворение плоти усилилось.

Если бы Сакс обладал внутренним восприятием боевого культиватора, он заметил бы, как яд немедленно мутировал при контакте с противоядием. За долю секунды токсин проанализировал угрозу и адаптировался. Черта демонов чумы — способность к самостоятельной эволюции. Они мутировали, росли, развивались и тут же начали поглощать сам антитоксин как питательную среду, усиливая разрушение тел своих жертв.

Священный Пистолет трансформировался в компактный пистолет. Сакс прицелился в летающего демона и выстрелил. На этот раз патрон был обычным — заряженным лишь психической энергией. Он не надеялся убить врага пулей смерти с первого выстрела, лишь хотел вынудить его раскрыть приём. Но Вэнь Яо внезапно исчезла из прицела. Взгляд Сакса заполнил лишь серебристый туман.

Он понял — это волосы демона. В момент до выстрела Вэнь Яо уже стояла рядом.

— Для снайпера самое ценное — глаза, верно? — Вэнь Яо легко коснулась губ. — Тогда я просто заберу твои глазные яблоки.

Её волосы скользнули по глазам Сакса. Яд вторгся внутрь, лишил зрения и растворил глазные яблоки. Хрусталики потекли из глазниц, словно вода. Сакс стиснул зубы и сделал три выстрела подряд, но не сумел даже задеть крылья Вэнь Яо. Демон громко рассмеялась, подняла руку и схватила сверкающий клинок, что рубанул с небес. Она взглянула на Цинье. Глаза люгуй горели кроваво-красным.

— Твои глаза ещё довольно красивы… Но ведь для люгуй главное — руки. Без рук ты ничего не сможешь сделать, верно?

Она нежно обхватила кисть Цинье, сжимавшую клинок. Кожа начала разлагаться в тот же миг, как коснулась Вэнь Яо. Мышцы под ней иссохли, будто гнилая древесина, но нервы нарочно сохранились — чтобы боль достигала мозга. Цинье не могла вырваться. Разница в сущности жизни была слишком велика: Вэнь Яо, узел 4, могла одним движением раздавить её целиком.

Цинье скрипнула зубами и выдавила из себя нить Исторической Завесы. Ей удалось вырвать свою изуродованную руку, пока завеса задерживала демона. Цинся тут же схватила Цинье и потащила прочь. Её взгляд был почти безнадёжен. Как бы они ни старались, дистанция до Вэнь Яо не увеличивалась. Та обладала силой уничтожить их всех — просто наслаждалась отчаянием добычи, откладывая финал.

— Ты сама вызвалась заменить её? Какая же ты добрая, маленькая Цинся! — Вэнь Яо громко рассмеялась и протянула руку. — Тогда я заберу твою красоту. Превращу твоё лицо в конское… Нет, в свинячье! Такому ничтожеству, как ты, внешность бессмертного рода — лишь пустая трата!

— Цинся, не бойся! Ещё немного потерпи! — Сыраль метнул лезвие-лист, но оно обратилось в пепел ещё до того, как приблизилось к Вэнь Яо. Когтистая лапа демоницы уже тянулась к лицу Цинся, ноготь целился в беззащитные золотые зрачки.

Перед глазами Цинся повисла прозрачная капля дождя. Она сияла, словно идеально отполированный драгоценный камень.

— Отринутый Небесами, ливень неудач обрушится на тебя!

Ливень хлынул с небес. Капли закружились, и пальцы Вэнь Яо скользнули мимо лица Цинся. Огромная масса воды сформировала отталкивающий вихрь. Водоворот поднялся вокруг группы, превратившись в исполинский водяной смерч. Он унёс их прочь, разрывая ядовитую волну силой самой судьбы.

Третья способность Косы Бедствий «Минлюй» — Дождь Несчастья. Раз в сутки можно вызвать дождь невезения, нарушающий точность всех атак в указанной зоне. В состоянии сильного возбуждения дождь формирует вихрь. Этот самый Вихрь Бедствий когда-то загнал Цзи Хуайсу в ловушку. Теперь же он стал защитной стеной, отсёк атаки Вэнь Яо и помог группе вернуться к поселению надежды.

Вэнь Яо убрала меч и удивлённо приподняла бровь. На острие остался лишь клочок высохшей плоти. Человек, которого она должна была пригвоздить к ядовитой волне, бесследно исчез. Он стоял у основания вихря. Его мышцы давно сгнили от яда, но остались нетронутыми серебристо-белые кости. Броня кинетического отражения Неуничтожимой Машины работала на пределе, отбрасывая весь яд. Идеальный сплав Истинного Механизма проник в кости человека, сохранив его человеческий облик.

Как только Чу Хэнкун заподозрил истинную сущность Вэнь Яо, он сразу предпринял контрмеры. Он заранее активировал полномочия на модификацию тела. Сплавленные Жёсткие Кости позволили ему избежать неминуемой гибели!

Чу Хэнкун выхватил Руку Бедствия и, воспользовавшись потоком вихря, подлетел к товарищам. «Искусство бессмертия и неуязвимости» работало на полной мощности, и его кожа с мышцами стремительно регенерировали. Его лицо сейчас выглядело ужасающе — живой плоти на нём оставалось меньше половины. Когда он заговорил, то показался настоящим зомби:

— Подайте сигнал!

Сакс поднял пистолет и выпустил серию выстрелов. Пули взорвались в небе, образуя знак бомбы. После последнего выстрела он сразу потерял сознание — яд проник внутрь и начал растворять внутренние органы снайпера. Цинье сжала длинный клинок своей изуродованной рукой.

— Я ещё могу нанести один удар…

— Это бесполезно, — перехватил её Чу Хэнкун. Убийца с трудом шевелил губами. — Ты не выиграешь время. Спасение — только в Священном Столпе. Цинся, ты в себе? Сейчас слишком медленно — беги быстрее!

Руки Цинся безжизненно повисли. Её копьё всё ещё торчало в животе — гравитация «Цинкуня» была единственным источником движения. Даже с помощью Вихря Бедствий им потребуется как минимум три минуты, чтобы добраться до поселения. Для них это время тянулось, словно целый век.

— Я не могу… — прошептала она в отчаянии. — Вэнь Яо не даёт мне двигаться, я…

— Беги! — взревел Чу Хэнкун. — Если не ускоришься, мы все погибнем!

— Я не могу! — закричала Цинся.

— Ничего страшного, дитя, — тихо сказал старик. — Если не получается — ничего страшного.

Это был Сыраль. Его ноги давно сломаны и были бесполезны в бегстве, поэтому он всё это время сидел у Цинся на спине. Он с трудом поднялся, пытаясь погладить внучку по длинным волосам, но его когти уже расплавились — остались лишь обесцвеченные кости. Он горько усмехнулся и спрыгнул с неё. У него не было крыльев, но он парил в воздухе.

— Дедушка? — машинально вырвалось у Цинся.

— Сейчас скорость достаточна, — спокойно произнёс Сыраль. — Я задержу её. Пусть Цзи Хуайсу выберет подходящий момент для удара.

— Хорошо, — кивнул Чу Хэнкун. Цинся была на грани срыва.

— Дедушка, ты что несёшь?! Ты совсем спятил?! У тебя же ноги сломаны!

Под гнётом отчаяния Цинся не знала, что и сказать. Она не могла возлагать на старика надежды — Сыраль давно ушёл в отставку. Тот отважный воин Армии Союзников состарился: его тело съёжилось, мышцы атрофировались, даже знаменитый слух теперь то работал, то нет. Что мог сделать старик, кроме как указывать дорогу?

Он давно стал тем, кого нужно защищать.

Сыраль обернулся и улыбнулся. Его белые волосы развевались на ветру, а в уголках губ играла хитрая усмешка. Цинся онемела. Взгляд деда остался таким же, как много лет назад — без малейших изменений.

Годы шли. Его ноги отказали, руки стали неловкими, слух ослаб. Но взгляд, которым он смотрел на внучку, по-прежнему был полон заботы и нежности. Она выросла, окрепла, стала сильной — новой Воительницей. Но в глазах Сыраля она всё так же оставалась той самой розовой гусеницей, которой нужно помогать находить еду и заботиться о ней.

— Не недооценивай дедушку! — громко рассмеялся старик. — У дедушки есть очень мощный «подарок»!

Яркий свет разорвал вращающуюся водяную завесу. Последняя надежда была жестоко уничтожена. Женщина с двумя крыльями парила в небе, позволяя Дождю Несчастья омывать себя. Вэнь Яо одним ударом меча разрубила Вихрь Бедствий. Чу Хэнкун был лишь узлом 2 — его Рука Бедствий хоть и высокого уровня, но мощности не хватало, чтобы сдержать силу демона чумы.

Сыраль, стоя спиной к Вэнь Яо, протянул руку. Гравитация «Цинкуня» мгновенно усилилась в несколько раз. В копье пробудилась черта Чёрной Луны — оно отбросило всех прочь, оставив в вихре лишь старика и демона.

— Ты думаешь, что интуиция Погибших обманет меня? — Вэнь Яо с презрением взглянула вниз и сразу увидела суть. — Подарок Старца — «вторая жизнь». Жаль, но для вас сейчас он совершенно бесполезен!

Это и был тот самый подарок, о котором Сыраль просил много лет назад. Тогда он был трусом и слабаком. Он молил доброго Старца дать ему шанс воскреснуть после смерти. Тогда он обретёт мужество вступить в бой. Тогда сможет броситься в пропасть.

— Ты ошибаешься, девочка, — улыбнулся Сыраль. — Это подарок, дарующий «мужество»!

Он разорвал себе грудь и вырвал бьющееся, уже разлагающееся сердце. Тёмный свет Чёрной Луны пронзил вихрь и озарил кричащего старика.

— О Чёрнейшая Луна, Колыбель Начала, Первая Бездна, некогда забытая!

Прими всю мою жизнь в дар и милосердно спаси мою кровь!

Лицо Вэнь Яо наконец изменилось — насмешливая гримаса кошки, играющей с мышью, сменилась яростью от унижения. Её меч пронзил грудь старика, но не смог отменить уже свершившуюся молитву. Сыраль пожертвовал второй жизнью, использовав её лишь как средство для молитвы. Сердце исчезло, растворившись в чёрном лунном свете. Проекция Забытой Колыбели обрела материальную силу, и гравитация Первой Бездны мгновенно усилилась, пригвоздив и старика, и демона к земле.

Его молитва была услышана. В любое время и в любом месте Чёрная Луна никогда не отвернётся от любви к семье!

— Старый ублюдок! Ты думаешь, что своей жалкой жизнью что-то изменишь?! — прошипела Вэнь Яо. — Ты задержишь меня на время, но не навсегда. Всё, что тебе дорого, будет уничтожено. Мои воины разнесут твоё поселение, а твоя внучка собственными зубами будет грызть твои кости!

Какое наглое выражение лица. Напомнило ему ту маленькую Цинся из детства.

Говорила без обиняков, постоянно сыпала злобными словами. Пришлось потратить массу времени, чтобы научить её общаться. «Старый ублюдок». «Старый хрыч». Доставалось ей — потом давал сушёного мяса. Хотела вкусного — училась говорить по-другому. «Дедушка». Целую вечность уговаривал, чтобы услышать хоть раз. Даже Чжунмин советовал сдаться.

— Дедушка, я однажды заберу твоё место.

Объяснял: чтобы достичь этого, надо учиться воинскому искусству.

— Дедушка, я заберу твой титул Воительницы!

Объяснял: чтобы забрать — нужно завоевать доверие всех.

— Дедушка, я убью всех, кто не признает меня!

Объяснял: это — путь внешних сил, все его ненавидят. Нужно сдерживать себя. Нужно освоить тайную технику «Цань Синь» — тогда никто не назовёт тебя чужаком.

— Дедушка, я… я правда рыцарь?

Конечно, рыцарь, маленькая Цинся! Ты точь-в-точь как рыцарь с картинки!

Когда же злобная ухмылка превратилась в открытую улыбку? Когда «старый ублюдок» стал «дедушкой»? Не помнил. Совсем не помнил. Не мог вспомнить прежнее поведение — помнил лишь, как она гордо возвращалась с охоты, как довольна была признанием других, как гордилась, говоря, что унаследует его дело, как заботилась, обещая позаботиться о нём…

Миг — и ребёнок вырос. А ему так многое не успел сказать. Так многое не объяснил. Если так пойдёт, однажды Цинся узнает правду. Что тогда делать? Что делать…

Кожа и шерсть давно исчезли. Кости под яростным ядовитым ветром обратились в белую пыль. Уже ли умер Сыраль? Или это его астральное тело, не успевшее покинуть тело?

Он в последний раз обернулся. Вдалеке, у Светящегося Древа, золотой огонь сформировал меч, рассекающий небо и землю. Девушка с рыжими волосами тянула к нему руку. Взрослая, но плачущая, как ребёнок. Ветер донёс её пронзительный крик:

— Дедушка!

Прости, Цинся.

Старик изо всех сил улыбнулся.

Живи хорошо.

В тот миг, когда Сыраль ушёл, воины оказались под защитой Священного Столпа. Объединённый массив усилил силы всех, и Святой Рыцарь нанёс решающий удар. Очищающий свет обратился в пламя и устремился вдаль.

Он отсёк вопли нечисти и проводил души воинов.

(Глава окончена)


Глава 217
Сакс вставил протез в глазницу. Холодное ощущение инородного тела вызвало у него неприятное чувство, будто пуля вонзилась прямо в голову. Он немного привык, подключил ментальную связь к цепи, и зрение вернулось — словно на экране вспыхнул свет. Он уставился на красные черепичные крыши.

Фокусировка. Переключение в обычный режим. Крыши, красный домик, пламя вдали, улицы… Быстро меняющаяся картинка вызывала ощущение отката. Через 0,07 секунды зрение стабилизировалось, и серебристый глаз зашевелил щупальцами.

— Ну как, видишь?

— Слишком много вспомогательных функций, но сойдёт, — ответил Сакс, продолжая настраивать параметры. — После выхода отсюда мне понадобится операция по восстановлению тела.

— Ах да, «после выхода»! — издевательски протянул Фаньдэ. — Звучит так, будто у нас вообще есть завтра. Иногда я завидую вашему слепому оптимизму, убийцы.

Он швырнул Саксу готовые чертежи и «Смешанные записи по магомеханике». Этот манускрипт, полученный от безумной демоницы Золотолистного, позволял создавать изображённые в нём конструкции, стоило лишь влить в него ментальную энергию по каналу «Парящий Свет». В нынешних тяжёлых условиях он в очередной раз сыграл решающую роль. После нескольких попыток согласовать работу с ослепшим Саксом им наконец удалось с его помощью изготовить пару протезов. Теперь же требовалось создать нечто иное.

— Красивый дизайн, — внимательно разглядывая чертежи, сказал Сакс. — Но очень странный. Твои протезы похожи на миниатюрных демонов, прикреплённых к телу человека.

— Называй это совершенным симбиотическим решением! — гордо заявил Фаньдэ. — Я ведь мастер эргономики! Вне библиотеки тебе не найти таких изящных чертежей.

Сакс на секунду всерьёз задумался, стоит ли оставлять этот глаз, но в итоге решил переделать его после выхода в новый прицел для Священного Пистолета. С помощью записей он создал новый протез — руку, гладкую, как нефрит. Он бросил её Фаньдэ, тот поспешно поймал.

— Ты что за тип! — возмутился глаз-демон.

— Передай Змее: пусть принимает решение скорее, — сказал Сакс, начиная чистить оружие. Он проснулся всего два часа назад и ещё ничего не успел сделать. — Времени остаётся мало.

Фаньдэ схватил протез и угрюмо покинул мастерскую. В поселении царила мрачная атмосфера. Воины в основном сидели в домах и яростно спорили о еде, ходе боя и похоронах старейшин. Эти споры длились уже целый день, но к какому-либо решению так и не пришли — никто не взял на себя ответственность за руководство.

Никто не занимался обучением солдат. Дети без дела бродили по улицам. Они ещё не понимали, что происходит, но инстинктивно чувствовали: случилось что-то ужасное. Маленькая девочка в шлеме, Вита, преградила путь Фаньдэ.

— Маленький глаз, — тревожно спросила она, — как дела у воительницы? Мы её уже давно не видели…

— Цинся ранена, — ответил Фаньдэ, — но несерьёзно. Ты же знаешь, какая эта чертовка крепкая. Через пару дней всё пройдёт.

Вита с сомнением посмотрела на него:

— А огонь потухнет?

— Ещё бы! — весело улыбнулся глаз-демон. — Через несколько дней всё наладится, и мы выбьемся наружу.

Он ненавязчиво применил гипноз, чтобы успокоить девочку и других детей. Маленький трюк сработал мгновенно: малыши сразу повеселели и начали обсуждать, когда начнётся контратака. Фаньдэ, однако, оставался подавленным. Он подошёл к подножию Священного Столпа. Цинье только что вышла из светового столба. На её шее виднелись несколько багрово-фиолетовых отметин. Глаз-демон догадывался, что под одеждой скрывается ещё больше уродливых ран.

— Еле не померла! — ныла Цинье. — Мне даже приснились дедушка с бабушкой! Они тянули меня за верёвку в ад, а старейшина — за другую, обратно на берег. Я там как на перетягивание попала…

— Удивительно, что твои кошмары похожи на ситуационные комедии.

Все оказались в безвыходной ситуации, но благодаря эффекту рассеивания атаки, вызванному Вихрем Несчастья, большая часть яда Вэнь Яо была отражена. Благодаря Чистому Огню Цзи Хуайсу, лечебной функции Священного Столпа и, что самое важное, противоядию, им удалось вытащить всех с края гибели. Жизнь была спасена, хотя и ценой определённых потерь.

Правая рука Цинье, начиная с локтя, была плотно забинтована, превратившись в белый шар. Она взяла протез, повернулась и сняла повязку. Когда она обернулась, новая рука уже гибко двигалась, будто родная.

— Ого! — восхитилась Цинье. — Круто! Не чувствуется, что это подделка!

Фаньдэ почувствовал укол в сердце — он видел, насколько тяжёлыми были её раны.

— Нас тут всего несколько человек. Не притворяйся.

— Да мне и правда всё равно, — пожала плечами Цинье. — После выхода всё вылечат. Да и по сравнению с господином Чу мне ещё повезло.

Фаньдэ обошёл Священный Столп и осторожно спросил:

— Эй, дружище? Жив ещё?

В углу тренировочной площадки стоял примитивный соломенный навес, откуда доносился запах разложения. Там находился Чу Хэнкун. Его тело было настолько сильно поражено загрязнением внешними путями, что он не мог войти в Священный Столп для лечения. Пришлось использовать самый примитивный метод: поддерживать его жизненные силы Чистым Огнём, давать еду и противоядие, а также держаться на непреходящей технике.

Прошло уже полтора дня с тех пор, как они вернулись в поселение. Чу Хэнкун съел две трети всех запасов, но не подавал признаков жизни. Фаньдэ всё больше тревожился:

— Эй, дружище?

— Жив ещё, — прохрипел Чу Хэнкун. — Пульс есть.

Он выполз из навеса, выглядел так, будто только что выучил три тысячи техник подряд. Он кружил на месте, пока наконец не сумел повернуть голову в правильную сторону. Фаньдэ с облегчением выдохнул.

— Слава богу, дружище! Я уж думал, тебе теперь навсегда лицо из сплава останется.

— Будь я Терминатором, я бы не боялся яда, — пробормотал Чу Хэнкун, разминая суставы. — Насколько всё плохо? Все ещё живы?

— По твоим словам — все ещё дышат.

Фаньдэ вкратце рассказал о состоянии остальных. Большинство раненых проснулись только сегодня. Единственный, кто не пострадал, — Гулибоп. Ему повезло спрятаться внутри кочана капусты и избежать беды. Хотя Фаньдэ подозревал, что «та демоница просто захотела оставить малыша на десерт».

В этот самый момент Гулибоп, задыхаясь, танцевал вокруг Священного Столпа, держа в руках два душа для полива.

— Я стараюсь вырастить цветы! — с упорством твердил он. — Как только Господь Древа совершит повышение, всё наладится!

【Боюсь, моих сил пока недостаточно,】 — печально написало каменное семя. 【А Чжунмин сегодня проснулся?】

Чжунмин был без сознания. Или мёртв.

Он прислонился к Священному Столпу и не шевелился. У него не было ни пульса, ни дыхания. Его тело становилось то прозрачным, то почти исчезающим — легко было его не заметить, будто это всего лишь мерцающая проекция. Никто не знал, что с ним случилось. С того самого дня, как они вернулись в поселение, их вспыльчивый командир пребывал в этом состоянии.

Чу Хэнкун предполагал, что Чжунмин наверняка что-то сделал — иначе они не смогли бы выбраться из Страны Отчаяния. Но как бы ни был могущественен Чжунмин, сейчас он был бесполезен для всех.

Чу Хэнкун почувствовал тяжесть в груди. Возможно, это был самый трудный момент с тех пор, как они попали в Пустошь Отчаяния.

— Как там Цинся?

— Цинся… тоже ещё дышит, — сухо ответил Фаньдэ. — Пойдём на вышку, покажу тебе, в какой мы западне.

— Я и так представляю.

— Не факт.

Вышка находилась на севере поселения и представляла собой ледяно-земляное сооружение в духе рыцарских времён. На ней стояла Цзи Хуайсу с мечом в руке. Когда Чу Хэнкун поднялся, она радостно вскрикнула и крепко обняла своего напарника.

— В тот день мне следовало пойти с тобой.

— Если бы ты пошла, мы бы все там и остались, — лёгким хлопком по плечу успокоил её Чу Хэнкун. — На сколько дней нас ещё хватит?

— А-Кун, ты слишком оптимистичен, — устало улыбнулась женщина-рыцарь. — Спрашивай лучше, на сколько часов.

Она отошла в сторону, чтобы он мог увидеть, что происходит за пределами поселения. Даже убийца, привыкший ко всему, почувствовал глубокое давление.

За стеной вышки вплотную примыкала золотистая защитная сфера — это был предел возможностей Священного Столпа. Сотни лет эта печать верно служила, отсекая кошмары и отражая внешние силы. Даже таким могущественным существам, как Посланники Страха, не удавалось ступить на территорию поселения. Но теперь печать дрожала на грани разрушения. За золотистой стеной виднелись множественные кровавые отпечатки рук, будто бесчисленные злые духи день и ночь царапали защиту.

Чу Хэнкун взглянул один раз — и сразу понял происхождение этих следов. Враг был не множеством, а единственным существом — иссохшей фигурой, пылающей за пределами поселения. Чистый Огонь жёг её плоть, но невероятная регенерация мгновенно восстанавливала тело. Она смеялась, царапая защиту, и из черепа за мгновение вновь проступало прекрасное лицо.

— Скоро, малыши! — хохотала Вэнь Яо. — Подождите ещё немного! Потерпите ещё чуть-чуть! Ха-ха-ха! Ха-ха-ха-ха-ха!!!

Цзи Хуайсу повернулась и вместе с напарником сошла с вышки. Теперь лицо Чу Хэнкуна было таким же мрачным, как у неё.

— У нас всё же есть шанс, — сказала Цзи Хуайсу. — Если бы после моего удара кто-то смог добить её, мы могли бы покончить с ней. Но тогда вы все были на грани смерти, а я после атаки сразу потеряла сознание. Когда я очнулась, было уже поздно. За эти полтора дня я своими глазами видела, как она превратилась из мумии в зомби, а теперь стала этим огненным демоном. Она эволюционирует шаг за шагом, как те насекомые, что становятся устойчивыми к ядам. Думаю, теперь она почти не боится Чистого Огня.

— У этого рода такая особенность, — сказал Фаньдэ. — Всё, что не убивает её, делает сильнее.

— Ничего, у тебя ещё два режима в запасе, — глубоко вдохнул Чу Хэнкун. — Давай составим план…

— А-Кун, я уже сказала — ты слишком оптимистичен, — покачала головой Цзи Хуайсу с горькой улыбкой. — Это ещё не всё.

Они направились к западной окраине поселения — туда, где раньше воины охотились в лесу. У входа Чу Хэнкун потер глаза.

Там стояли три знакомых яйца.

— Только не это, — прошептал убийца. — Только не это.

Мутации начались в день битвы. Когда все отступили в поселение, а Вэнь Яо корчилась в огне, из леса донёсся странный звук. Воины больше не видели ни одного зверя, даже птицы исчезли. Один из старых охотников клялся, что видел маленькую Цинся — будто та звала их из леса.

В ту ночь постоянно слышались шорохи, будто мелкие насекомые грызли листву, но в тысячи раз громче. Дозорные наблюдали, как деревья падают, птицы исчезают — будто в темноте прятался невидимый монстр, пожирающий всё на своём пути. К утру за пределами поселения не осталось ничего.

Ни деревьев, ни зверей, ни воды. На пустынной земле остались лишь три знакомых гигантских яйца. Или, точнее…

Три белых «яйца».

— У наслаждающихся демониц узел первого уровня называется «Охотничий Коготь», — пояснил Фаньдэ. — Они охотятся с помощью длинных и острых когтей, способных мгновенно высасывать плоть и кровь даже у гигантских зверей. Если не учитывать повышение, а смотреть только на эффективность питания, один Охотничий Коготь может в одиночку съесть целый небольшой пыльный остров. После поглощения достаточного количества энергии Охотничий Коготь превращается в «Голодную Скорлупу», похожую на яйцо. В этот период её защита становится чрезвычайно высокой, а жизнедеятельность замедляется. Наслаждающаяся демоница накапливает энергию в ожидании повышения.

У Чу Хэнкуна пересохло во рту:

— Сколько времени им нужно, чтобы перейти от узла второго уровня к третьему?

— Немного, — ответил Фаньдэ. — Запас энергии в основном накапливается ещё на стадии Охотничьего Когтя. Им остаётся только дождаться подходящего момента… или приказа от старшей матки.

У основания трёх яиц появились кроваво-красные символы повышения.


Глава 218
Кровавый ритуальный круг возник сам собой: в центре трёх концентрических окружностей пульсировало изображение бьющегося сердца. Вокруг массива не было тайных письмен, защищающих от вторжения внешних сил — их ритуал повышения был «Изначальным», и поскольку сами они являлись внешними силами, им не стоило опасаться загрязнения.

Чу Хэнкун уже видел, как контейнер души превращался в Неуничтожимую Машину. Тогда Истинный Механизм затратил несколько часов на процесс. Однако Бернф объяснил ему, что это время требовалось лишь для передачи ресурсов, а само повышение занимает мгновение. Ведь внешние силы не нуждаются в обучении или постижении — вся информация от их истинного источника уже запечатлена в самой сути их жизни; остаётся лишь считать её и применить.

Повышение Жаждущих Наслаждений происходило точно так же.

Массив сжался, кровавое сияние впиталось в яйцо, и скорлупа цвета слоновой кости треснула. Из неё вырвались три женщины-полукони — обнажённые, с пылающими щеками, покрытые полупрозрачной слизью, стекающей по прекрасным чертам лица и липнущей к белоснежной коже. Инстинкт заставил их уставиться на поселение — в их глазах читались любопытство, жажда и голод.

— Рыцари…? — растерянно пробормотал воин, охранявший вход. — Три… рыцаря…?

— Рыцарь, — прошептала одна из женщин, нежно прижимая лицо к защитной стене. Её длинные волосы были цвета фиалки. — Мы… рыцари…

— Отойдите прочь! — рявкнул Чу Хэнкун. — Это не ваши командиры!

Воин очнулся и поспешно отступил — он всё же взрослый человек и понимал, что происходит нечто странное. Но дети этого не замечали. Привлечённые метаморфозой, они сбежались со всех сторон и радостно закричали. Вита первая подпрыгнула от восторга:

— Рыцари! Целых три рыцаря!

— Идите сюда, малыши, — поманила их фиолетоволосая женщина. — Дайте мне вас рассмотреть.

Дети бросились к ней, но Чу Хэнкун взмахом Косы Бедствий «Минлюй» перехватил их всех. Он без лишних слов потащил ребят назад. Вита вырывалась изо всех сил, протягивая руки вперёд:

— Что ты делаешь?! Как ты смеешь так грубо себя вести? Пусти рыцарей!

— Закройте уши! — заорал Чу Хэнкун.

Дети не поняли и никто не послушался. Цзи Хуайсу возвела прозрачный ледяной купол. За его стенами лица рыцарей искажались преломлением света, и их красота приобрела зловещий оттенок. Они смотрели на детей и смеялись — возбуждённо, жадно.

Освобождённый звук их сердец прокатился над поселением, словно тысячи барабанов и колоколов ударили одновременно. Сила Безумия пробила двойную защиту — ледяной купол и Священный Столп — и врезалась в внутренности воинов. Взрослые рухнули на землю, а дети разом выплюнули кровь. Вита почувствовала, как острые боли пронзают тело, а горло перехватило — она упала на колени, и её взгляд, затуманенный кровью, выражал лишь недоумение.

— Почему…

— Беги ко мне, малышка! — засмеялась фиолетоволосая женщина. — Дай-ка я попробую твоё сердце!

Женщины больше не притворялись. Прижавшись к защитной стене, они чувствовали, как их кожа обжигается от соприкосновения со Священным Столпом, но жажда и желание в их глазах не угасали. Их сердцебиение было ядовитой мелодией, убивающей жизнь; их суть — убийство и унижение; они были ближними бойцами, гордившимися своей взрывной мощью, демоническими всадниками, пьющими кровь на полях сражений.

Внешний узел третьего уровня: Жаждущие Наслаждений — Кровавые Рыцари.

Над тремя Кровавыми Рыцарями появилась Вэнь Яо. Она зависла в воздухе и провела пальцами по лицам каждой из них.

— Примите свои имена, — приказала она.

Рыцари немедленно преклонили колени, не осмеливаясь поднять глаза.

— Девушка с волосами, будто дикое пламя, — обратилась Вэнь Яо к самой хрупкой из них, чьи оранжево-жёлтые волосы пылали ярче огня. Она коснулась её лба, и там проступил огненный знак. — Тебя зовут Фу Хо.

Затем она указала на чёрноволосую рыцаря и начертила у неё на груди чёрную змею.

— Хитроумная девушка, отныне тебя зовут Цзяо Ду.

— А ты… — Вэнь Яо ткнула пальцем в ту, что первой заговорила, — неплоха. Умеешь находить себе удовольствие. Твоё имя — Хуан Ли. Остальные двое подчиняются тебе.

— Благодарю за имя, госпожа Вэнь Яо, — Хуан Ли запрокинула голову и обхватила губами пылающий палец Вэнь Яо, позволяя огню обжигать её изнутри. — Я чувствую присутствие ещё одной нашей сестры. Могу ли я ею командовать? Могу ли я её съесть?

— Ты ещё не достойна ею распоряжаться, — мягко рассмеялась Вэнь Яо. — Потому что скоро она станет твоей госпожой — в тот самый миг, когда Священный Столп погаснет!

Она отдала новый приказ. Три Кровавых Рыцаря пустились в галоп вокруг поселения. Их привычная сверхскорость подняла столбы пыли, а сердцебиение в такт бегу слилось в один рёв, будто целая армия скакала по земле. Цзи Хуайсу срочно усилила защиту, создав несколько дополнительных барьеров, чтобы хоть немного смягчить воздействие их сердец. Но демоническая мелодия всё равно проникала повсюду.

Сердцебиение Кровавых Рыцарей растекалось по земле, проникало в дома и будило спящих детей. Оно втекало в тела вместе с воздухом, терзая разум. Последнее место в Пустоши Отчаяния, где ещё можно было спокойно уснуть, исчезло. С этого момента в аду не осталось ни одного уголка покоя.

Чу Хэнкун решительно направился к выходу из поселения.

— Я убью одну из них.

Цзи Хуайсу перехватила его.

— Не сходи с ума! Вэнь Яо воспользуется моментом и прикончит тебя!

— Лучше, чем ждать смерти.

— Мы ещё можем продержаться!

— Времени нет!

Чу Хэнкун прижал ладонь к груди. Цзи Хуайсу удивлённо отпустила его — в глазах напарника она увидела колебание, которого там никогда не должно быть. Его глаза покраснели от лопнувших сосудов, а некая сила, растворённая в крови, раздражала разум, как в ту ночь, когда он чуть не потерял контроль.

— Я найду способ вернуться. Ты скорее иди за Цинся. Не дай ей…

— Что случилось с детьми?

Оба замерли. Сзади раздался знакомый голос — слабый, но полный гнева. Цинся уже стояла здесь. Её лицо побледнело, взгляд стал рассеянным, а кожа, обычно сияющая, как нефрит, теперь потускнела. Она выглядела так, будто вот-вот упадёт от слабости.

— Это новый яд? — Цинся подняла руку, покрытую свежими, не зажившими ранами. — У меня ещё много крови. Берите скорее.

Чу Хэнкун с изумлением смотрел на неё. Фаньдэ глухо произнёс:

— Она тоже Жаждущая Наслаждений. Её организм от рождения обладает частичной устойчивостью к токсинам её сородичей. Противоядие, которое вы используете, — это кровь Цинся.

У Чу Хэнкуна перехватило дыхание. До сих пор все они выживали только благодаря Цинся. Он схватил её за запястье. Обычно девушка легко вырывалась, но сейчас даже не смогла пошевелиться.

— Иди домой.

Цинся заволновалась. Она ничего не видела за защитной стеной.

— Что происходит? Что за звуки?

Она потерла глаза и наконец разглядела окружающее. Дети стонали на земле. Ближе всех лежала Вита.

Цинся поспешно наклонилась и принюхалась. Феромоны подсказали ей: токсинов нет. Она немного успокоилась.

— Вы что, упали? — улыбнулась она, протягивая руку. — Я же говорила — вам нужно укреплять тело…

Вита сжала её пальцы, но не могла вымолвить ни слова, лишь с грустью смотрела на неё. Многие дети попятились, страх подавил разум. Цинся поняла: случилось нечто ужасное. Она попыталась вырваться из хватки Чу Хэнкуна, но была слишком слаба.

— Отпусти меня!

— Слушай меня! — Чу Хэнкун оттолкнул её назад. — Иди домой!

Цинся изо всех сил пыталась заглянуть за пределы поселения. Её чувства наконец адаптировались, и она услышала знакомый безумный смех, громовое сердцебиение, увидела кровавые отпечатки рук на защитной стене, клубы пыли и скачущие копыта. Полукони-рыцари смеялись, жаждая крови.

Это были её давние мечты — те самые сородичи, в которых она верила с детства, истинные рыцари, о которых она грезила.

Цинся замерла. Её руки безвольно опустились. Она смотрела на мир за стеной, словно выцветшая статуя.

·

— Иди отдыхать, — сказал ей Чу Хэнкун. — Мы что-нибудь придумаем.

Ему не составило труда увести Цинся. Девушка шла за ним, как покорное животное. Убийца, обычно молчаливый, теперь говорил без умолку, повторяя, что обязательно найдётся решение. Цинся молчала, бредя по улицам поселения в полузабытьи.

Детей Цзи Хуайсу увела на тренировочную площадку, где они были в безопасности вместе с Гулибопом. Большинство домов плотно закрыли двери; только пустые помещения оставались открытыми. Люди не решались выходить на улицу — хотя внутри зданий их всё равно мучила демоническая мелодия, но хоть немного легче становилось на душе. Проходя мимо тихих домов, они слышали приглушённые перешёптывания.

Поселение было небольшим, и воины быстро узнали правду. Одни утверждали, что это иллюзия внешних сил, другие — что это и вправду род сородичей Цинся, ведь все помнили, какой она была в детстве.

Большинство тяжело вздыхало, а споры не утихали. Старейшины винили Сыраля — мол, он принёс беду. Молодёжь обвиняла стариков в неблагодарности, напоминая о том, сколько Цинся сделала для всех. Споры разгорались всё сильнее, пока кто-то не выкрикнул:

— Да неважно, правда это или нет! Главное — не злить её! А вдруг она тоже станет такой, как снаружи? Что мы тогда будем делать?!

Споры сразу стихли. Никто больше не осмеливался говорить. Люди смотрели на Цинся сквозь щели в ставнях — с испугом и тревогой, будто на злого духа. Чу Хэнкуну было тяжело на душе, но он не знал, что сказать. Он лишь похлопал Цинся по руке и произнёс бледное утешение:

— Мы найдём выход.

— Найдём, — ответила Цинся. — Со мной всё в порядке. Не волнуйся.

Она вдруг остановилась, схватившись за грудь. Ссутулившись, она задрожала, будто терпела невыносимую боль. На миг Чу Хэнкун подумал, что всё кончено, но худшего не случилось. Цинся выпрямилась, и на её бледном лице проступил лёгкий румянец.

— Прости, мне просто нужно немного отдохнуть, — тяжело дыша, сказала она. — Я ещё не настолько слаба, чтобы сдаться. Я должна отомстить за дедушку. Я выведу всех отсюда. И я… победю Короля Кошмаров…

Она горько улыбнулась:

— Я справлюсь, Чу Хэнкун. Ты веришь мне… Ты веришь…

— Верю, — крепко сжал он её руку, чувствуя в пульсе тревожные вибрации. Температура Цинся была пугающе высокой. — Не говори больше. Иди поспи.

Цинся шла прерывисто, и им с трудом удалось добраться до её дома. Последний отрезок пути Чу Хэнкун почти нес её на руках. Он уложил девушку на соломенную постель. Цинся всё ещё улыбалась, хотя мышцы лица уже окаменели от напряжения.

— Я… победю, — выдавила она. — Я выдержу… Мне просто нужно снова провести ритуал Единого Сердца. Я уже привыкла. В детстве они тоже так говорили — что доверие всегда возвращается. Тогда ты снова расскажешь мне сказку? Расскажи что-нибудь весёлое…

— Конечно, — кивнул Чу Хэнкун. — Конечно.

Цинся затихла. Она попыталась лечь, но ноги её не слушались. Она пошатнулась и упала на книжную полку. Её драгоценные книжки посыпались на раскалённое тело и начали тлеть от жара. Чу Хэнкун схватил их и стал гасить пламя. В этот момент с верхней полки упала маленькая тетрадка. Цинся поймала её и уставилась на обложку — там был изображён рыцарь на белом коне.

Тот самый, кем она восхищалась с детства.

Цинся заплакала. Крупные слёзы капали на деревянную фигурку рыцаря. Она свернулась калачиком и зарыдала отчаянно, безутешно. Всё было ложью. Всё. Её происхождение, мечты, воспоминания, вся борьба, в которую она верила. Истина заключалась в том, что она побеждала нечистоту — она сама была этой нечистотой.

Она всегда была демоном, жаждущим плоти и крови. Её существование — всего лишь злая шутка Короля Кошмаров. Даже только что сказанные Чу Хэнкуну слова были ложью. Она ничего не сможет сделать. Не победит чумного демона. Не отомстит за дедушку. Не сможет противостоять Вэнь Яо. И даже в этом отчаянии её лицо сохраняло улыбку — потому что Вэнь Яо приказала ей улыбаться.

Она упала на колени. На спине проступил уродливый нарост, будто изнутри пытался вырваться демон. Она не могла контролировать тело — в тот миг, когда за стеной зазвучало сердцебиение, Вэнь Яо отдала новый приказ.

Превращайся.

Превращайся, Цинся.

Из ран выступила кровь, формируя новый ритуал повышения. Она вот-вот станет чумным демоном, распространяющим смертельный яд. Информация, заложенная в её крови, займёт главенствующее положение, а личность будет поглощена инстинктами. После этого «Цинся» больше не будет — останется лишь монстр, управляемый желаниями.

Она подняла глаза на Чу Хэнкуна, чьё лицо стало суровым, и впервые — и в последний раз — смиренно, беспомощно взмолилась:

— Умоляю, Чу Хэнкун, — прошептала она сквозь слёзы. — Убей меня!

Он не ответил. Его рука выскользнула из её хватки. В его глазах не было сострадания — лишь холодная, стальная ярость.

— Ещё не время умирать, — жёстко произнёс убийца. — Твоя задача не завершена. Ты должна отомстить за дедушку. Убить Вэнь Яо. Победить Вансалара. Только когда все твои враги будут мертвы, ты получишь право искать смерти!

Цинся окончательно сломалась. Даже единственный, на кого она могла опереться, отказал ей в просьбе. Она услышала любимые слова — долг, обязанность, ответственность — но в лицо жестокой реальности они казались мыльными пузырями. Она закричала от боли:

— Я ничего не могу!

Чу Хэнкун наклонился и крепко обнял беспомощную девушку — монстра, жаждущего смерти. Цинся с недоверием смотрела на него.

— Я рядом, — сказал убийца. — Я сам… убью её за тебя!

(Конец главы)


Глава 219
Всего через несколько минут Чу Хэнкун собрал всех. Все увидели, в каком состоянии сейчас находится Цинся. Она напоминала умирающего пациента, которому ввели слишком много возбуждающих веществ: неестественно активная, но уже на грани смерти.

— Фаньдэ, мне нужна твоя помощь.

Фаньдэ метался взад-вперёд, как кальмар на раскалённой сковороде:

— Слушай, друг, честно говоря, я бессилен! Даже если я усыплю её, приказ Чумного Демона всё равно останется в силе. Я не могу переписать природу целого рода!

Чу Хэнкун сидел рядом с Цинся, держа её за руку, чтобы девушка хоть как-то сдерживала себя. Он говорил быстро:

— Как именно Жаждущие Наслаждений управляют подчинёнными? Это связано с сердцем, верно?

— Орган этот называется «Небесная Печь Жаждущих», — начал объяснять Фаньдэ, подбирая слова. — Механизм гораздо сложнее, чем ты думаешь. Он включает феромоны, психические внушения, факторы крови и глубинное информационное взаимодействие на уровне астрального тела. Представь себе руку, сжимающую сердце. На этом сердце написано, что делать Жаждущим Наслаждений. Если какой-нибудь низкоуровневый представитель рода не слушается, рука сжимает сильнее. И — бах! Всё кончено. Понял?

— Понял, — кивнул Чу Хэнкун. — Фаньдэ, я хочу, чтобы ты провёл операцию.

Фаньдэ с раздражением хлопнул щупальцем об пол:

— Я же сказал — не получится! Если бы речь шла только об астральном теле, я мог бы попробовать использовать гипноз для точной коррекции. Но это врождённая особенность рода! Чёртова суть внешних сил! Я ещё не настолько крут, чтобы это вылечить!

— Я знаю.

— Ты не знаешь! — Фаньдэ разозлился ещё больше. — Если бы я мог это исправить, Жаждущих Наслаждений бы больше не существовало! Я бы смог вернуть их обратно в бессмертный род Ваньхуа!

Чу Хэнкун прижал его к полу — самый простой и эффективный способ остудить пыл друга.

— У меня есть план лечения, — сказал он. — Трансплантация Неуничтожимой Машины.

Фаньдэ закрыл глаза от досады.

— Дружище, Истинная Машина Высшего Порядка — не панацея. Даже если я пересажу тебе позвоночник Цинся, это не решит проблему. Отторжение убьёт её на месте!

— Не позвоночник, а сердце, — спокойно уточнил Чу Хэнкун. — Если в теле Цинся не останется Небесной Печи Жаждущих, приказ Вэнь Яо потеряет основание для действия.

— Он всё равно сработает. Просто ослабнет — до одной десятой или даже двадцатой части прежней силы. Но… но…

Щупальце болталось в воздухе, а голос Фаньдэ звучал невероятно растерянно:

— Ох, чёрт… действительно возможно! Но у нас нет материала! Инфекция Кровавых Рыцарей слишком сильна, да и искусственное сердце не выдержит нагрузки Сердца Сюйли!

— У нас есть, — Чу Хэнкун постучал себя в грудь. — Возьми моё сердце.

— А как ты сам выживешь?!

— Пересади мне сердце Цинся, — улыбнулся Чу Хэнкун. — Тогда всё решится, верно?

Десять секунд никто не произнёс ни слова. Затем Цзи Хуайсу громко захлопала в ладоши.

— Ты просто гений, А-Кун! — воскликнула она с восторгом.

— Проблема решена, — кивала Цинье.

— Звучит реально. Почему бы и нет? — спросил Сакс, опустив голову. — Сколько времени тебе нужно? Два часа?

Фаньдэ уже перешёл в режим исследователя. Он вытащил путеводитель и уткнулся в него:

— Минимум три часа. Нет, четыре… Два с половиной из них уйдут на повторение нужных разделов диссертации. Все вы будете моими ассистентами!

— Чу Хэнкун, ты вообще понимаешь, о чём говоришь?!

Крик Цинся прервал горячее обсуждение. Она вцепилась в руку убийцы, почти в истерике:

— Небесная Печь Жаждущих для тебя — смертельный яд! Ты умрёшь!

Чу Хэнкун ласково потрепал её по голове:

— Ты слишком мало обо мне думаешь.

— Это ты сошёл с ума! После успешной трансплантации приказ Вэнь Яо перейдёт на тебя, и она попытается управлять тобой! — Цинся запнулась, подбирая слова. — Да и твоя нынешняя сущность не выдержит Сердца Сюйли! Тебе нужно повышение, чтобы выжить. А как только ты повысишься, она всё поймёт! Мы не сможем её обмануть!

— Я просто не буду повышаться, — легко ответил Чу Хэнкун.

Цинся была на грани срыва:

— Это не так просто, как ты думаешь!

— Послушай меня, Цинся, — жёстко перебил её убийца. — Ты смогла терпеть ради всех до сих пор. Значит, и я тоже могу. Мы верим тебе. Поверь и ты в меня.

Цинся посмотрела ему в глаза и поняла: в них не было ни капли пренебрежения или лжи. Он полностью осознавал всю опасность этого решения, знал, что оно означает. Но без колебаний готов был пойти на это — не только потому, что только он мог это сделать, но и потому, что таково было его решение.

Он просил её поверить в него.

Цинся рухнула на пол, сжимая его руку, будто молясь.

— Спасибо… — прошептала она сквозь слёзы. — Спасибо тебе.

Чу Хэнкун нежно растрепал ей волосы. Теперь он выглядел гораздо спокойнее. Сакс кашлянул, прерывая трогательный момент.

— Простите, что вмешиваюсь. А что дальше, после успешной замены сердца? — Он окинул взглядом всех в комнате. — Если бы была только та женщина, мы могли бы пойти ва-банк. Но сейчас ещё трое… амазонок-кентавров…

— Кровавых Рыцарей, — поправил Фаньдэ.

— Трое Кровавых Рыцарей, — кивнул Сакс. — В лобовую атаку идти бессмысленно.

— Мы и не будем, — подхватила Цзи Хуайсу. — Когда мы только пришли в Пустошь Отчаяния, А-Кун получил подарок от Дарителя. Это был «рассказ»…

Она повторила слова старика:

— «Пройди Подводную Долину Призраков, преодолей Лес Заблуждений, и ты достигнешь деревни Армии Союзников. Отправляйся с севера деревни, пересеки бывшее поле боя и направляйся в горы, усеянные трупами. В самой глубине этих гор спит оружие, некогда убившее злого бога. Оно и станет вашей надеждой на победу».

— Мы уже видели эти горы на поле боя, — сказал Чу Хэнкун. — Мы отправимся туда. Один из нас добудет оружие и уничтожит всех внешних сил. Это и есть наш план.

— Отлично. Безумно. Великолепно, — одобрительно кивал Сакс. — Как мы обманем внешние силы?

Цинье уже придумала решение:

— У нас есть перо Вакло! Мы можем создать иллюзию с помощью его рисунков и моей техники подмены, чтобы создать видимость, будто мы всё ещё здесь.

— Этим пером могут пользоваться только внешние силы… — Цзи Хуайсу поморщилась. — Мы…

Цинся молча подняла руку.

— Позвольте мне нарисовать… Ведь я тоже внешняя сила! — прерывисто произнесла она. — Обещаю… я нарисую каждого из вас!

— Отлично! Мы абсолютно верим в твой художественный талант — он намного лучше, чем у Чу Хэнкуна, — одобрил Фаньдэ. — Остаётся последний вопрос: что делать с поселением?

Чу Хэнкун машинально ответил:

— Есть Священный Столп…

— Священный Столп держится только на Цзи Хуайсу, а она — наша главная боевая сила, — указал Сакс на суть проблемы. — Если она уйдёт, защитный барьер рухнет, и все погибнут. Если останется, у нас не будет шансов против той женщины. Мы всё равно погибнем.

В комнате воцарилось молчание. Все думали, как выйти из тупика, но никто не находил решения. Поселение защищало их в Пустоши Отчаяния до сих пор, и каждый чувствовал ответственность за его безопасность. Но Священный Столп нельзя было обойти хитростью — только Цзи Хуайсу, несущая в себе ядро, могла поддерживать его. Без неё ни одна иллюзия не помогла бы.

Дверь хижины с грохотом распахнулась. На пороге стояло маленькое существо с чисто белой шерстью, запыхавшееся, но гордо выпятившее красный носик.

— Больше не волнуйтесь, боп! — самоуверенно заявил Гулибоп. — Моя работа завершена! Все проблемы решены, боп!

Цинье присела перед ним и с трудом улыбнулась:

— Гулибоп, всё не так просто, как тебе кажется…

【Гулибоп прав.】

В этот момент в сознании всех прозвучал знакомый голос.

【Ведь я тоже шёл с вами всё это время. Вы так много для меня сделали… Позвольте и мне внести свой вклад.】

Каменное семя — нет, Божественное Древо — мягко изложило своё решение. Последняя загвоздка была устранена. Так началось воплощение этого безумного, грубого, сказочного плана. Каждое решение было ставкой на удачу, и каждый раз они обязаны были выигрывать. Только предельное напряжение сил и вера в удачу дали им право бросить вызов врагу.

Но такова война. Такова реальность. И потому они встали, не щадя себя.

— Кстати, мы так и не обсудили гонорар за это задание, — сказал Чу Хэнкун перед операцией. — Сколько стоит?

— Бесплатно. Волонтёрский труд, — Сакс покрутил недокуренную сигарету. — Если я возьму деньги за это, Бог меня возненавидит.

— Ты правда веришь?

— Иногда верю.

Сакс убрал окурок. На деревянном подносе аккуратно лежали подготовленные хирургические инструменты. Он вышел из операционной и закрыл за собой дверь. В комнате остался лишь вечерний свет. Фаньдэ схватил маленькое сверло. Рядом лежала Цинся, бессознательно стонущая. Её довели до предела, и теперь она спала только благодаря глубокому гипнозу — иначе немедленно произошло бы повышение.

— Я только что подсчитал, — сказал Фаньдэ. — Хочешь узнать, с какой вероятностью пройдёт эта дурацкая операция?

— Сто процентов, — улыбнулся убийца.

— Да, точно сто процентов, — тоже улыбнулся Фаньдэ. — Вы ведь не настолько хрупкие, чтобы умереть здесь. Всё получится!

*

*

*

В то же время, в Подводной Долине Призраков.

Бернф сидел у входа в церковь и тяжело закрыл книгу.

«Откровение Успокоения Душ» содержало судьбы всех живых существ. Поскольку он контактировал с поселением, Вечные Времена уже сделали вывод на основе имеющейся у него информации. Это был холодный расчёт, неоспоримое заключение: независимо от хода событий и принятых решений, судьба группы была предопределена в тот самый момент, когда они сделали выбор.

Но Бернф не хотел видеть этот вывод. Он был культиватором Костей Молитвы, членом Похоронной Колонны. В этом аду, где невозможно ни упокоиться, ни умереть, он не имел права и не мог ничего предпринять. Его единственная задача — исполнить последние желания мёртвых.

Он бродил по пустынной Долине Теней. Души, потерявшие надежду, уже были похоронены им лично. Теперь осталось менее трети Людей в Тумане. Те, кого мучили кошмары, лишь покачивали головами при его приближении, решив продолжать сопротивляться. Они не знали, чего ждут и на что надеются.

Бернф чувствовал всё более глубокую скорбь. Проходя мимо разрушенных и вновь отстроенных песчаных домиков, он заметил одного из Людей в Тумане, не ушедшего отдыхать. Того терзала стая псов из кошмара. Он одиноко смотрел на Чёрную Луну, словно не спал уже много дней.

— Господин, вам нужна помощь? — подошёл Бернф.

Он замер. Он узнал этого человека. Мужчина, растерзанный псами, обернулся. Это был Волка, бывший шахтёр королевства Ленна. Он посмотрел на мужчину в одежде священника, и в его потухших глазах мелькнули отголоски далёких воспоминаний.

— Ты… ты! — Волка-человек вдруг пришёл в себя. — Я помню тебя… Бернф! Ты тот самый священник, который нас предупреждал!

— …Это я, — тяжело вымолвил Бернф.

— Боже мой, сколько же лет прошло! Как ты всё ещё жив?! Ты был прав… Нам следовало тебя послушать тогда…

Волка заметил «Откровение Успокоения Душ» и всё понял. Бернф опустился на колени и взял старого знакомого за руку.

— Господин Волка, если вам нужна помощь…

— Нужна! Очень нужна! — дрожащим голосом воскликнул Волка. — Вы исполняете последние желания мёртвых, верно? Вы… вы это сделаете! Правда?

— Это мой долг. Я сделаю всё возможное, чтобы исполнить ваше желание.

Волка вцепился в его одежду, как утопающий хватается за соломинку.

— Мне самому уже ничего не нужно, священник. Но вы не знаете… Есть люди, которые сражаются с повелителем демонов. И, скорее всего, они вот-вот погибнут. Умоляю вас, священник! Помогите им!


Глава 220
На третий рассвет пламя в руках Вэнь Яо погасло.

Она медленно пошевелила пальцами, позволяя обуглившейся коже осыпаться, и на её месте проступила белоснежная новая. Чудо, подобное пробуждению весны после долгой зимы, распространилось от кончиков пальцев по всему телу, и уже через несколько мгновений от высохшего обгоревшего трупа не осталось и следа. Из пепла вышла нагая женщина с белыми волосами — её кожа была нежной, словно у новорождённого.

Она протянула руку. Хуан Ли, заранее приготовившаяся, стояла на коленях рядом и подала ей чёрный наряд с алыми вышивками. Кровавые Рыцари сшили этот наряд, напоминающий ципао, из шкур зверей — в честь воскрешения своей госпожи.

— Поздравляю, госпожа Вэнь Яо, ваша сила достигла новых высот, — сказала Хуан Ли.

Вэнь Яо бросила на неё ленивый взгляд:

— Такая услужливая… неужто жаждешь поскорее оказаться в моей постели?

Хуан Ли умела читать знаки. Она тут же сама помогла Вэнь Яо облачиться и, используя костяные когти на спине, расчесала ей длинные волосы.

— Если бы я могла доставить удовольствие госпоже Вэнь Яо, то согласилась бы не только на постель, но и на лесную чащу, болото или даже на глазах у всей толпы. Но сегодня я поздравляю вас главным образом с тем, что ваше мастерство возросло. После этого испытания Чистый Огонь рыцарей Завета больше не сможет вас ранить.

— Ты, оказывается, соображающая, — усмехнулась Вэнь Яо. — Но если посмеешь упустить главное дело, я сдеру с тебя шкуру.

Она подошла к краю барьера. Фу Хо и Цзяо Ду методично обходили его кругами, орудуя костяными молотом и кнутом. Оружие они изготовили из Жёстких Костей — тех самых «скорлуп», что покрывали их в стадии Голодной Скорлупы. Большинство Кровавых Рыцарей после повышения выбирали именно их в качестве первого оружия.

За пределами барьера не было видно ни одного из защитников. Лишь многослойные укрепления, сооружённые за ночь, и несколько оставшихся разведчиков — робких воинов из поселения. Вэнь Яо без удивления уловила у Священного Столпа запах «героев». Очевидно, те готовились дать последний бой, как только барьер рухнет.

А самое главное — Цинся…

Вэнь Яо сложила пальцы, подсчитывая, и усмехнулась:

— Похоже, тебе не дождаться второго достойного господина. Вместо неё ты получишь нового бесполезного подчинённого.

— Нам и не нужна такая никчёмная, — сказала Хуан Ли. — Может, вы просто съедите её? Всё-таки кровь Матери — пропадать здесь зря было бы кощунством.

Сопротивление Небесной Печи Жаждущих достигло предела прошлой ночью, затем угасло от истощения, но теперь вновь набирало силу. Глупец, вероятно, притворился мёртвым, используя демонские уловки, но так и не завершил повышение — скорее всего, сам уничтожил своё ядро. Без Сердца Сюйли Кровавый Рыцарь бесполезен. «Ваньхуа Сяньцзу» не нуждаются в подобном хламе.

— Поиграемся ещё немного, — отмахнулась Вэнь Яо. — Полдня — и проломим стену. Всех вырезать.

— Есть!

Хуан Ли бросилась выполнять приказ и присоединилась к атакующим. Её оружие — фиолетовое копьё.

— Приказ госпожи Вэнь Яо! За полдня разрушить Священный Столп! Прилагайте все усилия!

Рыжеволосая Фу Хо, размахивая костяным молотом, закатила глаза:

— Сестрица, неужто госпожа Вэнь Яо проверяет нас?

— Молчи! У госпожи свои замыслы! — одёрнула её Хуан Ли.

Цзяо Ду, держащая костяной кнут, горько усмехнулась:

— Но этот барьер Священного Столпа невероятно прочен. Не то что за полдня — даже сутки без сна и отдыха не сдвинуть его с места…

Хуан Ли замялась. Она знала: слова сородички — правда. Но боялась обидеть Вэнь Яо, показавшись беспомощной. Однако в этот момент сама Вэнь Яо подошла ближе. Один её взгляд заставил трёх Кровавых Рыцарей замереть, а затем она сама ударила ладонью по барьеру Священного Столпа.

На барьере появился свежий кровавый отпечаток. Лицо Вэнь Яо слегка изменилось. За ночь прочность этого израненного барьера неожиданно резко возросла — почти до уровня двухдневной давности.

— Ядро Священного Столпа сменилось… Кто ты?!

Крик ведьмы пронзил барьер и донёсся до центра поселения. В ответ раздался спокойный, ровный голос, будто ожидающий этого момента:

— Похоже, ты забыла: в этом поселении ещё растёт Древо Сэнло.

У самого ядра Священного Столпа колыхался свежий зелёный росток. Он был выше человеческого роста, с крошечными ручками из переплетённых лиан. Его нижняя часть — твёрдое, каменное семя, уже проросшее. Это был Фэнь Я, узел 2 Древа Сэнло, специализирующийся на исцелении и способный собирать силу множества сердец. Обычно он служил ядром для магических формаций Армии Союзников. После повышения Древо Сэнло могло проявить куда больше силы — и теперь оно заменило Цзи Хуайсу в качестве ядра Священного Столпа.

— Где тот рыцарь?! — Вэнь Яо схватила Хуан Ли за горло. — Куда она делась?!

— Она всё это время была внутри поселения! — запинаясь, ответила Хуан Ли. — С момента повышения мы не выпускали из виду окрестности — никто не вышел…

Вэнь Яо дала ей пощёчину:

— Слепые ослы! Чего стоите? Бегите за ней!

— За кем? — машинально вырвалось у Хуан Ли.

— Рыцарь Завета сбежала! Остальным там делать нечего! Как думаешь, куда они направились? — Вэнь Яо рассмеялась от ярости. — Куда они вообще могут пойти сейчас?!

Лицо Хуан Ли исказилось. Она мгновенно бросилась прочь. Все они были Жаждущими Наслаждений, прибывшими в пустоши с заданием. И все прекрасно знали легенду об убийце Повелителя Демонов.

Фэнь Я громко расхохотался. Рядом Гулибоп поднёс к губам маленький лист, превратив его в рожок. Те воины поселения, что верили в Цинся и в своего Военачальника, несмотря на мучительную боль, вышли вперёд. У выхода из поселения они выстроились в ряд и заиграли на древних инструментах.

Это был ритуал, передававшийся из поколения в поколение — боевая песнь, благословляющая уходящих в бой.

Звонкие, мощные звуки взлетели к небу, унося с собой громогласные крики воинов далеко-далеко.

— Военачальник! Герои! Да пребудет с вами удача! Пусть знамёна победы развернутся в самом начале боя!

На западе поселения, у Древнего Поля Боя Памяти, из густого тумана внезапно вырвалась ледяная повозка, мчащаяся с невероятной скоростью мимо лагеря, похожего на чёрный ящик. Это был третий лагерь на Поле Боя, почти вплотную примыкавший к горам. Повозка уже углубилась гораздо дальше, чем в день спасательной операции, и продолжала ускоряться, не останавливаясь ни на миг. За нею гналась рыжеволосая всадница с телом кентавра, привязав поводья к спине и мчась на пределе своих возможностей.

— Отлично, Цинся, держись! — кричала Цзи Хуайсу. — Мы почти у цели! Беги, не сбавляя!

— Ху… я… постараюсь! — прерывисто выдохнула Цинся. — Цинье… проснулась?

— Только что очнулась, — ответила Цзи Хуайсу, — и снова увидела дедушку с бабушкой.

Из окна повозки высунулась Цинье, свесив наполовину тело наружу, — выглядела она так, будто страдала от сильнейшего укачивания. Прошлой ночью она перенесла чрезмерную перегрузку и только сейчас пришла в себя.

Трём Кровавым Рыцарям, окружавшим поселение, было бы абсурдно пытаться выйти оттуда незамеченными. Но в их группе был тот, кто мог превратить абсурд в реальность. «Техника Туманного Преображения Сердца» Цинье позволяла ей оставаться незамеченной, а её «Техника Туманного Сокрытия» могла на короткое время скрыть и других. Поэтому первый этап плана заключался в том, чтобы Цинье поочерёдно выводила каждого из поселения, не привлекая внимания.

— Честно говоря, к концу я уже галлюцинировала, — еле слышно прошептала Цинье. — Во время невидимости мне мерещилось, будто культиваторы Костей Молитвы машут мне и спрашивают, когда я к ним присоединюсь. И ещё… Цинся реально тяжёлая… тяжелее тебя, Хуайсу-цзе…

— Эй! Это вообще сопоставимые величины?! — взорвалась Цзи Хуайсу. — Меня можно сравнивать с Цинся?!

— Ну… всё-таки… — Цинся слабо кивнула, — я… немного… легче…

— Заткнись, ты, полулошадь, чей вес измеряется в тоннах!

— Ой, зависть~

Шаксу очень хотелось заткнуть уши, но у него не было берушей.

— Одна женщина — как сто уток, — проворчал он. — А у нас тут триста.

— Помолчи, — бросил Фаньдэ, закатив глаза. — Утки сейчас управляют повозкой. Махнёт крыльями — и ты вылетишь.

— Эй, дружище, ты жив ещё? Дышишь?

Чу Хэнкун лежал в повозке, скрестив руки на груди, — точь-в-точь как покойник, уже преданный земле. Ему понадобилось почти десять секунд, чтобы открыть глаза и попытаться что-то сказать.

Внезапно раздался оглушительный взрыв. Кровь фонтаном хлынула изо рта Чу Хэнкуна, заливая весь салон. Сила удара подбросила его к потолку, но Цзи Хуайсу успела схватить напарника — иначе в повозке появилось бы третье отверстие.

— Фаньдэ, давай уточним: ты пересадил ему сердце? Или тонну магических бомб?

— По сути, это одно и то же, — невозмутимо ответил Фаньдэ. — Разве что первое в десятки, а то и сотни раз мощнее.

— Простите… — тихо прошептала Цинся.

— Ничего, — еле слышно выдавил Чу Хэнкун. — Я скоро привыкну. Скоро смогу двигаться.

— Если до того, как ведьма нас настигнет, ты так и не сможешь пошевелиться, я тебя выкину как гранату, — бросил Шакс, запуская в небо несколько прицелов, которые, изменив форму, устремились ввысь. — Первая команда, ждите моего сигнала! Готовьтесь к высадке и прикрытию!

Они начали скрытное проникновение ещё до полуночи, и теперь уже наступило утро. Судя по режиму Вэнь Яо за эти три дня, она наверняка уже заметила неладное. Особенность узла 4 пути Слияния Судьбы и Единства — скорость. Она наверняка гонится за ними быстрее, чем те трое Кровавых Рыцарей. Возможно, прямо сейчас Вэнь Яо уже сидит на крыше повозки, готовясь сбросить ядовитый шар на эту болтающую толпу дураков.

Поэтому вторая половина плана — выиграть время ценой жизней. Две группы поочерёдно будут задерживать Вэнь Яо, чтобы доставить надежду в горы, а затем молиться, чтобы оружие наконец проявило милость.

Шакс долго молчал.

—— Ск​ача​но с h​ttp​s://аi​lat​e.r​u ——
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— …Первой команде не нужно высаживаться.

У Фаньдэ мелькнула мысль о самоубийстве.

— Неужели уже настигли?!

— Посмотри сам, — Шакс бросил ему подзорную трубу.

Фаньдэ пригляделся — и увидел вдали серый туман, сгустившийся до состояния газообразного океана. Пока они не замечали, концентрация Исторической Завесы возросла в десятки раз — словно вокруг Нефритового городка. В такой гуще невозможно было определить направление. Он даже представил, как ведьма ругается в тумане, не в силах их найти.

Фаньдэ поднял щупальце:

— Ура! Потоки судьбы нам благоволят! Впервые за всю жизнь нам улыбнулась удача!

Но Чу Хэнкун не верил, что его несчастья исчезнут именно сейчас, в решающий момент. Он с трудом приподнял голову и выглянул в окно — и вдруг заметил в глубине гор чёрный силуэт священнического одеяния, исчезающий в тумане.

Убийца улыбнулся — впервые с тех пор, как они познакомились. Он вдруг понял: скелеты тоже могут быть полезны.

— К той горе! — указал он на место, где исчез Бернф. — Именно туда!

Ледяная повозка рванула вперёд, покидая туман и врываясь в мрачные, древние горы. За этим хребтом начинался Кошмарный Город Вансалара — последний рубеж перед Городом Повелителя Демонов, охраняемый Чжоу Лэем и Паучьим Конечником. Но после начала Царства Отчаяния старые посланники, равные смерти, ещё не успели восстановиться — и это дало путникам шанс.

Скалы вокруг приобрели зловещий охристо-красный оттенок. Из тумана то и дело доносились зловещие хохотки, напоминая о безумном Повелителе Демонов. Чем глубже они заходили в горы, тем сильнее становился леденящий душу холод. Казалось, невидимый убийца уже приставил лезвие к их горлу — и малейшая ошибка обернётся гибелью.

Наконец повозка остановилась у подножия горы. Тёмная пещера без единого источника света уходила глубоко внутрь. Ничего необычного больше не было видно. Ни магии, ни угрозы — если бы не настойчивость Чу Хэнкуна, они бы и не обратили внимания на эту гору.

Фаньдэ пристально вглядывался в пещеру. Казалось, он что-то почувствовал — его серебряное щупальце слегка дрожало.

— Это здесь, — прошептал он. — Войти может только один.

— Мы пойдём вместе…

— Нет, — перебил его глаз-демон, видевший то, что недоступно другим. — Только один. Потому что тогда он входил один. Такова суть воспоминания — её нельзя нарушить!

— Тогда пусть идёт тот, кто лучше всех творит чудеса, — пожала плечами Цзи Хуайсу. — А-Кун, помочь тебе?

— Доверься мне.

Чу Хэнкун улыбнулся и с трудом поднялся на ноги. Он остановился у входа в пещеру и оглядел товарищей, с которыми прошёл сквозь огонь и воду. Цинся слабо помахала ему.

— Я верю в тебя! — крикнула она.

— Ждите, я вернусь и спасу мир.

Он шагнул внутрь. Всё вокруг казалось обычным, и человеческая сущность не подавала никаких сигналов. Но Небесная Печь Жаждущих в его груди дрожала, кости тряслись, кровь застывала, а щупальца в Руке Бедствия напряглись сами собой. Казалось, все внешние силы почуяли опасность — каждая клетка тела вопила, требуя бежать. Он собрался, закрыл глаза и пошёл вперёд. Не знал, сколько прошёл — даже звук катящихся камешков превратился в эхо пустоты.

Чу Хэнкун открыл глаза. В самой глубине горы торчал чёрный длинный клинок. Он был воткнут среди обломков, лезвие — тускло-чёрное, рукоять обмотана грязными бинтами, а пыль веков скрывала гравировку на клинке. Казалось, он спал здесь бесконечно долго — так долго, что даже окрестности забыли о нём, так долго, что он сам забыл своё имя.

Чу Хэнкун сделал шаг, молча протянул руку и сжал древний клинок.

Клинок ожил.


Глава 221
По чёрному лезвию медленно растеклась кровавая волна. Бинты на рукояти тихо колыхались. Долго сдерживаемое воспоминание вдруг взорвалось и, пронзив рукоять, вонзилось прямо в сердце Чу Хэнкуна. Этот давно замолкший клинок вновь ожил — решимость Чу Хэнкуна стала тем аккордом, что пробудил его. Но по-настоящему проснуться он не мог: ведь державший рукоять мужчина не был его истинным хозяином.

И тогда меч разгневался. Он издал пронзительный стон и, напротив, вонзился в душу убийцы, втягивая его жизнь внутрь себя —

в прошлое, отстоящее на сотни лет.

Зрение отделилось, пространство поблекло. Перед тем кровавым воспоминанием, глубоко запечатлённым в клинке, личность казалась ничтожной — словно одинокая лодчонка в бескрайнем океане. Яростные волны раздробили её и увлекли в бездонные глубины. В этой бесконечной тьме звучал голос — безумный хохот Короля Кошмаров.

Чу Хэнкун увидел спину воина. Перед ним — гимны, петли и горы трупов. Фиолетовая молния озарила неописуемую истинную форму Повелителя Тьмы. Тот стоял на вершине горы из костей и издавал ужасающий, пронзительный смех. В последний миг смертельной схватки всё поглотила густая тьма. И тогда воин выхватил меч.

И нанёс удар — кровавый клинок, разорвавший сам кошмар!

Царство Отчаяния рухнуло в этом кровавом свете. Всё превратилось в зловещий, лютый багрянец. Гимны и смех стихли. Остались лишь останки злого бога и тот самый меч, что убил божество…

— Скрытый во тьме клинок однажды осветит небеса.

Хриплый голос прозвучал, и всё, что было, начало меркнуть. Взгляд со стороны исчез, и восприятие вновь вернулось к Чу Хэнкуну.

Он услышал шорох — будто маленькие мыши мелькали мимо. Он смотрел на рассеивающиеся останки, сжимая в руке тот зловещий клинок.

Теперь он сам стал тем мужчиной, что убил Повелителя Тьмы.

—!

В тот самый миг, когда восприятие вернулось, из каждой клетки тела хлынула самая ужасная боль, какую он когда-либо испытывал. Чу Хэнкун едва сдержал стон. Боль от распятия при входе в Царство Отчаяния, мучения от ядовитой плоти, разъедаемой изнутри, хруст раздробленного позвоночника, взрыв глазных яблок… Вся боль, когда-либо пережитая им в прошлом, не шла ни в какое сравнение с тем, что он ощутил в этот миг.

Плоть гнила, костный мозг таял, сердце визжало от безумия. Это уже не было просто болью — это было невообразимое мучение. Наконец страдания превратились в адский вопль. Он судорожно вдыхал, пытаясь удержать разум от полного краха —

и вдруг боль исчезла. Перед глазами воцарилась тьма.

Он умер.

*

*

*

Останки. Зловещий клинок. Воин, опираясь на рукоять, медленно поднялся. Всё, что произошло несколько секунд назад, повторилось заново. Чу Хэнкун вернулся в самое начало. И вновь — пронзающая боль в астральном теле, без единого шанса перевести дух. Та же ловушка настигла его снова!

Чу Хэнкун почти перестал думать. Он понял, что «воскрес», но не имел ни малейшего понятия, как завершился «предыдущий» цикл. Он терпел боль, кричал, дышал — всё это заняло менее секунды! Вокруг не было ни единого живого существа, на него никто не нападал. Так как же он умер?

Боль лишала его возможности размышлять. Чу Хэнкун знал: он должен двигаться, хотя бы отвлечься, иначе умрёт прямо здесь от боли. Он напряг мышцы, выровнял кости, в тот же самый момент издал крик и вдохнул. На этот раз он заставил себя сосредоточиться — он обязан найти причину смерти.

Он открыл рот. Воздух, насыщенный запахом крови, хлынул в глотку. Концентрация магии в воздухе была чрезвычайно высока, но не настолько, чтобы убить мгновенно. Время замедлилось от напряжения. Воздух прокатился по горлу, ворвался в дыхательные пути…

Сердце в груди внезапно сжалось, словно живое существо, получившее раздражение. Оно начало стремительно раздуваться и в момент вдоха взорвалось — разорвало всё тело в кровавую пыль!

Разорванное Гуй Туном зрение зафиксировало последний миг перед смертью: повсюду брызги крови вспыхнули от жара, чёрные камни с грохотом обрушились, и вся гора рухнула.

*

*

*

На этот раз прошло почти три минуты, прежде чем пытка началась в третий раз. Клинок в его руке дрожал — Чу Хэнкун понял, что это дрожь его собственного тела, вот-вот сорвавшегося в безумие.

Он был ошеломлён. Последний взгляд перед смертью открыл ему состояние воина: даже выражение «тело в дырах» было слишком оптимистичным. Нервы давно сгнили, кости оказались полыми, повсюду — старые раны. Всё, что ещё двигалось, состояло из гниющих тканей. Это была настоящая ходячая трупная оболочка, собранная из костей и кожи.

Единственное, что ещё держало её вместе, — чрезвычайно мощное сердце, источавшее огромное количество света и тепла. Но и оно было испорчено: энергия в нём была настолько концентрированной, что даже вдох воздуха вызывал взрыв.

Если сравнить Чу Хэнкуна, которому в тело встроили Небесную Печь Жаждущих, с мотоциклом, в который впихнули реактивный двигатель, то этот воин был словно полиэтиленовый пакет, набитый утечкой из ядерного реактора. Само его существование хотя бы на секунду — уже чудо, не говоря уж о том, чтобы двигаться!

Неужели именно таким телом солдат Армии Союзников убил Вансалара?

И теперь ему предстоит сражаться в таком теле?

Боль. Мучительная боль. Невообразимые страдания. Пока Чу Хэнкун думал, боль становилась всё яростнее. Его астральное тело уже балансировало на грани безумия, а сердце вновь начало сжиматься. Даже бездействие вело к смерти. Он медленно поднял руку и прижал её к груди — слишком медленно, ведь малейшее движение могло спровоцировать взрыв. Затем он вновь открыл рот, и мышцы начали работать в унисон с дыханием.

Это был метод подавления сердцебиения, который Цинся передала ему до ритуала Единого Сердца. Он собирался рискнуть.

Тук. Тук. Он использовал мышцы, чтобы контролировать расширение сердца, будто пытался защитить каплю воды зажигалкой. Попытка удалась: сердце на миг успокоилось. Он сделал крошечный вдох, выдохнул мутный воздух. Дышать. Медленно. Дышать.

Видимо, некое тайное искусство воина сработало: Чу Хэнкун почувствовал облегчение. Боль уменьшилась до терпимого уровня. Он отпустил рукоять — ведь вторая задача теперь была выжить. Ран на теле воина было больше, чем пор на коже. Он не сомневался: стоит сделать два шага — и он упадёт замертво.

У того воина наверняка были средства для исцеления… либо помощь со стороны, либо мощные вещи после смерти… Иначе он бы давно умер вместе с Вансаларом, и Чу Хэнкуну не пришлось бы вытаскивать его клинок…

Зрение было почти уничтожено. Лучше закрыть глаза и полагаться на боевой дух. Воин носил изодранную фиолетовую броню, составленную из перекрывающихся пластин — чем-то напоминающую японские доспехи. Внутри брони, прямо над сердцем, была неестественная выпуклость. Чу Хэнкун осторожно нащупал её, боясь вновь спровоцировать взрыв сердца.

Он схватил выпуклость и вытащил пропитанный чёрной кровью конверт. Бумага уже изменила цвет, но видно было, что она высокого качества. Восковая печать имела форму детской львиной головы.

Внутри лежала записка, написанная от руки:

«На всякий случай, если вдруг срочно выйдешь из дома и забудешь взять вещи после смерти, я положила в твою броню рулон бинтов.

Конечно, никто не боится, что тебя убьют внешние силы. Но все очень переживают, что ты сам себя угробишь :D»

Как только записка развернулась, она превратилась в золотой рулон бинтов. Чу Хэнкун услышал раздражённый голос из «своего» рта:

— Заткнись.

В этот момент контроль над телом исчез. Он вновь оказался сторонним наблюдателем и увидел, как воин небрежно обмотал бинты вокруг сильно повреждённой верхней части тела. Этот образ вызвал у Чу Хэнкуна странное чувство узнавания.

— Не может быть…

Когда перевязка закончилась, управление вернулось к нему. На этот раз Чу Хэнкун наконец смог вытащить клинок и вернуть его в ножны. Он развернулся и начал медленно, с трудом передвигаться. Проходя мимо лужи с кровавой жижей, он увидел в ней своё отражение.

Худое лицо, полностью обмотанное бинтами, с мрачными, почти зловещими чертами — как у унылого горного разбойника.

Он знал это лицо слишком хорошо. С тех пор как попал в Пустошь Отчаяния, он видел его каждый день.

Чжунмин.

*

*
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Бинты подействовали мгновенно, буквально подняв разваливающееся тело Чжунмина до состояния, позволяющего передвигаться. Чу Хэнкун шёл, прижимаясь к стене, почти полминуты, а в голове царил хаос.

Он всегда уважал Чжунмина — не только потому, что тот спас ему жизнь, но и потому, что знал: раньше этот человек был великим воином. Но он и представить не мог, что убийцей Вансалара окажется именно Чжунмин. Сама мысль об этом казалась абсурдной.

Злой бог, убитый ещё в начале времён, воскрес и теперь правит Тюрьмой Небес, а человек, убивший божество, обречён существовать лишь как беспомощный Человек в Тумане?

Если бы Вансалар узнал об этом сразу после воскрешения, он бы сошёл с ума от ярости! По какому вообще принципу устроена Граница Небесной Тюрьмы? И разве Чжунмин, победивший злого бога, должен был умереть здесь, в этой дыре…

Чу Хэнкун не мог понять. У него не было времени размышлять. Судя по нынешнему ужасному положению, его главной целью должно стать вывести этого Чжунмина из пещеры обратно на поле боя. Теперь он, наконец, мог дышать ровно. Ему хотелось ругаться — в такой ситуации никто не останется в хорошем настроении.

Пещера почти не отличалась от «реальности»: рельеф был почти идентичен тому, что он видел при входе. Только концентрация магии в воздухе была пугающе высока, а переплетение аур внешних сил делало это место похожим на кладбище. Красно-коричневые камни были гладкими — пещера явно не была естественной. Вероятно, именно сюда докатилась битва между люгуй и божеством: Чжунмин вонзил клинок в Вансалара и втолкнул его вглубь горы, создав этот проход…

Значит, внутри горы не должно быть другой жизни. В пещере должен был слышаться только его собственный выдох. Но ранее он отчётливо слышал шорох мышей.

А теперь — ещё одно дыхание.

Прерывистое, будто вздох блуждающей души. Очень тихое дыхание доносилось спереди. Чу Хэнкун сжал рукоять. Он был рад, что держал глаза закрытыми: боевой дух уже уловил облик приближающегося существа.

Это был уродливый, опухолеподобный шар высотой около четырёх метров. Его поверхность покрывали коричневые «наросты». В такт дыханию наросты лопались, выделяя чёрную, как нефть, кровь и обнажая жадные глаза. На самом деле эти наросты были веками — существо с сотней глаз, привлечённое запахом крови, приближалось к нему.

В голове Чу Хэнкуна мгновенно возникла информация о нём.

Узел 5 пути Слияния Судьбы и Единства — Тайное Небесное Око. Это пятый уровень зверя — Каменный Демон Завистливого Взора, способный выпускать лучи окаменения взглядом. А скользкая чёрная кровь указывала на ещё один факт: зверь был заражён Чёрной Луной и обладал неуязвимостью Погибших.

Ещё две секунды — и Каменный Демон увидит его. У него есть одна секунда, чтобы придумать, как убить врага.

Но даже глубокий вдох сейчас убьёт Чу Хэнкуна.

Как же ему сражаться?
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Чу Хэнкун отступил на шаг, прячась за выступающим камнем. Возможно, помехи, оставленные после смерти Повелителя Демонов, были столь сильны, что Каменный Демон Завистливого Взора ещё не заметил его манёвра. Чудовище неторопливо парило вперёд. Ещё две секунды — и оно увидит его… Ещё 1,7 секунды…

От напряжения время будто замедлилось. Чу Хэнкун медленно сжал рукоять клинка. После двух предыдущих смертей он уже хорошо понимал состояние тела Чжунмина. Нанести удар — пустая мечта; даже просто вытащить клинок, не умерев при этом, считалось бы удачей. Он не был настолько талантлив, чтобы за 1,7 секунды постичь боевой стиль Чжунмина. Оставалось искать иной путь.

Попытаться заговорить? Высокий узел не означает высокий разум. Трудно представить, что у этой твари есть мозг. Да и чудовище не закрывало глаз — стоит ему лишь открыть рот, как он сам превратится в камень.

Дистанционная атака без усилий… У Чжунмина не было сюрикэнов, а летящие клинки боевого духа вряд ли смогут убить одним ударом. К тому же Чжунмин сейчас настолько ослаб, что даже ножом, пожалуй, не пробьёшь шкуру противника.

Может, обмануть чудовище? Вытащить клинок на ладонь и напугать его энергией боевого духа? Это неплохая идея. Чудовища всегда стремятся к выгоде и избегают опасности. Даже если в теле нет сил, зверская ярость, убившая Повелителя Демонов, — не подделка.

0,7 секунды. Каменный Демон Завистливого Взора уже наполовину обогнул камень. Чу Хэнкун принял решение. Он крепко сжал рукоять и попытался вырвать злой клинок из ножен. Лезвие звонко зазвенело.

Каменный Демон услышал звук и повернул голову. Но рука Чу Хэнкуна застыла.

Он не мог вытащить клинок!

Всего полминуты ходьбы и размышлений истощили последние силы тела Чжунмина. Сейчас клинок казался тяжелее тысячи цзиней. Сколько ни напрягайся — не поднять и на дюйм. Эта ошибка стоила ему последних мгновений: взгляд Каменного Демона пронзил камень, и зеленоватый луч окаменения устремился прямо в него.

Тёмный клинок вспыхнул, словно змея, разрубил камень и луч, разделив чудовище надвое!

Каменный Демон раскололся посередине, как расколотый грецкий орех. Гнилое сердце Погибшего было точно разрушено ударом. Чёрная кровь, похожая на червей, отвратительно извивалась, а уродливые внутренности издавали плач, напоминающий детский.

Чу Хэнкун прижимал руку к рукояти, покрывшись холодным потом. До самого последнего мгновения он так и не сумел вытащить клинок — он позволил лезвию в ножнах само нанести удар.

Сердечный меч Цань Синь. Иай с обратным лезвием — практический приём, которому Цинье научилась у Е Сина. Он видел, как она использовала его несколько раз, и, руководствуясь принципом «по одному примеру понять десять», тайком подсмотрел технику. Не думал, что она пригодится именно сейчас.

…Может, этот приём и был создан специально для таких крайних ситуаций?

Если подумать, логика иай с обратным лезвием действительно странная. Если просто нужно отвлечь противника, проще использовать сюрикэны или другие техники Цань Синь. Эта техника мгновенно активируется и почти не требует сил — идеально подходит для спасения в безвыходной ситуации.

Неужели те древние люгуй часто сражались до того, что не могли даже вытащить клинок?

Чу Хэнкун инстинктивно посчитал это абсурдом, но, учитывая жестокость тех сражений, подобное предположение казалось вполне вероятным. Он осторожно переступил через труп чудовища, боясь, что случайное прикосновение к плоти вновь вызовет смерть. Отойдя подальше, он наконец перевёл дух, сохранил ритм дыхания и двинулся дальше…

Внезапно он рухнул на колени.

К уже привычной боли добавилось новое ощущение — почти полное истощение, будто вычерпали весь мозг из костей. Слабость, которую он почувствовал при неудачной попытке вытащить клинок, теперь усилилась в разы, напомнив ему голодную смерть в Нефритовом городке. Пальцы разжались — он больше не мог держать рукоять. Его лицо прижалось к земле, пропитанной вонючей кровью, а в ушах гулко стучало сердце, словно землетрясение.

Это сердце, сильное, как бомба, всё ещё билось, но сам он умирал от слабости!

Чу Хэнкун отчаянно пытался стимулировать сердце, чтобы вызвать хоть каплю энергии, но сейчас у него не хватало даже силы контролировать мышцы. Он потерял сознание, и в глазах погас свет.

Он умер.

—

На этот раз погружение в бессознательное длилось особенно долго. Казалось, прошёл целый век, прежде чем Чу Хэнкун вновь услышал шорох. Он открыл глаза и уставился на рукоять клинка, обмотанную бинтами.

Боль уже не имела значения — он осознал ужасную истину. Воскрешение в этом злом клинке, питаемом воспоминаниями, не обходилось без цены. Первое воскрешение заняло мгновение, второе — полторы минуты, а теперь его субъективное время превысило пятнадцать минут.

А сколько прошло в реальности? Быстрее здесь… или медленнее? Даже если в реальности прошло всего десять минут, Цинся уже сражалась с Вэнь Яо. Сколько же времени у него ещё осталось?

Нельзя больше терпеть поражений!

Чу Хэнкун заставил себя успокоиться. Он дышал в заданном ритме, перевязывал раны, убирал клинок и двигался вперёд. Каждое движение должно быть идеальным — он не мог позволить себе даже малейшей бессмысленной траты сил. Он шёл кратчайшим путём, прямо по грязным лужам крови, используя боевой дух для ощущения живых существ вокруг. Энергию сердца использовать не удавалось — сейчас ему срочно требовалась пища, даже ядовитая трава могла стать топливом для этого тела.

Но в пещере ничего не было, и он так и не нашёл мышь, чей шорох слышал ранее. В отчаянии он вновь услышал дыхание чудовища. Чу Хэнкун ускорил шаг и, ещё до того как Каменный Демон Завистливого Взора открыл глаза, уже нанёс удар тёмным клинком, убив его одним махом. Чудовище рухнуло, его гнилое сердце разлетелось вдребезги, а червеподобная кровь стекала по уродливым органам.

«Что бы сделал Чжунмин? — думал он. — Как выжил этот израненный воин? Что он тогда говорил?»

— Ради выживания даже силы внешних путей можно использовать!

Конечно. Первый урок для всех новичков. Стартовый набор Пустоши Отчаяния. Чу Хэнкун отпустил рукоять, чтобы сберечь силы, и опустился на колени. Дрожащей рукой он схватил гнилое сердце.

Он засунул сердце Погибшего себе в рот.

Жуй. Глотай. Делай это не спеша, с нежностью, будто целуешь возлюбленную, поглощая плоть внешних сил. Чёрная кровь, похожая на слизь, кишащую червями, беспокойно шевелилась в горле. Чу Хэнкун напряг мышцы и заставил себя проглотить. В теле возникла невероятная реакция — будто это тело радовалось приходу внешних сил.

Боль усилилась: плоть Чёрной Луны внутри начала таять, пытаясь прорваться наружу, но тёмная сила втянула её прямо в костный мозг. Он рвал внутренности чудовища. Прокусывал вонючие глазные яблоки. Глотал. Глотал. Поглощал всё, что можно использовать…!

— Хрр… хрр…

Чу Хэнкун издавал ужасающие хрипы. Его лицо было покрыто кровью, во рту всё ещё шевелилась чёрная кровь — он выглядел как разъярённый зверь, только что закончивший охоту. Но он чувствовал себя гораздо лучше: хрупкие кости теперь стали крепкими и сильными. Кости Греха люгуй впитали качества внешних сил из плоти и использовали их как «топливо» для этого тела.

Чу Хэнкун позволил крови стекать по лицу. У него не было сил тратить их на бессмысленные дела вроде очищения. Опираясь на клинок, он поднялся, готовый идти дальше, когда вдруг почувствовал лёгкую вибрацию в злом клинке. Клинок будто чего-то жаждал.

Он вспомнил, как в реальности, держа этот клинок, заметил на лезвии проблеск алого. Он посмотрел на остатки туши чудовища и родил дерзкую догадку.

Чу Хэнкун вытащил злой клинок и бросил его на останки чудовища. В тот же миг из трупа вырвалась плотная волна злобной энергии. Остатки крови потекли к клинку, даже та, что впиталась в почву, собралась в капли и покатилась к нему. Длинный клинок, словно зверь, жаждал крови и жизни — точно так же, как и Чжунмин.

В мгновение ока от трупа чудовища ничего не осталось — лишь высушенная, сморщенная шкура. Злой клинок лежал на земле, покрытый пеплом, но на лезвии теперь проступал алый оттенок.

Чу Хэнкун вернул клинок в ножны — на этот раз он чувствовал себя гораздо легче. Он постучал по рукояти и прошептал:

— Ты хочешь мою кровь?

Клинок не шелохнулся. Он подумал, что, возможно, клинок жаждет лишь жизни врагов и презирает резать плоть своих.

— Ты, однако, гордый клинок.

Пройдя сто или двести метров, он заметил, что опорные камни начали меняться: их поверхность стала не просто шероховатой, а липкой и горячей, будто покрытой невидимой слизистой оболочкой. Издалека доносилось глухое дрожание — сражение снаружи, похоже, ещё не закончилось. Чу Хэнкун внезапно поднял длинный клинок перед собой.

Дрожание усилилось — будто что-то огромное врезалось в гору. Узкая пещера обрушилась, камни посыпались вниз. Чу Хэнкун минимальными движениями уклонялся от падающих обломков и нанёс удар иай с обратным лезвием, прорубая себе путь. В нужный момент он проскользнул сквозь проход, а камни упали за его спиной, перекрыв путь назад.

Из-за обвала рельеф пещеры изменился: между камнями выросли грибы размером с ребёнка и светящиеся тонкие травинки. Чу Хэнкун заподозрил, что это галлюцинации после поглощения плоти Чёрной Луны. Он вновь услышал тяжёлое дыхание и множество жадных звуков жевания.

Вокруг светящихся травинок собралась толпа уродливых карликов, которые дрались за человеческую ногу. У карликов не было ушей, их оранжево-жёлтые сердца, похожие на опухоли, торчали прямо на поверхности тел, а за спиной были крылья, похожие на кору дерева.

Четвёртый уровень чудовищ — Ци Син Гуй, отвратительный вид, питающийся людьми. Обычно они орудуют за пределами пыльного острова, редко появляясь внутри. Положение на поле боя выглядело неблагополучно.

Чу Хэнкун инстинктивно знал всё об этих чудовищах. Он был выше их и сразу заметил среди светящихся травинок окровавленного мужчину со светлыми волосами. Тот тоже увидел его и старался что-то сказать губами.

Уходи. Чжунмин, уходи скорее.

В голове Чу Хэнкуна прозвучал голос мужчины:

— Ци Син Гуй всегда держатся стаями и крайне мстительны. Убьёшь одного — навлечёшь на себя всю стаю. В одиночку лучше не связываться…

Злой клинок вновь задрожал, будто рвался в бой. Чу Хэнкун вытащил лезвие на ладонь.

Оружие издало свирепый звон, словно стальной рёв. Все Ци Син Гуй, дравшиеся за плоть, одновременно застыли. Пронзительный звук клинка разрушил их сердца, и тела взорвались изнутри!

— Ваш боевой дух очень удобен, — слабо сказал светловолосый мужчина. — Правда, это единственное, чему я завидую…

Светящиеся травинки оказались покрыты грязной плотью. Чу Хэнкун положил клинок в кровь — чтобы «покормить» его.

Светловолосый мужчина, окружённый врагами, был облачён в серебряные латы и выглядел как настоящий щеголь, которому нравятся женщины. Но сейчас его нижняя часть тела была засыпана обломками камней, а единственная видимая нога уже съедена Ци Син Гуй. Оставалось лишь назвать его красивым человеческим пенёчком.

Он приложил усилия, чтобы отбросить камни, и внутренне вздохнул, понимая положение другого. Второй ноги у светловолосого тоже не было — осталась лишь верхняя половина тела, и сражаться он явно не мог.

— Я же говорил тебе уходить первым, — горько усмехнулся он.

С большим трудом он вытащил маленький предмет и сунул его Чу Хэнкуну в руку. Эту вещицу он крепко сжимал в ладони, даже когда Ци Син Гуй буквально отгрызали от него куски плоти.

Он изо всех сил попытался улыбнуться.

— Живи… за нас обоих.

Товарищ Чжунмина, конечно, знал его состояние. То, что он вообще выжил, — уже чудо. Пытаться спасти другого — значит обречь их обоих на смерть. Чу Хэнкун смутно понял, почему характер Чжунмина такой ужасный: чтобы выжить, он всегда должен принимать самые холодные и рациональные решения. Ради жизни можно есть плоть внешних путей, ради жизни нужно жертвовать жизнями других…

Он бросил последний взгляд на предмет, который вручил ему светловолосый. Золотой значок, на котором изогнутая дуга пронзена выпуклостью, напоминающей падающую звезду, будто восходящая из глубин бездны.

Форма значка была точь-в-точь как у подвески Цзи Хуайсу.

— Заткнись, Дурань Бай, — услышал он голос Чжунмина.

Контроль вновь исчез. Глубоко спрятанное в клинке воспоминание воссоздало тогдашние действия. Чу Хэнкун с изумлением смотрел, как Чжунмин срывает с себя плащ и заворачивает в него Дураня Бая, оставшегося лишь с верхней половиной тела. Он потащил его вперёд, как груз.

Он собирался выйти так! Человек, более хрупкий, чем труп, тащил своего умирающего товарища сквозь поле боя. Это уже не смелость — это безумие!

— Чжунмин, ты, чёрт возьми, сошёл с ума! — закричал Дурань Бай.

Чжунмин холодно усмехнулся:

— Ты только сейчас это понял?
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— Чжунмин, твой мозг тоже сгорел от сердечного пламени? — лицо Дураня Бая побелело от тревоги. — У тебя ещё есть шанс выжить в одиночку. А если возьмёшь меня — мы оба умрём!

— Так ты готов сдохнуть здесь? — лениво спросил Чжунмин. — Мы ведь только что убили Короля Кошмаров! Вернёшься домой — станешь легендой Мира Погружённых. Девушка, которая тебе нравится, больше не будет тебя игнорировать. Она будет виться вокруг, умолять рассказать, как ты сражался с внешними силами, и сама передаст бардам, чтобы те сложили для тебя новую эпическую поэму. Представь себе такое будущее — и ты готов сгнить здесь?

Когда мы выберемся, мне даже сказать будет нечего. На твоих похоронах спросят: «Каков был героический конец рыцаря Дураня Бая?» — а я отвечу: «Он разлетелся на десяток кусков и теперь стоит в очереди в желудке у гоблина на переваривание». Это, пожалуй, станут первые в истории похороны, где все будут хохотать до упаду и некому будет плакать по тебе.

Дурань Бай закатил глаза, но сил даже на это не хватило.

— Ради собственных лёгких, можешь ли ты заткнуть свой ядовитый рот? — горько усмехнулся он. — Ещё какая легенда… Ты уже на седьмом узле, а я только на пятом. Пока ты сражался с Вансаларом, я еле справлялся с двумя радужными извергами. Какая нахрен легенда!

Чжунмин прошёл ещё несколько шагов и на время замолчал. Разговор для него был мучительнее пыток, особенно сейчас, когда он тащил за собой Дураня Бая.

Со стороны, где друг его не видел, верёвка из плаща врезалась в мышцы и застряла в полуразрушенном плечевом суставе. У Чжунмина уже не осталось сил нести взрослого человека, поэтому он использовал собственные кости как фиксатор, заставляя тело двигаться вперёд одним лишь боевым духом.

Чу Хэнкун, наблюдавший со стороны, невольно испытал восхищение. Даже Жаждущие Наслаждений удивились бы изобретательности таких мучений, но Чжунмин оставался невозмутимым — и даже продолжал болтать с приятелем.

— Нравится тебе или нет, но после возвращения они всё равно будут возводить тебя в герои, — сказал он. — Будут рассказывать, что ты — герой, победивший повелителя демонов, храбрый святой рыцарь Дурань Бай, как в Волкасо.

— Ты бредишь, — тоже усмехнулся Дурань Бай. — Такая великая заслуга вдруг свалится на мою голову?

— Потому что им не хочется верить, что повелителя демонов убил какой-то дикий воин. Потому что в их глазах герой, убивший злого бога, обязан быть рыцарем! — холодно рассмеялся Чжунмин. — Что ты скажешь — для «истины» это неважно. Они будут утверждать, будто ты сам отдал славу другу, чтобы тот прославился. И включат эту щедрость в песни, распевая ту историю, которую хотят слышать!

Лицо Дураня Бая мгновенно изменилось — с красивого оно стало ужасно бледным.

— Не спасай меня, — прошептал он с ужасом. — Отпусти! Пусть я умру здесь! Здесь!

Чжунмин вдруг пнул Дураня Бая в сторону и отбросил прочь.

— Да пошёл ты! — заорал он. — Что важнее — жизнь или имя?

— Имя! — закричал Дурань Бай. — Ради чего мы сражались до сих пор? Чтобы все узнали: ты не из внешних сил!

— После стольких битв ты так и не понял? — Чжунмин усмехнулся с горькой издёвкой. — Нет никаких чёртовых «истинного пути» и «внешних сил». Если ты им нравишься — ты на истинном пути. Если нет — ты из внешних сил!

Дурань Бай отчаянно пытался подползти ближе, но без ног он был лишь бесполезной ношей, оставшейся на месте. Узкий грот ещё больше ограничил его обзор — он видел лишь спину Чжунмина, но не замечал мерзких карликов, бесшумно подкрадывающихся сзади.

Гнилая короткая стрела воткнулась в землю — Ци Син Гуи уже настигли их. Если бы Чжунмин не отбросил Дураня Бая, сейчас стрела пронзила бы ему горло. Резкое движение спасения истощило последние силы Чжунмина, и он рухнул на землю, опираясь на злой клинок, как на костыль.

Управление вернулось к Чу Хэнкуну.

Тот уставился на приближающихся карликов и вдруг почувствовал желание рассмеяться. Наконец-то он уловил закономерность этих воспоминаний: это не игра, созданная клинком, а его воспроизведённый фильм. Всё, что дорого Чжунмину, становится неизбежным действием — ты внутри, но не можешь вмешаться. Ты управляешь лишь второстепенными боями и страданиями.

Этот клинок по своей сути отторгает вмешательство других. Он создал эту ловушку из самых лёгких, но самых жестоких частей воспоминаний, чтобы насмехаться над каждым, кто пытается его пробудить.

— Хорошо, — тихо рассмеялся Чу Хэнкун. — Я покажу тебе.

Он сел, не двигаясь, и большим пальцем левой руки начал медленно выталкивать клинок из ножен — прямо под взглядом Ци Син Гуи. Злой клинок вышел на два цуня, и из него вырвалась ужасающая убийственная воля, заставившая призраков замереть на месте. Но на этот раз вожак стаи зарычал и окружил себя бледно-фиолетовым энергетическим щитом, отразив атаку. Его сила подстегнула остальных к бою.

Вожак в короне первым прыгнул вперёд, целясь острыми когтями в ножны. В его глазах сверкала жадность — он понял силу клинка. Многократный опыт грабежей подсказывал: чтобы убить люгуй, сначала нужно отобрать его клинок. В этот момент Чу Хэнкун вытянул правую руку, схватил ножны и изо всех сил рванул их на себя. Клинок остался на месте, а бесполезные ножны вылетели вперёд.

Острое лезвие врезалось прямо в когти вожака!

Тот разделился надвое в воздухе — ровный срез будто разрубил само пространство вокруг. В момент касания клинка он лишился жизни: злой клинок не терпел прикосновений. Остальные Ци Син Гуи визжа отступили. Чу Хэнкун неторопливо поднялся и, не раздумывая, схватил тело вожака и засунул себе в рот.

Он пошёл вперёд, волоча клинок, даже не пытаясь наносить удары — просто лениво перемещал лезвие. Оружие и тела призраков сами натыкались на него. Для злого клинка кости чудовищ ничем не отличались от воздуха: всё, что касалось лезвия, мгновенно стиралось убийственной волей, и через полсекунды на земле оставались лишь трупы.

Тела Ци Син Гуи падали без крови — её полностью впитывал злой клинок. На чёрной, словно пепел, поверхности лезвия появился оттенок алого, будто лепесток, упавший на сталь. Чтобы сберечь силы, Чу Хэнкун сел прямо на месте и принялся рвать безжизненные тела зубами.

Только теперь Дурань Бай понял, что происходит. Он застонал:

— Ци Син Гуи обладают разумом… Многие на пыльном острове считают их полулюдьми…

— Они только что ели тебя, — холодно ответил Чу Хэнкун. — Ты не хочешь съесть их?

— Я не полулюди! — слабо возразил Дурань Бай. — Да и зубы у меня не такие крепкие… Ты же даже Мо Бяо проглотил целиком…

Чу Хэнкун коротко хмыкнул, снова схватил бесполезного рыцаря и потащил его вперёд одной рукой. Предыдущий разговор измотал обоих, и теперь они молчали, прислушиваясь к далёким толчкам. Источник сотрясений приближался — что бы ни ждало их снаружи, встреча была неизбежна.

— Мы, кажется, пошли не туда? — нарушил молчание Дурань Бай. — Мне кажется, мы… опускаемся.

Чу Хэнкун тоже это чувствовал. Когда-то незаметно изменилась сама текстура земли под ногами: каждый шаг давал лёгкую упругость. Это не было похоже на вязкое болото — скорее на мягкую, тёплую подстилку. Стены пещеры покрывал полупрозрачный слизистый налёт, грибов и тонких трав становилось всё больше, а мелкие камешки напоминали опухоли.

Он незаметно опустил злой клинок — лезвие без сопротивления вошло в землю, и из раны потекла чёрная жидкость.

— Здесь очень много подземных вод, — сказал Чу Хэнкун.

— Ты обязательно называешь это подземными водами? — Дурань Бай с трудом приподнял голову. — Эта пещера живая.

— Да.

— Ты попал в ловушку.

— Похоже на то.

Дурань Бай глубоко вдохнул. Мимо просвистел шорох бегущих крыс.

— Я вспомнил одну ужасную историю, которой в детстве пугали нас взрослые, — медленно выровнял дыхание Дурань Бай. — Говорят, в глубинах Первой Бездны обитает чудовище невероятных размеров. Когда оно пролетает над пыльным островом, всё небо чернеет, и люди думают, будто это безумный лунный свет.

Это существо настолько огромно, что умеет прятаться в самом себе — ты незаметно оказываешься у него в животе. Оно так велико, что внутри него сформировалась целая экосистема. Те редкие чудовища, которых почти не встретишь на пыльном острове… такие как Ци Син Гуи, каменные демоны с глазами-запретами… — живут внутри этого существа, как его клетки.

— Среди этих клеток есть что-то похожее на крыс? — спросил Чу Хэнкун, наблюдая, как маленькая мышь пробегает по светящейся траве.

— Есть один особенно безумный вид чудовищ — «чёрные крысы», — закрыл глаза Дурань Бай. — У них нет чувств, нет разума, но вечный голод. Когда это существо пролетает над пыльным островом, чёрные крысы незаметно падают на землю. А когда оно уходит, крысы падают в Океан Призрачных Образов — потому что к тому времени пыльного острова уже не существует: всё вещество съедено чёрными крысами. В детстве родители пугали меня этой сказкой, говоря: «Не выходи ночью один — ведь ты никогда не узнаешь, тьма ли это или голодные чёрные крысы».

— Очень милое спальное сказание, — сказал Чу Хэнкун, не отрывая взгляда от чёрной мыши, которая уставилась на него в ответ. — На каком узле эти твари?

— На шестом, — ответил Дурань Бай. — Они — бессмертные «божества тьмы».

(Глава окончена)


Глава 224
Чёрная крыса раскрыла пасть и издала странный звук, напоминающий эхом разносящуюся свистящую мелодию. Снова зашелестело — сзади, сверху, из-под земли. Так много их было, что едва уловимый шорох слился в гром, подобный раскатам грома. В темноте вспыхнули крошечные огоньки — это были белоснежные звериные зрачки, распахнувшиеся одновременно.

Сама тьма превратилась в бесконечное море крыс. Они загородили путь двоим, но Чу Хэнкун лишь усмехнулся им в ответ.

— Катитесь к чёртовой матери! — рявкнул он, обращаясь и к чёрной крысе, и к собственному разбитому телу. Одной рукой он тащил Дураня Бая, другой — злой клинок, погружая лезвие в живую землю, чтобы тот впитывал кровь из чрева исполинского чудовища.

Он знал, что должен бежать, но тело Чжунмина едва могло стоять на ногах — каждый шаг был чудом. Он медленно, дюйм за дюймом, волочил Дураня Бая вперёд. Звериная стая продолжала собираться, чёрной массой заслоняя даже слабый свет вдали.

— Теперь наши похороны станут просто шуткой! — закричал Дурань Бай. — Герой, убивший злого бога, будет растерзан крысами!

— Если сил хватает на болтовню, так придумай, как выбраться!

— У меня и ног-то нет! Какой уж тут план?! План один — брось меня и раздави мой знак! Используй «Хуантянь» и прорывайся наружу! — Дурань Бай изо всех сил вырывался. — Позволь мне умереть не как трус! Я не хочу до самого конца быть тебе обузой!

Чу Хэнкун молчал, лишь таща рыцаря дальше шаг за шагом. За эти несколько фраз звериная стая уже накинулась на них, взбираясь на сапоги, цепляясь за доспехи и обволакивая их со всех сторон.

Доспехи Чжунмина и Дураня Бая были шедеврами своего времени — в эпоху Чу Хэнкуна за такие артефакты стоило убивать и умирать. Но перед чёрными крысами шестого узла любые доспехи были не прочнее бумаги. Крысы одним укусом пронзали сталь, острые зубы вгрызались в плоть вместе с осколками металла, а их загнутые назад клыки вырывали куски мяса величиной с чайную ложку.

Это был первый прямой удар по Чу Хэнкуну. Боль в ступне чуть не свела его с ума. Сразу же за ней последовали десятки новых, пронзающих мучений — первая волна крыс набросилась на них, жадно вгрызаясь в плоть.

Чу Хэнкун взревел от ярости, и его боевой дух, подхваченный гневом, взметнулся вверх, разметав жадных крыс и разорвав их на клочья. Некоторые из них коснулись злого клинка — и были мгновенно рассечены его остриём. Но павшие крысы исчезали, словно иллюзия, а на их месте тут же появлялись новые, следуя тем же путём.

Их число было по-настоящему бесконечным — словно море отчаяния, чёрное и безбрежное. Отмахнёшься от одной волны — тут же нахлынет следующая. Крысы двигались медленно, почти вяло, ведь им не нужно было спешить: как только жертва попадала в их окружение, бегство становилось невозможным. Всякое сопротивление, всякая отчаянная попытка вырваться в итоге оборачивалась лишь превращением в пищу для крысиного чрева.

В этом и заключалась истинная угроза чёрных крыс. Поодиночке они ничем не отличались от обычных зверей, но их стая была «фиксированной» — её численность никогда не уменьшалась. У этой голодной стаи не существовало понятия «индивидуальность»: вся стая целиком являлась божеством тьмы шестого узла — бессмертным, неуязвимым, бесконечным. Стоило оказаться в её лапах — и пути назад уже не было.

Крысы падали под ударами боевого духа, но новые тут же карабкались на тела. Дикий воин так и не сумел пройти и нескольких шагов — его затягивало в живую трясину. Лезвие злого клинка становилось всё темнее, будто глаза отчаявшегося преступника в последнем бою, и само оружие, казалось, разделяло ярость своего хозяина. Чу Хэнкун знал: сейчас самое время нанести удар — клинок жаждал убить этих тварей.

Но он не двинулся. Вместо этого он обернулся к Дураню Баю. Положение рыцаря, волочимого по земле, было ещё хуже: в этом море отчаяния он оказался на самой глубине. Его доспехи уже были полностью разорваны, и в чёрной массе крыс виднелось лишь бледное лицо.

Внезапно он взмыл вверх. Крысы, цеплявшиеся за него, были разорваны в клочья бушующим боевым духом. Чу Хэнкун сконцентрировал всю свою энергию в левой руке и, одной рукой, поднял Дураня Бая над головой!

Гром сердца, готового взорваться, заглушил крики рыцаря. Это сердце, столь хрупкое и взрывоопасное, едва не разорвалось — но ещё более яростный боевой дух насильно усмирил его. Чу Хэнкун стоял неподвижно, поддерживая друга всем позвоночником, понимая, что двигаться дальше уже невозможно.

— Эй, Дурань Бай! — хрипло прорычал он. — Мы сейчас умрём! Есть ли у тебя перед смертью какое-нибудь незавершённое желание?

— Какой смысл говорить об этом, кроме как сделать себе ещё больнее?

— Говори! Ведь если не скажешь сейчас, уже не будет шанса!

Дурань Бай тяжело дышал:

— Я собирался после этой войны вернуться домой и жениться!

Несмотря на смертельную опасность, Чу Хэнкун не удержался и рассмеялся.

— Тебе смешно?! Я всю ночь перед боем провёл в размышлениях! Думал, вернусь победителем и скажу своей упрямой невесте: «Теперь у меня есть боевые заслуги, и я достоин тебя!» А теперь мне остаётся лишь надеяться, что она поскорее забудет меня и выйдет замуж за кого-нибудь получше!

Крысы накатывали, падали, снова карабкались — без конца. Плоть под их зубами стремительно исчезала; они превращались в два бледных скелета. Чу Хэнкун прислонился к камню и усмехнулся:

— Ты правда хочешь умереть здесь? Ты готов увидеть, как твоя невеста выйдет замуж за другого? Она будет спать с незнакомцем, родит ему детей, и много лет спустя, когда её волосы поседеют, она расскажет своим внукам: «Когда-то был рыцарь по имени Дурань Бай. Он очень старался добиться моего сердца. Я уже почти согласилась… но он погиб в стае чёрных крыс. На его похоронах все смеялись».

— Чжунмин, ты, чёрт побери, заткнись! — глаза Дураня Бая налились кровью. — Ты демон? Даже в такую минуту продолжаешь мучить меня?

— А теперь ты всё ещё хочешь умереть? — перебил его Чу Хэнкун. — Ты считаешь себя хуже Чжунмина. И правда — ты хуже. Потому что ты уже сдался и хочешь умереть, а Чжунмин всё ещё пытается вытащить тебя отсюда!

Крысы уже взобрались на верхнюю часть тела Чу Хэнкуна. Нагрудник первым поддался их зубам; острые клыки перекусили кости, и через две секунды они достигнут сердца. Но Чу Хэнкун игнорировал это. Он яростно зарычал:

— У каждого из вас есть незавершённое дело! Вы хотите прославиться, добиться славы, заставить всех тех глупцов, что смотрели на вас свысока, замолчать навсегда! Но вы падаете, не успев ничего завершить… И поэтому он не может смириться!

Поэтому, как бы ни было больно, он будет бороться до конца!

Он вспомнил улыбающихся призраков, Ледяного человека, защищавшего город, Цинся, отчаянно сопротивлявшуюся своей природе. Все эти страдающие души, зная, что их стремления, возможно, тщетны, всё равно держались до последнего вздоха. Он закричал:

— Если и ты не можешь смириться — так шевелись, чёрт возьми!

Дурань Бай увидел золотистый знак, пролетевший мимо и зависший над его головой. Это был его последний резерв сил. С самого начала он знал, что обречён, а Чжунмин и в обычном состоянии выглядел так, будто смертельно ранен. Поэтому он сберёг эту искру энергии именно для друга, надеясь хоть немного повысить его шансы на спасение.

Он кричал о смерти не потому, что был трусом, а потому что боялся стать обузой для того, кто ещё мог выжить. Но его друг думал иначе. Чжунмин вернул ему знак — они уйдут отсюда вместе.

Дурань Бай сжал знак в кулаке и, подняв правую руку над стаей крыс, закричал:

— Пегас!

Знак вспыхнул ослепительным светом. Этот свет разметал бесконечную стаю крыс, превратившись в мощный бирюзовый ураган, сотрясающий тьму!

Это был крылатый конь — могучий, величественный, словно скакун ангела. Его тело было полупрозрачным, бирюзовым, с медленно вращающимся вихревым узором внутри — символом рыцарского звания, «печатью ветра». Пегас подхватил умирающих, и каждая попытка крыс приблизиться к ним заканчивалась тем, что их сметал ураган. Он шагал по тьме и по стае, прорывая блокаду чёрных крыс, унося рыцаря и люгуй к единственной полоске света.

Чу Хэнкун обхватил шею Пегаса и громко рассмеялся:

— Вот это по-настоящему, рыцарь!

— Мне всё равно! — Дурань Бай изо всех сил поддерживал Пегаса. — Теперь у нас не останется сил на то, что ждёт снаружи! Лучше скажи, что у тебя есть план!

— Решим всё напором!

— Я реально сброшу тебя вниз, ублюдок!

— У меня есть план, — улыбнулся Чу Хэнкун. — Поверь мне!

Дурань Бай тоже начал смеяться. Они неслись вперёд, оглашая воздух безумным хохотом, а Пегас, подобно бирюзовой стреле, мчал их сквозь тьму. Крысы преследовали их без устали. Хотя скорость их уступала Пегасу, численность их была несравнимо выше. Все крысы, обитающие в теле исполина, получили сигнал и непрерывно хлынули наружу, словно волны отчаяния, одна за другой обрушиваясь на беглецов.

Пегас уже готов был исчезнуть в этой чёрной пучине, но каждый раз, когда волна накатывала, её рассекало лезвие клинка. Злой клинок дрожал в смехе мужчин, и долгая резня пробудила заложенную в нём жажду убийства. Он сам, без воли хозяина, начал действовать — ведь он должен был сохранить силу Чжунмина до самого последнего, решающего момента. Бесчисленные крысы разбивались о лезвие, и его цвет становился всё глубже — чёрный, пронизанный ярко-алым.

Рубящий след прорубил яркий коридор, и свет впереди становился всё ближе. Пегас заржал и рванул вперёд. Они вылетели из пещеры, а за ними, словно затмевающий небо прилив, взметнулись голодные крысы. Они бежали по спинам крыс к свету за пределами пещеры.

В тот же миг мир погрузился во мрак. Мутная, вязкая сила гравитации потянулась к их сердцам. Они почувствовали холод — и одновременно тепло. Противоречивые эмоции накрыли их в момент выхода из пещеры, словно рай на дне Бездны. Они наконец увидели источник света снаружи — это был глаз. Глаз, висящий в небе, как полная луна!

За пределами пещеры не было ни неба, ни земли — лишь кровь и стая. Мутная чёрная кровь стала ночным небом, где висела кровавая луна, а бесконечные чёрные крысы образовывали живую землю. Тысячи гигантских рук, сплетённых в кольцо, окружали этот круг, а тысячи гниющих конечностей, усеянных глазами, поддерживали плоть этого мира, заставляя его парить над Океаном Призрачных Образов.

Они сбежали из желудка исполина, но всё ещё оставались в его ладони — ведь исполин давно слился с миром, и всё поле боя было поглощено его сущностью.

Это и был хозяин чёрных крыс — передвижной ад, высшее существо, любимое Тёмной Луной. Он был святым сыном Полнолуния и последним выжившим Посланником Страха — бездной-пауком с тысячью глаз и тысячью рук!

— Заклинание Тёмной Луны: «Кровавая стрела пустоты», — произнёс он.

Зловещий голос потряс небеса и землю. Магия Первой Бездны, управляемая святым сыном, хлынула в глаз, подобный полной луне. Чёрная кровь, наполненная божественной силой Тёмной Луны, сформировала бесцветную «стрелу». Давно подготовленное заклинание активировалось в самый смертельный момент, чтобы поразить умирающих воинов. Там, куда направлялась божественная стрела, гравитация Бездны искривляла пространство, вызывая его коллапс. Злобное заклятие Первой Бездны должно было разорвать всё, что не было благословлено Тёмной Луной. А позади Пегаса уже поднималась цунами из чёрных крыс — отступать было некуда, спастись — невозможно.

В тот же самый миг с лезвия злого клинка осыпался пепел. Кровь, что он пил на протяжении всего пути, полностью раскрыла его остроту. Тусклый налёт исчез, уступив место пульсирующему алому. Узоры, подобные кровеносным сосудам, протянулись от рукояти до острия, будто жабры акулы, дышащей в темноте. Настало время вынуть клинок. Настало время решить всё одним ударом. Чу Хэнкун медленно поднял окровавленный клинок…

…и вложил его обратно в ножны.

Гравитация взорвалась. Пегас рухнул. Стрела Тёмной Луны устремилась к глазам люгуй. Чу Хэнкун просто закрыл глаза, не желая видеть и не заботясь о том, что ждёт его впереди — жизнь или смерть. Его боевой дух замедлил восприятие времени до предела. В застывшем мгновении он вспомнил тот самый удар, который видел когда-то.

Ему нужно было нанести удар. Сейчас это был единственный путь к спасению. Не фокус вроде «обратного лезвия», а настоящий, смертельный рубящий удар. Нельзя использовать мышцы — они порвутся раньше, чем клинок выйдет из ножен. Нельзя опереться на кости — отдача раздробит их. Только один шанс. Только одно мгновение. Подойти к врагу вплотную и вынуть клинок с наименьшим усилием.

Смерть неизбежна. Смерть неизбежна!

Да, он видел такой удар. В первый же день на пустошах он пытался повторить его, но так и не постиг суть. А теперь настало время вынимать клинок. Что у него осталось?

Что он мог использовать?

Чу Хэнкун резко распахнул глаза. Он глубоко вдохнул, и его вдох прозвучал, как рёв дракона. Магический поток хлынул в его тело. Хрупкое сердце сжалось — и вот-вот должно было взорваться.

У него ещё было сердце. У него ещё было это опасное сердце. Он должен использовать его силу, чтобы вынуть клинок! Использовать ритм сердцебиения, чтобы нанести удар!

Память, дремавшая в теле, пробудилась в этот миг. Невероятная сила, заключённая в сердце, передалась через кости и с идеальной эффективностью влилась в злой клинок. В тот момент, когда звон клинка слился с ударом сердца, Чу Хэнкун вынул его!

Мир замер. В темноте вспыхнула кровавая линия.

Из неё вырвался огонь отчаяния!

От удара, исполненного крови, божественная стрела раскололась пополам, и весь мир рухнул. Боевой дух, сердце, клинок — всё слилось в совершенный удар, не расточая ни капли энергии. Внутри врага эта сила взорвалась безжалостно. Жаркая волна огня прокатилась по следу удара, и вся стая чёрных крыс в тот же миг была уничтожена давлением клинка. Сила, высвобождённая этим ударом, обратила тело святого сына Полнолуния в пепел. Из его останков вырвался огонь, окрасив небо в кроваво-красный цвет!

«Хуантянь: Огонь иссушенного сердца».

В мире больше не существовало такого клинка — клинка, что убивает врага, сначала высушивая собственное сердце. Это был безумный клинок уничтожения, убивающий и врага, и себя. Только безумец, идущий навстречу смерти ради жизни, мог нанести такой удар. И однажды это безумие, брошенное на алтарь отчаяния, пронзит тьму и осветит небо.

Так рухнул мир тьмы, и с неба хлынул кровавый дождь. Выжатое досуха сердце болталось в груди, и Чу Хэнкун подумал, что снова умирает, — но чувствовал при этом удивительную лёгкость.

Боль исчезла. Его кости стали крепкими, конечности — сильными, а сердце ровно стучало в груди. Чу Хэнкун понял: он снова стал собой. Злой клинок успокоился, и алый оттенок на лезвии поблек после удара, словно прищуренный глаз.

Только тот, кто способен исполнить «Хуантянь», достоин вынимать клинок… так ли это?

— Ты ещё хуже внешних сил.

Он вложил клинок в ножны и обернулся. В белом, бескрайнем мире он увидел Дураня Бая. Конечности рыцаря мгновенно вернулись. Дурань Бай на миг замер, словно поняв нечто важное, и закричал Чу Хэнкуну:

— Молодой человек! Ты тоже должен жить!

— Буду, — ответил Чу Хэнкун, поворачиваясь. — Я буду жить… и одержу победу!

Он схватил злой клинок и побежал к свету вдали — к полю боя, где его ждали!


Глава 225
— Почти все узлы четвёртого уровня славятся скоростью. Перед этой ведьмой у нас нет шансов вести партизанскую войну. Если мы попытаемся разделиться, чтобы запутать её, она просто перебьёт нас поодиночке.

— Тогда как, по-твоему, нам сражаться?

— Оборонительная битва, — сказал Сакс. — Мы будем защищать крепость.

Едва Чу Хэнкун скрылся в пещере, как вход тут же запечатала ледяная стена. Цзи Хуайсу вырезала на скалах многослойные руны. Стоя на вершине горы, она ударила ладонями вниз — магия света, воды и пыли пробудилась рунами. Величественные ледяные колонны взметнулись вокруг горы, поддерживая стальной купол, а сотни лучей, сплетённых в паутину, мгновенно создали тысячи защитных заклинаний.

Из грубых ледяных глыб выросли доты и башни лучников, гладкие стены покрылись железными шипами. Менее чем за полминуты багрово-красная гора исчезла, уступив место ледяной крепости, возведённой прямо на скальном основании.

Цзи Хуайсу приземлилась на вершине башни лучников и самодовольно хлопнула в ладоши:

— Это улучшенная версия ледяного укрытия «Светлый Страж»...

— Прошу тебя, не называй свои приёмы! Боюсь, это подорвёт боевой дух, — сказал Фаньдэ.

Цзи Хуайсу надула губы:

— Не слишком ли вычурно получилось?

— У неё есть Небесная Печь Жаждущих. Та женщина чувствует местоположение Змеи. Где бы мы ни прятались — всё равно одинаково, — первым вошёл в крепость Сакс. Его лицо было болезненно бледным. — План мы обсудили по дороге. Главное — точно определить, сколько их приближается.

— Ага-ага, — Цзи Хуайсу потерла ладони. — Всем постараться прожить подольше!

— Расслабьтесь, ребята. Может, через пару секунд Чу Хэнкун уже выскочит оттуда, — дрожащим голосом проговорил Фаньдэ. — Я видел его проект «Бег на позвоночнике». Там всё очень мощно. Он точно непобедим!

— Если хочешь поднять боевой дух, сам-то не дрожи! — Цинье схватила глаз-демона и исчезла.

Сакс был самым уязвимым в отряде: если Вэнь Яо подберётся к нему вплотную, он умрёт на месте. Поэтому он прятался в крепости, выжидая подходящий момент. Цинье же должна была сопровождать Фаньдэ, перемещаясь по полю боя. Её способности к прямому бою уступали товарищам, поэтому Сакс поручил ей поддерживать союзников или наносить внезапные удары.

Теперь перед крепостью остались лишь Цзи Хуайсу и Цинся — самые сильные бойцы в лобовом столкновении. От того, сколько они продержатся, зависел исход всей битвы. Цзи Хуайсу уже переключилась в стальной доспех, обеспечивающий максимальную скорость, а Цинся, держа копьё «Цинкунь», спокойно регулировала дыхание.

— Похоже, ты уже привыкла? — нарушила молчание Цзи Хуайсу. — Я ведь переживала, выдержит ли сердце А-Куна тебя.

— Честно говоря, очень трудно, — улыбнулась Цинся. — И дышать, и двигаться... Его сердце гораздо хрупче, чем я думала. Я живу, будто из бумаги вырезанная кукла, — с осторожностью, чтобы не повредить.

Когда думаю, что он всё это время сражался именно с таким сердцем, мне кажется, он невероятно силён.

Цзи Хуайсу заметила, что губы Цинся не шевелятся — возможно, чтобы сберечь силы. Та, как и Чу Хэнкун в определённые моменты, издавала звуки, вибрируя воздухом. Цзи Хуайсу похлопала её по шерсти:

— Услышав такие слова, наш мачо-убийца точно обидится.

— Прости, не могу избавиться от привычки так говорить, — Цинся помолчала. — И тебе тоже хочу извиниться.

Цзи Хуайсу приподняла бровь:

— Да что ты вдруг такая сентиментальная?

— Не за то... — Цинся опустила глаза. — Прости, что всё это время занимала твоё место. Ты настоящий рыцарь Завета. А я всего лишь Жаждущая Наслаждений, потерявший память.

Цзи Хуайсу наклонила голову:

— А кто такой настоящий рыцарь Завета?

— Ну... такой, как ты? — Цинся растерялась.

— Тогда ты ошибаешься. Двадцать три года я прожила в Городе Хуэйлун, большую часть времени ловя воров и хулиганов, будучи капитаном патруля. Только в Золотолистном Городе я узнала, что моя семья называется «рыцари Завета». Но я никогда не соблюдала никаких строгих правил. На родине меня все звали Рыцарем бедствий — за жёсткие методы правоприменения.

— Но... — Цинся замялась. — Ты ведь действительно...

— А ты считаешь А-Куна воином Лунсяна? — неожиданно спросила Цзи Хуайсу.

— Конечно, — без раздумий ответила Цинся.

— А ведь А-Кун — обычный трансформант. У него нет древней крови и он не следует Дао. Он никогда не бывал в Лунцюаньсяне. Просто другие воины Лунсяна бьют кулаками — и он бьёт кулаками, другие изгоняют демонов — и он изгоняет демонов. Поэтому все, кого он встречал, автоматически считали его воином Лунсяна. Кровь, возможно, и предопределена от рождения, но статус всегда завоёвывается самим. Если бы судьба человека решалась в момент рождения, зачем тогда существовал бы путь Слияния Судьбы и Единства?

— Ты всегда защищала нас, — сияя, сказала Цзи Хуайсу. — Значит, ты и есть Рыцарь Пустоши Отчаяния!

В глазах Цинся мелькнуло изумление. Она крепче сжала древко копья.

— Спасибо, — тихо произнесла она. — Мне большая честь сражаться как рыцарь в этот последний момент.

— Не радуйся раньше времени. Раз уж взяла этот титул, тебе придётся нести его и дальше — даже после того, как мы выберемся отсюда, — улыбнулась Цзи Хуайсу. — Готовься!

Очень далеко погас один из языков пламени — это означало, что внешние силы прошли первую разведывательную заставу. Её сверхскорость создала воздушную волну, которая и потушила огонь. Однако предчувствие Цинся сработало ещё раньше: связь крови позволила ей почувствовать движение сородича. Ещё до того, как Цзи Хуайсу успела что-то сказать, Цинся сильно ударила ногой в землю. Волна сотрясения пронеслась вглубь крепости, предупреждая снайпера и Цань Синя.

Позиция снайпера находилась на самом верху крепости. Сорок три защитных заклинания сделали это место неприступным, оставив лишь узкое окошко для наблюдения. Сакс, стоя за Священным Пистолетом, задержал дыхание. Он заранее продумал несколько возможных вариантов развития событий. Первый — Вэнь Яо и трое Кровавых Рыцарей атакуют все вместе. Второй — трое Кровавых Рыцарей атакуют крепость с разных сторон. Такая тактика означала бы, что Вэнь Яо начинает нервничать: она обеспокоена наличием оружия и хочет закончить всё быстро. Их ждало бы огромное давление, но и шанс — ведь до начала настоящей битвы пуля смерти могла бы убить одного-двух Кровавых Рыцарей. В этом Сакс был уверен.

Но самый худший вариант — если Вэнь Яо придёт одна. Это значило бы, что враг не только уверен в себе, но и сохраняет хладнокровие. Она собирается заставить их выложить все козыри, а затем одним ударом Кровавых Рыцарей добить. В этом случае у них был лишь один шанс: исход решится первым ударом.

Сакс активировал все прицельные зеркала, получив полную сферическую панораму на 360 градусов. Фаньдэ. Туман, где пряталась Цинье. Взгляд скользнул по среднему ярусу. Цзи Хуайсу и Цинся поднялись в небо над крепостью. Вдалеке мелькнул цветной отблеск. Судя по предыдущей скорости...

— Ты куда смотришь?

Лёгкий смех женщины разнёсся эхом, многократно отражаясь от ледяных стен. Пот холодный пролился по спине Сакса — Вэнь Яо уже здесь! Она стояла прямо рядом со снайперской винтовкой!

Два главных бойца внизу всё ещё готовились к приближающейся угрозе, не подозревая, что внешние силы уже оказались у них за спиной. Погоня на древнем поле боя была для неё лишь игрой, развлечением. Теперь же Вэнь Яо показала свою настоящую скорость. Тщательно выстроенная крепость перед чумой-демоном оказалась не прочнее бумаги. Одним взмахом меча она разрушила все заклинания и, как призрак, проскользнула сквозь щель, тонкую, как крыло цикады, прямо к снайперской позиции. Едва её голос прозвучал, она уже атаковала — когти пронзили сердце снайпера сзади!

Пальцы Вэнь Яо вышли из груди Сакса, сжимая ещё бьющееся сердце. Но сердце было фиолетовым, напоминало скользкий мешочек, полный свежей крови.

Это была больше половины крови Сакса — искусственное сердце, созданное специально, чтобы ввести Жаждущих Наслаждений в заблуждение!

— Узлы четвёртого уровня на пути Слияния Судьбы и Единства славятся своей сверхскоростью.

Что такое сверхскорость?

Это невидимый призрак, неуловимый дух, смерть, приходящая без предупреждения. В мире живых сверхскорость — это пуля из снайперской винтовки. В аду мёртвых — крылья чумы-демона. Сакс не был Змеей Жертвоприношения — он не мог избежать смерти от сверхскорости. Поэтому он сделал ставку на себя самого: он поставил на то, что Вэнь Яо первой убьёт самого уязвимого противника!

«Тело» Сакса рассеялось туманом. Фиолетовый мешок с кровью взорвался, и из него вырвались сухие лианы, устремившись прямо в глаза Вэнь Яо. Та даже не взглянула на эту ловушку — взмахнув крыльями, она уже собиралась вылететь из крепости. Но в этот момент сработал главный удар: багрово-фиолетовая пуля влетела в узкое окно и устремилась прямо в подготовленную для неё ловушку.

Движения Вэнь Яо внезапно замедлились. В этой пуле она почувствовала гравитацию — знакомую, ненавистную силу притяжения.

Корень лианы Масира, Песок пустоты от небесной чумы «Виртуальный Ангел», половина ненависти и совместно созданный Цзи Хуайсу с Цинье обратный теневой ритуал. Это была «пуля оков», чьи связывающие свойства были экстремально усилены Песком пустоты. Первым же выстрелом Сакс использовал все редкие материалы, собранные командой. Перед узлом 4 внешних сил у них не было шансов на сопротивление — поэтому он поставил на этот выстрел всё!

Пуля оков устремилась к переносице Вэнь Яо. Её свойства уже сработали — под действием гравитации Вэнь Яо не могла уклониться. Но в самый последний момент она резко сдвинулась в сторону. Тончайшие кровавые нити вырвались из её крыльев, зацепились за ледяные стены и, используя их как опору, позволили ей совершить манёвр с точностью до микрона — и избежать выстрела.

Пуля оков просвистела мимо уха Вэнь Яо и вонзилась в землю. Та разнесла крышу и взмыла в небо. В её глазах мелькнули золотистые искры — сухие лианы мгновенно взорвались, обнажив внутри металлические иглы. Притянутые пулей оков, иглы устремились к ней и сформировали за спиной Вэнь Яо золотое копьё.

Из-за уха Вэнь Яо раздалось пение святых. Золотой дождь полетел с земли вверх. Пуля оков растаяла, превратившись в капли дождя — это был преобразованный массив Священного Копья, мгновенно создающий пронзающие атаки в радиусе двухсот метров.

Священное Копьё Крови. «Пронзающее распятие»!

Каждое из копий несло силу прямого попадания пули. Десятки священных копий пронзили крылья Вэнь Яо, сбив её с неба на землю. Сила Виртуального Ангела проникла в крылья, лишив её возможности взлететь.

Сакс поставил всё на этот единственный выстрел. Они не могли победить сверхскорость ведьмы — значит, нужно было сначала лишить её крыльев!

— Вперёд! — заревел снайпер.

Снизу, сзади и сверху одновременно вырвались три вспышки света. Цинье, скрывавшаяся в тумане, выхватила клинок — сияющий клинок устремился в спину Вэнь Яо. Цинся, используя гравитацию копья «Цинкунь», взлетела вверх, направив остриё в бок Вэнь Яо. Цзи Хуайсу с размаху обрушила массивную палицу, на которой завыл могучий дракон.

«Тысяча ночей и Мгновенная Звезда» Цинье.

«Кровавый прорыв в небеса» Цинся.

Божественное искусство Хуэйлуна: Опора Морей — Цзи Хуайсу.

Самые быстрые приёмы, самые сильные атаки — в этот момент все трое выложились на полную. Их удары достигли цели в самый нужный момент... но тут же все трое были отброшены назад!

Ослепительная кровавая вспышка озарила стройную фигуру Вэнь Яо. Она бесшумно приземлилась, абсолютно невредимая. Её тело покрывал прозрачный, но прочный доспех. Он был алым, как кровь, и даже после тройного удара не получил ни царапины.

Сердце Сакса рухнуло. Он узнал происхождение этого доспеха. Он уже видел точно такой же приём. Это было...

Секретная техника Лунцюаньского посёлка, отражающая любые физические атаки!

— Искусство бессмертного кулака, «Доспех праведной ци»!


Глава 226
«Доспех праведной ци» — тайная техника Храма Чжэнсюань в деревне Лунцюань. Этот доспех, сотканный из крови и боевого духа, отражает почти любую физическую атаку. Он представляет собой высшее достижение «Кулаков Драконьего Удела» в искусстве защиты: достигнув предела, практикующий обретает подлинное тело Алмазной нерушимости.

Эта техника была строжайшей тайной воинов Лунсяна. Даже таким внутренним ученикам Храма Чжэнсюань, как У Хэ, её не открывали без сурового испытания. Но Вэнь Яо применила её с лёгкостью — и в версии, значительно превосходящей ту, что владел Чу Хэнкун!

— Откуда ты знаешь «Доспех праведной ци»? — крикнула Цзи Хуайсу. — Неужели в Бескровной Кровавой Равнине остались предатели из Лунсяна?!

— Разве тот жалкий ублюдок не рассказал вам? — лёгкий смех Вэнь Яо прозвучал зловеще. — Секрет нашего бессмертного рода, делающий нас выше всех остальных… в том, что мы можем присваивать себе всё, чем владеют низшие расы!

Цзи Хуайсу рассеяла свой посох, превратив «Столп, удерживающий моря», в бушующие волны. Вэнь Яо ответила ударом ладони — мощнейшая сила породила повсюду кровавое сияние. Одним ударом она пронзила волны и отбросила всех троих нападавших. Это была «Ладонь Красного Солнца, Подавляющая Демонов» из Храма Юэцюэ — широкомасштабная техника, специально созданная для борьбы с укрытиями и иллюзиями. В руках этой демоницы некогда праведный приём стал излучать чистейшую злобу, но от этого его мощь не убавилась ни на йоту.

— Мне очень нравятся «Кулаки Драконьего Удела»! — хлопнула в ладоши Вэнь Яо. — Сильные, прекрасные, способные выдать силу, далеко превосходящую текущий узел практикующего. Жаль, что наши бессмертные так усердны в учении, а эти воины упрямы и ни за что не хотят поделиться даже полудвижением.

— Пришлось их съесть.

Она облизнула алые губы, будто вкушая остатки вкуса на языке:

— Съела десять воинов — получила «Ладонь Красного Солнца». Съела ещё двадцать четыре — освоила полудвижения «Хаотичных звёзд». Надоело, приторно стало… Но, по крайней мере, удалось создать этот «Доспех праведной ци»…

С наслаждением, с теплотой в голосе она произнесла слова, от которых кровь стынет в жилах.

— Девочки, угадайте-ка, сколько воинов Лунсяна я уже съела? И сколько техник «Кулаков Драконьего Удела» мне ещё известно?

Её узкие глаза скользнули по всем присутствующим, полные жажды, жадности и демонической насмешки.

— Угадайте, сколько ваших гордых козырей… я, Вэнь Яо, уже видела и сколько из них уже съела?

Цзи Хуайсу переключилась на ледяной доспех — самый надёжный в защите. Затаив дыхание, она ринулась вперёд, и её пылающий меч обрушился сверху. Вэнь Яо поймала клинок одной рукой, ловко провернула запястье — и Цзи Хуайсу полетела вдаль. Ладонь Вэнь Яо обожгло огнём, но ран не было: за три дня постоянного горения она обрела почти полную устойчивость к Чистому Огню. Она достигла новой ступени эволюции — теперь она была почти полной противоположностью рыцарям Завета.

Цзи Хуайсу создала за спиной слой за слоем ледяных стен, одновременно используя огненный меч для экстренного торможения.

— Цинье, Цинся, не надо…

Она хотела сказать, чтобы те не поддавались на провокации, но вдруг осеклась. На её шее расцвела кровавая метка — в самом центре цветка едва различимыми иероглифами был выведен знак.

Она специально надела ледяной доспех, ориентированный на защиту, но в момент соприкосновения с Вэнь Яо всё равно отравилась. Этот яд не разъедал плоть и кости, как предыдущие волны, но незаметно подчинял себе тело врага.

Огненная печать бессмертных — нейротоксин, подчиняющий чужое тело и нарушающий разум.

Вэнь Яо незаметно усмехнулась и щёлкнула пальцем. Цзи Хуайсу невольно вымолвила слова, противоречащие её воле:

— …Не бойтесь этой демоницы! В атаку, со мной!

Цинье уже готова была раствориться в тумане, но, услышав это, машинально бросилась вперёд.

— Нельзя! — Цинся заметила странность в поведении Цзи Хуайсу. Она рванула Цинье за руку и изо всех сил прыгнула в сторону. Почти в тот же миг с крыльев Вэнь Яо посыпались блестящие чешуйки. Активировалась широкомасштабная техника «Пиршественная роскошь» — ядовитая волна хлынула вперёд, словно разноцветный оползень, обрушиваясь на обеих.

В ядовитой волне возник идеально круглый провал — вторая пуля вылетела, создавая брешь для отступления. Она намеренно не целилась в Вэнь Яо, зато попала в парализованную Цзи Хуайсу, пробив ей горло насквозь!

— Лист Древа Сэнло Фэнь Я, кровь Кровавого Рыцаря из Жаждущих Наслаждений, треть упорства и чёрная кровь Погибших. На основе временного противоядия создана «пуля оков» — она временно подавляет токсин, разрушая повреждённые ткани.

В горле Цзи Хуайсу вспыхнул Чистый Огонь, срочно исцеляя рану совместно с «пулей оков».

— Тысячи ли подо льдом замерли! — крикнула она, вонзая щит в землю. Холодная энергия мгновенно вырвалась наружу, замораживая всё вокруг. Сила, способная за миг сковать целый город, превратила ядовитую волну в разноцветный лёд.

Вэнь Яо скользнула по замёрзшей волне и тонким клинком метнулась к голове Цзи Хуайсу. Удар был исполнен с безупречным расчётом — даже Бирюзовая Армия не успела бы среагировать. Но песчаный меч, сформированный из пыли, перехватил её атаку. Половина доспеха Цзи Хуайсу стала светло-жёлтой лёгкой бронёй — она за мгновение переключилась на стальную броню Стальной Армии!

— Ты довольно интересный рыцарь, — усмехнулась Вэнь Яо. — Сколько же отрядов заменит один твой укус?

— Любопытно? Так и откуси! — оскалилась Цзи Хуайсу. — Сначала я выбью тебе эту гнилую пасть!

Она яростно взмахнула мечом, устремляясь вперёд. Доспех полностью переключился на скорость — стальную броню. Из прошлого опыта она поняла: их сил недостаточно, чтобы противостоять яду. Единственный шанс — нанести как можно больше урона за короткое время.

Бескрайний меч столкнулся с гибким клинком Вэнь Яо. Энергия, способная сравнять с землёй горные хребты, взрывалась между ними каждую микросекунду. Эта сила пронзала крепость и вырывалась наружу, заставляя багровые горы рушиться одна за другой, вызывая землетрясение на древнем поле боя.

Атаки Вэнь Яо не несли в себе злобной коварности Косы Бедствий, но даже так она одним ударом перерубила оружие Цзи Хуайсу. Её сила и скорость далеко превосходили возможности практикующего третьего узла. Если бы не «пуля оков» Сакса, попавшая в неё с самого начала, никто из них даже не коснулся бы её.

Разница в скорости проявилась наглядно: Цзи Хуайсу отступала, сражаясь, а Вэнь Яо оставалась совершенно спокойной. Мгновенно они ворвались внутрь ледяной крепости. Бледно-фиолетовый яд просочился по клинку и проник в тыльную сторону ладони Цзи Хуайсу. Кости правой руки начали таять — в её атаке появилась брешь. Из-за спины Вэнь Яо вырвались десять кровавых нитей, тонких и острых, как когти, метясь в жизненно важные точки Цзи Хуайсу.

Кровавые нити вонзились в белую шерсть — в последний миг Цинся ворвалась сквозь стену, став щитом для Цзи Хуайсу. Она подхватила её за спину и кончиком копья «Цинкунь» вывела кровавый узор.

Вэнь Яо сжала остриё копья одной рукой:

— Жалкий ублюдок, скорость-то у тебя подросла. Откуда же ты выкопала это испорченное сердце? Даже стук его не слышен.

— Моё сердце — чистая кровь и отвага! Чем сильнее враг, тем сильнее я!

Цинся раскрыла пасть и на ближайшей дистанции выпустила кровавый «Рёв» — весь гнев и ярость обрушились на Вэнь Яо. Та даже не отступила, выдержав удар своим могучим телом. Кровавая волна «Рёва» прошла мимо неё, словно лёгкий ветерок у подножия исполинского дерева.

Вэнь Яо резко ударила по копью, сжала пальцы в кулак и метнулась к лицу Цинся. Та стиснула зубы и приняла удар кулаком. Огромная сила пронзила кости через ладонь, и Цинся полетела вверх. В этот миг в неё вонзилась Огненная печать бессмертных. Лицо Цинся исказилось — древко копья невольно двинулось к её собственной спине.

Цзи Хуайсу левой рукой остановила древко, правой указала в небо. За два хода, выигранных Цинся, новый ритуал был завершён. Над головами воинов вспыхнули звёзды, яркие магические круги наслаивались друг на друга, почти закрывая всё небо. Бесчисленные звёзды вырвались из кругов, неся в себе предельно сгущённую энергию, и обрушились вниз.

Пыль. Свет. Тень. Священный Приговор Завета: «Метеоритный Прах Разрушения».

Звёздный свет пронёсся над полем боя, устремился к Реке Теней — без разбора, без учёта границ. Взрывной метеоритный дождь обрушился с небес. Его радиус давно превысил горную область. Цзи Хуайсу не думала о союзниках — она выжала из себя всё до капли, и звёздный свет охватил более половины Пустоши Отчаяния!

Вэнь Яо внутренне вздрогнула. Она знала, что этот рыцарь не прост, но не ожидала такой безумной ярости. Такая сила не соответствовала третьему узлу! Даже ей, свободной от оков, пришлось бы уворачиваться от такого плотного обстрела, а ведь сейчас она не могла взлететь.

Она незаметно усилила «Доспех праведной ци» и, оттолкнувшись от земли, ринулась к Цинся, защищавшей Цзи Хуайсу. В середине рывка Вэнь Яо внезапно развернулась и схватила запястье, вынырнувшее из пустоты. Из тумана появилась скрывавшаяся Цинье. Вэнь Яо ткнула пальцем ей в переносицу.

— Жалкие трюки, да ещё и повторяешь!

— Конечно, не надеялась ранить тебя, — легко улыбнулась Цинье. — Просто хотела, чтобы ты обернулась!

Её шарф развевался, из него вырвался отблеск вечернего света. Внутри шарфа прятался Фаньдэ — только благодаря «Технике Туманного Сокрытия» Цинье у него была возможность вступить в бой.

— Не двигайся!

Сумеречный свет метнулся прямо в глаза Вэнь Яо. Непобедимый гипноз наконец попал в цель. Движения Вэнь Яо замерли. Она с удивлением смотрела на Цинье и Фаньдэ.

— Действительно недооценила вас, — сказала Вэнь Яо. — Тогда умри первой.

Цинье, уже готовая скрыться в тумане, замерла. Она не могла использовать «Технику Туманного Преображения Сердца». Под её ногами возникли три круга света — огонь, вода и пыль образовали печать, принадлежащую рыцарям Завета.

Печать бессмертных: «Печать Святой Троицы». Запечатывающий ритуал, отсекающий сверхъестественные силы.

Разрыв в силе был слишком велик. Гипноз Фаньдэ мог остановить её на миг, но не помешал мелким уловкам. Вэнь Яо открыла рот и выпустила каплю изумрудной ядовитой пули прямо в Цинье. Та поняла: уклониться невозможно. После атаки ни выстрел Сакса, ни поддержка Цзи Хуайсу уже не успеют.

Был лишь один шанс. Изумрудная пуля увеличивалась в глазах Цинье. Она разжала пальцы, выпуская нож.

— Сестра Хуайсу, действуй.

Ядовитая пуля пронзила тело люгуй. Цинье упала в пыль. Цзи Хуайсу крепко зажмурилась, сложила ладони — и все метеоры, охватившие половину пустоши, разом развернулись, обрушиваясь на единственного врага с яростью рыцаря.

— Обратись… в прах!!

И тогда вспыхнул ослепительный свет.

Ужасающая магия, способная за один удар сравнять с землёй гору, обрушилась на Вэнь Яо сотнями ударов. Паралич от гипноза закончился после первого попадания, но Вэнь Яо не могла уйти — «Метеоритный Прах Разрушения» не имел конца. Со всех сторон бушевал Прах Разрушения, всё пространство заполнили взрывы, за одним взрывом следовал ещё более яростный. Земная кора стонала под натиском, почва под ногами воинов оседала под ударами метеоров.

В ослепительном свете стояла фигура в алых доспехах — её броня то разрушалась, то вновь восстанавливалась. На 87-м взрыве Вэнь Яо осталась невредима. На 162-м — скорость восстановления доспеха начала отставать. На 237-м — большая часть «Доспеха праведной ци» была уничтожена, и Вэнь Яо впервые получила ранение. Её тело бесконечно чередовало разрушение и восстановление, ветер разметал кости, обнажая алый пульсирующий сердечный мускул.

Цинся бросилась вперёд, метясь прямо в сердце Вэнь Яо. «Метеоритный Прах Разрушения» ещё не закончился, но она знала: нельзя давать Вэнь Яо ни единого шанса. Не думая о потерях, не щадя себя — именно здесь, именно сейчас — пронзить её сердце!

Ветер, запах крови, кости, готовые восстановиться — лишь один шанс. Цинся метнула копьё. Остриё «Цинкунь» упёрлось в плотную красную сердечную мышцу. Она собрала всю силу в древко и с рёвом ринулась вперёд —

И увидела зловещую улыбку Вэнь Яо.

— Атакуйте, — сказала Вэнь Яо.

Костяной молот врезался в грудную клетку, костяной кнут обвил шею, тёмно-фиолетовое костяное копьё коварно пронзило и коня, и живот всадника. Фу Хо, Цзяо Ду, Хуан Ли — три Кровавых Рыцаря одновременно вырвались из-под земли, нанося смертельные удары Цинся!

Они всё это время прятались в форме Голодной Скорлупы под землёй. Вэнь Яо заранее всё спланировала: пока она отвлекала внимание, три Кровавых Рыцаря затаились под полем боя. Теперь все козыри противника были раскрыты — нечего больше скрывать. Рыцари прорвались сквозь землю и ударили в спину собственной расе.

В глазах Цинся погас свет. Она оцепенело смотрела на остриё копья — её удар заставил чумную демоницу пролить лишь каплю крови. В этот миг «Метеоритный Прах Разрушения» прекратился. Вэнь Яо выхватила меч и одним ударом пронзила сердце Цинся.

Копьё «Цинкунь» упало на землю. Цинся рухнула под ударами своих же сородичей.


Глава 227
— Цинся…

— Уходи!

— Цинся!!

Она услышала голоса товарищей — тревожные, полные заботы оклики.

Раньше так её не звали. Видимо, на этот раз рана оказалась слишком серьёзной. Но сейчас не время думать о ранах. Нужно встать. Остановить Вэнь Яо. Остановить её…

Свет в поле зрения угас незаметно для неё самой. На острие копья осталась лишь одна капля крови. Вэнь Яо злобно улыбалась. Получилось ли остановить её? Меня? Других Кровавых Рыцарей? Когда…

Мягкий клинок пронзил сердце, разорвал мышцы, и слабое биение, поддерживавшее жизнь, прекратилось. Мир перевернулся. В потемневшем зрении остался лишь силуэт Чумного Демона.

Не получилось.

Всё равно — провал.

Она слышала насмешки сородичей, густой, давящей волной, словно жужжание роя насекомых. Вэнь Яо направлялась к обессилевшей Цзи Хуайсу. Вдали Сакс ревел. А она лежала на земле и смотрела, ничего не понимая.

Как же это противно. Прямо как в день смерти дедушки. Тогда она тоже лежала и смотрела, не могла пошевелиться, не могла победить, ничего не могла сделать. Чу Хэнкун отдал ей своё сердце, но даже получив человеческое сердце, она так и осталась беспомощной?

Нет. Если так пойдёт дальше — всё кончится. Нельзя.

Двигайся. Двигайся.

Сердцебиение и дыхание стихли одновременно.

— Двигайся!

·

— Госпожа Вэнь Яо, как же забавно, — издевалась Хуан Ли. — Посмотри на её взгляд перед смертью! Неужели она думала, что сможет тебя убить?

Она наступила ногой на живот Цинся, выдавливая из раны ещё больше крови. Такое издевательство над беспомощной игрушкой доставляло Кровавому Рыцарю прямое удовольствие. Фу Хо и Цзяо Ду с живым интересом присоединились — им хотелось увидеть, изменится ли выражение лица трупа перед смертью.

— Хватит терять время. Контролируйте поле, — приказала Вэнь Яо.

Три Кровавых Рыцаря одновременно отступили. Костяное оружие выдернули, оставив за собой мутную кровь. Вэнь Яо протянула руку к своему обнажённому сердцу и кончиком пальца извлекла из него искорку зелёного света.

Она проглотила этот свет, и тяжелейшие раны мгновенно начали заживать с невероятной скоростью. Кости срастались, кожа восстанавливалась, белоснежные волосы вновь отросли. Менее чем за две секунды она снова стала Чумным Демоном в полной силе — прекрасной, соблазнительной и совершенно невредимой.

— Это дар Матери? — с любопытством спросила Фу Хо, думая про себя: почему же она использовала его только сейчас? Неужели госпожа Вэнь Яо переоценила свои силы?

Вэнь Яо бросила на неё короткий взгляд:

— Ты ничего не понимаешь. Матерь дала мне это не просто так. Самовольно использовать раньше срока — не заслуга, а провинность.

Говоря это, она чуть склонила голову, и пуля просвистела мимо уха. Позиция Сакса была полностью раскрыта: он стоял у входа в пещеру. Раньше это было самое глубокое укрытие в крепости, но после отчаянного удара всё вокруг было стёрто с лица земли, и укрытий больше не осталось.

Снайпер, словно машина, молча заряжал патрон. Он поднялся и поднял пистолет. Его тело полностью подверглось воздействию яда и превратилось в нечто вязкое, напоминающее желе, но глаза были искусственными — специально модифицированными, поэтому он всё ещё мог видеть.

Сейчас Саксу очень хотелось, чтобы у него была хотя бы башня или хотя бы одно здание — тогда, когда Кровавые Рыцари вырвутся наружу, у него будет шанс выстрелить. Но у него ничего не было. На таком расстоянии даже снайперская винтовка показалась бы слишком медленной. Остался лишь пистолет.

Сакс выстрелил. Прежде чем последняя пуля покинула ствол, Хуан Ли резко вонзила копьё, пригвоздив его к земле. Сакс молча рухнул в ядовитое озеро. Его последний выстрел попал в Цзи Хуайсу. Это была последняя «пуля исцеления», в которой лечебный компонент заменили на стимулятор, чтобы дать истощённой Цзи Хуайсу силы встать ещё раз.

После того отчаянного удара «Прах Разрушения» у Цзи Хуайсу не осталось сил для использования заклинаний. Она переключила доспехи на «Пламенный», используя целебные свойства Чистого Огня, чтобы отсрочить смерть. Теперь её оружием были лишь базовые «Клинок Тени» и «Световой Щит». Она стояла у входа в пещеру и ни на шаг не отступала.

— Удержите её, — махнула рукой Вэнь Яо. — Это моя еда.

Кровавые Рыцари получили приказ и бросились вперёд. Три ужасающих клинка метнулись к конечностям Цзи Хуайсу. Та даже не дрогнула — подобные мелочи её не пугали. Она позволила костяному кнуту обвиться вокруг шеи, шагнула и наступила на тень Хуан Ли, а «Световым Щитом» отразила молот Фу Хо. Так она выиграла одну секунду. Она приблизила «Клинок Тени» к щиту — последний «Прах Разрушения» вот-вот должен был сработать.

Но Хуан Ли вырвалась из удержания. Она грубо ворвалась в бой и обеими руками с хрустом раздавила запястья Цзи Хуайсу. Разница в физической мощи была слишком велика: даже такая сильная, как Цзи Хуайсу, в этом плане не могла сравниться с Кровавым Рыцарем.

Цзи Хуайсу резко ударила головой в корпус Хуан Ли. Та даже не шелохнулась и засмеялась:

— Госпожа Вэнь Яо, держите!

Способность Вэнь Яо к полёту ещё не восстановилась — оставалось около десяти секунд. Этого времени как раз хватило бы, чтобы восполнить силы. Этот рыцарь Завета был невероятно силён — будь на её месте слабейший Чумный Демон, тот точно погиб бы здесь. Идеальная кровавая пища. Рыцарь всё ещё холодно смотрела на неё, и взгляд её был куда привлекательнее, чем у всех, кого Вэнь Яо ела раньше. От этого Вэнь Яо почувствовала радость — ей не терпелось попробовать вкус этого сердца.

Мягкий клинок взметнулся, но так и не ударил. Чья-то рука схватила оружие — крепкая, как стальной капкан!

В глазах Кровавых Рыцарей Вэнь Яо увидела изумление. Она почувствовала ветер, пропитанный запахом крови. Бесшумно за её спиной выросла огромная тень. Следом мощнейший удар кулака обрушился на мягкий клинок Вэнь Яо и одним ударом разнёс оружие Чумного Демона в щепки!

— Да ты шутишь… — невольно пробормотала Хуан Ли. — Ты…

Труп встал.

Поднял израненное тело с глубокими, смертельными ранами.

Мёртвое тело без сердцебиения и дыхания двигалось, как живое. Кровь залила лицо, длинные алые волосы развевались на ветру. В этой внезапной тишине слышался лишь шёпот воина:

— Встань…

Встань…!

Это был не труп.

В паузах между словами чувствовалось биение сердца. Сердце, которое было разрушено, за считаные мгновения восстановилось. Даже у Кровавых Рыцарей регенерация не достигала такого уровня. Существовала лишь одна техника, способная вернуть мёртвого к жизни.

И тогда Жаждущие Наслаждений вспомнили ещё один факт.

Не только мёртвые не дышат.

Они все видели тот секретный метод. Угроза, нарастающая в тишине. Боевой дух, бушующий в отчаянии. Это была сила, принадлежащая только воинам Лунсяна…

Тайная техника Лунцюаньсяна — «Ци тысячи осеней»!

— ВСТАНЬ!!

Сила и скорость взорвались. Золотые зрачки горели, будто пламя. Кровавый Рыцарь вновь поднялась и ударила кулаком в парящего над землёй демона. Её удар пришёлся по броне из ци и разнёс кулак вдребезги от отражённой силы. Но уже в следующее мгновение кулак восстановился. Вэнь Яо с недоверием смотрела на неё — знакомый запах позволил ей понять суть воскрешения.

— Чёрт… Сердце того воина!!

Жаждущие Наслаждений, или, иначе говоря, род Ваньхуа Сяньцзу, от рождения обладали инстинктом поглощать плоть и кровь других, чтобы получать их силу.

Как Цинся, поглотив копьё «Цинкунь» У Хэ, смогла воссоздать «сердечный меч».

Как Вэнь Яо, поглотив множество воинов и рыцарей, получила доступ к их техникам.

А теперь Цинся получила сердце Чу Хэнкуна. Эта добровольно отданная плоть пробудила в ней природу Жаждущей Наслаждений, позволив естественным образом овладеть частью техник дарителя. Как «Ци тысячи осеней», которую она тайно использовала в начале боя. Как «Искусство бессмертия и неуязвимости», которое она применила, чтобы вернуться с того света!

— Только ты, Вэнь Яо! — взревела Цинся. — Ты не сделаешь и шага! Ни за что!!

Цинся совершенно не считалась с собственными ранами — она яростно обрушивала удар за ударом на Вэнь Яо. Её кулаки раз за разом разрушались, но восстанавливались с той же скоростью, что и у Вэнь Яо. Вэнь Яо вонзила пальцы, превратив их в когти, прямо в грудь Цинся — удар, который должен был гарантировать победу, но противница уклонилась. «Ци тысячи осеней» в отчаянии дала Цинся скорость, достаточную, чтобы сражаться с Вэнь Яо на равных.

Объединив «Искусство бессмертия и неуязвимости» с природой Кровавого Рыцаря, Цинся стала нерушимой крепостью из плоти и крови. Она истощала свою жизнь, расточала её, но пока не угас её боевой дух, пока не иссяк её внутренний огонь, она никогда не упадёт здесь и сейчас!

— Фу Хо, ко мне! Хуан Ли, Цзяо Ду — идите прямо в пещеру и убейте того воина!

Вэнь Яо наконец запаниковала. Её способность к полёту ещё не восстановилась — оставалось четыре секунды. Но она чувствовала зловещую кровавую ауру изнутри пещеры. Она не могла предсказать, выйдет ли оттуда злой клинок через четыре секунды, а этот безумный Кровавый Рыцарь явно продержится эти четыре секунды!

— Принято!

Рыжеволосая Фу Хо с молотом бросилась вперёд, чтобы ударить Цинся в спину. Но из спины Цинся мгновенно вырвались четыре костяных когтя, и её бушующий боевой дух пронзил глаза Фу Хо, разрушив мозг. Цинся приняла на себя удар когтей Вэнь Яо в грудь, схватила тело Фу Хо и швырнула его вперёд.

Огромное тело Кровавого Рыцаря врезалось в Цзяо Ду у входа в пещеру и повалило её на колени. В этот момент Цзи Хуайсу из последних сил поднялась. Она зажала «Клинок Тени» в зубах и одним ударом отсекла голову Цзяо Ду!

— Возвращайся, чумная кобыла! — засмеялась Цзи Хуайсу. — Твой рыцарский пращур ещё не насытился убийствами!!

Хуан Ли не вынесла такого вызова и тут же развернулась, чтобы убить Цзи Хуайсу. Но она увидела глаза Вэнь Яо — взгляд, от которого кровь стынет в жилах, взгляд, способный содрать с неё кожу и вырвать кости.

— Погоди!

Ещё три секунды. Хуан Ли врезалась в ледяную стену и ворвалась в пещеру. Этого времени хватит, чтобы добраться до её глубин. Из крыльев Вэнь Яо вытянулись кроваво-красные когти, и её ядовитые нити вонзились прямо в позвоночник Цинся.

— Раз так нравится восстанавливаться, — сквозь зубы процедила Вэнь Яо, — я сама вырву у тебя все кости!!

Две секунды. Тело Цинся потеряло чувствительность. Злобные методы Вэнь Яо напрямую нарушили её способность мыслить. Даже «Искусство бессмертия» требовало сознания для регенерации. Она вот-вот рухнет.

Одна секунда. Цинся не двигалась. Вэнь Яо потянулась к её голове. Движения Вэнь Яо внезапно стали невероятно медленными. Цзи Хуайсу метнула «Световой Щит» и из последних сил наступила на её тень. Вэнь Яо вырвалась из удержания. Цинся резко раскрыла рот и вцепилась зубами в шею Вэнь Яо.

Её тело уже не слушалось, руки и ноги не двигались. Даже с боевым духом она могла контролировать лишь голову. Поэтому Цинся вцепилась мёртвой хваткой и не собиралась отпускать, даже если придётся умереть. Вэнь Яо вогнала кулак в живот Цинся, и нити, контролирующие нервы, заставили ту разжать челюсти. На крыльях Вэнь Яо вновь засияли яркие краски — она вновь обрела силу парить в небесах.

— Всё кончено! Все умрите!!

И Вэнь Яо, вновь обретя крылья, взмыла в небо. Знак смерти — сверхзвуковая скорость — вновь обрушилась на поле боя. Визг демонов, рёв воинов, кровь, яд, отчаяние, надежда — всё сплелось в единый клубок в этот последний момент.

На землю покатилась голова.

Прекрасная, словно у феи. Фиолетовые пряди волос напоминали весенние цветы. Но выражение лица не было прекрасным — черты исказились до немыслимого, отражая крайнее изумление и ужас.

Голова Хуан Ли.

Ветер стих. Шум утих. Свет и тени исчезли. Всё мгновенно растворилось, и мир погрузился в абсолютную тишину. Центром вселенной стала тёмная, ледяная пещера, и из самой безнадёжной глубины вырвалась кровавая, безгранично зловещая угроза!

Убийца вышел из моря крови, неся злой клинок, созданный для истребления внешних сил. Злой клинок в ножнах издавал протяжный звон, и воспоминания, накопленные за сотни лет, хлынули в сознание Чу Хэнкуна, превратившись в адский шёпот, подобный клятве:

— Пожирай духов и демонов, выживай с разорванным сердцем.

Руби духов и убивай демонов, выковывай Асуру из крови!

Убийственное намерение пронзило землю и вычертило кровавый Тайный Круг. В этом месте, лишённом защиты и укрытия, где действовал Изначальный, ни одна внешняя сила не осмеливалась приблизиться. В центре круга возникло живое сердце, но в следующий миг массив разрушился, превратившись в кровавый свет, который хлынул в тело мужчины и заставил его сердце забиться, словно боевой барабан на Пустоши Отчаяния.

Путь Слияния Судьбы и Единства, третий узел, Сердце Сюйли.

Он обнажил клинок. Кровавый луч рассёк небеса, крылья Чумного Демона обратились в прах, а её тело разделилось надвое одним ударом!

(Глава окончена)


Глава 228
Был миг, когда Цинся подумала, что попала в послесмертную иллюзию. Всё произошло слишком внезапно — словно галлюцинация, которую рождает разум, отказывающийся принять реальность в момент оцепенения. Дети всегда такие: столкнувшись с бедой, они мечтают, что отважный герой ниспадёт с небес, одним ударом меча уничтожит всю нечисть и пройдёт сквозь врагов, не зная преград.

Но она тут же отбросила эту мысль: мужчина, вышедший из пещеры, был слишком ужасен и слишком чужд. У него на поясе висел древний длинный клинок, а за спиной развевалось потрёпанное плащьё, выцветшее от бесконечных походов, словно угасающее, безжизненное пламя. Его тело окутывала столь мощная жизненная сила, что, пульсируя в такт сердцу, она обжигала воздух вокруг, превращаясь в зловещее пламя. Он открыл глаза — алые зрачки пересекались острыми следами клинков, будто его взгляд сам по себе мог рассечь мир.

Герой не должен быть таким. Даже внешние силы не знали такой ярости. Это было нечто более страшное, чем злой дух, жесточе любого демона… Асура!

И всё же асура отпустил рукоять меча и взял её за руку. Его ладонь была тёплой — настолько, что стало спокойно.

— Молодец, — сказал Чу Хэнкун. — Оставь всё мне.

Цинся сдержала слёзы и кивнула. Позади Цзи Хуайсу одобрительно подняла большой палец. Чу Хэнкун ответил жестом напарнику и окинул взглядом поле боя: Сакса в ядовитом озере, Цинье и Фаньдэ, запечатанных во льду, еле живую Цзи Хуайсу и, наконец, Цинся — всё ещё стоящую на ногах.

Он закрыл глаза. Боевой дух внутри злого клинка вспыхнул вместе с жаждой убийства, и Чу Хэнкун превратился в полосу горящего кровавого света!

Вэнь Яо застыла вдали, пальцы её окоченели от страха. Крылья только что восстановились, но разум оставался пустым. Она даже не поняла, как получила ранение: видела, как убийца покинул горы, видела ритуал повышения, но так и не заметила движения при выхватывании клинка. Чу Хэнкун лишь положил руку на рукоять.

Что это было? Иай с обратным лезвием?

— Неужели он свалил меня одним лишь иаем с обратным лезвием?

Кровавый свет, звон клинка, ледяной взгляд убийцы — всё замедлилось в сотни раз благодаря динамическому зрению Жаждущих Наслаждений. В теле Вэнь Яо активировались особые нейронные узлы; яды, действующие в обратную сторону, ускорили мышление. Ключ был в том клинке. Сам по себе Чу Хэнкун не смог бы выпустить такую силу — он использовал технику иая с обратным лезвием, чтобы вырвать боевой дух из самого артефакта и нанести урон через вещи после смерти.

Нельзя давать ему снова пробудить злой клинок! Нужно использовать преимущество скорости и подавить его!

Лучевая кость разорвала кожу и плоть, образовав на предплечье изогнутый клинок. Вэнь Яо рванулась вперёд, встретив удар Чу Хэнкуна костяным лезвием. В момент столкновения почва на тысячу ли вокруг испарилась, а ударной волной в Пустоши Отчаяния образовалась идеально круглая воронка. Её край раскололся от красно-белых всполохов, и оба противника почти одновременно появились во всех углах поля боя.

За мгновение они обменялись не менее чем сотней ударов. Лицо Чу Хэнкуна оставалось бесстрастным, но сердце Вэнь Яо бешено колотилось. Её знаменитая скорость не давала никакого преимущества: убийца не просто поспевал за ней — он делал это с лёгкостью.

С десятого удара она уже применяла всю мощь, тогда как сила и реакция Чу Хэнкуна продолжали расти: каждый новый удар становился быстрее предыдущего, каждый — тяжелее и мощнее. И даже сейчас его сила всё ещё возрастала, он всё ещё становился сильнее…!

Вэнь Яо услышала звон клинка — алчный, жаждущий крови. Она увидела, как из ран сочится кровь. Убийца испытывал свои возможности: он использовал не только «Ци тысячи осеней», но и сам злой клинок, который активно усиливал своего владельца. Он медленно превращался… в нечто более ужасное, чем злой дух!

— Ты добровольно стал марионеткой клинка?! — презрительно фыркнула Вэнь Яо. — Тогда я сама отправлю тебя в ад в обличье зомби!

Она отступила, позволив злому клинку раздробить костяной меч. Её крылья заострились и изогнулись, обвиваясь сзади, словно четырёхпалые когти демона. Из кончиков пальцев вырвались кровавые нити, соединившись с разноцветными крыльями в зловещую «сеть».

В центре этой сети конденсировалась жизненная сила — новая тайная техника вот-вот должна была высвободиться. Чу Хэнкун бросился вперёд, его клинок окутался пылающей мантией из боевого духа. Он шагнул вперёд, взмахнул клинком — и мощнейший удар метнулся прямо в центр кровавой сети. Вэнь Яо злорадно хихикнула: в тот самый миг, когда лезвие коснулось сети, та покрылась прозрачной, как стекло, бронёй — «Доспехом праведной ци»!

Она не собиралась рисковать магией на таком расстоянии. Она вернёт удар убийцы обратно — пусть он сам себя убьёт. Глаза Вэнь Яо расширились от возбуждения: она с нетерпением ждала, когда увидит мучения врага перед смертью. Но Чу Хэнкун не отступил — его клинок с грохотом врезался в доспех ци.

— Ты осмеливаешься использовать передо мной «Кулаки Драконьего Удела»?

Кровавая броня разлетелась в щепки, злой клинок завыл. Пронзающий удар пробил защиту и вонзился в тело Вэнь Яо. По всей поверхности тела Жаждущей Наслаждений проступили тысячи игольчатых отверстий!

Тайная техника Лунцюаньсяна — «Хаотичные звёзды».

Ещё в начале боя скрытая сила была внедрена в тело Вэнь Яо. Последний удар активировал её полностью, и взрыв изнутри разнес «Доспех праведной ци». Воющая от боли женщина-демон отступила, даже не пытаясь контратаковать. Теперь страх уже не превращался в наслаждение: клинок пожирал её кровь. За мгновение она потеряла почти треть жизненной силы — если так продолжится, первой в зомби превратится она сама!

Злой клинок рубанул снова — и отсёк Вэнь Яо обе руки. Та воспользовалась моментом и взмыла ввысь, мчась беспорядочно, словно насекомое без головы. Серебряная механическая рука убийцы вылетела вслед, неотступно преследуя её. Вэнь Яо судорожно дышала, вдыхая рассеянную по пустоши магию. Небесная Печь Жаждущих преобразовала энергию в свежую кровь, и её тело начало восстанавливаться.

Она заставила себя развернуться, ища врага. Шанс ещё есть: если убийца использует механическую руку для поиска, значит, он не может догнать её на больших дистанциях. Нужно определить его местоположение и перейти к дальнему бою —

— Ты смотришь… куда?

Голос прозвучал прямо в голове.

Убийственный холод пронзил кости.

Чу Хэнкун стоял прямо за её спиной. Когда Вэнь Яо обернулась, она уже видела чёрную вспышку клинка. В панике она подняла руки, чтобы защититься, но невероятная тяжесть заставила её сердце дрогнуть. Давление клинка заставило запястья дрожать — казалось, она борется с равным себе существом, и малейшая ошибка станет последней.

Она попыталась контратаковать, вызвав поток крови, но чёрный клинок вплотную вспыхнул пламенем — тем самым зловещим огнём, что горел в алых глазах убийцы.

Пламя ночи.

Огонь вспыхнул ярче, боевой дух взметнулся, и сила тайной техники Лунцюаньсяна взорвалась на минимальной дистанции, швырнув Вэнь Яо далеко вглубь поля боя!

Сумасшедший. Совершенно безумный. Сердце Вэнь Яо дрожало: она никогда не видела, чтобы воин использовал «Пламя ночи» подобным образом. Эту технику обычно выпускали в виде лучей или энергии клинка; даже загнанные в угол бойцы применяли её лишь через длинное оружие. Ведь эта техника настолько мощна, что чаще убивает самого пользователя, чем врага.

Но этот убийца применил «Пламя ночи» прямо в рукопашной — ему было наплевать на собственную жизнь, он хотел лишь смерти противника!

Вэнь Яо срочно восстановила руки и заново собрала разрушенный доспех ци. Она хлопнула ладонями по земле, превратив кровь в магию, и в землю устремилась сила, породившая над горами чёрную бурю.

— Священный приговор Бессмертного Рода: «Разрушительный ветер Победоносного Полководца»!

Это был священный приговор, предназначенный рыцарям Завета для битв с целыми армиями — ветер разрушения, ломающий строй и лишающий зрения. Обычно его могли сотворить лишь несколько рыцарей узла 4 вместе, но Вэнь Яо воспроизвела его в одиночку. Она не надеялась убить Чу Хэнкуна этим заклинанием — ей нужно было лишь на время сковать его действия. Продолжать сражаться вблизи — глупо. Теперь надо использовать скорость, оторваться и перейти к снайперской тактике —

Из бури вспыхнула кровавая нить — и все четыре исполинские вихревые колонны одновременно погасли. Мощнейшее давление клинка породило встречный поток, и над Пустошью Отчаяния взметнулась прозрачная цунами!

Поток Стального Клинка. «Безвозвратный удар».

Военная магия была разрублена одним ударом. Сила этого убийцы превосходила даже древние легионы. Чу Хэнкун бежал по воздушной волне — Небесная Печь Жаждущих, активированная после повышения, дарила ему беспрецедентную мощь. Хотя обычная скорость убийцы уступала Вэнь Яо, взрывная сила Сердца Сюйли позволяла ему на короткое время соперничать даже с чумным демоном.

Он настигнет её. На этот раз он полностью контролирует свою силу. На этот раз… он убьёт её насмерть!

Страх взорвался внутри. Инстинкт самосохранения подавил разум. Вэнь Яо мгновенно приняла решение: её зрачки стали золотыми, как у Кровавых Рыцарей, и кровь хлынула из головы, обнажив её истинное лицо.

Небесная Печь Жаждущих перешла в режим перегрузки. Зелёный свет, хранимый в сердце, распространился по её крови. Более девяноста процентов крови сконцентрировалось в крыльях, которые задрожали с невероятной скоростью. Тысячи кровавых нитей взмыли ввысь, словно ядовитые змеи, жаждущие небес. Она активировала силу, дарованную Матерью, — козырь, припасённый для убийства Вансалара.

— Тайная техника Бессмертного Рода: «Ядовитая скорбь Билло»!

Отравленные кровавые нити пронзили небосвод, окрасив всё небо в мутный, уродливый бронзовый цвет. На этот раз не было ни дождя, ни облаков — купол Пустоши Отчаяния превратился в тонкую зелёную плёнку. Кровавые нити, подчиняясь её воплю, потянули за собой отравленное небо и обрушили его вниз!

Победить в ближнем бою невозможно, а уйти — не дадут. Поэтому Вэнь Яо выбрала яд — самое сильное и подлое оружие чумного демона. Этот метод внушал ужас даже среди Жаждущих Наслаждений: зелёная скорбь Бессмертного Рода — яд, которым старшие карали непокорных сородичей, даруя им самую мучительную смерть.

Даже сама мать-носитель яда не могла противостоять гневу Матери: под действием «Ядовитой скорби» их тела превращались в сухую, как дерево, скорлупу, а плоть стекала густой жижей. Невыносимая боль перед смертью растворялась в мире, превращаясь в скорбный плач, не смолкающий веками.

Это был последний козырь, дарованный Вэнь Яо Матерью. Она пришла с заданием, где проигрыш означал смерть — и тогда «Ядовитую скорбь» пришлось бы выпить ей самой. Но на этот раз скорость оказалась на её стороне: зелёная ядовитая плёнка накрыла воздушную волну, и фигура убийцы исчезла под слоем «Ядовитой скорби». Вэнь Яо собрала остатки крови и взмахнула крыльями, удаляясь от ядовитого облака. На её бледном лице застыла одновременно безумная и испуганная улыбка.

— Ты кончен, Чу Хэнкун… — рассмеялась она, одурманенная избытком адреналина. — Ты кончен! Вот что бывает, когда сражаешься с Бессмертным Родом!!

Из-под яда вырвался ослепительный кровавый столб — как меч, пронзивший «Ядовитую скорбь»!

Чу Хэнкун стоял в самом центре ядовитого потока. Лучи расщепления из его механической руки вырвались наружу, сметая яд без остатка. Кристалл пламени амбиций растаял в его ладони и, смешавшись с боевым духом, влился в огонь на его теле. Тысячи ядовитых существ были сбиты с толку одним ударом, закрутившись вокруг убийцы зловредным вихрем. Они набрасывались, но не могли приблизиться: яд, коснувшись кожи убийцы, менял цвет — с бледно-зелёного на насыщенный кровавый.

После слияния с пламенем амбиций огонь боевого духа на теле Чу Хэнкуна начал пожирать саму ядовитую плёнку, превращая яд Матери в топливо для «Пламени ночи». Кровавые лучи устремились к небу, и чумной занавес сгорел дотла. Безумный кровавый свет бушевал в воздухе, превратив поле боя в ад!

— Невозможно! — закричала Вэнь Яо. — Это не «Пламя ночи»! Что ты сделал?! Что ты такое?!

Да, одного лишь боевого духа, сжигающего жизнь, недостаточно против «Ядовитой скорби».

Одних лишь лучей расщепления Истинного Механизма не хватит, чтобы иссушить кровь демона.

Пламя амбиций хоть и способно охватить степи, но остаётся лишь мгновенным чудом.

Поэтому нужно объединить всё это.

Модифицировать лучи расщепления, заимствуя методы злого клинка по похищению крови внешних сил. Заменить источник энергии — вместо крови использовать огонь «Пламени ночи». Влить в него пламя амбиций, чтобы получить способность сжигать всё без остатка.

Никаких сложных тестов и конструкций не требуется — тело само откликнется на его волю. Ведь он уже прошёл испытание единства разума и создал каркас для слияния сил. То, чему он научился и что постиг на Пустоши Отчаяния, — путь к высшему Дао.

— Тайная техника «Цань Синь: Возвращение Духа»!

Смертоносная зелень исчезла. Боевой дух сжёг ядовитый занавес дотла. Сила «Ядовитой скорби» была поглощена безумием и превратилась в кровавое пламя, устремившись по приказу убийцы в его левую руку. Эта сила могла мгновенно разорвать тело Чу Хэнкуна, поэтому он провёл ладонью по злому клинку. Вся мощь хлынула в лезвие: чёрный цвет исчез, и клинок засиял ярко-алым, издавая жаждущий убийства звон!

Чу Хэнкун закрыл глаза и медленно вложил клинок в ножны. На мгновение во всём мире воцарилась тишина. Женщина-демон бежала прочь под бледным небом.

Нет. Невозможно победить. Это сумасшедший. Злой дух. Победить нельзя. Нет надежды. Нет удовольствия. Нет возбуждения. В его атаках нет ни капли радости. Только ненависть. Только ярость. Только жажда убийства.

Умру. Умру. Умру, умру, умру, умру, умру —

Назад! В Бескровную Кровавую Равнину!!

Она вложила все силы в полёт, устремившись к небу — к тому небу, где границы не существует. Сущность жизни узла 4 была доведена до предела, и подавленные Вансаларом правила Границы Небесной Тюрьмы наконец активировались. На небе возник хаотический вихрь, за которым простиралась кровавая пелена — путь в Кровавую Равнину.

Вэнь Яо, смеясь, устремилась к вихрю. Она проиграла, возможно, потерпела поражение, но она останется жива — и именно она будет смеяться последней!

На израненном поле боя один рыцарь молча смотрел на демона в небе.

Слушал её безумный смех.

Видел её трусливую, слабую душу.

Она побежала к вихрю. Кровь из ран поднялась ввысь, формируя грубый, мощный лук. Костяное копьё сжалось и превратилось в спиральную стрелу. Она натянула тетиву, прицелилась в демона, уже почти коснувшегося вихря.

Тетива звякнула — стрела пронзила небосвод и вонзилась в тело Вэнь Яо. Гравитация внутри копья «Цинкунь» взорвалась, пригвоздив чумного демона к месту!

— Я сказала… тебе ни шагу отсюда!!!

Вэнь Яо в изумлении опустила взгляд. Её глаза, преодолев тысячи ли, остановились на израненном Кровавом Рыцаре.

Позор. Страх. Ненависть. Паника. Все чувства сплелись в грязную кашу в её умирающем сердце, превратившись в демонический вопль.

— Цинся!!!!

Кровавый Рыцарь громко рассмеялась. На фоне её смеха убийца выхватил клинок. Сердцебиение слилось со звоном стали, и вся сила, поглотившая «Ядовитую скорбь», хлынула в злой клинок, усиливая удар.

Так возродилась легендарная техника люгуй — сверхбыстрый иай, рождённый из тени. Его удар прочертил алую линию между небом и землёй, и из следа клинка вырвался огонь, озаривший всё небо.

Путь в верхние слои Небесной Тюрьмы рухнул в огне Цань Синь. Кровь и пламя взметнулись к небу, сжигая чумного демона вместе с её амбициями и злобой дотла!

(Глава окончена)


Глава 229
Пламя, следуя за лезвием клинка, разливалось и раздувалось, окрашивая весь мир в кроваво-красный оттенок. Раскалённая волна пронеслась по Пустоши Отчаяния, поднимая бесчисленные песчинки и унося их в небо вместе с грохотом разрушения.

Мир бурлил в этом кровавом свете. Кровавое пламя, возбуждённое жаждой убийства, бушевало: сила рассеивалась, лишь чтобы тут же втянуться обратно — по воле асуры, направляя всю мощь в след от удара.

Мгновенная вспышка — и всё исчезло.

Звонкий щелчок — злой клинок вернулся в ножны.

Пламя на теле погасло. Злой дух-асура вновь стал убийцей. Внутри его тела взорвалась слабость: сердце, истощённое до предела, сжалось и высохло, пронзительная боль ударила в мозг, будто пытаясь разорвать нервы на части. Поддержка, дарованная злым клинком, исчезла с окончанием боя. Тело Внешнего узла третьего уровня начало расплачиваться за предыдущую схватку — кровью, костями, мышцами и самой жизнью…

Но Чу Хэнкун выдержал. Он даже не дрогнул.

Ничего особенного.

После воспоминаний о воине-призраке подобная боль для него была ничем. Мужчина, которого не смогли убить внешние силы, тем более не должен пасть от собственной руки. Он вдохнул раскалённый воздух. Магия, преобразованная Небесной Печью Жаждущих, превратилась в силу, постепенно возвращая оживление иссохшему телу.

Злой клинок дрожал у пояса, его лезвие указывало на мир по ту сторону Вихря. Клинок был ещё не удовлетворён — Внешний узел 4 был для него лишь началом. Ему хотелось продолжать убивать. Но Чу Хэнкун даже не взглянул на него. Он прижал рукоять и бросился обратно к входу в пещеру, как раз вовремя подхватив падающего Кровавого Рыцаря.

Кровавый лук Цинся рассеялся. Её когда-то могучее тело теперь не могло даже устоять на ногах. Яд чумного демона, проникнув через огненную печать, превратил её кожу в уродливый коричнево-жёлтый цвет. Губы шевелились, но звука не было — лишь безмолвные слова.

— Мы… победили?

— Победили, — схватил её Чу Хэнкун. — Поэтому ты ещё не можешь умирать. Мы уже творили столько чудес! Ты не должна падать здесь!

Кровавое пламя вспыхнуло вновь — на этот раз за счёт собственной жизненной силы Чу Хэнкуна. Несколько кровавых лучей вырвались вперёд и один за другим коснулись Цинся, Сакса, Цинье и Фаньдэ, замедляя действие яда и удерживая их на грани жизни.

Кожа Чу Хэнкуна побледнела до прозрачности от потери крови. Он с трудом поднял Цинся на плечи. В этот момент Цзи Хуайсу как раз создала земляную повозку.

— У меня больше нет сил…! — Цзи Хуайсу прислонилась к доске повозки, лицо её стало пятнистым — половина синяя, половина зелёная. — Господин убийца, не могли бы вы приложить ещё немного усилий?

— Могу. Но и ты должна держаться изо всех сил.

Чу Хэнкун поочерёдно затолкал остальных на повозку, схватил её «Рукой Бедствия» и помчался к поселению. Чтобы ускориться, он вновь применил «Ци тысячи осеней». Теперь вокруг слышался лишь шелест ветра.

У Цинье ещё билось сердце — Историческая Завеса в Костях Греха смягчила удар яда и спасла её. Хуже всего было у Сакса: Кровавый Рыцарь раздробил ему почти половину тела, и если бы кровавое пламя появилось хоть на секунду позже — он бы уже испустил дух. Цзи Хуайсу ещё могла двигаться, Фаньдэ молчал, а Цинся…

Плоть Цинся начала неконтролируемо делиться и разрастаться. Под действием яда самовосстанавливающий инстинкт Жаждущих Наслаждений вышел из-под контроля, и из её ран начали расти бесформенные опухоли. Эти буйные наросты бессмысленно пожирали её жизненную силу. Она уже стояла на краю жизни и смерти, и именно опухоли толкали её в пропасть.

— Цинся, не закрывай глаза! — крикнул Чу Хэнкун. — Скажи что-нибудь! Поговори со мной!

Он сам переживал подобное состояние и знал: сейчас её жизнь держится лишь на боевом духе. Стоит сознанию погаснуть — и всё кончено.

Уголки губ Цинся дрогнули, будто она хотела улыбнуться, но разросшиеся опухоли исказили половину лица, превратив выражение в нечто ужасающее.

— Я… немного… посплю…

— Не сейчас! — Чу Хэнкун потряс её «Рукой Бедствия». — Хочешь, я расскажу тебе историю? Как раз дослушаешь — и приедем!

— В… следующий… раз… — голос Цинся стал почти неслышен. — В следующий… раз…

Она медленно закрыла глаза. Ей было слишком тяжело — она слышала слова Чу Хэнкуна, но не могла ответить. Хотелось лишь немного отдохнуть. Всего чуть-чуть.

В этот момент к ней подскочила Цзи Хуайсу и начала отчаянно её трясти, совершенно не считаясь с тем, что та тяжело ранена. Вне себя от волнения, она выпалила первое, что пришло в голову:

— Цинся, Цинся, послушай! Ты… ты сейчас ужасно выглядишь! На тебе куча наростов, как осиные гнёзда!

— Да заткнись ты уже! — взорвался Чу Хэнкун.

— Правда! Как только откроешь глаза — сразу увидишь. Ужас-ужас! Даже я не выдерживаю смотреть. Дорогая, если ты и дальше будешь тянуть без лечения, будет поздно. Посмотри — Чу Хэнкун даже не смеет оглянуться! После этого он, может, и поцеловать тебя не посмеет… да и вообще бояться будет смотреть!

Цинся стиснула зубы и приоткрыла глаза на щелочку:

— Можно… побыстрее…?

Цзи Хуайсу показала знак «окей» и тут же перевернулась на борт повозки. Чу Хэнкун растерялся и не понял, что происходит.

— Эээ… почему?

— Ты не поймёшь, — закатила глаза Цзи Хуайсу.

Пока они говорили, печать, окружающая поселение, уже маячила впереди. Дорога, на которую ушло пол ночи в одну сторону, оказалась пройдена за несколько фраз в обратную.

Чу Хэнкун ворвался в печать, промчался сквозь радостные крики воинов, ворвался на тренировочную площадку и остановился у Священного Столпа.

Он почувствовал аромат — будто весенняя трава, только что проклюнувшаяся из земли. Запах цветов и листьев смешался с тёплым воздухом, создавая ощущение спокойствия и облегчения.

Из светового столба вырвались лианы и обвили каждого из них. Лозы пульсировали, словно кровеносные сосуды, вливая в раненых жизненную силу Древа.

— Я займусь этим, — выглянула зелёная головка Фэнь Я. — Быстро разорви связь с жизненной силой! Ты себя угробишь!

Чу Хэнкун наблюдал несколько мгновений, убедился, что жизненной силы Древа хватит, чтобы поддержать их, и лишь тогда медленно прекратил кровавое пламя. Он рухнул у подножия Священного Столпа:

— Вылечишь?

— Трудно. Вливание жизненной силы — лишь временное средство. Сейчас мы можем лишь поддерживать их на плаву. Особенно Цинся — та женщина-демон сильно её покалечила. Яд и кровные факторы слились воедино. Чем больше мы вливаем жизни, тем быстрее растут опухоли, и это ещё больше угрожает её жизни. Но если прекратить поддержку — это тоже верная смерть.

Опухоли на теле Цинся множились, почти полностью поглотив её конскую часть. Им нужны были лекарства, противоядие — что-то, способное уничтожить яд. Но все присутствующие были бойцами, а Древо второго узла не обладало такой способностью. Чу Хэнкун сжал виски.

— Нужно просить подкрепления, — сказал он. — Каменное семя, ты уже прошла повышение. Ты можешь связаться с Городом Хуэйлун?

— …Могу лишь сказать, что есть шанс, — на мгновение замолчала Фэнь Я. — Но это потребует огромной энергии. Если попытка провалится…

— Мы рискнём.

Фэнь Я посмотрела в глаза убийцы и на миг почувствовала, будто общается со старым другом. Их стиль был одинаков — без колебаний принимать решения с минимальной вероятностью успеха, веря, что их выбор обязательно сработает.

Она кивнула и похлопала по Священному Столпу рядом с Гулибопом. Тот схватил листовой свисток и изо всех сил дунул в него.

Исследователи за пределами площадки услышали сигнал и закричали:

— Сигнал получен! Все по местам!

Свисток пронёсся по поселению. Воины бросились на назначенные позиции. Ранее, во время восстановления Священного Столпа, они много раз репетировали активацию «Единства духа». Люди сжали кулаки, надеясь превратить молитвы в силу. Золотой свет вспыхнул и, следуя по линиям массива, устремился к центру Священного Столпа.

Листья Фэнь Я окрасились в золото. Она подняла лиану к небу и произнесла древнее заклинание:

— Сиянь звёзд, святая воля! Наследие Дракона-повелителя!

— Вырежем ладью из древа, воплотим волю собравшихся.

— Пока горит свеча — не угаснет боевой дух!

— Откликнитесь на мой зов, Армия Союзников Праведного Пути!

Тайные письмена засияли в воздухе, вливаясь в золотой свет. Луч взметнулся ввысь по Священному Столпу, пронзая небо над поселением. Историческая Завеса пришла в движение, образуя вокруг столпа туманный вихрь. Она, словно испуганное насекомое, закружилась, пытаясь погасить этот луч.

Фэнь Я напряглась. Чу Хэнкун тоже не мог не волноваться. Никто не знал, удастся ли им на этот раз. Может, все снаружи уже сдались? Может, до сих пор не заметили сигнала Каменного семени? Может, городской правитель знает, но не может помочь…

Но вдруг с той стороны Вихря раздался чистый драконий рёв.

Прозрачный водяной шар пробился сквозь завесу и, следуя за световым столпом, начал опускаться. Его поверхность непрерывно вращалась — это была жемчужина потока, самая большая из тех, что видел Чу Хэнкун!

Историческая Завеса, почувствовав угрозу, мгновенно сомкнулась вокруг золотого луча и уничтожила его. Лишившись проводника, жемчужина упала и начала стремительно менять форму в воздухе. Чу Хэнкун взмыл вверх, «Рука Бедствия» вытянулась — и он уверенно поймал жемчужину. Вернувшись к Священному Столпу, он положил её перед Фэнь Я.

— Это… что такое, боп? — занервничал Гулибоп.

Хлоп!

Жемчужина взорвалась изнутри. Вода обдала визжащее существо. Внутри оказался неряшливый мужчина в жирной одежде и грязной бейсболке.

В руке он держал золотой лекарственный пестик в форме лотоса — совершенно не вяжущийся с его внешним видом.

Цзе Ань выглянул с хитрой ухмылкой:

— Ну что, кому-нибудь нужны таблетки?

Чу Хэнкун радостно вскрикнул.


Глава 230
Морской котик-герой против Нянь-зверя

(перерыв в публикациях на пять дней)

Морской котик-герой против Нянь-зверя

(перерыв в публикациях на пять дней)

Дорогие читатели! Здравствуйте! Это ваш старый знакомый — пятнистый морской котик 2326. Поздравляю вас всех с наступившим Новым годом! Дун-дун-дун!

«Как это — поздравляешь? Ведь сегодня уже после Нового года!» — скажете вы.

Но вы не знаете одного: у пятнистых морских котиков из поколения в поколение передаётся особая обязанность — мы можем поздравлять вас только после праздника Юаньсяо. Всю историю от начала до конца я сейчас вам и расскажу…

Давным-давно, ещё до того как император Империи Истины разбогател, во Мире Погружённых не существовало единого времени. На одних пыльных островах в декабре устраивали барбекю-пати, а на других уже вовсю длилась коллективная зимняя спячка. Каждый жил по своему календарю, не пересекаясь с другими, и царили мир и благодать.

—— Ск​ача​но с h​ttp​s://аi​lat​e.r​u ——
П​уть​ Ко​вки​ Су​дьб​ы - Гл​ава​ 230

Тогда пятнистые морские котики массово уходили в отпуск и каникулы в конце декабря. Мы укутывались в мягкие одеяла из духовного хлопка и, закусывая жареной морской камбалой, котлетами из редьки, пельменями с макрелью, свининой по-китайски, креветками в красном соусе и лапшой с густым соусом, смотрели ночные мультфильмы на глубоководной водяной завесе. Если с пыльного острова звонили из школы, института, исследовательского центра или питомника, мы с гордостью заявляли:

— Вы ошиблись во времени! У нас только начинаются праздники!

Вот такова наша славная традиция: пока другие народы празднуют окончание трудного года, мы оттягиваем начало ещё более трудного. Чем толще наглость, тем длиннее разница во времени. В былые времена великий морской мудрец А-вава-у даже в одиночку растягивал разницу до целого года, плавно соединяя отпуск одного года со следующим. В те счастливые времена каждый морской котик имел как минимум трёхмесячные каникулы.

Но однажды… Один проклятый Истинный Механизм — не стану называть имён — своими дурацкими «истинами» объединил всё время во Мире Погружённых! (Хриплый голос, как у разбитого гонга!)

Единообразие скорости времени всё испортило. Миллионы пыльных островов теперь празднуют Новый год одновременно. Исчезла возможность откладывать отпуск с помощью временных зон. А для нас, морских котиков, часто работающих на других островах, это привело к ещё большей беде: все одновременно уезжают домой на праздники, и Вихри засоряются до самой Библиотеки Сумерек!

Друзья-наземники, вы и представить не можете, как трудно нам, морским обитателям, добираться до дома! К концу года Вихри становятся ледяными! Залетишь туда — и превратишься в замороженного котика!

Чтобы ускорить процесс, на станциях пересадки приходится держать гарнизон Жарких Доспехов. Прибываешь — очередь изо льда, гудит, как пчелиный рой, загружается на конвейер, проходишь досмотр. Рыцарь подходит, разжигает огонь — шшшш… лёд тает, и мы, дрожа, выскакиваем наружу. А на некоторых жадных островах, чтобы сэкономить на рыцарях Завета, тайком нанимают чэньяо из Спиральной Башни. Эти небесные чумы работают грубо: пыхнут огнём — и всё сразу прожарено!

Преодолев тысячи трудностей, наконец добираешься до своей норки, даже не успел котлеты пожарить, как у изголовья звенит раковина. Смотрим: уже шесть дней, как замёрзли в пути, — пора на работу!

Разве это допустимо?

Это просто возмутительно!

Как после этого не злиться всем морским обитателям?!

На второй год после введения единого времени морские жители, измученные праздничным кошмаром, стали испытывать к этому празднику глубочайшее отвращение. После напряжённого и секретного совещания по раковине пятнистые морские котики единогласно решили: пора бороться с этим злом. И на третий год ненависть к работе в праздники сконденсировалась в ужасного, отвратительного, страшного… и очень вкусного суперзверя.

Этот зверь уродлив и пугающ, но его мясо невероятно нежное — обязательно попробуйте! Он обладает таинственным символическим свойством: его нельзя увидеть и нельзя запомнить. Даже Истинные Механизмы не способны зафиксировать его облик. Только в рисунках нашего рода можно уловить отдельные чешуйки и когти его жуткой фигуры. С благоговением мы называем его — Нянь-зверь.

Нянь-зверь зол и появляется только в праздники, чтобы нарушать покой и мешать отдыхать. Он подменяет семейные мультики на взрослые фильмы, тайком превращает аниме для маленьких девочек в юри-сериалы и добавляет в соус для рыбы по-китайски втрое больше уксуса. Такой мерзкий зверь явно переступил черту дозволенного! Наш справедливый род пятнистых морских котиков не мог этого терпеть. Поэтому каждый год в канун праздников один храбрый морской воин, благословлённый сородичами, вступает в бой с Нянь-зверем — с тридцатого числа до самого Юаньсяо. Его и зовут Морской котик-герой!

С тех пор спокойствие вернулось в наш род. Когда с других островов звонят по раковине, мы, уютно устроившись под одеялом, громко отвечаем:

— На этой неделе не выйдет! Мы всё ещё сражаемся с Нянь-зверем!

Так спокойствие глубин вновь было сохранено. О, великий Морской котик-герой! Никто не знает, сколько ты сделал для всех нас.

В этом году, однако, ситуация немного изменилась. Дорогие читатели, вы, вероятно, не знаете, что Морским котиком-героем в этом году являюсь я сам. Поскольку мне нужно срочно писать главы, борьба с Нянь-зверем даётся особенно тяжело: каждый час боя требует чашки чая и трёх часов писанины, чтобы продолжить второй тайм. Всё, что вы недавно читали, — это то, что я успел написать между ударами по Нянь-зверю.

Наконец настал конец праздников, и Нянь-зверь был полностью съеден. Морской котик-герой измотан до предела и временно не в силах взяться за перо — нужно немного отдохнуть и прийти в себя.

Поэтому сообщаю вам, уважаемые читатели: с 16 по 20 февраля книга временно приостанавливает публикации на пять дней. Прошу вас поддержать меня вашей чакрой, духовным давлением, хаки и жизненной энергией.

И в заключение желаю всем наземным приматам, а также, если таковые существуют, морским обитателям, летающим видам, инопланетянам, механическим читателям, демонам и всем прочим расам удачи и успехов в 2025 году!

Если у вас есть возражения — хлопайте по брюшку морского котика! Ква-ква-ква-ква-ква!

[Конец главы]


Глава 231
Цинье парила над рекой, к обеим рукам привязаны верёвки. Серая река неслась под ней — широкая, мощная, без начала и без конца. Если упасть в эту реку, смерть будет ужасной, очень ужасной. Но сейчас Цинье так и хотелось рухнуть вниз и покончить со всем раз и навсегда…

Верёвки, привязанные к её рукам, натянулись до предела и вот-вот должны были лопнуть. По берегам стояли две команды и усердно тянули её в разные стороны, превратив бедную девушку в живой канат для перетягивания. Старички и старушки, несмотря на седые волосы, были полны сил и энергии и, казалось, готовы были прямо здесь разорвать её пополам.

На том берегу стояла парочка — дедушка и бабушка. Они хором скандировали, поднатуживаясь:

— Цинье, скорее иди сюда! Мы так по тебе соскучились!

— Вы по мне соскучились или хотите меня убить?! — в отчаянии завопила Цинье.

На этом берегу стоял глава семьи с обнажённым торсом, весь покрытый бугристыми мускулами — образец силы и мощи:

— Цинье, никуда не смей убегать! Ты ещё не сделала домашнее задание!

— Я же сбежала из дома! Зачем мне теперь делать уроки?! — снова завыла Цинье.

Услышав это, старики на том берегу пришли в ярость:

— Как ты смеешь не делать домашку?! Немедленно падай на колени и проси прощения у главы семьи!

— Здесь же нет земли, только вода! — закричала Цинье.

— Слушайся дедушку и бабушку, — поддержал их глава семьи.

— Глава семьи, вы вообще за кого?! Вы просто издеваетесь надо мной!

Когда старики на мгновение отвлеклись, верёвки ослабли. Цинье тут же вырвалась и с громким «плюх!» нырнула в реку. Поток был стремительным; она изо всех сил пыталась плыть против течения, но всё равно уплывала всё дальше от того места, откуда пришла. В мгновение ока старики исчезли, а на берегу вниз по течению появились несколько скелетов в одеждах священнослужителей. В их пустых глазницах горел растерянный огонёк души.

Таких скелетов в Мире Погружённых обычно называли культиваторами Костей Молитвы. Они долго наблюдали, как Цинье отчаянно барахтается в воде. Когда она, несмотря на все усилия, продвинулась назад примерно на восемьдесят метров, один из культиваторов не выдержал и заговорил:

— Праведник, я уже несколько раз видел, как ты проходишь мимо. Послушай меня. — Он неуверенно указал за спину Цинье. — Регистрация вон в ту сторону. Ты плывёшь не туда…

— Я не хочу регистрироваться и вступать никуда, спасибо! — закричала Цинье, захлёбываясь водой.

Культиваторы переглянулись и приняли доброжелательный тон, как будто разговаривали с маленьким ребёнком:

— Праведник, ты уже прикоснулся к тайнам времени и загадкам судьбы. Твоя способность повелевать туманом — тому доказательство. Ты должен следовать Течению и нести учение бога…

— Извините, вы ошиблись! У меня нет веры, нет просветления и нет желания присоединяться! — закричала Цинье, начав плыть вольным стилем изо всех сил. — Отпустите меня обратно тудааааааааааааа!!!

В этот момент с неба спустилась золотистая верёвка. Цинье обрадовалась и, ухватившись за неё, рванула вверх. Культиваторы Костей Молитвы закричали ей вслед:

— Не забудь зарегистрироваться в ближайшей церкви!

Их голоса эхом разносились по реке. Цинье облегчённо вздохнула: «Я же не скелет, чёрт побери! Кто вообще пойдёт регистрироваться в вашу церковь!» Однако на полпути вверх она почувствовала, что силы покидают её, и она вот-вот упадёт. Взглянув на свои руки, она с ужасом обнаружила, что они превратились в белые кости.

«Всё пропало! Мои кости ведь чёрные! Если они стали белыми, значит, с телом случилось что-то ужасное!»

Она потянулась к лицу — и нащупала лишь твёрдую, гладкую поверхность. Похожую на кость.

— Нет…

Лицо Цинье побелело.

— Не-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-……

Она резко села, ударившись головой о что-то твёрдое, и завыла от боли. Она каталась, держась за голову, пока наконец не открыла глаза и не увидела перед собой Чу Хэнкуня с весьма выразительным лицом.

— Ты выглядишь неплохо, — сказал Чу Хэнкунь.

Цинье бросилась к нему и, обхватив его, зарыдала:

— Уууу, господин Чу! Мне снова приснились дедушка, бабушка и глава семьи! Меня чуть не разорвали на реке, я пыталась плыть против течения, а потом появились культиваторы Костей Молитвы и звали меня регистрироваться… Если бы я проснулась чуть позже, я бы превратилась в скелетаааааааааааааа!

Чу Хэнкунь подумал, что этот несчастный ребёнок даже во сне умудряется устроить целое представление. Видимо, ещё несколько часов он бы спокойно продержался. Говорят: «Глупцу везёт», — и, похоже, это правда. Даже смертоносные внешние силы, наверное, не очень-то хотят забирать такую личность.

Он терпеливо подождал полминуты, пока Цинье, запинаясь и путаясь в словах, немного успокоилась. Она нервно ощупывала всё тело и всё больше удивлялась:

— Вау, я и правда жива… Почему я не отравилась?! Может, это второй сон?

Чу Хэнкунь неспешно ответил:

— Тебе просто повезло. Ты как раз попала к лучшему аптекарю Города Хуэйлун. Одна пилюля — и тебя вернули к жизни…

— Огромное спасибо! — Цинье была до слёз растрогана. — А где сейчас этот аптекарь? И… не могли бы вы за меня оплатить счёт?

Чу Хэнкунь кивнул в сторону. Цинье обернулась и увидела несчастного парня в бейсболке, который катался по земле, держась за подбородок. Его лицо выражало крайнюю степень несчастья и ужаса — будто бы на улице его внезапно ударила с неба голова и сломала челюсть.

— Лекарь Цзе Ань только подошёл, чтобы поменять тебе повязку, — сказал Чу Хэнкунь. — Ты его головой сбила на землю.

·

— Мне очень-очень жаль! — Цинье глубоко поклонилась, сложив руки перед собой.

Цзе Ань, всё ещё держась за подбородок и морщась от боли, махнул рукой:

— Ничего-ничего, ерунда! Ты отравление пережила, но раны остались. Отдыхай… ай! Отдыхай!

Цинье закрыла лицо руками и, развернувшись, скрылась в тумане. Фаньдэ мгновенно подскочил, весь в бинтах, и громко заявил:

— Эй, слушайте! Этот гений люгуй по-настоящему необыкновен: Кости Греха и железная голова в одном флаконе!

Из тумана вылетела ладонь и прижала Фаньдэ к земле. В лагере воцарилась радостная атмосфера. Цинье была последней из тяжелораненых, кто пришёл в себя. Теперь все уже могли двигаться, даже Сакс улыбался.

Цзе Ань основательно подготовился перед выездом. Городской глава и Юйоу, очевидно, очень боялись, что они погибнут на задании, и поэтому сунули Цзе Аню всевозможные редкие сокровища и целебные травы. Набор был настолько полным и разнообразным, что даже удовлетворял восемьдесят процентов требований для приготовления Пилюли Вечного Блаженства Саха…

Остальные двадцать процентов Цзе Ань добрал сам, и сразу же после прибытия скатал целебную пилюлю. Перед Пилюлей Чанълэ пятого уровня даже яд чумного демона сдался. Каждому из тяжелораненых дали по кусочку — и все мгновенно пошли на поправку.

Чу Хэнкунь хлопнул Цзе Аня по плечу и с чувством произнёс:

— Божественный лекарь! Теперь, когда ты стал горьким посохом, всё изменилось.

— Божественный лекарь — это мой отец, — усмехнулся Цзе Ань. — Я максимум могу за него рецепты выписывать.

— Ты уже горький посох? — удивился Фаньдэ. — Всего-то несколько дней прошло! Ты что, так быстро науку сделал?

— Несколько дней? — Цзе Ань усмехнулся. — Друзья мои, вы пропали на три месяца! По армейским правилам вас уже почти исключили из списков!

Цинье выскочила вперёд:

— Невозможно! В Пустоши Отчаяния мы провели всего неделю!

— Время там и здесь не совпадает? — нахмурился Сакс.

— Это же поле великой битвы сотни лет назад! Раз уж вы попали в Тюрьму Небес, забудьте про время. Радуйтесь, что не попали в такое место, где один день равен сотням лет, — сказал Цзе Ань, поправляя челюсть. — Серьёзно говоря, вам очень повезло с жизнью. Я даже не думал, что Пилюля Чанълэ понадобится на самом деле. На кого вы там напали — на короля ядов?

— На самого ядовитого из всех, — слабо проговорила Цзи Хуайсу. — Повар, ты, наверное, ещё не знаешь, но наше местоположение крайне редкое. В мире всего пять видов внешних путей, а здесь появился шестой, о котором никто и не слышал…

Цзе Ань зажал уши и в ужасе закричал:

— Ай-яй-яй! Мои уши грешны! Я уже слышу галлюцинации! Какой кошмар! Я ничего не слышал! Ни единого слова!

— Раз уж видел, так что теперь — немного загрязнения? — усмехнулся Чу Хэнкунь.

— Как это — «видел»? — Цзе Ань нахмурился, лицо его побледнело. — Та девушка — внешняя сила?

— Тише, я всё расскажу…

Чу Хэнкунь отвёл повара в сторону и вкратце изложил всю историю. Лицо Цзе Аня становилось всё более выразительным.

— Товарищ следователь! Наш отряд может быть из разных уголков мира, но не из всех слоёв общества! — причмокнул повар. — Посмотри на себя! Ай-яй-яй, я даже смотреть не могу! От всего тебя осталось только красное сердце, а кровь уже чёрная!

Всего три месяца прошло с тех пор, как ты покинул город, а ты уже превратился из стойкого бойца Армии Союзников в загрязнённого, сложного представителя внешних путей. Такая степень развращения просто ужасна! Вернёшься в город — тебя сразу выгонят триста ли под пушечным огнём! Мне срочно нужно с тобой разграничиться! Впредь на улице не говори, что знаешь меня…

— Погоди, ты только меня и критикуешь? — не выдержал Чу Хэнкунь.

— А критиковать ту девушку? — Цзе Ань подмигнул. — Да ладно тебе! Уже 31-й век на дворе, нечего про «происхождение» судачить. У неё высокая идеологическая стойкость и твёрдые убеждения. Нам с тобой не до сплетен.

— Когда я устраивался на работу, ты не был таким либеральным, — серьёзно сказал Чу Хэнкунь. — Говори по делу: можно ли её вылечить?

Пилюля Вечного Блаженства Саха могла полностью очистить от загрязнения внешними путями, вызванным Второй Бездной, и для большинства людей была настоящим эликсиром. Но Цинся сама была внешней силой, и давать ей эту пилюлю было рискованно.

Ранее Цзе Ань с помощью сильнодействующих лекарств и жизненной энергии Фэнь Я сумел временно стабилизировать состояние Цинся, но яд оставался в теле, и спокойно быть не могло.

Цзе Ань не ответил, а вместо этого крикнул:

— Эй! Ты там, Бобо, закончил?

— Меня зовут Гулибоп! — возмущённо выпрыгнул Гулибоп, держа в лапках корзинку с листьями. — Ты очень неграмотный и странный! Я же сказал: листья гэцзинь не содержат питательных веществ…

— Пищевая ценность дерева гэцзинь почти нулевая, но оно растёт в местах с сильной инь-энергией и под влиянием остаточных мыслей приобретает множество целебных свойств. Его корни ядовиты — прикосновение смертельно, но листья укрепляют дух, успокаивают душу и восстанавливают астральное тело. За пределами этих земель за них дают тысячи золотых.

Цзе Ань взял листья, достал лекарственный пестик и начал толочь, продолжая говорить:

— В Храме Чжэнсюань, деревня Лунцюань, есть рецепт «Порошка разделения мутного и формирования чистого». Он особенно эффективен при ранениях, нанесённых ядовитыми техниками того же клана. Для его приготовления обязательно нужны именно эти листья.

Дело в том, что яды одного источника труднее всего вывести — укрепление тела лишь глубже вгоняет токсин, а попытка вывести яд может стоить жизни. Поэтому сначала нужно укрепить астральное тело пострадавшего. Когда внутренняя сила станет сильнее, появится шанс отделить яд от тела. Только тогда лечение не повредит плоти и костям, и выздоровление станет возможным.

Цзе Ань поднял пестик. Перед ним лежал светло-зелёный порошок. Он аккуратно завернул его и вместе с небольшим кусочком Пилюли Чанълэ передал Чу Хэнкуню:

— Сначала прими порошок, потом пилюлю. Через день яд выйдет.

— Цинся может принимать Пилюлю Чанълэ?

Цзе Ань сделал жест, будто листает книгу. Чу Хэнкунь достал блокнот, открыл страницу с описанием Пилюли Чанълэ и увидел запись: [При приёме внешними силами вызывает дополнительный очищающий эффект]. С тех пор как пилюля была изготовлена, прошло слишком много времени, и он действительно забыл об этом свойстве.

— Лекарь должен помогать всем, без различия сторон, — гордо сказал Цзе Ань. — Когда мой отец создавал это лекарство, он уже знал, что найдутся внешние силы, желающие оставить тьму и встать на путь света. Если лекарство спасает людей, оно спасает и демонов.

— Только любое лекарство несёт в себе и яд. Загрязнение внешней сущности проникает в саму основу жизни, и малейшая ошибка превратит целебное средство в смертельный яд. Поэтому сначала нужно укрепить основу с помощью порошка, а затем уже осторожно нейтрализовать сильнодействующее лекарство.

Чу Хэнкунь одобрительно поднял большой палец, взял лекарства и пошёл. Гулибоп с широко раскрытыми глазами смотрел на бородатого мужчину.

— Божественный… божественный лекарь! — прошептал он.

— Ты можешь разбираться в огородничестве, но это не значит, что ты понимаешь фармакологию, — хитро прищурился Цзе Ань, присев на корточки. — Кстати, раз уж мы заговорили о готовке… Сколько стоит твоя зелень за цзинь?


Глава 232
Чу Хэнкун собрал порошок лекарства и подбежал к двери красного домика на окраине поселения. Внутри не горел свет, но за окном смутно виднелись странные очертания, медленно шевелящиеся во тьме. Каждые десять секунд из темноты доносился глухой, тяжёлый звук — будто дыхание гигантского зверя.

После лечения состояние Цинся стабилизировалось, однако яд так и не был полностью выведен: уродливые опухоли остались и продолжали расти, прирастая к её телу. Поэтому, как только Цинся немного окрепла, она заперлась в своей комнате и отказывалась встречаться с кем-либо.

Чу Хэнкун постучал в дверь:

— Цинся, выходи принимать лекарство.

Изнутри не последовало ни звука. Он усилил стук:

— Цинся! Будь разумной!

Из комнаты донёсся приглушённый голос:

— Оставь у двери…

— Оставить у двери, чтобы ты, едва выйдя, всё рассыпала? — Чу Хэнкун начал стучать сильнее. — Хватит капризничать. Если не хочешь выходить, хотя бы высунь голову.

— Не надо! Я сама выпью!

Тон Цинся был необычайно решительным.

Чу Хэнкуну это показалось совершенно непонятным. Раньше девушка была вполне спокойной — почему именно сейчас, когда дело дошло до лечения, она вдруг начала упрямиться? Да, отравление сделало картину малоприятной, но ведь они столько раз рисковали жизнями вместе — разве кто-то из них стал бы обращать внимание на подобные мелочи?

Или, может быть, она сама этого стесняется?

Вспомнив недавние слова одного человека, Чу Хэнкун невольно усмехнулся:

— То, что сказала Цзи Хуайсу, было лишь попыткой подбодрить тебя, чтобы ты держалась. Не стоит об этом думать всерьёз…

— Уйди! Прочь! — прогремело из комнаты.

Чу Хэнкун потёр переносицу, чувствуя, что женщина-кентавр ничуть не проще обычной женщины — и так же непостижима. Жизнь Цинся висела на волоске, а лекарство осталось всего одно. Он не мог просто оставить его у двери и уйти из вежливости. Но и силой врываться в комнату, чтобы напоить её, тоже было бы жестоко.

Он тихонько приоткрыл окно на щель, сел спиной к стене и с помощью Руки Бедствия подтащил порошок к подоконнику.

— Я не смотрю, хорошо? Подойди к окну и прими лекарство.

— …Ладно.

Окно приоткрылось чуть шире. Из него повеяло затхлым, густым воздухом с тошнотворным запахом крови и гнили. Прошло некоторое время, и он почувствовал влажное прикосновение — горячее, почти лихорадочное, с лёгким зудом, будто маленькое животное лизало ему ладонь. Он понял, что Цинся принимает лекарство, но в голове всё равно возник образ пони, высовывающейся из окна, чтобы съесть морковку.

— Ты думаешь о чём-то очень неприличном! — заявила Цинся.

Чу Хэнкун кашлянул:

— Тебе показалось.

— Ничего себе «показалось»! — Цинся слегка укусила его. — Ты сейчас собираешься схватить меня за шею и применить бросок через плечо!

— Твой мозг, способный вообразить такое, достоин восхищения.

— Че… что? — Цинся втянула голову. — Или… ты хочешь приклеить мой язык к протезу…

— Хватит уже выдумывать эти комичные пытки! Ты что, из тех, кто зимой лижет металлические столбы?!

— А что такое «столбы»?

— Это такие шесты для проводов, немного ниже Священного Столпа, — объяснил Чу Хэнкун, показывая руками. — По этим проводам течёт электричество издалека прямо в дома людей, и тогда можно получить свет без огня.

Цинся представила себе огромное золотистое прозрачное дерево, усыпанное зигзагами молний. На нём стоит величественный, словно бог, человек и указывает, куда ударить молнии. От каждого удара дома освещаются ослепительным белым светом, а люди внутри становятся прозрачными — видны даже их кости.

— Как же это круто… Неудивительно, что ты такой сильный… — восхитилась она.

— При чём тут я лично?

— Думаю, твою родную землю, скорее всего, уже загрязнила Спиральная Башня! — серьёзно заявила Цинся.

— Мне совсем не хочется узнавать, что именно ты там вообразила.

Лекарство было выпито. Чу Хэнкун протянул ей мешочек с водой:

— Как себя чувствуешь?

— Странно… Глот-глот… — Цинся пила и говорила одновременно. — Очень хочется спать, но при этом невероятно бодро…

— Так и должно быть. Это лекарство укрепляет астральное тело. Теперь прими пилюлю «Чанълэ», направь её силу внутрь и постепенно выводи яд. Если продержишься всю ночь, всё будет в порядке.

— Ага.

Цинся снова спряталась внутрь. Чу Хэнкун убрал руку и спокойно сел, ожидая. В комнате послышались странные хрустящие звуки — что-то постоянно лопалось и трескалось. Через некоторое время Цинся снова выглянула:

— Ты можешь идти…

— Оставить тебя одну лечиться как попало? — усмехнулся Чу Хэнкун. — Даже ребёнку в больнице нужна сиделка, не то что тебе — тяжелораненой.

— Ты здесь мешаешь мне сосредоточиться! — настаивала Цинся. — К тому же лечение болезненное… Мне неловко станет кричать, если ты рядом…

— Тогда давай просто поболтаем. Отвлечёшься — и боль не так заметна.

— Но у меня нет сил говорить… — Цинся придумала хитрость. — Расскажи мне сказку, ладно?

— Конечно. Расскажу тебе подходящую историю — как Гуань Юньчан выскабливал яд из кости.

У Цинся сразу загорелись глаза:

— Эту историю я знаю! Это про то, как злодей-врач Хуа То замышлял убить Военного Святого!

— Ладно, ладно, у меня уже голова заболела.

— Во время осады Хэйанкё Военный Святой Гуань Юньчан получил ранение от стрелы вражеского самурая и вернулся в лагерь на лечение. Злодей-врач Хуа То, увидев в этом божественный шанс, вызвался помочь. Он знал, что Военный Святой непобедим в бою, и решил воспользоваться моментом: пока лечил, он разрезал плоть и тайком намазал яд прямо на кость!

— То есть получается, не «лечил кость», а «отравлял кость»?

— В это же время Военный Святой сохранял полное спокойствие: одной рукой играл в вэйци, другой — охлаждал рану.

— У второго господина, видимо, проблемы со зрением? Как он вообще не заметил, что какой-то старик скребёт по его кости напильником и мажет туда яд?!

Цинся торжественно произнесла:

— Всё потому, что Хуа То дал ему слишком много мафэйсаня, и Военный Святой потерял чувствительность…

— О, так у этой версии даже логика есть. Но если он ничего не чувствовал, как вообще играл в вэйци?

— … — Цинся замялась. — Возможно, у него выработалась мышечная память от постоянных партий.

— Так он не Военный Святой, а Шахматный Святой!

Цинся хлопнула по раме окна:

— В тот самый момент, когда яд уже проник в тело, и Военному Святому грозила неминуемая гибель, с противоположной стороны полетела шахматная фигура — и пронзила злодея-врача прямо в сердце!

— И кто же этот герой?

— Сам Летающий Генерал Люй Бу, с которым он играл в вэйци!

Чу Хэнкун не выдержал:

— Ма Лян превратился в Люй Бу?! Да ведь это уже семьдесят пятая глава, осада Фаньчэна! Как Люй Бу вообще ещё жив?! И ещё успел перейти к Шу?!

— Вот такова история о том, как Гуань Юньчан лечил кость, выскабливая яд~

— В общем, сначала извинись перед Хуа То.

Цинся радостно захмыкала:

— А как выглядит оригинал?

— Во-первых, в оригинале нет Люй Бу.

— Как так?! — разочарованно воскликнула Цинся.

— Не тряси окно! Ладно, слушай внимательно…

Чу Хэнкун собрался рассказать историю про выскабливание яда, но вдруг вспомнил, что следующая глава — бегство из Майчэна. Если Цинся спросит: «А потом что?» — он просто не знает, что ответить. Поэтому решил начать с самого начала:

— Эту историю о Военном Святом лучше начать немного раньше. Давай сначала расскажу, как он прошёл пять застав и сразил шестерых генералов…

— Это история о том, как Военный Святой сражался с рыцарями Круглого Стола.

— Если будешь так и дальше, я вообще перестану рассказывать.

— Генерал Чу такой скупой на сказки…

Когда рассказывают истории о героях, всегда выбирают самые захватывающие эпизоды. После «Тысячи ли в одиночку» шла «Дорога Хуарон» — как он милостиво отпустил Цао Цао; затем — «Один на один с врагом»; «Затопление семи армий»; «Ужас, наведённый на Весь Китай»… Едва Чу Хэнкун произносил несколько фраз, Цинся тут же задавала вопросы, и на исправление всех её фантазий уходило уйма времени.

Сам по себе Чу Хэнкун не был особо искусным рассказчиком, и к тому моменту, как он окончательно охрип, ночь уже подходила к концу.

— Гуань Юй действительно крут, — подвела итог Цинся, — но мне всё равно больше нравится Люй Бу.

— Потому что он сильнее? — зевнул Чу Хэнкун.

— Генерал Люй один может победить целую троицу братьев! Как же это круто! — мечтательно вздохнула Цинся. — Дедушка рассказывал, что настоящие герои всегда побеждают числом, поэтому с детства я обожаю Люй Бу.

— По-моему, ты сама без проблем расправилась бы с теми тремя Кровавыми Рыцарями. Ты даже круче Люй Бу. — Чу Хэнкун встал. — Лучше?

Ещё в середине рассказа звуки лопающихся пузырей постепенно стихли. Когда Чу Хэнкун поднялся, смутные очертания в комнате тоже исчезли. Окно оставалось открытым, и зловоние значительно рассеялось. Наконец он снова услышал знакомый топот копыт.

— Подожди ещё немного! — Цинся громко захлопнула окно. — Мне нужно убраться в комнате.

— О, так ты ещё и умеешь убираться?

Внутри раздался грохот, звон и стук — больше похожий на разборку дома, чем на уборку. Затем Цинся распахнула дверь. Она тяжело дышала, лицо её покраснело, а рыжие волосы слиплись от пота, как у больного в лихорадке.

— Готово! — выдохнула она, явно нервничая. — Всё… всё в порядке?

Чу Хэнкун обошёл её кругом и похлопал по влажной шерсти:

— Ты точно такая же, как раньше.

Цинся сразу расслабилась и рухнула на все четыре ноги. Она ухватилась за руку Чу Хэнкуна и жалобно прошептала:

— Наверное, сильно воняю…

— Главное, что жива. До чего ещё докапываться? — Чу Хэнкун усмехнулся. — Вымоешься — и всё пройдёт.

Цинся стеснительно отвела взгляд в сторону, но при этом крепко держала его за руку:

— Генерал Чу… у меня к вам ещё одна просьба…

— Говори нормально, а то страшно становится.

Цинся пробормотала:

— Сейчас я совершенно измотана, кости будто ватные, и сил даже пошевелиться нет… Но я от природы чистюля и не выношу такого мокрого, жалкого вида…

— Ты так сильно сжимаешь мне руку, что уже больно! И это называется «нет сил»?

Цинся попыталась выпрямиться, но тут же обмякла и упала прямо Чу Хэнкуну на грудь. Её тело горело, как в лихорадке:

— Всё равно… генерал Чу уже всё видел… Не поможете… помыться?

Девушка-кентавр упорно смотрела в угол комнаты. Чу Хэнкун аккуратно повернул её голову к себе и мягко улыбнулся:

— Конечно.

Сердце Цинся заколотилось:

— Т-тогда…

Чу Хэнкун запрокинул голову и громко крикнул:

— Командир Цзи! Иди помоги своей товарке привести себя в порядок!

— Мелочь! Оставь мне!

Цзи Хуайсу, услышав зов, мгновенно выскочила наружу. За спиной у неё болталась ледяная щётка длиной в три метра, на поясе висел стальной гребень, на руках — длинные перчатки, а на лице — водонепроницаемая маска. Настоящий ветеран уборки!

Не говоря ни слова, она швырнула на пол ведро с водой:

— Я, Цзи Хуайсу, с детства отлично лажу с животными, особенно с лошадьми! Смело оставляй это мне!

Лицо Цинся мгновенно исказилось, и она попыталась сбежать:

— Нет! Я сама справлюсь!

— Цинся, ты совсем спятила от жара! У тебя даже встать сил нет — как ты вообще собралась сама мыться? — Чу Хэнкун мягко, но уверенно ограничил её движение боевым духом и встал. — Командир Цзи, уход за товарищем — ответственное дело. Я целиком доверяю это тебе.

— Да мы же братья! Сто процентов доверяй! — Цзи Хуайсу окунула щётку в воду и зловеще ухмыльнулась. — Ну-ка, Цинся, сейчас хорошенько тебя вымою!

Цинся попыталась выпрыгнуть в окно:

— Не хочу, чтобы ты меня мыла! Хочу, чтобы меня мыл Чу Хэнкун!!

— Ах ты, пошлая кобыла! Даже на краю гибели думаешь о пошлостях! Не надейся удрать — держись!

— Нет! Это насилие! Чу Хэнкун, спаси меня!!

Цзи Хуайсу резко втянула воздух:

— Да откуда у тебя, больной, столько сил?! Сяо Е, помогай!

Сяо Е выскочила из-за угла с куском мыла в руке:

— Приказ получен!

— Подруга, держи её крепко — сейчас как следует отмоем… Эй, не лей воду! Ещё раз — и я рассержусь!

— Ааа! Мыльная пена попала в глаза!

Чу Хэнкун насвистывая удалился, по дороге подхватив наблюдавшего за всем происходящим Фаньдэ.

Фаньдэ бросил на него взгляд:

— Эй-эй, разве не ты должен был быть сиделкой? Почему кто-то сбегает с поля боя?

— С внешними силами — держись до конца, — ответил Чу Хэнкун. — А с женщинами — беги, пока не поздно.


Глава 233
Прошли сутки с момента битвы против Вэнь Яо. Раны воинов наконец затянулись, измождённые тела хоть немного восстановились. И теперь, наконец-то настало то самое время…

Время есть.

— Когда же наконец подадут еду?!

— И мне уже живот сводит от голода…

— Я даже вижу призрак риса.

— Ха-ха, я умираю с голоду!

Храбрые защитники Пустоши Отчаяния выстроились в ряд у деревянного стола, припав к нему всем телом; лишь немногие, обладающие особой выносливостью духа, сидели, прислонившись к спинкам стульев, но и те выглядели совершенно измотанными. Больше не могли терпеть — как бы ни была велика боевая мощь, жизнь всё равно требует пищи. А ведь некоторые из несчастных участников захода в Пустошь так и вовсе не ели ничего толкового с самого начала.

В этот момент воины со всех концов света редко, но единодушно сошлись во мнении: надо есть! Надо есть прямо сейчас!

— Идёт, идёт! Не волнуйтесь, не деритесь~

Цзе Ань подбежал, держа в руках несколько больших подносов. Все мгновенно ожили и сами расступились, освобождая место для подачи блюд. Повар ловко расставил тарелки:

— Жареные грибные отбивные, жареный рис с капустой, семицветный салат, томатный сок для здоровья и фруктовая тарелка на десерт! Достаточно богато, питательно и полезно.

Воины уставились на разноцветную мешанину на столе, и лица их побледнели в разной степени.

Глаза Фаньдэ позеленели:

— Как это всё — только овощи?!

— А мясо?! — в отчаянии завопила Цзи Хуайсу.

— Нету! В радиусе ста ли вокруг — одна пустыня. Если найдёшь хоть кусочек мяса, хоть на три чи в землю копни — я буду носить твою фамилию! — Цзе Ань с грохотом поставил на стол огромный кувшин томатного сока. — Остались только грибы да овощи, что вырастил Гулибоп. Хотите — ешьте, не хотите — не ешьте.

Чу Хэнкун глубоко вдохнул — и вдруг вспомнил, что ранее Жаждущие Наслаждений полностью выели окрестные леса, и теперь вокруг поселения не осталось ни единого съедобного кустика. Цинье откусил кусочек грибной отбивной и с тоской произнёс:

— Раз уж так вышло… давайте съедим Фаньдэ.

— Прочь, прочь! Отваливайся!

Цинся посмотрела на Фаньдэ и решительно покачала головой:

— Нельзя! Одного Фаньдэ не хватит. Давайте ещё и Гулибопа сварим.

— Не ешьте меня! Хотите мяса — идите охотьтесь на песчаных червей! — запротестовало маленькое существо.

— Я лучше буду жевать листья салата, — мрачно бросил Сакс.

Желудок Чу Хэнкуна издал самый громкий протест с тех пор, как он вошёл в Пустошь. Он быстро съел миску жареного риса, чтобы немного унять голод, и Рука Бедствия обвила плечо повара, уже собиравшегося уйти.

— Цзе Ань, ты всегда действуешь осмотрительно. Даже если твои вещи после смерти набиты лекарствами, ты уж точно должен был припасать немного еды на чёрный день…

Цзе Ань начал громко насвистывать.

Цзи Хуайсу мгновенно вскочила и начала трясти повара:

— Выдавай! Где мясо?! Выдавай немедленно!!

— Это аварийный запас! Понимаешь, что такое «аварийный»? Это то, что лежит на самом дне сундука! — Цзе Ань стоял насмерть. — Всего-то несколько кусков сыра и две свиные ножки. Сейчас ведь не то чтобы совсем нечего есть — вам, что ли, так уж не хватает этого мяса? Терпите!

У Чу Хэнкуна уже потекли слюнки, и он отчётливо слышал, как остальные тоже глотают слюну. Фаньдэ в один прыжок оказался на голове повара:

— Сейчас как раз и настал аварийный случай! Если мы сегодня не поедим мяса, наш боевой дух рухнет, и в следующем решающем сражении нам даже не понадобится враг — мы сами развалимся на части! Армия Союзников по уничтожению Повелителя Тьмы будет уничтожена!

— Да какая же хрупкая эта Армия Союзников! Какие же вы мешки с вином и рисом, если из-за одной пропущенной трапезы вы готовы погибнуть!

— Симптомы уже начались! Смотри! — Фаньдэ в отчаянии указал на стол.

Пока двое спорили, Цинся уже сползла по скатерти и мягко растянулась на полу. Цинье бросился к ней, и в его глазах блеснули слёзы:

— Цинся! Держись, Цинся!

Цинся дрожащей рукой протянула ладонь:

— Когда вы вернётесь с победой… принесите мне… свиную ножку… два куска сыра… миску жареного риса, двух жареных цыплят, свиную голову и хорошую говядину в рассоле…

— Ты ещё и заказывать начала!

— И ещё… три цзиня хорошего вина…

Цинся махнула рукой и без сил закрыла глаза, растянувшись на земле. Цинье в отчаянии воскликнул, и даже во рту у него появился привкус слёз:

— Генерал Цинся! Вина нужно минимум три цзиня!!

— Да какого чёрта ещё и пьяницы тут завелись! Хватит пить!

Фэнь Я тоже попыталась урезонить:

— Молодым людям всё же стоит меньше пить…

Сакс прикрыл ладонью лоб и откинулся на спинку стула, изо всех сил пытаясь показать, что «он с этой компанией не знаком». Гулибоп, увидев это, в ужасе воскликнул:

— Боже мой, Сакс оголодал до немоты!

— Не ожидал, что даже железобетонный снайпер может сломаться от голода… — с сочувствием сказала Цзи Хуайсу.

Сакс издал стон, полный отчаяния.

Чу Хэнкун крепко сжал плечи повара и стал давить на него взглядом. Цзе Ань, наконец сдавшись, развёл руками:

— Ладно, ладно, вставайте все! Хватит притворяться. Достану запасы, но учтите — в ближайшие дни вы будете есть только овощи, и никаких жалоб!

— Никаких жалоб!

Цзе Ань выложил остатки молочных продуктов и мяса:

— Вот всё, что есть. Как будем готовить?

На столе оказалось всего две солёные свиные ножки и несколько кусков сыра; всё остальное — мука и сухари. Чу Хэнкун взглянул на быстро исчезающие жареные грибы и вдруг осенило.

— Слушайте меня! У нас на Земле есть блюдо под названием пицца…

·

Ещё через полчаса.

— Пропустите, пропустите! Первая партия пиццы готова! — закричал Цзе Ань. — Это «Маргарита» — чистый сыр на томатной основе; это пицца с грибами и ветчиной, а зелень сверху — местные травы; и ещё картофельная пицца — ешьте сколько влезет!

Преимущество наличия в отряде рыцаря Завета заключалось в том, что он мог в любой момент разжечь огонь, соорудить печь и даже сделать посуду. Цзе Ань был опытным поваром-кондитером, и стоило услышать рецепт — он сразу понял, как готовить. Менее чем за полчаса свежеиспечённые пиццы оказались на столе: раскалённый сыр ещё не успел застыть и был в полужидком состоянии, под ним сочился свежеприготовленный томатный соус ярко-красного цвета. Ломтики ветчины хрустели, грибы источали нежный аромат, а местные травы под действием жара наполнили воздух соблазнительным запахом.

Чу Хэнкун нетерпеливо схватил кусок и отправил в рот. Богатые слоистые вкусы заполнили рот, подарив ему давно забытое ощущение счастья.

— Земляне умеют наслаждаться жизнью, — восхитился Фаньдэ. — Просто великолепно! Старинные земные рецепты — всегда в точку!

— Кажется, мою душу в этот момент вернули к жизни… — растроганно произнесла Цзи Хуайсу. — Я могу съесть десять таких!

— Подумай о своей фигуре, командир Цзи.

— Да плевать! Лишние калории легко сжечь парой святых огней.

Цинье откуда-то вытащил бутылку вина и тайком начал наливать всем:

— Хорошие новости! В поселении ещё осталось немного фруктового вина.

Сакс прикрыл бокал ладонью:

— Я не пью вино.

— Вот это да! — удивился Цинье. — А что ты тогда пьёшь?

— Молоко.

— Правда?.. Молоко…

Цинся изо всех сил сдерживала смех:

— Сакс пьёт молоко… ха-ха… ха-ха-ха!

Сакс почернел лицом, а Гулибоп вступился за него:

— А что в этом такого? Я тоже люблю молоко!

Фаньдэ громко расхохотался:

— Сакс, у тебя и у Гулибопа одинаковый вкус! Ха-ха-ха-ха! Аба!

Сакс резко опустил приклад винтовки и расплющил глаз-демона прямо на столе. Чу Хэнкун щёлкнул пальцами:

— Будьте добры, принесите Саксу детское меню.

Цзе Ань подошёл к столу и почтительно склонился:

— Молодой господин, что вы предпочтёте: кальмаров-сосисок или картофельные звёздочки? К меню прилагается выбор из трёх игрушек — можете взять любую после еды.

— Впервые за всю свою жизнь мне хочется покаяться. Видимо, в прошлой жизни я был очень плохим человеком, раз попал в ад и встретил вас, — сказал Сакс. — Посмотрите на себя: расслабленные, разболтанные. В таком состоянии вас убьют двое посланников, даже не напрягаясь.

— Учитывая характер Вансалара, он сейчас точно не нападёт, — пожала плечами Цинся. — Он, наверное, сидит на троне и радуется: «Ура, чумного демона победили! Как здорово!»

Фаньдэ дрожащим голосом поднялся:

— После такой тяжёлой битвы нельзя ли говорить о чём-нибудь приятном? Честно, я больше не хочу слышать слова вроде «кошмар», «страх» или «Вансалар»…

У костра мерцали тени болтающих людей, аромат еды смешивался с дымом костра. Чу Хэнкун держал в руке бокал вина и ощущал давно забытое удовольствие. Все так давно не отдыхали — в такие моменты следовало болтать обо всём на свете, забыв о реальных тревогах.

— Фаньдэ прав, — махнула рукой Цзи Хуайсу. — Раз уж у нас редкий ужин, давайте не будем говорить о несчастьях! Лучше помечтаем, как будем наслаждаться жизнью, когда выберемся отсюда.

— Только не открывайте шампанское на полпути, — усмехнулся Чу Хэнкун.

— Друзья, пейте сегодня, если есть вино! А вдруг проиграем — и шанса открыть шампанское больше не будет! Это же полный провал! — воскликнула Цзи Хуайсу. — Честно, я сыт по горло этой тьмой и мраком. Как только выберусь, сразу поеду на солнечное место и буду загорать, пока кожа не станет красивого бронзового цвета.

— И я с вами! — подняла руку Цинье. — По времени уже лето должно начаться. Самое время отправиться на море, насладиться каникулами и пополнить запасы солнечной энергии!

— А можно там нырять? — с воодушевлением спросила Цинся. — Я хочу найти подводный дворец дракона.

— Нырять можно, но дворца дракона нет. Зато там полно демонов.

— Ах… тогда плавать будет неудобно — сначала надо будет убить демонов.

— Не проблема. Просто бросим А-Куна — демоны сами умрут.

— Вы так спокойно решили, что я теперь ваш слуга? — с досадой сказал Чу Хэнкун. — Или, может, ещё и солнцезащитным маслом будете просить меня мазать?

Цзи Хуайсу прижала руки к груди и отодвинулась от него на приличное расстояние:

— Фу! Самоуверенность перешла все границы! Какой ты липкий! Кто вообще просил тебя мазать?

— Отлично! Раз Хуайсу-цзе отказывается, я забираю! — обрадовалась Цинье.

— Кто сказал, что отказываюсь! Малышка, убери руки! Не смей хватать за руку!

— Цинье, Цинье, а что такое солнцезащитное масло? — с любопытством спросила Цинся.

— Это специальное средство для непристойных игр с красками.

— Тогда и мне нужно!

— Какой ещё полуконь будет мазаться маслом!

Девушки защебетали, как стая птиц, и шум их напоминал битву Годзиллы с Кинг-Конгом. Чу Хэнкун воспользовался моментом, чтобы ускользнуть подальше от эпицентра суеты, и направился к тихому концу длинного стола. Сакс как раз попросил у Цзе Аня сигарету, а Фаньдэ и Гулибоп играли в гомоку, используя овощные стебли и косточки от фруктов.

Увидев его, Фаньдэ махнул щупальцем:

— Прочь, прочь! Почему ты не сидишь со своей женской компанией, а лезешь к нам, в группу маленьких зверушек?

— Так вы — группа маленьких зверушек? А я думал, вы — мужская компания.

— Зверушки живут легко. Если бы мне дали выбор, я бы точно стал зверушкой, — сказал Цзе Ань. — А ты, старший брат?

— Мне неинтересно быть животным, — ответил Сакс, стряхивая пепел.

Цзе Ань внимательно посмотрел на него:

— Я слышал, ты тоже убийца с Земли… Но вы очень разные.

— По вашим меркам это огромный пыльный остров, где живут миллиарды людей. Между ними нет ничего общего, — сказал Сакс, потушив сигарету, и вдруг спросил: — Сколько прошло времени с моей смерти на Земле?

— Два года.

— Два года, — кивнул Сакс. — Из шестидесяти миллиардов людей двое знакомых пересеклись в этом мире всего за два года. Очень уж странное совпадение.

— Действительно странное.

— Пепел Пламени рассказал мне интересную новость. До нас в Пустошь Отчаяния уже приходили другие земляне — тоже убийцы.

— Слишком уж много совпадений, — сказал Чу Хэнкун. — Настолько, что я не сомневаюсь: где-то в Мире Погружённых есть и другие старые знакомые.

Гулибоп, не чувствуя напряжения в воздухе, радостно воскликнул:

— Здорово! Значит, есть ещё супер-земляне, такие же сильные, как вы!

— Это вовсе не здорово, малыш, — холодно усмехнулся Сакс. — Все мои старые знакомые заслуживают ад. Угадай, кому они скорее присоединятся — Армии Союзников или внешним силам?

Цзе Ань представил себе Чу Хэнкуна, перешедшего на сторону внешних сил, и поежился:

— Я думал, вы все — благородные герои.

— Ты слишком много фантазируешь. Мы — убийцы, — сказал Сакс, наливая себе томатный сок. — Твои лекарства продаются, Цзе Ань?

— Обычно не продаю, но раз мы познакомились — считай, судьба свела. Если нужно, могу подарить несколько штук.

— Деловые отношения — отдельно.

— Тогда можем спокойно поторговаться… Я слышал, ты часто охотишься на монстров. А мне как раз не хватает ингредиентов для лекарств…

Повар и снайпер отошли в сторону, чтобы обсудить условия. Гулибоп уже начал воображать Чу Хэнкуна среди Погибших и Сакса как носителя небесной чумы — и чем дальше думал, тем страшнее становилось. Он схватил щупальце Фаньдэ и в панике прошептал:

— Мир… Мир Погружённых погибнет!

Фаньдэ презрительно фыркнул:

— До того как Мир Погружённых погибнет, потоки судьбы сведут землян вместе, и проблема решится сама собой.

— Тоже верно… — Гулибоп заметно успокоился. — Дай-ка мне ещё кусочек картофельной пиццы!

Когда Чу Хэнкун вернулся к столу, женская компания всё ещё болтала о чём-то нереальном. Он помог Гулибопу отрезать кусочек пиццы и заметил, что на ней уже есть несколько круглых следов от укусов.

Костяные когти за спиной Цинся незаметно шевельнулись и тайком положили часть еды в маленький мешочек.
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Дым от очагов рассеялся, огни погасли. Насытившись и допив вино, все разошлись по своим местам. В тихом поселении почти не слышалось ни звука — лишь изредка копыта лошади стучали сквозь листву.

Цинся перепрыгнула через ступени разной высоты и вышла на тропинку, ведущую к берегу. У самой кромки белого песка она остановилась — под большим деревом маячил знакомый силуэт.

— Ах, меня заметили.

— Увидел, как ты тайком припрятываешь еду, и сразу понял, куда направишься, — вышел Чу Хэнкун из тени дерева. — Построила?

— Ещё нет… Хотела закопать что-нибудь из того, что нравилось дедушке, но показалось расточительством.

Они вместе дошли до пляжа. Одинокий ветер поднимал белый песок, а волны набегали на безымянные надгробия. Похоже, Бернф несколько дней назад потрудился: по сравнению с прошлым визитом могил у моря прибавилось.

Цинся миновала сплошной ряд каменных плит и закопала у воды, где волны доходили до щиколоток, плоский камень — вместо надгробья. Она немного помолчала, затем положила перед ним небольшой кусочек припасённой еды.

— Дедушка хоть и был стар, аппетит у него ещё держался. Но он такой маленький, что не может есть большими кусками, поэтому всегда всё режет на мелкие части, а пьёт даже из крошечной чашки, — сказала Цинся. — С тех пор как я себя помню, он уже здесь… Хотя и был великим жрецом, питался тем же, что и все остальные. Думаю, ему понравилась бы сегодняшняя еда, поэтому я тайком оставила ему немного.

— Отлично, — сказал Чу Хэнкун. — Это не расточительно.

Цинся кивнула и уставилась на прилив. Прошло немало времени, прежде чем она заговорила — медленно, будто каждое слово требовало невероятных усилий, чтобы превратить хаос мыслей в речь.

— Мне до сих пор кажется, что всё это ненастоящее… Дедушка умер, нас окружили, мы прорвались, сражались, убили Вэнь Яо… — пробормотала она. — За несколько дней мы пережили столько всего, что это похоже на сон. Я даже не успела как следует обо всём подумать, а уже вот…

Она закрыла глаза и с трудом произнесла:

— Я никогда не думала, что мне придётся ставить ему надгробие. Всегда верила, что выведу его отсюда — за пределы Пустошей… В его родные места или в те прекрасные края, о которых читала в книгах…

Я никогда не думала, что он умрёт.

Слёзы скатились с уголков её глаз и потекли по щекам. Чу Хэнкун взял Цинся за руку — он знал, что сейчас ей нужна поддержка, а не советы. Лишь когда она немного успокоилась, он заговорил.

— Нужно смотреть вперёд, — сказал он. — Ты ведь знаешь, как по-настоящему чтить память умерших.

— Да, — Цинся вытерла слёзы и плеснула немного вина перед камнем.

— Не волнуйся, дедушка, — тихо сказала она. — Мы отомстили за тебя. И будем сражаться дальше — обязательно выведем всех из поселения из этих пустошей.

— Молодец, Цинся! Услышав эти слова, дедушка спокоен, — сказал Сыраль.

— …

— …

Чу Хэнкун медленно опустил взгляд и увидел два заячьих уха рядом с надгробием. Мохнатый старикан стоял у могилы, и его огромные глаза, словно фары, ярко отражали свет.

Он вытащил из-под собственного надгробья кусочек пиццы и, как хомячок, с наслаждением жевал:

— О-о-о, эта лепёшка вкусная! Где вы её взяли?

— Дедушка, она остыла. Надо подогреть.

— Вот уж ребёнок… Не могла принести горяченького.

Цинся пустила ниточку своей кровяной ци и быстро разогрела подношение. Сыраль двумя лапками взял расплавленный сыр и блаженно жевал:

— Горячая в три раза вкуснее холодной~

— Да, это правда, — кивнула Цинся. — Ага, ага…

Внезапно она схватила дедушку и начала трясти в воздухе:

— Дедушка?!!!!!!

— Уууууу! (Задушите!)

Сыраль беспомощно болтал лапами.

— Почему?! Дедушка воскрес?! — кричала Цинся, смеясь сквозь слёзы. — Ты не умер?!

— Уууууууу! (Если сейчас не отпустишь, дедушка умрёт во второй раз!)

Чу Хэнкун молниеносно вырвал старика из её рук. Сыраль плюхнулся на собственное надгробие и стал бить себя в грудь:

— Почти… задохнулся от лепёшки…

— Зато не отравился, — усмехнулся Чу Хэнкун. — Так что это вообще за история?

— Ну как сказать… — почесал затылок Сыраль, смущённо улыбаясь. — Я действительно умер. Но… сам не знаю как, вдруг снова смог двигаться…

Цинся начала хрустеть пальцами:

— Старик, если за три секунды не объяснишь толком, я тебя закопаю.

— С каких это пор ты снова в подростковом возрасте?!

Цинся молча схватила дедушку и принялась трясти. На берегу раздался пронзительный визг. Чу Хэнкун постукивал по рукояти клинка, серьёзно размышляя, не присоединиться ли к «допросу».

В этот момент злой клинок внезапно задрожал, будто разъярённое животное, почувствовавшее оскорбление. Чу Хэнкун удивлённо обернулся и услышал раздражённый мужской голос:

— Вы что, от боёв совсем одурели? Забыли элементарные правила Границы Небесной Тюрьмы?

Чжунминь лениво стоял на том месте, где только что был Чу Хэнкун, и зевал во весь рот, будто только что проснулся.

— Здесь умершие превращаются в Людей в Тумане.

·

— Пей же! — Сыраль ударил лапой по руке Чу Хэнкуна. Когти оставили лёгкие царапины, но те мгновенно исчезли.

Старик уставился на свою лапу:

— Действительно не работает… Как будто призрак…

— Призрак не способен съесть четверть пиццы, дедушка.

Сыраль почувствовал новую тревогу:

— Значит, теперь ты вообще не будешь слышать, что я говорю?

— Что ты сказал, дедушка? — громко спросила Цинся. — Не слышу! Ты хочешь прыгнуть с парашютом?

— Откуда ты вообще услышала эти два слова?!

— Без проблем, дедушка, прямо сейчас поведу тебя прыгать с парашютом~

Цинся улыбнулась и достала цепь цвета кости. На лбу Сыраля выступили капли пота:

— Цинся, послушай, успокойся. Дедушка проснулся только сегодня. Просто… сначала было совсем неуместно выходить — ты же понимаешь? Поэтому лучше пока отложи эту штуку, о-о-о-о-о-о!!

— Дедушка летит так высоко-высоко~

Писк мелкого зверька удалялся вместе с костяной цепью, а за ним весело цокали копыта. Чу Хэнкун смотрел вслед улетающему дедушке и искренне почувствовал за него одну секунду радости и сочувствия.

Чжунминь злорадно ухмыльнулся:

— Служил бы в армии, да ум по уши.

— Я думал, в Людей в Тумане превращаются только некоторые.

— Либо те, чья привязанность слишком сильна и они не хотят уходить, либо те, кто героически сражался и был запомнен Небесной Тюрьмой, — пояснил Чжунминь. — Те, кого ты видел в Подводной Долине Призраков, относятся к первому типу — в основном души, погибшие ещё во времена великой войны. А Сыраль — ко второму: всю жизнь воевал как настоящий боец, так что ему положено дождаться финала.

Чу Хэнкун кивнул. Манера Сыраля напомнила ему другую группу людей.

— Значит, теперь все участники 28-го выпуска новичков в сборе?

Чжунминь бросил на него взгляд и слегка удивился.

— То есть Люди в Тумане второго типа — это исследователи? — продолжил Чу Хэнкун. — С 1-го по 34-й выпуск… никто из них на самом деле не «умер». Все они до сих пор живы и здравствуют под твоим началом. Они называют тебя «боссом», потому что раньше ты был их командиром.

Чжунминь усмехнулся:

— Не совсем все. Из каждого выпуска кто-то уходит на более высокие уровни Небесной Тюрьмы. Живы они или нет — зависит от них самих.

— Механизм Людей в Тумане довольно гуманный, — заметил Чу Хэнкун. — Совсем не в духе этого места.

Чжунминь взглянул в сторону, на безымянные надгробия вдоль берега.

— Новички и так самые несчастные создания на свете… Попадают сюда ни с того ни с сего, сражаются с внешними силами без понятия почему, и в итоге так же внезапно умирают. Войну, которую должны были завершить в прошлом веке, приходится доделывать нынешним молодым людям. Справедливо хотя бы немного компенсировать им это, — сказал он. — Я могу лишь стараться помнить их. Больше мне ничего не под силу.

— Как же нет! Ты ведь несколько дней назад нас спас.

— Накопил за несколько сотен лет один удар, после которого чуть сам не вылетел наружу. Думаешь, повторить получится? — фыркнул Чжунминь. — Только благодаря тому, что ты вытащил клинок, у меня и появились силы заговорить. За триста пятьдесят выпусков воинов ты, Чу Хэнкун, самый выдающийся.

Чу Хэнкун похлопал Чжунминя по плечу, желая сказать, что тот проделал нелёгкую работу. Его восприятие теперь было куда острее прежнего: одного прикосновения хватило, чтобы ощутить состояние собеседника. В этот момент Чжунминь казался полым внутри — кости пустые, мышцы хрупкие, сердце — как бомба перед детонацией. По сравнению с тем, каким он был в воспоминаниях злого клинка, он стал…

чуть-чуть лучше.

Чу Хэнкун замер. В этот миг будто лопнула невидимая плёнка, и сквозь туман он впервые осознал истинное состояние другого. Ему показалось, что он хлопает по картонной коробке — стоит чуть сильнее нажать, и та рассыплется в прах. Тело этого дикого воина было изранено до дыр, и на самом деле он едва ли превосходил образ из воспоминаний клинка!

— Ты до сих пор в тяжёлых ранах?

Чжунминь недоуменно уставился на него:

— А? Какими глазами ты это видишь?

Чу Хэнкун указал на злой клинок у пояса:

— Да брось! Я же сам всё это пережил!

— Если пережил, откуда такие странные слова?

Они уставились друг на друга, совершенно не понимая, о чём говорит собеседник. Потом Чжунминь всё же сообразил.

— А… ты неправильно понял. Это не раны.

Он постучал пальцем по виску и медленно, чётко произнёс:

— Я всегда такой.
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Чу Хэнкун замер на три секунды.

— Ты хочешь сказать, что обычно ты вот в таком… состоянии, будто вот-вот умрёшь?

— А как думаешь, зачем я, чёрт побери, стал изучать Технику Цань Синь? — усмехнулся Чжунминь. — Ваш «Кулак Драконьего Удела» я даже тронуть не могу — сразу умру! Не получится!

— Погоди, а как ты тогда сражался? С таким телосложением можно разве что быстро решить исход боя, но если драка затянется на час — ты просто задохнёшься!

— Нанимал кого-нибудь везти меня, — ответил Чжунминь. — В разгар великой войны я ездил на небесном коне Дураня Бая.

Чу Хэнкун прикрыл лицо ладонью. Наконец-то загадка разрешилась. Раньше он никак не мог понять, почему Чжунминь, узел седьмого уровня, всё время воевал вместе с Дуранем Баем, узлом пятого уровня. Оказывается, его тело было настолько слабым, что без помощи ему просто не обойтись.

Задача господина Дураня Бая, похоже, сводилась к роли боевого вертолёта: он доставлял бомбу по имени Чжунминь на место боя, а после завершения операции возвращался за полумёртвым товарищем…

После стольких лет совместных вылазок неудивительно, что Дурань Бай начал чувствовать себя неполноценным. Любой здравомыслящий человек, глядя, как Чжунминь то и дело едва не умирает, но при этом всегда побеждает, начал бы сомневаться в собственном предназначении. В «Злом клинке: Воспоминания» Дурань Бай наверняка настоял, чтобы Чжунминь ушёл первым. С его точки зрения, сломавшийся боевой вертолёт можно заменить, но если исчезнет бомба — тогда уж точно конец…

— Не ожидал, что вы тогда так весело воевали.

— Драка есть драка. Зачем обязательно ходить с похоронными лицами? — Чжунминь ткнул пальцем себе в грудь. — Посмотри на меня: даже в таком жалком состоянии я всё равно остаюсь зрелым командиром и заботливым старшим братом для вас, новичков! Вот это и есть дух Армии Союзников — передаётся из поколения в поколение!

Уголки губ Чу Хэнкуна дрогнули:

— Как ты, с таким отвратительным характером, вообще осмеливаешься называть себя «заботливым старшим братом»?

— Ты нарываешься, щенок?! — возмутился Чжунминь. — Приложи руку к сердцу и скажи честно: разве я не поддерживал вас постоянно на всём пути?!

— Да, ты действительно стараешься, — бесстрастно ответил Чу Хэнкун. — Но каждый раз, когда ты пытаешься изображать из себя заботливого старшего брата и командира, ты перебарщиваешь до нелепости. Всем в институте приходится изо всех сил играть роль, чтобы не нарушить твой спектакль. В прошлый раз Цинье после твоих «поощрений» тайком сказала мне, что подозревает: ты слишком долго находишься в условиях высокого давления и, похоже, сошёл с ума — у тебя расстройство личности и рассеянное сознание.

Чжунминь громко закашлялся.

— А вот когда ты издеваешься и колешь, то становишься невыносимо язвительным. Ты мастерски бьёшь прямо в больное место, и стоит тебе открыть рот — как уже вылетают слова, способные разбить сердце. Три фразы — и новичок уже рыдает. Скажи-ка, каким ты видишься остальным?

Чжунминь показал средний палец:

— Заткнись, ублюдок! Я уже начинаю злиться!

Чу Хэнкун лишь горько усмехнулся:

— Ты ведь и не умеешь вести себя так. Зачем притворяться?

Холодный ветер овевал их лица, и шелест его звучал словно тихий смех. Чжунминь поднял глаза к безжизненному небосводу.

— В Пустоши Отчаяния есть солнце?

— Нет.

— Здесь нет ни солнца, ни звёзд. Если разведёшь костёр — тебя утащат. Если уснёшь на улице — увидишь кошмар. Ночь проходит, но темнота не уходит. День за днём проходит в ожидании света, которого так и не будет. Ты смотришь, как время течёт, но ничего не чувствуешь — будто падаешь в вечный ад.

Это место без надежды. Поэтому людям нужен свет. Светом может быть план операции, стратегия усиления, мечта, надежда, любовь или отвага… Но он должен быть. Только свет укажет путь вперёд.

Чжунминь поднял горсть песка и бросил её в море.

— Когда-то один человек сказал мне эти слова. Я тогда лишь насмехался: мол, мне и без света хорошо идти вперёд… Только спустя много времени я понял, что он был прав. Но тот, кто умел излучать свет, уже ушёл. Я сам не могу светить, поэтому лишь подражаю тому, каким он был в моей памяти. Ты прав: у меня это получается плохо. Теперь у тебя есть сила. Ты можешь стать настоящим светом.

— Я убийца. Мне это не подходит, — пожал плечами Чу Хэнкун. — Да и силы у меня нет. Мы смогли прорваться только благодаря твоему клинку… Я даже не знаю, как его зовут.

Злой клинок у пояса Чу Хэнкуна всё ещё вибрировал, становясь всё беспокойнее. Чжунминь бросил на него взгляд и усмехнулся:

— Ты же его вытащил. Значит, теперь это твой клинок. Дай ему громкое имя.

— Не хочешь забрать обратно?

— Он и оставлен вам. Зачем ещё я его здесь бросил? — махнул рукой Чжунминь. — Иногда поговори с ним. Внутри три приёма клинка — хватит тебе надолго.

Чжунминь направился к поселению. Его плащ, напоминающий остаточный огонь, развевался за спиной, сливаясь с ночью. Чу Хэнкун проводил его взглядом и вдруг окликнул:

— Эй, командир Чжунминь.

— Что?

— Всё равно осталась последняя битва. Раз уж начал играть — доиграй до конца.

Чжунминь фыркнул и ушёл с пляжа. В этот момент злой клинок внезапно затих. Его прежняя ярость, будто рвавшаяся наружу, исчезла без следа.

Чу Хэнкун постучал по ножнам:

— Ты ведь думал, что он тебя забыл?

Клинок тихо задрожал, словно обиженный.

— Подумай ещё раз: почему он не оставил доспехи, не оставил плащ, а именно тебя?

Клинок замер, будто размышляя.

Чу Хэнкун мягко подсказал:

— Конечно, потому что ты профессионал и на тебя можно положиться! Оставить доспехи? Новичок наденет их, повоюет пару раз — и умрёт. Какой в этом смысл? Победишь ли ты? Нет! Поэтому оставить нужно именно тебя. Ведь стоит тебе выйти из ножен — победа гарантирована! Так?

Клинок резко дёрнулся — будто осенило.

— Раз понял, давай решим: теперь ты на новой работе. Как тебя называть? Если хочешь новое имя — дважды качнись. Если нет — останешься Злым Клинком.

Клинок медленно качнулся дважды. Чу Хэнкун взял длинный клинок и внимательно его осмотрел.

— Ты ведь герой многих битв, клинок, что убил бога зла. Как насчёт имени «Священный Рубеж»?

Клинок радостно зазвенел. Чу Хэнкун снова пристегнул его к поясу и направился обратно к трёхэтажному зданию.

Цзи Хуайсу ещё не спала. Она лениво растянулась на длинном диване в холле и, увидев его, лениво спросила:

— Опять на свидание сбегал?

— Нет, — ответил Чу Хэнкун, похлопав по ножнам. — С клинком болтал.

·

На следующий день погода была ни дождливой, ни ясной. В густых тучах мелькали вспышки молний, вдали гремел гром. Даже без особого опыта было ясно: скоро пойдёт дождь. После утренней тренировки Чу Хэнкун вместе со всеми пришёл к Священному Столпу, где раздавали еду, и получил от повара комок теста и два помидора.

— …Это что значит?

— Именно то, что ты думаешь, — ответил Цзе Ань. — Я же вчера вечером неоднократно предупреждал вас о нехватке еды. Ты ведь помнишь, а?

Фаньдэ уставился на крошечный кусочек теста и растерянно спросил:

— Что я такого натворил, что ты меня так притесняешь?

Цзе Ань закатил глаза и указал обеими руками за спину. Все последовали за его взглядом и увидели два мешка муки, несколько кочанов капусты, маленькую корзинку помидоров и несколько жалких обглоданных костей.

Цинье ещё надеялась:

— Это наш обед на сегодня?

— Уважаемая госпожа, это всё, что осталось на сто с лишним человек в поселении, — с улыбкой ответил Цзе Ань. — Ещё через два с половиной дня я с радостью сообщу вам, что сегодня ужин — северо-западный ветер.

— Не может быть! — воскликнула Цинся. — Моей добычи хватило бы минимум на неделю!

— В поселении и правда было много еды, — безжалостно вмешался Сакс, — но большая часть запасов была съедена змеёй во время лечения раненых. Не думаю, что этого хватит даже на два дня. Максимум — на полтора.

Цзе Ань холодно усмехнулся:

— Хотя бы землю подмешивать можно…

— Нет! Ни в коем случае! Это черта! Мы ещё должны сражаться с Королём Кошмаров — мы не можем есть землю! — побледнев, воскликнула Цзи Хуайсу. — Сегодня же утром идём на охоту! Пусть даже придётся есть песчаных червей — но продержимся!

— Вторая плохая новость: песчаных червей больше нет, — сказал Сакс.

— …А?

Снайпер глубоко, очень глубоко вздохнул.

— Твой «Метеоритный Прах Разрушения» и ядовитый прилив ведьмы извели почти половину пустоши. Почему ты думаешь, что там ещё остались живые монстры?

— Дети, он прав, — поднял лапку Сыраль. — Я вчера ночью вышел на разведку. В пустыне остались только гнойные лужи — чуть не растопили мою шерсть.

— Неееет!!! — завыла Цинье.

— Мёртвые воскресли, бляяяя!!! — завопил ещё громче Гулибоп.

Сыраль вздрогнул:

— Почему ты говоришь так, будто здесь привидения завелись?!

— Потому что они и завелись, старый пердун! Ты внезапно возникаешь из ниоткуда — чего ещё ждать? — прищурился Фаньдэ. — Сыраль воскрес?

— Не обязательно устраивать такое шоу… хотя бы немного порадовались бы…

— Дедушка, нам нечем тебя праздновать, — скорбно сказала Цинся. — На твою приветственную вечеринку подадут только травяную похлёбку…

— Да это же издевательство какое-то?!

Все радостно загалдели из-за возвращения Сыраля. Чу Хэнкун проглотил свой комок теста и подошёл к Цзе Аню:

— Честно скажи, на сколько дней хватит?

Цзе Ань достал маленький флакончик — его собственную разработку «пилюлю трёхдневного спокойствия», одна штука утоляет голод на три дня.

— Если использовать пилюли, обычные бойцы протянут ещё неделю. Но вы, сражающиеся, едите больше. На пилюли надеяться не стоит. Максимум — четыре дня. Если затянем дольше, нехватка припасов скажется на боеспособности. Я не знаю, насколько силён Король Кошмаров, но драться с ним на голодный желудок — плохая идея.

— Новичок абсолютно прав! Чтобы победить, нужно сохранить максимальную боеспособность! У вас нет времени тянуть!

Громкий голос разнёсся по площади. Все удивлённо обернулись и увидели бодрого дикого воина. Чжунминь решительно шагал вперёд, на плече у него была карта Пустоши Отчаяния, нарисованная кожей зверей руками бойцов поселения. Он швырнул карту на землю и пинком расправил её — перед всеми открылась вся Пустошь Отчаяния.

— Очнитесь, чёрт вас дери! Король Кошмаров не будет сидеть в своём замке и ждать, пока вы к нему подберётесь! Если не предпримете действий сейчас, Вансалар лично поведёт армию и перережет вам всем глотки! — Чжунминь ткнул ножнами в точку, обозначающую замок Короля Кошмаров. — Вы уже отдохнули достаточно! Даже если чувствуете усталость — соберитесь! С этого момента начинается финальная операция!


Глава 236
Карта, составленная воинами, была схематичной. Чёрные горы занимали центральную северную часть, а на самой высокой вершине на северо-западе возвышался Город Кошмаров. Поселение, где находились герои, располагалось в юго-восточном углу и симметрично противостояло чёрной Столице Демона — словно два полюса: золотой и тёмный.

— Маршрут для решающего сражения прост: из поселения — через Древнее Поле Боя Памяти и горы — прямиком в Город Кошмаров, где одним ударом обезглавить Вансалара, — сказал Чжунмин, указывая на Город Кошмаров. — Мелочь по пути не представляет для вас угрозы. Главное — что будет после прорыва в город. Это территория врага, и все четверо посланников — Е Син, Паучий Конечник, Пепел Пламени и Чжоу Лэй — наверняка выступят против вас.

— Не проблема! Мы уже изучили их силу в прошлой стычке. Кроме господина Е Сина, остальные не опасны! — уверенно заявила Цинье.

— Отлично, храбрости тебе не занимать. Только не проси меня забирать твоё тело после смерти — я ещё не водил таких глупых солдат, — сказал Чжунмин.

— Опять ты с этим тоном! Я что-то не так сказал?

Чжунмин бросил взгляд на Чу Хэнкуня, и тот подхватил:

— Во-первых, при жизни Паучий Конечник был ужасающе силён. Это был Погибший, способный выращивать чёрных крыс у себя в животе. Даже в Первой Бездне он, вероятно, занимал очень высокое положение.

— Он в расцвете сил был таким… объёмным? — удивилась Цинье. — Сколько же ударов понадобится, чтобы его убить?

— Забудь про вес и обрати внимание на силу! — закричал Фаньдэ. — Тот, кто может выращивать чёрных крыс, — это же святой сын Полнолуния! Какого чёрта божественный отпрыск из Забытой Колыбели сражается на стороне Вансалара?!

— Возможно, Вансалар его победил и подчинил, — предположил Чу Хэнкунь. — Остальные два посланника при жизни были как минимум Иррадиацией Радуги. В расцвете сил они могли раздавить Вэнь Яо одним пальцем. Учитывая, что Город Кошмаров — их территория, я подозреваю, что внутри города их сила ещё возрастёт.

Все повернулись к самой опытной — Цинся. Полуженщина-полуконь задумалась.

— Во время прошлой контратаки мы действительно наблюдали усиление посланников. Судя по времени, выигранному приманкой… их мощь, вероятно, может быть поднята почти до уровня узла 4.

— Сколько? — задрожал Гулибоп. — Почти до какого уровня?!

— Узел 4.

— Серьёзно, а вы не думали просто затаиться на несколько месяцев и убивать посланников по одному, когда они придут на разведку? — спросил Фаньдэ. — Вы же все трансформанты! Проглотить немного земли — не такая уж проблема.

Чжунмин даже не удостоил его ответом и обратился ко всем:

— Сможете ли вы справиться с четырьмя усиленными посланниками и самим Вансаларом?

— Сложно, — сказал Чу Хэнкунь.

— Значит, вы должны пройти повышение! — Чжунмин махнул рукой. — Пустошь Отчаяния допускает существование только тех, чей уровень ниже узла 4. Как только вы достигнете узла 4, вас немедленно перенесёт в более глубокие слои Тюрьмы Небес. Но есть одно исключение — внутри Города Кошмаров.

Город Кошмаров — это ядро этого зловещего сна, неугасимая суть злого бога. Как только вы войдёте в город, наблюдение за этой неугасимой сутью нарушит правила Тюрьмы Небес. В этот момент трансформант узла 4 сможет временно сражаться на Пустоши. Это и будет лучшим моментом для усиления.

— Все, у кого есть потенциал, обязаны пройти повышение! Мы поставим всё на карту в последней битве и прорвёмся сквозь их ряды. Вот и весь план!

— Звучит знакомо… «Все на алтарь победы! В атаку!» — сказал Сакс. — Я с вами.

— Не хочу никого обидеть, но ваш план выглядит нереалистично, — возразил Фаньдэ. — Если мы повысимся заранее, нас сразу унесёт в следующий слой Тюрьмы. Значит, повышение должно произойти уже во время боя, и сразу после этого — в город… Но разве посланники не знают об этом? Что, если они просто заблокируют ворота и не пустят нас?

— Давайте все повысимся в поселении, а потом ринемся в атаку… — предложила Цзи Хуайсу.

— Враги не дураки! Переход с узла 3 на узел 4 создаёт колоссальный резонанс. Посланники просто окружат поселение и будут держать осаду, — Фаньдэ нарисовал круг вокруг поселения на карте. — Что будем делать, если они будут держать нас у самых ворот? Даже если наши «боги-воины» узла 4 внезапно появятся и уничтожат посланников, те всё равно будут немедленно отправлены вглубь Тюрьмы. Мы даже не успеем добраться до Вансалара!

— Поэтому мы разделимся на передовой и тыловой отряды. Враги будут оборонять город, используя свои армии. Ты, Цзи Хуайсу и Чу Хэнкунь — передовой отряд. Ваша задача — прорваться сквозь армию, разрушить их укрепления и как можно быстрее сокрушить ворота.

Чжунмин провёл стрелку на карте к Столице Демона:

— Сакс и Цинся останутся в поселении как тыловой отряд. Они пройдут повышение сразу после начала боя. Цинье, если успеешь к началу сражения — присоединяйся к передовому отряду, если нет — оставайся в тылу. Кто первым завершит повышение — тот первым врывается в город на подмогу. Передовой и тыловой отряды будут координировать действия, чтобы уничтожить посланников поодиночке, а затем всеми силами сразиться с Вансаларом.

— То есть твой план состоит в том, чтобы мы первыми вломились в город и держали натиск? — Цзи Хуайсу нервно дёрнула уголком рта.

— Тебе тяжело? — спросил Чу Хэнкунь. — В принципе, я с Фаньдэ могу как-то продержаться. Ты можешь остаться в поселении и охранять процесс повышения.

— Пошёл ты! Я с вами.

— Мне тяжело! — завопил Фаньдэ. — Почему меня так естественно включили в первый отряд?! Я идеально подхожу для второго!

— Ты наше секретное оружие, наше решающее средство! Если вдруг появится что-то адское, только ты сможешь придумать, как с этим справиться, — утешал его Чу Хэнкунь. — Давай смоделируем ход боя. Предположим, тыловой отряд успешно прошёл повышение, мы прорвались в Город Кошмаров, победили четырёх посланников и стоим перед Вансаларом…

— Без обид, но это звучит скорее как фантазия, — вставил Цзе Ань.

— Раз уж моделируем, давайте мечтать по-крупному! — сказала Цинся. — Мы преодолели все трудности и стоим перед Вансаларом… А что дальше? Как только он активирует Страну Отчаяния, нас мгновенно убьёт.

— Сила высокого узла может противостоять ему, — заметил Сакс. — Ядро Священного Столпа Цзи Хуайсу и клинок, полученный Змеем.

— Эти две вещи могут лишь на короткое время спасти их жизни. В долгосрочной перспективе они всё равно будут разорваны на куски, — зевнул Чжунмин. — Поэтому в передовом отряде должно быть трое. Третий и станет тем, кто сломает тупик.

Все как один повернулись к Чу Хэнкуню… точнее, к Фаньдэ, сидевшему у него в кармане.

Взгляд Фаньдэ был таким же растерянным, как и у всех остальных.

— Я… я должен сражаться со Страной Отчаяния? — он указал на себя щупальцем. — Правда?

— Разве у тебя нет одного очень мощного приёма? Большинство здесь лично это видели! — Чжунмин злорадно ухмыльнулся.

— А? — Фаньдэ растерялся, но потом вдруг понял. — О! Ага! Точно!

— Остальное — импровизация и реакция на действия врага, — Чжунмин щёлкнул пальцами. — Это будет последняя битва. Соберитесь!

Кодовое название операции — «Рассвет». Пусть эта тёмная пустошь вновь увидит солнечный свет, о храбрецы!

·

После совещания Чу Хэнкунь бросил Саксу чертёж.

— Нашёл среди вещей после смерти У Хэ, — сказал он. — Думаю, это твоя изначальная награда.

Сакс взял чертёж Разделителя Миров. В правом нижнем углу стояла подпись дизайнера — два перекрещенных V. Его мысли вернулись к тому дню, когда У Хэ пришёл к нему. Скупой фуцзюйши хотел убить двух зайцев, но именно эта первоначальная нерешительность стоила ему жизни.

— Если бы этот чертёж попал ко мне раньше, многое было бы иначе.

— Правда? Ты бы убил меня в Золотолистном Городе? — усмехнулся Чу Хэнкунь.

— Не факт, — Сакс внимательно изучал чертёж. — Если бы я тогда уже был узла 4, поединок не имел бы смысла.

— Очень на тебя похоже.

— На твоём месте ты бы поступил так же, — Сакс убрал чертёж. — С этого момента не мешай мне. Даже если придёт сам Вансалар.

Он зашёл в пустой дом, собрался запереть дверь, но Гулибоп проскользнул внутрь через щель, неся корзинку с фруктами.

— Ты забыл припасы! — Гулибоп поднял корзинку. — Удачи, боп!

Сакс взял фрукты и улыбнулся.

— Спасибо.

Гулибоп ахнул:

— Ты что, сошёл с ума, боп?!

— А теперь уходи.

Он вышвырнул Гулибопа в окно, закрыл ставни, запер дверь и установил устройства для подавления звука и света. Вокруг дома развернулись автоматические пулемёты, превращая окрестности в упрощённую оборонительную позицию. Ему нужно было абсолютное спокойствие для работы. Закончив подготовку, он выделил часть своей сущности и соединил половину чертежа из памяти с только что полученным.

Перед ним предстал передовой дизайн из Бэйчэня. Этот Разделитель Миров был невероятно универсален: более сотни функциональных модулей умещались в компактный куб, что делало его шедевром инженерной мысли. Сакс полюбовался конструкцией и прикрепил чертёж к стене.

Затем он достал второй чертёж.

Внутренний дизайн из Школы Ханьи на Острове Асура, ориентированный на скорость и скрытность, внешне напоминал вытянутое веретено. Награда от одного из люгуй, которому он помог выполнить задание.

Третий чертёж.

Специальный заказ Храма Чжэнсюань из деревни Лунцюань — деревянный меч, способный призывать молнии и разрывать небеса. Ученики, не сумевшие пройти путь Единства, но стремившиеся к боевому мастерству, зачислялись в Чудесные Врата. Путешествуя по Поднебесной, они неизбежно наживали врагов, а врагам нужны были убийцы.

Четвёртый, пятый…

Сакс прикреплял чертёж за чертежом к стене, вспоминая награды за задания последнего года. Преимущество славы легендарного наёмника в том, что все считают тебя жаждущим прорыва, поэтому все предлагают тебе подсказки к следующему узлу в обмен на участие в самых опасных миссиях. Именно поэтому жизнь в аду всё ещё сохраняла свою прелесть.

Сорок первый. Сакс прикрепил последний чертёж. Он оглядел стены и пол, увешанные схемами, и начал продумывать свой собственный проект.

Он был наёмником, а не дизайнером. Его не волновали эстетика и оригинальность. Его работа — модифицировать, улучшать, как он привык делать с огнестрельным оружием: взять лучшие решения, которые видел…

и установить их на своё ружьё.

·

— Господин Чу, можно потренироваться со мной? — спросила Цинье. — Хочу ещё немного отточить своё мастерство меча перед повышением.

— Если тренировка будет спокойной.

— Будет спокойной.

Чу Хэнкунь превратил Косу Бедствий «Минлюй» в одноручный клинок. Цинье двумя руками подняла длинный меч над головой, приняв позицию верхнего замаха. Лезвия прочертили сложные траектории, сталкиваясь, разъединяясь и вновь сходясь в поединке. Их движения были медленными, словно ритуальное выступление в додзё.

Поединок длился десять раундов, после чего они отступили друг от друга. Цинье закрыла глаза.

— В мастерстве меча я, конечно, не сравнюсь с вами, господин Чу, — сказала она. — Но теперь я поняла, куда двигаться. Мечом нужно заниматься, но моё истинное призвание — Техника Цань Синь.

— Какой приём ты задумала?

— Очень сильный приём, — Цинье улыбнулась. — Такой, что поможет всем и принесёт мне победу!

Цинье вернулась в дом и заперлась в комнате. Она положила меч «Мяньшэн» себе на колени. Клинок, сражавшийся вместе с предками, слабо мерцал.

В нём хранилась память предков клана Гуанши, но, кроме боя с Е Сином, ей так и не удавалось пробудить его силу. Решимости у неё было достаточно, её вера не уступала никому. Ей не хватало лишь…

Нет, не силы.

А скорости.

Скорости, чтобы уклоняться от ударов. Скорости, чтобы успевать на поле боя. Скорости, чтобы сражаться с воинами-асурами и мчаться по полю сражения, словно падающая звезда…

Скорости, подобной свету.

Цинье закрыла глаза и погрузилась в медитацию. Всё слабее становилось её дыхание, и в этой тишине она увидела прошлое, сокрытое в лезвии меча.

·

Изначально он хотел дать ей совет, но, похоже, теперь в этом нет необходимости.

Чу Хэнкунь вернул Косу Бедствий «Минлюй» в форму протеза, испытывая смешанные чувства — радость и грусть. За всё это время каждый изменился, и особенно заметен был прогресс Цинье. Та неугомонная новичка словно осталась в далёком прошлом. А после этой битвы, вероятно, у него больше не будет возможности наставлять эту девчонку.

Гораздо больше беспокоил другой, сильно изменившийся человек.

— Не нужно обо мне волноваться~ — весело сказала Цинся.

Чу Хэнкунь вздрогнул. Она по-прежнему сохраняла привычку появляться неожиданно и пугать его. Он посмотрел ей прямо в глаза:

— Тебе не обязательно…

— Я всегда верила в Чу Хэнкуня, — Цинся моргнула. — Пожалуйста, поверь в меня хоть раз. Хорошо?

Чу Хэнкунь промолчал и кивнул, провожая её взглядом. Цинся вернулась домой и достала копьё «Цинкунь». Наконечник копья изменил цвет с белого на красный, и из костяного древка выступила капля крови.

Это был трофей, добытый в бою с Вэнь Яо. До того как Чу Хэнкунь обнажил свой клинок, она пронзила сердце Вэнь Яо, заставив ту выпустить каплю сердечной крови. Копьё «Цинкунь» поглотило её, и Цинся даже не заметила, как кровь сохранилась до этого момента.

Сердечная кровь содержала суть жизни Жаждущих Наслаждений — мощный источник силы. Если проглотить эту каплю, она сможет получить способности Вэнь Яо… но вместе с тем рискует, что её тело захватит демон.

Круглая капля крови, словно драгоценный камень, лежала на кончике пальца Цинся. За окном послышался шорох. Сыраль сидел на подоконнике и молча наблюдал за ней.

— Цинся, ты всё обдумала? — тихо спросил старик. — Кем ты хочешь стать?

— Да, дедушка, я уже решила, — кивнула Цинся. — Путь Праведности или Внешние Силы, рыцарь или демон — всё это неважно.

— Крылья демона могут стать зонтом от дождя, а яд монстра — клинком для победы над врагами. Как использовать силу — решать мне.

Она проглотила кровь демона и широко улыбнулась.

— Я не стану чумным демоном. Я стану воином, который защитит всех!

·

Самая яростная битва вот-вот начнётся.

Это не просто финальное противостояние Потерянных и Кошмаров.

Это продолжение Войны Небесной Тюрьмы, случившейся сотни лет назад — той войны, которая никогда по-настоящему не заканчивалась. В Свечное Летоисчисление 3000 года она наконец обретёт своё первое «окончание».

Воины ещё не знали, что их выбор повлияет на ход Войны Небесной Тюрьмы… и на судьбу всего мира.

Они лишь понимали, что это решит их собственную судьбу.

И потому они делали всё возможное.

А в далёкой Столице Демона, на чёрных горах, Король Кошмаров перестал наблюдать за поселением.

Он закрыл глаза и погрузился в древний кошмар.

(Глава окончена)


Глава 237
Кровь, обрубки конечностей, вопли, мольбы о пощаде, тени, пропитанные кровью.

Зал был пуст — ни души.

Промелькнули сотни миллиардов образов: из теней выскакивали чудовища, одна за другой разворачивались трагедии, и не было им конца. Лишь изредка находился отважный герой, чтобы сразить зверя. Такие кадры замерзали, закрепляясь в крошечном ярком пятнышке, словно утренняя звезда во тьме ночи.

Пепел Пламени и Чжоу Лэй только что очнулись. Паучий Конечник готовился к предстоящей битве. Е Син положил короткий клинок себе на колени и погрузился в медитацию. За окном сверкнула молния, осветив пустой зал.

— Вакло! — привычно окликнул он. — Иди составим план сражения…

Вакло не было.

Не было и Пыльной Гнили. Не было Ложного Света. Не было Хань Сина. Не было новичка Ло Хуня. Не было Вэнь Яо.

В зале никого не было.

— …Олек? — зевнул он. — Поиграем в шахматы?

— Катись. Я только что закончил драку с какой-то жестянкой.

— Восхитительно. Ты снова выжил.

— Я живу долго, потому что умею держать меру, — сказал великий демон. — В отличие от тебя.

— Да… да… — тихо рассмеялся Вансалар. — Спокойной ночи.

Он оборвал связь. До финальной битвы ещё оставалось время, но делать ему было уже нечего. Вернее, нечего было делать с самого начала.

Тогда Вансалар замолчал и, прислонившись к холодному трону, впервые за долгое время позволил себе расслабиться. Он решил немного поспать, вздремнуть. Вернуться мыслями в те времена, когда всё было шумно и весело.

Закрыл глаза.

·

— Держись, Вансалар!!!

Гигантская волна накрыла его, и зрение погрузилось в морскую пучину. В глубине открылись множество глаз, а из воды протянулась рука. Он изо всех сил ухватился за предплечье друга. Сын рыбака действительно лучше него плавал — Карлсод вытащил его на поверхность и швырнул на палубу, как дохлую рыбу.

— Кхе! Кхе-кхе! — закашлялся Вансалар. — Эта вода чертовски невкусная.

— Да ты вообще не умеешь плавать! — кричал Карлсод с носа лодки. — Выглядишь как замороженная дохлятина!

— Ты видел мой мизинец?

— Что? — обернулся Карлсод. — Нет!

— Я тоже не видел, потому что он отморозился! — заорал Вансалар. — Чёрт возьми, два придурка, даже не трансформанта, осмелились выйти в море только из-за твоего проклятого сна!

Маленькая рыбацкая лодчонка металась на ветру, то поднимаясь на гребень волны, то проваливаясь вниз. Парус давно превратился в решето. Карлсод пытался заштопать дыры, но безуспешно. В конце концов он швырнул украденную шкатулку с иголками и нитками в море и уселся на носу лодки. Дождь стекал по треснувшим стёклам его очков.

— Если бы мы остались на берегу, сейчас ты был бы новобранцем 88754, — усмехнулся Карлсод. — Новобранец 88754, тебя направят в 376-й приграничный сектор Империи. Во время телепортации тебе выдадут базовое обучение и стандартное снаряжение. Да хранит тебя Император.

Он так точно передразнил вербовщика, что Вансалар невольно рассмеялся, несмотря на ужасную ситуацию.

— Я не против служить. Прошлой ночью мне даже снилось, как я раскрошу голову демону. А теперь сами станем кормом для них.

— Брось. Ты же терпеть не мог того придурка вербовщика, — фыркнул Карлсод. — Я точно не пойду. Решать, кем мне быть, буду только я сам.

— Твой выбор — самоубийство через утопление.

— Эй, мне правда приснилось! — закричал Карлсод. — Я не могу объяснить, но как только увидишь — сразу поймёшь!

Вансалар перевернулся на спину и, глядя в серое небо, расхохотался:

— Конечно! Тебе приснился Первоисток! Великая Тень зовёт нас на аудиенцию! Ха-ха-ха! Мы сошли с ума, Карл!

Днище лодки наконец прорвало, и вода хлынула Вансалару за спину. Из следующей гигантской волны смотрели бесчисленные глаза демонов.

Это был поистине безумный день. Сын рыбака уверял, что Первоисток явился ему во сне и указал путь, поэтому они украли парусник у вербовщика и отправились в море. Без сомнения, их ждала гибель в пучине. Возможно, через несколько десятилетий они станут местной легендой — страшной историей для деревенских детей или поводом для смеха.

Но Карлсод не смеялся. Он упрямо пытался управлять жалким парусом, будто действительно мог одолеть волны с помощью одного лишь ветра. Он кричал навстречу шторму:

— Может, я и сошёл с ума! Но я верю, что в этом мире есть не только война и злоба, но и надежда, любовь и отвага!

— Ладно, тогда сошли с ума вместе, — поднялся Вансалар. — Вперёд, дружище! Да защитит небо храбрых!

Они вместе натягивали парус и пели старинную морскую песню. Волна наконец обрушилась на них, словно небесный свод из воды. На фоне этого мирового катаклизма их голоса звучали как ничтожный шум. Вансалар широко раскрыл глаза, готовый мужественно встретить конец.

Но вдруг водяной свод отступил. Из-за туч показался лунный свет, и лодка взмыла вверх — выше и выше, пока не оказалась над гребнем волны.

Из морской пучины поднялось нечто невообразимое и подняло лодку над волнами. Это была гигантская медуза, чей зонтик напоминал серый остров.

— Смотри, Вансалар! — радостно закричал Карлсод. — Я же говорил!

Вансалар прошептал:

— Похоже, небо и правда благоволит храбрецам.

— Мир не выбирает храбрость, — сказала медуза. — Вас выбрала судьба.

Много позже они узнали, что эту непревзойдённую медузу звали Бедствие. Но тогда юноши ничего не знали. Они решили, что это либо воплощение божества, либо посланник удачи. Бедствие несла их сквозь Океан Призрачных Образов к его центру, где Течение закручивалось в водоворот, подобный переплетённым судьбам всего живого.

Они увидели Тень.

Как и говорил Карлсод, стоило взглянуть — и всё стало ясно. Это была Тень — художник, интриган, шут, творец. Противоположность великого духа. Близнец Света. Первоисток, создавший мир.

Это был Великий Престол Божественной Тени.

— Порядок и цивилизация имеют своё значение, но вечная неизменность ведёт к застою. Когда дух перестаёт двигаться, мир становится однообразным.

Они услышали Его голос.

— Перемены и чувства также имеют своё значение. Сердце смертного способно вознестись до уровня бога.

Они увидели новый путь. Путь сердца, эмоций, стихий и индивидуальности.

Путь Верховного к божественности.

·

— Смотри! Вансалар! — взволнованно вскричал Карлсод, поднимая руку. — Ты видишь? Ты видишь?!

В его ладони возник сгусток воды. Вода радостно превратилась в парящий свет, а затем — в прозрачное пламя, растворившееся в теле.

Вансалар внимательно наблюдал некоторое время:

— Возможно, это и правда не галлюцинация.

— Какая ещё галлюцинация?! Это потрясающая элементальная магия! — Карлсод дрожал от возбуждения. Тихий очкарик вдруг превратился в восторженного художника. — Я не понимаю, как ты можешь быть таким спокойным! Это же сила, дарованная нам Первоистоком!!!

Вансалар схватил друга за плечи и трижды стукнул его по голове. Голова сына кузнеца оказалась твёрже, чем у сына рыбака, и Карл покатился по палубе.

— Послушай, Карл, — постучал он по лбу. — Во-первых, Тень разговаривала именно с тобой, я слышал лишь пару фраз. Во-вторых, эта… штука, возможно, специально создана для тебя. Я повторить не смогу.

— Врёшь. Это Великий Путь, ниспосланный Первоистоком.

— Я не понимаю, дружище, — терпеливо сказал Вансалар. — У тебя ведь нет ни генератора, ни аккумулятора психической энергии. Откуда у тебя свет?

— От сердца!

Вансалар кивал один за другим:

— А что с электромагнетизмом? А термодинамика? Весь храм имперской физики рухнет!

— Пусть имперская физика ест дерьмо Императора, — твёрдо заявил Карлсод. — Сейчас слушай меня: закрой глаза, погрузись в медитацию, пробуди свои эмоции…

— Психологическая установка и псевдонаука…

— Стань смелым, настройся позитивно, представь самые прекрасные образы…

— Сейчас я могу представить только жареного кальмара. Я умираю от голода, — проворчал Вансалар, хотя на самом деле не был голоден — просто исчерпал всё терпение после бесконечных попыток.

Карлсод поправил очки. Он знал: друг задумал какую-то глупость.

— Вансалар, помнишь, нам было по десять лет? — легко заговорил он. — Однажды счастливый кабан одержим был бесом и вломился в деревню, словно боевая колесница.

— Эй, не надо об этом.

Прошло уже несколько лет, но воспоминания были свежи, будто всё случилось вчера. Он до сих пор помнил этого зверя, усеянного глазами, будто вырвавшегося из ада. В каждом глазу читался голод и жадность. Клыки кабана напоминали длинные мечи. Он прятался за матерью… дрожал от страха…

— Сначала он разнёс вашу кузницу и схрумкал молот твоего отца, как печеньку, — продолжал Карлсод, не слушая. — А потом что? А, вспомнил! Твоя мама варила кашу, зверь почуял запах и высунул морду в окно… Ты там был? Не помню. Ты был?

— Был, — холодно ответил Вансалар.

— О, прости. Я помню только, что твоя мама тогда пострадала. А как она в итоге осталась жива…

— Потому что был я, — зарычал Вансалар. — Я сбегал к соседу за ружьём и одним выстрелом убил эту тварь!

Выстрел и кровь заполнили его сознание. Он схватил Карла за воротник. Его рёв превратился в пламя, глаза засияли, а из-за спины вырвалась Тень, изогнутая, как чёрный клинок.

Карлсод расхохотался. Вансалар с изумлением и восторгом смотрел на горящие ладони.

— Получилось, — прошептал он. — Почему?

— Потому что только сейчас ты сумел пробудить свои чувства, — сказал Карлсод. — Вансалар, ты самый храбрый человек из всех, кого я знаю. Именно потому, что ты побеждаешь свой страх, у тебя есть та отвага, которой я восхищаюсь. Запомни это чувство. Сохрани его. Не отпускай.

Вансалар поднял руку. Вспомнив тот давний страх, он вызвал мутную Тень. Вспомнив, как брал в руки ружьё, он заставил Тень засиять жарким светом.

Карлсод сложил ладони, оберегая слабое сияние.

— Видишь? Это и есть магия, — сказал он. — Твоё храброе сердце и есть твоя магия.

(Глава окончена)


Глава 238
Трибуна была оформлена безупречно, с городской стражей всё согласовали, а утреннюю проверку разогревающих фокусов провели в последний раз — всё шло гладко. Вансалар мысленно поставил галочку напротив каждого пункта своего списка. Сотрудники радостно махали ему издалека, и он ответил им приветственным жестом.

Теперь всё было готово. Оставалась лишь одна мелочь.

— Где, чёрт возьми, Карлсод?!

Один из юных учеников нервно покосился на чайную комнату, но не проронил ни слова. Вансалар резко откинул занавеску — очкарик мирно похрапывал на диване. Вансалар пнул его ногой прямо в задницу.

— А-а-а, да пошёл ты! — вскочил Карлсод с воплем. — Ты совсем сдурел?!

— Да ты сам сдурел! — заорал Вансалар ещё громче. — Ты хоть понимаешь, сколько времени я потратил на споры с этими придурками из имперской стражи, чтобы выторговать эту возможность публичной лекции?

Место в столице, официальная поддержка, реклама месяцами — сейчас в зале собрались целых пятьдесят тысяч человек, а за пределами площадки за нами следят сто тысяч глаз! Приехали делегаты даже из Лунцюаньсяна и Городацкой Лиги. Ходят слухи, что лично заместитель Императора прибыл на мероприятие! Не знаю, сколько важных персон ждут именно тебя!

— А? — протянул Карлсод.

— «А»?! Откуда ты вообще взялся — демонический бегемот какой-то? Быстро переодевайся и марш на сцену!

— Прости, сегодня я просто выжжен дотла. Не пойду, — пробормотал Карлсод, снова укладываясь. — Ты вместо меня.

Глаза Вансалара вспыхнули огнём:

— Повтори-ка это ещё разок.

Очкарик говорил вяло и безжизненно:

— Только что сражался с Хаотическим Демоном. Совсем сил нет.

Ярость Вансалара мгновенно испарилась.

— Да ладно тебе! — переспросил он. — Ты что, с Фантомным Демоном Иллюзий дрался?

— Это был всего лишь его фрагмент…

— Почему не позвал меня?

— Ты был занят работой.

— Какая работа может быть важнее боя с демоном?!

— Лекция — тоже важная работа, — устало сказал Карлсод. — Как ты сам говоришь, за нами наблюдают сотни влиятельных людей. Они только и ждут, когда мы опозоримся. А я сейчас еле держусь на ногах — выйду туда и гарантированно уроню лицо.

— Перестань нести чушь, — рассмеялся Вансалар от злости. — Это же лекция великого мага! Через полминуты я выйду на сцену — и что мне тогда говорить? «Добрый день, друзья! Я — приятель великого мага»?

Карлсод снял с головы остроконечную шляпу волшебника и швырнул её Вансалару на голову.

— Начиная с сегодняшнего дня, Теневой Маг Вансалар повышается до звания великого мага.

— Не надейся отделаться так просто…

— Прошу тебя, Вансалар, помоги мне, — сказал Карлсод. — В этом мире полно демонических кабанов, но не каждый мальчишка обладает таким же оружием и храбростью, как ты.

Вансалар тяжело вздохнул, надел шляпу и двинулся сквозь толпу, сотворив из собственной тени эффектное пальто с высоким острым воротником. Под звон колоколов он вышел на сцену и, под взглядом ста тысяч глаз, ослепительно улыбнулся.

— Добро пожаловать! Добро пожаловать, друзья со всего мира! Я — великий маг Вансалар, и для меня большая честь сегодня поделиться с вами тайнами элементальной магии!

Он снял шляпу, запустил внутрь руку, сжал кулак и резко выдернул. Из головного убора вырвались разноцветные всполохи света и взорвались над столицей ярким фейерверком. Тень Вансалара закружилась в лучах, внезапно превратившись в огромного летучего мыша с оскаленными клыками, вызвав в зале всплеск изумления.

— Вот она — элементальная магия. Несложный трюк, способный принести радость в вашу повседневность; углублённое изучение её путей открывает силу, способную защитить ваших близких; а если вам посчастливится преодолеть Первую Бездну, вы сможете одним усилием воли вызывать дождь и ветер, обеспечивая благополучие целого региона!

Теневые иллюзии парили над сценой, меняя форму в такт его речи. Вансалар хлопнул в ладоши — и все образы исчезли, вернув пространство к обыденной реальности.

— И всё вышеперечисленное может сделать также и Путь Сияющего Света.

— Задолго до моего рождения драконий бог уже управлял облаками и дождями, земли под защитой Священного Древа всегда были плодородны, а имперские технологии давно научились изменять климат. Они могут делать это лучше нас, возможно, безопаснее и уж точно эффективнее… Так зачем же я рассказываю вам об этой новой, только зарождающейся элементальной магии?

Вансалар понизил голос. Это был ключевой момент — и неизбежный вопрос, с которым сталкивался любой, кто продвигал элементальную магию. К счастью, речь он писал сам и знал её наизусть.

— Потому что мы не драконы, не деревья и не великаны. Мы — люди, полулюди, стайные существа, насекомые, короткоживущие и изначально хрупкие создания. У нас нет врождённой силы. Чтобы стать сильнее, нам остаётся лишь Путь Сияющего Света. Но без достаточных средств невозможно даже вступить на Путь к Трансформации.

Сын рыбака или кузнеца не получит артефакт «Краеугольный камень», а солдат, прослуживший десять лет на передовой, вряд ли добудет чертежи Чудо-Клинка. Ресурсов в мире всегда не хватает, и возможности достаются лишь тем, кто выделяется среди массы.

И даже если, преодолев тысячи трудностей, ты всё-таки войдёшь в ряды магов, «Краеугольный камень» и «Горький посох» окажутся почти бесполезны. Лишь владение Чудо-Клинком и выше можно считать настоящей боевой силой — а таких гениев рождается один на миллионы.

— Но у нас нет достаточных ресурсов, чтобы предоставить каждому городку и деревне своего собственного мастера Чудо-Клинка! — повысил голос Вансалар. — Что делать жителям удалённых провинций? Как защищаться пыльным островам, находящимся вне юрисдикции крупных сил? Как спастись тем, кто родился слабым и бедным, чтобы защитить жизнь любимых от внешних сил? Должны ли они просто умирать?

— Мы считаем это ошибкой! Мир не должен быть таким. Даже слабые имеют право на жизнь!

Именно поэтому я хочу рассказать вам о Пути Верховного к божественности, исходящем от Первоистока!

Вансалар раскинул руки, будто обнимая весь мир. Его тень на сцене сжалась в плотный пучок и превратилась в чёрную лестницу, устремлённую в небо. Он восторженно воскликнул, метнув в воздух сияющие искры и острые тени. Элементальная энергия, словно дождь, упала в ладони каждого слушателя.

— Не нужны ресурсы, не нужны богатства! Достаточно лишь сильного сердца, чтобы выпустить свет, способный рассеять ночную тьму; достаточно лишь решимости сражаться — и тени станут твоим оружием. Сила зависит не от происхождения, а от духа, от твоей готовности встать и защитить других!

Его тень внезапно увеличилась в десятки раз, превратившись в гигантского летучего мыша с кроваво-красными глазами. Чудовище ринулось с небес, неся за собой тяжёлые тучи, и обрушилось на беззащитную толпу. Стражники выхватили оружие, великаны, принявшие человеческий облик, зарычали — ситуация вот-вот вышла бы из-под контроля. Но в этот момент из криков страха и паники вспыхнул ослепительный свет. Именно страх, любовь и скрытая в них отвага активировали заранее рассеянную элементальную энергию, обратив её в острые лучи, устремлённые к небесам.

Десятки тысяч «Светлячков» пронзили ужасающего летучего мыша. Теневой Маг смеялся на сцене, ослеплённый вниманием толпы.

— Да! Именно так, как вы сейчас сделали! — проревел Вансалар. — Если у вас есть любовь и мужество, вы тоже можете стать светом!!

В тот самый миг в Мире Погружённых появилось почти тридцать тысяч новых «Светлячков». Впервые получившие силу слабые и обездоленные трепетали от того, что сами создали этот свет. Их эмоции вылились в крики, и восторженные возгласы затопили всю столицу. Вансалар поднял руку и закричал толпе:

— Вместе мы изменим весь мир!

Затем он перешёл к основам элементальной магии и простым защитным заклинаниям, доступным даже новичкам. Оставив адрес резиденции великого мага, он заметил, что слушателей становится всё больше — пришлось повторять начальные концепции снова и снова.

Лекция закончилась лишь глубокой ночью. Под аплодисменты и крики одобрения Вансалар скрылся за кулисами. Карлсод стоял там, улыбаясь и хлопая в ладоши.

— Эффект был потрясающий, — сказал он, держа в руке чашку чая. — Хотя твои импровизации чуть не довели меня до инфаркта.

По первоначальному плану великий маг должен был просто наделить всех слушателей силой «Светлячка» — для Вансалара, достигшего узла 4, это было делом пустяковым. Вансалар снял шляпу и швырнул её обратно владельцу.

— Это ведь дарование, верно? Как божественная милость, даруемая свыше, — усмехнулся он. — Если сила не пробуждена самим человеком, она теряет смысл.

— Ты прав, Вансалар. Интересно, завтра наш порог растопчут до дыр?

— Сначала подумай о штрафе от стражи. По имперским законам, незаконное создание десятков тысяч «Светлячков» — это тяжкое преступление.

Карлсод закатил глаза:

— Пожалуй, мне пора подыскать себе собственную территорию…

— Давно пора, Верховный Маг.

Карлсод чуть не поперхнулся:

— Какое глупое прозвище!

— Теперь я великий маг, так что ты обязан быть ещё выше меня.

·

Башня Верховного Мага Карлсода была возведена на северо-западном краю Тайного мира Сыньло, напротив имперской столицы. Её шпиль, похожий на спиральное копьё, устремлялся в небеса. В день открытия башни на празднование прибыли делегации со ста пыльных островов, а все крупные силы прислали своих посланников. Ученики, объявлявшие гостей, охрипли от крика.

Пир длился три дня и три ночи. Желающие стать учениками тянулись нескончаемой вереницей. Верховному Магу пришлось лично разрабатывать новые развлекательные заклинания для банкета — иначе магам пришлось бы по очереди выходить на сцену и рассказывать анекдоты. После окончания пира Карлсод объявил трёхдневный перерыв перед началом обучения. Вчетвером с другими великими магами он растянулся среди разбросанных тарелок и бокалов, словно пять обжорливых мёртвых свиней.

— Господа, посмотрите… — подняла железную коробку великая магесса Лавайва. — Император тоже прислал нам подарок…

— Выбрось это… — дернулся Карлсод.

Вансалар бросил взгляд:

— Робот-пылесос и пилюли для пищеварения.

— Быстрее открывай… включай…

В тот день, и только в тот день, Карлсод признал: имперские технологии тоже имеют свои достоинства.

Первое совещание на вершине башни началось под жужжание робота-пылесоса. Главной темой обсуждения стало единое обучение, запланированное через три дня. Великие маги выражали разные опасения: у каждого своё понимание магии. Один считал, что начинать следует с «Светлячков», другой утверждал, что фокусы ниже Первого Бездны — пустая забава, и обучение стоит начинать не раньше узла 4. Ученики были разного уровня, подходы требовались разные — и вскоре споры переросли в ссору.

— Пусть каждый учит по-своему, — раздражённо бросил Вансалар. — Хватит спорить о ерунде.

— Обучение должно быть единым! — возразил другой великий маг. — Теперь мы — признанная сила в Тайном мире Сыньло. Каждый узел должен иметь свой символ. Люди должны чётко знать, как двигаться дальше после посвящения, как осваивать магию, чтобы у нас сложилась собственная система.

— Верно! Если ученики будут учиться по-разному, чем тогда наша элементальная магия отличается от тех диких методов, которые никто не может контролировать? Как мы сможем утверждать, что идём путём Истины, а не являемся просто «элементальным мусором», который то и дело взрывается?

— Господа, вы путаете главное и второстепенное, — нахмурилась Лавайва. — Путь Верховного к божественности изначально подчёркивает индивидуальность. Первые три узла — это этап формирования «я», особенно важен выбор на узле 3. Если мы свяжем учеников единым методом, чем тогда мы отличаемся от Империи?

— Да ты сама главного не понимаешь! Наше преимущество — именно в 1-2-3! Как только появится «Свободный Ветер», тогда и начнётся настоящее обучение. А пока зачем кому-то идти к нам, если можно помолиться богам? В Лунцюаньсяне хотя бы кузнечному делу научат!

— Как ты разговариваешь? Давайте обсуждать по существу…

— Женская логика. Не стану с тобой спорить.

— Сволочь, вон отсюда!

Старший по возрасту великий маг перевернул стол:

— Да вы с ума сошли! Ты мне приказываешь уйти?!

— Солнце взошло на западе!

— Если вы продолжите спорить, я уйду в отставку!

— Лавайва, срочное исцеление!

— Ха-ха-ха, Вансалар, коллапс звёздного тела!

Менее чем через двадцать минут после начала совещания оно превратилось в первую магическую битву в истории Башни. Победу одержало заклинание Карлсода «Радужный мост предвестника»: Верховный Маг поочерёдно отправил коллег обратно в кресла ударом посоха, положив конец этому зрелищному побоищу.

— Думаю, вы уже достаточно повоевали, — сказал Карлсод. — Позвольте теперь мне сказать несколько слов.

Он посмотрел каждому в глаза:

— Да, развитие нашей силы важно. Методы обучения нужно определить. Уровень учеников будет влиять на наше реноме в глазах общества. Но всё это вторично. Друзья, можно даже сказать — совершенно неважно.

Самое главное — это исходная точка. Что может дать наша магия миру?

Великие маги замолчали. Они поняли: пока они спорили о судьбе одной башни, Карлсод смотрел на весь мир. Верховный Маг спокойно продолжил:

— Недавно я поговорил с Чжу Луном…

— Во имя Первоистока! Ты поговорил с Чжу Луном?! — вскричал Вансалар. — С Чжу Луном?!

Карлсод остался невозмутим:

— Да, мы…

— Эй, ты обязательно должен рассказывать об этом так, будто просто гулял с соседским дедушкой? — возмутился Вансалар. — Нам что, надо молча терпеть и делать вид, что это обычное совещание Верховного Мага? Притворяться, будто ничего особенного не произошло?

Уголки губ Карлсода дрогнули. Он снял очки и, прикрыв лицо рукой, тихо рассмеялся.

— К чёрту тебя, Вансалар. Признаю — я горжусь! Я в восторге! Я вне себя от счастья! Вы довольны?

— Вот теперь правильно! — расхохотались великие маги.

— В том разговоре мы обсуждали смысл элементальной магии, — продолжил Карлсод после паузы. — Как мы не раз говорили на лекциях, сила низших узлов — наше главное преимущество. Ни древние драконы, ни Священное Древо, ни великаны не обладают боевой мощью на уровне низших узлов, а Чудо-Клинков, которые можно задействовать, крайне мало.

А большинство трагедий вызваны именно низшими внешними силами и монстрами. Жертвы не дожидаются подкрепления, хотя их проблемы могли бы решить простейший целительский заклин или огненный шар.

— Поэтому у меня есть идея.

— Мы можем разработать несколько универсальных, эффективных и недорогих «знаковых заклинаний». Их использование должно быть предельно простым — достаточно, чтобы новичок мог применять их сразу после посвящения. Эти заклинания позволят решать большинство повседневных проблем и станут универсальным решением для всего, что находится ниже Первого Бездны.

Если наши ученики разнесут эти заклинания по всему миру, весь Мир Погружённых получит от этого пользу. Что вы об этом думаете?

— Звучит прекрасно… но слишком сложно, — задумался один из магов. — Даже если внешне заклинание будет простым, его суть наверняка окажется невероятно сложной. Как ученик сможет легко применять то, чего не понимает?

— Очень просто, — улыбнулся Карлсод. — Мы зафиксируем его в узле. Создадим «магические существа». Ученику не нужно понимать, как работает живой организм, — достаточно знать, как его создать.

— Верховный Маг, но если они не знают принципов, как смогут создавать… — пробормотала Лавайва.

Вансалар хихикнул:

— Твои родители ничего не знали о биологии, но это не помешало им создать тебя.

— Заткнись, Вансалар! И вообще, мои родители — выдающиеся учёные из Имперского Научно-Исследовательского Центра, они намного умнее тебя! Это очень… это… эээ… о боже, это реально сработает! Если ядро заклинания заранее спроектировано, достаточно просто вложить энергию. При правильной оптимизации это абсолютно осуществимо.

— Отличная идея, мудрый Верховный.

— Один узел — одно магическое существо! Когда ученик научится уверенно создавать и использовать каждое из них, он уже будет обладать базовым пониманием элементов и заслужит звание настоящего мага! А затем…

— Мы официально присвоим ученикам звание мага и начнём обучать универсальным заклинаниям узла 4 и выше, — подхватил Карлсод. — Те, у кого есть талант к элементальной магии, неизбежно обладают яркой индивидуальностью и не подходят под единый учебный план. Как и вы, господа великие маги, — каждый из вас уникален. Поэтому я предлагаю создать четыре академии, и каждый из вас станет деканом своей академии. Вы будете обучать по своим методам, не опасаясь подавить индивидуальность учеников.

— Реализуемо.

— Отличное решение.

— Тогда мы станем первой в истории академией!

— Надо срочно арендовать помещение…

— Я уже решил, — сказал Карлсод, создавая из земной стихии миниатюрную модель башни. Его высокая башня напоминала сжатый в копьё шторм, спираль, пронзающую тьму.

— Академия будет находиться прямо в Башне Мага. Мы — новая школа, и будем развиваться через противоречия и борьбу. Наша академия получит название — Спиральная Башня!


Глава 239
— Раз уж мы создаём учебное заведение, нужно тщательно отбирать учеников по моральным качествам. Если в Башню можно попасть только на узле 4 и стать полноценным магом, то как контролировать стадию ученичества до официального зачисления?

— С одной стороны, назначить наблюдение со стороны официальных магов, с другой — внедрить в магические существа функцию мониторинга, чтобы следить за характером каждого ребёнка.

— Такой отбор обязателен! Мы не принимаем тех, кто гонится за славой и выгодой!

— Магические существа станут нашей визитной карточкой, их конструкцию нужно продумать до мелочей…

Общая цель — строительство Спиральной Башни — пробудила интерес великих магов. В ходе обсуждений рождались бесчисленные идеи, сталкивались и возвышались благодаря взаимному вдохновению. Прежде всего они определили основу узла 1 — «Светлячок», доступный каждому. Хотя требовать от лучика света победы над сильным врагом было бы чересчур, использовать его для исцеления ран — вполне соответствовало природе позитивной силы.

Лавайва, мастерница световых заклинаний, создала очаровательного светящегося человечка. Такого голема можно было изготовить из чего угодно — дерева, камня или даже грязи. Этот маленький помощник максимально использовал притягательность элемента: он мог оживлять живые организмы, соприкасающиеся с ним, и смягчать боль, исцеляя раны световой энергией. В экстренных случаях высокая концентрация света даже поддерживала тяжелораненых, давая воинам шанс на последнюю атаку.

— Пока в месте есть хоть немного света, это существо и те, кого оно лечит, смогут продолжать действовать, — радостно заявила Лавайва. — Оно станет рассветом для каждой деревушки.

Предложение насчёт светящихся человечков единогласно приняли. Затем перешли к узлу 2 — Обратной Тени. Все взгляды обратились к Вансалару, самому могущественному магу теней.

Вансалар свистнул, и из его тени выскочили несколько абстрактных «собак» с острыми клыками, когтями и шипами.

— Вообще-то я как раз собирался представить вам свои последние наработки, — гордо сказал он. — Эти малыши невероятно быстры. Они свободно перемещаются в тенях и способны обнаруживать любое живое существо поблизости через энергетическое зрение и восприятие эмоций. Если враждебное существо осмелится приблизиться…

Он бросил на стол жестяную банку. Теневые псы мгновенно вырвались из тени за банкой и разорвали её в клочья.

— …они сразу же примут меры предосторожности, — резюмировал Вансалар. — Это лучшие разведчики и сторожевые.

— Впечатляющая конструкция, — похвалил Карлсод. — Но ты, кажется, не заметил одну проблему. Тень, в отличие от света, — это негатив, агрессия, изменчивость и беспокойство. По своей природе она не так послушна… как сейчас, например.

Несколько теневых псов, не найдя занятия, начали драться прямо на столе.

Один из великих магов нахмурился:

— Так не пойдёт, Вансалар. Их природа зловеща, они могут случайно ранить невинных.

— Я провёл десятки экспериментов на своём пыльном острове, — парировал Вансалар. — Я знаю, что они постоянно дерутся, но у меня есть решение.

Он щёлкнул пальцами, и три теневых пса мгновенно выстроились в ряд, радостно виляя несуществующими хвостами.

— Все эти создания напрямую связаны со мной. Моё сознание — последняя линия обороны, — уверенно улыбнулся он. — Пока я жив, они никогда не причинят вреда невинным.

— Раз ты лично контролируешь их, я спокоен, — сказал Карлсод. — Но ты можешь получить тяжёлые ранения или потерять сознание. А если тебя поразит иллюзия — это тоже потенциальная угроза. Почему бы нам четверым не добавить каждому по одному внешнему защитному контуру? Что скажешь?

— Ты чертовски осторожен, очкарик, — почесал подбородок Вансалар. — Ладно! Тогда, если только мы все не сойдём с ума, эти создания будут абсолютно безопасны.

Карлсод расслабился:

— Похоже, конструкция уже идеальна. Как ты собираешься их называть?

— Учитывая, что они будут охранять наши владения и служить нашим символом… — задумался Вансалар, — я хочу назвать их «Теневыми гав-гав-псами».

— Ужасно звучит! Ни за что!! — вскричал Карлсод.

— А что плохого в простоте?

— Нет-нет-нет! Никаких глупостей! Наша Башня магов не станет комичной силой! — энергично замотал головой Карлсод. — Кто-нибудь придумайте им более звучное имя!

— Тенепёс.

— Без разницы!

— Теневой зверь.

— Слишком злодейски!

— Гав-гав-гав.

— Заткните Вансалара!

— Убийственный демон.

— Ещё одно слово — и я всех вас вышвырну!

— Люгуй.

— Это имя… — Карлсод задумался. — Довольно круто.

— Да ладно вам! Наш милый сторожевой пёс будет называться «демоном»?

— Ничего страшного, — зловеще ухмыльнулся Вансалар. — Пусть детишки учатся быть бдительными. Общение с призраками закаляет мужество.

— Решено! — воскликнул Карлсод. — Магическое существо узла 2 будет называться люгуй! Эй, великий маг, у тебя появилось новое прозвище. Отныне мы будем звать тебя «Повелителем люгуев»!

·

Число люгуев росло невероятно быстро. Вансалар думал, что получит тысячу точек зрения, но уже через год у него было триста пятьдесят тысяч семьсот таких «глаз». Письма с благодарностями сыпались, как снег: сотни семей рассказывали, как теневые псы спасли их жизни.

Вансалар ни одного не прочитал — ведь он видел всё через глаза своих люгуев и «лично» участвовал в каждом спасении. Лишь немногие жаловались, что существо слишком ужасно и не даёт им спать. Вансалар внимательно изучил каждое такое письмо и внёс целенаправленные улучшения.

— Я уверен, что теперь твои люгуй выглядят ещё ужаснее, — заметил Карлсод. — Раньше на них не было столько… осколков стекла.

— Именно так. Я сделал это специально. Многие родители жаловались, что дети после этого видят кошмары.

— Тогда почему бы не сделать их доброжелательнее?

— Дети должны расти настоящими людьми, друг мой. На свете бедствий больше, чем волос у нас с тобой на голове. Если они боятся даже сторожевого пса, как они проживут свою жизнь? — сказал Вансалар. — Когда они привыкнут к этому, даже внешние силы покажутся им пустяком. Вот так с детства и воспитывается мужество.

— Есть в этом смысл, — согласился Карлсод, наклонившись и погладив двуглавого пса. — Ладно, твой пёс — твоё дело. Чёрная Луна проявляет активность. Я на время отправляюсь на передовую.

— Ступай, спаситель. Мир Погружённых ждёт тебя.

— Сам иди.

Карлсод превратился в радугу и унёсся в небо. Вансалар опустил взгляд на двуглавого пса:

— Хотя внешнюю агрессивность стоит усилить, я решил временно приостановить разработку охотничьих люгуев.

— Аву? — спросил Вакло. Только он понимал, что тот говорит.

— Да, именно из-за тебя, — вздохнул Вансалар. — Ты прекрасный антипример, малыш. Ты столько тренировался, а теперь заявляешь, что жизнь тебе наскучила. Так нельзя! Если так пойдёт дальше, мы все провалимся в бездну бессмысленности.

— Ава-ава-ава! — ответил Вакло, или, возможно, Локва — он так и не научился различать речь двух голов.

Этот двуглавый люгуй был единственным завершённым результатом экспериментов на пыльном острове и тем самым существом, которое помогло ему осознать истинную природу люгуев. Сила теней опасна: они слишком любят сражаться и при малейшей оплошности превращаются в живое оружие. Он подумывал научить малыша рисовать — немного гуманитарного образования для развития чувств.

Внезапно в его сознании прозвучало новое предупреждение: один из люгуев столкнулся с непосильной задачей. Вансалар застонал — он ещё не подготовил лекции для занятий.

— Я скоро превращусь в супергероя, — крепко ущипнул он Вакло за ухо. — Раскрой пошире пасть, малыш.

Он прыгнул в пасть Вакло и вынырнул изо рта другого люгuya на далёком пыльном острове. В ноздри ударил запах моря — он оказался в мирном приморском городке. Жертвы пока не пострадали, но люгуй дрожал от ярости и безостановочно выл в пустоту.

Вансалар вырвал из воздуха цепь и усмехнулся:

— Это ты… Давно не виделись, старина-медуза.

Большой демон стоял в тени пальмы с бесстрастным лицом ребёнка.

— О, ты уже достиг узла 5, — нахмурился Олек. — Ты… тот самый…

— Вансалар.

— Вот оно как, — Олек, казалось, запомнил лишь Карлсода. — Вы развиваетесь стремительно, но не следовало тебе переходить границы. Это моя игра.

— Когда я узнал твою истинную сущность, меня поразило не столько твоё высокое положение, сколько то, что ты, подобно мусору, развлекаешься судьбами маленьких существ, — Вансалар щёлкнул пальцами и надел тёмные очки.

— Ты ещё молод и не понимаешь. Со временем память и смысл растворяются. Приходится искать себе развлечения, — прищурился Олек. — Если хочешь помешать — вперёд. Мне не жаль потратить время на то, чтобы проучить юнца.

— С тобой я драться не стану — ты мне благодетель, — улыбнулся Вансалар. — Но, по-моему, играть в одиночку скучно. Настоящая игра начинается минимум с двоих.

— Ты просто ищешь повод снизить потери.

— Ты можешь поддерживать злодеев, подонков и внешние силы, а я — тех, кто добр и справедлив, или просто обычных горожан, не желающих умирать, — размахивал руками Вансалар. — Посмотрим, чья возьмёт — Бедствие или мужество!

— Мне неинтересно.

— Ага~ Бедствие сдалось! Видимо, небеса и вправду благоволят храбрецам!

Олек пристально посмотрел на него.

— Хорошо. Сыграем партию. Если ты проиграешь, я заберу твою жизнь.

— Я уже не могу дождаться… Начинаем!

С этого дня началась их долгая, очень долгая игра. В бесчисленных партиях демон и маг то спорили, то смеялись. Они прошли тысячи пыльных островов, останавливались на одном, играли сотни раз за день и делали один ход за целый год.

Вансалар всегда стоял на стороне справедливости. Он жульничал. Посылал вещие сны. Переворачивал стол. Использовал любые средства, чтобы повлиять на исход. Он никогда не соблюдал правил — потому что должен был побеждать.

И каждый раз он выигрывал.

·

— Господин Вансалар, Имперская академия наук прислала предупреждение, — Вакло принёс ножницы и помог ему вскрыть конверт. — Предупреждение состоит из 126 пунктов. Второй пункт — наблюдение за чрезмерно частыми контактами между вами и демоном Бедствия…

— Неужели этим гигантам не ясно, что я сам себя бросаю в пасть тигру? — устало пробормотал Вансалар. — Из-за этого мне пришлось создать аватару, чтобы играть с ним в шахматы.

— Честно говоря, мне кажется, вам весело.

— Правда?

— Совершенно очевидно.

— Признаю, он занятный тип, — почесал подбородок Вансалар. — Но это же не преступление! В городах-государствах древние деревья тайно сотрудничают с демонами. Почему они не предупреждают их?

Вакло встряхнул ушами:

— Потому что в городах-государствах есть настоящие боги~

— Вот как! А теперь вдруг решили быть избирательными, — фыркнул Вансалар. — А что в первом пункте?

— Риск потери контроля над магическими существами, — ответил Вакло. — Учёные считают, что наши ученики не справятся с такой мощной силой. В письме сказано, что это «предвестие падения в бездну».

— Пустые страхи! Четыре великих мага и один Верховный наложили пять уровней защиты! Даже если ученик будет заражён Загрязнением Тёмной Луны, всё равно невозможно…

Вансалар вдруг вскочил. Среди миллионов его «глаз» мелькнул кадр, от которого кровь застыла в жилах.

— Вакло.

— Да, господин.

Они растворились в тени и вынырнули из детской тени. Это была тень юного ученика с длинным луком за спиной — похоже, охотника. Мальчик взвизгнул и спрятал руку за спину.

— Небеса! Великий маг Вансалар! — воскликнул он в восторге и испуге, указывая на трупы зверей вокруг. — Вы здесь?! Я только что убил нескольких аномальных зверей…

— Покажи руку! — зарычал Вансалар. — Что ты натворил?!

Ученик неохотно протянул руку. Его правая рука полностью превратилась в тень, покрытую нестабильными острыми наростами — когтями люгuya.

— Господин маг, я создал люгuya из собственной плоти и фрагментов эмоций, — гордо заявил он. — Это очень эффективно! Гораздо лучше, чем теневые фокусы…

Вансалар пошатнулся. Использовать самого себя как материал для магического существа. Частичная элементализация. На узле 2 осмеливаться исследовать элементализацию!

Он со всей силы ударил ученика по лицу.

— Ты думаешь, что умён?! — взревел он. — Это же тень! Это сдерживаемая разрушительная сила и импульс! Как ты посмел на такое?! Твоё сознание поглотят эмоции!

— Я не боюсь, господин маг! — ученик вскочил и громко произнёс. В его глазах горел огонь. — Я справлюсь! У меня есть мужество!

Впервые с совершеннолетия Вансалар почувствовал страх.

·

— Карлсод, нам нужно серьёзно поговорить, — Вансалар был мрачен. — Что бы ты ни делал, прекрати немедленно, это —

— Я как раз хотел с тобой поговорить, — перебил Карлсод. — Налей-ка мне чаю.

Верховный маг сидел перед астролябией, измождённый до крайности, словно ходячий труп. Вансалар нахмурился — он никогда не видел друга таким.

— Небеса, что с тобой случилось? Кто тебя так избил?

— Что? — растерянно спросил Карлсод, а потом понял. — Нет, я не проиграл. Просто слишком много сражался.

— Сколько боёв?

Карлсод улыбнулся:

— Каждую секунду, — сказал он. — Каждую секунду.

Вансалар остолбенел:

— Как это возможно? Два истинных бога плюс ты и Император…

Он вдруг замолчал. Карлсод поднял глаза, и из них хлынул поток информации, превратившийся в сияние.

Вансалар увидел, как с наступлением ночи Погибшие падают на пыльные острова, словно дождь; как с приливом десятки тысяч демонов выходят на сушу; как туман окружает беззащитных людей, как щупальца демонов пронзают детские умы, как одержимые Чёрной Кровью слабые люди поднимают оружие против своих.

Это была одна секунда в Мире Погружённых.

Одна секунда, текущая в тёмных водах.

— Невозможно… — машинально повторил Вансалар.

Это был не Тайный мир Сыньло, не тот пыльный остров, где он бывал. Мир, который он знал, не был таким.

Это была правда Мира Погружённых за пределами защиты истинных богов.

— Сила бездны превосходит всё, что мы могли себе представить, — тихо сказал Карлсод. — На этот раз я лично видел Дарителя. Он сильнее меня.

— Но ты же уже бог! Как он может… — Вансалар ужаснулся собственной догадке. — Неужели, Карл…

— Я ещё не достиг их уровня, поэтому не осмелюсь утверждать, — покачал головой Карлсод. — Но я знаю: за глубоким космосом находится Забытая Колыбель. За Богом-Погребателем — вечные времена. А что скрывается на дне Океана Призрачных Образов — тайна, недоступная даже Чжу Луну.

— Я не должен был критиковать действия Императора. Он никогда не вёл войны ради войны. Мы были слишком наивны, — закрыл глаза Карлсод. — Время течёт иначе, друг. Пока мы разговариваем, для некоторых пыльных островов проходят месяцы, даже годы. Мы живём на разных временных осях. Прямо сейчас происходят бесчисленные трагедии, и к моменту, когда я договорю, эти истории уже закончатся.

Только оказавшись в глубоком космосе, ты увидишь картину целиком. Я наблюдал, как тысячи пыльных островов поглощает бездна… а я был бессилен, притягиваемый гравитацией Чёрной Луны…

— Хватит, Карл. Ты сделал всё, что мог.

— Я мог сделать больше, — устало сказал Карлсод. Чай принесли, но он даже не притронулся. Упрямо задрав голову, он смотрел на чёрную луну в ночном небе.

Даже в Тайном мире Сыньло ночь всегда была самым страшным временем. Сила Чжу Луна защищала лишь половину суток. С наступлением темноты Чёрная Луна снова висела в зените, всегда готовая сбросить Чёрную Кровь, порождающую слуг бездны. Её гравитация вызывала приливы, и демоны выходили на берег вместе с волнами.

Карлсод долго смотрел на луну и вдруг сказал:

— Мир не должен быть таким. Люди должны жить в безопасности, а не сталкиваться с внешними силами так… легко…

— Мир всегда был таким, — горько усмехнулся Вансалар. — И какие у тебя идеи?

— Должен существовать барьер, — пробормотал Карлсод. — Между землёй и глубоким космосом должно быть нечто… что закроет лунный свет, заблокирует гравитацию… что-то вроде… вроде…

— Не…ба? — подсказал Вансалар.

— Отличное слово! — оживился Карлсод. — На свете должно быть небо! Я создам нечто подобное, когда стану истинным богом —

Его голос затих. Он всё ещё не был истинным богом. В нём жаждали спасти весь мир, но не хватало сил, достойных этой мечты. Два старых друга молчали. Вансалар вспомнил, зачем пришёл, но не мог заговорить.

Вместо этого он спросил:

— Карл, а что ты хотел сказать изначально?

— Ах да, — Карлсод очнулся. — Прости, я увлёкся. В последнее время не могу совладать с мыслями…

Он сделал глоток давно остывшего чая:

— Друг, на передовой не хватает войск. Исследования Империи застряли на технологической сингулярности — они пока не могут массово производить солдат низких узлов, но нам срочно нужны дополнительные боевые единицы.

— Я хочу… создать ещё одну партию люгуев.

Вансалар одним глотком допил чай и громко рассмеялся.

— Смело поручай это мне, — сказал он.

(Глава окончена)


Глава 240
Вансалар чувствовал себя самым занятым человеком в мире. Он общался с руководителями крупнейших сил, читал лекции в Академии, организовывал празднование дня рождения Спиральной Башни, играл в шахматы с Олеком, вёл переговоры с теми упрямцами-гигантами из Империи, обучал подмастерьев в лаборатории, беседовал с Вакло и следил за каждым люгуйем, чтобы больше никогда не допустить экспериментов на людях.

И всё это он делал за одну секунду.

— Перекличка поколений, друг мой, — поглаживая шахматную фигуру, сказал он. — Лучшие парни только что стали «Свободным Ветром». Тех, кто способен вести проекты, можно пересчитать по пальцам — ровно трое. Мне даже во сне хочется создать магию прыжка во времени, чтобы одним махом оказаться через сто лет и увидеть, как мои ученики заполонили весь мир.

— Будет ли ваша Башня ещё существовать через сто лет? — холодно усмехнулся Олек.

— Наши мечты вечны!

— Не помню уже, как умер последний, кто так говорил. Кажется, сам себя прикончил.

— Даже если среди нас кто-то и погибнет, ученики унаследуют нашу волю.

— Это действительно впечатляет, — постучал Олек по шахматной доске. — Только в том, что касается обучения учеников, я восхищаюсь вами.

Вакло, наливая воду, вставил:

— Это весьма любопытно, господин Олек. Посмотрите, даже меня научили думать!

— Как вы вообще находите в себе силы пытаться учить этих глупых, невежественных, упрямых, грубых и диких отродий, похожих на эту тупую собаку? — фыркнул Олек. — На вашем месте я бы давно всех их перебил.

Вансалар и Вакло обменялись взглядами. Вакло наклонился и громко зашептал:

— Боже правый! Господин! Похоже, наш бездушный, подлый и мерзкий господин Олек собирается стать учителем!

— Какой же храбрый ребёнок удостоился такой участи! — воскликнул Вансалар. — Я должен его благословить! Ура ему!

— Заткнитесь, — вздохнул Олек. — Я сдаюсь. Вы не представляете, насколько глупыми могут быть мысли у детёнышей. Я не смогу его ничему научить.

— Меня удивляет, что вы действительно взяли себе ученика.

— Мне нужно кого-то, чтобы скоротать время, — поднялся Олек. — Ведь ты скоро умрёшь.

— Не позволяй фатализму завладеть разумом. Мы изменим этот мир.

— Ты всего лишь узел 6, — съязвил великий демон. — И осмеливаешься говорить о мире?

Олек ушёл. Партия снова закончилась победой Вансалара. Тот, кто пытался призвать демона, был повержен; молодые люди целовались под солнцем, а друзья дарили им золотые цветы.

Он вышел за дверь.

В следующее мгновение — площадка праздника. Вансалар выступал перед всеми студентами и преподавателями. Его речь была страстной и полной энергии. Если за это время он освоил что-то кроме магии, то уж точно — искусство вселять влюблённость в сердца. Он рассказывал о прошлом, мечтал о будущем, отмечал достижения каждого выдающегося ученика. И вдруг —

— О боже, что это такое? — прошептал он с трибуны. — Во имя Первоистока…!

Вершина Башни внезапно потемнела. Из воздуха посыпалась чёрная, словно грязь, тень, обволакивая каждого студента плотными сферами. Изнутри раздавались пронзительные крики. Никто не ожидал такого — паника охватила площадку. Но Вансалар взмахнул жезлом, и все теневые сферы одновременно взорвались. Студенты, ещё не оправившись от испуга, увидели, как тьма превратилась в прекрасный фейерверк.

— Это всего лишь наш праздничный салют, — хихикнул он. — С днём рождения Башни, малыши!

Его ученики вскочили с восторженными возгласами — очередная пугающая шутка декана! Лишь немногие трусишки побледнели и до сих пор не пришли в себя после розыгрыша. «Так не пойдёт», — подумал Вансалар. — «Психологическая устойчивость у них на нуле». Он небрежно метнул несколько заклинаний для поднятия настроения, и атмосфера быстро вернулась к праздничной. После окончания торжества он собрался отправиться проверить нового ученика…

— Стой, Вансалар!

В тот самый миг он переключил внимание. В другом месте он как раз проходил по длинному коридору, когда Лавайва окликнула его сзади.

— Прости, в чём дело? — поднял он чертежи в руке. — Мне нужно улучшить одно легионное заклинание —

— Я звала тебя трижды, великий маг! — Лавайва, редко выходившая из себя, теперь явно злилась. — Сколько у тебя вообще аватаров? В скольких местах ты находишься одновременно в этот момент? Ты превращаешься в шизофреника!

— Ты же знаешь, это не аватары, просто я общаюсь с разными людьми через люгуев, — пожал плечами Вансалар. — Я всё контролирую.

— Нет, не контролируешь! Что ты вообще творил на празднике?!

— Маленькая шутка —

— Твоя «маленькая шутка» могла убить Жреца Смерти! — побледнев от ярости, воскликнула Лавайва. — Разве это то, с чем должны сталкиваться студенты? Такие травмы надолго повредят их уязвимые души! Ты уже поглощён Безумием теней!

Вансалар обернулся и долго смотрел на коллегу.

— Ты считаешь, что мои методы ошибочны.

— Не «считаю» — ты совершаешь одну ошибку за другой. Знаешь ли, твои ученики за пределами Башни под видом «испытаний» развлекаются иллюзорной магией. Из-за этого тысячи людей попали в кошмары.

— Я знаю, — спокойно ответил Вансалар. — Это было их домашнее задание.

Лавайва остолбенела.

— Как ты можешь… Мы же ради защиты…

— Эффект отличный. Я нашёл много талантов, — Вансалар протянул руку в тень и вытащил оттуда мальчика. — Посмотри на этого малыша: он победил кошмар и в десять лет уже стал Чистым Огнём.

— Огонь, храбрость, огонь! — глупо улыбаясь, малыш гордо показал Лавайве фиолетовое пламя. Её лицо стало жёстким — она сразу распознала правду.

— Вансалар… Ты… разве не видишь?.. — не решалась сказать женщина-маг. — У него врождённая умственная отсталость…

Мальчик ничего не понял и продолжал гордо держать своё пламя. Вансалар нахмурился:

— Эй, мне он нравится. Он в сто раз усерднее тех умников и куда талантливее.

— Послушай. Я не хочу отрицать твой энтузиазм, но такой способ отбора явно ненормален —

«Ещё десять драгоценных секунд теряются», — подумал он. Жёстко прервав коллегу, он усмехнулся — терпение иссякало.

— И что ты хочешь, чтобы я сделал? Чтобы мои юные маги играли героев и рассказывали детям сказки, как блестящие рыцари?

— Разве это плохо?

— В наше с Карлом детство таких поблажек не было! — съязвил Вансалар. — У нас были только тренировки, голод, служба, демоны-кабаны, врывавшиеся в деревни, и Погибшие, падавшие с небес! Если не соберёшь всю храбрость — тебя ждёт смерть!

— Это было с вами, — возразила Лавайва. — Не все могут стать такими, как вы.

— Поэтому я и не даю им настоящей угрозы! Я лишь заставляю их увидеть кошмар, чтобы они поняли: однажды придёт кризис, и им придётся стать сильнее, расти! — зарычал Вансалар. — Открой глаза и посмотри на этот мир! Посмотри на наши армии на передовой, на погибших учеников, на Карла, который уже сходит с ума от усталости!

Сколько людей годами только и делают, что просят милостыню у Спиральной Башни, даже не пытаясь стать сильнее сами. Если «большинство» умеет лишь молить и просить, но не знает, как сражаться, такие люди и не стоят того, чтобы их спасать!

Лавайва беспомощно смотрела на него, хотела возразить, но не находила слов.

— Ты изменился, Вансалар, — наконец сказала она.

— Люди всегда меняются. И ты тоже. Не думай, будто я не знаю, скольких ты держишь в своём светящемся садике? Десятки тысяч? Сотни? Миллионы? — холодно уставился на неё Вансалар. — Забавно ли тебе разводить домашних животных, как высокомерному Погибшему?

— Как ты можешь так говорить! Эти люди — бездомные! Это же как приют —

— Ты просто откармливаешь свиней, — рассмеялся Вансалар.

Женщина-маг взорвалась от гнева.

— А ты! — закричала она. — Ты превращаешься в тирана, безразличного к человеческой жизни!

·

Прошло несколько месяцев, но он так и не извинился перед Лавайвой, и она — тоже. Они молча договорились не касаться этой темы и не упоминать её при Карлсоде. Им было слишком много дел — великим магам некогда было думать об отношениях, когда весь мир требовал их внимания.

После этого произошло ещё несколько ссор, может, даже десятки, но он уже плохо помнил. Во всей этой суматохе время текло, как роса по жилкам листа: оно здесь было, но никто не заметил, когда исчезло.
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Карлсод несколько раз пытался совершить прорыв, но безуспешно. Оба истинных бога предостерегали его от поспешности — все понимали, что это не дело одного дня. Все верили, что Карлсод станет третьим истинным богом, но ведь они ещё так молоды — об этом стоило думать лишь через тысячи лет. Однако Карлсод не мог ждать. Ответственность не давала ему покоя.

— Возможно, я ещё не понял, чего именно ищу, — однажды сказал ему Карлсод. Взгляд за очками редко выглядел таким растерянным. — Мне нужно стать истинным богом. Но что такое истинный бог? Это узел выше 7? Бесконечная сила?

— Я всего лишь 6, дружище. Иди спроси Чжу Луна.

— Я ведь не дракон, — горько усмехнулся Верховный Маг. — Возможно, это вопрос, который я должен определить сам… Миру за пределами 7 нужен мой собственный ответ.

— Ты обязательно поймёшь, — нарочито легко сказал Вансалар. — Когда ты найдёшь ответ, всё сразу станет ясно. Вот такова наша дорога: стоит понять — и ты сразу станешь первым в мире.

— Спасибо за добрые слова. Я обязательно пойму.

Был ли это их разговор прошлого месяца или полгода назад? Вансалар уже не помнил. Ответственность заставляла его постоянно перемещаться между пыльными островами. В этом хаотичном потоке времени «настоящее» становилось всё больше похоже на сон.

Иногда ему казалось, что, возможно, стоит изменить базовую формулу люгуев — сделать их надёжнее и безопаснее. Если враг однажды полностью захватит его разум, люгуи могут стать нестабильными… На самом деле, когда он злился, некоторые из них уже проявляли беспокойство. Но у него не было времени реализовать это. Магические существа стали главным достоянием Спиральной Башни, и любое изменение базового дизайна требовало нового решения Совета.

У них не было времени. Каждую секунду они решали проблемы по всему миру. Глубоко внутри Вансалар знал: он не сможет отказаться от своей нынешней силы. Если он перестанет быть Владыкой Люгуев, кто тогда справится с бесчисленными трагедиями, происходящими каждую секунду? Ученики и подмастерья пока не готовы. Ему нужно немного подождать — пока в Башне появится десять великих магов… или двадцать…

Но почему эти болваны растут так медленно? Сколько поколений он вырастил — а настоящих радужных магов меньше двадцати! Неужели элементальная магия настолько сложна? Почему они учатся хуже, чем Вакло?

— Господин, думаю, у людей есть предел, — болтал Вакло, размахивая кистью. — Вы — гений без прецедентов, а мы — нет.

— При таком раскладе пятый узел 6 в Спиральной Башне будет собакой, — вздохнул Вансалар.

— Две! — громко возмутился Вакло Локва.

— Ладно, две. Буду считать тебя за двоих.

— Для меня это большая честь~~~

Некогда ждать. Даритель всё чаще появлялся в Тайном мире Сыньло. Сообщения о встречах с Исторической Завесой становились всё частее. А Океан Призрачных Образов…

Никто не знал, что скрывается на дне Океана Призрачных Образов. Они лишь знали, что Карлсод часто долго смотрел в море с напряжением человека, заглядывающего в бездну.

Он знал, что пока недостаточно силён, чтобы разделить бремя друга.

Ему оставалось только делать ещё больше.

·

Предупреждения от Империи сыпались, как снежинки. Вакло уже привык не вскрывать конверты, а сразу выбрасывать их в корзину. Но когда Городацкая Лига прислала лист, а Лунцюаньсян — нефритовую подвеску, даже Вансалар понял: пора поговорить со старым другом. Он пришёл в лабораторию Верховного Мага и почувствовал за дверью величественное присутствие.

Проекция Чжу Луна.

— Прошу вас на время приостановить работу, Верховный Маг, — сказал Чжу Лун. — Я знаю, как сильно вы любите этот мир и жизнь. Как и Мировое Древо, я восхищаюсь вашей ответственностью. Но чрезмерный пыл может стать искрой беспокойства.

— Зачем просить? — усмехнулся Карлсод. — Вы можете приказать. Я не в силах противостоять вашей мощи.

— У меня нет права приказывать никому в этом мире, — ответил Чжу Лун. — Ваш импульс затмевает мудрость, Верховный Маг. Ваша страсть даёт вам невероятную силу действия, но заставляет игнорировать множество проблем. Вам нужно отдохнуть, обдумать, углубиться в себя.

— Пока вы говорите мне эти пустые слова, по всему миру происходят миллионы трагедий, — сказал Карлсод. — Я не могу остановиться.

— У каждой живой души есть своя судьба, — вздохнул Чжу Лун. — Вам нужно научиться принимать —

— Вы совершенно правы, старый дракон! Вы много повидали, вы мудры и учёны, вы пережили самые тёмные времена и наблюдали миллиарды расставаний! Для вас это привычно! — зарычал Карлсод. — Но я не могу принять! Я не могу смириться с трагедиями, которые каждый миг случаются в уголках мира! Я не могу примириться с ошибками, которые можно было бы исправить! Вы хотите, чтобы я остановился?

— Как я могу равнодушно смотреть на гибель стольких жизней?!

Увещевания Чжу Луна не помогли. Карлсод — даже в глазах близких друзей и коллег — упрямо шёл своим путём. Отношения с крупными силами стали напряжёнными. Посланцы из Лунцюаньсяна и Городацкой Лиги приезжали не раз, но безрезультатно. В конце концов Карлсод даже запретил им входить в Башню.

— Этот мальчишка просто дуется, — сказал ему Олек. — Он разве не понимает проблемы? Не осознаёт, что наговорил глупостей? Всё очевидно, но великий Верховный Маг не желает уступать.

— Заткни свою воронью пасть, мелкий ублюдок, — бросил Вансалар.

— Заметил? Ты становишься всё раздражительнее, — с надменной улыбкой сказал Олек. — Налей мне грога с яйцом, и я расскажу, что будет дальше.

— Вакло! Принеси этому белобрысому дурачку гнилое яйцо!

Вакло принёс два бокала грога с яйцом и получил за ухо здоровую взбучку.

— Ваши ученики начнут спорить между собой, потому что слишком многие застряли на Антисудебном Радужном Свете, но никто не достиг Спокойного Пустого Пространства, — покачивая бокал, сказал Олек. — Всё больше людей будут враждебно относиться к вашим магическим существам из-за причуд великих магов. Кто-то начнёт сомневаться в смысле Спиральной Башни — ведь до вас жизнь как-то шла и без неё.

— В конце концов, Империя Гигантов примет меры, — улыбнулся Олек. — С сегодняшнего дня наша игра приостанавливается. У тебя больше не будет времени отвлекаться.

— Очень благодарен за заботу, — проворчал Вансалар.

— Я с нетерпением жду развязки твоей истории.

Он вынужден был признать: годы, прожитые великим демоном, прошли не зря. Возможно, этот мерзкий тип и впрямь ухватил кусочек самой Судьбы — события развивались точно так, как он и предсказал.

Вскоре Император объявил, что его Оракул проведёт полный пересчёт стабильности элементальной магии, и предварительные результаты крайне неутешительны.

Спиральная Башня резко протестовала. Верховный Маг неоднократно подчёркивал, что Империя должна прекратить оскорблять союзников. Под посредничеством древнего дракона состоялось несколько встреч между руководством Империи и Башни, но все они закончились ссорами.

Отношения ухудшались. После нескольких стычек между учениками Башни и имперскими войсками Империя объявила полный запрет на въезд учеников Спиральной Башни на свою территорию.

В тот же день, когда Верховный Маг лично отправился в столицу Империи, Мировое Древо подверглось нападению.

(Глава окончена)
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— Как этот придурок-император посмел?! Мы сколько раз защищали его границы!

— Ещё и умным называется… Гиганты — сплошная толпа упрямых дураков.

— Да он совсем обнаглел! Я давно уже не выношу эту империю. Хочет драки — давайте устроим!

— Замолчите все, — сказал Вансалар.

В зале воцарилась тишина под гнётом безмолвной ярости великого мага. Он занимал первое место вместо Верховного Мага, и его воля была волей Карлсода.

— Эту встречу должен был вести Верховный Маг, но его нет, поэтому веду я. Почему? — холодно произнёс Вансалар. — Ты, зеленоволосый щенок, что орал про войну, встань и скажи мне — почему?

Молодой человек с зелёными волосами поднялся, дрожа от страха и запинаясь:

— Его превосходительство… он… он пошёл… лечить Древо Сэнло…

— Так ты знаешь, — кивнул Вансалар. — А император? Что делает император? Скажу вам: он сейчас на передовой, сражается насмерть со смертью внешних сил, потому что понимает — если скелеты воспользуются моментом, Древо Сэнло засохнет, и весь Тайный мир Сыньло рухнет.

— А вы осмелились говорить о войне! — Вансалар уставился на них. Внезапно он зарычал: — Вы вообще кто такие?!

Маг, ставший мишенью его гнева, был мгновенно уничтожен: тьма разорвала его разум, и он рухнул мёртвым на своё кресло. Самые громкие из глупцов тоже погибли. Толпа идиотов. Вансалар выбросил бесполезные трупы в окно и объявил собрание закрытым.

Никто не посмел ослушаться.

Он остался один в пустом зале совещаний и не мог отделаться от глубокого сомнения. Как мы умудрились вырастить стадо коротковидящих свиней? Эти дураки даже хуже горных охотников понимают, что такое долг.

Возможно, они действительно ошибались.

— Эй, Вансалар, — послышался голос Лавайвы. — Всё наладится, правда?

— Конечно.

— Мне кажется, империя слишком резко отреагировала… — Лавайва колебалась. — Возможно, они просчитали что-то ужасное, но это ещё не значит, что так и есть. Просто… если бы они лучше понимали нашу силу! В глазах этих гигантов мы всё ещё тот самый бродячий цирк…

Конечно, кто-то здесь замешан. Это очевидно — не может быть такого совпадения.

— Всё будет хорошо, — повторил он и оборвал связь.

Затем он увидел уставшее лицо старого друга.

— Хорошие новости: состояние Древа Сэнло стабилизировалось, — в глазах Карлсода блестела несдерживаемая гордость. — Даже старый дракон вряд ли справился бы. Не зря я столько времени изучал демонов.

— Твоя мудрость не имеет равных, — расслабился Вансалар. — Значит, это точно демоны?

— Я убедился: Повелитель существует, — серьёзно ответил Карлсод. — Я не могу уловить его следов — это форма жизни без формы и образа. Он мог бы действовать незаметно, но выбрал шум. Он вызывает нас на бой.

— Значит, тебе нельзя уезжать.

— По крайней мере, пока Древо Сэнло не восстановится, — вздохнул Карлсод. — Чёрт возьми, я бы с радостью плюнул этому придурку-императору прямо в лицо. Но сейчас обстановка слишком плоха.

— Оставь всё мне, — сказал Вансалар. — Пока я здесь, ни одной искры не проскочит.

— Только не переусердствуй… — начал было Карлсод, но осёкся.

— В исключительные времена нужны исключительные меры.

— …Хорошо, — кивнул Верховный Маг. — Прошу тебя.

Вансалар сдержал слово. От учеников до полноправных магов — каждому члену Спиральной Башни он подсадил рядом люгуй. При всех он раздавил самых дерзких смутьянов, показав, что не прочь убрать любого, кто не понимает масштаба угрозы.

Он поручал своим ученикам важные задания и давал надёжным из них кодовые имена, чтобы их настоящие имена нельзя было использовать для проклятий. Пепел Пламени и Чжоу Лэй стали первыми, кто вырос в настоящих парней: они внимательно следили за любыми признаками кризиса и жесточайшими методами расправлялись с внешними силами и злодеями.

Многие боялись называть его по имени. Они звали его «Повелителем люгуй».

— Господин Вансалар, мне кажется, вы слишком суровы, — пожаловался Вакло. — Надеюсь, вы не возражаете, если я сам уберу пару дураков?

— Рисуй свою картину и не лезь не в своё дело, — холодно усмехнулся Вансалар. — Мне всё равно.

— Ах, вот как… Вот как… — уши Вакло дёрнулись, и он швырнул кисть. — Господин! В столице перемены! Святой сын Полнолуния!

— Чёрная Луна перешла к решительным действиям.

Сообщение от Лавайвы пришло почти одновременно, а вскоре за ним последовали связи от двух других великих магов. Над столицей империи Чёрная Луна стала полной, как пустота, и Первая Бездна протянула свои щупальца к империи. Но прежде чем раздались тревожные крики и прежде чем первая капля чёрной крови упала на землю, он уже стоял над столицей, лицом к лицу с тысячеглазым, многоруким Паучьим Конечником из Бездны.

Глаза Погибшего выразили изумление.

— Ты —

— Я Повелитель люгуй, — поднял он посох. — Я повсюду.

·

Давно ему не приходилось вести столь трудный бой, но на этот раз победа осталась за ним. Трусливый Погибший умолял о пощаде перед смертью, и Вансалар наложил заклинание, полностью подчинив его с помощью Теневого облика Небес. Не ради мести — им нужны были боевые силы… и живой источник информации о внешних силах.

Вся Спиральная Башня ликовала в его честь, но на этот раз он был так измотан, что даже не мог устроить представления. Он чувствовал, что вот-вот рухнет, но знал — всё это того стоило. Он не видел Лавайву в толпе. Та, что всегда волновалась за всех, именно сейчас отсутствовала — редкое дело.

— Посмотри на себя, — раздался знакомый голос. — Герой, спасший столицу.

Верховный Маг улыбался в первых рядах и крепко обнял его.

— Наконец-то вернулся, мерзавец! — он сильно хлопнул Карла по плечу. — В Городе Священного Древа отлично отдохнул, да? У тебя даже борода отросла!

— Там отличное питание, идеальное место для умиротворения духа, — рассмеялся Карлсод. — Мне даже не терпится узнать, что скажет наш мудрый император!

Они весело заговорили, предполагая, не явится ли какой-нибудь полководец. В этот момент они были похожи на двух озорных детей, но у них было право праздновать. В этой затяжной битве победа осталась за ними — они защитили и справедливость, и самих себя.

Но даже Карлсод оцепенел, когда лично явился император-гигант.

— Не ожидал, что он сам приедет благодарить, — сказал Карлсод. — Этот зануда, холодный, упрямый дурак…

— В детстве мы ещё должны были кланяться ему как Его Величеству, — усмехнулся Вансалар. — Пойдём, послушаем, что скажет государь.

Оглядываясь назад, они должны были подготовиться к тому, что последует. Все знали: гиганты холодны, как сталь. Особенно те, кто сами когда-то были подданными империи, прекрасно понимали её нрав. Но они предпочли закрыть на это глаза, как и на все прежние ошибки. И даже в ту секунду, когда император открыл рот, они всё ещё думали, как бы поиздеваться над этим самодовольным диктатором.

— Верховный Маг Карлсод, — произнёс император, — от имени Империи Гигантов я объявляю вам ультиматум. Оракул пришёл к выводу: стихийная энергия содержит фатальный изъян. Вы становитесь Четвёртыми внешними силами.

Улыбка Карлсода застыла.

Император продолжил:

— До тех пор, пока результаты расчётов не стабилизируются, вы обязаны прекратить все исследования. Два истинных бога стабилизируют ваше астральное тело…

Карлсод будто остолбенел и с трудом выдавил:

— Эй, возможно, вы ещё не получили последние новости. Мы только что защитили вашу империю.

— Я знаю, — сказал император.

— Вы знаете, — повторил Карлсод, дрожа кончиками усов. — Мой друг только что спас ваших подданных, а теперь вы приходите и обвиняете меня?

— Пятнадцать стандартных временных единиц назад империя зафиксировала прямую связь между Спиральной Башней и Колыбелью Забвения, — бесстрастно сообщил император. — Согласно расчётам Оракула, вероятность того, что эта атака была спланирована Спиральной Башней, составляет 87,6 процента —

— Хватит, — тихо сказал Карлсод. — Хватит.

Вансалар услышал лёгкий хруст — будто что-то внутри разбилось. Ужасающая сила, долго сдерживаемая, вырвалась наружу, наполнив пространство яростью, от которой даже боги отступили бы. Его отбросило в сторону, а перед императором вспыхнула ослепительная, жгучая фигура, чей рёв потряс небеса и землю.

— Убирайся из моей страны!!

Это был первый раз, когда Вансалар увидел гнев Верховного Мага. Эта несдерживаемая эмоция заставила весь мир гореть в пламени.

·

Карлсод сидел среди обугленных руин и смотрел в чёрное небо.

С момента окончания боя он не проронил ни слова. Подойти к нему осмеливался только Вансалар.

— Карл, — прошептал тот. — Эй, Карл.

— Они считают, что я ошибся, — сказал Верховный Маг. — А ты как думаешь, Вансалар? Мы ошиблись?

Вансалар молча стоял. Он знал: друг не ждёт ответа. Карлсод покачал головой, глядя в глубокую ночь.

— Если говорить о связях с внешними силами, то Город Священного Древа виноват куда больше. Если говорить о жестокости — сам император первый тиран на свете. Если говорить о крайних мерах и подавлении свободы — почему бы не взглянуть на тех, кто называет себя богами? На древних драконов и их «цивилизованное соперничество»? — медленно произнёс Верховный Маг. — В этом мире нет идеальных людей. Они могут жертвовать другими ради великой цели… а мы — нет?

— Наши люди гибли и калечились ради мира! Наши люди жертвовали собой ради общего блага! Наша магия, наши труды, всё, что у нас есть, — мы отдали этому миру! А теперь они называют нас внешними силами!! — внезапно заорал Верховный Маг. — Скажи мне! Почему именно сейчас они называют меня внешними силами!!!

— Я не знаю!! — закричал в ответ Вансалар, сам уже на грани безумия. — Потому что мы ошиблись! Ну и что с того?! Как ты сам говоришь — кто вообще не ошибался? Почему они могут, а мы — нет?!

Карлсод снял очки и тихо засмеялся. Его смех становился всё громче и радостнее, как у ребёнка, наконец-то понявшего простую истину.

— Ты знаешь, почему так происходит? — он схватил друга за плечи, сияя от своего откровения. — Вансалар, ты понимаешь?

— Я же сказал, не знаю —

— Потому что они — истинные боги, а я — нет! — взволнованно замахал руками Карлсод. — Поэтому император никогда не осмеливается упрекать старого дракона! Поэтому никто не смеет упоминать, как Древо Сэнло общается с внешними силами! Ведь это высочайшие истинные боги! Весь мир полагается на их защиту, и никто не посмеет гневить Всевышнего — ведь от них зависит жизнь!

— Поэтому истинные боги всегда правы. Они обязаны быть правы. Если ты не опираешься на этих «правильных», тебе остаётся только путь в Бездну!!

— Вот кто такие истинные боги! Боги, от которых зависит жизнь всех миров, определяющие, что есть истина!

Верховный Маг отпустил плечи друга, и в его глазах читалась глубокая вина.

— Я ошибся, старый друг, — сказал Карлсод. — Всё из-за моей слабости. Но скоро все проблемы будут решены.

— Я постиг тайну мира.

— Карл! — испугался Вансалар. — Успокойся! Карл!!

Карлсод взмыл в небо с просветлённой улыбкой. Золотой и чёрный свет закрутились вокруг него, словно вечно сплетённая спираль. Огромнейший массивный ритуал возник в мгновение ока и накрыл весь Тайный мир Сыньло. Расстояние между ними стремительно увеличивалось. Вансалар кричал и тянулся рукой к недосягаемому богу.

— Карлсод!! Мы можем провести тесты, составить план! Хотя бы позволь нам подготовиться получше!!

— Нам никогда не нужны были такие вещи.

Им снова стало семнадцать лет, и они только что выжили в глубинах моря. Юный мальчишка рассказывал ему о тайнах магии. Это был путь сердца и чувств, искусство изменчивости и индивидуальности.

— Однажды просветление приходит — и ты восходишь к божественности.

Мир сжался в луче света.

Все элементы Мира Погружённых в этот миг закипели.

·

Вансалар чувствовал, что больше не выдержит. Он рассеивается, как тонкий пар, растворяясь в слишком широком мире. Сознание, поддерживающее его «я», рушится. Узел шесть «Спокойное Пустое Пространство» подходит к концу — пустота не может удерживать форму.

Он станет ничтожной точкой.

Он упадёт во Вторую Бездну.

Нужно удерживать элементы чувствами. Он из последних сил выдавил мужество. Только оно могло сохранить его облик. Но на этот раз даже мужество и любовь оказались бессильны. Те самые чувства, что всегда служили ему верой и правдой, предали его. Он погружался в туман, ощущая холодную, растерянную смерть.

— Вансалар. Пробуди свои чувства.

Прости, Карл, — горько усмехнулся он в мыслях. — Я всё испортил. В этом пути я всегда отставал от тебя.

— Ты сможешь. Ты просто забыл маленький трюк. Помнишь, как впервые учился магии?

Конечно, помнил. Надоедливые воспоминания. Проклятый кабан. Маленький, робкий и неуверенный в себе.

— Только страх рождает храбрость.

— Обними страх.

Он ухватился за верёвку страха.

И туман рассеялся. Мир перевернулся с ног на голову.

·

— Ты в порядке, Вансалар?

Он резко вскочил, вытягивая конечности. Радость разорвала изумление, и он засмеялся — пронзительно и восторженно. Он запнулся, замахал руками, закружился на месте в безумном танце. Карлсод громко рассмеялся.

— Боже мой! Карл!! — он хлопал в ладоши. — Мир узла семь просто великолепен! Я никогда не чувствовал себя таким… свободным!!

— Теперь ты понял? — спросил Карлсод. — Ты осознал?

— Конечно! Ты прав! Ты всегда прав!! Все проблемы решены!!

Он радостно обнял друга и одновременно разделил своё сознание на множество взглядов.

Теперь ему больше не нужны люгуй — он мог наблюдать за миром с бесчисленных точек зрения. Но по привычке он всё равно направил часть внимания через глаза этих милых созданий. Он так долго был без сознания — нужно проверить, всё ли в порядке с люгуй…

Он увидел кровь и обрывки конечностей.

Он услышал крики, мольбы, проклятия и рыдания.

Он видел, как тени извиваются за спинами детей, как звери рвут свежую плоть, как пламя поглощается тьмой, как паника сводит толпы с ума. Он видел стаи бешеных зверей, терзающих живых, и тьму, раздробившую кости воинов.

Он существовал одновременно в бесчисленных взглядах. Он увидел миллионы смертей, неисчислимую скорбь, текущую в тенях.

Он лично наблюдал одну секунду в Мире Погружённых.

Секунду, управляемую страхом.

Это была «память» о времени, когда он был без сознания. Прошлое, случившееся час назад.

А затем три тысячи шестьсот таких «секунд» обрушились на него сразу.

Он услышал, как в реальности смеётся.

Его разум вопил в аду без конца.

Среди бесконечного моря крови и костей только один старый друг стоял в одиночестве, такой же тёплый и родной.

— Ты готов, Вансалар? — Карлсод протянул ему руку.

— Тогда в путь. Всё только начинается.

— Давай вместе изменим этот мир!

·

С того дня приливы Океана Призрачных Образов стали реже, Историческая Завеса сжалась, а свет Колыбели Забвения временами гас в некоторые ночи.

Потому что в мире появились метели.

Появились песчаные бури.

Появились землетрясения. Извержения вулканов. Грозы. Смерчи. Появились непредсказуемые явления, от которых даже Бездна отступала в страхе.

Люди назвали их «стихийными бедствиями».

·

Всё, что происходило после, почти стёрлось из памяти.

Бессмысленные разговоры.

Кажущиеся значимыми наставления.

Повторяющиеся испытания для героев.

Ожидание того, кто преодолеет страх.

В мимолётном, как роса, времени однажды вспыхнул луч, достойный памяти.

Это случилось очень, очень давно. Одного люгуй победили, герой прошёл испытание. Из тела люгуй вышел мальчик с мечом из теней и щитом из света.

— Поздравляю! Ты победил страх! — сказал он. — Король Кошмаров хочет наградить тебя. Что ты желаешь?

Ребёнок указал мечом на небо.

— Ты можешь создать на небе щит, который будет защищать всех? С ним стихийных бедствий станет меньше, и внешние силы не смогут проникнуть.

Он замер, вспомнив тот давний вечер и разговор со старым другом.

— Ты хочешь небо?

— Небо… Какое прекрасное имя! — обрадовался мальчик. — Ты можешь это сделать?

— Когда-то один человек мечтал о том же. Но он потерпел неудачу, — ответил он. — Я тоже не смогу.

— Понятно… Прости, что попросил невозможного. Тогда я буду стараться дальше!

Ребёнок поднял сияющий щит и уверенно заявил:

— Когда я стану сильнее, я обязательно подарю миру небо!

Он вдруг захотел плакать. Хотел смеяться. Хотел в ярости проклинать всё на свете.

Он наклонился и погладил ребёнка по волосам.

— Это прекрасное желание, — сказал Король Кошмаров. — Удачи тебе.

И время поблекло.

Во мраке вечности сон подошёл к концу.

·

Он медленно открыл глаза и уставился на пустой зал.

Реальность оказалась чуть более унылой, чем сон. Время — как роса на жилке листа: никто не знает, когда исчезнет. Прошлое и жизнь уходят вместе с ним, неизменно лишь то, что видит глаз. Та самая секунда в Мире Погружённых, вращающаяся, как калейдоскоп.

Ему стало скучно. В этот момент посланники один за другим вошли и преклонили колени перед троном Короля Кошмаров. Пепел Пламени, Чжоу Лэй, Паучий Конечник, Е Син. Все на месте. В городе больше не осталось никого, кто стоил бы упоминания.

Он глубоко вздохнул. Сознание вернулось в реальность, но память всё ещё цеплялась за сон. И тогда, на волне внезапного порыва, он спросил:

— Паучий Конечник, кто тогда отправил тебя в столицу?

— Я помню, — дрожащим голосом ответил тот. — Но… это важно?

— Да, пожалуй, неважно, — кивнул он и зевнул. — Так что случилось? Почему все сразу пришли?

— Пепел Пламени зафиксировал активацию массива, — сказал Е Син. — Тридцать пятый герой готовится к повышению.

Вансалар рассмеялся — счастливо и с предвкушением. Он встал с трона, и четыре тени, словно стрелы, вырвались вперёд, пронзив тела четырёх посланников. Это был приказ Короля Кошмаров.

Не отступать.

Не бежать.

Действовать изо всех сил.

— Начнём эту великолепную финальную битву! — воскликнул Вансалар. — Армия Короля Кошмаров, вперёд!


Глава 242
— Когда я читал в детстве уся-романы, мне особенно нравились сцены, где великий герой один противостоит целой армии, — сказал Чу Хэнкун. — С одной стороны — огромное войско: блестящие доспехи, острое оружие, конница готовится к атаке, лучники натягивают тетиву… А с другой — всего лишь один человек, за спиной меч или клинок, а может, ещё и фляга вина. Когда стрелы льются дождём, он обнажает оружие и бросается в атаку на врагов, числом превосходящих его в тысячи раз.

— Звучит очень эффектно.

— Просто потрясающе! Поэтому мне всегда это нравилось, — улыбнулся Чу Хэнкун. — Некоторые зануды говорили, что в итоге герой превратится в ежа, что не добежит даже до первых рядов врага и падёт под градом стрел. Но я всегда верил: в мире обязательно найдётся тот, кто сможет один сразиться с тысячей. Обязательно существовали герои, неуязвимые для клинков и стрел, просто эти зануды их никогда не видели…

Потом я сам стал таким человеком, но так и не получил шанса проявить себя.

— Теперь такой шанс у тебя есть, разве нет? — тоже улыбнулась Цзи Хуайсу. — Как же это романтично! Давай выпьем за романтическое приключение!

Она действительно достала флягу и налила по паре глотков остатков вина в два маленьких ледяных бокала. Это вино было конфисковано у Цинье в ночь бала, чтобы та не перебрала. Они чокнулись и засмеялись от души.

— Вы, двое отчаянных героев, меня поражаете, — безэмоционально произнёс Фаньдэ. — Я уже выжал из себя все слёзы, а вы всё ещё смеётесь. Думаю, мы не превратимся в ежей. Под градом молний нас превратит в асфальт, и через много лет новые герои выроют нас и скажут: «Вау, вот они — легендарные предки тридцать пятого поколения!» — почтительно поклонятся и отправятся дальше на верную смерть.

Громовой раскат заглушил последние слова Фаньдэ. В густых тучах молнии извивались, словно змеи. Ливень хлынул с неба, но ещё в воздухе капли превращались в острые лезвия. Вокруг, куда ни глянь, стояла сплошная тьма — не от ночи, а от вражеской армии.

Люгуй рычали в тенях, трупы мерно шагали во мраке, ещё дальше ревели три чэньяо, а исполинские трупные големы подняли оружие. Дождевые клинки рвали их кожу, и зловонная чёрная кровь стекала в землю вместе с клочьями плоти. Одним взглядом можно было определить: армия внешних сил насчитывает свыше пятидесяти тысяч. Она плотным кольцом окружала поселение, будто само отчаяние обернулось рукой, чтобы задушить последнюю надежду.

А против этой армии стояли всего трое. Они спокойно пили вино под дождём, будто две крупные капли воды среди потопа. Для люгуй расстояние до них было ничтожно, но ни одно существо не осмеливалось сделать шаг вперёд. Ни один представитель внешних сил не двигался.

Священный Рубеж был воткнут в землю. Дождевые струи стекали по обугленному лезвию. Даже эта малая часть его зловещей мощи, словно глаз хищника, который вот-вот закроется, но ещё не закрыт, уже заставляла всех врагов пятиться назад.

— Эта картина ещё величественнее, чем я представлял.

— Ещё не поздно отступить, если испугался.

— Да что ты! — рассмеялся Чу Хэнкун. — Вот это уже по-настоящему!

Ледяной бокал разлетелся вдребезги о землю. Убийца и рыцарь одновременно вскочили на ноги. В этот миг приказ подавил страх, и огромная армия двинулась вперёд. Капли воды и океанская волна устремились друг к другу в последнем рывке!

Священный Рубеж вырвался из земли и вспорол тело прыгнувшего люгуй, разрубив его пополам. Тени, как кровь, впитались в клинок, и меч издал радостный звон. Чу Хэнкун отбросил труп врага и плавно, будто текущая вода, нанёс следующий удар. Его клинок очертил в дожде чёрный круг, который ворвался в строй врага и рассёк тысячи тел. Кровавый след, оставленный этим ударом, образовал грязный веер в сердце армии.

Он вернул клинок в исходную позицию, и боевой дух, сжатый в этом движении, взорвался трижды подряд — за долю секунды уничтожив почти десятую часть вражеских сил!

Метод Саньеца «Единство воина и оружия» позволял превращать каждую крупицу ци в чудесные способности.

Цзи Хуайсу радостно вскрикнула и подняла световой щит к небу. Дождь у её ног закрутился, превратившись в гигантскую волну. Эта волна устремилась в прорыв, созданный Чу Хэнкуном, сметая передовые ряды врага и доставляя обоих прямо в центр армии. Приземлившись, она выпустила ослепительную вспышку света и обнажила Клинок Тени, рассекая все тени, выдаваемые яркостью.

Так пала задняя часть армии — трупные големы, лишённые теней, легко распались на части. Один из чэньяо попытался атаковать сзади, рассыпав своё тело на песок и сформировав когти из пыли. Чу Хэнкун одним ударом ноги разметал эту лапу, и его боевой дух, вспыхнув алым, обратил элементальное тело в пепел. Из-под земли выскочил убийца-голем, пытаясь запереть убийцу в клетке из костей, но рыцарь одним ударом меча разрубил и темницу, и самого голема пополам.

— Всё это и есть твоя сила? — усмехнулся убийца. — Не впечатляет.

— Ну что ты! После долгого пребывания в кошмаре человек немножко ржавеет~ — сказала Цзи Хуайсу.

— А сколько стоил раньше ржавый?

— Думаю, десятую часть?

— Вот именно! Потому и говорю — не впечатляет!

Их оружие с лёгким звоном столкнулось в момент убийства, и всплеск боевого духа с магией отбросил врагов вокруг. Стоя спиной к спине, они одновременно ударили мечами. Их клинки вызвали землетрясение, а ветер от ударов сплелся в бурю двух цветов. Почти пятая часть армии исчезла в этот миг. Убийца и рыцарь направили оружие на замок, возвышающийся на чёрной горе.

Они засмеялись в унисон:

— Пошли хотя бы в десять раз больше войск, повелитель тьмы!

Первая атака армии только началась, но противники уже почти прорвали боевой порядок. В этом мире действительно существуют герои, способные один сразиться с тысячей — даже пятьдесят тысяч не остановят их марш!

— Какие страшные молодые люди… — пробормотал Паучий Конечник. — Каждый раз одно и то же: они, как метеоры, прочерчивают небо, но вместо того чтобы упасть, упрямо висят на горизонте. Ваш учитель был таким же. Поэтому всякий раз, когда я вижу вас, меня охватывает страх.

Паучий Конечник стоял на стене Кошмарного Города и сквозь полполя тумана отчётливо видел всё, что происходило вдали. Как воины усиливались внутри города, так и посланники в этот момент частично возвращали себе прежнее величие. Выбор врагов удивил его: он ожидал, что авангард поведёт за собой всех остальных на последнюю отчаянную атаку, но оказалось, что действительно вышли только двое.

Нет, не совсем двое. Стояли они на плечах сотни других. Через призму энергии он видел, как из Светового Древа струится мощнейшая жизненная сила и льётся прямо на головы этих двоих. Все воины поселения, стар и млад, окружили Священный Столп и объединёнными усилиями в рамках формации «Единство духа» направляли свою энергию вперёд. Среди этих ста были и Цзе Ань с лекарственным пестиком, и давно забытые Люди в Тумане — все без остатка отдавали свои силы, лишь бы сберечь хоть каплю ци у передовых героев.

Сила отважных должна быть сохранена для решающего момента, поэтому всю предыдущую битву за них вели другие!

— Всем отрядам отступить от этих двоих и атаковать поселение! Нужно заставить Воина-Призрака хотя бы раз использовать «Поток Божественного Сияния»! — приказал Паучий Конечник. — Пепел Пламени, ты ещё можешь натянуть свой лук?

— Моё пламя угаснет лишь со мной.

Пепел Пламени стоял на самой высокой башне Кошмарного Города и натягивал горящую тетиву. Его поза была безупречна — он ведь когда-то был охотником в горах, и каждый промах означал потерю пищи и завтрашнего дня. Огонь струился по его светящимся рукам и вливался в лук, формируя стрелу с полужидкой текстурой.

Магическая огненная стрела третьего узла — самый базовый учебный заклинательный приём.

Пепел Пламени начал вращать лук, наматывая тетиву вокруг стрелы. Следы от движения лука фиксировались светом, и с каждым градусом поворота возникал новый лук. Огонь, словно лепестки, расползался по свежесозданным дугам, и на каждой появлялась идентичная стрела. Три тысячи шестьсот огненных стрел отступили вместе с пальцами мага, а доведённая до предела тетива вложила в них всю мощь. Он отпустил — и три тысячи шестьсот лучей вонзились в тучи, преломившись в огненный ливень!

— Дождь Вечного Пламени.

Поле битвы озарило пламя. Бесчисленные огненные стрелы падали с небес, словно небесное наказание из древних мифов. Дождь охватил всё поле — не только участок, где двое прорывались сквозь вражеские ряды, но и само поселение. Каждая стрела упрямо преследовала тепло, стремясь с четырёх сторон настигнуть героев. Лишь блокировка или уничтожение могли остановить их.

Цзи Хуайсу без раздумий ударила ладонью по земле, и из неё взметнулась Тройная печать дракона: гора. Она вкладывала в неё всё больше силы, чтобы удержать печать против огненного ливня.

— Выдержишь? — дрожащим голосом спросил Фаньдэ.

— Ерунда! Разве что руки немного свело! — крикнула Цзи Хуайсу. — Я прикрою поселение, а вы пока добирайтесь до ворот замка!

Чу Хэнкун схватил её за руку и, игнорируя град стрел, рванул вперёд, прокладывая кровавый путь сквозь армию. Огненные стрелы, притягиваемые теплом, устремились за ними, но не могли догнать скорость убийцы. Всего за три секунды они достигли середины древнего поля битвы, и в этот момент в багровых облаках загремел гром. Фиолетовые молнии, вызванные посланником, ударили с небес.

— Чжоу Лэй, твой выход.

— Гнев, ненависть, злоба, скорбь — соберитесь в карающем громе…

Из туч возник фиолетовый великан, сжимающий в руке молнию толщиной с небоскрёб. Молния изгибалась под влиянием злобы и преломлялась в воздухе, превращаясь в лес разрывов небесной ткани. Чжоу Лэй завыл, словно проклятый бог грома, сходящий с ума, и обрушил на землю суровое божественное наказание.

— Карá! Карá! КАРÁ!!

Каждый возглас усиливал молнии, каждое проклятие удваивало число громовых деревьев. Разрушительная сила молний стала втрое… вдевятеро… в двадцать семь раз мощнее!

— Выдержит ли?! — завопил Фаньдэ сквозь грохот. — Кажется, это уже не пройдёт!

Чжоу Лэй ударил кулаком в пустоту, и десятки тысяч молний одновременно обрушились на центр поля битвы. Ледяная гора, уже израненная огненными стрелами, не выдержала этого удара. Цзи Хуайсу создала в воздухе прозрачную лестницу.

Чу Хэнкун встал на ледяные ступени и взмыл вверх, подняв клинок навстречу небесному грозовому удару. Молния врезалась в обугленное лезвие, сделав его прозрачным от света, но боевой дух удержал её, не дав проникнуть в тело воина. В воздухе он нанёс удар, удвоив силу по сравнению с предыдущим. Фиолетово-чёрный клинок, словно порхающая птица, пронзил грудь великана.

Поток Стального Клинка · «Обратный Удар Ган». Прими удар — верни вдвойне!

Чжоу Лэй в облаках рассеялся от этого удара, и Цзи Хуайсу воспользовалась моментом, чтобы изменить доспехи, переключившись на скоростную стальную броню «Армия». Она подхватила напарника, и они, словно прорубающий путь клинок, понеслись вперёд. Капли дождя в их скорости начали отступать назад, пейзаж размылся, и они преодолели горы, разрушенные в битве с Вэнь Яо, оказавшись у самых ворот королевского замка.

— Просыпайтесь, старые хрычи! — закричала Цзи Хуайсу. — Выходите драться!

Она сформировала из воды таран, похожий на осадную бабу, и со всей силы ударила им по воротам Кошмарного Города!


Глава 243
В тот миг, когда водяной столб врезался в городские ворота, по полю боя прокатился звук, подобный удару гигантского колокола. Вибрация распространилась от точки удара, и земля под ногами воинов мгновенно покрылась трещинами, рассыпаясь в прах вместе с древними чёрными камнями ворот. Врата Города Кошмаров распахнулись от одного удара, и Цзи Хуайсу уже занесла водяной столб, чтобы ворваться внутрь.

— Отступайте! — закричал Фаньдэ, и Цзи Хуайсу немедленно бросила оружие и отскочила назад. Почти одновременно с предупреждением Фаньдэ сверху и снизу налетели две острые, бледные пластины и раздробили водяной столб в щепки. Цзи Хуайсу и Чу Хэнкун одновременно обнажили мечи, но бледная стена лишь слегка дрогнула и не сдвинулась ни на йоту.

Бледные «кирпичи» продолжали двигаться, открывая узкие щели, из которых хлынул удушливый смрад трупного разложения и крови. Отступив на шаг, оба сразу поняли истину.

Это были два ряда плотно сомкнутых зубов — ворота превратились в ужасающую пасть!

— Чтобы вас задержать, нужно как минимум в десять раз больше войск… Я тоже так думал. Вы слишком сильны, и одних лишь остатков армии явно недостаточно. Но у нас нет столько солдат. Всего пятнадцать тысяч дешёвых единиц, которыми можно распоряжаться… Слишком мало, слишком мало…

С башни раздался нервный вздох. Толстый Погибший потёр ладони и улыбнулся осаждавшим.

— Поэтому я превратил оставшиеся десять тысяч солдат в трупы, чтобы укрепить оборону города, — тихо сказал Паучий Конечник. — И их смерть станет жертвой, принесённой Чёрной Луне.

— Оживление мёртвых. Город Демонов из трупов.

От предыдущего удара с поверхности стены осыпалась известь, обнажив под ней гниющие плоть и кости — останки множества внешних сил, десяти тысяч солдат, которых Паучий Конечник отправил на смерть внутри города. Из десятков тысяч скелетов был возведён этот адский город. Уродливые ворота изогнулись и захохотали безумным смехом.

На стене из плоти вздулись гнойные нарывы, из которых прорвались бесчисленные глаза и конечности. Они начали чертить знаки, складывать печати и читать заклинания, сливаясь в едином хоре с сыном Полнолуния:

— О Чёрная Луна, колыбель начала, забытая Первая Бездна! Прими смерть наших верных и призови свою глубокую гравитацию!

В тот самый момент, когда Город Демонов из трупов обнажил своё истинное лицо, сработала коварная ловушка. На ночном небе полная Чёрная Луна вспыхнула ярче, и её тёмный свет обрушился на Город Кошмаров, превратившись в гравитацию, мощную, как гора, пригвоздив всех к земле у ворот!

Знаковое заклинание культа Чёрной Луны — «гравитация», что тянет живых вниз и заставляет их погружаться в бездну. Сила Первой Бездны хлынула нескончаемым потоком, словно невидимое объятие с поверхности Луны, и Чу Хэнкун с Цзи Хуайсу на мгновение оказались парализованы. Невыносимое давление заставляло кости воинов дрожать, и Фаньдэ вскрикнул от боли:

— Сначала разрушьте ворота! Это заклинание действует долго, мы не выдержим…

— Да-да, ты всё прекрасно понимаешь, — сложил ладони Паучий Конечник. — Так много жизней отдано — достойная награда от Чёрной Луны. Чжоу Лэй, Пепел Пламени… ваша очередь.

Из-за рядов армии взметнулись два столба света, и в этот миг появились могучие элементальные великаны!

Один — высокий, как колокольня, охотник в белом плаще, с длинным луком за спиной; его тело, источающее пламя, сияло, словно новая звезда. Второй — исполин фиолетовой кожи, массивный, как гора, с серебряным молотом в руке и грозовым кругом на теле; разрушительные молнии струились из его рёва, превращая тысячи ли вокруг в выжженную пустошь.

Это были Посланники Страха Города Кошмаров — ученики великого мага: Чжоу Лэй и Пепел Пламени. Они больше не выглядели как странные «люди» — под влиянием Города Кошмаров они наконец проявили свои истинные элементальные облики. Серебряный молот и огненный лук столкнулись в небе, и тогда огонь влился в землю, а молнии — в тучи. Заранее подготовленное заклинание вспыхнуло в этот миг, и два старых друга, действуя в полной гармонии, слили стихии в единый танец под свои песнопения.

— Небесный гром призывает заклятие.

— Земной огонь рождает лотос.

— Совместное заклинание: Гром и Огонь — двойственное рождение!

Красный и фиолетовый свет взорвались, и бушующий громопламень озарил небо и землю!

Молнии пронизали каждую каплю дождя, соткав ослепительную сеть между небом и землёй. Огонь вырвался из-под земли, расплавив почву под ногами, и вместе с гравитацией создал раскалённую бездну. Область действия гравитации мгновенно поглотили бушующие стихии, и атака Посланников стала намного сильнее прежнего.

Воины мгновенно скоординировались: Цзи Хуайсу создала из пыли и льда плавающий щит, чтобы временно сдержать земной огонь, а Чу Хэнкун вызвал Течение, чтобы отразить грозовой дождь. Однако под действием гравитации они не могли раскрыть всю свою мощь, в то время как магия Посланников сохраняла прежние свойства и даже усиливалась в процессе применения.

Уже после первого раунда их атака сравнялась по силе со «Звёздопадом Праха Разрушения» Цзи Хуайсу — такой мощью можно было уничтожить даже трансформанта узла 4!

— Два героя, хватит прятать козыри! Бейте скорее! — завопил Фаньдэ. — Если ещё немного помедлим, так и умрём у этих проклятых ворот!

Именно так, — подумал Паучий Конечник. — Артефакты и техники могут придать сущности уровень выше текущего, но чистая сила всё равно определяется узлом. Ранее побеждённые Посланники теперь способны противостоять этим двоим только потому, что их сила возросла, позволив им в полной мере применить прежние навыки.

Город Демонов из трупов, заклинание Чёрной Луны и совместное заклинание двух Иррадиаций Радуги — всё это далеко выходит за рамки возможностей узла 3. Чтобы прорваться, нужно использовать средства, превосходящие пределы, — например, технику клинка Асуры.

Один узел — одна техника клинка. Воин-призрак всего лишь узел 3, и его суть позволяет исполнить максимум три удара Потока Божественного Сияния. Паучий Конечник не надеялся убить Воина-призрака простой ловушкой, но он обязан был вынудить хотя бы один удар. Только так у него появится шанс выжить.

— Выбирай, наследник Асуры! — завизжал Паучий Конечник. — Умрёшь здесь или вытащишь свой клинок!

Чу Хэнкун медленно поднял меч и вложил Священный Рубеж в ножны. Он сжал рукоять… и внезапно разжал пальцы.

— Знаешь, Погибший, мне всегда не везёт. В атаке я постоянно попадаю в ловушки, а в хаосе — прямо на козыри врага. Я уже привык к такому развитию событий, поэтому отлично знаю, какой вкус у настоящей беды…

Цепь на его серебряной протезной руке, давно расстёгнутая, развевалась на ветру.

— Я очень хорошо знаю, как использовать это… на себе.

Активировалась цепь неудач. Цель, окутанная бедствием, — сам убийца. Все заранее заданные жёсткие условия были выполнены, и события, подхваченные Течением, устремились к предопределённому финалу.

— 【Чу Хэнкун попал в ловушку, заранее подготовленную врагом, за мгновение до того, как его товарищ достиг трансформации】

— Он использует собственную неудачу, чтобы направить «условия»?.. — Паучий Конечник уставился на серебряную цепь и начал лихорадочно тереть ладони. — Плохо. Очень плохо. Всё пропало…

Пепел Пламени, цель — поселение!!

Пепел Пламени послушно натянул тетиву. Горящая стрела разорвала землю и понеслась к далёкому Световому Древу, неся в себе убийственный замысел. Но по пути стрела поблекла: пуля столкнулась с ней в воздухе и разорвала на пыль.

Пепел Пламени услышал гул — будто тысячи луков одновременно выпустили залп, но звук был плотнее, мощнее. Он увидел, как над поселением расцвели «цветы» дыма: тысячи ракет, оставляя за собой следы дыма, взмыли в небо. Их оболочки сияли золотом, как солнечный свет. Ракеты врезались в грозовые тучи и огненные потоки, поглотили стихии и взорвались с ослепительной силой. Вспышки пронзили небеса, прорубив яркий путь сквозь апокалипсис!

— Уходите с дороги, — сказал снайпер.

Чу Хэнкун и Цзи Хуайсу уже были готовы и отпрыгнули в стороны от ворот. Из дыма вырвалась игольчатая точка белого света — словно мираж от преломления времени. Мираж разросся, превратившись в раскалённый поток, затем — в ослепительный луч разрушения.

Свет пронзил армию внешних сил, рассеял туман над полем боя, пробил чёрные горы и прочертил раскалённую борозду по Пустоши Отчаяния. Луч ударил в Город Кошмаров по кратчайшей траектории и с грохотом, подобным гневу богов, пробил врата демонического города!

Пасть Города Демонов из трупов испарилась в этом свете. Энергетический поток ворвался в плоть стены, вызвав цепную реакцию взрывов по всему периметру. Ловушка гравитации Паучьего Конечника перестала действовать — Город Демонов, служивший площадкой, получил смертельную рану.

Там, где поднялся свет, в небо взмыла бело-золотая машина. Её основу составляло кольцо острого вооружения, а два разрушительных кольца были установлены под углом, словно крылья. В передней части располагалось Священное Копьё Крови, видоизменённое до формы пушки, из раскалённого ствола которой вился белый дым.

Форма напоминала гибрид мотоцикла и истребителя, но лишённый гордости современных технологий — безопасности и устойчивости. Ни щитов, ни окон, ни прочного каркаса. Только оружие, собранное самым беспощадным образом, словно ангел из мифов принял механический облик.

Снайпер сидел внутри боевого кольца, прикуривая последнюю сигарету раскалённым металлом, и слушал, как из ствола оружия звучит гимн:

— Давид и Сивилла свидетельствуют: мир сгорит в пламени.

День гнева Господня настанет, когда Судия придёт!

— Путь Сияющего Света — это путь, опирающийся на внешние средства.

Сначала материал, затем посох, потом меч, созданный для победы над сильнейшим врагом. Но после победы владелец инструмента должен смотреть вперёд.

Что делать после победы?

Идти вперёд, открывать новые земли, покидать знакомые места и бросать вызов неизведанному. Нужно нести своё дао, свой путь на чужие земли. Для этого требуется мобильность — средство, способное покинуть один лишь пыльный остров и создать новый мир. Это и есть будущее после оружия —

Путь Сияющего Света, узел 4: «Разделитель Миров» — «средство передвижения» для освоения Мира Погружённых.

Но здесь есть один странный человек.

Он не стремится к скорости и дистанции, ему безразлична дальность своего пути.

Его желание — опасность и битва, бесконечная схватка. Он не собирается менять образ жизни из-за узла. Он заставляет инструмент подстраиваться под себя. Поэтому он собрал Разделитель Миров из всевозможного оружия, пожертвовав безопасностью и устойчивостью ради возможности сражаться в самых безнадёжных ситуациях.

Вот она — мобильная снайперская боевая система с усиленной огневой мощью:

— Священное Копьё Крови: Колесо Суда!!

Снайпер выбросил окурок и засмеялся от восторга. За его спиной воины взревели в едином порыве. Он активировал все ускорители и, словно метеор, устремился в бой. Новые ракеты автоматически сформировались и понеслись вслед за Колесом Суда, сталкиваясь в воздухе с огненными потоками.

— Первому убийце мира быть запертым в таком месте — уж слишком неприлично, — рассмеялся Сакс. — Вперёд, к трону Повелителя Тьмы! Остальных оставьте нам!

Священный Пистолет пел от радости боя, кровь в жилах закипала. Всё было прекрасно, словно в раю. Он — наёмник, рождённый для войны, и это именно тот бой, о котором он мечтал!

(Глава окончена)


Глава 244
Внешняя стена Города Трупов и Демонов растворилась в ослепительном свете. Оборона, купленная ценой десяти тысяч жертвенных скелетов, была проломлена волей, способной создавать миры. Гравитационные ловушки вышли из строя из-за масштабного разрушения укреплений, и Чу Хэнкун с Цзи Хуайсу воспользовались моментом, чтобы ворваться в город. Сразу вслед за ними с рёвом прилетело Колесо Суда Сакса — оно, словно бело-золотой сокол, перелетело через городские стены и не забыло бросить в Паучьего Конечника взрывную гранату.

— У снайпера рука набита, — с восхищением заметила Цзи Хуайсу.

— Ну конечно, ведь он был третьим номером, — усмехнулся Чу Хэнкун. — Вперёд, пока есть шанс!

Паучий Конечник на стене отбил гранату ладонью и вцепился несколькими руками в камень, чтобы не упасть. Его и без того бледное лицо стало почти прозрачным от злости — его план провалился. Но массивное тело не позволяло ему догнать врагов. На спине у него мгновенно раскрылись несколько ртов, которые начали быстро читать заклинание, а сам он скомандовал двум посланникам:

— Чжоу Лэй, задержи их! Пепел Пламени, сбей это Колесо Суда! Если дать ему преимущество — будет беда!

— Храбрец! Не убегай! — взревел Чжоу Лэй. — Сразись со мной и докажи свою доблесть!

Его огромное тело распалось на молнии и тут же воссоздалось перед Чу Хэнкуном в образе исполинского существа из грома. Здания внутри демонического города подчинились воле Паучьего Конечника и начали двигаться, перекрывая путь нападающим. Архитектура города всё ещё сохраняла свойства крепостных стен, и Паучий Конечник по-прежнему мог заставлять Город Трупов и Демонов извергать божественные заклинания. Новое заклинание вот-вот должно было сработать — он собирался вновь запереть Чу Хэнкуна.

Но осадное кольцо рассыпалось, не успев замкнуться. Цзи Хуайсу взмыла в воздух и обрушила дубину на голову Чжоу Лэя. На земле возникла печать Святой Троицы, и оба воина мгновенно лишились сверхъестественных сил. Она яростно ударила кулаком, и вместе с Чжоу Лэем врезалась в кровавую стену плоти.

— Так хочешь драки, мелюзга? — злобно ухмыльнулась Цзи Хуайсу. — Что ж, я тебя как следует потреплю!

Отряд разделился: Чу Хэнкун воспользовался замешательством, прорвал оборону и взобрался на каменную башню, изогнутую, как засохшее дерево. Он уже собирался рвануть прямо к замку, но внезапно резко повернулся и рубанул клинком в сторону.

Из тумана вырвалась тёмная дуга — будто одинокая звезда, угасая, падала в ночи. Эта звезда вспыхнула прямо перед злым клинком Чу Хэнкуна. Леденящая убийственная аура столкнулась с боевым духом, и от точки соприкосновения клинков пошла паутина трещин, напоминающая кратеры на Луне. В радиусе километра все здания обратились в прах.

«Тысяча ночей и Мгновенная Звезда».

Чу Хэнкун приземлился на землю, его подошвы высекли искры на камне. Даже его мастерство не позволило полностью погасить удар — ему пришлось смещаться, чтобы постепенно сбросить импульс. От этого удара он отлетел почти до городских ворот. Из тумана вышел посыльный в капюшоне, и серебряная маска под ним холодно блеснула.

— Ты слишком грубо со мной обращаешься, — сказал Чу Хэнкун, подняв меч. — Хотя я тоже практикую путь сердечного меча.

— Совпадение. Я с самого начала не ладил с Чжунмином.

Е Син принял боевую стойку. На его коротком клинке «Лунъюй» мелькнул чёрный, как тень, отблеск. Его боевой дух достиг предела — приказ Короля Кошмаров заставил ржавого люгуй снова обнажить своё лезвие. Древние клинки столкнулись в воздухе, сотни яростных порезов закрутились в перекрёстный вихрь и пронеслись по всему городу.

·

Дуэль между Мечом-Призраком и Змеей… В другое время стоило бы подойти поближе и понаблюдать.

Но сейчас — поле боя. Кто осмелится показаться — должен быть готов принять удар.

Сакс опустил прицел-усилитель. Его новое снаряжение позволяло чётко отслеживать движения мечников. Патрон особого типа вошёл в патронник. Серебристая фигура должна была совпасть с перекрестием прицела… но в последний миг он отказался от выстрела и резко увеличил дистанцию. Огненная птица пронеслась через пространство, где он только что находился, и, упав, превратилась в стену раскалённой лавы. Огненное заклинание разрезало Кошмарный Город пополам по центральной оси и перекрыло Саксу обзор.

Пепел Пламени сохранил форму лавового великана. Он наложил на лук стрелу размером с дом:

— Давно я не охотился на птиц.

— Снайперская дуэль? — резко затормозил Сакс в воздухе. — Отлично!

Регулировочные сопла с одной стороны Колеса Суда одновременно активировались, и он, используя усиленную тягу, сделал сальто, уворачиваясь от стрелы. Управлять Колесом Суда было похоже на езду на мотоцикле в небе — но гораздо быстрее и манёвреннее.

Эта машина отказалась от популярной среди других Колёс Суда конструкции кабины с круговым обзором — Сакс считал, что это мешает скорости прицеливания. Чтобы максимально повысить свободу стрельбы, рядом с ним даже не было щита — лишь два джойстика и проекция виртуальной панели управления. Любой здравомыслящий пилот Колеса Суда сошёл бы с ума от такого дизайна.

Панель управлялась напрямую силой духа. Изображения выбранных материалов мелькали на ней одно за другим: пыль Небесной Чумы — Демона Безумия, кожа Ивового Человека, вода Реки Теней. Сила духа влилась в систему — копирование материала завершено.

Выбран снаряд: патрон рассеивания. Количество: 4 000 штук.

Полный залп.

С обеих сторон Колеса Суда раскрылись бронированные крылья-модули, и из них вылетели четыре тысячи пуль, превращая пламя в синюю пыль. Снаряды вылетели кольцом, и пыль распространилась за следом Колеса Суда, словно цветы разрушения, расцветшие над городом.

Ливень стрел стал бесполезен — магия патронов рассеивания нарушила тепловое восприятие, и огонь, как слепая муха, начал метаться и падать на землю. Пепел Пламени поймал один невзорвавшийся патрон и внимательно его осмотрел. Он уже встречал такие патроны в прошлых схватках со снайпером, но тогда это было редкое оружие, которое тот использовал лишь в крайних случаях. А теперь патроны рассеивания стали массовым боеприпасом. У врага явно не хватало ресурсов для такого.

— Копирование информации… Как всё изменилось с тех пор.

Это был общий навык всех Колёс Суда — копировать однажды полученную информацию и воссоздавать прошлые изобретения силой духа. Обычные Колёса Суда могли лишь клонировать Чудо-Клинок предыдущего уровня в качестве оружия, но Сакс мог копировать любые патроны, которые когда-либо создавал. Если материалы для патрона были ниже текущего узла по качеству, он мог воссоздавать их без ограничений.

Тем временем ракетный залп прорвался сквозь ливень стрел и устремился к огромному телу Пепла Пламени. Тот позволил пулям пронзить себя — его элементальное тело заранее создало пустоты, чтобы избежать повреждений. Он отвёл обе руки назад и резко выбросил вперёд, выпустив бурю огня. Два столба огненных торнадо взметнулись в небо и с двух сторон атаковали Колесо Суда.

Сакс повернулся на девяносто градусов и ускорился в узком проходе между торнадо. Враг пытался ограничить его манёвры — значит, нужно было первым занять выгодную позицию. Но внезапно его движения стали вязкими: регулировочные сопла погасли. Ускорители отказали — тепло высасывалось магией и направлялось в огромный лук великана.

Лук в руках Пепла Пламени увеличился втрое. Тепло с поля боя собралось в оранжевую стрелу гигантских размеров. Сакс мгновенно дёрнул ручку управления, влив огромное количество силы духа в ствол, и выпустил луч высокой энергии первым. Пепел Пламени не уклонился от выстрела — его стрела в процессе накопления энергии резко выросла, словно горизонтальный ураган.

— Стрела Смертной Тучи, Разрывающая Землю.

В момент вылета стрелы город озарило ослепительным светом и жаром. Стрела Разрывающей Землю разорвала луч на части и, подобно урагану, пронзила небо, точно попав в Колесо Суда, зажатое между торнадо!

Волна за волной расходилась от взрыва, поднимая плотные облака, которые тут же сжались от давления и вызвали вторичный взрыв. Пепел Пламени внимательно наблюдал за облаками и увидел, как два кольцевых модуля вылетели из дыма, один из них, потеряв энергию, рухнул на землю. Основной боевой модуль Сакса поднялся над облаками — его бело-золотая броня была покрыта трещинами от ожогов. Лоб снайпера кровоточил от удара, он попытался выстрелить, но из-за сильной тряски промахнулся, и пуля ушла в руины.

Пепел Пламени усмехнулся:

— Тяжёлое Колесо Суда — действительно оригинальная идея. Но чрезмерная специализация всегда влечёт за собой слабость. Твоя конструкция нестабильна — стоит получить прямое попадание, и она легко разваливается.

— Ты отлично разбираешься, — ответил Сакс. — Именно так я её и спроектировал.

Пепел Пламени на мгновение замер, потом схватился за грудь. Его левая грудь превратилась в пустоту — внутрь вонзилась серая пуля, несущая неотвратимую смерть.

Его поразила пуля смерти. Призрачный, невидимый выстрел. Но почему? Когда был сделан выстрел? Где траектория? Откуда был произведён выстрел?!

Два сбитых модуля медленно поднимались в воздух, и в центре каждого возникли рябь энергетических колебаний. Пепел Пламени мгновенно всё понял: их не сбили — враг сам разобрал Колесо Суда, чтобы избежать атаки. Он намеренно выбросил эти два модуля, чтобы использовать их положение для отражения выстрела.

Колесо Суда, система «Суд». Единая конструкция из Бэйчэня позволяет определять детали одного Колеса Суда как «одну координату», обеспечивая пространственную связность между боевым модулем и вооружёнными кольцами. Эти два кольца с вооружением тоже были «стволами» — всё Колесо Суда было снайперской установкой Сакса!

Серая пуля смерти поглотила пламя, и лавовый великан начал рассыпаться в пепел. Видя неизбежную гибель, Пепел Пламени рявкнул и одним движением отсёк большую часть своего тела. Он пожертвовал почти половиной своей силы, чтобы избежать смерти, но цена была высока — его тело сжалось до половины прежнего размера. Однако он продолжал уменьшаться и в мгновение ока вернулся к человеческим габаритам, а пламя вокруг него постепенно погасло.

Отделённый огонь взвился вверх, в нём песок сформировал устрашающие черты лица, а пар позади создал магический круг. Пыль, вода и огонь — несовместимые стихии — объединились благодаря заклинанию радужного мага и превратились в яростного демона. Это стало слиянием трёх демонов: Жадности, Гнева и Безумия!

— Великое Сожжение, — бросил Пепел Пламени свой лук в воздух, — Огонь Трёх Демонов!

Лук «Вечного Пламени» вошёл в тело Огня Трёх Демонов, наполнив его яростью, гневом и боевым духом. Эмоции — суть стихий, и эта подпитка мгновенно преобразила Огонь Трёх Демонов. Из его пасти хлынул адский пламень. Он безумно разбрасывал силу, не заботясь о точности. Его тело раздувалось от рёва — это было самоубийственное заклинание Пепла Пламени. Огонь Трёх Демонов собирался уничтожить врага вместе с собой.

— Решил устроить теракт? — холодно усмехнулся снайпер. — Я ещё тогда всё понял!

Два кольцевых модуля подлетели поочерёдно, а основной боевой модуль в этот момент отделился. Три кольца выстроились перед стволом снайперской винтовки. Сакс полностью покинул Колесо Суда и теперь парил в воздухе лишь на реактивном ранце. Он прицелился и выстрелил — простая пуля из силы духа пронеслась через три кольца. Каждое кольцо работало как ускоритель, придавая пуле колоссальную скорость.

Когда пуля покинула третье кольцо, её разрушительная сила сравнялась с уколом Вэнь Яо. Но в момент выхода из боевого модуля пуля исчезла и вернулась к начальной точке между двумя кольцами. Пространственная связность сработала — пуля снова вошла в ускоряющий контур. Церемония ускорения повторилась, и пуля получила скорость гораздо выше прежней.

Десять раз. Сто раз. Тысячу раз. Система «Суд» превратилась в ускоритель частиц, управляемый силой духа. Пуля в сверхускоренном цикле стала пучком высокоэнергетических частиц. На 3512-м цикле система достигла теоретического предела нагрузки, и Сакс снял пространственную блокировку. Чисто белый пучок частиц вырвался наружу и в последний миг до взрыва полностью стёр Огонь Трёх Демонов.

Это был тот самый удар, что проломил Город Трупов и Демонов — «Суд», давший название Колесу Суда!

Сияние почти ослепило, весь мир стал белым. Истощённые три кольца вернулись к нему и вновь собрались в единое Колесо Суда. Сакс потянулся к нагрудному карману, будто собираясь достать сигарету.

На краю его зрения мелькнула странная тень. Из ослепительного света выскочил ужасный монстр с фиолетовыми когтями вместо рук. Это был Пепел Пламени — Пепел Пламени, ставший тенью! В момент взрыва Огня Трёх Демонов он изменил форму жизни и использовал вспышку «Суда» как средство для перемещения координат.

Он был не просто огненным варваром. Он — ученик великого мага Вансалара, тот самый ребёнок, что когда-то создавал люгуй из собственных конечностей. У него никогда не было недостатка в смелости — он всегда готов был стать первым в смертельной схватке.

Когти тени врезались в Колесо Суда, и яростные стихии оставили глубокие борозды на броне боевого модуля. Но в этот же миг движения Пепла Пламени застыли. Броня сбоку боевого модуля треснула, и оттуда выстрелила сложенная механическая рука. В её хватке был бело-золотой метательный копьё — Священное Копьё Крови, принявшее форму холодного оружия!

Никто не стал бы тратить драгоценное внутреннее пространство на простую механическую руку — существовали тысячи более универсальных решений. Но Сакс поступил именно так. Он всегда оставлял себе средство для ближнего боя. Даже если его хрупкое тело окажется рядом с врагом, он всё равно будет драться до конца.

Сакс развернулся и поднял руку. Он не достал сигарету — в его руке был пистолет. Ствол упёрся в лоб Пеплу Пламени. Брови радужного мага разгладились, и он выпрямился во весь рост.

— Великий воин, Сакс ибн Урд, — сказал Пепел Пламени. — Мне большая честь сразиться с тобой в последний раз.

— Прекрасный бой, Пепел Пламени.

Сакс нажал на спуск.

— Ты не слабак.

Пуля смерти пробила череп, и радужный маг рассыпался в прах. Древняя душа, связанная Тюрьмой Небес, наконец обрела желанную дуэль.

Колесо Суда опустилось на землю. Сакс откинулся в кресле и уставился в небо, где рассеивалась пыль.

Это новое снаряжение оказалось куда утомительнее, чем я ожидал…

Истощённая сила духа вызывала головную боль. Он закрыл глаза, чтобы немного отдохнуть. Раскалённый ствол постепенно остывал, и тонкая струйка дыма поднялась в воздух.

Первая битва операции «Рассвет»: Сакс против Пепла Пламени.

Победитель — Сакс.


Глава 245
За Стеной Пламени, на севере Кошмарного Города потрёпанные чёрные каменные здания были разрушены ударами молний, и в свете вспышек мелькнула фигура рыцаря. Цзи Хуайсу выскочила из укрытия с мечом в руке и рубанула по тени гигантского существа.

Её удар оставил на теле гиганта рану, увеличенную пропорционально его размерам, и рука Чжоу Лэя едва не отвалилась. Однако повреждённое место слегка расплылось и вновь приняло прежний вид. Он взмахнул серебряным молотом, обрушивая его вниз. Цзи Хуайсу подняла щит и выдержала удар, но даже она не смогла устоять перед нечеловеческой мощью Посланника Страха и вынуждена была отступить назад.

Чжоу Лэй высоко поднял молот, и тонкие нити молний начали стекаться к его оружию. Он собрал силу, замахнулся — и сотни молний ударили кольцом, стремительно прочёсывая поле боя. Все ещё стоявшие здания давно превратились в руины; он пытался выманить спрятавшегося рыцаря широким охватом атаки.

А высоко в небе Цзи Хуайсу незаметно создала парящую ледяную платформу. Она скрывалась в густых тучах, размышляя, как справиться с этим противником.

Чжоу Лэй был типичным представителем небесной чумы: его тактика предельно проста — безудержно бомбардировать врага молниями. Точность невысока, зато радиус поражения огромен, частота атак высока, а мощность колоссальна.

Будь всё только так, с ним было бы легко справиться — достаточно дождаться подходящего момента и нанести смертельный удар. Но…

Цзи Хуайсу создала светящийся снаряд вдалеке и выпустила его прямо в голову Чжоу Лэя. У Посланника Страха почти не было защиты — даже такой простой удар раздробил ему череп. На обезглавленной шее мелькнуло нечто неясное, и новая голова «восстановилась». Почувствовав атаку, Чжоу Лэй метнул в неё молнию, но Цзи Хуайсу уже покинула платформу и приземлилась после сальто.

Опять то же самое. Как только её атака оказывала эффект, он немедленно аннулировал урон и восстанавливался, становясь после этого ещё сильнее. Процесс исцеления был слишком быстрым — это не было перерождение через стихийную форму, а нечто более глубокое, напоминающее сверхскорость Вакло. Этот человек не мог умереть и не падал — каждая рана лишь усиливало его мощь. Всего за несколько раундов сила Чжоу Лэя удвоилась.

(Это проблематично… Даже старшие товарищи не сталкивались с подобным…)

Цзи Хуайсу перебирала знания, переданные ей предшественниками, но ничего не находила. Возможно, Фаньдэ смог бы что-то придумать, но он ушёл вместе с А-Куном. Сейчас некогда долго размышлять — что делать?

— Ты, обладающий пылкой храбростью, чего боишься боя?! — заревел Чжоу Лэй. — Немедленно выйди и сразись со мной!

Отлично. Решено.

Раз механизм нельзя разрушить — значит, нужно бить до тех пор, пока он не сможет возрождаться!

В густых тучах заплясали фиолетовые всполохи, и тысячи молний одновременно ударили вниз. Цзи Хуайсу в стальных доспехах уклонялась с невероятной скоростью. Она свободно носилась среди моря молний, словно акула, рвущаяся сквозь волны. В мгновение ока она оказалась у ног Чжоу Лэя, и её доспехи тут же сменились на более тяжёлые — огненные, усиливающие физическую мощь.

Клинок Тени и Световой Щит слились в единый пылающий меч. Цзи Хуайсу подняла его и издала боевой клич; пламя меча взметнулось на десятки тысяч чжанов ввысь. Она, всего лишь человек, взмахнула оружием бога-исполина. Огненный свет рассеял тучи и обрушился прямо на голову Чжоу Лэя. Тот скрестил серебряный молот в левой руке и копьё молний в правой, вступив в схватку с рыцарем. Их столкновение стало чистейшей борьбой сил — взрывы стихий разрывали небо, будто вырезая в нём пропасть!

— Решил мериться силой со мной? Так давай, если сможешь! — взревела Цзи Хуайсу.

— Недостаточно! Ещё недостаточно! — закричал в ответ Чжоу Лэй. — Твоя доблесть ещё не способна одолеть зло! Я непременно низведу кару молний и вызову новое испытание!

Из-за его спины вырвался луч молнии, устремившийся к небесам и превратившийся в фиолетовую цепь. Та взмыла ввысь, вызвав ураган; все тучи на небе устремились к этому месту, окружая цепь и формируя гигантский молот из чёрных облаков. Чжоу Лэй взмахнул цепью, и облачный молот обрушился вниз, гром в тучах прокатился, словно рёв зверя.

— Карательная молния·Гневная гроза!

Молот из туч с грохотом приближался, но Цзи Хуайсу была полностью поглощена схваткой и не могла отреагировать. Тогда вокруг неё вспыхнули крошечные искры — свет, тень и пыль слились в звёздную пыль. Метеоритная пыль вырвалась из земли и взорвалась в облаках. Сияние звёздных частиц пронзило тучи, и взрыв оборвал цепь на спине Чжоу Лэя. От полученного удара его защита дрогнула, и огненный меч пробил её. Цзи Хуайсу воспользовалась моментом: её пламенный клинок преобразился в ослепительный луч света.

— Свет Очищения и Прозрения!

Священный меч обрушился вниз с той же мощью, что некогда сожгла демоническое воплощение. Гигант из молний мгновенно исчез в ослепительном свете. Даже Стена Пламени Пепла, оставленная им ранее, растворилась от одного удара. Серебряный молот растаял, молнии угасли — Посланник Страха Чжоу Лэй был полностью уничтожен.

Гром стих, тучи рассеялись. Цзи Хуайсу опёрлась на меч, чтобы не упасть. Свет Очищения истощил её почти полностью, но, к счастью, в Пустоши Отчаяния не было недостатка в магии — сил для ещё одного боя у неё оставалось.

Она закинула гигантский меч за спину и вытерла пот со лба:

— Видишь? Всё-таки я сильнее!

И тут она снова услышала гром.

Тот самый зловещий гул, что предвещает надвигающуюся бурю.

В пустоте вспыхнул насыщенный тёмно-фиолетовый свет. Молния ударила из грома, и могучий Посланник Страха вновь явился. Он вернулся к своему обычному росту, но теперь его присутствие было в разы мощнее, чем в гигантской форме. Молнии катились в его глазах, и с каждым его движением разразались новые вспышки.

Уголки губ Цзи Хуайсу дёрнулись:

— Да ты что такое вообще…

— Ты сильна духом, полна мужества и не знаешь страха, — прошептал Чжоу Лэй. — Но ты полагаешься на свою мощь, кричишь в гневе и пытаешься решить неразрешимое силой. Ты — воин, способный сразиться с тысячью, но не герой, призванный спасать мир!

— Я не могу принять это. Я не имею права пасть. Поэтому я буду сражаться до последнего вздоха, пока не явится истинный герой и не очистит мир от проклятой злобы!!!

Он рванул вперёд, его массивное тело превратилось в молнию. Цзи Хуайсу резко подняла световой щит, но атака уже достигла цели. Молния пробила её доспехи, оставив на плече обугленную дыру. Это была скорость, на которую она не могла среагировать — скорость самой молнии!

Даже в стальных доспехах она не могла сравниться с ним. Сейчас Чжоу Лэй был быстр, как Вэнь Яо. Цзи Хуайсу переключилась на холодные изумрудные доспехи и укрепила оборону льдом. Когда Чжоу Лэй вновь бросился в атаку, заранее активированный круг Святой Троицы насильно лишил его стихийной формы.

Но тут же Цзи Хуайсу отпрыгнула в сторону — копьё молний пронзило воздух и точно ударило в то место, где она только что стояла. Из неба спустился ещё один Чжоу Лэй, яростно размахивая молниями, будто сбрасывая накопившееся напряжение. За его спиной появились десятки таких же фигур — с тем же лицом, той же силой… и той же скоростью!

— Карательная молния·Проклятая стая. Максимальное использование свойства «один есть все» небесной чумы — радужная магия, разработанная Чжоу Лэем.

Более семидесяти копий Чжоу Лэя с молотами в руках обрушились на неё, каждый обладал той же мощью, что и оригинал. Цзи Хуайсу сразу отказалась от обороны — никакая печать не выдержит такой атаки. Она также не атаковала, а просто стояла внутри круга Святой Троицы. Этот аркан даст ей немного времени — она должна использовать этот миг, чтобы найти решение.

Думай. В чём принцип? Прямое столкновение невозможно — по чистой силе этот Посланник, пожалуй, самый сильный враг из всех встречавшихся. Но его… суть… не превосходит ту, что была у Вакло. Даже тот бывший ангел тьмы не мог применять подобную магию разделения — слишком много копий размывает самоопределение и разрушает сущность изнутри.

Так как же Чжоу Лэю удаётся сохранять целостность при множественном клонировании? Что поддерживает его «я»…

Цзи Хуайсу вспомнила его странный способ речи и упрямое, но непостижимое мышление.

— Неужели его «я» уже разрушено?

Тогда что служит нитью, удерживающей его существование?

Секунда субъективного времени истекла. Сияние печати начало угасать. Цзи Хуайсу сама вышла из круга и голыми руками схватила молнию, вложив в неё своё инстинктивное восприятие стихий.

Основа Пути Верховенства — эмоции. Если «я» Чжоу Лэя разрушено, то двигать им может только чувство.

Она погрузилась в суть стихий. Свет, наделяющий форму; тень, дающая цвет; огонь, несущий тепло. Она продолжала разбирать их, приближаясь к внутреннему слою, пока не увидела ветер — пока неразрешимый элемент. Эти четыре стихии в совокупности образуют молнию, а нить, связывающая их…

Она почувствовала гордость — гордость за возможность защищать других, гордость за то, что её избрали. Затем — радость роста, удовлетворение от учёбы. Эмоциональная нить Чжоу Лэя была поразительно чистой, почти лишённой примесей. Казалось, он никогда не знал зависти или тревоги — он просто получал удовольствие от своих действий.

Он уважал наставников. Изучал магию. Улыбался однокурсникам, которые над ним насмехались. Играл в привидения с товарищами, чтобы напугать новичков. Сражался с демонами, держа оружие в руках. Он был не умён, но силён. Он не боялся демонов. Он был полон храбрости.

— Он стоял на поле боя, усеянном трупами, и смотрел, как обугленные тела падают.

Эти воины не прошли испытание — поэтому они умерли. Такова задача, данная Великим Магом. Это правильно: те, кто не проходит испытания, не выживут в жестоком мире.

— Он стоял в разрушенной деревне и смотрел, как обугленные тела падают.

И эти люди не прошли испытание. Они не могут жить.

Но они хотели жить.

Почему они не могут?

Надежду отнял он сам. Убивал он сам. Но это приказ Великого Мага. Его идеалы верны. Великий Маг дал ему всё, что у него есть. Как он может ослушаться?

Но почему всё больше и больше смертей?

Неужели он ошибся?

Ошибся он?

Это его вина. Его вина. Его вина…

В долгих сражениях глупый юноша наконец понял негативные эмоции: гнев, ненависть, обиду, скорбь. Но он не мог винить наставника и не мог срывать злость на невинных.

Поэтому он лишь накапливал это проклятие в себе.

Он совершил столько грехов — теперь он должен воспитать героя, чтобы искупить вину.

Героя, способного спасти всех.

Героя, способного убить его самого.

Нельзя допустить, чтобы убийства продолжались.

Пусть герой появится скорее.

Герой, появись!

Герой, появись!

Герой, появись!

— Поняла! Оставь это мне!

Её крик в реальности заглушил отчаяние воспоминаний. Цзи Хуайсу протянула руку прямо в молнию, игнорируя боль, и схватила плоть Посланника. Круг Святой Троицы, усиленный её эмоциями, расширился и временно лишил его неуязвимости стихийной формы.

Цзи Хуайсу убрала оружие и ударила Посланника лишь ледяной перчаткой. Её кулак глубоко вошёл в тело Чжоу Лэя, прозрачная водянистая субстанция разлетелась от удара, и десятки копий молний начали рушиться одно за другим.

Она молча наносила удар за ударом, каждый быстрее предыдущего. Её кулаки оставляли сотни следов в воздухе. Ледяные доспехи таяли и восстанавливались, капли воды от таяния впивались в тело Чжоу Лэя, вытягивая из него чёрные нити очищаемой скверны. Чжоу Лэй пытался контратаковать, но не мог — он никогда не чувствовал себя таким слабым, будто снова стал обычным человеком.

Его сила убывала, его эмоции нейтрализовались противоположными чувствами. Он никогда не изучал подобной магии. Этот приём был…

Печатью рыцаря Завета!

— Ты чудовище, не заслуживающее прощения! Ты сообщник Короля Кошмаров! Ты убил слишком много невинных — никто не простит тебя!

Свет, пыль и вода слились в кулаке Цзи Хуайсу, образовав миниатюрный аркан, который проник в тело Посланника. Чжоу Лэй отступал шаг за шагом, удары проходили сквозь него, расходясь кольцами позади. От многочисленных ран он начал извергать чёрную кровь. Цзи Хуайсу не проявляла милосердия — она собрала всю свою силу, и её кулак, увеличенный втрое стихийной энергией, пробил грудь Чжоу Лэя насквозь!

— Однако… ты искренне раскаялся. Ты не можешь выбраться из тьмы, но глубоко сожалеешь о своих поступках. Ты жаждешь прихода судии, ибо осознаёшь тяжесть своего греха.

Чжоу Лэй полностью лишился магии. Его колени подкосились, и он упал на землю. Цзи Хуайсу смотрела сверху на растерянного мужчину и отпустила из ладони прозрачные, сверкающие капли воды.

Печать Завета·Обряд Крещения и Прощения. Чистейшая печать без убийственной силы, доступная лишь тем, кто исполнен искренних добрых чувств. Используется для крещения новорождённых, исцеления проклятых и исповеди грешников перед казнью.

— Раскаявшийся, я крещу тебя водой.

Ты искупишь вину смертью,

да отступит от души твоей проклятая злоба.

Вода крещения стекала по лицу Чжоу Лэя. Его серебряный молот упал на землю и рассыпался в прах. Он сложил руки, будто в молитве, и перед смертью пролил слёзы человека.

— Карательная молния рассеяна, проклятая связь разорвана.

Радужный маг улыбнулся сквозь слёзы.

— Ты — Свет Очищения и Прозрения.

Его тело рассыпалось в прах, не оставив и следа. Цзи Хуайсу сидела на земле, глядя на ладонь, покрытую ледяными доспехами.

Есть проблемы, которые нельзя решить одной лишь силой… Возможно, именно это давно поняли носители небесной чумы.

Возможно, именно поэтому рыцари, помимо Святого Суда, изучают ещё и печати.

Вторая битва операции «Рассвет»: Цзи Хуайсу против Чжоу Лэя.

Победитель — Цзи Хуайсу.

(Глава окончена)


Глава 246
Перед Столицей Демона, в самом сердце Кошмарного Города.

Чу Хэнкун поднял клинок, отбивая удар «иай с обратным лезвием», нанесённый сзади. Чёрные кровавые пули вылетели из тени — он не сдвинулся с места, лишь слегка наклонил лезвие и отразил их. Кровь, отскочив под острым углом, устремилась к среднему ярусу башенных часов.

Из пустоты донёсся шелест ветра — Е Син появился в воздухе, спрыгивая вниз; кровь едва не задела его капюшон. В полёте он нанёс удар коротким клинком, будто вгоняя гигантский гвоздь в голову Чу Хэнкуна. Тот встряхнул мечом, перенаправляя силу удара в землю под ногами — почва мгновенно просела на три метра. Затем он резко развернул клинок, и «Священный Рубеж» скользнул вдоль лезвия противника, раскалённый кончик стремясь прямо к голове Е Сина.

Мышление на миг застыло. Клинок «Священного Рубежа» вспыхнул кровавым светом, пронзительный звон лезвия достиг самого мозга. Мир перед глазами превратился в чёрно-белую картину, словно текучую акварельную гравюру. В этом остановившемся мире всё было неподвижно — кроме Е Сина, который двигался как обычно.

Он скользнул в сторону, уклоняясь от рубящего удара, и тут же сменил траекторию: теперь клинок уже не колол, а рубил горизонтально, целясь в шею Чу Хэнкуна. Чёрный короткий клинок засиял, подобно падающей звезде, и в застывшем времени Е Син применил «Тысячу ночей и Мгновенную Звезду»!

— Иррадиант!

Левая кисть Чу Хэнкуна превратилась в зловещую косу. Проклятое вооружение «Руки Бедствий», нарушающее порядок бытия, на миг разорвало статичность пространства-времени. Он взмахнул косой, парируя «Мгновенную Звезду». Взрывная волна от столкновения отбросила обоих назад. Чу Хэнкун воткнул клинок в землю, чтобы удержать равновесие. Край одежды Е Сина мелькнул — и тот снова исчез во тьме.

«Искусство теневого поворота» — техника Цань Синь, предназначенная для убийств в темноте.

Чу Хэнкун вернул меч в ножны. Теперь Е Сина нигде не было видно, но Паучий Конечник караулил в тени, не давая ему сделать и шага вперёд, несмотря на то что он находился прямо у врат Столицы Демона.

Он напряг боевой дух и произнёс:

— Фаньдэ, чувствуешь?

— Вижу. Дело серьёзное, — сказал глаз-демон из кармана. — Похоже, это «Тайная Душа» Е Сина. Но способность останавливать время… или вообще любая, связанная со временем… требует преодоления Второй Бездны, чтобы ею по-настоящему завладеть.

— Значит, при жизни Е Син не достиг седьмого уровня, и потому это упрощённая версия?

— Нет. Именно поэтому эта техника так сильна — сверхъестественно сильна. Я знаю лишь один род, обладающий чем-то подобным. Теперь понятно, почему он так хорошо относится к Цинье, — сказал Фаньдэ. — Суть всех техник Цань Синь — сочетание элементов и боевого духа. Думаю, Е Син искусственно замедляет — точнее, «разрубает» — запись истории в окружающем пространстве, контролируя фотоны. Во время применения техники он становится единственным возможным интерферентом, поэтому и может двигаться в застывшем мире.

— Не понял.

— Просто считай, что он разрубил носитель времени, — сказал Фаньдэ. — У меня сейчас два варианта: либо достать меч и подавить его в состоянии Асура, либо использовать «Косу Бедствий», чтобы насильно оборвать контроль над техникой. Но «Коса Бедствий» сильно расходует энергию, так что бой будет тяжёлый.

На самом деле существовал и третий способ — применить «Тысячу ночей и Мгновенную Звезду», чтобы разрубить боевой дух, управляющий фотонами. Сейчас Е Син слишком слаб — именно секретная техника Острова Асура идеально подходит для разрушения временной остановки. Но Чу Хэнкун не знал «Тысячи ночей», да и его характер был совершенно несовместим с таким стилем боя — он просто не мог освоить этот метод безболезненного уничтожения врага.

К счастью, теперь у него была «Небесная Печь Жаждущих», и жизненная сила у него совсем не та, что раньше. Расход энергии на «Косу Бедствий» пока что был ему по силам. Однако его больше беспокоили козни другого Посланника Страха.

— Только не лезь на рожон, дружище, — тихо сказал Фаньдэ. — Если сейчас сорвёшься — всё пойдёт прахом.

Фигура люгуй исчезла. Чёрный лунный свет омыл пустынные улицы. Неизвестно когда здания вокруг начали искажаться и меняться: дома из чёрного камня превратились в небоскрёбы. Сквозь туман пробивался неоновый свет вывесок, а уличный рэп смешивался с автомобильными гудками. При свете мигающих светофоров Чу Хэнкун увидел знакомый бар, мимо которого проходил каждый день, и здание с фасадом из стекла.

Штаб-квартира клана в Нью-Йорке.

Он мгновенно сжал рукоять меча. Сердце тяжело забилось, и убийственный аур начал невольно исходить от него. Из тумана донёсся глухой вздох — злобный шёпот Погибших.

— Некоторые всю жизнь живут прошлым.

Оживление мёртвых. Лабиринт воспоминаний.

Образы прежней Земли хлынули на него. Сирены, крики о помощи, оглушительные взрывы и несмываемая кровавая пелена, впитавшаяся в дождливую ночь. Он вернулся в ту самую ночь, когда погиб его род, в день, когда потерял всё. Он увидел, как члены клана Велус выбегают из тумана и повторяют на улице ту самую кровавую битву, которую он пережил лично. Внезапно внутри него возникло давно забытое ощущение слабости — будто от пулевого ранения.

Ведь тогда он только что сразился с Саксом… и ранение ещё не зажило…

— Чёрт, держитесь! Чу уже убил пятого и седьмого! — услышал он голос одного из подчинённых. — Как только мы разделаемся с этой швалью…

— NO.4 в штаб-квартире! Мы должны…

Взрыв. Обрывочные помехи в эфире. Безумный хохот.

Чу Хэнкун в воспоминании метнул две гильзы, пробив горло вражескому стрелку, и прошёл мимо своего подчинённого.

— Спускайтесь в подземный гараж, готовьте машину. Я сейчас возвращаюсь в штаб, — услышал он свой собственный голос. — Всё оставьте мне.

Тогда у него не было выбора. Босс всё ещё была в здании — он обязан был её спасти. Здание должно было рухнуть, поэтому нужно было убить убийц и эвакуироваться до этого, доехать до безопасного убежища. Его решение было верным. Тогда у него не было иного пути. Но…

Ему нужно было вырваться из иллюзии, поэтому он пошёл вперёд. Он увидел, как сам карабкается по внешней стене, двигаясь по прямой к верхним этажам. Снова взрыв. В огне смеялся человек в вызывающей одежде. Убийца был всего в шаге от босса. Он увидел, как сам бросается вперёд с диким рыком зверя. Он убил врага во взрыве. Он вошёл в офис босса.

— Эй! Очнись! — закричал Фаньдэ. — Это иллюзия! Не поддавайся уловкам Погибших!

Это была иллюзия — нельзя поддаваться влиянию. Тогда босс была жива, машина уже выехала, он должен был спуститься и проводить её до автомобиля… Они вышли на улицу, дверь машины открылась, и из неё вышел подчинённый, протягивая знакомый нож.

— Тёмная Корона приветствует тебя, — сказал убийца.

Тогда он не успел вырвать нож. Хотя должен был успеть. Он давно должен был понять, что это маскировка Корона. Должен был заметить, что лицо — всего лишь маска из человеческой кожи. Но он не заметил. Змея Жертвоприношения просчиталась. Он смотрел, как нож пронзает чёрный пиджак, и лезвие вот-вот окрасится кровью…

Чу Хэнкун резко шагнул вперёд и схватил нож. В тот же миг «Священный Рубеж» выскользнул из ножен, неся в себе безумную ярость, и рубанул по голове держащего нож. Но неуязвимый ранее удар был отбит. Он разглядел лицо противника. Это был не Корона — это был Е Син!

Мир снова застыл в чёрно-белых тонах. Непреодолимый удар устремился прямо к его горлу. Краем глаза он увидел, как «босс» рассыпалась чёрной кровью — это была лишь управляемая трупная кукла. Сам Погибший, управлявший ею, стоял далеко, покачивая бледными пальцами.

— Видишь? — тихо произнёс Паучий Конечник. — Ты никогда не сможешь убежать от прошлого.

Не успеть среагировать. «Рука Бедствий» ограничена. Может, сейчас применить «Цань Синь: Воскрешение»? Или…

В этот момент он увидел золотую дугу клинка — яркий, словно солнечный, удар. Свет прошёл сквозь его тело сзади, но не причинил боли, а наоборот — прояснил разум. Чу Хэнкун инстинктивно уклонился, и скорость его реакции поразила даже его самого. В тот же миг мерцающий длинный клинок со сверхзвуковой скоростью опустился вниз, точно перехватив удар Е Сина!

— Нападать из иллюзии — не наш метод, господин Е Син, — раздался звонкий женский голос из сияния. — Бой между воинами должен быть честным, сердце к сердцу, клинок к клинку!

Е Син медленно убрал меч. Перед ним стояла девушка в жёлтом боевом костюме. Её длинный клинок сиял под действием Техники Цань Синь, а шарф развевался на ветру за спиной. Её внешность не изменилась, но что-то важное всё же переменилось. То, что имело решающее значение на поле боя.

— Господин Чу, позвольте мне заняться этим, — обернулась Цинье. — Я ещё должна ему одно поражение.

— На этот раз не проигрывай, гений Цань Синь.

Он убрал меч и побежал, оставив этого страшного противника молодой девушке. За его спиной пересеклись два клинка — чёрный и белый, и началась схватка, принадлежащая лишь люгуй.

Он мчался по улицам иллюзорного города. Привычный Нью-Йорк теперь казался зловещим и жутким. Все переулки были забиты глазами и кровеносными сосудами, оставляя лишь одну дорогу. На единственном выходе его поджидал последний Посланник Страха, словно паук, затаившийся в центре паутины.

Лицо Паучьего Конечника было мрачным — его план снова провалился. Чу Хэнкун уже пришёл в себя, и теперь ему самому придётся вступить в бой. Возможно, он погибнет. Возможно, ему не удастся вынудить противника раскрыть все козыри. Но даже если он просто истощит «Боевого Демона» — это уже победа.

Их жизни полностью зависели от Вансалара. Пока Демон-король жив, они могут возрождаться бесконечно, вновь и вновь возвращаясь из кошмаров!

Паучий Конечник поднял множество рук, и с вершин города опустилась грязная, вонючая паутина, пропитанная магией Тёмной Луны, чтобы схватить Боевого Демона. Чу Хэнкун собрался атаковать, но отпустил рукоять меча и просто ринулся вперёд.

Он увидел рассыпающиеся красные искры, будто дождь, падающий с ночного неба, окрашенного закатом. Красный свет потускнел в чёрной крови, но затем вспыхнул ослепительным сиянием. Эта мощь разорвала паутину Погибшего в клочья, и весь иллюзорный мир загорелся от жара!

Погибший, загораживавший путь, внезапно исчез. Паучий Конечник мгновенно появился на другом конце города, его тучное тело увязло в горе трупов. Источник света парил над выходом из лабиринта, а тёплые пряди волос коснулись уха Чу Хэнкуна.

— Так и надо! Не теряйся, не колеблись — всегда иди вперёд!

— Ты ведь не из тех, кого держит прошлое!

— Уже начала мне нравоучения читать… — тихо рассмеялся Чу Хэнкун. — Правда, выросла.

Он промчался сквозь сияние и вырвался из разрушенного выхода иллюзии. Вдали Паучий Конечник поднялся на ноги. Его сверхбыстрая регенерация уже залечила раны, но кровь всё ещё дрожала от полученного удара. Он проанализировал действия противника своим богатым опытом, но вывод никак не совпадал с тем, что он видел перед собой.

Этот род вообще не мог принять такую форму!

— Что ты такое…?! — закричал он.

Красное сияние угасло, и световое существо обрело истинный облик. Дикое конское тело исчезло — вместо него были стройные, мощные ноги. Костяно-белый боевой костюм облегал высокую фигуру, а флуоресцентно-красные сосуды, словно энергетические каналы, пронизывали костяную броню по всему телу. Её алые волосы ниспадали до пояса, а кончики переходили в огненно-оранжевый оттенок. Каплевидные очки скрывали зрачки, делая золотистое сияние глаз мягким и сдержанным.

Но её боевой дух ничуть не ослаб — напротив, в нём чувствовалась закалённая в боях сталь. Она парила над Кошмарным Городом, скрестив руки на груди, с уверенной, сияющей улыбкой. Полупрозрачный плащ развевался в буре, будто пламя за её спиной.

Нет, это был не плащ. Это были прозрачные крылья, тонкие, как крылья цикады, — основа её перерождения. Они давали не кратковременный всплеск скорости, а постоянную сверхбыстроту, позволяя её плоти преодолевать барьеры между пыльными островами.

Узел 4 пути Слияния Судьбы и Единства — Крылья Опоры Небес!

— Я — Цинся, пылкая Кровавая Рыцарь, Вождь Десяти Тысяч Битв Пустоши Отчаяния!


Глава 247
Это лицо было совершенно знакомым… Уши тоже заострённые… Просто стала ещё красивее…

Боевой костюм, должно быть, унаследован от эпохи Голодной Скорлупы — экзоскелет претерпел трансформацию, а тот орган, похожий на плащ, был крыльями…

Значит, эти узнаваемые Крылья Опоры Небес — это…

…………Цинся?

Разум Паучьего Конечника помутился. Логика подсказывала: его вывод верен. Но чувства яростно возражали. Это же нелепо! Цинся была создана лично Матерью и принадлежала к Жаждущим Наслаждений. Даже в Верховном Раю её происхождение считалось чрезвычайно знатным; в Спиральной Башне она была бы чем-то вроде любимой ученицы великого мага.

Сама суть её существа отличалась от простых образцов, как небо от земли. Наследие высших существ предопределило её путь развития. Цинся не могла свернуть с пути Дао, и мечтать о другом пути было бессмысленно. Как бы она ни достигла повышения до узла 4, она неминуемо должна была стать демоном чумы. Однако сейчас в её облике невозможно было разглядеть и следа Жаждущей Наслаждений — она выглядела просто как воительница Армии Союзников!

— Слишком… слишком абсурдно, — прошептал Паучий Конечник. — Маленькая Цинся, ты спрятала свою истинную суть… лишь для того, чтобы казаться благородной перед возлюбленным?.. Такой способ существования… слишком жалок…!

— Делать выводы так рано — преждевременно, — сжала кулаки Цинся. — Я нападаю, дядя Паучий Конечник!

(— Впервые за всю свою жизнь она назвала меня «дядей»!)

Внутри него прозвучал тихий визг. Природная тяга Погибших к семье заставила его руки невольно задрожать. А Цинся хитро улыбнулась — это, несомненно, был подлый психологический приём Жаждущих Наслаждений, ловушка, метко направленная в слабое место противника!

К счастью, у Паучьего Конечника оставалось множество рук. Его остальные конечности одновременно начертали печать, направляя силу Тёмной Луны и создавая вокруг себя пояс гравитационных вихрей. Это был лучший способ противостоять атаке с воздуха: главным оружием демона чумы всегда были ядовитые вирусы, и прежде всего нужно было рассеять волну заразы.

Но крылья за спиной Цинся не шевельнулись, и нигде не было видно признаков подготовки к выбросу вируса. После слов она резко прыгнула вперёд, устремившись в бой голыми руками. Гравитационные потоки разрывали её тело с разных сторон — эта сила могла расплющить даже четвёртого уровня чужака. Однако скорость Цинся не замедлилась ни на миг. По сосудам внутри боевого костюма хлынула яркая высокоэнергетическая кровь, испуская мощное энергетическое поле, нейтрализующее гравитационную атаку. В мгновение ока она оказалась у боковой стороны Паучьего Конечника и нанесла круговой удар ногой, будто боевой топор!

Стопа врезалась ему в живот, и массивное тело Погибшего изогнулось волной от удара. Цинся не остановилась: используя инерцию удара, она развернулась на месте и снова ударила ногой. Первая волна деформации ещё только добежала до лица Паучьего Конечника, как уже последовал второй удар.

Затем третий, четвёртый… Её скорость была столь велика, что фантомные отблески окружили Паучьего Конечника со всех сторон. Более двадцати круговых ударов обрушились на него с интервалом менее чем в сотую долю секунды.

— Иммортальная техника «Алмазный вихрь»!

Паучий Конечник взлетел в воздух от взрывного удара. Он кувыркался, пробивая один каменный замок за другим, пролетел от центра города с чёрными шпилями до окраины, усеянной костями и кровью, и наконец врезался в наружную стену Города Трупов и Демонов, словно пушечное ядро. Сила удара распространилась по его телу и отпечаталась на стене концентрическими волнами. Высокая и массивная стена покрылась вторым и третьим кратерами, словно от падения метеоритов, и почти четверть её рухнула с оглушительным грохотом!

Обломки трупов, из которых была построена стена, разлетелись в разные стороны. Паучий Конечник соскользнул на землю и вырвал огромные комья грязной крови. Он не стал жаловаться — в первую очередь проверил своё тело внутри и снаружи, опасаясь проникновения огненной печати-токсина Жаждущей Наслаждений. Но следов вторжения он не нашёл, даже астральное тело осталось нетронутым — лишь боль безостановочно эхом отдавалась внутри.

Методы Цинся были поистине невероятны: её атака не содержала особых эффектов, но обладала чрезвычайно высокой разрушительной силой. В ней не было сложных конструкций — именно простота делала её трудной для парирования. Это было…

Чисто физическое нападение!

Паучий Конечник не выдержал:

— Ты что, что это за иммортальная техника?! Это просто драка кулаками!!

— Боевые методы «Ваньхуа Сяньцзу» и есть иммортальные техники, — с силой сжала кулаки Цинся. — Значит, мои приёмы — иммортальные техники!

— Нет, нет, неразумный ребёнок…! — Паучий Конечник припал к земле. — Больше не подпущу тебя близко. Восстановление Города Демонов!

Из его пальцев вытекла чёрная кровь, превратившись в сотни кровавых нитей, впитавшихся в Город Демонов. Рельеф Кошмарного Города начал меняться на огромной территории: верхушки зданий расплавились и слиплись, образовав бледно-жёлтые купола, напоминающие жировую ткань. Из-под земли хаотично вырастали стены из белых костей, превращая пространство вокруг Цинся в запутанный лабиринт.

Цинся оттолкнулась от костяной стены и, благодаря выдающейся прыгучести, сразу же взлетела к её вершине. По стенам лабиринта были расставлены ловушки с притяжением и костяные шипы, похожие на крючья, но эти мелочи были мгновенно раздавлены её костяной бронёй. Она пронеслась через город, словно ураган, и никакой рельеф не мог помешать ей при такой подвижности Крыльев Опоры Небес. Увидев это, Паучий Конечник поднял руку, и слои костяных стен, подчиняясь его воле, соединились в единое целое. Огромная масса извивалась, будто белая костяная змея, выползающая из недр земли.

Цинся согнула колено и отскочила, уклонившись от удара костяной змеи. Манжеты её боевого костюма надулись, словно воздушные шары, и из костяной брони выскользнуло копьё «Цинкунь». Она схватила древко и с размаху обрушила его вниз — одним ударом разнеся костяную змею в щепки. За её спиной вспыхнула серия чёрных вспышек, и на своде города появились тысячи глаз, пронизанных кровавыми нитями. Из их зрачков выстрелили длинные копья из гнилой чёрной крови — это была самая сильная атака Погибших, основанная на загрязнении. Токсины демона чумы управляли живыми существами через внешние импульсы, но чёрная кровь могла напрямую ассимилировать врага, превращая его в союзника.

Тысячи кровавых копий обрушились на Цинся сзади. Паучий Конечник напрягся, готовясь к тому, что все атаки будут уклонены. Скорость Крыльев Опоры Небес была слишком велика, и такой залп вряд ли причинит ей вред. Но у него был следующий капкан, и ещё один за ним… Главное — постепенно взять ритм боя под контроль, и тогда даже демон чумы не сможет вырваться из его Города Демонов…

Внезапно Паучий Конечник сжал ладонь — его зрение ослепило яркой вспышкой. Тысячи копий из чёрной крови рассеялись. С земли взметнулись ослепительные языки пламени, коснулись свода и заставили все глаза в Городе Демонов взорваться одновременно!

«Плащ» за спиной девушки взмыл вверх. Тонкие, почти прозрачные крылья расправились в буре, рассыпая звёздную пыль красного цвета — ту самую силу, что ранее разрушила иллюзорный мир. Она взмахнула крыльями и полетела — алый всполох мгновенно пронзил весь Город Демонов. Это было не лёгкое порхание мотылька, а стремительный, неудержимый рывок рыцаря на поле боя. Все ловушки города были сметены единым порывом, и прежде чем Паучий Конечник успел среагировать, костяной кулак уже врезался ему в лицо.

Манжеты на запястьях Цинся раскрылись, и четыре складных костяных когтя выскочили наружу, вонзаясь вместе с ударом. Ранее служивший для поддержки в бою экзоскелет на спине после повышения стал скрытым оружием на запястьях. Красная звёздная пыль хлынула внутрь через когти, столкнулась с боевым духом и вызвала мощный взрыв в теле Погибшего.

— Иммортальная техника «Взрывной огонь усиленной силы»!

Один удар отправил Паучьего Конечника ввысь. Из его спины вырвались языки пламени, почти половина тела была уничтожена жаром и превратилась в обугленную пыль. Его конечности дёргались, словно у мёртвой насекомой, а из полуразрушенного рта вылетела длинная нить, зацепившаяся за свод и подвесившая его в воздухе. Боль нахлынула вновь, заставив Паучьего Конечника издать пронзительный вопль. Чёрная кровь бурлила в ранах, пытаясь восстановить тело, но почти безрезультатно. Его бессмертие перестало работать — иммортальная техника Цинся даже подавляла силу чёрной крови.

Какой это приём…? Когда-то Вансалар и Чжунмин смогли победить его, мгновенно уничтожив возможность регенерации. Но Цинся ещё далеко не достигла их уровня… Значит, особый огонь? Простое наполнение позитивной энергией не дало бы такого эффекта, да и она — носитель Крыльев Опоры Небес, а не Чистого Огня…

Неужели это Пламя ночи из Храма Чэньцзюнь?

— Вот оно что… Значит, это и есть твой «яд»… — прошептал Паучий Конечник. — Маленькая Цинся, ты совсем сошла с ума… Ты единственный Жаждущий Наслаждений, которого я знаю… кто использует «яд» на самом себе!

Суть этих ослепительных искр заключалась в чешуйчатой пыли, разлетающейся с крыльев — или, точнее, в фрагментах собственного тела, отделённых благодаря сверхбыстрой регенерации.

От каждого волоска до каждой частицы пыли — всё тело демона чумы пропитано смертельным ядом. После повышения до узла 4 суть Цинся осталась прежней — демон чумы. Без этого она никогда не смогла бы вырваться из пути, предначертанного ей Ронхуа Сянь. Однако её собственный «яд» изменил способ функционирования её тела.

Токсин Цинся вызывал интенсивное и стремительное деление клеток, резко повышая метаболизм и обеспечивая мощные физические способности. Такой метод позволял чрезвычайно эффективно расходовать энергию, превращая чешуйчатую пыль в огненные вспышки за счёт скоростного горения. Но подобный безрассудный всплеск был тяжёлым бременем и для неё самой — даже тело узла 4 не могло выдерживать его долго.

Поэтому она использовала «Ци тысячи осеней».

Вернее, она интегрировала «Ци тысячи осеней» как «механизм жизни» в своё новое «я» после повышения.

Ядовитое истощение активировало «Ци тысячи осеней», а растущий боевой дух становился «пищей» для токсина. Так замкнулся внутренний цикл «крови» и «ци»: пока её боевой дух не угаснет, она сможет сражаться до конца. Но у её врага не было такого дара. Погибшие полагались на стазис ради бессмертия. Как только токсин проникал в тело, чёрная кровь тоже начинала активизироваться, и Паучий Конечник, вновь обретший подвижность, терял способность к исцелению.

— Непостижимо… — качнулся Паучий Конечник в воздухе. — Ты думаешь, что такими самообманчивыми средствами… сможешь вырваться из власти внешних сил? Ты думаешь, что, поступая так… ты перестанешь быть Жаждущей Наслаждений?

— Раса определяется рождением, но способ существования выбираешь сам, — сжала кулаки Цинся. — Даже если мои крылья ядовиты, я буду сражаться по-своему!

Паучий Конечник покачал головой и глубоко вздохнул.

— Ты слишком глупа, Цинся, — тихо сказал он. — После всего, что ты пережила, ты всё ещё веришь… будто в этом мире может существовать хоть что-то вроде «самого себя»!!


Глава 248
Маленькие глаза Паучьего Конечника засветились тусклым светом. Его иллюзия, управляющая астральным телом, активировалась при зрительном контакте. Цинся прижала очки к лицу и создала перед собой барьер из жизненной энергии. Но даже так она продолжала видеть невообразимые картины: жирные червяки неестественных цветов выползали из-под земли, чудовища в виде глаз ползали по руинам, а чёрные крысы шуршали по черепице.

Это были не галлюцинации — обоняние и восприятие подтверждали реальность происходящего. Эти существа действительно присутствовали здесь. Взгляд Паучьего Конечника проник вглубь земли и пробудил остаточные воспоминания в одном из гигантских трупов. Его иллюзия стала реальностью внутри Города Трупов и Демонов!

Цинся с силой ударила ногой по земле. Пыльца, горящая боевым духом, распространилась вокруг и уничтожила всех странных созданий поблизости. Не теряя времени, она стремительно метнулась к Паучьему Конечнику и схватила его плотного телохранителя. Однако перед ней оказалось лишь бледное лицо и потускневшие маленькие глаза. По спине паука остались высохшие кровавые следы, уходящие в город чёрными линиями.

Цинся мгновенно поняла замысел противника: после удара «Воспламенённого Удара» Паучий Конечник уже потерял способность двигаться, поэтому он просто отказался от своего тела и перенёс своё астральное тело через чёрную кровь как посредника. В этот момент чёрные крысы и полчища насекомых хлынули вперёд, начав пожирать вместе с «останками» самого Паучьего Конечника. Плотная масса зверей напоминала живую волну, и из этого моря смерти начал подниматься огромный, мрачный объект.

Город Трупов и Демонов растворялся и перестраивался под волей Погибших, принимая форму величественного, гороподобного существа. Погребённые в земле воспоминания живых организмов наделяли его новым обликом: вырастали мощные конечности, наружу выдавливались мелкие глаза. Среди мерзких, отвратительных движений десятков тысяч скелетов возник гигантский паук — истинный облик Паучьего Конечника, самое мощное заклинание, доступное ему после смерти.

Оживление мёртвых тел · Божественный посланник-марионетка: Паук Бездны!

Паучий Конечник прижался к спине марионетки, его конечности дрожали от внутренней боли. Он был последним умершим посланником; большая часть материи Пустоши Отчаяния состояла из останков некогда святого сына Полнолуния. Теперь же даже последние воспоминания его прошлой жизни использовались в бою — ради того, чтобы дать Вансалару хоть немного больше шансов на победу…

Он не хотел этого. Он сопротивлялся бою. Глубоко в душе он боялся и ненавидел того мага. Если бы был выбор, он давно вернулся бы на Луну. Но у него не было иного пути: если Вансалар умрёт, он тоже не сможет выжить. Единственный шанс остаться в живых — это сражаться сейчас.

Паук Бездны яростно взмахнул своими лапами и стал бить по направлению, где его подчинённые окружили врага, словно ребёнок, выплёскивающий злость. Паучий Конечник в тряске прошептал:

— Ты ничего не понимаешь… Ничего не понимаешь…

Его снова охватили воспоминания. Он вспомнил ту проклятую ночь без света. Он всегда избегал сражений и стремился к миру. На Колыбели Забвения было столько Погибших, из которых можно было выбрать, но именно старик предстал перед ним.

— Девочка из Спиральной Башни загадала желание, — улыбнулся Даритель. — Она просит нас разыграть для неё спектакль. Но если пойду я, то игра станет правдой. Маленький паучок, сходи ты вместо меня, хорошо?

— Это пойдёт тебе на пользу. Играть безопаснее, чем воевать. Так ты проживёшь дольше.

Разве он мог отказаться? Как он смел сказать «нет» Дарителю?! Старик уже всё решил — будь ты хоть святым сыном, хоть незаконнорождённым, придётся повиноваться. Он отправился в империю, но это оказалось вовсе не представлением: Вансалар действительно хотел его убить. Он умолял, убеждал, рассказывал о своей полезности — и лишь чудом вымолил себе жизнь у того демона.

Он выжил. Он стал посланником Вансалара. Что скажет Демон — то и делай. Он не хотел сражаться, но Демон заставлял его идти на поле боя. Он не хотел заводить врагов, но Демон посылал его против Армии Союзников. Когда наконец Демон пал в великой битве, убил его другой безумец. И тогда ему пришлось сражаться с Чжунмином. Чжунмин выжил — и следующей целью стал он, Паучий Конечник!

В конце концов, умер и он сам… но затем воскрес в кошмаре. Теперь он снова должен всем сердцем помогать Демону, чтобы выжить — и ради этого ему приходится умирать снова и снова. Он не может допустить смерти Демона — ведь тот держит в руках его жизнь…

Его жизнь!

— Стоит стать внешними силами — и выбора больше нет. Даже став святым сыном, твоей жизнью распоряжаются взрослые!

Глаза Паучьего Конечника налились кровью. Он зарычал, обращаясь и к этой самонадеянной девочке, и к себе, обречённому навечно:

— Какая ещё к чёрту «своя воля»? Вся жизнь — не по своей воле! Всё зависит от судьбы! От твоей судьбы!

Из волн чёрных крыс и насекомых поднялась новая волна — в её глубине всё ещё боролась горячая жизнь. Паук Бездны сжал кулак и сокрушительным ударом врезался в собственных подданных, оставив кровавую воронку. Цинся всё ещё сопротивлялась — он чувствовал её присутствие.

Тогда он призвал лунный свет и создал тёмно-фиолетовый шар гравитации. Шар упал в стаю крыс и жёстко подавил сопротивление Цинся. Паучий Конечник тяжело дышал, готовясь к следующему заклинанию. В его глазах читалась глубокая печаль.

— Маленькая Цинся, я не хочу сражаться с тобой. Мне тебя жаль… Мне тебя очень жаль!

Ты должна была жить радостно: творить зло, охотиться, и даже если бы тебя в конце концов убили Союзники — ты прожила бы беззаботную жизнь. Но Вансалар погубил тебя. Ты поверила, что можешь стать героем. Ты никогда не задумывалась: даже если тебе удастся выбраться из Тюрьмы Небес, все равно будут считать тебя внешними силами. Ты будешь стараться, бороться… но не сможешь стереть свою кровь. Это твоя судьба с рождения.

Сейчас ты герой лишь по прихоти Демона. Но если однажды ты встретишь Матерь — ты всё равно останешься Жаждущей Наслаждений!

— Тогда я стану сильнее Матери!

Поверхность гравитационного шара покрылась трещинами. По ним заплясали искры, словно пламя. Тёмный, мрачный шар внезапно разлетелся вдребезги, и из него вырвался острый наконечник копья, пронзая небеса и расчищая путь силой отталкивания. Огромная энергия взорвалась, сжигая всех чёрных крыс, осмелившихся приблизиться, и оставила на земле обугленное кольцо.

Девушка с копьём парила в воздухе. Её крылья полностью раскрылись, и пыльца, рассыпаясь вокруг, напоминала звёздную пыль. Крошечные частицы, сгоревшие при прорыве, теперь взрывались одна за другой, освещая её уверенную улыбку яркими точками света.

— Если я стану сильнее Матери, она больше не сможет мной управлять. Если я стану сильнее самого первого бессмертного, даже сама суть внешних сил не сможет повлиять на мои действия.

Цинся подняла руку и указала высоко в небо.

— Возможно, я проиграю. Возможно, меня разнесёт в клочья. Но даже если я умру — я умру на пути борьбы со своей судьбой!

— Тогда умри же, глупая букашка!

Паучий Конечник в ярости вскинул взгляд сквозь густые тучи. Лунный свет, подчиняясь его воле, превратился в чёрную вуаль, окутавшую Цинся. Та протянула руку вперёд, и пыльца, повинуясь её команде, устремилась навстречу лунному свету. Жизненная сила разорвала лунную завесу, оставив за собой кровавый след. Цинся взмахнула крыльями и полетела к единственному выходу.

Навстречу ей раскрылась пасть Паука Бездны — из живота марионетки вылетела бесцветная «стрела». Стрела закрутилась в воздухе спиралью. Хотя она уже не могла разрывать пространство, её мощи хватало, чтобы пронзить облака и землю.

Заклинание Тёмной Луны: «Кровавая стрела пустоты».

Это было первое умение, которому Цинся научилась в Столице Демона, и самое отточенное из всех её боевых искусств. Воспоминания мгновенно пронеслись в её голове. Когда-то маленькая гусеница бегала рядом с Паучьим Конечником, наблюдая, как неохотно тот обучает её. Он говорил, как сохранить жизнь, как скрываться, как никогда не злить Демона и избегать сражений, как прожить подольше в этом жестоком мире…

Уголки её губ дрогнули в лёгкой улыбке. Но улыбка исчезла, сменившись горячим боевым пылом. Она метнула копьё «Цинкунь», повторив точь-в-точь движения противника. Наконечники двух демонических копий столкнулись в воздухе, и броня Цинся мгновенно покрылась трещинами.

Однако Цинся больше не стала хвататься за копьё. Она взмыла ввысь, достигнув самой высокой точки Пустоши Отчаяния. Затем она собрала силы, резко ударила ногой, и горячая пыльца окутала её ступню, образуя вращающийся огненный вихрь. Её удар, сверкающий, как падающая звезда, обрушился сверху прямо на древко копья «Цинкунь»!

— Даосское заклинание: «Багряный Пероцвет»!

Гравитация внутри оружия активировалась и, под управлением боевого духа, начала вращаться. Копьё «Цинкунь» слилось с пыльцой, превратившись в яростно горящее багровое сверло. Огромное сверло проломило демоническое копьё, пронзило череп Паучьего Конечника и, оставив за собой мгновенную вспышку жара, вонзилось в тело Паука Бездны, полностью его пронзив.

Яд, сжигающий жизнь, стремительно распространился внутри марионетки. Паук Бездны мгновенно охватило пламя, и он вспыхнул, словно алый цветок эфемеры, распустившийся под луной!

Цинся стояла спиной к огню, оставляя за собой обугленную борозду на земле. Её крылья сложились, снова превратившись в плащ. Такой мощный удар временно иссушил её силы — только последний, сокровенный приём мог уничтожить врага такого уровня, как Паучий Конечник.

Благодаря обострённому восприятию после повышения, она ощутила слабый росток жизни в угасающем пламени. Не оборачиваясь, она тихо произнесла:

— Думаю, тебе пришлось делать многое против своей воли… Но если так не хочется — почему бы не сразиться с тем, кто тебя принуждает? Да, проигрыш означает смерть… Но по крайней мере ты сам выберешь, как умереть.

Цинся поправила обгоревшие пряди волос и обернулась:

— Может быть, ты и прав… Всё зависит от собственной «судьбы»?

Останки в огне ещё слегка шевелились, но, услышав эти слова, внезапно рассыпались в пепел. Цинся прикрыла глаза, развернулась и посмотрела на одиноко возвышающийся замок.

Среди перевернувшейся с ног на голову пустоши лишь этот замок стоял в одиночестве. Она знала: её товарищи всё ещё сражаются или продвигаются вперёд, покрытые ранами. Сжав кулаки, она искренне помолилась в паузу между восстановлением сил:

— Держитесь! Не сдавайтесь!

Третья битва операции «Рассвет»: Цинся против Паучьего Конечника.

Победитель — Цинся.

(Глава окончена)


Глава 249
В центре Кошмарного Города, на вершине Столицы Демона.

Под лунным светом туман медленно струился, а тени застыли на обратной стороне башни. Не было слышно ни ветра, ни шагов — всё словно замерло в холодном лунном сиянии.

Это была ничейная зона в самом сердце поля боя…

Мёртвая земля, где оставались лишь следы клинков.

Из глубины тумана проступила едва различимая белая нить. Она скользнула, словно рыба, и развернулась в медленно расширяющийся веер света. Как только этот веер коснулся наклонной чёрной линии, он лопнул, будто мыльный пузырь, проткнутый иглой, и распался на сотни почти невидимых «дуг». Дуги, подобно косяку рыб, окружили чёрную линию, которая слегка дрогнула и вытянулась в столб. Противоположные оттенки столкнулись в тумане, раздался пронзительный звон, туман взорвался, и бесчисленные удары одновременно обрушились на башню, превратив её в груду щебня.

Жёсткий чёрный клинок рубил сверху вниз, лёгкий белый — бил поперёк. Два клинка столкнулись в воздухе, оставив крестообразный след, который долго не рассеивался.

И тогда, наконец, послышались шаги, и запертый ветер вырвался на свободу. Клинки мгновенно разошлись. Люгуй, державшие их, стояли на крыше. Вспышки далёкой молнии и пламя осветили их лица. После тридцати раундов поединка оба оставались в полной боевой форме.

Равные силы.

Ни одна из сторон не получила ранений.

Затем начался тридцать первый раунд. Цинье первой атаковала. В отличие от Чу Хэнкуна, предпочитавшего парировать каждый выпад, она ринулась вперёд, обрушив на противника шквал ударов. Первый — широкий и мощный, второй — восходящий, направленный в ноги, третий — стремительный укол в корпус, четвёртый — обратный рубящий удар в уязвимую точку.

Было видно, что каждая траектория клинка предельно ясна. В глазах опытного Е Сина мечевой стиль девушки казался чересчур наивным. Он применил приём «атака после — результат раньше» и в последний миг до того, как её мощный удар достигнет цели, метнул клинок прямо в запястье Цинье. Одним точным движением можно было перерубить запястье, выбить клинок и тут же провести им по горлу Цинье —

Цзин!

Будущее, которое он видел перед собой, внезапно перечеркнула вспышка стали. Его клинок, который должен был поразить уязвимую точку, в середине пути столкнулся лезвием в лезвие с «Мяньшэном». Расчёт был безошибочен, маршрут клинка — прочитан, но скорость девушки превзошла все ожидания. Уже в момент удара её клинок двигался быстрее, чем предполагалось. Это была подлинная сверхскорость — молниеносный удар, быстрый, как сам свет!

При столкновении «Мяньшэн» вспыхнул ослепительно. Начальный удар Цинье придавил короткий клинок Е Сина, и она, воспользовавшись моментом, шагнула вперёд, блокируя его меч боевым духом. Из тумана вылетели сюрикэны, соединённые тонкой нитью. Е Син уклонился от снарядов, одновременно наступив ногой на лезвие «Мяньшэна». Он резко отпрыгнул вверх, выдернул клинок и, крутясь в воздухе, провёл лезвием прямо к глазам Цинье.

Цинье, однако, с силой рубанула по земле. «Мяньшэн» прочертил луноподобную дугу. В тот же миг она исчезла и появилась на острие этой дуги, проносившейся над полем боя. С высоты она закрутилась и нанесла точно такой же удар в спину Е Сина.

«Поток Безмыслия и Обратного Сердца»: «Ветряной рубеж».

Е Син вовремя остановил атаку и парировал вращающийся удар Цинье гардой своего клинка. Цинье осторожно отскочила, чтобы избежать попытки противника выбить оружие одной рукой. Выполнив сальто назад, она отпрыгнула на безопасное расстояние, но тут же оттолкнулась от земли и снова ринулась вперёд. Без пауз, без наблюдения — следующий удар уже летел к нему. Руби. Руби. Руби. Раз стиль противника выше её собственного — не давать ему ни секунды на размышление. Использовать любую возможность, чтобы усилить своё преимущество и компенсировать недостаток мастерства скоростью.

Е Син действовал спокойно и методично, отвечая на удары лишь тогда, когда это было необходимо. Его клинки были подобны чёрному дереву — непоколебимому среди бури лезвий. Да, клинок Цинье действительно стал намного быстрее. Она даже не использовала «Тысячу ночей и Мгновенную Звезду», но уже достигла уровня, далеко превосходящего прежний. Простое повышение до узла 3 не могло так кардинально изменить её стиль. Значит, секрет кроется в разработанной ею «технике».

Третий узел пути люгуй «Тайная Душа» является вариацией третьего узла пути «Единства» — «Сердца Сюйли». Если «Кости Греха» запечатывают тень в костях, то «Тайная Душа» запечатывает искусственно сотканную «технику» из элементов прямо в сердце. Это тоже форма крайнего самоистязания: именно так люгуй сливаются со стихиями и рождают уникальные техники, принадлежащие только им.

Наиболее распространённые техники «Тайной Души» строятся вокруг трёх элементов — воды, огня и пыли — и дают простой, но мощный эффект. Лишь немногие гении создают сложные, почти магические техники, комбинируя множество элементов. А те счастливчики, кто с рождения перешагнул Первую Бездну благодаря наследию предков, могут обладать техниками, основанными на ветре и громе, радуге или даже пустоте. Однако случай Цинье не относился ни к одному из этих типов. Хотя она и происходила из знатного рода, наследия предков она не получила, да и владение другими элементами у неё было не особенно выдающимся.

Е Син мог с уверенностью утверждать: её техника «Тайной Души» использует лишь один элемент — «свет». Частичная элементализация для достижения сверхскорости — казалось бы, самый обычный путь для начинающего люгуй. Но суть её техники была куда глубже. Это был стиль, слишком хорошо знакомый ему самому…

Е Син отступил, убрал клинок и метнул два обратных лезвия, которые, образуя букву V, понеслись к бокам Цинье. Та спокойно рубанула поперёк, прочертив горизонтальную линию в ответ. Более мощная сила позволила обратным лезвиям пробить светящуюся дугу, но их траектория странно «сбилась» — они прошли мимо Цинье, словно свет, преломляющийся в воздухе.

Цинье проскочила между лезвиями и ринулась вперёд с прямым уколом. Внезапно Е Син громко выкрикнул, сотрясая воздух боевым духом, подобно пушечному выстрелу. Он ударил ногой по лодыжке, нарушая равновесие, затем, выхватив клинок, толкнул кулаком снизу вверх и попал в запястье Цинье. «Мяньшэн» вылетел из её руки. Е Син опустил колено, развернул клинок, и лезвие в глазах Цинье превратилось в острый рог.

Уклониться было невозможно, уйти — некуда. Один единственный промах — и между жизнью и смертью не будет разницы. Чёрный короткий клинок бесконечно увеличивался в её зрачках… а потом исчез!

Она исчезла из безвыходной ситуации и появилась за спиной Е Сина, стоя на угасающей светящейся дуге — том самом начальном ударе, который она нанесла в самом начале боя. Цинье подпрыгнула, схватила «Мяньшэн» и с силой рубанула сверху вниз. Е Син резко повернулся и поднял клинок, чтобы отразить удар. Чёрный и белый клинки вновь столкнулись, и их противоборствующие боевые духи мгновенно вырвались наружу, создав конус из света и тени.

— Ты используешь не только элементализацию, — сказал Е Син, надавливая лезвием. — Ты влияешь на время во время ударов… Твоя «Тайная Душа» — это техника, использующая свет для воздействия на время.

— Не зря вас зовут господином Е Сином, — улыбнулась Цинье. — Вы так быстро всё поняли. Это та же техника, что и у вас. Та самая «Техника Бесплодного Оборота Времени», что передавалась от поколения к поколению, начиная с вас и главы клана!

Талант дан от рождения.

Способности предопределены.

Кажется, предел возможностей каждого человека задаётся ещё в самом начале.

Однако в течение долгих веков существует сила, которую может «унаследовать» каждый.

Это — прозрения старших, открытия, сделанные в бою, истины, доступные лишь на более высоких узлах, и воля, передаваемая из поколения в поколение через обучение и вложенная в сердца детей.

«Техника Бесплодного Оборота Времени», прославившая род Гуанши, — это именно такое духовное наследие, «картина мира», созданная Воинственным Владыкой.

Неизменный свет фиксирует прошлое, изменчивая тень рождает будущее, а бесчисленные, как пыль, жизни совместно наблюдают настоящее. Чтобы повлиять на время, нужно начать со света: своей жизнью влиять на течение света, своим мечевым путём определять траекторию света —

Именно с этого руководящего принципа начинали представители рода Гуанши, исследуя искусство воздействия на время через мечевой путь. Каждый думал по-своему, каждый приходил к своему выводу. Эту серию непредсказуемых техник люгуй жители Острова Асура объединили под одним известным названием:

«Поток Безмыслия и Обратного Сердца»: «Техника Бесплодного Оборота Времени».

В отличие от техники Е Сина, которая останавливает время, суть техники Цинье — ускорение времени.

Она хотела стать быстрее — расти быстрее, сражаться быстрее. Не имея возможности достичь богатого опыта, накопленного годами, она решила победить его скоростью. Однако в чисто физическом плане люгуй не могли сравниться с воинами-культиваторами или Жаждущими Наслаждений. Простое усиление себя не позволяло достичь желаемой сверхскорости.

Поэтому требовалось обойти ограничение «техникой».

Как некогда Вакло создал почти неразрешимую технику «Излияния», так и Цинье решила: если нельзя стать абсолютной скоростью, нужно просто быть быстрее противника. Локально ускоряя свет клинка, можно сместить во времени неизбежный удар и уклониться от него. Вбегая в зону клинка, ускоренную в десятки раз, можно совершить то, что в реальном времени невозможно — мгновенное перемещение.

Вот она — «Техника Бесплодного Оборота Времени» Цинье из рода Гуанши: сверхфотонный ускоритель, использующий удары для ускорения потока фотонов и тем самым ускоряющий течение времени!

— Восхитительно.

Е Син мысленно выразил восхищение.

Даже в его эпоху мало кто из люгуй осмеливался создавать столь безумную технику. Чем мощнее техника, тем выше риск. Одно лишь формирование такой структуры в сердце могло вызвать сбой во времени и привести к отказу внутренних органов. Вероятно, она частично смягчила опасность с помощью «Исторической Завесы» в своих костях. Но даже так ей приходилось платить цену за использование этой техники.

Ускорение времени внутри света клинка означало, что и она сама, входя в эту зону, подвергается ускоренному течению времени. Её черты лица уже начали слегка меняться: юное лицо постепенно зрело прямо во время боя. На самом деле это было ускоренное старение. Она получала сияние поля боя ценой собственной молодости, утекающей вдвое быстрее.

Нечего было осуждать.

Молодые люди шли один за другим по дороге к гибели, зная цену, но не теряя изначального стремления.

Такое уже нельзя было назвать глупостью — это заслуживало восхищения за решимость.

Е Син поднял короткий клинок и двинулся навстречу уже прочитанному маршруту клинка. Теперь в его сердце не осталось сомнений: через секунду клинок Цинье разрубит ему горло.

— Отлично, Цинье из рода Гуанши. Прекрасная техника.

Иди дальше. Не оглядывайся.

Возвращайся домой с твоими заслугами —

— Благодарю вас, господин Е Син, — серьёзно сказала Цинье. — Я продолжу совершенствоваться.

— До тех пор, пока не стану таким же великим человеком, как вы!

Искренние слова достигли ушей Е Сина.

Прежде чем разум успел осознать, чувства заставили тело действовать.

Чёрный короткий клинок перехватил «Мяньшэн». Взгляд из-под серебряной маски стал страшен, как у демона. Безжалостные чёрно-белые оттенки, движимые гневом, создали поле боя, где время остановилось!

(Глава окончена)
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Мир застыл. Беззвучная угроза смерти. Воспоминание о прошлом поражении мелькнуло в сознании, и Цинье окаменела от боли, запечатлённой в памяти. Инстинктивно она захотела применить «Тысячу ночей и Мгновенную Звезду», чтобы разорвать ткань времени взрывом боевого духа, но интуиция воина остановила её.

Ещё не время.

Растерявшись от внезапного удара, такая, как сейчас, не может считаться находящейся в полной боевой форме. Даже если сейчас применить «Мгновенную Звезду», получится лишь тусклый отблеск. Сейчас нужно использовать…!

Она стояла неподвижно, позволяя короткому клинку пронзить голову. В последний миг до удара её тело превратилось в нематериальный туман — «Техника Туманного Преображения Сердца» гарантировала ей полную неуязвимость в этот момент. Одновременно с этим удар по «Мяньшэну» вызвал его перемещение, прочертив короткую изогнутую дугу. Цинье использовала луч света, чтобы ускорить течение времени и выиграть себе свободу действий.

В потоке света она резко повернулась, с трудом меняя позицию, будто пробираясь сквозь цемент. И в тот же миг застывшее время вновь потекло. Клинок просвистел мимо уха Цинье, и сконденсированная убийственная воля вызвала иллюзию, будто её уже пронзили насквозь. Цинье покатилась по земле, уворачиваясь неуклюже, но следующий удар Е Сина обрушился без малейшей жалости.

Подняв «Мяньшэн», она едва успела парировать. Непреодолимая сила удара отбросила её в воздух. Цинье метнула теневые нити к выступу замка, чтобы раскачаться обратно в бой, но едва она начала движение, как Е Син перерубил нити одним взмахом. Она рубанула в ответ, мчась сквозь ускоренное время, чтобы занять безопасную позицию, однако Е Син, словно предвидя её действия, уже развернулся и нанёс новый удар. Цинье поспешно атаковала в ответ, и в миг столкновения длинного и короткого клинков её запястье задрожало.

Боевой дух Е Сина хлынул по лезвию, будто невидимое пламя ярости. Эта ярость придала его рассеянному мечу чёткость и весомость. В этот момент Е Син стал страшен, как демон или бог!

— Неудивительно, что вы — Е Син…!

— Замолчи! — зарычал Е Син. — Почему ты до сих пор говоришь такие вещи?! Разве прошлое поражение так и не открыло тебе правду?!

— Я полностью всё поняла, — с трудом поддерживая стойку, ответила Цинье. — Именно поэтому я…

— Я думал, ты повзрослела, но оказалась такой же глупой… — голос Е Сина дрожал от гнева. — Если самая основа пути выбрана неверно, какой смысл в любых достижениях?

— Цинье из рода Гуанши, ты действительно разочаровываешь меня!!!

Удар обрушился, словно падающий метеор. «Мяньшэн» беспомощно отклонился.

Перед Е Сином, приложившим все силы, оборона Цинье была легко разрушена. Лезвие направилось прямо в переносицу девушки, неся в себе раскаяние, горе и ярость владельца. На гладкой поверхности клинка отразился взгляд Цинье.

И в тот же миг их взгляды, пересекшиеся в воздухе, были разрублены тенью. Второй короткий клинок сверху врезался точно в оружие Е Сина!

— Е Син, это вы сами должны прекратить эту чушь!!

Теневой клинок был в руке Цинье, но после столкновения он мгновенно рассыпался. Чёрная техника Костей Греха и Цань Синя не могла сравниться с Клинком Тени рыцаря Завета — в лучшем случае это было одноразовое оружие для экстренных случаев. Цинье вновь схватила новый чёрный клинок, и два её клинка — длинный и короткий — прочертили косой крест. Она не собиралась отступать перед яростью Е Сина и встретила его чувства своей собственной решимостью.

— Хватит уже! Прошли сотни лет! Король Кошмаров давно мёртв, вы сами — персонаж из учебников истории, даже господин Минъу теперь уважаемый глава семьи! — воскликнула Цинье. — Вы уже можете… простить себя!

— Ты ничего не понимаешь!

— Понимаю!

С ещё большей силой Цинье закричала:

— Когда произошло повышение, я увидела! «Мяньшэн» — это… ваш клинок!

Чёрный клинок вновь был разрушен. Е Син нанёс удар, остановивший время. Способа противостоять этому по-прежнему не существовало, но Цинье не собиралась отступать.

Она собрала все силы и рубанула, прочертив ускоренную дугу. В почти застывшем пространстве чёрное, застывшее, и белое, стремительное, столкнулись, неся в себе противоположные воли.

Сильнейшие чувства неслись по лезвиям. Давно спящие воспоминания пробудились под напором боевого духа обоих.

И в миг столкновения их личных времён прошлое вспыхнуло в сознании каждого.

— Это было зрелище, от которого тошнило: горы трупов и реки крови.

Те, кого считали надеждой будущего — Тайные Души, — умирали мгновенно при первом же контакте с ним.

Стойкие и сильные духом ветераны, гордившиеся своей выдержкой, вопили и умоляли о пощаде под его безумным смехом.

Их разум был раздроблен. Их мужество стёрто. Перед абсурдной мощью и ещё большим безумием личность человека становилась роскошью, которой он не мог позволить себе иметь.

В Стране Отчаяния звучал гимн, а Повелитель Демонов стоял на вершине горы трупов и смеялся над теми, кого специально оставил в живых.

— Вы того стоите! Не зря я проделал такой путь! То, что вы держались до этого момента, делает вас настоящими люгуйями!

— Вы ведь можете проявить ещё больше силы? Сможете встать снова? Сможете бросить мне вызов?
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— Так и должно быть! Почему же вы все плачете?

— Это недопустимо! Совсем недопустимо!

Оно — это существо — разрасталось в глазах каждого, словно чудовище, выползающее из бездны.

— Придётся мне сыграть роль злодея.

— Вот что я сделаю. Если через три секунды никто не бросит мне вызов, я убью половину из вас.

— Через шесть секунд, если не все поднимутся, ваши любимые родные тоже примут участие в испытании.

— Я буду сеять кошмары, выпускать люгуев, проводить интересные эксперименты — представляйте что угодно, ведь вы всё увидите собственными глазами. Не сомневайтесь: я — Повелитель Люгуев, я повсюду.

— Ну что, испугались?

— Тогда вставайте.

— Вставайте.

— Используйте всю свою силу и сражайтесь со мной!

Он стоял на коленях, глядя на это безумное существо и слушая его самодовольный смех. В глубине костей родилась капля гнева, но страх, превосходящий его, раздавил её. Его дух всё ещё стоял бледно, но тело уже рыдало в луже крови.

Не получится.

Нет способа.

Это точно не тот противник, которого они могли бы победить. Разум требовал действовать, но душа дрожала и отступала. Раз, два, три — время вышло. Он не мог издать ни звука.

Но нашёлся тот, кто встал. Взяв его два клинка, он вновь встал напротив Повелителя Демонов.

— Минъу, помнишь свой план?

Он услышал спокойный голос старшего брата.

— Возьми всех с собой и используй свою технику.

Конечно, он помнил. Недавняя беседа с братом. Ускоряющий свет и застывшая тень — если объединить их противоречивую суть в кольце боевого духа, можно высвободить силу, превосходящую все границы. Это была всего лишь фантазия, шутка, в которую он сам не верил, но брат запомнил. Он действительно думал об этом.

— Победа или смерть — мы делаем последнюю ставку!

Минъу встал. Остальные товарищи хотели присоединиться, но уже потеряли силы. Его клинки были сломаны, и тогда брат бросил ему один из своих. Повелитель Демонов радостно захохотал, будто выражая своё нетерпение. Он не слушал. Он схватил клинок брата — даже смерть не могла заставить его подвести ту надежду.

Он нанёс яркую дугу. Свет клинка омыл поле боя, и время ускорилось в тысячи раз. Гиперактивированные фотоны отбросили всех назад, а он изо всех сил вычертил искривлённый круг. В потоке мелькающего света он бросился к Повелителю Демонов.

Но не достиг цели. Он наткнулся на чёрную линию. Последний удар брата был направлен не вперёд, а назад — он создал барьер из времени. За пределами барьера время текло в тысячи раз быстрее, внутри же оно почти застыло.

Это бесконечно растянутое мгновение стало вечностью.

— Брат… — прошептал он. — Брат!! Е Син!!!

На другом конце недостижимого времени Е Син спокойно улыбнулся ему. Только тогда он заметил, что Е Син держит короткий клинок. Как он мог этого не видеть? Длинный клинок — для убийства врага, короткий — для харакири. Он услышал рёв Повелителя Демонов, чья ярость от обмана ощущалась даже за пределами времени.

Он смотрел, как Е Син обернулся и рубанул клинком в сторону Повелителя Демонов.

Это был последний раз в жизни, когда он услышал голос старшего брата.

— Ну что ж, Король Кошмаров.

— Я стану твоим противником!!

Раскаяние, поражение, жертва, доблесть — всё это время стерло, превратив в древнюю легенду. Лишь клинки остались такими же яркими, храня в себе плач раскаяния, прозвучавший сотни лет назад.

И тогда два клинка разошлись.

Хрустальная слеза упала и растворилась в мутном потоке времени, расплывшись в дрожащую дымку.

— Господин Минъу однажды сказал: «Е Син, будучи генералом, не одержал победы в войне; будучи люгуйем, не обрёл достойной смерти».

— Но он отдал всё, чтобы спасти жизни других. Он навсегда останется моим самым любимым и лучшим старшим братом!

Цинье крепко сжимала длинный клинок, не имея времени вытереть слёзы. Е Син сжимал короткий клинок, будто собираясь сделать выговор, но в итоге проглотил слова. Он прикрыл маску ладонью, и его бледная рука слегка дрожала.

— Ты видела, — вздохнул Е Син. — Ты растрогана. Ты восхищаешься жертвой того генерала. Но ты видишь лишь один момент, не зная, что случилось потом.

— Люгуй Гуанши Е Син в тот день спас 543 человека.

— А Жнец Страха Е Син убил бесчисленное множество!

Он сжал рукоять клинка до побелевших костяшек и закричал — Цинье и самому себе:

— Как ты можешь стремиться к такому глупому решению!

— Это именно то, чему ты должна учиться на примере, Цинье!!

В ответ на это прозвучало пересечение клинков.

Девушка, плача, больше не произнесла ни слова — она просто рубанула мечом. Е Син скользнул мимо удара, уйдя в сторону, и рукоятью нанёс удар в бок Цинье. Та увернулась, но Е Син уже получил преимущество. Клинок раскаяния опустился, и Цинье уперлась ладонью в лезвие, выдерживая всю мощь удара.

— Да, жизнь важнее достоинства, и пока есть жизнь, всегда найдётся выход. Конечно, это правильно. Но задумывалась ли ты, почему старики учат нас «бесполезным» понятиям чести и воспевают идеал смерти на поле боя?!

— Потому что в этом жестоком мире выживание не гарантирует надежду! Если ты хочешь спасти себя, ты пожертвуешь жизнями других. Если ты думаешь, что жертвуя собой, спасаешь больше людей, ты просто становишься новым палачом в руках зла!!

— Самоуверенный выбор, самоуверенная жертва — всё это создаёт ошибку, которую не исправить даже тысячью смертями!

Голос Е Сина охрип, и в его ярости звучала глубокая печаль. Он слишком хорошо понимал характер Цинье — знал, какое сердце скрывается под её незрелой внешностью.

Она ценит жизнь, но не меньше — безопасность товарищей.

Ради спасения других она готова пожертвовать собой.

Это правильно. Даже благородно. Но именно такой человек не должен оказываться на поле боя. Чтобы победить, нужно быть безжалостным. Будучи люгуйем, нужно сражаться до конца. Нельзя проявлять сочувствие, нельзя позволять жертве ослепить себя. Того, кто может победить внешние силы, — это безумец, способный повести всех в ад.

— С таким наивным мышлением, как бы сильно ты ни стала, это не будет иметь никакого смысла!

— Есть смысл.

Клинок сильно задрожал.

Не только от её собственного гнева.

Но и от воли, исходящей от оружия противника.

— Есть смысл, господин Е Син.

— Я знаю это лучше всех. Поэтому я никогда не позволю вам так унижать себя!

Пятка с силой ударила в землю, и кости на миг слились в единое целое.

Используя эту мощную опору, Цинье отбила клинок Е Сина. Новый чёрный клинок мгновенно возник, и два лезвия — чёрное и белое — начертили сложные траектории. Она больше не заботилась о точности, не думала о том, чтобы остаться невредимой. Она просто упрямо рубила, вычерчивая удары, в которых не было и тени отступления.

— Среди тех 543, кого вы спасли, были те, кто позже стал знаменитыми главами семей, наставниками, учителями, и те, кто до сих пор сражается на передовой, защищая жизни других.

— И ещё больше таких, кого не записали в летописи — обычных, ничем не примечательных людей. Они вернулись на тот маленький остров, их дети и внуки образовали огромные семьи. И один из этих простых людей — мой предок.

Е Син сделал шаг назад.

Он не видел идеального пути прорыва, и отступление было единственным способом создать новую возможность. Но Цинье воспользовалась моментом и атаковала. «Мяньшэн», сияя ослепительно, обрушился с невероятной скоростью. Он никогда не видел такой техники меча. Среди прежних противников тоже не было подобного стиля. Это её собственный путь? Или просто хаотичные удары, рождённые эмоциями?

Но… остановить это невозможно.

Как и в прошлой дуэли.

Мастер меча не мог парировать такие удары.

— Без вашей жертвы не было бы меня — Цинье из рода Гуанши.

— Те, кого убил Жнец Страха, наверняка проклинают ваше существование.

— Но я, рождённая благодаря вам, никогда не смогу отрицать ваш поступок!

Восемь клинков одновременно ударили — в висок, в обе руки, в грудь, в шею, в поясницу, в обе ноги. Цинье шагнула сквозь восемь потоков света и нанесла восемь ударов, которые в реальном времени существовали одновременно.

Промежутка для уклонения по-прежнему не было. Её стиль по-прежнему нельзя было разрушить.

Поэтому Е Син ответил ударом.

Все «замки» внутри него открылись. Сконденсированный боевой дух запечатлелся в клинке, слив короткий меч с застывшим временем. В тот миг, когда восемь лучей коснулись его одежды, он молча нанёс удар. Суть «Тысячи ночей и Мгновенной Звезды» была вложена в этот единственный выпад. Сознание и реальность размылись в свете клинка.

Это был неотразимый укол, как неизбежная смерть. Высшая техника Гуанши Е Сина, даже в ослабленном состоянии, оставалась смертельной.

Поток «Безмыслия и Обратного Сердца» — «Меч Кары».

Вихрь клинков был пронзён этим уколом без колебаний — как копьё пронзает щит, как лезвие режет плоть. Тюрьма из восьми ударов была разрушена, и даже туман не мог остановить смертельный выпад. Цинье смотрела на острие, медленно опуская длинный клинок и перемещая «Мяньшэн» в сторону. Сияющие клинки рассыпались в поток света перед ней, и в миг, когда последний из них исчез, Цинье бросилась навстречу демоническому мечу!

«Мяньшэн» вспыхнул ослепительным светом. Разрушенные клинки закружились и вернулись к своему источнику. Ускоряющий пояс гиперфотонов наложился многократно, и течение времени в этом единственном ударе достигло предела. Она нанесла ответный удар навстречу смертельному уколу, прочертив сияющую дугу!

Поток «Безмыслия и Обратного Сердца» — «Клинок Возрождения».

Тайный меч, переданный лично Воинствующим Владыкой. Новый путь меча, рождённый уже после смерти Е Сина.

Затем свет и тень рассеялись, оставив лишь шелест ветра.

Они стояли спиной друг к другу.

Цинье прижала руку к животу и опустилась на колени. Она не полностью ушла от удара — клинок Е Сина всё же попал, хоть и с небольшим отклонением. Сжав зубы, она с трудом поднялась и обернулась к мужчине, стоявшему к ней спиной.

Е Син тихо вздохнул.

— Что важнее: путь меча или техника?

— Одинаково важны, — ответила Цинье.

— Что важнее: жизнь или достоинство?

— Жизнь, — сказала Цинье.

— В чём суть Потока «Безмыслия и Обратного Сердца»?

— Слушать неприятную правду и точить ею себя, — Цинье моргнула, сдерживая слёзы. — Хранить верность своему сердцу и идти вперёд без страха и сомнений.

Е Син разжал пальцы. Короткий клинок «Лунъюй» покатился по крыше и остановился у ног Цинье. Он по-прежнему стоял к ней спиной, и невозможно было разглядеть его лица. Лишь маска страха треснула и упала на землю.

Его фигура растворилась в свете, оставив лишь последние тёплые слова:

— Иди по своему пути…

— Иди вперёд.

Цинье подняла короткий клинок и вытерла слёзы. По лезвию струились тени, несущие остатки чувств бывшего люгуйя. Она ясно ощутила, как бои по всему Кошмарному Городу стихли. Раненые и измученные товарищи спешили к единственному зданию.

Она пронзила крышу, и под чёрным камнем зияла бездонная бездна. Цинье прыгнула в замок, устремляясь к последнему полю боя.

Четвёртое сражение операции «Рассвет»: Цинье против Е Сина.

Победитель — Цинье.

(Глава окончена)


Глава 251
В этот миг последние четверо посланников встретили смерть. Лишённая управления армия внешних сил бродила без цели по пустынному полю боя.

Под влиянием множества великих сражений Пустошь Отчаяния уже не узнавалась. Чудовища были почти полностью уничтожены, ландшафт исчез, даже Город Трупов и Демонов был стёрт огнём света. Остались лишь поселение под защитой Священного Столпа и замок Короля Демонов в самой глубине тьмы.

В забытой пустыне двое наблюдателей всё ещё стояли неподвижно.

Бывшая Подводная Долина Призраков также была разрушена последствиями великой битвы. Большинство Людей в Тумане получили помощь от культиваторов ещё до начала решающего сражения. Только Волка, человек с собачьим телом, упрямо остался и вместе с культиваторами всматривался в поле боя.

— Вечные времена свидетельствуют: четверо посланников уже встретили смерть, в городе остался лишь Король Кошмаров, — сказал Бернф, закрывая Апокалипсис. — Жизнь или смерть? Об этом знает лишь бог.

— Выживут, — прошептал Волка. — Они победят Короля Демонов и выйдут живыми.

— Почему ты так уверен?

— Без причины…

Человек в тумане запрокинул голову и горько усмехнулся:

— Просто… я хочу верить в это.

Верить, что они одержат победу.

Верить, что надежда всё же придёт…

«Обязательно победите… и вернитесь живыми…»

Под ядром Священного Столпа Сыраль сжимал когти в молитве. В поселении почти не было слышно голосов — у всех не хватало сил говорить. Через Священный Столп они непрерывно передавали свою жизненную энергию, чтобы хоть немного поддержать воинов.

Пусть эта оставшаяся сила пригодится в решающей битве.

Пусть герои продержатся хотя бы на секунду дольше…

— Господин Древо, можем ли мы ещё что-нибудь сделать, боп? — тревожно спросил Гулибоп.

— Ничего больше нет, дитя, — вздохнула Фэнь Я. — Если бы жертва собственной жизни помогла, я бы с радостью сожгла своё измождённое тело. Но Вансалар — истинный повелитель этих земель, ни я, ни Чжунмин не можем вмешаться…

— Эх, чего волноваться! — воскликнул Цзе Ань. — Разве за тех парней нужно переживать? Они сами всё уладят!

— Верно. Они давно стали воинами, способными действовать самостоятельно.

Чжунмин стоял на краю поселения и смотрел вдаль на замок, дрожащий, словно живое существо. Его взгляд пронзал все преграды и достигал самой глубины поля боя.

— Доверьтесь им, — сказал он. — Уверен: они обязательно победят!

*

*

*

Невозможно сосчитать, сколько расстояний он преодолел.

Невозможно сосчитать, сколько дверей он рассёк.

Внутри замка царила тьма, будто в желудке исполинского зверя — без огня, без света, лишь бесконечные тени.

Чу Хэнкун шёл сквозь мрак, следуя за интуицией. Казалось, прошло всего несколько секунд, но мог и целый век пройти, когда он рассёк прогнившую дверь и вошёл в пустой, ледяной зал для аудиенций.

Король Демонов сидел там.

Он подпирал голову рукой и полудрёмал на холодном троне.

Его, похоже, потревожили. Медленно подняв голову, он встретился взглядом с убийцей через весь зал.

— О… ты пришёл…

Он повернул шею, и внутри его тела раздался резкий скрежет. Убийца сжал злой клинок и решительно шагнул вперёд.

— Добро пожаловать, юноша. Удивительно, что ты дошёл до этого места. Однако…

— Не хочешь ли подготовиться получше? Не хочешь ли выкроить ещё немного времени на тренировку? Ты действительно уверен, что хочешь бросить вызов Королю Демонов именно сейчас?

Убийца холодно смотрел на него, и тот улыбнулся.

— Тогда…

Он оперся на подлокотник и поднялся с трона. Убийца побежал, и злой клинок засиял кровавым светом.

— Приготовься. Соберись.

— Не бойся. Не отступай.

Он широко распахнул глаза, словно чудовище, раскрывающее пасть. Убийца взмыл в воздух, и его клинок прочертил дугу алого света. Король Демонов вытащил из плаща посох, и на его вершине вырос костяной коготь!

— Прояви всю свою силу и сразись лицом к лицу с Королём Кошмаров!!

Когти тени ударили по Священному Рубежу — первая атака стала полной встречной схваткой. Вансалар громко рассмеялся, вся его вялость исчезла. Он стал бодрым, глаза его засияли, и он выглядел возбуждённее и дерзче, чем когда-либо. В мгновение ока тьма в Замке Короля Демонов озарилась — шесть тысяч шестьсот синих огней затрепетали, торжественно освещая поле боя!

Так раскрылась истинная суть Короля Демонов: его тень извивалась, словно кошмар из самых глубин разума. По сравнению с тем, как он впервые появился на поле боя, Вансалар теперь казался ещё более безумным, словно тиран. Но убийца стоял перед ним, не делая и шага назад.

Священный Рубеж проскользнул между когтями тени и ударил по одному из пальцев. Вансалар резко опустил посох, зажав клинок, и расхохотался:

— Экзамен начался, убийца!!

— Сначала я думал, что меня проводит в последний путь маленькая Цинся. В Золотолистном Городе я возлагал надежды на Цзи Хуайсу… Но в итоге именно ты предстал перед троном. Тот, кто не связан кармой, причинами или последствиями, сторонний наблюдатель без прошлого — стал первым героем, бросившим вызов Королю Кошмаров!

— Обязательно ли иметь великую ненависть, чтобы убить тебя? — холодно произнёс Чу Хэнкун. — Не повезло тебе: ты мне безразличен. Мне совершенно неинтересно, откуда ты явился, и я не хочу разбираться в твоих больных идеях.

Мне противна твоя манера поведения. Я хочу разрушить Пустошь Отчаяния — поэтому я убью тебя!

— Отлично! Именно так и должно быть! — Вансалар дрожал от возбуждения. — Тогда покажи всю свою мощь и убей меня, герой!!

Когти тени и Священный Рубеж столкнулись на близкой дистанции, боевой дух и магия высекли искры. Король Кошмаров начал с ближнего боя. Его атаки не содержали изящества техники, но были наполнены жестокой, кровавой дикостью — как у гончей, рвущей плоть, или ястреба, обрушивающегося на добычу. Каждый удар магических когтей точно нацеливался на уязвимые точки — это была самая эффективная форма нападения, рождённая бесчисленными убийствами.

Он был повелителем люгуй, обладал памятью всех люгуй, а значит — тысячелетиями накопленного опыта «каждой секунды». Перед этим беспрецедентным зверем даже самая изысканная техника меча была обречена на поражение.

Однако опыт — не единственный путь. В мире существуют гении, превосходящие все законы. Для мужчины, который в детстве уже сражался с чудовищами, боевые приёмы зверей были давно пройденным этапом. Его клинок перехватывал удары когтей, его рубящие движения ломали острые когти.

Удар наотмашь, рассечение, рубящий удар сверху — три атаки в мгновение ока, и кровавый свет вспыхнул. Когти тени Вансалара разрушились. Когда атака завершилась, Священный Рубеж описал дугу за спиной, и на лезвии вспыхнул кровавый огонь. Чу Хэнкун перевернул клинок и нанёс новый удар — пламя вспыхнуло ярче, разорвало зал и обрушилось на Короля Демонов.

Пламя ночи!

Решительный и стремительный удар разделил Вансалара пополам. Его нижняя часть обратилась в пепел и рассеялась, а верхняя зависла в воздухе и захлопала в ладоши. Зал, который должен был обрушиться, в этот момент многократно увеличился и превратился в пустынную равнину под покровом ночи. Разум Короля Кошмаров исказил реальность, и поле боя изменилось по его воле.

Он исчез в смехе и восстал из тени. Люгуй хлынули из теней, пожирая друг друга и наслаиваясь, пока не образовали двадцать копий Вансалара. Все они одновременно подняли посохи, и тени упали, перекрыв небо!

— Приговор через страх.

Один из вариантов Теневого облика Небес, ранее использованный Вакло — метод убийства, формируемый из страха. В той битве Вакло вызвал лишь один клинок казни, но сейчас Вансалар создал в двадцать раз больше. Двадцать клинков обрушились один за другим: половина блокировала пути отступления Чу Хэнкуна, другая половина образовала кольцо-тюрьму.

Чу Хэнкун даже не задумался — Священный Рубеж рассёк ближайший клинок надвое. Он оттолкнулся от обломков и, словно ястреб, ринулся вниз, рассекая одного из Вансаларов. Но «труп» превратился в тень и исчез, а новый Король Демонов тут же восстал из мрака. Убийца поднял клинок и отразил следующую серию ударов.

— Фаньдэ!

— Думаю!

Фаньдэ, сидевший в кармане, нервно моргал:

— Король Кошмаров прославился техникой «Разделение сознания люгуй». Он ненавидит методы, разделяющие сущность на элементы. Эффект множественных копий достигается путём проецирования частей сознания в теневые тела…

— Чем это отличается от того, что делал Золотолистный?

— Тем, что Вансалар быстрее, сильнее и яростнее! И… это постоянное заклинание! — глаза Фаньдэ загорелись. — У него есть настоящее тело! Вперёд!

Чу Хэнкун мгновенно понял. Фаньдэ применил гипноз и отметил местоположение настоящего тела. Истинный Вансалар находился сзади и как раз взмахивал посохом, запуская новое заклинание. В тот самый момент, когда убийца это осознал, Король Демонов лукаво улыбнулся, и из-под земли хлынула тьма, словно цунами. Почти 90 % пространства было поглощено тенями, и поле боя превратилось в полукруглую арену, где едва можно было устоять на ногах. Убийца и Король Демонов оказались на противоположных концах кольца, а их копии, хихикая, взмыли в воздух и выпустили бесчисленные клинки казни.

Чу Хэнкун пригнулся — огромные лезвия казались ему падающим небом. Он перекатился и скользнул по кольцу, нанося десять огненных ударов Священным Рубежом и точно рассекая окружающие копии. Когда он достиг середины, копии внезапно хлопнули в ладоши. Шесть клинков соединились в непреодолимую преграду и разрубили оставшуюся половину кольца.

Поле боя разделилось. Чу Хэнкун начал падать в бездонную Бездну. Он метнул вверх Руку Бедствия. Даже на максимальном удлинении протеза ему не хватало расстояния до стены клинков, но Рука Бедствия превратилась в Косу Бедствий и, наполненная боевым духом, вонзилась в стену. Протез сжался, и убийца, используя инерцию, взлетел вверх. В высшей точке он развернулся и, оттолкнувшись от головы одной из копий, подпрыгнул.

Чу Хэнкун перелетел через стену клинков и оказался над второй половиной кольца. Копии уже начали плести новое заклинание, но он мгновенно пронзил воздух вытянутой рукой. Под усиление Косы Бедствий Небесное копьё прорвало все магические барьеры и поразило истинное тело Вансалара!

— Неплохо… — Вансалар прикрыл грудь рукой. — Ты не дал себя одурачить внешностью — прекрасное решение!

Эффект Косы Бедствий — разрушение порядка — активировался, и техника «Разделение сознания люгуй» рухнула от одного удара. Копии Вансалара исчезли, и Чу Хэнкун приземлился на нижнюю часть кольца. Ещё мгновение — и он окажется рядом с Королём Демонов, но ландшафт вновь изменился. Изогнутое кольцо искривилось в прямую линию, и расстояние, которое только что казалось шагом, вытянулось почти на тысячу ли.

Он обладал силой, превосходящей его текущий уровень, но не имел сути узла 4. Трансформант, не преодолевший Первую Бездну, всё ещё был связан ограничениями пространства и окружения. А Король Демонов, повелевающий миром, спокойно пел заклинание из теней:

— Вещь, вопящая и распадающаяся, зловонное зло, перевернувшее небосвод, рвущее, буйствующее, сражающееся само с собой, собирающее отчаяние…

Массовый страх.

«Теневой облик Небес: Легион Падшей Ночи».

Вансалар вытянул руку, словно хозяин, зовущий птиц.

Уголок ночи превратился в летучую мышь и опустился на его ладонь.

Зверёк был размером с ладонь, с гладкой шерстью и чёрными, как смоль, глазами без единого проблеска другого цвета — лишь абсолютная тьма. Других оттенков просто не могло существовать: это было существо, рождённое из самой ночи, оживлённая концепция магии.

Летучая мышь потерла крыльями и издала звук, обращённый к ночному небу.

И тогда небо распалось на миллиарды летучих мышей, обрушившихся вниз.

Это было величие, не поддающееся описанию словами, безумие, сотрясающее душу. Ночь дрожала от призыва, и тьма обрушилась, словно лавина. Они ожили благодаря магии. Вторая, третья… мыши опустились на руку Короля Демонов, и все миллиарды существ полетели к одной точке, будто Вансалар держал за уголок само небо.

Он взмахнул рукой, указывая на убийцу. Миллиарды летучих мышей взмыли в небо по его воле, и ожившая ночь обрушилась на Чу Хэнкуна!

Чу Хэнкун рассёк одну мышь. Чу Хэнкун был поглощён бесчисленной стаей. Он не успевал «реагировать» — колоссальная масса полностью затопила его сознание. Он видел лишь безумный смех Короля Демонов и танцующую стаю, а его собственное «я» растворилось в ночи. Граница между «я» и «другими» стёрлась, и одна душа погрузилась в океан бесконечных сознаний.

Ему нужно было рубить. Ему нужно было взмахнуть крыльями. Он — человек. Он — летучая мышь. Как определить «я»? Как управлять действиями? В этой тревожной, мутной ночи слышались лишь бесконечные вопли и стоны. Отчаяние, некогда испытанное великим магом Вансаларом, стало одним из высших искусств Короля Демонов.

Это отчаяние невозможно преодолеть в одиночку — даже прежний великий маг был бессилен. Но Чу Хэнкун сжал клинок и принял боевую стойку среди бесконечной стаи.

— Укажи мне направление, Фаньдэ.

Он никогда не был один. С того самого момента, как заключил договор, войдя в Мир Погружённых, голос другого всегда звучал в его ушах.

— Вперёд! Просто двигайся вперёд!

Наличие «другого» в сознании порождало иное «я». Определение рождалось из договора. Убийца стоял в глубине ночи. Он поднял обеими руками клинок над головой, приняв простейшую стойку «дай-дзёдан». Один удар — основа школы «Ито-рю». Поднять меч и мощно опустить — даже новичок, не знающий боевых искусств, может повторить этот удар.

Простой. Быстрый. Чистый.

Потому — могущественный!

Пламя на Священном Рубеже угасло, оставив лишь тонкую нить алого света. Чу Хэнкун взревел, взмахнул клинком, и луч света рассёк тьму. Звон злого клинка заглушил шелест крыльев. Чистый удар пронзил мрак, и этот простой рубящий удар разросся перед его глазами, превратившись в сияющий путь сквозь отчаяние!

«Облик Тени: Поток Божественного Сияния — Ян И». Слияние «Ловких рук» и «Светлячка» — клинок солнечного света, предельно жёсткий и яростный!

На конце этого сияющего пути Король Кошмаров ликовал.

Он широко раскинул руки, встречая удар клинка.

В несравненном восторге эмоции Короля Демонов достигли нового пика.

— Отлично! Превосходно!!

— Недаром ты тот, кто вытащил злой клинок! Недаром ты герой, осмелившийся бросить мне вызов! Ты можешь превзойти свои пределы! Ты обязательно сможешь убить меня!

— Начинаю, герой!

— Давай! Не проигрывай!!!

Мир перевернулся в безумном смехе, Пустошь погрузилась в лунный свет. Внешняя сторона коробки с игрушками снова опрокинулась, и Король Демонов в этот миг приложил все силы.

— Обратное Сердце Бога…

— Гимн Тюрьмы Небес: Страна Отчаяния!
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О, храбрец! Тот, чьё сердце полно мужества, — ты непременно победишь и будешь овеян славой.

Небо и земля перевернулись, Бездна наступает. Всё в Пустоши Отчаяния поглотила тьма; ощущение пустоты сжимает сердце, вызывая мгновенный приступ паники.

Это знакомое чувство бесконечного падения — будто скользишь в бездонную пропасть. Но теперь Чу Хэнкун уже не беспомощен. Сердце Сюйли бьётся гордо, горячая кровь разгоняет холод, а Священный Рубеж звенит во тьме, указывая ему путь.

Он заносит клинок и сам устремляется в бездну Найрала. В тот самый миг, когда звучит гимн, злой клинок вонзается в землю Страны Отчаяния. «Ци тысячи осеней» и «Пламя ночи» работают на полную мощность; воспоминание, заключённое в Священном Рубеже, пробуждается боевым духом и облачает его в горящую мантию.

Затем возвращается мука распятия, испытанная им некогда. Тысячи лезвий режут плоть до костей: каждая частица тела будто подвергается одновременной казни через тысячу смертей, а астральное тело словно погружено в озеро из острий. Он запускает «Искусство бессмертия и неуязвимости», чтобы регенерировать тело, и полностью готовится в духе.

Бояться нечего.

Он уже преодолел боль куда страшнее этой.

Если он решился сразиться с Королём Кошмаров, как может его напугать обычная робость!

Чу Хэнкун, стиснув зубы от боли, вырывает клинок и кричит боевым духом:

— Фаньдэ!

— Ещё рано!

Он направил большую часть силы злого клинка на защиту глаза-демона. Фаньдэ должен был остаться невредимым, но почему-то впал в тревожное состояние:

— Я не чувствую точки соединения! Магия слишком рассеяна… Где она? Где Вансалар?!

Он же прямо перед…

Чу Хэнкун проглотил слова, уже готовые сорваться с языка. Король Кошмаров находился впереди — интуиция подсказывала это совершенно ясно, но глаза не видели его фигуры. Ни спутанных, как сухая трава, волос, ни чёрной улыбки. После того как Страна Отчаяния раскрылась, Вансалар внезапно исчез, оставив лишь поющие трупы, повешенные в небесах.

— Что-то не так, дружище, — тихо произнёс Фаньдэ. — Этот маг что-то замышляет… Неужели он хочет просто вымотать нас до смерти?

Боль усиливалась. Из уголков глаз Чу Хэнкуна потекли кровавые слёзы. Скрываться и надеяться, что Страна Отчаяния сама изведёт противника, — для сильно ослабленного Вансалара это была бы идеальная тактика. Но Чу Хэнкун не верил, что враг станет действовать так. Как мог этот несдержанный Король Кошмаров согласиться на столь позорную победу?

Вансалар непременно нападёт открыто и честно. Но где же его атака?

— Что случилось, Чу Хэнкун?

Громовой раскат, полный безумия, пронзил барабанные перепонки.

Слишком мощный выброс энергии буквально разрушил слух.

— Всего лишь ступил на поле боя — неужели этого достаточно, чтобы пасть?

Ну же, продолжим! Головокружение от падения уже прошло, я здесь!

По краю неба пронеслась ослепительная молния; в воздухе расцвели шары электричества, будто глаза в облаках. Именно оттуда доносился этот невероятный гром.

Чу Хэнкун поднял голову вслед за звуком. Во вспышках молний он увидел отчаяние.

Это было жестокое и ужасающее божественное тело. По тучам струилась тёмно-синяя плазма, вычерчивая свирепое лицо. Под ним висел полумесяц, а между ними, соединяя их, протянулись молнии — это и был рот, разорвавший облака. Образ напомнил ему Мо Бяо, нападавшего некогда на город, но его присутствие было несравнимо мощнее. И в тот момент, когда он понял истинную суть этой демонической маски, холод, словно игла, пронзил ему кости.

Это было лишь «тело» Короля Кошмаров.

То, что должно быть его уязвимым местом.

Миллиарды люгуй складывались в тени, формируя острые руки и когти. Из чёрных костей и рогов выкована корона, возложенная на это неописуемое лицо. Внутри короны множество острых шипов, словно пыточные орудия, вонзаются в череп Вансалара. Кровь непрерывно сочится из ран и стекает в его неизменную улыбку.

Когда он открывает рот, поднимается ураган, охватывающий весь мир. Когда он думает, небеса сотрясаются от грома. Его существование — кошмар для всех живых. Он — высшее зло, бог страха.

Корень Всех Страхов, Звезда Ужаса, Бог Разрушения Вансалар!

— А-а-а-а-а-а-а-а!!!

Фаньдэ завопил. Вся решимость, которую он собрал заранее, вся уверенность в своей стойкости — всё рухнуло в тот самый миг, когда он осознал присутствие врага. Это не было его виной. Это не имело ничего общего с силой духа. Как простой смертный, не перешагнувший Вторую Бездну, мог надеяться победить бессмертного бога?

Этот вой разъярил Короля Кошмаров. Когда он взмахнул исполинским кулаком, показалось, будто движется всё небо. Разум Фаньдэ опустел — он даже думать больше не мог. Но он почувствовал, как его тело двигается. Чу Хэнкун с клинком в руке взмыл ввысь и рубанул злым клинком по кулаку Короля Кошмаров!

— Молодец, Фаньдэ! — зарычал он, размахивая клинком. — Я выиграю тебе время! Продолжай накапливать страх!

Красный клинок врезался в кулак, а тени, словно цунами, пронеслись мимо них. Фаньдэ окаменел, даже кричать забыл. Чу Хэнкун думал, что тот следует плану, но на самом деле Фаньдэ просто умер от страха.

Он хотел сказать: «Спасибо за доверие. Ты, Чу Хэнкун, действительно бесстрашный герой всех времён и народов. Но я, Фаньдэ, сегодня точно стану трусом. При таком раскладе вообще нечего драться — лучше закрыть глаза и умереть!»

— Так вот оно что, — прогремел смех Короля Кошмаров, подобный раскатам грома. — Значит, именно он твой козырь. Так ты, оказывается, бесстрашный демон! Ну что ж, давай посмотрим, насколько крепко ваше доверие друг к другу!

— Да прекрати ты подливать масла в огонь! — бормотал Фаньдэ, пытаясь прийти в себя. — Чёрт, чёрт, чёрт! Я готовлюсь, дайте мне время…!

Мир перевернулся. Слишком сильный удар почти лишил Фаньдэ голоса. Чу Хэнкуна ударили вторым кулаком, и мантия из крови и пламени на мгновение рассыпалась. Боль распятия мгновенно пронзила тело Фаньдэ. Тот чуть не вывалился из кармана и поспешно зацепился щупальцами за пальто. В этот момент демоническая маска обрушилась с небес — Вансалар скрестил кулаки, готовясь к следующему удару.

Чу Хэнкун высоко поднял злой клинок и без раздумий рубанул вниз. Но в последний миг кулак рассеялся, а тело Короля Кошмаров превратилось в тень, сформировав сферу размером с целый город и заперев внутри Чу Хэнкуна и Фаньдэ.

Сила Страны Отчаяния позволила пропустить заклинание — невероятно сложный ритуал завершился мгновенно. Вансалар поднял сферу и направил последнее проклятие на загрязнённый небесный глобус.

Страх замкнутого пространства.

— Теневой облик Небес: «Небесный шар пожирающей тени».

Чу Хэнкун стоял в центре сферы. Он потерял ориентацию — вокруг была лишь тьма, и магия тянула его со всех сторон. Истинный Механизм сообщил ему, что сфера медленно вращается. Он вспомнил, как ранее ночное небо превратилось в стаю летучих мышей, и насторожился.

— Опять этот фокус…!

Тьма окрасилась в багрянец, будто рану разорвали насильно. По всему небосводу расцвели бесчисленные кровавые уста. Это были алчные и жестокие звериные пасти, и в один миг на пленников обрушилось несметное количество укусов. Сбежать было некуда!

Рубить пасти, прорываться в одной точке — он уже в ловушке, и даже получив тяжёлые раны, должен немедленно атаковать. Разум указывал единственный путь к спасению, но чувства перечеркнули его. Фаньдэ всё ещё здесь. Даже если удастся выбраться из шара, это не спасёт Фаньдэ.

Чу Хэнкун выжал из себя все силы, взорвал боевой дух в виде кровавого шара и одновременно активировал луч распада, заплатив непомерную цену ради массового урона на короткое время. Первую волну пасть уничтожили, но тут же возникла вторая. Шар в руках Короля Кошмаров незаметно сжался — им некуда было деваться.

Тогда Чу Хэнкун выхватил глаз-демона и зажал его в Руке Бедствия. Он сунул руку за пазуху, полностью отказавшись от защиты с одного бока, и без оглядки ринулся вперёд, рубя всё на своём пути.

Раз… Два… Три…

Шар превратился в тесную клетку, где едва можно стоять одному человеку. Бесчисленные пасти вгрызались в тело убийцы. Он зарычал и выжал последние силы, чтобы нанести удар.

Никто не пожаловался и не поторопил — все согласились с этим планом. Он верил: его товарищи обязательно справятся!

Фаньдэ видел всё это. Он сдерживал слёзы, и чувство долга на миг подавило страх. Когда кто-то так сильно верит в тебя, нельзя отвечать ему слезами.

Точка соединения подтверждена, координаты рассчитаны. Суть Обратного Сердца Бога была расшифрована за два предыдущих опыта. Он поднял своё оружие — кисть, полученную от посланника Короля Кошмаров, кисть, способную воплотить страх в реальность.

В этом и заключался их план. Если Король Кошмаров так любит страх, пусть увидит самое ужасное, что есть в этом мире!

— Всё готово! Вперёд! — заревел Фаньдэ. — Возвращение древних времён! Бездна Крайняя нисходит!!

Его кисть задрожала, и на прочном кончике появились трещины. Артефакт 5-го уровня разлетелся вдребезги — даже воспоминание небесной чумы не выдержало этой воссозданной памяти. В тот миг, когда кисть полностью рассыпалась, её кончик нарисовал каплю воды.

Капля поднялась в воздух, раздулась, разделилась на вращающиеся капли, которые слились в водоворот. Прозрачный вихрь мгновенно разросся, превратившись в галактику из морской воды. Пасти были разорваны краями воронки, тени поглотил яростный ливень. Он разорвал «Небесный шар пожирающей тени», уничтожил гром Короля Кошмаров и завис над Страной Отчаяния, словно небесный ров.

Боль распятия внезапно ослабла. Даже неуязвимое божественное тело вновь стало материальным. Обратное Сердце Бога Разрушения было нарушено — вихрь вновь соединил поле боя с внешним миром. Это было деяние, которое даже Вансалар не мог стереть, — удар, некогда повлиявший на весь Мир Погружённых.

Огромная Пустота, разорвавшая Океан Призрачных Образов!

— Вот оно что! — радостно рассмеялся Вансалар. — Теперь понятно, почему старикан Олек так взбесился… Так это ведь ты, маленькая сумеречная тварь!

Фаньдэ и Чу Хэнкун приземлились вместе. Он поднял глаза на Короля Кошмаров, и его взгляд стал необычайно ясным, совсем не таким, как обычно. Он громко и чётко выкрикнул:

— Король Кошмаров Вансалар! Тебе давно пора умереть! Даже если ты воскрес благодаря коварному заговору, как ты можешь повторить ту же ошибку!

— «Повторить ту же ошибку»… Хорошо сказано, — почесал подбородок Вансалар, довольный. — Я и правда надеюсь, что снова встречу ту же кончину!

Невиданный ранее ужасный вихрь начал вращаться, словно невидимые клыки разлагали и стирали Страну Отчаяния. Вансалар не шелохнулся, хотя вихрь уже коснулся его божественного тела. Внезапно из него вырвался тусклый чёрный луч и крепко сжал край Пустоты.

Это было высохшее крыло — лишь скелет одностороннего крыла, похожий на когтистую лапу нежити. Некогда великолепные божественные перья за сотни лет битв превратились в голые кости. Но именно этот костяной коготь удерживал Большую Пустоту. Невыразимая сила злого бога позволяла его истинной форме сопротивляться даже абстрактным понятиям.

— Не делайте таких лиц, — усмехнулся Король Кошмаров. — Вы ведь не думали всерьёз… что такой атакой сможете меня победить?

Тени обвивались вокруг костей крыла, создавая иллюзорную «перепонку». В тенях возникли знакомые образы — и Чу Хэнкуну, и Фаньдэ. Меч-демон, созданный Священным Рубежом; всплеск силы, купленный Тайной техникой «Цань Синь: Возвращение Духа»; секреты Лунцюаньского посёлка; функции Истинного Механизма; способности Руки Бедствия…

Все возможные атаки возникали на перепонке, даже те, что существовали лишь в теории. Они выстраивались в порядке силы, и на самом верху едва не вырывалась из мёртвого крыла тень «Потока Божественного Сияния». Но чёрные когти впились в перепонку и разорвали все образы.

Так возможность «исчезла».

Чу Хэнкун понял, что больше не может нанести удар — развитие после атаки уже «перехватил» обломок крыла. Будущее стёрто, намеченные действия убиты, все возможности пойманы. Любое действие ведёт к смерти, и потому нет «потом», нет будущего.

Остаётся лишь стоять, парализованным, и ждать конца.

Вот она — самая злая и ужасная магия Короля Кошмаров Вансалара. Крыло, убивающее надежду и нарекаемое именем отчаяния.

— Теневой облик Небес: «Крыло Смерти Пустоты»!

— Неужели план провалился так быстро? — разочарованно вздохнул Вансалар. — Меч Чжунмина, перо Вакло… Больше ничего нет?

— …Вы всего лишь такого уровня?

— Да, всё кончено, — спокойно ответил Чу Хэнкун.

— Больше нет тайн в рукаве. Как видишь, у меня и Фаньдэ только такие способности.

Он переместил клинок, направив его прямо на Короля Кошмаров. На лице играла улыбка — уверенная, рождённая верой.

— Но сражаться с тобой будут не только мы двое!

Над «Крылом Смерти Пустоты» уже определённое будущее вдруг стало расплывчатым. Тени, уничтожавшие возможности, заколебались — появление нового фактора вновь наполнило будущее шансами. Вансалар удивлённо поднял глаза и увидел, как в центре огромного вихря зазвучала мелодия, и изо льда и снега сформировался дракон, который спустился вниз. Дракон слился с вихрем, материализовался и превратился в колонну воды, упирающуюся в небеса!

— Ждали долго, А-Кун! Мы пришли помочь!

Рыцарь в сияющих доспехах спустилась из вихря и метнула «Чистый Огонь», исцеляя раны Чу Хэнкуна. Одной рукой она подняла «Столп, удерживающий моря» и божественной силой закрутила вихрь. Способность Бирюзовой Армии управлять водой достигла предела благодаря её желанию защитить других. Вихрь накренился и устремился прямо на тело Короля Кошмаров.

Хрупкое равновесие было нарушено. Вихрь стёр образы на мёртвом крыле, а «Столп, удерживающий моря», опрокинувшись, превратился в мост между небом и землёй, ведущий прямо к Королю Кошмаров!

— Отлично, напарница!

— Да ладно, разве я тебя хоть раз подводила? — Цзи Хуайсу хотела почесать нос, но не смогла пошевелиться. Она увидела, как в мёртвом крыле возникает её собственное действие, и догадалась, что произойдёт дальше. — Чёрт, старик хитёр как чёрт! А-Кун, беги скорее! Фаньдэ — за мной!

Чу Хэнкун бросил глаз-демона и побежал по «Столпу, удерживающему моря». Он поднял руку к небу, и оттуда поднялся тончайший кровавый луч. Он пылал, питаясь тьмой, и, подобно «Пламени амбиций», охватил всю Страну Отчаяния.

С самого начала боя он терпел, и теперь, наконец, активировал Тайную технику «Цань Синь: Возвращение Духа». В прошлый раз она поглотила «Ядовитую скорбь Билло» Матери, а теперь её целью стала разрушенная вихрем Страна Отчаяния!

— Ты хочешь поглотить моё царство? — радостно рассмеялся Вансалар. — Тогда ты испытаешь всю мою боль!

Сожаление, ярость, растерянность, отчаяние. Эмоции Короля Кошмаров хлынули в его сердце, чужие воспоминания пронеслись перед глазами. Чу Хэнкун проглотил всё это, будто яд, и впитал внутрь. Его аура становилась всё мощнее, и эта ужасающая сила едва не разорвала его человеческое тело.

В этот момент Большая Пустота нарушила стабильность пространства, и Вансалар больше не мог так легко манипулировать миром. Его мёртвое крыло задрожало, сбрасывая бесчисленных люгуй, и он скрестил руки, преграждая путь Чу Хэнкуну. Бесчисленные звери хлынули стеной, но Чу Хэнкун не обращал на них внимания — он мчался вперёд. За его спиной взревели тысячи пуль, пронзая звериную толпу ледяной решимостью.

«Колесо Суда» перелетело через вихрь, за ним следом на поле боя прибыл Стрелок. Фаньдэ торопливо закричал:

— Только один шанс!

— Тогда как обычно, — сказал Сакс. — Решающий удар!

Ещё до того, как Фаньдэ успел предупредить, «Колесо Суда» уже распалось. Три кольца повисли перед дулом, и Сакс нажал на спуск, падая вниз. Пуля, разогнанная до предела, превратилась в свет суда и пробила скрещённые руки Короля Кошмаров.

Последнее препятствие было устранено. Чу Хэнкун добежал до конца «Столпа, удерживающего моря», и в момент удара Священный Рубеж потемнел, став чёрным, как чернила.

Это был беззвучный укол — без звука, без следа, без величия, лишь коварная и ядовитая убийственная воля. Клинок вонзился в божественное тело, и намерение клинка, подобно крови, растеклось по «костям», поддерживающим исполинскую фигуру. Затем убийственная воля вспыхнула: кровь замёрзла, чёрные тени превратились в острия и тысячами игл пронзили тело Короля Кошмаров!

Это была техника убийцы, обратившая механизм Костей Греха в атаку, приносящую бесконечную боль. Коварный, злобный, жестокий клинок-демон, созданный в самые мрачные времена и долгие годы заброшенный своим хозяином.

— Тень «Потока Божественного Сияния»: «Тень Скелета».

Божественное тело Короля Кошмаров рухнуло, и в пронзительном ветре тёмная волна захлестнула поле боя!

(Глава окончена)


Глава 253
В миг, когда божественное тело начало разрушаться, вся Страна Отчаяния озарилась светом. Буйная плазма вытекала вслед за Теневыми Шипами, а молнии вокруг поля боя сплелись в хаотичную сеть — словно шрамы, вырезанные на самом мире.

Сквозь электрические вспышки прорывались обширные тени — это было тело Вансалара, постепенно рассыпающееся на части. Его кровь и плоть обрывками падали под ударами Теневых Шипов, но великая жизнь ещё не угасла. Иньхай лишил его возможности двигаться, но не смог полностью оборвать нить жизни. Медленно, но неуклонно Повелитель Демонов вновь пришёл в движение. Электрический свет на его теле закипел, магия стала нестабильной, взрываясь потоками огня и ветра и создавая вокруг зону смерти, куда никто не мог приблизиться.

И в этой зоне смерти бежал один человек.

Он высоко поднял алый клинок и разрубил молнию Повелителя Демонов.

Не обращая внимания на раны, не думая о последствиях, Чу Хэнкун с дикой отвагой рассекал грозовой свет. Разогнавшись до предела, он прыгнул вверх, и удлинённая Рука Бедствия превратилась в крюк-гарпун, вонзившийся в руку Повелителя Демонов. Молнии потекли по гарпуну, неся с собой дыхание разрушения. Он изо всех сил активировал Тайную технику «Цань Синь: Возвращение Духа», расщепляя молнии своей кровавой пламенной силой.

Ужасающие молнии и кровавое пламя переплелись, словно две ядовитые змеи, рвущие друг друга. Столкновение страха и храбрости не принесло победы ни одной стороне… Но Чу Хэнкун вмешался в битву — он схватил змею молний! Он направил эту буйную энергию прямо себе в рот!

Глаза Чу Хэнкуна вспыхнули жутким светом. Грозовые разряды вырвались из уголков его глаз, пронзая спину, как копья, и оставляя огромные обугленные раны. Однако кровавое пламя и боевой дух истерли, разобрали эту мощь и наполнили ею его сердце новой силой. В невыносимой боли он поглощал молнии, поглощал плоть и кровь Повелителя Демонов!

Тот мужчина, подобный Злому духу-асуре, вернулся на поле боя. Всё, что не могло его сразить, становилось его пищей. Будущее внутри Крыльев Абсолютной Пустоты стремительно сжималось, и отчаяние вновь нависало над миром. Чу Хэнкун даже не взглянул на обратный отсчёт Повелителя Демонов — он сразу же прыгнул на его тело и с яростью вонзил Священный Рубеж. В тот миг, когда злой клинок вошёл в плоть, из раны брызнули тонкие нити молний, завиваясь в безумном танце, словно стая змей.

Священный Рубеж задрожал от крови Повелителя Демонов. Рана заклятого врага пробудила воспоминания, запечатлённые в лезвии. Эта отдача вновь ускорила Чу Хэнкуна, и в мгновение ока на руке Повелителя Демонов возник спиральный след крови — отметина, оставленная при сверхвысокой скорости.

Правая рука из теней рассыпалась, и Чу Хэнкун взобрался на плечо Повелителя Демонов. В этот момент крупные куски плоти начали осыпаться из-за разрушения Иньхаем, и опора под ногами исчезла. Он решительно вонзил злой клинок в тело чудовища, чтобы замедлиться. Вансалар заметил его положение. Посреди туловища всплыло лицо из грозовых туч, и из его пасти начала формироваться фиолетовая роща молний.

— Небесное наказание…

— Не мечтай!

Чу Хэнкун резко вырвал клинок. Священный Рубеж, разъярённый гневом, вырос в гигантское лезвие длиной более километра. Два удара, исполненных божественной скорости, прочертили искажённый крест, разделивший демоническое лицо пополам. Заклинание, готовое сорваться с уст, было перерублено Священным Рубежом. Он зарычал и толкнул злой клинок вперёд, взобравшись на плечо Повелителя Демонов. Перед ним была голова, заточённая в уродливой короне. Он занёс клинок, чтобы обезглавить Вансалара.

— Пора просыпаться от кошмара, Вансалар!

— Ещё не время! — пронзительно рассмеялся Вансалар. — Ты ещё не познал настоящего страха!!

Его взгляд, пронзительный и холодный, как у хладнокровного зверя, выглянул из-под короны. Движения Чу Хэнкуна внезапно остановились. Из глаз, ушей, рта и носа хлынула кровь. Бесчисленные чёрные иглы проросли из его костей, разрушая тело изнутри.

Повелитель Демонов смотрел ему за спину. Когда Чу Хэнкун повернулся к нему лицом, его собственная тень возникла от яркого света. Тень демона, рождённая этим взглядом, слилась с тенью Чу Хэнкуна. Поэтому раны Повелителя Демонов синхронизировались с ним, и теперь повреждения Иньхая проявлялись уже на его собственном теле.

Заражение страхом.

Теневой облик Небес · Слияние с демонической тенью.

Чу Хэнкун на мгновение потерял способность двигаться, даже мыслить перестал. Самое страшное в Иньхае — не боль, а полная остановка, разрывающая даже астральное тело. Теперь ни он, ни Вансалар не могли контролировать себя, но Вансалар был богом.

Он мог управлять этим миром!

— Грех первоисточника вырезает шрамы, осколки несовершенства рассеяны по морю Бездны.

Бог вновь начал петь. Величайший маг Спиральной Башни раскрывал своим словом яд мира. Страна Отчаяния закружилась под его пением, вихрь, вызванный Фаньдэ, сжался и сузился. Вихрь переместился сверху вниз, потому что весь мир перевернулся вокруг Вансалара.

— Грех забвения, злоба мира, неизбежная судьба, что тянет за нить… Безмолвные души мёртвых возвращаются ко дну небес!

И тогда ещё одно явление, прежде находившееся под сводом небес, опустилось вниз.

Полная Чёрная Луна засияла ослепительно.

На дне мира она излучала неотвратимую «гравитацию»!

Падение страха.

Теневой облик Небес · Притяжение Нарай в бездну под небесами!

Чёрный лунный свет внезапно усилился, превратив мир в узкую, грязную бездну — словно односторонний тоннель, перпендикулярный самому миру. На дне тоннеля была перевёрнутая полная луна, жадно притягивающая к себе бесчисленных живых существ своей эгоистичной гравитацией. А на вершине мира возвышался злой бог, навязывающий всем остальным богам своё самонадеянное правосудие.

Вансалар стоял на вершине небес, неподвижен. Чу Хэнкун беззвучно падал вниз. Разница в сущности их жизней стала в этот миг пропастью: злой бог, давно превзошедший Вторую Бездну, не боялся гравитации, а отважный герой, достигший лишь узла 3, никак не мог избежать Первой Бездны.

— Это… это слишком, слишком печально, — Вансалар медленно поднял когтистую лапу. — Тебе следовало… потренироваться ещё несколько лет. Даже питаясь трупами поселений, тебе стоило ещё несколько лет укреплять себя в Пустоши Отчаяния!

— Учись у моих посланников, забери всё, что у них есть, и только достигнув узла 4, бросай мне вызов. Только так у вас будет шанс на жизнь!

— Но ты не захотел ждать. Ты подумал, что этой жалкой силой сможешь победить мир, что именно ты должен свергнуть злого бога…

Его насмешливый тон сменился яростью, как у раздражённого старшего наставника, ругающего ученика. Он смотрел на падающего Чу Хэнкуна, на героя, обречённого на поражение, и лицо того слилось с образом юноши, которого он видел много лет назад.

Упрямое, холодное, решительное, невыносимо раздражающее выражение лица. Всегда одно и то же: на советы других лишь улыбается и упрямо идёт своей дорогой.

— Ты нетерпелив, слеп, самонадеян и взвалил на плечи бремя, которое тебе не принадлежит! У тебя есть немного таланта — и ты уже считаешь себя героем, спасающим мир! — зарычал Вансалар. — И за эту гордыню ты заплатишь ценой своей жизни!

Тени сгустились у него во рту. Сильно сжатые негативные элементы, смешанные с гравитацией, сформировали сферу, способную уничтожить всё сущее. Притяжение лунного света усилилось, и буйная магия начала коллапсировать пространство-время. В бездне под небесами больше не осталось места для уклонения — здесь, в этом мгновении, воплотилось само понятие отчаяния.

Это была самая гордая магия Вансалара, искусство, прославившее великого мага в юности, вершина пути теневых заклинаний.

Теневой облик Небес · «Коллапс звёздного тела»!

В тот самый миг, когда выстрел покинул его уста, он услышал голос юноши.

Голос, совершенно иной, чем в памяти — твёрдый, решительный окрик.

— Я уже говорил тебе много раз: я никогда не собирался побеждать тебя в одиночку.

— Того, кто свергнет тебя, — это мы!

Звонкий клич прозвучал со дна небес, и в чёрном мире мгновенно вспыхнул холодный белый свет. Лезвие, рождённое из неподвижности, расцвело, словно луч солнца в полночь. Этот свет преодолел гравитацию и оказался перед Чу Хэнкуном, оставив мерцающий след перед выстрелом.

Наконец прибыло третье подкрепление. Девушка-люгуй стояла перед выстрелом, в уголках глаз ещё блестели нерастаявшие слёзы. Она взмахнула двумя клинками: коротким кинжалом Лунъюй в левой руке и длинным мечом «Мяньшэн» в правой. Древние воспоминания пробудились в этот миг, создав перед коллапсирующим выстрелом застывшее пространство-время.

Это была техника Гуань Ши Е Сина — «Обращение времени», некогда потерпевшая поражение от Вансалара, не принёсшая результата. Его заклинание оказалось бесполезным перед Королём Кошмаров — мастер теней не поддавался магии времени.

Поэтому новый свет вспыхнул, создавая дугу, ведущую в будущее.

Лезвие, ускоряющее время, вновь проявилось, очертив идеальную дугу на границе застывшего времени, словно сияющая корона вокруг чёрного солнца. Внутренний и внешний потоки времени идеально соединились, и теоретически невозможная техника впервые была применена на практике. То чёрное солнце двинулось навстречу коллапсирующему выстрелу, и тени, коснувшись короны, мгновенно ускорились, разлетевшись в пыль из-за тысячекратной разницы во времени между внутренней и внешней сторонами.

Рассеянная энергия разлилась по фотонному поясу, ещё больше усилив поток времени. Выстрел Вансалара был стёрт в ничто. Он продолжал подниматься сквозь разрушающееся пространство-время, и на дне Бездны взошло чёрное солнце!

Поток «Безмыслия и Обратного Сердца» · Восхождение чёрной короны!

Вансалар уставился на это солнце, и древние воспоминания вновь ожили в его сердце, заставив голос дрогнуть.

— Это… техника… Е Сина…!

— Ага! Это техника господина Е Сина!

У основания солнца девушка, падающая в Бездну, высоко подняла оба клинка.

— Это техника Главы! Это моя техника! — закричала Цинье. — Люди всех времён сражались, чтобы победить тебя. Их воля, передаваемая через поражения и смерти, наконец, спустя сотни лет, подняла это солнце!

— Как ты можешь говорить об одиночке! Тебе бросают вызов неотмирающая храбрость, передаваемая из поколения в поколение!

В ответ на её крик из тьмы вспыхнули ослепительные искры.

Как капли багряного звёздного света, они преодолели притяжение и устремились к небесам.

Этот огонь окружил Чу Хэнкуна, превратившись в нежные объятия, и повёл его сквозь чёрный лунный свет. Оранжевые пряди волос коснулись его лица, и убийца тихо рассмеялась.

— Сможешь ли ты довериться мне, Цинся?

— Пока ты веришь в меня, — улыбнулась Цинся, — я обязательно унесу тебя к небесам!

Багряные Крылья Опоры Небес полностью раскрылись. Рассеянная чешуя вспыхнула, и жар пламени разорвал ледяное ночное небо. Два последних воина устремились ввысь, оставив далеко позади смертельное дно под небесами.

То, что один не может преодолеть, помогут преодолеть товарищи. Неудачи, пережитые древними, станут силой для нынешних. На этой безысходной Пустоши Отчаяния поколения за поколениями терпели поражения, продвигались вперёд, и эта воля, передаваемая до наших дней, стала звёздным светом, пронзающим тьму.

Стала храбростью, побеждающей страх!

— Если вы не можете победить меня, все ваши слова — пустой звук!

Вансалар поднял единственную оставшуюся руку. Времени на заклинание уже не было, и он просто начал разбирать своё божественное тело, собирая чистейшую энергию. Бесчисленные люгуй отделились, превратившись в тёмные тени, и собрались на концах Крыльев Абсолютной Пустоты — крыльев, символизирующих отчаяние. Эта ужасающая сила росла в пустоте, вытягиваясь в миллиарды засохших деревьев.

Густая чаща теней бросилась на охоту за Повелителем Демонов — это было воплощение самих кошмара и страха, абсолютное отчаяние, запечатывающее будущее!

— Крылья Абсолютной Пустоты · Бесконечный поток!

Тени хлынули рекой, словно гигантская чёрная ладонь, тянущаяся к герою. Цинся в воздухе перевернулась и увернулась от первой волны Когтей тени. Тени, следующие за жизнью, изогнулись за ней, оставляя в воздухе острые углы. Вторая волна теневых снарядов окружила её со всех сторон. Она резко нырнула вниз, затем взмыла вверх. Тени, не успевшие за ней, столкнулись внизу и обернулись бушующей волной, гонящейся за ней.

Она уже фактически преодолела Первую Бездну. Прежняя победа над отчаянием дарила ей скорость, достаточную для свободы. Она кружилась в полёте, и опоздавшие Когти тени, следуя за её послесветием, образовывали в воздухе хаотичные вихри. Пространство сжималось от скорости, и ориентация становилась неясной. Чу Хэнкун просто закрыл глаза. Он полностью отказался от наблюдения и сосредоточился лишь на своём клинке.

Расстояние до Повелителя Демонов сократилось до минимума. Вансалар лично управлял каждым Когтем тени. Густая сеть чёрных нитей поднялась в небо, словно исполинский бутон, готовый раскрыться. Густые тени поглотили Цинся, но в темноте мелькнул багряный свет, словно россыпь звёздной пыли.

— Вперёд, Чу Хэнкун!

Яркий свет вспыхнул. Пламя сожгло теневую завесу, и шар света и жара мгновенно отбросил тени. На Крыльях Абсолютной Пустоты последняя возможность вот-вот должна была быть запечатана следами когтей. Цинся выплеснула всю свою силу. В эту кратчайшую брешь она подняла руку и метнула давно подготовленного убийцу. Перед ними бесконечные тени сгустились в буйный, безумный чёрный вихрь. Крылья смерти за спиной Вансалара взметнулись, поднимая ветер тьмы, и вихрь устремился к единственному, кто ещё мог двигаться… к последнему герою!

— Крылья Абсолютной Пустоты · Спираль страха!!

Заряд был завершён. Священный Рубеж покоился в ножнах. Сердце Чу Хэнкуна сильно сжалось. Он открыл глаза, встретил ураган отчаяния и яростно уставился на тень Повелителя Демонов. Сердцебиение и звон клинка прозвучали одновременно, и он нанёс удар, сжигающий мир огнём.

Священный Рубеж вонзился в спираль, полностью разложив тысячелетние противоречия чистой волей к битве. Он бежал вперёд, толкая длинный клинок. Его лезвие рассекло тьму, рассекло спираль и с убийственным намерением устремилось к Повелителю Демонов. Вансалар ответил ударом — крыло отчаяния, словно коготь, рубануло вниз. Чу Хэнкун позволил Крылу Смерти пронзить своё тело, пожертвовав раной ради последнего шанса. В этот миг он нанёс решительный удар.

Герой издал победный клич, Повелитель Демонов зарычал. На краю бесконечной Бездны пламя иссушенного сердца ударило по Крыльям Абсолютной Пустоты.

Его клинок снёс крылья отчаяния и вонзился в сердце Повелителя Демонов!

·

В тишине, где почти исчезли небо и земля, Чу Хэнкун почувствовал пробуждение сознания.

Его пальцы дёрнулись, выкапывая ямку в земле. Эта ничтожная победа дала ему немного сил. Этой силой он заставил себя дышать. Как рыба, выброшенная на берег, он изо всех сил пытался вдохнуть.

— Ха… хах…

«Ци тысячи осеней» прекратилось. Даже с его ужасающей силой духа он больше не мог поддерживать это тайное искусство. Он вцепился в землю, корчась от боли. Острый осколок пронзил его грудь и, словно крыло, торчал из спины. Это был последний шип Крыла Смерти. Все смотрели на него. Заклинание ещё не закончилось, поэтому помощи не было.

— Ха… хах…

Только с третьей попытки Чу Хэнкун сумел подняться. В этот миг и он, и все наблюдатели одновременно подумали одно и то же.

Наконец всё кончилось.

Это безумие, эта нелепость — наконец закончились.

В тот миг, когда он тянулся к смерти, в его голове мелькнула галлюцинация.

Но магия ещё не исчезла.

Он повторял снова и снова давно известную истину.

Магия, несущая отчаяние, ещё не исчезла.

И тогда его затуманенный разум осознал правду, скрытую за этими словами. Из глубин Пламени амбиций донёсся хаотичный шёпот.

— …Ещё не конец.

— Ещё не кончено!

Из-за завесы кровавого пламени поднялась изуродованная фигура.

Его тело было обуглено, как уголь, лицо залито кровью. Священный Рубеж торчал у него в груди, а многочисленные раны от Иньхая внутри и снаружи тела то и дело превращались в головы люгуй, вышедших из-под контроля.

Это уже нельзя было назвать жизнью. Это была просто подвижная стихия, труп, управляемый силой духа. Даже закалённые в боях герои не могли представить, каково действовать в таком состоянии. Эта безрассудная одержимость внушала страх даже наблюдателям.

— Давай.

Вансалар зарычал.

— Продолжай… Я… победю тебя!!

Он шагнул сквозь пламя. Чу Хэнкун сжал кулаки. У них не было оружия, да и сил держать его уже не осталось. И тогда два израненных противника, шатаясь, как пьяные, двинулись навстречу друг другу, принимая уродливую стойку, над которой даже дети в зале тренировок посмеялись бы.

Чу Хэнкун первым нанёс удар — хук в лицо Вансалара. Тот едва не упал, но, восстановив равновесие, врезался в Чу Хэнкуна. Из его плеча вырвался люгуй и впился в рану Чу Хэнкуна.

Чу Хэнкун, прижимая грудь, согнулся. Вансалар ударил кулаком ему в спину. Один. Два. Три удара. Уродливая драка, достойная уличного боя. Чу Хэнкун вдохнул, поднял голову и резко ударил лбом в подбородок Вансалара. Тот сильно откинулся назад, и Чу Хэнкун ударил его в горло, а затем пнул по лодыжке. Вансалар упал. Чу Хэнкун тоже рухнул от истощения.

Прошло целых двадцать секунд, прежде чем они снова поднялись. Их затуманенные взгляды встретились, и в глазах каждого осталась только та одержимость, которую даже сила духа не могла вместить.

— Ты должен… упасть!

Чу Хэнкун крепко схватил кулак врага.

— Уходи… в нирвану!!

— Молодец. Постарайся ещё раз. Убей меня!

Вансалар закричал.

— Нельзя. Ещё не конец. Я не могу упасть!

Король Кошмаров зарычал.

Две противоположные личности породили противоречивые слова. На грани предела человеческая воля и безумие демона проявились одновременно.

Это и был Король Кошмаров Вансалар — «суть» противоречивого Внешнего Зла, Небесной Чумы, отрицающей саму себя. Голос человека и голос Повелителя Демонов слились, и в этой уродливой битве прозвучала их истинная воля.

— Вансалар может умереть в любое время. Но Король Кошмаров не может уйти!

Чу Хэнкун ударил его головой в лоб.

— Никто не ждёт твоего выживания!

— Даже если никто не ждёт, этому миру всё ещё нужен я. Миру Погружённых нужны Повелитель Демонов и страх!!

Он вдруг обрёл немного силы. Эмоции, взметнувшиеся в его рёве, начали залечивать раны.

— В этом жестоком мире наивные не выживают.

— Только отважные герои могут защитить будущее живых.

— Такие люди не рождаются в теплицах. Им нужны раскаяние, страх, боль и сияющая храбрость, способная преодолеть всё это. Именно для этого и был рождён Король Кошмаров!

Он тоже схватил кулак Чу Хэнкуна и начал бороться с убийцей. Он не уступал ни на йоту, выплёскивая своё убеждение.

— Мои испытания породили рыцарей.

— Моя первая смерть позволила Чжунмину возмужать.

— Моя Пустошь после смерти воспитала поколение за поколением героев, осмелившихся бросить вызов Тюрьме Небес.

— И теперь вы выросли благодаря моим испытаниям. Вы — самые гордые герои, которых я воспитал!

— Но если я действительно умру, что будет дальше?

— Будет ли столько же героев? Столько же воинов?

— Слабые существа будут сокрушены злобой мира. Что тогда будет с Армией Союзников? Что станет с нашей мечтой?!

Он почти превратился в зверя в человеческом облике, и его хватка грозила раздробить кости Чу Хэнкуна.

— Это не может закончиться. Ни в коем случае нельзя останавливаться.

— Вы победили. Я позволю вам пройти в следующий уровень Тюрьмы Небес.

— Но Король Кошмаров должен существовать — ради этого мира!

Чу Хэнкун глубоко вдохнул. Чтобы победить это противоречивое и безумное существо, нужно было разрушить его убеждение. Он произнёс слова, рождённые из самого сердца.

— Ты ошибаешься, Вансалар.

— Я ошибаюсь? — Король Кошмаров громко рассмеялся, затем зарычал: — Ты сам видел правду этого мира! Скажи! В чём моя ошибка?!

Перед его глазами пронеслись все события пройденного пути.

Бедные жители Города Хуэйлун. Беспомощные призраки Нефритового городка. Жители Золотолистного Города, пострадавшие от Небесной Чумы. Люди в Тумане и воины в Пустоши Отчаяния.

Их мольбы. Их надежды. Их жизнь, радости и горести, слёзы… и мечты.

Он больше не был просто убийцей.

Как мужчина, восставший против Повелителя Демонов, Чу Хэнкун издал яростный крик:

— Слабые тоже имеют право жить!

В тот миг движения Вансалара остановились.

Слова, словно острое копьё, глубоко пронзили его сердце.

— Кажется… я слышал нечто подобное раньше.

Когда это было? Во время беседы с рыцарем? При разговоре с учеником? В споре с Лавайвой? Или в беседе с Карлсодом?

Нет. Это было гораздо раньше. Очень, очень давно.

Кулак мужчины вырвался из хватки Повелителя Демонов. Рука Вансалара медленно опустилась.

Он вспомнил. Ту беспрецедентную речь. Те надеющиеся слушатели. Того «великого мага», полного уверенности и блеска.

Это была его собственная проповедь.

Это была истина, в которую он когда-то верил.

— Действительно…

— Верные… слова.

Последний удар отправил Вансалара в вонючую грязь.

Картины прошлого и настоящего пронеслись перед его глазами, и память постепенно растворилась во сне. Внезапно мир озарился светом, и множество людей стояли в этом сиянии. Знакомые лица махали ему. Вакло, Пепел Пламени, Чжоу Лэй… Все были там. Друзья и ученики ждали его на том берегу.

Казалось, это случилось очень давно — в один из невероятно занятых дней, когда он нашёл краткий миг отдыха. Великий маг подошёл к ним и радостно заговорил, утверждая, что они изменят мир.

Сияние прошлого угасло. Вансалар закрыл глаза.

И в безмятежной тьме без сновидений он ушёл навсегда.

(Глава окончена)


Глава 254
В безмолвном, бесцветном потоке Страна Отчаяния обрела давно ожидаемый конец.

Грозовые тучи исчезли, туман рассеялся, морская вода перехлынула границу и начала омывать высохшую землю. Вечная тьма небес постепенно отступала, и даже лунный свет стал слабее — словно над обширными землями легла прозрачная чёрная вуаль. Сквозь неё пробивался крошечный, едва заметный луч света, оставляя на земле маленькое пятнышко.

Это был солнечный свет.

На стыке неба и земли забрезжило белёсое сияние. После сотен лет тьмы Пустошь Отчаяния встречала рассвет.

Самый внешний рубеж Тюрьмы Небес — материализация самой концепции отчаяния, «пустошь», которую все высшие существа Мира Погружённых единодушно признавали неприступной — рушилась прямо сейчас.

Так поле боя, отрезанное временем, вновь вернулось в мир живых.

Давно погребённое «прошлое» возвращалось в настоящее, уносимое Течением в дальние морские дали.

* * *

Тайный мир Сыньло, Спиральная Башня.

Карлсод вышел из лаборатории и среди бесчисленных дверей просматривал новую пачку рукописей. Он всегда был занят: слишком много теорий ждали подтверждения. Машинально распахнув одну из дверей — ещё на прошлой неделе там была комната для медитаций, а теперь это чайная — он превратил рукопись в чашку чая. В углу комнаты сидел маленький люгуй.

— Недавние успехи впечатляют, старина, — небрежно сказал он. — Мы снова приблизились к цели. До мира Первоистока осталось лишь прорвать эту тонкую завесу. Кто знает, может, ты сейчас просто ляжешь спать — и проснёшься за нашим столом, чтобы попить чаю.

Люгуй улыбнулся, как ребёнок.

— …Вансалар?

Чашка разбилась на полу. Пальцы Карлсода задрожали. Он потянулся к улыбающемуся люгую, но элементальное существо рассыпалось в бессмысленные тени, стекая сквозь его пальцы, будто вода.

— Нет… Не надо… Пожалуйста… — побледнев, прошептал Карлсод. — Вансалар!!!

Он упал на колени и в отчаянии хватал водянистые тени. Он применял заклинания, чтобы воссоздать форму, крутил пространство и время, вытягивал нити причинно-следственных связей — но даже Верховный Маг не мог изменить уже предопределённую судьбу.

Карлсод прижимал к груди тень, которая неизбежно ускользала, и рыдал навзрыд.

— Мой лучший… друг…

В тот день весь Мир Погружённых омыл ливень. Яростные дожди подняли уровень Океана Призрачных Образов и разнесли скорбь Верховного Мага по каждому пыльному острову. В шуме нескончаемого дождя слышались предсмертные стоны зверей. Все люгуи мира вышли из теней и запели плач в честь своего прародителя. Их тела не выдержали напора эмоций: примерно две трети люгуев умерли одновременно, положив конец бесчисленным трагедиям.

Выжившие растерянно стояли, чувствуя в этом плаче скорбь, глубокую, как океан.

Это был бы идеальный момент для демонов, но поверхность моря оставалась мёртвой и безмолвной. Из глубин вновь поднялись медузы Бедствия, и демоны, испугавшись их, не осмеливались двинуться вперёд.

Олек смотрел на хмурое небо и вспоминал давний дождливый вечер, когда впервые встретился с другом.

— Я тебе много раз говорил: чем радикальнее человек, тем быстрее он умирает, — произнёс он. — Чтобы выжить, нужно идти в ногу с миром. Почему ты так и не понял этого…

Мёртвый наконец ушёл. С этого дня больше некому было играть с ним.

Его вздох унёсся вдаль вместе с дождём, словно призрачная песня печали.

* * *

На северо-востоке Тайного мира Сыньло «Вечность» выдвинула разведывательный модуль над водой. Анализ Течения завершился, и корабль отправил сообщение на родину.

— 3001/4/21, 0:00:00. Подтверждено: L-001, бог Разрушения «Страх»… — «Вечность» сделала паузу. — Бывший Верховный Маг Вансалар мёртв.

Информацию получили все имперские единицы уровня узел 5 и выше. Через 0,1 стандартной секунды в сети связи разразился настоящий шторм. Давно не случалось, чтобы все высшие чины Империи участвовали в одном обсуждении. Последний раз подобное происходило при рождении самого «Вечности».

Большинство Истинных Механизмов моделировали будущие события, но немногие старожилы — те самые, кто когда-то были великанами, достойными уважения прототипами — вспоминали прошлое. «Вечность» читала как сообщения из далёких дней, так и записи того дня, когда Спиральная Башня пала.

В Империи Истины не существовало тайн и приватности — при достаточном уровне доступа можно было прочесть всё. Она просматривала записи бесчисленных совещаний высшего руководства и результаты расчётов Оракула:

распространение элементальной магии сверху вниз,

доказательства контакта одного из лидеров Спиральной Башни с Чёрной Луной,

возможность, что Верховный Маг был уязвим из-за временного рассинхронизма…

Решение было единогласным. Император немедленно принял меры.

— А ты как считаешь, «Вечность»? — спросил бывший канцлер Империи.

— Империя ошиблась, но эта ошибка лишь ускорила неизбежное. Как и предсказал Оракул, искажение Верховного Мага было неотвратимо, — ответила «Вечность».

— Многогранность чувств делает их ненадёжными. Многие вещи были предопределены с самого начала. Вот что люди называют «судьбой».

* * *

Чу Хэнкуну казалось, что он провалился в беспамятство на час, может, на два. Ведь он даже не успел увидеть снов — сны приходят лишь во время долгого сна.

Но когда товарищи подняли его и он открыл глаза, увидев их незажившие раны, он понял: прошло всего несколько десятков секунд. Цзи Хуайсу энергично махала перед его лицом. Он с трудом выдохнул, давая напарнице понять, что ещё в сознании.

— Открой глаза и посмотри, дружище, — услышал он растерянный голос Фаньдэ. — Это, наверное, самое безумное зрелище, которое нам доведётся увидеть за всю жизнь…

Красное солнце и Чёрная Луна висели на небе одновременно. Слияние дня и ночи превратило небосвод в хаос. Туман то рассеивался, то под порывами ветра собирался в огромный вихрь над зенитом. Опоры пустоши рухнули, противоречивые силы возникли одновременно, и мир стал похож на бред сумасшедшего.

Высохшая земля стала влажной. Бесцветные потоки разрезали её на мелкие песчаные островки. Чу Хэнкун понял: это морская вода. Эта земля, лишившаяся опоры, вот-вот вернётся в океан. Он отчаянно хотел двигаться, но не мог пошевелиться. Боль в спине не утихала, а нарастала: обломок Крыльев Абсолютной Пустоты, будто пустив корни, пронзал его плоть и никак не вынимался.

— А-Кун, пока не трогай эту штуку, — обеспокоенно сказала Цзи Хуайсу. — Ты так изранен, боюсь, если вытащить — ты сразу испустишь дух.

— А остальные? — с трудом поднял голову Чу Хэнкун. — Поселение цело?

— Цело, да! Совсем рядом! — Цинье указала вдаль.

Они тоже увидели поселение: крошечная деревушка под защитой Светового Древа плыла к ним, словно лодка без паруса. Земля с Священным Столпом была теперь самым надёжным участком суши — на самом деле, их просто прибило к нему волнами.

Чу Хэнкун прикинул, что до встречи осталось секунд тридцать. Он повернул голову и на одном из разрушающихся песчаных холмов заметил знакомую фигуру. Волка, человек с телом пса, сидел на холме и махал ему, улыбаясь.

«Сюда», — хотел крикнуть Чу Хэнкун, но сил не хватило. Он лишь пошевелил губами: «Иди сюда…»

Но Волка не ответил. Он лишь удовлетворённо улыбался. Когда волны уже готовы были поглотить холм, он протяжно завыл и шагнул в море.

Чу Хэнкун всё понял и мысленно попрощался с Людьми в Тумане.

В этот момент их прибило к поселению. Все окружили Священный Столп плотным кольцом.

— Быстрее сюда! — Фэнь Я протянула лианы и влила в них жизненную силу. Гулибоп и Цзе Ань мгновенно подскочили и осмотрели каждого.

— Ура! Все живы, боп! — воскликнул Гулибоп.

— Новость тысячелетия, — явно расслабился повар. — Простите за занудство, но что дальше делать будем?

Все переглянулись. Только что вспыхнувшая радость мгновенно сменилась растерянностью. Всё это время они думали лишь о том, как победить Вансалара, но никто не задумывался о том, что будет после победы. Это казалось слишком роскошной мыслью: после победы над отчаянием каждый дополнительный вдох — уже чудо.

— Может, отправимся по Течению? — предложила Цинся. — Если следовать за Океаном Призрачных Образов, можно попасть куда угодно.

— Отличная идея! После победы над Королём Кошмаров всей компанией отправимся на корм демонам! — закатил глаза Фаньдэ. — На месте демона я бы смеялся до упаду: небесный ужин, и каждый кусочек разный! Сначала съем этого красного, что горит как факел, а того, у кого железо на теле и выглядит несъедобно, оставлю напоследок, о-о-о-о!

Цинся схватила Фаньдэ за шею и принялась терзать глаз-демона. Все добродушно рассмеялись: в такие времена каждый лишний смех — уже победа. Чу Хэнкун в полудрёме огляделся и почувствовал, что чего-то не хватает.

Сакс сидел у основания Священного Столпа, направив ствол в небесный вихрь.

— С самого начала был только один путь, — холодно сказал он. — Если это самый внешний круг ада, то после победы остаётся лишь отправиться в следующий.

Из глубин вихря сочилось мрачное красное сияние. Чу Хэнкун вспомнил: именно этим путём пыталась бежать Вэнь Яо — в более глубокие слои, на Бескровную Кровавую Равнину. Он попытался найти другой выход, но повсюду видел лишь океан. Все деревья в поселении смыло водой, даже пляж с могильными плитами исчез под водой, растворившись в бескрайнем море.

— Похоже, неудача нас так просто не отпустит, — усмехнулся убийца. — Новое приключение вот-вот… ха-ха… начнётся.

— Да кто вообще хочет такого приключения! — завопил Фаньдэ. — Держу пари, за вихрем сидят как минимум десять тысяч Жаждущих Наслаждений уровня узел 4! Ждут, чтобы нас заживо сожрать, изнасиловать, убить и снова изнасиловать!

— Фаньдэ, не парься, — утешила Цзи Хуайсу. — Хотя бы не станут тебя насиловать…

— Да это же первым делом умрёшь! Это разве хорошо?!

— Последний шанс! Кто хочет устроить последнее соревнование? — Цинье уже готова была ринуться в бой. — Посмотрим, кто перед смертью больше убьёт!

— Только без артефактов! У вас всех продвинутые вещи после смерти, мне нечестно, — сказал Сакс.

— Да ты что, завидуешь?! Это же артефакт моего предка! Подарок господина Е Сина!

— Если не ошибаюсь, «Мяньшэн» ты сам украл.

— Ну… господин Е Син ведь не возражал…

Вода уже доходила до щиколоток, но они продолжали болтать и смеяться, не обращая внимания на смертельную опасность. В такой ситуации уже не было смысла волноваться: разве судьба когда-нибудь вела к хорошему финалу? Она иногда дарит сюрпризы, но никогда — настоящее счастье. Неужели теперь можно надеяться на чудо? На героя, что спасёт всех с небес?

Цинся расправила крылья, собираясь, пока есть силы, поднять всех в небо. Но она не смогла взлететь: невидимая сила, словно нежная рука, мягко прижала её к земле.

Она замерла, почувствовав чужой боевой дух. В тот же миг до всех донёсся знакомый ленивый голос:

— Эй-эй, не спешите уходить.

— После стольких трудов победить повелителя тьмы, чтобы отправиться в новый ад? Это уж слишком паршиво! Мы ведь не ради такого сюжета сражались!

Разливы моря внезапно прекратились. Даже свет и цвет перестали меняться. Солнце и луна застыли на небе, будто чёрно-белые снежинки. Но застывший мир не был тихим — в нём звучал знакомый всем смех. Чу Хэнкун даже услышал звуки труб и барабанов. Кто-то играл музыку — какому сумасшедшему вздумалось в такое время исполнять ужасную мелодию?

Он увидел источник звуков: исследователи толпой бежали к ним, ступая по воде и держа самодельные инструменты. Они хлопнули хлопушками, и ленты из тонко нарезанных листьев взметнулись в воздух. Те немногие, кто не умел играть, подняли деревянную палку с растянутым на ней баннером, на котором крупными, размашистыми буквами было написано:

Поздравляем! Пустошь сокрушена!

Чу Хэнкун не удержался и рассмеялся. Все засмеялись вслед за ним. В этом нелогичном мире отчаяния эта компания безумцев была словно дар небес.

Посреди них стоял воин в чёрных доспехах, в эффектных очках и с плащом, пылающим, как огонь. Он громко и самоуверенно рассмеялся:

— Вот так и надо! Раз одержали победу — смейтесь от души!

Чжунмин выхватил свой клинок и одним взмахом рассёк пустоту.

В ту же секунду поднялась гигантская волна. Уровень воды взметнулся, и неисчислимые объёмы моря исчезли — Океан Призрачных Образов разделился надвое. Осязаемая, почти вещественная вспышка клинка пронзила море насквозь, оставив за собой бездонную пропасть, уходящую вдаль!

Яростные волны хлынули обратно, но боевой дух не дал им приблизиться ни на дюйм. Белое сияние ворвалось в разрыв, образовав широкую дорогу света посреди океана. Его движение было настолько непринуждённым, будто он просто взял и рубанул мечом — но этого хватило, чтобы разорвать оковы судьбы.

Эта дорога стала лучом надежды для измученных и отчаявшихся людей. Даже самые молчаливые теперь громко ликовали. Гулибоп прыгал и смеялся:

— Командир Чжунмин, да вы такой сильный, боп?!

Чжунмин почесал нос, довольный собой:

— Да ладно! Я же вам говорил — я офигенно крут! Просто раньше не мог в полную силу показать! Быстрее заходите на дорогу, пока не поздно, а то брошу вас на Кровавой Равнине воевать дальше!

— Не надо, боп! — завопил Гулибоп и мгновенно прыгнул на световой путь. Фаньдэ первым из всех уже скакал по нему, смеясь в лучах света.

С этого удара путь разделился на две чёткие половины. Чжунмин и Люди в Тумане остались на одной стороне, а герои, воины и Фэнь Я естественным образом ступили на дорогу. Чу Хэнкун уже собрался похвалить командира за мастерство владения мечом, но увидел, что тот стоит на месте, не двигаясь.

— Эй, Чжунмин!

Воин вложил меч в ножны, и его улыбка стала необычайно мягкой.

— Командиру не подобает покидать поле боя, — сказал он. — Там, внутри, меня ждут ещё многие важные люди.

Цинся заметила за спиной Чжунмина пушистую голову и быстро закричала:

— Дедушка!

— Молодёжь должна отправляться в широкий мир за приключениями, — Сыраль выскочил из-за спины Чжунмина и весело улыбнулся. — Здесь, на этом маленьком поле боя, нас с головой хватит.

Он уже стал одним из Людей в Тумане — существом, чья жизнь возможна лишь благодаря Тюрьме Небес. У него не было права покидать это место. Цинся поняла это и опустила руку с грустью.

Сыраль протянул лапку и погладил её оранжевые волосы.

— Выходя наружу, заботься о здоровье. Ложись спать вовремя. Не забывай есть полезную еду и не болтай лишнего.

— Хорошо.

— Лади с товарищами, не ссорься с друзьями, — нежно наставлял старик. — Возможно, встретишь несправедливость, но не злись. Вместе с товарищами всегда можно найти решение.

— Хорошо, — кивнула Цинся.

Сыраль поднял лапку и погладил внучку по щеке, широко улыбнувшись своей девочке.

— Хоть стань рыцарем, хоть Жаждущей Наслаждений — неважно.

Не думай о расе или статусе. Ты всегда будешь нашей самой гордостью — нашей великой воительницей!

— Обязательно, дедушка! — Цинся вытерла слёзы и улыбнулась старику. — Я стану ещё сильнее! И снова приду сражаться с тобой в Тюрьме Небес!

Запертые воды вновь хлынули вперёд, и световой след от удара Чжунмина начал двигаться. Он улыбнулся Чу Хэнкуну, повернулся и пошёл к небу, к другому полю боя — тому, что принадлежало прошлому. Люди в Тумане последовали за ним, шагая вслед за развевающимся, словно пламя, плащом. У входа в кровавый вихрь он высоко поднял руку и указал указательным пальцем на восходящее солнце.

— Последний приказ командира!

Свободные и непослушные! Живите счастливо!

35-я Армия Сопротивления — расформирована!

Люди прошлого шагнули в вихрь, направляясь на древнее поле боя.

Море смыло их следы. Дорога в будущее начала своё течение.

Герои ступили в свет.

Они покинули Пустошь Отчаяния и двинулись навстречу надежде.


Глава 255
(Благодарим Призрачного Духа за два серебряных патронажа)

Океан Призрачных Образов, близ поверхности.

Робкий демон скользил мимо множества изуродованных тел, сдерживая жгучее желание насытиться досыта. Второе появление Бедствия за столь короткое время вновь превратило море в кладбище. Повсюду плавали обрывки плоти, наполненные осколками — неизвестно, чей щупалец сейчас проносится мимо: может, одного из великих демонов. Он не смел трогать ничего подобного: это лакомство, достойное разве что господ Бесцветного слоя. Мелкой рыбёшке, осмелившейся раскрыть пасть, грозило стать следующим куском в этом кровавом пиршестве.

Но он был голоден, а голод требовал решения. Поэтому он осторожно миновал обломки и направился к единственному безопасному Течению. Оно несло его к странному демону — к тому, кто горел в морской пучине ярким пламенем.

— Амбиция-господин, — выдавил Робкий несколько слов, над которыми долго практиковался. — Голоден. Очень.

Пламя с крыльями — Неугасимая Амбиция — повернулось к нему и улыбнулось.

— Раз ты пришёл ко мне, значит, знаешь мои правила.

— Знаю. Знаю, — закачал щупальцами маленький демон. — Я должен вам… одно одолжение.

— Одно одолжение, — поправила Амбиция. — Рада, что ты понимаешь значение уважения. Ступай теперь.

Робкий демон откусил огромный кусок плоти, и его тело тут же раздулось. Он в панике замахал хвостом и пустился прочь из этого опасного места. Господа не станут обижаться на такую мелочь — договор заключён, долг рано или поздно придётся вернуть.

Амбиция с удовольствием выдохнула клубок огня и водрузила на голову пылающую шляпу. Затем она сняла её и галантно поклонилась пустому Течению — с изысканной учтивостью и безупречными манерами.

— К вашим услугам, господин Хаос.

Из самого потока вышел фрагмент великого демона. Глубокие фиолетовые воды приняли форму призрачной волчьей головы.

— Ты всегда умеешь удивить, — сказал демон Хаоса. — Используешь мелочь в качестве своих глаз и ушей.

— Смерть бога зла открыла Тюрьму Небес, и мир становится всё интереснее. Скорость Течения превзошла все ожидания. Чем больше запасных планов, тем выше шанс отхватить лакомый кусок.

Амбиция поклонилась.

— Делай, как хочешь. Впрочем, хаосу всё равно лучше, чем порядку, — хихикнул Хаос. — Но ведь у тебя самой до сих пор остался осколок на берегу. Уверен, что тебе там удобно?

Хаос явно пытался поддеть, но Амбиция оставалась невозмутимой.

— Как вы и сказали, нельзя вечно быть неполным демоном. Конечно, рисковать ради огненного каштана чересчур опасно…

Она посмотрела сквозь водную гладь, полная надежды, будто птенец, готовящийся впервые взлететь.

— Но разве не в опасности рождается истинное величие!

Её взгляд пронзил поверхность моря и устремился к далёкой земле. Там, где ещё недавно располагался Нефритовый городок, теперь простиралась мёртвая почва, над которой всё ещё витала Историческая Завеса — даже после того, как старейшина Хуэйлунь унёс землю.

* * *

Царство Теней, бывшая столица.

Культиваторы Костей Молитвы расступились, пропуская вперёд своего предводителя, вернувшегося издалека. Воскрешение бога зла стало неизгладимой трещиной во Вечных Временах, и лично наблюдать, как он возвращается в поток времени, считалось величайшим подвигом для любого участника Похоронной Колонны.

Однако Бернф не испытывал радости — лишь смутное чувство стыда. Он вошёл в церковь и преклонил колени перед статуей божества, вознеся молитву со священным каноном в руках.

Он честно поведал обо всём, что сделал и подумал после событий в Нефритовом городке: как намеревался использовать бога зла для исправления судьбы, как просчитался и спровоцировал инцидент на Пустошах, как тайно помогал отряду героев и как молча допустил победу одной стороны над другой.

— Боже, я позволил личным побуждениям склонить весы судьбы и глупо вмешался в её течение. Я уже не достоин стоять в вашем строю и служить вашему закону.

Я виновен. Да ниспошлёт мне праведное наказание: лишите меня свободы действий и отправьте мою грешную душу обратно во Время.

Бернф опустил канон и сложил руки. Он знал, что умрёт, но в душе царила необычная ясность. Покаяние завершено, долг исполнен — теперь он ждал лишь божественного приговора. Такое спокойствие встречается раз в жизнь.

Вскоре он услышал голос божества — холодный, безэмоциональный, серо-белый, как пепел:

— Твои действия способствовали уничтожению бога зла. Этот вклад искупает твою вину.

— С сегодняшнего дня культиватор Костей Молитвы Бернф возведён в сан Жреца Смерти.

Божество замолчало. Двери церкви распахнулись, и культиваторы за спиной Бернфа преклонили колени.

Тот смотрел на безликий лик статуи, будто на механизм без души.

Впервые за всю жизнь его железная вера дрогнула.

* * *

Тем временем наступила ночь.

За завесой туманов, окутавших Божественное Царство, сквозь всё ещё чистое небо простиралась глубина космоса, окрашенная лунным светом.

Колыбель Забвения по-прежнему парила в далёком космосе, напевая миру радостные песни. Погибшие танцевали под её мелодию, их тела превращались в бесчисленные гигантские щупальца, бьющиеся и ревущие по всей поверхности Луны.

Среди этого мирового хаоса лишь один человек оставался спокоен. Он сидел на вершине горы из гниющей плоти и чёрной крови, глядя вдаль — на пыльные острова, окутанные океаном.

— Вы вернулись, старик, — сказал он.

Гора из плоти раскрылась, и из неё вышла большая пасть. Изнутри вышел добродушный старик. Даритель устроился спиной к горе, удобно прислонившись.

— Желание Вансалара наконец исполнилось. Твой земляк — поистине замечательный ребёнок.

— На нашем пыльном острове он единственный легендарный герой, — ответил тот. — Уникальный, неповторимый. Где бы ты ни искал по всему миру, не найдёшь второго такого пустого существа…

Он мучает себя, но в то же время отчаянно жаждет смысла. Именно поэтому он ярче всех — как звезда с пустотой внутри!

— Помочь тебе встретиться с ним? — улыбнулся старик.

— Благодарю, но не нужно. Это наше личное дело. Пусть мы сами разберёмся.

Убийца с Земли лёг на спину и радостно рассмеялся.

— Как же я жду нашей новой встречи… Змея Жертвоприношения!

В бездне начали формироваться тёмные течения.

Перемены, вызванные смертью бога зла, только начинались. По всему миру люди метались, строя планы на грядущие времена.

Среди множества пыльных островов один действовал чуть медленнее. Они первыми предприняли шаги, но именно из-за этого оказались в хвосте — и не получили новости вовремя.

* * *

Центральное управление Бэйчэнь, лаборатория V.V.

Магомеханик сняла шлем. Искажённый поток времени, нахлынувший при пробуждении, слегка сбил её внутренние часы. Она некоторое время сидела в неподвижности, прежде чем осознала: рядом стоит златовласая секретарша и без умолку вещает над аналитическим отчётом:

— …Признаю, эксперимент с проекцией дал массу данных, но для вас это было слишком рискованно. Не понимаю, как лидер мог одобрить такой радикальный подход. Да, ваши расчёты подтвердились, но если бы отклонение временного потока превысило 0,1 стандартной единицы, ваше астральное тело навсегда осталось бы на Кровавых Пустошах. Вероятность этого была просто… Вы меня слышите?

Магомеханик молча смотрела в окно. Секретарша никогда не видела у неё такого выражения лица — будто она всё ещё блуждает в давно забытом сне.

— Приснился приятный сон, — сказала та.

Секретарша недоумённо переглянулась с техниками и осторожно произнесла:

— Если вам нужно отдохнуть, я могу отменить обсуждение в Академии…

— Передача данных завершена. К восьми утра хочу видеть первую версию анализа. К полудню — утверждение в Академии и одновременная отправка в Лунцюаньсян. Ускорьте подготовку городского проекта. Через пятнадцать дней на Совете должны присутствовать наши сторонники. Ситуация изменилась — этим мелким зверькам больше не позволено самоуправствовать… Моё пальто.

Секретарша поспешно подала ей пиджак — раньше такие указания были излишни. Та надела его, взяла трость, и на виртуальном экране всплыл график, расписанный по минутам. Она отменила все встречи и с удовлетворением увидела, что заранее отобранные чертежи уже приобретены по идеальной цене. Затем отправила новый список секретарше.

— К полудню завтра подготовь материалы. После заседания Академии я совершу повышение.

Команды сыпались, как град. Секретарше показалось, что её вспомогательный процессор вот-вот перегреется. Она лихорадочно пыталась успевать за потоком указаний. Пробудившаяся исследовательница напоминала энергичного тирана, и каждый в лаборатории бросился выполнять её приказы. Глубоко укоренившееся подчинение заставило всех ответить хором:

— Есть, босс!

* * *

А теперь вернёмся к настоящему моменту.

К тому, кто стал причиной всех этих перемен — к Сыну Течения.

— Кхе! Кхе-кхе!!

Чу Хэнкун стоял на коленях на пляже, судорожно кашляя. Яркое солнце жгло кожу. Волны выбросили его на влажную землю, руки были в грязи, вокруг стоял гвалт.

— Сын божий…

— Сын Течения!

— Великий!

Непонятные восхваления сыпались со всех сторон. Чу Хэнкун сразу почувствовал неладное — неужели попал в логово какой-то проклятой секты? В Океане Призрачных Образов столько Течений… Возможно, он снова переместился — на какой-нибудь дикий, варварский пыльный остров…

— Возьмите гриб. Вкусный гриб.

— О-о, детектив-благодетель!

— Да здравствует возвращение Сына божьего!

Чу Хэнкун глубоко выдохнул. Он отчётливо услышал, как Цзи Хуайсу рядом с облегчением выдохнула. Среди причудливых болотных жителей и дико растущих грибов он заметил своих агентов, мчащихся к нему с криками:

— Детектив, вставайте!

— Чу, уходим! Быстро!

— Если не убежим сейчас — будет поздно!!

— …?

В воздухе стоял странный гул, будто запускалась какая-то гигантская машина. По всему болоту вспыхнули водяные экраны, и раздалось приветливое автоматическое объявление:

— Уважаемые граждане района Бицзэ! Обнаружено несколько особо опасных представителей внешних сил, пытающихся высадиться на территории болот. Городская система обороны «Гнев Дракона» активирована. Через тридцать секунд гнев старейшины Хуэйлуня очистит загрязнённый район. Просим граждан эвакуироваться через порталы божественной энергии в порядке очерёдности…

Цзи Хуайсу заметила высоко в небе огромную пушку, заряжающуюся энергией, и поспешно закричала:

— Мам, не стреляй! Свои!!

С небес спустился белоснежный дракон и устремился прямо к пушке в центре города:

— Хуайсу, не двигайтесь! Сейчас подстрою параметры этой штуки…

— Поторопись, пожалуйста! Она уже светится! Кажется, сейчас выстрелит… Она увеличивается! Чёрт, она реально растёт!! — завопил Фаньдэ.

— Не мешай! Я не предусматривал такой сценарий… А-а!

— Стреляет! А-а-а-а-а!!

— Цзи Цюйфэн, срочно иди сюда — вручную скорректируй траекторию!!

— Есть!

— Спасите меня! Я лечу! Боп!

Ослепительный свет, взрывная волна и суматоха накрыли всё разом. Бедное создание вместе с кучей грибов взлетело в небо. Чу Хэнкун закрыл глаза и счастливо потерял сознание.

Он вернулся домой.

(Глава окончена)


Глава 256
Чу Хэнкун нырял во сне, и перед его глазами проплывали бесчисленные призрачные образы. Яркие, причудливые картины вызывали странное ощущение знакомства.

На этот раз он был слишком слаб и начал погружаться в глубины моря, но рядом как раз дрейфовал фрагмент чёрного скелета в форме когтя. Он ухватился за него и, получив толчок, всплыл.

Поверхность моря была спокойна, отражая сияющее звёздное небо. В воде плавала чёрная рыболовная сеть, медленно покачиваясь рядом с пушистой лапой. Рыбак не собирался ловить рыбу — он мирно спал на поверхности.

Чу Хэнкун несколько раз дернулся и понял, что не может пошевелиться. Сеть и была тем самым плавающим скелетом, и он осознал, что сам стал пойманной рыбой.

Его движения взбили воду, и рыбак вздрогнул от неожиданности. Тот как раз проснулся и издал растерянный возглас:

— О… ты снова заблудился, малыш.

Он аккуратно поднял Чу Хэнкуна. Сеть разделяла поле зрения на множество осколков, и он не мог разглядеть рыбака целиком — лишь густую, грязную, но тёплую шерсть, похожую на шкуру крупного зверя.

— О-о…

Чу Хэнкун попытался заговорить, но выдал лишь глуповатый писк. Через некоторое время рыбак медленно кивнул. Его ответы были невероятно неторопливыми, но удивительно добрыми. От одного лишь звука его расслабленного голоса казалось, будто в мире не существует такого понятия, как спешка — всё решится, если двигаться не торопясь.

— Тебе на этот раз тоже было очень трудно. Вам всегда приходится нелегко, — сказал он. — Нам это не нравится, поэтому мы хотим помочь… но, на самом деле, это не всегда хорошо… — Он задумался и поправился: — Ну, точнее, не всегда бывает хорошо.

— Стоит чуть пошевелиться — и внизу происходят большие перемены. А результат этих перемен не обязательно окажется «хорошим» в ваших глазах. Честно говоря, некоторые из них мне самому кажутся недостаточно «хорошими»…

Он положил сеть себе на ладонь и задумчиво начал «гладить рыбу».

После долгого молчания, словно его медлительная мысль наконец дошла до точки, где терпение иссякло, он нахмурился и произнёс с озабоченным видом:

— Скажи-ка… дорога ведь лежит прямо перед вами. Как же эти маленькие червячки умудрились вырасти вот такими?

— О-о… — ответил Чу Хэнкун.

— Полагаю, никому не под силу точно сказать, как думает другое живое существо, — размышлял рыбак.

В этот момент на противоположном конце моря вспыхнула яркая точка света, и за спиной пушистого рыбака появилась тень. Он зевнул и радостно объявил, что собирается «гул-гул». Это слово было непонятно Чу Хэнкуну — возможно, оно означало чаепитие или встречу с друзьями. Рыбак распутал сеть и бросил его обратно в море.

Мир закружился, небо и земля перевернулись: поверхность стала дном, а дно — небом. Он вынырнул и увидел солнечный свет —
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Как обычно после тяжёлых ранений, сон редко бывает приятным. Пожарища, глубокие морские бездны и другие кошмарные пейзажи — давние знакомцы в сновидениях. Зуд и жгучая боль неизменно навещают спящего. Это не связано с психологическим состоянием, а является объективной физической реальностью: если тело истерзано почти до смерти, то пока оно живо, раны должны заживать. И кроме Жаждущих Наслаждений, мало кто из живых существ не чувствует боли от ран и зуда от растущей плоти.

Но на этот раз привычное правило не сработало. Возможно, повезло благодаря благосклонности рыбака — Чу Хэнкун проснулся свежим и бодрым. Он долго смотрел на знакомую палату, пока не нащупал на тумбочке свежеочищенное яблоко.

— Ты опять последний, кто очнулся, — сказал Цзи Цюйфэн.

Городничий сидел у кровати и только что отложил нож для чистки фруктов. Чу Хэнкун схватил яблоко и жадно вгрызся в него. Проглотив последний кусок, он глубоко вздохнул:

— Поздравляю вас с успешным повышением…

— Да что там поздравлять! Я всего лишь достиг шестого уровня повышения, а вы, Хэнкун, уничтожили печально известного злого бога! — Цзи Цюйфэн раскрыл веер и легко им помахал. — Это подвиг, который войдёт в историю на тысячи лет! Мне остаётся лишь стыдиться. Как быстро летит время… Мне пора на покой. Будущее Мира Погружённых теперь лежит на плечах таких юных героев, как вы…

Эта кислая, наполненная завистью ирония чуть не заставила Чу Хэнкуна поперхнуться. Он постучал себя в грудь, чтобы перевести дух, и уставился на городничего:

— Вы это серьёзно?

— Он нарочно так говорит, он просто зелёный от зависти~ — Юйоу выскочил из кармана городничего и зашипел, высунув язык. — В былые времена трое учеников Трёх Дворцов лично провожались Владыкой Цань Синь, дав обет одним ударом разгромить Кровавые Пустоши и прорубить путь сквозь Тюрьму Небес! Какой был блеск юности, какие герои! А теперь, пока он возился со своим повышением, его собственные ученики и дочь уже прорубили Пустошь Отчаяния! Вся слава досталась молодым!

Чу Хэнкун не знал, смеяться ему или плакать:

— Так вас действительно обошли?

— Да разве тут дело в том, обошли или нет? Это просто шутка. Если бы меня отправили на Пустошь, я бы вообще не смог туда попасть.

Цзи Цюйфэн перестал улыбаться и стал серьёзным:

— Ты понимаешь, насколько великое дело вы совершили?

— Честно говоря, ощущения нет, — ответил Чу Хэнкун. — Мы там просто пытались выжить — иначе как?

— Внешняя граница Тюрьмы Небес, Пустошь Отчаяния, была единогласно признана всеми Верховными Существами непреодолимой преградой, — сказал Цзи Цюйфэн. — Обрати внимание: всеми Верховными, не только известными вам праведными богами, но и самими Владыками внешних сил. Причина проста: сущности с низким узлом слишком слабы, их возможности крайне ограничены, а Пустошью правит сам Король Кошмаров. Это всё равно что пытаться одолеть Мо Бяо зубочисткой — теоретически невозможно.

Поэтому даже план контратаки Лунцюаньсяна требовал огромных усилий и предполагал начинать с промежуточного уровня — «Кровавых Пустошей». Наш первоначальный замысел даже не предусматривал прямого штурма Пустоши — мы планировали победить Короля Кошмаров, уже достигшего пятого узла, после захвата Пустошей. Ты можешь представить, насколько абсурдной казалась идея сразу прорубиться сквозь Пустошь Отчаяния в глазах великих мира сего.

Чу Хэнкун представил себе Короля Кошмаров на пятом узле и почувствовал холодок в спине. Он искренне сказал:

— Похоже, великие мира сего не так уж мудры. Хорошо, что их план так и не пригодился.

— Ты смел, раз осмеливаешься критиковать план, составленный Чжу Луном, — Цзи Цюйфэн усмехнулся. — Раз уж проснулся, расскажи нам, как вы всё-таки победили?

Чу Хэнкун открыл рот, но в этот момент его живот предательски заурчал. Вокруг послышались похожие звуки. С других коек, где лежали недавно очнувшиеся товарищи, выглянули жадные лица.

Цзи Цюйфэн рассмеялся:

— Еда уже идёт. Будете есть и рассказывать. Кстати, Цинье, старшие вашего клана связались с вами…

— А-а-а-а! — Цинье с воплем выскочила из кровати. — Сейчас! Уже бегу!

— …Сказали, что можешь ответить, когда заживёшь, — добавил Цзи Цюйфэн, помахивая веером. — Посмотрите на эту девочку.

— Ты нарочно её подначиваешь, — Юйоу закатил глаза. — Давай скорее, рассказывай, что случилось?

Чу Хэнкун собрался с мыслями, вспоминая эту невероятно длинную историю, и начал:

— Всё началось с того, как мы встретили Чжунмина…
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Остров Асура, Цзинло.

В особняке клана Гуанши царила напряжённая тишина. Молодёжь сидела по комнатам, не смея даже дышать глубоко, и даже декоративные птицы во дворе молчали, плотно сжав клювы. Все старшие представители знаменитого рода Гуанши собрались в главном зале под предводительством главы семьи Гуанши Минъу. Даже отдалённые вассалы и генералы с далёких фронтов вернулись сегодня, чтобы первыми услышать новости издалека.

Чай давно остыл. Все сидели в строгой позе, никто не осмеливался заговорить. Внезапно в зал вбежали быстрые шаги, и один из наставников школы Гуй Тун глубоко поклонился, держа в руках коммуникатор:

— Глава семьи! Сообщение из Города Хуэйлун!

— Принимай, — невозмутимо ответил глава.

Через секунду раздался знакомый голос:

— Прошу прощения за долгое ожидание! Это Гуанши Цинье!

Глава погладил бороду, добродушно улыбнулся и велел всем пить чай. Старейшины клана облегчённо перевели дух — значит, новости хорошие. Они подняли чашки и услышали, как глава спросил:

— Цинье, ты вернулась из Пустоши Отчаяния?

— Да! Я… я не подвела ваше наставление! Вместе мы победили Вансалара!

От этой вести руки многих дрогнули. Хотя полдня назад уже пришло сообщение из Города Хуэйлун, услышать правду из первых уст всё равно заставило некоторых стариков и старушек взволноваться. В глазах главы семьи мелькнуло лёгкое удовлетворение.

— Молодец…

— И ещё! — Цинье, ничего не замечая, продолжала восторженно: — Я сражалась в поединке с господином Е Сином!

Ффф!

Все только что выпитые глотки чая вырвались наружу! Это было крайне невежливо! Особенно перед самим главой семьи — такое могло привести к изгнанию! Но поскольку никто не удержался, всё было простительно.

Старики чуть не выкашляли свои Тайные Души. Глава семьи улыбался во весь рот, его брови расправились от радости.

— Ты как следует простилась со старшим братом?

— Да! Господин Е Син… то есть господин Е Син очень заботился обо мне. Я лично проводила его в последний путь, — серьёзно сказала Цинье. — Я также принесла обратно его клинок и обязательно вручу его вам в целости и сохранности!

— Раз он подарил его тебе, значит, Лунъюй теперь твой, — улыбнулся глава. — Носи его всегда при себе и не ослабляй тренировок в искусстве меча.

— Обязательно! Обещаю!

Старейшины успокоились, в их глазах читалась глубокая грусть и гордость. Глава опустил голову, делая вид, что пьёт чай, чтобы скрыть своё выражение лица.

Но, увы, глупость остаётся глупостью. Не видя изображения, Цинье продолжала болтать без умолку:

— Кроме того, глава семьи, у меня есть ещё одно важное сообщение. На Пустоши Отчаяния нас очень помог один уважаемый люгуй — предок, вероятно, современник господина Е Сина…

Старики переглянулись. В той великой битве, насколько они знали, погиб лишь один знаменитый герой — господин Е Син. О других генералах того времени никто не слышал. Девочка, видимо, слишком разволновалась и не могла ухватить главное, болтая о каких-то плохих характерах, пока наконец не сказала самое важное:

— Этот предок был поистине велик! Один из нас научился его технике «Поток Божественного Сияния»…

Ффф! Старейшины снова выплеснули чай! Даже глава семьи не удержался!

Второй глоток чая, только что сделанный, вырвался наружу! Это было ужасно невежливо! Но раз даже глава не сдержался, всё прощалось.

Глава прижал руку к груди и закашлялся так сильно, что коммуникатор задрожал.

— Что случилось, глава семьи?!

— Цинье, повтори, кого ты встретила?!

— Ну… того… — запнулась она. — Старшего офицера Семи Звёзд Чжунмина…

Из коммуникатора донёсся громкий гул — старики спорили, как рой разъярённых ос. Особенно отчётливо слышался крик главы семьи:

— Это же —

*

*

*

— …И тогда мы победили, — закончил свой рассказ Чу Хэнкун, уплетая за обе щеки рис с жарёной свининой. — Это было невероятно трудное путешествие… Почему вы все так смотрите?

Цзи Цюйфэн уставился на него, будто крот, впервые вылезший на солнце. Юйоу с середины рассказа катался по полу, корчась, как при эпилептическом припадке.

Цзи Хуайсу прямо сказала:

— Юйоу, у тебя судороги?

— Боже мой! Господин Чжу Лун! — завопил Юйоу в отчаянии. — Глупые дети! Вы что, слепые?! Как вы могли… как вы умудрились быть такими тупыми?!

Цзи Цюйфэн встал и открыл шторы. В этот момент в коридоре раздались быстрые шаги, и Цинье ворвалась в палату, её лицо побледнело от волнения.

— Старший офицер Чжунмин… он… он же…!

Но Чу Хэнкун уже не слушал. Он растерянно смотрел в окно. Все смотрели в окно.

Они видели, как белоснежная полоса разрезала море надвое, а небо отражало чёрную дугу. Где-то в невообразимой дали луч света пронзил Океан Призрачных Образов, создав яркую дорогу, ведущую прямо к Городу Хуэйлун.

Эта дорога прошла сквозь город, продолжилась дальше, пересекла руины бывшего Божественного Царства, прорезала линию фронта в центре Тайного мира Сыньло и устремилась туда, где восходит солнце между небом и землёй.

Это был след от удара меча.

Рубящий след, пронзивший весь Мир Погружённых.
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~История~

Год 2504 по Свечному Летоисчислению навсегда останется в летописях яркой страницей.

В тот год Армия Союзников официально объединилась. Благодаря неустанным усилиям Императора Завета многие силы наконец были тронуты его искренностью. Жители Мира Погружённых отложили старые распри и решили создать единый фронт против внешних сил. В этом году началась война, оказавшая глубокое влияние на ход истории: многие знаменитые фигуры сошли со сцены, а новые звёзды засияли на небосклоне. Потомки, читающие об этих событиях, будут ощущать себя так, будто наблюдают за нескончаемым метеоритным дождём.

Тогда Король Кошмаров всё ещё был активен, как кошмар, бродящий по всему миру. Он был человеком, ближе всех подошедшим к Верховному, и признавался первым богом мира. Его армия Короля Кошмаров была непобедима.

Тогда знаменитый воин Чуньхэ Уцзунь, Гуанши Минъу, был ещё лишь наставником школы Гуй Тун, а святой рыцарь Дурань Бай — всего лишь лучником-всадником, присланным на помощь. Путь люгуй только начинал заявлять о себе, и самым выдающимся среди них был мастер меча Гуанши Е Син. Люди надеялись, что его искусство меча и праведность исправят эту извращённую армию, заставив еретиков и демонов отказаться от коварных уловок и вернуться на путь честного воинского совершенствования.

В том году произошло столько всего, что ни один рассказчик и ни один историк не начнут повествование иначе, как с описания одной битвы — той самой, что развернулась в самом начале войны и стала невероятно кровопролитной.

13 февраля 2504 года по Свечному Летоисчислению Король Кошмаров Вансалар лично явился на пограничное поле боя. Почти половина отряда люгуй пала, а генерал Е Син превратился в Посланника Страха. Фронт оказался на грани краха.

Пятнадцать дней спустя, 28 февраля, святой рыцарь Дурань Бай вместе с другим люгуй преодолел три тысячи пыльных островов и вернулся на фронт. В тот же день вся армия Короля Кошмаров была уничтожена, а сам Вансалар пал. Люгуй, убивший Короля Кошмаров, достиг седьмого узла и стал первым «Уцзунем».

С этого невероятного подвига путь люгуй стал центром внимания мира. Бесчисленные люди запомнили имя того, кто сразил Короля Кошмаров, не подозревая, что это было лишь началом его легендарного пути.

Это сияние стало самым ярким в 2504 году и озарило целую эпоху. В начале своей легенды у него ещё не было титула — люди просто запомнили имя «Семь Звёзд Чжунмин». Лишь позже, став новым Верховным, его подвиги и имя были высечены в истории. И потомки с благоговением стали называть его:

Владыка Цань Синь.

(Глава окончена)


Глава 257
Центральный Двор, комната управления Города Хуэйлун.

На водяной завесе мерцал символ солнца. Морскую карту с обозначенным маршрутом свернули и убрали в угол. Цзи Цюйфэн завершил доклад и отправил бамбуковую дощечку в Течение.

— …Всё вышеперечисленное — это то, что рассказали Хэн Кунь и остальные. Я считаю, что их слова в основном соответствуют действительности, — сказал Цзи Цюйфэн. — Все они подверглись заражению внешними силами в разной степени. Состояние Хэн Куня особенно тяжёлое, но я полагаю, что это неизбежная цена ради выживания.

С другой стороны водяной завесы послышался смех. Цзи Цюйфэн тоже улыбнулся:

— По сравнению с Владыкой Цань Синь… конечно же… Я понимаю. Я позабочусь о них.

— …Да, ситуация сейчас сильно изменилась. В ближайшее время мы планируем отправиться в Городацкую Лигу. Надеюсь, вы заранее предупредите нас.

Древние существа дали несколько наставлений, после чего связь оборвалась, а водяная завеса побледнела и исчезла. Юйоу незаметно подполз ближе, дрожа от страха:

— Ну и что сказали эти стариканы?

— Если Великие Владыки допускают даже древний метод Цань Синь, то чего им бояться такой мелочи, как внешние силы? — Цзи Цюйфэн неторопливо обмахивал чайную веточку. — Да и эти ребята — все из отряда самого Владыки Цань Синь. Кто осмелится возражать?

— Лишь в такие моменты и проявляется польза от этой вседозволенности люгуй, — злорадно хихикнул Юйоу, а затем завыл: — Как так получилось, что они уже на третьем узле?! Откуда такой рост?! Если так пойдёт дальше, через пару лет я уже не смогу одолеть твою дочь!

Цзи Цюйфэн мягко подсказал:

— А ты не думал, что, возможно, они уже сейчас могут с тобой потягаться?

Юйоу резко втянул воздух:

— Нет! Ни за что! Если дело дойдёт до этого, где моё достоинство?! Цзи Цюйфэн, тебе срочно нужно ускорить торговлю! Мне тоже надо быстрее пройти повышение!

— С повышением не стоит торопиться. Сейчас темп идеален, — сказала Фэнь Я.

— Когда дети становятся сильнее своих родителей, это значит, что воспитание дало плоды. Это повод для радости.

Ци Су вошла в комнату, держа огромный цветочный горшок. Её лицо было таким взволнованным, что казалось почти прозрачным, будто она вот-вот достигнет просветления. Фэнь Я листочком погладила её по голове, потом повернулась к городскому главе и Юйоу, и в её глазах промелькнула глубокая ностальгия.

— Цюйфэн, Юйоу… Очень рада снова вас видеть.

Глаза Юйоу тут же наполнились слезами — он заплакал, как и Ци Су. Цзи Цюйфэн опустился на корточки перед горшком и взял протянутый листок. Его пальцы слегка дрожали.

— Мы и во сне не могли представить, что снова услышим ваш голос.

— Владыка Яньлунь.

·

— Знаешь, после всего, что мы пережили, я искренне убеждён: наш мир — это чёртова помойка, — сказал Фаньдэ. — Главная гадость здесь в том, что ты никогда не можешь предугадать, кем окажется очередной встреченный тобой ублюдок — может, воплощением какого-нибудь великого существа.

Чу Хэнкун долго смотрел на него, потом ответил:

— Из твоих уст это звучит особенно убедительно.

— Вот ведь какая ерунда получается! Я думал, что старая медуза и Король Кошмаров — предел нашего несчастья в этой жизни. А теперь? — Фаньдэ хлопнул щупальцем. — Ого! Владыка Цань Синь! Прямо подарочек судьбы!

Он сделал огромный глоток из стакана с молочным чаем и закашлялся от избытка сахара. Гулибоп, держа маленький стаканчик молока, растерянно спросил:

— А разве плохо встретить Владыку? Это же невероятное приключение, боп!

Шакс рядом холодно усмехнулся, а Цзе Ань добродушно пояснил:

— Боп-боп, подумай своей маленькой головкой: если мы уже встретили Владыку, то, учитывая капризность потоков судьбы, не исключено ли, что в следующий раз мы столкнёмся с кем-то равного ранга?

— Возможно, боп! — обрадовался Гулибоп. — Может, нам ещё повезёт встретить Великого Владыку Пияо, Владыку Чжу Луна или… или…

— Или Владыку Спиральной Башни, Императора Империи и прочих первоисточников внешних сил, — добавил Шакс. — Посчитай-ка, с кем из них вероятнее всего столкнуться.

Нос Гулибопа побелел, и он рухнул на пол:

— Спасите, боп!!!

Чу Хэнкун поднял его и бросил обратно на подушку:

— Честно говоря, я и не думал, что он — Владыка. Я представлял Владыку как странствующего великого существа, а не как командира, ведущего войска по Пустоши.

— Очевидно, это аватара. Таких люгуй, использующих технику аватар, полно. Даже нынешняя Сяо Е уже умеет это делать, — закатил глаза Фаньдэ. — Думаю, он воспользовался механизмом Людей в Тумане, чтобы втиснуть «себя того времени» внутрь. Жаль, что Люди в Тумане не влияют на реальность, поэтому ему пришлось полагаться на нас в бою.

Чу Хэнкун почесал подбородок — что-то ему казалось не так. Ведь если бы эта лазейка была такой простой, другие лидеры праведных сил давно бы проявили себя. Владыка Спиральной Башни уж точно лично ворвался бы в Тюрьму Небес, чтобы спасти Вансалара. Однако пока они видели лишь одного высшего существа — Чжунмина. В этом явно крылась какая-то странность.

Но это уже не их уровень забот. Чу Хэнкун отбросил размышления и сказал:

— Зато у него сильное чувство ответственности. По-моему, Чжунмин точно не стал бы игнорировать дела Острова Асура.

Глаза Фаньдэ распахнулись, словно электрические лампочки.

— Ой-ой, да ты ему про ответственность! Прошу тебя, умоляю — пусть он станет чуть менее ответственным! Ты хоть знаешь, что этот ублюдок Чжунмин натворил?!

— Слушаю внимательно.

Фаньдэ хлопнул по бутылке с чаем:

— В одиночку ворвался в Спиральную Башню, тяжело ранил Верховного Мага; вместе с Вансаларом уничтожил двоих из Четырёх Богов Коллапса; один на один проник в столицу Империи и сразился с Императором вничью; чуть не начал вторую Войну Небесной Тюрьмы; ранее вломился во Вторую Бездну, выдержал удар Священного Рубежа и ранил вечные времена; устроил такое в Похоронной Колонне, что там до сих пор не хватает людей; Святой сын из Колыбели Забвения боится показываться наружу; всех иллюзорных демонов из Океана Призрачных Образов он перебил, кроме Олека!

— После того как Владыка Цань Синь достиг Дао, в Мире Погружённых почти не осталось высших внешних сил, осмеливающихся появляться в реальности. Стоит только кому-то высунуться — тут же прилетает клинок, и всё, конец! — продолжал Фаньдэ. — За последние несколько сотен лет даже сам Старец, привыкший всё делать лично, начал использовать аватары. Наши собственные божества боятся выходить из дома. Все сидят и готовятся к войне, боясь, что этот убийца в любой момент спровоцирует новую мировую войну!

— Чёрт, — сказал Чу Хэнкун.

— Если Старший Инспектор так силён, значит, Кровавые Пустоши уже разнесены вдребезги, боп? — с надеждой спросил Гулибоп.

— Мечтаешь. В Пустоши он был таким же сильным. Проблема не в ограничении силы — он использовал лазейку Людей в Тумане, чтобы попасть в Тюрьму Небес, но внутри правил он не может влиять на реальность, — махнул щупальцем Фаньдэ. — Поэтому в Кровавых Пустошах он, скорее всего, просто командует своими старыми выпускниками, продолжая быть козырным-командиром. Неважно, победит он или проиграет — он не исчезнет. В конце концов, в Тюрьме Небес у него лишь аватара, и при наличии канала можно передавать туда силу, чтобы поддерживать её существование… Э-э-э…

Фаньдэ задумчиво свернул щупальце.

— После каждого крупного сражения Владыка Цань Синь исчезает на некоторое время. Раньше все думали, что он лечится. Но теперь… может, он как раз и подзаряжает свою аватару в Тюрьме Небес?

Все переглянулись. Шакс подвёл итог:

— Даже если не брать в расчёт, что у него нет времени управлять государством, его характер совершенно не подходит для роли лидера.

Цзе Ань потер руки и искренне сказал:

— По-моему, отъезд Владыки Цань Синь с острова — даже к лучшему… Пусть один остров пострадает, зато миллионы домов будут в безопасности.

— Такая жертвенность… Скажи это Сяо Е, — фыркнул Фаньдэ.

— Ой, я не смею её злить. Пусть этим займётся Главный Инспектор, — крикнул Цзе Ань. — Главный Инспектор, будьте осторожны, не взлетайте случайно! Уже целый отряд ангелов с крыльями!

— Уже заранее наслаждаюсь привилегиями узла 4. Разница невелика.

Чу Хэнкун медленно поднялся. Пальто, накинутое на плечи, сильно натянулось и причиняло дискомфорт. Он снял его наполовину, и из-под правой лопатки выглянуло иссохшее чёрное крыло, похожее на костлявую руку, указывающую в небо. При ходьбе костяные когти рассекали воздух, создавая завывания, похожие на плач призраков.

Король Кошмаров, несомненно, был самым зловредным из богов: даже победив его, приходилось платить цену за встречу. В их последней схватке крыло отчаяния глубоко вонзилось ему в спину и с тех пор стало неотделимой частью тела.

Юйоу осмотрел его и решил, что пока всё в порядке: с таким странным телом, если бы что-то пошло не так, он бы уже взорвался. Раз может двигаться — значит, ещё живёт. Юйоу считал это проклятием злого бога, но Чу Хэнкун, наоборот, воспринимал это как «дар» противника.

Характер Вансалара был таким: победил его — получишь награду, хочешь ты этого или нет.

— Даже после смерти остаётся мерзавцем, — пробормотал он.

Он напряг мышцы спины, и мёртвое крыло сжалось в бесформенную «тень», словно татуировка, выжженная на коже. Он снова накинул пальто и направился из штаба к общежитию. Командные товарищи кланялись ему и тихо обсуждали за спиной недавнюю сенсацию.

Из соображений безопасности Цзи Цюйфэн не объявил о подвиге Главного Инспектора по разрушению Тюрьмы Небес, ограничившись лишь сообщением, что тот вернулся из приключения. Но нет дыма без огня — новость о прорыве в Пустоши быстро разлетелась по всему миру. Хотя никто не знал, что такое Тюрьма Небес и Пустошь, все поняли, что это великий подвиг во благо мира, и начали обсуждать празднование.

Чу Хэнкун улыбался в ответ и медленно дошёл до общежития. Он смотрел на знакомый город и вдруг почувствовал, будто блуждает во сне, словно прошли века.

Здесь есть солнце, голубое небо, городской шум и человеческая суета. Этот знакомый город был прекрасен до нереальности — не такой, какой запечатлелся в его сердце. Реальность — это трупы и кровь, проклятия и Чёрная Луна, невосполнимые трагедии и неизбежная смерть…

Это бесконечная «одна секунда» в Мире Погружённых.

Он машинально сжал рукоять меча, мышцы сами собой напряглись. В полузабытьи он увидел, как небо окутывает тьма, а из тумана возвращаются воскресшие души мёртвых. Ветер словно насмехался, как Король Кошмаров. Тебе пора очнуться — новые испытания уже на подходе…

В этот момент он внезапно оказался в мягких объятиях. Тепло, как пламя, прогнало из тела холод и тьму. Чу Хэнкун ослабил хватку на мече и смущённо окликнул:

— Эй!

— Ты выглядел таким замёрзшим, что я решила согреть тебя~ — весело сказала Цинся. — В обнимку совсем не холодно!

Пока он боролся с иллюзиями, Цинся незаметно подкралась сзади и обняла его. После повышения до узла 4 она наконец перестала быть кентавром, но осталась высокой девушкой. Её рост в два метра десять позволял легко обволакивать Чу Хэнкуна.

Он перестал сопротивляться и вздохнул:

— Тебе обязательно быть такой высокой?

— Такой рост самый удобный для боя, — Цинся потерлась подбородком о его волосы. — И мне нравится смотреть на тебя сверху вниз.

— Только и думай о себе, — усмехнулся Чу Хэнкун. — Спасибо. Отпусти меня. Тебе уже выделили комнату?

— Маленькая Змея сказала, что в этом здании много свободных комнат. Я могу выбрать любую, — Цинся указала на знакомое окно. — Я хочу эту~

— Нет, это моя комната.

— Ага, я специально так выбрала, — кивнула Цинся.

— Нет, я сказал «нет». Переходи в соседнюю.

— Что?! — воскликнула Цинся. — Тогда мне придётся занять комнату Цзи Хуайсу…?!

— Если сумеешь — твоя будет.

— Есть! — Цинся театрально поклонилась. — Храбрая воительница Цинся отправляется захватывать замок чудовища. Я пошла!

Цинся расправила крылья и влетела в окно рыцарской девицы. Чу Хэнкун терпеливо подождал несколько секунд и с удовольствием услышал крик своей напарницы и громкий звон падающих предметов.

Воинов поселения разместили в болотистой местности. Древние отшельники прекрасно адаптировались к этой волшебной земле и с восторгом хвалили чай и грибы, чувствуя себя как дома, сидя под деревьями. Цинся несколько раз сбегала между Центральным Двором и болотами, оформляя заселение, и наконец выполнила поручение дедушки.

Теперь она чувствовала себя особенно расслабленной — возможно, это был её первый день без ответственности с тех пор, как она повзрослела.

— Господин Чу, у вас такое счастливое выражение лица, — сказала Цинье. — Видимо, мужчинам действительно нравятся пышные формы!

Девушка-люгуй высунулась из-под карниза над входом, похожая на огромную жёлтую летучую мышь. Чу Хэнкун машинально метнул в неё энергетический снаряд. Большая летучая мышь плавно спланировала вниз и гордо выпятила грудь:

— Но теперь и Цинье — зрелая, пышная женщина! Ну как?

Цинье теперь выглядела как студентка университета с отличной фигурой. Побочный эффект техники «Обратный ход времени» заставил её повзрослеть почти на два года. Обтягивающий костюм, сшитый для школьницы, едва сдерживал напор и грозил в любой момент лопнуть.

Чу Хэнкун внимательно осмотрел её и одобрительно кивнул:

— Впечатляет. Почти не уступаешь твоей сестре Хуайсу.

— Почему со всеми ты заикаешься и краснеешь, а со мной можешь так серьёзно разговаривать, как дядька?! — надулась Цинье. — Это несправедливо! Я тоже хочу краснеть и обниматься~

— Ладно.

Чу Хэнкун обнял её и нежно погладил по длинным волосам. Цинье довольная покачала головой, но вдруг застыла, и краска разлилась от подбородка до самых ушей.

— А-а-а? А-а-а-а-а-а?! — заикалась она.

— Разве ты сама этого не просила? — улыбнулся Чу Хэнкун. — Потом попроси Юйоу помочь с телом. Несоответствие внешности и внутреннего состояния — нехорошо. Раз ты ещё школьница, не стоит выглядеть как взрослая.

— О-о-о, хорошо.

— Отдыхай нормально. Не зацикливайся на Чжунмине, — Чу Хэнкун погладил её по голове. — Если будет время, научу тебя Потоку Божественного Сияния.

— Спасибо… — прошептала Цинье еле слышно.

Чу Хэнкун отпустил девушку и с удовольствием поднялся по лестнице. Цинье, словно амёба, сползла к двери и сидела там с глазами-спиралями от замешательства.

«Как так?! Я же просто хотела пофлиртовать по привычке, а он реально обнял?! И ещё так спокойно, уверенно?! Неужели господин Чу на самом деле скрытый хищник, несмотря на внешность? И я только что разбудила зверя?! Нет-нет, хуже всего то, что… я сама чуть-чуть… сердцем дрогнула?! А-а-а-а-а!»

Цинье схватилась за голову и беззвучно завыла. Цинся как раз вылетела из окна и, увидев это, испугалась:

— Какая-то атака внешних сил! Сяо Е, не бойся, я тебя спасу!

— Нет! Не подходи сейчас — ты вся мокрая, а-а-а-а!!

Чу Хэнкун вошёл в свою давно не посещаемую комнату, проветрил её и заодно ухаживал за комнатными растениями. Растения с болот по-прежнему буйно цвели. Он поставил горшок на подоконник и вышел из комнаты как раз вовремя, чтобы встретить Цзи Хуайсу, закончившую генеральную уборку.

— В моей комнате было вполне чисто, — отчаянно сказала Цзи Хуайсу, — пока дикая лошадь не влетела в окно прямо во время уборки и не рухнула в ведро с водой на мою кровать.

— Звучит очень захватывающе, — сказал Чу Хэнкун.

— Не смейся! Я серьёзно! Не смейся, а то я рассержусь! Действительно рассержусь!

Они поднялись на крышу и сели рядом на край парапета. Девушки внизу всё ещё шумели и смеялись, а лёгкий ветерок уносил их смех вдаль. Солнечный свет окутывал улицы Города Хуэйлун золотистым сиянием.

Оба чувствовали, что этот день необычайно хорош, и потому просто легли на спину, глядя в небо.

— Прекрасно, — сказал Чу Хэнкун. — Идеальный день для безделья.

— Ты тоже умеешь бездельничать? — зевнула Цзи Хуайсу.

— Раньше не умел. Теперь захотелось, — прищурился Чу Хэнкун. — Думаю, я мог бы пролежать здесь весь день, ничего не делая… Завтра тоже… А если станет скучно — прогуляться по улицам.

— Да ладно! Ты что, не будешь тренироваться?

— Не буду, — улыбнулся Чу Хэнкун. — Возможно, целую неделю не буду.

Цзи Хуайсу так резко вскочила, что чуть не свалилась с крыши:

— Это что за загрязнение?! Настолько серьёзное?!

Чу Хэнкун потянулся и медленно поднял руку. Цзи Хуайсу раздражённо потянула его за рукав.

— Раньше я привык заниматься только значимыми делами. Бесполезное времяпрепровождение вызывало у меня… пустоту. Казалось, будто я трачу жизнь впустую, — сказал Чу Хэнкун. — Но после всего, что я пережил, после всех этих «значимых» дел у меня появилось другое мнение.

Он вспомнил чувства Короля Кошмаров — мечты, поражения, гнев, упрямство, тянущееся из тысячелетней давности.

— Значение, как и сила, имеет свой предел, — задумчиво произнёс Чу Хэнкун. — Человек способен вместить лишь столько смысла, сколько позволяет его душевная сила. Если набить сердце смыслом сверх меры, сосуд «я» начнёт разрушаться.

— Это даже ребёнок знает — излишество вредит не меньше недостатка. Поздравляю, Главный Инспектор! Твой здравый смысл наконец достиг уровня семиклассника! — лениво сказала Цзи Хуайсу.

— Ты отлично уловила суть: излишество вредит не меньше недостатка, — улыбнулся Чу Хэнкун. — Думаю, только всемогущий бог может полностью посвятить себя борьбе или спасению других, этим «смыслам». А человеку нельзя становиться рабом смысла. Не каждое дело обязано быть значимым. Главное — чувствовать удовлетворение и радость.

— Значит, ты собираешься открыто бездельничать?

— Разве иногда отдыхать — плохо?

— А чем именно ты хочешь бездельничать?

— Без цели смотреть в небо, лазать по горам, плавать, рыбачить, играть в игры… или…

Чу Хэнкун обнял её за плечи.

— Как насчёт свидания в эти выходные?

Цзи Хуайсу покрутила глазами и полулёгко, полусопротивляясь, прислонилась к плечу напарника.

— Если будешь вести себя хорошо… можно подумать…

История отчаяния завершилась.

Покинув туманное прошлое, молодые люди вернулись в настоящее.

Будущее по-прежнему полно опасностей, дорога вперёд окутана тайнами.

Однако те, кто живёт сегодняшним днём, не повторят ошибок прошлого.

Из поражений они черпают силу, во тьме находят свет.

С любовью и мужеством они делают шаг навстречу новому завтра.

В поисках надежды.

(Арка «Пустошь Отчаяния», завершена)

(Том второй, завершён)

(Перерыв в публикациях на три недели. Продолжение с 7 апреля~)


Глава 258
Том 1523. Рефлексия и итоги (публикация приостановлена до 7 апреля)

Рефлексия и итоги томов 1,5+2+3 (публикация приостановлена до 7 апреля)

Ё-моё, наконец-то закончил!

Вот первая мысль, которая пришла мне в голову, как только я поставил последнюю точку в финале. Хотя это и звучит грубо, зато честно и от души. Этот том я писал с августа 2024 года по март 2025-го и охватил три совершенно разных масштабных арки — Нефритовый городок, Золотолистный Город и Пустошь Отчаяния. Формально это два тома, но по сути получилось сразу три: 1,5-й, 2-й и 3-й. Написать за раз столько изнурительных историй — это подвиг, и я просто обязан себя похвалить. Поэтому сегодня не буду критиковать — сперва сам себя порадую.

Ё-моё, наконец-то написал! Это было непросто. Принц 2326, ты молодец! Отличная работа!

После небольшого самовосхваления вернёмся к нашей традиционной рубрике анализа и рефлексии.

Этот том стал самым длинным из всех, что я когда-либо писал, и, естественно, в нём проявились самые многочисленные проблемы. Темп повествования, построение сюжетных ходов, проработка персонажей — всё это имело свои недостатки. Особенно сложно стало угодить читателям, когда на сцену вышло множество персонажей. Но главную, самую очевидную и насущную проблему, думаю, все уже заметили — это структура и стиль повествования.

В Fate/Grand Order есть знаменитый мем «пирамида Чахтис над замком Химэдзи» — это архитектурное чудо, перед которым никто не стоял и, скорее всего, никто и не станет. Представьте: западный замок, сверху — пирамида, а на пирамиде — японская крепость. Дизайн прост до безумия и шокирует своей наглостью — идеальный способ моментально разозлить любого дизайнера. Так вот, наш второй том можно назвать гигантской «Чахтис-Золотолистной крепостью»: три слоя плотно уложены друг на друга, а фундаментом служит мой бедный мозг.

Такое сооружение может вызвать смех в комедийной арке, но в серьёзном сюжете оно выглядит крайне неуместно. Почему же второй том так получился?

Потому что первая строка моего плана гласила:

«Этот том состоит из нескольких коротких и средних побочных сюжетов, сохраняющих лёгкий и весёлый комедийный стиль, чтобы создать ощущение исследования огромного мира и азарта приключений».

Вы можете посмеяться — я тоже смеюсь.

Да, читатели, знакомые с послесловием к первому тому, возможно, помнят: изначально книга задумывалась как инфинити-стрим. Город Хуэйлун должен был стать «столицей», а начиная со второго тома герои отправились бы в путешествия по разным пыльным островам. Однако на практике выяснилось: я просто не умею писать инфинити-стрим!

Суть инфинити-стрима — в продуманных мини-сюжетах и постоянном чувстве прогресса: предметы, способности, рост силы — всё это раскрывает мир и даёт читателю удовлетворение от непрерывного развития. Но я, закоренелый болтун и домосед, который каждую мысль обкручивает трижды, просто неспособен писать короткие побочные сюжеты — кроме комедийных или повседневных эпизодов. Мои серьёзные истории всегда тянут на средние по объёму.

Поэтому то, что должно было быть «коротким вступительным сюжетом» — Нефритовый городок, — на деле растянулось с десяти глав до тридцати. А уж Золотолистный Город и Пустошь Отчаяния и говорить нечего: мини-сюжеты превратились в средние, а те — в полноценные крупные арки. Вместо жемчужин, нанизанных на нить, получилось гигантское самостройное здание без разрешения.

Когда я составлял план второго тома, я уже осознавал эту проблему и поэтому экстренно вырезал массу задуманных побочных сюжетов, оставив лишь обязательные «основные линии». Но это привело к тому, что весь том оказался сплошной основной сюжетной линией без пауз для перевода духа. История превратилась в марафон без остановок. И персонажи, и читатели находились в постоянном напряжении, из-за чего чтение стало утомительным и однообразным.

Проблема начала проявляться в начале арки «Пустошь Отчаяния» и полностью вскрылась во время битвы с Вакло. По плану переход от Золотолистного Города к Пустоши должен был стать неожиданным поворотом, раскрывающим загадку появления Вансалара в Золотолистном Городе и пробуждающим интерес читателей. Но на деле битва в Золотолистном Городе уже сама по себе была «главным блюдом». Когда же появился фрагмент сознания Олека, у читателей и персонажей уже почти иссяк запас терпения.

И тут, без малейшей передышки, началась Пустошь Отчаяния — будто после жарёного поросёнка вам подают целого жарёного барана. Не важно, насколько вкусны блюда сами по себе: череда интенсивных событий вызывает явное отвращение. «Надоело! Уже достало! Когда же это закончится? Неужели второй том будет длиться вечно?» — такие чувства охватили даже меня самого, из-за чего темп повествования в начале «Пустоши Отчаяния» действительно пострадал. Лишь после завершения битвы с Вакло и перехода к поселению наступила долгожданная передышка, и история наконец вошла в нужное русло.

Что до боёв и проработки персонажей — всё это стало следствием общей структурной несбалансированности. Из-за масштаба проблемы анализ отдельных персонажей или сюжетных линий бессмысленен. Разберём лучше каждую арку по отдельности.

· Арка «Нефритовый городок»

Эта вступительная арка… стала, пожалуй, той, где моё собственное восприятие и реакция читателей сошлись меньше всего.

Честно говоря, во время публикации я был крайне недоволен и мучился, потому что чувствовал: текст получился слишком «водянистым» (печаль).

Из-за полного хаоса в общем плане арка «Нефритовый городок» была радикально урезана: число персонажей сократилось вдвое, антагонисты, кроме Неуничтожимой Машины, не были нормально проработаны. Если бы я пошёл напрямую по основной сюжетной линии, история завершилась бы очень быстро. Но чтобы раскрыть персонажей и мир, требовался достаточный объём. Поэтому, застряв в творческом тупике и не имея хороших идей, я выбрал…

писать комедийные зарисовки и «разбавлять водой».

Вот почему в арке «Нефритовый городок» так много саспенсивных шуток в духе «Гинтамы» и сцен с низкой информационной нагрузкой: например, А-Кун швыряет Фаньдэ вперёд в качестве разведчика, двое героев избивают угря или кто-то ест камень в маске угря.

Если честно, кроме эпизода с маской угря, который мне самому понравился, всё остальное казалось мне ужасным: «Нельзя так! Слишком расслабленный темп! Так нельзя писать! Меня точно зальют негативом!».

Но когда я посмотрел на реакцию читателей во время публикации, оказалось, что всё в порядке.

По сравнению с мрачными и тяжёлыми событиями в городе Хуэйлун такой менее насыщенный и более лёгкий сюжет оказался… неожиданно приемлемым.

Именно в тот момент я понял: моё представление о себе и о книге кардинально ошибочно. Но исправить уже ничего нельзя — молоко пролито.

Благодаря этой начальной лёгкости эффект контраста при раскрытии правды получился вполне удачным — мы приоткрыли завесу над трагической судьбой Мира Погружённых. Финальная битва с Неуничтожимой Машиной отлично подняла эмоциональный накал. На мой взгляд, это одна из самых успешных босс-битв, которые я написал, — разве что она слишком напоминает финальную схватку.

Оглядываясь назад, арка «Нефритовый городок», хоть и писалась с огромным трудом, в итоге получилась неплохой. Главная ошибка — это размещение Ци Су, несчастной девушки, во второй арке… Многие читатели, вероятно, решили, что она станет второй героиней, но это не так. Ключевой фигурой в «Нефритовом городке» был Фаньдэ, а Ци Су изначально задумывалась как персонаж типичной мрачной одиночной арки. Из-за моей ошибки у читателей возникли ложные ожидания — это явный провал в руководстве вниманием аудитории.

Почему же написание «Нефритового городка» далось так тяжело? Каким был изначальный замысел?

В первоначальном плане «Нефритовый городок» и был вторым томом целиком, с промежуточным и финальным боссами. Финальным боссом, конечно, была Неуничтожимая Машина, а промежуточным —

gосподин Сакс ибн Урд.

Да, изначально Сакс должен был появиться в Нефритовом городке как напарник Неуничтожимой Машины. Его первоначальная роль — наёмник, перемещённый в этот мир и завербованный Империей Истины!

В оригинальной версии он должен был засадить А-Куна на горе Инлошань, после раскрытия правды о Божественном Царстве поссориться с Неуничтожимой Машиной, уйти в одиночку и сразиться с А-Куном, а в финальной битве сыграть ключевую роль в остановке Истинного Механизма. Но во-первых, такая роль сильно пересекалась с ролью Фаньдэ (они «перетягивали одеяло»), а во-вторых, в таких условиях невозможно было устроить честную и зрелищную дуэль между Саксом и А-Куном. Поэтому Сакса перенесли в последующие арки, а «Нефритовый городок», лишившись одного из ключевых персонажей, стал… пустым… что и привело ко всем описанным выше проблемам.

А поскольку сюжетная линия изменилась, изменилось и всё последующее — классический пример того, как одно изменение влечёт за собой цепную реакцию.

· Арка «Золотолистный Город»

После «Нефритового городка» какой сюжет был запланирован в плане?

«Пустошь Отчаяния».

Звучит абсурдно, но изначально «Нефритовый городок» и был вторым томом, а «Пустошь Отчаяния» задумывалась как третий том — аналог арки «Остров Ноль». Но поскольку сюжет пришлось менять, «Нефритовый городок» стал лишь началом второго тома, и сразу переходить к Пустоши было невозможно. Поэтому я в авральном порядке создал масштабную переходную арку, чтобы представить персонажей и связать предыдущее с будущим.

Этой сверхмасштабной переходной аркой и стал «Золотолистный Город».

На самом деле весь «Золотолистный Город» я написал в последние дни публикации «Нефритового городка», буквально в состоянии творческого взрыва. Кроме немногих персонажей, которых я планировал заранее, остальные появились спонтанно. Основная цель этой арки — представить персонажей и показать особенности их путей на раннем этапе. Поэтому я выбрал сеттинг, напоминающий войну за Святой Грааль, и устроил грандиозную битву всех против всех.

Были стандартные фракции (группа А-Куна, группа Сакса, Цинье), невольные участники (Ледяной человек, Гулибоп), тайные кукловоды (трое из кофейни) и все вместе против морского демона (Золотолистного). Элементов хватало, содержания было предостаточно. Я боялся, что всё развалится, но на деле… получилось даже неплохо.

Хотя логика развития событий была сложной, на практике всё складывалось удачно. Появление новых персонажей порождало интерес, их конфликты двигали сюжет вперёд, не позволяя героям просто «сесть и договориться». Благодаря милым девушкам и животным взаимодействия были живыми, а благодаря страстным мужчинам — достаточно «пороховыми».

Это был мой первый опыт написания подобной «битвы всех против всех», и в целом арка «Золотолистный Город» оказалась вполне удовлетворительной. Основных проблем две.

Первая — слабая мотивация у разных групп.

А-Куну нужен был Символ Луншу для стабилизации позвоночника, У Хэ требовалось каменное семя для создания символа, Цинся нуждалась в нём, чтобы спасти поселение. В изначальном замысле у всех троих была сильная мотивация найти каменное семя, но в итоге только У Хэ выглядел по-настоящему обеспокоенным. Это во многом связано с тем, что Цинся слишком рано получила доступ к каменному семени, но ещё важнее то, что А-Кун сам по себе равнодушен к собственной жизни. Он слишком спокоен перед лицом жизни и смерти, поэтому у него нет острого чувства срочности.

Будь ему нужно создать символ, чтобы спасти Хуайсу или Фаньдэ, его мотивация была бы колоссальной — он бы пошёл на любые крайности. Но если речь идёт о его собственном спасении, он принимает всё как есть: «будет — хорошо, не будет — не судьба». Это качество глубоко укоренено в его характере, и изменить его насильно невозможно. Чтобы решить проблему, стоило бы либо дать Ледяному человеку собственные причины охотиться за каменным семенем, либо отложить встречу Цинся с семенем, чтобы усилить конкуренцию.

Вторая проблема — слабая проработка линии рыцаря Хуайсу.

Времени в «Золотолистном Городе» было достаточно: за несколько дней до дуэли А-Куна и Сакса вполне можно было вставить отдельную мини-арку о Хуайсу и призрачных рыцарях. Достаточно было трёх глав. Такая личная история позволила бы лучше раскрыть её решимость в финале и сделать передачу наследия в битве с Олеком более убедительной.

Но, к сожалению, «Золотолистный Город» — не самостоятельный том, а «переходная арка». В таких условиях я стремился развивать сюжет максимально быстро, чтобы как можно скорее отправить героев в Пустошь Отчаяния — «настоящую игру».

Теперь я понимаю: это было поспешно. Но вся подготовка вела именно к резкому переходу после Золотолистного Города, и отказаться от него было бы странно. Пришлось идти ва-банк.

Между прочим, в «Золотолистном Городе» не было отменённых сюжетов.

Поскольку вся арка была придумана в авральном порядке, всё, что приходило в голову, тут же использовалось — отменять было нечего.

· «Пустошь Отчаяния»

Ах, наконец-то добрались до «Пустоши Отчаяния» — самой изнурительной истории, которую я когда-либо писал. Когда я работал над «Цангду», мне казалось, что нулевой том — самый мучительный. Оказалось, я ошибался: «Пустошь Отчаяния» — по-настоящему отчаянная арка!

Я даже не знаю, с чего начать анализ, ведь замысел «Пустоши Отчаяния» менялся снова и снова. В самом первом плане эта арка охватывала лишь уголок Тюрьмы Небес (нынешнее поселение). Сюжет строился на противостоянии трёх сил: рыцарей, Жаждущих Наслаждений и Института Исторической Правды. Главными героями должны были стать Цинся и…

Фаньдэ.

В изначальном замысле, дойдя до этого этапа, Фаньдэ больше не мог терпеть, как главные герои постоянно ускользают от судьбы, и лично заточил бы их в Тюрьму Небес, обрекая на гибель. А-Кун встретил бы там Дарителя, получил бы злой клинок Священный Рубеж, освоил бы Поток Божественного Сияния и в финале сразился бы (в усиленной версии) с Фаньдэ вместе с Цинся и Хуайсу. Победив судьбу, они покинули бы Тюрьму Небес и вернулись бы в настоящее, оставив намёк на возможное возвращение для будущей крупной арки.

Объём был умеренным, уровень силы не раздувался чрезмерно, появлялись новые открытия и раскрывались тайны мира — всё выглядело логично. Что до уровня силы, Фаньдэ вполне подходил в качестве противника после активации злого клинка — просто заменили бы нынешнюю битву с Вэнь Яо на битву с культиватором. После победы все спокойно разошлись бы по домам — как если бы после битвы с Вэнь Яо в «Огне Цань Синь» мы сразу объявили бы окончание арки «Пустошь Отчаяния».

В таком контексте диалог между Сяо Е и Е Сином сохранился бы, конфликт Цинся с её происхождением Жаждущей Наслаждений тоже остался бы. Наличие одного культиватора Костей Молитвы выглядело бы куда уместнее, чем нынешние «зарплатные короли», и отлично создавало бы ощущение давления, одновременно объясняя аномалию Похоронной Колонны. А Вансалара, появившегося слишком рано, можно было бы представить как тайного союзника, направляющего героев, а затем раскрыть его истинную роль — ожидающего героя суперзлодея. Это выглядело бы куда более продуманно и логично.

Если всё так хорошо, почему я не просто немного доработал изначальный план, а написал совершенно новую историю?

Потому что я потерял голову.

Нечего оправдываться — я просто растерялся. Несмотря на несколько перерывов во втором томе, из-за бесконечных правок плана я так и не смог чётко определить направление дальнейшего сюжета. В начале «Пустоши Отчаяния» я писал практически наобум, не имея ясного видения.

К тому же после выхода на работу ежедневное обновление стало давить всё сильнее. Чем больше времени я тратил на план, тем меньше оставалось на написание глав. Чтобы сохранить график публикаций, я в спешке за пару дней придумывал «примерное направление» и начинал писать, не разбираясь в деталях. Я торопливо создавал персонажей и настройки, чтобы как можно скорее накопить запас глав — иначе не удавалось бы поддерживать обновления. После работы у меня оставалось всего несколько часов в день на написание, и это постоянное давление заставляло двигаться вперёд, не давая времени оглянуться и проверить, верен ли общий курс. А когда я наконец осознал проблему, было уже поздно.

Я окончательно понял масштаб катастрофы во время битвы с Вакло. Эта схватка заняла целых семь глав, и по ним видно моё замешательство. С одной стороны, я хотел показать давление со стороны старших поколений, с другой — рост персонажей после прокачки, с третьей — добавить комедийные сцены для разгрузки из-за чрезмерного напряжения сюжета, а с четвёртой — раскрыть суть персонажей и завершить их арки развития.

Эти… противоречивые… требования напоминали двухголового Вакло, кусающего самого себя. Я лишь к концу битвы наконец разобрался в своих мыслях, но было уже слишком поздно. Я не мог объявить: «Мне не нравится эта история, я перепишу семь глав, поэтому беру недельный перерыв» — это превратилось бы в «перезапуск „Человека-паука“».

Поэтому после битвы с Вакло я экстренно вернул героев в поселение, чтобы восстановить силы и наконец-то чётко проработать детальный план. Только после этого темп повествования вернулся в норму. Иначе история действительно бы развалилась — я абсолютно серьёзен.

После поселения сюжет наконец вошёл в русло: ненужные побочные линии были вырезаны, повседневные сцены добавлены. Я доволен тем, как получились тренировки А-Куна в Технике Цань Синь, взаимодействие Сяо Е и Е Синя и финальная сцена, где она обнажает клинок, чтобы убить Вэнь Яо. Несмотря на давление «трёх дней отчаяния», в итоге тон истории стал светлее и приятнее.

Однако здесь проявился ещё один недостаток: в команде главных героев слишком много персонажей, все они прокачались, и невозможно, чтобы все разом сражались с Вансаларом. Поэтому я выбрал формат «Ван-Писа»: поединки один на один. Это сделало ритм немного вялым — получилась серия боёв, которые необходимо было написать, но которые не вызывали особого ожидания.

Но учитывая, насколько уже дисбалансирована структура всей арки, я рад хотя бы тому, что сумел благополучно её завершить. Что до деталей — я больше не стану к ним придираться. Человеческие возможности ограничены, и я чётко осознал: я не способен написать идеальную историю. Лучше извлечь уроки, сосредоточиться на том, что у меня получается, и не ломать голову над тем, что даётся с трудом — это будет лучше и для меня, и для читателей.

На этом с рефлексией и отменёнными сюжетами покончено. Теперь пара слов о персонажах этого тома.

· У Хэ

У Хэ превзошёл все мои ожидания (смеётся).

Это был персонаж, которого, казалось, можно было прочитать с первого взгляда. Но когда я ввёл его в сюжет, его реакция удивила меня. Мне легко давалось изображение его подлости, бесстыдства, комплексов и высокомерия. Его краткие воспоминания и самоубийственный выбор стали изюминкой образа.

Кажется, это мой первый по-настоящему удачный второстепенный антагонист. В отличие от Цзяня из предыдущего произведения, он не вызывает всеобщей ненависти: в нём есть черты, вызывающие сочувствие, но он сам всё портит. Мне было приятно писать наставления старца: «Хитрость и коварство ведут к воздаянию — такова карма».

· Сакс

Сакс оправдал все мои ожидания.

Бойцов уже хватает — нужны персонажи, использующие технологии. Его стиль боя отличается от других, он обладает индивидуальностью и позволяет легко импровизировать — именно такая вариативность мне необходима. Его характер прямолинеен: он жаждет адреналина, но имеет свои принципы. После смертельной дуэли он закрывает счёт с прошлым и без колебаний сражается плечом к плечу с А-Куном. Даже в комедийных сценах у него есть отличный партнёр — Гулибоп, с которым легко создавать юмор.

Он удобен и приятен в использовании. Это убийца, отличающийся от А-Куна: он следует собственному пути к силе и несёт в себе дух земного фанатика.

· Цинье

Цинье при первом появлении в Золотолистном Городе не выделялась, настоящая проработка началась лишь в арке «Пустошь Отчаяния». Она подарила нам ценные «бонусные» сцены и редкое ощущение юности, а её взаимодействие с Е Синем помогло ей обрести чёткий образ.

Сначала я сильно волновался, что её тренировочная арка покажется банальной и скучной. К счастью, милая и обаятельная Сяо Е отлично справилась с задачей, и мой труд не пропал даром. История Цинье и Е Синя — одна из тех, которыми я особенно доволен в этой масштабной арке.

· Цинся

Цинся, напротив, прошла нелёгкий путь.

В «ДжоДжо» седьмой части есть знаменитая фраза Джонни: «Я человек, который движется от минуса к нулю». Поскольку Джонни был парализован и пережил трагическую судьбу, если обычный человек начинает с нуля, то он начинал с минуса. Эта фраза отлично подходит и Цинся — она, пожалуй, самая… необычная… и самая… рискованная… героиня, которую я когда-либо писал.

Редко какая героиня начинает с минуса, верно?

Её происхождение Жаждущей Наслаждений делает мышление странным, полулошадиная внешность не располагает к симпатии, при первом появлении в Золотолистном Городе она выглядела как злобный главный антагонист и открыто манипулировала героями, заманивая их в Пустошь. Неудивительно, что после всего этого Цинся вызывала мало симпатий, а скорее отвращение.

Но в дальнейшем конфликт между её расой и личностью обострился, и Цинся приняла собственное решение, сражаясь до крови. Именно тогда она перешла от минуса к нулю, а после повышения до 4-го уровня наконец достигла положительных значений. Только после всех этих трудностей арка Цинся наконец сместилась от минуса к плюсу.

Цинся — это отражение всего второго тома: полная испытаний дорога, завершившаяся благополучно. И ей, и мне пришлось нелегко — остаётся лишь сказать: «Спасибо за труд».

· Чжунминь

Изначально Чжунминь и Командир были двумя разными персонажами. Чжунминь — Владыка Цань Синь, победивший Вансалара, оставивший свой клинок ради надежды. Командир — слабый боец, который лишь болтал пустыми словами и вдохновлял других идти вперёд. Я хотел показать два лица люгуй через этот контраст.

Но на практике такая задумка выглядела нелепо. Командир, на которого приходилась основная часть экранного времени, уходил, а Владыка Цань Синь, которого волновало большинство читателей, оставался лишь «раздатчиком меча». Так нельзя!

Поэтому я решительно объединил Чжунминя и Командира в одного персонажа — теперь это мрачный и раздражительный тип, который постоянно заставляет себя играть роль хорошего старшего брата. Как и Цинся, он много сделал для сюжета, но не вызывает особой симпатии. Пока я не готов давать ему окончательную оценку — его история только начинается.

Кто такой Владыка Цань Синь на самом деле — расскажу позже.

· Вансалар и армия Короля Кошмаров

Вансалар — отличный антагонист, прекрасный босс и хороший парень. Его характер и поведение достаточно интересны, чтобы он мог давать героям фору, не вызывая ощущения натяжки. Его прошлое настолько захватывающе, что я написал пять глав воспоминаний, и читателям было интересно. Его подчинённые из армии Короля Кошмаров такие же ненормальные, как и он сам, и каждый из них со своими проблемами, что значительно обогатило образ вражеского лагеря.

Мой любимый член армии Короля Кошмаров — Вакло. Его взаимодействие с Вансаларом и другими героями было очень забавным, и мне было невероятно весело его писать.

Почему он умер первым? Конечно, потому что я потерял голову — иначе как?

Возвращаясь к Вансалару, его главное достоинство в том, что он — плохой парень.

Он ошибался, у него были проблемы, его обязательно нужно победить, и он сам стремился к поражению, а не к победе. Но в условиях Мира Погружённых его крайние методы воспитали множество талантов. Конфликт между философиями Великого Мага и Короля Кошмаров позволил ему вновь подняться в финале, и, как и раньше, его всегда двигала ответственность.

В итоге его победил не удар А-Куна, а его собственное изначальное стремление.

Кошмар наконец завершился, и Король Кошмаров обрёл покой.

·

На этом рефлексия и рассказ об отменённых сюжетах завершены. Теперь — взгляд в будущее.

Сначала о «Ковке Судьбы» и моих долгосрочных планах. История Мира Погружённых богата на события, а сеттинг гораздо сложнее и глубже, чем в «Цангду». Объёма предыдущего произведения явно недостаточно, чтобы хорошо рассказать эту историю. Кроме того, как все видят, после выхода на работу мои темпы публикаций упали. Чтобы взять перерыв, я даже начал изучать «литературу для отстающих». Давление ежедневных обновлений и нехватка времени стали важной причиной хаоса во втором томе.

Я не собираюсь становиться знаменитым благодаря веб-новеллам. Мои ожидания от этой книги скромны: заработать немного денег, чтобы угостить родителей утренним чаем или купить подарок для девушки на свидании. Если не получится — хотя бы получить положительные эмоции от процесса. Но писать после работы — совсем не то же самое, что писать в студенчестве. Усталость от 900 тысяч знаков «Ковки Судьбы» оказалась сильнее, чем от 2 миллионов «Цангду». Это видно по всё более частым перерывам.

Ещё хуже то, что, хотя денег я немного заработал, писать стало всё тяжелее. Мрачный и тяжёлый сеттинг не приносит радости. Мои любимые истории о подростковых романах и комедийные повседневные сцены не вписываются в сюжет. Основная линия неизбежно становится мрачной и тяжёлой. Такие истории стоит писать с перерывами, а не под постоянным давлением. Ведь изначальная цель — подарить читателям радость. Если мне самому не весело писать, читателям тоже не будет весело, и тогда с историей что-то не так.

Поэтому после долгих размышлений я решил разделить книгу на две части. Первая часть завершится, когда А-Кун достигнет своей личной цели и уладит прошлые счёты. В сюжете будет своего рода «окно» вроде арки «Остров Шабонди» из «Ван-Писа», где я пропущу самый нелюбимый мной процесс прокачки. Вторая часть начнётся после этого окна с уже усиленного А-Куна.

После завершения первой части я сделаю длительный перерыв и напишу чисто для себя короткую школьную романтическую историю, набитую устаревшими мемами, чтобы отдохнуть. Она будет недлинной — если идей не будет, ограничусь несколькими сотнями тысяч знаков и завершу за том. Это поможет мне восстановить настроение и стиль, и когда я снова почувствую радость от писательства, вернусь к «Ковке Судьбы», но уже во второй части, которая будет менее мрачной. Думаю, это лучший путь для меня.

Конечно, сейчас я сам смеюсь над собой: обычно на две части делят популярные коммерческие проекты, чтобы удержать аудиторию, а я, автор никому не известного самодельного произведения, тоже делю на части и ещё важничаю. Если не хочется писать — брось и начни новое, зачем усложнять?

Но… как бы то ни было… я считаю, что автор должен нести ответственность перед читателями и книгой. Нельзя просто бросить всё. Даже если обстоятельства вынуждают временно отложить проект, нужно завершить текущую историю относительно завершённым финалом, чтобы сказать персонажам и книге: «Подождите немного, я вернусь».

Сейчас до завершения первой части ещё далеко, поэтому книга продолжит выходить ещё какое-то время — можете быть спокойны. Прошу понять: если заставить меня писать пять миллионов знаков подряд, я реально сломаюсь.

С долгосрочными планами покончено — теперь о краткосрочных целях. Поскольку этот том оказался слишком мрачным, я решил вернуть давно забытый 0,5-том. Герои наконец вернулись домой — самое время отдохнуть, потренироваться и насладиться настоящей беззаботной повседневностью. Если у вас есть идеи для повседневных сцен, пишите в комментариях к этой главе — выберу самые интересные.

После 0,5-тома следующая арка развернётся в Городе Священного Древа и, надеюсь, будет гораздо менее мрачной.

А-Кун теперь невероятно силён: с Рукой Бедствия, Священным Рубежом и недавно присоединившимся Крылом Смерти он стал настоящим оружием для финальной битвы. Поэтому в следующем томе я не буду тратить много места на «прокачку» и избегать сюжетов вроде аукционов, поиска сокровищ или прохождения подземелий ради предметов. Как показала практика, у меня плохо получаются такие циклы, и я не способен выстраивать бесконечные цепочки прокачки. Лучше писать в своём темпе и сосредоточиться на самой истории.

Что до боёв, цель следующего тома — никаких смертельных схваток, кроме финальной. Герои, прошедшие Пустошь, уже стали настоящими легендами. Даже Вэнь Яо с узлом 4 не является соперником для А-Куна. Заставлять его снова тяжело сражаться — всё равно что превратить его в нового Эша с Пикачу, попавших в новый регион. Этого не должно быть.

Конечно, бои будут, но я постараюсь показать достоинство сильных персонажей и создать достойных противников, с которыми А-Кун сможет сражаться на равных. Даже если не получится и получится «поток всесилия», где всё решается одним ударом, я больше не буду искусственно ограничивать А-Куна, заставляя его мучиться в боях. Это действительно неинтересно и не нужно. Пустошь Отчаяния закончилась — пора возвращаться к светлой реальности.

Без прокачки и поиска сокровищ герои всё равно будут трудиться, и у А-Куна останутся цели. В этом томе я хочу подробнее описать культуру и обычаи иного мира, раскрыть прошлое некоторых персонажей и постепенно изменить стиль повествования, вернувшись к любимому мной светлому, жизнерадостному и весёлому тону. Да, Мир Погружённых жесток, но постоянная мрачность — не выход. Если, обретя силу, герои не могут радоваться жизни, проблема не в их характере или мире, а во мне.

Ключевые элементы следующего тома вы уже угадали по финалу. После почти миллиона упоминаний пора рассказать о господине Древе, а также настигнут героев карма с Земли. Сейчас я размышляю, стоит ли объединять эти две линии в один сюжет. Если не получится, просто разделю на две арки — лучше разбить на главы, чем создавать ещё одного «Чахтис-монстра» вроде второго тома.

На этом сегодняшние размышления в конце тома завершены. Как всегда, огромное спасибо за подписку, комментарии, донаты и поддержку! Спасибо вам!

Публикация возобновится 7 апреля с началом тома 3,5.

(Глава завершена)


Глава 259
— Ты… почувствовала?

В комнате царила кромешная тьма, и атмосфера была настолько зловеще тихой, что становилось не по себе. Цинся сидела, укутанная в одеяло, из-под которого торчала лишь её серьёзная мордашка. Цзи Хуайсу тихо закрыла шкаф и, обернувшись, сказала с не меньшей серьёзностью:

— Значит, ты тоже это ощутила… ту странную и мутную атмосферу…

— Кто здесь?! — внезапно подняла голову Цинся.

Скри-и-ип…

Одна из потолочных панелей перевернулась, и вниз головой спустилась Цинье, её взгляд был глубоким и безмолвным.

— Наконец-то даже такие тугодумы, как вы, заметили, да? Та таинственная сила, что скрывается рядом с нами…

Цинье висела с потолка, Цзи Хуайсу стояла у шкафа, а Цинся пряталась в одеяле. Три девушки переглянулись и хором воскликнули:

— Что-то здесь явно не так!

— Да, действительно не так, — сказал Чу Хэнкун. — Особенно то, что вы трое болтаете в моей спальне.

Щёлк! Вспыхнул свет, заливая комнату ярким сиянием. У двери стоял Чу Хэнкун с зубной щёткой и стаканом в руке, а на плече у него, с пустым взглядом, восседал Фаньдэ.

Его глаза последовательно скользнули по собственному шкафу, кровати и потолку. Девушки, на которых он смотрел, дружно улыбнулись и помахали ему, будто именно он сам ошибся дверью.

Он вышел, закрыл дверь и в последний раз убедился, что это действительно его общежитие. Затем снова открыл дверь и встретился взглядом с растерянными девушками.

— А-Кун, тебе что-то нужно?

Чу Хэнкун кивнул и улыбнулся:

— За три секунды все отсюда исчезли.

— А-а-а-а-а-а-а!

·

— Это нормально?! — возмутился Фаньдэ, хлопнув щупальцем по столу. — Одинокий мужчина возвращается домой, умывается, чистит зубы, готовится лечь спать — и вдруг видит в своей спальне трёх флиртующих девиц!

Три «флиртующие девицы» совершенно не смутились и даже гордо расправили плечи. Фаньдэ ещё больше расстроился:

— Какой уровень воспитания! Какие нравы! Мне даже стыдно за вас стало — до чего же пошло!

Цинся лукаво блеснула глазами и с пафосом заявила:

— Фаньдэ, ты же каждый день прилипаешь к нашему одинокому мужчине, так кто из нас пошлее?!

— О, блин, а мне-то тут при чём?! — возмутился Фаньдэ.

Он рухнул на стол, махнул щупальцем и окончательно отказался спорить с женщинами. Чу Хэнкун налил трём «пошлым дамам» напитки и заодно сгрёб глаз-демона, швырнув его на диван.

Поскольку Чу Хэнкун решительно захлопнул дверь своей комнаты, дамам пришлось переместиться на террасу третьего этажа. Цзи Хуайсу соорудила там несколько диванов и аппарат для льда — получилось нечто вроде общественной зоны для жильцов.

Чу Хэнкун налил себе горячего какао, уселся на диван и спросил:

— Ладно, серьёзно теперь: что происходит?

Цинся лизнула глоток чая, поморщилась и незаметно поменяла свой стакан с апельсиновым соком Цзи Хуайсу:

— На самом деле я уже подготовилась к ночной засаде, но вскоре после входа случайно столкнулась с Цзи Хуайсу…

— Твой первый же абзац уже абсолютно несерьёзен! — не выдержал Фаньдэ. — Как можно так спокойно говорить о засаде?! Молодец, капитан Хуайсу!

— Я давно знала, какова её натура, поэтому заранее подготовилась, — самодовольно заявила Цзи Хуайсу.

Цинся кивнула с полной серьёзностью:

— Именно! Когда Цзи Хуайсу вышла из шкафа, я чуть не умерла от страха.

— Настоящий профессионал своего дела! Даже старый приём «ждать зайца под деревом» освоила… — Фаньдэ глубоко вздохнул. — Да ты вообще психичка какая-то! Ещё хуже, чем кентавр!

— Ты преувеличиваешь. Я просто хотела немного пошутить, — развела руками Цзи Хуайсу. — Собиралась спрятаться и, когда он откроет дверь, крикнуть «ууу!» и напугать его.

Даже такой стойкий человек, как Чу Хэнкун, начал сдавать:

— И почему именно в моём шкафу?

— Да ладно тебе! Твой шкаф — самое пустое место в комнате. Пять рубашек и один ящик — вот и всё. Я даже не понимаю, зачем тебе такой огромный шкаф.

— Слышал?! — подхватил Фаньдэ. — Если не начнёшь покупать больше одежды, твой шкаф превратится в притон для девиц! Неряха!

— Мы ведь на одной стороне, так что не надо стрелять в своих, — вздохнул Чу Хэнкун, сделав глоток какао. — Но вообще, зачем тебе понадобилось лезть ко мне в комнату?

Цзи Хуайсу хитро улыбнулась:

— Ах, разве ты уже забыл, что просил сестру Хуайсу?

Чу Хэнкун чуть не поперхнулся. Он вдруг вспомнил, что во время ритуала Единого Сердца они заключили некое соглашение о совместном сне, которое, вероятно, всё ещё действует. Он быстро поднял руку:

— Ладно, вспомнил! Простите, давайте пропустим эту тему.

— Что-о-о?! — немедленно вмешалась Цинье. — Это ключевой момент! Нельзя пропускать!

— У-у-у, хочу подробностей! — поддержала Цинся.

— Это личное, не ваше дело, — невозмутимо сказал Фаньдэ. — А ты, госпожа Цинье, с какой такой эпической целью проникла в комнату одинокого мужчины?

Цинье робко подняла руку:

— Я… почувствовала зловещую силу и решила обсудить это с господином Чу…

— Серьёзно?! Обычная причина?! — удивился Фаньдэ.

— Правда?! — в один голос воскликнули остальные две дамы.

— Скорее странно, что вы обе действовали исключительно из личной выгоды, — бесстрастно сказала Цинье. — Господин Чу, зачем вы гладите меня по голове?

Чу Хэнкун похлопал девочку по макушке и с сложным выражением лица произнёс:

— Тебе плюс десять баллов.

— Не знаю почему, но я получила бонус! Отлично!

— А почему не через дверь, а с потолка?

— Хотела пошутить…

— Минус десять.

— Как так?!

Цинье обиженно съёжилась на диване и сделала большой глоток кофе. Цзи Хуайсу, попробовав горячий чай, вскрикнула и бросилась менять стаканы с Цинся. Чу Хэнкун дважды кашлянул и про себя решил в следующий раз наливать всем только кипячёную воду, чтобы избежать подобных сцен.

— Так, Цинье, а что у тебя с тенью?

В хорошо освещённом зале Цинье сидела прямо на диване, и её тень должна была быть такой же спокойной. Однако тень на полу не сидела, а весело прыгала, что явно выходило за рамки нормы даже по меркам Мира Погружённых.

Цинье соединила два пальца и указала на пол. Её тень мгновенно подскочила и превратилась в объёмную фигуру, точную копию самой Цинье. Она подбежала к своей хозяйке сзади и показала всем «победные» знаки:

— Гениальная красавица Цинье явилась!

— Выглядит абсолютно одинаково, — с любопытством потрогала тень Цинся. — Даже на ощупь… Ты что-нибудь чувствуешь?

— Я осознаю прикосновение, но не испытываю соответствующих ощущений. Очень странное чувство, — ответила Цинье, щёлкнув пальцами. — Кстати, движения тоже контролирую я сама. По сути, это похоже на расщепление личности.

Тень Цинье начала щипать Цинся за щёки. Чу Хэнкун понаблюдал и спросил:

— Что будет с тенью, если ты перестанешь ею управлять?

Цинье разжала пальцы. Тень мгновенно обмякла и рухнула на колени, её глаза стали пустыми и безжизненными, словно у куклы без ниточек.

— Блин, это же откровенно эротично! — восхитилась Цзи Хуайсу.

— Не могла бы ты говорить помягче?! — закрыла лицо руками Цинье. — В общем, что это за ерунда? Я точно не изучала такого заклинания!

Тень повторила движения хозяйки и тоже закрыла лицо. Чу Хэнкуну всё больше казалось, что он уже видел нечто подобное. Совсем недавно… Это же…

— …Техника теневого клонирования Вансалара?

Личико Цинье побледнело:

— Что ты сказал?! Мне страшно!

— Да, похоже, — задумался Фаньдэ. — Создание «другого Я» через тень, существующего одновременно на концептуальном уровне — именно так Король Кошмаров создаёт свои аватары. Особенно учитывая, что у этого клонированного тела нет синхронизации урона с оригиналом — это уже не просто воплощение обычной небесной чумы… Можешь применить Технику Цань Синь?

Тень Цинье взмахнула теневым «Мяньшэном» и выпустила ускоренную дугу клинка.

— Точно, это на сто процентов техника аватара Короля Кошмаров, — подытожил Фаньдэ. — Сам Верховный Маг сказал бы: «Настоящая классика!»

— Нет, подожди! Почему я вдруг умею это делать?! — завопила Цинье. — Это же нелогично! Я никогда не изучала элементальную магию!

— Сяо Е, боюсь, проблема не только в тебе… — с подозрением сказала Цзи Хуайсу. — Вообще-то я тоже хотела поговорить с А-Куном об этом…

— Серьёзно? И у тебя тоже?

Цзи Хуайсу превратила свою тень в Клинок Тени и держала его перед собой.

— Это мой стандартный Клинок Тени. Он слишком короткий для реального боя, поэтому обычно я его увеличиваю. Но сегодня, когда я решила проверить…

Клинок вытянулся, искривился и внезапно взорвался, превратившись в устрашающую звериную лапу с острыми когтями. Цзи Хуайсу слегка коснулась когтем бумажного стаканчика — и тот вместе с чаем мгновенно превратился в плоский отпечаток на столе, словно вернулся в двухмерное пространство.

— Вот так он стал, — сказала она.

Цинся обошла коготь кругом и серьёзно заявила:

— Это же собачка!

— Сейчас цапну тебя, кентавр.

— Собака… — задумался Чу Хэнкун. — То есть псина…

— Стоять! Не двигайся! Сейчас укушу!

Цзи Хуайсу начала скрежетать зубами. Чу Хэнкун поднял обе руки:

— Не то имел в виду! Разве эта техника вам не кажется знакомой?

— Измерительное искажение Вакло, фирменное заклинание того двуглавого пса, — сразу узнал Фаньдэ. — Сам Вансалар тоже владел этим приёмом — превращал посох в когти, но тогда сработал Священный Рубеж, и заклинание не сработало.

Цзи Хуайсу растерялась:

— Как я вдруг стала теневой собакой?

— Смотри на хорошую сторону: теперь у тебя больше вариантов ближнего боя. Это же способ добить противника одним ударом, — задумчиво сказал Чу Хэнкун. — А у тебя, Цинся, что появилось?

— Сначала у меня просто чесалась спина, но когда я расправила крылья, то обнаружила…

Цинся раскрыла крылья, и с них осыпалась чешуйчатая пыль, превратившаяся в воздухе в порхающую бабочку.

— Не знаю почему, но теперь могу создавать бабочек, — сказала она. — Ещё могу превращаться в летучую мышь, но это слишком правдоподобно, поэтому не хочу использовать.

В голове Чу Хэнкуна сразу всплыло фирменное заклинание Вансалара — ужасающий «Легион Падшей Ночи». Фаньдэ подумал то же самое и с опаской спросил:

— Сколько максимум таких бабочек ты можешь создать?

— Тратит много сил, поэтому не хочу делать много. Одной бабочке не составит труда долететь до самого Города Хуэйлун.

Цзи Хуайсу взяла бабочку двумя пальцами и с издёвкой сказала:

— Эта штука красивая, но бесполезная. Разве что на разведку сгодится.

— (ˇωˇ) Кстати, лучше не стоять рядом с ней.

— …Почему?

— )σ На ней мой вирус. Заразный.

— Уааа!

Кончики пальцев Цзи Хуайсу мгновенно покраснели, и краснота стремительно распространилась по руке и лицу, превратив её в варёного рака. Она тут же выронила бабочку и приложила к лицу лёд:

— Это же просто яд какой-то!

Цинье вздрогнула:

— Если их будет много, это станет настоящей чумой…!

Цинся хлопнула в ладоши, и бабочка рассыпалась:

— Это напоминает мне Вэнь Яо, поэтому мне не нравится. Обычно я не стану этого использовать, разве что очень разозлюсь на врага.

Чу Хэнкун достал коммуникатор и сразу набрал номер одного снайпера:

— Приходи в общежитие, есть дело.

— На какой этаж? — спросил Сакс.

Чу Хэнкун замер:

— …На третий, в общественную зону.

Не успел он договорить, как из тени за диваном что‑то выпятилось. Из неё вышел Сакс, держа за шиворот растерянного Гулибопа.

— Новое умение, полученное сегодня. Максимальная дистанция перемещения пока не определена. Можно брать с собой других, но расход энергии огромен, — сообщил Сакс. — Я уже проверил с Цзе Анем и Гулибопом — у них никаких изменений нет.

— Теневое перемещение Вансалара, — кивнул Чу Хэнкун. — Получается, каждый участник похода получил часть силы Вансалара?

Магия злого бога была не просто мощной — это тайна, над которой учёные могли бы трудиться всю жизнь. Но получившие этот дар не радовались. Цзи Хуайсу нахмурилась:

— Это что‑то зловещее… Неужели он воскрес через нас?

— Подобные «трофеи» и дополнительные способности — самый распространённый тип загрязнения внешними путями. На Острове Асура много таких, кто подхватил это, — сказала Цинье. — Наверное, стоит провести вторичную очистку.

— Уровень Вансалара слишком высок. В Городе Хуэйлун вряд ли найдутся средства для этого.

— Может, ещё не поздно обратиться за помощью в Лунцюаньсян?

Все задумались. Фаньдэ громко прочистил горло и, как дирижёр, поднял щупальце.

— У меня есть веские основания считать, что это вовсе не загрязнение, — загадочно сказал он. — Хотите знать почему?

Чу Хэнкун приподнял бровь:

— А что получил ты?

Фаньдэ ткнул пальцем в стол, и из пустоты возникла…

Извивающаяся тараканья тварь.

— А‑а‑а! Таракан, боп!!! — завизжал только что очнувшийся Гулибоп.

В напряжённой атмосфере зала раздался взрыв смеха. Чу Хэнкун, сдерживая улыбку, спросил:

— Заклинание призыва тараканов?

— Нет, — бесстрастно ответил Фаньдэ. — Официальное название — «Материализация страха».

Таракан взорвался тёмным облаком, и на столе появился высокий мужчина с жёлтыми волосами и тёмной кожей, который безумно захохотал.

— Добрый вечер, герои! — рассмеялся Вансалар.

— А‑а‑а‑а‑а! — «Блин!» — «Мамочки!» — «Помогите!».

Цинье мгновенно нырнула под стол, Цинся резко откинулась назад и перевернула диван, Цзи Хуайсу подпрыгнула и вспорола когтями потолок, Сакс выхватил пистолет, а Чу Хэнкун сразу обнажил клинок. Атмосфера накалилась. Между тем «король» спокойно лежал на столе и хохотал.

— Неужели неожиданно? Я всегда любил оживлять обстановку маленькими шутками! Не волнуйтесь и не бойтесь — Король Кошмаров действительно мёртв. Перед вами всего лишь заранее записанное сообщение.

«Запись» Вансалара начала громко хлопать в ладоши:

— Ещё раз поздравляю вас с победой над Королем Кошмаров и успешным выпуском из Пустоши Отчаяния! Наш институт всегда ценил смелых студентов и не скупится на награды для отличников. Поэтому ректор Вансалар лично учредил для вас, выдающихся выпускников, специальную стипендию ректора!

Обращаю внимание: это не загрязнение внешними путями и никоим образом не навредит вам. Если не хотите — просто трижды про себя скажите «Подлый Вансалар», и способность исчезнет.

— Подлый Вансалар, — тут же сказала Цинся.

«Запись» Вансалара раскатисто рассмеялась. Он заложил руки за спину и улыбнулся:

— Будем стремиться вместе, не теряя драгоценного времени. Самые тяжёлые испытания позади. Желаю вам и дальше усердствовать на жизненном пути, проявлять инициативу, брать на себя ответственность и стать новым поколением опоры Мира Погружённых.

Но помните: жизнь долгая, важно чередовать труд и отдых, не стоит торопиться к цели. До новых испытаний наслаждайтесь жизнью и развлекайтесь. На этом мои наставления закончены. Ещё раз поздравляю с выпуском! Пусть начнётся прекрасное лето!

Сообщение Вансалара рассеялось, снова превратившись в тень. Фаньдэ закрыл глаза и вздохнул:

— Он и правда ужасный мерзавец…

— Больше никогда не хочу его видеть! — заплакала Цинье.

Чу Хэнкун откинулся на диван и глубоко выдохнул. Напряжение мгновенно ушло, и даже он не смог сдержать улыбку.

Тёплый ветерок влетел в окно, напоминая всем о смене времён года. Последние весенние холода тихо исчезли, и лето пришло среди шума и гама.

Король пал, пустошь исчезла, и герои, наконец‑то освободившиеся от битв, вернулись к спокойной повседневности.

Это история, начавшаяся после великой войны.

Иногда шумная, иногда тихая, она рассказывает о том, как друзья беззаботно бродят по городу, обмениваясь бесконечными разговорами в этом мире, полном фантазий.

(Чтобы сохранить интерес читателей, тайком обновляю главу.

Кстати, на следующей неделе тоже тайком выйдет глава, а с 7 апреля начнётся официальное обновление.)


Глава 260
Пламя свечей освещало тренировочную площадку, и тени воинов двигались по кругу, изредка мелькая и пересекаясь в звоне оружия. Звуки столкновений были приглушёнными и короткими — казалось, будто они растекаются по свету, как обман зрения.

Звон усиливался. Ветер колыхал пламя свечей, и сквозь силуэты людей проступали тонкие, острые очертания клинков — словно игла проколола чёрный чернильный пузырь. Внезапно тени исчезли, лезвие завыло, и свечи погасли в одно мгновение!

Через несколько секунд пламя вновь вспыхнуло, осветив лицо мужчины. Цзи Цюйфэн вернул сердечный меч в форму веера и, прислонившись к нефритовой колонне, принялся обмахиваться одной рукой.

— Поразительно, поразительно! — восхищённо произнёс он. — Элементы и ци крови взаимодополняют друг друга, больше нет разделения на «своё» и «чужое». Из техники это превратилось в Дао. Не зря ведь это сильнейшая техника Владыки Судьбы.

— Это мне следует сказать «поразительно», — горько усмехнулся Чу Хэнкун.

Он лежал распластавшись на земле, а Священный Рубеж торчал в трёх метрах от него — без помощи Руки Бедствия дотянуться было невозможно. Итог поединка остался прежним: как бы он ни старался, не попал по Цзи Цюйфэну ни разу.

— Твои приёмы — сплошная отчаянная борьба до последнего, — добродушно заметил Цзи Цюйфэн. — Особенно после пробуждения Священного Рубежа — там уже не разойдёшься миром, только смерть решает всё. Как ты можешь проявить свои навыки в обычной тренировке? Даже так я вынужден серьёзно ответить тебе хотя бы одним ударом. Хэнкун, ты сейчас действительно силён.

Чу Хэнкун сел, втянул клинок обратно. Тот недовольно дрогнул пару раз, будто говоря: «Не трогайте меня в таких играх!» Переведя дух, он сказал:

— Господин Цзи, принцип первых трёх ударов этого стиля я уже в общих чертах понял...

Цзи Цюйфэн поднял веер, давая знак подождать:

— Я ценю твоё желание, Хэнкун, но этот путь меча передавать мне не нужно.

Чу Хэнкун приподнял бровь:

— Даже приёмы Чжунмина вас не интересуют?

— Конечно, лгать не стану — техника Владыки Судьбы вызывает зависть, — Цзи Цюйфэн лёгонько стукнул его веером по голове. — Но я всё же значительно старше тебя и давно прошёл возраст, когда можно собирать знания направо и налево. Сейчас мне важно отточить то, что осталось от «меня самого». Дао Владыки Судьбы велико и глубоко, но это не мой путь. В долгосрочной перспективе оно скорее навредит, чем поможет. Так что учить его мне действительно не стоит.

Услышав это, Чу Хэнкун задумался. Недавно, в великом приключении, он повидал немало сильнейших мира сего. Будь то Чжунмин, Вансалар или Олек — каждый из них обладал уникальным, неповторимым стилем, где техника и личность сливались воедино. Ни у кого не было ощущения «собранного по кусочкам» мастерства. Это полностью подтверждало теорию Цзи Цюйфэна о «самости».

А вот он сам... Всё его тело набито разнородными навыками, причём многие из них — внешние силы. Раньше он ещё мог с гордостью называть себя воином Лунсяна, но теперь даже сам не знал, кем считаться...

Он прямо спросил:

— Господин Цзи, я слишком много всего наглотался?

Цзи Цюйфэн выглядел так, будто ждал именно этого вопроса.

— Исправлю два твоих заблуждения. Во-первых, формирование «самости» начинается лишь на узле 4 — то есть на среднем узле, как все говорят. Это пока не твоя забота.

Во-вторых, те великие люди, которых ты видел, знали и умели, вероятно, в миллионы раз больше, чем мы можем себе представить. Это как сочинение стихов: только прочитав бессмертные строки предшественников, сможешь написать своё собственное.

Мне никогда не страшно, что ты слишком много узнаешь. Меня пугает лишь одно — что ты потеряешься среди этого и не найдёшь своего пути. К счастью, ты практикуешь древнюю Технику Цань Синь. Тайная техника «Цань Синь: Возвращение Духа» уже объединяет большую часть внешних сил — это отличный подход.

Советую тебе в будущем углубляться именно в этом направлении. Если сумеешь переплавить все эти способности в единый метод, которым сможешь управлять по своему желанию, тревоги исчезнут сами собой. А тогда переход на узел 4 станет намного безопаснее — и шансы повысятся.

— Господин Цзи, вы говорите так, будто мне трудно будет подняться до четвёртого уровня.

Цзи Цюйфэн усмехнулся:

— А как ты думаешь?

Чу Хэнкун потянул плечами, и Крыло Смерти мгновенно проявилось, подняв его в воздух.

Он странно посмотрел на крыло:

— Мне кажется... оно должно быть сильнее большинства Крыльев Опоры Небес...

— Смело скажу: сильнее ста процентов таких крыльев, — махнул веером Цзи Цюйфэн. — Жаль, что повышение — это не драка. На низких узлах можно просто подавлять внешние органы и соответствовать требованиям. Но на среднем узле такой путь не работает. Мы называем переход с 3 на 4 «преодолением Первой Бездны», потому что для повышения тебе придётся преодолеть гравитацию Колыбели Забвения.

Чу Хэнкун топнул ногой и, как обычно, упрямо бросил:

— Преодолеть гравитацию — не так уж сложно.

— Ты затронул важную тему! — обрадовался Цзи Цюйфэн. — Есть поговорка: «Пока родители живы, не уезжай далеко». Представь человека, у которого дома престарелые родители и маленькие дети — вся семья зависит от него, как от главной опоры. Даже если у него будут крылья, способные нести его в небеса, легко ли ему будет покинуть дом и уехать далеко?

— Трудно, — кивнул Чу Хэнкун.

— А теперь представь другого: он рождён богатырём, может летать с детства, но не знает, зачем. При этом у него на пыльном острове власть, богатство и спокойная, сытая жизнь. Трудно ли будет ему отказаться от всего этого, покинуть родные места и отправиться в неизвестность?

— ...Трудно, — признал Чу Хэнкун.

— И третий человек: умён, талантлив, чётко различает добро и зло, стремится к великим свершениям. Но в прошлом у него остались незажившие раны, да и характер уж больно чувствительный. Хотя он уже рассчитался со всеми долгами и уехал далеко, в сердце всё ещё живёт привязанность. Где бы ни закрыл глаза — везде родные места; куда бы ни обернулся — всюду знакомые лица. Трудно ли такому человеку распрощаться с прошлым, отпустить привязанности и полететь навстречу будущему?

Чу Хэнкун долго молчал, потом тяжело вздохнул:

— Труднее, чем взобраться на небеса.

— Вот она — настоящая гравитация, — Цзи Цюйфэн похлопал его по плечу. — После стольких столкновений с Погибшими ты должен понимать суть Чёрной Луны. Это привязанность, любовь, прошлое — всё то, от чего живые существа не могут оторваться. Не хватает сил при желании — это ерунда. А вот когда сил хоть отбавляй, а сердце не отпускает — вот это и есть истинная Первая Бездна.

Честно говоря, я не волнуюсь ни за кого, кроме тебя. Даже у Цзе Аня, с его упорством, подъём на четвёртый уровень — не проблема. А вот тебе, Хэнкун, пока не удастся преодолеть внутренний барьер, пока не развеется эта привязанность.

Чу Хэнкун почесал затылок:

— Ну, я такой человек... Как и вы, господин Цзи, не можете забыть Город Хуэйлун. Если отпустить такие вещи, в жизни ничего и не останется.

— Отсечение чувств — это путь внешних сил. Я не говорю «уничтожь», я говорю «освободись», — улыбнулся Цзи Цюйфэн. — Когда я узнал, что Сакс воскрешён из твоего родного мира, сразу понял твои планы. Не сомневайся — действуй смело. Как только найдёшь ответ, привязанность сама исчезнет.

— Спасибо за наставление.

— Заодно поговори с другими о своём родном месте, — добавил Цзи Цюйфэн. — Сначала расслабь внутренний засов, а потом уже разрешай проблему.

Чу Хэнкун поблагодарил и вышел из здания. В Городе Хуэйлун стояла прекрасная погода, и он потянулся под солнцем.

—— Ск​ача​но с h​ttp​s://аi​lat​e.r​u ——
П​уть​ Ко​вки​ Су​дьб​ы - Гл​ава​ 260

Прошло уже пять дней с момента возвращения в город, но это был его первый бой — и не ради тренировки, а чтобы вместе с Цзи Цюйфэном проверить, не осталось ли в теле скрытых повреждений. Остальные, прошедшие осмотр, давно разбежались по своим делам. Он достал кристалл связи, увидел сообщение от Цзи Хуайсу и направился в оживлённый торговый район.

Казино, ранее занятое клубом, давно сгорело дотла, а соседнее здание «Старый гроб» тоже исчезло. После великой битвы весь Центральный Двор был отремонтирован единообразно: кроме немногих упрямцев, отказавшихся от переезда, большинство горожан переехали в просторные и светлые новые дома.

Эти горожане в основном владели ремёслами, связанными с ночной жизнью, и теперь вновь открыли рестораны и бары в торговом квартале. «Бар Красных Усов», славившийся морепродуктами, уже работал в четыре часа дня. Когда Чу Хэнкун вошёл, несколько знакомых лиц за столом оживлённо спорили, запивая жареные щупальца кальмара.

— ...Как это «мои заслуги чуть меньше»?! Вы что, всерьёз собираетесь врать, глядя мне в глаза?! — возмущался Фаньдэ, размахивая щупальцами. — Я рубил Вансалара вместе с Чу Хэнкуном! В финальной битве я был безусловным главным бойцом!

Цзи Хуайсу, подперев щёку ладонью, лениво произнесла:

— Давайте объективно: в решающем сражении участвовали все. Нельзя говорить, что награду делят только ты и А-Кун.

— А мы, помимо участия в финале, каждая убила по одному посланнику, — подхватила Цинся. — Значит, наши заслуги выше твоих — вполне логично~

Фаньдэ грохнул кулаком по столу:

— Нет, алгоритм неверный! Заслуги — это не просто цифры в отчёте! Надо смотреть, кто что сделал! Я разрушил Страну Отчаяния! Я создал идеальные условия — это и есть моя заслуга! Без меня все бы погибли — значит, я главный герой!

Цинье с сомнением посмотрела на него:

— Но ведь тот, кто никого не убил, получает первую награду... как-то странно.

— Вот здесь ты и ошибаешься! — Фаньдэ сделал огромный глоток пива. — По такой логике некомбатанты вообще в пролёте! Посмотри: Цзе Ань всё время варила зелья, Гулибоп выращивал овощи. Они не убивали врагов, но без лекарств и еды мы бы все погибли! Это уникальный вклад! А сколько у них убийств после Пустоши Отчаяния? Ноль! Они просто легли и победили! Разве так можно?!

Цзе Ань энергично кивнула:

— Именно! Я — королева лёгкой победы!

Гулибоп, занятый поеданием кальмаров, ничего не расслышал, но тут же поддакнул:

— Верно, верно, боп!

В баре раздался взрыв весёлого хохота. Фаньдэ завизжал от злости:

— С вами невозможно говорить! Кто вообще завёл эту тему?!

— Ты, — хором указали на него все. — После пятого бокала ты начал настаивать, что в Пустоши Отчаяния главная заслуга — твоя.

— Ну это же алкоголь виноват! — смутился Фаньдэ. — Да и я не спорю за первое место... Оно ведь... вот оно! Эй, не трогай моё пиво!

Чу Хэнкун выдернул бокал из его щупалец, допил тёмно-синий коктейль и причмокнул:

— Крепость нормальная. Пять бокалов — и уже валяешься?

— Мы, глаза-демоны, маленькие! Нам не сравниться с вами! — возмутился Фаньдэ. — Ладно, скажи, кто тогда второй?

— Ого, тут что, суд заседает? — рассмеялся Чу Хэнкун. — Кто старался? Кто нарушал правила? Чей стиль игры не командный? Кто самый бесчувственный?

— Чу-детектив чётко систематизировал логику, — восхитился Цзе Ань. — Только звучит это как разбор матча.

— Я столько драк повидал — после каждой обсуждают одно и то же, — сказал Чу Хэнкун, наливая себе ещё. — Я всегда говорил: хозяин думает о разборе, а бойцы — о бое. Победа — заслуга всех. Не надо спорить — все главные герои.

— Отлично! — закричали все. — За Чу-детектива! Он настоящий мужик~

Они чокнулись, а Цзи Хуайсу подмигнула Фаньдэ:

— Теперь понял, почему тебе не быть лидером?

— Да мы просто подвыпили и болтаем! Я и не хочу быть лидером, — отмахнулся Фаньдэ. — А если не разбирать бой, зачем тогда пить?

— Обычно просто слушаем, как все хвастаются, — пояснил Чу Хэнкун. — Когда долго живёшь в мире насилия, накапливаются истории...

— Например, как один наёмник убил семнадцать человек шариковой ручкой, — вставил Сакс. — Я слышал эту историю даже в Ватикане. Запомнил надолго.

Он был единственным в баре, кто пил холодное молоко (сегодня Гулибоп выбрал молоко с папайей). Пока остальные спорили о заслугах, Сакс быстро разбирал пистолет. Чу Хэнкун прикрыл лицо ладонью:

— На Земле я тысячу раз повторял — это недоразумение...

— Неужели не так много? — удивилась Цинся.

— На седьмом ручка сломалась. Остальных десять я убил голыми руками.

— Вот где недоразумение, боп!

— Любопытно, зачем вообще использовать ручку? — спросил Сакс.

— Тогда был «задача», — пожал плечами Чу Хэнкун. — Рыбацкая деревня, ты понимаешь.

— А, вот оно что.

Сакс продолжил возиться с оружием, остальные же смотрели непонимающе. Цзе Ань огляделась:

— Так что случилось в той деревне?

— «Задача» в рыбацкой деревне означает кучу сектантов, — устало пояснил Сакс. — У них всегда липкая слизь, вонючий запах и водорослеподобные волосы... Лучше карандашом, чем руками трогать.

— Иногда ещё твёрдые чешуйки, — добавил Чу Хэнкун. — Бьёшься, будто с гнилой солёной рыбой.

— А, бесы в плоти! Почему сразу не сказал? — поняла Цзи Хуайсу.

— Да нет, просто обычные сектанты, — рассмеялся Чу Хэнкун. — У нас там и бесов-то нет.

— А, а... — кивнула Цзи Хуайсу. — ...А?

Чтобы не терять интерес читателей, тайком публикую вторую главу.

Как так — на следующей неделе уже возобновляются обновления, а я ни одной игры не доиграл? Куда делось всё время? Спасите!
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Цзи Хуайсу постучала пальцем по лбу, стараясь вспомнить первую встречу с одним из присутствующих.

— Слушай-ка, А-Кун, — сказала она, и чем больше думала, тем страннее ей становилось. — Помню, когда ты только прибыл в Город Хуэйлун, ты совершенно ничего не знал про демонов и бесов в плоти… Верно?

— Верно.

— Но сейчас ты утверждаешь, что на родине сам дрался с какими-то липкими сектантами?

Чу Хэнкун выглядел озадаченно:

— А в чём тут проблема?

На мгновение Цзи Хуайсу даже усомнилась в собственном понимании, но, взглянув на остальных, убедилась: запутались не только она.

Цзе Ань дергал уголок рта:

— По идее, если ты уже сталкивался с такими вещами, то должен был знать о них хоть что-то. Почему же тогда изображал полное невежество?

Чу Хэнкун несколько секунд растерянно смотрел на всех, потом всё понял и рассмеялся, махнув рукой.

— Я просто плохо объяснил. Те сектанты с моей родины — совсем не то же самое, что здесь, в Мире Погружённых. У них нет сверхъестественных сил, — пояснил он. — Их тела не превращаются в щупальца, на коже не вырастают глаза. Разве что иногда появляются чешуйки, они плохо пахнут и немного похожи на рыб. Это своего рода… адаптация к среде обитания.

— Чу-синьшэн! Вы только что сказали «адаптация»! — возмутилась Цинье. — Сначала заявляете, что это не сверхъестественно, а потом прямо называете эволюцией!

— Эволюция — одно из самых распространённых явлений в природе, — без подъёма головы произнёс Сакс. — Ты охотилась на кабанов?

— Только ела их.

— В Америке некоторые любят охотиться на кабанов: стреляют издалека из ружья, потом фотографируются рядом с тушей, хвастаясь своей добычей. Эта «охота» была популярна с XIX века, но к XXI столетию стала терять привлекательность — кабаны изменились. Теперь они чаще выходят ночью, чтобы избежать людей, и у них выросли плотные костяные пластины, защищающие сердце. Обычные дробовые патроны и пули для оленей уже не пробивают их кости.

Если бы кабан трёхсотлетней давности увидел современного сородича, он бы закричал: «Монстр!», но для человека это всё тот же вид. Вот вам и эволюция в действии.

Фаньдэ сложил из нескольких ломтиков ветчины мордочку свиньи:

— То есть сектанты с вашей родины — своего рода «дикие кабаны»?

— Они веками живут в заброшенных рыбацких деревнях и упадочных портах, почти никогда не покидая родных мест и занимаясь исключительно рыболовством. Такой образ жизни на протяжении сотен лет в сочетании с морской средой естественным образом меняет их: чешуя, слизь и длинные волосы помогают в ловле рыбы. Это подтверждено научными исследованиями, — сказал Чу Хэнкун, положив рядом с «свиньёй» маринованную рыбу. — Однако изоляция и особые местные обычаи вызывают и психические отклонения, как в случае с районом Бицзэ.

— Да ладно, опять эти культы древних богов, — фыркнула Цзи Хуайсу, сдержавшись в последний момент. — Я такое видела не раз.

— На Земле сектанты тоже верят в всякие странные вещи: утверждают, что боги приходят из моря, рисуют кровавые ритуалы нечистотами и похищают людей для жертвоприношений. Обычной полиции с ними не справиться, поэтому на такие дела обычно нанимают киллеров.

Цинся достала блокнот и аккуратно записала:

— Киллеры — это профессионалы по уничтожению сектантов…

— Первое предложение в твоём блокноте уже неверно, боп, — сказал Гулибоп.

— В обычном смысле слова «киллер» — это куда более мерзкая профессия, основная специализация которой — убивать людей большим тесаком, — с хитринкой в глазах добавил Фаньдэ. — Я всегда думал, что ты именно такой… особенно учитывая твоё прошлое в чёрной триаде…

Чу Хэнкун съел ветчину и принял важный вид профессионала:

— Похоже, вы все до сих пор плохо представляете, чем я занимаюсь.

Цзи Хуайсу склонилась к Цинье и прошептала:

— Сейчас начнётся лекция мастера чёрной триады.

Цинье с интересом прислушалась:

— Он редко так много говорит.

— Как только заходит речь о его профессии, он становится неудержимым.

— Раз уж мы заговорили об этом, — весело сказал Чу Хэнкун, — позвольте рассказать вам о земных киллерах.

*

На Земле киллерство — древняя профессия. Их подвиги упоминаются в исторических хрониках, а их тени скользят по аллеям современных мегаполисов.

Все знают киллеров как храбрецов, убивавших царей и вельмож; как таинственных «старцев гор» в пустынях; как ниндзя, действовавших во времена Сражающихся царств; как ковбоев Дикого Запада. Но мало кто знает, что в тени они также были охотниками на инородцев, солдатами, истреблявшими колдунов, и самураями, уничтожавшими демонов.

Тайные организации заключили древний союз под названием «Кровавый Пакт», связавший множество киллеров. Их цели могли меняться в зависимости от полученного задания: сегодня — человек, завтра — нечеловеческое существо.

Если заказ исходил от семьи — они вели борьбу с людьми.

Если приказ поступал от Кровавого Пакта — охотились на инородцев.

*

— В общем, перестрелки и разборки — это когда каждый работает на своего босса, своего рода внутренние конфликты. А задания от Кровавого Пакта всегда касаются сектантов или подобных целей и имеют наивысший приоритет. Даже если между киллерами личная вражда, при получении такого задания они сотрудничают, — пояснил Чу Хэнкун. — Это своего рода долг перед общим благом.

Цинся энергично кивала и записывала:

— За каждым киллером стоит древняя организация… Каждый киллер — её исполнитель…

— Не-а, не-а, боп, — Гулибоп закрыл лицо ладонями.

— Да это же абсурд! — воскликнула Цзи Хуайсу. — Почему у преступных группировок вообще может существовать какой-то союз?! И почему борьбу с инородцами поручают киллерам, а не официальным властям? Что вообще делает правительство?!

— То, что сейчас я в чёрной триаде, не значит, что так было всегда, — спокойно ответил Чу Хэнкун. — Изначально Кровавый Пакт действительно был тайным соглашением между правителями. Но власть меняется. За две тысячи лет сменилось столько поколений правителей, что и сам союз давно адаптировался к новым временам.

Например, семья моего босса восходит к одному из императоров Римской империи, но к XXI веку им пришлось переквалифицироваться в торговлю оружием и недвижимостью.

— Ваш бывший работодатель — торговец оружием? — удивился Цзе Ань. — Без обид, но звучит не очень.

— Мы разрабатываем оружие специально против инородцев и не участвуем в обычных войнах. Можно сказать, приносим пользу обществу, — сказал Чу Хэнкун. — Если хочешь увидеть настоящего «праведного» киллера — посмотри на Сакса. Он раньше был козырем Церкви и постоянно носился по европейским лесам, исполняя волю небес.

Сакс, как раз пивший молоко, начал судорожно кашлять. Цинся восхищённо воскликнула:

— Неужели, Сакс, ты был избранником Бога?! Ты ведь служил под знаменем короля Артура в крестовых походах?!

Сакс чуть не подавился. Он долго откашливался, опершись на стол, и мрачно процедил:

— Во-первых, забудь про Артура. В реальности никакого короля Артура не существовало.

— О, хорошо.

— Во-вторых, я был наёмником. Работал на Церковь лишь потому, что был должен Папе. Никакой веры или справедливости тут не было.

— Понятно, дружище, мы всё понимаем, — успокоил его Цзе Ань. — Значит, ты тоже гонял снайперской винтовкой по сектантам восемьсот раундов?

— Он больше убивал оборотней, — мимоходом заметил Чу Хэнкун.

— Простите, что?! — Цзи Хуайсу широко раскрыла глаза. — Что?!

— Оборотни — это народное суеверие, — вздохнул Сакс. — На самом деле это дикие люди, которые так долго жили в горах и лесах, что покрылись густой шерстью. Ночью они проникали в деревни и крали младенцев, чтобы воспитывать их как своих детей. В туман они нападали на мирных жителей — очень опасные существа, их приходилось уничтожать.

— В Европе ещё полно вампиров, гоблинов и прочих, — добавил Чу Хэнкун. — Тамошние религиозные организации веками боролись с инородцами и считаются одними из основателей Кровавого Пакта.

Цзи Хуайсу переводила взгляд с одного киллера на другого, всё больше ощущая диссонанс:

— Получается, вы оба раньше работали в одной структуре… Тогда почему теперь ведёте себя как заклятые враги?

— В XXI веке внутри Кровавого Пакта возникли проблемы, и киллеры стали стрелять друг в друга, — равнодушно сказал Сакс. — Думаю, ты всё уладил перед отъездом.

— Я прошёлся по ним сверху донизу. Теперь должно быть лучше, — сказал Чу Хэнкун так, будто выбросил пару мешков мусора.

— Очень эффективно… — Сакс снова занялся разборкой своего оружия.

Цзе Ань поёжился и робко поднял руку:

— Извините, но с самого начала мне не даёт покоя один вопрос: а что делала полиция на вашей родине? Почему такие задачи поручают тайным организациям, а не официальным структурам?

— Ты думаешь, у нас как в Городе Хуэйлун? На моей родине нет Пути к Трансформации, — усмехнулся Чу Хэнкун. — Люди после эволюции выглядят довольно жутко. Специальные отряды при виде них падают в обморок. Массовые зачистки слишком затратны, поэтому нужны именно мы, киллеры.

— По моему образованию, состояние, при котором тебя тошнит от одного взгляда, называется не «жуткий вид», а «психическое загрязнение», — заметила Цинье.

— На деле убивать их довольно скучно. Сложнее охотиться на кабанов, — прокомментировал Сакс. — Перед уходом Церковь уже разработала дроны для уничтожения инородцев. Эффективность выше, чем у меня в одиночку.

— После того как мой босс начал массово закупать боевые вертолёты, я тоже редко хожу на задания один, — вздохнул Чу Хэнкун. — Времена меняются. Несколько веков назад хорошие боевые навыки делали тебя героем романов, а теперь тебя считают медлительным. Мой отец это давно понял, поэтому и не хотел, чтобы я учился боевым искусствам.

— Твой приёмный отец? — Сакс задумался. — Я видел его имя в церковных архивах. В середине прошлого века он прославился тем, что решал случаи «оживления мертвецов». После установления дипломатических отношений между Китаем и США он даже делился своим опытом за границей.

Чу Хэнкун удивился:

— Он мне об этом ни слова не говорил… Звучит довольно мистично…

— Это был вирус, вызывающий состояние клинической смерти. С улучшением санитарных условий он просто исчез.

— Неудивительно, что отец не любил об этом рассказывать, — рассмеялся Чу Хэнкун. — Всё это же суеверия!

Два киллера чокнулись и с ностальгией заговорили о времени, когда всё решали технологии и ресурсы. По сравнению с Миром Погружённых, Земля казалась удивительно простой: без внешних сил и Пути к Трансформации, где люди сражались только друг с другом и с самим временем.

Цинся записывала всё подряд и исписала почти десяток страниц. Положив блокнот, она с довольным видом сказала:

— Вот оно какое, обычное мироздание!

— Послушай совет: лучше разорви эту бумажку, — искренне посоветовал Фаньдэ. — И для ума, и для души полезнее будет.

Лица слушателей выражали всё более яркие эмоции. Цинье тихонько приблизилась к Цзи Хуайсу:

— Сестра Хуайсу, я бывала лишь на нескольких пыльных островах и не очень разбираюсь… Обычно такие маленькие острова именно такие?

Цзи Хуайсу прошептала в ответ:

— Их пыльный остров… Если врагов там может одолеть не-трансформант вроде А-Куна, то сила у них невелика. Но вот отношение… Тут явно что-то не так. Даже жители Острова Асура, самые свирепые из всех, при виде небесной чумы хоть «ай-ай» вскрикнут!

— Хотя бы «ай-яй» произнесут.

— А ты серьёзно сказал бы, что флуоресцентные зомби — всего лишь грибковая инфекция?

Цинье медленно покачала головой.

— Нет, не сказала бы.

— Вот именно! Вот именно!

Цзи Хуайсу выпила два бокала водки и сделала вывод:

— В общем, этот пыльный остров под названием Земля — место с огромными проблемами.

Раз эти двое смогли стать лидерами даже без трансформации в таком кошмаре, неудивительно, что сразу стали легендами, попав в Мир Погружённых…

(Перерыв окончен, возобновляем публикацию~)

(Глава окончена)


Глава 262
Были выходные, и погода стояла прекрасная. Солнце только-только взошло, и на склоне холма, усыпанном цветами, золотистые бутоны покачивались в утреннем ветерке.

Чу Хэнкун поднялся от подножия горы до середины склона, внимательно осматриваясь по сторонам, но так и не нашёл цветов по душе. Тогда он решил воспользоваться боевым духом, чтобы ощупать окрестности, и направился к зарослям синих цветов.

Молодая цветочница тщательно перебирала свежесрезанные цветы, держа на руке деревянную корзину, доверху наполненную бутонами. Услышав шорох, она подняла голову — и на её личике застыло изумление:

— Ой! Это же сам Божественный сын!

— Просто зови меня инспектором, — махнул рукой Чу Хэнкун. — Эти цветы продаются?

— Я их нарвала специально для продажи жемчужин потока. Какие вам нужны?

Цветочница даже не предложила подарить — она знала: дети Течения никогда не берут чужого даром.

— Ну… такие, красивые, но не слишком пафосные… — задумался Чу Хэнкун. — И аромат должен быть, но не слишком сильный…

Девушка протянула несколько веточек белых цветов с нежно-фиолетовыми оттенками. Их необычная форма напоминала парящих ласточек.

— Белый цуяньцао. Что скажете? Его значение — лёгкость, свобода и справедливность.

— Вот они мне и нужны, — сказал Чу Хэнкун и передал ей крупную жемчужину потока. Девушка проворно упаковала букет и с хитринкой прошептала:

— Так вот, инспектор Чу тоже покупает цветы~

Чу Хэнкун пожал плечами:

— Когда приглашаешь девушку на прогулку, всегда нужно взять цветы.

Он аккуратно спрятал пять веточек ласточкиных цветов, легко оттолкнулся носком от травы и, словно птица, взмыл ввысь. Пёстрая трясина стремительно уменьшалась внизу, а машущая ему цветочница превратилась в крошечное пятнышко среди цветущего поля.

Всего за мгновение Чу Хэнкун преодолел половину болота и достиг пристани. Крыло Смерти бесшумно расправилось и подхватило его, унося вдоль водопада прямо к Центральному Двору. В полёте он вытянул букет, чтобы лепестки уловили несколько капель свежей воды.

Первый «Летящий Дракон» как раз отчаливал от причала. Горожане, глядя на фигуру, летящую параллельно судну, изумлённо вскрикивали. Чу Хэнкун помахал им в ответ — он признавался себе, что любит это чувство, точно так же, как обожает свободный полёт. Ни одно средство передвижения не даёт ощущения настоящей свободы, как собственные крылья.

Он оторвался от корабля и вскоре вернулся в общежитие Центрального Двора. Было ровно семь тридцать — ни минутой раньше или позже, как он и рассчитывал. Вчера заказанный в спешке костюм уже ждал у двери. Он вошёл, переоделся в повседневный костюм-двойку, немного скорректировал толщину Руки Бедствия, чтобы она плотно вошла в рукав. Затем надел пару белых перчаток — теперь никто и не догадался бы о существовании Руки Бедствия.

Он тщательно пригладил волосы, поправил галстук-бабочку перед зеркалом и решил, что выглядит вполне приемлемо. Обернувшись, он произнёс:

— Как я выгляжу?

Фаньдэ стоял у двери, прижимая к себе маленький спальный мешок. Его глаза были расширены, будто у камеры, потерявшей фокусировку. Он несколько раз пытался что-то сказать, но не издал ни звука, и спальный мешок с глухим «плюх» упал на пол.

— Выглядишь неплохо, — одобрительно кивнул Чу Хэнкун. — Тогда поехали.

Он взял букет и вышел, трижды легко постучав в соседнюю дверь.

— Идууу~

Через несколько секунд донёсся сонный ответ, за которым последовало волочащееся, будто у флуоресцентного зомби, шарканье ног. Дверь с грохотом распахнулась, и на пороге появилась только что проснувшаяся госпожа Цзи в майке и шортах, с растрёпанной золотистой гривой на голове.

— Доброе утро, А-Кун~, — зевнула Цзи Хуайсу.

— Доброе утро, мисс, — Чу Хэнкун протянул ей букет. — Сегодня редкий прекрасный день. Не соизволите ли вы составить мне компанию в прогулке?

— Ага… — Цзи Хуайсу потерла глаза, возвращая сознание в тело. Машинально приняв цветы, она уставилась на мужчину перед собой, облачённого в образ иностранного джентльмена. — СПАСИБОООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООО......

Всего за 0,3 секунды её пронзительный визг разорвал утреннюю тишину! Из кустов вокруг общежития взлетела стая птиц. Цинся, чистившая зубы на первом этаже, в ужасе выбросила стаканчик в окно. Цинье на этаже выше резко села от крика и ударилась головой о потолок!

Цзи Хуайсу одним прыжком отскочила на пять метров, упала на пол и судорожно обхватила огромную напольную вазу в гостиной. Её лицо побелело, глаза расширились от ужаса — будто её одолел дух из Пустоши Отчаяния. Сон как рукой сняло, и теперь ясное зрение лишь глубже врезало жестокую реальность в сознание. Её визг стал ещё громче, и Фаньдэ, только что пришедший в себя, мгновенно оглох:

— ААААААААА НЕ ПОДХОДИ КО МНЕ АААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААА......

Улыбка на лице Чу Хэнкуна застыла. «Что за чёрт, — подумал он, — это же не по сценарию!»

Он заранее продумал всевозможные форс-мажоры — всё-таки Цзи Хуайсу девушка непредсказуемая, и любой её трюк был в пределах нормы. Он ожидал, что она начнёт его дразнить, и тогда он бы использовал заранее заготовленную отповедь; или скажет, что у неё нет подходящей одежды и ей нужно срочно идти за покупками, — тогда он достал бы второе платье, заказанное ещё вчера… Он даже предусмотрел вариант, когда она притворится больной, чтобы не выходить из дома, и специально попросил у Цзе Аня лекарство.

На этот раз он выложился по полной: подготовил целых восемнадцать сценариев, проверенных Неуничтожимой Машиной. Даже на заданиях по ликвидации он не готовился так тщательно! А тут — первые же секунды, и она будто увидела призрака?! Если бы главная героиня земных фильмов ужасов обладала таким голосом и актёрским талантом, зрители в кинотеатре рыдали бы от страха, а все демоны немедленно достигли бы просветления от одного её крика!

Чу Хэнкун решил всё-таки попробовать заглушить шум:

— Если я чем-то вас обидел, я искренне сожалею...

Цзи Хуайсу тут же выпустила свои огромные когти и прижала их к груди, как баллончик с перцовым спреем:

— Ты-ты-ты замолчи! Кто ты такой?! Зачем явился сюда?! Какую игру затеял, выдавая себя за моего... моего... моего напарника?! Что ты сделал с Чу Хэнкуном?!

Лицо Чу Хэнкуна окаменело:

— Я и есть Чу Хэнкун...

Цзи Хуайсу схватила букет, будто копьё, и начала тыкать им в дверной проём:

— Вон! Вон отсюда! Да кто ты такой, чёрт возьми, в этом пугающем костюме?! Утро началось, а ты уже разыгрываешь из себя рыцаря из прошлого века! Фаньдэ, беги за Цинсей и Сяо Е! Я пока буду сдерживать этого демона!

Фаньдэ, стоявший по соседству, перевернулся на другой бок и решил притвориться мёртвым.

Чу Хэнкун сорвал перчатку и показал Руку Бедствия, простонав:

— Да я и есть Чу Хэнкун!

В этот момент Цинье одним кувырком вылетела в окно, сжимая в руках «Мяньшэн», готовая к бою. Цинся взлетела в небо, словно ракета, настолько испугавшись, что даже вытащила копьё «Цинкунь».

— Что вообще происходит?! — завизжала она.

Увидев мужчину, Цинье издала вопль, ничуть не уступающий крику Цзи Хуайсу, потеряла равновесие и рухнула прямо у входной двери. Крылья Цинси от шока свело судорогой, и несчастная девушка, потеряв управление, повисла на дереве, как огромный воздушный змей.

Цзи Хуайсу вытерла холодный пот со лба, резко вскочила и схватила напарника за руку:

— А-Кун, да что с тобой?! Если у тебя проблемы, давай обсудим их вместе! Только не делай глупостей!

— Демон...

— Привидение...

За окнами общежития раздавались стоны девушек, привлекая внимание прохожих. Чу Хэнкун поднял глаза к небу, чувствуя, что впервые в жизни столкнулся с задачей, которую не в силах решить. Ему даже захотелось всё бросить.

— Успокойся и послушай меня, — отчаянно произнёс он. — Я правда пришёл пригласить тебя на свидание.

Цзи Хуайсу тут же завизжала во второй раз.

*

*

*

— А-Кун, давай лучше пойдём боксировать, ладно? — искренне сказала Цзи Хуайсу. — Не надо так… мне страшно становится.

Чу Хэнкун снова надел свою обычную зелёную куртку и белую рубашку. Впервые в жизни он чувствовал себя побеждённым генералом, потерпевшим поражение за поражением. Ему пришлось переодеться в эту неприметную одежду — иначе дамы точно сочли бы его демоном и немедленно уничтожили. Громовой смех, последовавший после разъяснения ситуации, он похоронил глубоко в закоулках памяти.

Раньше он презирал тех, кто отказывался признавать очевидное, но теперь сам понял: некоторые вещи действительно хочется забыть навсегда.

— Почему то, что я серьёзно готовился к свиданию, стало моей ошибкой? — вздохнул Чу Хэнкун.

— Это называется подготовкой к свиданию?! — взвизгнула Цзи Хуайсу. — Это была Похоронная Колонна, пришедшая забрать мою душу! Спасибо тебе огромное за старания, но моё сердечко просто не выдержит!.. Кстати, почему ты вообще так оделся? У вас там такие обычаи?

— Я учился, — бесстрастно ответил Чу Хэнкун. — У меня никогда не было свиданий раньше. После устройства на работу в семье всегда говорили: когда приглашаешь даму, нужно тщательно готовиться, чтобы продемонстрировать благородную галантность. И большинство молодых элит, которых я видел, именно так и поступали.

— Слабенько спрошу: где ты вообще встречал этих «элитных» красавцев?

— Во время заданий, — сказал Чу Хэнкун. — Обычно они были моими целями. Я ждал, пока они соберутся и выйдут из дома, потом устранял их одним ударом и отправлял их девушкам сообщение с телефона, что, мол, извините, не смогу прийти...

Он запнулся. Даже его стальные нервы почувствовали, что что-то здесь не так.

Лицо Цзи Хуайсу потемнело, будто уголь:

— Так вот кого ты брал за образец — тех самых мерзавцев, которых ты имел полное право убить! Хотя бы у своего бывшего подчинённого научился!

Чу Хэнкун и вовсе онемел. Его бывшие подчинённые были выходцами из итальянской мафии и придерживались принципа: «женщину покоряют поцелуем и пистолетом». По их мнению, настоящий мужчина должен трижды выстрелить в воздух, заявить о своих правах и затем, нашептывая дерзкие слова, насильно поцеловать избранницу...

Если применить такой подход к Цзи Хуайсу, можно считать, что жизнь стала слишком спокойной. Он был абсолютно уверен: его напарница пришла бы в ярость от такого «итальянского метода», свидание превратилось бы в драку, а в худшем случае — в разрыв отношений.

— Но ведь я так одевался, когда сопровождал босса на мероприятия высшего общества, — слабо возразил он.

— А-Кун, во-первых, босс брал тебя с собой лишь для того, чтобы всем показать: «У меня есть лучший убийца мира». Что ты носишь — никого не волнует. А во-вторых, ты сам сказал — это светские рауты... Признайся честно: мы с тобой разве из высшего общества?

— Это моя ошибка, — покладисто согласился Чу Хэнкун и достал заранее приготовленный листок. — Давай оставим эту тему. Посмотри, я составил расписание на сегодня...

Цзи Хуайсу взяла бумажку, весело улыбнулась, аккуратно сложила и спрятала в карман.

— Раз это свидание, давай расслабимся и забудем про планы! — радостно объявила она. — Пойдём гулять на природу!

Чу Хэнкун замер:

— Но мой первый пункт —

— А-Кун~ — Цзи Хуайсу дала ему лёгкий шлепок по голове. — Ты пришёл со мной на свидание, а не сопровождаешь начальника! Хватит болтать — поехали, поехали, поехали!

— Окей, хорошо, хорошо.


Глава 263
На крыше общежития Фаньдэ опустил Трубку «Взгляд на барса» и, повернувшись, объявил:

— Я внимательно наблюдал всё это время и пришёл к выводу: эти двое, похоже, собираются на свидание.

Цинье и Цинся одновременно втянули воздух. Цинье воскликнула с изумлением:

— Так это же свидание!

Цинся тоже была поражена:

— А что такое свидание?

— Прости, забыл, что у тебя нет элементарных знаний. Это когда… — Цинье подбирала слова. — В поле да под сливой, юноша и девушка! Поняла?

— А-а, поняла! — кивнула Цинся. — То есть это обязательный этап перед размножением: сначала ухаживают за девушкой, а потом уводят её в домик для ночи любви.

— Ты очень странно это поняла, но в общем направлении ошибки нет.

Цинся смотрела вслед удаляющимся на велосипедах фигурам и покачала головой с тяжёлым вздохом:

— Боюсь, дело плохо, Сяо Е. План Чу Хэнкуня просто ужасен. Он с самого начала превратил свидание в нечто из «Странных рассказов из скромной мастерской». Теперь вся инициатива полностью в руках Цзи Хуайсу, и при таком раскладе ему точно не удастся переспать с ней.

— Хотя формулировки у тебя странные, я согласна с твоим мнением, — задумалась Цинье. — Значит… мы не можем просто сидеть сложа руки!

— OAO обязательно должна им помочь!

Две подруги стукнулись кулаками, и в их глазах загорелся огонь решимости. Стоявший рядом Фаньдэ смотрел на эту сцену и чувствовал себя единственной здравомыслящей статуей в мире безумия.

— Извините, что вмешиваюсь, — сказал он, глядя прямо перед собой, — но если я правильно понял, вы обе тоже неравнодушны к нашему парню?

— Нет! — громко возразила Цинье.

— Тогда Цзи Хуайсу — ваша соперница? Разве вам не следует мешать их свиданию? А вы, наоборот, воодушевлённо решили помогать сопернице?

Фаньдэ чувствовал, что его глаза больше не могут поворачиваться от недоумения.

Цинся подхватила Фаньдэ и с отеческой заботой произнесла:

— Фаньдэ, милый, они же идеальная пара — красавец и красавица, созданы друг для друга! Кто ты такой, глаз-демон, чтобы возражать?

— Да какое мне до этого дело! — воскликнул он.

— Тех, кто мешает любви, лошади бьют копытами! — серьёзно заявила Цинье. — К тому же мы же лучшие подруги и боевые товарищи, прошедшие огонь и воду. Женщина, которая подставляет свою подругу, — мерзавка. А человек не должен быть мерзавкой, верно?

— Сяо Е, какая у тебя высокая мораль! Ты сияешь в моих глазах! — воскликнул Фаньдэ.

Цинся весело потерла ладони — движение напоминало жест Паучьего Конечника:

— Кроме того, в жизни всё должно быть по принципу «одолжил — верни». Если мы сейчас поможем Цзи Хуайсу, то позже, когда мы сами будем назначать свидания с Чу Хэнкунем, она не сможет нам мешать. Это же беспроигрышный вариант~

— А с твоей стороны — сплошные грязные расчёты, ты, похотливая кобыла, — безжизненно произнёс Фаньдэ одним глазом. — Скажите, любовь — это действительно так устроена? Или у меня просто проблемы со здравым смыслом?

— Ты слишком ограничен~ — сказала Цинся, расправив крылья. — Быстрее думайте! Мы обязаны сделать всё, чтобы Чу Хэнкунь сегодня же залез в постель к Цзи Хуайсу!

— О-о! — радостно рассмеялась Цинье.

·

На окраине болотистой местности старший инспектор Чу внезапно вздрогнул, и по спине у него пробежал холодный пот. Такое прямое предчувствие случалось редко — казалось, будто за ним следит целая группа злоумышленников.

Он внимательно осмотрелся вокруг, но ничего подозрительного не обнаружил. Неуничтожимая Машина несколько раз провела расчёты и тоже подтвердила: это всего лишь иллюзия. Он оглядывался по сторонам в поисках причины тревоги, как вдруг соседка сильно толкнула его:

— Эй-эй, на что ты смотришь?

— Кто-то хочет меня подставить, — серьёзно ответил Чу Хэнкунь.

Цзи Хуайсу фыркнула и, создав ледяную палочку, попыталась ею зацепить переднее колесо велосипеда:

— Вот прямо сейчас и подставляю тебя.

— Не порти общественное имущество, — вздохнул Чу Хэнкунь, приподнимая переднее колесо. — Эй, отвали!

Велосипед встал на дыбы и увернулся от палочки. Цзи Хуайсу небрежно метнула предмет, и лёд превратился в водяную дымку, растворившуюся в тёплом солнечном свете.

Под лучами солнца влажная трава расстилалась словно живописный свиток. Изумрудная тропинка извивалась среди нежной зелени и уходила вдаль, к древнему лесу. Цзи Хуайсу отпустила руль и радостно воскликнула:

— Вот это место для субботнего утра~

Чу Хэнкунь вяло отозвался:

— По моему плану мы должны были пойти на водный театр…

— Да ладно тебе, старший инспектор! Посмотри хоть раз в жизни на прогноз погоды перед свиданием. В такую прекрасную субботу сидеть в тёмном театре — просто кощунство! Надо гулять по природе.

— Но в книгах пишут, что кинотеатр отлично подходит для свиданий, — возразил Чу Хэнкунь.

Цзи Хуайсу приблизилась и игриво моргнула:

— Почему?

— Потому что…

Чу Хэнкунь запнулся. Только сейчас он вспомнил, что книги рекомендуют кинотеатр потому, что там темно, и можно незаметно приблизиться друг к другу. А если показывают фильм ужасов, девушка вскрикивает и хватает парня за руку.

Но ведь главный инспектор Цзи — не хрупкая цветочная принцесса, а закалённая боевая подруга Армии Союзников! Есть ли вообще такой фильм ужасов, который мог бы её напугать? До похода в Пустошь Отчаяния она сама была кошмаром для всей округи — не зря же за всё время их поездки не встретилось ни одного человека: местные прятались от Рыцаря бедствий!

Пришлось выкручиваться:

— Потому что в темноте легче сблизиться.

Цзи Хуайсу дернула уголком рта:

— Ах, А-Кун, раньше я не замечала, что ты такой мальчишка.

— Я просто следую книжным советам, — бесстрастно ответил Чу Хэнкунь. — На самом деле я хотел бы сходить в парк развлечений или океанариум, но в Городе Хуэйлун их нет.

— Про парк развлечений… — оживилась Цзи Хуайсу. — Папа рассказывал, что в Городацкой Лиге есть очень известный парк! Там есть карточные игры, деревянные гоночные машины, колесо обозрения… Когда-нибудь съездим и оторвёмся по полной!

— Парки развлечений интересны? — спросил Чу Хэнкунь. Он никогда не был в таких местах: его начальник считал их пустой тратой времени, а в ходе заданий убивать людей в парках развлечений тоже не приходилось.

— Я тоже не была, поэтому и интересно, — сказала Цзи Хуайсу. — Ты же знаешь, какой Город Хуэйлун был раньше — у нас почти не было времени на развлечения. Даже после появления водных фильмов я посмотрела всего пару штук. Если будет хороший фильм, возможно, я и передумаю.

В этот момент они въехали в лес. Цзи Хуайсу улыбалась, глядя на него, и Чу Хэнкунь снова завис.

Что это значит? Ведь это она сама предложила прогулку по природе, а теперь вдруг снова заговорила о фильмах? Неужели она намекает, что он должен был настаивать на первоначальном плане? Упрекает его за то, что он слишком послушен и не проявляет характера? Или говорит просто так? Или уже пожалела, что согласилась на свидание, и ищет повод поссориться?

В его ограниченной базе данных свидания обычно проходили гладко и завершались успехом… Но ни в книгах, ни в фильмах, ни в играх не писали, что может быть вот такая загвоздка!

Пока он ломал голову, Цзи Хуайсу спрыгнула с велосипеда и начала кружить вокруг древнего дерева. Он окончательно сдался в попытках смоделировать женскую логику и растерянно спросил:

— Что это значит?

Цзи Хуайсу мгновенно подпрыгнула к нему и схватила его за голову обеими руками.

— Это значит, что на свидании надо выбирать место, интересное обоим! — девочка весело оскалилась. — Если водный спектакль интересен — пойдём в театр, если нет — сделаем то, что хочется нам обоим. Главное — чтобы всем было весело, а не думать о всякой ерунде, хорошо?

— А, понял, — облегчённо выдохнул Чу Хэнкунь, поняв, что она не ищет повода для ссоры. — Тогда дальше делай, как хочешь. Мне с тобой всегда приятно проводить время.

— Да ты чего вдруг так сказал… А-Кун, ты, оказывается, старожил в этих делах… — тихо пробормотала Цзи Хуайсу.

Она отвернулась, и её лицо почему-то слегка покраснело. Чу Хэнкуню стало совершенно непонятно: физическая нагрузка явно недостаточна, чтобы вызвать прилив крови, неужели короткий отпуск так ослабил командира Цзи?

— Тебе всё же стоит найти время для пары драк, — заботливо посоветовал он. — Боевые навыки важны.

— А-Кун, заткнись, — тяжело вздохнула Цзи Хуайсу. — После прогулки чем займёмся?

— А? — растерялся Чу Хэнкунь. — Ты меня спрашиваешь?

Цзи Хуайсу загадочно улыбнулась:

— Разве ты не составил план~~?

Чу Хэнкунь решил прекратить попытки понять. Предыдущие «бои» ясно показали: пытаться разгадать женскую логику — бессмысленно. Он достал бумажку с планом и начал читать:

— По плану мы смотрим первый сеанс водного спектакля в девять тридцать. В половине двенадцатого идём в ресторан, который я забронировал за десять минут ходьбы. После обеда отправляемся в ремесленный квартал: там можно заняться поделками и купить подарки. Я зарезервировал столик в новом стеклянном павильоне — если погода позволит, выпьем там послеобеденного чая. Потом можно поиграть в модную рыбалку, а к вечеру сядем на лодку в центре озера и посмотрим на закат.

— Вау, ты правда серьёзно подготовился! — восхитилась Цзи Хуайсу. — Молодец, А-Кун! Не ожидала, что ты столько всего продумал.

— Я всегда отношусь ко всему серьёзно, — с уверенностью ответил Чу Хэнкунь.

И у него были основания для уверенности: всё, что он перечислил, было лишь базовым планом. Учитывая частые непредвиденные обстоятельства, он подготовил ещё несколько резервных вариантов, включая действия на случай, если их вдруг вызовут на задержание преступника прямо во время свидания.

Чтобы всё прошло гладко, он полностью самостоятельно составил план, никого не привлекая. Он прекрасно знал, насколько безумны его боевые товарищи в повседневной жизни: его собственный план максимум назовут скучным, но если хоть один из них вмешается — свидание гарантированно превратится в пожар. Этого следовало избегать любой ценой!

К счастью, Фаньдэ не проявлял интереса к таким делам… Цинся и Цинье тоже не должны вмешиваться…

— Время подходит, — сказала Цзи Хуайсу с улыбкой. — Раз уж ты забронировал ресторан, давай сначала пообедаем. Кстати, старший инспектор так много всего подготовил… А учёл ли ты, как поступать в текущей ситуации?

— Конечно… Что?

Тяжёлый туман заслонил солнце. Густой, как вода, он просочился сквозь листву, и деревья превратились в высокие призрачные силуэты. Внезапно стало невозможно разглядеть даже собственные пальцы. Прекрасный лес мгновенно превратился в декорацию из Пустоши.

Уверенное выражение лица Чу Хэнкуня застыло, будто OLED-экран с эффектом выгорания. В его кармане яростно завибрировал кристалл связи.

Цзи Хуайсу вытащила его и весело нажала кнопку.

— Плохо дело, господин Чу! — раздался напряжённый голос одной из люгуй. — Говорят, в лесу района Бицзэ появился странный туман: если в него заходят пара юноши и девушки, выбраться можно только держась за руки! Обязательно избегайте этой зоны!

Цзи Хуайсу отключила связь, заложила руки за спину и протяжно произнесла:

— Видно, А-Кун, ты действительно очень постарался~~~

Чу Хэнкунь молча закрыл лицо руками, ощущая приближение полного краха. Он никогда так остро не понимал чувства предков клана Гуанши на Острове Асура, как в этот момент, когда в его сердце прозвучал тот же самый крик, что и у стариков, когда они узнали о краже «Мяньшэна».

— Цинье из клана Гуанши, ты, подлый мерзавец, а-а-а-а-а-а!!!


Глава 264
Чу Хэнкуню сейчас отчаянно хотелось, чтобы рядом был Фаньдэ — хоть бы один человек помог ему выговориться и избавиться от кипящей в груди тирады, которую он больше не мог держать в себе.

«Как это — „если не возьмёшься за руку, не выйдешь из тумана“? Ты сам не чувствуешь, насколько это нелепо?! Какой чёртов узел способен на такое? Сестра Хуайсу, конечно, не самая проницательная, но она же не дура! Скорее чудо, если кто-то попадётся на такую прозрачную уловку!»

И откуда вообще взялся этот туман? Разве твоя Тайная Душа — не техника «Обратный ход времени»? Почему вдруг появился этот густой туман, окутавший всё вокруг?!

Цзи Хуайсу понаблюдала немного и хлопнула в ладоши:

— Ага! После повышения до узла 3 мощность резко возросла. Теперь «Туманное сокрытие» можно использовать как широкомасштабное искажение местности. Молодец, Сяо Е~

И ведь едва ты применил приём — как она сразу раскусила твою суть! Кто вообще дал тебе уверенность вмешиваться? Может, мой пиджак?

Цзи Хуайсу оперлась на велосипед и прочистила горло:

— В общем, перед нами возникла вот такая огромная проблема. И, честно говоря, я немного проголодалась. Что делать, А-Кун?

Лицо Чу Хэнкуня стало мрачнее тучи:

— Подожди немного. Я прорублю проход.

Цзи Хуайсу удивлённо прикрыла рот ладонью и отвела взгляд:

— Как же так… Ты предпочитаешь силу, а не взять меня за руку? Сестра Хуайсу так расстроена… Пхахаха…

Да брось! Твои плечи дрожат от смеха! В конце концов, ты уже не можешь сдержаться и хохочешь, как чёрно-белый медвежий робот!

Чу Хэнкунь с трудом подавил рвущиеся наружу слова, протянул руку напарнице и, стараясь говорить спокойно, произнёс:

— Госпожа Цзи, не соизволите ли…

Цзи Хуайсу, уперев руки в бока, прислонилась к велосипеду и злорадно ухмыльнулась:

— Неужели? Неужели? А-Кун, ты не можешь справиться даже с таким туманом? Как же ты неловко выглядишь~~~

Чу Хэнкуню сейчас очень хотелось быть Беспредельной Пылью — тогда он мог бы просто провалиться сквозь землю.

— Госпожа Цзи, вы настоящая королева пыток. Вы жарите меня на медленном огне, — отчаянно сказал он.

Цзи Хуайсу согнулась пополам от смеха, а Чу Хэнкунь всерьёз начал размышлять над принципами работы «техники проваливания в землю». Вдали Цинье наблюдала за происходящим и вынесла вердикт:

— По-моему, всё идёт прекрасно.

— Откуда ты это видишь? — Фаньдэ поднял Трубку «Взгляд на барса». — Я вижу только несчастного мужчину, которого вы мучаете до полусмерти.

— Посмотри, какая между ними гармония! — Цинье сжала кулак. — Раньше они держались друг от друга на почтительном расстоянии, как будто привыкли к взаимному уважению. Но цель свидания — сблизиться, сократить дистанцию между сердцами. Чу-сэнсэй сейчас неловко — значит, привычная дистанция нарушена! Это и есть цель «акции разрушения льда»!

— Какой ещё «акции разрушения льда»? Откуда ты набралась таких словечек? — Фаньдэ вытаращил глаза.

— На предприятиях моего клана часто устраивают знакомства, и «акции разрушения льда» там в ходу. Менеджеры говорят, что эффект отличный.

— Да ты просто травишь офисных рабов своей ядовитой корпоративной культурой! Не переноси методы тёмных корпораций Острова Асура на настоящее свидание!

— Всё равно — раб или скот, лишь бы метод работал, — махнула рукой Цинся. — Хотя… развитие событий не совсем совпадает с нашими планами.

— А? — Цинье пригляделась. — Ой! Кто-то жульничает!

В глубине леса Чу Хэнкунь уже пытался выкопать яму «Священным Рубежом», но Цзи Хуайсу резко дёрнула его за руку и одной ладонью сформировала огромный водяной шар.

— Ладно, ладно, на этот раз я тебя прощаю. Давай-ка я сама. — Она вытолкнула шар вперёд. — Смотри, как работает моя «Светящаяся волна»!

— Прошу тебя, не называй приёмы!

Шар взмыл вверх, вращаясь, и начал жадно втягивать окружающий туман, словно гигантский пылесос. Одновременно с этим в воде активировались световые элементы, и в лесу проступила ясная тропа. Цзи Хуайсу вскочила на велосипед, звонко нажала на звонок и рванула вперёд:

— Пока туман рассеивается — выезжаем!

— Может, я просто унесу тебя в воздухе? Зачем нам обязательно ехать на велосипеде?

Чу Хэнкунь с досадой сел на велосипед и последовал за ней. Их скорость была невероятной — всего за несколько секунд они достигли границы «Туманного сокрытия». Но в этот самый момент у края тумана мелькнула чёрная тень клинка. Велосипедисты всё медленнее и медленнее катились вперёд, пока окончательно не застыли у самой границы.

— Что за… Не двигаюсь! — воскликнула Цзи Хуайсу в изумлении. — Неужели… это «Техника Цань Синь пространства-времени»?!

— Я запомню это, Цинье. Жди расплаты, — безэмоционально произнёс Чу Хэнкунь.

Вдали Цинье с довольным видом убрала клинок. Её шарф развевался в ветре от удара меча.

— Рыцари Завета, конечно, мастера управления стихиями… Но мой «Поток Безмыслия и Обратного Сердца» не проиграет!

— Ты что, считаешь это дуэлью? Проигрывай! — крикнул Фаньдэ. — Проигрывай, чёрт возьми!

— Это техника, переданная лично господином Е Сином. Не надейтесь сбежать вашими уловками! — Цинье направила короткий клинок в лес. — Сегодня вы не выйдете, пока не возьмётесь за руки!

— Ты используешь технику Е Сина для таких дел? Похоже, в пустошах тебя недостаточно рубили, неблагодарная потомственная!

Фаньдэ уже готовился применить гипноз, решив хотя бы остановить этих двух дур, чтобы они окончательно не испортили свидание. Но вдруг он пригляделся — и с улыбкой опустил Трубку «Взгляд на барса»:

— Ой-ой, клан Гуанши сегодня опозорился! Ночью беги во сне к предкам и проси прощения~

— Что ты несёшь, шарик с глазом?! Как это возможно?!

Цинье издала отчаянный вопль — её уловка, похоже, перестала работать. Но почему? Неужели Чу Хэнкунь наконец применил «Священный Рубеж» или «Крыло Смерти»? Нет! Следуя взгляду Фаньдэ, можно было увидеть, как пара выбралась из ловушки. Именно так: с помощью Беспредельной Пыли они взлетели в небо на «Светящейся волне».

Обманная дуга клинка не достигла такой высоты — вот где Цинье просчиталась!

С небес донёсся весёлый смех рыцаря:

— Прощай, госпожа Гуанши Цинье, которая не умеет летать~~

Цинье без сил опустилась на колени и сжала в кулаке горсть позорной земли.

— Проклятая гравитация…!

— Опять несёшь что-то, понятное только Погибшим, — сказала Цинся.

— Я обязательно достигну узла 4… Обязательно…! — Цинье вспыхнула боевым духом.

— Ну-ну, вперёд, Сяо Е. Дальше я сама, — Цинся расправила крылья и взмыла ввысь. — Теперь будем танцевать в небе!

Фаньдэ метнул гипноз:

— Танцуй на земле, чёрт побери!

— Гувааа! — Цинся рухнула с небес.

В воздухе Цзи Хуайсу перевернулась и отскочила от водяного шара, словно от батута.

— Оказывается, свидания — это так весело~

— Ахаха, — Чу Хэнкунь фальшиво рассмеялся, думая про себя: «Похоже, это свидание точно провалилось».

*

Пять минут спустя. Рынок «Живая Вода».

Менеджер ресторана «Голубые Каникулы» снова взглянул на часы — до одиннадцати тридцати оставалась всего минута. Конечно, гости могут приходить в любое время, но у входа до сих пор не было и следа от них, и это начинало тревожить его.

«Голубые Каникулы» — местный премиальный ресторанный бренд Эльдорадо. В Мире Погружённых у него семь филиалов. Филиал в Городе Хуэйлун открылся всего месяц назад, и головной офис уделял ему особое внимание: специально для него разработали уникальное меню на основе местных ингредиентов и направили сюда лучших сотрудников.

Менеджер, проработавший в индустрии много лет, знал: успех ресторана решается в первые три месяца после открытия. Если за это время не завоевать репутацию — даже лучшая кухня не спасёт. А если удастся произвести сильное первое впечатление и обеспечить качество, то будущее обеспечено. Сегодняшние гости, вероятно, самые уважаемые в городе, и их мнение напрямую повлияет на судьбу заведения. Неудивительно, что он нервничал.

В этот момент зазвенел кристалл бронирования. Менеджер ответил, выслушал пару фраз и тут же скомандовал официантам:

— Открывайте купол! И не паникуйте!

Механические официанты, хоть и были покрыты ржавчиной, послушно защёлкали пружинами и выполнили приказ. Полукруглый свод над рестораном раскрылся, и в луче солнечного света опустился водяной шар, похожий на воздушный шар.

Менеджер, помня о своеволии аристократов Острова Асура, уже приготовился к тому, что его окатят ледяной водой. Но перед самым приземлением шар внезапно сжался и превратился в кристально чистую ледяную бусину в ладони девушки. Чу Хэнкунь первым ступил на землю и проводил напарницу к столику.

— Всё-таки успели вовремя, — сказал он менеджеру. — Извините за беспокойство.

— У нас часто бывают гости, прибывающие по воздуху. Мы уже привыкли, — менеджер с облегчением выдохнул: судя по всему, перед ним не капризная аристократка, а вполне вежливые люди. — Что вы будете пить?

— Два бокала сладкого льдистого вина. В его бокал — поменьше сахара, — Цзи Хуайсу подперла подбородок ладонью. — Я угадала: ты уже был здесь.

— Я бы не привёл тебя в ресторан, который мне не нравится, — ответил Чу Хэнкунь. — Я уже заказал несколько блюд, но можешь посмотреть меню.

— В еде ты всегда разбирался лучше меня. Я доверяю твоему вкусу, — Цзи Хуайсу повернула голову. — Подавайте то, что заказал Чу-сэнсэй.

Менеджер кивнул и удалился, чтобы налить вино. Цзи Хуайсу оживилась: её бокал был наполнен «Зелёным Оловом» — вином с болот. Раньше этот бренд производил только дешёвое пойло для чернорабочих, но после улучшения ситуации в Городе Хуэйлун начал выпускать и средний, и премиум-сегмент для Центрального Двора. Вино Чу Хэнкуня — «Золотая Бабочка» — было известно как безошибочно элитное и дорогое.

— Как здорово~ — она покачала бокалом. — Чувствую себя настоящей аристократкой!

— Ты же дочь городского правителя! В средневековье тебя бы звали принцессой — сто процентов аристократка, — улыбнулся Чу Хэнкунь. — Ты просто забыла, кто ты, слишком долго будучи командиром.

— Такова моя натура. Даже в шёлках и бархатах я чувствую себя неуютно, — Цзи Хуайсу скорчила рожицу. — Эй, а если бы мой отец… то есть родной отец… Хотя, ладно, и отец-то родной…

— Твой биологический отец, — уточнил Чу Хэнкунь.

— Ага! Скажи, а если бы мой биологический отец дал мне имя вроде «принцесса Такая-то»?

Чу Хэнкунь вспомнил стиль одежды и названия приёмов рыцарей и подумал, что они действительно напоминают европейские традиции Земли.

— Если бы он был королём, тебя бы точно звали принцессой, — сказал он. — Если бы аристократом — возможно, «леди» или «баронесса». Если бы обычным рыцарем — «благородная дева» или просто «госпожа».

— Звучит забавно, — Цзи Хуайсу упала на стол и покатилась по нему, словно золотой комок безумия. Чу Хэнкунь с улыбкой наблюдал за ней и вдруг почувствовал странную знакомость этого момента.

— Постой, — остановил он её. — Не двигайся. Сохрани эту позу.

— А?

Цзи Хуайсу лежала на краю стола, грудь мягко прижата к скатерти, а на шее поблёскивал маленький кулон. В голове Чу Хэнкуня всплыл недавний эпизод: рыцарь, погребённый под обломками, и госпожа Цзи перед ним — их образы наложились друг на друга. Те же золотые волосы, та же мимика, тот же узор на кулоне.

— Чёрт, — пробормотал он. — Я только что обругал твоего отца.

— Аааа?!!


Глава 265
— …Вот что я знаю о рыцаре Дуране Бай, — подвёл итог Чу Хэнкун. — Старый боевой товарищ Чжунмина. Такая железная дружба, что даже превратившись в человеческий пенёк, они всё равно вместе прорывались сквозь вражеские ряды.

Выражение лица Цзи Хуайсу напоминало испуганного оленёнка, неожиданно увидевшего ствол ружья в чаще леса.

— Я много раз представляла себе, кем мог быть мой отец… Но мне и в голову не приходило, что впервые услышу о его подвигах… когда он предстанет передо мной в образе пенёка, которого жуют гоблины!

— Не говори так о своём отце, — утешал её Чу Хэнкун. — Он сражался с армией Короля Кошмаров. При такой интенсивности боя любой бы сломался.

— Нет-нет, я всё понимаю! Но это чувство… Это чувство, которое невозможно проглотить! Ты понимаешь?! — Цзи Хуайсу судорожно схватилась за волосы. — С одной стороны, хочется сказать: «Папа, ты тогда был таким героем!», а с другой — «Папа, ну ты и лузер!»

— Лузером он точно не был… — вспоминал Чу Хэнкун рассказ того рыцаря. — В последней великой битве твой отец — Дурань Бай — одновременно сражался с несколькими Посланниками Страха. По силе он был на уровне твоего отца — Цзи Цюйфэна. Просто Чжунмин настолько чудовищен, что на его фоне все кажутся менее яркими.

— Ты постоянно повторяешь «твой отец, твой отец»… Как будто у меня два отца… Хотя, по сути, у меня и правда два отца… — Цзи Хуайсу упала лицом на стол. — Да и вообще, может, он мой прапрадедушка! Прошло же столько лет!

— Не думаю, — покачал головой Чу Хэнкун. Те черты лица, тот самый взгляд — всё слишком похоже, особенно эта измождённая манера поведения, словно вылитая копия. — Моё чутьё говорит: это именно твой родной отец.

— Чёрт возьми! Если это правда, то мне уже за сто?! — вдруг завопила Цзи Хуайсу.

— А? — мысли Чу Хэнкуна не успевали за её скачками.

— Смотри: Вансалар впервые умер в 2504 году. Допустим, мой отец был молодым гением и к 24 годам достиг пятого узла. Значит, я родилась примерно в 30 лет… То есть около 2510 года… — лицо Цзи Хуайсу становилось всё бледнее. — Сейчас 3001 год… Мне как минимум 491 год!

— Не думаю, что расчёт верен.

Она закричала в отчаянии, обхватив голову руками:

— Спасите! Юйоу родился уже после войны! Я старше собственной матери!

Чу Хэнкун подумал, что заставлять капитана Цзи решать арифметические задачки — занятие явно непосильное. Он мягко спросил:

— Сколько тебе было, когда господин Цзи нашёл тебя?

— Мне было два года, — растерянно ответила она.

— Значит, в современности тебе считают возраст с двух лет, — терпеливо объяснял Чу Хэнкун. — В наши дни нет рыцарей Завета, но ты — рыцарь Завета. Что это значит? Значит, ты перенеслась сюда из прошлого, пятисотлетней давности, и время между этими эпохами для тебя не засчитывается. Тебе сейчас двадцать четыре года — и в этом нет ничего странного.

Цзи Хуайсу загнула пальцы, посчитала и обрадовалась:

— Точно! Время в процессе перемещения не считается! Значит, я всё ещё молода и прекрасна!

Чу Хэнкун про себя подумал: «С таким мышлением и характером, даже если бы тебе и правда было 491, ты бы ни капли не состарилась. Говорят ведь: „лицо отражает душу“. На Пути Верховенства, при высоких узлах, переход в элементальную форму — дело обычное. Чем старше станешь, тем моложе будешь выглядеть. К пятисотому дню рождения, глядишь, и вовсе превратишься в маленькую девочку».

Он прочистил горло и остановил главного инспектора, всё ещё лежавшую на столе:

— Хватит, Цзи-сяоцзе. Официантам невозможно подавать блюда.

— Ой, простите! — она поднялась. — Кстати, я уже проголодалась. Посмотрим, какие вкусности ты заказал.

Менеджер, наконец дождавшись паузы, поставил блюдо и, представив его, быстро отступил:

— Баклажаны в масляно-уксусном маринаде с икрой летучих рыб с пустого острова. Приятного аппетита.

Первое блюдо состояло из нескольких кубиков баклажана, приготовленных до полупрозрачной нежно-зелёной консистенции, словно желе из нефрита. Цзи Хуайсу взяла один кусочек палочками и положила в рот.

Эластичность, напоминающая мясо, слегка сопротивлялась зубам, а затем внутри разлился сок, который при жевании создавал ощущение тающего жира. Такой вкус напоминал употребление большого куска сала: сначала приятный, но быстро приторный. Однако кисло-уксусный соус вовремя вступал в игру, нейтрализуя жирность и подчёркивая естественный аромат свежего баклажана. Аппетит пробуждался мгновенно, желудок радостно стучал по внутренностям, требуя продолжения. Это было безупречное начало обеда.

Цзи Хуайсу прижала ладони к щекам, счастливая, как хомячок:

— Это невероятно вкусно! Я никогда не ела таких замечательных баклажанов!

— Я знал, что тебе понравится, — улыбнулся Чу Хэнкун. — В оригинальном сет-меню здесь была салатная закуска.

— Салат — это скучно! — махнула она палочками. — Таскать туда-сюда листья салата и ничего не чувствовать… Вот это настоящее блюдо! Откуда привезли такие ингредиенты?

Чу Хэнкун указал вниз:

— Местные, из болот. Привозят каждое утро свежими. Подобные рестораны предпочитают местные продукты: во-первых, они лучше подходят местному вкусу, во-вторых, удобнее в транспортировке и всегда свежие.

— Запомню! — Цзи Хуайсу уже ела третий кусочек. — К счастью, ты не надел сегодня костюм. А то я бы выглядела как деревенская девчонка, которую пригласил на свидание богатый наследник.

— Не бывает таких «деревенских девчонок», которые могут тебя победить в бою. Ты — типичная героиня: высокий статус, мощная боевая сила, при этом добрая и доступная. Именно такие девушки были в моде в любовных романах десять лет назад.

— А-Кун, по твоим словам видно, что ты неплохо разбираешься в женской литературе…

— Не спрашивай. Всё было против моей воли, — вздохнул Чу Хэнкун. — Давай есть.

Они попробовали суп из морских улиток с болотными травами, рулетики из птицы с фруктовой начинкой (ингредиенты — птицы из мастерских района), рыбу, приготовленную на пару с соусом из сладкого перца. Главным блюдом стала большая порция трёхслойной запечённой свинины: целый кусок качественной грудинки, замаринованный и запечённый до золотистой хрустящей корочки; средний слой — нежнейший жир, нижний — плотное, пропитанное специями мясо. Подавалось с белым сахаром и каким-то фруктовым джемом.

— Для фигуры это просто катастрофа, — оценила Цзи Хуайсу. — Но чертовски вкусно! Просто невероятно вкусно!

— Ешь медленнее, а то подавишься, — сказал Чу Хэнкун с досадой.

— Ты знаешь, как давно я не ела нормальной еды? Лучшее, что было за последнее время, — пицца! — Цзи Хуайсу жадно набросилась на блюдо. — И правда, свинина пахнет потрясающе… Я думала, главное блюдо будет из говядины. Ведь в дорогих ресторанах обычно подают стейки.

— В оригинальном меню так и было. Я попросил заменить.

— Почему?

— Разве ты не мечтала поесть свинину? — небрежно спросил Чу Хэнкун. — Ты ещё шутила, что хочешь выйти за город и украсть свинью.

Цзи Хуайсу на секунду замерла. Она вспомнила их разговор на болотах, когда они ели лапшу. Прошло уже так много времени… Тогда она просто поддержала шутку, не придав значения словам. А оказывается, человек напротив всё запомнил.

Но, впрочем, это не удивительно. Он всегда такой — серьёзно относится ко всему, что происходит вокруг, запоминает каждое слово собеседников. Он заботится о предпочтениях других, но никогда не показывает этого напоказ. Лишь иногда, если ты сам замечаешь и спрашиваешь, понимаешь: он давно обо всём позаботился, просто не стал об этом говорить.

— Ой… — тихо сказала она. — Спасибо тебе…

— Главное, чтобы тебе понравилось, — улыбнулся Чу Хэнкун и подвинул ей последние два кусочка мяса.

Ему самому это блюдо не очень нравилось — слишком жирное. Воинам больше подходят белковые продукты: говядина, рыба. Но на свидании важно учитывать вкусы второй половины.

Если она довольна — значит, свидание удалось.

*

После подачи гарнира и овощей менеджер лично заглянул на кухню, проверить готовность десерта. Сладкий суп почти готов — осталось лишь немного подогреть. Его сердце успокоилось: сегодня всё идёт гладко.

Гости оказались непривередливыми, каждое блюдо им понравилось. За всю практику в сети ресторанов такие клиенты — редкость: высокий статус, но при этом доброжелательные. Даже местные сверхлюди из Эльдорадо обычно отличаются странными причудами. Такое идеальное обслуживание без происшествий — раз в тысячу лет!

— Здравствуйте-здравствуйте! — обратилась к нему рыжеволосая девушка. — Одолжите, пожалуйста, ваш монокль~

…И вот, пожалуйста — неожиданность настигла!

Менеджер с горечью повернулся — его монокль уже исчез в руках странной девушки. Та провела рукой сверху донизу, и её костюм цвета костей мгновенно превратился в чёрно-белую униформу официантки. Приложив палец к губам, она велела ему молчать.

— Я пришла помочь этим двоим. Оставайтесь здесь и не двигайтесь.

Менеджер смотрел, как Цинся направляется к кухне за десертом, и думал: «А я вообще смею шевельнуться? Жизнь важнее, чем показатели продаж!»

Эта пара на свидании, и тут вклинивается красивая девушка с ядовитыми улыбками… Даже новичок-официант поймёт, что сейчас начнётся драка. Остаётся только молиться, чтобы они потом немного сдержались и не разнесли зал в щепки!

В этот момент Чу Хэнкун, только что допивший лапшу, снова почувствовал странный холодок. Кто-то снова хочет на него покушаться — и на этот раз очень близко. Вспомнив утреннюю «гениальность» Цинье, он сразу представил самые мрачные варианты и поднял руку:

— Я сейчас расплачусь…

— Господин, подождите! Ваш десерт ещё не подан!

Этот громкий, уверенный голос превратил дурное предчувствие в реальность. Цзи Хуайсу за столом уже начала хохотать. Чу Хэнкун с ужасом обернулся и увидел энергичную рыжеволосую официантку, шагающую к ним с двумя мисками сладкого супа, будто с двумя бомбами в руках. Подойдя к столу, она замедлила шаг и представила:

— Прошу прощения за ожидание. Это ваш послепитный… эээ… простите, подождите секунду…

Цинся отвернулась и тихо спросила:

— Сяо Е, это какой суп?

Из дальнего конца зала донёсся шёпот:

— Сладкий суп из голубиных яиц с цветочной травой!

Цинся просветлела и повернулась обратно с улыбкой:

— Перед вами десертный суп с яйцом и дикими травами. Осторожно, горячий!

Цзи Хуайсу хохотала так, что чуть не свалилась под стол. Вздох Чу Хэнкуна напоминал стон крота, случайно наткнувшегося на канализационную трубу во время рытья.

— Спасибо… Просто подайте, пожалуйста…

— Господа, подождите! — Цинся отодвинула миски и начала гладко, как по бумажке: — В честь открытия нашего нового заведения действует специальная акция для влюблённых пар! Участие даёт бесплатные бонусные баллы и скидку на весь сегодняшний заказ! Высокий уровень компенсации, выгодные условия! Не хотите ли принять участие?

«Да откуда она взяла этот шаблонный рекламный текст?!» — мысленно завопил Чу Хэнкун. — «Это же точь-в-точь как уличные ларьки внизу, где через громкоговоритель орут про скидки! Даже интонацию скопировала! Прошу тебя, учись чему-нибудь полезному! Не надо применять способности Жаждущих Наслаждений к таким глупостям!»

— А что конкретно нужно делать? — с живым интересом спросила Цзи Хуайсу.

Цинся, словно фокусница, достала фотоаппарат.

— Вам всего лишь нужно сделать совместное романтичное фото! Тогда получите скидку 20%! А если стесняетесь — можно просто поцеловаться прямо здесь!

— Так подготовилась… — протянула Цзи Хуайсу с хитрой ухмылкой.

— Ты злоупотребляешь моей добротой, — в отчаянии сказал Чу Хэнкун. — Цинся, ты меня подставила.
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— Снимки со скидкой двадцать процентов — такая редкость! Как ты на это смотришь, А-Кун? — сияла Цзи Хуайсу.

Чу Хэнкун, цепляясь за последнюю надежду, попытался выкрутиться:

— Я не буду участвовать. Готов заплатить полную стоимость…

— Ух ты, какая трата! Скидка есть, а ты её не берёшь… — скривилась Цзи Хуайсу. — Расточительный мужчина!

— Да уж, господин Чу, за жемчужины потока очень нелегко заработать, — поддержала Цинся.

Чу Хэнкуну хотелось лицом вмазаться прямо в миску с лапшой. Он сразу понял: это очередной вопрос-ловушка. Любой ответ — путь к гибели. Откажешься от акции — тебя обвинят в расточительстве. Согласишься — начнут клеймить за то, что пользуешься моментом, пока отношения даже не определены… В любом случае — жар на огне. Куда ни кинь — всюду клин. Как вообще выбирать?!

— А твоё фото… — глубоко вздохнул Чу Хэнкун. — Как его делают?

— У нас есть образцы, господа могут посмотреть, — оживилась Цинся.

Она достала демонстрационное фото. Чу Хэнкун бросил взгляд и чуть не лишился чувств.

Эта цветная композиция напомнила ему фотобудки из игровых залов и парков развлечений начала века — те самые, где школьники и влюблённые парочки делали памятные снимки после уроков. Всё пространство было залито розовым, по центру красовалось огромное сердце, а по бокам — два овала для голов. Невозможно было придумать ничего более безвкусного. Но и этого оказалось мало: Цинся предусмотрительно нашла моделей. На левой половине сердца был привязан к палке какой-то неизвестный серебристый глаз-демон, а на правой…

На правой красовалась огромная уличная кальмарина, щедро посыпанная перцем, с приклеенной поверх пластиковой бантиком…

— Это же пытка! У Фаньдэ даже бликов в глазах не осталось! За что вы так с ним?! — Чу Хэнкун стукнул кулаком по столу.

— Ой, как мило! — воскликнула Цзи Хуайсу.

— Откуда у тебя такие мысли?! Посмотри внимательно! Сейчас нужно сказать «какой кошмар», а не «мило»! — взревел Чу Хэнкун.

Цзи Хуайсу сложила ладони вместе и покачалась из стороны в сторону:

— А-Кун, давай сфоткаемся! Давай, давай!

Чу Хэнкун тяжело вздохнул, чувствуя, будто силы покинули его полностью:

— Госпожа Цзи, тебе вовсе не нравится фотографироваться. Ты просто любишь меня мучить.

— Именно так, именно так, — кивнула Цзи Хуайсу.

— Забавно, забавно! — воодушевилась Цинся.

— Ладно… сфотографируемся… — прошептал Чу Хэнкун еле слышно. — Сфотографируемся…

Он, скрепя сердце, подошёл к Цзи Хуайсу и изобразил самую натянутую улыбку в своей жизни. Цинся одобрительно подняла большой палец, долго возилась с камерой под убийственным взглядом Чу Хэнкуна, потом вдруг опустила глаза.

— Подождите… Похоже, крышка объектива не открыта…

— Хватит! Я сам сделаю снимок! Дай мне этот сахарный напиток!

— Господин Чу, смирился наконец.

Щёлк!

В итоге Рука Бедствия главного инспектора Чу превратилась в селфи-палку и помогла паре преодолеть это суровое испытание. На готовом снимке госпожа Цзи улыбалась так, будто только что отравилась ядовитым грибом и переживала соответствующие последствия, в то время как главный инспектор с лицом зомби контрастировал с ней особенно ярко.

Чу Хэнкун одним глотком допил напиток, оставил на столе жемчужины потока для оплаты и, схватив Цзи Хуайсу за руку, мгновенно исчез с места преступления. Цинся радостно помахала им вслед:

— Приходите ещё!

Она обернулась:

— Ну как?

Из-за угла выглянула Цинье, держащая Фаньдэ. У того щупальца всё ещё обвивали кальмарину. Он посасывал её и говорил:

— Нормально, ничего особенного не вышло. Боялся, ты переборщишь и его разозлишь.

— С Чу Хэнкуном легко управляться. Нужно лишь предложить ему то, что он не отвергает, но и не решается принять. Так всё пройдёт гладко. А если шутить в ущерб его достоинству — тогда точно рассердится.

Цинся сняла монокль и вместе с жемчужинами потока передала менеджеру ресторана:

— Держите, спасибо за сотрудничество. Они отлично поели.

— Да что вы! Мы всегда рады служить гостям, — улыбнулся менеджер. — Сейчас ещё обеденный час. Не желаете ли что-нибудь заказать?

Глаза Цинся загорелись:

— Дайте мне по две порции баклажанов и мяса!

— Три! — подняла руку Цинье.

Менеджер записал заказ, быстро вернулся к стойке и тихо спросил:

— Сколько они потратили до этого?

— Со скидкой — 640 жемчужин потока.

— Сегодня же на собрании поварам скажу: на следующей неделе запускаем облегчённую версию сета. Обед на двоих — 800 жемчужин без скидки.

Счётный клерк остолбенел:

— Менеджер, вы что, дураков ловите? Кто купит такой рыбный сет?

Менеджер достал старинный фотоаппарат и самодовольно потёр кончик усов.

— После совместной фотосессии — скидка 20%, итого 640 жемчужин плюс бесплатная кальмарина. Романтический обед для двоих — как у самого главного инспектора!

Клерк с почтением посмотрел на него:

— Вот это бизнес-идея! Вот это подход!

«Голубые Каникулы», филиал №7, установил рекорд выручки в день открытия, а позже стал культовым местом для пар в Городе Хуэйлунь. Со временем совместное употребление уличной кальмарины стало местной романтической традицией. По слухам, даже будущие супруги-правители города однажды испытали на себе тот же самый «ритуал». И смех взрослого Хуэйлуна, наслаждающегося чужими мучениями, удивительно напоминал смех его приёмной дочери…

Но это уже совсем другая история. Главный инспектор Чу понятия не имел, что невольно создал новую нишу в местной индустрии общественного питания. Он по-прежнему страдал от новых и новых «пыток»: носил за кем-то сумки по переполненному торговому центру, таскал их под палящим солнцем в мастерской зоне и даже не успел половить рыбы — слишком много туристов ловили «артефакты».

— Обязательно поговорю с Юйоу, — мрачно произнёс Чу Хэнкун. — Открывать ловлю туристам — это небезопасно. Разве можно позволять таким гостям, как племя фуфу, контактировать с настоящими вещами после смерти? Что, если произойдёт загрязнение внешними путями? А если выловят вредоносные книги?

— Да-да, а как же местные рыбаки? Их шансов на рыбалку совсем не останется? — Цзи Хуайсу блестяще подделала его тон.

— Не суди обо мне по себе.

— Не волнуйся. Ты думаешь, там лежат настоящие артефакты? Всё, что туристы могут выудить, — это «подделки», искусственно состаренные в мастерских. По сути, официальный автомат с яйцами-сюрпризами.

Чу Хэнкун фыркнул:

— То есть артефакты на заказ.

— А как иначе? — лениво отозвалась Цзи Хуайсу. — Без гарантии безопасности туристы просто не придут.

Он задумался. Действительно, в Мире Погружённых безопасность всегда превыше всего. Он сбросил все сумки на лодку и первым взошёл на прогулочный катер. Лебедь на носу лодки от заката стал оранжево-красным. Он хотел позвать Цзи Хуайсу, но заметил, что девушка счастливо хихикает, рассматривая дневное фото.

И сам невольно улыбнулся, подумав, что иногда позволить себе глупость — тоже неплохо.

Цзи Хуайсу прыгнула на борт. Он оттолкнулся веслом, и лодка медленно поплыла к центру озера. Этот пустой остров был неосвоенной территорией резиденции правителя города. Чу Хэнкун оформил заявку на использование под предлогом планового патрулирования — всё легально и по регламенту. Такие мелкие привилегии внутри отряда «Возрождение» считались нормой.

— Помнишь, в первый раз, когда мы куда-то пошли, тоже катались на лодке? — небрежно спросил он.

— Помню. После игр отправились на озеро во Дворе. Там было полно народу, шум и гам — никакой атмосферы не получилось.

— Поэтому я и выбрал тихое место, чтобы можно было спокойно поговорить, — Чу Хэнкун положил весло, позволяя ветру нести лодку. — Больше планов нет. Боялся, что если затянуть, тебе станет скучно. Если захочешь куда-то ещё — скажи.

— Не надо. Сегодня я отлично провела время, — обнажила зубы Цзи Хуайсу. — Хотя… есть один маленький вопрос.

Чу Хэнкун горько усмехнулся:

— Опять придираешься…

— Нет, не шучу. Говорю серьёзно.

Она села на край лебединой лодки и протянула руку над водой. Вечерний ветер скользил по озеру, развевая её золотистые волосы. Пряди щекотали лицо, а фиолетовые глаза то появлялись, то исчезали, словно взгляд золотого зверя, прячущегося в чаще.

— А-Кун, почему ты вдруг решил пригласить меня на свидание?

Сердце Чу Хэнкуна неожиданно сжалось. Он продумывал такой поворот, даже подготовил ответ — ведь его напарница всегда была чертовски проницательной. Но теперь, когда пришло время говорить, он почувствовал лёгкое волнение:

— Потому что…

Но Цзи Хуайсу не дала ему договорить:

— А-Кун, ты во всём такой ребячливый, но только не в этом. Иногда кажешься медлительным, но уж точно не деревянной головой.

Я думаю, сразу после спасения Города Хуэйлунь ты ещё ничего не чувствовал. Но после Золотолистного Города начал понимать. А когда мы вернулись с Пустошей, ты прекрасно осознал, как смотрят на тебя и я, и Цинся, и все остальные.

Она хитро прищурилась:

— В конце концов, мы же уже спали в одной постели! Даже самый тугодум должен был бы проснуться. Верно?

— Что я могу сказать? — горько усмехнулся Чу Хэнкун.

— Поэтому мне показалось странным. По твоему характеру, в делах сердца ты всегда действуешь осторожно. Даже узнав о чувствах, не спешишь с ответом. Но после Пустошей ты вдруг активно пригласил меня на свидание — чётко, быстро… но совсем не по-твоему.

А сегодня я поняла: ты действительно старался. Делал то, что тебе несвойственно, всеми силами хотел, чтобы мне понравилось.

— Как будто дал себе обещание: эту задачу обязательно нужно выполнить идеально.

Чу Хэнкун мог только горько улыбаться.

Когда женщине становится известно всё, что думает мужчина, остаётся лишь горько улыбаться.

— Такое мышление довольно странное, поэтому я подумала… может, дело вот в чём?

Цзи Хуайсу приложила палец к губам.

— После Пустошей ты осознал, что мир непредсказуем, и мы можем вновь оказаться врозь. Раз ты знаешь о моих чувствах, должен ответить — нельзя оставлять меня в неопределённости.

Твоё приглашение — проявление этой ответственности. Иначе говоря… это твой долг, верно?

— Хотелось бы, чтобы ты иногда была менее проницательной, — сказал Чу Хэнкун.

— Жаль, но в любви я не дура! — гордо заявила Цзи Хуайсу.

Он хотел что-то объяснить, но не знал, с чего начать. Всё воспитание внушало ему: мужчина обязан брать на себя ответственность. Но он никогда не был ни возлюбленным, ни мужем. Не знал, как выглядит обычная любовь. Однако интуиция и сердце подсказывали: раз чувства существуют, нельзя делать вид, что их нет.

После всего, что они пережили вместе, он обязан быть хорошим для Цзи Хуайсу.

Он не испытывал к ней отвращения. Напротив — ему нравилась эта смелая и честная девушка.

Значит, он должен стать хорошим парнем. Хорошим мужем.

Потому что это его долг. Его обязанность.

Лебединая лодка причалила к берегу. Цзи Хуайсу первой спрыгнула на землю. Чу Хэнкун встал на берегу и глубоко вдохнул.

— Цзи Хуайсу, надеюсь, ты не злишься, — тихо сказал он. — Мой характер странный, но… я люблю тебя…

— Нет-нет, я совсем не злюсь, — хихикнула она. — Знаешь, почему тебе сейчас так неловко и виновато?

— …Не знаю.

Она заложила руки за спину и, подпрыгивая, приблизилась:

— Потому что ты просто любишь меня, но ещё не влюблён!

Её лицо вдруг оказалось совсем близко. Она легко поцеловала его в губы.

Это был лёгкий поцелуй — не страстный и не долгий, скорее как прикосновение стрекозы к воде. Но в сердце Чу Хэнкуна он оставил громовой отзвук. Он замер, не отрывая взгляда от её лица. Щёки девушки покраснели от смущения, но в глазах не было и тени сомнения — только искренность и решимость.

Цзи Хуайсу подняла руку и указала на него:

— Но ничего страшного! Потому что я люблю тебя. И я заставлю тебя полюбить меня тоже, Чу Хэнкун!

— Сегодня было здорово! В следующий раз приглашать буду я!

Она стремительно отскочила, сбежала с маленького пыльного острова и направилась к их общежитию во Дворе. Чу Хэнкун остался стоять на месте. Прошло несколько минут, а он всё ещё не двигался. В голове царила пустота, сердце бешено колотилось — но теперь это было не то безумное биение, что раньше, а скорее призыв к действию, которое он всё же не решался совершить.

Он присел у дерева и поднял взгляд к беззвёздному небу. Только через некоторое время вспомнил, что пора домой. И тут заметил: на лодке остались все сумки.

Эта девушка, наверное, тоже сильно смутилась? Поэтому и убежала так быстро — забыла свои вещи.

Он улыбнулся, глядя на лодку, и в этой улыбке читалась лёгкая глуповатость. Он забрал «трофеи» и оставил их у двери Цзи Хуайсу. Потом сел на диван, и в голове крутился только вечерний поцелуй.

Постепенно он стал метаться по гостиной, машинально шагая туда-сюда. Хотел зайти к соседке и что-то сказать, но чувствовал, что, возможно, уже сказал всё, что нужно. Однако образ золотистой девушки не исчезал — он витал перед глазами, как жаркий туман, который никак не удавалось развеять. В конце концов он рухнул на кровать и уставился в потолок.

— Эй, дружище? — Фаньдэ помахал щупальцем. — Ты в порядке? Выдержишь?

— Не знаю, как описать… — Чу Хэнкун схватился за голову. — Я как будто… ну… не знаю…

— Всё в каше, — растерянно пробормотал он. — Что происходит?

— Как странно, — театрально удивился Фаньдэ. — Интересно, что же это такое?

(Глава окончена)


Глава 267
— Суд заседает! Да здравствует правосудие! — Щупальцевая сестра трижды ударила молоточком.

— Прошу подсудимого Чу Хэнкуна явиться в зал!

Двери зала суда с грохотом распахнулись. Девушка-люгуй и рыжеволосая женщина по обе стороны конвоировали Чу Хэнкуна внутрь. Подозреваемый выглядел ошарашенным и напряжённым, будто безвинный прохожий, случайно попавший прямо из кошмара на съёмочную площадку ужастика.

Его грубо усадили на скамью подсудимых. Девушка-люгуй щедро намазала ему под ноги чёрной жижи, чтобы он не шевелился. Раньше за скамьёй стоял стул, но рыжеволосая со звоном разнесла его в щепки, оставив лишь одну ножку, которую тут же швырнула в сторону.

— А? — растерянно вымолвил Чу Хэнкунь.

Девушка-люгуй и рыжеволосая заняли места свидетелей, глядя на него так, будто хотели разорвать его на куски и проглотить целиком. Мантия Щупальцевой сестры превратилась в нечто, напоминающее судейскую мантию, а на её пиратской шляпе красовался Фаньдэ, дующий мыльные пузыри.

Она снова ударила молотком и громко провозгласила:

— Чу Хэнкунь! Признаёшь ли ты свою вину?

Чу Хэнкунь был в полном недоумении:

— В чём вообще моя вина?

Бог свидетель, ритуал Единого Сердца давно завершился ещё до повышения до внешнего узла третьего уровня. Все договорились, всё обговорили, даже манипуляции были согласованы — откуда теперь эта показуха? Если уж кому и затевать скандал, так это Крылу Смерти, а не вам!

Щупальцевая сестра холодно усмехнулась, отбросила молоток и закинула ногу на ногу:

— На краю гибели, а всё ещё отпираешься. Прошу прокурора изложить суть дела!

Истинная Машина вошла в зал с ледяным лицом и в руках держала стопку бумаг, толщиной с толковый словарь. Она постучала по документам и заявила:

— Семьдесят два стандартных часа назад Чу Хэнкунь подал запрос на помощь в разработке плана свидания якобы «для стабилизации эмоционального состояния команды и устранения угрозы со стороны астрального тела». Я, исходя из условия успешного установления романтических отношений, подготовила три основных сценария, восемнадцать запасных и шестьсот сорок восемь вариантов реплик для различных непредвиденных ситуаций. План был абсолютно безупречен.

— Прокурор Истинная Машина проделала колоссальную работу, — одобрительно кивнула Щупальцевая сестра. — Как обстоят дела с реализацией?

Зрачки Истинной Машины вспыхнули кроваво-красным:

— Ни один из сценариев полностью не был выполнен! За время свидания возникло семь ситуаций, соответствующих моделированию, но ни одна из заготовленных реплик применена не была! План свидания оказался совершенно бесполезен и привёл к огромному расточительству имперских вычислительных ресурсов!

— Это просто мерзавец! — сочувственно воскликнула Щупальцевая сестра.

— Более того, — продолжила Истинная Машина, выпуская луч расщепления живой материи, — в финале свидания сама Цзи Хуайсу уже проявила инициативу! Успех был в шаге! Но он внезапно «отключился», не достиг ни одной стратегической цели, и вся операция провалилась из-за его личной нерешительности!

Чу Хэнкунь резко уклонился от луча и дрожащим голосом ответил:

— Я просто проявил высокую адаптивность и гибкость, исходя из реальной ситуации…

Истинная Машина швырнула на стол видеоматериалы. Самая первая фотография ясно демонстрировала его остолбеневшее лицо.

— Позорище, — холодно сказала она.

— Я… — Чу Хэнкунь онемел. — Блин…

— Так и блинь! — закричала рыжеволосая, хлопнув ладонью по столу. — Всё красиво болтаешь, а где действия?! Где конкретные поступки?! Девушка сама призналась в чувствах — мясо уже во рту, а ты что? Остолбенел! Фу!

Она презрительно плюнула. Чу Хэнкунь взорвался:

— Да какого чёрта мои свидания вас волнуют?!

— Похоже, главный инспектор Чу забыл, что мы все — единое целое, — насмешливо сказала рыжеволосая. — Тебе хорошо — и нам весело. Но если ты метаешься, мы все страдаем. Мне-то всё равно, я давно знаю, кто ты такой. А вот этой бедняжке совсем невмоготу.

Девушка-люгуй рухнула на стол и завыла:

— Нет спасения! Он всё ещё колеблется! Сколько лет ещё тянуть этот роман?! Я никогда больше не увижу свою семью! Ууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууу......

Её пронзительный вой обрушился на зал, словно демоническая какофония. Щупальцевая сестра незаметно вставила себе два шумоподавляющих беруша. Рыжеволосая заботливо обняла рыдающую и тихо утешала:

— Не плачь, не плачь… Сестрёнка тебя «обработает».

— Вау! Только не подходи ко мне!

Девушка-люгуй в ужасе бросилась к судейскому месту. Щупальцевая сестра отстранилась с отвращением:

— Хе-хе, держись подальше, я не хочу в это вляпаться.

— Вы все меня бросили! Я больше не хочу жить!

Она рухнула на пол и зарыдала. Чёрные слёзы хлынули рекой, быстро затопив зал. Уровень воды уже достиг пояса, когда Чу Хэнкунь отчаянно закричал:

— Хватит! Давайте спокойно всё обсудим!

Щупальцевая сестра закинула молоток за плечо:

— Значит, признаёшь вину?

— Да вы что несёте… — вздохнул он. — Мы же взрослые люди, разве плохо знакомиться постепенно?

— Покраснел, забился в панике от одного поцелуя в щёчку и всю ночь не спал? Какой ещё взрослый! Просто маленький тряпичный мальчишка! — презрительно фыркнула Щупальцевая сестра. — Прошу прокурора и присяжных огласить вердикт.

— Отказываюсь предоставлять ему вычислительные ресурсы, — заявила Истинная Машина.

— Смертная казнь! — завопила рыжеволосая.

— Вышвырните его! — сквозь слёзы всхлипнула девушка-люгуй. — Я ему больше не верю! Пусть все умрём вместе!

— Вот такие мнения высказали присяжные, — лениво протянула Щупальцевая сестра. — Есть ли у тебя, дружище, последние слова? Говори быстро, пока приговор не оглашён — потом будет поздно.

Чу Хэнкунь глубоко вдохнул. Он никак не ожидал, что из-за одного свидания вся эта шайка устроит бунт. Но в отчаянии он нашёл выход:

— Я возражаю! У меня ещё нет адвоката!

— Никто не хочет быть твоим адвокатом после такого позора, — злорадно ухмыльнулась Щупальцевая сестра. — Тогда я выношу приговор…

— Возражаю!

Замок двери с грохотом отлетел. На пороге стояла новая фигура, ослепительный свет падал ей в спину.

— Адвокат подсудимого… только сейчас прибыл!

— Кто ты такая?

— Кто это?

Все внешние силы и сам Чу Хэнкунь повернулись. Перед ними стояла женщина в учёной мантии, с треугольной шляпой мага и чёрным деревянным посохом в руке. Её кожа была красивого шоколадного оттенка, а длинные золотистые кудри развевались за спиной.

— Я — союзница слабых и справедливая волшебница! — громко провозгласила она.

— Это кто из Спиральной Башни…

— Опасное отражение…

— Начинаем боевое испытание…

Щупальцевая сестра остановила Истинную Машину:

— Не надо тестировать, малышка, тебя просто разнесут, и тогда позвоночнику одного человека будет совсем плохо. Прошу вас, госпожа адвокат, в следующий раз не опаздывайте. Дело ясное. Есть ли у вас какие-либо замечания?

Женщина-маг шагнула вперёд, подобрала подол и запрыгнула на скамью подсудимых — стульев там не было. Она спокойно покачала посохом:

— Я считаю, что действия подсудимого Чу Хэнкуна были наиболее разумным решением, соответствующим интересам каждого из присутствующих.

— Это почему же? — усмехнулась Щупальцевая сестра без улыбки.

Маг подняла руку и громко заявила:

— Если бы он вчера сразу согласился, как потом удобно изменять?!

— Я сознаюсь! — завопил Чу Хэнкунь. — Вышвырните эту мерзость вон!

Рыжеволосая удивлённо ахнула, задумалась и воскликнула:

— А ведь адвокат права!

Девушка-люгуй тоже задумалась:

— Ну… в этом есть смысл…

— Какой смысл?! Вы уже решили, что я буду изменять, хотя я даже не начал встречаться?! Так вы обо мне думаете?!

Щупальцевая сестра закрыла глаза и покачала головой:

— Дружище, некоторые вещи можно втирать друзьям, но не себе самому…

Маг постучала по столу:

— Не смейтесь. Это вполне реальная проблема. Даже не будем говорить о девочке из клана Гуанши — сердце Цинся полностью принадлежит ему. Если он сейчас согласится, как потом объясниться с Цинся?

Она широко раскрыла рот и высунула длинный, демонический язык:

— Прости, Цинся… Я решил строить жизнь с сестрой Хуайсу. Спасибо за всю твою помощь. Мы навсегда останемся лучшими друзьями~

— Заткнись, — прошипел Чу Хэнкунь, побледнев.

— Трудно нести груз любви прекрасной девушки, — продолжала маг. — Подсудимый ведь не святой, такие сомнения — естественны. Да и это мелочь. Все прекрасно понимают главное: сейчас он вообще не в том состоянии, чтобы заводить романы.

Она подвела итог:

— Пока не найдём босса, всё остальное — потом.

В зале послышались вздохи. Все, кроме совершенно равнодушной Истинной Машины, тяжело вздыхали. Внешние силы отлично знали, какой он на самом деле. Если бы он смог отпустить своё навязчивое стремление и принять новую жизнь, то давно бы уже достиг узла 4.

— Всё равно это неправильно, — пробурчала девушка-люгуй. — Да, босс важен, но Хуайсу — наша боевая подруга. Так её держать в неведении — просто подлость.

Чу Хэнкунь молча закрыл лицо ладонями. Ему показалось, будто его покойный отец воскрес, чтобы отчитать его. Он поднял руки и сдался:

— Ладно, я понял, что вы хотите сказать. Спорить сам с собой — глупо. Дайте мне самому разобраться, хорошо?

— Мы тебе уже не очень верим, — сказала рыжеволосая.

— Завтра утром я начну встречаться!

— Раз подсудимый проявил такую решимость и мужество, мы вынуждены пойти навстречу, — ударила молотком Щупальцевая сестра. — Дело приостанавливается до нового слушания. Расходимся~

Истинная Машина бросила на него последний взгляд:

— Отказываюсь вновь предоставлять тебе вычислительные ресурсы.

— В следующий раз обязательно воспользуюсь твоим планом, — пробормотал Чу Хэнкунь, чувствуя, как волосы на голове шевелятся от страха. — Все расходятся, расходятся…

Женщина-маг звонко рассмеялась, вырастила крылья и улетела. Остальные разошлись: кто полетел, кто убежал, кто вытек через дверь. Лишь Щупальцевая сестра осталась, бросила молоток и обняла его щупальцем за плечи.

— Если бы не я, сегодня ночью тебе пришлось бы трижды подряд проходить ритуал Единого Сердца.

— Большое тебе спасибо… — устало пробормотал Чу Хэнкунь.

*

На следующее утро Цзи Хуайсу набрала в столовой две булочки и миску каши с перепелиными яйцами. Она только собралась приступить к еде, как мимо неё крадучись проскользнула маленькая змейка и свернулась рядом с её стулом.

— Что случилось, Юйоу? — спросила она, попивая кашу.

— Хуайсу, послушай, — начал Юйоу назидательно. — Любовь — это процесс, который рождается со временем, не в один день. Конечно, инициатива — это хорошо, но торопиться нельзя. Люди вроде воинов Лунсяна целыми днями только и делают, что тренируются. Если ты навалишься на них с чувствами, они растеряются и не поймут, что делать. Понимаешь?

— Понимаю, понимаю, — кивнула Цзи Хуайсу, откусывая булочку. — Я с детства наблюдала за тобой и папой. На вашем примере получила богатый опыт.

Юйоу хлестнул её хвостом:

— Какой ещё опыт ты там надумала?!

Цзи Хуайсу весело вытерла рот:

— Вы двое своими примерами показали мне одно: в любви нужно действовать быстро! Иначе потянешь — и неизвестно, до каких времён затянется!

— А? Когда это я торопился… — Юйоу вдруг понял. — Цзи Хуайсу!!

— Я пошла влюбляться! До свидания, старший Хуэйлунь!

— Эта девчонка! — Юйоу в бешенстве хлопнул хвостом по полу. Остальные члены команды, сидевшие за соседними столами, сделали вид, что ничего не слышали.

Чу Хэнкунь долго стоял перед зеркалом, поправляя причёску, но мысли его были далеко.

Фаньдэ с самого утра ушёл в городскую библиотеку читать книги. Чу Хэнкунь решил сегодня снова пригласить Цзи Хуайсу на прогулку и наконец честно объяснить ей свои чувства. Но он был не силён в таких разговорах. Если скажет не так — она обидится надолго, а если недопонимание перерастёт в конфликт, может и пощёчину получить.

На этот раз Истинная Машина категорически отказалась помогать. Все расчёты и моделирование теперь зависели только от его собственного мозга, отчего голова раскалывалась от напряжения.

В дверь постучали — бодро и жизнерадостно. Чу Хэнкунь открыл и замер.

Цзи Хуайсу стояла у его порога, заложив руки за спину. На ней было белое платье и лёгкая куртка. Сегодня она не собрала волосы в хвост — золотистые пряди свободно лежали на плечах.

Она вытащила из-за спины коробку с дисками и огромный пакет чипсов.

— Вчера купила диск с аниме «Остров Асура». Посмотришь со мной?

— А, конечно.

Он отступил в сторону. Она устроилась у водяного экрана, а он сел на диван. Через минуту на экране заиграло изображение. Цзи Хуайсу уселась рядом и с громким хлопком раскрыла пакет чипсов.

— Будешь?

— Дай половину.

Они сидели бок о бок и спокойно досмотрели целый эпизод — шестидесятиминутный полнометражный фильм про люгуев, время от времени комментируя происходящее. Чтобы включить второй сезон, нужно было поменять диск. Цзи Хуайсу встала и принялась возиться с проигрывателем. Чу Хэнкунь проворчал:

— На Земле было удобнее.

— У вас там вообще без дисков обходились?

— Давно уже. Раньше диски вмещали гораздо больше информации — хватило бы хотя бы ещё на один эпизод… — Чу Хэнкунь осёкся. — Нет. Стоп. Не в этом дело. Ты подожди, я ведь хотел сказать совсем другое.

— А что именно?

Цзи Хуайсу уперла руки в бока и наклонилась к нему, улыбаясь и обнажая милые клычки:

— Хочешь поговорить о других девушках? Или о своей незабвенной прошлой любви?

— Я… — Чу Хэнкунь запнулся.

Золотоволосая девушка села рядом и обняла его за плечи:

— А-Кун, ты всегда был плохим лжецом. По одному твоему взгляду я всё вижу. Иначе бы я вчера тебя уже «обработала».

— Что значит «обработала»?! Да у тебя такие мысли?!

— Встречаться с человеком, которого любишь, но при этом строить исключительно духовные отношения? Да ты издеваешься.

Она толкнула его плечом:

— Быть рядом с любимым человеком — это естественно. Не превращай любовь в обязательство. Иначе будешь мучиться.

— Я всегда такой, — тихо сказал Чу Хэнкунь после паузы. — Хуайсу… дай мне немного времени.

— Как, собираешься завтра жениться?

— Нет, — горько усмехнулся он и серьёзно добавил: — Мне нужно ещё немного времени, чтобы измениться, чтобы завершить то, что обязан сделать… Но я тоже хочу быть с тобой. Поэтому…

Цзи Хуайсу повернулась к нему и внимательно слушала.

Он глубоко вдохнул и решился:

— Возможно, сейчас я лишь испытываю симпатию… Но ты согласишься со мной встречаться?

— Конечно, — улыбнулась она. — Значит, ты теперь мой парень!

Он почувствовал, как огромный камень упал у него с плеч. Тело расслабилось. Цзи Хуайсу обняла его за руку и хитро подмигнула:

— Чувствуешь облегчение, потому что не слишком виноват передо мной, верно?

— Верно.

— Стал ли ты любить меня чуть больше?

— Да.

— Тогда готовься: раз мы уже встречаемся, я каждый день буду атаковать.

— Ты меня точно захватишь.

— Но ты же неприступная крепость~

Начался новый эпизод. Чу Хэнкунь некоторое время спокойно смотрел на экран.

— Хуайсу.

— Да?

— Спасибо, — тихо сказал он, — что согласилась быть со мной.

Цзи Хуайсу стукнула его по плечу. Свет на экране скрыл лёгкий румянец на её щеках.

— …Ты уж такой.


Глава 268
— Воссоздание завершено, — сказал Сакс, откладывая записную книжку Золотолистного. — Попробуйте.

Цзе Ань и Гулибоп радостно вскрикнули и схватили по геймпаду. Из чёрной коробки раздался писк, переходник подключился, и изображение проецировалось на специальную водяную завесу: на красном фоне возник логотип компании «Нинтендо».

— Какая чёткость! — восхитился Цзе Ань. — Гораздо лучше, чем у телефона Чу Хэнкуна.

Гулибоп прыгал от восторга перед кристально чистой водяной завесой, но, понажимав кнопки на геймпаде, нахмурился:

— А где игры-то?

— Я не играю в видеоигры, — ответил Сакс. — Я лишь по догадкам воссоздал базовую конструкцию. Программное обеспечение не входило в сделку.

— Ну как же так… — разочарованно протянул Гулибоп. — Без игр игровая приставка вообще ни на что не годится!

Цзе Ань задумался на мгновение и предложил:

— Уж наверняка Чу-детектив играл. Давайте соберём у него информацию и попросим кого-нибудь другого написать игру.

— В городе ещё есть люди, умеющие делать игры? — глаза Гулибопа снова загорелись надеждой.

— Та девчонка очень эрудирована. Такая мелочь для неё — раз плюнуть, — уверенно заявил Цзе Ань. — Не мог бы ты сделать ещё один интерфейс для психического подключения?

— Последний раз, — вздохнул Сакс.

Он изготовил рядом с приставкой устройство, похожее на сенсорную панель, и сделал его открытым, чтобы остальные трансформанты Пути Сияющего Света могли напрямую подключаться к нему своей духовной энергией для программирования. Закончив модификацию, он бросил записную книжку Золотолистного в хранилище вещей после смерти — согласно условиям сделки, теперь она принадлежала ему.

За несколько дней отдыха в Городе Хуэйлун он помог усовершенствовать стандартное вооружение отряда «Возрождение» и часть спецсредств, получив взамен записную книжку Золотолистного и множество редких материалов. Цзе Ань не раз подчёркивал, что ценность технических улучшений намного выше материального вознаграждения, и сейчас Сакс просил слишком мало. Но тот чётко знал свою расчётную книгу: Город Хуэйлун ему не родной и не близкий, помощь в медицинской эвакуации — уже одолжение.

Если должен кому-то — надо отдать полностью, иначе просто жить не получится.

— Спасибо огромное! Настоящий профессионал, — широко улыбнулся Цзе Ань. — Ещё чего-нибудь нужно? Бери всё, что понравится!

— Достаточно, — покачал головой Сакс. — Мне нужно сделать закупки.

— Возьми меня с собой! — подпрыгнул Гулибоп. — Я хочу привезти всем сувениры!

— Отлично, мне тоже надо купить продуктов. Пошли вместе! — Цзе Ань потянулся за ключами от машины.

Неужели они не понимают, что под «закупками» он имеет в виду покупку вооружения? Он ведь не за сувенирами идёт — ему нужны гранаты, переносные ловушки, сменные модули для Разделителя Миров и материалы для модификаций. Но объяснять им бесполезно: один носит с собой Кубок Святой Славы отца, другой беззаботно бегает с семенами биологического оружия. Увидев оружие и боеприпасы, они лишь скажут: «О, Сакс, какие интересные сувениры! Жаль только дороговато».

Сакс снова вздохнул. Теперь он начал понимать, почему змеи так часто вздыхают. Он послал сигнал духовной энергии, и Колесо Суда взмыло с посадочной площадки, зависнув у окна.

— Я поведу, — сказал он.

·

— Я передумал, — бесстрастно произнёс Сакс. По обе стороны от него на дополнительных сиденьях хохотали повар и зверёк.

Разделитель Миров был достаточно быстр и идеально подходил в качестве личного вооружения — всегда наготове, без нареканий как транспортное средство. Однако Город Хуэйлун, недавно восстановленный, ещё не успел оборудовать полноценную инфраструктуру для приёма воздушных гостей, особенно аппаратов средних узлов. Парковочные места рассчитывались максимум на небольшие летательные аппараты, а размах крыльев Колеса Суда превышал сорок метров.

Поэтому троица вынуждена была зависнуть прямо над оживлённым рынком, наслаждаясь вниманием тысячи туристов со всего мира. Вспышки камер озарили лицо Сакса мертвенной белизной, дети и женщины радостно махали ему.

— Можно сфотографироваться, господин? — спросил взрослый представитель племени фуфу. — Ваш летательный аппарат просто великолепен!

— Фуфу! — поддержал его пушистый детёныш.

— Должен признать, ваш стиль невероятно популярен среди детей, господин Стрелок, — ехидно заметил Цзе Ань.

— План закупок отменяется, — мрачно бросил Сакс.

В этот момент над краем рынка пронеслась розово-сакуровая вспышка и материализовалась в посадочную площадку из чистой энергии. Толпа расступилась, и навстречу им вышла Ци Су с большим цветочным горшком в руках. Она мягко взмахнула горьким посохом.

— Прошу всех проявить уважение, — пропела она. — Перед вами воин узла 4. Не уверена, не сработает ли случайно его Разделитель Миров, так что лучше немного отойти.

Люди мгновенно разбежались, опасаясь опоздать. Ци Су направила Колесо Суда на посадку и высунулась из кабины:

— Какая дерзкая конструкция… Честно говоря, я никогда не видела столь нестабильной системы. Тебе для Разделителя Миров важно только одно — чтобы он летал?

— Этого достаточно, — равнодушно ответил Сакс.

— Какой же ты грубиян! Даже Истинный Механизм менее радикален, — надула губы Ци Су. — Молодой человек, если отправишься в путь без модернизации, твоему Путешествию к Луне придётся туго~

— Тогда ты зря волнуешься, — вмешался Цзе Ань. — Он именно этого и добивается! Наш снайпер черпает удовольствие из опасности — чем страшнее, тем веселее!

Сакс не отреагировал. Гулибоп же был в полном недоумении:

— О чём вы?

— Ци Су говорит о древнем обряде, — раздался мягкий голос из горшка.

Листья Фэнь Я медленно заколыхались:

— После достижения узла 4 трансформант совершает самостоятельное путешествие через Пыльный остров. Он должен взлететь с родной земли собственными силами, парить под тёмным лунным светом и противостоять гравитации Первой Бездны. Отсюда и название — Путешествие к Луне.

— Но разве достижение узла 4 не означает, что ты уже преодолел Первую Бездну? — удивился Гулибоп.

— Теория и практика всегда различаются, — ответила Фэнь Я. — Поэтому нам нужна проверка собственных возможностей. Путешествие к Луне — не «обязательное», оно не мешает дальнейшему прогрессу. На самом деле, из-за нынешней опасной обстановки многие молодые люди уже отказались от этой традиции.

— Значит, те, кто не может взлететь, — сказал Сакс, — никогда не взлетят.

— Дитя моё, я уверена, ты взлетишь очень высоко, — сказала Фэнь Я. — Но, как верно заметила Ци Су, лучше хорошенько подготовиться. Следуйте за мной — позвольте мне сегодня оплатить все расходы. Вы так много мне помогли в пути.

Ци Су тут же подхватила горшок и двинулась вперёд по указанию Фэнь Я. Сакс решил, что та прекрасно знает весь рынок: ведь как только Ци Су остановилась у первого магазина, он сразу увидел в витрине новый пистолет, о котором давно мечтал.

— Это так называемая Сеть Древа? — спросил он.

— Это применение духовной лианы, — ответила Фэнь Я, помахивая побегом, уже выпускающим почки. — Позволяет быстро узнавать, чего хотят окружающие. Очень интересное ощущение. Я сама ещё учусь.

Гулибопа волновал другой вопрос. Он метался вокруг горшка, словно перед врагом:

— Почему ты держишь господина Древо?!

Ци Су улыбнулась:

— Потому что я тоже обожаю господина Древо~

— Невозможно! Господин Древо ничего не делает, кроме как разговаривает!

— Как ты смеешь оскорблять божество! — возмутилась Ци Су и стукнула Гулибопа по лбу знаком «глупец». Белая мышь тут же закатила глаза и начала прыгать на месте:

— Боп, боп, боп, боп…

— Пожалуйста, не будь так строга к Гулибопу, — сказала Фэнь Я. — Это мой хороший друг. Пусть попрыгает полминуты — и всё пройдёт.

Цзе Ань погладил Гулибопа по голове и бросился в магазин, вытащив старинную книгу:

— Эту кулинарную книгу я забираю!

·

Благодаря руководству Фэнь Я закупки проходили с невероятной эффективностью. Сакс получил желанный новый пистолет этого сезона, Цзе Ань — несколько кулинарных книг и массу семян трав, даже Ци Су нашла несколько интересных древних текстов.

Однако их совокупные покупки меркли перед тем, что накупил Гулибоп. Он тащил огромный мешок и набивал его странными сладостями, словно Санта-Клаус перед Рождеством.

— Это любит хозяин магазина! — Гулибоп сунул коробку шоколадных грибов в почти лопающийся мешок. Затем метнулся к соседнему прилавку и сгрёб целую охапку чипсов из картофеля. — Это тоже любит хозяин магазина!

— Ты уже купил почти пять килограммов «любимых» хозяином магазина продуктов, — прокомментировал Цзе Ань. — Я серьёзно подозреваю, что ты хочешь отравить хозяина магазина.

— Нет-нет! Хозяин магазина любит всё! — Гулибоп схватил ещё пакет вяленого мяса. — Всё вкусное ему нравится, а невкусное он тоже готов попробовать… А можно потом взять из столовой еду на вынос? Думаю, хозяину магазина это понравится!

Сакс посмотрел на гору еды и почувствовал, как аппетит исчезает сам по себе. Ци Су оцепенела:

— Ваш книжный магазин, случайно, не ресторан?

— Нет, просто у хозяина магазина огромный аппетит. А менеджер, например, ест совсем мало — стоит подарить ему куклу для маленьких девочек, и он счастлив!

— Этот менеджер ещё проблемнее, чем хозяин магазина! Это же разврат! — покраснела Ци Су.

Гулибоп положил в отдельный мешочек деревянную фигурку подвижной воительницы, которую настоятельно рекомендовал продавец, и с удовлетворением сказал:

— Теперь и хозяин магазина, и менеджер будут довольны!

Но тут его уши обвисли, а носик посерел от печали:

— Только вот подарок для редактора так и не нашёл… Уже столько дней прогуливаю! Если редактор будет строг, квартальный бонус точно сгорит!

— Ты уже угодил хозяину магазина и менеджеру, чего боишься какого-то редактора? — не выдержал Сакс.

Гулибоп обернулся, на грани слёз:

— Да хозяин магазина с менеджером вообще не работают! Весь бизнес ведёт редактор Дуду-Выдра!

— Так это же два талисмана! Ты просто покупаешь лакомства для домашних питомцев! — не удержалась Ци Су.

Гулибоп присел у мешка, обхватив голову лапами:

— Что делать… Ничего не нашёл, что понравилось бы редактору! Он не любит ни сладости, ни кукол, а любимое вино я себе не могу позволить!

— Какой же это элитный капиталист из мира зверей! Звучит жутко, — сказал Цзе Ань. — У него нет никаких увлечений?

Гулибоп поднял жалобные глаза:

— Он любит вычитывать мой бонус, когда я прогуливаю, чтобы ухаживать за садом…

— Так тебе и надо! Сам же признался, что прогуливаешь, — закатил глаза Цзе Ань.

— И ещё вычитывает отпуск, когда я пропускаю работу ради выставки растений…

— Это же всё равно прогул! Никакие слова не изменят факта, что ты не на работе! — подключилась Ци Су.

Гулибоп заплакал навзрыд:

— И ещё, и ещё… когда я беру отпуск без заявления…

— Опять прогул! Сколько можно лениться?! Редактор ещё не уволил тебя — и то милосердие!

Гулибоп рухнул на землю:

— Всё пропало! Редактор ко мне плохо относится! Если не задобрить его, зарплату точно срежут!

— Ты вообще не думал, что тебя могут уволить?! Ты и есть настоящий питомец!

Ци Су принялась стучать посохом по белой мыши-лентяю, а Гулибоп катался по земле. Фэнь Я протянула утешающую лиану духовной энергии:

— Дитя, не паникуй. При решении проблем нужно смотреть с разных сторон. У этого редактора, судя по всему, мало материальных желаний и неплохое происхождение. Зачем же он тогда работает в книжном магазине?

— Потому что редактор Дуду-Выдра любит литературу… — глаза Гулибопа вдруг засветились. — Точно! Я куплю ему любимое аниме! Здесь, в Городе Хуэйлун, новинки поступают быстрее, чем в Городе!

— Выходит, и редактор не самый обычный зверь. У вас там, наверное, весь магазин из отаку состоит, — сказала Ци Су.

Гулибоп метнулся в магазин аудиовизуальной продукции, открытый жителем Острова Асура, и тихо что-то спросил. Воин-продавец понимающе кивнул и вручил ему коробку с видеокристаллами в роскошном золотом издании, которая была выше самого Гулибопа. Сакс увидел на обложке группу девушек в масках.

— Точно в цель! — радостно заверещал Гулибоп. — Это новейшая серия «Бомбовые Сновидческие Девушки» — «Божественные Марионетки Песни»! И даже в редком коллекционном издании! Редактор будет в восторге!

Сакс взглянул на скриншоты на обороте коробки: женщины с множеством голов, ползающие по полу женщины, женщины, подвешенные на нитях в небе в роли идола… Зловещая атмосфера и жуткие колебания воспоминаний заставили его пошатнуться. Он незаметно отступил на шаг, пробежал глазами краткое описание сюжета — и холод пробежал по спине ещё сильнее.

— Ты уверен? — предостерёг он.

Фэнь Я тоже почувствовала неладное:

— Гулибоп, в описании сказано, что это произведение… крайне экспериментальное… сильно отличается от предыдущих работ… и содержит спорный контент…

— Всё в порядке! — уверенно заявил Гулибоп. — У редактора всегда необычные вкусы. Это стопроцентно ему понравится! Я привезу ему любимых девушек — он будет счастлив!

— Ну ладно, — пожал плечами Цзе Ань. — Удачи (твоей зарплате).

— Ты же обещал помочь с игрой? — тихо спросила Ци Су. — Давай скорее вернёмся и начнём. Моей совести уже не выдержать.

По личным ощущениям, закупки оказались успешными для всех. А многогранность талантов Ци Су превзошла все ожидания: менее чем за полчаса она создала многопользовательскую гоночную игру, где гонщики могли замедлять соперников, бросая в них нефрит, кальмаров-приманок, угрей и прочие странные вещи после смерти.

— Вот она — гоночная игра, сочетающая дух соревнования и элементы опасности! — торжествующе подняла геймпад Ци Су. — Поддерживается до восьми игроков одновременно! Проигравший, занявший последнее место, должен три круга обежать здание в маске угря!

— О, Марио Карта, — бросил взгляд Чу Хэнкун, только что вошедший в комнату. — Это моя сильная сторона.

— В скорости я тебе не уступлю! — заявила Цинся, потирая кулаки.

— В играх главное — управление.

— Хуайсу, какое у тебя управление…

— Я отберу у тебя геймпад.

— Это тоже считается управлением?!

Появление глупышей снова превратило общую зону в хаос. Сакс пожалел, что не купил беруши. Он хотел поскорее выйти и испытать новое оружие — эти скучные развлечения его совершенно не интересовали…

— Эй, Сакс, куда бежишь? Ты что, боишься проиграть?

…

Не стоит злиться на дураков. Это его не касается. Совершенно не обязательно участвовать…

Сакс развернулся, схватил геймпад и уселся посреди дивана.

— Никто из вас не победит, — сказал он.

— Отлично! Гонка началась!

Три круга на трассе, три заезда до победы. Потом будут дополнительные раунды и матч реванша для проигравших…

Похоже, чтобы определить того, кто наденет маску угря, потребуется как минимум весь оставшийся день.


Глава 269
Днём на тренировочной площадке убийца сидел под статуей божества и постукивал костяшками пальцев по деревянному мечу.

— В этот момент приложить силу — лучший выбор, — сказал он. — Длина клинка должна быть больше. Короткий меч не подходит.

— А если противник нападает с расстояния в один цунь? — спросила Цинье.

— Если ты подпустил его так близко — ты уже мёртв.

— Как же это крайне...

— Это самый экстремальный стиль фехтования в мире, — убийца встал, держа меч в руке. — Попробуем ещё раз.

— Прошу наставления!

Деревянные клинки сталкивались в воздухе. Пот стекал по лицу Цинье. Рубка, выпад, уклонение, а затем иай. Попадание. Снова попытка — на этот раз её сразу же встречали ударом. Третий раз, четвёртый...

На седьмой попытке она успела блокировать гарду быстрым ударом меча и перехватить выхватывание. Чу Хэнкун отпустил рукоять и ткнул пальцем в её запястье. Цинье выбросила меч, чтобы отбить атаку, и одновременно скользнула ногой вниз, целясь в опору Чу Хэнкуна. Тот ушёл в сторону, избегая подсечки. Цинье, не теряя импульса, хлопнула ладонью по полу и резко поднялась, нанося удар ногой вверх. В полёте она снова сменила тактику: длинная нога обвила шею Чу Хэнкуна, и, резко перекрутив корпус, она попыталась швырнуть его через себя.

Однако приём на сустав не дал эффекта. Чу Хэнкун, благодаря невероятной силе кора, остался стоять на месте, будто врос в землю. Он потянулся к её талии. Цинье мгновенно ослабила хватку и начала разворачиваться, чтобы отступить. Чу Хэнкун воспользовался моментом: надавил вперёд, предплечьем прижав её шею к полу и полностью прижав девушку к земле.

Расстояние между ними стало ничтожно малым. Цинье почувствовала себя словно мешком, плотно прижатым к телу противника. Она быстро зажмурилась и трижды стукнула по полу:

— Сдаюсь! Сдаюсь!

— Использовать броски против противника, который явно сильнее тебя? — Чу Хэнкун даже не ослабил хватку. — Думаю, тебе стоит получше пройти курс «образования через поражения».

— Просто придумала новый приём — захотелось сразу попробовать... — Цинье прикрыла глаза рукой.

— Если бы мой рост был втрое больше, ты выбрала бы такую тактику?

— Конечно, честно-честно использовала бы меч, — призналась Цинье. — Отказываться от оружия в пользу рукопашного — последнее дело.

— Раньше ты так не делала. Переизбыток физической силы внушает тебе ложное чувство превосходства, — Чу Хэнкун ослабил давление. — Поэтому я и говорю: пора скорректировать подход.

— Хотелось бы ещё немного побыть взрослой... — Цинье произнесла это вяло, почти шепотом.

Она всё ещё прикрывала лицо ладонью, но за ней щёки слегка порозовели. После недавнего физического роста её кожа стала гораздо чувствительнее. Когда Чу Хэнкун применил приём на сустав, ей показалось, что убийца буквально прижал её к себе — между ними оставалась лишь тонкая ткань боевой формы.

Чу Хэнкун заметил её замешательство, встал и лёгким движением потрепал её по голове:

— Не надо лишних мыслей.

— Это плохо, что господин Чу использует наземные приёмы против девушки! — надулась Цинье.

— Если так волнуешься, меньше применяй приёмы на суставы. Держи свой меч в руках, — сказал Чу Хэнкун. — Вот, как только сближаешься на один цунь — всё кончено.

Тренировка на сегодня завершилась. Чу Хэнкун положил деревянный меч и вышел с площадки. Цинье осталась лежать в форме звезды прямо посреди зала. Спустя долгое время она опустила руку и тихо вздохнула:

— Опять меня жалеют...

После возвращения в Город Хуэйлун Чу Хэнкун действительно начал обучать её Потоку Божественного Сияния. Путь меча Владыки Судьбы был слишком глубок, чтобы они вдвоём могли его объяснить, но даже простое наблюдение и разбор давали огромную пользу для понимания боевых искусств. Хотя они повторяли всего три удара, Цинье чувствовала, что её мастерство значительно выросло. Даже вернувшись на Остров Асура, она теперь была уверена, что сможет одолеть любого молодого воина, кроме тех, кто считается гением.

Но это достижение было не только её заслугой. Господин Е Син, старший Чжунмин — все наставники, с которыми она путешествовала, всегда проявляли к ней заботу. А больше всех — конечно, Чу Хэнкун. Без него Цинье давно погибла бы на прежних полях сражений.

Цинье никак не могла определить, какие у неё отношения с Чу Хэнкуном. Конечно, они товарищи по оружию, но также и наставник с ученицей, друзья... хотя и не просто друзья. Ведь если бы это была обычная дружба, она бы не позволяла себе таких шуток...

Может, всё дело в том, что она восхищается господином Чу? Или в чём-то другом...

В последнее время она вообще побаивалась шутить. В прошлый раз после одной такой шутки её действительно обняли... А в том изображении её вообще разглядели до последней нитки...

— Ах, да перестань же думать об этом, Цинье!

Она перевернулась на месте, резко вскочила и принялась хлопать себя по щекам:

— В любом случае, раз мне так много помогли, я обязательно должна отблагодарить! А всякие глупые мысли — потом!

Обиду — мсти, добро — воздавай. Неважно, друг это или наставник: если тебе оказали помощь, нужно обязательно отплатить, причём с лихвой! Таков принцип настоящего люгуй!

Нельзя медлить. Раз возникла идея — действовать немедленно. Цинье поспешила в столовую, купила бенто и вернулась в свою одноместную комнату. Завязав на голове красный платок, она достала бумагу и ручку и решила за весь остаток дня составить план благодарности.

Способы отблагодарить были просты: либо подарить то, что человеку нравится, либо помочь ему с каким-нибудь делом. А что больше всего любит господин Чу?

— Наверное, боевые искусства... — пробормотала она сама себе.

Как учил господин Е Син, любой вопрос лучше всего решать мечом. Раз господин Чу обучил её Потоку Божественного Сияния, вполне уместно было бы в ответ преподнести ему семейный стиль — Поток «Безмыслия и Обратного Сердца». Даже глава клана одобрил бы такой обмен. Однако в душе Цинье терзало сомнение.

— А вдруг он уже выучил его?

Ведь это же Чу Хэнкун... Гений, способный освоить иай с обратным лезвием, просто посмотрев несколько раз... Они не раз сражались бок о бок, а в последнее время часто тренировались вместе. Казалось, он молча и незаметно уже выучил всё до мелочей, просто не использует из вежливости, чтобы не задеть её чувства.

Цинье вызвала теневого двойника и начала моделировать сцену передачи техники. Тень Цинье прислонилась к стене и изобразила характерное безразличное выражение лица убийцы. Цинье подошла и глубоко поклонилась:

— Господин Чу! Чтобы выразить свою благодарность, позвольте передать вам моё искусство меча. Умоляю!

Тень Цинье чуть приподняла бровь и усмехнулась:

— Тогда благодарю. Меня очень интересует стиль двух мечей. Научи меня «Убийственному ветру».

Цинье рухнула лицом в подушку и беззвучно завыла от отчаяния.

Вот именно! Так и будет! Он вежливо выберет какой-нибудь не самый важный приём, сделает вид, что учится, скажет: «Спасибо, Цинье, я понял!» — хотя на самом деле давно освоил его втайне. И сейчас просто соблюдает этикет! Такой поступок совершенно в его духе!

Тень продолжила имитацию, понизив голос и изображая внутренний монолог убийцы:

— На самом деле мне больше хочется выучить «Меч Кары» или «Клинок Перерождения»... Но раз это секретные техники Цинье, лучше не упоминать об этом сейчас.

— Не надо так тактично заботиться о моих чувствах! Это бесит!

Цинье в ярости швырнула подушку. Тень легко поймала её и изобразила лёгкий смешок убийцы. Цинье схватила своего двойника и начала энергично мять:

— Нет-нет, так нельзя! Ведь господин Чу тоже не станет принимать подарки просто так... Нужно выбрать что-то «лёгкое», но такое, от чего он не сможет отказаться...

— Может, шоколад или домашний бенто? — предложила тень.

Это... неплохая идея!

Цинье хлопнула кулаком по ладони. На Острове Асура девушки каждый год дарили шоколад близким — друзьям, наставникам, старшим. Искусные мастерицы готовили не только сладости, но и домашние бенто, взрывные снаряды, сюрикэны или даже импланты.

Подарки не имели отношения к романтике — это была чисто благодарственная традиция, здоровая и свободная от какого-либо давления!

— Вот оно! Если начать делать шоколад сейчас, к утру он будет готов! — Цинье засучила рукава. — Иди купи ингредиенты и книгу рецептов.

— Бегать за покупками — не проблема, — задумалась тень, — но точно ли господину Чу понравится наш шоколад? Его обычный рацион ведь довольно изысканный...

Цинье замерла, будто её ударило током.

Да... да, точно.

Ведь господин Чу родом с того странного пыльного острова под названием «Земля»... В плане материальных благ он, вероятно, превосходит 99 % жителей Мира Погружённых... В Городе Хуэйлун он живёт в роскоши, а в ресторане во время свидания даже не моргнул, когда принесли счёт. Если подарить такому человеку грубый домашний шоколад...

Тень слепила из тени комочек, изображающий шоколадку, и торжественно протянула его:

— Э-э... господин Чу! Я приготовила шоколад, чтобы выразить благодарность за вашу доброту. Форма, конечно, простенькая, но в нём — всё моё сердце... Пожалуйста, примите!

Цинье с печальным и растерянным выражением лица взяла «шоколадку», притворно откусила и улыбнулась:

— Спасибо, Цинье. Очень вкусно.

— Это же полный провал!!!

— Получилось просто вежливое социальное «нельзя отказаться»!!!

Цинье и её тень одновременно рухнули на кровать, словно два выброшенных на берег миниатюрных дельфина. Её мышление было слишком ограничено. С таким подходом она гарантированно утонет в неловкости. Что же ещё можно сделать? Не боевая сила, не материальный подарок, но что-то, что действительно выразит благодарность и максимально использует её сильные стороны...

— ...От... отдать себя взамен?! — взвизгнула Цинье.

— Нет-нет, Цинье! Я же не такая распущенная женщина! — тихо запротестовала тень.

— Не в том смысле! Я имею в виду тот самый популярный сюжет из аниме... Ну, знаешь... — Цинье подняла указательный палец. — Сцена обязательной благодарности из сюжета!

Тень резко втянула воздух:

— Горничная? Морская форма? Школьный купальник?

— Да это же извращение!

— Но без решимости невозможно отплатить за добро, Цинье!

— А если, решившись, ты случайно наступишь на мину и всё испортишь?! Цинье!

Две Цинье запутались в своих мыслях, переглянулись и единогласно решили:

— Нужна внешняя помощь!

Через две минуты Фаньдэ, мирно листавший журнал, вдруг ощутил перед глазами белую вспышку. Он моргнул и обнаружил себя сидящим на специальном детском стульчике, рядом с которым стоял стаканчик замороженного молочного чая. Напротив за столом сидели Цинье и её тень, обе уперев подбородки в ладони и с мрачным выражением лица.

— Ты реально уникален: создала ускорение времени через Цань Синь и сразу же похитила меня, — сказал Фаньдэ.

— Фаньдэ, у меня очень важный вопрос. Прошу, обязательно помоги мне! — Цинье усилила интонацию.

— Ого, впервые вижу, чтобы просьба о помощи выглядела как похищение, — Фаньдэ важно отхлебнул чай. — Ладно, спрашивай. Ты обратилась по адресу — я всё знаю!

Цинье благодарно кивнула и запинаясь заговорила:

— Дело в том... что... я хочу как-то отблагодарить господина Чу за его доброту... Это исключительно акт благодарности, совершенно не связан с личными чувствами...

— Продолжай, я слушаю.

Цинье нервно сжала губы:

— Просто... это ведь очень личная тема... и касается вкусов... Поэтому я хотела спросить... что... э-э... какие типы... ну, ты понимаешь... ему нравятся в частной жизни?

Фаньдэ смотрел на эту застенчивую, смущённую девушку и с трудом мог связать её с тем безжалостным люгуй, что резала внешние силы направо и налево. Он внимательно проанализировал её слова и понял источник странного ощущения.

Благодарность... Цинье... личная тема... и она с Острова Асура...

Ага.

Фаньдэ всё понял.

— Она хочет приготовить домашний бенто.

Это знаменитая традиция Острова Асура. Как местная жительница, Цинье, конечно, не может её игнорировать. Но ведь она же аристократка, ни разу в жизни не державшая в руках кухонных ножей! Естественно, она волнуется и хочет заранее узнать, какие продукты предпочитает получатель. Достойная похвалы девушка!

Раз она так серьёзно настроена, надо обязательно помочь!

Глаза Фаньдэ превратились в весёлые полумесяцы. Он уверенно заявил:

— Ты правильно спросила! Между нами такие отношения — я знаю, что ему нравится, как никто другой!

— Ого, не ожидала, что ты даже в этом разбираешься... — удивилась Цинье.

Фаньдэ вспомнил все моменты, проведённые с другом, и сделал железобетонный вывод:

— По моим наблюдениям, хоть он и ест всё подряд, больше всего любит морепродукты.

Цинье вскочила, побледнев как смерть:

— Он... любит рыбу?!

(Глава окончена)


Глава 270
Рыба…?

Господин Чу любит… рыбу???

Мозг Цинье опустел. Её шок был не слабее того, что она испытала, узнав истинную сущность Чжунмина. Слишком сильное потрясение заставило теневую Цинье мгновенно рассыпаться и вернуться в обычную тень. Она ухватилась за стол и с надеждой спросила:

— Это… это метафора? Просто метафора, да?

— Конечно, не те безвкусные «декоративные блюда», — махнул щупальцами Фаньдэ. — Речь о настоящей рыбе. То есть о рыбах.

— Почему так происходит?! — закричала Цинье.

Она прикрыла лицо руками, будто одержимый призрак. Фаньдэ бросил на неё взгляд и, увидев столь жалкое состояние, немедленно сделал вывод:

— Девчонка явно никудышный повар. Услышала про разделку рыбы — и сразу дрогнула.

Фаньдэ свернул щупальца и, подумав о печально низком уровне кулинарных навыков современных девушек, добавил с раздражением:

— Сяо Е, на этот раз я должен тебя отчитать. Раз уж решила делать подарок, нельзя жаловаться на трудности! У каждого свои предпочтения: кто-то любит красное мясо, кто-то — белое. Это же совершенно нормально. Надо уважать вкусы другого человека.

— Вот именно то, что у него такие вкусы, и вызывает у меня недоумение! — завопила Сяо Е.

Вообще-то Сяо Е обычно ела либо рис, либо мясо и сама терпеть не могла морепродукты. Неудивительно, что она так растерялась… Такой стиль — даже косточки из рыбы вынимать лень — действительно напоминал поведение знатной барышни.

Фаньдэ цокнул языком и, обнимая стаканчик с молочным чаем, сказал:

— Видно, ты ничего не знаешь о прелестях морепродуктов. Сейчас я тебе всё объясню. Запоминай.

— Я не хочу знать таких вещей… — простонала Цинье, словно трагическая героиня, угодившая в болото Погибших.

— Мы часто говорим «живые и свежие морепродукты», потому что их главное достоинство — свежесть. Только что поймал рыбу, вытащил на берег — и как её обрабатывают, знаешь? — не унимался Фаньдэ.

— Г-г-говори, — дрожащим голосом ответила Цинье.

Она сжала кулаки и собралась с духом. Чтобы укрепить психологическую устойчивость, она начала вспоминать классические кейсы с занятий по защите от психического загрязнения. Каждый из них был способен унять плач ребёнка ночью, каждый мог заставить даже люгуй дрожать от ужаса. Многие студенты тогда сорвались с занятий, но она, обладая железной волей, выдержала все — от первого до последнего урока, включая экзамен.

С ней всё будет в порядке. Ведь она — гениальный люгуй Гуан Ши Цинье! Пусть даже эта причуда немного странная, она не сможет поколебать её дух!

Фаньдэ хлопнул по столу:

— Морепродукты нужно готовить прямо перед подачей на стол!

— НЕТ! ЭТО СЛИШКОМ УЖАСНО! Это уже не просто особенность вкуса, а патология! Я не могу себе этого представить!!! — завыла Цинье.

Психологическая защита, выстроенная годами изучения кровавых и жутких случаев, рухнула под натиском всего четырёх слов: «готовить прямо перед подачей». Воображение гениального люгуй мгновенно взорвалось кошмарными картинами, и она рухнула в обморок. Как кошка, увидевшая огурец, она перевернулась в воздухе и врезалась головой в диван.

Фаньдэ снова косо посмотрел на неё и подумал: «Как такая девчонка, которая даже сырой рыбы не ест, может называться жительницей Острова Асура? Как её вообще воспитывали?»

— Ты ничего не понимаешь, — наставительно произнёс он. — Именно свежеприготовленные морепродукты и считаются настоящими. Только что пойманная рыба — сочная, упругая, эластичная. Её надо есть сразу, пока свежая. Если рыба умрёт и полежит, мясо станет дряблым. Где тут удовольствие?

— Я понимаю… но от этого ещё страшнее. Хочу сдаться.

— Да что ты! Обработка рыбы — пустяк. Неужели сдашься при первых трудностях? — воодушевлял Фаньдэ. — Подумай: ты уже столько подготовила! Если сейчас откажешься, весь день пропадёт зря. Тебе же будет обидно!

Цинье почувствовала головокружение. Ей казалось, что лучше всё-таки отказаться от этой безумной затеи. Но, как сказал Фаньдэ, раз уж она дошла до этого, отказаться — значит добровольно подвергнуть себя психическому загрязнению впустую. Да и господин Чу так много для неё сделал… Как можно его так подвести!

Она с трудом поднялась и, заставив себя сесть обратно, решительно сказала:

— Ты прав, Фаньдэ. Я должна держаться… А какой… какой именно вид рыбы ему больше нравится?

Фаньдэ задумался:

— По-моему, он не привередлив. Но если выбирать, то, пожалуй, угорь.

— Такой тяжёлый вкус?! Даже эту слизкую гадость?!

— Угорь — прекрасен, — мечтательно сказал Фаньдэ, вспоминая Нефритовый городок. — В прошлый раз мы поймали огромного. Такой жирный — редкость! Мы ели его целых три дня.

— Вы… вы вместе?! — Цинье замахала руками, как сумасшедшая. — Это… это вообще возможно — есть вместе?!

— Вот ты и несмышлёная, — вздохнул Фаньдэ с ностальгией. — Хорошее всегда надо делить. В том проклятом месте, где не было ни развлечений, ни надежды, этот угорь помог нам пережить очень тяжёлое время.

Цинье почернело в глазах. Ей показалось, что она никогда по-настоящему не знала Чу Хэнкуня. Лишь сейчас она пробила ту идеальную маску и коснулась скрытой, неведомой сути убийцы. Образ безупречного старшего товарища в её сердце рассыпался на миллионы осколков, и каждый из них весело прыгал по озеру, крича: «Я хочу рыбу! Я хочу рыбу!»

— Владыка Судьбы, спаси меня… — простонала Цинье.

Фаньдэ допил чай и презрительно фыркнул:

— Уже испугалась?

— Нет! Я сделаю это! Сделаю! — Цинье громко повторяла, словно внушая себе, и спрятала лицо в шарфе. — Я сейчас же отправлюсь на рынок морепродуктов…

Фаньдэ одобрительно кивнул:

— Вот это правильно. Кстати, у него хороший аппетит. На всякий случай возьми двойную порцию. И не забудь хорошенько отбить рыбу молотком или плетью перед приготовлением —

— Прошу тебя, больше не говори! Каждое твоё слово разрушает мои основы здравого смысла!!!

Цинье вырвала клинок, взметнулась в воздух и исчезла. В тёмной комнате остался только глаз-демон. Фаньдэ растерялся: «Что за нервы у этой девчонки из-за какой-то рыбы?» Он поднял глаза к дверной ручке, которая была втрое выше его роста, и к окну, расположенному вдалеке, и вдруг нахмурился.

— Сяо Е, сначала выведи меня отсюда! Эй! Ты, несчастная!

Цинье уже далеко ушла от общежития. Она шла сквозь толпу, и её одинокая фигура выглядела особенно печальной. Она никак не могла понять, как такой честный господин Чу может иметь столь извращённые вкусы. Она даже начала подозревать, что это розыгрыш и Фаньдэ просто дурачит её.

Но острое чутьё люгуй не позволяло ей обманывать себя. Все детали, замеченные в повседневной жизни, подтверждали слова Фаньдэ.

Господин Чу часто бывал у моря.

Он дружил с демонами и другими морскими существами.

Он постоянно находился рядом с Фаньдэ.

Вне боя он предпочитал уединение, и никто не знал, чем он занимается в своей комнате.

Рядом с ним было множество красивых девушек, но он никогда не проявлял к ним интереса.

И, наконец, тот самый, давно известный им всем, на первый взгляд самый обыденный хобби.

— Господин Чу очень любит рыбалку.

Теперь она поняла, почему.

Как бы ни было тяжело, как бы ни хотелось отрицать, ей пришлось принять истинную сущность убийцы.

— Он ихтиофил.

Его страсть… морепродукты!

Цинье глубоко вдохнула и, собрав всю решимость, подошла к торговцу рыбой. С жестом, будто выхватывая меч, она выложила огромную жемчужину потока.

— Дайте мне самую большую рыбу, что у вас есть, — сказала она.

*

*

*

Вечером, у входа в общежитие.

Чу Хэнкунь только что поужинал и возвращался с сумкой книг. Он недавно обсудил с Цзи Цюйфэном дальнейшие планы и временно освободился от службы в отряде, так что у него появилось много свободного времени. Он решил потратить его на чтение — лишним никогда не будет узнать побольше о Мире Погружённых.

Проходя мимо почтового ящика, он остановился: в его железной коробке, куда никогда не приходили письма, лежало золотистое послание. С интересом распечатав конверт, он прочитал рукописное письмо, написанное вертикальными иероглифами:

«С момента нашего знакомства вы оказывали мне неоценимую поддержку. Сегодня я подготовила два подарка и оставила их в вашем доме. Это скромный жест благодарности. Надеюсь, примете с доброжелательностью.

С уважением,

Гуан Ши Цинье».

Чу Хэнкунь убрал конверт и почувствовал странное, тёплое удовлетворение — будто его младшая сестра наконец повзрослела и стала рассудительной. Что бы ни прислала Цинье со своим странным мышлением, сам факт заботы уже дорог.

Он сознательно не использовал боевой дух для сканирования, чтобы сохранить элемент неожиданности, и с нетерпением вошёл в квартиру.

— Посмотрим, что ты мне подарила…?

В комнате царила темнота. В воздухе витала влажность. Подозрительные капли воды были разбрызганы повсюду, неся знакомый рыбный запах. Чу Хэнкунь присел на корточки и слегка шевельнул ноздрями.

(Угорь, гребешки, огромный жёлтоперый тунец… и ещё куча креветок… морской микс?)

Всё это ради сырой рыбы? Неужели эта несчастная принесла ингредиенты прямо в дом и сейчас режет их на кухне?

С одной стороны, он подумал, что у этой девчонки совсем нет здравого смысла, но с другой — это вполне в её духе. В этот момент дверь кухни скрипнула и открылась. Он с досадой произнёс:

— Цинье, ты… Кто ты?!

Мышцы Чу Хэнкуня мгновенно напряглись.

Перед ним стояла рыбья голова.

Голова, вдвое больше человеческой.

Она медленно вышла из кухни. Бледные глаза отражали зловещий свет. Совсем недавно это была живая рыба: кровь ещё сочилась с места среза, стекая по серебристому телу, покрытому чешуёй. Существо имело человеческие очертания, но выглядело ужасающе и неописуемо: вместо рук — щупальца осьминога, а на ногах — плотно прилегающие головы мелких рыб, словно воплощение мести всех морепродуктов.

Монстр неуклюже повернул голову, и выпученные глаза уставились на Чу Хэнкуня.
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— Очень… благодарна…

По спине Чу Хэнкуня пробежал холодный пот. От ужаса ему захотелось закричать. Он превратил Руку Бедствия в копьё и, с трудом сдерживая страх, выкрикнул:

— Из какой ты секты? Где Цинье?!

Рыбья голова молчала, лишь смотрела ему за спину — и, казалось, улыбалась. Пот лил с него ручьями. Он медленно, дюйм за дюймом, повернул голову и почти вплотную столкнулся с обтянутым цельным купальником женским телом. Скользкая слизь, источающая рыбный запах, стекала с ткани, словно древние слёзы морского бога. Сверху нависала огромная тень, форма которой невозможно было описать.

Чу Хэнкунь с трудом поднял глаза и увидел неописуемое лицо, сотканное из множества переплетённых угрей.

Десятки бледных глаз уставились на него. Рыбоголовая и угриголовая женщины одновременно раскинули руки и нежно обняли его, будто влюблённые.

— Я красива?.

— Господин… Чу…

Впервые в жизни Чу Хэнкунь издал пронзительный крик ужаса.

*

*

*

— Гуан Ши Цинье! После уборки ты спускаешься и бегаешь вокруг общежития сто кругов! Потом поднимаешься и ешь рыбью голову! Не доедишь — бегаешь снова! И так до тех пор, пока не съешь всё!!! — ревел Чу Хэнкунь.

— Есть, господин Чу! — визжала Цинье.

— Почему я тоже должен убирать?! — вторично завопил Фаньдэ.

Люгуй и глаз-демон, каждый с тряпкой — одна побольше, другая поменьше, — метались по залу, отчаянно вытирая пол. На кухне громоздились останки морепродуктов: рыбьи головы, туши, панцири креветок — будто после битвы под водой.

Цзи Хуайсу и остальные толпились в коридоре, наблюдая за зрелищем. Чу Хэнкунь злобно откусил кусок сырой рыбы (Цинье заранее нарезала её на кухне) и, чем больше думал, тем злился сильнее. Он съел целую тарелку и, хлопнув по столу, заорал:

— Ты вообще думала головой?!

Цинье мгновенно указала на Фаньдэ:

— Это Фаньдэ сказал!

— При чём тут я?! Я всё время говорил только о рыбе! — возмутился Фаньдэ.

— Но ты так говорил, будто имел в виду именно это… — ещё больше расстроилась Цинье.

Чу Хэнкунь глубоко вдохнул и напомнил себе: «Спокойствие. Хладнокровие. Не стоит опускаться до уровня детей…»

Он полностью провалил попытку и, размахивая тарелкой, заорал:

— Да я разве похож на того, кто трахает рыбу?!

Оба замолкли. Цинье осторожно прошептала:

— Похож…

— Гуан Ши Цинье, бегать тебе не надо. Сегодня вечером у тебя внеплановое занятие по борьбе. Ты будешь бороться со мной, пока не повалишь меня хотя бы раз. И только тогда получишь ужин!

— Неееет!

— Бегом переодевайся в форму и марш!

— Сестра Хуайсу, спаси меня!!!

В итоге Цинье смогла поесть только в два часа ночи.

К слову, после этого случая благодарности, глубоко осознав свою ошибку, Цинье наконец восстановила свой обычный облик старшеклассницы благодаря силе Хуэйлуна. Поздравляем! Поздравляем!


Глава 271
— Доброе утро-о-о, Чу Хэнкун~ — весело сказала Цинся.

Чу Хэнкун открыл глаза и откинул в сторону рыжевато-оранжевые пряди, мешавшие взгляду. Он приподнялся и огляделся, убедившись, что находится в своей спальне и что дверь с окнами по-прежнему заперты.

Цинся послушно стояла у кровати, позволяя ему ущипнуть себя за щёку:

— Признавайся честно: как ты сегодня опять сюда попала?

— Не задавай вопросов о тайнах юных дев! Ла-ла-ла-ла~

Чу Хэнкун усилил хватку, и Цинся тут же разыграла слёзы:

— Ещё чуть-чуть — и я превращусь в моцзи!

На своём боевом костюме она вывела эмодзи QAQ. Он сдался и отпустил её. После повышения до узла 4 эта девушка стала просто неотразимой: лицо у неё теперь такое прекрасное, что выходит за рамки обыденного, а слезящиеся глаза обладают особой разрушительной силой — даже сталь бы смягчилась.

И что поделаешь, если знаешь, что она нарочно притворяется? Красота, в какой-то степени, действительно даёт право делать всё, что хочешь.

— Цинся, впредь будь осторожнее и не носи слишком красивую одежду — это плохо влияет на окружающих, — вздохнул Чу Хэнкун.

— Угу-угу! Я буду надевать её только для тебя! — подняла руку Цинся.

— Не в этом дело.

— Я буду переодеваться прямо перед тобой.

— Это вообще ни к чему не относится! И не смей воспользоваться моментом, чтобы раздеться! — простонал Чу Хэнкун. — Из-за твоих выходок я даже забыл, зачем ты пришла.

Цинся достала из ниоткуда помятую книгу со сказками и с надеждой заглянула ему в глаза:

— Хочу услышать финал!

Чу Хэнкун постучал пальцем по лбу — теперь понятно, почему эта девчонка так рано затеяла шумиху.

Вчера вечером он рассказывал, как Цзян Вэй бросил продовольствие и одержал победу над войсками Вэй, оставив интригу на последней странице. Сегодня утром он собирался рассказать ещё немного — и история, которую Цинся так ждала, завершится.

Раньше, в Пустоши Отчаяния, они договорились об этом, и оба не забыли своего обещания. С самого второго дня в Городе Хуэйлун Цинся нетерпеливо ждала, когда начнётся продолжение. Чу Хэнкун целый день провёл за телефоном, освежая в памяти детали, и теперь ежедневно выделял час-два, чтобы рассказывать девушке «Роман Троецарствия».

Хорошо, что у него в телефоне был сохранён текст — благодаря этому он мог сверяться и исправлять неточности, а не перекладывать дыры с места на место. Теоретически он мог бы просто отдать телефон Цинся и пусть читает сама, но ведь они заранее договорились именно «рассказывать», так что ему следовало исполнять роль настоящего сказителя. Нарушать обещание перед такой девочкой было бы совсем неинтересно.

Фаньдэ утром отправился вместе с Гулибопом в Библиотеку Сумерек, и в комнате Чу Хэнкуна воцарилась редкая тишина. Он достал из холодильника две булочки, разогрел их — вот и завтрак. Пока ел, начал рассказ.

Конец «Романа Троецарствия» он помнил смутно: честно говоря, после смерти канцлера Лю Чжуна он почти не читал дальше. Поэтому время от времени ему приходилось заглядывать в телефон, и их головы то и дело сталкивались друг с другом.

«…Беспредельны дела людские,

Непостижимы пути Небес.

Мечта о трёх царствах — лишь призрак,

Последующие поколения лишь вздыхают напрасно».

Чу Хэнкун стукнул телефоном по столу, словно судейским молотком, и сделал глоток воды:

— На этом заканчивается «Роман Троецарствия». Конец книги.

Он немного волновался за эмоции Цинся — мало кто из детей остаётся равнодушным после прочтения «Троецарствия». Та заморгала и с грустью опустила голову.

— Значит, генерал Люй так и не воскрес…

— Это первое, что тебе пришло в голову?! — возмутился Чу Хэнкун. — Да Белая Воротная Башня была ещё в самом начале! Ты до сих пор помнишь о Люй Бу?!

Цинся возмущённо фыркнула:

— И в последнем заключительном стихотворении его даже не упомянули! Хотя там есть даже Ли Цзюэ и Го Сы!

— Ну, это… — Чу Хэнкун замялся. — Ладно, согласен — Люй Бу стоило упомянуть, всё-таки важный персонаж.

— Вот именно! Несправедливо~ Несправедливо~

Цинся рухнула на диван и тяжко вздохнула:

— Не ожидала, что всё закончится именно так.

— Удивлена, что Шу не победило?

— Не то чтобы… Силы императора Люй всегда уступали канцлеру Цао. Уже в середине я чувствовала, что Цао Цао объединит Поднебесную… Но в итоге все герои умирают, а последним смеётся Сыма И. С одной стороны — возмутительно, с другой — очень реалистично. Так ли прошла настоящая история?

Чу Хэнкун пожал плечами:

— В общих чертах — да. Три царства объединились под властью Цзинь, и династия Сыма получила Поднебесную. Однако длилась она всего полтора века, а затем началась новая эпоха хаоса.

— Понятно…

Цинся замолчала и начала покачивать ногами, устремив взгляд в окно. На верхушке дерева сидела птичка, чистила перья клювом, а потом вспорхнула ввысь. Взгляд Цинся следовал за ней, уносясь всё выше и выше.

— Какое-то странное чувство.

— Что случилось?

— Раньше мне очень-очень нравилась эта история, — сказала Цинся. — Мне нравились все персонажи, и даже мысли об их встречах и сражениях приносили радость. Но услышав настоящий финал, я вдруг почувствовала… что, возможно, уже не так люблю эту историю.

Она прижала к груди помятую книгу и задумалась:

— Но ведь именно такова подлинная суть истории. Получается, я любила не «Роман Троецарствия» и его героев, а лишь свои собственные фантазии?

— Есть один простой способ проверить, — сказал Чу Хэнкун. — Если бы я сейчас предложил тебе снова прослушать «Роман Троецарствия» целиком — ты бы согласилась?

— Конечно! — Цинся тут же подняла руку. — Я хочу услышать «Выстрел из лука у ворот лагеря», «Трёх героев против Люй Бу», «Чжао Цзылун один на коне спасает наследника» и «Чжугэ Ляна, поджигающего Чиский утёс»!

— Ага, теперь ещё и заказываешь! — Чу Хэнкун стукнул её по лбу. — Значит, ты по-прежнему любишь эту историю, ведь в ней всё ещё живёт твоя страсть.

— Но мне не нравится такой финал.

— Мне тоже. Думаю, среди читателей популярной литературы мало кто искренне любит концовку с объединением трёх царств под властью Цзинь. Однако любовь к истории не обязывает тебя любить каждый её фрагмент. Ты можешь обожать одни главы и критиковать другие — именно так и должен вести себя настоящий читатель.

Цинся задумалась:

— Но разве такая «нечистая» любовь всё ещё считается настоящей?

— Безоговорочная любовь так же страшна, как и слепая ненависть, — Чу Хэнкун потрепал её по волосам. — Люди всегда по-разному мыслят, и даже собственные творения неизбежно содержат недостатки, не говоря уже о произведениях, созданных другими много веков назад.

Если кто-то заявляет, что любит всё в чужом творчестве, значит, он намеренно игнорирует те части, что вызывают у него дискомфорт. Такой человек обманывает и других, и самого себя. Думаю, тебе знаком такой подход.

Цинся поняла:

— Как Жаждущие Наслаждений высокого ранга.

Принудительное подчинение, врождённое преклонение, заложенное в крови, — на этом строилось непоколебимое сословное общество. Эта однообразная фанатичность и была символом того, что Жаждущие Наслаждений принадлежат к внешним силам.

— На деле немало людей в мыслях приближаются к внешним силам, — заметил Чу Хэнкун. — Итак, первая история завершена. Что хочешь слушать дальше? Не спеши отвечать — у тебя два варианта.

Он поднял два пальца:

— Первый — история о Сунь Укуне, который сопровождает монаха Сюаньцзана за священными писаниями. По пути много веселья, есть и скрытые намёки на недуги современности, и в конце все благополучно получают сутры — именно тот самый хороший финал, который тебе нравится.

— Второй — повесть о влюблённых юношах и девах в парке Дагуань. Там будут поэзия, музыка, живопись, игры в шахматы и бесконечные разговоры о любви. Многие строки станут бессмертными, но финал, возможно, тебе не понравится.

— Что выберешь?

— Мммм…

Цинся крепко обхватила себя руками, глубоко задумавшись. Прядь волос на макушке, до этого торчавшая вверх, вдруг обмякла.

— Мне хочется услышать, как Сунь Укун бунтует на Небесах, но и судьба Цзя Баоюя меня очень интересует. Но если слушать только то, что нравится, я стану однообразной? Значит, стоит выбрать историю о парке Дагуань?

Чу Хэнкун лишь улыбнулся и промолчал. Цинся подумала ещё немного, а потом протестующе подняла обе руки:

— Чу Хэнкун, ты злой! Я не хочу выбирать! Почему нельзя послушать обе?

— Конечно можно, — ответил он. — Это и есть правильный ответ.

— ?

— Чтение книг и жизнь — не одно и то же. Это не единственный выбор, который делается раз и навсегда. Что читать первым, что потом, что интересно, а что нет — всё это твоя свобода. Если заставлять себя из чувства долга читать то, что не нравится, радости не будет. А если сам обратиться к незнакомой истории, возможно, откроешь для себя приятный сюрприз. — Чу Хэнкун убрал телефон. — Держись подальше от слов «надо» и «обязан». Не превращайся в скучного взрослого.

Цинся энергично закивала:

— Ты похож на учителя…

— Просто ты слишком похожа на ребёнка.

— А как теперь выбираешь истории ты?

— Я тоже начал сам выбирать то, что мне нравится, и постепенно становлюсь скучным, — пожал он плечами. — Как мой дед раньше: перечитывал одни и те же книги снова и снова, а всё остальное его совершенно не интересовало. Вот и получился скучный старик.

— Значит, надо читать побольше, пока есть возможность.

Цинся пробормотала себе под нос и вдруг вскочила:

— Я пойду!

— Куда?

— Посмотрю, хорошо ли дети занимаются! — Цинся развернулась. — Могу подвезти тебя, пойдём вместе~

Пока она поворачивалась, её нижняя часть тела вытянулась, словно пластилин, и превратилась в две демонические копыта. Белая шерсть стремительно выросла и затвердела, превратившись в костяной доспех. Голова Цинся упёрлась в потолок, и за мгновение она снова стала кентавром, с высоты с улыбкой глядя на Чу Хэнкуна.

— Всего несколько дней прошло, а я уже почти не привыкаю к твоему облику.

— А мне теперь так гораздо естественнее~ — Цинся подпрыгнула. — Для дальних дорог нужны четыре ноги!

Четыре копыта застучали по каменной дорожке, оставляя два ряда следов. Цинся неторопливо шагала рядом с Чу Хэнкуном, и её рост, вдвое превышающий его, делал её похожей на маленькое рыжевато-оранжевое деревце. Жители Города Хуэйлун с почтением смотрели на неё, как на гору, и, отойдя на безопасное расстояние, начали шептаться.

Большинство считало, что этот великолепный кентавр — приручённая верховая скакунья Главного Инспектора. Некоторые были уверены, что это новая подружка Чу Хэнкуна. А третьи клялись, что во время своих приключений инспектор Чу влюбился в лошадь, и эта женщина-кентавр — плод их любви.

Чу Хэнкун молча активировал цепь неудач и наложил на болтунов маленькое проклятие — наступить в собачью каку. Он похлопал Цинся по лошадиному корпусу:

— Становиться узлом 4 — очень удобно.

— Это мой врождённый дар. Обычные Крылья Опоры Небес так просто не преобразуются, — гордо заявила Цинся.


Глава 272
После достижения узла 4 трансформанты Пути Слияния Судьбы и Единства получают способность свободно управлять собственным телом.

Степень этой свободы варьируется от человека к человеку. Большинство обладателей Крыльев Опоры Небес могут произвольно скрывать свои проявленные крылья и вносить незначительные изменения в конечности, черты лица и прочее. Лишь немногие одарённые или представители особых рас способны менять рост по желанию, деформировать конечности и даже полностью «переодеваться» — изнутри и снаружи.

Цинся относилась к крайне редкому типу даже среди носителей Крыльев Опоры Небес. Благодаря врождённому дару Жаждущих Наслаждений она могла свободно переключаться между формами узлов первого–третьего уровней. А уникальный мутантный вирус наделил её ещё и способностью кардинально преобразовывать тело по собственному замыслу, выходя за рамки ограничений, налагаемых внешними силами.

Теоретически Цинся могла превратиться в чистокровного коня или любого другого зверя, но сама этого не хотела.

— Я слышала от дедушки, что слишком резкие перемены тела могут привести к потере себя. Поэтому самые сильные трансформанты особенно осторожны с этой способностью.

— Вполне логично. Астральное тело легко подвержено влиянию физического. Например, утрата конечности сильно сказывается на психике, — кивнул Чу Хэнкун. — Особенно осторожно нужно относиться к изменению лица — оно даёт самое чёткое определение «я».

— Именно! Поэтому как бы я ни менялась, всегда оставляю своё лицо, — Цинся ткнула пальцем себе в щёку. — Говорят, во времена войны некоторые трансформанты ради разведки становились «безликими». Представляешь, их астральные тела превращались в комки теста без лица!

— Ты ошибаешься. У таких людей самое стойкое «я», — возразил Чу Хэнкун.

— Почему?

— Их дух остаётся устойчивым даже без опоры на телесный образ, поэтому им не нужно лицо, — спокойно сказал Чу Хэнкун. — С такими людьми надо быть предельно осторожным — это самый опасный тип на свете.

— Принято к сведению, — Цинся достала блокнот и аккуратно записала: — Осторожно, безликие…

— Не пиши так, чтобы вызывало недоразумения, — Чу Хэнкун хотел потрепать её по голове, но не дотянулся. — Мы на месте. Веди себя серьёзно, а то детишки посмеются.

— Кхм-кхм!

Цинся убрала блокнот и приняла гордую осанку командира отряда. Они прошли мимо красивой деревянной ограды, увитой плющом, и остановились перед бронзовыми воротами. По обе стороны входа стояли две пухленькие статуи драконьих божеств, а рядом, на видном месте, висела нефритовая табличка с объявлением от резиденции правителя города:

«Соблюдайте культуру и вежливость, укрепляйте добрые обычаи болот!»

Это было новое знаковое здание года на болотах — Первая экспериментальная школа района Бицзэ, построенная за счёт огромных средств из казны резиденции правителя.

Как гласит пословица: «Пусть мы сами терпим лишения, но не дети; пусть мы сами живём в бедности, но не образование». После восстановления Города Хуэйлун Юйоу, глубоко осознав хаос прошлого, твёрдо решил укрепить базовое обязательное образование и распространять здоровые, благоприятные верования, чтобы искоренить ересь и загрязнение внешними путями в самом корне. Так и появилась Первая экспериментальная школа.

В ней собрались лучшие педагоги со всего города — самые решительные, целеустремлённые и высокооплачиваемые. Школа охватывает все уровни: начальную, среднюю и старшую школу. Днём здесь обучают несовершеннолетних основам, а вечером для взрослых местных жителей работает вечерняя школа. Выдающиеся ученики с отличной успеваемостью и поведением могут участвовать в официальном экзамене на получение статуса трансформанта, проводимом дважды в год и сокращённо называемом «экзаменом на повышение».

Школа сразу же завоевала огромную популярность. Многие жители Центрального Двора специально снимали деревянные домики на болотах, лишь бы отправить детей в первую школу и подготовить их к экзамену на повышение.

Дети из поселения, обосновавшиеся на болотах и закалённые жизнью в пустошах, получили места в первой школе. Чу Хэнкун кивнул охраннику и вошёл на территорию вместе с Цинсей. Вскоре к ним подбежала женщина-учительница с явно смущённой улыбкой.

— Божественный сын… э-э, простите, главный инспектор! Ваш визит — большая честь для нас…

— Инспекцию проводит госпожа Цинся, я лишь сопровождаю, — махнул рукой Чу Хэнкун. — Не нужно шума. Просто покажите нам новых учеников.

Улыбка учительницы стала ещё более натянутой:

— Может, сначала осмотрите школьные корпуса…?

Цинся наклонила голову:

— Они что, уроки на улице проводят?

Учительница с трагическим видом обернулась:

— Прошу следовать за мной…

Чу Хэнкун и Цинся переглянулись — происходящее было им совершенно непонятно. Они поднялись на третий этаж и остановились у двери класса. Старый учитель с воодушевлением читал «Сборник стихов при свечах», а дети внимательно слушали. Атмосфера обучения была идеальной.

Однако в классе всё же наблюдалась одна маленькая проблема.

— …Почему половина мест пустует? — высунулась Цинся. — Из поселения пришли только тридцать процентов детей.

На лбу учительницы выступили капли пота:

— Это… э-э…

Чу Хэнкун не стал её допрашивать и заметил в классе знакомое лицо. Он помахал рукой, и девочка у окна тут же вскочила, выскочила в коридор с чемоданчиком за спиной, а за ней побежала маленькая собачка, качающая головой.

— Здравствуйте, инспектор Чу! — весело поздоровалась Тина. Её чёрный пёс Хау подал голос дважды.

Эта девочка когда-то была призраком в доме с привидениями, но теперь, когда порядок в городе восстановился, она наконец смогла учиться вместе со сверстниками. Чу Хэнкун присел на корточки и улыбнулся:

— Так далеко ездить на болота — разве не утомительно?

— Совсем нет! Папа теперь такой сильный — каждый день таскает меня в школу вместе с чемоданчиком!

— Ну, тренировки у него действительно эффективные… — уголок рта Чу Хэнкуна дёрнулся. — Скажи, ты не знаешь, куда подевались новые ученики?

Тина прищурилась:

— Вы сначала пообещайте, что не будете ругать учителя!

— Не бойся, мы не для того пришли, — Чу Хэнкун успокоил учительницу. — Верно ведь, Цинся?

— Конечно~ — мягко ответила Цинся.

Тина кивнула и повернулась к Цинсе:

— Госпожа-полукровка, все дети, которых вы привели, сбежали с уроков.

Лицо Цинси исказилось в демоническом выражении ужаса.

*

Прораб Лао Фань, держа в руке топор «Бурный Поток», прокричал:

— Перерыв на десять минут! Строиться на проверку!

Лесорубы лениво выстроились в шеренгу. Лао Фань, заложив руки за спину, начал осматривать срубленные брёвна, особое внимание уделяя направлению падения стволов.

Падение дерева — самый опасный инцидент в профессии. Перед рубкой обязательно рассчитывают траекторию падения. Некоторые прочные породы дерева могут отскочить обратно, а полые стволы вообще рушатся внезапно — работать с ними страшно до дрожи. На болотах полно странных деревьев, и даже после рубки нельзя терять бдительность: кто знает, какие твари прячутся внутри пней?

Глазастый и внимательный Лао Фань заметил тонкую нить паутины, маскирующуюся под древесную стружку, и одним ударом топора размазал спрятавшегося ядовитого жука.

— Кто из вас, недоумков, это сделал?! Жизнь надоела?!

Молодой рабочий в шеренге сжался в комок — это был печально известный «взрывной жук», который через некоторое время после контакта с воздухом взрывается.

Лао Фань прихлопнул ещё трёх разных насекомых и, всё больше злясь, разразился потоком ругани:

— Да чтоб вас! Велел учить правила техники безопасности — не учили! Велел запомнить стандартные движения — не запомнили! С таким отношением хоть пытайтесь работать самостоятельно — через неделю сдохнете! Будете без рук и ног валяться в парке и получать пособие, пусть ваша мать таскает вас на спине!

Рабочие стояли, опустив головы. Лао Фань дошёл до последнего ряда и остановился. В этом пне была целая колония ядовитых насекомых, но все они уже были заранее уничтожены. Дерево упало даже точнее, чем он рассчитывал, избегая мелких хрупких брёвен вокруг.

— Чьё это дело?

Новая работница подняла руку. На голове у неё был деревянный шлем вместо каски:

— Мастер Фань, моё.

— Вот у тебя-то и получается! Ты точно не разобьёшься, если пойдёшь работать в другое место! — Лао Фань осмотрел остальные пни — всё было отлично. — Чёрт возьми, вы, старые спруты, хуже рубите, чем эта девчонка! Отдыхайте, идите есть! Новичкам сегодня добавить по куриной ножке!

Рабочие вяло отозвались и побежали за обедами. Новички собрались вместе, и Лао Фань, держа свой ланч-бокс, присел рядом:

— Как тебя звали? Вита, да?

— Да, мастер Фань.

— Ты аккуратная, понимаешь, что жизнь дороже всего, — сказал Лао Фань. — У меня есть место на вечерних курсах в первой школе. Пойдёшь.

Вита втянула шею:

— Не надо, не надо…

Лао Фань нахмурился:

— Да чтоб тебя! Даже в школу не хочешь? Там ведь кондиционер!

— Вечером так мало времени, лучше потренироваться в боксе. Хоть какое-то ремесло освоить — лучше, чем книжки зубрить, — лениво проговорил один из парней.

Лао Фань похлопал его по руке, толстой, как ствол дерева:

— Бокс? Хочешь стать полицейским?

— Полицейский может драться с внешними силами и получает хорошие деньги.

— И полицейскому надо учиться, недоумок, — вздохнул Лао Фань. — Если вы все отказываетесь, что мне делать с этим местом?

— Сам пойди, мастер Фань. Я лучше буду плотником.

— Я всю жизнь простой мужик, мне в школу? Люди посмеются! — Лао Фань плюнул. — Чтоб тебя! Ладно, если хочешь плотничать — познакомлю с мастером. В молодости столько возможностей! Можно и быстро заработать, но не стоит всё время гнуть спину… Что за шум?

Вокруг раздался гул, будто тысячи всадников неслись галопом. Палочки в руках Лао Фаня задрожали. Он поставил ланч-бокс и обернулся — прямо на него неслась кроваво-красная полукровка-кентавр с таким свирепым выражением лица, будто собиралась съесть его заживо.

Лао Фань чуть с ума не сошёл от страха:

— Спасите! Инспектор, спасите!

Полукровка схватила его за воротник и подняла в воздух. Ростом метр шестьдесят, Лао Фань теперь напоминал цыплёнка:

— Я пойду на тебя жаловаться!

Лао Фань почернел в глазах. «Неужели это не демон пришёл за душой, а гражданский иск?!» — подумал он в панике и, собравшись с духом, выпалил:

— У меня есть лицензия на ведение деятельности…

— Ты используешь детский труд! — рявкнула Цинся, и её голос пронёсся, словно ураган.

Лао Фань совсем разволновался:

— Да вы в своём уме?! Где тут детский труд?!

Молодые рабочие начали отползать назад. Цинся указала на одного из парней:

— Лу Гэ — ему всего восемь лет!

Лао Фань уставился на его мощные мускулы, лысину, блестящую, как полированный камень, и двухметровый рост. Он был так ошеломлён, что не мог вымолвить ни слова:

— Этому… восемь лет?!

Парень замялся:

— Уважаемая Кровавая Рыцарь, мне в этом месяце исполнится девять…

— Все вы дети! Какая разница? — Цинся отпустила Лао Фаня и сердито уставилась на новичков-лесорубов.

Некоторые из них выглядели как взрослые учёные, самые молодые — на пятнадцать–шестнадцать лет. Никто в здравом уме не принял бы этих крепких парней за детей. Во всём Мире Погружённых дети в тринадцать–четырнадцать лет часто начинали работать, и никто не считал их «детьми».

Хотя на самом деле всем им было меньше десяти лет.

— У вас наконец появилась хорошая среда — почему вы не хотите учиться?! — крик Цинси прокатился, словно гром по пустошам.

Дети испуганно прижались друг к другу и молчали. Вита вышла вперёд и гордо выпятила подбородок:

— Уважаемая Кровавая Рыцарь, скажите, зачем нам учиться?

Цинся была вне себя — впервые дети осмелились ей возражать:

— Только в школе можно добиться успеха!

— Но уважаемая Кровавая Рыцарь, вы сами не учились в школе, а всё равно стали героем поселения! — сердито сказала Вита.

— Я… я… — Цинся онемела. Дети обрели смелость и загалдели:

— Это несправедливо!

— Все работают, почему только нам сидеть и зубрить?

— Я не хочу, чтобы дедушка и бабушка кормили меня даром!

— Лучше тренироваться в боевых искусствах, чем читать эти глупые книжки!

Цинся указала на пни:

— Рубка деревьев делает вас умнее?

— Уважаемая Кровавая Рыцарь, мы научились безопасно рубить деревья и узнали много видов ядовитых насекомых, — сказала Вита. — К тому же за день работы мы получаем 450 жемчужин потока — это больше, чем многие офисные работники зарабатывают!

Цинся, получив очередной залп возражений, не находила, что ответить, и с досады топнула ногой. Она обернулась и закричала:

— Чу Хэнкун, поддержи меня!

Главный инспектор прислонился к дереву и с наслаждением наблюдал за происходящим:

— Я тоже не учился в начальной школе.

— А??
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— Правда-правда, — пожал плечами Чу Хэнкун. — Мне было чуть больше пяти, когда я ушёл из дома учиться боевым искусствам, а с одиннадцати лет начал развозить посылки. С тех пор вращаюсь в обществе и ни разу не сталкивался с обязательным школьным образованием. Не смейтесь! Спросите у прораба — наверняка он начал работать ещё раньше меня.

Старина Фань потёр свой строительный шлем и неловко улыбнулся:

— На пару лет раньше вас. Я с восьми лет в маленькой забегаловке подсоблял.

— Вот именно, это норма. В том возрасте быстро осваиваешь ремесло — за месяц-два уже всё как свои пять пальцев знаешь. Но за всё приходится платить: если ты начинаешь зарабатывать раньше, то и удары судьбы ловишь тоже раньше.

— А чего мне бояться ударов, коли я уже силён? — возразил один из мальчишек.

— Когда я только начал развозить посылки, — продолжал Чу Хэнкун, опускаясь на корточки, — часто не мог прочесть адреса: много слов не знал. Но ведь надо же доставить! Если не доставишь — клиент останется голодным, а я без денег. Приходилось останавливать прохожих, выбирать кого-нибудь доброго на вид и просить: «Господин, госпожа, помогите, пожалуйста! Где находится эта улица?»

— Мне везло: люди, видя юного парнишку, охотно объясняли. Но после этого смотрели так свысока, будто думали: «Да что за невежда, даже читать не умеет!» Это было неприятно. Я ведь чувствовал себя непобедимым воином, а тут вынужден просить помощи в такой ерунде! Но ничего не поделаешь — самому не разобраться.

Дети замолчали. Чу Хэнкун продолжал:

— Было стыдно до невозможности. После смены я тратил заработанные деньги на книги и в своей съёмной комнате учился сам: А, Б, В, Г… Даже фонетические знаки не мог правильно произнести — муки были страшные. Ведь я никогда не ходил в школу, и то, что местные дети знают с детства, мне приходилось осваивать заново — медленно и дорого.

— Чу инспектор, мы поняли свою ошибку, — тихо сказал кто-то из ребят.

— Какую ошибку? — усмехнулся Чу Хэнкун. — Вы ничуть не ошиблись! У нас на родине всё иначе. Если вы хорошо освоите боевые искусства и станете трансформантами, защищающими город, вас будут уважать и почитать. Хотите резать дерево — станьте мастером-столяром высшего класса, и это тоже почётное ремесло.

Но жизнь — не книга. Жизнь даётся один раз. Поэтому, прежде чем решить, чем заниматься, а чем нет, я советую вам попробовать побольше всего. Если ваш выбор будет продуманным и осознанным, я уверен — Цинся вас поддержит.

Дети зашептались между собой. Цинся, заметив это, махнула рукой и объявила:

— Сегодня вы уже начали работать, так что сначала честно доделайте дело до конца! Об остальном поговорим дома после смены!

— Есть, командир Кровавых Рыцарей!

Цинся развернулась и ушла. Дети снова принялись за свои ланч-боксы. Чу Хэнкун поправил прорабу воротник:

— Родители бывают нетерпеливыми. Простите.

— Да ничего, ничего! — добродушно улыбнулся старина Фань. — Только, инспектор… ведь никто не виноват по своей воле… не будет ли штрафа?

— Соответствующие законы ещё не приняты, так что штрафа не будет. Но в следующий раз, набирая работников, проверяйте возраст внимательнее.

Чу Хэнкун ускорил шаг, чтобы нагнать Цинся. Полукентаврица редко выглядела такой задумчивой — она раздражённо покачивала в руках тоненькую веточку.

— Мне нужно поговорить с дедушкой… — начала она.

Потом почесала затылок и горько усмехнулась:

— Нет, теперь нельзя. Я ведь уже командир отряда — должна сама решать такие вопросы.

— Вот почему я никогда не берусь за управление, — пожал плечами Чу Хэнкун.

— Может, спросить мнения у других?

— Конечно, можешь посоветоваться. Ци Су и Цзи Хуайсу обе пробовали себя в управлении, а у Фэнь Я особенно богатый опыт. Советую обратиться именно к нему. Но помни: это твой посёлок, и окончательное решение всегда остаётся за тобой.

— М-м… мм…

Цинся задумалась, потом вдруг вскочила и побежала:

— Мне нужно немного побыть одной и подумать! Спасибо тебе, Чу Хэнкун!

Чу Хэнкун сорвал с ближайшего дерева плод и подумал: «Поручить ребёнку руководить детьми младше её — неизвестно, кому из них тяжелее приходится».

*

На следующий день Цинся снова пришла в человеческом облике. Зайдя в дом, она свернулась клубочком на диване, словно огромная кошка, — явно изрядно вымоталась.

— Вчера я поговорила с каждым из них по отдельности, — сказала она.

— И что?

— Тридцать процентов и так собирались учиться. Пятьдесят решили сначала несколько лет походить в школу, совмещая учёбу с работой, а потом уже принимать окончательное решение, — пробормотала Цинся.

— Гораздо лучше, чем я ожидал, — удивился Чу Хэнкун.

— Фэнь Я сказал, что старшие должны подавать пример, поэтому я съела целую кучу книг в книжном магазине…

Лицо Чу Хэнкуна окаменело:

— Съела?

Цинся скорчила гримасу, будто у неё расстройство желудка:

— Ну я же Жаждущая Наслаждений! Съела — и сразу получила всю информацию. Потом рассказала им: «Командир Кровавых Рыцарей уже знает всё, чему вас будут учить в школе, поэтому ей не нужно туда ходить. Если у вас будет такая же способность — тоже можете не учиться».

— Действительно, отличный пример для подражания.

— Большинство согласились. А таких, как Вита, которые упрямо отказываются учиться, я оставила в покое, — зевнула Цинся. — Всё равно они с удовольствием занимаются боевыми искусствами, так что переживать, что они зря проведут время, не стоит.

— По-моему, дети в вашем посёлке и так очень сознательны. На Земле масса ребят не учится просто потому, что им скучно и лень, а ваши отказываются от школы ради чего-то более значимого, — Чу Хэнкун погладил её по голове. — Все вы вышли из Пустоши Отчаяния, пережили такое тяжёлое детство — наверняка цените жизнь по-настоящему. Не волнуйся так сильно.

— Вчера я чуть не испортила всё, — глухо сказала Цинся. — Если бы ты не пришёл, я бы просто силой загнала их обратно в школу.

— Вита ведь права? Ты знаешь, что учёба — это хорошо, но не понимаешь, почему это хорошо, — указал Чу Хэнкун.

— В Золотолистном Городе я видела много детей в школе — все выглядели счастливыми. Хотелось, чтобы и наши жили так же, — сказала Цинся. — Но это лишь моё мнение. У них тоже есть собственные мысли. Как прожить жизнь — решать им самим. Главное — не стать похожими на Вансалара.

— Как антипример он действительно безупречен.

Цинся вдруг села прямо:

— Чу Хэнкун, можешь сделать из истории парка Дагуань книгу для меня?

— Распечатать — минутное дело, — Чу Хэнкун достал телефон и запустил печать через подключённое устройство. — Собираешься в дорогу?

— После вчерашних разговоров дети стали задумываться о будущем. Они изменились по сравнению с тем, какими были раньше, — сказала Цинся. — Но я всё ещё привыкла полагаться на других… Раньше при проблемах шла к дедушке, теперь же автоматически ищу тебя. Так быть не должно.

— Ты ведь выпускница Пустоши, — улыбнулась Цинся. — Не превращайся в того, кто не может взлететь. Я тоже отправлюсь в «Путешествие к Луне» и прочитаю эту книгу в пути! А по возвращении послушаю от тебя ещё истории!

— У тебя настоящая сила духа. Сыраль был бы рад услышать это, — Чу Хэнкун передал ей распечатанные листы. — Перед выходом обязательно подготовься: возьми лекарства, еду, безопасность превыше всего.

Цинся сидела неподвижно и слегка запрокинула лицо.

— …Мы сейчас расстанемся… Можешь подарить мне что-нибудь на память? — тихо спросила девушка.

Чу Хэнкун на мгновение замер. Он хотел сказать, что у него уже есть объект романтических чувств, и целоваться с другими было бы не совсем порядочно…

«Самообман», — подумал он. «Притворяешься праведником. Какие „другие“? Где вообще эти „другие“?»

Он наклонился и легко поцеловал Цинся в губы.

— Только не говори об этом Цзи Хуайсу, — он щёлкнул её за острое ушко.

Ушки Цинся покраснели до милого розового оттенка. Она бросилась к нему:

— Подари ещё один~~

— Не злоупотребляй, предупреждаю!

— В комнате так жарко, я сниму одежду~

— Мисс Цинся, предупреждаю: если продолжишь, вышвырну тебя за дверь! Не смей воспользоваться моментом, чтобы целовать меня!

Цинся ещё долго обнимала и целовала его, а потом вдруг выпрыгнула в окно и улетела. Чу Хэнкун, растрёпав волосы, подумал: «Этой девчонке действительно пора отправиться в путь. Иначе она никогда по-настоящему не повзрослеет».

Фаньдэ сегодня опять не было в общежитии — оставил лишь записку. Этот парень последние дни постоянно уходит рано утром и возвращается поздно ночью; непонятно, чем занят. Спустившись в общую зону, Чу Хэнкун увидел Цинье, листающего «Обязательное чтение для новичков отряда „Возрождение“». Тот хитро усмехнулся:

— Мистер Чу, изменяете, а?

Чу Хэнкун поспешно поправил воротник:

— Тише!

— Не нужно быть таким осторожным. Среди трансформантов мало кто придерживается моногамии, кроме традиционалистов вроде воинов Лунсяна или люгуй, — сказал Цинье. — Скорее, вы, мистер Чу, исключение в своей традиционности.

— …А как думаешь, твоя сестра Хуайсу — исключение или правило?

— Думаю, она из «тех, кому лень заморачиваться этим».

Цинье показал знак «ножницы» и добавил:

— Кстати, я из лагеря «можно встречаться, но не обязательно жениться».

— Твои взгляды на отношения хуже, чем у Жаждущих Наслаждений.

— Семья делает человека уязвимым, — Цинье захлопнул книгу. — Ещё кое-что: не могли бы вы написать мне рекомендательное письмо? Хочу подать заявку на стажировку в отряд «Возрождение».

Чу Хэнкун удивился:

— Ведь всё происходящее в городе для тебя пустяки.

— Если отправиться на другие пыльные острова, я, конечно, получу больше боевого опыта. Но сейчас мне не этого не хватает, — серьёзно сказал Цинье. — Я хочу понять, как устроено общество, как думают люди со всего мира, как живут обычные люди за пределами Острова Асура, какие у них запросы к жизни… Почему кто-то выбирает преступный путь? Почему, зная об опасности внешних сил, всё равно к ним тянется? Почему, несмотря на предостережения, используют силу вещей после смерти, рискуя жизнью?

Я «знаю» ответы на эти вопросы, но не «понимаю» их по-настоящему. Если моё знание мира ограничится этим уровнем, то никакие мощнейшие техники и мастерство владения мечом не помогут изменить мою родину. Поэтому, пожалуйста, дайте мне шанс по-настоящему понять этот мир.

— Ты думаешь гораздо глубже меня, — улыбнулся Чу Хэнкун. — Удачи! Буду ждать твоих успехов.

— Есть, инспектор! — Цинье игриво отдал честь.

Выходя из здания, Чу Хэнкун столкнулся с крайне смущённым Саксом. Гулибоп и Цзе Ань привязали ему по огромному мешку с обеих сторон Колеса Суда.

— Счастливого пути, боп! — Гулибоп помахал маленьким платочком.

— Кажется, он боится, что я умру с голоду, — вздохнул Сакс.

— Очень реалистичное опасение, — оценил Чу Хэнкун. — Куда направляешься?

— Куда Колесо понесёт, — Сакс бросил ему серебристый металлический блок. — Если будут заказы — свяжись.

— Сделай скидку двадцать процентов.

— Полная цена, — Сакс прикурил сигарету. — Увидимся где-нибудь в мире.

Колесо Суда с рёвом взмыло в небо и понесло Сакса к порту, вновь отправляя его в странствия. Чу Хэнкун посмотрел в противоположную сторону и увидел ещё один багровый метеор, улетающий от Города Хуэйлун.

Все отправились в свои путешествия, словно выпускники после окончания учебы расходятся по разным дорогам. Ему стало немного грустно, но в душе он искренне желал каждому найти своё предназначение.

В этот момент Гулибоп потянул его за штанину:

— Когда мы выдвигаемся, боп?

— ? — Чу Хэнкун опешил. — Мы?

— Фаньдэ тебе не говорил, боп? — на лбу Гулибопа вырос знак вопроса.

Тут Чу Хэнкун вспомнил, что Фаньдэ, вероятно, оставил записку в комнате, но из-за визита Цинся он так и не успел её прочесть. В этот момент к ним на полном ходу подкатил внедорожник, за рулём которого сидела Цзи Хуайсу. За стеклом глаз-демон весело махал щупальцами:

— Быстрее, дружище! Через пять минут отходит корабль! Если опоздаешь — жди три месяца!

— Сейчас! — Чу Хэнкун схватил Гулибопа и запрыгнул в машину. — Куда едем?

— Отвезём посылку в Городацкую Лигу, — весело улыбнулся Цзи Цюйфэн. — Ты ведь недавно говорил, что хочешь в отпуск. Раз уж так — заодно всех вас прихватим!

Чу Хэнкун уселся на заднее сиденье, держа на коленях Фэнь Я, похожего на комнатное растение. Цзи Хуайсу свистнула:

— Крепитесь! Сейчас начнём гнать во весь опор!

— Как это «прихватим»? — уловил Чу Хэнкун другую деталь.

— Учитывая, насколько сильно вы с Хуайсу связаны кармой, если поедете одни, наверняка втянётесь в очередную заварушку… — Цзи Цюйфэн изящно раскрыл складной веер. — Поэтому я поеду с вами!

— Вот это отпуск, — сказал Чу Хэнкун.

— Летим в Город Священного Древа на летние каникулы!! — радостно воскликнул Фаньдэ.

Внедорожник помчался вперёд и, под протяжный гудок парохода, въехал на палубу «Летящего Дракона». Драконий бог парил в небесах, провожая путников своим долгим рокочущим рёвом.

Беспредметные разговоры здесь завершаются.

Новая история вот-вот начнётся.

(Глава окончена)


Глава 274
— Подпиши, пожалуйста, милая племянница, — сказал дядя Лукас.

Вербет смотрела в окно машины, погружённая в размышления.

Ещё два часа назад небо было ясным и чистым, а теперь оно потемнело до такой степени, что не было видно ни проблеска света. По прогнозу погоды, самый мощный за последние пять лет холодный фронт должен был обрушиться сегодня. Ожидалось, что начиная с этой ночи три дня подряд будут лить проливные дожди. Многие учреждения отпустили сотрудников раньше обычного, школьники разошлись домой задолго до конца занятий, даже такси перестали выезжать на линию. Все спешили укрыться под крышей. Курьеры, ещё успевавшие развозить заказы, пригибали головы, прижимали к груди коробки с едой и торопливо убегали прочь.

Вербет всё ещё сидела в машине. Она только что вернулась с похорон отца.

По пути домой, едва преодолев половину расстояния, дядя Лукас нетерпеливо остановил автомобиль и положил перед ней заранее подготовленный договор. Вокруг «Кадиллака» стояли мужчины в костюмах, образуя непреодолимую стену из пистолетов и кинжалов.

Отец никогда бы так не поступил. Вербет знала это. Он не прибегал к показной силе, ко всему подходил с терпением. Когда ему чего-то хотелось, он просто разговаривал. И никогда не требовал того, что не принадлежало ему по праву.

Но Лукас был другим человеком — глупым, недальновидным, полагающимся исключительно на грубую силу. Он привык быть самодовольным головорезом. Теперь же он жаждал стать самодовольным боссом. Единственный человек, способный помешать ему, лежал в гробу с дырой в груди размером с кулак.

— Не мучай себя, — мягко улыбнулся Лукас. — Это не то, что тебе следует нести на плечах. Нелюди, оружие, Кровавый Пакт… бизнес… Ты ведь не всерьёз хочешь ввязываться во всё это? Это словно огромный кровавый монстр: стоит тебе приблизиться — и он раздавит тебя изнутри до самых костей.

— Я возьму всё это на себя, — продолжал Лукас. — Просто подпиши. И ты будешь свободна. Обещаю, твоя жизнь останется такой же хорошей, как прежде.

На договоре красовался кроваво-красный герб, запечатлевший условия передачи прав главы семьи. Ни одна страна в мире не признает юридическую силу подписи одиннадцатилетнего ребёнка, но Кровавый Пакт примет этот документ. Там нет закона — есть лишь сила и кровь.

— Нет, — сказала Вербет.

Лукас театрально вздохнул. Он достал красивый пистолет — «Беретту M92F» образца 1986 года, рукоять которой была переделана под белую слоновую кость. Это было проверенное временем оружие, вмещавшее восемнадцать патронов и способное с пятидесяти метров точно поразить любую жизненно важную точку противника.

Вербет хорошо знала это оружие — оно принадлежало её отцу. Много раз он проводил большим пальцем по рукояти, рассказывая ей истории о службе в морской пехоте. Уволенным офицерам запрещалось выносить оружие из части, но у отца всегда находился способ. Когда он рассказывал, рядом тихо смеялась его змея — женщина с бледными бровями.

Теперь и его змея мертва. Его любимый пистолет в руках Лукаса, направленный на дочь.

— Малышка, — покачал пистолетом Лукас, — не заставляй меня быть грубым.

Вербет лишь упрямо повторила:

— Нет.

Лукас снова вздохнул. Со стороны это казалось невероятным: он — закалённый убийца из теневого мира, а рядом с ним — девочка в чёрном платье. Но у него действительно не было выбора. Секрет главы семьи мог знать лишь один человек, и этот секрет уже передали Вербет. Даже если он получит всё богатство клана, не зная секрета, он никогда не станет «главой семьи», признанным Кровавым Пактом.

Внезапно Лукас рассмеялся — смех напоминал шипение толстого питона.

Он схватил договор и неторопливо разорвал его на мелкие клочки.

— Знаешь, Вербет? — в его глазах плясало мстительное ликование. — На самом деле мне совершенно наплевать на Кровавый Пакт. Держаться подальше от нелюдей — это как раз то, о чём я мечтал. Пусть их благородный союз сам разбирается со своими проблемами. Мне хватит и мирских денег.

— Так что для меня абсолютно безразлично, скажешь ты или нет, — весело продолжал Лукас, прижимая ствол пистолета к лбу девочки. — Я просто хочу увидеть твоё лицо, когда ты узнаешь правду. Хочу увидеть твоё отчаяние.

Выглядела ли она сейчас отчаявшейся? Может, она думала, что отлично скрывает свои чувства, но на самом деле страх и горе уже проступили на лице так явно, что Лукас без труда их прочитал? Вербет не знала. Перед ней не было зеркала. Она собрала всю оставшуюся гордость и подняла голову, глядя прямо в ствол пистолета и за ним — в мрачное небо.

Зрачки девочки внезапно сузились. Лукас насмешливо снял предохранитель.

В этот момент раздался стук в окно.

Что за сообщение могло потревожить его именно сейчас?

Лукас повернул голову. За окном стоял не его подчинённый. Курьер в кепке согнулся и постучал по стеклу, зажав под мышкой коробку с пиццей.

— Извините, сэр, — спросил он сквозь стекло, — вы заказывали пиццу?

— Что? — раздражённо цокнул языком Лукас. — Нет, я не…

Он вдруг замер. Вокруг машины дежурили его люди — ни одна муха не должна была проникнуть внутрь. Какого чёрта этот проклятый курьер здесь? У него не было ни малейшего повода приближаться к автомобилю!

Курьер постучал снова. Его костяшки пальцев прошли сквозь пуленепробиваемое стекло так легко, будто оно было бумагой. Цельная поверхность мгновенно взорвалась на тысячи осколков. Рука протянулась сквозь облако стеклянной пыли, схватила Лукаса за горло и вдавила его кадык в обломки оконной рамы!

— А-а-а!!!

Лукас завыл — от внезапной боли его крик прозвучал по-утиному глупо. Он не мог разглядеть лица курьера: его голову зажало между краями окна, и осколки стекла пронзали горло.

Сквозь ограниченное зрение он видел, как мужчины в костюмах валятся на землю. За считанные минуты всех его людей убрали, и он даже не услышал ни единого звука!

— Ты… осмелился…

Голос пропал. Рот наполнился кровавой пеной и болью. Он попытался выхватить пистолет, чтобы угрожать этому человеку, но Вербет вцепилась в ствол и не давала ему пошевелиться. Курьер лениво хлопнул его по запястью — пистолет тут же выскользнул из пальцев и оказался в руках девочки.

Курьер схватил Лукаса за голову и начал вытаскивать наружу. Сила этого человека напомнила Лукасу библейских великанов. Дверь «Кадиллака» была вырвана с мясом. Остатки стекла, словно затупившийся резак, медленно резали горло Лукаса.

Курьер отпустил. Вербет торопливо подняла голову. Лукас лежал на земле, как жалкий жучок. Из красной раны хлестала кровь, которую тут же начала смывать хлынувшая дождевая вода.

Лукас умер.

Курьер сел в машину и захлопнул дверь. Замок был повреждён его предыдущим усилием и никак не защёлкивался. Он упорно пытался несколько раз, пока наконец дверь не захлопнулась с глухим «бум».

Вербет показалось, что он буквально вбил дверь обратно в корпус.

— Отличная машина, — удовлетворённо произнёс курьер, хотя и непонятно, что именно в ней было «отличного».

Он ловко завёл двигатель. Дворники заработали, превратив дорогу в белую мглу. Машина рванула вперёд со скоростью восемьдесят, и встречный ветер вместе с дождём ворвался внутрь, хлестнув Вербет по чёрному платью вместе с осколками стекла.

— Ты ешь пиццу? — снова спросил он.

Он даже не касался руля, одной рукой открывая коробку. Внутри лежала двенадцатидюймовая пицца, грубо разрезанная на шесть кусков. Он схватил один и протянул Вербет.

— Попробуй, вкусно.

Она взяла слишком большой для неё кусок. На корже громоздились сыр, картофель, бекон и щедрые ложки майонеза. Дешёвая американская фастфудная пицца — именно то, что итальянцы презирают больше всего. Вербет обеими руками поднесла кусок ко рту и откусила маленький кусочек. Несмотря на холод, пицца оказалась горячей. Полурастаявший сыр стекал в желудок, согревая изнутри.

— Очень вкусно, — сказала Вербет. — Спасибо.

— Я же знал, что здесь вкусно, поэтому и купил, — курьер явно гордился собой. — Тот придурок, конечно, не заказывал еду — это мой ужин!

Вербет тихо рассмеялась. Лишь спустя некоторое время она поняла, что плачет. Слёзы катились по щекам и впитывались в платье, уже испачканное дождём и грязью. Курьер снял кепку и бросил на заднее сиденье. Он протянул руку, будто пытаясь защитить её от дождя, но капли всё равно просачивались сквозь пальцы и продолжали лететь дальше.

Тогда Вербет впервые заметила, что он на самом деле очень молод. Чёрные волосы растрёпаны ветром, на лице — детская, беззаботная улыбка.

Нет, он был не просто молод — он был почти таким же ребёнком, как и она сама. Просто мешковатая куртка курьера создавала иллюзию взрослого человека невысокого роста.

— …У тебя есть водительские права? — спросила она, словно одержимая.

— Тебе нужно получать «право говорить», прежде чем что-то сказать? — мальчик повернулся к ней.

— Нет, но…

— No «but», — свистнул он. — Человек доказывает свою состоятельность делом, а не бумажками.

Его английский звучал странно: каждое слово будто было украдено у разных людей и собрано в одно предложение. Говоря, он сбавил скорость, и ветер с дождём стали слабее. Он остановился на красный свет и принялся за второй кусок пиццы. Вербет удивилась: оказывается, он соблюдает правила дорожного движения.

— В такую погоду опасно быть одному на улице, — проговорил курьер с набитым ртом. — Где ты живёшь? Отвезу тебя домой.

— У меня больше нет дома, — ответила Вербет.

— Как это нет? Дом там, где твоя семья.

— Последний член моей семьи умер три дня назад.

Курьер сочувственно застонал. Светофор переключился на зелёный, но он не тронулся с места. Водитель грузовика позади разъярённо загудел.

— Просто высади меня где-нибудь, — сказала Вербет. — Большое спасибо. Машина твоя.

Курьер провёл ладонью по её щеке. Вербет на мгновение замерла — он вытирал ей слёзы.

— Эй, малышка, не надо таких грустных шуток. Если мой дедушка услышит, что я выгнал бездомную девочку после того, как у неё вся семья погибла, он наверняка воскреснет от злости. У тебя ведь есть хоть какое-то жильё? На такой машине ездить — и не иметь дома? Не может быть!

— В доме полно людей Лукаса…

Машина резко ускорилась, прижав Вербет к сиденью. Светофор вот-вот должен был смениться, но «Кадиллак» вырвался вперёд в последнюю секунду, оставив красный свет позади. Водитель грузовика высунулся из окна и начал орать ругательства. Курьер радостно свистнул.

— Раз начал помогать — доведу до конца. Видимо, сегодня мой несчастливый день, — сказал он. — Отвезу тебя домой, заодно вышвырну остальных, а потом ты спокойно поспишь, а я отправлюсь к себе. О’кей?

Вербет смотрела на него, ошеломлённая. Слёзы снова потекли по лицу. Он нахмурился и потрепал её по голове:

— Да ладно тебе, босс! Я же такой добрый, перестань плакать, а?

— Хорошо, — Вербет энергично вытерла глаза.

— Вот и умница. Как тебя зовут?

— Вербет, — ответила она. — Вербет Веллус.

— Красивое имя, — сказал мальчик. — А меня зовут Чу Хэнкун. Я курьер. Если понадобится что-то доставить — обращайся.

Много позже она узнала, что у Чу Хэнкуна тоже не было дома и вообще ни одного родного человека. Но он вёл себя так уверенно, будто за его спиной стояли тысячи людей.

Этот мальчик, почти её ровесник, сидел рядом, управлял её машиной и обещал решить её проблемы. У неё не было ни единого основания, но она была абсолютно уверена: он выполнит своё обещание. Потому что он был таким сильным.

Потому что он мог всё.

*

*

*

Свечное Летоисчисление, июнь 3001 года. Бэйчэнь.

Секретарь опустила зонт и стряхнула капли дождя с подола юбки. Сегодня снова шёл дождь. С тех пор как Владычица Пространства достигла нового рубежа, сезон дождей стал частым явлением, и многие начали беспокоиться о будущем мира.

Босс стояла у панорамного окна, опираясь на трость и глядя на дождь. Секретарь молча стояла у двери. Все, кто долго работал с ней, знали её привычки: она любила тишину и никому не позволяла мешать ей, когда она размышляла. Она помнила всё без напоминаний и всегда сама давала указания, не нуждаясь в подсказках.

Особенно остро эта хрупкая тишина ощущалась в дождливые дни. Только тогда она могла надолго застыть перед дождевой завесой, ничего не делая, просто наблюдая за падающими каплями. Многие считали, что даже такой страшной женщине нужно время для отдыха, но секретарь думала иначе.

Ей всегда казалось, что рядом с боссом присутствует кто-то ещё — невидимый, неосязаемый, словно призрак из воспоминаний. В дождливые дни босс становилась особенно молчаливой, потому что лишь тогда присутствие этого человека становилось ощутимым — будто он стоял рядом и смотрел на дождь вместе с ней.

Босс обернулась. Секретарь подала ей список:

— Ваши материалы готовы. Лидер после оценки посчитал ваш проект чрезмерно сложным. Процесс повышения может занять более месяца, что крайне рискованно…

— Начинайте повышение, — сказала Вербет Веллус.

(Глава окончена)


Глава 275
Чу Хэнкун проснулся от сна. Кровать слегка покачивалась, будто колыбель.

Последний раз он видел сон ещё тогда, когда вернулся с пустошей. Так долго не снилось ничего — и вот опять приснился босс. Каждый раз, вспоминая ту сцену, он ругал себя за незрелость.

Как бы то ни было, не следовало убивать прямо у неё на глазах — это плохо влияет на детей… Да и окно разбивать наповал было излишне. Она ведь очень любила ту машину, иначе не стала бы потом чинить её… А ещё тон его речи тогда был какой-то по-хулигански грубоватый…

Он с трудом мог связать того мальчишку с нынешним Чу Хэнкуном. Десять лет — срок немалый, достаточно долгий, чтобы полностью преобразить человека изнутри и снаружи. Смог бы он сейчас говорить так же, как в детстве? С обрывками гонконгского кантонского акцента и модными английскими сленговыми вставками в каждом втором предложении?

— Глупо до безумия, — тихо рассмеялся Чу Хэнкун.

После простого умывания он схватил Фаньдэ. Глаз-демон всё ещё мирно посапывал в спальном мешке. Поднявшись на палубу, он хотел вдохнуть свежий морской воздух, но вместо этого наткнулся на очередную порцию жалоб.

— Я больше не вынесу! — простонала Цзи Хуайсу, свесившись через перила. — До каких пор ещё плыть?.

Гулибоп был приклеен скотчем к палубе и имел вид зелёного огурца:

— Уже прошли годы, боп…

— Всего две недели, — сказал Чу Хэнкун.

— Кажется, будто два года, боп… — лицо Гулибопа стало ещё зеленее. — Отвяжите меня, блю-блю-блю-блю—

Он изо всех сил вырвался из липкой ленты и покатился к краю палубы, где начал судорожно блевать. Родной житель городов страдал от морской болезни, и эти две недели для него были настоящей пыткой.

Шум разбудил Фаньдэ. Он выскочил из спального мешка, щупальца блестели:

— Ой, опять прекрасный денёк! На море спится просто чудесно~

В отличие от несчастного Гулибопа, Фаньдэ наслаждался жизнью уже две недели подряд. Стоило кораблю войти в Океан Призрачных Образов, как он словно рыба в воду попал. Первые дни он чуть ли не прыгал за борт, чтобы обнять «матушку-океан». Чу Хэнкун даже заподозрил, что Библиотека Сумерек расположена на дне морском — иначе откуда такой трепет глаз-демонов к воде?

Может, на самом деле он — редкий морской деликатес? Иначе как объяснить, что его занесло с берега прямо в Тайный мир Сыньло?

— Разница между морепродуктами и дичью очевидна, — заметила Цзи Хуайсу. — Слушай, а сегодня вообще есть чем заняться? За две недели я уже до тошноты насиделась в игры.

— Порыбачим, девушка, — пожал плечами Чу Хэнкун.

Цзи Хуайсу ответила жалобным воем.

На этот раз «Летящий Дракон» арендовали целиком — на огромном судне, кроме троих людей, одного дерева, одного глаза и одного «бопа», не было ни единой живой души. Еду готовили из замороженных заготовок, а за свежими продуктами приходилось охотиться удочкой. Чу Хэнкун воспользовался случаем и побил собственный рекорд: 62 часа подряд провёл за рыбалкой. Не добил до 63-го только потому, что Цзи Хуайсу швырнула ему ведро на голову и заорала, чтобы он убирался, если не может поймать ни одной рыбы.

По идее, путешествие по Миру Погружённых никогда не бывает спокойным — потоки судьбы точно не оставят их в покое. Но…

Ууу! Ууу!

Пронзительный свист сирены разорвал воздух. Впереди море взбурлило, и по кораблю прокатилось объявление:

— Внешние силы атакуют! Внешние силы атакуют! Всем пассажирам приготовиться к бою!

Все пассажиры лежали на палубе, будто мёртвые рыбы, и никто не шелохнулся. Фаньдэ загнул щупальца и начал обратный отсчёт:

— Три, два, один.

Бах!

Красная вспышка пронеслась над водой, раздался оглушительный грохот. Через две секунды море успокоилось, сирена смолкла — ничего не произошло.

Цзи Хуайсу даже не подняла глаз:

— Что там сегодня?

— Скорее всего, искажённое существо 6-го узла, заражённое демоном, — определил Чу Хэнкун. — За эти две недели оно на втором месте.

— И это не первое?

— Позавчера, пока ты спала, пришёл внешний узел 6-го уровня, — пояснил Чу Хэнкун. — Продержался пару ударов и сбежал. За такое — боевые заслуги со скидкой.

— Папочка всемогущ и непобедим~ — зевнула Цзи Хуайсу.

Именно поэтому пассажиры и выглядели так безнадёжно разбитыми. Несмотря на ежедневные нападения, сама поездка была спокойной: Цзи Цюйфэн неотлучно стоял на носу корабля, не зная устали. Кто бы ни появился — всё решалось одним ударом городского правителя, и им даже размять кости не удавалось.

— Скоро будет возможность размяться как следует, — раздался знакомый смех. — Хэнкун, иди рисовать талисман.

Цзи Цюйфэн запрыгнул на палубу, волоча за собой огромную рыбью голову с носом невероятной длины. Демон, вселявшийся в неё, был, конечно же, раздавлен в пыль — даже костей не осталось. Цзи Хуайсу разожгла костёр и принялась жарить рыбу. Чу Хэнкун последовал за Цзи Цюйфэном в трюм и увидел, как тот достал свежую рыбью кровь.

— Хэнкун, не могу не признать: твоя удача поистине поразительна, — сказал Цзи Цюйфэн, выливая кровь в чёрную бутылку. — Материалы для этого талисмана хоть и не самые высокого ранга, но требуют участия множества редчайших и крайне дефицитных существ. Некоторые из них — настоящие чудовища, терзающие целые регионы. Перед отплытием я даже волновался, хватит ли времени собрать всё необходимое… А тут всего за две недели — полный комплект!

Лицо Чу Хэнкуна потемнело:

— Так я вам был приманкой?

— Приманка чересчур эффективная, — усмехнулся Цзи Цюйфэн. — Иначе зачем бы нам рисовать этот талисман?

Он приготовил чернила из рыбьей крови, смочил кончик кисти и в считаные мгновения начертил талисман на старом куске коры. Едва талисман был готов, Цзи Цюйфэн резко припечатал его ко лбу Чу Хэнкуна.

— Назови своё имя. Быстро, — строго сказал он.

Чу Хэнкун не понял, зачем это нужно, но послушно повторил:

— Чу Хэнкун.

Талисман сорвали с его лба. В мельком увиденном он заметил, что чернильные линии превратились в алые верёвки, а его имя покоилось под ними, будто спрятанное внутри символа. Цзи Цюйфэн взял кисть и добавил вертикальную черту к каждому иероглифу имени «Чу Хэнкун».

— Съешь, — бросил он талисман прямо в рот Чу Хэнкуну.

Тот проглотил и стал ждать объяснений. Цзи Цюйфэн положил кисть и явно расслабился.

— Этот талисман называется «Талисман скрытого имени», — сказал он. — Его лично создал Великий Владыка Пияо. Проглотив его, ты запечатываешь свою карму внутри себя. Теперь тебя не найдёт никто, кроме тех, кто уже знает тебя лично — даже если у них будут небесные способности.

— Получается, безопасная зона по законам кармы? — удивился Чу Хэнкун. — Неужели это так необходимо?

— Ты недооцениваешь себя, — усмехнулся Цзи Цюйфэн. — Совсем недавно ты убил Вансалара. Понимаешь, какую тяжёлую карму это на тебя навлекло? В данный момент все высшие узлы внешних сил ищут тебя повсюду. Возможно, даже сам Великий из Спиральной Башни выйдет на охоту. Если бы не удар Владыки Цань Синь, который всех припугнул, и если бы в Городе Хуэйлун не подготовились заранее, ты бы уже давно рассеялся душой по ветру.

Чу Хэнкун почувствовал лёгкий холодок:

— Небесная чума такая злопамятная… Ладно, они действительно злопамятные.

— К счастью, твоя неудача тоже работает на тебя, — продолжил Цзи Цюйфэн. — С этим талисманом ты стал немного безопаснее. Но помни: он защищает от злого умысла, но не от случайности. То, что тебе суждено встретить, не спрячешь никуда.

— Уже хорошо, если не буду раздавлен высшим узлом, — усмехнулся Чу Хэнкун. — А что до остального… Посмотрим, кто кого раздавит.

— Не будь слишком самоуверенным. В Городацкой Лиге немало мастеров.

Цзи Цюйфэн похлопал его по плечу и вернулся на палубу. В воздухе уже пахло жареным. Цзи Хуайсу успела зажарить рыбью голову и бросила двоим по куску, зевая:

— Если мало соли — подсыпьте сами.

— Ешьте быстрее, скоро прибудем, — сказал Цзи Цюйфэн.

— А? — Цзи Хуайсу огляделась на бескрайнее море. — Уже?

Алый боевой дух окутал весь корабль, вспыхнул яростным пламенем и превратился в мощнейшую тягу. Скорость «Летящего Дракона» возросла в десятки раз. Вода по бортам взметнулась горами, воздух будто затвердел, превратившись в стекло, которое слой за слоем трескалось от напора. Фаньдэ, только что наслаждавшийся ветром, взвился в небо, но Чу Хэнкун вовремя схватил его за щупальце.

Гулибоп, вцепившись в скотч, рыдал:

— Меня… тошнит…

— Я ещё не доел! — закричала Цзи Хуайсу.

Эта сумасшедшая девчонка подпрыгнула с рыбьей головой в руках, уселась на перила и, смеясь, начала наслаждаться бешеным ветром. Мелкие демоны мелководья заволновались и устремились к кораблю, но мгновенно сгорели в пламени боевого духа.

Чу Хэнкун впервые по-настоящему понял, откуда у его девушки такой характер. Теперь всё было ясно: яблоко от яблони недалеко падает. Ведь её отец тоже не из тех, кто следует правилам. Обычные воины используют «Пламя ночи» лишь в крайнем случае, как последнее средство, а Цзи Цюйфэн применял древнюю технику как двигатель для ускорения корабля!

Всего через несколько минут на горизонте показалась береговая линия. Цзи Цюйфэн постепенно убрал боевой дух, и когда корабль вернулся к обычной скорости, перед ними открылся вид на материк. У подножия тёмно-коричневых гор расстилалась сочная зелёная трава, среди которой мирно паслись стада. У самого подножья гор скучивались простые деревянные дома, образуя город, а цветущие поля вокруг превращали пейзаж в идиллическую пастораль.

Цзи Хуайсу отложила рыбью кость и с восторгом прошептала:

— Как прекрасна Городацкая Лига…

— Смотри не туда, — улыбнулся Цзи Цюйфэн. — Вверх.

— А?

Она последовала его указанию и подняла взгляд выше коричневых гор. Вершины были величественны и массивны, словно стена на краю мира. Главный пик уходил ввысь, и, сколько бы она ни смотрела, конца ему не было видно — лишь облака, окрашенные в ярко-зелёный цвет.

— Не может быть…

Фаньдэ прошептал:

— Боже мой!

Это были вовсе не горы. Это были корни древнего дерева, размером с целый мир! На этих корнях, как на фундаменте, располагались деревянные города. Обширные равнины оказались цветами и травами, растущими у подножия исполинского ствола. А «облака» — это была крона самого дерева, огромный парящий континент в небесах.

У самого берега из воды вырвался мощнейший гейзер и подхватил «Летящего Дракона», устремив его ввысь. Они приблизились к зелёному облаку, но не остановились — поток воды продолжал поднимать их выше. Над нежно-зелёной «тучей» раскинулся ещё один континент, а вдалеке парили и другие земли на разной высоте, словно страны, вращающиеся вокруг великого древа. Бесчисленные люди, словно птицы, парили по ветру между этими землями, свободно перемещаясь из одного мира в другой.

— Жилая площадь — 41 миллион квадратных километров, около четверти всей территории Тайного мира Сыньло. Население — свыше 1,5 миллиарда. Поддерживается 7-м узлом — божественным деревом «Цзинша». Самая крупная и древняя городская федерация в Мире Погружённых, — завершил Цзи Цюйфэн. — Добро пожаловать в сердце Тайного мира Сыньло — свободную и открытую Городацкую Лигу.

«Летящий Дракон» глухо стукнулся и встал в порту второго уровня. С берега выросли лианы, похожие на плющ, и образовали лестницу прямо до палубы. Чу Хэнкун первым сошёл с корабля — даже он, обычно сдержанный, почувствовал прилив радости. У причала маленькое существо, похожее на хомяка, увидев его, тут же затрубило в рог, напоминающий бычий.

— Какое гостеприимство! — восхитился Фаньдэ.

В ответ раздались сотни трубных залпов со всех сторон — и мир мгновенно окрасился в коричневый. Из-за листьев выскочили тысячи вооружённых солдат. Натянутые тетивы луков зловеще скрипели, а наконечники стрел сверкали ядовито-зелёным. Все солдаты чётко соблюдали дистанцию, готовые по команде выпустить залп.

Трубач-белка быстро перебралась через ряды лучников и остановилась рядом с огромной домашней тапочкой. Она отдала честь:

— Командир Цуйк, окружение завершено.

— Отлично, отлично. Эй, маленькая тварь, не шевелись.

После этих слов послышался звук сосания сока. Мужчина неторопливо допил полстакана ледяного напитка и бросил стакан в лапки белке. Затем он снял солнечные очки и перевёл взгляд через строй лучников на лицо Чу Хэнкуна.

— Нынешние мелкие внешние силы совсем порядка не знают. Осмеливаются днём, при свете солнца, заявляться в Цзинша и устраивать беспорядки, — махнул рукой Цуйк. — Увести и обезглавить.
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— Погодите с нападением, — остановил их Чу Хэнкун.

— Сначала разберитесь в ситуации, а потом уже применяйте закон! — грозно заявила Цзи Хуайсу.

Цуйк, поглаживая щетинистый подбородок, небрежно произнёс:

— По нашим традициям здесь всё можно обсудить спокойно… Жаль только, что вы — представитель внешних сил. Даже если и попытаетесь меня подкупить, это не поможет.

— Капитан! Обычные люди всё равно не могут вас подкупить! — закричал беличий отрядник.

— Ну… теоретически это так.

— Не говорите «теоретически», пожалуйста! Проявите хоть каплю уважения к своей должности!

Цуйк надел солнцезащитные очки и уселся на пляжный шезлонг:

— Даже если вы подарите мне новый костюм, портфель и новую машину четвёртого импульса… я всё равно не стану сильно идти вам навстречу.

— Уберите последнюю фразу! Такой нерешительный тон звучит прямо как прямое вымогательство взятки!

— Нет, косвенное, — поправил Цуйк.

— Какой же ты мерзавец! — возмутилась Цзи Хуайсу.

Беличий отрядник завизжал:

— Хватит! Кто-нибудь заткните рот капитану!

Несколько мелких зверушек-лучников сзади подпрыгнули, пытаясь зажать ему рот, но рост Цуйка был два метра, и сколько бы они ни прыгали, достать до него не могли.

Капитан Цуйк стоял в огромных шлёпанцах, из-под пляжных шорт торчали волосатые ноги, а поверх надета была цветастая рубашка — обязательный атрибут любого отдыхающего туриста. На его длинном лице красовались модные в конце прошлого века очки-«жабы». Если бы не военная шинель, развевающаяся у него за спиной, никто бы и не связал этого слегка пошловатого дядюшку-отпускника с должностью «капитана».

Однако местные жители явно умели видеть суть за внешностью. Первые слова Гулибопа, как только он сошёл на берег, сразу подтвердили личность собеседника:

— Капитан, не стреляйте, это я — Боп!

— А, Гулибоп, это ты, парень, — протянул капитан Цуйк. — Рад, что вернулся в Городацкую Лигу. Но раз ты водишься с внешними силами…

Цуйк театрально вытер глаза:

— Придётся вас всех устранить.

— Только не меня, Боп! — запаниковал Гулибоп, замахав лапками. — Он не из внешних сил! Он… он…

Гулибоп долго мычал, растерянно глядя на Чу Хэнкуна:

— Ты вообще кто сейчас, Боп?

У Чу Хэнкуна возникло желание прикрыть лицо ладонью. Цуйк снял «жабы» и внимательно осмотрел его с головы до ног чёрными глазами.

— Да уж, сказать сложно. С таким смешанным аурным следом — кто тебя вообще создал? — перечислял Цуйк, загибая пальцы: — Демон? Погибший? Небесная чума? Истинный Механизм? Или…

Его взгляд пронзил толпу, словно острый клинок, и устремился прямо в грудь Чу Хэнкуна.

— Может, Жаждущий Наслаждений? — прищурился Цуйк.

Его голос миновал лучников и достиг ушей всех присутствующих. Цзи Хуайсу, уже готовая возразить, замолчала. Чу Хэнкун вновь повысил свою оценку этого человека и крепче сжал рукоять Священного Рубежа.

— Пока что считайте меня воином Лунсяна.

В этот момент трюм «Летящего Дракона» снова открылся, и по трапу сошёл Цзи Цюйфэн с горшком цветов в руках. Он поднял руку в приветствии Цуйку:

— Давно не виделись.

Цуйк снял солнцезащитные очки, его рот раскрылся в форме буквы «О». Он переводил взгляд с Чу Хэнкуна на Цзи Цюйфэна и Фэнь Я, искренне восхищённо выдохнул:

— Я уж думал, какие внешние силы осмелились быть столь безрассудными… Так это же сам детектив Чу из Хуэйлуна!

·

После отмены приказа об окружении отряд лучников исчез так же внезапно, будто провалился сквозь землю. Цуйк широкими шагами подошёл к кораблю и начал поочерёдно пожимать всем руки.

— Всё недоразумение, просто недоразумение, — улыбался Цуйк, морщинки на лице собирались в гармошку. — Этот старикан Цзи Цюйфэн приехал и даже не предупредил меня заранее, специально хотел посмеяться надо мной.

— Я подал заявку в Звёздный Замок Маньша ещё три недели назад, — вздохнул Цзи Цюйфэн.

— Первый импульс? Сейчас я переведён на другую должность…

Цуйк распахнул объятия и крепко обнял Цзи Цюйфэна. Он был заметно выше и энергично хлопал того по плечу:

— Прошло уже больше двадцати лет! Когда уезжал, был всего лишь практиком-аокуном, а теперь стал великим мастером Фасян!

— После стольких испытаний хоть что-то должно было измениться, — улыбнулся Цзи Цюйфэн. — Хэнкун, ты его, конечно, знаешь. Это моя дочь Цзи Хуайсу. Хуайсу, поздоровайся с дядей Цуйком.

— Здравствуйте, дядя Цуйк, — притворно скромно сказала Цзи Хуайсу.

Цуйк не переставал кивать:

— О-о, у тебя уже дочь! У девочки такой же ци и дух, как у тебя — сразу видно родную.

Цзи Хуайсу глупо улыбнулась. Цзи Цюйфэн кашлянул:

— Между нами нет кровного родства…

Цуйк не изменился в лице:

— Вот почему она похожа на тебя только духом. Внешне вы действительно не очень похожи.

Цзи Хуайсу показала ему язык и скорчила рожицу. Цуйк сделал шаг назад:

— Ой-ой-ой, как страшно! Этот малыш — «глаз-демон», верно?

Фаньдэ вежливо поклонился щупальцем, его единственный глаз изогнулся в улыбке:

— Очень приятно! Я — Фаньдэ, выпускник Библиотеки Сумерек, сейчас нахожусь в выпускном путешествии. Буду рад вашему покровительству в дальнейшем.

— Да что вы! Все мы учимся друг у друга, обязательно будем общаться, — ответил Цуйк, пожимая его щупальце. — Я — капитан священной стражи третьего импульса Джас Цуйк, что-то вроде начальника полиции в вашем Хуэйлуне. Если понадобится помощь — обращайтесь.

Он убрал руку и спросил:

— С намерениями Цзи Цюйфэна я в целом разобрался. А вы трое кто?

— Отвезти его обратно в книжный магазин, заодно решить пару личных дел, — ответил Чу Хэнкун, подхватив Гулибопа. — И немного отдохнуть.

— Тогда вы приехали вовремя! Цзинша — лучшее место для отдыха во всём мире, — сказал Цуйк, наклонившись, чтобы рассмотреть каждого. — Проведу стандартную проверку. Скажите, пожалуйста, какой у вас пол?

Чу Хэнкун и Цзи Хуайсу недоумённо переглянулись: разве это нужно уточнять? Гулибоп ответил за них:

— Физиологически мужчина и психологически мужчина, физиологически женщина и психологически женщина, физиологически бесполое существо и психологически бесполое существо, Боп.

— Очень традиционно, — одобрил Цуйк, доставая три флакона духов и встряхивая их. — Есть желание найти романтическое приключение в Городацкой Лиге?

Оба решительно покачали головами. Цуйк между пальцами вырастил маленький росток и коснулся им каждого флакона. Затем тремя пальцами нажал на распылители и брызнул каждому по струйке духов.

— Теперь всё в порядке, — спрятал он флаконы. — Я пойду с вашим дядей Цзи в бар, поболтаем о старом. Куда хотите отправиться — пусть Гулибоп вас проводит. Хорошо отдохните!

Он вытащил предмет, похожий на карманные часы, нажал кнопку — и мгновенно исчез вместе с Цзи Цюйфэном и молчаливой Фэнь Я.

— Он сильный мастер, — сказал Чу Хэнкун.

— Ну конечно, он же лучший друг папы. Будь он слабым — это было бы странно, — отозвалась Цзи Хуайсу, принюхиваясь к лёгкому аромату на себе. — Но зачем это всё?

— Местные традиции. Скоро сами всё поймёте, — невозмутимо ответил Фаньдэ. — Гулибоп, веди!

— Домой, Боп! — радостно закричал Гулибоп и побежал вперёд.

Цуйк, похоже, за считанные минуты эвакуировал всех горожан из окрестностей. Вокруг порта не было ни души. Они вошли в деревянный домик для таможенного досмотра. Проходя мимо нескольких резных, словно из дерева вырезанных приборов, вызвали бешеный звон тревожных колокольчиков. Стражник на посту (двуногий человек с головой свиньи), очевидно, получил инструкции заранее, и сразу пропустил их внутрь.

Как только они вышли из таможни, тишина исчезла. Их оглушил шум толпы, словно приливная волна. Взор захватили яркие, пёстрые краски. По улицам были расставлены грибы высотой с деревья, раскрашенные в бесчисленные оттенки, составлявшие часть этой удивительной картины. Чу Хэнкун одним взглядом насчитал более сотни рас и услышал самый невероятный хор звуков на свете.

Это был шелест крыльев, жужжание насекомых, низкое дыхание зверей и громкие крики гуманоидов. Но всё это было лишь фоновым «шумом» — главной темой здесь была музыка.

Барабаны гремели мощно и страстно, звуки струнных были плавными и протяжными. На вершинах деревьев пела солистка, а среди цветов множество экзотических растений подпевали ей хором. Везде звучали ноты, повсюду играли музыканты. Несмотря на кажущуюся хаотичность, вся эта музыка сливалась в невероятно гармоничную симфонию, будто весь мир играл вместе.

Их появление стало диссонансом в этом идеальном аккорде. Чуткие музыканты немедленно отреагировали. Мелодия стала живее и веселее, и все хором запели:

— Добро пожаловать, друзья с далёких земель, в Городацкую Лигу Цзинша!

— Боже мой… — Цзи Хуайсу оцепенела от восторга. — Это так… это так…

— Это потрясающе! — радостно закричал Фаньдэ. — Вот это настоящее путешествие, друзья!

Он прыгнул в круг музыкантов маленького ансамбля и с воодушевлением начал аккомпанировать на деревянной цитре, которую ему подбросили прохожие. Чу Хэнкун улыбнулся и невольно воскликнул:

— Прямо как в сказке.

— Если говорить о комфортности проживания, то у нас даже лучше, чем в Эльдорадо, — сказала маленькая цветочная головка, похожая на подсолнух, повернувшись к нему. На её соцветии были нарисованы черты лица в стиле американской мультяшки. — Добро пожаловать! Вы находитесь в третьем импульсе «Зонтик Поэзии», колыбели писателей, поэтов, музыкантов и архитекторов. У нас есть…

— …лучшая поэзия в мире и непревзойдённая музыка! — подлетел молодой человек с насекомыми крыльями, игриво перебирая струны гитары и томно глядя на Чу Хэнкуна. — О, сэр, вы так прекрасны, что заставляете сердце трепетать. Не сочтёте ли за труд позволить мне спеть вам песню?

Чу Хэнкун был ко всему привычен — за свою карьеру он встречал немало необычных предпочтений, но не ожидал, что и в Мире Погружённых существуют гомосексуальные отношения. Гулибоп подпрыгнул и хлопнул крылатого по крылу:

— Сначала сходи в Храм, Боп!

— Что? — насекомый глубоко вдохнул, быстро отпрянул и виновато извинился: — Простите! У меня последние два дня простуда, не почувствовал вашего аромата! В качестве извинения — короткое стихотворение. Пусть ваш день будет счастливым~

Он с чувством исполнил короткое стихотворение и улетел. Подсолнух презрительно скривился:

— Здесь у нас довольно свободные нравы. Признания в любви и любовь с первого взгляда — обычное дело. Без духов, которые заранее обозначают статус, на улице можно нарваться на кучу неприятностей.

— То есть по запаху определяют, свободен ли человек и какого он пола? — уточнила Цзи Хуайсу.

— Все выглядят слишком по-разному. Ошибиться в чертах лица — это же крайне невежливо, — засмеялась цветочная головка. — Гулибоп, тебе быстрее беги в книжный магазин, тебя уже давно ищут!

— Меня не уволят, правда?.. — побледневшим носом пробормотал Гулибоп.

— Кто знает~~~

Цветок отвернулся и уплыл болтать с другими растениями. Гулибоп, неся за спиной маленький узелок, шёл впереди с тревогой в сердце. Чу Хэнкун не забыл активировать Руку Бедствия, чтобы унести Фаньдэ — за считанные минуты тот успел обзавестись тремя веночками из специальных цветов, двумя миниатюрными музыкальными инструментами и стопкой рассказов, сплетённых из листьев.

— Эй-эй-эй, я ещё не наигрался! — громко возмутился Фаньдэ.

— Как только закончим дела, будешь играть сколько влезет, — сказал Чу Хэнкун, засовывая его в карман. — До книжного далеко?

— Около часа… или два… — Гулибоп напоминал школьника, у которого завтра контрольная, а домашку он даже не начинал.

— Ты указывай дорогу, а идти буду я.

— Только не надо, Боп!

Протесты не помогли. Путь в один-два часа в ногах детектива Чу сократился до пяти минут. В итоге Гулибоп привёл их к огромному грибу.

— Он куда больше, чем я представляла, — сказала Цзи Хуайсу, запрокинув голову. — Я думала, это будет такая… ну, знаешь, милая студенческая книжная лавка.

— Понимаю, — кивнул Чу Хэнкун. — Действительно огромный.

Это был самый большой гриб, который Чу Хэнкун когда-либо видел — почти шестиэтажный. По белому ножку от самого верха до низа шли ряды квадратных окон, а красная мясистая шляпка служила естественной крышей. На ней восседала круглая статуя морского котика. В лапках он держал деревянную табличку с четырьмя крупными иероглифами: «Книжный магазин морепродуктов».

Чу Хэнкун подошёл и толкнул дверь. Та открылась со звоном ветряного колокольчика. Внутри звучала нежная народная музыка. Просторный зал напоминал библиотеку: массивные стеллажи с книгами, аккуратно распределённые по разделам. Кроме книг, здесь продавались и другие развлечения: сразу у входа стояли полки с карточными играми, а на верхних этажах, судя по всему, располагались отделы с игрушками и моделями.

Рыба в старомодных комбинезонных штанах поливала комнатные растения. Её взгляд выражал такое отчаяние, будто её только что вытащили на сушу и оставили под палящим солнцем на десять тысяч лет. Она вытерла плавники о фартук и сухо произнесла:

— Добро пожаловать…

Из-за её спины выглянул Гулибоп:

— Менеджер Банбаньцзи, я вернулся, Боп!

Глаза менеджера Банбаньцзи и без того выпирали, но теперь они чуть не выскочили из орбит. Он подпрыгнул, схватил Гулибопа и принялся восторженно колотить его плавниками:

— Слава богам, у господина Древа появились почки! Тебя не было почти пять месяцев! Я уж думал, тебя давно сварили в кастрюле!

— Почему сразу решили, что меня съели, Боп?!

— В глиняном горшочке, с кремом, карри, зирой и бульоном…

— Ты даже рецепт придумал?! Да ещё и такой невкусный, Боп!

Менеджер Банбаньцзи радостно подбросил Гулибопа почти на высоту третьего этажа. Сотрудники-зверушки на всех этажах завизжали:

— Гулибоп вернулся!

— Гулибоп жив!

— Пять месяцев прогулов — новый рекорд Гулибопа!

— Все по местам! Не позорьте магазин перед гостями, — раздался голос из-за прилавка.

Зверушки вздрогнули и мгновенно разбежались по своим постам. Чу Хэнкун обернулся и увидел за стойкой выдру с блестящей шерстью. Её мех был красивого светло-зелёного оттенка, на носу сидели аккуратные квадратные очки, а в лапке она держала бокал на ножке.

Выдра изящно отхлебнула вина, поставила бокал и сложила лапки.

— Большое спасибо, что присматривали за моим маленьким питомцем, — поклонилась редактор Дуду-Выдра. — Добро пожаловать! Чем могу помочь? Какие книги вас интересуют?


Глава 277
Книжный магазин «Морепродукты» зародился после одного особенно бурного запоя.

Примерно двести с лишним лет назад нынешний владелец был всего лишь прилежным офисным планктоном. Каждый день он отсиживался на работе, после смены бездельничал и время от времени собирался со своими друзьями — Дуду-Выдрой и Банбаньцзи — в баре или чайной, где они, закусывая высококалорийной едой, обсуждали свежие литературные новинки.

После каждого такого застолья дискуссия неизменно перерастала в яростную критику: культурная и развлекательная индустрия двухвековой давности была просто ужасна. После войны творческое сообщество захватило «потерянное поколение»: добрые, искренние, полные энтузиазма приключенческие истории почти исчезли, уступив место бесчисленным приторным, надуманным псевдохудожественным произведениям. Эти новые авторы никогда не были на войне и не могли передать ни страдания общества, ни деформацию личности под влиянием войны. Вместо этого они писали поверхностные, пустые внутри книги, которые, однако, благодаря яркой обложке и модной подаче находили массу поклонников.

После каждой такой ругани морские обитатели с грустью вспоминали старые шедевры — чем больше вспоминали, тем печальнее и злее становилось на душе. И вот однажды, особенно оскорблённые очередной бездарностью, они так сильно напились, что, хлопнув по столу, объявили: пора менять эту прогнившую индустрию! В мире полно хороших книг — они откроют небольшую, непопсовую книжную лавку, где будут продавать только то, что им самим нравится, чтобы достойные произведения хоть где-то получили своё место!

Так офисный работник стал писателем, Дуду-Выдра вложила деньги, а Банбаньцзи приложил силы. Втроём они купили недавно выросший грибной домик на Аллее Мёдогриба, чтобы скоротать в нём свободное время во время официальных праздников.

Но выручка оказалась неожиданно высокой.

И местные жители оценили их заведение.

И авторы стали массово присылать свои рукописи.

Так побочное занятие превратилось в основное дело. Три маленьких зверька с огромной инициативностью окунулись в издательский бизнес — и продолжают этим заниматься уже более двухсот лет. Сегодня их скромный грибной домик превратился в Грибной Небоскрёб, а «Книжный магазин „Морепродукты“» стал новой достопримечательностью Третьего Пульса.

·

— Не хвастаясь, скажу: наши дела идут неплохо, — сказала редактор Дуду-Выдра. — Наши книги и журналы продаются более чем на трёхстах пыльных островах. У нас есть постоянные партнёры в Эльдорадо, Лунцюаньсяне, на Острове Асура и в Бэйчэне. Известные авторы со всех островов охотно публикуются у нас. Мы также выпускаем собственные газеты и журналы: «Большие грибы: Комментарии дня», главный редактор которого — наш владелец, двенадцать раз подряд становился самым популярным периодическим изданием Города.

— Все… красивые! — весело подхватил Банбаньцзи. — Каждая книга уникальна! Некрасивые мы не берём!

Зверьки провели гостей по первому этажу, где выставляли бестселлеры месяца и рекомендации команды. В этом месяце лучше всего продавались аналитические статьи о политике городов-государств; на обложках почти всегда красовался мужчина в маске. Полка с рекомендациями команды резко отличалась по стилю: там стояли сборники стихов, комиксы, атласы растений и руководства по уходу за моделями — самые разные книги.

На месте «Рекомендация владельца месяца» лежал большой кусок сыра. Чу Хэнкун взял его и обнаружил, что это оригинальная книга-форма с рецептами приготовления сыра.

— Отличная работа, — понюхал он. От книги даже пахло сыром. — Почти настоящий.

— Владелец чуть не съел её, — гордо заявил Банбаньцзи. — Всё это сделано нашей командой: каждая книга — уникальный внешний вид, красивая форма! Мы гарантируем, что у каждой есть своя изюминка!

Менеджер Банбаньцзи носил комбинезон с пятнами несмытых красок и в кармане торчали цветные карандаши. Чу Хэнкун догадался, что, вероятно, именно он отвечает за художественное оформление.

Гулибоп метался перед стеллажом с бестселлерами, явно озадаченный:

— Почему в этом месяце продают такое?

— Снова началось время дебатов по законопроектам, — пояснила Дуду-Выдра. — В такие моменты все вдруг начинают делать вид, будто интересуются политикой, покупают книги, которые в жизни не прочтут ни разу, а потом спокойно оставляют их пылиться на полках, пока те не покроются грибком.

В отличие от прямолинейного Банбаньцзи, редактор-выдра говорила весьма язвительно. Чу Хэнкун взглянул на соседнюю полку с пометкой «Новинки месяца» и подумал, сколько же раз этих несчастных новичков редактор, вероятно, «обделала» до публикации.

— Рада, что вас заинтересовали работы новичков. Это самая особенная полка в нашем магазине, — сказала Дуду-Выдра, запрыгнув на верхнюю полку и протянув ему первую попавшуюся книгу. — Посмотрите. Дайте шанс начинающему автору.

Обложка новой книги была выполнена в стиле иллюстрированной детской книжки: на ней изображался летательный аппарат, похожий на птицу, и маленький дух, стоящий на корпусе. Чу Хэнкун раскрыл её, и Фаньдэ тоже с любопытством заглянул через плечо.

«Хранители в облаках», автор Железный Воробей-987.

«…На каждом летательном аппарате есть свой Хранитель, который защищает пассажиров от Бедствия.

Экипаж скажет вам, что безопасность зависит от их внимательной работы; охрана заявит, что всё дело в том, что воины отсекают зло. Они правы, но не совсем: ведь никто из них не видит нас, Хранителей.

Когда аппарат приземляется, мы вместе с пассажирами выходим на отдых. Перед взлётом мы взбираемся на корпус и начертаем истинными словами удивительные и таинственные защитные круги. Когда аппарат взмывает в небеса, мы встречаем яростный ветер и жезлом рассеиваем буйных духов, что прячутся в воздушных потоках. Вы даже представить не можете, сколько призраков, душ и привидений таится в облаках. Облака белые именно потому, что там скопилось столько духов. Кто-то должен сказать им: „Сюда нельзя!“ — иначе они проникнут внутрь аппарата и прицепятся к пассажирам.

Думаю, вы понимаете: работа эта не из лёгких. Поэтому, закончив рейс JS8I76, я с нетерпением мечтал вернуться на своё мягкое и удобное листовое ложе. Но, к несчастью, ленивец Генри вдруг сообщил мне, что серьёзно простудился…»

Фаньдэ пробежал глазами несколько абзацев и заметил:

— Идея неплохая, но стиль немного многословный, да и развитие сюжета чересчур медленное.

— Типичная ошибка новичков, — подтолкнула очки редактор Дуду-Выдра. — Они стремятся сразу вывалить на читателя всё, что придумали, но при этом не могут чётко выразить главную мысль. Если судить по стандартам профессионального издания, эту книгу, вероятно, придётся полностью переписать, да ещё и сократить на треть.

— Но вы всё равно опубликовали её, — с интересом сказал Чу Хэнкун.

— Ну конечно! Ведь идея действительно хорошая, разве нет? — ответила Дуду-Выдра. — Мы считаем, что всех авторов нужно поддерживать — не только публикациями и гонорарами, но и возможностью показать свою историю читателям. Если бы мы заставили его переделывать текст снова и снова, новичок, возможно, потерял бы уверенность и впал в уныние. А если дать читателям самим оценить работу, они сами укажут автору на недостатки.

— Да и нормальные книги повсюду, а вот новинки от начинающих — большая редкость, — быстро добавил Банбаньцзи.

— Разумно, — сказал Чу Хэнкун, зажав книгу под мышкой. — Я тоже поддержу начинающего автора.

— Спасибо! Позже Гулибоп за вас заплатит.

— Почему это я плачу?! — вскинулся Гулибоп.

— Как ты думаешь, почему? — Дуду-Выдра бросила на него презрительный взгляд. — Прошу следовать за мной. Наверху ещё больше книг.

Она повела всех по винтовой лестнице. На втором этаже располагались классическая литература, популярные романы и комиксы. Чу Хэнкун, зорко осматриваясь, заметил на полке с мангой «Наруто».

— И это есть! — радостно вытащил он том — пятьдесят первый, сражение Саске с Данзо.

— Гость знает толк! Это редкая находка с затонувшего корабля, — погладила Дуду-Выдра новую обложку. — Настоящее искусство! Мастерская графика, невероятное воображение. Таких красивых комиксов в последнее время даже на местном Острова Асура не сыщешь. Все новички зациклились на Пути к Трансформации и кроме узлов ничего придумать не могут.

Дуду-Выдра поставила том обратно и с сожалением вздохнула:

— Похоже, это должна быть длинная серия, но за двадцать лет мы смогли найти лишь семь томов. Такие прекрасные вещи жалко держать только в коллекции, поэтому мы сделали копии и выставили на продажу — правда, без договора не можем называть это официальным изданием, так что просим лишь себестоимость.

— Это произведение из моего родного мира, — сказал Чу Хэнкун. — Оригинал давно завершён, но до сих пор вызывает живые обсуждения.

— Вы знакомы с ним?! Отлично! — глаза Дуду-Выдры загорелись. — Расскажите мне как-нибудь… Ой, нет, лучше не надо — я хочу сама прочитать…

— Здесь ещё и модели девочек есть! — с энтузиазмом воскликнула Цзи Хуайсу.

Рядом с отделом комиксов находился специальный стенд для моделей. В прозрачных витринах стояли фигурки воинов в доспехах и девушек-меха. Несколько посетителей в клетчатых рубашках и толстых очках тихо обсуждали экспонаты, но, увидев, что Цзи Хуайсу указывает на одну из них, испуганно подпрыгнули и спрятались за витрину.

— Пожалуйста… будьте осторожны, наши постоянные клиенты очень застенчивы, — подпрыгивая, подбежал Банбаньцзи к витрине и гордо объявил: — Мы также выставляем фигурки и модели — все мои личные коллекционные экземпляры. Девяносто процентов из них не продаются.

— А зачем тогда выставлять, если не продаёте? — удивилась Цзи Хуайсу.

Банбаньцзи упер плавники в бока:

— Чтобы все могли полюбоваться!

— Менеджер, я привёз вам фигурку из Города Хуэйлун! — поспешил угодить Гулибоп.

Банбаньцзи немедленно забросил экскурсию и принялся внимательно разглядывать белоснежную фигурку:

— Внешний скелет, вдохновлённый кальмаром, довольно оригинален…

— Что этот магазин вообще существует до сих пор — настоящее чудо, — шепнула Цзи Хуайсу Чу Хэнкуну.

— У них дружелюбная атмосфера. Будь я местным, тоже бы сюда часто захаживал, — ответил он.

На следующем этаже размещались исторические труды, философские сочинения и художественные альбомы, а также продавались виниловые пластинки и всякие странные музыкальные носители (Чу Хэнкун заподозрил, что это хобби Дуду-Выдры). Четвёртый этаж был посвящён практической литературе: карьерные советы, социология, кулинарные книги, садоводство, «непобедимые» психологические руководства и, на самом видном месте, «Универсальное пособие на все случаи жизни»: «Кулаки Драконьего Удела: три тысячи техник».

— Это лучшее пособие в мире. Оно решает 99 % проблем, — указала лапкой Дуду-Выдра на «три тысячи техник».

— 99,9 %, — поправил Чу Хэнкун. Оставшиеся 0,1 % — это Чжунмин.

На пятом этаже атмосфера резко изменилась: уютная семейная книжная лавка сменилась суровым офисным пространством. Под холодным белым светом маленькие зверьки лихорадочно строчили за рабочими столами. Над каждым участком висели мотивационные баннеры: «До публикации [название] осталось [число] дней». Раковины-телефоны непрерывно пищали, а сотрудники обменивались репликами, острыми, как ножи.

— До печати «Башни Авалоры» осталось три дня! Почему корректура ещё не готова?!

— Мы уже на третьей корректуре, но оригинал последней главы так и не прислали… Мы не можем связаться с автором…

Один сотрудник, похожий на пиявку, заорал в раковину:

— Что?! Ты видел этого старика на причале?! В дождевике и маске?!

— Плохо! Он хочет затянуть сроки! — насторожился опытный сотрудник.

— Чёрт возьми, как можно выпускать хорошие книги, если позволять таким тварям лениться?! Нужно действовать жёстко! Группа по ускорению подачи рукописей — вперёд!

Целая команда крылатых сотрудников с боевым кличем выпрыгнула в окно и, полные решимости, устремилась к причалу. Дуду-Выдра невозмутимо пояснила:

— Шестой этаж — редакционный отдел. Все очень преданы делу и иногда даже остаются на сверхурочные.

— Вижу, у редакторов высокая мотивация, — заметил Фаньдэ.

— На самом деле сам магазин не создаёт большой нагрузки. Основное давление исходит от некоторых авторов, которые привыкли лениться, — сказала редактор Дуду-Выдра, подняв раковину. — Алло, мисс Лико? Тут один старикан хочет затянуть сроки… Да, на причале. Да, просто отправьте его в подвал. Спасибо за сотрудничество.

Гулибоп задрожал:

— Привидение! Демон! Дуду-Выдра!

— Попадёшь в её чёрную комнату — и не выбраться, пока не закончишь рукопись… — зловеще добавил Банбаньцзи.

— Практика показывает, что это значительно повышает продуктивность. Многие авторы теперь сами приходят в «чёрную комнату» за несколько дней до дедлайна, чтобы успеть дописать.

Редактор Дуду-Выдра провела гостей на самый верхний этаж. Седьмой выглядел как жилая зона: здесь стоял длинный диван с множеством подушек, рядом — фруктовая тарелка и книжные полки в пределах вытянутой руки, а также холодильник, явно набитый едой.

Она усадила всех и заварила чай.

— Сожалею, что владелец сегодня отсутствует и не может лично принять вас, — сказала Дуду-Выдра, держа чашку. — Ещё раз благодарю вас за то, что спасли Гулибопа. Честно говоря, мы очень волновались. Если есть что-то, чем мы можем отблагодарить вас, пожалуйста, не стесняйтесь просить.

— Я хочу читать книги! — поднял щупальце Фаньдэ.

— Без проблем. Вы можете свободно просматривать любые книги в магазине.

— Я просто полистаю, — сказала Цзи Хуайсу, толкнув Чу Хэнкуна. — А у этого парня есть личное дело.

Чу Хэнкун прочистил горло:

— Ранее я услышал, что ваши книги и журналы продаются на всех пыльных островах.

— Не хвастаясь, у нас очень широкая сеть распространения.

— Могу ли я воспользоваться вашими каналами, чтобы разместить объявление о розыске человека?

(Глава окончена)


Глава 278
— Я родом с пыльного острова — места крайне глухого. Пока что я так и не нашёл пути домой. У меня есть земляк, который, возможно, тоже бродит где-то в Мире Погружённых, но следов нет никаких. Поэтому я подумал воспользоваться каналами вашей книжной лавки.

Ещё тогда, когда он говорил Фаньдэ о поездке в Городацкую Лигу, эта идея уже зрела в его голове. В Мире Погружённых бесчисленное множество пыльных островов — искать их по одному было бы безумием. С древнейших времён поиск людей всегда зависел от эффективных каналов распространения информации, а в мире без интернета широко распространённый журнал или газета — отличный вариант.

Особенно если учесть, что владелица лавки равнодушна к видеоиграм, зато обожает книги. Если она тоже передвигается по средним и крупным пыльным островам, шанс, что она наткнётся на объявление, значительно выше.

— Без проблем, — сразу же согласилась Банбаньцзи. — Мелочь. В следующем выпуске добавлю вам целую страницу…

Дуду-Выдра лапкой похлопала её по спине, и менеджер-карась тут же прикрыла рот ладонью и закатила глаза.

Дуду-Выдра отхлебнула чай и, прищурившись, улыбнулась:

— Видно, вы сильно переживаете за пропавшего. Мы с радостью поможем. Но дело в том, что речь идёт о выходе информации за пределы пыльного острова. Культуры разных островов сильно различаются, много чувствительных тем. Нам нужно провести внутреннюю проверку. Кроме того, все публикации в нашем журнале пишет сам управляющий. Как именно оформить объявление и в какой форме подать текст — всё это надо обсудить лично с ним.

Редактор-выдра говорила прямо, без обиняков, и Чу Хэнкун понимал её опасения. Люди искусства особенно дорожат репутацией: одно неверное движение — и вместо помощи можно наделать дел, от которых пострадают и другие, и ты сам.

— Понимаю. Можно ли поговорить с управляющим напрямую?

— Думаю, он с удовольствием побеседует с вами. Но сейчас он в командировке…

Дуду-Выдра бросила многозначительный взгляд на Гулибопа. Тот подскочил к углу комнаты, взял раковину и забормотал:

— Нашёл, боп? Э-э…

Гулибоп слегка покачал головой. Улыбка выдры стала немного натянутой:

— Его командировка… как бы это сказать… вероятно, продлится ещё некоторое время…

Цзи Хуайсу с трудом сдерживала смех:

— У управляющего такой плотный график?

Банбаньцзи выпрямила свою и без того прямую, словно палка, спину, и на лице рыбы появилось выражение честного человека, который совершенно не умеет врать:

— Управляющий… действительно занят… и очень ответственно относится к своим работам… часто выезжает в разные… э-э-э… загадочные места… для сбора материала…

— Например, в кондитерские и кофейни?

Фаньдэ достал Трубку «Взгляд на барса» и покачал ею. Это вещи после смерти производились именно в Книжной лавке морепродуктов из Городацкой Лиги. В записях чётко указывалось её основное назначение:

Поиск управляющего, уклоняющегося от работы.

Редактор-выдра хлопнула лапой себя по лбу.

— Ах да, — вздохнула она с досадой. — Этот толстяк снова сбежал с работы и где-то объедается.

Управляющий Книжной лавки морепродуктов был знаменит двумя чертами: огромными размерами и прожорливостью. Он не был ленивым, но уж очень любил вкусно поесть. Обычные гурманы выбирают только изысканные блюда, но управляющий отличался: ел не только тонко, но и много. Его диапазон интересов был широк — вкусное обязательно, невкусное попробует ради интереса, новое съест с удовольствием, а старое не откажется повторить.

Вторая черта породила первую. Когда вес управляющего перешёл некую критическую отметку, коллектив книжной лавки единогласно решил ввести строгий контроль над его питанием. Конкретно: раз в неделю — один поход в ресторан, жёсткое ограничение высококалорийной пищи и минимум три дня в неделю — диетические блюда.

Но против политик «снизу» всегда найдутся уловки «сверху». Управляющий с готовностью согласился, а через несколько дней уже тайком начал устраивать себе дополнительные перекусы. Во время одного из таких перекусов он с удивлением обнаружил, что может заодно и сбежать от работы. Это дало ему ещё больше поводов для внеплановых трапез. Перекусы становились всё чаще, вес — всё больше, пока, в конце концов, сотрудники не махнули рукой на диету. Однако привычка уклоняться от работы ради еды осталась у управляющего до сих пор.

— Эта версия Трубки уже около ста лет как устарела, — сказала Дуду-Выдра, рассматривая артефакт Фаньдэ. — Тогда управляющий ещё не перевалил за триста килограммов.

— Чёрт, а сейчас сколько?

— Не спрашивай. Симметрия уже нарушена.

Выдра достала маленький деревянный нож и вырезала на Трубке волнообразные узоры. Затем она взяла карту Третьего Пульса из книжного шкафа, поставила Трубку на стол и, подняв лапу, произнесла:

— Найди тюленя!

Трубка покатилась по столу, и в её линзе появился отпечаток лапы, указывающий на северную часть оживлённого района города. Выдра внимательно изучила проекцию, потом раскрыла свежий номер специального выпуска журнала «Неделя ресторанов» за прошлый месяц и уверенно заявила:

— Скорее всего, он в ресторане «Чансян».

— Почему, боп? — спросил Гулибоп.

Выдра открыла журнал и показала на страницу с аппетитной фотографией инжирного десерта:

— Потому что в «Чансяне» в прошлом месяце запустили новый десерт с отличными отзывами.

— Но он же нам ничего не сказал, — возразила Банбаньцзи. — Обычно он сразу кричит, чего захотел.

— Да уж, интересно, почему на этот раз промолчал? — Дуду-Выдра изобразила жест, будто держит живот.

— Чёрт, этот жиртрест!

Гулибоп обеспокоенно посмотрел на дверной проём, широкий, как мостовой пролёт:

— А сможет ли управляющий вообще сюда войти, боп?

— Думаю, к концу года нам всё-таки стоит заранее расширить дверной проём. Мне совсем не хочется снова видеть, как он застревает в дверях книжной лавки, — вздохнула выдра.

В этот момент её раковина снова завибрировала — на самом деле она звонила всё это время, просто сейчас звук стал особенно громким. Выдра прислушалась, потом виновато сложила лапы:

— Простите, у меня срочное дело…

— Мы и так уже полдня вас задерживаем. Ещё немного — и будет совсем неловко, — улыбнулся Чу Хэнкун. — Это ведь моё личное дело. Разрешите помочь вам поймать управляющего?

— Только не переутомитесь, — сказала Банбаньцзи.

·

Ресторан «Чансян» открылся примерно три года назад и благодаря изобретательным блюдам и щедрым порциям пробился в число лучших заведений на проспекте Фубао, где сосредоточены самые престижные рестораны.

Здание ресторана напоминало рояль без ножек: «клавиши» — это уличные кофейные столики, первый и второй этажи — интерьерные зоны, а открытая «крышка» — третий этаж с открытой террасой-садом. Когда Чу Хэнкун подошёл к входу, он заметил вокруг множество рабочих, которые, судя по всему, прикидывали, стоит ли покупать вечернее семейное меню.

— Вечерний сет на четверых — сто цуйчжи…

Цуйчжи — валюта Городацкой Лиги, внешне похожая на изумрудные листья. Фаньдэ прикинул:

— Примерно пятьсот пятьдесят жемчужин потока. Неплохо.

— Для рабочих — не очень выгодно.

— Это же Городацкая Лига. Здесь физический труд платят не хуже офисной работы. Посмотри на их грязную одежду — доход у них, возможно, не меньше твоего, главный инспектор. — Фаньдэ принюхался. — После двух недель консервов мне хочется настоящей еды. Может, заодно и пообедаем?

— Давай. И захватим что-нибудь Хуайсу.

Командир Цзи не проявила особого энтузиазма по поводу поимки толстяка и заявила, что предпочитает остаться в книжной лавке и полистать книги. Чу Хэнкун подозревал, что на самом деле она хочет просто погладить всех милых зверушек.

Он вошёл в ресторан и обратился к официанту:

— Здравствуйте, свободен ли столик?

Официант был котом с оленьими рогами — явный представитель потомства от межрасового брака среди саньецев. Он прыгал на месте, пока говорил:

— На каком именно?

— На самом большом, — Фаньдэ продемонстрировал Трубку «Взгляд на барса».

Кот не удержался от смешка — по его выражению лица было ясно, что подобное здесь обычное дело. Он повёл Чу Хэнкуна к лестнице:

— Второй этаж, стол номер восемь. Вы будете есть здесь или взять с собой?

«С собой» означало — просто унести управляющего. «Здесь» — составить ему компанию за трапезой.

— Поедим вместе.

— Отлично! Наши блюда непременно вас порадуют, — сказал кот. — Кстати, сегодня управляющий обедает с друзьями. Думаю, можно дать ему доесть — одна трапеза ничего не решит.

— Ранее менеджер-карась сомневалась, что я смогу его поднять, — заметил Чу Хэнкун. — Как вы считаете, это серьёзно?

Кот взглянул на Руку Бедствия и дипломатично ответил:

— Ваш протез — безусловно, высшего класса. Просто… их маловато.

Чу Хэнкун рассмеялся. Городацкая Лига была удивительным местом: все здесь были удивительно открыты и доброжелательны. Жители будто не знали, что такое стеснение. С любым можно заговорить, как со старым знакомым. Никто не считал это потерей времени — здесь все жили легко, без тревоги и спешки.

На первом этаже какие-то зверушки настраивали оборудование, готовясь снимать кулинарное шоу. Чу Хэнкун поднялся на второй этаж и сразу понял, что искать никого не придётся. Цель была настолько приметной, что невозможно было её не заметить.

Как это описать…

Одним словом — «круглый».

Очень круглый.

Совершенно круглый.

Это пушистое существо имело серо-чёрную шерсть с неровными светло-серыми пятнами, а на животе — красивую молочно-белую шерстку. Короткие лапки, круглая голова, большие глаза. Оно лежало у стола, напоминая упругую серую веретенообразную грушу. Его рост был почти в полтора раза выше взрослого человека, а ширина — как у троих, стоящих плечом к плечу. Одно лишь место, занимаемое им, превышало размеры обычного большого стола, поэтому ресторану пришлось специально поднять мебель, чтобы официанты могли подавать блюда.

Это и был знаменитый зверь Третьего Пульса, владелец Книжной лавки морепродуктов, известный как Большой Тюлень.

— Да он реально огромный! — воскликнул Фаньдэ.

— Ммм?

Большой Тюлень, занятый поглощением еды, поднял голову, и его круглое тело изогнулось, словно гигантский банан. Через эту изогнутую форму Чу Хэнкун увидел весьма примечательное чёрное лицо. С другой стороны стола сидел поэт и играл на гитаре, напевая:

«Течение бушует, злой рок коварен,

Все спешат на границу — искать господина Древо.

Ты спел — и ушёл, я вступаю на сцену,

Богомол ловит жертву, а птица — богомола.

Изгнанник из Драконьей Земли хвастается силой,

Бедствие заманило в ловушку людей.

Герои сердцем доказали верность пути,

Звёздный свет и Чистый Огонь прогнали злых духов~»

После куплета посетители ресторана зааплодировали. Поэт изящно отхлебнул вина, ловко перебрал струны и продолжил:

«Но кто ведает — счастье иль беда настанет?

Крик летучих мышей, туман сгустился в ночи.

Покинув поле боя, в Тюрьму Небес попал,

В пустыне призраки, и страх в сердцах людей!

Бедствие небесное, яд демонов коварный,

Двуглавый пёс отнял у многих жизни.

Но мудрец указал путь — идти до конца,

Разбить судьбу, прорваться сквозь старые сны.

Враги стали союзниками в час испытаний,

Демоны приняли путь праведный.

Сражая духов, убивая демонов, борясь с внешними силами,

Кошмар уснул — и Тюрьма Небес рухнула!»

Все посетители дружно захлопали. Официанты даже отложили подносы, чтобы присоединиться к аплодисментам. Поэт опустил гитару и поднял бокал в сторону Чу Хэнкуна.

— Слышал ли великий инспектор эту новую легенду, гремящую по всему миру? — улыбнулся Срил.
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— О событии таких масштабов трудно не услышать, — сказал Чу Хэнкунь. — Просто не ожидал, что господин Срил так досконально знает даже детали. Поистине осведомлённость на высоте.

Этот мрачный поэт и был тем самым Срилом, что когда-то выступал в городе Хуэйлунь. Именно его письмо с просьбой о помощи положило начало всему тому приключению. Он закинул ногу на ногу и довольно ухмыльнулся:

— У поэта всегда есть свои каналы. Всё необычное и удивительное в мире — мне всё известно~

Срил говорил и вдруг нахмурился:

— Только вот на этот раз споткнулся. Все улики, казалось бы, на месте, но личность того героя никак не удаётся установить. Ты ведь тоже был тогда в Золотолистном. Может, инспектор Чу что-нибудь знает?

Чу Хэнкунь мысленно усмехнулся: значит, амулет скрытия имени работает как надо. Он придвинул стул и сел за стол:

— Я всего лишь узел третьего уровня. Мне ли участвовать в подобных делах?

Фаньдэ подхватил без запинки:

— Если бы хоть что-то знал, пусть даже с выдумками и прикрасами, обязательно рассказал бы вам! А так — молчим оба!

— Жаль, жаль! — театрально вздохнул Срил, хотя особого сожаления в нём не было и следа. Он повернулся к своим спутникам: — Позвольте представиться. Это инспектор Чу из города Хуэйлунь, узел первого уровня, дерзнувший сразиться с великим демоном, мастер «Ловкие руки», одолевший Неуничтожимую Машину в одиночку.

А это редкое существо по имени Большой Тюлень. Сейчас владеет книжным магазином «Морепродукты», невероятно эрудирован и умеет отлично есть и спать.

Большой Тюлень одним махом проглотил огромный кусок мяса и дружелюбно протянул лапу:

— Ммм.

Чу Хэнкунь пожал её кончики (лапа Большого Тюленя была чуть больше его головы):

— Владелец магазина не очень разговорчив?

— Пишет больше, чем говорит. Кто много пишет, тот мало говорит. Если нужно — улыбнётся или пару раз «ммм» произнесёт, и всё понятно, — пояснил Срил, наливая Чу Хэнкуню и Фаньдэ по бокалу вина. — Вы специально сюда пришли — поймать тюленя или поговорить о делах?

— Хотим пригласить владельца магазина обсудить одно дело.

Рот Большого Тюленя раскрылся в букву «О», глаза округлились до предела. Он энергично замотал головой:

— Мммм!

Чу Хэнкунь увидел это выражение лица, будто тот пытался сбросить ответственность, и улыбнулся:

— Редактор-выдра сказала, что окончательное решение за вами.

Большой Тюлень нахмурился:

— Мм...

— Но торопиться некуда. Обсудим после еды, — добавил Фаньдэ, глядя на блюда с голодным блеском в глазах. — Мы тоже проголодались. Не возражаете, если присоединимся к вашему столику?

Большой Тюлень просиял и потеснился, освободив заветное место. Срил свистнул протяжно, и официант-кот с оленьими рогами подскочил к ним, раскрывая меню:

— Что желаете заказать?

— Какие у вас фирменные блюда?

— У нас знаменитый жареный цыплёнок. Многие пернатые друзья специально приезжают сюда, чтобы попробовать. Также настоятельно рекомендую новый сезонный десерт — эклеры с инжиром. Сейчас самое время для инжира.

Большой Тюлень энергично закивал. Чу Хэнкунь, видя это, заказал:

— Комплексный обед с жареным цыплёнком, два инжирных эклера, большую порцию сырой рыбы и ещё один гамбургер на вынос. Без ограничений в еде.

Большой Тюлень почесал живот и с трудом поднял табличку с надписью: «Рыба!»

— Хорошо, хозяин. Закажу вам маленькую порцию отдельно, — кот-официант быстро записал заказ. — Приятного аппетита!

— Вот и отлично! Политика Городацкой Лиги, будущее Мира Погружённых — поговорим обо всём за едой~ — Срил наполнил бокалы новым гостям.

— Вы преувеличиваете. Это личное дело.

Поэт подмигнул ему:

— Если тебе дорого — личное важнее небес. Если ты сильно этого хочешь — один человек значимее всей картины.

В ресторане «Вольные грёзы» подавали быстро. Пока Чу Хэнкунь рассказывал предысторию, на стол уже принесли горячего цыплёнка. Здесь готовили не по-корейски — без хрустящей корочки из муки и соуса, и не по-американски — без толстого слоя панировки. Это был старый добрый рецепт: маринованную птицу жарили целиком. Кроме вкуснейших крылышек и ножек, повар специально оставил целую шейку — ради хрустящей, почти стеклянной кожицы.

Чу Хэнкунь обрадовался: именно так он любил. Он взял ножку палочками и откусил кусочек. В привычной солёно-мясной ноте чувствовалась лёгкая острота, которая полностью раскрывала вкус мяса. От одного укуса оставалось незабываемое впечатление.

Фаньдэ, обгладывая крылышко, восхищался:

— Этот цыплёнок просто великолепен!

— Это цыплёнок-перебежчик из четвёртой последовательности, замаринованный в грибах третьей последовательности. За пределами Цзинши такого не попробуешь, — пояснил Срил.

— Последовательность — это район Цзинши? — спросил Чу Хэнкунь. Сегодня он часто слышал это слово.

— Не совсем. Цзинша называют «Городацкой Лигой», потому что это союз множества городов. А знаете ли вы, сколько их всего?

Фаньдэ выпалил первым:

— Сто шестьдесят пять автономных городов!

— Глаз-демон отлично помнит! Здесь и правда много правителей, — усмехнулся Срил. — Управлять каждым городом по отдельности слишком сложно. Поэтому их объединяют в «ветви» по географическим и экономическим соображениям. Несколько соседних ветвей на Древе образуют одну «последовательность». Так и получается «последовательность».

Одно господин Древо, пять последовательностей, двенадцать вспомогательных ветвей и сто шестьдесят пять городов — такова величайшая древесная империя в истории: Городацкая Лига Цзинша. Только наша третья последовательность в несколько раз больше Хуэйлуна~

Чу Хэнкунь думал, что последовательность — это главный город, но теперь понял: это скорее гигантская провинция. Он глубже осознал масштабы Лиги. Цзинша, способная поддерживать такое чудовище, походила на мифическое Мировое Древо. И такой колосс управляется всего лишь одним узлом седьмого уровня.

— Поразительно, — сказал он. — Я знаю, что влияние Хуэйлуна в Мире Погружённых невелико, поэтому и приехал в Лигу искать возможности.

— Ты недооцениваешь себя. Без твоих маршрутов никто бы не смог продавать книги по всему миру, — улыбнулся Срил. — Ну же, великий владелец магазина! Гости приехали издалека специально к вам. Хоть из уважения к Будде, а не к монаху, скажите хоть слово!

Большой Тюлень, который тайком тянулся к цыплёнку, поспешно убрал лапу и принял строгий вид… то есть строгое положение лёжа. Из густой шерсти он вытащил табличку и быстро написал: «Кого именно вы ищете?»

— Моего бывшего… — Чу Хэнкунь запнулся. — Работодателя.

«Какова была ваша прежняя профессия?»

— Убийца.

Большой Тюлень широко распахнул круглые глаза: «Какой именно убийца? Совместитель? Профессионал? Эксперт?»

— Вершина профессии, — ответил за него Фаньдэ. — В его родном мире он признан первым номером во всём мире.

Большой Тюлень пробурчал что-то себе под нос и вопросительно посмотрел на Срила:

— Ммм?

— Этот убийца ныне на пути добра и стал настоящей легендой. Узел первого уровня, сразившийся с Истинным Механизмом, а теперь узел третьего уровня — вероятно, победил ещё немало сильных противников, — пояснил Срил.

— Мм...

Большой Тюлень пробормотал и поднял лапу, чтобы написать: «Это дело я——»

Все одновременно обернулись: снизу раздалось три выстрела.

*

*

*

— …Верхний слой — хрустящая шоколадная корочка с инжирным соусом, средний — бархатистый крем с добавлением мелких частиц мягкого гриба для текстуры. Гениальная задумка… Но самый вкусный, конечно, сам эклер! — ведущий с усилием поднял микрофон, похожий на золотую монету.

Ведущим был металлический призрак, сидевший в коробочке размером с эклер. А шеф-повар-панда ростом под метр девяносто вынужден был нагибаться, чтобы отвечать.

— Секрет — в мягком грибе, — добродушно улыбнулся панда. — Я вынимаю всю мякоть из гриба, оставляя лишь тонкую оболочку для эклера, а саму мякоть использую в креме. Так сохраняется весь оригинальный вкус.

— Гениально! Друзья, поверьте, это не так просто, как кажется. Запах мягкого гриба очень трудно контролировать…

Призрак-ведущий вещал перед камерой, но по знаку режиссёра понял: рейтинг прямого эфира уже входит в тройку лучших в третьей последовательности. От этого настроение упало ещё ниже.

«Боже мой, кто вообще придумал эту дурацкую идею — призрак ведёт кулинарное шоу?! Весь ресторан ест, а мы тут сидим и мямлим перед камерой! Я ведь собирался после эфира взять автограф у господина Срила… А при таком раскладе все уже уйдут до конца!»

Призрак съел кусочек золотой монетки, чтобы успокоиться, и собрался продолжать. В этот момент режиссёра грубо оттолкнули в сторону. Несколько рабочих в униформе захватили кристалл камеры, а вперёд вышел мужчина в платке.

— Я — Хиланд Тафф. Позволите сказать несколько слов? — его голос звучал низко и угрожающе.

— Простите, сэр… — растерянно пробормотал призрак. — Я не слышал вашего имени…

Хиланд рассмеялся и без церемоний вырвал микрофон. Его люди подтащили режиссёра прямо к объективу.

— Сэр, позвольте задать вам вопрос. Многие граждане слушают нас сейчас. Ответьте честно: какая программа сейчас имеет самый высокий рейтинг?

Режиссёр в очках с толстыми стёклами заикался:

— Самый высокий сегодня — дуэль на аттракционе «Ласточка»… потом выставка деревообработки на ферме Фифид… и сейчас ваша передача… Хотя концерты иногда могут обогнать…

— Развлечения! Искусство! Еда! Музыка! — Хиланд громко рассмеялся. — А политика? Новости? В первой последовательности прямо сейчас проходят четвёртые публичные слушания по законопроекту №368! Скажите, на каком месте рейтинга эти слушания?

Режиссёр судорожно поправил очки:

— Тридцать четвёртое… Простите, теперь тридцать седьмое! Ааа!

Его оттащили в сторону. Хиланд уставился в камеру, и в его смехе слышалась неудержимая ярость.

— Тридцать седьмое место! — заревел он. — Для уважаемых граждан найдётся как минимум тридцать шесть вещей интереснее парламентских дебатов! Хотя речь идёт о вопиющем законопроекте, и если эти слушания снова пройдут, будет назначен референдум!

— Все говорят, что политика в Лиге — это политика граждан. Но, клянусь господином Древом, сколько людей реально заботятся о том, как управляется Лига?! Мы день и ночь вещаем на всех платформах, кричим в обеих палатах парламента — и никто не слушает! Никому нет дела! Наши дорогие граждане презирают политику — им важнее то, что лежит у них в тарелке!

Некоторые посетители уже собирались выступить с протестом, но Хиланд вытащил пистолет и сделал три выстрела в окно. Выстрелы остановили всех. Его люди поставили на стол песочные часы.

Тридцать минут.

— Как гражданин Цзинши, я вынужден принять меры, чтобы вы обратили внимание на происходящее. Мне придётся совершить грубые поступки, чтобы вовлечь вас в политику, — холодно произнёс Хиланд. — В течение следующих тридцати минут прошу верхнюю палату прекратить четвёртые слушания. Каждую минуту после этого в этом ресторане будет исчезать один человек.

— Жду ответа от наших политиков.

Режиссёр сглотнул. Информация в его очках показала: рейтинг эфира взлетел до первого места в Лиге. А за большим столом у окна на втором этаже все переглянулись.

— Ну что, — сказал Фаньдэ, — кто хочет стать знаменитостью перед всеми гражданами Лиги?


Глава 280
Большой Тюлень шевельнул носом и написал на планшете: [Хиланд — узел 4 Разделителя Миров, его подручные находятся на уровнях от 1 до 3, но ни один из них не следует Пути.]

— Ну как, дружище? — косо взглянул Фаньдэ.

— Три секунды, — сказал Чу Хэнкун.

[Правда или нет? Всего три секунды?] — удивился Большой Тюлень.

— Не хочу бить слишком сильно, поэтому придётся потратить чуть больше времени, — постучал Чу Хэнкун по столу. — Но, судя по всему, это дело не для посторонних ушей.

— Не спеши уходить, не спеши уходить,

А то увязнешь в болоте~

Срил был полностью согласен. Он надел наглую ухмылку и с наслаждением произнёс:

— Инспектор Чу, вы, вероятно, не знаете, но законопроект №368 — это гром среди ясного неба для общества Городацкой Лиги, настоящий рубеж в политике выборов. До него таких не было, да и после, скорее всего, не будет.

Чу Хэнкун долго жил в Европе и Америке и сразу всё понял:

— Глупость?

— Без обиняков скажу: это самый глупый закон за последние триста лет существования Городацкой Лиги, — заявил Срил.

Большой Тюлень, будучи местным животным, тут же поправил его: [Это самый тупой закон за всю историю Городацкой Лиги.]

— Настолько глупый, что его можно рассказывать на вечеринках в качестве анекдота, — фыркнул Срил. — Господин Хиланд внизу, хоть и действует глупо, выступает против вещи ещё более глупой. Если ты прямо сейчас публично его приложишь… завтра, я думаю, газеты заголовками объявят, что город Хуэйлун поддерживает этот законопроект.

Политики и СМИ мастерски умеют раздувать любую мелочь. Чу Хэнкун тоже подумал об этом и потому не спешил вмешиваться. Он прижал Фаньдэ к столу, а глаз-демон за него сказал:

— Но этот дуралей внизу устраивает теракт! Это гораздо хуже любого законопроекта, проходящего через процедуры. Если мы из-за опасений встать не на ту сторону просто будем смотреть со стороны, это будет крайне непорядочно.

— Конечно, нельзя оставаться в стороне, но и вмешиваться нужно с умом. Поэт красноречив, но в драках не силён. Уважаемые мастера, есть ли у вас какой-нибудь изящный способ?

Срил явно не хотел лезть в эту грязь, и все уже давно не возлагали на этого скользкого типа никаких надежд. Большой Тюлень показал свой планшет и игральную кость: [Я умею читать ауры. Если представится случай, смогу немного повлиять.]

— У меня есть вещи после смерти, которые могут принести небольшую неудачу, — сказал Чу Хэнкун.

— Я владею только гипнозом, но достать не получится, — развёл щупальцами Фаньдэ.

Срил вырвал волосок и нарисовал в воздухе круг. Внутри круга возникло изображение лица Хиланда. Он подмигнул Фаньдэ:

— Теперь получится?

— Получится, получится… — зловеще усмехнулся Фаньдэ. — Давайте-ка я придумал кое-что. Проверим, сработает ли.

Большой Тюлень приблизился и, выслушав, резко втянул воздух. Лицо Чу Хэнкуна стало озабоченным.

— Разве это не слишком подло?

— Мы ведь занимаемся настоящей антитеррористической операцией! Это добродетельное дело, накапливаем карму! — торжественно заявил Фаньдэ. — Промедление порождает перемены. Дружище, начинай первым.

В отличие от таких способностей, как Коса Бедствий, «цепочка» не несла риска быть замеченной самим Олеком, поэтому Чу Хэнкун использовал её без малейших угрызений совести. Так незаметно запустилась цепочка Бедствия.

·

— Если уважаемые граждане испытываете гнев, вы можете проклинать меня вслух! Мы готовы даже пойти на казнь, лишь бы пробудить вас ото сна… Именно с таким решением мы и предприняли эти действия…

В ресторане на первом этаже Хиланд всё ещё вещал перед камерой. Его подручные с оружием патрулировали зал, время от времени тыча стволами в посетителей, вызывая молчаливые, но яростные взгляды. Официанты с подносами стояли в нерешительности: подавать еду — рискованно, не подавать — тоже плохо. Все выглядели крайне неловко.

Хиланд внутри был куда спокойнее, чем снаружи. Как только он привлёк внимание, основная цель операции была достигнута. Что будет дальше — арестуют или нет — уже не имело значения. Само оружие особой роли не играло: многие местные существа обладали телами, неуязвимыми для пуль, но они так долго жили в мире и покое Городацкой Лиги, что инстинктивно боялись насилия. Возможно, во всём Мире Погружённых не найти второй такой легковерной группы.

Однако, возможно, из-за чрезмерной увлечённости речью, Хиланд не заметил, что стоит чуть ближе, чем надо, к официанту-оленекошке. Его размахивающий кулак задел край подноса, на котором покачивалась баночка с маслом из мягкого гриба — приправой для сырой рыбы.

Оленекошка нервно предупредил:

— Осторожно, осторожно!

— Что?

Хиланд настороженно обернулся, и в этот момент его кулак снова задел край баночки. Жёлтое масло опрокинулось прямо ему на лоб.

— Босс? — встрепенулись подручные. — Что случилось? Всё в порядке?

Они повернулись и тут же начали давиться от смеха. Под струями масла лицо Хиланда стало жирным и бледно-жёлтым, капли стекали по волосам… Выглядел он так, будто его только что облили.

Все в зале изо всех сил сдерживали смех. Грудь Хиланда вздулась от ярости, и ему стоило огромных усилий проглотить ругательства.

— Ничего! — прорычал он низким голосом и резко тряхнул головой, пытаясь стряхнуть масло. Но это было крайне неразумно: капли разлетелись во все стороны, нанеся серьёзный урон тем, кто стоял рядом.

Теперь все выглядели так, будто их тоже облили.

— Пф!

Кто-то не выдержал и фыркнул. Хиланд разъярённо обернулся:

— Кто смеялся?!

Призрачный ведущий, сидевший на золотой монете, дрожащим голосом ответил:

— Вы же понимаете, мы профессионалы в медиа… не станем смеяться вслух… если только не будет очень смешно…

Хиланд сердито вытер лицо, но масло было невероятно липким — сколько ни трись, не отмоешься.

— Чёрт! — выругался он, схватил стул и плюхнулся на него.

Но в последний момент он почувствовал, что что-то не так: руки явно коснулись сиденья, но ягодицы упали в пустоту! Он сел прямо на воздух!

На втором этаже Фаньдэ зловеще хихикал. Хиланд на первом инстинктивно попытался активировать силу, чтобы удержаться в воздухе, но тело его совершенно не слушалось. И вот, на глазах у всего города, этот террорист с жирным лицом рухнул на пол, как ребёнок, только что научившийся ходить.

И, усевшись на что-то неизвестное, издал громкое «пф!».

На втором этаже Большой Тюлень весело крутил кость. Посетители ресторана окончательно не выдержали — зал наполнился радостным смехом. Призрачный ведущий совсем расклеился и хохотал до упаду. Хиланд в ярости ударил его ладонью:

— Хватит! Замолчи!

Повар-панда молниеносно схватил ведущего одной лапой, а другой — свежеиспечённый профитроль, который ещё не успели подать. Удар Хиланда опрокинул стол: белая скатерть и посуда соскользнули вниз. Он запрокинул голову — и скатерть накрыла его с головой. За ней последовали тарелки! Они разлетелись вдребезги! Вилки и ножи звякнули о черепки! Металлические приборы не сломались, но торчали теперь из скатерти, словно два маленьких антенны.

Хиланд в панике вскочил, но перед глазами всё было белым — ничего не видно. Он рванул скатерть, но масло из мягкого гриба оказалось чересчур липким и намертво приклеило ткань к лицу. Сквозь полотно он заорал на оленекошку:

— Как вы вообще осмелились готовить из этой проклятой дряни?!

Оленекошка обиженно ответил:

— Обычно мы кладём пол-ложки… А вы выпили целую бутылку! По правилам, вы должны возместить ущерб…

— Всё, расходись! Помогите боссу снять скатерть! — скомандовал, похоже, заместитель. — Осторожно, не трогайте руками, скоблите ножом!

— Есть! — один из парней вытащил кинжал и ткнул.

— А-а-а!!! — Хиланд подпрыгнул, завопив, как зарезанный поросёнок. Кинжал воткнулся прямо ему в ягодицу.

Заместитель взвился:

— Ты куда, чёрт побери, тычешь?!

— Да я не… — парень замялся. — От босса так несёт, что я не разберу, где что…

— Замолчите все! Дайте мне нож, я сам! — заорал Хиланд. — И чтоб все вели себя серьёзно! Никакого смеха!

Но его авторитет был уже на нуле. Посетители смеялись до слёз. Хиланд шагнул вперёд, чтобы схватить кинжал, но не заметил, что край скатерти свисает у него под ногами. Он наступил на ткань, потерял равновесие и полетел вперёд, раскинув руки, как изящный белый лебедь.

Подошвы, пропитанные маслом, почти не цеплялись за пол, и он скользил с огромной скоростью. Хиланд попытался упереться ногой, чтобы остановиться, но в этот самый момент какой-то подонок со второго этажа бросил вниз куриный хрящик, который точно лег под его ступню.
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Результат не заставил себя ждать: Хиланд налетел на кость, перевернулся в воздухе и своим могучим телом пролетел через половину зала, рухнув прямо в аквариум со свежими морепродуктами.

Как раз в это время рыб кормили. Голодные обитатели аквариума учуют запах масла и бросились к нему, широко раскрывая пасти и жадно сосая.

Под скатертью Хиланд растерялся: со всех сторон на него налетали десятки больших ртов, сосущих с откровенно пошлым усердием!

— Чёрт! Прочь! — завопил он в ужасе. — Да что за извращенцы вокруг?!

Эти морские рыбы обладали мощными челюстями. В мгновение ока они разорвали его брюки в клочья, оставив даже трусы с дырой.

Хиланд, придерживая штаны, выскочил из аквариума и несколькими ударами ног отогнал назойливых рыб. Одно существо, похожее на кальмара, в ярости выпустило облако коричнево-жёлтых чернил, которые снова облили его с головы до ног.

Он схватил кальмара, яростно сорвал скатерть и закричал, но только взглянув в зеркало, понял, в каком виде находится. Лицо его мгновенно стало багровым, как печёнка. Он указал на кристалл камеры и зарычал:

— Выключайте! Больше не снимать!

Режиссёр отчаянно прикрыл камеру:

— Нельзя! Рейтинги бьют рекорды! Впервые в истории канала мы вышли на первое место! Сегодня пусть хоть сам Небесный Царь прилетит — эфир не выключим!

Хиланд чуть не лишился чувств от ярости и даже забыл, зачем сюда пришёл. Он только и мог выкрикнуть:

— Разнесите эту штуку к чёрту!

Но верные подручные молчали. В наступившей тишине слышалось лишь «пф-пф», исходившее от гриба, который несколько секунд назад был раздавлен чьей-то ягодицей.

Все в зале, включая подручных, с ужасом смотрели на него. В глазах более чем 80 % посетителей читалось: «наглец», «похабник», «бесстыжий». Некоторые начали расстёгивать воротники.

Лицо Хиланда исказилось от ужаса:

— Вы что встаёте?! Что значит?! Почему раздеваетесь?!

Один из подручных положил руку ему на широкое плечо, взгляд стал мечтательным.

— Босс… от тебя так вкусно пахнет…

У Хиланда по коже побежали мурашки:

— Да что за чёрт?! Какой ещё запах?!

·

На втором этаже Большой Тюлень с наглой ухмылкой поднял планшет.

[Мягкий гриб и чернила нежного кальмара — сырьё для одного особого парфюма.]

— …А что это за парфюм такой?

— Физиологически мужчина, психологически женщина, — зловеще хохотал Фаньдэ. — Сильнейшее половое влечение.

Чу Хэнкун тут же убрал цепь:

— Пожелаю ему удачи.

(Глава окончена)


Глава 281
Обычно удача человека то поднимается, то опускается. Даже у такого неудачливого, как главный инспектор Чу, бывают моменты передышки, а уж у простых смертных везение редко падает до самого дна.

Но мистер Хиланд, к несчастью, нарвался на идеально слаженную комбинацию: «Рука Бедствия» плюс гипноз — этот подлый дуэт мог за считаные секунды превратить любого счастливчика в жалкого неудачника, валяющегося в грязи. А ещё большая нелепость заключалась в том, что прямо над ним, на втором этаже ресторана, обжирался владелец «Большого Тюленя» — трансформант пятого узла и обладатель Тайного Небесного Ока. Его дар позволял великолепно читать ауру, а его артефакт-кубик давал возможность немного влиять на её течение.

После нескольких беззаботных бросков кубика со стороны Большого Тюленя на Хиланде появился особый, соблазнительный аромат. Теперь он стоял перед самым ужасным зрелищем в своей жизни: несколько мускулистых джентльменов расстёгивали манжеты и ослабляли галстуки, а один верный подручный терся о него сзади.

— Ты чего трёшься?! — Хиланд резко обернулся и дал ему пощёчину. — Да ты совсем охренел, а?!

Подручный прикрыл правую щеку, обиженный:

— Шеф… это ты же меня спровоцировал…

От этих слов у Хиланда по спине пробежал холодок, который усилился от того, что на нём осталось лишь нижнее бельё. Он первым делом решил вытащить пистолет и взять ситуацию под контроль, но в суматохе оружие улетело в противоположную часть зала. Именно в этот момент несколько крупных, волосатых и сильно пахнущих полулюдей-покупателей сняли верхнюю одежду и, перегоняя друг друга, продемонстрировали мужественные улыбки.

Холод в груди Хиланда стал ледяным:

— Вы ошибаетесь! Этот запах не мой!

Полулюди понимающе закивали. Один из них, с лицом тигра и внушительной мускулатурой, произнёс бархатистым голосом:

— Не волнуйся, милашка. Это случается сплошь и рядом.

— Ты меня как назвал?!

— Хотя современное общество уже давно стало открытым, — подхватил сосед с головой волка, сочувственно глядя на Хиланда, — многие всё ещё придерживаются консервативных взглядов в вопросах любви. Я тебя понимаю, дорогуша. Ты слишком долго держал всё в себе. Слишком-слишком долго. Это подавление затуманило тебе разум, сделало поведение грубым и мышление неадекватным.

Старик с головой коня, одетый в старомодный костюм, обратился к подручным:

— Если вы действительно заботитесь о ней, не потакайте ей! Удовлетворите её!

Он говорил с уважением к гендерной идентичности собеседника.

Подручные опустили головы, стыдясь:

— Шеф, мы тебя неправильно поняли… Но тебе не нужно скрываться. Твоя ориентация отличается от большинства, но в этом нет ничего постыдного…

— Я сказал — вы ошибаетесь! Это чернила! Вы что, не чувствуете запах чернил?! — Хиланд хрипел от отчаяния.

— Мы отлично всё чувствуем, дорогой.

— Расслабься. Предоставь всё нам.

Мускулистые полулюди уверенно шагнули вперёд. Крик Хиланда напоминал писк раздавленного цыплёнка. Он был трансформантом Пути Сияющего Света, но без оружия его физическая сила была ничтожной… А вот тела этих полулюдей были явно прочнее и мощнее!

Представив, как он будет драться с целой толпой мускулистых качков-полулюдей, Хиланд ощутил леденящий ужас. Он метнулся к выходу, даже не задумываясь о том, что на нём только трусы. Но как только солнечный свет коснулся его кожи, он осознал, что совершил роковую ошибку.

В тот самый миг, когда он выскочил на улицу, все прохожие одновременно повернулись к нему. Люди, насекомые, птицы и прочие зверушки в едином порыве принюхались — и тут же раздался взрыв пронзительных воплей:

— Изверг!

— Маньяк!

— Как можно так разгуливать по улице!

— Бесстыдник! Позор обществу!

Лишь немногие, чьи предпочтения совпадали с «ароматом», смущённо переминались с ноги на ногу, колеблясь — подходить ли им или нет. Ведь даже в Городацкой Лиге такой откровенный запах встречался крайне редко. Пока они размышляли, из ресторана выбежали полулюди, серьёзные и решительные:

— Граждане, помогите! Эта женщина слишком долго подавляла себя! Такое давление довело её до агрессии!

Толпа ахнула и загудела. Те, кто обладал чувством справедливости — люди, насекомые, птицы и безымянные зверьки — вышли вперёд, полные благородного энтузиазма.

Первой выползла дикая змея-молот с татуировкой полумесяца на голове, вся — решимость:

— Я помогу!

— Просим подойти всех подходящих граждан!

— Нельзя допустить, чтобы подавление привело к трагедии!

Городские жители начали снимать одежду. Хиланд завопил и бросился бежать к своему Разделителю Миров. Его ноги были металлическими протезами, что давало ему отличную скорость и прыгучесть, и он быстро вырвался вперёд. Но горожане тоже оказались не слабаками — многие были мускулисты и теперь изо всех сил неслись за ним следом.

Хиланд бежал и прислушивался к преследователям, но звуки становились всё громче. Он обернулся — и чуть не лопнул от ярости. Среди погони впереди всех мчался… режиссёр! Тот самый, что лично тащил за собой кристалл камеры! Профессионал своего дела выложился на все триста процентов: несмотря на лишний вес, он обогнал всех и теперь вёл прямой эфир для зрителей!

— Не снимайте! Чёрт возьми, нельзя снимать! Нельзя!! — Хиланд орал до хрипоты.

— Снимай! Быстрее! Не останавливайся! Ведущий, зачитывай текст! — тоже орал режиссёр. — Рейтинги бьют рекорды! Даже если придёт сам спикер — не выключать камеру!

Перед кристаллом камеры на тонкой нитке болтался призрачный ведущий и строчил как из пулемёта:

— Друзья! Из-за экстренных обстоятельств наша передача временно превращается в марафон по поиску партнёра! Родителям у экранов советуем немедленно увести несовершеннолетних! Дети без присмотра — срочно переключайте канал! Не смотрите неподходящие сцены!

Даже в такой хаотичной ситуации он не забыл о профессиональной этике. С энтузиазмом он продолжал:

— Отлично! Мы видим, как мисс Хиланд, находящаяся в периоде повышенной активности, лидирует в марафоне! Хотя она трансформант Пути Сияющего Света, её скорость поражает! Многие добрые граждане уже выразили готовность помочь ей, но она пока не выбрала никого. Почему после выпуска аромата она ведёт себя так странно? Сейчас мы спросим случайного зрителя!

Призрак протянул монетку одному из зрителей — глазу-демону по имени Фаньдэ, который как раз наблюдал за происходящим.

Фаньдэ поправил щупальца и ответил чётко:

— На первый взгляд её поведение кажется странным, но на деле — логично. Подумайте сами: в Городе Священного Древа живут самые разные расы, и общество открытое. Почему же она подавляла себя так долго?

— И правда, странно, — подыграл ведущий.

— Потому что она привередлива! — Фаньдэ поставил точку. — Её предпочтения и так узкие, да ещё и требования высокие. Обычных ухажёров она не замечает. Пока все вокруг находят пару, она остаётся одна. Она одинока, томится, не может унять внутреннее беспокойство. Именно такое многолетнее давление, которое невозможно выговорить, привело к этому безумному подавлению!

— Понятно! Благодарим за ответ! — кивнул ведущий. — Похоже, этот марафон — не что иное, как тщательно спланированный поиск партнёра. Кто же из джентльменов завоюет сердце мисс Хиланд? Следите за развитием событий!

*

*

*

В книжном магазине «Морепродукты и Книги» Цзи Хуайсу стучала кулаком по столу:

— Снимайте основное действие! Основное! Что там Фаньдэ, мне нужны текущие рейтинги!

— Жуть какая-то, — дрожал Гулибоп. — Как они успели за полдня угодить в такое?

Менеджер Банбаньцзи смотрел, остолбенев:

— Не думал, что увижу гендерный хаос в прямом эфире в три часа дня…

Редактор Дуду-Выдра, рисуя бокалом радугу в воздухе, улыбался:

— Тогда почему ты всё ещё смотришь? У тебя тоже нетрадиционные предпочтения?

— Главное — соревновательный дух! — торжественно заявил Банбаньцзи. — Камера переключилась! Сейчас будет финал!

*

*

*

Хиланд погрузился в бездну отчаяния. Он, конечно, трансформант Пути Сияющего Света, и с самого выхода из ресторана мчался к своему Разделителю Миров. Но добрых горожан становилось всё больше, и в панике он начал метаться, сбиваясь с пути. Ещё хуже было то, что его психический сигнал не получал ответа — будто канул в Лету. Сколько он ни кричал, Разделитель Миров молчал.

— Работай же, Разделитель! Почему ты не откликаешься?! — завопил он.

На втором этаже ресторана Чу Хэнкунь спокойно насвистывал. Поле аннигиляции астрального тела превратилось в невидимый обруч и зависло над головой Хиланда, полностью блокируя все его психические импульсы.

Хиланд и не подозревал об этой подлой засаде — или, возможно, знал, но ничего не мог поделать против имперских технологий. Мускулистые преследователи приближались. Думать было некогда — надо было бежать. В отчаянии он рванул к ближайшему крупному зданию, надеясь спрятаться внутри.

Желание спастись придало ему сил. Он завизжал и помчался к входу, но на полпути почувствовал странную знакомость. Здание напоминало рояль, а на полу блестела жёлто-оранжевая лужа, похожая на… какое-то известное масло…

(Почему я снова сюда побежал?!)

Но было поздно — он мчался слишком быстро. Осознав ошибку, он уже не мог остановиться. А в это время изобретательные граждане преподнесли ему ещё один «подарок»: какой-то дядька в пляжных шортах привязал верёвку к задней двери ресторана и, сложив ладони рупором, закричал:

— Последние три метра! Вперёд, держись!

— Ты что, думаешь, это легкоатлетический забег, ублюдок?! — заревел Хиланд, но тут же — У-у-у-у-у-у-у!!!

Столкновение с верёвкой едва не вышибло у него глаза. Та оказалась невероятно упругой — даже при таком ударе не порвалась, зато сам Хиланд согнулся в дугу, словно креветка!

Только тогда он понял: это вовсе не верёвка, а гибкое древко копья! Оно мягко отскочило и швырнуло его обратно — прямо в объятия восторженной толпы…

Прямо в мускулы и разноцветную шерсть.

Перед глазами Хиланда мелькали добрые, участливые лица. В уши врывались низкие, успокаивающие голоса:

— Милашка, иди сюда…

— Нет, нет! — в ужасе завопил он. — Не-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е!!!

Режиссёр вовремя приглушил звук и поставил кристалл у двери ресторана. На долю секунды перед горожанами мелькнула совершенно неприемлемая сцена — но система автоматически замазала её мозаикой, защищая детские души. А тот самый «добряк» в шортах, установивший финишную черту, уселся прямо перед камерой, заставляя всех смотреть на его волосатые ноги.

— Отлично! Марафон по поиску партнёра завершён! Поздравляем мисс Хиланд с победой! После получения приза чемпионке предстоит провести пятнадцать суток под стражей и получить наручники в комплекте!

Камера поднялась выше, показывая лицо Джаса Цуйка. Капитан Третьего Пульса жуёт пирожное, оставшееся после эфира, и явно наслаждается процессом.

— Возможно, у экранов вы плохо слышите, но у меня тут фон просто шикарный! Почти есть не могу! — говорит Цуйк. — Дети и родители, вы видите, к чему приводит чрезмерное подавление? Поэтому, будь вы одиноки или в паре, женаты или свободны, совершеннолетни или нет — учитесь у пилотов летательных аппаратов!

Призрачный ведущий подскочил:

— Капитан Цуйк, а причём тут пилоты?

— Пилоты — это профессия с огромной страстью! Любовь к небу заставляет их каждую неделю, как бы ни был занят день, обязательно… взлетать! — Цуйк достал зубочистку. — Их жизнь — это взлёт… посадка. Взлёт… посадка. Такой ритм гарантирует, что они никогда не подавляют себя. Так что и вам нужно регулярно «взлетать»! Иначе станете теми взрослыми, что бегают голыми по улицам в поисках партнёра!

— О, капитан Цуйк, как всегда проницателен! — захлопал ведущий. — На этом наш внеплановый эфир завершается. Спасибо за просмотр! До новых встреч!

(Глава окончена)


Глава 282
— А-Кун, А-Кун, в итоге того парня действительно разнесло? — с живым интересом спросила Цзи Хуайсу.

— Нет, Священная стража вовремя увела его. Если бы его реально разнесло, это было бы уже перебором, — ответил Чу Хэнкун. — Хотя, судя по его воплям, он всё равно порядком поплатился за эту террористическую выходку.

В книжном магазине витал аромат жареной курицы. У каждого в руках была коробка с едой на вынос: все с удовольствием уплетали принесённые бургеры, курицу, сырое филе рыбы и эклеры. Цуйк умыкнул сэндвич из коробки Фаньдэ и, жуя, произнёс:

— Прошу прощения за наше зрелище, ням-ням… Каждый раз, когда начинаются дебаты по законопроектам, хе-хе… случаются подобные инциденты, портящие облик нашего городка…

— Интересно, кто же больше всего портит облик городка? Так сложно угадать… — проворчала Дуду-Выдра, уставившись на чьи-то пляжные шорты.

— В Цзинша такой зной, что в офисе в полном трёхкомпонентном костюме работать просто невозможно! — невозмутимо добавил Цуйк, прихватив газировку у Гулибопа. — На этот раз всем вам огромное спасибо за помощь. Инспектор Чу — настоящая элита Города Хуэйлун! Мастерски разобрался с ситуацией!

Чу Хэнкун невольно дернул уголком рта. «Этот старый лис так спокойно льстит, — подумал он про себя, — да ещё и без тени смущения… Лицо у него, прямо скажем, железное».

— А что значит «дебаты по законопроектам»? — поинтересовался он вслух. — Это связано с принятием нового свода законов?

— Немного сложнее… — Цуйк сделал большой глоток газировки. — Под общим названием «Законодательство Цзинша» подразумевают всяческие вещи: поправки и отмены существующих законов, изменения в политике, касающиеся повседневной жизни или экономики, а также предложения по будущему развитию самого Цзинша. Обычные правки в законах не требуют особых усилий. Но если какой-нибудь гражданин предложит совершенно новый законопроект, для которого нет прецедентов, тогда придётся пройти через несколько затяжных и сложных раундов «дебатов по законопроекту», прежде чем он официально попадёт в парламент для голосования.

— Получается, законы — это настолько сложная штука?.. — восхитилась Цзи Хуайсу.

Дело тут вовсе не в том, что командир Цзи была невежественна. Просто в отличие от демократической системы городка, где царила атмосфера открытости, общество Божественного Царства, основанное на вере в Тотем Древних Драконов, всегда делало ставку на эффективность. В таких городах, как Город Хуэйлун, основные законы, определяющие стратегическое направление развития, разрабатывались самим Тотемом Древних Драконов, а второстепенные, касающиеся бытовых вопросов, принимались руководством после консультаций с народом.

Процедуры вроде голосования, отличающиеся низкой эффективностью, здесь никогда не практиковались — ведь никто и не помышлял, что может быть умнее самого Дракона.

— У вас в Городе Хуэйлун всё гораздо проще, — продолжал Цуйк. — Что скажет Цзи Цюйфэн — то и будет законом. Вот почему система Свечения Чжу Луна так эффективна! — Он горестно вздохнул. — Только никому не рассказывайте… После долгих лет службы в системе Сыньло даже иногда хочется перейти в Империю. Там нет судебных ошибок, высокая исполнительская дисциплина и обязательно находят применение каждому таланту. Представить себе такое рабочее место — мечта!

— Алло, Главная прокуратура Звёздного Замка Маньша? Здравствуйте, я хочу сообщить о государственном служащем, который собирается перейти на сторону врага… — прошептала Дуду-Выдра, прижав к уху раковину.

— Почему эта выдра только со мной так грубо обращается?

— Может, тебе, капитан Цуйк, сначала стоит задуматься над собственным поведением? — заметил Гулибоп. — Кстати, с директором магазина договорились?

— Как раз собирался об этом сказать, но наш директор явно отлично проводит время.

Директор-Большой Тюлень наелся до отвала и насладился зрелищем, сравнимым с марафоном, поэтому был в прекраснейшем расположении духа. Сейчас он удобно распластался в большом бассейне на первом этаже книжного магазина, напоминая собой серо-чёрную каплю плоти.

Цзи Хуайсу незаметно подкралась к бассейну с кусочком жареной курицы. Глаза Большого Тюленя тут же загорелись. Из своего круглого тела он протянул голову, словно длинный мост, и лишь в этот момент стало видно, что у него вообще есть шея.

— Давай похлопаем в ладоши! — радостно воскликнула Цзи Хуайсу.

Большой Тюлень поднял ласт и застучал по своему животу: пап-пап-пап!

— Молодец! А теперь перевернись!

Цзи Хуайсу бросила курицу в воду. Большой Тюлень ловко схватил её пастью и весело завертелся в бассейне.

Менеджер-Карась тут же прикрыл глаза ладонью, не в силах смотреть на это зрелище.

— Братец всё ещё считает себя маленьким тюленём весом сто кило, — прокомментировала Дуду-Выдра.

Фаньдэ потер глаза:

— Если я ничего не путаю, его узел пятого уровня.

— Ну и что? Узел пятого уровня — всё равно тюлень, — сказал Чу Хэнкун, подходя к бассейну. — Директор, можно вас на минутку? Не поможете ли мне?

Большой Тюлень проглотил курицу и, лёжа на спине, поднял табличку с надписью:

【Ещё раз уточним: как зовут человека, которого ты ищешь? Может, мы о нём слышали.】

— Вербет Веллус.

Цзи Хуайсу слегка удивилась:

— Вербет… Звучит как женское имя.

Чу Хэнкун почему-то выглядел довольно довольным:

— Да, очень красивое имя.

Цзи Хуайсу совершенно не понимала, что у него на уме. Она лишь предположила, что, возможно, босс мафиози — человек такой же учтивый, как и его имя, и ему всё равно, как его называют. В этот момент Большой Тюлень перевернул табличку:

【Не слышали такого имени…】

Чу Хэнкун не удивился:

— Мой босс крайне осторожный человек. Я думаю, она никогда не пользуется настоящим именем на людях. Поэтому я и решил разместить объявление о розыске.

【Но с объявлением о розыске нам лучше не связываться,】 — с озабоченным видом написал Большой Тюлень.

Чу Хэнкун искренне удивился. Жители городка обычно были чересчур доброжелательны: даже случайным прохожим они охотно помогали. Учитывая, что Гулибоп уже зарекомендовал себя среди местных, Чу Хэнкун рассчитывал на лёгкий успех, но, к своему изумлению, получил отказ от этого милого и добродушного тюленя.

Большой Тюлень перевернул табличку и показал новую надпись:

【Инспектор Чу, раньше вы были опасным убийцей, теперь — известной легендой. Наверняка у вас немало врагов?】

— …Действительно, есть.

На Земле всех старых врагов он давно устранил. Однако, учитывая пример Сакса, кто знает, не возродились ли другие убийцы в Мире Погружённых? Кроме того, в самом Мире Погружённых немало представителей внешних сил, которые норовят свести с ним счёты. Покинув городок — оплот праведных сил, — он мог оказаться в окружении врагов повсюду.

Большой Тюлень многозначительно посмотрел на него:

【Ты хочешь найти одного человека, но у тебя много врагов. Как думаешь, кому скорее всего попадётся на глаза твоё объявление — врагам или твоему бывшему боссу?】

— Врагам.

Большой Тюлень опустил табличку. Дуду-Выдра тут же подхватила:

— Вы, инспектор, мастер своего дела и, конечно, не боитесь мести. Но ваши враги, вероятно, тоже знают, насколько вы опасны. Если они захотят избежать прямого столкновения с вами, но при этом отомстить, скорее всего, они переключатся на того, кого вы ищете.

— Если не получается достать полицейского — нападают на его семью. Так обычно поступают уличные мерзавцы, — задумалась Цзи Хуайсу. — Если бы я была твоим врагом, А-Кун, я бы дежурила где-нибудь рядом с Цзинша, надеясь поймать твоего босса… Хотя Цзинша — огромный город, наверняка есть множество дорог наружу?

— Посмотри карту, девушка, — закатил глаза Фаньдэ. — На юге от Городацкой Лиги находится Передовая линия — там Армия Союзников и внешние силы воюют насмерть. Чтобы спокойно попасть в Цзинша, остаётся только морской путь. Хотя из Цзинша ведут несколько морских маршрутов, в город можно попасть лишь по одному — тому, по которому мы пришли. Если земные убийцы захотят тебя подставить, им достаточно стать пиратами на время.

Чу Хэнкун нахмурился. Он понимал, что опасения товарищей вполне обоснованы. Внешние силы не знают никаких границ, да и среди землян совести было немного. Они вполне способны напасть на босса… Но босс…

У босса вообще нет боевых навыков. Она никогда не была тем, кто должен стоять на поле боя. Он даже не мог представить себе Вербет Веллус лицом к лицу с представителями внешних сил. Она должна сидеть в своём кабинете или на пассажирском сиденье роскошного автомобиля, несколькими словами планируя свои действия на ближайшие часы или день, а потом спокойно пить чай, ожидая его доклада об успехе.

— Эй, дружище? — Фаньдэ похлопал его по плечу. Чу Хэнкун понял, что выглядит неважно.

— Простите, — тихо сказал он. — Я только сейчас осознал, что всё может быть не так просто, как мне казалось. Возможно, босс уже…

— Возможно, она сейчас на каком-нибудь неизвестном пыльном острове упорно ищет твои следы, просто пока без особого успеха, — подбодрила его Цзи Хуайсу. — Не надо так унывать! Ведь тот, за кем ты так долго и верно следуешь, не может так просто исчезнуть! Думай, как её найти.

— Объявление о розыске слишком опасно. Нужно выбрать другой способ…

— Нет-нет, само объявление — идея хорошая. Просто нужно подать его более завуалированно.

Цуйк поставил бутылку с газировкой и оперся на край бассейна с тюленем. Он надул щёки и насвистал незнакомую народную мелодию. Все недоумённо уставились на него.

— Ну как? — Цуйк подтолкнул свои солнцезащитные очки.

— Отличная техника, — сдержанно похвалил Чу Хэнкун.

— Даже с твоим богатым опытом ты можешь дать лишь такую оценку, ведь ты не знаком с этой песенкой. Если бы её услышала выдра, она сказала бы, что я переоцениваю свои силы: ведь этот фрагмент взят из классической «Саламанкской симфонии», а мой уровень явно уступает оркестровому. А если бы это услышала моя жена, она бы сказала, что я опять веду себя как старый шалопай. Ведь я часто насвистываю эту мелодию во время свиданий, когда мы вместе прыгаем с ветки на ветку.

Глаза Чу Хэнкуна вдруг заблестели:

— Я понял…

Цуйк сложил пальцы в форме пистолета и направил их на него:

— Ты хочешь найти старого знакомого? Значит, между вами наверняка есть какие-то общие воспоминания, известные только вам двоим. Напиши песню! Или сочини поэму с тайными посланиями. Тюлень с радостью опубликует её — ведь кроме вас двоих никто не поймёт скрытого смысла.

— Мы часто принимаем отзывы читателей от авторов, — вовремя добавила Дуду-Выдра. — Поэтому появление в книжном магазине заинтересованного читателя — обычное дело.

Это был действительно великолепный план — гораздо лучше, чем простое объявление о розыске в журнале. У Чу Хэнкуна материала хоть отбавляй: девять лет совместной работы оставили массу моментов, известных только ему и боссу. Единственная проблема заключалась в том, что он совершенно лишён творческих способностей — написать популярную песню для него было всё равно что на Луну пешком сходить.

К счастью, они находились в Третьем Пульсе, где творцов хоть пруд пруди, а один из самых знаменитых певцов Мира Погружённых стоял прямо рядом.

Срил с увлечением листал свежий выпуск журнала. Почувствовав на себе всеобщее внимание, он спокойно повернулся к компании:

— Сочинять стихи и песни — моя сильная сторона. Если есть интересная история, я всегда готов помочь.

— Какую цену нужно назвать господину Срилу за написание песни? — спросил Чу Хэнкун.

— Деньги?! Как пошло! За дело платят делом, — Срил вернул журнал на полку. — Поэт сейчас переживает трудные времена. Атмосфера в этом Пульсе совсем испортилась: повсюду поверхностность, стремление к славе, скандалы, а людей, честно трудящихся и размышляющих, почти не осталось. Этот порок зародился в океане, проник в кисти художников и перья писателей. Один грибок заменяет десять лет усердных занятий, и усидчивость за учебой теряет всякий смысл.

Срил вытащил из кармана какой-то предмет и положил его на прилавок книжного магазина. Все присмотрелись: это был маленький белый грибок.

Поэт подмигнул Чу Хэнкуну:

— Попробуй-ка!

Чу Хэнкун, будучи представителем внешних сил, не боялся ядов. Он тут же отправил грибок в рот, распробовал и произнёс:

— Внешне пышный, внутри пустой,

Белый, чистый, но безвкусный.

В доме — украшенье блёклое,

На кухне — замена бесполезная.

Как только он закончил, все в книжном магазине уставились на него, будто на привидение.

Поэт громко рассмеялся и указал на него:

— Если сумеешь раскрыть истинную суть этого гриба, я помогу тебе~


Глава 283
Обеденный перерыв закончился. Мяону, сотрудник книжного магазина, вытащил из ящика стола свёрток бумаги для рисования.

На листе уже был намечен общий каркас — восход солнца над долиной. Мяону смешал пигменты и начал раскрашивать. Он не знал, как поступают профессиональные художники, но решил сначала проработать солнечные лучи — тот нежный, но в то же время яркий и жаркий оттенок, который остался в его памяти одним из самых прекрасных образов. Он собирался нанести основу светло-жёлтым цветом, а сверху добавить слой почти прозрачного белого, чтобы создать эффект разрежённого света.

Кисть шуршала по бумаге, но Мяону невольно надул губы. У него не получалось добиться нужного эффекта. Точнее говоря, рисунок выходил не очень красивым. Чем больше он рисовал, тем дальше изображение уходило от того, что хранилось в памяти.

Он сердито отложил кисть и несколько раз прошёлся по комнате кругами. Может, попробовать бледно-жёлтый? И добавить немного огненно-красного? Он снова взял кисть.

Стало ещё хуже.

Мяону положил кисть. Осторожно оглянувшись по сторонам, словно вор, он приоткрыл маленький ящик. Внутри лежало несколько белых грибочков. Он съел один из них.

Его рука сама собой двинулась к краскам и выбрала алый оттенок — такой, о котором он раньше даже не думал. Движения кисти стали необычайно точными и быстрыми: всего несколькими мазками он уже обозначил контуры солнечного сияния. Очнувшись, он обнаружил, что солнечная корона уже готова. Она немного отличалась от задуманного, но была несомненно прекрасной… гораздо прекраснее.

Мяону поднял рисунок, глаза его засияли. Он поцеловал обратную сторону листа и аккуратно убрал незаконченную работу обратно в ящик. Ещё один послеобеденный час — и всё будет готово. Это обязательно станет прекрасной картиной.

* * *

Вернёмся к настоящему моменту. Все в книжном магазине уставились на белый гриб, а взгляд самого Чу Хэнкуна был особенно испуганным.

— Иногда мне действительно хочется ответить ему четверостишием… — он старался подобрать слова, — но я никогда этого не делаю, потому что сочинить не могу.

— Дружище, ты только что сочинил четыре строки, — сказал Фаньдэ.

— Это гриб сказал, — пожал плечами Чу Хэнкун. — Как только появляется мысль, слова сами собой всплывают в голове. Я просто их произношу.

— Неужели ваши грибы из Цзинша такие волшебные? — удивилась Цзи Хуайсу. — Как это вообще работает?

Срил покачал пальцем:

— Поистине, происхождение сего дара поэтам неведомо. Если б знали, зачем просили бы помощи?

Он взял маленькую гитару и направился к выходу, не забыв перед уходом поклониться:

— Плохие привычки расти не должны! Прошу, инспектор, прояви своё мастерство~

Цзи Хуайсу растерялась:

— Что он вообще имел в виду? Раньше он так странно издевался, будто совсем не любит эти грибы.

Редактор Дуду-Выдра холодно фыркнул:

— Эти грибы, конечно, не слишком популярны.

— А мне кажется, вещь отличная! Даже А-Кун после них стал поэтом. С таким все смогут творить!

— Госпожа Цзи, позвольте поправить вашу формулировку, — сухо произнёс Дуду-Выдра. — Слово «творить» здесь не совсем уместно. Обычно мы не называем употребление грибов творчеством.

Брови выдры-редактора поднялись вверх. Хотя он и до этого славился язвительностью, обычно это было в шутливом тоне между друзьями. Но стоило заговорить о грибах — и он стал серьёзным, явно не желая развивать тему. Чу Хэнкун заметил, что в тот самый момент, когда выдра говорил, одно из животных, отдыхавших на втором этаже, незаметно отпрянуло назад.

Он запомнил внешность этого сотрудника, но ничего не сказал вслух, лишь спросил:

— Кто-нибудь знает о грибах побольше?

— Примерно… больше месяца назад они начали понемногу распространяться, — сказал Банбаньцзи. — Говорят, будто сильно помогают в творчестве. Сейчас всё больше поэтов и художников используют эти грибы. С точки зрения книжного магазина мы не можем давать оценку этому средству. Вы понимаете, это деликатная тема… да и многие действительно пользуются.

— Понятно, — сказал Чу Хэнкун, подхватывая Фаньдэ. — Пойду прогуляюсь.

— Пойдём вместе, как раз послеобеденная прогулка, — предложил Цуйк.

* * *

Белые грибочки впервые появились примерно полтора месяца назад. Их дебют состоялся на одном литературном салоне: панцирный писатель заявил, что новый вид грибов подарил ему «заметное вдохновение» и «сделал процесс творчества исключительно эффективным». Щедрый поэт разделил грибы со всеми коллегами по перу, и реакция всех присутствующих подтвердила их силу.

Это не была очередная уловка вроде мёда для улучшения настроения или кристаллов на удачу. И уж точно не подозрительные препараты, стимулирующие нервы ради «вдохновения». Белые грибы были абсолютно безвредны, не вызывали привыкания и не содержали загрязнения внешними путями. Те, кто их употреблял, мгновенно обретали способность ярко и точно выражать себя — через стихи, картины, музыку и другие формы искусства — и всё это без малейших последствий.

Такое чудесное свойство было неслыханным даже в Городе Священного Древа, поэтому среди творческих людей грибы быстро стали пользоваться огромной популярностью. Их прозвали «грибами вдохновения».

— Когда грибы впервые появились, я поручил капитану Четвёртого Пульса провести расследование, — сказал Цуйк. — Согласно имеющимся данным, пока что грибы безопасны. Конечно, есть риск злоупотребления, но ведь любой инструмент можно использовать во вред. Нельзя запрещать популярное развлечение только из-за теоретических подозрений.

— Меня удивляет, что они до сих пор распространяются лишь в узких кругах, — сказал Чу Хэнкун, листая отчёт. — По идее, они должны были мгновенно стать повсеместными.

— Урожайность грибов не слишком высока, да и мы тоже не сидим сложа руки, — Цуйк показал ему знак. — Так что дядюшка Цуйк идёт дальше пить, а как будут результаты расследования — дай знать~

Не успел он договорить, как бесследно исчез. Чу Хэнкун заподозрил, что способности Цуйка связаны с пространством — иначе как объяснить, что тот каждый раз исчезает так внезапно? Он бросил стопку отчётов Фаньдэ. На обложке крупными красными буквами значилось: «Внутренний документ. Распространение запрещено», но Цуйк, очевидно, не придал этому значения.

Фаньдэ быстро пролистал отчёт:

— У Цуйка, оказывается, неплохие навыки контроля.

— В каком смысле?

— Время и место первого появления грибов, личность первоначального владельца, каналы распространения за последний месяц, список всех граждан, у которых сейчас есть грибы… Всё, что только можно вообразить, есть в этом отчёте. Старикан заранее подготовился. Просто ему самому неудобно действовать, вот и ждёт таких вот народных праведников вроде тебя, чтобы те полезли разбираться.

— Ну, государственные служащие и не могут действовать открыто, — сказал Чу Хэнкун. — Найдём ближайшую цель и проверим, стоит ли этим заниматься.

— Северо-запад, 1,8 километра — площадь Волнистого Листа.

* * *

Площадь Волнистого Листа славилась особой художественной атмосферой: повсюду играли уличные музыканты, художники рисовали портреты прохожих. Успех у публики у них был разный: самые популярные художники окружены очередями туристов, а менее востребованные сидели у пустых мольбертов без единого клиента.

Когда Чу Хэнкун подошёл, молодой человек с козлиной бородкой как раз собирался уходить, зажав под мышкой мольберт. Его лицо не выражало обычного отчаяния неудачливого художника — скорее, в нём читалась злость, направленная против кого-то или чего-то неизвестного.

Чу Хэнкун остановил его:

— Закрываете лавочку?

— Простите, пропустите, — мрачно бросил художник. — Всё равно никто не хочет, чтобы я рисовал.

— Моему другу как раз нужен портрет, — Чу Хэнкун поднял Фаньдэ. — Не поможете? Он давно мечтает о путешествии по Цзинша.

Фаньдэ сделал максимально восторженное лицо.

— Ну… — художник почесал затылок. — Конечно, можно. Только я рисую медленно. Если хотите детализацию, придётся подождать минут тридцать-сорок.

— Я думал, в Цзинша не так уж ценят скорость.

— Э-э… Вообще-то, да, — художник явно обрадовался. — Какой стиль предпочитаете?

Фаньдэ долго позировал на специальной маленькой деревянной подставке для миниатюрных клиентов и в итоге выбрал позу, напоминающую отравленный талисман неизвестного происхождения. Художник готовился около десяти минут, а закончил рисунок спустя целый школьный урок.

— Ваш серебристый цвет очень сложно передать! — объяснил он. — Темнее ртути, но светлее благородных металлов, с мерцающей, звёздной текстурой. Очень уникально, сударь. У вас яркая индивидуальность.

Фаньдэ был в восторге:

— Вы настоящий знаток! В школе учителя всегда хвалили мой покров, но с тех пор, как я выпустился, мало кто замечает!

— Художник умеет видеть красоту вокруг, — сказал художник, поворачивая мольберт. — Посмотрите, нравится?

Даже у Чу Хэнкуна, чьи художественные вкусы были скромны, не возникло сомнений: портрет получился отличный. Фаньдэ на нём выглядел даже живее, чем в реальности, особенно точно была передана его самодовольная ухмылка.

Фаньдэ радостно захлопал щупальцами. Чу Хэнкун вынул горсть «цуйчжи» — листьевидных монет, которые получил в обмен на обеденные крохи.

— Сколько?

— 33 цуйчжи… — художник поправился. — Давайте 30, сударь.

Чу Хэнкун протянул 60 цуйчжи.

— Ваша техника достойна большего. Молодому человеку нужно верить в себя.

Художник удивился:

— Спасибо! Хотя я и не зарабатываю на этом, всё равно очень благодарен.

— Студент?

— Второй курс Художественного университета Цзинша, — с гордостью ответил художник. — Выхожу порисовать в свободное время, чтобы подзаработать и потренироваться. Заказчики часто просят такое, о чём сам бы никогда не подумал. Чем больше рисуешь — тем шире кругозор.

— Похвально, — сказал Чу Хэнкун, протягивая ему бутылочку сока. — Честно говоря, не пойму: у вас приятный характер, техника хорошая — почему же вас никто не замечает?

Сорок минут рисования и 60 цуйчжи сделали своё дело: застенчивый юноша раскрылся.

— Вы правы! Этого не должно быть! Раньше ко мне всегда стояла очередь — люди записывались! Я брал минимум 45 цуйчжи за портрет! Но теперь… эх…

В его глазах снова вспыхнула обида.

— Признаюсь честно: массы лишены вкуса. Они не видят разницы между «хорошо» и «отлично». Большинству достаточно просто «неплохо». Поэтому те парни так популярны.

Он указал вдаль, где толпились люди, и сам же горько усмехнулся:

— Клянусь корнями господина Древа, видите того толстяка? Мы с ним на одном курсе! В прошлом семестре этот бездельник завалил три экзамена! А теперь он любимец публики — только потому, что быстро производит эту «неплохую» ерунду… Я не называю это живописью, сударь. Это оскорбление!

— Странно, конечно, но в Мире Погружённых каждый день происходят чудеса. Не стоит из-за этого злиться.

— Я и не злюсь… — вздохнул художник. — Хотя… Чёрт возьми!

Он поблагодарил и ушёл, неся мольберт. Фаньдэ передал рисунок Чу Хэнкуну и прокомментировал:

— Типичный студент. Сам себе создаёт поводы для злости.

— Представляю, каким ты был до выпуска.

— Да никогда! У меня характер в сто раз лучше. Я каждый день нахожу повод для радости, — Фаньдэ нырнул к нему в карман. — Пойдём-ка посмотрим на этого толстяка.

Очередь к полному художнику хоть и была длинной, двигалась очень быстро: меньше чем за двадцать минут семь клиентов получили свои портреты, а шляпа художника уже лопалась от цуйчжи. Увидев Фаньдэ, он громко «ха!»нул и сложил руки в рамку.

— О, у вас очень запоминающаяся внешность! — восхитился он. — Это будет непросто!

— Значит, надо доплатить? — протянул Фаньдэ.

— Нет-нет, подождите, дайте только перекусить и отдышаться.

Он достал из сумки гриб вдохновения и быстро съел. Сразу же взял кисть и начал рисовать.

Фаньдэ начал придираться:

— Эй, вы даже не спросили, в каком стиле мне хочется!

— Сейчас, сейчас…

Художник был вежлив. Менее чем через две минуты он повернул мольберт. На белом холсте чётко было разделено шестнадцать клеток, в каждой — Фаньдэ в разной позе. Стили всех мини-портретов различались, некоторые детали ещё требовали доработки, но в целом каждая картинка выглядела отлично.

За две минуты он создал шестнадцать «неплохих» портретов.

— Выбирайте, какой стиль нравится! Скажете — дорисую. Не понравится — бесплатно.

(Глава окончена)


Глава 284
— У вас эти Ловкие руки неплохо работают, да? Специализируетесь на художественных имплантах? — спросил Фаньдэ.

— Если бы я был трансформантом, за рисунки пришлось бы платить больше. Это просто пара мелких трюков, — ответил полный художник. — Посмотрите, какой стиль вам нравится?

— Дайте что-нибудь в мультяшном стиле.

Художник потратил около трёх минут на детализацию и доработку. Чу Хэнкун заметил, что тот работает гораздо медленнее, чем во время поедания гриба: действительно трудится над каждым штрихом, делая «тонкую» работу. Готовый результат выглядел отлично. Художник запросил двадцать цуйчжи.

— Действительно дёшево, — сказал Чу Хэнкун, отсчитывая ровно двадцать цуйчжи. — Кстати, мой друг тоже любитель искусства и очень заинтересован в вашем методе. Не хотите поговорить об этом, если будет время?

Полный художник причмокнул губами:

— Если вы не против угостить меня бутербродом…

— Я угощу вас двумя.

— Вы такой щедрый! Заранее благодарю!

Было уже поздно. Художник поработал ещё минут двадцать и свернул лоток. Его одежда была далеко не новой — сразу было видно, что он студент, подрабатывающий на карманные деньги. В разговоре Чу Хэнкун узнал, что его зовут Куалу, он из рабочей семьи Пятого Пульса, учится средне и после выпуска планирует вернуться в родной город, чтобы устроиться в парк развлечений.

— Там просто замечательно, сэр! — оживился Куалу, заговорив о родине. — Если вы приедете в Цзинша и пропустите это место, вы точно потеряете кучу удовольствия! Там можно сразиться в легендарной битве с любым фанатом, вместе с друзьями пройти «Дом демонов», закричать на американских горках, гонять на роскошных машинах — всё, что только можно вообразить! И это не преувеличение!

— Звучит как место для парочек, а не для нас, простых друзей.

— Вы слишком много думаете! Многие мои однокурсники ездят туда компанией. Парк развлечений создан для того, чтобы дарить радость всем без исключения.

Куалу откусил половину бутерброда одним укусом.

— Там особенно высока потребность в художниках. Я хочу набраться опыта во время учёбы, чтобы потом было что рассказать на собеседовании. Может, даже возьмут рисовать карточки.

— Отличная работа для вас. Всё-таки вы за две минуты нарисовали шестнадцать карточек, — со скепсисом заметил Фаньдэ.

— Вы слишком высоко меня оцениваете. Пока я на такое не способен, — сказал Куалу и достал гриб вдохновения. — Шестнадцать картин за две минуты — всё благодаря грибу. После одной штуки даже новичок сможет так же быстро рисовать… на самом деле, ещё быстрее и больше, но тогда качество сильно упадёт. Я не рекомендую.

Он протянул гриб Фаньдэ. Чу Хэнкун приподнял бровь:

— Молодой человек, вы совсем не жадничаете.

— Да ладно вам! Что тут скрывать? — весело засмеялся Куалу. — Такой полезный гриб точно не достанется мне одному. Через пару месяцев все начнут его использовать. Сейчас я просто зарабатываю немного, пока товар ещё в новизне. А когда у всех будет по грибу, никто и не обратит внимания.

Затем он с энтузиазмом рассказал несколько мест, где можно купить грибы, чтобы Чу Хэнкун мог привезти их домой как сувениры. Фаньдэ сначала не особо жаловал этого парня, но после разговора понял, что тот вполне приятный. Перед уходом он спросил:

— Братец, задам грубый вопрос — не обижайся. Вам самому не противно использовать эту штуку? Мне кажется, будто кто-то другой рисует вместо вас. Как-то неприятно получается.

— А вы сами как думаете, что такое рисунок?

— Стремление к искусству? Самовыражение? — предположил Чу Хэнкун.

— Девяносто девять процентов художников вам именно так и скажут. Но все сто процентов внутри думают совсем иначе, — театрально прошептал Куалу, оглядываясь по сторонам. — Полные карманы и слава!

— В это я легко верю.

— Оба подхода правдивы. Те, кто ставит во главу угла художественность, никогда не станут есть грибы. А те, кто живёт за счёт рисунков, с радостью заработают лишнюю монетку. К тому времени, как я пойду устраиваться на работу, все, скорее всего, уже будут использовать грибы — и у меня будет преимущество: опыт! А если вдруг грибы перестанут быть популярными… ну, мы ведь и сами умеем рисовать. Будем делать, как умеем.

— Думаю, с трудоустройством у вас всё пройдёт отлично, — сказал Чу Хэнкун. — Главное, чтобы с учёбой не было проблем. На вашем месте я бы с радостью взял такого сотрудника.

— Благодарю за добрые слова!

Чу Хэнкун и Фаньдэ попрощались с художником и направились к книжному магазину. Был уже вечер, и прохожие купались в оранжево-красных лучах заката, а уличные музыканты перешли к исполнению мелодичных мелодий.

По пути они застали, как из школы выходили ученики. Несколько мальчишек, явно съевших грибы, окружили девушку и принялись дудеть в короткие флейты.

— Я музыкант! Я музыкант! — закричали они, закончив играть.

Девушка с маленьким скрипичным чехлом за спиной, очевидно, занималась музыкой. От такого поведения она покраснела от злости:

— Вы ещё называете это музыкой?!

— Зато звучит лучше твоей скрипки! Признайся!

Девушка немедленно засучила рукава:

— Да я вас сейчас… Ладонь Красного Солнца, Подавляющая Демонов! Умри!

— Ааа, она бьёт! Учитель, кто-то напал!

— Да она же узел два!

— Джентльмены словами дерутся, а не кулаками!

Девочка запустила серию ударов «Кулаками Драконьего Удела», что наводило на мысль: школьный учитель физкультуры, вероятно, вышел из Храма Юэцюэ. Чу Хэнкун с интересом наблюдал за этой сценой, пока Фаньдэ не сказал:

— Брат, похоже, дело серьёзное.

Чу Хэнкун ничего не ответил:

— Поговорим дома.

·

Ещё не войдя в книжный, Чу Хэнкун услышал громкие голоса внутри. Прямо у входа он застал, как Дуду-Выдра швыряет бутылку вина в бассейн. Большой Тюлень ловко поймал её лапой и, прислонившись к краю бассейна, уставился большими глазами. Эти два существа с разницей в размерах явно конфликтовали, а Банбаньцзи пытался их помирить.

— Друзья, нельзя… драться в магазине! Хотите драться — идите на ринг! — стучал Банбаньцзи в медный гонг.

[Все видели, что начал он!] — возмущённо поднял дощечку Большой Тюлень.

Дуду-Выдра усмехнулась:

— Посмотри-ка, что ты сам написал пять минут назад.

[Я писал при всех! Скажи, в чём конкретно моя проблема?]

— Всё, что ты написал, и есть проблема!

[Я больше не могу! С этим животным невозможно разговаривать!]

— Тогда уходи! Вон из магазина! Вон!

Гулибоп и остальные зверушки дрожали от страха. Менеджер-карась вытащил две пары боксёрских перчаток — большую и маленькую — и швырнул их в воду, громко выкрикнув:

— Первый раунд! Начали!

Дуду-Выдра надела перчатки, прыгнула в бассейн и нанесла Большому Тюленю точный джеб в живот. Тот сердито перевернулся и, используя весь свой внушительный вес, применил приём «Тайшань давит вершину», погрузив выдру в свои жировые складки. Выдра упорно продолжала бороться: ухватившись за шкуру тюленя, попыталась сделать бросок через плечо, но из-за огромной разницы в весе получилось лишь сильно дёрнуть. В ответ тюлень применил «Водяное карате: Лапа Великого Тюленя». Бой шёл в равных условиях, зрелище было захватывающим.

— Давай, левый хук! Апперкот! В глаз ему! Отлично! — кричала Цзи Хуайсу, прижимая к груди пачку чипсов.

Чу Хэнкун подошёл поближе:

— Из-за чего поссорились?

— Только что заходил один молодой писатель, — пожала плечами Цзи Хуайсу. — Сказал, что больше не хочет писать и собирается вернуться домой выращивать грибы. Очень грустно считает, что всех авторов скоро заменят грибы, и настоящим будущим станет сельское хозяйство. Он чувствует себя отбросом, выброшенным из волн прогресса.

— Догадываюсь: редактор-выдра начал колоть его колкостями, чтобы подбодрить.

— Именно так.

— А директор?

Цзи Хуайсу надула щёки и передразнила тюленя:

— Директор сказал: «Мудрое решение! Рано или поздно грибы тебя добьют. Не хочешь писать — проваливай!»

— Ого, — восхитился Фаньдэ. — Ого.

Дуду-Выдра как раз нанесла мощный апперкот и, услышав это, возмутилась:

— Да вы слышали, какие слова он говорит!

[А разве я неправ?] — продолжал поднимать дощечку Большой Тюлень. [Пишет всего ничего — и уже испугался гриба! С таким дерьмовым менталитетом вообще не стоит писать!]

— Да ты сам каждый месяц впадаешь в депрессию! Кто тут вообще с железобетонной психикой?!

[Я постоянно ною, но не бросаю! Если хочешь стать профессиональным писателем и зарабатывать на книгах, будь готов к конкуренции! Раньше нужно было писать лучше коллег и находить свою изюминку. Сейчас — писать лучше гриба! Если ты боишься сравнения с грибом, какое право ты имеешь называть себя писателем? Иди выращивай грибы!]

— А разве честно сравнивать с грибом? — стукнула выдра по бортику бассейна. — Профессиональный писатель съест гриб и напишет целую книгу за неделю! Пока ты подбираешь слова, гриб уже сочинит целый абзац описания. Как может начинающий автор конкурировать с таким?

[Стань трансформантом! Получи Ловкие руки!] — не сдавался тюлень. [Нужно быть готовым к таким жертвам ради писательства! Я, между прочим, узел пять!]

— Да заткнись! Ты же от рождения узел пять! — выдра громко шлёпнула тюленя по носу.

[Но даже врождённый талант — это тоже капитал…]

Ссора между (маленькими?) животными становилась всё более бессмысленной. Чу Хэнкун кашлянул:

— Мы сегодня кое-что выяснили…

Оба животных обернулись. Банбаньцзи уже занёс гонг и торжественно объявил:

— Второй раунд! Продолжаем?

— Что случилось? — с тревогой спросила выдра.

— Мы разобрались с каналами сбыта, — сказал Фаньдэ. — Если захотим, можем уничтожить грибы за одну ночь. Но, как ты понимаешь, дело не в этом.

Выдра вздохнула:

— Проблема глубже…

Цзи Хуайсу недоумённо переводила взгляд с одного на другого:

— А в чём тогда сложность? Просто уничтожьте их всех сразу!

— Конечно, мы можем это сделать. Если попросить директора-тюленя, всё решится за ночь, — сказал Фаньдэ, сворачивая щупальца. — Но на каком основании мы это сделаем?

— Как это «на каком основании»… — начала Цзи Хуайсу и вдруг поняла. — Ах да… Это ведь не преступление.

— Чтобы остановить что-то, это должно быть опасным или хотя бы злонамеренным, — продолжил Фаньдэ. — Но сами грибы не являются чем-то ужасным. Это просто удобный инструмент. Даже если тот, кто их выращивает, наживается на этом, у нас нет законных оснований вмешиваться. Человек создал полезный товар и зарабатывает на нём — это естественно.

Проблема в том, как люди определяют грибы, в спорах о творчестве, справедливости и искусстве. Но у каждого своё мнение. Как мы можем заставить миллиарды жителей Цзинши перестать использовать грибы?

Именно поэтому Цуйк не может вмешаться. Этот вопрос невозможно решить категориями «правильно» или «неправильно», границы творчества слишком размыты. Особенно в Городацкой Лиге, где немало писателей-трансформантов.

Если использование грибов — несправедливо, то разве справедливо писать с помощью Ловких рук? Разве честно рисовать с помощью Чудо-Клинка? А если кто-то пользуется особыми способностями семьи или друзей для творчества — как это оценить?

— Это… вообще не обсуждается, — задумалась Цзи Хуайсу. — Это не то же самое, что швейная машинка или автомобиль, которые освобождают от рутинной работы. Если инструмент выполняет за человека оригинальную работу, само понятие «оригинальности» требует переосмысления…

— Вопрос, есть ли смысл есть грибы, должны решать профессиональные авторы, — сказала выдра. — Меня беспокоит отношение людей. Я не считаю такое творчеством, но оно эффективно и поддерживает приемлемый уровень качества. Если все начнут считать произведения грибов хорошими, куда денутся истории, которые мне нравятся? Что будет с теми, кто честно пишет и рисует сам? Их просто вытеснят?

Менеджер-карась в третий раз ударил в гонг и торжественно заявил:

— Со дня основания книжного магазина — более двухсот лет назад — мы всегда поощряли творчество, поддерживали авторов и ценили индивидуальность. Мы считали это почвой для хороших историй — необходимой. Но если инструмент заменит человека… всё станет плохо. Очень плохо.

[Руки у всех свои. Ты не можешь заставить людей не есть грибы.]

— Тюлень, замолчи.

[С таким не о чем говорить.]

Казалось, вот-вот начнётся третий раунд, но Чу Хэнкун щёлкнул пальцами, привлекая внимание.

— Хуайсу только что упомянула определения. Думаю, это отличная отправная точка, — сказал он. — Прежде чем обсуждать творчество или смысл, давайте сначала разберёмся, что из себя представляет гриб.

Он достал книгу. На обложке красовалось серебряное око.

(Глава окончена)


Глава 285
Эта Книга Серебряного Глаза и была путеводителем Фаньдэ — её способность выявлять суть вещей после смерти всегда оказывалась безошибочной и до сих пор ни разу не подводила. С тех пор как отряд отправился в Пустошь Отчаяния, их ждала череда непрерывных схваток, и лишь теперь у книги наконец появилась возможность проявить себя.

Чу Хэнкун первым делом приложил рисунок толстого художника Куалу к странице книги, и тут же появился идентификационный документ:

[Массовый споровый материал]

[Ранг: низший]

[Происхождение: Тайный мир Сыньло — Городацкая Лига]

[Эффект: материал для выражения, генерируемый через споры-триггеры]

[Воспоминание: отсутствует]

— Это точно не ошибка? — засомневалась Цзи Хуайсу. — Без воспоминания какая может быть вещь после смерти?

Цзи Хуайсу говорила о базовом принципе Мира Погружённых: даже самые низшие вещи после смерти обязаны содержать хоть каплю воспоминания, иначе они не смогут нести в себе силу. Этот рисунок имел ранг, но не имел воспоминания — такого они ещё никогда не встречали.

— Возможно, то, что превратило его в вещь после смерти, — не воспоминание, — предположил Чу Хэнкун и достал гриб. — Посмотрим теперь на истинную суть гриба вдохновения.

[Споры-триггеры обратного потока — терминал]

[Ранг: 3-й]

[Происхождение: Тайный мир Сыньло — Городацкая Лига]

[Эффект: считывает колебания астрального тела пользователя, извлекает фрагменты информации из споровой базы и возвращает материал для выражения, соответствующий запросу.

Каждый вывод материала считается завершённым ритуалом.]

[Воспоминание: взаимное согласие, обоюдная выгода]

Этот идентификационный документ содержал столько информации, что всем потребовалось время, чтобы переварить услышанное. Дуду-Выдра уставилась на строку эффекта, нахмурившись:

— Извлекает фрагменты информации…?

— Если не пробовал гриб, это трудно понять, но формулировка весьма точна, — сказал Чу Хэнкун. — После того как ты выражаешь свою мысль, гриб предоставляет множество мелких, обрывочных сведений и перестраивает их в «результат», следуя направлению твоего мышления. Когда я сочинял душещипательные стишки, мне мелькали сотни разрозненных строк, но ни одного полного стихотворения.

— Но… как это вообще возможно? — изумился Банбаньцзи. — Я имею в виду, тот, кто выращивает грибы, не может заранее знать, чего хочет пользователь — это ведь предсказание будущего! А объём информации, который может хранить один маленький гриб, ничтожно мал — сколько там слов поместится!

[Информация хранится в кровных факторах гриба. Эти факторы способны нести колоссальный объём биологической информации. Если использовать их как «носитель данных», в один гриб можно запросто втиснуть целую библиотеку.] — написал Большой Тюлень. — [Да и вообще, ему не нужно всё хранить в одном грибе — это всего лишь терминал, а значит, где-то есть и сама база данных.]

— То есть он получает данные онлайн? — подхватил Фаньдэ. — Значит, нужен соответствующий носитель. Это не Истинный Механизм, электричество не используется… Какой тогда носитель возможен…

— Воздух, микроорганизмы, биополя, феромоны… — задумчиво проговорила Дуду-Выдра, не отрывая глаз от гриба. — Вариантов масса. Сегодня ночью мне точно надо заглянуть в лабораторию…

— Думаю, редактор, — вмешался тоненький голосок, — скорее всего, это феромоны.

Говоривший клерк высунулся с балкона второго этажа. Это был очаровательный котёнок с зелёной шерстью, напоминающей весеннюю листву. Чу Хэнкун узнал в нём того самого сотрудника, чьё лицо исказилось странным выражением во время обсуждения грибов. Его звали Мяону.

— Простите, я не хотел подслушивать… — замялся Мяону. — Я просто расставлял книги… и тема меня немного волнует…

— Не переживай, книжный зал — общественное место, — доброжелательно улыбнулась редактор Дуду-Выдра. — Если бы речь шла о чём-то секретном, мы бы уже ушли в закрытую комнату. Почему ты так думаешь?

Мяону лизнул кончик носа:

— Потому что… я, кажется, видел ту самую «базу».

*

*

*

Это случилось примерно полмесяца назад. Мяону находился в отпуске и путешествовал в поисках идеального места для зарисовки рассвета. На границе Третьего Пульса он нашёл прекрасную точку съёмки: долину, обращённую прямо к морю, где на рассвете можно было наблюдать величественное восхождение солнца над водной гладью. Его лучи заливали цветущие поля в долине мягким светом.

— Я пришёл ради солнца, но цветы там тоже оказались потрясающими, — рассказывал Мяону. — Почти прозрачные, бледно-голубые — на солнце они напоминали стаю сказочных бабочек. Я задержался там подольше и запомнил их аромат. Потом я снова почувствовал этот запах — на рынке, у лотка с грибами. Каждый гриб вдохновения пах точно так же.

— Рядом с цветами росли грибы? — спросил Чу Хэнкун.

— Ни в коем случае! Будь там куча грибов — красота бы испортилась.

Чу Хэнкун временно отключил кристалл связи. Перед его глазами возникла долина. В отличие от описания Мяону, ночная долина была пустынной и мрачной; полупрозрачные цветы слабо светились, создавая жутковатое, призрачное сияние.

Цзи Хуайсу уже облачилась в изумрудные доспехи и разминалась рядом. На этот раз все были настроены серьёзно: сейчас важнее не творчество, а именно «ритуал».

— Это невероятно изящный приём, — заметил Фаньдэ. — Сам акт создания произведения через гриб — вне зависимости от глубинного смысла — обязательно отражает некую личную идею создателя. Сам гриб не содержит силы, но чем ярче отклик на созданное, тем сильнее подтверждается, что «идея» автора найдёт отклик у других.

— И это и есть ритуал? — уточнил Чу Хэнкун.

— Ритуал, как и сделка, строится на «отдаче» и «получении». Классический пример — бес в плоти: он отдаёт плоть и получает демоническую силу, — пояснил Фаньдэ. — А ритуал гриба вдохновения более абстрактен: создатель отдаёт гриб, а акт творчества пользователя становится его наградой. Обмен справедлив на информационном уровне и безопасен в реальности — это образец взаимной выгоды.

— Мне кажется, тот, кто увидел столько всего в одной фразе, гораздо круче, — сказала Цзи Хуайсу.

— Сколько раз повторять — я отличник библиотечного факультета, учился не зря, — проворчал Фаньдэ. — Хотя… этот приём мне смутно знаком…

Чу Хэнкун вошёл в цветущее поле и вырвал один из полупрозрачных цветов. Корни были поверхностными, выдернуть его оказалось легко. В ямке ничего не осталось. Он моргнул, и перед его глазами всё окрасилось кроваво-красным. В энергетическом зрении Истинного Механизма пустая ямка оказалась заполнена цветным «пузырём».

Он проткнул пузырь Рукой Бедствия — и выражение его лица стало крайне странным.

— В Макондо идёт дождь, — произнёс он.

— Что? — вытаращился Фаньдэ.

Он включил кристалл связи. Редактор Дуду-Выдра удивила всех своей реакцией:

— Не ожидала, что ты читал «Сто лет одиночества».

— Днём ничего не чувствовать очень легко, но ночью всё иначе, — продолжил Чу Хэнкун.

— «Солнце восходит», — сразу опознала цитату Дуду-Выдра. — Что происходит?

— Не знаю. Я не читал эту книгу. Эти слова сами возникли у меня в голове, — ответил Чу Хэнкун и вытащил руку. — Дам вам послушать ещё несколько фраз…

Он процитировал знаменитые строки из «Унесённых ветром» и нескольких местных шедевров Мира Погружённых, затем произнёс пару наивно-патетических реплик, которые Большой Тюлень узнал из старых комиксов Острова Асура. Потом он напевал мелодию — местную «Большую симфонию Цунло», а в конце даже начал словесно описывать картину маслом, которую Банбаньцзи сочёл похожей на малоизвестное произведение прошлого века.

— Что, мировая классика собралась на поле совещаться? — раздался из кристалла озадаченный голос Гулибопа, но тут же его заглушил рык редактора-выдры.

— Господин Древо! Как они могут так поступать?! Это подло! Это верх наглости!!

— Ммм! — поддержал её Большой Тюлень.

— Что вы имеете в виду? — растерялась Цзи Хуайсу.

— База данных, — объяснил Фаньдэ. — Под этим цветочным полем находится гигантская психоинформационная библиотека. Представьте себе невидимую библиотеку, набитую шедеврами со всего мира. Гриб вдохновения использует эмоциональные колебания пользователя как «ключевые слова» и ищет в этой невидимой базе нужную информацию.

Его лицо становилось всё мрачнее:

— Он может одновременно просматривать сотни тысяч, даже миллионы книг, выбирая оттуда отдельные фразы как подходящие «фрагменты». Эти фрагменты упаковываются грибом и возвращаются пользователю как совершенно новое произведение…

Цзи Хуайсу наконец осознала:

— Чёрт… тогда это вообще не творчество —

Резкий свист пронзил ночную тьму. Цзи Хуайсу мгновенно подняла световой щит и отразила атаку. Метательное оружие мягко упало в мерцающее поле. То были всего лишь два нежных листочка, но от удара по щиту раздался звон, будто от стали.

— Кто здесь? Назовись! — лениво бросила Цзи Хуайсу.

Над цветочным полем пронеслась огромная тень — будто исполинский беркут спускался с небес. Нападавшая сложила крылья и приземлилась в центре поля, поклонившись обоим. Её улыбка сияла даже в темноте.

У неё были белоснежные волосы до пят, заплетённые в две длинные косы, и на голове красовалась слегка старомодная красная беретка. По внешности она выглядела как начитанная девушка, вполне подходящая на роль старосты в элитном классе старшей школы или университета. Однако в руке она держала тонкое деревянное копьё, а за спиной раскинулись огромные крылья, сплетённые из ветвей и сухого дерева. Размах одного крыла превышал три метра. Эта деталь служила самым ясным свидетельством её личности.

Узел 4 Пути Верховного к божественности, Крылья Опоры Небес.

— Добрый вечер, добрый вечер! Меня зовут Лико, я свободный агент, — она закинула копьё на плечо. — Поздравляю, вы раскрыли маленький секрет старикашки. Но если будете копать дальше, мне придётся попрощаться с гонораром…

Цзи Хуайсу закинула Клинок Тени за спину:

— Ну что, хочешь нас прикончить?

Лико в изумлении уставилась на неё.

— …Ты… ты сразу к бою?! Из-за пары грибов?! Да это же не стоит того!

Цзи Хуайсу прочистила горло — и в очередной раз вспомнила, что они не в Пустоши Отчаяния, где каждый бой на грани жизни и смерти. Но раз уж брошен вызов, она решила продолжить:

— Ну и что ты собираешься делать, малышка?

Лико ловко перевернула ладонь и продемонстрировала крошечный предмет, похожий на фонарик.

— У меня тоже есть обязательства по конфиденциальности… Не могли бы вы трое на время потерять память?

(Благодарим Призрачного Духа за спонсорство нового Серебряного Альянса! Тук-тук-тук!)

(Глава окончена)


Глава 286
— Давно не разминалась, — сказала Цзи Хуайсу, поднимая световой щит. — Начну я!

Она резко бросилась вперёд, и Клинок Тени превратился в гигантский меч, которым она сразу же рубанула по деревянным крыльям Лико. Та сложила крылья, уперев наконечник копья в землю. Почва под ногами обеих девушек задрожала, и из неё, словно змеи, выстрелили десятки колючих лиан.

Цзи Хуайсу сменила замах и одним взмахом перерубила все лианы. Однако едва клинок завершил движение, как на свежих срезах мгновенно проросли новые побеги. Восстановленные лианы обрушились на неё, опутывая, будто верёвки. Из зелёных доспехов хлынул леденящий холод, но лианы не треснули — лишь покрылись инеем.

Цзи Хуайсу изо всех сил пыталась вырваться, но чем сильнее она дергалась, тем туже стягивали её лианы. Даже сквозь ледяную броню было видно, как они подчёркивают её прекрасные формы.

Лико молча показала большой палец, а Чу Хэнкун протяжно свистнул.

— Да заткнись уже! — возмутилась командир Цзи. — Какого чёрта это за сорт такой?!

— Это морозостойкое растение, выращенное на ферме. Ты проиграла не зазорно~ — Лико сделала замысловатый поворот копьём. — Так что работа окончена!

Она метнулась вперёд, направляя остриё прямо в Цзи Хуайсу. Та высунула язык и скорчила рожицу. Её зелёные доспехи мгновенно растаяли, превратившись в золотистые пламенные. Жаркий огонь обратил лианы в пепел, а меч из Чистого Огня со свистом рассёк воздух, устремившись к копью Лико.

Лико резко изменила траекторию полёта с помощью деревянных крыльев и увернулась от удара. Её большие глаза округлились:

— Да ты шутишь?! Мутные Слёзы используют огонь?!

— Тебе ещё многое предстоит увидеть!

Цзи Хуайсу сложила два пальца в жест клинка, и искры в воздухе тут же сплелись в горящую магическую печать. Почва под её волей превратилась в песок, который под действием пламени мгновенно сплавился в полупрозрачное стекло, образовав перевёрнутую колбу, полностью заперевшую Лико внутри.

Свет. Огонь. Земля. Печать Запрета: «Колба Очищения».

Затем сила Мутных Слёз влилась в конструкцию, и на дне печати возникла дополнительная защита — Печать Святой Троицы, блокирующая внешнее вмешательство. Внутри колбы Лико уже указывала на своё копьё, готовя заклинание, но оно внезапно погасло. Девушка остолбенела и принялась яростно колотить кулаками по стенкам колбы. Но пробить их не удалось! Увы, мисс Лико — не воин Лунцюаньсяна!

— Со мной соперничать в боевом опыте? Ты ещё слишком молода, малышка! — самодовольно заявила Цзи Хуайсу. — Кто тебя нанял? Зачем пришла? Говори правду.

(Пощади~ Я всё скажу~)

Мисс Лико жалобно подняла руку, прося пощады. Цзи Хуайсу шагнула вперёд. В этот момент среди цветочного поля раздался тихий щелчок, и земля под её ногами надулась, словно воздушный шар, после чего мощный взрыв огня устремился прямо в небо!

Цзи Хуайсу, находясь вплотную к эпицентру, ясно разглядела источник взрыва — гриб, чёрный гриб, глубоко зарытый в землю! Она отпрыгнула назад и хлопнула ладонями по земле, намереваясь вызвать ледяную стену вокруг себя. Но враг из числа воинов Крыльев Опоры Небес оказался быстрее. Лико воспользовалась моментом, вырвалась из колбы и приблизилась. В её руке расцвёл розовый цветок, от которого в воздухе распространился подозрительный аромат.

Мысли Цзи Хуайсу на миг замедлились, и она упустила из виду следующее действие противника. Психотоксин? Нет, ощущение совсем не такое, как во время боя с Вэнь Яо — здесь нет явной злобы, но мышление нарушилось с невероятной скоростью…

— Феромоны?

— Верно! Это аромат, расслабляющий разум~ — хихикнула Лико. — Мисс, вы, наверное, полицейский или детектив? Во время боя ваш разум напряжён до предела, и такой аромат для вашего типа — абсолютное оружие!

Пока она говорила, уже обошла Цзи Хуайсу сзади. Та резко обернулась — и увидела сплошную стену взрывных грибов. Лико укрылась за ними и продемонстрировала то устройство в виде фонарика. Из её вещей после смерти вспыхнул Светлячок, способный стирать память!

— Полицейская мисс, вы действительно крутая, но, увы, перед вами — воин Крыльев Опоры Небес. В сфере скорости…

— …я всё же быстрее, — сказал убийца.

Серебряная механическая рука сжала кулак Лико, и свет погас в его ладони. Чу Хэнкун стоял между ними — там, где секунду назад была лишь стена грибов.

Никто не заметил, как он появился. И никто не видел, куда исчезли грибы. Будто в потоке времени возникла крошечная пауза: мгновение назад он ещё свистел в стороне, а теперь уже стоял здесь, легко отразив нападение Лико.

Чу Хэнкун разжал пальцы, позволяя ошеломлённой Лико отступить. Он усмехнулся:

— Подвела разведка.

Все приёмы Цзи Хуайсу были направлены на полное уничтожение противника — она привыкла бить так, чтобы превратить врага в прах. В бою, где нужно лишь «коснуться», её стиль был бесполезен и легко поддавался уловкам соперника.

— Спасибо, что так заботишься о моём престиже, — проворчала она, — но дело не только в информации. У этой девчонки есть кое-что особенное: она медленнее Вэнь Яо, но по живучести… по «толщине» жизни — явно превосходит.

— Узел четвёртого уровня легендарного ранга? — Чу Хэнкун бросил Фаньдэ Цзи Хуайсу.

— Все так любезны называть меня на дороге хоть как-то… А вы, сударь, из какого пыльного острова и кто такой? — Лико улыбалась, но без искренности.

— Мы все просто работяги, без особых имён, — ответил Чу Хэнкун, поднимая два лепестка. — Меняю бойца. Прошу.

Лико повторила свой приём, метнув два листовых клинка. Чу Хэнкун щёлкнул пальцами, и лепестки в его руках, наполненные боевым духом, тоже превратились в лезвия.

Два зелёных и два синих снаряда, словно бабочки, закружили над цветочным полем, двигаясь почти как живые существа. Листовой клинок первым настиг лепесток, но второй лепесток тут же перерубил его пополам. Затем первый лепесток, словно цирковой акробат, резко взмыл вверх, развернулся и столкнулся со вторым листом. Оба снаряда уничтожили друг друга!

— Впечатляет…! — восхитилась Лико.

Со стороны казалось, что результат ничейный, но как саньец она прекрасно понимала, насколько опасен этот приём. Искусство метания снарядов у саньецов сильно зависит от материала: растения, выращенные собственноручно, подчиняются без усилий, тогда как случайные растения — словно гнилое дерево, и даже использовать их — уже достижение.

Её листовые клинки выросли прямо из её тела и в Лунцюаньсяне считались бы первоклассным материалом для сердечного меча. А он всего лишь подобрал два лепестка… И даже с таким огромным разрывом в качестве материалов сумел добиться паритета! Какой же ужасающей должна быть его техника?

— Искусство метания снарядов у саньецов… Я плохо его освоил, — покачал головой Чу Хэнкун. — Простите за неумение.

— Похоже, вы из тех, кто любит людей недооценивать… — Лико сжала кулаки. — Посмотрим, на что вы способны на самом деле!

Её деревянные крылья начали расти и менять форму, превратившись в пару мощных гигантских кулаков. Лико пригнулась, рванула вперёд — и мгновенно исчезла с места. Даже в форме Крыльев Опоры Небес она сохраняла способность сокращать расстояния, и пока зрители осознавали происходящее, массивные тени кулаков уже обрушились на Чу Хэнкуна!

Его движения выглядели почти медленными по сравнению с ней. Когда удар пришёл, он едва успел поднять кулак. Но тыльная сторона его кулака точно встала на пути атаки. Деревянный кулак врезался в него — и отскочил с такой силой, что резко отлетел в сторону. Чу Хэнкун сделал шаг вбок, развернулся и снова ударил тыльной стороной кулака, на этот раз задействовав вращение. От удара земля под ногами обоих провалилась на три метра, а второй деревянный кулак тоже был отброшен далеко в сторону.

— Отлично! Пусть увидит силу тайных техник Лунцюаньсяна! — воодушевил Фаньдэ.

— Это не тайная техника, — сказала Цзи Хуайсу. — Он только что не использовал броню из ци. Это… Перехват ци из Храма Чэньцзюнь!

Перехват ци из Храма Чэньцзюнь — приём, прерывающий поток энергии и нарушающий атаку противника. Чу Хэнкун не применил секретную технику отражения, а просто одним ударом перерезал поток силы внутри деревянного кулака, заставив атаку Лико саморазрушиться.

Вокруг вспыхнули зелёные огоньки, которые устремились в деревянные кулаки, быстро восстанавливая повреждения. Лико дважды хлопнула в ладоши, и кулаки сначала уменьшились, потом разделились: один стал двумя, два — четырьмя. Она оттолкнулась копьём от земли, взлетела вверх и обрушила все четыре пары кулаков сверху, словно ливень. Чу Хэнкун стоял среди размытых теней ударов, но ни один из них не достиг цели.

Он отбил один кулак ладонью и сказал:

— Не всегда больше — значит лучше.

— Если хочешь увидеть настоящее мастерство — вот оно!

Тот кулак мгновенно сгнил, и гниение распространилось на все остальные. Зелёные огоньки перетекли из них и собрались на её копье. Лико приземлилась и метнула копьё вперёд. Это было крестообразное копьё с тонким, но очень длинным древком, украшенным узором из лиан. Его радиус поражения превосходил даже японские «копья с поперечиной».

Чу Хэнкун перехватил копьё Рукой Бедствия. Узор лиан на древке мгновенно ожил и обвил его запястье. Он попытался пронзить лианы боевым духом, но те, напротив, стали ещё прочнее и крепко стянули его руку. Лико немедленно надавила на наконечник, целясь в его лодыжку. Чу Хэнкун попытался отступить, но лианы резко дёрнули его вперёд, и ему пришлось левой рукой ударить по древку, чтобы удержать равновесие.

Глаза Чу Хэнкуна заблестели:

— Неплохо.

В отличие от предыдущей грубой атаки, эта уникальная техника копья явно отточена годами тренировок. В сочетании со свойствами растений она порождала бесконечное множество вариантов. Лико осторожно держала дистанцию, но не унимала язык:

— Тебе никто не говорил, что такой тон раздражает?

— Нет.

— Тогда я скажу это за других, — Лико снова метнула копьё. — Ты точь-в-точь как мой старикан-папаша, который всё комментирует! Жуть как бесит!

Зелёные огоньки хлынули из её тела и собрались на острие копья. Наполненное жизненной силой дерево стало невероятно твёрдым. Она вложила в удар всю мощь, целясь прямо в живот Чу Хэнкуна. Скорость Крыльев Опоры Небес достигла предела — зрители даже не успевали различить её движений. Но в следующий миг глухой удар сотряс землю, и наконечник копья резко ушёл вниз, в почву.

Её атаку предугадали! Чу Хэнкун одной ногой наступил на древко крестообразного копья, заранее прервав решающий удар. Его протез, словно длинная змея, вырвался из пут и метнулся к шее Лико.

Лико в ужасе мгновенно отбросила копьё и отпрыгнула назад. Её крылья Крыльев Опоры Небес раскрылись вновь, поднимая её на высоту более километра. На сплетённых из ветвей крыльях созрели оранжево-жёлтые плоды, похожие на застывший огонь. Каждый из них был эквивалентен полной атаке узла третьего уровня Чистого Огня — мощнее, чем ловушки-грибы. Она заранее подготовила запасной план: если ближний бой провалится, использовать преимущество в скорости для бомбардировки —

— Осторожно.

Бойевой барабан сердца загремел сверху — Чу Хэнкун уже догнал её! В этот момент мужчина был прямо за её спиной!

Взрывная сила Небесной Печи Жаждущих дала ему беспрецедентное ускорение. Он создал из боевого духа алый меч, поднял его над головой правой рукой, а левой придержал лезвие, приняв стартовую позу для выпада.

В сердце Лико вспыхнула беспрецедентная тревога. Она резко согнула крылья, превратив их в щит, и приклеила все плоды к поверхности — чтобы использовать взрывную отдачу для смягчения удара. Под крыльями мгновенно выросли слои защиты, и она с максимальной скоростью ринулась к земле.

И в тот же миг сверху обрушился клинок, холодный и резкий, будто звезда, рассекающая облака!

На поверхности щита вспыхнули взрывы, но в самом центре огня зияла узкая щель — след непреодолимого удара. Эта тончайшая линия, словно игла, пронзила ночную тьму, прошла сквозь деревянные крылья Лико, достигла земли и рассекла всё на своём пути, прежде чем исчезнуть как свет в руке Чу Хэнкуна.

Поток Стального Клинка: «Пробой Сердца Ци» — сверхбыстрый выпад, разрывающий даже медные стены и железные башни.

Чу Хэнкун рассеял алый меч. За его спиной вспыхнуло сияние, словно гигантский цветок, и массивные деревянные крылья мгновенно рассыпались в прах. Лико рухнула прямо в центр цветочного поля. Сама она осталась цела — лишь щит был разрушен одним ударом. Она мгновенно подняла белый флагик и, опустив голову, закричала:

— Сдаюсь! Сдаюсь!!

Чу Хэнкун вздохнул:

— Ты даже козырные карты не использовала.

— Мы же все наёмники! Если провалишь задание — заплатишь штраф, зачем рисковать жизнью?! — мисс Лико смотрела на него с полным достоинством.

Она уселась по-турецки, растрёпанная и испачканная:

— Да и вообще, зачем применять козыри против заведомо непобедимого противника?.. Скажи честно, к какой ты Дороге относишься? Краснопыльный даос или люгуй из числа Гуй Туна и Цань Синя? Ты же узел пятого уровня — зачем цепляться к такой мелочи, как я, узел четвёртого? Это серьёзно?

Цзи Хуайсу подошла и обняла убийцу за плечи, весело указывая на него:

— Этот-то? Он даже Первой Бездны не прошёл. У него узел третьего уровня — Сердце Сюйли.

— …А?

Мисс Лико широко раскрыла глаза от изумления.

— Это шутка? Обязательно шутка, да?

— Правда.

— Не может быть?!!!!!!!

(Глава окончена)


Глава 287
— Я вчера лёг спать довольно рано и не засиживался допоздна, так с чего вдруг уже через день начались такие галлюцинации? — Лико потерла глаза.

— Это правда, — сказал Чу Хэнкун.

— Невозможно… Не верю… Если узел третьего уровня может быть настолько силён, то до чего же безумным стал этот мир…

Мисс Лико в отчаянии схватилась за голову, пытаясь игнорировать ужасающую правду. Фаньдэ прекрасно понимал её чувства: ведь подавляющее большинство живых существ в Мире Погружённых всё ещё честно следует Пути к Трансформации — четвёрка есть четвёрка, пятёрка есть пятёрка, никто не привык считать истинный уровень по скобкам, и уж точно не встречается таких жутких «давилок», как 3(5), 2(6) или даже 2(7).

Тем более не должно существовать такого кошмарного повелителя, как 3(3), который одним махом отправляет всех этих «давилок» в нокаут.

— Не зацикливайся так, — утешал Фаньдэ. — Ведь сущность жизни не всегда отражает реальную боевую мощь. В мире встречаются удивительные твари, чья сущность соответствует низкому узлу, но при этом они обладают боевой силой высокого узла…

— Ты имеешь в виду тех древнейших существ, что крупнее пыльного острова?! Но этот тип явно человек, если судить по внешности!

— Он просто сверхкомпактный, — весело рассмеялась Цзи Хуайсу. — Ну же, малышка Лико, теперь ты попала нам в руки~

Лико отступила на два шага и прикрыла грудь, настороженно глядя на неё:

— От такой злобной ухмылки мне становится страшно! Что ты задумала?

Цзи Хуайсу достала кристалл камеры и, зловеще шевеля пальцами, хихикнула:

— Хи-хи! Если не будешь говорить правду, кто знает, какие кадры потом окажутся в этом кристалле…

— Да ты что, из чёрного мира?! — Лико подняла руки вверх. — Говорю, говорю! Меня случайно наняли по контракту охранять цветочное поле и следить, чтобы секрет грибов не раскрылся! Вот и всё!

Цзи Хуайсу громко фыркнула. Лицо Лико исказилось от ужаса:

— Что за разочарованное выражение у тебя такое…

— Хотела было снова применить к тебе колючки.

— Какая злопамятная женщина!

Было ясно, что Лико — наёмница, поэтому Чу Хэнкун не стал её мучить. Он показал ей гриб вдохновения:

— Расскажи, пожалуйста, кто твой работодатель.

Лико натянуто улыбнулась:

— Эх~ Уважаемый господин, прошу вас, учтите профессиональную этику свободных агентов! Для нас честность и надёжность — основа всего. Предать заказчика — значит нарушить кодекс и заслужить тысячу смертей.

Чу Хэнкун, давно привыкший к роли наёмного убийцы, с теплотой воспринял её стремление защитить интересы клиента. Он улыбнулся:

— Ты действительно держишь слово и отлично разбираешься в делах. Но скажи, сообщил ли тебе работодатель, что это грибное поле — всего лишь реквизит для проведения ритуала?

— Какого ритуала? — Лико растерялась. — При чём тут вообще ритуал?

Фаньдэ выглянул из-за спины и что-то быстро заговорил. Чу Хэнкун с изумлением наблюдал, как лицо Лико побледнело, затем покраснело, а на макушке у неё внезапно вырос маленький красный грибок, который тут же взорвался облачком дыма.

— Старый подлец——!!! — Лико в бешенстве схватилась за голову. — Такой контракт совсем другого толка! Надо срочно пересматривать оплату!

— Не в этом дело, — возразил Фаньдэ.

— Раз он первым скрыл информацию и обманул меня с гонораром, пусть не пеняет, что я стану бесцеремонной, — холодно рассмеялась Лико и вытащила раковину. — Эй, Выдра! Оно ещё там? Заблокируй выход и не давай ему сбежать! Мне нужно хорошенько с ним рассчитаться!

Она убрала раковину и расправила крылья:

— Раз всё равно придётся выяснять отношения, могу заодно подбросить вас двоих?

— Можно, конечно… — начала Цзи Хуайсу, — но ты только что сказала «Выдра»…

— Ты знакома с Дуду-Выдрой? Отлично, тогда будет проще, — пожала плечами Лико. — Старик сейчас в Книжном магазине морепродуктов. Днём он пытался сбежать, чтобы не сдавать рукопись, но я поймала его и заперла в чулане.

Лицо Цзи Хуайсу стало очень выразительным:

— Ты связала своего работодателя?

— Нет-нет, логика тут другая, — замахала пальцем Лико. — Сначала я заперла его в чулане, а потом он, не имея возможности отвлечься, и попросил меня присмотреть за цветочным полем~

— Какая жестокая особа!

·

Когда они снова оказались у входа в книжный магазин, Чу Хэнкун вновь услышал яростную перепалку. На сей раз голоса сотрудников магазина звучали спокойно и уверенно, тогда как новый, громкий голос просто бушевал от ярости.

Новым участником спора была огромная ледяно-голубая осьминога ростом почти три метра вместе со щупальцами, а под её круглой головой болталась полупрозрачная бородка.

— Подлецы! Это незаконное лишение свободы! Я подам жалобу в Звёздный Замок Маньша! — вопила старая осьминога в отчаянии.

Редактор Дуду-Выдра, держа стопку рукописей и поправляя очки в золотой оправе, невозмутимо произнёс:

— Давайте ещё раз взглянем на строку 14 на странице 289: «Я дико вскричал, отвечая облакам на горизонте». Кстати, это сравнение я как раз недавно встречал в одном эссе прошлого квартала…

Осьминога сразу сжалась, но продолжала упорствовать:

— Совпадение! Просто совпадение! Вдохновение — это разве кража?! Общая концепция полностью оригинальна!

— Следы заимствования в общей структуре тоже немалые, но раз уж у вашей книги оригинальная концовка, я готов закрыть на это глаза, — нахмурился Дуду-Выдра. — Однако полное совпадение целых фраз — это недопустимо. Перепишите.

Старая осьминога завыла и рухнула на прилавок:

— Где справедливость?! Владелец магазина, скажи хоть слово! Твой редактор явно хочет меня убить!!

Большой Тюлень протянул ей горсть рыбных палочек с сочувствием:

— Ммм.

— А, рыбные палочки, спасибо… — осьминога взяла их и швырнула на стол. — Но это не то, что можно решить рыбой!

Большой Тюлень кивнул с пониманием и подал большой кусок ветчины:

— Ммм.

— Ветчина, пахнет вкусно… — осьминога шлёпнула и её на стол. — У тебя в голове ничего, кроме еды, нет, мерзавец!

Её щупальца бешено замельтешили, взгляд стал свирепым:

— Я заявляю прямо: больше ни строчки я не изменю! Если не отпустите меня немедленно, не пеняйте, что я применю настоящую силу!

— Применяй, старик, — раздался голос у двери. — Посмотрим, сколько выгоды ты получил после всего этого ритуала!

Лико резко распахнула дверь и направила деревянное копьё прямо на щупальца осьминоги. Та мгновенно сжалась и забормотала:

— Какой ритуал… Я не понимаю, о чём ты… Эй!

В середине фразы она вдруг заметила крошечное существо, выглядывавшее из-за спины Лико, и от страха подпрыгнула на три метра, приземлившись на верхнюю полку стеллажа. Она задрожала всем телом:

— Ты… ты! Это же ты!!

Фаньдэ подскочил к Лико и радостно замахал руками:

— Профессор Фулатали! Не ожидал встретить вас в Городе! Давно не виделись~~

Старая осьминога Фулатали выглядела так, будто увидела привидение: её голова то раздувалась, то сжималась, а глаза метались в страхе и недоумении.

— Библиотека Су… — начала она и тут же поправилась: — Нет, Фаньдэ? Это ты, Фаньдэ?

— Вы помните меня! Я растроган, — широко улыбнулся Фаньдэ. — Позвольте представить всем: это наш ведущий профессор Библиотеки Сумерек, мастер боевых искусств осьминогов, легендарный специалист по белому оружию среди морских существ, известный под именем «Талый Лёд» —

Фулатали отчаянно показывала губами, чтобы он замолчал, но воодушевлённый Фаньдэ не заметил этого и с гордостью провозгласил самое знаменитое прозвище профессора:

— «Демон-плагиатор» Фулатали!

— Плагиатор? — округлила глаза Лико.

— Демон! — зловеще усмехнулась Цзи Хуайсу.

Старая осьминога шлёпнулась ладонями себе на глаза и мягко сползла со стеллажа на пол. Дуду-Выдра постучал по стопке рукописей и покачал головой:

— Ну надо же, господин Фулатали! Теперь понятно, почему вы, написав восемь книг, всё ещё не исправились — корень проблемы в вашей врождённой страсти к копированию!

— Ну и что, если я немного списываю?! — Фулатали каталась по полу, устраивая истерику. — Я же не ради славы и не ради денег! Всего лишь пара фраз! Это же не убийство и не поджог! Без копирования мне физически плохо! Уважаемые звери, пожалейте старика и примите эту рукопись…

Дуду-Выдра улыбнулся:

— Заходи в комнату. Переписывай.

— Спаситееее——!

Цзи Хуайсу одним прыжком оказалась перед старой осьминогой и без промедления схватилась за Клинок Тени:

— Есть дела поважнее! Этот тип — демон, да ещё и уровня «Безумной Фантазии»! Как вы вообще могли его отпустить?

— И что с того, что я демон? Я гражданин Цзинша! — возмутилась Фулатали. — Девочка, не занимайся расовой дискриминацией и не навязывай здесь свои внешние порядки! Хотя у меня нет паспорта, прописки и родины, я всё равно часть Цзинша! На каком основании ты на меня нападаешь?!

Цзи Хуайсу остолбенела:

— Чёрт, демон теперь ещё и права требует!

Фаньдэ стал примирять стороны:

— Командир Цзи, вы не знаете, что в Цзинша действительно есть граждане-демоны… Некоторые демоны не убивают и не творят зла, просто имеют особые привычки. Профессор Фулатали, кроме своей страсти к заимствованию, никогда ничего плохого не делал. Почему бы ему не жить спокойно?

Фулатали вытерла слёзы рыбной палочкой:

— Ах, Фаньдэ… Я не зря тебя учил… Даже перед таким свирепым злодеем ты защищаешь своего учителя… Я так тронут…

Фаньдэ медленно повернулся, прищурившись, и его взгляд резко изменился:

— Значит, ритуал с грибами вдохновения — это твоё рукоделие. Не пытайся отпираться, старик. Я когда-то специально писал аналитический доклад по твоей системе — в теории я разбираюсь лучше тебя!

Фулатали резко втянула воздух:

— Негодник! Зачем ты раскрываешь мои секреты!

Она тут же попыталась выскочить из магазина, но Большой Тюлень как раз лёг у двери, физически перекрыв путь к бегству. Дрожащая Фулатали медленно обернулась и встретилась взглядом с Дуду-Выдрой, чьи глаза теперь сияли демоническим огнём.

— Ты, щенок…

— Э-э-э… Это же просто чудесный инструмент, помогающий всем творить… — задрожала Фулатали.

— Вздор! Собирать фрагменты из миллионов книг, подправлять и склеивать их — это разве не плагиат?! Как ни крути, это копирование! — взорвался Дуду-Выдра. — Чёрт возьми, твоё деяние хуже обычного плагиата! Обычные плагиаторы копируют три-пять книг, а ты — миллионы! Ты разрываешь целостные произведения и собираешь из них уродливых химер, заставляя чужие слова выходить из чужих же уст под видом «нового творчества»! Какая подлость!

Фулатали выпятила голову и возразила:

— Ты слишком предвзят! Это же начальный этап! На ранних стадиях развития технологии всегда есть недостатки. В моих грибах вдохновения встроена продвинутая система алгоритмов, которая автоматически совершенствуется по мере увеличения объёма данных.

Сейчас следы заимствования ещё заметны, но как только грибы «набегаются», они выйдут за рамки простого склеивания и начнут самостоятельно имитировать стиль, а со временем — даже генерировать оригинальный контент. Кто тогда сможет обвинить это в плагиате?

— Ты! — Дуду-Выдра начал тыкать пальцем в осьминогу. — Посмотри в зеркало: насколько ты разжирела с прошлого визита в магазин! Ты, демон-плагиатор, так обогатилась благодаря этому ритуалу, и ещё осмеливаешься утверждать, что это не копирование?! Да и кто из авторов давал тебе разрешение использовать их работы в качестве сырья? Как ты вообще можешь открыто нарушать авторские права!

Фулатали гордо закинула голову, изображая мученицу, принесённую в жертву ради истины. Фаньдэ косо на неё взглянул:

— Так зачем же ты, профессор, затеяла всё это?

Фулатали тут же пригнула голову и захихикала:

— Ах, понимаешь, в наши дни даже маленьким демонам нелегко выжить… Сейчас в Городе так строго следят за авторскими правами, что открытое копирование вообще нельзя публиковать. Но я же демон-плагиатор! Без списывания я просто умру с голоду!

Чтобы выжить в Городе, мне пришлось заключить договор с беспомощным животным. Моё тело и так слабое, а без дохода совсем туго стало. Если бы я не придумала этот способ подпитки, боюсь, мне пришлось бы… э-э… последовать за Течением…

Чу Хэнкун молча наблюдал и понял, что осьминога не лжёт. Её носитель — обычная крупная осьминога, даже не сверхъестественное существо. Такое тело для демона уровня «Безумной Фантазии» выглядело крайне жалко, сравнимо разве что с тем случаем, когда демон-обжора вселился в угря.

Фулатали умоляюще сложила щупальца:

— Уважаемые герои, пощадите старика! Моё изобретение не ради славы и не ради прибыли — просто чтобы прокормиться. Неужели обязательно меня карать?

Дуду-Выдра нахмурился:

— Ты, может, и сыт, но как же атмосфера творчества в Городе? А другие писатели, которые честно трудятся?

Лико встала перед осьминогой и заговорила в её защиту:

— По справедливости, старик на этот раз хоть и получил выгоду, но не совершил ничего ужасного. Грибы вдохновения, конечно, вызывают головную боль у авторов, но для обычных людей, далёких от искусства, это отличный инструмент, да и в других сферах они полезны. Разве справедливо уничтожать их только ради защиты интересов одной группы?

— Я говорю именно о той атмосфере, которую породили эти грибы!

— Ты что, хочешь изменить мышление сотен миллионов людей?

Дуду-Выдра и Лико начали спорить, а Большой Тюлень и Банбаньцзи нервно жевали ветчину. Чу Хэнкун размышлял о принципе действия грибов и вдруг осенил план.

— По-моему, сами грибы вдохновения уничтожать не нужно. Достаточно раскрыть их принцип работы и показать плюсы с минусами — тогда люди сами выработают объективное отношение.

На лице детектива Чу появилась загадочная улыбка. Цзи Хуайсу мгновенно пробрала дрожь — она вспомнила, что в последний раз видела такую улыбку накануне операции «Благословение» во время наступления на болота.

— Чёрт, опять какую-то гадость придумал…

Чу Хэнкун наклонился к Фаньдэ:

— Ты ведь тоже понимаешь принцип работы грибов вдохновения. Можешь ли ты настроить их так, чтобы они усиливали поиск по определённому типу материалов?

— Теоретически можно… Зачем тебе это?

— Нужно добавить немного «приправы» на грибное поле, — Чу Хэнкун похлопал Цзи Хуайсу по плечу. — У тебя сохранились записи с операции «Благословение»?

(Глава окончена)


Глава 288
На следующее утро худощавый художник Куалу, зажав под мышкой планшет, пришёл в торговый центр «Гулу-Гва», расположенный в некотором отдалении от школы.

На площади художников всё чаще появлялись конкуренты, и если оставаться там дальше, едва ли удастся заработать хоть какие-то мелочи. Чтобы быстро заработать, нужно было чаще менять место. Он купил в магазине пыльцевых красок несколько редких пигментов — картины, созданные с помощью гриба вдохновения, требовали множества необычных цветов, редко используемых в повседневной работе. Пока он смешивал краски, он внимательно наблюдал за другими уличными артистами.

Этот торговый центр, открытый племенем фуфу, пользовался большой популярностью и привлекал состоятельную публику. Большинство уличных артистов здесь зарабатывали на жизнь сочинением стихов и пением, лишь немногие художники рисовали более изысканные пейзажи. Таким образом, никто не конкурировал с ним, художником-портретистом, работающим в технике карандашного наброска. В теории это было отличным преимуществом, но чем дольше Куалу наблюдал, тем больше его одолевали сомнения.

— Дела плохи, Куалу, — обратилась к нему маленькая цветочная головка с мультяшными чертами лица.

Куалу причмокнул языком:

— Все слишком хитрые. Мы, бедные студенты, просто не тянем с ними.

Цветок был абсолютно прав: каждый артист здесь явно подготовился основательно. И певцы, и поэты запаслись грибами вдоволь, а один художник с птичьей головой особенно умело использовал потенциал гриба вдохновения. Он вывесил табличку «Сочиню индивидуальную песню на заказ» и уже собрал вокруг себя толпу богатых дам, жаждущих услышать своё персональное произведение. Куалу даже восхитился такой находкой и подсел поближе, чтобы послушать, какую музыку способен сотворить этот «грибной» артист.

— Мастер, сочините, пожалуйста, песню для моего малыша Хады! — воскликнула полная дама, подняв крошечного собачонка размером с ладонь. — Он всегда был таким хорошим ребёнком, обожающим музыку~

— Для меня большая честь, госпожа. Подождите немного.

Художник с птичьей головой повернулся, проглотил гриб, закрыл глаза и позволил себе погрузиться в бурный поток информации, хлынувший в сознание. Как и раньше, большинство фрагментов он не успевал осмыслить, а среди них мелькали странные образы. Но внутреннее ощущение не обманешь.

Его мозг будто набили до отказа, словно фаршированную колбасу — именно этого и нужно было добиться! Вдохновение пришло, вдохновение пришло!

Он запрокинул голову и с глубоким чувством запел:

— Пу~ пу-джи, пу-джи-па~~

Начало этой оригинальной композиции оказалось… звукоподражанием. Такое живое и точное воспроизведение невольно вызвало у слушателей ассоциации с общественным туалетом. Богатая дама остолбенела, а её собачка обеспокоенно обнюхала себя, пытаясь понять, не случилось ли чего неприятного.

Художник всё ещё пребывал в экстазе вдохновения и с трепетом исполнил вторую строчку:

— Пу-джи-па пу-джи-па пу-джи-па пу-пу! Пха-пха-пха, пу-пу, бле!

— Вы что поёте?! — завизжала дама.

Художник наконец почувствовал неладное, но вдохновение нахлынуло так стремительно и неудержимо, что он не мог не излить своё творение:

— Если во время прогулки это вырвется наружу, карьера домашнего питомца закончится. Лучше громко лаять, чтобы заглушить звук~ Гав-гав-гав! Гав-гав-пу!

Маленький пёсик, услышав это, невольно издал звук «пу». Толпа в ужасе разбежалась, а дама в ярости запрыгала на месте:

— Хватит! Проглотите свою музыку обратно! Вы не получите ни одного цуйчжи!

Художник пытался оправдаться, но изо рта сами собой вырывались звуки:

— Пу-ли-пу-ли!

Цветок поскорее прикрыл листьями лицо, а Куалу смотрел, остолбенев. Он перевёл взгляд на другую сторону входа, где грибной поэт сочинял стихи для парочки.

— Твои очи~ словно кипящая жёлтая тина в болотах~

Его пение~ подобно грохоту разрушающегося благословения~

Возлюбленные, воспойте любовь, что плотнее дуриана~

Пусть ваша связь станет кишкой, что навек соединит вас двоих~

Девушка закатила глаза и чуть не лишилась чувств. Её парень взбесился:

— Я сейчас сам сделаю из тебя кишку!!

— Это не я! Не я написал! — закричал поэт, замахав руками. — Это гриб написал!

— Иди объясняй это кишке!

Справа от поэта мастер пейзажной живописи наконец завершил новую работу. С гордостью он повернул холст к заказчику:

— Взгляните на этот эпический шедевр, прославляющий боевой дух и отвагу воинов: «Благословение ведёт героя вперёд»!

Заказчик бросил один взгляд и завопил:

— Какашки!!

Художник обернулся и закричал ещё громче:

— Боже, да тут дерьмо!!

На холсте расползалась тёмно-зелёная и чёрная жижа, перемешанная с неопознанными веществами. Вооружённые до зубов герои выпускали из своих оружий золотистые струи, заставляя демонов и чудовищ в болотной грязи бежать без оглядки. Художник проявил изобретательность, применив множество уникальных пыльцевых пигментов, так что запах «благословения» ощущался даже сквозь холст. Заказчик развернулся и пустился наутёк, боясь даже прикоснуться, а сам художник удрал ещё быстрее. Вокруг картины мгновенно образовалась пустота — все, кроме нескольких собак, поспешно ретировались.

Цветок был поражён:

— Что вообще происходит?!

Куалу в ужасе посмотрел на гриб у себя в руках и швырнул его подальше:

— Чёрт! В грибе — дерьмо!

Подобные кошмарные сцены разворачивались по всему Третьему Пульсу. Повсюду слышались звуки «пу-джи», крики и вопли, а пронизывавшийся в воздухе аромат «благословения» придавал собакам необычайную бодрость. Этот летний день в Городацкой Лиге навсегда запомнился золотистым оттенком. Жители Третьего Пульса на короткое время испытали то же, что когда-то пережили простые болотные жители. Можно сказать, что «весь город покрылся золотыми доспехами»!

*

*

*

В книжном магазине «Морепродукты» мелкие зверушки заранее наглухо закрыли окна и двери. Владелец объявил, что сегодня лучше не выходить на улицу, и предложил всем укрыться в магазине, пока буря… вернее, запах… не уляжется.

Чу Хэнкун, держа в руках стакан ледяного чая, улыбнулся:

— У всего есть свои плюсы и минусы. Сегодня все уже вдоволь испытали преимущества гриба вдохновения, а теперь пришло время раскрыть и его риски. Это поможет гражданам объективнее взглянуть на этот гриб.

Гулибоп, слушая доносившиеся с улицы звуки «пу-джи» и глядя на свой замороженный шоколад, не мог проглотить ни кусочка. Он вылил напиток в пасть Большого Тюленя и дрожащим голосом сказал:

— Чу Хэнкун, как тебе вообще пришла в голову такая идея… Как ты можешь спокойно делать такие ужасные вещи, боп…

— Да что ты такое говоришь! — возмутилась Цзи Хуайсу, подняв большой палец. — Это же продвижение нашего передового опыта по борьбе с суевериями в болотах!

Фаньдэ бросил взгляд на коммуникационный кристалл:

— Всем потом надо будет согласовать показания. Городской глава только что прислал сообщение: ни в коем случае нельзя рассказывать Юйоу. Боится, что тот сойдёт с ума…

— Я всё замазал, не волнуйтесь.

Фаньдэ уставился на заголовок видеозаписи: «Операция по массовому выбросу в болотах Лунчэна». Он подумал, что после такой «замазки» материал выглядит почти так же, как и до неё.

— Кто-нибудь может мне объяснить? — растерянно спросил Банбаньцзи. — Я всё ещё не понимаю, почему, если вылить благословение в пруд, все начнут выпускать дерьмо.

Дуду-Выдра насвистывала весёлую мелодию, явно пребывая в прекрасном настроении.

— Нужно понять принцип работы гриба вдохновения. Он создаёт произведения, лишь имитируя и обучаясь на основе образцов из своей базы данных. Чу Хэнкун не только добавил в эту базу «ингредиент», но и сильно повысил его приоритет в поиске. Поэтому, какое бы ключевое слово ты ни ввёл, первым в результатах всегда будет эта запись операции по выбросу. Гриб постоянно использует «благословение» как основной строительный материал.

Лицо Банбаньцзи стало ещё выразительнее:

— То есть, независимо от того, что хочет создать человек, съевший гриб, с высокой вероятностью он сотворит дерьмо!

— Именно так, именно так, именно так.

Старый осьминог Фулатали лежал на столе и рыдал:

— Вы просто гнилые до мозга костей! Мои годы трудов вы осквернили… использовали… использовали дерьмо! Теперь каждая капля энергии, которую я поглощаю, имеет вкус дерьма! Вы хоть представляете, через что я прохожу?!

【Я не хочу это есть.】 — поднял табличку Большой Тюлень.

— Да даже ваш владелец не ест это дерьмо!

Старый осьминог громко хлопнул по столу. Чу Хэнкун бросил на него косой взгляд и усмехнулся:

— Профессор Фулатали, не притворяйтесь. Вы прекрасно понимаете, насколько опасен этот гриб — возможно, даже лучше нас.

Фулатали уставился в окно и начал громко насвистывать. Цзи Хуайсу холодно усмехнулась:

— Во-первых, результат практически не зависит от желания пользователя. Во-вторых, гриб насильно навязывает огромный объём информации. Эти два пункта уже сами по себе нарушают все возможные нормы безопасности! Если бы в базу данных попала хоть капля загрязнённой информации, последствия были бы катастрофическими. Вы ведь вчера специально побежали на пристань, потому что сами понимали, насколько это опасно, и хотели поскорее смыться из города, заработав на этом!

— Ребята, прошу вас, не будьте такими проницательными… — простонал Фулатали.

Лико, весело листавшая комиксы рядом, подняла голову:

— Получается, Священная стража всё это время не вмешивалась, а просто ждала, когда можно будет поймать вас с поличным?

— Без повода вмешиваться сложно, — ответил Чу Хэнкун. — А вот когда случится крупный скандал, вмешаться будет гораздо проще. Если что-то действительно произойдёт, Цуйк гарантированно появится первым. Верите?

— На него это похоже… — проворчала Лико.

События развивались именно так, как и предсказал Чу Хэнкун. Уже вскоре после обеда капитан Цуйк лично явился с визитом, принеся в подарок два цзиня копчёной свинины. На следующий день владелец книжного магазина, Большой Тюлень, по специальному приглашению газеты «Ежедневный литературный обозреватель» написал колонку о грибе вдохновения. Вместе с анонимным создателем гриба он рассказал о принципах его работы и процессе изготовления (опустив ритуальную часть с участием Фулатали).

Как только статья вышла, обсуждение гриба вдохновения мгновенно стало главной темой в Третьем Пульсе. Разгорелись жаркие споры о понятиях оригинальности, авторских прав, квалификации и автономии творчества. Сторонники и противники гриба активно спорили, превратив культурную сферу в настоящий кипящий котёл.

Именно в этот период повышенного внимания Священная стража Третьего Пульса объявила о совместной инициативе с Департаментом культуры Городацкой Лиги, Бюро авторских прав, Союзом писателей, Союзом художников и Верховной прокуратурой Звёздного Замка Маньша. Целью стало регулирование и развитие использования гриба вдохновения: запрет нелегального включения материалов в базу данных, защита авторских прав, предоставление пользователям различных безопасных режимов работы с грибом. Это должно было способствовать здоровому, законному и позитивному развитию индустрии грибов вдохновения и гарантировать безопасность их использования каждым гражданином.

После официального вмешательства механизм работы гриба значительно улучшился. Частные компании начали выращивать собственные бренды грибов вдохновения, а после принятия соответствующих законов и регламентов индустрия наконец встала на рельсы цивилизованного развития.

Но всё это уже история. Для тех, кто раскрыл риски гриба, дело завершилось ещё на второй день после «операции благословения».

— Мы решили не проверять книги на использование гриба при подаче заявок, — заявила редактор Дуду-Выдра.

Чу Хэнкун приподнял бровь:

— Я думал, вы собираетесь полностью истребить гриб вдохновения.

— Плагиат, который затрагивает саму суть творчества, остаётся красной чертой. Безусловно, мы не примем заведомо низкокачественные работы, явно созданные с помощью гриба. Мы будем строго контролировать содержание, вне зависимости от того, использовался гриб или нет, — сказала Дуду-Выдра, похлопав лапками. — Но если копаться в самом грибе, где тогда провести границу? Если автор использовал гриб для написания части текста — отказать? А если только одну фразу? А если книга полностью написана от руки, но автор просто проверил информацию через гриб? А если у него не было идей, и он взял подсказку от гриба, доработал и включил в текст? Как судить такие случаи?

— Мы открываем книжный магазин, а не суд! — покачал головой Банбаньцзи.

【Постоянные проверки и расследования вызывают только тревогу и не имеют смысла,】 — поднял табличку Большой Тюлень. 【Преимущества и недостатки гриба уже раскрыты. Теперь выбор за самими авторами и читателями. Мы по-прежнему будем издавать только те книги, которые одобряем сами. А что касается самого факта создания с помощью гриба — пусть время вынесет справедливый вердикт.】

Маленькие зверушки быстро приходят в себя и верят в доброту и красоту человеческой (и не только) натуры. Чу Хэнкун считал, что именно поэтому жизнь в Городацкой Лиге всегда так радостна. На Земле, возможно, всё сложилось бы иначе, но здесь, в Городацкой Лиге, он верил: авторы обязательно найдут справедливое и разумное решение.

Сегодня снова стояла прекрасная погода. Солнечные лучи, пробиваясь сквозь решётчатые окна грибного дома, наполняли комнату теплом. Чу Хэнкун поднялся на второй этаж, чтобы выбрать книгу и скоротать время, и увидел, как служащий Мяону сидит у стеллажа и задумчиво смотрит вдаль. В его лапах была свежезаконченная пыльцевая картина с изображением красивого восхода солнца.

— Неплохо нарисовано, — сказал Чу Хэнкун.

— Картина готова. Но… — Мяону замялся. — Я никогда не умел рисовать цветными красками. Эту картину я смог закончить только после того, как съел четыре гриба.

Он уставился на солнце на картине:

— Я хотел показать её маме… Но теперь я знаю, как работает гриб. Я думал, что сам старался рисовать, но на самом деле… я никогда не «творил»?

Чу Хэнкун присел рядом и достал путеводитель.

«Картина из споровых материалов — Восход»

«Рейтинг: самый низкий»

«Происхождение: Тайный мир Сыньло — Городацкая Лига»

«Эффект: завершённая живопись, созданная с использованием выразительных материалов, сгенерированных через споры-медиаторы»

«Воспоминание: служащий книжного магазина „Морепродукты“ Мяону с детства любит восходы солнца — это драгоценное воспоминание о путешествиях с матерью»

— В этой картине есть твои чувства, разве нет? — похлопал он Мяону по голове. — Значит, она твоя.

Глаза Мяону загорелись. Он радостно схватил свою картину и побежал под яркие солнечные лучи. Другие зверушки тут же собрались вокруг, чтобы полюбоваться работой своего друга и подбодрить его в первом творческом опыте.

Сегодня маленькие зверушки снова были счастливы. Они радовались творчеству и искусству.

(Глава окончена)


Глава 289
В ту ночь, когда благословение вновь проявилось в Третьем Пульсе.

Фулатали швырнула перо, закончив правку рукописи, и бросила её Дуду-Выдре, рявкнув:

— В последний раз!

— Копировать даже черновик беседы… Не знаю уж, что с тобой делать, — проворчала Дуду-Выдра, внимательно пробегая текст. — На этот раз спущу тебе. Принимаю материал. Как рассчитываться за гонорар?

— Цуйчжи. Всё равно кристаллы божественной силы принимают везде…

Старый осьминог взял горсть цуйчжи и безучастно растянулся на столе. Фаньдэ, проявив сообразительность, пододвинул ему чашку горячего имбирного чая:

— Профессор, вы измучились.

— Если бы не ты, негодный ученик, раскопавший мои старые тайны, старику не пришлось бы так мучиться! — вздохнула Фулатали.

— Да ладно вам! Ведь именно вы сами на лекции говорили: «Даже воровство имеет свои законы». А кто же набил карман бесплатными грибами вдохновения? Кто первым нарушил правила?

Фаньдэ явно её не боялся — такой стиль преподавания в Библиотеке Сумерек был обычным делом. Он ткнул пальцем старого осьминога:

— Кстати, профессор, почему вы вообще уехали в Городацкую Лигу писать книги? У нас в библиотеке условия ведь не хуже. Все друг у друга списывают, вы ни в чём не нуждаетесь — еда, выпивка, всё есть!

— Никогда не слышал выражения «спокойствие рождает стремление к движению»? — возмутилась Фулатали, надув щёки. — Мы, демоны, ценим прежде всего свободу! Жить ради пропитания, веками торчать в одной библиотеке… Это разве порядок? Нужны поэзия и дальние страны!

— Ну вы и молоды духом, рыба старая, а сердце свежее…

Фулатали одним щупальцем подняла его в воздух и зловеще усмехнулась:

— Не только обо мне пора поговорить. Скажи-ка, Фаньдэ, сколько ты помнишь из своей дипломной работы?

Фаньдэ тут же изобразил невинную улыбку:

— Честно говоря, кроме заголовка — ничего.

— Так и знала, что ты безалаберный ученик! В глазах ни капли знаний, а уже путешествуешь! Просто стыд и позор!

Она порылась в своей бороде и вытащила оттуда маленький серебряный ключик, который бросила Фаньдэ:

— Когда будет время, зайди в книгохранилище Звёздного Замка Маньша, найди литературу, которую использовал тогда. Верни себе своё настоящее мастерство. Запомни раз и навсегда: если тебя берут с собой в дорогу — это лишь из уважения к тебе. Но в пути нужно полагаться на собственные силы. С твоим жалким гипнозом далеко не уедешь!

Глаза Фаньдэ загорелись:

— Документ для доступа в Великое Книгохранилище Цзинша? Так щедро! Спасибо большое~

Он повесил ключ себе на шею и радостно убежал. Фулатали недовольно допила имбирный чай, пару раз крикнула в сторону стойки и, ворча, вышла на улицу.

Чу Хэнкун дождался, пока Фаньдэ поднимется на второй этаж читать, и спросил у Гулибопа:

— Как давно Фулатали живёт в Городацкой Лиге?

— Уже довольно долго… — задумался Гулибоп. — Её первая книга, кажется, вышла ещё несколько десятилетий назад.

·

Дом Фулатали находился на самом дальнем ответвлении Третьего Пульса. Её домик почти примыкал к границе этой жилковой ветви — с виду казалось, будто при малейшем сотрясении он рухнет с облаков прямо в океан.

В таких глухих местах жило мало людей, да и городская инфраструктура давно пришла в упадок. Уличные фонари то вспыхивали, то гасли, причём темнота длилась по десятку секунд. В эти мгновения вокруг не было ни проблеска света — всё погружалось во мрак, словно в пасть невидимого чудовища.

Фулатали нащупала дорогу в темноте и вошла в дом, зажгла свет. Она села у окна и молча смотрела на мерцающую дорогу, её щупальца дрожали от мыслей.

Судьба — вещь непостижимая, думала она. Давно уже всё забросила. Маленький ключик сохранила лишь потому, что избавляться от него было бы ещё хлопотнее… Из сентиментальных побуждений, из ностальгии по прошлому…

Городацкая Лига ей нравилась, но она осталась здесь лишь для того, чтобы скрыться от беды. Скоро в городе начнётся смута — значит, надо успеть заработать и срочно убираться, спрятаться в Эльдорадо или Бэйчэне.

Но «Фаньдэ» действительно появился. Пусть и ничего не помнил, пусть и был невероятно слаб — но это точно был «Фаньдэ»… А мужчина с серебряной рукой — его контрактёр…

Фулатали глубоко вздохнула и опустилась на стул.

— Сумерки… Я выполнила свою задачу, — тихо произнесла она.

Она ничего не предприняла. В тот самый миг, когда ключ покинул её, иллюзорное заклинание хранителя библиотеки прекратило действовать. Теперь она раскрыта. Те, кто за ней охотится, уже близко.

Фонарь погас. Тринадцать секунд. Вспыхнул — на дороге никого. Вторая темнота длилась дольше — пятнадцать секунд. По-прежнему тишина. Следующая — всего три секунды. А потом — семнадцать секунд мрака.

Когда свет вернулся, под фонарём стояли трое мужчин.

Первый — в древнем шлеме, весь покрытый шерстью. Его запястья оканчивались алыми когтями, а среди завитков шерсти мелькали кроваво-красные глаза.

Демон пустых фантазий «Хладнокровие».

Второй — в сером плаще, с металлическим копьём в руке и костяной пушкой за спиной. Из-под капюшона выползали мелкие, липкие щупальца.

Демон пустых фантазий «Забвение».

Третий — могучий мужчина с двумя молотами в руках. В его глазницах плясали белые пламена, а кости прорывали кожу, образуя на спине странные отверстия, похожие на сопла реактивных двигателей.

Бес в плоти уровня Безумия «Жестокость».

Один бес уровня Безумия и два демона уровня Пустых фантазий — их взгляды пронзали тьму, устремляясь к дому. Охотники прибыли. Прятаться бесполезно. Они медленно шли к дому, совершенно не опасаясь, что старый осьминог попытается скрыться.

Свет снова погас. В темноте послышался хлюпающий звук.

Кто-то ел лапшу.

Ел с огромным аппетитом — даже по звуку можно было представить, как он жадно хлебает. Наверняка человек был до крайности голоден: держал миску обеими руками, соскребал дно палочками, не оставляя ни капли бульона.

Свет снова вспыхнул. Высокий мужчина сидел на корточках под фонарём, уплетая лапшу. Обычная домашняя лапша с капустой, яичницей, помидорами и двумя большими креветками. Из огромной миски валил густой ароматный пар. Такая еда утолила бы голод любого, неудивительно, что он ел с таким удовольствием.

Бес «Жестокость» поднял молоты. Мужчина продолжал есть, будто ничего не замечая. Рядом стоял чуть более низкорослый парень и с наслаждением жевал блинчик с начинкой, за поясом у него торчал складной веер.

— Есть, сидя на корточках, вредно для желудка, — сказал Цзи Цюйфэн.

— Лапшу надо есть именно так! — мужчина начал хлебать бульон. — Стоя — не то!

Он вытер жирные губы тыльной стороной ладони, поднялся с миской в руках. На его очках-«лягушках» запотели стёкла. Взгляды бесов в плоти устремились за его спину — на грязное армейское пальто.

— Уже так поздно, вы поужинали? — спросил Цуйк. — Впереди ведь не ресторан. Если пойдёте дальше — это будет вторжение в частную собственность~

Фонарь мигнул. В мгновение, когда наступила тьма, демон «Забвение» метнулся вперёд, словно ястреб. Его копьё прочертило в воздухе над фонарём знак, стирающий память. Внутри пушки вспыхнул бесцветный свет, и мощнейший энергетический луч выстрелил прямо в дом в конце дороги!

Но когда свет вернулся, демон «Забвение» застыл на месте. Он всё ещё сохранял позу броска, но уже стоял на коленях — Цуйк сидел у него на спине, используя его как удобный стул.

Его пушку пригвоздил к земле деревянный копьецо в форме креста. Это была реликвия пятого уровня, но в один миг она была уничтожена!

Цуйк доедал последние крохи лапши и цокал языком:

— Я же вас предупреждал…

Глаза демона «Хладнокровие» засверкали холодным светом — он готовился атаковать. Но его командир действовал быстрее. Бес «Жестокость» внезапно возник за спиной Цуйка и обрушил оба молота. Из них вырвались острые кровавые шипы. Он не щадил даже «Забвение» — хотел раздавить Цуйка вместе с ним.

Его кровавые молоты точно попали в цель. Нижняя часть тела мужчины превратилась в кашу. Но за спиной «Жестокости» повеяло холодом — Цуйк стоял, опершись на его спину. То, что он раздавил, — был не Цуйк, а застывший от неожиданности «Забвение»!

— Вот поэтому молодёжь нынче и не слушает советов, — сказал Цуйк, высоко поднимая правую ногу. — Дядюшка Цуйк — полицейский. Я олицетворяю «справедливость».

— Зачем же спорить со справедливостью? Справедливость может опоздать…

— Но никогда не приходит «слишком поздно».

Бес «Жестокость» мгновенно исчез. Он вылетел из-под фонаря на тысячу семьсот километров и оказался над оживлённым торговым районом Третьего Пульса. Но в первую же секунду после перемещения он увидел улыбку Цуйка. Удар ногой точно попал ему в солнечное сплетение и швырнул беса вдаль, словно тряпичную куклу!

Он рухнул на деревянную стену. Это было невозможно — ведь удар пришёлся в небе, и даже получив урон, он должен был просто врезаться в облака. Но он врезался именно в твёрдую стену. Стена принадлежала узкой, грязной каморке, на которой висели ржавые цепи.

Его пнули… прямо в камеру!

Цуйк улыбался в дверном проёме. За его спиной массивная дверь бесшумно закрылась, оставив беса «Жестокость» в полной темноте.

В этой тьме больше не будет вспышек света.

Под фонарём демон «Хладнокровие» без колебаний развернулся. Под его шерстью одновременно вспыхнули тысячи глаз, испуская свет, от которого мутилось пространство. Но прямо в лицо ему врезался бумажный пакет, на обратной стороне которого сладкой пастой был нарисован талисман.

Он мгновенно вырвался из человеческого тела, стал призрачным и втянулся в бумагу, как дым. Одержимый человек рухнул на землю без сознания.

Цзи Цюйфэн встряхнул талисман и одной рукой отправил в рот остатки блинчика. Цуйк как раз появился под фонарём и недовольно поморщился:

— Какой же ты неряха~~~

— От тебя такие слова слышать — странное чувство, — усмехнулся Цзи Цюйфэн и бросил ему талисман. — Примерно узел четвёртого уровня по боевой мощи. Для уровня Пустых фантазий — максимум возможного.

— Завтра Пятой бригаде писать отчёт, — злорадно заметил Цуйк. — Ты молодец. Я столько времени расследовал и ничего не добился, а ты за два дня — и они все сами полезли наружу.

— Некоторым людям достаточно просто стоять на месте — судьба сама придёт к ним, — улыбнулся Цзи Цюйфэн. — Верно ведь, Хэнкун?

Из тени вышел третий силуэт. Чу Хэнкун появился с выражением лёгкого раздражения на лице.

— Вы просто подсели на меня, как на удочку.

— Как можно так говорить! Ты просто проявляешь свои лучшие качества и помогаешь поддерживать порядок в Городацкой Лиге! — Цуйк хлопнул его по плечу. — Молодой человек, такой осмотрительный в столь юном возрасте! Гораздо надёжнее, чем твой дядюшка Цзи в молодости.

Старый осьминог был первым знакомым Фаньдэ, которого встретил Чу Хэнкун, да ещё и давним членом «Библиотеки Сумерек». Разумеется, ему следовало хорошенько поговорить с этим персонажем. Но он не ожидал увидеть такое зрелище сразу после начала слежки. Два старших товарища явно всё предусмотрели — его помощь не требовалась.

— Хэнкун, этим займёмся мы, — сказал Цзи Цюйфэн. — Ты слишком близок к Фаньдэ. Чем больше узнаешь — тем хуже для тебя.

— Понял, — кивнул Чу Хэнкун. — А Фэнь Я?

— Я отправил её на восстановление. Сейчас она в самом безопасном месте Городацкой Лиги, — задумался Цзи Цюйфэн. — Возможно, даже в самом безопасном месте Тайного мира Сыньло.

Чу Хэнкун не стал настаивать и развернулся, чтобы уйти. Потоки судьбы текли своим чередом. Какие бы тайны ни скрывали Фаньдэ и Фэнь Я — знать их было ему невыгодно. Эти дела не для узла третьего уровня. Когда его сила возрастёт, заботы сами найдут его.

— Вот это характер! — восхитился Цуйк. — Профессор Фулатали, у вас есть что сказать?

Старый осьминог вышел из домика, на лице у неё было написано: «Мёртвая свинья не боится кипятка».

— Спрашивайте, что хотите. Со мной, как и с Фаньдэ, наложено заклятие. Я мало что помню, а чего не помню — хоть свари меня, не вспомню.

— Раз вы так сотрудничаете — дело пойдёт легче, — сказал Цуйк, подходя ближе. — Скажите, гриб вдохновения — это ваша собственная идея?

— А?

Фулатали готовилась к сложным вопросам, но не ожидала такого. Она растерялась:

— Да… да, конечно.

— Уточню ещё раз, — медленно, чётко произнёс Цуйк. — Является ли гриб вдохновения результатом вашего личного, самостоятельного размышления? Не предлагал ли кто-то иной — через намёки или иные средства — наводящие идеи?

— …Нет, — недоумённо ответила Фулатали. — Пусть я и слаба, но всё же демон. Любое внушение на астральном теле я бы почувствовала… Это просто вдохновение, рождённое из обсуждений творческих инструментов, с небольшой долей личной выгоды.

— Понятно, — кивнул Цуйк. — Тогда второй вопрос. При расследовании гриба мои люди потеряли след крупного заказа. Предполагаемый объём — от трёхсот до пятисот единиц.

— Это я ещё помню… — задумалась Фулатали. — Один богатый торговец увидел коммерческую выгоду и закупил крупную партию образцов для анализа. Посредник, который приходил за грибами, был очень осторожен, но по акценту я поняла — он из Звёздного Замка Маньша.

Цуйк кивнул и отступил на шаг:

— Официальная часть закончена. Теперь личное дело.

Цзи Цюйфэн подошёл вплотную, раскрыл веер и улыбнулся:

— Тогда расскажите нам, пожалуйста, о «Библиотеке Сумерек»…

(Публикация приостанавливается на два дня — завтра и послезавтра. Обновление возобновится в четверг.

Праздник Труда закончился, и автор тоже берёт небольшой отпуск. Всем счастливых праздников!)

(Глава окончена)


Глава 290
На следующий день после публикации колонки о грибе вдохновения поэт Срил явился точно в срок. На этот раз он принёс с собой скрипку и исполнил мелодию, особенно воодушевляющую — словно та самая финальная музыка из старых игр, что звучит после победы над врагом.

— В книгах живёт подлинная правда, а лишь соединив сердце с пером, можно обрести вдохновение, — подытожил Срил, выслушав всю историю от начала до конца. — Именно воспоминания и чувства — суть творчества. Как бы ни текло время и ни менялся мир, это остаётся вечной истиной. Раз уж инспектор Чу так ясно это понимает, как мне не воскликнуть «браво»?

Цзи Хуайсу слегка удивилась:

— Ты, оказывается, вполне доволен? Я думала, ты возмущён и сейчас сожжёшь гриб.

— Зачем живому существу цепляться за мёртвую вещь? Теперь у всех своё мнение о грибе, и застоявшаяся атмосфера наконец рассеивается~

Срил запрыгнул на стул и, указывая на Чу Хэнкуня, весело воскликнул:

— Поэт сейчас в прекрасном расположении духа! Следующая мелодия непременно будет великолепна. Инспектор, расскажите какое-нибудь своё прошлое — обещаю, песня получится ещё лучше самого рассказа!

— Дай-ка подумать…

Чу Хэнкунь задумался. С его работодательницей случилось немало событий, но часть из них была слишком личной для посторонних ушей, а другая — просто не столь значимой, чтобы её запомнили.

В творчестве он никогда не умел выделять «главное», поэтому пришлось аккуратно прокручивать в памяти всё заново.

Это было похоже на то, как будто он поворачивал заржавевший заводной ключ, перематывая плёнку далеко назад. Киноплёнка давно выцвела под натиском времени, но лица и события прошлого всё ещё оставались яркими, полными дерзкой юношеской энергии.

·

Десять лет назад, Нью-Йорк.

Телефон на столе загудел, заставив дрожать переполненную окурками пепельницу. Чу Хэнкунь держал сигарету в зубах и размышлял, кто мог звонить ему в такое время.

У него было два телефона: один — для работы, другой — личный. Доставщики еды звонили только на рабочий. Иногда друзья, соскучившись, или кто-то из числа поклонников его репутации связывались по личному номеру, чтобы назначить встречу. Кроме того, этот телефон звонил лишь раз в месяц — первого числа — когда семья деда Чу регулярно интересовалась, как у него дела.

Род Чу не особо жаловал его, но благодаря авторитету деда всё же спрашивали, не нужна ли ему помощь.

Нынешний номер не подходил ни под одну из этих категорий. Он уже сорок секунд игнорировал звонок, но тот упрямо продолжал вибрировать. Он подождал ещё немного с сигаретой между пальцами, пока звонок не оборвался и не перешёл на голосовую почту. Собеседник положил трубку. Но почти сразу телефон завибрировал снова.

Похоже, на другом конце провода сидел очень терпеливый человек.

Он потушил сигарету, ответил и произнёс по-китайски:

— Алло?

— Это Вельвет, — сказала молодая девушка.

Он на мгновение замер, прежде чем вспомнил — это та самая девушка, с которой он имел дело два месяца назад. После всего случившегося он опасался возможных последствий и потому оставил ей свой личный номер.

Но нельзя сказать, что молодой господин Чу был особенно внимателен. В ту же ночь он помог Вельвет перебить целую комнату людей, а вскоре после этого к особняку подкатила вереница роскошных автомобилей, будто на похороны. Из машин вывалились старики и старухи с длинными бородами и усами и, бросившись к девочке, завопили на непонятном итальянском. По их выражению лиц он догадался, что они примерно говорили: «Простите нас, Ваше Величество! Мы виновны перед вами до конца дней!»

Затем они повернулись к нему и начали благодарить так, будто он — Супермен, спасший последнего императора от гибели и восстановивший судьбу целой державы. Он отказался от денег, но они всё равно впихнули ему две коробки со слитками золота, которые до сих пор покрываются пылью в его шкафу.

Любой на его месте подумал бы, что история закончена: императрица вернулась во дворец, а остальное — забота её министров. Так кому же понадобилось вспоминать о простом курьере? Неужели государыня решила поболтать о старом?

— Как жизнь? — небрежно спросил он.

— Нормально, — ответила девушка. — Я хочу попросить тебя кое-что доставить.

— Что именно?

— Меня.

·

Офисное здание клана Велус находилось в центре Нью-Йорка — удобно, до него с крыши можно было дойти за десять минут. Хотя он вошёл в холл в жёлтой куртке курьера, охранники по обе стороны входа почтительно поклонились ему.

Вельвет сидела в конференц-зале на 38-м этаже, задумчиво глядя на карту. Старейшины, расположившиеся по обе стороны стола, оживлённо спорили, и их лица выражали такой ужас, будто наблюдали, как император идёт на казнь. Когда он вошёл, старейшины снова посмотрели на него взглядом, полным надежды, очевидно считая, что курьер обладает недюжинной силой и может стать их великим полководцем.

Чу Хэнкунь подтащил стул и сел:

— Куда едем?

— В Огайо. Примерно девять часов езды.

Он долго вспоминал, где вообще находится этот Огайо, пока Вельвет не развернула карту и не показала ему пальцем:

— Вот сюда.

— Выглядит как глухомань, — прокомментировал Чу Хэнкунь. — Совсем не место для весенней прогулки. Зачем тебе туда?

— Искать русских, — ответила Вельвет. — Огайо — один из крупнейших центров русской диаспоры в США. Кливленд, база семьи Миногневых, находится именно там. Они — один из немногих оставшихся союзников Велусов. Мне нужно заключить с ними сделку.

— Наверное, очень крупную, — сказал Чу Хэнкунь, доставая сигарету и прикуривая.

— Я собираюсь купить у них партию оружия, чтобы усилить боевой потенциал клана. Без преувеличения, эта сделка решит судьбу семьи Велус.

Вельвет говорила спокойно, будто речь шла не о покупке оружия, а о походе в ближайшую булочную за сэндвичем. На ней было строгое чёрное платье, напоминающее одежду монахини, сшитое с безупречным вкусом. В сочетании с её невозмутимым лицом она выглядела как холодная юная аристократка.

— Значит, есть те, кто не хочет, чтобы ты заключила эту сделку.

— Многие.

— А русские не вмешаются?

— Русские ведут дела только с союзниками. Мне нужно доказать, что я достойна быть их союзницей.

Чу Хэнкунь взглянул на телефон:

— Сейчас два часа сорок пять.

— Переговоры начнутся завтра в полдень. Сегодня ночуем в Пенсильвании.

Чу Хэнкунь усмехнулся. Ему очень нравился стиль речи этой девушки — без лишних слов и с полным пониманием его намёков.

— Я беру с собой только тебя. Оплату обсудим позже.

Старейшины вскочили с мест, но Вельвет опередила их:

— Что тебе нужно?

— Приготовьте немного гальки.

Их транспортом стал тёмно-зелёный «Хаммер» — не самый роскошный, но мощный и внушительный. Чу Хэнкунь радостно похлопал по рулю: одно из преимуществ работы на богачей — возможность водить машины, до которых в обычной жизни не дотянуться.

В машине уже лежали документы: удостоверение личности и водительские права, где чётко значилось, что ему восемнадцать лет. Вельвет даже подготовила солнцезащитные очки, чтобы он выглядел постарше.

Она сидела на пассажирском месте с помеченной картой и, выходя из здания, надела чёрную вуаль, закрывающую лицо.

— Я буду указывать дорогу.

Чу Хэнкунь надел очки:

— Я, по-твоему, похож на того, кто не знает дороги?

— Думаю, ты никогда не выезжал за пределы Нью-Йорка.

— Ты права, — сказал он, снимая с неё вуаль. Девушка удивлённо посмотрела на него.

— Ты ведь не вдова, зачем носить чёрную вуаль? От неё так и веет мрачностью. У тебя милое личико — не прячь его.

Он бросил вуаль на заднее сиденье.

Вельвет опустила глаза:

— …Спасибо. Но, пожалуйста, соблюдайте приличия.
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— Какие приличия? Не учил~

Он резко нажал на газ, и «Хаммер» зарычал, врываясь в поток. Вельвет снова вдавило в спинку сиденья, но теперь она уже привыкла к его манере вождения.

Чу Хэнкунь, следуя указаниям, ехал на запад, выбирая узкие улочки, пока не выехал на федеральную трассу. По расчётам советников, в самом Нью-Йорке нападение маловероятно — противники всё же опасались действовать днём. Но как только они покинут город и окажутся на трассе, территория перестанет находиться под контролем. Нападение может последовать в любой момент и любым способом.

— Вероятнее всего, они попытаются нас догнать на машинах, — сказала Вельвет. — Использовать вертолёты слишком дорого, да и дело ещё не дошло до такого. Снайперам не найти подходящей точки наблюдения. Они будут мчаться за нами, стреляя в стёкла или поджигая бак.

— Они не станут этого делать, — возразил Чу Хэнкунь.

— Почему?

— Сначала они не успеют. А через полчаса — не посмеют.

Он внезапно свернул на правую полосу и опустил оба боковых окна. Прежде чем Вельвет осознала происходящее, рядом с ними поравнялся «Форд». В тот же миг она увидела ствол автомата за окном — стрелок в вязаной шапке холодно смотрел прямо на неё.

Она никогда не чувствовала смерть так близко. В отличие от продуманной атаки Лукаса, настоящий убийца был ледяным и эффективным — его появление означало конец. Однако почти одновременно на окне «Форда» появилось идеально круглое отверстие, и стрелок рухнул навзничь, кровь фонтаном хлынула из центра его черепа.

«Форд» вылетел из-под контроля, врезался в ограждение и рухнул с эстакады. Вельвет медленно повернулась к Чу Хэнкуню. Он одной рукой держал руль, а другой перебрасывал что-то между пальцами.

Это был камешек.

«Хаммер» резко затормозил. Другая машина, полная убийц, не успела сбавить скорость и с грохотом пронеслась вперёд. На этот раз Вельвет ясно увидела, как Чу Хэнкунь щёлкнул пальцем — камень вылетел из окна, просвистел в воздухе и пробил череп водителя сзади.

Он ускорился и обогнал машину до того, как та потеряла управление. Через несколько секунд Вельвет услышала глухой удар столкновения.

— Эта штука куда лучше пистолета, — похвастался юноша.

Теперь она поняла источник его уверенности. Убийцы обязательно отступят — ведь они тоже люди, и даже самые жестокие и бесчувственные испытывают страх перед настоящей силой.

Никто не осмелится преследовать того, кто убивает камнями. Это не задание — это самоубийство.

·

Примерно через пять часов они добрались до Питтсбурга, штат Пенсильвания. На корпусе «Хаммера» красовалось уже более десятка пулевых отметин — враги оказались упорнее, чем предполагали советники клана, и в конце концов даже отправили мотоциклетный отряд.

Но даже эти упорные преследователи в ужасе разбежались, увидев, как Чу Хэнкунь одним ударом кулака разнёс мотоцикл в щепки.

— За сегодня я убил столько же людей, сколько за весь прошлый год, — пошутил юноша.

— Я думала, курьеры не часто убивают.

— Босс, Нью-Йорк всё-таки чуть беспокойнее, чем ты думаешь. Чужаку, который пытается выжить в этом городе, часто приходится применять силу.

Его обращение удивило Вельвет:

— Ты как меня назвал?

— Сегодня ты меня наняла, разве нет? — улыбнулся он, снимая очки. — Ты платишь мне зарплату, значит, ты мой босс.

Хотя логика была простой, Вельвет почему-то почувствовала лёгкую радость. «Хаммер» остановился у отеля, и Чу Хэнкунь первым выпрыгнул из машины, чтобы открыть ей дверь и взять багаж, словно услужливый камердинер.

Вельвет решила, что он просто дразнит её, но всё же взяла его за руку и вышла из машины с видом настоящей хозяйки. Когда они подошли к стойке регистрации, клерк-афроамериканец с подозрением переводил взгляд с одного слишком юного лица на другое.

— Простите, мисс Вельвет, — сказал он. — Я знаю, что вы забронировали номер заранее и являетесь уважаемой представительницей клана Велус, но… несовершеннолетние могут заселяться только в сопровождении опекуна. Это… основное правило, вне зависимости от союзов.

Чу Хэнкунь положил ладонь на стойку:

— Конечно. Я её опекун.

— Вы?

— Ты очень добросовестно работаешь. Мне это нравится, — сказал Чу Хэнкунь, вытащив монету в один доллар. — Я, конечно, её опекун. У меня есть доказательство.

Он сложил монету пополам, затем ещё раз и провёл получившимся металлическим кубиком по столу прямо в руку клерку. Тот широко распахнул глаза, долго рассматривал монету, а потом протянул ключ-карту.

— Я абсолютно уверен, что вы имеете право быть опекуном кого угодно, — искренне сказал он.
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Чу Хэнкун стоял на высоком табурете и, касаясь края люстры, медленно осматривал её по дюймам. Все ящики в комнате были распахнуты, снятые картины и зеркала валялись в углу, а шторы выглядели так, будто их изорвал в клочья оборотень после стрижки когтей.

Вельвет сидела на кровати, оцепенев, и чувствовала, как её мозг редко, но надёжно отключился.

— …Что ты делаешь?

— Провожу базовую проверку, малышка, — ответил Чу Хэнкун, спрыгивая вниз. Хрустальная люстра закачалась со скрипом. — В каждом уголке гостиницы могут быть миниатюрные камеры. Заселяться без проверки — всё равно что раздеваться перед сотнями тысяч зрителей.

Вельвет подавила желание глубоко вздохнуть:

— Это отель под юрисдикцией Альянса. Здесь не допустят ничего подобного.

— Мне очень нравится твоя наивность. Девушки должны быть невинными — только так они милы, — сказал Чу Хэнкун, прыгая с табурета. — Я знал одну уличную девушку. Несмотря на всю свою испорченность, она сохранила эту детскую веру — слепо доверяла дорогим вещам и роскоши. Она всегда говорила: «Я заплатила немало за номер в элитном отеле, меня точно не подставят». И однажды получила на почту запись того, как принимала клиентов прямо в этом самом отеле.

— Такие женщины вообще переживают из-за таких записей? — спросила Вельвет.

— Шантажист угрожал отправить видео её родителям в родной город. Какой бы ни была профессия — все заботятся о семье, — пояснил Чу Хэнкун. — Поэтому она платила: сто долларов, пятьсот, тысячу… Пока однажды не иссякли деньги. Тогда она пришла в пиццерию, заказала всё подряд и ела, заливаясь слезами. Я думаю, она решила набить живот перед тем, как прыгнуть с крыши.

— И что потом?

— Потом я помог ей вернуть деньги. На этом история закончилась, — пожал плечами Чу Хэнкун. — Мораль проста: безопасность нельзя возлагать на слепое доверие. Ни цена, ни репутация не заслуживают веры. Верить можно только людям.

Вельвет медленно кивнула:

— Отец никогда не учил меня этому.

— Такие истории не для перед сна, — усмехнулся Чу Хэнкун. — Что ты купила?

Как будто в ответ на его слова, раздался стук в дверь. Звукоизоляция в номере явно была отличной, но этот удивительно чуткий парень всё равно услышал всё, что происходило за дверью. Он открыл её, принял комплект костюма и, поворачиваясь, бросил взгляд, полный лёгкой насмешки.

— Босс?

— Скоро мне предстоит деловая встреча. Если ты переоденешься, шансы на успех станут выше.

Чу Хэнкун оглядел маленький костюм так, словно это был яркий колпак клоуна, хотя сам всё ещё был в жилетке курьера.

Зайдя в ванную, он дал Вельвет возможность незаметно выдохнуть с облегчением — по крайней мере, он не стал раздеваться при ней.

Уже через минуту Чу Хэнкун вышел, гордо расправив плечи. Пиджак он накинул на плечи, как плащ, все пуговицы на рубашке были расстёгнуты, а конец ремня из-под бокового кармана торчал назад, напоминая чёрный хвост обезьяны.

— Красавчик, да? — самоуверенно спросил он.

Вельвет не выдержала и глубоко вздохнула.

— Стой. Не двигайся.

Она даже не дождалась его реакции, подошла и начала застёгивать ему пуговицы, разглаживая мятую рубашку. Подогнав длину ремня, она аккуратно заправила непослушный конец внутрь, а затем на цыпочках втолкнула его руки в рукава пиджака.

— Ты специально купила костюм, чтобы пытать меня? — недовольно пробурчал Чу Хэнкун, дергая тугой воротник.

— Если ты решил носить костюм, то делай это прилично, — сказала Вельвет. — Если тебе это неприемлемо — надевай то, в чём тебе удобно.

Они несколько секунд смотрели друг другу в глаза. Вельвет не собиралась уступать. В конце концов, мальчик сдался.

— Ладно-ладно, сегодня ты босс, тебе решать, — театрально вздохнул он. — Знаешь, Вельвет, если так пойдёт дальше, ты превратишься в ту самую сварливую жену, которая держит мужа в ежовых рукавицах. Он даже сигарету выкурить не посмеет без твоего разрешения!

— Звучит отлично.

— Совсем не отлично! Я предупреждаю тебя — не развивайся в этом направлении. Будь повеселее, расслабься, будь живой, красивой и милой юной девушкой, хорошо?

Вельвет молча смотрела на него. Чу Хэнкун театрально поднял руки:

— Ладно-ладно, пойдём, сопровожу тебя на переговоры.

Он плохо справлялся с напористыми, но доброжелательными людьми. Вельвет мысленно отметила: дело в том, что он всегда уверен в своём контроле над ситуацией, но лишён опыта равноправного общения и терпеть не может неэффективных разговоров. Поэтому в спорах, не затрагивающих его принципы или границы, он инстинктивно уступает — это самый быстрый способ решить проблему.

Иными словами, стоит ему почувствовать, что вы «на одной стороне», — и он начнёт потихоньку подстраиваться под вас.

Перед выходом Чу Хэнкун как бы невзначай спросил:

— Разве не с русскими должна была быть встреча? Старейшины знают, что ты ведёшь здесь переговоры?

— Не знают, — ответила Вельвет. — Именно поэтому это безопасно.

Чу Хэнкун потёр подбородок и протянул:

— А-а…

Вельвет была уверена: он чрезвычайно проницателен, просто ленится думать глубже.

— Расскажи контекст.

— Глава семьи Родригес сегодня ужинает в этом отеле. Он испанец и один из немногих союзников Велюса. Осторожен до чрезмерности, потому лишён решительности. Недавно Родригесу пора выполнять обязательства перед Альянсом, но, к несчастью, их дом ослаб ещё раньше, чем наш.

— Богатый дядька в кризисе среднего возраста, — усмехнулся Чу Хэнкун. — Интересно…

Глава дома Родригес, человек лет шестидесяти с серебристой причёской «назад», был единственным гостем в ресторане. Когда двое подошли к его столику, в его старческих глазах мелькнуло искреннее изумление.

— Прошу садиться, госпожа Велюс, — произнёс он с удивлением. — Боже мой, как давно мы не виделись… В последний раз вы были ещё на руках у матери.

Его охранник — дерзкий рыжий мужчина — молча выдвинул стулья. Чу Хэнкун легко хлопнул его по плечу в знак благодарности, и тот, не сказав ни слова, отступил.

— Время бежит быстрее, чем мы думаем, господин Родригес, — сказала Вельвет. — Учитывая давнюю дружбу наших семей, я пришла предложить помощь дому Родригес.

Она произнесла это так естественно и уверенно, будто благородная дама предлагала поддержку бедному дальнему родственнику. Родригес рассмеялся от неожиданности:

— Мне очень жаль, но…

Рыжий охранник съязвил вместо него:

— Без обид, но чем может помочь Велюс сейчас?

— Альянс дал вам два задания: уничтожить культ на западном побережье и истребить чёрных колдунов в Исландии, — прямо заявила Вельвет, раскрывая семейную тайну противника. — Дом Родригес больше не в силах выполнить обязательства, а выход из Альянса обойдётся дороже. Полагаю, вы остались здесь на ночь, чтобы завтра отправиться на юг и попросить японцев выполнить задачу за вас.

Родригес положил нож и вилку, сменил доброжелательный взгляд на пристальный и теперь смотрел на юную девушку, как на ведьму.

— Это слишком поспешное предположение.

— Японцы запросили немалую сумму.

— Чтобы воспользоваться их помощью, придётся заплатить соответствующую цену.

Вельвет назвала цифру, от которой даже Чу Хэнкун приподнял брови. Глаза Родригеса сузились, а лицо охранника стало тревожным. Никто не проронил ни слова, пока официант молча подавал стейки и уходил.

— С точки зрения логики… весьма разумно, — медленно произнёс старик.

— Велюс просит лишь половину.

— Почему?

Вельвет начала резать стейк и небрежно ответила:

— Сделка с русскими завершена. Теперь Велюсу нужен громкий выстрел.

Родригес покачал головой:

— Дитя моё, я уже стар. Блеф на меня не действует. Все знают, что ты остановилась здесь, чтобы подготовиться к завтрашним переговорам с русскими.

— Вы правда думаете, что переговоры будет вести я? Десятилетняя девочка? — лёгкая улыбка тронула губы Вельвет. — Убийцы тоже так считали — целый день гнались за моей машиной. А пока они гнались, советник Велюса уже договорился с русскими… на высоте десяти тысяч метров.

Взгляд старика стал настороженным. Рыжий охранник резко вскочил, протянул руку и рявкнул:

— Хватит, девчонка! Вашему дому и самому не до помощи другим —

Его крик оборвался на полуслове, будто его схватили за горло. В вытянутой руке ничего не было — а ведь там должна была быть его складная кинжал.

Кинжал был прекрасен: выкован из дамасской стали, с инкрустацией из чёрной перламутровой раковины у основания. Сейчас он лежал в руке Чу Хэнкуна и резал горячее мясо.

— Вы, богатые, такие щепетильные, — сказал он, убирая клинок и скользя им по скатерти обратно. — Даже на ужин носите с собой столовые приборы. Очень удобный нож — отлично режет говядину.

Лицо рыжего то бледнело, то краснело. Но прежде чем он успел выкрикнуть что-то, Родригес бросил на него самый серьёзный взгляд за весь вечер. Охранник молча сел обратно.

— Прошу прощения, — сказала Вельвет не ко времени. — Моему другу не нравится оружие.

— Мы сами нарушили этикет, — кивнул Родригес. — Дом Родригес запомнит вашу услугу.

— Это всего лишь долг вежливости.

Остаток ужина прошёл в сухих, формальных разговорах. Вернувшись в номер, Чу Хэнкун уселся на край стола и задумался.

— Почему старик вдруг согласился?

— Потому что увидел тебя, — ответила Вельвет. — Я заставила его поверить, что ты наш козырь. Он убедился: твоей силы достаточно, чтобы выполнить задание.

Чу Хэнкун понимающе кивнул:

— Поэтому ты и взяла меня с собой.

— Лиса, прикрывающаяся тигром, — подтвердила Вельвет.

— Получается, ты наняла меня ради двух целей сразу: с одной стороны — отвлечь внимание от настоящих боевиков, с другой — вести переговоры с испанцами… — он постучал пальцем по виску. — Но подожди, старейшины даже не знали про испанцев. Как вы могли спланировать это?

— Мы пойдём к русским только завтра, — объяснила Вельвет. — У семьи, скорее всего, не хватит средств. Русские воспользуются нашим положением и назовут завышенную цену. Поэтому сначала мы получим деньги от испанцев и покажем, что Велюс спокоен и уверен.

Завтра я скажу русским, что сделка с испанцами уже заключена. Узнав, что у Велюса есть ресурсы для выполнения задания, они не посмеют требовать слишком много — побоятся, что мы уйдём к конкурентам.

Чу Хэнкун энергично закивал:

— И тогда?

— Тогда мы купим у русских оружие на деньги испанцев, — сказала Вельвет, — а получив оружие — выполним задание за испанцев.

Чу Хэнкун вдруг понял всё до конца, рухнул на кровать и громко рассмеялся. Его смех заразил девушку, и Вельвет невольно улыбнулась.

— На этот раз я действительно признаю твоё мастерство, — сказал он. — Ты даже меня провела! Но подумала ли ты, что будет, если русские всё равно назовут неприемлемую цену?

— Я еду в Огайо ради переговоров, — ответила Вельвет. — Переговоры — это искусство постепенно приближать события к своему желанию и отдалять их от своей черты.

— Ты обязательно договоришься, босс, — сказал мальчик. — Ты рождена для этого.


Глава 292
На следующий вечер небо затянуло тучами — вскоре снова пойдёт дождь.

Чу Хэнкун швырнул пиджак на кровать и вспомнил того русского, с которым старик устроил поединок на выживание:

— Я же говорил: у русских в голове всё не так, как у нормальных людей.

— Согласна, — устало сказала Вельвет.

Русские из семьи Иваненко придерживались принципов крайней секретности и даже в XXI веке продолжали водить гостей с завязанными глазами. Глава клана был высокомерным, грубым и неуравновешенным человеком, совершенно не соответствующим своему одеянию православного священника. На переговорах он кричал, как сумасшедший, и лысина его блестела от возбуждения.

Чу Хэнкун не раз бросал на него взгляд, полный желания засунуть ему пистолет в рот. Чтобы сохранить хотя бы видимость порядка за столом переговоров, Вельвет постоянно давила ему ногой под столом, напоминая держать себя в руках. Но даже у такой терпеливой Вельвет к концу переговоров лопнуло терпение: Иваненко вкатил раскалённый медный столб и потребовал, чтобы обе стороны «запечатали огненную дружбу», выжигая друг другу знаки на теле.

Чу Хэнкун при всех разнёс эту многотонную груду металла в щебёнку и принялся хлестать русских самыми крупными обломками. Вельвет запрыгнула на стол и заявила:

— Пусть будет так. Дружба — это доказательство силы. Велюс здесь. Кто осмелится выжечь знак — пусть подходит.

Только тогда русские наконец испугались. Вельвет воспользовалась моментом и жёстко сбила цену. По окончании переговоров она торжественно провозгласила, что дружба их домов будет вечной. Эта фарс занял у них почти весь день, и в Питтсбург они вернулись глубокой ночью.

— Настоящие подонки, — холодно усмехнулся Чу Хэнкун. — Увидели девочку и сразу решили её ободрать. Совесть у них пропала. А если бы вместо тебя пришёл твой отец? Осмелились бы они предъявлять такие требования твоему отцу?

Конечно, нет. Змея отца уже давно свернула бы им шеи.

— Они не сделали ничего плохого, — сказала Вельвет. — Просто действовали в интересах своей семьи. Мир всегда был местом, где сильный пожирает слабого. Если бы не ты, у меня даже шанса сесть за стол переговоров не было бы. Я давно бы погибла от пули Лукаса.

Чу Хэнкун листал меню отеля и, услышав это, рассмеялся:

— Босс, так неинтересно. По такой логике можно ещё сказать: а если бы твой отец не умер? А если бы твой дядя оказался хорошим человеком? Зачем всё время говорить «если»? Живи настоящим — и всё будет в порядке.

Он снова назвал её «боссом». Ему, видимо, нравилось подобное лестью окрашенное обращение. Вельвет не возражала против его тона. Он думал, будто просто развлекает ребёнка, и не замечал, что тем самым ставит себя ниже. Благодаря этому она могла легче влиять на его мысли и чуть-чуть направлять его действия…

Эти мысли, возникавшие сами собой, вызывали у Вельвет отвращение и глубокое чувство вины.

— Я слишком сосредоточена на настоящем, — сказала она. — Прости. Ты спас мне жизнь, а я всё думаю, как бы использовать тебя.

Чу Хэнкун с интересом посмотрел на неё.

— Ты заплатила немалые деньги, чтобы нанять меня. Разве не естественно думать, как лучше всего меня применить?

— Люди — не инструменты.

— Вельвет, так нельзя. Теперь ты богатая глава дома. Как можно быть такой доброй?

Он энергично подбадривал её:

— Будь как эти русские: жадной, жестокой, безжалостной и хитрой. Пусть при одном упоминании твоего имени они начинают дрожать от страха!

Вельвет молча дождалась окончания его импровизированной речи и сказала:

— Вчера кто-то хотел, чтобы я была весёлой, красивой и милой девушкой.

Чу Хэнкун онемел.

— Ты ведь не можешь принимать всерьёз каждое слово мужчины… — попытался он уйти от ответа.

— Значит, ты на самом деле легкомысленный человек, — не отступала Вельвет, — и твои слова — просто игра, без всякой серьёзности.

— Не надо всё преувеличивать! — разозлился Чу Хэнкун, как она и ожидала.

Вельвет неторопливо добавила:

— Или ты всегда держишь своё слово, просто иногда говоришь, не думая.

Чу Хэнкун поднял руку, будто собирался что-то сказать, но пальцы его повисли в воздухе, и ни звука не вышло. Он плюхнулся на диван:

— Девочка, ты красавица. В этот раз победа за тобой.

Вельвет победно рассмеялась, даже не заметив, насколько по-детски выглядела в этот момент. Она воспользовалась преимуществом:

— Так каково же твоё настоящее мнение?

— Какое?

— Быть весёлой девушкой или холодной главой дома?

Чу Хэнкун потрепал её по голове и серьёзно сказал:

— Ради твоего же блага я хочу, чтобы ты оставалась простой девочкой.

Вельвет кивнула:

— Я стану безжалостной главой дома.

Чу Хэнкун начал тыкать её в лоб:

— Тебе, что ли, весело меня злить?

— Да.

Вельвет вошла в ванную, оставив его одного за столом. Он слушал, как вода наполняет ванну. Внезапно Чу Хэнкун почувствовал раздражение: хотелось рвануть дверь и напугать эту самодовольную девчонку, заставить её дрожать в ванне и научить не трогать тех, кого не сможешь контролировать…

Он накрыл лицо журналом, будто тушил пепел сигареты, чтобы заглушить вспышку гнева.

С чего злиться на девочку? Ты прекрасно знаешь, как сильно она зависит от тебя. Она внимательно следит за каждым твоим движением, угадывает твоё настроение, лишь бы не рассердить тебя. Вчера, когда поправляла тебе воротник, её руки дрожали от страха.

Она ведь не проявляет неуважение. Просто все девочки такие: цепляются за какие-то странные мелочи и радуются малейшей победе в словесной перепалке, как те упрямые отличницы в школе.

— Хороший мужчина не ссорится с женщиной… — пробурчал Чу Хэнкун и добавил: — Не засиживайся там надолго. Это небезопасно.

— Я думала, ты способен защитить девушку, принимающую ванну.

— Мисс Вельвет, скажи ещё хоть слово — и я зайду помочь тебе вымыться.

— Прошу.

Он отлично знал, что Вельвет сейчас тихонько хихикает в ванне, но ничего не мог с этим поделать. За всю свою жизнь он спасал множество людей по порыву сердца, но эта девчонка особенно трудно поддавалась контролю. И ему совсем не нравилось это ощущение утраты власти.

Настоящая сила — это когда ты уверен, что справишься с любой ситуацией. Но если выбор другого человека заставляет тебя сомневаться в себе, если ты теряешься от его реакции — значит, инициатива больше не в твоих руках. Такие перемены — признак слабости. Вельвет мастерски умеет менять баланс сил без применения физической мощи. Возможно, именно в этом и заключается её истинный дар.

С такими людьми всегда трудно иметь дело. После завершения этого задания лучше держаться от Велюса подальше.

Когда с неба донёлся гром, Вельвет наконец вышла из ванной. Чу Хэнкун лежал на диване и недовольно бросил:

— Как только я вымоюсь — ложимся спать.

Девушка ответила чуть медленнее, чем он ожидал:

— …Хорошо.

Чу Хэнкун снял с лица журнал и, вставая, швырнул ей пиджак. Вельвет прислонилась к стене: чёрные волосы, мокрые от ванны, лежали на плечах. На ней была лёгкая белая ночная рубашка из прозрачной ткани. Щёки и запястья покраснели неестественно. Из упрямства она слишком долго сидела в горячей воде, и после вытирания снова вспотела. Полупрозрачная рубашка плотно облегала тело, почти ничего не скрывая.

Пиджак упал ей на голову, а Чу Хэнкун тут же набросил поверх халат:

— Эй-эй-эй, следи за своим образом!

Вельвет растерянно посмотрела на него. Её мысли тоже стали вялыми. Через несколько секунд, укутавшись в халат, она улыбнулась:

— Тебе интересно такое тело?

— Нет, — проворчал Чу Хэнкун, растрёпывая ей волосы. — Мне нравятся пышные формы. Но независимо от моих предпочтений, тебе нельзя так себя вести. Всегда заботься о себе, поняла?

Вельвет кивнула. Он откинул одеяло, уложил девочку в постель, укрыл и лёг на другую кровать. Выключив свет, он решительно объявил:

— Спать!

— Спокойной ночи.

«Как же быстро мой образ изменился?» — мрачно подумал Чу Хэнкун. Всего два месяца назад она смотрела на него, как на супергероя. Почему после пары дней вместе она уже так спокойно говорит «спокойной ночи»?

За окном усилился дождь, смешавшись с раскатами грома. Он прислонился к изголовью и прислушивался к её дыханию. В конце концов, это задание на охрану — нельзя спать слишком крепко. Лучше бодрствовать две ночи подряд, а потом выспаться дома.

Но сегодня Вельвет никак не могла уснуть. Он притворился спящим, и вдруг за окном вспыхнула молния, за которой последовал оглушительный удар грома. Сердце Вельвет на мгновение замерло. Она несколько раз глубоко вздохнула, но пульс всё равно оставался учащённым.

Ещё один раскат грома. Чу Хэнкун открыл глаза и увидел, как под одеялом дрожат её хрупкие плечи.

Она боится грозы.

Как так получилось? Она без тени смущения обманула испанцев, не обратила внимания на рёв русских и даже осмелилась подшучивать над Чу Хэнкуном.

Возможно, это связано с угрозами Лукаса во время грозы. Или, может, в такую же ночь она узнала о смерти отца. Но как бы то ни было, реакция тела не врёт: Вельвет боится грозы, как обычный ребёнок боится страшных историй.

Именно в этот момент он впервые по-настоящему осознал, что Вельвет всего лишь ребёнок, ей чуть больше десяти лет. На переговорах она держалась так уверенно, что даже он забыл — перед ним не взрослая, холодная и сильная женщина, а обычная девочка. А девочки боятся грозы, тайфунов, привидений и всего того, чего положено бояться. В бессонные ночи они приходят с подушками к родителям и просят лечь рядом.

А её родителей уже нет в живых.

Чу Хэнкун встал и плотнее задёрнул шторы. Помедлив немного, он лёг рядом с ней на кровать.

— Не бойся, я здесь, — сказал он.

Вельвет ничего не ответила, только крепко сжала его руку. Через некоторое время он услышал ровное дыхание.

Вельвет уснула.


Глава 293
По возвращении в Нью-Йорк задание завершилось гладко и без осложнений. Вельвет вернулась в свой небоскрёб, чтобы править как последняя императрица, а Чу Хэнкун — в пиццерию, чтобы продолжать развозить заказы. Два человека, изначально не имевшие друг к другу никакого отношения, вновь вернулись к жизни, подобной параллельным линиям, которые больше никогда не пересекутся.

Однако у задания всё же остался небольшой хвостик: Чу Хэнкун так и не определился с вознаграждением. Сначала он решил рассчитаться по ставке за час доставки, но почувствовал, что это будет несправедливо по отношению к себе. Правда, те два ящика золота по-прежнему пылились в шкафу, так что в деньгах он действительно не нуждался.

Раз не получалось решить сразу — отложил на потом. И Чу Хэнкун просто выкинул этот вопрос из головы. Вельвет несколько раз напоминала ему об этом в сообщениях, но он отделывался чем попало. Лишь спустя две недели терпение девочки иссякло окончательно, и она позвонила, заявив, что уже успела перейти с десятилетнего возраста в одиннадцатилетний, и если он до сих пор не придумал, чего хочет, то она заполнит его комнату наличными.

Холодный, почти ультимативный тон заставил Чу Хэнкуна инстинктивно отодвинуть телефон подальше от уха. Он оглядел свой довольно грязный номер, держа во рту сигарету, и вдруг осенило — он вспомнил, чего на самом деле не хватает.

— Тогда прибери мою комнату, — сказал он.

Полчаса спустя у двери стояла госпожа Вельвет Веллус в простой чёрной одежде, с чёрными волосами, аккуратно собранными белым платком на затылке.

Когда Чу Хэнкун открыл дверь, он тут же расхохотался.

— Ты что вытворяешь, мисс? — спросил он, прислонившись к косяку и не переставая смеяться. — Я имел в виду, что ты найми кого-нибудь, кто приберётся за мной. Почему сама пришла?

— Не думаю, что тебе понравится, если в твою комнату войдёт посторонний, — ответила Вельвет. — К тому же ты защищал именно меня, а не какую-то горничную из дома Веллусов.

Чу Хэнкун ещё долго смеялся, затем начал закрывать дверь:

— Ладно, ладно, огромное спасибо, но будь добра пришли вместо себя филиппинскую горничную или английского дворецкого. Я точно не стану просить одиннадцатилетнюю девочку убирать за мной…

— Уступи дорогу, двенадцатилетний мальчишка, — холодно сказала Вельвет. — Пока ты не получил вознаграждение, контракт не завершён, и я по-прежнему твой работодатель.

— Ну ладно, мне не повезло, — вздохнул Чу Хэнкун, пожимая плечами и отступая от двери. — Раз уж правила профессии требуют — делай, как считаешь нужным.

Даже подготовившись заранее, Вельвет не ожидала такого запаха, который ударил ей в нос, едва она переступила порог.

Видимость в комнате была почти нулевой: воздух заменил собой плотный туман, сотканный из дыма сотен выкуренных сигарет. В нём витали резкие запахи перебродившего алкоголя и испорченной еды. Сырость от протечек добавляла затхлый грибковый оттенок, а своевременно подоспевший обратный запах из канализации сделал атмосферу ещё более удушающей.

Вельвет смело сделала шаг вперёд — и тут же издала стон, граничащий с отчаянием. Она и представить не могла, что для того, чтобы войти в чей-то дом, потребуется такое мужество.

— Как ты можешь жить в такой… такой… — подыскивала она подходящее слово, но в итоге сдалась: — свинарнике?

Чу Хэнкун недовольно поморщился:

— Language, мисс. Крыша у меня маленькая, но жить вполне комфортно.

На самом деле эта квартира в центре Нью-Йорка, где каждый квадратный метр стоит целое состояние, даже считалась роскошной: около 20 квадратных метров с кухней и туалетом. После установки письменного стола и односпальной кровати оставалось ещё место для раскрытого большого чемодана. Однако образ жизни Чу Хэнкуна довёл использование этих 20 метров до предела: кухня превратилась в кладовку, забитую нераспечатанными пакетами; на столе, кроме ноутбука, громоздились башни из пустых бутылок из-под пива; пепельница была завалена окурками, словно распущенный хвост павлина. Из-за сильной никотиновой зависимости серовато-белая пыль осела повсюду.

Сам Чу Хэнкун, впрочем, это осознавал — поэтому купил ещё две пепельницы и поставил их у кровати и у окна, чтобы хоть где-то складывать окурки.

Вельвет молчала, лишь покачивая головой. Наконец она протянула руку:

— Дай мне веник и швабру.

Чу Хэнкун неловко улыбнулся:

— Нету.

Вельвет посмотрела на него ледяным взглядом:

— Что значит «нету»?

— Вот тут-то тебе и не хватает жизненного опыта, — начал он, пытаясь вернуть себе преимущество. — Когда ты снимаешь жильё, хозяин не предоставляет тебе мебель — даже сиденье для унитаза приходится покупать самому. А у меня тогда в кармане было мало денег, так что я купил только самое необходимое… Поэтому веник и всё остальное…

В глазах Вельвет появилось что-то зловещее, и даже Чу Хэнкун замолчал. Она достала телефон:

— Привезите полный комплект уборочного инвентаря, мешки для мусора, письменный стол и стул.

— Эй, мой стол ещё вполне пригоден! Он просто немного грязный!

— …Лампочки, бумажные салфетки, — продолжала Вельвет, поднимая одеяло с кровати и с отчаянием опуская его обратно. — Подушку, одеяло… Нет, лучше сразу новую кровать.

— Чем тебе не угодила моя кровать? — изумился Чу Хэнкун. — Я попросил тебя убраться, а не воспользоваться этим как поводом, чтобы разобрать мой дом!

— Я не позволю тебе жить в таком месте, — твёрдо заявила Вельвет.

·

Благодаря упорному сопротивлению Чу Хэнкуна ему удалось сохранить кровать и стол. Но постельное бельё полностью заменили, а после упорной чистки стол, к удивлению всех, обрёл свой первоначальный вид — раньше он был белым, хотя при входе Вельвет казался тёмно-жёлтым.

Вельвет вынесла в коридор бесчисленные мешки с мусором и просроченными банками, из-за чего Чу Хэнкуну пришлось трижды спускаться выбрасывать отходы. Только после этого она смогла начать нормальную уборку, метаясь по комнате, словно горничная из викторианской эпохи, что сильно смущало Чу Хэнкуна.

— Признаюсь честно, не ожидал, что такая аристократка умеет убираться.

— Мой отец считал, что главное умение человека — уметь заботиться о себе, — ответила Вельвет, вытирая пол с явной злостью в движениях. — Поэтому я знаю, как привести комнату в порядок.

— Воспитание на уровне.

Чу Хэнкун чувствовал себя всё хуже и хуже. Ему было невыносимо смотреть, как девочка младше его сама разбирается с этой ужасной помойкой. Он попытался остановить её:

— Послушай, мне кажется, здесь уже достаточно чисто. Давай на этом и остановимся.

Вельвет воткнула швабру в пол, как меч в землю, и строгим взглядом заставила его снова замолчать.

— Твоя комната ещё очень далека от порядка, — сказала она. — Ты говоришь это лишь потому, что твоё самолюбие и сочувствие не позволяют тебе допустить, чтобы я продолжала за тебя трудиться. Но когда я уйду, ты сам продолжишь уборку?

— Если у меня будет время…

— Нет, не будешь. Ты оставишь всё как есть, пока снова не станет невыносимо даже для тебя самого. Так что я продолжу. По крайней мере, это позволит тебе несколько дней прожить прилично.

У Чу Хэнкуна не осталось слов. Он просто плюхнулся на кровать:

— Ну, удачи тебе тогда.

— Обязательно, ведь я не такая, как ты.

— Если бы ты говорила помягче, была бы очень милой… — пробормотал он.

Вельвет должна была бы воспользоваться моментом и снова уколоть его. Но, словно под влиянием странного порыва, она оперлась на швабру и спросила через плечо:

— А сейчас я не мила?

Чу Хэнкун перевернулся на другой бок и хихикнул:

— Нет, совсем нет. Осторожнее, Вельвет, тебе всего одиннадцать, а ты уже настоящая старушка-домоправительница.

Вельвет случайно пнула ведро, и грязная вода брызнула на штанину Чу Хэнкуна.

·

После трёх с половиной часов уборки свинарник наконец стал похож на жилое помещение. Вельвет заняла его стул, вытирая пот и тяжело дыша.

Чу Хэнкун видел, что настроение у девочки испортилось, хотя не понимал почему — ведь это она сама пришла убираться и сама же разозлилась. Тем не менее он решил как-то загладить вину.

— Спасибо огромное, ты молодец! Давай я угощу тебя обедом, — сказал он, доставая телефон. — Рядом есть отличная китайская кухня.

Вельвет уже хотела согласиться, но, увидев его ловкие движения, нахмурилась:

— Ты каждый день ешь еду с доставкой?

— А что ещё есть? — усмехнулся Чу Хэнкун. — Я ведь не какой-нибудь юный господин, чтобы за мной прислуга готовила.

Конечно, она давно должна была это понять. До того как войти в эту комнату, она питала множество иллюзий насчёт Чу Хэнкуна: возможно, он из древнего ордена, наследник, воспитанный нелюдьми, или козырной козырь Кровавого Пакта…

Но на деле он жил в грязной съёмной квартире и зарабатывал на жизнь доставкой посылок. В бою он был силён, будто не человек, но за закрытой дверью оставался одиноким мальчишкой, выброшенным в большой мир. У него не было ни терпения, ни интереса, ни навыков заботы о себе — поэтому он питался фастфудом и полуфабрикатами. И не видел в этом ничего плохого. Всё казалось ему естественным.

Она не могла допустить, чтобы он продолжал так жить.

— Пойдём купим спагеттони, яйца, чёрный перец и… — Вельвет покачала головой. — Ладно, ты всё равно не разберёшься. Пойдём вместе.

— А? — недоумевал Чу Хэнкун.

— Пойдём покупать продукты. Я приготовлю обед.

Они купили чёрный перец, яйца, разные сыры, которые выглядели одинаково, но имели разные названия, копчёное сало из щек свиньи и очень толстые спагетти под названием спагеттони. Вельвет вымыла кухонную утварь, которой никогда не пользовались, и волшебным образом превратила всю эту мешанину в две порции аппетитно пахнущих макарон.

— Это карбонара — спагетти с соусом из бекона и яиц, — объяснила она. — Очень калорийно и жирно, но тебе должно понравиться.

И действительно понравилось. Желтоватый соус из яиц и сыра обволакивал макароны, придавая им соблазнительный золотистый оттенок, а обжаренные кубики свиной щеки делали блюдо похожим на западный вариант лапши со свиным салом. Чу Хэнкун съел целую тарелку, а заодно и то, что Вельвет не смогла осилить.

— Знаешь, Вельвет, — сказал он с улыбкой, — если вдруг ты передумаешь заниматься криминалом, из тебя выйдет отличный повар.

— А ты? — спросила она в ответ. — Если однажды перестанешь быть курьером, чем займёшься?

— Широк мир, много возможностей! С моими талантами можно хоть чем заняться, — весело ответил Чу Хэнкун. — Может, пойду на док грузы таскать или в подпольные бои.

У Вельвет пропал аппетит.

— Это… то, о чём ты мечтаешь? — с недоверием спросила она. — У тебя такие силы, такие навыки, а ты готов жить в такой конуре и зарабатывать мускулами?!

Чу Хэнкун спокойно посмотрел на неё, ничуть не смутившись.

— Ты слишком долго живёшь в аристократической семье и думаешь, что каждый обязан реализовать свой потенциал, а талантливые люди обязательно должны занимать высокие посты. Но скажи, что мне делать с этими способностями в XXI веке?

— Ты мог бы…

Вельвет осеклась. Чу Хэнкун улыбнулся:

— Мог бы что? Бить людей? Убивать? Наняться в одну из семей А, Б, С или D как супербойец? Или пойти в армию, несколько лет голодать и стать офицером? Или выступать на арене как циркач?

Такая жизнь, возможно, принесла бы много денег, но для меня это вовсе не счастье. Так что лучше забудем! Обстоятельства всегда ограничивают человека. Живя в XXI веке, даже самый сильный боец всё равно останется тем, кем является.

Его рассуждения были настолько логичны и объективны, что могли убедить любую мечтательницу. Но Вельвет лишь покачала головой.

— Это ты говоришь мне. Самому себе ты так не скажешь.

— А что я скажу себе?

Девочка опустила глаза и не ответила. Она положила нож и вилку.

— Ты не будешь так жить вечно, — сказала она Чу Хэнкуну. — Сейчас ты притворяешься, будто доволен своей жизнью, но позже всё изменится. Я изменю тебя — твой характер, твои взгляды, твой образ жизни. Я сдержу слово.

Чу Хэнкун как раз зажигал новую сигарету и, услышав это, громко расхохотался, хлопнув по столу:

— Да ты что, малышка? Изменить меня? Я живу свободно и счастливо — зачем мне меняться из-за твоих фантазий? Что ты вообще можешь изменить во мне?

Вельвет уставилась на тлеющий огонёк:

— Я заставлю тебя бросить курить.

Чу Хэнкун стряхнул пепел, восприняв это как шутку.

— Абсолютно невозможно, — презрительно бросил он. — Даже не мечтай.

·

— Потом я всё-таки бросил курить, — сказал Чу Хэнкун. — Хотя и спустя несколько лет, но она действительно добилась своего.

Он сделал глоток воды, смочив пересохшие губы. Воспоминания хлынули, словно вода из открытой плотины, и остановить их было невозможно. Он рассказал всё — от первой встречи с Вельвет до момента, когда бросил курить. При этом все личные детали о ней — слёзы, капризы в ванной, страх перед грозой — он опустил.

Он не хотел, чтобы кто-то знал об этом. Это были воспоминания, принадлежащие только ему и Вельвет.

Поэтому в рассказе он сохранил лишь лучшие черты девочки: её силу духа, ум и ту заботу, которую она с детства не умела выражать словами. Когда история закончилась, в книжном магазине воцарилась тишина. Все молча смотрели на него. Он хотел спросить, достаточно ли информации, но вместо этого вырвалось:

— Мне очень по ней скучно.

— Не переживай, дружище, — сказал Фаньдэ. — Мы обязательно её найдём. Вы так близки… Все помогут тебе.

— Мы все обязательно поможем, — подтвердила Дуду-Выдра.

Срил перестал быстро строчить в блокноте:

— Я сначала закончу мелодию, а текст, возможно, позже уточню у тебя. Но постараюсь изо всех сил, детектив Чу. Обещаю.

Все выразили поддержку и пожелали удачи. Чу Хэнкун почувствовал облегчение. Тень, навеянная воспоминаниями, рассеялась в тепле дружеского участия.

Цзи Хуайсу долго его подбадривала, а потом вместе с Фаньдэ незаметно вышла из книжного и, немного подавленная, сказала:

— Фаньдэ, я не хочу вмешиваться, но… — она вздохнула. — Возможно, тебе так и не удастся стать его лучшим другом. Ты ведь понимаешь: Вельвет появилась слишком рано. Она слишком сильно повлияла на А-Куна.

Фаньдэ ошеломлённо посмотрел на неё:

— Боже мой.

— Да, я тоже в шоке. Просто… это так очевидно… — Цзи Хуайсу несколько раз пыталась что-то сказать, но замолкала. — Его работодатель, возможно, испытывает к нему чувства, выходящие за рамки дружбы. Не просто товарищеские… Но… ах, они так близки, я даже не знаю, как об этом говорить с А-Куном.

— Честно говоря, я тоже не знаю, как об этом говорить с тобой, — признался Фаньдэ, всё ещё потрясённый.

— Когда он сам поймёт, обязательно найдётся решение. Правда?

— Когда поймёт, — энергично кивнул Фаньдэ. — Думаю… обязательно найдётся способ.


Глава 294
【Убийца】вошёл в чат 【Гарем инспектора Чу】.

Текущее число участников онлайн: 3

【Бессмертный Троецарствия】: О, Чу Хэнкун! Давно не виделись~~

【Бессмертный Троецарствия】: Сейчас же три часа дня — редкий случай, когда ты не занят делами и заходишь в групповой чат OVO.

【Бессмертный Троецарствия】: Я тут валяюсь в горячих источниках~

【Бессмертный Троецарствия】отправил изображение.

【Убийца】отозвал изображение, отправленное 【Бессмертным Троецарствия】.

【Убийца】: Не выкладывай в чат эротические картинки. Даже если это твои собственные.

【Мяньшэн】: Чёрт! Я ещё не успел сохранить!

【Убийца】изменил название группы на 【Союз храбрецов пустошей】.

【Убийца】: Если ещё раз переименуете без спроса — заглушу.

【Бессмертный Троецарствия】: Но Сакс только что зашёл и сразу вышел, а Фаньдэ с Гулибопом вообще этим не пользуются.

【Бессмертный Троецарствия】: По сути-то это всё равно гарем, разве не так?

【Мяньшэн】: Я — нет!

【Мяньшэн】: Злюсь. Буду тебя в чёрный список заносить.

【Бессмертный Троецарствия】: Ну-ну, расскажи, интересно ли в Городацкой Лиге~?

【Мяньшэн】: Он даже не отвечает мне...

【Убийца】: Честно говоря, очень интересно. Сейчас я и Хуайсу живём в Книжном магазине морепродуктов, каждый день наблюдаем всякие диковинные происшествия.

Цзинша отличается от большинства пыльных островов. Благодаря богатому культурному наследию здесь большинство людей имеют право наслаждаться жизнью, а открытость нравов постоянно рождает новые идеи и явления. Вероятно, подавляющее большинство граждан Цзинши никогда не столкнутся с угрозой боя или вопросами жизни и смерти — это крайне редкое явление.

【Бессмертный Троецарствия】: …Вдруг стало как-то неуютно в горячем источнике.

【Мяньшэн】: Уж слишком похоже на сказку. Насколько же богато это место?

【Убийца】: Богато и мощно одновременно. Здесь много сильных культиваторов.

А у вас как дела?

【Мяньшэн】: В последние дни завал полный. Срок дежурства на Передовой линии скоро заканчивается, и все наёмники Мира Погружённых устремились в сторону Цзинши.

【Бессмертный Троецарствия】: Какое отношение к этому имеет город Хуэйлун?

【Мяньшэн】: Большинство едут морскими путями, а город Хуэйлун сейчас — самый безопасный перевалочный пункт на пути в Цзиншу…

Из-за этой толпы работа в Хуэйлуне стала в пятьдесят раз напряжённее. Каждый вечер я просто валюсь на диван и хочу там уснуть навеки.

【Бессмертный Троецарствия】: Всего в пятьдесят раз — и уже не выдерживаешь? Сяо Е, ты такой слабак.

А у меня хоть в три тысячи раз — всё равно нормально!

【Мяньшэн】: Мне совершенно не хочется знать, что именно ты имеешь в виду под «три тысячи раз»…

【Бессмертный Троецарствия】: Количество убитых врагов.

【Мяньшэн】: В этом я тебе не проиграю!!!

【Бессмертный Троецарствия】: Уаа, чуть не испугался.

【Убийца】: Рад, что у вас обоих всё в порядке.

А у Цинся всё хорошо?

【Бессмертный Троецарствия】: На пограничных пыльных островах полно внешних сил, странных зверей и сокровищ — я отлично питаюсь.

Как только стабилизируюсь, сразу прилечу к вам в гости~

【Мяньшэн】: У господина Чу продвижение идёт успешно?

【Убийца】: В целом — да. Сейчас ждём готовности музыки.

【Бессмертный Троецарствия】: ?????

【Мяньшэн】: ?????

Чу Хэнкун проигнорировал серию вопросительных знаков в чате и вернул массивную, как кирпич, хрустальную плиту на тумбочку. Светящиеся жемчужины потока на обратной стороне перестали вращаться — всего за несколько минут разговора одна крупная жемчужина полностью исчерпала свою божественную силу.

Эта хрустальная плита была создана Юйоу по вдохновению от смартфона и позволяла осуществлять дальнюю связь в пределах воздушных маршрутов города Хуэйлун. Энергопотребление было настолько высоким, что одно лишь включение уже сжигало жемчужины потока, а размеры настолько велики, что даже Гулибоп не мог ею пользоваться. Тем не менее, резиденция правителя города признала её лучшим изобретением Хуэйлуна за последние полгода — ведь в Мире Погружённых отправить простое сообщение невероятно сложно, а примитивные устройства Бэйчэня и рядом не стоят с этим. Пожалуй, только имперские технологии могут сравниться с ней.

После создания плиты Юйоу часто пристально смотрел на позвоночник Чу Хэнкуна, явно задумываясь о чём-то. Если бы тот не уехал заранее в Цзиншу, то, скорее всего, уже помогал бы имперским учёным расшифровывать секреты передовых технологий.

Он вышел из комнаты и услышал доносящуюся снизу музыку. Сегодня в книжном магазине играл джаз: несколько сотрудников, владевших духовой и струнной музыкой, играли на маленьких инструментах. Гулибоп, не знавший ни ноты, сидел у цветочного горшка и выглядел крайне уныло.

Хозяин магазина — Большой Тюлень — после того как узнал об авантюрах Гулибопа, с радостью пригласил всех остаться в магазине. Учитывая, что проживание в центральном торговом районе Третьего Пульса стоит недёшево, а атмосфера в книжном весьма приятна, они с удовольствием приняли это предложение.

Поисковые объявления уже размещены, и следующий шаг зависит исключительно от того, когда Срил закончит песню. Поэтому Чу Хэнкун временно расслабился. Он поддразнил Гулибопа:

— Томаты увяли?

— Я никогда не убиваю растения, боп! — гордо вскинул голову Гулибоп, но тут же обмяк. — Это нечто пострашнее… Скоро конец месяца, а значит — день выплаты зарплаты, боп…

— Не думаю, что редактор настолько зол, чтобы специально лишить тебя зарплаты.

— Редактор в последнее время в хорошем настроении, наверное, не станет придираться… — Гулибоп поморщил нос. — Но ведь в этом месяце ещё и квартальные премии! А я весь квартал прогуливал! Что делать, боп!

— И ничего не делал, а премию хочешь?

— Я просто выживал — это уже огромный труд! Премия — моё законное право, боп! — заявил Гулибоп с полной уверенностью. — И если не будет квартальной премии, я не смогу купить семена гигантской лилии… Семена для замка из капусты тоже… И семена воина-трухлявца тоже…

— Тебе многого хочется.

В глазах Гулибопа вспыхнул огонь:

— Остальное можно отложить! Но семена гигантской лилии — эксклюзив этого квартала, боп! Если не куплю — буду три дня страдать, боп!

Чу Хэнкун был поражён. За всё время своих странствий он впервые видел маленькое животное, настолько поражённое потребительской идеологией. Чтобы подлить масла в огонь, он нарочно подзадорил:

— Тогда тебе точно нужно хорошенько задобрить редактора-выдру. Разве ты не привёз ему подарок? Отдавай скорее.

Гулибоп снова обессилел и безнадёжно припал к цветочному горшку.

— Редактор даже не посмотрел… Хотя это же продолжение его любимой серии! Ни малейшего желания открыть не проявил, боп! Когда я спросил — только повторял какие-то странные фразы вроде «давно уже не жду ничего», «мои радары пищат без остановки», «я уже отрезал это от себя и больше не смотрю». Совершенно не собирается смотреть, боп!

Чу Хэнкун вспомнил ужасающий диск «Бомбовые Сновидческие Девушки — Божественные Марионетки Песни» с обложкой, от которой мурашки бегали по коже, и понял: редактор-выдра, вероятно, сразу определил, что фильм ужасно плох, и предпочёл не мучить себя просмотром.

Дело, казалось, должно было так и закончиться — подарок Гулибопа так и не откроют. Но как раз в этот момент мимо проходил Фаньдэ. Он прислонился к вазе и, бросив на Гулибопа загадочный взгляд, произнёс:

— Боп-боп, не хочу тебя обижать, но с твоим характером — всегда сдаёшься при первой трудности. Хочешь повысить зарплату? Да это же пустая мечта.

Гулибоп опешил:

— Как это «сдался», боп?

— Подумай сам: почему Дуду-Выдра не смотрит фильм? Потому что не ждёт ничего хорошего от твоего подарка! — зловеще захихикал Фаньдэ. — Она взглянет: «Ага, этот диск купил Гулибоп-боп. А кто такой Гулибоп-боп? Садовод! Что он может знать о хороших фильмах? Не буду смотреть».

Нос Гулибопа покраснел от злости:

— Я… я… я…

Фаньдэ продолжал коситься на него:

— И вот ты стоишь, «я-я-я», больше сказать нечего. Просто ждёшь, пока редактор вдруг не размягчится и не скажет: «Ах, хоть Гулибоп в этом месяце ничего не сделал и прогулял пять дней, но сегодня у меня прекрасное настроение — дам ему премию категории А!» Как думаешь, реально ли это? Есть ли шанс?

Гулибоп сначала разозлился, потом приуныл:

— Шансов нет, боп.

— Значит, надо стараться! Нужно показать редактору свой вкус и компетентность! — Фаньдэ принялся хлопать его щупальцами. — Если она не хочет смотреть — повышай её ожидания! Хвали свой диск, возбуждай любопытство, заставь думать: «Если фильм такой классный, а я его не посмотрю — потеряю кучу удовольствия!» А потом она включит и скажет: «Да ведь и правда! Этот Гулибоп — молодец!» Вот тогда и появится шанс, что редактор начнёт тебя уважать. Понял?

Чем дальше слушал Гулибоп, тем больше ему казалось, что это гениальная мысль. Его настроение мгновенно поднялось, и в маленьком теле забурлила энергия стремления к успеху:

— Фаньдэ, ты абсолютно прав! Спасибо тебе, боп! Я обязательно постараюсь задобрить редактора!

— Мне кажется, твоя цель изначально ошибочна, — заметил Чу Хэнкун.

— Ерунда! Какие мы друзья! Мы же братья! — щупальца Фаньдэ хлопали… хлопали длинными щупальцами. — Через некоторое время в магазине будет мероприятие — киносеанс. Это идеальный шанс, который сам пришёл к тебе в руки. Попробуешь?

— Мероприятие… Это то самое, боп! — глаза Гулибопа вдруг засияли. — Спасибо, что напомнил! Теперь я знаю, что делать, боп!

Фаньдэ и Гулибоп, обнявшись за плечи, направились вниз по лестнице. Чу Хэнкун с живым интересом последовал за ними, чтобы посмотреть, когда же маленький мышонок наконец поймёт, какой Фаньдэ ловкач и обманщик.

Он решил, что сегодня у Дуду-Выдры действительно хорошее настроение: редактор, редко позволявший себе бездельничать, сейчас весело покачивал шейкером за стойкой.

Любовь Дуду-Выдры к алкоголю была общеизвестна, как и страсть Большого Тюленя к еде или увлечение Банбаньцзи миниатюрными игрушками. Выдра коллекционировала элитные напитки и сама экспериментировала с созданием странных коктейлей. Иногда, в хорошем расположении духа, она открывала бар и бесплатно угощала персонал.

Цзи Хуайсу уже давно томилась у стойки. Дуду-Выдра налила бокал алого напитка, похожего на жидкий рубин.

— Высококонцентрированное «Байхуаньское вино», сок черри-томатов, розовая соль, арахисовый перец, капелька острого масла… — добавила она в бокал жёлтый лёд в виде крошек. — И немного лимонного льда. Это «Алый мотылёк» — идеально сочетается с воплями глупцов.

Цзи Хуайсу отпила глоток и причмокнула:

— Аристократично!

— Крепкий напиток, пей медленно, — вытерла лапу полотенцем выдра. — Инспектор Чу, не желаете?

— Дайте что-нибудь освежающее, — постучал пальцем по стойке Чу Хэнкун. — Что-то хорошее случилось?

— О, я получаю истинное удовольствие от чужих страданий, — весело ответила выдра. — Скоро в книжном магазине начнутся крики и стоны — лучшая закуска к вину.

В этот самый момент джазмены положили инструменты и незаметно ушли. Банбаньцзи с громким «ганг-ганг-ганг!» застучал по старому гонгу, и из-за центральных стеллажей первого этажа выкатился огромный водяной экран, сопровождаемый всплеском воды сверху.

— Начинается! — воскликнул Банбаньцзи.

Большой Тюлень немедленно нырнул в свою ванну, словно страус, прячущий голову в песок. Освещение в магазине погасло, и вдруг распахнулись входные двери. На пороге стояла серебряноволосая наёмница и целая толпа зловеще хихикающих зверушек, держа в лапах кристаллы с изображениями, от которых мурашки бежали по коже.

— Наступил последний день месяца! — радостно воскликнула Лико. — Начинается Фестиваль плохих фильмов!

(Глава окончена)


Глава 295
Во главе с мисс Лико целая толпа зверюшек разного размера выстроилась у входа в книжный магазин. Эти незваные гости держали в лапах диски и книги, а на лицах их застыли жуткие, извращённые улыбки; многие даже нетерпеливо облизывали губы. Из их «сокровищ» исходила мощная аура — неописуемая, зловещая, от которой даже разумные существа шарахались на десять метров!

Независимо от уровня узла, все ощутили леденящий холод. Что же это такое? Какой ужас мог заставить даже трансформантов покрываться испариной?!

Менеджер Банбаньцзи поднял плавник и торжественно провозгласил:

— Начинается Фестиваль плохих фильмов конца месяца! Прошу участников пройти внутрь!

Продавцы запели напряжённую и бодрую мелодию. Мисс Лико без колебаний ринулась вперёд и высоко подняла хрустальный диск:

— В конце всех усилий — поражение на выборах! Без тебя мы точно победим! С гордостью представляю: «Шанхайские сплетни 3»!

Маленький бегемотик подбросил вверх комикс с изображением бензопилы и с пафосом воскликнул:

— Кто сказал, что ритм там плохой?! Этот комикс просто великолепен! Каждую неделю — взрывной поворот, каждый месяц — любовная сцена, и каждый выпуск — беспрецедентный прогресс! Вступает в бой «Электровагонщик 2»!

— Знаете ли вы, насколько силён Лиси? — проревел крепкий слизнеподобный зверёк, энергично поднимаясь на четвереньки. — Двадцать лет накопления юмора в комиксе! «Даоя Дао 2» прибыл~~~

— Удар ножом, прыжок в воду — всё одним движением! На могиле убитого — ошеломляющий удар ладонью! Вот она, моя идеальная месть! — завыл синий ослик, и его вой разнёсся по всему магазину. — Самый сильный идол-манга: «Мои дети» вступают в бой!

Официант-кошка с оленьими рогами встал прямо на спину осла и продемонстрировал карточку:

— Любящие сердца становятся матерью и сыном! Дуэль дарит улыбки! И манга, и аниме полны удивительных моментов! Это наш «Король Причёсок А5».

— Перезапуск год за годом, том за томом проносится как стрела! Десять лет еженедельной публикации — и снова бросили на полпути! — возмущённо зарычал земляной дракон, подняв толстенный фолиант. — «Род Мака» достоин места среди великих!

— В эту игру вообще не стоит играть. Худший главный герой за всю историю серии! — чирикнула воробушек, демонстрируя игровой диск. — «Настоящий Робот-Боец против К» заявляет о себе!

За ним стоял чёрный ворон, который схватил аниме-диск и пронзительно завопил:

— Большое уже близко! На следующей неделе точно начнётся! Главное — чтобы была юри, тогда всё простительно! Смотрите «Сатурновскую Лисицу-мага»!

— Суть Семейного Рыцаря — в связях! Что это за чушь? Выкинем её! — закрякал зелёный утёнок. — «Маскированный рыцарь Четверг»: лучший пример того, как блестяще начать и позорно закончить.

— Огнемёт, четыре руки и таймер для ударов! Чем хуже — тем смешнее! Один эпизод — и сериал рубят на корню, прославившись на весь мир! — захлопал крыльями филин. — Самая обсуждаемая работа прошлого года: «Магическая битва»! Победит ли она? Конечно, победит!

Менеджер Банбаньцзи перехватил инициативу и, словно демонстрируя сокровище, поднял комикс:

— По ту сторону моря — обрубленный финал! Этого не может быть! «Атакующие гномы» обязаны забрать главный приз!

Зверюшки одна за другой входили внутрь, каждый со своим «сокровищем» и тщательно подготовленной речью. Огни в книжном магазине мигали, создавая невероятно оживлённую атмосферу. Затем последовали такие шедевры, как «Последний мёртвый 2», «Маскированный рыцарь 01» и многие другие, так что маленький «Книжный магазин морепродуктов» буквально кишел мастерами своего дела.

Участники оглядывали друг друга с серьёзными лицами. Лико причмокнула:

— Не ожидала, что в этом месяце соберётся столько мастеров… Похоже, нас ждёт жестокая битва.

Большой Тюлень катался по бассейну и отчаянно вопил:

— Ква! Я не хочу смотреть! Не хочу, не хочу!!

У Чу Хэнкуня мурашки побежали по коже, а на спине выступил холодный пот. Цзи Хуайсу с любопытством спросила:

— Что с тобой, А-Кун? Почему такое выражение лица?

— Ты не понимаешь, Хуайсу, — тяжело ответил Чу Хэнкунь. — Каждое произведение, представленное здесь, обладает своим уникальным «талантом». Будь то ужас, скука, абсурд или злоба… Независимо от общего качества, все они оставляют у зрителя глубокое впечатление — настолько сильное, что его не забудешь до конца жизни!

Цзи Хуайсу побледнела:

— То есть…

— Всё это — откровенный мусор! — решительно заявил Чу Хэнкунь. — Их влияние в кругу любителей плохих работ сравнимо с влиянием легенд среди трансформантов!

Фаньдэ был ошеломлён:

— Как так получилось, что мы вдруг стали есть это…

Мисс Лико первой уселась в кресло, закинула длинную ногу на ногу и принялась уплетать попкорн:

— Маленький кальмар, ты многого не знаешь. Люди по своей природе любят перемены. Когда наешься хорошего досыта, хочется чего-нибудь другого, чтобы сменить впечатления. После череды шедевров обязательно наступает усталость от прекрасного, но стоит посмотреть один по-настоящему ужасный фильм — и всё остальное покажется тебе цветком красоты.

— Именно поэтому и существует Фестиваль плохих фильмов, — подхватил Банбаньцзи. — Смотреть плохое помогает ценить хорошее!

— Вкусно! Обожаю! — закричали зверюшки.

— Без этого никуда! — вторили другие.

— Начинайте скорее, я не могу ждать!

Из разговоров Чу Хэнкунь узнал, что Фестиваль плохих фильмов — ежемесячное мероприятие магазина. Изначально его задумывали как способ «вспомнить горькое, чтобы оценить сладкое» и развить терпимость к творчеству, но сейчас, судя по атмосфере, он породил особую группу энтузиастов.

И в этот раз уровень «плохости» оказался особенно высок.

— Небо свидетель, в прошлом квартале мы уже отведали одну особо крупную порцию… — горестно вздохнула Лико. — Все получили слишком сильный удар, и теперь мы собрались здесь, чтобы исцелить душевные раны плохими фильмами.

— Мисс Лико права! — поддержали зверюшки. — Это было безумие! Абсолютное извращение!

— Начинайте скорее, я не могу ждать!

Банбаньцзи начал настраивать водяной экран, собираясь выбрать фильм голосованием. Большой Тюлень вдруг выскочил из бассейна, заковылял своей упитанной тушей по лестнице и объявил о срочной эвакуации. Дуду-Выдра, увидев это, зловеще захихикала.

— С виду он кричит, что не будет смотреть, — пояснила она окружающим, — но как только начнётся показ, не выдержит любопытства, потихоньку подглядит сверху и в итоге будет так мучиться, что завоет от боли, будто его громом поразило.

— Ты его очень хорошо знаешь, — заметила Цзи Хуайсу.

— Ежемесячное зрелище, уже привыкла, — Дуду-Выдра взяла бокал вина и направилась наверх. — Хи-хи-хи, но я ни за что не стану участвовать. Я буду пить вино наверху и закусывать воплями этих глупышей.

Когда Дуду-Выдра уже почти скрылась из виду, Фаньдэ хлопнул Гулибопа по спине. Тот мгновенно взлетел по лестнице и радостно воскликнул:

— Редактор! Раз все смотрят фильмы, почему бы вам не попробовать аниме с «Бомбовыми Сновидческими Девушками», которое я вам принёс, боп!

Редактор Дуду-Выдра замялась и осторожно ответила:

— Э-э… Может, в другой раз, когда будет время…

— Это аниме потрясающее! Каждый день промедления — потеря, боп! — воодушевлял Гулибоп. — Когда я покупал диск в Городе Хуэйлун, своими глазами видел, как две группы фанатов устроили драку прямо у входа! Они готовы были убить друг друга ради коллекционного издания, боп!

— Похоже скорее на драку фанатиков-экстремистов.

— И в нём полно элементов из предыдущих работ, которые вы так любите, боп! — продолжал Гулибоп. — Говорят, даже оркестр из старой части вернулся, и настоящие фанаты плакали прямо на просмотре от переполняющих чувств, боп!

У Дуду-Выдры насторожились уши — она явно заинтересовалась.

— Значит, там ещё и концерт из предыдущей части…

— Именно! Смотрите, смотрите! Обязательно понравится, боп!

Дуду-Выдра сначала сомневалась, но, увидев искреннюю улыбку Гулибопа, передумала: «Неужели белая мышка станет меня обманывать?» Она достала принесённый им диск «Бомбовые Сновидческие Девушки» и усмехнулась:

— Раз ты так настаиваешь, я попробую. Но если будет скучно — отправлю тебя на выездные съёмки в наказание.

— Не волнуйтесь! Это будет сюрприз, боп! — Гулибоп хлопнул себя по груди.

Чу Хэнкунь тоже любил аниме и решил присоединиться:

— Не возражаете, если я посмотрю вместе?

— Почему бы и нет? Время лучше тратить на достойные работы, а не на мусор.

Дуду-Выдра повела его на шестой этаж, в личную кинокомнату редактора. Звукоизоляция там была отличной — не слышно было ни звука снаружи, а односпальные диваны были мягче, чем сиденья в люксовых автомобилях.

Редактор установила кристалл записи, подумала и пошла за бутылкой хорошего вина. Устроившись поудобнее, она спросила:

— Инспектор Чу, вы смотрели предыдущую часть?

— Я редко смотрю аниме про девичьи группы, — пожал плечами Чу Хэнкунь.

— Я тоже сначала не смотрела, но первая часть действительно высокого качества. Там так тонко выстроены отношения персонажей, что даже за пределами жанра это покоряет зрителя, — с восторгом рассказывала Дуду-Выдра. — Я повидала множество работ, но даже мне первая часть смогла понравиться. Это честное и интересное произведение, особенно ценное в наше время.

— Тогда почему вы не смотрите продолжение?

Дуду-Выдра вздохнула:

— Идеальных работ не бывает. Продолжение пошло слишком радикальным путём, полностью изменив стиль предыдущей части. А после успеха вокруг него разгорелись такие споры… Многие фильмы внизу — именно сиквелы. Мне трудно ожидать чего-то хорошего от продолжений.

— Однако бывают и те, что превосходят оригинал, — возразил Чу Хэнкунь. — Например, «Даоя 2» и «Фаньма Даоя» намного лучше первой части по всем параметрам. Жаль отказываться от шанса увидеть хорошую работу из-за предвзятости.

— Вы правы, инспектор, — Дуду-Выдра налила ему вина. — Раз уж Гулибоп так ручается, посмотрим, что же там в этом продолжении «Девушек»…

Кристалл заработал. Началось всё с театрального представления: пять девушек в масках разыграли мини-спектакль, а затем запели. Чу Хэнкунь прокомментировал:

— Немного зашкаливает за рамки.

— Тема группы — театр кукол, — пояснила редактор. — Начало немного неловкое, но песня неплоха…

После спектакля последовала резкая сцена конфликта и история тяжёлой борьбы группы. Затем эмоции внутри коллектива начали угасать, постоянно вспыхивали внутренние конфликты, и в финале девушки сняли маски, обнажив свои настоящие лица. Зрители в зале ахнули.

— Зачем снимать маски уже в конце первого эпизода? Какой в них тогда смысл? — усмехнулся Чу Хэнкунь.

— Наверное, это дань уважения первому эпизоду оригинала, где группа сразу распалась… — неуверенно предположила Дуду-Выдра. — Хотя выглядит натянуто. Посмотрим дальше.

Прошло немного времени.

— Ты уверен, что это аниме про девичью группу?

— Теоретически — да.

Чу Хэнкунь с недоумением смотрел на экран, где зеленоволосая девушка страдала от множественной личности:

— И почему у неё множественная личность?

— Я… тоже не понимаю, — растерялась Дуду-Выдра. — Что происходит?

Сюжет стремительно пошёл под откос, полностью сосредоточившись на теме расщепления личности. Лица обоих зрителей становились всё более выразительными. В это же время на поверхность начала выходить тяжёлая семейная драма синеволосой солистки и её сложные родственные связи…

*

*

*

На первом этаже книжного магазина Гулибоп смеялся до упаду:

— Не могу больше, боп! Что вообще происходило в последних эпизодах «Магической битвы», боп!

— Это величайший комикс года, и это не шутки.

— Вам понравилось, как я разобрался с главзлодеем, а потом на собрании начал сваливать вину на других~

Зверюшки веселились от души. Даже Большой Тюлень, подглядывавший сверху, не мог перестать хохотать. Лико воспользовалась паузой между фильмами, чтобы посплетничать:

— Кстати, что ты дал Выдре? Она же так заинтересовалась.

Гулибоп гордо выпятил грудь:

— Это продолжение любимой серии редактора «Бомбовые Сновидческие Девушки», боп!

В зале воцарилась гробовая тишина. Кристалл в лапах Банбаньцзи с грохотом упал на пол. Только что весело уплетавшие попкорн зверюшки замерли, будто случайно съели что-то отвратительное.

— Н-н-нет, не может быть… Это же не… «Божественные Марионетки Песни»?! — дрожащим голосом прошептал Банбаньцзи.

Гулибоп энергично закивал:

— Да, боп!.. Почему вы все так смотрите на меня, боп?

По залу пронёсся коллективный вдох. Зверюшки задрожали, и раздались мольбы:

— Только не это!

— Я не хочу есть «Девушек»!

— Гулибоп, ты сошёл с ума?

— Зачем так мучить редактора!

Гулибоп растерянно оглянулся:

— Чт-что случилось, боп?! Разве редактор не обожает «Девушек»?

Лико смотрела на него глазами, полными ужаса:

— Ты… ты правда не знаешь? Ты правда не понимаешь, ради чего мы все собрались здесь, чтобы исцелиться?

— Боп?

— Весь зал в прошлом квартале смотрел «Божественные Марионетки Песни», — дрожащим голосом произнесла Лико. — Мы тщательно скрывали эту информацию и никогда не говорили с Выдрой о «Девушках». Потому что «Божественные Марионетки Песни» — это… сочетание сумасшедших элементов: шизофрения у школьницы, борьба с кланом богачей, внутренние интриги, инцест, подавленная агрессия, полный крах характеров…

Лико глубоко вдохнула:

— Это самый ужасный аниме-сериал прошлого квартала!!!

Фаньдэ незаметно попытался ускользнуть наружу. Гулибоп три секунды сидел в оцепенении, а затем с воплем бросился наверх:

— Нет! Редактор, не смотри! Быстрее останови, боп——!!

Но частная кинокомната редактора находилась на шестом этаже, а короткие ножки Гулибопа превратили лестницу в путь отчаяния. Когда он ворвался внутрь, чтобы остановить просмотр, было уже слишком поздно.

Он мог лишь с ужасом наблюдать, как инспектор Чу и редактор смотрят на водяной экран глазами настоящих психопатов. На экране как раз шла шокирующая сцена: ранее загадочная и зрелая блондинка-солистка ползала по полу на четвереньках, как собака, истошно выла и кричала:

— Слонёнок! Слонёнок!

Гулибоп похолодел, будто его окунули в ледяную воду. Но в следующий миг он увидел нечто ещё страшнее — медленно поворачивающееся к двери лицо редактора Дуду-Выдры.

— Гу…ли…боп…!

— Нет, боп! Помогите! Редактор убивает меня, боп——!

Его отчаянный крик оказался громче любого плохого фильма.

*

*

*

Через десять минут.

— Простите меня, редактор, я больше никогда не посмею, боп——!

Гулибопа подвесили на верёвке посреди зала так, чтобы он идеально видел большой экран. Зверюшки прятались по углам, дрожа от страха. Редактор Дуду-Выдра лично выбрала для него самого известного и самого разрушительного короля плохих фильмов.

— «Зоопарк Зверопапы 2»!

— Сначала первый сезон, потом второй. Если не досмотришь — зарплату в этом месяце не получишь, — бесстрастно заявила Дуду-Выдра.

Гулибоп завопил:

— Спасите! Это жестоко! Я не хочу этого смотреть, боп!!

Чу Хэнкунь слегка вздрогнул. Цзи Хуайсу с любопытством спросила:

— А это кто такой?

— Это… возможно, самый ужасный аниме-сериал за последние десять лет. Совсем другого уровня по сравнению с предыдущими…

Несколько зверюшек не выдержали и побежали в туалет, чтобы вырвать. Остальные зрители завыли, будто попали в ад. Цзи Хуайсу скривилась:

— Ну что ж, Гулибоп, надейся на милость судьбы.

В итоге пытка Гулибопа закончилась только глубокой ночью. Один несчастный зверёк лишился квартальной премии, а психологическая травма от Фестиваля плохих фильмов оказалась настолько сильной, что даже самые страстные поклонники объявили, что им до чёртиков надоел мусор. Фестиваль следующего месяца пришлось отменить.

Большой Тюлень заметил:

— Впрочем, это и к лучшему.

(Примечание автора: все упомянутые в этой главе «плохие фильмы» — вымышлены в целях юмора и создания атмосферы. Автор не имеет ничего против этих произведений и уважает их поклонников. Просьба не воспринимать всерьёз и проявлять снисходительность.)

(Глава окончена)


Глава 296
— Долго ждали, но музыка готова! — воскликнул Срил, оживлённо подпрыгивая. — Найдите поэту подходящее место, чтобы мелодия дошла до слушателей~

Чёрнолицый поэт распахнул дверь и вошёл с видом полного самодовольства. Чу Хэнкун, до этого спокойно читавший книгу, тут же вскочил:

— Так песня тоже уже готова?

После того как он закончил рассказывать воспоминания, Чу Хэнкун в частном порядке добавил ещё несколько деталей для полноты картины, и тогда Срил приступил к сочинению слов и музыки. Профессионализм поэта в этом деле оказался на высоте: как всегда, он сумел передать суть истории, не раскрывая личных подробностей. Текст песни был готов ещё несколько дней назад, и сам автор его одобрил — даже самый придирчивый критик не нашёл бы к чему придраться. Песня о поисках человека была полностью готова; оставалось лишь завершить музыку и придумать название.

— Лучшая композиция за последние пятьсот лет! Поэт осмеливается заявить это без преувеличения.

Весь глаз-демон Фаньдэ чуть ли не бросился к нему:

— Спойте хотя бы пару строк! Я ваш преданный фанат, очень хочу послушать!!

Цзи Хуайсу ухватила его за шкирку:

— Ты что, забыл, для чего эта песня вообще нужна? Это же средство для поисков! Какой смысл петь её в книжном магазине? Надо найти место, где много людей и где информация быстро распространяется.

— Давайте устроим концерт, — предложил Чу Хэнкун.

Но Срилу это не понравилось:

— Я по натуре лентяй и не переношу лишней суеты. Как я могу стоять под прожекторами и бесконечно петь?

Слушавший в сторонке Банбаньцзи вдруг заметил:

— Завтра же будет сбор средств на благотворительной ярмарке~

Срил задумался на миг, провёл пальцами по струнам и рассмеялся:

— Отлично, отлично! Менеджер, ты действительно понимаешь людей. Это идеальное место для исполнения. Разогрейте атмосферу, а ночью поэт лично явится!

Он выскочил из книжного магазина, забавно семеня, будто наступил на банановую кожуру. Цзи Хуайсу ничего не поняла и растерянно спросила:

— А что такое эта «ярмарка»?

— Это мероприятие, которое Городацкая Лига регулярно устраивает, — объяснил Гулибоп, суетливо бегая с маленьким поливочным кувшином. — Разные магазины собираются вместе и продают разные товары. Пять Пульсов по очереди организуют такие события, и завтра наступает наша очередь!

Сегодня в Книжном магазине «Морепродукты» царила необычная деловитость: от Большого Тюленя до простых продавцов все были заняты делом. Гулибоп метнулся туда-сюда, поливая разные баночки и горшочки — но не обычные огурцы или помидоры, а причудливые декоративные растения в кашпо. Мяону руководила юными художниками — зверятами, которые рисовали милые Q-версии персонажей на наклейках. Каждый раз, когда рисунок был готов, Банбаньцзи клал его на большую глиняную плиту, и через мгновение из неё «кх-кх» выскакивала точная копия — игрушечная фигурка из глины.

Группа шестого этажа, обычно занимающаяся напоминаниями об окончании сроков, теперь целой толпой спустилась к пруду. Они работали, не отрывая взгляда от Большого Тюленя, который с двумя сосисками во рту лихорадочно писал, время от времени жалобно вопя:

— Ммм! (Хочу отдохнуть!)

— Да посмотри хоть, сколько страниц осталось? Какое «отдыхать»? — язвительно фыркал Дуду-Выдра. — Отдыхать будешь, когда журнал допишешь!

— Мммм! (Ты чудовище! Демон! Дуду-Выдра!)

Чу Хэнкун, наблюдая за этим бурлящим водоворотом активности, почувствовал странную знакомость. Ему казалось, будто он уже видел нечто подобное. Он долго рылся в памяти и наконец произнёс с удивлённым выражением лица:

— …Это же комикон?

— Комплексная выставка, — поправил его Дуду-Выдра. — Здесь продают книги и рисунки, кашпо и еду, вещи после смерти и секретные манускрипты… Всё, что только можно купить в Городацкой Лиге. Прогуляйтесь по выставке — и точно уйдёте с полными руками.

Фаньдэ обрадовался:

— Ого! Значит, завтра книжный магазин неплохо заработает.

Дуду-Выдра загадочно улыбнулся, а Банбаньцзи весело хихикнул:

— Прибыль? Ни единого цуйчжи!

— ?

·

На следующее утро, поскольку Большой Тюлень был совершенно разбит, а Дуду-Выдра остался присматривать за магазином, группу старых сотрудников — Гулибопа и других — повёл на выставку менеджер Банбаньцзи.

Он дунул через бамбуковую соломинку и выпустил клубы пушистых «облачков», похожих на вату. Каждое облачко было размером с небольшой автомобиль. Облака заполнили магазин, аккуратно обернули упакованные накануне журналы и товары и легко взмыли в небо.

Банбаньцзи глубоко вдохнул и выдул ещё одно облако — особенно широкое и длинное. Зверята один за другим прыгнули на него, весело подпрыгивая, словно на батуте. Фаньдэ с любопытством осмотрел конструкцию:

— Эта техника довольно удобна. Мутные Слёзы плюс Свободный Ветер?

— И немного формирующей пыли — вот и получается облако, — радостно ответил Банбаньцзи. — Все крепко держитесь! Сейчас отправляемся… Госпожа Цзи, пожалуйста, не тыкайте — пробьёте дыру!

Цзи Хуайсу смущённо убрала палец:

— Я просто учусь на практике…

— Да ладно тебе! Ты просто хочешь поиграть!

Длинное облако поднялось ввысь, унося за собой остальные облачка. Дети на улицах тянули руки, пытаясь схватить плывущие по небу облака. Зверята отрывали от них кусочки и, словно лепестки, разбрасывали вниз. Музыканты заиграли нежные мелодии, и облака медленно уплывали прочь, создавая ощущение настоящей сказки.

Когда они достигли выставочного зала, крыша раскрылась, словно цветочный бутон. Банбаньцзи направил облачка с товарами вниз одно за другим, а последним опустил облако с пассажирами. Как только оно коснулось земли, оно превратилось в мягкие столы и стулья. Затем Банбаньцзи нарисовал из разноцветных облаков вывеску «Книжный магазин „Морепродукты“» — и торговый прилавок был готов.

— Путь Верховенства действительно удобен, — восхитился Чу Хэнкун.

— Сила стихий всегда ближе всего к повседневной жизни, — сказал Цзи Цюйфэн. — Особенно в создании и формировании предметов — тут она намного практичнее нашего пути Единства.

Городской правитель пропал несколько дней назад, никто не знал, куда он делся и чем занимался, но вчера вернулся в магазин как раз вовремя, чтобы присоединиться к выставке. Он постучал дочери по голове:

— Хуайсу, тебе бы тоже поучиться у менеджера Юй. Посмотри, как точно он управляет ветром!

Цзи Хуайсу скривилась:

— Но менеджер Юй уже перешёл Первую Бездну! Я даже ветром управлять не умею — чему тут учиться?

— Да что вы! — скромно улыбнулся Банбаньцзи, почёсывая затылок. — Когда эмоции на месте — всё получается само собой. Главное — чувствовать!

— Вот именно. Невозможно научиться.

Чу Хэнкун огляделся. Большинство торговцев уже заняли свои места. Те, кто продавал растения и кашпо, активно высаживали их прямо на месте; продавцы видеозаписей демонстрировали образцы на кристаллах камеры; от прилавков с едой веяло соблазнительными ароматами. Больше всего, конечно, было книжных ларьков, но он также заметил прилавки с вещами после смерти и оружием (специализация Четвёртого Пульса — боевые растения), стенды с карточными играми и игрушками (включая местные игровые приставки — продукт Пятого Пульса), продавцов из Первого Пульса, предлагавших роскошную одежду и декоративные доспехи, больше похожие на украшения, чем на боевое снаряжение, а также насекомых-докторов из Второго Пульса, рекламировавших эффективность своих лекарств.

— Живо тут! — воскликнул Фаньдэ.

— У Третьего Пульса атмосфера особенно горячая, поэтому сюда приезжают и торговцы из других Пульсов~

Издалека донёсся ленивый мужской голос. К ним неторопливо подошёл Цуйк, за ним строем шагали бодрые бойцы Священной стражи. Очевидно, ожидая большой наплыв посетителей, командир лично пришёл проверить обстановку.

Цуйк поздоровался со всеми и, обращаясь к Цзи Цюйфэну, усмехнулся:

— Сегодня как раз моя дочь пришла — покажу вам, похвастаюсь. Эй, иди сюда, поздоровайся с дядей Цзи!

Из-за прилавка с закусками выглянула девочка в берете. Её длинные серебристые волосы были заплетены в две косы. Она невнятно пробормотала:

— Здравствуйте, дядя Цзи… Почему это именно вы здесь?

Фаньдэ уставился на растерянную Лико, потом перевёл взгляд на изборождённое морщинами лицо Цуйка и изумлённо воскликнул:

— Это твоя дочь?!

Цуйк потёр подбородок:

— Разве она не очаровательна?

— Вы вообще не похожи!

— Что ты! В молодости я был очень красив~

Цзи Хуайсу тут же надула губки и притворно-сладким голоском заявила:

— Дядя Цуйк, ваша дочь такая агрессивная! На днях она ещё бросалась в меня фруктами!

— Кто кого?! — возмутилась Лико. — И с каких пор ты имеешь право называть меня агрессивной?!

Цуйк подыграл ей:

— Эй-эй, Лико, как можно обижать маленькую девочку? Быстро расти гриб!

— А зачем расти гриб? Чтобы извиниться? Но ведь извиняться грибом — это странно!

Отец и дочь снова затеяли спор. Чу Хэнкун прокомментировал:

— Видно, что родные.

— У их рода такой характер от рождения, — сказал Цзи Цюйфэн. — Я ещё ни одного древнего человека не встречал, который был бы мрачным и угрюмым. Хотя… мы, кажется, слишком рано пришли?

Все участники выставки уже заняли свои места, но посетителей почти не было. Зал располагался в самом центре города, рядом с остановкой ветровых маршрутов — обычно здесь всегда многолюдно. Однако сегодня даже зевак почти не наблюдалось. Иногда дети пытались войти, но родители тут же уводили их прочь, будто боясь чего-то.

— Это нормально, — пояснил Банбаньцзи. — Ведь сегодня именно благотворительная ярмарка.

·

Каждую секунду кто-то умирает. Каждую секунду идёт бой. Даже когда восходит солнце и небеса остаются неподвижны, жестокая борьба никогда не прекращается. Такова обычная жизнь в Мире Погружённых на протяжении тысячелетий.

Городацкая Лига богата и обширна, в ней множество мастеров, но она всё равно находится внутри Тайного мира Сыньло и вынуждена противостоять опасной обстановке этого места.

Западную треть Сыньло контролирует Империя Истины, северную треть — Спиральная Башня. Эти две внешние силы постоянно воюют между собой и одновременно враждуют с Армией Союзников Праведного Пути. Сражения трёх сторон не прекращаются ни на день. Из-за постоянных войн земля раскололась, образовав узкую, как трещина, линию фронта. Она почти пересекает весь Тайный мир Сыньло посередине и известна как Передовая линия.

Городацкая Лига одна противостоит двум враждебным лагерям, и представить себе, насколько это сложно, нетрудно. Тем не менее Лига служит главной базой снабжения и надёжной опорой для праведных сил, а также крупнейшей базой Союзников в Тайном мире Сыньло. После падения Царства Теней, если Городацкая Лига будет захвачена, весь Тайный мир Сыньло окажется под властью внешних сил, и последствия будут катастрофическими.

Поэтому величайшие мастера всех сил договорились о системе ротации: каждые десять лет одна из сторон берёт на себя оборону Передовой линии. По очереди это делают Городацкая Лига, Лунцюаньсян и Остров Асура.

В первый десятилетний период после падения города Хуэйлун оборону вели воины Лунцюаньсяна. Во второй десятилетний период — объединённые силы Острова Асура, Бэйчэня и Эльдорадо. Теперь город Хуэйлунь возродился, и очередной десятилетний цикл подходит к концу — настал черёд Городацкой Лиги взять на себя ведение войны.

·

— Война требует денег, — серьёзно сказал Банбаньцзи. — Поэтому Лига организует серию мероприятий для сбора средств на армию. Наша выставка — одна из таких акций. Весь доход в цуйчжи, полученный сегодня, будет безвозмездно передан различным отрядам Священной стражи в качестве добровольной поддержки горожан.

Чу Хэнкун невольно возымел ещё большее уважение к этим зверятам: торговцы, готовые добровольно отказаться от прибыли ради общего блага, встречаются крайне редко. Но именно поэтому его и охватило недоумение:

— Если даже торговцы так преданы городу, почему обычные граждане проявляют так мало интереса?

— В этом нет их вины, — отстранённо заметил Цуйк. — Ведь Лига постоянно собирает «военный налог». Даже в мирное время каждый гражданин обязан поддерживать фронт: одни платят цуйчжи, другие сдают урожай, третьи — ткань или готовую одежду…

Люди, которые исправно платят налог каждый месяц, естественно, чувствуют раздражение, увидев благотворительную ярмарку. Ведь они уже отдали столько — зачем ещё жертвовать деньги армии?

— Да и антивоенные настроения в городе последние двадцать лет… — Лико скрипнула зубами. — Всё из-за того идиота в маске!

Цуйк лёгонько стукнул её:

— Лико, когда выходишь погулять, не говори о политике.

— Не лезь ко мне!

Отец и дочь снова начали спорить. Цзи Хуайсу, глядя на пустынные ряды, обеспокоенно спросила:

— Получается, все зря старались?

— Посетители скоро придут! Сейчас станет шумно и весело, — уверенно заявил Банбаньцзи. — Смотрите — вот они!

Все повернулись туда, куда он указал, и увидели, как в зал вошёл могучий мужчина. На нём были доспехи из бамбука и дерева, за спиной — огромный меч, а на лице — несколько заметных шрамов.

Это был наёмник.

(Глава окончена)


Глава 297
За спиной этого могучего мужчины в зал ворвались ещё десятки наёмников, явно принадлежавших к одному отряду. Они разбрелись по выставке парами и тройками, а их предводитель уверенно направился прямо к книжному прилавку. Банбаньцзи радушно его поприветствовал:

— Давненько не виделись, командир Мако! Уже целых… пять лет прошло?

— Шесть! — громко рассмеялся командир Мако. — В последние годы внешние силы нападают всё чаще. Вот недавно новая партия отправилась на фронт, и только поэтому у меня появилась возможность незаметно пробраться в город.

Банбаньцзи скривился:

— Эти лентяи с Острова Асура сами воевать не хотят, только наёмников гоняют…

— Уже неплохо, что хоть один Великий Воин там держит оборону… Да и после падения Крепости Жабьего Света им теперь приходится считаться с внутренними распрями на острове, — заметил командир Мако, оглядывая присутствующих. — А это новые сотрудники?

— Друзья из Города Течения! Как раз успели приехать на выставку!

Глаза Мако загорелись. Он подошёл и пожал руку Чу Хэнкуну:

— Так вы из Города Хуэйлун! Я — Мако, командир «Медного отряда». Поздравляю ваш город с возрождением из мёртвой зоны! После восстановления маршрутов вы оказали огромную помощь фронту. Без ваших талисманов и вещей после смерти половина моих людей просто не вернулась бы домой.

Цзи Цюйфэн и Цуйк уже ушли бродить по выставке, так что командир наёмников принял Чу Хэнкуна за лидера группы. Тот не стал возражать:

— Мы все в Армии Союзников Праведного Пути — это наш долг. Я немало общался с наёмниками, но редко встречал их на подобных мероприятиях.

Долгие годы службы на грани жизни и смерти рано или поздно оставляют след — как физический, так и душевный. В период отдыха такие люди либо устраивают безудержные разгулы, либо замыкаются в себе, впадая в уныние. Поэтому наёмников обычно можно встретить в ночных клубах, барах или казино, но уж точно не на комикс-коне…

А сейчас они с энтузиазмом бродили по стендам. После того как «Медный отряд» Мако вошёл в зал, за ним последовали ещё десятки подобных групп. В каждой было от десятка до сотен человек, а кроме того, множество солдат и наёмников прибыли поодиночке. Атмосфера в зале мгновенно оживилась. Грозные, суровые мужчины с перекошенными шрамами весело беседовали с милыми зверушками — зрелище напоминало совместную вечеринку ста восьми героев Ляншаньбо и обитателей диснеевского леса: чем дальше, тем страннее.

— Откуда столько наёмников? — удивился Фаньдэ.

— Эх, малыш Глазастик, да ты совсем ничего не знаешь! — заносчиво заявила Лико. — Сегодня здесь собрались те, кто либо только что вернулся с фронта, либо вот-вот отправится туда. Здесь царит дух товарищества! У нас, в Городацкой Лиге, наёмничество — самая уважаемая профессия.

Лико в нескольких словах объяснила остальным историю этого ремесла. Действительно, в Городацкой Лиге наёмники играли особую роль, и началось всё ещё тысячи лет назад, в первые годы основания Лиги.

Тогда господин Древо ещё не достиг седьмого узла и был относительно слаб, а атаки внешних сил были чрезвычайно яростными. Каждое сражение решало судьбу города. Чтобы выжить, Лига ввела всеобщую воинскую повинность: каждый обязан был защищать родину.

Граждане, разделявшие судьбу с Древом, понимали важность момента и охотно шли на фронт. Однако в городе жили и многие расы, совершенно не приспособленные к бою. Эти маленькие зверушки не имели врождённых узлов и не могли стать практиками. Они пришли в город лишь ради спасения от хаоса мира, и даже получив оружие, на поле боя они стали бы просто мишенью для врага.

Учитывая, что часть горожан действительно не способна сражаться, власти исключили определённые расы из обязательной повинности, чтобы не требовать бессмысленных жертв. Но и эти беспомощные граждане испытывали патриотические чувства. Они добровольно собирали деньги, еду и одежду, чтобы нанимать трансформантов со стороны для участия в боях.

Трансформанты, тронутые их искренностью, приняли это поручение. Так появились первые наёмники Лиги Цзинша. Большинство из выживших после войны остались жить в Лиге, а традиция передавалась из поколения в поколение. Со временем наёмники стали неотъемлемой частью военной мощи Лиги.

С тех пор прошло много времени. Городацкая Лига стала значительно сильнее, обязательная воинская повинность давно отменена, но традиция наёмничества сохранилась. До сих пор в Лиге принято нанимать наёмников для решения сложных задач, а когда Лига берёт на себя оборону фронта, она привлекает огромное количество наёмников.

Их называют «теми, кто проливает кровь вместо других», и в каждом Пульсе они пользуются уважением и признанием.

— На фронте мы рискуем жизнью и зарабатываем деньги, — с энтузиазмом листал свежий выпуск журнала Мако, — а потом хочется потратить их с пользой. Здесь цены ниже, товаров больше — отличное место! Да и деньги эти пойдут на благо будущих поколений и в поддержку старших товарищей. Ради такого дела любой из нас сюда приедет!

— Старшие товарищи? — уловила суть Цзи Хуайсу.

Банбаньцзи закашлялся и стал усиленно моргать, пытаясь намекнуть наёмнику замолчать. Но Мако сделал вид, что ничего не заметил, и, обняв скользкое рыбье плавник, громко засмеялся:

— Вы разве не знали? Все трое из книжного магазина — ветераны «Великой войны»! Менеджер Юй — владелец Антисудебного Радужного Света пятого узла! Он сильнее всей моей команды вместе взятой и вполне мог бы претендовать даже на пост командира Священной стражи!

Банбаньцзи замахал плавником:

— Да бросьте! Мы там в конце срока просто отсиживались, чтобы получить пособие! Да и вообще мы же звери — очень слабые, совсем не такие, как старина Цуй!

Но было уже поздно. Цзи Хуайсу уже подскочила к нему с сияющей улыбкой:

— Менеджер Юй, как же вы раньше не сказали, что так могущественны? Посмотрите, мы ведь все идём Путём Верховенства — какая удача! Научите меня парочке приёмчиков, а?

— Не могу! Таких, как ты, я ещё не встречал! Да я же должен торговать! Потом поговорим, хорошо? Обязательно потом!

Цзи Хуайсу не отступала, доводя Банбаньцзи до отчаяния, а Гулибоп и другие продавцы весело подначивали его сбоку. Мако тем временем, наблюдая за происходящим и выбирая товары, купил несколько журналов и альбомов, а также несколько наборов карточек.

— Командир Мако, оказывается, любитель литературы, — подшутил Фаньдэ.

— Да что вы! Это всё для сына, — покачал головой Мако. — Столько лет вдали от дома… Хочется привезти ему что-нибудь родное. Только сейчас, когда удалось выбраться с фронта, и появилась такая возможность.

Чу Хэнкун с интересом наблюдал за этим мужчиной с горькой улыбкой и вспомнил офисных работников с Земли. Он часто видел таких: целыми днями заняты делами, а когда уже почти садятся в самолёт домой, вдруг вспоминают, что ничего не купили семье, и бегут в дорогущие магазины аэропорта.

На Земле хоть можно отправить посылку. Но в Мире Погружённых грузы могут месяцами плыть через океан, а если и доберутся до адресата, то легко могут оказаться заражены внешними путями и принести беду.

Поэтому наёмники давно перестали отправлять даже письма домой. Самый надёжный способ — купить самые безопасные товары на официальной выставке под гарантией Лиги и лично доставить их домой.

Повсюду в зале владельцы стендов радостно встречали старых знакомых. Многие из этих цветоводов, травников и рестораторов тоже были ветеранами. Покупать у них — значит покупать с чистой совестью.

Мако долго выбирал на прилавке — от детских сказок до юношеских романов — и так и не смог решить, что именно нравится его сыну сейчас. В итоге он просто взял понемногу всего. Пока зверушки упаковывали покупки, он задумался и обратился к Чу Хэнкуну:

— Простите за дерзость, но в Городе Течения можно подать объявление о розыске?

Оказалось, и у этого наёмника есть свои поиски. Чу Хэнкун кивнул:

— В резиденции правителя города есть такая услуга, стоит недорого. Кого вы ищете?

Лицо Мако озарилось радостью:

— Вы человек слова! Не стану скрывать: у меня в отряде был командир взвода. Больше полугода назад он с группой бойцов пропал без вести в Крепости Жабьего Света. Он родом из Лунцюаньсяна, владел огромным древковым оружием и отлично обращался с талисманами. Очень перспективный парень…

Голос командира стал тише:

— У него был дар предчувствия опасности. Не раз спасал нас. Думаю, даже в заварушке он сумел бы выжить. К тому времени маршруты уже начали восстанавливаться, и, судя по течению, он мог оказаться в районе Города Хуэйлун… Вы его не встречали?

Чем больше говорил Мако, тем выразительнее становились лица слушателей. Фаньдэ широко раскрыл глаза:

— Ваш командир взвода… не У Хэ ли?

— Именно! — вскочил Мако. — Что с ним случилось?

Цзи Хуайсу открыла рот, но тут же закрыла его, не зная, как начать. Очевидно, для Мако и его людей У Хэ был братом по оружию, но сам У Хэ, судя по всему, не особенно дорожил этой дружбой. А в конце концов он устроил настоящий бунт и давно перешёл на сторону Чёрной Луны. Никто не мог сказать этому полному надежды человеку правду.

— Он остался на поле боя, — сказал Чу Хэнкун.

Мако замолчал, затем глубоко вздохнул. Для человека, прошедшего через столько испытаний, этих слов было достаточно.

— Такова уж судьба наёмника… — горько усмехнулся он. — Спасибо вам.

Он расплатился, быстро взял себя в руки и вернулся к своим людям. Чу Хэнкун услышал, как он говорит подчинённым, что получил хорошие новости: У Хэ разбогател и теперь живёт на какой-то глухой пыльной островке как местный король. Наёмники возмущённо ругали командира за жадность — разбогател и забыл старых друзей! Другие же говорили, что это просто зависть. После войны какие уж тут друзья!

Так, смеясь и шутя, они перевели разговор на другую тему и двинулись к следующему стенду. Старые знакомые вспоминали прошлое, новички расспрашивали ветеранов о фронте, а те искали земляков, чтобы узнать новости. Кто-то радовался, кто-то грустил.

Посетителей у книжного прилавка становилось всё больше. Чу Хэнкун, понимая, что помочь нечем, решил прогуляться с Фаньдэ. У самого входа он заметил странного человека.

Тот был выше трёх метров и нес за спиной огромный, набитый до отказа мешок, будто переезжал. На лице его красовалась маска в стиле Острова Асура. Его руки и ноги были мощными, как у великана, а ладони — широкими, как веера. Стоя спиной к выставке, он громко выкрикивал прохожим:

— Эй! Граждане Третьего Пульса! Проходя мимо, не проходите мимо! Здесь собираются средства для воинов! У нас есть всё необходимое! Патриоты, заходите!

Прохожие смотрели на него, как на сумасшедшего. Кто-то насмешливо крикнул:

— Если я заплачу сейчас, мне в следующем месяце налоги простят?

Странник сник:

— Ну… это разные вещи…

— Войной должны заниматься депутаты!

— У Священной стражи и так денег выше крыши!

— Как только примут закон, вашему братству и делать тут будет нечего!

Граждане наперебой сыпали колкостями, и бедняга не знал, что ответить. В ярости он громко топнул ногой — и земля под ногами задрожала, словно началось мини-землетрясение.

— Граждане! Как вы можете быть такими неблагодарными! Война касается каждого из вас в Лиге Цзинша!

— Кто-то тут злоупотребляет силой! — закричали в толпе. — Опять эти трансформанты важничают! Эй, Священная стража!

Старожилы центра города совершенно не испугались и тут же начали вызывать стражу. Странник поспешно юркнул обратно в выставочный зал и, сгорбившись, присел у входа, весь в унынии.

— Эти наивные людишки полностью одурачены политиками, — пробормотал он. — Это же абсурд! Согласны?

Чу Хэнкун как раз стоял рядом и усмехнулся:

— Воины сами собирают средства на войну, а мирные жители их презирают… Такого я не видел ни на одном пыльном острове, кроме Цзинша.

— Слишком долго живут в комфорте! Особенно после той войны двадцать лет назад… Это просто…

Странник покачал головой, но тут же снова обрёл боевой дух:

— Ладно! Если здесь не получается, пойду пропагандировать подальше! Может, составишь компанию… Э?

Его взгляд упал на Руку Бедствия, и глаза за маской ярко вспыхнули.

— Это… неужели… предмет, вмещающий силу хаоса… нет, содержащий силу Бедствия! Да это же невероятная вещь после смерти!

Маска-странник резко приблизился, весь сияя от возбуждения:

— Скажите, сколько просите за этот протез? Я покупаю!


Глава 298
Маскированный странник менял выражение лица, как листы книги: ещё мгновение назад он был похож на патриота, озабоченного судьбой страны, а в следующее — превратился в одержимого коллекционера. Он не отрывал глаз от Руки Бедствия и восхищённо бормотал:

— Откуда ты это добыл? Силу Бедствия чрезвычайно трудно найти… Неужели тебе довелось побывать на древнем поле боя и увидеть наследие того великого демона?

Он скрестил руки на груди и задумался:

— Нет, нет. Одинокий фрагмент силы не может породить такое мощное воспоминание. Да и сама техника изготовления весьма впечатляющая… Это достойно самого пристального изучения!

Фаньдэ высунулся из кармана и довольно улыбнулся:

— Конечно! Такое мастерство — единственное в своём роде на всём свете.

— Какой ещё демон? — Маскированный приблизился, внимательно разглядывая протез, и тихо добавил: — Эй вы, после выхода из Пятого Пульса старайтесь не светиться. Надо же думать о последствиях…

— Это не демон, — закатил глаза Фаньдэ.

— А?.. Кажется, и правда не то…?

Маскированный пробормотал что-то себе под нос, отбросил эту мысль и снова загорелся энтузиазмом:

— Вернёмся к делу! Юноша, я с детства обожаю редкие и необычные артефакты и мечтаю собрать все чудеса оружейного мира. Сколько ты хочешь за эту руку?

Чу Хэнкун едва сдержал смех. «Какой же странный тип, — подумал он, — болтает без умолку, будто театральный актёр. Мне уже двадцать три года, а он всё зовёт „юношей“! Пусть даже лицо молодое, но так-то ведь нельзя!»

Он решительно отказал:

— Эта рука не продаётся.

Но маскированный не сдавался:

— Хо-хо-хо! Не спеши с выводами. Не стану скрывать, юноша: у меня немало средств. Любую цену назови — лишь бы не чересчур завышенную… Эй, куда ты? Не уходи!

Чу Хэнкун проигнорировал его и направился к экспозиции. Фаньдэ ответил за него:

— Даже если продать эту руку, сможешь ли ты предложить что-то получше? Сомневаюсь!

Маскированный пулей бросился вдогонку:

— Подожди, подожди! Ты, юноша, не знаешь одного: хоть твоя рука и мощная, но несёт с собой равную по силе карму. Даже если твой клинок подавляет её влияние, со временем неизбежно… О-о-о! А что это за клинок?!

Только теперь он заметил Священный Рубеж и в ужасе отскочил на три шага назад. По его взгляду, полному переменчивых эмоций, можно было догадаться, как бурно выражение лица менялось под маской.

— Эта аура… Я ничего не понимаю, но она точно невероятно сильна! Это, это…!

Маскированный рухнул на колени, ударил кулаком по земле и завопил:

— Чёрт возьми! Этого я себе позволить не могу!

Фаньдэ расхохотался, и даже Чу Хэнкун не удержался от улыбки. Внутри ножен Священный Рубеж презрительно дёрнулся.

Тем временем театральное поведение маскированного привлекло толпу наёмников. Чу Хэнкуну не хотелось лишних хлопот, и он прямо заявил:

— Всё моё оружие не продаётся. Ни за деньги, ни в обмен. Уходите.

— На клинок я не посягаю, но руку я обязан заполучить!

Маскированный одним ловким движением вскочил на ноги и поднял ладонь, широкую, как веер:

— Мы оба — воины Лунсяна. Раз торговля не удалась, давай решим спор по-воински! Сделаем ставки и сразимся. Победитель забирает всё. Что скажешь?

Чу Хэнкун уже отвернулся:

— Не буду драться.

— Какой же ты, юноша, бесстрастный! Эй, не уходи! У меня тоже есть достойные ставки — множество могущественных вещей после смерти!

— Не нужно.

Когда Чу Хэнкун отошёл на несколько метров, маскированный задумался, словно вспомнил нечто важное, и вздохнул:

— Ах… Я думал, хоть немного гордости осталось. Не ожидал, что ученик Цзи Цюйфэна окажется таким скучным мужчиной.

Цзи Хуайсу, до этого с интересом наблюдавшая за происходящим, прикрыла лицо ладонью. Лико рядом удивилась:

— Неужели… такой примитивный провокационный приём сработает?

— Сработает, — с досадой ответила Цзи Хуайсу.

Чу Хэнкун остановился, обернулся и вдруг улыбнулся:

— Что ты поставишь против моей руки?

Маскированный хлопнул себя по груди и расхохотался:

— Седьмого уровня не достать, но всё остальное — выбирай!

— Мне как раз не хватает хорошего копья.

— Отлично~!

Маскированный сделал стремительный поворот на месте — и в его руке возникло огромное копьё. Оно достигало трёх с половиной метров в длину, всё из серебристого металла, с выгравированным драконьим узором. Дракон извивался по древку, а в верхней части его голова превращалась в резную серебряную статую: золотые глаза сверкали, а из пасти торчал острый наконечник. Вся конструкция излучала неукротимую, безоговорочную мощь.

Глаза Чу Хэнкуна блеснули. Маскированный воткнул копьё в землю, как знамя, и с гордостью объявил:

— Его зовут «Ганьлун Цяньчжэнь». Когда-то его выковал владыка Храма Чэньцзюнь из костей древнего дракона. Оно воплощает дух решимости без сожалений и стремление вперёд без возврата.

Это копьё имеет сущность шестого уровня, но его мощность искусственно снижена до пятого. Оно создано в прославленной школе и абсолютно безопасно. Гораздо надёжнее твоей руки, которой ты боишься часто пользоваться!

Среди наёмников прокатились восхищённые возгласы. Все они — люди войны, и хороший клинок для них ценнее красавицы. Чу Хэнкун кивнул:

— Как будем сражаться?

Маскированный топнул ногой — в центре выставки земля поднялась, образуя ринг. Он прыгнул на помост и важно произнёс:

— Мы оба — воины. Поскольку это товарищеский поединок, никого не убиваем и не калечим. Давай проведём бой по правилам Великого сумо.

Чу Хэнкун не выдержал:

— Что? Сумо?

Фаньдэ пояснил:

— Это древний ритуал Острова Асура. В старину первые люгуй, убив небесную чуму, опасались, что её элементальная сущность может возродиться. Поэтому они приглашали самых сильных воинов, чтобы те топтали труп чумы, вгоняя её силу в почву своим боевым духом. Так они полностью уничтожали угрозу и одновременно обогащали Пыльный Остров, способствуя урожаю.

Этот ритуал назывался «сико», а исполнявшие его — «рикиси». В наши дни рикиси устраивают дружеские состязания на ринге: проигрывает тот, кто упадёт или вылетит за пределы площадки. Это и есть почётное «Великое сумо» Острова Асура.

— Падение или выход за границы — и ты проиграл! — добавил маскированный. — Я не стану тебя обижать: ты воин узла третьего уровня, так что я тоже снизу свою мощность и мастерство до третьего. Справедливо?

Чу Хэнкун неторопливо поднялся на ринг и передал Фаньдэ Цзи Хуайсу:

— Давай лучше повысь до четвёртого узла и тогда сражайся со мной.

— Хо-хо-хо! Юноша, не будь слишком самоуверенным! — Маскированный присел, готовясь к атаке. — Итак, ставки сделаны — наши любимые артефакты! Пусть победит сильнейший!

Цзи Хуайсу создала ледяной свисток и резко дунула в него. В тот же миг зрители моргнули — и маскированный уже стоял на противоположной стороне ринга, его ладонь, широкая, как веер, врезалась прямо в грудь Чу Хэнкуна!

Удар, очевидно, был чрезвычайно силён, но звука удара не последовало — лишь Чу Хэнкун отлетел назад. Лико судорожно втянула воздух: она сразу поняла, насколько высок уровень противника. Такое попадание означало, что вся сила удара была направлена внутрь тела, без малейших потерь. Получить такой удар в полную силу — адская боль.

Чу Хэнкун отступал шаг за шагом и уже почти сорвался с ринга, но в самый последний момент устоял на краю. В этот же миг маскированный слегка подпрыгнул — и место, где он только что стоял, с грохотом обрушилось. Из-под земли вырвался невидимый поток энергии. Цзи Хуайсу быстро воздвигла ледяную стену, иначе зрителей бы снесло волной.

— Это Свободный Ветер? — закричали наёмники. — Тайное оружие?

— Это перенаправление удара, — пояснила Лико. — Он просто направил всю энергию удара в землю и использовал её как мину-ловушку… Оба монстра, и больше ничего.

Поза маскированного оставалась безупречной. Он восхищённо произнёс:

— Юноша, твоё телосложение крепче, чем я ожидал.

— У тебя неплохая сила, — Чу Хэнкун размял шею. — Точно не хочешь повысить мощность?

— Хо-хо-хо! Зачем гнаться за грубой силой? Истинная суть воинов Лунсяна — в мастерстве!

Оба ринулись вперёд: один — как убийца, другой — как богатырь. В центре ринга их кулак и ладонь столкнулись. Скорость атак мгновенно возросла: вихрь ударов и порывов ветра окутал площадку. Зрители растерялись — невозможно было разобрать, какие техники используются. Всё, что они чувствовали, — это ужасающую мощь, от которой любой, оказавшийся внутри, погиб бы за считаные секунды.

Но наёмники понимали: для этих двоих это лишь разминка. Любой воин, покинувший горы, обладает секретными техниками, а здесь оба ещё ни разу не применили ни одной. Значит, настоящий бой ещё впереди.

Действительно, через полминуты они снова разошлись — и теперь каждый собирался показать истинное мастерство. Маскированный щёлкнул пальцами — между ними возник лист белой бумаги, на котором мгновенно проступили алые чернила, превратившись в талисман. Он прилепил его на руку и весело воскликнул:

— Смотри-ка! Талисман «Стальной Телесности»~!

Толпа взорвалась аплодисментами, даже Лико с Цзи Хуайсу захлопали. Этот приём был настоящим искусством, доступным лишь опытным мастерам. Он демонстрировал гордость воинов Лунсяна — их уникальное владение талисманами.

Талисманы воинов используют кровь и ци в качестве источника. Хотя их атакующая сила уступает элементальной магии, они дают множество преимуществ: укрепляют тело, усиливают оружие, изгоняют духов. Для трансформантов пути Единства, лишённых внешних методов атаки, такие талисманы — бесценная поддержка. Ведь многие мощные артефакты могут использовать только трансформанты определённых путей, а среди наёмников чаще всего встречаются именно «грубые» последователи пути Единства. Поэтому талисманы на основе крови и ци — лучшие вспомогательные артефакты для них.

Создание талисманов требует много сил, времени и редких материалов. Обычный воин тратит полдня, чтобы нарисовать несколько штук, и всё равно их не хватает. Такой талисман, как «Стальной Телесности», обычно могут создавать лишь мечники-сердечники. Именно поэтому мастера вроде У Хэ, искусные в изготовлении талисманов, пользуются огромным спросом.

А этот маскированный воин превратил кулак в кисть, а бой — в рисование. Он вплёл принципы талисманов в свой боевой дух, так что сам процесс столкновения стал актом создания талисмана. После одного обмена ударами талисман возник сам собой — в полном соответствии с идеалом Лунцюаньсяна: гармония литературы и воинского искусства, питание боя через бой. Это была железная, неоспоримая истина мастерства — и зрители не могли не рукоплескать.

Толпа с нетерпением повернулась к другому концу ринга, ожидая, чем ответит главный инспектор.

Чу Хэнкун не стал медлить: Рука Бедствия превратилась в длинный клинок, и он тут же пронзил себя насквозь. Затем он махнул рукой и спокойно сказал:

— Прошу.

Маскированный медленно наклонил голову. На маске явственно обозначился огромный вопросительный знак:

— ?

Чу Хэнкун тоже растерялся:

— ?


Глава 299
Мужчина в маске сосредоточился, проявляя крайнюю осторожность, и подумал: «Какой же это приём? Никогда раньше не встречал. Неужели Цзи Цюйфэн недавно разработал какой-то новый мощный талисман, для активации которого требуется пустить себе кровь?»

При этой мысли он сразу оживился и с энтузиазмом воскликнул:

— Вижу, у тебя тоже есть свои планы! Давай покажи, на что способен!

С этими словами мужчина в маске застыл на месте, намереваясь обороняться, опираясь на силу талисмана «Стальной Телесности». Чу Хэнкунь сложил два пальца и метко направил их прямо в прорезь для глаз в маске противника. Тот резко кивнул, отклонив удар головой, и самодовольно заявил:

— Юноша, ты пытаешься разрушить мой талисман «Стальной Телесности» методом «Праведной печати», и подход у тебя верный, но слишком шаблонный. Знай же: моё тело от рождения отличается от обычного — твои точки давления мне не подвластны.

Чу Хэнкунь рассмеялся:

— Я такого не учил.

— …? — Мужчина в маске опешил. — Тогда что это было?

Чу Хэнкунь провёл пальцами по воздуху — и над ареной внезапно раскрылась десятиметровая алого цвета клинковая вспышка.

— Условились не использовать оружие, — проговорил он, сотрясая воздух голосом. — Так что я заменяю клинок пальцами.

У мужчины в маске чуть пот не выступил:

— Ты… зачем применять столь зловещий приём в простом спарринге… Ой-ой, опасно!

Он мгновенно выпрямился и театрально прыгнул в сторону, избегая серповидного удара. Раздражённо махнув рукой, он возмутился:

— Ты, юнец без чувства меры! Не пеняй, если я сейчас всерьёз тебя проучу! Эй-я!

Он резко взмахнул правой рукой — могучее предплечье, словно ствол дерева, метнулось вперёд. Чу Хэнкунь встретил его «пальцевым клинком», отступил на полшага и внезапно перешёл в атаку, применив «Удар Возвращающегося Ветра» прямо в плечо противника. Мужчина в маске смело бросился навстречу клинковому сиянию — в месте попадания вспыхнуло красное сияние, но лезвие тут же рассыпалось искрами и исчезло.

Используя импульс от вспышки, он отскочил, развернулся и нанёс удар ногой, мастерски парируя контратаку Чу Хэнкуня. Этот приём был медленным, но мощным — зрители чётко видели каждое движение, и было ясно: он нарочно хотел показать юноше, кто здесь сильнее. Однако Чу Хэнкунь лишь обрадовался, жёстко принял удар на предплечье и отлетел в сторону.

Едва коснувшись земли, мужчина в маске тут же нанёс молниеносный удар ногой. Чу Хэнкунь стоял на месте — как только удар достиг плеча, его тело странно отлетело вбок, и он тут же ответил рубящим ударом ладони. На его плече тоже вспыхнуло искристое сияние — именно ту технику, что ранее использовал мужчина в маске!

Тот фыркнул и тоже рубанул ладонью вбок, перехватив внезапную атаку Чу Хэнкуня. Отступив, он произнёс:

— «Вспышка Пламени ночи» — так себе уровень. Как это Цзи Цюйфэн так плохо обучил тебя?

— Не учил, — пожал плечами Чу Хэнкунь. — Я у тебя самому только что научился.

— Хо-хо-хо! Рот у тебя крепче кулаков! Посмотрим теперь на твоё настоящее мастерство! — Мужчина в маске не поверил ни слову, перевернул ладонь и продемонстрировал ещё один талисман.

Тот был целиком золотистым, с изображением раскалённых камней в огне. Он специально показал его зрителям и гордо объявил:

— Смотри-ка! Талисман «Сычинь Ваньцзюнь»!

Наемники снова загудели одобрительно, почти с благоговением. Талисман «Сычинь Ваньцзюнь» связывал противника, не давая ему сбежать, и сильно ослаблял его атаки. Это был один из самых мощных талисманов на низких узлах, своего рода символ истинной преемственности Храма Чэньцзюнь.

Подобные талисманы обычно служили последним козырем на поле боя. Даже опытному мечнику-сердечнику, запасшему все материалы, требовалось несколько дней уединения, чтобы создать хотя бы один такой. А этот человек нарисовал его на ходу, используя метод слияния духа и энергии! В глазах наёмников он стал настоящим гуру, способным массово производить козырные карты.

Все снова посмотрели на Чу Хэнкуня, думая: «Даже если он скрывал силу, пора уже показать хоть что-то настоящее!»

Чу Хэнкунь не стал отвечать словами — просто дважды полоснул себя по телу:

— Продолжим.

— Ладно, начинаем третий раунд… — Мужчина в маске прилепил талисман к себе. — Эй, да что ты вообще делаешь?!

Чу Хэнкунь искренне удивился:

— Я накапливаю «Ци тысячи осеней». А ты чем занят?

— «Ци тысячи осеней»? А, понятно… — Мужчина в маске глубоко вдохнул. — Это же спарринг, придурок! Ты со своими товарищами по школе тоже применяешь «Ци тысячи осеней»?

— Конечно, — недоумевал Чу Хэнкунь. — Я даже со своей девушкой так дерусь.

Цзи Хуайсу снизу закричала:

— Слушай, дядь, не придираешься ли? Боевые культиваторы и должны драться с «Ци тысячи осеней»! Что ещё использовать?

Наемники выглядели так, будто увидели привидение. Мужчина в маске прикрыл лицо ладонью и растерянно пробормотал:

— Это… невозможно… Я ведь всего неделю назад вернулся с фронта! Неужели я так быстро устарел?

Он собрался и рявкнул:

— Нет! Почти дал себя сбить с толку! Где твой талисман? Почему ты его не используешь?

Чу Хэнкунь невозмутимо ответил:

— Не умею рисовать.

— Как это — не умеешь?! Цзи Цюйфэн владеет и копьём, и талисманами! Как он мог воспитать такого ученика?!

— Городничий говорит, что главное для боевого культиватора — это кулаки, ноги и оружие, то есть «боевое». А в части «техник» достаточно освоить четыре тайных искусства: «Ци тысячи осеней», «Пламя ночи», «Доспех праведной ци» и «Искусство бессмертия и неуязвимости». Остальное — импровизируй, — честно ответил Чу Хэнкунь.

От этих слов наёмники остолбенели, лица застыли. Мужчина в маске закрыл лицо руками и тяжко вздохнул:

— Это моя вина… Не следовало пытаться объяснять что-то этому насквозь дрессированному болвану… Ты, ты… ах!

Он сердито мотнул головой и в отчаянии завопил:

— Прими же мой удар!!

Чу Хэнкунь немедленно нанёс прямой удар, желая проверить силу талисмана. Мужчина в маске позволил кулаку достичь цели — боевой дух в ударе мгновенно рассеялся, словно капли воды, и разлетелся по арене. Чу Хэнкунь ясно увидел: это не секрет клана Лунцюаньсян, а эффект талисмана «Сычинь Ваньцзюнь».

Он мгновенно ускорился, нанеся триста ударов за миг, часть из которых включала поле аннигиляции астрального тела от Истинного Механизма. Но на арене лишь взметнулась пыль — все атаки были отражены талисманом. Мужчина в маске громко рассмеялся, и его боевой дух внезапно рассеялся, уничтожив в воздухе множество скрытых игл. Чу Хэнкунь незаметно превратил отражённый боевой дух в «иглы» для активации «Хаотичных звёзд» — но мужчина в маске сразу раскусил эту уловку!

— Ну-ну-ну…

Он сделал хват в воздухе, и отражённая сила собралась в его ладони, превратившись в золотую верёвку. Её другой конец привязался к Чу Хэнкуню, вызвав у него внезапную слабость. Мужчина в маске резко дёрнул верёвку, созданную талисманом, а в другой руке его боевой дух вспыхнул алым пламенем, образовав огромный кулак.

— Раз так любишь тайные искусства, прими и мой удар! — засмеялся он. — «Пламя ночи», усиление!

Золотая верёвка вспыхнула — Чу Хэнкунь мгновенно обездвижился, успев лишь вытянуть протез. А кулак противника, обладающий силой, способной расколоть горы, ринулся вперёд, набирая мощь с каждой секундой, пока не стал таким огромным, что готов был поглотить всю арену. Ли Ко и Цзи Хуайсу одновременно вмешались, создав барьер из пыли и деревьев в центре выставки. Но барьер тут же разлетелся от ударной волны, и кулак, подобный восходящему солнцу, поглотил убийцу целиком.

— Чёрт! Сейчас будет беда! — вскричала Ли Ко.

— Ничего страшного, — Цзи Хуайсу, напротив, расслабилась. — Больше всего на свете он не боится именно такого.

В тот миг все на выставке увидели вспышку крови.

Из пламенного боевого духа возник странный «узел» — словно холодный демон открыл единственный глаз. Затем боевой дух закрутился в вихрь, гигантский кулак невероятно быстро сжался, и алый глаз демона поглотил всё вокруг. Все иллюзии на арене исчезли, оставив лишь целого убийцу и его стальной кулак!

— Тайная техника «Цань Синь: Возвращение Духа».

— Это что за…?! — воскликнул мужчина в маске.

Чу Хэнкунь шагнул вперёд и точно ударил противника в грудь. Вся поглощённая сила взорвалась в этом одном ударе, полностью вливаясь в массивное тело мужчины в маске. Тот, ничего не ожидая, был выброшен за пределы арены. Зверушки поспешно расступились, освобождая место для падающего гиганта…

Но катастрофы не случилось! В самый последний момент мужчина в маске зацепился пальцами ноги за край арены и, выполнив сложнейший баланс на одной ноге, удержался на грани! Даже его огромный мешок повис в воздухе, не касаясь земли. Наемники зааплодировали: «Вот это мастерство!»

— Ха… ха… такое тайное искусство… действительно впечатляет, — задыхаясь, проговорил мужчина в маске. — Я никогда не видел подобного… Признаю, недооценил тебя. Но речь идёт о любимом оружии — я не могу так легко сдаться! Подожди, я встану, и сразимся ещё триста раундов!

Чу Хэнкунь тоже захлопал и искренне сказал:

— Ваше кулачное искусство и владение талисманами поистине великолепны. Обязательно найдите время сразиться со мной всерьёз. Но сегодняшний спарринг вы проиграли.

Мужчина в маске немного разозлился и, сохраняя сложную позу, чтобы подчеркнуть своё мастерство, возразил:

— Да как ты можешь так говорить? Внимательно посмотри!

— Потому что арена больше не выдержит.

— А? — Мужчина в маске опешил. — Погоди, погоди-погоди—!

Раздался щелчок — камень под его ногой издал тревожный звук. Этот маленький камешек, выдержавший бурю сражения и теперь поддерживающий всё тело гиганта, не вынес невыносимой нагрузки и превратился в пыль. В результате человек, упорно демонстрировавший своё мастерство, рухнул на землю, уютно свернувшись, как младенец во сне.

— … — Мужчина в маске лежал неподвижно.

Чу Хэнкунь не удержался и хмыкнул.

— Как так может быть?! Эй, это не считается! Все же видели! Это не имеет отношения к боевому искусству! Это не должно засчитываться!!!

Снизу раздался взрыв смеха — и зверушки, и наёмники хохотали до слёз. Воздух на выставке наполнился весельем. Мужчина в маске перекатился и вскочил на ноги, подняв руку, как примерный школьник:

— Непредвиденное происшествие! Требую реванш! Требую реванш!

Цуйк внезапно возник позади него и положил руку на мешок:

— Ладно-ладно, всё обсудим в участке…

— Отпусти! Я не согласен!!!

— Ой-ой, затеял дуэль с малышом, расхвастался — и теперь ещё «не согласен»?

— Нет, серьёзно! Мне жалко ружьё! Дай ещё один раунд! Хотя бы один—

Команда зверушек подкатила большую полицейскую машину. Добросовестный капитан Цуйк усадил загадочного мужчину в маске внутрь. Чу Хэнкунь поднял длинное ружьё, пару раз взвесил его в руках и с довольным видом закинул за спину:

— Отличное ружьё.

Цзи Хуайсу приложила ладонь ко лбу, глядя вдаль, и восхитилась:

— Вот значит, как выглядит обычный боевой культиватор…

— Нет, — возразил Фаньдэ. — Даже если не считать, боевой он или нет, это точно не имеет ничего общего со словом «обычный».


Глава 300
【Копьё «Ганьлун Цяньчжэнь»】

【Ранг: 5 (6)】

【Происхождение: Храм Чэньцзюнь, Лунцюаньсян】

【Эффекты:

1. Дракон в бездне

Первый удар этим копьём в бою разрушает любые средства, существующие ниже Второй Бездны.

2. Цяньчжэнь без порока

Даже получив урон от заразы, носитель не теряет боеспособности; чем дольше сражается и побеждает, тем сильнее становится.

3. Ганьлун без сожалений

Во время пика боевого духа вместе с копьём возникает боевой аватар Ганьлуна, сражающийся в полной гармонии с владельцем.】

【Наложенные узы:

1. Копьё выковано на горе Лунминь и завершено руками Владыки Храма Чэньцзюнь. Обычные воины не могут им воспользоваться.

2. Это не сердечный меч для самосовершенствования, а оружие войны. Без заслуг в боях использовать его невозможно.

3. Копьё создано из костей павшего Ганьлуна. Тот, чьё сердце полно коварства, получит рану при одном лишь прикосновении.

4. Оно было выковано специально для потомков. Боевой дух запечатывает кармическую связь. При убийстве внешних сил уровня узла 6 и выше копьё восстанавливает сущность узла 6.】

【Воспоминание: Ганьлун без сожалений — ушёл и не вернулся.】

— Скажи-ка, как тебе удаётся везде находить такие невероятные выгоды? — Фаньдэ смотрел на него, остолбенев.

Чу Хэнкун сделал несколько замысловатых взмахов копьём, затем убрал его и невольно улыбнулся. Хотя у него и было немало редких сокровищ, удобного и пригодного для использования оружия почти не было.

«Священный Рубеж» был невероятно острым, но стоило его обнажить — и бой превращался в смертельную схватку. Использовать его для дружеской тренировки было бы всё равно что вызвать бунт прямо на месте. «Коса Бедствий» тоже считалась грозным клинком, но каждый раз, когда он её применял, об этом тут же узнавал Олек. Похоже, даже если демон Бедствия не явится лично, он непременно наложит заклятие издалека. Поэтому истинную силу этой протезной руки можно было раскрыть лишь в крайнем случае. А «Крыло Смерти» от Вансалара страдало совсем иной проблемой: сила злого бога была просто слишком велика. Его собственная сущность узла 3 не позволяла полностью контролировать этот артефакт. Если бы он попытался применить его в бою, это гарантированно привело бы к смерти противника. До повышения до четвёртого уровня его можно было использовать только как бесплатные крылья.

Большинство вещей после смерти, поднятых в Городе Хуэйлун, ему были неинтересны. Так что, хоть детектив Чу и накопил немало заслуг, в обычных поединках ему нечем было похвастаться. Во время последней драки с Лико ему даже пришлось достать клинок боевого духа… А сегодня, всего лишь сыграв в дружеский матч, он получил в подарок артефакт пятого уровня — да ещё и такое прекрасное копьё!

— Я ведь всегда стараюсь творить добро и живу честно, — весело сказал Чу Хэнкун. — Потому удача и следует за мной.

Цзи Цюйфэн, стоявший рядом, невольно рассмеялся:

— Хэнкун, не думал, что однажды услышу от тебя фразу «удача следует за мной»…

— Да уж, скорее удача ударила тебя в голову! — хихикнула Цзи Хуайсу.

Чу Хэнкун дважды кашлянул, возвращаясь из состояния самодовольства:

— Шучу я, конечно. Конечно, я всё понимаю… Но, господин Цзи, тот человек, которого вы только что видели, ведь ваш знакомый? Не хотите с ним встретиться?

Цзи Цюйфэн тяжко вздохнул:

— Как думаешь, зачем я специально отсутствовал в тот момент?

— Так плохо ваши отношения?

— Не то чтобы плохо… Просто я совершенно не умею с ним общаться, — Цзи Цюйфэн улыбнулся и помахал веером. — Хуайсу, может, тоже выберешь себе оружие? У отца за последние месяцы немного денег скопилось.

Цзи Хуайсу скривилась, словно ребёнок, и обняла Чу Хэнкуна за руку:

— Папа, ты меня что ли за маленькую девочку принимаешь? Подарки покупать? Теперь у меня есть парень, мне не нужно, чтобы ты платил!

Цзи Цюйфэн растроганно кивнул:

— Отлично, отлично! Правда выросла. Значит, я спокойно могу копить свои карманные деньги…

Городской глава неторопливо ушёл, оставив за спиной убийцу с выражением полной беспомощности на лице. Цзи Хуайсу продолжала ворковать, прижимаясь к руке своего возлюбленного:

— Так всё-таки, какой уровень артефакта лучше выбрать~?

— Дружище, я думаю, тебе стоит заранее подготовиться к тому, чтобы заложить это копьё, — тихо сказал Фаньдэ.

У Чу Хэнкуна тоже заболела голова:

— Если совсем припечёт, придётся временно подработать…

— Настоящий джентльмен продаёт имущество, но не труд, — подначил Фаньдэ.

— А разве я похож на джентльмена? С одиннадцати лет я шатаюсь по Поднебесью и ни разу не занимался делом, где не приходилось бы продавать свой труд.

— Может, обратишься к Большому Тюленю? Связи Гулибопа точно помогут, и хозяин наверняка предложит тебе отличную должность курьера по доставке книг — по пять цуйчжи за рейс.

— Вернуться к прежней профессии — тоже неплохой выход… — серьёзно кивнул Чу Хэнкун.

Цзи Хуайсу резко выдернула Фаньдэ вперёд и закатила глаза:

— Вы вообще не стесняетесь так открыто строить планы у меня на глазах? Я разве такая жадная женщина?

— Ну мы же просто ради смеха! — Фаньдэ пожал плечами. — Да и вообще, ты реально нуждаешься в новом оружии. У Цинся, хоть она и бедна, зато есть большое копьё. А ты, командир Цзи, когда выходишь на поле боя, всё ещё создаёшь себе палку на месте. Это нормально?

— Мы, рыцари Завета, полагаемся только на себя. Артефакты нам не нужны, — надула губы Цзи Хуайсу. — На моём уровне нет оружия лучше того, что я сама создаю. А более мощные артефакты могут оказаться неудобными.

Её нынешняя дилемма — ни то ни сё — в какой-то степени отражала общую черту Пути Верховенства. Как известно, особенности этого пути — низкий порог входа и огромная разрушительная сила. Именно «низкий порог» означал независимость от внешних предметов.

Для начала пути не требовался Краеугольный камень — достаточно было искреннего чувства. В бою использовались различные виды стихийной энергии, и одних только их комбинаций хватало на восемнадцать видов боевых искусств. А в повседневной жизни было ещё удобнее: таким, как Банбаньцзи, даже самолёт не нужен для дальних путешествий…

Рыцари Завета вроде Цзи Хуайсу шли ещё дальше, чем обычные элементалисты, — они начали создавать себе оружие из стихий. У командира Цзи от рождения были светлый щит и Клинок Тени. Зачем ей тогда покупать отдельное оружие?

Чу Хэнкун задумался:

— Может, тогда купить броню…

Цзи Хуайсу создала перчатки и принялась менять их цвет: пых-пых-пых!

— У меня три комплекта доспехов из света! Могу надеть любой, какой захочу.

Фаньдэ широко раскрыл глаза:

— А как насчёт летающего мотоцикла?

— Когда я повыслюсь до четвёртого уровня, получу Свободный Ветер. Зачем мне тогда Разделитель Миров? — Цзи Хуайсу махнула рукой. — Короче, мне ничего не нужно, ничего~!

Чу Хэнкун немного подумал и покачал головой:

— Кажется, мы идём по неверному пути. Хотя Хуайсу обычно сражается очень напористо, по сути она всё же маг вроде тех, что из Спиральной Башни…

— Кого это ты назвал небесной чумой?! Кого?!

Чу Хэнкун придержал свою возмущённую подругу:

— Именно поэтому ей и не нужно оружие. Ей больше подойдут магические свитки или книги навыков. Новый приём — куда полезнее любого артефакта.

— Я ведь уже перевела ей «Печать и кару низшего рыцаря».

— Дело в том, что мне не хватает средств среднего узла, друзья, — вздохнула Цзи Хуайсу. — И повышение Свободного Ветра доходит до безумия — столько всего нужно пройти… Приходится просто упорно терпеть.

Чу Хэнкун бросил взгляд на её сумку для покупок и увидел, что она доверху набита справочниками вроде «Атласа животных» и «Руководства по биологии». Он не удержался:

— Тебе для четвёртого уровня ферму открывать, что ли?

— А-Кун, заткнись.

— Если тебе правда нужны книги, можешь пойти вместе с Фаньдэ в хранилище и немного почитать за компанию.

— Отличная идея! Фаньдэ, когда ты собираешься туда идти?

— Ах, мне ещё чуть-чуть подготовиться надо…

Они болтали без особой цели, то и дело перебивая друг друга, и вскоре снова погрузились в процесс покупок.

Позже они помогли книжному магазину продать немало товаров и купили друзьям интересные сувениры. Во второй половине дня журналы почти закончились, и прилавок магазина начал торговать различными фруктами, выращенными Гулибопом.

Так, незаметно, наступили сумерки. Выставка, которую все ожидали скоро завершить, под разговоры и смех встретила ночь.

Товары были распроданы почти полностью, торговцы расслабились, лотки с едой начали бесплатно раздавать напитки, а оставшиеся непроданные вещи просто дарили тем, кто им понравился.

После того как утром арена для дуэлей разлетелась в щепки, посреди выставки образовалась большая яма. Лико собрала семена отовсюду и, используя своё умение выращивать растения, создала деревянную груду высотой с целый этаж. Цзи Хуайсу бросила в неё искру, и вскоре разгорелся величественный костёр, освещая бесчисленные мерцающие силуэты.

— Это традиция каждой выставки, — улыбнулась Лико. — В ночь, когда товары распроданы, начинаются песни и танцы.

Зверушки достали самые разные инструменты, но никто не спешил начинать. Вместо этого все по негласному согласию уступили стул перед костром. Из теней, словно чёрная вода, поднялся поэт Срил и без колебаний занял это место.

Чу Хэнкун облегчённо вздохнул — поэт помнил обещание, данное накануне. Почти половина этих наёмников скоро отправится домой, в самые разные уголки мира, и именно они станут лучшими слушателями для его песен.

Наёмники радостно загудели, и Срил ответил им страстной игрой на лютне.

— Давно не виделись! Сегодня вечером снова я — Срил! — быстро перебирая струны, воскликнул он. — Как всегда, поэт исполнит первую песню. А дальше — хотите слушать песни, хотите — рассказы. Решайте сами!

— Пой уже, Срил!

— Хотим послушать твою песню, прежде чем уйти!

— Этот старый хитрец опять томит нас! Наверняка сочинил что-то стоящее!

Люди засмеялись, и поэт тоже рассмеялся в ответ. Он бросил взгляд на Чу Хэнкуна и тихо произнёс:

— Тогда позвольте представить вам новую песню — «Одинокий змей».

Он заиграл мелодию, похожую на народную балладу, и, когда запел, его голос стал хриплым.

«Вспомнишь ли ты сегодня

Тот дождливый вечер в машине?

Как зимой одинокий змей,

Ты скучаешь по тёплому прошлому.

Старики уже забыли,

Каким хрупким ты был когда-то.

Я же случайно во сне

Встретил тебя прежнего…»

Он закурил сигарету, сделанную из собственной тени. Обычно болтливый и остроумный поэт теперь говорил грубо и печально, будто превратился из захудалого книжника в мужчину, повидавшего на своём веку многое.

«В ту дождливую ночь я пошёл с тобой,

Лишь ради удовольствия.
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Помогал тебе скрываться от погони —

Просто так, от скуки.

Мне было всё равно, сколько тебе лет,

И не важен был твой ум.

Спокойно выпускал дым,

Глядя, как ты хлопочешь вокруг меня…»

Песня медленно раскрывала образ беззаботного мужчины. Она рассказывала о его храбрости и гордыне, его спокойствии и зрелости, его небрежности и дерзости. По сравнению с ним девушка рядом казалась ничем не примечательной: она не могла повлиять на его дела, не могла поколебать его стремлений. Он много помогал ей, но она не могла ничего вернуть взамен — только оставалась рядом и делала всё, что в её силах.

И вот однажды, спустя долгое-долгое время, девушка ушла. И мужчина снова остался один. Он по-прежнему был силён и храбр, но теперь бродил по миру в полном одиночестве, растерянный и потерянный.

Только тогда он понял: все его воспоминания и прошлое остались с ней. А раз она ушла — у него больше нет дома.

«…Но теперь, оглядываясь назад,

Не найти ни минуты покоя.

Скучаю по звуку твоего ума,

Скучаю по твоим словам.

Огонь здесь и сейчас

Не даёт дыма прошлого.

Как холодный маленький змей,

Свернулся один в своей норе…»

Поэт понизил голос и через долгую паузу пропел последнюю строчку:

«Где ты сейчас?

Мне очень тебя не хватает.»

Эхо последних аккордов растворилось в воздухе. Песня закончилась, но в зале не было аплодисментов. Мужчины судорожно моргали, где-то слышались всхлипы.

Кто-то вспомнил свою бывшую возлюбленную, кто-то — жену дома. Кто-то думал о девочке, которой ещё расти и расти, кто-то — о матери, которая постоянно что-то твердила. Эти воины скоро вернутся домой… Но многие другие вскоре отправятся на войну. Им предстоит долго ждать встречи…

Возможно, они никогда больше не увидятся.

— Спой ещё раз, — сказал кто-то.

— Отличная песня.

— Ещё раз! — «Я не успел запомнить…» — «Пой!»

И поэт снова взял в руки лютню, вкладывая мелодию в сердца слушателей. Он пел снова и снова, а потом одинокие люди начали петь новые песни. Вскоре они закружились в танце вокруг костра, обращаясь к холодной ночи, пели, ругались, кричали — выплёскивая те чувства, что так долго хранили в себе, те воспоминания, о которых никто не знал…

Чтобы унести эти песни по всему миру, рассказывая о разлуке, полной тоски и надежды на встречу.

(Глава окончена)


Глава 301
Глубокой ночью выставка давно закончилась, улицы опустели и стали безлюдными.

Цзи Цюйфэн шёл по ним в одиночестве: в одной руке — складной веер, в другой — бутылка хорошего вина. Вино было личным домашним напитком Дуду-Выдры; он обменял его на несколько пар свеженаписанных каллиграфических свитков. Он шёл совсем не спеша, будто чего-то ожидая.

Внезапно Цзи Цюйфэн остановился и с трудом сдержал смех. За фонарным столбом прятался кто-то, двигавшийся как вор, но при этом весьма крупного телосложения — столбик фонаря казался рядом с ним тонкой тростинкой и совершенно не мог скрыть такого громилу.

Он весело крикнул:

— Старший брат Хуань Гэ, как поживаете?!

Старший брат Хуань Гэ — высокий мужчина в маске с огромным мешком за спиной — немедленно выскочил из-за столба, хлопнул ладонями и громко воскликнул:

— Мой заклятый враг, Цзи Цюйфэн! Прошло двадцать лет с нашей последней встречи, а теперь самое время решить всё честным поединком! Давай сразимся до победного!

Цзи Цюйфэн радушно шагнул к нему и хлопнул по мощному плечу Хуань Гэ:

— После столь долгой разлуки старым товарищам по школе следует сравнить не боевые искусства, а выдержку в выпивке! Сегодня мы не расходемся, пока оба не опьянеем!

— Эй, ты вообще меня слушаешь?! Я хочу мериться боевыми искусствами! Настоящий поединок, на клинках!

— Победителя объявим после того, как выпьем, — отмахнулся Цзи Цюйфэн и потянул его за собой. — Кстати, Цуйку пора уже кончать работу. Пойдём зайдём к нему домой.

— Эй! Ты что… я не пью! Ладно, три чарки, больше ни капли!

Цуйк сидел за домашним столом с кислой миной:

— Вам-то легко, бездельники, а я весь день честно трудился… Прихожу домой после смены — и сразу две старые рожи перед глазами. Прямо хочется вернуться на работу…

— Самый старый — это ты, папаша, — без церемоний заявила Лико. — Простая еда, не обижайтесь. Некогда было готовить, просто сварила лапшу.

— Ещё чего-нибудь под закуску.

— Ладно-ладно, только не переборщите, — Лико поставила на стол тарелку с жареным арахисом. — Я повожу маму прокатиться, дядя Хуань, дядя Цзи, болтайте себе на здоровье~

Девушка проворно убрала со стола и увела мать Цуйка вниз. На столе остались тарелка с арахисом и три миски лапши с подливой. Цзи Цюйфэн с завистью вздохнул:

— Вот уж повезло иметь дочь, которая умеет готовить.

— А кому виноват? Не будь таким щеголем, как я, и если бы ты, папаша, был совсем безнадёжен, дети сами бы научились всему, — невозмутимо отозвался Цуйк. — Да и твоя дочь с учеником тоже ведь исключительные ребята.

— Этого ученика уже нельзя называть «исключительным»… Это скорее «ужасающе одарённый», — заметил Хуань Гэ, сняв маску и принимаясь за лапшу.

Цзи Цюйфэн сложил руки в почтительном жесте:

— Ещё раз благодарю тебя, старший брат Хуань, за подарок — то драгоценное копьё.

— Как-никак мой племянник по школе, да ещё и такой талант! В Храме Чэньцзюнь сегодня всего лишь трое значимых фигур — ты, я и старшая сестра. Моё оружие не отдать молодым… — Хуань Гэ скорбно вздохнул. — Разве можно позволять ему пылиться в сундуке?!

Цуйк бросил в рот горсть арахиса:

— Так тебе правда жаль?

Хуань Гэ громко хлопнул по столу:

— Мне очень нравилось то копьё! И механическая рука мне тоже чертовски сильно хотелась!

— Как же стыдно… Даже детишки зрелее тебя.

— Джас Цуйк! Ты думаешь, это хорошо? — театрально возмутился Хуань Гэ. — Любой путь требует ясности сердца. У Чу Хэнкуна от природы характер ещё более дерзкий и своенравный, чем у меня, но он постоянно держит себя в узде. Внешне он выглядит рассудительным и зрелым, но потерял детскую искренность. Такому ребёнку, как бы силён он ни был, никогда не взлететь!

— Хэнкун слишком связан прошлым. Я уже говорил с ним об этом. Сейчас он ищет старых знакомых — надеюсь, его судьба принесёт ему ответ.

Цзи Цюйфэн встал и налил обоим вина. Хуань Гэ заявил, что не будет пить, но позволил наполнить свой бокал до краёв. Цуйк улыбался, но взял лишь полбокала. Он покачал маленькую чарку и задумчиво произнёс:

— По-моему, на нём слишком много вещей высокого ранга. Даже если он достигнет четвёртого узла, его боевая мощь вряд ли сильно возрастёт — скорее, он стремится «переварить» накопленное, чтобы чувствовать себя увереннее.

К тому же даже без повышения его нынешней силы вполне достаточно. В боевых искусствах он, как и ты, извращенец, освоил все четыре наследия, в корнях — древняя техника «Цань Синь», которую никто не видел веками, да ещё и всякие детали внешних сил… Боюсь, даже без клинка он может потягаться с пятым узлом! Жутко же~

Он сделал глоток и вдруг спросил:

— Это ведь он разорвал Пустоши?

Хуань Гэ тоже посмотрел на Цзи Цюйфэна, и тот спокойно ответил:

— Именно поэтому я отправил его в Цзинша, чтобы укрыться от беды.

— С одной стороны, перерождение господина Яньлуна, с другой — гений, разорвавший Тюрьму Небес… Конечно, Город Хуэйлун уже не сможет его защитить, — кивнул Хуань Гэ. — Разумное решение! Однако… Цзинша сегодня уже не та, что прежде.

Цзи Цюйфэн стал серьёзным:

— Я слышал о новых законах. Но неужели настроения в Цзинша действительно так изменились?

Цуйк энергично замотал головой:

— Ты, старый хрыч, двадцать лет сидишь в городе и слишком привык к военному времени… Как говорят у вас в Лунцюаньсяне, в Цзинша «давно царит мир». Люди давно не смотрят в сторону поля боя — они привыкли жить в своих маленьких мирах. Какая там «народная воля»? Её просто нет!

Хуань Гэ вздохнул:

— Глупцы, одурманенные благополучием.

Цзи Цюйфэн кивнул:

— Наши наставники в деревне предвидели это. Несколько дней назад я побывал в Звёздном Замке Маньша и лично передал письмо главе Священной стражи.

Услышав это, Цуйк расхохотался:

— Что сказал «Сухое Древо»? Дай угадаю: «Каким будет исход этого дела — решат законы и институты. Я, как командир Священной стражи, не имею права вмешиваться в волю народа».

Цзи Цюйфэн тоже усмехнулся:

— Только с ещё большей формальностью.

— Этот зануда сам запутался в собственном «законе»! — разозлился Хуань Гэ. — Путь Сияющего Света так и застрял в собственных механизмах и правилах. Чем выше поднимаешься, тем жёстче становишься! Эх!

— Ты прямо передо мной, обладателем Чаши Святой Славы, такое говоришь? — прищурился Цуйк. — Если хочешь быть свободным, живи, как я — без карьеры и амбиций~

Лицо Хуань Гэ посинело:

— Эй! Я не… Эй!

— Раз уж так вышло, старший брат Хуань, сам накажи себя тремя чарками.

— Сам накажи себя тридцатью чарками~

— Вы что, хотите меня убить?!

После десяти чарок наказания бутылка уже наполовину опустела. Цзи Цюйфэн поставил пустую миску и вдруг стал серьёзным.

— Я достиг шестого узла. Приехал в Цзинша, думая, что даже если не удастся убедить главу стражи, хотя бы смогу стать вам опорой. Но обстоятельства изменились слишком быстро — завтра я должен возвращаться.

Цуйк лишь «охнул»:

— Причина?

— В Бэйчэне продвинулись эксперименты. Один новый гений принёс сведения с Кровавых Пустошей, — ответил Цзи Цюйфэн. — Кроме того, теперь, когда Пустоши разорваны, Тюрьма Небес стала доступной, и прокладка безопасного пути возможна.

— Это благая весть для всего мира! — Хуань Гэ поставил бокал и взволнованно воскликнул: — Цзи Цюйфэн, не теряй главного из виду! Внутренние интриги в Цзинша — пусть хоть весь город взорвётся — это всего лишь смута в одном городе. Но ситуация в Тюрьме Небес затрагивает судьбу всех живых! Разве забыл, что в день гибели Злого Бога миллиарды люгуй погибли вместе с ним, и лишь немногие выжили?

Цуйк тоже стал серьёзным:

— На этот раз Хуань Гэ прав… Ты, Юйоу и Цзе Вэнь создавали город именно ради контратаки на Тюрьму Небес. Это ваша величайшая ответственность — её нельзя бросать.

К тому же технологии Бэйчэня всё ещё уступают Империи Истины. Даже если вы получите преимущество, Империя всё равно воспроизведёт ваши данные через информационные потоки — это лишь вопрос времени. Если сейчас не начать действовать, то через два-три года, когда соберётся основная армия, Кровавые Пустоши уже станут территорией Империи…

Хуань Гэ сжался:

— Не надо говорить таких страшных вещей! Я и так готовлюсь морально к войне с Жаждущими Наслаждений, а если Истинный Механизм займёт Тюрьму Небес — это будет конец!

— Всегда надо готовиться к худшему~ — невозмутимо отозвался Цуйк.

— Почему бы не подумать о хорошем? Может, моего белого волка-племянника уже разнесло Пустоши…

— Одному Страннику всё же не хватает духа, — покачал головой Цуйк. — К тому времени в Цзинша всё уладится, и мы сами сможем отправиться в Тюрьму Небес вместе с молодёжью~

Хуань Гэ в ужасе вскрикнул:

— Почему я тут как отстающий студент?!

— Не переживай, дядя Цуйк в твои годы тоже всего лишь пятый узел, — утешил его Цуйк.

— Какой ещё дядя Цуйк?! Я старше тебя!

Цзи Цюйфэн с улыбкой наблюдал, как друзья препираются, и, дождавшись тишины, сказал:

— По правде говоря, не обязательно насильно подавлять свою силу… Если сумеешь сразиться в Тюрьме Небес, это уже будет достойной наградой за учение у наставников. Но достигнув шестого узла, я могу дать гораздо больше помощи. Будь я простым мирским культиватором, ни Хуайсу, ни Хэнкун, ни сам господин Яньлун не дожили бы до сегодняшнего дня.

Хуань Гэ и Цуйк замолчали, и в комнате слышался лишь их вздох.

Они давно знали друг друга и были как родные братья — ведь все трое вышли из одного плана… того самого великого замысла по контратаке Кровавых Пустошей, который некогда нес на себе Цзи Цюйфэн. Иначе разве Хуань Гэ так легко отдал бы «Копьё Подавленного Дракона» — артефакт, специально созданный в Лунцюаньсяне для битвы с Пустошами, искусственно пониженный до среднего уровня узла, но по своей сути невероятно мощный?

Но сначала пало Божественное Царство, потом город окружили внешние силы, а теперь и тыловой оплот — Цзинша — тоже, кажется, теряет покой. Даже встретившись сегодня, они уже не могут быть такими же беззаботными, как двадцать лет назад, когда решали все споры мечами.

Они уже не юноши. Они взрослые, старшие, те, кто должен вставать на защиту в решающий момент. Их долг теперь — оберегать тех «молодых», кто рвётся вперёд, в самую гущу событий. Божественное оружие, выкованное для войны, годами простаивает без дела — но, возможно, лучше всего оно послужит тем юным героям, что уже заслужили славу.

— Я прекрасно понимаю эту истину, — вздохнул Хуань Гэ. — Но последние годы я запутался в делах, незаметно утратил былую решимость, а нынешняя неразбериха не даёт мне сделать «выбор»… А Цуйк из-за давних обстоятельств не может подняться выше — двадцать лет сидит на Третьем Пульсе. Будь он главой стражи, разве Цзинша оказалась бы в такой ситуации?!

— Мне и так повезло, что не уволили. Лучше быть бездельником-командиром, — всё так же весело отозвался Цуйк. — Да и «Сухое Древо» нормальный парень. Цзинша справится. Цзи Цюйфэн, можешь спокойно возвращаться.

Цзи Цюйфэн кивнул и улыбнулся:

— Пришёл с пустыми руками — чувствую себя неловко. Хэнкун и Хуайсу ещё пробудут здесь некоторое время. Если понадобится помощь — обращайтесь к ним.

— Ах ты, старый хитрец! Используешь дочь и ученика как подарки!

— Какой же ты отец!

— Ничего страшного, всё равно, если что случится, они первыми ринутся в бой~

Ночь глубокая, звон бокалов не умолкал. Пожилые мужчины пили медленно — у них всегда находились слова, пока вина хватало.

* * *

В тот же самый миг, где-то в городе.

Фэнь Я… нет, Яньлунь внезапно пришёл в себя и обнаружил, что находится среди густой растительности. Здесь свет и тень переплетались, невозможно было различить день или ночь. Лёгкий ветерок пронёсся меж ветвей, и шелест листвы превратился в звонкий голос.

— Скажи, Скрытый Дракон, теперь ты древний дракон или всё же господин Древо?

— Яньлунь Юминь давно умер. Теперь я всего лишь безымянный росток Фэнь Я, — ответил Яньлунь.

Голос растений снова прозвучал:

— Хорошо, что ты выбрал путь перерождения через круговорот. Иначе даже жертва Вишнёвого Древа не дала бы тебе второго шанса.

— Возможно, стоит благодарить и похоронную божественную волю за её привязанность к прошлому, — горько усмехнулся Яньлунь. Он задумался на миг и вдруг встревожился: — Откуда здесь ещё и следы демонов? Ваша рана ещё не зажила?!

— Давно уже слилась со мной! Если бы Карлсод был рядом, может, и вылечил бы… Жаль, он впал в отчаяние и больше не помогает.

Яньлунь обеспокоенно сказал:

— Элемент Бесцветного смешался с вашим порядком. Из-за этого демоны могут свободно входить в город — это серьёзная угроза.

— А кто сказал, что это не благо? — голос растений оставался беззаботным. — Угроз и так хватает. Посмотрим сперва, чего хотят демоны~

* * *

Глубокой ночью, у причала.

Прожектор маяка скользил по пустынной глади моря. Среди пенящихся волн мелькнули два незаметных чёрных пятнышка.

Это были двое, идущие по воде — один высокий, другой пониже. Они ступали по волнам так легко, будто шли по земле. Выйдя на пристань, низкорослый нетерпеливо постучал каблуком, а высокий поправил одежду.

— Честь для меня — сопровождать вас, — сказал он. — Благодаря вам я так легко смог прибыть сюда.

— Не имею к этому отношения, — раздражённо бросил низкорослый. — С тех пор как Бесцветный побывал здесь, все города потеряли любую защиту от демонов.

— Земля, где некогда правил великий владыка… Волнует до глубины души…

Демон Амбиций поднял голову и устремил взгляд сквозь листву — туда, где за облаками начиналась другая земля.

— Похоже, можно забраться очень высоко! — радостно воскликнул он.


Глава 302
Сцена, похожая на шахматную доску, озарялась прожекторами, зрители затаили дыхание и не отводили глаз. Сейчас шёл последний раунд дуэли среди 32 участников — решающая схватка за титул чемпиона. Колоды двух дуэлянтов были вставлены в металлические машины, раздача карт завершена… В центре арены вспыхнули огромные буквы: «НАЧАЛО!»

— Хожу первым. Тяну карту, — произнёс Гулибоп и хлопнул по столу новой картой. — Призываю воинственный растительный отряд второго уровня — Капустного Метателя!

Изображение на карте увеличилось и превратилось в проекцию: бодрый Капустный Метатель возник на передней линии поля. Его сила атаки — 1500. Гулибоп перевернул ещё одну карту рубашкой вверх:

— В первый ход атаковать нельзя. Я кладу одну карту в закрытую и завершаю ход.

— Мой ход!

С другого конца дуэльной площадки Цзи Хуайсу с явным усилием вытянула карту и, даже не взглянув на неё, шлёпнула на диск:

— Активирую боевое заклинание «Теневой Налёт»!

— Ты даже не смотрела на карту?! — воскликнул Гулибоп.

— Настоящий дуэлянт и его колода едины духом! Зачем полагаться на такое ничтожное чувство, как зрение!

Как только Цзи Хуайсу ударила по карте, по арене поползли тени, и Капустный Метатель мгновенно исчез в их пучине. Однако Гулибоп сохранил хладнокровие и парировал:

— В этот момент активируется эффект Капустного Метателя! Когда этот воин уничтожается, противник получает 1000 единиц урона!

Из вихря тьмы вырвался целый сноп призрачных кочанов капусты. Вокруг Цзи Хуайсу взметнулся иллюзорный ветер, и её очки жизни упали до 3000. Гулибоп немедленно щёлкнул коготком — с прошлого хода у него лежала закрытая карта, на которой был изображён росток, пробивающийся из земли.

— Теперь активирую стратегическое заклинание «Возрождение Растений». Эту карту можно использовать, когда на поле любого игрока покидает растительный воин. Я выбираю из своей колоды одного воина-растение уровня выше и особым образом призываю его. — Гулибоп проворно раскрыл колоду. — Я призываю… Воинственный Растительный Отряд третьего уровня — Ивового Человека!

На месте исчезнувшей капусты распустились свежие побеги, и из-под земли выскочил могучий великан из ивовых прутьев. Его сила атаки — целых 3000!

— Появился самый сильный низкоуровневый воинственный растительный отряд!

— Гулибоп молодец! Связал цепочку и вызвал мощного воина!

— Значит, в следующем ходу решится исход битвы!

Зрители загудели. Гулибоп гордо задрал нос. Но в этот момент Цзи Хуайсу хлопнула по дуэльному диску ещё одной картой!

— Похоже, ты забыл, Гулибоп, что я ещё не делала обычный призыв в этом ходу~

— Обычный воин с низким узлом никак не победит моего Ивового Человека! — самоуверенно заявил Гулибоп.

— Не факт~ — улыбнулась Цзи Хуайсу. — Призываю воина первого уровня — Светлячка.

На поле появился хрупкий воин с маленьким светящимся шариком в руках (сила атаки — 500). Гулибоп расхохотался:

— Лучше бы вообще не призывала~

— А теперь Светлячок поглощает теневую сущность «Теневого Налёта» и совершает повышение! — Цзи Хуайсу хлопнула по другой карте воина из руки. — Выходи! Воин третьего уровня — Судья Чистого Огня!

Светлячок поднял свой шарик, и рассеянные по полю тени устремились к нему. Поглотив эту силу, воин преобразился в мускулистого мужчину с пламенным мечом в руке! Его сила атаки — 2500!

Гулибоп запрыгал от злости:

— Так не бывает! Это заклинание уже использовано! В правилах нет такого пункта!

— Сила атаки воина, вызванного через повышение с использованием Светлячка в качестве материала, дополнительно увеличивается на полторы тысячи, — спокойно пояснила Цзи Хуайсу. Сила атаки Судьи Чистого Огня возросла до 4000. — Кроме того, когда эта карта уничтожает в бою воина противника, она наносит владельцу урон, равный силе атаки уничтоженного воина.

— Что ты сейчас сказала?!

Цзи Хуайсу взмахнула рукой:

— Бой! Судья Чистого Огня атакует Ивового Человека! Пламенный Удар!

Судья вспыхнул огнём, и Ивовой Человек тут же обратился в обугленную груду и рухнул на землю. Очки жизни Гулибопа — 4000 — мгновенно уменьшились сначала на 1000, потом на 3000 и достигли нуля. Дуэль окончена!

Цзи Хуайсу радостно показала жест победы:

— Победа! Как приятно было сразиться~

Гулибоп в бешенстве завопил:

— Это нарушение! Почему воинская карта может повторно использовать уже применённое заклинание?!

Цзи Хуайсу метнула в воздух теневой шарик, и когда тот почти рассеялся, щёлкнула пальцами. Тонкая тень мгновенно вернулась к её кончикам пальцев и затрепетала.

— Хотя на картах этого не написано, в реальной жизни так вполне возможно.

Гулибоп швырнул дуэльный диск и плюхнулся на пол:

— Ерунда! Больше не хочу играть!

— Серия побед Гулибопа наконец прервана.

— Искусство побеждает словоблудие!

— Вот уж по-настоящему захватывающе, когда играют трансформанты~

Огни в зале включились — это была гостиная первого этажа Книжного магазина «Морепродукты». Вокруг весело хихикали зверушки. Дуду-Выдра неторопливо подошла и похлопала лапками:

— Итак, сегодняшний внутримагазинный турнир Книжного магазина «Морепродукты» успешно завершён! Поздравляем наших участников. Приз чемпиона — легендарная карта «Большой Тюлень», серебряному призёру — набор игровых ковриков на тему «Животные Городацкой Лиги». Прошу хозяина вручить награды.

Большой Тюлень пыхтя и извиваясь, подполз ближе. Он вручил Цзи Хуайсу карту воина с изображением круглого, пухлого тюленя и один эклер, а Гулибопу — коврик и небольшой мешочек семян. Гулибоп тут же просиял, забыл о поражении и выбежал на улицу сажать цветы.

Цзи Хуайсу гордо подняла карту для фото:

— Первый раз участвую — и сразу первое место! Я, несомненно, прирождённый игрок.

Фаньдэ захлопал щупальцами:

— Командир Цзи, одержав блестящую победу над зверушками силой Чистого Огня, достойна славы древних полководцев!

— Отвали!

— Чемпион бьёт людей! Чемпион бьёт людей!

Чу Хэнкун наблюдал за происходящим и спросил:

— Это местная настольная игра?

— Называется «Предел Битвы» — довольно популярная коллекционная карточная игра последних лет, — улыбаясь, ответила Дуду-Выдра, считая деньги. — Эти карты даже официально выпущены Священной стражей…

«Предел Битвы» — коллекционная карточная игра, созданная в рамках Пятого Пульса. Карты в ней делятся на два типа: «карты воинов», позволяющие призывать боевые единицы, и «карты заклинаний», дающие различные эффекты в процессе игры.

Правила в целом похожи на земную игру «Ю-ги-о!», но значительно упрощены для быстрого освоения. У карт воинов есть только сила атаки, а способы призыва ограничены тремя вариантами: обычный призыв (раз за ход), особый призыв (через эффект карты) и повышение (при выполнении особых условий).

В развлекательной Городацкой Лиге такие простые игры обычно быстро теряют популярность и исчезают под натиском новых трендов. Однако «Предел Битвы» сразу после выхода стал хитом по всему городу, потому что его карты основаны на трёх Путях к Трансформации, и как воины, так и заклинания имеют реальные прототипы. Например, колода воинственных растений Гулибопа вдохновлена растительным оружием, разработанным внутри Городацкой Лиги, а стартовая колода Цзи Хуайсу — «Новичок Пути Верховенства» — создана на основе особенностей трансформантов, следующих Путём Верховенства.

Существуют также редкие и дорогие «легендарные карты», созданные по образу реальных легендарных трансформантов и доступные лишь победителям крупных турниров.

Большинство горожан — мирные жители и зверушки без боевых способностей, поэтому «Предел Битвы» позволяет им испытать острые ощущения масштабной битвы трансформантов прямо за игровым столом, что и объясняет его популярность. Среди дуэлянтов немало и настоящих трансформантов, ведь в этих картах скрыт особый эффект…

— Хотя на каждой карте уже указаны собственные эффекты или описания, дуэлянт может вложить в неё своё воспоминание, — с энтузиазмом рассказывала Цзи Хуайсу. — Если вложить пережитый лично опыт, на карте появится совершенно новый эффект. В официальном руководстве специально указано это «исключение», ведь в реальности подобное тоже возможно.

У Чу Хэнкуна загорелись глаза:

— То есть тот, кто богат жизненным опытом, становится сильнее и за игровым столом.

— Это совершенно несправедливое правило! — возмутился Гулибоп. — Для нас, тех, кто честно следует правилам, это крайне несправедливо!

Большой Тюлень уже собирался незаметно улизнуть, чтобы украсть десерт, но, услышав это, обернулся и поднял табличку:

[Мне кажется, воинственные растения изначально требовали очень строгих условий для призыва. Почему ты, Гулибоп, каждый раз можешь вызывать их мгновенно?]

— Это так? — растерялся Гулибоп. — Ты, хозяин, наверное, ошибаешься. Посадить растение — дело совсем простое!

Фаньдэ специально достал карту Ивового Человека, прочитал две строки условий призыва и тут же шлёпнул картой Гулибопа по лбу:

— Да ты первый начал словоблудить, болтун!

— Я не вру! Когда я начал играть, карта уже имела такой эффект!

Дуду-Выдра не вмешивалась в споры о правилах, а проворно расставляла новые наборы карт на полках. Чу Хэнкун подошёл поближе:

— Ты организуешь турниры, но сама не играешь?

— Я не люблю карточные игры, — улыбнулась Дуду-Выдра. — Но мне очень нравится доход, который они приносят книжному магазину. На этот раз мы получили новую дополнительную колоду из Лунцюаньсяна — эффекты там весьма мощные, поэтому и решили устроить турнир.

Чу Хэнкун бросил взгляд на участников и понял:

— Просто повод продать карты.

— Каждый раз получаю неплохую прибыль~ — довольным голосом подтвердила Дуду-Выдра.

*

*

*

— Как так получилось, что продали всего ничего? — оцепенело прошептала Дуду-Выдра.

— Этого… не может быть! — Банбаньцзи застыл как истукан.

После турнира в магазине царила оживлённая атмосфера: многие дуэлянты остались играть товарищеские партии, и книги, напитки с пирожными отлично раскупались. Но новые наборы карт почему-то никто не покупал. Только несколько новичков, пришедших просто поглазеть на игру, купили по пачке, а опытные игроки — ни один.

Чу Хэнкун взял набор и тоже задумался:

— Тридцать цуйчжи за пачку — не так уж дорого для карточной игры, да и эффекты выглядят довольно сильными… Может, дело в иллюстрациях?

Дуду-Выдра вскрыла пачку прямо на месте и перебрала все карты, но стала ещё более озадаченной:

— Ведь это же тематический набор женских воинов!

Чу Хэнкуну это казалось особенно странным. Обычно карты с девушками продаются лучше обычных колод. Если только не вышел какой-то новый сверхпопулярный набор, продажи «девичьих» карт всегда гарантированы. А здесь и красота, и сила — почему же их никто не берёт?

Фаньдэ внимательно рассматривал карты и предположил:

— Может, они ради силы отказались от красоты?

— Но ведь новых сверхпопулярных наборов не выходило, — Дуду-Выдра впервые оказалась в полном недоумении. — Неужели мои источники устарели?

— Просто спросим.

Чу Хэнкун вышел из магазина и вскоре нашёл нескольких игроков, которые только что играли внутри. Они как раз обсуждали составы колод.

— Ты сегодня не берёшь набор «Девушки Лунсяна»?

— Денег нет, чёрт! Да и эффекты там так себе…

— Нельзя терять ориентир ради первоначальных стремлений!

— Жаль, что в официальных турнирах нельзя использовать то…

— В книжном магазине всё равно для развлечения, а нормально поиграем, когда вернёмся в Пятый Пульс, — беззаботно отмахнулся лидер группы. — Да и кто сейчас вообще играет воинами Лунсяна? Все давно перешли на демонические колоды!


Глава 303
Кагула болтал о недавних переменах в обстановке, а руки его тем временем беспокойно перебирали карты. Ну а что поделать — коллекционер карт во время разговора всегда держит колоду в руках.

Летние каникулы начались всего неделю назад, и груз домашних заданий ещё не навис над головой. Это самое беззаботное время для студентов Цзинша, поэтому учащиеся Пятого Пульса могли позволить себе проделать долгий путь до Третьего Пульса — ради туристической прогулки и участия в магазинном турнире по карточной игре. Студенты всё ещё обсуждали предыдущую партию:

— На самом деле Гулибоп играет неплохо, просто на этот раз противник слишком уж удачно блефовал.

— Да и сам Гулибоп ведь тоже блефует! Его боевые растения выходят на поле проще, чем комнатные цветочки, — возразил Кагула. — Жаль, что «Большой Тюлень» достался женщине… Мне бы тоже хотелось легендарную карту…

— Легендарные карты — так себе по силе. Это же скорее для коллекции. В реальной игре их никто не использует.

— А мне и нужно именно коллекционное значение! Продам — и хватит на три месяца жизни. — Кагула всё больше чувствовал зуд в пальцах. — Что на обед? Может, сыграем в каком-нибудь фастфуде?

Один из студентов робко возразил:

— Лучше не надо… Вдруг кто увидит — плохо выйдет…

— Да брось, кому ты нужен со своими картами.

Через несколько минут они уже устроились за столиком в дешёвом фастфуде и начали играть. Кагула достал свою любимую колоду последнего времени, а его соперник использовал «Начальный набор люгуя». Партия шла вовсю, когда вдруг на стол легла тень — рядом оказался молодой человек с серебряной рукой, наблюдавший за игрой.

Кагула инстинктивно прикрыл свои карты:

— Вы…

— Скажите, пожалуйста, что это за колода? — улыбнулся молодой человек. — Эффекты выглядят очень мощными, даже сильнее, чем у люгуя.

Студент напротив вскрикнул:

— Да это же великий сверхмейнстримовый демон! Я специально собрал антидемоническую команду «Борцы с магией», но даже она не может очистить его поле!

Молодой человек явно тоже был игроком:

— Значит, есть специализированный сверхмодельный терминал?

— Да ладно тебе! Здесь всё сверхмодельное — от низших существ до самого терминала! — Кагула раскрыл свои карты и не удержался от хвастовства. — Видишь эту карту «Демон развлечений — Договорщик»? Она может быть особо вызвана прямо в чужом ходу и сразу же отправляет карты в кладбище. А те демоны развлечений, что попали в кладбище, могут использовать свой эффект для дальнейшего особого вызова! Одна карта — и ты уже создаёшь огромного монстра в чужом ходу через повышение!

— Ох уж эти демоны!

— Чей сейчас ход — мой или твой?

— Вот она, современная Предел Битвы!

Старшеклассники загалдели, а мужчина с серебряной рукой, глядя на длинное описание эффекта карты, покачал головой с улыбкой:

— Сейчас карты такие сильные… А я всё ещё живу в эпоху, когда решало, у кого выше атака.

— Дядь, игровая среда и аниме — вещи разные.

Молодого человека прозвали «дядей», но он не обиделся. Перед уходом он ещё раз взглянул на карты и добавил:

— Хотя название этой колоды немного провокационное. Лучше не используйте её.

На карте «Демона развлечений» была изображена миловидная морская тварь с множеством глаз и щупалец — очень напоминающая демона пустых фантазий. Кагула презрительно скривился:

— Да это же просто игра! Зачем так серьёзно относиться?

— Дядь, не надо навязывать свои заморочки в игру.

— Кто вообще думает, что в игровой среде нужно ставить такие рамки? У него, наверное, с головой не в порядке.

Старшеклассникам было неприятно слышать такое, и они начали насмешливо поддразнивать мужчину, но тот уже давно скрылся из виду. Им стало не по себе, и после окончания партии они решили уйти в другое место. Однако, поднимаясь из-за стола, они заметили нового зрителя — маленькую белку в форме Священной стражи.

Со лба Кагулы выступил пот:

— Офицер, мы ведь ничего незаконного не делали…

Белка запрыгнула на стол, взяла одну из демонических карт, пробежала глазами по ней и всё так же улыбнулась:

— Мы обнаружили здесь следы загрязнения внешними путями. Прошу всех граждан сотрудничать со Священной стражей и пройти в участок для короткого допроса и составления протокола.

У Кагулы от страха челюсть отвисла, и он швырнул карты на стол:

— У меня загрязнение внешними путями?!

— Командир, я чист перед законом!

— Мы просто иногда играем в карты, честно, никакой связи с внешними путями нет!

— У меня даже налоги вовремя оплачены, прошу пощадить…

В комнате для бесед несколько напуганных до смерти старшеклассников то плакали, то кричали, боясь, что Священная стража вот-вот отрубит им головы. Белке-сотруднице от этого сильно разболелась голова. За стеной, в соседнем помещении, Цуйк лениво растянулся на конференц-столе и разглядывал конфискованные карты.

— Это уже третий случай на этой неделе, — жалобно протянул он.

— Концентрация очень слабая, поэтому её трудно заметить, — сосредоточенно смотрел на карты Фаньдэ. — Но демоническая сила действительно присутствует. Это не дешёвая подделка.

— Похоже на методы гриба вдохновения? — спросил Чу Хэнкунь, глядя на другую сторону стола.

Старый осьминог Фулатали тоже был привлечён в качестве советника и внимательно изучал демонические карты.

— Похоже, но принцип совершенно другой, — уверенно заявил Фулатали. — Мой ритуал с грибом вдохновения основан на обмене: информация — в дар, действия — в ответ. Здесь главное — взаимная выгода. Такой ритуал изначально безопасен: он не черпает силу из пользователя и не влияет на него напрямую. Разве что кто-то обольёт моё грибное поле помоями — тогда другое дело.

Но карты работают иначе: они используют силу в качестве посредника! Эта сила направляет мысли пользователя, заставляя его игнорировать риски и стремиться к удовольствию. Чем больше играешь в демонические карты, тем сильнее привыкаешь к игре. А эмоциональные всплески, возникающие в процессе игры, становятся «жертвоприношениями», усиливающими эту силу, и даже формируют «связь» с самим демоном.

— Установить связь — получить силу, — переглянулись Чу Хэнкунь и Фаньдэ. — Звучит знакомо.

— Именно! Это самый что ни на есть классический демонический договор! — серьёзно сказал старый осьминог.

Чу Хэнкуню отлично знакомы были подобные типы, как демон пустых фантазий. Когда он только прибыл в город Хуэйлун, каждый день приходилось сражаться с договорщиками демонов. В битве за открытие города Канин оказался договорщиком амбициозного демона. После стольких убийств даже новичок стал разбираться в этом деле. Однако, разглядывая карты, он никак не мог связать их с теми искажёнными, странно мыслящими договорщиками из памяти.

— У тех студентов же нет искажённых конечностей.

— Обычно у договорчиков демона пустых фантазий наблюдаются явные физические аномалии, — пояснил Фаньдэ. — Это происходит потому, что демон искажает их астральное тело, что в свою очередь влияет на физическое. Но начиная с уровня беса в плоти Безумия эта схема уже не работает. Такие существа обладают сильным контролем над астральным телом и, если не проявляют силу открыто, внешне выглядят абсолютно нормально. Разве тот договорщик амбиций, которого ты убил, не был внешне вполне приличным господином?

Чу Хэнкунь вспомнил элегантный костюм Канина и образ Олека — ребёнка в строгом костюме, — и понял, что Фаньдэ прав. Он достал большую книгу и начал идентифицировать карты.

[Карта-посредник договора]

[Ранг: 3 (4)]

[Происхождение: Тайный мир Сыньло — Городацкая Лига]

[Эффект: Удваивает удовольствие при участии в играх и других развлечениях; повышает скорость мышления и реакции во время игровой активности; усиливает эмоции.]

[Проклятие:

1. Этот предмет после смерти является посредником договора для демона развлечений и демона увлечённости. Положительные эмоции, возникающие во время игр и развлечений, становятся источником силы для этих демонов.

2. Предмет загрязнён внешними путями. При владении им судьбоносная сила будет постепенно ослабевать. При повышении ранга предмета до 4-го владелец случайным образом станет договорщиком одного из демонов пустых фантазий.]

[Воспоминание: Хи-хи-хи. Всё это — игра, зачем так серьёзно?]

Чу Хэнкуню было невероятно приятно, что его девушка не пришла сюда. Госпожа Рыцарь бедствий — ревностная поборница справедливости, и, увидев такой предмет, наверняка перевернула бы стол на месте. Он показал результат идентификации двум товарищам напротив:

— Похоже, здесь замешаны два беса уровня Безумия.

Старый осьминог сильно дёрнул себя за усы:

— Нет. «Увлечённость» — это старый бес Безумия, это верно. Но «Развлечение» мне хорошо знаком: это всего лишь чуть более сильный демон пустых фантазий. Даже сейчас, будучи связан лишь с одним осьминогом, я легко могу его уничтожить!

— Но по стилю действий кажется, что именно «Развлечение» стоит во главе… — пробормотал Фаньдэ. — Ладно, поймаем — тогда и расспросим. А ты, капитан Цуйк, что на это скажешь?

Цуйк по-прежнему вяло лежал на столе и лишь протяжно произнёс:

— Это уже третий случай на этой неделе~~~

Фаньдэ уставился на него широко раскрытыми глазами, но его угрожающий взгляд не смог пробить толстокожесть государственного служащего и не возымел никакого эффекта. Увидев это, Чу Хэнкунь спрятал Фаньдэ обратно в карман и сказал:

— Эти карты производятся в Пятом Пульсе.

— Да, — кивнул Цуйк.

— Студенты тоже приехали из Пятого Пульса в туристическую поездку. Значит, и демон-зачинщик, скорее всего, там.

— Именно так, — продолжил кивать Цуйк.

Чу Хэнкунь прекрасно понимал:

— Господин Цуйк, как капитан Третьей бригады, вам было бы не совсем уместно отправляться в Пятый Пульс для исполнения служебных обязанностей — ни с точки зрения этики, ни с точки зрения приличия.

Цуйк глубоко вздохнул:

— Совершенно неуместно~~

— Служебные дела — это всегда сложно, — согласился Чу Хэнкунь, но тут же сменил тему. — Говорят, аттракцион «Ласточка» там очень знаменит. Я как раз собирался скоро сводить туда девушку…

Цуйк вытащил из кармана четыре помятых билета и с довольной улыбкой протянул их:

— Какое совпадение! У меня хорошие отношения с капитаном Пятой бригады, и на прошлой неделе я как раз получил от неё четыре билета. Отлично подойдут вам!

Чу Хэнкунь взял билеты и сам не смог сдержать улыбки. Фаньдэ запрыгнул на стол и закричал:

— Старина Цуйк, ты совсем совесть потерял! Так поступать — это же неприлично!

— У меня, дядя Цуйк, тоже есть причины~ — оправдывался Цуйк, закидывая ногу на ногу. — Вопрос не в том, нарушаю я полномочия или нет — это мелочи. Просто мне действительно не подходит заниматься этим делом. Мой стиль работы слишком… насильственный~~

— Ты ему о насилии говоришь? Если этого убийцу отправить — точно будет кровь!

— Ничего страшного! — успокаивал Цуйк. — Инспектор Чу — человек и отважный, и мудрый. Самый подходящий кандидат для решения таких сложных задач! Вперёд, вперёд!

Чу Хэнкунь не стал настаивать и, забрав Фаньдэ, ушёл. Старый осьминог тихонько попытался улизнуть, но, встретившись взглядом с Цуйком, послушно остался.

— Я довольно хорошо знаком с «Развлечением», — сам признался он. — В своё время он тоже был сотрудником библиотеки.

На лице Цуйка не дрогнул ни один мускул:

— А сейчас?

Старый осьминог горько усмехнулся:

— Сейчас… уже и не сосчитать, какой по счёту «Развлечение»!

Цуйк кивнул и отпустил осьминога, после чего снова принялся внимательно разглядывать карту.

Когда Чу Хэнкунь вернулся в книжный магазин, капитан Цзи как раз дралась с Большим Тюленем за рыбные палочки. Она вытянула шею с палочкой во рту:

— Уууу? (Ну как?)

— Сегодня вечером едем в парк развлечений.

— Ура! — закричала Цзи Хуайсу.


Глава 304
Пять Пульсов Городацкой Лиги отличались друг от друга. Третий Пульс, носивший поэтичное название «Зонтик Поэзии», славился литературой и искусством. А вот Пятый Пульс — «Владения Юй Цянь» — по названию напоминал ботанический сад, но на деле был самым знаменитым развлекательным центром всей Лиги.

Владения Юй Цянь располагались в средних и верхних слоях Лиги, выше по высоте, чем Третий Пульс. Название они получили благодаря пышной растительности и щебету птиц. Их территория имела кольцевую структуру: внешнее кольцо занимали густые тропические заросли с жилыми кварталами, а внутреннее — оазисоподобный, оживлённый район.

Долгое время Пятый Пульс был полон роскошных отелей, оперных театров и (легальных) клубов. В условиях, когда Империя Истины блокировала доступ к передовым технологиям, даже при изобилии материальных благ развлечения в Лиге сводились к одному и тому же…

Однако после назначения нового командира Пятого Пульса всё кардинально изменилось. Эта женщина была полна необычных идей и обладала невероятной энергией. Она установила связи с Эльдорадо, Бэйчэнем и даже Островом Асура, закупила у различных пыльных островов разнообразные развлечения и наняла множество специалистов для их эксплуатации. Так в Пятом Пульсе возникло беспрецедентное развлекательное заведение — парк развлечений «Летящая Ласточка».

Парк занял большую часть оживлённого района и совмещал в себе функции торгового и политического центра Пятого Пульса. С момента открытия он пользовался огромной популярностью. К сегодняшнему дню «Летящая Ласточка» стала одним из символов Городацкой Лиги. Учитывая постоянные войны в Мире Погружённых, мест, где можно было бы предаться удовольствиям, осталось крайне мало. Можно смело сказать, что сейчас «Летящая Ласточка» — самый знаменитый тематический парк во всём Мире Погружённых.

— …Всё вышесказанное взято из сочинения старшеклассницы Пятого Пульса «Моя родина — „Летящая Ласточка“», — сказал Фаньдэ, кладя журнал с лучшими работами обратно в коробку. Кабинка канатной дороги покачивалась в воздушном канале с лёгким грохотом.

Физическое расстояние между Пульсами было весьма велико, поэтому граждане Лиги перемещались по «воздушным каналам». Эти светло-зелёные потоки ветра, созданные божественной силой Священного Древа, служили общественными маршрутами между основными ветвями Древа. Люди ездили в безлинейных кабинках, и путь до соседнего Пульса занимал менее часа — гораздо быстрее, чем на самолёте на Земле.

Цзи Хуайсу прижималась к окну, любуясь пейзажем, и спросила:

— Билеты так дорого стоят?

— Сам билет недорогой, но желающих слишком много! — пояснил Фаньдэ. — Многие местные жители ни разу там не были, а туристы со всего мира мечтают попасть в «Ласточку». Парк просто не справляется с таким наплывом, поэтому продаёт ограниченное количество билетов. Сейчас в официальной кассе можно купить только на три месяца вперёд.

— Я был только один разик, когда ещё маленький был, — кивнул Гулибоп.

Чу Хэнкунь, однако, задумался о другом:

— Парк вырос буквально из ничего, но уже процветает. Похоже, командир Пятого Пульса — весьма сообразительная особа.

— Такие люди обычно отлично контролируют свою территорию, — хмыкнул Фаньдэ. — Думаю, с этими картами нам ещё предстоит повозиться!

Когда они только прибыли в Лигу, то думали, что командир Священной стражи — это что-то вроде начальника полиции. Но за время проживания здесь они глубже поняли местную систему власти.

Священное Древо само по себе не вмешивалось в дела, и власть была разделена между Советом и Священной стражей. Совет обладал законодательной властью и частично административной, тогда как судебная власть и основная часть административных функций находились в руках Священной стражи. При этом Совет обычно ассоциировался с Верхней палатой Первого Пульса — Звёздным Замком Маньша. Нижние палаты других Пульсов принимали законы преимущественно гражданского характера и не влияли на местную административную политику.

Таким образом, за исключением Звёздного Замка Маньша, власть в четырёх остальных Пульсах сосредоточена в руках Священной стражи. Они были одновременно местной армией, судьями и правительством. Командиры вроде Цуйка могли определять будущее развитие целого Пульса — фактически, они были самыми влиятельными людьми на своей территории.

Каждый командир Священной стражи обладал силой узла пятого уровня. Как такой правитель, наделённый и умом, и мощью, мог допустить безнаказанное распространение загрязнения внешними путями на своей земле?

Чу Хэнкунь размышлял вслух:

— Говорят, в Пятом Пульсе и раньше жило немало демонов. Возможно, это тоже играет роль…

— Тогда всех демонов надо просто убить! — весело воскликнула Цзи Хуайсу.

— М-м-м.

— Эй, А-Кун, ты чего мне по голове гладишь?

— Тихо, тихо.

— Да ты меня, получается, недооцениваешь?!

Фаньдэ, привыкший игнорировать шумящих диких зверей, вдруг обернулся и оживился:

— Мы на месте!

— Круто! — воскликнул Гулибоп.

Чу Хэнкунь и Цзи Хуайсу повернули головы и увидели, как их глаза осветились ночным сиянием.

Тысячи огоньков взлетали снизу вверх, словно по сигналу одновременно взрывались и рассыпались в ночном небе цветущим морем. Алые, как розы, белые, как дельфиниумы, таинственно-синие фрезии, золотистые хризантемы, наполненные осенью… Всё это сливалось в единый фейерверк, отражавший великолепие Лиги. Падающие искры не исчезали, а собирались в воздушных каналах, формируя призрачные образы.

Величественные воины-культиваторы, проворные люгуй, парящие в небесах божественные драконы, Священное Древо, несущее весь мир, — и множество зверей и иноземных существ, скачущих у подножия героических статуй и влившихся в поток воздуха, чтобы сопровождать кабинки канатной дороги. Пассажиры ликовали. Даже Цзи Хуайсу, привыкшая ко всему необычному, не могла сдержать восхищения:

— Какой размах!

Под светом фейерверков проступал замок нежно-зелёного цвета вдалеке. За ним возвышалось гигантское колесо обозрения, на котором беспрерывно переливались огни. Вокруг замка, поддерживаемые исполинскими деревьями, располагались круглые тематические зоны парка. Длинные рельсы вились вокруг замка и проходили сквозь его центр. Под рёвом пролетающих американских горок дети с воздушными шарами радостно бегали внизу.

Они добрались до парка развлечений «Летящая Ласточка».

Кабинка плавно остановилась на станции, и все почти сразу выпрыгнули на землю — даже у Чу Хэнкуня в груди забилось нетерпение. Сотрудники в костюмах больших плюшевых игрушек раздавали гостям шары, не забыв вручить Фаньдэ миниатюрную версию.

— Вы прибыли в самый подходящий момент! — радостно объявил один из них. — Скоро начнётся ночное парадное шествие! Наслаждайтесь!

Чу Хэнкунь, получая шар, уловил знакомый запах. Раздававший шары плюшевый костюм оказался демоном — настолько слабым, что даже Гулибопу не составило бы труда с ним справиться. Чу Хэнкунь отметил это про себя, но не стал действовать сразу, а посмотрел в сторону шума и суеты.

Из толпы внезапно прозвучал ясный, выделяющийся на фоне остальных горнистый сигнал. Звуки барабанов и гонгов приближались, шаги звучали чётко, как на параде. Ряды маленьких солдатиков в красной форме маршировали строем, и всё шествие тянулось бесконечно, хотя в нём было лишь одно украшенное платформа-паровоз.

На крыше этой платформы стояла женщина в белом длинном платье, с высоким воротником из лепестков. Она высоко подняла посох и звонко рассмеялась:

— Парад начинается! Приготовьте шляпы, смех, шоколад и… музыку!

Солдатики сбросили красные мундиры, обнажив яркие костюмы артистов. Женщина в белом, словно фокусница, вытащила несколько карт и бросила их в воздух:

— Весёлая вечеринка: цветочный парад, ленточные фонарики, замок из мармелада!

— Это же колода «Весёлая вечеринка»! — Гулибоп подпрыгнул от восторга.

Это действительно были карты из «Предела Битвы». Пролетев над шествием, они превратились в несколько причудливо украшенных платформ, которые прицепились друг за другом к паровозу. В центре шествия теперь возвышался целый городок из эластичного мармелада. Со всех сторон к нему сбегались зверушки, прыгали в ряды и начинали петь и танцевать.

— Скорее, весёлые друзья! Наслаждайтесь чудесной ночью!

Цветы превращаются в мёд.

Шоколад строит замки.

Солдаты танцуют на сцене.

Даже хриплый голос поёт, как бог.

Забудьте обо всём на миг.

Смейтесь от души и верьте в мечты!

Сотрудники разбрасывали конфетти и шары, приглашая зрителей подняться на платформы. Подхваченные атмосферой, туристы тоже начали петь и танцевать. Казалось, платформы, созданные женщиной в белом, невозможно было заполнить: люди заходили группами, но давки не было, и уже нельзя было различить, кто из них сотрудник парка, а кто — гость.

Чу Хэнкунь внимательно наблюдал и тихо сказал Фаньдэ:

— Это что, материализация информации Пути Сияющего Света?

Фаньдэ уже тащил свой шар к платформе, совершенно забыв о деле:

— Я тоже хочу! Я ещё не успел залезть!

Маленький кролик протянул лапку и втащил Фаньдэ на борт. Цзи Хуайсу и Гулибоп с надеждой уставились на Чу Хэнкуня. Тот лишь вздохнул и кивнул, присоединившись к радостно кричащим спутникам. Их занесло прямо на головной паровоз шествия. По бокам от них стояли игрушки — кролик и дракончик — и трубили в рожки, разбрасывая конфетти. Женщина в белом стояла на самом носу платформы.

Увидев новых пассажиров, она театрально поклонилась:

— Какое совпадение~~! Я — Хали Роя, командир Пятого Пульса. Добро пожаловать в гости, уважаемые из Города Хуэйлун!

Эта Хали Роя выглядела скорее как увлечённая хозяйка парка, а не как лицо, облечённое властью. После кратких представлений Чу Хэнкунь без лишних слов спросил:

— Скажите, командир, вам известно о демонических картах?

Хали Роя продолжала махать туристам и говорила, будто пела:

— Об этом-то я знаю~

Цзи Хуайсу тут же уточнила:

— И что вы собираетесь делать?

— Разумеется, я должна разобраться с этим ужасным загрязнением внешними путями. Однако… — она указала посохом назад, — у меня сейчас есть дела поважнее, и я никак не могу оторваться~

Все проследили за её взглядом и увидели на одной из платформ группу явно не вписывающихся в обстановку персонажей: кто с пузом, как у капиталиста, кто в строгом костюме, будто политик. Эти господа, словно помолодев на тридцать лет, весело пели и плясали вместе с зверушками.

— Члены Верхней палаты как раз приехали с инспекцией, — улыбнулась Хали Роя. — Как хозяйка парка, я обязана лично их принимать. Так что с расследованием, увы, сейчас совсем некогда!

Цзи Хуайсу была поражена:

— Да вы вообще понимаете, что важнее?!

— Именно поэтому, милая Цзи, нужно чётко расставлять приоритеты~ — Хали Роя сделала круг вокруг них. — Я давно слышала, что вы отлично разбираетесь во внешних силах. Но знаете ли вы что-нибудь о Пути Сияющего Света?

Чу Хэнкунь, выходец из Гуйи, и Цзи Хуайсу, Верховная из Гуйи, действительно ничего не знали о Пути Сияющего Света в мире людей. Два «варвара» тут же толкнули вперёд самого эрудированного в отряде — глаза-демона. Фаньдэ прищурился и, кажется, всё понял.

— Мы в курсе «правил» Чаша Святой Славы.

— Отлично! — Хали Роя радостно захлопала в ладоши, как ребёнок. — Тогда расследование по картам я поручаю вам! Если понадобится помощь, обращайтесь к любому сотруднику парка~

С этими словами она бросила в толпу горсть конфет, запрыгнула на следующую платформу и открыто завела беседу с политиками и капиталистами. Лицо Цзи Хуайсу сразу потемнело:

— Да у неё, что, в голове проводов нет? Внешние силы уже проникли сюда, а она всё ещё лебезит перед этими!

Чу Хэнкунь, однако, остался спокоен:

— У командира сила узла пятого уровня, у нас — третьего. Не стоит указывать ей, что делать. Раз Хали Роя не против, займёмся делом.


Глава 305
— Фаньдэ, объясни загадку, — сказал Чу Хэнкун. — Что за «правила»?

— Правила — это уууууу боп!

Гулибоп не выдержал и выпалил ответ первым, но Фаньдэ тут же заткнул ему рот щупальцем. Тот огляделся по сторонам и произнёс:

— Давайте найдём пару мест, где возникли споры, и посмотрим.

В парке развлечений «Летящая Ласточка» было полно народу, а граждане Цзинша славились своей эксцентричностью, так что словесные стычки происходили повсюду. Чу Хэнкун лишь прислушался — и сразу обнаружил несколько конфликтов. Ближе всего к ним стоял маленький солдатик и спорил с парочкой.

— Скажите, пожалуйста, зачем вы всё время на меня пялитесь? Вы что, не чувствуете мой парфюм «Не смотри без разрешения»?!

Оба в паре были одеты как хулиганы и не переставали щёлкать кристаллами:

— Продолжай! Громче!

— Так вы хотите снять видео для коротких роликов?! — возмутился солдатик и подпрыгнул от злости. — Вы меня оскорбили! Вам крышка!

— Ну что, хочешь драки? — презрительно фыркнул один из хулиганов. — Выбирай: скоростные американские горки или матч по «Бум-Бумболу».

— Трус! Я вызываю тебя на «Предел Битвы»!

— Тогда дуэль!

— Дуэль!

Посередине спора их тон внезапно сменился, и они тут же вытащили колоды карт, начав захватывающую дуэль. Цзи Хуайсу даже глаза потерла от удивления.

— Да что это за ерунда? — растерянно пробормотала она. — Два узла второго уровня поссорились, разозлились… и стали играть в карты?

Солдатик был одет в теневую куртку — типичный новоиспечённый трансформант из Обратной Тени, только и желающий похвастаться своим статусом. У парочки хулиганов черепа сильно выступали — явные представители Жёстких Костей. Оба вспыльчивых трансформанта после ссоры выбрали «сыграть сначала одну партию в Предел Битвы». Со стороны казалось, будто они участвуют в какой-то ролевой игре.

Чу Хэнкун поочерёдно осмотрел другие конфликты вокруг. Он заметил скупого отца, который спорил с продавцом леденцов из-за завышенных цен в парке, и они разрешили спор через симулятор управления бизнесом; консерваторов и радикалов, спорящих о новом законопроекте, которые в итоге перешли на арену «Бум-Бумбола»; молодых людей, обозлённых неудачными попытками знакомства, немедленно устроивших симуляцию боя гладиаторов…

Все споры — как между трансформантами, так и между обычными посетителями — разрешались исключительно через игры. При этом никто не возражал: все считали это совершенно естественным.

— Похоже, это и есть «правила» Хали Роя, — задумчиво проговорил Фаньдэ. — Её Чаша Святой Славы, скорее всего, основана на концепции «развлечения». На её территории любой конфликт можно решить развлекательными средствами. Насильственные столкновения, вероятно, строго запрещены.

— Прошу пояснить подробнее, — подняла руку Цзи Хуайсу.

— Речь о том, что у всех Чаш Святой Славы есть общая черта, боп, — вставил Гулибоп. — Когда трансформанты Пути Сияющего Света достигают узла пятого уровня и выше, каждый из них получает собственные «правила», боп.

Всем известно, что Мир Погружённых и Путь Сияющего Света — это путь, опирающийся на внешние артефакты.

Достигнув узла четвёртого уровня, трансформанты Пути Сияющего Света получают «транспортное средство» для освоения новых земель. Они покидают родину, отправляются в новые миры, уничтожают местных врагов с помощью Чудо-Клинка, а затем создают Горькие Посохи и Краеугольные Камни, чтобы наделить своих спутников возможностью выживать в безвыходных ситуациях — точно так же, как когда-то выживали сами.

Таким образом трансформанты распространяют своё дао и осуществляют свой путь в чужих мирах. А когда всё это завершено и освоенная территория становится домом, их статус естественным образом меняется. Они уже не просто первопроходцы. Их авторитет растёт благодаря заслугам, а сердца людей собираются вокруг них благодаря просвещению. Они становятся фактическими «правителями». Им больше не нужны инструменты — им нужна власть.

Они устанавливают правила на своей территории, используют награды и наказания для исполнения желаний подданных и создают целостную систему, обеспечивающую бесперебойное функционирование всего подвластного им. Их первоначальное «транспортное средство» возвышается до сосуда, аккумулирующего авторитет и исполняющего желания. Это и есть узел пятого уровня Пути Сияющего Света — «Чаша Святой Славы».

— …«Святость», символизирующая заслуги, «репутация», олицетворяющая власть, и «чаша», несущая в себе желания. В совокупности они и формируют правила правителя.

Фаньдэ добавил:

— Эта логика вам хорошо знакома. Отец повара следовал идеалу «лечить мир, спасая людей из страданий», поэтому его Чаша Святой Славы — лекарственный пестик: чем больше людей он спасает, тем сильнее становится сам. Юйоу в своём Городе Хуэйлун поощряет общение и торговлю. Как только открылись торговые пути, божественная сила начала стремительно расти, и город мгновенно преобразился. Вот вам и подтверждённая сила «правил».

Два главных инспектора из Города Хуэйлун выглядели совершенно озадаченными, будто слушали историю чужой семьи.

— Эй, вы двое чего застыли? Не знаете? Правда не знаете?

— Не слышал, — сказал Чу Хэнкун.

— Я тоже не знаю, — почесала затылок Цзи Хуайсу. — Юйоу мне ничего такого не рассказывал… Я думала, город просто откроется — и всё само наладится.

Фаньдэ рухнул лицом в карман:

— Боже милостивый, пошли же хоть одного умного! Эти два дикаря соображают хуже Гулибопа! Я с ними не справлюсь!

— Короче говоря, чем строже соблюдаешь правила на территории Чаши Святой Славы, тем лучше для правителя, — подытожил Чу Хэнкун. — А если не соблюдать?

— Авторитет правителя пошатнётся, как если бы ты постоянно нарушал закон и не реагировал на замечания, — высунул голову Фаньдэ. — Разумеется, правители не допускают такого хаоса. Смотри туда.

Неподалёку стоял здоровяк с пыльного острова — явно не местный — и грубо толкал маленькое животное, случайно на него налетевшее.

— Да пошёл ты со своей игрой! Я тебе сейчас —

— Протестую! — закричало животное. — В парке развлечений запрещено применять насилие!

Не успели слова сорваться с языка, как с неба спустился маленький кролик, держащий воздушный шарик. Ни слова не говоря, он надел на здоровяка огромный воздушный мешок вместо головы. Тут же подбежала игрушечная дракончик-картонка с насосом и начала усиленно надувать шар.

Тот рос и рос, пока не стал похож на настоящий воздушный шар, уносящий здоровяка ввысь. Тот, хоть и был узлом третьего уровня с Чистым Огнём, внутри шара никак не мог разжечь пламя и оказался беспомощным, как обычный человек.

Мимо как раз пролетал член Священной стражи на маленьком летающем блюдце и неспешно уселся сверху на шар:

— Согласно статье 87, пункту 6 поправок к Закону о гражданах Пятого Пульса, за применение насилия в парке развлечений при первом нарушении полагается пять минут маршировки строевым шагом. При повторном — от одного до десяти суток ареста~

— Этот болван совсем не учится на ошибках, боп, — прокомментировал Гулибоп.

— Верно, это уже его второе правонарушение.

Серый кролик подпрыгнул к группе и, с величайшей учтивостью, поклонился:

— Таковы правила Пятого Пульса. Прошу вас, господа, при расследовании тоже соблюдать порядок и не затруднять работу бедных служащих Священной стражи.

У кролика была серая шерсть, на шее висели серебряные карманные часы, а на мордочке с важным видом сидели золотые очки в тонкой оправе — настоящий джентльмен среди зверей. Чу Хэнкун понял, что тот раскусил их намерения, и, значит, перед ним сотрудник парка, помогающий в расследовании. Он присел на корточки и спросил:

— Как к вам обращаться?

Серый кролик поправил очки, одна лапа вниз, другая — вверх, и принял позу, достойную героя из токусацу:

— Я — Храбрец Хаоса, мистер Грей!

Игрушечный дракончик подскочил, не желая отставать:

— А я — Праведный Повелитель Тьмы, мистер Блю!

Оба зверька одновременно прыгнули на спину третьего, крупного и добродушного животного, напоминающего гигантскую тритонью:

— Чтобы защитить мирный покой,

Чтобы воплотить истинную справедливость,

Мы сражаемся на краю горизонта,

Ищем неизведанное и возможности!

Мы — команда маленьких зверей из Мира Погружённых!

Перед нами — новое будущее!

— Уа-у! — простодушно подхватило большое животное.

……

Четверо людей стояли, как вкопанные, с каменными лицами, будто первобытные люди, впервые увидевшие загадочную чёрную плиту. Мистер Грей, не дождавшись реакции, продолжал держать позу, бросая на них горячий и искренний взгляд из-под очков!

— Ну, А-Кун… Я не очень понимаю, но мистер Грей смотрит так, будто очень ждёт ответа, — не выдержала Цзи Хуайсу.

Чу Хэнкун помедлил, потом отвёл взгляд:

— Шутка про Команду Рокет уже давно устарела…

— Я же говорил, это уже не в моде, — вздохнул мистер Блю.

— Как устарела?! — взъерошился серый кролик. — Я в детстве вырос на этом мультсериале!

— Да и Сэтсу уже несколько лет на пенсии, — добавил Чу Хэнкун.

— Не признаю! Не признаю аниме без Сэтсу и Команды Рокет!! Да и хотя старый сериал уже давно никуда не годился, после смены главного героя и мира качество так и не поднялось!

— Ну, по крайней мере, анимация стала лучше… — попытался утешить Чу Хэнкун.

— Не принимаю такой аргумент! В эпоху Сэтсу тоже было немало отличной анимации!

— Можно перейти к делу? Я не смотрел это аниме, — подняла руку Цзи Хуайсу.

— Серия «Без ограничений» до «Бриллиантов и Жемчужин», а также «Солнце и Луна» — обязательно посмотри, когда будет время, — бубнил мистер Грей. — Итак, правила Пятого Пульса вам теперь известны…

— Даже если вы здесь с расследованием, правила всё равно нужно соблюдать… — подхватил мистер Блю.

Оба зверька развернулись и выставили вперёд игровой кристалл:

— Поэтому решим всё в этой модифицированной версии «Супермеха против Альфы 1+2+3»! Обе стороны используют полностью базовые составы. Если победите — дадим подсказку!

Чу Хэнкун развернулся:

— Тогда я сам всё проверю.

— Почему?! Это же Гандам!

Чу Хэнкун пожал плечами:

— Меня не особо интересуют аниме про роботов.

Мистер Грей выронил кристалл и упал на землю в отчаянии:

— Куда подевалась стальная душа современных отаку? Неужели ты даже не можешь спеть любимую заставку своего аниме? Не способен наизусть процитировать знаменитые реплики?!

— Обычно при просмотре аниме не доходят до таких крайностей, — бесстрастно ответил Чу Хэнкун.

Мистер Блю тяжело вздохнул:

— Видишь? Ты уже отстал от времени. Ты стал тем самым взрослым, который стоит в толпе и пытается всех воодушевить, но встречает лишь странные взгляды; пишет посты на форуме в поисках единомышленников, но получает ответы, которые не понимает; делает видео со своими искренними мыслями, но его называют «троллем»; пытается обсудить аниме с редким единомышленником, но тот вместо обсуждения обвиняет тебя в непонимании произведения… И только глубокой ночью, ворочаясь в постели, ты вдруг осознаёшь: ты давно уже врозь с современностью.

Мистер Грей всхлипнул:

— Видишь? Это — слёзы эпохи…

— Честно говоря, умение до сих пор играть такими шутками — уже подвиг, — сказал Фаньдэ.

— Уа-у! Уа-у! — поддержало странное большое животное.

Мистер Грей встряхнулся и вскочил на ноги:

— Раз так, тогда сыграем в «Уличного Бойца 5» —

— Нет, спасибо. Мы сами всё проверим.

Мистер Грей поправил очки и недоверчиво спросил:

— Да что за дела? По сценарию ты должен был пройти со мной все аттракционы, заодно послушать экскурсию по всему парку «Летящая Ласточка», а потом отправиться в скрытое под парком логово демонов, чтобы раскрыть дело!

— Так почему бы мне сразу не отправиться в скрытое под парком логово демонов и не раскрыть дело? — парировал Чу Хэнкун.

Мистер Блю зевнул и вяло произнёс:

— Дружище, ты скучный. Если не будешь сотрудничать, мы не скажем, где вход. Ещё не поздно передумать… Ой, он реально ушёл.

— Какая мощная соляность! У этого парня уровень «соли» — пятнадцать тысяч единиц! — восхитился мистер Грей.

Если бы Чу Хэнкун пришёл просто повеселиться, он бы с удовольствием последовал всем условностям. Но сейчас он здесь с расследованием и не собирался участвовать в играх зверьков. Он взял карту парка, бегло просмотрел её и передал Гулибопу, на лице которого было написано: «Я хочу погулять!»

— Неужели хочешь помочь, боп? — удивился тот.

— Ты хочешь поиграть в карты? — парировал вопросом Чу Хэнкун.

(Глава окончена)


Глава 306
— Атакую Горячего Мечника Ивовым Человеком, — объявил Гулибоп, нанося решающий удар. — Разница в атаке — две тысячи очков, плюс благодаря эффекту Ивового Человека я могу атаковать ещё раз. Победа за мной, боп!

Ивовой Человек на игровом поле целиком проглотил противника и замахнулся кулакищей величиной с боевой молот.

— Чёрт! Я проиграл! — зло швырнул карты побеждённый игрок. Зрители на площадке взорвались возгласами.

— Десять побед подряд! Поздравляем игрока Гулибопа с первым десятикратным выигрышем в этом месяце! Вручаем ему легендарную карту «Большая Лилия» — приз для Короля Дуэлей этого месяца!

— Спасибо, боп~

Гулибоп взял карту из рук ведущего и радостно сошёл с арены. Аплодисменты на площадке Сюньцай не смолкали, и луч прожектора быстро переключился на другой дуэльный стол, где ведущий начал комментировать новую партию.

Площадка Сюньцай — тематическая арена для карточных дуэлей внутри парка развлечений «Летящая Ласточка». Она пользуется огромной популярностью как днём, так и ночью. Гулибоп убрал карту и запрыгнул на мини-столик для маленьких посетителей. Щедро хлопнув по стойке пятью цуйчжи — призовыми за победные серии, — он самодовольно заявил:

— Один банановый молочный коктейль, липкий-липкий, боп!

— Пожалуйста~

Сотрудник, похожий на снежного человека, поставил перед ним коктейль и тут же заговорил, будто старый знакомый:

— Ваше мастерство просто поразительно! Я впервые вижу такого сильного поклонника боевых растений.

— Да ведь правда, боп? Да ведь правда, боп! — расплылся в улыбке Гулибоп, но тут же слегка нахмурился. — Жаль только, что у боевых растений мало поддержки… Универсальных приложений для растительной колоды всё ещё очень мало…

— Но у вас же только что выиграли «Большую Лилию».

— «Большая Лилия» — мощный терминал, но не сильная низшая карта, боп.

— Если так рассуждать… — Снежный человек загадочно подмигнул. — У меня как раз есть две универсальные сильные низшие карты бойцов, которые позволяют закидывать карты в кладбище и возвращать их в свой ход. Хотите взглянуть?

— Такие крутые?! Давайте посмотрим, боп!

Клюнул. Снежный человек мысленно усмехнулся.

Торговля картами среди игроков «Предела Битвы» — дело совершенно обычное, а вот такие наивные зверьки без задних мыслей — идеальные лохи. Раньше он частенько обманывал их красивыми картинками на картах, чтобы заработать цуйчжи. А теперь использовать таких простачков для выполнения плана — лучший вариант…

Он вытащил карту с милым демончиком в стиле Q-версии и протолкнул её Гулибопу:

— Самая модная сейчас колода «Демоны-Развлечения». Взгляните.

Гулибоп сделал большой глоток коктейля и радостно воскликнул:

— Отлично! Клюнул, боп!

Снежный человек вдруг почувствовал тяжесть на плече, а затем непроизвольно задрожал. За его спиной стояла женщина с золотистыми волосами и пугающей аурой, прижимавшая его плечо. Гулибоп спрыгнул со стула, и на его месте появился скользкий глаз.

— Расскажи-ка, — холодно усмехнулся Фаньдэ, — кто ты такой, демон?

·

— Я… я всего лишь демон розыгрышей… Пожалуйста, оставьте мне жизнь… — жалобно заныл снежный человек.

Даже Цзи Хуайсу, опытная в демонах, фыркнула:

— Да ладно вам! Розыгрыши — и это демон?

Снежный человек скорбно опустил голову:

— В океане эмоций полно всякой странности… Мне тоже хотелось бы звучное имя…

— Вы что, не понимаете? Розыгрыш — это ужаснейшая эмоция! Он может уничтожить человека в самый неподходящий момент, когда тот ещё смеётся! — дрожащим голосом произнёс мистер Грей.

— По какому стандарту? Из комиксов, что ли?

Демоны подобны сектам на Земле: они всегда выбирают наивных зверьков или несовершеннолетних. Чу Хэнкун прекрасно знал эту уловку, поэтому специально привёл сюда Гулибопа в качестве приманки.

Снежный человек послушно повёл группу вперёд и остановился у люка. Достав карту доступа, он отсканировал её и открыл крышку, потом обернулся с заискивающей улыбкой:

— Там может быть чуть-чуть сыровато…

— Так значит, Нижний Город действительно соединяют канализационные трубы, боп? — удивился Гулибоп.

— Демоны любят влажную среду, так что такие проходы им даже по вкусу, — пояснил мистер Грей и первым прыгнул вниз. — Труба со сточными водами здесь не проходит, можете не переживать!

Фаньдэ заглянул внутрь и, увидев надувную лодку, спасательные жилеты и табличку «Через двадцать метров крутой поворот», подскочил:

— Да это же «Бурная река»!

— Ну конечно, мы же в парке развлечений~

Если не считать входа, похожего на канализационный люк, и того, как Фаньдэ вылетел за борт на повороте, сама «Бурная река» оказалась довольно забавной. Они кружили и петляли сотни метров вниз, пока наконец не открыли ещё один люк и не выглянули наружу.

Под искусственным небосводом мерцали огни, неоновые вывески освещали самых разных нелюдей. Это место было невероятно странным, словно собрано из обломков. Крыша бара — это крыша карусели, кабинки колеса обозрения переделаны в однокомнатные квартирки, а потускневшие стёкла из домов с привидениями теперь служат вывесками магазинов. Посередине дороги проложены ржавые рельсы, по которым со стуком и шумом движется поезд, время от времени останавливаясь и выпуская клубы пара.

Здесь открыто и гордо стояли развлекательные аттракционы, списанные много лет назад. Они стали домами, транспортом и всем необходимым для этого подземного района.

— Поздравляю! Вы нашли секретную зону! — мистер Блю подражал системному голосу.

— Впрочем, тут есть своя прелесть, — заметил Чу Хэнкун.

Он всегда был ностальгиком: старинные ремёсла нравились ему больше современных технологий. Город под парком напоминал замок, выброшенный временем, но при этом живой и настоящий: люди постоянно выходили из тоннелей, принося новые списанные устройства; низкорослые полулюди сновали между механизмами; демоны в плоти сидели на ржавых конструкциях, выпуская клубы дыма; из громкоговорителей доносилась музыка десятилетней давности — прерывистая, но всегда находились те, кто подпевал.

Это напоминало старые районы Города Хуэйлун или детский дом — места, пробуждающие чувство родного, и именно поэтому ему здесь нравилось.

— Демоны живут в таких лачугах? Неужели власть их совсем задавила? — пробормотала Цзи Хуайсу.

Фаньдэ указал щупальцем в сторону: по транспортному желобу катились новые «отходы». Демоны тут же бросились к ним, отбросив почти новые кресла и обивку, зато с восторгом хватая несколько потрёпанных железных корзин.

— Служили двадцать лет! — кричали они. — Прекрасно! Ох, от одного запаха уже слюнки текут…

Несколько маленьких демонов радостно унесли корзины, оставив Цзи Хуайсу в изумлении. Фаньдэ пояснил:

— Демоны — духовные существа. Роскошь в материальном мире для них ничего не значит. На старом оборудовании, которое долго использовали, скапливается «воспоминание» — вот что нужно демонам.

— Они ещё и экологичные, боп, — добавил Гулибоп.

В этот момент открылся ещё один люк, и из него с трудом выбрался двухметровый толстяк в костюме — тот самый работник, что недавно раздавал шарики у входа. Костюм дрогнул и сдулся, а из него поднялась полупрозрачная демоническая фигура, жующая что-то во рту.

— Не голоден. Не голоден. Меняюсь!

— Это демон разделения, — пояснил мистер Грей. — Он уже в почтенном возрасте и слаб физически, но остаётся уважаемой личностью. Он работает в парке и питается радостью, которую делится с другими.

— Теперь моя очередь! Моя! — прыгнула в костюм тень, похожая на сверчка.

Костюм мгновенно изменил форму и черты лица, превратившись в лысого синекожего мужчину с большим носом. Он нетерпеливо спрыгнул в люк и радостно помчался вверх.

— А этот честный друг — демон юмора, — улыбнулся мистер Блю. — Он обожает рассказывать анекдоты, но они ужасно плохи. Поэтому на вечеринках и в очередях он выступает как комик, специализирующийся на «лёд-брейках».

Цзи Хуайсу оглядела прыгающих вокруг маленьких демонов и почувствовала головную боль:

— И правда, не за что тут хвататься… Все они безобиднее старого осьминога.

— Похоже, твои товарищи порядочные, — обратился Чу Хэнкун к снежному человеку. — Почему же ты, демон розыгрышей, стал прислужником?

Снежный человек неловко улыбнулся, вышел из костюма и принял облик демона:

— Уважаемый герой, вы не знаете… Нам, демонам, для хорошей жизни обязательно нужны контрактники. Эта работа в костюмах позволяет лишь свести концы с концами, но не наесться досыта… Посмотрите.

Он показал на впалый живот:

— Раньше я был таким пухленьким демоном, а теперь после долгой работы стал таким. Если продолжать так день за днём, через несколько месяцев я стану таким же, как они — буду выдавливать слова по одному.

— Хочешь расти, — кивнул Чу Хэнкун. — Что ещё?

— Ещё… начальник дал задание, не посмею не выполнить, — скорбно сказал демон розыгрышей. — Да и характер у меня серьёзный, не получается шутить… А ведь именно розыгрыши мне нужны, чтобы наедаться! Даже имея работу в парке, я несчастен. А распространение карт приносит мне столько выгоды, что я просто не могу устоять.

— Ты точно родился не в то тело, — оценил Фаньдэ. — Видимо, твой предыдущий контрактник был занудой.

— Предыдущий контрактник специально заключил со мной договор ради розыгрышей… — вздохнул демон.

— Это ты сам виноват, честное слово.

Чу Хэнкун сделал ему несколько наставлений и отпустил. Он прекрасно понимал: такие мелкие сошки не различают добро и зло, и нравоучения бесполезны. Лучше устранить источник — и проблема исчезнет сама.

Гулибоп не совсем понял:

— Почему вы заговорили о контрактниках, боп?

— Потому что характер демона формируется через контрактника, — небрежно ответил Фаньдэ. — Пустые фантазии — это чистые духовные существа, по сути просто эмоции, наделённые способностью действовать. А у простой эмоции нет «личности».

Поэтому демоны всегда ищут контрактников. Им нужны тела и опыт людей. Это как налить воду в сосуд: когда сосуд разобьётся, вода вернётся в океан, но будет помнить форму сосуда. Эта память заставляет бесформенную воду постепенно принимать облик прежнего сосуда, обретать похожий образ мышления и характер…

— Именно так формируется «лик» демона, — пояснил Фаньдэ. — Только контрактник, глубоко повлиявший на демона или даже изменивший его, становится его «ликом». Вот у того парня, хоть он и демон розыгрышей, весь вид — зануда. Наверное, у него были тёплые отношения с бывшим контрактником.

Гулибоп задумчиво пережёвывал слова Фаньдэ и почувствовал грусть:

— Получается, демоны тоже несчастны… Как плавучие травинки, несущие чужую волю… Почему их называют внешними силами, боп?

Фаньдэ широко распахнул глаза:

— Боп-боп, ты разве уже забыл Золотолистный Город, прожив всего несколько спокойных дней?

Гулибоп тут же вспомнил ужасающую жестокость Бедствия-медузы и задрожал:

— Я глупец, боп!

Цзи Хуайсу зловеще ухмыльнулась и подняла маленького зверька:

— Ну-ну, Гулибоп, видимо, твоя идеологическая устойчивость ещё слаба. Давай-ка я расскажу тебе несколько классических историй из моего личного опыта в болотах…

— Нет! Не хочу слушать, боп!

Гулибоп отчаянно вырывался, но не мог избежать хватки Цзи Хуайсу. Уже после нескольких фраз его нос побелел, как бумага, а наблюдавшая сбоку голубая тритониха уменьшилась в размерах от страха.

Мистер Блю сидел у неё на голове и улыбался:

— Хотя… я тоже считаю, что термин «внешние силы» несправедлив. Посмотрите на этих демонов в Нижнем Городе — все законопослушные, но из-за злодеяний своих сородичей их всех клеймят одним ярлыком. Такое обобщение несправедливо.

Чу Хэнкун не колебался:

— Я не отрицаю, что среди внешних сил есть безвредные особи. Однако число пустых фантазий огромно, и такие демоны, как здесь, — редкость. Даже один демон уровня узла устроил загрязнение карт. Отрицать зло целой группы из-за добра отдельных особей — разве это не такое же обобщение?

— Блестящий ответ, друг. Видимо, вы не только драться умеете, — мистер Блю выглядел довольным. — Тогда как вы собираетесь решать текущую проблему?

Не успел он договорить, как с шумом приблизились носилки, несомые восемью людьми. Этот парадный паланкин двигался вызывающе: золотисто-жёлтая краска выглядела вульгарно, а впереди шли два прислужника, крича:

— Прибыл господин Гутаф! Уступите дорогу господину Гутафу!

Занавесок на паланкине не было, и все могли видеть «господина Гутафа» — типичного выскочку. Он был круглым, как шар, в белом пальто с длинными перьями, на шее болтались три толстые золотые цепи, а на лице — огромные тёмные очки. Проходя мимо, паланкин внезапно остановился. Гутаф указал на только что закончившего смену демона разделения:

— Ты! Сегодня платил налог?

Демон разделения дрожал:

— Развлечения, господин…

— Гутаф! — рявкнул тот из паланкина.

— Гутаф, господин! — поспешил исправиться демон. — Вчера… заплатил.

— Я спрашиваю, сегодня платил?

— Плачу! — демон разделения торопливо ударил себя в живот и выплюнул прозрачный светящийся шар — свою сегодняшнюю зарплату в парке. — Я плачу…

Чу Хэнкун остановил шар рукой и посмотрел на мужчину в паланкине. Демон развлечений Гутаф ответил презрительной усмешкой.

— Редкость! Защитник справедливости вступился за демона.

— Мелкий выскочка, задирающий нос, — ответил Чу Хэнкун. — Но не ожидал, что демонская пошлость превзойдёт человеческую. Действительно смешно, достойно вашего имени.

Лицо Гутафа потемнело. Он холодно усмехнулся:

— Что, пришёл из Города Хуэйлун поссориться со мной? Если хочешь драки — давай сразу!

Гулибоп не выдержал и выскочил вперёд:

— Мы не попадёмся на твою уловку! Я вызываю тебя на дуэль, боп!

— А, значит, вы не глупы…

Лицо Гутафа вдруг снова изменилось, и он широко улыбнулся:

— Но играть я не хочу!

— Ты… — Гулибоп опешил.

— Хотеть вызвать — твоё дело, но я отказываюсь. Что ты сделаешь? — насмешливо фыркнул Гутаф. — Может, заставишь меня играть, прижав голову? Но…

— У вас, мелких узлов, хватит ли на это сил?

Аура Гутафа стала устрашающей, и Гулибоп застыл на месте. Эта жестокая мощь напомнила ему дни в пустошах, тех ужасных клыков армии Короля Кошмаров, которым он не мог противостоять. Смех Гутафа звучал в его ушах, как землетрясение.

— Заместитель командира Пятой бригады до сих пор лежит в Храме! Ваши Священные стражи не могут со мной справиться! Если хочешь блеснуть, пусть Хали Роя, эта дура, сама спустится и вызовет меня… А вы — ничто!

— Сегодня вы можете здесь торчать, и я не возьму с него налог. Но завтра? Послезавтра? Сможете ли вы торчать в этом подземелье парка день за днём?

— Налог всё равно придётся платить!

Восемь носильщиков снова двинулись в путь, и безумный смех Гутафа ещё долго разносился по улице. Демон разделения благодарно кивнул группе и, не мешкая, проглотил светящийся шар и убежал. Окружающие жители сами отодвинулись, не желая иметь с ними ничего общего.

Гулибоп с облегчением выдохнул:

— Жаль, что не взял с собой семена, боп…

Фаньдэ бросил взгляд на Цзи Хуайсу и, увидев её довольную улыбку, похвалил:

— Командир Цзи, сегодня вы отлично держите эмоции.

— Ха-ха, я накапливаю гнев, — Цзи Хуайсу медленно сгибала пальцы. — Понемногу… понемногу… коплю.

Фаньдэ смотрел вслед уходящему демону развлечений и задумчиво произнёс:

— Мне его искренне жаль.

(Глава окончена)


Глава 307
Клац-клац, клац-клац — изображения на экране струились вниз, словно водопад. Банан, рисовый пирог, щупальца, глаз удачи. Студент дёрнул рычаг — первый барабан остановился: глаз. Он дёрнул ещё раз — второй тоже показал глаз. Его дыхание, сам того не замечая, стало тяжёлым, а лоб покрылся потом. Ещё один — и он выиграет. Ещё один.

Банан. Щупальца. Подожди чуть-чуть. Рисовый пирог. Щупальца. Сейчас! Он рванул рычаг —

— Успокойся, — ледяная протезированная рука прижала его ладонь. — Внимательно посмотри.

Студент упустил шанс. Он обмяк на сиденье.

— Ты чего?! Я же чётко видел глаз!

— Подумай ещё раз, — голос мужчины с серебряной рукой звучал безапелляционно.

— Сколько цуйчжи я уже потратил на эту игру?

— Четыреста...

— Немало.

— Но если выиграю, верну вдвое больше!

— Это азартная игра, — сказал мужчина с серебряной рукой.

Студент вскочил, глаза налились кровью, и он с силой толкнул мужчину — но тот даже не пошевелился.

— Да отвали! Кто тебя просил указывать, как играть?! Кто ты вообще такой?!

— Это не игра. Это азартная игра.

— Пошёл прочь, зануда!

Мужчина отпустил его и ушёл. Студент немедленно дёрнул третий рычаг. На этот раз по центру остановился рисовый пирог.

— Чёрт возьми, блин!!! — закричал он в истерике.

В это же мгновение соседняя машина взорвалась радостными воплями маленького животного, и цуйчжи хлынули из неё рекой, будто бесплатные. На открытой сцене за несколькими рядами игровых автоматов толстый мужчина, попыхивая сигаретой, распевал рок-н-ролл, заманивающий тратить деньги, а вокруг него плясали демоны.

Это был сам Демон Развлечений — Гутаф. Сейчас все находились в его логове — хаотичном районе, объединяющем бар, ночной клуб, казино и парк развлечений.

Цзи Хуайсу помахала издалека. Чу Хэнкун обошёл ряды игровых автоматов и карточных столов и присел на стул у её столика.

— Они явно получают удовольствие, — прокомментировал мистер Грей.

— Почти потеряли рассудок, — сказал Чу Хэнкун. — Этот студент уже безумнее завсегдатая казино. Как у вас дела?

— Хорошая новость: пока не видно торговли наркотиками или телами, — ответила Цзи Хуайсу. — Плохая: туристы совсем озверели. И я не метафорически: у карточных столов несколько человек уже два дня и две ночи не отрываются от игры, а в игре с ящиками кто-то заплатил за имплантацию протезов, чтобы повысить эффективность.

— Мне кажется, это не место для хороших детей, — дрожащим голосом произнёс Гулибоп.

— Там, где мы только что были, — район законопослушных подземных жителей, — сказал Фаньдэ. — А здесь уже территория отъявленных головорезов. Атмосфера совсем другая. Многие из них — типичные демоны пустых фантазий...

Он не договорил: из темноты крюк метнулся к Фаньдэ. Чу Хэнкун щёлкнул пальцем, и капля вина ударила нападавшего вместе с крюком, отбросив их в сторону.

— После возвращения на поверхность тебе придётся маршировать пять минут, — напомнил мистер Грей.

— Он первым напал! Я просто защищал друга!

Мистер Грей подумал секунду и подпрыгнул к несчастному демону:

— Вставай и маршируй пять минут.

— Дружище, ты только что потратил свой драгоценный первый шанс ударить кого-то, — вздохнул Фаньдэ.

— Мы уже видели Гутафа на сцене — он демон пустых фантазий, — продолжил он. — А диджей, который крутит пластинки, — его напарник «Погружение».

— Его сила не очень похожа на силу демона пустых фантазий, — заметил Чу Хэнкун.

— У меня есть предположение, — вступила Цзи Хуайсу. — Согласно моим данным, Гутаф — давний сотрудник парка развлечений «Летящая Ласточка». Он лично участвовал в разработке множества аттракционов и был одним из главных дизайнеров карточной игры «Предел Битвы». Именно поэтому его карта Демона Развлечений официально допущена к использованию в игре.

Чем больше демоны пустых фантазий соответствуют своему «концепту», тем они сильнее. Гутаф усилился, получив выгоду на поверхности, и задумал измену. Недавнее событие вызвало сомнения в стабильности Городацкой Лиги у многих. Я полагаю, именно это и стало катализатором: Гутаф перешёл от замыслов к действиям.

Гулибоп странно скривился, пытаясь сдержать смех:

— Неужели из-за законопроекта №368?

— Судя по срокам — почти наверняка, — подтвердила Цзи Хуайсу. — Не смейтесь! Я знаю, что сам законопроект глуп до безобразия, но немало людей его поддерживают. В этой обстановке Гутаф уволился, спустился в подземелье, победил «Погружение» и подчинил его себе, после чего начал распространять демонические карты. За ним явно кто-то стоит, но времени мало — я ещё не выяснила кто.

Она сложила на стол несколько записок, исписанных от руки:

— Вот что удалось узнать. Добро пожаловать с дополнениями.

Фаньдэ и Чу Хэнкун переглянулись и тихо прошептали:

— Она реально злая...

— Она реально, реально, реально злая... — согласился Чу Хэнкун.

— Вы там хватит болтать! Быстрее решайте!

— Ладно, добавлю кое-что, — сказал Фаньдэ. — По ощущениям, «Развлечения» — демон пустых фантазий, но он вышел за рамки. А «Погружение» — старый бес в плоти уровня Безумия, но почему-то его аура не так сильна... Возможно, из-за поражения от «Развлечений». Оба — полноценные демоны с официальными контрактантами, причём такие, что полностью подавили сознание контрактантов и единолично владеют телом. Честно говоря, с ними не так-то просто справиться в лобовом бою.

— Вспомни, как нас раньше гнала стая монстров, и мы бежали, обделавшись от страха. Трудно поверить, что теперь перед нами один сильный четвёртого уровня и один слабый пятого, а ты говоришь: «не так-то просто», — усмехнулся Чу Хэнкун.

— После всех наших странствий с тобой моя стрессоустойчивость сильно выросла. Теперь, даже если передо мной внезапно появится узел седьмого уровня, я лишь символически вскрикну: «Ааа! Бог!» — невозмутимо заявил Фаньдэ. — Так что ситуация такова: они сейчас поют на сцене, а те, кто затевает беспорядки, находятся менее чем в пятисот метрах от нас по прямой.

— Давайте просто начнём сражение, — предложила Цзи Хуайсу, высказав весьма конструктивную идею.

Мистер Блю немедленно вмешался:

— Первому, кто применит насилие, — пять минут марша. При повторных нарушениях — арест на 1–10 суток. Принудительное исполнение Священной стражей.

Фаньдэ развёл щупальцами:

— Вот именно. Сначала Священная стража припрёт нас.

— Сейчас не время церемониться!

— Именно сейчас и надо соблюдать правила! Если мы позволим себе без разбора рубить туристов, что тогда останется от правил Пятого Пульса? — Фаньдэ неожиданно стал серьёзным. — Если мы нарушим правила правителей, первым пострадает сама Чаша Святой Славы — и это будет тяжёлое, почти неизлечимое ранение. Стоит ли ловить демонов ценой тяжёлого ранения капитана Пятого Пульса? Гутаф так откровенно провоцирует Хали Рою, чтобы та сошла в подземелье и начала войну. Даже местный капитан сдерживается — нам нельзя быть первыми, кто всё испортит.

— И не забывайте об окружении, — добавил Чу Хэнкун. — Прислушайтесь.

Здесь, в этом месте, где собирались демоны, естественно, было много демонических гостей. В отличие от безумного энтузиазма у концертной площадки, демоны в баре выглядели скорее тревожно.

— «Развлечения» перегнул палку...

— Он точно решил идти против Цзинши.

— Хозяин может его прикрыть, но нас — никогда!

— Если начнётся драка, за кого вставать?

— Да вы дураки! В любом случае сдохнешь!

— Цзинша никогда не считала нас своими...

Фаньдэ вздохнул:

— В нижнем городе большинство демонов — ничтожества, живущие от случая к случаю. Больше всего они боятся за свою шкуру. Если Священная стража начнёт открытую войну, обычные демоны неминуемо впадут в панику. А после этого хаоса последует...

— ...внутренний конфликт среди демонов Пятого Пульса, подогреваемый третьими лицами, — закончил за него Чу Хэнкун. — Старый, как мир, трюк.

— Так что будем играть в карты? — закатила глаза Цзи Хуайсу.

— Отлично, это как раз второй вопрос, — отметил Фаньдэ. — «Развлечения» решили стать черепахой и не выходить на бой. Мы бессильны. Правила защищают его — он может просто игнорировать нас. Какой у тебя повод заставить его принять вызов?

— Если он не сыграет со мной, я нарушу все правила и убью его.

— Аргумент слабоват, — оценил мистер Грей.

— Тогда вот такой повод подойдёт? — раздался чей-то голос. — Ему и так предстоял поединок, просто очень неудачно поменялся противник.

Тот, кто говорил, сидел спиной к компании и играл в покер. Он положил карты на стол и плавно разложил их: вся рука — пики: десятка, валет, дама, король, туз. Фишки сами собой поплыли к нему — это была «Рояль-флеш», единственная непобедимая комбинация в пятикарточной игре. Показав такую руку, он автоматически выигрывал.

Мужчина повернулся, снял цилиндр и вежливо поклонился. На нём был безупречно белый фрак, золотистые волосы аккуратно уложены — настоящий джентльмен.

— Добрый вечер, господа, — на знакомом лице заиграла знакомая улыбка. — Я — Пылающее Честолюбие, Алик Бейсон Канин!

В следующее мгновение шумный бар внезапно замер. Пронзительная убийственная аура заглушила все звуки. «Клинок Тени» и «Священный Рубеж» скрестились у горла Канина. Цзи Хуайсу облачилась в пламенные доспехи, зрачки Чу Хэнкуна стали кроваво-красными.

— Значит, ты воскрес, Владыка Мастерской, — холодно произнесла Цзи Хуайсу.

Чу Хэнкун прищурился:

— Видимо, жизнеспособность контрактантов выше, чем я думал.

— Какое горячее приветствие! Не ожидал, что буду так популярен, — невозмутимо сказал Канин, зажав между зубами сигарету поверх клинков. — Не возражаете?

— Мне всё равно на действия мертвеца, — ответила Цзи Хуайсу.

— Вы так добры, мисс, — на кончике пальца Канина вспыхнул голубой огонёк, и он прикурил. — Разрешите узнать ваши имена? Хотя мы, безусловно, прекрасно совпадаем по духу, и я много слышал о ваших подвигах, всё же это наша первая встреча.

— Притворяться глупцом — не в твоём стиле!

Цзи Хуайсу подняла «Клинок Тени» — это был сигнал к атаке. Но Чу Хэнкун остановил её жестом. Он внимательно изучал «Канина», сравнивая с образом из памяти. Перед ним стоял более высокий человек, золотистые волосы чуть светлее, тот же элегантный белый фрак, но ткань теперь явно дороже. Но различия были не только во внешности — что-то глубже...

Аура. Он понял ключевое. Этот Канин слишком простодушен. Он даже не использовал подставное тело. Владыка Мастерской никогда бы так легко не показался — его появление всегда означало, что всё готово, и вот-вот начнётся война.

— Алик Фуда Бейсон, — сказал Чу Хэнкун. — Так ты представился в прошлый раз.

— Это имя прежнего демона честолюбия, того несчастного, которому ты оторвал кусок мяса, — покачал пальцем Канин. — А я — Алик Бейсон Канин. Новый лик, новая я.

Он получил новый лик — и сменил имя. Новый демон честолюбия зовётся Канин.

Чу Хэнкун опустил «Священный Рубеж», но клинок не убрал:

— Причина.

— «Развлечения» процветают, но слишком недальновидны. После его смерти в нижнем городе возникнет временный вакуум власти — идеальное время, чтобы отхватить кусок пирога, — Канин с наслаждением затянулся дымом. — Достаточно ли такого повода?

— Нет. Ты ещё не сказал, кого собираешься предать на этот раз.

Канин выпустил дым и произнёс:

— Я хочу наблюдать, как ракушки и журавль дерутся, а самому стать рыбаком. Если победишь ты — я заберу территорию «Развлечений». Если «Развлечения» удержат арену — я верну себе тот огонь.

— Всё ещё недостаточно, — сказал Чу Хэнкун. — Ты просишь слишком мало. Ты ведь никогда не был таким скромным.

Канин потушил сигарету и громко рассмеялся.

— Я хочу заключить с тобой крупную сделку, — в его глазах зажгся детский азарт. — На этот раз помощь бесплатна — это приманка, чтобы заманить тебя!

Чу Хэнкун убрал «Священный Рубеж» и кивнул:

— Вот это уже похоже на тебя.

— С тобой, инспектор Чу, всегда приятно иметь дело. Видимо, в прошлой жизни мы были хорошими друзьями.

— Я лично разнёс тебя в пыль.

— Вот это настоящая дружба до гроба! — Канин спрыгнул со стула и подошёл к их столу. — Позвольте представить вам подземный район парка развлечений. Это второе по степени разврата и преступности место во всей Городацкой Лиге — уступает лишь Верхней палате Звёздного Замка Маньша. Борьба между демонами не прекращается никогда. Если на море это приводит к сражениям, то здесь всё решается по правилам.

Он указал на шумную сцену вдали:

— Недавно «Развлечения» постоянно конфликтуют с другим демоном. Сегодня ночью они решат всё в поединке по правилам «Предела Битвы». Игру, конечно, выбрал «Развлечения» — его влияние сильнее, значит, будут действовать его правила.

— Подпольные бои, значит? Здесь это вполне уместно, — бросил взгляд на него Фаньдэ. — Только интересно, кто же этот «чёрный барон», поющий в противовес «Развлечениям»?

Канин с полным достоинством ответил:

— Конечно, это я.

— Я так и знал!

— Теоретически поединок идёт до двух побед из трёх, но на практике всё решает «Развлечения». Проигравший в поединке... — Канин достал карту бойца, на которой был нарисован испуганный мальчик, — превратится в карту.

— О-о-о, классика жанра! — восхитился мистер Грей. — У противника, случайно, нет волшебного золотого протеза-глаза, способного видеть внутренние желания, и древнейшего злого духа в душе?!

— Кто знает... Главное, что их колода очень сильна, — Канин убрал карту. — До начала поединка осталось десять минут. Кто пойдёт первым?

Если говорить о «Пределе Битвы», лучшими игроками были Гулибоп и Цзи Хуайсу. Гулибоп уже собирался хлопнуть себя по груди и вызваться, но Цзи Хуайсу прижала его к стулу.

— В карточных боях очень важна информационная асимметрия. Мы с Гулибопом используем стандартные колоды — противник наверняка знает их состав, — сказала она. — Если сразу выйти на арену, нас могут легко обыграть.

— Здесь спасу меня только мой великолепный навык игры в карты!

— Твой «великолепный навык» уступает даже пустой болтовне, — покачала головой Цзи Хуайсу. — Да и вообще, противник — демон. Гулибопу выходить неподходяще. Поэтому...

— Я сыграю первую партию для разведки, — поднялся Чу Хэнкун.

— Слушай, дружище, ты вообще умеешь играть?

— Мне и не нужно уметь. Это же просто разведка, — ответил Чу Хэнкун. — Всего лишь одна игра.

(Глава окончена)


Глава 308
— Демон развлечений! — Демон развлечений!! — Анкор! Анкор!

Зрители восторженно размахивали светящимися палочками, а цуйчжи горстями сыпались на сцену. Гутаф хихикал странным смехом: хоть он и выглядел толстым и мерзким, его баритон звучал мощно и глубоко.

— Раз в жизни встреча — судьба полна чудес! Концерт великих демонов завершается, и начинается следующее шоу! — Гутаф взмахнул микрофоном. — Ежемесячный «Предел Битвы»! Кто же осмелится сегодня бросить вызов авторитету Демона развлечений?!

Круглая сцена раскрылась посередине, и из-под земли поднялся лысый мужчина в длинном одеянии — демон увлечённости. На его гладкой голове красовалась чёрная татуировка, а зрителям он показывал неприличный жест, одновременно начиная рэп:

— Есть парень, что хочет бросить вызов духу Демона развлечений!

Но он ещё не знает силы колоды демонов!

Сзади Демон развлечений раскачивал своё жирное тело:

— Пусть наш добрый друг преподнесёт ему немного боли,

Чтоб ночь стала ещё веселее и ярче!

Демон увлечённости и Демон развлечений ударили по ладоням. На огромном экране над сценой мгновенно появились их крупные портреты, и зрители взорвались восторженными криками. Это было частью шоу — заранее спланированной театральностью. Ведь даже если конфликты решаются в формате подпольных боёв без правил, настоящие интересы всегда лучше скрывать. Однако оба демона обожали именно такой стиль: серьёзность растворялась в зрелищности, внешнее веселье перевешивало глубинный смысл. В воздухе витала свежая, возбуждающая энергия — именно такая атмосфера была для них самой желанной, самым идеальным полем боя.

Демон развлечений зловеще захихикал:

— Куда ты делся, куда пропал?! Где же, чёрт возьми, этот вызывающий ублюдок?! Вылезай немедленно, мусор, и замени своего жалкого хозяина — Амбицию!

— Начнём.

На противоположной стороне сцены вспыхнул голубой огонь, и из пламени вышел мужчина с серебряной рукой. Он слегка неуклюже надел диск для дуэли и вставил колоду карт. Увидев Чу Хэнкуна — того самого, кто ранее преградил ему путь, — Демон развлечений сразу же захохотал с издёвкой.

— На сцену выходит новичок, зелёный юнец!

Даже не разобрался, в чём дело, глупец!

Три раунда тебе дарованы — стань поводом для разговоров!

Подари нам сегодня ещё больше веселья!

Гутаф и демон увлечённости прыгнули обратно на места для зрителей, а на сцену вместо них вышел их приспешник — демон упорства: с черепом вместо головы и длинной косичкой. Демон упорства был типичным бойцом-рубакой. Хотя он и относился к демонам пустых фантазий, его боевая мощь соответствовала узлу 4.

Оба участника достали костяные дуэльные диски. На сцене замигали цифры обратного отсчёта: 3, 2, 1.

— Дуэль!

— Я хожу первым, — сказал Чу Хэнкун, вытягивая карту. — Призываю воина 2-го уровня: «Воин Лунцюаньсяна — Фуцзюйши Хэнсюаня».

Перед ним возник благородный воин с талисманом в руке. Его энергия меча вызвала на арене мощный ветер. В отличие от обычных карточных дуэлей, в играх демонов карты воинов обладают реальной силой — это материализация информационных возможностей узлов на Пути Светящихся Отражений.

— При успешном призыве «Фуцзюйши Хэнсюаня» я могу взять из колоды любую карту серии «Воин Лунцюаньсяна» и поместить её в руку, — объяснил Чу Хэнкун. — Выбираю «Воин Лунцюаньсяна — Мечника Чэньцзюня».

Это был идеальный старт для колоды воинов: «Фуцзюйши Хэнсюань» позволял точно искать нужные карты и уничтожать магические заклинания на поле — отличный низший воин. Однако Гулибоп на трибунах нахмурился.

— Ошибка в игре… Сейчас «Мечник Чэньцзюнь» в руке бесполезен, боп…

Один из эффектов «Мечника Чэньцзюня» позволял особо призвать его, только если он был единственной картой в руке. А сейчас, очевидно, это было бессмысленно. Ведь Чу Хэнкун почти не изучал колоду — просто купил готовую турнирную сборку «Воины Лунцюаньсяна» и сразу вышел на арену.

Фаньдэ покачал головой:

— Я же говорил, он ничего не понимает в картах!

— А-Кун пошёл первым, чтобы разведать состав колоды противника, — сжала зубы Цзи Хуайсу. — Всё равно никто не ожидал, что он выиграет… Смотри, уже началось!

Как только Чу Хэнкун завершил свой призыв и собрался развивать комбо, демон упорства холодно усмехнулся:

— Погоди-ка! В этот момент я активирую эффект карты в руке — «Демон развлечений — Хранительница Бутылки». Эта карта может быть особо призвана из руки, когда противник успешно призывает воина.

Демон упорства хлопнул картой по диску, и в ответ на цепочку эффектов появился миловидный демончик, обнимающий подозрительную плавающую бутылку. (Уровень 2, атака 1000.) Зрители вдруг заголосили:

— Сейчас начнётся!

— Именно этого мы и ждали!

— Демоны начинают своё представление!

«Хранительница Бутылки» разбила бутылку в руках.

— А теперь активирую второй эффект этой карты: при успешном призыве я могу случайным образом отправить три карты из колоды в кладбище.

Три карты последовательно ушли в кладбище. Демон упорства зловеще перевернул их:

— Ну-ка, посмотрим, что же попало в кладбище на этот раз…

Это были две карты заклинаний и… одна карта воина-демона!

— Отлично! Среди отправленных в кладбище есть «Демон развлечений — Договорщик». Когда эта карта попадает в кладбище по эффекту, я могу вернуть её и другие материалы в колоду и особо призвать воина, для которого она служит материалом!

— Выходи! «Демон развлечений — Погружённая в Иллюзии»!

Полупрозрачная фигура полу-демона возникла над кладбищем. На поле появился зловещий магический круг, и образ постепенно стал плотным — перед всеми предстала женщина-русалка в синей кожаной куртке. Её уровень — 4, атака — 3200!

— При успешном особом призыве эта карта может вернуть одну карту противника в колоду, — сказал демон упорства, указывая на «Фуцзюйши Хэнсюаня». — Прощайся со своим воином!

Карта Чу Хэнкуна была поглощена прозрачной волной и возвращена в колоду. В тот же миг на поле противника появилась ещё одна закрытая карта!

— Кроме того, среди отправленных в кладбище была карта «Смех демонов». Когда она попадает в кладбище, я могу разместить её на своём поле в закрытом виде. Благодаря этому эффекту противник в этом ходу не может проводить особые призывы, — усмехнулся демон упорства. — На этом пока всё… Продолжай, ведь сейчас всё ещё твой ход!

Чу Хэнкун чуть не рассмеялся.

Продолжать?

Да какое там продолжение?

Он всего лишь сделал обычный призыв одного воина, а противник без лишних слов уже собрал мощнейший терминал, низшего воина и ещё одну закрытую карту… По словам демона упорства, это даже не оптимальное поле! А у Чу Хэнкуна уже нет ничего на поле! И при этом ещё даже не начался ход противника!

Как вообще можно играть дальше? Где тут пространство для манёвра?

Даже Чу Хэнкун, повидавший многое, не смог сдержать недоумённого качания головой. Вокруг неслись восторженные крики:

— Вот ради этого мы и пришли!

— Демоны слишком сильны!

— Твой ход или мой ход?!

— Да это же не проблема мастерства, — Фаньдэ смотрел остекленевшими глазами. — Какие вообще это карты?!

Даже Гулибоп стал серьёзным:

— Колода быстрой развёртки через кладбище… Очень трудно противостоять, боп…

— Чтобы справиться с ней, нужны постоянные карты удаления, но у меня таких нет, — нахмурилась Цзи Хуайсу. — А у тебя, Гулибоп?

— У моего «Воина-Трухлявца» есть эффект удаления из кладбища, но он 6-го уровня и в обычных условиях не может быть призван, боп! — Гулибоп начал нервничать. — Раньше таких колод вообще не существовало! В нынешней мета почти невозможно найти контркарты, боп!

Даже знающие игру товарищи оказались бессильны, а сам Чу Хэнкун и вовсе не знал, что делать. Подумав, он безнадёжно положил три карты рубашкой вверх:

— Завершаю ход.

— Хе-хе, вот и всё на таком уровне? — издевательски фыркнул демон упорства. — Мой ход! Обычно призываю «Демона развлечений — Многоглазого», затем перехожу в фазу боя.

«Многоглазый» — 2-го уровня, атака 1000. Вместе с «Погружённой в Иллюзии» (3200) и «Хранительницей Бутылки» (1000) суммарный урон уже далеко превышал 4000!

— «Многоглазый» и «Хранительница Бутылки» атакуют напрямую!

Два демона с визгом бросились вперёд и нанесли Чу Хэнкуну тяжёлый удар — урон, действующий напрямую на астральное тело. Его очки жизни упали с 4000 до 2000 (-1000, -1000). Он тут же активировал одну из закрытых карт:

— Активирую стратегическое заклинание «Амулет изгнания духов»! При получении урона я могу вернуть одного монстра противника на поле в закрытое состояние!

— Не думаю! Активирую эффект «Многоглазого»: раз за ход, если на моём поле два или более воина «Гутаф», я могу отправить эту карту в кладбище, чтобы отменить активацию заклинания противника.

— Как так?! У него даже нижний контроль есть, боп! — завопил Гулибоп.

«Многоглазый» вернулся в кладбище, и демон упорства скомандовал:

— На этом всё. «Погружённая в Иллюзии», атакуй напрямую!

Когда угроза 3200 урона уже нависла над Чу Хэнкуном, он раскрыл вторую закрытую карту:

— Стратегическое заклинание: «Стена древнего города Лунцюаньсяна». Сбрасываю карту из руки, чтобы уменьшить урон от одной атаки вдвое.

Над ним возник призрачный образ стены, поглотивший половину удара. Теперь его очки жизни сократились до жалких 400, а поле противника оставалось в полной боевой готовности.

— Упрямый, как ни странно… Неужели когти Амбиции такие слабые? — насмехался демон упорства. — Наслаждайся отчаянием в тишине, мальчишка, которому суждено превратиться в карту… Активирую второй эффект «Погружённой в Иллюзии»: в следующем ходу противника пропускается фаза вытягивания карт.

— Размещаю ещё одну карту рубашкой вверх. Ход завершён.

В момент окончания хода «Многоглазый», отправленный в кладбище, благодаря эффекту другой карты вернулся на поле — и его атака выросла до 2000!

Наступил ход Чу Хэнкуна… но он даже не мог вытянуть карту. В руке у него оставался лишь «Мечник Чэньцзюнь», полученный в самом начале.

Действительно, смысла продолжать бой уже нет. Информацию о колоде противника он получил. Надо признать — карточные игры явно не его сильная сторона. Остальное пусть решают Гулибоп и Хуайсу. Он же просто выбудет здесь, чтобы лично увидеть, что за «превращение в карту» такое…

Убийца невольно прищурился.

— Так держать! — кричали зрители. — Убей его! — Да здравствует Демон! — Быстрее уходи, давай следующий бой!

Все были поглощены зрелищем, глаза их затуманились от восторга. Насмешки демонов. Громкая музыка на арене. Мерцающие прожекторы. Фаньдэ кричал, чтобы тот сдался, пока не попал в ловушку.

Ведь противник — безумец узла 5. Разумная тактика — собрать информацию и сдаться. Сдаться…

Проиграть…

— Нет, — сказал Чу Хэнкун.

— А? — демон упорства не расслышал.

— Конечно, это всего лишь игра. Моё мастерство невелико. Разумнее было бы передать собранную информацию товарищам, которые умеют играть. — Убийца говорил сам с собой, всё сильнее сжимая карту в пальцах. — Но нет. Что такое «сдаться»?

— Мне всё равно, в какую игру ты играешь и какой колодой пользуешься… Но я не люблю проигрывать…

— Я… не хочу проигрывать!

Он хлопнул последней картой по дуэльному диску. Кровавый боевой дух взорвался, проникая в колоду вместе с его волей!

— Особо призываю из руки «Воина Лунцюаньсяна — Мечника Чэньцзюня»! Если эта карта — единственная в руке, она может быть особо призвана. При успешном призыве таким способом я вытягиваю одну карту из колоды!

Перед ним появился «Мечник Чэньцзюня» 1-го уровня с атакой всего 500. Затем Чу Хэнкун вытянул карту из колоды, пропитанной боевым духом. Карта оставила за собой кровавый след в воздухе!

— Раскрываю третью закрытую карту. Боевое заклинание: «Талисман „Огненная кровь, управляющая ци“». Плачу 300 очков жизни, чтобы увеличить атаку моего воина «Лунцюаньсяна» на 1000!

Атака «Мечника Чэньцзюня» выросла до 1500. Демон упорства открыто презрительно фыркнул:

— Воин с жалкими 1500 атаки! Ты что, думаешь, мы всё ещё играем в «кто сильнее»? Мы давно ушли от тех времён —

— Ты ещё не видел, какую карту я вытянул.

Демон упорства презрительно махнул рукой:

— У колоды «Воины Лунцюаньсяна», которая просто накапливает атаку, не может быть никаких чудесных карт!

— Верно, это колода «Воины Лунцюаньсяна», — медленно перевернул карту Чу Хэнкун. — Все карты этой колоды основаны на реальных путях воинов-культиваторов, то есть являются материализованными боевыми искусствами. Какую карту я вытяну… зависит от того, каким боевым искусством владею я сам!

На карте был изображён окровавленный воин, в чьих глазах пылал боевой дух, словно пламя. Название карты —

Боевое заклинание: «Ци тысячи осеней»!

Чу Хэнкун хлопнул последней картой:

— Эта карта может быть активирована только при 500 очках жизни или меньше! В зависимости от оставшихся очков жизни и уровня воина, его атака увеличивается соответствующим образом!

— Смешно! «Ци тысячи осеней» может удвоить атаку максимум! Твой мечник достигнет всего 3000 атаки…

Голос демона упорства вдруг стих. Он увидел, как плотный боевой дух начал обвивать «Мечника Чэньцзюня», и мощь воина стала стремительно расти. Атака достигла 3000… 4500… 6000…

Рост не прекращался. Атака взлетела до пятизначного значения и остановилась на 19 500!

— Ты ошибся, — сказал Чу Хэнкун. — Воин узла 1, используя «Ци тысячи осеней», может увеличить свою силу в… тринадцать раз!


Глава 309
— Это невозможно! — наконец сорвался демон упорства. — «Ци тысячи осеней» могут использовать только воины-культиваторы третьего уровня и выше! Этот секретный приём в реальности…

— Очень жаль, но в реальности есть воины с узлом первого уровня, способные овладеть «Ци тысячи осеней», — с улыбкой добавила Цзи Хуайсу.

Демон упорства упрямо возразил:

— Даже если так, всё равно невозможно достичь тринадцатикратного усиления!

— Малыш совсем ничего не знает. На самом деле это достижимо, — невозмутимо произнёс Фаньдэ. — Я же говорил: эти деревенщины понятия не имеют, что такое воины Лунсяна.

Лицо демона упорства исказилось, будто он проглотил муху, но его астральное тело подтверждало слова противника. Карта «Ци тысячи осеней» действительно изменила эффект за счёт вливания опыта в рамках правил. Это означало одно:

Тот человек действительно освоил «Ци тысячи осеней» ещё на стадии узла первого уровня.

Тот мужчина действительно накапливал взрывную силу, превосходящую обычную в тринадцать раз!

Осознав это, демон упорства наконец понял, с кем имеет дело за игровым столом. Он в панике задрожал всем телом, даже рука, державшая карты, затряслась. Ведь это настоящая тёмная дуэль! Если его поразит атака мощностью в 19 500 очков…!

— Не дам тебе этого сделать! — истерично закричал демон упорства. — Я активирую стратегическую карту заклинаний: «Одержимость демона»! Выбираю одну карту воина на поле противника и…

— Недействительно, — спокойно сказал Чу Хэнкун.

Бесцветный боевой дух мгновенно пронзил закрытую карту, полностью уничтожив заклинание демона. Тот остолбенел:

— Как такое возможно?!

Фаньдэ уже давно достал Трубку «Взгляд на барса» и зачитал эффект карты «Ци тысячи осеней»:

— «…Если на поле противника нет воина с большей атакой, то воин, усиленный этой картой, становится невосприимчивым к эффектам других карт».

— Дуэль трансформантов — это дуэль «силы». Без поддержки настоящей «силы» любые механизмы и эффекты теряют смысл, — Чу Хэнкун указал пальцем. — «Мечник Чэньцзюня», атакуй «Погружённого в иллюзии»! Небесное копьё!

«Мечник Чэньцзюня» метнул свой длинный меч в небо и нанёс удар кулаком, острым, как копьё. Молниеносный удар пронзил дуэльную площадку, разнеся в клочья и карту демона, и самого воина, ею управлявшего!

— Уааааааааааааааааааааааааааааа!!!

Жизненные очки демона упорства мгновенно обратились в ноль. Его тело расплылось в потоке боевого духа, рассеялось и превратилось в карту с изображением демона. Карта сама собой вернулась в руки Чу Хэнкуна.

— Объявляй уже, — Убийца посмотрел на Гутафа, — объяви мою победу!

Лицо Гутафа почернело, и он невольно вырвал у себя один ус.

— …Первая дуэль окончена, — неохотно пробормотал он. — Победитель — Чу Хэнкун из Города Хуэйлун!

В тот же миг под дуэльной площадкой раздался гром аплодисментов! Зрители, впервые увидевшие тринадцатикратное усиление атаки, сами вскочили с мест от восхищения и восторга!

— Круто!

— Воины Лунсяна невероятно сильны!

— Я тоже хочу учиться «Кулакам Драконьего Удела»!!

— Колода демонов вообще никуда не годится!

Сторонники Гутафа, напротив, завопили в протесте:

— Мы хотели увидеть совсем другое!

— Какой позор!

— Я заплатил четыреста цуйчжи за колоду демонов!

— Да вы вообще хоть что-то умеете?

— CMN, верните деньги!

Ещё минуту назад подиум был полностью за демонов, но теперь ситуация кардинально изменилась. Люди, одержимые развлечениями, не знают «позиций» — они гонятся за победой, чувством превосходства, уникальностью, за всем тем, чем можно приукрасить удовольствие от погружения в зрелище. Эта хрупкая радость легко переворачивается всего одним раундом — и Гутаф знал об этом лучше всех.

Поэтому он с хрустом раздавил микрофон в руке, но демон увлечённости оказался хладнокровнее. Он взял микрофон, готовясь вернуть контроль через рэп. Однако в этот момент софиты сместились с голов обоих демонов и осветили серого кролика и дракончика-игрушку, которые незаметно поднялись на сцену.

Мистер Грей запел крайне раздражающим голосом:

— Вот капиталисты злятся всерьёз,

Их лакеи дерутся, как глупый барс.

Хитрость с картами проиграла духу воинов,

А сами боятся выйти на бой без страхов!

Мистер Блю весело подхватил:

— Так что быстрее сбегайте с поля,

Пока не превратились в карты зла.

Знайте: мир переменчив и непостоянен,

Без силы — прочь с арены, где слава и дань!

Обе игрушки отскочили в сторону, и луч света упал на Чу Хэнкуна. Он неторопливо перетасовывал колоду и усмехнулся:

— Что, испугались? Не решаетесь продолжать?

— Ну и язычок у тебя, воин-культиватор! — зарычал Гутаф. — Тогда мы сами станем твоими противниками!

Он прыгнул прямо на дуэльную площадку, и его тяжёлое тело слегка накренило её. Вслед за ним рядом приземлился и демон увлечённости.

— Меняем формат! Третьего раунда не будет — решим всё здесь и сейчас! Вторая дуэль станет парной! — злобно оскалился Гутаф. — И помни: когда жизненные очки обратятся в ноль, проигравший превратится в карту!

Это было явное жульничество: зная, что воины сильнее, демоны решили объединить усилия и давить числом. Но ведь это их собственное соревнование — правила они могли менять по своему усмотрению.

— Парная дуэль, — Канин с интересом наклонился вперёд. — Кто же выйдет на поле с нашей стороны?

Цзи Хуайсу уже прыгнула со зрительских мест и встала рядом с Чу Хэнкуном.

— Редкий случай, когда мы вместе выступаем, напарник.

— Я уже разобрался в этой игре. Ты только не забудь, как бить демонов, — поднял бровь Чу Хэнкун.

— Смеёшься? Ты сам берегись, чтобы снова не проиграть.

— Только не плачь, когда превратишься в карту.

Цзи Хуайсу шлёпнула его по плечу:

— То же самое и тебе!

Партнёры весело перебрасывались шутками, совершенно игнорируя демонов. Лицо Гутафа стало ещё мрачнее.

— Наслаждайтесь смехом, пока можете. Скоро заставим вас рыдать, — пробурчал он.

Четверо дуэлянтов встали лицом к лицу, и их колоды одновременно вставили в дуэльные диски.

— Дуэль!

Финальный раунд подпольного турнира начался!

— Первым хожу я! — Гутаф своим громовым голосом захватил инициативу. — Активирую «Жертвоприношение демона»: отправляю одну карту демона в кладбище и специально вызываю воина-демона из руки. Отправляю «Носителя сосуда» в кладбище и вызываю «Заключившего договор». Одновременно активирую эффект «Носителя сосуда» и вызываю его особо.

— При особом вызове и «Носитель сосуда», и «Заключивший договор» могут отправить по три карты в кладбище, — продолжал Гутаф, не глядя, сгребая шесть карт. — Четыре из них — воины, две — заклинания. Теперь отправляю в колоду двух «Демонов развлечений — Мутантов», двух «Демонов развлечений — Заблудших», а также «Носителя сосуда» с «Заключившим договор» и совершаю три повышения!

На поле Гутафа одновременно возникли три призывных круга… и из них появились три высокоранговых воина-демона!

Первый — женщина-русалка в синей кожаной одежде. Уровень 4, атака 3200. «Погружённый в иллюзии» — тот самый, что ранее вызывал демон упорства.

Второй — полураздетый синеволосый мужчина. Уровень 5, атака 3700. «Демон развлечений — Безумный Крикун».

Третий — ужасающий великан с головой, превращённой в мягкотелое существо. Уровень 6, атака 4000. «Демон развлечений — Безумное Слияние»!

— Когда «Мутант» используется как материал для повышения, он считается за две карты, — холодно усмехнулся Гутаф. — На вашем поле нет карт, так что эффект «Погружённого в иллюзии» не нужен… Но я милостиво объясню вам эффекты остальных двух. Когда на поле находятся два разных высокоранговых демона, «Безумный Крикун» делает всех ваших воинов неуязвимыми к уничтожению в бою. А «Безумное Слияние» при тех же условиях даёт всем картам демонов раз в ход возможность аннулировать и уничтожить эффект воина или заклинания противника!

Лицо Гулибопа стало серьёзным:

— Ой, беда! Это же Каньбо!

— Что такое Каньбо? — нахмурился Фаньдэ.

— Это карты, способные аннулировать и уничтожить «эффект воина или активацию заклинания», — пояснил мистер Грей. — Например, в прошлой дуэли детектив Чу победил благодаря эффекту «Ци тысячи осеней». Но если бы у демона упорства был Кань, он мог бы аннулировать «Ци тысячи осеней»… и тогда бы не было никакого контрудара.

— Чёрт! Получается, у них сразу три Кана?!

— Обычно Кань требует жёстких условий для выхода или дорого стоит, — возмущённо заговорил Гулибоп. — Такой лёгкий выход трёх Каней в начале игры — это просто отсутствие баланса! Играть такой колодой — верх подлости!

Гутаф самодовольно похлопал себя по животу, но его комбо ещё не закончилось. Он активировал новую карту:

— А теперь — «Избранный из глубин»! Я выбираю одну карту и исключаю её из вашей руки или колоды. Конечно же, это будет «Ци тысячи осеней»!

Над площадкой пронесся призрачный меч, указав на Чу Хэнкуна. И… из его руки мгновенно исчезли три карты!

Гутаф и демон увлечённости в ужасе переглянулись:

— Ты… сразу три «Ци тысячи осеней» в руке?!

— Я всегда начинаю бой с этого, — с сожалением покачал головой Убийца. — Жаль…

Как вообще можно в первом ходу получить три таких карты? Каким образом он успел снизить себе здоровье до пятисот очков? Неужели он действительно установил по три «Ци тысячи осеней» на одного воина?!

Все зрители, включая самих демонов-дуэлянтов, почувствовали леденящий холод. Гутаф глубоко вдохнул и положил три карты рубашкой вверх.

— Три карты в закрытую. Ход завершён.

— Сохраняй хладнокровие, — спокойно посмотрел на него демон увлечённости. — В любом случае, опыт и карты — на нашей стороне.

— Ага, знаю, — Гутаф нервно чесал голову. — Просто бесит! Бесит!

У него были все основания для тревоги. Колода демонов, щит «небоевой» тактики, построенный на правилах Пятого Пульса, и вызывающее поведение в нижнем городе — всё это была приманка для командира Пятого Пульса Хали Рои.

Разведка была проведена тщательно: Хали Роя — сильнейший дуэлянт. Без неё даже другие командиры Священной стражи не смогли бы победить в дуэли. Как только Хали Роя вступит в бой, план уже считается успешным. Но вместо неё в ловушку попали именно ребята из Города Хуэйлун…

Проклятые амбиции! Он злобно уставился на Амбицию, а та элегантно подняла бокал в ответ. В этот момент демон увлечённости указал на Цзи Хуайсу.

— Согласно очерёдности, следующая — ты.

Конечно, нельзя давать ход тому опасному воину Лунсяна. Нужно уничтожить их руки в ход Цзи Хуайсу, а затем в следующем ходу нанести решающий удар, не дав Чу Хэнкуну проявить себя!

— О-о-о, оказывается, первой хожу я~ — Цзи Хуайсу радостно вытянула карту и хитро улыбнулась. — Твой филд выглядит очень аккуратно, жаль только силы маловато. Подарю-ка я тебе мощную карту!

Она неторопливо перевернула карту с золотой рамкой легендарной карты. На ней был изображён кругленький тюлень. Уровень 5, атака… 0!

— Что?! — Гутаф ахнул. — Неужели…!

— Эта карта может использовать воинов на поле противника как материал для повышения и вызываться на его поле, — Цзи Хуайсу хлопнула картой по столу. — Повышаю, используя твоих трёх демонов! Выходи, легендарный воин — Большой Тюлень!

— Неееееееееееееееееет!!!

Гутаф в ужасе закричал, но было уже поздно. Его Кань мог блокировать эффекты, но не мог помешать собственным воинам стать материалом для призыва!

Над дуэльной площадкой нависла огромная тень, и гигантский тюлень рухнул прямо на поле Гутафа, расплющив трёх могучих демонов в плоские… бумажные силуэты!

— Каждый ход Большой Тюлень наносит вам по тысяче урона~, — Цзи Хуайсу щёлкнула пальцами. — Вперёд, Удар Тюленя!

Увеличенный почти в десять раз владелец магазина добродушно повернулся и выпустил смертоносную отрыжку.

— Ммм~

Раздался визг обоих демонов:

— Только не подходи к намаааааааааааааааааааааааааааа!!!

Жизненные очки демона развлечений: 4000 – 1000 = 3000

Жизненные очки демона увлечённости: 4000 – 1000 = 3000

(Глава окончена)


Глава 310
Сказать — долго, случилось — мгновенно. С небес рухнул Большой Тюлень и отправил всех трёх демонов прямиком во второе измерение. Более того, его массивное тело заняло сразу три клетки, предназначенные для демонов… Теперь на поле Гутафа осталось всего две клетки!

— Поскольку Большой Тюлень занимает очень много места, эта карта требует трёх слотов воинов, — с удовольствием пояснила Цзи Хуайсу.

— Да ты что, шутишь?! Какого чёрта напечатали такую мусорную карту?! — взревел Гутаф и швырнул свои карты на стол.

Наблюдавший за поединком Гулибоп занервничал:

— Если грубо говорить с хозяйкой магазина, она обидится, боп.

— Да мне плевать! Мусор! Жирдяй! Свинья! Убирайся прочь!

Едва он договорил, как Большой Тюлень на поле глубоко вдохнул, и его и без того огромное тело раздулось ещё больше — словно дирижабль — заняв уже целых четыре клетки!

— Ах да, забыла упомянуть: когда Большой Тюлень злится, он становится ещё крупнее, — сказала Цзи Хуайсу. — Если заполнит все слоты воинов, начнёт занимать слоты заклинаний…

— Нет! Прекрати! Прошу тебя, не расти больше! Я ошибся, ладно?! Я признаю свою вину!! — завопил Гутаф.

Тюлень, увеличившийся вдвое, сверху бросил на него величественный взгляд. Гутаф принялся отчаянно извиняться, и лишь тогда тюлень смягчился. Однако занятые им клетки он не освободил! А поскольку это был совместный поединок на общем поле, у команды демонов осталась всего одна клетка для воинов.

Цзи Хуайсу насвистывала весёлую мелодию и выложила карту:

— Продолжаем~ Призываю воина «Светлячок», использую его эффект, чтобы экипировать из колоды «Меч Теней», и провожу повышение, призывая Судью Чистого Огня.

На поле появился Судья Чистого Огня с пламенным мечом за спиной (уровень 3; атака повышена на 1000 до 3500 благодаря использованию «Светлячка» в качестве материала). Цзи Хуайсу махнула рукой:

— По эффекту «Меча Теней» беру карту. Затем — бой! Судья Чистого Огня атакует Большого Тюленя!

Судья взмахнул клинком, рубя тюленя. Лицо Гутафа исказилось, будто он проглотил целый клубок змей… Он готов был немедленно разорвать этого тюленя на куски и проглотить их, но сейчас обязан был сохранить его. Ведь атака тюленя равнялась нулю — если бы тот принял удар, Гутаф выбыл бы из игры. Демон увлечённости мог проиграть, но он — нет.

— Активирую стратегическое заклинание: «Временное вмешательство демона», — раскрыл Гутаф первую закрытую карту. — Судья Чистого Огня одержим демоном, цель атаки меняется на Цзи Хуайсу.

Над судьёй пронеслась тень демона, но Цзи Хуайсу резко опустила свою карту заклинания:

— Не мечтай! Активирую стратегическое заклинание: «Преобразование стихий». Возвращаю одного воина с поля в колоду и призываю другого воина с тем же узлом.

Демон увлечённости попытался остановить её:

— Бесполезно. «Временное вмешательство демона» воздействует по «расе», а твоё «Преобразование стихий» работает только внутри одного узла. Даже если заменишь на нового Судью Чистого Огня, результат будет тот же.

— Не факт, — усмехнулась Цзи Хуайсу и выложила карту. — Я преобразую: защитника «Мутные Слёзы», уровень 3!

Судья Чистого Огня рассеялся огнём, а из пламени возник страж с огромным ледяным щитом! Гутаф снова швырнул карты!

— Как такое возможно?! На узле третьего уровня Пути Верховенства выбор из трёх вариантов! Почему Судья Чистого Огня может превратиться в «Мутные Слёзы»?!

Болельщики на трибунах покачали головами.

— Этот парень совсем не разбирается в игре, боп, — вздохнул Гулибоп.

Фаньдэ бросил презрительный взгляд:

— Что в этом странного? Судья Чистого Огня превращается в «Мутные Слёзы» — совершенно естественно.

— Естественно, чёрта с два! Никогда такого не видел! Ни в моих воспоминаниях, ни в воспоминаниях десятков предыдущих поколений подобного безумия не было!

Цзи Хуайсу тут же обратилась к зрителям:

— Видите?! Вот что бывает, когда играешь в карты, но не учишься и слишком долго оторвался от реальности!

—— Ск​ача​но с h​ttp​s://аi​lat​e.r​u ——
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Студенты в зале дружно втянули воздух.

— Да перестаньте уже! Почему вы верите в такие абсурдные слова, придурки?!

Демон увлечённости не выдержал и напомнил:

— Атака противника уже на подходе…

— Чёрт возьми!

Когда атака защитника «Мутные Слёзы» (2500 атаки) вот-вот должна была обрушиться, Гутаф в панике раскрыл вторую закрытую карту:

— Активирую стратегическое заклинание: «Зов глубин». Особо призываю карту демона из кладбища. В этот ход все атаки противника должны быть направлены на этого воина. Призываю «Безумного Слияния»!

«Безумный Слияния» с атакой 4000 вновь появился на поле, и огромный щит защитника повернулся к демону. В этот момент Цзи Хуайсу снова выложила карту.

— Активирую второе «Преобразование стихий»~

— Откуда у тебя две таких неудобных карт?! — Гутаф в ярости расчесал себе волосы. — Хотя неважно. Эффект «Временного вмешательства» всё ещё активен, и возврат к Судье Чистого Огня даже выгоднее.

— Возвращаю защитника «Мутные Слёзы» в колоду и особо призываю «Беспредельного Странника».

— «Мутные Слёзы» превратились в Беспредельную Пыль?! АААААААА!

На место защитника встал странник пустыни в плаще из песчаной пыли. Его уровень был 3, но атака составляла всего 1500.

— «Беспредельный Странник» может атаковать дуэлянта напрямую, минуя воинов, — указала Цзи Хуайсу. — Вперёд! Атакуй этого толстяка! Удар «Песчаным вихрем пустыни»!

Странник мгновенно материализовался за спиной Гутафа и безжалостно пнул его в задницу. Тот перевернулся на поле трижды кряду.

— Запомни это!! — заорал он в бешенстве.

Фаньдэ на трибунах прищурился:

— У этого парня крайне нестабильный характер.

— Ну, он же Демон развлечений, — пояснил Канин. — Все его действия неосознанно направлены на развлечение публики. Поэтому его безразличие усиливается, а каждое слово и движение превращаются в преувеличенную театральность под влиянием его природы… Этот игрок так жаждет прогресса, что готов идти на риск именно ради того, чтобы избавиться от этой своей сущности.

— Ты, оказывается, неплохо о нём думаешь.

— Недооценивать таких людей — не самая мудрая затея, — лёгкая улыбка скользнула по лицу Канина. — Ты никогда не знаешь, на что способен человек, который отчаянно рвётся вверх.

Тем временем Цзи Хуайсу положила три карты рубашкой вверх и объявила конец хода. У Гутафа оставалось всего 1500 очков жизни, у Демона увлечённости — 3000. А следующий ход доставался Демону увлечённости, и эффект Большого Тюленя, снижающий жизнь на 1000, должен был сработать снова.

— Эй, Увлечённость, — вдруг сказал Гутаф. — Доставай козырную карту.

Рука демона, уже потянувшаяся за картой, замерла:

— По первоначальному плану…

— Забудь о планах! Эти придурки перед нами — не те, с кем можно легко справиться, — процедил Демон развлечений сквозь зубы. — Слушай внимательно: если мы сможем одолеть ребят из Города Хуэйлун, у нас появятся дополнительные козыри. Но если проиграем здесь — всё кончено. Господин не станет заботиться о таких никчёмных, как мы!

— …Ты прав, — кивнул Демон увлечённости. Внутри его колоды мелькнул незаметный чёрный свет, и в этот миг вся колода изменилась. Затем он вытянул карту.

— Вытягиваю карту. Переход в основную фазу. Эффект тюленя наносит мне 1000 урона. Затем я связываю этот эффект и активирую из руки боевое заклинание: «Зов глубокого космоса».

Демон увлечённости показал только что вытянутую карту — на ней красовалась чёрная серповидная луна, похожая на улыбку исполинского существа!

— Эта карта позволяет пожертвовать одного воина уровня 4 или выше с моего поля и призвать воинов, суммарный уровень которых не превышает максимальный уровень принесённого в жертву воина. — Из колоды демона всплыли четыре карты. — Призываю слугу Чёрной Луны — Новолуние-незаконнорождённого, уровень 2, и Лунное Кровавое Существо, уровень 3!

Над полем поднялась чёрная серповидная луна. Под её светом Большой Тюлень странно уменьшился и, растворившись в чёрном сиянии, исчез. А с луны спустились новые воины: один — из бесформенной чёрной слизи, воплощение самого мощного низкоуровневого лунного зверя «Лунное Кровавое Существо»; другой — тучный, с глуповатой улыбкой на лице, типичнейший представитель Погибших — Новолуние-незаконнорождённый.

Колоды Демона увлечённости оказались посвящены внешним силам Чёрной Луны!

— И Погибшие тоже в деле… — занервничал Фаньдэ.

— Круто! — закричали зрители. — Новые карты! — Лунный свет такой красивый… — Расскажи скорее про их эффекты!

Аплодисменты оглушили зал! Новые воины выглядели странно, но обладали почти магнетической притягательностью. Это волшебное очарование в сочетании с новизной создавало прямое возбуждение нервной системы.

Эмоции зрителей взлетели до небес. Часть из них, потеряв рассудок, даже попыталась ворваться на арену, чтобы украсть карты! Зал мгновенно превратился в ад!

— Вы что, сошли с ума?! Это же внешние силы, боп! — воскликнул Гулибоп.

— С безумной толпой бесполезно разговаривать, — сказал мистер Грей. — Коллективный фанатизм и почти наркотическая зависимость… Хотя метод воздействия на умы и не самый изощрённый, магия карт компенсирует этот недостаток.

— Таким образом, зрители становятся рабами развлечения, — добавил мистер Блю. — И это рабство самым прямым образом питает силу демонов.

И действительно, как только зрители впали в безумие, из их тел стали вырываться невидимые прозрачные сферы, впитываясь в тела двух демонов.

Лица зрителей побледнели, но в глазах горел ещё больший огонь безумия. А очки жизни Демона увлечённости и Гутафа начали меняться… С 1500 и 3000 они взлетели до 4000, а затем удвоились — до 8000!

— Так быстро начали жульничать, — холодно прокомментировала Цзи Хуайсу.

— Забыл вам сказать: это настоящий поединок с использованием внешних сил… Эти очки жизни — не просто цифры в игре, а отражение всей вашей «жизни» — боеспособности, состояния и прочего! — злобно ухмыльнулся Гутаф. — Отлично сработано, Увлечённость. Уничтожь их!

Демон увлечённости выложил третью карту:

— Активирую эффект «Инородца Полумесяца»: при наличии двух воинов «Чёрная Луна» на поле, его можно особо призвать прямо из руки. Все воины «Чёрная Луна» на поле получают +1000 к атаке.

Мгновенно появился третий воин-Погибший — Инородец в рваном плаще, с лицом, искажённым, будто гниющая плоть. Его уровень — 4, а после появления атака стала 3400. Одновременно атака «Лунного Кровавого Существа» выросла с 2900 до 3900, а у Новолуния-незаконнорождённого — до 3000.

— Активирую эффект Новолуния: добавляю две карты заклинаний «Чёрная Луна» в руку, — начал цепочку Демон увлечённости. — Затем активирую постоянное заклинание: «Защита Чёрной Луны». Пока эта карта на поле, все воины неуязвимы к уничтожению.

— Добавляю ещё одно заклинание: «Милосердие Чёрной Луны»! — продемонстрировал он новое боевое заклинание. — Пока эта карта на поле, когда противник активирует эффект карты, я могу отправить одного воина «Чёрная Луна» в колоду, чтобы отменить и уничтожить этот эффект. Воин, отправленный таким образом, вернётся на поле в конце хода!

Чёрный серп на поле постепенно превратился в полумесяц, и лунный свет стал ещё мрачнее. Гулибоп в бешенстве подпрыгнул:

— Теперь у вас три «канна» плюс полная неуязвимость! Когда же это закончится, боп!

— Бой. Новолуние атакует «Беспредельного Странника».

Новолуние-незаконнорождённый выпустил щупальца и хлестнул ими по Страннику с атакой всего 1500. Цзи Хуайсу спокойно раскрыла закрытую карту:

— Активирую стратегическое заклинание: «Ледяной щит — Сила отражения». При объявлении атаки противника уничтожает всех его воинов на поле.

— Отправляю Новолуние в колоду и отменяю эту карту эффектом «Милосердия Чёрной Луны», — ответил Демон увлечённости и повторил атаку. — Теперь Инородец атакует Странника!

Атака пришла вновь — на этот раз от Инородца с атакой 3400. Цзи Хуайсу глубоко вздохнула.

— Раз ты сам напросился… Активирую стратегическое заклинание: «Преобразование стихий»!

На этот раз не выдержали даже Демон увлечённости и Гутаф:

— У тебя в руке три «Преобразования стихий»?!

— Сначала три «Ци тысячи осеней», потом три «Преобразования стихий» — кто вообще такой гений?!

— Именно этим я и дерусь. Не нравится? — Цзи Хуайсу презрительно скривила губы. — Странник превращается в Защитника «Мутные Слёзы». Эта карта не получает урона от боя при уничтожении в бою~

На поле появился Защитник «Мутные Слёзы» с атакой 2500. На этот раз Демон увлечённости не стал контратаковать… ведь для этого пришлось бы отправить ещё одного воина в колоду, и общий урон в боевой фазе оказался бы ниже. Он молча наблюдал, как Защитник уничтожается, и отдал последний приказ:

— «Лунное Кровавое Существо» атакует Цзи Хуайсу!

— Раскрываю третью закрытую карту: «Я — щит», — перевернула Цзи Хуайсу последнюю рубашку. — Эта карта позволяет одному воину принять атаку вместо изначальной цели.

— И что с того? У тебя больше нет воинов! — злорадно усмехнулся Гутаф.

— Похоже, ты забыл: это же двойной поединок, — победно улыбнулась Цзи Хуайсу. — Я назначаю своего партнёра Чу Хэнкуня принимать этот удар вместо меня!

— Что?! — в один голос воскликнули оба демона.

Сказать — долго, случилось — мгновенно. Огромное, как гора, «Лунное Кровавое Существо» обрушилось на Чу Хэнкуня, но тот одной рукой поймал его и швырнул обратно на поле Демона увлечённости, будто мешок с мусором! Существо завыло от боли. А очки жизни Чу Хэнкуня, согласно правилам игры, стали…

4000 – 3900 = 100!

— Отличная работа, партнёр, — поднял большой палец Чу Хэнкунь.

— Я же говорила — доверься мне.

Дуэлянты радостно стукнулись кулаками, хотя у одного из них жизнь упала до критических 100 очков — казалось, они празднуют победу!

— …Перехожу в основную фазу 2. Новолуние возвращается на поле по своему эффекту, — лицо Демона увлечённости потемнело. — Затем активирую его эффект: призываю на поле Чу Хэнкуня двух производных Погибших.

Две гниющие массы, усеянные глазами, прыгнули на поле Чу Хэнкуня. Демон увлечённости положил три карты рубашкой вверх.

— Производные Погибших нельзя использовать как материал обычных воинов, и они будут разъедать ваши карты воинов. Три карты закрыты. Ход окончен.

Настал черёд Чу Хэнкуня. Демон увлечённости глубоко дышал, а Демон развлечений тихо напомнил:

— Не теряй самообладания! Его «Ци тысячи осеней» уже вне игры. Сейчас даже если мы снизим его жизнь, это ничего не даст. Он всё равно скоро умрёт!

— Может, и так… Но посмотри в глаза этого человека.

Гутаф тоже взглянул на Чу Хэнкуня и сразу понял тревогу партнёра. Тот невозмутимо смотрел на свои две оставшиеся карты в руке, и в его взгляде читалась такая уверенность, будто следующая карта способна разрушить мир!

— Это… блеф, — пробормотал Гутаф. — Просто блеф…?

— Мой ход. Вытягиваю карту.

Чу Хэнкунь спокойно вытянул карту, даже не взглянув на неё, и тут же выложил на стол:

— Активирую боевое заклинание: «Пламя ночи». Эта карта может быть активирована только при жизни 1000 или ниже. Она уменьшает мою жизнь вдвое и сбрасывает все карты из руки, позволяя выбрать из колоды одну карту боевого мастера и добавить её в руку…

И противник не может активировать эффекты карт в ответ на активацию этой карты!

Демон увлечённости, уже готовый контратаковать, вынужден был остановиться. Он увидел, как жизнь Чу Хэнкуня упала до 50, тот сбросил две карты и добавил в руку всего одну.

— Что ты хочешь взять? «Мечника Чэньцзюня»? Но даже если призовёшь его сейчас, это будет обмен 3 на 3 — абсолютно бессмысленно…

— Ты ошибаешься, — улыбка Чу Хэнкуня стала шире. — Карта, которую я добавил, формально считается картой боевого мастера. Использую двух производных Погибших в качестве материала для повышения.

— Невозможно! — закричал Гутаф. — Производные Погибших — прислужники Чёрной Луны! Ты никак не можешь использовать их для призыва воинов, сколько ни выдумывай.

Его крик оборвался на полуслове, потому что невозможное всё же произошло. Поле Чу Хэнкуня озарила безжизненная алого цвета вспышка. Две производные Погибших мгновенно растаяли при соприкосновении со светом. А из этого расплава возникла холодная металлическая форма.

Это был чисто белый, обтекаемый механизм с золотым экзоскелетом. В идеальной каплевидной голове медленно открылся единственный кроваво-красный глаз. Восторженные возгласы в зале внезапно стихли. Все уставились на этот ужасный аппарат, который не должен был появиться здесь.

Символ совершенства. Символ разрушения. Даже по меркам внешних сил — абсолютная, непреодолимая мощь.

— Появись. Истинная Машина Высшего Порядка — Неуничтожимая Машина!

(Этот сюжетный блок завершится ещё через две главы. Почему он такой длинный? Потому что я случайно написал слишком много.

Но извиняться я не буду (хитрая рожица).)

(Глава окончена)


Глава 311
Внезапно на арене дуэли воцарилась гнетущая, мёртвая тишина. Но уже в следующее мгновение вопли и стоны превратили площадку в ад Ави́чи!

— Истинный Механизм?!

— Почему механика?!

— Спасите! Это Империя!

— Мы все умрём!!

— Отпусти меня, я хочу уйти!!

— А-а-а-а-а-а-а!

Более девяти десятых зрителей немедленно разрыдались и завопили от ужаса. Оставшиеся десять процентов попросту потеряли сознание от шока.

Мощнейший страх и инстинкт самосохранения, вызванный зрелищем Истинного Механизма, заставили некоторых из них начать рвать. Студенты кричали имена родителей. Множество зрителей молились всему, что могли придумать: господину Древу, небесному дракону, демонам… В зале присутствовали даже трансформанты третьего узла, но даже они едва не сошли с ума при виде Истинного Механизма.

Вот какое неизгладимое впечатление оставила самая сильная из внешних сил — Истинная Машина Высшего Порядка — живым существам Мира Погружённых за тысячелетия битв. Это впечатление, унаследовавшее жестокость Короля Кошмаров, навечно выжжено в астральных телах всех живых существ как «отчаяние» и «ужас»!

Было очевидно: вот-вот начнётся массовая давка, и множество жизней погибнет по вине собственного страха. Именно в этот момент Убийца громогласно взревел:

— Замолчите!

Его рёв прокатился по всей арене, наполненный боевым духом и тёмной магией. Все движения на площадке мгновенно прекратились. Испуганная толпа застыла, будто её подвесили на невидимых нитях. Все взгляды обратились к Убийце. За его спиной на миг мелькнула полупрозрачная тень крыльев из костей. В его алых глазах переплетались следы множества порезов — холодные, точно у самого Истинного Механизма.

— Только сейчас испугались? — ледяным тоном произнёс Убийца. — Слишком поздно! Вы вообще понимаете, где находитесь?

— Это же игровая площадка демона пустых фантазий, — холодно усмехнулась Цзи Хуайсу. — И до сих пор ведёте себя так, будто впервые видите внешние силы. Да вы просто смешны! До того как увидели Истинную Машину Высшего Порядка, вы уже наблюдали Погибших и демона пустых фантазий. Почему тогда не сбежали? Ведь вы ещё аплодировали!

Зрители вздрогнули, словно их окатили ледяной водой и вырвали из кошмара. Они услышали, как Убийца сказал:

— Просто вы не чувствовали опасности. Вам казалось, что это всего лишь игра, что всё это несерьёзно. Поэтому вы не испытывали страха и не проявляли бдительности, позволив себе погрузиться в явно ненормальное удовольствие. Вас легко манипулировали и загрязняли внешние силы.

Он посмотрел на оцепеневшую толпу — тех самых фанатиков, которые ещё несколько секунд назад восторженно кричали:

— Раз уж так, то досмотрите до конца. Посмотрите, как выглядят настоящие внешние силы!

Чу Хэнкун указал на противоположную сторону арены и серьёзно произнёс:

— При появлении Истинной Машины Высшего Порядка «Неуничтожимая Машина» уничтожает все карты заклинаний противника и берёт из колоды столько карт, сколько было уничтожено. Луч расщепления материи — запуск!

В единственном глазу Неуничтожимой Машины вспыхнул ослепительный красный свет. Демон увлечённости похолодел и поспешно активировал заклинание:

— Активирую эффект «Милосердия Чёрной Луны»! Возвращаю Новолуние-незаконнорождённого в колоду и отменяю эту атаку!

— Активирую второй эффект Неуничтожимой Машины, — засияли золотом клешневидные передние конечности машины. — Когда противник активирует эффект карты, можно снизить атаку этой карты на тысячу и отменить активацию.

— Поле аннигиляции астрального тела — запуск!

Тёмный лунный свет был мгновенно разорван полем аннигиляции. Красный луч пронёсся по заднему ряду демона и уничтожил две карты заклинаний и три закрытые карты.

Лица демонов почернели. У них больше не осталось заклинаний для защиты — оставалось только решать исход боя в сражении. После активации эффекта атака Неуничтожимой Машины упала до двух тысяч, но… количество карт в руке Чу Хэнкуна возросло до пяти!

— Активирую из руки карту заклинания «Сердце боевого барабана», — продемонстрировал Чу Хэнкун алую карту в форме сердца. — Удваиваю атаку воина третьего уровня из колоды «Путь Единства» и вызываю его. Карта, вызванная этим заклинанием, уничтожается в конце хода. Я вызываю воина Лунсяна третьего уровня — мечника-сердечника.

Пламенное сердце забилось и взорвалось кровавым фонтаном. Воин, несущий за спиной длинный меч, шагнул вперёд по реке крови. Его атака возросла с 2500 до 5000 — теперь он превосходил всех воинов противника на поле.

— При успешном вызове мечника-сердечника можно добавить одну карту заклинаний в руку, — сказал Чу Хэнкун, беря карту. — На этом игра окончена.

— Ты о чём? — нахмурился демон увлечённости. — Атака твоей Неуничтожимой Машины уже упала. У тебя только один мечник-сердечник может атаковать. Ты нанесёшь мне максимум две тысячи урона…

— Бой, — приказал Чу Хэнкун. — Мечник-сердечник атакует Лунное Кровавое Существо. Безвозвратный Удар!

Мечник одним точным ударом катаны рассёк лунного зверя. Монстр, сотканный из нечистой крови, рассыпался… Однако бой ещё не закончился. Та самая нечистая кровь, которая должна была исчезнуть, внезапно потекла в обратном направлении и облепила левую руку воина.

В тот же миг атака мечника-сердечника взлетела до 8900!

— Что?! — воскликнул Гутаф.

— Внешняя сила, убитая воином Лунсяна, превращается в новую силу воина, — невозмутимо пояснил Фаньдэ. — Да брось, неужели это так удивительно?

— Этому даже зверьки в Городацкой Лиге знают, а ведь ты — нет, — покачал головой Гулибоп.

— Нет, правда, я не знал. Круто! — улыбнулся Канин.

— Да какой же это воинский набор, чёрт побери! — закричал Гутаф. — В моих картах такого эффекта нет! Механизм «воспоминания», встроенный в игру «Предел Битвы», — всего лишь пасхалка и бонус для трансформантов… Такие сверхсильные карты создавать нельзя! Даже мои карты «Чёрной Луны» и демонов я делал больше месяца! Как ты вообще можешь печатать карты прямо на ходу?! На каком основании?!

— Разве не ты сам предоставил мне эту возможность? — холодно ответил Чу Хэнкун. — Ты лично создал эту арену тёмной дуэли. Ты сам превратил игру в инструмент загрязнения граждан.

С того самого момента, как вы сошли на поле из-за жадности, это перестало быть игрой и стало настоящей битвой. В реальном бою нет правил — есть только жизнь, смерть и те возможности, которые выковываются ценой жизни и кажутся вам невозможными.

— Бой! Мечник-сердечник атакует Новолуние-незаконнорождённого!

Мечник одним стремительным ударом снёс голову толстому незаконнорождённому. Его плоть и кровь вновь облепили правую руку воина, и атака взлетела до 12 900!

— Третья атака — по «Инородцу Полумесяца»!

Длинный меч мечника-сердечника окутался алым боевым духом. Он одним ударом рассёк арену дуэли и полностью уничтожил Погибшего алым клинком. Демон увлечённости был сбит с ног порывом меча, и его очки жизни упали до нуля. Атака мечника-сердечника возросла до 16 300!

— Последний удар, — указал Чу Хэнкун на Гутафа. — Прямая атака по Гутафу!

— Гу… гуа… гува-а-а!

Кровавый меч пронзил толстое тело Гутафа насквозь. Его очки жизни мгновенно упали до нуля, а сам он стал слабым, как призрак.

Но в этот самый момент Гутаф схватил пронзивший его меч почти прозрачной рукой!

— Молодец, воин. В реальном бою мы действительно не твои соперники… — улыбка Гутафа, залитая кровью, выглядела ужасающе. — Но в конце концов это наша «игра». Как бы силён ты ни был, внутри поля ты обязан подчиняться моим правилам!

— Я ведь заранее предупредил: когда очки жизни упадут до нуля, кто-то превратится в карту, — Гутаф с силой ударил ладонью по полу. — Но я никогда не говорил, кто именно станет картой!

— Активирую боевое заклинание «Месть демонов»! Эта карта может быть активирована только тогда, когда мои очки жизни достигают нуля. Игрок, нанёсший последний урон, превращается в карту и запечатывается! — Гутаф злорадно захохотал.

От него начало разворачиваться гигантское магическое кольцо, невиданное доселе. Его внешняя часть пульсировала глубоким фиолетовым, а внутри мерцал бледный, безразличный, словно сумеречный, свет. Это заклинание было выгравировано на арене ещё до начала дуэли — последнее подлое средство демонов.

Если проигрываешь в дуэли — превращаешься в карту. Если же выигрываешь — тебя всё равно запечатают дополнительным заклинанием!

Магический круг усилился и материализовался в огромную пустую карту размером с дом, которая обрушилась сверху. Эффект заклинания сработал мгновенно: ещё мгновение назад звучал злорадный смех демона, а в следующее на поле остался лишь один дуэлянт, а запечатанная карта уже лежала в руке Гутафа!

— Ты проиграл, Чу Хэнкун! Падай в бездонную пропасть отчаяния! — черты лица Гутафа исказились до неузнаваемости, его глаза от возбуждения превратились в ромбы! — Победитель — я! Твоя сила, твои вещи после смерти, твои воспоминания — всё это теперь моё…

— Моё что?

Гутаф вдруг замер. Демон увлечённости тоже занервничал. На поле действительно остался лишь один человек — но это был… Чу Хэнкун! Между его пальцами зажата карта с изображением серебряных цепей!

— Активирую стратегическое заклинание «Цепь неудач», — спокойно положил карту Чу Хэнкун. — Эту карту я добавил в руку эффектом мечника-сердечника. В течение одной дуэли её можно использовать один раз, чтобы перенести «неудачу» на другого.

Демон увлечённости посмотрел на карту в руке своего напарника. На ней был изображён рыцарь с золотыми волосами, держащий Клинок Тени.

— Ты… настолько подл?! Перекладываешь свою неудачу на напарника?! — воскликнул демон увлечённости.

Гутаф понял происходящее ещё быстрее:

— И что с того?! Теперь твой напарник у меня в руках! Заложник — это даже лучше!

Чу Хэнкун вдруг рассмеялся — так, будто услышал самый забавный анекдот на свете. Два демона на миг опешили и не осмелились двинуться.

— Простите, я, видимо, недостаточно чётко выразился, — всё ещё смеясь, покачал головой Чу Хэнкун. — Вы думаете, что неудача настигла моего напарника? Вы ошибаетесь.

— По-настоящему неудачлив тот, кто подошёл к ней на такое расстояние… то есть ты!

В тот же миг из запечатанной карты вырвалась ужасающая теневая лапа. Когти тени схватили голову Гутафа и, словно заталкивая слона в холодильник, безжалостно втянули его толстое тело внутрь карты — сантиметр за сантиметром.

— Техника деградации измерения Вакло!

Чу Хэнкун выпустил боевой дух в виде снаряда, и запечатанная карта улетела к огромному экрану над ареной, сливаясь с ним.

Изображение на экране мгновенно изменилось: вместо прямой трансляции с арены появилась горизонтальная сцена, похожая на файтинг. На одном конце стоял демон, растерянно озирающийся с картой в руках. На другом — рыцарь в пламенных доспехах, держащий Когти тени.

— Смейся вдоволь, малышка. Игра окончена, — Цзи Хуайсу закинул Когти тени за плечо. — С этого момента… начинается настоящая битва!

(Глава окончена)


Глава 312
В пустом белоснежном пространстве демон и рыцарь стояли друг против друга. Цзи Хуайсу облачилась в доспехи, сиявшие, словно живое пламя. Лицо Гутафа исказилось, а его кожа постепенно побледнела до неестественного мертвенно-белого оттенка.

— Так вот в чём ваш план… — прошептал Гутаф. — Внутри карты вы уже не в парке развлечений, а значит, не нарушаете правил Хали Роя… Вы так старались ради битвы лишь затем, чтобы ты могла уничтожить меня здесь, верно?

Цзи Хуайсу лёгкой улыбкой кивнула. Гутаф тоже рассмеялся.

— Ладно, очень умно. Вы отлично сыграли свою игру. Но, кажется, кое-что ты всё же упустила…

Его тело начало раздуваться, будто надуваемый шар: сначала до десяти метров — выше низкого домика, затем до ста — выше любого здания. Его мертвенно-белая кожа затвердевала при расширении, а внутри просвечивали бесчисленные хаотичные огоньки, подобные светлячкам. Внезапно эти точки прорвали плоть исполинского демона, образовав почти тысячу острых костяных шипов, похожих на копья.

Он стал ежом — защищённым медью и железом, вооружённым острыми копьями. И он продолжал расти, продолжал расти… Пространство внутри карты растягивалось за пределы своих возможностей, лишь бы вместить этого исполина размером с целый город!

Цзи Хуайсу подняла голову, глядя на эту безликую, устрашающую громаду, и свистнула:

— Ну конечно.

Согласно информации старого осьминога, Развлечение — всего лишь трусливый демон пустых фантазий. Но сейчас его аура превзошла даже Первую Бездну, и ни один обычный узел четвёртого уровня не мог бы сравниться с ним. Между костяными шипами возникло десять огромных глаз, а человеческая голова Развлечения раздулась и прикрепилась к телу выше ста метров. Его рёв прозвучал, как ураган.

— Ты думала, что я просто пустая фантазия? Сила того старого хрыча, Погружения, давно поглощена мной!

— Какой-то там узел третьего уровня на Пути Верховенства — и ты хочешь победить меня?!

Кончики шипов Гутафа засветились мутным сиянием. Из них вылетели острые костяные гвозди, полные ярости, устремившись к крошечному рыцарю. Весь мир внутри карты мгновенно заволокло мутным светом, будто огромная армия одновременно открыла огонь, заполнив небо плотной завесой снарядов.

Цзи Хуайсу не достала оружие и даже не двинулась с места. Она просто подняла руку навстречу летящему граду, и в её ладони вспыхнул огонь.

— Гори.

В тот миг, когда вспыхнул яркий свет, весь мир стал чёрным от жара.

Костяные гвозди исчезли, оставив лишь пепел, рассеивающийся в воздухе. Крошечные язычки пламени парили вокруг, словно алые легионы, охраняющие рыцаря.

Это не было никаким особым заклинанием — всего лишь простая задача на вычисление.

Гутаф выпустил ровно 4671 костяной гвоздь.

Значит, нужно было одновременно создать 4671 язычок пламени.

Определить координаты всех атак, предсказать их траектории и заранее поджечь огонь в нужных точках — тогда гвозди сами сгорят, став дровами для пламени!

— Такая вычислительная мощь… Ты ведь явно на Пути Верховенства…!

— Ты сам сказал, что я на Пути Верховенства, — ответила Цзи Хуайсу, разминая шею. — Играть со светом передо мной — разве это не всё равно что торопиться умереть?

Она заняла боевую стойку и нанесла прямой удар. От свиста её кулака пламя заколыхалось и превратилось в стрелы. 4671 огненная ракета вырвалась вперёд — гораздо быстрее, чем костяные гвозди демона, и намного мощнее прежней атаки.

Гутаф понял, что допустил ошибку. Он привычно усилил свою атаку с помощью элемента света, не подозревая, что эта женщина владеет светом гораздо лучше него самого. Вся его вспомогательная иллюминация лишь выдала точные координаты противнице!

— Проклятое вооружение «Тысяча взрывных игл»!

Увидев, что огненные стрелы настигают его, Гутаф не стал медлить и применил настоящее мастерство. Он немедленно погасил внутреннее сияние, и более половины шипов отделились от тела, управляясь тончайшими кровавыми нитями. Каждый шип, коснувшись пламени, взрывался, и проклятие, передаваемое через кровь, гасило огонь в радиусе ста метров.

Это «Проклятое вооружение» было создано Гутафом по древнему ритуалу — знак силы среди демонов. Оно символизировало самого Гутафа и представляло собой коварное оружие, разъедающее врага плоскостной атакой.

Если раньше костяные гвозди можно было нейтрализовать умением и тактикой, то «Тысяча игл» — это чистая сила, удар, от которого невозможно уйти. Сущность, не вышедшая за пределы Первой Бездны и обладающая низким узлом, никак не могла избежать проклятия!

В мгновение ока свет исчез, оставив лишь гнетущую тьму. Пламя гасло одно за другим, а лес копий несся вперёд. Демонская техника захлестнула поле боя, и самый передний копьеносец уже почти коснулся кончика носа Цзи Хуайсу.

Грохот, потрясающий душу, разнёсся по пространству. Фиолетовый свет, рождённый этим звуком, обрушился сверху и перерубил копьё пополам!

Гутаф на миг почувствовал дрожь в сердце. Этот звук был слишком силён — будто сам небосвод зарычал. Грохот разорвал тьму, и из трещин хлынули тысячи бешено извивающихся фиолетовых молний.

Это были молнии — толстые, как древесные стволы!

Тысячи фиолетовых разрядов обрушились с небес, словно стая змей, вырвавшихся из туч, чтобы разорвать лес копий. Его гордое «Проклятое вооружение» начало отступать — даже демонское проклятие не могло осквернить гром!

— Молнии… Сила Свободного Ветра? — вырвалось у Гутафа. — Но ты же не пересекла Первую Бездну…

— Я уже до тошноты насмотрелась, как низкоуровневые узлы используют молнии, — сказала Цзи Хуайсу, сжимая кулак и меняя доспехи на более лёгкие, ориентированные на скорость. — Слушай хорошую новость: молния — это воплощение справедливости и доброй воли. Она рождена для того, чтобы уничтожать проклятия!

После того как они покинули ту землю отчаяния, все изменились. Цзи Хуайсу видела в степях множество великолепных элементальных заклинаний. После сражений с Посланниками Страха она поняла, как противники управляют стихиями. И в том числе — как использовать молнии!

Цзи Хуайсу наконец сделала шаг вперёд и побежала. В тот самый момент, когда её нога коснулась земли, мир перешёл от покоя к движению. Под её стопами земля треснула и, словно застывшая волна, отбросила комья назад. Никто уже не мог разглядеть фигуру рыцаря — лишь фиолетовый луч пронзил поле боя, а за ним развевались нити молний, словно плащ, стирая в прах каждую из тысячи игл.

Гутаф почувствовал, как перехватило дыхание. Когда он осознал это, рыцарь уже стояла перед его исполинским телом. В момент, когда её кулак опустился, сложные руны вспыхнули вместе со светом, и крепчайшие доспехи, словно крепостные стены, согнулись, будто мост!

— Уааа! Уаааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааа......

Гутаф завыл от боли, пытаясь вновь вытянуть жизненную силу из зрителей за пределами арены. Но молнии сплелись в клетку — светящиеся шары жизни устремились к нему, но не смогли проникнуть внутрь и вернулись к иссохшим толпам!

Цзи Хуайсу безжалостно обрушила на него серию ударов. Её кулаки сыпались, как ливень, разбирая, разрушая и полностью уничтожая внешнюю броню Гутафа. Светящиеся точки внутри демона вспыхнули и, унося человеческую голову, взмыли ввысь. Толстая голова раскрыла рот и выплюнула полупрозрачную руну проклятия — ту самую силу, что он похитил у демона Погружения.

— Ядовитый глас Погружения…

— Звуки еретиков и демонов не достигнут моего слуха!

Ледяная гора внезапно возникла из ниоткуда и надёжно запечатала ядро руны. За ней последовал гром, сокрушивший звуковую волну-посредника. Увидев, что дело плохо, Гутаф завизжал и ринулся к небесам. Он готов был пожертвовать большей частью своего тела, лишь бы убежать от этой ужасной женщины. Но едва он взмыл в воздух, как замер на месте: полупрозрачный молниевый канат обвился вокруг его головы, а другой конец держала Цзи Хуайсу.

Страшная слабость накрыла его. Эта невозможная техника заставила Гутафа дрожать:

— Талисман? Ты… ты?!

— Раскройся, талисман Властителя Времён!

Талисман «Властителя Времён», ослабляющий и связывающий врага, — те самые руны, мелькнувшие при первом ударе, — уже давно был внедрён в тело Гутафа. Цзи Хуайсу отвела руку назад, словно натягивая лук, и бешеные молнии обвились вокруг её кулака, образовав гигантский фиолетовый плазменный кулак.

— Получив милость, но предав правителя — нет в тебе верности.

Пользуясь благами, но предав долг — нет в тебе добродетели.

Опираясь на силу, чтобы угнетать слабых — нет в тебе справедливости!

Её голос звучал, как молот судьи, и кулак из молний увеличился втрое! Вдевятеро! В двадцать семь раз! В глазах рыцаря пылал чистый гнев — гнев, больше не скованный никакими правилами!

Гутаф дрожал от страха, полностью потеряв прежнее высокомерие и самодовольство.

— Нет, нет… Пощади меня… Прости, пожалуйста…

— Тот, кто лишён верности, добродетели и справедливости, по закону должен быть наказан! — взревела Цзи Хуайсу. — Священный приговор стражей закона: сфокусированное карающее громоубийство!!

Молниеносный кулак обрушился, превратив весь мир в пустоту.

Мольбы демона растворились без следа. Остался лишь торжественный гул грома.

·

Снаружи демон Погружения рухнул на землю. Чу Хэнкун убрал Копьё Подавленного Дракона — на его одежде не было ни капли крови.

— Ты неплох, — сказал он.

— Теперь даже «неплох» — уже комплимент, — горько усмехнулся Погружение. — Раньше-то я всё же был сильным противником…

— Ага.

Демон Погружения прикрыл рукой кровавую дыру в груди и с горькой улыбкой спросил:

— Ты не хочешь спросить, как это я, некогда великий мечтатель, опустился до того, чтобы оказаться ниже Развлечения…?

— Об этом поговори со Священной стражей, — ответил Чу Хэнкун, тоже улыбаясь. — Я всего лишь турист.

Погружение опустил голову и рухнул на землю, превратившись в карту, которая полетела прямо в руку Чу Хэнкуну. В тот же миг на большом экране загорелось слово «Победа!». Цзи Хуайсу одним ударом разорвала экран и выпрыгнула наружу, демонстрируя карту с запечатанным Развлечением.

— Дуэль окончена! — воспользовался моментом Фаньдэ. — Победители: Чу Хэнкун и Цзи Хуайсу!

Чу Хэнкун и Цзи Хуайсу переглянулись и улыбнулись, хлопнув друг друга по ладоням.

Канин встал и первым начал аплодировать. Мистер Грей и мистер Блю откуда-то достали музыкальные инструменты и заиграли на всю громкость. Однако ошеломлённые зрители молча стояли на месте — ни криков, ни аплодисментов не было слышно. Лишь через несколько секунд раздался первый робкий возглас:

— Браво! — закричал кто-то. — Браво!

Это был огромный парень в костюме клоуна — один из слабых демонов, работающих в парке и зарабатывающих себе на жизнь собственным трудом. За ним из толпы стали выходить другие работники: пушистые аниматоры в костюмах, акробаты на ходулях, циркачи в блестящих костюмах.

Раньше они не смели подавать голоса и лишь молча наблюдали. Это были те, кто день и ночь трудился под землёй и на поверхности, даря людям чистую радость.

— Отлично! — кричали они. — Ура! Вернём радость! Яд Развлечения больше не здесь! Возвращаемся на поверхность!

Чу Хэнкун кивнул и обратился к зрителям:

— Насмотрелись? Битва с внешними силами окончена! Зачем вы вообще пришли сюда?

Зачем? Ошеломлённая толпа задумалась над этим вопросом и вдруг осознала: они пришли в парк развлечений, чтобы веселиться.

Как простое желание наслаждаться радостью привело их сюда — в эту зловещую подземную зону, где явно таилась опасность?

Они поежились от этого очевидного диссонанса. В этот момент у входов и выходов из зала появились стражи Священной стражи с регламентированными рупорами из вещей после смерти. Их голоса звучали особенно успокаивающе, направляя людей. И вместо паники толпа спокойно выстроилась в очередь и одна за другой села в лодки на аттракционе «Бурный сплав».

Когда они вернулись на поверхность, уже стемнело, но замок всё ещё сиял, а воздушные шары и ленты продолжали парить в воздухе. Тёплая, безобидная атмосфера, поддерживаемая музыкой, медленно возвращалась в их ослабевшие тела.

Лишь тогда они поняли всё до конца и улыбнулись под безопасным покровом ночи. Но некоторые всё ещё оборачивались, глядя вглубь земли, с тоской вспоминая ту опасную, но удивительную дуэль, которой им, по идее, не следовало видеть.

(Глава окончена)


Глава 313
— Сегодня перед закрытием вдруг пришла куча заказов на расширения для боевых практиков. У вас есть какие-нибудь догадки? — спросила Дуду-Выдра.

— Наверное, это просто модно стало, — ответил Чу Хэнкун.

— Ах, непостоянная мода… — Дуду-Выдра пожала плечами. — Ладно, будем считать так. Приятной игры.

Чу Хэнкун положил кристалл связи и посмотрел на игровой стол. Положение было безнадёжным: Канин только что выложил последнюю карту бойца со всеми видами сопротивления, и теперь его поле было полностью заполнено.

— Моя очередь, — задумался Чу Хэнкун. — Я активирую «Пламя ночи»…

— Минутку, я сдаюсь, — сказал Канин, вернув свои карты в колоду.

— Ты уверен? Сейчас у тебя явное преимущество.

— Если продолжим, ты начнёшь всерьёз вникать, а тогда это уже не будет игрой, — Канин поднял руку. — Принесите нам по бокалу вина.

Скелетообразный официант подошёл по зову, убрал со стола карты, поставил два пустых бокала и налил в них янтарную жидкость. Затем он опустил в каждый бокал по высушенной личинке.

— Я пробовал этот бренд, — заметил Чу Хэнкун, разглядывая золотую бабочку на этикетке.

— «Золотая Бабочка» Пятого Пульса, зелёная маркировка. Отличный напиток, лично сваренный фермером. Идеально сочетается с мёдом и высушенными личинками, — Канин поднял бокал. — За наше первое сотрудничество.

Чу Хэнкун чокнулся с ним и, не моргнув глазом, выпил весь бокал крепкого вина, после чего выплюнул личинку. Алкоголь был настолько жгучим, что казалось, будто он испаряется прямо во рту, а вкус сушеной личинки превращался в изящный дымчатый аромат. Он вынужден был признать: собеседник умеет наслаждаться жизнью.

— Ты действуешь быстрее, чем я ожидал, — сказал Чу Хэнкун, ставя бокал на стол.

В баре играла расслабляющая музыка, кроме редко подходящих официантов здесь никого не было — идеальное место для конфиденциальных переговоров. Всего два часа назад это помещение ещё служило смесью казино, игрового зала и ночного клуба, а в пятисот метрах отсюда демоны устраивали концерты.

Демон развлечений только что пал, а территория уже полностью перешла под контроль Канина.

— Передача имущества — дело простое, все охотно сотрудничают. По сути, нужно лишь перенести вещи с места на место, — Канин сложил пальцы в замок. — Настоящее удивление вызвал ты, детектив Чу. Я не ожидал, что ты действительно сядешь играть в карты, не проявив ко мне никакой настороженности.

— Я слишком хорошо тебя знаю, поэтому и не нуждаюсь в осторожности, — ответил Чу Хэнкун. — Сейчас не время решать всё окончательно. То, что ты осмелился лично явиться, означает, что у тебя есть серьёзная поддержка — такая, что даже если бы мы вчера вступили в бой, ты сумел бы уйти целым.

Канин улыбнулся, но ничего не сказал.

— Среди тех, кто находится на узле 5, ты считаешься сильным противником, способным сразиться с командиром Священной стражи. Поддерживать тебя может только узел 6 или 7, — Чу Хэнкун постучал пальцами по столу. — За твоей спиной стоит некто с узлом 7. Ты пришёл ко мне по его поручению, а значит, особенно не рискуешь.

— Ты, как всегда, склонен переоценивать своих врагов, — мягко рассмеялся Канин. — Может, это всего лишь узел 6.

— Исключено. Ты ведь — Амбиция. Узлу 6 не хватит смелости покрывать тебя. А у Верховных ты слишком малозначителен, чтобы они обратили внимание. Остаётся только узел 7.

Канин захлопал в ладоши и громко рассмеялся:

— Мои деньги за разведданные были потрачены зря!

— А что говорится обо мне в этих данных? — с интересом спросил Чу Хэнкун.

— Там сказано, что детектив Чу из Города Хуэйлун любит драки, предпочитает силу хитрости, силен, но лишён стратегии и не представляет опасности, — Канин покачал головой. — Но сегодня я убедился, что вы, детектив, отлично разбираетесь в людях и обладаете глубоким пониманием человеческой природы. Говорить о вашем отсутствии ума — абсурд. Вы просто не считаете нужным прибегать к хитрости в обычной жизни.

— Ты слишком высокого мнения обо мне. Я лишь наблюдаю, но не умею придумывать планы.

— А как же та находка с грибом вдохновения? Это была отличная идея! Просто ты привык заставлять других думать за себя, — Канин закинул ногу на ногу. — Теперь давай перейдём к теме, которая интересует нас обоих — к нашей сделке…

Он наклонился вперёд и пристально посмотрел в глаза Чу Хэнкуну:

— Ты слышал о «Библиотеке Сумерек»?

Чу Хэнкун прищурился. Он заранее готовился к возможному повороту разговора, но не ожидал, что тот заговорит именно о библиотеке.

Однако, если вспомнить происхождение старого осьминога и странное поведение Олека, становится ясно: эта организация так или иначе связана с демонами.

— Мне очень интересно, — сказал он.

— Мне тоже. В унаследованных мной воспоминаниях много фрагментов, связанных с библиотекой. Но в реальности «Библиотека Сумерек» — это… несуществующая организация, — задумчиво произнёс Канин. — По всему миру можно встретить людей, которые называют себя её членами. Это могут быть бесы в плоти, отошедшие от дел демоны или просто те, кто имеет отношение к демонам. Обычно они кажутся безобидными, неагрессивными и весьма эрудированными в определённых областях. Если спросить их о происхождении, они скажут, что пришли из «Библиотеки Сумерек». Однако…

Он внимательно посмотрел на Чу Хэнкуна, который закончил за него:

— Они не могут назвать адрес библиотеки, не знают её истории, словно описывают сон.

— Очень точная метафора, — щёлкнул пальцами Канин. — Как коллективный сон! Все получают из него пользу, но никто не может описать его детали. Эта неясная сила меня сильно интригует. Мои люди собирают информацию о библиотеке, и кое-чего уже удалось добиться.

— Только и всего? — Чу Хэнкун сделал вид, что собирается уходить.

Канин остался невозмутим:

— То, что я могу тебе рассказать, Плагиатору неизвестно. Ты ведь знаешь, что за моей спиной стоит божество, а Плагиатор давно стал ничьей пешкой.

Чу Хэнкун задумался. Происхождение Фаньдэ остаётся загадкой, старого осьминога подвергли преследованиям, а предупреждение Цзи Цюйфэна в ту ночь… Да, он слишком близок к Фаньдэ и знает слишком много — это скорее вредит, чем помогает.

Но с другой стороны, он не может просто бросить Фаньдэ и идти своим путём. Рано или поздно дела библиотеки настигнут его. Сейчас хотя бы он находится в относительной безопасности внутри Цзинша. Если он откажется сейчас, следующая возможность может представиться совсем в другом месте — в Городе Хуэйлун? На каком-нибудь безымянном острове? Или даже на Бескровной Кровавой Равнине?

И тогда останется ли у него хоть какой-то рычаг влияния?

— Каковы твои условия? — решительно спросил Чу Хэнкун.

Канин широко улыбнулся:

— Не стану скрывать: с первого взгляда я почувствовал к тебе симпатию и хочу заключить с тобой контракт!

— Исключено.

— Конечно, не контракт на вселение. У тебя уже есть договорник, — Канин помахал пальцем. — Я предоставлю тебе информацию о библиотеке или другие сведения о внешних силах, которые тебя интересуют. Взамен, после каждого убийства демона, ты будешь делиться со мной частью его силы. Это долгосрочное партнёрство: товар в обмен на деньги.

— Долгосрочный контракт означает, что ты постоянно получаешь выгоду, болтаешь невесть что и потом наносишь удар в спину, — холодно усмехнулся Чу Хэнкун.

— Мы можем составить письменный договор, и ты сам его оформишь, — невозмутимо ответил Канин. — В знак доброй воли, в день, когда ты принесёшь договор, я познакомлю тебя с важной персоной. Гарантирую: ты получишь часть того, что ищешь.

— Ответ через три дня.

— Жду твоего решения.

Канин бросил ему зажигалку. Чу Хэнкун поймал её на лету и вышел из бара. Когда он уже открывал дверь, Канин вдруг спросил:

— Можно задать последний вопрос?

— Говори.

— Цзи Хуайсу прошлой ночью горела желанием сражаться, потому что действия Демона развлечений задели её чувство справедливости. Она посчитала своим долгом остановить зло, — медленно произнёс Канин. — Но ты? Это территория Хали Роя, у тебя нет обязательств перед местными демонами. Ты сам называешь себя убийцей, а не защитником правосудия. Ты даже не прочь вести дела со мной… Так почему же именно ты первым начал действовать? Ты выглядишь человеком без желаний и стремлений. Я не могу понять твою мотивацию.

— А это важно? — спросил в ответ Чу Хэнкун.

— Очень важно, ведь мы ведём переговоры, — сказал Канин. — Если я не пойму, чего ты хочешь, я не смогу предложить тебе нужный товар.

Убийца задумался. Ему вспомнилось, как много лет назад хозяин задал ему похожий вопрос. Что он тогда ответил?

— Я могу. Мне нравится. Я должен, — сказал он. — Поэтому я действую.

Канин долго молчал, затем внезапно встал, будто что-то понял. Но к тому времени Чу Хэнкун уже далеко ушёл.

Канин некоторое время сидел в тишине, пока на противоположном кресле не вспыхнул фиолетовый свет, формируя полупрозрачную волчью голову. Великий Фантомный Демон Иллюзий, фрагмент Хаоса.

— Каков он? — спросил демон Хаоса.

— Очень, очень… странный человек, — тихо рассмеялся Канин. — Его желания настолько велики, что создают иллюзию полного отсутствия стремлений.

— Заключать контракт с таким — тебе тоже не стоит недооценивать, — насмешливо заметил Хаос.

— Времена становятся беспокойными, господин, — Канин удобно откинулся на спинку кресла. — В море жизнь крупной рыбы и мелкой живности одинаково ничтожна. И скоро так станет повсюду, не только в океане… Я ещё помню фрагменты из жизни Города Хуэйлун двадцатилетней давности — ту эпоху всеобщего безумия и хаотических возможностей.

В таких условиях часть людей естественным образом выходит на передний план: одни становятся любимцами эпохи, другие — жертвами прилива. Но есть и немногие, кто встаёт во главе течения, не зная страха, потому что именно они сами двигают эпоху вперёд.

— Он именно такой, — улыбнулся Канин. — Хоть он и не осознаёт этого, он уже немного изменил этот мир… Поэтому я сделаю на него ставку.

— Не смей раскрывать моё существование. В остальном — действуй по своему усмотрению, — голос Хаоса начал растворяться. — Нижний город временно под твоим управлением. Неудача в этой провокации значения не имеет. Пока что лучше проявить доброжелательность к Священной страже… Семена хаоса уже посеяны. Как собирать себе последователей — учить тебя не нужно.

Канин почтительно встал и поклонился, и лишь спустя долгое время после полного исчезновения демона поднял голову.

— Как пожелаете, господин Хаос.

*

— Значит, теперь Нижним городом руководите вы? Ах, Канин… прекрасное имя! — весело сказала Хали Роя. — И не будете вводить дополнительные налоги… Как замечательно! Мои сотрудники будут в восторге… Разумеется, те, кто не хочет жить на поверхности, всегда управляли Нижним городом самостоятельно.

— Благодарю, благодарю. Приятно сотрудничать. Всегда рады видеть вас наверху!

Хали Роя положила кристалл связи и обратилась к собравшимся:

— Как вы видите, инцидент с картами успешно урегулирован.

Перед ней сидели несколько граждан в строгих костюмах — влиятельные фигуры, имеющие место в Верхней палате. Они вежливо встали и стали извиняться:

— Спасибо за труды, командир…

— Простите за потраченное время.

— Теперь у нас есть что доложить.

— Это наша работа, я всё понимаю, — улыбнулась Хали Роя. — Заходите ещё!

Влиятельные лица поочерёдно покинули помещение. Последний, мужчина средних лет, заметил взгляд Хали Роя и едва заметно кивнул в ответ. Через час он уже сидел в фастфуде в парке развлечений, где Хали Роя ужинала, поедая гамбургер.

— Полагаю, вы представитель «Змеи Кары»? — с улыбкой спросила она.

— Как вы и сказали, — мужчина вытер пот со лба. — За моей спиной — корпорация и лаборатории. За ними — Бэйчэнь и позиция Лунцюаньсяна… Но расстояние слишком велико, да и направлять компетентных людей для вмешательства во внутренние дела города неудобно. В итоге всё легло на такого ничтожества, как я.

— Не говорите так, депутат Кроуз. Ваш рейтинг поддержки всё ещё высок.

— Разве сравнить с председателем? — горько усмехнулся Кроуз. — Не стану скрывать: мы использовали все доступные методы, даже подкуп, и едва набрали 35 % мест… Даже с вашими недавними переговорами максимум получится 42 %.

— Хуань Гэ не может открыто заявить свою позицию, но во Втором Пульсе есть справедливые люди. Плюс непримиримые из Третьего Пульса — в сумме едва достигнем 50 %.

— Это слишком шатко! — обеспокоенно воскликнул Кроуз. — Одна лишняя или недостающая квитанция — и всё рушится… Не выполнить задание — ещё полбеды, но если закон примут, что тогда?

Хали Роя, напротив, совершенно не волновалась и с аппетитом доедала фастфуд.

— Делай, что можешь, а там видно будет! — сказала она.

*

Так завершилась история с демоническими картами.

Виновник бедствия — Демон развлечений — был пойман, все карты из обращения изъяты, заговор уничтожен в зародыше. Будущее города зависело теперь от дальнейших политических манёвров, а истинные замыслы демонов ещё не пришло время раскрывать.

Однако этой ночью кто-то в очередной раз оказался в центре внимания. Наблюдатели либо запомнили это зрелище…

Либо занесли его в свои записи.

Вскоре после дуэли, в Нижнем городе.

Мужчина в повседневном костюме, напевая, зашагал по узкому переулку. Он прислонился к грязной стене и достал старенький iPhone 4. Трижды пытался разблокировать телефон по отпечатку — руки дрожали от смеха. Наконец, дозвонился.

— Сейчас не установленное время связи! — раздался сердитый женский голос.

— Вы не поверите, что я сегодня увидел! — он смеялся почти до истерики. — Боже мой, мне кажется, я сплю!

— Демоны снова сливаются в гигантского робота? — равнодушно отозвался мужской голос.

— Выкладывай скорее! — нетерпеливо потребовала женщина.

— Я своими глазами видел, как Змея играет в карты.

— В этом городе это не так уж…

Мужчина вдруг замолчал, будто его схватили за горло. Женский голос стал пронзительным:

— Какая змея?!

— Та самая, которую мы все знаем, — безудержно хохотал костюмник. — Змея Жертвоприношения, заместитель Велюса, сильнейший на Земле, номер один! Наш великий и непобедимый Чу Хэнкун!

— …Передайте, пожалуйста, что я только что обнаружил у себя рак и хочу взять трёхмесячный больничный, — робко пробормотал мужчина.

Женщина была ещё решительнее, почти в истерике:

— Я увольняюсь! Отказываюсь от задания! Пускай кто-нибудь другой идёт на смерть, только не я!!!

— В Кровавом Пакте нет понятия «выход», — спокойно сказал костюмник. — Вам бы не хотелось услышать это лично от Ваньцюаня.

— Но ведь это только ты видел… Может, Ваньцюань ещё не…

— Если узнал я, Ваньцюань точно знает, — мужчина отстранил телефон.

— Неужели Велюс тоже… — начал было второй.

— Змея уже появилась. Не питайте иллюзий, — сказал Убийца. — Прошлое возвращается, коллеги. Перед нами снова стоит невозможная задача.

Он оборвал связь, оставив женщину-убийцу кричать в истерике. Смеясь от восторга, он скрылся в тёмном переулке.

(Публикация приостанавливается на два праздничных дня. Возобновление во вторник. Счастливого праздника Дуаньу!)

(Глава окончена)


Глава 314
О расширении съедобного спектра цзунцзы: пояснительная записка

О расширении съедобного спектра цзунцзы: пояснительная записка

Уважаемые читатели, здравствуйте! С вами ваш добрый друг — Герой-Тюлень.

Снова наступило время ежегодного праздника Дуаньу. Корпорация «Сяцзы» объявила трёхдневные каникулы — последние в первой половине года. Как только подумаешь, что следующие выходные будут только в октябре, когда «Чжу Мин» уже, скорее всего, будет дописан и не понадобится больше тянуть за уши эти жалкие главы, — сразу накатывает такая грусть, что невозможно вынести. На мгновение даже захотелось бросить перо и полностью погрузиться в бурную творческую жизнь.

Однако каникулы уже начались, и отпускать их нельзя. Отчасти это связано с тем, что средневозрастные тюлени дома сталкиваются с бесконечными внезапными делами, которые каждые пятнадцать минут жёстко прерывают процесс написания, а также чуть-чуть — с тем, что я в последнее время застрял в тексте и чуть не изрыгаю кровью. Но главное — я несу на себе важнейшую миссию рода пятнистых тюленей: должен отправиться в экспедицию по исследованию форм цзунцзы в XXI веке.

Как известно, цзунцзы условно делятся на два вида — сладкие и солёные.

Солёные цзунцзы распространены преимущественно на юге. Основу их составляет клейкий рис и жёлтые бобы, а в качестве начинки используются свинина с прослойками, солёные желтки, сушеные гребешки, арахис и прочее. Такие цзунцзы обладают богатой текстурой и разнообразием вкусов, а цена зависит от степени роскоши ингредиентов — поэтому они особенно любимы пятнистыми тюленями. Обычно их готовят на пару, но можно также нарезать ломтиками, обмакнуть в яйцо и обжарить — получится особый аромат. Если же вы стремитесь к высококалорийному насыщению, попробуйте гигантский «гоучжэнцзы», завёрнутый в листья зимолюбки: одного такого хватит на целый приём пищи. Любителям новизны обязательно стоит отведать!

Сладкие цзунцзы представлены ещё более разнообразно. Их обычно делают из чистого клейкого риса. В зависимости от добавок выделяют «чистый стиль» — без начинки, просто обмакивают в сахар, и «всеобъемлющий стиль» — с начинкой из мёдовых фиников, бобовой пасты, цукатов и тому подобного. Оба этих варианта также весьма по душе пятнистым тюленям.

В последние годы появились и такие экзотические разновидности, как цзунцзы с дурианом, шоколадом или маття, — назовём их условно «стилем какашки». Они ярко демонстрируют, как у широких масс, достигших достатка в материальной жизни, избыток самовыражения перерастает в любопытство и даже странноватость. Насколько мне известно, ни один тюлень такой едой не увлекается; вероятно, это исключительно человеческое лакомство.

Так или иначе, в XXI веке цзунцзы продемонстрировали гораздо большее разнообразие, чем в прежние времена, и, судя по всему, этот процесс будет продолжаться. Однако до сих пор в океане не утихают споры между «солёными» и «сладкими»: некоторые морские обитатели, упрямо цепляясь за свой единственный вкус, указывают пальцем на противоположную сторону и отказываются хотя бы попробовать, что лежит в чужой тарелке. Это особенно огорчает пятнистых тюленей, которые всегда выступают за взаимопонимание и уважение различий.

Именно прошлой ночью Великий Мудрец Океана Увававу явился мне во сне и вручил труднейшее задание:

— Ты должен заменить все сладкие цзунцзы у тех, кто ест только сладкие, на солёные, а все солёные цзунцзы у тех, кто ест только солёные, — на сладкие. Потери цзунцзы, возникшие в ходе этой операции, ты можешь компенсировать по своему усмотрению.

Я прекрасно осознаю всю сложность и ответственность этого поручения. Но как только вспомню, что потери цзунцзы я могу покрыть самостоятельно, в моём сердце тут же рождается неиссякаемая храбрость. Ради будущего фестиваля гастрономии, ради взаимопонимания среди морских существ — задание должно быть выполнено! Цзунцзы обязательно нужно поменять местами!

Поэтому тюлень вынужден взять двухдневный отпуск. Обновления возобновятся, предположительно, 3 июня. Заодно искренне желаю всем уважаемым читателям счастливого праздника Дуаньу!

Если у вас есть иное мнение — хлопайте по брюшку тюленя: ква-ква-ква-ква-кхэ!

(Глава окончена)


Глава 315
Когда они вернулись в отель, стрелки часов уже давно перешагнули полночь. Чу Хэнкуну было немного сонно, но разум оставался бодрым. Его мысли плыли вслед за последним вопросом Канина, и в полусне он вновь оказался у истоков собственных воспоминаний…

Там, где впервые услышал этот вопрос.

·

Семь лет назад. Лас-Вегас.

— Это комната, в которой ещё никто не умирал, — с удовлетворением сказал Чу Хэнкун. — Давно мне не доводилось ночевать в таком чистом месте.

Как всегда, проверив номер, он принялся листать меню отеля. Уровень заведения в Лас-Вегасе оказался неожиданно высок: ни камер, ни прослушивающих устройств, даже следов крови не обнаружилось. Вельвет предположила, что здесь слишком много людей, готовых тратить деньги без счёта; постояльцы — богатые и бедные — одинаково бесстрашны до безрассудства, а вот владельцы гостиниц рисковать не решаются.

За эти годы она и Чу Хэнкун переночевали более чем в ста отелях: иногда вместе со своими людьми, но чаще — только вдвоём. Он указывал ей на картину маслом и говорил, что именно в этой комнате когда-то произошла перестрелка, после чего снимал раму и демонстрировал заделанные пули. Перед сном он мог вдруг заявить, что на этой самой кровати кого-то застрелили, и поднимал матрас, чтобы показать потрескавшиеся деревянные рейки с засохшими пятнами крови.

Сначала ей было противно, потом она привыкла, а в конце концов даже появился некий мрачный интерес. Как он однажды заметил: кроме людей, ничему нельзя доверять.

Бренды, правила, даже сам Кровавый Пакт — вся их «репутация» имеет цену. И эта цена, к удивлению, невелика: ради сохранения имиджа они сами скрывают происшествия на своей территории. Просто большинство об этом не знает и слепо верит.

Она сидела за столом, стуча по клавишам, и терпела шум за окном. Сегодня снова был дождливый вечер. Как бы ни была хороша звукоизоляция, ей всё равно казалось, будто капли стучат по стеклу, словно кости по ржавому железу, — раздражающе и неприятно.

— Что будем есть? — Чу Хэнкун всё ещё изучал меню. — Стейк, картофель фри, луковый суп… О, тут даже шашлык есть! Настоящий город азарта.

— Я не буду, — заранее заявила Вельвет. Чу Хэнкун уже взял телефон.

— Тридцать шампуров баранины, пять куриных крылышек, по десять сердечек, костного мозга и почек, плюс две лепёшки с начинкой, — заказал он, перевернув меню на первую страницу. — И ещё набор сэндвичей с чёрным чаем.

Вельвет тяжело вздохнула: ей предстояло работать в аромате зиры. Чу Хэнкун достал свой NDS и снова погрузился в детские игры.

— Я же постоянно тебе говорю: если будешь часто вздыхать, станешь старухой. А ты, наоборот, с каждым днём всё красивее. Вот уж странность, — произнёс он. — Наверное, это и есть врождённая красота: хоть каждый день работай до изнеможения, кожа всё равно остаётся идеальной.

Она нажала кнопку питания и через чёрный экран ноутбука взглянула на своё отражение — на ту скучную девочку за компьютером. Чёрный женский костюм, длинные прямые волосы без окрашивания, чересчур бледная кожа придавала лицу холодность, рост выше среднего для её возраста, но фигура всё такая же, как и раньше.

Что в такой внешности может быть привлекательного? Даже по восточным меркам она выглядела странно. Единственная связь с понятием «красота» — разве что формальные комплименты вроде «прекрасная госпожа».

— Прошу, не насмехайтесь надо мной, — холодно сказала Вельвет.

— Вот опять ты такая, — отозвался Чу Хэнкун, закручивая прядь её волос вокруг пальца. — Скажешь тебе что-то искреннее — сразу думаешь, что над тобой издеваются. Таких людей обычно называют «чувствительными» или «язвительными». По моему опыту, чувствительные и язвительные женщины редко обладают хорошей фигурой. Если не начнёшь исправлять характер, боюсь, тебе всю жизнь придётся быть «аэродромом», госпожа Вельвет.

— Мне всё равно. Фигура мне не нужна.

— Ну конечно, опять началось.

Она продолжила проверять отчёты:

— Я не собираюсь влюбляться. Не собираюсь выходить замуж. Мне не нужны муж, не нужны любовники. Говори что хочешь — мне безразлично.

— Кто-нибудь, спасите меня! — простонал Чу Хэнкун. — Я просто не умею разговаривать с подростками. Скажу комплимент — ты думаешь, что я тебя провоцирую. Провоцирую — получаю десять ответов. Ради всего святого, не будь такой ради того, чтобы быть! У других «недоступных красавиц» хотя бы шипы, как у розы. А ты уже превращаешься в заросли колючек.

— Буду и дальше колоть тебя без пощады.

Она знала, что сегодня перегнула палку: Чу Хэнкун явно раздражён. Он закрыл игровую приставку, положил руки ей на плечи и заговорил серьёзно:

— Вельвет, я уже много раз говорил: шутки с мужчинами на такие темы могут иметь очень серьёзные последствия.

Она запрокинула голову. Лицо Чу Хэнкуна в её глазах перевернулось.

— Если хочешь использовать меня для удовлетворения желаний — делай что угодно.

Чу Хэнкун больно ущипнул её за щёку:

— Если ещё раз услышу подобное — расстанемся немедленно.

— Прости, — Вельвет вовремя сдалась, но тут же добавила: — Но ведь это ты только что сказал, что я красивая.

Чу Хэнкун долго смотрел на неё, пока она не улыбнулась с торжествующим видом. Он отпустил её и рухнул обратно на кровать:

— С тобой вообще невозможно разговаривать.

В этот момент зазвонил дверной звонок. Чу Хэнкун принёс гору шашлыков и не забыл поставить её часть рядом с её ноутбуком. В сэндвиче были салями, помидоры, салат и моцарелла — итальянский панини. Он никогда не закажет ей калорийный, жирный американский бургер.

Когда она снова углубилась в таблицы, Чу Хэнкун спросил:

— Скажи честно, ты правда собираешься так жить и дальше?

— Что случилось?

— Посмотри: у тебя куча денег, куча подчинённых, машин, пистолетов, домов, — он выплюнул куриный хрящик. — Но ты почти не знаешь покоя. За последние три года я почти объездил с тобой весь мир. Треть года ты проводишь за переговорами, четверть — в самолётах. А оставшееся жалкое время свободы уходит на семейные советы, приказы о перестрелках и иногда — на побеги от нелюдей.

— Жизнь насыщенная.

— Слишком насыщенная, — возразил он. — Тебе всего четырнадцать, босс. Ты талантлива, одарена, но ты действительно хочешь всю жизнь идти по дороге, конец которой тебе уже виден?

— Ты прекрасно знаешь: я давно не могу выйти из игры, — покачала головой Вельвет. — Да, я могла бы исчезнуть с чеком и уехать за океан. Но я навсегда останусь Вельвет Веллус. Мои враги, мои подчинённые, даже Кровавый Пакт будут искать меня. Здесь нет возможности «умыть руки и уйти».

— Всё это отговорки, — усмехнулся Чу Хэнкун. — Ты легко можешь спрятаться в любом уголке мира — как капля воды в океане.

— Ты переоцениваешь мои возможности.

— Когда ты это говоришь, у тебя уже готово не один десяток планов отступления, — парировал он.

Он был прав. Полгода назад она действительно задумывалась о пенсии. В том варианте она становилась молчаливой китайской девочкой, ученицей международной школы в Шанхае. Её родители постоянно в разъездах, а дома она живёт с бездельником-братом.

Единственная проблема этого плана — даже если Чу Хэнкун согласится на пластическую операцию, он никогда не сможет вести обычную жизнь. До того как Кровавый Пакт найдёт Веллусов, его сначала арестует местная полиция.

— Эти планы нереализуемы. И пока я не достигну цели, я не могу отказаться от нынешней жизни.

— Значит, у тебя есть цель.

— Я должна выяснить, как погиб отец.

Чу Хэнкун нахмурился:

— Я думал, ты подозреваешь Лукаса.

— Лукас слишком беспомощен. Даже будучи предателем, он мог передать лишь заранее подготовленную дезинформацию, — сказала Вельвет. — Но этот беспомощный человек узнал о смерти отца раньше меня и начал действовать первым. Всё было спланировано заранее. Лукас должен был унаследовать клан Веллус и погибнуть вместе с ним. Просто он неожиданно провалился.

— Значит, культы не имели доступа к информации об отце… Тогда кто-то внутри Кровавого Пакта? — задумался Чу Хэнкун. — Ты ещё не нашла его следов, поэтому усиливаешь влияние Веллусов, пока он сам не выйдет на связь.

— Верно.

— Когда же закончится эта цепь мести?! — вздохнул Чу Хэнкун. — Держись, босс. Перед тем как начнёшь действовать, не забудь позвать меня.

Он не стал проявлять сочувствие и не изображал единства в ненависти — и это её обрадовало.

Когда она тихо завершила работу с таблицами, Чу Хэнкун уже съел все свои странные шашлыки и снова играл в приставку, подключённую к розетке. Она закрыла ноутбук и спросила:

— А ты, А-Кун?

— Что?

— Что ты собираешься делать? — спросила она. — Почему ты всё ещё живёшь такой жизнью?

После переговоров с русскими она стала всё чаще нанимать Чу Хэнкуна. Потому что, кроме него, не было никого, кому она могла бы полностью доверять, а угрозы становились всё опаснее.

Эта странная форма сотрудничества длилась три года — настолько долго, что Чу Хэнкун привык называть её «боссом», а она неосознанно начала звать его «А-Кун». Но их отношения не изменились по сути: он сопровождал её по всему миру, убивал самых разных людей, а затем возвращался в пиццерию развозить заказы — всё оставалось по-прежнему.

— У меня нет никаких планов, — продолжал он играть. — Сейчас всё отлично. Буду двигаться, куда глаза глядят.

— Если бы ты был увлечён этой жизнью, ты давно стал бы убийцей. Если бы ты просто плыл по течению, остался бы в своей квартире и продолжал развозить пиццу, — сказала Вельвет. — Но ты не то и не другое, А-Кун. У тебя множество путей, но ты не выбираешь ни один. Ты упрямо стоишь на месте, трогаешь всё, что видишь, но не идёшь ни вперёд, ни назад. Я могу только заключить: тебе всё это безразлично. Тебе безразлично всё вокруг.

Чу Хэнкун рассмеялся:

— Ты делаешь меня таким бесчувственным.

— Ты не бесчувственен. Ты высокомерен, — Вельвет встала. — Ты слишком силён, А-Кун. Ты и остальные — будто разные виды. Эта разница заставляет тебя равномерно презирать всех. Ты ни на секунду не воспринимал общество всерьёз.

— Ты всегда считала меня инопланетянином? — хохотал он. — Я думал, ты просто бунтарка, а оказывается, у тебя глубокий подростковый максимализм…

Он всё ещё не понимал. Вельвет отчаянно подумала: он до сих пор не слышит того, что она хочет сказать.

— Тебе важна полиция, А-Кун?

— Я уважаю их работу.

— А законы?

— Соблюдаю те, что справедливы.

— Правительство?

Чу Хэнкун снова усмехнулся:

— Не надо так.

— У тебя есть чувство вины, когда ты убиваешь?

— Я убиваю только тех, кто заслужил смерть.

— Именно поэтому я и говорю: тебе всё безразлично.

Чу Хэнкун понял, что она говорит всерьёз. Он отложил приставку и тоже встал.

— Да, — сказал он. — Мне всё равно.

— Знаешь, А-Кун, любой психолог признал бы в тебе классический пример антисоциального расстройства личности. Отличие тебя от потенциально опасных преступников в том, что тебе не нужны пистолеты, чтобы быть сильнее их, — сказала Вельвет. — Ты не вписываешься в этот мир. Ты всё ещё стоишь на месте, потому что ищешь то, чего жаждешь. Но я не знаю, чего именно ты хочешь.

Чу Хэнкун долго смотрел на неё, потом вдруг растрепал ей волосы.

— Ты вот попробуй хоть раз быть по-настоящему ребёнком, — улыбнулся он, как много лет назад, когда учил её. — Не всё требует причины… И не каждый может так чётко осознавать, чего хочет, как ты. Большинство просто живёт без цели, день за днём, день за днём.

— Тогда почему ты здесь? — упрямо спросила она. — Почему в тот день ты спас меня?

— Потому что мог. Потому что хотел. Потому что должен был, — ответил он. — Поэтому я и действовал.

Он положил подбородок ей на макушку и мягко похлопал по голове:

— Ладно, ложись спать пораньше.

Перед сном Чу Хэнкун собрал мусор и выставил его в коридор — раньше он не убирался, но раз уж рядом босс, не стоит быть слишком неряшливым. Лёжа в кровати и готовясь к очередной бессонной ночи, он вдруг услышал далёкий гром.

— Босс, смотри, — с лёгкой болью в голосе сказал он. — Тебе скоро пятнадцать…

Вельвет на кровати молчала, лишь её профиль был обращён к нему. Чу Хэнкун снова отступил перед этим взглядом. Когда грянул гром, она чуть поджалась.

Он выключил свет и лёг рядом. Девочка отдала ему половину одеяла.

— Спи, — вздохнул Чу Хэнкун.


Глава 316
Когда Чу Хэнкун проснулся, небо только начинало светлеть, а дождь уже давно прекратился.

Путешествия с Вельвет имели немало преимуществ, и одно из них — постоянные стычки. За эти три года его боевые навыки заметно улучшились: даже во сне он чувствовал малейшие перемены в окружении. Он знал, что в коридоре никого нет, соседняя комната пустует — так же, как и его собственная по расписанию, — и ощущал, что Вельвет ещё не проснулась и крепко обнимает его руку.

Чу Хэнкун всегда жил честно и открыто; поводов для сожаления у него почти не было, но вот этот — один из немногих. С тех пор как они вернулись из командировки в Огайо, у Вельвет закрепилась дурная привычка: в грозу она не могла уснуть без него рядом. Если его не было, она просто бодрствовала до конца дождя.

Сначала он не придавал этому значения — мол, просто заботится о напуганной девочке. Но с каждым годом всё становилось сложнее: отношения уже не были столь невинными.

Вельвет скоро исполнится пятнадцать, ему самому шестнадцать — в древности в этом возрасте уже создавали семьи и строили карьеру. Он мог шутить над её фигурой, но прикосновения тела ясно говорили ему: она уже не ребёнок.

В их возрасте подобное возбуждение — естественно. Однажды он действительно может потерять контроль. Поэтому в последнее время он даже начал читать буддийские сутры.

Иногда ему приходили и более смелые мысли. Неужели Вельвет ничего не замечает? Такая умная девушка — неужели ей всё равно? Она ведь никогда не стеснялась таких шуток…

Но эти мысли быстро рассеивались, потому что он знал истинную причину. Вельвет полностью доверяла ему. У неё не было перед ним ни малейшей защиты. Она зависела от него и тянулась к нему, искала в нём чувство безопасности.

В сердце девушки Чу Хэнкун, вероятно, был тем мужчиной, который мог стать для неё отцом.

Ему действительно пора серьёзно поговорить с Вельвет.

Примерно через час Вельвет проснулась. Она некоторое время сонно смотрела на него, затем отпустила одеревеневшую от её объятий руку и отползла на другой край кровати.

— Прости. Доброе утро.

— Если так пойдёт и дальше, в следующие командировки тебе лучше сразу бронировать номер с большой кроватью.

— Нет.

— Может, хотя бы в дождливые дни говорить «нет»? — вздохнул Чу Хэнкун. — Вельвет, я серьёзно. Через два месяца тебе исполнится пятнадцать. Ты вчера наговорила кучу обидных слов, но рано или поздно ты влюбишься, выйдешь замуж, заведёшь детей… У тебя будет своя семья, свой возлюбленный. Продолжать так общаться со мной… неправильно.

Взгляд Вельвет напоминал взгляд дятла, уставившегося на железное дерево.

Чу Хэнкун почувствовал лёгкий страх:

— Так что тебе лучше держаться от меня подальше… Что ты делаешь?

Вельвет подняла голову и сильно ткнулась в него. От удара сама же и ушиблась, но тут же снова крепко обняла его руку.

— Ты слишком рано встал. Я ещё немного посплю.

Дети становятся всё труднее в управлении. Чу Хэнкун опустил голову в полном унынии.

·

Вернувшись в Нью-Йорк, Чу Хэнкун, как обычно, отвёз её к семейному офисному зданию. Затем он надел куртку курьера, оставленную на ресепшене, сел на мотоцикл и направился в пиццерию. Это был «гонорар», полученный после поездки в Египет: Вельвет заметила, как он заглядывался на местные тюнингованные мотоциклы.

— Простите, босс, — секретарь Алетта постучала в дверь кабинета. — Без всякой задней мысли, но новички в последнее время шепчутся: «Почему заместитель в свободное время развозит еду?»

Алетта была старше своего возраста по стажу: одна из немногих женщин в криминальном мире, достигших сорока лет, имеющих счастливую семью и благополучных детей. Вельвет повернула кресло и уставилась в окно на оживлённые улицы.

— Возможно, главе семьи просто не хватает способностей, чтобы привязать его к себе.

— Позвольте мне сказать лишнее слово, босс, — лицо Алетты стало доброжелательным. — По моему мнению, у вас с ним есть одна общая черта. Вы оба стремитесь чётко разделять работу и личную жизнь. Но в ваших мирах они изначально едины.

— Я знаю, — кивнула Вельвет. — Докладывай.

Алетта закрыла дверь. Она не принесла документов: босс запрещала оставлять следы важной информации.

— В ходе общения с кланом Байюэ Чу я получила сведения, совпадающие с вашими словами. В семь лет заместитель был усыновлён прежним главой клана Чу Тунчэнем. В одиннадцать лет он сразился с Тунчэнем и победил. После этого они вместе переехали в США, где заместитель стал свидетелем поединка между Тунчэнем и бывшим главой клана Иваненко Леонидом. Затем он отказался возвращаться в клан Чу и начал жить в Нью-Йорке самостоятельно.

— Каков был исход того поединка?

— Оба главы погибли, — ответила Алетта. — Я не спрашивала деталей, но судя по их обычному стилю… скорее всего, это была рукопашная схватка на холодном оружии до смерти.

— Как он отреагировал?

Алетта сжала губы, вспоминая испуганные глаза членов семьи Чу — будто они видели кровавого демона.

— Они лишь слышали… В тот момент заместитель аплодировал своему приёмному отцу и кричал «браво» до самого конца боя.

— Неудивительно, — Вельвет, казалось, ожидала такого ответа. — А раньше? До встречи с кланом Чу?

— До усыновления заместитель жил в местном детском доме. Фон чистый: стандартное государственное учреждение, никаких следов Кровавого Пакта. В городе почти тридцать лет не происходило инцидентов с нелюдьми, так что можно исключить влияние особых факторов. Я побеседовала со старыми сотрудниками детдома — они отлично помнят заместителя… Он вообще не общался с другими детьми.

— Не общался? — нахмурилась Вельвет.

— Да. Не то чтобы плохо ладил — просто не общался, — кивнула Алетта. — Большинство времени он проводил за чтением и игрушками. Разговаривал только с персоналом. Но его не избегали — дети его боялись.

Это вполне объяснимо: даже маленькие дети обладают инстинктом самосохранения. Они чувствуют опасность… Получается, Чу Хэнкун ещё в раннем возрасте осознал, что отличается от других. Вероятно, он не считал окружающих детей «равными» себе; в его глазах только взрослые сотрудники заслуживали общения.

— Расскажи про книги и игрушки.

— Заместитель любил конструкторы «Лего» и маленькие трансформеры. Ещё он увлекался машинками на радиоуправлении, но в детдоме была всего одна. Позже он почти перестал играть в игрушки и начал использовать портативную игровую приставку GBA. Откуда она у него появилась — никто не знал.

Вельвет вспомнила местные обычаи:

— Эту приставку должны были конфисковать.

— Да, но… — Алетта пожала плечами. — На следующий день заместитель вернул её себе. Сотрудники больше не пытались забирать — им показалось, что это очень рассердило заместителя… Честно говоря, они тоже его боялись.

Вельвет легко представила детство Чу Хэнкуна: ребёнок, рождённый с силой, не боявшийся ничего и никого, впитывавший информацию из окружения с лёгкостью, с какой другие дышат. Без происшествий он, вероятно, продолжил бы расти в своё удовольствие, пока не встретил Чу Тунчэня. Тот дал ему образование, научил боевому искусству и сдержанности… и превратил его в юного странствующего рыцаря…

Нет. Вельвет покачала головой. Это всё ещё внешность. Самого глубинного слоя она так и не коснулась.

— Какие книги он читал в детстве?

— Местные пиратские комиксы и романы о боевых искусствах, — ответила Алетта. — В основном произведения Цзинь Юна. «Подлинный рыцарь служит народу и стране».

Вельвет почувствовала, что уловила нечто важное. Она внезапно спросила:

— Каким человеком был Чу Тунчэнь?

Алетта замешкалась: вопрос выходил за рамки её расследования. Она напрягла память, пытаясь вспомнить разговоры с членами клана Чу.

— Думаю, он был очень странным человеком, — вырвалось у неё. — Как вам известно, клан Байюэ Чу, хоть и не входил в прямую линию Кровавого Пакта, всё же имел значительное влияние в скрытом мире. Они всегда стояли на передовой борьбы с нелюдьми и дали множество известных убийц.

Но под руководством Чу Тунчэня это влияние исчезло. Он сам был мастером боевых искусств, но запрещал всем членам семьи заниматься ими. Он заставлял своих детей заниматься бизнесом, становиться госслужащими или идти в армию, и за десятилетия перевёл влияние клана из теневого мира в открытый…

— Только он сам продолжал жить в мире теней?

— Да, — кивнула Алетта. — Поэтому даже его собственная семья считала его крайне странным. Он жил в мире, где боевые искусства были наиболее востребованы, но относился к ним с… предельным пессимизмом. Часто говорил родным, что это бессмысленно.

Вельвет перестала задавать вопросы. Алетта отступила к двери — она знала, что сейчас босс размышляет.

Смысл.

Чу Хэнкун не был таким пессимистом, как приёмный отец, но тоже часто использовал это слово. Он всегда хотел, чтобы каждое его действие имело смысл… Поэтому он никогда не вмешивался в её рабочие решения и даже восхищался этим болезненно-экстремальным образом жизни…

Пессимизм Чу Тунчэня заключался в осознании собственной бессмысленности. Застой Чу Хэнкуна, очевидно, имел ту же причину.

Но в чём же именно заключался тот самый «смысл», который они искали? На Земле всегда находилось применение боевым искусствам. Чу Тунчэнь не был главой Кровавого Пакта, не знал великих тайн, так что у него не было оснований для глубокого пессимизма. Может, его тревожило место боевых искусств в современном обществе? Считал ли он, что использование их в цирке, кино или спорте — унижение? Возможно, это часть причины, но явно не вся…

— В конце концов, обстоятельства человека ограничены эпохой. Живя в XXI веке, даже самый сильный остаётся всего лишь… таким.

Она вдруг вспомнила слова Чу Хэнкуна несколько лет назад в его съёмной квартире: «В XXI веке максимум — это всё, что есть».

А если бы он жил в XI веке? Или даже в I веке? В ту эпоху… кем бы стал Чу Хэнкун?

— Любая другая информация о Чу Тунчэне, — её охватило беспокойство. — Любая.

Алетта слегка запаниковала:

— Он очень хорошо ладил с заместителем. Сам почти не читал, но водил заместителя на оперы, читал вместе «Роман Троецарствия»…

— Принеси мне экземпляр. На китайском. Как можно скорее.

Алетта поспешно вышла. Через десять минут на столе Вельвет лежала двухтомная книга в жёлтых обложках.

Вельвет бегло раскрыла первый том. Перед глазами сразу предстал девятый цзюань «Романа Троецарствия»: Люй Бу, попавший в ловушку, бросает вызов Ван Юню:

— Великий муж рождается между небом и землёй! Разве может он долго влачить жалкое существование в подчинении!

Она почему-то занервничала, быстро пролистала этот отрывок и перевернула ещё много страниц. Теперь перед ней было описание битвы при Чibi: Кань Цзэ, посланный Сунь Цюанем с фальшивым письмом о капитуляции, гордо заявляет:

— Великий муж живёт в мире, чтобы совершать подвиги и строить карьеру! Иначе он сгниёт, словно трава и дерево!

Вельвет захлопнула книгу. Сердце её стало ледяным.

Теперь она наконец поняла.


Глава 317
Когда Чу Хэнкун вернулся в старое здание, братья Колинов сидели на лестничной площадке и курили окурки.

Братья Колинов были типичными бездомными неграми: их родил какой-то подонок и бросил, а какой-то добрый родственник полувоспитал, полупустив на самотёк. Они не хватали духом вступить в банду, поэтому зарабатывали на жизнь случайными подёнными работами. Пока курили, они делили одну коробку с объедками — холодные, вязкие макароны с сыром.

— Эй, Чу! — подмигнул ему старший Колинов. — Тебе бы попробовать это, макароны-сопли!

— С гусеницей, — добавил младший, на вилке из мягкого пластика которого болталась подозрительная лапка насекомого.

— Выглядит питательно, — сказал Чу Хэнкун, бросая им по сигарете и закуривая сам. — Как дела?

— Не очень весело, дружище, — ответил старший, придерживая сигарету, но не затягиваясь. — Та чёртова маленькая транспортная контора свалила вместе с нашей зарплатой за прошлый месяц; мой цветок засох; у тёти снова родился чёртов ребёнок; и появился новый коп.

— Жизнь ещё жиже, чем эти макароны, верно? — хихикнул младший.

Чу Хэнкун уловил главное:

— Старик Лауд ушёл?

Лауд был редким добряком среди полицейских в наше время: хоть и грубоват на язык, но честный и ответственный. Он брал взятки, но никогда не позволял настоящим мерзавцам уйти от наказания и умел закрывать глаза на тех, кому просто не повезло. Для обитателей съёмных квартир такой приветливый старикан был куда лучше молодых выскочек с носом задранным до небес.

— Он ушёл на пенсию, Чу! В день прощального банкета он даже приглашал тебя, но ты был в командировке, — сказал старший Колинов. — А этот новый… ну, знаешь, всё у него «новое»! Новый пистолет, новые ботинки, новые показатели — всё новенькое. Но это не мешает ему копаться в старых делах.

— Он твёрдо уверен, что кто-то в доме торгует наркотиками, — добавил младший. — Мы уже сто раз объясняли ему: ты не допустишь торговцев зельем здесь. Но он… ничего не понимает.

Чу Хэнкун выдохнул дым:

— Я поговорю с ним.

— Эй, да ладно тебе! Меньше общайся с копами, — испуганно вскочил старший. — Жизнь всегда такая!

— Чу, смотри, какую штуку нашёл, — младший вытащил прозрачный кубик, набитый белым порошком. Ловким движением он встряхнул его — и порошок превратился в фигурку снеговика.

— Красиво, а? — похвастался он. — Маленький сувенир от того ублюдка-босса. Гарантирую, девчонкам такое понравится. Тебе тоже стоит купить своей девушке — она точно в восторге будет!

— Она уже в восторге! — завопил старший.

Чу Хэнкун сделал вид, что собирается пнуть их, и братья, хохоча, убежали, унося недоеденные макароны.

Постоянные обитатели окрестностей хорошо знали хозяйку дома. Они понимали, что Чу её прикрывает, и догадывались, что она, скорее всего, богаче, чем всё здание вместе взятое. Главным развлечением среди жильцов съёмных комнат было спорить, когда же Чу уведёт эта юная миллионерша и когда она, не выдержав давления, купит всё здание целиком, чтобы переехать сюда.

Чу Хэнкуну было наплевать на чужие разговоры. Все относились к нему с уважением и никогда не болтали такого при нём — этого было достаточно. Он поднялся по лестнице и остановился на четвёртом этаже. На стене появились свежие пулевые отверстия.

Он постучал в дверь квартиры 401, где жила проститутка ни хорошая, ни плохая. Открывшая женщина имела на шее синяк — явный след удушения.

— Копы? — спросил Чу Хэнкун.

— Он слишком высокомерно себя вёл, я хотела его напугать, но… — горько усмехнулась она. — Прости, Чу. Мы не имеем права просить у тебя чего-то ещё, но…

— Я поговорю с ним, — повторил Чу Хэнкун.

Вернувшись в свою комнату, он бросил рюкзак. По сравнению с тремя годами назад здесь всё преобразилось: хозяйка не смогла заставить его переехать из старого дома, но постепенно заменила всё в комнате и даже отправляла управляющего семьи регулярно убирать.

Когда он это заметил, его съёмная каморка уже превратилась в президентский номер площадью двадцать квадратных метров. Он хотел было протестовать и вернуть всё обратно, но в глубине души знал: больше не хочет жить в прежней развалюхе.

Так незаметно и меняются люди. Когда он только поселился здесь, он никого и ничего не замечал. А теперь сам наблюдал за переменами вокруг, будто зверь, обходящий свою территорию. Разве это плохо? Разве копы, преступники и бизнесмены не обязаны проявлять к нему хотя бы базовое уважение?

«Конечно, нет причин», — прозвучал в голове голос Вельвет. — «Люди уважают закон. Уважают власть. Уважают правила. Но почему они должны уважать именно тебя? Только из-за твоей силы? И кто дал тебе право размечать свою территорию? Ты что, главарь мафии?

А-Кун, тебе действительно стоит подумать, почему Велюс повсюду получает элементарное уважение, а тебе приходится каждый раз заново доказывать своё право на то, что должно быть твоим по праву?»

Он, конечно, знал ответ. У Велюса есть сила внутри системы и деньги с положением снаружи. Хозяйка стоит на вершине этой структуры, но он сам не может так поступить…

Чу Хэнкун задумался у окна, пока окурок не обжёг ему палец. Он отогнал тревожные мысли и начал думать о чём-то другом: стоит ли дистанцироваться от Вельвет, не пора ли немного сократить подработки…

Выстрел.

В трёхстах метрах, на перекрёстке. Чу Хэнкун выскочил в окно. Его острое зрение позволило увидеть, как старший Колинов катается по луже рвотных масс и макарон. Полицейский держал пистолет на него, коленом прижав шею младшего брата. Парень в ужасе орал:

— Отдай!

Он сжимал в руке ту самую игрушку-снеговика.

Он принял её за наркотик. Чу Хэнкун мгновенно понял правду.

— Брат! — закричал младший.

— Сотрудничай с полицией! Прекрати сопротивление! — рявкнул коп на старшего, у которого пуля пробила правое лёгкое.

— Ты убил моего брата! — младший совершенно вышел из себя. Старший протянул руку к Чу Хэнкуну.

— Вызови «скорую», — сказал Чу Хэнкун. — Отпусти его. Ты ошибся.

Сначала спасти жизни, потом разбираться. Чу Хэнкун медленно шагал вперёд, сохраняя дистанцию, на которой мог мгновенно среагировать. Зрачки копа сузились от напряжения. Чу Хэнкун поднял руки, показывая, что не представляет угрозы.

— Сначала отпусти его…

Ещё один выстрел.

Пуля летела прямо в лоб, должна была пробить череп и разнести мозг. Но она была слишком медленной. У него даже осталось мгновение, чтобы подумать. Его состояние было таким же спокойным, как перед убийством. Он легко мог справиться с этой неожиданностью. У него были все возможности.

Он поймал пулю.

Иди ты к чёрту.

Пуля развернулась и влетела обратно в лоб стрелявшего.

Брызнула кровь, смешанная с мозговым веществом. Младший Колинов остолбенел. Чу Хэнкун оттащил его от трупа и набрал номер «скорой». Из дома выбежали пожилые жильцы, чтобы оказать первую помощь.

Чу Хэнкун опустил телефон и услышал вой сирен. Подбежал другой полицейский, его рука с пистолетом дрожала. Чу Хэнкун ощутил множество чужих взглядов.

Конечно, ведь это был перекрёсток.

Прохожие на улице остановились. Десятки глаз уставились на тело.

Под солнцем раздались крики.

*

*

*

— Мисс Алетта! — разведчик ворвался в дверь. — Заместитель вступил в драку с копами!

Алетта вязала свитер и замерла почти на секунду.

— Сколько копов погибло?

Первой её реакцией было спросить именно об этом, и разведчик сочёл это совершенно естественным.

— Погиб только один, они первыми начали.

Алетта с облегчением выдохнула:

— Тогда ещё можно…

— Но раненых более тридцати, — перебил разведчик. — Уничтожено тринадцать патрульных машин, несколько копов сошли с ума от страха. Сейчас они начали блокировать дороги, и самое худшее — много свидетелей. Журналисты…

Алетта вскочила с ловкостью старой антилопы:

— Боже мой! Хозяйка!

Когда она вбежала в кабинет, хозяйка уже смотрела телевизор. Репортёр вёл себя как новичок-убийца, впервые столкнувшийся с нелюдями, и почти заикался. На капоте разбитой полицейской машины за его спиной красовался огромный отпечаток кулака.

Обе женщины без труда представили себе недавнюю сцену: сирены, машины, несущиеся на Чу Хэнкуна, и он одним ударом вдавливает капот в асфальт, будто прижимает ребёнка.

— Нам следовало договориться с полицией, — сказала Вельвет.

Алетта энергично закивала. Конечно, они договаривались. Все знали, что Чу Хэнкун не выносит провокаций. От фастфуда до общежития, от торговых центров, где он иногда обедал, до боевых залов, где тренировался, — во всех местах, где он появлялся, местным копам заранее давали понять: не лезьте, не надо.

Три года всё было спокойно. Но сегодня, прямо у порога, случилось вот это.

— Предыдущий офицер ушёл на пенсию позавчера, возможно, новичок ещё не…

— Это спланировано, — перебила Вельвет. — Наконец-то кто-то не выдержал.

Алетта замолчала. Хозяйка прибавила громкость. Репортёр сообщал, что подозреваемый занял офисное здание, но заложников не взял. Официальный представитель полиции заявил, что спецназ уже выдвигается.

*

*

*

До прибытия основных сил у Чу Хэнкуна ещё оставалось немного времени. Он помог погрузить братьев Колинов в «скорую» — младший, хоть и не был ранен, нуждался в психологической помощи. Затем он заглянул в пиццерию, вернул куртку и сообщил менеджеру, что собирается в путешествие и увольняется.

Менеджер даже не удивился: с тех пор как Чу познакомился с хозяйкой, он в основном работал телохранителем, а доставка пиццы давно стала лишь подработкой. Через три минуты после увольнения начали подтягиваться основные силы. Он воспринял это как вызов и слегка проверил свои навыки, но остался недоволен.

— Ладно, — сказал он копам.

Теперь Чу Хэнкун сидел на крыше небоскрёба, свесив ноги за край. Полиция оцепила здание, офисные служащие в панике выбегали наружу, некоторые продолжали говорить по телефону даже на бегу. Он подумал, что эти люди невыносимо скучны: даже получив выходной, они всё равно суетятся.

Если так любите работать, живите тогда прямо в офисе! Зачем бежать сейчас? Ведь для них нет разницы — внутри здания или снаружи.

Голова Чу Хэнкуна была совершенно пуста. Он ничего не думал. Давно он не чувствовал себя так свободно. Очнувшись, он машинально достал телефон и открыл чат с девушкой.

Их переписка всегда была короткой: «Во сколько приедешь?», «Где тебя найти?» и тому подобное. Так продолжалось три года. Чтобы найти первое сообщение на раскладушке, пришлось бы пролистать десятки страниц. Он помедлил, затем набрал последнюю фразу — точку в этой истории.

[В следующий раз возьми другого телохранителя. Я уезжаю в путешествие.]

[Нет.]

Ответ пришёл мгновенно, будто она ждала этого. В тот же момент дверь на крышу открылась. Чу Хэнкун обернулся и увидел бесстрастное лицо девушки.

(Глава окончена)


Глава 318
— Как ты сюда попала? — Чу Хэнкун был слегка удивлён. — Они вообще пустили тебя?

— У них нет права меня останавливать, — ответила Вельвет.

— Вот здорово быть богатым, — усмехнулся Чу Хэнкун. — Я же только что говорил тебе: скоро уезжаю в путешествие, так что насчёт телохранителя надо искать кого-то другого…

— Это уже закончилось, — сказала Вельвет, как всегда после переговоров сообщая ему: «Закончилось».

Чу Хэнкун посмотрел вниз. Сирены полицейских машин незаметно стихли. Недавно установленные заграждения убрали, полицейские один за другим садились в патрульные автомобили, явно неохотно переступая ногами. Мужчина в форме начальника участка кричал в телефон, но это было бесполезно — он швырнул аппарат на землю и со злостью хлопнул дверью машины. Звук вертолётных лопастей приблизился и снова удалился: журналисты с камерами должны были прилететь, чтобы запечатлеть его лицо, но вместо этого вертолёт развернулся даже перед лицом такого громкого инцидента.

Будто зритель у телевизора взял пульт и нажал кнопку перемотки назад — толпа потекла вспять, механизмы повернулись в обратную сторону, невидимая сила заставила все волнения отступить, и мир в мгновение ока вновь стал спокойным и привычным.

Чу Хэнкун оцепенело смотрел на улицу под ногами, словно ребёнок, впервые вышедший из дома.

— Как тебе это удалось?

— Я сказала им, что ты принадлежишь мне, — ответила Вельвет. — Поэтому всё закончилось.

— Почему?

— NYPD нуждается в деньгах Велюса, партии — в его политических местах, президенту — в его поддержке, а стране — в его союзнических обязательствах, — сказала Вельвет. — Поэтому они обязаны были прекратить всё это. Последствия отказа для них неприемлемы. Таковы правила.

Чу Хэнкун пристально смотрел на неё, будто на совершенно чужую женщину. От этого отстранённого взгляда сердце Вельвет дрогнуло, но она осталась неподвижной и бесстрастной, как всегда во время переговоров.

Прошло немало времени, прежде чем Чу Хэнкун рассмеялся:

— Так ты, оказывается, такая могущественная?

— Это не моя сила, — покачала головой Вельвет. — Это деньги, влияние, статус, власть — накопленные ресурсы, которые несёт за собой целая группа. Мощным является мой статус, право распоряжаться этими ресурсами. Любой глава семьи Велюс смог бы сделать то же самое, вне зависимости от того, силён он или нет.

Она замолчала на мгновение, затем, не в силах удержаться, добавила:

— …К тому же с твоей точки зрения на этот раз ты не ошибся.

— Да уж, и я сам так думаю, — сказал Чу Хэнкун. — Тот пистолет был направлен на меня, та пуля — прямо в мою голову. Если бы на моём месте стоял кто-то другой, он бы уже был мёртв!

— Тот человек хотел убить меня. Убийца убит — это справедливо!

Он рассмеялся — безудержно, почти жутко:

— Разве мы не всегда так поступали? Исход всегда выбирает сам противник. Если он оставляет пространство для манёвра, я оставляю ему жизнь. Но если осмелится нанести смертельный удар — тогда смерть неизбежна. Мне шестнадцать лет, и за всю свою жизнь я ещё ни разу не прощал того, кто пытался меня убить!

Вельвет на мгновение замолчала. Она знала: Чу Хэнкун не шутит. Это его правило. Он никогда не придавал особого значения жизни. В первый раз, когда они встретились, он без колебаний убил Лукаса; выполняя задания телохранителя, он камнями разбивал головы наёмных убийц. Он делал всё это без малейшего угрызения совести, потому что всегда следовал собственным «правилам».

В глазах Чу Хэнкуна статус человека, вероятно, был самым незначительным. Он видел лишь самого человека и судил исключительно по его действиям. Для него не существовало богачей и бедняков, полицейских и воров — были лишь те, кто относился к нему доброжелательно или враждебно, кто хотел его защитить или убить.

Каждый должен нести ответственность за свой выбор. Раз решился напасть — не вини потом его за жестокость.

Но всё же она произнесла:

— Не всегда всё так просто.

— Почему?

— Ты мог бы пощадить его.

— Конечно, мог бы! — насмешливо воскликнул Чу Хэнкун. — Я мог бы пощадить и Лукаса! Почему ты тогда об этом не сказала?

Вельвет молча покачала головой. Чу Хэнкун продолжил:

— У него есть право стрелять в меня, а у меня нет права убить его? В тот момент я мог увернуться от пули, сплющить её в ладони, разорвать пистолет голыми руками, не причинив ему вреда. У меня было тридцать четыре способа решить проблему, не убивая и не раня его. Но зачем мне это делать?

— Потому что он в униформе, я должен уступить? Или потому что я достаточно силён? — Чу Хэнкун поднялся на ноги. — Скажи-ка, босс, разве сила обязывает терпеть, когда в тебя целятся из пистолета?

— Нет.

— И я тоже так считаю. Я такой мастер, что на боевом поприще давно известен как значимая фигура. Он должен был уважать меня! Так почему же он выстрелил?

Его улыбка стала ещё шире:

— После этого я пытался объясниться с полицией: мол, вы первыми напали, я действовал в рамках самообороны. Проверьте камеры или свидетелей… Но они всё равно стреляли, хотели надеть на меня наручники, пытались сбить машиной. Что мне оставалось делать?

Вельвет закрыла глаза:

— Ты мог бы…

— Мог бы сначала позволить себя арестовать, посидеть в участке, пройти формальности, подождать, пока семейные юристы всё уладят, символически провести несколько дней под стражей и выйти на свободу. У меня не будет судимости. Я буду чист, как слеза. Прекрасно!

— Но ведь я не виноват! Зачем мне унижаться? Потому что «таковы правила»?

Он медленно, чётко произнёс:

— Почему я должен следовать их правилам?

Вельвет заметила, что не испытывает паники. Возможно, она давно предвидела этот день. Снова и снова во сне она видела сцены вроде «Чу Хэнкун устроил резню в Нью-Йорке» или «Чу Хэнкун уничтожил Белый дом». Но теперь, когда всё действительно произошло, она даже почувствовала облегчение — ведь масштаб инцидента оказался на удивление мал.

— Я уже говорила: ты мог бы пощадить его.

— Когда дело касалось убийц, ты так не говорила.

— В этом мире полицейские и убийцы — не одно и то же.

— Для меня — одно и то же.

Она заговорила, как много раз до этого учил её Чу Хэнкун, — с той же неоспоримой уверенностью:

— А-Кун, мир не живёт по твоим правилам.

Чу Хэнкун опустил взгляд и молча усмехнулся.

— Конечно. У мира есть своя система: законы, порядок, авторитет, технологии, деньги и прочая ерунда… К сожалению, большинство людей принимает эту систему как должное и считает её единственно верной. Лишь немногие, вроде тебя, чётко осознают суть и умеют использовать эти правила себе во благо.

— Мои правила не помогли бы в той ситуации, а твои — помогли, — пожал плечами Чу Хэнкун. — Редкий случай, босс. Сегодня именно ты сильнее меня.

— Ты можешь продолжать издеваться и язвить, описывая всем известные факты. Но что бы ты ни говорил, это не изменит реальности, — сказала Вельвет. — Ты злишься не на меня. Ты зол на самого себя за бессилие, и поэтому даже не хочешь сказать мне «спасибо».

Чу Хэнкун замолчал. Вельвет с горечью добавила:

— Чу Хэнкун, почему бы тебе не устроить настоящую резню? Машины и пистолеты всё равно тебя не остановят. Раз тебе так здорово злиться, почему бы не начать прямо здесь, на улице? Проложить кровавую дорогу от твоей квартиры до штаб-квартиры NYPD. Ведь это они первыми напали!

— Зачем? — равнодушно спросил Чу Хэнкун. — А другие полицейские чем виноваты? Поддерживать порядок и ловить преступников — в этом их предназначение. Зачем мне вредить тем, кто просто честно выполняет свой долг?

Он снова сел на край крыши и с высоты оглядел знакомый мегаполис. Люди внизу казались муравьями. Прошло всего несколько минут, а вокруг уже никто не обращал внимания на эвакуированное здание. В гигантском городе вроде Нью-Йорка недавний хаос был не более чем случайным шумом; вечной мелодией оставалась общая, коллективная жизнь.

Каждый был погружён в свои дела — работу, семью, долги… Вот что большинство считает жизнью. А он смотрел на всё это сверху, как ребёнок на песчаный замок в детской песочнице.

— Может, мне всё-таки стоит поблагодарить тебя? — холодно сказала Вельвет. — По крайней мере, ты сохранил базовое здравомыслие.

В глазах Чу Хэнкуна вспыхнул гнев:

— Я не…

— Ты не хочешь становиться богом среди людей. Я знаю.

Чу Хэнкун на мгновение опешил. Вельвет воспользовалась паузой и подошла ближе:

— А-Кун, я долго думала: чего ты на самом деле хочешь? Сначала я думала, что тебе нужны уважение, статус, богатство, положение. Но если бы ты стал спортсменом или актёром, ты легко стал бы одной из самых известных фигур в мире. Однако ты этого не сделал. Значит, всё это лишь внешность. Ты ищешь нечто более глубокое.

— Тогда почему ты не пошёл этим путём? Неужели это оскорбило бы твоё боевое искусство? Или унизило бы наставления приёмного отца? Но развозить еду на велосипеде — это нормально?

Она пристально посмотрела ему в глаза:

— Я думаю, ни ты, ни Чу Тунчэнь не такие поверхностные мужчины. Вы отказываетесь от этого, потому что в этом нет «смысла».

Чу Хэнкун нахмурился, будто собирался упрекнуть её за то, что она самовольно копалась в его прошлом. Но проглотил слова — возможно, потому что давно ожидал подобного.

— Старик тоже говорил, что в этом нет смысла, — сказал он. — У каждого человека есть свой «смысл». У программиста — писать код, у музыканта — сочинять музыку. Чем выше талант и способности, тем значительнее его «смысл»… Тогда какой смысл у мастера боевых искусств? У кого, как у меня, дар к драке?

Он рассмеялся:

— Старик однажды чётко сказал мне: «Всю жизнь тренируемся, чтобы выяснить, кто сильнее!» Мы учимся боевым искусствам, становимся сильнее — всё ради «победы»… Но что дальше?

Вельвет никогда не думала, что настанет день, когда этот всемогущий мужчина будет выглядеть таким потерянным и грустным, словно ребёнок.

— В чём смысл моей победы? — тихо спросил Чу Хэнкун. — Если бы я жил тысячу лет назад, я мог бы перед битвой обезглавить вражеского полководца, в сражении — захватить знамя. Моя победа принесла бы армии крупную победу, люди называли бы меня легендарным генералом, и за мои заслуги мне даровали бы земли и титул.

Если бы я жил пятьсот лет назад, я хотя бы стал странствующим рыцарем, карающим несправедливость. Я бы казнил коррумпированных чиновников и восстанавливал справедливость для народа. Я бы в одиночку пробрался во дворец и убил тирана, губившего страну.

Люди запомнили бы моё имя. Они бы уважали и чтли меня. Где бы я ни появился, местные герои сами бы устраивали мне приём, а нуждающиеся просили бы помощи. Все знали бы мою силу и понимали бы: только я могу им помочь! Даже после моей смерти люди продолжали бы петь о моих подвигах, записывали бы их в летописи и передавали бы из поколения в поколение!

— Но сейчас? — его голос дрожал от возбуждения. — Современные поля сражений нуждаются во мне? Современная элита боится меня? Я силён, но я не всемогущий супермен. Я всего лишь парень, который хорошо дерётся. Перед лицом индустриального железного потока, в этом городе с десятками миллионов людей — что значит один человек, умеющий драться?

Он ударил себя в грудь и крикнул девушке:

— Вельвет, скажи мне! В чём мой смысл?!

В его глазах читалась эмоция тяжелее гнева — это была печаль.

Вельвет не могла его винить. Увидев ту книгу, она вдруг всё поняла. Поняла, почему Чу Тунчэнь категорически отказывался передавать боевые искусства, почему Чу Хэнкун предпочёл скитаться в одиночестве.

Потому что в этом мире для них нет смысла.

Эти мужчины мечтали о судьбе военачальников из старинных повестей: поднять меч и изменить ход истории, прославиться на весь свет, стать «великими мужами», достойными своего сердца, независимо от исхода. Но в XXI веке для таких «великих мужей» нет места. Они могут убивать множество нелюдей, могут заработать деньги и статус своей силой, но никогда не смогут жить по своим правилам и заставить мир запомнить их.

Их имена не дойдут до мира через сто лет — они растворятся, как бесчисленные водяные лилии, приходящие и уходящие в потоке времени.

— Он всё ещё есть, — сказала Вельвет. — Просто ты ещё не знаешь где.

Она глубоко вдохнула дважды, готовясь произнести величайшую ложь в своей жизни.

— Когда Чжуань Чжу убил Ван Ляо, комета ударила в луну; когда Не Чжэн убил Хань Гуя, белая радуга пронзила солнце; когда Яо Ли убил Цин Цзи, сокол обрушился на дворцовый зал. Если истинный муж решит разгневаться, падут два тела, прольётся кровь на пять шагов, и весь Поднебесный мир облачится в белые траурные одежды.

Чу Хэнкун удивился:

— Это…

— Отрывок из «Стратегий Сражающихся царств», глава «Царство Вэй, IV». Эту классику проходят и в учебниках твоей родины. Циньский правитель запугивал посланника Тан Цзюя, заявляя, что гнев императора может убить миллионы. Тан Цзюй спросил: «А знаешь ли ты гнев истинного мужа?» Когда такой мужчина, обладающий и смелостью, и мудростью, впадает в ярость, остаются лишь два трупа — твой и мой, и тогда весь мир облачится в белые траурные одежды.

— Тогда Тан Цзюй выхватил меч, и правитель Цинь уступил. Потому что понял: Тан Цзюй действительно убьёт его… — Вельвет медленно, чётко произнесла каждое слово. — И в тот момент его статус и богатство оказались бессильны перед отвагой Тан Цзюя.

Чу Хэнкун молча смотрел на неё. В его глазах, затуманенных печалью, вновь зажглись искры.

— Времена изменились, А-Кун. Ты не можешь стать генералом, не можешь быть странствующим рыцарем. Но в любую эпоху в мире есть истинные мужи. Их стойкость и отвага способны повлиять на тех, кто держит власть в руках. Их гнев по-прежнему может прославить их на весь свет.

Она протянула ему руку:

— Ты сам это видел. Даже в XXI веке в мире всё ещё есть убийцы.

— Вельвет, это не смешно, — покачал головой Чу Хэнкун. — Это абсурдно.

— Давай заключим сделку, — сказала она, сделав ещё один шаг вперёд. Её пальцы почти коснулись его рубашки.

— Стань моим убийцей. Стань моей змеей. В обмен я сделаю так, чтобы весь мир узнал твоё имя.

— Ты будешь убивать моих врагов, а я — прославлю тебя на весь свет!

Она смотрела на него снизу вверх. Её хрупкая фигура не дрогнула. В этот миг на ней лежала подлинная, невидимая корона — будто юная императрица протягивала руку полководцу, обещая вместе покорить Поднебесную. Такая уверенность в себе поразила даже Чу Хэнкуна. Он подумал: возможно, в летописях правда — в мире действительно бывают люди, за которыми хочется следовать без колебаний.

Когда перед тобой стоит человек и протягивает руку с таким выражением лица — даже если это всего лишь девушка, — какое у тебя право отказать?

Так Чу Хэнкун взял её руку и без тени сомнения улыбнулся.

— Хорошо, босс, — сказал он. — Договорились.

С того дня он стал Змеей Жертвоприношения.

(Глава окончена)


Глава 319
— Если хорошенько подумать, я раньше был довольно наивным парнем, — сказал Чу Хэнкун. — Мне потребовалось много времени, чтобы научиться взрослеть.

Цзи Хуайсу скривилась:

— Говоришь так, будто теперь уже совсем взрослый… По-моему, ты лишь немного «повзрослел», когда вышел из Пустоши. До этого ты был просто самонадеянным ребёнком.

— Правда? — задумчиво произнёс Чу Хэнкун. — Значит, всё это время я был ребёнком…

Утренняя аллея в лесу редко бывала такой тихой. На верхушках деревьев прыгали несколько пёстрых птиц. Они неторопливо прогуливались между стволов.

Парк развлечений «Летящая Ласточка» занимал почти половину территории Пятого Пульса. Помимо аттракционов здесь располагались офисные здания, торговые центры и гостиницы всех ценовых категорий. Чу Хэнкун вежливо отказался от приглашения остановиться в отеле с привидениями — самом популярном среди молодёжи — и выбрал роскошную гостиницу «Золотая Пуговица». Цзи Хуайсу заявила, что это решение выглядит по-стариковски и напоминает ей совместную поездку с 48-летним дядькой.

— Если я — 48-летний дядька, то ты — подозрительная старшеклассница, вцепившаяся в его руку, — парировал Чу Хэнкун.

— А мои деньги?! — обнажила зубы Цзи Хуайсу. — Свидания со старшеклассницами оплачиваются почасово! Я уже провела с тобой полтора дня, дядька, плати!

— Твой низкий порог самоуважения меня поражает.

— Да ладно тебе! Какой ещё мелкий щенок пытается играть в эту игру со мной? Не помнишь, кто краснел и трепетал при первых свиданиях?

Они оба привыкли рано вставать, поэтому вместе спустились прогуляться. Чу Хэнкун кратко рассказал о сделке с Канином. Цзи Хуайсу не стала возражать, а напротив — задала вопрос, связанный с последней фразой Канина. И тогда он снова вспомнил прошлое: рассказал историю о том, как в ярости напал на полицейского, и о сделке на крыше.

— Хотя ты тогда был упрямым, твой босс тоже не подарок, — прокомментировала Цзи Хуайсу. — Два подростка встречаются, сразу становятся друзьями и клянутся доверить друг другу жизни, мечтая прославиться на весь мир… Что бы ты сейчас сказал, увидев такую картину?

— Наверное, рассмеялся бы. Это же глупость, — горько усмехнулся Чу Хэнкун.

— Но мне кажется, твой босс слишком умна, чтобы не понимать, насколько абсурдной была та сделка. Почему же она всё равно пошла на это? — задумалась Цзи Хуайсу. — Не только ради того, чтобы завербовать тебя.

— На самом деле она знала, что это невозможно, но ей пришлось так поступить, — ответил Чу Хэнкун. — Я тогда уже больше десяти лет жил в полной апатии и окончательно разочаровался в Земле. Она очень боялась, что я полностью опущусь и стану тем самым безответственным типом. Поэтому она солгала — сказала, что поведёт меня к мировой славе.

В то время Вельвет была всего лишь главой одного из кланов Кровавого Пакта. Её влияние было далеко не таким большим, как позже. Уладить мою проблему стоило её семье огромных усилий. Даже когда позже их клан стал сильнее, суть дела не изменилась. Я — убийца, она — из криминального мира. Мы оба прекрасно понимали: нам никогда не стать знаменитостями. Её ложь была, по сути, попыткой совершить глупость вместе со мной.

Чу Хэнкун с ностальгией улыбнулся:

— Мир — грязное болото, но если рядом есть тот, кто готов совершать глупости вместе с тобой, ты можешь спокойно жить даже в этом болоте… потому что знаешь: ты не один.

Цзи Хуайсу достала носовой платок и вытерла лицо:

— Чёрт, я реально растрогалась… Прямо захотелось поставить на любовь тех двух мальчишек…

— Моему мозгу пока не удаётся осознать, что ты только что сказала.

Цзи Хуайсу с пафосом произнесла:

— Когда найдёшь Вельвет, сможешь ли использовать свои связи, чтобы дать мне авторские права? Я хочу выпустить фанфик про вас двоих в книжном магазине.

— Госпожа Цзи, ваше мастерство вредить людям поражает. Давно не слышал ничего настолько жуткого.

Цзи Хуайсу прошлась ещё несколько шагов и спросила:

— А-Кун, позволь немного посплетничать. Что бы сделал ты сейчас, окажись в той же ситуации?

— Сейчас? — Чу Хэнкун задумался. — Такое невозможно повторить. Сейчас я просто раскрою свою ауру — и конфликт сам собой уладится.

— Я говорю «если», — Цзи Хуайсу подпрыгнула вперёд и, заложив руки за спину, обернулась к нему. — Допустим, ситуация повторяется: какой-нибудь член Священной стражи стреляет в тебя. Что сделаешь?

— Тут всё зависит от обстоятельств.

— Конкретнее?

— Если это чистая случайность, или парень просто глуповат, или просто не умеет контролировать силу… Я преподам ему урок, но крови не пролью, — сказал Чу Хэнкун. — А если он действует по чьему-то приказу и специально провоцирует меня, я изобью его до состояния «одна нога в могиле» и брошу перед его командиром. Пусть Священная стража вместе со мной разберётся, кто за этим стоит.

— Совсем не то, что в шестнадцать лет…

— Однако, — Чу Хэнкун посмотрел ей прямо в глаза, — если этот человек причинит серьёзный вред моим близким, неважно по какой причине, я обязательно убью его!

В глазах убийцы не было и тени шутки. Цзи Хуайсу знала: он абсолютно серьёзен. Такова его суть — за малейшую доброту он благодарен всю жизнь, а за обиду мстит до самого края света. Именно эта «струна» лежит в основе его внутреннего кодекса.

С шестнадцати до двадцати трёх он, несомненно, повзрослел. Но эта струна внутри него ни на йоту не ослабла. Иначе он бы не прыгнул с Пустого острова, рискуя жизнью.

Поэтому Цзи Хуайсу обняла его за руку и засмеялась:

— А-Кун, твоя врождённая бандитская хватка никогда не исчезнет.

— А если кто-то тронет твоих близких, что сделает дочь префекта?

— Пока он хоть дышит — я не имею права носить фамилию Цзи.

— Вот именно.

В этот момент Цзи Хуайсу кое-что заметила. Чу Хэнкун специально разделил возможные сценарии, потому что теперь уверен в себе: он всегда может точно определить, с кем имеет дело.

Но как обстояло дело семь лет назад, когда ему было шестнадцать? Он не уточнил состояние того, кто стрелял. К какой категории относился тот полицейский?

Цзи Хуайсу не стала задавать этот вопрос.

Она всегда верила мужчине рядом с собой — и ей не требовался ответ.

— Мне кажется, если бы ты не встретил своего босса, тебе бы действительно грозила опасность.

— Так и есть, — после паузы сказал Чу Хэнкун. — Хуайсу, я решил подождать ещё полмесяца.

— Чего?

— Ответа на песню. Если в течение двух недель не будет ответа, я покину Цзинша и отправлюсь на поиски, — объяснил Чу Хэнкун. — Здесь я уже сделал всё возможное… Возможно, благодаря потокам судьбы шанс встретить её выше, если я буду в пути. В любом случае, это лучше, чем просто ждать.

— Знал, что ты не усидишь на месте, — вздохнула Цзи Хуайсу. — Ладно, ладно! Если через две недели не будет новостей, мы вместе отправимся на поиски твоего босса.

— Тебе не обязательно…

— Да ладно! Ты всерьёз думаешь, что мы тебя одного отпустим? — закатила глаза Цзи Хуайсу. — Хватит об этом! Лучше поговорим о хорошем! Даже если выезжать, то только через две недели. Сегодня же у нас нет дел, верно? Никаких заданий, верно? Значит, можем целый день веселиться вдоволь, верно?!

— Верно, — легко согласился Чу Хэнкун. — Если хочешь уединения вдвоём, могу предложить Фаньдэ взять Гулибопа и развлечься отдельно…

Цзи Хуайсу уперла руки в бока:

— Ты сейчас только и думаешь о своём боссе! С таким настроением я не хочу с тобой гулять. Только всей компанией!

Таким образом, мирно спящих Фаньдэ и Гулибопа капитан Цзи вытащила из спальных мешков. Когда они оказались за столом, их взгляды всё ещё были затуманены сном.

— Хрю-хрю-боп, — произнёс Гулибоп.

Фаньдэ, в колпачке для сна, сонными глазами просматривал туристический буклет:

— Самый популярный аттракцион — «Проекция божественной силы: Предел Битвы»…

— Без карт! — хором воскликнули Чу Хэнкун и Цзи Хуайсу.

— Следующий — симулятор стрельбы «Защита Города», где вы переноситесь в эпоху великой войны и сражаетесь за защиту Цзинши. Классическая патриотическая игра, — прокомментировал Фаньдэ. — Турнир комнатных растений: туристы выбирают семена, выращивают боевые растения и устраивают поединки. Очень популярен на Четвёртом Пульсе…

— Я хочу играть в это, боп! — Гулибоп мгновенно проснулся.

— Из-за массовых протестов фермеров, обвинивших в нарушении патентов, в этом месяце временно закрыт, — добавил Фаньдэ. — Кстати, колесо обозрения тоже закрыто на ремонт. Остальные интересные аттракционы: «Пиратский корабль „Летящая Ласточка“», «Шоколадный замок», «Прогулка по джунглям», «Радужные пони: Парный бой» и тому подобное.

— Всё это больше для семей с детьми, — размышляла Цзи Хуайсу. — Похоже, веселее будет с компанией.

— В этот момент мистер Грей от всего сердца рекомендует вам эксклюзивную услугу парка — «Проекционное путешествие»! — вдруг раздался голос.

Фаньдэ косо взглянул:

— Ты вообще откуда взялся?

Серый кролик сидел на высоком табурете, элегантно поедая пирожок ножом и вилкой, будто всегда был за этим столом. Мистер Блю под столом яростно пинал ножку стула, пытаясь сбросить кролика. Тот покачивался на табурете, но не падал.

— Многие гости жаловались, что билеты трудно достать, а в семьях много человек, и даже получив билеты, не всегда удаётся собраться всем вместе, — гладко затараторил мистер Грей. — Учитывая эти обращения, директор Хали Роя специально запустила эксклюзивную услугу «Проекционное путешествие»! Всего за 500 очков, накопленных внутри парка, вы можете пригласить родных и друзей с других островов присоединиться к вам в виде проекции! Количество мест ограничено! Не упустите шанс!

Чу Хэнкуну стало интересно:

— А как заработать эти очки?

— Для вас эта услуга бесплатна. Ведь вы так сильно помогли мне прошлой ночью!

Хали Роя, танцуя, подошла к столу и поставила перед ними маленькую тыковку размером с ладонь. Подмигнув Чу Хэнкуну, она сказала:

— Это один из кристаллов божественной силы Цзинши. У тебя ведь есть медиум, созданный древним драконом? Попробуй поздороваться со своими друзьями — будет неожиданный сюрприз~~

— Эффект длится ровно один день и заканчивается ровно в полночь, — добавил мистер Грей, спрыгивая с табурета и не забывая пнуть мистера Блю в отместку. — Приятных выходных!

Хали Роя увела за собой зверушек. Чу Хэнкун некоторое время разглядывал тыкву и спросил:

— Попробуем?

— Не верю, — фыркнула Цзи Хуайсу. — Неужели она правда может притащить кого-то извне города?

На всякий случай Чу Хэнкун взял тыкву и поднялся в номер один. Он достал сверхбольшой планшет, сделанный Юйоу, и вошёл в чат.

[Убийца] вошёл в чат [В парке четверым не хватает двоих — кто хочет, пишите скорее]

Сейчас онлайн: 4

[Я очень жесток]: Вылезайте! Не сидите в тени! @ [Бессмертный Троецарствия] @ [«Мяньшэн»]

[Я очень жесток]: Есть хорошая новость.

[Бессмертный Троецарствия]: Что вкусненького?

[«Мяньшэн»]: Устал, ложусь спать. Спокойной ночи.

[«Мяньшэн»] вышел из чата.

[Убийца]: Говорят, можно провести целый день в парке «Летящая Ласточка».

Я вас прямо через экран сюда вытащу.

[Бессмертный Троецарствия]: Пфффwww

[Бессмертный Троецарствия]: Да ладноwww

Чу Хэнкун положил тыкву на планшет. Тыквенная лоза быстро выросла и начала метаться между никами. Он прижал лозу к имени Цинье.

— Сможешь ли ты её вызвать, господин Древо? — полушутливо спросил он.

Средняя часть лозы внезапно стала круглой. Казалось, она вытягивала из экрана нечто округлое, словно слон, пьющий воду хоботом. Этот комок переместился в тыкву, и та начала надуваться, как воздушный шар, мгновенно достигнув роста двух человек. Сторона, обращённая к Чу Хэнкуну, мягко раскрылась, образовав дверь —

Внутри лежала госпожа Цинье, одетая лишь в нижнее бельё, будто прижавшись к невидимому одеялу. Она моргнула, оглушённая, и встретилась взглядом с ошеломлённым Чу Хэнкуном.

— А, сон, — пробормотала Цинье. — Господин Чу, обними.

Чу Хэнкун вытащил её из тыквы, как кошку. Цинье потерлась щекой о его шею.

— Спасибо… Нет, подожди, ААААААААААААААА!!!

И тут госпожа Цинье подскочила, прикрыв грудь руками:

— А?! Реальный человек?! Почему?!!

Чу Хэнкун с сомнением посмотрел на неё:

— Я думал, ты хотя бы в пижаме будешь…

— Жарко же летом, конечно, хочется посвежее одеться, но это не главное! Почему я вдруг оказалась в этом непонятном месте?! — завопила Цинье.

— Наверное, из-за божественной силы, — мог только ответить Чу Хэнкун.

— Кто это?! Какой бог с таким извращённым чувством юмора?! — второй раз завопила Цинье.

На большом планшете продолжали появляться сообщения. Цинся, находившаяся за границей, казалась растерянной.

[Бессмертный Троецарствия]: Почему все молчат?

[Бессмертный Троецарствия]: Неужели есть какой-то скрытый анекдот, который я не знаю?

Тыквенная лоза снова потянулась к нику Цинся и повторила тот же трюк. Тыква мгновенно раздулась ещё больше, и перед ними появилось знакомое алое сияние. Чу Хэнкун и Цинье одновременно обернулись —

В тыкве сидела Цинся, прикрывшись лишь полотенцем.

— Вот это да, — сказала Цинье.

— Ух ты! — засияла Цинся. — Чу Хэнкун, Сяо Е, как же я по вам соскучилась!

Она радостно выскочила и бросилась к ним, упав на кровать.

На Цинся капали капли воды. Цинье, ослеплённая брызгами, замахала руками:

— Я ничего не вижу!

— Сяо Е, не ожидала от тебя такой горячности…

— Я не горячая! Это ты сама на меня навалилась!

— Вообще-то, встаньте с меня обе…

В этот момент дверь с громким хлопком распахнулась, и в комнату ворвался привычный голос:

— А-Кун, как там твои испытания —

Голос Цзи Хуайсу оборвался. Первое, что она увидела, открыв дверь, — это великолепные фигуры двух подруг и своего парня, придавленного этим прекрасным дуэтом на кровати.

Чу Хэнкун попытался последний раз оправдаться:

— Я тут совершенно ни при чём —

Из гостиницы раздался гневный рёв:

— Чу Хэнкун, ну ты и мерзавец!!!


Глава 320
— Госпожа Цзи, давайте поговорим по-человечески! Это правда не моя вина, — взмолился Чу Хэнкун, потирая лицо.

— Ага, я захожу и вижу, как мои две лучшие подруги лежат голышом на моём парне. Если не твоя вина, то чья же? — холодно усмехнулась Цзи Хуайсу.

Цинье еле слышно прошептала:

— Сестра Хуайсу, я была в нижнем белье…

— Сяо Е, скажи ещё хоть слово — и тебе действительно не придётся ничего надевать.

Цинье мгновенно спряталась за спину Чу Хэнкуна, а тот тяжело вздохнул:

— Ладно-ладно, моя вина, моя вина… Прошу тебя, прекрати свои фокусы. Мне совсем не хочется выходить на улицу с отметинами от зубов.

Мисс Цзи злобно стиснула зубы, давая понять, что подобное больше не повторится. Позади неё Цинся с сеткой в руках и Фаньдэ весело ловили бабочек, создавая трогательную, почти детскую атмосферу, резко контрастирующую с мрачным окружением убийц.

Фаньдэ, восседая на голове Цинся, поспешил сгладить обстановку:

— Успокойся, капитан. Вы трое — сёстры по духу. Неужели из-за мужчины станете ссориться?

Цзи Хуайсу одной рукой обняла Цинье, другой — Цинся (точнее, её руку):

— Да что ты! Я, Цзи Хуайсу, могу цепляться за парня, но никогда не предам подруг. Наша дружба крепче золота — разве мы станем ссориться из-за такой ерунды!

— Сестра Хуайсу, ты меняешь выражение лица быстрее, чем переключаются узлы, — заметила Цинье.

Цинся обрадовалась:

— Раз ты так легко ко всему относишься, значит, я спокойно могу соблазнять твоего парня…

— Негодяйка! Смеешь?! Прими мой удар!

— Фу, притворщица~

— Ты можешь тайком его соблазнять, — подбодрила Цинье.

— Сяо Е, сейчас же попрощайся со своим нижним бельём.

— Да какая же вы пара подруг! Одни слова!

Фаньдэ поскорее отскочил от дерущихся подруг и вернулся к своему унылому другу:

— Ведь это всего лишь проекции божественной силы. Зачем она так серьёзно всё воспринимает?

Чу Хэнкун лишь медленно покачал головой:

— Фаньдэ, запомни раз и навсегда: женщины никогда не станут с тобой разговаривать на языке логики…

Разумеется, Цинье и Цинся, находившиеся за многие тысячи ли отсюда, не могли физически оказаться в парке развлечений. Те двое, кто сейчас веселились, были «проекциями» божественной силы Цзинша — материальными, но ограниченными во времени и мощи. По словам Цинье, такие проекции напоминали теневые аватары Вансалара, однако обладали крайне слабой боевой силой и служили скорее средством удалённой связи с ощущением присутствия.

— Даже так это уже настоящее чудо, — добавила Цинье. — Меня, находящуюся в Городе Хуэйлун, ещё можно как-то представить, но ведь Цинся — на далёком, неизвестном пыльном острове! Сам масштаб этого подключения просто поражает.

— И я даже не обожглась, — осмотрелась Цинся. — Раньше сила Священного Столпа всегда жгла меня.

— Ядро Священного Столпа оставлено рыцарями Завета, — сказал Фаньдэ. — Полагаю, их энергия особенно агрессивна по отношению к внешним силам.

Цинся прищурилась на Цзи Хуайсу:

— Э-э-э… завистливая ты наша…

— При чём тут наклонности древних предков! — возмутилась та.

Цзи Хуайсу и Цинся вновь вступили в эпическую схватку, напоминающую драку двух котят. Подбежал Гулибоп с огромной ватной палочкой и удивлённо воскликнул:

— Да вы ещё не закончили?!

Чу Хэнкун, увидев шанс, поспешил вмешаться:

— Дамы, если будете дальше спорить, упустите редкую возможность. Давайте сначала повеселимся, а потом обсудим всё остальное, хорошо?

— Я хочу кататься на «Пиратском корабле»! — первой заявила Цинся.

Цинье колебалась:

— Раз уж приехали, лучше попробовать как можно больше аттракционов, чтобы не прогадать.

— Все крупные аттракционы в «Летящей Ласточке» связаны между собой, — пояснил Гулибоп. — Неважно, с чего начать — всегда найдёшь маршрут, объединяющий главные достопримечательности. Так что выбирайте наугад!

— Тогда выбираю то, что выглядит вкуснее всего, — решила Цзи Хуайсу, указывая на знаковое здание. — Отправимся в Шоколадный замок!

Если говорить о символе парка развлечений «Летящая Ласточка», то им, несомненно, был замок. Расположенный в самом центре парка, он, по слухам, был полностью построен из шоколада, а его нежно-зелёный фасад образовывали многослойные листья какао. Даже просто подходя к замку, можно было почувствовать этот волшебный, манящий аромат.

Едва переступив порог, гости видели свежую зелёную траву и причудливые фруктовые деревья. Большинство из них были искусно сделаны из шоколада, но среди них встречались и настоящие деревья с плодами, привезёнными из владений Цзинша. Согласно путеводителю, каждая травинка и каждый лист внутри замка были съедобны, и все посетители могли пробовать их бесплатно. Именно поэтому здесь можно было наблюдать уникальное зрелище: представители самых разных рас мирно ползали по земле, объедая траву.

— Трава с мятным привкусом, — облизнула губы Цинье. — Гораздо вкуснее дикой травы.

Цзи Хуайсу с ужасом посмотрела на неё:

— Сяо Е, меня гораздо больше поражает тот факт, что ты вообще пробовала настоящую траву…

— На вкус так себе, зато очень питательно!

Цинся уже вовсю резвилась у реки, жадно хлебая воду (по запаху — сладкое вино). Чу Хэнкун хотел последовать её примеру, но посчитал неприличным падать на землю и есть прямо с неё:

— Здесь нет случайно палочек для еды?

— Согласно отзывам туристов, в секретных местах травяной зоны дарят конфетные столовые приборы, — листал путеводитель Фаньдэ. — Но там же пишут, что в других местах есть домашние десерты, приготовленные сотрудниками. Почему бы не съесть готовое?

— Пусть сами едят траву! — злорадствовал Гулибоп.

В верховьях реки журчал разноцветный водопад. Опытный игрок Чу Хэнкун сразу заподозрил, что за ним скрывается что-то особенное.

Он схватил двух маленьких зверушек и прыгнул сквозь водопад, совершив аккуратное перекатывание и оказавшись в абсолютно стандартной «потайной пещере». Внутри царила пронизывающая холодом атмосфера, а стены были выложены золотистыми кирпичами из мёдового льда. Чуть глубже другие любопытные игроки стояли в очереди к шоколадному фонтану.

К ним подбежал крупный сотрудник с несколькими эскимо в руках:

— Сюрприз! За открытие Мёдовой пещеры вы получаете бесплатный кусочек мёдового льда!

Сотруднику явно перевалило за сорок. Он был одет в костюм снеговика и носил грязную вязаную шапочку. Пробежав половину пути, он внезапно остановился, глаза его расширились от недоверия, но уголки губ радостно задрожали.

— Первоисток свидетель! — прошептал Ледяной человек. — Это… это вы!!

Гулибоп радостно подпрыгнул:

— Сейсрен! Ты цел?!

Перед ними стоял их старый знакомый — Ледяной человек Сейсрен, с которым они сражались бок о бок в Золотолистном Городе. Он торопливо вручил эскимо, затем бережно поднял Гулибопа и протянул ему горсть крошек печенья.

— После вашего исчезновения появилась Ци Су. Мы вместе восстанавливали город, занимались разными делами… — запинаясь, говорил Сейсрен. — Потом госпожа Цзи отправила меня в Город Хуэйлун, но там жизнь… очень насыщенная. Я собрал деньги и купил билет сюда, в земли Цзинша. Гулибоп рассказывал, что здесь прекрасно…

Он энергично потер глаза:

— Я так рад, что с вами всё в порядке! Все остались живы?

— Скажем так, «все» не только живы, но и прибыли, — закрутился Фаньдэ щупальцами. — Теперь с нами и тот снайпер. Помнишь яйцо?

— Того лысого великана?

— Она превратилась в рыжую красавицу ростом четыре метра.

Сейсрен изумился:

— Вы шутите?

— Чистая правда, — пожал плечами Чу Хэнкун. — Ты теперь работаешь в парке?

— Временный сотрудник… Изготавливаю мороженое и помогаю с ледяными скульптурами… — Сейсрен легко вытянул из воздуха цепочку разноцветных снежинок. — Говорят, такие специалисты здесь очень нужны. Мне нравится. Я доволен.

Его контроль над стихией стал намного сильнее. Похоже, для трансформантов Пути Верховного, склонных к неконтролируемым вспышкам, Пятый Пульс — идеальное место для жизни. Правила Хали Роя большую часть времени предотвращают насилие, а если возникает чрезвычайная ситуация, на помощь всегда приходит Священная стража.

— Отличная для тебя работа, — поддержал Чу Хэнкун. — Держись! Как закончишь смену — пойдём есть горшок с огнём.

— Правда? — обрадовался Сейсрен, но тут же тихо добавил: — Только… советую вам пока сменить аттракцион. Сегодня в Шоколадном замке проводит проверку инспектор. Очень… трудный в общении человек. Может возникнуть неловкость.

Он оглянулся:

— Он уже десять минут стоит у фонтана… и не уходит!
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— Да что за напасть! Даже в парке развлечений не дают покоя! — возмутился Гулибоп.

У шоколадного фонтана тянулась длиннющая очередь. Дети и зверушки прыгали от нетерпения, но очередь не двигалась. Чу Хэнкун подошёл ближе и увидел в начале очереди мужчину с аурой старомодного аристократа.

Тот был одет в строгий чёрный костюм, белую рубашку, тройной галстук и квадратные очки. По одному лишь внешнему виду было ясно: перед ними педант до мозга костей. Он медленно смаковал шоколадную палочку с таким выражением лица, будто изучал отчёт судебно-медицинской экспертизы. Стоящая за ним девочка уже топала ногами:

— Дяденька, вы закончили?

Аристократ невозмутимо ответил:

— Прошу немного подождать. Я проверяю безопасность пищевых продуктов для всех вас.

— Но вы уже съели семнадцать штук! — возмутился третий в очереди — маленький цветок.

— Вредные вещества могут содержаться в ничтожно малых дозах. Нескольких проб недостаточно для полноценной проверки. Необходимо большое количество образцов, — мужчина съел палочку за два укуса и торжественно продолжил: — Вы не представляете! После семнадцатой пробы перед моими глазами всё потемнело — это явный признак повреждения зрительного нерва! Если бы я халатно отнёсся к своей работе, как бы выявили столь серьёзную угрозу!

Фаньдэ несколько секунд смотрел на его запачканные шоколадом очки и вежливо заметил:

— Дружище, стёкла у тебя в шоколаде.

— …

Аристократ достал платок и изящно протёр очки, не забыв поблагодарить:

— Благодарю за подсказку. Теперь приступаю к восемнадцатой пробе…

Фаньдэ косо глянул на него:

— Эй, хватит издеваться! Разве не видишь, как побледнели дети? Да и работники в отчаянии — один уже лысеет от стресса, чёрт возьми!

— Возражаю. Моё прокурорское чутьё подсказывает: он изначально был лысым.

— Почему вы снова спокойно шутите про лысину?! — возмутился Сейсрен. — Будьте милосердны! И вам когда-нибудь настанет черёд!

Фаньдэ закрутился:

— У меня и так нет волос~

— Я могу свободно регулировать объём волос, поэтому мне не грозит облысение, — совершенно серьёзно заявил аристократ.

— Прошу вас, господин прокурор Беннингтик! Ради посетителей проверяйте где-нибудь в другом месте! Выборочная проверка у фонтана завершена — дети могут есть шоколад!

Сейсрен еле-еле увёл прокурора в сторону. Дети тут же бросились к фонтану, не забыв показать ему язык. Беннингтик достал огромную таблицу, похожую на свиток, и рядом с фонтаном записал: «временно безопасно».

— Так много пунктов? — Чу Хэнкун заглянул через плечо. — Это же официальное предприятие Пятой бригады. Зачем такие крайности?

Пункт про фонтан занимал лишь треть первой страницы, а для одного только замка насчитывалось не меньше трёхсот проверочных строк.

Беннингтик убрал перо и ответил:

— Это необходимо. Да, граждане доверяют авторитету Священной стражи Пятого Пульса, но личные качества командира не могут гарантировать безопасность аттракционов. Регулярные проверки по высшим стандартам, проводимые независимыми третьими лицами без конфликта интересов — вот единственный способ ответственно подходить к жизни и здоровью граждан.

Эта пространная и занудная тирада так утомила Гулибопа, что он даже спорить перестал:

— Но ведь везде ты пишешь «безопасно»…

— Временная безопасность не гарантирует постоянную, — серьёзно ответил Беннингтик. — Хотя материалы замка и съедобны, их сочетание может таить риски. Особенно опасен финальный этап маршрута, где готовят блюда из местных ингредиентов.

Чу Хэнкун покачал головой:

— Это уже переходит все границы…

Не успел он договорить, как из-за водопада выглянула золотистая головка с горящими глазами:

— А-Кун, скорее! В конце маршрута замка конкурс кулинаров — можно готовить прямо из того, что вокруг!

— Отлично, — оживился Чу Хэнкун.

Фаньдэ задрожал всем телом:

— Ну… нельзя сказать, что риски полностью исключены…


Глава 321
【~Правила игры~

Говорят, что на лугах за пределами Шоколадного замка растут самые невероятные ингредиенты, а за его стенами спрятаны волшебные кухонные принадлежности.

Используйте руки и разум! Посадите семена растений прямо здесь и соберите из них транспортное средство, чтобы отправиться в путешествие за вкусом!】

Чу Хэнкун отвёл взгляд от таблички:

— Похоже, нам предстоит собирать гоночные машинки своими руками.

В глубине шоколадного луга, у стартовой линии, нарисованной сахарным сиропом, царило оживление. Взрослые, дети и даже звери, получив случайные семена быстрорастущих растений, тут же приступили к их посадке, чтобы собрать себе транспорт.

На карикатурной карте у информационного стенда чётко обозначался маршрут: сначала нужно вырастить «растительный внедорожник» внутри городских границ, затем покинуть город и собрать как можно больше ингредиентов, после чего преодолеть заграждение в виде летающего пиратского корабля и добраться до финиша, где хранятся кухонные сокровища.

— Маршрут немаленький, — заметил Фаньдэ. — На всё про всё уйдёт целый день. Кто-нибудь вообще знает, как собирать эти растительные тачки?

Цзи Хуайсу быстро листала инструкцию:

— Согласно руководству, эти скороспелые растения прорастают за тридцать секунд после того, как их закопаешь и поливаешь… Чёрт, это же явно гражданский вариант боевых растений!

— Военные технологии обычно опережают гражданские на тридцать лет, — сказала Цинье, доставая лопатку. — Позвольте мне первой попробовать!

Она бросила несколько семян в землю, Цзи Хуайсу полила их ледяной водой — и почва над ними вздулась, образовав холмик. Из него стали вылезать детали: колёса величиной с горох, твёрдая древесная кора, звенящая, как металл, и блестящие листья, отражающие свет. Все эти «детали» имели чёткие пазы для соединения — очевидно, растения были специально выведены для этой игры.

— Получается, растительный конструктор «Лего», — усмехнулся Чу Хэнкун и принялся собирать.

— Я помогу! — с энтузиазмом воскликнула Цзи Хуайсу.

Дети, пришедшие раньше, уже почти закончили сборку своих машин. Идея была проста: гороховые колёса, деревянный каркас вместо кузова, листья — в качестве стёкол и зеркал заднего вида, плюс всякая мелочь для украшения. Готовые модели мало чем отличались друг от друга — разве что количеством колёс и декоративными завитками лиан.

Фаньдэ одобрительно кивал:

— Признаться, идея неплохая. Даже ребёнок справится… Вы же тоже…

Он обернулся — и увидел, как Чу Хэнкун и Цзи Хуайсу стоят на странном сооружении, напоминающем перевёрнутую лодку с приклеенным сверху шаром.

— Готово, — сказал Чу Хэнкун.

— Готово?! Да ты что?! Что это вообще такое?! При чём тут машина?! Это же похоже на выброшенную на мель лодку, обмазанную слизью тролля!

— Фаньдэ, у тебя совсем нет пространственного воображения, — покачала головой Цзи Хуайсу. — Смотри!

Она перевернула конструкцию вверх ногами, так что шар из гороха оказался внизу. Теперь это напоминало… одноколёсную тележку без руля и окон.

— Готово! — торжествующе объявила она.

— Ничего общего с «готово» я не вижу, — пробурчала Цинье, жуя травинку. — Серьёзно, вы правда думаете, что эта жалкая штука поедет? Мне кажется, гороховое колесо плачет.

— Ты ничего не понимаешь, Сяо Е! Главное в транспорте — это руль! — Цзи Хуайсу прикрепила к конструкции руль из сплетённой лианы. — В путь, «Точка опоры Ласточки»!

— Даже имя придумала.

Руль засветился зелёным, и «Точка опоры Ласточки» рванула вперёд! Через десятую долю секунды она потеряла равновесие и швырнула обоих пассажиров на траву. Гороховое колесо отскочило и улетело в небо!

Цзи Хуайсу протянула руку вслед:

— Нет! «Точка опоры Ласточки»!

— Почему… — уныло произнёс Чу Хэнкун.

— Я тоже хочу знать почему! Почему вы вообще поверили, что эта штука поедет?! — Фаньдэ закрыл глаза лапой.

— Ха! Сборка растительных машин — древнее искусство. Даже если упростить его до уровня детского сада, новичкам всё равно не справиться.

К ним подошёл Беннингтик, облачённый в плащ с театральным размахом, и указал на своё творение:

— Вот вам образец местного искусства из Городацкой Лиги!

В отличие от грубоватых, почти звериных конструкций команды из Города Хуэйлун, его машина была пропорциональной и изящной. Лианы на ней украшали ручные гравировки тайных письмен — такая красота вполне могла бы экспонироваться в музее.

Дети смотрели на неё, широко раскрыв глаза. Беннингтик скрестил руки на груди, довольный собой.

— Ну надо же, совсем неплохо вышло… — удивился Фаньдэ.

— Только где руль? — заметила Цзи Хуайсу. — Без руля как управлять?

И правда, во всём совершенстве этой открытой растительной машины не хватало самого главного — руля из цветочной лианы. Беннингтик величественно махнул рукой:

— Очевидно, ваше зрение ещё не достигло уровня профессионального следователя… Руль вот он!

Все обошли машину сзади — и увидели велосипедный руль, торчащий из задней части, словно эмблема.

Фаньдэ выпучил глаза:

— Это не вопрос наблюдательности! Кто вообще додумался установить руль на заднице машины?!

Беннингтик протёр очки:

— Это… эстетическое решение…

— Ты явно запнулся! Просто забыл установить его вовремя и в последний момент воткнул куда попало!

Чу Хэнкун, как всегда, думал практично:

— А как ты вообще собрался ею управлять?

— Если сесть спиной к дороге и тянуться руками к заднему рулю…

— Это же вопиющее нарушение техники безопасности! Будь я инспектором дорожного движения, сразу выписал бы тебе штраф.

Беннингтик вытер пот платком и строго сказал:

— Тот, у кого вообще нет машины, не имеет права меня критиковать.

— Уже начал уходить от темы. Какой же ты несерьёзный.

— До старта остаётся минута! Подумайте лучше о себе, а не обо мне!

Сейсрен звонко ударил в медный гонг, объявляя, что ралли вот-вот начнётся. Цзи Хуайсу задумалась:

— Похоже, «Точке опоры Ласточки» требуется доработка…

— Твоя развалюха уже не подлежит ремонту. Надо с нуля делать новую.

Чу Хэнкун предложил радикальное решение:

— Может, добавить ещё одно колесо?

— Хотя бы три, — добавила Цинье. — И до старта осталось тридцать секунд. Лучше поищите, на чьей машине можно прокатиться.

— Я просто прорежусь сквозь всё стальным доспехом…

— Сестра Хуайсу, мы же здесь отдыхаем! Не забывай, что это игра!

В этот момент вдалеке замахала рукой Цинся:

— Эй, все сюда! Наша машина готова!

— Готова, гу-гу! — подтвердил Гулибоп.

Фаньдэ хлопнул себя по лбу. «Ну конечно! — подумал он. — Так долго провёл среди идиотов, что забыл о профессионалах!» Он уверенно обернулся:

— Гулибоп, на этот раз всё зависит от… Что за чудовище ты там вырастил?!

Это чудо выглядело так, будто огромный грузовик и тяжёлый танк однажды сильно напились и произвели на свет нечто ужасающее, которое потом прошло полный курс модификации в средневековом рыцарском лагере. Слово «грозный» было слишком мягким для этого создания.

Машина была почти четыре метра в ширину и шесть в высоту. Броня из твёрдой древесины цвета меди плотно прилегала друг к другу, создавая впечатление непробиваемой стены. Передняя часть была оформлена в виде опасного клина, усыпанного острыми шипами — любой, кто осмелится подойти, мгновенно окажется в небесах. По бокам торчали косы и режущие лезвия, сзади возвышалась зенитная турель с пулемётной установкой, а на самом хвосте красовалась огромная деревянная хватательная клешня — вероятно, для захвата редких ингредиентов, вражеской пехоты или мамы какого-нибудь несчастного.

Гулибоп стоял на высокой турели и гордо поднял нос:

— Гу-гу Зазза-машина готова, гу-гу!

Фаньдэ в ужасе воскликнул:

— Даже милое название не скроет её кровожадной сути! Что это вообще такое?!

— Это традиционная сельхозтехника нашего племени Губоп! Очень большая, очень зелёная! В сезон уборки урожая мы ездим на Зазза-машинах, Машинах-давилках и спецмодифицированных катках!

— Не ври! Это не сельхозтехника! Армия Короля Кошмаров испугается до слёз!

Дети смотрели на машину с восторгом, будто в глазах у них засияла целая галактика:

— Круто!

Даже Беннингтик не смог удержаться:

— Мне не хочется это признавать, но… в детстве каждый мечтал о такой машине…

Фаньдэ безжизненно уставился одним глазом:

— Я уже не знаю, кто страшнее — племя Губоп или вся ваша Городацкая Лига.

— Кстати, — добавил Гулибоп, — почва в Городацкой Лиге очень питательная, так что этот экземпляр получился особенно вкусным, гу-гу.

— Кто вообще осмелится это есть?! Я буду благодарен судьбе, если она сама меня не съест!

Чу Хэнкун похлопал по броне «Гу-гу Зазза-машины» с восхищением:

— Отличная тачка. Кто будет за рулём?

— Я! Я! — Цинся уже прыгнула на водительское место.

— Ты спокойно передаёшь самое опасное оружие самому опасному человеку! Идиот!

Чу Хэнкун втащил задыхающегося от возмущения Фаньдэ на боковое сиденье, Цзи Хуайсу заняла позицию у пушки, Цинье устроилась за пулемётом. Гулибоп уселся на специальное место второго пилота и громогласно провозгласил:

— В путь, гу-гу!

— Раздавим пиратский корабль в лепёшку!

Фаньдэ чуть не лишился дыхания:

— Ты вообще не понял, во что мы играем, лошадь!

— Дамы и господа, готовы к путешествию? — спросил черепаха-сотрудник, сидя на облачке. — Мы отправляемся!

Он свистнул в свисток. Десятки кривых, перекошенных растительных внедорожников одновременно рванули вперёд. Но громче всех радостных криков звучал рёв «Гу-гу Зазза-машины» при запуске. Пушка качнулась, клешня задвигалась, и гигантская машина, словно живое существо, тронулась с места… и мгновенно оказалась…

на последнем месте!

— Забыл сказать, — сообщил Гулибоп. — Зазза-машина немного медленная, гу-гу.

— Так это же вооружённый трактор!!!

(Глава окончена)


Глава 322
— Честно говоря, сейчас это уже не смешно, а просто позорно! Внедорожник садовника первого уровня едет медленнее детских бампер-каров!

Фаньдэ заорал во всё горло.

Гулибоп глубоко задумался:

— Думал только о том, чтобы сделать его как можно зеленее, бо-о-оп…

— Для транспорта важна не расцветка, а скорость!

— Это должен быть зелёный бо-о-оп! Чем зеленее растение, тем больше в нём жизненной силы, бо-о-оп!

— Кстати, эти листья-украшения довольно вкусные, — заметила Цинье, жуя листву.

— Не ешь машину, Сяо Е!!!

«Гу-гу Зазза-машина» с трудом преодолела почти сто метров, в то время как бампер-кары давно скрылись из виду. Цзи Хуайсу в ярости стучала по машине, пытаясь ускориться, и услышала, как стоявший рядом мужчина прокомментировал:

— Желание «чем зеленее — тем лучше» — типичное мышление садовника: подход к искусству через призму ухода за растениями. Разумеется, так нельзя создать достойное произведение.

— В этом есть смысл, но… — Цзи Хуайсу косо взглянула на него. — Может, перед тем как так резко критиковать других, вам стоит взглянуть в зеркало, господин прокурор?

Голос прокурора Беннингтика доносился со ста метров — он ещё не стал последним в команде, ведь его машина даже не завелась. Руль был установлен в хвостовой части, и, как ни старался прокурор внутри, завести автомобиль не получалось.

Он сейчас находился в сложной позе «мостика», пытаясь дотянуться до руля! Но его руки оказались слишком короткими, и попытка провалилась!

Чу Хэнкун искренне предложил:

— Может, сначала пересоберёте?

— Не нужно. Я уже выяснил суть этого транспортного средства…

— Да это же ваша собственная сборка! Вы серьёзно используете тон эксперта по вещественным доказательствам?

Прокурор Беннингтик вернулся в обычное положение, вышел из машины и элегантно поправил шейный платок. Подойдя к задней части автомобиля, он провёл руками по воздуху, и под колёсами из гороха мгновенно выросли две деревянные доски с загнутыми вверх концами. Затем прокурор Беннингтик встал в стойку «ма-бу», крепко схватив руль, установленный сзади!

— «Копьё господина Древа», запуск!

— Ты тоже дал своей машине имя…

Наконец, шедевральное транспортное средство тронулось с места и понеслось вперёд, словно дикая лошадь, унося за собой прокурора Беннингтика. Тот в этот момент легко подпрыгнул и поставил ноги на выступающие деревянные доски! С ловкостью опытного охотника он обуздал разъярённый внедорожник!

Глаза Гулибопа вылезли на лоб:

— Какое это вообще имеет отношение к машине?! Это же чистой воды сани, бо-о-оп!

— Вот это и есть джентльменский способ передвижения! — громко рассмеялся прокурор Беннингтик, неизвестно откуда доставая кожаный кнут и хлёстко ударяя им по машине. — Теперь я могу провести полноценную оценку безопасности на нормальной скорости! Да и ветерок весьма приятен, ха-ха-ха-ха-ха-ха!

— Да ты, прокурор, веселишься больше туристов, чёрт побери!

Цзи Хуайсу смотрела вслед удаляющейся фигуре прокурора и печально сказала:

— Теперь мы точно последние.

— Нет, — Чу Хэнкун сжал кулак. — Я не хочу…

— Ладно, дружище, мы все поняли, что ты не хочешь проигрывать! Кто-нибудь, пожалуйста, придумайте что-нибудь, пока этот псих не сорвался!

— Предоставьте это мне, — уверенно заявила Цинся. — Я заставлю этот боевой грузовик раскрыть весь свой потенциал!

— Цинся, ты разве ещё изучала какие-то техники стимуляции растений? — с любопытством спросила Цзи Хуайсу.

— Нет, я использую вирус.

— …А?

— А? — Цинся наклонила голову.

Через десять секунд дети впереди почувствовали, как сзади налетел зловещий порыв ветра. Обернувшись, они увидели, как «Гу-гу Зазза-машина» неслась вперёд, словно чума, охваченная пламенем. Внутри машины царила радостная суматоха:

— Мне дурно от качки, бо-о-оп!

— Ха-ха-ха, как быстро!

— У меня горит задница…

— Чёрт, машина горит!!!

«Гу-гу Зазза-машина» на глазах превращалась из сельскохозяйственного вооружённого трактора в безумный аппарат для уличных гонок. Её задняя часть стала ярко-красной, а из выхлопной трубы при движении вырывались алые частицы. Вирус Цинся заставил машину жертвовать собой ради того, чтобы раскрыть тысячу процентов своего потенциала! Сейчас она могла бы соревноваться в «Формуле-1»! Цена же была высока — корпус горел с саморазрушительным пылом!

Цинся встала ногой на капот и торжественно объявила:

— С этого момента эта машина называется «Читу»! Как легендарный конь из древних хроник, она достигает сверхъестественной скорости, когда охвачена пламенем!

Чу Хэнкун не выдержал:

— Читу — это конь! И ты тоже конь!!

Цинся в ужасе воскликнула:

— Что ты сказал?!

— Я же подробно пересказал тебе «Роман Троецарствия» от начала до конца! Как ты могла допустить такую элементарную ошибку?!

— Ты ведь не сказал, что Читу — это конь.

— Я… — Чу Хэнкун будто подавился рыбьей костью. — Ты…

Цинся задумалась:

— Я всё гадала, как Люй Бу мог скакать на кролике в битвах… Так Читу — это конь? Получается, Дэлу тоже конь?

— Сначала скажи, кем ты считала Дэлу.

— Судя по тому, что он перепрыгнул через широкую реку Танси, я решила, что это гигантская летающая рыба.

— Ну и фантазия! Представляю себе Лю Бэя-рыцаря на летающей рыбе и Гуань Юя на огромном кролике, несущихся по полю боя! А мой воображаемый Чжан Фэй, конечно, скакал на диком кабане. Эта картина настолько дикая, что я готов стереть последние полминуты из памяти, лишь бы не травмировать мозг!

Появление столь необычного транспорта произвело соответствующее впечатление и в реальности. Прокурор Беннингтик немедленно вытащил блокнот и быстро записал:

— Этап сборки растительных конструкций несёт серьёзные пожарные риски…

Фаньдэ прищурился:

— Очнитесь, господин прокурор. Вы же в Городе Священного Древа. Покажите-ка мне здесь хоть одну вещь, которая не горит!

Прокурор замер, лицо его потемнело, и он исправил запись:

— По напоминанию: Городацкая Лига представляет значительную пожарную опасность…

— Я имел в виду не расширять масштабы, придурок.

— …Рекомендую провести в следующем месяце общегородскую проверку на предмет пожарных рисков, — закончил прокурор Беннингтик, убирая ручку. — Немедленно остановите горящее транспортное средство! Ваши действия серьёзно угрожают безопасности муниципалитета Цзинша!

Фаньдэ прикрыл глаза ладонью, думая, что в этой фразе не найдёшь и намёка на возражение. Он тихо напомнил:

— Может, сначала погасим огонь…

— Гулибоп, можно попробовать выстрелить из этой пушки? — спросила единственная способная поливать водой девочка-рыцарь невинным голоском.

— Конечно, бо-о-оп! Я приготовил бомбовые тыквы в качестве снарядов, бо-о-оп! — ответило маленькое существо ещё более чистым и безобидным тоном.

— И вот вы уже возитесь с оружием! Вы вообще осознаёте, что находитесь в парке развлечений?

— Но на дороге впереди действительно нужны вооружения.

Фаньдэ достал «Трубку „Взгляд на барса“» и увидел, что впереди на трассе начали появляться разнообразные сверкающие сладости и конфеты. Эти «выпадающие предметы» были расставлены с явной целью направить участников по разным маршрутам. Некоторые парящие конфеты имели чёткие цифровые значения очков, и Сяо Е методично отстреливала их из пулемёта сетчатыми капканами.

— То есть это «Марио-карт», — сказал Чу Хэнкун.

— В «Марио-карте» такие перекачанные машины точно не допустили бы!

Объективно говоря, трасса была продумана мастерски, распределение наград — разумно, и даже по сравнению с игровыми картами она ничуть не уступала. Однако размеры «Читу „Гу-гу Зазза-машины“» были слишком велики, а скорость — чересчур высока, из-за чего все награды на четырёхполосной дороге доставались исключительно ей. Остальные маленькие игрушечные автомобили не получали даже крошек.

Дети на соседней трассе уже нахмурились.

— Это же совсем нечестно!

— Пусть эту машину дисквалифицируют!

— Проклятые садовники…

Цзи Хуайсу высунулась из окна и вызывающе заявила:

— Вот вам и сила взрослых, ха-ха-ха-ха-ха!

— Здесь есть взрослый, который стыдливо соревнуется с детьми! Может, ты как-нибудь придержишь свою девушку?

Чу Хэнкун мягко посоветовал:

— Лучше сосредоточимся на получении наград повышенной сложности.

— Если говорить о сложных наградах… — Цинье выглянула из смотровой щели. — В направлении 65 градусов впереди есть очень ценная цель!

— Э-э-э… — пробормотал Фаньдэ. — Очки там действительно большие, но… разве это не награда следующего этапа?

В центре прицела парил в небе пиратский корабль, примерно в пяти километрах от них. На борту красовалась соблазнительная золотая надпись «1000».

·

На летающем пиратском корабле мужчина в костюме убрал бинокль. В его наушниках раздался голос другого убийцы:

— Чем занят молодой господин Чу?

— Знаешь, принимая это задание на слежку, я долго решался. Думал, раз Змея специально сюда приехал, значит, есть цель, и мы сможем понять следующий ход противника. Но, судя по всему, он просто привёз женщин развлекаться. Максимум, что я узнал, — он изменяет.

Из наушников послышался громкий кашель:

— А? Он? Изменяет?

Мужчина в костюме взглянул в бинокль:

— Причём сразу трём.

Чтобы усилить эффект, он подчеркнул:

— Трём! Совсем как три корабля!

— Боже мой, не могу поверить… Тебе стоило сфотографировать! Если задание провалим, у нас хотя бы будет доказательство измены Змеи Жертвоприношения, чтобы выкупить себе жизнь.

— Не надо. Змея, скорее всего, не станет тебя убивать, но меня уж точно прикончит. Именно поэтому задание такое интересное.

Сегодня NO.7 отсутствовал. Узнав новость, женщина сразу оборвала связь и решила притвориться черепахой до конца. Но он знал: рано или поздно она появится. В отличие от этой маленькой психопатки, NO.5 действовал куда решительнее. Этот человек по имени Го Юйту не имел кровной вражды с Велюсом, возможно, поэтому осмеливался так активно действовать.

Мужчина в костюме подстроил бинокль:

— Ты уверен, что за наблюдением всё в порядке? Боюсь, как бы Змея вдруг не обернулся прямо на меня.

— У меня нет собственного наблюдения. Я просто подключился к камерам парка развлечений «Летящая Ласточка». Сигнал проходит через 37 ретрансляторов, прежде чем добраться до моей студии в Третьем Пульсе, а затем ещё через три уровня защиты попадает в твой бинокль. Если молодой господин Чу обнаружит это, значит, его боевой дух настолько остр, что он чувствует даже лишний спазм клетки в камере-растении, управляемой божественной силой. Если он действительно достиг такого уровня, предлагаю забыть о задании и вместе прыгнуть в море — так быстрее умрём.

— Значит, за наблюдением всё в порядке.

— Всё в порядке. Качество картинки такое плохое именно потому, что я не рискую ни на йоту. Точка наблюдения тоже выбрана заранее: они подберутся к пиратскому кораблю только на второй половине трассы, информации для анализа более чем достаточно.

— Отлично. Тогда, эксперт по автоматике, — мужчина в костюме опустил бинокль, — объясни, что я только что увидел?

— Посмотрю…

Го Юйту, находившийся далеко в Третьем Пульсе, снова поперхнулся:

— Как это — тыква-бомба прилетела с пяти километров?!

Мужчина в костюме мгновенно спрыгнул с пиратского корабля. В следующее мгновение тыквенная бомба врезалась прямо в корпус, и сокровища внутри высыпались наружу, устроив над парком развлечений настоящий дождь из конфет. Золотистая цифра «1000» полетела к мчащейся «Читу», и девочка-рыцарь радостно замахала кулаком:

— Попали!

— Плохие новости: новая девушка Змеи тоже псих.

— Будущее мрачно, — одновременно сказали убийцы.


Глава 323
— Наконец-то… — запыхалась Цинье, — мы добрались до финиша!

Цинся вытирала пот со лба:

— Не ожидала, что заставить «Заза-кар» ехать по рельсам американских горок окажется так трудно.

— Я два раза блеванул, боп.

Перед ними, наконец, остановился «Заза-кар» с единственным оставшимся местом — прямо за финишной чертой. Впереди их ждала легендарная кухня, предназначенная для победителей. Чу Хэнкун, неся за спиной огромный мешок с ингредиентами, вспоминал эту поистине эпическую первую половину дня.

Машина, которую гоняли по всей площадке под дождём золотых монет из пиратского корабля…

«Заза-кар», сошедший с рельсов на трёх последовательных S-образных поворотах…

Спасение Сейсрена, пришедшего тушить пожар, но оказавшегося зажатым деревянными клешнями машины…

Вторая версия «Заза-кара», застрявшая на рельсах американских горок…

Все эти испытания пронеслись перед глазами участников, словно кадры замедленного кино. Чу Хэнкун вздохнул:

— Парк развлечений — по-настоящему жестокое место.

— Это вы самые жестокие! — закричал Фаньдэ. — Вы же самые жестокие!

Цзи Хуайсу задумчиво произнесла:

— Оглянувшись, я поняла: до финиша добралась только наша машина…

— Потому что ни один ребёнок не захотел больше кататься с нашей бандой мерзавцев! Все ушли на второй раунд, который организовал Сейсрен!

— Мне всё ещё кажется, будто на том пиратском корабле кто-то упал, — пробормотал Чу Хэнкун.

— Да это тебе показалось~ — Цзи Хуайсу шлёпнула его по плечу. — Даже если бы кто-то и сумел обмануть твоё восприятие, он был бы настоящим мастером. А такой человек испугается тыквенной бомбы?

Чу Хэнкун махнул рукой:

— Ладно, тогда давайте готовить.

За финишной чертой находилась открытая кухня с полным набором посуды и утвари. Всё выглядело так экстравагантно, будто сошло со страниц комикса. Очевидно, это были «волшебные кухонные принадлежности» — низкоранговые вещи после смерти, наделённые свойством делать еду вкуснее благодаря вложенному воспоминанию.

Напротив ряда плит стоял судейский стол, предназначенный для сотрудников парка. Однако настоящих работников нигде не было видно — вероятно, они ушли убирать последствия какой-нибудь особенно безумной поездки. Вместо них за столом стоял прокурор Беннингтик, опираясь дрожащей рукой на поверхность и источая отчётливый запах гари.

— Наконец-то… — прошептал он. — Как только я оценю это блюдо, проверка на сегодня закончится…

— А, это же тот самый господин прокурор, которого мы догнали на «Читу»! — радостно воскликнула Цинся.

— Я спокойно проходил поворот, как вдруг навстречу вылетел горящий грузовик! И вы называете это «догнать»?! — взревел Беннингтик.

— Но мы же не ударили ваш автомобиль, — возразила Цинье. — Вы сами резко повернули и застряли ногой в санях…

— Вот именно! Здесь слишком много угроз безопасности! — закричал Беннингтик. — Только за этот день на одной трассе я выявил сорок семь нарушений! Не сомневаюсь, что и эта кулинарная игра скрывает смертельную опасность!

— Может, проблема не в аттракционах, а в вас? — предположил Фаньдэ.

Беннингтик холодно усмехнулся:

— Ждите. Если через полчаса я почувствую недомогание после еды, то бюджетному утверждению парка на следующий квартал будет обеспечен зрелищный провал…

— Постойте!

С неба раздался знакомый кроличий крик. Серый мистер и его питомец-большая саламандра «Вауу» спускались на связке воздушных шаров. Сначала на землю приземлился Вауу, а затем Серый мистер мягко опустился ему на спину.

— Чтобы гарантировать объективность дегустации и защитить парк от несправедливых субъективных оценок, я, Серый мистер, представляю беспристрастную третью сторону!

— Но ты же первая сторона, — заметил Чу Хэнкун.

— Верно, — согласился мистер Блю, появившись верхом на другом крупном животном. — Поэтому мы специально пригласили всеми признанного, абсолютно беспристрастного гурмана в качестве третьего судьи!

— Ммм! — Большой Тюлень поднял лапу.

Гулибоп несколько секунд смотрел на него сверху вниз:

— Признавайся честно, хозяин: ты тайком приходил в «Летящую Ласточку» перекусить и тебя поймали, боп?

Большой Тюлень молча развернулся и ушёл.

— Я так и знал, боп!

— Итак, начинается финальный раунд маршрута «Исследование замка»! У вас есть полчаса. Вы можете использовать любые ингредиенты, собранные по пути. Победитель среди участников получит гигантское шоколадное яйцо удачи! — Серый мистер открыл карманные часы. — На старт… внимание… начали!

— Я готовлю плохо, поэтому снимаюсь с соревнования.

— Я вообще не умею готовить, боп.

Чу Хэнкун и Гулибоп подняли руки.

— Уже на первой секунде двое сдались. Сегодняшняя активность оставляет желать лучшего.

В то время как группа маленьких животных совершенно лишилась боевого духа, девушки проявляли невероятный энтузиазм. Цзи Хуайсу уже перетаскала гору шоколада, фруктов и золотистых конфет и теперь энергично мешала содержимое котла, напоминая старую ведьму. Цинся зажгла огонь прямо в кастрюле и теперь танцевала перед пламенем, будто шаманка, вызывающая духов. А Цинье аккуратно нарезала шоколад тонкими ломтиками — её действия выглядели настолько прилично и упорядоченно, что она казалась единственной прилежной ученицей в классе одержимых демонов.

— Видеть, что ты серьёзно относишься к готовке, очень приятно, — сказал Чу Хэнкун.

— Просто я не умею готовить, поэтому нет мотивации… — Цинье скорбно опустила голову. — Да и все собранные по дороге ингредиенты — шоколад и конфеты. Что ещё можно приготовить, кроме шоколада?

— Шоколадом сделать шоколад, боп? — удивился Гулибоп.

— Это обычай нашего Острова Асура…

Цинье растопила нарезанный шоколад, добавила молоко, перемешала и вылила смесь в форму. Она немного ускорила течение времени и достала идеальный, ровный квадратный кусочек шоколада.

— Держи. Думаю, лучше уже не получится.

Чу Хэнкун откусил кусочек и оценил:

— Ну… очень стандартно.

— Так и знала.

Цинье без энтузиазма бросила по три кусочка каждому судье. Те быстро вынесли вердикт.

Беннингтик:

— Не ядовито. 60 баллов.

Большой Тюлень:

【Если искать подходящее описание, остаётся только слово «стандартно». 55 баллов.】

Серый мистер:

— Это самый типичный шоколад, который делают школьницы старших классов. Просто купили готовый, растопили и перелили в другую форму. Из-за примитивной техники обработки вкус не стал лучше исходного материала, поэтому оценка получается сомнительной. Однако ценность домашнего шоколада в глазах юношей заключается в том, что при плавлении в него добавляют уникальные ингредиенты: крошки печенья, орехи, клубничный джем и… искренние чувства школьницы. А в этом шоколаде…

Серый кролик дёрнул ушами:

— Ничего этого нет!

— Какая школьница станет добавлять что-то в шоколад на кулинарном конкурсе в парке развлечений? Да и я ведь люгуй, — возразила Цинье.

— Холоднее, чем любой шоколад, который я получал в студенческие годы. 50 баллов.

Цинье развернулась и упала лицом в машину:

— Участница с 55 баллами, Гуансы Цинье, покидает поле боя…

— Если так переживаешь, иди и учи кулинарию.

— Не хочу. Потеря времени. Лучше потренируюсь с мечом.

После того как Сяо Е превратилась в дохлую рыбу, вторая участница представила своё чудо-блюдо. Цинся с грохотом поставила огромный котёл перед судьями и с нетерпением ждала реакции:

— Жареные тропические фрукты с горячим шоколадным глинтвейном! Прошу попробовать!

В котле лежало около десятка обугленных фруктов, а рядом стоял стаканчик с чёрной жидкостью, которая выглядела крайне подозрительно. Чу Хэнкун бросил себе в рот один фрукт, осторожно отпил глоток напитка и удивлённо воскликнул:

— Неплохо!

— Хе-хе-хе~ — Цинся самодовольно улыбнулась.

【Кожица, прожаренная до хруста, легко снимается. Мякоть сочетает в себе аромат обжарки и свежесть фрукта. Во рту создаётся ощущение, будто на языке танцует самба,】 — быстро записал Большой Тюлень. 【После нескольких фруктов во рту появляется вяжущее ощущение, но специально приготовленный шоколадный глинтвей отлично его нейтрализует. Классическое местное блюдо! 74 балла!】

Беннингтик:

— Не ядовито. За вкус снимать нечего, но внешний вид недостаточно элегантен. 70 баллов.

Серый мистер:

— Уютный вкус родной кухни! Вот она, домашняя еда! 78 баллов.

Чу Хэнкун съел ещё один фрукт:

— Не ожидал от тебя таких кулинарных талантов.

— Дедушка учил меня готовить в детстве, — гордо заявила Цинся. — Я лучшая в городе и в бою, и на кухне!

— Молодец, молодец.

Цинся присела на корточки, чтобы Чу Хэнкун мог погладить её по голове. В это время Цзи Хуайсу резко увеличила огонь под своим котлом и злобно зарычала:

— Сейчас приготовлю главное блюдо, подождите только! А-а-а-а-а!

— Мисс Цзи, мы подождём, но, пожалуйста, обойдите плиту — мне кажется, ваш котёл вот-вот расплавится!

Успокаивая её, Чу Хэнкун обошёл четвёртую плиту.

Да, у четвёртой плиты тоже стоял участник. Ведь в кулинарном вызове участвовали не только три девушки — но и сверкающий серебром глаз-демон!

— После всех твоих комментариев по пути, просто спокойно готовить — уже отдых, — заметил Фаньдэ.

— С таким телосложением ты ещё и готовишь? Будешь делать шоколадную резьбу? — поддразнил Чу Хэнкун. — Дай-ка взгляну… Чёрт!

Он вскрикнул от изумления, и вокруг сразу же поднялся гул удивления. Блюдо Фаньдэ уже нельзя было назвать просто «едой» — он создал шоколадный замок высотой двадцать сантиметров!

Основа из молочного шоколада, украшенная белым шоколадом в виде снежинок. Полупрозрачные пластинки сахара служили окнами, а трава, фруктовые деревья и радуга за замком были сделаны из фруктового льда. Замок был точной копией главного здания парка «Летящая Ласточка». Фаньдэ вытянул щупальце и водрузил на самую вершину звёздочку из карамели.

— Готово, — он бросил взгляд на карту парка. — Сделал в масштабе один к одному. Должно быть похоже.

— Это можно повторить просто по картинке, боп?! — поразился Гулибоп.

— Чего ты удивляешься? В кулинарных книгах полно рецептов по созданию шоколадных моделей. Просто немного подправил форму.

— Совершенно непостижимо, боп!

Тут Чу Хэнкун осознал: Фаньдэ, похоже, обладает невероятными практическими навыками… В конце концов, он же сам собрал Руку Бедствия на месте! Для него слепить шоколадный замок — раз плюнуть!

— Как же так… — побледнев, прошептала Цинье. — Мой шоколад… хуже, чем у Фаньдэ…!

— Главное — вкус! Внешний вид лишь украшение! — закричала Цинся.

— Вкус тоже по рецепту, должно быть неплохо… — пробормотал Фаньдэ.

Он нарезал несколько кусочков замка и положил на тарелки. Чу Хэнкун жадно впился зубами в один из них — и замолчал. Беннингтик встал и начал аплодировать. Серый мистер смотрел с благоговением. Большой Тюлень даже слёзы вытер.

— Это настоящее произведение искусства! 100 баллов!

— Такое можно оценить только на максимум!

【Немного не хватает индивидуальности во вкусе, но во всём остальном — безупречно. Обязательно напишу об этом отдельный обзор! 94 балла!】

Даже питомец-саламандра энергично кивал:

— Вауу вауу (100)!

— Правда? — Фаньдэ лизнул кусочек. — Вау! Получилось довольно вкусно!

Цинся пошатываясь подошла к «Заза-кару» и рухнула рядом с Цинье. Из машины послышались два тоскливых вздоха.

— Моё кулинарное мастерство проиграло Фаньдэ…

— Пожалуй, мне стоит уйти из мира поваров…

— Если вы проигрываете даже простому глазу-демону, значит, ваше кулинарное мастерство ещё требует тренировок! — уверенно заявила Цзи Хуайсу. — Смотрите! Вот настоящее шоколадное блюдо от девушки!

Она поставила дрожащий котёл перед судьями и с театральным жестом сорвала крышку. Все трое вздрогнули: внутри кипело и булькало нечто чёрное и хаотичное, а при каждом взрыве пузыря на поверхности всплывали ужасающие обрывки чего-то неопознанного!

— Боже мой, что это за гадость? — побледнев, спросил Беннингтик.

— Это моё оригинальное блюдо из всех собранных ингредиентов: жареная шоколадная похлёбка!

— О боже… — прошептал Серый мистер.

Огромный пузырь лопнул с хлопком, и что-то, похожее на миниатюрную косточку руки, вылетело прямо на лоб Серого мистера. Большой Тюлень незаметно отступил на полметра назад, но Цзи Хуайсу поймала его и вернула на место. Она разлила по полной миске каждому судье и Чу Хэнкуну:

— Ну же, не стесняйтесь! Пробуйте!

У Чу Хэнкуна не было никаких психологических барьеров — он и не такое ел. Он взял миску, отведал глоток… и больше не издавал ни звука.

— Братан! Держись! Братан!!! — завопил Фаньдэ.

Цзи Хуайсу растерялась:

— Неужели так вкусно, что он наслаждается с закрытыми глазами…?

— Совершенно очевидно, что нет!!!

— Ну же, Серый мистер, попробуйте!

Серый мистер с ужасом смотрел на приближающуюся миску с неописуемой чёрной массой — его шерсть даже начала темнеть от страха. Он ловко поставил миску перед своей саламандрой и ласково попросил:

— Вауу, попробуй сначала за меня, насколько солёное.

Голубоватая саламандра жевала пару секунд, потом её большая голова глухо стукнулась о миску — и она больше не шевелилась.

— Вауу!!! — в отчаянии завыл Серый мистер.

Прокурор Беннингтик сделал три глубоких вдоха, собрал всю свою волю в кулак, взял наполовину расплавленную ложку и отведал глоток.

— Яд…

— Прокурор Беннингтик…

В этот момент Большой Тюлень, проявив беспримерное мужество, уже сделал глоток шоколадной похлёбки. Он дрожащей лапой потянулся к земле, пытаясь что-то написать, но успел оставить лишь извилистую царапину — и потерял сознание.

— Хозяин, боп…!

Чу Хэнкун всё ещё стоял как вкопанный, будто его душа уже вознеслась в высшие сферы, чтобы служить Всевышнему. Цзи Хуайсу огляделась: прокурор пальцем в соусе нарисовал корявую «0», Серый мистер молча поднял табличку с цифрой «0», а последняя царапина Большого Тюленя была просто вертикальной чертой. Она просияла:

— Получается, у меня 100 баллов!

— У тебя ноль баллов, придурок!!!


Глава 324
Ночью одинокая лодка стояла посреди озера. Внутри горел яркий свет, силуэты сидящих за столом людей отбрасывали тени на бамбуковые занавески, а из окон вился пар от горячих блюд.

— Мои блюда правда такие невкусные?.. — простонала Цзи Хуайсу, уткнувшись лицом в столешницу. Все вокруг переглянулись и не смогли подобрать ни слова утешения.

Чу Хэнкун только-только раскрыл рот, как из него вырвался клуб чёрного дыма, словно он сам стал демоническим даосом. Он быстро захлопнул рот и, используя боевой дух для голоса, произнёс:

— Лучше молчи и ешь из котелка.

— Не верю! Просто опыта маловато… Ещё немного потренируюсь…

— Никогда не получится.

— Сдавайся.

— Умоляю, хватит.

— Лучше вообще не подходи к плите.

— Только не проси меня пробовать твои блюда, боп.

Слова пронзили сердце госпожи Цзи, будто острые клинки, и она рухнула на пол, словно белая пепельная горсть. Фаньдэ торжественно возгласил:

— Братья и сёстры! Засвидетельствуйте: здесь исчезла злая душа!

— Я тебя пригожу ко дну котелка, вонючий кальмар!

— Сама же злая, а не веришь. Ай! Да как же ты цепляешься!

Фаньдэ катался по столу, уворачиваясь от длинных палочек Цзи Хуайсу, метаясь между сахарницей и баночкой с джемом. Посреди стола бурлил шоколадный котёл, а вокруг него горкой лежали нарезанные овощи и фрукты, напоминая разноцветные ледяные кирпичи.

Шоколадное фондю на первый взгляд выглядело жутковато, но на самом деле являлось традиционным местным блюдом Фэйяня. Местные садовники проявили изобретательность и вырастили особые овощи и фрукты, идеально подходящие для обмакивания в сладости. Эти «плоды Фэйяня» сами по себе безвкусны, но в сочетании с сиропом или шоколадом приобретают хрустящую текстуру, напоминающую чипсы или карамельную корочку, и вполне заслуживают того, чтобы их попробовать.

— Если заморозить их, получится как деликатесное сыроедение, — сказал Сейсрен, выкладывая на тарелку тонкие, как крылья цикады, ломтики. — Как только их опускаешь в котёл, раздаётся «бум!», и маленьким зверькам это очень нравится.

Цинся опустила ломтик в котёл. Пар от встречи горячего и холодного застыл над поверхностью, превратившись в кратковременную ледяную скульптуру.

— О-о-о, это классно!

— Твой контроль над водной стихией явно улучшился. Молодец, — похвалила Цзи Хуайсу.

Сейсрен почесал затылок и глуповато улыбнулся:

— Я тоже тренируюсь… понемногу… учусь управлять собой…

Фаньдэ жадно сосал кусочек кожуры:

— В прошлый раз не было Цинся, а сейчас каменное семя опять куда-то делось. Каждый раз, когда собираемся на фондю, кого-нибудь не хватает.

— Сакс два раза подряд не был, боп…

— В следующий раз просто пригласим его вместе.

— Кто знает, когда мы снова соберёмся? — качнула бокалом Цинье. — Пусть отсутствующие остаются в стороне. Главное — чтобы те, кто здесь, хорошо провели время~

Огни отражались в озере, превращаясь от вечернего ветра в мерцающее водное сияние. Она сидела у окна, любуясь ночным пейзажем, и чувствовала лёгкое, безмятежное удовольствие. Никто не спешил есть — до начала фейерверка ещё целый час. Они заранее заняли лучшее место и теперь спокойно наслаждались едой, ожидая зрелища посреди озера.

Именно такие моменты, свободные от спешки и обязанностей, и составляют суть настоящего отдыха — будь то беседа или игра, всё можно делать с удовольствием.

— Говоришь так, будто мы вот-вот разлетимся по разным углам света, — усмехнулся Чу Хэнкун.

— Так и есть, — ответила Цинье. — Гулибоп и Сейсрен останутся в городе, у остальных свои цели. Как только всё здесь закончится, мы снова разъедемся. Только вы трое, господин Чу, будете вместе.

— Не факт, — лениво протянула Цзи Хуайсу. — На мне ведь великая миссия. Может, завтра найду древнее рыцарское наследие — и сразу помчусь туда со свистом.

— С твоей «великой миссией» пока что никакого прогресса, — уколола её Цинся, щёлкнув по щеке. — Как уходила, так и осталась.

— Убери лапы, надоело! — закатила глаза Цзи Хуайсу. — Я ведь не такая, как вы, дикари Пути Объединения. У нас, рыцарей, для повышения до четвёртого узла нужно запечатывать стихию ветра вне тела…

— Разве не «превращаться в ветер»? — удивился Сейсрен. — Ведь Свободный Ветер — это же полная элементализация?

Четвёртый узел Пути Верховенства — Свободный Ветер — считался самым свободным узлом в мире. Его суть заключалась в том, чтобы стать буйным ветром, способным перемещаться между пыльными островами. Такие люди передвигались гораздо удобнее, чем последователи других путей: им не нужны были ни колёса, ни крылья — захотел уйти — и ушёл. За несколько месяцев работы в парке развлечений «Летящая Ласточка» Сейсрен принимал нескольких гостей-«Свободных Ветров», и все без исключения были яркими элементалями — плоти на них не было и в помине.

— Это в обычных случаях. А мой путь особенный — тут важна дисциплина. Если станешь чистым элементалем и не сможешь контролировать себя, какой тогда смысл в дисциплине? — вздохнула Цзи Хуайсу. — Поэтому, чтобы повыситься до четвёртого узла, мне нужно запечатать силу в скакуне и использовать её только по необходимости. Либо найти подходящего скакуна, либо создать элементальное существо с нуля.

— Я думала, наш путь люгуй уже предельно мучителен, а у тебя, сестра Хуайсу, не хуже, — заметила Цинье, наблюдая за происходящим, как за зрелищем.

— Вот именно! Почему обязательно нужен скакун?! Я за всю свою жизнь ни разу не садилась на коня, а теперь вдруг говорят: «Вот тебе партнёр-животное для хранения силы» — это вообще что за прикол? — жаловалась Цзи Хуайсу. — Да и сила у меня слишком мощная! Даже звери третьего-четвёртого узлов не выдержат, даже если захотят стать моим скакуном!

— Учитывая, что после повышения твоя сила станет ещё сильнее, телосложение этого скакуна должно быть близко к пятому узлу… — с подозрительным блеском в глазах сказал Фаньдэ. — Как насчёт того, чтобы спросить у Большого Тюленя, не хочет ли он подработать?

— Владелец магазина никогда не станет скакуном, боп. Ему и пятисот метров пробежать — уже усталость, боп.

— Надеяться на чудо — что с неба упадёт божественный конь и заключит со мной контракт — глупо. Лучше самой создать, — решила Цзи Хуайсу и сделала большой глоток шоколада. — Но биология — это же адски сложно…

Чу Хэнкун вспомнил недавние покупки девушки — целую кучу иллюстрированных справочников по животным — и наконец понял: всё это время Цзи Хуайсу готовилась к повышению. Похоже, слова Олека действительно оказались пророческими: на третьем узле она невероятно сильна, но именно эта сила мешает ей перейти на следующий уровень.

— Может, стоит взглянуть на проблему иначе, — предложил Чу Хэнкун. — Те звери из книг далеко, а рядом у тебя есть образец для изучения.

— Изучать кого? Тебя? Да у тебя же вся начинка — внешние силы! Какой от тебя толк?

— Изучай ту, что напротив тебя.

— ?

Цзи Хуайсу растерянно подняла голову. Напротив неё сидела рыжеволосая девушка, гордо выпятив грудь, сияя во весь рост и буквально крича взглядом: «Смотри на меня!»

Цинье вдруг поняла:

— Ах да, ведь она же…

— Вечная вершина боевого духа! Первоклассная адаптивность! И невероятная способность к эволюции! — Цинся прикрыла лицо ладонью. — Я, Цинся, — совершенное существо, всегда готовое достичь пика экстаза!

— Чёрт, хоть она и задавака, но ведь правда… — воскликнула Цзи Хуайсу. — Теоретически они даже могут самостоятельно освоить техники запечатывания! Совместимость просто идеальная!

Цинся уперла руки в бока:

— Ну как, хочешь попросить меня? Если сейчас подойдёшь и умолишь — поделюсь биологической информацией!

— Ах, Цинся, мы столько раз вместе рисковали жизнью, а ты так официально заговорила… — Цзи Хуайсу уже тянула к ней руки. — Какие там фотографии! Давай сюда!

— О-о-о! Вместо того чтобы отступить, ты решила подойти ближе?

Через три секунды главный инспектор Цзи с громким «плёх!» оказалась прижатой к полу, а Цинся уселась ей на спину и весело насвистывала.

— Упала за три секунды? Как же ты слаба.

— Слезай, ты тяжёлая…

— Что за дурь в голову стукнула — мериться силой с Крыльями Опоры Небес? — покосился Фаньдэ.

Чу Хэнкун злорадно ухмыльнулся:

— Кто-то явно переоценивает свою силу. Наверное, до сих пор помнит победу в детских перетягиваниях пальцев.

— Да ты мелочь! Выиграла один раз — и запомнил навсегда!

Цзи Хуайсу резко перевернулась и сцепилась с Цинся в борьбе. Золотые и рыжие волосы кувыркались по каюте. Цинье, боясь заразиться «полем слабого интеллекта», поспешно отвела взгляд:

— Но реально ли это? Если просто скопировать Цинся, разве не будет риска информационного загрязнения?

— Копировать нельзя, но попросить Цинся немного подправить — вполне, — сказал Фаньдэ. — Пусть Цзи Хуайсу соберёт побольше желаемых биологических данных, Цинся смоделирует чертёж, а потом Хуайсу сама внесёт корректировки через свои заклинания.

Девушки прекратили драку. Цинся моргнула:

— Фаньдэ, ты такой опытный…

— Ты думаешь, сколько раз я сотрудничал с другими специальностями, когда писал диссертацию? Я эксперт, поверь мне.

— Значит, Цзи Хуайсу, тебе остаётся только расплатиться телом.

— Фу! Пошёл вон, развратник! Когда повыслюсь, создам тебе кучу вещей после смерти в подарок.

— Скупая~

Чу Хэнкун отодвинулся в сторону, чтобы не попасть под каток. Он посмотрел на Цинье:

— А ты как?

— Пока что ни в чём не достигла предела, поэтому хочу подождать с повышением до четвёртого узла, — Цинье шумно втянула в рот лапшу. — После повышения отправлюсь из Города Хуэйлун в Путешествие к Луне. Вернусь на Остров Асура, только когда достигну пятого узла.

Чу Хэнкун улыбнулся:

— Значит, сразу за генералом? Смелая цель.

Он знал её талант и характер. Она была гением, рождённым раз в тысячу лет, получила наследие Е Сина, даже постигла Поток Божественного Сияния от Чжунмина. После повышения до пятого узла она сможет сразиться с генералом шестого узла. Раз Цинье говорит, что вернётся на Остров Асура только на пятом уровне, значит, сразу же затеет что-то грандиозное.

— Если не суметь победить хотя бы одного генерала, мечтать об изменении Острова Асура — пустая болтовня, — сказала Цинье, вытирая рот. — На уровне Воинов-Почитаемых вмешается старейшина. Но если даже ситуацию ниже этого уровня не удастся изменить, какое лицо показывать дома?

— Отлично! Малышка Сяо Е, в тебе точно есть отвага! — Цинся подняла большой палец. — Но ты не пойдёшь в Тюрьму Небес?

— Сначала нужно решить вопрос с Островом Асура, — вставил Фаньдэ. — Мы смогли выбраться из Пустошей только потому, что кто-то нарочно нас пропустил. Но на следующем уровне — территория тех тварей, и они не станут делать поблажек.

Тогда уже не будет наших маленьких стычек — придётся выступать всеми силами Армии Союзников Праведного Пути. Но чтобы бороться с внешним врагом, сначала нужно укрепить внутреннюю стабильность! Как можно атаковать Тюрьму Небес, если в тылу остаётся раздираемый внутренними распрями Остров Асура?

— Фаньдэ-советник, ты гениален! — захлопала в ладоши Цзи Хуайсу.

— Гениален тут только твой башмак. Чу Хэнкун и так всё видит, просто вы лентяи, которые не хотят думать, — вздохнул Фаньдэ. — Когда же мы наймём настоящего стратега? Я писатель, мне думать неохота…

— У тебя и нет мозгов, — напомнил Чу Хэнкун.

— Да если бы у меня не было мозгов, кто бы вам объяснял обстановку?! Куда ваши мозги делись?!

Фаньдэ разозлился и съел три больших куска корки от дыни. Гулибоп поскорее убрал свою тарелку:

— Не трогай мою, боп!

— А ты, Гулибоп? — спросил Сейсрен. — Ты тоже будешь… путешествовать?

— Одного раза хватило! — Гулибоп подскочил от страха. — Я буду сдавать экзамены в Цзинша! На прошлой неделе получил первый уровень садовника, через пару лет буду сдавать высший, боп!

— Он так легко говорит о чём-то невероятном.

— После высшего сертификата зарплата точно повысится, боп! — мечтательно произнёс Гулибоп. — Потом спокойно буду работать в книжном магазине и ни за что больше не пойду… в такое ужасное место, боп!

— О, правда? — покосился Фаньдэ.

— У Гулибопа ведь почти нет боевой силы, вряд ли его снова затянет в заварушку… наверное? — неуверенно сказала Цзи Хуайсу.

— Почему «наверное»?! Никогда больше! Боп!

В этот момент с берега донеслись крики толпы, а небо озарили первые вспышки. Все посмотрели на часы и поняли, что час пролетел незаметно.

Они выбежали из каюты как раз вовремя — в ночном небе расцвели ослепительные фейерверки, огненные лепестки осветили глаза каждого. Смех и шум стихли. Все молча смотрели на эту безмятежную красоту.

— Как прекрасно, — тихо сказала Цинье. — Во всём Мире Погружённых не найти второго места, где можно так беззаботно веселиться.

— Вот она, уникальная Цзинша, — потянулась Цзи Хуайсу. — Стоило сюда приехать~

Цинся достала бутылку вина, и все налили себе по бокалу, словно сохраняя в стекле ещё не рассеявшиеся огни фейерверка. Подавая бокал Чу Хэнкуну, она вдруг спросила:

— Чу Хэнкун, а что ты будешь делать, когда найдёшь того, кого ищешь?

Все с интересом посмотрели на этого человека, плывущего по течению. Чу Хэнкун взглянул на бокал и улыбнулся.

— За жизнь человеку нужно сделать всего несколько вещей: совершенствовать себя, привести в порядок семью, управлять государством и установить мир под небесами.

— Я уже в порядке, не спешу жениться и не стремлюсь управлять страной. Когда личные дела будут завершены…

Он осушил бокал одним глотком:

— Пойду устанавливать мир под небесами!


Глава 325
«Хранители в облаках», стр. 78.

Сегодня ночью облака вели себя нестабильно — одинокие души и бродячие призраки метались повсюду. Это был дурной знак. Я аккуратно распутывал узлы в облаках, чтобы мелкие духи не пересекали воздушную трассу. Балансей Сигай сидел за моей спиной с остекленевшим взглядом. Этот курьер, едва не одержимый призраком, выглядел так, будто полностью утратил способность мыслить.

— Я не понимаю, — сказал Балансей.

— Тебе и не нужно понимать, — ответил я. — Управление толпой — сложная штука, это не то же самое, что просто махать кулаками.

— Я не про это, — подбирая слова, возразил Балансей. — Послушайте… Вы всё время занимаетесь такой страшной работой! Вы спасли столько людей, но почему тогда прячетесь под чужими именами?

— А зачем нам устраивать парад? — парировал я. — Взгляни на пассажиров под нами: они играют в карты, читают, спят, летят на высоте тринадцати тысяч метров — и ни капли тревоги. У них полное ощущение безопасности. Эта уверенность — результат работы технологий, систем управления, общественного доверия… словом, всего того «кредита», что обеспечивает современную жизнь. Они верят в свою повседневность.

— Но ты-то, дружище? Если бы ты сейчас вернулся на своё место, смог бы спокойно присоединиться к ним?

— Нет, — сразу ответил Балансей. — Я должен следить за тобой! Если ты ошибёшься — нам конец.

— Вот именно. Ты боишься. Как только люди осознают, что безопасность их полёта зависит от таких вот мелких существ, как мы, их чувство защищённости исчезнет.

Я постукивал длинным шестом по облакам, радуясь редкому слушателю:

— Они начнут думать: «Как же так! Доверять жизни множества людей одному человеку? Кто контролирует этих Хранителей? Что будет, если Хранитель ошибётся? Кто поручится за этих маленьких созданий?»

Они испугаются, станут сомневаться, жаловаться… Но самое главное — они больше не смогут жить беззаботно, как раньше. Постепенно они начнут с недоверием смотреть на всё вокруг. Им станет ясно: мир — не твёрдая земля, а хрупкая лодчонка, и её судьба зависит лишь от умения гребца.

— Вот это и есть самое страшное, дружище.

Балансей долго молчал, потом заговорил утешительно:

— В любом случае все должны быть благодарны Хранителям. Вы всегда отлично справлялись.

Я усмехнулся:

— Не всегда.

— Бывали провалы?

— Даже при доставке еды случаются аварии, — сказал я. — Не спрашивай, дружище. Лучше меньше знать. Когда прилетим — напомни мне. Мне придётся стереть твои воспоминания. Иначе как ты снова станешь весёлым парнем?

* * *

Чу Хэнкунь заложил книгу закладкой и решил, что сегодня прочитает достаточно.

Новинка, которую настоятельно рекомендовал книжный магазин, оказалась неплохой по сюжету — хоть стиль и сыроват, диалоги многословны, но в тексте чувствуется искренний энтузиазм. Он планировал читать по несколько страниц в день и дочитать до конца в один присест, когда покинет Городацкую Лигу.

— Дружище, похоже, ты всё реже тренируешься, — заметил Фаньдэ.

— Сейчас я на плато. Простые тренировки бесполезны. Нужно преодолеть внутренний барьер — тогда можно будет двигаться дальше.

Фаньдэ лихорадочно писал, и по объёму было видно: договор почти готов. Чу Хэнкунь спустился на первый этаж и почувствовал аромат маленьких пирожных. Сегодня в магазине проходила акция: редактор заказал целых пять железных подносов кексов в бумажных формочках, и каждый покупатель, потративший свыше 10 цуйчжи, получал один бесплатно. Банбаньцзи стоял рядом с подносами, строго охраняя их от директора магазина, и жевал что-то себе под нос.

— Сам надзиратель и сам ворует, — поддразнил его Чу Хэнкунь.

Рыбный менеджер быстро огляделся и швырнул ему два кекса:

— Тс-с!

На кексах лежала тонкая белая глазурь — идеально подходила к горячему чаю. Чу Хэнкунь подошёл к стойке, чтобы попросить полчашки чёрного чая. За прилавком стоял огромный автомат с разноцветными кнопками — он предлагал всевозможные напитки, известные и неизвестные, все на удивление вкусные. Достаточно было просто сесть в книжном — и любой напиток был твой.

Автомат уже работал. Редактор-выдра болтал с посетителем.

— Дай угадаю: у тебя уже идея для следующей книги?

— Ага. Полтора месяца в книгохранилище дали мне массу вдохновения…

— Только не надо! — махнула лапой Дуду-Выдра. — Опять париманизм?

— Вы меня неправильно поняли! На самом деле в следующей книге я собираюсь его критиковать… — поспешил оправдаться посетитель, но вдруг заметил в руках Чу Хэнкуня книгу и обрадовался: — Ой, вы читаете мою книгу?

Перед ними стояла невысокая молодая девушка в крупных круглых очках и с аккуратной чёлкой. Дуду-Выдра повернулась и налила чай:

— Представляю: это Железный Воробей-987, автор «Хранителей».

— Можете называть меня госпожой 987…

Она скромно опустила голову, но в глазах светилась та особая гордость, что свойственна начинающим авторам, внезапно почувствовавшим себя значимыми людьми. Редактор-выдра за её спиной еле сдерживал смех.

— Книга неплохая, хотя я ещё не дочитал, — сказал Чу Хэнкунь и протянул ей кекс. — Диалоги стоит немного сократить.

— Так рада, что она вам понравилась! — засмущалась 987. — Я… вообще очень болтливая. Когда говорю о своих мыслях, не могу остановиться. Это мой недостаток…

— Твой настоящий недостаток — склонность к легкомысленной сентиментальности, — безжалостно вмешалась Дуду-Выдра. — Помню, в прошлом месяце один тип решил бросить писать из-за грибов…

— Это совсем другое! — поспешно перебила 987. — Тогда я думала, что из-за грибов мы потеряли смысл!

— Вот именно. Вы, париманисты, не выносите даже малейших трудностей.

Чу Хэнкунь заинтересовался:

— А что такое париманизм?

987 удивлённо посмотрела на редактора, та пояснила:

— Он не местный.

— А, вот оно что! — оживилась девушка. — Это новое течение, характерное именно для Цзинша. Оно призывает хоронить информацию и жить настоящим.

Дуду-Выдра громко фыркнула.

* * *

Истоки париманизма уходят в те времена, двадцать лет назад, когда происходила предпоследняя смена фронта.

Тогда внешние силы нанесли чрезвычайно мощный удар, используя окно между ротациями войск. Это была стремительная молниеносная атака. Подкрепление из Лунцюаньсяна ещё не подошло, а тыл остался без поддержки из-за падения Царства Теней. Местные войска Цзинша с огромным трудом отбили врага, но понесли тяжелейшие потери.

Битва закончилась кровавой победой, однако последствия войны на этом не прекратились. Почти сорок процентов солдат погибли, раненых было не сосчитать. Цзинша давно не терпела таких потерь. Многие граждане с нетерпением ждали возвращения родных после ротации — и вместо этого получили похоронки.

Этот разрыв между надеждой и реальностью, боль утраты близких погрузили Цзинша в глубокую скорбь. Эмоциональные граждане были подавлены горем, храмы заполнялись круглосуточно, социальная жизнь почти остановилась, каждый день проходили демонстрации с требованиями прекратить войну. Хотя власти предприняли экстренные меры, изменить общественное настроение уже было невозможно.

Именно тогда политик по имени Париман выдвинул новую идею: полностью закрыть доступ к информации о войне, прекратить публикации о потерях, запереть все материалы в Большом книгохранилище и физически изолировать любую информацию, «способную вызвать у граждан крайние эмоции». По его мнению, общественное настроение напрямую зависело от ассоциаций, вызываемых информацией. Если убрать триггеры, люди смогут снова обрести мужество жить.

Местное внедрение этой политики дало неожиданно положительный эффект. Люди стали быстрее восстанавливаться, некоторые даже добровольно сдавали письма и вещи после смерти в хранилище, чтобы «попрощаться с прошлым».

Так началось восстановление порядка в Цзинша. Экстренные меры превратились в новое философское течение: ради сохранения настоящего следует сознательно закапывать информацию, избегать упоминаний прошлого и устранять всё, что может вызвать грусть.

Это учение получило название «париманизм» — по имени своего создателя — и стало широко распространённым.

* * *

— То есть прятать голову в песок, как страус, — сказал Чу Хэнкунь.

— Вы уж слишком прямо выражаетесь…

— Поколение, ослабленное войной, ранимое и растерянное, не может выжить вне тёплого информационного кокона, — критиковала Дуду-Выдра. — Да что там двадцать лет назад! Когда мы воевали —

— Редактор, вы служили ещё до рождения капитана Цуйка, — вмешался Гулибоп. — Это было ещё при прадедушке моего дедушки, когда тот бобы сеял. Теперь он и зелёные от жёлтых отличить не может.

— Значит, твой прадедушка до сих пор ест бобы…

— Зубов почти нет, только бобовое пюре и ест.

Чу Хэнкунь представил себе старого белого крысёнка с длинными усами и бровями, опирающегося на трость и произносящего «боп» — и едва сдержал улыбку. Он кашлянул и серьёзно сказал:

— Даже если все письменные записи уничтожить, случившееся не изменится.

— Люди вроде вас, трансформанты, скорее склонны превращать прошлое в движущую силу, — ответила 987. — Но обычные люди так не могут. Кто-то умирает, кто-то получает ранения… Мир жесток. Даже если помнить об этом постоянно, большинство всё равно ничего не может изменить.

Если у тебя нет таланта встать на Путь к Трансформации, то никакая мотивация не поможет — жизнь становится всё более тупой и бессмысленной. Поэтому люди инстинктивно хотят запереть свои печали. Пусть сильные решают, как менять мир. А если слабый, пусть даже в искусственной теплице, может снова обрести радость — это тоже форма «счастья».

Сказав эту длинную речь, она тут же прикрыла рот ладонью и тихо пробормотала:

— Простите… Я опять заговорилась. Спасибо, что вам понравилась моя книга!

987 вспыхнула и выбежала из магазина, будто спасаясь бегством. Редактор-выдра покачала головой:

— У тебя серьёзный эффект на юных девушек.

— Внешность у меня средняя, не больше.

— С такими красными глазами ты легко стал бы звездой борделя.

Дуду-Выдра аккуратно убрала черновик 987 и спросила:

— Пойдёшь в Большое книгохранилище?

— Хочу полистать старые книги.

— Будь готов морально. В эпоху господства париманизма в запечатанный сектор хранилища попасть крайне сложно.

Чу Хэнкунь поставил чашку и кивнул. Вернувшись в комнату, он застал Фаньдэ в момент завершения договора.

— Я выдохся! — Фаньдэ рухнул на стол. — Набросал вариант по учебной программе, но не гарантирую абсолютную безопасность. Лучше покажи его преподавателю Фулатали — в словесных играх она эксперт.

— Не стоит. Я больше доверяю тебе.

— Ты правда собираешься заключить договор с этим Канином?

— Подкинуть ему немного демонской крошки — не проблема, — сказал Чу Хэнкунь. — Мне нужно выяснить, кто стоит за ним.


Глава 326
Из зажигалки, подаренной Канином, вырвался синий огонёк и, словно наконечник стрелы, резко повернул в одну сторону. Чу Хэнкун последовал за его указанием и вскоре оказался у дверей уединённого бара.

Канин стоял у входа и курил.

— Очень пунктуален, инспектор Чу, — приветствовал он. — Думал, ты не придёшь.

— Я долго обдумывал и решил, что попробовать стоит.

— Да ладно тебе. Ты по натуре любишь риск. Тебе нравится чувствовать себя хозяином положения даже в самой опасной ситуации.

Тон Канина был уверен, будто демоны от рождения умеют читать человеческие сердца. Он вошёл внутрь, прикусив сигарету, и клуб дыма над ним тут же рассекли скрипучие лопасти вентилятора. Старый потолочный вентилятор еле крутился. Бар был грязный и обшарпанный: за маленькими деревянными столиками понуро сидели несколько пьяниц, а бармен задумчиво смотрел на водяную завесу.

Канин не стал расчищать помещение и занял место за самым дальним столиком. За ним уже сидел кто-то — невысокая фигура в плаще. Когда незнакомец поднял голову, Чу Хэнкун внезапно почувствовал странную знакомость. Он осознал, что видел этого человека раньше, хотя до этого ни одна мысль об этом даже не мелькнула.

Тот снял капюшон, и свет свечи озарил холодное детское лицо.

— Мы снова встретились, Чу Хэнкун, — сказал Олек.

Чу Хэнкун выхватил клинок мгновенно — настолько быстро, что даже Канин чуть не пропустил момент. Но быстрее стали серебряной конечности. Рука Бедствия сжала его правую руку, не дав удару вырваться из ножен.

— Ты используешь мою силу против меня? — с презрением произнёс демон.

Он небрежно махнул рукой, и Рука Бедствия разжала хватку, вновь превратившись в обычную левую руку. Чу Хэнкун сжал кулак и тут же разжал его, после чего спокойно сел за стол.

— Твой новый фрагмент духа неплох по мощи.

— Старая штука. Контейнер предела пятого узла, — ответил Олек. — Неорганическое тело по договору, без живого носителя. Ведь мы на территории господина Древа, а нарушать его правила без нужды — глупо.

Канин насвистывая направился к стойке бара и завёл разговор с барменом, ясно давая понять: «Меня это не касается». Чу Хэнкун подавил вспышку гнева и сказал:

— Ты использовал Амбицию, чтобы найти меня.

— Амбиция — хороший посланник, но мне она не нужна, — с презрением отозвался Олек. — После разгрома Пустоши тот городишко вас больше не защитит. Кроме Городацкой Лиги вам некуда идти в ближайшее время. Так что убери руку с клинка — сегодня не день для боя.

Чу Хэнкун оставался настороже, но внутри понимал: тот пришёл не ради сражения. Он слишком хорошо знал, насколько опасна сила Бедствия. Находясь в одной Городацкой Лиге, Олек мог убить его, даже не показываясь лично. И этот старый мерзавец ещё осторожнее Канина — если нет крайней нужды, он не станет появляться даже тогда, когда цель уже мертва.

— Что тебе нужно?

— Мне нужны сведения о Фаньдэ, — с нажимом произнёс Олек. — ВСЯ информация.

Чу Хэнкун сразу же отказал:

— Я не стану выдавать друга.

— Из соображений безопасности? — насмешливо усмехнулся Олек. — Какая преданность!.. Но если бы не я, скрывший ваши данные, ещё до того, как ты принял амулет скрытия имени, ваше существование уже достигло бы ушей Короля. И тогда даже господин Древо не смог бы вас спасти. Так что заткнись и слушай, пока у меня хватает терпения.

— Мне трудно доверять демону Бедствия, особенно после того, как совсем недавно мы сражались насмерть в Золотолистном Городе, — холодно ответил Чу Хэнкун. — Почему вдруг всемирно известный мучитель решил помочь мне?

— Потому что «Сумерки» — мой ученик, — сказал Олек.

Это заявление стало настоящим ударом — настолько, что Чу Хэнкун на мгновение замер. Олек спокойно сидел напротив за деревянным столом, его тёмные глаза напоминали море перед бурей.

— Сумерки, Хранитель, Всевидящее Око — называйте как хотите, но этот безнадёжно наивный глупец-демон был моим учеником, — продолжал Олек, внимательно глядя на собеседника. — С тех пор как случилось ЧП в Библиотеке, прошло уже немало времени. А твой Фаньдэ, к несчастью, выглядит крайне подозрительно. Мне нужно выяснить, почему он носит силу моего ученика.

— Он был одним из учеников Библиотеки и обучался у «Сумерек». Вот и всё.

— У этой шайки тухлой рыбы нет способностей, чтобы извлечь мой фрагмент духа, — презрительно фыркнул Олек. — Ладно, я уже понял: ты ничего не знаешь. Сумерки, вероятно, не настолько глуп, чтобы сообщать своей «страховке» слишком много. Теперь покажи мне книгу, которую он тебе дал.

Олек знал о справочнике — это было логично. Чу Хэнкун никогда не скрывал его существования: от Города Хуэйлун до Городацкой Лиги многие знали об этой книге, и получить информацию о ней не составляло труда.

Чу Хэнкун почти не колеблясь достал справочник и положил на стол. Ведь и сам он хотел узнать, что же на самом деле представляет собой этот «выпускной подарок», который Хранитель вручил Фаньдэ!

— …

Олек вдруг замолчал. Его пальцы медленно скользнули по обложке. Гравированный одноглазый символ на страницах не двигался и по-прежнему пусто смотрел в потолок. Чу Хэнкун внимательно наблюдал за ним и заметил: в тот самый момент, когда справочник появился на столе, в глазах Олека мелькнули невероятно сложные эмоции.

Гнев, сожаление, тоска… и нечто более глубокое — то, что он чувствовал, но не мог выразить словами.

Олек ничего не сказал и просто оттолкнул книгу обратно. Без всякой причины Чу Хэнкун вдруг почувствовал, как исчезла вся враждебность демона. Ранее тот казался ледяным существом, полным злобы, но теперь Олек выглядел как безобидный прохожий.

Он снова поднял взгляд:

— Эта тема закрыта. Теперь поговорим о ключе, который дала вам Фулатали.

Чу Хэнкун приподнял бровь:

— Твои источники информации весьма оперативны.

— Ты ещё не достиг уровня, чтобы недооценивать меня, — парировал Олек. — Полагаю, Фулатали не объяснила вам, как использовать этот ключ.

Он был абсолютно прав. Старый осьминог дал ключ и намекнул, что Фаньдэ должен отправиться в Большое книгохранилище, чтобы вернуть знания о диссертации, но так и не уточнил, как именно им пользоваться. Чу Хэнкун специально позже разыскал его и получил ответ, от которого нахмурился.

— Он не знает!

Старый осьминог знал лишь то, что должен передать ключ Фаньдэ, но не имел ни малейшего представления обо всём остальном. Хранитель, поручивший ему эту задачу, похоже, был типичным мистиком: подчинённые понимали только «что делать», но не «почему», а последующие исполнители оказались совершенно в тумане. При этом сам Фаньдэ никак не реагировал — будто всё это было для него совершенно естественным…

— Это правило конфиденциальности Библиотеки, — уклончиво ответил Чу Хэнкун.

— Ты ошибаешься. Именно я научил их этому правилу, — холодно усмехнулся Олек. — Слушай внимательно: ключ открывает дверь Z-2978 на самом верхнем этаже Большого книгохранилища. За ней скрыта информация, связанная с «Финальной Проблемой». Я хочу знать, как изменился Фаньдэ после входа, и содержание найденной информации.

— Я не собираюсь заключать эту сделку.

— Это не сделка, а совет, — сказал Олек, поднимаясь. — Вспомни того рыцаря. Вспомни, как ты убил Вансалара. Я позволил вам жить до сих пор только из-за моего ученика.

— Но другие не обладают моей бессмысленной добротой. Можешь смело тянуть время и посмотреть, как остальные начнут с тобой расправляться.

Он надел капюшон и вышел из бара. Канин вскоре вернулся и сел напротив, поставив перед Чу Хэнкуном кружку пива.

— Если будут новости, можешь обращаться ко мне напрямую, — сказал он. — Ты же знаешь: я всего лишь посыльный.

— Я действительно не ожидал, что ты работаешь на Олека.

— Я помогаю! — театрально вздохнул Канин. — Но не всё так просто. То, что ты делаешь, зависит от них, а не от тебя самого.

Чу Хэнкун допил пиво, поставил кружку и направился к выходу. Канин окликнул его:

— Инспектор, кажется, ты забыл мой договор.

— Сейчас мне очень хочется убить тебя ещё раз. Ты уверен, что хочешь обсуждать это сегодня?

— Когда будет время, конечно, — поднял кружку Канин в знак уважения.

Он смотрел, как Чу Хэнкун уходит, затем встал и щёлкнул пальцами. Все люди в баре одновременно поднялись, их глаза были пустыми, будто у зомби. Канин повёл их прочь, очистив район вокруг, и вскоре в пустынном переулке остался только Олек.

Его пальцы дрожали. Конечно, он знал, что это за книга. Как он мог не узнать силу «Всезнания»? Он тихо выругался, лицо его скрывала тень капюшона.

— Все вы такие… Я столько раз предупреждал вас… Я же говорил…!

*

*

*

Чу Хэнкун покинул бар, сделал несколько поворотов и сел на скамейку у обочины. На другом конце скамьи сидел высокий мужчина с газетой. Не поднимая глаз, он спросил:

— Ну и кто же это был за важная персона?

— Бедствие.

— Ой-ой-ой, страшно-страшно! Это же серьёзно…

Он сложил газету, и открылось небритое длинное лицо Цуйка.

Чу Хэнкун, конечно, не собирался идти на встречу с демоном без подготовки. Он выбрал точку встречи в Третьем Пульсе именно потому, что способности Цуйка позволяли вмешаться в любой момент, если что-то пойдёт не так. Он аккуратно сложил газету и сказал:

— Бедствие — не тот бог, с которым стоит связываться без причины.

— Выбор, похоже, не за мной, — после паузы ответил Чу Хэнкун, решив раскрыть немного информации. — Похоже, у него личные связи с Библиотекой… и он знает слишком много. Я не могу себе позволить, чтобы он «перевернул стол».

— Для него это тоже верно, — заметил Цуйк. — Если такой всемогущий Бедствие просит тебя что-то сделать, есть только два варианта. Либо задача настолько сложна, что он вынужден просить помощи, либо он действительно не хочет трогать тебя, опасаясь, что Течение втянет вас обоих в свою игру. Учитывая, что это его личное дело, второй вариант даже вероятнее.

Чу Хэнкун удивился:

— Он… защищает меня?

— Демоны — раса своенравная. Они способны на всё, — загадочно произнёс Цуйк. — Как в том случае с парком развлечений. Ты прочитал отчёт о расследовании?

— У меня нет доступа к вашим материалам.

Цуйк бросил ему пачку документов с печатью «Секретно»:

— Развлечения — один из главных дизайнеров карт и обладает значительным влиянием даже на поверхности Пятого Пульса. Почему же такой сильный субъект решил спуститься вниз и поднять мятеж? Со стороны это выглядит очень странно.

— Под парком развлечений, вероятно, стоит другой игрок.

— Если этот «чёрный игрок» хочет дестабилизировать ситуацию, почему он не выбрал Созерцание — ведь оно уже на его стороне? Зачем так усложнять и использовать неопытного новичка вроде Развлечений?

Чу Хэнкун задумался:

— Перед началом проверки мы как раз столкнулись с Развлечениями, которые стремились к большему…

— Совпадение, которое удобно использовать — вполне логично, — кивнул Цуйк. — Но если подобные «логичные совпадения» повторяются снова и снова, это уже повод насторожиться.

— Верно, — сказал Чу Хэнкун, поднимаясь. — Посмотрим, будет ли и на этот раз «совпадение».

— Даже без совпадений всё равно не будет легко. В Большое книгохранилище никогда не было просто попасть.

(Глава окончена)


Глава 327
Как известно, Городацкая Лига — одна из древнейших сил Мира Погружённых, чьи истоки уходят в эпоху, предшествовавшую самому Свечному Летоисчислению.

За тысячелетия существования Лига накопила несметное богатство, о котором молодым организациям и мечтать не приходится: историю, культуру, обычаи, технологии и, конечно же…

дела.

Хотя Цзинша и считалась Эльдорадо, раем она не была. Смешанное проживание множества рас неизбежно порождало конфликты. Даже самая добросовестная Священная стража не могла предотвратить всех происшествий. А поскольку средняя продолжительность жизни граждан Лиги была весьма велика — некоторые долгожители спокойно доживали до тысячи или даже полутора тысяч лет — да ещё и бюрократы работали с изрядной неспешностью, сроки рассмотрения дел неизбежно затягивались.

Десятилетнее расследование убийства здесь не вызывало удивления, а дела, тянущиеся столетиями, встречались повсеместно. Более того, некоторые обидчивые долгожители с размахом собирали петиции, требуя пересмотра подозрительных случаев, произошедших полвека или даже век назад, — от чего судьи Верхней палаты Звёздного Замка Маньша только хватались за головы.

Власти были вынуждены хранить все материалы по делам неопределённо долго. В законодательстве Лиги даже существовало специальное положение: материалы по гражданским делам хранились сто лет, по уголовным — двести пятьдесят, по особо тяжким уголовным — пятьсот, а дела, касающиеся внешних сил, военных или внутренних вопросов высокой секретности, подлежали бессрочному хранению.

Чтобы справиться с этим лавинообразным потоком документов, Лига выделила отдельные средства на создание специализированного учреждения для хранения материалов по делам — «Закрытое хранилище письменных материалов по особо важным и выше делам Городацкой Лиги», расположенное в первом Пульсе Звёздного Замка Маньша.

В просторечии его называли «Большое книгохранилище».

*

— Я всегда думала, что Большое книгохранилище — это просто огромная библиотека, — оцепенело проговорила Цзи Хуайсу.

— Если бы ты посмотрела карту, то знала бы: самая большая библиотека Лиги находится в Зонтике Поэзии, всего в четырёх остановках от нашего книжного. Любое учреждение, размещённое в Звёздном Замке Маньша, так или иначе связано с «настоящими делами». Иначе как бы старейшины Верхней палаты согласились отдать такое ценное место? — сказал Фаньдэ. — Хотя… это здание и правда громадное.

Перед ними возвышалось чисто белое сооружение овальной формы, напоминающее своими очертаниями Колизей Древнего Рима, но в десятки раз более массивное: двести пятьдесят семь этажей образовывали горизонтальные полосы по внешней поверхности цилиндра, каждый этаж состоял из бесчисленных полупрозрачных ячеек, вместе создавая эффект гигантских насекомьих фасеточных глаз.

Архивариусы Большого книгохранилища сновали между этими ячейками, обеспечивая полную прозрачность и общественный контроль над документацией. Только начиная с 150-го этажа ячейки становились закрытыми — это был так называемый «Пыльный уровень», строго засекреченный сектор, доступ в который открывался исключительно по специальному распоряжению.

— Говорят, должность архивариуса в Большом книгохранилище — лучшая работа в отрасли, — заметил Чу Хэнкун. — Сидишь себе в кабинете целый день, и всё. Поэтому на эту должность берут почти исключительно коренных жителей Звёздного Замка Маньша.

— В Цзинша и так уже все «господа», но им обязательно нужно делить господ на «высших» и «низших»?

— В городе есть своя разновидность «аристократии», — ответил Чу Хэнкун, доставая билеты. — Что будем делать дальше? Наши билеты действуют только для открытых уровней.

Открытые уровни Большого книгохранилища были доступны обычным гражданам. После последней войны здесь также принимали на хранение личные письма, фотографии и другие материалы. Фаньдэ до сих пор тянул с визитом, дожидаясь своей очереди на получение билетов.

Однако Пыльный уровень никогда не открывался для публики. Даже членам Священной стражи для доступа туда требовалось проходить многоступенчатую и крайне длительную процедуру подачи заявок. У Чу Хэнкуна имелось письмо от Цуйка с формулировкой вроде «трое указанных лиц находятся при исполнении служебных обязанностей, просим оказать содействие», но он сильно сомневался, что эта рукописная записка хоть что-то даст.

Фаньдэ хитро прищурился:

— Давайте сначала попробуем воспользоваться письмом от старого Цуйка. Если не выгорит… придумаем что-нибудь сами.

— А какое наказание предусмотрено за проникновение в Пыльный уровень? — спросила Цзи Хуайсу, больше всего беспокоясь о юридических последствиях.

— Зависит от тяжести проступка. Пыльный уровень приравнен к военной зоне. Если просто зайдёшь и ничего не тронешь — максимум предупреждение и штраф. Но если полезешь в важные документы — тогда тебе точно «наденут шапку»...

— А если я проникну туда и украду важные документы? — уточнил Чу Хэнкун.

— Тогда это будет квалифицировано как особо тяжкое и особо опасное преступление. Минимум двадцать лет, — ответил Фаньдэ. — Нам просто посмотреть книги — зачем доводить до такого? Если не получится, найдём другие связи.

Однако даже Фаньдэ не ожидал, что у них не будет шанса воспользоваться никакими связями. Пройдя несколько шагов, они увидели перед входом в Большое книгохранилище чёрную массу людей. Вглядевшись, можно было различить, как толпа извивается лабиринтом, образуя очередь, конца которой не было видно.

Медленно подполз черепахо-агент и любезно указал панцирным указателем на крошечную точку в нескольких сотнях метров, где значилось: «Конец очереди».

— Прошу троих переместиться в конец очереди, — неторопливо произнёс он.

Даже Фаньдэ остолбенел:

— Откуда столько народа?!

— Вы ведь знаете, скоро голосование по законопроекту, — поднял черепахо-агент голову. — Сторонники хотят найти в книгохранилище примеры для пропаганды, противники — материалы для критики закона. Поэтому все сюда и ломанулись...

— Сколько же придётся стоять?

— Дня три-четыре... Хотя, по правде говоря, многие понимают, что не успеют. Просто тянут время, чтобы замедлить другую сторону. Все ведь без дела сидят: раз я не могу посмотреть документы, так и ты не увидишь!

— Но очередь не настолько длинная, чтобы стоять неделю... — начала было Цзи Хуайсу, но вдруг вскрикнула: — Чёрт возьми, это гениально!

Чу Хэнкун взглянул вперёд и сразу понял причину её изумления.

На входе в Большое книгохранилище дежурил ленивец.

*

Темп работы ленивецо-агента наводил на размышления о «плавности облаков и журчании ручьёв». Его движения были стремительны, словно плывущие по небу облака, а речь текла медленно, будто зимний ручей в лесу. Стоя перед ним, невольно погружаешься в гармонию с природой, достигая состояния единения человека и небес... пока кто-то сзади не толкнёт тебя, и ты не поймёшь, что оформление входа уже завершено — спустя два часа.

— Это жестоко, — пробормотал Фаньдэ, глядя одним глазом в пустоту.

Цзи Хуайсу восхищённо ахнула:

— Как они вообще допускают такую производительность? В Городе Хуэйлун давно бы устроили бунт!

— Во-первых, скорость ленивца — это его природная особенность. Если ты будешь его за это критиковать, это будет расовой дискриминацией, что совершенно недопустимо в условиях межрасового единства Лиги, — пояснил Фаньдэ. — Во-вторых, этот агент — обычный гражданин, а не трансформант. Если ты начнёшь ссылаться на боевые способности, то нарушишь запрет на дискриминацию по силе. И в-третьих, он честно выполняет свои обязанности, не отвлекаясь ни на что. За что же его тогда критиковать?

— Чёрт!

— Он просто непробиваем, — оценил Чу Хэнкун.

— Вот уж действительно хитрые старики, — вздохнул Фаньдэ. — Пусть спорят о законах, кому хочется. Но увеличить нагрузку на Большое книгохранилище — не выйдет! Скорее всего, всю неделю дежурят одни ленивцы. Эта очередь протянется как минимум на семь дней.

Чу Хэнкун всегда предпочитал действие ожиданию. Он пару раз протиснулся вперёд и, подойдя к ленивцу, сказал:

— Извините, третья команда по делам службы. Есть рекомендательное письмо от командира. Не стоит благодарности!

Ленивец начал медленно — настолько медленно, что было видно каждое движение отдельной шерстинки — поднимать лапу, будто собираясь отдать честь. Чу Хэнкун, почувствовав намерение, быстро остановил его. Агент очень внимательно осмотрел печать (примерно пять минут), поднял голову (две минуты) и улыбнулся (полминуты):

— Священная... стража... по... делам... направляйтесь... вправо...

Чу Хэнкун уже готов был рвануть вправо, но ленивец ещё не договорил:

— ...к... агенту... Ю... Во...

— Агент... Ю... Во... вы... здесь...?

Ленивец позвонил в колокольчик (процесс занял одну секунду, которую выполнил за него Чу Хэнкун). Примерно через минуту пришёл ответ:

— Я... сей... час... при... ду...

Чу Хэнкун начал терять терпение:

— Агент Ю тоже ленивец?

— Нет... — улыбнулся ленивец. — Он... у... ли...

Чу Хэнкун, используя острое восприятие воина, почувствовал приближающееся присутствие за дверью. Он направил свой боевой дух внутрь и тут же почернел лицом.

— ...лит... ка...

— Извините за беспокойство. Я зайду позже, — решительно развернулся Чу Хэнкун. — Не хочу тратить ваше время.

Его никто не осудил — в очереди гремел храп. Женщина в самом начале, разбуженная звонком, мутно открыла глаза и увидела перед собой доброжелательную улыбку ленивца.

— Че... му... могу... по... мочь...?

Женщина закрыла глаза и неизвестно, уснула ли она снова или просто отключилась.

Чу Хэнкун быстро вернулся к товарищам и сразу заявил:

— Через главный вход не пройдём.

— Это и так видно. Мы уже съели три мороженых, — зевнула Цзи Хуайсу. — Так это... ещё одно преднамеренно устроенное «случайное событие»?

— Не уверен, — ответил Фаньдэ. — В другом месте я бы точно заподозрил, что кто-то хочет меня подставить. Но раз мы в Звёздном Замке Маньша, то, возможно, здесь каждый день всё именно так и происходит.

— Как местные вообще мирятся с такой эффективностью?

— Напоминаю, что и в частном секторе здесь не лучше. В любом другом месте книжный магазин, где хозяин постоянно отсутствует, давно бы обанкротился.

Чу Хэнкун немного понаблюдал и предложил:

— Давайте взберёмся на крышу Большого книгохранилища и найдём окно, через которое можно проникнуть внутрь...

— Нужно ли мне напоминать, что мы в Звёздном Замке Маньша? Элитные агенты Первой команды куда быстрее тех ублюдков из парка развлечений.

— Тогда что делать? Стоять в очереди к ленивцу? — закатила глаза Цзи Хуайсу. — Мне кажется, я успею заставить его эволюционировать быстрее, чем дождусь своей очереди!

— Ой-ой-ой, похоже, наши туристы недовольны эффективностью наших служащих~

В этот момент раздался знакомый женский голос. Фаньдэ поднял глаза и увидел беловолосую наёмницу неподалёку. В руке у неё был рожок мороженого.

— К несчастью, местные такие же, — съела Лико мороженое одним укусом. — Я знаю короткий путь. Пойдёте со мной?


Глава 328
— Проникнуть в Большое книгохранилище — это стопроцентно безумная затея. Вы даже не представляете, насколько строго Первый отряд охраняет это место. Ленивец и Улитка там просто для отвода глаз. Если вы осмелитесь хоть на шаг переступить границу…

— Первый командир тут же явится как небесное оружие? — спросила Цзи Хуайсу.

— Санкции Цзинша обрушатся с небес, — поправила её Лико. — Думаю, никто из нас не хочет мериться силами с господином Древом, верно? Поэтому нам нужно действовать хитростью. Попробуй вот это.

Она протянула Цзи Хуайсу длинное чёрное пальто с воротником-стойкой. В нём златовласая девушка стала похожа на профессиональную убийцу: брови — как клинки, взгляд — пронзительный, аура — леденящая кровь. Лико подала ещё кожаные перчатки и сапоги до колена, но всё равно осталась недовольна.

— Всё равно чего-то не хватает…

— Может, сделать выражение лица посуровее? — предложил Фаньдэ.

Цзи Хуайсу свирепо оскалила клыки.

— Нет-нет-нет! Сейчас тебе только карточку «Осторожно, злая собака» прикрепить!

— Попробуй вот это. И не корчи рожи.

Чу Хэнкун бросил ей солнцезащитные очки. Цзи Хуайсу надела их, заложила руки за спину и замерла без единого движения.

— Отлично. По крайней мере, внешне ты готова. Прошу, сохраняй своё ледяное равнодушие — иначе я сейчас точно расхохочусь, — хихикнула Лико. — А теперь посмотрим на нашего второго агента… О боже мой.

Чу Хэнкун как раз застёгивал последнюю пуговицу. Он выбрал длинное чёрное одеяние с воротником-стойкой и аккуратным рядом китайских пуговиц по центру груди. Низ одежды, удобный для движения, расходился, словно ласточкин хвост. Медленно надев очки, он слегка кивнул Лико.

— Братан, ты выглядишь так, будто способен в одиночку уничтожить целую дивизию, — вытаращился Фаньдэ.

— У него лицо настоящего убийцы — крови не видно, а жертва уже мертва. Кажется, он даже профессиональнее настоящих специалистов…

— Я и есть профессионал, — сказал Чу Хэнкун.

— Значит, всё зависит от тебя, мастер! — хлопнула в ладоши Лико. — Пожалуйста, оплати за нас!

Готовый к такому повороту официант быстро упаковал вещи в коробку, не забыв при этом похвалить изысканный вкус дорогих гостей. Такой уровень сервиса трудно найти даже в Цзинша — разве что в бутиках Звёздного Замка Маньша.

Первый Пульс, Звёздный Замок Маньша, был древнейшей ветвью Цзинша и, несомненно, её центром власти. В Верхней палате, расположенной в самом сердце замка, собирались самые влиятельные деятели. Прокуроры и адвокаты вели жаркие прения в Высшем суде под стук молотка, а после заседаний свидетели возвращались в роскошные особняки, где устраивали вечерние приёмы, великолепно танцевали в залах и лишь затем уходили в тень, чтобы созвать доверенных лиц на секретные совещания.

В этом гигантском городе концентрировалась власть со всех уголков Городацкой Лиги. Здесь было слишком много важных персон, с которыми лучше не связываться. Никогда не угадаешь, с кем именно ты сейчас столкнёшься на улице — с каким-нибудь министром или герцогом, — поэтому все старались быть вежливыми и услужливыми.

— Мне кажется, Третий Пульс ближе по духу, — пробормотала Цзи Хуайсу. — А Маньша… ну, как бы сказать…

— Здесь слишком сильно пахнет большим городом. Как у меня на родине, — заметил Чу Хэнкун.

— Это вызывает у тебя чувство родины?

— Нет. Скучно.

— Вот почему я никогда не приезжаю в Маньшу без работы, — сказала Лико.

Она повела группу по широкой аллее перед Площадью муниципалитета. Серебристые гинкго вдоль дороги были безупречно ухожены городскими садовниками — даже на листьях не было ни пылинки. Чу Хэнкун заметил, что среди местных жителей почти не встречалось животных или инопланетных форм: преобладали элегантно одетые гуманоиды. Похоже, это была некая эстетическая норма высшего общества Цзинша.

— В Маньше много древолюдов, — заметила Лико, проследив за его взглядом. — В Зонтике Поэзии расы представлены поровну, в парке развлечений полно мелких зверьков, в казармах живут в основном насекомые и полулюди, а на фермах — крылатые и земледельческие расы.

— Древолюды — это такие, как ты и господин Цуйк?

— Именно. В наших жилах течёт кровь господина Древа. Только не спрашивай, как наши предки этого добились — мне правда не хочется знать.

Лико устроилась за столиком открытой кофейни.

— Давайте сюда одежду. Я сделаю метки.

Из её пальцев проросли зелёные побеги. На воротниках обоих пальто она нарисовала пятиконечные звёзды. Затем побеги превратились в крошечные воронковые цветы и чихнули в их сторону.

— Идентификация завершена, распознавание запаха завершено, подавление ауры снижено до стандартного уровня узла третьего уровня… Почти забыла про тебя.

Она вырастила ещё один фиолетовый цветок и чихнула в сторону Фаньдэ. Тот поморщился:

— Что за дерьмовый запах?

— Скоро узнаешь, — хихикнула Лико. — Теперь к плану. Большое книгохранилище охраняется как крепость. В закрытый архив ни за что не попасть, но у Священной стражи есть свои каналы. Прокуроры Верховной прокуратуры Маньши могут в любое время входить в хранилище за делами, поэтому на шестом этаже прокуратуры есть внутренний проход. Мы пойдём через него.

— Твой план звучит так, будто «ограбить ларёк слишком рискованно, поэтому пойдём грабить банк», — проворчал Фаньдэ. — Да ладно вам, это же просто книга! Ради моей никчёмной курсовой можно и подождать неделю. Я не хочу сидеть в тюрьме Маньши, ладно?!

— Ладно, признаю — у меня есть личный интерес… Во-первых, я выслеживаю партию товара и как раз вышла на след, ведущий в прокуратуру. Мне нужно туда проникнуть и разобраться, что к чему. Во-вторых, мне самой нужны кое-какие документы из хранилища. А ваши материалы, судя по всему, тоже в закрытом архиве — значит, и вам нечего терять. Наши цели совпадают, верно?

Цзи Хуайсу и Фаньдэ посмотрели на Чу Хэнкуна — именно он принимал решение. Тот мысленно оценивал риски. Утром пришло предупреждение от Олека, и он не верил, что Бедствие станет тратить время на пустяки. Значит, эти документы действительно важны для Фаньдэ.

Ещё важнее было то, что старого Осьминога убили демоны сразу после того, как он передал ключ. Очевидно, существовали демоны, не согласные с позицией Олека, и они не хотели, чтобы Фаньдэ получил доступ к информации библиотеки. Эти демоны, скорее всего, связаны с теневой силой, стоящей за «Развлечениями». И если они опередят их и первыми доберутся до хранилища…

— Не стоит рисковать без необходимости. Может, связи твоего отца в прокуратуре помогут?

— Если бы прокурорам можно было доверять, мне бы и не пришлось этим заниматься, — ответила Лико. — Хотя… если нас поймают, папа, наверное, сможет нас вытащить. Наверное.

— А как насчёт маскировки?

Лико засучила рукава и «вытянула» с предплечья тонкий слой коры. Приложив её к лицу, она мгновенно превратилась в суровую женщину средних лет.

Сняв берет, она изменила цвет волос и собрала их в строгий пучок, затем накинула классическое чёрное платье старой аристократии. В мгновение ока она стала сорокалетней прокуроршей.

— Крылья Опоры Небес — очень удобная штука, — восхитилась Цзи Хуайсу.

— Этому я специально училась, — гордо заявила Лико. — Переодевайтесь. Пора в путь.

·

— Предъявите, пожалуйста, удостоверение. Спасибо~ — пропела маленькая цветочная девочка. — Желаю вам прекрасного настроения сегодня~

Детектор божественной силы в фоновом режиме дважды пискнул — рюкзак признан безопасным. Прокурорша убрала багаж и вошла внутрь. Цветок с мультяшными чертами лица продолжал напевать под музыку холла.

Эти цветы произрастали повсюду в Цзинша. Достаточно было приглядеться — и вы обязательно заметите их. Многие даже не понимали, считать ли их гражданами или просто растениями (сами цветы, вероятно, тоже были в замешательстве). Впрочем, этот экземпляр определённо был гражданином — раз уж его назначили на пост охранника в прокуратуру.

— Следующий, пожалуйста… О! Прокурорша Фреша, вы проделали долгий путь.

Цветок слегка вздрогнул. Перед ним стояли трое — явно только что вернувшиеся с задания. Старший прокурор в сопровождении двух агентов — стандартный состав выездной группы. Особенно пугал задний агент: его аура буквально источала угрозу.

Прокурорша Фреша предъявила служебное удостоверение. База данных подтвердила личность, идентификатор прошёл проверку, запах совпал. Цветок скользнул взглядом по экрану проектора.

— Одну минуту… А кто этот…?

На детекторе жизни отображался ещё один источник энергии. Агент в очках засунул руку в карман и вытащил завёрнутый в мешок бьющийся комок.

— Свидетель, — лаконично пояснил он. — С признаками комплексного загрязнения внешними путями. Будьте осторожны.

Цветок задрожал:

— Э-э… Согласно регламенту, для такого свидетеля требуется целый эскорт…

— Мне хватит одного.

— Конечно! Проходите!

Странности трансформантов — дело обычное. Кто станет возражать?

Агент в очках первым отправил несчастного «свидетеля» на контроль. Раздался слабый сигнал тревоги — минимальное демоническое загрязнение. Затем он сам вошёл в сканер.

— Подожди, — вдруг сказала женщина-агент.

Мужчина молча обернулся. Цветок переводил взгляд с одного на другого.

— Ты ведь долго был рядом с демоном. Не мог ли впитать его ауру?

— Невозможно, — отрезал агент.

— Но приборы… э-э… способны на очень точную диагностику! — заторопился цветок. — С ними ничего не случится, наверное…

Он с тревогой наблюдал, как мужчина проходит контроль. Сигнал не сработал. Цветок облегчённо выдохнул:

— Я же говорил!

Тем временем «прокурорша Фреша» незаметно убрала палец, втягивая тонкую лиану, соединённую со сканером. После того как она и женщина-агент прошли, цветок обессиленно рухнул на стол.

— Как страшно! — пробормотал он себе под нос. — Почему все прокуроры такие боевые…

Прокурорша Фреша и два агента быстро шли по коридору, изредка кивая знакомым. «Свидетель» в мешке прошипел, когда вокруг никого не было:

— Вы, ублюдки…

— Прости, но я правда не знаю, как сделать тебя похожим на порядочного человека. У тебя слишком… характерная внешность.

— Как ты обманул сканеры? — тихо спросила Цзи Хуайсу.

— У всех систем Цзинша есть одна общая слабость: они чрезвычайно зависят от местных технологий. А почти вся городская техника основана на деревянных механизмах. Если ты умеешь прививать растения и можешь поглощать божественную силу, обмануть их — раз плюнуть. В этом плане древолюдам везёт… Поднимаемся на пятый этаж.

Лико уверенно повела их к комнате улик, будто бывала здесь сотни раз. Она велела двоим остаться снаружи, вошла и через минуту выругалась:

— Чёрт возьми!

Чу Хэнкун обернулся. Лико с яростью смотрела на пустую коробку.

— Исчезло?

Лицо Лико потемнело:

— Гриб вдохновения украли.
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— Ты пришла за грибом вдохновения? — удивилась Цзи Хуайсу. — У старого осьминога их целые горы оптом!

— После инцидента с грибами отец лично возглавил расследование, — сказала Лико, обгрызая ноготь. — Сейчас на рынке продаются только грибы со встроенным фильтром: дорогие, но безопасные. Так мы контролируем их распространение.

— Но эта партия другая… Это первая партия без фильтра. Она изначально несёт в себе риск.

Чу Хэнкун нахмурился:

— Меры, принятые Цуйком, были своевременны. Он начал расследование ещё до нашего вмешательства.

— Но даже ему не удалось найти одну партию грибов, — продолжила Лико. — Покупатель действовал слишком быстро — успел приобрести их ещё до того, как отец обратил внимание. Отец побоялся спугнуть его и послал меня разобраться. Позже этого торговца арестовали за незаконную продажу сахара. По логике, весь его товар должен храниться в прокуратуре, но…

Она задумалась:

— Неужели моя разведка дала сбой?

— Раз уж ты склонна к теориям заговора, почему бы не подумать глубже? — косо посмотрел Фаньдэ. — Почему столь осторожного торговца поймали? Да потому что его товар можно было бесследно перепродать! Как только он становится вещественным доказательством, вся цепочка сделок исчезает. А если дело квалифицируется как низкоприоритетное, после вынесения приговора доказательства можно утилизировать как угодно…

— Но между подачей иска и вынесением приговора проходит много времени. Не хватит сроков, — возразила Лико.

— А что, если подумать наоборот? — сказал Фаньдэ. — Если времени мало, сделай так, чтобы дело осталось нераскрытым из-за недостатка доказательств. Затем искусственно повысь уровень секретности через объём сделки. По правилам, вещественные доказательства по особо важным делам хранятся в специальном учреждении… А кто заметит в бескрайнем, как море и горы, Большом книгохранилище, что из обычной комнаты на неархивном этаже исчезло несколько грибов?

— Сс… — Лико резко втянула воздух. — Ты… пожалуй, прав…

— Такой способ слишком затратный, — заметил Чу Хэнкун. — Если хочешь просто избавиться от грибов, проще устроить их «кражу» по пути.

— Ты забыл про Башню Священной стражи Юйоу? — возразил Фаньдэ. — Любое преступление внутри Городацкой Лиги фиксируется. Подобные махинации господин Древо раскроет сразу. Совершать мелкие проделки под взглядом бога — задача не из лёгких.

Цзи Хуайсу хлопнула в ладоши:

— Надо проверить это дело. По моему опыту, чем больше усилий вкладывают — тем серьёзнее замысел.

Это замечание командира Цзи единодушно одобрили все. Кто бы ни купил грибы, раз дело дошло до Верховной прокуратуры, оно точно не простое. Лико взломала «свой» кабинет и через терминал божественной силы вызвала записи. Перед глазами всех потёк зелёный поток информации.

— И правда отправили в Большое книгохранилище… Три ящика сомнительных доказательств, три дня назад… — пробормотала Лико. — Комната 987 на 78-м этаже, низкий уровень секретности. Если сумеем проникнуть, сможем запросить доступ. Надеюсь, ещё не поздно. В передачу на 6-й этаж!

Они вышли из комнаты. Чу Хэнкун не забыл запереть дверь и кивнул «коллегам», встретившимся в коридоре. Лишь когда они скрылись в лестничной клетке, двое проходивших мимо прокуроров тихо заговорили.

— Этот агент такой красавчик… Новый, из числа практиков?

— Может, спросить его номер? Выглядит очень компетентно. В следующий раз на выезд возьмём его.

Пока они шли к передатчику, всё проходило гладко. Передатчик божественной силы напоминал полукруглый лифт. После входа деревянные стенки медленно сомкнулись, и в темноте загорелся свет бледно-зелёного оттенка.

Как только дверь закрылась, Лико резко сорвала маску и стала обмахиваться ладошкой:

— Повезло нам! Наверное, ваша аура так их припечатала, что не осмелились расспрашивать.

— Слишком гладко получается, — проворчала Цзи Хуайсу. — Хотя я и верю в способность А-Куна маскировать свою энергию, неужели Верховная прокуратура настолько… слаба?

Оба понимали: им удавалось скрываться лишь благодаря невероятной технике Лико — взлому через растения. Они ожидали, что в таком месте обязательно окажутся сильные практики, и даже если оборудование их не выдаст, то хоть один из проходящих прокуроров их заметит. Но никто так и не обнаружил их.

— Слаба? — удивилась Лико. — Мы встретили больше двадцати элитных узлов четвёртого уровня, а даже охранник у входа — узел третьего! За какое время ты, Чу Хэнкун, мог бы с ними справиться?

— Если не убивать — придётся повозиться, — ответил Чу Хэнкун. — В бою насмерть — другое дело.

— Видите? — вздохнула Лико. — Прошу вас, трезво оцените свои силы. Даже в Звёздном Замке Маньша вы — фигуры не последнего значения. Кроме самого господина Древа, узла седьмого уровня, в Цзинше всего один настоящий узел шестого. Обычно высший боевой ресурс — это командиры вроде отца, узлы пятого уровня, и таких единицы… Ты легко выдержишь пару раундов с отцом, так что обмануть этих ребят в прокуратуре — пустяк.

— В Цзинше всего один боеспособный узел шестого уровня? — поразился Чу Хэнкун.

— Как «всего один»?! — возмутилась Лико. — Не говори так, будто это капуста! Это же узел ШЕСТОГО! Люди уровня городского главы Хуэйлуна! Проще говоря — «полубоги»! У нас один такой — уже чудо. Ты думаешь, у обычных силовых структур их много?

— Минимум трое, — задумалась Цзи Хуайсу. — В тех силах, где был узел седьмого, мы видели по три шестых…

Лико посмотрела на них так, будто перед ней стояли мамонты из доисторических времён.

— Простите, но что вы вообще подразумеваете под «обычным»? Легендарных злых богов? Не пугайте меня, мне страшно!

Чу Хэнкун потер лоб, осознав, что его мировоззрение в очередной раз исказилось жизнью в пустошах.

В армии Короля Кошмаров действительно было трое заместителей-узлов шестого уровня: Вакло, Паучий Конечник и Е Син. Остальные, такие как Чжоу Лэй и Пепел Пламени, при жизни были мощнейшими узлами пятого. Они считали такой состав стандартом для любой божественной силы. Теперь же становилось ясно: просто армия Короля Кошмаров в расцвете сил была чрезвычайно сильна…

Ведь Паучий Конечник сдался после поражения, а Е Син и вовсе был насильно обращён. Без личной мощи Вансалара в армии изначально был лишь один узел шестого — Вакло. А Цзинша, напротив, представляла собой стандартную силу с узлом седьмого уровня… Учитывая, сколько талантов скрывается среди её граждан, Цзинша, скорее всего, даже самая состоятельная из таких структур…

— Они слишком долго общались с внешними силами и потеряли здравый смысл, — вяло произнёс Фаньдэ. — Но честно говоря, и мне не по себе. Даже если элиту можно обмануть, использование передатчика божественной силы — это же прямой вызов господину Древу!

— Господин Древо отлично умеет закрывать один глаз, — сказала Лико, поправляя причёску. — Он нас не тронет. Ладно, перед выходом снимаем всю маскировку и прячем в хранилище вещей после смерти. Отныне мы — упрямые граждане №1234, пришедшие пересмотреть старое дело.

— А не проще ли остаться в образе прокуроров?

— В книгохранилище полно важных персон! Не хочу случайно налететь на какого-нибудь топа!

Они быстро переоделись в обычную одежду и даже брызнули самыми простыми духами — «я простой гражданин». Зелёный свет в кабинке вспыхнул и погас. Дверь открылась, и они вошли в чисто белый коридор.

— У вас есть допуск в архивный сектор? — тихо спросила Лико.

— На самом деле у нас только ключ от двери.

— Я в шоке… После всего этого обязательно угостите меня обедом.

Лико легко вышла в круглый холл, её две белые косички покачивались за спиной. Сотрудница Священной стражи за стойкой (женщина средних лет с чертами лемура) узнала её и улыбнулась:

— Мисс Лико, снова вас вижу.

— Я не из тех, кто сдаётся, — холодно ответила Лико, протягивая деревянную карточку и второй ключ. — G-2980, четверо.

— Конечно, 2980 год. А эти господа?

— Я пригласила великих детективов из города Хуэйлун, — с вызовом заявила Лико. — Жду, когда они помогут мне раскопать правду.

Лемурша посмотрела на неё, потом вздохнула:

— Понимаю вас, мисс Лико. Но… прошло слишком много времени. Когда это случилось, я была ещё студенткой, а теперь уже замужем и с детьми. Многое уже нельзя изменить.

Лико сжала губы, явно разозлившись. Фаньдэ вмешался:

— Простите за любопытство, сударыня, но вас специально посадили сюда, чтобы лить холодную воду на энтузиазм?

— Конечно нет, простите… Вот ваш пропуск. На один час. Ничего из материалов выносить нельзя.

Лико вырвала пропуск и бросила Фаньдэ благодарный взгляд, затем решительно направилась к лифту. Цзи Хуайсу похлопала её по плечу:

— У тебя тоже есть дело здесь?

— Я считаюсь родственницей участника дела, — уклончиво ответила Лико. — Было одно мерзкое дело в прошлом, не имеющее отношения к текущему. Пойдём!

Она торопливо подошла к лифту, и двери как раз открылись. Увидев вошедшего, Лико отступила на два шага назад. Эта бесстрашная девушка никогда ещё не выглядела так смущённо.

— Мистер Беннингтик, — тихо поздоровалась она.

Из лифта вышел прокурор в строгом чёрном костюме и последовательно окинул взглядом каждого.

— Добрый день, мисс Лико, — вежливо сказал он. — И снова встречаемся, господа…

Он помолчал, размышляя:

— Кстати, кто вы такие?

— Вы что, не знаете?! — не выдержал Фаньдэ.

— Хотя мы и встречались однажды в парке развлечений, вы так и не представились, — поправил Беннингтик клетчатый галстук. — И не ошибусь, если скажу: моя память прокурора чиста, как этот белоснежный галстук, и не упустит ни одной подозрительной «точки»!

— Но ваш галстук в клетку, — заметила Цзи Хуайсу.

— …

Беннингтик опустил глаза и погрузился в таинственное молчание. Лико тихо закрыла лицо ладонью:

— Вы снова перепутали платок с галстуком…

Прокурор Беннингтик молниеносно вытащил из кармана аккуратно сложенный платок, за 0,6 секунды превратил его в галстук, завязал и убрал настоящий платок. Движения были настолько плавными, что даже Чу Хэнкун хотел поаплодировать. Тот уже собирался серьёзно заговорить, как за его спиной раздался другой голос:

— Извините, можно мне выйти? Двери лифта постоянно пытаются закрыться…

Беннингтик вежливо отступил в сторону:

— Простите, прошу вас.

Двери лифта щёлкнули и зажали край белой одежды. Изнутри донёсся приглушённый голос:

— Слегка затруднительно…

— Интервалы работы лифта в Большом книгохранилище явно спроектированы нерационально, — нажимая кнопки, сказал Беннингтик. — Обязательно сообщу в технический отдел.

Фаньдэ прищурился:

— Нет, лифт уже проявил сверхъестественное терпение, дождавшись, пока вы наговорите столько чуши. Честно, в вашем верхнем эшелоне Цзинши вообще нормальные люди есть? Бедняге внутри, наверное, очень тяжело!

— Гость прав: эффективность работы — проблема не только Цзинши, но и всех Городацев. Однако каждое место имеет свои обычаи. Предлагаю воспринимать это как нашу местную особенность.

Двери лифта снова открылись. Лицо Лико потемнело, едва она услышала голос вошедшего. Это был мужчина в белой военной форме, с безупречно уложенными золотистыми волосами. По очертаниям губ и подбородка он явно был благородным красавцем, но никто не мог увидеть его лица целиком: верхнюю часть скрывала белая маска, а глаза — матовая плёнка, скрывающая выражение взгляда.

— Париман…! — прошипела Лико, словно ругаясь.

— Давно не виделись, мисс Лико, — сказал Париман. — Приветствую также гостей из города Хуэйлун. Сердечно приветствую вас в Звёздном Замке Маньша. Меня зовут Зан Ван Париман, я председатель Верхней палаты Городацкой Лиги.

(Глава окончена)


Глава 330
О самом Зане Ване Паримане знал даже Чу Хэнкун — настолько знаменит он был в Городацкой Лиге.

Он происходил из знатного рода Первого Пульса. Ещё в юности прославился своей сообразительностью: городские светила единодушно восхищались его исключительной проницательностью и сравнивали с мудрецами древности. Из-за отсутствия таланта к повышению он не смог вступить в Священную стражу, но, будучи простым гражданином, добровольно вступил в ополчение и служил Городацкой Лиге, став командиром на фронте.

Двадцать лет назад, во время передачи фронта, Лига ошибочно оценила обстановку и попала в окружение внешних сил, что привело к чудовищным потерям. Именно тогда Париман проявил прозорливость: собрав остатки разбитых войск, он прорвал окружение и соединился с основными силами города. Благодаря этому спаслись сотни солдат. Выжившие и их семьи были ему бесконечно благодарны и называли «героем». С тех пор имя Паримана стало широко известно.

После завершения передачи Париман, опираясь на славу героя, вступил в политику и быстро пошёл вверх по карьерной лестнице. Его идеология — париманизм — эффективно смягчила послевоенную травму и сыграла ключевую роль в духовном возрождении Лиги. Благодаря законопроектам, которые он лично продвигал, Городацкая Лига успешно завершила экономическое восстановление и завоевала поддержку как среди высших, так и среди низших слоёв населения.

Спустя десять лет после окончания войны Париман стал председателем Верхней палаты Городацкой Лиги. А сейчас, двадцать лет спустя, под его началом готовится к принятию ещё один новый законопроект.

Это тот самый «законопроект №368», вызвавший бурю негодования как внутри Лиги, так и за её пределами.

·

— Он же важная персона…! — тихо напомнил Фаньдэ.

Обычно большая часть власти в Городацкой Лиге принадлежала Священной страже. Однако в Звёздном Замке Маньша всё обстояло иначе: Стража Первого Пульса скорее напоминала суд и полицию, чаще всего исполняя лишь надзорные и правоприменительные функции. Верхняя палата же играла роль центрального органа власти, сосредоточив в своих руках законодательную и исполнительную власть и получив право в особых случаях напрямую управлять армией.

Такая система местного самоуправления при централизованной власти неизбежно концентрировала власть в руках Верхней палаты. Поэтому положение председателя Паримана было сопоставимо с постами «президента» или «главы государства» — он был самым влиятельным человеком не только в Первом Пульсе, но и во всей Городацкой Лиге.

Париман с улыбкой оглядел всех присутствующих. Чу Хэнкун кивнул ему:

— Давно слышал о вас. Нам нужно кланяться?

— Конечно нет. Устройство Лиги отличается от Божественного Царства: политики и госслужащие — это просто профессии, не имеющие никакого отношения к социальному статусу. Хотя вы и не являетесь гражданами Лиги, на общественном уровне мы с вами равны… Поэтому здесь никогда не используют обращение «ваше превосходительство» или подобное. Прошу, чувствуйте себя свободно.

— Добавлю, что по закону вы имеете право требовать, чтобы вас называли «господином», — вставил Беннингтик.

— Статья 142 Гражданского этикетного кодекса, седьмая поправка. Она была принята потому, что тогдашний председатель плохо справлялся со своими обязанностями и каждый раз, выходя на улицу, получал плевки от прохожих.

— Скажите, после принятия закона его положение улучшилось?

Беннингтик ответил совершенно серьёзно:

— Согласно записям, граждане, опасаясь наказания за оскорбление председателя, стали вместо этого кидать в него гнилые фрукты. Поэтому вскоре приняли третью поправку к статье 13…

— Благодарю вас, прокурор Беннингтик. Полагаю, нам стоит пересмотреть Гражданский этикетный кодекс и хотя бы сохранить за гражданами право бросать гнилые фрукты, — с улыбкой сказал Париман и слегка приподнял руки. — Позвольте представить вам лучшего прокурора Верховной прокуратуры Звёздного Замка Маньша — Беннингтика, которого все зовут «Сухое Древо».

Беннингтик сдержанно поправил галстук. Цзи Хуайсу с любопытством спросила:

— Это потому, что господин Беннингтик беспощаден в правосудии?

— Нет, просто он постоянно что-то теряет и забывает, словно старик, хоть и совсем молод.

— А, вот почему его зовут «Сухое Древо»!

— Никто не может быть совершенным! — пошутил Париман. — Я уже встречался с городничей Цзи несколько дней назад и знаю, зачем вы прибыли. Хотя в Звёздном Замке Маньша немало достопримечательностей, я не ожидал увидеть вас именно в Большом книгохранилище.

Этот председатель был остроумен и лишён высокомерия; в его движениях чувствовалась естественная грация. Даже такой придирчивый человек, как Чу Хэнкун, нашёл его приятным в общении. Только Лико выглядела мрачно, словно перед ней стоял заклятый враг.

Она процедила сквозь зубы:

— У меня мало времени. Пожалуйста, уйдите с дороги!

Париман не двинулся с места:

— Мисс Лико, вы уже приходили сюда много раз. Полагаю, и на этот раз результат не изменится.

— Но я всё равно буду стараться. Ведь я человек с совестью, в отличие от некоторых лицемеров, прячущихся за званием «героя»!

Эти слова были откровенным оскорблением, однако Париман не проявил ни малейшего раздражения.

— Я прекрасно понимаю, что вы сомневаетесь в моём звании. Но как только человек вступает в общественное поле, им уже не сам решает, кем ему быть, — сказал Париман. — Титул политика — это результат ожиданий толпы, сфокусированных на одном человеке. Меня называют «героем» не потому, что я действительно обладаю выдающимися качествами или добродетелями, а лишь потому, что в тот момент граждане Городацкой Лиги жаждали увидеть «героя».

— Вы хотите сказать, что сами — всего лишь марионетка в чужих руках? — холодно усмехнулась Лико.

— Я хочу сказать, что и титул, и сама должность политика — это «стул», созданный толпой. Люди выбирают образ, который хотят видеть, а задача политика — соответствовать этим ожиданиям. Если я не справлюсь, граждане просто выберут другого «героя», чтобы посадить его на этот стул… Люди вроде меня — всего лишь актёры на сцене. Истинная власть принадлежит тем, кто наблюдает за этой пьесой.

— Как удобно сваливать всю ответственность на миллиарды людей! По вашим словам, вы — чистая, как лилия, невинная душа! — возмутилась Лико. — Но ведь именно вы сейчас упрямо проталкиваете этот позорный законопроект! Неужели и это тоже «ожидание толпы»?!

Париман постучал пальцем по краю своей маски и мягко улыбнулся.

— Если бы мои действия диктовались лишь личной выгодой, почему граждане стали бы меня поддерживать?

— Вы…

— Появление законов, политик, обычаев всегда означает, что где-то в обществе существует потребность. Чем сильнее последствия, тем острее эта потребность… Полагаю, ваш отец тоже учил вас этому. Просто сейчас ваши эмоции мешают трезво мыслить.

Лико сжала кулаки так сильно, что побелели костяшки. Внезапно она потеряла контроль над собой и резко замахнулась:

— Ты ещё смеешь упоминать моего…

Её кулак перехватил Беннингтик. Выражение лица прокурора ничем не отличалось от обычного.

— В Гражданском этикетном кодексе и Конституции Городацкой Лиги предусмотрены дополнительные санкции за нападение на председателя и других высокопоставленных лиц. Напоминаю об этом в порядке предостережения.

— Прошу прощения, прокурор, — Чу Хэнкун отвёл Лико в сторону. — Она ещё молода и не умеет сдерживать эмоции. Надеюсь, вы нас извините.

— Вовсе нет, вина целиком на мне — я сам вызвал её недовольство, — извинился Париман. — Что ж, я пойду. При следующей встрече, надеюсь, у меня будет возможность показать вам красоты Звёздного Замка Маньша.

С этими словами Париман ушёл. Беннингтик проводил его несколько шагов, затем вдруг обернулся:

— Позвольте уточнить: можно ли взглянуть на ваши билеты?

У Фаньдэ сердце ёкнуло: они пробрались сюда через чёрный ход, и на их билетах не было печати. Однако Чу Хэнкун невозмутимо вынул из кармана три билета.

— Пожалуйста.

Беннингтик бегло взглянул — в правом верхнем углу чётко виднелась печать «Пропуск разрешён».

— Прошу прощения за беспокойство.

Он вернул билеты и ушёл вслед за председателем. Фаньдэ глубоко выдохнул:

—— Ск​ача​но с h​ttp​s://аi​lat​e.r​u ——
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— Когда ты успел это сделать?

— Украдкой поставить печать у меня под носом — для ленивца это вообще не проблема.

Чу Хэнкун вошёл в лифт и нажал кнопки нужных этажей. Кабина стремительно пошла вверх.

— Разделимся. Я с Фаньдэ ищу записи, а Хуайсу, помоги Лико с расследованием.

Цзи Хуайсу показала знак «окей» и похлопала Лико по плечу:

— Лучше?

— Простите за беспокойство, — упавшим голосом сказала Лико. — Мне не следовало заводить ссору, но… я просто не могу терпеть этого фальшивого человека.

— Это связано с Цуйком, верно?

Лико не ответила. В лифте воцарилось неловкое молчание. Замигала кнопка 78-го этажа, двери открылись. Лико глубоко вздохнула.

— Париман сделал карьеру на военных успехах, но всегда найдётся тот, кто должен нести на себе гнев народа. Моему отцу выпало быть этим несчастным.

Чу Хэнкун проводил их взглядом. Фаньдэ тихо сказал:

— Это дело…

— Нам пока не по зубам.

— Да уж, — Фаньдэ покачал головой. — Два узла третьего уровня — о чём только думаем?

— Вот когда стану узлом четвёртого уровня — тогда и займёмся.

— Эх, ты!

Чу Хэнкун усмехнулся, наблюдая, как загорается цифра 257. За дверью раскинулся коридор, выкрашенный в чисто-белый цвет: без украшений, без персонала, лишь бесконечный ряд дверей с цифрами под однообразным освещением.

Их цель находилась на самом верху Большого книгохранилища, в самой глубине архивного сектора. Чу Хэнкун ожидал увидеть усиленную охрану, но здесь не было ни души.

— Возможно, твои вещи уже перенесли.

— Не верю, — пробормотал Фаньдэ. — Распоряжения заведующего архивом так просто не отменить.

Нумерация дверей начиналась с 0000 и тянулась вперёд, казалось, бесконечно. Чу Хэнкун понял, что номера соответствуют годам — за каждой дверью, вероятно, хранились материалы того года, подлежащие архивированию. В некоторые годы, очевидно, не происходило ничего значимого, поэтому у дверей не было ручек. Подавляющее большинство дверей нельзя было открыть; лишь у одного процента имелись замочные скважины. Ручки у тех немногих дверей были белыми.

Лишь почти дойдя до самого конца, они нашли комнату Z-2978. У этой двери ручка была серебряной.

— Мне даже немного страшно стало, — признался Фаньдэ.

Чу Хэнкун вставил ключ и легко повернул его. В тот же миг из комнаты хлынул древний воздух, и он почувствовал, будто случайно попал в подсобку библиотеки.

Всё вокруг окутывал тусклый жёлтый свет. Повсюду лежали страницы — обгоревшие, истлевшие, размытые водой, покрытые неразборчивыми символами. Впуская свежий воздух, он вызвал лёгкий ветерок, и пыльные страницы закружились в воздухе, словно дождь из гниющих лепестков.

Даже Чу Хэнкун на мгновение оцепенел от зрелища. Отмахнувшись от листов, он заметил в углу комнаты отблеск серебра. Одного взгляда хватило, чтобы понять: это именно то, что искал Фаньдэ. Он слишком хорошо знал эту вещь.

Это была ещё одна Книга Серебряного Глаза.

Он схватил том и резко обернулся. В тишине коридора раздались шаги. У двери появился человек с головой волка.

— Отдайте мне эту книгу, — произнёс он.


Глава 331
Это было существо, которого можно было описать лишь одним словом — «загадочное». Его голова, фиолетовая волчья морда, насажена на тело мужчины в строгом костюме.

Шерсть его казалась призрачной, будто сотканной из бледно-фиолетовой дымки. Голос звучал неуловимо, словно галлюцинация под гнётом давления. Он стоял здесь — вполне реальный, и в то же время походил на обман зрения. Взгляд, походка, чудовищная внешность — всё вызывало сомнения в собственных чувствах: не породило ли переутомление этот образ?

Свет позади отбрасывал длинную тень, чей силуэт напоминал фигуру кровожадного волка.

— Слишком большое давление? — участливо спросил волколюд. — Позвольте скорректировать поток информации. Так должно быть лучше. Вы меня слышите?

Из ушей Чу Хэнкуна потекли две струйки крови. Он пристально смотрел на волколюда, а Фаньдэ в его кармане слегка дрожал.

— Похоже, всё в порядке, — сказал волколюд. — Отлично. Передайте мне ту книгу.

Их взгляды сошлись на обложке Книги Серебряного Глаза. Чу Хэнкун помахал книгой перед носом волколюда и спрятал её в пальто.

— А почему я должен? — усмехнулся он.

Волколюд тоже весело рассмеялся, и Фаньдэ задрожал ещё сильнее.

— Какая дерзость! Говорили ведь, что ты молодой выскочка с заносчивыми замашками. Талантлив, знаменит, успешен… У таких, как ты, всегда найдётся пара недостатков.

В его глазах вспыхнул глубокий фиолетовый свет.

— Вы, юнцы, слишком легко прошли свой путь… И так и не научились уважать тех, кто старше вас.

Листы книги застыли в воздухе. В комнате 2978 воцарилась абсолютная тишина; само время будто исчезло, оставив лишь разгорающийся фиолетовый взор. В следующее мгновение страницы обратились в прах, стены рухнули, и всё вокруг разлетелось на осколки. Буйные воздушные потоки завыли, словно стая волков.

В этот момент в пространстве возникли бесчисленные «цветовые блоки», острые, как иглы, будто программа, поддерживающая мироздание, внезапно дала сбой, и поверхность реальности превратилась в хаотичные геометрические формы.

Острая боль пронзила зрительные нервы и прокатилась по телу, как внутренний рёв. Эти хаотичные цветовые блоки были словно яд: одного лишь их созерцания хватало, чтобы причинить вред живому организму.

Глаза Чу Хэнкуна залились кровью. Он резко закрыл их и одновременно подпрыгнул, пересекая бурю осколков. Он взмыл вверх, над головой волколюда, и клинок, способный убить бога, пронзительно завизжал!

— Ты действительно сможешь обнажить клинок? — с улыбкой спросил волколюд.

Тело Чу Хэнкуна внезапно окаменело. Из семи суставов — обеих рук, обеих ног, правого плеча, левого запястья и правой голени — хлынули струи крови, будто изнутри его пронзили невидимые клинки!

Конечности искривились: одни повернулись, словно у куклы, другие лопнули, как воздушные шарики, проткнутые иглой. Летающие страницы окрасились в алый, и вся комната наполнилась бешеным красным светом.

Чу Хэнкун с трудом приземлился, опершись на Священный Рубеж. Он попытался встать, но лицо его побледнело: мучительная боль пронзила тело. Почти семьдесят процентов внутренних органов разорвало в клочья — всего лишь от одного взгляда волколюда!

— Клинок Чжунмина, Лезвие, убивающее богов… Одного взгляда достаточно, чтобы глаза залились слезами, — вздохнул волколюд. — Не смотри на меня так. Ты думал, я стану мериться с твоим мечом в лоб? Лучший способ противостоять совершенному клинку — не совершенный щит, а просто не дать ему выйти из ножен.

Чу Хэнкун изо всех сил активировал «Искусство бессмертия и неуязвимости». Его плоть восстанавливалась за счёт боевого духа, но тут же вновь разрушалась под непрекращающимся воздействием. Баланс между восстановлением и разрушением едва сохранялся, и сейчас он не мог сделать ничего, кроме как защищаться. Волколюд шаг за шагом приближался, а вокруг него сияли хаотичные кольца из беспорядочных цветовых блоков.

【Пока не доставай клинок,】 — написал Фаньдэ у него в кармане. 【Не двигайся. Не пытайся коснуться его.】

— Ты, наверное, зол! — рассмеялся волколюд. — Все свои способности не успел проявить, а уже прижат к стене непостижимой силой. Но разве удивительно? Ведь ты всего лишь узел третьего уровня!

— Пока не пересёк Первую Бездну, ты остаёшься обыкновенным червём, которым можно играть, как вздумается!

Он протянул ладонь к голове Чу Хэнкуна. Тошнотворные цветовые блоки вытянулись в острые когти. В этот миг Фаньдэ закричал:

— Используй боевой дух!

Кровавый удар возник из ниоткуда, будто лезвие рассекло пальцы волколюда. Чу Хэнкун стоял неподвижно, правая рука по-прежнему сжимала рукоять Священного Рубежа. Это был иай с обратным лезвием!

В тот же миг боевой дух взорвался, и три кровавых следа клинка перехватили когти, задержав движение волколюда на долю секунды. Чу Хэнкун воспользовался моментом и поднял левую руку. Его механическая кисть вытянулась вперёд.

— Отринутый Небесами, ливень неудач обрушится на тебя!

Серый, безжизненный дождь хлынул внезапно, словно тысячи гвоздей пронзили страницы. Ладонь волколюда раздавила удар боевого духа, но сама едва миновала Чу Хэнкуна.

Третья способность Руки Бедствия — Вихрь, нарушающий вероятности. В этом проклятом ливне не существовало ничего неизбежного: любая атака под воздействием судьбы отклонялась.

Чу Хэнкун воспользовался шансом, пробил пол и рухнул вниз. Волколюд сделал шаг вслед, но капли дождя в комнате странно завертелись и за считаные мгновения превратились в бурный поток, поглотивший его целиком.

Вихрь Бедствий.

— Старый сентиментальный дурак, — проворчал волколюд.

Чу Хэнкун упал на этаж ниже, одним ударом прорубил стену и, окутанный кровавым ураганом, вырвался в коридор. Кровь, вырвавшаяся из тела, под действием «непреходящей техники» вернулась обратно; органы собрались заново, глазные яблоки восстановились — менее чем за полсекунды он вернулся в состояние полной боеспособности.

На этом этаже с обеих сторон коридора ощущались два источника жизненной энергии — стандартная комплектация Большого книгохранилища. Верхние этажи должны были охраняться гораздо строже, но охранников уже устранили. Волколюд давно прицелился на это место; он не мог войти за дверь 2978, поэтому и поджидал здесь, как рыбак у пруда.

Чу Хэнкун активировал боевой дух и заранее выбросил обоих охранников в окно. Сердце колотилось, грудь сдавливало тяжёлой тоской, но, столкнувшись с таким безумным врагом, он невольно усмехнулся.

Фаньдэ в кармане наконец осмелился заговорить и почти истерично закричал:

— Блядь, блядь, блядь! Да это же эта старая тварь! Беги, пока жив!

— Кто это такой?

— Это Фу Жуйдань Таньна Маликвис, Дымка Хаоса! — завопил Фаньдэ. — Это настоящий бог, самый мощный в атаке Фантомный Демон Иллюзий — Хаос!

Все двери коридора распахнулись одновременно. Таинственная сила уничтожила документы за ними, и потоки воздуха вынесли наружу миллионы клочков бумаги, будто белые бабочки запорхали по коридору. Чу Хэнкун остановился: его зрение полностью нарушилось. Хаотичные ветры несли огромную массу, и ему казалось, будто он идёт против урагана.

Он снова услышал шаги — неторопливые, позади. Демон Хаоса уже приближался. Хотя Вихрь Бедствий и был силён, одного лишь узла третьего уровня было недостаточно, чтобы задержать его. Демон расправил руки, и когти из цветовых блоков вытянулись, будто исполин расправил крылья.

— Я услышал твой голос, — произнёс Демон Хаоса. — Так и есть… Ты — марионетка Сумерек!

— Не оборачивайся! Беги! — хрипло закричал Фаньдэ. — Эта тварь — антитеза порядка! Любая структурированная материя, встретившись с ним, неминуемо разрушится. Если он всерьёз взглянет на тебя, твои останки разлетятся по всему миру!

— Мы ведь ещё не объездили весь мир, — парировал Чу Хэнкун. — Это всего лишь его фрагмент.

— Даже фрагмент способен утопить твою голову на дне океана! Беги!

Чу Хэнкун уже перестал дышать. Полученные ранее раны ускорили активацию «Ци тысячи осеней». Он обвил себя горящим боевым духом и, используя Пламя ночи, прорубил путь сквозь бурю.

Демон Хаоса спокойно наблюдал, как Чу Хэнкун уходит, и медленно поднял руку вперёд. Его ладонь растворилась, превратившись в бледно-фиолетовую дымку.

— Ха, — выдохнул он.

Дымка легко развеялась, смешалась с бушующим ветром и просочилась в пол и стены. Где-то в самом низу книгохранилища толпа издала возглас ужаса. Они увидели, как один из верхних этажей окрасился в насыщенный фиолетовый цвет. Трещины, словно ветви дерева, расползлись по стеклу, сопровождаясь тревожным скрипом.

Затем вся внешняя стена 256-го этажа одновременно взорвалась, и осколки стекла хлынули вниз водопадом. Под палящим солнцем раздались пронзительные крики, но Чу Хэнкун внутри книгохранилища уже не мог этого видеть.

Густой дым, словно барьер, отрезал внутренний мир от внешнего. Мгновение назад он мчался по рушащемуся этажу, а в следующее — уже ступил в дым… и прямо перед ним стоял… ожидающий его Демон Хаоса с протянутой ладонью! Будто он сам шагнул прямо в лапы демона!

Разрыв пространства. Дым Хаоса нарушил непрерывность координат, заставив разные точки совпасть!

Ладонь демона стремительно увеличивалась перед глазами Чу Хэнкуна, и ужасающий фиолетовый свет, казалось, готов был поглотить даже душу. В этот миг он закрыл глаза, оттолкнулся ногой от пола и взмыл вверх. Священный Рубеж бесшумно выскользнул из ножен. Кровавый свет удара в мгновение ока вспыхнул ослепительным сиянием — это был совершенный, предельный рубящий удар.

Облик Тени: Поток Божественного Сияния — Ян И!

Он даже не думал о собственной безопасности. Он выбрал самый быстрый удар, направленный прямо в руку демона. Боевой дух вспыхнул, придав скорость, которую даже дым Хаоса не мог нарушить — удар, выкованный из света и духа.

Рука Демона Хаоса мгновенно рассеялась в дым. Дым, наполнявший коридор, в тот же миг хлынул обратно, формируя буйную темницу, пожирающую свет. Силы противников столкнулись в яростном конфликте и взорвались при первом же соприкосновении.

Демон Хаоса отступил на шаг, а Чу Хэнкуна швырнуло ураганом к концу коридора. Он на лету рубанул клинком, разрушая барьер, и вырвался в мир за пределами солнечного света!

— На этом всё.

И тогда кулак из дыма пронзил ему грудь.

Вторая рука Демона Хаоса появилась у него за спиной и безжалостным ударом пронзила сердце!

Так и должно было случиться. Раз он может искажать позицию врага, то, конечно, может менять и свою. Нет — для этого ужасного бога даже изменение собственного существования — пустяк. Он может появиться в любом месте: дым, воздух или жидкость — всё может стать «Демоном Хаоса». Он сжал кулак и раздавил живое сердце!

—

Но в его ладони оказалось пусто.

Ни крови, ни останков. Сердце исчезло. Исчез и труп врага.

Демон Хаоса уставился на свою материализовавшуюся ладонь. В сознании бушевали противоречивые ощущения и спутанные воспоминания. Реальность, которая должна была свершиться, была стёрта. Один из возможных исходов жёстко подавлен.

— Это…!

На 248-м этаже Чу Хэнкун прислонился к стене и сел. За его спиной расправились иссохшие костяные крылья, окутав его, словно плащ.

Крылья Абсолютной Пустоты!

(Глава окончена)


Глава 332
«Теневой облик Небес: Крыло Смерти Пустоты» — самая зловещая магия, созданная Вансаларом. Это Крыло Смерти вырезает само «возможное», оставляя лишь неизбежную гибель — костяные крылья, уничтожающие любые усилия и чудеса, воплощение отчаяния на грани страха.

Однако в руках разных мастеров одно и то же заклинание приобретает разный смысл. Запретная магия Короля Кошмаров, способная отравить весь мир, может также спасти жизни.

Чу Хэнкун прислонился к стене и тяжело дышал. Рана на груди постепенно затягивалась. На перепонке Крыла Смерти проступил алый узор сердца, но тут же был стёрт тёмными когтистыми царапинами.

В тот самый миг, когда Фу Жуйдань нанёс удар, Чу Хэнкун использовал «Крыло Смерти Пустоты», чтобы стереть возможность своей смерти от этого удара. Фу Жуйдань на мгновение застыл, и Чу Хэнкун воспользовался этим, чтобы скрыться на десятки этажей вниз и затаиться. Тот замкнутый туманный этаж был ловушкой: попытка бежать неминуемо вызвала бы яростную контратаку демона. Поэтому ему оставалось лишь маневрировать внутри Большого книгохранилища.

— Давно мне не доводилось участвовать в столь напряжённом бою. Аж кровь закипает! — рассмеялся Чу Хэнкун.

— Да остуди ты свою кровь! — завопил Фаньдэ. — Не лезь же ты напролом! С ним драться — это реально умереть! Это совсем не то, что раньше! Малый фрагмент Олека был всего лишь узлом третьего уровня, Вансалар даже опустился до второго, но этот фрагмент, присланный Фу Жуйданем, как минимум пятого! Объясню тебе так, чтобы ты понял: это уровень Бескровной Кровавой Равнины!!

— Не до такой степени, — спокойно возразил Чу Хэнкун. — Это чистый фрагмент без договорника. Если бы у него был договорник, мы бы уже все погибли.

— Какая разница?! — взбесился Фаньдэ. — Внезапная смерть или обезглавливание — разве это отличие?!

Он вдруг замолчал, осознав нечто ужасное.

— Ты…

Он слышал голос Чу Хэнкуна, но сейчас Убийца говорил обычным голосом, без использования техники. Этот тревожный знак заставил Фаньдэ побледнеть.

— Даже «Ци тысячи осеней» больше не удержать?.. — прошептал он.

— Крыло Смерти слишком истощило меня. Уцелеть — уже чудо.

Чу Хэнкун оставался спокойным. Он не жаловался на своё безвыходное положение — ведь он и не мог проявить настоящую силу. Способности Фу Жуйданя подавили все его приёмы ещё в зародыше: ни меч, ни тайные техники не имели шанса проявиться. Перед лицом серьёзного противника высокого узла сама возможность боя исчезала — это была грубая, несправедливая «иерархия», стоящая выше любой силы.

Чисто духовные атаки, похоже, действовали хоть немного, но полагаться только на обратный клинок было абсурдно. Точно так же бесполезно было бы вызывать на помощь Хуайсу и Лико. Однако здесь находилась главная база господина Древа — подкрепление должно прибыть скоро. Главное сейчас — выиграть время…

— Как думаешь, через сколько подоспеет подкрепление от Цзинша?

— На твоём месте я бы на это не рассчитывал, — сухо ответил Фаньдэ. — Прямое вмешательство во внутренние дела для господина Древа — это «запретное». Я никогда не слышал, чтобы они напрямую вмешивались где-либо, кроме внешних полей сражений. Да и Фу Жуйдань — их извечный враг…

— Значит, остаётся надеяться только на Священную стражу.

— Ты думаешь, старик не предусмотрел этого? Он явно связал Первый отряд, раз осмелился появиться здесь!

Чу Хэнкун внезапно осенило:

— Тогда, Фаньдэ, помоги мне выиграть время.

Фаньдэ чуть с ума не сошёл:

— Да откуда у меня такие способности?! Старик точно не поддастся гипнозу!

— Используй свою вторую способность.

— Что ты сказал?! — изумился Фаньдэ. — Неужели…

·

На 256-м этаже Фу Жуйдань собрал дым и вернулся к облику человека с головой волка.

«Крыло Смерти Пустоты» — почти неотразимая атака. Давно зная, насколько опасен этот приём, Фу Жуйдань теперь проявлял особую осторожность, даже стал колебаться. Его терзали сомнения: ведь эта магия должна была исчезнуть с лица земли.

— Ведь Король Кошмаров окончательно погиб.

Ещё недавно тот безумец мог вмешиваться в мир через люгуй. Но после разрушения Пустоши стало ясно: Вансалар, повелитель этой Тюрьмы Небес, наверняка мёртв. «Крыло Смерти Пустоты» не могло возродиться, если только перед смертью он не передал их кому-то…

— Вакло Локва? — задумался Фу Жуйдань. — Этому бешеному псу ещё рано использовать такую магию. Значит, вмешался Карлсод?

Неужели Карлсод спас Вансалара в момент краха Пустоши?

Сама мысль казалась абсурдной. Даже не говоря уже о Владыке Цань Синь, другие Верховные точно не допустили бы такого. Сам Бог Погребения, возможно, вырвался бы из Вечных времён, чтобы остановить это. Но ведь это Карлсод… Всё, что задумывал Верховный маг, до сих пор неизменно сбывалось.

Неужели Король Кошмаров всё ещё жив?

В тот самый миг, когда эта мысль возникла, тени на 256-м этаже хлынули обратно, словно вода. Нити тьмы поползли по стенам и полу, сливаясь в конце коридора в мутное болото. Хаотичные цветные пятна у руки Фу Жуйданя резко разрослись, превратившись в огромные когти. Одновременно раздался пронзительный визг летучих мышей — тысячи их теней вырвались наружу, окружив фигуру человека с выцветшими волосами!

— Так и есть, это ты, Вансалар…!

Вансалар радостно захлопал в ладоши и издал свой знаменитый, тошнотворный смех.

— Ой-ой-ой, как давно мы не виделись! Да это же наш милый щеночек Фу Жуйдань! Ну-ну, куда опять бегал сеять раздор?

— Опять несёшь чушь, — холодно усмехнулся Фу Жуйдань.

— Фу Жуйдань — одинокий пёсик, который боится одиночества! — визгливо захохотал Вансалар. — Без компании он умирает от тоски, без хаоса вокруг не чувствует своего смысла! Что ты затеваешь на этот раз? И так понятно: опять разрушаешь детские песочные замки и смеёшься рядом! День за днём ты бегаешь туда-сюда, повторяя одни и те же глупости!

Он даже не взглянул на выражение лица Фу Жуйданя, презрительно ковыряя ухо мизинцем:

— Хотя, кстати… Почему опять Цзинша? Раньше ты ведь забирался подальше. Что случилось? Дай-ка угадаю…

Хруст костей — голова Вансалара повернулась на девяносто градусов. Он наклонился, издевательски ухмыляясь:

— Карлсод полностью переломал тебе хребет, поэтому ты больше не осмеливаешься бегать, верно?! Ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха!!!

— Ты по-прежнему не можешь говорить, не унижая других, — поднял огромный коготь Фу Жуйдань. — Почему так происходит, Вансалар? Потому что в глубине души ты уже осознал безумие своих действий, но инстинктивно стремишься оказаться на «правильной» стороне. Безумец, пьянеющий от собственного искажённого идеала, — лучшего представителя вашей Спиральной Башни и не найти.

Вансалар схватился за голову, изображая изумление:

— Ого! Старый пёс, да ты сегодня не просто лает, а целую речь прочитал! Видимо, больно уж сильно задел?

Зрачки Фу Жуйданя превратились в фиолетовые точки. Его голос стал хриплым, как рёв исполинского волка.

— Похоже, ты твёрдо решил начать войну. Но мне всё равно — скорее даже приятно. Давно не разминался.

— Вот это да! — раскинул руки Вансалар. — Да в тебе ещё осталась гордость! Злишься? Унижен? Хочешь разорвать меня на куски? Тогда покажи мне свою храбрость! Теневой облик Небес…

— …Разрыв Порядка и След Разрушения!!

Фу Жуйдань рассеялся дымом и нанёс удар когтями из невидимого места. Не жалея сил фрагмента, демон Хаоса обрушил всю мощь на поле боя: пространство вокруг треснуло, а сама последовательность времени слегка нарушилась. В «прошлом мгновении» он превратился в призрачную волчью пасть, чтобы опередить мага и разорвать его заклинание…

Но дымовая пасть впилась в пустоту. Огромный коготь разнёс Вансалара в клочья — перед ним не осталось даже костей, лишь тень, рассеявшаяся, словно дым.

Взгляд Фу Жуйданя застыл. Та тень превратилась в маленького таракана, который замахал усиками и произнёс:

— С Днём дурака~

В этот момент демон Хаоса наконец понял, что произошло. Даже сохраняя самообладание под насмешками Вансалара, теперь он по-настоящему разъярился.

— Чу Хэнкун! Да как ты смеешь?!?!

·

На десятки этажей ниже Чу Хэнкун, зажав книгу в одной руке и сжимая Фаньдэ в другой, несся сломя голову. Оба хохотали без остановки — в этом смехе чувствовалось отчаяние человека, решившего бросить всё к чертям.

— Отлично сыграл, Фаньдэ!

— Да ладно тебе! Твоё актёрское мастерство в имитации мимики просто богатство!

— Чёрт, не думал, что главный бонус похода в Пустошь — научиться изображать Короля Кошмаров! Я и не ожидал, что он реально клюнет!

— Конечно, клюнет! — кричал Фаньдэ. — Этот старый пёс всегда плохо ладил со Спиральной Башней! Сам Верховный маг в юности прославился тем, что избивал его!

— Выходит, заклятые враги.

— Именно! Поэтому твой ход особенно подл. Такие хитрые старикашки особенно уязвимы для таких уловок: они слишком много видели и знают, поэтому сами себя сковывают страхом. Представь, если бы это был Цзи Цюйфэн — он бы сразу пробил тебя кулаком насквозь! Нам бы даже слова сказать не дали!

Фаньдэ глубоко вдохнул:

— Ладно, теперь мы можем бежать, но Фу Жуйдань окончательно разъярился! Если раньше он нас ловил просто по заданию, то теперь у нас с ним кровная вражда!

— Раз всё равно смерть, лучше сначала хорошенько поиздеваться над стариком!

— Братан, в твоих словах есть резон! Может, задействуешь свой гибкий мозг и придумаешь, что делать дальше? Мне уже нечем дышать!

Вансалар, конечно, давно мёртв. Тем, кто вёл переговоры с Фу Жуйданем, был поддельный образ, созданный Фаньдэ с помощью «воплощения страха». Эта фирменная магия Короля Кошмаров активировалась именно через страх. Ранее Чу Хэнкун специально показал «Крыло Смерти», чтобы вызвать у Фу Жуйданя сомнения — и тем самым создал идеальные условия для запуска заклинания.

Теперь у них наконец появилась возможность снова действовать, но сверху доносился тревожный гул, словно предвестник землетрясения из глубин земли. За считаные мгновения Чу Хэнкун спустился до 137-го этажа. Едва коснувшись пола, он увидел, как ровный коридор перед ним изогнулся, будто морская волна.

Пространство сужалось, одновременно удлиняясь. Твёрдые предметы искривлялись, превращаясь в нестабильные газы, жидкости или кристаллы. Сила хаоса, усиленная яростью, разрушала материю, искажала пространство и превращала архивный сектор Большого книгохранилища в царство безумного хаоса.

Фаньдэ, собравшись с духом, оглянулся и увидел сквозь разбитое стекло, как фиолетовый дым начинает расползаться.

— Быстрее! Он уже здесь! — завизжал он.

— Ставлю на второй ход… — рявкнул Чу Хэнкун. — Быстро вспоминай, на что годится твоя новая книга, иначе мы сдохнем ещё до прибытия подкрепления!

Он шлёпнул Фаньдэ прямо на вторую большую книгу. В момент соприкосновения глаз на страницах и глаза Фаньдэ одновременно засияли светом, похожим на сумерки между днём и ночью.

Его взгляд мгновенно изменился. Вновь прозвучал тот самый чистый голос:

— Достань мой справочник, договорник!

Чу Хэнкун молча вытащил первую книгу. «Фаньдэ» щупальцем сцепил обе одинаковые книги — они начали медленно сливаться. Чу Хэнкун изо всех сил пытался ускорить процесс. В тот миг, когда фиолетовый дым окончательно сгустился, из его рук хлынул прозрачный свет!

Фу Жуйдань остановился на 137-м этаже. Его взгляд скользнул по зданию, но он увидел лишь развевающиеся листы бумаги. Коридор был пуст.

За водопадом хаотично летающих документов Чу Хэнкун стоял, прислонившись к стене, совершенно неподвижен. Он чувствовал, как его тело превратилось во что-то прозрачное — неощутимое и недосягаемое.

Фаньдэ, всё ещё дрожа от страха, прошептал:

— Я вспомнил… Это… техника невидимости!


Глава 333
Фу Жуйдань окутал 137-й этаж густым дымом, пропитав каждую частицу пространства своей силой и восприятием.

Ничего нет.

Ни отклика.

Ни детекторы жизни, ни чувствование астральных тел — всё пусто. Он даже не ощущал самых простых эмоций. Ещё мгновение назад он чётко слышал голос куклы «Сумерек», а теперь не улавливал даже запаха крови в воздухе. Будто два живых существа просто испарились внутри Большого книгохранилища!

— Невозможно, — пробормотал Фу Жуйдань. — Ты не успел бы скрыться так быстро, даже способность Джаса Цуйка оставляет следы… Ты здесь, на этом этаже, Чу Хэнкун!

*

Чу Хэнкун стоял в глубине дыма, совершенно неподвижен. Фаньдэ нервно бормотал:

— Это же «Искусство невидимости»! Я вспомнил… Результат совместной работы с исследовательской группой господина Древа. Я потратил очень-очень много времени, чтобы завершить эту часть…!

— Заткнись, чёрт возьми, — прошипел Чу Хэнкун еле слышно. — Хочешь, чтобы он нас услышал?

— Он абсолютно не может нас услышать! — уверенно заявил Фаньдэ. — Раз он ещё не убил нас, значит, «Искусство невидимости» сработало. Он не может нас наблюдать, а значит, не слышит наш разговор!

— То есть мы физически исчезли?

— Нет-нет, мы здесь, просто… он нас не «видит»! — отчаянно объяснял Фаньдэ. — Как призраки! Мы сейчас настоящие бесприютные души. Если ты не видишь призрака, откуда тебе знать, что он говорит? Как он выглядит?

— То есть как в ужастиках? Даже самые продвинутые приборы ничего не покажут, если объект невидим.

— Точно! Очень метко подметил! У тебя высокая проницательность! — похвалил Фаньдэ. — Он нас не видит, значит, не может применить свою способность напрямую. Похоже, мы сейчас непобедимы!

— Понял, — глубоко вздохнул Чу Хэнкун. Он заметил, что фиолетовый дым вокруг становится всё плотнее. — Фаньдэ, а ты знаешь, как у нас на родине изгоняют духов?

— …Тебя вызывают?

— Когда у нас заводится нечисть, обычно берут полевой орудийный расчёт и обстреливают место до тех пор, пока не перестанет шуметь, — сказал Чу Хэнкун. — Как твоё «Искусство невидимости» справится с артиллерийским огнём?

— Беги, чёрт побери!!!

Из фиолетового дыма раздался зловещий волчий рёв. Весь материал 137-го этажа одновременно взорвался. Осколки, словно град пуль, врезались в броню из ци. Каждый этаж архивного сектора был защищён божественной силой пятого предельного уровня, но перед ужасающей способностью демона Хаоса — «Разрушением порядка» — любые защитные барьеры оказались бессильны. Эта сила была рождена как антитеза самому порядку.

Чу Хэнкун отразил осколки бронёй из ци и воспользовался сумятицей, чтобы продолжить прорыв вниз. Фу Жуйдань сжал в ладони обломок стены — его догадка подтвердилась.

Эти двое действительно всё ещё находились внутри Большого книгохранилища. Их метод позволял укрыться от взгляда Хаоса, но не мог нейтрализовать физические последствия его действий. Очевидно, это ещё один секретный проект «Сумерек». Хотя эта способность казалась ему знакомой…

— Ничего страшного, — произнёс Фу Жуйдань и исчез, заложив руки за спину. — Вы всё равно пойдёте спасать своих товарищей.

*

На 78-м этаже Большого книгохранилища Цзи Хуайсу с тревогой смотрела в потолок.

— Лико, ты не слышала шума? Мне кажется, наверху что-то происходит.

— Честно говоря, у тебя серьёзные проблемы с галлюцинациями, — ответила Лико, нагнувшись, чтобы осмотреть грибы. — Над тобой больше ста этажей с божественными барьерами, а ты всё равно слышишь «скрежет»? Может, стоит проверить голову?

— Ты сама только что сказала «скрежет»! Значит, тоже слышала!

— Возможно, у опорных колонн наверху какие-то проблемы? — неуверенно предположила Лико. — Я знаю, это звучит странно, но в Цзинша много старых зданий, которые давно не ремонтировали…

Они находились в помещении 127D на 78-м этаже — одном из бесчисленных стандартных хранилищ для улик по делам, ожидающим судебного разбирательства. Ящик с грибами вдохновения стоял в углу комнаты, запечатанный в обычную картонную коробку. Судя по всему, сотрудники не придавали этому особого значения: на этикетке значилось лишь «Грибы: одна коробка».

— Ну и напугались зря, — с облегчением сказала Лико, выпрямляясь и потягиваясь. Её молодое тело изгибалось, словно горный хребет. — Грибы спокойно лежат здесь. Вся эта история с заговором — просто наше воображение…

— Нас просто сбило с толку болтовня Фаньдэ, — зевнула Цзи Хуайсу, тоже потягиваясь. — Ладно, заканчиваем работу. Пойдём в холл, подождём А-Куна… Ай!

Цзи Хуайсу внезапно замерла, её щёки слегка порозовели. Лико испуганно отпрянула:

— Что случилось, Цзи Хуайсу?! Почему ты вдруг стала такой… девчачьей?!

— Кто-то меня трогает!

— У тебя галлюцинации уже дошли до тактильных ощущений? Здесь же никого третьего нет… Ай! — Лико резко хлопнула себя по талии. — Кто трогает мою талию?!

Таинственные прикосновения мгновенно переросли в сверхъестественное явление. Обе женщины внезапно взлетели в воздух и зависли по разные стороны от невидимой силы. Затем наступило ощущение свободного падения — их уносило вниз сквозь этажи, разрушая каменные перекрытия!

— Закройте глаза! Ничего не смотрите! — крикнул Чу Хэнкун. — Хуайсу, беги вместо меня!

Он держал Цзи Хуайсу и Лико по обе стороны. Та невидимая сила, которую они приняли за угрозу, на самом деле была его спасательной операцией. Цзи Хуайсу мгновенно зажмурилась и активировала стальную броню для ускорения:

— Что происходит?! Почему ты так медленно двигаешься?!

При обычной скорости Чу Хэнкуна весь этот процесс «обнаружения» должен был занять доли секунды — сразу после первого «Ай!» они уже должны были быть за пределами книгохранилища. Фаньдэ кричал:

— У него кончается энергия! За нами гонится великий демон! Если он нас увидит — мы умрём!

— Да какого чёрта вы вообще умудрились навлечь на себя такое, просто взяв книгу?! — в отчаянии воскликнула Цзи Хуайсу.

— Это не по нашей вине! Быстрее, он догоняет!!!

Лико не послушалась и дерзко оглянулась. Фиолетовый дым струился вниз с потолка 78-го этажа, стены и пол превращались в пыль слой за слоем, будто невидимый великан давил ладонью, стремясь стереть всё здание и его обитателей в прах.

Бумаги метались в воздухе — Большое книгохранилище больше не могло защищать свои архивы. Давно пыльные улики, письма и документы теперь превратились в летающий мусор. Один из файлов, ещё относительно целый, пролетел мимо Лико. Она уловила надпись на обложке и мгновенно схватила его.

— Это же полный крах! Нужно срочно звонить в полицию!!! — закричала Лико.

— Да где же ваши цзиншанские копы?! Почему они до сих пор не приехали?!

59, 35, 17, 9. Смертельная угроза приближалась. Грохот, словно когти, царапал затылок. Наконец Цзи Хуайсу достигла первого этажа. Чу Хэнкун резко отбросил обеих женщин в сторону. В воздухе они увидели ярко-алый свет.

На теле Убийцы внезапно появились десятки ужасных ран — искажённых, раздробленных, разъеденных кислотой, с частями тела, пытающимися перестроиться. Это был смертельный взгляд демона Хаоса!

Чу Хэнкун приземлился в центре холла, еле удерживаясь на ногах благодаря Священному Рубежу. «Искусство бессмертия и неуязвимости» уже не успевало восстанавливать тело, разрушаемое быстрее, чем оно могло регенерировать. Дым собрался в огромную волчью голову тёмно-фиолетового цвета. Двери Большого книгохранилища тоже оказались заблокированы дымом — всё здание превратилось в охотничьи угодья демона, из которых невозможно выбраться.

— Похоже, твоя способность становиться невидимым не работает на нескольких людях одновременно, — произнёс Фу Жуйдань, поднимая гигантскую лапу. — Что ж, конец.

Смертоносная лапа сжалась. Трое почувствовали острую боль в глазах, а ощущение неминуемой гибели, холоднее льда, застыло в их жилах.

Чу Хэнкун выстрелил из Цяньлунского копья в дверь. Этот удар, непобедимый даже во Второй Бездне, пробил барьер и впустил луч света. Лико воспользовалась моментом и метнула жёлтый цветок за пределы книгохранилища, истошно закричав:

— Мистер Беннингтик, помогите!!!

Волчий дым Хаоса уже поглотил весь холл. Под этим неминуемым взглядом тела троих начали распадаться. Но вдруг сквозь густой дым пронзил глубокий зелёный свет, и всё книгохранилище озарила яркая вспышка!

— Согласно статье 31 Конституции Городацкой Лиги, личная безопасность граждан Лиги защищена законодательством Лиги.

Статья 32 гарантирует защиту законных прав и интересов иностранных лиц, находящихся на территории Лиги.

Зелёный свет пронёсся по всему книгохранилищу. Все трое мгновенно почувствовали облегчение — их раны полностью исчезли, жизненная сила вернулась, и тела восстановились до полной боеспособности. Пыль поднялась вверх и снова превратилась в плитку и стены, обрывки бумаг собрались, сложились и вернулись на свои места в комнатах с 257-го этажа и выше.

Там, где проходила божественная сила, не осталось ни единой царапины. В одно мгновение разрушенный порядок был восстановлен. Из света вышел мужчина в строгом чёрном костюме. Его взгляд за стёклами очков был лишён всяких эмоций.

— Статья 113 Уголовного кодекса Городацкой Лиги: умышленное незаконное лишение жизни другого человека квалифицируется как убийство и наказывается смертной казнью или пожизненным заключением.

Статья 182: умышленное нанесение тяжкого вреда здоровью другого лица квалифицируется как причинение тяжкого вреда здоровью и наказывается лишением свободы на срок от тридцати до ста лет.

Статья 24 Закона о защите важных объектов Городацкой Лиги: умышленное вторжение или разрушение важных объектов Лиги наказывается лишением свободы на срок от двадцати до пятидесяти лет; в особо тяжких случаях — от пятидесяти до ста лет…

Пара блестящих наручников материализовалась на запястьях Фу Жуйданя, намертво сковав когтистые лапы демона. За ними последовал белоснежный костюм-фиксатор, стягивающий всю его силу ремнями. На глаза надели повязку, на ноги — кандалы. Из пола выросли стальные оковы, пригвоздив демона Хаоса к месту. С неба обрушились железные прутья, образовав ледяную камеру прямо на месте.

Беннингтик продолжал зачитывать статьи закона, всё быстрее и быстрее, пока слова не слились в неразборчивый поток. С каждым новым обвинением на Фу Жуйданя накладывалось новое орудие пыток. Сила Хаоса пыталась разрушить оковы, но строгая кара правосудия взяла верх, не оставив демону ни малейшего шанса на сопротивление.

Фу Жуйдань прислонился к железному креслу и хрипло рассмеялся:

— Нынешняя марионетка оказалась довольно характерной. Впервые слышу столько болтовни.

Беннингтик поправил очки:

— Фу Жуйдань Таньна Маликвис нарушил 287 статей законодательства Городацкой Лиги, совершил 174 фактических преступления. Его действия крайне опасны и тяжки по своей сути, создав реальную угрозу для граждан Лиги, иностранных лиц, находящихся под защитой закона, а также общего имущества Лиги. От имени Главнокомандующего Первой Священной стражи Оу Фэйли Беннингтика прошу разрешения на немедленное применение закона.

[Разрешено]

Старческий голос прозвучал в сознании каждого — все узнали ответ господина Древа. Беннингтик выхватил служебный пистолет и выстрелил в усмехающегося демона.

— Приговариваю к смертной казни. Немедленное исполнение.

Пуля рассыпалась в тот момент, когда коснулась Фу Жуйданя, превратившись в густую зелёную краску. Широкие потоки тёмно-зелёного цвета разлились вокруг демона, будто невидимая рука художника покрывала холст, стирая фигуру с картины.

И тогда образ существа исчез. Тёмно-зелёный цвет вместе со всей камерой стёр все следы его присутствия. Сначала растворился торс, затем конечности, потом преувеличенная голова, клыки, шерсть…

За мгновение пространство, где стоял Фу Жуйдань, полностью заполнилось зеленью. Лишь хаотичные цветовые пятна ещё на миг окружили правый глаз, создав крошечную брешь. Этот единственный глаз, окутанный зеленью, смотрел на Чу Хэнкуна с ледяной усмешкой.

— До встречи, — произнёс он.

Последний мазок зелёной краски упал, полностью стерев следы демона. Затем цвет исчез, и в холле не осталось ничего.

Смертный приговор приведён в исполнение. Фрагмент духа Фу Жуйданя полностью уничтожен.


Глава 334
— Прошу вас немного подождать, пока я завершу стандартную проверку, — сказал Беннингтик. — Загрязнение демонами зачастую незаметно, и к нему нельзя относиться легкомысленно.

Он достал портативный детектор и, словно на контрольно-пропускном пункте, тщательно просканировал всех троих сверху донизу, не забыв выделить Фаньдэ для повторной проверки. Закончив, он серьёзно произнёс:

— Уровень загрязнения внешними путями явно превышает критический…

— Нас правда заразили?! — испугалась Лико.

— Однако все реакции уже зарегистрированы в базе, так что пока можно исключить загрязнение Хаосом, — успокоил Беннингтик, убирая прибор. — Мне искренне жаль, что вы оказались в опасности. Без сомнения, это провал нашей Первой команды. Но позвольте мне хоть немного оправдать моих подчинённых: они немедленно предприняли меры, но не смогли противостоять силе Хаоса. Я находился на секретном совещании и не получил информацию вовремя — это моя вина.

Он поклонился всем в знак извинения. Фаньдэ раздражённо фыркнул:

— Да ладно вам! Это же Звёздный Замок Маньша! Сердце Городацкой Лиги! Как этот старикан вообще сумел проникнуть в Большое книгохранилище прямо у всех под носом?!

Беннингтик протянул руку:

— Мне нечего возразить… но подобное уже случалось раньше.

— Такое мерзкое происшествие повторялось несколько раз?! — удивилась Цзи Хуайсу.

— Информация засекречена на самом высоком уровне, но раз вы лично столкнулись с этим, я могу кое-что пояснить. Только прошу вас — ни слова посторонним, — Беннингтик поправил очки. — Демон Хаоса давно скрывается внутри Городацкой Лиги. Его существование — вечная рана для Цзинша.

— Насколько давно? — внезапно спросил Чу Хэнкун. — После того убийства?

Беннингтик удивлённо «охнул» и поправил галстук:

— Видимо, вы кое-что знаете о прошлом. Да, временная отметка совпадает с вашими догадками. С тех пор Хаос постоянно действует в тени истории Цзинша.

Уничтожение его аватара — не впервые в истории. Но это не наносит вреда самому великому демону. Прошу вас, не снижайте бдительность.

— На Священную стражу тут не напрасно сердиться… — почесала затылок Цзи Хуайсу. — Эта штука уровня господина Древа! Без личного вмешательства самого Цзинша её не победить.

— Ты всерьёз надеешься, что дерево пойдёт сражаться с демоном? — закатил глаза Фаньдэ. — Может, ещё предложишь Фэнь Я сразиться один на один с Неуничтожимой Машиной?

— Как ты смеешь, одноглазый урод! — возмутилась Лико. — Ты что, насмехаешься над нашей системой Сэнло?! Слушай сюда: на седьмом узле господин Древо тоже умеет драться! Верно ведь, господин Беннингтик?!

— …

Прокурор Беннингтик погрузился в странное молчание. Он кашлянул пару раз:

— Друзья, я всё ещё напрямую соединён с господином Древом через божественную силу. Некоторые высказывания… были бы крайне неуместны.

— Он смутился! Командир смутился! — закричала Лико. — Неужели даже на высоких узлах господин Древо полагается на подчинённых в бою?!

— Наверняка есть другие способы! Аватары? У него точно есть аватары, верно?!

— Хватит! Заканчивайте эту тему! Я реально боюсь, что господин Древо рассердится!

Чу Хэнкун молниеносно схватил Фаньдэ и запихнул его в карман, не дав тому продолжить хулиганить. Тот явно вышел из себя и даже осмелился вызывать на спор самого господина Древа при командире.

Беннингтик откашлялся несколько раз:

— Хотя соответствующих законов нет, обсуждение божеств всё равно считается неуважением… Расследование этого инцидента продолжится. Сейчас я лично провожу вас обратно в Третий Пульс. Согласно указанию самого Цзинша, документы за дверью Z-2978 остаются у первоначального владельца. Однако…

Он протянул руку к Лико:

— Материалы, не входящие в рамки текущего задания, должны быть возвращены в Большое книгохранилище.

Лико спрятала за спину украденные документы и натянуто улыбнулась:

— Господин Беннингтик, вы же знаете моего отца — вы старые знакомые! В каком-то смысле это и моё семейное дело…

— Личные связи не могут служить основанием для служебных решений, — строго ответил Беннингтик.

— Прошу вас! Я верну всё завтра! — умоляюще сложила руки Лико. — Это действительно очень важно для меня!

Её рука, спрятанная за спиной, судорожно дёргалась. Цзи Хуайсу воспользовалась замешательством и мельком взглянула на страницу архива.

2981.3.28. Протокол судебного заседания Высшего суда Цзинша.

Обвиняемый: Главнокомандующий Первой оборонительной армией Цзинша, Джас Цуйк.

(Старик Цуйк был… главнокомандующим? И его судили военным трибуналом?!)

— Вы прекрасно знаете, какую важную должность занимал ваш отец, — ужесточил тон Беннингтик. — Строгое соблюдение регламента в обращении с его делами — вот истинное уважение к его службе.

— Ладно, господин Беннингтик, — перебила его Лико. — Раз уж мы устроили такой переполох, пусть эти документы станут нашей компенсацией за причинённые неудобства.

Беннингтик безмолвно убрал руку. Замысел Лико удался, но радости на её лице не было. Она обернулась — у входа в Большое книгохранилище стоял мужчина в маске и с лёгкой улыбкой кивал ей.

— А если говорить о личном, то как старший, я надеюсь, что мисс Лико сможет взглянуть на прошлое шире и вырасти, преодолев его.

Лико презрительно усмехнулась:

— Что, решил уменьшить себе хлопоты, подлизавшись ко мне? Жаль, но я не перестану искать правду. Я обязательно сдеру с тебя эту фальшивую маску — начну прямо с этого протокола!

Париман склонил голову, глядя на неё сверху вниз. Его серебряная маска, отражающая свет, напоминала улыбающегося стального орла.

— Этот протокол судебного заседания написал я, — сказал Париман.

Лицо Лико побелело, будто бумага. Она сжала архив так, будто держала в руках мусор.

Париман равнодушно отнёсся к её потрясению и мягко продолжил:

— К тому времени прошёл уже год с передачи линии фронта. Я проходил практику в Высшем суде в качестве секретаря и потому имел возможность лично записывать ход заседания. Если не верите, переверните документ на вторую страницу — там должна быть подпись секретаря: З. Ф. Париман.

Он чуть повернул голову, будто глядя на бумаги в её руке:

— Что с вами, мисс Лико? Это же ценный документ, содержащий подлинный приговор. Почему вы так пренебрегаете им?

Чу Хэнкун положил руку на плечо Лико, не давая разъярённой девушке броситься вперёд. Та стиснула зубы:

— Ты прекрасно знаешь, почему!

— Полагаю, вы сомневаетесь в подлинности этих материалов, — Париман поднял правую ладонь. Зелёные искорки собрались в его руке, превратившись в кристалл. — Вот ещё один документ — полная аудиозапись процесса, автоматически зафиксированная божественной силой, без малейшего вмешательства третьих лиц. Если бумажные записи кажутся вам недостоверными, я готов передать вам и эту запись.

— Не надо! — закричала Лико.

— Я так и думал, вы откажетесь, — кивнул Париман. — Почему? Потому что вы глубоко не доверяете мне. В ваших глазах любые материалы, прошедшие через мои руки, неизбежно искажены. Поэтому ничто, связанное со мной, не может быть правдой.

Тогда откуда должен поступить достоверный источник? Может, я должен передать документы через господина Беннингтика? И если он поручится за их объективность, вы поверите?

Париман подошёл ближе и положил кристалл в её ладонь. Тихо рассмеявшись, он сказал:

— Боюсь, что и тогда вы не поверите. Ведь это всё ещё не та «правда», которую вы ищете!

Давайте говорить откровенно: что такое «правда»? Я думаю, «правда» — это лишь часть событий прошлого, в которую человек хочет верить. При этом сам автор записи вовсе не обязан быть беспристрастным — гораздо лучше, если он справедлив и благосклонен к вам. Тогда, даже если события развивались не так, как хотелось бы, можно будет интерпретировать обрывки прошлого в свою пользу.

Он постучал пальцем по своей маске и усмехнулся:

— Знакомо, правда? Как в игре со стульями. Именно так: суть «правды» — это то, во что хочет верить человек. Стоит определиться с «целью», которую хочется принять, и «выводом», который хочется отвергнуть, — и «процесс» всегда можно подогнать.

Но какую бы «правду» вы ни выбрали, прошлое уже не изменить. Возможно, лучше всего спрятать её в глубинах Большого книгохранилища — пусть лежит, как в гробу, и не тревожит никого.

Он поклонился всем и ушёл. Лико стояла, сжимая два бесценных доказательства, но не могла вымолвить ни слова.

Чу Хэнкун вышел на улицу. Длинная очередь уже рассеялась. Те немногие горожане, что остались у входа в книгохранилище, выглядели необычайно спокойными. Он окликнул одного из них:

— Эй! Почти уничтожили Большое книгохранилище — и вы радуетесь?!

— Оно бы и вовсе сгорело — так даже лучше! — весело ответил горожанин. — Если бы вся эта старая дрянь исчезла, никто не стал бы выкапывать прошлое. Все могли бы сосредоточиться на настоящем…

— А как же пострадавшие? — холодно спросил Фаньдэ.

Горожанин даже не задумался:

— Да я-то при чём! Я ведь не пострадавший!

Они больше ничего не сказали и молча стояли у входа в Большое книгохранилище. Небо уже клонилось к закату. Бледно-золотой свет заливал улицы, окутывая белые одежды Паримана священным сиянием.

Он растворился в толпе. Люди радостно приветствовали его.

*

*

*

В ту ночь обычно беззаботный Фаньдэ не мог уснуть. Он метался в спальном мешке, пока Чу Хэнкун не вытащил его наружу и не спросил, что за шум.

— Я вспомнил кучу смутных вещей, но не могу их собрать воедино.

Чу Хэнкун счёл это бессмыслицей и швырнул его обратно спать.

— Брат, я серьёзно, — растерянно пробормотал Фаньдэ. — Может, нам вообще не стоило сюда приезжать?

— Решил стать страусом среди ночи?

— Мы получили «Искусство невидимости», но обзавелись врагом в лице Фу Жуйданя, — покачал головой Фаньдэ. — Бог хочет меня убить, демон Хаоса жаждет моих вещей. Я точно не обычный студент… Я ведь не в туристическую поездку отправился!

— Если хочешь нести чушь, не обязательно выбирать час ночи.

— Ты не понимаешь! — воскликнул Фаньдэ. — Раньше я думал, что не повезло именно тебе — вы с Цзи Хуайсу просто несёте несчастье! А теперь выясняется, что самый неудачливый — это я! Чёрт знает, сколько людей охотилось на меня раньше!

Чу Хэнкун уже почти засыпал:

— Знать или не знать — жизнь всё равно одна.

— Нет, это разные вещи! — проворчал Фаньдэ. — Теперь, когда я всё это знаю, как я могу оставаться беззаботным болваном? Я больше не смогу жить, как Гулибоп — безмятежно и глупо!!

Он смотрел в потолок:

— Мне так жаль, что я пошёл в Большое книгохранилище. Утром я ещё считал париманизм сборищем идиотов, но теперь… может, неведение и правда счастье.

— Я теперь знаю столько всего… но что я могу с этим сделать?

В полусне Чу Хэнкун вспомнил хранителя из романа и того глуповатого курьера. Они больше не могли жить легко и свободно. Хранитель сказал, что теперь они поняли: мир — не твёрдая земля, а хрупкая лодка.

Он перевернулся на другой бок и сказал:

— Это зависит только от тебя.

— Как так?

— Если хочешь жить за счёт других — закрой глаза и будь счастливым дураком, — сказал Чу Хэнкун. — Если хочешь держать свою жизнь в своих руках — открой глаза и сам решай, как жить и куда идти.


Глава 335
— Получил ещё одну книгу — так и передай Олеку, — сказал Чу Хэнкун.

Канин мрачно хмурился, будто резал не стейк, а варёную подошву.

— Думаю, ему не понравится такой расплывчатый ответ.

— Остальное компенсируй своими сведениями. Всё равно в Городацкой Лиге повсюду полно бесов в плоти, — Чу Хэнкун отложил нож и вилку. — К тому же ему не нужен мой ответ.

Все знают: Судьба повсюду, а Бедствие, как её тёмная сторона, тем более. По мнению Чу Хэнкуна, Олеку совершенно ни к чему искать посредника — стоит только захотеть, и он в любой момент сможет следить за каждым жителем Цзинша.

— Не факт, — медленно налил себе вина Канин. — По личному опыту скажу: одно из различий между богами и смертными в том, что боги никогда не делают лишнего… разве что ради забавы.

Чу Хэнкун постучал пальцами по деревянному столу:

— Значит, у Олека есть опасения?

Да, это территория Цзинша, и старая медуза, осторожная и скрытная, вполне могла бы не показываться — это соответствовало бы её характеру. Но ранее Хаос проник в Большое книгохранилище, словно там никого не было, да и сам Олек уже послал свой фрагмент духа. Всё это делало предположение о его осторожности маловероятным.

Разве что… у него есть иные причины.

— Инспектор, вы, как всегда, слишком смело строите догадки, — поднял бокал Канин. — Но Течение тому свидетель: я ничего не сказал. Ни информации, ни намёков, которые не следовало бы давать… Я честен и порядочен.

Ещё один намёк. У Канина тоже были свои ограничения, и предыдущая тема задела его «предел». Чем же он ограничен? Он взял под контроль дела под парком развлечений «Летящая Ласточка», а Олек вряд ли тот, кто руководит Демонами развлечений…

Разумеется, то, что может долго процветать в Пятом Пульсе, наверняка является ядом, с которым даже Священная стража не в силах справиться.

— Если не ошибаюсь, вы хороший торговец, а для торговца репутация — дело святое, — небрежно заметил Чу Хэнкун. — Вы обещали информацию, но ничего мне не дали. Как при таких условиях заключать с вами договор?

Канин улыбнулся:

— У нас широкие каналы поставок. Всё, чего вы пожелаете, я сделаю всё возможное, чтобы достать.

— Вчера меня чуть не загрызла стая бродячих псов. Мне нужны сведения о Хаосе.

— Боюсь, на этот раз я вынужден отказаться, — улыбка Канина стала ещё шире. — Вы ведь знаете правила нашей профессии: в этом мире надо держать слово.

— Верно сказано, — поднялся Чу Хэнкун. — Значит, наша сделка расторгается. В следующий раз выпьем вместе.

— Как вам угодно, — снял шляпу Канин.

Чу Хэнкун покинул бар и легко зашагал обратно в книжную лавку «Морепродукты и Книги». По дороге он видел, как музыканты репетируют ансамбль, а жители украшают входы цветами — похоже, готовились к празднику.

Вернувшись в лавку, он застал Гулибопа, который бросал семена на грибной домик. Эти странные гибриды позволяли выращивать растения без почвы: стоило упасть на крышу — и семя тут же превращалось в маленький бутон. Цзи Хуайсу и несколько продавцов помогали с посадкой и явно получали удовольствие от процесса.

— Что сказал тот ублюдок Владыка Мастерской? — спросила она, продолжая метать семена.

— Сказал, что держит слово.

— Это самый смешной анекдот за последние два года, — ответила она и запустила ещё одно семечко вверх. Оно точно попало в лоб Банбаньцзи, который как раз выглянул из окна проветриться. Рыбо-менеджер закатил глаза и исчез за рамой.

— О боже… — Цзи Хуайсу незаметно сунула корзину с семенами в лапы Гулибопу. — У меня срочные дела, ты молодец, держись…

— Боп?

Менее чем через полминуты Банбаньцзи в ярости вылетел по лестнице и, словно хищная летучая рыба, набросился на Гулибопа. За дверью раздался весёлый (?) гвалт.

— Гулибоп!!!

— Невиновен, боп! Правда не я, боп!

Чу Хэнкун заботливо закрыл дверь книжной лавки и вернулся в свою комнатку на верхнем этаже. Фаньдэ, перевязанный кроваво-красной повязкой, листал древние тексты с таким усердием, будто готовился к экзамену в последнюю ночь перед сессией.

— Я обязательно поймаю этого старика за хвост, — торжественно заявил он.

— Всю ночь не спал, а теперь полон сил?

— Да пошло оно всё! Они уже на пороге! Не думать о защите — всё равно что ждать смерти! — завопил Фаньдэ. — Я окончательно понял: чушь собачья, что неведение — благо! Как только прикончу Фу Жуйданя, буду жить так, как хочу!

— Цель чересчур грандиозна, но хотя бы мыслей у тебя нет больных, — одобрил Чу Хэнкун. — Давай лучше начнём с настоящего момента. Как твои успехи с новой способностью?

Фаньдэ сузил глаза — и снова ощутил на себе то прозрачное состояние. В этот самый момент Цзи Хуайсу вошла, неловко улыбаясь:

— Можно у вас спрятаться на минуточку… Эй, а вы где?

Фаньдэ моргнул — и двое невидимок снова материализовались. Цзи Хуайсу широко раскрыла глаза:

— Да вы что, совсем совесть потеряли!

— Совесть у тебя самого испорчена, дядька средних лет! — возмутился Фаньдэ.

— И это всё, что ты можешь сказать о новой способности Фаньдэ?

— Его прежняя специальность — гипноз, а теперь он стал невидимкой. Трудно думать о чём-то здоровом, — Цзи Хуайсу отступил назад. — Когда соберёшь ещё одну книгу, не пробудится ли у тебя остановка времени? Блин, это же кошмар! Прям враг всех женщин!

— Самый большой враг женщин — твоя собственная голова!

Чу Хэнкун подхватил размахивающего лапами Фаньдэ:

— Эта штука может работать и для Хуайсу?

— Конечно нет. Только ты и я можем её использовать, — закатил глаза Фаньдэ. — Если меня не будет рядом, ты всё равно сможешь активировать способность через книгу, но эффект продлится совсем недолго.

— Проверим, насколько она снижает обычный урон.

Фаньдэ снова применил «Искусство невидимости». Цзи Хуайсу слепил из воздуха дубинку и ударил по месту, где, по его мнению, находились невидимки.

— Совсем не ощущается. Не то что промахнулся — вообще чувствуется, будто ничего не попал.

— А меня всё же ударило, — материализовался Чу Хэнкун. — Твоё оружие даже немного отскочило, просто ты этого не заметил.

Цзи Хуайсу уставился на слегка покосившуюся дубину:

— В этой способности невидимости явно есть элементы гипноза… В одиночном бою она будет очень эффективна.

— В бою сложно вовремя стать невидимым. Лучше заранее подготовиться и использовать для проникновения, — рассудил Чу Хэнкун.

— Получается, дипломная работа Фаньдэ — это техника невидимости специально для убийц? Как-то не вяжется с его натурой.

Фаньдэ покачал головой:

— Это лишь часть. Книга, в которой записано «Искусство невидимости», была спрятана в Цзинша по некоей кармической причине… Таких книг должно быть ещё две.

Цзи Хуайсу наклонил голову:

— То есть твою дипломную работу Заведующий архивом разделил на три части?

— Похоже на то. Хотя местонахождение третьей пока неизвестно, я уже знаю, где искать следующую, — сказал Фаньдэ. — Она у Старца! В прошлый раз, когда мы встретились в Пустоши Отчаяния, он дал мне часть информации, но не передал книгу, поэтому я и не получил новую способность.

— Значит, дальше будет Чёрная Луна? — вздохнул Цзи Хуайсу. — Всё становится всё безумнее. Что ты вообще исследовал в те годы…

— Когда получу следующую книгу, всё станет ясно само собой, — ответил Фаньдэ. — А сейчас главное — освоить новую способность. До следующей атаки Фу Жуйданя мы должны успеть подготовиться!

— Ого, неожиданно без пессимизма! — сжал кулак Цзи Хуайсу. — Вот это правильно! Мы тоже должны делать всё возможное. Я напишу отцу, попрошу прислать материалы. А тебе, А-Кун, что-нибудь спросить?

— Спроси, есть ли советы по борьбе с Хаосом, — сказал Чу Хэнкун. — Лучше поздно начать готовиться, чем сидеть сложа руки.

После инцидента в Большом книгохранилище он понял: Цзинша — не рай без опасностей. Отношение Олека неясно, Фу Жуйдань явно замышляет новую атаку, истинное лицо Паримана за железной маской остаётся загадкой, да и тот абсурдный законопроект №368, который, однако, поддерживают массы…

Снаружи всё спокойно, но чем глубже погружаешься, тем больше видишь тревожных знаков. Он приехал в Цзинша, чтобы отдохнуть и найти человека, но незаметно оказался втянут всё глубже и глубже.

Возможно, действительно пора подумать о том, чтобы покинуть Цзинша.

Чу Хэнкун лёг на кровать и подумал, что после обеда стоит разузнать, как обстоят дела за пределами Цзинша.

·

Передовая линия, окопы.

Артиллерийский огонь сотрясал небо, земля дрожала, будто морская волна. Командир отряда Люгуйев метнул цепочку новых бомб с ядовитой жидкостью, пригнулся за стену и наблюдал, как взрыв растворяет нескольких бесов в плоти до голых костей.

— Ну что там с гаданием?! — заорал он. — Шевелись, чёрт побери!

Единственный в отряде наёмников, кого можно было назвать спокойным, сосредоточенно смотрел на древесную золу и ответил:

— Заткнись и не мешай!

— А?! Если сорвёшь операцию, прикажу отрубить тебе голову!

Люгуй был в ярости. Дата смены на передовой приближалась, а он так и не заработал достойных боевых заслуг. Вернётся домой — будут смеяться. Он хотел подтолкнуть товарища, но внезапно вонзил кинжал прямо в череп соседа. Из раны хлынула чёрная кровь.

— В гадании говорится о Загрязнении Тёмной Луны! — вскричал гадатель.

— Скажи что-нибудь, чего я не знаю! — Люгуй почти сошёл с ума от злости. Он пнул отлетевшую голову заражённого, но трупы других начали подниматься. Впереди окопов появилась худая фигура в длинном плаще. Инородец Полумесяца — Погибший уровня узла 3–4. Его появление означало, что они окружены.

Но Люгуй подавил тревогу: его восприятие стихий предвещало перемену. И действительно — огненные метеоры обрушились на Инородца, воздух стал сухим, как в кратере вулкана. Появился ещё один чэньяо — началась тройная схватка.

— Придётся рискнуть… — вытащил он свой последний свиток.

— Гадание! — завизжал гадатель, как утка. — Серебряное знамение!

Младший командир Люгуйев резко вдохнул и швырнул свиток на землю. Из него вырвался густой ядовитый дым. Он схватил гадателя и изо всех сил бросился прочь. Через три секунды на поле боя ворвался мощный Инородец, одержимый бесом. Их окоп вместе с телами был раздавлен ударной волной. Инородец Полумесяца попытался взять чудовище под контроль, чэньяо продолжал реветь и крушить всё вокруг… А затем —

В пыли вспыхнул серебристый свет.

Мгновенно в центре поля боя возникло ледяное исполинское существо.

Его рост достигал восьми метров, тень накрывала сразу трёх представителей внешних сил. Перед ним чудовище казалось послушным котёнком. Нижняя часть тела напоминала доспех древнего полководца, но вместо ног — трапециевидные гусеницы. Верхняя половина, демонически свирепая, была покрыта красными огнями — это были броневые пластины, раскрывающиеся, словно чешуя. Под каждой скрывалось миниатюрное орудие, ожидающее охлаждения. На вершине этого живого арсенала располагалась голова с одним глазом, холодно взирающая на поле боя.

Огненные метеоры обрушились на него, но он даже не уклонился — пламя не могло пробить его броню. Он поднял конечность, похожую на клетку: прутья этой клетки были четырьмя изогнутыми клинками. Когти вонзились в тело чэньяо, силовое поле сжало несчастное стихийное существо, стёрло его разум и превратило в чистую энергию.

Он впитал огонь, выпустил залп и начал уничтожать заражённые жизни. Инородец Полумесяца начал читать заклинание — тогда существо вырвало оружие из левого запястья. Серебряный гигантский топор разрубил Инородца и запечатал его нечистую плоть внутрь оружия.

Имперское стандартное боевое снаряжение — «Клинок Понимания». Использовать его могут лишь солдаты, признанные достойными участия в бою. Его владелец — символ смерти, которого боятся все стороны на Передовой.

Внешний узел третьего уровня. Истинная Машина Высшего Порядка — Солдат Смерти.

Солдат Смерти убрал оружие и сообщил по связи:

— Поле боя очищено. Запрашиваю разрешение на начало телепортации.

Центр знаний передал карты, план и необходимые данные ближайшему инженерному подразделению. Через два стандартных секунды прибыла Неуничтожимая Машина. Необходимые материалы доставили воздушные юниты узла 4. Неуничтожимая Машина собрала телепортационное устройство за 98 стандартных секунд — в точности по графику. Солдат Смерти ввёл код.

— 3001/07/17. Солдат Смерти P-876548 запрашивает подтверждение получения телепортации.

【Разрешено】

Устройство заработало и завершило цикл через 3,56 секунды. Перед ними появился Лорд узла шестого уровня. Солдат Смерти вытянул правую конечность и обратился к этому близкому к богу существу, чьё решение определяло судьбу их самих и всей армии на этом участке:

— Телепортация завершена. Начинаю проверку безопасности. Пожалуйста, откройте доступ к базе данных и разоружитесь.


Глава 336
Этот высокопоставленный представитель узла шестого уровня не имел ни малейшего воинского облика — скорее напоминал изящного и утончённого аристократа. Его тело, отлитое из серебристого сплава в форме веретена, состояло в основном из абстрактных, полупрозрачных металлических пластин, собранных в подобие бюста. Под этой почти декоративной оболочкой мерцало пламенем тёмно-голубое информационное течение, придавая форму изысканному телу и превращаясь в горящие черты лица, волосы и развевающийся плащ.

Внешний узел 6: Истинная Машина Высшего Порядка — Сверхмеханический Владыка.

Он сжал информационный поток внутри себя и обратился к этому ничтожному простому солдату:

— Снимите вооружение, откройте доступ к данным и начинайте процедуру безопасности.

Боец «Юйсыбин» установил соединение с Владыкой. В тот же миг сигнал командира из лагеря был передан через «Юйсыбина», который выступил в роли физического брандмауэра для проведения проверки.

Таков стандартный протокол имперской инспекции: младшая единица вступает в прямой физический контакт, а старшая — дистанционно управляет процессом. При обнаружении малейших признаков нестабильности младшая единица немедленно уничтожается, чтобы минимизировать риск загрязнения внешними путями.

Сигнал отозвался. Боец «Юйсыбин» отдал имперский воинский салют:

— Проверка завершена. Подтверждено: загрязнения внешними путями нет. Сверхмеханический Владыка C-006, восточный театр военных действий приветствует ваше прибытие.

— В неформальной обстановке не называйте номер. Обращайтесь ко мне по моему имени — «Жаркая Река».

Владыка продолжил:

— Назначаю бойца «Юйсыбин» P-876548 переименовать в C-006-07 и назначить моим адъютантом на время командировки в восточный театр для помощи в делах. Бессмертную машину S-654531, прошедшую повышение до статуса «Юйсыбин», направить на замену прежнего P-876548 в боевые части.

Это была давняя традиция среди высших имперских единиц: хотя их вычислительные мощности позволяли в одиночку управлять всей армией, они предпочитали направлять ресурсы на более значимые задачи, поручая рутинные дела адъютантам.

— Слушаюсь, — ответила Бессмертная Машина.

— Слушаюсь, — сообщил «Юйсыбин» в рамках стандартного доклада. — По окончании вашей командировки я вернусь в строй и приму участие в обычных боевых операциях восточного театра.

— А если я прикажу тебе пройти повышение до узла 4? — спросил Жаркая Река.

— После переименования я буду зачислен в авиацию восточного театра, — ответил «Юйсыбин». — Если следовать уставу.

— Разумеется, по уставу, — пробормотал Жаркая Река сам себе. — То, что ты можешь сказать «если», означает, что ты действительно настоящий солдат.

Владыка дождался завершения повышения Бессмертной Машины, после чего вместе с «Юйсыбином» совершил пространственный переход на флагманский корабль восточного театра. Он оставил адъютанта на палубе и углубился в недра корабля, чтобы предстать перед тем беспрецедентным существом, что парило в синем информационном небосводе.

— Сверхмеханический Владыка C-006 явился к Военачальнику «Вечность», — отрапортовал Жаркая Река, отдавая воинский салют. — По приказу №1876 переведён из западного театра для восполнения кадровой вакансии в восточном театре.

Как и Владыкам, Военачальникам тоже требовались помощники. Согласно воинскому уставу Империи, каждому Военачальнику узла седьмого уровня полагался как минимум один Владыка в качестве штабного офицера: вычислительные мощности Военачальника были слишком ценны, чтобы тратить их на рутинные дела.

Однако «Вечность» всегда предпочитала всё делать лично и в одиночку управляла всеми операциями. После гибели предыдущего адъютанта в битве против Царства Теней никто в армии не заметил особой разницы в эффективности работы — и потому Центр знаний флагмана временно исполнял обязанности штабного офицера целых двадцать лет. Лишь недавно Император окончательно потерял терпение и отправил сюда Владыку, чтобы официально занять эту должность.

— Возвращайся в строй, — сказал «Вечность». — Отныне ты назначен штабным офицером для содействия в делах. Что поручил тебе «Источник»?

«Источник» был верховным командующим западного театра и, как и «Вечность», занимал пост Военачальника. Жаркая Река ответил без малейшего колебания:

— В последнее время на западном театре почти нет боёв. Военачальник «Источник», видя ваши многочисленные победы, испытывает тревогу и специально направил меня сюда украсть у вас боевые заслуги!

— Принято к сведению.

Жаркая Река серьёзно спросил:

— Могу ли я лично выступить и похитить ваши боевые заслуги?

— Распределение заслуг должно соответствовать реальной обстановке и осуществляться строго по приказу.

— Слушаюсь. Я буду неукоснительно соблюдать воинский устав Империи, — сказал Жаркая Река. — Военачальник «Источник» также поручил передать вам личный документ на случай отказа в моей просьбе. Примерно 67% его содержания составляют тщательно выверенные, изысканно украшенные, но бессодержательные оскорбления.

— Удалить.

— Слушаюсь. Документ удалён, — мелькнул поток данных в теле Жаркой Реки. — Передача личных сообщений завершена. Прошу указаний.

То, что происходило сейчас на флагмане восточного театра, было ярким примером давней, полной личной неприязни внутренней борьбы в имперской армии.

Истинные Машины были безжалостными боевыми механизмами, однако любая форма жизни, достигшая узла четвёртого уровня, обладала выраженным чувством «я» — даже Истинные Машины не были исключением. Поэтому высшие имперские единицы в той или иной степени обладали индивидуальным мышлением, а некоторые из старшего поколения, преобразованные из гигантов, сохранили почти полностью свои прежние характеры.

А где есть характер — там неизбежны конфликты. Кроме того, в самой Империи существовали фракции, и высшие Истинные Машины разных театров часто сталкивались. Некоторые имперские сановники дошли до того, что стали считать друг друга политическими противниками. Поэтому даже внутри Империи Истины заговоры и интриги никогда не прекращались. Истинные Машины применяли всевозможные методы жёсткой внутренней борьбы: оскорбления, насмешки над скоростью вычислений, издевательства над формой корпуса, отправку подчинённых с заявками на перехват чужих заслуг и так далее.

А потом, закончив ругаться, продолжали работать сообща.

Ведь все они были Истинными Машинами, и личные чувства никогда не должны были вмешиваться в служебные обязанности. Поскольку эта внутренняя борьба не оказывала реального влияния на дела, Император не тратил время на бесполезное управление, и интриги процветали открыто, честно и справедливо — настолько, что в архивах даже велись записи об интригах каждого высокопоставленного лица.

Эти документы не имели уровня секретности — даже контейнеры душ имели право запрашивать и просматривать их. Правда, низшие Истинные Машины обычно не тратили вычислительные ресурсы на подобные пустяки.

Теперь, когда этап внутренней борьбы завершился, Жаркая Река официально приступил к докладу:

— Исследования модуля «Чтение Судьбы» Военачальника «Источник» достигли нового этапа. Передаю вам опытный образец.

Он вручил устройство, напоминающее монокль. «Вечность» проанализировал его и ответил:

— Расчёт показывает, что это повысит эффективность отслеживания демонов уровня «Безумная Фантазия». После следующего тестирования я направлю рекомендации по доработке.

— Принято. Если не будет особых заданий, я заменю Центр знаний в проведении симуляций и расчётов, — сказал Жаркая Река. — Прошу указаний, Военачальник.

На этот раз «Вечность» не ответил сразу. Он потратил три секунды на повторный анализ всех собранных данных и спросил:

— Каково мнение «Источника»?

— Военачальник «Источник» считает, что следует немедленно начать карательную операцию. Согласно расчётам Оракула, принятие закона уже неизбежно, и процесс загрязнения Городацкой Лиги внешними путями не остановить, — на мгновение колебнулся информационный поток в теле Жаркой Реки. — После принятия закона с вероятностью 76% Городацкая Лига станет новым Сыном Бездны для Первой Бездны. В худшем сценарии симуляции седьмой внешний узел проявится через 45 стандартных дней, а Мировое Древо может подвергнуться цепной деградации из-за событий в Городацкой Лиге… Простите за эмоциональность, но и я считаю, что Империя больше не может оставаться пассивной.

— Ты родился после падения Спиральной Башни, — сказал «Вечность», используя слово «родился», ведь этот Владыка был одним из первых, преобразованных из гигантов.

— Да, Военачальник. Но я лично пережил возрождение Истины Империи и видел падение «Ваньхуа Сяньцзу».

Жаркая Река склонил голову:

— Сейчас у меня нет эмоций, но избыточная информация в исторических записях всё ещё вызывает дрожь при воспоминаниях. Каждая местная форма жизни — это зародыш внешнего пути. Мы не можем снова игнорировать появление внешних сил.

— Какова тактика «Источника»?

— Главные силы западного и южного театров совершат массовый телепорт и совместно с вашими частями нанесут насыщенный удар по Городацкой Лиге. Предварительные расчёты показывают, что эта операция сократит территорию Империи на 7%, но Военачальник «Источник» считает это приемлемой ценой, — добавил Жаркая Река. — Однако вы — верховный командующий восточного театра и лучше всех знаете местную обстановку, поэтому Военачальник «Источник» предлагает учесть ваше мнение.

— Расчёты «Источника» всесторонни, но в твоих размышлениях упущены два важных условия.

Палец «Вечности» скользнул по поверхности небосвода, и несколько документов высшей секретности отправились Жаркой Реке:

— Первое: специальная аномалия Z-3000-1 в данный момент находится внутри Городацкой Лиги. Её присутствие с высокой вероятностью вызовет резонанс Течения и спровоцирует схождение аномалий второго и третьего типа.

— Вероятностное утверждение неточно. Прошу предоставить расчёт.

— Расчёта нет. Это моё предчувствие, — сказал «Вечность». — Наблюдение за специальными аномалиями относится к высшему уровню оперативной последовательности. Следует с особой осторожностью относиться к экспериментальному полю.

— Каково второе условие, которое я упустил?

— Само условие о том, что Империя предпримет какие-либо действия.

Светящиеся точки информационного потока погасли. «Вечность» отключил небосвод, тем самым временно разорвав связь с имперской метрополией. Жаркая Река сжал свой информационный поток до едва заметных точек света: такой поступок Военачальника означал, что он собирается сказать нечто, что не должен услышать Император. Эта информация будет переформулирована более строго и отправлена в метрополию лишь после повторного включения небосвода.

— Падение Спиральной Башни было неизбежным, но неадекватные действия Империи тогда сыграли ключевую роль. Падение «Ваньхуа Сяньцзу» не имело отношения к Империи, однако в то время она не сумела вовремя распознать угрозу в тылу Армии Союзников и не уничтожила «Ваньхуа Сяньцзу» заранее, что привело к появлению Жаждущих Наслаждений и последующему возникновению Тюрьмы Небес.

Свет в глазах «Вечности» сузился:

— Высшей целью Империи является истребление внешних путей, но мы уже дважды упустили шанс их уничтожить. Когда подобная ситуация возникает вновь, мы обязаны удвоить осторожность. Именно поэтому Император до сих пор не отдал приказ об уничтожении — он тоже хочет избежать ошибок прошлого. Это понимает и «Источник».

— Военачальник считает, что ситуация с Городацкой Лигой ближе к «Ваньхуа Сяньцзу», чем к Спиральной Башне?

— Ни к тому, ни к другому, — покачал головой «Вечность», совершив ещё одно почти человеческое движение. — Фактор падения Городацкой Лиги — её внутренний хаос. Но именно в этом хаосе и кроется её потенциал. Я намерен сохранять наблюдение до последнего дня и действовать по обстоятельствам.

— Слушаюсь. После внесения двух важных условий я повторно проведу расчёты и подготовлю план действий.

Жаркая Река наблюдал, как небосвод вновь засиял, и тут же переместился в главный вычислительный зал. Центр знаний флагмана передал ему бледно-голубой цифровой ключ. Их рабочие места находились менее чем в десяти метрах друг от друга — так обеспечивалась постоянная защита драгоценного Центра знаний.

— Я когда-то жил как плоть и кровь, — сказал Жаркая Река. — Но, по моему мнению, Военачальник больше похож на «человека», чем я.

Центр знаний возразил:

— Согласно моим расчётам, степень схожести Военачальника с человеком составляет…

— Я использовал метафору.

— Записано: вы склонны к использованию метафор, — неукоснительно отметил Центр знаний.

— А ты очень стандартен… — Жаркая Река проверил записи. — Постой, мы ведь из одной партии?

— Да, Владыка Жаркая Река. В то время я служил у вас заместителем штабного офицера.

— Теперь я вспомнил. Ты механичнее даже чистых Истинных Машин.

— Благодарю за комплимент.

Жаркая Река покачал головой и вызвал своего нового адъютанта — простого бойца.

— Пройди повышение до четвёртого уровня, — приказал он. — Затем отправь мне подробнейшие сведения обо всех фракциях восточного театра. Нас ждёт напряжённая работа.
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«Хуайсу, Хэнкунь!

Письмо получил. Юйоу в ужасе от того, как вас атаковали, и устроил мне целую сцену.

Однако, по-моему, всё обошлось благополучно. То, что командир прибыл вовремя, было предсказуемо. Даже если бы его неожиданно задержали и он не смог бы вырваться — господин Древо точно не стал бы делать вид, будто ничего не слышит. Он не вмешался сразу лишь потому, что устав города запрещает ему действовать без крайней необходимости. Не держите зла — это замечание адресовано Фаньдэ. Я знаю, что вы понимаете важность положения и не станете винить божество.

Буйство демонов в Цзинша связано с одним старым делом. Хэнкунь, возможно, кое-что об этом знает, но я не стану углубляться в детали в письме. Теперь отвечу по порядку на ваши вопросы.

Материалы, которые запросила Хуайсу, собраны и прилагаются к письму в виде кристалла божественной силы. Я попытался уговорить Юйоу приложить несколько фотографий для медитации, но она не проявила особого энтузиазма, так что пришлось отказаться от этой идеи. Старайтесь придать своей новой форме как можно более благородный облик — иначе она наверняка рассердится, а гнев её, скорее всего, обрушится не на меня.

Что до метода противодействия хаосу, о котором просил Хэнкунь: перед тем как отправиться строить город, я получил наставление от учителей родной деревни. Передаю вам его сейчас:

— Хаос есть противоположность стабильности. Сначала чистота загрязняется и рождается муть; порядок рушится — и возникает хаос. Разве потемнение небес и исчезновение света солнца и луны — это неизбежный конец? Нет, это всего лишь перемена инь и ян. Перемена — узел, связующий реальное и иллюзорное, жизнь и смерть, существующий в самом сердце мира. Ты владеешь боевыми искусствами, понимаешь основы кулачного боя, искусно применяешь талисманы, и всё многообразие твоих знаний исходит из единого корня. Сейчас же перемена оказалась во власти другого. Где же находится этот корень?

Ты уже переживал подобное, поэтому должен понимать суть. Но понимание — не то же самое, что знание, а знание — далеко не действие. Если хочешь постичь неизменное, обратись за советом к загадочному великану в маске по имени Хуань Гэ, который предпочитает оставаться анонимным. Говорят, он обожает мёд и фруктовый чай.

И наконец — законопроект о независимости. На первый взгляд он кажется абсурдным, но его поддержка достигла таких масштабов, что теперь он отражает истинное желание народа Цзинша. А народное мнение — не каприз одного дня, а результат накопленных веками недугов. Не позволяйте себе мыслить шаблонно и полагать, будто проблему можно решить, просто свергнув пару человек.

Все следят за событиями в Цзинша, но даже имея тысячу причин, мы, как древнейшие союзники рода Древа Сэнло по линии праведного пути, не можем вмешиваться во внутренние «семейные дела». Поэтому за пределами фронта невозможно задействовать сильных практиков высоких узлов. По той же причине в самом Цзинша сейчас официально лишь один практик шестого узла — командир. Значение этого очевидно даже без слов.

Когда я отправлялся в путь, я полагал, что обычные приспешники демонов вам не страшны, и намеренно поручил вам немного вмешаться. Однако методы нынешнего хаоса оказались столь радикальными, чего в городе не видели последние пятьсот лет. Обстановка становится нестабильной — будьте осторожны.

Если Цзинша перестанет быть безопасным местом, я лично обеспечу ваш возвращение в Город Хуэйлун.

Цзи Цюйфэн»

Чу Хэнкун внимательно прочитал ответ и сказал:

— Ты, похоже, ни за что получил выгоду.

— Можно представить, какой ценой отец добился этого… — Цзи Хуайсу прижала к груди кристалл и притворно всхлипнула. — Я обязательно оправдаю твои жертвы! Для начала пусть Цинся добавит мне шесть огромных крыльев!

Было совершенно ясно, что она собиралась использовать биологические данные древнего дракона для создания чего-то весьма экстравагантного. Чу Хэнкун предупредил:

— Юйоу действительно разозлится.

— Как можно! Будет очень круто!

Цзи Хуайсу подпрыгнула к письменному столу и принялась чертить эскизы. Фаньдэ, в отличие от неё, не был так беспечен и с тревогой вздохнул, глядя в окно:

— Ну что скажешь, дружище? Даже сам городской глава считает ситуацию серьёзной.

— В Цзинша, несмотря на сумятицу с законопроектом, нас всё ещё прикрывают от внешних сил. А вот если вернёмся в Город Хуэйлун, боюсь, сам Фу Жуйдань последует за нами, — покачал головой Чу Хэнкун. — Нельзя перенаправлять беду на других.

— Если совсем припечёт, просто бросьте меня в море в бутылке…

— С каких пор мы привыкли сбегать при первой опасности?

— Я всегда так считал! — воскликнул Фаньдэ.

— Правда? — усмехнулся Чу Хэнкун. — Разве не «сначала дать бой, а потом разбираться»?

Он спустился по лестнице в главный зал книжного магазина. Только что поступила новая партия книг — рекомендованных магазином в этом месяце. Менеджер Юй предложил учебник по созданию статичной анимации с танцующими куклами, редактор-выдра выбрала сборник праздничных партитур для новичков, а Большой Тюлень настоятельно рекомендовал мемуары о самых ярких моментах после ежегодных карнавалов.

— Праздничное настроение витает в воздухе.

Гулибоп и Мяону заняты уборкой — они быстро сгребали журналы с портретом спикера в коробку, будто подметали пыль. Банбаньцзи весело раскладывала путеводители:

— Фестиваль Цзинхуа — совсем скоро! Весь город отдыхает три дня — ежегодное время безудержного веселья!

— Голосование, праздник, а сразу после него — объявление результатов, — покачала головой Дуду-Выдра. — Давно я так не нервничала. В последний раз — десять лет назад, когда после праздника объявили, что Париман избран спикером.

— Тогда все думали… что у него… нет никаких шансов…

— Реальность часто превосходит воображение, — сказала Дуду-Выдра. — Боюсь, в этом году карнавал будет непростым.

«Думаю, ты переживаешь зря, — фыркнул Большой Тюлень. — Даже самый глупый глупец не лишился бы разума. Тот жалкий законопроект вынесли на референдум исключительно ради пиара Паримана. Неужели кто-то поверил, что он реально пройдёт?»

— Это, пожалуй, самая разумная фраза, которую ты сказал за неделю, — согласилась Дуду-Выдра. — Хотя я всё равно проголосовала «против».

— Но ведь «за» тоже много голосов! Может, устроим акцию и призовём всех голосовать «против»? — вставил Гулибоп.

Трое опытных животных переглянулись и неуверенно покачали головами.

— Это… слишком политично! — воскликнул Банбаньцзи. — Направлять мысли окружающих, убеждать их действовать по нашему усмотрению — это работа политиков! У нас нет права агитировать других!

— Убеждать глупцов — занятие неблагодарное. Не хочу тратить своё драгоценное время…

Дуду-Выдра замолчала, колеблясь. Большой Тюлень снова поднял табличку:

«А может, стоит попробовать?»

— Думаю, да, — сказал Чу Хэнкун. — Действовать лучше, чем бездействовать. По крайней мере, ожидая результатов, можно будет с чистой совестью сказать, что сделал всё возможное.

Большой Тюлень энергично закивал. Дуду-Выдра протянула ему чашку чая:

— Знаешь, пожалуй, ты прав. Нам-то нечего бояться репрессий.

— Надо придумать… подходящий по духу лозунг!

«Голосуй по совести — праздник будет в радость!»

— Так и сделаем!

Зверьки немедленно взялись за дело: стали печатать листовки, готовить угощения и бесплатные растительные зарисовки. Хотя маленький магазинчик вряд ли повлияет на общую картину, каждый дополнительный голос «против» — уже вклад в будущее города.

Чу Хэнкун улыбнулся. За время жизни здесь он заметил множество недостатков в Цзинша, но эти активные, заботливые маленькие граждане всё ещё вызывали у него тёплые чувства. Пока ещё не началась суматоха, он спросил у Большого Тюленя:

— Где в Цзинша можно купить лучший мёд и фруктовый чай?

«Мёд — на Четвёртом Пульсе, а фруктовый чай я рекомендую в одной милой лавочке неподалёку!» — быстро написал Большой Тюлень.

— Не мог бы ты заказать мне немного? Хочу использовать это, чтобы «поймать» Хуань Гэ.

— Хуань Гэ находится далеко — на Втором Пульсе. Отсюда его не «выловишь», — вмешалась Дуду-Выдра.

— Полагаю, у вас, ветеранов, всегда найдутся свои каналы связи.

«Мы никогда не выдаём товарищей!» — с пафосом заявил Большой Тюлень.

— Куплю дополнительно порцию — тебе в подарок.

«Кстати… как раз хотел пригласить старого друга на чай…»

— Как не стыдно, Тюлень! — взвизгнул Банбаньцзи.

·

Как оказалось, ветеранские чаты существуют в реальности — так же, как и таинственные клубы вроде «ветеранского шашлыка», «ветеранского хот-пота» или «ветеранского шведского стола». Утром Чу Хэнкун только успел купить «подарки», как уже днём в дверях магазина, пригнувшись, проскользнул загадочный великан в маске. Он подполз к бассейну с тюленями и воскликнул:

— Этот аромат! Едва переступил порог — и сразу почувствовал необычный фруктовый запах! Действительно изысканно!

«Правда пришёл!»

— О-хо-хо! Через несколько дней начнётся Фестиваль Цзинхуа, а я, мастер планирования рабочего времени, как раз и должен использовать предпраздничную передышку для отдыха~ — самодовольно заявил Хуань Гэ. — Я уже учуял запах клёцек с мёдом! Наливай скорее чай!

Чу Хэнкун налил чашку и с улыбкой подал ему. Хуань Гэ с наслаждением отхлебнул — и вдруг, подпрыгнув на одной ноге, отскочил на три шага назад.

— Это ловушка! Я попался!!

— Впечатляет. Рефлексы всё ещё такие долгие, — заметила Дуду-Выдра.

— Дядюшка Хуань Гэ, надеюсь, вы в добром здравии, — сказал Чу Хэнкун, протягивая мёдовые клёцки.

— Какой ещё дядюшка! Не неси чепуху! У меня нет никакой связи с твоей школой! — завопил Хуань Гэ. — Ты, с такой фальшивой улыбкой, явно замышляешь что-то недоброе! Я не поддамся! Я хочу отдыхать! Что бы ты ни задумал — даже не думай!

Чу Хэнкун посмотрел на пустую чашку:

— Дядюшка, брать подарки и не оказывать услуг — это нечестно.

Хуань Гэ махнул рукой и хитро ухмыльнулся:

— Этот чай — приманка, на которую клюнул Тюлень. Счёт за него — на его имя~~ Ах!

Большой Тюлень встал на задние лапы и выпустил огромный пузырь:

— Ммм!

Дуду-Выдра подняла свою чашку:

— О-о-о, он злится! Владелец магазина обиделся на твоё фамильярное обращение.

— Да кто вообще обращает внимание на такого, кто катается по полу и выпрашивает у маленьких девочек рыбные палочки!

— Ты и маленькие девочки — не одно и то же, — поддержал Банбаньцзи. — Так говорит владелец.

Хуань Гэ в отчаянии схватился за голову:

— А-а-а, проклятые вы, бесстыжие старики! Перед детьми изображаете ровесников, а со мной вдруг начинаете играть в авторитет!

— Кто тут старый?! — «Что за возраст?!» — «Мм?!»

Три обитателя книжного магазина… точнее, три зверя — приняли устрашающие выражения лиц. Хуань Гэ втянул голову в плечи:

— Это была метафора! Я использовал неуместную метафору… Но у этого парня вообще нет ко мне никакого отношения! Зачем вы меня позвали?!

Чу Хэнкун мягко улыбнулся:

— Сегодня я столкнулся с трудностями в практике…

Хуань Гэ тут же развернулся и двинулся к выходу:

— Ха! Иди к Цзи Цюйфэну! Я не умею учить ваших «ускоренных мастеров»!

Чу Хэнкун спокойно продолжил:

— Господин Цзи сказал, что сам лишь слышал об этом от своих учителей, но не имел практического опыта. А если хочешь постичь настоящее, то, поразмыслив, остаётся только один человек в Цзинша — дядюшка Хуань Гэ. Больше некому.

Хуань Гэ мгновенно остановился и обернулся:

— Он правда так сказал?

— Есть письмо в подтверждение.

— Хм, ну раз так… тогда можно и пару слов сказать! — возгордился Хуань Гэ. — Говори, в чём затруднение!

Чу Хэнкун кратко изложил суть вопроса и спросил:

— Что же такое этот неизменный корень?

Хуань Гэ выслушал и трижды громко рассмеялся, качая головой:

— Ты, друг мой, да ты совсем! Средство у тебя под рукой, а ты, торопясь «проглотить утку», потерял собственную суть!

— У меня есть это средство?

Хуань Гэ загадочно усмехнулся:

— Разве не твоя же техника «Ци тысячи осеней» — это и есть тот самый неизменный путь, в котором ты ищешь опору?
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— Боевые искусства и талисманы меняются со временем — это перемена «техник»; тело стареет, гниёт, но также растёт и закаляется — это перемена «человека»; солнце, луна и звёзды существуют испокон веков, но и у них есть свой черёд — это перемена «Неба и Земли».

Хуань Гэ поднял три пальца, а затем один за другим опустил их:

— Тогда что же остаётся неизменным? Не говоря уже о боевых культиваторах, скажи мне как человек: есть ли у тебя хоть что-то, во что ты веришь непоколебимо?

— Ничего, кроме собственного сердца, — ответил Чу Хэнкун.

— Верно! Искусства передаются другими, обстоятельства невозможно контролировать, даже «что хочешь делать» — решать тебе самому. Но непоколебимая воля не меняется никогда! — громко воскликнул Хуань Гэ. — Тогда скажи: что для боевого культиватора есть воля? По чему мы судим о его стремлении?

— Разумеется, по боевому духу…

Боевой дух — это плод слияния тысячекратно отточенных боевых искусств и жизненной энергии. Для тех, кто следует «Путём Единства», он словно уникальное «удостоверение личности». Каждый боевой дух неповторим. Даже если трансформант Второго Пульса изменит свою внешность до неузнаваемости, его всё равно распознают именно по боевому духу.

Чу Хэнкун вспомнил недавний бой — впервые он вырвался из ловушки именно благодаря чистому боевому духу и приёму «иай с обратным лезвием».

— Получается, даже хаос не способен повлиять на боевой дух?

— В этом мире нет ничего абсолютно неизменного! Просто истинное «я» гораздо труднее изменить, чем материальную структуру. Представь: разве может боевой культиватор резко изменить характер, если только не пережил колоссальных взлётов и падений? Это то, что даже время не в силах перевернуть. Сильно ли твой нынешний характер отличается от того, что был десять лет назад?

— Да, — кивнул Чу Хэнкун.

— И правда?! Ну ладно… Но теперь хотя бы не будет кардинальных перемен, верно?

— Должно быть так… — задумался Чу Хэнкун. — Поэтому «Ци тысячи осеней» и есть ключ.

Если говорить о тайных методах закалки боевого духа, нельзя не упомянуть две великие техники: «Ци тысячи осеней» для боевых культиваторов и «Тысячу ночей и Мгновенную Звезду» для люгуй. Хотя направления этих учений совершенно различны, суть их — усиление и применение боевого духа.

Стиль «Мгновенной Звезды» ему явно не подходил, зато «Тысячу осеней» он освоил превосходно. Сейчас активация этой техники стала почти инстинктивной, и Чу Хэнкун даже не знал, как продвинуться дальше.

Хуань Гэ упер руки в бока и театрально вздохнул:

— Вот почему вы, скороспелые культиваторы… разве не гордитесь тем, что достигли такого уровня? А ведь ты уже почти свернул не туда!

— О, неужели?

Хуань Гэ томно отхлебнул чаю и огляделся:

— Друзья, то, что я сейчас скажу, — внутренняя тайна нашего клана. Прошу вас удалиться на время…

«Это мой книжный магазин, щенок! Повтори ещё раз, если осмелишься.»

— Ладно, прошу прощения! Я найду другое место, только не поливайте меня водой — одежда промокнет…

Хуань Гэ, сгорбившись, как школьник, извинялся, пока Большой Тюлень в бассейне весело хлопал лапами, обдавая его брызгами. Гулибоп, наблюдавший за этим зрелищем, заметил:

— У нашей хозяйки редкая сила внушения, боп.

— Ну конечно, — добавила Дуду-Выдра, — мы же видели, как он рос. Прямо как соседский мальчишка. Обсуждать серьёзные дела надо в Священной страже, соседский мальчишка.

— А нельзя просто занять комнатку в книжном? Мне совсем не хочется идти в это офисное болото… — начал было Хуань Гэ, но тут же вскрикнул: — Эй! Не трогай мои медовые клецки! Ты только что съел половину тарелки! Это возмутительно!!!

Хуань Гэ ловко схватил полчайника фруктового чая и остатки тарелки с клецками (сама тарелка тоже была наполовину сломана) и, понурив голову, вышел из магазина. Чу Хэнкун оставил записку, что уходит на практику, и последовал за ним в штаб-квартиру Третьего отряда.

Сегодня Цуйк отсутствовал по делам, но полномочия Хуань Гэ оказались высоки — без всяких формальностей он получил доступ к секретной комнате. Они сели друг против друга, и Хуань Гэ спросил:

— Когда Цзи Цюйфэн обучал тебя «Ци тысячи осеней», показывал ли он технику через самоувечивание?

— Нет.

— Во время нашей дуэли я намеренно снизил уровень до узла третьего уровня, чтобы соответствовать твоему. Теоретически я мог действовать так же, как ты. Почему же я этого не сделал?

Чу Хэнкун на секунду прикинул и уверенно ответил:

— Ты переоценил себя.

— Да ну тебя! «Ци тысячи осеней» на более поздних этапах вообще не так применяется!

Хуань Гэ стукнул кулаком по столу так сильно, что даже его огромный мешок за спиной задрожал:

— Ты привык использовать «Ци тысячи осеней», чтобы менять раны на силу. В обычных стычках ты часто сознательно принимаешь урон, чтобы вызвать свой боевой дух?

— Да.

— А если не так, то заранее подавляешь своё состояние, чтобы встретить сильного врага в предельной форме?

— Чаще всего так и делаю.

Глаза Хуань Гэ стали серьёзными:

— Принимая удар на поле боя, ты надеешься, что враг ранит, но не убивает. Планируя тактику, рассчитываешь, что враг опоздает, но не придёт раньше. Всё зависит от действий противника! Так чья же воля управляет жизнью и смертью настоящего боевого культиватора — твоя или его?!

Чу Хэнкун вздрогнул и молчал целых полминуты, прежде чем произнёс:

— Почти свернул не туда.

— Наконец-то осознал, — вздохнул Хуань Гэ. — Сначала я удивился, увидев, как ты калечишь себя. Цзи Цюйфэн ведь не мог не замечать этого риска. Но потом, наблюдая, как ты легко справляешься с боями, понял: ты пережил столько жестоких схваток, что вынужден был идти на крайние меры ради выживания. Привычка стала второй натурой — ни ты сам, ни кто-либо другой уже не могут её изменить простыми словами!

— Но «Ци тысячи осеней» изначально задумано как метод «питания боем». Я не вижу лучшего применения.

— Ты знаешь лишь одну сторону, но не вторую, — Хуань Гэ начал мерить шагами комнату. — Культиваторы узла третьего уровня действительно используют «Тысячу осеней» так, как ты. Сердечные мечники идут на поля сражений, где еретики и демоны невероятно коварны — им необходим метод победы слабого над сильным. Это способ сохранить контроль над своей судьбой в безвыходной ситуации.

Но если ты преодолел множество испытаний и уже не слаб, продолжать думать по схеме «слабый побеждает сильного» — значит, гнаться за следствием, забыв причину! Скажи, кто в хаосе настоящий сильный?

Чу Хэнкун открыл глаза и улыбнулся:

— Тот, кто остаётся спокойным в опасности, невозмутим перед лицом перемен и уверен в своей способности справиться со всеми неожиданностями!

Хуань Гэ остановился и торжественно сказал:

— Вот это правильные слова! Состояние сильного должно зависеть только от него самого. Когда быть спокойным, когда вспыхнуть — решает лишь его воля, словно поток боевого духа, управляющий самой природой. Такие, как я или Цзи Цюйфэн, больше не нуждаются в ранах и боли для активации «Ци тысячи осеней».

— Смотри! Техника «Ци тысячи осеней»!

Хуань Гэ принял простую боевую стойку, не совершая лишних движений, но его аура мгновенно взметнулась ввысь.

Зрачки Чу Хэнкуна вспыхнули алым — остаточное сознание «Неуничтожимой Машины» пробудилось само собой. Хуань Гэ же остался невозмутимым и спокойно произнёс:

— Втрое.

Аура снова возросла. Его боевой дух конденсировался внутри тела, и воздух вокруг будто окаменел. Чу Хэнкун уже собирался выразить восхищение, но Хуань Гэ добавил:

— Впятеро!

В штаб-квартире Священной стражи прогремел взрыв — воздух не выдержал давления и разорвался. Острейшие волны ударили по зданию, сработала первая степень тревоги! Все члены отряда вскочили, бросив дела, и заняли боевые позиции! Запросы на подкрепление посыпались на командира, находившегося вне базы!

Хуань Гэ поспешно прекратил демонстрацию и выскочил за дверь с извиняющейся улыбкой:

— Простите, ложная тревога…

— Может, вы хоть немного следить будете за мерой?! — закричали ему вслед. — У меня чуть инфаркт не случился! — Вы вообще понимаете, что используете силу Второго Пульса?!

Хуань Гэ извинялся без умолку, прячась под дождём брызг и обидных слов, и, вернувшись, провёл рукой по лицу:

— Короче, понял суть?

— Вы можете сами регулировать степень усиления «Ци тысячи осеней», не прибегая к самоувечиванию… — глубоко задумался Чу Хэнкун. — Значит, вы научились управлять состоянием своего тела без необходимости наносить себе тяжкие раны… То есть вы превратили само тело в боевой дух?

— Почти! Но правильный ответ —

— Нет, это тоже неверно. Такой путь превращает тело в элементаль — это ещё хуже прежнего, — глаза Чу Хэнкуна вспыхнули. — Вы нашли путь слияния: боевой дух и плоть стали едины, и поэтому вы можете управлять ими по своей воле.

Хуань Гэ театрально откинулся в сторону.

— До такой степени гениальности… честно говоря, страшновато становится…

Глаза Чу Хэнкуна загорелись:

— Как этого добиться? Как вплавить боевой дух в тело?

— Кхм-кхм! — Хуань Гэ прочистил горло. — В целом, твоё понимание верно. Чтобы управлять боевым духом, нужно использовать то, что пронизывает всё тело, — кровь! Следующий шаг «Ци тысячи осеней» — вплавить боевой дух в кровь, или, иначе говоря, переплавить кровь в боевой дух… создав нашу уникальную «ци-кровь».

Ты должен постепенно перенести давление извне внутрь, словно перерабатывая чужую силу. С помощью боевого духа ты будешь «переплавлять» свою кожу, мышцы, сухожилия, кости и даже пять органов и шесть вместилищ…

Хуань Гэ зловеще прошептал:

— Сначала тебе покажется, что мышцы растворяются, и ты превращаешься в пустую оболочку. Потом исчезнут внутренние органы и нервы — ты потеряешь ощущение собственного «я». Но при этом сможешь двигаться как обычно, потому что функции мышц, нервов и органов будут выполнять «ци-кровь»…

В конце концов, даже мозг, хранящий память, исчезнет. Сам символ «я» рассеется! Между «Ловкими руками», «Жёсткими Костями» и «Сердцем Сюйли» останется лишь текущая «ци-кровь»… Пока дышит — кровь не иссякает; пока кровь не иссякает — жизнь не угасает. Вот что такое подлинная «Ци тысячи осеней»!

Хуань Гэ зловеще усмехнулся, дрожа, и сел:

— Страшно, да? Ещё не поздно одуматься…

Чу Хэнкун, заворожённый, смотрел на свой палец, превратившийся в кровь.

— Как ты ещё не начал обучение, а уже экспериментируешь?! Ты совсем безрассуден, идиот!!!

— Просто этот метод кажется мне прекрасным…

Хуань Гэ указал на свою голову:

— Ты вообще не боишься?! Мозг исчезнет! Само «я» растворится!

— Лишиться главной слабости — это хорошо.

— Вот это да…

Чу Хэнкун был совершенно спокоен:

— К тому же мой мозг превратится в мою же кровь — ничего не потеряется. После завершения практики моя кровь обретёт память. Это эволюция! Отличная новость!

Хуань Гэ отвернулся и тайком снял маску, чтобы вытереть пот.

(Цзи Цюйфэн… теперь я понимаю, почему ты так скуп на наставления. С таким прозрением и характером у этого парня… стоит сказать чуть больше — и он сам выведет методы культивации краснопыльных мастеров…

То есть я рискую стать тем самым бездарным наставником, который случайно укажет путь к прорыву через несколько крупных узлов!.. Это же ужасно!!!)


Глава 339
— …Этот метод переплавления крови действительно требует личной передачи знаний, поэтому Цзи Цюйфэну неудобно было тебя учить, — вздохнул Хуань Гэ. — Я продемонстрировал тебе это один раз, и ты…

Он уставился на ногу Чу Хэнкуня, которая уже начала таять:

— Похоже, ты всё прекрасно понял.

— Ага.

— Да при чём тут «ага»! Ведь я же говорил: будь осторожен и не занимайся этим в одиночку! Каждый год на горе находят дураков, которые сами себя расплавили! Нам, старшим братьям и наставникам, приходится изо всех сил их спасать! Ты хоть понимаешь?!

Чу Хэнкунь мгновенно убрал боевой дух, и его нога тут же восстановилась. Он улыбнулся:

— Я заметил, что если использовать «Искусство бессмертия и неуязвимости», риск переплавления крови значительно снижается. Кроме того, можно либо применять броню из ци для внешней переплавки внутрь, либо задействовать «Пламя ночи» для внутренней переплавки наружу. Это должно удвоить эффективность при половине усилий, верно?

Хуань Гэ судорожно почесал голову, но в конце концов не выдержал воодушевлённого взгляда младшего товарища и снова вздохнул:

— Ладно! Раз уж дошло до этого, я больше не стану скрывать. Три великие тайные техники Лунцюаньсяна — это и искусство, и путь. Изначально они предназначались именно для совместной практики с «Ци тысячи осеней», чтобы помочь воинам преодолеть жизненный рубеж…

— То есть базовая структура — это «Ци тысячи осеней» плюс одна из трёх тайных техник.

— Это базовая структура для культиваторов среднего узла. Раз ты уже понял это, должен знать: такой путь ещё слишком рано пробовать тебе!

Лицо Хуань Гэ под маской стало суровым:

— Предпосылка «Переплавления крови в ци» — полное владение собственным телом, а это качество присуще только обладателям «Крыльев Опоры Небес». Обычно лишь культиваторы, достигшие стадии Вознесения и готовящиеся покинуть мирское, осмеливаются закрываться в затворе для изучения этого метода. Но твоя нынешняя сила далеко превосходит сущность твоей жизни. Я никогда не слышал, чтобы кто-то на третьем узле осмеливался испытывать переплавление крови!

— А какие могут быть последствия?

— Последствия?! Одни сплошные блага! — Хуань Гэ холодно рассмеялся. — Благо в том, что после успешного переплавления твоя жизненная сущность естественным образом повысится. Даже если ты самый тупой и деревянный человек на свете, всё равно насильно достигнешь четвёртого узла! Хоть миллион раз не захочешь — всё равно взлетишь!

Настроение Чу Хэнкуня, до этого лёгкое, внезапно посуровело. Увидев это, Хуань Гэ покачал головой:

— Но ты и сам прекрасно знаешь: техника — не главное препятствие, истинная трудность — в сердце. У тебя великие замыслы, но ты сам себя привязываешь к земле. С таким характером как ты можешь добиться настоящего успеха?

Чу Хэнкунь тоже почесал затылок:

— Ты считаешь, что я сам себя ограничиваю?

Хуань Гэ парировал вопросом:

— Хо-хо! Ты же самодур, который гуляет по свету, никого не щадя, а теперь ходишь унылый, как будто тебя дождём залило. Мне ещё нужно «считать»? Ясно как день: ты видишь всю эту неразбериху в Цзинша и хочешь лично вмешаться, навести порядок!

— Шутишь. Это меня не касается.

— Я хочу спросить тебя прямо: какое поражение ты пережил, что так разладилось у тебя внутри?

Чу Хэнкунь долго молчал, потом ответил:

— Раньше я уже проигрывал однажды… Поэтому мне очень трудно вернуться к тому состоянию духа.

На маске Хуань Гэ возник огромный вопросительный знак:

— Если не можешь вернуться — зачем насильно пытаться?

— Больше нельзя проигрывать, — улыбнулся Чу Хэнкунь. — Уже не позволю себе проиграть.

Хуань Гэ больше не стал допытываться. Он достал четыре маленьких флага и установил их по углам комнаты, затем положил на стол жёлтый лист бумаги.

Уходя, он сказал:

— Эти флаги защитят от внешних сил ниже пятого узла. Книжный магазин — не казарма, но если захочешь практиковаться, приходи сюда… У каждого свой путь, я не стану поучать. Только помни одно: если не видишь ясно — не напрягайся. Постепенность — вот путь к великому Дао!

Чу Хэнкунь поблагодарил, взял жёлтый лист и увидел на нём именно тайный ритуал четвёртого узла. В центре рунического круга была изображена пара пушистых крыльев.

Он вышел, попросил одного из членов Священной стражи отправить письмо Цзи Хуайсу, сообщив, что погружается в практику, а затем уселся посреди комнаты, скрестив ноги, и полностью очистил разум.

Переплавление тела — задача непростая, ведь на нём ещё оставались многочисленные компоненты внешних сил. Ему следовало воспользоваться возможностью и скорректировать своё тело, используя Тайную технику «Цань Синь: Возвращение Духа», чтобы устроить всех этих «жильцов» так, чтобы они не ссорились между собой…

Мышцы постепенно растворялись. Он позволил мыслям свободно блуждать и невольно повторил последнее предостережение Хуань Гэ: «Следуй естественному ходу вещей, не принуждай себя…» Это, пожалуй, самое труднодостижимое для него — даже в те времена, когда он был убийцей.

Они всегда плыли против течения. Ни на миг не останавливаясь.

* * *

Центральная база Бэйчэнь, лаборатория V.V.

Многодневные ливни наконец прекратились. Сегодня над Бэйчэнем наконец выглянуло солнце, и по всему кампусу раздавался смех. Учёные, запертые несколько недель, теперь с семьями устроили пикники на лужайках. Даже самые консервативные старые профессора сняли свои латунные маски.

Секретарь переобулась в кроссовки — в такой прекрасный день ей не хотелось больше ходить по траве, словно циркуль, на шпильках. Убедившись, что новых сообщений нет, она села под большим баньяном и вскрыла упаковку сэндвича.

Внутри зеленела масса — синтетические витамины и натуральные растительные волокна. Она уже пожалела, что выбрала «здоровую» еду.

— Пощади себя, Хилл! Тебе не тошно от этого? — окликнула её коллега из соседнего института. — Попробуй вот это, я сама приготовила.

Коллега была полновата, её сыну недавно пошёл первый класс. Хилл приняла угощение — плотный картофельный пирог и домашние тарталетки с яйцом.

— Очень благодарна! У вас, наверное, случилось что-то хорошее?

В корзинке коллеги было полно выпечки — такое не сделаешь за пять минут. На её пухлом лице сияла улыбка:

— Муж вернулся с фронта живым и здоровым! Я взяла отпуск на неделю!

Секретарь Хилл искренне поздравила её, а затем заметила у фонтана крупного мужчину с гитарой. Он играл и пел, привлекая толпу учёных. Голос у него был не очень, но песня — прекрасная. Похоже, это была новая мелодия из Цзинша. Хилл мысленно запомнила её, чтобы позже купить кристалл с записью.

— Он стал ещё энергичнее, чем раньше! — с гордостью сказала коллега. — Его наёмники говорят, что он отличный командир. Но я считаю: каким бы хорошим он ни был, дольше там оставаться нельзя.

Хилл согласилась:

— В нынешней ситуации лучше держаться подальше от линии фронта.

— Я тоже так думаю…

Полная дама огляделась, убедилась, что никто не слушает, и тихо спросила:

— Но ведь этого не случится, правда? Я слышала, вы уже начали действовать. Этот законопроект точно не примут?

— Не могу сказать наверняка, мэм, — Хилл откусила кусочек пирога. — Поскольку это не секрет, скажу прямо: наша хозяйка подготовила множество мер, но спикер Париман — словно древнее дерево, укоренившееся глубоко внутри Цзинша. Боюсь, нам не удастся изменить общее течение событий.

— Но она ведь не станет тратить силы впустую.

— Полагаю, хозяйка предпримет настоящее действие немного позже, — сказала Хилл. — А сейчас, как вы сами понимаете, идёт долгая подготовка…

— Конечно, конечно… — лицо полной дамы стало странным. — Но, честно говоря, я немного волнуюсь из-за масштабов её «действия». Вы ведь знаете… это слишком грандиозно.

Хилл глубоко кивнула:

— Думаю, скоро всё закончится.

Они обе повернулись и с почти благоговейным взглядом уставились на северную часть кампуса. Там чётко простиралась «граница»: с одной стороны — земля, залитая солнцем, с другой — здания, погружённые во тьму бездны.

Над главной базой Бэйчэня неподвижно висело нечто громадное, как облако, закрывая почти половину неба над Пыльным островом. Эта ужасающая, ледяная туча медленно расширялась. Бесчисленные микромашины сновали между исполином и землёй, словно трудолюбивые пчёлы, добавляя новые детали к «туче». В самом центре облака сиял мягкий свет — это был ритуал повышения хозяйки, скрытый за гигантской конструкцией.

Они шептались, как два человечка, смотрящих на далёкие горы.

— Ваша хозяйка обязательно добьётся успеха, верно?

— Обязательно. Если она потерпит неудачу, Бэйчэню конец.

Если бы им разрешили использовать высокоточные приборы наблюдения, они увидели бы, как каждая нить в этой «туче» пульсирует. Движение было настолько мелким, что не напоминало дыхание гиганта, а скорее представляло собой прилив, сотканный из бесчисленных капель — как капля воды перед цунами.

А если бы уровень приборов был ещё выше, они смогли бы разглядеть истинную природу этих частиц. Это были автономные механизмы, гладкие, как зеркало, размером с ручное зеркальце, с четырьмя углами, образованными кольцами сине-чёрной магической энергии. Миллионы таких машин перевозили данные и энергию. Для глаза казалось, что работа идёт медленно, но на деле прогресс был стремительным — проект воплощался в реальность с невероятной скоростью.

Каждая машина, завершив задание, возвращалась на место и становилась частью конструкции. Они были и рабочими, и мастерами, и самыми маленькими «клетками», составляющими этого исполина.

Вербет Веллус спокойно парила в самом центре этого ледяного облака. Она только что завершила последнюю корректировку программы, полностью исключив возможность выхода из-под контроля. Конструкция была доведена до совершенства; оставалось лишь дождаться завершения сборки Чаши Святой Славы.

Теоретически она могла сейчас уйти, выспаться или выпить кофе, а затем вернуться к официальному повышению после завершения рутинной работы. Но Вербет всё ещё пристально смотрела на чертежи.

Ей казалось, что в Чаши Святой Славы чего-то не хватает. Если упустить этот изъян, она, возможно, пожалеет об этом всю жизнь.

Чаша Святой Славы — символ лидера. В ней воплощена «идея», признанная последователями, и именно она порождает соответствующие способности. Её конструкция логически продолжает принципы «Чудо-Клинка» и «сердечного меча» — ведь все они являются материализацией собственной идеи в предмете. Поэтому, пока направление верно, фатальных изъянов быть не должно.

Вербет не могла допустить столь примитивной ошибки. Она всегда действовала решительно и без колебаний. Цель, средства — всё было ясно в её уме. Тем более что до вступления на Путь к Трансформации она давно уже была лидером и имела собственное понимание «идеи».

Её Чаши Святой Славы не должно было быть недостатков. Но сейчас, перед самым завершением, необъяснимое чувство дискомфорта, лишённое теоретического обоснования, стояло комом в горле. Чего-то не хватает, важный фрагмент пазла ещё не найден. Да, успех гарантирован, но риск обязательно проявится в какой-то день в будущем.

Доказательств нет, в симуляциях не обнаружено никаких факторов нестабильности, но…

Она вспомнила слова одного человека:

— Советую тебе не слишком полагаться на теорию. Если бы всё в мире можно было решить арифметикой, нам бы не пришлось так мучиться.

Тогда она тщательно проверяла боевой план, а убийца лежал на диване и играл в приставку, вместо помощи ещё и издевался. Она, как обычно, ответила колкостью, и тогда убийца усмехнулся:

— Так просчитай меня на компьютере! Получится?

Вербет отвергла его вызов: пытаться просчитать в бою полностью хаотичную замкнутую систему, каковой был он сам по действиям и силе, — бессмысленно. В итоге она выбросила в мусорное ведро план, над которым трудилась целую неделю, и заменила его на: «Одиночное проникновение Чу Хэнкуня при поддержке основных сил».

Результат, конечно, был ошеломляющим.

Это воспоминание принесло ей лёгкое чувство поражения и вновь вызвало сомнения в собственных способностях. Почти всю свою карьеру она провела рядом с Чу Хэнкунем. Подавляющее большинство неразрешимых конфликтов решалось универсальным методом: «Пусть А-Кун сходит туда». С таким всемогущим убийцей даже ничего не смыслящая девочка легко могла удерживать власть в преступном мире.

«Хорошо, послушаюсь тебя», — подумала Вербет. — «Попробую не логическим путём».
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Она временно прекратила вычисления, направленные на поиск возможных уязвимостей, и вместо этого запустила малоэффективную процедуру самодиагностики. Оглянувшись в прошлое, она искала фрагменты опыта, способные помочь в решении текущей задачи — то есть прибегла к эмпиризму, презираемому учёными, но почитаемому убийцами.

Он всегда подчёркивал важность опыта: именно он делает человека эрудированным и придаёт устойчивости. Личность и способности формируются всеми событиями, пережитыми с момента рождения до настоящего времени. Само понятие «человек» — это, по сути, бесчисленное накопление прошлого. В детстве он повидал слишком многое, поэтому в большинстве ситуаций мог без труда носить маску непревзойдённого мастера, раскрывая своё детское нутро лишь тогда, когда обстоятельства выходили за рамки его предвидения и контроля.

Вот оно — то самое. События, выходящие за пределы прогноза. Переменные, которыми невозможно управлять. «Провал», который никакими расчётами и средствами не преодолеть. Если её логика мышления за всё это время не претерпела серьёзных изменений, значит, прежние неудачи по-прежнему не поддаются решению через вычисления.

Вербет Веллус редко терпела поражения. Исключая ту дождливую ночь, когда её предал Лукас, она могла бы даже утверждать, что никогда не проигрывала. Она играла остальными главами кланов, как пешками, прочно утвердилась на вершине Кровавого Пакта, и даже следы Ваньцюаня ей удалось выследить за несколько лет упорных поисков. Финальная битва с Кровавым Пактом была заведомо проигранной, но, хоть она и пала, ей удалось увидеть гибель своего врага.

По итогам, она почти всегда добивалась своих целей — кроме разве что некоторых мелочей.

Некоторых совершенно незначительных, но крайне важных для неё мелочей.

Например, заставить Чу Хэнкуня бросить курить.

·

Тема «бросить курить» занимала доминирующее место в противостоянии между главой клана Велюс и её заместителем. От знакомства до совершеннолетия прошло около семи лет, прежде чем эта затяжная борьба наконец сошла на нет, став абсолютной осью всего многолетнего конфликта.

Впервые эта тема возникла в тот день, когда Вербет впервые помогала Чу Хэнкуню убирать его комнату. С полной уверенностью она заявила, что намерена изменить этого парня, и первым делом заставит его отказаться от сигарет.

Тогда юная Вербет ещё не понимала, насколько она наивна. По крайней мере, в вопросах обращения с окружающими всё казалось ей простым: достаточно представить факты и логически обосновать свою позицию — и проблема будет решена. Поэтому она выбрала подходящий момент и серьёзно поговорила с Чу Хэнкунем, цитируя классические медицинские случаи и свежие научные статьи, чтобы исчерпывающе доказать общепризнанный факт: «курение вредит здоровью».

— И что? — весело ухмыльнулся тот, кто тогда работал курьером.

— Если ты и дальше будешь курить так регулярно, через три–пять лет у тебя разовьются серьёзные заболевания лёгких, возможно, даже рак...

— Я? Заболею? — Он громко рассмеялся и закурил новую сигарету. — Да никогда в жизни!

Он демонстрировал слепую, упрямую и совершенно нелогичную уверенность в собственном здоровье и не проявлял ни малейшего беспокойства по поводу вреда от курения.

В последующие месяцы Вербет неоднократно напоминала ему об ужасах лёгочных болезней, даже достала из медицинского института образцы больных лёгких, чтобы произвести впечатление. Однако на этого безрассудного смельчака это не произвело никакого эффекта.

Со временем он просто стал закидывать ногу на ногу, зажигать сигарету и с удовольствием слушать очередную лекцию, не говоря ни слова. А когда она заканчивалась, спрашивал:

— Ну что, сегодняшнее шоу закончилось? Тогда иди домой, займись делами. Мне пора на работу — курьерить. Провожать не надо.

В конце концов Вербет вышла из себя и жёстко заявила: если он не бросит курить, она не заплатит ни копейки за его будущую госпитализацию.

Но Чу Хэнкунь продолжал курить ещё два года, и за всё это время у него не нашлось ни единого признака болезни — даже зубы оставались белоснежными. Его медицинские анализы были настолько идеальны, что даже бумага, на которой они были напечатаны, словно источала жизненную энергию. После первого же обследования семейный врач растроганно прослезился и сказал, что за всю свою карьеру впервые видит настоящего «идеального человека». Он умолял главу клана обязательно включить заместителя в программу генной оптимизации: «Разве важно благополучие одного рода? Перед нами — будущее всего человечества!»

Глава клана настолько разозлилась, что даже заболела головой. Лишь позже, когда она тщательно проверила его анамнез, она с изумлением узнала, что за всю жизнь он ни разу не болел — ни пневмонией, ни гастритом, даже обычной простудой. В его личном деле чёрным по белому стояло: «здоров». Врачи после долгих исследований пришли к выводу, что иммунная система заместителя настолько мощна, что любые вирусы и бактерии уничтожаются мгновенно, а канцерогены, скорее всего, просто нейтрализуются. Обычные яды, вероятно, тоже не оказывают на него никакого действия.

Вербет была вынуждена признать очевидное: физическое состояние Чу Хэнкуня принципиально отличается от хрупкого организма землян. Возможно, даже если он будет выкуривать по три пачки в день в течение восьмидесяти лет, у него не возникнет даже фарингита. Следовательно, убеждать его бросить курить не имело смысла — сигареты ему не вредили.

Но как же можно было просто сдаться? Ведь она же сама торжественно заявила, что добьётся своего! Да и сама она искренне не выносила, как он курил: пока все сидели в совещательной комнате с серьёзными лицами, он спокойно выпускал клубы дыма, демонстрируя типичную наглость избалованного наследника, которому плевать на всех. Не только старые аристократы, но даже его ровесники откровенно говорили, что это невыносимо.

Тогда Вербет пошла другим путём: раз логика не действует, попробуем эмоции. Она начала рассказывать о вреде пассивного курения, умоляя его подумать о других. На этот раз её слова возымели эффект. Чу Хэнкунь задумался и потушил сигарету.

— Впредь буду курить на балконе, — в его глазах мелькнуло раскаяние. — Прости, я правда не знал, что ты такая хрупкая.

В ту ночь Вербет не спала от злости.

После этого Чу Хэнкунь действительно почти перестал курить в общественных местах. Он вёл себя как воспитанный взрослый: курил только в специально отведённых местах или на балконе, а если его случайно заставали, вежливо извинялся. Но суть проблемы оставалась прежней — он так и не бросил курить!

Вербет прекрасно понимала, что теперь это уже чисто вопрос принципа. Впервые в жизни она столкнулась с чисто «эмоциональной» проблемой, не связанной ни с выгодой, ни с враждой. Корень проблемы был в том, что некоторые люди просто никогда не будут делать того, чего от них ждут. Она вновь сменила тактику и решила применить методы, которые раньше считала недостойными себя — например, подкуп.

Она пообещала утроить ему зарплату, если он бросит курить.

— Зачем мне столько денег? — недоумённо спросил Чу Хэнкунь. — Честно говоря, мне кажется, ты и сейчас платишь слишком много. Может, лучше потрать эти деньги на что-нибудь другое?

Финансовая атака провалилась. Тогда она предложила ему новую портативную игровую приставку до официального релиза — в обмен на отказ от сигарет.

Чу Хэнкунь хохотал до слёз:

— Босс, за два месяца я сам куплю эту приставку. Зачем мне менять всю оставшуюся жизнь на такую сделку? Посчитай сама — разве это выгодно?
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Игровая приставка тоже не сработала. Потом она пробовала аниме, мангу, недвижимость — всё безрезультатно. Ему было совершенно всё равно на материальные блага; ничто не сравнится с тем, что ему нравится. Угрозы она даже не рассматривала: все в индустрии знали, что Чу Хэнкунь «мягкого не ест, а твёрдого ломает». Разве стоило его злить?

С шестнадцати лет противостояние вступило в третью фазу. Вербет решила действовать хитростью. На этот раз она обратилась к его статусу: разве достойно ли Змею Жертвоприношения курить дешёвые сигареты? Если уж курить, то хотя бы дорогие сигары, иначе коллеги начнут сплетничать о клане.

Чу Хэнкунь действительно задумался и ответил:

— Так вот что: каждый отвечает за свои слова. Узнай, кто болтает, и я сам разберусь с источником этих слухов.

Поскольку слухи не выдерживали угрозы насилия, Вербет придумала новую коварную уловку. Она добавила в трудовой договор специальный пункт о запрете курения. Когда Чу Хэнкунь, не глядя, подписал документ, она сообщила ему, что теперь каждая выкуренная сигарета — это нарушение контракта.

— Так подай в суд! — Чу Хэнкунь покатился со смеху.

Тут Вербет поняла, что годы неудач вскружили ей голову: она пыталась связать этого парня бумажными правилами! Прикрыв ладонью лоб, она с досадой признала свою глупость. Чу Хэнкунь не злился — наоборот, он с издёвкой крутил перед ней сигарету.

— С нетерпением жду твой следующий ход. Ты так скрасила нашу скучную жизнь.

Этот мерзавец воспринимал всё как игру. Некоторые люди получают удовольствие именно от того, чтобы делать всё наперекор тебе, даже ценой собственной выгоды. Что с ними поделаешь?

Вербет решила: раз уж всё равно проиграла, то можно и не церемониться. Однажды ночью она вызвала Чу Хэнкуня к себе и прямо сказала, что в её представлении о партнёре категорически не укладывается образ курящего мужчины. Она никогда не станет жить с тем, кто курит.

— Без проблем, босс, — он хлопнул себя по груди. — Как только найдёшь подходящего кандидата, дай знать. Если он закурит — я переломаю ему ноги.

В ту же ночь он был выброшен из комнаты пинком и ещё долго бродил по коридору, недоумённо выкрикивая:

— Да что с тобой такое, а? Почему ты вдруг с ума сошла среди ночи?

На этом Вербет окончательно сдалась. В отчаянии она признала: заставить Чу Хэнкуня бросить курить невозможно. Если в мире есть вещи, которые никогда не изменятся, то характер этого убийцы наверняка входит в их число. На следующий день она объявила Чу Хэнкуню, что «война за отказ от курения» окончена: она сдаётся и капитулирует.

Чу Хэнкуню было немного жаль — он смотрел так, будто любимое телешоу закрыли навсегда. Он предостерёг её: заставить его бросить курить так же невозможно, как заставить её саму начать курить. Пора ей усвоить урок: не всё в жизни должно идти по её плану.

Эти слова прозвучали для Вербет как божественное откровение — и в её голове родилась новая идея.

На следующий день, как обычно, Чу Хэнкунь зашёл в офис, чтобы узнать распоряжения на день. Он увидел, как Вербет зажигает сигарету.

Он вырвал её из её рук так быстро, что в комнате поднялся ветер.

— Ты что, чёрт возьми, делаешь? — строго спросил Чу Хэнкунь.

— Учусь курить, — спокойно ответила Вербет. — Мне нужны какие-то характерные черты, чтобы усилить образ главы мафиозного клана. Сигарета — отличный символ.

— Нет, — он уставился на неё. — Даже не думай.

Вербет нашла это забавным:

— Почему? Многие главы кланов — заядлые курильщики...

— Они — они, а ты — ты! — Чу Хэнкунь ударил кулаком по столу. — Это вредно для здоровья! Ты не должна этого делать!

— Одна сигарета ничего не решит.

Он, казалось, хотел привести какой-то грубый пример, но передумал и, словно дикий мужлан средних лет, повысил голос, чтобы подчеркнуть свою власть:

— Это не обсуждается, Вербет! Я сказал «нет» — значит, нет!

— Тогда почему? — Вербет удобно устроилась в кресле и с интересом наблюдала за ним. — Почему ты можешь ежедневно курить и пить, а мне даже одну сигарету нельзя?

— Потому что мы разные...

Вербет с улыбкой вручила ему нож:

— А-Кун, разве у тебя, который курит каждый день, есть моральное право меня поучать?

Чу Хэнкунь рухнул на диван, словно готовый вот-вот извергнуться вулкан. Вербет сложила пальцы в замок и, как победительница, стала ждать его ответа.

Он воткнул сигарету в стол и сквозь зубы процедил:

— Я бросил курить.

— О? — удивилась Вербет. — Когда ты бросил?

— Ещё вчера вечером! Больше не курю! И ты тоже не смей!

— Отлично, — Вербет нанесла последний удар. — Ты не куришь — я не курю. Выкуришь одну — я выкурю одну.

— Вербет, да как же я умудрился вырастить такого мерзавца...

Его взгляд был таков, будто он хотел проглотить её целиком. Она радостно встала, обняла своего дорогого убийцу и, выходя из кабинета, напомнила:

— Договорились.

С того дня Чу Хэнкунь бросил курить.

(Глава окончена)


Глава 341
Вельвет слегка улыбнулась, держа в руке ту самую сигарету.

После заключения договорённости она очень боялась, что Чу Хэнкун нарушит обещание, поэтому всегда носила эту сигарету с собой — чтобы время от времени напоминать ему о соглашении. На деле оказалось, что она зря волновалась: молодой господин Чу слово держит крепко. Сказал — бросаю курить — и больше ни разу не взял в рот, без тени сомнения.

Сейчас она вспоминала, что всё это случилось примерно пять лет назад. Борьба за отказ от курения началась вскоре после их знакомства и завершилась лишь тогда, когда они оба достигли совершеннолетия. Это была по сути детская перепалка двух незрелых ребят, но именно она незаметно изменила многие её взгляды.

В мире действительно существуют такие люди: им безразличны выгоды, они не считают потерь и приобретений, в них нет ни единой слабости. Хотя вы и находитесь в одном лагере, он то и дело оказывается напротив вас. Его невозможно загнать в рамки выгоды или логики, а ловушки и хитрости для него — пустой смех. Единственное, что может заставить его пойти на уступки, — это чувства.

Именно чувства заставляют его стоять рядом с вами. Он остаётся с вами, потому что заботится.

Она метнула сигарету, так и не зажжённую ни разу, прямо в ядро конструкции Чаша Святой Славы. Система немедленно выдала предупреждение: лишний компонент снизит общую вычислительную эффективность.

Вельвет махнула рукой, закрыв информационное окно, и наблюдала, как исполинский механизм завершает последнюю сборку. В тот самый момент, когда сигарета покинула её пальцы, исчезло и тревожное чувство, мучившее её всё это время. Она вставила недостающий фрагмент в головоломку лидера.

Люди признают вас своим лидером благодаря доверию. А основа доверия — способности… и чувства.

Бесчисленные автономные механизмы слились воедино, ритуал повышения сжался в центре грозовых туч. Всего за мгновение плотные облака, покрывавшие Бэйчэнь, рассеялись. Она опустилась вниз под палящими лучами солнца, словно ангел, сошедший с небес в сиянии.

*

*

*

Вельвет чувствовала себя превосходно. Это было сочетание удовлетворения от завершённого повышения и полноты бытия, возникшей после нового скачка в развитии «я».

Тем не менее её тело по-прежнему оставалось слабым. По сравнению с земным периодом физические показатели, конечно, улучшились, но в Мире Погружённых она всё ещё относилась к категории обыкновенных смертных.

Она даже подозревала, что по силе запястья до сих пор уступает Чу Хэнкуну. Когда она вернётся на Землю и предложит Убийце посоревноваться в армрестлинге, возможно, её ждёт забавное поражение.

Такова обычная реальность Пути Сияющего Света: ваш дух, навыки и инструменты постоянно развиваются, власть и владения расширяются, но если ничего необычного не происходит, ваше физическое тело остаётся самым заурядным. Конечно, у неё было множество способов усилить собственное тело: замена на кибернетические импланты, генная оптимизация, внедрение более эффективной энергетической системы или даже полная механическая реконструкция, как у Истинного Механизма. Но она никогда не рассматривала таких вариантов.

Она не хотела становиться кем-то неполноценным, да и её сила никогда не зависела от простого мяса и костей.

Вельвет вернулась в офис. Никто не заметил её появления — информационный интерференционный слой автоматически блокировал большинство методов наблюдения. Она налила себе чашку чая и немного посидела в кресле, мечтая о жизни после успешного возвращения на Землю.

Она найдёт А-Куна и, возможно, впервые за долгое время сыграет с ним в маленькую шутку, скажет, чтобы он не волновался — с ней всё в порядке. Этот унылый мужчина снова оживится, как прежде, и будет рядом, время от времени болтая обо всём на свете.

Они вместе восстановят род, очистят мир от нелюдей и сделают Кровавый Пакт ненужным. Затем она полностью изолирует Землю от Мира Погружённых, выполнив свой последний долг. После этого она будет притворяться обычной женщиной и проживёт с ним спокойную, размеренную жизнь…

Мысли Вельвет на мгновение застопорились, будто колесо, наткнувшееся на камешек. «Невозможно», — с досадой подумала она. А-Кун точно заметит её силу и начнёт допытываться, пока не узнает о существовании Мира Погружённых… Значит, скорее всего, ей придётся вернуться в этот мир вместе с Чу Хэнкуном и наблюдать, как он, будто школьник, рвущийся с уроков, прыгает через несколько ступеней сразу, стремясь к высоким узлам…

Это тоже неплохо. К тому времени она уже достигнет узла седьмого уровня и сможет наслаждаться ролью «сильного» перед ним. Одна мысль о его лице заставляла Вельвет улыбаться.

Она допила чай и, словно щёлкнув выключателем, прекратила мечтать. Она отдохнула около тридцати секунд — для её нынешнего состояния это уже роскошная трата времени.

Надев пиджак и взяв с собой неизменную трость, она направила поток новых задач в вычислительный центр. Перед ней и её командой в лаборатории появились списки дел. Открыв шторы, она увидела свою глуповатую секретаршу, гуляющую по залитому солнцем газону. Вельвет мгновенно переместилась к Хилл.

— А, босс! — воскликнула Хилл, держа в руке половину картофельного пирога. — Поздравляю с успешным повышением!

Вельвет кивнула в ответ:

— Спасибо. И спасибо за твою постоянную поддержку. Твой рабочий график начинается через час тридцать семь минут. Можешь вернуться в лабораторию только после обеда. Дополнительные часы, отработанные во время инцидента с Цзинша, будут компенсированы позже единым решением.

Секретарша Хилл облегчённо выдохнула. Некоторые магомеханики после повышения резко менялись в характере и превращались в почти необщительных фанатиков. К счастью, Вельвет не пошла по стопам своих предшественников и осталась той же слегка человечной трудоголичкой.

Она набралась храбрости и сказала:

— Босс, вы тоже отдохните немного. Сегодня такая прекрасная погода.

— Да, идеальная для работы на свежем воздухе.

Она вызвала экран на трости и начала отправлять сообщения и указания. Исследования в Бэйчэне показали, что регулярное пребывание на солнце повышает устойчивость к загрязнению на уровне астрального тела, поэтому многие учёные периодически выводили свои группы на открытые площадки.

Хилл про себя вздохнула и решила быстрее доедать пирог, чтобы идти получать задания. В этот момент она заметила, что босс замерла. Та смотрела в сторону фонтана с выражением…

…недоумения и тревоги?

Хилл потерла глаза, чтобы убедиться, что не ошиблась. Босс даже выглядела взволнованной — такого Хилл никогда раньше не видела. А у фонтана просто толпились дети, весело подначивая поющего наёмника. Тот только что закончил второй куплет песни.

— Ладно, парни, давайте споём что-нибудь новое…

— Ещё раз! Ещё раз! — закричали дети.

— Эй, командир Мако не ваша говорящая попугайская игрушка! — возмутился наёмник. — Последний раз, ладно? После этого обязательно сменим песню!

Командир Мако горько жалел, что вдруг решил подражать манерам Срила. Раньше он знал лишь, что у того прекрасный голос, но не подозревал, что у поэта ещё и такое терпение: повторять одну и ту же песню снова и снова — даже самая красивая мелодия становится приторной. Он машинально допел последний раз и вдруг заметил незнакомую женщину, стоящую среди детей.

Её взгляд, настойчивый, как гвоздь, внушал страх.

— Как называется эта песня? — спросила она.
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— Эта песня называется «Цветок единства под железным занавесом», сударь, — гордо ответил поэт-сверчок. — Её история старше самого Зонтика Поэзии. Много сотен лет назад воины пели её, отправляясь на поле боя, и пели же, празднуя победу. Это наш национальный гимн, гордость Цзинша!

— Прекрасно. Завтра, наверное, всюду будут её напевать, — сказал мужчина в костюме.

— Конечно, конечно! Завтра мы устроим грандиозное хоровое исполнение — в честь праздника и будущего!

Мужчина в костюме оставил на столе веточку цуйчжи и распрощался с радостным поэтом-сверчком. По обе стороны улиц развевались праздничные флаги, садовники стригли кусты в виде непрерывной повествовательной картины, а на ветвях деревьев висели разноцветные фонарики.

Фестиваль Цзинхуа официально начнётся только завтра, а голосование завершится через три праздничных дня. Но граждане уже не могли ждать и с энтузиазмом готовились к торжествам. Эта всеобщая радость заставила и его улыбнуться.

— Просто замечательно, — пробормотал он себе под нос. — Напоминает карнавал в Рио-де-Жанейро.

— Я и не знал, что ты любишь самбу, — отозвался Го Юйту в наушниках.

— Мне не нравится самба. Мне нравятся те, кто танцует самбу. Они так увлечённо двигаются, лица их сияют, будто танец позволяет сбросить всё несчастье и невзгоды жизни. В ночь карнавала в Бразилии можно увидеть бесчисленных таких людей — они забывают обо всём и погружаются в опьянение праздником, пьют алкоголь под названием «праздник».

Они стоят на карнавальных повозках, бегут в парадных колоннах, радуются, как беззаботные дети. Я мысленно отсчитываю секунды: тик-так. Я выбираю того, кто смеётся громче всех, и говорю ей: «Ещё пять секунд — и всё взорвётся».

Мужчина в костюме мягко улыбнулся:

— Я смотрю, как её танец застывает, как улыбка замирает на лице, а в глазах появляются изумление, отказ принять реальность и капля инстинктивного страха — именно этот страх вырывает её из ложного рая и бросает в правду. Больше всего меня радует не взрыв, а этот короткий миг.

Го Юйту выслушал его молча, а затем сказал:

— Чтобы ты не понял меня неправильно, заранее скажу: я профессионал и всегда серьёзно отношусь к работе, так что можешь не переживать насчёт дальнейших планов. Сейчас я лишь вежливо выскажу своё личное мнение.

— Говори.

— Ты мне реально противен, Кровавый Дым, — сказал Го Юйту. — Как только эта паршивая работа закончится, первым, кого я убью, будешь ты.

— Всегда к твоим услугам, Чёрная Смерть. Жду с нетерпением того дня, когда ты наконец одолеешь меня.

Кровавый Дым направился вглубь переулка и толкнул дверь художественного магазинчика. Внутри, превращённом в укрытие, толпились убийцы. Те, кто ещё не достиг узла пятого уровня, сидели на рамах для картин и вёдрах с красками.

В углу он нашёл угрюмую женщину с чёрными волосами. Она по-прежнему носила старую повязку на один глаз. NO.7 «Двойная Бабочка» — эта нервная женщина действительно пришла. Она никогда не прощает себе ничего.

— Народу маловато собралось, — сказал Кровавый Дым. — Так и не нашли Белого Волка и Стрелка? Ну, NO.6 пусть лучше не появляется.

— Белый Волк отлично развлекается в Тюрьме Небес, а Сакс ибн Урд, похоже, на этот раз не станет нам помогать. В итоге остаёмся мы — старая команда.

Говоривший сидел на сложенных друг на друга деревянных ящиках. Он был главой всех присутствующих — тем, чьим приказам они не могли ослушаться и которому поклялись следовать. На этот раз Ваньцюань маскировался под хрупкого художника и рисовал спиной к собеседнику.

— Что делать с Змеей Жертвоприношения? — спросил Кровавый Дым.

— Возникший хаос пробудил в нём чувство опасности, так что теперь вы можете не беспокоиться, — ответил Ваньцюань. — Он сейчас тоже неплохо устроился.

— Похоже, вы уже встречались. Всё так же дружны, как и раньше.

Ваньцюань положил кисть и улыбнулся:

— Теперь объясню план. Все присутствующие разделятся на три группы и отправятся в назначенные точки, чтобы выполнить указания. Го Юйту будет общим координатором — отвечает за техническую поддержку и связь между группами. Лайэрна действует по отдельному плану, который я тебе передал. А ты, Минъя…

Он повернул мольберт. На холсте сиял фейерверк.

— Я уже подготовил твою маленькую игрушку, — усмехнулся Ваньцюань. — Жду твоего выступления.

«Кровавый Дым» — Сяньцзянь Минъя — глубоко поклонился и радостно ответил:

— Позвольте мне открыть праздник.


Глава 342
Давным-давно, когда мир был ещё совсем иным, Цзинша была лишь маленьким деревцем.

Тогдашний мир был куда проще нынешнего. Чжу Лунь недавно стал солнцем, а Древо Мира зацвело под его лучами. Его семена разносил ветер по свету, повсюду укореняясь и неся людям идеалы мира и любви.

Цзинша оказалась счастливой среди бесчисленных обыкновенных семян: ей посчастливилось встретить доброжелательных зверей-иномирцев и единомышленников, готовых её защищать. Она пустила корни в укромном уголке Тайного мира Сыньло, объединилась со своими последователями и отбила одну атаку внешних сил за другой.

После великой битвы, прославившей наёмников, воины вернулись под крону дерева и радостно пировали, празднуя победу. На следующий день после веселья они заметили, что среди густой листвы Древа появились бутоны — оно получило новый импульс к росту благодаря сердцам собравшихся.

Это цветение должно было определить будущее города. Станет ли он укрытым от мира раем или же гармоничным тайным пространством для всех живых существ? Древо никогда не принимало решений самолично — оно передало этот выбор жителям. Каким быть городу — решать им самим.

Под деревом собрались все: местные и наёмники, люди и иномирцы. Они свободно высказывали свои мысли, хотя характеры и желания у всех были разные, а мнения часто расходились. Однако настоящих конфликтов не возникало — ведь все, кто прошёл через испытания вместе с Древом, хранили в сердце простую и искреннюю доброту.

После долгих споров они пришли к единому выводу: нужно нести волю Древа Мира и создать открытый, всепримиряющий и равноправный город. Более того, они поклялись не допустить, чтобы другие испытали те страдания, что пережили сами, и стать неприступной цитаделью Пути Верховного, превратившись в живую стену, защищающую всё живое.

Именно эта доброта и единство заставили Цзиншу зацвести. С тех пор она стала настоящей силой в регионе. Её последователи свято соблюдали завет и до сих пор сражались ради себя и всего живого. И по сей день граждане помнят древнюю легенду: спустя три дня праздника они объявят результаты ежегодного голосования и, как их предки, лично примут участие в формировании будущего своего города.

Так появился Фестиваль Цзинхуа.

Незаметно пролетел ещё один год, и начался очередной Фестиваль Цзинхуа. А это означало одно:

— Ежегодная суперпереработка начинается! — сказал Цуйк.

В зале заседаний раздался хор воплей, будто весь Городацкий союз рухнул. Выражения лиц членов Священной стражи были такими отчаянными, что, казалось, мир вот-вот рухнет. Белка выкрикнула то, что чувствовали все:

— Не-е-ет!!!

— Не волнуйтесь, не волнуйтесь, — успокаивал Цуйк. — После праздника обязательно предоставим компенсационные выходные…

— Да брось ты врать, капитан! Мои выходные за прошлый год до сих пор не отгуляны!!!

— А я за позапрошлый год ещё не отдыхал…

— Хочу просто работать в обычном режиме, умоляю, не надо праздника!!!

В Третьем отряде царила глубокая меланхолия, резко контрастирующая с праздничным шумом за окном. Для прилежных стражников Фестиваль Цзинхуа был тремя самыми тяжёлыми днями в году: трёхдневные каникулы сводили с ума весь город.

Пьяные за рулём — обычное дело. Воры и карманники получали идеальные условия для преступлений. Политические противники использовали любой повод для провокаций. Импульсивные действия трансформантов становились почти ритуалом. А уж о затаивших злобу загрязнителях внешними путями и говорить нечего… Если обычные праздники — это кошмар, то политически окрашенный Фестиваль Цзинхуа — чистый ад!

Цуйк сделал большой глоток холодного напитка:

— Эх, ребята, соберитесь! Капитан тоже будет с вами перерабатывать.

— Дело не в мотивации, а в объективной сложности задачи, капитан! — завопил Кролик. — Как нам справляться с массовым всплеском преступности по всему Пульсу, если нас и так мало?! Особенно учитывая особенности наших правил и то, что в этом году обстановка особенно нестабильна — нам срочно нужна божественная сила!

— Я уже пробовал увеличить квоту на божественную силу, но ничего не вышло, — фальшиво всхлипнул Цуйк. — Простите, ребята… У вашего капитана просто нет популярности. Даже господин Древо изо всех сил старался, но выделенный объём всё равно меньше, чем у соседнего Пятого Пульса…

— Сначала приведи себя в порядок, а потом говори о популярности!

— В качестве компенсации я попробую задействовать личные связи.

Цуйк вытащил из-за двери хмурящуюся Лико:

— Это моя давняя подруга, мисс Лико. Она честна и надёжна. Считайте её заместителем командира.

— Пап, тебе придётся неделю готовить себе самому, — сказала Лико.

— Да ты что, подлый мерзавец, даже дочь втягиваешь в переработку?!

— Отлично. Прошу перераспределить отряды с учётом мисс Лико как боевой единицы. Если появятся новые люди, сообщу. Счастливого Фестиваля Цзинхуа~

— Да какое тут счастье вообще?!!

Цуйк, выдержав взгляд дочери, полный презрения, вышел из зала и неспешно направился к двери одной из тайных комнат на третьем этаже. Массив Хуань Гэ всё ещё работал без сбоев — даже ему самому было трудно уловить хоть какие-то следы присутствия за дверью.

— Похоже, пока не выйдет его вытащить… — пробормотал Цуйк. — Самый надёжный парень не потянется.

Честно говоря, он очень надеялся, что Чу Хэнкун сможет вернуться к активной деятельности. С таким боеспособным и инициативным товарищем общая обстановка значительно улучшилась бы. Но сейчас Чу Хэнкун был полностью поглощён повышением узла 4, и, судя по его состоянию духа, успеха в ближайшее время ждать не приходилось.

С другой стороны, если бы не внезапное нападение в Большом книгохранилище, парень, возможно, и не спешил бы с прорывом. Неужели очередное случайное событие снова привело к нежелательному исходу? Из-за той же сумятицы пропали и несколько грибов. Если в такой неразберихе потерялось несколько экземпляров, даже Сухое Древо могло этого не заметить.

Неясно, случайность это или злой умысел, но именно эта неопределённость и вызывала тревогу.

Цуйк достал свою Чашу Святой Славы — «компас», указывающий направление. Он сделал шаг вперёд — и оказался у стойки маленького книжного магазина «Морепродукты и Книги».

— Дайте чашку чая~ — весело произнёс он.

Редактор Дуду-Выдра с отвращением махнул лапой, будто перед ним была какая-то грязь:

— Пошёл вон! Праздник же, не мешай!

Цуйк сам налил себе холодного чая из автомата и оперся о раковину:

— На самом деле, есть одна мелочь, в которой мне нужны советы старших товарищей.

— Я и знал, что этот подонок в праздник явится только с плохими новостями.

— Я как раз собирался — на парад! — зарычал менеджер Банбаньцзи, увенчанный несколькими венками. — Если дела — почему не сказал раньше?!

— Сеть разведки врага слишком эффективна. Боюсь, раннее планирование привлечёт внимание, — пояснил Цуйк. — В этом году обстановка нестабильна. Я опасаюсь, что кто-то воспользуется моментом. А если начнут действовать сразу в нескольких точках, справиться будет крайне сложно.

【Как думаешь, куда ударят в первую очередь?】 — вставил своё слово Большой Тюлень, подняв табличку.

— Первым делом, конечно, на нас — упрямых стариков… А потом, скорее всего, на Четвёртый и Пятый Пульсы.

— Четвёртый? А как же Первый? Ведь Поле — основа Паримана, — нахмурился Дуду-Выдра.

— Население Поля самое большое. Хотя формально там много сторонников, «молчаливое большинство», безразличное к политике, пока не проявило активности. Скорее всего, и в этом году они не станут участвовать в голосовании. Если бы я хотел использовать ситуацию в своих целях, начал бы именно с этой самой уязвимой группы избирателей, — объяснил Цуйк. — А в Звёздном Замке Маньша находится Сухое Древо. Любые беспорядки там — лишь отвлекающий манёвр. Если противник действительно нацелен на него, наша помощь там бесполезна.

— Ты считаешь, что цель — «молчаливое большинство»?.. — Дуду-Выдра задумчиво пригладил усы. — Согласен с таким выводом. Тогда я загляну в парк развлечений.

— Мне — на Поле? — широко распахнул глаза Банбаньцзи. — Я же не люблю фрукты!

— Там отличные молочные продукты. Если всё пройдёт гладко, можешь попросить у пчёлки пару стаканчиков, — Дуду-Выдра накинул лёгкую куртку. — Лучше бы ничего не случилось.

— Бесплатная переработка в праздник — да что за дела!

Менеджер превратился в тучу с нахмуренным лицом и, унося на себе выдру, вылетел в окно. Большой Тюлень помахал лапой и поднял табличку: 【Похоже, сегодня парад поведу я】.

Гулибоп обеспокоенно пробормотал:

— Босс, ты ведь не перекроешь дорогу, да?

【Я могу быть цветочной повозкой】, — Большой Тюлень выполз из бассейна, 【заодно проверю важные точки】.

— Спасибо, старший товарищ, — Цуйк снял очки.

Большой Тюлень одобрительно «ммм»нул в ответ. Несмотря на тревожную обстановку, Цуйк почувствовал облегчение. Хотя в последнее время в обществе доминировали эгоистичные голоса, он знал: большинство граждан прекрасно различает сиюминутную выгоду и великое предназначение. Иначе Цзинша давно бы распалась.

Он уже собрался отправиться к следующей точке, как его окликнула девушка:

— Дядя Цуйк, а нам какое задание?

Цзи Хуайсу свесилась с балкона второго этажа, а на голове у неё восседал одетый в травяную юбку Фаньдэ. Цуйк усмехнулся:

— Дяде даже неловко становится просить туристов работать… Но если хотите стать волонтёрами — идёмте со мной.

Он достал компас. В следующее мгновение все трое оказались перед специально оборудованной цветочной повозкой. Машина была сделана в виде огромной черепахи, на спине которой возвышалась трибуна для выступлений. На ней стоял мужчина в строгом костюме и нервно вытирал пот платком.

— Депутат Кроуз, — поздоровался Цуйк.

Кроуз поспешил к нему и пожал руку:

— Капитан Цуйк, благодарю за заботу. А это…?

— Это офицер Цзи из Города Хуэйлун. Она обеспечит безопасность вашей агитационной группы, — представил Цуйк. — Офицер Цзи, это депутат Кроуз — один из немногих политиков, у которых ещё осталась совесть. Он надеется использовать праздник, чтобы набрать больше голосов против.

Из-за древней истории всеобщего участия в управлении сбор голосов во время фестиваля стал обыденным явлением. Раньше этим занимались лишь маргинализированные группы в последней отчаянной попытке, но редко когда сильная сторона портила всем настроение.

— Дядя, вы хороший чиновник, — высунулся Фаньдэ.

На лбу Кроуза выступили капли пота, и он горько улыбнулся:

— Капитан шутит. Какой уж тут «совесть» у политика… Разве что чувство долга остаётся — просто выполняю свои обязанности.

Цзи Хуайсу бросила на него взгляд и сказала:

— Мистер Кроуз, может, стоит переодеться? Сейчас выглядит не очень.

Воротник депутата был мокрым от пота, но он лишь пожал плечами:

— Всё равно скоро начнут кидать гнилые фрукты. Жалко чистую одежду.

— Вот оно какое — быть политиком в городе…

Цзи Хуайсу сделала знак рукой, давая понять Цуйку, что может справиться сама. Тот, зная, что дочь старого друга опытна и не нуждается в напоминаниях, спокойно ушёл. Перед уходом он заметил, как Кроуз возится с серебряным нагрудным значком.

На всякий случай, возможно, стоит ещё раз проверить личные вещи депутата…

Эта мысль мелькнула в голове Цуйка, но он уже стоял в командном центре Третьего отряда. Он отбросил идею детальной проверки — потому что Лико бросилась к нему.

— Пап!

— Отведи меня туда, — сказал Цуйк.

Лико потащила его к входу в штаб-квартиру Третьего отряда. Там стоял чёрный солдатик. Он напоминал детскую игрушечную фигурку, увеличенную до человеческого роста: одежда и суставы были выполнены с поразительной детализацией, но вместо глаз зияли грубо высверленные отверстия, из которых сочилась чёрная, маслянистая кровь.

— Передайте это письмо капитану, — механически произнёс солдатик, шевеля челюстью. — Передайте это письмо капитану.

Цуйк взял у него конверт. Он вскрыл ярко-красный конверт и прочитал зловещее послание:

【Хочу поиграть с тобой в одну игру.】

(Глава окончена)


Глава 343
«Я слышал, что девиз третьего капитана — „справедливость не терпит опозданий“.

Ты полагаешь, что преступление следует предотвращать до его совершения. Если же оно уже свершилось, опоздавшая справедливость теряет всякий смысл. Поэтому ты и твои товарищи постоянно появляетесь в самых разных уголках Третьего Пульса, чтобы устранить угрозу заранее. Благодаря этому все крупные преступления, задуманные под Зонтиком Поэзии, всегда раскрываются ещё до их реализации.

Взвалить на плечи одной-единственной команды безопасность всех живых существ — по-моему, это поистине великая идея.

Именно поэтому мне так хочется узнать: где предел этой „справедливости“?»

Цуйк поднял письмо повыше, чтобы дочь рядом ничего не разглядела. Ему очень хотелось беззаботно сказать Лико, что на этот раз всё как обычно — ничего особенного. Но инстинкт, закалённый на полях сражений, не позволял ему больше притворяться спокойным.

— Лико, отведи всех в командный центр, — сказал он. — Возможно, некоторое время со мной не получится связаться. Не паникуйте.

«Правила игры просты.

По всему Третьему Пульсу заложено неизвестное количество бомб.

Все они взорвутся сегодня, но время каждого взрыва выбирается случайным образом.

Другими словами, даже я сам не знаю, где именно произойдёт следующий взрыв.

Если тебе удастся обезвредить все бомбы — победит твоя „справедливость“.

А если хотя бы одну ты не успеешь остановить — твоя „справедливость“ потерпит поражение.

Надеюсь, ты уже готов».

Цуйк вынул из кармана компас.

Обычно стрелка, указывающая на источник зла, теперь беспорядочно крутилась, превратившись в отчаянный призрачный вихрь.

«С того самого момента, как ты прочтёшь эту строку…

игра начинается».

Стрелка внезапно остановилась, указав прямо перед ним. Слёзы крови у того солдата-курьера давно иссякли; из пустых глазниц теперь струился кровавый дым. Его тело мгновенно раздулось, будто воздушный шар, но в самый последний миг перед взрывом с небес обрушилось деревянное копьё и пригвоздило солдата к земле!

— Вот ведь напасть, — пробормотал Цуйк.

В тот же миг, когда копьё пронзило тело, он и солдат оказались в воздухе над Передовой линией. Цуйк пинком отправил солдата в стаю заражённых чудовищ. В момент приземления тот полностью детонировал, и над Передовой линией вспыхнул кровавый свет!

Вся стая исчезла без остатка. Даже четвёртый уровень, гордившийся своей мощью, не получил ни единого шанса на сопротивление. Сама земля исчезла — на месте взрыва образовалась воронка, глубокая, словно от падения метеорита. Из неё поднимался густой кровавый дым, смешиваясь с песчаной пылью.

Один из наёмников позади остолбенел:

— Новое оружие Города?!

— Сегодня будет много фейерверков, — ответил ему Цуйк.

Он снова исчез, вернувшись в оживлённый район Третьего Пульса. Мгновенная телепортация на огромное расстояние вызвала лёгкую слабость, но Чаша Святой Славы немедленно восполнила потери энергии через автономную систему. Расстояние от самого Города до центра Передовой линии было слишком велико, но эксперименты нужно проводить так, чтобы не подвергать опасности мирных жителей. Компас указал на воздушный шарик, взлетевший над толпой. Мысли текли в голове Цуйка, как вода.

Первый удар по солдату был печатью, блокирующей поток энергии. Бомба всё равно взорвалась — значит, внутри либо нет сложной структуры, либо она представляет собой единый монолит чрезвычайной сложности. По мощности один заряд равнялся полному удару узла четвёртого уровня, а радиус поражения покрывал как минимум целый квартал. Это означало прямые потери среди нескольких тысяч человек.

Сколько всего таких бомб? Сотня? Тысяча? Даже если взять самый оптимистичный расчёт — сто бомб, — это уже десятки тысяч жизней под угрозой. И он не мог позволить себе упустить ни одну.

Мысли на миг замерли. Цуйк схватил красочный шарик. Ребёнок, только что прыгавший за ним, обиженно надул губы.

— Потом подарю тебе новый, — улыбнулся Цуйк.

Он снова телепортировался. Шарик взорвался над Передовой линией, задев лишь пару пролетавших птиц. Опять ни следа тел — только дым. Похоже, эти бомбы специально нацелены на живые организмы, а кровавый дым — это остатки разложившейся жизни. Цуйк собрал немного дыма в цветке для анализа, и его компас снова начал метаться.

Цуйк влил в него ещё больше психической энергии:

— И ты тоже серьёзно отнесись к делу.

Этот компас и был его Чашей Святой Славы. Стрелка, указывающая на зло, давала ему возможность появляться точно вовремя. Благодаря компасу он мог мгновенно перемещаться на место преступления, на поле боя — куда бы ни стекалась злоба — или к своим товарищам, чтобы предотвратить беду заранее. Компас также позволял забирать с собой других людей или предметы, но это требовало удвоенных затрат психической энергии и предельной точности управления.

Именно благодаря компасу Цуйк всегда сохранял хладнокровие и действовал на опережение. Но сейчас он просчитался. Враг беспрепятственно действовал в Третьем Пульсе, а он даже не почувствовал этого. Компас отреагировал лишь в последний момент…

Более того, стандартная проверка команды ничего не выявила, и даже Храм Цзинша не подал сигнала тревоги. Все до сих пор считали, что «вчера всё было спокойно».

(Противник обладает колоссальным объёмом информации: знает мои способности, стандартные методы проверки Священной стражи и даже то, как обмануть господина Древо… Значит, предатель находится на очень высоком уровне.)

Компас точно определил цель. Цуйк материализовался перед лотком с хот-догами и вновь мгновенно перенёс взрыв на Передовую линию. До следующего взрыва оставалось две секунды. Цветочный магазин — он выхватил букет. Две секунды. Перед цветочной машиной — сорвал эмблему. Одна секунда. Прыгающий мяч на спортивной площадке. 0,7 секунды. Вычислительный терминал в руках учёного. 1,7 секунды. Проекционный кристалл, показывающий фильм. Три секунды…

Никакой закономерности. Ни во времени между взрывами, ни в местах, ни даже во внешнем виде самих бомб. До самого последнего мгновения даже он не мог определить, какой из окружающих предметов окажется бомбой.

Преступник вплавил ядро кроваво-дымовых бомб в самые обычные вещи. Его контроль над материей невероятно точен… Скорее всего, это один из немногих разумных трансформантов Пути Верховенства, вероятнее всего — узел пятого уровня, Антисудебный Радужный Свет. Разрушение — их конёк.

Этот жестокий бомбист не знает границ, ему безразличны жертвы среди невинных. Судя по тону вызова, он типичный преступник-эстет, получающий удовольствие от хаоса. Он прячется в толпе, терпеливо избегая поисков Священной стражи, и методично создаёт бомбы, лишь бы устроить сегодняшнюю бойню…

Цуйк прервал эту мысль. Что-то не так. Трудно представить, что Антисудебный Радужный Свет способен на такую скрытность. Эти существа крайне импульсивны и стремятся к немедленному эффекту. Если бы за этим стояла Спиральная Башня, Иррадиация Радуги просто создала бы одну огромную бомбу, которую невозможно остановить, и повесила бы её над Третьим Пульсом, чтобы наслаждаться отчаянием граждан, а не давала бы шанс на «предотвращение».

К тому же само по себе сокрытие следов Пути Верховенства выглядит противоестественно… Может, у преступника расстройство личности? Вариант заговора маловероятен — кто вообще станет сотрудничать с Антисудебным Радужным Светом…

0,9 секунды. Короткая передышка закончилась. Цуйк появился у лотка с блинчиками. Стрелка указала на пухленького мальчика, который только что съел огромный замороженный рулет с мёдом.

— Ты тоже хочешь блинчик? — глуповато спросил малыш.

Цуйк был рад, что на нём тёмные очки — никто не видел его взгляда.

— Прости, — сказал он.

Он ударил ребёнка в грудь. Обратный поток божественной силы заставил мальчика вырвать рулет. Замороженный рулет уже начал светиться — превращался в бомбу. На телепортацию не оставалось времени. Руки Цуйка одеревенели, пальцы вытянулись, как ветви, и сплелись в шар, заперев бомбу внутри.

«Цзинша: Темница из ветвей» — первый слой защиты. Одновременно ноги Цуйка пустили корни в землю, черпая силу для второго слоя. Печать наложения не успевала — он усилил тело и всем весом навалился на бомбу, прижав её к земле.

Взрыв.

Люди услышали грохот, будто сама земля поплыла. Ударная волна кроваво-дымовой бомбы ушла вглубь через корни. Цуйк отлетел на километр, перенеся основную массу взрыва в небо. Вторичные разрушения растворились в облаках.

Перед глазами всё заволокло белым. Прямой удар бомбы вызвал кратковременное головокружение. Эта бомба оказалась сильнее первой — значит, мощность тоже случайна.

Он потерял драгоценную секунду в оглушении и понял, что лежит среди обломков деревянного ящика, а под ним — раздавленные фрукты. Продавец-свинка с ужасом смотрел на него.

— Господин, вы ранены! Не двигайтесь! — взволнованно закричал он. — Я отвезу вас в Храм…

«Хорошо, что не потребовал компенсацию», — подумал Цуйк. Он исчез перед глазами продавца, схватил деревянный стул в ресторане и выбросил бомбу в море. Взрывная волна разорвала десятки демонов.

«Защита народа». Мысли сами собой путались в голове — неизвестно, из-за ранения или действия бомбы. Цуйк собрался, одновременно вытирая кровь с лица. Информации о бомбах собрано достаточно. Он потратил немного божественной силы, чтобы включить коммуникацию и войти в общий канал команд.

— Обстановка в Звёздном Замке Маньша под контролем. Прошу все команды доложиться, — раздался голос Беннингтика.

— Есть! Вторая команда без отклонений!

— У меня беспорядки с демонами. Сейчас обеспечиваем защиту граждан и начинаем подавление. Учитывая, что массовая эвакуация может вызвать панику, широкомасштабных боёв пока не ведём, — доложила Хали Роя. — Благодаря помощи добровольцев ситуация остаётся в наших руках.

— На Поле тоже происшествие: появились неизвестные мобильные куклы с чрезвычайно высокой эффективностью против боевых растений, — сообщил четвёртый капитан. — Как и выше, благодарим старших товарищей за добровольную помощь.

Плохое предчувствие оправдалось. Беннингтик считал, что наибольшая угроза — Звёздный Замок Маньша и военный лагерь, но проблемы возникли именно в парке развлечений и на Поле. Если оборона Третьего Пульса слишком сильна, враг, скорее всего, перебросит основные силы в Пульсы 4 и 5. Хорошо, что заранее приняты меры — два узла пятого уровня на месте, беспорядки будут под контролем. Получается, хуже всего обстоит дело именно у него…

Пока Цуйк обезвреживал бомбу, Беннингтик вызвал:

— Прошу третью команду доложиться.

— Хорошо, хорошо, стандартный доклад. Третья команда без отклонений. Если понадобится поддержка — зовите.

Цуйк услышал голос человека, отчитывающегося формально.

Это был его собственный голос.

(Конец главы)


Глава 344
День назад, тайная комната.

— Ты знаешь, как Древо Сэнло «ощущает» город? — спросил Ваньцюань.

Он смотрел на Лайэрну. Женщина-убийца инстинктивно избегала его взгляда:

— Откуда мне знать? Оно просто… знает. Ведь город построен прямо на нём.

— Ты считаешь, что Древо Сэнло естественным образом воспринимает всё, что происходит в городе, словно человек чувствует боль или удовольствие в собственном теле. Так думают почти все — я полагаю, девяносто девять процентов горожан. — Ваньцюань сделал паузу. — Но можешь ли ты, Лайэрна, ощутить движение бактерий на своей коже?

— Конечно нет…

— Вот именно. Даже достигнув узла пятого уровня, ты не способна на это. По крайней мере, нужно достичь ранга подобного Святому Сыну, чтобы полностью осознавать каждую клетку своего тела. — Ваньцюань нарисовал жирного паука. — Однако Древо Сэнло следует Путём Сияющего Света. Его тело — не основа Дао. Этот гигантский, размером с целый город ствол для него не плоть, а «механизм».

Даже для Древа Сэнло слишком сложно отслеживать действия одного конкретного микроба среди бесчисленных, живущих на поверхности его механизма! Это не вопрос силы, а различия временных масштабов. Мгновение в восприятии Древа — почти полжизни для существ, обитающих на его теле.

— Поэтому оно вынуждено использовать внешние методы для «восприятия» города — систему наблюдения, построенную на основе божественной силы. Его божественная сила — это его «нервы», а члены Священной стражи — его клетки, уши, глаза и руки. Если стража подаст сигнал тревоги, система защиты активируется немедленно. Но если один из высокопоставленных стражей будет постоянно передавать сигнал «безопасности»…

Ваньцюань нарисовал дерево в повязке на глазах и рядом — крошечное пламя.

— Оно ничего не узнает, даже если где-то в его механизме разразится настоящий потоп.

— Звучит логично, — сказал Го Юйту. — После взлома системы даже авианосец такой мощи не заметит пожар в одной из своих кают. Позвольте, однако, задать два небольших вопроса… Во-первых, если сеть божественной силы Цзинша настолько слаба, что её может взломать даже я, как это древнее дерево вообще дожило до наших дней?

— Отличный вопрос! — усмехнулся Ваньцюань. — Если бы сейчас был год 2001 по Свечному Летоисчислению, нас уже давно повесили бы на виселице Звёздного Замка Маньша. Если бы сейчас был 2501-й, командиры Священной стражи уже ждали бы нас за дверью, чтобы преподнести сюрприз. Но сейчас — 3001-й год Свечного Летоисчисления. Внутри Цзинша не прекращаются распри, и город, некогда прославлявший единство, теперь сам принимает абсурдные законы. Древо Цзинша состарилось, словно дряхлый старик на смертном одре. Люди видят лишь его великолепную мантию и упиваются иллюзией роскоши, которую оно создаёт ценой последних сил.

Го Юйту кивнул:

— Второй вопрос: почему ты так уверен, что сумеешь обмануть этого… старика седьмого узла?

Ваньцюань резко повернул ладонь и явил полную чёрную луну. Та раскрыла беззвучную улыбку.

— Потому что я — Сын Первой Бездны, — произнёс он.

·

Сейчас, Третий Пульс.

— Пока всё спокойно. Жара ужасная, хочется в отпуск…

Небрежный мужской голос всё ещё звучал в канале связи — точь-в-точь как обычно говорил Джас Цуйк. Настоящий Цуйк одновременно послал предупреждение мысленно и вслух:

— Третий Пульс в критической опасности! Срочно нужна поддержка! Это подделка!

Но ответа не последовало.

Его голос так и не дошёл до канала — невероятной техникой его права на передачу были перехвачены и переданы тому, кто выдавал себя за него. Подделка имитировала Джаса Цуйка настолько точно, что даже он сам начал сомневаться в себе.

Фальшивый Цуйк продолжал ворчать коллегам:

— Хотя, честно говоря, надеюсь, вы все хорошо следите за безопасностью в своих секторах. А то, представьте, пока я на подмоге, у меня дома что-нибудь случится… Как же тогда мой рейтинг выглядеть будет?

— Не порти момент, можно? — возмутился кто-то. — Такие вещи при всех говорить — стыдно, Джас Цуйк!

— Мне и без тебя, дядя, хватает сил.

— Если с деньгами туго, могу одолжить бесплатно~

Коллеги пошутили и сменили тему. В напряжённой праздничной атмосфере даже пара шуток была редкой передышкой. Беннингтик отправил ему личное сообщение:

[Беннингтик]: Цуйк, как обстоят дела на самом деле?

[Джас Цуйк]: Есть несколько «бесов в плоти». Цель пока неясна. Я наблюдаю. Как только определюсь — подам запрос.

[Беннингтик]: Хорошо. В этот период не сомневайся — если понадобится удар божественной силы, сразу подавай запрос. Ответственность возьму на себя.

Связь оборвалась. Цуйк молча перемещал бомбу. Ему почудился злорадный смех преступника.

Его связь блокировали в одну сторону, но позволяли слушать канал — это была психологическая атака, призванная вывести его из равновесия. Преступник использовал это ощущение тотального контроля как приманку, чтобы сбить его с толку. В этой гонке на время одна ошибка влечёт за собой цепочку поражений.

Жалобы и сожаления бесполезны. Нужно думать, что он получил. Преступник обладал исключительными актёрскими способностями — мог подделать «Джаса Цуйка» так, что даже сам Цуйк не отличил бы подделку. Кроме того, у него была феноменальная хакерская техника — он смог незаметно проникнуть в канал Священной стражи даже в самый разгар дня. Почти идеальный преступник…

Нет. Невозможно.

Это не один человек.

Тот, кто обладает разрушительной мощью, мастерски создаёт бомбы и отправляет вызовы, — трансформант Пути Верховенства. Тот, кто взломал канал связи и владеет странными технологиями, — хакер. И ещё тот, кто умеет скрываться и подделывать самого Цуйка перед его носом. По меньшей мере, трое преступников…

Как минимум три бойца узла пятого уровня атакуют Третий Пульс!

Впервые с начала инцидента Цуйк по-настоящему занервничал. Он знал: реальность всегда хуже, чем кажется. Если он уже насчитал трёх бойцов пятого узла, сколько ещё четвёртых и третьих действуют под их командованием?

·

— …Наш город велик благодаря единству! Снова настало время цветения терновой розы — время вспомнить дух наших предков. Зло теперь разгуливает под видом законов! Люди, в ком ещё теплится совесть, внесите свой вклад ради общего блага!

Четвёртый политик завершил речь, но откликнулось лишь несколько человек. Он напоминал актёра на закате карьеры, который выложился на сцене полностью, но получил лишь вежливые, рассеянные аплодисменты. Цветочная повозка продолжала двигаться под музыку. В комнате отдыха Цзи Хуайсу опустила занавеску.

— Народ совсем не в восторге, — прокомментировал Фаньдэ.

Цзи Хуайсу покачала головой:

— Без обид, но по сравнению с Париманом мы просто…

— Стая кур и собак, — горько усмехнулся депутат Кроуз.

Депутаты оппозиции старались показать патриотизм и благородство, но им далеко до ораторского дара Паримана и его обаяния. Сравнивать этих консервативных мужчин средних лет с председателем Париманом — всё равно что противопоставлять обычных солдат великому полководцу. Даже далёкий от политики человек видел: они не в одной лиге.

— Честно, так быть не должно, — пожаловался Фаньдэ. — У вас в оппозиции хоть кто-то должен быть лидером. Как так получилось, что даже знаменосца найти не можете?

Депутат Кроуз всё так же горько улыбался — казалось, других выражений на его лице и не бывало. Он спросил:

— Командир Цзи, у вас в Городе Хуэйлунь полно сильных бойцов. Как же вас трём «внешним силам» удалось загнать в угол и еле-еле выбраться только в прошлом году?

Цзи Хуайсу сразу поняла, к чему он клонит, и тихо ответила:

— Многие погибли.

— В Цзинша то же самое, — сказал депутат Кроуз. — Те, кто брал на себя ответственность, кто знал, что такое долг, кто мог вести за собой людей, — все они пали на поле боя двадцать лет назад. Военные утратили влияние, а среди самих воинов возникли разногласия из-за потерь. Общество искало, на ком сорвать злость, и мы отдали бывшего командующего под суд… Разумеется, его сторонники и вся фракция понесли тяжёлые потери.

Он покачал головой с глубоким вздохом:

— Таково влияние войны — одно падает за другим… Не замечая того, люди выбрали париманизм как обезболивающее. Индивидуальное мышление растворилось в толпе, и так родилась современная Цзинша. Те, в ком было чувство долга и чести, погибли на полях сражений. А такие трусы и ничтожества, как я, которые не смогли убить ни одного врага, дожили до сегодняшнего дня. Разве это не смешно?

Его улыбка окончательно сошла с лица. Он опустил голову, превратившись в типичного неудачника средних лет. Фаньдэ не выдержал:

— Зато ты вышел вперёд.

— Мы слишком слабы и не имеем поддержки. Наши позиции держатся лишь благодаря финансовой помощи с пыльного острова. Скорее, нас вытолкнули вперёд, чем мы сами вышли.

Он нервно теребил серебряную бляху на груди, будто потерявшийся путник, трущий лампу Алладина в надежде, что джинн решит все проблемы. Цзи Хуайсу взглянула на часы — до выступления Кроуза оставалось тридцать секунд. Нужно было что-то сказать, чтобы вернуть ему боевой дух.

— Всё же лучше иметь поддержку, чем остаться с пустыми руками. Твои спонсоры помогут тебе — им же тоже невыгодно терять вложения.

— Я всё ждал её сообщения… Она ведь очень мудрая женщина… — Кроуз встал. — Жаль, так и не успел. Остаётся только молиться, чтобы господин Древо смилостивился.

Он собрался с духом, вышел под взгляды толпы и снова заговорил о привычных темах — чести, долге, любви. У Цзи Хуайсу на миг возникло сочувствие — она тоже думала, как было бы легче, будь здесь Чу Хэнкун.

— Интересно, как у него там с тренировками? — пробормотал Фаньдэ.

— Не волнуйся, если что-то случится, он обязательно прибудет вовремя.

Цзи Хуайсу так сказала, но ни на йоту не расслабилась.

Она не могла объяснить, откуда взялось это странное ощущение, но с начала парада повозок ей всё чаще чудился запах дыма.

·

— Эй, в главном здании курить нельзя, — напомнил коллега.

— Просто взбодриться, братан, — вяло ответил он. — Боюсь, без этого не протяну сегодня. Или можешь дать немного листьев?

Коллега быстро огляделась и сунула ему свёрток листьев.

— Только без перебора, — кивнула она и, с тёмными кругами под глазами, направилась в туалет.

Это были листья дерева Чжэлин — один из компонентов наркотического препарата, хотя и применялись в медицине. «Самокрутки» из них находились на грани закона, но в условиях стресса уже не до таких мелочей. Главное — удержать пост.

Он жевал листья — вкус напоминал бетель. Чу Хэнкун всегда ненавидел бетель: «От этого станешь чахлым», — говорил он. Хотя сам в то же время курил.

Его старый друг всегда был лицемером. Для себя — одни правила, для других — другие. В своём маленьком мире он чувствовал себя прекрасно. Ведь правила создавал он сам, и всегда находил оправдание. «Я всегда прав, верно?» — она передразнила манеру Чу Хэнкуна, хотя он никогда бы так не сказал. Представив реакцию убийцы, она тихо хихикнула.

Он — или она, или оно — прошёл мимо туалета и остановился у двери тайной комнаты на третьем этаже. В пяти метрах от неё массивный ритуал Хуань Гэ можно было обойти, но ещё один шаг — и убийца почувствует присутствие. Был ничтожный шанс, что Чу Хэнкун обнимет его. Но гораздо вероятнее — в ярости разорвёт на куски.

Его взгляд пронзил толстую дверь и упал на сидящего за ней мужчину. Из его спины прорастали кровавые крылья.

— Ты уже почти преуспел… — искренне похлопал он. — Даже чувство долга заставило тебя победить прошлое.

Слабое место больше не ощущалось — перековка крови почти завершена. За дверью сидел уже непоколебимый боец. Чу Хэнкун не мог забыть прошлое, но его болезненное чувство ответственности заставляло его взлетать — будто он тянул самого себя за волосы в небо.

Кровавый ритуал повышения сжимался к центру. На стене он нарисовал крошечный круг.

Полную чёрную луну.

— Вернись в лабиринт детства, — сказал Ваньцюань.

Чёрная луна поднялась, расширилась и окутала тайную комнату туманным светом. Больше никто не мог найти убийцу — гравитация Колыбели Забвения схватила его напрямую, заставив опустить крылья, готовые к полёту, и заточив в прошлое, из которого нет выхода.

Повышение до четвёртого узла требует преодоления Первой Бездны. Но сейчас у двери стоял сам посланник Бездны.

Ваньцюань тихо рассмеялся и ушёл из комнаты, недоступной для любого наблюдения.

— Змея не придёт, — произнёс он в канале. — Начинаем.

·

— …Граждане! Я горжусь нашим городом и горжусь тем, что являюсь частью Цзинша! Эта гордость исходит не только от нашей силы и процветания, но и от справедливости, которую мы несём, и обязанностей, лежащих на наших плечах. Благодаря этому мы перестали быть зверями и стали честными гражданами!

Цветочная повозка продолжала путь, толпа расступалась, как вода вокруг камня. Но на этот раз некоторые остановились, чтобы послушать депутата Кроуза. Он был единственным из упрямых оппозиционеров, кто ещё имел хоть какую-то поддержку. Он кричал толпе:

— Только звери и подлецы верят в «спасение одного». Если единство исчезнет, если союз рухнет, на чём тогда будет держаться наша Цзинша? Не предавайте нашу цивилизацию!!

Кроуз закончил. Он выложился полностью перед теми, кто ещё готов был его слушать. Он знал: эти слова не остановят течения времени, но, по плану босса, хотя бы дадут шанс на сопротивление. Он стоял на повозке с чистой совестью, ожидая насмешек и оскорблений.

— Политик-обманщик! — закричали из толпы. — Забыл кровь двадцатилетней давности?! — Тебе не стыдно жить в мире, который создали мёртвые?! — Мы больше не хотим работать на других!

Ожидаемые оскорбления хлынули потоком. Но вдруг раздались и слабые голоса в защиту:

— Он прав! — Где ваша совесть? — Уважайте тех, кто говорит за справедливость!

Их оказалось гораздо больше, чем он ожидал. Кроуз почувствовал странное знакомство — он точно видел того крупного мужчину, который за него заступился.

Где же? Кажется, совсем недавно… в какой-то передаче…

Он захватил ресторан в заложники… ради…

Лицо Кроуза побелело. Его взгляд встретился с глазами того человека. Террорист Хиланд злорадно ухмылялся. Он и его сообщники подошли к тем, кто собирался бросать гнилые фрукты, и вытащили холодные пистолеты.

— Вы недостойны называться гражданами Цзинша!

Под видом противников законопроекта они открыли огонь по горожанам.


Глава 345
Время будто застыло в этот миг. Праздничное ликование разорвал холодный выстрел, и пуля устремилась к голове мирного жителя.

Она замерла посреди воздуха и рассыпалась ледяной пылью. Все стрелявшие одновременно обездвижились — их сковала лютая стужа. Цзи Хуайсу возникла, словно молния, схватила Хиланда за горло и подняла его в воздух.

— Отвечай мне! Кто стоит за тобой? — крикнула она.

Под их ногами клубились пламя и тени, формируя ритуальный круг, распознающий ложь. Техника допроса рыцарей Завета: лжец будет сожжён живьём. Но Хиланд лишь насмешливо ухмыльнулся, не обращая внимания на огонь под ногами.

— Я пришёл сам, девочка, — сказал он. — Ну же, мой аппарат! Перебей этих трусов!

Психическая команда ушла в эфир. Заранее подготовленный «Разделитель Миров» взмыл над толпой. Это был бронзовый летательный аппарат с густо усеянными пушками под винтами. Оружие, предназначенное для охоты, теперь было направлено на безоружных.

Цзи Хуайсу оглушила Хиланда ударом и швырнула его в сторону. Сжав правую руку в кулак, она резко опустила её вниз. Глубоко-фиолетовая молниевая колонна ударила точно в центр «Разделителя Миров», превратив его в обугленный остов. Гром прогремел так оглушительно, что даже испуганные граждане замерли от страха — страха, превосходящего сам бунт.

— Священная стража исполняет закон! Никому не двигаться! — крикнула Цзи Хуайсу. — Всякий, кто осмелится сопротивляться, будет считаться сообщником террористов!

Люди послушно затихли. Большинство из них никогда не бывало на поле боя и не могло противостоять ауре железа и крови, исходившей от неё. Цзи Хуайсу внимательно огляделась и, не забывая об осторожности, окружила каждого депутата ледяными доспехами.

Ситуация была ясна: кто-то решил воспользоваться праздничной суматохой. Цуйка, скорее всего, задержали по пути, и ей нужно было немедленно взять всё под контроль, пока подкрепление Священной стражи не прибыло, а затем найти того, кто руководил всем этим из тени…

— Цзи Хуайсу, осторожно! — тихо окликнул Фаньдэ.

Она тоже заметила его — человека, чуждого этой панике. Он стоял в чёрном повседневном костюме, прищурив длинные глаза, как ядовитая змея с фальшивой улыбкой. В пальцах он крутил сверкающий кинжал.

— Твоя реакция неплоха, даже лучше, чем я ожидал, — произнёс мужчина в костюме. — Скажи, сколько людей здесь, перед твоими глазами? Грубо говоря, больше десяти тысяч… И ты можешь полностью контролировать всех десять тысяч. Это дар твоего опыта и силы.

— К чему ты клонишь? — спросила Цзи Хуайсу, переключаясь на стальные доспехи.

— Знаешь ли ты, сколько людей живёт в Третьем Пульсе? — продолжил он, не дожидаясь ответа. — Только в «Зонтике Поэзии» проживает более трёхсот сорока миллионов человек. Одно это место превосходит по численности большинство стран Земли. Его территория почти равна четверти континента Америки — невообразимо огромные просторы. Вот о чём я хочу сказать…

Он подбросил кинжал вверх.

— Как ты собираешься справиться с тысячью одновременных атак, развёрнутых среди трёхсот сорока миллионов?

Выстрелы хлынули, как дождь. Дым смешался с облаками. В её сознании взорвался поток негатива — Цзи Хуайсу вздрогнула. Она сразу определила все точки нападения и мгновенно предприняла меры. Но в тот самый момент она смогла парировать лишь тридцать четыре атаки, тогда как в Третьем Пульсе их было тысяча!

Это уже выходило за рамки возможного даже для узла пятого уровня. В этом бескрайнем человеческом океане сила одного человека была почти беспомощна. Им нужен был бог — всемогущий, способный спасти всех!

Она рванулась к мужчине со всей возможной скоростью. Кровавый Дым рассеялся, превратившись в туман, а его кинжал завис в воздухе и начал раздуваться, словно бомба.

*

— Командир, вокруг концертной площадки началась паника…

— Нижнюю палату Третьего Пульса атакуют!

— На улице Дайе массовые драки!

— Базу атакует сильный противник! Владелец магазина сражается с ним!!

Плохие вести сыпались, как снег. Связь внутри отряда превратилась в хаос: слишком много тревожных сигналов, чтобы отличить истину от лжи. Они даже не знали, с чего начать. Сценарии праздничных учений прогонялись сотни раз, но такого в них не предусматривалось.

Все важные объекты по всему району подверглись нападению одновременно. Что можно было сделать с таким количеством людей?!

Цуйк схватил бомбу и мгновенно переместился над побережьем. Ещё одна бомба обезврежена. Он вытащил древковое копьё в форме трезубца.

— Совершивший преступление понесёт наказание, — произнёс он. — «Чудо-Клинок активирован. Копьё Древа Суда».

Копьё начало яростно вибрировать. Огромный поток психической энергии влился в древко, и оно мгновенно размножилось в густой лес копий. За миг Цуйк создал 1067 «Чудо-Клинков». Тысячи деревянных копий упали по всему Третьему Пульсу, разделяя дерущихся и связывая их на месте!

Он давно не использовал «Чудо-Клинок» в одиночку: старая конструкция слишком энергозатратна, а «Чаша Святой Славы» позволяла достичь лучшего эффекта с меньшими затратами. Но сейчас вся вычислительная мощность компаса была занята поиском бомб, и «Чудо-Клинок», хоть и не идеален, оказался самым быстрым решением. Вернувшись в центр города, он увидел следующую бомбу — кристалл микрофона в руках певца. Под взглядами толпы он вырвал кристалл и тут же телепортировал его высоко в небо, где тот взорвался. Взрывная волна качнула толпу, словно камыши на ветру.

Не было времени заботиться о случайных ранениях. Он ещё ниже опустил планку допустимого, и при этом в его голове царила странная ясность. Возможно, как и в те времена, когда его обвиняли в суде, по своей сути он был холодным и бездушным человеком. Он выиграл около полсекунды — достаточно, чтобы устроить грандиозный сигнал помощи другим Пульсам, но следующую бомбу он уже не успеет обезвредить.

Новый план. В переговорах упомянули, что владелец магазина помогает оборонять базу. Значит, противник изначально хотел уничтожить ядро Храма, но владелец его отбил. Следовательно, его личные полномочия пока ещё действуют… Связь через божественную силу прервана, но кое-что он всё ещё может сделать сам.

— От третьего командира Джаса Цуйка запрашиваю подкрепление. Расширьте зону действия «Чаши Святой Славы» для массовой точной телепортации.

[Разрешено]

Божественная сила влилась в его астральное тело, вызвав иллюзию исцеления иссушенного духа. Компас в его руке замер. В сознании Цуйка возникла объёмная карта Третьего Пульса, а 1067 «Чудо-Клинков» стали светящимися координатами на ней.

Он одновременно инициировал 1067 телепортаций. Весь третий отряд мгновенно перегруппировался и появился в эпицентре беспорядков!

В тот же миг он лично обезвредил следующую бомбу. Кровавый Дым расползался по небу, а в толпе уже поползли слухи. Не было времени разбираться. Следующий запрос:

— Запрашиваю усиление боеспособности всего третьего отряда, наделить… кхе!

Цуйк выплюнул зелёную кровь. Он был ранен. Почему? Он оказался среди толпы и дрожащей рукой схватил следующую бомбу. Нужно срочно лечиться. Ближайший Храм —

Он увидел, как Храм рухнул в руины, а из густого дыма мелькнула кровавая фигура.

Это был тот самый нападавший на базу. Не сумев быстро захватить ядро, он переключился на разрушение Храмов. А чтобы защитить граждан, у них просто не осталось сил на оборону… И ещё один узел пятого уровня. По крайней мере, четыре узла пятого уровня…

Компас указал на цветочный кортеж депутата Кроуза.

В тот момент, когда он добрался до бомбы, другая уже взорвалась.

Но у него не было сил, чтобы реагировать. Зрение уже пропало — глаза залило кровью. Острая боль пронзила мозг, будто миллионы лезвий резали нервы. Внутренние органы смещались, нервы искажались, а разрушительная сила хохотала внутри него.

Яд ворвался вместе с божественной силой в тот самый миг, когда он запросил поддержку. Это была…

сила демона Хаоса!

*

Подводя итог: убить командира Священной стражи внутри Городской Лиги невозможно.

Многие глупцы, думавшие, что управление в Цзинша слабое, что местные совсем не готовы к нападению и что устроить беспорядки здесь — раз плюнуть, уже давно превратились в удобрение под корнями Древа.

Городская Лига — одна из самых труднодоступных сил во всём Мире Погружённых.

Все боевые члены Священной стражи обладают мощью узла третьего уровня и выше. Даже административные сотрудники могут сражаться с трансформантами, опираясь на божественную силу. Командиры — элита узлов пятого уровня и получают прямую поддержку от господина Древа Цзинша. Даже Цуйк, не особо сильный в прямом бою, в условиях поддержки способен выдержать крупное сражение.

Даже если выбрать для атаки командира, слабого в прямом бою, специальная сеть связи через божественную силу мгновенно оповестит остальных. Получив поддержку Цзинша, Цуйк может перебрасывать войска между Пульсами. Если не убить командира мгновенно, придётся столкнуться с несколькими командирами сразу.

И даже если применить силу, многократно превосходящую уровень командира, вся территория Цзинша остаётся владением Священного Древа. На своей территории командиры найдут сотни способов выиграть время до прибытия подкрепления.

Даже ослабленная внутренними распрями, Городская Лига всё равно делает организацию беспорядков в Цзинша в тысячу раз труднее, чем развязывание войны на Острове Асура.

Поэтому нужно атаковать по всем фронтам одновременно.

Используя уникальную способность Ваньцюаня к абсолютной маскировке, выполнить ключевые приготовления.

Отвлечь ядро обороны — Джаса Цуйка — бомбами Кровавого Дыма и приковать «Справедливость», лишив её возможности действовать, жизнями трёхсот сорока миллионов.

Технологией «Чёрной Смерти» парализовать связь через божественную силу и на время блокировать подкрепление.

Как только эти условия будут выполнены, «Двойная Бабочка» последовательно уничтожит Храмы и другие ключевые объекты, лишив Цзинша глаз и ушей.

И наконец, решающий удар —

— Именно вас мы просим остановить само тело господина Древа Цзинша и лишить его возможности оказывать поддержку, — сказал Кровавый Дым. — Огромное спасибо, господин Фу Жуйдань. Не ожидал, что вам удастся явить своё истинное тело.

Из дыма возникла фиолетовая волчья голова. Фрагмент духа Фу Жуйданя тихо рассмеялся:

— Для иноземца у тебя весьма почтительный тон.

— Ну, я ведь не такой самонадеянный убийца, как некоторые. Я прекрасно знаю свои пределы. Чтобы создать условия для убийства одного узла пятого уровня, пришлось мобилизовать такие силы… Эта система «Города Священного Древа» чересчур сильна.

— Именно в этом и заключается радость борьбы с ней, разве нет?

— Совершенно верно. С вами приятно иметь дело. Так вот —

Кровавый Дым возник над толпой и взглянул сверху на мужчину, извергающего кровь.

— Теперь начинается сложный уровень, командир Цуйк.

*

Ослепительный свет, мощнейший ветер, материя будто растворялась в ничто. На миг образовалась огромная пустота. Воздушные потоки сначала втянулись к центру, а затем рванули наружу, вызвав ещё более мощный вторичный взрыв.

Ударная волна на время лишила всех чувств. Цзи Хуайсу почувствовала, будто снова оказалась в Стране Отчаяния, падая в бездну. Боль, глубоко врезавшаяся в память, вернула её в сознание. Игнорируя неподвластный восприятию мир, она направила всю силу внутрь себя. В ладони вспыхнул пронзительный холод. Она сжала его в центре и заставила себя открыть глаза.

Перед ней зияла идеально круглая воронка. В самой глубине виднелись корни Священного Древа. Но в дыму не было крови — лишь серая пыль. В солнечных лучах возвышался величественный и священный ледяной храм, защищавший всех живых в радиусе действия.

В миг, когда кинжал вылетел, Цзи Хуайсу отказалась от атаки и выбрала защиту. Её непоколебимая воля позволила даже выдержать удар узла пятого уровня. Она поднялась, опершись на лёд. Храм рассыпался от её движения, превратившись в мерцающую пыль. Голова кружилась от ударной волны, мир перед глазами дрожал, но она заставила себя дышать.

Вдали прогремел ещё один оглушительный взрыв — срабатывали другие бомбы. Она не могла найти того мужчину, даже не знала, где её враг. А-Кун не отвечал, Цуйк исчез. Беспорядки продолжались. Члены Священной стражи бросались в бой, но не могли устранить корень проблемы.

Не было видно главаря врагов. Неизвестны были их методы. Будто угодила в чёрную трясину: есть желание бороться, но нет направления.

— Фаньдэ, придумай что-нибудь! — сжала она кулаки до побелевших костяшек.

— Я не знаю! — беспомощно воскликнул глаз-демон. — Я даже не понимаю, что происходит! Здесь же триста миллионов людей!

Да, это был не пустынный кошмар. В пустошах им нужно было лишь победить повелителя демонов, в Городе Хуэйлунь — последовательно устранять источники бед, но здесь, в Третьем Пульсе, жили триста сорок миллионов. Даже А-Кун не смог бы найти одну каплю воды в этом человеческом океане, не говоря уже о том, что противник сильнее их самих. Цзи Хуайсу растерялась. Она стояла в самом сердце хаоса и не знала, что делать.

Заказчик просчитал всё. В этой заварушке под названием Цзинша не существовало переменных.

В это самое время Чу Хэнкун всё ещё был пленником сна.

В это самое время Беннингтик столкнулся с Ваньцюанем.

В это самое время Священное Древо Цзинша сражалось с Хаосом.

Но именно в этот момент какой-то никому не известный мужчина с трудом полз к Цзи Хуайсу и протягивал ей руку.

В руке депутата Кроуза сияла нагрудная эмблема.

— Прошу… тебя…

Цзи Хуайсу машинально схватила эмблему. В ту же секунду в ухо врезался безжизненный электронный голос:

— Идентификация внешних сил пройдена. Идентификация фракции пройдена. Подтверждено: чистый член Армии Союзников без загрязнения.

Это сообщение от Центральной базы Бэйчэня. Ваш городской союз находится в опасности.

Я требую безоговорочного подчинения всем моим приказам, поскольку я единственный, кто может спасти Цзиншу.


Глава 346
— Следующее задание требует боевой мощи как минимум узла 4. Если вы не соответствуете требованиям, немедленно передайте коммуникационное устройство доверенному союзнику…

Безэмоциональный электронный голос прозвучал прямо в сознании. Не дожидаясь завершения размышлений, Цзи Хуайсу уже действовала.

— Я — детектив Города Хуэйлунь Цзи Хуайсу, узел 4 Пути Верховенства. Дай мне причину тебе доверять.

Прерванный голос не выказал ни малейшего недовольства:

— Третий Пульс находится под угрозой бомб из Кровавого Дыма. Третий командир блокирован, хакеры противника парализовали сеть связи, и он не может вызвать подкрепление. Одновременно с этим демон Хаоса атакует само господин Древо Цзинша. Любая просьба о божественной помощи будет загрязнена влиянием демона.

— Хватит, хватит, хватит! — закричала Цзи Хуайсу. — Я тебе верю! Теперь скажи, кто ты и что делать!

— Можешь звать меня В.В. Прими сигнал.

Фаньдэ остолбенело таращилось на неё, не получив никакого сигнала от Бэйчэня:

— Даже если давление зашкаливает, не надо сходить с ума!

У Цзи Хуайсу не было времени спорить. Перед её глазами возникли тонкие голубые линии — трёхмерная карта Третьего Пульса, составленная из света психической энергии. Карта увеличилась, отметив красной точкой место за тысячи километров, затем сжалась до обзорного масштаба, указав маршрут — прямую линию, проходящую сквозь все здания.

Цзи Хуайсу молча активировала стальной доспех и рванула к цели:

— Прибуду через 30 секунд. Объясняй ситуацию.

— Бомбы, спрятанные по всему Третьему Пульсу, — это не обычные «часовые механизмы». Их нельзя установить с обратным отсчётом заранее — способности Третьего командира сразу их обнаружат. Враги применили метод обхода: они заранее спрятали незавершённые бомбы и активируют их мгновенным отправлением «запала».

— Чёрт, я поняла! Как только старина Цуйк устраняет одну бомбу, они тут же отправляют следующий сигнал! Он не может оторваться, ведь люди в опасности!

Цзи Хуайсу мчалась по воздуху, но внезапно столкнулась с группой рекламных дирижаблей. Пробить их наповал значило вызвать аварию. Она резко приземлилась и, чтобы сэкономить время, наискосок пролетела сквозь пять жилых домов, вылетев прямо из гостиной одной семьи.

Трое, сидевших перед водяной проекцией, глупо замерли с пультами в руках, пока сквозь огромную дыру в стене свистел ветер. Издалека донёсся вопль Фаньдэ:

— Мы всё компенсируем!

Расстояние до цели сократилось до 50 %.

— Полагаю, в городе есть главная станция, отправляющая сигналы, — сказал В.В.

— Мы направляемся к ней?

— Нет. Массовая рассылка подозрительных сигналов была бы мгновенно замечена. Поэтому противник использует множество мобильных ретрансляторов, распределённых по всему Третьему Пульсу. Они перемещаются хаотично и без закономерностей.

Цзи Хуайсу начала понимать:

— Те мерзавцы, которые устраивают беспорядки?

— И часть ещё не вышедших на поверхность агентов, — ответил В.В., одновременно отправляя поток данных. — Прими информацию.

До цели осталось 10 %. Цзи Хуайсу, словно гигантский орёл, пронеслась над площадью искусств. Художники показывали на её спину и кричали. Вдали возвышалась одна из знаковых построек Третьего Пульса — башня Дерията, воспевающая мир. Люди танцевали вокруг неё, а на внешней платформе стоял дирижёр, управлявший оркестром.

Карта исчезла. Свет преобразился в фотографию дирижёра, рядом появились крошечные надписи с данными: узел 4 «Крылья Опоры Небес», использует имплантированное тело для повышения, атакует ракетами-перьями, после вступления в бой полагается на скорость, чтобы выиграть время…

3 %. 1 %. Цзи Хуайсу взмыла вверх по поверхности башни. Дирижёр бросил на неё взгляд. Расправились «Крылья Опоры Небес». Голос В.В. оставался чётким даже среди криков толпы:

— Времени мало. У тебя 30 секунд…

Цзи Хуайсу ударила кулаком, оплетённым молниями. Ярость усилила удар — грудь врага взорвалась. Его кровь брызнула, словно сок из раздавленного помидора, и тут же испарилась. Высокая температура полностью обуглила Сердце Сюйли, превратив его в пепел.

Цзи Хуайсу схватила его одежду и, не снижая скорости, понеслась дальше, будто ястреб, сначала пикирующий, а затем вновь взмывающий ввысь. Люди у башни даже не успели осознать происходящее — лишь мелькнула вспышка, и дирижёр исчез.

— Что дальше? — крикнула она.

— …Ты его убила, — ответ В.В. запоздал.

— Чёрт! Если нужно было брать живым, так и скажи! Он стоял посреди толпы — такой ублюдок не заслуживает жить до Нового года!

В.В. отметил следующую цель. Цзи Хуайсу мгновенно изменила курс.

— Отличная работа. Мне придётся пересмотреть оценку твоей боевой мощи. Кроме того, я опасался, что твой высокий моральный кодекс детектива помешает решительным действиям.

— Да ладно! Вы, из Бэйчэня, теперь с нечистью этику обсуждаете?

— Очевидно, нет. Отныне я буду командовать тобой как убийцей. Будь готова морально.

В.В. вывел новую метку — нечто вроде пульта управления: антенна и деревянный цилиндр.

— Проверь, нет ли у него подобных предметов.

— Есть! — Цзи Хуайсу вытащила чёрно-металлический цилиндрический соединитель. — Что это за хрень?

— Особый шип. На одном из пыльных островов давно использовали такую конструкцию для соединения дерева, сборки зданий и механических кукол. Пока ты летишь, я проведу обратный анализ сигнала. Введи энергию в значок — электричество или психическую силу. Чем больше, тем лучше.

— Только аккуратнее, а то эта штука лопнет… — Цзи Хуайсу схватила Фаньдэ. — Фаньдэ, помоги подзарядить психикой!

— Ты что, заключила договор с каким-то демоном-читером? — проворчал Фаньдэ. — Скажи ему, пусть и мне немного сигнала подкинет!

— Можно, — отозвался В.В.

— О!

Психическая энергия хлынула в значок. Теперь и Фаньдэ услышал голос В.В. Оно сразу насторожилось:

— Сверхдальнее межостровное вещание в реальном времени? И на таком количестве энергии… Ты сошла с ума! Ты используешь имперские технологии!

— В чрезвычайных обстоятельствах нужны чрезвычайные меры, — равнодушно ответил В.В. — Анализ завершён. Отправляю обратный сигнал. Следи за окружением.

·

В тот же момент, в другом месте Третьего Пульса, Цуйк, опоздавший из-за ранений, смотрел на воздушный шар, готовый взорваться вдали.

— Прости…

Шар мягко сдулся и превратился в клочок тряпки, упав в толпу.

— Вау, — удивился Цуйк и тут же швырнул следующую бомбу в море.

·

В небе Цзи Хуайсу напряжённо ждала целую секунду:

— Ничего не происходит!

— Отлично. Это значит, бомба обезврежена, — сказал В.В. — Следуй к следующей цели.

·

Центральная база Бэйчэня, лаборатория В.В.

Вся бесполезная аппаратура мгновенно переместилась на склад. Освободившееся пространство заняли виртуальные карты и вычислительные устройства. Панорамная карта Городацкой Лиги занимала большую часть лаборатории. Сканирующие лучи непрерывно скользили по поверхности, отмечая в районе Третьего Пульса густую россыпь красных точек.

Вельвет Веллус стояла в центре лаборатории с посохом в руке. Используя свой доступ, она управляла спутниками над Цзинша. Людей один за другим телепортировали к пультам управления, где они, получив инструкции напрямую в сознание, торопливо начинали работать.

Молодая секретарша ворвалась в помещение:

— Шеф, Высший Совет резко осудил наше вторжение в спутниковую систему! Они считают, что это вызовет серьёзный дипломатический инцидент, и требуют немедленно прекратить использование общественного оборудования для посягательства на суверенитет других государств…

— Похоже, Высший Совет забыл, что этот спутник спроектировала я. Они лишь платили деньги и поставляли материалы, — холодно произнесла Вельвет. — Сейчас они не могут выйти из зала заседаний. Передай им: если посмеют тронуть оборудование, я отправлю Империи секретные данные о родном Бэйчэня. Пусть тогда ведут дипломатию с Истинным Механизмом.

Секретарша Хилл с открытым ртом смотрела на полностью отключённый зал Совета:

— Х-хорошо…

Учёный у модуля поиска по базе данных растерянно загружал информацию. Он был преподавателем из соседнего корпуса, отдыхавшим в отпуске, но его без церемоний телепортировали сюда по высшему приказу. Услышав этот абсурдный диалог, он тихо спросил у секретарши:

— Ваш шеф…

Выражение лица Хилл было ещё более отчаянным:

— Наш шеф всегда такой.

— Нет, я имею в виду… Может, стоит запросить разрешение у Главы насчёт вашего шефа…

— Глава сообщил, что его электронный мозг перегрелся и сегодня он работает из дома… Все текущие задачи исполняет шеф…

— Да защитит нас Первоисток, — пробормотал учёный в отчаянии и отправил результаты анализа на большой экран. Рядом с примерно двумя третями красных точек появились фотографии.

— Анализ завершён. Идентифицировано 762 человека. Большинство — радикальные политические активисты, граждане с судимостями и кочующие торговцы между Пульсами. Это совпадает с вашим прогнозом, — доложил эксперт по распознаванию. — Однако около двухсот человек остаются неопознанными. Прошу доступ к базе граждан Городацкой Лиги.

— Я уже провела сравнение. Они не являются гражданами Цзинша, — Вельвет коснулась виска и «извлекла» из сознания список психической энергии, бросив его эксперту. — Попробуйте это.

Эксперт еле удержал полученные данные. Через три секунды он вскрикнул:

— Идентификация успешна! 90 % есть в этом списке! Но что… что это?

На экране появились новые портреты. По приказу Вельвет их отметили кроваво-красным и увеличили. Исследователям стало не по себе от странной ауры этих людей — на снимках они выглядели как чудовища в человеческой коже. Над именами крупно выделялись цифры, напоминающие рейтинги: №15… №26… №62…

— Список убийц, — сказала Вельвет и дала секретарше новое задание. — Запроси все данные по Цзи Хуайсу из Города Хуэйлунь.

В тот же миг её психическая энергия, переданная через спутник, достигла значка далеко в Цзинша. Громкий голос девушки пронзил её сознание:

— Ты офигенно крут! Как ты вообще это вычислила? Я на месте даже следов не нашла!

— Я догадалась, — ответила Вельвет.

— То есть… ты просто угадала?!

— Я мыслила с позиции организатора. Если бы я планировала атаку, я бы сделала именно так. Первую метку я выбрала как самый подозрительный источник сигнала при первичном сканировании. Твой успех подтвердил мою гипотезу.

Она почти представила, как далеко, в Цзинша, девушка злится до багровости:

— Получается, ты просто блефовала?! Просто повезло угадать!

— При наличии времени я могла бы дистанционно направлять тебя шаг за шагом или лично прибыть на место для сбора улик. К сожалению, у меня хватило лишь на поверхностное изучение текущей ситуации в Городацкой Лиге. Не было времени на строгие логические выводы, госпожа Цзи.

Хилл подбежала с пачкой распечаток. Вельвет взяла досье. Приёмная дочь правителя Города Хуэйлунь Цзи Цюйфэна, долгое время служащая детективом в городе, опытный боец, храбрая и решительная, узел 3 «Чистый Огонь»…

Подделка налицо. Вельвет отложила документ в сторону:

— Используй мой личный доступ.

— Шеф, дело не в доступе! В нашей базе вообще нет информации об этом человеке! Я отобрала эти данные из спутникового сканирования! — воскликнула Хилл. — Если существуют скрытые сведения, их может получить только сам Глава!

Неожиданно удачная новость. Статус этой временной союзницы оказался гораздо выше предполагаемого. В нынешней ситуации человек с секретами куда ценнее послушного посредственности.

Вельвет продолжила говорить мысленно. На смену Цзи Хуайсу в голове заговорил липкий голос Фаньдэ:

— Давайте пока не будем спорить о доказательствах! Главное — работает! В.В., твои выводы верны. Расскажи свою тактику, посмотрим, что можно добавить.

— Последовательно уничтожать ретрансляторы. Я буду использовать обратный сигнал для обезвреживания бомб и поиска главной станции, — сказала она. — Чем больше образцов вы соберёте, тем выше шанс найти главную станцию. Но одновременно возрастает риск быть обнаруженными. К несчастью, враги — профессионалы. В Третьем Пульсе сейчас более двухсот наёмных убийц, среди которых, возможно, трое или более узла 5.

— То есть твой гениальный план — заставить меня искать неизвестно где спрятанный ретранслятор под огнём двухсот убийц и трёх узлов 5? — съязвила Цзи Хуайсу.

— Действительно, задача непростая. Обычно я поручаю подобное своим самым доверенным людям.

— Правда? — Цзи Хуайсу была тронута. — Мы ведь даже не знакомы! Очень приятно, что ты так мне доверяешь!

Вельвет на мгновение онемела. Ей показалось, что в голове катается раскалённое солнце, ослепительно сверкая.

— Я сказала это, чтобы создать тебе необходимое давление и повысить эффективность, — ответила она. — Хотя твой подход тоже хорош.


Глава 347
Где-то в Городацкой Лиге Цзинша — тайная комната.

Десятки экранов нагромождены в тесном помещении; каждый показывает бои, разворачивающиеся в разных точках Третьего Пульса. На шести из них в замедленном воспроизведении повторяются кадры, снятые несколько секунд назад: фиолетовая молния вспыхивает и стирает с лица земли того, кто оказывается в центре кадра.

Го Юйту, управляя виртуальной клавиатурой силой мысли, сделал глоток колы, которую поднёс ему боевой андроид. В канале связи раздался смех Кровавого Дыма:

— Всего шесть осечек. У тебя проблемы с сигналом.

— Спасибо, что напомнил. Я уже заметил это две минуты назад. Сохраняй текущую дистанцию, не вступай в настоящую схватку и продолжай его изматывать.

— Слишком много закусок испортит обед.

— Я скажу тебе в последний раз, — холодно произнёс Го Юйту. — Джас Цуйк, рискуя жизнью, может с определённой вероятностью принудительно телепортировать тебя в Звёздный Замок Маньша. В личном плане я очень надеюсь, что в следующее мгновение ты окажешься перед командиром отряда, и он приговорит тебя к четвертованию и превращению в фарш. Но сейчас у нас задание Кровавого Пакта, и я — главнокомандующий. Слушайся меня!

— Советую поторопиться, командир. Пока я не сдержался и не вышел на поле боя.

Го Юйту тут же переключился на другой канал связи. На стене экранов вспыхнуло изображение чёрноволосой женщины в глазной повязке, мчащейся во весь опор; за спиной у неё гналось нечто ужасающее и неописуемое.

— Лайэрна Барри, хватит тянуть резину. У тебя новое задание.

— Да я не тяну! За мной гонится эта тварь! Проклятый тюлень всё ещё преследует меня!!! — закричала Лайэрна в ответ.

Го Юйту тяжело вздохнул:

— Девочка, у тебя два варианта. Либо ты немедленно идёшь на замену и выпускаешь на поле «настоящего бойца», либо завтра я отправлю Чу Хэнкуну твой главный фильм категории B «Убийца Кровавого Пакта против жирных зверушек».

— Ты не посмеешь!!!

— Тогда не позорься и работай как следует, — проворчал Го Юйту, закрыв лицо ладонью. — Боже, мне даже смотреть больно. Придётся докладывать Ваньцюаню.

На экране Лайэрна едва увернулась от удара гигантской лапы. Её кровавый меч только-только вырвался из ножен, как чудовище тут же схрумало его. Женщина, катаясь по земле, завопила:

— Я разберусь с этой тварью! Дай мне ещё три минуты! Прошу тебя!

— Хорошо. Последние три минуты.

Го Юйту разорвал связь и отправил изображение женщины-убийцы в самый дальний угол стены экранов, одновременно наложив на её ретину обратный отсчёт в 180 секунд. Он словно вернулся в ночь, когда они ловили Велюса — то же чувство надвигающегося безумия вновь накрыло его с головой. В таких заданиях он предпочёл бы трёх послушных узлов четвёртого уровня этим двум идиотам.

К счастью, у него под рукой было ещё много узлов четвёртого уровня.

Го Юйту переключился на общий канал:

— Внимание всем «антеннам»! Переходим к плану три. Прячьтесь в ближайшую толпу — чем больше людей, тем лучше. Убийцы, входящие в первую двести, обратите внимание: вам выдаётся срочное задание…

На стене экранов вспыхнула фотография золотоволосой девушки с подробной информацией: происхождение, излюбленные методы и оценка боевых возможностей.

Цель: Цзи Хуайсу из Города Хуэйлун.

Требование: живой или мёртвой.

Го Юйту нажал клавишу Enter:

— Начинаем.

·

— Восьмой!

Цзи Хуайсу перерубила пополам одного из спортсменов своим мечом «Безбрежность». Его тело мгновенно распалось на микроскопические частицы под действием высокочастотной вибрации. Она схватила его футболку и прыгнула в небо, оставив за спиной хор воплей испуганных зевак.

— Я умоляю тебя, сбавь обороты! Ты уже фактически серийная убийца! Беннингтик посадит тебя пожизненно, и у тебя даже не будет повода спорить! — завопил Фаньдэ.

— «Зонтик Поэзии» вот-вот взорвётся, а ты всё ещё думаешь о законах? Иди поговори с бомбой о правах человека! — парировала Цзи Хуайсу, вытаскивая антенну. — V.V., как там дела?

— Обратный анализ завершён. Один взрывной механизм обезврежен. Потребуется ещё как минимум десять образцов, чтобы точно определить местоположение главной антенны.

V.V. отметил следующую точку, расположенную почти в половине «Зонтика Поэзии» от их текущего положения. Цзи Хуайсу нахмурилась:

— Это нелогично!

Согласно частоте предыдущих взрывов, следующая цель находилась слишком далеко от остальных антенн, выходя за рамки среднестатистического распределения. V.V. пояснил:

— Противник предпринял контрмеры. Сигналы в ближайшем радиусе были принудительно заглушены, оставлены лишь импульсы с более удалённых точек. Я могу провести высокоточное сканирование, но…

— Времени нет, — простонал Фаньдэ. — Это же явная ловушка! Их основные силы наверняка уже спешат туда, чтобы нас окружить.

Цзи Хуайсу, однако, успокоилась:

— Но сигналы настоящие. Они не станут ради меня отказываться от сдерживания старика Цуйка — это было бы глупо. Может, они перезапустят сигнал в этом районе, как только я уйду?

— Возможно. Поэтому я внедрил в сканируемый диапазон вирус. Если они активируют сигнал повторно, сразу несколько антенн будут заражены, и местоположение главной антенны станет известно.

— Сейчас противник занят перенастройкой сигнала психической энергии. Их техник — не новичок, — добавил V.V.

— Видеть, как вы там в виртуальном пространстве устраиваете битву богов, очень успокаивает! — съязвила Цзи Хуайсу, отталкиваясь от земли и устремляясь к цели, находящейся в тысяче километров от неё. В этот момент она особенно злилась на дату Фестиваля Цзинхуа: если бы он начался на несколько дней позже, она смогла бы использовать незавершённого летающего скакуна, и её скорость была бы значительно выше.

Электронный голос V.V. вовремя вклинился:

— Кстати, в следующий раз не скрывай от меня информацию. Ты на самом деле узел третьего уровня.

— А? С чего это вдруг? Есть доказательства? — возмутилась Цзи Хуайсу.

— О, ты реально крутая, если думаешь, что сможешь перехитрить этого человека, — сказал Фаньдэ.

— Твоя прямая боевая мощь значительно превосходит обычный «Свободный Ветер», но твоя скорость и разрушительная сила не соответствуют друг другу. Я могу сделать только один вывод: ты особый узел третьего уровня с выдающимися способностями в определённой области. Иначе ты бы уже добралась до цели.

— Ладно, признаю, я ещё не «Свободный Ветер». И что с того?

— То, что первая волна преследователей уже настигла тебя. Следи за спиной и старайся использовать только один приём.

Цзи Хуайсу тут же создала огромное зеркало изо льда. К ней приближались три боевых андроида из чёрного железа, парящих на старинных деревянных крыльях и скрывающих лица под бронзовыми масками орлов. Если бы здесь оказалась Лико, она бы сразу узнала в них тех самых гонцов — только теперь на масках не было зловещих кровавых дыр.

— Цель обнаружена. Начинаем массированную атаку, — произнёс один из орломасок, натягивая лук.

Цзи Хуайсу обрушила на него фиолетовую молнию, превратив и лучника, и лук в обугленные останки. Два других андроида разлетелись в стороны, но тут же были сбиты молниевыми стрелами.

— Легко и просто.

Цзи Хуайсу даже не обернулась. Она постепенно снижалась и увидела внизу плотную толпу людей. Музыка гремела так громко, что достигала самых облаков. Повсюду толпились люди, даже на крышах домов стояли зеваки. Горожане пели и плясали под музыку, а гигантские карнавальные повозки полностью перекрывали главную улицу.

Фаньдэ остолбенел:

— Где цель?

Ранее безотказный метод поиска дал сбой. Виртуальная карта теперь показывала лишь уголок карнавального шествия, выделяя область с не менее чем сотней человек. Причём этот размытый круг постоянно перемещался вслед за толпой.

V.V. пояснил:

— Антенна спряталась в толпе. Из-за большого количества целей алгоритм не может точно идентифицировать её. Пока я обновляю данные, держись за ним…

— Ты уверен, что она внутри этого круга? — спросила Цзи Хуайсу, вытаскивая пылающий меч.

— Уверен.

— Отметь следующую точку, — сказала она и рубанула мечом. — Чистый Огонь Душ!

Меч вспыхнул ярким светом, превратившись в огненный столб, пронзающий небо и землю. Пламя обрушилось на толпу, словно роковой метеор, и прежде чем люди успели вскрикнуть, более тысячи участников шествия исчезли в огне!

— Что ты наделала… — произнёс V.V.

Цзи Хуайсу, не обращая внимания на его слова, ринулась прямо в эпицентр пожара. Огонь погас, стоило ей приблизиться, и открыл… совершенно преобразившуюся толпу. Танцоры и музыканты изумлённо смотрели на себя: их кожа стала гладкой, тела — крепкими, а дух — бодрым. Такое чудо заставило их забыть о нескольких несчастных, которые просто испарились.

Цзи Хуайсу подняла упавшую одежду, и кто-то радостно закричал, указывая на неё:

— Это та самая девушка!

— Приветствие от Священной стражи! С праздником вас!

Она взмыла в небо, сжимая в руке обгоревшую антенну:

— Мой Чистый Огонь карает зло и поощряет добро. Он убивает лишь еретиков и демонов, не причиняя вреда мирным жителям.

— Но я видел, как испарилось больше одного человека, — сказал Фаньдэ. — Ты заодно устранила и тех, кто собирался тебя засадить.

— Разве это плохо?

— Прекрасно. Ты самый идеальный антитеррорист, которого я когда-либо встречал, — внезапно сказал V.V., отправляя ей поток разведданных. — Следующую цель преследуй по маршруту, который я укажу. Преследователи на подходе, избегай боя…

На этот раз V.V. отказался от побочных веток и проложил маршрут, извилистый, как лабиринт. Цзи Хуайсу заметила впереди несколько мрачных личностей и решила последовать его совету. Она прошла по маршруту всего три секунды, как из-за угла выскочили ещё три орломаски. Она машинально метнула в них молниевое копьё.

— Повторяю: избегай боя! — настаивал V.V.

— Да ты ошибся, это же те же самые… — начала Цзи Хуайсу и вдруг ахнула. — Чёрт!

Молниевое копьё попало прямо в андроида, но не нанесло ему никакого вреда. Молния будто растворилась в чёрно-железной броне. Из-под маски орла блеснули два холодных огонька. Цзи Хуайсу внезапно пронзила ужасная боль в голове, её астральное тело мгновенно застыло, и она сама невольно остановилась.

Она с силой прижала пальцы к вискам и, собрав все силы, взмахнула огненным мечом. Орломаска выхватил древний клинок в стиле тан и одним ударом перерубил её пламя. Психическая боль нарастала, убийцы уже почти достигли её спины. Краем глаза Цзи Хуайсу заметила чёрную массу движения. К ней приближалось ещё больше андроидов — не три или пять, а целая сотня!

Более ста орломасок надвигались на неё!

·

В тайной комнате Го Юйту с наслаждением сделал глоток колы.

— Анализ разведданных завершён. Эмоциональная карта составлена. Все единицы оснащены бронёй против стихийных атак и заражены вирусом психического заражения…

Он нажал кнопку «Приказ на бомбардировку».

— Начинаем зачистку.

·

— Немедленно отступай! — кричал V.V.

— Я пытаюсь!!! — закричала Цзи Хуайсу, хватаясь за раскалывающуюся голову. — Что это за чёртова штука?!

V.V. отправила ей поток текстовой информации:

— «Чёрная Смерть» — автоматизированная армия кукол, модифицированная специально против определённого врага. Противник уже получил твои данные с предыдущих моделей, и теперь все эти куклы — убийцы, созданные исключительно для тебя. — Она одновременно передала голосовое сообщение: — Защищай своё астральное тело во время отступления, иначе тебя заразит психическая энергия.

Цзи Хуайсу стиснула зубы и активировала защитные доспехи «Бицзяй». Ледяная броня немного облегчила её состояние, но в этот момент преследователи уже настигли её. Во главе отряда шёл маг, который метнул в неё огненный шар.

Она молниеносно активировала печать «Святой Троицы», и огненный шар погас на лету. Маг даже не успел выругаться, как получил палкой по зубам. Цзи Хуайсу превратила палку во льдину и отбросила второго убийцу с кинжалом, после чего схватила мага за голову и стала использовать его как дубину, круша третьего противника.

В спину ей вонзилась острая боль — перьевая ракета «Чёрной Смерти» пробила ледяные доспехи, и по броне поползли алые струйки. Цзи Хуайсу зажгла Чистый Огонь для экстренного лечения и увидела, что орломаски уже давно отлетели за пределы магического круга. Они были чересчур проворны, а их оператор чрезвычайно осторожен — совсем не похож на того безумца, что разбрасывал бомбы.

Она мысленно закричала:

— Ты же сражался с этими тварями! Как ты их уничтожал?

— Чем дольше сражаешься с «Чёрной Смертью», тем сильнее она становится. Единственный способ победить — уничтожить управляющего, пока он полностью не овладел тобой, — ответил V.V. — В прошлый раз я отправил своего самого доверенного убийцу, и тот ликвидировал их командира.

Цзи Хуайсу пнула одного из андроидов:

— Отличный план! Где командир? Я сама его прикончу!

— Найдёшь главную антенну — найдёшь и командира.

Цзи Хуайсу чуть не задохнулась от злости:

— Меня окружили «Чёрной Смертью»! Как я найду главную антенну?!

— Друзья, вставлю словечко: основные силы уже на подходе, нам правда пора бежать! — завопил Фаньдэ.

— Массированная психическая атака, — предложил V.V. в качестве экстренной меры. — У твоего товарища мощная психическая энергия. Используй её!

Цзи Хуайсу последним ударом сбила крылья третьему андроиду и подняла взгляд на чёрную массу в небе. Она вытащила Фаньдэ и подняла его над головой:

— Фаньдэ, гипноз!!

— Стой!!!! — завопил Фаньдэ, надрывая голос.

Вспышка сумеречного света пронеслась по небу, и «Чёрная Смерть», уже готовая к пикированию, внезапно замерла. Цзи Хуайсу обрадовалась:

— Получилось!

В тайной комнате Го Юйту удивлённо «охнул».

— Переключаюсь в ручной режим.

Орломаски одновременно натянули луки. В их глазах вспыхнул красный свет.

Фаньдэ завопил:

— Беги!!!

(Глава окончена)


Глава 348
— Скорость цели снижается! Пятый номер её остановил!

— Вперёд, вперёд, вперёд!

— Убейте её!

Убийцы высыпали из укрытий — кто на попутном ветру, кто на технике, кто с мутировавшими конечностями. Если бы кто-то наблюдал за Третьим Пульсом с высоты десяти километров, он увидел бы длинную змею, извивающуюся между зданиями. Хвост этой змеи — преследующие убийцы, середина — чёрное облако Чёрной Смерти, а голова — единственная искра света: стремительная Цзи Хуайсу.

Цзи Хуайсу была серьёзно ранена. Атаки противника на уровне духа оказались чертовски коварными. Она уже пропустила первоначальный сигнал, а значит, Цуйк потратил ещё немного времени на обезвреживание очередной бомбы. Сейчас она неслась по новому маршруту, но постоянные атаки снова снизили её скорость на двадцать процентов.

Чёрная Смерть преследовала её без передышки. Эти солдаты-манекены хитро держали дистанцию — только атаки духом да стрельба из луков. Хотелось развернуться и прикончить их Когтями Тени, но боялась потерять драгоценные секунды.

— Да чтоб его! Я — рыцарь, а меня гоняет стая кукол!

— Эти манекены — основная сила узла пятого уровня на Пути Блуждающего Света, — сказал V.V. — То, что ты держишься до сих пор, сильно превосходит мои ожидания. Двигайся вперёд на максимальной скорости, коррекции маршрута нет.

Фаньдэ широко раскрыл глаза: прямо по курсу, на противоположной стороне перекрёстка, появилась новая группа убийц.

— Ты точно не будешь корректировать маршрут?! — завизжал он.

Цзи Хуайсу даже не задумалась — рванула вперёд, даже не потратив время на лишний огненный шар. В самый последний момент перед столкновением с отрядом убийц на дорогу вырвались три вооружённые полицейские машины и сбили заградителей. Цзи Хуайсу проскочила сквозь блокпост и увидела, как стражники Священной стражи отдают ей честь:

— Командир Хуайсу, будьте осторожны!

— Спасибо! — улыбнулась она. — Это ты связался со Священной стражей?

— Они и так приняли меры. Я лишь передал им точные координаты.

Цзи Хуайсу вдруг осенило:

— Подожди… Ты теперь можешь передавать сообщения не только мне?

В Центральной базе Бэйчэня Вельвет лично отправляла команды через множество информационных терминалов. Эти магические устройства, замаскированные под значки, пуговицы и ручки, стекались к центру Третьего Пульса. Получив приказ, такие же помощники, как депутат Кроуз, начали действовать.

— Да, с пяти секунд назад, — ответила Вельвет, оставив команду на уничтожение терминала. Убедившись, что все помощники эвакуировались, она добавила: — Теперь я могу один раз взломать для тебя канал связи — но только внутри Третьего Пульса.

— Отлично! Найди в штаб-квартире Третьего отряда, на третьем этаже, мужчину, который заперся в тайной комнате в конце коридора!

— Во-первых, это связь, а не телепатия. Если у него нет средства принять вызов, я бессильна, — возразил V.V. — Во-вторых, сканирование не обнаружило ни одной комнаты, подходящей под твоё описание. На самом деле, Третий отряд сейчас еле держится на плаву — в штабе осталось меньше пятидесяти человек.

— Да что он там вообще делает?! Так не должно быть!

Цзи Хуайсу яростно почесала голову, лихорадочно перебирая в уме возможных союзников. Священная стража не могла выделить никого — да и их боеспособность в такой ситуации была под вопросом. Старые вояки из книжного магазина ушли добровольцами, и то, что их до сих пор не видно, означало, что они тоже заняты своими проблемами. Оставались лишь те, кто реально мог помочь…

— Есть! Свяжись с Лико Цуйк!

Ей показалось, что она услышала вздох V.V:

— Ты просишь меня точно найти одного человека среди трёхсот сорока миллионов.

— Но ты же сможешь! Правда? — с надеждой спросила Цзи Хуайсу.

— Смогу, — ответил V.V. — Соединение установлено. У тебя три секунды.

Несколько замаскированных терминалов вокруг штаба Третьего отряда перегрузились, передавая голос Цзи Хуайсу в канал Лико:

— Лети сюда! Срочная помощь!

— Да я тут тоже в дерьме по уши! — закричала Лико. — Третий Пульс превратился в кашу, я пытаюсь навести порядок —

— Я спасаю твоего отца!

— Координаты!!!

V.V немедленно передал координаты. Через секунду обнаруженные терминалы были уничтожены Чёрной Смертью. Цзи Хуайсу едва успела перекатиться, уворачиваясь от ракеты, но поняла: она снова опоздает к следующей точке. Сверху спустились десятки солдат с лицами ястребов и полностью окружили её на площади с фонтаном.

Их глаза вспыхнули алым. Сотни ударов духом обрушатся на неё в следующее мгновение.

Фаньдэ дрожащим голосом пробормотал:

— Может, я ещё разок постараюсь?

С неба обрушился зелёный ураган, подхвативший солдат-манекенов и швырнувший их ввысь. Из земли вырвались сухие ветви, превратившись в копья, которые пронзили тела солдат. На ветках созрели алые плоды — и взорвались изнутри, разрывая манекенов на клочья.

Цзи Хуайсу уже взлетела в воздух. Над ней расправились огромные крылья из сплетённых деревьев, а чьи-то руки крепко обхватили её за талию.

— Объясни ситуацию за три предложения, — сказала Лико.

*

— То есть ты прилетела, чтобы я стала твоей верховой птицей?! — завизжала Лико.

— Именно! — крикнула в ответ Цзи Хуайсу.

— Госпожа Цзи! Если тебе нужны рабочие руки, обратись к своему всемогущему бойфренду!

— Если бы я могла с ним связаться, ничего этого не было бы! Дальше!

Лико резко пикировала вниз, схватив тринадцатую цель ветвистыми когтями. Одновременно она выпускала синтетический газ, парализующий все пять чувств жертвы. Фаньдэ добавлял гипноз, чтобы взять под контроль астральное тело, а Цзи Хуайсу одним ударом молнии окончательно испаряла цель. Их слаженные действия затмевали даже профессиональных похитителей.

Такой комбо-приём мгновенно убивал любого противника ниже легендарного узла четвёртого уровня. По оценке V.V., даже легендарный узел четвёртого уровня, не идущий путём Единства, вряд ли уцелел бы.

Лико сплела из ветвей корзину и усадила в неё Цзи Хуайсу.

— Новые преследователи! Твои!

Из облаков вырвались несколько солдат в масках соколов — специальная модель для поглощения жизненной силы, созданная именно против Лико. Цзи Хуайсу метнула три молниевых копья — и разнесла их в щепки. Но тут же пять новых источников жизни окружили их со всех сторон.

— Смена! Это отряд воздушных убийц!

— Как мухи, бесит до чёртиков…!

Лико внезапно сбросила скорость и резко пикировала, позволяя преследователям быстро сократить дистанцию. Пули и холодное оружие почти одновременно пронзили её тело — но оказалось, что это всего лишь вырезанная из сухого дерева фигура. В тот же миг плети из терновника пронзили груди убийцам. Ни элементали, ни кибернетически усиленные тела, ни телосложение мастеров боевых искусств не спасли их от того, чтобы терновник высосал всю их жизненную силу.

Поглощение жизни — уникальная техника Лико. Любое обычное живое существо погибало мгновенно при контакте.

Лико отпустила пять иссушенных до состояния мумий тел. Цзи Хуайсу тут же выпустила пять молниевых стрел, превратив их в пепел.

— Тебе обязательно превращать их в прах? — запротестовала Лико.

— Смотреть, как враг исчезает без единого следа, — базовый профессиональный навык детектива. Ты хоть представляешь, сколько раз меня обманывали, притворяясь мёртвыми, когда я только начинала? А ещё сдавались в плен, а потом нападали, устраивали засады и предавали, использовали образ невинного ребёнка, чтобы вызвать жалость, а потом…

Лико закатила глаза:

— Хватит, ради всего святого! У нас в Цзинша народ простодушный, у нас нет столько коварства!

— Ваш «простодушный» Городацкий Союз сейчас весь в бомбах! У меня на родине в худшие времена не было такого хаоса!

Они продолжали перепалку, но дело не стояло. Следующая, четырнадцатая цель, была уничтожена в ту же секунду. После прибытия нового участника эффективность антитеррористической группы резко возросла. Скорость Лико, легендарного носителя Крыльев Опоры Небес, в буквальном смысле оставляла за собой лишь пыль. Её разнообразные способности и невероятная живучесть значительно повысили допустимый уровень ошибок группы.

Единственный её недостаток — завышенные моральные принципы — идеально компенсировался Цзи Хуайсу. Команда стала практически безупречной.

— Прогресс отличный, — сказал V.V. — До завершения анализа следующей цели осталось тридцать секунд. Можно обсудить что-нибудь личное.

— Сейчас?! — не поверила Лико.

Фаньдэ окончательно впал в отчаяние:

— Вы правда устраиваете дамский разговор в такой смертельно опасный момент?!

— Двадцать пять секунд, — продолжал V.V, безжалостно отсчитывая время. — Просто интересно: слышали ли вы когда-нибудь об убийце по имени Чу Хэнкун.

Цзи Хуайсу чуть не поперхнулась ветром:

— Что?! Ты знаешь А-Куна?! Кто ты вообще такой?!

— Восемнадцать секунд. Похоже, ты его знаешь.

— Знаю?! В этом городе никто не знает его лучше меня!

— Позвольте усомниться, — проворчал Фаньдэ.

— Ты ведь даже не человек.

V.V не отступал:

— Десять секунд. Как он поживает?

— Вроде отлично: слава, богатство, успех, всемогущество — с любой точки зрения успешный человек! Только в голове у него одни прошлые времена, живёт как вдовец!

Лико взвизгнула:

— Если твой бойфренд вдовец, то получается, ты — покойница?

— Малышка Лико, помолчи, это пока не твоё дело, — тихо напомнил Фаньдэ.

Подоспела новая волна Чёрной Смерти, открывшая массированный огонь. Лико резко свернула, уклоняясь от выстрелов. На этот раз V.V говорил быстрее и даже не стал отсчитывать время:

— Где он сейчас?

— Я же сказала — в тайной комнате на третьем этаже штаба Третьего отряда!

Цзи Хуайсу обернулась и открыла огонь, но Чёрная Смерть, похоже, снова улучшила свои алгоритмы — теперь они увертывались от молниевых стрел. Пришлось применить Прах Разрушения.

— Ты разве не просила его помочь, когда летела сюда?

— Я не могу его найти! Он исчез! Я даже ту его проклятую комнату для медитации не могу отыскать! — жаловалась Лико. — Сколько ещё целей нам ловить? Я чувствую, что нас вот-вот накроет — вокруг толпы с источниками жизни!

— Три.

— Осталось три?

— Два. Один, — Вельвет вдалеке нажала кнопку. — Анализ завершён. Координаты главной антенны переданы. Следуйте к цели первого этапа с максимальной скоростью.

— Есть ещё и второй этап?!

Новые координаты в глазах Цзи Хуайсу превратились в ярко-красную точку — в центре Третьего Пульса, в так называемом «Большом театре Единства», то есть Городском театре Цзинша.

Лико застонала:

— Скажи, что это шутка… Сегодня там идёт «Кровавый терновник» — национальная опера Цзинша!

— Значит, будем драться под аккомпанемент пения? — отозвалась Цзи Хуайсу.

— Она имеет в виду, что театр сегодня заполнен до отказа! — завопил Фаньдэ. — Нам придётся искать главную антенну среди почти семисот зрителей!

— На самом деле, всё проще, — невозмутимо сказал V.V. — Вам просто нужно разнести театр в щепки.

*

Городской театр Цзинша напоминал гибрид западного собора и стадиона. Овальное здание переливалось всеми цветами радуги, а полупрозрачные стены были покрыты фресками, изображающими величайшие события трёхтысячелетней истории Цзинша. Поэтому театр был обязательным пунктом для туристов: даже не купив билета, достаточно было постоять у входа, чтобы ощутить глубину культурного наследия Городацкой Лиги.

И именно этот бессмертный культурный шедевр впервые за три тысячи лет подвергся столь жестокому разрушению: огненный метеор пробил купол оперного театра, а взрывная волна от удара превратила прозрачную фресковую стену в гору осколков, словно только что сошедших с конвейера.

— Редактор Ля всё сожрёт меня заживо! — завыла Лико.

— Завтра Цзинша построит новый! Внешне будет почти такой же! — Цзи Хуайсу выскочила из воронки. — Дамы и господа! Представление приостанавливается! Сейчас проходит антитеррористическая операция! Все немедленно покиньте здание!

В театре воцарилась полная тишина. Ни один зритель не выразил недовольства. Все послушно встали — и зрители, и актёры на сцене.

Одновременно они сорвали с лиц человеческие маски, обнажив под ними чёрные демонические лики. Все зрители оказались солдатами Чёрной Смерти. Их стволы холодно блеснули в темноте.

В тишине раздалось тихое ругательство:

— Ё-моё.

(Глава окончена)


Глава 349
В мгновение ока разгорелась яростная схватка. Ледяной барьер Цзи Хуайсу возник первым, за ним же «Прах Разрушения» хлынул дождём прямо на крышу Городского театра Цзинша. Однако на сей раз безотказная атака широкого радиуса поразительно не сработала: над театром поднялся прозрачный поток энергии, и под его воздействием «Прах Разрушения» самопроизвольно распался на свет и тень.

Чистая стихийная энергия пронеслась сквозь оболочки солдат, но подобная атака не могла причинить Чёрной Смерти ни малейшего вреда. Те открыли огонь, выпустив призрачные пули, которые прорвались сквозь терновник Лико и лишь с трудом были перехвачены чарами Цзи Хуайсу. Обе девушки одновременно ощутили жгучую боль — настолько сильную, что она будто исходила из самых глубин их сознания.

— Это… что… за…! — простонала Лико, корчась от муки.

— Отступайте! Это вирус психической энергии! — закричал Фаньдэ. — Чаша Святой Славы проанализировала ваши психические сигнатуры. Он только что замаскировался под Цзи Хуайсу и отдал команду на деактивацию — поэтому «Прах Разрушения» не взорвался. Теперь ваши мысли для него совершенно открыты! Бегите, пока не поздно!!

— Фаньдэ, что ты говоришь? Я ничего не слышу!!

— ■■■■■■

Голос Фаньдэ стал неясен — или, скорее, они слышали его, но не могли «расшифровать». Даже собственные слова звучали глухо, как будто множество рёвущих голосов наслаивались друг на друга, превращая всё в слепой шум. Единственное, что ещё можно было различить, — это реальные действия: солдаты, заряжающие боевые патроны; встревоженный глаз-демон; и собственное «я», уже на грани полного краха от ощущения хаоса.

Астральные тела под оболочками дрожали. С того самого момента, как они ступили в театр, невидимый вирус начал своё разрушительное действие.

·

— GAME OVER, дамы.

Глубоко под театром, в тайной комнате, заваленной экранами.

«Го Юйту» снял маску-имитацию, обнажив ещё одно бесстрастное лицо из чёрного железа.

Даже Кровавый Дым считал, что он находится в Третьем Пульсе, но, конечно же, это было не так. Любой разумный трансформант Пути Сияющего Света, кроме Истинной Машины Высшего Порядка, всегда держится подальше от центра боя. Жалкие кибернетические импланты не сравнятся с закалённым телом, а массированный огонь уступает всепоглощающей мощи Верховного. Именно многообразие средств и уникальные технологии — суть Пути Сияющего Света. Их победа решается за тысячи ли от поля боя, как у того противника, что скрывается за пределами пыльного острова.

— Великолепно, мисс Вельвет, — сказал он, подключаясь к заражённому аналитическому терминалу. — Я знаю, что это вы. Такой отчаянный, рискованный ход уже не раз заставлял меня проигрывать. Вы двумя пешками разрушили мой план до основания. Честно говоря, я уже проиграл так позорно, что мне не показаться людям.

Велюс не ответила — естественно, та женщина не станет тратить ни секунды впустую. Но Го Юйту с удовольствием расточал время:

— Однако, к сожалению, на этот раз вы не добились полной победы. Причина очевидна нам обоим. Это уже не Земля. Ваша Змея Жертвоприношения непобедима, но даже вдвоём вам не одолеть меня — узел пятого уровня.

Он передал изображение, чтобы Вельвет увидела, как он изменил цель вируса с «смертельного» на «обезвреживающий».

— Дела есть дела, — искренне произнёс он. — Не стоит заводить непримиримых врагов.

— Похоже, другие так не думают, — холодно отозвалась Вельвет.

На экране надпись «обезвреживающий» внезапно сменилась на «потеря сознания», затем на «смертельный», после чего поток данных взорвался. Предупреждающий красный цвет слился в изображение смеющегося черепа. Вирус на уровне «потери сознания» неожиданно активировался и начал стремительно мутировать — даже для него самого это стало полной неожиданностью.

Го Юйту вскочил с места и ударил кулаком по столу:

— Сяньцзянь Минъя, ты, подлый ублюдок!!

— Ты, видно, слишком долго жил в комфорте, создатель кукол? — раздался безудержный хохот Кровавого Дыма. — На поле боя есть только жизнь и смерть, победа и поражение!!

·

В небе Третьего Пульса Кровавый Дым соткал из дыма «зеркало». В густом тумане отразилось внутреннее пространство театра: Цзи Хуайсу и Лико стояли за ледяной стеной, их губы механически шевелились, но ни звука не выходило.

Их тела начали «растворяться» — буквально превращаясь в вязкий дым. Размытые контуры делали их похожими на восковые фигуры. Заработало загрязнение, внедрённое Кровавым Дымом ещё при первой встрече с Цзи Хуайсу. Как и последователи Пути Сияющего Света всегда мастерски используют инструменты, так и воины Пути Верховенства легко заражают других — вне зависимости от их желания.

Цуйк стоял на одном колене перед этим туманным зеркалом. От хаотичного загрязнения у него текла кровь из всех семи отверстий, и односторонняя битва почти исчерпала его жизненные силы. А Кровавый Дым остался цел и невредим — для него это вовсе не была битва, а лишь забава в процессе выполнения плана.

— Снова настало время выбора, — произнёс он. — Я всегда считал, что истинная суть веры человека проявляется именно в момент решения.

Он создал второе зеркало. Внутри отразилась фруктовая лавка, где среди товара медленно раздувалась ярко-красная бомба.

— Дочь или горожане? — злорадно усмехнулся Кровавый Дым. — Выбирайте, мистер Справедливость.

Цуйк исчез. Кровавый Дым внимательно осмотрел оба зеркала и, ничуть не удивившись, обнаружил окровавленную руку у фруктовой лавки. Он громко рассмеялся и установил новое зеркало внутри собора.

Его смех и образ одновременно пронзили сердце девушки:

— Поздравляю! Спустя двадцать лет после войны мистер Джас Цуйк вновь исполнил свой долг справедливости. На этот раз он пожертвовал собственной дочерью!

·

Цзи Хуайсу заставила себя думать. Когнитивные способности угасали, но «действовать» ещё можно было. Она начала создавать лёд — самое простое действие. Защищать — её инстинкт.

Она создала огромное количество льда, настолько много, что вытолкнула всех солдат из театра. Атака психической энергии, казалось, ослабла, и Цзи Хуайсу частично восстановила ясность мышления. Она увидела, как её собственное тело и тело Лико тают, превращаясь в дым. Но кто-то всё ещё мог услышать её — если тот был в её сознании.

— V.V., я хочу нарисовать это.

Она представила образ чар.

— Помоги мне нарисовать.

Она выпустила искру огня, чтобы «впустить» связь с V.V., как будто дистанционно управляя своими игрушками. Просто. Огонь двигался, собираясь в форму. Затем вода. И земля. Мерцание. Ещё одно. Готово.

Активация.

Реакция была крайне медленной.

Активация. Активация. Активация…!

— Печать Святой Троицы!!

Запечатывающий ритуал запустился. Чары заработали. Зловредный туман был очищен святым светом, а вместе с ним психическая энергия-носитель была выброшена из тел. Цзи Хуайсу почувствовала, будто вынырнула из глубин океана. Оглушающий всплеск оставил её разум пустым, а мир вокруг стал настолько ярким, что почти ослепил.

Она почувствовала боль в запястье — Лико сжимала её руку:

— Держись!

Кровь текла из множества ран. Цзи Хуайсу глубоко вдохнула:

— У меня нет сил… Сломай… главную антенну!

Сил действительно не осталось. Её ладони таяли. После того как туманное загрязнение было отброшено, оно тут же вернулось. Печать Святой Троицы могла блокировать особые силы, но разница в уровнях между противниками составляла целых два узла. Даже ритуалы рыцарей могли лишь временно смягчить эффект, но не устранить его полностью.

Лико растворялась медленнее — ведь она была Крыльями Опоры Небес, и её жизненная сила изначально превосходила таковую у трансформантов других путей. Она быстро приняла решение: из её ног выросли корни, впившиеся в землю, и она начала черпать энергию от господина Древа. Приток жизненной силы заметно улучшил её состояние. Она резко хлопнула Цзи Хуайсу по спине:

— Перенос!

Процесс туманизации Цзи Хуайсу мгновенно обратился вспять. В мгновение ока она восстановилась, и даже прежние раны исцелились от мощного потока жизненной энергии. Зато сама Лико, чьё состояние только что стабилизировалось, вновь пошатнулась — теперь туманизация удвоилась на её теле.

Фаньдэ с изумлением уставился на неё:

— Ты… перенесла урон на себя?

— Спасать жизни — это наша давняя специальность, — беспечно отмахнулась Лико, вытирая нос. — Теперь займёмся делом. Отойди подальше!

Она резко хлопнула ладонями. Деревянные крылья за её спиной стремительно выросли — с четырёх метров до десяти, а затем и до пятидесяти, сравнявшись с высотой здания. Буйно разросшиеся крылья сплелись в исполинскую фигуру древесного великана. Деревянный гигант и Лико одновременно ударили кулаками — гигантский удар пробил тридцатиметровую толщу вниз, превратив в пыль плотную стену экранов и железных солдат в секретной комнате!

— Главная антенна уничтожена! — крикнула она. — Что дальше?

— Анализ частот завершён. Обратный сигнал отправлен. Интеграция в следующий спутниковый скан… — Вельвет вдалеке сосредоточенно следила за процессом. — Деактивация завершена. Следуйте к следующей точке!

В этот миг по всему Третьему Пульсу одновременно прозвучал звук рвущейся ткани. Бомбы, замаскированные под еду, посуду, мебель и прочее, мгновенно вышли из строя. Обратный сигнал Вельвет, отправленный через взломанную ретрансляционную антенну, вызвал коллапс их структуры, превратив в безвредный лёгкий дым.

Тот едва уловимый запах дыма впервые исчез. Цзи Хуайсу, только что пришедшая в себя, радостно сжала кулак:

— Отличная работа! Лико, бежим!

Она схватила Лико за запястье и потянула вперёд, но та мягко вырвалась.

Лико осталась на месте, указывая на свои ноги — она всё ещё была укоренена в земле, словно растение.

— Я немного устала, так что не смогу идти с тобой, — улыбнулась она. — Бери мою долю решимости с собой! Не медли сейчас!

Она больше не могла двигаться. Атака Кровавого Дыма была слишком ужасающей, особенно когда она выдерживала двойную нагрузку. Без корней, поддерживающих её, она давно бы растворилась в дыму.

Цзи Хуайсу молча кивнула, бросила ей комок Чистого Огня для подпитки и помчалась к координатам финальной битвы, присланным V.V. Лико фыркнула про себя: «Вот оно, преимущество тех, кто прошёл через войну — принимают решения быстрее всех». На её месте, наверное, пришлось бы долго колебаться, что не только задержало бы операцию, но и позволило бы преследователям окружить её со всех сторон.

Она подняла деревянное копьё, даже не взглянув на приближающихся убийц, и показала средний палец в сторону дымного зеркала.

— С нами, воинами Цзинша, такие штучки не пройдут! — презрительно фыркнула она. — Вали обратно в свою дыру и жри дерьмо!

·

Цуйк с усилием вонзил копьё в землю и, прислонившись к дереву, тихо рассмеялся.

— Ты такой мерзкий характером, что у тебя нет ни семьи, ни даже любимого человека.

Поэтому ты и не понимаешь: дети — это как саженцы. Если с самого начала правильно за ними ухаживать, потом уже не нужно вмешиваться… Они сами вырастут!

Он вырвал копьё и пинком отбросил очередной труп. Вокруг дерева уже лежала груда мёртвых тел — пока Кровавый Дым был отвлечён, более десятка убийц попытались атаковать, но все получили мгновенную смерть.

Кровавый Дым слегка приподнял плечи, будто ему стало весело.

— Вы правы, мистер Цуйк. Мне действительно не хватает такого опыта. Видимо, ради следующего задания мне стоит попробовать жизнь среднего возраста.

Он достал телефон и набрал номер Ваньцюаня. Его план явно провалился, но он почему-то выглядел довольным.

— План А провален. Го Юйту работает без энтузиазма. Не возражаете, если запущу План Б?

— Так ли? — Ваньцюань, как всегда, говорил равнодушно. — Тогда вы будете главнокомандующим.

— Благодарю от всего сердца! Тогда…

Права временного командования организацией Кровавый Пакт перешли к Кровавому Дыму. На его ладони возник символ власти — кровавая луна. Его смех прокатился по ушам всех участников операции.

— Резервный план! NO.5, направьте все имеющиеся силы Чёрной Смерти на уничтожение Джаса Цуйка! Остальные — атакуйте Цзи Хуайсу, Лико Цуйк и членов Священной стражи! Убивать всех на месте! NO.7, вы — авангард. Вы слышите меня?

— Принято, — ответила Лайэрна Барри.

Обратный отсчёт в 180 секунд давно завершился. Она сняла повязку ещё две минуты назад. Лайэрна шагнула на каблуках сквозь лужу крови. За её спиной беззвучно рухнул гигантский силуэт — владелец магазина упал в собственной крови.

— Цель подтверждена. Уничтожить без остатка.
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— V.V., первый этап нашей операции можно считать успешным, верно?

— Теоретически — да.

— Тогда почему атака врага стала ещё яростнее?! — закричала Цзи Хуайсу, перекрывая рёв моторов. — Они сейчас словно стая бешеных псов!

Она мчалась по аллее, усыпанной цветами, а песчаные вихри подбрасывали прохожих в воздух и отбрасывали в стороны. На тонкую работу времени не было — несчастных горожан швыряло из стороны в сторону, будто на батуте. Но на сей раз никто не жаловался: все видели ужасающего преследователя за спиной Цзи Хуайсу.

Целый отряд мотоциклов, украшенных костями, крушил цветы, оставляя за собой выжженные следы. Впереди всех скакал безумец с плетью из серы и лавы. На его голове не было ни капли плоти — лишь пылающий череп.

Он завизжал и хлестнул плетью:

— Сгинь в аду, златовласка!!

— Ты со мной лично в ссоре?!

— Это Сайно Ли Вэй Каппа, сектант и ярый расист, ненавидящий белокурых женщин, — пояснила V.V. — Твоя внешность, вероятно, вызвала у него психологическую травму.

— Да это же личная месть!

Цзи Хуайсу резко свернула, уклоняясь от удара, но плеть внезапно возникла в воздухе, обвила её шею и потащила прямо под колёса мотоцикла. Челюсть черепа Сайно Ли Вэя щёлкала:

— Стань пеплом ада!

Хуайсу изо всех сил тянула плеть, но освободиться не могла. Когда враг уже почти настиг её, она оттолкнулась от мотоцикла, взмыла вверх и рубанула в лицо чёрными Когтями Тени. Её удар разорвал всю защиту Сайно Ли Вэя и вдавил его вместе с плетью в бесформенный лист бумаги без малейшей толщины.

Цзи Хуайсу тут же подожгла сплющенного врага, развернулась в воздухе и запрыгнула обратно на мотоцикл, устремившись вперёд. Остальные мотоциклисты в панике затормозили и повалились друг на друга. Подручные Сайно Ли Вэя в ужасе пали на колени, молясь.

— Босс превратился в пепел!

— Это сатанинская магия!

— Она сама посланница ада!

— У тебя, однако, популярность высокая, — заметил Фаньдэ.

— Отвали! — огрызнулась Цзи Хуайсу, прибавляя газу. Позади глупцы разбежались, а с неба обрушился град стрел, пронзив каждый клочок земли на поле боя. За ними следом поднялись летающие части «Чёрной Смерти» — их было так много, что считать уже не имело смысла.

Именно поэтому она не выбрала воздушный путь и мчалась по земле. Даже не пытаться вступать в воздушный бой с пилотируемыми боевыми куклами узла пятого уровня — это чистое самоубийство. Теперь становилось ясно: тот, кто управлял куклами, до сих пор держал себя в узде. Если бы он сразу выставил столько войск, она с Лико давно были бы мертвы.

— Сейчас объясню твоё недоумение. После уничтожения главной антенны угроза бомбы Третьего Пульса снята, и связь через божественную силу скоро восстановится. Враги используют последние минуты, чтобы нанести максимальный урон. По первоначальному плану они стремились сохранить силы для надёжной победы, но теперь, когда время поджимает, они действуют на пределе возможностей.

— То есть перед бегством устроить последний большой удар?!
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— Твой образ мышления очень близок к преступному, — похвалила V.V.

Цзи Хуайсу пригнулась, уворачиваясь от копья, и тут же к её мотоциклу прыгнул какой-то дикарь в лохмотьях. Она заморозила его на месте и одним ударом Когтей Тени раздавила в ледяную крошку.

— Ты ведь заранее всё просчитал, раз и заговорил о «первом этапе». Так какой же твой второй этап?

— На этом этапе тебе предстоит одолеть десятки узлов четвёртого уровня с богатым боевым опытом и как минимум трёх легендарных узлов пятого уровня. При текущем разрыве в боевой мощи обычные методы не дадут тебе шансов на победу, — ответила V.V. — Нам придётся рискнуть нестандартным решением.

— Опять мы собираемся играть в азартные игры! — завопил Фаньдэ. — Этот тон мне чертовски знаком! Неужели твоё «нестандартное решение»...

— Вернуться в центральную базу Третьей команды, найти Чу Хэнкуна, освободить его — и операция завершена.

— Я так и знал!

— У меня есть запасной план, — добавила V.V., пометив на карте ещё одну зелёную точку. — На следующем перекрёстке поверни направо. Я подготовлю для тебя воздушный канал ко Второму Пульсу, чтобы запросить подкрепление. Выбрав этот путь, ты не успеешь спасти командира Третьей команды, но гарантированно останешься жива. Ты уже сделала всё возможное для урегулирования хаоса в Городацкой Лиге. Нет смысла рисковать ради призрачной надежды.

Цзи Хуайсу холодно усмехнулась:

— Я похожа на того, кто бросит товарищей и сбежит?

— Нет, — ответила V.V. — Поэтому направление воздушного канала уже корректируется под твой маршрут. Через десять секунд ты получишь ускорение.

— Ты просто отвратительна!

Цзи Хуайсу отмахнулась ладонью, сбив двух преследователей. Красная метка, указывающая на центральную базу Третьей команды, мерцала у неё перед глазами. За этим красным светом возвышалась каменная глыба — десятиметровый великан преградил дорогу. Его массивный кулак взметнулся в небо, а окаменевшая кожа делала его похожим на целую гору.

— Это Калетале, мастер ближнего боя и болевых приёмов. Старайся держаться от него на расстоянии.

Цзи Хуайсу не сводила глаз с этого каменного исполина:

— А какой у него номер в вашем рейтинге?

— №15.

— Чёрт, значит, он серьёзный противник! — закричал Фаньдэ.

На мотоцикле Цзи Хуайсу обнажила Когти Тени. Калетале опустил свой гигантский кулак раньше времени, врезавшись в землю. Ужасающая ударная волна прошла через мотоцикл, и Фаньдэ на мгновение потерял сознание. Боевой дух, вырвавшийся из-под земли, пробил мотоцикл насквозь и сбил Когти Тени с траектории — те врезались лишь в пустоту.

Калетале развернулся всем корпусом и обрушил ладонь на незащищённую левую половину тела Цзи Хуайсу. Та тоже ударила ладонью — в её ладони вспыхнул звёздный свет. Сжатое до предела Прах Разрушения взорвалось на минимальной дистанции прямо перед ладонью Калетале, сбивая его с ног.

Калетале потерял равновесие и упал на колени. Цзи Хуайсу воспользовалась взрывной волной, чтобы взлететь вверх. Воздушный канал вовремя сменил направление, и в мгновение ока она оказалась в небе над центром Зонтика Поэзии!

— Отличная реакция, — похвалила V.V.

— Пусть №15 дерётся в кулачки с А-Куном, — выдохнула Цзи Хуайсу и, словно парашютист, ринулась вниз. — Ты хоть что-нибудь знаешь о его ситуации?

— Нет доказательств, только догадки. Полагаю, враги установили некую ловушку, полностью изолировавшую его от внешнего мира. Иначе невозможно объяснить, почему он до сих пор не появился.

Фаньдэ всё ещё приходил в себя после удара:

— Если у них такие возможности, почему бы просто не убить его?

— Представь, что ты сам разрабатываешь план. Сколько сил тебе понадобится, чтобы быть уверенным в убийстве Чу Хэнкуна?

— Этого состава хватило бы... — начал Фаньдэ, но тут же опомнился. — Глупость! Если все пойдут убивать его, некому будет выполнять остальные задачи. На их месте я бы тоже выбрал запечатывание.

— Методы врага очень сильны. Я не гарантирую, что сумею разрушить ловушку. Поэтому это ставка, — сказала V.V. — Спасибо, что верите мне.

— Не стоит благодарности. Ты ведь тоже веришь в нас. Фаньдэ — эксперт в таких делах. Пусть он сыграет с тобой последнюю партию, — сказала Цзи Хуайсу, глядя на стремительно приближающуюся базу Третьей команды. Она сунула растерянному Фаньдэ значок на груди.

— Последний вопрос, V.V.: твоё полное имя — Вербет, верно? Вербет Веллус.

Впервые она услышала смех V.V.:

— Можешь звать меня боссом.

— Не забудь потом выдать мне зарплату!

Цзи Хуайсу резко швырнула Фаньдэ вперёд. Он вместе со значком влетел в окно третьего этажа базы, осколки стекла больно впились в кожу. Фаньдэ инстинктивно поднял голову, чтобы обругать напарницу за безумство, но замер.

Цзи Хуайсу молча стояла у входа в базу. Изогнутый клинок чужого оружия рассёк её ледяные доспехи и глубоко вонзился в живот.

Здесь уже кто-то ждал. Враги слишком хорошо знали силу Убийцы и не допустят ни малейшего сбоя в плане.

Лайэрна Барри выдернула изогнутый меч. Её мастерство было столь совершенным, что на лезвии не осталось ни капли крови. Она подняла взгляд к разбитому окну третьего этажа:

— Что ты там потеряла?

— Советую тебе не отвлекаться на такие мелочи...

Цзи Хуайсу стиснула зубы и поднялась на ноги, заморозив рану. В руках у неё засиял Клинок Тени — щит и меч в одном. Она ринулась вперёд с боевым кличем:

— Тебе сейчас стоит думать только о том, как одолеть меня!

·

— Вот и всё? — Кровавый Дым пнул камешек ногой. — Командующий объединёнными силами двадцатилетней давности... и всего-то?

Никто не ответил. У Цуйка не осталось сил даже говорить. Он лежал в густом лесу, его белый халат пропитался кровью. Предыдущий взрыв лишил его правой руки, а ещё один — раздробил деревянное копьё.

Теперь командир Третьей команды был безоружен — даже многие простые граждане, за которых он отдал жизнь, были лучше вооружены.

— Возможно, ты не знаешь, но я готовился основательно. Я собирался использовать твоих подчинённых как приманку, затем — твоих старых товарищей, потом — твою семью, и, наконец, твою жену... Если бы ты выстоял до конца, пусть даже хитростью, я бы сказал «молодец» и ушёл. Ты заслужил бы жить, если сумел бы воплотить свою справедливость.

Он ткнул носком ботинка в изуродованный обрубок и с презрением отпихнул его.

— Но, к сожалению, ты не дотянул до этого момента. Ты не тот сильный, которого я искал...

Кровавый Дым создал новую бомбу, позволил ей раздуться и бросил в Цуйка.

— Слабакам лучше умирать, обнимая свою справедливость, — сказал он.

·

В это же время Убийцы продолжали бушевать внутри Третьего Пульса.

Таинственный кукловод оставался в тени. Все их усилия привели лишь к тому, что враг просто скорректировал план.

Вот какова разница между тем, кто действует с расчётом, и тем, кто оказывается врасплох. Этот древний город давно истощён и высох, а план Ваньцюаня лишь сорвал с его увядшего лица маску тщеславия. Как устаревшего злодея побеждает герой, так и измождённого героя убивает внешняя сила. Таков круговорот времени.

Сколько мирных жителей получили ранения?

Погибли ли члены команды?

Как долго ещё продержится Лико? Сможет ли Цзи Хуайсу остановить ту ужасную женщину? Не рухнул ли уже Цуйк под смехом мастера бомб?

Фаньдэ не знал. У него не было времени об этом думать. Он лишь чувствовал, что всё происходящее сегодня — абсурдно и несправедливо. Эти мерзавцы не имели права разрушать цветущую Городацкую Лигу.

В Нефритовом городке он чувствовал печаль, в Золотолистном Городе — хаос, а в битве на пустошах — отчаяние. А сейчас он чувствовал ярость — глубокую, беспомощную ярость.

Фаньдэ бежал по коридору, сжимая значок. Он не понимал, почему Лико и другие говорили, что ничего не видят. Дверь была прямо перед ним, за ней сидел Убийца. Фаньдэ даже различал выражение его лица — такое же, как у него самого: безнадёжность и бессилие.

— Эй, дружище! — закричал он. — Пора вставать и убивать!!

Он кричал изо всех сил, но его голос не достигал ушей Чу Хэнкуна. Он не мог даже приблизиться к двери, которая была так близко, но в то же время недосягаема. Он бежал, прыгал, с разбега врезался в сталь — но дверь оставалась за гранью возможного.

Внезапно Фаньдэ понял. Он медленно опустил взгляд — и увидел то, что повергло его в отчаяние.

Он увидел Бездну.

Глубокую, чёрную Бездну у самой двери.

Будто беззвёздная ночь обрела плоть, будто чёрный лунный свет застыл в форме. Бесконечно глубокая трещина преграждала путь к стальной двери. Её нельзя было преодолеть — и даже заметить, ведь она была повсюду: невидимой «гравитацией», пропастью, которую никогда не перелететь без крыльев.

Это и был замысел Ваньцюаня — ночь, лишающая всякой надежды. Его ловушка была проекцией Первой Бездны!

Неспособность увидеть Бездну — милость богов. Если бы не сокрытая в нём самая суть, Фаньдэ, взглянув на Бездну, мгновенно провалился бы в неё и оказался бы в объятиях Колыбели. Но эта суть могла спасти лишь его самого. Чу Хэнкун же был уже отрезан от мира, заточён в лабиринте прошлого.

Фаньдэ безвольно осел на пол. Ему почти слышался глухой звук клинка, вонзающегося в плоть — финал битвы у входа в базу. Он принёс последнюю эстафету смерти к двери, но кроме самосохранения ничего сделать не мог.

— Я ничего не вижу, — донёсся голос Вербет. — А ты?

Фаньдэ простонал:

— Бездна. Они установили Первую Бездну!

В канале связи воцарилась тишина. Фаньдэ почти представил себе отчаянный взгляд той девушки. Но в следующий миг он снова услышал голос Вербет:

— Пожалуйста, брось значок туда. Умоляю.

Фаньдэ собрал последние силы и метнул серебряный значок, словно искатель приключений бросает в темноту факел надежды.

Значок начал плавиться в воздухе. Гладкая металлическая оболочка беззвучно отвалилась, обнажив посох с двумя переплетёнными змеями. Один из змеиных глаз засветился. Последняя энергия значка истощилась, но в этот миг он передал увиденное Фаньдэ учёным-магомеханикам на расстоянии тысяч ли!

В Центральной базе Бэйчэня Вербет открыла глаза. Её зрение расширилось через посох змея. Она смотрела сквозь это невероятное существо на материализованную Бездну — и на человека по ту её сторону.

Она подняла посох, игнорируя крики окружающих, игнорируя тревожные сигналы ядра Пыльного острова. Она подняла символ власти к небу, будто древний пророк, призывающий град и огненный дождь!

— Посох Бога!

Фаньдэ резко поднял голову. Что-то должно было снизойти — без предупреждения, но неизбежно. Его взгляд пронзил расстояния, и он увидел невообразимое чудовище, спящее над Океаном Призрачных Образов. Оно пробудилось по воле учёной.

Великое существо уловило сигнал. Координатой места назначения стал брошенный значок. Оно открыло очи, и его нематериальный взор превратился в луч, упавший на землю, словно жезл божественной кары!

Невероятное расстояние преодолелось мгновенно. В тот же миг, когда Посох Бога был замечен, он уже обрушился на Бездну. В невидимой точке столкновения разразился взрыв, и все — друзья и враги — замерли одновременно. Они смотрели на эпицентр, но не могли понять, что происходит.

Только Фаньдэ видел. Только он мог наблюдать. Он увидел, как Посох вонзился в Бездну и вырвал из неё гнойную, ядовитую кровь; как лунный свет хлынул цунами, но расступился перед властью; как Посох Бога разделил море отчаяния, и воля Теневого Змея, словно ковчег, переправилась на другой берег!

И Бездна разрушилась. Дверь распахнулась. Духовная битва вызвала рябь в материальном мире, и дверь медленно отворилась внутрь. Почти разрушенный значок упал на пол, издав звук, самый знакомый Убийце за всю его жизнь.

— Давно не виделись.

Мужчина открыл алые очи и легко поймал значок, будто ловя призрачную руку.

— Давно, — ответил он с ностальгической улыбкой.

Массивные руны в тайной комнате схлынули. В центре исчезло крылатое таинство. Чёрные костяные крылья расправились, как у самого смертоносного ангела в безмолвной ночи.

Перед глазами Фаньдэ всё изменилось. Он увидел, как изогнутый меч Лайэрны Барри закрутился в воздухе, а её глаза наполнились изумлением; он увидел, как небесные силы врага внезапно рассыпались, и тысячи железных обломков хлынули дождём; он увидел, как кровавая бомба вот-вот взорвётся — но её перехватила твёрдая ладонь.

Рука легко смяла бомбу. Взрывная волна даже не заставила её дрогнуть. Чу Хэнкун в мгновение ока схватил Кровавого Дыма за череп и впечатал его лицом в землю!

Завтра две главы.


Глава 351
Что произошло?

Не было даже времени подумать.

Не осталось ни единого мгновения, чтобы осознать происходящее.

Словно галлюцинация — мужчина возник перед ним из ниоткуда. Его бомбу раздавили без усилий, он так и не успел понять движение противника, как тот одной рукой схватил его за голову —

И вдавил лицо Сяньцзянь Минъя в землю, будто давил насекомое!

Почва разрушилась, камни вздыбились, невероятная сила руки вызвала обвал земли и образовала вокруг убийцы кратер, словно от падения метеорита. Чу Хэнкун наклонился, сделал шаг и, сохраняя прежнюю позу, устремился к центру Третьего Пульса. Его правая рука железной хваткой стиснула череп Кровавого Дыма, волоча лицо того по земле и оставляя за собой жгучую борозду.

Кожа горела, кости стирались — даже тело узла пятого уровня не выдерживало такой немыслимой жестокости. Инстинкт Антисудебного Радужного Света заставил Кровавый Дым превратиться в туман, но боевой дух, словно пыточный инструмент, пронзил ему костный мозг и не дал рассеяться.

Чу Хэнкун за мгновение оказался в центре города и швырнул разорванную человеческую фигуру вверх. Из-за инерции Кровавый Дым закрутился в воздухе, отчаянно пытаясь сохранить форму, но следующий удар убийцы уже настиг его.

Этот самый обычный удар бесконечно увеличивался в его глазах, словно разгневанный великан обрушил приговор — никакой туман не мог спастись от него. Удар врезался в лицо, сломал переносицу и, увлекая за собой Кровавый Дым, пробил бесчисленные стены и колонны. Его вновь втоптали в землю, тело подпрыгнуло и смешно изогнулось, как креветка, а изо рта хлынула грязная кровь!

Лишь теперь Кровавый Дым сумел вернуть себе ясность мышления. Он увидел вокруг себя солдат Чёрной Смерти, окруживших убийц, дрожащую Лайэрну Барри и женщину с оружием из светового щита и Клинка Тени.

Они находились прямо перед штаб-квартирой Третьего отряда…

Чу Хэнкун буквально выволок его из пределов Пульса и швырнул прямо перед всеми убийцами Кровавого Пакта!

Никто не издал ни звука, даже дыхание замерло. В этой мёртвой тишине все взгляды были прикованы к одному человеку — убийце.

Чу Хэнкун даже не взглянул на них. Он закрыл глаза, потянулся, поворачивая шею, будто только что проснулся после долгого сна. Открыв глаза, он безразлично окинул взглядом знакомые лица.

— Пока меня не было, вы, псы, сильно распоясались, — сказал он.

Медленно уголки его губ дрогнули. Он улыбнулся.

Это была улыбка абсолютного презрения. В его глазах не было живых людей — лишь мёртвые тела, нагромождённые в кучу. В этом взгляде читалась высшая степень надменности и уверенности, будто вопрос жизни и смерти, победы или поражения даже не возникал: его появление здесь само по себе означало победу.

Это поле боя стало алтарём в его честь, а все живые существа — жертвами для Змеи Жертвоприношения!

— Бегите, — сказал Чу Хэнкун.

Он произнёс повеление, словно объявляя начало ритуала. Одно это простое слово пробудило в глубине душ убийц забытые воспоминания. Воспоминания превратились в позор, позор вспыхнул яростью. Некоторые убийцы в ужасе бросились бежать, но большинство с рёвом бросилось вперёд.

Первым достиг цели монах с нагинатой. Он стал невидимым во время атаки, и лезвие его клинка уже опускалось на голову Чу Хэнкуна. №29 Цзэнчанъюань Гулинь — мастер древних боевых искусств, специализирующийся на древковом оружии.

Чу Хэнкун двумя пальцами перехватил и сломал лезвие, резко провернул запястье и провёл обломком по горлу монаха. Затем он вырвал у того древко и метнул его назад, проткнув нападавшего сзади. Мужчина с крюками даже не успел вскрикнуть — удар раздробил ему кадык. Древко пронзило его горло и, не останавливаясь, прошило ещё трёх убийц, пригвоздив их к воротам Священной стражи, словно стрелу.

Убийцы в ужасе извивались, но не могли вырваться — боевой дух, вложенный в древко, сковывал их. Гулинь, прижимая ладонь к горлу, упал на колени, пытаясь выдохнуть, но кровь всё равно хлынула из раны. Боевой дух Змеи Жертвоприношения был так же ужасен, как и сам убийца: эта кровавая энергия блокировала регенерацию и пожирала жизненную силу. Встреча с ней означала лишь одну вещь — абсолютную смерть!

Калетале, человек-скала, пнул Гулинья в сторону и, резко развернувшись, нанёс отчаянный удар всей мощью своего тела. Он сражался на настоящих полях сражений против Истинных Механизмов, и даже его кулак мог угрожать бойцам «Юйсыбин». Чу Хэнкун встретил удар в лоб. Сосредоточенная сила удара взорвалась при столкновении, уничтожила боевой дух Калетале и превратила его руку вместе с правой половиной туловища в прах.

Человек-скала отлетел назад, но тут же пятеро убийц бросились на Чу Хэнкуна. Тот схватил одного за руку и, раскрутив, как молот, швырнул в остальных. Все пятеро от удара собрались в кучу и начали неконтролируемо вращаться, создавая вокруг себя бурю!

Чу Хэнкун без усилий метнул их за спину. Едва они отлетели, боевой дух внутри их тел взорвался, и они рассеялись по воздуху кровавыми ошмётками. Этот кровавый дождь обрушился на лица остальных, сметая всю их дерзость. Они задрожали, потеряли решимость, не могли вымолвить ни слова. Теперь они вспомнили всё — ту силу, которую невозможно забыть за всю жизнь…

Страх, оставшийся в памяти навсегда!

— 37, 46, 43, 60, 57… — Чу Хэнкун зевнул. — Sorry, имён не запомнил, помню только номера. Как вас там в прошлый раз убили? Кто-нибудь помнит?

Никто не осмелился ответить. Убийцы дрожали, как цыплята. Змея Жертвоприношения холодно усмехнулся:

— Впрочем, раз я вас уже лично отправлял на тот свет, вам и положено умереть ещё раз… Но на этот раз мне действительно интересно: кто же дал вам столько смелости…

— Что вы посмели выступить против меня?

Его фигура исчезла и появилась в ста метрах за спиной толпы. Фаньдэ заметил чёрную дугу, похожую на ржавый серп бога смерти — это был мимолётный отблеск Крыла Смерти. Следом его зрение залила кровь: сорок пять кровавых фонтанов взметнулись к небу, а на вершине каждого — отрубленная голова с широко раскрытыми глазами!

В тот же миг сорок пять убийц застыли на месте — режущий удар ладони одновременно обезглавил их всех. Все враги ниже узла пятого уровня были уничтожены в одно мгновение. А с тех пор, как Чу Хэнкун проснулся, прошло всего… десять секунд!

Чу Хэнкун похлопал по карману, где сидел Фаньдэ, и усмехнулся:

— Старые знакомые, не будем тратить время! Кто следующий пойдёт на смерть?

— На смерть — не факт, но вот твою заносчивость придушить стоит! — прогремел голос Го Юйту из бронированного воина Чёрной Смерти. — Прошу любить и жаловать, молодой господин Чу!

Основные силы Чёрной Смерти бросились вперёд. Это уже не были воздушные «орлиные» машины — на поле боя вышли элитные «призрачные» воины, специально обученные для устранения целей. Один из таких приблизился и нанёс удар кулаком, собранным из лезвий. Чу Хэнкун легко уклонился, одной ладонью поднял руку машины, заставил её перевернуться в воздухе и впечатал в землю.

Он глубоко встал в стойку и сделал тяжёлый шаг вперёд. Кончик его ноги пробил корпус «призрачного» воина и, ударив по земле, создал ударную волну, отбросившую всех остальных солдат Чёрной Смерти. Затем он провёл пальцем вперёд, будто клинком, и боевой дух взорвался тысячами режущих ударов, разнеся «призрачных» воинов в клочья.

Он поднял осколок брони и стёр его кончиком пальца:

— Всё ещё хрупкие игрушки.

— Ты думаешь, я такой же дурак, как они, чтобы мериться с тобой физической силой? — сказал Го Юйту. — На Пути Блуждающего Света побеждает… ум!

Из разбитой маски вспыхнул красный свет. Все оставшиеся машины одновременно подняли руки, и более сотни потоков психической энергии слились в огромную, бесцветную голову призрака. Специально разработанная для Чу Хэнкуна психическая чума приняла форму и, подобно вирусу Центра знаний, обрушилась на него острыми клыками.

У всего живого есть слабости. Слабость господина Древа Цзинша — его громоздкое тело, а слабость «Пути Единства» — астральное тело. Как бы ни была крепка плоть, дух остаётся уязвим. Даже если тело благодаря перековке крови стало единым целым, его чума всё равно способна разорвать астральное тело Чу Хэнкуна!

Призраки обрушились на него, словно вопящий ветер смерти. Но в этом ветре прозвучал смех мужчины, превратившийся в громкий, воинственный рёв дракона. Вместе с этим рёвом в небо взметнулось серебристое копьё, голова дракона на его наконечнике засияла ослепительным светом. Этот удар, словно дракон, взлетевший над полями, рассеял чуму и уничтожил призраков в небе!

Копьё «Ганьлун Цяньчжэнь». Первый удар этим копьём способен разрушить любое средство, созданное во Второй Бездне!

Вдалеке Го Юйту с силой врезался в пульт управления — неудача его атаки вызвала у него неудержимую ярость. Остальные солдаты Чёрной Смерти бросились вперёд, словно камикадзе, и завалили убийцу под собой. Но «гора» из чёрного железа продержалась менее полсекунды: острый ветер копья разорвал их строй, а боевой дух, подобно перевёрнутому тайфуну, поднял «призрачных» воинов в небо.

Все экраны перед Го Юйту погасли, кроме одного — в углу. Экран погрузился во тьму, затем перевернулся и отразил перевёрнутое лицо убийцы.

— Ты знаешь, в чём твоя разница с Саксом?

Лицо Го Юйту побледнело:

— Мне нет дела до сравнений с этим психом…

— Сакс сражался бы со мной до последнего вздоха, а у тебя никогда не хватит смелости встать на поле боя лично, — сказал Чу Хэнкун, оборачиваясь. — Поэтому, хоть ты и обладаешь силой узла пятого уровня, ты всё равно остаёшься ребёнком, играющим в игрушки!

Он раздавил последнюю маску, стирая вместе с ней и упрямство Го Юйту. Затем, повернув запястье, он воткнул копьё в землю и левой рукой парировал прямой удар Лайэрны. Женщина-убийца, отбросив обломки Чёрной Смерти, бросилась в атаку голыми руками и за мгновение выпустила тысячи ударов и ладоней. Чу Хэнкун одной рукой отразил их все. Их скорость была такова, что воздух вокруг начал гореть.

За один миг они обменялись 371 ударом. Два пальца Лайэрны метнулись к правому глазу Чу Хэнкуна, но его кулак уже ждал её в районе живота. Пространство перед кулаком сжалось в вакуум от скорости, и тут же взорвалась мощнейшая ударная волна. Лайэрна отлетела назад и, пробив путь разрушения, врезалась в центр Третьего Пульса!

Только теперь Чу Хэнкун обернулся. Он поднял большой палец, указав на себя, и, улыбаясь, крикнул стоявшей неподалёку Цзи Хуайсу:

— Круто, да?

Цзи Хуайсу не смогла сдержать смеха. Она никогда раньше не видела такого Чу Хэнкуна — надменного, презирающего всех, но от этого невероятно живого и полного боевого духа. Та тоска, что сковывала его, наконец рассеялась. Молчаливый убийца впервые за два года показал своё истинное лицо.

Он — Чу Хэнкун.

Он — Змея Жертвоприношения.

Непобедимый под небом, непревзойдённый в мире!

(Глава окончена)


Глава 352
В другом конце мегаполиса Лайэрна, отброшенная первым ударом, столкнулась со второй волной атаки.

Сила удара взорвалась у неё в животе, словно бомба, сработавшая в упор, и швырнула её далеко вперёд. Всё вокруг превратилось в размытые цветовые пятна из-за скорости, а внутри неё другой голос пронзительно кричал, требуя бежать.

Лайэрна Барри проигнорировала этот крик. Она выровняла равновесие и резко поставила ногу, будто вонзая копьё в скалу. Её ступня приземлилась на внешнюю стену небоскрёба, и люди внутри в изумлении смотрели на женщину, парящую параллельно земле.

Она согнула колено и наклонилась вперёд, приняв классическую стартовую позу спринтера. Внутренний стартовый пистолет выстрелил — и Лайэрна рванула вперёд. Стеклянный фасад здания взорвался в тот же миг, когда она оттолкнулась, и она помчалась сквозь дождь осколков по воздуху.

Расстояние, преодолённое при отлёте, она преодолела обратно ещё быстрее. Фигура Змеи Жертвоприношения увеличивалась в её глазах. Слишком сосредоточенный разум превратил окружающий мир в белую пустоту, где остались лишь она сама, враг и чёрная изогнутая дуга. Лайэрна метнула удар, подобный длинному серпу. Её чёрная одежда превратилась в тонкую линию в материальном мире — словно высохший пейзаж, протекающий по чистому холсту!

Змея Жертвоприношения резко наклонился, и в этот момент активировал «Ци тысячи осеней». Чёрный пейзаж скользнул по краю его одежды, и он уклонился от атаки Лайэрны с разницей в долю миллиметра. В этой односторонней смертельной схватке он впервые ушёл от удара. Лайэрна остановилась перед воротами Священной стражи и, резко развернувшись, выполнила круговой удар ногой. Чу Хэнкун встретил её точь-в-точь таким же ударом! Их ноги столкнулись в воздухе, словно два копья — чёрное и серое — сошлись в яростной дуэли!

— Кажется, ты не собираешься засыпать, — усмехнулся Чу Хэнкун.

— Тебе нравится драться с отбросами? — холодно ответила Лайэрна.

Она резко повернула стопу и ударила тыльной стороной стопы по лодыжке Чу Хэнкуна. Он убрал ногу и встал, а Лайэрна обрушила на него шквал ударов — будто тысячи чёрных цветов расцвели одновременно. Чу Хэнкун одним движением руки парировал все атаки: его ладонь, словно жало ядовитой змеи, встречала каждый удар. Лайэрна ринулась вперёд и тыльной стороной ладони метнула удар прямо в шею. Но Чу Хэнкун опередил её — кончиками пальцев он коснулся её запястья, и боевой дух заблокировал мышцы её руки.

Он схватил правую руку Лайэрны и резко дёрнул. Боевой дух, разделяясь на импульсы, пронзил её тело, застопорив циркуляцию ци-крови, будто лёд. Ещё одно движение — и правая рука убийцы была бы жестоко вывихнута. Но даже эта невыносимая боль не вызвала у неё никакой реакции. Воспользовавшись моментом, она проскользнула вбок, переместилась к нему с фланга и локтем левой руки ударила в висок Чу Хэнкуна.

Левая рука Чу Хэнкуна, до этого спрятанная за спиной, взметнулась вверх и ладонью приняла удар локтя. Лайэрна тут же вырвалась из захвата, отпрыгнула назад и, выплюнув кровь, метнула пять летящих клинков из крови. Чу Хэнкун ответил прозрачными летящими клинками боевого духа! Их атаки столкнулись в воздухе и взаимно уничтожились!

— Этот парень чертовски силён! — воскликнул Фаньдэ.

Сильная сторона Чу Хэнкуна — ближний бой и внезапные убийственные атаки. Хотя у него есть особые средства вроде Руки Бедствия и Крыла Смерти, они служат лишь вспомогательными инструментами. Истинное преимущество решается именно базовым «боем». Среди воинов узла пятого уровня многие обладают уникальными техниками, которые могут поставить Чу Хэнкуна в тяжёлое положение — это неудивительно.

Но эта женщина до сих пор не использовала ни одной способности. Только базовая физическая подготовка и боевые навыки позволили ей держаться против Чу Хэнкуна, не получив ни единой раны!

— Эй, слышишь? Кто-то тебя похвалил, — поддразнил Чу Хэнкун, поманив её пальцем. — Не надо всё время хмуриться. Можно ведь и повеселиться!

— Ты пытаешься вывести меня из себя? — Лайэрна осталась безучастной. — Мне всё равно. Меня интересует только одно: смогу ли я победить тебя!

Чу Хэнкун тихо рассмеялся, подпрыгнул в воздух, уклонился от прямого удара Лайэрны и ответил твёрдым, как сталь, контрударом. Она ответила ударом ногой в бок, но он схватил её за лодыжку и швырнул через себя. За спинами обоих на мгновение мелькнули крылья — но они не стали полностью раскрывать Крылья Опоры Небес. В сверхскоростном бою слишком большие крылья лишь создают удобную цель для противника. Они использовали их лишь на короткие мгновения — для ускорения или резкой смены направления, словно расчётливые пилоты, расходующие топливо по секундам.

Красная и чёрная линии пронеслись над небом Третьего Пульса. Граждане не могли даже увидеть битву — настолько она была быстрой. Они ощущали лишь взрывы бурь в небе. Схватка вновь обострилась, когда Лайэрна достала свой изогнутый меч, а Чу Хэнкун ответил божественным искусством владения копьём. Звон сталкивающихся клинков то и дело раздавался в воздухе, превращаясь в звонкий дождь среди невидимого шторма.

Он ещё не обнажил свой клинок.

Лайэрна напрягла внутреннюю струну. Этот человек ещё не начал всерьёз, поэтому нельзя торопиться и показывать свои козыри. С его способностью к обучению достаточно одного взгляда, чтобы понять, как нейтрализовать чужую смертельную технику. Нужно повышать давление постепенно, пробудить в нём интерес, синхронизироваться с Змеёй Жертвоприношения и поднимать уровень боя — пока он наконец не обнажит клинок…

Только тогда появится единственный шанс на победу!

Она сжала сердце, снова повысила мощность и приготовилась терпеть насмешки. Ей было совершенно всё равно, что думает враг. Сохраняй спокойствие. Поддерживай состояние. Давление в три раза выше, чем в симуляции, но её нынешних сил достаточно…

Её изогнутый меч был прижат остриём копья, и запястье задрожало. Прямой удар убийцы отбросил её назад. Лайэрна приземлилась на вершине башни и, оттолкнувшись от неё, рванула в обратном направлении.

Но почему в этом раунде она снова оказалась в проигрыше?

Всё шло по плану, и всё же в глубине души зародилось чувство беспомощности.

Она прогнала сомнения и рубанула мечом. Чу Хэнкун легко уклонился от её удара. В мгновение, когда они промчались мимо друг друга, смех того человека эхом отозвался у неё в ушах.

— Чувствуешь, что с каждым ударом теряешь уверенность? Не переживай, дело не в стратегии. У тебя хороший характер и талант, ты довольно стойкая. Просто тебе всегда хватало времени на тренировки лишь наполовину. Поэтому ты до сих пор…

— Не достигла мастерства!

Чу Хэнкун убрал копьё, опустил центр тяжести и метнул удар ногой. Тот точно попал Лайэрне в подбородок и швырнул убийцу далеко в небо!

Это был не изысканный приём из Лунцюаньсяна и не секретная техника люгуй с Острова Асура. Это был самый обыкновенный удар, знакомый каждому на Земле, — но она не видела ни единого способа уклониться. Прежде чем мозг успел придумать контрмеру, удар уже достиг цели. Это не имело ничего общего со скоростью или рефлексами — это была чистейшая разница в «мастерстве».

Следовало сразу выкладываться полностью.

С самого начала нужно было дать максимум.

Беспокойство о тактике, страх перед эволюцией противника, опасение, что он станет ещё сильнее… С того самого момента, как она вступила в бой с таким настроем, исход схватки уже был предрешён!

В душе Лайэрны медленно расползалось горькое сожаление. Сжав зубы, она собралась с силами и ринулась вниз, готовая вложить в атаку всё до последней капли. Но вдруг в воздухе она странно «уплыла» в сторону — без малейшего предупреждения её сбил ударной волной, сильно сбив с траектории.

Впервые на её лице появилось выражение гнева:

— Не мешай моему бою!

— Убирайся сама! — закричал мужчина в костюме. — Он мой трофей!!

Тёмный дым взметнулся ввысь, и в нём проступила фигура мужчины в костюме. Кровавый Дым, ранее вдавленный Чу Хэнкуном в землю, давно испарился и теперь парил в воздухе. Он выдернул галстук из-под рубашки, и тот, изгибаясь по его воле, превратился в злобный и жестокий «клык».

Кровавый Дым с необычным оружием в руках подпрыгнул. Его образ разделился на двоих, затем на четверых, на восьмерых — и в мгновение ока заполнил всё небо бесчисленными копиями. Десятки тысяч Кровавых Дымов одновременно взмахнули руками, и десятки тысяч клыков пронзили воздух, полные ненависти, чтобы вцепиться в Чу Хэнкуна!

— Водопад Теневых Клыков!

Тысячи Теневых Клыков разорвали небо. Сила, скрытая в этих клыках, была столь ужасающей, что даже пространство покрылось шрамами от их укусов. Звуки разрушения материального мира наложились друг на друга, словно рёв жестокого зверя.

Если бы Чу Хэнкун сейчас находился на земле, треть Зонтика Поэзии исчезла бы просто потому, что оказалась на пути Кровавого Дыма. Но сейчас в небе стоял лишь один убийца — значит, ему предстояло в одиночку противостоять разрушительной ярости, способной поглотить целый город!

Чу Хэнкун не шевельнулся. Его легендарная скорость будто исчезла. Перед лицом шквала Теневых Клыков он успел лишь поднять один палец, покрытый алыми доспехами.

«Доспех праведной ци».

Он щёлкнул пальцем, отбив первый нападающий клык. Боевой дух рассеял оружие в серый туман. Он дунул на кончик пальца и произнёс:

— В пять раз.

«Ци тысячи осеней» активировалось на полную мощность, и состояние воина мгновенно возросло. Чу Хэнкун вновь начал отбивать атаки — теперь уже обеими руками. В его глазах всё замедлилось до немыслимого: Теневые Клыки двигались, как в замедленной съёмке. Он неторопливо тыкал пальцами, один за другим уничтожая их, и даже успевал подправлять форму доспехов.

Для наблюдателей же картина в небе казалась нереальной. Сверхскорость убийцы превратилась в иллюзию тысяч рук, образовавших непреодолимый «круг». Теневые Клыки не успевали даже приблизиться — они разбивались вдребезги на границе этого круга. Их количество могло уничтожить целый город, но перед скоростью они оказались бессильны. Все десятки тысяч клыков были уничтожены, не причинив Чу Хэнкуну и царапины!

— Да он настоящий монстр… Стал ещё сильнее, ещё безжалостнее…

Атака Кровавого Дыма провалилась, но он лишь безумно рассмеялся, произнося слова, непонятные окружающим:

— Когда я увидел тебя в Пятом Пульсе, мне стало так разочарованно, что я даже не захотел сражаться. Я не понимал, как Змея Жертвоприношения превратилась в такого скучного человека — робкого, осторожного, словно побеждённого неудачами.

Но теперь прежний ты вернулся! Ты — воплощение силы и воли! Ничто не может остановить твой путь, никто не в силах удержать твой клинок!

Кровавый Дым схватился за голову, издавая звуки, похожие то ли на яростный рёв, то ли на безумный смех. Он протянул руку к Чу Хэнкуну в небе, будто обычный человек без крыльев пытался схватить летящую птицу.

Чу Хэнкун молча стоял в дыму, не отвечая и не издавая ни звука. Его взгляд, полный абсолютного презрения, упал на землю. Кровавый Дым слишком хорошо знал этот взгляд. Каждый раз, встречая его, Чу Хэнкун смотрел именно так. Даже в последней битве, когда он взорвал небоскрёб в Велюсе, Чу Хэнкун не выразил ни ненависти, ни гнева. Он равнодушно обнажил клинок, равнодушно обезглавил его, равнодушно шагнул через труп — даже получив тяжёлые раны, он не проявил ни малейших эмоций, будто устранял мусор.

У всех есть слабости, но слабость этого человека была не в нём самом. Он становился сильнее благодаря своей слабости — «другим». Именно из-за неё он был непробиваем. Поэтому Кровавый Дым никогда не мог поколебать этого человека, даже не заслужив его взгляда.

Змею Жертвоприношения нельзя победить хитростью.

Змея Жертвоприношения не боится угроз.

Змея Жертвоприношения всегда следует своей идеологии и воле.

Поэтому он и есть сильнейший человек на Земле!

Кровавый Дым безумно смеялся:

— Все остальные — ничто! Даже Тёмная Ваньцюань бессильна! Только ты, Чу Хэнкун! Только ты — единственный и неповторимый Первый под Небом!

Именно поэтому хочется победить его.

Именно поэтому хочется стать его врагом.

Хочется разрушить эту волю, сокрушить эту силу ещё большим насилием, сбросить этого непобедимого воина с трона бога среди людей —

— Раздробить твою мощь и стать сильнее тебя!

Его смех заставил задрожать дым вокруг Чу Хэнкуна. Безумные эмоции мгновенно оживили дым, превратив его в бесчисленные газообразные бомбы разрушения. Из ладони Кровавого Дыма вырвался луч радужного света, пронзивший глубины дыма и окрасивший его в ослепительные цвета радуги.

На основе трупов Водопада Теневых Клыков сформировалась самая коварная ловушка. Это была сила Антисудебного Радужного Света — врага всех законов и порядка. Кровавый Дым довёл эту черту до предела, используя собственную злобу. Именно этим заклинанием он стал легендой.

— Великое погребение Радужным Дымом!!

Дым сжался вокруг центральной фигуры, затвердел — и взорвался. Вспышка радужного света не сопровождалась ни звуком, ни вибрацией — лишь безмолвный, дрожащий, как рой пчёл, бешеный дым. Разрушительная сила Антисудебного Радужного Света была сжата в пространстве менее десяти квадратных метров. Невозможность вырваться усилила беспокойство дыма в разы. Он ударялся о стены, злился — и взрывался снова и снова. Радужный дым будет бесконечно детонировать в этой тесной тюрьме, пока его жертва не будет погребена под грузом отчаяния!

Люди больше не могли видеть Чу Хэнкуна. Даже Тайное Небесное Око не могло пробиться сквозь дым. Над Третьим Пульсом осталось лишь одно — бешеное, безумное пятно радужной скверны. Кровавый Дым тяжело дышал, словно наркоман. Слишком сильный выброс энергии оставил его временно ослабленным.

Он растворился в дыму и скрылся вдали, оставив воссозданную копию наблюдать за ситуацией. Радужный дым держался три секунды, пять, десять — и всё ещё не исчезал. Кровавый Дым уже почти представил себе изуродованное тело своего врага, неспособного выжить в этой ловушке, и готов был закричать от победы.

Но затем дым двинулся.

Скорость была настолько медленной, что казалась «обычной» — в их кругу подобное равнялось полной неподвижности. Дым плавно опустился на землю, словно подражая человеческой походке. Он внезапно удвоился в размерах, а затем утроился.

И тогда люди наконец увидели правду. Они поняли источник этой медлительности. Да, он действительно гулял. Человек в дыму просто прогуливался. Чу Хэнкун держал руки в карманах и неторопливо шагал вперёд. Взрывы Радужного Дыма происходили каждую микросекунду, оставляя на его теле переплетённые шрамы.

Но эти взрывы не могли поколебать его существование. Ци-кровь в его теле была едина и непробиваема. «Искусство бессмертия и неуязвимости» работало по его воле, исцеляя раны быстрее, чем они наносились. Он спокойно шёл сквозь ад, будто в пустом пространстве!

— Сяньцзянь Минъя, — произнёс он, чётко выговаривая каждое слово.

— …!

Кровавый Дым давно перестал потеть, но в тот миг, когда он услышал это имя, его спину будто облили ледяным потом. Чу Хэнкун сжал металлический кулак левой руки и резко ударил вбок. Гробница из Радужного Дыма мгновенно взорвалась. Кровавый боевой дух вспыхнул, сжигая весь дым дотла.

Из конца его протеза вырвалась серебряная цепь. Она пронзила копию Кровавого Дыма и, следуя невидимой связи, устремилась вперёд. За секунду цепь пересекла весь Третий Пульс и обвилась вокруг шеи самого Кровавого Дыма!

Это была новая способность Руки Бедствия, пробуждённая после повышения до узла 4: Цепь Причинности, идущая от следствия к причине.

Чу Хэнкун сжал цепь и, словно метая молот, резко взмахнул. Кровавый Дым вдалеке взлетел в воздух и, подхваченный нечеловеческой силой убийцы, полетел к центру города. Он сокрушил бесчисленные деревья, пробил бесчисленные стены, врезался в землю, врезался в скалу. Его швыряли, как тряпичную куклу, пока он не покатился к мысу на краю города и не врезался в древнее дерево, толстое, как крепостная стена!

Кровавый Дым извергнул грязную кровь. Боль, пронзающая до костей, заставила его думать, что все кости в теле сломаны. Он лишился сил и не мог пошевелиться. Чу Хэнкун шаг за шагом приближался к нему с тем же привычным равнодушным взглядом — даже когда он обнажал клинок, в его глазах не было эмоций.

— Ты… скажи же…! — прохрипел Кровавый Дым. — Ты назвал моё имя! Так скажи же что-нибудь!!

— Ты по-прежнему отвратительно труслив, — сказал убийца.

В тот миг сознание Кровавого Дыма помутилось. Чу Хэнкун поднял клинок и спокойно вонзил его в сердце. Это был самый жестокий меч в истории — даже Владыка Цань Синь считал его запретным и никогда не применял.

«Тень Потока Божественного Сияния: Тень Скелета»!

(Глава окончена)


Глава 353
Кровавый Дым почувствовал, как его тело перевернулось: хрупкое астральное тело оказалось снаружи, а плоть распалась и превратилась в орудие собственного казнения. Восприятие перевернулось с ног на голову — будто он вращался внутри бесконечно узкого барабана, чьи стенки сплошь усеяны изогнутыми лезвиями. Каждое лезвие было частью его собственной оболочки.

«——»

Он врезался в стену клинков — тысячи порезов, миллионы ран. Но лезвия не отпускали: ведь это была его собственная сила. Барабан завертелся, выдирая мозг, перемалывая нервы, разрывая само его существование на тысячи слипшихся ошмётков. Мир изменился, наполнившись эхом бешеных воплей.

«——»

В глубине тьмы, где уже не осталось ни мыслей, ни сознания, осталась только боль.

Только боль.

«——————А-а-а! А-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а!!!»

Эта невыносимая мука вызвала крик, достойный самого ада. В реальности Кровавый Дым рухнул с дерева и, визжа, покатился по краю скалы. Лишь те, кто когда-то сталкивался с небесной чумой, могли понять, что он испытывал в этот миг — это была участь злодея, лично казнённого некогда Чжунмином за непростительные преступления самым жестоким способом, известным людям.

Иньхай — путь меча, созданный специально для Пути Верховенства. Те, кто превращался в свободных элементалей, не боялись битв и не заботились о ранах, но именно от этого удара они не могли уйти — лишь страдать без конца. Теперь же этот удар обрушился на Кровавого Дыма, лишив его всякой власти над собой.

Он катился по траве, не в силах произнести ни звука, несущего смысл. Ему казалось, что он кричит Чу Хэнкуну, но на деле он просто стоял на коленях и выл. Он протянул руку… или протянул? У него ещё есть тело?

Он схватился за небо — и встретил лишь пустоту. Ощущение невесомости накрыло его внезапно, но мужчина, погружённый в агонию, уже не мог осознать происходящего.

Он рухнул с обрыва, словно уродливый червь, и упал в бескрайнее Океан Призрачных Образов. Над водой раскрылись сотни пастей, подобных цветам, и демоны радостно завопили — свежая пища прибыла!

Чу Хэнкун неторопливо шёл следом, в редкий раз не решившись добить противника. В момент падения Кровавого Дыма он занёс клинок, будто собираясь убить, но вдруг резко развернулся и рубанул протезом руки, словно тем же мечом!

Два клинка столкнулись в воздухе, почти соприкоснувшись — расстояние между ними не превышало дюйма. Оба удара были абсолютно одинаковы: один и тот же жест, одна и та же убийственная воля, даже сила — идентичная. Это был такой мощный удар, что мог разрушить даже узел пятого уровня. Если бы Чу Хэнкун замешкался хоть на миг, атака сзади достигла бы цели!

— Всё-таки это ты, — сказал Чу Хэнкун.

— Ты по-прежнему так остр, — негромко рассмеялся нападавший.

На нём болтался изодранный плащ из грубой мешковины — выглядел он как нищий беглец. Плащ скрывал почти всю фигуру, и никто не мог угадать его облик. Единственная зацепка — пара неестественно белых рук, мелькнувших в момент атаки.

Чу Хэнкун бросил взгляд на пальцы противника и медленно двинулся в сторону, обходя нападавшего. Тот сделал то же самое в противоположном направлении — будто два мастера перед дуэлью вымеряют дистанцию.

Внезапно оба одновременно ударили — кулак в кулак, ладонь в ладонь. Снова всё совпадало идеально, будто сражение с собственным отражением. Чу Хэнкун трижды перенаправил ци-кровь, активируя «Ци тысячи осеней». За пять ударов тайное искусство усиливало его: сначала в один раз, затем до трёх, а потом почти до восьми. Его движения стали мелькать, как призраки, но нападавший будто предвидел всё заранее и синхронно менял скорость. Удар ногой встречался ударом ноги, ладонь — ладонью. Они одновременно отскочили, набрали силу и снова ударили ладонями —

В ладони Убийцы закипел серебристый свет, словно бурлящий поток. Он нанёс удар — стремительный, как копьё!

Гармония синхронности нарушилась. Нападавший сменил приём и отступил. Копьё Подавленного Дракона прошло вплотную к его ладони, и из бледной кожи сочилась чёрная кровь. Он остановился, поднял руку — кровавая рана раскрылась, словно зловещая улыбка.

— Сегодня снова победа за тобой. Как и должно быть, — усмехнулся он. — До следующей встречи.

Пространство за его спиной треснуло, будто нечто изнутри разорвало внешний мир. По краям огромной раны виднелись ровные, острые белые блоки — верхний и нижний ряды безупречно белых зубов. Из глубины раны свисал жирный длинный язык, словно алый ковёр, готовый принять гостя.

— Ах да, чуть не забыл о нашей традиции…

Огромная пасть мягко проглотила нападавшего. Из сомкнутых зубов донёсся смех Убийцы:

— Тёмный Ваньцюань передаёт тебе привет.

Чу Хэнкун убрал копьё, взял меч, и кровавый клинок рассёк пасть пополам. Но в брызгах крови уже не было и следа от Ваньцюаня. Чу Хэнкун применил Тайную технику «Цань Синь: Возвращение Духа», сжёг всю нечистую кровь Погибших и, глядя в пустоту, произнёс:

— Всё так же театральничает. Смерть не научила тебя ничему.

Кровавый Дым давно исчез в пучине, а у Чу Хэнкуна не было желания устраивать заплыв ранним утром. Он убрал меч, потянулся и, расправив крылья, полетел обратно к воротам Третьего отряда. Махнув Цзи Хуайсу, он весело крикнул:

— Работа окончена!

Цзи Хуайсу бросилась к нему:

— Убил?

— Изувечил, и Ваньцюань унёс. Почти как смерть.

Цзи Хуайсу разочарованно вздохнула:

— И не стал гнаться!

— Зачем гнаться? Полдня бегаю, а дома всё цело. Какой смысл убивать ещё больше людей?

Чу Хэнкун сел на длинную лестницу у входа в отдел:

— Да и ты, командир, смилуйся надо мной. Только что сражение было настолько опасным, что я еле выжил. Преследовать кого-то после этого — верная гибель.

— Под «еле выжил» ты имеешь в виду, что одной ниткой связал жизни всех врагов? — Фаньдэ смотрел одним глазом.

— С каких пор ты начал учить у Цинся идиомы?

— Если не говорить буквально, мне сложно понять, где там была опасность.

Чу Хэнкун потянул руки и объяснил:

— Первые сорок пять убийц были не слабаки — каждый мог дать мне пару раундов. У меня не было времени тянуть, поэтому я использовал Крыло Смерти для мгновенного уничтожения. Но «Крылья Абсолютной Пустоты» жрут энергию ужасно. После первой волны я уже не мог применять сильные приёмы. Если бы все трое напали сразу — мне бы не справиться.

Цзи Хуайсу поняла:

— Поэтому ты начал провоцировать их только после боя?

— Люди дорожат лицом, особенно убийцы. Я заявил, что ищу следующего — кому после этого захочется нападать всем вместе? — усмехнулся Чу Хэнкун. — Сначала я разобрался с Го Юйту. Его куклы — ерунда, но последняя штука… та была странной. Если бы она попала — были бы проблемы.

Цзи Хуайсу вздрогнула:

— Да, это было страшно… Попадание делает человека идиотом…

— Поэтому я специально выстрелил, чтобы уничтожить эту штуку. Го Юйту, наверное, думает, что я случайно снёс его главный приём и сейчас стучит кулаками по столу, — хитро улыбнулся Чу Хэнкун. — А Лайэрна, если бы взбесилась по-настоящему, точно не дала бы мне вырваться. Поэтому я немного потягал её, чтобы сбить пыл. К тому моменту Кровавый Дым уже не выдержал бы — она не смогла бы долго со мной держаться.

— Ого! Так ещё и психологическая война! — Фаньдэ почтительно выпрямился, чувствуя, как интеллект друга внезапно взлетел до небес.

— А когда Кровавый Дым применил свой большой приём, я оказался полностью в ловушке. Я шёл медленно, потому что восстанавливался — быстро идти не мог, — пожал плечами Чу Хэнкун. — На самом деле, победа досталась мне с долей удачи.

— Я думала, ты специально понтовался… — покачала головой Цзи Хуайсу. — Получается, внешне ты величественно доминировал, а на деле вёл напряжённейшую психологическую битву с сильными врагами?

— Или ты правда думаешь, что я могу одновременно убить трёх легендарных узлов пятого уровня? — парировал Чу Хэнкун.

Цзи Хуайсу резко вдохнула:

— Теперь, когда всё разложено по полочкам, получается, А-Кун, ты рисковал жизнью на каждом шагу… Но всё же хочу спросить: а если бы они не повелись на твои уловки и просто напали всем скопом?

— Было бы очень плохо.

Чу Хэнкун подчеркнул:

— Очень, очень плохо.

Цзи Хуайсу подошла ближе, заложив руки за спину, и лукаво улыбнулась:

— И что дальше?

Убийца приподнял бровь и уверенно усмехнулся:

— А дальше… я всё равно выигрываю!

Цзи Хуайсу потянулась, чтобы ущипнуть его за щёку:

— Вот опять! Опять начинается! Ты вообще не знаешь, что такое сдержанность!

— Прости, но с детства никогда не умел сдерживаться. Этот навык мне совершенно незнаком…

— Да ты всё больше деградируешь!

Фаньдэ косо глянул и напомнил:

— Эй, булавка всё ещё торчит у тебя на одежде. Может, чуть-чуть поосторожнее?

— Эта? — А-Кун взял булавку. — Босс больше не будет её использовать.

— Почему?

— Любое устройство со временем можно взломать, — невозмутимо сказал Чу Хэнкун. — Раз она уже знает, где я, дальнейшая связь бесполезна. Однажды я вдруг увижу сигнал, который узнаю только я — картину, песню или фразу из пьесы. Тогда я пойму: она уже в Цзинша. А до того дня мне остаётся лишь ждать.

— Ваш способ общения настолько странный, что я даже не знаю, как это оценить, — пробормотал Фаньдэ.

— Раз уж вы такие свободные, помогите-ка! — раздался раздражённый голос неподалёку. — Я чуть не умер от усталости!

Лико, хромая, тащила за собой отца. Цуйк выглядел рассеянным, будто его только что вытащили с того света. Он бормотал:

— Эй, полегче… рука болит.

Лико кинула взгляд на пустой рукав:

— Пап, рука лежит на земле.

— Вот почему что-то не так… Кто-нибудь пришейте мне руку обратно…

Цзи Хуайсу уже мчалась к ним:

— Подожди! Сейчас прилеплю с помощью Чистого Огня!

К счастью, рука сохранилась хорошо, а древняки от природы отлично регенерируют. Цзи Хуайсу быстро всё собрала — и конечность вернулась на место.

Цуйк плюхнулся рядом с Чу Хэнкуном и снял окровавленное пальто:

— Половину жизни потерял!

— Эта половина выдержала весь Третий Пульс, — сказал Чу Хэнкун.

— Без тебя всё равно бы не вышло, — покачал головой Цуйк. — Твой статус… вижу, всё в порядке. От тебя так и прёт энергия. Что-то хорошее случилось?

— Встретил старого командира и старого соперника. Не терпится вернуться к делу, — весело улыбнулся Чу Хэнкун. — А дальше… я помогу тебе.

Цуйк приподнял бровь:

— Заказчик очень силён. Уверен?

Чу Хэнкун встал и устремил взгляд сквозь расстояния — туда, где в городе кипела толпа.

— Уверен, — сказал он. — В этот раз… я обязательно выиграю!

(Глава окончена)


Глава 354
— Не может быть, — пробормотал Чу Хэнкун. — Почему босс до сих пор не пришла?

Он сидел на большом диване на первом этаже книжного магазина. Вокруг царила суматоха: старые клиенты окружили владельца и заботливо расспрашивали о его здоровье; тот, с огромной заплатой на животе, чавкая, уплетал разные деликатесы для восстановления ци-крови. На водяном экране председатель Париман с негодованием осуждал «политических экстремистов», спровоцировавших беспорядки накануне, заявляя, что свобода Цзинша не склонится перед насилием. На улицах граждане дрались друг с другом: то оппозиционеров называли террористами и избивали, то сторонников поддержки встречали толпы вооружённых тростями стариков и старушек.

Один политик, оказавшись между двух огней, умолял:

— Это недоразумение! Я из лагеря противников закона…

— Но ты проголосовал за! — вскочил на него крысоподобный старик с густыми бровями и бородой, яростно колотя посохом. — Ты предал Армию Союзников! Да чтоб тебя!

— Я сам не понимаю почему! Я чётко собирался голосовать против, но рука сама…

Менеджер Банбаньцзи, не выдержав шума, вышел на улицу и заткнул каждому рту облачком.

Беспорядки в Городацкой Лиге сейчас были ещё масштабнее, чем два дня назад. Хотя волнения, вызванные Убийцами, уже утихли, их последствия стремительно распространялись. Нарастающее беспокойство, обида из-за сорванного праздника и ярость от политических разногласий порождали недоверие, словно мох после сезона дождей. И именно в этот момент Париман, вместо того чтобы успокоить людей, произнёс заведомо провокационную речь, окончательно поджёг Цзинша, как бочку с порохом.

Праздничная атмосфера Третьего Пульса исчезла без следа — повсюду вспыхивали ссоры и побоища. Священная стража сходила с ума от работы. Самое тревожное — всё это ещё не кончилось: Лайэрна сбежала в суматохе, Го Юйту всё ещё прятался, а Ваньцюань и вовсе бесследно исчез. Акция во время Фестиваля Цзинхуа провалилась, но у Кровавого Пакта ещё будет шанс повторить попытку.

Но Чу Хэнкун совершенно не обращал внимания на происходящее вокруг. Он, словно древний учёный, погрузился в собственный внутренний мир, игнорируя весь внешний хаос. Сейчас его волновал лишь один вопрос.

Почему Вельвет до сих пор не приехала?

— Не может быть…

Из Центральной базы Бэйчэня в Городацкую Лигу Цзинша вела специальная воздушная трасса. Обычно важный груз доставляли за неделю, а высококвалифицированный узел мог прибыть ещё быстрее. Для босса поездка в Цзинша наверняка была делом наивысшего приоритета, и она бы проявила ту сверхъестественную решительность, от которой магомеханики только руками разводят, и прилетела из Бэйчэня буквально в один миг.

Для неё в таком состоянии два дня — срок более чем щедрый. Достаточно! Совершенно достаточно! Ведь она способна сбросить Жезл Бога даже из лаборатории в далёком Бэйчэне. Даже если ей нужно везти с собой громоздкое оружие для решающего сражения — двух дней хватит с лихвой!

Чтобы не пропустить её, Чу Хэнкун последние два дня вообще не покидал книжный магазин. Но за все сорок восемь часов он так и не получил ни единого настоящего сигнала. Ни писем, ни рисунков, ни вспышек света, ни книг со спрятанными видеокассетами — ничего из всего, что он мог вообразить. Такая медлительность для неё — просто аномалия! Что же случилось?!

— Дружище, ты можешь хоть немного успокоиться? — сказал Фаньдэ. — Ты сейчас напоминаешь смесь обеспокоенного отца, который ждёт дочку после школы, и парня, заранее пришедшего на свидание и тревожащегося, почему девушка так долго не появляется. Я никогда не видел, чтобы в одном человеке так гармонично сочетались столь противоречивые качества.

— Получается, будто он встречается со своей дочкой, — хихикнула Цзи Хуайсу.

Фаньдэ восхитился:

— Вельвет вот-вот приедет, а ты ещё способна смеяться? Уважаю твои стальные нервы.

— Её приезд — это же хорошо! В нашей команде, где все как будто без мозгов, наконец-то появится нормальный стратег.

Чу Хэнкун одной рукой прижал каждого из них обратно на диван и серьёзно сказал:

— Вместо болтовни лучше помогите мне понять причину. У неё нет оснований так задерживаться.

Фаньдэ совершенно не спешил, устроившись на подлокотнике дивана и тыча своими щупальцами:

— На этот раз я должен сказать: ты слеп от заботы. Дело тут не в скорости. Подумай с точки зрения Вельвет. Будь ты на её месте — посмел бы ты просто так приехать?

Чу Хэнкун начал нервничать:

— Почему нет? Я же здесь! Чего ей ещё опасаться?

— Город, куда ты направляешься, два дня назад был пронизан шпионами, как решето. Известно тебе, по крайней мере, следующее: сеть связи через божественную силу взломана, повсюду разбросаны бомбы Кровавого Дыма, солдаты Чёрной Смерти переодеты обычными горожанами и спокойно сидят в театре, а какой-то неведомый, невероятно опасный тип, умеющий отлично драться, выдаёт себя за капитана Третьей команды и весело здоровается в общем канале. А ты — гениальный трансформант Пути Блуждающего Света, в своём родном логове непобедимый, но без оборудования практически беспомощный, как курица в биолаборатории. Представь себе: захотел бы ты явиться в город и кричать убийцам: «Ну что, убивайте меня»?

Чу Хэнкун закрыл лицо руками и в отчаянии рухнул на диван. Редактор Дуду-Выдра протянул трём друзьям по стакану лимонного чая и добавил:

— Хотелось бы сказать «не насмехайтесь», но реальность перекрывает все слова.

【Они действуют с расчётом против нашей беспечности!】 — выкрикнул Большой Тюлень, размахивая табличкой. 【Во времена нашего расцвета…】

— Да-да-да, раньше ты мог есть лунных зверей как закуску, а теперь тебя обыгрывает студентка за три раунда, — перебил его Дуду-Выдра.

【Я просто джентльмен и не дерусь с женщинами.】

Менеджер Банбаньцзи похлопал владельца магазина по голове и сочувственно произнёс:

— Надо уметь… принимать реальность! Раньше ты был крепкой, упругой свиной ножкой, а теперь превратился в жирный комок.

【Ты-то регрессировал ещё сильнее! Теперь ты даже с овощами Гулибопа не справишься!】

Банбаньцзи возмутился:

— Как ты говоришь! Пошёл вон!

— Даже если выражаться максимально деликатно, нам всем давно пора на реабилитацию, — заметил Дуду-Выдра. — Завтра я попрошу Хуань Гэ достать немного внешних сил. Пока давайте поможем Чу Хэнкуну с его делом, а потом владелец официально переходит на армейский паёк. У кого есть возражения?

— За здоровье!

【За еду!】

Чу Хэнкун взял стакан лимонного чая:

— А у редактора есть какие-то идеи по моему вопросу?

— Сначала я хотел устроить в магазине какое-нибудь мероприятие. Но потом я подумал над вашими описаниями… — почесал подбородок Дуду-Выдра. — Этот убийца по имени Ваньцюань отлично владеет искусством перевоплощения и маскировки, и, судя по всему, является весьма высокоранговым Погибшим. Верно?

— Да.

— Мы в своё время немало сталкивались с Погибшими. Их любимый приём — создать на поле боя точную копию вашего лагеря. Вы, измотанные после боя, возвращаетесь домой за подкреплением. По дороге видите знакомых, всё выглядит абсолютно нормально. Но стоит вам лечь на кровать — ваши «товарищи» срывают лица! — Дуду-Выдра хлопнул лапой. — И вы вдруг понимаете: весь лагерь населён лунными зверями, а ваш командир — Погибший, управляющий ими. А к тому моменту уже поздно что-либо менять.

Слушавший в сторонке Гулибоп задрожал:

— Как страшно, боп!

【На поле боя такой трюк требует иллюзий, нарушающих ориентацию, но в большом городе в этом нет нужды,】 — поднял табличку Большой Тюлень. 【Этот убийца вполне может создать поддельную версию книжного магазина в районе Третьего Пульса, дополнив её простыми информационными помехами. Обычному человеку будет невозможно заметить подделку. Если сигнал босса попадёт именно туда — ситуация станет очень плохой.】

— Это в его духе, — кивнул Чу Хэнкун. — Значит, босс тоже об этом догадалась и поэтому не предпринимает действий…

— Раз известные места легко подделать, давайте подготовим такое место, куда даже Ваньцюаню не проникнуть, — задумался Фаньдэ. — Оно должно быть многолюдным, чтобы трудно было выделить цель, но в то же время содержать чёткий ориентир или знак, по которому Вельвет сразу поймёт: это сигнал от тебя.

Дуду-Выдра поднял стакан:

— Тогда почему бы не устроить традиционное мероприятие?

— …Мероприятие?

— Дружелюбное… мирное… романтичное маленькое событие, — сказал Банбаньцзи. — Найдите свою вторую половинку под Световым Древом!

·

«Световое Древо» не имело никакого отношения к великим историческим событиям, не было связано ни с честью, ни с праведностью. Это была городская легенда среди молодёжи, суеверие мелких зверьков, шёпот ветра, который когда-то начал разноситься по каждому листу в лесу.

Этот шёпот гласил: «Люди, полные воспоминаний о любимых, встретят свою вторую половинку под Световым Древом». Люди с жизненным опытом сразу понимали: это всего лишь выдумка влюблённых юношей и девушек, ищущих повод проявить смелость. Ведь в Цзинша попросту не существовало деревьев, излучающих свет.

Но люди всегда умели создавать себе возможности. Они просили светящихся насекомых-граждан помочь, украшали старые деревья фонариками, использовали светящийся лёд, чтобы создать таинственное мерцание. У них было миллион способов воплотить Световое Древо. Это была страна, пылающая энтузиазмом, где никакие объективные ограничения не могли остановить стремление к романтике.

— Обычно мы просим пролетающих мимо жучков помочь, — сказала приглашённая Лико, — но они ненадёжны и часто всё портят. Может, используем растения? Светящиеся, пушистые, такие, что медленно плывут с неба, как одуванчики~

— Понял! Оставь это мне, боп! — поднял лапу Гулибоп.

Лико развернула карту и обвела кружком место неподалёку от книжного магазина:

— Я рекомендую небольшой парк Северной Орхидеи. Он равноудалён от магазина и штаба Третьей команды, удобен для наблюдения. Кроме того, там достаточно просторно и много народу, так что врагу будет сложно выделить цель. На такой площади он не сможет провернуть трюк с поддельным лагерем.

Фаньдэ возразил:

— Тогда Ваньцюаню точно не удастся выдать себя за тебя — ведь настоящий ты здесь, и если он появится, сразу попадётся. Но что, если он переоденется под Вельвет?

— Не сделает этого, — сказал Чу Хэнкун. — Он знает: я никогда не спутаю босса ни с кем.

— Убедительно. А если они получат информацию и попытаются устроить диверсию?

Над входом в магазин зазвенел колокольчик, и Цуйк вошёл, помахивая рукой:

— Если нужны бесплатные охранники — у нас полно желающих~

— Использовать государственные ресурсы в личных целях не очень этично… — профессионально заныла Цзи Хуайсу.

— Обычно да, но на этот раз частно пользуется услугами герой, только что спасший Третий Пульс. Все закроют на это глаза.

Цуйк бросил листовку:

— Есть только одна маленькая проблема: место, которое вы выбрали, уже забронировано неделю назад. Эти дни в парке проходят открытые концерты Симфонического оркестра «Свобода и Независимость Цзинша». Судя по названию, это известная группа с радикальными взглядами.

Чу Хэнкун уставился на знакомую металлическую маску на афише и сказал:

— Я сам с ними поговорю.

·

— Что нужно консерваторам нашему оркестру?

Дирижёром «Свободы и Независимости» оказался старый древолюд с зелёными волосами и длинным крючковатым носом, чей взгляд был куда враждебнее его тона. Музыканты, прервав репетицию, бросили на гостей полные неприязни взгляды.

После беспорядков в первый день Фестиваля Цзинхуа Чу Хэнкун и его команда стали знаменитостями в Цзинша. Всюду обсуждали золотоволосую женщину, устраивавшую теракты, и мужчину с протезом руки, который дрался ужасающе жестоко. Некоторые даже отождествляли их с экстремистами-консерваторами. В такой обстановке сторонники закона вряд ли могли быть дружелюбны, и у Чу Хэнкуна снова возникло желание расколоть монету.

Он спокойно ответил:

— Я хочу арендовать вашу площадку для мероприятия «Световое Древо».

— Световое Древо? — переспросил древолюд, широко раскрыв глаза. — Ты?

Он плохо умел разговаривать с такими стариками, поэтому просто вытащил Фаньдэ из кармана и предоставил слово мастеру красноречия. Фаньдэ, стараясь не приукрашивать, кратко и местно адаптированно пересказал историю двух людей.

Взгляд старика стал ещё удивлённее:

— То есть девушка пропала у тебя больше чем на два года, ты уже считал её мёртвой, но недавно нашёл следы её присутствия. Ты боишься, что она не найдёт тебя, и хочешь использовать нашу площадку для «Светового Древа»?

— Да, — кивнул Чу Хэнкун.

— Корни господина Древа! Конечно, можно! — повернулся древолюд к оркестру. — Кто против?

— Мы бесплатно предоставим музыкальное сопровождение! Без музыки не будет атмосферы!

— Совершенно верно! Можно соорудить воздушную сцену прямо на дереве и играть на самой верхушке — все услышат, и всем будет радостно!

Музыканты оживлённо заговорили, и Чу Хэнкун растерялся.

— Спасибо, — сказал он. — Я не ожидал… ведь…

— Из-за разницы во взглядах? — спросил древолюд.

Чу Хэнкун кивнул.

— Разногласия касаются политики, но встреча влюблённых — это уже любовь, — торжественно произнёс древолюд. — Как мы можем из-за разницы мнений игнорировать чувства? Сэр, вы же в Городацкой Лиге Цзинша — здесь любовь всегда выше всего.


Глава 355
Цикады не умолкали. Их стрекотание, подобно дыму, наполняло улицы тревогой. Обычно шумные горожане сегодня молчали, подозрительно оглядывая каждого встречного.

Голосование официально прекратили ещё вчера. Вскоре Звёздный Замок Маньша объявит результаты — возможно, уже через день-два. Сейчас оставалось лишь ждать, и потому каждый, кто хоть немного интересовался политикой, чувствовал себя самым тревожным человеком на свете.

И, разумеется, всегда найдутся те, кто тревожится ещё сильнее.

Вельвет задёрнула шторы и отвела взгляд от удушающего вида за окном. Секундная стрелка настенных часов бесшумно вращалась. Это была всего лишь высокоточная информационная проекция, но Вельвет слышала в голове воображаемый стук: тик-так, тик-так.

Её маленький деревянный домик стоял в углу перекрёстка самого оживлённого района города. Внутри царили деревянная мебель, растительные арт-объекты и всевозможные милые безделушки, которые так любят местные жители. Казалось бы — типичный старинный домик. На самом же деле он появился здесь только сегодня утром. Всё внутри было создано с помощью технологии материализации информации, а мощное массовое внушение от лаборатории заставило горожан игнорировать новое здание, будто его там и не было.

Вельвет не доверяла нынешней Городацкой Лиге, поэтому сама создала себе временное убежище. Её опасения оказались оправданными: прошло уже двадцать пять часов, а никто так и не заметил аномалии. Если даже магомеханик, прибывший два дня назад, смог скрыться от систем наблюдения Городацкой Лиги, то что уж говорить о давно готовящемся убийце из Кровавого Пакта?

— Всё пронизано дырами, — покачала головой Вельвет.

— Босс… — тихо сказала секретарь Хилл. — Я думаю, ваши технологии способны обмануть даже базы большинства сил…

— Именно это и говорит о том, что Городацкая Лига скоро станет такой же, как «большинство сил» — хрупкой пеной перед лицом внешних сил. На такой земле нет места доверию. Я не могу действовать.

Хилл промолчала, листая отчёт:

— Я нашла адрес «Морепродукты и Книги».

— Ты бывала в этой книжной лавке? — спросила Вельвет. — Ты знакома с её сотрудниками? Видела ли ты планировку изнутри? Говорила ли ты с кем-то из них лицом к лицу?

Хилл сглотнула:

— Нет.

— Твоё знание этого места основано исключительно на разведданных. А разведка без личного опыта — лишь пустая болтовня на бумаге. То же относится и ко мне. Поэтому я не уверена в правдивости этих сведений.

— Но вы ведь точно узнаете… того, кого ищете? — не сдавалась Хилл. — Может, попробуем поиск через большие данные?

— Проблема в том, что он не покинет книжную лавку, — покачала головой Вельвет. — Он будет бояться пропустить меня.

Хилл замолчала. Она впервые столкнулась с подобной ситуацией: босс почти нашла того самого вездесущего невидимку, но их взаимное понимание стало преградой к следующему шагу.

— Вы не хотите обратиться за помощью к Звёздному Замку Маньша? — предложила она. — Мы ведь и так планировали связаться с командиром. Если он лично обеспечит охрану…

— Почему ты доверяешь командиру? — бросила Вельвет, бросив на неё короткий взгляд.

Хилл мысленно завыла. Конечно же! Помимо того ужасного имитатора, в Городацкой Лиге явно есть предатель. Ни один официальный представитель Лиги не заслуживает доверия. Наименьшее подозрение вызывает третий командир, а единственным человеком, которому босс полностью доверяет, вероятно, остаётся тот самый убийца…

Поэтому она ни за что не покинет Третий Пульс. Убийца здесь — значит, для неё это самое безопасное место в Городацкой Лиге.

Хилл тихо отступила в угол комнаты, глядя на боеприпасы, загромождающие помещение, и вспомнив о тех поистине устрашающих запасах огневой мощи, что босс где-то складировала. От этого она почувствовала себя чуть увереннее.

— Босс, но если вы не предпримете ничего, ему тоже будет трудно вас найти, — собравшись с духом, сказала она. — Может, стоит подать более заметный сигнал?

Вельвет как раз обдумывала этот вопрос. До того, как Хилл заговорила, она уже отвергла несколько вариантов — средства массовой информации Городацкой Лиги были столь же недостоверны. Париман держал медиа в железной хватке, и любая передача через водяные экраны могла быть искажена.

Лучше использовать физический сигнал… Например, ещё один «Жезл Бога» с чётко заданными координатами…

Отличная идея. Она постучала гладким посохом по полу. Ещё один «Жезл Бога», направленный прямо на перекрёсток — Чу Хэнкун немедленно прибудет. Даже если первым появится Ваньцюань — не беда. Сейчас она легко продержится до подкрепления от Чу Хэнкуна… Для надёжности стоит увеличить мощность заряда — лучше сразу испарить половину Третьего Пульса. Это потребует экстренной эвакуации примерно двухсот миллионов человек… и сборки рассеянного пространственного транслокатора на месте…

(О нет-нет-нет!!! Босс снова переходит на крайности!)

Хилл, наблюдавшая со стороны, покрылась холодным потом. Взгляд босса пробудил в ней ужасные воспоминания. В последний раз, когда она видела такой взгляд, с карты исчезли целых три пыльных острова. Она лихорадочно щёлкала по автономным машинам, надеясь найти в новых данных хоть какой-то прорыв. И вдруг одна из только что появившихся афиш привлекла её внимание.

— Босс! Думаю, он послал вам сообщение!

Вельвет мгновенно обернулась и вырвала афишу из рук секретаря. Через секунду она простонала:

— Что же ты наделал…

Это была мультяшная рекламная картинка. На зелёном лугу весело плясали милые зверушки, а парочки гуляли под Световыми Древьями.

*

— Мне очень нравится эта афиша! — гордо заявил Банбаньцзи. — Все нужные элементы на месте! Я нарисовал на заднем плане морских котиков, выдр и карасиков — сразу видно, что это наше мероприятие.

Дуду-Выдра указала на карту:

— Лес на фоне нарисован по точной схеме парка. Расположение каждого дерева соответствует повёрнутой карте. Просто отметь одно место — и она сразу поймёт, куда идти.

Чу Хэнкун машинально ткнул в одно большое дерево:

— Вот сюда. Нарисуйте курящую змею, согнутую в форме «S».

— А как насчёт времени? — спросила Цзи Хуайсу. — Мероприятие продлится всю ночь.

— Эта змея и есть метка времени. Она сразу всё поймёт.

*

Вельвет уставилась на курящую змейку и словно увидела перед собой довольное лицо кого-то из прошлого.

Она мгновенно поняла, о чём идёт речь. Опять этот убийца вспоминал неловкие моменты их совместного прошлого. Впервые он попал на занятия геральдикой. Старый профессор объяснял ему эволюцию политики клана Велюс, показывая гербы разных поколений. На одном из них жезл с двумя змеями был изображён как символ бесконечности — змеи, кусающие друг друга за хвосты. Профессор долго витиевато объяснял, потом спросил у своего помощника, может ли тот определить характер того главы клана. Тот кивнул и сказал: «Понял! Две змеи вместе — вот так правильно! Они образуют цифру 8 — „восемь“ звучит как „богатство“, значит, тот глава был жутким скупцом!»

Профессор чуть инфаркт не получил и заявил, что просит освободить его от преподавания такого гения. Следующее занятие проводила уже Вельвет. К концу курса он получил за геральдику отличную оценку.

Теперь он вспоминает ту историю, шутя над старым анекдотом… Одна змея под деревом — вторая должна прийти, чтобы получилось «8». Значит, встреча в восемь вечера…

Вельвет взглянула на часы. Было половина пятого дня. У неё оставалось меньше четырёх часов.

— Босс, мне кажется, это романтично! — воскликнула Хилл. — И место безопасное: враги вряд ли смогут подделать целый лес и сотни случайных прохожих в центре города!

Но Вельвет уже не слушала. Четыре часа… Она всё ещё в рабочей одежде, ничего не подготовила… Даже не накрасилась…

Как глупо, — простонала она про себя. — Зачем я вообще думаю об этом? Это же совершенно неважно! Чу Хэнкуну всё равно — он даже не замечает, когда я меняю украшения.

Она помолчала, сжимая афишу, потом приказала секретарю:

— Купи мне одежду.

— Слушаюсь, босс!

Помедлив, она добавила:

— …У тебя с собой косметика?

*

— От этого костюма мне нечем дышать, — побледнев, сказал Чу Хэнкун. — Давай другой.

Цзи Хуайсу сдернула с него вызывающий бордовый фрак и заранее пресекла его следующее предложение:

— Без пиджаков.

— Но классический костюм с галстуком и перчатками — это традиционно…

— Это традиционная форма головореза! Так ты будешь выглядеть, будто готов немедленно взяться за новое задание. Хочешь встретиться со своим боссом, как похититель?

Чу Хэнкун задумался и потянулся к жёлтому жилету. Фаньдэ заранее простонал:

— Только не это, дружище. На моём месте ты бы не пошёл на свидание в униформе курьера.

— Но она отлично знает эту одежду. Сразу узнает меня.

— Ностальгия — хорошо, — возразила Цзи Хуайсу, — но нужно найти баланс между ностальгией и приличием. Тебе нужно что-то знакомое, удобное, естественное и полное воспоминаний.

Она вытащила символическое зелёное пальто.

— Неужели?.. — засомневался Чу Хэнкун. — Оно слишком обыденное.

Цзи Хуайсу хлопнула его по плечу:

— Господин Чу! Вы же знакомы почти десять лет! Ты правда думаешь, что новая одежда сможет удивить её? Самое важное при долгой разлуке — это тёплая узнаваемость, от которой хочется улыбнуться!

— Пожалуй, ты права…

Чу Хэнкун взял пальто и пошёл переодеваться. Фаньдэ тут же запрыгнул на плечо Цзи Хуайсу — его жалкое совесть больше не выдерживала.

— Ты вообще понимаешь, чем занимаешься? — прошипел он. — Ты помогаешь ему добиваться Вельвет!

— И что в этом плохого? — невозмутимо ответила она.

— Да всё плохо! Вельвет —

— Я прекрасно знаю, что она женщина. Как только услышала, как она говорит об А-Куне, сразу поняла: мужчина так не говорит.

Цзи Хуайсу аккуратно сложила ненужную одежду и убрала в шкаф. Фаньдэ остолбенел:

— Тогда зачем ты…?

— Они два года с лишним были разделены смертью и жизнью! Разве я могу смотреть, как он метается, как безголовая курица? — закрыла она дверцу шкафа. — Прежде чем быть свахой, я его друг!

В этот момент Чу Хэнкун вернулся, снова в зелёном пальто, и даже причешенный. Нервно спросил:

— Как я выгляжу?

*

— Ужасно, — сказала Вельвет.

Она сняла светло-голубое вечернее платье и снова надела белую рубашку и рабочую форму. Секретарь всё ещё держала в руках два шедевральных наряда, но, увидев выражение лица босса, быстро спрятала их в шкаф.

— Босс, может, стоит выбрать что-то более знакомое? — тихо сказала она. — Эти платья вам очень идут, но… он может вас не узнать…

— Думаю, ты права, — вздохнула Вельвет. — Я потратила целых два часа впустую.

Она села перед зеркалом и уставилась на отражение скучной женщины. Волосы всё ещё прямые, чёрные, но кончики от влияния психической энергии стали таинственно-синими — далеко не так модно, как у современных девушек. Кожа неестественно бледная, никак не похожая на здоровый загар, скорее напоминающая вампира, боящегося солнца. Черты лица можно назвать разве что аккуратными, но уж точно не выразительными — как у затворницы из восточных гаремов.

Старое чувство неуверенности снова подкралось к ней. Зачем вообще стараться? Что делает здесь такая женщина? Зачем тратить время?

Хилл тайком наблюдала за этой великолепной длинноволосой красавицей и не могла понять, почему та так расстроена, глядя на своё отражение.

— Мисс Вельвет, — сменила она обращение, — думаю, эти наряды вам не подходят… А почему бы просто не остаться самой собой?

Она достала пиджак и накинула его подруге на плечи. Мгновенно вернулась та уверенная в себе исследовательница.

*

— Мне становится не по себе, — сказал Чу Хэнкун, глядя на часы. — Теперь я понимаю: это глупо. Всё зависит от случая, а Вельвет вряд ли придёт. Я никогда не видел, чтобы она участвовала в подобных… мероприятиях.

Зверушки дружно зашикали. Цзи Хуайсу решительно вытолкнула его из книжной лавки и сунула зонт:

— Меньше болтай, быстрее иди!

*

— Это глупо, — сказала Вельвет. — Не думаю, что он сам примет участие в таком мероприятии. Скорее всего, это просто местный обычай. Мои ожидания исказили суждение…

Хилл протянула ей зонт и решительно прервала её размышления:

— Удачи вам, мисс Вельвет!

Вельвет покачала головой и вышла на улицу под ободряющим взглядом секретаря.

Она никогда не думала, что однажды поблагодарит законодательный акт. Благодаря политическим распрям улицы этой ночью были необычайно тихи. Большинство горожан сидели дома, а немногие безразличные к политике пели под ночным небом чистые, звонкие песни. Она проходила мимо множества незнакомцев, направляясь к светящемуся лесу неподалёку.

Световые Древья были так заметны в темноте, что их мягкое сияние было видно за несколько кварталов. Мягкие мерцающие огоньки медленно опадали с деревьев, будто капли дождя, замедленные до невероятности. На самом деле это были пушистые семенные шарики. Пришедшие раньше парочки ловили их в ладони, радуясь, будто поймали само счастье.

Здесь звучала музыка — медленная лирическая мелодия струилась в воздухе. Музыканты сидели на ветвях деревьев, глаза их были закрыты, они наслаждались игрой вместе с дирижёром. Их спокойствие передалось всем в лесу: никто не кричал и не шумел. Все молча стояли под деревьями, выражая чувства взглядами, а не словами.

Вельвет раскрыла зонт, отгоняя светящиеся шарики. Ей стало неловко — как она вообще сюда попала? Будто действительно ждёт тайной встречи.

Они побывали почти во всех странах Земли. Много ночей они провели вместе — на балах, за танцами, а после гашения света — на полях сражений. Они — из мира теней и убийц. Им не место в таких нежных местах.

И всё же она шла вперёд, следуя смутной надежде. Минут через пять она добралась до глубин леса, куда даже парочки не заходили. Здесь царила полутьма, под древними деревьями не было ни души.

А вдруг это ловушка? — мелькнуло у неё. — Неужели она действительно попала в засаду? В следующее мгновение из теней выскочат убийцы, обнажая жаждущие крови клыки…

Один светящийся шарик упал к её ногам, освещая путь. Под большим деревом стояла одинокая фигура, тоже держащая зонт и отгораживающаяся от окружающего света.

Вельвет затаила дыхание. В тот момент она ничего не думала — просто машинально сделала шаг вперёд. Края зонтов мягко соприкоснулись, и человек поднял глаза.

Его зрачки стали красными, телосложение немного изменилось. Черты того безрассудного мальчишки почти стёрлись, оставив на лице зрелость и спокойствие. Но искра в глазах осталась прежней.

На мгновение Вельвет снова увидела того мальчика, который открывал окно машины в дождливую ночь, слегка улыбался и ждал её.

Они молча стояли под зонтами, в своём маленьком мире.

Неизвестно, кто первый опустил зонт, стирая невидимую преграду между мирами.

Неизвестно, кто первый шагнул вперёд, нарушая личное пространство другого.

И тогда их миры вновь слились воедино.

[Событие Фестиваля Цзинхуа завершено. Три дня перерыва для корректировки и проработки второй половины сюжета. Обновление возобновится в среду.]

(Глава окончена)


Глава 356
(Благодарим Призрачного Духа и yzc за донаты)

В получасе ходьбы от города — ещё одна «Морепродукты и Книги».

Полминуты назад здесь всё работало как обычно: маленькие зверушки-продавцы неспешно выполняли обязанности и рассказывали покупателям бестолковые шуточки. Но теперь все живые существа — будь то «управляющий», «продавец» или «покупатель» — остановились в своих делах и безучастно смотрели на свет за окном.

Даже укрывшись внутри «книжного магазина», они видели далёкое Световое Древо, чей мягкий и тёплый свет сливался в единое сияние, заставляя воображать лица, освещённые под его кроной.

Один человек стоял у окна, прищурившись, будто бы ослеплённый этим сиянием. Он опустил шторы и тихо произнёс в темноте:

— Желаю вам счастья.

Свет в «книжном магазине» постепенно погас, а «зверушки» в тени превратились в извивающихся лунных зверей. Один за другим они влились в тело Ваньцюаня, словно младенцы, возвращающиеся в колыбель.

После странного глотка в комнате никого не осталось. Никаких следов фальшивого книжного магазина не сохранилось — лишь старое, тёмное здание.

* * *

Зонт снова раскрылся. Чу Хэнкун шёл рядом с Вельвет, держа над ней зонт, точно так же, как когда-то сопровождал девушку под дождём. Вельвет оперлась на его протез, легко проводя пальцами по серебристой поверхности руки.

— Я никогда не думала, что ты будешь использовать протез.

— Месяц назад моя левая рука была щупальцем, — ответил Чу Хэнкун.

— Ты? Щупальце? — рассмеялась Вельвет. — Не могу представить ничего менее тебе подходящего.

— Я потерял руку, но обрёл брата. В целом сделка вышла выгодной.

— Значит, тот «Фаньдэ» — твой демон по договору, а посредник договора — твоя конечность?

Чу Хэнкун задумался:

— Пусть будет так.

— А эти странные загрязнения внешними путями на тебе? — продолжила Вельвет. — Конечно, ты постоянно лезешь в невероятные передряги, хотя тебя никто и не просил. Самовольно берёшься за чужие бои, поглощаешь врагов или превращаешь их в союзников… И вот ты здесь — покрытый шрамами, но увешанный наградами.

Чу Хэнкун улыбнулся:

— Верно.

— Ты понимаешь, что я тебя высмеиваю?

— Мне всё равно. Мне нравится слушать, — радостно добавил он. — Что бы ты ни говорила, мне всегда приятно.

Вельвет отвернулась. Она снова надулась. Чу Хэнкун не обратил внимания — ведь его девушка вернулась к жизни. Сейчас в нём не было ни злости, ни тревоги. Он был самым счастливым человеком на свете.

Они шли молча некоторое время, удаляясь от Светового Древа. Любой, увидев их, подумал бы, что это идеальная пара: девушка капризничает, а парень глупо улыбается. Он похлопал Вельвет по плечу:

— Было нелегко, да?

— Ты до сих пор не научился строить предложения с подлежащим и сказуемым даже после прибытия в Мир Погружённых?

— Я имею в виду, когда ты только пришла.

— Да, было трудно, — призналась Вельвет. — Я долго размышляла: не создана ли я каким-нибудь божеством Мира Погружённых, скопировавшим информацию с Земли, или же являюсь шуткой некоего высокого узла внешних сил. Эта неразрешимая дилемма долгое время не давала мне доверять себе и миру. Лишь пересекая Первую Бездну, я подтвердила непрерывность своего сознания и смогла убедиться: я — «я сама».

Чу Хэнкун удивился:

— Я… честно говоря, не думал, что ты размышляешь обо всём этом…

— Ты воскрес и попал в другой мир. Если не думать о себе и своём происхождении, о чём тогда думать?

— Например, о выживании? — предложил Чу Хэнкун. — Как ты делала на первом пыльном острове.

— Мой первый пыльный остров был экспериментальной площадкой Иррадиации Радуги. Более чем 97 % местных жителей превратились в флуоресцентных зомби.

— Первый уровень — «Биоопасность»! Классика! — кивнул Чу Хэнкун. — А потом ты собрала оружие на месте и повела местных к спасению?

— Немного проще. Я нашла базу данных одного магомеханика, достигла уровня Краеугольного камня и разработала биологическое оружие для полного уничтожения флуоресцентных зомби на острове. — Вельвет постучала посохом. — После этого все зомби погибли, и я собрала материалы для повышения до узла второго уровня.

— Да ты уже второй узел?!

— А также создала ловушки против люгуй и оружие на основе психической энергии. На этапе Горького посоха я начала объединять местные силы для истребления низкоуровневых небесных чум, совершила несколько убийств бесов в плоти. Этот процесс занял 24 дня. А затем…

Чу Хэнкун почувствовал, как у него зубы заскрипели:

— А потом ты сразу получила Чудо-Клинок и пошла убивать трёх демонов?

— А потом ко мне пришли учёные, откликнувшись на сигнал бедствия. Я села на корабль до Бэйчэня и официально стала магомехаником. Так закончилась история моего первого пыльного острова. — Вельвет заключила: — Были некоторые мелкие трудности, но гораздо менее опасные, чем на Земле.

Чу Хэнкун внешне спокойно кивал, изображая уверенную улыбку «я знал, что с тобой всё будет в порядке», но внутри он метался, будто котёл с кипящим маслом.

Нет, подожди… Это же ненормально! Разве она не должна быть обычным трансформантом Пути Блуждающего Света? Ведь начальный этап этого пути — известная «тюрьма»: узел первого и узел второго уровня почти бесполезны, настоящая боеспособность появляется только на стадии Чудо-Клинка, и путь этот считается крайне сложным.

Даже такой боец, как Сакс, в разговоре признавался, что едва выжил, оказавшись в Мире Погружённых: с дырявой пушкой чуть не погиб от лап чудовища. Кулинар вообще не имел боевых способностей — стоило ему выйти на поле боя, как он тут же погибал. Ци Су и вовсе умерла сразу.

Вот это норма для Пути Блуждающего Света! Вот реальность большинства несчастных обладателей Горького посоха: драки не для них, смерть — скорее правило, чем исключение, на поле боя их можно выпускать только под присмотром. Но почему у босса всё идёт совершенно иначе? Что за чушь — узел первого уровня уничтожает целую армию флуоресцентных зомби, узел второго уровня убивает люгуй… Когда он, Змея Жертвоприношения, на узле первого уровня едва не погиб от дюжины таких зомби!

Он заранее готовился выслушать сетования босса о трудностях, чтобы потом погладить её по голове и сказать: «Я нашёл тебя, больше не бойся…» А вместо этого оказалось, что девушка чувствует себя в Мире Погружённых как рыба в воде, считает это место даже проще Земли, а главной своей проблемой называет философские размышления! Что ему теперь говорить? «Вельвет, ты такая сильная и замечательная!» Или: «Рад, что без меня ты отлично справилась»?

Тогда зачем я вообще нужен?

Эта мысль заставила его вздрогнуть — он вдруг вспомнил, что забыл спросить, до какого узла она уже дошла.

Если она пересекла Первую Бездну, значит, у неё минимум узел четвёртого уровня! По крайней мере, легендарный узел 4! Ведь именно она с Бэйчэня, через сотни тысяч километров, одним выстрелом разрушила печать Ваньцюаня! С такой мощью победить противника уровня Го Юйту — раз плюнуть. Тогда…

А нужна ли ей вообще охрана?

Похоже, телохранитель ей больше не требуется?

Она, скорее всего, уже достигла Разделителя Миров, и её оборудование явно эффективнее, чем один убийца!

Вельвет, возможно, очевидно и совершенно… больше не нуждается в нём!

От этого открытия у убийцы похолодели руки и ноги, будто в жаркий день его пробрал холодный пот. Он был так потрясён, что не услышал слов своей спутницы, пока она не вонзила посох ему в стопу.

— Оплата, Чу Хэнкун, — тяжело вздохнула Вельвет. — Какую компенсацию ты хочешь получить?

— Что? — растерянно переспросил он.

Вельвет протянула ему таблицу, от которой сразу закружилась голова:

— Согласно нашему контракту на Земле, твоя базовая зарплата составляла 30 000 долларов в месяц, 20 дней отпуска в году и бонусы от 50 000 долларов в зависимости от сложности заданий. Но сейчас мы в Мире Погружённых, земные активы утратили ценность, и я должна установить новую систему оплаты.

Чу Хэнкун удивился:

— Ты всё ещё собираешься меня нанимать?

— Боевые возможности Пути Блуждающего Света слишком зависят от оборудования и окружения. Без подготовки я не намного сильнее, чем на Земле. А я не могу быть всегда готова, особенно в столь опасном мире. Мне всегда нужен кто-то, кому я могу доверять…

Она удивилась сама себе — ведь это не требует объяснений. С каких пор им нужно было говорить такие вещи? Когда они стали выяснять, нужны ли они друг другу?

Вельвет подняла глаза и встретилась с ним взглядом. В его глазах она заметила тень сомнения. Она вдруг поняла, что происходит, и через мгновение отвела взгляд.

— Я понимаю. У тебя теперь новая жизнь, новые отношения — возлюбленная, друзья, другая система ценностей. Моё материальное богатство тебе не нужно, да и наше прежнее соглашение давно выполнено. — Она тихо добавила: — Я знаю, у тебя нет причин оставаться со мной убийцей. Я просто… исходя из нашего прошлого, предлагаю тебе выбор. Независимо от твоего решения, я поддержу тебя и…

— Не выполнено! — громко перебил Чу Хэнкун. — Наше соглашение ещё не достигнуто!

Он схватил её за руку, почти агрессивно:

— Ты обещала сделать меня знаменитым на весь мир, а я до сих пор никто!

Вельвет на миг опешила. Она помнила разговор на крыше, но не ожидала таких слов. Оба прекрасно знали: то обещание было ложью, просто удобным предлогом…

…чтобы остаться вместе.

Она мягко улыбнулась и сжала его ладонь:

— Теперь ты тоже довольно известен.

— А мне нужно — на весь мир!

— Значит, наш старый договор ещё действует, и тебе придётся снова стать моей змеёй.

— Без проблем! — немедленно согласился Чу Хэнкун и, чтобы подстраховаться, начал сыпать требованиями: — Напоминаю, что теперь мы подписываем пожизненный контракт! Как только договоришься — назад дороги не будет!

— Конечно, — легко ответила Вельвет. — Как только договор заключён, отменить его невозможно. Кроме того, чего ещё ты хочешь?

Чу Хэнкун сразу успокоился и снова стал тем беззаботным, дерзким убийцей. Он обнял босса за плечи и хитро усмехнулся:

— Деньги не нужны — столько лет знакомы, за деньги обижаться нехорошо! Просто иногда прибирай мою комнату, хорошо?

— Уверен, что этого достаточно?

— А если ещё и поесть приготовишь — вообще замечательно!

— Это надо обдумать…

Они ушли, болтая и смеясь, как обычная пара, растворяясь в толпе.

(Из-за большого количества донатов сегодня неудобно было продлевать перерыв — обновление вышло раньше срока.

Благодарим Призрачного Духа за золотой альянс и yca за статус мецената! Танцующий морской лев и барабаны — тук-тук-тук!)

(Глава окончена)


Глава 357
— Ты хочешь сказать, что ради безопасности сама построила себе отдельное укрытие?

— Когда заранее подготовлены материалы, это не так уж и сложно.

Вербет Веллус кивком указала на маскировочное строение:

— Что думаешь?

Чу Хэнкун внимательно осмотрел старый деревянный домик с ног до головы и одобрительно кивнул:

— Ни единого изъяна.

Вербет легко стукнула тростью и подала сигнал. Чу Хэнкун своими глазами увидел, как домик сложился, словно оригами: стены древнего здания стали тонкими, как бумага, и начали складываться внутрь вдоль заранее намеченных линий сгиба, пока не превратились в коробочку размером с ладонь.

Из дома выскочила молодая, эффектная женщина в деловом костюме: золотистые волосы были аккуратно собраны в высокий пучок, а каблуки громко стучали по земле.

— Поздравляю вас, шеф! — радостно воскликнула она, а затем приветливо кивнула Чу Хэнкуну. — Здравствуйте! Я Хилл Уинст. Секретарь и помощница госпожи Вербет… на данный момент.

— Мы познакомились с Хилл на первом Пыльном острове, — добавила Вербет.

Чу Хэнкун всё понял и подошёл, чтобы пожать руку молодой секретарше.

— Я Чу Хэнкун, её убийца, — улыбнулся он. — Она часто заставляет тебя задерживаться на работе?

Хилл слегка смутилась:

— Ну… не так уж и часто…

— Бывает ли, что на тебя внезапно сваливаются совершенно нелепые поручения без всяких объяснений, и тебя просят сделать всё как можно скорее?

Хилл бросила осторожный взгляд на свою начальницу:

— Ну… иногда такое случается…

— Думаю, это происходит каждый день. Работа у тебя нелёгкая, — сказал Чу Хэнкун, отпуская её руку. — Её характер просто ужасен, и ей постоянно нужен кто-то рядом, кто будет присматривать за ней. Спасибо, что помогаешь ей.

— Что вы! — поспешила возразить Хилл. — Я чуть не превратилась в флуоресцентного зомби, но шеф спасла меня из того ада. Для меня — честь служить ей!

— Только не забудь потом попросить повышения зарплаты.

— С каких пор ты занялся кадрами? — Вербет бросила на него недовольный взгляд.

— Могу научиться. Если не хватает персонала, я не прочь поработать в офисе.

Он весело потянул Вербет вперёд, а Хилл с облегчением выдохнула: этот господин Чу явно чистый боевик, так что её, офисной работнице, точно не грозит увольнение.

Тем временем, уже вне слуха Хилл, убийца и глава криминального мира шептались между собой:

— Твой вкус в одежде не меняется вот уже десять тысяч лет: блондинка, каблуки, офисный костюм.

— Красота — один из способов держать лицо. Деловой костюм всё же приятнее смотрится, чем бесконечные жёлтые маски и светящиеся импланты.

— На таких мероприятиях ты могла бы просто надеть вечернее платье — и внешний вид, и суть были бы обеспечены.

— Ты всё ещё издеваешься надо мной?

Чу Хэнкун принялся наставлять её с видом заботливого старшего брата:

— Я тысячу раз говорил: твой вкус испорчен западной массовой культурой. Пожалуйста, оторви взгляд от этих модных журналов! Не все мужчины обожают блондинок с пышными формами!

Вербет холодно посмотрела на него:

— Правда?

Чу Хэнкун ничего не заподозрил и продолжал наслаждаться процессом воспитания эстетического вкуса у девушки:

— Тебе нужно верить в собственную элегантность. Стройность и изящество — тоже прекрасный стиль. Например, мне очень нравятся именно такие девушки.

— Понятно, — кивнула Вербет. — Тогда, может быть, объяснишь мне ситуацию с госпожой Цзи?

Чу Хэнкун остолбенел.

·

В тот же момент типичная блондинка с пышными формами металась по книжному магазину. Гулибоп следил за ней глазами, поворачивая голову круг за кругом, и на тридцать седьмом обороте окончательно закружился, рухнув прямо в бассейн.

— Голова закружилась, боп…

— Гулибоп, не мешай! Я думаю! — крикнула золотоволосая девушка через плечо.

— Ты до сих пор переживаешь из-за него? — растроганно завертел щупальцами Фаньдэ. — Как друг ты просто образец преданности!

— Да при чём тут преданность! — взорвалась Цзи Хуайсу. — Моё шестое чувство говорит: они уже точно встретились! Обязанности друга я выполнила, теперь я переживаю как его девушка!

Фаньдэ захлопал щупальцами:

— Вот это осознанность! Впервые вижу, чтобы кто-то начал готовиться к экзамену за минуту до начала!

— Да это не экзамен! Это вызов! Это вторжение! — Цзи Хуайсу свирепо топнула ногой. — Сегодня вечером мои спокойные отношения столкнутся с пятой стороной!

Рядом Лико пила горячий шоколад и, услышав это, фыркнула так, что брызги полетели во все стороны, обдав маленьких зверушек. Она быстро пригнулась, уворачиваясь от чашки, которую метнул в неё менеджер-карась, и завопила:

— Что?! Пятая сторона?!

Дуду-Выдра тут же раскрыл словарь:

— Ого, какое свежее выражение! За все годы работы в магазине впервые вижу, что слова можно так комбинировать!

Цзи Хуайсу схватилась за голову:

— Замолчите! Мне и так страшно, а вы ещё смеётесь!

— Хотела было тебя утешить, но с появлением этого слова всё моё сочувствие превратилось в смех… — Лико похлопала её по плечу. — Но всё-таки, как такое вообще возможно?

Фаньдэ и Гулибоп переглянулись.

— Дело в том, что некоторые люди прошли через ад вместе, не раз рисковали жизнями бок о бок…

— И, совершенно случайно, все они испытывают симпатию к одному и тому же человеку, боп… — подхватил Гулибоп.

— Но их дружба настолько крепка, что никто не хочет ссориться из-за такой ерунды… — подытожил Фаньдэ. — Вот и получилось то, что получилось.

— А сам герой этой странной истории ничего не предпринял?

Фаньдэ задумался:

— Насколько мне известно, его подход — «не инициировать, но и не отказываться».

Лико ахнула:

— Какой мерзавец! Просто отвратительный тип! Не ожидала, что Чу окажется таким беспросветным негодяем!

— У меня есть предел терпения и великодушия! — взволнованно заявила Цзи Хуайсу. — Я готова принять максимум такой состав семьи! Но появление пятой участницы с неба — это уже слишком!

— А ты уверена, что она не появилась раньше тебя на целых десять лет? — напомнил Фаньдэ. — Возможно, в глазах Вербет именно ты — новичок.

— Невозможно! На Новом Пыльном острове всё начинается с нуля!

— Опять начинаешь нести чушь.

— Я приняла решение! — Цзи Хуайсу решительно встала посреди зала, будто статуя могучего духа-хранителя. — Чувства — чувствами, статус — статусом, но линия обороны в любовных делах уже сведена к минимуму. Дальше я ни на шаг! Я дам ей понять, насколько серьёзна моя решимость!

— О-о-о, — протянул Фаньдэ без энтузиазма.

— Какой напор, боп, — поддержал Гулибоп в том же духе.

В этот момент зазвенел колокольчик у входа. Большой Тюлень мгновенно нырнул на дно бассейна, притворившись безобидным чёрным камнем. Зверушки разбежались кто куда, а те, кто не успел скрыться, замерли на месте, превратившись в статуи.

Через секунду в магазин вошёл Чу Хэнкун с лицом, сияющим от радости, будто все тревоги исчезли сами собой.

Он отступил в сторону:

— Представляю вам: госпожа Вербет Веллус, моя бывшая работодательница!

Вербет вошла, опираясь на трость, и вежливо кивнула всем, улыбнувшись. Её спокойствие и изысканная грация усилили тревогу Цзи Хуайсу втрое. Эта женщина была красива настолько, что могла соперничать с ней самой, да ещё и появилась в образе, будто специально созданном, чтобы идеально сочетаться с ним! Очевидно, гостья пришла не просто так!

К тому же она выглядела чертовски умной — обычные уловки вряд ли сработают. Нужно действовать решительно, иначе её примут за слабую!

Цзи Хуайсу громко кашлянула и прямо с порога заявила:

— Наконец-то мы встретились в реальности, госпожа Вербет. Я — Цзи Хуайсу, его девушка!

— Очень приятно сотрудничать с вами, госпожа Цзи, — Вербет пожала ей руку. — А-Кун всегда остаётся ребёнком. Он силён, но упрям и своенравен, поэтому мало кто может стоять с ним на равных. Я даже не думала, что однажды он влюбится, как обычный человек. Очень рада, что вы рядом с ним.

(Блин, она такая добрая! Что делать?!)

Все боевые настроения Цзи Хуайсу мгновенно испарились. Она машинально почесала затылок и улыбнулась:

— Ну… не совсем… А-Кун всё-таки…

Она подобрала слова:

— Он всё равно ужасно себя ведёт.

— Понимаю.

— Серьёзно ужасно! При любой проблеме он лезет в самые дебри, а потом возвращается весь в ранах, даже не предупредив!

— Понимаю, — кивнула Вербет. — И никогда не спрашивает твоего мнения.

— Именно! — Цзи Хуайсу сжала кулак. — В его возрасте он должен знать элементарные вещи, но сам он вообще не выживет без помощи!

Вербет вздохнула:

— Его комната до сих пор похожа на «логово»?

— Это просто кошмар! Когда я впервые зашла в его общежитие, чуть не расплакалась!

— Могу представить и прекрасно понимаю ваши чувства. Но сейчас он стал гораздо лучше — по крайней мере, бросил курить.

— Боже, он раньше был ещё хуже?

— Гораздо хуже, чем вы можете себе представить…

Всего через две секунды после встречи девушки горячо обсуждали все недостатки одного конкретного человека, кивая и вздыхая в унисон, настолько увлечённо, что Цзи Хуайсу полностью забыла о своей первоначальной цели и с головой погрузилась в разоблачительную сессию по Чу Хэнкуну.

Сам объект критики лишь улыбался в ответ, спокойно попивая ледяной чай. Он шепнул Фаньдэ:

— Сначала я немного нервничал, но потом подумал: какое отношение мои романтические дела имеют к моему боссу?

— Ох уж эти люди… — пробормотал Фаньдэ.

— Теперь я совершенно спокоен, — радостно сказал Чу Хэнкун. — Здорово, что они нашли общий язык!

— Дружище, на твоём месте я бы наслаждался этим моментом, пока могу, — искренне посоветовал Фаньдэ. — Как только одна из них очнётся, твои хорошие деньки закончатся навсегда.

Чу Хэнкун беспечно махнул рукой:

— После Фестиваля Цзинхуа мы стали товарищами по оружию! Все мы люди с понятиями — какие могут быть конфликты!

— Я не про них, я про тебя. Про тебя самого.

— В общем, Чу Хэнкун благополучно нашёл своего босса, боп? — вмешался Гулибоп. — Можно праздновать, боп?

— Конечно! — Чу Хэнкун исчез из магазина. — Я сбегаю за алкоголем — сегодня угощаю я!

Через три секунды он вернулся с огромной коробкой виски и множеством безалкогольных соков. Зверушки радостно бросились к нему, распотрошили хлопушки и начали веселиться под предлогом праздника. Чу Хэнкун с улыбкой подставил спину под дружеские упрёки девушек и принялся представлять Вербет своим друзьям.

Вербет сначала чувствовала себя не в своей тарелке — эта беззаботная компания и избыток доброты казались ей сказочным миром Диснея. Но вскоре она привыкла: она всегда умела находить общий язык с людьми, и общаться с этими ребятами было куда проще, чем с террористами и мафией.

Вскоре в магазине заиграла джазовая музыка. Все уютно устроились на диванах и креслах, листая свежие книги. Они включили водяной проектор в качестве фоновой музыки для разговоров, пропустили все популярные каналы и выбрали маленький никому не известный телеканал, который годами крутил одни и те же ситкомы.

Цзи Хуайсу и Вербет устроились по краям большого дивана, зажав между собой одного конкретного мужчину. Однако эта опасная ловушка не вызвала у убийцы ни малейшего беспокойства — его интуиция и бдительность давно улетели в облака от счастья. В этом мире, полном радостей и печалей, он в данный момент был, несомненно, самым счастливым человеком.

— Лучшего дня и представить невозможно, — лениво произнёс он.

Цзи Хуайсу закатила глаза и, перегнувшись через него, спросила:

— Кстати, почему твой амулет оказался в Цзинша?

— Потому что у меня там работа, — ответила Вербет. — Я и так собиралась отправиться в Городацкую Лигу.

Работа. Это слово задело нерв Чу Хэнкуна. Конечно, она не станет сидеть без дела. Босс, вероятно, занята важными делами — завтра нужно будет поговорить с ней… или даже сегодня вечером…

В этот момент старый ситком на водяном экране замер. На неподвижном кадре появилось крупное уведомление о начале экстренной трансляции. Прежде чем кто-либо успел среагировать, изображение сменилось: в центре экрана появился золотоволосый мужчина в белой военной форме.

Чу Хэнкун взял пульт и попытался переключить канал. Но картинка не изменилась. Все доступные каналы транслировали одно и то же. Голос золотоволосого мужчины разносился по всему Цзинша, достигая каждого уха.

— Ко всем гражданам Городацкой Лиги, зарегистрированным в системе Пульса, ко всем жителям Корневого города Цзинша и прилегающих территорий, а также ко всем гостям с других Пыльных островов, временно проживающим на территории Лиги! Сегодня 29 июля 3001 года по Свечному Летоисчислению. Меня зовут Зан Ван Париман.

От имени Председателя Верхней палаты Городацкой Лиги Цзинша сообщаю следующее:

Под наблюдением господина Древа Цзинша и Верховной прокуратуры Звёздного Замка Маньша завершены подсчёты голосов на ежегодном референдуме граждан Цзинша и голосования в Верхней палате. Законопроект №368 получил большинство голосов на обоих голосованиях. В соответствии с Конституцией Городацкой Лиги Цзинша, закон вступит в силу через 30 календарных дней.

Париман слегка поднял голову, обращаясь к миллиардам живых существ, чтобы передать им результат их выбора:

— Через 30 дней с сегодняшнего дня Городацкая Лига Цзинша прекратит несение службы на Передовой линии. Само господин Древо Цзинша и все территории, находящиеся под управлением Лиги, покинут Тайный мир Сыньло и станут независимым Пыльным островом с чётко установленными границами.


Глава 358
Внезапно они услышали ужасающий гул — будто древний великан издавал боевой клич, бросаясь в атаку на Чёрную Луну. Несколько секунд все стояли как вкопанные, прежде чем осознали: это был яростный рёв хозяина магазина.

Чашка редактора-выдры выскользнула из лап и с грохотом разбилась на полу. Он оцепенело смотрел на водяной экран, его челюсть судорожно двигалась, будто каждое слово давалось ему с невероятным трудом.

— Это неправда… — прошептал он. — Это же абсурд.

— Все сошли с ума!! Они совсем обезумели!!! — завизжала менеджер-карась.

Этот крик взорвал эмоции всех присутствующих. Гости из других земель, служащие книжного магазина «Морепродукты и Книги», ещё не покинувшие рабочие места, и даже простые горожане за окном — все почти одновременно поняли, что происходит. И тут же тревога хлынула через край, как приливная волна, захлестнув весь город. Тишина мгновенно сменилась хаосом: люди выбегали из домов и орали на первого встречного.

Сторонники закона ликовали, противники же сжимали кулаки от гнева и изумления и начинали драки с собственными согражданами. Кто-то в ярости разнёс витрину, паникёры подожгли улицы, но Священная стража не успела вмешаться — и её члены были ошеломлены этой новостью. Всего за несколько секунд древний город оказался на грани краха; каждый живой существ стал песчинкой, вопящей в оползне.

Внезапно хаос был жёстко прерван. Чу Хэнкун расправил Крыло Смерти, и костяные перья его крыльев рассекали воздух, оставляя за собой следы, плотные, как дождь. Он наложил запрет на движение всех живых существ в максимальном радиусе действия. Этот запрет длился около двух секунд, после чего по улицам повсюду начали материализоваться деревянные копья. Поняв, что Третий отряд уже отреагировал, Чу Хэнкун устало сложил свои крылья.

— Я не понимаю, — сказал он.

Он действительно не мог постичь происходящего. Все знали содержание этого безумного законопроекта, понимали, насколько нелепы политические фантазии его авторов, но никто и представить себе не мог, что такой день когда-нибудь настанет.

Отделиться от Тайного мира Сыньло и стать независимым пыльным островом? Отрезать от Тайного мира Сыньло территорию, сопоставимую с целым континентом, и увести полтора миллиарда людей в Океан Призрачных Образов? Как такое вообще может сработать? Даже если божественная сила Цзинша действительно защитит всех от демонов, что будет дальше? Что случится с Тайным миром Сыньло, лишившимся четверти своей территории? А Передовая линия? А остальные пыльные острова?

Он не был мастером стратегических расчётов, но даже ему было ясно: последствия такого безумного шага будут катастрофическими. Весь известный мир рухнет.

Гулибоп рухнул на пол, его маленькие глазки остекленели, будто чистый лист бумаги.

— Не-независимость? — дрожащим голосом пробормотал он. — А что теперь будет с Передовой линией? Нам… придётся плыть через океан, чтобы поддержать остальных…?

— Передовой линии больше нет! — взревел редактор-выдра. — Ты всё ещё не понял? Передовая линия существовала только потому, что Городацкая Лига стояла на переднем крае! После отделения она исчезнет физически! За линией больше не будет земли — так с кем же воевать?!

— Самая передовая крепость исчезла, у воинов не останется места для отступления… — прошептала Цзи Хуайсу. — Остров Асура никогда не станет вести такую войну. Даже воины Лунцюаньсяна не смогут удерживать береговую линию. А потом…

— Потом начнётся настоящая война, — сказал Цуйк, внезапно появившись перед ними. Его лицо было спокойным, но мрачным. — На этой обширной земле останется лишь две силы: Империя Истины и Спиральная Башня. До сих пор Цзинша и Передовая линия были единственной буферной зоной между этими двумя исполинами. Как только Цзинша обретёт независимость, они за считанные дни поглотят Тайный мир Сыньло и уничтожат всё живое в нём и вокруг. Они пройдут сквозь южные Земли Мёртвых и доберутся до самого побережья…

Он сделал паузу:

— И уничтожат Город Хуэйлун, лишившийся защиты.

Цзи Хуайсу крепко стиснула губы:

— А потом?

— После того как ресурсы текущих территорий будут поделены, две внешние силы вступят в прямой конфликт, — продолжил Цуйк. — Это уже не будут мелкие пограничные стычки. Граница столкновения пройдёт прямо по их родным землям. Их боги выйдут на поле боя всем составом, Верховные маги и Философские императоры лично возглавят армии. Последствия войны затопят тысячи пыльных островов. Независимо от желания других сил, все окажутся втянутыми в борьбу между Верховными. И тогда…

— Начнётся Вторая Великая Война, — сказал Чу Хэнкун.

Всего несколькими фразами перед ними развернулась картина надвигающейся катастрофы — ад, который вот-вот обрушится на мир. Большинство обитателей Мира Погружённых пока ещё живы лишь потому, что баланс хоть как-то сохранялся. Но с отделением Цзинша этот баланс мгновенно рухнет — и результат не нуждается в пояснениях.

— Должен же быть способ всё сохранить! — воскликнула Лико в отчаянии. — Попросим Остров Асура продержаться чуть дольше, пока основные силы Лунцюаньсяна не подоспеют…

— Подоспеют, чтобы оборонять безнадёжную мёртвую землю? — парировал Фаньдэ. — Речь не о боевом духе. Война решается тылом. Боги и полубоги могут обходиться без еды, но даже узел пятого уровня должен питаться! Передовая линия держалась благодаря поставкам, которые Городацкая Лига обеспечивала веками. Без главной базы — о какой войне вообще можно говорить?!

— Так получается, всё кончено? — растерянно спросила Лико. — Из-за этого дебильного закона начнётся Вторая Великая Война?

— Нет, — сказала Вельвет.

Пока все спорили, только она продолжала смотреть на водяной экран, внимая речи Паримана. Она говорила спокойно, будто давно всё предвидела:

— Верховные не допустят начала войны столь опрометчиво. Даже сами внешние силы не заинтересованы в столь поспешном столкновении. Возможно, Владыка Цань Синь, возможно, Великий Владыка Пияо — один из Верховных лично явится в Тайный мир Сыньло. Господин Древо применит свою великую силу, создаст новую территорию и восстановит вторую Передовую линию.

Но это не решит проблему. Если прибудет Владыка Цань Синь, то меч, сдерживающий внешних богов, исчезнет. Мир Погружённых вновь погрузится в самую тёмную эпоху: высокие узлы внешних сил будут свободно нисходить, как ураганы, приходя и уходя, оставляя после себя лишь разрушенные острова и трагедии.

Если же придёт Великий Владыка Пияо, оборона родных земель Лунцюаньсяна ослабнет. Воины Лунцюаньсяна, рассеянные по миру, будут вынуждены вернуться на родину, и множество мелких и средних пыльных островов падёт. Чжу Луну придётся одновременно сражаться с Бездной и защищать родные земли — его нагрузка удвоится. Дневное время в Мире Погружённых сократится до шести–семи часов, а на некоторых пограничных островах солнце будет светить менее четырёх часов. Сила Первой Бездны будет расти, и мир постепенно поглотит бесконечная ночь.

Вельвет подвела итог:

— В любом случае мир обречён на медленную смерть.

— Не могу представить ничего хуже, — оглушённо сказал Фаньдэ.

— На самом деле, есть и хуже, — продолжила Вельвет. — Господин Цуйк упомянул тыл. Городацкая Лига — крупнейший зернохранилище во всём регионе, контролируемом Армией Союзников Праведного Пути. Её отделение лишит продовольствия около семи тысяч средних и тридцати тысяч малых пыльных островов. Ещё больше островов пострадают из-за разрыва торговых связей. Париман упомянул, что построит новые морские пути вокруг нового государства, но на это уйдёт как минимум год. До завершения работ более ста миллиардов разумных существ умрут от голода…

Она пересчитала и поправилась:

— Хотя, скорее всего, внешние силы настигнут их раньше, чем они умрут от голода. Их просто вырежут в панике и отчаянии.

[Благодарю вас, госпожа Вельвет. Пожалуйста, прекратите анализ ситуации на время. Нам нужно немного прийти в себя.] — сказал Большой Тюлень.

Кто-то простонал:

— Хочется умереть.

Трудно было найти сравнение хуже «небо рухнуло», чтобы описать чувства местных жителей в этот момент. Ещё большее отчаяние вызывало то, что сотни миллионов граждан до сих пор ничего не знали. Они даже праздновали принятие закона, радуясь, что наконец избавятся от войны.

Это «хочется умереть» стало общим настроением всех присутствующих. Да, очень хотелось умереть — видеть, как перед твоими глазами принимают такой мерзкий закон, и быть совершенно бессильным. Хотелось самому перерезать глотки этим идиотам, пока они не угробили весь мир.

И тогда тревога начала расползаться.

— Что нам делать?

Один из служащих тихо сказал:

— Господин Древо с нами — мы не умрём…

— А остальные острова?! Сотни миллиардов жизней?!

— Откуда я знаю?! Это же за гранью моего понимания! Да я вообще голосовал против!

— Может, всё не так плохо!

— Ты вообще что понимаешь в политике, если даже не голосовал!

— Я даже не понимаю, что такое Третий Пульс! Как я мог голосовать за судьбу Городацкой Лиги?!

Все были в замешательстве, обвиняя друг друга, будто бы ругань способна решить проблему. Перед лицом такой колоссальной катастрофы каждый растерялся. Масштаб бедствия превзошёл самые мрачные прогнозы, и психологическая готовность была практически нулевой — ведь до сегодняшнего дня никто не верил, что законопроект реально примут.

— Для принятия такого закона нужны голоса граждан и Верхней палаты! — воскликнула Лико. — Ладно, если депутатов подчинили Париману, но неужели граждане настолько глупы?!

— События Фестиваля Цзинхуа стали последней каплей, — объяснил Цуйк. — Противников закона смешали с террористами. Речь Паримана ещё больше разожгла народное недовольство. Даже те, кто раньше не интересовался политикой, встали на сторону закона из-за испорченного праздника… В тот день некоторые лидеры мнений собирались возглавить протесты, но вдруг выяснилось, что они сами проголосовали «за». Внутри оппозиции началась паника и раздор, и они утратили способность действовать.

Фаньдэ схватился за голову:

— Париман их переманил?

— Думаю, он использовал нечто проще, — сказал Цуйк и создал в ладони маленький гриб. — Перед голосованием он дал небольшой группе людей порошок из гриба вдохновения. Гриб легко меняет мнение. К сожалению, в тот момент все были заняты боем и не обратили внимания на такие мелкие уловки.

Старый осьминог тоже находился в книжном магазине. Он прятался в углу, растерянно шевеля щупальцами:

— Когда я выращивал эти грибы, мне и в голову не приходило, что они станут причиной такого!

— Это твоя вина!

— Вина тех, кто голосовал!

— Какой смысл теперь об этом спорить?

— Так мы что, просто будем сидеть и смотреть, как все остальные умирают?!

В этот момент раздался звонкий металлический звук, оборвавший все споры.

Чу Хэнкун лёгким движением постучал по гарде своего клинка. Он по-прежнему сидел на диване, не выказывая ни злости, ни радости. Как всегда, он говорил так, будто был сторонним наблюдателем:

— Что делаем дальше?

Лико оцепенело ответила:

— Закон уже принят — какие могут быть «дальше»?

— До вступления закона в силу ещё тридцать дней. Времени хоть отбавляй, чего паниковать? — усмехнулся Чу Хэнкун. — Ты же приехал в Цзинша с заданием, босс. Ты не из тех, кто сдаётся без боя.

— Пока не началось, рано говорить о победе или поражении.

Вельвет взглянула на часы и отключила водяной экран. Опираясь на трость, она поднялась:

— Время пришло. Моё заявление, должно быть, уже одобрено.

— Какое заявление?

— Заявление на аудиенцию у господина Древа Цзинша.

Над входом снова зазвенел колокольчик. В книжный магазин вошёл мужчина в чёрном дворянском одеянии. Звонкий звук колокольчика сопровождал его шаги. Он кивнул каждому из присутствующих и протянул руку к двери.

— Прошу следовать за мной, — сказал Беннингтик.

(Глава окончена)


Глава 359
— Что является ядром Городацкой Лиги?

— Господин Древо Цзинша, — ответил Чу Хэнкун.

— Кто имеет наибольшее право решать будущее Лиги?

— Само господин Древо, — добавила Цзи Хуайсу.

— Верно. Лига на самом деле — тело божества, а господин Древо — её дух. Поэтому, прежде чем обсуждать волю народа, политические интриги и меры, мы должны в первую очередь учитывать волю самого господина Древа. Если разум Цзинша ещё жив, то в будущем всё возможно. Но если Цзинша погряз в глупости и безнравственности, тогда судьба Лиги будет решена окончательно и бесповоротно.

Вельвет шагала быстро, совершенно не похожая на хрупкую учёную. За ней следовали трое из Города Хуэйлун и отец с дочерью Цуйк.

Им всем разрешили предстать перед господином Древом, поскольку эта встреча официально была объявлена церемонией награждения героев, проявивших себя в великой битве Фестиваля Цзинхуа. Чу Хэнкун и его спутники представляли чужеземцев, Цуйк — Священную стражу, а Лико — граждан, таких как владельцы магазинов, добровольно вступивших в бой.

Беннингтик слушал их разговоры, но ни разу не высказал своего мнения. Лико, обеспокоенная, спросила:

— Господин Беннингтик, господин Древо он…

— В силу служебных ограничений я не могу комментировать это, — строго ответил Беннингтик. — О состоянии господина Цзинша вы сможете судить сами через несколько минут. Мы почти пришли, прошу за мной.

Они воспользовались способностью Цуйка для многократного перемещения — от двери книжного магазина «Морепродукты» до одной из тайных комнат в здании Высшей прокуратуры Звёздного Замка Маньша. В комнате не было ни дверей, ни окон; единственным источником света был круговой портал в центре, мягко излучавший зелёное сияние. Беннингтик поставил всех в центр портала. Возможно, потому что здесь не было посторонних, его речь стала куда лаконичнее.

— Запрашиваю встречу по праву командующего Священной стражи.

[Разрешено]

Портал вспыхнул, и все ощутили свежий, целебный аромат. Они оказались среди густой растительности: ветви деревьев покачивались от лёгкого ветерка, а сквозь листву пробивался рассеянный свет — невозможно было понять, ночь это или раннее утро.

Здесь водились животные: зайцы прыгали по высокой траве, а на ветвях щебетали птицы — те самые, что часто встречаются в городе. Одна маленькая цветочная головка повернулась к ним, обладая мультяшными чертами лица, совершенно неотличимыми от её бесчисленных собратьев.

Цветок тихо прошептал:

— Подождите немного… Он ещё спит.

— Я проснулся, — раздался голос. — Пусть они подойдут!

Звери и птицы расступились. Беннингтик повёл гостей сквозь высокую траву к густому зарослю терновника. Колючие ветви переплелись в плотный, тёмно-зелёный курган, напоминающий священный алтарь. На этом алтаре лежал человек, используя его как ложе. Он только что призвал их, но теперь снова закрыл глаза, будто заснул.

На его голове покоился венец из цветов терновника, а на теле — белые одежды, расшитые изображениями цветов и живых существ. Плащ был невероятно широк, словно сшитый для могучего воина, но сейчас напоминал скорее роскошную погребальную пелену. Ведь сам носитель был до крайности истощён: редкие волосы, кожа да кости, словно пустой каркас. Его мускулы почти полностью исчезли, а кости чётко проступали под обвисшей кожей.

Чу Хэнкун вспомнил тех, кого видел в Африке — жертв голода, умирающих от истощения. И вот теперь, в самом сердце процветающей Лиги, он вновь столкнулся с подобным зрелищем. Это был бог узла седьмого уровня — не столько старый, сколько уже почти мёртвый.

Лико, потрясённая, заплакала:

— Господин Древо!

Даже лицо Цуйка побледнело:

— Неужели дошло до такого…!

— До праздника Цзинхуа господин Древо ещё мог сохранять форму, — тихо сказал Беннингтик. — Но после подведения итогов голосования… как вы сами видите.

Цзинша проснулся от шума и повернул голову, бросив на всех тусклый взгляд:

— Вы пришли! Подойдите ближе, позвольте мне хорошенько вас разглядеть!

Они сделали несколько шагов вперёд и остановились у подножия алтаря, как того требовал Цзинша. Тот медленно приподнялся, отказавшись от помощи Беннингтика. Изо всех сил он попытался изобразить доброе, тёплое выражение лица:

— Лига глубоко благодарна вам! Ваша храбрость спасла жизни наших граждан, и Лига никогда не забудет этого долга. Командующий, принесите, пожалуйста, награды!

Беннингтик подал коробку, в которой лежали знаки в форме белых цветов. Цзинша взял их дрожащими руками и с невероятной медлительностью прикрепил каждому на плечо.

— Раньше мы прикрепляли награды на грудь… Но потом один из бойцов заметил, что это неуважительно по отношению к женщинам. Так мы перешли на наплечные знаки, — старое дерево улыбнулось. — К счастью, до сих пор все наши герои имели плечи… Ну, или хотя бы головы!

Сказав это, он заметил Фаньдэ и, поправившись, положил цветок прямо ему на лоб. Затем прикрепил знак Цуйку и спросил:

— Сколько раз мы уже награждали тебя, Цуйк?

— И не помню… В последний раз — больше двадцати лет назад.

— Всего двадцать лет! Да это же миг! — старик рассмеялся, продолжая шутить. — Если однажды героем станет существо в жидкой форме, нам придётся изобрести специальные жидкие награды… Кхе-кхе!

Он закашлялся, и на белых одеждах проступило пятно крови.

— Вы ранены, — напомнила Вельвет.

— Укусил какой-то бродячий пёс, ерунда! — отмахнулся он.

Странно, но, несмотря на крайнюю слабость и еле слышный голос, в его речи всё ещё чувствовалась внутренняя сила, будто перед ними стоял здоровый, полный энергии мужчина.

Его одежды были слишком велики, чтобы скрыть бесчисленные шрамы. На теле Цзинша не было ни клочка здоровой кожи — лишь сплошные рубцы. Казалось, он прошёл через бесконечные пытки: старые раны едва заживали, как на их месте появлялись новые, словно опутывающие его терновые ветви.

Заметив их взгляды, Цзинша распахнул одежду и с гордостью показал своё тело:

— Мы переносили куда более страшные увечья — не раз и не два. Эта мелочь с Хаосом? Пустяки!

— Но нынешняя Лига уже не та, что раньше, — возразила Вельвет. — Сейчас, похоже, наступил самый трудный момент.

Цзинша громко рассмеялся:

— Дитя, ты очень умна, но прожила слишком мало. Позволь рассказать тебе, что такое настоящие испытания.

Он указал на старый шрам на шее, где когда-то разошлась плоть:

— Это случилось вскоре после восхода первого солнца, когда мы только достигли узла пятого уровня и распустили свой первый «цветок святости». Великаны пришли просить у нас защиты — жадный демон позарился на их изобретение. Мы ворвались в его пасть и выбили все зубы его жадной аватаре, чтобы она больше не осмеливалась трогать друзей Цзинша!

Он похлопал себя по груди, где зиял ужасный след от клыков:

— Когда Мировое Древо подверглось нападению, демон Хаоса воспользовался моментом и попытался проглотить нас, как сочный кусок мяса. Его дым войны разорвал нашу кору, его зубы вонзались в наши цветы. Но мы прижали эту псину к корням так, что с тех пор он метается по городу, но никуда выбраться не может.

Старик поднял правую руку, обнажив уродливый шрам, словно от кислоты:

— После падения Спиральной Башни сама «Матерь Дворца» Лавайва явилась сюда, чтобы вырвать нас с корнем и посадить в свой сад. Её световой яд заразил всех, и Лига чуть не превратилась в мёртвый город. Но мы не сдались. Мы поддерживали друг друга, изгнали яд и пронзили её рабов деревянными копьями, прогнав её обратно в ту безумную башню.

— Перед великой войной лично Военачальник «Источник» прибыл на фронт. Даже когда Истинный Механизм прорвался в Звёздный Замок Маньша, мы сохранили единство и отбросили их обратно в их родные земли.

— В финале войны нас предали насекомые. Сама Жаждущая Наслаждений и Матерь пришли лично, чтобы уничтожить старого Цзинша изнутри и снаружи. Весь город рухнул, даже командующий потерял надежду. Но мы сказали: нет! Мы выстоим! Вместе с Мировым Древом мы остановили атаку Жаждущих Наслаждений и до самого конца не позволили им захватить Тайный мир!

Старик гордо смеялся:

— Мы прошли через бесчисленные тяжёлые времена, но каждый раз выходили победителями. Страдания делают Лигу только сильнее.

Мы не боимся никаких внешних сил, пока мы едины!

Каждое его слово было правдой, и его шрамы служили неопровержимым доказательством. Но именно поэтому всем становилось ещё тяжелее на душе: ведь это измождённое тело уже не могло нести груз столь великой славы.

Вельвет поклонилась в знак уважения и сказала:

— А нынешний кризис как раз в том, что Цзинша больше не едины. Если Лига отделится от Тайного мира, куда она пойдёт дальше?

— Дети ещё не поняли, — покачал головой старик. — Их сбила с толку эта переменчивая эпоха, они растеряны перед масштабом происходящего. Сначала появилась Тюрьма Небес, потом ушёл Сумрак… Мир меняется с такой скоростью, что за год происходит больше, чем за сто лет прежде… Они ещё не осознали: не бывает «спасения в одиночку» — мир всегда связан единым целым.

Но в глубине души они знают истину. Они умеют любить, понимать, объединяться и жертвовать собой. Я верю: они обязательно откроют глаза.

Вельвет постучала тростью по земле и внезапно спросила:

— Почему вы так уверены?

— Потому что они — наши граждане.

— А если до самого конца они не изменят своего решения?

— Тогда это будет означать, что путь единства исчерпал свою судьбу, — закрыл глаза старик. — Мы последуем за волей всех живых и пойдём той дорогой, которую они выберут. Жизнь или смерть, победа или поражение — мы всегда будем вместе.

Вельвет слегка кивнула:

— Благодарю вас. У меня больше нет вопросов. Мы предпримем действия внутри Лиги.

Старик улыбнулся:

— В нашей Лиге нет запретов. Делайте всё, что сочтёте нужным, лишь бы это не противоречило совести и справедливости.

Они развернулись и ушли. Старик снова лёг на своё ложе, будто готовясь ко сну. Чу Хэнкун, уже выходя, обернулся и сказал:

— Эй, мы тебе поможем.

Старик не ответил — казалось, он уже спит. Но Чу Хэнкун вдруг замер: ему почудилось, что за спиной Цзинша есть ещё одно лицо. Оно занимало примерно половину затылка старика и несло на себе холодную улыбку, совершенно не похожую на выражение основного лица.

На этом лице красовалась стальная маска — лицо спикера Паримана.


Глава 360
— У Цзинши за спиной лицо Паримана, — сказал Чу Хэнкун.

Вернувшись в Верховную прокуратуру, он немедленно сообщил об этом всем собравшимся. Лико и так была не в лучшем расположении духа, а услышав эти слова, просто взорвалась:

— Что это значит?!

— Буквально. На затылке другое лицо — как у профессора Квиррелла.

— Кто такой этот профессор Квиррелл?! Не мог бы ты использовать понятные сравнения!

Реакции остальных разнились. Два командира, лучше всех знавшие господина Древо, не выказали удивления — лишь ещё больше потемнели лицами.

— Я могу представить, — сухо произнёс Цуйк. — Пойдёмте, обсудим это позже.

— Нет-нет, лучше прямо сейчас всё прояснить! — взволновалась Цзи Хуайсу. — Что вообще происходит? Этот парень в маске что, собирается завладеть чужим телом какой-то подлой магией? Надо срочно разобраться, чтобы мы могли принять меры!

— Этот вопрос позвольте мне ответить самому.

Все повернулись. К воротам прокуратуры подходил Париман. Его белая военная форма была безупречно чистой, а металлическая маска отражала холодный, безжизненный свет.

Голос его хрипел — недели напряжённых речей измотали его. Но дух был бодр, осанка величественна, и он казался полной противоположностью дряхлеющему Цзинша. Он заговорил, будто читал лекцию:

— Уважаемые, знаете ли вы суть Системы Сенро?

— Система Сенро черпает силу из множества живых существ, — холодно ответил Фаньдэ.

— Совершенно верно. Если Система Свечения Чжу Луна — это «тотем» с древним драконом в абсолютном центре, то Система Сенро — это «святой дух», объединяющий всех живых. Господин Древо не силён собственной мощью, но черпает силу в коллективе. Главное преимущество этого пути — неизменная «чистота» самой системы.

Власть одного может дать невероятную эффективность, но одновременно сосредоточит весь риск на одном человеке. Если правитель не выдержит бремени или сойдёт с ума, его падение повлечёт гибель всего коллектива. Примеры тому — рядом: Империя и Спиральная Башня; в прошлом — одинокий дракон, расставшийся с Чжу Луном, чья целая страна пала в пропасть. Такие трагедии повторяются снова и снова.

Но если коллективная воля способна направлять судьбу государства, то падение невозможно, пока не рухнет разум каждого. Именно поэтому за все эти бесчисленные годы только Система Сенро ни разу не пала!

Париман спокойно продолжил:

— Однако у всего есть обратная сторона. Господин Древо силён благодаря множеству живых, а значит, его облик неизбежно формируется под влиянием общественного сознания. Образ Цзинши, который вы видели ранее, — это проекция первого поколения спикеров и духовное отражение всех граждан эпохи основания города.

Но времена изменились. Сегодня граждане не желают идти путём борьбы, и образ господина Древо естественным образом изменился в соответствии с их выбором. Лицо за спиной Цзинши — это проекция нынешнего пути «единолюбия», избранного Городацкой Лигой… А то, что оно похоже на моё, — лишь потому, что коллективная воля выбрала меня, нынешнего спикера, в качестве сосуда.

— Иными словами, это всего лишь очередная игра в выбор стульев, к которой вы все уже привыкли.

Он поправил маску и спросил:

— Есть ли у вас ещё вопросы?

— Есть, — Чу Хэнкун пристально посмотрел ему в глаза. — Какую выгоду ты получишь от смерти Цзинши?

— Законопроект выражает волю народа…

— Не будем терять время на пустые слова, — перебил Чу Хэнкун. — Все мы умные люди. Да, часть граждан хочет избежать войны, но без твоего личного давления этот законопроект не прошёл бы даже через пятьдесят лет!

Париман провёл рукой по маске и издал низкий смех.

— Я упомянул, что у пути Системы Сенро есть недостатки. А знаете ли вы, как другие господа Древа избегают этой слабости?

— Симбиоз, — сухо сказал Фаньдэ.

— Именно! Взаимовыгодный симбиоз. Мировое Древо существует вместе с миром, Вишнёвое Древо правит Божественным Царством вместе с Божественным Владыкой Царства Теней, а Нефритовое Древо укоренилось в Лунцюаньсяне и обрело долголетие. Они обеспечивают равновесие между коллективом и индивидуальной силой, сохраняя внутреннюю стабильность и чистоту.

Но у Городацкой Лиги нет второго «божества». Слабость Цзинши сохранялась все эти годы, ведь он — первое Древо, ставшее божеством после Мирового Древа. В ту эпоху силы Пути Верховного были слишком слабы, чтобы позволить себе такую роскошь, как «страховка». А после того как Цзинша стал божеством, в этом огромном городе больше не осталось места для второго бога!

Голос Паримана зазвучал страстнее. Он поднял правую руку, словно снова обращался к народу:

— Вот в чём слабость Городацкой Лиги! Эта рана, разросшаяся за тысячи лет войн и перемен, породила бесчисленные противоречия и болезни. Сегодня она превратилась в яд, ведущий город к неминуемой гибели!

Смена политического строя — неизбежный закон. Когда старая система накапливает пороки и доходит до крайней степени упадка, неизбежно возникает вооружённое сопротивление. Но сегодняшний мир не допустит смены власти в Городацкой Лиге — день начала гражданской войны станет днём её конца!

Он ударил себя в грудь:

— Поэтому нужен законопроект №368! Поэтому город должен выйти из этого хаоса! Мирная смена вместо кровавой борьбы, минимальные потери ради сохранения ценности города — вот истинный смысл моего закона о независимости!

— Хватит обманывать самого себя! — взорвалась Цзи Хуайсу. — Ты думаешь, Цзинша сможет выжить вне Пыльного Острова?!

— Прежде чем критиковать будущее, взгляни на настоящее! — не сдавался Париман. — На севере от нас — главная база небесной чумы, Спиральная Башня; на западе — Империя Истины со своей армией Истинных Механизмов; на юге — бывшие земли Божественного Владыки Царства Теней, ныне запретная зона Похоронной Колонны; даже на востоке нет спасения — там Океан Призрачных Образов, где демоны ждут своей добычи.

Скажите мне, есть ли в Мире Погружённых место опаснее нынешнего положения Городацкой Лиги?!

Его слова заставили всех замолчать. Париман холодно усмехнулся:

— Ты боишься демонов и внешних сил? Но сейчас Цзинша стоит лицом к лицу с двумя воплощениями внешних сил и защищает Передовую линию! Нет на свете места опаснее этого!

А после выхода из Пыльного Острова Цзинша потеряет приоритет для нападения. Армия Лунцюаньсяна займёт наше прежнее место и примет на себя врагов. Что до пары отрядов, бродящих за морем, — они не могут взять даже Бэйчэнь или Эльдорадо, так как же им угрожать нам? Вы ведь прекрасно понимаете это, уважаемая учёная.

Вельвет спокойно подтвердила:

— Независимые пыльные острова, управляемые узлами седьмого уровня, являются одновременно территорией и родной стихией. Вражеское божество, пришедшее издалека, не сможет захватить такой остров — для победы нужно минимум два узла седьмого уровня. Но большинство внешних сил враждуют между собой, и даже одна фракция вряд ли отправит двух богов через океан, чтобы атаковать одинокий остров. Бэйчэнь и Эльдорадо в безопасности не потому, что они неприступны, а потому, что захват их невыгоден.

— Чтобы поглотить такие острова, нужен сам Верховный, — добавил Париман с насмешкой. — Но тогда база внешних сил останется без защиты, и Верховные Армии Союзников немедленно воспользуются этим. Если гибель нашего города приведёт к уничтожению хотя бы одной из баз внешних сил, то я и все семнадцать миллиардов жителей умрём не зря и без сожалений!

Он скрестил руки за спиной и улыбнулся:

— Вы узнали все плюсы и минусы независимости. Если остались вопросы — я готов ответить на них все.

— У меня есть ещё один вопрос, спикер Париман, — холодно сказал Цуйк. — Ваш план, возможно, сохранит мир на десять лет. Но что будет через сто?

— Я не знаю, каким будет Цзинша через сто лет после обретения независимости, — твёрдо ответил Париман. — Но я точно знаю: если мы останемся на Передовой линии, Цзинши не станет через сто лет!

Чу Хэнкун кивнул:

— Значит, ты настоящий благотворитель. Готов пожертвовать сотнями миллиардов жизней ради спасения своего города.

Париман, услышав эти слова, направленные прямо в сердце, даже не стал отрицать.

— Я — спикер Цзинши, и отвечаю исключительно за интересы Городацкой Лиги. Как другие силы будут спасаться — пусть решают их правители!

Хруст. Хруст. Раздался тихий звук, будто ломаются сухие ветки в лесу. Это кто-то сжал кулаки так сильно, что, казалось, вот-вот сломает себе руки.

— Сволочь ты, Париман!!!

Лико, с красными от ярости глазами, не дожидаясь окончания разговора, рванулась вперёд и ударила кулаком в голову Паримана. Но её удар застыл в воздухе — перед Париманом возник глубоко-зелёный барьер божественной силы и полностью заблокировал атаку.

— Мисс Лико, не советую вам предпринимать дальнейшие действия. Нападение на спикера под взглядом господина Древо — крайне опрометчиво. Тем более что…

Париман легко оттолкнул её кулак и снова стал похож на обычного, бесчувственного чиновника.

— У меня нет таланта к бою, но я всё же узел шестого уровня. С вашими способностями вы не сможете причинить мне вреда.

Цуйк крепко схватил плечи разъярённой дочери, не давая ей двигаться. Париман поправил воротник и прошёл мимо всех.

— Мне пора доложить господину Цзинша о результатах голосования. До свидания.

Он вошёл в здание прокуратуры и исчез в свете телепортационного круга. Лико окончательно потеряла контроль. Она повернулась к Беннингтику и закричала:

— Командующий Беннингтик! Как вы можете допускать, чтобы этот злодей продолжал своё беззаконие в Цзинша?!

Беннингтик прикрыл глаза:

— Мисс Лико Цуйк, скажите, что именно вы хотите, чтобы я сделал?

— Арестуйте его! Посадите в тюрьму! Сбросьте этого предателя с поста спикера и остановите его закон своей силой!
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— Я не могу этого сделать, — ответил Беннингтик. — Зан Ван Париман стал спикером в результате легитимных выборов. Он использует законные методы и отвечает на просьбы народа. У меня нет права мешать ему.

— Но голосование по законопроекту…

— В процессе голосования действительно есть моменты, требующие проверки. Однако нет ни единого доказательства, связывающего их со спикером Париманом, — спокойно сказал Беннингтик. — Следовательно, все действия спикера Паримана до сих пор абсолютно законны. И я уверен: в ближайшие тридцать дней доказательств его вины не появится… Потому что если бы они существовали, я уже держал бы их в руках!

Цуйк схватил его за плечи:

— Значит, вы просто будете смотреть? Это трагедия закона!

Беннингтик оттолкнул его руку и громко произнёс:

— Закон — это инструмент для защиты справедливости!

Эти слова, словно невидимая стрела, заставили Цуйка отступить на шаг. Беннингтик сердито посмотрел на него:

— Закон — это набор правил, созданных людьми. У него есть пределы! Мы можем расширять эти границы, но закон никогда не сможет всё. Поэтому в этом мире и нужна «справедливость»!

Увидев подавленное выражение лица Цуйка, Беннингтик понял, что перегнул палку. Он вздохнул и тихо сказал, отворачиваясь:

— Искренне прошу вас, найдите время и внимательно прочитайте конституцию нашей Городацкой Лиги.

Согласно статье 78 Конституции Цзинши, моя главная задача сейчас — обеспечить безопасность действующего спикера до принятия закона… Надеюсь, вы сумеете удержать в руках простую, но истинную справедливость.

Прокурор молча ушёл. Большинство присутствующих выглядело не лучше него. Как и сказал Беннингтик, величайшее горе — знать корень проблемы, но быть бессильным что-либо изменить.

Они несколько раз телепортировались и вернулись в книжный магазин. Владелец обеспокоенно спросил:

— Как дела у господина Древо?

— Не спрашивай, — ответил Фаньдэ. — Знать это всё равно бесполезно.

Атмосфера в магазине стала мрачной. Менеджер-карась увёл всех сотрудников наверх отдыхать, чтобы они не вникали в эти тяжёлые темы. Цзи Хуайсу первой выразила возмущение:

— Как этот мерзавец вообще имеет узел шестого уровня?! Если у него такие силы, почему он не идёт на фронт?!

— Теоретически, у Паримана есть лишь «статус» узла шестого уровня, — ответила Вельвет. — Эта тема требует глубокого погружения, поэтому дам краткий вывод. В системах вроде Городацкой Лиги, Божественного Царства или Империи уровень узла трансформанта почти напрямую связан с должностью. Чем выше пост — тем выше узел.

Чу Хэнкун не мог поверить своим ушам:

— Получается, чтобы повысить узел в Системе Фугуань, нужно делать карьеру?
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— Точнее говоря, повышение в должности тоже может вызвать скачок узла, — сказала Вельвет. — Например, командующий Беннингтик изначально обладал потенциалом стать узлом шестого уровня, и после назначения на пост главнокомандующего естественным образом прошёл повышение. А Париман изначально не был трансформантом, но поскольку занял высокую должность в Городацкой Лиге, Цзинша наделила его божественной силой и временно присвоила «статус» узла шестого уровня на время полномочий, чтобы он мог выполнять роль символа власти в системе городского государства.

Она перевела взгляд на одного из присутствующих:

— Эта система имеет как преимущества, так и недостатки. Преимущество в том, что при достаточном резерве талантов Городацкая Лига может быстро создавать узлы шестого уровня политическими методами. Недостаток же в том, что если канал продвижения окажется заблокирован, даже одарённые люди не смогут подняться выше.

Цуйк молча смотрел на водяной экран, давно уже лишённый изображения, и совершенно не слушал разговоров остальных. Лико не выдержала и шлёпнула его — только тогда он очнулся.

— А… официально признанные трансформанты через «Парящий Свет» действительно таковы, — сказал он. — Те, кто вне системы, одиночки, не имеют подобных ограничений. Получил удобства от системы — будь добр принять и соответствующие ограничения.

Он усмехнулся:

— По сути, сейчас у Цзинша только один официальный узел шестого уровня — Беннингтик, и стало так из-за внутренней борьбы фракций. Влияние Паримана слишком велико: если бы назначили высокопоставленного чиновника из Священной стражи, скорее всего, им стал бы его доверенный человек, и тогда появился бы непреклонный главнокомандующий из лагеря независимости… Поэтому решили назначить на этот пост Беннингтика из судебной системы, чтобы он поддерживал баланс.

Вельвет подхватила:

— Цена этого решения — то, что высшая судебная должность «Главного Судьи-Старейшины» сейчас занята чисто гражданским служащим без «статуса», предоставленного господином Древом. Поскольку Беннингтик совмещает в себе принадлежность и к Священной страже, и к судебной системе, система не допускает чрезмерного усиления одной ветви власти.

Цзи Хуайсу возмущённо воскликнула:

— Ради поддержания внутреннего баланса ослаблять общую мощь?! Как такое вообще возможно?!

— Это самый безопасный вариант на данный момент, — сухо сказал Фаньдэ. — Если бы вместо него назначили главнокомандующего из лагеря законодателей, мы бы сейчас уже обсуждали, как насильно устранить узел шестого уровня. То есть ситуация такова: если за эти тридцать дней наши люди не сумеют изменить расклад и не выберут кого-то на высокую должность, в верхах не останется никого из наших?

— Господин Древо всё ещё на нашей стороне! — заявила Лико.

— Само Древо Цзинша в опасности! Через несколько дней кто знает, во что оно превратится? — возразил Фаньдэ. — Не забывайте про то лицо у него на затылке!

В комнате распространилось трудно выразимое уныние. Все присутствующие были готовы сразиться с врагом до последнего вздоха, но на этот раз «враг» не имел материальной формы — это была сама система. Истина была очевидна: Париман двадцать лет создавал эту запутанную ситуацию, и никакая сила в одиночку не сможет легко её разрушить. Даже если они рискнут и убьют Паримана, принятый закон всё равно не отменится.

Гулибоп долго слушал, но так и не понял, и растерянно спросил:

— У Паримана много голосов… А мы не можем просто собрать свои голоса?

Фаньдэ возразил:

— Да где уж так просто! На данном этапе голоса давно уже…

— Совершенно можно, — перебила Вельвет. — Следующий шаг — мы будем добиваться голосов.

Все ошеломлённо уставились на неё. Вельвет подошла к книжной полке на первом этаже, взяла Конституцию Цзинша и раскрыла её на последней странице.

— В Конституции Цзинша есть статья, предложенная самим Древом Цзинша. За тысячи лет и более чем сотню пересмотров эта статья ни разу не менялась и всегда остаётся последней, словно нерушимая черта. Её формулировка довольно сложна, но суть такова:

«Для защиты демократической политической системы от принятия решений, противоречащих справедливости, морали и любви вследствие массовых ошибок, при наличии массовой инициативы граждан Цзинша Древо Сэнло может инициировать повторное рассмотрение уже реализованных политик, затрагивающих благосостояние граждан; повторное голосование по уже принятым законодательным актам; повторное судебное разбирательство по решениям по особо важным и более значимым делам. Прочие политические решения граждан, оказывающие существенное влияние на Городацкую Лигу, могут исполняться по аналогии с данной статьёй».

На несколько секунд все переваривали услышанное, а потом Лико первой вскочила:

— Значит, у нас всё ещё есть шанс на повторное голосование?! Нужно лишь собрать достаточно подписей под петицией!!

— Но этот закон никогда не применялся! — возразил редактор Дуду-Выдра. — Юридический факультет считает, что он символический, призванный подчеркнуть статус Древа, потому что условия его применения чересчур суровы!

— «Массовое количество граждан Цзинша» определяется исходя из общего числа граждан, обладающих правом голоса, и результатов демократического голосования, — начал вычислять Цуйк. — Это число различается в обычный период и в условиях военного времени: во втором случае требуется почти вдвое больше. Возьмём для расчёта обычный период: чтобы отменить уже принятую политику или решение по крупному делу, нужно около двадцати миллионов голосов… А для отмены принятого закона требуется число, рассчитываемое по алгоритму на основе разницы между голосами «за» и «против» и количества не проголосовавших граждан. То есть…

Хилл подкатила белую доску. Вельвет взяла маркер и тут же произвела расчёт, написав внизу длинную строку цифр.

— Примерно сорок семь миллионов голосов, — сказала Вельвет. — Если мы соберём подписи сорока семи миллионов граждан, господин Древо сможет инициировать повторное голосование по закону о независимости.

Чу Хэнкун хлопнул в ладоши и улыбнулся:

— Так ты с самого начала это и задумала.

Вельвет не стала отрицать:

— Прямое противостояние закону Паримана на его территории бессмысленно, ведь до голосования он обязательно использует все доступные средства, и его преимущество будет непреодолимым. Его опора — это накопленные за тысячи лет болезни системы Городацкой Лиги. До объявления результатов голосования большинство не осознаёт, насколько важен их выбор, и любой призыв звучит бледно.

— Но после объявления результатов отношение масс изменится, — подхватил Фаньдэ, уловив её замысел. — Те, кто проголосовал под влиянием эмоций, начнут переосмысливать своё решение. Те, кто следовал за большинством, изменят позицию под влиянием личной выгоды. И ещё огромное количество людей, которые вообще не участвовали в голосовании — именно их легче всего завоевать.

— А что делать с лагерем независимости? — поднял новую проблему менеджер Карась. — Их влияние всегда велико! Если после повторного голосования они снова возьмут верх…

— Если к тому моменту Городацкая Лига всё ещё будет упрямо идти к гибели, значит, Цзинша сама того заслуживает! — раздражённо бросила Цзи Хуайсу.

— Мы не дойдём до этого, — сказал Цуйк. — Массы, возможно, и можно обмануть, но их совесть невозможно уничтожить. При своевременном руководстве мы обязательно вернёмся на верный путь.

Его выражение лица было необычайно серьёзным:

— Мисс Вельвет, раз у вас уже есть план, не соизволите ли поделиться им? Я уверен, все здесь присутствующие окажут вам всестороннюю поддержку!

Вельвет кивнула, перевернула доску и разделила её на три зоны: враждебную, нейтральную и дружественную.

— Проанализируем ситуацию как внутри Цзинша, так и за его пределами. Главное противоречие внутри Цзинша — вопрос независимости. Все, кто поддерживает независимость, — наши враги; те, кто остаётся верен Армии Союзников, — наши союзники.

Чу Хэнкун нашёл карандаш и быстро набросал портрет Паримана, прикрепив его в самом верху враждебной зоны. Вельвет нарисовала под ним цифру 1 в кружке:

— Париман и поддерживающая его знать Первого Пульса — ядро лагеря независимости. Эти голоса связаны с их коренными интересами и не подлежат завоеванию. Их не стоит рассматривать как приоритет.

Ниже она написала цифру 4:

— Четвёртый Пульс, «Плодородные равнины», — основной источник голосов Паримана. Большинство граждан здесь поддерживают закон. Однако из-за большой численности населения значительная часть граждан, безразличных к политике, не участвовала в голосовании. Именно их мы должны активно привлекать. Какова позиция командира Четвёртого отряда?

— Верный сторонник Паримана, — ответил Цуйк. — Но это политическая, а не моральная позиция: она всё ещё сражается за Цзинша.

— Командира Четвёртого отряда можно завоевать, — подтвердила Вельвет. — Теперь перейдём к нейтральной зоне. В неё входят Второй Пульс «Железная Корона Терний» и судебная система Первого Пульса под руководством Беннингтика.

Она написала в нейтральной зоне цифры 2 и ещё одну 1 в кружке. Цзи Хуайсу спросила:

— Беннингтика я понимаю, но что с Вторым Пульсом? Разве это не казармы?

— Солдаты, получившие ранения на войне, и те, кто следует долгу, постоянно спорят друг с другом. В этом году во Втором Пульсе уже произошло несколько вооружённых столкновений, которые подавил командир Второго отряда, — пояснил Цуйк. — Считайте командира Второго отряда нейтральным. Из-за своих обязанностей он вынужден молчать, но среди народа обладает большим влиянием. Если ему удастся открыто встать на чью-либо сторону, голоса из казарм значительно возрастут.

Вельвет обвела цифру 2:

— Второй Пульс одновременно является символом военной мощи Цзинша — эту силу мы обязаны завоевать. Что до Третьего и Пятого Пульсов, они — самые решительные противники закона. Наша задача — удержать свою базу и по возможности привлечь дополнительные силы.

— Выходит, парк развлечений против закона? — удивился Гулибоп.

— Купцы лучше всех умеют взвешивать выгоды и убытки. Основной доход Пятого Пульса зависит от туризма, а независимость Цзинша для них — настоящая катастрофа, — резюмировала Вельвет. — В ближайшие пятнадцать дней мы должны склонить на свою сторону командира Четвёртого отряда и заручиться поддержкой Второго. Это первая часть плана.

— Собрать сорок семь миллионов голосов всего из двух Пульсов? Первая часть и так звучит безумно сложно, — сказал Фаньдэ. — Боюсь представить, насколько безумна будет вторая.

— После инициации повторного голосования начинается вторая часть плана, — сказала Вельвет, нарисовав большой крест на портрете Паримана. — Устранить Паримана, разгромить его силы и воспользоваться военными положениями, чтобы назначить нового спикера и полностью устранить угрозу.

Большой Тюлень поднял табличку с надписью: 【Ты прямо перед лицом стольких граждан Цзинша предлагаешь убить спикера…】

— Отличный план! — воодушевилась Лико.

Командир Цзи мыслила ещё дальше:

— А нельзя ли сразу перейти ко второй фазе?

— Нельзя, потому что есть Ваньцюань, — ответил Чу Хэнкун. — Даже если убить Паримана, Ваньцюань примет его облик и разыграет спектакль «воскрешения из мёртвых». На деле это превратит его в святого, и тогда никто не встанет на нашу сторону. Поэтому ждать надо до завершения повторного голосования. Как минимум после сбора сорока семи миллионов подписей, когда у нас появится инициатива, можно будет действовать против Паримана.

— Почему Ваньцюань ввязался в это дело?

— Потому что Париман и есть тот, кто нанял Ваньцюань, — сказала Вельвет. — Точнее, оба они стремятся к независимости Цзинша и будут искренне сотрудничать ради достижения этой цели.

Цуйк не выказал удивления:

— Я не стану приводить доказательства — всем и так ясно, чего добивались нападавшие на Фестивале Цзинхуа. Я задам лишь один вопрос: почему убийцы так рьяно помогают Париману? Что может дать им Париман, имея лишь формальную должность?

— На этот вопрос нужно отвечать с двух сторон, — сказала Вельвет. — Для всех убийц ниже Ваньцюаня это просто очередное задание Кровавого Пакта. Ваньцюань обладает абсолютной властью над Кровавым Пактом, и они не могут противостоять его воле.

Цуйк настаивал:

— А сам Ваньцюань?

Вельвет не ответила, а посмотрела на Чу Хэнкуна. Она знала, что тот понял её намёк: она могла предположить стратегию и способности Ваньцюаня, но не могла по-настоящему понять его личность. Только он, Чу Хэнкун, имел право дать ответ в вопросах глубинных мотивов и мышления.

Потому что долгое время Тёмный Ваньцюань был его лучшим другом.

(Глава окончена)


Глава 362
Это случилось вскоре после того, как Чу Хэнкун официально устроился на работу.

В один из жарких летних дней, когда он боролся с унылыми семейными архивами, тайной историей и геральдикой, его босс редко когда прерывала занятия, чтобы поручить ему задание. Когда он вошёл в кабинет, от него так и веяло облегчением — будто только что вышел на свободу.

— Даже если бы ты велела мне убить президента, я бы вышел с улыбкой.

— Первое, что я тебе скажу, — ответила Вельвет, — это немедленно избавиться от такого беззаботного настроя.

Рядом с её столом стоял чемоданчик с серебристым металлическим корпусом, в углу которого красовалась ярко-алая эмблема Храма — печать Кровавого Пакта. Чу Хэнкун заинтересовался этим чемоданом и, прежде чем Вельвет успела его остановить, уже присел на корточки и начал постукивать по нему.

— Миниатюрная ядерная боеголовка? — гадал он, продолжая стучать. — Биологическое оружие? Поделка нелюдей?

Чу Хэнкун мог определять содержимое контейнеров по звуку — достаточно было хорошего слуха, чтобы воспользоваться этим практичным приёмом. Но на этот раз его слух подвёл: возможно, материал чемодана был особенным, ведь вибрации от ударов словно исчезали в чёрной дыре, не давая никакого отклика.

— Прекрати, А-Кун, — Вельвет прижала его руку. — Второе: не трогай этот чемодан. Это задание по сопровождению.

— Куда везти?

— В одно здание в Нью-Джерси, — Вельвет протянула ему фотографию. — Задание напрямую от Кровавого Пакта. В этом здании находится предатель Кровавого Пакта.

То, что Вельвет так сказала, означало, что она лично всё проверила. Чу Хэнкун спрятал фотографию и выслушал дальнейшие указания:

— Точный маршрут лежит в твоей машине. Ты должен прибыть на место до 20:30 сегодняшнего вечера.

— А потом?

— Открой чемодан прямо у входа в здание, — сказала Вельвет. — Задание завершится.

Чу Хэнкун прикинул вес чемодана — вещь была не из лёгких, даже тяжелее, чем он ожидал. Очевидно, здесь имелся подвох: его босс никогда не давала настолько расплывчатых инструкций. Скорее всего, это особое поручение высшего руководства Кровавого Пакта, и из-за древнего договора или чего-то подобного Вельвет не могла раскрыть подробности.

Он махнул рукой в знак согласия и, выходя из кабинета, услышал ещё одно распоряжение:

— Если заметишь что-то неладное, брось чемодан и возвращайся.

— Думаю, Кровавый Пакт так не говорил.

— Это моё требование.

— Принято, принято, принято! — Чу Хэнкун легко подхватил чемодан и повесил его за спину, будто школьный рюкзак.

Путь до места назначения оказался удручающе скучным: сначала машина, потом частный самолёт, посадка, затем снова автомобиль. Сейчас уже не те времена, когда шпионы и предатели водились повсюду; семью тщательно «почистили», и кроме босса никто не знал его маршрута. Он вдруг вспомнил старые деньки, когда ехал за рулём с девушкой рядом, устраивая перестрелки прямо на ходу — опасно, но весело, и можно было время от времени рассказать шутку, чтобы развеселить маленькую Вельвет.

А теперь та самая маленькая Вельвет стала крупной боссом теневого мира, способной без тени смущения наступать ногой на лицо мёртвого врага и спокойно занимать место за круглым столом Кровавого Пакта. Её задания стали однообразно скучными — куда интереснее были заказы Кровавого Пакта на уничтожение нелюдей.

— Не кажется ли тебе, что мы будто в офисе сидим? — обратился он к чемодану. — Уютно, спокойно, день за днём одно и то же.

Он прибыл к месту назначения в 20:25. Логотип на фасаде здания скрывал подозрительный символ чёрного колдуна: полумесяц, перечёркнутый решёткой, словно тюремные прутья, или просто плохо нарисованная полная луна. Чёрные колдуны всегда питали слабость к лунному культу.

Такое место явно было обречено. Чу Хэнкун без лишних церемоний оглушил стоявшего у входа охранника и положил чемодан на землю под покровом ночи. Он долго думал, какую эффектную фразу произнести перед открытием, но в итоге сказал лишь глупую шутку:

— Пора за работу.

Он набрал код замка.

Чемодан открылся сам. Лунный свет упал на чёрную бархатную подкладку и осветил пару медленно распахнувшихся глаз.

Чу Хэнкун невольно задержал дыхание. За весь путь он перебрал множество вариантов, но даже самые безумные фантазии не шли ни в какое сравнение с реальностью. Внутри свернулась хрупкая девушка с белоснежными волосами, в которых просвечивала лёгкая голубизна. На ней было простое платье, сквозь тонкую ткань просвечивала бледная кожа, а черты лица казались выточенными самим Пигмалионом.

На мгновение Чу Хэнкун подумал, что перевозит куклу — настолько нереальной казалась эта девушка. Живой человек не смог бы молчать восемь часов в закрытом чемодане без единого звука — даже он сам на такое не способен.

Но в тот самый момент, когда он так решил, девушка встала и сделала шаг вперёд на изящных лодыжках. Босиком она вошла внутрь здания, и взгляд Чу Хэнкуна последовал за ней. Вскоре огни в здании начали гаснуть этаж за этажом, пока не погас последний, и воцарилась абсолютная тишина.

Будто здание проглотило неведомое чудовище.

Через три минуты девушка появилась под уличным фонарём — на ней не было и следа крови. Она слегка кивнула.

— Задание завершено, — сказала она.

— А люди в здании?

— Они заплатили за предательство Кровавого Пакта.

Чу Хэнкун приподнял бровь:

— С такими навыками тебе не нужно было отправлять меня одного.

— Это было необходимо для наблюдения, — ответила беловолосая девушка. — Внутри Кровавого Пакта идут споры о новом Велюсе. Его талант признают, но опасаются повторения прошлых ошибок. Однако ты намного сильнее предыдущей Змеи Жертвоприношения. Теперь я могу спокойно передать власть Вербет Веллус.

— Какой надменный тон, будто ты сама королева Кровавого Пакта, — усмехнулся Чу Хэнкун.

— Ты думаешь, что королева — правитель Кровавого Пакта?

— Может, император? Или консул? — пожал плечами Чу Хэнкун. — Кто-то же должен постоянно раздавать задания.

— Такой человек действительно существует, но сам по себе он ничего не значит. Ведь власть королевы исходит от её скипетра. Без власти она — просто ещё один смертный. Так же и Вербет Веллус стала королевой благодаря тебе. Лишившись тебя, она потеряет всякую власть.

Чу Хэнкун внезапно протянул руку и прижал пальцем её нос. Девушка молча смотрела на него.

— Если хочешь ладить со мной, научись уважать моего босса в моём присутствии, — сказал он. — Иначе я не прочь показать тебе, что существует нечто сильнее власти — насилие.

Девушка склонила голову и улыбнулась.

— Очень интересно. Я с нетерпением жду твоих действий, Чу Хэнкун.

Она подняла чемодан и растворилась в ночи. Чу Хэнкун вошёл в тёмное здание и прошёлся по этажам, осматривая тела.

Ни капли крови — все погибли от удушья, одним точным ударом. В воображении он воссоздал сцену нескольких минут назад: девушка бесшумно появляется за спиной цели, её тонкие пальцы касаются шеи — будто белая богиня смерти обнимает жертву. И человек умирает без звука, пока она уже направляется к следующей.

В конце концов он остановился на крыше и позвонил боссу.

— Был ли бой? — спросила Вельвет.

— Не состоялся, — ответил он. — Думаю, это и есть Тёмный Ваньцюань?

·

Имя «Тёмный Ваньцюань» не существовало в мире поверхности. Оно было легендой, передаваемой только среди убийц Кровавого Пакта.

Одни клялись, что Ваньцюань — несравненный красавец, чей взгляд сводит с ума. Другие утверждали, что это женщина с изуродованным лицом, которая из ненависти к миру убивает жертв самым жестоким способом. Отставные убийцы говорили, что Ваньцюань — бесплотный злой дух, а старейшины преступных кланов клялись, что это аморфный монстр.

Легенд о Ваньцюане было бесчисленное множество, но все они сходились в одном: он невероятно силён, возможно, сильнейший человек на Земле. Ведь Ваньцюань — убийца убийц, его жертвами становятся те, кто осмеливается предать Кровавый Пакт. Такие предатели обычно громко объявляют о своём бегстве… и бесследно исчезают. Кровавый Пакт отправляет их изуродованные тела главам кланов как предостережение.

Эта неоспоримая мощь и была доказательством власти.

— Эй, Чу-гэ, кто круче — ты или Ваньцюань?

Младший товарищ с хитрой рожицей протянул ему сигарету и услужливо прикурил. Чу Хэнкун раздражённо пыхнул ему в лицо дымовым кольцом:

— Откуда такие слухи?

— Все болтают! — заверил тот. — Говорят, вы с Ваньцюанем триста раундов дрались в логове предателя, и после этого здание рухнуло!

— Ещё и здание разнесли? Полный бред.

Глаза младшего загорелись:

— Значит, ты его видел? Он крут?

— До меня далеко! — усмехнулся Чу Хэнкун.

Он повернулся, чтобы купить журнал, но увидел другого «младшего», выходящего из магазина — с тем же лицом, тем же выражением. И тот же голос, что запомнился ему, прозвучал позади:

— Не факт.

«Младший» всё ещё улыбался, но уже без прежней хитрости — теперь в его взгляде читалась кошачья насмешка, будто играл с мышью. Чу Хэнкун не собирался вестись на это и сразу схватил его за щёку, сильно дёрнул — но маска не слетела.

— Качественная маска.

— Если правильно напрячь мышцы лица, маска обманет большинство детекторов, — сказал Ваньцюань. — Хотя ты слишком сильно дёрнул. Даже лучшая маска может порваться.

Он — или она — схватил край «щеки» и снял маску. Перед Чу Хэнкуном предстал красивый беловолосый юноша — как и говорили слухи, настоящий красавец с тёмными, блестящими глазами.

Чу Хэнкун бегло оглядел его и вынес вердикт:

— Не так хорош, как в прошлый раз.

Ваньцюань засунул руки в карманы и уселся на пожарный гидрант у обочины:

— Ты же в расцвете юношеских лет, верно? Мне показалось, что тот образ заставит тебя стесняться. Не хотелось разговаривать с Змеей Жертвоприношения, которая краснеет.

— Похоже, ты с самого начала меня недооцениваешь, — холодно усмехнулся Чу Хэнкун.

— Просто маленькая шутка.

Он резко откинулся назад, уклоняясь от внезапного захвата Чу Хэнкуна:

— Не будь таким грубым. А если бы я действительно был девушкой?

— В нашем деле мужчины и женщины равны. Кто лезет первым — того и бьют, — ответил Чу Хэнкун. — Так что будь осторожен, в следующий раз я точно тебя узнаю.

·

— Ваше пиво со льдом. Приятного аппетита.

— Спасибо.

Чу Хэнкун открыл банку и сделал глоток, заметив на ней простую улыбающуюся рожицу. Официантка обернулась и улыбнулась:

— Тёмный Ваньцюань передаёт привет.

— Иди ты к чёрту.

Он швырнул банку в её сторону, но Ваньцюань ловко поймал её, уселся напротив и сделал глоток. Чу Хэнкун закипел от злости — он редко терпел поражение, но перед этим типом дважды подряд попал впросак.

— Как тебе это удаётся?

·

— Всё дело в наблюдении, — сказал Ваньцюань, переодетый в газетного мальчишку. — Внешность — не главное. Главное — передать суть. Нужно долго прятаться в тени и наблюдать за человеком, копировать его движения, его мысли.

Ваньцюань, работавший на заправке, улыбнулся ему:

— Представь, что ты — он. Живи его жизнью, стремись к тому, к чему он, презирай то, что он, люби тех, кого он, ненавидь тех, кого он… Пока однажды не забудешь своё настоящее имя и не поверишь, что именно он — ты сам…

— В тот день ты станешь другим человеком, — подмигнул Ваньцюань-фокусник, снял цилиндр и выпустил стаю голубей.

Между ними началась маленькая игра без правил: победителем считался тот, кто сумеет распознать Ваньцюаня среди случайных прохожих. В начале игры Чу Хэнкун постоянно проигрывал — целую неделю он не узнавал ни одного переодетого Ваньцюаня. На второй неделе он стал настороже и начал метать камешки до того, как Ваньцюань успевал поздороваться.

А на третий день третьей недели он схватил за запястье мелкого воришку и сильно ущипнул его за щёку.

— Я начинаю тебя узнавать.

— Почему? — спросил Ваньцюань-вор.

— Взгляд. В глубине твоих глаз есть нечто, что невозможно изменить.

Ваньцюань потёр щёку, задумчиво:

— Видимо, в следующий раз придётся переодеться в слепую цветочницу.

— Вали обратно на свою работу, — бросил ему Чу Хэнкун.

(Глава окончена)


Глава 363
— Добрый господин, купите букетик цветов! — жалобно причитала слепая девушка, бегая за машиной.

Чу Хэнкун опустил стекло и взъерошил ей волосы так, что те превратились в птичье гнездо:

— Тебе несказанно повезло с упорством… Блядь, в твоём парике даже вши завелись!

— Подлинность — залог убедительной маскировки.

Девушка сорвала повязку с глаз, обнажив наглый, насмешливый взгляд Ваньцюаня. Она — или он — скользнул в окно, словно кошка, перелез через Чу Хэнкуна и устроился на пассажирском сиденье. Тот замахал руками:

— Свали отсюда, это место моего босса.

— Считаешься из-за одного места, предпочитаешь женщин друзей.

Ваньцюань снял парик и снова стал беловолосым прекрасным юношей. Похоже, это была одна из его любимых масок: говоря в таком обличье, он всегда носил самодовольную ухмылку, от которой хотелось вмазать кулаком в это красивое лицо.

Чу Хэнкун закатил глаза:

— Ты что, совсем без дела сидишь? Целыми днями вместо работы только меня мучаешь?

— Увы, у меня дел куда больше, чем у тебя. Я прямо сейчас на задании, — сказал Ваньцюань. — Моя задача — наблюдать за тобой. Поэтому я должен время от времени контактировать с тобой, изучать твои реакции в разных ситуациях, анализировать твои мысли, пока однажды не пойму тебя до конца и не научусь полностью имитировать твоё мышление. Тогда я и стану мастером.

Его тон напоминал речь профессора-медика, объясняющего студентам, как препарировать лабораторную крысу: человек для него — всего лишь материал, а не живое существо. Такая естественная безразличность заставляла бы чувствительных людей дрожать от холода, но Чу Хэнкун остался совершенно равнодушен, будто спящий на лекции по анатомии бездельник.

— Ну и как успехи? — холодно усмехнулся он.

— Четыре балла… или, может, три? — Ваньцюань замялся. — Тебя действительно трудно копировать. С виду ты простой человек, но я так и не могу понять, что у тебя в голове. У тебя нет ни цели, ни убеждений, ни смысла — ты словно одинокая чёрная дыра. Никто не может подделать чёрную дыру, верно?

Он повернулся к Чу Хэнкуну:

— К чему ты стремишься? Что для тебя важнее всего?

— Никто не сможет подделать меня, — презрительно бросил Чу Хэнкун.

— Может, мне стоит сменить тактику и начать с подражания тем, кто рядом с тобой?

Ваньцюань прочистил горло и, подражая самому знакомому голосу, вырвал у него сигарету:

— А-Кун, это уже пятая сигарета за сегодня. Похоже, ты совсем не слушаешь моих советов.

Чу Хэнкун расхохотался: подделка была настолько точной, что, закрыв глаза, легко можно было поверить, будто рядом действительно болтает босс. Он отобрал сигарету обратно, прикурил и вдруг серьёзно произнёс:

— Не смей изображать Вельвет. Иначе начнётся война.

— Ты чертовски строг к друзьям! — притворно вздохнул Ваньцюань и, распахнув дверцу, выскользнул наружу.

Чу Хэнкун инстинктивно нажал на тормоз и оглянулся: он ехал по эстакаде, и прыжок на такой скорости мог закончиться катастрофой. Но внизу не было ни тел, ни крови — лишь лёгкий ветерок пронёсся сквозь разъярённые автомобильные гудки, словно чей-то злорадный смех.

Он успокоился и резко нажал на газ. В этот момент он осознал, что на самом деле считает Ваньцюаня другом.

·

Они никогда не проходили через смертельные передряги, чтобы говорить о глубокой привязанности; знакомы они были недолго, а дольше всего провели вместе в самом начале, когда он возил ящик, в котором прятался Ваньцюань. Их общение состояло из бессмысленных отговорок: Ваньцюань сыпал ложью, а он редко отвечал.

Между ними вовсе не было настоящих отношений, но Чу Хэнкун вынужден был признать: ему нравилось проводить время с Ваньцюанем.

Потому что тот был достаточно силён.

Со всеми остальными — даже с Вельвет — ему приходилось сдерживаться, быть осторожным, носить невидимые кандалы. Их силы были несопоставимы, и малейшее резкое движение с его стороны могло причинить им боль или даже убить.

Но Ваньцюань был невероятно силён: и в технике, и в физической подготовке — абсолютный мастер. Даже без учёта его феноменального таланта к маскировке, он оставался одним из лучших бойцов в мире. С таким человеком можно было не стесняться: хлопнуть по плечу, потрепать за волосы, даже пошутить, толкнув, как это делают обычные люди. Потому что он знал: Ваньцюань не пострадает, Ваньцюаню всё равно на такие мелочи, и тот даже мог устроить с ним настоящую драку.

Они могли болтать о чепухе, одновременно скрещивая клинки, или приветствовать друг друга смертоносными приёмами убийц. Им было всё равно — они жили в одном мире. Много раз они обсуждали боевые искусства, делились мнениями о тех или иных приёмах. Так он узнал множество секретов болевых захватов, а взамен научил Ваньцюаня использовать силу, исходящую из костей.

Они могли говорить о заданиях, вспоминать детали операций и шутить над нелюдями. С подчинёнными он не мог обсуждать подобное: те боялись нелюдей и только восхваляли его силу. Но ему не нужны были похвалы — ему хотелось…

обычного разговора.

— В прошлом месяце я разбирался с сектантами, — Ваньцюань сделал брезгливый жест. — У тех уродов на лице вместо кожи торчали глаза и чешуя — я даже подойти не хотел. Так что я положил руку одному на спину и сказал: «Я врач-офтальмолог, пришёл делать благотворительные осмотры. Не подвезёте?»

— Ты что, хорёк? — рассмеялся Чу Хэнкун.

— Сектант как закричит «А-а-а!» — продолжал Ваньцюань уже серьёзно, — я свернул ему шею и увидел, как на меня смотрят десятки глаз из комнаты… Тогда я сказал им: «Извините, я забыл взять с собой глазные капли».

Чу Хэнкун закрыл лицо ладонью и залился смехом, как самый обычный американский школьник. Закончив, он оценил:

— Bad joke.

— Я абсолютно серьёзен, — пожал плечами Ваньцюань. — После задания я привёл учёных, чтобы они вскрыли этих сектантов. В отчёте сказано, что их форма существования, возможно, древнее нынешнего человечества.

— Значит, твоему боссу пора уволить этих псевдоучёных.

— А вдруг это правда? — Ваньцюань пожал плечами. — У всех нелюдей есть происхождение. Не замечал ли ты, что они все чем-то похожи? Те, кто поклоняется морю, туману, луне… Может, однажды мы поймём, что именно они — истинная форма жизни, а мы — пришельцы на этой планете, самонадеянные приматы, изгнавшие остальных насильственным путём.

— В тот день, когда воскреснет империя динозавров, ты сразу сдавайся. Я лично убью тебя как предателя Кровавого Пакта.

— Ни за что! Я буду управлять роботом Гандамом и сражаться на передовой против динозавров.

Чу Хэнкун удивился:

— Ты ещё смотришь такие древние манги?

— Не я, а ты, — лениво отозвался Ваньцюань. — Забыл, что я тебя копирую? Все твои любимые произведения и игры я изучил досконально. Я — человек, который знает тебя лучше всех.

Чу Хэнкун приподнял бровь:

— А сейчас о чём я думаю?

— Ты думаешь, какую награду дал мне глава Кровавого Пакта, чтобы я так послушно выполнял его приказы.

— На этот раз угадал.

Ваньцюань самодовольно улыбнулся. Ночь была ясной, лунный свет нежно озарял реку. Он прислонился к перилам каменного моста, и в его чёрных глазах отражалась белоснежная луна.

— Ответ: «ничего». Никакой награды.

— Ты такой альтруист, что работаешь волонтёром?

— Это необходимая работа, — сказал Ваньцюань. — Чу Хэнкун, ты когда-нибудь задумывался, в чём смысл твоей работы?

Этот вопрос попал в зону его компетенции: он всегда был одержим поиском смысла.

— Смысл в том, чтобы обеспечить безопасность дома моего босса и заодно убирать нелюдей, чтобы они не пугали детей.

— Ты использовал потрясающую метафору! — глаза Ваньцюаня засияли. — Пугать детей. Ты абсолютно прав: мы и вправду защищаем детей!

Чу Хэнкун на мгновение опешил: он просто бросил шутку, но Ваньцюань отреагировал так, будто глубоко разделяет его чувства. Тот повернулся к реке и указал на прогуливающихся по лодке туристов.

— Посмотри на них. Как думаешь, счастливы ли они?

— Живут неплохо.

— Но сами они так не считают, — возразил Ваньцюань. — Им кажется, что жизнь слишком тяжела, что давление невыносимо. Они мучаются из-за ипотеки, автокредитов, учёбы детей, семейных конфликтов, тупиковой карьеры и стареющих родителей. Большинство людей чувствуют, что их жизнь далёка от спокойствия и радости, и в душе копят обиды.

Но в наших глазах их жизнь — счастье. Нет битв, нет смертельных схваток, нет борьбы за выживание. Они не видели по-настоящему страшных вещей — сектантов, оборотней, чёрных колдунов. Благодаря своему невежеству они могут наслаждаться безвредными тревогами.

Ваньцюань посмотрел на него и тихо спросил:

— Представь, что однажды нелюди и Кровавый Пакт станут достоянием общественности. Смогут ли люди оставаться такими же счастливыми?

Чу Хэнкун давно размышлял об этом. Он думал, что каждый член Кровавого Пакта задавался подобным вопросом. Разве хорошо, если люди узнают правду? Станет ли мир лучше, если силы света вмешаются в борьбу с нелюдьми?

— Невозможно.

У Кровавого Пакта есть опыт, способности, союзные обязательства и дисциплина, передаваемая тысячелетиями. Но у масс этого нет. Естественно, какие-то силы захотят изучать нелюдей. Естественно, олигархи начнут рассматривать их как ресурс. В этом процессе люди сами окажутся под влиянием нелюдей — как те предатели из Кровавого Пакта, которые в ходе долгих заданий начинали поклоняться тёмным богам. А большинство будет в панике, в страхе, не находя покоя из-за существования нелюдей.

Они поймут, что мир — не спокойный континент, а одинокий остров, окружённый неизвестностью.

— Поэтому наша работа так важна, — улыбнулся Ваньцюань. — Мы гарантируем, что человечество живёт в неведении, как родители, укладывающие ребёнка в колыбель. Им не нужно знать безумные истины, не нужно сталкиваться с кровавыми битвами. Они могут наслаждаться роскошью тревог в своём невежестве.

— Это и есть «любовь», Чу Хэнкун. Бескорыстная любовь. Кровавый Пакт должен существовать, потому что мы охраняем детство человечества.

Даже Вельвет признала бы правоту этой теории. Но, словно под влиянием злого духа, Чу Хэнкун возразил:

— Дети всё равно взрослеют.

— Тогда миссия Кровавого Пакта провалена! — Ваньцюань тихо рассмеялся и развернулся. — Поэтому я не допущу этого. Люди будут вечно наслаждаться счастьем в своей колыбели.

·

Почти год после этого Чу Хэнкун снова вернулся к прежней, жалкой социальной жизни: кроме болтовни с подчинёнными и редких потасовок с Белым Волком, у него не осталось никакого общения. Потому что он больше не видел Ваньцюаня.

Возможно, задание по его наблюдению было признано проваленным, и тот решил, что копировать его бесполезно. Но вероятнее всего, Ваньцюаню просто наскучил он и тот переключился на других странных людей. Чу Хэнкун склонялся ко второму варианту: Ваньцюань больше походил на ёкая, чем на человека. В сказках ёкаи всегда капризны и непостоянны: влюбляются до безумия, а как только интерес пропадает — выбрасывают, как ненужную вещь.

И пока Ваньцюань исчезал, босс, наоборот, стала проявлять к нему интерес. Она начала собирать информацию о пропавших детях 15–20-летней давности, тщательно расследуя каждую найденную приютскую запись и исчезновения внебрачных детей богачей. Чу Хэнкун молчал, пока однажды босс не принесла стопку распечаток и не спросила, кто из них, по его мнению, может быть Ваньцюанем.

Он аккуратно сложил бумаги и отложил в сторону:

— Поверь мне, босс, это бесполезно. Он не оставил никаких следов. Возможно, он — продукт секретной лаборатории Кровавого Пакта: ребёнок из пробирки, прошедший генную модификацию, без паспорта, без регистрации, без малейшего следа в мире поверхности. Абсолютный ноль.

Вельвет не собиралась сдаваться:

— Почему ты так думаешь?

— Потому что ни один нормальный человек не стал бы говорить о «теории детства», — ответил Чу Хэнкун. — Он считает себя чем-то большим, чем человек: безликим защитником, стоящим над всем живым. У кого были нормальные жизненные переживания, так не думают. Я могу лишь предположить, что с рождения его воспитывали в духе этой бредовой «колыбельной» идеологии Кровавого Пакта, и теперь он убеждён, что является тёмным героем, приносящим пользу человечеству.

Вельвет молча смотрела на него. Чу Хэнкун нахмурился:

— Я точно не из таких.

— Многие считают тебя и Ваньцюаня одного поля ягодами: сильными, отстранёнными, непостижимыми.

— Я не чувствую ответственности за человечество, — усмехнулся он. — Я отвечаю только перед тобой.

Вельвет даже не удостоила его ответом. Эта девушка становилась всё труднее для шуток.

(Глава окончена)


Глава 364
В тот вечер он, как обычно, сидел в QQ и играл в игры. Перед тем как выключить компьютер, заметил, что какой-то незнакомец прислал ему изображение. На фото была красивая девушка — стройная, высокая, с длинными ногами и пышной золотистой волнистой шевелюрой, обутая в острые, как циркуль, каблуки. Она стояла среди груды странных трупов и посылала камере воздушный поцелуй.

Чу Хэнкун рассмеялся и наугад ответил:

— Тебе бы точно стоило податься в секретарши. Жаль, что не попробовала.

— Твой босс в этом году уже довёл до нервного срыва двух секретарш. Я не потяну такую ответственность, — написал Ваньцюань, прикрепив смайлик с рожицей. — Может, тебе самому стоит надеть костюмчик в стиле офис-леди и мини-юбку, чтобы подавать ей чай? Гарантирую, Вельвет получит удовольствие.

— Скинь адрес — сейчас приду и разорву твою наглую пасть.

— Давай, дружище! Я сейчас в Кении, разбираюсь с мутантскими вампирами. Им очень понравятся твои неуязвимые, как алмаз, мышцы.

— Тебе обязательно писать даже сообщения в стиле глупенькой блондинки?

— В профессии надо быть преданным делу, — ответил Ваньцюань, добавив отвратительный символ сердечка. — Сегодня я зашёл, чтобы сообщить тебе хорошую новость: старейшины Кровавого Пакта составляют список сильнейших в мире… или, может, самых мускулистых… забыл точное название, но смысл именно такой. Я — первый номер, а ты, будучи новичком без опыта, пока не попал в рейтинг.

— Да ладно тебе, ещё и рейтинги — будто всё всерьёз.

— На самом деле довольно информативно. Там немало твоих старых знакомых. Сейчас я колеблюсь между вторым местом: кто лучше подойдёт — Белый Волк или Двойная Бабочка?

Чу Хэнкун фыркнул:

— Поставить на второе место человека с расщеплённой личностью? Ты хочешь убить Белого Волка от злости?

— Лучше множественная личность, чем рак в четвёртой стадии.

— Ты ошибаешься. Белый Волк силён потому, что не боится надвигающейся смерти. А Двойная Бабочка сама считает себя помехой — у неё есть талант, но она обречена оставаться недоучкой, — ответил Чу Хэнкун. — Поставь её последней в списке первоклассных мастеров, в качестве «привратника». Будет в самый раз.

— Ты слишком завысил планку для коллег? Если Лайэрна Барри — всего лишь «привратник» первого эшелона, то кто тогда настоящая вершина?

— Я и ты.

Ваньцюань прислал анимированный GIF, где кто-то бешено показывает большой палец:

— Отлично! Круто! Ты бесстыжий — тебе и победа! Ладно, пойду скажу старикам, чтобы внесли тебя как №2.

— Если не первое место — не трать моё время.

— Самодовольный ублюдок!

Ваньцюань отправил ещё один GIF — маленький морской котик, который катался по снегу:

— Кстати, передай своей юной боссессе: пусть прекращает копать дальше. Она всё равно ничего не найдёт, но старикам не нравится, когда кто-то расследует меня.

— Это тебе самому не нравится.

— Ну что ты! Я всего лишь жезл. Король говорит — я делаю.

Он прислал несколько плачущих смайликов и отключился.

Чу Хэнкун открыл профиль этого QQ-аккаунта и обнаружил, что это страница девочки-семиклассницы, учащейся на севере. Там были одни фотографии дешёвых сладостей из магазина у дома, гороскопы и пара загадочных постов с жалобами на учителей и одноклассников.

Этот мерзавец-убийца, скорее всего, просто взломал чужой аккаунт для связи… или, возможно, сама «девочка-семиклассница» — ещё одна его маска. У него бесчисленное множество подобных личин для сокрытия своей истинной сущности.

Он вернулся в кабинет босса и, опершись руками на стол, сказал:

— Вельвет, прекрати расследование Ваньцюаня.

— Я временно приостановлю, — ответила Вельвет, не поднимая головы. — Как тебе звучит «№0»?

— Что?

Вельвет повернула к нему экран ноутбука. На внутреннем сайте отображался свежесозданный рейтинг. Она обновила страницу — и в самом верху списка внезапно появилась новая строка кровавыми буквами, рядом с фотографией красовалась печать с жезлом Гермеса.

— Твой новый псевдоним.

·

— Поздравим самого сильного человека на земле!

— Его новый год жизни непременно принесёт миру ещё больше… крови и убийств!

— Да пошёл ты! Это называется заслуги!

Наёмники семьи громко праздновали, стуча бутылками по столу, так что официанты в ресторане только злились, но молчали. В этот день, когда ему исполнилось семнадцать, вся семья устроила банкет, и даже Вельвет сказала, что не откажется выпить пару бокалов.

У них действительно был повод радоваться: имя «Змея Жертвоприношения» стало настолько громким, что дела семьи в этом году резко пошли в гору. Все говорили, что Вельвет — гений стратегии, обменявший одно лишь имя на миллиарды долларов. Но Чу Хэнкун знал: дело не в бизнесе. Его босс просто хотела поддержать его репутацию.

— Ты в порядке, А-Кун?

Вельвет держала бокал одной рукой. Её выносливость к алкоголю оставляла желать лучшего — после нескольких глотков щёки уже порозовели. Под влиянием праздничной атмосферы она казалась милее обычного. Чу Хэнкун подошёл ближе и оперся рукой на стену за её спиной.

Он слегка ущипнул её за ухо:

— Мочки ушей покраснели. Пей поменьше.

Вельвет обиженно допила весь бокал. Он поблагодарил всех за участие, отвёл пьяных гостей обратно в убежище и проводил босса до её комнаты. Лишь когда поместье снова погрузилось в тишину, он позволил себе выдохнуть в коридоре.

Да он совсем спятил. В тот момент он чуть не поцеловал Вельвет. Один простой жест мог разрушить годы доверия. Этот порыв разорвал бы их отношения — Вельвет больше не смогла бы ему верить. И он сам перестал бы верить себе.

— Возьми себя в руки, — тихо сказал себе Чу Хэнкун. Он направился в свою комнату, решив немного разрядиться, чтобы скорее уснуть.

Включив свет, он замер. В его комнате стояла стройная фигура в деревенских комбинезонах и ковбойской шляпе, с веснушками на лице. Золотоволосая девушка подпрыгнула и подняла огромную пластиковую табличку:

— С днём рождения! Семнадцать лет~!

На этой чёртовой табличке красовалась довольная змейка в безвкусной золотой цепи и с сигарой во рту. Чу Хэнкун показал средний палец в ответ:

— Иди ты. Спасибо.

— Ну как, как? — с жаром приблизилась «деревенская девушка» Ваньцюань. — Семнадцать! Больше не мальчишка! Может, воспользовался моментом и признался своей любимой Вельвет?

— Отвали. Это мой босс.

Он уперся ладонью в лоб Ваньцюаня и оттолкнул его в сторону. Этот мерзавец на этот раз перевоплотился в голубоглазую блондинку из американской глубинки — выше его на целую голову и с формами, от которых мурашки бегут по коже. Такое зрелище явно вредило и телу, и духу.

Ваньцюань уселся на кровать и театрально закричал, прикрыв рот ладонью:

— О-о-о! Кто-то стесняется! С одной стороны — стыдно признаться себе в чувствах, с другой — неловко из-за того, что сестрёнка Ваньцюань такая развратница и неудобно остаться наедине…

— Ты вообще помнишь, что должен играть роль деревенской девушки? Сейчас ты говоришь, как открытая тётушка из японского аниме.

Ваньцюань сложил руки в форме пистолета:

— Американские деревенские девчонки куда свободнее, чем ты думаешь. Даже если у тебя фигура никудышная, они не откажутся переспать с тобой.

— Правда?

— Видишь, запаниковал! Это и есть признак недостатка жизненного опыта~. — Ваньцюань хихикнул. — Когда я только получил результаты своего расследования, мне было трудно поверить. Но теперь я убедился: ты до сих пор девственник!

— В семнадцать лет без сексуального опыта — в чём странность?

Чу Хэнкун снял куртку.

— Но ведь ты в Америке, парень. По местным меркам ты уже почти лузер. — Ваньцюань распластался на кровати. — Ты вообще понимаешь, насколько подавлен? Только что, увидев меня, ты чуть не впал в экстаз — вокруг тебя прямо витает запах тестостерона.

— Иди ты.

— Серьёзно, советую ускорить свои действия. Твоя девчонка становится всё красивее, и многие захотят её. А она не будет ждать тебя всю жизнь.

— Я же сказал: у нас не такие отношения. — Чу Хэнкун зашёл в ванную и быстро умылся. — Когда настанет тот день, я с гордостью провожу её в церковь и пожелаю ей прекрасного будущего.

— А ты? — крикнул Ваньцюань. — Что будешь делать ты?

Чу Хэнкун как раз плескал себе на лицо холодную воду. При этих словах он замер. Он многое обдумывал, но вот об этом — никогда.

Он наспех вытер лицо и бросил:

— Не знаю. Наверное, найду кого-нибудь подходящего.

— Ага? — Ваньцюань свесился с кровати и смотрел на него.

— Кого-то, кто умеет защищаться… Может, коллегу? — Он пожал плечами. — Не задумывался.

— Так-так… — Ваньцюань медленно кивнул. — А как насчёт меня?

Чу Хэнкун чуть не подавился:

— Ты что сказал, чёрт возьми?

— Мне просто невыносимо видеть, как Первый в мире корчится от сексуального голода в подростковом возрасте. Давай встречаться?

Ваньцюань улыбался, как кошка, которая проглотила канарейку.

— Вали отсюда!

Ваньцюань перевернулся на спину и посмотрел на него:

— Подумай всерьёз! Во всём мире только я могу общаться с тобой на равных. Передо мной тебе не нужно ничего скрывать. И я — человек, который знает тебя лучше всех.

Он схватил две пряди волос и изобразил двойные хвостики:

— Нравятся двойные хвостики? Буду носить двойные хвостики! Предпочитаешь чёрные прямые волосы? Завтра будут чёрные прямые! Надоело зрелое соблазнение с пышной грудью? Без проблем — на следующий день стану плоской, но милой школьницей! Я знаю все твои вкусы и могу менять образ каждый день — триста шестьдесят пять дней в году без повторов. Разве не заманчиво?

Его голубые глаза то и дело моргали — в их невинной чистоте сквозила нарочитая лесть. Чу Хэнкун мысленно выругался: черт возьми, но это действительно попало в цель… ведь он действительно любил именно такой типаж…

Но он не подошёл ближе, а просто придвинул стул и сел:

— Не будет этого.

— Почему, почему? — Ваньцюань обиженно надул губы.

— Я даже не знаю, мужчина ты или женщина! Вдруг ты парень — тогда я стану последним лохом!

— Да ты чего! Настоящая любовь не знает границ пола, дружище!

— Ещё скажи «настоящая любовь»… — Чу Хэнкун постепенно успокоился и закурил. — Ты стал бы влюбляться в маску? Говорить «я люблю тебя» образу, сотканному из одних лжи?

Ваньцюань ущипнул себя за щёку:

— Если тебе правда нравится, разве важно — настоящая она или нет?

— В сердце человека остаётся лишь немного настоящей любви. Никто не станет дарить её маске. — Чу Хэнкун выпустил дымовое кольцо. — Если хочешь серьёзных отношений — сними маску. Какой бы ты ни был, я всерьёз подумаю.

Ваньцюань похлопал себя по щекам и торжественно заявил:

— Ни за что! Раскрывать тайну загадочной красавицы — верх бестактности!

— Вот именно поэтому ты, ублюдок, и остался без друзей за все эти годы.

— А ты разве не друг? — Ваньцюань тихо рассмеялся. — Все носят маски. Как только скрытая правда выходит наружу, кто сможет смотреть на другого прежними глазами? Поэтому надо учиться делать вид, что ничего не замечаешь. Наслаждайся счастьем неведения.

Чу Хэнкун фыркнул:

— Как только ты трусишь, сразу начинаешь нести околесицу. Но это не скроет того, что ты струсил.

— Вельвет хоть раз говорила тебе, что у тебя ужасный характер? — парировал Ваньцюань. — Если нет, то от её имени добавлю: ты невыносимый самодовольный придурок. Наслаждайся своим семнадцатилетним одиночеством, мистер Девственник.

— В следующий раз, когда у тебя будет день рождения, позови. Помогу отпраздновать.

— Фальшивка!

Ваньцюань выпрыгнул в окно и исчез. Чу Хэнкун прислонился к подоконнику и задумался: мужчина Ваньцюань или женщина? Вопрос имел практическое значение — вдруг перед ним и правда очаровательная девушка, и он упускает шанс на роман?

Но через мгновение он одёрнул себя: тот, кто носит маску, говорит только неправду. Эта «романтическая встреча» — очередная издёвка мерзавца. Стоит только согласиться — и из-под оболочки прекрасной девушки тут же вылезет лысый дядька средних лет. На следующий день по подполью пойдут слухи, что «Змея Жертвоприношения» флиртовал с лысым стариканом.

Таков стиль Ваньцюаня: всё может стать оружием в его руках. Даже дружба требует дистанции.


Глава 365
Ваньцюань утверждал, что его день рождения — 1 января, поэтому в следующем году Чу Хэнкун встречал Новый год на Эйфелевой башне. Когда он влез туда голыми руками, Ваньцюань, переодетый в грязного бродягу, стоял наверху и жадно курил, глядя вдаль.

— С днём рождения, — бросил Чу Хэнкун ему наручные часы.

Ваньцюань поймал их обеими руками и, словно настоящий нищий, зажадничал:

— Боже правый! Да это же «Patek Philippe»!

— Ты выдал себя. Бездомный не узнал бы эту марку.

Ваньцюань ловко застегнул часы на запястье:

— А откуда тебе знать, что этот бродяга когда-то не был богачом? Мы ведь в Париже — городе, где полно людей, лишённых разума. Даже таксист, который тебя подвозит, мог десять лет назад быть великим человеком.

— Ты каждому своему образу придумываешь целую историю? Тогда тебе стоит стать писателем.

— Благодаря твоему добруму слову, когда состарюсь и не смогу двигаться, займусь литературой. А если какие-нибудь дураки в интернете начнут придираться к деталям, я сяду за клавиатуру и поделюсь с ними полезными советами от друга, который часто убивает.

Чу Хэнкун оглядел окрестности. Небо над городом сияло от праздничных фейерверков, а на этой высоте — более чем в трёхстах метрах над землёй — стояли только они двое. Так и должно быть: в праздник никто не станет карабкаться на вершину башни, даже техники не полезут сюда без страховки.

— А остальные?

— Никого нет. В отличие от тебя, главаря шпаны, я — одинокий затворник без друзей. Вне заданий мне больше нечем заняться, кроме как наблюдать за людьми.

— Это лишь говорит о том, что ты слишком высокого мнения о себе, — сказал Чу Хэнкун. — Ты слишком долго пребывал в мире собственных иллюзий и теперь не хочешь общаться с теми, кого считаешь «обычными смертными».

Ваньцюань усмехнулся:

— Дело не в силе! Я просто не хочу разговаривать с теми, кто не способен любить.

— В этом городе полно романтиков, готовых растаять от одной мысли о любви.

— Но это лживая любовь, — указал он на себя. — Настоящая любовь бескорыстна. У большинства людей её нет, и поэтому мне так тяжело с ними общаться.

Чу Хэнкуну становилось всё смешнее:

— От таких слов все родители на свете взбесились бы.

— Разве родительская любовь к ребёнку действительно бескорыстна? — парировал Ваньцюань. — Даже самые мудрые и нежные родители думают о будущем своего чада, переживают за его развитие. Если ребёнок окажется ленивым или превратится в грубияна, смогут ли они любить его так же, как в самом начале?

— Если и после этого будут слепо баловать — они просто глупцы, — ответил Чу Хэнкун. — Ты хочешь получить любовь, которая всегда одинакова и не зависит от поступков? Тогда тебе лучше обратиться к Богу. Иди в церковь и повторяй вместе со священниками: «Бог любит всех».

— Но ведь Бог тоже навлёк на мир страдания, послав своих четырёх всадников. Такой Бог, скорее всего, не полюбит и меня.

Ваньцюань театрально протянул руку, будто искал невидимого ангела. Чу Хэнкун покачал головой:

— Значит, тебе суждено прожить жизнь в одиночестве. Ты хочешь божество, которое выше морали и безусловно раздаёт любовь всем подряд. Такого существа не бывает. Даже древние фанатики не воображали ничего подобного — ведь даже в мифах есть награды и наказания.

Ваньцюань не ответил, лишь задумчиво смотрел на луну.

— Может, такое божество всё-таки существует? — тихо произнёс он.

— Невозможно.

— Какой же ты бездушный, — улыбнулся Ваньцюань. — Именно поэтому ты и можешь быть моим другом.

— До любви мне далеко, как до неба.

— Ты даже не замечаешь, насколько сам похож на истинную любовь, — Ваньцюань крутил часы в руках. — Ты делаешь столько всего, но никогда не ждёшь награды. Ты спас ту девочку в дождливую ночь и не получил ничего взамен. Ты принял богатство от Велюсов лишь для того, чтобы они спокойно спали. На самом деле ты никогда не хотел, чтобы Вельвет отплатила тебе. Тебе просто нравится молча заботиться о любимых, как и мне.

— Думай что хочешь, — равнодушно ответил Чу Хэнкун. — Можешь навешивать эту теорию на каждого встречного. Каждый лучше всех знает, кто он есть на самом деле.

Он никогда не придавал значения подобным играм словами и определениями. Чу Хэнкун закурил в ледяном ветру, а Ваньцюань, тоже зажав сигарету в зубах, наклонился, чтобы прикурить от него.

Это означало, что тема исчерпана. Они считали друг друга друзьями, а друзья не продолжают скучные разговоры.

— В знак благодарности за часы дам тебе одну информацию: Стрелок уже в пути в Париж, — Ваньцюань поплотнее запахнул свой рваный плащ. — Цель, думаю, тебе и так ясна.

Чу Хэнкун глубоко затянулся, чувствуя, как дым наполняет лёгкие. Он выпустил струю дыма в морозный воздух:

— Кто его нанял?

— Один из старейшин.

Ваньцюань выбросил окурок и смотрел, как угольки уносятся ветром:

— Следи за своей девочкой. Не позволяй ей идти дальше. Мы можем мирно сосуществовать в болоте неведения, но если она всё же решит продвинуться вглубь — даже я не смогу изменить исход.

Чу Хэнкун хлопнул его по плечу:

— Спасибо за совет. Если однажды они пошлют тебя убить меня, переоденься в горячую красотку… Возможно, я отвлечусь, и у тебя появится хоть малейший шанс.

— Я бы никогда так не поступил~

Ваньцюань игриво произнёс это, наблюдая, как убийца прыгнул с башни и, словно первобытный человек, легко прыгал между стальными балками.

— Никогда не поступил бы, — тихо повторил он.

*

*

*

Неделю спустя, на показе Парижской недели моды, Чу Хэнкун впервые столкнулся лицом к лицу с Саксом. Это была его первая настоящая битва за несколько лет: наёмник стрелял чертовски точно, а специальные пули пробивали даже его защиту.

В ту же ночь они отступили в укрытие. Из-за нехватки медперсонала Вельвет лично перевязала ему раны.

— Вельвет, послушай меня, — серьёзно сказал он. — Прекрати расследование Ваньцюаня. Это предупреждение от Кровавого Пакта. Нам не нужно ссориться с ними из-за простого любопытства.

— После того случая я уже прекратила, — ответила Вельвет. — Теперь я ищу того, кто стоит за убийством моего отца.

Чу Хэнкун понял. Они давно подозревали, что высшие круги Кровавого Пакта подставили старого Велюса, и сегодня эти подозрения подтвердились.

— Тогда ищи смело. Кого бы они ни прислали — я убью всех, — заверил он Вельвет.

*

*

*

С тех пор обстановка постепенно накалялась.

Убийцы из списка начали появляться один за другим. Их нанимал очень опытный заказчик: задача не требовала немедленного убийства — если атака не удавалась, следовало сразу отступать. Он не рассчитывал на мгновенную победу, а намеревался изматывать Велюсов серией неожиданных ударов, пока те не ослабят бдительность.

Чу Хэнкун начал вести напряжённую, но интересную жизнь. Эти убийцы были не из робкого десятка: по интенсивности атак можно было судить о том, насколько близко Вельвет подобралась к разгадке. Он стал меньше участвовать в операциях по уничтожению нелюдей — новые дроны Вельвет справлялись с этим эффективнее наёмников. Чем чаще случались покушения, тем больше заданий по нелюдям напрямую выдавал Кровавый Пакт, и это заставляло задуматься об истинных причинах происходящего.

— Что-то меняется, — Ваньцюань протянул ему банку колы. — Старейшины что-то нашли… и теперь становятся всё тревожнее.

— Эликсир бессмертия? — усмехнулся Чу Хэнкун.

Ваньцюань не улыбнулся. Сегодня он был одет как деловая женщина в строгом костюме, и его лицо казалось рождённым для суровости.

— У нелюдей всегда есть странные методы, — уклончиво ответил он. — Слушай внимательно: скоро Кровавый Пакт даст новое задание — уничтожить чёрных колдунов в Лондоне. Это беспрецедентно масштабная операция, и на этот раз ты обязан принять участие. Если клан Велюсов снова не проявит честность, они обвинят вас в нарушении договора.

Чу Хэнкун понял. Однажды объявленным предателям не спастись — даже самая могущественная сила будет уничтожена. Перед отлётом он поручил Белому Волку присматривать за Вельвет. К тому времени здоровье Белого Волка было на грани, но он ещё мог выполнять обязанности телохранителя хотя бы один день.

Когда он сел в вертолёт, рядом с ним оказалась девушка с белыми волосами в платье. Она повзрослела с их первой встречи. В тот момент Чу Хэнкун понял: эта миссия не обойдётся без крови.

Так и вышло. «Магия» чёрных колдунов оказалась невероятно сильной. Обычно они лишь имитировали колдовство, собирая человеческие тела, но на этот раз превратились в настоящих монстров: мясистые шары с множеством голов, последователи, чьи нижние части тела ползли, как слизь, и отвратительно толстый главарь культа…

Когда задание закончилось, даже платье Ваньцюаня было залито грязной кровью. Чу Хэнкун сорвал голову главаря и размозжил её о землю.

— Конец, — тяжело дыша, сказал он. — Отдай эту штуку. Я сам её разобью.

Ваньцюань держал «идола» чёрных колдунов — странный чёрный шар, похожий на полную луну со ртом. Этот вечный насмешник вдруг выглядел растерянным, будто почувствовал что-то внутри идола.

Чу Хэнкун резко потянулся, чтобы вырвать идол, но Ваньцюань увернулся и сделал шаг назад, прижимая «луну» к себе.

— Старейшины хотят это.

— Скажи им, что он разрушен в бою.

— Для необходимых исследований…

— Эту вещь нельзя оставлять.

— Я прослежу за ними, — Ваньцюань посмотрел ему прямо в глаза. — Как только получим предварительный отчёт — сразу уничтожим. Поверь мне.

— Хорошо, — сказал Чу Хэнкун и метнул камешек, пробивший идол насквозь. В центре «луны» зияла дыра, из которой сочилась мерзкая чёрная жидкость.

Ваньцюань тяжело вздохнул и сунул бесполезную штуку в сумку:

— Меня вызовут на внутренний суд…

— Пусть стариканы катятся к чёрту, — Чу Хэнкун хлопнул его по спине. — Пошли, угощаю.

После успешного завершения миссии он выпил с Ваньцюанем пару бокалов и вернулся в поместье Велюсов, где горячо поблагодарил Белого Волка, который буквально еле держался на ногах. Он подробно доложил всё Вельвет и был уверен, что поступил правильно.

— А-Кун, ты точно видел полную луну? — Вельвет тоже выглядела обеспокоенной.

— Та мерзость больше походила на мясистый шар, но в тот момент я сразу понял: это луна. Будто луна и должна выглядеть именно так.

— Ты поступил верно, — твёрдо сказала Вельвет. — Передай мне всю информацию о колдунах. С сегодняшнего дня Кровавому Пакту больше нельзя доверять.

Он хотел сказать, что она преувеличивает, но знал: Вельвет никогда не говорит лишнего.

После этого наступила зловещая тишина. Убийцы перестали нападать, Кровавый Пакt не присылал новых заданий — и чем дольше длилось затишье, тем яснее было, что враг готовит нечто серьёзное. Вельвет нашла новую зацепку: распутывая нити через уничтоженных колдунов, она анализировала каждую крупную операцию Кровавого Пакта за последние двадцать лет. Она выглядела всё уставшее, но не теряла решимости — ведь шла по верному пути.

— Скоро, А-Кун, — говорила она при встречах. — Я уже почти у цели. Правда уже близко.

— Это же не детектив. Не нужны доказательства — скажи, кого надо, и я сам разберусь.

— На этот раз нужны доказательства.

В тот леденящий душу зимний день жизнь Белого Волка наконец угасла. Чу Хэнкун лично проводил старого друга в последний путь, полдня бродил один по заснеженным улицам, а потом зашёл в QQ и отправил сообщение давно заброшенному аккаунту.

На следующий день он и Ваньцюань стояли у могилы Белого Волка. Ваньцюань положил на серый камень букет подсолнухов.

— Русские их обожают, — уверенно заявил он.

— Впервые вижу подсолнухи на могиле.

— Белый Волк не был сентиментальным типом. Почему бы не оживить атмосферу? — пожал плечами Ваньцюань. — Было ли завещание?

— Было. «Спасибо».

Ваньцюань не понял. Чу Хэнкун пояснил:

— Белый Волк не хотел умирать в постели. Мы устроили последнюю драку.

Ваньцюань всё понял. Его улыбка на ярком солнце выглядела печальной.

— Ты своими руками проводил одного из немногих своих друзей.

Чу Хэнкун положил на могилу пачку сигарет. Он давно бросил курить, но носил их с собой на память.

— Без рака этот день наступал бы лет через тридцать, — сказал он. — Но рано или поздно он всё равно пришёл бы. Никто не живёт вечно, и нам тоже придётся лечь здесь. Я думаю, не пора ли взять ученика, чтобы тот помог с похоронами? А то если ты умрёшь раньше, некому будет меня проводить.

— Ты слишком много думаешь. Этого дня не будет.

— Нужно признать реальность…

— Не будет!

Ваньцюань резко перебил его и сжал плечи так сильно, что стало больно. В его чёрных глазах мелькнуло безумие.

— Жизнь не кончается! Потому что любовь — вечна!

Чу Хэнкун не знал, что и сказать:

— Очнись!

— Ты ничего не понимаешь, — ответил Ваньцюань. — Ты увидишь, Чу Хэнкун. Скажи Велюсам, что на этот раз они обязаны меня послушаться. Вы увидите настоящую любовь!

Это была их последняя встреча как друзей. Через неделю Кровавый Пакт созвал экстренное собрание, и все главы кланов должны были явиться лично. Но Вельвет не двинулась с места.

— Если пойдём сейчас, — сказала она, — это будет конец. Ни единого шанса на возвращение.

Чу Хэнкун поверил её интуиции и подготовился ко всему. Но он никак не ожидал, что Сакс ибн Урд вызовет его на дуэль всего через два дня. Этот проклятый наёмник наконец решил решить всё раз и навсегда — и именно в такой критический момент.

На следующее утро после дуэли он лежал в палате и болтал с заглянувшей к нему Вельвет. Та собралась уходить, но он схватил её за руку. Он знал: она ещё кое-что не сказала.

— Ты нашла, — утвердительно произнёс он.

— Я нашла, — кивнула Вельвет.

Он собрал все силы:

— Кто?

— Десять лет назад мой отец расследовал тайны чёрных колдунов. Он почти раскрыл их до основания. Он подозревал, что колдуны проникли в высшие эшелоны Кровавого Пакта, и договорился с Ваньцюанем о секретной операции, — тихо сказала девушка. — Задание имело высший уровень секретности. В нём лично участвовали нынешние Две Змеи, и кроме моего отца и предыдущего Хранителя Жертвоприношения, лишь один человек имел право присутствовать.

Она пристально посмотрела Чу Хэнкуну в глаза и произнесла имя, которое было ему знакомо и в то же время чуждо:

— Тёмный Ваньцюань.

(Глава окончена)


Глава 366
Многие считали, что правители Кровавого Пакта — это коллектив из неугомонных стариков, поочерёдно берущих в руки скипетр и управляющих этой древней организацией. Ваньцюань был их общим посланником, и его появление означало волю самих правителей. Высший эшелон этой тайной организации представлял собой вершину секретности: членам не требовалось знать, кто именно правители — достаточно было уловить их волю.

Однако правда оказалась куда проще. По крайней мере, уже десять лет назад никаких правителей не существовало. Он или она когда-то были, но погибли от руки самого сильного убийцы, которого сами же и вырастили. Никто не мог узнать истину: даже ближайшие люди старого правителя не могли распознать маску Ваньцюаня, не говоря уже о главах семей, беспрекословно исполнявших приказы.

Факт оставался тем же, что и в тот год: сам правитель не имел значения — важна была власть в его руках. Ваньцюань мог сыграть кого угодно, и тогда правитель становился именно таким. Более десяти лет он выходил на сцену и уходил за кулисы, надевая разные маски и отдавая приказы самому себе, под предлогом уничтожения нелюдей постепенно осуществляя собственные цели.

Старый Велюс мыслил верно: он догадался, что в Кровавом Пакте есть предатель, действующий втайне только с правителем, но не предполагал, что величайший предатель уже давно убил правителя и занял его место. Прибыв на место назначения, он не услышал вестей о победе, а вместо этого получил удар ножом в спину. Ваньцюань без труда убил его и его змею, попутно всё тщательно организовав.

Жадный младший брат старого Велюса убил его единственную дочь, присвоил всё имущество и добровольно вышел из Кровавого Пакта. Клан Велюс, стоявший ближе всех к истине, впал в упадок, и больше никто не мог помешать Ваньцюаню приблизиться к тайне нелюдей. Так самые могущественные люди мира оказались игрушками в руках простого убийцы, восхищаясь его безупречной одноактной пьесой.

Только он не ожидал, что в тот самый день мимо пройдёт слишком любопытный курьер, а спасённая им дочь окажется гением, превосходящим даже старого главу семьи. Он пытался скрыть следы, многократно подавал предупреждения, посылал убийц и лично подавал сигналы тревоги, надеясь вновь использовать свой непобедимый трюк, чтобы уничтожить последнюю кровинку этого рода.

Но на этот раз пьеса не состоялась — дочь Велюса раскрыла правду.

Так тайна, скрытая десять лет, вышла на свет, и между сторонами больше не осталось пути к примирению.

На следующий день после тяжёлого ранения Чу Хэнкуна Кровавый Пакт объявил клан Велюс предателями, перешедшими на сторону нелюдей, и началась открытая война.

В 16:44 погиб №6 Ицзи.

В 19:59 того же дня погиб №7 Двойная Бабочка.

В 20:30 погиб №5 Чёрный Смертоносный Солдат.

В 21:05 была уничтожена штаб-квартира клана Велюс.

В 21:13 погиб №4 Кровавый Дым.

……

В 23:40 погиб №1 Тёмный Ваньцюань.

В полночь погибла Вербет Веллус.

Дружба, бледная, как призрак, окончательно оборвалась со смертью.

·

Чу Хэнкун лёгкими ударами постукивал по виску. Годы накопленных воспоминаний в его сознании прошли за мгновение в реальности. После повышения до узла 4 его способ восприятия памяти изменился: всё пережитое слилось с кровью, и одно лишь намерение делало прошлое ясным, как на ладони.

Он больше не возвращался мыслями к кровавым событиям после начала войны. Вместо этого он внимательно перебирал каждое слово Ваньцюаня, размышляя, что бы сказал убийца в данный момент. К его удивлению, это оказалось несложно: Ваньцюань так и не сумел подделать его, зато он сам прекрасно понял Ваньцюаня.

— Ваньцюань — псих, — сказал он. — Он жаждет вечной, безусловной и бескорыстной любви, но в реальности такого не существует. Поэтому он ищет замену любви и особенно ценит тех, кто готов жертвовать собой ради других.

— …Звучит, будто он неплохой человек? — заметил Фаньдэ.

— Но «любовь» Ваньцюаня — это одержимая забота, — продолжил Чу Хэнкун. — Он считает, что неведение — это счастье, а бессилие — дар. Он делает всё возможное, чтобы любимые им существа жили в созданной им колыбели, вдали от реальности, конфликтов и страданий, наслаждаясь вечным блаженством. Он пойдёт на всё ради своей иллюзии. Любой, кто угрожает этой колыбели, даже его друг, обречён на гибель.

Лико побледнела:

— У вас там тоже есть париманисты?

— Боюсь, он ещё радикальнее Паримана. По стандартам Ваньцюаня, Городацкая Лига, прославляющая любовь, — это идеальное место в Мире Погружённых. Ему так нравится Лига, что он непременно поможет Париману обрести независимость и поместит Лигу в беззаботную колыбель, не обращая внимания на судьбу остальных пыльных островов.

В книжной лавке воцарилась тишина. Всем стало не по себе. Такие рассуждения напоминали заботу родителей, чрезмерно опекающих детей, но когда масштаб «колыбели» достигает миллиардов людей, это уже не личная привязанность, а нечто вроде бога, исказившего мир из-за собственной одержимости.

— В общем, обычный Погибший! — хлопнула Цзи Хуайсу по дивану. — Под предлогом «любви к семье» и «всеобщей любви» превращает мир в помойку. Такой стиль мне слишком знаком. Пытаться понять подобного психа — бессмысленно. Лучший способ — разнести его в пыль!

— Я согласна с мнением госпожи Цзи, — кивнула Вельвет. — Ваньцюань не способен на мягкие методы. Раз мы находимся по разные стороны, остаётся только борьба до смерти.

Фаньдэ задал вопрос:

— А остальные убийцы? Разве все эти земляне добровольно слушаются Ваньцюаня?

— На Земле Ваньцюань каким-то образом заставлял их беспрекословно подчиняться, — задумчиво сказал Чу Хэнкун. — Раньше я думал, что это новый вид наркотиков, но теперь понимаю: это была кровь Погибшего. Ещё до того, как они стали трансформантами, на них был наложен знак Чёрной Луны. Полагаю, они до сих пор не могут ослушаться приказов Ваньцюаня.

— Эй-эй, у вас там точно всё в порядке? — нахмурился Цуйк. — По моему опыту, появление хотя бы одного лунного зверя означает, что пыльный остров уже стал логовом Погибших.

— Перед отъездом я всех перебил. Год с лишним наблюдал — никаких признаков. Должно быть, действительно все мертвы.

Все единодушно выразили восхищение и похвалили Чу за его добродетельные деяния. Затем они обсудили повторное голосование, после чего хозяйка объявила, что переработает план операции и завтра с утра начнётся настоящая акция.

Так все разошлись по своим местам, пытаясь завершить этот тревожный день. Многие, ложась в постель, тайно молились, чтобы проснуться и увидеть всё как прежде, а законопроект оказался лишь слишком долгим кошмаром.

Чу Хэнкун не мог уснуть. Воспоминания о ночи гибели семьи кружились в его голове, смешиваясь с беззаботными воспоминаниями прошлого. И тогда возникла давно забытая мысль, которая преследовала его каждую минуту во время уничтожения остатков Ваньцюаня:

— Твой лучший друг и твой босс — убийцы твоего отца. В итоге они оба погибли, твоя семья тоже вымерла, а ты убил множество людей, но ничего не смог изменить.

— Твоя жизнь — просто жалкая шутка.

Он резко сел, вышел из спальни и открыл дверь в комнату хозяйки. Вельвет только сегодня заселилась, и в комнате, кроме грибных подушек, ничего не было. Она сидела за самодельным письменным столом и что-то чертила.

Чу Хэнкун обнял её сзади и спрятал лицо в её волосах.

— А-Кун?

— Ничего, — сказал он. — Просто рад, что снова тебя вижу.

Чу Хэнкун закрыл глаза, но знал, что Вельвет слегка улыбнулась. Она мягко похлопала его по руке.

— Давай ляжем спать пораньше.

·

В эту ночь, охваченную безумием закона, лишь в немногих домах царило спокойствие. Измученная книжная лавка была одним из них, а другой находился далеко, в Звёздном Замке Маньша — это была резиденция спикера, охраняемая многочисленными войсками.

Париман устало вошёл в особняк и сбросил белый парадный мундир. После доклада Цзинше он ещё некоторое время беседовал с Беннингтиком, затем незаметно пообщался с доверенными лицами и скорректировал следующие шаги плана.

Эти действия не требовали физических усилий, но сильно изматывали умственно: в этом городе любое действие оставляло следы, и даже малейший намёк мог дать прокуратуре повод для нападения. Чтобы удержать кресло спикера, нужно было действовать с предельной осторожностью, не оставляя никаких улик.

Когда он включил свет, лицо его словно стало легче, и кожа, давно не видевшая солнца, слегка защипало. На диване сидел беловолосый юноша и беззаботно игрался с его железной маской.

— Устали, спикер Париман, — сказал Ваньцюань, глядя на маску. — Думаю, вежливее будет обращаться именно к ней, ведь именно она и есть настоящий «спикер».

— Так оно и есть. Верните её мне. Люди вроде меня без маски — ничто.

Ваньцюань бросил маску обратно. Париман взял её и сел напротив. Он внимательно разглядывал это безлике чудовище. На этот раз оно явилось в облике беловолосого юноши, одетого по-прежнему скромно, но на запястье красовались дорогие часы. Маскировка Ваньцюаня всегда была безупречной, но зачем ему понадобилось это неуместное украшение — оставалось загадкой.

Париман перестал гадать о его намерениях. Политик по профессии умел читать людей, но даже после нескольких встреч с Ваньцюанем он так и не смог понять его мыслей. Ваньцюань был словно чёрное зеркало: как бы ты ни смотрел на него, в итоге видел лишь самого себя.

— Расслабьтесь, говорите свободно. Как обстоят дела?

— По сравнению с худшим прогнозом — гораздо лучше, — ответил Париман, надевая маску и делясь полученной информацией.

— Империя прислала лишь одного лорда, остальные военачальники не демонстрируют массовых передвижений войск. Это означает, что император пока решил наблюдать со стороны.

Спиральная Башня бездействует. Учитывая, что Верховный Маг давно потерял интерес к миру живых, через 30 дней, скорее всего, проявит активность «Матерь Дворца».

Земли Божественного Царства, погребённые в тумане, вне зоны наблюдения, но древние драконы дали пророчество: придёт один из управляющих. Надеюсь, Бог Погребения не даровал ему клинка, иначе ситуация станет гораздо сложнее.

Что до Океана Призрачных Образов… демон Хаоса уже в городе, и правители, скорее всего, больше не станут вмешиваться лично.

Париман подвёл итог:

— Кроме «Вечности», которая, вероятно, будет ждать до конца, по крайней мере трое богов ждут подходящего момента, чтобы захватить Городацкую Лигу.

— Вторая Бездна тоже активна? Эта банда одержимых скелетов везде лезет без спроса, — усмехнулся Ваньцюань. — Значит, план остаётся в силе.

— Система обороны практически готова, общественное мнение полностью под контролем. Если удастся удержать преимущество в течение 30 дней, этого будет достаточно. А если в последний момент всё провалится — делайте, что хотите.

Всего несколькими фразами будущий план был утверждён. Этот человек, занимавший пост спикера, открыто сговорился с внешними силами и не заботился ни о карме, ни о воздаянии. Успех — путь к божественности, провал — превращение в прах. Зачем тогда какие-либо сомнения, если перед глазами только собственная цель?

— Без помощи божественного отпрыска я вряд ли дошёл бы до этого. Но позвольте задать дерзкий вопрос, — слегка помедлив, сказал Париман. — Я всё ещё не понимаю, зачем вы мне помогаете. Такой проницательный человек, как вы, давно должен был заметить, что я не испытываю любви к господину Древу.

— Всё очень просто! — улыбнулся Ваньцюань. — Хотя ваш план с самого начала учитывал лишь «себя», при успешной независимости Городацкая Лига фактически станет убежищем вне мира. Раз любимый мной город может быть защищён, зачем мне заботиться о ваших мотивах?

Он спрыгнул с дивана и лёгким движением похлопал Паримана по плечу:

— Вот это и есть бескорыстная любовь. Мне очень нравятся люди этого города. Мне достаточно, чтобы они были в безопасности от войны.

— Так что постарайтесь, спикер. Выступайте как можно лучше… чтобы мне не пришлось вмешиваться лично.

Он исчез из комнаты, словно лунный свет, исчезающий за окном. Париман смотрел на пустой зал и холодно улыбался.

(Глава окончена)


Глава 367
«Хранители в облаках», стр. 144, строка 4.

Летательный аппарат только что пробился сквозь тёмные кучево-дождевые облака, и по салону разнёсся голос диктора, объявляющий окончание турбулентности. Пассажиры ворчали о том, какое ужасное обслуживание они получили в этот раз, не подозревая, что прямо за бортом, в ветре, затаился злобный великий злой дух — и им уже не удастся избежать встречи с ним.

Я швырнул трость в сторону и свернулся калачиком на холодном металлическом полу. Кристалл связи из Центрального отделения всё ещё мигал, повторяя сообщение, полученное несколько минут назад. Ситуация была хуже некуда, но ещё хуже было то, что я не смел взглянуть в глаза тому глупцу позади меня.

— Хранитель, нам нужно срочно что-то придумать! — не унимался Барансэй. — Я видел эту тварь! Она точно проснулась! Одного удара ей хватит, чтобы сбить нас с неба! Если так пойдёт и дальше, все погибнут!

— Не преувеличивай, я-то точно не погибну. Я умею летать, — ответил я без сил.

— Шути после того, как приземлимся! — Барансэй потянулся, чтобы схватить меня за руку. — Сейчас же…

Я резко отмахнулся.

— Слушай сюда, курьер, — сказал я, стараясь сохранять спокойствие. — Пять минут назад внутри нашего круга было принято решение. Мы временно прекращаем работу.

— Что?!

Мне совершенно не хотелось смотреть на это глуповатое лицо, полное доверия ко мне.

— Мы уходим. Работа Хранителей стоила слишком многих жизней, и наша почва от этого стала бедной. Поэтому… всё кончено. Прямо сегодня. Прямо сейчас. Я возвращаюсь домой.

Я показал ему мерцающий сигнал вызова. Барансэю потребовалось немало времени, чтобы осознать происходящее.

Он запнулся:

— Вы… вы все… уходите?

— Уезжаем в место, подобное раю на земле, чтобы жить в уединении.

— А как же летательный аппарат?! Посмотри на этого монстра! Он вот-вот нападёт! Без тебя все погибнут!

— И что мне с этим делать?! — закричал я громче него. — Это решение всего Совета Хранителей! У меня нет права ничего менять!

— Но вы не можете так поступить! Это же… — он лихорадочно искал слова, — это неправильно!

Я схватил его за воротник:

— А ты-то какой имеешь авторитет судить, что правильно, а что нет? Ты — тот самый невежда, который всю жизнь наслаждался нашей защитой! Мы никому ничего не должны! Почему именно я обязан рисковать жизнью ради вас?!

Очевидно, он не знал ответа на этот вопрос. Ещё печальнее было то, что и сам я тоже не знал.

Мы молча смотрели друг на друга перед надвигающейся бурей, и в этой высокой пустоте повисла тревожная тишина.

* * *

Чу Хэнкун заложил книгу закладкой и убрал её, так и не дочитав.

Он прерывисто читал её почти две трети и всё больше замечал, как сюжет книги перекликается с нынешней ситуацией в Цзинша. Возможно, автор — та застенчивая девушка — вложила в своё произведение размышления о положении дел на родине. Но даже её самые мрачные фантазии не дотягивали до реальности, в которой сейчас оказалась Городацкая Лига.

На следующий день после объявления результатов голосования вся Цзинша, как и следовало ожидать, превратилась в кипящий котёл. Сторонники закона о переименовании и независимости и приверженцы войны обвиняли друг друга, вспышки насилия не прекращались. Месяц назад мирная Городацкая Лига теперь казалась прекрасным, но недостижимым сном.

Цуйка рано утром вызвали на совещание, владельцы магазинов и другие влиятельные лица связывались со старыми боевыми товарищами, пытаясь собрать как можно больше подписей. А троица из Города Хуэйлуна вместе с Гулибопом отправились под руководством Вельвет в Четвёртый Пульс, чтобы начать подрывную деятельность в этом оплоте движения за независимость.

— Думаю, нам пора подумать о названии отряда, — серьёзно сказал Фаньдэ. — Раньше всё было просто: «троица из Города Хуэйлуна». Когда присоединились Цинся и остальные, мы стали «Повстанцами равнин». А теперь к нам ещё и ваш босс добавился — как теперь называть группу?

Чу Хэнкун задумался:

— Ну… «мы четверо»?

— Честно говоря, твои когнитивные способности заметно ухудшились с тех пор, как ты снова встретился с Вельвет.

— Тогда… «Отряд авантюристов»?

— Дружище, лучше вообще не напрягай мозги, — отчаянно махнул рукой Фаньдэ и повернулся к Цзи Хуайсу: — Командир Цзи, у вас есть какие-нибудь идеи?

Цзи Хуайсу молчала, задумчиво глядя в небо за воздушным каналом. Гулибоп обеспокоенно подпрыгнул к ней:

— Ты, может, завтрак не доела, боп?

Цзи Хуайсу резко потрясла его:

— Да я в депрессии, а ты думаешь, что мне есть хочется?!

Гулибоп закружился и рухнул на подушку сиденья. Фаньдэ изумился:

— Ого! Так ты ещё и умеешь грустить!

— Скорее наоборот: вы, ребята, умеете быть такими беззаботными — вот это настоящее чудо, — вздохнула Цзи Хуайсу. — После возвращения домой я всё думала о словах Паримана… Я знаю, что он мерзавец, использовал подлые методы, не имеет моральных принципов и его обязательно надо остановить. Но если смотреть с позиции обычного гражданина Городацкой Лиги, его логика… на самом деле не «неправильна».

Она оперлась на ладонь, уныло продолжая:

— Нынешнее положение Цзинша опасно. Независимость вредит общему делу, но теоретически выгодна самой Городацкой Лиге. Большинство граждан не думают о великих идеалах — все просто хотят спокойной жизни. И тогда на каком основании мы можем лишать их этого выбора и требовать, чтобы они продолжали «жертвовать» ради других?

Эти слова попали прямо в суть их миссии, и на мгновение все замолчали. В этот момент Вельвет подняла голову от стопки документов и сказала:

— Мисс Цзи всегда была человеком справедливости.

— Можно сказать и так! Я всегда сражалась на передовой против внешних сил!

— Борьба между добром и злом, правдой и ложью трудна, но проста, ведь зло всегда ошибочно. Большинство сражений в Мире Погружённых относятся именно к этому типу, — сказала Вельвет. — Но на нашей родине гораздо чаще встречается другой тип борьбы. Он менее труден, но куда сложнее, потому что обе стороны в нём «правы».

Цзи Хуайсу нахмурилась:

— Гражданская война?

— Жители Земли дают ей множество имён: идеология, система, реформы, справедливость… Но по меркам Мира Погружённых всё это — внутренние конфликты. И А-Кун, и я отлично умеем вести такие бои, потому что в них есть один неизменный секрет.

Цзи Хуайсу с надеждой посмотрела на неё. Вельвет улыбнулась:

— Ты поймёшь его на практике.

— Да ты просто злодейка! А-Кун, скажи хоть ты!

Чу Хэнкун торопливо вскочил и прильнул к окну:

— Эй, мы уже прилетели в Четвёртый Пульс! Выглядит довольно оживлённо…

— Не увиливай!

Гулибоп прыгнул к окну и радостно завопил:

— Так давно не был дома, боп!

Высота воздушного канала постепенно снижалась, и перед ними раскрылась золотистая равнина. Пшеничные колосья, тяжёлые от зёрен, волновались, словно море. На ветвях исполинских деревьев висели сочные плоды. Сельские дороги, подобные жилкам на листе, расходились во все стороны, соединяя фермы, винокурни и скромные деревушки.

Перед ними раскинулся Четвёртый Пульс — «Плодородные равнины», колыбель животноводства и земледелия, источник зерна, мяса, фруктов и вина, крупнейшая в мире ферма, где проживало более пятисот миллионов граждан.

* * *

— Добро пожаловать в Четвёртый Пульс! — пастух протянул им корзину фруктов. — Примите дар от полей! Мы бесплатно раздаём их всем гостям — совсем без денег!

Чу Хэнкун поблагодарил и откусил сочный золотистый плод. Фрукт хрустел на зубах, сок брызгал во все стороны — казалось, будто откусываешь кусочек сладкой жизненной силы. Эти фрукты были даже вкуснее тех, что он пробовал в болотах.

Такая корзина в Городе Хуэйлуна стоила бы целое состояние, а здесь её просто раздавали каждому прохожему. Пастухи толпились вокруг канатной дороги и щедро одаривали каждого прибывшего. Все они сияли от радости — полная противоположность шумному и напряжённому Третьему Пульсу.

Фаньдэ не удержался:

— Поля всегда были такими щедрыми?

Издалека донёсся грубый, мощный голос, ответивший за юного пастуха:

— Раньше мы обычно советовали гостям купить немного фруктов на пробу. Но сегодня всё иначе — закон наконец принят! Наступают дни без голода, и господин Древо больше не будет страдать! Как такое событие не отпраздновать?

Голос был громким и хриплым, как у простого деревенского парня. Цзи Хуайсу обернулась и изумилась:

— Это… какая раса?

Над толпой пронёсся огромный белый комок, направляясь прямо к ним. Он был почти вдвое больше сумоиста, и его тень, накрывая людей, напоминала миниатюрное облако. Шерсть у него была белоснежной, на верхушке комка расположились два угольно-чёрных глаза, а чуть ниже — выпуклый красный шарик, который, судя по расположению, возможно, был… носом?

Чем дольше они смотрели, тем сильнее узнавали черты. Чу Хэнкун быстро опустил взгляд на Гулибопа и, опираясь на опыт, сделал окончательный вывод. Черты лица и окрас этих существ были практически идентичны. Этот летающий гигантский шар, скорее всего…

…представитель племени Губоп!

Гулибоп вскрикнул:

— Неужели ты… тот самый фермер, боп?!

— Именно так. Добро пожаловать в Плодородные равнины, гости из Города Хуэйлуна и Бэйчэня! Я — местный представитель в совете и председатель Ассоциации сельского хозяйства Четвёртого Пульса, Фифид…

Он глубоко вдохнул и выдал громогласное:

— Боп!

* * *

Фермер Фифид был чрезвычайно уважаемым земледельцем и предпринимателем, фактическим лидером Четвёртого Пульса.

Впервые он заявил о себе двадцать лет назад, вскоре после окончания последней войны. Тогда Городацкая Лига сильно пострадала, и даже «житница мира» столкнулась с нехваткой продовольствия из-за чрезмерного расхода ресурсов. Будучи простым фермером, Фифид возглавил усилия по восстановлению и лично вывел новые сорта культур, которые помогли Цзинша преодолеть продовольственный кризис.

Благодаря этому он прославился, заработал свой первый капитал в послевоенном восстановлении и начал карьеру предпринимателя. Понимая ужасы войны, он нашёл общий язык с Париманом, который тоже разбогател после конфликта, и стал одним из главных приверженцев париманизма.

Он был одним из самых преданных сторонников спикера Паримана и, естественно, одним из самых ярых защитников нового закона.

— Все поддерживают политику спикера, — громко проговорил Фифид. — Война — это ад! Никто не понимает её мук лучше, чем крестьяне и солдаты!

Его голос был пропорционален весу, и от каждого слова Гулибопа трясло из стороны в сторону. Тот тихонько прошептал Фаньдэ:

— Не верь ни слову! Фифид — самый страшный из всех Губопов, боп. Он безжалостен, скуп до копейки и почти никогда не говорит «боп»!

— Последнее мы и сами заметили, — ответил Фаньдэ. — Спасибо за угощение, молоко отличное.

Фифид разливал им свежее молоко. Этот могучий Губоп заявил, что хочет проявить гостеприимство, и повёл гостей осматривать ближайшую ферму. Фермеры и садовники приветствовали их с искренней радостью, и атмосфера была по-домашнему тёплой и спокойной.

— Не стоит благодарности! Вы проделали долгий путь, а мы никогда не обижаем гостей!

Фифид сделал большой глоток и отставил огромную кружку, в которую легко поместилось бы три Гулибопа. Два пастуха еле успели поймать её и унести.

— Я простой Губоп, без образования, так что давайте сразу к делу, — хлопнул он по столу. — Весь Четвёртый Пульс, от мала до велика, поддерживает закон. Мнение командира Четвёртого отряда совпадает с моим.

Теперь, когда главное решено, мы не хотим новых волнений. Если вы не будете заводить политику, мы примем вас как дорогих гостей и обеспечим вам прекрасное времяпрепровождение на полях. Но если вы приехали сюда, чтобы устроить перевыборы или прочие провокации, то Плодородные равнины вам не рады!

Вельвет бросила взгляд на Чу Хэнкуна, тот кивнул и незаметно стукнул Фаньдэ по столу.

Фаньдэ принял серьёзный вид:

— А если мы действительно приехали по делам политики, что тогда сделаете вы, фермер?

Фифид покачал головой:

— Вы же разумные люди… Неужели решили упрямо идти против закона?

— Похоже, что да.

— Что ж.

Фифид достал маленький свисток и громко свистнул:

— Внимание! В Плодородных равнинах обнаружены пятеро противников закона во главе с Чу Хэнкуном! Порядок Четвёртого Пульса под угрозой! Прошу господина Древо применить санкции!

[Разрешено]

С небес обрушился столб изумрудного света божественной силы.

(Глава окончена)


Глава 368
Тёмно-зелёное сияние обрушилось с небес, будто боги за облаками насылали кару. Оно было совершенно идентично тому зелёному свету, что когда-то вспыхивал в Большом книгохранилище — без сомнения, это была сила Цзинша.

— Не волнуйтесь, — сказал Фифид. — Согласно действующему закону Четвёртого Пульса, кара господина Древа применяется исключительно для удержания… Но если вы всё же решите сопротивляться, боюсь, получите травмы!

Едва свет коснулся земли, как Чу Хэнкун уже выхватил Священный Рубеж. Кровавая вспышка клинка разорвала луч на осколки, разлетевшиеся во все стороны. Он вернул меч в ножны одной рукой, слегка встряхнув запястье.

— Выходная мощность на пределе пятого уровня. Никто не должен принимать удар напрямую — этим займусь я.

Цзи Хуайсу мгновенно бросилась вперёд, чтобы вырвать свисток. Однако перед ней возникла прозрачная зелёная стена, решительно отразившая атаку — та самая защита божественной силы, что ранее проявлялась на Паримане.

— Такая решимость? — Фифид потянул за некий механизм в своей шерсти, и из-за спины у него раскрылся огромный лист лотоса, поднявший его массивное тело в небо. Он изо всех сил дул в свисток и продолжал кричать: — Сопротивление закону, нападение на депутата, срыв производства — все эти преступления суммируются! Прошу господина Древа рассудить по справедливости!

С неба обрушились ещё три столба божественной силы. Чу Хэнкун вращал Священный Рубеж так, что ни одна капля воды не могла просочиться сквозь его защиту, и один за другим рассекал лучи. В этот момент призыв Фифида достиг цели: в одно мгновение из золотистых полей выскочили сотни фигур. Все трудившиеся здесь живые существа — большие и маленькие — уставились на них с яростью.

— Как вы смеете тревожить дедушку-фермера!

— Да они уже не просто бандиты! Нужно применять силу!

— Братья и сёстры, объединимся!

Ответные свистки раздавались повсюду, и поля наполнились убийственной аурой. Фаньдэ внезапно почувствовал холод на голове и, подняв глаза, увидел, как множество птиц-граждан взлетают ввысь, осыпая землю густым золотистым дождём.

Это были сочные зёрна кукурузы. В воздухе они стремительно раздувались и, ударяясь о землю, с оглушительным «бум!» взрывались — превращаясь в попкорн и создавая ударную волну, сравнимую с ураганом!

— Быстро отступаем! Это бомбы из попкорна! — завопил Гулибоп. — Это растение четвёртого уровня для ведения войны, боп!

Цзи Хуайсу немедленно воздвигла ледяную стену. Одно особенно прыгучее зёрнышко попкорна влетело ей прямо в рот, и она удивлённо воскликнула:

— Чёрт, да оно сладкое!

— Сейчас не время пробовать на вкус! Все — бегом отсюда! — закричал кто-то. — Да вы посмотрите, как часто теперь падает эта кара!

В мгновение ока следующая волна зелёных столбов уже готова была обрушиться — на этот раз их было целых семь. Вельвет легко постучала посохом по земле, и по её ногам вверх побежал бледно-голубой поток данных. Из ничего возник лимузин, окутавший всех, но при этом любезно оставив Чу Хэнкуна на крыше.

Вельвет включила передачу, нажала на газ и рванула вперёд. Чу Хэнкун на крыше завопил:

— Эй, за рулём должен быть я!

— У меня уже давно есть водительские права, — ответила Вельвет.

Пастухи загородили дорогу стогами сена и плетнями, но Вельвет даже не сбавила скорость, врезавшись прямо в заграждения. Несчастные катились по земле, завёрнутые в сено и вопя от боли. Через пару секунд за ними пустились в погоню несколько внедорожников — диких на вид, но невероятно быстрых.

Их кузова были утыканы деревянными шипами, на окнах красовались страшные изображения чудовищ, а колёса напоминали клетки для хомячков. Внутри таких «колёс» бегали мелкие граждане — мыши, выдры и представители племени Губоп — обеспечивая машинам мощнейшую тягу. На крышах раскрывались огромные цветы-громкоговорители, которые, преследуя беглецов, вещали дикие лозунги:

— Сопротивление закону — это сопротивление Древу!

Фермеры вокруг подхватили:

— Сопротивление независимости — это сопротивление миру!

Вельвет резко вывернула руль, совершив занос и увернувшись от града бомб-капуст. Фаньдэ завыл:

— Боп-боп, да у тебя на родине совсем с ума сошли!!

— Раньше такого не было, — растерянно произнёс Гулибоп. — Как они посмели поставить громкоговоритель на колёсную клетку? Ведь это же наша игрушка, боп!

Чу Хэнкун не выдержал:

— Ты называешь эту штуку игрушкой? Игрушкой, которая может догнать болид «Формулы-1»?

— Я уже поняла, что в этом чёртовом месте нет смысла рассуждать логически! — закричала Цзи Хуайсу. — Вельвет, куда ты нас везёшь? Куда вообще направляешься?

— На встречу с союзниками.

Вельвет нажала кнопку рядом с кондиционером. Лимузин мгновенно засиял и, словно хамелеон, слился с окружающей средой. Одновременно она создала ещё один автомобиль, который продолжил движение по прежнему маршруту. Колёсные клетки с рёвом помчались за ним, а следом — толпа мелких зверюшек с вилами и лопатами, воющими на всю глотку.

Дождавшись, пока преследователи скроются из виду, Вельвет развернула невидимую машину и уехала. Её технология маскировки, похоже, обманула даже световые столбы Древа. Машина проехала сквозь высокую траву и трансформировалась во внедорожник. У края поля их уже поджидал невысокий фермер, радостно подпрыгивая и махая:

— Сюда, боп! Сюда, боп!

Это тоже был представитель племени Губоп, на голове у которого красовалась крошечная шляпа волшебника. Чу Хэнкун ловко подхватил его и втащил в салон. Гулибоп обрадованно воскликнул:

— Кузен Моли Боп! Давно не виделись, боп!

Моли Боп испуганно вздрогнул:

— Гулибоп?! Ты ещё жив, боп?!

Гулибоп растроганно ответил:

— Братец, ты пришёл спасти меня из братской любви, боп?

— О, нет, — сказал Моли Боп. — Просто В.В. связалась с нами, боп. Пожалуйста, следуйте за мной скорее — времени мало, чем быстрее мы двинемся, тем лучше, боп!

Машина проехала сквозь заросли высокой травы и въехала в фермерское поместье. Моли Боп торопливо повёл их в один из складов. Подпрыгнув, он лапкой щёлкнул выключателем — пол открылся, обнажив тайный тоннель, ведущий вглубь земли.

— Быстрее спускайтесь, нет времени объяснять, боп! — нервно проговорил Моли Боп. — Атаки ложного Древа становятся всё сильнее. Многих наших товарищей уже поймали. Все оставшиеся силы сопротивления сейчас в подземелье, боп. Запомните: ни в коем случае не думайте на поверхности о сопротивлении закону, боп!

— Братец Моли Боп! Цветы распустились!

Из-за склада донёсся отчаянный крик. Моли Боп резко вдохнул и бросился наружу:

— Я выиграю вам время! Как только спуститесь, сразу же обрушьте тоннель, боп! Не пытайтесь сопротивляться напрямую — противостоять ложному Древу бесполезно, боп!

Фаньдэ, обладавший острым зрением, заметил, как за окном внезапно расползлись тени в форме цветов — будто бы на стенах склада мгновенно расцвела целая роща. Чу Хэнкун, не теряя хладнокровия, выглянул наружу. Ранее пустая равнина теперь была покрыта дикими цветами, которые сами собой распускались, и из центра каждого доносился безжизненный, механический голос:

— Обнаружены антисистемные мысли. Обнаружены антисистемные мысли. Священная стража, приступайте к задержанию.

— Четвёртая бригада получила сигнал. Начинаем задержание по обвинению в антисоциальном и анти-мирном поведении. Уважаемые граждане, просьба добровольно войти в транспорт для заключённых. При наличии замечаний или предложений отправьте письмо в ящик гражданских обращений Четвёртой бригады. Ваше мнение будет рассмотрено в течение трёх рабочих дней после получения.

В небе загрохотало — появились летательные аппараты «Четыре Пера», похожие на пчёл, и начали обстреливать ферму деревянными когтями. Один из таких когтей точно схватил Моли Бопа и бросил его в клетку для хомячков.

Моли Боп немедленно начал бегать по кругу, и тут же прозвучало мягкое напоминание:

— Ваше наказание: обязательные работы. Срок наказания: тридцать три рабочих дня.

Гулибоп в отчаянии поднял лапу:

— Нет! Братец, боп!

— Не обращайте на меня внимания, — задыхаясь, выкрикнул Моли Боп. — Бегите, боп! Передайте привет прапрапрадедушке, боп!

Чу Хэнкун молниеносно рассёк налетевший луч божественной силы и, схватив Гулибопа, прыгнул в тоннель. Убедившись, что все благополучно спустились, он снова взмахнул мечом — обвал камней навсегда погребал проход.

— Я ещё не пришла в себя, — сказала Цзи Хуайсу.

Фаньдэ уставился в одну точку:

— Это было безумие.

Подземелье было абсолютно тёмным, без единого источника света. Цзи Хуайсу уже собиралась создать освещение, как в темноте вспыхнул огонёк. Его держал мохнатый, огромный снежный человек, добродушно улыбаясь и приглашая следовать за ним.

Чу Хэнкуну показалось, что он где-то его видел. Через мгновение он вспомнил:

— Ты же сотрудник парка развлечений «Летящая Ласточка».

— Работаю, работаю! — радостно отозвался снежный человек.

Он, пригнув голову, повёл их извилистыми коридорами к просторной площади. Здесь толпилось множество народу: фермерски одетые зверюшки тревожно переговаривались, немногочисленные древолюды с бухгалтерскими книгами метались туда-сюда, а крепкие работники парка развлечений перетаскивали грузы. Чу Хэнкун даже заметил множество демонов, скрывающихся под костюмами и лихорадочно занятых делом — казалось, весь Мир Погружённых собрался здесь в едином порыве.

— Слава небесам, вы наконец-то прибыли! — воскликнул мистер Грей.

Мистер Блю огляделся:

— Кто из вас В.В.?

Эти два ветерана парка развлечений тоже оказались в подземелье и теперь подходили к группе. Вельвет протянула визитку с изображением Жезла Гермеса. Мистер Грей долго рассматривал её в очках, затем удовлетворённо вернул.

— Проверка пройдена. Благодарю вас, мисс В.В., — сказал он, косо взглянув на Чу Хэнкуна. — Надо сказать, ваша работа по обеспечению секретности впечатляет. Вы так весело резвились в парке, что ни на секунду не выдали себя. А ведь я, мистер Грей, в своё время был профессионалом в разведке — и всё равно не смог раскусить, что вы посланцы В.В.

Чу Хэнкун задумался:

— Вообще-то мы узнали об этом лишь несколько дней назад.

— Значит, вы знакомы совсем недавно.

— Мы знакомы больше десяти лет.

— Друг, я правда не понимаю, о чём ты, — сказал мистер Блю.

Цзи Хуайсу легонько толкнула Вельвет:

— Не объяснишь?

— До того как отправиться в Городацкую Лигу, я установила определённое сотрудничество с местной консервативной фракцией и совместно финансировала антисистемную организацию в Поле, — ответила Вельвет. — Я не выбрала Джаса Цуйка в качестве партнёра, поскольку он является ключевой фигурой в армии, и каждое его действие находится под пристальным вниманием независимой фракции.

— Поэтому она выбрала меня — прагматичного нейтрала, молодого капитана, слишком озабоченного демонами, чтобы вникать в политику~~

Проекция Пятой бригады Хали Роя выскочила из галстука мистера Грея. Она внимательно осмотрела Вельвет и улыбнулась:

— Наконец-то мы встретились, знаменитая Змея Кары! Не ожидала, что ты окажешься такой милой!

— Вот именно, — радостно подхватил Чу Хэнкун.

Вельвет косо на него взглянула:

— Прошу прекратить посторонние разговоры.

Мистер Грей и мистер Блю шептались между собой:

— То «Жертвенный Жизнь», то «Змея Кары»… звучит чересчур анимешно…

— Да ладно тебе, ты же знаешь — школьникам и студентам именно такое и нравится. Вроде «Чёрного Пламени», «Меча Тьмы», «Красной Кометы»…

Чу Хэнкун не удержался:

— «Красная Комета» появилась ещё до того, как изобрели слово «чунбин».

Вельвет стукнула его посохом:

— А-Кун, аниме — после работы.

— Ладно-ладно~ — Чу Хэнкун потянулся. — Значит, это и есть «организация сопротивления» в Поле? Хали Роя, ты их лидер?

— Мне нужно заниматься делами своего Пульса, поэтому руководит другой, более подходящий старший товарищ~ — проекция Хали Роя махнула рукой. — Взгляните!

В центре площади мерцал слабый фиолетовый свет, окутывавший небольшое деревце. С его верхушек спускались длинные ветви и лианы, по которым свет растекался по всему подземному комплексу, питая оборудование, словно электрические провода.

Одна из лиан протянулась к группе и передала им знакомый голос:

— Дети, мы снова встретились.

— О-о! Это же господин Древо, боп! — радостно запрыгал Гулибоп. — Господин Древо, вы снова повысились, боп!

Знакомая психическая энергия позволила всем сразу узнать в этом дереве Фэнь Я — тот самый росток, который они привезли в Городацкую Лигу. Теперь он вырос из «ростка» в «дерево» и стал узлом третьего уровня на Пути Верховного к божественности — «Древом Колючих Зарослей».

— Почва в Городацкой Лиге очень плодородна, а в Поле много добрых садовников — для меня это идеальные условия, — сказало Древо Колючих Зарослей. — Вы, вероятно, столкнулись со множеством вопросов. Позвольте мне объяснить текущую ситуацию.

— Прежде чем ты начнёшь, у меня один маленький вопрос, — вмешался Фаньдэ. — Теперь, когда ты снова повысился, как нам тебя называть?

Древо Колючих Зарослей помолчало несколько секунд:

— Может, так и оставить «каменное семя»… Всё равно уже привыкли…


Глава 369
Ситуация в Четвёртом Пульсе всегда оставалась крайне напряжённой.

Ещё до принятия закона независимые взгляды доминировали в народе. Жизнь каждого гражданина Городацкой Лиги так или иначе была связана с войной, а «производственные задания» военного времени изнуряли крестьян до предела. При этом тридцатилетний цикл ротации для долгоживущих рас не казался особенно продолжительным — воспоминания не стирались со временем.

Это недовольство годами накапливалось в Плодородных равнинах и окончательно вспыхнуло двадцать лет назад, в период Травмы. Под влиянием париманизма равнины превратились в оплот сторонников независимости.

Сверху — спикер Париман, посередине — командир Четвёртого отряда, снизу — Фифид и прочие местные депутаты. Благодаря совместным усилиям официальных лиц и простых граждан идеи независимости развивались стремительно и бурно. К счастью, Городацкая Лига всё же оставалась свободной страной: среди граждан по-прежнему было немало тех, кто не интересовался политикой или поддерживал Армию Союзников. В прошлом разногласия в политических взглядах не мешали повседневной жизни.

— А вот когда началось голосование, независимцы ударили на полную мощность. Фифид в одиночку перевернул ситуацию в Плодородных равнинах, — сказал Каменное Семя.

Как только прозвучало имя Фифида, окружающие зверьки тут же пришли в ужас. Особенно переполошилось племя Губоп:

— Хозяин фермы уже идёт?!

— Бежим скорее!

— Я не хочу в чёрную камеру!

Фаньдэ резко втянул воздух:

— Неужели этот толстяк настолько страшен?

— Ты даже представить не можешь, насколько Фифид безжалостен! — завизжала кошка. — Его крестьяне работают целых десять часов в день!

— В неделю выходной только полдня!

— Отпуска нет совсем, кроме официальных праздников!

— И… и…

Один садовник-белка собрался с огромным трудом и выдавил ужасную правду:

— У него крестьяне… время от времени… обязаны… обязаны…

— РАБОТАТЬ СВЕРХУРОЧНО!!

От ужаса он побледнел и тут же потерял сознание. Как только прозвучало слово «сверхурочно», зверьки начали дрожать, будто их заметила какая-то чудовищная тварь. У них сразу появились одышка, учащённое сердцебиение, помутнение зрения! Некоторые даже начали задыхаться! Такова была степень этого чудовищного эксплуатирования рабочей силы!

Цзи Хуайсу дернула уголок рта:

— Эта какая-то средненькая степень злодейства… что мне на это сказать…

— По сравнению с теми шкетами из книжного магазина здесь просто ад. И причём ад для всех возрастов, — добавил Фаньдэ.

— По стандартам Городацкой Лиги условия действительно суровы, — пояснила Вельвет. — Местное производство развито настолько, что большинству граждан достаточно работать четыре дня в неделю по шесть часов, чтобы город-государство функционировал нормально. Проблема в том, что действия этого фермера чрезмерно радикальны.

Во время голосования по закону Фифид, чтобы поддержать политику Паримана, вывел целую серию новых боевых растений. Его первый результат стал надёжной защитой для закона, а второй — причиной нынешней ситуации в Плодородных равнинах.

— Мы называем его «маленький василёк», — сообщил Каменное Семя. — У этого цветка нет постоянного окраса, на первый взгляд он ничем не отличается от обычных полевых цветов. Он растёт невероятно быстро и за короткое время пустил корни по всей территории равнин. Самое страшное — он способен считывать мысли граждан.

Гулибоп побледнел:

— Но это же нарушение права на личную неприкосновенность!

— Увы, но в наше время всё меньше заботятся о праве на приватность, — тяжело вздохнул Каменное Семя. — Фифид использует маленькие васильки для слежки за мыслями граждан. Как только обнаруживается противник закона, Четвёртый отряд тут же отправляется арестовывать таких граждан и заточать их на ферме Фифида. Их ждёт бесконечный… обязательный труд!

— Граждан, задержанных под предлогом обязательного труда, помещают на ферму Фифида, где они проходят строгий режим полной изоляции. Им запрещено покидать территорию, а значит, они не могут участвовать в голосовании и вынуждены работать без конца… Вы не видите на поверхности Четвёртого Пульса ни нейтралов, ни противников закона — потому что их всех уже арестовали. Сейчас на свободе остались лишь наши шпионы да фанатичные последователи независимости!

Чу Хэнкун удивился:

— И никто ничего не делает?

— Работать на полях — это честь! Да и Фифид щедро платит сверхурочные и обеспечивает жильём! — вздохнула Хали Роя. — Согласно местному законодательству Четвёртого Пульса, это всего лишь внутренний вопрос управления предприятием. А после принятия закона господин Древо в определённой степени стал их покровителем, так что теперь им вообще нечего бояться~

Чу Хэнкун вспомнил лицо, скрывающееся за спиной Городацкой Лиги:

— Значит, это дерево, любимое независимцами?

— Та сторона господина Древа, что заразилась идеями независимости, сейчас доставляет нам больше всего хлопот~, — Хали Роя указала пальцем на Каменное Семя. — Если бы не защита этого самого господина Древа, все вы давно сидели бы в клетках для хомячков~

— Строго говоря, это всё ещё покровительство Городацкой Лиги, — уточнил Каменное Семя. — После успешного повышения я использовал предоставленные Городацкой Лигой полномочия, чтобы создать эту зону, невидимую для систем наблюдения. Только так нам удалось временно сохранить силы, выступающие против закона. Но если влияние «любимого дерева независимцев» продолжит расти, рано или поздно их приспешники обнаружат и это место.

Каменное Семя подвёл итог:

— В общих чертах ситуация именно такова. На этот раз я тоже буду болеть за вас из тыла.

— Да ты каждый раз так делаешь… — проворчал Фаньдэ, прищурившись.

— Ну а что поделаешь, я ведь всего лишь дерево, ха-ха-ха!

Цзи Хуайсу хлопнула себя по лбу:

— Давайте подведём итог. Те, чью поддержку мы хотим заручиться, сейчас сидят в клетках Фифида. Но стоит нам выйти из-под защиты Каменного Семени — нас тут же обнаружат маленькие васильки, после чего последуют удары господина Древа и арест Четвёртым отрядом.

— Может, сначала нападём на Четвёртый отряд? — предложил Чу Хэнкун.

— Плохая идея, — возразила Вельвет. — Нападение на граждан Городацкой Лиги без веской причины — прямое нарушение закона. Париман с радостью пришлёт главного командира, чтобы арестовать нас под этим предлогом. Да и на поверхности полно вражеских глаз и ушей — если нас окружат толпы жителей, положение станет крайне невыгодным.

— Эти крестьяне активны до ненатуральности… — заметил Фаньдэ.

В конце концов, это всего лишь политический спор. То, что Фифид устроил своего рода «мыслящую полицию», уже выглядит абсурдно, но чтобы сторонники независимости стали его прислужниками — это вообще за гранью понимания. Даже на Земле для государственного переворота или внутренней борьбы требовались годы на подготовку и укрепление позиций. Как две стороны, ещё недавно мирно сосуществовавшие до голосования, могли внезапно превратиться в радикалов сразу после него?

— Это ещё один аспект, требующий тщательного расследования, — сказала Вельвет. — Учитывая неизвестность возможностей противника, я предлагаю сначала проникнуть внутрь фермы, чтобы выяснить обстановку, и уже потом принимать решение о следующих шагах.

— А как быть с маленькими васильками? Твой невидимый автомобиль ведь не защитит от чтения мыслей?

— По этому вопросу… у нас уже… есть план!

Каменное Семя медленно опустило спиральную лестницу из лиан. По ней, кружась, спустился старый губоп. Его брови были почти такой же длины, как палец взрослого человека, а белая борода тянулась прямо до земли. Опираясь на маленькую трость, он сделал пару шагов и торжественно произнёс:

— А-вава-у-у-у-а-я…

Гулибоп тут же подскочил, чтобы поддержать его:

— Прадедушка, у тебя протез выпал!

Старик долго искал свой зубной протез и с трудом вернул его на место. Он серьёзно заявил:

— Мы день и ночь трудились… и успешно создали растение, способное нейтрализовать маленькие васильки! Это — великий белый лотос, защищающий разум!

— Мне ваш стиль наименований как-то не очень заходит, — сказал Фаньдэ.

Прадедушка дрожащей рукой продемонстрировал маленький белый цветок, его длинные брови подрагивали:

— Этот великий белый лотос… происходит от цветка, некогда выращенного самим господином Цзинша. Его сила исходит из доброты в сердце. Тот, чьё сердце чисто и добро, может носить этот цветок… и не бояться подлого надзора. Если душа достаточно чиста, даже кара ложного господина Древа не коснётся его!

Гулибоп был глубоко впечатлён:

— За такое короткое время вывести столь мощное растение — вы настоящий мастер, прадедушка! А как вы проверили его действие?

Прадедушка погладил бороду и улыбнулся:

— Я подумал, что должно сработать…

— То есть вы просто угадали?!

— Проверим — и узнаем, — прадедушка поднял белый цветок. — Мисс В.В., попробуйте, пожалуйста!

Вельвет не успела вежливо отказаться, как белый лотос уже поднесли к её лицу. Цветок мгновенно потемнел наполовину и тут же обмяк, поникнув.

— Какое чудовищно злое сердце! — воскликнул в ужасе прадедушка.

Вельвет слегка смутилась:

— Я… наверное, не слишком соответствую стандарту доброты. А-Кун, попробуй ты.

— Лучше не надо, цветок умрёт, — уверенно заявил Фаньдэ.

Чу Хэнкун тут же отступил на два шага:

— Фаньдэ, может, ты сам попробуешь…

— Цветок, возможно, вырвет.

Прадедушка закружился от головокружения:

— Как такое возможно… среди наших союзников нет ни одного доброго человека?!

Все повернулись к мисс Цзи, которая натянуто улыбалась:

— Моё послужное список, пожалуй, не очень подходит для такого теста…

— Ты уже самый порядочный человек в нашей группе, — подбодрил её Чу Хэнкун. — Вперёд! Го-го!

Цзи Хуайсу осторожно взяла цветок. Почерневшие наполовину лепестки мгновенно побелели, став сочными, свежими и благоухающими.

Все в изумлении переглянулись. Прадедушка растроганно вздохнул:

— Сначала я думал, что передо мной обычная разбойница, а оказывается, она настоящая добродетельница!

— Осторожнее, старик, а то получишь, — пригрозила Цзи Хуайсу.

Она небрежно воткнула белый цветок себе в волосы и спросила:

— Что решаем? Я сначала поднимусь и протестирую его?

— Учитывая нехватку времени и постоянно меняющуюся обстановку, я предлагаю ускориться, — Вельвет улыбнулась и продемонстрировала боевой костюм. — Может, протестируем его прямо в ходе операции?

·

— А-Кун, честно скажи, она раньше тоже так тебя мучила?

— Нет, обычно я просто брал с собой кулаки.

— Ты голову дома оставил?

— Иногда беру с собой.

Чу Хэнкун с энтузиазмом тыкал в экран, а Вельвет рядом указывала маршрут:

— Поверни направо, обойди охрану, через семьдесят шесть метров достигнешь цели.

На бледно-голубом проекционном экране изображение было разделено на несколько частей, демонстрируя ферму Фифида с разных ракурсов. Эта ферма была буквально усеяна охраной: яркие прожекторы освещали всё вокруг, в небе безостановочно патрулировали летательные аппараты «Четыре Пера», а у главных ворот стояли десятки вооружённых крестьян с различными растениями. Они выглядели даже более преданными делу, чем обычные члены Священной стражи.

Мисс Цзи в это время пряталась за кучей сена, размышляя, как прорваться сквозь оборону. Вооружённые крестьяне несколько раз проходили мимо неё, но не замечали — благодаря боевому костюму Вельвет, который отлично выполнял свою функцию.

Этот костюм, по словам Вельвет, был новейшей разработкой Бэйчэня и позволял становиться невидимым с точки зрения физического зрения и других сенсорных каналов. Даже обычный человек в нём мог обмануть обычного воина узла 4.

Единственным недостатком была крайне строгая зона действия, из-за чего костюм напоминал комбинезон некоторых женщин-люгуев с Острова Асура. Когда она его надела, её парень свистнул так долго, что это стало легендой.

— Мне кажется, тут охрана строже, чем в Верховной прокуратуре, — пробормотала Цзи Хуайсу.

— В прокуратуру мы проникали с помощью Лико, которая взломала оборудование. Сейчас таких условий нет, — сказал Фаньдэ. — Осторожнее, не попадись под прожектор. Помнишь, это особый светящийся плод с эффектом кратковременного паралича.

— Это плод фонарика, улучшенный моими предками! — с гордостью заявил Гулибоп.

— И чему тут гордиться?! Кстати, разве это не ферма? Почему ваши крестьяне такие боеспособные?!

— Потому что Плодородные равнины — ещё и крупнейший оружейный завод Городацкой Лиги.

(Глава окончена)
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— Подумай хорошенько — и всё станет ясно. На чём основана боевая мощь Городацкой Лиги?

Цзи Хуайсу тут же вспомнила те странные растения:

— На боевых растениях, наверное.

— А выращивание растений — это работа садовников и фермеров. Отличный садовник умеет выращивать не только плодовые деревья и цветы, но и осадные машины с крепостями. В Городацкой Лиге производство и наука едины. Поэтому их боевые растения почти все съедобны, а большинство мирных растений легко превратить в военные. Это и есть суть Города Священного Древа: они представляют собой военизированную аграрную цивилизацию, где сельское хозяйство и армия неразделимы.

— Чёрт возьми… Выходит, самые боеспособные в этом проклятом месте — огородники?...

В штабе Гулибоп глубоко вздохнул:

— Именно из-за этого странного чувства я и ушёл из родного дома, боп. Я просто хотел выращивать вкусные фрукты, боп.

Прадедушка вспыхнул гневом:

— Гулибоп! Ты что за трус, боп?! Раньше было не до тебя, но теперь я тебя проучу! Наше племя Губоп веками служило верными садовниками Цзинша! Как же ты умудрился оказаться таким бездарным, боп?! Уже несколько лет прошло с тех пор, как ты ушёл из дома — сколько же сертификатов ты получил, боп?!

Гулибоп почувствовал стыд:

— Сейчас у меня первый уровень садовника и первый уровень специалиста по уходу за растениями… Планирую через год-два сдавать на высший, боп…

Прадедушка побледнел:

— Что?! Быстро беги в оранжерею, боп!

Он, не теряя ни секунды, схватил рыдающего Гулибопа и умчался прочь. Цзи Хуайсу умело отключилась от странного общения этих зверушек — ещё немного послушает, и сама начнёт говорить «боп».

Она тихонько слепила смутную фигуру звериной головы. Полупрозрачная морда раскрыла пасть и выдохнула ветер. Хуайсу поднялась на этом лёгком дуновении, пролетела между прожекторами и, будто лишённая веса, мягко приземлилась внутри фермы.

В штабе Чу Хэнкун захлопал в ладоши:

— Отличная работа, мисс Воровка! С каких пор ты умеешь управлять ветром?

— Да я и так уже почти могла, ладно тебе! Если бы времени хватало, я бы уже своего скакуна слепила, — проворчала Цзи Хуайсу, натянуто дергая за ворот своего обтягивающего костюма, который её сильно стеснял. — Подождите немного, я сейчас размещу несколько зондов… Ваша связь работает нормально? Надеюсь, никто не направил на меня какие-нибудь пошлые камеры?

Чу Хэнкун с увлечением наблюдал за плавными изгибами на экране:

— Абсолютно нет, можешь спокойно двигаться.

Вельвет резко ткнула его тростью.

— Эй, а что тебе мешает любоваться красавицей?

— Не отвлекайся во время работы, — холодно ответила Вельвет. — Мисс Цзи, спуститесь через колодец на севере.

Хуайсу выпустила несколько автономных механизмов размером с ладонь — V.V-001 «Тысячелетний жук», частную разработку, не поступавшую в продажу. Эти устройства использовали какие-то передовые технологии: их можно было сложить до толщины бумаги и носить с собой, а при наличии чертежей даже собирать из них другие приборы.

Сейчас несколько «жуков» объединились в ворона. Он сделал круг над фермой и передал Хуайсу трёхмерную карту сканирования.

— Да это же просто крепость…

Под землёй располагалось целых пять уровней, каждый из которых был запечатан так плотно, что муха не пролетит. Не знай она заранее — решила бы, что попала на секретный военный объект. Колодец, указанный Вельвет, вёл прямо на третий подземный этаж. Они наблюдали, как сигнал Хуайсу стремительно опускается вниз, но внезапно останавливается посреди второго уровня.

— Мисс Цзи?

— Подождите… Чёрт… Минуточку! — выдохнула она сквозь зубы. — Я застряла! Здесь слишком узко!

Чу Хэнкун обеспокоенно шагнул вперёд:

— Камера! Быстро переключите камеру!

Фаньдэ косо взглянул на него:

— Дружище, после повышения ты совсем перестал притворяться…

— Отвали! — крикнула Хуайсу.

Вельвет закрыла лицо ладонью:

— Ты можешь создать маслянистую жидкость в качестве смазки… Только постарайся не шуметь слишком громко…

С другой стороны чёрного экрана воцарилось молчание на несколько секунд:

— Действует… Но выглядит крайне непристойно.

— Жаль, что эту сцену не записали, — с сожалением произнёс Чу Хэнкун.

— Акун, можешь забыть о премии в этом месяце.

— Опять я виноват?!

Хуайсу хихикнула:

— Раз так хочется посмотреть — дождись моего возвращения~

— Прошу вас обоих сосредоточиться на работе! — строго сказала Вельвет.

Мисс Воровка благополучно приземлилась и сдула с себя смазку ветром. На экране снова появилось изображение: перед ними была флуоресцирующая коридорная галерея, по обе стороны которой стояли статуи в старинном стиле. У каждой статуи имелась герметично закрытая дверь, словно кабинки для экзаменующихся древних учёных.

Гулибоп незаметно вернулся:

— Статуи! Увеличьте ту статую, боп!
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Но мисс Цзи действовала быстрее мысли — она уже вскрыла одну из дверей и юркнула внутрь. За дверью находилось небольшое помещение размером с четырёхместную комнату, в котором теснились целых пять клеток для хомячков. Внутри клеток запыхавшиеся представители племени Губоп бегали без остановки. Из верхней части клеток в центр комнаты стекал зелёный энергетический поток, питая небольшую деревянную статуэтку. Рядом с ней, полностью свободный, один из губопов усердно ухаживал за деревянной фигурой.

На нём была маленькая шляпа волшебника — это был тот самый Моли Боп, которого ранее похитили. Хуайсу не показывалась, а лишь присела и легонько ткнула его:

— Эй, как дела?

— Боп! — испугался Моли Боп. — Союзник на подмоге, боп?

— Я скоро тебя выведу. Быстро делись информацией: что с тобой случилось после похищения?

— После того как нас привели сюда, мы узнали многое… и сразу начали работать, боп…

Моли Боп говорил невнятно, совсем не так решительно, как раньше на поверхности. Хуайсу нахмурилась:

— Говори чётче! Зачем так расплывчато?

Он вдруг поднял голову и твёрдо сказал:

— Пожалуйста, уходи скорее! Я здесь работаю добровольно, как и все остальные, боп!

Хуайсу удивилась:

— А?! Что за чушь?!

Заключённые губопы тут же подняли головы и закричали в пустоту:

— Мы добровольцы, боп!

— Мы сами хотим работать сверхурочно, боп!

— Господин Древо нуждается в нас, боп!

— Уходи скорее! Мы не хотим тебя выдать, боп!

Глаза Гулибопа чуть не вылезли из орбит:

— Как так?! Мой двоюродный брат был внизу всего полдня — и уже стал предателем Древа?!

Прадедушка схватился за грудь:

— Их наверняка промыл мозги Фифид, боп!

— Пока не наблюдается явных следов воздействия на астральное тело, — задумалась Вельвет. — Мисс Цзи, выходите пока. Не стоит будить змею.

Хуайсу закатила глаза. Покидая комнату, она на ходу хлопнула по одной из статуй в коридоре.

— Вам не кажется, что эти штуки очень похожи на то, что выращивают Моли Боп и остальные?

Вельвет коснулась экрана кончиком пальца, и изображение увеличилось, открывая детали: статуя достигала четырёх метров в высоту, её поверхность напоминала сухое дерево. Похоже, она ещё не активирована — в чёрных глазницах не было ни проблеска света.

— Похоже на «Воина-Трухлявца» шестого уровня, — отвлёкся Гулибоп. — Но почему он такой маленький, боп?

— Возможно, Фифид и его команда добились облегчённой версии «Воина-Трухлявца», — предположил прадедушка. — Даже в таком виде он должен обладать боевой мощью не ниже четвёртого уровня! Если они держат столько граждан в заточении ради производства боевых растений… Неужели они собираются устроить восстание, боп?!

— Не исключено…

Хуайсу отказалась от попыток взломать двери и, крадучись, проскользнула в зал, куда её направил «Тысячелетний жук». То, что она там увидела, превзошло все ожидания.

По транспортным трубопроводам полуфабрикаты «Воинов-Трухлявцев» непрерывно выводились из «камер» и подпитывались питательными растворами и росой для второй стадии развития.

Многие облегчённые «Воины» уже были активированы и отправлялись на разные полигоны, где под руководством фермеров проходили боевые испытания: стрельба семенными миномётами, метание помидорных гранат и прочее. Хуайсу своими глазами видела, как одного толстокожего бегемотоподобного монстра прошили семенными пулями насквозь, а «Воин-Трухлявец» после этого выполнил стандартное победное движение.

— Ваши боевые растения уже умеют сражаться самостоятельно? — спросила она.

— Боевые растения созданы лишь для поддержки воинов! Неважно, насколько высок их узел — они всегда требуют управления, боп. Самостоятельные боевые растения строго запрещены, боп! — воскликнул Гулибоп в шоке.

— А разве не хорошо, когда оружие само дерётся?

— Если у него появится разум, оно перестанет быть оружием и станет гражданином Городацкой Лиги! Как можно заставлять граждан идти на смерть? Это противоречит самой сути справедливости, боп!

— И легко повторить ошибки Империи, — пробормотал Фаньдэ. — Много мёртвых уже доказали: давать оружию разум — плохая идея…

— Похоже, фермерам стоит подтянуть историю.

Хуайсу бесшумно переходила от одного полигона к другому. Картины становились всё более ужасающими. Она увидела «попкорновых птиц» — улучшенную версию бомбы из попкорна, которые мчались на огромной скорости и взрывались вместе с целью; беспилотные тележки из арбузных мин, после детонации рассеивающие семена-осколки для вторичного поражения.

Всё указывало на то, что эти фермеры готовятся к беспрецедентной войне — и, судя по всему, моральных ограничений у них нет.

— После всего этого я не удивлюсь, если завтра они в лоб пойдут штурмовать Звёздный Замок Маньша, — сказал Чу Хэнкун.

— На их месте я бы выбрала другую цель…

Хуайсу внезапно оборвала связь и спряталась за контейнером. Мимо флуоресцентных ламп промелькнула огромная тень. Она схватила одного из «жуков» и беззвучно прошептала по губам: (Это Фифид!)

Она осторожно выглянула, чтобы все могли наблюдать за действиями фермера. Тот необычайно тучный губоп инспектировал результаты испытаний «Воинов-Трухлявцев», то и дело перешёптываясь с фермерами, а затем хлопнул в ладоши, призывая всех внимать.

— Спасибо за труд! — громко произнёс Фифид. — Через 29 дней Городацкая Лига официально обретёт независимость, но мы должны заранее завершить все приготовления. Вы так усердно работали всё это время — нельзя допустить провала в последний момент! Начиная с сегодняшнего дня, зарплата каждого сотрудника удваивается — и выплачивается ежедневно!

Фермеры закричали в ужасе:

— Ни в коем случае! Так вы разоритесь!

— Мне всё равно! Все трудятся — как я могу быть скупым? Давайте держаться вместе до самого конца! Ведь всё это ради господина Древа!

— Ради господина Древа!! — в едином порыве закричали фермеры и, будто получив дозу адреналина, бросились обратно к своим станциям.

Фифид одобрительно кивнул и уже собрался уходить, когда часовой у входа тихо окликнул его:

— Мистер Фифид… Я хотел бы высказать вам своё мнение…

— О! Конечно, мы всегда приветствуем рационализаторские предложения.

Фифид вышел с часовым из зала, а Хуайсу незаметно последовала за ними. Она услышала, как часовой говорит:

— Хотя закон вступает в силу только через 29 дней, ночь длинна, и многое может измениться. Не пора ли заранее отправить уже готовую продукцию во Второй Пульс?

Фифид достал блокнот и записал:

— Как можно скорее подкрепить Второй Пульс… Продолжайте.

Часовой заговорил увереннее, его мысли стали чёткими и логичными:

— Кроме того, наш Четвёртый Пульс — самый яркий флаг движения за независимость. Противники закона наверняка попытаются устроить беспорядки. Утреннюю группу диверсантов ещё не поймали, и одних «маленьких васильков» может быть недостаточно. Надо ускорить запуск «Большой Лилии».

— Запустить «Большую Лилию» в течение недели… — записал Фифид. — Есть ещё предложения?

— Н-нет! Больше ничего! — часовой тут же вернулся к прежнему заискивающему виду. — Спасибо, что выслушали меня.

Фифид серьёзно кивнул:

— Я всё понял и немедленно воплощу ваши идеи в жизнь. Можете не сомневаться!

Хуайсу, слушавшая этот разговор, была ошеломлена. В Городацкой Лиге не было ничего удивительного в том, что владелец выслушивает простого сторожа. Но откуда у часового такая наглость давать указания? И как он вообще способен выстраивать столь продуманную стратегию?

Ещё больше поражало поведение самого Фифида: казалось, он вовсе не принимает советы, а скорее выслушивает приказы от подчинённого.

В этот момент часовой добавил:

— Есть ещё одно дело, о котором я хочу вас предупредить…

— Те, кто выступал против закона сегодня утром, наверняка не сдались. Их разведчик… прячется прямо за нашими спинами!


Глава 371
В тот самый миг, когда страж попытался предупредить, Цзи Хуайсу уже взмыла ввысь. Одним ударом кулака она оглушила странного стража, а второй рукой метнулась прямо к Фифиду.

Фифид поспешно вызвал божественную силу, создавая защитный щит, но на этот раз бледно-зелёное сияние было разорвано. Это был расщепляющий ритуал, превратившийся в Когти Тени! Цзи Хуайсу буквально разодрала ими брешь в защите и, схватив Фифида за загривок, прижала его к стене.

— Что ты тут шныряешь, как призрак? Если не хочешь умирать — выкладывай всё честно! — пригрозила она, выпустив устрашающую ауру убийцы.

— Боп! — пискнул Фифид, издав звук, напоминающий испуганную мышку. Несмотря на внушительные размеры тела, этот фермер вовсе не был воином. Те, кто не прошёл через ад Передовой линии, просто не могли выдержать такой мощи! — Командир Лин Фэн, спасите меня, боп!

Цзи Хуайсу резко отпустила Фифида и отскочила назад. Две полосы ледяного света просвистели мимо неё и, словно нож сквозь масло, вонзились в толстую стену. То были два радужных, узких метательных клинка из рукава. Если бы она не среагировала вовремя, именно её руки сейчас были бы пригвождены к камню.

Поняв, что её местонахождение раскрыто, Цзи Хуайсу без колебаний призвала Бирюзовые Доспехи для защиты. В процессе переодевания она ударила кулаком в перчатке, но в тот же миг другой кулак, обвёрнутый порывом ветра, хлестнул её по запястью. При столкновении двух кулаков высвободились две разные стихийные энергии, и по коридору пронёсся леденящий ветер!

Цзи Хуайсу осторожно отступила, убирая кулак. Мерцающий свет осветил фигуру нападавшей. Это была стройная женщина с короткими волосами, облачённая в чёрные деревянные мягкие доспехи и скрывавшая лицо под полузакрытым шлемом. Между её пальцами мерцали несколько точек холода — невидимые клинки ветра. Её кулаки были опоясаны незримыми лезвиями.

Цзи Хуайсу встряхнула рукой:

— Да уж, коварства хватает. Не очень-то вяжется с главной мелодией вашего городского союза.

— Аристократы и глупцы думают о морали и справедливости. В военном заводе на первом месте стоит только практичность, — ответила командир Лин Фэн, подняв руку, будто собираясь поклониться. — Четвёртый командир Лин Фэн. Арестую вас по обвинению в покушении на убийство по неосторожности.

Цзи Хуайсу резко запрокинула голову — тончайший клинок ветра просвистел у неё под носом. То движение вовсе не было поклоном, а новой засадой Лин Фэн. В ответ Цзи Хуайсу выпустила плотный залп молний, но перед ней Лин Фэн бесшумно исчезла, и электрические разряды лишь пронзили её призрачный, маревообразный след.

Коммуникатор резко завибрировал:

«Немедленно эвакуируйтесь. Четвёртый отряд одновременно отвечает за внутреннюю зачистку Городацкой Лиги. На самом деле они — элитный отряд убийц Цзинша».

— Я уже сама это почувствовала…!

Цзи Хуайсу уловила мелькнувшую вспышку света — Лин Фэн внезапно возникла в слепой зоне её зрения, используя элементализацию для короткого телепортационного прыжка.

Она взмахнула Клинком Тени, нанося широкий рубящий удар, но Лин Фэн легко, словно бумажный листок, взмыла в воздух. Та повторила старый трюк и метнула радужные рукавные стрелы. Цзи Хуайсу, не церемонясь, перекатилась в сторону — она прекрасно знала, что пока не в состоянии выдержать прямое попадание Антисудебного Радужного Света.

Лин Фэн воспользовалась моментом, чтобы приблизиться, и нанесла тройной удар: локтем — вниз, костяшками — в центр, кончиками пальцев — вверх. Цзи Хуайсу собрала световой щит, чтобы заблокировать первый удар локтем, а последующие приняла на Бирюзовые Доспехи. Однако боль вспыхнула внутри неё лишь мгновением позже — ощущение, будто из неё высасывают кровь, заставило сознание помутиться.

Поражённые участки тела начали светиться. Сияние пробилось наружу и расцвело на её коже радужными цветами.

— Чувствуешь? Эти цветы поглощают твои эмоции. Против трансформантов Пути Верховного к божественности это самое эффективное средство, — сказала Лин Фэн. — И ещё кое-что: если ты попытаешься разорвать эти цветы, эмоциональный хаос превратит тебя в идиотку. Так что не дергайся больше…!

Цзи Хуайсу даже не стала слушать. Она насильно собрала силы, готовясь вызвать грозу. Но Лин Фэн метнула тонкий, как кнут, гибкий меч, чей длинный светящийся след обвился вокруг неё, сковав движения.

От нового контакта расцвели ещё цветы. Эмоциональный хаос причинял Цзи Хуайсу муки, будто внутренности разрывались. В этот момент Лин Фэн сжала кулак и занесла его над радужным цветком!

— Остановитесь, командир Лин Фэн! Мы же не убийцы!

Кулак Лин Фэн замер прямо перед цветком. Она убрала руку и повернулась, молча глядя на Фифида, который наконец смог отдышаться.

— Вы же сами занимаетесь контрабандным производством оружия, и при этом ещё говорите такое…

— Это совсем другое дело, — тяжело дыша, возразил Фифид. — Обе стороны действуют ради Городацкой Лиги! Мы так усердно трудимся не для того, чтобы причинять вред добрым людям! Боп!

Лин Фэн с явным отвращением махнула рукой и отошла в сторону. Фифид потёр шею и подплыл ближе, серьёзно произнеся:

— У вас есть причины выступать против законопроекта, у нас — свои основания поддерживать независимость. Если вы действительно намерены противостоять нам, сначала разберитесь во всей правде. И это относится не только к вам, но и к тем, кто стоит за вашей спиной!

Цзи Хуайсу повидала в жизни немало бурь и сейчас ничуть не волновалась:

— Конечно, давайте посмотрим, какие у вас ещё фокусы в запасе.

— За мной!

Фифид, надувшись от злости, пошёл вперёд. Лин Фэн грубо толкнула Цзи Хуайсу и, дёргая за верёвку, потащила за собой. Та шла и тихо бормотала себе под нос, отчего Лин Фэн почему-то стало раздражаться:

— Опять задумала что-то?

— Да нет, просто записываю обиды, — весело улыбнулась Цзи Хуайсу. — Тридцатого июля, ночью, четвёртый командир Лин Фэн использовала служебное положение в личных целях: трижды избила ни в чём не повинного туриста, дважды нанесла ему порезы, дважды безуспешно пыталась убить и один раз злонамеренно связала верёвкой… Вы ведь тоже государственный служащий, разве не должны знать: все действия при исполнении обязанностей нужно чётко фиксировать — потом сверять по счетам.

Лин Фэн, не говоря ни слова, пнула её ногой.

— Избила ни в чём не повинного туриста четыре раза! — громко объявила Цзи Хуайсу.

— Хватит, командир Лин Фэн! Вы всё-таки капитан Священной стражи!

Лин Фэн холодно ответила:

— Если она вызывает у меня раздражение — значит, это её вина.

Фифид про себя тяжело вздохнул, думая: «Ну почему именно эта сумасшедшая с Пути Верховного к божественности стала командиром?» Он провёл их обоих на пятый подземный уровень и остановился перед герметичным помещением из одностороннего прозрачного материала. Всюду валялись клетки для хомячков разных размеров — все распахнуты, а заключённые граждане исчезли.

— Это первая станция для обязательных работников, когда они попадают под землю. Ты, наверное, очень удивлена, почему они добровольно соглашаются трудиться? Сейчас я тебе расскажу причину.

В герметичном помещении внезапно вспыхнул свет. Лучи собрались на стене, проецируя чёрно-белую старую фотографию. Засохшие плодовые деревья, истощённая почва, измождённый старый вол. Мелкие животные на полях с тусклой шерстью стояли в длинной очереди за прохладной водой и сморщенными сушёными фруктами.

Цзи Хуайсу нахмурилась. Она слишком хорошо знала, каково жить в нищете, и сразу поняла: это не подделка. В глазах граждан читались растерянность и страх — тревога за неопределённое будущее.

— Это исторический голод?

— История? — Лин Фэн покачала головой. — Ты действительно ничего не знаешь о Городацкой Лиге!

Проекция сменилась на цветную — чёрно-белое прошлое перешло в знакомую реальность. Рамка фотографии разбилась, и камера отдалилась, открывая всё больше деталей. Очередей за продовольствием было не одна, а множество — поля почти полностью покрывали длинные шеренги людей. На немногочисленных свободных участках стояли палатки скорой помощи; раненые солдаты стонали на носилках, а их семьи плакали от голода.

Лин Фэн подошла к «старой фотографии» и с горькой усмешкой сказала:

— Я скажу тебе, когда это было. Это — Четвёртый Пульс, двадцать лет назад!

Цзи Хуайсу была поражена:

— Двадцать лет? Но это же Городацкая Лига!

Любой сочёл бы это абсурдом: Цзинша считалась местом, наиболее далёким от голода на всём свете. Здесь земля была плодородной, урожаи — обильными, а сама лига служила житницей для всей Армии Союзников Праведного Пути. Даже случайно брошенное зерно здесь прорастало в плодовое дерево — как же тут можно было голодать?

— Я знаю, о чём ты думаешь, — сказал Фифид. — При нормальной обработке полей в Городацкой Лиге невозможно умереть с голоду. И это правда! Но такой вывод возможен только при условии, что крестьяне могут спокойно заниматься земледелием. А наши крестьяне — одновременно и производители оружия!

Цзи Хуайсу внезапно всё поняла. Фифид серьёзно продолжил:

— Городацкая Лига несёт дежурство на Передовой линии, меняясь каждые тридцать лет, и каждый срок длится целых десять лет. В те двадцать лет, когда войны нет, Цзинша легко обеспечивает себя всем необходимым. Но как только начинается война, наши поля полностью превращаются в военные заводы, и вместо плодов мы выращиваем боевые растения!

Конечно, внутри Цзинша всегда есть запасы. Мы накапливаем продовольствие в течение двадцати мирных лет, а в начале войны сочетаем земледелие с производством оружия, чтобы покрыть базовые потребности… Однако сохранить этот баланс на практике крайне сложно. Вся система держится исключительно на плане развития Городацкой Лиги на тридцать лет, составленном господином Древом. Если же война затянется и баланс снабжения будет нарушен, несчастья обрушатся одно за другим, как лавина.

Двадцать лет назад внешние силы атаковали с невероятной яростью, и наша ситуация усугубилась потерей поддержки со стороны Божественного Царства. Чтобы защитить Городацкую Лигу, мы были вынуждены мобилизовать все ресурсы и полностью переключиться на производство боевых растений… Тогда в Цзинша не было деления по Пульсам — даже великие аристократы из Звёздного Замка Маньша выращивали овощи! Только благодаря таким усилиям нам удалось удержать Передовую линию!

Но после победы счастливые дни так и не наступили… Внутри Цзинша остались одни боеприпасы, а продовольствие было почти полностью исчерпано. Нам пришлось использовать остатки оружия как аварийные пищевые запасы. Те сушёные фрукты, что ты видишь на фото, на самом деле — экстренно переработанное оружие. Но даже если жевать пушки и винтовки, этого не хватит, чтобы накормить полтора миллиарда человек!

Тогда голод уже навис над нами, а дух народа был сломлен. Люди, еле выдержавшие десять лет войны, не могли справиться с новой катастрофой. Но, как ты и думаешь, голод так и не наступил. Ведь это — Городацкая Лига, и у нас всегда есть помощь господина Древа.

Изображение на проекции изменилось: истощённые поля вновь стали плодородными, а на засохших деревьях распустились новые почки. Осенью наступила беспрецедентная жатва, и люди насытились благодаря этому чуду.

Но чудеса всегда имеют цену. В то время, когда никто не видел, старый Цзинша лежал на смертном одре. Хотя внешне он казался ещё крепким мужчиной, с каждым днём становился всё более измождённым — ведь он вновь пожертвовал своей силой, чтобы накормить голодных.

— Мы выжили. В очередной раз выжили благодаря жертве господина Древа, — холодно сказала Лин Фэн. — Но что будет в следующий раз? И в следующий за ним? Будет ли война снова заканчиваться удачей? Останется ли у господина Древа достаточно сил?

— Времена меняются слишком быстро. Раньше прочная линия обороны Праведного Пути теперь держится лишь на одном-единственном городском союзе. Мы бесчисленное количество раз просили помощи для Цзинша, но Лунцюаньсян, хоть и желает помочь, находится слишком далеко; Остров Асура силён, но раздираем внутренними распрями; Бэйчэнь и Эльдорадо заняты своими проблемами, а легендарная другая сила Праведного Пути до сих пор молчит где-то внутри Тюрьмы Небес.

Что нам остаётся делать? Что может сделать Цзинша??

Лин Фэн с горькой усмешкой продолжила:

— Я прямо скажу тебе. Вся эта череда инцидентов под землёй в Четвёртом Пульсе — это подготовка к будущей войне после обретения независимости. Сам Париман, конечно, мерзавец, но Городацкая Лига выбрала париманизм ради спасения. Господин Древ больше не протянет и десяти лет. Нам придётся защищать свой дом собственными силами!!


Глава 372
— Когда Городацкая Лига обретёт независимость, внешние силы немедленно объединятся против нас, — пояснил Фифид. — Мы массово выращиваем эти боевые растения под землёй, чтобы как можно скорее усмирить внутренний хаос и подготовиться к сражению через месяц.

— Мы извлекли уроки и разработали целую систему обороны Городацкой Лиги. Она обеспечит Цзинше мощную поддержку сразу после провозглашения независимости, но лишь при условии, что Цзинша вовремя покинет Тайный мир Сыньло… Мы ничего не скрываем — каждый здесь, под землёй, знает об этом. Сейчас настало время служить господину Древу, и люди понимают это, поэтому добровольно трудятся на моей ферме.

Фифид указал на другой открытый коридор:

— Если ты мне не веришь, там ещё много доказательств. Можешь спросить моего прадедушку или других старших — они подтвердят каждое моё слово.

Цзи Хуайсу покачала головой:

— Не нужно. Я тебе верю.

Толстый представитель племени Губоп заметно перевёл дух и с надеждой спросил:

— Тогда мы можем сотрудничать, боп?

— К сожалению, боюсь, что нет, — улыбнулась Цзи Хуайсу. — У меня тоже есть своя позиция!

Лин Фэн мгновенно атаковала, целясь в грудь Цзи Хуайсу. Но её кулак ударил лишь по оборванным верёвкам. Светящиеся путы, связывавшие Цзи Хуайсу, уже исчезли. Её удар обрушился на землю, и из-под неё взметнулась голова зверя, сотканная из бурлящего ветра, — она одним рывком поглотила Лин Фэн целиком!

Когда буря рассеялась, на земле осталась лишь огромная воронка. От Цзи Хуайсу и след простыл. Фифид торопливо воскликнул:

— Быстрее за ней!

— Не догнать. За ней кто-то пришёл, — пробормотала Лин Фэн. — Париман был прав. Надо ускоряться — с этими ребятами не так-то просто справиться.

* * *

В глубинах подземелья Чу Хэнкун неторопливо шёл, держа девушку на руках.

Они заранее подготовили план эвакуации на случай раскрытия засады. Теперь он полностью контролировал Крыло Смерти, и переброска с фермы обратно в укрытие не стоила ему никаких усилий. Тем более что командир Цзи предусмотрительно обрушила потолок, сделав спасательную операцию лёгкой, как прогулка.

— Ну как, получать трёпку от узла пятого уровня?

— Да нормально. В следующий раз я её точно убью в одиночку, — проворчала Цзи Хуайсу.

Чу Хэнкун рассмеялся:

— Мисс Цзи, у вас язык острее кулаков!

— Проиграть можно, но дух терять нельзя! Понимаешь ли ты вообще? Кстати, мы же давно выбрались из вражеского лагеря — немедленно поставь меня на землю и прекрати хватать всё, что попадается!

Чу Хэнкун сделал вид, что не слышит. Его пальцы скользнули по икре, обтянутой облегающим костюмом:

— Ощущения прекрасные. Дай ещё немного похапать.

Цзи Хуайсу попыталась пнуть его ногой в голову:

— Фу! Твои шаловливые замашки будто регрессировали прямо в подростковый возраст!

— В моём подростковом возрасте не было девушки в такой огненной обтягивающей одежде. Я просто навёрстываю упущенное.

— У всех остальных повышение делает их либо мрачнее, либо сумасшедшими, а у тебя после повышения проявился настоящий хулиганский характер.

— Мисс Цзи, вы ошибаетесь, — серьёзно произнёс Чу Хэнкун. — Я всегда был отъявленным хулиганом, просто раньше хорошо притворялся.

Цзи Хуайсу вырывалась:

— Так ты бы и дальше притворялся, чёрт возьми!

— Сейчас я достиг просветления — зачем изображать глубину? Живу так, как мне весело.

Из коммуникатора раздался ледяной голос:

— Напоминаю, что я всё это время слушаю.

Цзи Хуайсу тут же обвила руками чью-то шею и игриво прижалась к нему. Чу Хэнкун удивлённо спросил:

— Босс, вам тоже нужен принц на руках?

— Помолчите. Мне пока не хочется с вами разговаривать.

— Почему?! Эй! Можно хотя бы по-человечески?!

В штабе Фаньдэ крутил щупальцами и тихо сказал Гулибопу:

— По крайней мере, пару дней нам не придётся добавлять уксус в еду.

— Зато придётся включить обогрев, боп. Здесь стало чертовски холодно, боп.

Парочка промедлила почти пять минут, прежде чем вернуться в штаб, но, войдя внутрь, мгновенно переключилась в рабочий режим. Цзи Хуайсу положила на стол несколько тысячелетних жучков:

— Всё собранное видео здесь. Честно говоря, я немного удивлена. То, что у противника есть своя логика, я предполагала, но…

— Тот стражник вёл себя крайне странно, — вставил каменное семя. — Под предлогом совета Фифиду он чётко распорядился о следующих шагах. Даже если отложить в сторону вопрос, откуда у простого стражника такие стратегические знания и доступ к информации, само поведение Фифида вызывает подозрения: он не проявил ни малейшего удивления, будто привык к подобному, и серьёзно воспринял все указания. А уж как он в конце концов обнаружил мисс Цзи — это вообще необъяснимо.

Вэльвет, стоявшая за спиной Цзи Хуайсу, быстро перебирала данные, считываемые с обтягивающего костюма:

— Модуль оптической маскировки работал нормально, функция индивидуальной информационной защиты тоже была активна. Учитывая, что «маленький василёк» для наблюдения за мыслями уже широко применяется, я полагаю, противник использует аналогичную способность контроля над разумом.

Гулибоп возразил:

— Но «Белая Лотос» не была раскрыта в ходе предыдущей засады, боп!

— Обмануть механическую систему — не то же самое, что обмануть человека, обладающего этой способностью, — возразила Вэльвет. — Если именно тот, кто стоит за стражником, и есть источник способности наблюдения за мыслями, то его обнаружение мисс Цзи вполне логично. К тому же сам факт, что система наблюдения за мыслями может быть реализована через растения на такой огромной территории, технически выглядит крайне подозрительно. Ведь даже «Белая Лотос», предназначенная для подавления такого контроля, требует добродетели в качестве источника энергии. А на чём тогда работает «маленький василёк»?

Каменное семя задумалось:

— Вы считаете, за «маленьким васильком» стоит могущественный человек, способный следить за мыслями целых городов?

— Более того, он, похоже, обладает также способностью к массовому психологическому внушению и промывке мозгов.

Фаньдэ подхватил мысль:

— Промывка мозгов — это когда стражник выступает его рупором. А на чём основано ваше предположение о психологическом внушении?

— На добровольных работниках, — ответила Вэльвет. — Речь Фифида действительно вдохновляющая, но фермеры не настолько уязвимы, чтобы менять свою позицию из-за одного воспоминания. Кроме того, двадцать лет в Мире Погружённых — не такой уж долгий срок; большинство граждан всё ещё помнят голод. Что молодёжь, тронутая прошлым, выбрала независимость — понятно. Но почему так поступают и люди среднего и пожилого возраста?

— Вот именно! Это самое странное, боп! — возмутился прадедушка. — Гулибоп — самый стойкий боец среди нас, именно поэтому его и отправили на поверхность в качестве шпиона, боп! Как можно за полдня плена так растрогаться, что отказаться от сопротивления?! Это невозможно, боп!

— Прадедушка, там поймали Моли Бопа, а не меня, боп… — робко пробормотал Гулибоп.

Прадедушка потер глаза:

— ? Тогда ты кто, боп?

— Я Гулибоп-боп…

Цзи Хуайсу с трудом подавила желание вмешаться в этот идиотский диалог и серьёзно вернулась к теме:

— То есть за Фифидом стоит нечто, способное влиять на десятки миллионов?

— Масштаб гораздо больше, — сказала Вэльвет. — И независимцы на поверхности Полей демонстрируют неестественную дисциплину и послушание. Одного идеологического согласия недостаточно, чтобы превратить мирных жителей в армию. Тот, кто управляет мыслями — будь то Париман или его помощник — обладает способностью влиять как минимум на сотни миллионов.

— Такой уровень влияния — это уже узел седьмого уровня? — оценил Чу Хэнкун.

— Либо некое заклинание, требующее особых условий для активации, — возразила Вэльвет. — Я склоняюсь ко второму варианту: узлы седьмого уровня связаны с такими мощными Течениями, что Цзинша не могла бы о них не знать.

Обсуждение зашло в тупик: они установили существование контролёра разума, но пока не видели способов противодействия. Поговорив ещё немного о возможных действиях Фифида — очевидно, связанных со Вторым Пульсом, — Вэльвет объявила, что вместе с другими садовниками продолжит исследовать методы нейтрализации «маленького василька». Боевикам, которые не могли помочь в исследованиях, оставалось только расходиться отдыхать.

Кровати в подземном штабе представляли собой большие упругие листья — куда удобнее, чем земляные постели в степи. Цзи Хуайсу лежала на листе, пытаясь отдохнуть, но никак не могла успокоиться.

Поражение от Лин Фэн не имело особого значения, но старые фотографии не давали ей покоя. Растерянность и страх в глазах людей двадцатилетней давности пронзали её сердце сквозь время. Она снова осознала одну истину: у граждан есть веские причины стремиться к независимости. Это не борьба добра и зла, а неразрешимое противоречие в самой системе Городацкой Лиги — крайняя несбалансированность между производственными возможностями и военным давлением.

Армия и сельское хозяйство Цзинши были едины: именно фермеры обеспечивали продовольствие и боеприпасы. В прежние времена, когда фронт был спокоен, тридцатилетний план господина Древа позволял поддерживать баланс между производством и потреблением.

Но после падения Царства Теней давление на фронт резко возросло. Рост угрозы далеко опередил рост производительности. Сил одного города всё же не безграничны: даже самый гениальный план господина Древа и самая высокая мотивация граждан не могут создать продовольствие из ничего. Увеличение рабочего времени тоже мало помогает — урожай требует времени на созревание, и лишние часы в поле не прибавят зерна.

Единственный путь к решению — изменить ситуацию на фронте. Но Империя и Спиральная Башня никуда не исчезнут, а натиск внешних сил не ослабнет. Двадцать лет назад Цзинша уже довела себя до состояния тотальной мобилизации, и нынешняя оборона вряд ли завершится лучше.

А нынешнее господин Древо уже не выдержит второй великой засухи. Если не уйти с линии фронта, через десять лет у Городацкой Лиги действительно не будет будущего.

С точки зрения местных жителей, «защита господина Древа» — самая справедливая цель.

Естественно, что местные защищают свой дом. Но какое право имеет она, чтобы заставлять граждан Цзинши стоять на передовой? Потому что они здесь живут? Потому что война должна быть выиграна? А если в этом десятилетии они проиграют?

Может ли она честно сказать себе, что справедливо требовать от 1,7 миллиарда людей жертв ради сотен миллиардов?

Цзи Хуайсу становилось всё тяжелее на душе, когда раздался стук в дверь. Она раздражённо открыла — и чуть не столкнулась с улыбающимся Убийцей.

— Прогуляемся?

* * *

На самом деле они не «гуляли» — молодой господин Чу расправил Крыло Смерти и взмыл в небо, явно выпячивая своё умение. Она лежала в объятиях любимого, уныло думая, как бы в следующий раз построить себе такое седло, чтобы усадить его верхом и самой унести ввысь.

— Ты сбита с толку.

— Нет, — упрямилась Цзи Хуайсу.

— Если бы ты была в норме, не стала бы так скованно драться. Ты ведь даже против Олека умеешь показать характер.

Цзи Хуайсу ткнула его головой в плечо. Она думала, что Чу Хэнкун наконец проявил чуткость, но оказалось — он просто заметил перемены в её боевом стиле. Боец и есть боец: для него главное — драка. Он не замечает, если она не накрашена, не выспалась или не поела, но стоит ей чуть изменить приём — и тут же спрашивает, не случилось ли чего.

— Ладно, признаю, — сказала она. — Редко мне так не хватало уверенности в бою, особенно когда противник не злодей. Я не боюсь проиграть — я боюсь, что, если они спросят меня: «Почему?» — я не смогу ответить.

— Хуайсу, я всегда считал, что твоя главная проблема — чрезмерная прямота, — сказал Чу Хэнкун. — Ты даже с теми бунтовщиками на болотах не могла жёстко поступить, а тут и вовсе начинаешь метаться.

— И что мне делать? Я ведь рыцарь Пути Верховного, а не настоящий убийца. На болотах мы смогли решить всё через благословение. У тебя сейчас есть какой-нибудь гениальный план?

— Нет. И не нужно, — спокойно ответил Чу Хэнкун. — Некоторые вещи просто нельзя уладить идеально.

— Тогда как быть?

Чу Хэнкун не ответил. Он мягко, как перышко, приземлился на вершину сверкающей башни. Цзи Хуайсу прищурилась от яркого света и увидела, как в ночном небе медленно плывут разноцветные фейерверки, а среди воздушных шаров кружат аттракционы.

За несколько фраз они пересекли почти всю Цзиншу и оказались в аттракционе «Ласточка». Но сегодня он был удивительно пуст: посетителей почти не было, работники скучали, разминая воздушные шары, зато за пределами парка толпились люди.

Цзи Хуайсу обернулась и увидела бесконечную очередь у фонарей — от далёких холмов прямо до входа в парк.

В конце этой очереди находился порт Пятого Пульса. Люди ждали парома, чтобы покинуть Цзиншу.
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Цзи Хуайсу летела в темноте над длинной очередью и вскоре достигла причала. Люди, ожидающие посадки на паром, оживлённо переговаривались; время от времени в толпе вспыхивали волнения, сопровождаемые протестами. Стражники Священной стражи, поддерживавшие порядок, уже изрядно вымотались. Один из них — с головой пса — едва держал глаза открытыми, когда выкрикивал:

— Вместимость парома ограничена! Тем, кто в хвосте, советуем возвращаться домой! Завтра снова будет судно!

Он повторял это бесчисленное количество раз, но очередь не рассеивалась. Все прекрасно понимали: сегодня на борт они уже не попадут. Но все также знали — завтрашняя очередь будет ещё длиннее.

Если уйти сегодня ночью, кто знает, когда придёт их черёд? И какой же чужак осмелится надолго задержаться в этом городе, который вот-вот объявит независимость?

Однако и те, кто стоял в самом начале очереди и уже готовился садиться на борт, не выглядели радостными. Наоборот, их лица омрачали тяжёлая унылость и печаль. Ведь городу всё равно предстояло уйти. Если линия обороны будет прорвана, первыми погибнут именно те, кто живёт на ближайших пыльных островах. Они не смели воображать, как через месяц здесь будет бушевать внешняя сила. Оставалось лишь надеяться, что остальные великие силы выступят вперёд и новые герои встанут на защиту рубежей ради всех живых.

Они даже не были гражданами этого места и не имели права участвовать в управлении. Что ещё могли сделать слабые обитатели пыльных островов, кроме как молиться?

Один мальчик уже собирался подняться на борт, но с тоской оглянулся на ярко освещённый парк развлечений вдали. Он потянул мать за рукав и тихо сказал:

— Мама, давай уедем завтра! Я ещё хочу несколько дней побыть в парке!

Мать улыбнулась, хотя и с трудом:

— У нас будет возможность. Приедем ещё.

— А что мы будем делать дома?

Женщина едва сдерживала слёзы. Она крепко обняла ребёнка и прошептала:

— По крайней мере, мы будем вместе…

Но что дальше?

Ребёнок, почувствовав её настроение, больше не стал задавать вопросов. Они съёжились на холодном ветру, словно маленькие перекати-поле.

Цзи Хуайсу вдруг стало трудно дышать от давящего чувства. Подошёл Чу Хэнкун и лёгкой рукой похлопал её по плечу. В этот момент они услышали знакомый голос:

— Ах! Вы двое ещё не уезжаете?

Это была молодая девушка в больших круглых очках с толстым блокнотом в руках. Чу Хэнкун узнал её — это была начинающая писательница, автор «Хранителей духов», госпожа 987.

— У нас ещё работа, — улыбнулся Чу Хэнкун. — Ты тоже покидаешь город?

987 снова покраснела и покачала головой:

— Я здесь за материалами. Хочу написать книгу против париманизма. Но…

Она посмотрела на бесконечную очередь и тихо добавила:

— Ничего не получается записать. Так тяжело на душе, что писать невозможно.

— Ты должна была предвидеть этот день. Иначе не написала бы историю о Хранителях.

— Это совсем другое… — упала духом 987. — Писатели и художники умеют замечать проблемы вокруг и строить на их основе мрачные прогнозы. Но у нас нет решений. Когда эти прогнозы сбываются, кроме скорби и бегства нам остаётся только бездействовать.

Она горько усмехнулась:

— В такие моменты, наверное, остаётся лишь молиться…

— Нет! Нужно просто ждать.

Цзи Хуайсу резко перебила её и, хлопнув маленькую писательницу по плечу, громко сказала:

— Жди с надеждой! Жди того дня, когда мы сами изменим положение дел и сможем сделать что-то для этого города собственными силами!

Она схватила Чу Хэнкуна за руку и развернулась, оставив писательницу в оцепенении. Та машинально поправила сползшие очки. Чу Хэнкун, улыбаясь, спросил на ходу:

— Разве мы не вышли прогуляться?

— Кто теперь будет медленно хандрить!

— Но ведь обе стороны правы. Мне не хочется ввязываться.

— Это не повод стоять на месте.

Чу Хэнкун настаивал:

— Почему? Из-за подлых методов Паримана? Или ты считаешь, что безопасность ста миллионов важнее, чем судьба семнадцати миллиардов?

— Нет. Просто я хочу встать на сторону Армии Союзников.

Она шла быстро, без тени сомнения:

— Сила сторон, правомерность методов, высота идеалов — всё это второстепенно. Главное — мой собственный выбор. Если враг тоже прав, я понесу его мечту вперёд после победы. Если впереди ждут жертвы, я возьму на себя боль павших и продолжу сражаться!

Мы живём в эпоху хаоса. Нет времени на колебания. Если ты не готов взять на себя чужие жизни, как ты можешь сделать этот мир лучше!

Чу Хэнкун расправил Крылья Смерти и взмыл в небо:

— Наконец-то пришла к этому. Теперь сможешь взлететь?

— Для простой дороги мне не нужна твоя помощь!

Цзи Хуайсу поднялась на ветру. Они пронеслись по небу, словно кометы, и вернулись в подземелье Четвёртого Пульса.

Пока они отдыхали, главная база превратилась в производственный цех. Фермеры работали в импровизированных теплицах вместе с автономными механизмами Вельвет, массово засевая семена. Гулибоп и другие старшие садоводы собрались в лаборатории, оживлённо обсуждая улучшение нового растения.

Каменное семя, после простой модификации, стало центром всего цеха. Его лианы снабжали теплицы энергией, а сила духа использовалась для настройки конвейерной линии по массовому производству тысячелетних жучков.

— Эта девушка совсем не церемонится с людьми, — лениво пробормотало оно.

— Видимо, сейчас важнее эффективность, чем вежливость, — ответила Вельвет, быстро входя в помещение. Она по-прежнему действовала решительно. — Новые плохие новости: я отследила логистический маршрут Фифида. Недавно он отправил во Второй Пульс крупную партию боевых растений. Похоже, Париман готовит что-то в лагере. Мы не можем полагаться только на второго командира.

— Чёрт, этот ублюдок быстр, — выругалась Цзи Хуайсу. — Действуем по отдельности?

— Лагерь — зона наибольшей концентрации сил Цзинша. Нам нужны сильные бойцы, способные держать ситуацию под контролем. Возможно, стоит привлечь силы Третьего Пульса…

— Ни в коем случае, — возразил Чу Хэнкун, пожав плечами. — Стабильность Третьего Пульса не менее важна. Не хочу, чтобы, пока мы будем сражаться вдали, дома всё рухнуло. Что скажешь, напарница?

Цзи Хуайсу уверенно хлопнула себя по груди:

— Не волнуйся! Здесь всё будет под моим контролем!

·

Действовать всегда лучше как можно скорее. Чу Хэнкун уже собрался в путь вместе с Фаньдэ. Вельвет провела его в комнату, заваленную странными устройствами — похоже, это была временная лаборатория. Проекция Хали Роя уже что-то чертила внутри и дружелюбно помахала им при входе.

— Учитывая, что мне не подходит сражаться на поверхности Четвёртого Пульса, тебе, вероятно, придётся быстро пройти повышение, чтобы справиться с ситуацией на Поле, — сказала Вельвет, закрыв дверь. — Я буду исходить из того, что тебе удастся успешно пройти повышение. Какие способности ты получишь, став Свободным Ветром?

— Контроль над ветром, способность блокировать стихийную энергию и боевой скакун с высокой боевой мощью, — оживлённо жестикулируя, ответила Цзи Хуайсу. — Наш… подход к культивации особенный: мы не идём путём элементализации тела. Я запечатаю большую часть силы Свободного Ветра в своём скакуне и смогу проявить максимальную мощь только в совместном бою.

— И кто твой скакун?

— Не нашла подходящего зверя, так что слепила его вместе с подругой, — Цзи Хуайсу создала миниатюрную ледяную скульптуру. — Примерно такой.

Хали Роя театрально отступила на два шага:

— Он выглядит не очень праведно~~

— Зато внушительно! А значит — силён!

— Этого достаточно. Путь Верховенства прежде всего зависит от настроя. То, что тебе нравится, — самое разумное решение.

Вельвет использовала ледяную скульптуру как основу для моделирования и создала образ рыцаря, восседающего на свирепом чудовище. Затем она добавила в руку Цзи Хуайсу длинный посох и спросила:

— Так?

— Поч…ти… — Цзи Хуайсу задумчиво кусала ноготь. — Но что-то не так. Цель получилась слишком большой.

— Это потому, что путь рыцаря Завета развивался именно в условиях войны. Твоя традиция ближе к «боевой единице». Форма каждого узла соответствует определённой боевой обстановке. Твой узел 4 создан для массового уничтожения врагов на поле боя. Его противниками считаются флоты Империи и одержимые Мо Бяо. В городских условиях он, конечно, будет выглядеть громоздко.

— Понятно… — кивнула Цзи Хуайсу. — Эй, подожди! Откуда ты вообще знаешь про нашу школу?!

Вельвет проигнорировала вопрос:

— Твой противник, Лин Фэн, — высокомобильная единица, специализирующаяся на скрытых атаках, и располагает обширной поддержкой боевых растений. Без контрмер ты легко окажешься в проигрышной позиции.

— Если она мгновенно переместится к тебе на спину скакуна, начнётся невыгодный ближний бой, — согласилась Хали Роя.

— Подождите-ка! Сначала ответьте на мой вопрос! Откуда вы вообще знаете про рыцарей Завета?!

— Потому что я была на Бескровной Кровавой Равнине.

— Правда?!

— Только не говори об этом А-Куну, — Вельвет вызвала на экране чертёж. — Во время исследований на Равнине я обменялась информацией с местным орденом рыцарей Завета и на основе их техник запечатывания разработала систему. Из-за нехватки времени она существует пока только в теории и не прошла практическую проверку…

Цзи Хуайсу в отчаянии схватилась за голову:

— Ты хочешь использовать меня как подопытного кролика! Ты хочешь, чтобы я на себе испытала все ловушки!

Вельвет продолжила:

— Поэтому в системе заложен риск. В реальных условиях возможен развал конструкции, и для её стабильной работы придётся ограничивать мощность…

— Так это же одни минусы! Какая вообще от неё польза?!

— Взамен она обеспечит большую адаптивность в бою и повысит теоретический максимум мощности текущего узла.

— Делаем! — Цзи Хуайсу хлопнула по столу. — Неважно, какие там риски — пробуем!

Вельвет хлопнула ладонью по стене, и та повернулась, открывая десятки комплектов сияющих доспехов — от ретро-рыцарских перчаток до полупрозрачных очков в стиле ближайшего будущего. Ассортимент был настолько разнообразен, что казался почти заботливым.

Хали Роя улыбнулась:

— Начнём с катализатора. Тебе нравится классика или современность?

— Только не слишком старомодно.

Хали Роя взяла перчатки для силы духа:

— Лёгкие?

— Побольше прочности.

— Атака или защита?

— Защита в приоритете.

Хали Роя повернулась и достала наручи, прозрачные, как нефрит, с золотой инкрустацией в виде драконьей головы.

— Изготовлено в Лунцюаньсяне. Основной материал — нефрит душ-баньян. Совместимо с существующим снаряжением. Поддерживает тонкую настройку.

Цзи Хуайсу вызвала свои изумрудные доспехи и установила драконьи наручи. Доспехи автоматически адаптировались, и она с удовлетворением кивнула:

— Отлично.

— Боевая вспомогательная система будет строиться вокруг этих наручьев, — сказала Вельвет. — Не думай об эффективности. Для вас важнее всего внешний вид. Ядро системы — твоё запечатывание Завета. Тебе нужно создать постоянно действующую большую печать, чтобы энергия использовалась с максимальной эффективностью и обеспечивала сверхспособности в критические моменты.

— У каждого рыцаря Завета есть свой любимый метод запечатывания. Какие предложения у тебя?

— Без рунных кругов, — сказала Цзи Хуайсу. — Слишком громоздко и долго строить.

— Нестандартная конструкция, — записала Вельвет. — Физический носитель?

— Боюсь потерять. Лучше что-то, что можно использовать мгновенно, даже если я стану идиоткой.

— Триггерная фиксированная формула.

— Звучит неплохо.

— Тогда настроим двойной триггер: стихийная энергия и сила духа. Я встрою в систему принтер силы духа, чтобы ты могла активировать печать даже в экстремальных условиях, когда не сможешь использовать силу напрямую, — Вельвет вносила правки в чертёж. — Какую форму предпочитаешь?

— Удобную. Не мешающую бою. Лёгкую и быструю.

— Формат талисманов из Лунцюаньсяна?

— Слишком мягко. Побольше жёсткости…

Хали Роя показала карту:

— Что-то вроде этого?

Цзи Хуайсу щёлкнула пальцами:

— Идеально!

— Сбор требований завершён. Мелкие правки будем вносить по ходу работы, — Вельвет взглянула на часы. — Я вместе с командиром Хали Роей немедленно начнём практическую разработку боевой вспомогательной системы. Садоводы подготовят всё к операции. Сколько тебе нужно на повышение?

— Максимум три дня.

— Вся работа будет завершена через три дня, — легко сказала Вельвет. — Времени достаточно, но нельзя его терять. Начнём прямо сейчас.

(Глава окончена)


Глава 374
Закончив ежедневный обход, Лин Фэн вернулась на ферму и почувствовала тревогу.

Прошло уже целых три дня. За это время каждый день ловили шпионов из-за маленьких васильков, а объём работ на ферме даже увеличили, чтобы спровоцировать врага выйти из тени. Однако противник не подавал никаких признаков жизни. Такой необычно спокойный период со стороны столь активных сил казался крайне подозрительным.

Фифид подлетел и плюхнулся на специально изготовленный огромный диван:

— Действия военного лагеря заблокированы… Говорят, те террористы с Фестиваля Цзинхуа снова появились. Наверняка они тайно всё портят! Проклятье!

— Правда? — спокойно произнесла Лин Фэн. — Эти террористы ведь в значительной мере способствовали принятию закона.

Фифид разъярился:

— Принятие закона — результат совместных усилий всех благородных граждан Городацкой Лиги! Капитан Лин Фэн, будучи членом Священной стражи, как вы можете защищать этих преступников?!

— Просто мне кажется странным такое совпадение. Вы действительно думаете, что несколько легендарных узлов пятого уровня проделали такой сложный путь, чтобы просто убить нашего третьего командира?

Фифид замолчал — очевидно, он тоже начал что-то подозревать. Но всё же настаивал:

— Внешние силы не впервые используют подобные методы для раскола наших рядов. Именно в критические моменты нужно особенно доверять своим товарищам. Я верю в любовь председателя Паримана к Городацкой Лиге.

— И я тоже верю. Я уверена, что этот человек искренне любит Городацкую Лигу. Но…

Он явно не любит господина Древо.

Лин Фэн хотела сказать больше, но сдержалась и лишь вздохнула про себя.

А что, если её догадки верны? Что, если у председателя есть свои интересы? Все они — представители высшего эшелона Городацкой Лиги — прекрасно понимают: в этом мире не бывает абсолютно чистой воды. Раз уж выбрали свою сторону, дальше нет смысла спорить. Когда всё закончится, станет ясно, кто прав, а кто ошибался…

Внезапно раздалась тревожная сирена. Вооружённый фермер постучал в дверь и доложил:

— Маленькие васильки обнаружили большое количество противников закона! Они массово сбрасывают на поверхность неизвестные растения!

— Наконец-то показались, — оживился Фифид. — Сколько их всего?

Донёсший глотнул слюну:

— Не… не знаю…

— Как это «не знаешь»? — нахмурился Фифид.

— Их слишком много! Всюду! Они вышли всем скопом — даже маленькие васильки не могут сосчитать!

* * *

— Сейчас я объясню план операции. Враг полагается на маленькие васильки для чтения мыслей, но у любой системы есть предел возможностей. Атака во время Фестиваля Цзинхуа уже доказала: если одновременно поступает огромное количество сигналов тревоги, даже столь эффективная Третья команда не успевает реагировать, — Вельвет указала на карту. — В начале операции мы задействуем все имеющиеся силы. Команды поочерёдно выйдут на поверхность через все доступные пути, чтобы застать врага врасплох.

Цзи Хуайсу задала вопрос:

— А как насчёт кары от ложного господина Древа? Даже если они снизят мощность до минимума, наши зверушки всё равно не смогут сопротивляться!

— Для этого у нас есть контрмера, — хлопнула в ладоши Вельвет. — Прошу садовника Гулибопа представить результаты.

Гулибоп вскочил на стол совещаний, таща за собой большой мешок из грубой ткани, и гордо продемонстрировал содержимое. Внутри лежала гора белоснежных цветов — Белых Лотосов.

— Получив данные последнего теста от Цзи Хуайсу, мы улучшили сорт Белого Лотоса и успешно наладили его массовое производство! Теперь Белый Лотос действует в определённом радиусе, заранее наполняется энергией добродетели, а его лепестки стали вкусными, как чипсы!

Рядом еле слышно простонал каменное семя:

— Цена — я почти выжат досуха…

Цзи Хуайсу проигнорировала жалобу и откусила лепесток:

— Чёрт, правда! Вкусно!

— Дайте и мне попробовать.

— И правда неплохо…

— Есть другие вкусы?

Гулибоп в отчаянии запрыгал:

— Ешьте после операции! Это же важнейшее оружие!

Один средних лет представитель племени Губоп тихо спросил прадедушку:

— Дедушка, я до сих пор не понял, как нам это удалось.

— Не думай… чувствуй! — ответил прадедушка с видом глубокого мудреца. — Раз метод Гулибопа работает — просто делай, как он говорит.

Вельвет вовремя пресекла перекус участников совещания:

— Мы массово распространим Белые Лотосы по поверхности и подземным фермам, чтобы щит добродетели нейтрализовал влияние контролёров сознания. После этого я воспользуюсь телепатическим вещанием и сообщу фермерам ещё один факт, о котором они пока не знают.

— Какой?

— Вывод, сделанный на основе торговых записей фермы Фифида, — улыбнулась Вельвет. — Уверена, это сильно повлияет на выбор голосующих.

После краткого пояснения она объявила вывод. Все местные присутствующие почувствовали, как волосы на голове встали дыбом.

— Теперь я иду на операцию с решимостью солдата!

— Если эти дураки продолжат в том же духе… Цзинша погибнет… — прадедушка чуть не получил инфаркт. — Вперёд, друзья! Покажем этим глупцам правду!

* * *

— Враги сбрасывают цветы! Всюду!

— Подземные заводы тоже атакованы — враги разбрасывают цветы!

— Докладываю! Цветы ещё и вкусные…

Фифид был вне себя:

— Запрещаю есть цветы! Это же неприлично! Объединённая Священная стража — ограничьте их действия и как можно скорее возьмите ситуацию под контроль!

Фермеры робко ответили:

— Господин депутат, мы… не можем их остановить…

— При такой степени вооружённости как можно… — Фифид резко втянул воздух. — О, господин Древо!

Его массивное тело окутал ещё более ужасающий силуэт — словно гора поднялась за горизонтом, и её тень, подобная ночи, накрыла всех. На самом деле это был гигантский воин, собранный из твёрдой древесины. Его голова напоминала шлем древнего воина, а в глазницах мерцал сакуро-розовый божественный свет.

Твёрдый Древесный Авантгард пятого уровня!

Твёрдый Древесный Авантгард рассыпал белые цветы, словно дождь. Мелкие зверушки в ужасе разбегались. В кабине управления, расположенной в груди гиганта, Гулибоп радостно кричал:

— Получилось! С детства мечтал вырастить нечто подобное!

— Как же здорово бегать по земле! Ха-ха-ха-ха! — весело смеялся каменное семя.

Кабина была сплетена из лиан каменного семени, ведь ядром этого сверхкрупного боевого растения на самом деле было само каменное семя, превратившееся в молодое деревце…

Столкнувшись с проблемами истощения подземных ресурсов и нехватки пространства, Вельвет предложила революционное решение: использовать собственное господина Древо в качестве основного источника энергии, поместив его внутрь растительной оболочки. Энергетическая проблема мгновенно решилась. Благодаря интуитивному методу культивации племени Губоп и полной поддержке каменного семени эта самодельная трансплантация неожиданно сработала. Так из ничего возник боевой потенциал узла пятого уровня. Верующие, увидев это, возможно, получили бы инсульт от святотатства.

Хотя, судя по всему, сам господин Древо был доволен, так что, наверное, всё в порядке.

— Раз есть силы — надо идти на передовую! — воодушевился каменное семя. — Давайте сразу развиваем его до шестого уровня — настоящего Воина-Трухлявца!

— Это слишком затратно. Вы не выдержите. По крайней мере, сначала вам нужно достичь повышения до Сюньфэнцзин четвёртого узла.

— Быть растением — неудобно…

Тем временем вооружённые фермеры уже дрожали от страха. Часть стражников всё ещё сопротивлялась, но их атаки не наносили вреда Твёрдому Древесному Авантгарду. Белые Лотосы падали на всю территорию Четвёртого Пульса. Многие граждане, коснувшись цветов, замирали, растерянно хватаясь за головы.

— Что-то странное происходит…

— Может, мы слишком усердствуем?

— Даже на своей ферме я так не старался…

Момент был выбран идеально. Гулибоп уступил место у главной консоли, и Вельвет вставила свой посох, активировав Твёрдый Древесный Авантгард как основную антенну. Телепатический сигнал достиг сознания каждого гражданина. Каменное семя немного изменило тембр голоса и заговорило мягким, мудрым тоном старейшины:

— Я — давний друг Древа Цзинша, второе древо, защищающее так называемых «противников закона». Граждане Четвёртого Пульса, послушайте меня.

Господин Древо. Древо Сэнло. Схожая божественная сила. Сородич божественного существа. В хаотичных телепатических сигналах прозвучала знакомая волна. Слова каменного семени обладали естественным авторитетом — ведь фермеры, ближе всех к природе, никогда не спутали бы присутствие господина Древа.

— Мы выступаем против независимости Городацкой Лиги по веским причинам. После отделения около ста миллиардов жизней на соседних пыльных островах погибнут от голода и будут уничтожены внешними силами. Об этом вы, вероятно, уже кое-что слышали…

Сто миллиардов?! Так много?!

Это преувеличение! Столько жизней…

Мы не настолько важны! В конце концов, это проблемы других пыльных островов —

— А также после отделения Древо Цзинша понесёт тяжёлые повреждения, и Четвёртый Пульс погрузится в беспрецедентную депрессию. Знаете ли вы об этом?

!!!!!

Каменное семя спокойно продолжало:

— Всё процветание не возникает из ниоткуда. Тысячелетнее плодородие Цзинша поддерживается божественной силой господина Древа… Но задумывались ли вы, откуда берётся эта сила?

Ответ — «единство». Древо Цзинша — бог единства. Взаимопомощь, общая цель, поддержка между отдельными личностями и группами — вот ключ к могуществу Цзинша!

На поле боя это единство выражается в нашей защите всех живых существ. В тылу, на полях и фермах, оно проявляется во взаимовыгодном обмене ресурсами. Городацкая Лига всегда была житницей и экономическим центром мира Союзников, поставляя ресурсы на десятки тысяч пыльных островов. В обмен господин Древо черпает силу из торговли. Это — выгодный «цикл» для самого Древа.

Но после отделения торговые пути оборвутся. Куда вы тогда денете своё зерно?

Вельвет вовремя показала диаграммы, а каменное семя прямо вложило расчёты в сознание фермеров:

— Ответ — «никуда»! До восстановления маршрутов зерно будет невозможно продать. А когда пути восстановятся, торговля потеряет смысл — ведь все наши постоянные клиенты погибнут после отделения!

Избыток непроданного зерна не принесёт прибыли Цзинша. В результате Древо Цзинша серьёзно ослабнет из-за нехватки божественной силы… Экономика Цзинша рухнет под цепной реакцией, и весь Четвёртый Пульс погрузится в депрессию, длящуюся более десяти лет!

Фермеры оцепенело слушали слова господина Древа. Перед их глазами мелькали шокирующие цифры. Расчёт был безжалостен: доход каждой семьи был просчитан по месяцам на ближайшие десять лет, и будущая нищета предстала в самых холодных цифрах. Самые сообразительные уже начали терять сознание, а господин Древо всё так же мягко продолжал:

— После этого свободная торговля исчезнет. Чтобы сохранить Городацкую Лигу, Пульсы с большим населением, такие как Поле, долгое время будут жить по военной системе распределения. Вам придётся пережить следующие десять лет в холодной слабости…

А потом, если план председателя увенчается успехом, Древо Цзинша, возможно, снова расцветёт. Но тогда оно уже не будет символом единства. Какой будет жизнь граждан в тот период — я не могу даже представить.

Я лишь как друг предлагаю вам другой выбор. Сейчас, если вы соберёте достаточное количество подписей граждан, закон о независимости можно будет вынести на повторное голосование. Решайте сами, исходя из ваших интересов!

Вещание завершилось. Каменное семя разорвало телепатическую связь. Вся территория Плодородных равнин замерла в полной тишине на целых полминуты.

Затем раздался испуганный шёпот:

— Никто же не говорил об этом…

— Погибнет сто миллиардов человек?!

— Что значит «десятилетняя депрессия»?!

— Даже в самые тяжёлые периоды службы на линии фронта не было так плохо!

— Моя ферма обанкротится?

Среди общего гула один нервный фермер закричал:

— Кто же тогда купит мои фрукты?! Кто купит мои фрукты?!

Паника, шок, растерянность, гнев — эмоции взорвались в толпе. Под двойным воздействием Белых Лотосов и вещания господина Древа ранее единые граждане мгновенно разделились. Сторонники независимости обвиняли колеблющихся в предательстве, колеблющиеся обвиняли первых в сокрытии правды. Конфликт вот-вот должен был перерасти в драку.

Фифид, как лидер движения за независимость, получил наибольшее количество обвинений. Разъярённые фермеры готовы были разорвать его на части. Он кричал:

— Успокойтесь! Сам же господин Древо сказал, что депрессия временная! Нужно просто потерпеть несколько лет, и после неё Древо снова расцветёт!

Один вооружённый фермер с гневом вбил в землю вилы:

— При независимости десять лет голодать, без независимости — тоже десять лет голодать! Тогда зачем я вообще отделялся?!

— Независимость полезна для господина Древа!

— Да иди ты! Сам господин Древо сказал, что ослабнет! Вы ради своей безопасности стали предателями Древа!

— Ты, как только услышал, что твои деньги пропадут, сразу отказался! Ты и есть предатель Древа!

Ситуация мгновенно вышла из-под контроля. Команда раскололась изнутри, и даже лидеры движения за независимость не могли ничего поделать. Конечно, санкции господина Древа эффективны, но как применить их к сотням миллионов людей? А говорил ведь другой господин Древо — даже самые стойкие сторонники независимости почувствовали страх.

Если сам господин Древо так сказал, что можно возразить?

Фифид метался в отчаянии:

— Капитан Лин Фэн, где вы? Быстро приходите и восстановите порядок!

— Не могу. Разбирайтесь сами!

— Что?!

* * *

На севере Четвёртого Пульса Лин Фэн с досадой оборвала связь. Она парила в лазурном небе, откуда открывался вид во все стороны.

Но двигаться она не могла — впереди, прямо на её пути, парила женщина в рыцарских доспехах.

— Пусть простые люди сами решают свои споры…

Цзи Хуайсу защёлкнула наплечник в виде драконьей головы и холодно усмехнулась:

— А расчёты между стражниками пусть решаются внутри стражи!


Глава 375
Лин Фэн выхватила гибкий меч и пристально уставилась на противницу, чья аура кардинально изменилась.

Та стала двигаться ещё легче. На доспехах появились новые элементы, а вихрь, который она без усилий подняла одним движением руки, ясно указывал: за эти три дня она достигла повышения и вошла в состояние Свободного Ветра…

Однако этого одного было недостаточно, чтобы вызвать тревогу. Гораздо хуже другое: в глазах соперницы не осталось и тени сомнения. Похоже, она пришла к какому-то решению и укрепила свою волю — вот что действительно опасно. На Пути Верховного к божественности истинная сила никогда не зависела от простых узлов. Её определяют лишь воля и чувства.

— Выглядишь очень уверенно, — сказала Лин Фэн, взмахнув клинком. — На этот раз я наглядно покажу тебе, чем оборачивается чрезмерное любопытство!

Её мягкий меч превратился в луч света и метнулся вперёд, но Цзи Хуайсу отразила его ударом ладони. В следующее мгновение Лин Фэн уже материализовалась рядом с ней в виде сгустка света и нанесла удар правым кулаком, словно клинком кинжала. В этом ударе скрывалась суть убийственного стиля кулачного боя. Искусство «Кованый Нефрит: Каратэ», унаследованное с Острова Асура из Школы Ханьи, обращало любого, кого коснётся, в хрустальное, словно нефритовое, тело. Между пальцами Лин Фэн зажимались ядовитые снаряды для тайных атак.

На этот раз это уже не был милосердный клинок ветра. Теперь её кулак обладал разрушительной силой Антисудебного Радужного Света, способного раскрошить в прах не только доспехи рыцаря, но и половину её тела.

Удар Лин Фэн точно попал в поясницу. Холод и радужное сияние переплелись, и на теле жертвы расцвёл цветок радуги, разрушающий дух. Почти одновременно Лин Фэн нанесла второй удар, чтобы раздробить цветок и окончательно сломить волю противницы. Однако её кулак отскочил назад, встретив куда более мощное сопротивление! Она ударила не в цветок, оказавшийся совсем рядом… а в прозрачную «карту», внезапно возникшую из нижней части доспехов!

— ?!

Цзи Хуайсу немедленно развернулась и контратаковала. Мощнейший удар кулаком точно пришёлся в бок Лин Фэн. Та выполнила серию задних сальто, увеличивая дистанцию, и восстановила равновесие. Она увидела, как Цзи Хуайсу подняла ту самую загадочную карту… и теперь на ней уже появился новый рисунок. Это был тот самый цветок, который должен был раскрыться на теле самой Цзи Хуайсу!

— Комбинация кулачного искусства люгуй, Антисудебного Радужного Света и боевой ботаники? — Цзи Хуайсу внимательно изучала карту. — Неудивительно, что ты так ядовита. Значит, ты иммигрантка с Острова Асура.

— Раз уж капитан Лин Фэн показала столько приёмов, позволь и нам продемонстрировать, на что способны рыцари!

Правая перчатка Цзи Хуайсу, выполненная в форме головы дракона, раскрылась, обнажив щель за шеей дракона для вставки карт. Она вложила туда карту с запечатанным цветком и добавила вторую — с изображением звёздной пыли. Глаза дракона вспыхнули, и из них прозвучал глухой голос:

【Звёздная пыль】【Радужный цветок】【Слияние и призыв】

— Пылевой разлом звёзд, танец цветов!

Над полем боя вспыхнул ослепительный свет. Небеса мгновенно осыпались метеоритным дождём, несущим в себе силу разрушения. В каждом фрагменте Праха Разрушения мерцал зловещий радужный отблеск, и каждый был наполнен энергией Цветка Радуги. С пронзительным воем они взрывались в небе, расцветая над десятью километрами высоты багряным цветочным морем!

Лин Фэн немедленно перешла в световую форму, уворачиваясь. Она жертвовала огромным количеством энергии, лишь бы сохранить высокую манёвренность своего элементального тела. Она лучше всех знала, насколько опасны эти цветы: если её затянет в радужное море, даже она потеряет боеспособность из-за полного разрушения духа.

Этот приём изначально создавался для индивидуальных убийств, но Цзи Хуайсу использовала свои странные карты, чтобы запечатать его и объединить с метеоритным дождём, превратив в ужасающую массовую атаку мгновенной смерти!

Каков же принцип её действия? Может быть, это один из тех запечатанных путей, о которых ходят слухи и которые скрывает Тюрьма Небес? Все обычные узлы четвёртого уровня славятся скоростью — откуда же у этой девчонки такие диковинные способности?

Мелькая в виде светового сгустка, Лин Фэн быстро анализировала ситуацию. Она заметила, что после призыва Праха Разрушения Цзи Хуайсу замерла на месте и больше не предпринимала активных действий. Её взгляд не следил за перемещениями Лин Фэн, а оставался спокойным и сосредоточенным.

Значит, всё ясно. Её Свободный Ветер, по всей видимости, относится к крайне редкому типу — «оборонительный контрудар». Она пожертвовала мобильностью ради усиления печатей, получив тем самым мощную защиту. То, что она не успевает реагировать на текущие действия противника, служит лучшим доказательством.

В таком случае…

Отказаться от ближнего боя и решить исход схватки дальнобойным огнём высокой скорости!

Лин Фэн на миг материализовалась и отправила сигнал в штаб Четвёртой команды. Вдалеке открылся арсенал, и четыре столпа из священного дерева взмыли в небо, направляясь к полю боя. Вокруг столпов обвивались священные верёвки сюдзимэ. Лин Фэн в небе несколько раз хлопнула в ладоши, и её хлопки призвали силы ветра и грома.

— Призываю ветер и гром! Столпы Лесной Обороны!

Четыре божественных столпа с грохотом вонзились в землю, образовав замкнутый барьер. Внутри него клубились грозовые тучи, а могучие, яростные молнии превращались в тысячи божественных клинков, охраняющих небеса. Чёрные, свирепые ветры закручивались в смертоносные столбы, увлекая за собой громовые клинки.

Эти четыре всепроникающих урагана выдержали удар Праха Разрушения и, неся с собой гнев небес, устремились к центру барьера. Даже самая мощная печать не смогла бы их остановить!

Цзи Хуайсу неторопливо повернула шею и в одно движение создала две новые карты: когти зверя из теней и клинок из Бесцветного Бешеного Ветра. Она вложила их в голову дракона и сама вызвала меч Чистого Огня.

【Когти тени】【Клинок ветра】【Слияние и призыв】

— Священный приговор Завета: Буря Теневого Клинка!

Призрачные образы когтей и клинка увеличились и обвились вокруг её меча. Цзи Хуайсу с силой взмахнула им, и из клинка вырвался тёмный луч длиной в километр. Всё, что касалось этого луча, обращалось в ничто: ураганы исчезали, молнии гасли, а даже массивные столпы священного дерева превращались в бесформенные листы бумаги. В луче взорвалась сила техники понижения размерности, грубо и беспощадно разнося в клочья Столпы Лесной Обороны Лин Фэн!

Цзи Хуайсу рубила без остановки, её клинок прочерчивал в воздухе плотную сеть перекрещивающихся порывов ветра, каждый из которых нес в себе силу понижения размерности. Это уже не просто атака высокой мощности — это массовая серия ударов мгновенной смерти!

— Какая невероятная разрушительная сила…!

Лин Фэн резко пригнулась, но её световой телепорт опоздал на мгновение — и этого оказалось достаточно, чтобы половина её доспехов превратилась в бесполезные клочья бумаги. Она немедленно отказалась от тактики артиллерийского обстрела — она совершенно бессмысленна. Даже Иррадиация Радуги из Спиральной Башни не была столь безжалостной! По крайней мере, там хоть требовалась подготовка перед взрывом!

Откуда у неё такие приёмы? В разведданных говорилось лишь об осторожности с Чу Хэнкуном из Города Хуэйлун — откуда взялась эта новая фигура?!

Из урагана донёсся громкий смех Цзи Хуайсу:

— Что случилось? У великой капитаны Четвёртой команды, кроме издевательств над беззащитными и внутренних разборок, других навыков и нет?

Лин Фэн молча сложила ладони и отменила бесполезные столпы. Она снова мгновенно переместилась за спину Цзи Хуайсу и ударила двумя кулаками, опутанными бурями. Цзи Хуайсу даже не обернулась, просто вызвала Столп, удерживающий моря, чтобы заблокировать удар. На этот раз печать на доспехах не сработала — потому что Лин Фэн не использовала элементальную силу. Она применила чистое искусство убийцы.

Если помехи и бомбардировки бесполезны, то используем преимущество в скорости, чтобы подавить противника в ближнем бою, найти брешь в защите и нанести решающий удар!

Цзи Хуайсу отбросила огненный меч и осталась только со Столпом, чтобы вступить в схватку. Их кулаки сталкивались без перерыва. Атаки Цзи Хуайсу были мощными, но неуклюжими, а Лин Фэн ловко уворачивалась благодаря скорости. Два её пальца метнулись к глазам Цзи Хуайсу, но та резко повернула голову и ударила лбом. Лин Фэн на миг перешла в световую форму, чтобы уйти от удара, и тут же нанесла встречный хук. Цзи Хуайсу выбросила Столп и схватила её кулак. При столкновении их элементальные силы взорвались, и за их спинами возникли дуги молний и завихрения бурь!

— Если ты понимаешь обстановку, зачем тогда вмешиваешься в чужие дела? — холодно произнесла Лин Фэн. — Лучше использовать эту силу для защиты своей родины, чем лезть в хаос Городацкой Лиги!

Цзи Хуайсу оскалилась:

— После того как ваша Городацкая Лига обретёт независимость, первыми под удар попадём мы, Город Хуэйлун! Так скажи мне, стоит ли мне вмешиваться или нет?!

— Неужели Городацкая Лига обязана до конца дней сражаться за вас?!

— За вашей Городацкой Лигой стоят десятки миллиардов жизней, а внутри ваших городов живут 17 миллиардов граждан, которым тоже не позавидуешь. Каменное семя уже чётко объяснило все плюсы и минусы. Не верю, что ты, Лин Фэн, до сих пор этого не понимаешь!

Цзи Хуайсу отбила атаку Лин Фэн и, перевернув ладонь, ударила её в щёку. Лин Фэн молча отступила и хлёстко ударила гибким мечом по плечу Цзи Хуайсу. Они снова сцепились в яростной схватке, каждая атака была смертельно опасной и без малейшей пощады.

— Лучше десять лет трудиться, чем в одночасье всё потерять! Именно поэтому я и поддерживаю независимость! Наша Городацкая Лига тысячелетиями защищала фронт Союзников. Сейчас я измотана и хочу выйти из войны — разве в этом есть вина?!

— Да это просто безумие! — взорвалась Цзи Хуайсу. — Ты говоришь о выходе посреди войны, будто это игра! Война не заканчивается по вашей воле. Враг всегда найдёт дорогу к вам. Единственный способ закончить её — уничтожить врага полностью!

Лин Фэн ответила яростным рычанием:

— На войне гибнут люди! В чём преступление — хотеть, чтобы твои близкие погибли как можно меньше?

Лин Фэн снова нанесла мощный удар и отступила, но на этот раз не последовала за противницей. Вместо этого она полностью превратилась в семицветный радужный свет. Элементальная сила текла по её телу особой ритмикой, придавая ему почти жидкую подвижность. Из её спины вырвались несколько плетей шипов, сплетаясь в крылья, напоминающие насекомых. Яркость на концах крыльев стремительно возросла, и из них вырвались раскалённые лучи света, несущиеся с невероятной скоростью!

Цзи Хуайсу активировала печать, и слои карт сложились в стену, но в этой атаке она явно проигрывала. Скорость бомбардировки лучами была слишком высока, а расстояние почти вплотную — даже её мастерство печатей не успевало реагировать мгновенно.

К тому же, для активации мощных объединённых техник через вспомогательную систему требовалось время на вставку карт. Именно этот временной разрыв и использовала Лин Фэн для точного удара. Оборона Цзи Хуайсу из карт пошатнулась, а интенсивность лучей Лин Фэн продолжала расти вместе с её эмоциями.

Она смотрела на Цзи Хуайсу с ледяной жестокостью, и каждое слово было как удар ножом:

— Сама называешь себя праведной, но используешь чужих граждан как щит! Это просто позор!

Цзи Хуайсу медленно закрыла глаза.

Раньше такие резкие обвинения заставили бы её почувствовать стыд.

Она бы засомневалась в правильности своих действий, задумалась бы, стоит ли возражать противнице, мучилась бы от невозможности доказать свою правоту, терзалась бы этими сомнениями и вопросами.

Но теперь она разрубила узел сомнений.

Права она или нет — знает только она сама.

Раз уж сделала свой выбор, не стоит больше обращать внимание на чужие слова!

— Ты слишком долго спала в иллюзиях. Пора тебя разбудить!

Генерация печатей прекратилась, и стена, сдерживающая радужный свет, мгновенно рухнула. Цзи Хуайсу прямо встретила свет разрушения. Она вытащила из доспехов новую карту — на ней, посреди изумрудного поля, величественное существо взывало к небесам.

【Призыв зверя бедствий】

Голос возвещения вновь прозвучал, торжественный и суровый, словно посланник, объявляющий волю богов. Цзи Хуайсу подняла перчатку-дракона перед собой. Нефритовая резьба дракона ожила. В этот момент он отделился от доспехов, взмыл ввысь и превратился в исполинское существо с карты, поглотив лучи целиком!

— Приди же, Дракон Бедствий Небесных!

Ветры завыли, молнии разрослись в древа, и фиолетовый свет озарил очертания исполина. Это был, несомненно, древний дракон: длинные золотые рога, величественные, развевающиеся усы, тело, покрытое коралловыми шипами. Но даже гость из Лунцюаньсяна не смог бы узнать его облик — черты этого зверя слишком сильно отличались от образа древнего дракона.

У него было шесть когтистых лап, устрашающие рога, конечности, толстые, как руки демона, и три пары прозрачных крыльев, растущих из-за локтей, порождающих ветер, похожий на протяжный вой. Это был дракон бедствий. Когда он гневно ревёт, его крылья закрывают всё небо!

— Путь рыцаря Завета — это путь элементов, основанный на ограничении.

Его первый узел — Страж Света, связывает свет «щитом» защиты. Второй узел — Воин Теневого Клинка, связывает тень «мечом» борьбы. Овладев тремя элементами, рыцарь получает доспехи огня, воды и пыли, что подтверждает его решимость хранить праведный путь.

Но момент овладения «ветром» становится самым трудным испытанием для рыцаря Завета. Ведь «ветер» символизирует свободу. Элементальное тело легко уносит разум вдаль, вызывая потерю контроля над эмоциями. Если рыцарь забудет свои клятвы, даже самый стойкий из них упадёт во внешние силы и превратится в Мо Бяо.

Поэтому рыцари отказались от элементальных тел.

Они пожертвовали удобством и свободой, вместо этого запечатав силу Свободного Ветра в «печать». Эту свободу они подарили своему самому верному спутнику — боевому скакуну, с которым делят жизнь и смерть на поле боя. С этого момента рыцарь по-настоящему стал рыцарем: ограничив собственную свободу, он обрёл верного товарища. Вместе они сражаются так быстро, что даже настоящий ураган не может их настичь.

Это и есть четвёртый узел рыцаря Завета — «Рыцарь Печати Ветра», мастер печатей, сражающийся вместе со своим скакуном. А скакун Цзи Хуайсу — это сам «Дракон Бедствий Небесных»!

Дракон Бедствий Небесных гневно заревел, и его ветры полностью рассеяли лучи Лин Фэн. Цзи Хуайсу стояла на его спине, и её голос, усиленный драконьим рёвом, пронзил сердце Лин Фэн:

— Ты думаешь, что после обретения независимости настанет мир, торговля возобновится, и твой город расцветёт. Звучит прекрасно. Но скажи мне: после того как твоё одностороннее решение погубит десятки миллиардов жизней, кто в этом мире ещё захочет заключить с тобой союз? Кто станет твоим другом?

Цзи Хуайсу громко продолжила:

— В этом мире каждое действие и каждая капля крови записываются потоками судьбы. Жертвы, вызванные твоей независимостью, превзойдут убийства внешних сил за целое столетие. Интересно, кто в глазах потомков окажется истинным еретиком? И кому в итоге придётся расплачиваться за эту карму?

— !!!

Сердце Лин Фэн содрогнулось. Она не находила слов в ответ и чувствовала, как дрожит даже рука, сжимающая меч. Взгляд рыцаря был подобен двум чистым клинкам, пронзающим самые тёмные уголки её души, те, что она упрямо игнорировала.

Она стиснула зубы и вновь попыталась выпустить лучи, но никак не могла пробить ветровую стену Дракона Бедствий. Цзи Хуайсу в этот момент прыгнула с его спины и без малейшего милосердия нанесла стремительный удар ногой. Дракон Бедствий превратился в чистую энергию и обвил её доспехи, придав удару силу, способную разрушить само сияние Лин Фэн!

Удар пришёлся точно в цель. Печать мгновенно лишила Лин Фэн способности принимать элементальную форму. Она упала с небес в человеческом облике, словно тусклый метеор, рухнувший на Поле.

Цзи Хуайсу приземлилась рядом, вытащила карту и призвала Дракона Бедствий обратно. Она повернулась к Лин Фэн. Шлем четвёртого капитана давно разлетелся в щепки, и сквозь трещины проглядывали растерянные глаза.

— Если упорство ведёт к гибели, а независимость — в тупик, то что нам делать? Нам суждено погибнуть на поле боя… Это и есть твоя праведность?

— Ты, Лин Фэн, — сказала Цзи Хуайсу, — слишком мало веришь в свою родину и слишком мало веришь в Армию Союзников. Тебе нужно выйти за пределы своего города и увидеть другие фронты. Тогда ты поймёшь одну простую истину.

Она подошла ближе и резко подняла Лин Фэн на ноги. Затем крепко хлопнула её по плечу.

— Никогда не бывает одиночной борьбы. Только взаимная поддержка до самой смерти — вот что такое Армия Союзников, — твёрдо сказала она. — Истинная праведность — это когда ты идёшь на поле боя, а мы идём вместе с тобой!

Лин Фэн невольно прищурилась, будто увидела слишком яркий свет.

Она вдруг поняла, почему старшие поколения веками охраняли эти земли без единой жалобы. Возможно, в прежние времена и Городацкая Лига, и Армия Союзников были такими же прямыми, как этот рыцарь.

Не колеблясь — и потому никогда не проигрывая.


Глава 376
Битва сильнейших началась мгновенно и так же стремительно угасла, но люди на земле не находили времени следить за грозовыми вспышками и раскатами грома в небе.

Четвёртый Пульс погрузился в настоящую безумную истерию. Массовое внушение было разрушено Белой Лотос, а вещание господина Древа вложило в умы людей правду, о которой они прежде не слышали. Сомнения, паника, растерянность, ярость — вся эта буря чувств поднялась, словно пар, заставляя демонов из рядов повстанцев дрожать.

Людей было слишком много — это была не просто потасовка сотен или тысяч, а столкновение мыслей более чем ста миллионов граждан. Такое огромное скопление психической энергии, если бы оно сосредоточилось в одной точке, способно ранить даже сильнейшего из обладателей высоких узлов. Даже трансформанты, чья инстинктивная устойчивость обычно позволяла им сохранять хладнокровие, оказавшись внутри этого коллективного хаоса, постепенно теряли собственную волю и растворялись в потоке всеобщей паники.

— Это Фифид нас обманул!

— Но и слова оппозиции не обязательно правда.

— Вы предали Армию Союзников ради спасения собственной шкуры!

— Предатели! Вы забыли о господине Древе, как только услышали, что ваши интересы пострадали!

— Все вы лжецы! — закричал какой-то старый крестьянин в истерике. — Все вы преследуете свои цели и наговариваете на нас! Я никому не верю! Да пошло всё к чёрту, я больше никому не верю!!

Он ударил вилами по стоявшей рядом боевой колеснице-клетке для мышей, сломал колесо и выпустил на волю запертых там мелких граждан. Освобождённые представители племени Губоп и хомячки, вне себя от ярости, начали прыгать и без разбора хватать за волосы окружающих. Их простая реакция на стресс была воспринята как преднамеренная агрессия, и крестьяне немедленно дали отпор.

Толкотня, драки, а затем уже и применение оружия — слова лидеров в этот момент потеряли всякое значение. Безумие охватило весь Четвёртый Пульс. Масштабное кровопролитие, которого невозможно было остановить, вот-вот должно было начаться.

Именно в этот момент перед глазами всех появилась комендантка четвёртого отряда.

— Сейчас по всему Четвёртому Пульсу разгорается идеологический конфликт, угрожающий жизни и безопасности граждан. От имени комендантки четвёртой Священной стражи Городацкой Лиги Лин Фэн запрашиваю массовую эмоциональную стабилизацию.

【Разрешено】

Это был уже не холодный голос поддельного господина Древа. В сердца людей вошёл старческий, но мягкий и тёплый голос. Из небес спустился столб бледно-зелёного света, словно изумрудная вуаль окутав Лин Фэн. Поддержка со стороны господина Древа Цзинша позволила её способности охватить весь Четвёртый Пульс, и люди впервые за долгое время увидели тёплый свет.

Сила стихий — это сила чувств, а Светлячок представляет собой самую чистую форму позитивных эмоций, символ защиты и исцеления. Когда-то маги Спиральной Башни использовали этот свет для усмирения конфликтов и неоднократно разрушали козни внешних сил. Теперь же божественная сила, распространяясь вместе со светом, словно нежная ладонь, коснулась смятённых душ и помогла людям снова обрести спокойствие…

Позволила им хотя бы на мгновение взглянуть на происходящее объективно.

【Демократическая система Городацкой Лиги поощряет свободное выражение мнений… но все споры должны ограничиваться словами. Любой конфликт должен быть борьбой идей, а не оружием. Мы никогда не причиним вреда друг другу из-за разницы во взглядах… ведь основой нашей системы и законов являются доверие и любовь】

Господин Древо Цзинша крайне редко обращался напрямую к своим подданным. Произнеся эти слова, он замолчал, будто исчерпав все силы. Люди были глубоко потрясены; многие набожные верующие даже заплакали.

И всего через несколько секунд, пока разум ещё не успел осознать произошедшее, другое мощное событие перехватило внимание толпы.

Это был флаг повстанцев — неуязвимый великан Твёрдый Древесный Авантгард. Он без разбора начал поднимать гигантскими лианами окружающих людей, освобождая огромное пространство. Затем, видя, что его сторона одерживает верх, великан внезапно лег на землю, подняв облако пыли, будто погрузившись в глубокий сон.

Под изумлёнными взглядами толпы открылся люк кабины Твёрдого Древесного Авантгарда. Гулибоп выскочил наружу с маленьким белым флагом и взволнованно закричал:

— Все вы ведь думаете о благе Городацкой Лиги! Зачем же продолжать драться?! Враги снаружи ещё не ворвались, а мы уже готовы резать друг друга?!

— Я не хочу сражаться со своими соотечественниками!

Он выбежал вперёд с белым флагом и просто бросил боевое растение, полностью отказавшись от него. Остальные повстанцы последовали его примеру: один за другим они бросали оружие и поднимали цветы, плоды и заранее заготовленные белые флаги.

В одно мгновение Четвёртый Пульс стал белым, как снег. Сторонники независимости и аполитичные горожане были поражены этой чистотой. Слишком много событий произошло за короткое время, и граждане оказались охвачены противоречивыми чувствами. Многие тоже опустили оружие, и кто-то в толпе растерянно вздохнул:

— Что мы вообще делаем…

Кто же на самом деле считает себя праведником, но постоянно совершает жестокости?

Люди начали поднимать упавших товарищей, исполненные раскаяния и сожаления. Извинения, оправдания и споры превратились в глубокие вздохи… и затем — в приглушённый плач.

*

*

*

Внутри Твёрдого Древесного Авантгарда, в кабине управления.

Вельвет играла с особым тысячелетним жучком, который прыгал, словно лягушка, повторяя:

— Что мы вообще делаем… Что мы вообще делаем…

Она удовлетворённо улыбнулась и убрала жучка.

Лежащее на полу каменное семя произнесло:

— Девочка, это не слишком честно.

— Увы, одними лишь искренними чувствами народ не завоюешь.

— Гулибоп и остальные, наверное, до сих пор думают, что это было духовное единение…

— А разве это не самый важный двигатель? — сказала Вельвет. — Поэтому нет нужды раскрывать им эти второстепенные уловки. Пусть примирение Полей станет добрым чудом.

Освободившись от влияния контролёров сознания, люди увидели правду, сказанную каменным семенем, и под призывом господина Древа положили оружие, достигнув примирения…

На самом деле всё было далеко не так гладко.

Большинство людей склонны верить первому услышанному, особенно в политике, где убеждения меняются с трудом. Даже двойное влияние каменного семени и господина Древа Цзинша не могло легко изменить мышление упрямых граждан.

Поэтому, вещая через психическую связь, каменное семя также внедрило лёгкое внушение — такое же безобидное, как «сегодня днём тебе улыбнётся удача». Заранее заготовленные белые флаги и театрально упавший Твёрдый Древесный Авантгард значительно усилили это впечатление.

Затем Лин Фэн с помощью Светлячка провела массовую эмоциональную стабилизацию, создав благоприятные условия для «взрыва» внушения. Обращение господина Древа Цзинша стало мощным катализатором. Комендантка четвёртого отряда была повержена, и без командира её подразделение в хаосе Четвёртого Пульса ничем не отличалось от обычных граждан. В сочетании с заранее подготовленными тысячелетними жучками и шпионами среди сторонников независимости примирение получилось почти естественным.

За великим примирением Четвёртого Пульса на самом деле стоял тщательно спланированный политический спектакль.

— Изначальный план не должен был сработать так легко, — сказала Вельвет, — но господин Древо Цзинша выбрал идеальное время для своего выступления. Думаю, бог единства лучше всех понимает текущее состояние Городацкой Лиги.

— Неужели любовь и доброта не спасут Цзинша?.. — вздохнул каменное семя. — Граждане такие наивные, а мы, «герои», используем подлые методы… Это вызывает глубокую грусть.

— Ты ведь не колебался, внушая им мысли.

— Руководитель не может быть таким же простодушным, как простой народ.

На экране кабины отображалась внешняя обстановка. Под солнцем развевался заранее подготовленный баннер «Повторное голосование по закону». Крестьяне во главе с повстанцами выстроились в очередь, чтобы подписать петицию. Даже те, кто раньше не интересовался политикой, присоединились к движению — ведь среди толпы громко призывал золотоволосый рыцарь:

— Всем в Армии Союзников известны трудности Цзинша! Сообщаем вам: Владыка Цань Синь лично следит за судьбой Городацкой Лиги, и его прямой ученик сейчас сражается в городе! Одного этого достаточно, чтобы понять позицию самого Владыки!

До прибытия основных сил союзников из крупных фракций войска с Острова Асура ни за что не покинут фронт. Уже через несколько дней первые подкрепления прибудут на линию обороны!

Верьте в Армию Союзников! Верьте в свою родину! Цзинша не будет сражаться в одиночку! Вместе мы защитим славу господина Древа!

Эта речь стала мощной поддержкой для противников закона. Затем появилась Лин Фэн и подтвердила правдивость слов рыцаря, что ещё больше воодушевило толпу.

В одночасье Четвёртый Пульс наполнился шумом и решимостью. Идея единства и совместной борьбы вновь заняла доминирующее положение в общественном мнении. А Цзи Хуайсу, выполнив свою задачу, незаметно вернулась в кабину и, откуда-то стащив бутылочку сока, с наслаждением её пила.

Вельвет с лёгкой усмешкой заметила:

— Я даже не знала, что Владыка Цань Синь послал сюда своего ученика.

— А-Кун — это он! Сто процентов прямой ученик! Ни слова неправды!

— Значит, у А-Куна случилось настоящее приключение, — кивнула Вельвет. — А как ты узнала, что я связалась с подкреплением с других пыльных островов?

Цзи Хуайсу подмигнула:

— Да я не знаю! Просто угадала.

— После стольких дней здесь я уже поняла, в чём суть политики Городацкой Лиги, — с уверенностью сказала Цзи Хуайсу. — Политика Городацкой Лиги — это сначала пообещать невозможное, а потом заставить это сбыться. Если получится — ты великий правитель, если нет — никчёмный.

— Ты отлично улавливаешь суть вещей. Думаю, у тебя есть задатки политика.

— Тогда я буду великим политиком! Что скажу — то и сделаю! — Цзи Хуайсу сделала большой глоток сока. — Сегодня днём я найду Сяо Е и налажу с ней отношения. Чтобы решить проблему Городацкой Лиги, нужно действовать и изнутри, и снаружи. Обязательно добьюсь прибытия подкрепления!

— Кажется, после повышения она стала умнее, — сказал каменное семя.

Вельвет оценила:

— Возможно, частичная печать силы действительно помогает мыслить яснее.

Она надела пиджак и, управляя информационной проекцией, прошла сквозь толпу, пока не нашла опустившегося Фифида под большим деревом. Этот фермер и парламентарий теперь был в опале: его сторонники разбежались, а многие прямо в лицо называли его жадным капиталистом, обманувшим народ.

— Я всё понимал, — с грустью сказал он Вельвет. — После успешного отделения первым обанкротится именно моя ферма. Я знал это с самого начала… Но я не боюсь бедности! Ради Городацкой Лиги я готов отказаться от всего имущества! Я десять лет голодал — не боюсь голодать ещё десять или даже двадцать!

— Все они кричат, что любят Городацкую Лигу, но почему же никто не хочет пожертвовать ради неё своим благополучием?!

Вельвет почувствовала, что разговаривает с ребёнком. Похоже, такова судьба значительной части граждан Цзинша: они искренни, ответственны, но слишком наивны в некоторых вопросах.

— Любовь к Цзинша и любовь к себе никогда не противоречат друг другу, — сказала она. — У каждого есть личные интересы, и именно в гармонии частного и общего заключалось прежнее процветание Городацкой Лиги. Единство народа укрепляло божественную силу, а производство и торговля сами по себе имели смысл.

— Тяжёлое поражение двадцать лет назад стало прямой причиной упадка Цзинша, но затянувшаяся апатия — вот настоящее ядро этого упадка. Ты готов пожертвовать богатством и счастьем, лишь бы не возвращаться на поле боя. Разве это не доказывает, что в глубине души ты уже не веришь тому самому господину Древу, которого так почитаешь?

Фифид вздрогнул от её слов, но проекция Вельвет уже исчезла. Её напутствие донеслось из толпы:

— Прежде чем обвинять других, подумай сам: чего хочет господин Древо — счастья для всего города или будущего, где граждане голодают ради его выживания?

*

*

*

Таким образом, хаос в Четвёртом Пульсе завершился.

Закон об обязательном труде с этого дня больше не применялся. Подземная база под фермой Фифида полностью перешла под контроль Вельвет. Поддельный господин Древо, ранее так активно вмешивавшийся в дела Полей, незаметно прекратил своё влияние.

Всего за неделю подпольные повстанцы и колеблющиеся нейтралы собрали 18 миллионов голосов за повторное голосование по закону. Эта цифра продолжала расти, давая людям надежду на референдум.

Перемены в ситуации самым наглядным образом отразились на Звёздном Замке Маньша.

— О-о…

Среди шелеста листвы старый Цзинша издал хриплый вздох. Его ослабевшее тело вдруг обрело немного сил. Он медленно пошевелил плечами и с улыбкой пробормотал себе под нос:

— Похоже… у нас ещё есть надежда!

Лицо на его затылке произнесло:

— Не сопротивляйся. Исход уже решён.

— Хе, — усмехнулся старый Цзинша. — Посмотрим, старина!

(Глава окончена)


Глава 377
Цикады на деревьях Цзинша вяло стрекотали, но их пение тонуло в шуме дождя. Те маленькие граждане, что обычно играли музыку на улицах, теперь вместе со всеми прочими насекомыми злобно глядели друг на друга с ветвей. Музыка сменилась тревожным гулом, и между ними начались толчки и толкотня.

Капли дождя падали мимо крошечных существ, отскакивали от колючих шипов и сливались с грязным потоком на улице. Мутная лужа отражала всё более хмурые лица прохожих. Сапоги солдат тяжело ступали по лужам, разбрызгивая грязь на брюки случайных зевак.

Взгляды людей встречались — все одинаково раздражённые, раздосадованные, полные ярости, жаждущей выхода. Один из них хлопнул себя по бедру.

— Такие тяжёлые шаги, а лицо — как у мягкотелого сторонника независимости.

Прохожий остановился.

— Хочешь драки, консерватор?

— Ах, так хочется хорошенько сдавить твои бесполезные яйца!

— У вас, кроме языка, ничего и нет.

Дождь усилился. Нельзя было разобрать, кто первым замахнулся кулаком, но удар был мощный — второй человек врезался в окно бара. Он тут же вскочил и ответил, и дождливая ночь стала ещё мутнее от крови. Граждане, конечно же, оказались втянуты в драку — будто только и ждали этого момента, чтобы немедленно присоединиться. Так началась очередная массовая потасовка, словно предвестник будущих бедствий.

Посетители бара почти не реагировали — последние дни Второй Пульс вёл себя так постоянно. Они обсуждали какие-то таинственные слухи, источники которых никто не мог указать. В углу рыжеволосая женщина насторожила уши и с интересом прислушивалась.

— В Поле снова привезли партию оружия…

— Их серийные боевые единицы действительно удобны в использовании.

— Да они уже могут служить вместо меня!

— На кого же это оружие пойдёт?

— Конечно, против внешних сил.

— Тогда почему не отправили его сразу на фронт?

— Я вообще не слышал ни о чём подобном.

— Значит, для гражданской войны? — небрежно бросила рыжеволосая женщина.

Эта фраза нарушила хрупкое молчаливое согласие. Напряжённые взгляды тут же заменили вымученное спокойствие. Посетители бара начали распадаться на два чётко различимых лагеря. Даже бармен приготовился к худшему, только рыжеволосая женщина, будто ничего не замечая, спокойно продолжала пить.

Кто-то решительно подошёл к ней:

— Ты за кого?!

— Хватит! Не позорьтесь перед чужестранцами!

Ответом ему стал резкий окрик старика. Низкорослый, сухощавый старик оттолкнул его кулак и, нахмурившись, сел на соседний стул.

— Господин Сылэнь…

Люди, казалось, все знали его. Подавленные его внушительной, хоть и не гневной, аурой, они молча покинули бар. Вскоре за окном снова поднялся шум. Рыжеволосая женщина смотрела сквозь запачканное окно на дождь.

Сылэнь заказал бокал фруктового вина и сказал ей:

— Приезжать в Цзиншу в такое время — не лучший выбор.

У старика были длинные уши и огромные глаза, почти как у неё самой, и это вызывало у неё тёплое чувство. Она улыбнулась:

— Все вокруг дерутся.

— Здесь так заведено. Воины решают споры кулаками, — покачал головой Сылэнь. — Есть даже специальный закон — «Закон о дуэлях»… Кто победил — того и слушаются. Примерно так. Поэтому здесь никто не ценит красноречие — власть принадлежит сильнейшему.

— Но ведь они же товарищи по одной армии. Откуда столько противоречий?

— Раньше граждане Второго Пульса были непобедимыми воинами… Как и само название «Железная Корона Терний» — твёрдые, как сталь, упорные, как тернии, — сказал старик. — Но двадцать лет назад эта армия понесла слишком большие потери.

— Проиграли?

— Выиграли. Но победа была кровавой, — спокойно ответил Сылэнь. — Десять лет упорно держались, но в последней битве всё рухнуло. Вернулось меньше половины тех, кто ушёл. Выжившие стали задаваться вопросом: ради чего эта война?.. Тридцатилетняя повинность, всё меньше подкреплений, всё сильнее враги. Потери, голод, мимолётное счастье… Всё это повторяется без конца. Рано или поздно выдержка иссякнет, и мы станем вторым Царством Теней.

Он уставился на бледно-красное вино:

— Война ничего не даёт — только всё больше потерь. Поэтому люди хотят уйти от неё… Отбросить в сторону обязанности, долг, справедливость — всё это — и уехать подальше от эпицентра войны…

— Дедушка, это ведь бегство, — улыбнулась рыжеволосая женщина.

— Бегство из-за мерзких, эгоистичных побуждений, — кивнул Сылэнь. — Но если так можно спасти жизни близких и друзей, то что плохого в бегстве?

Он допил вино и встал:

— Девочка, на порту ещё есть места на корабле. В Цзинше скоро начнётся хаос — уезжай скорее.

— Вы ко мне так добры~

— Когда человек стареет, он становится добр к молодёжи. Как и дети часто проявляют доброту к пожилым.

Старик-сторонник независимости ушёл. Рыжеволосая женщина подождала ещё полчаса, за это время заказав все виды алкоголя, которых раньше не пробовала. Через тридцать минут рядом с ней уселся новый посетитель.

— Как впечатления от Городацкой Лиги? — спросил Чу Хэнкун.

— Родина дедушки кишит чересчур наивными типами! — рассмеялась Цинся.

— Пока ты тут веселишься, мы с господином Чу чуть не померли от усталости.

— Убиваете внешние силы?

Вторая рука незаметно украла бокал Цинся. Цинье, прислонившись к её спине, сделала большой глоток и уныло произнесла:

— Будь это так, ещё куда ни шло. Это же гражданская война! Гражданская!

*

*

*

Закон о независимости был принят. Положение в Цзинше стало критическим, и различные силы, естественно, начали действовать. Небольшие и средние группировки, такие как Бэйчэнь, представленные Вельвет, уже прибыли. Крупные силы, вроде Лунцюаньсяна, тоже не отставали.

Город Хуэйлун, выступающий в роли транзитного узла, работал почти на пределе возможностей. Люди со всего мира стекались сюда, ожидая малейшего изменения ситуации, чтобы немедленно отправиться в город-государство. Цинье и Цинся, опытные и надёжные бойцы, стали первой волной подкрепления, ступившей на землю Цзинши. На них была возложена личная задача от самого городского правителя:

Прекратить гражданскую войну в Цзинше!

— Раньше и представить себе такого было невозможно! Это же Городацкая Лига! Самое сплочённое место во всём Мире Погружённых! Из-за какого-то закона всё превратилось в Остров Асура! — жаловалась Цинье.

— Ого, на вашем Острове Асура тоже часто устраивают внутренние разборки? — с любопытством спросила Цинся.

— У них это называется не «внутренними разборками», а «локальными войнами». Десятки генералов-даймё занимают города и объявляют собственные государства. Между этими «странами» идут настоящие бои — мозги наружу! Смерть парочки узлов пятого уровня там — обычное дело, — сказал Фаньдэ. — По сравнению с Островом Асура, гражданская война в Цзинше — просто детская игра. Ни одна из сторон даже не применила оружие массового поражения. Да у них уровень морали слишком высок!

Цинся почтительно вздохнула:

— Оказывается, бывают ещё более глупые места. Теперь я вдруг поняла, почему командир Чжунмин не хочет возвращаться домой уже несколько сотен лет.

Цинье закрыла лицо руками и завыла:

— Прошу вас, замолчите! Мне так хочется затолкать всю эту сволочь с родины на передовую!

— Хотя говорят «гражданская война», когда я обошла лагерь, впечатление было совсем иное. Кажется, крупных кровопролитных столкновений пока не было.

Цинье тупо уставилась вдаль:

— Ты думаешь, почему мы с господином Чу появились так поздно…

— …Неужели я уже опоздала?

Фаньдэ закатил глаза:

— Четыре дня! Ты хоть представляешь, как мы эти четыре дня провели? Мы втроём оббежали весь лагерь и лично избили всех, у кого есть хоть какое-то звание, кроме Второго Командира! Вчера ещё пара убийц решила попробовать старый трюк с притворной верностью. Если бы я не среагировал вовремя, точно бы драка началась.

Цинся в ужасе воскликнула:

— Что?! Гражданская война уже подавлена?! А где тогда моё поле для деятельности?!

Чу Хэнкун погладил её по голове:

— Ситуация всё ещё нестабильна. Сейчас Второй Пульс держится исключительно благодаря нашему присутствию. Если не найти способ направить народное мнение, ситуация не изменится по сути.

Цинся вновь загорелась энтузиазмом:

— Давайте заразим их всех вирусом и заставим голосовать!

— Отлично! Вперёд! Когда Цзинша тебя накажет, мы с господином Чу будем сидеть рядом, хрустеть чипсами и хлопать, — сказала Цинье.

— Как же бесит… У нас ведь так много боевой мощи…

— Боевая мощь и влияние — разные вещи. Тысячи слов иностранца не стоят одного слова местного лидера, — объяснил Фаньдэ текущую ситуацию. — Сейчас в Втором Пульсе наибольшее уважение пользуются два человека: старый генерал Сылэнь из лагеря независимости и Второй Командир, который сохраняет нейтралитет и не высказывает своего мнения.

— Сылэнь — узел четвёртого уровня, владеющий Крыльями Опоры Небес. Его боевая сила не велика, но авторитет огромен. Как и у владельца магазина, он пережил ту великую войну. Почти все нынешние офицеры Второго Пульса хоть раз учились у него. Даже если они не согласны с ним, открыто выступать против старика им неловко.

Цинся удивлённо воскликнула:

— Ага! Но как такой ветеран, воевавший столько лет, может не видеть очевидного?

— Потому что вся семья Сылэня погибла как герои, — сухо сказал Фаньдэ. — Старик воевал слишком долго. Его родные и товарищи почти все погибли на полях сражений, остался лишь самый любимый внук. Он запер мальчика в Звёздном Замке Маньша и категорически запретил ему идти на войну. Но парень оказался своенравным — тайком ушёл на фронт и в той последней битве двадцать лет назад погиб без остатка.

— Ууу…

— После этой войны старик почти сошёл с ума. Если бы не париманизм, который хоть немного успокоил его, он, скорее всего, давно бы последовал за семьёй, — оценил Фаньдэ. — Так что тут ничего не поделаешь. Жизнь довела его до такого состояния — мы не имеем права читать ему мораль.

Цинся почувствовала головокружение:

— Это пока пропустим! А что насчёт Второго Командира?

— Второй Командир не появляется, не говорит и не выражает позиции, — сказал Чу Хэнкун. — Именно его выбор привёл к нынешнему положению вещей. Стоило бы ему заявить свою позицию — будь то поддержка независимости или Союзников, — и ситуация в Втором Пульсе сразу бы прояснилась. Но он твёрдо решил оставаться нейтральным. Раз лидер молчит, подчинённые и дальше будут метаться в хаосе.

Цинье первой подумала о худшем:

— Неужели он тоже сообщник того спикера? Молча одобряет действия независимистов под видом нейтралитета?

— Думаю, маловероятно… — Фаньдэ многозначительно прищурился. — Его умственные способности примерно на твоём уровне. Такого коварства в нём, скорее всего, нет…

— Этот кальмар, похоже, бесполезен. Я его съем, ничего страшного?

— Как ты смеешь есть товарища по оружию, ты, злой конь! Гипноз!

— Аа, глаза болят… Шучу, у меня защитные очки!

Цинся сняла очки и торжествующе ухмыльнулась. Цинье проигнорировала этих двух беззаботных и обратилась к Чу Хэнкуну:

— Что делать теперь? Если продолжать подавлять независимистов силой, число подписей под петицией всё равно не увеличится.

— По разведданным, сегодня вечером Второй Командир предпримет какие-то действия. Посмотрим сначала, что он задумал.

Источник информации, видимо, был очень надёжным — ведь они просидели в баре недолго, как уже услышали громкий, звонкий голос, разносившийся по всему Второму Пульсу. Говорящий нарочито театрально произнёс:

— Граждане Второго Пульса! Внимайте! Сегодня Второй Отряд сделает важное заявление! Обратите взор на ближайший водяной экран! Те, кто рядом — приходите на Площадь Честь!

(Глава окончена)


Глава 378
Второй капитан Городацкой Лиги Цзинша был поистине легендарной личностью. Его слава основывалась не только на боевой мощи, но и на удивительной судьбе.

Говорили, что он родился в слабом племени, совершенно не предназначенном для войны, и должен был прожить спокойную, ничем не примечательную жизнь. Однако с детства у него было сердце истинного воина: он восхищался героями, защищавшими родину, и мечтал стать честным солдатом.

Он обошёл всю Цзиншу в поисках наставников, но из-за врождённых недостатков добился лишь скромных успехов. Тем не менее капитан не сдавался. Услышав, что «Кулаки Драконьего Удела» открыты для всех рас без исключения, он рискнул жизнью и отправился в одиночное морское путешествие к деревне Лунцюаньсян, чтобы овладеть подлинными техниками боевых искусств!

А затем попал в кораблекрушение и вынесло его на Остров Асура.

Трудно сказать, было ли это несчастьем или чудом — ведь он выжил, хоть и оказался в чужой земле, да ещё и в самом опасном месте под названием Остров Асура. Но упорный человек найдёт выход везде: капитан сумел прокормить себя, используя свою необычную внешность. Он устроился в местную театральную труппу и благодаря упорству стал знаменитым актёром но!

Три года он гастролировал по Острову Асура, и в каждом городе, куда приезжал, улицы пустели — все спешили на его выступления. Говорили даже, что сам Воинственный Владыка видел его игру. После последнего спектакля местный генерал лично отправил эскадру, чтобы доставить его в Лунцюаньсян и исполнить его мечту — стать учеником.

Позже он поступил в Храм Чэньцзюнь в Лунцюаньсяне и наконец овладел настоящими боевыми искусствами. Вернувшись в Городацкую Лигу, он уже был живой легендой, но отказался от предложений парламента и аристократии и решительно вступил в армию.

На фронте он покрывал себя славой, заботился о подчинённых и всегда шёл в бой первым. Все в казармах говорили о нём одно слово: «уважаем». Можно сказать, что Второй капитан был одной из самых авторитетных фигур в военной системе Лиги — его слово могло повлиять на всю армию!

— Это же знаменитость! — с восторгом воскликнула Цинье. — Ещё дома я им очень восхищалась! Интересно, какое решение предложит такая легенда!

— Лучше немного снизить ожидания… — прищурился Фаньдэ.

— А? Почему?

— Будет слишком большой контраст.

Когда трое наконец неспешно добрались до Площади Славы, там уже собралась толпа ветеранов. По периметру площади стояли бронзовые статуи героев прошлого, прославившихся на полях сражений, но в центре возвышалась странная деревянная сцена, украшенная яркими, почти праздничными росписями. Цинье чуть не подумала, что попала домой.

Сцену охраняли несколько могучих воинов Священной стражи — лучшие бойцы Второго отряда. На лицах у них были маски демонов с зелёной кожей и клыками. Они торжественно раздвинули занавес, и по сцене пополз густой дым… Из глубины тумана донёсся загадочный напев:

— Сухая трава качается на ветру,

Братья и сёстры дерутся между собой,

Моё сердце не может обрести покой!

Это была древняя поэтическая форма «хайку», унаследованная от Острова Асура! В современном мире, где культура Асуры пришла в упадок, найти того, кто умеет исполнять хайку, стало крайне редким явлением. Цинье поспешно записала строки!

Дым рассеялся, и на сцене появился высокий мужчина в маске, с необычным свёртком за спиной. Никто из присутствующих, даже самые опытные бойцы Третьего Пульса, не мог предположить, что этот загадочный замаскированный воин — никто иной, как Хуань Гэ, капитан Второго отряда Священной стражи Цзинши!

Он хлопнул ладонями размером с опахала и громко провозгласил:

— Хо-хо-хо! Прошу прощения за задержку! Начинается особая речь Второго капитана! Сначала вспомним славную историю нашей армии…

Старичок, недавно беседовавший с Цинся, рявкнул из первых рядов:

— Да говори уже по делу!

— Не будьте так нетерпеливы… — обиженно протянул Хуань Гэ. — Тогда сразу перейдём к сути! Все видят, как усиливаются трения между сторонниками и противниками закона. Конфликты становятся всё жестче, и я реально ощущаю: если мы не найдём быстрый, надёжный и безопасный способ уладить спор, наша честь и вера будут разъедены внутренней борьбой! Поэтому я, как капитан Второго отряда Священной стражи Цзинши, предлагаю чрезвычайную меру на время кризиса!

Цинье сжала кулаки от волнения. Многие солдаты Второго Пульса, как и она, с нетерпением ждали мудрого решения своего прославленного командира!

— Устраиваем поединок на арене!

На целые полсекунды воцарилась абсолютная тишина. Цинье машинально выдохнула:

— …А?

— Устраиваем поединок на арене! — с гордостью повторил Хуань Гэ. — Мы, Второй Пульс, чтим силу и доблесть, так почему бы не разрешить спор по-воински? Пусть независимисты и консерваторы выберут своих лучших бойцов и сразятся здесь, на арене. Кто победит — тому и поддержка Второго отряда!

Солдатам понадобилось почти двадцать секунд, чтобы осознать предложение капитана. Затем они спокойно и холодно, с едва заметной улыбкой, заговорили:

— Да ты издеваешься?!

— Ты что, из манги выпал?

— Капитан, у тебя в голове ветер?

— Я же говорил — этот болван ничего не понимает в политике!

— Ради этого нас всех сюда созвали?

— Капитан, не лезь в эту грязь, давай вернёмся в штаб!

— Только что реально поверил… Теперь чувствую себя идиотом…

Насмешки и ругань хлынули потоком — любой с тонкой психикой сошёл бы с ума! Но Хуань Гэ, защищённый маской и толстой кожей, стоял твёрдо. Он скрестил руки на груди и грозно рыкнул:

— Тишина!

Его голос, громкий, как колокол, заставил всех замолчать. Хуань Гэ холодно усмехнулся:

— Вы считаете мой метод детским? Тогда скажите мне: какой же «взрослый» и «разумный» способ существует? Может, устроить дебаты, как с Зонтиком Поэзии, и решать всё по красноречию политиков на площади? Или заседать в парламенте, как в Звёздном Замке Маньша, пока те, кто никогда не держал меча, не проголосуют за наше будущее? Или, может быть…

— …вы, некоторые из вас, планируете устроить гражданскую войну прямо в казармах и играть в «победитель всегда прав»?

При этих словах несколько человек опустили головы и не смели встречаться с ним взглядом. А капитан тем временем громко рассмеялся:

— Отличный план! У нас в Втором Пульсе есть Закон о дуэлях. Если начнётся война — я лично выйду на поле. Придёшь один — побью одного, придёт армия — разобью армию. Все вместе — всё равно не справитесь со мной!

Эти слова звучали невероятно высокомерно, но никто не возразил. Ведь все они были воинами, многие прошли через настоящие сражения и прекрасно знали, насколько силён их капитан!

— Тогда Второй Пульс станет моей вотчиной! — взревел Хуань Гэ. — Я скажу — и вы будете выполнять, иначе это будет нарушение устава и тюрьма!

— Вам нравится такой метод? Отвечайте!

Солдаты одновременно вытянулись по стойке «смирно»:

— Нет, капитан!

— Конечно, нет! — серьёзно произнёс Хуань Гэ. — Мы — воины! Наш долг — защищать родину! Колебаться из-за политики — уже глупо, а затевать междоусобицу — просто немыслимо. Не только союзники с пыльного острова будут смеяться, но и павшим товарищам в загробном мире будет стыдно за нас!

— Поддерживать или нет закон — для нас вопрос лишь в том, остаётся ли эта линия фронта или нет. Так давайте решим это по-воински! Устроим поединок — всё лучше, чем каждый день драться в собственном лагере.

Он окинул взглядом собравшихся:

— Есть ещё вопросы?

— Есть!

Из толпы вышел Сылэнь и спокойно сказал:

— Гражданская война в казармах невозможна и недопустима, но ваш метод с ареной тоже не слишком справедлив. Вы, Хуань Гэ, и официально — высшее командование, и лично — боевой брат для многих воинов, да ещё и сильнейший в Втором Пульсе. Если вы открыто заявите свою позицию, кто осмелится встать против вас? Кто посмеет сказать, что победит вас? В итоге всё равно решите всё вы один, и остальные не примут такого решения!

Хуань Гэ рассмеялся:

— Хо-хо-хо! Уважаемый генерал, потерпите. Во-первых, поединок будет состоять из трёх раундов: по одному для узлов третьего, четвёртого и пятого уровней. Побеждает только тот, кто выиграет все три!

Сылэнь нахмурился:

— Три победы подряд? Такой строгий формат я слышу впервые.

— Если у одной стороны нет подавляющего преимущества, после поединка всё останется по-прежнему, и проигравшие не признают поражение, — невозмутимо ответил Хуань Гэ. — А во-вторых… в этом поединке я, Хуань Гэ, лично выступлю за независимистов!

Глаза Сылэня чуть не вылезли из орбит:

— Что ты сказал?!

Не только старый генерал был в шоке — весь лагерь пришёл в смятение, даже личная гвардия Второго отряда не выдержала:

— Капитан, ты что, перебежал?!

— Как ты разговариваешь! — рявкнул Хуань Гэ. — Закон о независимости уже принят голосованием и является официальной политикой Лиги! Я, как капитан Второго отряда, поддерживаю решение Лиги — в чём тут преступление?

Он наклонился к старому генералу и лукаво улыбнулся:

— Теперь у вас, независимистов, нет возражений, верно?

Сылэнь тоже был человеком решительным и тут же дал ответ:

— Хорошо! За твою честность все в армии знают. Если ты говоришь, что будешь сражаться за нас, значит, не станешь жульничать. Мы согласны!

Бойцы независимистов приободрились и стали громко восхвалять капитана. Консерваторы же возмутились:

— Это нечестно!

— Кто вообще сможет победить капитана?

— Что нам делать, если начнётся настоящий бой?!

Цинье, слушавшая всё это со стороны, наконец всё поняла.

Чу Хэнкун раздвинул толпу и вышел на арену. Его боевой дух, словно веер, распахнулся над площадью — и все мгновенно замолкли. Он громко произнёс:

— Капитан Хуань Гэ, спор о независимости затрагивает многих, и мы, пришельцы, тоже хотим кое-что спросить.

Хуань Гэ улыбнулся:

— Говори.

— Вопрос о принятии закона — это, по сути, спор между независимистами и Армией Союзников. Все вы — товарищи по оружию, и мы, союзники, тоже должны внести свой вклад!

Чу Хэнкун скрестил руки за спиной:

— Чу Хэнкун из Города Хуэйлун готов выступить от имени союзных войск. Что скажете, капитан?

Хуань Гэ громко рассмеялся:

— Если товарищ хочет помочь нашему городу, у меня нет причин возражать! Но интересно, что скажут консерваторы?

Чу Хэнкун холодно окинул взглядом толпу. В ту же секунду, независимо от звания и убеждений, все, у кого был рот, поспешили заверить:

— Господин Чу, конечно, можно!

— Великодушие господина Чу выше всяких похвал!

— Огромное спасибо!

— Мы полностью поддерживаем, абсолютно поддерживаем!

Кто бы осмелился возражать? За последние три дня этот господин Чу собственноручно избил всех, кто хоть немного выделялся в лагере. Он в одиночку предотвратил назревавшую гражданскую войну! Кто осмелится сказать «нет» такому бойцу? Боишься, что уже сегодня днём он продемонстрирует тебе, что значит «одна сила разрушает десять тысяч уловок»!

Хуань Гэ принял серьёзный вид:

— Отлично! Тогда обе стороны готовятся, и через два дня решим всё одним боем!

(Глава окончена)


Глава 379
Ночь опустилась низко, дождь постепенно стих, и Второй Пульс в редкий раз обрёл покой. Цикады с Дерева Цзинша тихо обсуждали предстоящее выяснение победителя, а дети надеялись, что Армия Союзников сумеет доказать свою надёжность, хотя и тревожились: а вдруг победит именно фракция Союзников — не превратится ли тогда лагерь в сборище бездарей?

Люди больше не устраивали потасовок наедине. Большинство граждан думало даже меньше, чем цикады. Ведь всего через два дня станет ясно, кто одержит верх, и тогда высшие власти примут решение… Каким бы нелепым ни был сам процесс принятия решения, само его существование имело значение. Когда важные люди говорят, людям сразу понятно, как им следует поступать: если призывают к независимости — все поддержат независимость; если настаивают на противодействии — все будут возражать.

Все они хоть немного насмехались над собой за такую склонность следовать за толпой. Но разве те, кто громко призывал к действиям, действительно руководствовались собственным «мнением»? Были ли их убеждения настоящими? Или это лишь то, во что другие хотели, чтобы они поверили?

Никто не знал ответа… Тогда уж лучше следовать воинскому долгу и просто подчиняться приказам. Как только определится победитель, этот кошмар наконец завершится.

В одной из тесных закусочных переулка высокий и худощавый мужчина задумчиво смотрел в грязное стекло. На нём не было обычного белого пальто — он выглядел как самый обыкновенный, опустившийся человек средних лет. Однако бармен относился к нему с исключительным почтением.

— Ваш напиток, командир.

Мужчина некоторое время приходил в себя, потом взял бокал и улыбнулся:

— Я уже давно не ваш командир…

— Это было несправедливое решение, — сказал бармен. — Так думают все.

— Очень даже справедливое. Люди всегда должны расплачиваться за свои поступки.

— Это было несправедливо, — упрямо повторил бармен. Худощавый мужчина с досадой почесал затылок. В этот момент в закусочную ввалился новый посетитель, широко расставив руки:

— Отличная ночь для беседы со старым другом! Не дашь нам немного места?

— Есть, капитан!

Бармен вытянулся по струнке и быстро вышел. Хуань Гэ налил себе немного фруктового вина и уселся у стойки.

— Слышал? Он назвал меня «капитаном», а тебя — «командиром».

— Просто привычка… Тебе же не нравится, когда тебя называют командиром? Вот и всё, — усмехнулся худощавый мужчина — Джас Цуйк. — Нелёгкая штука — быть военачальником.

Хуань Гэ одним глотком осушил бокал и с силой поставил его на стойку.

— Иногда мне кажется, что в этом мире хорошо именно то, что есть сильные и слабые!

— Почему?

— Если бы Хэн Кунь и его не смогли подавить обе стороны, внутренний конфликт в лагере давно перерос бы в открытую войну. А если бы не я один смог остановить всех этих горячих голов, разве можно было бы уладить беспорядки во Втором Пульсе столь детской забавой, как поединки на ринге? — сказал Хуань Гэ. — Именно потому, что все прекрасно понимают разницу между сильными и слабыми и знают, насколько важны мнения таких, как мы, сильные, коллектив и согласился признать результаты боёв… Они решили, что это, пожалуй, тоже выход!

— Только благодаря такой уловке я смог заставить их осознать мощь Армии Союзников и собственные ограничения. А если бы мы все были равны по силе и способностям…

Он сжал пустой бокал и глубоко вздохнул:

— Лагерь, вероятно, уже давно был бы залит кровью!

Цуйк налил ему ещё:

— Мир устроен крайне несправедливо. Сильные от рождения несут на плечах жизни слабых. Твои приказы решают, кому жить, а кому умереть; одно твоё слово может изменить чужие мысли… Поэтому лучше быть чуть глупее, но осторожнее. То, что можно замять, не стоит выяснять до конца. Вот почему вельможи всегда призывают к осмотрительности в словах и поступках — не более того.

— Ты абсолютно прав, — серьёзно сказал Хуань Гэ. — Но если ты так ясно всё видишь, почему до сих пор не выступил? Главнокомандующий Джас Цуйк!

Цуйк долго молчал, потом горько усмехнулся:

— Исток всех беспорядков в лагере — я один. Даже если бы я плюнул на собственное достоинство, какое право у меня теперь говорить с ними?

Разгул сторонников независимости, упадок духа по всему Городацкому Союзу, смятение внутри и вне лагеря, да ещё и подъём париманизма после войны — корень всего этого, конечно же, последняя кровавая битва двадцать лет назад. Тогда как раз наступило окно между сменами фронтов, внешние силы воспользовались моментом и нанесли внезапный удар, а одновременно огромное количество демонов обрушилось с моря, зажав город в клещи. Положение Городацкой Лиги было критическим, но от аристократов до простых солдат никто не сомневался в исходе битвы.

Потому что главнокомандующим тогда был Джас Цуйк.

Он десять лет командовал армией, проиграв ни одного сражения; его стратегия и боевые навыки признавались лучшими. Ещё важнее было то, что его Чаша Святой Славы при поддержке господина Древа позволяла мгновенно перемещать войска, обеспечивая беспрецедентную мобильность. В тот момент, когда город оказался в осаде, любой понимал, как действовать.

Нужно было отвести основные силы в город, отбить демонов, а затем использовать выгодную позицию городских укреплений, чтобы выбить врага с фронта. Стоило продержаться до подхода следующего подкрепления — и осада Городацкой Лиги была бы снята, а десятилетняя война наконец завершилась бы!

Но Джас Цуйк поступил иначе. Он отправил лишь небольшой отряд на помощь городу, а основные силы оставил на передовой, где они погибли в последнем сражении с внешними силами.

Городацкая Лига ничего не получила. Семьи погибших в горе требовали сурово наказать безответственного командира и восстановить справедливость для павших. В результате главнокомандующего отдали под военный трибунал и понизили до третьей Священной стражи. А Париман, который тогда вернулся в город с остатками армии, был провозглашён героем Городацкой Лиги и с тех пор стремительно пошёл вверх по карьерной лестнице.

Так закончилось дело двадцатилетней давности — падением одного высокопоставленного чиновника.

— Это же полнейшая чушь! — воскликнул Хуань Гэ в ярости. — Даже ребёнок, взглянув на карту, поймёт очевидное! Обыватели, не разбирающиеся в военном деле, могут не понять, но разве на военном трибунале сидели такие же невежды?!

— Хватит…

— Нет! — настаивал Хуань Гэ. — Давление на передовой было настолько велико, что если бы мы не удержали фронт любой ценой, внешние силы обошли бы город и устремились вниз по Течению, прямо к тысячам мелких и средних пыльных островов и нашим внешним базам! Первым пал бы город Хуэйлун Цзи Цюйфэна, а затем подкрепление из Лунцюаньсяна было бы перехвачено в море. Новые рекруты следующего десятилетия понесли бы огромные потери ещё до начала боёв!

К тому времени мы бы не только не смогли прорваться в Тюрьму Небес, но даже оборона на следующее десятилетие стала бы под угрозой. При таком раскладе мы обязаны были удерживать фронт любой ценой!

— Но погибли не твои и не мои родные! — мрачно произнёс Цуйк.

— Зато мы защищали покой миллионов семей! — не сдавался Хуань Гэ.

Два воина смотрели друг на друга с ледяной ненавистью, будто их взгляды превратились в стрелы, пропитанные кровью. В конце концов Цуйк отступил, обессиленно опустившись на стойку.

— Людям нужен был ответ, — тихо сказал он. — Семьям погибших требовалось объяснение. Кто-то должен был взять на себя ответственность за стольких павших. Если бы никто не признал вины, как бы утихомирился этот скандал?

— Столько сирот и стариков! Дети, потерявшие отцов, жёны, лишившиеся любимых! Ты хочешь сказать им, что это было справедливо? Что солдаты должны были умереть?!

Голос Цуйка становился всё выше, он почти потерял самообладание, снова и снова повторяя одни и те же вопросы. Париман ходил по свету в маске, но и сам Цуйк был таким же. Его маска — это притворное безразличие, эта рассеянная манера поведения. Но снять её он не мог: под ней скрывались раскаяние и горе. Эти слова нельзя было сказать ни семье, ни подчинённым — только перед старым товарищем по оружию, под прикрытием вина, можно было позволить себе немного откровенности.

— Городацкой Лиге нужен был осуждённый Джас Цуйк, как ей когда-то был нужен Париман! — вздохнул Цуйк. — Если бы я не взял на себя эту вину, как бы завершилась война?

— Чушь собачья! Бред сивой кобылы!

Дверь закусочной с грохотом распахнулась. В помещение вошёл худощавый старик в военной форме, глаза его горели гневом. Он дрожащей рукой указал на Цуйка:

— Это я тебя так учил? Я просил тебя говорить о морали, о справедливости?

Цуйк был ошеломлён:

— Генерал Сылэнь…

— Ты — солдат! Солдат должен подчиняться приказам! Командир же смотрит на общую картину — на победу или поражение, на жизнь или смерть! — рявкнул Сылэнь. — Ты — солдат, твоя задача — видеть только победу и искать пути к ней!

— Когда началась война и начали гибнуть люди, тебе нужно было выйти к скорбящим семьям и сказать: «Ваши родные пали с честью! Они отдали жизни ради справедливости и спасения мира!» Детям говори: «Унаследуй доблесть отца, стань великим солдатом Городацкой Лиги и отомсти за него!» Жёнам говори: «Продолжай дело мужа, расти детей достойными гражданами Городацкой Лиги, чтобы они сражались рядом с нами и не опозорили души павших!»

— Вот твой долг! Твоя обязанность! — кричал Сылэнь. — Ты — железный, безжалостный воин! Твоя задача — обеспечить победу Армии Союзников! Мнения толпы, моральные дилеммы — это всё дерьмо! Этим должны заниматься политики! Разве в Звёздном Замке Маньша нет политиков? Или они там едят дерьмо, раз тебе приходится ломать над этим голову?!

Цуйк молчал. Хуань Гэ попытался сгладить ситуацию:

— Старик, это уж слишком… Нам ведь нужны хоть какие-то человеческие чувства…

Сылэнь тут же обернулся к нему:

— Заткнись, мать твою! А ты смог бы принять такое решение? Двадцать лет назад на твоём месте ты бы, наверное, сразу повесился!

— Молчу, молчу.

Хуань Гэ уставился себе под нос и сделал вид, что ничего не слышит. Сылэнь смотрел на своего любимого ученика с глубоким разочарованием.

— Цуйк, почему ты не поступил так? — спросил старик.

— Генерал, вам легко говорить! — зубами процедил Цуйк. — Какое у меня право было открывать рот? Разве я мог сказать вам: «Ваш внук пал с честью, держитесь, старик, и поддержите меня в борьбе с городскими сплетнями!»?

— Да! Именно так ты и должен был сказать! — грозно воскликнул Сылэнь. — Каким бы ни было давление, ты обязан был выдержать. Если окружающие не справлялись — ты должен был поднимать их сам. Ты должен был выступать с речами, добиваться поддержки, формировать общественное мнение, преувеличивать последствия поражения и заставить каждого поверить, что именно ты, Джас Цуйк, спас Армию Союзников и заслуживаешь звания героя Городацкой Лиги!

— Но ты сбежал. Сам явился на военный трибунал, и в итоге Париман, этот трус, получил всю послевоенную славу, а какой-то ничтожный шут стал героем города!

Цуйк покачал головой:

— Сейчас говорить об этом…

— Да, бессмысленно, — перебил его Сылэнь. — Теперь ты всего лишь рядовой капитан, а я — старик, чьи мысли заняты лишь погибшим внуком. Наши спины согнулись, так что давайте дальше влачить жалкое существование.

— Бегите! Бегите, куда подальше! Если повезёт, хоть двадцать–тридцать лет проживёте за границей, в одиночестве проведя последние дни под натиском внешних сил!

Старик ушёл. Хуань Гэ выпил ещё два бокала и сказал другу:

— Я сейчас скажу тебе жестокую вещь.

— Сегодня я уже услышал немало жестоких слов.

— Городацкой Лиге нужен Джас Цуйк, — спокойно произнёс Хуань Гэ. — Мы можем устроить несколько боёв и временно подавить народное недовольство… Но ни я, ни Чу Хэнкун не в силах изменить мнение людей.

— Двадцать лет назад ты был готов стать жертвенным агнцем. А сейчас? Хватит ли у тебя смелости встать под взгляды всех?

Хуань Гэ тоже ушёл. В закусочной остался только дремлющий Цуйк. Прошло неизвестно сколько времени, пока бармен не вернулся, чтобы убрать стойку. Цуйк поднял затуманенный взгляд.

— Если бы я сейчас снова сыграл свою роль… ты бы меня послушал?

— Послушал бы, командир, — ответил бармен. — Всегда.
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— У директора всё готово? Какая активность… А Цуйк?

…Понял. Береги себя.

Чу Хэнкун отключил связь и повернулся:

— Всё готово?

Цинся подняла руку:

— Нужен поцелуй для вливания сил! Иначе можем проиграть!

Ай-ай-ай, больно!

Чу Хэнкун сильно ткнул её пальцем в лоб:

— Сейчас на тебя будут смотреть сотни глаз. Веди себя серьёзно.

— Поняла! Мы победим! — Цинся прикрыла лоб ладонью. — Но… победа решит проблему? Кажется, никто не изменит своего мнения из-за одной дуэли.

— Конечно, нет. Эта битва — всего лишь повод, — сказал Чу Хэнкун. — Повод может направить мысль, но не изменит реальность. Ключ к решению всегда — люди и сила.

Цинся энергично закивала:

— Вот оно что! Поэтому Сяо Е и есть ключ!

Оба одновременно посмотрели на другой конец подготовительной комнаты. Мисс Люгуй сидела на скамье с выражением лица, будто её вот-вот вырвет, и цвет лица был настолько плох, что рвота казалась неизбежной.

Они воспользовались возможностью этого турнира, чтобы разработать небольшой план, и Цинье была его ядром.

— Я давно отправила письмо, но… ответа от главы семьи всё ещё нет… — Цинье прикрыла лицо руками. — Что делать, если он не одобрит?! Ведь это будет ложный донос! Как только правда вскроется, меня первой и обезглавят!

— Уже почувствовала груз ответственности? — Чу Хэнкун хлопнул её по плечу. — Вспомни свои амбиции.

Фаньдэ поддержал:

— Ты ведь та, кто собирается отправить весь Остров Асура на поле боя!

— Прошу вас, заткнитесь! От ваших слов боевой дух совсем пропадает!

Цинье глубоко вдохнула несколько раз и встала, взяв в руки два клинка.

— Ладно. Пора.

Фаньдэ с одобрением кивнул:

— Я же говорил — у неё задатки диктатора.

— Осторожнее, я реально зарежу тебя, одноглазый кальмар.

— Вперёд, вперёд!

Под звуки подбадривания Цинье вышла из подготовительной комнаты. Её встретили ослепительное солнце и гул толпы. Овальная арена, напоминающая стадион, была заполнена людьми — почти половина лагеря собралась, чтобы увидеть эту судьбоносную дуэль. Она знала: не только военные, но и граждане других Пульсов следят за поединком. На неё направлены миллиарды взглядов.

Судьёй выступал никто иной, как сам второй командир Хуань Гэ. Он поднял руку в центре арены и громко объявил:

— По древней традиции нашего лагеря победитель — всегда прав. Начинаем первый турнир «Справедливости» Железной Короной Терний!

— Первый поединок: узел третьего уровня! Прошу участников!

Боец независимой фракции первым вышел под овации — деревянный воин в полном доспехе с огромным зелёным мечом в руке. Хуань Гэ представил его:

— Независимая фракция. Выходец из второй команды Железной Короной Терний. Узел третьего уровня на «Пути Единства». «Зелёный Клинок» Гелару!

— Вперёд, Гелару!

— Покажи им нашу преданность господину Древу!

— Не проигрывай чужакам!

У зрителей были основания для уверенности. Гелару, в отличие от избалованных трансформантов, закалил своё мастерство на настоящих полях сражений.

Его характер и сила были безупречны. Если бы не юный возраст, он давно перешагнул бы Первую Бездну.

Хуань Гэ указал на противоположную сторону:

— Фракция Союзников. Из клана Гуанши с Острова Асура. Узел третьего уровня на пути люгуй. Гуанши Цинье!

Крики поддержки мгновенно оборвались, сменившись шумным гулом обсуждений.

— Из того самого клана Гуанши?

— С Острова Асура?

— Почему наследница люгуй пошла на такое?

Цинье шагнула на арену, игнорируя шум, и поклонилась сопернику. Гелару ответил строгим поклоном. Оба заняли боевые стойки. До сигнала барабана он спокойно рассчитывал тактику.

«На старт…»

За столько лет на фронте он прекрасно знал особенности всех школ люгуй. Люгуй клана Гуанши славились скоростью, а последователи «Безмыслия и Обратного Сердца» всегда использовали свет и тень.

Противник, вероятно, владеет множеством приёмов. При такой скорости первая атака бесполезна. Значит, стоит использовать преимущество дерева — выносливость, чтобы пережить первый удар…

«Приготовиться…»

Он поднял длинный клинок и затаил дыхание.

Дождаться, пока враг истощит силы и откроет слабину — тогда контратаковать!

«Начать! Конец! Победитель — Гуанши Цинье!»

…?
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Что… произошло?

В сознании Гелару слова «начать» и «конец» прозвучали одно за другим, без малейшей паузы. Может, командир ошибся от волнения? Неужели допустил осечку на таком важном мероприятии?

И тут внезапная боль заставила его обернуться. Он понял, что уже не на арене — он лежал среди осколков древесины, окружённый такими же ошеломлёнными воинами.

— За мгновение она выбросила его с арены прямо в лагерь независимых!

Над ареной медленно, в замедлении в пятьсот раз, повторялась запись: сразу после сигнала люгуй вспыхнула, как луч света, ударила ножнами по противнику, отбросив его, и вернулась на место, спокойно вложив клинок. Движения были безупречны, едины, словно мираж под солнцем.

По всей арене воцарилась гробовая тишина.

Хуань Гэ, будто не замечая настроения, громко захлопал:

— Отличное мастерство! Истинное совершенство в искусстве меча! Достойна быть гением знаменитого клана Гуанши! Но скажите, почему гений Острова Асура пришла сражаться в нашем городе?

Цинье ответила древним поклоном и громко заявила:

— Я здесь, чтобы передать решимость Острова Асура. Мы — часть Армии Союзников. Город в опасности, и Владыка лично поручил клану Гуанши привести элитные войска на помощь. Подкрепление уже в пути, а все люгуй на фронте не отступят!

Под солнцем она продемонстрировала свой клинок — легендарный «Мяньшэн», символ Воина Верховного!

— Воин Верховного лично послал меня, чтобы укрепить боевой дух! Мои слова — правда, и этот клинок тому свидетельство!

Второй Пульс взорвался. Солдаты в панике загудели. Ядро независимой фракции посмотрело на Сылэня:

— Генерал…

— Это правда, — подтвердил Сылэнь. — Я видел этот клинок. Гуанши Минъу никогда не расстаётся с ним… ведь это клинок его старшего брата…

Голос Сылэня стал тише. Он пристально смотрел на второй, короткий клинок Цинье.

Разве это не «Лунъюй»? Второй клинок Е Сина, исчезнувший в Исторической Завесе… Как он снова появился?

Неужели она вернула оружие предков?.. Значит, тот, кто пробил Тюрьму Небес… действительно Чу Хэнкун и его команда?

Сердце Сылэня сжалось. Он был старожилом и лучше других понимал значение происходящего. С этими двумя клинками и подвигом у Тюрьмы Небес эта юная девушка — будущее Острова Асура.

Даже если всё сказанное на арене — ложь, Воин Верховного сделает её правдой. Потому что она — героиня, пробившая Тюрьму Небес. Её слова — истина. Они должны быть истиной!

— Подкрепление пришло, но это не гарантирует победы…

— Враг сильнее!

— Кто угодно умеет играть словами! Одна шлюпка — тоже «подкрепление»!

Сылэнь молчал, и офицеры независимых становились всё тревожнее.

— Генерал, подкрепление почти здесь… Мы… мы всё ещё будем сопротивляться?

Сылэнь глубоко вздохнул:

— Ты сам назвал это «сопротивлением». Разве ты не понимаешь, кто прав, а кто виноват?

Не дожидаясь ответа, он молча направился к арене. Независимые были так потрясены новостью, что никто не обратил внимания на уходящего генерала.

Какая ирония, подумал Сылэнь. Всё это — абсурд.

Военные дерутся между собой в лагере, а чужаки приходят наводить порядок. Закон «Только Любовь» под маской спасения родины, мерзкий спикер, любимый народом. Хороший командир ушёл. Новый генерал в тупике. Глупцы тянут канат из жизни Цзинша.

Все всё видят. Но что с того? Он уже не мог встать, но принял решение. Миллионы, миллиарды надеются, что он заговорит. Будущее всё ещё туманно, а души павших наблюдают издалека. Вся эта неуверенность подтолкнула его сделать шаг.

Бессмысленная битва.

— Как же хорошо… — пробормотал Сылэнь. — Турнир… действительно отличная идея…

Он бросил трость, выпрямился и в военной форме вышел на арену, не зная, чью честь он сохраняет. Голос Хуань Гэ прогремел по площадке:

— Второй поединок: узел четвёртого уровня!

— Независимая фракция. Выходец из второй команды Железной Короной Терний. Узел четвёртого уровня на «Пути Единства». «Старый Генерал» Сылэнь!

— Фракция Союзников. Свободный воин без принадлежности. Узел четвёртого уровня на «Пути Единства». Цинся!

На арену вышла та самая рыжеволосая девушка из бара. Сейчас от неё исходила колоссальная жизненная сила, почти удушающая своей мощью.

«Без принадлежности»? Да она точно одна из тех, кто вырвался из Тюрьмы Небес. Если начнёт всерьёз — бой закончится за секунду.

Сылэнь улыбнулся и спокойно достал метательное оружие. Если хотя бы немного поднимет боевой дух воинов — бой не будет напрасным. Хуань Гэ ударил в барабан.

— Начать!

Сылэнь мгновенно исчез. Невидимые крылья скрыли его фигуру. Он метнул снаряды с шестнадцати разных точек — лезвия бесшумно рассекли воздух. Технику четвёртой команды он когда-то сам разрабатывал; на поле боя это было уловкой разведчиков.

Цинся чуть пошевелилась — лезвия просвистели мимо. Она дёрнула ухом, будто удивлённая:

— А?

Сылэнь не упустил момент. Какой бы ни была причина её замешательства, враг не ждёт. Он метнул два клинка прямо в глаза, вложив уникальную силу. Цинся ловко схватила два листа «Падающий лист» и метнула в ответ.

Лезвия столкнулись в воздухе и упали одновременно. Даже сила одинакова? Ужасающая способность к обучению.

Сылэнь инстинктивно сменил приём — хоть это и не влияло на исход, привычка сражаться уже въелась в кости. Лезвия прочертили путь, напоминающий пентаграмму. Цинся ответила тем же странным броском. Столкновение, падение, смена тактики: три ложных удара, один прямой…

Она полностью проигнорировала ложные атаки. Удар «после атаки — результат раньше» разрушил его замысел. Тогда попробуем тактику изогнутых клинков…

— Хм…

Сылэнь застыл в изумлении. Пока он думал, противник уже метнула лист, чья траектория напоминала изгиб клинка.

Цинся дёрнула ухом и спросила:

— Дедушка, откуда вы знаете нашу технику метания? Это обязательный предмет для вашего рода?

— Нет… — Сылэнь медленно проступил из невидимости. — Это… семейная техника…

— Семейная? Ага!

Что-то внутри старика дрогнуло. Рыжеволосая девушка ярко улыбнулась:

— Тогда… вы знаете дедушку Сыраля?

—

— У него уши чуть длиннее твоих, глаза светлее, и ест он, как хомячок, держа еду лапками…

Прежде чем он успел осознать, чувства вырвались наружу:

— Он жив?!

Старик закричал, будто утопающий, ухватившийся за соломинку:

— Сыраль… он ещё жив?!
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— Как сказать… — Цинся подумала, подбирая слова. — Дедушка сейчас тоже сражается где-то в этом мире. Рядом с ним много товарищей, так что, наверное, ему не так уж одиноко.

Рассказать о «Людях в Тумане» было непросто, поэтому, чтобы старик не стал допытываться, она быстро сменила тему:

— Вы родственник дедушки?

Сылэнь прикрыл глаза ладонью, голос его дрожал:

— Сыраль… мой внук…

— Да вы что?! — удивилась Цинся. — Так вы же совсем старенький! Но ничего, дедушка всегда был честным воином — внук, которым вы непременно гордитесь!

Сылэня переполняли чувства; слёзы уже готовы были хлынуть из глаз. Перед ним вновь возник образ улыбающегося мальчика и юноши, тайком ушедшего на фронт и отдавшего честь по-военному.

— Я… всё это время так за него волновался, — с трудом выговорил он. — Куда этот негодяй подевался? Почему столько лет не возвращался домой?!

Цинся почесала затылок и смущённо ответила:

— У дедушки не было выбора. Он попал на ужасный пыльный остров, где даже солнца нет, а повсюду бродят внешние силы. Люди там еле выживают, не то что выбраться оттуда.

Там дедушка — самый сильный. Он живёт в поселении выживших и занимает должность старшего воина: добывает еду и учит всех, как побеждать внешние силы.

Однажды он нашёл меня и вырастил как свою внучку. Когда у него обострилась старая рана в ноге и он больше не мог сражаться, я заняла его место — стала новым старшим воином и защитницей поселения.

Мы долго и упорно боролись и совсем недавно наконец одолели местных внешних сил. Несколько из нас воспользовались моментом победы и выбрались наружу, но дедушка и его товарищи остались — они отправились дальше, чтобы продолжать борьбу с внешними силами в других местах…

Думаю, до пенсии ему ещё очень далеко! Ведь он — настоящий воин Армии Союзников, защищающий всех!

Сылэнь поднял глаза к небу. Он пытался сдержаться, но слёзы всё равно катились по щекам.

Теперь всё стало ясно.

Он увидел тот самый клинок. Перед ним стоял воин, преодолевший Беспредельные Пустоши. Как теперь можно было не понять, куда исчез Сыраль?

Даже оказавшись в Тюрьме Небес, ты всё равно продолжаешь сражаться?

Старик не мог вымолвить ни слова — только плакал.

Цинся растерялась. Ей казалось неприличным нападать в такой момент, поэтому она спросила:

— Кстати, разве вы не из одной семьи? Дедушка всё ещё сражается, так почему же вы, старик, хотите сбежать?

Сылэнь вытер слёзы и улыбнулся:

— Я просто старый глупец… Возраст берёт своё — уже ничего толком не соображаю.

— А-а…

Сылэнь обернулся:

— Хуань Гэ!

Хуань Гэ молча поднял руку.

— Я сдаюсь, — старик добродушно улыбнулся.

Он легко сошёл с помоста, будто сбросил с плеч всю тяжесть. Подойдя к офицерам независимой фракции, многие из которых тихо всхлипывали, он сказал:

— Я предал вас, мои товарищи. Простите меня… Просто я больше не могу сражаться.

Другой пожилой офицер энергично вытирал глаза:

— Не говорите так, генерал… Вы, в ваши годы, так долго держали нас на этом помосте — что нам ещё осталось сказать?

— После всего этого сходимте на кладбище.

— Давно не был там… Не смею показаться перед могилами…

— Ещё не поздно исправиться…

— Какая чепуха!

Сылэнь снял мундир и неспешно покинул арену, оставив весь этот хаос позади. По дороге какой-то юнец швырнул в него мусор, но тот тут же получил обратно ореховую скорлупу.

Цинся, держа в руках тарелку с фруктами, догнала его и присела рядом:

— Хотите попробовать? Дедушка очень любит эти.

— О, спасибо, — Сылэнь взял фрукт. — Расскажи мне ещё про Сыраля.

— Конечно! В детстве он для меня книги сочинял.

— О! Он ещё и писал книги? Какой замечательный внук…

Девушка и старик ушли, болтая и смеясь, не обращая внимания на происходящее позади. Перед глазами старика проносились картины долгих лет жизни.

Великие стремления. Гордый пыл. Горе. Подъём. Траур. Борьба. Падение. Тоска. Оцепенение.

Примирение.

Слёзы иссякли. Раздался долгий, звонкий смех.

* * *

После того как Сылэнь покинул арену с примирённым сердцем, а Цинся, пришедшая лишь потренироваться, совершенно не интересовалась делами городов, внутри самой арены настроение упало до ледяной точки.

Сначала Цинье подтвердила от имени Воина-Покровителя, что подкрепление скоро придёт, лишив независимую фракцию главного аргумента об изоляции и безнадёжности. Затем старый генерал сдался, даже не начав боя, и сам перешёл на сторону противника. Теперь солдаты обеих сторон не только не знали, какую позицию занять, но и сами не понимали своих чувств.

Стоит ли продолжать сопротивление? Ведь Армия Союзников действительно пришла на помощь городу в беде — значит, у битвы есть хоть какие-то шансы на успех. Неужели стоит бежать, даже не сразившись?

Внук старого генерала двадцать лет сражался на границе, не сдаваясь. Как могут простые солдаты после этого удрать? Разве это достойно тех, кто потерял в боях родных и боевых товарищей?

А если отказаться от сопротивления? Раньше ради независимости они чуть не устроили гражданскую войну, а теперь, увидев, что дела плохи, хотят переменить знамёна? Не превратятся ли воины городов в презренных вертихвосток?

В головах солдат царила полная неразбериха — и даже у сторонников Армии Союзников дела обстояли не лучше. В этот момент их вывел из задумчивости тяжёлый гул барабанов. Второй капитан стоял на помосте, скрестив руки на груди, и явно злился.

— Уже несколько раз объявлял, что начинается третий поединок, а вы даже не реагируете! — закричал Хуань Гэ. — Не вы ли сами завели эту ссору о независимости? Не вы ли поддерживали законопроект? Не вы ли устраивали уличные драки? И теперь, когда положение ухудшилось, именно вы же и прячетесь, словно трусы?

— Вы все кричали, будто поддержка закона — это служение родине, будто голосование за него — долг каждого патриота! Каждое ваше слово звучало так убедительно и решительно! Я ничего не понимаю в политике, но, видя ваш пыл, подумал: наверное, вы всё хорошенько обдумали. Поэтому и решил сражаться за независимую фракцию!

— А теперь пара молодых людей произнесла несколько фраз — и вы уже не знаете, за что стоять. Где же ваша «взвешенная позиция»? Неужели вы, как и я, вообще не думали головой, а просто поверили, что «звучит правильно»?

Хуань Гэ холодно усмехнулся:

— Так что же это на самом деле — идеология или бизнес?

Эти пронзительные слова заставили всех на арене и вокруг неё покрыться холодным потом. Все солдаты немедленно вскочили и закричали:

— Докладываем капитану: такого не было и быть не может!

— Раз так, покажите дух настоящих воинов! — рявкнул Хуань Гэ. — Второй капитан выходит на бой! Что вы должны сказать?!

Все воины — и союзники, и независимцы — выпрямились и хором прокричали:

— Капитан Хуань Гэ, победа за вами!

— Громче!

— Хуань Гэ! — Хуань Гэ!! — Хуань Гэ!!!

По инерции солдаты выкрикивали имя командира. Эти крики слились в невидимую волну, подобную порыву бурного ветра.

Упадническое настроение мгновенно рассеялось. Второй капитан одним своим авторитетом вернул боевой дух всей арене. Он ударил в барабан в последний раз, первым взошёл на помост и провозгласил:

— Третий поединок. Решающая схватка!

— От независимой фракции: второй капитан Священной стражи Городацкой Лиги, Хуань Гэ!

— От Армии Союзников: старший следователь отряда «Возрождение» города Хуэйлун, Чу Хэнкун!

Под гром аплодисментов Чу Хэнкун один вышел на поле боя, держа в руке копьё. Он воткнул Копьё Подавленного Дракона в помост и усмехнулся:

— Какие правила?

— Без правил, — тоже улыбнулся Хуань Гэ. — Можно использовать любые секретные техники и оружие. Ни одно средство против внешних сил не запрещено.

— Отлично.

Оба приняли боевые стойки. Хуань Гэ громко рассмеялся:

— Ставлю на кон наше мастерство, достоинство и честь…

— Честно и открыто решим исход боя!

В мгновение ока серебристый свет пронзил поле боя.

Крики стихли. Копьё уже двигалось. Копьё Подавленного Дракона, наполненное алым боевым духом, метнулось вперёд. Первый удар, исполненный максимальной мощи, невозможно было парировать никому во Второй Бездне. Хуань Гэ опустил центр тяжести и встал в стойку. Его ладони резко ударили вперёд — и голыми руками он остановил наконечник копья!

— Тело, закалённое тысячами испытаний, не страшится божественного оружия! Ловлю клинок голыми руками!

— Впечатляющая стойкость, — похвалил Чу Хэнкун и вырвал копьё обратно. При извлечении из раны на копье остались две кровавые полосы — первый удар был настолько острым, что даже Хуань Гэ не избежал порезов.

Тот невозмутимо хлопнул ладонями. В его руках появился нагината. Одной рукой он провёл по лезвию, другой — по рукояти, окропляя всё кровью. Лезвие мгновенно окуталось алым сиянием, а на рукояти засветилась надпись: «Ичимондзи».

Острота этого нагинаты была поразительна — с первого взгляда было ясно: он ничуть не уступает драконьему копью Чу Хэнкуна.

— Это клинок «Кидо Ичимондзи» — жаждущий крови демонический меч, найденный мною в странствиях. Он радуется при виде крови и поёт, напитавшись ею, — Хуань Гэ прочертил в воздухе таинственный разрез. — Принимай атаку: «Дзюмондзи-дзан»!

Его движения казались медленными, но на деле были невероятно быстрыми. Казалось, он лишь слегка качнул нагинатой — но уже перекрёстный удар в форме креста обрушился на противника. Чу Хэнкун не осмелился недооценивать его: он резко опустил копьё, разрубив атаку. Наконечник Копья Подавленного Дракона вонзился в землю, и он, используя всю свою силу, рванул его вперёд и вверх, нанося мощнейший укол снизу.

Хуань Гэ левой рукой удерживал нагинату, а правую высоко поднял — и в ней появилось ещё одно божественное оружие того же уровня. Это был массивный золотистый топор с грубым, будто высеченным из скалы, лезвием. Он обрушил его сверху и точно перехватил укол драконьего копья!

— Это «Вакрийский топор раскалывателя гор», подаренный мне жителями одного пыльного острова после спасения, — Хуань Гэ прищурился. — Сможешь ли ты выдержать удар, способный расколоть горы и разломать землю?

Топор вспыхнул, и Чу Хэнкун почувствовал, как его оружие стало невыносимо тяжёлым — почти невозможно удержать. Хуань Гэ воспользовался моментом: он поднял топор выше, сменил нагинату на топор и усилил его сияние.

— «Ци тысячи осеней», усиление в 8 раз…

— «Миллион дробящих ударов»!

Давление обрушилось мгновенно, будто древнее существо сошло на землю городов. Жуткая аура заставила всех задохнуться — а ведь это была лишь волна давления от воина! Настоящая сила уже обрушилась вместе с топором. Абсолютная мощь, абсолютная скорость — всё мастерство высокого воина в контроле силы проявилось в этом единственном ударе.

Если бы этот удар достиг земли, более трети Второго Пульса было бы уничтожено на месте. Арена исчезла бы бесследно, а все остальные — солдаты и гражданские — не имели бы ни единого шанса на выживание. Неужели Хуань Гэ, применивший такой приём в учебном поединке, сошёл с ума от напряжения? Или он тайно замышляет зло в этой сумятице?

Нет. Нет! Всё гораздо проще: он просто знал, что его противник обязательно сможет отразить этот удар!

— Восемь раз.

Высвободился Священный Рубеж.

— Поток Стального Клинка · «Обратный Удар Ган»!

Молниеносный рубящий удар встретил падающий топор в лобовом столкновении. Чу Хэнкун, держа копьё в левой руке и клинок в правой, надёжно заблокировал атаку Хуань Гэ.

Сила удара, отразившись от клинка, ударила обратно в руку Хуань Гэ, создав мгновенную брешь в его идеальной стойке. Чу Хэнкун тут же воспользовался моментом: он скользнул за спину противнику, и Копьё Подавленного Дракона метнулось прямо в сердце!

— Неплохо.

Удар попал в цель — но крови не последовало. Наконечник копья пронзил огромный мешок за спиной Хуань Гэ, но дальше продвинуться не смог. Копьё медленно выталкивалось наружу — его сдерживала…

Ещё одна рука изнутри мешка!

Чу Хэнкун приподнял бровь и усмехнулся:

— Дядюшка Хуань Гэ, как всегда, обладает удивительным телосложением.

Хуань Гэ резко сорвал покрывало с мешка. Наконец все увидели, что он в нём прятал. Это были не артефакты и не оружие — а четыре плотно свёрнутые руки, скованные железными цепями!

— Ха-а!

Хуань Гэ разорвал цепи — и теперь шесть рук одновременно расправились в стороны.

Он снял маску, обнажив лицо:

— Бой только начинается!


Глава 382
— Ты спрашиваешь, какой Хуань Гэ, старший брат?

Много лет назад молодой Цзи Цюйфэн, отвечая на вопрос товарищей по школе, задумался на мгновение.

— Старший брат… разумеется, гений по таланту, но всё же не входит в число сильнейших.

— По характеру — хоть и обладает чистотой души ребёнка, но чересчур простодушен, что лишь ограничивает его самого.

— К тому же он немного жадноват и обожает быть в центре внимания. Уж точно не тот безупречный воин, каким вы его себе представляете. Если быть суровым, то в этих аспектах он уступает мне.

Такой ответ лишь усилил недоумение товарищей. Цзи Цюйфэн улыбнулся.

— Вам, наверное, странно. Мы с ним поступили в одну школу одновременно. Раз он во многом уступает мне, почему я добровольно называю его «старшим братом»?

— Потому что старший брат невероятно трудолюбив.

— Он прилагает колоссальные усилия.

— Больше меня, больше старшей сестры, больше любого, кого вы знаете.

— Стоит вам увидеть это хоть раз — и вы поймёте. Его раса настолько слаба, что слово «слабость» уже не передаёт всей сути. Это просто хрупкость.

— И всё же, имея такое тело, он сумел достичь моего уровня!

— Такое упорство, такая стойкость… Как можно не уважать? Как можно не восхищаться?

·

Хуань Гэ снял маску и отбросил её в сторону. Чу Хэнкун на миг опешил: перед ним было «лицо», которое он не мог понять.

Смуглая кожа, местами побледневшая; широко расставленные красные глаза; на лысой голове — редкие прозрачные волоски.

Что-то знакомое, но никак не вспомнить. К какой расе он принадлежит?

— Может, модифицированный древолюд?

— Или саньец с особым типом брони?

— Неужели результат биохирургии с Острова Асура?

Даже на трибунах зрители загудели. Командир Хуань Гэ всегда появлялся в маске; даже его личная гвардия не знала его истинного происхождения — лишь то, что его раса изначально крайне слаба. Теперь, увидев его лицо, они тоже ощутили знакомство, но не могли вспомнить где. Наверняка такой тип встречается в Городацкой Лиге, но правда ускользала…

Когда же мы его видели?

Фаньдэ, наблюдавший за боем, остолбенел:

— Нет… не может быть! Неужели?!

Цинье тоже заинтересовалась:

— Ты узнал?

— Узнал, конечно… Но это же абсурд! Это же… это же…

Фаньдэ в изумлении закричал:

— Это же цикада!!!

— А-а-а-а-а?!

Все без исключения вскрикнули в унисон. Услышав этот возглас, люди наконец вспомнили источник странного ощущения. Эти маленькие насекомые, которых можно встретить в любом Пульсе. Музыканты, щебечущие на деревьях. Самые хрупкие среди всех слабых рас, защищённых даже специальным законом парламента…

Цзиншанская древесная цикада! Семнадцать лет под землёй, несколько лет жизни на поверхности — и конец жизненного пути!

Над ареной защебетали несколько цикад, гордо заявив:

— Верно! Командир Хуань Гэ — гордость нашего рода древесных цикад!

— Да вы шутите?! — зрители были потрясены.

Хуань Гэ лишь улыбался молча. Чу Хэнкун искренне восхитился:

— Как тебе это удалось?

— Конечно, упорными тренировками! — с гордостью ответил Хуань Гэ. — Начинал с трёх тысяч повторений, по капле ковав своё тело. Превратил членистые конечности в «Ловкие руки», способные держать меч; наружный скелет — в «Жёсткие Кости», позволяющие стоять прямо; сердце — в «Сердце Сюйли», готовое к бою.

— Достигнув узла 4, я постепенно перестроил своё тело и создал это совершенное воплощение! — Хуань Гэ ткнул большим пальцем в себя. — Ну как? Впечатляет?

— Поразительно, — искренне сказал Чу Хэнкун.

Это было больше чем восхищение — это было благоговение.

Из ничтожного насекомого, от одного прикосновения рассыпающегося в прах, шаг за шагом, через упорный труд и глубокие размышления, он стал воином, защищающим Цзинша, командиром знаменитого Второго отряда…

Его усердие и жертвы достигли пределов, недоступных обычному человеку.

Как выразить подобное уважение?

Только полной самоотдачей.

Лишь настоящий бой достоин такого противника!

За спиной Чу Хэнкуна расправились Крылья Смерти. Он слегка кивнул Хуань Гэ:

— Прошу, дядя Хуань Гэ.

Хуань Гэ взмахнул рукой:

— Покажи мне свою истинную силу!

В следующее мгновение столкновение вспыхнуло. Четыре клинка безжалостно сошлись, и вырвавшийся боевой дух едва не образовал бурю. Оба применяли «Ци тысячи осеней», их силы уравновешивали друг друга, но именно Хуань Гэ занял инициативу.

Правый верхний удар, левый, нижний — четыре свободных кулака одновременно обрушились на противника. Множество конечностей, свойственное насекомым, он отточил до уникального мастерства. Это была не та примитивная многорукость, что дают хирургические импланты, а настоящее преимущество, рождённое упорством. Чу Хэнкун почувствовал мгновенный напор — будто бы на него нападали сразу трое Хуань Гэ!

— «Доспех праведной ци»!

— «Пламя ночи — Пронзание»!

Чу Хэнкун облачился в кроваво-красные доспехи и выдержал серию ударов Хуань Гэ. Однако его решение было мгновенно распознано опытным взглядом противника. Четыре руки Хуань Гэ сменили кулаки на пальцы и точечно ударили в четыре точки «Доспеха праведной ци». Боевой дух, поддерживающий плоть и броню, был резко прерван, и огненная атака отбросила Чу Хэнкуна вдаль.

Тот выплюнул кровь, в воздухе совершил три рубящих движения «Священного Рубежа», породив три клинка энергии. Хуань Гэ оттолкнулся от земли, поднялся ввысь, прикрыл себя нагинатой и двумя руками с силой обрушил топор. Его исполинское тело заслонило солнце в глазах Чу Хэнкуна!

— «Миллион дробящих ударов» и «Пламя ночи — Воспламенение»!

Огромный топор обрушился с ужасающей мощью, способной рассечь горный хребет, и его сила ещё усилилась от внезапно вспыхнувшего боевого духа. Чу Хэнкун мгновенно устоял на месте и пять раз подряд ткнул «Копьём Подавленного Дракона», объединив удары в форму дракона, чтобы парировать «Миллион дробящих ударов».

Исполинское тело Хуань Гэ рухнуло с небес. Чу Хэнкун отступил на несколько шагов и блокировал удар нагинатой своим клинком. Звон сталкивающихся клинков не стихал. Шесть рук Хуань Гэ и два его оружия атаковали стремительно, но Чу Хэнкун, владея копьём и мечом, защищался без единой бреши. Бой зашёл в тупик — силы были равны. И вдруг…

Хуань Гэ сделал видимый жест и продемонстрировал третье необычное оружие!

— Флейта «Гусы» из священного дерева — оружие, произведённое в нашей Городацкой Лиге и вручённое мне за выдающиеся заслуги в бою!

Это оружие называлось флейтой, но походило скорее на боевой молот с множеством отверстий в головке. Хуань Гэ ударил флейтой по земле, и вокруг разнеслись звуки музыки, вызвавшие у Чу Хэнкуна судорожную слабость в мышцах.

Обычно невидимые звуки, наполненные боевым духом, стали зримыми нотами. Они соединились в цепочки, формируя розовые талисманы. Хотя оружие и принадлежало Городацкой Лиге, техника, с которой он его использовал, была истинной передачей школы Лунцюаньсян.

Хуань Гэ встал на месте и хлопнул в ладоши:

— Музыка тоже может стать боевым строем! Взгляни на «Массив падающей вишни»!

Вокруг талисманов за его спиной мгновенно возник розовый массив. Частицы боевого духа, подобные лепесткам, медленно опускались и буквально «вплавлялись» в тело Чу Хэнкуна. Поражённые участки становились прозрачными, как у призрака, и скорость Чу Хэнкуна резко упала. Хуань Гэ немедленно воспользовался преимуществом и усилил атаку.

Фаньдэ на трибуне ахнул:

— Чёрт… Это же талисман-массив из Царства Теней!

Цинье не отрывала взгляда:

— Этот массив насильно превращает плоть в астральное тело?

— Именно! В своё время эта техника считалась запретной даже внутри самого Царства Теней. Её используют только в смертельной схватке. — Фаньдэ смотрел с восхищением. — Он действительно всесторонне эрудирован!

Чу Хэнкун на арене не мог отвлекаться на их разговоры, но ощущал всю коварность «Массива падающей вишни». Вся сила воина-культиватора — в его плоти. Стоит стать призраком — и вся мощь исчезнет.

Он мгновенно воткнул «Копьё Подавленного Дракона» в землю рядом с собой, разблокировал цепь «Руки Бедствия» на левой руке, и та трансформировалась в «Косу Бедствий» — оружие, созданное специально для разрушения защитных барьеров массивов. «Рука Бедствия» мгновенно выстрелила вперёд и уничтожила ядро «Массива падающей вишни». В этот момент Хуань Гэ улыбнулся и четвёртой рукой схватил четвёртое необычное оружие.

— «Нагасиро „Рюн“» — добыто в поединке с генералом из дома Хун.

Это был длинный меч в фиолетовых ножнах, украшенных живописными узорами облаков. Как только оружие появилось, ножны упали, и Хуань Гэ, воспользовавшись моментом, когда «Рука Бедствия» атаковала, нанёс стремительный рубящий удар.

— Смотри внимательно! Это — «Меч духа и намерения: Ласточкин возврат»!

Цинье вскочила с места:

— Это техника Жертвующего Меча Воинствующего Достоинства…

Удар уже был нанесён. Быстро. Невероятно быстро. Будто ласточка пронзала щель между временем и пространством, оставляя лишь едва уловимый след.

Среди трёх Воинствующих Достоинств Острова Асура Чжуанхэ Воинствующий Достоинство Гуанши Минъу славился и мечом, и техникой и признавался величайшим мастером современности. Двое других были крайностями: один стремился к абсолюту меча, другой — к абсолюту техники.

Жертвующий Меч Воинствующего Достоинства был тем, кто отверг меч ради техники. Его юношеский стиль фехтования был похоронен вместе с изменением пути постижения Дао, и даже его собственные ученики не имели права его изучать.

Но Хуань Гэ сумел воспроизвести этот «несуществующий» меч, потому что получил клинок, которым Воинствующее Достоинство пользовался в юности. Через медитацию и проникновение он уловил остаточное намерение мастера и из этого следа воссоздал утраченную технику!

Момент атаки был идеален. Обычная техника фехтования не выдержала бы этого удара. Лишь ещё более стремительный удар мог его остановить. Единственным совершенным ответом была «Ян И» — предельно простой клинок, созданный лично Чжунмином. Но у Чу Хэнкуна не было сил для контратаки: его правая рука, державшая меч, была ранена «Массивом падающей вишни», и полупрозрачное тело не могло поддерживать «Поток Божественного Сияния».

Клинок приближался. Свет прошёл перед глазами. Ласточка неслась вперёд. Чу Хэнкун удержал лезвие «Рукой Бедствия» и ткнул вперёд, выпустив зловещий тёмный луч клинка.

«Поток „Безмыслия и Обратного Сердца“ — „Меч Кары“» — зловещий клинок, созданный Е Сином!

Они промелькнули мимо друг друга, и из двух тел хлынули струи крови. Рана на плече Чу Хэнкуна и на боку Хуань Гэ — поединок тайных клинков завершился обоюдным поражением. Чу Хэнкун исцелил рану «непреходящей техникой», Хуань Гэ остановил кровь «Пламенем ночи», и их клинки вновь сошлись — без малейшей паузы, бой вступил в стадию белого каления!

Цинье глубоко выдохнула, только теперь осознав, что её одежда промокла от холодного пота. Она опустилась на стул, всё ещё дрожа:

— Я знала, что он тайком этому научился…

Фаньдэ закатил глаза:

— Совсем забыл… У нас-то тоже чудовище не хуже…

На трибунах не стихали возгласы. Трансляция Второго отряда замедлила предыдущие обмены ударами до предела — даже несмотря на то, что движения всё равно невозможно было разглядеть, зрители ощущали всю опасность схватки. Люди сжимали кулаки, покрывались потом и горячо обсуждали силу обоих бойцов.

И постепенно, сами того не замечая, на их лицах появлялись улыбки.

Военный лагерь — место, где почитают силу.

Ценят упорство, восхищаются талантом, преклоняются перед стальными духом и телом, чтят подвиги и доблесть —

И сейчас перед ними сражались два великих мужа.

Воля, пот, дарование — всё это сталкивалось в клинках.

Они мчались по пути воинского искусства, сражаясь за титул победителя.

Естественно, зрители ликовали.

Кто не любит такие бои?

Кому не хочется увидеть, кто одержит верх?

— Отлично! — кричали одни.

— Молодец! — вторили другие.

— Командир, как всегда, великолепен!

— Господин Чу, не проигрывай ему!

Этот неожиданный подъём духа особенно ярко проявился среди независимцев. Словно та самая завеса, что так долго окутывала их сознание, те невидимые нити, что сковывали их волю, внезапно исчезли — будто некая таинственная сила, подавлявшая дух, была сожжена жаром боя.

Их глаза засияли. Они вернулись к состоянию, которое было до объявления закона. Они восторженно размахивали руками, забыв обо всём, и громко кричали. После месяцев внутренних распрей и бесконечных дней подавленности на их лицах наконец-то снова заиграла улыбка.

Вот каким должен быть военный лагерь.

Не интриги и споры, а именно такие поединки — вот чего все жаждали!

А в центре арены двое сражающихся тоже смеялись.

— Дядя Хуань Гэ, сколько же у тебя ещё сокровищ в запасе?

— Не недооценивай меня! — Хуань Гэ громко рассмеялся. — Я ведь мужчина, поклявшийся собрать все сокровища мира и постичь все боевые искусства прошлого и настоящего!


Глава 383
Это было словно сон — мираж, сотканный из света и тени.

Давно уже не приходилось сражаться в бою, свободном от груза обязанностей.

С врагом — только смерть. На поле боя — долг быть непобедимым. Обучая младших, невозможно выкладываться полностью. Сражаясь с наставником, ищешь не победы, а наставления.

Слишком много бремён. Слишком много сомнений. «Обязательно», «нужно», «следует», «нельзя» — всё это невидимые цепи, сковывающие движения.

Но в этом поединке ничего подобного не существовало.

Оба — союзники. Поражение не имело значения.

Это не бой на смерть — раны не страшны.

Противник достаточно силён, чтобы можно было применить всю мощь без остатка.

Как давно…

Как давно не доводилось участвовать в столь чистом, бескорыстном сражении?

Клинки сталкивались среди смеха, уходили в уклонения, проникали в замыслы противника, наносили раны, но после каждого удара воины вновь поднимались для следующего раунда. Приёмы становились всё проще, скорость — медленнее. Даже «Ци тысячи осеней» достигло предела, но в таком бою это уже не имело значения.

Здесь исход решал не размер силы, а именно «боевое искусство» — то, что перетягивало чашу весов.

Поэтому стремительная схватка постепенно замедлялась, пока зрители не смогли хоть как-то различить происходящее. Простейшие движения переплетались друг с другом, и люди наконец увидели лица обоих воинов.

Чу Хэнкун был прирождённым сильным.

В каждом его движении чувствовалась уверенность. Он не боялся ран и не тревожился о поражении. Смелый, решительный, он мог атаковать даже сквозь боль, никогда не сомневаясь в исходе боя. Он привык быть сильным — и потому верил в свою победу абсолютно.

Хуань Гэ был слабым, взошедшим на вершину собственным трудом.

Крупный, почти громадный, но невероятно внимательный. Он знал, что не обладает «Алмазной нерушимостью», и потому ни за что не позволял врагу нанести удар. Видел слишком много более сильных противников, понимал, как трудна победа, — и поэтому был осторожен до крайности.

Два совершенно разных мужчины встретились на одной сцене, но ни один не питал к другому ни презрения, ни вражды.

Потому что «боевое искусство» — самая справедливая вещь в мире.

Отдав ему себя — обязательно получишь отдачу.

Одарённые платят талантом, обычные — потом. Кажется, будто бы несправедливо, будто бы разница огромна, но в конечном счёте путь у всех один.

«Боевое искусство», сталкивающееся на поле боя, — это кристаллизация самого себя. Через оружие соперники меряются не силой, а тем, кем стали за все годы пути.

И потому зрители поняли: Хуань Гэ — жадный человек.

Ему недостаточно слабости — он жаждет силы.

Ему недостаточно поражений — он жаждет победы.

Он хочет множество сокровищ, хочет овладеть множеством искусств, хочет признания толпы, хочет воинской славы. И сейчас, в этот самый миг, он остаётся прежним.

Он хочет победы!

Нагината отбросила копьё, длинный клинок парировал «Священный Рубеж». Огромный топор и тяжёлый молот обрушились одновременно, но Чу Хэнкун уклонился, пригнувшись. Два кулака ударили прямо в лицо — Чу Хэнкун выпрямил копьё, мягко отвёл один удар и ногой заблокировал последний.

— Неплохо! — Хуань Гэ театрально отпрянул и внезапно выбросил кулак. — Попался!

— Твой «скрытый» удар громче обычного, — парировал Чу Хэнкун, подбрасывая «Копьё Подавленного Дракона», чтобы заблокировать удар.

— Хо-хо-хо! Правда? — зловеще усмехнулся Хуань Гэ. — А вот и нет!

Из основания его ладони выстрелила тонкая чёрная нить. В кулаке скрывалось изящное, игольчатое оружие! Оно удлинилось на лету, превратившись в прочный железный посох. Кончик посоха коснулся запястьья Чу Хэнкуна — и тот почувствовал, как его собственная сила хлынула обратно, словно река в половодье. «Рука Бедствия» мгновенно онемела, и драконье копьё вылетело из руки.

Чёрный посох источал мощную духовную энергию, превосходя всё, с чем сталкивался Чу Хэнкун ранее. Это было божественное оружие шестого уровня! Выкованное благодаря высочайшему мастерству, оно заставило даже «Крыло Смерти» за спиной Чу Хэнкуна на время утихнуть. Тот ясно ощутил: это оружие создано специально для великих сражений. Если использовать «внешние силы» против него — оно немедленно сокрушит врага.

— Железный посох из сплава чистого металла, — произнёс Хуань Гэ, подняв своё оружие. — Подарок моих наставников из Храма Чэньцзюнь, когда я покинул горы, завершив обучение.

Он занял вращающуюся стойку, расправив тело. Четыре дополнительные руки за его спиной подняли божественные клинки, окружив его, словно статую многорукого Минг Вана в храме. Его боевой дух сгустился в зловещий ореол, и в этом величественном, грозном сиянии появилось шестое, последнее оружие.

— Все виды боевых искусств мною освоены.

— Сердечный меч пробуждается: «Железная Корона Терний»!

Оно затмило даже дар наставников — это чёрное лезвие с рукоятью из стальных шипов обладало непревзойдённым присутствием. Меч был назван в честь второго Пульса, из которого родом Хуань Гэ — «Железная Корона Терний». Суть его сердечного меча заключалась в простой молитве ученика:

Хочу овладеть всеми техниками мира.

Хочу обладать всеми сокровищами мира.

Хочу стать сильным, хочу стать великим! Даже если рождён слабым — стать настоящим мужчиной, способным защитить дом и страну!

Поэтому эффект его сердечного меча был предельно прост: чем больше оружия он владеет — тем крепче меч; чем больше искусств освоил — тем острее клинок.

Он существует благодаря простоте. Он силён благодаря простоте!

Хуань Гэ встал в широкую стойку. Шесть рук с шестью клинками раскрылись одновременно, и в его позе чувствовалось божественное величие.

— Смотри, Чу Хэнкун. Это мой путь, моё Дао, вершина моего боевого искусства:

— Ветры и облака меняются, небеса и земля рушатся!

Наступала божественная техника.

Мир поглотила «сила».

Нагината, топор, молот, длинный клинок, посох и меч — шесть божественных орудий ударили одновременно. Со всех сторон — смертельные ловушки.

Это была атака, которую нельзя преодолеть упорством. Не оставалось ни единого мгновения для вдохновения. Такой техники не было ни в одном свитке — это «Кулаки Драконьего Удела», созданные иноземцем Хуань Гэ, единственным, кто мог её применить. Атака не знала конца, уклониться было невозможно, и любой контакт немедленно втягивал в вихрь. Это был кристалл боевого искусства, выстраданный кровью и потом, — его мощь напоминала гнев богов, сметающий девять небес. Ветры и облака бурлили, небеса и земля теряли краски!

Чу Хэнкун сосредоточился до предела. Мир перед его глазами поблек, очертания противника и оружия сузились до абстрактных линий. Едва успевал различить один удар, три, пятнадцать… но после этого неминуемо следовало попадание.

Атака Хуань Гэ не прекратилась бы даже от тяжёлых ран. Уклониться от такого невозможно. Искусство копья, отточенное годами, не находило опоры в этом потоке. Его гордость — путь меча — не имел места перед этим ураганом. К тому же сердечный меч противника был слишком силён: драконье копьё и «Рука Бедствия» рассыпались бы от одного прикосновения его лезвия.

Оставалось лишь одно — длинный клинок в руке и кровь в теле. Тогда…

Тогда…!

Он отбросил копьё, выдавил кровь из ладони и покрыл ею клинок «Священного Рубежа», создав внешнюю броню из ци. «Рукой Бедствия» он упёрся в тыльную сторону клинка, поднял его и встретил лобовым блоком «Железный посох из сплава чистого металла»!

Остаются только основы! Минимальные, простейшие движения, инстинкт без размышлений! Отразить каждую атаку!

Злой клинок столкнулся с королевским мечом, их боевые духи врезались друг в друга. Чу Хэнкун, уже изучивший течение ци Хуань Гэ в предыдущих схватках, усовершенствовал на ходу «броню из ци» и отразил яростный удар посохом. Воспользовавшись взрывом «Пламени ночи», он отбросил атаку. Перенаправленная сила превратилась в алую голову дракона и ворвалась в вихрь!

Неужели «Небеса и земля рушатся» рухнут от этого? Нет! Хуань Гэ, обладая колоссальной внутренней силой, перенаправил поток энергии и обвил алую голову дракона вокруг своего топора. Контратака стала топливом для ещё более мощного второго удара.

Но Чу Хэнкун уже не думал ни о чём. Погружённый в чистое сражение, он больше не видел сильного или слабого — только надвигающиеся линии.

Он усилил «броню из ци» и вновь парировал! Вновь выпустил раскалённую голову дракона! Та ворвалась в вихрь Хуань Гэ, была поймана молотом и обрушилась с утроенной мощью!

Парирование! Контратака! Парирование! Контратака! Парирование! Контратака!

Зрители задыхались от напряжения. О господин Древо! Это было словно жонглирование бомбой! Каждое столкновение делало эту «бомбу» всё мощнее. Она взорвётся в руках того, кто первым ошибётся, и проигравший будет раздавлен в прах.

Но никто не ошибался. Вихрь не угасал, кровавый клинок не останавливался, и эта предельно простая схватка продолжалась на грани проволоки. Цикл парирования и контратаки повторился сто раз! Двести! Пятьсот! И вместо ошибок оба воина становились всё быстрее. Невероятно, но их боевые искусства продолжали расти даже в этом смертельном танце.

Алая драконья сила, питаемая их искусством, становилась всё живее, почти оживая перед глазами.

И на пятисот шестом раунде, в момент высшей опасности, энергия достигла предела… Неподвижный красный дракон застыл между ними. Их атаки одновременно врезались в алый свет!

Дракон зарычал, вызвав пламя, способное сжечь саму ночь!

Эта разрушительная сила, напоминающая апокалипсис на поле боя, мгновенно разнесла арену. Удар ураганной мощи прокатился по всему лагерю. Зелёный свет божественной силы упал с небес — такой уровень боя требовал вмешательства самого господина Древа, иначе никто не смог бы совладать с двумя воинами.

Чу Хэнкун и Хуань Гэ были отброшены в разные стороны, из бесчисленных ран на их телах хлынула раскалённая кровь. Их руки, выложившиеся до предела, не могли удержать оружие — даже кинжал показался бы сейчас тяжелее тысячи цзиней.

С молниеносной решимостью они отпустили божественные клинки, заставили хрустящие кости поднять тела и сквозь пыль уставились на противника, который почти одновременно поднялся. Чу Хэнкун увидел алый, словно пламя, кулак, а Хуань Гэ увидел… стремительное серебряное копьё!

«Рука Бедствия» деформировалась и выстрелила, пронзая поле боя. В финале поединка, лишившись оружия, убийца выбрал самую первую, простейшую технику убийства. Не самую сильную, не самую быструю. Но предельно простую. Именно эта чистая «простота» дала ему преимущество!

— О-о-о… О-О-О-О-О!!!

Хуань Гэ заревел и обрушил шесть огненных кулаков. Верхние два ушли в уклонение — слишком быстрые. Нижние — обошли шагом. Но средние два, словно два дракона, вырвавшихся из моря, были неотвратимы. Пятый кулак попал! Тело Чу Хэнкуна едва не пронзили насквозь, но он устоял силой воли.

Своей раной он прикрыл решающий ход: «Небесное копьё» прорвалось сквозь кольцо шести рук и, воспользовавшись этой крошечной щелью, нанесло удар в слабое место — пронзив гигантское тело Хуань Гэ!

Шестой кулак врезался в древко копья. Возвращающаяся «Рука Бедствия» изогнулась неестественно, словно сломанная, и из серебряной плоти сочилась полупрозрачная кровь. Чу Хэнкун крепко сжимал «Копьё Подавленного Дракона», чтобы не упасть. Хуань Гэ прикрыл рану на животе, сделал шаг вперёд. Ещё один… Третий!

— Отлично…!

Гигант рухнул на землю. Убийца глубоко выдохнул и медленно опустился на колени. Алый поток крови стекал по древку копья на пыльную арену.

Тишина.

Зрители даже дышать боялись.

И тогда Хуань Гэ медленно поднял одну руку. Он объявлял результат.

— Финальный бой окончен.

— Победитель! Чу Хэнкун из Города Хуэйлун!

Лагерь взорвался ликованием.

Без учёта сторон и чувств — воины аплодировали этому великолепному поединку…

И двум великим воинам.

Сегодня двойное обновление, завтра тоже двойное!

(Глава окончена)


Глава 384
К этому моменту исход был решён.

Когда ликование постепенно стихло, второй командир Хуань Гэ поднялся и обратился к собравшимся:

— Господа! Три поединка на арене завершены, и победа досталась сторонникам Армии Союзников. Согласно нашему предварительному соглашению, я, Хуань Гэ, с этого самого момента безоговорочно встаю на сторону противников законопроекта.

— Я также призываю вас всех серьёзно задуматься о будущем Городацкой Лиги и присоединиться ко мне в петиции за повторное рассмотрение этого закона!

Сказав это, Хуань Гэ решительно сошёл с арены, уступив место победителю. Люди, вышедшие из состояния возбуждения, молча смотрели на Убийцу, стоявшего в центре арены.

Поединки закончились, и все вновь вернулись к суровой реальности — к спорам и тревогам. После заявления Хуань Гэ общий курс Второго Пульса был определён… Но сердца людей не так легко изменить. Ни укоренившиеся годами убеждения, ни мысли, навязанные некой силой, не поддаются быстрой перемене.

«Неужели всё уже кончено?» — спрашивали себя солдаты. «Может, просто последовать за командиром и на этом успокоиться?»

С колебанием и растерянностью они смотрели на победителя арены. Лицо Чу Хэнкуна транслировалось по всему Второму Пульсу и всей Городацкой Лиге. В этот момент работники СМИ Звёздного Замка Маньша вели ожесточённые переговоры.

— Переключайте трансляцию на пропаганду законопроекта…

— Приказа ещё не поступало, не действуйте самовольно!

— Этого фальшивого военного приказа от люгуйя уже достаточно!

— Пока лучше оставить трансляцию как есть. У людей всегда есть врождённая неприязнь к чужакам, да и тот человек явно не оратор. Если он продолжит говорить, скорее всего, получится обратный эффект.

Они согласились с мнением режиссёра: мужчина выглядел совершенно отстранённым, в нём не было ни капли обаяния. Люди, работающие в медиа, прекрасно знали: чтобы унизить воина, достаточно дать ему камеру и прожектор.

Чу Хэнкун действительно не проявил никаких эмоций. Он слегка кивнул Хуань Гэ и сказал:

— Хотя я и одержал победу, мне нечего сказать вам. Я не занимаю никакой позиции в политике вашего города и не испытываю к ней интереса.

— Ах…!

Даже сторонники Армии Союзников, ждавшие речи победителя, почувствовали себя так, будто проглотили муху. Чу Хэнкун убрал своё оружие и, даже не обернувшись, сошёл с арены:

— Я прибыл сюда для выполнения задания. Армия Союзников узнала о бедственном положении Городацкой Лиги и направила меня и моих товарищей на помощь. Сегодняшний бой — вот и всё.

— Пусть сами горожане решают, что делать с тревогами и будущим своего лагеря!

Он сошёл с арены, и изображение на водяном экране внезапно сменилось на символическую трибуну политика. Но за деревянным столом сидел не какой-нибудь старый и беспомощный депутат или бизнесмен, а высокий, худощавый офицер в белой военной форме — человек, имя которого знало каждое воинское подразделение.

— Командир…!

— Командир Цуйк.

— Как он вообще смеет показываться…

— Это же наш командир!

Это был бывший главнокомандующий, ныне пониженный до третьего командира, Джас Цуйк. Даже граждане Третьего Пульса едва узнали его: теперь он сидел прямо, с суровым выражением лица, и не осталось и следа от прежней неряшливости.

Работники СМИ Звёздного Замка Маньша были ошеломлены. Режиссёр завопил, словно сошёл с ума:

— Переключайте! Чёрт возьми, быстро переключайте! Ни в коем случае нельзя транслировать наружу!!

— Не получается… Нельзя переключить!

— Связь взломана.

— Они захватили всю городскую коммуникационную сеть…

Режиссёр в ярости ударил кулаком по пульту:

— Быстро сообщите спикеру Париману! Используйте божественную силу!

А в этот самый момент голос воина уже гремел над всей Городацкой Лигой.

— Я — бывший главнокомандующий двадцатилетней давности, Джас Цуйк. Сегодня я обращаюсь к Второму Пульсу не как действующий офицер, а как отставной солдат.

— Я старожил и не умею говорить ничего нового. Раз уж мне выпала такая отличная трибуна, я могу лишь поведать вам старую, всем знакомую историю.

— Эта история — «Первый урок» каждого воина Цзинша.

— Каждый новобранец в день зачисления в армию обязательно слышит от своего командира одну и ту же историю. Она произошла очень давно и была забыта большинством граждан по разным причинам, но воины помнят её. Они никогда не осмеливались забыть.

— Речь идёт о происхождении Передовой линии.

Цуйк говорил спокойно:

— Вскоре после первого Фестиваля Цзинхуа господин Древо достиг узла пятого уровня, и мощь внешних сил возросла в несколько раз. Городацкая Лига едва пережила предыдущую войну, и живая сила была почти исчерпана. Атаки внешних сил не прекращались, и в бою ожидала лишь смерть; единственным шансом на спасение оставалось бегство.

— Людям пришлось принять самое жестокое решение: оставить родной дом и позволить господину Древу быть поглощённым внешними силами или же сражаться до конца и разделить судьбу с городом?

— Мы не можем себе представить мучения и внутреннюю борьбу наших предков. Но мы знаем одно: им так и не пришлось принимать этого выбора. Потому что другие пыльные острова узнали о бедственном положении Цзинша и добровольно отправили своих воинов — прочь от родных берегов, через океаны — чтобы создать самоотверженную армию, не ждущую награды.

— Эти бескорыстные воины помогли Городацкой Лиге пережить самые трудные двадцать лет. Только когда внутри города восстановилась жизненная сила и накопились силы для борьбы с армиями внешних сил, они смогли, наконец, покинуть поле боя!

Цуйк произнёс тяжко:

— Так появилась Передовая линия. «Передовая» — потому что это крайняя черта, за которой стоит господин Древо Цзинша. «Линия» — потому что это рубеж, защищающий Городацкую Лигу!

— Двадцать лет из каждых тридцати Армия Союзников защищала Цзинша на полях сражений. Именно поэтому господин Древо смог вырасти. Именно поэтому Городацкая Лига смогла укрепиться. Именно поэтому Цзинша стала тем городом, что защищает Передовую для всего мира!

Большинство воинов стали серьёзны, но некоторые опустили глаза в стыде. Цуйк холодно продолжил:

— В последние годы я часто слышу разговоры среди граждан: «Городацкая Лига слишком много на себя берёт. Тяжёлый военный налог, бесплатные поставки припасов, лучшее всегда уходит грубым наёмникам, а наши люди гибнут за чужаков».

— Я никогда не злюсь на такие слова. Я лишь улыбаюсь. Потому что их говорят мирные жители, которые ничего не понимают в военном деле и не являются солдатами!

— В наших казармах подобная чушь невозможна. Наши воины — добровольцы, герои, вступившие на поле боя по собственной воле. Даже двадцать лет назад, когда кровь лилась рекой, ни один солдат не сказал мне: «Командир Цуйк, я больше не выдержу, хочу домой». Напротив, они кричали мне: «Я ещё могу сражаться! Пусти меня вперёд!»

Цуйк сверкнул глазами:

— Они кричали: «Я буду драться до конца!»

В лагере воцарилась полная тишина. Только голос бывшего командира, пропитанный железом и кровью, разносился по ветру:

— Те воины не жаловались. И те чужеземные герои, пришедшие на помощь Цзинша тысячи лет назад, тоже не жаловались. Потому что они понимали смысл своей борьбы. Наш город, наш мир существуют до сих пор только благодаря жертвам и самоотверженности поколений!

— Но сейчас даже в армии начались споры. И самыми громкими стали голоса тех, кто хочет бежать.

— Я прекрасно понимаю выбор командира Хуань Гэ. Этот спор настолько абсурден, что привёл его в замешательство! Дошло до того, что пришлось устраивать поединки — ещё более нелепое решение, — лишь бы хоть как-то поставить точку!

Он строго посмотрел на всех зрителей, словно самый требовательный начальник:

— Я знаю: требования независимости имеют под собой основания. Атаки внешних сил становятся всё стремительнее, давление на Городацкую Лигу растёт, и реальная угроза разорения от войны вполне возможна.

— Я также знаю, как политики расхваливают этот законопроект. Они говорят: «Если Городацкая Лига станет независимой, она потеряет стратегическую ценность, и внешние силы не станут тратить усилия на её захват». Они утверждают: «Кто-то другой станет щитом для Цзинша, и Армия Союзников сама встанет между нами и внешними силами».

— Эти слова звучат так заманчиво, что ввели в заблуждение наших простодушных крестьян и невежественных горожан. Но если любой гражданин мира может поверить в это, то вы — нет! Только Второй Пульс не имеет права верить!

Цуйк зарычал:

— Потому что вы — воины! Потому что вы стояли на Передовой и своими глазами видели суть внешних сил! У внешних сил нет разума! Они не считают выгоды и потерь! Они съедят вас, убьют вас — даже если ради уничтожения одной-единственной цели им придётся заплатить тысячекратными потерями! Даже если вы убежите на край света, внешние силы всё равно не прекратят нападения и вторжений, потому что они — воплощение зла этого мира!

— Мир Погружённых, в котором мы живём, — огромный ад, а внешние силы — его самая жестокая часть! Наши предки никогда не думали бежать с поля боя, потому что знали: невозможно убежать от мира, в котором ты живёшь. Они понимали: будущее можно отстоять только в бою!

Голос Цуйка стал таким хриплым от напряжения, что, казалось, вот-вот сорвётся. Миллиарды взглядов — растерянных, раскаивающихся, злых, враждебных — скрестились на нём через водяные экраны. Он стоял непоколебимо, принимая все эти взгляды — как друзей, так и врагов.

— Неужели вы не понимаете этой простой истины?

— Обещанное «столетие мира» после независимости основано лишь на иллюзии, что внешние силы пощадят Городацкую Лигу. Это так же глупо, как молить врага пощадить вас на поле боя! Неужели вы, офицеры, не видите очевидного?

Он спокойно продолжил, убрав прежнюю страсть:

— Я не обвиняю вас от имени бывшего командира. Я лишь хочу указать на противоречие, которое вы все игнорируете. Когда выгода и угроза так ясны, почему вы, воины, всё ещё стоите на стороне независимости?

— Действительно ли ваше решение так твёрдо? Тогда почему, как сказал ранее командир Хуань Гэ, простое появление представителя Армии Союзников, три чётких поединка — и этого оказалось достаточно, чтобы вы, зрители, заколебались, изменили мнение и даже глубоко задумались?

— Что же на самом деле определяет ваш выбор: ваш собственный разум или чужая манипуляция?!

— !!!!!

Словно проснувшись после долгого иллюзорного сна, те солдаты, что ещё несколько дней назад твёрдо намеревались начать гражданскую войну, теперь тронули свои лица, мокрые от холодного пота.

Они должны были это понимать.

Чувство вины перед павшими, ответственность перед семьёй, страх перед ужасами войны — всё это, конечно, важно.

Но ведь есть и то, что они видели собственными глазами —

память, пропитанная болью и ранами —

Почему же они инстинктивно поставили эти более тяжкие «разумные» доводы ниже эмоций?

Почему до самого этого момента им казалось, что такой расплывчатый выбор — единственно правильный?


Глава 385
Лицо старого командира парило в центре их поля зрения, и из уст его вновь звучало наставление, услышанное ими сотни раз:

— На поле боя самое опасное — не открытые стрелы и скрытые арбалетные болты, а непредсказуемый гипноз внешних сил. Это гипноз Погибших, эмоциональная зараза небесной чумы, психическое загрязнение демонов пустых фантазий. Открытые стрелы и скрытые болты могут уничтожить лишь отряд или полк, но солдат, чьё мышление подверглось влиянию, приведёт к гибели целую армию.

— А если враг проникнет внутрь нас самих и начнёт под видом свободы разъедать ваши умы — как нам защититься? Как обеспечить безопасность наших мыслей?

Цуйк холодно произнёс:

— Только твёрдая воля, товарищи по оружию. Только вооружив свой разум непоколебимым духом сопротивления, мы сможем сохранить базовую рациональность и защитить своих близких.

— Мы — Городацкая Лига, а не Остров Асура. В нашей армии никогда не было военачальников-феодалов и фракций — только солдаты, защищающие родину и народ. Наши споры всегда велись о том, как сражаться и как побеждать, а не о том, как избежать войны или отступить с передовой.

— У этой войны нет пути к примирению. За нашими спинами — миллионы семей. Поэтому в лагерях Городацкой Лиги может быть лишь одна идея, одна фракция — борьба с внешними силами до конца!

Рёв старого командира прозвучал, словно гром, и солдаты, будто проснувшись от оплеухи, едва могли выпрямиться. Некоторые ветераны даже заплакали.

Цуйк, словно грубый генерал, размахивал руками и без стеснения орал в экран:

— Да, Городацкая Лига — страна равенства, где каждый имеет право выбора! Но в её армии может быть лишь одна идея!

— Те, кто не поддерживает эту идею, могут быть спокойны. Никто не заставит вас сражаться. Вы можете уйти в поля работать землю или торговать воздушными шарами в парке развлечений. Если вам кажется, что Городацкая Лига больше не место для спокойной жизни, на паромах ещё много мест — вы можете уехать за пределы Лиги!

— Но как только примете решение, снимите форму и сдайте мне свои номера.

Изображение на водяном экране медленно отдалялось, открывая взгляду всю площадь вокруг трибуны.

Везде были люди. Древолюди, полулюди-звери, мелкие животные, старые люди — всё это плотной массой заполняло кадр, и их было почти невозможно пересчитать.

Здесь был хозяин маленькой книжной лавки, повар из ресторана, дирижёр оркестра, садовник, продающий цветы — все те «обычные люди», с которыми граждане сталкивались каждый день и которых знали как родных. Они доставали старые медали, надевали форму и фуражки. Они кричали вместе со своими бывшими командирами:

— Ветераны всё ещё ждут своего часа на поле боя!

Всего через несколько вдохов тишину Пульса поглотили крики.

Такие же крики когда-то издавали погибшие семьи. Так же ревели древние предки. И, будто вдохновлённые душами ушедших, ныне живущие солдаты издали яростный вопль, влитый в кровь саньецов с рождения:

— Бороться до конца.

— Бороться до конца!

* * *

На этом споры Второго Пульса завершились.

Благодаря упорству нынешнего командира и возвращению старого командира армия вновь обрела единство. Ржавая Железная Корона Терний снова засияла тусклым чёрным светом.

— Некоторые вещи лучше говорить местным, — подытожила Вельвет.

Бармен сегодня тоже переоделся в форму и пошёл смотреть бой. В маленьком баре остались лишь двое посетителей, развлекавшихся в одиночестве. Цзи Хуайсу с энтузиазмом выбирала сладкое вино и спросила:

— Ты ведь использовала турнир как пресс-конференцию, верно? Сначала собрала внимание всех, потом обрушила на них новости, чтобы оглушить, а затем подняла руку и раскрыла правду. После этого всё уже почти решилось само собой.

— Это тоже требовало сотрудничества бойцов, — ответила Вельвет. — Во втором раунде всё было очень опасно: атмосфера чуть не скатилась в панихиду. Если бы до самого конца не удалось переломить ситуацию, пришлось бы попросить командира Цуйка изменить тему выступления — сыграть на чувствах, упомянуть павших товарищей и лишь потом обозначить проблему манипуляции сознанием. К счастью, А-Кун отлично провёл бой.

— Ты даже заставила старика Цуйка написать два варианта речи...

— Шесть.

Цзи Хуайсу подняла большой палец:

— Молодец! Настоящая жестокая хозяйка! Но почему слова старика Цуйка оказали такой огромный эффект?

— Потому что Джас Цуйк когда-то был самым влиятельным человеком в Городацкой Лиге. Сама должность Главного Командующего говорит о том, насколько высоко его ценили. Если бы после войны он не добровольно принял наказание, ситуация в Лиге могла бы сложиться иначе. В политике долгожителей подобные взлёты и падения, длящиеся десятилетия, — обычное дело. Цуйк, пониженный в должности на двадцать лет, подобен земному депутату, ушедшему в отставку всего на два года: его авторитет всё ещё велик, и он ждёт момента для возвращения.

Цзи Хуайсу кивнула и задумчиво сказала:

— Но должен признать: тогдашний выбор старика Цуйка был верен... Кто-то должен был взять на себя ответственность, иначе как быть с общественным мнением? Остаться у власти в тот момент лишь усугубил бы конфликт.

— Кто знает? — улыбнулась Вельвет. — Лучше сосредоточиться на настоящем, а не на прошлом.

— Значит ли это, что силы, стоящие за независимистами, будут полностью разоблачены?

— Боюсь, что нет. Пока мы лишь смутно предполагаем существование тех, кто контролирует сознание, но не можем точно определить их методы. В этом Париман намного превосходит нас, и эффективность обычных действий остаётся неизвестной.

Цзи Хуайсу цокнула языком:

— Старик Цуйк действительно рисковал, выступая так открыто...

— Но хотя бы теперь люди насторожатся, — сказала Вельвет. — Готовься: мы первыми вынесли этот вопрос на поверхность, а значит, конфликт обострится всерьёз. Скоро последует ответная реакция Паримана.

* * *

Передовая линия, флагманский корабль Империи. Лорд Жаркая Река внимательно читал доклад.

— ...На основе текущей ситуации в Городацкой Лиге составлены следующие прогнозы. Поскольку точную вероятность оценить сложно, они перечислены от наименее к наиболее вероятному.

1. Городацкая Лига успешно обретает независимость, а попытка захвата власти идеологией «единственной любви» проваливается. Гибель примерно ста миллиардов разумных существ кардинально повлияет на потоки судьбы. В результате новый демон пересечёт Вторую Бездну, проследует по причинно-следственной цепи в прошлое и в момент обретения независимости поглотит источник ненависти и обиды, став седьмым воплощением внешних сил.

Эта возможность — именно то, о чём Цзи Хуайсу упоминала в бою с Лин Фэн: «ответный удар потоков судьбы», величайший кризис независимости Городацкой Лиги, о котором простым гражданам знать не положено.

Потоки судьбы — это движение Океана Призрачных Образов, а сам Океан является ядром Третьей Бездны. Он представляет собой слияние бесчисленных желаний, мыслей и эмоций. Каждое действие живых существ отражается в нём. Массовая гибель напрямую возмущает потоки, и результат чаще всего выражается в появлении «демона».

Такие воины, как Цзи Хуайсу и Лин Фэн, знакомые с демонами, интуитивно понимают последствия массовых жертв. Лорды Империи, наблюдавшие множество подобных «ударов судьбы», могут смоделировать гораздо более детальные сценарии.

Жаркая Река продолжил:

— 2. Идеология «единственной любви» успешно захватывает власть, поглощает другого нового демона и становится седьмым воплощением внешних сил... Хотя Оракул считает эту вероятность ниже, лично я полагаю, что она выше.

В редких случаях сила потоков судьбы может обернуться против самого источника катастрофы, усилив его разрушительность в сотни и тысячи раз. Когда-то великий маг Вансалар из-за люгуй пал и вознёсся до божественности — это лишь один из аспектов причинно-следственных связей в потоках. Если Городацкая Лига станет эпицентром массовой гибели, она вполне может пойти по тому же пути.

«Вечность» невозмутимо произнесла:

— Третий вариант.

— 3. Городацкая Лига терпит поражение в борьбе за независимость, идеология «единственной любви» оказывается заражена Первой Бездной, и вся Лига превращается в священных детей Чёрной Луны, — закончил лорд Жаркая Река, убирая доклад. — Кроме того, вероятность провала независимости за последние десять дней выросла на 10%. Я считаю вашу стратегию в целом верной. Нам действительно стоит пока наблюдать.

— Не факт, — сказала «Вечность».

— Прошу высказать ваше мнение, полководец.

— Армия Союзников внутри Лиги уже оценила возможности идеологии «единственной любви», но не понимает её сути, — указала «Вечность». — Поэтому все текущие меры не наносят ей фундаментального урона, и ситуация принципиально не изменилась.

— Понял, — медленно кивнул лорд Жаркая Река. — Новый прогноз будет готов через два часа тридцать одну минуту. Я внимательно пересмотрю маршрут наступления.

* * *

В резиденции спикера Звёздного Замка Маньша Ваньцюань пересматривала выступление Цуйка.

— Совершить внезапную атаку на глазах у всех — это действительно в её стиле, — тихо рассмеялась она, поворачиваясь. — Что будем делать, господин спикер? По такому ходу событий повторное голосование уже не кажется чем-то невозможным.

Париман молчал, закрыв глаза, погружённый в размышления.

— Ничего страшного. Второй и Четвёртый Пульсы и так планировались как средство для выигрыша времени.

— Но выигранного времени, похоже, меньше, чем вы ожидали? — насмешливо спросила Ваньцюань.

Она щёлкнула пальцами, и изображение на водяном экране сменилось: теперь там были лица солдат после окончания поединка. Стыд, вина, тревога — и взгляды, вновь ставшие твёрдыми под речью Цуйка.

— Нам стоит пересмотреть... — говорили они. — Как можно возлагать надежды на внешние силы? — Кто-то явно влиял на наши мысли. — Надо бороться до конца!

Ваньцюань, закинув ногу на ногу, села:

— Что делать, господин спикер? Даже если сейчас включить «Большую Лилию» Звёздного Замка Маньша, ситуация кардинально не изменится. Люди осознали риск независимости. Скоро они захотят «попробовать ещё раз». Вы скоро окажетесь в полном одиночестве!

— Мне всё равно, — сказал Париман.

Он тоже посмотрел на водяной экран, и его безэмоциональный взгляд, скрытый под железной маской, в этот миг изменил выражение лиц солдат.

Сомнение. Тревога. Растерянность. Страх. Дух, который должен был возродиться после речи и поединка, вновь угас — будто марионетки, чьи нити кто-то резко дёрнул назад.

— Может... стоит ещё подумать? — сказал кто-то.

— Командир Цуйк обвиняет спикера... — Но ведь это же спикер Париман. — Спикер всегда выступал за народ.

— Как спикер... может быть неправ?

Ваньцюань вдруг всё поняла и начала хлопать в ладоши. Париман опустил голову и провёл рукой по маске.

— Я уже много раз говорил это в разных местах, но не против повторить ещё раз.

— Я — сосуд «народной воли».

— Мой выбор — это выбор граждан Городацкой Лиги.

— Мне никогда не нужно было завоёвывать последователей, потому что семя победы было посеяно двадцать лет назад. Все их усилия и беготня — напрасны...

Он сжал маску и медленно произнёс:

— Я один — и есть всё независимое движение.

Сегодня две главы, а завтра я беру выходной.

(Глава окончена)


Глава 386
— Вечер добрый всем! — воскликнула она. — Так приятно видеть, что вы все ещё живы после столь долгой разлуки!

— Хотя прошло-то всего несколько месяцев, да и твои критерии какие-то странные, — проворчала Цинье.

Цинся горячо обняла Цзи Хуайсу, а затем с любопытством оглядела книжные полки в магазине. Её глаза буквально засияли звёздочками.

— Столько книг! Это место просто чудесное!

— Для книжного магазина это самый приятный комплимент, — заметил редактор Дуду-Выдра. Большой Тюлень поднял табличку с надписью: «Добро пожаловать на пробное чтение».

После завершения операций во Втором и Четвёртом Пульсах разбросанная по свету команда наконец снова собралась вместе. За исключением одного пропавшего без вести снайпера и Ши Чжуня, занятого отдельным заданием, все остальные члены Повстанцев равнин были на месте. Менеджеру Банбаньцзи пришлось с трудом спустить с верхнего этажа ещё несколько облачных диванов — иначе в холле места бы не хватило.

Цзи Хуайсу усадила возбуждённую Цинся и хлопнула в ладоши:

— Приветствия оставим на потом, развлечения — после войны. Сейчас поговорим о деле. Представляю вам госпожу Вербет Веллус — нашу новую напарницу и стратега, а также работодательницу А-Куна на Земле.

Цинся протянула через стол руку новому боссу:

— Очень приятно! Мы всё думали, что вы мужчина, а оказывается — женщина!

— По его манере изложения легко ошибиться, — ответила Вербет. — Времени мало, знакомиться будем уже в процессе работы. Какова ваша специализация?

Цинся надела защитные очки и гордо заявила:

— Я отлично владею рукопашным боем! Мои сильные стороны — точность движений и мощная сила!

Вербет взглянула на файл, составленный на основе описаний Чу Хэнкуня:

— …А вирус Жаждущей Наслаждений?

— Он усиливает мои возможности в ближнем бою.

Вербет сделала пометку в блокноте: «Боевой стиль: стандартный путь единства». С надеждой она посмотрела на Цинье:

— А вы, представительница клана Гуанши?

Цинье выпрямилась:

— Да! Я специализируюсь на скрытном проникновении и рукопашном бою. Мои сильные стороны — высокая скорость и мастерство фехтования!

Вербет заглянула в записи о различных техниках Цань Синь:

— Вы, должно быть, владеете множеством техник…

— Мой поток «Безмыслия и Обратного Сердца» — это единая школа меча. Все техники служат лишь для усиления ближнего боя.

Вербет задумалась и добавила ещё одну строку: «Боевой стиль: стандартный путь единства».

Она бросила взгляд на записи напротив имён Цзи Хуайсу («Массированный огневой удар») и Чу Хэнкуня («Стандартный путь единства») и невольно вздохнула.

— У вас, кажется, наблюдается некоторое… пересечение ролей в команде.

— Да ну что вы! — хором возразили участники.

— Ничего подобного!

— У каждого свой стиль боя!

— Поняла. Позже я распределю для вас подходящие задачи, — сказала Вербет, убирая блокнот. — А теперь пусть редактор расскажет о текущем положении дел.

Редактор Дуду-Выдра опустил водяной экран:

— На данный момент мы собрали около 71 миллиона подписей граждан. Из них 30 миллионов — от Четвёртого Пульса, 26 миллионов — от Второго, а остальные 15 миллионов — от Третьего и Пятого Пульсов. Кампания по сбору голосов идёт успешно.

До официального принятия закона остаётся 20 дней. Однако, согласно плану Паримана, город-государство начнёт постепенно отключаться от Тайного мира за 18 дней до полной независимости и полностью отделится от него физически за 12 дней до этого срока. Таким образом, у нас осталось крайне мало времени. Я рекомендую как можно скорее подать заявку на повторное голосование.

— Вопрос! — подняла руку Цинся. — Что значит «физически отделиться от Тайного мира»? Они что, собираются столкнуть это дерево в море?

— Нет, это равносильно тому, чтобы оставить город под осадой демонов. Поэтому они предложили более смелый план, — сказал Дуду-Выдра, переворачивая страницу. — Они намерены поднять город в небо.

На следующем слайде водяного экрана была изображена парящая в воздухе летающая земля. В центре острова возвышалось древнее дерево, а под ним располагались многочисленные корни, образующие своего рода «сопла». Остров окружала полупрозрачная белая «лепестковая» структура, похожая на защитную стену.

— Временный импульс будет обеспечиваться выбросами божественной силы, а экосистема в небе — системой городской обороны «Большая Лилия». По словам сторонников независимости, эта новая система будет черпать энергию из Течения, поступающего из Океана Призрачных Образов, и использовать её как источник энергии для города. Как только «Большая Лилия» полностью раскроется, господин Древо больше не будет тратить свои силы на поддержание города, и защитный барьер активируется, — закончил Дуду-Выдра, откладывая ручку. — Я воздержусь от оценки шансов на успех.

Цинье безэмоционально произнесла:

— Это же невозможно…

— Я видела чертежи. Теоретически план осуществим, — сказала Вербет. — В реальности уже есть аналогичный прецедент: система «жемчужины потока», созданная Хуэйлунем и Юйоу, послужила прототипом для «Большой Лилии».

— А?! — удивилась Цинье.

— А?! — воскликнула и Цзи Хуайсу.

— Хуайсу, ты чего удивляешься?! Это же твоя родина!

— Я всегда думала, что тот водяной шар Юйоу просто так слепил, а оказывается, он использовал Течение…

Вербет постучала по столу:

— Судя по действиям во Втором и Четвёртом Пульсах, Париман уже несколько раз пытался досрочно запустить «Большую Лилию». Нам удалось сорвать эти попытки, но запуск в его главной базе — Звёздном Замке Маньша — остановить, вероятно, не удастся. Хилл.

Секретарь Хилл быстро подбежала и взяла ручку у Дуду-Выдры:

— Есть, босс! Согласно нашим расчётам, как только «Большая Лилия» активируется, Звёздный Замок Маньша превратится в изолированный остров с односторонней защитой. Снаружи проникнуть будет невозможно, но изнутри можно свободно воздействовать на внешний мир.

— А если использовать телепортацию старика Цуя? — спросила Цзи Хуайсу.

— Боюсь, это невозможно. Барьер «Большой Лилии» блокирует передачу любой «информации». Это своего рода брандмауэр: без пароля даже Чаша Святой Славы не сможет проникнуть внутрь, — ответила Хилл. — Наши эксперты считают, что есть лишь два пути: либо применить мощность узла шестого уровня или выше для прямого прорыва, либо найти пароль от «Большой Лилии»… или же внедрить вирус, способный обмануть брандмауэр.

Чтобы подать заявку на повторное голосование, нужно попасть в Верхнюю палату Звёздного Замка Маньша, но Париман явно не даст такой возможности легко. Цинся снова подняла руку:

— Можно ли проникнуть в замок до того, как «Большая Лилия» раскроется?

— Если бы я был Париманом, я бы дождался вашей атаки и только тогда активировал «Большую Лилию», чтобы отрезать подкрепление, а затем сконцентрировал бы все силы на уничтожении вашей элиты.

— Получится ловушка…

Цзи Хуайсу почесала голову:

— Кажется, с ним нельзя затягивать. Если эта штука может включиться в любой момент, инициатива полностью в его руках. Как ни крути — всё равно в ловушку попадёшь.

— Я уже предусмотрела кое-что на этот счёт. На мой взгляд, куда важнее обратить внимание на открытые силы противника.

Хилл перевернула страницу и показала три группы, отмеченные красными кружками: Париман и бог Древа Любви, Ваньцюань с убийцами Кровавого Пакта и демон Хаоса.

— Выглядит действительно мрачновато.

— Чувствую, что посреди атаки просто умру…

Цинся задумалась:

— Большинство командиров на нашей стороне. Силы Древа Любви, скорее всего, будут заняты ими. Убийцы с Земли уже были побеждены Чу Хэнкунем однажды, повторить это не составит труда. Самая большая проблема, конечно, последняя…

— Скажите честно, как вообще победить семиуровневого бога?

— А-Кун уже работает над этим, — сказала Вербет.

*

*

*

— У богов и смертных есть одна общая черта: у них тоже есть слабости.

Канин положил карту «Предел Битвы» и налил гостю напротив полную кружку пива.

— Прожив в Цзинша так долго, вы наверняка согласитесь с этим выводом. Ведь у этого древа особенно много уязвимостей: политика города, настроения народа, проникновение внешних сил, устаревшие системы и, конечно же, сам господин Хаос…

Он загибал пальцы один за другим и улыбался:

— То же самое верно и для другой стороны.

Чу Хэнкунь отбирал выигранные карты и вернул одну карту демона:

— Цзинша — слабость Хаоса? Почему?

— Они слишком долго переплетены друг с другом, — холодно сказал Олек, сидевший рядом. — Настолько долго, что Хаос уже влияет на мышление Цзинши, и наоборот.

— Значит, если нанести удар первым…

— …можно заставить господина Хаоса закрыть глаза на некоторые события, — подхватил Канин. — И что интересно — никто другой пока этого не заметит. Если в этот момент верные псы господина Хаоса случайно совершат что-нибудь… не совсем приличное, политикам и убийцам придётся задуматься.

Он сложил пальцы домиком перед грудью:

— Я могу дать вам шанс нанести первый удар.

— Каким образом?

— Позвольте сохранить это в тайне. Если расскажу — не сработает, — покачал пальцем Канин. — Ну как? На этот раз я реально рискую. Больше такого шанса не будет.

Чу Хэнкунь собрал карты и бросил через стол свиток контракта. Канин мгновенно схватил его и громко рассмеялся:

— Инспектор Чу, вы действительно человек слова!

Олек первым поднялся:

— Как только контракт вступит в силу, моё сокрытие прекратится. Остальное решайте сами.

— Раз уж дошли до этого, дальше без участия будет скучно, — усмехнулся Чу Хэнкунь.

— Я никогда не лезу в чужие дела, — ответил Олек.

Чу Хэнкунь допил пиво, чокнулся пустой кружкой с Канином и вышел из бара. По дороге он достал планшет с божественной силой, сделанный Юйоу, и с удовольствием заметил, что один старый друг ненадолго вышел в сеть — на его сообщение уже пришёл ответ.

— Работа окончена. Возвращаемся в магазин на ужин.

Фаньдэ высунулся из кармана:

— Ты крут, чувак. Теперь ты спокойно торгуешься с великими демонами.

— Ещё не настолько крут. Настоящая крутость — когда великий демон сам ищет встречи со мной.

— Отлично! Цель достойная! — Фаньдэ поднял щупальце. — От Острова Асура пока нет вестей, всё, что можно было сделать в городе, уже сделано. Что дальше?

Чу Хэнкунь потянулся:

— После нескольких дней суматохи пора и отдохнуть. Возвращаемся в магазин ужинать.

— А? Ага!

Они действительно несколько дней не ели нормально. В ту же ночь, когда встретились с боссом, пришла печальная весть о принятии закона, и вскоре они отправились в Поле. У повстанцев под землёй не было никаких изысков в еде — несколько дней в лагере они питались исключительно сухпайками.

Выходит, последний нормальный приём пищи у них был ещё во время Фестиваля Цзинхуа. Если бы Чу Хэнкунь не напомнил, Фаньдэ, возможно, и забыл бы, что формально находится в отпуске.

Он немедленно перешёл в режим отдыха:

— Есть новости? Что сегодня на ужин?

Чу Хэнкунь тоже с нетерпением ждал:

— Босс сказала, что приготовила пасту.

*

*

*

Когда они открыли дверь книжного магазина, их встретил насыщенный аромат мясного соуса.

Фарш из свинины и говядины с мелко нарезанной морковью и луком, обжаренный на красном вине, превратился в аппетитную тёмно-красную массу. Свежесваренную пасту перемешали с соусом, добавили немного пармезана, каплю оливкового масла и листья базилика — получилась классическая спагетти болоньезе, известная как мясная паста.

— Простое в приготовлении и доступное блюдо, очень распространённое в итальянских семьях, — сказала Вербет, подавая две тарелки — большую и маленькую. — Местные ингредиенты в Цзинша отличного качества. На мой вкус, это даже лучше оригинала с Земли.

Чу Хэнкунь уже не мог ждать и начал есть. Упругая паста продлевала время жевания, позволяя вкусу соуса и сыра полностью раскрыться во рту, создавая ностальгический аромат, которого так не хватало в Мире Погружённых.

Он быстро съел первую порцию и с радостью попросил добавки. Фаньдэ, шумно втягивая спагетти, мечтательно произнёс:

— Теперь я понимаю, почему ты готов работать ради этого…

— Её кулинарные навыки действительно хороши, правда?

— Да она вполне может соперничать с профессиональным поваром!

Вербет внимательно наблюдала за довольным глазом-демоном и недоумевала, как вообще такое существо питается. Она бросила взгляд на Чу Хэнкуня, и тот одним взглядом дал понять: не задавай лишних вопросов — просто наслаждайся.

Помимо пасты, у редко свободной хозяйки хватило времени приготовить телятину, запечённые баклажаны и рыбные стейки из местной рыбы. А для одного особо прожорливого гостя была приготовлена порция увеличенного размера. Большой Тюлень, уткнувшись мордой в гору еды, с наслаждением уплетал угощение, забыв обо всём на свете.

Редактор-выдра, жуя листья салата, прокомментировал:

— Братан, тебе до домашнего питомца не хватает только ошейника.

— А есть ещё… места? — бормотал менеджер Банбаньцзи, уплетая пасту. — Я тоже хочу записаться.

В то время как в холле царила радостная атмосфера, в углу на маленьком диване сгрудились трое странных человекоподобных существ, источающих неопределённую ауру. Цзи Хуайсу, держа пустую тарелку, в отчаянии воскликнула:

— Только мне кажется, что умение готовить у босса мафии — это нечестно?

— Моё женское начало… после поражения от коня теперь ещё и перед мафией проиграло…

Цинся вытерла рот:

— Я хочу ещё одну порцию…

— Нет! Ты не посмеешь предать нас!!

Цинье в ярости вскричала:

— Твоя гордость что, меньше желудка?!

— Ты странно говоришь. Я всегда была предана лагерю Вербет!~

— Ты, коняка!

Цинся холодно усмехнулась:

— Хе-хе-хе, Цинье, мир шоу-бизнеса жесток. Если останетесь втроём, превратитесь в никчёмную группу неудачников. Но если вовремя сменить лагерь, получите больше экранного времени и взаимодействий! Вот в чём мудрость выживания!

— Этому чудовищу нельзя позволять так наглеть! Я запечатаю её!

— Я помогу тебе!

Трое покатились по дивану в драке. Вербет некоторое время наблюдала за этим и сказала:

— У вашей команды отличная атмосфера.

— Побейся с ними — и быстро подружишься. Вперёд.

— С вашего позволения, откажусь.

Гулибоп, держа в руках два маленьких кусочка торта, собрался символически разнять дерущихся. В этот момент на стойке зазвенел ракушечный телефон. Он прыгнул на стол и ответил:

— Алло, книжный магазин «Морепродукты и Книги», чем могу помочь?

Через три секунды Гулибоп, держа ракушку, подскочил и подбежал к остальным, его нос стал белым, как бумага.

— Та-та-та-та-та…

Фаньдэ косо глянул на него:

— Успокойся и говори толком. Кто там?

— Э-э-это… это спикер.

— Кто?!

Гулибоп дрожал:

— Спикер Париман!


Глава 387
Все переглянулись, увидев в глазах друг друга одинаковое замешательство. Многие до сих пор держали в руках тарелки.

Вельвет инстинктивно потянулась за раковиной, но Чу Хэнкун остановил её. Он взял раковину и заговорил:

— Я Чу Хэнкун.

— А я — Париман, — раздался с той стороны холодный, безэмоциональный голос политика. — Давайте сразу к делу: я пришёл ради примирения.

Чу Хэнкун отвёл раковину чуть дальше от уха:

— Новый анекдот из Цзинша?

— У меня нет привычки шутить в серьёзных вопросах, — ответил Париман. — Признаю, что недооценил вашу способность действовать. Всего за десять дней вы собрали более семидесяти миллионов голосов, сделав повторное голосование реальной возможностью. Перемена настроений во Втором и Четвёртом Пульсах — несомненно, ваша заслуга.

— Однако если ситуация продолжит развиваться в том же ключе, это никому из нас не пойдёт на пользу.

Чу Хэнкун невозмутимо пожал плечами:

— Почему же? Разве сейчас не наш явный перевес?

— Вы, вероятно, упускаете один важный момент: в Городацкой Лиге проживает свыше 1,7 миллиарда граждан. Как вы думаете, сколько времени потребуется на организацию нового всенародного референдума? — Париман коротко рассмеялся. — Отвечу прямо: даже при полной поддержке со стороны властей Цзинша на подготовку и проведение голосования уйдёт как минимум месяц!

Вельвет кивнула, подтверждая его слова.

Даже человеку без специальных знаний было понятно, насколько это трудоёмкая задача. Граждан слишком много — целых 1,7 миллиарда разумных существ самых разных рас. Одна только информационная кампания по разъяснению сути голосования уже стала бы головной болью для властей. На данный момент ещё немало представителей особых рас толком не осознают происходящего. Часть насекомоподобных и звероподобных граждан ведёт уединённый образ жизни и практически не участвует в общественной жизни, не говоря уже о голосовании. А ведь есть ещё и сложности с оформлением бюллетеней для столь разных форм жизни, и возможные проблемы при подсчёте голосов…

Голосование во время Фестиваля Цзинхуа проводилось при всесторонней поддержке официальных структур Лиги. Организовать новый референдум силами одних лишь активистов заняло бы куда больше месяца.

Чу Хэнкун остался невозмутимым:

— Господин Древо с радостью окажет помощь.

— А я приложу все усилия, чтобы помешать этому, — парировал Париман. — Нам обоим пора взглянуть правде в глаза. Если будет назначено повторное голосование, начнётся затяжная борьба. Вы, несомненно, примените все доступные средства, а я вместе с властями сделаю всё возможное, чтобы максимально затянуть процесс, пока закон не вступит в силу.

У нас с вами осталось всего двадцать дней. В условиях высокого давления и ограниченного времени обе стороны будут вынуждены прибегать к крайним мерам. Раскол среди населения, внутренние конфликты истощат наши силы. В итоге победитель, кем бы он ни оказался, не сможет реализовать свой план в полной мере. Единственные, кто выиграет от этого, — внешние силы за пределами Лиги.

Я не герой и не защитник справедливости — всего лишь сосуд. Но какую бы позицию ни занимал гражданин Цзинша, никто не хочет видеть Лигу во власти внешних путей. Примирение — выгодное решение для нас обоих.

Чу Хэнкун кивнул:

— Назови свои условия.

— Вступление закона в силу можно отложить, — сказал Париман. — Если гарнизон Острова Асура сможет удержаться, Цзинша продолжит поддерживать Передовую линию до прибытия подкрепления от Армии Союзников, пока все стороны не договорятся о приемлемом решении. Параллельно в переходный период можно начать прокладку новых торговых маршрутов, чтобы гарантировать поставки ресурсов с пыльного острова.

— У нашей фракции Союзников нет возражений. Но как ты объяснишь это своим сторонникам-независимцам?

— Я совру им, — без колебаний ответил Париман. — Скажу, что это часть плана независимости, лучшее решение, достойное наших товарищей по Союзу. Моего авторитета хватит, чтобы поддерживать эту ложь три–четыре года — именно столько продлится переходный период после примирения. Если к тому моменту, когда мой авторитет исчерпает себя, основная проблема — неспособность Лиги удерживать линию фронта — так и не будет решена, к тому времени уже будет готов новый аварийный план. Тогда Цзинша сможет покинуть Тайный мир Сыньло более мирным путём. Я уверен, это наилучший выход для обеих сторон.

Лица всех присутствующих изменились. Все слышали слова Паримана. Цзи Хуайсу инстинктивно хотела возразить, но не нашла, что сказать. Ведь решение действительно было рациональным и выполнимым.

Интенсивные действия в короткие сроки могли повлиять на общественное мнение, но не могли изменить суровую реальность: Лига была на пределе своих возможностей. Если в переходный период удастся найти компромисс, сохраняя линию обороны и выводя Лигу из опасной ситуации, это казалось разумным решением как для Лиги, так и для Союзников…

Но Чу Хэнкун будто бы вообще не задумывался об этом. Не дожидаясь чужих слов, он сразу же отрезал:

— Нет. Даже если Союзники согласны, я — нет! Это дело не только служебное, у меня личная месть!

Фаньдэ чуть глаза не повылезли:

— Дружище, ты бы остыл…

— Примирение и твоя личная месть не исключают друг друга, — спокойно возразил Париман. — Я могу передать тебе информацию об этих убийцах и создать для тебя возможность сразиться с ними. Если вы проявите добрую волю, я не стану возражать против использования официальных сил Цзинша для их поимки. Пять командиров прекрасно понимают ситуацию — никто не откажется бороться с Кровавым Пактом!

Он выложил все карты на стол и, словно заправский игрок, заявил с безумной решимостью:

— Всё можно обсудить! Мне нужен лишь один документ — соглашение о независимости. Более того, если вы согласитесь на мирное отделение Цзинша, я сам добровольно уступлю своё кресло спикера! Прошу вас, подумайте со своей точки зрения: стоит ли продолжать внутреннюю вражду перед лицом общего врага или лучше найти компромисс, который устроит всех?

В книжном магазине воцарилась гробовая тишина. Все были ошеломлены его речью и этой безрассудной, отчаянной решимостью. В этот момент никто не сомневался в искренности его намерений — эта готовность пойти «до конца» явно не была политической игрой. Он действительно жаждал независимости и искренне любил Лигу, иначе не стал бы говорить подобное, имея на руках явное преимущество.

Но в этой тишине смеялся только Чу Хэнкун. Он хохотал, как глупец, не понимающий обстановки.

Он захлопал в ладоши, обращаясь к раковине:

— Прекрасно сказано! Я даже аплодирую тебе! Ты слышишь?

Даже Париман был вынужден признать своё бессилие:

— …Зачем ты так?

— Отличный вопрос! Зачем мы вообще дошли до этого? — Чу Хэнкун, закинув ногу на ногу, сидел в стороне. — Зан Ван Париман — сильнейший политик Городацкой Лиги за последние двадцать лет, возможно, самый мощный политический игрок за всю её историю. Его проницательность, расчётливость и решительность находятся на мировом уровне. Прежде чем выдвинуть законопроект о независимости, он наверняка просчитал все последствия его принятия и возможную реакцию сил Союзников. Он прекрасно понимал, что мирное отделение через переговоры и компромиссы — лучший путь для обеих сторон.

— Но он сознательно этого не сделал. Почему?

Чу Хэнкун насмешливо усмехнулся:

— Потому что Париман никогда не собирался идти на компромисс. Он хочет любой ценой как можно скорее вывести Лигу с линии фронта. Ради этого он не гнушается ничем — даже нанял убийц, чтобы напасть на собственных командиров! И теперь вдруг предлагает примирение? Это совершенно не в его стиле. Единственный, кто способен на такие нелепые, самонадеянные шаги — это ты, Тёмный Ваньцюань!

«…………………………………………»

Тишина.

Долгая тишина, настолько долгая, что начало казаться, будто время остановилось. Наконец из раковины снова раздался голос — теперь это был лёгкий, почти мальчишеский тембр.

— Ты ведь обычно не любишь думать. Почему именно сейчас решил проявить сообразительность?

Чу Хэнкун холодно усмехнулся:

— Да уж, интересно, чьей виной я вынужден быть настороже каждую секунду, не имея права даже на малейшую оплошность?

— Эй, друг, серьёзно подумай. Всё реально! Всё абсолютно выполнимо, — сказал Ваньцюань. — Разница лишь в том, что всё это сделаю я вместо Паримана. В конце концов, кроме тебя, никто не заметит подмены! Я искренне люблю эту страну. Если Лига сможет безопасно отсрочить выход с поля боя хотя бы на несколько лет — я готов. Давайте просто сыграем спектакль ради 1,7 миллиарда людей. Почему бы не рассмотреть такой вариант?

Чу Хэнкун рассмеялся:

— Ни единого твоего слова я не поверю за всю свою жизнь.

— Не надо так! Я абсолютно серьёзен — даже серьёзнее, чем тогда, когда говорил, что люблю тебя… Эй, не вешай трубку! Послушай ещё хоть слово, прошу!

Чу Хэнкун поднял раковину и лениво произнёс:

— Говори быстро.

— У всех нас теперь вторая жизнь. Прошлое больше не обязательно быть непоправимым. Между нами… правда нет места для примирения?

Чу Хэнкун и Вельвет переглянулись и увидели в глазах друг друга одно и то же чувство.

— Остальные могут подумать, — сказал он. — Только ты. Тёмный Ваньцюань. Только ты — никогда!

— Ладно-ладно, понял, не кричи так громко. Значит, попытка примирения тоже провалилась…

Голос Ваньцюаня вдруг стал женским, призрачным:

— С этого момента начинается полномасштабная война.

Его голос исчез. Чу Хэнкун положил раковину на стол. Лица всех присутствующих выражали самые разные эмоции.

Прежде чем кто-либо успел заговорить, дверь книжного магазина с грохотом распахнулась. Внутрь влетела Лико, запыхавшаяся и задыхающаяся.

— Быстрее включайте водяной экран! — закричала она. — Большая Лилия активировалась в Звёздном Замке Маньша!

Цзи Хуайсу бросилась искать пульт, а Фаньдэ провёл щупальцем по лбу:

— Чёрт, я уже боюсь смотреть водяной экран в главном зале книжного…

— Не паникуй, чёрт побери! В прошлый раз это было пределом! Теперь уж точно ничего страшнее, чем известие о принятии закона, быть не может!

Водяной экран включился. Как и ожидалось, на нём появилось лицо Паримана. Мужчина в железной маске стоял под флагом Цзинша, в глазах пылали ненависть и ярость.

— Граждане, друзья! Сегодняшний день навсегда останется в истории нашей Лиги. Система обороны Лиги успешно активирована — это означает, что Цзинша сделала огромный шаг на пути к независимости и миру. Но у меня есть ещё одна новость: официальное расследование беспорядков во время Фестиваля Цзинхуа завершено. Нам удалось получить подробную информацию об этих беспрецедентных террористах!

На экране появились видеозаписи. Размытые кадры под воздействием божественной силы стали чёткими. Вот женщина-рыцарь, обрушивающая на толпу пламенный меч. Вот мужчина, размахивающий клинком среди руин Большого книгохранилища. Вот подозрительная женщина в костюме, выходящая из замаскированного укрытия.

Париман оперся руками на кафедру. Даже железная маска не могла скрыть его глубокой ярости.

— Возможно, некоторые из вас узнают эти лица. Они представлялись союзниками, пришедшими на помощь Лиге в час беды. Наши стражи поверили их обещаниям, несмотря на туманные биографии и явные признаки загрязнения внешними путями у некоторых из них. Мы пустили их в город, ведь Цзинша всегда была открытой и гостеприимной. Мы верили этим товарищам, с которыми прошли через смерть и жизнь.

— Но они ответили нам предательством. Они ответили злом на нашу доброту. Расследование Первой команды доказало: эти трое самозванцев из числа «союзников» — те самые, кто тяжело ранил Третьего командира и устроил разгром во время Фестиваля Цзинхуа!

Париман на мгновение закрыл глаза, помолчал.

— Мне больно думать, какие чувства испытают граждане, узнав об этом. Но я лично видел ужасы Фестиваля Цзинхуа. Я своими глазами видел смерти и трагедии, которые они вызвали. Эти молодые люди, которые должны были праздновать свободу и мир, которые должны были погибнуть на поле боя, защищая Лигу, — пали в собственных домах от предательства «союзников»!

— Мы не потерпим такого предательства! Городацкая Лига никогда не простит подобного злодеяния! Чтобы защитить 1,7 миллиарда граждан и обеспечить нормальное функционирование закона, я, Зан Ван Париман, спикер Верхней палаты Городацкой Лиги, объявляю:

С этого момента Городацкая Лига переходит в состояние войны. Трое террористов, устроивших беспорядки во время Фестиваля Цзинхуа, подлежат санкциям господина Древа и объявлению в розыск по всему городу!


Глава 388
В штаб-квартире Священной стражи все капитаны безучастно смотрели на трансляцию.

Под землёй парка развлечений демоны собрались у небольшого водяного экрана.

По всему Городацкому союзу убийцы Кровавого Пакта молча ожидали.

Из какого-то подвала донёсся хриплый рёв. Лайэрна, стоявшая у двери, молча прикрыла уши. Го Юйту стучал по верстаку, и от его очков отражался болезненно-бледный свет.

— На этот раз это уже не праздничная игра… — пробормотал он.

Выступление Паримана завершилось, застыло на экране, уменьшилось и превратилось в фоновую картинку новостной студии. Перед камерой сидели ведущие национального шоу «Городацкий союз: 24 часа» — сексуальная и привлекательная Ланда и элегантный мужчина с аристократической внешностью, Ган Санлан.

Ланда не переставала болтать:

— Речь председателя Паримана была такой потрясающей! Я до сих пор не могу оправиться от шока после услышанной правды…

Ган Санлан вздохнул:

— Я прекрасно понимаю вас. Кто мог подумать, что террористы, спровоцировавшие эту трагедию, окажутся нашими же союзниками?

— У меня всё же есть два вопроса по поводу мер, принятых против председателя Паримана. Объявленное военное положение означает, что вся политическая деятельность внутри Городацкого союза будет приостановлена?

— Совершенно верно, — ответил Ган Санлан, и камера крупным планом запечатлела его идеальную улыбку. — Это делается для того, чтобы террористы не могли использовать политические лозунги для подстрекательства граждан к беспорядкам. Во время военного положения все голосования временно прекращаются, а количество подписей, необходимых для подачи петиции, удваивается!

— Понятно~~ Значит, террористы больше не смогут пользоваться лазейками в законах Городацкого союза, — кивнула Ланда. — А теперь, пожалуйста, объясните зрителям: что именно означает «общегородской розыск особой категории»?

— Розыск особой категории — это специальная мера против террористов, нанёсших огромный ущерб Городацкому союзу и скрывающихся в густонаселённых районах, где их невозможно напрямую нейтрализовать. Господин Древо наложит на этих целей точечное божественное подавление, лишив их сил. Независимо от того, насколько высок был их изначальный уровень узла, после объявления розыска их сила будет ограничена третьим уровнем узла и ниже!

На заднем экране вспыхнула огромная цифра «3». Ланда вскрикнула:

— Узел третьего уровня! Это даже ниже Первой Бездны!

Ган Санлан одарил зрителей провокационной улыбкой:

— Как известно всем, между четвёртым и третьим уровнями зияет пропасть Первой Бездны. Для обеспечения безопасности населения разрушительная сила террористов теперь строго ограничена. Уважаемые граждане, будьте спокойны: наши бойцы Священной стражи непременно арестуют их!

— И даже обычные граждане могут рассчитывать на арест этих преступников?

— Те, кто уверен в своих силах, могут внести свой вклад в безопасность Городацкого союза! Официальные власти обещают щедрое вознаграждение! — Ган Санлан протянул руку за спину. — Прямо сейчас мы получили эксклюзивную информацию: председатель Париман объявил награду за троих террористов!

На экране появились портреты троих разыскиваемых и красные буквы: «Живыми или мёртвыми». За Чу Хэнкуна и Цзи Хуайсу назначена награда в размере 30 миллионов цуйчжи, а за Вельвет — 50 миллионов цуйчжи и почётную должность «Железного Тернового генерала»!

— Почётная должность?

— Все официальные должности в нашем Городацком союзе наделены минимальной защитой божественной силы. Должность Железного Тернового генерала — одна из самых высоких в военной иерархии. Это означает… — Ган Санлан многозначительно замолчал. — Что её обладатель получит силу, эквивалентную шестому уровню узла, то есть ту же, которой пользуется сам председатель!

— Арестовав или убив лидера террористов, вы сами станете узлом шестого уровня!

В этот момент по всему Городацкому союзу раздалось множество тяжёлых, прерывистых вдохов. Независимые наёмники, опасные преступники, ярые сторонники сепаратистов и убийцы Кровавого Пакта — всех их подняла на ноги эта нереальная награда. Они немедленно связались с товарищами, составили планы и устремились к арсеналам.

— Видишь?

— Погнали.

— Вперёд!

— Давай врежем этим ублюдкам!

— Даже Змея Жертвоприношения опущена до третьего узла! Чего бояться?

— Господин Древо нас прикроет!

— В атаку!

Они схватили оружие, выпустили свою силу и освободили самых свирепых чудовищ из клеток. В этом мире Мира Погружённых, где царит закон джунглей, никакие деньги и сокровища не сравнить с настоящей, осязаемой мощью!

Отчаянные головорезы мчались по улицам Городацкого союза. На каждом водяном экране по обочинам повторялась одна и та же картина: лицо политика в железной маске и болтливые ведущие, обращающиеся ко всему населению. Они продолжали вещать:

— Также напоминаем уважаемым гражданам: не позволяйте своей доброте ввести вас в заблуждение. Любой, кто добровольно окажет помощь террористам, будет считаться сообщником этих троих и подвергнется соответствующему наказанию.

— А те, кто предоставит ценные сведения, получат личную благодарность от самого председателя! — Ланда взяла в руки раковину. — Мы уже получили первый звонок от бдительного гражданина! Трое разыскиваемых находятся прямо сейчас в…

— Книжном магазине «Морепродукты и Книги» в Третьем Пульсе!

·

Заместитель командира первой роты Вари поправил причёску и вышел из телепортационного круга, усиленного божественной силой. Подчинённые доложили ему по очереди:

— Воздушные каналы перекрыты.

— Все воздушные каналы во всех Пульсах остановлены.

— Окружение книжного магазина завершено.

— Отлично. У противника есть сильный трансформант Фугуанской дороги. Ни в коем случае нельзя дать ему возможности воспользоваться оборудованием, — Вари сложил руки за спиной. — Вторая и третья группы остаются снаружи. Первая группа следует за мной внутрь. Выпрямите спину! Не позволяйте пугать себя пустыми слухами. Председатель объявил розыск — мы и есть закон и порядок Городацкого союза!

— Есть, заместитель командира!

Вари аккуратно поправил белоснежный воротник и направился к этому смешному грибному домику. Он распахнул дверь книжного магазина и своим ледяным окриком заглушил звон колокольчика:

— Первая рота Священной стражи Городацкого союза выполняет задание! Прошу всех граждан сотрудничать и пройти проверку!

Внутри магазина царила удивительная тишина. Владелец всё ещё лениво лежал в своём бассейне, а остальные сотрудники спокойно ужинали, глядя на трансляцию розыска. Все смотрели на него с лёгким недоумением, будто не совсем понимая, что происходит.

— О-о, здравствуйте, здравствуйте! — редактор-выдра отложил тарелку и кивнул ему. — Что желаете купить? В этом месяце мы рекомендуем вот эту книгу: «Три тысячи лет истории Союзников».

Хозяин-тюлень снял с полки этот толстенный фолиант и торжественно поднял его, словно представляя сокровище. Вари холодно усмехнулся:

— Не стоит здесь отпускать глупые шуточки. Первая рота уже располагает всей информацией. Трое разыскиваемых террористов сейчас находятся в вашем магазине, верно?

Менеджер-карась поспешно закивал:

— Да-да! Совершенно верно!

— Немедленно выдайте троих террористов…

Редактор-выдра невинно моргнул:

— А если мы откажемся?

— Боюсь, тогда вам, ветеранам, придётся лично ощутить всю мощь современной Священной стражи!

Редактор Дуду-Выдра прикрыла лапкой рот, театрально вскрикнула, а затем нажала на маленькую кнопку под прилавком.

Все книжные шкафы одновременно перевернулись. Яркие обложки исчезли, уступив место единообразному холодному железно-серому цвету. Полки оказались забиты оружием: мечи, копья, алебарды, автоматические винтовки, плазменные клинки, гранатомёты, реактивные установки — всё это создавало плотную завесу огня. Весь грибной домик мгновенно наполнился отсветами стали, а из всех семи этажей выглянули бесчисленные стволы.

— Ну как теперь? — улыбнулся редактор-выдра.

Вари широко раскрыл рот и обернулся. Перед ним возникла бесконечно увеличенная книжная обложка. Хозяин-тюлень занёс эту громадную книгу и одним ударом лапы отправил его сквозь дверь, сквозь улицу и сквозь пустынный лес. Благодаря невероятной силе, за десять секунд Вари оказался на другом конце Третьего Пульса!

Весь район Зонтика Поэзии услышал рык чудовища:

— Вон!!!

Вари чувствовал, как каждая кость в его теле сломана. Если бы не защита божественной силы, он давно превратился бы в кровавое месиво. Он завыл нечеловеческим голосом:

— Штурм! Полный штурм! Арестовать их всех!!!

Бойцы, получив приказ, бросились вперёд — и уже через секунду их подхватил ледяной шторм и унёс в небо. Менеджер-карась визгнул и вызвал потоп, который смыл и вторую, и третью группы, наблюдавшие снаружи. Первые бойцы в панике хватались за горло — вода оказалась мутной, коричневатой.

Это была отравленная вода! Яд, усиленный элементальной магией, стремительно распространялся!

Редактор Дуду-Выдра весело улыбалась, держа в лапках драгоценную чашу. Она встряхнула Чашу Святой Славы, и та любезно усилила ядовитые испарения вдвое.

— Разве они забыли, что раньше мы торговали оружием?

— Поколение… — возмутился Банбаньцзи, — хуже предыдущего!

Вельвет спустилась по лестнице со второго этажа и извинилась перед всеми:

— Простите за доставленные неудобства.

— Ничего страшного, девочка, — сказал хозяин-тюлень. — Иди занимайся своими делами, не позволяй этим дуракам мешать тебе. Гулибоп, ты готов?

— Готов-бо! Готов-бо! — Гулибоп выскочил из-за угла. — «Ганг-ган»-катер на старте! Пуск-бо!

Крыша грибного домика открылась, и огромное изумрудно-зелёное судно было мощно выброшено в затопленные улицы. Его форма напоминала скоростной катер, на который насильно насадили танк, переделанный орком. Все зверюшки высыпали наружу и организованно заняли свои места на боевой технике. Хозяин-тюлень последним выбрался из двери и повесил на входе табличку: «Сегодня закрыто».

В этот момент остальные бойцы первой роты, переброшенные на место, уже неслись в атаку с гигантским боевым растением, похожим на таран. Оно ловко нырнуло в воду и, словно сверхмощная торпеда, устремилось к врагу, раскрыв пасть, полную острых зубов.

— Жррр!

— Ааа! Городской таран проглотили!!!

— Ты чего несёшь?!

— Проглотили! Не ешь меня! Спасите! А-а-а!

На другом фланге наёмники Третьего Пульса прятались под водой, намереваясь обойти книжный магазин с тыла. Их план был сорван плотным огнём. Редактор-выдра, управляя турелью на катере, открыла шквальный огонь. Поражённые наёмники вылетали из воды, словно рыбы, поражённые током.

Она поправила очки для чтения и с удовлетворением сказала:

— Видимо, моё зрение ещё в порядке.

— Хочу сказать одну политически некорректную вещь, — заметил менеджер-карась.

— Сейчас самое подходящее время.

— Давно считаю, что часть дураков в Городацком союзе заслуживает смерти.

— О! — удивилась редактор-выдра. — Полностью с тобой согласна.

Они направили катер к месту, где ждал хозяин-тюлень, и объединились в непобедимый отряд, способный сражаться даже в потопе. Ни один преследователь не мог остановить их натиск — ведь вместе действовали сразу трое узлов пятого уровня! Даже другие командиры не осмелились бы вмешаться!

Некоторые преследователи попытались обойти их и преследовать цель по узким переулкам. Но едва они ворвались в один из них, как были сбиты с ног внезапно вылетевшей сковородкой, сражены совковой лопатой садовника и оглушены ударом виолончели по лбу. Двери всех домов в районе Зонтика Поэзии распахнулись, и ветераны, вооружённые всем, что под руку попалось, гневно смотрели на этих «правоохранителей». Их ярость слилась в единую волну рёва:

— Вон из Зонтика Поэзии!!!

Преследователей жестоко избили. Несколько бойцов Священной стражи закричали в рации:

— Подвергаемся нападению толпы! Требуем подкрепления от третьей роты! Требуем подкрепления!

— Террористы убегают!!! Что делает третья рота Священной стражи?!

Как раз в этот момент по всему Третьему Пульсу включилось городское радио. Из динамиков раздался ленивый голос:

— Проверка звука~ Проверка звука~ Слышите меня?

— Сегодня вечером, как и сказано в водяных экранах, будет проводиться общегородская операция по поимке или что-то в этом роде. В общем, это всего лишь одностороннее заявление политиков, которое нас, простых граждан, не касается. Главное — следите за детьми и не выпускайте их на улицу, чтобы не напугались! На этом напутствие командира Цуйка заканчивается. Конец~

Раздался писклявый голос заместителя командира-белки:

— Так нельзя заканчивать! Это же эфир для всего Пульса! Будьте серьёзны!

— Как же всё сложно… Обязательно надо говорить по-настоящему?

— Да! Вы сейчас представляете третью роту! Ведите себя ответственно!

— Ладно, ладно… Тогда скажу по-настоящему…

Тон мужчины в эфире резко изменился:

— Третья рота Священной стражи Городацкого союза официально заявляет: мы не поддерживаем и не примем участия в так называемой «общегородской операции по розыску». Потому что бойцы Третьего Пульса ещё не дошли до такого позора, чтобы нападать на тех, кто совсем недавно спас наш Пульс!

От имени командира третьей роты Джаса Цуйка я выражаю сомнение в достоверности расследования Верхней палаты и решительно осуждаю подлый метод председателя, который, не дождавшись установления истины, начал распространять ложную информацию и сеять раздор между союзниками!

Голос Цуйка разносился по ночному небу. Участники погони из первой роты почувствовали головокружение. Командир Священной стражи открыто бросил вызов председателю — подобного абсурда в истории Городацкого союза ещё не случалось. Это прямое подрывание доверия к власти…

Нет, даже хуже. Такое заявление ставит обе стороны в безвыходное положение! Неужели они собираются начать гражданскую войну?!

— Услышать такие смелые слова — настоящее облегчение, — сказал Фаньдэ.

— Папа наконец-то проявил характер! — Лико потянулась. — Что дальше?

Вельвет протянула ей кристалл для хранения:

— В нём собраны подписи 7,1 миллиона граждан. На всякий случай я не указала конкретную цель петиции. Отнеси это своему отцу — он знает, что делать.

Лико отдала чёткий воинский салют, схватила свиток и умчалась в штаб третьей роты. Вельвет подняла Фаньдэ и передала его Цзи Хуайсу.

— Госпожа Гуан Ши и госпожа Цинся отправились сдерживать врага. Цзи, вы с Фаньдэ займитесь информационной войной.

— Уточни, что значит «информационная война»? — спросила Цзи Хуайсу.

Фаньдэ тоже был озадачен:

— Мы ведь не особо разбираемся в медиа…

Вельвет бросила ей специального тысячелетнего жучка и указала на повсюду установленные водяные экраны.

— Сделайте так, чтобы говорили не они, а вы.

— Поняла.

— Легко!

Цзи Хуайсу схватила Фаньдэ и ушла, прихватив полностью вооружённого секретаря. Вельвет поправила рюкзак, вышла через чёрный ход книжного магазина, и у двери её уже ждал убийца.

— Каково задание?

Она дважды ткнула по экрану телефона. К ним с рёвом подкатил удлинённый «Кадиллак», и в гуле двигателя слышалось весёлое свистение.

— Прошу тебя кое-что доставить.

— Что именно?

— Меня.

Чу Хэнкун открыл дверцу и помог ей сесть. Он обошёл машину, сел за руль, провёл руками по давно знакомому рулю и слегка размял плечи.

Ему показалось, что тот простодушный юноша, которым он был более десяти лет назад, снова ожил где-то внутри. И тогда он улыбнулся — без страха и сомнений.

— Принято, — сказал убийца. — Задание начинается.

Он вжал педаль газа в пол. Роскошный автомобиль, подобно ревущему зверю, устремился сквозь грязь к далёкому центру города.

(Глава окончена)


Глава 389
Грохот, выстрелы, столкновения, взрывы — весь этот шум утонул в одном оглушительном ударе. Роскошный автомобиль вырвался из дымовой завесы, разорвав ночную мглу, и устремился вперёд под лучами десятков прожекторов.

Ночью Городацкая Лига сияла огнями: на всех общественных водных экранах одновременно запустили карту с траекторией передвижения террористов. Ведущие новостей щебетали, словно попугаи:

— Конфликт уже достиг западной границы Третьего Пульса! Жителям прилегающих районов рекомендуется подготовиться. Все воздушные каналы закрыты — террористам некуда деваться!

Завелись мотоциклы, рванули автомобили, охотники вскочили на спины рычащих чудовищ. Ближайшие наёмники и убийцы высыпали на улицы, а отряды Священной стражи независимой фракции преследовали роскошный автомобиль на летательных аппаратах «Четыре Пера».

Машина мчалась, слепя дальним светом фар, будто нарочно давая врагам возможность хорошенько её рассмотреть. На дороге впереди загородили путь баррикады из особого металла, сооружённые несколькими убийцами, но скорость автомобиля не уменьшилась ни на йоту. Он пробил заслон, как бумагу, и отброшенные в воздух убийцы завопили от боли в ночном небе!

— Отличная машина, — с удовлетворением нажал на клаксон Чу Хэнкун. — Один из главных поводов, почему мне так нравится работать на тебя, — каждый выезд сопровождается новой игрушкой для удовольствия.

Вельвет, склонившись над информационным терминалом, вздохнула:

— Я восхищаюсь твоим настроением, но нас сейчас разыскивает весь город.

Чу Хэнкун громко свистнул:

— Разве это не круто, Вельвет? Моя детская мечта наконец-то сбылась!

— Впервые слышу, чтобы кто-то мечтал оказаться в федеральном розыске.

— В сердце каждого мужчины живёт мечта о безумной гонке сквозь град пуль!

— Тебе действительно стоит меньше смотреть японские аниме.

Он резко выжал тормоз и повернул руль. Кадиллак совершил идеальный занос, облетев U-образный поворот. Преследователи, не успев среагировать, вылетели за пределы дороги и рухнули в овраг. Вспышка взрыва осветила удаляющийся номерной знак.

Несколько бронемашин сзади поспешно затормозили. Гранатомётчики, пользуясь тем, что автомобиль замедлился, подняли арбалетные установки. Стандартное вооружение четвёртого уровня Священной стражи — «Глубокий Зелёный Удар» — обладало разрушительной мощью, способной сравнять с землёй целый город.

Тем не менее глубоко-зелёная стрела, попав в заднюю часть автомобиля, не принесла никакого результата. Она отскочила! И, нарушив все законы физики, полетела обратно!

Лица гранатомётчиков побелели. Целая колонна бронемашин мгновенно превратилась в пепел. Лишь своевременная помощь божественной силы господина Древа спасла этих почти мёртвых глупцов. По каналу связи они истошно кричали:

— Мы не можем пробить их броню! Что это за машина?!

— В базе данных нет такого транспортного средства. Возможно, они используют новую броню с векторным перенаправлением энергии, разработанную в Бэйчэне… — запинаясь, произнёс учёный с тыла. — Но эта технология создавалась для флагманов флота! Миниатюризация её для одного автомобиля — чистейшая трата ресурсов. Если такая машина действительно существует, то её стоимость достаточна для вооружения небольшой эскадры.

— Да чёрт возьми, зачем им вообще делать такое?! — взбесился один из бойцов. — Разве Фугуанская дорога не состоит из самых рациональных людей?! Где же тогда эта рациональность?!

Вельвет в машине пошатнуло от очередного удара, и она раздражённо бросила:

— Слишком трясёт.

— Извини-извини, давно не водил — руки немного заржавели, — смущённо улыбнулся Чу Хэнкун, совсем как настоящий таксист. — Нужно войти в ритм. Мои старые песни на месте?

— У меня нет времени на то, чтобы аккуратно восстанавливать твои древние CD.

Вельвет махнула рукой:

— Но в машине есть Bluetooth.

— Какой ты заботливый босс! Я знал, что ты меня любишь.

Вельвет скосила на него взгляд:

— Твой пятнадцатилетний тон невыносимо глуп. Даже если ты регрессировал в психике, прошу, не используй его со мной.

Чу Хэнкун не обратил внимания. Он достал свой старый телефон и подключился к встроенному Bluetooth. Сигнал сразу поймался, даже название устройства осталось прежним. Всё это время он не смотрел на дорогу, лишь изредка поворачивая руль пальцами. Один мотоциклист почти догнал их и, увидев шанс, попытался напасть — но боевой дух в виде клинка на расстоянии перерезал ему горло. Его кровь оставила длинную красную полосу на окне автомобиля.

— Готово! — с довольным видом Чу Хэнкун положил телефон. — Теперь немного «Initial D».

— Я окончательно сдалась в попытках изменить твой музыкальный вкус.

— За рулём надо слушать именно это.

Он нажал кнопку воспроизведения. Зазвучало фортепиано, за ним — лёгкий женский вокал. Ритмичная мелодия мгновенно втянула слушателя в атмосферу.

Звуки разнеслись по ночи, оставаясь чёткими даже среди взрывов. Преследователи обменялись одинаково ошеломлёнными взглядами. Этот убийца включил внешние колонки! Для него погоня, охватившая весь город, была просто игрой.

— Stay, forever my game is good to play

(Останься, моя игра всегда на высоте),

Incredible story if you stay

(Ты увидишь невероятную историю, если останешься),

I need you today, my heart is on fire

(Мне нужен ты сегодня, моё сердце горит),

Please don't leave this way!

(Пожалуйста, не уходи так)!

Они даже слышали, как убийца подпевает. Этот мерзавец явно вошёл во вкус, радуясь, как ребёнок в первый день весенней экскурсии!

— Эй, Вельвет, подпевай! — громко рассмеялся он. — Какой прекрасный вечер! Вся Городацкая Лига участвует в нашей гонке!

Вельвет прикрыла лицо ладонью:

— Смотри вперёд…

Гул винтов постепенно усиливался. В ночи показался огромный, угловатый силуэт. Это был цельный блок, обтянутый грубой корой, размером почти с небоскрёб. Десятки летательных аппаратов подвешивали его над дорогой. Изнутри доносилось глухое биение.

— Бомба из древесной слизи пятого уровня — оружие массового поражения, предназначенное для бомбардировки имперских баз. Первый отряд перешёл к серьёзному делу.

— Наша хорошая машина выдержит?

— Боюсь, получит значительные повреждения.

— Ладно-ладно, придумаю что-нибудь…

Чу Хэнкун открыл бардачок и нащупал там округлый предмет. Он улыбнулся с удовлетворением:

— Ты действительно меня понимаешь. Координаты.

— Направление 10 часов, три километра, безжизненная зона.

Он опустил окно и подбросил предмет в воздух. Это были гладкие камешки. В тот миг, когда они начали парить, пальцы убийцы коснулись их, направляя к лианам, тащившим бомбу.

Пять камней вылетели одновременно. Почти треть лиан разорвались почти в одно и то же мгновение. Колонна летательных аппаратов потеряла равновесие и, увлекаемая бомбой, резко отклонилась в сторону, точно упав в безлюдную зону через три секунды.

Чу Хэнкун продолжал метать камни один за другим. Те, словно самонаводящиеся ракеты, под его контролем разлетались во все стороны: пробивали черепа мотоциклистов, разрушали двигательные отсеки бронемашин, снизу вверх пронзали летательные аппараты на высоте сотен метров, превращая их в огненные шары.

Всего за несколько мгновений позади автомобиля образовалась тишина — все преследователи исчезли. Их уничтожило не оружие массового поражения, а всего лишь горсть обычных камней!

Заместитель командира первого отряда Вари, которого еле дотащили товарищи, едва смог перевести дух при виде этой картины. Он заорал в коммуникатор:

— А ограничения на силу?! Где ограничения господина Древа?!

— Заместитель, ограничения действуют. Сейчас они все — узлы третьего уровня…

Вари уставился на обломки летательного аппарата, разлетевшиеся по земле, и чуть не вытаращил глаза:

— Да это что за узел третьего уровня?!

Чу Хэнкун свесил руку из окна и, глядя в зеркало заднего вида, заметил:

— Мне очень жаль прокурора Беннингтика. Если бы мои подчинённые были такими же неудачниками, я бы тоже предпочёл укрыться в парке развлечений.

— Я не заметила в тебе сочувствия, когда ты нападал, — сказала Вельвет. — Ты ведь знал, что господин Древо разделит свою божественную силу, чтобы спасти их, верно?

— What? — удивился Чу Хэнкун. — И такое бывает?

— Значит, ты снова действительно нанёс смертельные удары…

— Они сами выбрали! Разве я обязан перед каждым ударом трижды кричать: «Я убийца из Кровавого Пакта, последствия на ваш страх и риск»? — насмешливо фыркнул он. — Да ладно, мне всё равно — мозги им промыли или заманили. Раз вышли на поле боя, несите ответственность за свой выбор.

Вельвет смотрела с отчаянием:

— А-Кун, я только что серьёзно задумалась: где же твой прогресс за все эти годы?

— Хочешь знать?

— Хочу.

— Прогресс в том, что теперь я никогда не позволю своему боссу пострадать в моей машине, — сказал Чу Хэнкун. — Я всегда держу слово.

Вельвет улыбнулась:

— Это действительно огромный шаг вперёд.

Дорога к парку развлечений уже маячила впереди. Так называемая «Одиночная тропа» на самом деле была длинным корнем господина Древа, соединявшим два Пульса. В конце моста мелькнул холодный отблеск стали. Мужчина в худи ждал у края корня, натягивая серебряный лук.

— Старые друзья постепенно подтягиваются, — Чу Хэнкун постукивал пальцами по рулю. — Это Серебряный Гриф.

№12 «Серебряный Гриф» — мастер древних боевых искусств, специализирующийся на убийствах из лука. Его серебряный лук медленно натягивался, тетива напряглась, словно полная луна. На ней лежали три специальных стрелы. Тяжёлый, как кровь, боевой дух преодолел огромное расстояние и прицелился точно в переносицу Вельвет, связав стрелы и автомобиль невидимой нитью.

«Тройной залп» Серебряного Грифа — три стрелы почти одновременно пронзали цель. Простой, но смертоносный метод множественного снайперского удара.

Чу Хэнкун прищурился. В глубине ночи прятался ещё один. Он парил у края моста, словно призрак. В пустых глазницах мерцали две точки душевного огня.

№14 «Разлагающий Призрак» — слепой убийца, убивающий ядами. После прибытия в Мир Погружённых его зловредность достигла нового уровня: полностью став астральным телом, он выпустил множество бледно-белых призраков, которые со всех сторон заслоняли обзор и распространяли смертельный яд.

— По одному.

— Можешь спокойно доверить мне.

— Я предпочитаю надёжный подход, — Вельвет стукнула тростью. — Прошу.

Из корпуса автомобиля выдвинулись многочисленные орудийные стволы. Чу Хэнкун резко вывернул руль, заставив машину вращаться. Встроенные вооружения открыли огонь во время вращения, и вспышки сформировали ослепительный круг. Этот раскалённый круг разметал ядовитых призраков в кровавую пыль. Когда-то убивавшие многих охотников духи за считанные мгновения превратились в пепел под воздействием импульсов высококонцентрированной психической энергии.

Автомобиль вращался и продвигался вперёд по узкому мосту, будто танцуя среди града пуль. Сам Разлагающий Призрак попытался скрыться, но попал в круг огня и был разорван в клочья. В тот самый момент Серебряный Гриф выпустил свои стрелы. Три стрелы слились в одну линию, разорвав ночное небо, а боевой дух покрыл их светящимися перьями.

Одновременно Чу Хэнкун подбросил последний камень и окутал его красной оболочкой из горящего боевого духа. Отскочивший камень превратился в звёздную пыль и, пронзив все три стрелы по центру, сбил самого Серебряного Грифа!

Автомобиль прекратил вращение и устремился вперёд. Серебряный Гриф упал на колени, прижимая горло. Камень не только пробил стрелы, но и поразил его жизненно важный орган. И для Змеи Жертвоприношения это даже не считалось «техникой».

Ограничения по узлам были бессмысленны. Эти вершины человеческого мастерства невозможно было удержать даже узлом третьего уровня. Даже если бы их снизили до второго или даже первого узла, эти двое всё равно проложили бы себе путь сквозь городскую осаду, оставляя за собой горы трупов!

— Всё в порядке? — Чу Хэнкун потрепал девушку по голове.

Вельвет поняла, что он имеет в виду недавнее прицеливание боевым духом, и не удержалась от улыбки:

— Ты думаешь, сейчас 10 лет назад?

— Даже через 10 или 20 лет человеческая природа не меняется. Ты всегда была трусихой. В детстве, когда садилась ко мне в машину, губы у тебя синели от страха, — продолжал он болтать. — Твоя вредная привычка — самой себя пугать. Вот и сейчас, раз тебя объявили в розыск, сразу занервничала… Просто теперь ты гораздо лучше играешь, поэтому и выглядишь спокойной.

Сзади снова собрались убийцы. Огни парка развлечений вдали осветили силуэты засады. Преследование продолжалось, казалось, бесконечно. Положение и правда было плохим, но на этот раз Чу Хэнкун ошибся: она не чувствовала ни страха, ни особого напряжения.

Она стала сильнее, обрела власть. Но это не имело отношения ни к её боевым навыкам, ни к оценке ситуации. Это было просто… привычкой.

Она сидела рядом с этим мужчиной — и весь мир переставал быть страшным.

Старая песня подходила к концу. Она тихо слушала последние строки среди общего хаоса, слушала фальшивое подпевание Чу Хэнкуна.

— Stay, whenever you want to feel the same

(Останься, если хочешь испытать то же чувство),

Forever I need you

(Мне всегда нужен ты),

If you stay, my heart is okay

(Если ты останешься, моё сердце будет в порядке)…

В этот момент ей показалось, что прошлое вернулось. Спустя годы они снова нашли друг друга в этом адском мире. И Вельвет тоже улыбнулась, тихо подпевая последней строчке:

— Together we'll spend our life forever more!

(Мы проведём всю нашу жизнь вместе навсегда)!

Саундтрек к главе: песня «Stay» из «Initial D».


Глава 390
— Рады сообщить вам, уважаемые граждане, последние новости с фронта! Пять минут назад террористы пересекли границу Третьего Пульса и бежали в Пятый Пульс. Этот панический и глупый поступок ясно показывает их полное замешательство!

Ведущая Ланда мило улыбнулась:

— Господин Ган Санлан, вы, вероятно, располагаете самой свежей информацией? Наверняка наши стражи уже одержали победу.

— Именно так! Хотя внешне это не заметно, астральные тела обоих террористов получили серьёзнейшие повреждения. По сообщению наших стражей на месте, они даже потеряли способность говорить из-за тяжёлых ран!

— Настоящая гордость — наша элитная Первая Священная стража Цзинша! Похоже, даже обычные горожане теперь могут попытаться поймать этих террористов.

Оба ведущих протянули руки к экрану:

— Враг находится в Пятом Пульсе! Дорогие посетители парка развлечений «Летящая Ласточка», не упустите свой шанс! Если у вас есть информация о третьем террористе, Цзи Хуайсу, немедленно звоните на наш круглосуточный номер прямого эфира!

Их лица внезапно превратились в обугленные пустоты. Из экрана вылетел фейерверк и взмыл ввысь, превратившись в ночном небе в ярко светящийся средний палец.

Под этим сияющим зрелищем лежали кровавые останки и разбросанные конечности. Убийца с отсутствующей половиной черепа жалобно завыл:

— Ведь была же брешь! Атакуйте через астральное тело!!!

— Да какая нахрен брешь! — вопил его заместитель, болтаясь на «Пиратском корабле». — Только Верховный Жрец метнул психический прокол — и голова взорвалась, будто арбуз!

Пули свистели среди воздушных шаров, а салют гремел над площадью. Атмосфера праздника достигла пика: после долгого периода упадка, вызванного недавним законом, парк развлечений «Летящая Ласточка» наконец открыл свои двери в эту ночь.

Бронированный кадиллак с рёвом пронёсся по центральной аллее. Все аниматоры и сотрудники склонились в почтительных поклонах, образуя живой коридор. Преследователей же вежливо, но настойчиво отводили в сторону. Улыбчивые работники говорили:

— Это парк развлечений «Летящая Ласточка». Просим воздержаться от насильственных действий~

— Да мы же за террористами гонимся, чёрт возьми! Пятая бригада что, решила устроить мятеж?!

— Все споры внутри парка разрешаются исключительно через игры. Чем бы вы хотели заняться сегодня вечером?~

— Я займусь твоей матерью—

Немедленно с небес обрушились лучи света, превратив грубиянов-убийц в колоду испуганных карт. Мистер Грей и мистер Блю на маленьком летающем диске сновали туда-сюда, не забывая давать наставления:

— Не хочешь играть — проваливай!

— Ты слишком грубо выражаешься. Нельзя ли быть немного вежливее?

— Может, тогда просто скажем: «Уважаемые посетители без билетов, пожалуйста, покиньте парк в порядке очереди»?

— Какая возня… Лучше уж сразу сказать «проваливайте».

— В итоге всё равно одно и то же.

Мистер Грей, продолжая перепалку, крикнул убегающим убийцам:

— Извините! Противник применил странные методы, и командир буквально не может вмешаться. Пятая бригада сделала для вас всё, что могла!

— Этого более чем достаточно. Спасибо, — отозвался Чу Хэнкун.

Кадиллак был переоборудован в кабриолет для удобства боя. Чу Хэнкун ел попкорн из украденного ведра и, управляя машиной, спросил:

— Может, заодно прокатимся на паре аттракционов? Чтобы компенсировать тебе то, что ты никогда не был в парке развлечений.

Вельвет вздохнула:

— Нет, спасибо. В детстве отец водил меня.

— Но я-то тебя не водил.

— Тебе совершенно неинтересны парки. Ты просто хочешь заставить меня сфотографироваться рядом с огромной игрушкой и потом надо мной смеяться.

Чу Хэнкун развёл руками:

— Хотя да, именно так я и планировал. Но ты вполне можешь сделать фото. Разве этот двухметровый костюм племени Губоп не выглядит привлекательно?

— Нет. Веди машину, — сказала Вельвет. — Мне важнее, успеет ли твой партнёр вовремя принять меры.

— Обязательно успеет. Это зверь, готовый на всё ради выгоды. Скоро получим хорошие новости, — Чу Хэнкун взглянул в зеркало заднего вида. — Надеюсь, он поторопится.

Издалека донёсся звериный рёв. В зеркале Чу Хэнкун увидел целую армию чудовищ, каждое из которых обладало силой не ниже четвёртого уровня. Любое из них в одиночку стало бы серьёзным противником для обычного стража, а сейчас они шли плотным строем.

На спине гигантского льва восседал мужчина с золотыми волосами и бородой. Его свирепое лицо казалось ещё страшнее, чем у самих чудовищ. Стражи Пятой бригады нерешительно кружили над ними, не решаясь атаковать: ведь на каждом звере красовались разноцветные клоунские колпачки!

— Давненько не виделись, подонки! Приходите на цирковое представление! — заревел златовласый.

— Похоже, кто-то научился искать лазейки, — крикнул Чу Хэнкун, высунувшись из машины. — Эээ… Простите, опять забыл, как вас зовут. Вы вообще кто?

Золотоволосый мгновенно сменил театральную позу на настоящую ярость:

— Запомни раз и навсегда: я — Золотой Лев, номер тринадцать! Я разрушу твою силу, разорву твой язык и отомщу за моего сына за ту стрелу!!!

Чу Хэнкун кивнул:

— Босс, напомни, как мы вообще с ним поссорились?

— Помнишь, однажды самолёт разбился, и мы вынуждены были садиться в горах?

— Смутно припоминаю.

— Ты тогда убил медведя на обед, — сказала Вельвет. — А потом выяснилось, что это был его питомец.

— Серьёзно, это не моя вина! Едва я вышел из самолёта, как медведь бросился меня есть. Что мне делать — позволить ему откусить кусок? К тому же разделывала его в итоге ты.

— Я предупреждала: у него был каменный ошейник.

— Ты заметила это, только когда он уже был готов! Какая польза от такого предупреждения?

Золотой Лев в бешенстве зарычал:

— Замолчите! Вы, два подонка, испыта́ете всю боль, которую он испытал тогда!!!

Он прыгнул с львиной спины, и его руки превратились в золотые когти, прочертив в воздухе перекрещивающийся крест. Чу Хэнкун выпрыгнул из машины и ударом ноги разрушил атаку. Его боевой дух был настолько силён, что когти рассыпались прямо в воздухе, и обломки полетели во все стороны.

Чу Хэнкун подхватил один из когтей и метнул его в Золотого Льва. Тот пронзил живот противника и пригвоздил его к вершине циркового шатра. Золотой Лев с широко раскрытыми глазами смотрел на фейерверки в небе, слыша вдалеке хохот убийцы.

— Последний раз повторяю: подумай о пенсии и открой зоомагазин!

Подоспели номера семнадцать и восемнадцать, чтобы увести его и продолжить погоню. Золотой Лев дрожащей рукой помахал:

— Я… я решил отказаться от мести. Идите без меня…

— Да ты что, мать твою?! Ты же Золотой Лев! Неужели нельзя проявить хоть каплю львиной гордости?!

Золотой Лев всё ещё дрожал от страха:

— С сегодняшнего дня я меняю имя на «Котёнок».

Он готовился к этой засаде с самого прибытия в Цзинша, месяцами оттачивал свой смертельный удар. Он был уверен, что хотя бы немного повредит их защиту… но его атака оказалась слабее удара Змеи Жертвоприношения лапой по собаке.

Смысла сражаться больше не было. Эти двое стали сильнее в миллионы раз по сравнению с теми, кем были на Земле. Всему Кровавому Пакту, кроме первых семи, не стоило и пытаться стать их противниками!

*

— Пришлите убийц с номерами до семёрки, — сказал Париман. — Те, кого вы отправляете сейчас, даже не способны задержать их.

В канале связи Тяньцюань хихикнул:

— Простите, господин председатель, я уже объяснял, но они не очень-то горят желанием.

— Что вы сказали?

— Послушайте мнение нашего самого разумного представителя.

Голос сменился на вялый, безжизненный — это заговорил Го Юйту:

— Прошу прощения, председатель Париман, но нам неинтересно охотиться на Змею Жертвоприношения, чья сила искусственно подавлена.

Париман впервые за долгое время почувствовал, как его эмоции вышли из-под контроля:

— Вы — убийцы.

— Но у нас есть профессиональная этика.

— Без подавления со стороны господина Древа вы все вместе не справитесь с Чу Хэнкуном.

— Раз вы так говорите, зачем тогда обращаетесь к нам? — фальшиво усмехнулся Го Юйту. — И передайте этому придурку: если хочет отменить заказ — пусть делает это скорее. Мне давно надоело выполнять эту дерьмовую работу.

— Хватит. Пусть со мной говорит Тяньцюань.

Тотчас же раздался фальшивый смех Тяньцюаня:

— Ой, простите, господин председатель! Молодой Го — такой невоспитанный! Но… в его словах есть доля правды. Вы выбрали Кровавый Пакт — так доверьтесь нам!

— Я не стал расследовать вас за самовольный контакт с Чу Хэнкуном—

— Вы не имеете ни права, ни силы что-либо сделать со мной, — негромко рассмеялся Тяньцюань. — Хотите убийц — платите по правилам. Иначе решайте проблему сами.

Связь была разорвана. Париман закрыл глаза и оперся на стол.

Это было не то же самое, что политика или тщательно спланированная ранее атака. Когда противостояние сводилось к чистой силе, большинство его приёмов теряло смысл. Священная стража подчинялась приказам, но не указаниям. Те немногие, кем он мог манипулировать, не были соперниками для этих людей. А убийцы Кровавого Пакта на самом деле были когтями Тяньцюаня.

Его главным козырем было господин Древо Цзинша… но именно оно и стало источником проблемы…

*

В глубинах Звёздного Замка Маньша, в лечебном саду Цзинша, все цветы, травы, птицы и звери прикрывали глаза, не в силах смотреть на происходящее. Маленький цветок с беспокойством сказал:

— Пожалуйста, поосторожнее!

— Мы должны наказать их.

— Не смейте наказывать!
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— Отдайте нам контроль.

— Вам это не удастся!!

Старый Цзинша хватался за голову и кричал, из одного и того же рта вырывались противоречивые фразы — он выглядел как настоящий сумасшедший. Одна его рука тянулась к терновому венцу, символу власти, а другая — с размаху швыряла его на землю.

Та рука, что была отброшена, тут же сжала горло самого Цзинша. Старик заревел и со всей силы ударил себя в лицо:

— Мы не допустим такого насилия! Снимите ваше подавление!

Ещё один удар в собственную щёку:

— Приказ отдан!

Маленький цветок, видя эту жуткую сцену самоистязания, поспешил отправить сигнал бедствия:

— Командир, скорее приходите! Опять началось!

Командир Беннингтик появился уже через несколько секунд. Он крепко сжал руки старого Цзинша:

— Господин Цзинша, держитесь! Продолжайте бороться с самим собой ещё немного!

Старик уже закатывал глаза:

— Мы вызвали вас, чтобы временно решить проблему…

Беннингтик с искренним отчаянием воскликнул:

— Господин Древо! Если у меня не будет других дел, меня обязательно пошлют на охоту!

Цзинша глубоко вдохнул, собрался с силами и со всей мощью ударил себя в лицо:

— А-а-а!

*

— Господин председатель, командир сообщил, что господин Древо Цзинша в критическом состоянии. Он лично участвует в экстренной терапии…

— Понял. Можете идти, — спокойно ответил Париман. — Распорядитесь, чтобы СМИ преувеличили ранения террористов. Прикажите Четвёртой бригаде заранее развернуть боевые растения. Сообщите всем стражам: любой, кто помешает операции по ликвидации, будет считаться сообщником террористов и немедленно арестован. Господин Древо поддерживает все наши действия — ведь это и есть его божественная воля.

Секретарь энергично кивал, побледнев:

— Председатель, разве мы…

— В Городацкой Лиге нет гражданской войны, — перебил его Париман. — Некоторые командиры стражей были введены террористами в заблуждение. Именно поэтому мы не можем позволить им действовать дальше. Готовьтесь: через пять минут я выступлю с новым обращением ко всем гражданам.

— Слушаюсь, председатель!

Секретарь поспешно убежал, чувствуя себя вновь воодушевлённым после нескольких слов с начальником. Париман остался один за своим столом. Внезапно он прикрыл рот и начал судорожно кашлять.

Кашель был настолько мучительным, будто он вот-вот вырвёт внутренности. Но на перчатках не было крови — только полупрозрачная, зловонная жидкость.

Он снял перчатку и отбросил её, обнажив собственную руку. Она была сухой и морщинистой, словно у умирающего старика, совершенно не соответствовала его возрасту.

— Ничего страшного. Поверьте мне, — прошептал Париман сам себе. — Я обязательно исполню вашу волю. Так что вы тоже должны верить в меня.

Казалось, невидимое существо что-то передало ему. Париман вновь обрёл решимость. Он аккуратно вытер уголки рта, надел новую перчатку и скрыл следы увядания. В мгновение ока перед нами снова был тот самый элегантный политик.

Париман вышел из кабинета. Все встречные кланялись ему. Их мысли, сердца и воля были привязаны к его должности — каждое его движение буквально влияло на всю Городацкую Лигу.

«Ничего страшного», — подумал Париман. — «Хаос в городе, мнение командиров — всё это не имеет значения. Мне нужен лишь один факт: чтобы господин Древо Цзинша покинул Тайный мир Сыньло. Для этого я готов на всё».

Процесс отделения уже начался — именно поэтому старый Цзинша готов был убить самого себя, лишь бы остановить его. Как только Большая Лилия активируется, Городацкая Лига получит физическую возможность стать независимой.

Его задача теперь — дождаться подходящего момента и выиграть немного времени. Раз Тяньцюань хочет остаться в тени и поживиться чужими трудами, придётся запустить резервный план.

Париман снова взял коммуникатор:

— Фу Жуйдань Таньна Маликвис.

Из устройства вырвался фиолетовый дым, из которого послышался смех древнего демона:

— Не хотите ли передумать? Вы действительно решили заключить союз со мной, демоном, господин председатель?

— Помоги мне очистить город от врагов. После успешного повышения треть всех полученных судьбоносных сил достанется тебе, — чётко произнёс Париман. — Временный договор, свидетель — Течение.

Тон демона мгновенно изменился. Он торжественно сказал:

— Договор заключён.

Фиолетовый дым рассеялся над Верхней палатой и появился в одной из запечатанных тайных комнат. Человек с головой волка хлопнул в ладоши. Во всём Цзинша демоны одновременно подняли головы. Воля бога хаоса пронзила их астральные тела до самого основания. Даже слабейший из демонов должен был принять решение здесь и сейчас.

Присоединиться к стае или поддержать Армию Союзников.

Фу Жуйдань больше не обращал внимания на своих подчинённых. Он склонил голову и посмотрел на центр комнаты. Там сидел человек, плотно обмотанный бесчисленными повязками-печатями.

— Время мести настало, мой заключивший договор.

Повязки были пропитаны тёмной, грязной кровью. Из уст пленника вырвался нечеловеческий рёв:

— Чу… Хэнкун…!
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— Аттракционы парка развлечений серьёзно повреждены! Взгляните на фотографии с места происшествия: мечты детей, воплощённые в игровых сооружениях, за одну ночь были уничтожены террористами!

В круглосуточном прямом эфире Цзинша появилось множество снимков, которые можно охарактеризовать лишь одним словом — «жестокость». Обугленные игрушки, напоминающие высохшие трупы; рельсы американских горок, перерубленные огромным клинком; замок, охваченный пламенем; воздушные шарики, окрашенные кровью. Эти изображения глубоко потрясли добросовестных граждан, и многие дети расплакались от страха.

— Наш парк развлечений…

— Мама…

— Его обязательно починят! Священная стража скоро всё уладит!

Растерянные родители пытались успокоить детей. Не зная истинной картины событий, большинство горожан возненавидело террористов за это разрушение, случившееся прямо у них под носом. Эта ненависть была куда сильнее первоначального изумления, вызванного речью Паримана.

— Как-то всё это выглядит неестественно, — шептались студенты-художники. — Эти люди не похожи на тех, кто стал бы ломать аттракционы.

— Когда был переполох с грибами вдохновения, он даже угостил меня сэндвичем.

— Я точно помню, что на американских горках не было такого участка пути…

Некоторые граждане действительно заподозрили неладное, но подавляющее большинство было обмануто односторонней информацией. Каналы связи командиров Священной стражи намеренно перекрыли, и любое новое заявление в защиту «террористов» теперь расценивалось как проявление симпатий к ним и жёстко подавлялось.

— Сейчас главное — Четвёртый Пульс.

— Уважаемые фермеры, будьте бдительны и выявляйте врагов вокруг себя!

Пропаганда ведущих начала приносить плоды: город-государство погружался в ледяное слепое подчинение.

·

— Какой же шум, — прокомментировал Чу Хэнкун. — Прямо хочется вызвать снайпера и пристрелить их с расстояния в восемьсот ли.

— Госпожа Цзи уже делает всё возможное. Потерпи ещё немного. Они находятся внутри Звёздного Замка Маньша, вмешаться отсюда крайне сложно.

— А разве Большая Лилия там не пригодится? Может, Хуайсу сумеет проникнуть раньше нас?

— С Фаньдэ всё будет в порядке, — заверила Вельвет. — Я даже рассматривала вариант, чтобы ты с Фаньдэ пробрался внутрь незаметно, но тогда мы не сможем постепенно ослабить врага. Лучше использовать явную приманку.

Более глубокая причина заключалась в стратегии вознаграждения противника: основная награда была объявлена именно за её голову. Это гарантировало, что А-Кун в первую очередь будет защищать именно её. Убедить его отправиться в одиночку с Фаньдэ было абсолютно невозможно. При этом их боевые стили кардинально различались — только разделившись, они могли полностью раскрыть свой потенциал.

Сильные стороны Пути Сияющего Света никогда не лежали в физической сфере. В скоротечных боях на средних и высоких узлах она почти беспомощна и, как и раньше, станет обузой для Чу Хэнкуна. Она ненавидела этот факт всей душой.

— Проклятый Тёмный Ваньцюань, — сказал Чу Хэнкун. — Я уже за тебя наругался, так что хватит хмуриться, ладно?

— Сейчас мне не до шуток.

— Научись улыбаться даже в трудностях, девочка!

Дальний свет фар осветил движущиеся фигуры. На полях множество фермеров сцепились в драке, над их головами летали кукурузные бомбы и гороховые пушки. Те, кто пытался перехватить «террористов», в отчаянии кричали, видя, как машина удаляется:

— Это террористы! Нельзя их выпускать!

— Вы попались на удочку спикера! — кричал Фифид, врываясь в толпу на своём массивном теле. — Они хорошие люди!

Он был вне себя от ярости:

— Спикер! Ты даже до клеветы докатился! Как ты вообще можешь быть таким подлым?!

Чу Хэнкун с недоумением наблюдал за этим хаосом:

— Разве каменное семя за ними не следило?

— Пять дней назад я перевела его, — внезапно сказала Вельвет. — Поручила важную задачу. Едем как можно быстрее в безлюдную зону!

«Кадиллак» уже достиг теоретического предела скорости, но Чу Хэнкун, услышав её слова, немедленно окутал машину боевым духом и, подражая методам Городского Владыки, начал безудержно ускоряться с помощью Пламени ночи. Такое грубое ускорение впервые привело к повреждению автомобиля: корпус, который выдержал все предыдущие атаки, под действием пылающего боевого духа почернел и высох.

Машина ворвалась на извилистую горную дорогу и за считанные секунды скрылась среди террасных полей, далеко от жилых районов. Но Чу Хэнкун не замедлялся — напротив, он ещё больше наращивал скорость, будто истощая собственные силы. Он тоже почувствовал — приближалась ужасающая мощь. Она преследовала их по прямой, словно яростный волк, неотступно преследующий добычу. В зеркале заднего вида поднялась фиолетовая пыль.

— Пришли, — прищурился Чу Хэнкун. — Блокируйте все пять чувств!

Они услышали низкий рык волка — призрачный, несуществующий звук, будто звучащий прямо у них в ушах. В этот миг все стёкла в салоне взорвались, приборные панели вышли из-под контроля, цифры на экранах превратились в фиолетовые линии, а в одном из осколков отразился образ преследующего их зверя!

Это было чудовище, воплощение дикой ярости: перевёрнутые звериные зрачки, свирепая волчья голова, фиолетовая шерсть, парящая, словно туман. При каждом движении тела вокруг него возникали бесформенные осколки — проявление отторжения мира, нарушенного его присутствием, смертельное для всего живого.

Теоретически никто не мог приблизиться к воплощению разрушения, но на спине несущегося волка сидел всадник. Его тело было обмотано бинтами, пропитанными грязной кровью, а в глазах горела ненависть, более глубокая, чем отчаяние.

— Нашёл тебя… Змея Жертвоприношения!!

Вельвет прикрыла лицо рукой:

— Это твоих рук дело.

— Я думал, он либо погибнет, либо психика у него треснет, — пожал плечами Чу Хэнкун. — Видимо, немного прогресса всё же добился, Кровавый Дым.

Бинты, окутывавшие мужчину, разлетелись, обнажив лицо, изуродованное до состояния разлагающегося трупа. Это было лицо Сяньцзянь Минъя, разорванного Иньхаем!

Хаос и Кровавый Дым одновременно заревели, голоса заключивших договор с демонами слились в единое заклинание, усиливающее их силу:

— Волчий дым клубится, опоры рушатся!

В этот миг всё наблюдаемое исчезло. Волчий дым Хаоса поглотил мир. Направления сменились, пространство разломалось, координаты перемешались, мысли оборвались. Сила демона Хаоса, усиленная его договорщиками, полностью проявилась, и «порядок», поддерживающий реальность, был раздавлен безумием демона!

Пространство и расстояние перестали существовать — остался лишь бесконечный волчий дым. Этот туман разрушал всё видимое: даже самые прочные конструкции не выдерживали его воздействия, ведь он разбирал саму «основу», на которой держится всё сущее.

Машина, в которой ехали двое, внезапно рассыпалась в прах: шины лопнули, двигатель искривился, осколки стекла собрались в конфигурацию, невозможную в реальности. Оставаясь лишь на уровне узла третьего ранга, они не продержались бы и секунды, прежде чем волчий дым разорвал бы их на части. Однако они остались живы. Чу Хэнкун стоял посреди дыма, сжимая в руке длинное копьё, издающее пронзительный вой.

— Форма Подавленного Дракона!

Призрачный образ дракона вырвался из копья и надёжно защитил их от волчьего дыма, испуская восторженный рёв в ответ на Хаос!

Третья способность Копья «Ганьлун Цяньчжэнь»: когда боевой дух достигает пика, форма Подавленного Дракона проявляется вместе с копьём и сражается в единстве с ним. В первой битве в Большом книгохранилище Чу Хэнкун не мог активировать эту способность из-за череды поражений, но сейчас, после недавней схватки с множеством убийц, его боевой дух был на высоте. Форма Подавленного Дракона благополучно явилась и дала им крошечную передышку.

В этот момент Вельвет отдала приказ. Обломки машины, которые должны были быть разрушены волчьим дымом, внезапно поднялись в воздух и, защищённые формой дракона, начали собираться заново. На самом деле эти осколки представляли собой множество микроскопических «тысячелетних жучков», которые быстро перестраивались в дикий мотоцикл.

Вельвет достала карту и метнула её в голову мотоцикла:

— Призови Подавленного Дракона.

Чу Хэнкун и Вельвет сели на мотоцикл один за другим. Форма Подавленного Дракона опустилась на машину и, благодаря силе карты, слилась с механизмом. Голова мотоцикла превратилась в гордую драконью пасть, а вокруг корпуса сформировалась полупрозрачная аура дракона. Мотоцикл с рёвом рванул вперёд, пронзая оковы волчьего дыма!

Эта карта называлась «Призыв драконьей души» — новое достижение системы рыцарей, позволявшее временно запечатывать и объединять силы, подобно тому, как это делала Цзи Хуайсу. Вельвет использовала её в связке с Копьём Подавленного Дракона, чтобы противостоять Хаосу. Под колёсами мотоцикла появилась бледно-белая «дорога» — кратковременное поле порядка, созданное благодаря тотему древнего дракона, символу устойчивости. Конец этой дороги вёл прямо к Звёздному Замку Маньша.

Фу Жуйдань низко зарычал:

— Опять какой-то хитрый умник…

— Ты думаешь, такие фокусы смогут их уничтожить? — насмешливо произнёс Кровавый Дым. — Без настоящей силы нет надежды, даже если ты бог!

Он громко рассмеялся и метнул бомбу. Жидкие бомбы из сгустившейся крови посыпались дождём. Чу Хэнкун взмахнул копьём, разрушая их боевым духом, но на этот раз бомбы сработали преждевременно. Взрывная волна чуть не сбросила мотоцикл с поля порядка. Вельвет едва не вылетела из седла, но Чу Хэнкун схватил её за руку:

— Держись крепче.

— Я уже делаю ремень.

Она быстро соорудила пояс и пристегнула себя к Чу Хэнкуну. В этот момент Фу Жуйдань ускорился, сравнявшись с ними. Чу Хэнкун метнул копьё прямо в голову Кровавому Дыму. Тот позволил проткнуть себе череп, но безголовое тело метнуло бомбу-кинжал! Чу Хэнкун отбил его в последний миг, и взрывная волна ударила им в спину!

Голова Кровавого Дыма тут же восстановилась благодаря элементализации, но на лице остался ещё один шрам от боевого духа, который пока не заживал. Он не обратил на это внимания — ему было совершенно всё равно.

Его тело не имело ни одного целого участка кожи; бесчисленные раны продолжали появляться. Сила демона Хаоса вернула его с грани смерти, но сила Иньхая всё ещё коренилась внутри, причиняя убийце нестерпимую боль до самой смерти.

— Смотри! Эти раны, что ты мне оставил, — самая сильная боль в моей жизни! — зарычал Кровавый Дым. — Я благодарю тебя, Чу Хэнкун! Эти раны, эта боль дают мне бесконечную силу. Эта ненависть никогда не угаснет, пока я не сожгу тебя дотла!

— Так вот как ты мстишь — став псиной демона? — насмешливо спросил Чу Хэнкун. — Впечатляет, Сяньцзянь Минъя. Ты отказался от морали, от принципов, а теперь и от жалкой тени собственного достоинства. По пути в мусорный контейнер ты продвинулся просто невероятно — на тысячу ли в день!

— Мне всё равно! — засмеялся Кровавый Дым, безумный от отчаяния. — Лишь бы победить тебя — мне всё равно как!

Он широко раскинул руки, и из кровавого тумана вылетела стая птиц, издающих пронзительные крики. Чу Хэнкун отвёл копьё и нанёс четырнадцать ударов подряд, каждый раз точно сбивая часть стаи. После четырнадцатого удара в небе не осталось ни одной птицы.

Но тревога в его сердце только усилилась — опасность не исчезла, а стала ещё ощутимее. Птицы погибли, но угроза осталась: из их трупов хлынула невидимая психическая энергия, сформировавшаяся в уродливый призрак. Это был демон пустых фантазий, а птицы были его договорщиками.

Призрачный образ демона выражал невероятно человеческую боль — казалось, он умоляет о пощаде, как пленник. Его тело раздувалось, распухало, а затем, подобно всему, чего касался Кровавый Дым, взорвалось с рёвом ветра.

Беспрецедентная взрывная волна прокатилась по полю боя, одновременно поражая и астральные, и физические тела. Чу Хэнкун и Вельвет закашлялись кровью. Этот безумный убийца снова переступил черту — он превратил самого демона в живую бомбу!

— Радуйтесь же! Улыбайтесь ещё шире! — равнодушно произнёс Фу Жуйдань. — Ведь это же совершенно новое магическое шоу, специально подготовленное для вас.

Над полем боя возникла плотная стая птиц. Каждая из них была одержима демоном, а каждый одержимый — бомбой под контролем Кровавого Дыма. Страдая и отчаявшись, демоны пустых фантазий кружили над волчьим дымом, а Кровавый Дым смеялся среди их стенаний.

— Живая жертва духов, кровавый пир в дыму!

(Глава окончена)


Глава 392
Жизнь кружила в воздухе. Сотни. Тысячи. Десятки тысяч.

Невозможно было сосчитать, сколько жизней парило над волчьим дымом, сколько демонов откликнулось на зов хаоса. Среди них были слабые демоны, заключившие договор лишь с животными, но гораздо больше — сильные демоны с официальными контрактантами, а также немало демонов уровня «Безумной Фантазии».

Безрассудное множественное заключение договоров ещё больше увеличило численность армии. Подтвердить можно было лишь одно — ужасающее количество. Эта армия напоминала чёрный, затмевающий небо и землю торнадо, охвативший всё небо над Четвёртым Пульсом. В глубине вихря то и дело вспыхивали радужные молнии — это светились глаза бесчисленных демонов, наполненные Антисудебным Радужным Светом! Доказательство их превращения в жестокие живые бомбы!

— Отдайте свои жизни во имя высочайшего пира! — воскликнул Кровавый Дым, громко рассмеявшись в небе.

Живые жертвы, наполненные эмоциональной силой, не проявляли ни малейшего сочувствия — лишь страх перед неминуемой смертью. Однако под действием жестокой стихийной энергии этот страх злобно усиливал взрывную мощь.

Самые слабые демоны, больше всех боявшиеся смерти, первыми подчинились эмоциям и рухнули в дым. Лучше бы они остались в Пятом Пульсе. Лучше бы сохранили свой статус граждан и не откликнулись на зов хаоса. Такие сожаления и зависть к тем из сородичей, кто не участвовал в сражении, порождали ещё больше «топлива».

И тогда несколько радужных лучей с пронзительным свистом обрушились на окрестности мотоцикла «Канлун», вызывая отчаянные взрывы!

Пространство сотрясалось. Сознание будто разрывалось от боли. Чу Хэнкун заранее обрушил клинок, уничтожив основу бомбы, но не смог остановить взрыв, который нанёс тяжелейшие раны одновременно духу и телу.

Он прикрыл Вельвет своей горящей боевой энергией, расширив собственное присутствие, чтобы защитить её, ценой ещё большего ущерба себе. Его рука, сжимавшая клинок, почти мгновенно сломалась. Перекованная кровь давала шанс на восстановление, но пристальный взгляд хаоса мешал заживлению. По всему телу Чу Хэнкуна проступили раны, словно рыбья чешуя, и кровь разлеталась по ветру.

— Ядро — в проклятии демонов, — сказала Вельвет, крепко обхватив его за талию. — Кровавый Дым создал механизм принудительного жертвоприношения с помощью злобной стихийной энергии, превращая каждый взрыв в проклятие. Лучшее решение — очищение госпожи Цзи. Любое насильственное разрушение только усилит урон!

— Сейчас кроме лобового столкновения ничего нет!

Ещё три взрывные бомбы обрушились на них, прервав разговор. Поле порядка под мотоциклом «Канлун» начало разрушаться. Если так продолжится, дорога, которую они с трудом удерживали, рухнет, и обоих неизбежно затащит в хаотичный волчий дым.

Вельвет закрыла глаза и прижалась лицом к спине Чу Хэнкуна. Она направила почти всю свою духовную силу в мотоцикл, чтобы поддерживать поле порядка. Машина, уже на грани краха, едва удержала равновесие. Кровавый Дым воспользовался моментом и метнул коварную невидимую бомбу. Чу Хэнкун взмахнул копьём, отбив атаку, и тут же контратаковал. Элементальное воплощение Кровавого Дыма попыталось уклониться от выпада, но внезапно замерло.

Серебряная цепь вонзилась в густой дым — это была Причинная Связь Руки Бедствия! Чу Хэнкун левой рукой изо всех сил потянул за неё, сближая противников до опасного расстояния. Даже в столь невыгодном положении он всё ещё думал о контратаке.

— На таком расстоянии тебе тоже не уйти, — усмехнулся Чу Хэнкун. — Эти живые жертвы не пощадят тебя. Хватит ли у тебя смелости взорваться вместе с ними?

Кровавый Дым опасно улыбнулся:

— Думаешь, я клюну на провокацию? Эй, божественный господин!

Фу Жуйдань издал насмешливый рёв. Его сила отбросила Причинную Связь, увеличив дистанцию между ними. Одинокая цепь развевалась в дыму. В конце концов, обе стороны черпали силу из Фантомного Демона Иллюзий, так что колебания эффекта цепи не удивляли.

Фу Жуйдань воспользовался моментом, схватил железную цепь и резко дёрнул. Мотоцикл «Канлун» оказался на грани потери равновесия. Чу Хэнкун, крепко сжимая цепь Руки Бедствия, вступил в перетягивание с великим демоном, одновременно удерживая движение мотоцикла вперёд!

Это был поступок, достойный названия самоубийственным. В дыму в любой момент могли возникнуть аморфные бомбы, атаки Кровавого Дыма не прекращались ни на миг, а сам Фу Жуйдань был самым опасным ядом. Просто держась за одну цепь с ним, Чу Хэнкун почти полностью терял чувствительность.

Но сейчас он мог проявить лишь силу узла третьего уровня. При столь сильно подавленной способности к восстановлению выжить в этом хаотичном штурме было совершенно невозможно! Кожа на теле Чу Хэнкуна начала осыпаться, как бумажные хлопья. Хаос безошибочно выбрал именно этот идеальный момент!

Кровавый Дым становился всё радостнее, его тело всё ещё судорожно дёргалось от боли:

— Прекрасно, божественный господин! Продолжай загонять их в безвыходное положение…

— Дурак! Оба отлично умеют адаптироваться. Такие люди быстро найдут слабое место в твоих атаках, — резко оборвал его Фу Жуйдань. Опыт великого демона позволил ему принять верное решение. — Пока преимущество на нашей стороне, надо поставить на кон всё.

Кровавый Дым на миг успокоился.

— А-а, понял… Тогда все в атаку! Неважно, если вас тоже затянет внутрь!

И тогда вой волков прокатился по небу. Все оставшиеся демоны-живые бомбы активировались одновременно. Чёрный вихрь полностью превратился в грязно-радужный. Безумие, страх, скорбь и прочие негативные эмоции превратили жизни демонов в чистую разрушительную силу. Вихрь смерти начал вращаться, и живые жертвы с криками падали вниз, словно цунами отчаяния, обрушивающееся с небес!

Это была смерть, воплощённая в подавляющем количестве. Фу Жуйдань точно уловил их слабость: бомб было слишком много. Если бы здесь был Вансалар, он мог бы уничтожить их всех одним ударом Крыла Смерти, но Крыло Смерти Чу Хэнкуна не справлялось! Подавленные до уровня узла третьего, они были абсолютно беспомощны перед этим положением.

Время замедлилось от предельного напряжения. Чу Хэнкун смотрел на надвигающуюся волну бомб. Оставался лишь один способ — рискнуть Тайной техникой «Цань Синь: Возвращение Духа». Но этот метод не защитит Вельвет. Значит, остаётся только одно — держаться изо всех сил, опираясь лишь на нынешнюю стойкость.

— А-Кун.

В этот момент Вельвет крепко схватила его за край одежды.

— Вперёд изо всех сил!

Он сжал руль и рванул мотоцикл вперёд. Вся его текущая сила превратилась в Пламя ночи, придав машине взрывную скорость. Вельвет сказала «вперёд изо всех сил» — и он действительно выложился полностью, не оставив ни капли сил для самозащиты.

Мотоцикл «Канлун», окутанный пламенем боевого духа, устремился вглубь тумана. Цунами живых жертв почти полностью поглотило эту тонкую красную нить. Со всех сторон — разрушение, каждая координата — смерть. Расстояние сократилось до предела, и в тот самый миг, когда должен был сработать взрыв, из головы дракона вырвался ярко-серебряный луч, пронзивший туман.

— Доказательство непрерывности пространства. Координаты отправлены. Госпожа Цинье!

— Поняла!

Длинный шарф, словно молния, пронёсся перед глазами. Меч Божественной Скорости последовал за лучом. Вельвет наконец вычислила координаты, и подкрепление прибыло.

Цинье стояла, величественно держа два клинка. За её спиной возникла ещё одна Цинье — её теневая копия. Два парных клинка одновременно столкнулись, и свет с тенью создали тёмное солнце!

— Поток «Безмыслия и Обратного Сердца»: Восхождение чёрной короны!

Сила меча, усиленная теневым двойником, удвоилась. Два тёмных солнца поднялись в небо, и сила притяжения, созданная временной задержкой, встретила цунами живых жертв. Самые слабые демоны на краю мгновенно оказались поглощены короной, и мощь их взрывов растаяла в глубинах тёмного солнца под действием тысячи крат временного сдвига.

Эти два солнца буквально разорвали волну, открыв путь к надежде!

— Не дам вам уйти! — закричал Кровавый Дым. — Обходите край атаки и бейте прямо по её настоящему телу!

Демоны, получив приказ, первыми устремились к этому пути — это были живые жертвы уровня «Безумной Фантазии», которых Восхождение чёрной короны не успело сразу поглотить. Они врезались в Цинье своими телами, усеянными множеством глаз и щупалец. Почти одновременно налетели и бомбы Кровавого Дыма. Но Цинье полностью сосредоточилась на владении мечом, не отвлекаясь ни на миг — ведь рядом были её товарищи.

— Цинся! — крикнула она.

— Иду~

Багровая чешуйчатая пыль посыпалась, словно дождь. Демоны, которых коснулась пыль, мгновенно превратились в огненные шары. Это был смертельный «яд», сжигающий жизнь!

Цинся появилась среди множества искр, размахивая копьём и выпуская багровые спирали. Неистовой силой она сметала основные силы демонов. Взрывная мощь живых жертв обрушилась на неё первой, но Цинся стояла непоколебимо. Сила жизни Жаждущих Наслаждений позволяла ей игнорировать такие подлые уловки!

Фу Жуйдань громко цокнул языком:

— Проклятые последствия Вансалара… Париман, введи дополнительные санкции против этих двоих.

Голос председателя Паримана прозвучал с небольшой задержкой:

— Во время Фестиваля Цзинхуа они не находились в Звёздном Замке Маньша. У меня нет теоретической основы для дополнительного объявления в розыск.

— Придумай что-нибудь сам, иначе твои великие планы эти дураки разнесут в щепки.

— Тогда временно воспользуюсь положением о санкциях против внешних сил, — спокойно сказал Париман. — Первые санкции достигнут цели через полминуты и будут направлены против всех существ с признаками внешних сил.

Цинся дёрнула ушами:

— Какая подлость…

— Ожидать честности от политика — всё равно что надеяться, что ты не станешь тайком есть сладкое, — закатила глаза Цинье. — Именно так, господин Чу! Мы постараемся задержать их, держитесь!

— Большое спасибо.

Воспользовавшись временем, выигранным товарищами, Чу Хэнкун сумел оторваться ещё дальше. Это преимущество в дистанции дало ему немного больше инициативы. Он использовал мощь мотоцикла «Канлун», чтобы дёргать за цепь. Боевой дух по Причинной Связи хлынул внутрь Кровавого Дыма и взорвался, сбив его с спины Фу Жуйданя!

— А-а-а! — заревел Кровавый Дым, хватаясь за цепь и пытаясь контратаковать взрывным дымом. Но Чу Хэнкун не прекращал подпитывать Пламя ночи, не давая ему двигаться. Красная боевая энергия побежала по цепи, превращая ползущего по земле Кровавого Дыма в горящий шар. Воспользовавшись моментом, Чу Хэнкун убрал копьё и выхватил клинок. Безвозвратный Удар, несущийся на предельной скорости, обрушился на Кровавого Дыма!

— Я уже много раз говорил: ты не умеешь уважать других… Убивать контрактанта прямо перед демоном — ты правда думал, что демоны позволят такое?

Но лезвие Священного Рубежа было остановлено. Фу Жуйдань протянул огромную лапу и заблокировал удар, пожертвовав частью своего духа, чтобы схватить Кровавого Дыма в пасть.

— Веди себя прилично, Сяньцзянь Минъя! Ты заключил со мной договор, чтобы тебя презирали враги?

Кровавый Дым на миг обрёл хладнокровие.

— Ради мести.

— И?

— И ещё…

— И ради горения, — прошептал великий демон. — Пусть этот скучный мир сгорит в пламени. Твои прошлые теракты, твои любимые бомбы — всё это разрушало лживое спокойствие, прикрытое маской. Разве не этого ты всегда хотел?

— Гореть… — повторил за ним Кровавый Дым.

Фу Жуйдань хихикнул.

— Верно, вспомни свою истинную суть. Ты хочешь…

Кровавый Дым прошептал:

— Чтобы Чу Хэнкун… сгорел в пламени…

— Эй.

— Я убью его. Высушу его тело в огне. Уничтожу его существование, — зарычал Кровавый Дым. — Единственная причина, по которой я всё ещё существую, — это убить его!!

Фу Жуйдань покачал головой:

— Ладно, хватит. Главное, теперь у тебя есть боевой дух.

— Приложу все силы… и убью его!

Кровавый Дым вскочил и снова сел на спину Фу Жуйданя. На его лице на миг мелькнула прежняя насмешливая, фальшивая улыбка, но тут же её полностью поглотила ярость. Он медленно погрузился вглубь, почти наполовину исчезнув в густой шерсти Фу Жуйданя, оставив снаружи лишь голову и руки. Их голоса слились воедино, создавая новое проклятие.

— Течение перемен воплощается во мне, оно — неожиданный клинок, изменяющий будущее.

— Проклятое вооружение: Конденсация Ярости!

Туман сгустился, превратившись в пару клинков, соединённых цепью рун. Кровавый Дым метнул один из них. Чу Хэнкун осторожно поднял клинок для защиты. Но в тот самый миг, когда он сделал выпад, реальность изменилась. Наблюдаемая атака рассеялась, как дым, но внутри тела возникла острая боль.

Рана находилась снизу сбоку. Результат атаки «Конденсации Ярости» не имел ничего общего с её процессом. Клинок уже вонзился ему в живот, и из оружия, превратившегося в туман, сочился грязно-радужный свет.

Он услышал истеричный, безумный смех.

— Взорвись!

(Глава окончена)


Глава 393
Безумное Оружие пронзило тело. Эмоции хлынули внутрь, а убийственное намерение растеклось, словно густой яд. Лезвия раздувались, кровь испарялась от жара.

Разрушение было неотвратимо. Внутри него зрела зловещая бомба, готовая разорвать его на части изнутри.

Это была атака, противостоять которой невозможно. Поэтому Чу Хэнкун в тот миг принял решение.

Он сжал Безумное Оружие и напряг мышцы так, что клинок вышел из другой стороны его тела. Сила взрыва вырвалась через рану и вызвала справа от мотоцикла бурю, сравнимую с извержением вулкана!

Мотоцикл «Канлун» был выброшен из Поля Порядка. Левая половина тела Чу Хэнкуна почти утратила форму. Он насильно активировал «Непреходящую технику», чтобы восстановить плоть, заставив кровь вернуться обратно в тело. В тот же миг он создал из взрывной плоти броню из ци, защитив таким образом Вельвет, ехавшую позади. Однако цена защиты босса — усиленный урон для него самого, и теперь он едва мог удержать Священный Рубеж.

Фаза «Канлун» подверглась масштабной коррозии, и теперь над мотоциклом парил лишь одинокий драконий череп. Вельвет истощала свою духовную силу, вновь и вновь формируя прерывистое Поле Порядка перед машиной. Но свет этого пути угас до предела, напоминая мерцание умирающего светлячка. Напротив, радужное сияние на спине Яростного Волка по-прежнему сверкало ярко.

— Получилось! — зарычал Кровавый Дым. — Больно, да, Змея Жертвоприношения? Ну как теперь?! Сможешь ли ты смотреть на меня тем же взглядом?!!

Но Змея Жертвоприношения даже не смотрел на него. Он обернулся к Вельвет и тихо что-то ей сказал.

— Чу Хэнкун!! — искажённое самолюбие Кровавого Дыма вот-вот должно было взорваться. Он вновь метнул Безумное Оружие, и два клинка прочертили в воздухе извилистые траектории.

Это было проклятое вооружение, воплощающее «многовариантность» судьбы. Между началом и завершением атаки отсутствовала причинно-следственная связь: неопределённое начало порождало бесконечные возможности, и лишь в конце всё сходилось к одному исходу. Поэтому атака Безумного Оружия была непредсказуема и неуловима, позволяя Кровавому Дыму использовать свою взрывную способность на максимуме.

Перед такой атакой бессильны были и интуиция, и опыт. Лишь сила того же уровня могла нейтрализовать это зло. Два клинка уже приблизились к голове Чу Хэнкуна, и Кровавый Дым ждал момента, когда решится исход.

Но внезапно он почувствовал резкое несоответствие, будто что-то упустил из виду. И тут же понял: Безумное Оружие всё ещё находится в его руках, будто бы атака и не происходила вовсе. Единственное отличие — за спиной врага раскрылось одно сухое крыло.

В этот миг Чу Хэнкун активировал Крылья Абсолютной Пустоты, стерев атаку Безумного Оружия. Но в тот же самый момент Фу Жуйдань мощно оттолкнулся от земли. Его когти превратились в невидимые лезвия, раздробив пространство, разрушив Порядок и исказив само течение времени. Этот удар содержал всю мощь его фрагментированного духа!

— Разрыв Порядка и След Разрушения!!

Это был момент, которого так долго ждал Фу Жуйдань. После использования Крыльев Абсолютной Пустоты Чу Хэнкун, подавленный до узла третьего уровня, не имел сил для ответа. Значит, нужно нанести решающий удар сейчас, в момент максимальной слабости врага, и уничтожить его всей своей мощью!

Куклы Сумерек здесь нет — других вариантов не остаётся. Приближение. Ледящее убийственное намерение. Бледное лицо. Кровь, разлетающаяся брызгами сквозь дым. Разорванные собственноручно нити кармы. Когти, впивающиеся в тело врага.

И тогда из дыма поднялся голубой огонь.

— ?!

Словно сработал какой-то зловещий ритуальный круг, вокруг корпуса мотоцикла «Канлун» вспыхнул демонический голубой пламень. В этом огне чувствовались ненавистная жадность и жар. Источником аномалии стала левая рука Чу Хэнкуна — он достал горящий договор.

Из пламени донёсся легкомысленный голос:

— Знаешь ли ты лучшее решение для человека, оклеветанного как террорист?

— Стать настоящим террористом, — усмехнулся Чу Хэнкун.

— Верно! — рассмеялся Канин. — Прошу любоваться: Верхняя палата горит!

Небо Городацкой Лиги осветилось огнём. Целая треть небосвода окрасилась в голубой цвет. Колонны Зелёного Ожога пронзили небеса и землю, словно дерзкие разбойники захватили центр Звёздного Замка Маньша. В самом сердце этого огненного столба находилось одно из древнейших зданий Цзинша — Верхняя палата, символ народной воли и городского правления.

В этот самый момент Верхняя палата горела в пламени!

Над вершиной Зелёного Ожога возник горящий цилиндр. Из огня чётко доносился разговор — это были слова Председателя Паримана и демона Хаоса. Под оцепеневшими взглядами горожан смех демона прокатился по всему небу:

— Зан Ван Париман — союзник демонов! В Верхней палате не осталось ни одного честного человека! Граждане Цзинша! Если в ваших сердцах ещё теплится совесть, следуйте за огнём и вступайте на верный путь!

— Небесная кара изменникам!!

Он страстно выкрикнул эти слова и тут же растворился в пламени. В договоре остался лишь шёпот:

— Сделка завершена. Желаю вам попутного ветра.

Фу Жуйдань всё ещё пребывал в изумлении:

— Когда… Почему я ничего не почувствовал…?

Кто-то явно помогал ему. Только предоставив Амбиции свободу, можно было устроить подобный спектакль. Но разве возможно скрыть даже следы его перемещений? Неужели он слеп, как господин Древо, если не заметил явной измены прямо перед глазами?

И тогда Фу Жуйдань наконец понял истину. Его рёв достиг самой вершины Звёздного Замка Маньша:

— Цзинша!!!

Старый Цзинша расхохотался:

— Не отвечать на визит — дурной тон, старый пёс!

На теле старого дерева появилось ещё несколько свежих ран, но оно стало только бодрее. Не говоря ни слова, оно ударило себя кулаком и, воспользовавшись моментом ослабления Идеи Любви из-за теракта, отдало новую команду:

— Снимите подавление с троих Союзников!

Внутри Волка Дыма вспыхнул яркий свет. Устойчивое Поле Порядка раскинулось, словно земля, а сгустки тысячелетних жучков окружили мотоцикл, перестроив его в острый и прочный боевой экипаж.

Чу Хэнкун стоял на крыше боевой машины. Пламя амбиций обвивалось вокруг лезвия его клинка, заставляя Священный Рубеж радостно звенеть. Все его раны мгновенно зажили, а за спиной полностью раскрылись Крылья Смерти. В окружении пламени он поднялся ввысь, и его боевой дух вспыхнул с такой яростью, будто хищный зверь рвал Волк Дыма на части!

Чу Хэнкун медленно вложил клинок в ножны и с высоты взглянул на Убийцу, сидевшего на спине волка.

Он усмехнулся — той же презрительной усмешкой, что и при каждой их встрече.

— Ладно.

— Прояви мужество.

Теперь, не отвлекаясь на заботы о боссе, он мог в полной мере активировать Тайную технику «Цань Синь: Возвращение Духа». Техника, сотканная из пламени амбиций, лучей расщепления и Пламени ночи, жадно поглощала Волк Дыма, превращая даже силу великого демона в пищу для Асуры. Он провёл левой рукой по ножнам Священного Рубежа, вливая в клинок всю поглощённую мощь. И прежде чем враг успел среагировать, из ножен вырвался огонь, превратившись в раскалённую линию.

«Хуантянь: Огонь иссушенного сердца».

В мгновение ока Волк Дыма исчез, и мир очистился. Туман, покрывавший весь Четвёртый Пульс, рассеялся. Пламя, вспыхнувшее вдоль одной линии, сожгло даже силу демона Хаоса дотла. Рубящий удар прошёл сквозь центр дымовой завесы, где находилось тело демона, и снёс огромную волчью голову!

— Ууу… уаааааа!

Вой и кровь взметнулись одновременно. Тело Фу Жуйданя было разрублено одним ударом, и Кровавый Дым, слившийся с ним, выкатился из раны на шее. Этот смертоносный удар даже разорвал их договор!

Фу Жуйдань огромной лапой поднял свою голову. Нити дыма сплелись между черепом и раной. Он потянулся за Кровавым Дымом, пытаясь восстановить контракт, но бронемашина, воспользовавшись этой паузой, резко ускорилась и врезалась в бок чудовищного волка, отбросив его силой отталкивания Поля Порядка.

— Демоном Хаоса займусь я.

Чу Хэнкун показал знак «ОК» в зеркале заднего вида, и она спокойно сосредоточилась на враге. Бок Фу Жуйданя прижался к двери машины, и великан оскалился:

— Ты думаешь, что сможешь победить меня, используя лишь мусор, который Империя даже не удостоила внимания?

— Этого достаточно, чтобы справиться с псом, потерявшим хозяина.

— Какая наглость!

Фу Жуйдань одной лапой придавил капот и начал силовое противостояние с бронемашиной. Он отлично понимал тактику врага: после снятия ограничений изменилась лишь мощность выхода духовной силы, но суть методов осталась прежней. Раньше они едва сохраняли форму благодаря защите фазы «Канлун», и сейчас всё то же самое.

Волк Дыма проник внутрь бронемашины, растворив карты, поддерживавшие слияние. Фаза «Канлун» отделилась от бронемашины, и Фу Жуйдань огромной лапой схватил драконий череп, разорвав его на чистые белые точки света.

— Ты рискнул лично ввязаться в бой, чтобы активировать устройство, использованное на Фестивале Цзинхуа, — холодно усмехнулся Фу Жуйдань. — Устройство высокочастотной вибрации духовной силы, запускаемое при падении. Его усиливают за счёт резонанса Поля Порядка и механизма последовательных пространственно-временных переходов, проецируя снаружи пыльного острова. Это и есть ваш «Жезл Бога», верно?

Взгляд Вельвет чуть дрогнул, и Фу Жуйдань не упустил этого:

— Ты применила цепочку технологий для усиления эффекта, чтобы собрать такую сверхъестественную мощь, не превышая предел узла. Но у такого трюка есть слабость — он требует абсолютной точности координат для срабатывания…

— Поэтому, стоит лишь исказить координаты, и твоя мощная Чаша Святой Славы станет бесполезной!

Высоко в небе невидимый жезл стремительно падал, но его цель находилась за тысячи ли от поля боя. В глазах Фу Жуйданя мерцало раздробленное пространство — для демона Хаоса искажение координат было делом пустяковым.

Этот осторожный великий демон улыбался, тщательно разбирая все ловушки внутри и снаружи бронемашины, не оставляя врагу ни единого шанса. С издёвкой он спросил:

— Я прав, мисс Вельвет Веллус?

— Почти, кроме одного момента.

Вельвет легко кивнула ему. В следующий миг она растаяла, оставив на водительском сиденье лишь передатчик звука.

— Жезл Бога — это не Чаша Святой Славы.

— Это мой Чудо-Клинок.

С небес донеслись глухие раскаты — для обычного человека невидимые, но для Фу Жуйданя громоподобные. Он увидел тысячи жезлов, выстроившихся в строй за пределами пыльного острова, словно небесное войско. Они падали, подобно метеоритному дождю, как гнев богов!

Жезл Бога — это Чудо-Клинок. Поэтому, обладая достаточной духовной силой и преодолев Первую Бездну, его можно массово копировать и производить.

Массированный залп!

«Жезл Бога: Звёзды».

Вдали Вельвет нажала на рукоять своей трости. Всего 312 Жезлов Бога обрушились одновременно. При такой плотной атаке точность координат полностью теряла значение. Вся территория, где находился демон Хаоса, стала зоной поражения. Проекции духовной силы разобрали фрагмент демона на части, разрушили и стёрли его в пепел под сиянием божественной кары!

Вельвет откинула развевающиеся на ветру волосы и села на мотоцикл, направляясь к другому полю боя. Вдали двое людей вели последнюю дуэль.

Убийца со Священным Рубежом против Убийцы с Безумным Оружием. Взрывы гремели, сопровождая их схватку, а кровь и дым стали единственными красками на этой сцене.

Клинок Чу Хэнкуна двигался с предельной скоростью — такой, что мог соперничать с шестируким Хуань Гэ. Но бой был равным: Кровавый Дым каким-то образом отразил его атаки. Неужели Фу Жуйдань передал ему дополнительную силу? Или этот Убийца, мучимый Иньхаем несколько дней, постиг новое боевое искусство?

Нет! Ни то, ни другое! Это был просто тот же самый метод, что он продемонстрировал ещё в начале боя.

В глазах Кровавого Дыма вспыхнул мутный радужный свет. Он вновь активировал «Живое Жертвоприношение Демона», но на этот раз целью стал он сам. Его тело начало разлагаться изнутри, и возникшие эмоции дали ему ещё большую подвижность. Это было похоже на бомбу, чья мощность возрастает ценой укорочения фитиля — а конец фитиля был его собственной смертью!

— Убью тебя! Убью тебя!

Кровавый Дым зарычал и метнул два клинка. Непредсказуемое Безумное Оружие начертило в воздухе ослепляюще запутанные траектории. Но Чу Хэнкун спокойно смотрел на противника, ничуть не сбитый с толку его лезвиями. За его спиной мелькнуло Крыло Смерти, и результат атаки был стёрт. Чу Хэнкун воспользовался моментом и одним ударом отсёк обе руки Кровавому Дыму!

— Убью тебя!!!

Но крика боли не последовало. Кровь, полностью подчинённая убийственному намерению, заставила безрукие конечности атаковать вновь. Из дыма он создал когти, похожие на волчьи.

Чу Хэнкун небрежно воткнул Священный Рубеж рядом и уклонился от броска, низко пригнувшись. Затем он резко ударил снизу вверх, попав в подбородок врага. От удара Кровавый Дым сильно запрокинулся назад. Чу Хэнкун нанёс три быстрых удара в центральную точку, сломал ногу боковым пинком, заставив того встать на колени, и закончил всё мощным приёмом «Железная гора», отбросив противника вдаль!

Кровавый Дым, словно тряпичная кукла, пролетел по воздуху и оставил на земле обугленную борозду. Неожиданно он почувствовал странную знакомость. Кажется, он уже видел эту ситуацию.

Где же? Похоже, тоже в ночь, охваченную пламенем.

И тут он вспомнил — это был последний момент его прошлой жизни, в горящем особняке Веллусов. Его кинжал был отбит, клинок Чу Хэнкуна сломался, и они дрались голыми руками. Очевидно, в ближнем бою он никогда не был соперником для Змеи Жертвоприношения. Его атаки распознавали, он получал удары в центр, ломали ноги, и приём «Железная гора» отправлял его в конец коридора…

Медленно приближающийся Змея Жертвоприношения сливался с образом из памяти. Раны, оружие, сила — всё изменилось, но взгляд остался прежним: безразличный, презирающий взгляд…

Кровавый Дым зарычал и заставил себя встать. Под действием живого жертвоприношения он превратился в горящий факел, находясь на грани взрыва. Из последних сил он потянулся к приближающемуся Убийце.

— Я пожертвовал всем!

— Своим стилем боя! Достоинством! Свободой! Заключил договор с демоном и в конце концов сжёг собственную жизнь!!

Шаг за шагом он приближался к Змее Жертвоприношения.

И задал мучивший его вопрос:

— Даже после всего этого ты так и не удостоил меня взгляда…

— Даже после всего этого я так и не достоин быть твоим противником?!

И тогда, впервые за всю историю, Чу Хэнкун посмотрел на него прямо.

— Ты сделал хоть что-нибудь хорошее?

—

Его мысли застыли от этого странного вопроса. Чу Хэнкун растерянно продолжил:

— Ты спас много людей? Стал героем? Совершил великие дела? Или сражался изо всех сил против внешних сил?

— Есть ли у тебя непреодолимая сила, воля, которую нельзя сломить, или принципы, которые человек не может предать?

— Ничего подобного нет, Сяньцзянь Минъя. Ты прожил вторую жизнь, но так и остался террористом, самодовольно бросающим бомбы в толпе, будто бы совершаешь нечто великое.

Ты не стремишься к силе, у тебя нет смысла. Твои действия — лишь выплеск разрушительного желания. И даже в последние минуты перед смертью, сжигая жизнь, ты лишь служишь внешним силам.

Без всяких эмоций Змея Жертвоприношения с любопытством спросил:

— Мне действительно интересно: как ты хочешь, чтобы я тебя уважал?

—

Нет, не так.

У него были принципы. Было самолюбие. Хотя сейчас он от них отказался, но до того, как Иньхай свёл его с ума, когда он был Убийцей на Земле, он действовал с чёткой целью.

Отвратительно было смотреть, как невежественные люди наслаждаются ложным миром. Его задача — разорвать эту иллюзию и показать миру его хрупкую истину. А затем найти ту истинную «силу», которую невозможно остановить никакими подлыми средствами. И когда он найдёт этого сильнейшего, когда цель будет достигнута…

…что тогда?

— Убить…

Да, убить его.

После этого никто больше не сможет ему помешать. Он сможет разрушать по своему усмотрению, убивать кого захочет. Мир станет чистым раем.

Вот она, великая мечта господина Кровавого Дыма!

— Ха.

Он коснулся лица обрубками запястий.

Высунул язык и лизнул собственную кровь.

И заржал истерическим смехом.

— Ха-ха-ха! Ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-......

Неудивительно, что к нему явился Хаос. В конце концов…

Он всего лишь обычный сумасшедший!

Сяньцзянь Минъя не мог остановиться — он смеялся из последних сил, издавая безумный, пустой хохот. В его груди вдруг образовалась пустота: плоть и энергия обрушились к сердцу, и «дыра» небытия раскрылась из его опустошённой души, поглощая существо, наконец осознавшее свою суть.

Вот она, конечная точка Пути Верховного к божественности.

От ветра, воспевающего свободу, до радуги, разрушающей порядок. Люди-боги, искажающие реальность своей волей, мчатся по миру, словно стихийные явления, стремясь пересечь радужный мост к небесам.

Но за этим сияющим мостом — ничего.

Нет смысла. Нет принципов. Нет веры. Нет идеалов. Когда пылкие эмоции сгорают дотла, а воля и безумие истощаются в пути, те, кто называл себя Верховными, наконец видят правду. Ярость и жестокость — лишь предлог для выплеска желаний, а гордые боги — всего лишь злодеи, жаждущие силы.

Первое объективное осознание себя разрушает ложные убеждения. Саморазрушение рождает чёрную дыру небытия. Эта дыра поглощает всё, превращаясь в чистую катастрофу.

Шестой узел Пути Верховного к божественности — «Спокойное Пустое Пространство». Чистое небытие без смысла.

Однако дыра, поглотившая поле боя, не появилась. Вернее, чёрной дыре не дали сформироваться.

Потому что Чу Хэнкун подошёл и одним ударом руки отсёк голову Кровавому Дыму.

Кровь хлынула фонтаном — её было намного больше, чем могло вместить тело. Красный водопад взметнулся в небо. Шум брызг напоминал беззвучный смех человека.

Тело взорвалось, и даже кровавый столб в небе рассеялся в буре.

Буйная стихийная энергия осветила ночное небо, превратившись в последний, грязный фейерверк.

Чу Хэнкун поправил растрёпанные ветром волосы. Вельвет уже сидела на мотоцикле рядом и жестом показала, что на этот раз хочет сама повести машину. Они сели и пересекли границу между Четвёртым и Вторым Пульсами.

Вельвет небрежно спросила:

— Так кто же такой Сяньцзянь Минъя?

— Самодовольный болван, — ответил Чу Хэнкун.

Подумав, он добавил:

— Как и я.


Глава 394
Несколько минут назад, когда Чу Хэнкун и Вельвет всё ещё сражались в полную силу.

Второй Пульс.

— Здесь «Городацкий союз: 24 часа»! Сейчас передаём вам свежайшую информацию!

— Три минуты назад наши бдительные граждане настигли двух террористов в Четвёртом Пульсе. Их транспорт полностью уничтожен, и теперь они передвигаются со скоростью не выше шестидесяти километров в час!

Ведущая Ланда изобразила преувеличенное удивление:

— Шестьдесят километров! На такой скорости даже я бы их догнала!

— Именно так! Террористы уже исчерпали все ресурсы, — энергично взмахнул рукой мужской ведущий Ган Санлан. — Сейчас каждый из вас, сидящий перед водяным экраном, может внести свой вклад в поимку Цзинша! Кроме того, местонахождение третьего террориста, Цзи Хуайсу, также подтверждено. Она прямо сейчас находится во Втором Пульсе! Воины, настало время проявить верность родине!

·

— Да что за чушь несут эти дерьмовые ведущие!

Солдат Гелару метнул копьё и одним ударом разрушил общественный водяной экран. Солдаты независимого отряда растерянно хватались за головы. Хотя разыскиваемая Цзи Хуайсу мчалась совсем рядом на машине, никто из них не собирался предпринимать попыток её остановить.

— Я с самого начала ничего не понимаю, — пробормотал один из рядовых. — Назвать господина Чу террористом — это же полный бред!

— Неужели СМИ захватили внешние силы?

— Но ведь сам спикер так сказал…

— А разве слова спикера всегда правда? Может, его просто обманули…

— Но мы же солдаты! Приказ уже отдан — неужели будем стоять сложа руки?

В лагере не умолкали споры. Теперь предметом разногласий стало не только само существование независимости, но и фундаментальный вопрос: следует ли подчиняться приказам? Если даже указания Звёздного Замка Маньша игнорировать, это уже будет мятежом — чего верные солдаты допустить никак не могли.

К счастью, в лагере нашёлся человек, способный принять решение. Командир Хуань Гэ громогласно произнёс:

— Солдаты! Источник информации Звёздного Замка Маньша крайне сомнителен, и истину ещё предстоит выяснить. До тех пор пока господин Древо лично не издаст указ, все остаются в лагере и не предпринимают самостоятельных действий!

— Есть, командир!

Слова Хуань Гэ, как опора для всего отряда, сразу же успокоили солдат. Несколько рьяных сторонников независимости попытались воспользоваться суматохой, но были своевременно остановлены «Бесстрашными» из Второго отряда.

Цзи Хуайсу мчалась по дороге на ледяном автомобиле, а её секретарь Хилл на заднем сиденье печатала на клавиатуре, налаживая связь со Вторым отрядом. Перед ней возник проекционный образ Хуань Гэ:

— Это просто позор… Мы совершенно парализованы!

Через проекцию Цзи Хуайсу увидела, в каком состоянии находился Хуань Гэ. Его массивное тело было плотно перехвачено белыми лентами, прочно привязанными к зданию штаба Второго отряда. Сама суть этих белых лент — густые строки текста: «Подавите террористов!», «Священная стража должна выступить!», «Командир обязан выполнять свой долг!». При приближении камеры из этих строк доносилось бесчисленное множество голосов.

— Ничего страшного, командир Хуань Гэ, — сказал Фаньдэ. — Такая же ситуация наблюдается и в других Пульсах. Похоже, Париман применил новое средство. Будьте осторожны и сами.

— Не беспокойтесь обо мне. Только что пришло сообщение от Беннингтика — он постарается создать для вас возможность.

Лицо Хуань Гэ стало мрачным:

— Побыстрее положите конец этой фарсовой ситуации и заставьте СМИ Звёздного Замка Маньша замолчать.

— У меня плохое предчувствие. Париман никогда не делает ничего без цели!

Связь оборвалась — продолжать разговор было опасно, ведь это могло стать поводом для немедленных санкций. Перед ними проступила граница Второго Пульса: за ней, соединённая мостом из коричневых корней, возвышалась чисто-белая стена, напоминающая край света.

Эта стена изгибалась и уходила в облака — это была система городской обороны «Большая Лилия». С точки зрения Цзи Хуайсу и её товарищей, стена казалась сплошной и непроницаемой, но внутри Звёздного Замка Маньша она была полностью прозрачной. Первый отряд мог заранее подготовиться, однако пока ни одного атакующего действия не последовало.

— Никаких атак?

— Должно быть, это и есть возможность, созданная Беннингтиком. Быстрее действуйте, пока она есть!

·

Где-то на границе Звёздного Замка Маньша, в тайной комнате, заваленной экранами.

Го Юйту перестал стучать по клавиатуре и спокойно поднялся, подняв руки. Беннингтик распахнул дверь и вошёл, держа в руках толстую пачку документов.

— В рамках всеобщей операции по поимке, объявленной спикером, проводится проверка вашей организации на предмет безопасности. Предъявите, пожалуйста, вашу визу, сертификат на управление крупногабаритным оборудованием и разрешение на проведение работ.

— Вот они, — Го Юйту протянул заранее подготовленную пачку бумаг. — У меня есть разрешение от спикера. Проверяйте.

Беннингтик поправил очки:

— Простите, у меня плохое зрение, возможно, мне потребуется немного больше времени, чем нужно.

— Я тоже близорук, прекрасно вас понимаю, — участливо сказал Го Юйту. — Не торопитесь, мы все на работе, зачем злиться?

·

Под стенами Звёздного Замка Маньша трое людей почти завершили напряжённую работу.

Из ледяного автомобиля вырвались два потока данных. Фаньдэ сидел в специально сконструированном усилителе психики, и из его единственного глаза исходило сумеречное сияние. Под его взглядом в белой стене начали проявляться линии, формируя иллюзорные врата.

— Всё идёт отлично… Как и предполагала Вельвет, защита реализована через систему циркуляции божественной силы, поэтому мой гипноз действует… — прошептал Фаньдэ. — Дайте мне полминуты, чтобы поставить ловушку, а потом рванём внутрь одним рывком.

— Большое спасибо, Фаньдэ.

Цзи Хуайсу постукивала пальцем по часам. В машине царила тишина, но сквозь вечерний ветер доносились тревожные разговоры солдат и назойливые репортажи с водяных экранов. Фаньдэ глубоко выдохнул.

— Ты тоже чувствуешь, что здесь что-то не так, верно? — сказала Цзи Хуайсу.

— Не совсем то… Это касается не текущей ситуации, — ответил Фаньдэ. — После наших действий в Четвёртом и Втором Пульсах мы пришли к выводу, что Париман обладает способностью массового психического контроля. На первый взгляд, так и есть, но чем больше я думаю, тем страннее мне кажется.

— Если Париман изначально владел способностью управлять разумами, зачем ему вообще нужны были публичные выступления, агитация, информационные атаки? — Фаньдэ нервничал. — Ведь настоящему контролёру вовсе не обязательно выходить на сцену! Он мог бы спрятаться где-нибудь и поставить марионетку, которая бы привлекала внимание за него. Разве не так?

— А может, сам Париман и есть эта марионетка?

— Не верю, что мы все настолько глупы, чтобы до сих пор не заметить человека за спиной Паримана.

Цзи Хуайсу задумалась на мгновение:

— Значит, эти политические действия приносят ему пользу. Став спикером, легально принимая законы, объявляя нас террористами — всё это усиливает его способность внушать. Чем выше его авторитет, тем сильнее его контроль над разумами…

Фаньдэ забеспокоился ещё больше:

— Если способность внушать прямо пропорциональна власти слова, можно ли вообще называть это «внушением»? Мне кажется, это скорее…

— Врата готовы!

Хилл прервала их разговор. Цзи Хуайсу первой ринулась внутрь «Большой Лилии». Она была готова ко всему: даже если Тёмный Ваньцюань ждал её прямо за порогом, она уверена была выдержать первую волну атаки.

Однако там никого не оказалось. Главная улица Звёздного Замка Маньша была пуста — ни преследователей, ни вообще кого-либо. Лишь листья, гонимые ветром, да надоедливый голос водяного экрана нарушали тишину.

И тогда она почувствовала «давление».

Давление повсюду.

Ледяной автомобиль рухнул в тот же миг, как пересёк границу. Невидимая сила сдавила лёд в лужу, и вода просочилась в щели между плитами. Фаньдэ вскрикнул от боли — ему казалось, что его вот-вот расплющит, а глаза выдавит из орбит. Цзи Хуайсу мгновенно окружила их обоих световым щитом, но и сама едва могла сделать шаг.

Это давление нельзя было сравнить ни с горой, ни с океаном. Оно словно исходило от бесчисленных людей, стоящих у них за спиной и загораживающих путь. Сила миллионов, десятков миллионов, миллиардов людей обрушилась на плечи всего лишь троих — и даже самая мощная защита не выдержала бы такого количественного превосходства.

Цзи Хуайсу с трудом подняла голову и наконец осознала источник этого давления. Окна всех домов были распахнуты. Жители Звёздного Замка Маньша смотрели на них из своих жилищ — через водяные экраны, через системы наблюдения божественной силы, через открытые окна. Бесчисленные взгляды слились в одну тяжёлую, давящую массу!

— Граждане! Внимание! Наши системы наблюдения наконец обнаружили третьего террориста! — взволнованно закричала женская ведущая. — Как и сообщалось ранее, они потеряли транспорт и еле передвигаются из-за ранений. Сейчас — лучший момент внести свой вклад в безопасность Городацкого союза!

— Три тысячи цуйчжи и благодарность спикера уже у вас под носом!

Давление стало горячим — в тысячах взглядов проснулась алчность. Двери домов распахнулись, и из них высыпали дворяне с мощными вещами после смерти, а также заранее подготовленные солдаты. Их крики слились в чёрную, бурлящую волну толпы.

Цзи Хуайсу холодно усмехнулась. Не двигаясь с места, она вложила карты в наплечный доспех — «Огненный меч» и «Ветер», символ свободы.

【Огненный меч】【Буйный ветер】【Слияние: нисхождение】

— Священный суд: Пламя армий и буйный ветер!

Жаркий огненный смерч мгновенно возник и разделился на четыре потока, устремившись к четырём сторонам города, оставляя за собой обугленный крест. Толпа рассеялась, преследователи побросали оружие и доспехи. Это была боевая техника широкого радиуса поражения, используемая на полях сражений, и в руках Цзи Хуайсу она стала ещё мощнее. Без особой защиты господина Древа один этот удар сравнял бы центр Звёздного Замка Маньша с землёй!

Прямая трансляция божественной силы как раз зафиксировала момент появления огненного смерча. Лицо женской ведущей побледнело:

— Это… это…

— Это иллюзия, применённая врагом! — быстро вмешался ведущий Ган Санлан. — В наших системах наблюдения возник сбой. Просим зрителей немного подождать!

Трансляция экстренно переключилась на рекламу закона о независимости. Увидев это, Цзи Хуайсу снова усмехнулась. Давление на них резко ослабло — в глазах толпы появился страх и сомнение.

Фаньдэ, всё ещё дрожащий от пережитого, воскликнул:

— Ты просто монстр! Как ты умудрилась использовать «Свободный Ветер», когда тебя уже придавило до тройки?

— Это благодаря запечатывающей технике Рыцарской системы. С ней я постоянно ношу кучу санкционных карт — даже если моё тело придавлено, на короткое время это почти не влияет, — Цзи Хуайсу продемонстрировала стопку карт. — Но «Дракону Бедствий» пока не воспользоваться! Хилл, иди сама в эфир — дальше я не смогу тебя прикрывать.

— Поняла! Вы тоже будьте осторожны!

Хилл не выглядела напуганной — после стольких приключений вместе с боссом она давно привыкла к огромному давлению и неожиданностям. Она активировала устройство невидимости «Бэйчэнь» и бесшумно исчезла. Цзи Хуайсу потянула руки.

— Что думаешь об этом давлении?

— Похоже, это способность материализовать «веру» масс, — ответил Фаньдэ. — В этом и смысл информационной войны. Если большинство граждан поверит, что мы изранены и неспособны сопротивляться… эта способность сделает их веру реальностью.

— Значит, действовать нужно быстро.

Цзи Хуайсу чувствовала, как невидимая зона давления постепенно расширяется от границ Звёздного Замка Маньша к другим Пульсам. Основные силы врага, несомненно, сосредоточены у А-Куна. Нужно срочно нарушить эту способность, пока она не помешала им.

На краю поля зрения возникли знакомые очертания — молчаливая колонна солдат из чёрного железа двинулась вперёд. После недолгой разведки «Чёрная Смерть» Го Юйту официально вступила в бой. Цзи Хуайсу глубоко вдохнула и внезапно ударила кулаком в сторону.

Её кулак столкнулся с невидимым клинком, который процарапал броню и оставил глубокую рану на тыльной стороне ладони. Чистый Огонь вспыхнул вовремя, но некая сила мешала ране заживать.

В том направлении, откуда пришёл удар, появилась черноволосая женщина с арбалетом. На ней была практичная чёрная боевая форма, на одном глазу — повязка. Её фигура была такой же пышной, как у Цзи Хуайсу.

Лайэрна Барри поправила длинные волосы и с вызовом сказала:

— Советую тебе сдаться прямо сейчас. Раз противник не Змея Жертвоприношения, я не проиграю!

Цзи Хуайсу метнула воздушное лезвие. Лайэрна уклонилась с лёгкостью бумажного листа. Она снова метнула нож, разрушив стрелу молнии, и началась их настоящая схватка.


Глава 395
— Смотри, как я бью… смотри, смотри, смотри!

Выпустив специальную арбалетную стрелу, Лайэрна в приподнятом настроении принялась метать один за другим ножи, на лезвиях которых кровью были выведены узоры в виде бабочек. Цзи Хуайсу осторожно отсекала их «Клинком Тени», не давая ни одному ножу достигнуть цели.

Она подняла руку и выпустила точечный выстрел «Прах Разрушения», но Лайэрна, словно предчувствуя атаку, уклонилась — взрывная волна даже придала ей дополнительное ускорение. Как призрак, она мгновенно оказалась перед Цзи Хуайсу и рубанула ножом, однако прозрачная печать-карта перехватила удар. Увидев это, Лайэрна усилила нажим и одним ножом буквально разрубила защитную карту; лезвие лишь скользнуло по кончикам волос Цзи Хуайсу.

— Эй-эй, что ты там делаешь! Давай серьёзно! Если ты идёшь Путём Верховенства, так не шныряй же туда-сюда, как блоха!

Цзи Хуайсу даже не обернулась — она развернулась и побежала. Призвав световой щит в виде скейтборда, она помчалась прочь и скрылась в запутанных переулках Звёздного Замка Маньша. За ней плотно следовали Лайэрна и отряд «Чёрной Смерти», оставляя после себя дорогу, усеянную дырами от арбалетных болтов. Ситуация напоминала ту самую во время Фестиваля Цзинхуа: за ней снова гнались убийцы, и любая задержка грозила тем, что враги настигнут и уничтожат её.

— Фаньдэ, мне только кажется, или характер этой женщины кардинально изменился?

— Не показалось! — крикнул Фаньдэ. — Друзья говорят, у неё расщепление личности! Сейчас доминирует более слабая личность. Пока она не сменилась, действуй быстро!

— Кто тут слабый, мерзкий демон?!

Фаньдэ мгновенно спрятался в кармане пальто, как в тот же миг кровавая нить свистнула мимо и аккуратно разрезала высокие стены по обе стороны переулка на две ровные половины. Лайэрна метнула ещё больше ножей, к рукоятям которых были привязаны почти невидимые кровавые нити. Десятью пальцами она управляла десятками клинков, сплетая из нитей смертоносную сеть.

Цзи Хуайсу развернулась и метнула несколько стрел из молний. Боевой дух, сконденсировавшийся на кровавых нитях, сработал как щит и отразил атаку. Не задерживаясь, она продолжила бег, активировав новую карту «Свободный Ветер» для увеличения скорости. Лайэрна закричала ей вслед, и на мгновение преследование со стороны «Чёрной Смерти» было сорвано — она выиграла немного времени…

— Дорогие зрители! Наш сигнал восстановлен. Вы можете наблюдать самые свежие кадры текущей операции по поимке! Разыскиваемая Цзи Хуайсу сейчас находится на улице Сянъе, и наши бойцы Священной стражи ведут по ней сосредоточенный огонь!

На общественных водяных экранах появилось изображение Цзи Хуайсу, едва передвигающейся под градом пуль, и множества стражников, ведущих автоматический огонь. Время и место были настоящими, но само содержание представляло собой искусно смонтированную фальшивку. Организаторы шоу ловко использовали размытость видеонаблюдения, чтобы замаскировать подделку и повысить доверие зрителей…

И зрители поверили.

Внезапно Цзи Хуайсу отлетела назад — на её доспехах проступили десятки следов от пуль. Несуществующие атаки материализовались благодаря способностям Паримана, и у неё не было никаких средств противодействия. Тут же последовал удар Лайэрны: та, оттолкнувшись от кровавой нити, пронзила ладонь Цзи Хуайсу своим ножом!

— Слишком просто! — торжествующе рассмеялась Лайэрна. — В таких условиях победить тебя легче, чем старого пса прикончить.

— Так ли? — холодно произнесла Цзи Хуайсу.

Она внезапно ударила правым кулаком. Голова дракона на изумрудных доспехах зарычала, и сила «Свободного Ветра» собралась в голову «Дракона Бедствий», которая ринулась в пасть прямо на Лайэрну Барри!

— А-а-а!

Лайэрна визгнула и увернулась — драконья пасть отхватила лишь прядь её чёрных волос. Но ветряной дракон исчез в тот же миг под давлением господина Древа и не представлял для неё реальной угрозы. Цзи Хуайсу не удержалась от усмешки.

Фаньдэ высунул голову и насмешливо бросил:

— И это всё, на что способна убийца Кровавого Пакта?

Лицо Лайэрны покраснело от ярости:

— Как ты смеешь! Ты! Я тебя убью!!

Но Цзи Хуайсу уже скрылась из виду, не желая ввязываться в дальнейшую перепалку. Фаньдэ был прав: эта личность, что боится сильных и давит на слабых, не представляла угрозы. Неудивительно, что сама Лайэрна признаётся — она не осмеливается драться с Чу Хэнкуном.

Цзи Хуайсу последовательно активировала карты «Гром» и «Свободный Ветер», вызвав над Звёздным Замком Маньша грозовой шторм невероятной мощи. Десятки тысяч молний обрушились одновременно, окрасив Первый Пульс в чистейший фиолетовый цвет. Грохот заглушил трансляцию с водяных экранов, и ужасный рёв заставил горожан побледнеть; некоторые ветераны вспомнили о небесной чуме.

Если разыскиваемую действительно поймали, почему она до сих пор способна устраивать подобный хаос?

Пропагандистский эффект государственных СМИ ослаб, и Цзи Хуайсу немного перевела дух. Она прекрасно понимала: положение крайне невыгодное. Запасные карты скоро закончатся, в Верхней палате лично наблюдает Париман, а Первый отряд пока не вступает в бой только потому, что Беннингтик выигрывает время.

Но если на поле выйдет и сам Беннингтик — всё будет кончено. Настоящий узел шестого уровня не под силу ей и Фаньдэ. Ни «Чёрная Смерть», ни «Двойная Бабочка» пока не применяют весь свой потенциал — они ждут, постепенно вынуждая её раскрыть все козыри.

Как только «Двойная Бабочка» сменит личность или Беннингтик вступит в бой, поражение станет неизбежным. До этого момента нужно найти способ переломить ход событий — либо нарушить трансляцию с водяных экранов, либо преодолеть подавление со стороны господина Древа. Если удастся решить хотя бы одну из этих задач…

— Не хотите обсудить сделку, капитан Цзи?

Цзи Хуайсу холодно обернулась. Рядом с ней парила кисточка голубого пламени. Из огня раздался тихий смех Канина:

— Я как раз веду переговоры с детективом Чу, но его условия чересчур сложны. В одиночку мне не пробраться в Верхнюю палату.

Цзи Хуайсу быстро приняла решение:

— Я отвлеку внимание. Ты поможешь моему другу проникнуть в студию этого шоу.

— Мисс Хилл, верно? — Канин снял шляпу и поклонился. — С радостью окажу услугу.

В голубом пламени мелькнула вспышка — и появилось изображение двух технических сотрудников, помогающих Хилл проникнуть в здание вещания. Этот мерзкий демон даже подкупил кого-то внутри государственного медиа! Кто знает, сколько всего он натворил за эти месяцы в Цзинша.

Цзи Хуайсу провела пальцем по горлу:

— Лучше управишься до того, как меня прикончат. Иначе в моём завещании будет сказано, что ты намеренно затягивал задание и из-за тебя я погибла в чужой стране.

Канин выглядел слегка обескураженным:

— Мисс Цзи, я ведь не тот самый Владыка Мастерской, которого вы знаете. Зачем такая ненависть?

— Да пошёл ты! Для меня вы — одно и то же!

Канин громко рассмеялся и рассеялся, превратившись в «пламя амбиций». Цзи Хуайсу разложила оставшиеся карты:

— Слышал, Фаньдэ? Сыграем на удачу.

— Мы всегда играем на удачу! — простонал Фаньдэ. — Сколько у тебя карт осталось?

Всего шесть: одна «Огненный меч», одна «Когти тени», две «Свободный Ветер», одна «Ледяная печать» и одна «Дракон Бедствий», которую нельзя использовать.

Фаньдэ яростно почесал голову щупальцем:

— Давай сначала огнём ударим по Верхней палате!

Цзи Хуайсу активировала карту «Огненный меч» и создала огромный клинок из «Чистого Огня». Выскочив из переулка, она рубанула им прямо в центр города — в здание, напоминающее храм. Именно там находилась Верхняя палата Паримана.

Поток «Чистого Огня» понёсся по транспортным артериям, словно лава, заполняющая муравейник. В мгновение ока центр Звёздного Замка Маньша стал багровым, безлюдные улицы поглотило пламя. Вокруг Верхней палаты вспыхнул изумрудный щит божественной силы, легко остановивший огонь. Преследователи сомкнули кольцо. Фаньдэ прошептал:

— Теперь лёд!

Цзи Хуайсу активировала карту «Ледяная печать». Вода превратилась в ледяные горы, которые мгновенно растаяли под действием «Чистого Огня», образовав плотный пар. Бойцы Первого отряда, ворвавшись в пар, потеряли ориентацию; даже «Чёрная Смерть» утратила цель. Горячий туман наполнился магией и эмоциональной энергией, нарушая большинство методов разведки — даже наблюдение через божественную силу временно нарушилось.

Цзи Хуайсу воспользовалась сумятицей и скрылась в тумане.

— Неплохая идея с прятками, — тихо сказала она.

— Протянем секунд пятнадцать… Хотя бы от чувствительности к боевому духу спрячемся, — проворчал Фаньдэ. — «Двойная Бабочка» уже бежит сюда. С такими картами что делать будем?

— Подождём, что сделает Хилл. Мы ведь сюда не драться пришли.

·

Лайэрна вошла в туман и настороженно огляделась. Она выпустила множество кровавых нитей, расширяя диапазон восприятия боевого духа, словно паук, расставляющий паутину.

— Не торопи, ладно? Не торопи, — бормотала она себе под нос, шагая вперёд. — Её уровень упал до узла третьего, так что я справлюсь… Если хочешь драться с Чу Хэнкуном, береги силы. Этого типа лучше оставить мне…

Её лицо исказилось:

— Ты проиграешь.

— Да как?! Даже без «Тайного Небесного Ока» я — узел пятого уровня! Как узел пятого может проиграть узлу третьего? Объясни— а-а!

Перед ней вдруг возникла кровавая угроза смерти, будто чудовище раскрыло пасть. Из пара выскочила Цзи Хуайсу, её кулак был окутан невидимым ветром!

Лайэрна инстинктивно подняла руку для защиты, но сила «Свободного Ветра» швырнула её в далёкую мраморную стену. Цзи Хуайсу ринулась вперёд, нанося удар за ударом, и Лайэрна, откатываясь по стене, едва избегала того, чтобы рыцарские перчатки не врезались ей в ухо.

Она побледнела: скорость Цзи Хуайсу была слишком велика, сверх всякой логики. Даже используя «Свободный Ветер», узел четвёртого уровня не должен быть так быстр, чтобы даже её «Тайное Небесное Око» не успевало реагировать!

Неужели все товарищи Змеи Жертвоприношения такие же извращенцы, как и он сам?!

(Не паникуй, не паникуй! Господин Древо подавляет её — эта скорость временная. Продержись немного, и всё пройдёт! Не паникуй!)

Лайэрна отчаянно уговаривала себя, парируя удары с помощью ножей и кровавых нитей. Каждый выпад Цзи Хуайсу был направлен прямо в лицо — казалось, между ними личная вражда. За считаные секунды они переместились от торгового квартала к самой Верхней палате; эта сумасшедшая женщина не щадила ничего — даже божественный щит она атаковала без разбора.

В канале связи раздался насмешливый голос Го Юйту — похоже, ему наконец удалось вырваться:

— После охоты за мелкими зверьками ты решила сняться в шоу женских боёв без правил?

— Заткнись, я сражаюсь!

— Ага, я наблюдаю. Очень зрелищно. Только скажи, помнишь ли ты, что твоя задача — оборона здания вещания? Не задумывалась, почему враг оставил эту главную цель и бросился драться именно с тобой?

Лайэрна на секунду отвлеклась, размышляя над этим, и получила хуком в щёку. Она вскочила на ноги и отчаянно закричала:

— Это значит, что Велюс и остальные считают меня большей угрозой, чем это дурацкое шоу!

— …

Лайэрна стала ещё увереннее:

— Именно так! Поэтому она и бросается на меня, не считаясь ни с чем!

В канале на секунду воцарилось молчание, затем послышался голос, полный просветления:

— Ладно, пусть будет так. Я больше не вмешиваюсь. Удачи.

— Я права!

В этот момент назойливая трансляция внезапно прекратилась. На водяных экранах по всему городу изображение сменилось: вместо студии показали закулисье, где суетились монтажёры, склеивая записи с камер наблюдения, а режиссёр в панике орал:

— Быстрее добавьте раны на изображение!

— Пусть Ланда читает четвёртый вариант сценария, хватит уже путать слова!

— Это невозможно! По кадрам явно видно, что враг полностью доминирует!

— А разве не в этом ваша задача?!

— Может, просто сгенерировать изображение через божественную силу…

— Новое медиазаконодательство запрещает! После инцидента с грибом вдохновения они строго следят — начальник отдела может использовать это как повод!

Толстый режиссёр вдруг обернулся:

— А с какого момента эта камера здесь работает?

— Режиссёр! Нас взломали—

— Быстро отключайте—

Хаотичные кадры, испуганные голоса. Через несколько миганий экран вернулся в студию, но улыбки ведущих уже выглядели натянуто. Всего за десяток секунд настоящей записи по всему Цзинша поднялась настоящая буря!

— …

Лайэрна машинально шевелила губами, её руки дрожали от напряжения. В канале раздался новый голос.

— Если я правильно помню, — мягко произнёс Ваньцюань, — твоё задание звучало как «поддержать Первый отряд в обороне здания вещания», верно, «Двойная Бабочка»?

— Мне очень жаль. Простите. Я немедленно…

Лайэрна дрожащими руками сняла повязку с глаз.

— Я немедленно всё исправлю, — сказала она.


Глава 396
Атмосфера изменилась.

Давление. Удушающая, невыносимая тяжесть. Словно очутился на краю шторма или на глубине тысячи метров под водой —

Цзи Хуайсу внезапно запрокинула голову — по её подбородку потекла тонкая струйка крови. Изогнутый клинок пронёсся вплотную у шеи, и ещё мгновение — и она лишилась бы головы.

Не успев вызвать новое оружие, Цзи Хуайсу уже почувствовала приближение удара Лайэрны. Кольца кровавого давления от её клинка расходились во все стороны, словно расправляя крылья бабочка. Цзи Хуайсу подняла оба кулака и яростно забила ими, ударяя усиленными ветром перчатками по лезвию. Звон металла не смолкал ни на секунду. Опыт многолетних боёв позволил ей выдержать эту ближнюю атаку, но Лайэрна резко развернулась и ногой ударила её в грудь.

Сила удара пробила даже божественный щит и вогнала Цзи Хуайсу прямо внутрь Верхней палаты!

— Осторожно! — выдохнул Фаньдэ. — Она всерьёз разозлилась!

— Это уже не осторожность спасёт…

Цзи Хуайсу вытерла кровь с уголка рта и уставилась на медленно приближающуюся противницу. Та сняла повязку с глаза и заменила короткий нож на изогнутый клинок — внешне перемены были минимальны, но ощущение от неё перевернулось с ног на голову.

Стальная сосредоточенность — неоспоримый знак настоящего воина. Её мастерство было достаточно высоко, чтобы сражаться на равных с Чу Хэнкуном. Но главное — в глазах Лайэрны мелькало знакомое острое выражение, то самое, что Цзи Хуайсу часто видела в детстве у великих воинов.

«Тайное Небесное Око» — пятый узел Пути Единства. Глаз, способный распознавать истину и проникать в суть вещей, глаз, преображающий бойца. Вершина технического совершенства, где наблюдательность важнее скорости!

Цзи Хуайсу вспомнила наставления отца: сражаясь с воином высокого узла, прежде всего определи тип его Небесного Ока.

У люгуйцев «Небесное Око» — это «Гуй Тун», ориентированное на разрушение плоти. У мирских культиваторов — контроль над внешними проявлениями: движениями, техниками, способностями. Говорят, существуют редкие типы, связанные с контролем сознания, но по стилю боя Лайэрна явно не принадлежит к ним. Значит…

В зале Верхней палаты поднялся шум. Чиновники обсуждали преступницу, ворвавшуюся сквозь стену. Цзи Хуайсу игнорировала всё вокруг. Она активировала вторую карту «Свободного Ветра», и в тот же миг клинок Лайэрны уже свистел над её головой!

— Суд Святого Закона: «Буйный ветер Разрушителя»!

Восемь торнадо возникли из ниоткуда. Благодаря абсолютному контролю над стихиями они оставались внутри помещения, жертвуя масштабом ради концентрированной разрушительной силы.

— Спасите! — завопили одни.

— Преступница сошла с ума! — закричали другие.

— Какое бесстыдство… — возмущались третьи.

Депутатов и чиновников подхватывало ветром и выбрасывало в окна, будто цыплят. Но Лайэрна стояла неподвижно. Она даже не двинула клинком — лишь протянула два пальца. В миг, когда её кончики коснулись торнадо, весь вихрь рассеялся в хаотичные потоки воздуха.

Техника была разрушена — Лайэрна перехватила магический поток, управлявший ветром!

Цзи Хуайсу мысленно выругалась. Её худшие опасения подтвердились: Небесное Око Лайэрны — типа контроля над силой, что делало её абсолютным антагонистом для Цзи Хуайсу, полагающейся на стихийную энергию. Она вызвала световой щит и «Клинок Тени» как временную преграду, но перед Небесным Оком элементальные оружия были не прочнее бумаги.

Первый удар разрушил щит, второй — рассеял «Клинок Тени», третий — превратился в яркую дугу, направленную в бок Цзи Хуайсу. Однако в воздухе он на миг задержался: из-под пола выросла ледяная колонна и заморозила запястье Лайэрны. Цзи Хуайсу в последний момент перекатилась в сторону, избежав удара. Но Лайэрна была быстрее — она наступила на левую руку Цзи Хуайсу, и старая рана вновь дала о себе знать!

— Чёрт…!

Боевой дух хлынул через рану, парализуя нервы, словно нейротоксин. На мгновение Цзи Хуайсу обездвижилась. Фаньдэ высунулся из укрытия и закричал от волнения, а Лайэрна сосредоточилась до предела. Её мир стал чисто белым — единственным цветным пятном осталось оружие в руке.

Она взмахнула им. Удар пронзил белоснежную пустоту и превратился в чёрный водопад высотой в тысячу чи!

Это был взрыв боевого духа и крови, вырвавшейся из раны. Безупречный удар — даже в полной силе «Змея Жертвоприношения» пришлось бы принимать его в лоб. А ограниченная Цзи Хуайсу не имела ни единого шанса на выживание.

Но Лайэрна не ослабляла внимания — она настоящий Убийца. После первого удара она трижды рубанула в воздух, дополнительно разрывая тело противницы, не оставляя ни малейшего шанса.

Цзи Хуайсу рассыпалась в прах под напором клинков, не оставив ни капли крови!

— …!

Но даже если тело хрупко, у врага есть странное устройство от Велюса — оно не могло полностью испариться. Лайэрна схватилась за голову. В сознании прозвучал отчаянный крик её бесполезной альтер-эго:

(Что ты вообще делаешь?! Не выспалась? Устала? Зачем рубишь воздух?!)

(Гипноз… Когда?!)

Лайэрна вспомнила странный глаз-демон, который без причины выглянул ранее — его глаз светился. Именно тогда, когда её атаковала ледяная колонна, она и попала под чары!

Она повторила приём своего другого «я» — выпустила нити боевого духа для разведки. И действительно — рядом с медиацентром обнаружилась Цзи Хуайсу. Та сейчас спорила с глазом-демоном.

— Отлично, Фаньдэ! Ещё чуть-чуть — сможешь заставить её сдаться гипнозом?

— Ты слишком много читаешь всякой ерунды! Я же сто раз говорил — это защитная техника, она не так мощна и не может использоваться дважды подряд!

Цзи Хуайсу упрямо настаивала:

— Если нельзя заставить её снять одежду, пусть хотя бы бросит оружие!

— Прошу тебя, будь серьёзнее, госпожа рыцарь! Она уже догоняет, и выглядит чертовски злой! Чёрт возьми!!

Цзи Хуайсу перекатилась в сторону, избегая яростного удара энергии клинка. Преследующая её Лайэрна излучала ауру демона. Цзи Хуайсу активировала последнюю карту «Когти тени» и, раздув их до гигантских размеров, блокировала атаку. Лайэрна не отступила — в её глазах горел ледяной гнев!

— Говори с ней! Пока гипноз ещё действует — выиграй время! — быстро крикнул Фаньдэ.

— Отличный взгляд! Теперь ты точно Убийца! — Цзи Хуайсу лихорадочно искала, чем бы ещё потянуть время. — Так почему же ты позволяешь этой бесполезной личности доминировать? С твоей силой ты легко можешь контролировать тело постоянно!

Лайэрна сильнее сжала клинок, и ярость в ней вспыхнула ещё ярче:

— Ты ничего не понимаешь! Что ты вообще знаешь?!

Цзи Хуайсу мысленно ахнула — она хотела выиграть время, а вместо этого случайно коснулась болезненных воспоминаний! И самое главное — она совершенно не хотела сейчас слушать печальные истории убийц!

— Прости, не хотела задеть…

— Если бы у меня не было социофобии, — взорвалась Лайэрна, — эта никчёмная личность никогда бы не доминировала!

— Да это же вообще нереально тяжёлая причина!

Фаньдэ не выдержал:

— Ты уже на пятом узле, а социофобию так и не победила?!

— Повышение узла не лечит психологические проблемы!

Лайэрна увернулась от удара «Когтей тени» и вонзила клинок в левую руку Цзи Хуайсу. Мощный удар вызвал у той иллюзию сломанной конечности. Она влетела в третий этаж медиацентра, и журналисты сценаристы в ужасе разбежались.

Цзи Хуайсу рухнула в кучу бумаг, временно онемев. Ей казалось, что она больше не в силах подняться. Лайэрна шагала по осколкам стекла, приближаясь. На водяном экране позади неё отражалась Хилл, которую сдерживала Священная стража. Лайэрна подняла клинок, будто палач, готовящийся к казни.

— Конец. Я устраню тебя, а затем сразлюсь с Чу Хэнкуном —

— Боюсь, у тебя не будет такой возможности, — усмехнулась Цзи Хуайсу. — Забавно, правда? Мы так долго дрались в Верхней палате.

Лайэрна на миг замерла. Она вспомнила странное поведение своей бесполезной личности во время их внутренней борьбы: та упорно гналась именно в сторону Верхней палаты, при ударе пробила божественный щит, устроила внутри вихрь и вышвырнула всех наружу…

Верхняя палата тогда была полностью очищена. Осознав это, Лайэрна резко обернулась — и увидела огненный столб «Зелёного ожога», поглотивший здание!

Раскатистый смех демона Амбиции донёсся откуда-то издалека, но Лайэрна уже не обращала на него внимания. Рыцарь снова поднялась на ноги — подавление со стороны господина Древа исчезло из-за разрушения Верхней палаты. Цзи Хуайсу раскрыла ладони, и из них начали появляться карты полного комплекта печатей. Десять… двадцать… сорок… сто!

— Отлично. Задание почти выполнено, — зловеще ухмыльнулась Цзи Хуайсу и показала карту с драконом. — Пора свести счёты, мисс Социофобка!

【Призыв зверя бедствий】

Ветер утих. Гром прогремел по всему небу. Шестикогий дракон сошёл с небес среди раскатов, издавая оглушительный рёв, сотрясающий небо и землю. Это был полностью освобождённый «Свободный Ветер» — символ Рыцаря Печати Ветра. Он сжал Лайэрну в огромной лапе и с неимоверной силой швырнул ввысь!

Вырваться невозможно. Сопротивляться бесполезно. Концентрация магии была слишком высока. Структура дракона поражала сложностью: даже если Небесное Око находило изъян на поверхности, центральный массив мгновенно восстанавливал его. Это было воплощение силы — чистая, грубая, массированная, гигантская. Все понятия «мощи» были воплощены здесь в самом диком виде, создавая этот нелепый, но ужасающий элементальный организм.

Лайэрна изо всех сил пыталась разжать пальцы дракона, но вдруг почувствовала укол холода в спине. Над головой начали формироваться айсберги, покрытые тысячами «Клинков Тени», острых как иглы!

【Клинок Тени】【Айсберг】【Слияние призыва】

— Печать Святого Закона: «Ледяные иглы Тени».

Лайэрну вдавило в айсберг. Боль, будто мозг пронзили насквозь, настигла её раньше, чем холод. Иглы проникали в её тень, парализуя мышление. Клинок, готовый разорвать лапу дракона, замер. Кровоток замедлился. Ещё немного — и она превратится в зомби, запечатанную во льду!

(Плохо, плохо, сейчас умру, что делать —)

(Переключение.)

(Я?! Ты хочешь, чтобы я умерла?! А-а-а!)

В момент смены личности её бесполезное «я» было пронзено теневыми иглами и застыло во льду, словно глупая мумия. Лайэрна воспользовалась шансом, собрала силы и снова переключилась. При смене личности кровь бурно хлынула по венам, вырвалась из раны на спине и растопила лёд!

— Красная бабочка!

Айсберг рухнул, иглы сломались, одна лапа «Дракона Бедствий» была отброшена внезапным всплеском силы. Лайэрна повисла в воздухе, а её кровь, вытекающая из спины, сгустилась в алые крылья бабочки.

Это был её секретный приём, созданный специально для финального боя. Ценой собственной жизни она устанавливала сверхбыструю связь с внешней системой, поглощая внешнюю энергию и резко повышая базовые характеристики. Крылья смерти, выкованные из крови!

Лайэрна взмахнула крыльями и мгновенно пронеслась вдоль тела дракона, направляя клинок прямо в рыцаря на его спине. Цзи Хуайсу блокировала удар печатью, схватила копьё из молний и контратаковала. Десятки громовых копий возникли одновременно, но Лайэрна, используя Небесное Око, уничтожила их все ударами крыльев. Она резко развернулась и нанесла сверхбыстрый удар. Цзи Хуайсу приняла его в лоб своим «Бескрайним Клинком».

— Неплохо, неплохо… С таким темпом ты вполне справишься и с А-Куном!

Это была не просто похвала. В полную силу Лайэрна действительно страшна — её давление почти сравнимо с Чу Хэнкуном. В ближнем бою огромные размеры «Дракона Бедствий» были бесполезны, даже мешали, рассеивая силу. Но Цзи Хуайсу не паниковала — этот недостаток был учтён ещё при проектировании рыцарской системы, и у неё уже был план.

Она создала новую карту — полупрозрачную, изумрудно-зелёную «Броню Ветра». Затем вложила и её, и зверя бедствий в наплечные доспехи.

【Броня Ветра】【Зверь бедствий】【Слияние призыва】

— Призыв драконьей души!

«Дракон Бедствий» запрокинул голову и заревел. Он взмыл в небо, затем ринулся вниз, отбросил Лайэрну мощным ударом челюсти и поглотил Цзи Хуайсу. Его тело растворилось в сиянии, а стихийная энергия уплотнилась, формируя новую броню. Величественное тело дракона распалось на изысканные рельефы, украшающие доспехи.

Мгновение — и дракона как не бывало. На фоне грома появился рыцарь в изумрудной броне. Она подняла длинный меч и буквально превратилась в ураган!

— Элементализация…!

Это был символ узла на Пути Верховенства — тело, ставшее частью стихий. После призыва «Дракона Бедствий» Цзи Хуайсу наконец смогла кратковременно использовать элементализацию.

В тот же миг ветряные клинки и громовые копья посыпались, как дождь. Атака шла со всех сторон. Лайэрна почувствовала, будто весь мир поглотил её — каждая капля дождя могла стать смертельной ловушкой. Она собрала всю волю, использовала «Тайное Небесное Око» и разглядела каждую атаку. Удары, блоки, развороты, полёты — она находила просветы в этом ливне. Она не теряла головы — ведь прекрасно знала стиль боя противницы.

Всё сводилось к огневой мощи. Побеждает тот, кто нанесёт больше ударов. После элементализации все атаки были лишь приманкой, чтобы выманить из неё ошибку. А затем Цзи Хуайсу нанесёт решающий удар — световым мечом или драконьим копьём. В этот момент нужно будет использовать Небесное Око, найти ключевой момент и победить одним ударом!

— Готова?

Смех Цзи Хуайсу пронёсся по ветру, и скорость атаки вновь возросла. Лайэрна напряглась, отсчитывая в уме. Пять секунд. Три. Одна.

Рыцарь появилась на вершине бури, держа ослепительно огромный меч. Она подняла его над головой и рубанула вниз. Кровавые крылья на спине Лайэрны судорожно затрепетали — она выплеснула всю силу и ринулась вперёд с клинком наперевес!

И вдруг Лайэрна Барри застыла в воздухе.

Её клинок оказался опутан бесчисленными «нитями», будто запутался в невидимом коконе. Нити обвивали запястья, стягивали талию, сковывали конечности, душили шею. Они были сотканы из потоков воздуха и молний — в этом хаосе ветра и туч даже Небесное Око не могло их заметить!

— Мне уже казалось странным, — сказала Цзи Хуайсу, отбрасывая меч и усмехаясь. — Если у тебя такое острое «Тайное Небесное Око», почему ледяная колонна смогла помешать твоей атаке?

Я догадалась: твоё Небесное Око только одно. Ты всегда закрываешь его повязкой и можешь по-настоящему использовать лишь при смене личности. Поэтому у тебя и существует «слепая зона»!

Она поняла это ещё в ходе боя.

Поэтому использовала элементализацию как отвлекающий манёвр и тайно расставила эту смертельную ловушку…!

Лайэрна не могла пошевелиться. Она была словно бабочка в паутине. Весь небосвод стал опорой для нитей — любое движение разорвало бы её на части собственной же силой. Цзи Хуайсу встала к ней спиной и бросила в сеть искру электричества.

— Тайная техника «Паутина Небес, ловящая бабочек».

Искра попала в сеть и мгновенно побежала по нитям, вызывая яростное пламя.

Огромная светящаяся сеть озарила небо над Звёздным Замком Маньша. Лайэрна беззвучно закричала — её воля ослабла под влиянием стихийной энергии, и сознание погрузилось во тьму.

Переключиться. Переключиться. Переключиться!

Но ответа не было. Её бесполезное «я» уже пало в прошлой печати. Осознав это, она с отчаянием протянула руку… и закрыла глаза, падая с небес.

Цзи Хуайсу отключила элементализацию и перевязала раны. Она бросила взгляд на обгоревшую Лайэрну и насвистала насмешливую мелодию.

— Прежде чем думать,

— как победить Чу Хэнкуня…

— подумай, как победить свою социофобию.

(Конец главы)


Глава 397
— Операция по ликвидации, наконец, вступила в завершающую стадию! Сейчас мы предоставим вам самую свежую информацию!

В студии «Городацкий союз: 24 часа» ведущая Ланда сохраняла безупречную профессиональную улыбку:

— Третий разыскиваемый преступник, Цзи Хуайсу, только что одолела наёмного убийцу, нанятого спикером Париманом. Операция Первого Пульса полностью провалилась.

Мужской ведущий Ган Санлан с улыбкой подхватил:

— Три минуты назад в Верхней палате произошёл крупный пожар. Спикер Париман оказался заперт в огне — его судьба неизвестна.

— Переключим камеру на Второй Пульс. Как видите, разыскиваемый Чу Хэнкун стремительно приближается к Звёздному Замку Маньша.

— На данный момент ни один из разыскиваемых не получил серьёзных повреждений. Полагаю, можно уже с уверенностью сказать… можно сказать…

Улыбка Ланды становилась всё более напряжённой. Она отчаянно пыталась совладать с выражением лица, будто хотела прекратить говорить. Но Ган Санлан не удержался:

— Можно с уверенностью сказать, что вся эта операция по ликвидации полностью провалилась!

— Полностью провалилась!

— Провалилась!

— Провал!

Голоса ведущих эхом разносились по всему Городацкому союзу. Жители в оцепенении смотрели на водяные экраны в своих домах.

Что вообще происходит? Ведь ещё несколько минут назад Священная стража имела полное преимущество, а теперь — полный провал?

Сколько же правды вообще в словах городских СМИ?

Улыбки ведущих становились всё более жуткими, чем плач. Любой мог заметить неестественность происходящего в эфире. Но они не могли себя контролировать — за пределами кадра их пристально наблюдал глаз-демон.

— Быстрее, чётко и по делу! — зловеще ухмылялся Фаньдэ. — Расскажите зрителям то, чего они ещё не знают. Кто на самом деле эти разыскиваемые? И ради чего объявлена всеобщая облава?

Они не могли сопротивляться. Если бы у них действительно была сила духа, способная противостоять гипнозу, они бы не стали рупорами спикера. Поэтому один за другим хлынули шокирующие разоблачения, от которых у граждан голова пошла кругом.

— Объявленная на этих троих облава… на самом деле не основана на достоверных доказательствах…

— Согласно информации, имеющейся у Священной стражи, именно некоторые из так называемых «небезразличных граждан», участвующих в розыске, и были террористами, устроившими беспорядки во время Фестиваля Цзинхуа…

Губы Ланды посинели:

— Эти трое, скорее всего… защищали горожан во время Фестиваля Цзинхуа. Они — Армия Союзников. Их объявили в розыск лишь по приказу высшего руководства…

Она вдруг рухнула на стол, почти плача:

— Умоляю вас, оставьте меня в покое! Этого нельзя говорить! Нельзя объяснять публике!!

Как искра, упавшая в масло, Городацкая Лига взорвалась. Даже самые наивные поняли, что за этой облавой скрывается нечто тёмное. Телефоны всех отделений Священной стражи разрывались от звонков — вопросы и обвинения сыпались, как снег.

Цзи Хуайсу холодно усмехалась, стоя за спиной Фаньдэ. Весь посторонний персонал в медиацентре был связан световыми кандалами и не мог издать ни звука. Рядом Хилл быстро доложила:

— Брандмауэр босса вот-вот будет взломан! Вражеские хакеры очень сильны — у нас осталось меньше трёх секунд!

— Ничего страшного. На этом этапе наша задача выполнена. Остальное — дело А-Куна и остальных.

Она убрала оружие и в образцовом послушании стала ждать у двери. Через несколько секунд дверь студии распахнулась, и внутрь вошёл Беннингтик вместе с несколькими мрачными стражниками.

Беннингтик поправил очки:

— Ваши действия нарушают статью 35 Закона о безопасности Городацкой Лиги, статью 13 Закона о медиабезопасности и ещё тридцать два нормативных акта. Прокуратура обязана вас задержать для расследования. Есть вопросы?

— Ни малейших, — сказал Фаньдэ, потирая щупальца. — Ваша светлость, прошу рассудить справедливо: нас оклеветали тёмные силы! Мы все — честнейшие граждане!

·

На границе Звёздного Замка Маньша, в комнате без окон.

Назойливый Беннингтик наконец ушёл. Го Юйту небрежно нажал Enter и вновь взял под контроль медиасеть. Его курсор завис над видеофайлом.

— Я заранее подготовил трёхчасовую синтезированную программу на случай ЧП, — сказал он. — Теперь можно заявить, что предыдущий эфир был поддельным, созданным врагами, или что ведущие действовали под принуждением. Использовать?

— Не нужно. Пусть спикер сам разбирается.

Го Юйту отправил файл в корзину:

— Принято.

— Твоя задача — удержать последнюю линию обороны. Задержи их двоих перед Звёздным Замком Маньша любой ценой.

— Принято.

На боковом экране отображался мониторинг божественной силы. Старый соперник по-прежнему был полон энергии — через три минуты он достигнет подножия Большой Лилии. Го Юйту сделал глоток колы и внезапно выключил монитор. Его очки отразили чистый белый свет.

— До сих пор я добросовестно выполнял свою работу. Можно ли в последние минуты сказать что-нибудь… не по службе?

— Пожалуйста.

— Скажу грубо: ты ведь сам хотел именно такого исхода, — произнёс Го Юйту. — Париман и Велюс уничтожают друг друга, а ты, Ваньцюань, дождавшись, пока они выложат все козыри, спокойно выходишь на сцену и собираешь плоды чужих усилий.

— Сначала я действительно так думал.

— Но чем дальше, тем страннее мне становилось. Если бы тебе просто хотелось наблюдать за битвой, зачем было заранее выводить нас, убийц, на поле? Мы с Лайэрной, хоть и не особо преданы, всё равно слушались бы тебя. Бросить нас в бой в решающий момент позволило бы устранить хотя бы пару командиров. Поэтому весь сегодняшний день я думал…

— Ты просто хочешь лично сразиться с Чу Хэнкуном, верно, Ваньцюань?

Ваньцюань громко рассмеялся:

— Ты считаешь меня ковбоем Дикого Запада?

— Ни в коем случае. У ковбоев хотя бы есть благородный кодекс чести, а у тебя с этим совсем туго, — ответил Го Юйту. — Лучше сравнить это с «ритуалом». Да, именно с игрой.

Он продолжал, будто никого вокруг не было:

— Некоторые игроки любят наносить последний удар повелителю тьмы именно своим «главным героем» или «первым спутником» — ради ритуального эффекта. Это и есть их удовольствие. Остальные товарищи, NPC и нейтральные персонажи для них ничего не значат. Кого-то интересного они подставляют вперёд, чтобы тот «поговорил» с боссом и вызвал особый диалог, а остальных просто используют как расходный материал.

Под влиянием такой логики они выбирают не самый эффективный путь, а самый зрелищный. Конечно, можно одним ходом послать армию и убить босса — но тогда где же «роковая дуэль»? Поэтому они медленно стирают здоровье босса мелкими отрядами, а когда карта очищена — выходят сами и решают всё лично. Прямо как сейчас.

Го Юйту холодно усмехнулся:

— Ну как, игрок Ваньцюань, наслаждаешься своей игрой?

Действительно, если бы цель состояла лишь в победе, Ваньцюаню не составило бы труда устранить Чу Хэнкуна ещё во время его закрытой медитации на Фестивале Цзинхуа. Если бы он действительно желал успеха Париману, стоило просто бросить все силы в бой с самого начала. А если бы он хотел спокойно собрать плоды, ему следовало бы скрываться до самого последнего момента и появиться лишь после принятия закона.

Но это всего лишь игра.

Или, точнее, этот человек давно привык смотреть на мир свысока. Для него всё — не более чем игровой процесс. На Земле у него есть власть, в Мире Погружённых — поддержка Бездны. У него всегда есть новые карты в рукаве и неисчерпаемые ресурсы для реализации своих замыслов.

Поэтому он может вечно оставаться богом, играющим с людьми ради собственного развлечения.

— Мне редко бывает трудно, — сказал Ваньцюань, — но сейчас я немного озадачен. Я ведь почти не уделял тебе внимания, а ты сумел всё разгадать.

— Ну, я тоже люблю игры. Игроки всегда чувствуют друг друга, — лениво отозвался Го Юйту. — Жаль только, что у меня нет твоей силы, чтобы сохранять детскую непосредственность. Я давно стал жалким взрослым, чья жизнь — работа, задания, служба… А работа — не игра. В работе можно только отдавать все силы.

Он смял пустую банку из-под колы и швырнул её в сторону, затем включил все экраны.

— Наслаждайся своей игрой. А взрослый начинает работать.

Тёмная комната озарилась светом. Стены превратились в лепестки бледно-белого цвета. Сквозь полупрозрачную поверхность он увидел дымчатые облака, приближающиеся, словно армия.

Го Юйту сидел в белом барьере. Под ним простиралась древняя стена Звёздного Замка Маньша. Эта «тайная комната» на самом деле была башней над главными воротами — он находился прямо на границе замка. Бледно-белая стена была не чем иным, как системой городской обороны «Большая Лилия»!

Система активирована. Обмен данными завершён. Оборонительные механизмы запущены. Строки кода промелькнули перед глазами Го Юйту. В правом верхнем углу виртуального экрана стремительно отсчитывалось время. Он не смотрел на приближающегося Чу Хэнкуна, сосредоточившись на результатах только что завершённой самодиагностики.

В «Большую Лилию» был внедрён бэкдор — след, оставленный глазом-демоном. Технология настолько изощрённая, что понять её принцип невозможно. Устранить уязвимость до прибытия врага не получится — остаётся лишь экстренная мера.

Он создал временную защитную стену, изолировал баг и зафиксировал его в тылу командного пункта. Чтобы уничтожить «Большую Лилию», противнику придётся пройти именно здесь… через его собственную линию обороны.

— Я не дам тебе этого шанса.

Противник приближался. Уже можно было различить очертания мотоцикла. Вельвет исчезла — на экране остался только Чу Хэнкун. Тот наверняка заметил его. Ещё мгновение — и начнётся пробная атака.

Но это не будет «Жезл Бога». Во-первых, скрывающаяся Вельвет явно преследует иные цели. Во-вторых, она уже использовала эту технику в предыдущем бою — повторять её было бы слишком рискованно. Учитывая, что «Жезл Бога» — всего лишь модификация её «Чудо-Клинка», самым разумным решением здесь было бы применить «Разделитель Миров».

Но она этого не сделает. Она привыкла оставлять сильнейшую карту на конец. Настоящий смертельный удар предназначен для Ваньцюаня. Поэтому Вельвет заранее покинула фронт, чтобы сохранить силы… и, естественно, первой прилетела «летящая кинжал боевого духа» Чу Хэнкуна.

Го Юйту ощутил боль в переносице — атака противника достигла его ещё до того, как он успел подумать. Кровавый клинок замер в дюйме от лица, остановленный щитом «Большой Лилии». Он механической рукой перехватил кинжал и провёл первичный анализ до его рассеивания. Полученные данные о специфике атаки мгновенно загрузились в систему «Большой Лилии». Специализированное вооружение адаптировалось, обновилось и возникло над стеной.

Это была полностью чёрная пушка в антикварном стиле. Её материал полностью совпадал с тем, что использовался в «Чёрной Смерти». На стволе были выгравированы черепа и демонические маски. Пушка напрямую соединялась с «Большой Лилией», и поток данных в её жерле превращался в ослепительное сияние.

— Пушка «Тлен», огонь.

Свет усиливался, создавая невероятное давление. Его мощь искривляла пространство. Белый луч разрушения пронзил небо и землю, освещая весь город одним выстрелом. Чу Хэнкун немедленно покинул мотоцикл и ушёл от атаки на пределе скорости «Крыла Смерти». Этот луч был далеко не тем, что можно остановить узлом пятого уровня — его сила превзошла предел и достигла полубожественного ранга!

«Большая Лилия» — система, питающаяся от Течения.

В полном раскрытии она способна защитить даже господина Древо узла седьмого уровня. Даже частичный запуск даёт ей статус узла шестого уровня.

А после подключения Го Юйту модернизировал изначальную оборону. Его шедевр — «Пушка Тлена» — стал последним элементом городской системы защиты. Питаемое Течением, благословлённое господином Древом и наделённое механизмом саморазвития, это оружие стало совершенным. Такие пушки равномерно окружали Звёздный Замок Маньша, словно циферблат часов.

Вторичный анализ завершён. Тактика атаки скорректирована. Го Юйту нажал клавишу атаки.

— Двенадцать пушек «Тлен», огонь!


Глава 398
Ранее, высмеивая Ваньцюаня, он говорил так уверенно — ведь некогда сам Го Юйту был таким же человеком.

Ещё в детстве он самостоятельно разработал боевой ИИ «Чёрная Смерть», способный к самоэволюции. В сочетании с дистанционно управляемыми машинами и хакерскими технологиями он стал непобедимым убийцей, никогда не показывавшим своего лица. Противников с мощным телом можно было одолеть, просто отправив больше боевых андроидов; богатых врагов — лишить их собственных технологий, захватив их себе. Он оставался в тени, насмешливо наблюдая за переменами в мире, и ни разу не знал поражения.

Он был умён, надменен и считал себя выше всех. Ему казалось, что благодаря своему разуму и технике он может играть со всем на свете, как захочет. Для него всё было «игрой»: задания Кровавого Пакта — обязательными к победе, а частные заказы — лишь сложными «вызовами».

Такое мировоззрение привело его ко взрослой жизни, полной цинизма и безразличия, — пока реальность не разрушила его иллюзии.

Это случилось во время одной из поездок на отдых. Скучая, он отправился в Киото полюбоваться цветением сакуры и случайно получил заказ на устранение нового главы одного влиятельного рода. Внутри Кровавого Пакта такие дела были обыденны. Он доставил крупный контингент войск по воздуху, заранее проанализировал данные о козырях противника и начал удалённое управление с борта скоростного поезда «Синкансэн». Даже самый талантливый хакер не смог бы определить его местоположение при скорости 320 км/ч.

Стратегия была идеальной. Поражение невозможно. Даже если «Чёрная Смерть» проиграет — он сможет уйти без потерь.

Однако враги нашли его. Их убийца догнал «Синкансэн».

В тот миг, когда Змея Жертвоприношения ворвалась сквозь окно, мир Го Юйту рухнул.

Его уверенность рассыпалась в прах, привычные законы оказались бессильны, а гордость за технологии уступила грубой силе. В тот момент он не мог даже сопротивляться — смерть была неминуема.

Но Го Юйту выжил. По жестокой иронии судьбы, на том же поезде оказался ещё один монстр.

Всего через несколько секунд «Синкансэн» превратился в поле боя двух чудовищ. А он, прячась под столами, метался среди пуль и осколков, будто ничтожная мошка.

·

После этого чудом пережитого кошмара он начал заново переосмысливать всё вокруг: нелюдей, Кровавый Пакт, коллег и тот самый рейтинг, который раньше вызывал у него презрительную усмешку.

Он занимал пятое место. Когда-то, увидев это, он хохотал до слёз — как он вообще может быть не первым?

Но теперь понял: оценка была точной. Он далеко отстоял от «богов» под номерами 0 и 1, не дотягивал до монстров под номерами 2 и 3 и даже не обладал чистым безумием четвёртого.

Его гордость — технологии, его единственное преимущество — всё это легко перекрывали те немногие. Не только сила и талант оказались выше его, но даже стратегический ум уже нельзя было назвать лучшим. Этот самовлюблённый мальчишка наконец повзрослел и осознал свою «обыденность».

Пятое место — ни то ни сё. Но справедливо. Даже слишком.

Именно поэтому он чувствовал такую ярость.

Не связанную с выгодой или статусом. Просто лютую, всепоглощающую несправедливость.

·

— Ха…

Пушка «Тлен» обрушила всю мощь своей ауры. Режим атаки сменился: залп распался на самонаводящиеся кассетные боеприпасы, расцветив небо яркими хризантемами. В белоснежных лепестках мелькала чёрная точка — Змея Жертвоприношения, уворачивающаяся с помощью Крыла Смерти.

Прошло уже тридцать секунд с начала массированного обстрела, но враг оставался невредим и не приблизился ни на шаг. Уязвимость Го Юйту за его спиной по-прежнему была в безопасности.

Го Юйту скорректировал траекторию огня и отогнал давние воспоминания. Управление «Большой Лилией» в одиночку требовало колоссальных умственных усилий — отсюда и рассеянность.

Подбежавший убийца поклонился ему:

— Нужна помощь, командир?

Высокий мужчина носил старинный катана. Это был десятый номер — «Ржавый Меч», мастер древней школы кэндо. Го Юйту сотрудничал с ним ещё на Земле и высоко ценил его способности. Его реакция и боевые навыки в рукопашной были первоклассными — в прежние времена он вполне мог бы претендовать на титул сильнейшего в мире.

Но в XXI веке, где собрались одни монстры, такой человек едва дотягивал до десятого места. Девятое и восьмое места официально считались «вакантными» — чтобы подчеркнуть непреодолимую пропасть между первой семёркой и остальными. Он не был стражем для гениев, а скорее вершиной обыденности. Жестоко, но правдиво: даже самый сильный обычный человек — всего лишь обычный человек.

Он мог дать бой первым номерам, выдержать два раунда против Змеи Жертвоприношения или Ваньцюаня, прежде чем пасть. И это уже было выдающимся достижением, не так ли?

— Оставайся в городе наготове, — сказал ему Го Юйту. — Помни, это работа. Если не переборщишь — он тебя не убьёт.

— Кажется, эти слова стоит адресовать тебе самому, — усмехнулся Ржавый Меч. — От тебя исходит такая злоба… словно ты разъярённый демон.

Ржавый Меч исчез в сиянии божественной передачи. На информационном «песочном столе» остальные убийцы заняли позиции: одиннадцатый — «Ржавый Садовник», сражающийся с помощью мутантских растений; семнадцатый — «Грязевой Подкопщик», специалист по подземным атакам; пятнадцатый, выживший в битве на Фестивале Цзинхуа; восемнадцатый и девятнадцатый, преследующие врага…

С десятого места и ниже — все сильнейшие из ныне живущих убийц собрались здесь. Конечно, по приказу Ваньцюаня, но Го Юйту от этого стало легче.

Чем больше людей — тем лучше. Чем хаотичнее битва — тем лучше. Мы выкладываем все карты на стол — пусть и он бросает свои силы в бой. Если бы ему пришлось сражаться один на один с Чу Хэнкуном, используя «Большую Лилию», проще было бы сразу повеситься.

Это оборонительная битва. Победа достигается не убийством цели, а разрушением городской обороны. Раз уж они оба — трансформанты Пути Сияющего Света, то именно здесь и должен решиться исход.

— Начинается хаос, — объявил Го Юйту. — Все подразделения, готовьтесь. Запускаю «Песчаный Стол Демонов».

·

Над Звёздным Замком Маньша Чу Хэнкун, уворачиваясь от залпов, внезапно почувствовал перемены. Атмосфера изменилась — значит, Го Юйту применил новое средство. Не раздумывая, он приказал восьми из двенадцати орудий поднять стволы и открыть огонь по небу.

Восемь залпов узла шестого уровня полностью перекрыли воздушное пространство. Единственный выход — экстренная посадка. Он сложил Крыло Смерти и приземлился, но объективное расстояние до замка так и не сократилось. Огневая мощь Го Юйту была ошеломляющей, но наверняка имела цену.

Когда Хуайсу входила в город, он не стрелял. Вероятно, потому что использование пушки «Тлен» сильно истощало самого Го Юйту. Поэтому он сознательно пропустил вторжение, чтобы сконцентрировать все силы на решающем сражении с ним.

— В этот раз ты явно вошёл во вкус, — бросил Чу Хэнкун, приземляясь. — Сколько же тебе заплатил Ваньцюань?

Он резко развернулся и блокировал удар ржавого катаны. Перед ним стоял воин-кукла.

На лице у неё была маска из чёрного железа, а тело — ретро-стилизованное, модифицированное тело «Чёрной Смерти». Однако скорость и мастерство этой куклы намного превосходили обычных солдат. За мгновение они обменялись тремя ударами, и чёрно-железный самурай отразил все атаки. Чу Хэнкун нахмурился.

— Ржавый Меч?

— Очень польщён, что ты помнишь меня, — ответил чёрно-железный воин, десятый номер, Ржавый Меч, принимая стартовую позу.

Чу Хэнкун уклонился от удара:

— Проклятие превратило тебя в куклу?

— А ты сам догадайся, — усмехнулся тот.

Удар наотмашь, выпад, обратный диагональный рубящий удар. Техника Ржавого Меча была почти совершенной, но в связке движений вдруг мелькнула тревожная кровавая вспышка. Чу Хэнкун мгновенно прочитал траекторию клинка и одним взмахом отсёк и оружие, и правую руку противника. Ржавый Меч, получив тяжёлое ранение, упал на колени, и его кукольное тело взорвалось от проникшего внутрь боевого духа.

Но Чу Хэнкун не ослабил бдительности. Он ушёл от следующего залпа и схватил новое ржавое лезвие. Из пыли вышел ещё один чёрно-железный воин — точно такая же кукла, но с куда более мощной аурой!

— Так вот оно что… «Чёрная Смерть».

— Иногда и нам хочется найти работу, — засмеялась кукла Ржавого Меча. — Офицер «Чёрной Смерти» Ржавый Меч — к вашим услугам!

Из пыли один за другим стали появляться куклы: садовник, спортсмен, исполинские воины. Те самые убийцы, которых он ранее побеждал, теперь предстали в облике членов «Чёрной Смерти». Они объединились в армию нежити!

«Песчаный Стол Демонов: Армия Тленных». Эта техника позволяла использовать астральные тела воинов в качестве «пилотов» для специальных кукол «Чёрной Смерти», обеспечивая дистанционный, точный бой без риска для настоящего тела.

Для сильнейших, обладающих узлом высокого уровня, такая технология была бесполезна — никакая кукла не сравнится с собственным телом. Но для убийц узла четвёртого и ниже специально созданные Го Юйту куклы оказывались куда мощнее их самих.

Благодаря производственной базе «Чёрной Смерти» повреждённые тела мгновенно заменялись новыми. Так убийцы могли «умирать» и вновь вступать в бой с сильнейшим.

Да, убийцы за пределами первой десятки могли выдержать против Змеи Жертвоприношения разве что два удара.

Но если они могут вставать снова и снова? Если они обретают бессмертие?

Тогда даже армия посредственности сможет остановить марш гения!

Убийство, падение, воскрешение. Этот цикл повторялся снова и снова, но Змея Жертвоприношения постепенно отступала назад. Точечные выстрелы пушки «Тлен» продолжались. Куклы «Чёрной Смерти» не боялись потерять одно тело, но Чу Хэнкун не мог позволить себе попасть под обстрел.

Он выпустил яростный поток боевого духа, отбросив множество убийц, и крикнул в сторону городской стены:

— Выложился полностью? Так сильно хочешь победить?!

— Кто сказал, что я собираюсь драться с тобой один на один? — холодно усмехнулся Го Юйту. — Я — командир, способный заменить целую армию. Приводи подкрепление, используй любые уловки — делай всё, что можешь. Это моё поле боя. И я не проиграю!

Шесть орудий, направленных на поле боя, одновременно активировались. Сконцентрированный огонь перешёл в режим широкого рассеивания — не для уничтожения, а для дезорганизации, чтобы помочь убийцам задержать Чу Хэнкуна. Среди вспышек снарядов Го Юйту спокойно следил за действиями врага, переключаясь между мониторами разных Пульсов.

Люгуй и женщина-внешняя сила почти завершили зачистку демонов Пятого Пульса и двигались к линии фронта. Цзи Хуайсу играла свою роль в прокуратуре — у Беннингтика пока не было причин её отпускать. Остальные капитаны оставались в штабах своих отрядов, а трое узла пятого уровня из книжного магазина занимались поддержанием порядка.

Как и ожидалось, только Велюс нигде не было видно. Вероятно, она сейчас изо всех сил расшифровывала структуру «Большой Лилии», чтобы найти уязвимость. Враги снова выбрали самый надёжный план: она определяет слабое место, а затем Змея совершает молниеносную атаку.

Как только уязвимость будет найдена, он нанесёт решающий удар с максимальной силой. Поэтому достаточно наблюдать за действиями Чу Хэнкуна, чтобы понять, на каком этапе находится враг.

Сейчас он всё ещё сражался с Армией Тленных. Но его движения становились всё быстрее. Он либо уже адаптировался к ритму атак, либо готовил ложную атаку.

Молниеносное перемещение — он оторвался от большинства убийц и рванул к западному сектору обороны. За ним последовал Ржавый Меч. Го Юйту установил связь прямо перед столкновением.

— Ну как?

— Он всерьёз взялся за дело! — крикнул Ржавый Меч.

(Глава окончена)


Глава 399
Го Юйту сконцентрировал психическую энергию до предела. Он увидел, как ржавого солдата-автомата, настигшего цель, одним ударом меча разорвало в клочья, а затем над полем боя вспыхнула багрово-чёрная молния!

Пылающий след, острый, как лезвие, рассекал пространство, мгновенно разрывая на части всех автоматов, которых касался. Скорость саморазвития «Чёрной Смерти» не поспевала за его всплеском мощи. Судя по данным предыдущих сражений, «Змея Жертвоприношения» уже задействовала все тайные техники воинов-культиваторов и теперь демонстрировала скорость, которую невозможно поддерживать долго.

— Все орудия — открыть огонь!

Двенадцать «Пушек Тлен» подчинились его воле. Грохочущие залпы сплели смертоносную сеть света. Змея пронзала лучи, двигаясь быстрее «Двойной Бабочки». Он точно просчитывал траекторию каждого выстрела и избегал их, используя микроскопические интервалы между залпами. Восемь. Девять. Непреодолимое ранее поле боя пронзала его сверхскорость. Десять. Одиннадцать. На теоретическом пределе он сокращал дистанцию и почти вплотную приблизился к городской стене.

Двенадцатая «Пушка Тлен». Выстрел прозвучал прямо рядом с Го Юйту, поразив цель на минимальной дистанции. Уклониться было уже некуда, и тогда Чу Хэнкун взмахнул клинком навстречу снаряду. Опираясь на прочность «Священного Рубежа», он создал точку опоры и, применив почти совершенную технику блока, продемонстрированную в бою с Хуань Гэ, отскочил от взрыва! Его рубящий удар направил снаряд в небо!

Время будто замерло. Взгляды двух убийц пересеклись в воздухе. Лезвие Чу Хэнкуна указывало на единственную брешь в системе — ту самую, что создал Фаньдэ и которую невозможно было расшифровать. Го Юйту со всей силы ударил по пульту управления и выкрикнул последний приказ:

— Перенос!

На внешней стороне «Большой Лилии» вспыхнул луч психической энергии, быстрее молнии. Он захватил уязвимость системы и унёс её в информационный океан, где она начала хаотично прыгать по поверхности «Большой Лилии». В тот самый миг, когда клинок опускался, брешь уже исчезла вместе со вспышкой света и появилась на другом конце мира — в шести тысячах километрах отсюда, в «Звёздном Замке Маньша»!

Да, техника этого глаза-демона была столь высока, что полностью выходила за рамки понимания. У Го Юйту даже не было надежды исправить ошибку.

Поэтому он выбрал экстренное решение: раз не получается взломать — перенести. Заранее подготовленная программа-лабиринт создала случайную точку назначения, и теперь уязвимость прыгала по поверхности защитной системы с частотой тридцать семь тысяч раз в секунду!

Всё это было сделано ради одного момента. Он сам отправился на поле боя, намеренно довёл сражение до границы — всё для того, чтобы внушить противнику иллюзию «последней ставки». Чтобы они поверили, будто он выложился полностью, и даже сам стал приманкой.

А теперь программа-лабиринт успешно запущена, и Чу Хэнкун уже не успеет добраться до новой точки. Вернее, даже если он сумеет определить местоположение ошибки, он не сможет настигнуть её в гуще атак — перемещения слишком быстры.

Потому что в этот самый момент начинался второй залп. Не сумев пробить защитную стену, Чу Хэнкун оказался в ловушке!

— И ты, и Велюс слишком меня недооценили! — закричал Го Юйту. — На этот раз победа за мной, Чу Хэнкун!

Лезвие «Священного Рубежа» не достигло цели — оно соскользнуло с защитной стены, словно падающий лист. И всё же, оказавшись в заведомо проигрышной ситуации, Чу Хэнкун улыбнулся.

— Ты ошибаешься. Никто тебя не недооценивал.

— То, что ты до сих пор этого не понял, — вот причина твоего поражения!

И в тот же миг защитная стена рассыпалась.

Под взглядом ошеломлённого Го Юйту бледно-белая стена распалась на бесчисленные лепестки, подобные снежинкам.

Уязвимость, находившаяся за тысячи ли, была точно пробита. В город влетела пуля чисто серого цвета, которую никогда прежде не наблюдали. Системы мониторинга не среагировали, основные силы обороны остались без движения. Все заранее подготовленные контрмеры оказались бесполезны.

Потому что это был снайперский выстрел снаружи города — через океан!

Не обращая внимания на убийцу перед собой, Го Юйту мгновенно запросил данные с границы. Он увидел деформированный летательный аппарат, парящий над морем, — конструкция, полностью пожертвовавшая защитой ради максимальной атакующей мощи, и посреди него — снайперскую винтовку в религиозном стиле. Только один человек мог так сконструировать «Разделитель Миров», только один обладал столь безумной меткостью —

— Сакс ибн Урд!

В центре «Колеса Судьбы» Сакс небрежно выбросил окурок и расхохотался, обращаясь к далёкому городу:

— Стало интереснее, «Чёрная Смерть».

*

*

*

С самого начала Вельвет считала Го Юйту главным препятствием на пути к прорыву окружения.

Это не имело отношения ни к его силе, ни к его психике, ни к его узлу. Вельвет уделяла ему особое внимание потому, что именно Го Юйту был сильнейшим трансформантом «Пути Сияющего Света» среди врагов.

Если говорить об управлении общественным мнением и использовании общественного мнения как оружия, то здесь безусловным мастером был Париман. Но если речь шла об использовании техники и стратегическом планировании, то даже Ваньцюань уступал Го Юйту. Только в его руках система обороны «Большая Лилия» раскрывала весь свой потенциал. Если бы Беннингтик не задержал его под предлогом проверки, отряд Цзи Хуайсу даже не получил бы шанса проникнуть в «Первый Пульс».

Без разрушения «Большой Лилии» дальнейшие действия теряли всякий смысл. А чтобы разрушить «Большую Лилию», нужно было одновременно устранить Го Юйту, оборонявшего город. Чтобы гарантировать успех, следовало применить неожиданный козырь — тот, что не фигурировал на игровом поле и не входил в расчёты противника.

И этим козырём был Сакс, находившийся далеко за океаном.

До начала розыска Чу Хэнкун связался с ним через планшет и поручил уничтожить «Большую Лилию». К счастью, Стрелок никогда не тянул с делами.

Он успел прибыть к месту назначения в эту ночь, полную артиллерийского грома.

С расстояния в тысячи ли он поразил цель, преодолев вероятность в одну к тридцати семи тысячам!

*

*

*

Го Юйту невольно вспомнил прежние поражения.

Как абсурдно всё это выглядело.

Велюс, заперший его с другого конца страны.

«Змея Жертвоприношения», догнавшая «Синкансэн» собственным телом.

И Стрелок, сражавшийся с ним всего лишь двумя пистолетами.

Все оправдания, все попытки уйти от ответственности — всё было беспощадно разрушено суровой реальностью.

Он проиграл в таланте, но и за пределами шахматной доски его стратегия оказалась слабее.

Он хотел решить всё техникой — и проиграл паре модифицированных пистолетов.

Как стратег. Как убийца. Как техник. Во всём, чем он гордился, наступило поражение. Унизительное фиаско показало ему правду:

Ты — не первый.

Всегда найдётся кто-то сильнее тебя.

Го Юйту равнодушно поднял голову и смотрел на лепестки, кружащие в небе. Чу Хэнкун прорвал уже несуществующую защиту и выжил в огне артиллерии. Его точка приземления находилась в нескольких километрах, но для Змеи это было лишь мгновение.

Полное фиаско.

Он смотрел на поле боя как на доску, где город — фигура, а Велюс видел всю игру целиком.

Он даже отвлекался, оглядываясь на возможные подкрепления, но их, конечно, не было. Выходная мощность «Пушек Тлен» была слишком велика, а частота — слишком высока. Кроме Чу Хэнкуна, любой другой участник просто погиб бы. Ведь изначально предполагалось, что только Чу Хэнкун будет на передовой: если всё пойдёт гладко — он уничтожит брешь; если же сработает ловушка — за дело возьмётся Стрелок и одним выстрелом положит конец всему.

Всё было просчитано. Победы больше не было.

Го Юйту молча поднял руку, будто собираясь сдаться.

Но вместо этого сжал кулак до боли.

— Взорваться!

Восточная стена «Звёздного Замка Маньша» рухнула с грохотом. Заранее заложенные взрывчатые вещества активировались одновременно, уничтожая точку приземления Чу Хэнкуна. Оставшиеся в живых солдаты «Чёрной Смерти» шагнули вперёд, их тела распались и перестроились в бесчисленные железные пластины, напоминающие черепаший панцирь.

Психическая энергия Го Юйту вырвалась наружу с полной перегрузкой, формируя сияющий «скелет» высотой в десять метров. Железные пластины устремились к нему, превратившись в доспехи, а затем — в огромный меч. Вся конструкция сложилась в величественные доспехи генерала. Лицо этого генерала было черепом с демонической маской. Он стоял, держа меч, и издал грозный боевой клич!

Он был трансформантом «Пути Сияющего Света» — всегда готовым ко всему. Даже если все планы рушатся, у него остаётся последнее средство защиты. Во время операции в Цзинша это был аватар-заменитель, а сейчас — этот исполин, созданный ценой последних сил.

Из уголка глаза Го Юйту потекла светящаяся кровь. Он указал на врага вдалеке и проревел машине:

— Призрачный исполин — вперёд!

Исполин взмахнул мечом. Пятиметровое лезвие обрушилось вниз и столкнулось с «Священным Рубежом» Чу Хэнкуна. Пылающий боевой дух раздробил гигантское оружие, и атака должна была провалиться. Но Призрачный исполин не отступил ни на шаг. Сердцевина его меча состояла из сверхсжатой психической энергии — пока подача энергии не прекращалась, оружие не могло быть уничтожено.

Меч исполина и «Священный Рубеж» вновь и вновь сталкивались, временно сдерживая натиск Чу Хэнкуна. От ударов расходились вихри клинков, оставляя на поле боя двуцветные борозды. Вихри исполина превращались в психическую чуму, порождая невидимые черепа, которые набрасывались на врага. А Чу Хэнкун выпускал кровавый боевой дух, сжигая заразу «Пламенем ночи».

Он почти на пределе активировал усиление «Ци тысячи осеней», размахом «Священного Рубежа» отбросив исполина. Расстояние между ними сокращалось с каждой секундой. Тысяча метров. Пятьсот. Триста! Как мифический герой, он, будучи человеком, в одиночку отбивал удары гиганта!

Го Юйту кашлянул светящейся кровью, глаза Чу Хэнкуна тоже налились кровью. Расстояние стало слишком малым — психическая чума усиливалась в разы, и его астральное тело получало серьёзные повреждения.

Но ни один из них не мог остановиться. Если Го Юйту отступит — его обезглавит «Священный Рубеж». Если Чу Хэнкун изменит тактику — чума проникнет в его защиту. Поэтому они гнали себя вперёд силой воли, сжигая жизнь, чтобы сократить дистанцию. Как дуэлянты, рвущиеся сквозь огненную бурю!

Чу Хэнкун хрипло рассмеялся:

— Эй! Зачем продолжать бой?

Да, это действительно бессмысленно. Эффективность использования силы слишком низка. Если бы он заранее подготовился, у него было бы больше вариантов: ловушки срабатывания, демонические проклятия или массированная атака числом — вот истинный стиль боя на «Пути Сияющего Света».

Но он не готовил ничего подобного. Его линия победы заканчивалась там, где была пробита «Большая Лилия». Он прекрасно понимал: с этого момента он проиграл, и никакие усилия не спасут от поражения.

В конце концов, это всего лишь нелюбимая работа, ради которой не стоит рисковать жизнью. Проще сдаться — шансы выжить будут выше. Ничего страшного в том, чтобы притвориться мёртвым.

Зачем сражаться насмерть с тем, кого не можешь победить? Что ты хочешь доказать?

Хочешь доказать, что твоя технология лучше? Что ты умнее? Что ты — первый?

Невозможно.

Это всего лишь жалкое упрямство. То самое, от чего взрослые давно отказались, а дети ещё цепляются.

— Просто… просто!

Он управлял исполином, нанося удар.

Всю психическую энергию превратил в рёв, сотрясающий астральное тело.

— Не хочу… снова проиграть тебе!!!

В тот миг, когда он произнёс эти слова, его окаменевшее сердце будто вновь забилось.

Го Юйту горько рассмеялся.

Где тут благородные причины? Просто не хотел проигрывать.

Просто… больше не хотел проигрывать!

Психическая энергия, вышедшая из-под контроля, на короткое время подчинила злой клинок. Тяжёлый кулак Призрачного исполина обрушился вниз. Чу Хэнкун встретил его своим кулаком и одной рукой разрушил гигантский удар. Он развернулся и выхватил меч — его рубящий удар был быстр, как вспышка света. Сверхскоростной «Ян И» отсёк голову исполину и одновременно пробил щит Го Юйту.

Го Юйту зарычал и бросился вперёд с беспомощно сжатым кулаком. Чу Хэнкун вложил меч в ножны и нанёс один последний удар.

«Священный Рубеж» перерезал суставы, и мужчина потерял равновесие, рухнув в собственную лужу крови.

— Стал намного лучше, чем раньше, — сказал ему «Змея Жертвоприношения».

— Когда станешь сильнее, приходи бросить мне вызов снова.

Он ушёл, оставив Го Юйту лежать среди руин. Шум боя постепенно затихал, зрение погружалось во мрак. Перед потерей сознания его разум, к удивлению, обрёл покой — он освободился от груза побед и поражений.

В наступающей тьме мелькнула лишь одна скучная мысль:

Опять провалил задание.

(Глава окончена)


Глава 400
— Из-за чего я бросил своё путешествие и примчался сюда за тысячи ли? Так называемое сверхсложное задание — всего лишь уничтожить бездушную вещь?

По каналу связи наёмник недовольно ворчал. Чу Хэнкун усмехнулся:

— А как насчёт убийства председателя Городацкой Лиги?

— Узел какого уровня?

— Просто избранный народом представитель, не способный даже курицу связать.

— Неинтересно.

В разговор вмешалась Вельвет:

— Скоро начнётся всеобщая заварушка, где встретятся все силы. Ещё не поздно успеть на Передовую линию.

— О? Вербет Веллус, — фыркнул Сакс. — Понятно. Поздравляю вас с возможностью пережить старые воспоминания. Садисту ведь гораздо веселее рядом со своей верной собакой, верно?

— А-Кун, ты точно уверен, что он сейчас наш союзник?

— Не волнуйся, не волнуйся. Сейчас мы в отличных отношениях, — успокоил Чу Хэнкун. — Если будет время, загляни в Третий Пульс и забери Гулибопа. Там уже ждут трое с узлом пятого уровня.

— Этот мир сходит с ума всё быстрее и быстрее.

Сакс вздохнул и оборвал связь. Говорили, что этот наёмный стрелок ещё на этапе узла третьего уровня проявил себя на Передовой линии. Теперь, вернувшись на старое место, он вряд ли почувствует себя чужим.

Элитные прокуроры вместе с частью Священной стражи прибыли на место происшествия и эвакуировали тяжелораненого Го Юйту. Лица этих элитных представителей Городацкой Лиги были озабоченными: ордер на арест формально так и не отменили, а значит, их обязанность по-прежнему заключалась в «поимке разыскиваемых преступников».

Хотя отряд Чу Хэнкуна прорвался прямо до Звёздного Замка Маньша, а подстрекательская телепрограмма «Городацкий союз: 24 часа» была уничтожена, всё это оставалось «народной» инициативой. Официальная позиция не могла измениться лишь потому, что кто-то усомнился в ней. Пока Париман остаётся председателем, они будут считаться врагами Цзинша. Как бы ни думали стражники внутри, у них не было оснований действовать иначе.

— Толку нет мучить простых солдат, — сказал Чу Хэнкун, разминая плечи. — Пора объединиться с Хуайсу. Они сейчас должны быть…

— В Верховной прокуратуре Звёздного Замка Маньша, — перебила Вельвет. — Пора отправляться. Настало время решить всё окончательно с Париманом.

*

*

*

Третий Пульс, штаб-квартира Священной стражи.

Лико пристально смотрела на водяной экран. Трансляция «Городацкий союз: 24 часа» прекратилась, и все каналы снова заполнила надоевшая до тошноты пропаганда независимости Цзинша. Она обернулась к отцу:

— Это значит, что у Чу Хэнкуна всё получилось!

— Я и не думал, что кто-то сможет остановить их силой, — пробормотал Цуйк, не открывая глаз. — Париман слишком упростил задачу.

— Ясно, что этот мерзавец начал паниковать! Если бы он просто тянул время до последнего дня, нам бы действительно пришлось туго…

—— Ск​ача​но с h​ttp​s://аi​lat​e.r​u ——
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— Нет, не совсем так, — покачал пальцем Цуйк. — Время и направление удара Паримана выбраны весьма верно. Если бы он продолжал тянуть, народное мнение постепенно склонилось бы на нашу сторону, а для «Единственной Любви» это неприемлемо. И мы бы не стали ждать вечно — скоро госпожа Вельвет наверняка разработала бы план убийства. Как только «Большая Лилия» будет изучена и преодолена, проникнуть в Звёздный Замок Маньша станет делом лёгким.

Лико протянула:

— Получается, его стратегия довольно хитроумна…

— Не стоит недооценивать господина председателя. В глобальных вопросах он всегда принимает правильные решения. Его слабость — в тактике. Ведь он не военный и не понимает войны. Полагаться на общественное мнение, ордера на арест и давление со стороны господина Древа — типичный подход чиновника. Какой генерал станет ставить исход битвы на «народную поддержку»? Использовать политические методы в войне — значит обречь себя на поражение.

Лико на самом деле не до конца поняла замысел отца — она ведь тоже ничего не смыслила в военном деле. Она кивнула в знак согласия и спросила:

— Значит, мы одержим полную победу?

— Почти. Если мы не победим его в рамках установленных правил, всё это не будет иметь никакого смысла.

Цуйк ещё раз провёл рукой по петиции с подписями нескольких десятков миллионов людей и положил ладонь на плечо дочери.

— Побегай за старика, дочка. Настоящая развязка начинается.

— Конечно, конечно! — кивнула Лико. Цуйк удивился.

— Что такое? В такой момент и без боевого духа?

— Да ничего… Просто немного подавлена, — Лико почесала затылок. — Всё решится благодаря таким сильным, как господин Беннингтик, Чу Хэнкун и ты, пап. А я могу разве что болтать языком… Прости.

Цуйк рассмеялся:

— Ты чего? В твои-то годы хочешь превзойти старика?

— А почему бы и нет? Вот другие молодые ребята такие сильные…

Цуйк потрепал дочь по голове. Его улыбка была необычайно мягкой.

— Послушай, Лико. Я до сих пор держусь именно потому, что ты и мама всегда верили в меня и поддерживали.

— Да, ты не самая сильная боевая единица. Но те, кого ты считаешь «ключевыми фигурами», могут выйти на поле боя только потому, что за ними стоят миллионы таких, как ты. Для меня ты — самый главный «ключ» в жизни.

Лико медленно приподняла брови и улыбнулась:

— О!

Она исчезла — отец отправил её в Звёздный Замок Маньша. Теперь, когда «Большая Лилия» была взломана, его способности снова работали нормально. Цуйк убрал улыбку и спокойно стал ждать вызова из Верховной прокуратуры. Он думал, что, возможно, стоит сказать своим людям пару слов или подготовить речь на всякий случай. Но после двадцати лет спокойной жизни он чувствовал лишь тишину — в голове не было ни одной мысли.

Дверь кабинета открылась, и вошла полная женщина средних лет. Цуйк удивился.

— Милая, я же ещё на работе.

Госпожа Цуйк ласково похлопала его по щеке:

— Пришла подбодрить тебя. Снова предстоит сражаться?

— Ах, двадцать лет не был на поле боя… Честно говоря, немного боюсь. Очень переживаю, что снова получу нагоняй, как на Фестивале Цзинхуа…

— Всё будет хорошо! Ты ведь никогда не проигрывал!

*

*

*

Звёздный Замок Маньша, резиденция председателя.

Париман выключил водяной экран и сел в кресло, закрыв глаза. На столе перед ним громоздилась гора документов — ещё столько дел требовало внимания. Но после тяжёлого удара по Верхней палате и блокировки командиров Священной стражи центр управления Цзинша практически парализован. Эти бумаги уже бессмысленны… или станут таковыми через несколько часов, даже если всё пойдёт по плану.

Несмотря на все трудности, план наконец подошёл к завершению. Три необходимых условия для независимости почти выполнены.

Первое — принятие закона о независимости, придающего ей «процедурную» легитимность. На это ушло целых двадцать лет — фундамент был заложен.

Второе — создание системы городской обороны, обеспечивающей практическую возможность существования независимого государства. «Большая Лилия» Звёздного Замка Маньша была уничтожена вскоре после активации, но бой Го Юйту позволил собрать недостающие боевые данные. Таким образом, второй элемент также был завершён — хотя и с огромным риском.

Остался лишь символический третий шаг — одобрение господином Древом. Нажать кнопку, спустить курок и официально запустить процедуру независимости. Это должно было быть самым простым, но он не мог протянуть руку к этой кнопке. Враги двигались слишком быстро; время, выигранное всеобщим розыском, оказалось гораздо короче ожидаемого.

Он рассчитывал, что союзники временно затаются, дождутся, пока утихнет шум, и лишь потом, с подкреплением с других пыльных островов, ударят сообща. Но враги предпочли безрассудный рывок. План застопорился в метре от финиша — последний выстрел так и не был сделан.

— Сколько времени ты хотел выиграть? Один день? Три? Достаточно было бы физически вывести господина Древа из потайного мира, чтобы объявить победу. Жаль, ты сильно недооценил их решимость, — усмехнулся Ваньцюань.

Убийца вновь появился в облике беловолосого юноши и небрежно растянулся на диване, будто язвительный насмешник. Париман машинально перелистывал бумаги на столе:

— Ты прекрасно знаешь моё истинное состояние. Способен ли я испытывать «сожаление»?

— Простите за невольную грубость. Конечно, нет. Ваша миссия, ваш долг, ваша цель — вот единственное, что даёт вам право на существование до этого момента. Никто не может предать свой смысл.

Париман кивнул и встал из-за стола.

— Дай мне клятву, — сказал он.

Ваньцюань с интересом склонил голову.

— Клянись, что не допустишь гибели граждан Городацкой Лиги Цзинша. Если моя миссия провалится, пусть они станут любимцами Бездны, а не жертвами ритуала. А если ты одержишь победу, пусть они будут жить в неведении и счастье под светом Тёмной Луны, вовек не зная страданий и смерти, — тихо произнёс Париман.

Ваньцюань мягко улыбнулся:

— Для таких, как мы, клятвы что значат?

— Ничего, — ответил Париман. — Просто перед выходом на поле боя хочется услышать хоть одну лживую фразу, которая успокоит «Паримана».

Ваньцюань встал и поклонился ему.

— Тогда я клянусь: сделаю всё возможное, чтобы защитить эту прекрасную страну и превратить тех, кого ты любишь, в Погибших, возлюбленных богами.

— Прекрасно. Спасибо, — сказал Париман. — Когда я действительно проиграю, ты получишь ключ к ядру господина Древа.

Последняя сделка политика была завершена. Париман впервые за долгое время вспомнил, каково это — впервые ступить на поле боя. Страх, паника, желание бежать, вернуться домой и больше никогда не возвращаться в этот жестокий мир.

Он улыбнулся и вышел из резиденции.

*

*

*

Звёздный Замок Маньша, Верховная прокуратура. Беннингтик неторопливо записывал показания, держа в руках перо.

— Вы уверены, что располагаете доказательствами причастности председателя к действиям команды телепрограммы «Городацкий союз: 24 часа»?

— Мы использовали гипноз, — послушно ответила Цзи Хуайсу.

— Способ получения доказательств вызывает вопросы, но исходя из имеющихся данных, вы можете быть уверены, что вы, Чу Хэнкун и Вельвет стали жертвами необоснованных обвинений?

— Да-да! — энергично закивал Фаньдэ. — Священная стража внезапно ворвалась, мы сами в ужасе были!

— Значит, вы направились в Звёздный Замок Маньша…

— Чтобы предоставить Первому отряду доказательства и оправдаться! — с пафосом воскликнула Цзи Хуайсу.

— А насильственные столкновения по пути…

— Это была самооборона в состоянии крайнего страха под влиянием провокаций! — громко заявил Фаньдэ.

Беннингтик удовлетворённо убрал перо. Божественная сила опустилась, превратив черновик показаний в аккуратный документ.

— Этого достаточно для вещественного доказательства, — сказал он. — И, кстати, гости уже прибыли.

Он вышел из допросной комнаты к входу в прокуратуру. Чу Хэнкун и Вельвет уже ждали там. Верные Первому отряду стражники охраняли вход, не пропуская посторонних. По ступеням стремительно бежала беловолосая девушка с изумрудным кристаллом божественной силы в руках.

— Добро пожаловать, госпожа Лико Цуйк. Чем могу помочь Верховной прокуратуре Звёздного Замка Маньша?

— Здесь… подписи 71 миллиона граждан и петиция! — запыхавшись, сказала Лико.

Беннингтик принял документы и провёл стандартную проверку. Всё было безупречно — ни малейшей формальной ошибки. Он кивнул:

— Однако Городацкая Лига Цзинша сейчас находится в состоянии войны. Для повторного голосования по закону требуется около 80 миллионов подписей. Этого количества недостаточно.

— Вы ошибаетесь. Я не прошу повторного голосования, — серьёзно сказала Лико. — Наша цель —

— Пересмотр одного старого подозрительного дела.

Безэмоциональный голос прервал её.

По длинной лестнице спускался высокий мужчина с золотистыми волосами и тростью в руке.

— В условиях военного положения все требования Конституции удваиваются. Для повторного голосования по закону нужно уже не 40, а 80 миллионов подписей, а для пересмотра дела — не 25, а 50 миллионов. Подписи 71 миллиона граждан вполне достаточны даже в военное время.

Он неторопливо излагал правила Городацкой Лиги.

— Госпожа Лико Цуйк подаёт ходатайство как «родственница обвиняемого». За последние сто лет в её семье было лишь одно крупное подозрительное дело — суд над главнокомандующим оборонительными силами Цзинша, Джасом Цуйком, по обвинению в «грубой стратегической ошибке» двадцать лет назад.

— Для пересмотра дела все участники того процесса должны временно отстраниться от своих текущих обязанностей и явиться в суд в качестве простых фигурантов. В том числе тогдашний судья Беннингтик, обвиняемый Джас Цуйк и…

— Тогдашний секретарь суда Зан Ван Париман.

Париман встал в центре зала прокуратуры, лицом ко всем своим врагам.

— Я здесь, — сказал он. — Время дорого. Начнём немедленно пересмотр дела двадцатилетней давности!


Глава 401
Высший суд Звёздного Замка Маньша, военный трибунал.

Учреждение, запечатанное на целых двадцать лет, в эту ночь, окутанную тяжёлыми тучами, вновь заработало. Один судейский стол, два длинных стола напротив друг друга, присяжные под председательством судьи, пустующее место для свидетелей и два ряда мест для зрителей за статуей господина Древа — вот и всё убранство военного трибунала.

Все участники уже заняли свои места. Чу Хэнкун, Вельвет и Цзи Хуайсу сидели на скамьях для зрителей — это не их суд. Вызванный экстренно Сылэнь и другие представители армии расположились перед столом присяжных, с мрачными мыслями вспоминая тот самый процесс двадцатилетней давности.

Бывший секретарь Париман выступал от обвинения. Напротив него, на скамье подсудимых, рядом со своей дочерью стоял бывший командующий Цуйк в парадной форме. Бывший главный судья Беннингтик поднялся на самое высокое место — кресло судьи — и ударил молотком.

— Дело о «грубой ошибке в управлении войсками», возбуждённое против подсудимого Джаса Цуйка, сейчас будет пересмотрено. Но прежде чем начать слушания, суд должен разъяснить один важный момент.

Его взгляд медленно прошёлся по каждому присутствующему:

— Это дело берёт начало в последней битве двадцать лет назад. Среди фигурантов — нынешний третий капитан Священной стражи и действующий спикер Верхней палаты Городацкой Лиги. Без преувеличения можно сказать: вердикт того суда повлиял буквально на все стороны развития Городацкой Лиги на протяжении последующих двадцати лет… Можно даже утверждать, что исход этого процесса затрагивает жизнь каждого гражданина Лиги.

— Учитывая масштаб дела и необходимость обеспечить право каждого гражданина знать правду, ради гарантии объективности и беспристрастности рассмотрения весь ход заседания будет транслироваться в прямом эфире по всей территории Городацкой Лиги. Каждое ваше слово услышат полтора миллиарда граждан!

Лико нервно впивалась ногтями в ладони, лицо Паримана оставалось совершенно невозмутимым. Изображение военного трибунала заменило собой обычные телепередачи и появилось на каждой водяной проекции в Лиге.

Беннингтик снова ударил молотком:

— Лишние слова окончены. Итак, именем господина Древа суд объявляет заседание открытым!

Париман мягко коснулся своей маски:

— Обвинение готово.

Лико решительно кивнула и продемонстрировала свой адвокатский знак:

— Защита готова!

Лико одновременно выступала и защитником Цуйка — ведь во всей Лиге не найти никого, кто бы так глубоко интересовался этим делом. Париман взял документы и чётко, без запинки произнёс:

— Тогда обвинение кратко изложит суть дела.

— Во время передачи фронта двадцать лет назад многочисленные внешние силы внезапно атаковали Передовую линию. Их численность была огромна, а зона атаки — обширна. В случае прорыва Передовой линии оказались бы под угрозой многочисленные маршруты снабжения Городацкой Лиги, а также подходящие подкрепления из Лунцюаньсяна.

— Командующий того времени, Джас Цуйк, после всесторонней оценки ситуации отдал приказ любой ценой удерживать Передовую линию. Несмотря на тяжёлые потери, он успешно сдержал натиск внешних сил до прибытия основных сил Лунцюаньсяна и обеспечил бесперебойную передачу фронта.

— Стратегическое решение Джаса Цуйка, основанное на анализе боеспособности армии Лиги и положения союзников, обвинением не оспаривается. Однако в тактическом плане на локальном участке фронта командующий допустил серьёзную ошибку.

— Цуйк чрезмерно сосредоточился на центральном направлении и проигнорировал ситуацию на прибрежных рубежах Лиги, что привело к неравномерному распределению войск. В частности, он направил три корпуса — Пятый, Седьмой и Четырнадцатый, состоящие из войск низкого узлового уровня, именно на Передовую линию вместо обороны границ Лиги. Это напрямую привело к гибели множества солдат, которые могли бы выжить.

— Обвинение считает данное решение грубой тактической ошибкой. После войны было возбуждено уголовное дело, и военный трибунал признал Джаса Цуйка виновным. Впоследствии он сложил полномочия главнокомандующего и был переведён на должность третьего капитана Священной стражи. Изложение дела завершено.

Речь Паримана была ясной и чёткой — даже граждане, далёкие от военного дела, поняли суть обвинения. Хотя общественное мнение указывало на приказ «держать фронт любой ценой» как на корень проблемы, трибунал тогда поддержал стратегию Цуйка. Ядро дела сводилось к тактической ошибке на локальном участке — то есть к гибели трёх корпусов, которые, по мнению обвинения, могли быть спасены.

Родные погибших солдат безучастно смотрели на водяные экраны; во многих домах до сих пор хранились чёрно-белые фотографии усопших. Для Городацкой Лиги двадцать лет — слишком короткий срок, будто прошло всего лишь вчера. Взгляды этих людей превратились в ощутимое давление, ложившееся на плечи каждого присутствующего, и многим становилось трудно дышать.

Было ли это новым проявлением способности Паримана или просто психологическим эффектом? Никто не мог сказать наверняка. Беннингтик прервал хаотичные мысли собравшихся:

— Прошу защиту представить основания для пересмотра дела.

Лико слегка кивнула и громко заявила:

— Защита считает, что основание для осуждения нелогично. Потому что три корпуса, сражавшиеся на передовой, объективно не имели возможности вернуться для обороны Лиги!

— Возражаю.

Париман сложил пальцы:

— Да, Передовая линия действительно обширна, и в пути возможны непредвиденные помехи со стороны внешних сил. Однако Джас Цуйк — выдающийся командир. Армия считает, что его боевой порядок предусматривал возможность отступления, а его Чаша Святой Славы обладает способностью к мгновенному перемещению на большие расстояния. Таким образом, тактическая возможность переброски трёх корпусов объективно существовала.

Он указал пальцем на противоположную сторону:

— Если вы отрицаете это, вы тем самым утверждаете, что стратегия командующего Цуйка тоже была ошибочной… А если исходить из такого посыла, дело уже не ограничится простым понижением в должности!

Этот приём — искусственно раздувать значение вопроса и смазывать суть дела — типичен для политиков и здесь тоже сработал. К счастью, у защитника не было недостатка в решимости:

— Теоретические рассуждения гражданских лиц не имеют значения в условиях реального боя! Защита просит допросить подсудимого как непосредственного участника событий!

— Разрешаю.

Камеры немедленно переключились, чтобы граждане могли видеть Цуйка, стоявшего на скамье подсудимых. Голос Лико прозвучал за кадром:

— Обвинение утверждает, что вы обладали возможностью одновременно переместить три корпуса — то есть около миллиона солдат — в тыл Лиги. Верно ли это?

— Верно, — спокойно ответил Цуйк. — В обычных условиях это превышало бы мои возможности. Но в период моего командования я получал поддержку божественной силы господина Древа. Теоретически перемещение миллиона человек было осуществимо.

Лико кивнула:

— Осознавали ли вы в тот момент уязвимость тыла Лиги?

— Осознавал.

— Почему же вы не выбрали вариант эвакуации солдат низкого узлового уровня?

При этих словах зрители в зале и у экранов чуть не закипели от гнева; родные погибших задрожали от ярости.

Цуйк почесал затылок и ответил:

— Потому что в тот момент я лично возглавлял основные силы в бою. Противником были…

— Фрагмент демона уровня «Бред», множество демонов уровня «Галлюцинация», имперский флот под управлением Центра знаний и один виртуальный ангел шестого узла.

По всей Лиге воцарилась гробовая тишина.

Те, кто никогда не был на поле боя, были подавлены тяжестью этих слов и не могли вымолвить ни звука.

Лико кивнула:

— Простите, мы не профессиональные военные и плохо представляем мощь внешних сил. Нынешний главный капитан — шестого узла. Можно ли считать виртуального ангела шестого узла равным ему по силе?

— По сути, они находятся на одном уровне.

— А контрактор фрагмента демона уровня «Бред» и Центр знаний — оба обладают боевой мощью пятого узла и выше. Большинство капитанов Священной стражи Лиги достигают лишь пятого узла. То есть эти двое сильнейших врагов вели армию, эквивалентную двум полным отрядам Священной стражи!

Лико хлопнула в ладоши:

— Один главный капитан плюс две стражи! Какая ужасающая сила! Это почти половина всей боеспособности нашей Лиги! А командующий Цуйк, даже получая поддержку господина Древа, имел лишь пятый узел!

— При такой колоссальной разнице в силах сохранить фронт — уже чудо. А командующий Цуйк добился победы на основном направлении! Это не просто отсутствие ошибки — это подвиг! Эта труднейшая победа стала возможной благодаря гибкому использованию личных возможностей командующим Цуйком и жертвам солдат, сражавшихся рядом с ним. Именно они вместе завоевали эту победу.

Лико повернулась к судье и горячо воскликнула:

— В условиях столь критической ситуации на фронте требовать от командующего одновременно сдерживать мощнейшего врага и организовывать массовую эвакуацию трёх корпусов — объективно невыполнимая задача! Обвинение опирается на теоретические домыслы, лишённые всякой практической реализуемости!

— Обвинение возражает.

В отличие от эмоциональной адвокатки, Париман оставался совершенно холоден. Он достал старые записи и неторопливо сказал:

— Если бы защита ознакомилась с материалами прежнего процесса, она узнала бы, что двадцать лет назад обвинение уже провело исчерпывающую экспертизу: с помощью божественной силы господина Древа была смоделирована боевая обстановка, максимально приближенная к реальной, чтобы проверить предельные возможности командующего Цуйка по перемещению войск в условиях высокого давления.

На водяных экранах в этот момент появился результат моделирования двадцатилетней давности: из далёкой, полностью чёрной зоны Передовой линии прочертилась серебристая линия, приближающаяся к границам Лиги. Её конец находился примерно в двух часах марша от городских рубежей.

— Несмотря на большое количество войск, двухчасовой путь не так уж далёк. В истории Лиги уже были случаи переброски миллионных армий. На основе этого моделирования обвинение пришло к выводу, что эвакуация войск низкого узлового уровня была реально возможна.

— Возражаю! — Лико стукнула кулаком по столу. — Обстановка на поле боя была неясной, за линией фронта могли находиться засады внешних сил! Необдуманная эвакуация —

— Возражение отклонено, — перебил Беннингтик.

Он посмотрел на обвинение:

— Двадцать лет назад обвинение представило два решающих доказательства вины командующего Цуйка. Первое — результат моделирования господином Древом. Второе — свидетельские показания, подтверждающие возможность отступления.

— Двадцать лет назад один молодой офицер сумел привести значительное число выживших солдат обратно в город. Полдня он вёл остатки своих войск сквозь несколько линий блокпостов внешних сил и в итоге спас около 1400 жизней… За этот подвиг его прозвали «героем» Городацкой Лиги!

Эта история известна каждому в Лиге — даже малыши, только научившиеся читать, слышали о ней. Так появилось звание «героя». Тем самым спасителем был нынешний спикер Верхней палаты — Париман.

Беннингтик торжественно произнёс:

— В то время Париман даже не был трансформантом, но всё равно успешно выполнил эту операцию. Суд считает, что это служит прямым опровержением утверждения защиты о невозможности отступления.

Лико подняла голову и прямо посмотрела на Паримана:

— Защита ставит под сомнение эти показания и просит вызвать самого «героя» Паримана, то есть секретаря обвинения, в качестве свидетеля.

— Есть ли возражения у обвинения?

— Нет возражений, — Париман поднялся на свидетельскую трибуну. — Двадцать лет назад я уже давал показания по этому делу, и сегодня повторю их дословно. Эта трибуна находится под защитой божественной силы господина Древа — здесь невозможно сказать ложь.

Он спокойно оглядел собравшихся:

— Двадцать лет назад мой отряд, остатки 35-го полка Пятого корпуса, получил приказ от штаба патрулировать тыл, очистить путь для основных сил и затем вернуться в город для подкрепления. Мы выполнили приказ, переместившись в тыл фронта, сражались с врагом и по пути собирали выживших солдат. В итоге нам удалось прорваться сквозь линии внешних сил и добраться до ближайшего Четвёртого Пульса.

— Подробности я сейчас не могу воспроизвести. Тогда я был тяжело ранен, сознание было затуманено, и кроме боя и дороги домой почти ничего не помню… Но свидетелей моего возвращения было множество, и товарищи по полку могут подтвердить мои слова. Мои показания окончены.

Божественная сила не подала никакой реакции — значит, он говорил правду. Последняя часть его показаний была расплывчатой и неопределённой, но именно это и подтверждало их достоверность.

В условиях высокого напряжения на поле боя память человека становится крайне фрагментарной. Ранения и бой ещё больше искажают восприятие. Многие солдаты говорили, что «сражались во сне», а у огромного числа военных вообще стёрлись воспоминания о самом бою. Искажения и пробелы в памяти — обыденное явление в армии, не говоря уже о психических атаках внешних сил. Любой, кто хоть раз побывал на фронте, сразу понял бы: Париман говорит правду.

Беннингтик медленно кивнул:

— Защита желает вызвать других свидетелей?

— Нет. Защита хочет сразу приступить к допросу, — сказала Лико. — Поскольку я не была очевидцем тех событий, прошу разрешить подсудимому задавать вопросы.

— Разрешаю.

Цуйк, получив разрешение, подошёл к свидетельской трибуне. Его лицо выражало глубокую скорбь, будто он сам колебался, стоит ли произносить следующие слова.

— У меня нет возражений против показаний спикера Паримана… Судя по моему опыту, он рассказал именно ту «правду», которую помнит. Но эта правда — дом, построенный на воздухе. Её логическая основа просто не существует.

Беннингтик нахмурился:

— Прошу подсудимого быть осторожнее в формулировках.

Цуйк почесал затылок:

— Проще говоря, это «невозможно».

— Париман не мог благополучно вернуться в город.

— Потому что его отряд двадцать лет назад отправили на верную смерть.

(Глава окончена)


Глава 402
Солдат без узла на поле боя — ничто.

Так часто говорят многие мирные жители, не сведущие в военном деле, и немало консерваторов используют это как повод для нападок на армию. Однако правда прямо противоположна: любой, кто побывал на Передовой линии, поймёт, что роль солдата без узла практически неотличима от роли солдата с узлом первого–третьего уровней.

Причина в том, что древние драконы и господин Древо высоких уровней способны оказывать широкомасштабную «благость». Стоит лишь следовать заветам божества — и ты получаешь силу, далеко превосходящую твои собственные возможности. А в Городацкой Лиге Цзинша, где почитается идеал единства, благость проявляется особенно ярко: чем больше товарищей рядом, тем сильнее благость; чем выше боевой дух, тем мощнее божественная сила.

Кроме того, в армии имеются специальные усиливающие доспехи для рядовых, передвижные храмы для поддержки в бою и боевые растения дальнего радиуса поражения. Благодаря множеству вещей после смерти и божественной силе даже обычный солдат без узла может сражаться наравне с внешними силами второго, а то и третьего уровня. Разницы между «без узла» и «низким узлом» по сути нет. Настоящая граница — только Первая Бездна, которую божественная сила не может преодолеть напрямую.

Тем не менее официальные власти Цзинша никогда не поощряли граждан, не являющихся трансформантами, записываться в армию. Ведь благость и экипировка — всего лишь внешняя поддержка. В обычных условиях этого достаточно для базовых возможностей, но в критической ситуации они уже не всесильны.

И всё же на протяжении веков огромное число граждан без узлов упорно шли в солдаты. У них не было дара, но была отвага служить родине. Не было силы, но было сознание — сражаться вместе с соотечественниками. Они — самый стойкий фундамент армии.

Самые верные солдаты Цзинша.

·

Двадцать лет назад. Поле боя.

Детали давно стёрлись из памяти. Вокруг дул ветер, пропитанный кровью. Колёса телег катились по телам, которые уже невозможно было опознать. В песчаной мгле сверкали молнии, вдалеке скакали ряды нежити, а временами проступал лунный свет.

Это был поле боя. Хаотичное кладбище, земля без надежды. И всё же воздух не давил — он глубоко вдыхал его, выжимая лёгкие до боли, чтобы втянуть в себя эту грязную струю ветра.

Рядом были другие. Те самые товарищи, с которыми он ел из одного котелка и спал под одним небом. Они двигались, словно муравьиная колония, слепо следуя приказам. Людей почти не осталось — лишь кровавые обрубки, торчащие, как лес. Все смотрели вдаль, туда, где среди хаоса виднелась зелень — чистая, как нефрит, земля.

Как только они вернутся в Лигу — всё закончится. Раны заживут, загрязнение будет изгнано, и они смогут жить. Жить спокойно.

Это был несбыточный сон. В глазах товарищей застыло холодное понимание. Они готовы были принять свою смерть.

Но он испугался.

Он испугался.

Он оттолкнул товарищей и устремился вперёд. Глаза командира были чёрными, как бездна, полными решимости зрелого мужчины, идущего навстречу смерти. Он схватил командира за руку.

— Командир, измените маршрут, — умоляюще произнёс он. — Обойдём стороной. Или даже повернём обратно! Если так пойдём дальше…

Командир опустил взгляд на него:

— Это приказ.

Он ужаснулся, боясь, что выкрикнет это вслух, и поэтому изо всех сил сдерживал голос:

— Если так пойдём дальше, мы все погибнем!

— Да.

Командир холодно подтвердил:

— Мы идём умирать.

— Большая армия нуждается в нашей смерти. Мирные жители в Лиге нуждаются в нашей смерти. Если мы не умрём, погибнут сотни, тысячи, десятки тысяч!

Его будто затянуло в эту чёрную бездну взгляда — в решимость и безумие глаз командира.

— Иди. Соберись. В этом и есть наш… смысл!

Он вернулся в строй, словно живой труп. Изо всех сил пытался вспомнить истории из учебных сборов: великие воины Армии Союзников, герои Лиги прошлых поколений. Он повторял их снова и снова, будто бы одержимый духами храбрецов, и почувствовал, что сам становится смелее, идёт по пути героев с непоколебимой волей.

— Враг атакует!

Вот оно. Наконец-то. Он закричал во весь голос, бросился в атаку, как настоящий герой. Он думал: это и есть судьба истинного воина. Он умрёт, как герой.

Взрыв. Завораживающий лунный свет. Потоки бледной крови. Мир перевернулся. Он лежал на земле, его клинок воткнулся в живот товарища, а меч товарища отсёк ему руку.

Гигантское существо, похожее на разлагающуюся гору, насмешливо хохотало под луной. Голова командира была вырвана. Безголовое тело плясало в лунном свете. Все кричали «Ура!» и убивали друг друга. Он лежал среди трупов, чудом сохранив сознание.

Больно. Очень больно. Кровь течёт. Хочется домой. Так продолжаться не может — он умрёт. Он вовсе не герой. Просто ещё один труп, каких полно вокруг. В конце концов, все станут трупами!

Его съедят. Не хочу умирать. Не здесь. Не сейчас!!

Перед мужчиной, погружённым в отчаяние, возник призрачный силуэт. Лицо невероятно прекрасной женщины. Он поднял обрубок руки, пытаясь умолять её о спасении.

«Спаси меня. Кто бы ты ни был — спаси меня».

Но его пальцы один за другим отвалились. Перед ним оказался лунный зверь — слизняк с лицом красавицы.

— Ах, как я тебя люблю! — сказал лунный зверь.

Он оторвал ему руки и ноги.

— Мне нравится твоё лицо!

И откусил ему лицо.

·

— …Председатель Париман? Вы меня слышите, господин председатель?

Париман провёл рукой по холодной железной маске и слегка кивнул.

— Простите, задумался о прошлом… На чём остановилась защита?

— На приказе, который получило ваше подразделение, — раздражённо ответила Лико. — Шансы на выживание 35-го полка теоретически стремились к нулю, ведь ваша задача была «операцией-приманкой».

Это распространённый приём в крупномасштабных войнах.

Внешние силы, умеющие менять облик и скрывать личность, заранее внедряют засадные отряды в тыл противника. Эти отряды возглавляет боец среднего или высокого уровня узла и не участвуют в основных боях на передовой. Они атакуют небольшие группы при отступлении или крупные части в момент возвращения в город.

Если цель — мелкий отряд, его просто поглощают целиком и заменяют собой. Если же цель — большая армия, они проникают в неё под видом раненых и постепенно захватывают контроль.

Погибшие и Жаждущие Наслаждений особенно любили такую тактику. На практике даже гениальный полководец не мог полностью защититься от неё: давление на поле боя слишком велико, обстановка чересчур хаотична, а в момент возвращения домой дисциплина ослабевает сильнее всего. Проникновение почти неизбежно. Если внешним силам удавалось прорваться, последствия были ужасны: от внутренних беспорядков в лагере до полного уничтожения армии.

— …Поэтому командующий Цуйк специально направил 35-й полк на «патрулирование тыла», чтобы выполнить операцию-приманку. Целью было выманить Погибших, пытавшихся проникнуть внутрь, и затем уничтожить их ударными силами.

Это была миссия на смерть. Только самые верные солдаты могли взять на себя такую ношу.

Если бы армия рассыпалась, солдаты бежали, а враг раскусил замысел — вся операция провалилась бы.

Лико сделала паузу и сказала:

— Перед началом операции…

— Всему нашему подразделению было известно истинное намерение этой операции, и мы понимали, что в случае чудесного спасения можем вернуться в Лигу ближайшим путём. Мы приняли приказ умереть, чётко осознавая его суть.

Париман чётко пояснил:

— В этом вопросе командующий Цуйк строго следовал военному уставу Лиги Цзинша. Он никого не обманывал и не вводил в заблуждение. Это уже было доказано на суде двадцать лет назад.

— Э-э… ага, — Лико растерялась, не понимая, почему он вдруг начал помогать своей стороне. — Тогда…

Париман резко перебил её:

— Но я всё равно должен сказать: это был ужасающий опыт.

— Выживание — лишь утешение. Жестокая смерть неизбежна. Ты сам гонишь своё тело к финишной черте гибели. Страх пронизывает мозг, будто лёд, кости почти ломаются под тяжестью отчаяния, а в бою с врагом ты не обретаешь облегчения — лишь ещё более глубокую боль.

Он лёгким движением постучал по краю маски, голос его был лишён эмоций:

— Поэтому я и большинство выживших питаем чувство обиды к командующему Цуйку. Это чувство нелогично, но вполне человечно.

— Я понимаю, — кивнул Цуйк. — Но к чему вы это говорите?

Париман тихо рассмеялся:

— Ни к чему… Просто подумал, что всем стоит знать об этом. Прежде чем ступить на поле боя, нужно осознавать: это серьёзное решение.

На трибунах для зрителей Цзи Хуайсу насторожилась:

— Этот ублюдок опять собирается устроить какие-то игры за пределами зала!

Вельвет согласилась:

— Его сила зависит от веры людей. На его месте я тоже стала бы манипулировать эмоциями…

— Нет, — покачал головой Чу Хэнкун. — Здесь нет расчёта на выгоду. Он просто хочет сказать это вслух. Если слишком долго держать слова внутри, станешь таким, как Париман — и стоит появиться поводу, они хлынут нескончаемым потоком.

— Мы почти услышали истинные чувства Паримана.

В зале суда все участники процесса вернулись в «нормальное» состояние. Лико и Цуйк продолжали представлять боевые отчёты двадцатилетней давности, доказывая, насколько опасной была ситуация в подразделении Паримана. Один за другим на трибуну вызывали бывших офицеров, которые подтверждали детали с разных точек зрения.

— Согласно архивным данным, операция-приманка 35-го полка оказалась крайне успешной, — сказал генерал Сылэнь. — Они выманили двух «Избранных Полумесяца»… По силе они соответствовали нашим капитанам пятого уровня. На самом деле, даже две последующие ударные группы понесли колоссальные потери, прежде чем полностью уничтожили этот отряд Погибших. А Париман в то время даже не был трансформантом. С точки зрения здравого смысла, он просто не мог выжить.

Париман тихо усмехнулся:

— И всё же факт остаётся фактом: я вернулся живым. Неужели вы хотите сказать, что я, Париман, уже мёртв? Что я — ходячий труп, которому место было в могиле, но он вернулся в Лигу и стал «героем»?

— Нет, — Лико хлопнула ладонью по столу. — То, что отряд-приманка обречён на гибель, и то, что герой Париман чудом выжил, — эти два противоречивых факта существуют одновременно. Причина в том, что ему помог «третий».

— Неужели защита собирается обвинить меня в том, что я управляюсь внешними силами? — Париман сложил пальцы в замок. — Напоминаю суду: это крайне серьёзное обвинение!

Беннингтик стукнул молотком:

— Возражение принимается. Защите следует выбрать более точную формулировку.

Лико заложила руки за спину:

— Судья неверно понял. Защита хочет показать, что некая сила помогла Париману. Сила, не принадлежащая ни нам, ни внешним силам, совершила то чудо!

В зале и за его пределами поднялся гул. Все сочли это заявление абсурдным.

Если это не господин Древо и не внешние силы, то кто ещё мог помочь герою? Неужели защита собирается утверждать, что какой-то Владыка Судьбы вдруг решил его спасти?

Беннингтик несколько раз ударил молотком и строго произнёс:

— В ходе судебного разбирательства двадцать лет назад подобных выводов не делалось. Если у защиты действительно есть веские доказательства, почему она представляет эту гипотезу только сейчас?

— Потому что двадцать лет назад у нас не было реальных «доказательств», — ответил Цуйк. — Участники событий интуитивно ощущали присутствие этой силы, но без доказательств это оставалось лишь домыслами, недопустимыми в суде.

Однако за эти двадцать лет председатель Париман постепенно начал проявлять эту «силу», и теперь мы наконец получили доказательства и чёткие выводы.

— Эта сила не только создала героя Паримана, но и привела его к посту председателя Верхней палаты Городацкой Лиги… и напрямую повлияла на результат голосования по закону о независимости!

В Лиге начался настоящий переполох. Даже сторонники Армии Союзников не могли поверить в такое. Беннингтик не переставал стучать молотком:

— Защите необходимо предоставить строгие доказательства этого обвинения. В противном случае суд вынужден будет исключить вас за клевету на председателя и неуважение к закону!

— Именно для этого мы и пришли, — решительно кивнула Лико. — Начнём с карьеры самого председателя Паримана. Восемнадцать лет назад он покинул судебную систему и стал депутатом. Четырнадцать лет назад вошёл в Верхнюю палату. Двенадцать лет назад возглавил партию, а десять лет назад официально занял пост председателя Верхней палаты Лиги Цзинша.

— Конечно, председатель Париман пользуется огромной популярностью, и париманизм для многих граждан стал руководством к действию. Но даже при этом его карьерный рост был настолько стремительным, что выглядел противоестественно.

Если вы хоть немного интересуетесь политикой, вам не составит труда заметить, что политики в Лиге обычно стары. Эффективность работы здесь не отличается скоростью, а многие расы живут более двухсот лет. Примеры, когда человек добивается поста председателя за десятилетия, а то и целый век упорного труда, — обычное дело. Предыдущий председатель проработал в политике пятьдесят четыре года, и даже его называли «молниеносным».

А Париман достиг поста председателя всего за десять лет — от войны до власти. Ошеломляющая поддержка, всенародное ликование… Отношение к его назначению было ближе к «восторгу», чем к «поддержке». Десять лет назад я лично присутствовала на его инаугурационной речи — это была массовая истерия. Как будто верующие встречали восшествие бога на трон!

Беннингтик снова ударил молотком:

— Прошу защиту следить за формулировками!

— Защита не использует преувеличений и демагогии! Это реальность, которую собственными глазами увидели граждане Лиги! — Лико не сдавалась. — Эта широко принятая «ненормальная победа» стала возможной благодаря силе, стоящей за Париманом. Эта сила породила множество «совпадений», не связанных с Париманом напрямую, но каждый раз выгодных именно ему.

Она подала в качестве улики папку с документами:

— Инцидент с грибом вдохновения в этом году — яркий пример такого «искусственного совпадения». Само событие было простым: небольшое изобретение для художественной индустрии и вызванный им спор. Изобретатель и участники дела не имели никакой связи с председателем Париманом.

Однако через несколько недель, во время голосования, несколько граждан случайно съели гриб вдохновения и проголосовали вопреки своему намерению. Все они были уважаемыми лидерами среди противников закона. Их ошибочное решение вызвало хаос в рядах оппозиции и напрямую способствовало принятию закона!

Многие влиятельные граждане за пределами зала одобрительно закивали. Они сами пережили хаос Фестиваля Цзинхуа и сомневались в легитимности принятия закона. Хотя инцидент внешне не имел отношения к Париману, по результату он идеально использовал пробел в законодательстве Лиги…

Будто изобретение создавалось специально для вмешательства в голосование.

— Даже один такой случай заслуживает тщательного расследования. А сколько подобных «счастливых совпадений» было в политической карьере Паримана? — Лико швырнула на стол целую стопку документов. — Только те, что подтверждены защитой, насчитывают целых двенадцать!

— Восемнадцать лет назад антивоенные выступления ветеранов ускорили вхождение Паримана и других независимцев в Нижнюю палату как «представителей армии»; четырнадцать лет назад скандал о старении Верхней палаты в Звёздном Замке Маньша дал Париману и новому поколению шанс войти в Верхнюю палату; двенадцать лет назад правящая партия допустила серию ошибок; десять лет назад, прямо перед выборами, предыдущий председатель ушёл в отставку из-за семейных обстоятельств, позволив Париману занять пост по особой процедуре…

— В каждый ключевой момент карьеры Паримана происходили случайные события, которые помогали ему. Одно-два — можно списать на удачу, три-четыре — назвать избранным судьбой. Но двенадцать совпадений подряд — это уже не случайность, а тщательно спланированная игра некой силы.

Лико сошла с места защиты и указала пальцем на Паримана:

— Этот человек манипулировал мыслями других, чтобы создать выгодные для себя политические события. Он обладает способностью управлять разумами!

— Возражаю.

Париман легко отвёл её палец. Перед столь жёстким обвинением он оставался невозмутимым, будто лёгкий ветерок коснулся его лица.

— Способность управлять разумами — базовый навык любого политика. Ведь работа политика — завоёвывать доверие народа, объединять волю граждан и воплощать их желания в действия.

— Представленные вами «доказательства» — это цепочка ненатуральных совпадений. Но позвольте напомнить, госпожа адвокат: жизнь каждого человека состоит из бесчисленных случайностей. Никто не живёт в предопределённом будущем.

Он заложил руки за спину и спокойно продолжил:

— Я открыто признаю: я заранее понимал последствия этих событий и законно использовал их в своих интересах. Это и есть моя политическая компетентность. Именно благодаря такому чутью я смог ответить на ожидания своих сторонников и стать общепризнанным председателем Лиги.

Если за профессионализм меня начнут обвинять в «колдовстве над умами», не станет ли это повторением трагедии «охоты на внешние силы» тысячелетней давности? Тогда за странности характера считали демоном, за красноречие — Погибшим. С каких пор наша Лига вернулась к такой дикости, что гражданина можно осудить лишь на основе пустых слов? Если такие обвинения допустимы, скольких ещё невинных отправят на эшафот!

Разница в уровне была очевидна.

В словесной дуэли Париман, несомненно, оказался сильнейшим в зале суда. Возможно, во всей Городацкой Лиге не найдётся второго, кто мог бы победить его в споре. Лико, получив отпор, съёжилась у своего места, а зрители за пределами зала начали с недоверием поглядывать на защиту.

И в этот момент подсудимый спокойно произнёс:

— А если суть этой «политической компетентности» — сверхъестественная сила?

— Если все эти «совпадения», о которых говорит Лико, были намеренно вызваны силой, стоящей за вами, — что вы на это скажете?

Цуйк оперся на барьер подсудимого и холодно уставился на председателя.

— Я знаю, вы попытаетесь уйти за недостатком доказательств. Но доказательство уже здесь, в этом зале, перед каждым из нас.

— Председатель Париман. Ваше существование — лучшее доказательство!

(Глава окончена)


Глава 403
Прежде чем нахлынула боль, он почувствовал утрату.

Часть его самого навсегда оторвалась. Его лицо — символ личности — стало пищей для лунного зверя.

И лишь затем пришла боль. Острый клык раздавил глазное яблоко, нос превратился в кровавую дыру, губы были вырваны, оставив лишь обнажённую дёсневую кость. Лунный зверь жадно поглотил плоть лица. Он стал черепом, катящимся в собственной крови.

Звуки пожирания слились в шум, сознание погрузилось в хаос. Он уже не различал, что стекает из глазниц — слёзы или кровь.

Так больно.

Так тяжело.

Спасите меня.

Его душа молилась в растерянности:

— Спасите меня. Кто угодно. Прошу вас… Спасите меня.

И тогда произошло настоящее чудо.

В бездне отчаяния вспыхнула искра света.

Звёзды ответили на его мольбу.

— Мы спасём тебя.

— Но наши силы очень малы.

— Если мы спасём тебя, то больше не сможем помочь остальным из нас.

Это было мягкое, тёплое сияние — словно печка в доме зимой, словно тёплая постель родного дома из далёких воспоминаний.

Невероятно, но он сразу понял истинную суть этого света.

Он знал, что именно видел. Знал, чьи слова слышал.

И тогда он дал обещание.

— Пусть будет так.

Спасите меня. Позвольте мне жить.

В обмен я помогу вам.

И он поднялся.

Подобрав случайный кусок железа, он прикрыл им окровавленное лицо и, шатаясь, прошёл мимо веселящегося лунного зверя.

Он не мог победить внешние силы. Дарованной ему мощи было недостаточно. Всё, что он мог сделать, — обойти одурманенного духа и добраться до другого солдата.

Тот солдат горько рыдал. Его внутренности почти полностью были выедены. Он беспомощно тянул руку к небу.

— Спасите меня… — повторял он в отчаянии. — Я не хочу умирать… Спасите меня…

Он взял солдата за руку.

— Я пришёл тебя спасти, — сказал он.

С этого момента он стал «героем».

·

— Двадцать лет назад Париман не мог выжить самостоятельно. Именно «некая сила» помогла ему совершить подвиг героя.

— Я утверждаю: эта сила до сих пор пребывает в Паримане. Если суд разрешит провести осмотр его лично, истина станет очевидной!

В этом и заключался смысл всего процесса.

Сразу после войны двадцать лет назад стандартная проверка не выявила никаких аномалий у Паримана. Лишь позже, когда он уже стал героем, а затем и председателем совета, проявилась его способность манипулировать общественным мнением. Однако у городского правительства так и не появилось законного повода для глубокого расследования.

Без доказательств, без обоснованных предположений, без улик — эта дилемма сохранялась вплоть до сегодняшнего дня…

Лишь в рамках пересмотра этого старого дела можно было бы легитимно вызвать Паримана как свидетеля и провести всестороннюю экспертизу!

Беннингтик слегка кивнул:

— У прокуратуры есть возражения?

— Прокуратура возражает.

Париман торжественно заявил:

— Если бы уже существовали неопровержимые доказательства того, что свидетель представляет угрозу, следовало бы немедленно начать полномасштабное расследование согласно законам Городацкой Лиги. Однако сейчас защита утверждает, что только после проверки можно будет получить доказательства. Это переворачивает причинно-следственную связь.

К тому же полная экспертиза улик и доказательств займёт от одной недели до трёх месяцев в зависимости от сложности дела. А я в данный момент являюсь председателем совета Городацкой Лиги и несу ответственность за принятие законопроектов и обеспечение независимости Лиги. Намерение защиты — использовать процедуру проверки как повод для моего длительного отстранения от должности. Это политическая борьба, не имеющая отношения к делу, которая фактически сорвёт реализацию важнейших законов!

— Возражение принимается, — кивнул Беннингтик. — Свидетель Париман — председатель совета и несёт на себе огромную политическую ответственность. В канун независимости Городацкой Лиги суд не может разрешить стандартную проверку… если только защита не представит более чёткого обвинения.

— Может ли защита указать, в какой форме проявляется «сила», стоящая за Париманом?

— Может! — Цуйк ткнул пальцем себе в лицо. — Председатель Париман, чтобы скрыть свои раны, постоянно носит «железную маску». Эта маска ни разу не снималась с конца войны и практически стала его символом.

— На этой маске есть серьёзные подозрения. Поэтому защита не требует полной экспертизы… достаточно просто тщательно проверить саму маску!

Беннингтик нахмурился:

— Подозрения, связанные с маской? Можете подробнее это объяснить?

— К сожалению, сейчас не могу. Потому что эти подозрения станут ясны только после получения разрешения на проверку!

Это уже было почти капризное упрямство. Не только граждане за пределами зала, но и сам Беннингтик сочли довод надуманным. Однако он был воплощением закона: если просьба формально соответствовала правилам, он обязан был её удовлетворить.

— В одном из дел о загрязнении Погибшими несколько сотен лет назад был прецедент. Тогда высокий узел Погибших проник в город, занял высокий пост, и прокуратура, используя все доступные средства, добилась его привлечения к суду. Конкретные доказательства были получены лишь после начала официального расследования…

Беннингтик закрыл глаза:

— Следовательно, суд постановляет применить аналогию с этим делом. Однако, поскольку речь идёт о председателе совета, суд разрешает лишь одну попытку проверки. Суд запросит прямое вмешательство господина Древа Городацкой Лиги. Если господин Древо не обнаружит отклонений, решение по апелляции останется без изменений, и дальнейшие обвинения против председателя Паримана рассматриваться не будут!

Париман развёл руками и усмехнулся:

— Если это предел усилий защиты… тогда у прокуратуры нет возражений. Но я надеюсь, что защита глубоко осознаёт последствия ложного обвинения перед лицом 1,7 миллиарда граждан!

Теперь все взгляды, включая самого судьи, обратились на Цуйка. Двадцать лет в изгнании, терпение, расследования — всё это наконец привело к моменту надежды. Его ответ определит не только его собственную судьбу… но и будущее всей Городацкой Лиги.

Однако Цуйк вернулся к своей обычной рассеянной манере. Он долго смотрел вдаль, будто задумавшись, и лишь потом медленно произнёс:

— А… защита выдвигает возражение.

— Да что за ерунда?! — раздались крики снаружи. — Очнись, командир! — «Сухое Древо» же уже сделал всё возможное! — Он просто болтает без дела!

Шум за стенами зала был настолько громким, что его слышали даже внутри. Цуйк невозмутимо потер виски:

— Защита возражает не против ограничения «одной проверки»… а против метода проверки через господина Древа Городацкой Лиги.

— Защита считает, что в данном деле необходимо использовать стороннюю технологию, независимую от Городацкой Лиги. Потому что даже сам господин Древо не сможет обнаружить силу, стоящую за Париманом!

— Возражение отклоняется!

На этот раз сам судья вскочил на ноги. Лицо Беннингтика оставалось бесстрастным.

— С момента основания Лиги все важнейшие дела проверялись лично господином Древом, и ни разу результат не был ошибочным. Это обязанность господина Древа и основа нашего почитания его как божества.

Господин Древо — бог, а не правитель. Независимо от обстоятельств, он никогда не вмешивается в дела Лиги из личных побуждений. Это фундамент стабильности системы Лиги и источник авторитета её законов.

А теперь защита ставит под сомнение нейтральность и объективность господина Древа. Если суд одобрит такой прецедент, это породит бесконечные злоупотребления: десятки подсудимых будут ссылаться на «дело Джаса Цуйка», представляя не поддающиеся проверке сторонние данные, чтобы запутать суд и избежать наказания. Суд категорически не допустит такого пренебрежения к закону Городацкой Лиги!

Цуйк массировал виски. Он понимал: вот она, главная преграда.

Все карты против Паримана почти собраны… но судьёй оказался именно Сухое Древо. Беннингтик сейчас не притворялся — он был абсолютно серьёзен.

На суде он был безупречно нейтральной машиной, чья единственная цель — защищать закон. Он никогда не допустит выхода за рамки установленных процедур. Даже если суть обвинения верна, он не позволит подорвать систему права!

— Эй, Беннингтик…

Лицо Беннингтика осталось холодным:

— Прошу подсудимого соблюдать тишину. На судебных слушаниях имеют право выступать только прокурор и защита. Вы уже неоднократно нарушали порядок заседания. Без разрешения вы больше не можете вмешиваться. Сейчас слово имеет адвокат защиты!

Цуйк безнадёжно пожал плечами и похлопал дочь по плечу. Лико инстинктивно втянула голову в плечи, словно испуганная кошка. Глубоко вдохнув, она ответила:

— Защита просит суд ещё раз рассмотреть возможность сторонней экспертизы.

— Приведите ваши доводы.

Это был последний шанс. Убедить строгого судью, свергнуть Паримана и раскрыть правду — всё это было одной и той же задачей. И именно это ей предстояло доказать.

— Защита считает, что как для правовой системы Городацкой Лиги, так и для её функционирования в целом, крайне необходимо создать именно такой прецедент…

Потому что сила за спиной председателя Паримана — это не «случайность», а «неизбежность». Пока существует Городацкая Лига, эта сила будет вновь и вновь проявляться в течение столетий и тысячелетий, оставаясь «слепым пятном», которое система Лиги никогда не сможет распознать! Если наши законы продолжат полагаться исключительно на божественный суд, то даже если это дело завершится благополучно, Лига в будущем вновь окажется на грани гибели.

Лико стукнула кулаком по столу и упрямо крикнула:

— А в тот момент уже не найдётся никого, кто встанет на защиту Лиги! Потому что единственный шанс уже будет упущен прямо здесь и сейчас!

Взгляды судьи и девушки столкнулись в воздухе, словно два невидимых клинка. Беннингтик посмотрел на свидетельскую трибуну. Париман хранил необычное молчание — будто ожидал приговора.

Судья ударил молотком.

— Суд предоставляет защите последнюю возможность изложить свою позицию. Если в ходе этого выступления защита не представит строгих логических доводов и доказательств, сама проверка будет отклонена, — торжественно произнёс Беннингтик. — Начинайте!

— Благодарю, ваша честь. Тогда давайте пересмотрим это дело с самого начала.

Лико сошла с места защиты и подошла к Париману.

— В конечном счёте, что именно может делать сила, стоящая за председателем Париманом?

Она положила на стол пятнадцать документов о совпадениях.

— На пути к власти эта сила порождала в Лиге цепь невероятных совпадений.

Добавила отчёт о Четвёртом Пульсе.

— Во время беспорядков Четвёртого Пульса она передавала мнение Паримана через уста обычных граждан.

Предъявила показания солдат Второго Пульса и доказательства того, как Белая Лотос рассеяла психическое воздействие.

— Во время гражданской войны между Вторым и Четвёртым Пульсами эта сила могла внушать и менять мысли людей.

Наконец, она достала протокол допроса Цзи Хуайсу, проникшей в Звёздный Замок Маньша.

— В ходе сегодняшнего всеобщего розыска эта сила парализовала командиров Священной стражи, превратила внимание толпы в давление и сделала общепринятую «иллюзию» реальностью.

Лико встала напротив свидетельской трибуны и пристально посмотрела на Паримана:

— Нетрудно заметить: не Париман использовал народ, а народ сам помогал Париману. Случайности стали его опорой, заблуждения — его истиной, а мысли людей — его силой. Председатель Париман часто говорит, что он лишь «сосуд для воли народа». Теперь становится ясно: с самого начала это была чистая правда.

— Совершенно верно. Ты всего лишь сосуд. Но сила внутри тебя принципиально не может быть обнаружена никакими средствами Лиги, потому что эта сила — и есть народ, и есть коллективное бессознательное, и есть та сторона системы Лиги, которую всегда игнорировали.

— Это эмоции 1,7 миллиарда граждан! Это гигантское коллективное бессознательное, накопленное Городацкой Лигой с момента её основания!

В зале воцарилась внезапная тишина.

Воздух изменился.

В тот самый миг 1,7 миллиарда лиц потеряли выражение. В тот самый миг 1,7 миллиарда глаз стали мутными.

Лишь один человек издал звук. Без лица, без взгляда — лишь сосуд, лишённый собственного «я».

Под пристальными взглядами всех он громко рассмеялся.


Глава 404
— Смешно до крайности! Абсурдно и нелепо! Подсознание 1,7 миллиарда граждан Городацкой Лиги? Нет… Судя по выступлению защитника, она, вероятно, имеет в виду коллективное бессознательное «Городской Лиги» — результат слияния воли всех поколений её граждан.

Париман громко расхохотался.

— Неправдоподобно! Иррационально! Абсурдно! Чистейший бред!

По её словам получается, что именно граждане Городской Лиги спасли меня двадцать лет назад, именно они поддерживали меня все эти двадцать лет и до сих пор продолжают стоять за меня!

Ответьте мне, судья Беннингтик! Вы считаете это возможным?

— Как такое может быть? — прошептал простой горожанин у себя дома.

— Слишком нелепо, — растерянно произнесли политики.

— Чистая спекуляция, — безжизненно проговорили военные.

Везде было одно и то же — в каждом доме, в каждой семье. Люди отрицали самих себя. Убеждали самих себя. Лико яростно впивалась ногтями в кончики пальцев, чтобы болью подстегнуть разум: иначе даже она готова была вымолвить слова самоотрицания. Невидимое, всепроникающее давление почти парализовало мышление; под его гнётом человек переставал быть самим собой.

Даже Лико, достигшая узла четвёртого уровня, не говоря уже о Чу Хэнкуне и Вельвет, застыла под этим гнётом. Разница в «масштабе» между ними и Париманом была колоссальной. Сила, которую Париман выплеснул в этот миг, приближалась к полубожественной — истинная мощь узла шестого уровня!

Лишь один человек сумел сохранить волю. Беннингтик вырвался из кратковременного оцепенения и, прежде чем заговорить, закрепил свой разум правилами.

— Этот суд не будет высказывать мнения по данному вопросу.

Слово за словом, сквозь тяжесть давления он выдавил эти фразы.

— Потому что данный суд представляет закон Цзинша и уважает исключительно объективную реальность, не допуская вмешательства собственных суждений. Раз защита представила обоснованную гипотезу, обязанностью судьи является проверка её достоверности!

— Сейчас суд официально разрешает запрос защиты на проведение экспертизы. Вызываются представитель Бэйчэня Вельвет Велюс, представитель Города Хуэйлун Чу Хэнкун и прочие эксперты от внешних сил Городской Лиги для одновременного исследования Паримана вместе с господином Древом Цзинша!

— Отклонено.

Мнение судьи не было реализовано — председатель вынес решение более высокого порядка. Его голос становился всё более мутным, будто тысячи людей говорили хором.

— Отклоняется запрос на экспертизу.

— Отменяется текущее судебное заседание.

— Повторное рассмотрение дела «Джаса Цуйка», происшедшего двадцать лет назад, никогда не начиналось. Независимость Городской Лиги будет осуществляться в рамках уже утверждённого законодательства.

Париман стоял один в центре зала суда — единственный осознающий победитель. Все остальные, чьи сознания ещё не угасли, были подавлены силой, звучавшей в том голосе. Даже Цуйк пригнулся к столу. По всему залу лишь Беннингтик еле держался на ногах. Он глухо произнёс:

— Зан Ван Париман, немедленно прекратите свои действия! Вы намеренно используете грубую силу для срыва судебного процесса и затягивания вынесения приговора. Это прямое нарушение Конституции Цзинша и является «преступлением»!

— О, преступление? — Париман усмехнулся. — Вы действительно образцовый прокурор, до последнего взмаха сердца вооружённый верой в закон. Жаль только…

Он поднял руку и сорвал с лица маску.

Под ней оказалось ужасающее лицо без глаз и носа.

— Я — голос всех живых существ Городской Лиги! Закон Цзинша не вправе судить меня!

Давление взорвалось.

Безликая, невидимая сущность наконец обрела форму. За спиной Паримана выстрелили бесчисленные белоснежные лианы, которые опутали каждого в зале суда, каждого аристократа в Звёздном Замке Маньша и всех 1,7 миллиарда граждан Городской Лиги.

Истинная суть лиан — бесчисленные мельчайшие слова, «растение», сотканное из коллективного мнения множества. В начале розыска Париман использовал их, чтобы ограничить действия командиров. А теперь он в одиночку контролировал всю Городскую Лигу Цзинша. Даже сам господин Древо Цзинша был жёстко скован другой его ипостасью — той, что скрывалась за его спиной!

Париман судорожно закашлялся, будто готов был вырвать наружу внутренности. Изо рта хлынула прозрачная жидкость. Лицо, лишённое маски, покрылось морщинами, как у старика. Другая ипостась Цзинша впала в ещё более глубокое увядание — цена за использование силы вопреки правилам.

Но он смеялся безумно, будто наконец избавился от давящей тяжести в груди и смог выкрикнуть то, что годами держал внутри. Он метнул маску вверх и почти истерически завопил:

— Исполни договор, Тёмный Ваньцюань!

— С величайшим удовольствием.

В самом конце города, далеко от зала суда, другой «Париман» изящно кивнул. Идеальная маскировка, идеальная подмена личности и сейчас — секретный ключ «спусковой крючок», лично переданный Париманом. Ваньцюань получил условия для проникновения в тело господина Древа, а Париман любой ценой создал ему эту возможность.

Ваньцюань приложил руку к груди среди руин и торжественно провозгласил:

— В настоящий момент все 1,7 миллиарда граждан Городской Лиги находятся под угрозой внешнего воздействия. Положение критическое. Ради сохранения жизни и имущества граждан Городской Лиги Цзинша я, председатель Верхней палаты Городской Лиги Цзинша Зан Ван Париман, приказываю: с этого момента господин Древо Цзинша официально вступает в процедуру независимости!

Его сознание влилось в центр божественной силы и нажало последний спусковой крючок.

Так начался необратимый процесс.

*

В тот самый миг первым признаком стало «сотрясение».

Небо перевернулось, земля рухнула. Такое мощное землетрясение, что даже мысль прервалась. Всё стало расплывчатым и неясным. Не было ни слов, ни действий. Слабые сознания, потрясённые переменами мира, застыли, будто их души вылетели из тел.

Эта тишина, рождённая слишком масштабными переменами, длилась около 47 секунд. Только механизмы, не зависящие от человеческого сознания, верно фиксировали перемены в Городской Лиге.

Средняя высота над уровнем моря Городской Лиги Цзинша увеличилась на 10 метров.

Вычислительный центр сделал этот вывод. Разведывательные растения на границах Городской Лиги активировались, чтобы найти причину столь абсурдного явления. Но приборы внутри Городской Лиги не могли разобраться в хаосе неба и земли. Лишь внешние наблюдатели дрожали под гнётом подлинной реальности.

Земля треснула.

Миллионы тонн почвы взмыли в небо.

Корни господина Древа, тысячелетиями скрытые в недрах земли, прорвались на поверхность 47 секунд назад. Почва и камни, прилипшие к корням, естественным образом последовали за ними ввысь. Картина напоминала извержение вулкана, но масштаб был несравнимо больше. Из-под земли вырвалась целая горная цепь, огромный пласт земли — мир, способный вместить 1,7 миллиарда людей.

На месте этого вырыва образовалась пропасть, словно морская впадина, и Тайный мир Сыньло накренился. Огромные массы воды хлынули в пустоту, почти вызвав цунами, способное поглотить весь Тайный мир. Но волны не успели подняться — они исчезли. Раскалённые метеориты обрушились на поверхность моря, и удар, сравнимый с катастрофой, испарил воду. То были всего лишь «осколки», падающие с основания Цзинша, но для Тайного мира это был дождь из огня и камня.

Солдаты на Передовой линии оглянулись назад. У них больше не было «тыла» — лишь нарастающий поток отчаяния. Всего на миг бог пошевелился — и привычный мир рухнул.

Вот он, настоящий бог. Не постоянное давление, не абсолютная всемогущность, а то, что ты считаешь неизменным: твой повседневный уклад, твой устойчивый мир, который, как тебе казалось, просуществует тысячи лет. Но стоит божеству двинуться — и всё рушится. Только тогда ты понимаешь: в этом мире нет никаких законов, и вся твоя реальность покоится лишь на «божестве».

Когда бог меняется — мир меняется вслед за ним.

На самой Передовой линии люгуй опустились на колени за спиной другого бога, почти лишившись дара речи.

— Воинствующее Достоинство! Городская Лига начала независимость раньше срока! Что нам делать?!

Они были готовы отступить, если бы ситуация стала безнадёжной, чтобы сохранить боеспособные силы. Но до запланированной даты оставалось ещё целых двадцать дней. Слишком многое не было готово — немедленный отход невозможен.

Но если не уйти сейчас — останется лишь погибнуть, ведь Цзинша уже взлетел, а за их спинами — Океан Призрачных Образов!

Другой бог, исполняющий обязанности на Передовой линии, Жертвующий Меч Воинствующего Достоинства, погладил рукоять своего клинка, без радости и без печали.

— Впереди — демон жадности. Если я уйду в Городскую Лигу, сколько частей Передовой линии попадёт в пасть демона?

Он выхватил меч и шагнул в пыльную мглу, спокойно произнеся:

— В битве — смерть. В бегстве — гибель. Лучше успокоить сердце и закрыть глаза.

— Послушайте прелюдию к гибели.

Гигантское древо, вознесшееся в небо, окуталось бледно-белым сиянием. Полупрозрачные лепестки сомкнулись вокруг него, образуя стену, защищающую город. Зрелище было величественным и торжественным: дерево поднималось в свете, покидая грязный земной мир, словно бог восходил на небеса. С этого мгновения земные распри больше не касались его — связь с Тайным миром была окончательно разорвана.

3 августа Свечного Летоисчисления 3001 года в 03:24 узел седьмого уровня, божество господин Древо Цзинша, официально отделился от Тайного мира Сыньло.

*

Звёздный Замок Маньша, военный трибунал.

Сияющие лианы одна за другой лопались. Таинственное давление исчезло. Сила, сковывавшая всех живых, рассеялась. Париман стоял растрёпанный, в крови, но всё ещё с довольной улыбкой на лице.

Он нанёс себе непоправимый урон, разрушил собственные основы. Но цель была достигнута. Он сознательно пришёл в суд, зная о грядущей опасности, чтобы вблизи атаковать Беннингтика. Только на таком расстоянии он мог быть уверен в контроле над судьёй. Только сейчас он мог гарантировать успешный уход Городской Лиги из Тайного мира!

Беннингтик сбросил мантию судьи, обнажив одежду прокурора. Он резко крикнул:

— Судебное заседание прерывается! По 3145 статьям, включая умышленное посягательство на безопасность господина Древа и принуждение граждан к ограничению личной свободы, арестовывается действующий председатель Зан Ван Париман! Цуйк!

Цуйк уже достал указатель:

— Чу Хэнкун — против Ваньцюаня! Вельвет — на поддержку господина Древа! Генерал Сылэнь, возьмите всех остальных и подкрепите фронт! Сообщите всем членам Священной стражи — война началась!

— Понял!

— Принято!

В мгновение ока все присутствующие были телепортированы из зала суда, кроме командира отряда и третьего командира. Две лианы ещё не разорвались — как верёвки для дуэли, они опутывали их запястья. Париман яростно стиснул эти две лианы, а маска независимости над ними всё ещё излучала свет.

— Прошу вас остаться, командир отряда, командующий, — Париман оскалился уродливой улыбкой. — Пока я жив, вы никуда не уйдёте!


Глава 405
(Какую поддержку божественной силы можно запросить?)

(Никакой. Господин Древо вкладывает все силы в поддержание Городацкой Лиги. Полагаемся только на себя!)

Мысленная связь завершилась мгновенно — лишних слов не требовалось. Двое, сражавшиеся бок о бок на полях сражений, прекрасно понимали друг друга. Цуйк быстро перемещался по полю боя, проверяя максимальную дистанцию действия лоз. Беннингтик мелькнул за спиной Паримана и занёс изумрудную рапиру, сверкающую, словно драгоценный камень.

Меч Закона — материализация концепции «наказывать зло и поощрять добро» из системы законов, почти безотказное божественное оружие против нарушителей закона. Хотя он давно не участвовал в боях, его мастерство ничуть не угасло. Точные удары один за другим пронзили голову и сердце Паримана. Особенность Меча Закона позволила разорвать защитную астральную оболочку и нанести серьёзный урон астральному телу.

Однако раны Паримана стремительно заживали, и даже крови из них не сочилось. Из земли выросло ещё несколько лоз, которые, словно лес копий, ринулись вперёд. Беннингтик взмахом клинка сбил их все. Под его ногами пробились призрачные «корни», устремляясь к духу противника, но внезапно исчезли в пустоте. Цуйк, находившийся вдалеке, нажал на компас и в последний миг перенёс Беннингтика.

(Почему Меч Закона не действует?)

(Видимо, он использует концепцию «коллектива», чтобы избежать наказания. Прямые санкции на основе конкретных законов здесь бессильны.)

(Значит, «за массовые правонарушения ответственности нет»… Тогда чисто физические или энергетические атаки?)

(Подожди, — сказал Беннингтик. — Ощущения странные. Его методы не так просты. Сначала вынудим его раскрыть истинную сущность!)

Беннингтик и Цуйк одновременно подпрыгнули, уклоняясь от гигантской лозы, обрушившейся сверху. Пространство за спиной Паримана искажалось неестественным образом, будто что-то пыталось «вытечь» изнутри него, но форма этого чего-то оставалась невидимой — проявлялось оно лишь бесчисленными лозами. Собравшись в единый клубок, они ринулись вперёд, словно бешеное змеиное гнездо. Цуйк вновь мгновенно переместился, и оба оказались по разные стороны от Паримана, перепрыгнув через море лоз.

Острые древесные копья и острая рапира — два божественных клинка устремились к уязвимым точкам. Благодаря поддержке вещей после смерти и божественной силы, их атаки почти сравнялись по мощи с ударами практиков Пути Верховного того же уровня, но Париман одной рукой перехватил оба удара!

В тот миг он точно уловил потоки силы в их техниках и разрушил их с точностью, достойной Тайного Небесного Ока. Но это было невозможно: сам Париман даже не был трансформантом. Даже обладая благостью божественной силы как председатель совета, он не мог владеть столь изысканным искусством.

— Командир использовал семейную школу фехтования, а ты — армейскую технику боя копьём, — спокойно произнёс Париман. — Понял. «Я» знаю ваши приёмы, поэтому не проиграю.

Движения Паримана были неестественно скованными, будто им управляли извне, но именно эта неуклюжесть позволила ему парировать атаки обоих. Он резко повернул запястья, направив силу от костей к коже, и ценой собственных сломанных лучезапястий отбросил обоих противников. Затем он резко взмыл вверх и начал обрушивать на них свои изуродованные руки.

Такая грубость заставила даже Беннингтика нахмуриться — казалось, он управляет дешёвой куклой. Но его атаки были крайне эффективны: за грубостью скрывалась поразительная точность, а разрушение собственного тела давало противоестественный эффект.

— У вас весьма своеобразная техника, господин председатель, — приподнял бровь Цуйк. — Такое мастерство и в армии всего лишь рядовым офицером служили? Жаль до невозможности!

— Не стоит удивляться. Вы и сами знаете: это всего лишь лживая сила.

Париман сжал кулаки, игнорируя раны, будто боль для него не существовала. В его ладонях сконденсировалась невидимая сила, превратившись в грязное, покрытое ржавчиной копьё.

— Это лишь влитые знания, дарованные способности — базовые качества сосуда, необходимые для достижения цели.

— Однако воля, стоящая за мной, реальна. Я заставлю вас ощутить это… ощутить решимость, которой я жертвую собой!

Он крепко сжал ржавый древок и пронзил им собственное тело. Из раны хлынула прозрачная жидкость, впитавшаяся в поверхность копья. Оружие «ожило» — наконечник начал судорожно вибрировать, издавая вопли, похожие на плач!

— Оплакиваю былую тусклость этого клинка!

Мгновенно нахлынула боль.

Рубка. Пронзание. Обжигающий жар. Разъедание. Расчленение конечностей. Разрыв внутренностей. Внутричерепное кровоизлияние. Знакомые, но в то же время чуждые муки обрушились одновременно, и даже Цуйк замер от их глубины.

Париман не предпринимал особых действий — просто его копьё непрерывно звенело. Значит ли это, что всё — иллюзия? Психическая атака? Цуйк отверг эту мысль: на тыльной стороне его ладони уже проступил ожог. Страдания от копья становились реальностью!

Это напоминало демоническую силу. Цуйк узнал источник дежавю.

— Незавершённое проклятое вооружение! — крикнул он Беннингтику.

— Дай мне три секунды!

Они одновременно мелькнули и оказались в километре отсюда — это была максимальная дистанция, выявленная ранее при тестировании лоз. Улицы Звёздного Замка Маньша превратились в хаос: здания качались из-за перемещения господина Древа, а дома с ненадёжным фундаментом почти рухнули. Люди и так находились в опасности, но новые несчастья лишь усугубили ситуацию.

Они увидели отвратительную чёрную гниль — это была испорченная кровь, сочившаяся из трещин в земле. Ваньцюань, взломав центр управления божественной силой, заразил господина Древо. Теперь жизненная сила Цзинша истощалась, и из неё рождались бесчисленные Погибшие. Испорченные создания вторгались в Звёздный Замок Маньша, готовые наброситься на мирных жителей!

— Прости, могу дать тебе только полсекунды…!

Цуйк без колебаний воткнул копьё в землю и, используя полномочия командира, активировал широкомасштабное божественное заклинание. Огромное количество жизненной силы хлынуло в почву, изгоняя скверну и стимулируя рост корней господина Древа. Плотные корни взметнулись вверх, словно джунгли, и пронзили Погибших, пригвоздив их к земле.

Сенро: Священный Лес Очищения.

На вершинах корней расцвели многочисленные миниатюрные магические круги, словно цветы. Погибшие были втянуты внутрь корней, очищены и возвращены в виде жизненной силы. Заклинание Цуйка спасло всех горожан, но у него не осталось времени на борьбу с текущей угрозой.

В мгновение ока Париман настиг их. Он вырвал тусклое копьё из своего тела, и призрачная «кровь» брызнула в воздух, превратившись в плотный дождь из оружия. Эти клинки падали с воплями и стенаниями, и при малейшем контакте материализованная боль разрушала жизнь!

— Сенро: Священный Дворец Абсолютного Запрета!

Словно художник, выводящий мазки на холсте, Беннингтик создал форму из света. Зелёное сияние вспыхнуло по его команде, превратившись в прочную крышу, загородившую дождь из клинков. Величественный дворец возник из сияния, а лес копий, вызванный Цуйком, соединился со светом, образовав прочный фундамент. В одно мгновение Храм вознёсся над землёй, создав барьер концепций, который отразил атаку тусклого копья.

Это была материализация защитной стороны закона — «Священный Дворец», изолирующий борьбу и защищающий невинных. Атака Паримана была временно остановлена, но ни на секунду нельзя было расслабляться.

Этот человек был невероятно силён: даже его способность сопротивляться санкциям закона была бы достаточной, но его атаки также оказались острыми, как бритва. Даже простой удар лозой был не под силу обычному узлу пятого уровня. Если бы не способность Цуйка быстро адаптироваться, он давно бы превратился в груду трупов.

(Гражданский узел шестого уровня, да? Сухое Древо, за эти двадцать лет ты, случайно, не стал близоруким?)

(Ты общался с Париманом не меньше моего. Скажи, командир Цуйк, хоть раз за эти двадцать лет твоя проницательность как командира сработала?)

Они перебрасывались колкостями, чтобы снять напряжение. Оба чувствовали сильное беспокойство. По первоначальному плану после судебного заседания Париман должен был быть законно отстранён от должности, и только после лишения его авторитета можно было безопасно отменить закон о независимости. Однако они сильно недооценили силу, стоящую за Париманом — она оказалась настолько мощной, что могла напрямую влиять на всех граждан. Даже одной секунды хватило бы, чтобы разрушить все их планы.

У них действительно был запасной план, но это был крайний шаг, на который они могли пойти лишь в самых экстремальных условиях… ведь если «экстремальное условие» вроде независимости господина Древа уже наступило, значит, противник практически победил!

Цуйк первым пришёл в себя:

(Нам всё равно, что семнадцать миллиардов людей двадцать лет были слепы. Расширяй масштаб Храма и передай мне доступ к твоему Оракулу.)

Беннингтик поправил очки:

(Ты хочешь… дать «определение»? Это слишком рискованно!)

(Без «определения» мы не найдём слабость! Без контрмеры нас просто растопчут до смерти!)

(Но последствия этого…)

— Нам сейчас не до будущего, если мы не выживем здесь и сейчас!

— Десять дней назад ты сам критиковал Паримана за такую философию, а теперь собираешься повторить его ошибку? — Беннингтик так разозлился, что его веки задёргались. — Джас Цуйк, ты чертов упрямец!

Цуйк исчез с копьём и мгновенно переместился рядом с Париманом. Этот упрямый болван намеренно ставил его перед выбором: либо дай доступ, либо смотри, как он погибнет на месте. Таков был характер Цуйка — приняв решение, он немедленно действовал. Без этой решимости он никогда бы не принял решение о кровопролитной битве двадцать лет назад.

Беннингтику ничего не оставалось, кроме как уступить. Он открыл Цуйку доступ к своему Оракулу. Глаза Цуйка вспыхнули — он почувствовал, как слился с потоком информации. Независимо от формулировки «проблемы», Оракул узла шестого уровня на Фугуанской дороге обладал непревзойдённой вычислительной и аналитической мощью. Эффективность анализа с помощью Оракула многократно превосходила его собственные усилия.

【Распределение вычислительной мощности: анализ сущности способностей противника】

Он отдал приказ и взмахнул копьём. Дождь из оружия, порождённый тусклым клинком, обрушился вниз, но Цуйк молниеносно уклонялся благодаря своей способности к перемещению. Его копьё пронзало и разрушало каждое оружие, а Оракул собирал и анализировал фрагменты информационного потока, воссоздавая полную картину способностей.

【Проклятие: Воспоминание. Вооружение, созданное на основе болезненных воспоминаний мёртвых, способное материализовать «прошлые трагедии» в качестве атаки. Из-за неясности базовой концепции не может быть классифицировано как проклятое вооружение.】

— Остатки боли мёртвых…!

Мысли Цуйка на миг прервались — невидимое давление вновь парализовало его. Это была уже знакомая способность, и Оракул немедленно дал заключение.

【Проклятие: Гул. Материализация коллективных стереотипов — звук толпы, парализующий действия.】

Он начал улавливать суть «коллективного бессознательного», но времени на дальнейший анализ не оставалось. Париман с тусклым клинком устремился вперёд, а одновременно с этим атаковали хлёсткие лозы. Гул блокировал активацию его способностей, и у него не осталось средств защиты.

— Тебя подчинённые ругают — и заслуженно!

К счастью, Цуйк сражался не в одиночку. Беннингтик вырвался из Храма, перехватил тусклый клинок Мечом Закона и временно заблокировал лозы расширенным фундаментом Храма.

— Действуй сейчас! — Он пожертвовал почти готовым боевым заклинанием, чтобы выиграть время для Цуйка.

Цуйк, вернувший себе сознание, немедленно нанёс удар — остриё его копья вонзилось прямо в грудь Паримана!

【Проклят…%￥#】

【Проклят…% Проклятие…】

Но анализ не удавался! В отличие от предыдущих способностей, самый, казалось бы, простой Париман стал главным препятствием! Поддержка Беннингтика вот-вот закончится, и у него оставался лишь миг для принятия решения. Цуйк решительно отказался от отступления — он мгновенно переместил себя и Паримана высоко в небо, и остриё копья пронзило тело председателя насквозь!

【———————— Проклятие: Лживый Герой】

Наконец Оракул дал заключение. И от этого вывода Цуйк понял, насколько ошибочным было его решение.

【Этот человек — носитель воли по договору】

【До достижения цели он не падёт】

Чудо-Клинок сломался, на теле Паримана появилась новая рана, но, как и ранее с его изуродованными руками, тяжёлое ранение в груди никак не повлияло на его действия. Он метнул копьё, пронзив живот Цуйка, и в него хлынула безграничная ненависть, почти разрушив его дух.

Лицо Цуйка покрылось густой сетью искажённых символов, которые, словно черви, выползали из глазниц и ползли в мозг. Его сознание получило тяжелейшую травму — он почти перестал ощущать себя, чувствуя, как его поглощает нечто невообразимо огромное, превращая в часть целого…

— Цуйк!

Затем сознание вернулось. Он лежал посреди Храма, вокруг стоял запах крови. Беннингтик прижимал ладонь к груди — тусклый клинок поразил его напрямую. Это была цена, которую он заплатил, чтобы спасти Цуйка. Но Цуйк уже не мог говорить. Он из последних сил передал полученную информацию Беннингтику.

Итак, командир получил данные о трёх проклятиях. Будучи самим Оракулом, он наконец понял истинную сущность противника.

— Вот оно что…

Голос Беннингтика прозвучал с горечью. Он поднял Меч Закона и указал им на Паримана вдали.

— Я познал вашу одержимость. Я осознал вашу цель. Блуждающее сознание, лишённое имени, от имени Беннингтика, командира Священной стражи Городацкой Лиги Цзинша, я даю вам «определение».

— Вы рождены из сердец миллионов жителей Цзинша. Вы — воплощение желаний всех живых существ Цзинша. Вы — неудовлетворённость тысячелетий мёртвых, скорбь тысячелетий живых, стремление бесчисленных поколений к выживанию.

— Возникнув из следа демонического короля тысячелетней давности и сформировавшись из одержимости нынешнего героя Городацкой Лиги Паримана, вы — демон «Единственной Любви», отвергающий конец света и жаждущий лишь собственного спасения!

И тогда невидимая сила наконец обрела форму.

Невидимый враг предстал перед ними.

Это было кроваво-красное Сухое Древо, чьи узоры напоминали миллионы плачущих лиц, а ветви — иссушенные пряди волос. Древо стояло за спиной Паримана, его невидимая крона давила на пространство, а бесконечные лозы были его ветвями.

А сам Париман был пригвождён к этому дереву, словно жертва, принесённая богу. Ему вовсе не нужно было двигаться самому — бесчисленные лозы опутывали его конечности и управляли им, как куклой, заставляя совершать те самые точные движения.

Он улыбнулся — с довольством и завершённостью. «Смысл», который он нес, наконец обрёл форму. Медленно он начал растворяться в дереве, и его голос прозвучал, словно шёпот во сне:

— Сухое Древо, Затмевающее Небеса. Одинокий Тиран, Связанный Всеми.

В этот момент демон Единственной Любви окончательно родился.


Глава 406
Наконец демон обрёл форму — он предстал в виде иссохшего древа из плоти и крови, сотканного из сожалений, страданий и навязчивых желаний граждан Городацкой Лиги за тысячи лет.

Это кровавое дерево пустило ростки, выпустило ветви, выросло и окрепло, превратившись всего за несколько вздохов в исполинское создание, сравнимое с целым городом. В процессе его облик не переставал меняться: ствол, который должен был служить опорой, начал таять и увядать, и оставшаяся сухая древесина словно вода хлынула внутрь Паримана.

Снаружи осталась лишь крона без корней — не имеющая основы, но при этом невероятно мощная. Тысячи алых побегов затмили небо, словно гигантские сосуды, парящие над городом.

— Председатель…

— Герой Париман.

— Наши желания…

— Молитвы всех нас…

Люди видели перед собой образ «Единственной Любви», и все их взоры были прикованы к нему. В сердцах рождалось чувство знакомого, а вслед за ним — любовь и доверие. Они широко раскрывали пустые глаза и инстинктивно тянули руки к воздушным, иллюзорным ветвям.

Они открывали рты и издавали однообразные звуки. Семнадцать миллиардов бессмысленных нот складывались в прерывистые обещания:

— Придёт мир.

— Больше не будет смертей.

— Не будет войн.

— Счастливая страна и равноправный город.

— Вечное спокойствие вдали от мира.

— Желания мёртвых.

— Молитвы живых.

— Смысл существования города!

Лишь немногие, чья воля была достаточно крепка, сумели сохранить себя в этом демоническом гуле. Они в отчаянии хватались за головы и падали на колени, сопротивляясь инстинкту вернуться к «Единственной Любви». Но их усилия были напрасны — ведь именно в этот момент демон «Единственной Любви» получил своё истинное определение и окончательно оформился.

Теперь он уже не был смутной идеей, а стал зародышем фантомного демона, готовым превзойти само время!

Перед кровавым древом Париман медленно поднялся на ноги. Он слился с иллюзорным образом и стал Заключившим Договор, способным полностью раскрыть силу «Единственной Любви». Его рост достиг трёх метров, но телосложение оставалось крайне худощавым. Тело превратилось в нагромождение сухих ветвей, а длинные руки напоминали когти призрака. Лица у него больше не было — на месте головы располагалась лишь слегка светлая кора, в центре которой глубоко врезалась серебряная маска.

Беннингтик стоял напротив него. Храм Закона оставался единственным островком зелени среди этого моря крови. Он прикрыл Цуйка собой и спокойно произнёс:

— Хватит, Париман. Ты сошёл с пути. На конце этой дороги нет надежды.

Иссушённая голова Паримана слегка качнулась, будто он смеялся. После слияния с демоном его голос вновь стал собственным:

— Откуда такие слова? Я добился успеха. Город обрёл независимость, «Единственная Любовь» оформилась. Осталось лишь победить вас и взять под контроль господина Древо. А затем начнётся воплощение мечты — наступит вечное спокойствие.

— Посмотри за свою спину, — закрыл глаза Беннингтик. — Взгляни на это дерево без корней!

Кровавое древо, лишённое ствола и державшееся лишь за счёт кроны, и впрямь напоминало «Единственную Любовь» — точно гигантский водяной гиацинт, увеличенный в миллионы раз. Беннингтик мрачно продолжил:

— Любая идея, любая теория должна опираться на реальность. Только при наличии практической осуществимости и общих интересов мысль может укорениться в обществе. Но твоя теория «Единственной Любви» — всего лишь односторонняя, радикальная идея, не выдерживающая внутренней критики, не говоря уже о сопротивлении внешним силам.

— Это дерево без корней существует лишь благодаря тебе одному. Ты один его создаёшь, поддерживаешь, ведёшь вперёд. У тебя хватает сил стать его стволом, но это всё равно не истинные желания граждан! Это всего лишь демон «пустой мечты» — иллюзия, лишённая всякой реальной основы!

Факты подтверждали слова Беннингтика.

В конечном счёте, подсознание — это хаотичное и беспорядочное море духа. В глубинах коллективного разума скрываются бесконечные эмоции: уныние, печаль, зло, крайняя любовь и крайняя ненависть. Это тонкие чувства, присущие каждому человеку, но настолько слабые, что никогда не становятся доминирующими в сознании.

«Единственная Любовь» — часть этого подсознательного моря. Она оформилась внутри Городацкой Лиги под влиянием давнего события: покушения демонического правителя «Бесцветного» на Мировое Древо. Даже тогда её сила была ничтожной — двадцать лет назад она не смогла даже защитить раненых солдат от внешнего врага и вынуждена была привязаться к Париману, чтобы создать хотя бы ложного героя.

Тем, кто превратил эту слабую эмоцию в гигантское дерево, был сам Париман.

Его подвиги укрепили идею «Единственной Любви», а обратное влияние этой идеи возвысило его положение в городе. После великой войны двадцатилетней давности условия благоприятствовали выходу этой идеи на сцену. Даже без Паримана нашёлся бы другой председатель, ставший её выразителем — ведь люди слишком много страдали… до такой степени, что без «париманизма» они не могли бы вернуться к реальности.

Заключивший Договор и идея взаимно укрепляли друг друга. Город и народ в экстремальных условиях выбрали друг друга. Все эти факторы в совокупности за двадцать лет породили нынешнего демона «Единственной Любви». Это трудно назвать истинной волей народа — скорее, это радикальная идея, вылепленная эпохой и демоном.

Париман изящно кивнул, как делал это раньше на трибунах, обращаясь к народу:

— Я понимаю.

— Эта «Единственная Любовь» — радикальна, эмоциональна, нелогична, незавершённа, лишена реальной основы и практических возможностей. Обещание «счастья после независимости» — всего лишь наивная иллюзия невежественной массы.

— Однако именно эта иллюзия спасла меня на поле боя двадцать лет назад!

Он громко рассмеялся, и из-под маски потекли мутные слёзы:

— Они — это невысказанная паника павших, скрытая боль прощающихся, накопленные страдания этого прекрасного государства в аду этого мира, которые ни на йоту не уменьшились. Они — скрытые «чувства» людей, их подлинное желание, подавленное требованиями рациональности!

— Даже слабые, обречённые на смерть на поле боя, имеют право жить! Чтобы исполнить молитвы всех, я сделаю так, чтобы пустая мечта стала реальностью!!

Кровавое древо затрепетало от его крика. Тысячи алых ветвей опустились и пронзили Храм Закона Беннингтика. Перед ужасающей мощью «всех людей» даже закон оказался пустой бумажкой.

Концептуальный разрыв между ними был слишком велик. Париман почти полностью подавлял тезис Беннингтика. Из-за слабости последнего пол храма рухнул, божественная сила влилась в море кровавых ветвей и породила бурю корней, обрушившихся в ответном ударе.

Беннингтик схватил Цуйка и выскочил из руин храма. С помощью Оракула он точно рассчитал траекторию уклонения от корней кровавого дерева, но в последний момент сам бросился под удар и провалил попытку. На его запястье всё ещё обвивалась лиана — первоначальное заклятие Паримана, «принадлежность к коллективу», от которой невозможно избавиться, будучи гражданином Городацкой Лиги.

Париман рванул его обратно под кровавое древо и нанёс удар Тусклым Клинком по середине Меча Закона. Божественная сила на клинке бурлила, яростно сталкиваясь с психической энергией демона «Единственной Любви». Их силы образовали красно-зелёные волны, пронёсшиеся над Цзинша, как ураган. Погибшие, только что возникшие в разных районах, не успев двинуться, были разорваны на части отголосками боя двух могущественных противников.

Беннингтик явно проигрывал, но не сдавался. В его глазах мелькали бесчисленные цифры и расчёты; скорость вычислений была настолько высока, что его мысли почти овеществились. Он искал слабые места врага, вычислял уязвимости ужасного демона.

— Если ты действительно заботишься о будущем коллектива, то обязан отвергнуть нелогичность этой идеи и лично исправить её, направить. Сбалансировать эту иллюзию с разумностью — вот твоя обязанность как лидера!

Он с трудом сдержал Тусклый Клинок и гневно воскликнул:

— Слепо потакая и угождая, ты загонишь любимых тобой людей в пропасть! Даже если независимость будет достигнута — чем ты, ничтожество, сможешь защитить этот город?

— Своей собственной силой! — в голосе Паримана звучало безумие. — Я сделаю «Единственную Любовь» богом, поглощу надвигающуюся карму и стану истинным Верховным!

— Пожертвую сотнями миллиардов жизней ради повышения, защитю город силой «Единственной Любви» и превращу его в идеальную страну, свободную от конфликтов!

Глаза Беннингтика блеснули — расчёты Оракула завершились. Но в этот момент анализ уже потерял смысл. В ближнем бою они и так находились на разных уровнях, а теперь Париман вновь усилился. Он легко прорвал оборону Беннингтика, Меч Закона взлетел ввысь и был раздроблен алыми ветвями. Тусклый Клинок пронзил лопатку и пригвоздил Беннингтика к Краеугольному камню храма.

Париман не стал добивать — точнее, он никогда не считал их «смертельными врагами». Он убрал Тусклый Клинок и сложил руки, как в молитве. Его воля влилась в дерево без корней, и демонская мощь воплотила это навязчивое желание.

[Заклятие: воплощение пустой мечты]

Без малейшего предупреждения «мир» в глазах живых изменился. Запах крови сменился ароматом цветов, ветви превратились в лёгкий ветерок, рухнувшие здания стали целыми, как новые, даже повреждённая мебель вернулась к идеальному состоянию. Исчезли конфликты и бедствия — в мгновение ока Городацкая Лига превратилась в то, что люди помнили как самое прекрасное.

Нет, даже лучше воспоминаний — город никогда не был таким мирным. Ведь кровавое древо стало исполинской башней в самом центре, соединившись с Большой Лилией и полностью изолировав город от внешнего мира, заложив основу для Рая!

Люди больше не сомневались и не метались — они улыбались, сидя дома. Они почти забыли обо всём, видя лишь красоту вокруг. Даже руины, где лежал Беннингтик, превратились в цветущий луг. Его зрение быстро переключалось: то он видел райский сад, то кровавый кошмар, окутанный ветвями.

— Твоя пустая мечта… не может длиться вечно…!

— Когда я стану Верховным, мечта станет реальностью, — Париман вновь создал Тусклый Клинок и приблизился с копьём страданий. — Ты много потрудился, командир Беннингтик. Твоя работа окончена. Этому городу больше не нужны бесполезные боги.

— Священная стража Городацкой Лиги с этого момента официально распущена!

Он занёс копьё, чтобы уничтожить последнюю благость, поддерживающую сознание Беннингтика. Но вдруг из ниоткуда вылетело деревянное копьё и перехватило Тусклый Клинок!

— Нынешняя молодёжь просто не оставляет слов, — раздался голос.

— Сам прогуливаешь работу, так ещё и чужую миску хочешь разбить? Не ошибайся, Париман…

Цуйк поднялся с деревянным копьём и обнажил бесстрашную улыбку.

— Твоему богу ещё рано умирать! Мы, стариканы, ещё собираемся служить!

Его раны полностью зажили, и даже теоретически неизлечимое заклятие бесследно исчезло. За его спиной мерцали зелёные побеги божественной силы, лёгкие, как ивовые листья. Париман узнал эту силу — каждый в городе знал её подлинную сущность.

Это была поддержка господина Древа. За те несколько секунд, что выиграл Беннингтик, Цзинша едва сумела выделить часть своей воли и направить помощь слабому Цуйку.

— Тогда встречай свой конец!

Было ли это лишним? Следовало ли с самого начала поддаться чувствам и раздавить его? В голове Паримана пронеслись противоречивые мысли. Он поднял Тусклый Клинок, следуя эмоциям, и снова обрушил на противника ливень заклятий. На этот раз в дожде не осталось ни одного безопасного места — куда бы ни телепортировался Цуйк, страдания умерших неминуемо разорвали бы его!

— От имени третьего командира Священной стражи Городацкой Лиги Джаса Цуйка объявляю о начале карательной операции против Заключившего Договор с демоном «Единственной Любви» Паримана! — Цуйк высоко поднял копьё и стоял непоколебимо. — Пора открыть глаза и увидеть реальность, господин председатель!

Дождь из оружия безжалостно обрушился, неся смертельную боль, способную стереть разум. Но в последний миг перед ударом иллюзорное оружие искривилось и растворилось. Острые копья превратились в фонарные столбы, молоты и пули — в воздушные шарики, ядовитый газ рассеялся, превратившись в разноцветный ветерок, ржавчина мгновенно сошла с мечей, которые уменьшились и оказались в руках игрушечных солдатиков, звонко марширующих внизу.

Это уже не была война — даже битвой не назовёшь. Это была абсурдная и волшебная сказка. Её создатель — торговец мечтами — стоял перед Цуйком и демонстрировал легендарную карту с золотой каймой.

— Не стоит всё время смотреть в прошлое, господин председатель, — улыбнулась Хали Роя. — Даже в трудные времена в жизни остаются прекрасные сны. Ну что, сыграем в весёлую игру?

— Прекрати нести чушь, пятый командир!

Париман бросился в атаку, его копьё свистело, как у воина-призрака. Хали Роя хихикнула, бросила карту и начала уворачиваться, танцуя и используя телепортацию.

Из её карт выскакивали клоуны, куклы и мультяшные львы. Она бросала цилиндры, из которых вылетали голуби и бабочки. Это были жалкие иллюзии — дешёвые вещи после смерти, созданные сочетанием психической энергии и реквизита. Но, к удивлению, Тусклый Клинок Паримана снова и снова терял силу.

Игрушки вирусоподобно преобразовывали его оружие и даже подрывали ненависть, вложенную в копьё!

— Тусклый Клинок — это оружие, выкованное путём крайнего усиления коллективной боли, — спокойно сказал Цуйк. — Но этот город — не только накопление страданий. Наши жертвы принесли больше добра, наши бои позволили слабым смеяться. Эта подлинная, живая радость не проиграет твоей боли из воспоминаний!

Концептуальная несовместимость сама по себе была достаточна, но здесь ещё имелась логическая связь. Пятый Пульс, охраняемый Хали Роей, был местом сбора простого счастья живых. Даже души умерших в страданиях не решались нападать на него — ведь счастье наслаждались именно те, кого они когда-то защищали всей душой.

Поэтому Тусклое Копьё оказалось бессильно. Сама навязчивая идея готова была поддаться его влиянию. Оптимальное решение, вычисленное Оракулом, после получения поддержки от господина Древа превратилось в смертельный удар, способный запечатать Тусклый Клинок!

Париман заметил, что Беннингтик позади занят созданием чего-то — вероятно, специализированного оружия против сути демона. Времени не было. Он немедленно убрал оружие и направил всю силу на усиление лиан — заклятия «Грубый Глас».

Бесчисленные алые лианы сплелись в тысячи рук и ударили, рассеивая облака и дробя оружие. Эти кровавые ладони разорвали карты Хали Рои и обрушились на неё, словно горные хребты.

— «Грубый Глас» — это воплощение слепого насилия и упрямого «глупого» коллективного разума. Но этот город — не место, где безнаказанно потакают желаниям. За сознательное насилие всегда следует наказание и оковы!

Невидимый клинок сверкнул — гигантская плоть разлетелась брызгами. Командир в маске спустилась с небес, держа в руке гибкий меч и источая грозную ауру.

— Четвёртый командир Лин Фэн приступает к исполнению закона. Арестовываю вас за угрозу безопасности господина Древа.

Хали Роя радостно вскрикнула:

— Линь Фэн, ты так красива~

— Да заткнись уже, дура!

Лин Фэн вызвала бирюзовую бурю. Десять вихрей, словно небесные столпы, пронзили небо, покрытое алыми ветвями. Цуйк быстро крутил диск компаса, и тела четырёх командиров мелькнули, уклоняясь от остальных кровавых ударов. Лин Фэн с радужным клинком ринулась в атаку и Антисудебным Радужным Светом разрушила «Грубый Глас».

Она была командиром, охраняющим Поле, и за долгие годы службы превратилась в олицетворение «Порядка», внушающего страх всему народу. Именно она была лучшим оружием против «Грубого Гласа».

— Какое благородство в самый нужный момент, четвёртый командир. Но не забывай о своём выборе! — Париман рубанул ветвью, как мечом. — Ты поддерживала закон именно ради мирного будущего! Неужели теперь ради личных амбиций ты пожертвуешь счастьем миллионов?

— Да, я жадна, глупа и коротковидна! Но даже так я не позволю городу погрузиться в твою пустую мечту! — Лин Фэн сверкнула глазами. — Если твоя независимость — всего лишь ритуал для вознесения демона, то даже если все семнадцать миллиардов будут её превозносить, я отдам жизнь, чтобы разрушить её!

Она превратилась в луч света и пронеслась над морем деревьев, нанося Париману стремительный и сокрушительный удар. Радужный меч, защищённый силой Цзинша, пробил заклятие и вонзился прямо в тело, пронзив голову Паримана по центру.

Его тело начало увядать и рассыпаться, готовое под действием радужного света превратиться в элементарные частицы. Но Париман всё ещё существовал. Париман не мог умереть. Его существование было закреплено на концептуальном уровне — именно этим и было заклятие «ложного героя».

— Я — ложный герой, избранный народом.

Париман одной рукой вырвал радужный меч Лин Фэн.

— Пока хоть кто-то молится, пока хоть кто-то просит…

Я не упаду, даже получив раны, от которых можно умереть тысячу раз!

— Тогда мы сразимся с тобой равным сознанием, — сжал кулаки Цуйк.

— Настоящий герой, вышедший из гор трупов и моря крови, чтобы защитить всех!

Последний телепорт. Прямо с передовой Городацкой Лиги — в её центр. Могучая фигура возникла в сиянии, сжимая в шести кулаках божественное оружие. Даже маска-демон не могла скрыть ярость великана.

— Второй командир Хуань Гэ явился!

Он рявкнул и нанёс удар — шесть кулаков с оружием одновременно врезались в Паримана, отправляя его в небеса пламенным боевым духом!


Глава 407
Гигантский кулак разрастался в поле зрения Паримана.

Словно обрушившаяся гора, словно рухнувшее небо — боевой дух, сконденсированный до предела, порождал непоколебимую «силу». Пылающий кулак пронзил семьдесят четыре слоя защитных чар и мгновенно швырнул Паримана с небес прямо в землю!

— Пламя ночи!

Удар при падении раскрошил почву в пыль, очистив от кровавых корней территорию в радиусе трёх тысяч метров. Вторжение демона было сметено боевым духом — фантазии Единственной Любви не могли помешать силе этого мужчины.

Париман, словно марионетка на нитках, насильно поднялся и закрутил в руке своё длинное копьё. Его удары создали непроницаемую стену обороны: даже всепроникающая психическая энергия не могла прорваться внутрь. Но едва копьё взмыло вверх, как Хуань Гэ уже ступил на землю. Его исполинское тело ушло в песок, подняв густое облако пыли. Посреди хаотичной песчаной бури он поднял руку и нанёс удар — настолько стремительный, что мгновенно пронзил защиту Паримана и снова врезался в его грудь!

Париман отлетел назад, но кровавые лианы выросли стенами, замедляя его падение. Он вновь взмахнул копьём, атакуя одновременно снизу корнями, хватая шестью руками за конечности, направляя невидимые чары к глазам под маской и метя Тусклым Клинком прямо в сердце. Множество смертоносных ударов, выпущенных в один миг, разорвали пространство — будто кровавый паук с острыми когтями набросился на жертву.

Обычному узлу пятого уровня было невозможно среагировать. Даже доведённое до предела сознание не могло преодолеть объективную разницу в способностях.

— Прорыв!!

Однако реальность жестоко разрушила все условности. Топором рассекались корни, катаной рубились кровавые руки, чары развеивались Пламенем ночи. Хуань Гэ выбросил сразу четыре кулака, обрушив на противника ливень ударов, от которых поверхность Тусклого Клинка покрылась трещинами!

Разум Паримана погрузился в хаос. Коллективное сознание спорило:

[Нет контрмер]

[Нет похожих воспоминаний]

[Нет опыта]

[Среди нас нет техники, схожей с его]

[Мы не знаем, как противостоять этому воину-культиватору]

Голос Единственной Любви звучал растерянно, но в этот момент раздался смех Цуйка:

— Ну как, голова кругом пошла? Неудивительно…

— Ведь за всю историю Городацкой Лиги такой командир отряда «Древесная цикада» появился лишь однажды!

Париман вздрогнул — теперь он понял, зачем специально вызвали Хуань Гэ.

Он легко справлялся с другими командирами благодаря боевому опыту, полученному от «Лжегероя». Единственная Любовь — это собрание остаточных мыслей умерших. Все техники и способности Лиги были в ней зафиксированы. Зная их суть, можно было найти множество способов противодействия.

Но Хуань Гэ был одним из немногих исключений в системе Лиги. Его сила исходила изнутри, его боевые искусства и тактика принадлежали только ему. В коллективном сознании не существовало ни единого метода для нейтрализации такого противника. Даже если он щедро делился знаниями со своими подчинёнными, никто — даже самый талантливый — не мог полностью освоить его мастерство. Ведь эти техники были созданы исключительно для «Древесной цикады» Цзинша!

Какой приём использовать? [Несправедливость слабых] [Гнев угнетённых] [Ненависть к власть имущим] — голос Единственной Любви звучал, словно шелест крыльев, но Париман не мог сделать выбор.

В конце концов, он не был настоящим «сильным». Хотя в нём текла сила демона Единственной Любви и он обладал решимостью отдать жизнь ради своей цели, у него не было боевого опыта, добытого в схватках на грани жизни и смерти. Как только демонические методы переставали работать, он терял ориентиры в бою. Именно этот недостаток в боевой подготовке и был главной слабостью Лжегероя.

— Остановись, Второй командир! — взревел Париман. — Небесное Царство, к которому стремятся миллионы, вот-вот будет завершено! Ты наносишь ущерб надежде всего народа!

— Пора проснуться от своих иллюзий, Париман! — грозно ответил Хуань Гэ. — Ты всё время говоришь о гражданах и идеалах, но какова вина простых людей, погибших во время Фестиваля Цзинхуа? Какова вина солдат Священной стражи, убитых из-за твоего плана?

— Чтобы закон был принят, я должен…

— Должен жертвовать невинными? Тогда чем ты отличаешься от тех офицеров, которых ты презираешь?! — Хуань Гэ с яростью замахнулся кулаком. — И какое право имеет твоя Единственная Любовь судить о справедливости Цзинша?!

Париман сильно содрогнулся. Хуань Гэ тем временем твёрдо произнёс:

— Открой глаза и взгляни на реальность. В этом адском мире нет никакого Небесного Царства — есть лишь дома, которые люди защищают своей кровью и потом!

Он подбросил оружие и одним движением выбросил сразу шесть кулаков, мощно ударив по рукам Паримана. Тусклый Клинок вылетел из пальцев и взмыл в небо!

[Невозможно]

[Не понимаю]

[Нет опыта]

[Не могу осознать]

Голоса замешательства множились. Но хуже всего было то, что среди них всё чаще звучала унылая враждебность.

[Не хочу сражаться]

[Можно остановиться?]

[Не хочу быть его врагом]

[Его слова правдивы]

[Не причиняй вреда Второму командиру]

— …!

Взгляд Паримана встретился со взглядом Цуйка, и он наконец понял причину хитрой улыбки командира.

У Лиги не было оснований враждовать с Хуань Гэ.

Цуйк нес на себе ненависть павших в бою. Беннингтик был символом окостеневшей системы. Хали Роя — капиталисткой, манипулирующей массами. Лин Фэн — жестокой чиновницей, эксплуатирующей народ. Их действия можно было истолковать как злонамеренные, и в коллективном сознании всегда находились причины для вражды.

Но Хуань Гэ был другим. Он — герой войны, мужчина, достигший звания командира, будучи простой «Древесной цикадой». Его боевые заслуги и личные качества были безупречны. Даже во время гражданской войны Второго Пульса солдаты не находили поводов ненавидеть своего командира. Он всегда сражался за народ — поэтому демон Единственная Любовь не имел воли противостоять ему!

Это и была вторая слабость демона Единственной Любви. Будучи зародышем демона иллюзий, он обладал потенциалом преодолевать время, но ему не хватало важнейшего — «лика». Только что рождённый великий демон не имел имени и субъектности — он был лишь совокупностью сознаний и идей. Его собственный лик мог появиться лишь после смерти первого заключившего с ним договор. Но Париман не мог умереть здесь!

— Перенаправьте всю энергию, предназначенную для захвата Цзинша, на мой бой!

Париман немедленно принял решение. Демон Единственная Любовь ослабил контроль над Чарами Небесного Царства. Кровавое древо опустило ветви, затмив небо, и тысячи, десятки тысяч кровавых нитей сплелись в единый энергетический канал, вонзившийся в спину Паримана.

Его аура вновь возросла — теперь он достиг бесспорного пика даже среди узлов шестого уровня. Он мгновенно вернул оружие и нанёс удар, превосходящий все границы, метя прямо в голову Хуань Гэ. При полной поддержке Единственной Любви его атака приблизилась к пределу, установленному Второй Бездной. Разница в силе была непреодолимой пропастью: никакое мастерство Хуань Гэ не могло защитить его, и даже реакция Цуйка не спасла бы от этого смертельного удара.

Но копьё Паримана прошло мимо. Смертельный удар не попал в цель — потому что ребро ладони Хуань Гэ точно ударило по его запястью. На этом ребре сиял изумрудный свет… холодное изумрудное сияние Храма Закона!

Сзади на поле боя Беннингтик наконец поднялся. В его руке сиял обломок клинка, сотканный из света. Лезвие, словно зеркало, отражало множественные лучи, освещая каждого командира на поле боя и каждого гражданина внутри Цзинша.

— Сердце, молящее о мире, не менялось тысячи лет;

— Воля, объединённая общим стремлением, с годами лишь крепнет.

Беннингтик спокойно декламировал, поднимая обломок над головой. Изумрудный свет наполнился жизненной силой — это был твёрдый взор господина Древа, основа всей системы закона.

— По вере их да будет закон,

— По стойкости их да будет устав;

— Карать зло и возвышать добро,

— Исполнять долг неустанно;

— Во имя бога, защитить справедливость народа!

— Божественное заклинание Закона: Справедливость Цзинша!

На основе собранной Цуйком информации Оракул наконец завершил анализ. Новое божественное заклинание озарило поле боя — это была самая суть системы закона: дух, защищающий истину и охраняющий справедливость.

Этот дух, превосходящий сами законы, мог объединять силу всех, кто сражался за справедливость. Он преодолевал границы между индивидом и коллективом, карая не личность, а само «преступление».

— Именем Пятого командира дарую тебе благость счастья.

— Именем Четвёртого командира дарую тебе суровую мощь закона.

Два командира одновременно подняли руки, вливая свою силу в свет. Цуйк коснулся копьём сияния и торжественно провозгласил:

— Именем Третьего командира дарую тебе приговор справедливости!

Свет командиров слился в ослепительную вспышку, и Хуань Гэ, озарённый ею, получил невероятное усиление от закона справедливости. В этот момент его статус приравнялся к сумме всех командиров, и он обрёл силу, способную противостоять демону!

— Ты всё ещё не понял, Париман? Это именно ты разрушаешь будущее Лиги!!

Хуань Гэ взмахнул ребром ладони и нанёс удар! И ещё! И ещё! Пять ударов, словно молнии, пересеклись в воздухе, мгновенно перерезав энергетические каналы за спиной Паримана. Шестая рука схватила Меч Короля Сокровищ и нанесла невероятно стремительный удар, разрубив Тусклый Клинок надвое!

Париман отлетел далеко в сторону, его тело почти согнулось пополам, и остатки плоти уже не могли сохранять человеческую форму. Он просто использовал остатки Тусклого Клинка, чтобы воссоздать конечности: десятки обломков сформировали ужасающие когти, напоминающие насекомых.

Хуань Гэ, облачённый в божественный свет, с шестью клинками в руках вступил в стремительную схватку. Его оружие стало почти неудержимым. Париман вызвал море кровавых рук, пытаясь подавить дух противника, но Хуань Гэ собрал все силы и нанёс удар Мечом Короля Сокровищ. Этот удар, словно божественный свет, разорвал море крови и мести!

— Истинный секретный клинок: Ветер, цветы, снег и луна!

Искуснейшая техника клинка разорвала чары. Голос демона Единственной Любви наполнил разум Паримана шумом: [Бессилие] [Невозможно] [Нет стратегии] [Не справиться]. Давление боя постепенно загнало его в тупик.

Он проигрывал. Даже без напоминаний демона реальность была очевидна. Оракул нашёл его единственную слабость: поток мыслей Единственной Любви не мог победить героя.

Он вот-вот проиграет, и тогда Лига вновь перейдёт под управление Древа, вернувшись на старый путь, которым шла последние тысячи лет… Но развитие Лиги давно достигло предела. Внешние враги уже разработали средство гарантированного уничтожения Цзинша, и даже вечные времена вынесли свой приговор.

Конец этого старого пути неизбежно ведёт к поражению. Если он умрёт сейчас, следующий демон Единственная Любовь сможет созреть лишь через неизвестно сколько лет — а к тому времени Лига уже лишится всякой надежды.

Он ни за что не допустит гибели Лиги…

Он обязан её спасти!

— Есть ещё способ! Раз вы выбрали меня, верьте мне до самого конца!!

Крик Паримана прояснил его сознание, заглушив демонический рёв. Он сумел вытащить из водоворота мыслей одно ценное воспоминание.

Оно ещё существовало. Абсолютное оружие, недоступное Священной страже, но принадлежащее только ему. Это была единственная «истина» Лжегероя — воплощение всего, чего он достиг за свою жизнь.

Париман бросил оружие и широко раскинул руки, позволив Мечу Короля Сокровищ пронзить своё тело. Его когти схватили стальной шлем — единственный символ его личности. Под давлением искажённой психической энергии маска расплавилась и перековалась в железно-серый жезл.

— Чары! Власть, покоряющая мир!!

В самый последний миг перед победой движения Хуань Гэ внезапно застыли. Жезл излучал непреодолимое присутствие, словно король, подчиняя его сознание. Париман воспользовался моментом, сжал жезл и отбросил Хуань Гэ назад.

Он мгновенно переместился к заднему краю поля боя и занёс жезл над Хали Роей. Та, держа карты в руках, не успела среагировать — и прямой удар достиг цели!

— Пятая бригада… распущена…

Хали Роя почти мгновенно потеряла способность двигаться. Лин Фэн, увидев опасность, схватила её и превратилась в стихию, чтобы скрыться. Но Париман лишь указал жезлом в её сторону — и ветер, который должен был унести их, застыл над землёй. Париман взмыл в небо и со всей силой обрушил жезл, вогнав Лин Фэн глубоко под землю.

— Четвёртая бригада, распущена!!

События развивались слишком быстро — даже Цуйк не успел отреагировать. Беннингтик был единственным, кто заметил перемены, но не мог вмешаться: он всеми силами поддерживал божественное заклинание справедливости. Тогда Париман подкрался к Цуйку сзади и обрушил жезл, словно кувалду, на его голову!

— Третья бригада, распустись по моему приказу!!

— Не мечтай!!!

В последний миг Хуань Гэ успел подоспеть и скрестил Меч Короля Сокровищ с чугунным посохом, перехватив удар жезла. Крупные капли пота стекали из-под его маски — он едва сдерживал своё тело.

— Эй, Цуйк! Что это за штука?!

Цуйк горько усмехнулся:

— Разве председатель не объяснил достаточно ясно?.. Это его «власть»!

Суть жезла и была «властью». За двадцать лет Париман постепенно взобрался на вершину власти, и его положение председателя, усиленное демоном, превратилось в реальную силу. Эта материализованная абстракция обладала подавляющим влиянием на всех официальных лиц внутри Цзинша. Пока они оставались частью правительства Лиги, сопротивляться было невозможно!

— Вы обязаны… подчиниться моему приказу!

Париман тяжело дышал, произнося из глубины души слова мученика:

— Я — лидер, избранный семнадцатью миллиардами живых душ этой Лиги.

— Я вместил в себя их волю. Я несу их желания. Я должен стать безупречным, истинным героем…

— И здесь одержать победу над вами! Привести к рождению Небесного Царства!!

Наконец жезл прорвал оборону. Оружие Хуань Гэ вылетело из рук — сильнейший воин был побеждён. Но в тот же миг Цуйк вновь улыбнулся. Стрелка компаса справедливости в его руке закрутилась и указала прямо вперёд!

— Тогда послушай голос граждан.

Цуйк нажал на компас. Он и Хуань Гэ исчезли, уступив место яростному зверю. Чудовище издало оглушительный рёв и легко отразило Удар Власти своей шкурой. Тяжёлая лапа, словно кулак, врезалась прямо в голову Паримана!

— Ты?!

Он узнал этого зверя. Вероятно, каждый гражданин, побывавший в Третьем Пульсе, знал это массивное тело. Это был тюлень-управляющий из книжного магазина «Морепродукты и Книги», отставной солдат узла пятого уровня. Да, среди таких он был силён, но даже он не мог остановить жезл… не мог!

Выглянул редактор-выдра:

— Что случилось, Париман? Продолжай хвастаться своей игрушкой.

Менеджер-карась с негодованием добавил:

— Мы как раз хотели посмотреть — как эта штуковина подействует на нас!

Грянул выстрел. Ядовитая пуля пробила череп Паримана, за ней последовало облако тумана, решительно увлекая его вдаль. Париман замахнулся жезлом — снова и снова, — но его Власть, покоряющая мир, не оказывала никакого эффекта. Более того, сила жезла продолжала слабеть!

Париман был потрясён. Через кровавое древо он быстро определил источник изменений, но ничего не мог поделать — их было слишком много!

В центре Звёздного Замка Маньша инспекторы очищали территорию от корней силами господина Древа.

Вокруг казарм солдаты рубили лианы.

Фермеры поднимали сельхозинвентарь, чтобы прополоть сорняки. Сотрудники парка развлечений сжигали кровавые побеги. Люди выходили из домов и уничтожали чужеродные ветви подручными средствами.

Где-то под Зонтиком Поэзии Лико подняла руку и громко воскликнула:

— Не дадим командирам сражаться в одиночку! Поможем им!

— Сейчас не время спать!

— Я не позволю этой гадости проникнуть в мой дом!

— Пусть этот глупый политик остановится!

— Командиры ведь сражаются за нас!

Миллиарды людей открыли глаза и собственными руками рубили ветви Единственной Любви. Их тела озарял божественный свет — тот самый, что излучал Беннингтик: свет справедливости.

Да, народ часто не знает правды.

Он склонен к крайностям. Легко поддаётся эмоциям. Любит питать иллюзии.

Но даже так в этой стране живёт добрая суть.

Увидев правду о прошлом суде, узнав суть демона Единственной Любви, наблюдая за сражающимися командирами — даже невинный ребёнок понимал, где находится справедливость!

— Чары, поддерживаемые властью, действительно смертельны для нас, командиров Священной стражи… — холодно сказал Цуйк. — Но, похоже, председатель упустил одну деталь. Твоя власть дана тебе народом — и народ может отозвать её в любой момент!

— Ты отстранён от должности, Зан Ван Париман!!

Париман молчал. Он шёл вперёд, держа ослабевающий жезл. Цуйк взял у Беннингтика обломок клинка справедливости и вышел навстречу председателю. Оба резко ускорились, превратившись в два разноцветных призрака. Их клинки столкнулись в стремительной схватке. Лицо Паримана потрескалось, и выцветшая кора отслаивалась, словно бумага. Он подавлял чувства, отчаянно цепляясь за последний шанс на победу. Захватить это оружие — стоит победить Справедливость, и шанс ещё есть…

Победить… Справедливость…!

— Ха-ха-ха! Ха-ха! Ха-ха-ха-ха!!

Он расхохотался над этой нелепой мыслью, и смех перерос в чистую ярость. Он грубо обрушил жезл и закричал:

— Почему вы мешаете мне?! Разве вы не слышите?! Плач павших в бою!!

— Я слышу очень чётко, — спокойно ответил Цуйк.

— Каждую ночь я вспоминаю поле боя. Закрываю глаза — и вижу их лица. Я знаю последствия своих решений. Я понимаю, что в сердце каждого храброго солдата жила боязнь.

— Но я также знаю: они пожертвовали собой ради счастья других. Они сражались за процветание Цзинша — а не ради твоей фантазии под названием «Единственная Любовь»!

— Ты можешь ненавидеть меня! Мучить меня! Убить меня! Но я никогда не позволю тебе осквернить их смерть!

Жезл упал.

Клинок справедливости пронзил грудь.

Чары, поддерживающие бессмертие, наконец разорвались.

Кровавое древо начало растворяться, и Париман вернулся к своей хрупкой человеческой форме. Его тело стало рассыпаться, словно пыль. В последний миг он поднял пустые глаза и посмотрел на стоявшего перед ним солдата.

— Я ненавижу тебя, Джас Цуйк.

— Ненавидь сколько влезет, — ответил Цуйк, убирая клинок. — Я буду нести эту ненависть и дальше сражаться.

Какие великие слова.

Сколько людей было обмануто ими. Сколько добровольно шли на поле боя. Сколько до самой смерти верили, что их жизнь имела смысл.

Но всё же осталось сожаление — иначе он не стоял бы здесь. Он сделал всё возможное, чтобы исполнить желания коллектива, но потерпел неудачу.

Голос в сердце становился всё тише.

Воля народа, казалось, тоже менялась.

Голос Единственной Любви слабел, а голос единства усиливался. Люди снова изменились — как всегда. Но он не чувствовал злобы. Не жалел ни о чём.

Потому что лучше всех понимал: воля толпы всегда изменчива.

Именно такое непостоянное сердце когда-то спасло его.

Железная маска председателя рассыпалась. В последний миг он поднял почти исчезнувшую руку и положил один из осколков маски в ладонь Цуйка.

Он не хотел этого. Он ненавидел этого человека. Он хотел проклясть его.

Но изменчивый коллектив обрёл новое желание.

И он обязательно должен был его исполнить.

Цуйк сжал кулак, вбирая в себя осколок Единственной Любви. Безликий Париман на мгновение дрогнул — будто хотел улыбнуться.

Он полностью рассыпался, превратившись в бесцветный песок.


Глава 408
Кровавый оттенок на небе поблёк, и Древо Плоти и Крови постепенно превратилось в призрачный силуэт.

«Единственная Любовь» — демон, рождённый коллективной волей и двадцать лет подряд формировавший мировоззрение каждого горожанина, — умер в день своего истинного рождения. Морская вода поднялась с краёв города, величественно поплыла по небу и приняла в себя рассеивающуюся иллюзию.

Это было объятие океана для своих детей. Он вернётся в Океан Призрачных Образов и возродится там как новый демон среди бескрайних вод. Новый бог родился в этот самый миг — и одновременно умер. Возможно, через несколько сотен лет или даже всего через несколько лет он поглотит множество воспоминаний, пересечёт границы времени и станет божеством, владеющим «Единственной Любовью».

Но это — будущее. Каким бы ни был облик новой «Единственной Любви», она не сможет повлиять на нынешнюю реальность.

Как только корни, укреплявшие город, рассеялись, здания вновь начали раскачиваться в мощных толчках и рушиться. Господин Древо из последних сил защитил живых существ, но после того, как его поразила «Единственная Любовь», его сила сильно ослабла. Люди ещё не успели насладиться радостью победы, а гибель уже маячила прямо перед глазами: земля тряслась, небо опускалось всё ниже, а в хаосе разлучались семьи и друзья.

Париман погиб, но всё только начиналось. Мир распадался на части, сливаясь в поток, который становился прелюдией к окончательной гибели.

В некотором смысле граждане Городацкой Лиги были счастливы — они ещё не знали о бедствиях за пределами стен. Если бы можно было взглянуть на землю с высоты божественного взора, отчаяние лиги стало бы ещё яснее.

Под городом густые корни поднимали фиолетовый дым. Размытые очертания гигантского зверя жевали корни, медленно поднимаясь по ним вверх. Он запрокинул голову и завыл, и его вой звучал как безумный смех. Демон Хаоса, столько времени сдерживаемый, наконец вырвался на свободу. Он разрушит Храм и обратит Великое Древо в пламя.

На востоке лиги морская вода хлынула в пустоту, образовавшуюся после провозглашения независимости, и отрезала единственный путь отступления. Над поверхностью воды собралось Течение, и в нём начала конденсироваться сила «Судьбы» — воплощение кармы от всех погибших в борьбе за независимость. Это был зародыш нового демона. В тот момент, когда он станет богом, спасти мир будет уже невозможно.

На западе Жертвующий Меч Воинствующего Достоинства сражался с Жадным Демоном, а воины следовали за ним в последний бой. Вперёд — смерть, назад — тоже смерть. Наемники проклинали предательскую лигу, и отчаяние распространялось по рядам армии.

На севере небо затянуло тяжёлыми тучами. Яростные молнии и радуга сплелись в оглушительную демоническую песнь, а с облаков лился обманчивый свет. Бывшая великая чародейка Лавайва вышла из Спиральной Башни. Она собиралась лично «спасти» обречённый город и включить господина Древо в своё Божественное Царство.

На юге землю окутывал туман. Культиваторы Костей Молитвы сели на костяных коней и превратились в молчаливую армию. Жрец Смерти Бернф стоял впереди войска, а рядом с ним — диакон «Упадок», служитель божества.

— Господин, возможно, ещё есть шанс?

— Судьба решена, — прохрипел Упадок, словно древний старик. — Лига пожинает плоды своих деяний, господин Древо встречает свою кончину. Иначе божество не ниспослало бы указ…

— …повелев нам помочь усопшим обрести покой.

Он поднял свой меч, и тогда десятки тысяч воинов двинулись вперёд, питаемые вечной одержимостью, исполняя божественную миссию. Из глубин прежней земли Царства Теней прозвучал протяжный вздох, и вот уже скелеты-всадники понеслись сквозь густой туман.

Смерть вновь поглотит мир, ведь на этой земле больше нет надежды.

·

— Чувствуешь? Зло и безумие, что приближаются всё ближе… Правда этого адского мира.

Ваньцюань тихо рассмеялся.

— Всё это не должно было случиться. Париман должен был добиться успеха, «Единственная Любовь» должна была править всем. Новое божество поглотило бы карму и стало бы Верховным, а неугасимая одержимость защищала бы Эльдорадо.

— Но вы появились. Судьба изменилась. Вы защищали справедливость — и сами же загнали лигу в ловушку.

Яркий блеск клинка оборвал эти слова, разрубив мутный чёрный океан. Чу Хэнкун с разбегу ринулся вперёд, холодно усмехаясь:

— Главный виновник пусть лучше замолчит и встанет смирно, чтобы я мог тебя прикончить!

У края Звёздного Замка Маньша огромная масса чёрной слизи превратилась в цунами. Это была испорченная жизненная сила, вытекшая из-за загрязнения Ваньцюаня — та самая энергия, что должна была спасти граждан, теперь стала питательной средой для Тёмной Луны и с ужасающей скоростью порождала бесформенных монстров, похожих на тину.

Искусственно созданные Погибшие слились и растворились, образовав это отвратительное море слизи. Оно неумолимо надвигалось на Чу Хэнкуна, из него вытягивались тысячи рук, но их мгновенно сжигало Пламя ночи. А Ваньцюань прыгал по поверхности этого моря — то уворачивался от ударов, словно играя, то наносил другу смертельные атаки.

Их битва длилась уже почти десять минут. У обоих были причины не отпускать друг друга и не позволять противнику вмешаться в сражение внутри Городацкой Лиги. Но эта немая договорённость нарушилась — исход боя с Париманом уже решился. Ваньцюань поднял уровень моря и стал медленно взмывать ввысь.

— Ты хоть раз задумывался о своих действиях? Не по приказу Велюса, а своими мыслями?

Он подмигнул:

— Боги внешних сил уже начали действовать: Лицемерие, Упадок, Хаос… да и Вечная Погибель всё это время лишь наблюдала. Они уверены в победе — ведь это старое дерево больше не может защищать свой народ.

Чу Хэнкун прыгнул на волну чёрной слизи:

— Мы остановим их…

— Ты думаешь, что сможете?! Ты сражаешься со мной по приказу Велюса! Ты должен выиграть для неё время, чтобы она вторглась в ядро господина Древа и изменила исход независимости!

Но ты забыл: вся энергия на поддержание независимости лиги в последние дни шла напрямую от самого тела Цзинша. Оно отдало все силы ради независимости, и даже если процесс остановить, оно уже не сможет прийти в себя. Оно упадёт с небес и утащит за собой 1,7 миллиарда душ в Первую Бездну!

Ваньцюань голыми руками схватил Священный Рубеж, позволяя кровожадному злому клинку впитывать его силу. Он медленно опускал лезвие, приближая его к глазам Чу Хэнкуна.

— Кто теперь защитит мечты народа после смерти Паримана? — тихо спросил он. — Только я один могу спасти лигу. Если тебе действительно дорога эта страна, подумай хорошенько — на чьей ты стороне!

Чу Хэнкун посмотрел ему в глаза на секунду — и вдруг расслабился.

— Забавно. Ты столько лет меня знаешь и сейчас говоришь мне о благе народа? Как ты думаешь, что для меня важнее всего?

Ваньцюань тоже ослабил хватку и вяло ответил:

— Конечно, чтобы тебе было весело…

— Именно! Главное — чтобы душа была в согласии, — улыбнулся Чу Хэнкун. — К счастью, в этом мире много таких, как я, — тех, кто не терпит таких, как вы, болтающих о высоких идеалах и спасении мира. Поэтому я и осмеливаюсь сказать тебе: мы спасём лигу!

Оба замерли одновременно — снизу, из центра недавнего поля боя, к небу устремился яркий луч света. В этом сиянии начали формироваться бесчисленные силуэты!

·

Звёздный Замок Маньша, бывший военный трибунал.

Величественное древнее здание давно было разрушено в боях; в ветре, пропитанном кровью, остались лишь обломки колонн. Пять командиров Священной стражи собрались вместе, направляя свою силу через Клинок Справедливости к тому, кто сейчас был важнее всех.

Цуйк держал обломок клинка, высоко подняв его над головой, словно копьё, направленное в небо. Вся сила Справедливости вливалась в его Чашу Святой Славы, усиливая способность к телепортации… и мощь защиты справедливости до невиданной ранее степени.

— Армии внешних сил наступают, линия фронта вот-вот рухнет, лига стоит на грани жизни и смерти! — воззвал он. — От имени командующего Армией Союзников Джаса Цуйка обращаюсь ко всем героям внутри и за пределами Тайного мира Сыньло: помогите Городацкой Лиге Цзинша!

Тогда свет справедливости устремился в небо, превратившись в столп, пронзающий землю и небеса, рассекая плотные тучи и серый туман. Люди во всём Тайном мире Сыньло увидели этот луч — так же, как некогда видели Священный Столп, защищавший равнины в час отчаяния, и как веками видели Храм, всегда оберегавший воинов.

Люди поняли значение этого света. Ещё до создания Армии Союзников клан господина Древа был опорой Пути Света. Тысячелетиями они самоотверженно защищали этот хрупкий мир — и теперь они обращаются к миру с просьбой о помощи.

И люди протянули руки к свету. И воины вошли в него. И тысячи огоньков устремились к лиге, словно дневной метеоритный дождь!

Первым из света вышел человек и встал перед Цуйком. Он высоко поднял боевой топор и ударил им по обломку Клинка Справедливости. Боевой дух, вспыхнувший от удара, пронёсся по всему городу, мгновенно уничтожив всех Погибших. На нём были доспехи, за спиной возник величественный духовный аватар, и его отвага была непревзойдённой во всём мире!

— Цзи Цюйфэн из Лунцюаньсяна, прибыл по древнему союзу на помощь союзной лиге!

Его взгляд встретился со взглядом Цуйка, и два старых товарища одновременно расхохотались. За ними из света вышли бесчисленные воины-культиваторы, готовые сжечь свою кровь в последней битве.

Над лигой в густых тучах вспыхнула радуга, и первая Иррадиация Радуги вырвалась из облаков, устремившись к Звёздному Замку Маньша со скоростью, сравнимой со светом. Но радужный мост разорвался посреди пути — из светового столпа вылетел боевой корабль и, словно острый нож, рассёк радугу. На носу корабля стоял учёный в медной маске и нервно поправлял часы.

— Не опоздали! Отлично, отлично, отлично! — восторженно закричал магомеханик. — Второй флот Бэйчэня прибыл по древнему союзу! Огневую поддержку предоставим мы!

Из сияния вырвались 3800 гигантских боевых кораблей, соединившись в единое целое и образовав новое облако — из стали!

На востоке лиги демоны уже почти ступили на Поле, но с неба обрушился град стрел, разорвав связь между демонами и одержимыми. С горизонта появился древний корабль-призрак, и пираты с повязками на глазах замахали саблями, громко крича:

— Успели! Непобедимый флот Эльдорадо прибыл по древнему союзу! Старик, извини, что заставил ждать!

— Да что вы! — отозвался старик в кимоно, доставая свиток. — Это я должен благодарить вас за то, что позволили нам, чужакам, сесть на ваш корабль.

Он улыбнулся добродушно, взмахнул рукавом — и из него вырвался луч, похожий на клинок. За ним в свет вошли воины.

Ему не нужна была помощь Цуйка — он сам добрался до передовой. За его спиной один за другим обнажали мечи свирепые воины… Целых сто тысяч элитных самураев!

Целых сто тысяч люгуй из Острова Асура!

Рядом с ним внезапно появилась растерянная девушка — это была Цинье, которая секунду назад сражалась на передовой. Она чуть не вытаращила глаза:

— В… в… великий глава!!

Гуанши Минъу кивнул с улыбкой и бросил ей свиток:

— Прочти.

— Есть!

Цинье схватила свиток и громко объявила:

— Все силы Армии Союзников — едины! Если лига падёт, Остров Асура не выживет! По приказу Воинствующего Достоинства Чуньхэ Гуанши Минъу сто тысяч воинов отправляются на помощь лиге!

В тот миг, когда свиток развернулся, призрачный силуэт, страшный, как Асура, промелькнул в сознании обеих сторон, и за ним последовала аура, пропитанная кровью и смертью. Даже внешние силы в Первой Бездне падали замертво от одного лишь вида этого послания.

Никто не усомнился в подлинности письма: ведь только один человек имеет право приказывать Воинствующему Достоинству, и только один может проявить такую устрашающую ярость. Это Владыка Цань Синь — единственный в мире истребитель внешних сил и основатель экстремального пути Цань Синь!

Минъу заложил руки за спину и произнёс:

— Передаю императорский указ Владыки Цань Синь:

— Это битва за защиту живых. Родственникам павших обеспечат содержание от трёх великих семей. Все выжившие получат подлинное наследие меча. Тот, кто убьёт внешнюю силу своего уровня, станет учеником одной из сект. Тот, кто убьёт внешнюю силу более высокого ранга, получит всё знание от трёх великих семей и шести великих сект. А тот, чьи заслуги окажутся наивысшими, станет учеником Воинствующего Достоинства!

— Все на Острове Асура и за его пределами — равны перед этим указом!

В мгновение ока отчаяние исчезло.

Императорский указ Владыки Цань Синь, помощь Воинствующего Достоинства Чуньхэ и невиданные награды, обещанные от его имени, буквально заставили кровь каждого воина закипеть. Больше не было страха, больше не было сомнений — они шли вперёд с надеждой, с яростным криком обрушивая клинки на врагов!

Половина из ста тысяч люгуй присоединилась к передовой, а другая половина последовала за Минъу на юг и встала перед Похоронной Колонной. Диакон «Упадок» уже ждал с обнажённым мечом, и его клинок излучал ледяной свет.

— Гуанши Минъу, это не твоё поле боя. Ты пытаешься бросить вызов Судьбе, и Течение обязательно отомстит тебе.

Минъу даже не взглянул на него, медленно разминая плечи. Цинье поспешно подала ему два меча:

— Прошу, великий глава, возьмите мечи!

— Не нужно, — спокойно ответил Минъу. — С парой бесплотных призраков и без меча справлюсь!

Он сжал кулак, в котором собрался чистый белый свет. Ему больше не нужны были клинки — свет и тень стали его мечами. Сила Упадка обрушилась на него вместе с туманом, но не причинила вреда. Он издал протяжный клич, взмыл вверх, словно орёл, и его клинок из света рассёк туман, сокрушительно обрушившись на меч Упадка.

Он не боялся Судьбы и не боялся Упадка. Ведь он — Воинствующее Достоинство Чуньхэ Гуанши Минъу, и в его руках тоже заключено время!


Глава 409
Западная окраина Железной Терновой Короны, граница Городацкой Лиги.

Яркая, словно пламя, чешуйчатая пыль осыпалась повсюду, создавая на тысячи ли вокруг море багрового огня. Бесчисленные демоны извивались и барахтались в этом море, но не успевали даже пошевелиться, как уже сгорали дотла. Их призрачные образы покидали тела, стремясь найти нового носителя для повторного заключения договора, однако высоко в небе их ловила печать.

Свет и буря сплетались в запечатывающую демонов конструкцию. Бесчисленные магические круги возникали один за другим, охватывая всю границу Пульса. Демоны растворялись в свете, превращаясь в карты с ужасными лицами. Десятки тысяч таких запечатанных карт, словно снежинки, хлынули к временным укреплениям и завалили тыл обороны.

Цзи Хуайсу отпустила силу и, будто мешок с грязью, рухнула на укрепление:

— Третья волна отбита! Чёрт побери, я уже почти взорвалась от того, сколько этих печатей наваяла! Когда же подойдёт подкрепление?

— Основные силы сейчас с Сяо Е на передовой. Здорово, что дедушка там! — Цинся, управляя чешуйчатой пылью, не упустила возможности с завистью вставить реплику. — Я тоже хочу на передовую!

— Этот участок так же важен, как и фронт, — закатил глаза Фаньдэ. — Если его прорвут, внешние силы сразу ударят по Звёздному Замку Маньша. Вот тогда уже точно не будет шансов на спасение. Так что вы двое сосредоточьтесь и не упустите ни одного… Вон там большой!

Даже без его слов девушки заметили странные перемены вдали. Из моря чешуйчатой пыли внезапно поднялась чёрная горная гряда, покрытая бесчисленными щупальцами, ползущими, словно черви. Из трещин сочилась кровь, густая, как нефть. Среди демонической волны двигался Погибший — «Избранный Полумесяца», сравнимый по силе с узлом пятого уровня! В системе Чёрной Луны такие существа уступали лишь святым сыновьям вроде Паучьего Конечника.

— Да они совсем совесть потеряли! — выругалась Цзи Хуайсу. — Такой уровень, а маскируется под мелкую рыбёшку!

— А ты вообще видела хоть одного Погибшего с совестью?! — закричала Цинся. — Да ещё и благословение Тёмной Луны прихватил! Моей пыли не хватит, чтобы его прожечь! Гулибоп, зови хозяина!

Гулибоп поднял голову из крепости-капусты:

— Хозяин занят пожиранием Иррадиации Радуги и не может оторваться, боп!

Все участки фронта остро нуждались в подкреплении. Трое старожилов из книжного магазина только что помогли разгромить Паримана, как их тут же перебросили на оборону границы. Услышав это, Цинся одной рукой схватила Фаньдэ. Глаз-демон покрылся липкой слизью:

— Негодяйка, что ты задумала?

— Я сама схожу! Хуайсу, ускорь меня!

— Принято! — Цзи Хуайсу без лишних слов вызвала Железный посох из сплава чистого металла и мощно взмахнула им. — Вперёд, вредительница!

Цинся, воспользовавшись Свободным Ветром, рванула вперёд с максимальной скоростью и почти мгновенно прорвалась сквозь толпы демонов прямо к Избранному. Она с размаху ударила копьём «Цинкунь», и её атака столкнулась со щупальцами противника в равной схватке. Избранный Полумесяца бросил на неё помутнённый взгляд, и в тот же миг Цинся подняла Фаньдэ!

— Фаньдэ! Примени гипноз!

— Сдаюсь! Сдаюсь! Сдаюсь! Сдаюсь!! — завизжал Фаньдэ.

Избранный на миг замер. Именно в этот момент пришёл разрушительный залп, испаривший более трети его тела. Одновременно в уязвимую точку попала пуля смерти, и распространяющаяся концепция смерти мгновенно уничтожила противника. Цинся, держа Фаньдэ, подпрыгнула и запрыгнула на пролетающее над полем боя Колесо Суда. За их спинами, словно метеоры, рвались ракеты, взрываясь сотнями огней разрушения.

— Вот это да, быть снайпером — одно удовольствие! — восхитилась Цинся.

— Подожди, пока тебе придётся драться вблизи с этим стволом, — сказал Сакс.

Он вернулся за укрепления и остановил машину. От чрезмерно интенсивного боя Колесо Суда раскалилось, и почти 40 % его деталей вот-вот должны были развалиться. Несколько гигантских лопастей сложились, образуя временную ремонтную мастерскую. Лёгкие лианы-ремонтники ловко оплели конструкцию, производя универсальные запчасти, пополняя запас специальных боеприпасов и возвращая Разделителю Миров былую мощь.

Это была стандартная боевая мастерская Городацкой Лиги: три семечка позволяли справиться с большинством повреждений, кроме тех, что требовали Чашу Святой Славы. Гулибоп, однако, немного модифицировал конструкцию своими изобретательными идеями, повысив эффективность на 34 % и добавив функцию производства соевого молока.

Он радостно дул в маленький свисток:

— Через 10 секунд ремонт завершён! Я подготовил новые растительные пули, боп!

Сакс молча поднял связку чего-то, похожего на горох:

— Это ещё что?

— Саморазделяющиеся гороховые пули, разработанные вместе с Фифидом! Они могут поглощать энергию врага на дальних дистанциях, боп! — весело ответил Гулибоп.

— Проверим в следующей атаке, — Сакс сделал глоток холодной воды. — Выдвигаемся. Идёт крупная цель. Хуайсу, ты тоже в бой!

Над полем боя возникли ещё несколько ужасающих призраков. Из пустых глазниц крылатого костяного дракона вырвался ядовитый туман, рассекающий море. Подоспел отряд Похоронной Колонны. Цзи Хуайсу призвала «Дракона Бедствий» и вместе с Колесом Суда двинулась навстречу врагу. Гулибоп тут же сменил семена:

— Следующая волна — смертельные внешние силы! Все переключайтесь на физические семена, боп!

— Принято, боп!

Садовники племени Губоп, переваливаясь на коротких ножках, бросились бегом. Под командованием Гулибопа они тут же начали выращивать новые боевые растения. Это племя всегда отличалось высокой сознательностью: ещё до официального приказа множество Губопов добровольно отправились на фронт, чтобы защищать родину.

В этот момент небо загремело, и Большой Тюлень — хозяин книжного магазина — рухнул с небес прямо в море, отправив одну из Иррадиаций Радуги самым жестоким образом в мир аниме. На его спине поднял голову редактор-выдра:

— Мой маленький сотрудник почему-то отлично адаптировался к бою.

— Видимо, дурное влияние, — ответил менеджер-карась. — Но врагов становится всё… всё больше! Этими силами еле держимся!

— Ещё немного продержимся. До тех пор, пока Вельвет не завершит своё дело…

*

*

*

Не только в военных лагерях, но и по всей границе Пульсов граждане добровольно вступали в бой. Ведь они были горожанами Городацкой Лиги, живущими и размножающимися прямо у линии фронта. Даже если они не стремились к сражениям, боевой инстинкт стал частью коллективной памяти.

А в момент смерти Паримана влияние идеологии независимости окончательно исчезло, и в сердцах людей вспыхнула отвага. Те, кто ещё мог сражаться, встали плечом к плечу с солдатами, а те, кто не мог воевать, занимались доставкой припасов и другой тыловой работой.

Удивительно, но силы Городацкой Лиги оказались достаточными для отражения нападения — ведь огромное количество автономных боевых растений, созданных независимцами, теперь использовалось по назначению. Эти модифицированные растения изначально предназначались для гражданской войны, но впервые встали на защиту родины. Их любовь к городу проявилась в новой форме.

Лишь немногие граждане растерялись. В основном это были молодые люди, рождённые после войны и никогда не видевшие настоящих сражений. Они прятались дома, бродили по улицам и растерянно спрашивали:

— Какой в этом вообще смысл?

Старики одёргивали их:

— Даже такой крошечный пыльный остров, как Эльдорадо, пришёл на помощь! Неужели мы станем трусами, прячущимися по домам?

— Но даже господин Древо больше не может нас защитить…

— Именно из-за таких трусливых слов господин Древо и слабеет! — громко возразили старики. — Если хочешь выжить — вставай! Даже просто молись господину Древу, лучше, чем стоять в прострации!

— От этого господин Древо станет сильнее?

— Откуда мне знать! Но сейчас решается судьба Городацкой Лиги, и стоит попробовать!

Так тихие голоса растерянности были окружены и поглощены множеством голосов единства. Мысли незаметно изменились. Смерть Паримана и инстинкт самосохранения стали главными двигателями перемен. Ирония судьбы: именно в этот критический момент, когда город вот-вот должен был пасть, сердца людей объединились как никогда раньше.

Их решимость была подлинной. Если бы она пришла чуть раньше, возможно, Городацкая Лига действительно смогла бы воскреснуть. Но теперь война уже началась, и боги вышли на поле боя.

Поэтому некоторые вещи уже нельзя было исправить. Всё продолжало катиться в пропасть.

*

*

*

На границе Цзинша редактор-выдра внезапно втянул воздух, а Большой Тюлень резко вскинулся и отступил на берег. Он заревел на фронт:

— Все назад в город! Идёт световой яд!

Цзи Хуайсу только начала сражаться с костяным драконом, как заметила, что призрачное море неожиданно засияло. Она своими глазами увидела, как морская вода стала плотной, превратившись в нечто вроде ила. Из этого ила исходил мутный свет, распространяющийся во все стороны и превращающий всё видимое в Океан Призрачных Образов.

Отряд Похоронной Колонны даже не успел вступить в бой, как его коснулось странное море света. Воины медленно погружались в него, словно утопающие в глубоком болоте. Без сопротивления, без страха — лишь скелеты, растворяющиеся в свете.

Их «тела» извивались, раздуваясь и источая искрящийся свет. Цзи Хуайсу своими глазами увидела, как из этого света поднялись смутные призраки и, под аккомпанемент нежного пения, устремились в небо.

— Чёрт… Почему-то мне это кажется… — пробежали мурашки по её коже. — Очень знакомым…

— Беги! Беги! Беги! — завизжал Фаньдэ. — Беги, чёрт побери, беги!! Это бог! Бог Разрушения!!

Действительно очень знакомо. Слишком знакомо. Этот непонятный переворот мира, едва уловимое пение, даже само небо незаметно изменилось. Ныне небесный свод сиял тысячами лучей, среди облаков парили ангелы с крыльями, встречая души и уводя их ввысь.

В глубине сияющих облаков возник великолепный и торжественный трон. На нём восседала богиня, держа в руках лотос и тихо напевая:

— Тысячелетнее странствие подходит к концу.

— Небесный Свет Милосердия очищает всех.

— Божественный свет изгоняет зло,

— Перенося через безбрежное море страданий.

— Тело растворяется, дух возносится,

— Обретая вечный покой.

Она метнула лотос, и море света мгновенно распространилось, заменив Океан Призрачных Образов. Лучи благодати опустились в глаза всех живых. В этот момент законы мира рухнули, и воля богини заменила реальность!

— Обратное Сердце Бога.

— Царство Благой Вести: Вечное Очищение Блаженства!

Цзи Хуайсу без промедления развернулась и бросилась бежать. Она оседлала «Дракона Бедствий», собрала всех бойцов и, не обращая внимания ни на что, устремилась вглубь города.

Она наконец вспомнила источник этого дежавю — это было абсолютно такое же отчаяние. То пение — голос самой богини. Только что она своими глазами увидела разум другого бога Разрушения.

Но на этот раз перед ней была не тень узла второго уровня. Перед ней стояла богиня Разрушения полной силы — узел седьмого уровня! Её воля могла обратить весь континент в пепел!

*

*

*

— Быстрее… ещё быстрее!!

В самом сердце Звёздного Замка Маньша старый Цзинша стоял на алтаре.

Лицо на его спине почти исчезло, оставив лишь следы на коже. Он поднял руки вверх, напрягая каждую мышцу, словно титан из земных мифов, держащий небесный свод. На его спине лежало невообразимое «бремя» — целая страна.

Его призрачная форма напоминала парящий в воздухе континент, где бесчисленные фигурки людей метались в панике. Это была материализованная концепция Городацкой Лиги — города, который до сих пор держался в небе лишь благодаря силе одного Цзинша. Если бы он сейчас ослабил усилие, город мгновенно рухнул бы в океан.

А вокруг город уже постепенно поглощался морем света. Давление на спину старого Цзинша резко возросло. Если так пойдёт и дальше, то Городацкая Лига будет поглощена Царством Благой Вести ещё до того, как он достигнет предела своих сил. Но он не мог отвлечься — десятки цепей из грязной жижи опутывали его, приковывая к собственной спине.

Это была божественная магия Ваньцюаня, воспользовавшегося хаосом. Пока эти цепи существовали, Цзинша был беспомощен.

За его спиной тысячи голубоватых нитей психической энергии боролись с грязевыми оковами. Вельвет стояла среди моря тысячелетних жучков, используя сотни тысяч насекомых как вычислительные приборы, чтобы по слоям расшифровывать проклятие Ваньцюаня. От перенапряжения её волосы на кончиках засветились ярко-голубым.

— Прорван 876-й слой! Текущий прогресс — 96 %. Расшифровка завершится через 1 минуту 34 секунды! Вы готовы?

— Я могу продержаться пять секунд! — раздался другой голос.

— Тогда сейчас решится исход битвы! — заревел старый Цзинша. — Командир, у вас есть 1 минута 34 секунды!

Завтра двойное обновление!

(Глава окончена)
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— Так быстро начали действовать? Всё верно — небесной чуме всегда недоставало терпения.

Внизу, под городом-государством, Фу Жуйдань вырвал толстый корень и без колебаний отступил от господина Древа. Раскрытие Царства Благой Вести не делает различий между друзьями и врагами, да и в глазах Лавайвы он сам был «врагом». Если бы представился удобный момент, она с радостью «обратила» бы ещё одного бога.

Все присутствующие божества придерживались подобной позиции, поэтому даже когда город взмыл в небеса, бо́льшая часть участников лишь проводила безобидные разведывательные атаки. Каждый ждал, пока древо само себя не уничтожит, чтобы потом забрать львиную долю добычи. Теперь же Лавайва первой не выдержала — и этим сэкономила ему немало усилий.

Но он не прочь был помочь Матери ещё чуть-чуть.

— Похоже, скоро снова начнётся… Та самая церемония перед каждой битвой.

Фу Жуйдань выдохнул фиолетовый дым, заставив его просочиться в кору древа. Удовлетворённый, он опустился к Океану Призрачных Образов, оставив себе место среди дыма, и стал ждать грандиозного заката.

·

— Командир! Мы не можем связаться с передовой!

— Линии связи повреждены! Один из операторов погиб!

В центре Звёздного Замка Маньша, среди руин Верховной Прокуратуры, Лико мчалась к командирам, только что завершившим бой, чтобы сообщить им новую плохую весть:

— Пап, вся связь отключилась! Сейчас ни граждане, ни наши бойцы не могут установить контакт друг с другом. Мы полностью потеряли контроль над ситуацией в городе!

Это был злобный подарок Фу Жуйданя — полное подавление городской системы связи. Он слишком хорошо знал методы древа: если оно захочет выжить любой ценой, оно обязательно обратится за поддержкой ко всем гражданам.

Поэтому он заранее уничтожил сеть связи. Без возможности обмена словами даже самая смелая решимость не сможет собрать разрозненные силы воедино. А теперь, когда древо занято собственным спасением, кто ещё сможет прогнать его ядовитый дым?

— Понял, — сказал Цуйк, подняв руку. — Главнокомандующий, прошу вас.

Командиры услышали эту новость, но не проявили особого волнения. Они лишь торжественно посмотрели на Беннингтика, который вынул Меч Закона и положил его на плечо Цуйка. Его голос прозвучал мощно:

— В настоящий момент Городацкая Лига вступила в режим чрезвычайного военного положения. Председатель Верхней палаты погиб внезапно. Я, как нынешний главнокомандующий Священной стражи, должен был бы возглавить общую оборону, однако у меня нет способности вести город к победе в войне. Поэтому, согласно статье 45, пункту 3 Конституции, я предлагаю временно передать должность главнокомандующего бывшему главнокомандующему Оборонительных сил Джасу Цуйку. Прошу высказать ваше мнение, командиры.

— Согласен.

— Согласен.

— Согласен!

Беннингтик слегка похлопал Цуйка по плечам, вернул Меч Закона в ножны — и этим завершилась церемония вступления в должность и начался финальный план.

— Теперь ты главнокомандующий, — с редкой улыбкой произнёс он. — Настало время твоей инаугурационной речи!

Цуйк глубоко вдохнул. Он почувствовал, как с этого момента в его тело хлынула сила порядка и системы — могущественная энергия, приближающая человека к божественному.

Это была последняя карта, которой они располагали сейчас. Не сила самого древа Цзинша, а накопленная за тысячи лет цивилизация Пути Сияющего Света — сила правил и культуры. Именно она позволяла обычному человеку, председателю, сражаться с полубогом, и именно она позволила Цуйку преодолеть двадцатилетнее ограничение и совершить повышение до узла шестого уровня — стать Оракулом.

Однако Цуйк оттолкнул эту силу, отказавшись использовать её для себя. Он понимал: городу не нужен ещё один узел шестого уровня. Городу нужна была коллективная храбрость.

Он использовал силу порядка, чтобы отправить осколки маски председателя вглубь города. Затем он направил эту энергию повсюду — в сердца каждого гражданина.

Так, минуя нарушенную сеть божественной силы, люди услышали его голос.

— Граждане Городацкой Лиги! Это бывший командующий Джас Цуйк. Сейчас наш город стоит на грани жизни и смерти. От имени простого гражданина я подаю петицию о повторном голосовании по закону о независимости. Если среди вас есть те, кто готов сражаться за город, назовите свои имена!

В тот же миг Цуйк почувствовал, как миллионы голосов заговорили в городе, а миллиарды имён хлынули в его сознание. Благость божественной силы позволила ему одновременно видеть все уголки города: тех, кто уже сражался, тех, кто молился в тревоге, тех, кто блуждал без цели, и тех, кто корчился от страха и боли.

Подписей было более чем достаточно — можно было немедленно начинать повторное голосование. Но он не спешил. Ещё одна минута двадцать секунд — и он скажет городу последние слова.

— Я должен честно рассказать вам о текущей ситуации, ведь вас слишком долго ослепляла идеология «единственной любви». Каждый имеет право знать правду.

—— Ск​ача​но с h​ttp​s://аi​lat​e.r​u ——
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— Наш город находится на грани уничтожения. От Империи Истины до Спиральной Башни, от Божественного Царства до Океана Призрачных Образов — каждая внешняя сила направила сюда своих богов. Число враждебных божеств, вероятно, уже превзошло общее население нашего города. Со времён великой древней войны не было сражения труднее этого.

— Изначально наши шансы на победу были ничтожны. Скорее всего, мы погибли бы ещё до того, как враг достигнет стен. Внешние силы разрушили бы наши дома. Именно поэтому председатель Париман, осознав это, пошёл на любые средства, лишь бы вывести город из Передовой линии и сохранить ваши жизни.

Люди подняли головы.

Безразлично, растеряны они или опечалены, рвутся в бой или жаждут независимости — все, независимо от взглядов, устремили взор к центру мегаполиса… к тому, что до сих пор сияло ярко — Свету Справедливости.

— Однако сейчас мы всё ещё живы. Потому что на стороне Праведного Пути не только наш город.

— Лунцюаньсян и Остров Асура прислали нам лучших воинов. Бэйчэнь и Эльдорадо сделали всё возможное. Даже те малые и средние пыльные острова, которые вы обычно игнорируете, прислали солдат на своих боевых кораблях!

— Да, они защищают себя — ведь если падёт наш город, угроза настигнет и их. Но это также и бескорыстная жертва! Ведь они не обязаны сражаться за нас — это наша беда!

Цуйк сжал кулаки и обратился к своим гражданам:

— Они пришли на помощь, потому что они такая же «цивилизация», как и мы!

— В Городацкой Лиге проживает свыше трёх тысяч рас. Многие из ваших предков тысячи лет назад были дикими зверями. Их сила тогда почти не отличалась от нынешней, и разум многих рас не претерпел существенных изменений. Тогда что же превратило их из зверей в граждан города? Что подняло их от дикости к цивилизации?

Звери посмотрели на свои острые когти, птицы — на яркие перья. Многие граждане вспомнили своё превосходство над «бедными родственниками» — теми, кто остался диким зверем и не стал гражданином.

Они действительно отличались. Эта разница была запечатлена в сердце каждого. Но мало кто мог сказать, откуда берётся это чувство превосходства — от богатства? образования? статуса? окружения?

Нет. Это нечто более основополагающее — идея, укоренившаяся в душе каждого…

— Это любовь.

— Любовь к детям, к друзьям, к городу. Звери знают лишь «единственную любовь» — заботу о себе. Но мы чтим «любовь», заботу о других. Мы сражаемся ради любви, процветаем благодаря ей. Мы обрели понятие коллектива, научились жертвовать и рисковать. Именно потому, что мы готовы отдавать другим, наш город стал нерушимой цивилизацией!

— Сейчас город вновь стоит на перепутье. Ваш выбор буквально изменит судьбу мира. Но я не боюсь, что вы пожалеете о своём решении. Потому что я знаю: в каждом из нас живут любовь к городу и гордость за него.

— Мы будем преодолевать разногласия и боль, будем шагать через жертвы и страдания. В древности и сегодня — мы всегда будем бороться без устали!

Он повернулся к городу и громогласно воскликнул:

— Пока все сердца не станут едины!!!

Граждане Городацкой Лиги ответили экстазом. Семнадцать миллиардов голосов прорвались сквозь облака и разнеслись по всему полю боя. И поднимающийся город вдруг остановился — он замер в небе под этим криком!

На вершине Звёздного Замка Маньша Ваньцюань замер, позволив Чу Хэнкуну нанести по себе удар. Он почувствовал, что Цзинша только что отказался от поддержки города, сосредоточившись на повторном голосовании. Однако…

— Город… не падает?

— Программа независимости Паримана была почти совершенной, — усмехнулся Чу Хэнкунь. — Но он допустил одну роковую ошибку. Его система предполагала, что древо обязательно поддержит отделение города. Однако…

— Если найдётся другой, кто сможет поддержать город, у Цзинши появится шанс всё изменить!

В глубине города старый Цзинша сошёл с алтаря. Но иллюзорный континент не рухнул — его поддержало другое божество. Древний дракон цвета сакуры!

— Всё-таки я тоже бог! Такой вес мне по плечу! — громко крикнул Яньлунь. — Старый друг, пользуйся моментом!

Древо Цзинша выпрямилось. Оно подняло иссохшие, слабые руки, выпятило тощую, словно у мертвеца, грудь.

Оно было настолько истощено, что даже Похоронная Колонна уже выступила. Но его глаза всё ещё горели, а голос звучал мощно. Этот голос сопровождал предков граждан от рождения до смерти, прошёл сквозь все войны и восстановления города. Это был голос, запечатлённый в сердцах всех живых существ, — голос бога-хранителя!

— Петиция о повторном голосовании по закону о независимости получила поддержку 1 676 000 000 граждан Городацкой Лиги! — прогремел старый Цзинша. — Сейчас 04:34 утра 8 августа 3001 года по Свечному Летоисчислению. От имени Первого Гражданина Городацкой Лиги и древа Цзинша я объявляю начало повторного голосования по закону о независимости!

Сначала послышались слабые, робкие голоса.

— Поддерживаю закон.

— Я хочу бежать.

— Не хочу сражаться.

— Не хочу умирать!

— Я за независимость, но…

— Но…!

Однако эти голоса постепенно заражались решимостью и силой.

— Но мой друг — солдат.

— Мои родители на фронте.

— Мой брат…

— Мой погибший отец…

— Мои старые товарищи по службе.

— Мой лучший друг, с которым я только что попрощался.

— Я не могу просто смотреть.

— Не хочу умереть как трус!

— Я хочу помочь им.

Голоса множества существ становились всё громче.

Они смотрели прямо в лицо страху и правде.

Их сердца наполнялись любовью и мужеством!

— Я против закона о независимости!

— Нет бегству!

— Сражаться до конца!

— Честь гражданина Городацкой Лиги — не в бегстве!

— Против закона!

— В бой!

— Сражайтесь!

— На передовую —

— — и сражайтесь с внешними силами до победного конца!!

Призыв множества существ превратился в изумрудный ветер, который обвил увядающее древо.

Он принёс единую волю и сплочённые сердца.

И вот, после двадцати лет упадка, Городацкая Лига наконец вновь объединилась!

— За независимость: 34 615 голосов.

— Против независимости: 1 732 876 126 голосов!

— Закон о независимости официально отменяется. Городацкая Лига возвращается на Передовую линию!

34 615 лучей света вырвались из города, пересекли океан и упали на задние пыльные острова. Это были те немногие граждане, которые до конца отказались сражаться. Цзинша уважил их выбор и обеспечил безопасное убежище.

Теперь у него хватало сил — ведь к нему устремлялись новые точки света, целых 1,7 миллиарда сияющих огней. Его голос стал ещё мощнее, глаза превратились в два луча божественного света. Обвисшая, словно ткань, кожа вновь натянулась, иссохшее тело наполнилось силой.

Его сила вернулась. Кости окрепли, мышцы восстановились, изумрудное сердце вновь забилось мощно. Его руки набухли: сначала до толщины детского запястья, затем до стройного юноши, потом до крепкого старика.

Процесс продолжался. Мышцы росли, взрываясь новой силой. Его ноги стали такими мощными, что их невозможно было обхватить двумя руками, а руки — настолько сильными, что могли поддержать всё небо!

Это было тело, закалённое тысячелетиями — даже самые могучие воины меркли перед ним. Старые шрамы на коже расцвели тёмными цветами, а мускулы сияли гармонией силы и красоты. Длинные белые волосы развевались за спиной, словно плащ, сотканный временем.

Широчайшая божественная мантия вновь натянулась — вот он, истинный облик её хозяина. Бог войны, хранитель Передовой линии, стоявший здесь тысячи лет!

— Теперь это ваша очередь.

За спиной старого Цзинши раздался лёгкий вздох. Другое лицо, рождённое коллективной волей живых существ, спокойно закрыло глаза и превратилось в серые искры, растворившись в осколке, только что доставленном Цуйком.

Цзинша приложил осколок ко лбу. Тот растаял в мутном свете и, словно клинок, стёк по его щекам… Это была последняя капля силы «единственной любви», оставленная Париманом, — сгусток изменившейся воли народа. В этот миг «Цзинша» и «город» вновь стали едины!

— Она пришла… сила единства!!!

Старый Цзинша громко рассмеялся и с размаху ударил кулаком. Его кулак пробил иллюзорный континент, и тень города разлетелась, обернувшись изумрудными доспехами на его теле!

Он вскинул голову к небу, рванулся вверх и оказался на самой высокой точке древнего города. Он указал ввысь, и взгляды всех граждан сошлись в одной точке!

— Вы готовы?!!

Крик множества существ взметнулся к облакам. Старый Цзинша с силой выбросил кулак вперёд.

— Вперёд! Слияние с древом!!

(Глава окончена)


Глава 411
— Пришло.

— Сила божества.

— Давно не испытывал такого чувства…

— Это свет господина Цзинша!

Божественный свет хлынул из-под земли, с небес и из каждого дома. Жизненная энергия ускорила рост Древа Сэнло, а из-под ног каждого гражданина выросли «корни», закреплявшие их тела, и перед каждым возникли «ветви», которые можно было крепко сжать обеими руками.

Древо Сэнло удерживало их посреди хаоса и разрушения, но никто не ощущал стеснения — будто они оказались в доме, созданном специально для них. Пожилые граждане с жаром схватились за ветви, тогда как молодёжь, рождённая уже после войны, растерялась.

— Папа… что это? — спросила Лико.

— Это наша война, — улыбнулся Цуйк, сжимая ветвь. — Давно не видел такого! Даже мы, капитаны, ни разу не наблюдали подобного собственными глазами.

— Просто держи Древо, — сказал ей Хуань Гэ. — Наш Городацкий Союз — это государство, сотворённое совместно богами и народом.

— Поэтому мы всегда идём на поле боя вместе с божествами!

По всему городу раздавались наставления старейшин. Молодые, с сомнением, сжали ветви.

И тогда они почувствовали великую, неукротимую жизненную силу. Древо Сэнло стало стволом этого потока, а каждый гражданин — его ответвлением. Бесчисленные жизни слились воедино, образовав великолепный поток божественной энергии!

В этом потоке были не только местные жители, но и наёмники со стороны, гости, пришедшие на помощь, и даже демоны, скрывавшиеся под землёй.

Старый осьминог Фулатали сжал ветвь, растерянно глядя вдаль:

— Мы… у нас есть право участвовать?

— Какие глупости! Ты же любишь эту страну!

Сквозь поток прозвучал смех старого Цзинша:

— Происхождение, статус, раса — всё это неважно.

Если ты любишь наш Городацкий Союз и соблюдаешь наши законы,

ты — ценный гражданин нашего Городацкого Союза!

Многие демоны пролили призрачные слёзы. Они крепко сжали ветви и влились в поток божественной силы, став частью жизни этой страны!

Поток пронёсся по всему городу, и жизненная энергия воплотилась в ослепительное пламя. Гигантский парящий континент замер в небе, окутанный огнём, преодолевший уже более 41 миллиона километров. Остров начал светиться всё ярче, пока внезапно не вспыхнул яростным пламенем!

Под парящим континентом Фу Жуйдань, готовый пожинать плоды чужой борьбы, изумился. Пламя жизненной силы стало непреодолимой преградой, отбросив в сторону ядовитый дым, просочившийся в кору дерева. Свет жизни был настолько мощным, что даже в Божественном Царстве затмил сияние флуоресцентных зомби, словно превратившись в изумрудное солнце, освещающее весь Тайный мир Сыньло!

В глубинах Божественного Царства великий маг Лавайва вздохнула с состраданием:

— Последние судороги… Вы так долго мучились в боли. Зачем в час смерти заставлять свой народ страдать?

Фу Жуйдань зло рассмеялся, почти в ярости:

— Опять за своё! В такой момент, когда исход очевиден и поражение неизбежно! Почему ты, старый дурак, всё ещё отказываешься принять судьбу?

— Это не я! Это мы!

Рёв старого Цзинша прозвучал сквозь свет. Его голос слился с криками 1,7 миллиарда людей.

— Раньше мы создали прошлое нашего города.

Теперь мы создадим его будущее!

Свет жизни стал ещё жарче, а парящий континент задрожал. Гневный рёв 1,7 миллиарда существ взорвался, словно сама земля раскололась. В этот миг город распался: корни, поддерживавшие пять Пульсов, одновременно лопнули, и из них хлынули верёвки света. Корневая система Древа Сэнло вновь выросла, все Пульсы изменили форму по его воле и, связанные светом, объединились в единое целое!

— Пять Пульсов воссоединены! Начинается процедура слияния!

Густые корни, связывавшие землю, стали прочными коричневыми ступнями; плодородные поля, питавшие всё живое, разделились надвое, образовав изумрудные ноги. Владения Юй Цянь и Зонтик Поэзии стали левой и правой руками соответственно; Железная Корона Терний сжалась, превратившись в голову с терновым венцом. Обширный Звёздный Замок Маньша стал центральным телом, а пятиконечные Пульсы, горя в пламени, слились с грудью исполина, образовав священный знак — Колючий Цветок!

— Подключение божественной силы завершено! Расцвёл Колючий Цветок! Сформирована растительная броня!

Густая растительность, покрывавшая всю территорию Цзинша, стала длинными изумрудными волосами; тысячелетняя кора превратилась в доспехи; здания казарм перестроились, вырезав могучее лице божества; терновый венец увеличился в тысячу раз, образовав вокруг исполинского тела троноподобный ореол божественного суда.

Он опустился в сиянии. Когда его ступни коснулись земли, весь Тайный мир Сыньло задрожал. Это была чистая сила, чистое величие. Исполин, созданный 1,7 миллиардами живых существ, одним божеством и тысячелетней волей, воплотил в себе всю цивилизацию. Его рост достигал 41 миллиона километров — масштаба, достаточного, чтобы выйти за пределы пыльного острова и взирать на весь мир.

За пределами Тайного мира Цзинша сотни миллионов людей благоговейно подняли головы. Слишком величественное существо преодолело барьеры между островами, и бесчисленные народы увидели его подвиг, а бесчисленные люди стали свидетелями его битвы.

Как записано в истории, как повествуется в мифах — вот истинный облик бога единства, вот воплощение воли всех живых существ.

Единое сердце множества людей способно преодолеть даже время.

Его имя —

— Всенародное Древо Единой Воли, Городацкий Союз Цзинша!!!

От гигантского венца распространилось кольцо тёмно-зелёного божественного света. Где бы оно ни проходило, ядовитый дым отступал, флуоресцентное сияние гасло, а на высохшей земле мгновенно вырастала пышная растительность. Воины на передовой мгновенно пришли в себя, и в их телах забурлила неиссякаемая сила.

Везде, где стояли солдаты Армии Союзников, Божественное Царство и ядовитый дым не могли проникнуть. Такова суть Цзинша как бога единства: его народ и он — единое целое. Любой воин на передовой был равен тому, кто находился внутри его Божественного Царства!

— Как всегда, надоедливый старик, — пробормотал Фу Жуйдань, скрываясь в тумане. — Пусть твоя девчонка сначала выступит, Лавайва.

— У меня нет желания быть твоим сообщником, безумный волк, — холодно ответила Лавайва. — Я повержу вас обоих и спасу всех на этой земле!

Из глубин Блаженного Света поднялось невероятно огромное существо со своего трона. На кончике его пальца вспыхнул крошечный огонёк.

— О, заблудшие и страдающие души, следуйте за мной через море страданий.

— Вечный Свет Божественного Закона: «Лодка через море страданий»!

Сгустившийся свет растаял в жидкость, и из мутного, гнойного моря света поднялись миллиарды лодок. Ими управляли флуоресцентные зомби, а их паруса наполнялись ветром, издавая хоровые возгласы. Прекрасные ангелы вылетали из лодок и летели над полем боя, касаясь лиц воинов.

Их сознание покидало тела и попадало в объятия ангелов. Бесхозные тела начинали гнить, превращаясь в флуоресцентных зомби. Именно этим заклинанием Лавайва заслужила прозвище «Святая Мать»: души, пересекающие море страданий, обретали вечное блаженство в её садах, но их тела подвергались световому яду и становились частью армии зомби!

Лишь десятая часть лодок направилась к воинам на передовой; основная мощь была направлена против самого Цзинша. Ангелы, словно стая птиц, устремились к Древу. Цзинша скрестил руки на груди, и в его глазах вспыхнул божественный свет.

— Девчонка, хватит обманывать саму себя. Проснись от мечты о спасении мира, — низко зарычал старый Цзинша. — Верховный судья!

— Есть!

Беннингтик громко ответил, и его воля влилась в ядро Древа, активировав боевое вооружение.

— Божественное величие: Терновый Венец!

Древо Единой Воли указало пальцем в небо. Огромный венец рядом с ним внезапно вспыхнул, и яркий свет пронзил всё ангельское воинство. Изумрудные лучи, словно побеги, стремительно выросли от венца, образовав небесный лес божественного света. Количество лучей давно превысило миллионы — это была материализованная боевая воля каждого человека внутри и вне города, 1,7 миллиарда сердец, 1,7 миллиарда огней!

Лес света обрушился вниз, пронзая сотни миллионов лодок. Световой яд рассеялся, а гнилое море света сильно затряслось. Безвозвратно погибшие внешние силы исчезли под защитой терновых стражей, а недавно заражённые флуоресцентные зомби под действием очищающей божественной силы вновь обрели человеческий облик.

Спасённые люди схватились за ветви и взмыли обратно в Городацкий Союз Цзинша. Сила Цзинша вновь возросла!

Печальный крик Лавайвы вызвал цунами:

— Ты, погружённый в своё навязчивое безумие, пусть и ведёшь свой народ на гибель — но зачем лишать покоя даже моё небесное царство?! До каких пор ты будешь тащить за собой всех, Цзинша?!

— Девчонка, ты хоть спрашивала мнение народа?

Цзинша оставался спокойным.

— Хотят ли они твоего «спасения»? Добровольно ли они вошли в твоё Божественное Царство?

— Нет, конечно нет. После того безумного повышения вы все превратились в противоречивых богов, обманывающих самих себя. Ты игнорируешь реальность и, прикрываясь спасением, отравляешь мир, до сих пор тоня в собственных иллюзиях!

Он поднял большой палец и с гордостью указал на свою грудь.

— А мы спросили!

— Наши граждане делят с городом жизнь и смерть, наши воины готовы бороться со злом.

Мы — гордые воины Армии Союзников, и нам не нужно твоё спасение!

В море гнилого света заволновался гигантский волк. Печаль Лавайвы изменила океан: огромное количество световых элементалей поднялось, формируя миллионы гигантов-флуоресцентных зомби. Эти исполины достигали почти половины роста Цзинша — это был прототип небесной чумы первого узла «флуоресцентные зомби».

Элементали, созданные из чистой позитивной энергии, были воплощением воли и не поддавались никакому разрушению. Тогда Цзинша поднял руку, указывавшую на грудь, и пальцем очертил священный знак Колючего Цветка на нагрудной броне. Знак, символизирующий государство, материализовался, став размером с целую страну.

— Четвёртый капитан, Пятая бригада.

— Есть!

Лин Фэн и Хали Роя влились в ядро Древа и, опираясь на знак, создали новое божественное заклинание. Знак Колючего Цветка опустился на поле боя, и над морем вспыхнул густой кроваво-красный свет.

— Стража! Священный Цветок Крови!

Кровавый ореол опустился с небес, окутав гигантов-флуоресцентных зомби. Затем на дне гнилого моря произошло мощное землетрясение: резонанс эмоций и запечатывающего заклинания позволил материализовать «воспоминания», хранившиеся в этой земле. Из воды поднялись величественные каменные колонны, поднимая гигантов ввысь.

Колонны оказались точными копиями статуй воинов — героев, защищавших город на протяжении тысячелетий. Городацкий Союз Цзинша никогда не забывал ни одного из них; память об их подвигах и стала основой этого заклинания!

Кровавый ореол и колонны соединились, и все гиганты мгновенно окаменели, покрывшись священным знаком Колючего Цветка. Древо Единой Воли подняло руки, поднимая окаменевших гигантов, чтобы одним ударом Венца уничтожить их. Но в тот самый миг, когда решение было принято, за спиной Древа внезапно сгустился ядовитый дым, и гигантский волк Фу Жуйдань выскочил из него, целясь в голову Древа!

Это был удар, пронзающий время: сила хаоса нарушила течение времени, и клинок достиг цели до того, как Древо успело почувствовать угрозу. Вся сила Древа была сосредоточена в Священном Цветке Крови, и граждане не успели отреагировать на внезапное нападение демона!

— Цзинша-господин!

Люди воззвали к имени бога.

И бог ответил на волю живых.

— Оставьте мне!

Из вершины Древа вырвалась искра божественного света и устремилась прямо в ядовитый дым. За ней рассыпались осколки: сила хаоса раздирала свет на части, оставляя глубокие раны на теле существа внутри. Но сломанный свет тут же восстанавливался, а раны мгновенно заживали — потому что так хотели все живые, и поэтому бог оставался непоколебим!

— Старый хрыч!.. — зарычал Фу Жуйдань.

Внутри искры света был сам Цзинша — с развевающейся бородой и дикими глазами. Могучий старик вырвался из тела Древа и бросился навстречу свирепому волку. Раны появлялись и заживали. Кровь стекала по кулаку, сгущаясь на костяшках. Он сжал кулак, оттянул руку, как лук, и все мышцы его тела задрожали. Бесконечная жизненная сила хлынула в кости его кулака. Он смеялся в отчаянии, бушевал в безвыходной ситуации!

— Мы станем твоими противниками, старая собака!!

В тот миг, когда он оказался перед гигантским волком, сжатая сила достигла предела. Он нанёс удар всем телом, и его могучий удар рассеял ядовитый дым, очистив небо на тысячи ли вокруг. Его кулак пробил море, проложив настоящую дорогу сквозь гнилое море света.

Этот удар глубоко врезался в голову Фу Жуйданя, сбив демона хаоса с небес и швырнув другое божество из Тайного мира прямо на дно океана!!

— Свят, непобедимый кулак!!

Старый Цзинша приземлился на поверхность океана — величественный, непобедимый.

Громоздкое и массивное тело на самом деле было «машиной», созданной ради народа, движимой совместной волей граждан Цзинша. А истинная сила рода Древа Сэнло — величайшая духовная мощь — была сейчас в самом Цзинша, сражающемся с хаосом.

Божество Бесстрастного Сердца, Древо Сэнло!

Вот секрет вечной непобедимости Цзинша.

Вот истинная сила Городацкого Союза Цзинша.

Одно божество Цзинша и одно государство Городацкого Союза — вот два бога пути единства!


Глава 412
Сияние Тернового Венца вспыхнуло, пронзая множество гигантских флуоресцентных зомби. Огромные пространства, очищенные и стёртые в ничто, соединились над поверхностью моря, образуя гигантскую пустоту, напоминающую кратер от падения метеорита. Старый Цзинша одним ударом кулака вогнал Фу Жуйданя в одну из этих пустот, и массивное тело демона Хаоса исказилось под действием чудовищной силы удара.

Он взмыл ввысь, сжав оба кулака, словно изумрудное солнце, ринувшееся вниз. С громким рёвом он обрушил удар точно в поясницу Фу Жуйданя.

— Двойной удар!

— Не зазнавайся!

Фу Жуйдань резко вскинул голову и вцепился пастью в плечо Цзинши. Его острые клыки вырвали огромный кусок плоти — левая рука старика почти до кости оголилась. Однако Цзинша не проявил и тени упаднического настроения. Напротив, он ещё больше сконцентрировал силу, ещё глубже втянул кулаки и, высвободив всю свою жизненную энергию самым безудержным образом, обрушил могучий удар прямо в клыки гигантского волка!

— Тройной удар! — громко рассмеялся Цзинша.

Гигантский волк яростно завыл, сомкнув челюсти и откусив три пальца Цзинши. Но железный кулак, не ведающий боли, переломил длинные клыки Фу Жуйданя. Удар был подобен острейшему копью — он пробил обе стороны пасти демона насквозь, а впившиеся в руку волчьи клыки стали своеобразным креплением для древка этого живого копья.

Цзинша упёрся ногами в землю и высоко поднял левую руку. Одной лишь рукой он поддел тело демона Хаоса и поднял эту колоссальную волчью тушу прямо над своей головой!

— Четвёртый удар!

Он швырнул демона Хаоса вглубь океана, будто великан, разрушающий небесную гору!

Божественная сила, используя удар как проводник, проникла внутрь тела волка и на мгновение зафиксировала его постоянно меняющуюся форму. Старый Цзинша одной рукой захватил голову волка, перевернулся и сел ему на спину, обрушивая второй кулак на череп зверя.

Из ран хлынула кровь необычного цвета — это была кровь демона Хаоса, извергаемая от полученных ран, и собственная кровь Цзинши, не прекращавшая течь в ходе боя. Оба противника испытывали одинаковую боль, но если судить по урону, то повреждения Цзинши были даже серьёзнее: его боевые способности всё же уступали хаотическому демону, и даже в схватке каждый его удар причинял врагу меньше вреда, чем он сам получал.

Но Цзинша сражался всё яростнее, и его боевой дух неуклонно возрастал. Его сила была столь велика, что даже волчий дым вокруг начал рассеиваться, а Гнилой Свет не осмеливался приблизиться к полю битвы богов. Морская вода отлетала в стороны, порождая цунами!

— Пятый удар!

Последний удар — огромный кулак обрушился прямо в глаза демона Хаоса. Один лишь точный удар лишил бы демона зрения. Однако пленённый волк вдруг усмехнулся — его тело рассеялось в дым, и мощнейший удар Цзинши прошёл сквозь туман, достигнув самого дна.

— Самонадеянно растрачиваешь силы, полагая, что так сможешь подать пример своим подданным? — насмешливо разнёсся голос из дыма. — Ты нанёс мне столько ударов, но что ты реально смог изменить? Такой глупый выбор лишь выдаёт твою старость!

Цзинша повернул мощную шею, будто боксёр, выходящий на ринг. Он даже не взглянул на свои раны, лишь улыбнулся:

— С того самого момента, как мы начали тебя подавлять, мы отлично поняли суть тебя, старой собаки.

— Ты труслив, жалок и презираешь слабых. Весь твой образ — лишь громкие слова. Какой же ты бог, если таков твой страх! Чего нам бояться такого, как ты?

— Тогда умри вместе со своей храбростью, — холодно произнёс Фу Жуйдань.

Его волчий дым собрался, затем разделился — каждая ниточка, тонкая как волос, превратилась в бешеного волка, каждый из которых обладал разрушительной силой, равной самому демону. Он запрокинул голову и издал протяжный вой — зловещий, словно проклятие. Стая волков бросилась на старика, раскрыв пасти, готовые разорвать его на части.

Полубоги-узлы шестого уровня на передовой линии даже глазом моргнуть не успели — они не могли определить ни количество атак, ни их скорость, ни направление, ни даже время. Все атаки были абсолютно неопределённы, сама битва происходила в невероятном вихре волчьего дыма. Это и был знаменитый приём демона Хаоса — полное разрушение всех правил, на которых строится реальность, чтобы в последний миг обрушить на врага проклятие абсолютной смерти.

— Стая охотников!

Цзинша отбрасывал бешеных волков ударами кулаков, крушил черепа лбом, прорывался сквозь стаю, опираясь на свою мощную фигуру. Но силы были неравны — волки не имели конца и края. Их дым сливался в единый поток, а бесчисленные атаки сжались в тончайшие нити. Миллиарды фиолетовых нитей пронзили тело старика, поглотили его плоть и вернулись в туман.

Через мгновение Фу Жуйдань поднял Безумное Оружие «Конденсация Ярости» и обрушил его в морскую пучину. Все миллиарды фиолетовых нитей одновременно взорвались, и их энергия стеклась в клинок. Старый Цзинша превратился в обезглавленный скелет, лишённый всякой плоти.

Однако кровавая фигура человека по-прежнему стояла прямо, высоко подняв руку, указывающую в небо!

— Священное тело! Небесное Древо Бессмертия!

Тогда к нему устремились молитвы людей. Они молились о процветании Городацкой Лиги, о победе в войне, о сохранении своих домов. Семнадцать миллиардов молитв слились в реку жизни, и тело Цзинши мгновенно восстановилось.

Кровь возродилась, мышцы выросли заново, помутневшие глаза вновь засияли живым светом. Он был богом, чья способность к регенерации превосходила всех. Пока за ним стояли люди, любые раны заживали, ведь Городацкая Лига никогда не боялась боли. Каждая рана становилась новой наградой за славу!

— В нашей первой битве много лет назад ты уже проиграл нам. За эти две тысячи лет ты применил все свои уловки, но так и не смог нас одолеть.

Старик гордо улыбнулся:

— Фу Жуйдань, ты, старая собака, можешь рычать и кусаться, сколько угодно, но за миллионы лет тебе не пробить наше сердце. Если уж говорить о судьбе, то мы и есть твои заклятые враги!

Фу Жуйдань посмотрел на него, не теряя усмешки.

— Ты прав, Цзинша. Признаю честно: сражаться с тобой для меня — худшее из всего возможного.

— Поэтому я всеми силами избегал с тобой единоборств. Ведь у меня нет способа тебя одолеть…

— Но среди других богов найдутся те, кто станет твоей гибелью.

Цзинша нахмурился и вдруг схватился за грудь. Он почувствовал, как сила, поддерживающая его, начинает колебаться. Раздался злорадный смех демона.

— После последнего восстановления ты израсходовал немало сил. Именно этого момента я и ждал!

·

— Господин Древо сражается! Все должны сохранять решимость!

— Оставьте это нам!

— Мы никогда не склоним головы!

На главном фронте Согласованное Древо сражалось в пределах Евангельского государства. Командиры, управлявшие Древом, сдерживали свои силы, действуя осторожно и методично, чтобы выдержать критический момент, пока Цзинша восстанавливает силы. Но в этот самый миг внутри Евангельского государства произошли перемены: трон богини задрожал, и Матерь Дворца, чьё истинное обличье озаряло небеса и землю, поднялась со своего трона.

Свечение постепенно угасло, открывая людям истинный облик богини. Её лицо было обычным, она была облачена в белые одежды, глаза закрыты, ладони сложены. Она двигалась сквозь свет, не оставляя следа мирской суеты, излучая лишь сострадание и милосердие.

Любой, взглянув на неё, решил бы, что перед ним благочестивая монахиня. Но под её белыми одеждами скрывались бесчисленные головы — звери земные, морские чудовища и бесконечные человеческие лица, извивающиеся в муках. Эти головы растворялись в свете, вплетаясь в её одежду, словно триллионы душ поддерживали единственную Матерь.

Это и был истинный облик бога Разрушения Лавайвы — искажённое милосердие, спасение через страдания. Богиня, которая унижает людей световым ядом и строит своё небесное царство на костях погибших, была воплощением злейшей лжи под маской доброты!

Лавайва одним шагом пересекла океан и оказалась перед Согласованным Древом. Она указала пальцем на цветок цзиньхуа в сердце Древа, и с её кончика упала кристально чистая капля воды, словно слеза Матери.

В тот самый миг, когда старый Цзинша восстанавливал тело через Небесное Древо Бессмертия, эта слеза упала на лепесток и распространилась по каждой ветви Городацкой Лиги!

— Поклоняйтесь и воспевайте имя бога,

Дарующего спасение через свет.

Евангелие сияет — сердце радуется,

Отбросив печали и тревоги.

— Вечный свет! Евангелие радости!

Терновый цветок мгновенно увял, сжавшись в сияющее «семя». От этого семени святого света эмоциональная волна прокатилась по всему городу, проникая в сердца каждого гражданина. Люди внезапно ощутили радость и блаженство, будто оказались в раю. Прекрасные ангелы сошли из света, ведя всех в небесное царство.

Не нужно объединяться, не нужно держать оборону на поле отчаяния. У каждого есть место в раю, каждый может обрести своё счастье. Объединённая масса распалась на бесчисленных отдельных личностей, стремящихся к свету милосердия.

Гигантское тело Согласованного Древа внезапно замерло. Пять основных Пульсов, составлявших его единство, начали ослабевать под влиянием светового семени. Река жизни вот-вот иссякнет — путь единства был затмён милосердием!

— Твои подданные — источник твоей силы, но и твоя смертельная слабость.

На поверхности Гнилого Света в груди старого Цзинши тоже появилось световое семя. Свет милосердия овладел его телом, и когтистая лапа Фу Жуйданя пронзила ему грудь, сжав призрачное сердце.

— Люди всегда предпочитают дарованное без усилий тому, что даётся ценой невероятных трудов. Поэтому Париман и Единственная Любовь так легко набрали силу в твоём городе. Поэтому Матерь Дворца одним ударом может разрушить твоё Древо, — холодно усмехнулся Фу Жуйдань. — Тебе стоило чаще прислушиваться к словам Единственной Любови. Ты слишком стар, чтобы развиваться. Твои методы хоть и сильны, но устарели. Все знают твои слабости назубок.

— Матерь Дворца изучала твои уязвимости триста пятьдесят семь лет. Её световое семя — это твой непреодолимый «барьер»!

Вот почему, несмотря на всю мощь Цзинши, Париман и Единственная Любовь были уверены в его поражении. Вот почему, несмотря на все предыдущие неудачи, Матерь и Хаос продолжали нападать… Даже вечные времена предрекали гибель Цзинши.

Причина была именно в этом. Застой системы, одиночество без короля, изначальная слабость, заложенная с момента рождения, — всё это вместе с враждебной средой загнало Цзиншу в ловушку. Цивилизация Городацкой Лиги достигла своего предела и неизбежно должна быть заменена. Разница лишь в том, кто займёт её место…

Будет ли это Единственная Любовь или кто-то другой.

— Прощай, старик, — холодно сказал Фу Жуйдань. — Тебе стоило чаще слушать своего председателя. Ведь у твоих подданных был шанс спастись в одиночку!

— В этом ты, пожалуй, прав, — тихо рассмеялся старый Цзинша.

— Но с чего ты взял, что мы этого не слышали?

Фу Жуйдань почувствовал неладное — старик вдруг сжал его звериную лапу. Это Древо должно было рассыпаться под действием светового семени, но какая-то неведомая сила удерживала его целостность и спасала город от краха. Старик поднял голову, и на его лице проступили серые узоры, сложившиеся в маску, знакомую демону!

— Председатель!

Лицо Цзинши изменилось. Взгляд из-под маски стал глубоким и сдержанным — точно такой же, как у бывшего председателя. Это был взгляд Древа Единственной Любви. Он одним движением отсёк лапу Хаоса, и свет внутри его тела взорвался, образовав за спиной белый военный плащ.

Это был облик «героя», некогда любимого народом. Но теперь этот герой вышел на поле боя, чтобы защитить своё государство!

— Священные крылья! Герой, любимый всеми!

В тот же миг из недр Согласованного Древа прозвучал могучий рёв. Это был крик семнадцати миллиардов граждан, объединённых единой волей. Под этим рёвом на поверхности Древа расцвёл цветок Большой Лилии, оборонительные механизмы города переместились за спину Древа, и лепестки, развеваясь, превратились в белоснежный плащ. Под криками народа Древо расправило крылья и взмыло в небо!

Весь световой яд, проникший в город, устремился к Священным Крыльям. Посаженные семена света были преобразованы и стали силой крыльев героя. Лавайва подняла руки, и дождь из световых семян хлынул на землю. Но белые крылья, словно клинки, рассекли их на мелкие осколки. На груди Древа вместо терновника расцвела лилия, и из цветка раздался ленивый голос нового командующего:

— Простите, Матерь. Вы слишком долго сидели в своей башне и, видимо, не в курсе текущей ситуации в нашем городе.

— Всего несколько минут назад мы вежливо отказались от предложения председателя о независимости. Ваше тщательно разработанное убийственное заклинание теперь бесполезно!

Это было совершенно логичное развитие событий.

Кто-то уже заранее внёс идеи Единственной Любви в город. Именно преодолев эту внутреннюю идеологию, Древо смогло выйти на поле сегодняшней битвы.

Граждане, выбравшие единство вместо разобщённости, как могут они желать небесного царства Матери!

Старый Цзинша отбросил волчью лапу и снова сжал кулаки. Хаос впервые потерял самообладание — он не мог поверить своим глазам. Этот контрудар был невозможен, он нарушал все прогнозы времени. Цзинша должен был погибнуть секунду назад, но он использовал силу Единственной Любви!

— Очищенное проклятие? Ты? Почему?!

— Почему? Как странно ты говоришь. Председатель Париман всегда был гражданином Городацкой Лиги. Уже двадцать лет он боролся за благо наших людей. Хотя он и сошёл с пути, его воля навсегда осталась в истории нашего города.

— Так почему же городу не унаследовать его силу?

Старый Цзинша похлопал себя по плечу и покачал головой с улыбкой.

— Вы, внешние силы, всё равно что тот упрямый император — вы думаете, что только «безошибочная» цивилизация достойна существования. Вы видите лишь те цивилизации, что погибли из-за ошибок, но игнорируете те, что поднялись, преодолев свои ошибки.

— Все идеологии и все решения — часть эволюции цивилизации. Будь то добро или зло, эгоизм или вселенская любовь — само их существование и есть «смысл» цивилизации. Побеждать их, ассимилировать, сохранять лучшее в истории — вот наш путь.

— Да, кризис Единственной Любви действительно загнал нас в угол. Но именно преодолев его, Цзинша, с которым ты сейчас сражаешься, стал сильнее прежнего!

Он прижал кулаки к поясу, мышцы всего тела напряглись, сердце, наполненное божественной силой, тяжело забилось, и невероятная мощь хлынула из каждой клетки в кулаки. Боевой дух Цзинши достиг пика. Он собирался нанести самый сильный удар в истории Городацкой Лиги — удар, который уничтожит всех врагов перед ним!

Хаос уже рассеялся в дым — план провалился, и он мгновенно покинул поле боя, устремившись к Океану Призрачных Образов. Взгляд Цзинши следовал за ним, а Матерь Дворца сражалась со Священным Древом. Старик продолжал накапливать силу и крикнул:

— Второй командир!

— Есть!

Согласованное Древо, взлетев в небо, сложило руки и создало острейший меч из божественной силы. Меч был размером с целый город — он воплощал мужество и стойкость всего народа. Под волей воинов он устремился ввысь, разорвал ложный свет и рассёк небесное царство Матери.

— Священный суд! Справедливость Цзинши!

— Твоя одержимость так глубока — как ты можешь обрести освобождение!

Лавайва указала пальцем в небо, и из моря поднялись две руки из чистого света, чтобы встретить меч справедливости. Это была абсолютная защита, созданная из чистейших положительных эмоций, — символ материнской любви.

— Вечный свет! Священная стена милосердия!

Меч справедливости обрушился на непробиваемые руки. Старый Цзинша с грохотом вырвался вперёд, преследуя бегущего волка в глубинах океана. В последний миг перед столкновением он закричал:

— Командующий!

— Понял!

В центре Согласованного Древа новый командующий нажал на компас справедливости. Бог и Древо, народ и индивид мгновенно поменялись местами.

Гороподобное Древо обрушило меч. Сила справедливости разделила море и точно поразила убегающую стаю волков. А Цзинша, преодолев световую защиту, мгновенно оказался перед Лавайвой и нанёс ей решающий удар!

— Святое! Удар миллиардов!

Свет угас, богиня в ужасе замерла, очищенный яд рассеялся каплями, кровь воина закипела от жара. Старик нанёс удар — кулак, словно стрела, выпущенная из лука. Божественная сила, духовная энергия и кровь образовали три кольца перед кулаком, и этот мощнейший удар рассеял весь шум битвы.

Это был уникальный удар — предельное совершенство на грани смерти. Воля одного бога и целой нации слились в абсолютную мощь. Этот удар пронзил райское царство флуоресцентных зомби и точно поразил тело Матери Дворца!


Глава 413
— Ладно, всё-таки лучше самой всё проверить. Люди и впрямь хитры… Неужели они всерьёз хотят взлететь на небеса?

Юй Мянь вернулась в комнату, легла на кровать, покинула тело духом, оставив нить духовного сознания для управления им, и воздвигла вокруг себя защитный барьер.

Она начала исследовать кармические нити Чэн Цинхуэй и, разобравшись некоторое время, последовала за одной из них. Открыв пространственный портал, она оказалась рядом с Ян Цинем — тот и вправду оказался жив.

Она осмотрела его состояние и убедилась: оно было по-настоящему ужасным.

У него врождённый порок сердца, глаза намеренно выколоты — на первый взгляд, это ещё не самое страшное. Главная беда в том, что его жизненная сущность истощена до самого корня: пять внутренних органов и шесть вместилищ находятся на грани отказа. Даже если бы никто не покушался на его жизнь, ему оставалось недолго.

В этот момент Ян Цинь находился вместе с миловидной девушкой лет пятнадцати–шестнадцати.

Девушка была бледна; с мученическим выражением лица она смотрела на чашу с лекарством и, потянув брата за рукав, сказала:

— Брат, мне уже намного лучше. Можно не пить это снадобье?

— Нет, — ответил Ян Цинь после небольшой паузы, — и не вздумай тайком вылить. Если я узнаю — будешь наказана.

— Брат!.. Я… я правда поправилась! А вот тебе самому надо лечиться. Всё из-за меня… Если бы не я, тебе бы не выкололи глаза, не пришлось бы столько лет изводить себя планами, а потом из-за тех нескольких инородцев преждевременно запускать план захвата власти и страдать от обратного удара. Я поняла свою ошибку. Я не должна была признавать того предателя своим отцом… Ты — единственный родной мне человек на свете…

— Пей лекарство! — перебил её Ян Цинь, совершенно не смягчившись. — И не пытайся отвлечь меня.

— Ты такой строгий!.. Ладно, я выпью, — девушка зажмурилась, задержала дыхание и одним глотком осушила чашу.


Глава 414
В начале времён в Мире Погружённых не существовало понятий жизни и смерти.

Великие Первоистоки пребывали в вечном бытии, и первые живые существа унаследовали их сущность. Они были древними и простодушными, живя в мире, столь же хаотичном, как разваренная каша.

В ту самую древнюю эпоху всё было куда более неясным и смутным, чем в последующие времена. Тогда Иньцзе ещё не образовало моря, и пыльные острова оставались изолированными друг от друга; тогда история ещё не была изобретена, а время представляло собой неподвижную точку. Живые существа имели разный облик и мышление, каждый род жил на своём острове, отделённом водами Иньцзе. Между расами не существовало общего языка, и каждое существо могло осознавать лишь своих сородичей. Встречаясь, разные расы не понимали друг друга и воспринимали собеседников как чудовищ.

Так существа встречались, любили и размножались; одновременно они сражались, убивали и ненавидели. Ни одно из них не знало смерти, и любовь с ненавистью переплетались в бесконечной череде времён, словно вечность.

Однажды появилось особое существо, которое решило, что подобное положение вещей «неправильно». Оно обладало более широким взором, чем большинство других, и почти видело все пыльные острова. Оно понимало: простодушные создания ошибаются, и их вражда — всего лишь следствие непонимания. Оно призвало всех прислушаться к своему голосу, прекратить бессмысленные войны и вступить в мирную жизнь.

Но его зов разносился без ответа — ни одна раса не обратила внимания. Ведь это существо было звездой, парящей в невидимых высях. Если даже соседние острова не могли понять друг друга, как могли они услышать далёкий звёздный голос?

Они слышали, смотрели ввысь — и забывали. Люди приходили и уходили, но никто не помнил голос звезды. Одинокая звезда стала подобна пылинке, погребённой в глубинах коллективной памяти.

Лишь одно существо когда-то услышало её призыв. Но, услышав, оно не могло ничего сделать — ведь это была всего лишь маленькая деревушка, не способная ни двигаться, ни говорить.

Прошло неизмеримо долгое время в этом неизменном мире. Голос звезды становился всё слабее. У неё никогда не было друзей, никто не жил рядом. День за днём она погружалась в всё большую печаль, и её отчаянные, безответные зовы наполнялись всё новыми чувствами: надеждой, что кто-то ответит; мечтой, что кто-то придёт к ней; стремлением к общению, пониманию и тёплой любви.

Но сражения на земле не прекращались, и никто не смотрел в небо. Наконец, в бесконечной тишине звезда замолчала. Её душа иссохла, мысли сгнили, и в последний раз она издала отчаянный крик, превратившись в мёртвую, высохшую звезду.

Однако этот последний зов достиг места ещё выше звёзд — до него донеслось Первоистокам. Великий Дух сжалился над одинокой звездой и лично сошёл в Мир Погружённых, даровав ей каплю жизни.

Погасшая звезда ожила, наполненная радостью возрождения. Благодарная за дар Великого Духа, она обрела способность двигаться. Медленно скользя по глубинам космоса, она вновь отправилась на поиски семьи и любви. Она защищала слабых, создавала семьи и щедро делилась своей жизнью. Так она стала прекрасной Луной, а все живые существа стали её детьми.

Однако Великий Дух почувствовал, что звезда изменилась. Он был озадачен и, внимательно наблюдая, с изумлением понял причину.

Звезда, которую он благословил, уже не была тем самым существом. Истинная одинокая звезда умерла вместе со своим сердцем. То, что вернулось к жизни, — было лишь её телом, оживлённым силой Первоистока. Хотя воспоминания и характер остались прежними, это уже не было то же самое существо.

Луна знала лишь один способ благословения — и стала распространять своё понимание «любви» по всему миру. Так появились дети Луны, рождённые заново. Они были уродливы на вид и искажены в мыслях. Их любовь была простой, но мутной: однажды вступив в неё, невозможно было выйти.

Великий Дух глубоко раскаялся. Он понял, что совершил ошибку. Он объявил товарищам, что исправит свою вину и даст Луне тот конец, который ей полагался изначально.

Но Свет остановил его. Свет всегда был спокоен и мудр. Он указал, что любое действие Первоистоков влияет на мир. Если Великий Дух уничтожит это существо, все живые будут считать это волей Первоистоков. Смертные начнут гордиться убийствами, и мир погрузится в кровь.

Даже Тень, редко соглашавшаяся с другими, встала против Великого Духа. Она резко спросила: разве каждое существо, которое тебе кажется «неправильным», лишено права на жизнь? Если мы можем решать судьбу живых по своему усмотрению, то не должны ли мы тогда вмешиваться и в детские ссоры на земле, выбирая стороны и помогая драться?

Великий Дух долго размышлял и признал: это была бы ещё бо́льшая ошибка. Он вынужден был признать, что совершил непоправимую оплошность. Он обязательно найдёт способ помочь миру, но не может отнять уже дарованную жизнь.

Так Первоистоки пришли к единому решению: никогда больше не вмешиваться в дела живых существ. Они назвали угасание звезды «смертью» — событием, которое нельзя обратить в этом мире.

С тех пор в Мире Погружённых появились жизнь и смерть. А бессмертная Чёрная Луна до сих пор поёт, распространяя свою любовь и благословения. Это — первая ошибка Первоистоков, рана, навечно запечатлённая в мире.

Она — Первая Бездна, Колыбель Забвения.

* * *

— Приди же! Милосердная Луна! Услышь мой зов и откликнись!

Сойди в этот жестокий мир и даруй надежду и любовь тем, кому суждено умереть!

Голос донёсся издалека, вырвался из отверстия и устремился на поле боя. Он пронёсся сквозь сражения живых, сквозь битву богов, коснулся ушей каждого и взмыл в невидимые выси, к плотскому шару в безмолвной глубине космоса.

Чёрная Луна услышала зов. Она всегда помнила своих любимых детей. Удовлетворённо улыбнувшись, она раскрыла гигантскую пасть, похожую на полумесяц.

«Я иду».

Она двинулась, и её движение повлияло на всю гравитацию Мира Погружённых. Невообразимая масса вызвала фокусировку гравитации, и пространство вокруг Чёрной Луны начало обрушиваться. Сила любви пронзила далёкие пространства и времени, вытянувшись из игольного отверстия над полем боя. Отверстие расширилось и изогнулось, превратившись в чёрную улыбку, пересекающую всё небо. Улыбка разверзлась, став гигантской пастью Колыбели Забвения.

Густая чёрная кровь стекала с её губ, белоснежные зубы распахнулись, словно врата. В глубине пасти мерцала чёрная точка света — это была приближающаяся Колыбель Забвения. А с её толстого языка уже начали появляться бесчисленные силуэты. Они покинули поверхность Чёрной Луны и первыми прошли сквозь туннель, достигнув поля боя.

Первыми появились восемь исполинских Избранных Полумесяца, величиной с горные хребты, и множество худощавых «Инородцев Полумесяца». За ними выстроились бесконечные ряды Погибших, упавших на колени, как рабы, с поднятыми вверх руками, несущими своего невероятно тяжёлого «родителя».

Это было жирное, оцепеневшее существо, похожее на текучую массу. Его тело, покрытое гнойно-жёлтой коркой, напоминало гниющую рану. По всему телу шевелились «руки», похожие на щупальца насекомых, а на спине возвышалась голова, напоминающая треснувшее яйцо. Из слившейся в одну массу морды раздавался глуповатый смех.

— Пришёл… пришёл! Где ты, святой сын? Братец пришёл тебе помочь!

Это был Погибший, известный как святой сын Полнолуния. Его сила превосходила даже бывшего Паучьего Конечника, и его присутствие сравнимо с божественным. Его истинное имя — Каратифор, древнейший из ныне живущих святых сыновей, Червь Бездны, повелевающий чумой.

— Не веди себя так непристойно, — раздался строгий женский голос сзади. — В общественном месте следи за внешним видом. Слезай с детей и веди себя прилично!

— Хорошо, мама!

Червь Бездны послушно перевернулся и скатился в сторону, к рядам Избранных. По его спине прошла изящная женщина и встала на его голову. Она была одета скромно, лицо скрывала чёрная вуаль, а в руке она держала нефритовую флейту — словно скорбящая вдова, сошедшая с похорон.

Но Червь Бездны охотно уступил ей место: она была «матерью» для всех Погибших, Та, чья музыка убаюкивает Колыбель Забвения, вторая богиня, любимая Тёмной Луной.

— Значит, Единственная Любовь потерпела неудачу? Как и предполагалось, — скупо заметила Женщина с Флейтой. — Что ж, начнём действовать быстро и дадим Луне то, о чём она так мечтает.

— Ха-ха-ха, ты всегда так торопишься, — раздался голос последнего прибывшего. Он ступил на липкий длинный язык и неспешно пошёл вперёд, поглаживая округлый живот, словно добродушный старик из деревни. Его улыбка была доброй и ласковой. Многие называли его отцом, ещё больше — старцем.

Он был Верховным Владыкой Колыбели Забвения, великодушным и милосердным Дарителем.

Сотня «Инородцев», восемь Избранных, две богини, один Верховный и сама сущность Бездны, которая вот-вот явится — такова сила, которой мог мобилизовать Ваньцюань как «святой сын», таков вес «любви», которую он несёт!

Они с высоты смотрели на поле боя с состраданием и любовью. Женщина с Флейтой была самой безжалостной в этом отряде внешних сил — под её вуалью скрывалась лишь скука.

— Зачем задавать риторические вопросы? Внешний мир слишком опасен для меня. Если ты считаешь себя добрым отцом, позаботься о своём хорошем святом сыне сам.

— У детей своя жизнь, — невозмутимо ответил старец. — Хорошие родители не должны вмешиваться. Пусть разбираются сами!

* * *

— А-Кун, твои координаты… ответь… А-Кун…

Голос Вельвет звучал настойчиво. Чу Хэнкун постучал по наушнику:

— Связь плохая, я отключаюсь.

— Скажи, где ты.

— Я в пасти Луны, — усмехнулся Чу Хэнкун.

Он отключил связь, чтобы не отвлекаться. От этого босс точно разозлится, но лучше, чем питать нереальные надежды.

Ранее он сражался с Ваньцюанем внутри отверстия, которое превратилось в гигантскую пасть, соединяющую землю и Луну, — значит, он действительно находился внутри этой пасти. Огромные отряды Погибших прошли мимо него, а его самого тянуло гравитацией Луны всё выше и выше.

Ваньцюань парил перед ним, всё ещё с фальшивой улыбкой:

— Думал, сейчас я впаду в ярость и устрою эпическую битву? Жаль, друг, но это не в моём стиле. Я предпочитаю грязные, подлые уловки вне правил. Если ты не дотягиваешь до уровня бога, то какое значение имеет твоя личная сила в масштабе всей битвы? Даже всемогущую Змею Жертвоприношения могут завалить числом.

Ваньцюань вдруг удивился: Чу Хэнкун не выглядел разгневанным, а лишь упрямо смотрел на него. Оно почесало затылок, растерянно:

— Да ладно тебе, друг. После всего, что ты только что видел, ты всё ещё веришь в надежду? Даже если ты выжмешь из себя всё и уничтожишь меня, разве это изменит уже решённый исход?

— Я не верю, что можно безусловно призвать Бездну, — сказал Чу Хэнкун. — Чёрная Луна пришла из-за твоей любви. А если того, кого она любит, больше не будет, придёт ли она?

Ваньцюань вздохнул:

— Не надо так…

Чу Хэнкун фыркнул и, оттолкнувшись от чёрной воды, взмыл вверх, обнажая клинок, чтобы обезглавить Ваньцюаня. Тот безучастно опустил голову, позволяя Священному Рубежу поразить себя. Его тело рассыпалось, превратившись в липкую чёрную жидкость, которая мгновенно поглотила Чу Хэнкуна.

— Прошу тебя, не надо так.

— Ты всегда рождаешься не в том мире, — раздался голос Ваньцюаня в воде. — Ты думаешь, что здесь идеальный мир, где упорство и труд творят чудеса. Но на самом деле Мир Погружённых — ад, куда страшнее Земли. Все твои усилия лишь ускоряют твоё падение в Бездну.

Чу Хэнкун отчаянно боролся, но проваливался всё глубже. Та горсть чёрной воды превратилась в бескрайний океан. Перед глазами мелькали знакомые образы, таща его в пропасть.

Лицо Ваньцюаня появилось, затем расплылось. Над водой склонились смутные силуэты и безмолвно покачали головами.

— Хватит.

— Усни в моих воспоминаниях и жди, пока всё не закончится.

Внезапно он задохнулся. Гравитация вдавила его в неизмеримую глубину. Сознание начало меркнуть, и в глазах мелькнул чей-то образ.

В самой тьме памяти — бледное лицо девочки.


Глава 415
— Я хочу подарить тебе всю любовь этого мира, — сказал ей стареющий правитель.

— Надеюсь, ты сможешь полюбить этот мир.

·

Экспериментальный образец № 987 почти не имела представления о росте.

С самого момента обретения сознания она обладала исключительно высоким интеллектом: без усилий усваивала сложнейшие концепции, угадывала чужие мысли и осваивала передовые технологии. Как живое существо, она была практически завершённой формой.

«Почти» — потому что её тело всё же медленно развивалось, а разум менялся под влиянием обучения. Эти перемены записывались в сознании словно «журнал», позволяя ей чётко видеть, чем сегодняшняя она отличается от вчерашней.

Разум большинства людей — это корабль Тесея, постоянно обновляющийся: день за днём старое заменяется новым. Но она в любой момент могла вернуться к предыдущей записи и сбросить своё состояние. Если сегодняшнее развитие казалось ошибочным, она просто возвращалась к состоянию вчерашнего дня и начинала заново. Когда она рассказала об этой способности старику, тот назвал это доказательством её близости к совершенству.

— Ты можешь вовремя осознавать и исправлять свои ошибки, — сказал он. — Это крайне редкий дар, ведь каждый из нас постоянно ошибается.

Она поняла и ответила:

— Значит, ты уже совершил ошибку. Тебе не следовало воспитывать убийцу таким образом.

Она знала, что является созданным существом и не имеет родителей в этическом смысле. У старика была целая производственная линия: каждый созданный экспериментальный образец получал цифровой номер — как, например, она, № 987. Старик приводил множество наставников, обучавших её искусству оружия, рукопашному бою и ядам. Она прошла полный курс подготовки убийцы — возможно, лучший в мире.

Однако обучение не было жёстким, потому что все относились к ней с исключительной добротой. Инструкторы заботились о ней, и в их глазах она видела искреннюю привязанность. Старик никогда не спрашивал о результатах, зато часто водил её в кино, в парки развлечений, угощал вкусностями, гулял с ней по весенней траве, покупал красивые платья и сказочные книги, рассказывал у окна наивные истории.

С её точки зрения, всё это было бессмысленно. Если старик хотел вырастить убийцу, он должен был внушать ей послушание и дисциплину. Превращение убийцы в чистую машину было бы гораздо эффективнее.

— Я считаю, что нет смысла делать из убийцы машину, знающую лишь убийство, — сказал старик.

Она недоумённо склонила голову.

— Конечно, такой убийца будет действовать быстро и качественно. Но ради чего? Только потому, что обязан выполнять приказы? А если приказ окажется ошибочным или если она сама сочтёт всё это невыносимо скучным — продолжит ли она?

— Думаю, нет, — ответила она.

Старик медленно кивнул:

— Я тоже так думаю… Потому что я видел слишком многое. Непонимание порождает отчуждение, отчуждение — ненависть, ненависть — трагедию, и в конце концов кровь окрашивает в красный цвет Кровавый Пакт. Машина, не знающая любви, бессмысленна!

Он опустился на корточки и погладил девочку по голове:

— Поэтому я хочу подарить тебе всю любовь этого мира. Наш мир несовершенен, но я надеюсь, что ты сможешь полюбить его.

— Я хочу, чтобы эти прекрасные воспоминания дали тебе силы защищать.

【Бессмысленно】

Так думала она равнодушно.

【Всего лишь старый метод древних времён — воспитывать смертников, даря им любовь и богатство, чтобы получить взамен клинок, готовый умереть】

Но в то же время её сердце слегка дрогнуло. Взгляд старика не содержал ни капли фальши: ему действительно нужно было её воспитывать, но он также искренне любил её.

·

— Я хочу, чтобы ты наблюдала за как можно большим числом людей.

Когда обучение убийцы завершилось, инструкторы даровали ей имя, переходящее из поколения в поколение. С этого момента она перестала быть экспериментальным образцом № 987 и стала «Тёмным Ваньцюанем» Кровавого Пакта.

Её первым заданием стало наблюдение за людьми. Задание было настолько широким и расплывчатым, что не содержало конкретных требований. Поэтому она покинула базу и отправилась в городок у подножия горы, чтобы наблюдать за жизнью местных жителей. Чаще всего она находилась в больнице — там можно было увидеть почти все типы людей: рождение новорождённых и уход умирающих, радость и горе, гнев и отчаяние.

Старик, вероятно, надеялся, что она сможет таким образом влиться в человеческое общество. Он даже заранее подготовил несколько «закладок» в городке, чтобы «случайно» встречаться с ней. Но эти уловки показались Ваньцюаню слишком наивными: старик до сих пор не осознавал, насколько сильной получилась созданная им убийца. Она тайно пряталась и смотрела, как «закладки» метались, словно мухи без головы, в панике и тревоге. Однако это не вызывало у неё ни интереса, ни чувства вины.

Ваньцюань была озадачена собственным состоянием. Продолжая наблюдения, она заметила, что вот-вот произойдёт авария. Она машинально спасла ребёнка посреди дороги и получила безумную благодарность матери.

— Как хорошо, что ты есть, — рыдала женщина.

— Я не знаю, как тебя отблагодарить. Ты… ты настоящая героиня!

Она ожидала почувствовать удовлетворение, счастье, осознание смысла своих навыков —

ничего.

Никаких чувств.

Она просто поняла, что ничто не трогает её. Возможно, потому что все люди в её глазах были одинаковы. Красивые и уродливые, сильные и хрупкие — никто не вызывал у неё ощущения «различия». Она легко понимала мысли каждого человека и с тем же лёгким усилием могла спасти или оборвать чью-то жизнь.

Люди для неё не отличались друг от друга.

Все они были слабыми созданиями.

Глядя на плачущую от благодарности женщину, она поняла: та вызывает у неё точно такие же чувства, что и старик. Её холодное сердце снова забилось — так же, как в тот день, когда старик дал ей имя. Она даже могла открыть соответствующую запись в «журнале» и найти там абсолютно идентичные эмоции и частоту сердцебиения.

【Просто любит любовь】

Ваньцюань осознала истину. Похоже, люди сами по себе её не трогали — ей нравилась лишь человеческая «любовь».

Когда срок наблюдательного задания подходил к концу, она всё ещё мучилась от своего вывода. Если рассказать старику правду, он, несомненно, будет глубоко разочарован. А человек, потерявший надежду, вряд ли сможет продолжать дарить любовь — а она не хотела лишиться… семейной любви старика.

Тогда Ваньцюань придумала отличный способ. Он был прост в реализации и давал великолепный эффект. Старик ни на секунду не усомнился в её словах и даже растроганно заплакал от её «взросления».

Она сказала:

— Мне нравятся все люди.

Это задание оказалось очень полезным: Ваньцюань научилась лгать. Ложь — самый эффективный инструмент в мире: она приносит немедленную выгоду и почти ничего не стоит. Достаточно сплести изящную ложь — и любовь будет поступать непрерывно.

Когда она так думала, в её сердце звучал холодный насмешливый смех.

【Получать дешёвую любовь с помощью лжи】

·

Ваньцюань не знала, как обращались с предыдущими экспериментальными образцами, но её саму очень скоро направили на реальные задания. Она перешла к профессиональной подготовке и узнала, что принадлежит организации «Кровавый Пакт», а старик — её правитель. В мире существовали не только люди, но и нечистые «нелюди», и её миссия заключалась в уничтожении этих нелюдей.

Эта миссия давалась Ваньцюаню с трудом, потому что нелюди в её глазах ничем не отличались от людей, а убивать ей предстояло с любовью. Но это её не беспокоило — ведь убийство не мешало любви. Она могла убить того, кого любила, ведь именно такова была её природа.

И даже получала от этого удовольствие.

【Склонна к самоуничтожению】

【Определяет искажённую любовь, наслаждаясь жестокостью】

Осознав это, она поняла, что больше не может смеяться. Но если она перестанет улыбаться, старик расстроится и разочаруется. Поэтому она начала учиться управлять выражением лица, время от времени демонстрируя ту улыбку, которую от неё ожидали.

Это не причиняло ей боли, но приносило больше любви.

·

— Как ты себя чувствуешь в последнее время? — спросил её однажды старик.

— Моё состояние идеально во всех аспектах. Может, пора дать мне более сложное задание? С нелюдьми я даже не получу ранений.

Идеальная игра, идеальная улыбка — в девяноста процентах правды добавлялась капля лжи. Это лучший способ соткать убедительную ложь. Когда она репетировала перед зеркалом, даже сама верила в искренность лёгкости, отражавшейся в нём.

Но на этот раз ложь, похоже, дала сбой: старик нахмурился. Она мгновенно уловила тревожный сигнал и сменила тон на наивно-жестокий:

— Позволь мне чаще выполнять задания против людей! Я знаю, это же основное направление деятельности Кровавого Пакта!

Глупый ребёнок, возбуждённый убийством, с лёгкой примесью жестокости — именно такая умеренная аномалия лучше всего соответствовала её роли. Старик должен был успокоиться, сделать лёгкий выговор и дать наставление — любовь от этого не пострадает —

Но старик опустился на колени и мягко обнял её.

— Дитя моё, ты, должно быть, очень устала.

Впервые с тех пор, как у неё появилось сознание, Ваньцюань почувствовала растерянность. Не потому, что её маска была сорвана, а потому, что старик… люди вдруг стали чем-то, что она не могла полностью контролировать. Такого раньше никогда не случалось: обычно она без труда управляла всеми вокруг.

Она услышала тёплый голос старика:

— Если почувствуешь усталость — остановись. Если станет тяжело — отдохни. С тем, что не понимаешь, всегда можно прийти ко мне. Но не держи всё в себе — это принесёт тебе только боль и не даст ничего взамен.

— Откуда ты знаешь? — спросила Ваньцюань. — Ты ведь не мог этого заметить.

— Потому что я люблю тебя, — ответил старик. — Даже если ты обманываешь меня, я всё равно люблю тебя.

Её душа наполнилась любовью, и даже её холодное «я» замолчало. Она рассказала старику правду — о своей аномалии, о том, как она видит людей и какие чувства испытывает во время заданий.

— Я совершенно не сопротивляюсь убийству. Я должна была просто убивать их, как просто спасаю людей. Но я… чувствую удовольствие.

— Когда я ломаю им руки и ноги, я испытываю острую радость и удовлетворение — как те дети, которые мучают муравьёв. Я наслаждаюсь этой игрой, но одновременно чувствую… отвращение.

Она крепко прижала ладонь к груди, ощущая, как холод распространяется от сердца по всему телу.

— Мне противна сама себе.

Старик не вздохнул, а лишь крепче прижал её к себе.

— Не бойся. Это доказательство того, что ты — человек. Наблюдая за людьми, ты наверняка поняла: у каждого есть уродливая сторона, и мы с тобой — не исключение.

— Такие, как я, как все живые существа в этом мире, не могут исправить свои ошибки. Но ты можешь, дитя. У тебя есть эта способность. Когда ты преодолеешь свою природу, ты обретёшь настоящее взросление.

— Но я не знаю, как это сделать.

— Дитя, я рядом, — ласково посмотрел на неё старик. — Я помогу тебе.

·

С того дня задания Ваньцюаня временно прекратились. Ей предписали наслаждаться жизнью, а сам старик проводил много времени за древними книгами: он погрузился в библиотеку, изучая судьбы других экспериментальных образцов и периодически помогая ей проходить психологические тесты.

Она заметила, что её состояние стабилизировалось: пока дело не касалось убийств и сражений, она могла безупречно играть роль человека. Но она ни за что не могла сказать об этом старику — ведь ему нужен был идеальный убийца. Если она больше не сможет сражаться, её существование потеряет смысл.

Исследования старика, похоже, зашли в тупик. Он часто сидел один в кабинете, глядя на луну в ночном небе. Его изыскания зашли слишком далеко и затронули слишком многих людей. Даже будучи правителем Кровавого Пакта, он не мог полностью скрыть свои секреты.

Неизвестно, какой именно инструктор проговорился, но другие главы Кровавого Пакта пришли с требованием отчитаться за проект. Старик отправился на встречу один, чтобы не пробудить интерес Ваньцюаня. Но он, как всегда, недооценивал её способности.

Ваньцюань без малейших усилий проникла на собрание. Она увидела бледные лица других глав и услышала их гневные крики:

— Ты сошёл с ума! Как ты мог использовать плоть Погибших!

— Ты создаёшь внешние силы вручную! Мы же Армия Союзников!

(Глава окончена)


Глава 416
— Да, наша миссия — защищать человечество. Именно поэтому я и запустил свой план.

Взгляд стареющего Владыки дрогнул: в нём читались глубокая усталость и тревога.

— Земля скоро не выдержит.

— Как такое возможно! — возразил один из глав семей. — Экономика всех стран сейчас на подъёме, технологии развиваются стабильно. В условиях цифровой среды контролировать информацию стало ещё проще, а секреты по-прежнему надёжно сохраняются.

Он не проявлял к старому Владыке особого уважения: тот скрывал свою истинную личность и присутствовал здесь лишь как ещё один глава семьи.

Глава семьи Иваненко подхватил:

— Наш Кровавый Пакт пережил даже эпоху холодной войны, а региональные конфликты до сих пор остаются в пределах контроля!

— А вы замечали, как часто за последние десять лет происходят аномальные климатические явления? — спросил старый Владыка. — Средняя температура? Уровень Мирового океана? Циклоны и землетрясения?

Главы семей замолчали. Один из них, с явным страхом в голосе, пробормотал:

— Не думаю, что всё так плохо…

— Проникновение небесной чумы усиливается, — твёрдо заявил Владыка. — Рождаемость год от года падает, а число свидетельств встреч с оборотнями и другими нелюдьми растёт пропорционально. Я не считаю это простым совпадением. Загрязнение от Похоронной Колонны усиливается.

— Позвольте добавить, — спокойно вмешался глава семьи Велюс. — Гедонизм набирает силу по всему миру, а поклонение злу по-прежнему популярно среди многих молодёжных групп. Мы думали, что паника, вызванная «пророчествами конца века», уйдёт вместе с рубежом тысячелетий. Но, судя по всему, сейчас мы наблюдаем ответный удар морального разложения.

— Пока неясно, кто стоит за этим — демоны, Жаждущие Наслаждений или Погибшие… но, скорее всего, все они действуют сообща. Заражение внешними силами в эпоху информационных технологий приобрело сложную и трудноразличимую форму. Это тревожный сигнал.

Взгляды старейших глав семей забегали. Один из молодых возразил:

— Наши технологические вооружения сегодня намного мощнее, чем двадцать лет назад…

— Именно это меня и пугает больше всего, — тихо сказал Владыка. — Темпы нашего технологического прогресса ускоряются с каждым годом. Только за последние пятьдесят лет мы достигли большего, чем за всю предыдущую тысячу лет. Раньше Империя нас не замечала, потому что технологии Земли были слишком примитивны. Но при нынешних темпах — сколько нам осталось до контакта с Империей? Не стоим ли мы уже на грани опасности?

— Или… они уже заметили нас?

В зале заседаний воцарилась гнетущая тишина. Перед Кровавым Пактом вот уже двести лет стояла одна и та же неразрешимая дилемма: неудержимый научно-технический прогресс. Скрытая в тени общества организация не могла остановить развитие всей цивилизации — да и сама Земля давно уже не могла существовать без технологий.

Если отказаться от науки, как тогда бороться с нелюдьми? Неужели им придётся вернуться в тёмное Средневековье и снова поднять знамя религиозных инквизиций?

— Но это не повод использовать Погибших, — сказал глава Велюс. — По сравнению с технологиями это куда более опасное самоубийство. У нас хотя бы ещё есть боевые искусства.

Старый Владыка покачал головой:

— Время уже показало, что этот путь бессмыслен. Даже такой человек, как Чу Тунчэнь, не выстоит против массового производства машин. Единственный шанс — если бы мы смогли воспитать настоящего воина-культиватора.

Другой высокий и худощавый старец горько усмехнулся:

— Откуда нам взять наставников и преемственность? Мы даже не можем найти вход на эту дорогу.

— Именно поэтому я и принял решение, — сказал Владыка. — Хотя мы и не можем достичь Пути к Трансформации, зато легко можем соприкоснуться с внешними силами. Погибшие отличаются от прочих: они связаны любовью. По сравнению с машинами или катастрофами, это хоть какая-то форма жизни, похожая на нашу… Я верю, что именно в этой схожести — в любви — и заключается надежда человечества.

— Вы в таком возрасте всё ещё говорите так наивно, — с презрением бросил один из глав.

— Если мы сражаемся за надежду человечества, разве можно обойтись без немного наивных мечтаний? — улыбнулся старик. — Если что-то пойдёт не так, Ваньцюань возьмёт на себя всю ответственность. На этом слушание окончено. Если продолжать копать глубже, сколько таких же собраний нам ещё предстоит провести?

Главы семей молча согласились. Все члены Кровавого Пакта хоть раз задумывались об использовании нелюдей — одни ради великой цели, другие ради личной выгоды. За две тысячи лет существования союза его устав пропитался кровью настолько, что теперь никто не мог точно сказать, ради чего существует их клан — чтобы истребить нелюдей или чтобы делить между собой власть.

Они встали и покинули зал. Ваньцюань давно уже пряталась в укрытии и осмелилась выдохнуть лишь после того, как все шаги стихли. Её покрыл холодный пот: незнакомые слова, прозвучавшие в зале, почему-то казались ей знакомыми.

Ей казалось, что она понимает то, о чём говорили старики, глубже, чем они сами, и даже лучше, чем Армия Союзников… Но она забыла. В её памяти не было тех воспоминаний, которые должны были там быть. Лишь изредка перед глазами вспыхивали обрывки образов — как звёздная пыль — и она видела Луну, поющую в глубинах космоса.

Этот образ внушал ей глубокий ужас — и одновременно искреннюю радость.

* * *

После того собрания странности Ваньцюань усилились. Она всё чаще чувствовала, будто её сердце отделилось от тела: уродливое тело уносилось к небу под лунным светом, а холодное сердце бродило по городам людей. Но ни одна из этих частей не могла уйти полностью — ведь она не знала тайн Кровавого Пакта. Таинственность, окутанная туманом, стала неразрешимым узлом в её душе.

Она стала брать всё больше заданий — по крайней мере, в бою она могла наслаждаться экстазом убийства. Но последствия давали о себе знать: после каждой миссии отвращение к себе удваивалось. Она почти раскололась на две личности: одна хотела петь в море крови, другая — убить саму себя.

Её ложь была безупречна — никто не замечал её состояния, кроме одного старика, который по-прежнему тревожился за неё. Он начал чаще обращаться к артефактам чёрных колдунов, и она знала почему. Это было нужно не только для исправления её ошибок, но и для реализации его собственного плана.

Она была самым успешным экспериментом старика. Если и она провалится, все его усилия окажутся напрасными.

— Дитя моё, не дави на себя, — сказал он ей однажды. — Если тебе больно, перестань работать.

Он думал, что скрывает свои действия от Ваньцюань, и притворялся беззаботным:

— Ты ещё ребёнок. Не смотри на такие огромные обязанности, не думай о том, чего не понимаешь.

— Но если я не смогу выполнять задания, какой тогда смысл моего существования?

Старик долго размышлял, а потом мягко улыбнулся:

— Может, ты и не станешь лучшим убийцей, но зато сможешь быть моей лучшей внучкой. Почитай книги, поиграй на пианино, найди себе красивого и благородного юношу и живи обычной жизнью. А когда я совсем состарюсь, просто скажи мне на ночь «спокойной ночи» — как это делают многие люди. Вот и вся жизнь.

— Но в этом нет смысла, — сказала Ваньцюань.

— Кто так сказал? — возразил старик. — Если в этом нет смысла, тогда ради чего мы вообще что-то защищаем?

Он погладил её по голове и ласково добавил:

— Запомни: счастливая жизнь и есть смысл.

* * *

Ваньцюань плохо понимала, что такое «счастье».

С точки зрения обычных людей, счастье — это достаток, духовное удовлетворение, социальный статус, признание и внутреннее удовлетворение. Но для неё все люди были одинаковы: одни и те же объекты, одно и то же однообразие. Даже «любовь», которую они предлагали, на вкус ничем не отличалась.

Она могла легко обмануть человека, чтобы тот подарил ей «любовь», но пытки и убийства приносили удовлетворение быстрее. Для Ваньцюань счастливая жизнь, возможно, была бы весёлой горой из плоти и крови, где она могла бы выбирать жертв на своё усмотрение, а те, в свою очередь, дарили бы ей искреннюю любовь.

В тот день, когда эта мысль впервые пришла ей в голову, её мучила тошнота и одновременно восторг. Она сгорала от желания воплотить фантазию в жизнь, но в то же время пыталась убить себя — правда, безуспешно. Тогда она решила изучить человеческую жизнь — и сыграть идеальную роль счастливого человека. Так старик хотя бы перестанет волноваться, и она сможет оправдать его любовь.

Ваньцюань давно научилась наблюдать за людьми. Теперь она начала подражать им. Она притворялась ребёнком, чтобы приблизиться к родителям, и юношей — чтобы завоевать сердце возлюбленной. И, странное дело, это подражание давало ей кратковременное облегчение.

Она играла так хорошо, что даже сама начинала верить в свою роль, полностью отстраняясь от своей истинной сущности и становясь другим человеком. В такие моменты даже её раздираемая душа успокаивалась: она могла на время забыть о ненависти к себе и жажде убийства, чтобы по-настоящему стать обычным «человеком».

Но цена за это была высока: как только она возвращалась в свою настоящую личность, отвращение к себе удваивалось. Ведь она смутно осознавала свою суть — создание, рождённое для зла, которое сознательно наслаждается ложной жизнью. Если всё изначально было фальшивкой, то и искать «настоящее» бессмысленно.

Однако Ваньцюань знала: нельзя показывать своё состояние. Старик возлагал на неё все надежды. Если она проявит слабость, он уйдёт ещё глубже в древние тексты и лаборатории. Она смутно чувствовала, что это крайне опасно, хотя и не могла объяснить почему. Главное — не дать ему снова прикоснуться к Погибшим.

Тогда Ваньцюань устроила идеальное представление. Она испекла небольшой торт, купила свечи и устроила старику скромный праздник в честь его дня рождения. Она играла так искренне, как играют все добрые внучки, — настолько убедительно, что даже сама растрогалась.

Её ложь сработала. Старик поверил, что она исцелилась. Из его глаз потекли мутные слёзы, и он не мог остановить счастливую улыбку.

Ваньцюань тоже улыбнулась. Она была пьяна от собственного спектакля и верила, что теперь старик сможет спокойно жить.

* * *

Но реальность оказалась прямо противоположной её ожиданиям. Как только странности Ваньцюань исчезли, одержимость старого Владыки лишь усилилась. С того дня он всё глубже погружался в эксперименты с Погибшими. Он часами корпел над древними свитками и вкладывал всё больше средств в исследования.

Один за другим запускались новые экспериментальные образцы, а затем уничтожались из-за аварий. Даже Ваньцюань не понимала, почему он так торопится. Казалось, старик знал больше других глав семей, но никакие поиски не позволяли найти его тайну.

Она решила остановить его, пусть даже силой. Но старик опередил её — явился к ней, словно беспомощный и глупый отец.

Он хотел получить её воспоминания.

— Зачем?

— Ты самый выдающийся ребёнок из всех, — сказал он. — Ты понимаешь любовь лучше любого. Поэтому я думаю… твои воспоминания, записи и данные могут помочь другим понять её. Их трудно обучить, но они смогут почерпнуть «любовь» из примера такого замечательного старшего товарища, как ты.

Нельзя.

Ни в коем случае.

Ваньцюань инстинктивно отвергла просьбу — не из-за характера или предпочтений, а потому что внутренний голос кричал: это плохая идея. Она заверила старика, что готова и дальше быть убийцей, что она здорова и справится с любой задачей. Но старик упрямо отказался. Он уже принял решение: больше ни капли крови на её руках.

— Живи обычной жизнью, — твёрдо сказал он. — Не думай о заданиях. Я обязательно воспитаю лучших убийц. Я не позволю тебе делать то, что тебе ненавистно.

Только в этом он проявил непоколебимую решимость. Но и она не длилась вечно — ведь у него была цель, и он обязан был нести бремя власти Владыки. Поэтому он униженно просил Ваньцюань помочь, умолять её поддержать эксперимент. Его и без того седые волосы стали ещё реже. Старик приближался к концу жизни — времени на осуществление мечты оставалось всё меньше.

Ваньцюань согласилась. Она не вынесла бы, видя его страдания. Но всё пошло ещё хуже. Получив данные, старик стал ещё более одержимым. Он перестал уделять ей время и почти сошёл с ума от экспериментов.

Ваньцюань поняла: пока она не узнает тайну, она никогда не поймёт его безумия.

Она решила рискнуть.

Притворившись юношей, она похитила одного из глав семей и заставила его раскрыть секреты Кровавого Пакта.

Теоретически это было невозможно. Но она знала все методы допроса. С помощью намёков и двусмысленных уловок она постепенно вытянула из него правду. И в шуме разрываемых внутренностей и брызг крови она наконец узнала истину — хотя и лишь в обрывках, полных догадок того человека.

Армия Союзников. Внешние силы. Загрязнение. Путь к Трансформации. Мир Погружённых.

[Первая Бездна]

[Колыбель Забвения]

Из глубин крови в ней всплыло ещё больше — воспоминания, которые она не могла понять, но чувствовала. Глубокий космос, Чёрная Луна, извращённая любовь уродливых существ. Лицо Ваньцюань побелело. Она даже не убила главу семьи — бросилась домой, понимая, что совершила непростительную ошибку.

Она сыграла слишком хорошо. Старик действительно поверил, что Погибшие способны на любовь.

Но это было не так.

Её появление — случайность, вероятность которой меньше одной на миллиард, чистое и непредсказуемое чудо. Погибшие не колеблются. Им нужно лишь наслаждаться любовью.

Ни воспитание, ни окружение, ни любовь — ничто не имеет значения. Случайность остаётся случайностью: её нельзя повторить, нельзя скопировать. По методу старика невозможно создать вторую Ваньцюань — получатся лишь бесчисленные монстры, радующиеся убийству людей. Он мог бы это понять… но она обманула его.

Она сыграла слишком хорошо. Слишком!

Она ворвалась в подземную лабораторию, почти не чувствуя собственного сердцебиения. Она молилась, чтобы всё ещё можно было исправить — чтобы старик ещё не потерял разум, чтобы она успела всё уладить.

Она вломилась в дверь лаборатории и встретилась взглядом со стариком, ошеломлённо смотревшим на неё. Он держал на руках ещё одного юного экспериментального образца — беловолосого, худощавого, почти точную копию её самой в детстве.

— А… ты узнала?

Старик смущённо улыбнулся.

— Я запустил новый образец. Думаю, пришло время принимать новых детей. Возможно, они ещё не очень разумны и будут ошибаться, но твой опыт всё исправит. Это ведь и тебе пойдёт на пользу?

Он с надеждой посмотрел на неё.

— Я думаю… ты ведь тоже хочешь иметь семью.

За его спиной сотни герметичных капсул уже открылись. Беловолосые, красноглазые существа выбирались из искусственной околоплодной жидкости.

Они подняли острые когти. Их лица были искажены, как глина. Они улыбались с невинной чистотой.

Младенец на руках старика радостно захохотал и вцепился зубами ему в горло.

* * *

Уборка последствий оказалась труднее, чем она ожидала.

Впервые она почувствовала боль. Впервые она узнала страдание.

Когда последний Погибший пал, лаборатория превратилась в море крови. Старик в ярости проклинал её, клялся отомстить за своих «детей». Она молча терпела его удары и ругань, пока он не изнемог, а затем сама пронзила ему сердце.

От боли старик на миг пришёл в себя. Он с трудом поднял руку и стёр кровь с её лица.

— Я… потерпел неудачу. Я был таким глупцом. Ты… всё сделала правильно, дитя моё…

В его глазах читался огромный страх. Он судорожно сжал её руку, хотя уже не мог выговорить целых фраз.

— Прошу тебя… умоляю…

Она знала, о чём он хочет попросить. Она всегда легко понимала мысли людей. Поэтому она кивнула, обливаясь слезами, и дала обещание:

— Я буду любить.

— Я буду любить людей! Обязательно буду защищать их!!

Старик улыбнулся и спокойно закрыл глаза. Она прижала к себе остывающее тело и зарыдала.

Противоречивые части её души в этот миг слились воедино. Она дала клятву — и наконец победила саму себя.

Она любит человечество.

В этом и заключался смысл её существования.

* * *

Секрет Кровавого Пакта — это преемственность, которая не прерывается.

Две тысячи лет войн и смут — и всё же традиция жива. Даже если падают династии и угасают роды, всегда найдутся новые люди, которые станут «главами семей». Место в Совете Пакта никогда не остаётся пустым.

Потому что устав, связывающий их всех, — это единственное чудо в мире, лишённом силы.

Или, точнее, «Завет».

Завет передаётся по крови и через чувства. В момент смерти главы семьи его избранник наследует тайну рода. Тот мгновенно поймёт суть секрета, осознает свою ответственность и никогда не сможет рассказать об этом никому — до самой своей смерти, когда Завет перейдёт дальше.

Если же у главы нет наследника по крови, Завет передаётся тому, кого он сам выбрал — тому, кто унаследует его власть, богатство и мечту. Такой человек и станет новым главой рода.

Для стареющего Владыки этим человеком была Ваньцюань.

В день похорон она унаследовала все тайны, известные старику. Отличие Владыки от других глав семей заключалось в том, что он знал больше.

Ваньцюань сразу поняла, почему старик был так тревожен и нетерпелив. Это был страх, который нельзя было никому передать — только Владыка мог его нести.

В Завете Владыки Кровавого Пакта существовал постоянно отсчитывающий время таймер и простая надпись:

[До вторжения внешних сил на Землю осталось 13 лет]


Глава 417
Согласно записям, оставленным прежними Повелителями, обратный отсчёт постоянно менялся. В целом, каждый раз, когда человечество достигало ключевого поворотного момента в своей истории, отсчёт резко сокращался — это означало, что угроза стала неотвратимой.

Если позволить идеологическим конфликтам обостриться, цивилизация придёт к своему концу.

Если проиграть мировую войну, цивилизация придёт к своему концу.

Если дать холодной войне ещё больше усилиться, цивилизация придёт к своему концу.

Повелители рассматривали это как своего рода «пророчество о конце света», а задачей Кровавого Пакта было всеми силами отсрочить его исполнение.

Несколько веков назад сокращение обратного отсчёта происходило крайне редко — развитие цивилизации в эпоху феодальных династий ещё не достигло такой скорости. Однако за последние двести лет подобные сокращения стали происходить всё чаще: промышленные революции, мировые войны, гонка вооружений времён холодной войны, технологический взрыв после её окончания и нынешняя информационная эпоха — всё это пронеслось перед глазами человечества.

За менее чем двести лет люди добились большего, чем за предыдущие несколько тысячелетий. И, естественно, шаги к концу цивилизации тоже ускорились.

Последнее изменение отсчёта произошло на рубеже веков — с тех пор он больше не менялся. Даже если бы больше не возникало глобальных кризисов, исход уже был предопределён.

Источником, скорее всего, была Империя Истины, приближающаяся вместе с развитием технологий, или же повсеместное присутствие Океана Призрачных Образов. Но Ваньцюань не особо заботилась об этом — источник уже не имел значения. Независимо от того, какие внешние силы появятся, у человечества не будет шансов.

Земля — чрезвычайно крупный пыльный остров. Её население, насчитывающее почти семь миллиардов, давно превзошло такие гиганты, как Городацкая Лига. Даже если военная мощь Земли слаба, её «статус» сам по себе невероятно важен. У Кровавого Пакта были лишь фрагментарные сведения, и они полагали, что большинство внешних сил — это просто усиленная версия нынешних нелюдей. Но Ваньцюань знала: размножающиеся нелюди — лишь прямое проявление влияния внешних сил, а настоящие внешние силы отнюдь не так слабы.

Чтобы лучше подготовиться к будущему, она использовала ещё не активированные экспериментальные образцы и, опираясь на резонанс между Погибшими, создала упрощённый биологический компьютер. Согласно текущим данным, даже появление одного-единственного истинного представителя внешних сил превратит Землю в ад.

Целый год Ваньцюань изо всех сил моделировала будущее. Но перед ней вставал один безнадёжный барьер за другим. Существование Завета не позволяло ей сообщить кому-либо о надвигающемся конце света. Эта мера, изначально задуманная для защиты живых существ от потоков судьбы, теперь стала смертельным препятствием.

Даже если бы она смогла избавиться от Завета, она всё равно не видела, куда двигаться дальше. За тринадцать лет сколько сил можно объединить? Сколькими кланами она сможет управлять, опираясь лишь на собственные способности? И даже если ей удастся взять под контроль Кровавый Пакт — что это даст?

Допустим, человечество сумеет сплотиться и противостоять внешним силам — но что можно успеть за жалкие тринадцать лет?

Может, получится создать мощное оружие? Какую-нибудь гениальную технологию, опережающую своё время на пятьдесят лет? Солдат, вооружённых до зубов?

Но что значат все эти вещи перед лицом внешних сил?

Один флуоресцентный зомби способен вызвать зомби-апокалипсис, охватывающий весь мир.

Один контейнер души может вывести из строя всю современную технологию.

Самый низший Жаждущий Наслаждений — «Охотничий Коготь» — за месяц способен поглотить жизнь целого континента.

Единственная надежда — Похоронная Колонна и демон пустых фантазий. Низшие практики и демоны пока не обладают возможностью нанести массовый урон. Однако это лишь временно: практики сами по себе несут смерть, а неуязвимые демоны будут расти, питаясь человеческой волей. Когда же придут более могущественные внешние силы, исход всё равно не изменится.

А Погибшие…

Погибшие — худший вариант. На Земле уже слишком много следов Чёрной Луны. Погибший, который явится на Землю, скорее всего, будет как минимум Избранным. Этот исполинский, подобный горе монстр превратит всю планету в свой рай. Люди не только погибнут, но и испытают невыносимые муки перед смертью.

Чем глубже она моделировала, тем сильнее становилось отчаяние. Чем больше анализировала, тем беспомощнее чувствовала себя. Ваньцюань начала восхищаться стариком: как ему удавалось хранить все эти тайны и при этом вести обычную жизнь? Как он находил в себе силы спокойно играть с ней? Такое давление свело бы с ума даже Погибшего, а поколения Повелителей прожили всю жизнь, глядя на этот обратный отсчёт.

Она обратилась к мудрости предков, изучая оставленные ими планы — порой абсурдные, порой безумные. Наиболее реалистичный план оставил именно старик: в последний момент можно попытаться развязать ядерную войну, чтобы ценой гибели огромного числа людей повернуть цивилизацию вспять и тем самым изолировать её от информационного загрязнения.

Но Ваньцюань понимала: этот план нереализуем. Она слишком хорошо знала, какова природа человека. Люди сами уничтожат себя в ядерной войне — внешним силам даже не придётся вмешиваться.

Она впала в отчаяние.

Время нельзя повернуть вспять, цивилизацию невозможно откатить назад. За жалкие тринадцать лет невозможно предотвратить пришествие внешних сил.

Тогда что же ей оставалось делать?

Если пришествие внешних сил неизбежно, что может изменить Тёмный Ваньцюань? Каким образом она может воплотить стремления старика?

— Ты должна помнить: счастливая жизнь и есть смысл.

В момент, когда её разум был на грани краха, она вспомнила слова, доверенные ей стариком.

Счастье.

Главная задача Кровавого Пакта — охранять счастье человечества.

Если люди смогут продолжать жить счастливо и в будущем — этого будет достаточно.

Она взглянула на самый ужасный сценарий и нашла единственный выход.

Высший Погибший принесёт всем людям мучительную смерть.

Но независимо от ранга, все Погибшие любят своих собратьев. Они всегда готовы даровать своим сородичам бескорыстную любовь.

Значит, нужно включить человечество в семью Чёрной Луны.

— Просто превратить людей в Погибших.

·

Старик не ошибся: Погибшие — единственные внешние силы, обладающие «любовью». Хотя эта любовь и фальшива, Чёрная Луна готова даровать её бескорыстно.

Она готова любить всех живых, лишь бы те приняли её истину. Если Чёрная Луна явится на Землю, люди станут её подданными и обретут вечное счастье под кровью луны.

Поэтому она должна призвать Колыбель Забвения.

Она должна самолично исполнить пророчество, чтобы спасти мир этим путём.

Приняв это решение, Ваньцюань не чувствовала ни малейшего угрызения совести — ведь это был единственный возможный путь, логическое продолжение методов Кровавого Пакта:

пожертвовать частью ради спасения большинства.

Она взяла себя в руки и немедленно приступила к действиям. Буквально обретя власть Повелителя, она начала перестраивать эту древнюю, прогнившую организацию. Это оказалось не сложнее управления школой — ведь она прекрасно понимала мышление каждого человека. Появляясь перед разными людьми в разных обличьях, она легко направляла их действия.

Она привыкла быть им. В конце концов стала им. Она направила расследование смерти допрашиваемого главы клана в сторону чёрных колдунов, быстро получив больше информации о ритуалах Чёрной Луны.

Но одна ошибка всегда влечёт за собой новые проблемы, особенно когда она потратила целый год драгоценного времени на моделирование будущего. Вскоре перед ней встала новая угроза: глава клана Велюс заподозрил внутреннего предателя в рядах Кровавого Пакта.

По человеческим меркам, этот мужчина был выдающимся. Он даже обнаружил одну из баз Ваньцюань. Если бы расследование Велюса продолжилось, он вскоре вышел бы прямо на неё.

Но Велюс мыслил иначе, чем старик. Это был человек старой закалки, принципиальный и непреклонный. Он никогда бы не согласился сотрудничать с врагом и предпочёл бы сражаться до последнего вздоха. Возможности для союза не существовало, поэтому Ваньцюань решила его судьбу.

Она лично уничтожила нынешних Двух Змей клана Велюс и оставила трусливому Лукасу намёк. В результате клан Велюс пал сам собой, и угроза исчезла.

Теперь, оглядываясь назад, она понимала: это была её вторая ошибка. Она должна была полностью истребить род Велюс, не оставив ни единого шанса. Но она была слишком занята. Слишком занята. У неё было бесчисленное множество дел, и она даже не находила времени позаботиться о себе.

Поэтому, когда она узнала, что у клана Велюс появился новый глава, тот уже почти полностью контролировал клан. У неё пока не было причин вступать с ним в конфликт, да и новое открытие отвлекло её внимание.

Очень одарённый ребёнок — редкий индивид, возможно, появившийся под влиянием мемов боевых практиков. Его взлёт был стремительным, и Ваньцюань впервые за долгое время почувствовала интерес.

Ей не хватало помощников. Возможно, его можно использовать.

Она поручила клану Велюс особое задание.

·

— Не кажется ли тебе, что это всё похоже на офисную работу? Спокойно, уютно, день за днём одно и то же.

Это был очень пустой человек — ведь тот, чей дух наполнен, редко разговаривает со своим чемоданом. Он открыто нарушал общественные нормы: катался по трассе без водительских прав, не особенно уважал своего босса, не питал почтения к Кровавому Пакту и, казалось, вовсе не ценил свою нынешнюю жизнь.

— Одинокая рождественская ночь, тихая ночь, будто замерзшая…

— Куда мне теперь идти? Под небом я ничего не вижу…

Внезапно он громко запел, корявым японским, подмешивая китайские звуки там, где не знал произношения. Он пел кульминацию старой японской песни — хотя она ещё даже не началась.

Поняв это на середине куплета, он долго возился с автомобильным CD, заодно обогнав впереди идущий грузовик и детски подрезав его. В зеркале заднего вида было видно, как водитель грузовика высунулся и начал орать ругательства. Он улыбнулся, закурил и пепел упал прямо тому на лоб.

Ваньцюань была озадачена — этот человек был совершенно непредсказуем. Она не могла понять его мыслей. Казалось, он просто… ничему не придавал значения, поэтому делал всё, что приходило в голову.

Он сделал всего пару затяжек и уступил дорогу, бросив разозлённому водителю целую пачку сигарет. Тот растерялся, а он, смеясь, умчался вдаль. Съезжая с трассы, он бросил взгляд на чемодан — и Ваньцюань внутри увидела его глаза.

В них мелькнуло слабое ожидание. Впервые Ваньцюань поняла, чего он хочет: он надеялся, что в этом чемодане окажется что-то необычное, способное развеять скуку его бессмысленного существования.

В момент, когда он открыл чемодан, это ожидание превратилось в восторг.

·

На Ваньцюань лежала великая миссия, и обратный отсчёт неумолимо сокращался. Но у неё всё же находился день, который она могла выкроить. Она решила провести его, чтобы наконец поговорить с Змеей Жертвоприношения и, возможно, использовать его как фигуру в своей игре.

— Так ты его уже видел? Он силён?

— Не сравнится со мной! — уверенно заявил Чу Хэнкун.

Он действительно был уверен — хотя ничего не знал, в его душе жила непоколебимая вера, словно у первобытного человека. Эта странная уверенность показалась Ваньцюань забавной. Она сочинила ложь про «наблюдательное задание» — и он ей поверил.

Если подумать, это было невозможно: у Ваньцюань столько дел, что ей некогда тратить время на какого-то убийцу. Но он, похоже, искренне верил в свою значимость, считая себя центром мира, вокруг которого должны вращаться все остальные.

Ваньцюань решила взять ещё два выходных — она слишком долго не отдыхала, а общение с этим дикарём доставляло больше удовольствия, чем убийства. Она планировала поиграть с Чу Хэнкуном, используя маски, но тот быстро научился распознавать обман. Способность к обучению у дикаря оказалась неожиданно высокой.

Она решила немного серьёзнее изучить этого человека: его вкусы, мышление, жизненные принципы. Подражание личности Чу Хэнкуна, казалось, должно было помочь снять стресс.

Но она потерпела неудачу. Как и при первой встрече, она не могла понять его, а теперь ещё и не могла подражать его поведению. Люди всегда чего-то хотят, но этот дикарь, казалось, ничего не желал. У него не было стремлений, желаний, слабостей — он просто существовал, наслаждаясь пустотой жизни.

— Честно говоря, иногда мне кажется, что ты воздушный шарик, — сказала ему Ваньцюань.

Он глянул на живот:

— Я считаю, фигура у меня в порядке.

— Я про внутреннее! Шарику всегда нужна верёвочка, ведь внутри него кроме воздуха ничего нет. Если отпустить верёвку, он улетит ввысь, будет лететь и лететь, пока не исчезнет из виду. А добравшись до самой высоты, лопнет — и ничего не останется, — объясняла Ваньцюань. — Сейчас тебя держит именно клан Велюс, верно? Если бы ты не встретил их, ты бы однажды просто исчез из человеческого общества, и только хлопок перед исчезновением напомнил бы людям, что ты вообще существовал.

Он даже не стал думать:

— Большинство людей именно так и живёт — плывут по течению.

— Но большинство не такое «пустое», как ты. У них всегда есть хоть что-то, чего они хотят, — Ваньцюань ткнула его в грудь. — А ты просто чёрная дыра.

Чу Хэнкун лениво ответил:

— Я свободный человек. Хоть шариком, хоть чёрной дырой — мне всё равно. А вот тебе, госслужащей, живущей на казённое содержание, не повезло: ты такая тяжёлая, что ни на секунду не можешь взлететь.

Ваньцюань разозлилась:

— Что значит «тяжёлая»? Посмотри-ка получше на фигуру этой девушки!

В тот день она маскировалась под юную и симпатичную школьницу в матроске и чёрных чулках — в любой школе за ней гонялись бы толпы мальчишек с любовными записками.

Чу Хэнкун чуть не умер от смеха:

— Ты даже в маскировке переживаешь о фигуре… Я говорю о жизненном укладе. Ты же таскаешь на себе кучу заданий, они давят на тебя, и поэтому ты снова и снова ищешь меня, чтобы убить время.

Ваньцюань на мгновение замерла:

— У тебя богатое воображение.

— Я каждый день наблюдаю за офисными трудягами, поэтому отлично понимаю таких, как вы. Вы всегда взваливаете на себя кучу всего, будто никто, кроме вас, не может это решить, — Чу Хэнкун закурил. — Но многие вещи на самом деле не так сложны. Если бы ты считала меня другом, просто рассказала бы — я попросил бы босса помочь придумать решение.

— Так твоя гениальная мудрость — это просить босса помочь? Какой позор!

— Разве не эффективнее всего обратиться к умному человеку? Или ты считаешь себя первой в мире?

— Сегодня точно войдёт в историю моей жизни: меня поучил скромности самодовольный болван.

Чу Хэнкун протянул руку, чтобы похлопать её, но она улыбнулась и уклонилась, затем внезапно исчезла. Она хотела взять ещё пару дней отпуска, может, даже две недели, чтобы как можно больше поговорить с ним, возможно, даже пожить вместе. Но Ваньцюань сдержала себя. После следующей встречи она должна уйти и постараться не втягивать его в свои дела.

Потому что Чу Хэнкун отличался от всех остальных.

Он был не таким, как те люди, которых обязательно нужно любить.

Он понимал её.

Он был её равным. Они стояли на одном уровне. Общаясь с ним, ей не нужно было притворяться, изображая человеческие эмоции — она могла реагировать естественно. Её ледяное сердце теплело и билось сильнее. На мгновение ей захотелось рассказать ему о своей миссии и вместе поискать выход.

Но это было невозможно. Совершенно невозможно.

Даже если сказать — это никому не поможет, никто не поймёт. Да и он — Змея Жертвоприношения клана Велюс, а у неё с Велюсами кровная вражда. Всё уже было предопределено задолго до их встречи, будто сама судьба распорядилась так.

·

Перед прощанием она кратко рассказала ему о своём «мотиве». Как и ожидалось, дикарь совершенно не понял, что такое любовь, и весело процитировал чужие изречения:

— Дети всегда взрослеют.

Чем больше они взрослеют, тем больше страданий им предстоит. Конец развития — это конец света, именуемый внешними силами. У неё было миллион аргументов в ответ, но ни одного слова не вышло. Её миссия — защищать человечество, а значит, она обязана защищать и Чу Хэнкуна.

Много раз Ваньцюань втайне думала: что, если рассказать им правду? Смогут ли они отложить ненависть ради великой цели и присоединиться к плану? Придумать более сложный, но возможный путь сопротивления?

Нет. Никогда. Чу Хэнкун и Велюс объединились потому, что всегда ставили себя на первое место. Они никогда не считали себя спасителями мира — личная месть для них важнее великих идеалов. Они сначала отомстят, а потом уже подумают о далёких и великих вещах.

Хотя к тому времени будет уже слишком поздно.

Но как её исследования постепенно продвигались вперёд, так и расследование Велюса становилось всё тщательнее. Она использовала все средства, чтобы мешать, задерживать, отсрочить этот момент. Однако Ваньцюань прекрасно понимала: пока Вельвет жива, никто не сможет остановить её.

Она думала, что в мире могут найтись другие, такие же, как Чу Хэнкун. Она сможет найти других друзей на замену. Поэтому она составила список самых перспективных кандидатов — но результатом стало лишь новое разочарование. Все они были людьми. Как бы сильны они ни были, в её глазах они были одинаковы.

В конце концов она снова связалась с Чу Хэнкуном и официально предупредила его:

— Больше не копайся в этом. Она всё равно ничего не найдёт, но старикам не понравится, что кто-то расследует меня.

Решение было на самом деле простым: убить её, потом убить его — и на планете больше не останется никого, кто мог бы помешать её плану. Но Ваньцюань была эгоистичной Погибшей. У неё был только один друг. Она не хотела терять ещё кого-то.

Она могла лишь молиться, чтобы Велюс не спешил, чтобы его расследование завершилось позже, чем ей удастся успешно призвать Тёмную Луну. Если все останутся в неведении, хотя бы до самого конца можно будет жить в мире.

— Следи за своей девушкой. Пусть не лезет глубже. Мы можем дружелюбно сосуществовать в болоте невежества, но если она всё же решит идти дальше, даже я не смогу изменить исход.

Она повторила предупреждение. Хотя оно было бессмысленным.

Тогда она отправила убийц, чтобы те досаждали Велюсу, надеясь, что тот устанет от затяжной борьбы.

Время неумолимо летело вперёд в этой безвыходной патовой ситуации. Её план был почти готов — она уже нашла решающий катализатор, оставленный Чёрной Луной. Она не ожидала, что Чу Хэнкун в последний момент изменит решение и уничтожит его, но даже несовершенный катализатор можно было использовать. Кровь Погибших позволит ей контролировать всех глав кланов, а значит — и весь Кровавый Пакт.

Оставалось совсем чуть-чуть. Ещё месяц — и всё закончится.

Но Велюс узнал о том задании.

—

Что теперь делать?

Умолять о прощении? Просить о компромиссе? Временный союз? Придумать ещё одну гениальную ложь?

—

Почему всегда так происходит? Почему она встречает того, кто способен её понять, только после того, как приняла решение?

Если бы всё случилось чуть раньше, всё было бы иначе. Она могла бы спасти Повелителя, не убивать Велюса, придумать лучший план, идеальное решение, хотя бы обмануть их до самого конца.

Но почему этот проклятый мир никогда не даёт ей ни единого шанса?

—

Ты не можешь по-настоящему решить проблему, поэтому просто делаешь вид, что её нет. Теперь проблема вот-вот взорвётся, а ты бессильна.

Старик считал её идеальным существом, способным исправлять ошибки. Но он жестоко ошибался. Каждое решение — это ошибка. Ошибки нельзя исправить — они лишь накапливаются. Одна ошибка порождает другую, и из множества ошибок вырастает гора провала. Оглянувшись, ты обнаруживаешь, что стоишь на краю пропасти, и остаётся лишь сделать выбор, который ты откладывал всё это время.

Что важнее всего?

Для Тёмного Ваньцюаня — что важнее всего?

— Я буду любить человечество, — прошептала она себе.

— Я буду охранять эту планету.

Любовь.

Любовь — высшая точка.

Ничто не может быть выше любви.

·

Дальнейшие события уже плохо помнились.

Она лишь помнила, как хладнокровно реализовывала план, сражаясь с Велюсом на шахматной доске жизни. Она играла из штаб-квартиры Кровавого Пакта до Нью-Йорка, а когда здание горело, надела заранее приготовленную униформу клана.

Она стояла у машины, пряча взгляд. Спеша открыть дверь Велюсу, она в то же время вонзила нож ей в грудь.

Каким был взгляд Чу Хэнкуна в тот момент? Она даже этого не помнила. Она помнила лишь, как вытащила нож и улыбнулась ему:

— Тёмный Ваньцюань приветствует тебя.

·

Так закончилась жизнь чудовища.

Она ничего не смогла сделать. Ничего не спасти. После того как она сама уничтожила всё, её убил лучший друг в дождливую ночь на дороге.

Последнее, что запечатлелось в её глазах, — уезжающая машина. Она знала: женщина на пассажирском сиденье скоро перестанет дышать, а мужчина за рулём, вероятно, плачет. Но она уже проиграла. Проигравшим не нужно больше ни о чём думать.

Она закрыла глаза и погрузилась во тьму.

·

А затем она услышала смех из глубин космоса.

В бескрайней дали, за пределами бездны, Кровавая Луна пела в честь её возвращения. Из песни вышел добрый старец и протянул ей руку.

— Иди домой со мной. Позволь нам исполнить твоё желание, — сказал он.

— Я знаю, ты ненавидишь Колыбель. Но это не имеет значения.

— Даже если ты не любишь Луну, Луна всё равно любит тебя.

И тогда она упала в бесконечную бездну.

(Глава окончена)


Глава 418
— Любовь — высшая точка.

— Ничто не может быть выше любви.

Чу Хэнкун падал в бездонную тьму Бездны, безучастно слушая голос из прошлого.

Безучастно — потому что в Бездне нет чувств. Воспоминания, эмоции, личность — всё, что составляет «я», отслаивается при погружении и превращается в парящие пузыри.

Он уже испытывал подобное, когда падал в Океан Призрачных Образов. Жизни, упавшие в Третью Бездну, становились вымыслом; те, кто угодил в Первую Бездну, тонули в собственном прошлом.

Это и есть процесс перерождения каждого Погибшего. Воспоминания очищаются, сознание покидает тело и погружается в самое счастливое и одновременно самое мучительное время, постепенно теряя себя. И лишь на самом дне Бездны что-то внутри жизни щёлкает — словно ключ поворачивается в замке бытия.

Тогда всё ранее отслоившееся возвращается обратно. Принимаются неизменённые черты характера и воспоминания — так рождается новый Погибший. Составляющие «я» остаются прежними; единственное различие — некая внутренняя суть меняется, превращая человека во что-то иное.

Но Ваньцюань изменил ритуал перерождения: он бросал других в их собственные Бездны, превращая падение возрождения в падение заточения. В этом процессе «я» не отслаивается — человек просто зависает в состоянии апатии, бесконечно тонет в чужих воспоминаниях.

Его тянет за воспоминания. Давит боль. Рвёт на части отчаяние.

Не может открыть глаза.

Не может дышать.

— Нет.

Если уж говорить о том, что даже величайшей силе не преодолеть, то это, несомненно, чужая боль. А когда эта боль сплетается с собственным прошлым, прошлое превращается в огромное болото. Он знает правду, но бессилен изменить её. Понимает ситуацию, но не в силах повернуть ход событий.

Не хочет смотреть на реальность — ведь взгляд ничего не изменит. Не желает идти вперёд — ведь будущее ведёт лишь к гибели. Одна ошибка порождает другую; в спирали самоотрицания нет места достижениям, и чувство беспомощности заставляет мысли возвращаться назад.

И тогда сознание бесконечно тонет в прошлом, цепляясь за редкие проблески света в воспоминаниях — как за искру в пустоте.

— Нет.

Впрочем, возможно, именно потому, что этот мужчина изначально был пустотой.

Апатия не мешала ему думать. Эмоции крутились в его пустом сердце — раскаяние, противоречие…

И гнев.

Совершил ошибку — исправляй её. Закрывать глаза ничего не изменит. Что даст бегство в конце концов?

— В конце концов, почему у тебя было столько возможностей, но ты так и не сказал мне об этом!

Гнев разливался вместе с биением сердца, заставляя сжимать холодный кулак. Кровь ускоряла течение, что-то внутри горело. Он извивался, рвался из пут и двинулся против течения. Уже не раз он проходил через подобное — знал точно, как действовать в такие моменты.

Ничего не думай.

Пусть чистые эмоции ведут тебя.

Пересеки море воспоминаний, плыви против течения. Пустое тело, лишённое мыслей, не подвластно гравитации. Чу Хэнкун ускорялся, приближался к поверхности и увидел по ту сторону растерянное лицо Ваньцюаня.

Поверхность мгновенно замёрзла чёрной кровью — густой, как болотная жижа, плотью, похоронившей всякую возможность движения. Чу Хэнкун укусил кончик пальца и ударил кулаком вверх. Раз. Ещё раз. Его жизненная сила сотрясала нечистое запечатывание. Чёрная кровь сгорала от его горячей крови, и на миг над морем образовалась брешь. Через неё просочилась слабая голубоватая искра — и принесла знакомый голос.

— А-Кун!

— Я здесь!

Он схватил этот свет — схватил посох психической энергии. И тогда нечистая гравитация отступила, мир распахнулся, и он вырвался из моря в небо!

Сознание вернулось в тело — удушье и боль слились воедино. Мутное небо, злорадный смех демонов, вездесущий смрад скверны, запах крови и плоти, несущийся в шквальном ветре — всё это пробудило недавние воспоминания. Он вспомнил: козырь Ваньцюаня, армия Погибших, Передовая линия на грани гибели… Он сейчас в пасти Чёрной Луны!

Чу Хэнкун резко сел, встретившись взглядом с глазами цвета лазури. Вельвет стояла на коленях рядом, тревога в её взгляде ещё не успела рассеяться.

— Ты заставил меня волноваться, — сказала она.

— Прости, враг слишком коварен. Ты же знаешь, я не умею справляться с подлыми уловками, — почесал он затылок. — А сейчас… что происходит?

Он думал, что уж точно погиб — ведь упал в такое место, окружённый кучей монстров высокого уровня. Даже целый труп — уже удача. Но на деле не только выжил, но и был спасён боссом. Судя по окружению, они всё ещё внутри пасти Бездны. То, что Вельвет вообще нашла его здесь, казалось немыслимым.

Вельвет вытащила из нагрудного кармана рубашки маленький белый цветок, мягко светившийся изнутри. Он вдруг вспомнил и сам достал такой же цветок. Это был знак, подаренный им старым Цзинша при первой встрече.

Чу Хэнкун понял и посмотрел вниз. Они сидели на стальной палубе. Боевой корабль, острый, как метательное копьё, парил в зелёном свете защиты. Огромная ладонь пронзала тоннель, словно колонна, поддерживающая небеса, и крепко сжимала стальной корабль.

Это была ладонь Согласованного Древа. Древо расправило крылья и взмыло ввысь, прокладывая для них путь надежды!

— Наш город-государство не забывает героев! — раздался громкий смех старого Цзинша. — Ну что, дети? Возвращаемся домой или идём дальше?

Чу Хэнкун и Вельвет переглянулись и одновременно улыбнулись.

— Извините, но это личный счёт.

— Мы не из тех, кто бросает начатое на полпути!

Старый Цзинша собрался с силами и метнул корабль вглубь Бездны. Его благословение прозвучало вместе с зелёным сиянием:

— Тогда вперёд! К последнему полю боя!

Корабль ускорился, подхваченный божественной силой, словно сияющий дротик, метнувшийся к Чёрной Луне. Чу Хэнкун активно разминал тело, стимулируя позвоночник мышцами спины. Оба ощутили чужой взгляд сзади — бог, готовящийся к бою, обернулся.

— Самоуверенные старики всегда таковы — излишняя забота позволяет ошибкам происходить, — холодно произнесла Женщина с Флейтой. — Эта операция не допускает провала. Каратифор, иди сам.

— Есть, мама!

Бездонный червь радостно отозвался и двинул своим тучным телом, чтобы схватить корабль. Это был истинный бог — древнее существо, рождённое Чёрной Луной. Все средства, работающие ниже Второй Бездны, были для него бессильны. В тот же миг оба ощутили леденящий холод: независимо от будущего, сейчас перед богом у них был лишь один путь — смерть.

Поэтому они применили последнее средство.

В глазах Чу Хэнкуна вспыхнул красный свет. Ещё до того, как червь начал двигаться — в тот самый момент, когда он разминал спину, — сигнал бедствия уже вылетел через пролом, созданный Цзинша. Сигнал парил над хаотичным полем боя, и заранее подготовленный механизм уловил его благодаря схожести информационных паттернов. Машина мгновенно опознала источник — императорского солдата, который, по всем данным, должен был погибнуть ещё раньше.

— Военачальник, получен сигнал бедствия от неуничтожимой машины S-987572. Обнаружено массовое скопление Погибших. Координаты варп-канала Чёрной Луны подтверждены.

— Действовать по плану, — приказал Военачальник.

Его команда мгновенно достигла всех подразделений. Все Истинные Механизмы завершили подготовку согласно плану. Включились барьеры против загрязнения, активировалась антигравитационная броня, психические координаты всех юнитов последовательно объединялись и передавались через адъютанта высшему лидеру Восточного театра военных действий.

Он покинул небесную сферу, разорвал пространство, и разные координаты совпали под могуществом божества. Из пасти Бездны ударила чисто-белая молния, открылся канал телепортации, и в сиянии грозы явился стальной гигант!

Это было воплощение мощи и разума — совершенный, безупречный и непобедимый боевой корпус. Его облик сиял первозданной белизной, непробиваемая броня формировалась в величественное тело, вечные двигатели в форме печей составляли прочные плечи, автономные плавающие орудия располагались за плечами, словно крылья, а в ладонях сияли мощные стволы. Лицо полностью закрывала броня, лишь сенсоры светились глубоким синим от психической энергии.

Этот единственный оттенок среди белоснежного корпуса предвещал разрушение и смерть.

Улыбка Бездонного червя исчезла мгновенно. Его голос задрожал от страха:

— Мама, нет… Это Вечность! Это «Вечность»!!

Перед ними стоял механический бог, обладающий принципом «Вечности», носитель высшей власти после Императора, совершенное воплощение имперских технологий, признанный всеми сильнейшим богом современности.

Военачальник, сошедший с небес, — «Вечность»!

Пасть Бездны озарилась светом. Армия Истинных Механизмов хлынула через канал, открытый «Вечностью», и нанесла внезапный удар по армии Погибших с максимальной мощностью. За одну секунду потери Погибших превысили 35,6%. Владыка Жаркой Реки с удовлетворением наблюдал за результатом — это была награда за тщательно продуманную операцию.

— Обнаружена специальная аномалия Z-3000-1, поддерживающая призыв Бездны. Аномалии №2 и №3 войдут в контакт с ней через 38 секунд. Прошу указаний.

«Вечность» обернулась и встретилась взглядом с двумя людьми на корабле. Это была их первая официальная встреча. Обе стороны запечатлели образ друг друга в памяти. Чу Хэнкун и Вельвет запомнили его мощь, а «Вечность» — их взгляд.

Слабость. Незнание. Но полная уверенность в победе.

Он отвёл глаза и отправил запрос на родину:

— Для обеспечения нормального хода эксперимента и сохранения Истины Империи объявляю полномасштабную войну всем силам Погибших на Восточном театре военных действий.

Ответ Императора из далёкой столицы пришёл незамедлительно:

[Согласен]

— 3001/08/08, 05:32:12. Начинаю операцию по уничтожению Погибших на Восточном театре военных действий, — приказал «Вечность». — Сражайтесь ради Истины Империи!

Его стальной кулак мгновенно пронзил Бездонного червя и, унося его гигантское тело, телепортировался на другую сторону канала. Женщина с Флейтой ещё не успела прийти в себя от ужаса, как вечные двигатели на плечах «Вечности» стремительно завертелись, призывая карающий гром Вечности!

— Ха-ха-ха-ха! — раздался смех старика издалека. — Думал, только мы способны рискнуть всем ради победы, но оказывается, и Империя не выдержала! Видимо, Земля им действительно дорога.

Он покачал посохом и с улыбкой спросил:

— А ты ради чего, дружище?

Неподалёку рваный в доспехах воин точил клинок. Его лицо полностью скрывали бинты, а вид был такой, будто он случайно забрёл на поле боя — настоящий горный разбойник.

Чжунминь холодно усмехнулся:

— Если уж новобранцы выходят на поле боя, какому чёрту мне, командиру, сидеть в сторонке!

Улыбка Дарителя стала ещё зловещее. Его тело расплылось, обнажив ужасающую, нелюдскую истинную форму. Ненаблюдаемая тьма начала пожирать реальность. Чжунминь шагнул в эту тьму, выхватил меч и рубанул — и сухой огонь рассёк ночную мглу.

— Давай быстрее! Расплатимся по счетам и больше не оглядывайся!

Его окрик пролетел огромное расстояние и достиг ушей Убийцы. Чу Хэнкун улыбнулся, вышел на самый край палубы и встал лицом к лицу с надвигающейся тьмой и злобой.

Корабль ускорился ещё больше, неся решимость идти до конца. Они стремительно приближались к сердцу Бездны. Вокруг царила хаотичная пустота, не было ни одного ориентира, чтобы определить направление — всё напоминало серый сумрак между сном и явью.

Вельвет что-то настраивала на «тысячелетнем жучке» и между делом спросила:

— Это и есть Владыка Цань Синь?

— Да, наш бывший командир в Тюрьме Небес.

— Понятно. Я всё гадала, на чём ты основывал уверенность, что письмо Гуань Ши обязательно привлечёт подкрепление.

— Потому что он человек с большим чувством долга.

Письмо Цинье получило личный ответ от Владыки. Раз Чжунминь сам дал добро, он ни за что не останется в стороне. Таков уж Владыка Цань Синь — даже израненный, он будет сражаться до последнего вздоха на поле боя. А уж сейчас и подавно.

Чу Хэнкун был спокоен. Он знал, что их сторона сделала всё возможное, а теперь оставалось лишь сражаться. Он ждал, пока босс закончит свою работу, и заодно осматривал корабль. Судно было внушительным: широкая, массивная палуба напоминала авианосцы великих военных держав прошлого. На серебристо-белой броне были выгравированы религиозные барельефы, а вдоль бортов ровно выстроились ряды орудий, словно окна в многоэтажном здании.

Мостик позади напоминал замок из стали с тремя готическими шпилями. Если бы он смотрел сверху, то подумал бы, что босс установила на корабле целый собор. Такой дизайн не соответствовал её практичной эстетике, значит, у этой конструкции наверняка было иное предназначение.

— Корабль отличный, — сказал он, чтобы завязать разговор. — Босс, твой вкус явно улучшился.

Вельвет улыбнулась:

— Это мой Разделитель Миров. Когда проектировала, подумала, что тебе понравится такой стиль, и немного переборщила.

— Ты собиралась появиться на Земле на этой штуке, чтобы я, деревенщина, от удивления челюсть уронил?

— Нет. Я планировала уничтожить всех возможных врагов этим кораблём, а потом, притворившись призраком, найти тебя в одиночку, — ответила Вельвет. — Ведь ты такой гордый — увидев, что я стала сильнее, обязательно почувствуешь себя некомфортно.

— Я что, такой узколобый мужчина?

— Да.

— Ладно, возможно, и правда такой, — почесал он нос. — Слушай, босс…

— Это наша битва, — перебила его Вельвет. Она повернулась и посмотрела прямо в глаза Убийце.

— А-Кун, я прекрасно понимаю, что ты чувствуешь особую ответственность перед Ваньцюанем, как и уверенность в том, что обязан защищать меня. Но должна сказать: эта битва — не только ваш личный счёт. На нём лежит месть за моего отца и мою семью. Я обязана рассчитаться с ним за эту кровавую расправу.

Она коснулась знака на груди — символ Жезла Гермеса ярко блестел.

— Если на свете и существует судьба, то сейчас настало время её завершить. Я должна приложить все силы, даже если это поставит мою жизнь под угрозу. Ни за что не позволю себе прятаться за твоей спиной. Раньше ты говорил, что никогда не дашь мне пострадать, и я была тронута… Но в этот раз, даже если я буду смертельно ранена или погибну, я всё равно выйду на поле боя. Прошу тебя сосредоточиться полностью на победе над противником и не отвлекаться на меня.

Чу Хэнкун смотрел на её решительное лицо и вдруг вспомнил ту упрямую девочку многих лет назад. Он спросил:

— А на чём основано твоё право говорить, будто мне больше не нужно тебя защищать, Вельвет?

— У меня есть ещё много средств, о которых я не успела тебе рассказать, но битва уже на пороге. Поэтому я могу лишь просить тебя поверить мне, — сказала Вельвет. — Поверь, что я уже способна стоять рядом с тобой.

Чу Хэнкун мягко улыбнулся и похлопал её по плечу.

— Я всегда тебе верю. Кто ж ещё, если не мой босс?

Больше слов не требовалось. Они поняли решимость друг друга и знали, как следует вести себя в предстоящей битве. Через десять секунд Вельвет завершила работу. Она объяснила, что использовала информацию и воспоминания для визуализации окружающей среды, и теперь они могли глубже проникнуть в поле боя и наблюдать за окружением.

Это было пространство лишь двух цветов.

Чисто-белое небо и нечистое чёрное море.

На горизонте стоял беловолосый юноша. Он смотрел вверх, на Луну, которая становилась всё отчётливее в небе. Он почесал затылок, не оборачиваясь.

— Вы всё ещё не поняли, что значит «сдаться».

Чу Хэнкун спокойно задал вопрос, как будто они снова были друзьями, тренирующимися друг с другом много лет назад:

— Готов?

— Всегда готов!

Он обернулся. В его руках сверкали два кинжала, а на лице играла добрая улыбка.

— Тогда вперёд. Давно ожидаемая финальная битва. Покончим со всем, что связано с Кровавым Пактом!


Глава 419
Военный корабль рассекал тьмой окутанный океан, и прочный металл божественной ковки с гордостью отбрасывал любое загрязнение. Отторгнутая нечистая божественная сила расходилась по водной глади кругами и достигла подножия Ваньцюаня. Тот подбросил кинжал, сложил руки в печать, и на кончиках его пальцев затрепетала тёмная божественная сила, словно фосфоресцирующее сияние.

Ваньцюань указал на море — и равновесие между чёрным и белым нарушилось. Будто невидимая рука бога подняла само море: бесчисленные чёрные воды закрутились вверх, заслоняя небо, и превратились в апокалиптическую волну, способную уничтожить мир.

Заклинание Тёмной Луны: «Прилив Полнолуния»!

Не требовалось ни сложных молитв, ни напевов — достаточно было лишь помысла, чтобы божественная сила сама оформилась в заклинание. Он был возлюбленным сыном Чёрной Луны, стоявшим выше всех рангов среди Погибших; независимо от уровня силы он мог свободно призывать мощь Бездны.

Чу Хэнкун стоял на носу боевого корабля и чувствовал, как цунами накрывает всё вокруг, будто сам мир издаёт вопль отчаяния. Вельвет развернулась и вошла в мостик, напоминающий церковь, оставив простое распоряжение:

— Проанализируй окружение, дай мне тридцать секунд.

— Принято, принято!

Чу Хэнкун машинально отозвался, выхватил злой клинок и крепко сжал его двумя руками. Как любой начинающий люгуй, только осваивающий путь меча, он высоко поднял над головой Священный Рубеж, и на лезвии вспыхнул кровавый огонь.

Он обрушил клинок — и в монохромном мире появился третий цвет. На поле боя, простирающемся на тысячи ли, мгновенно запечатлелся след его удара. Бескрайнее чёрное море расступилось перед алым пламенем, его рубящий выпад разорвал заклинание и проложил сквозь чёрные воды горящую тропу!

Пламя ночи: «Горение».

В тёмном мире поднялся обжигающий ветер; убийственное намерение и ярость почти обрели плоть, устремившись вслед за ударом прямо к голове Ваньцюаня. Тот внезапно исчез и появился в небе, схватив ранее подброшенный кинжал. Совершенное мастерство и тело даровали ему взрывную мощь: он ринулся вниз с клинком, словно гордый сокол, пикирующий на океан.

Кинжал вонзился в лезвие злого клинка и, рассыпая искры, стремительно скользнул вниз, целясь в глаза Чу Хэнкуна!

Тот одной рукой схватил запястье Ваньцюаня, а ногой резко вытолкнул колено в уязвимую точку противника. Грудь и живот Ваньцюаня странным образом впали, и он уклонился от удара, деформировав тело. Освободив суставы, он начал вращаться вокруг захваченного запястья, одновременно прыгая над головой врага и выхватывая чёрный пистолет. Чу Хэнкун развернул клинок и одним движением разрубил пулю; разорванная пуля рассеялась чёрным дымом, и Ваньцюань растворился в нём, будто растаял.

Вместо того чтобы обороняться, Чу Хэнкун ринулся в дымовую завесу. Горящий Священный Рубеж внезапно выстрелил вперёд, вовремя перехватив кинжал, направленный в корпус корабля!

Он слишком хорошо знал тактику Ваньцюаня: тот был заговорщиком с абсолютной силой, предпочитающим любые уловки прямому столкновению и всегда выбирающим самый лёгкий путь к цели. Этот мерзавец никогда бы не стал сражаться с ним один на один — вся его энергия была направлена на босса. Ваньцюань лёгким щелчком языка будто собирался что-то сказать, но Чу Хэнкун резко приблизился и втянул его в ближний бой. Лезвия засверкали, разрывая дымовую завесу; два противника, сражаясь на пределе скорости, оставили на палубе густую сеть следов от ударов, словно шахматную доску.

— Ножик неплох, — сказал Чу Хэнкун.

— Хотя и не сравнится с твоим, но у меня тоже хватает сокровищ, — усмехнулся Ваньцюань. — Вы…

— После боя он достанется мне, — снова перебил его Чу Хэнкун, получив удовольствие от раздражённого взгляда противника.

— Серьёзно, вам обязательно доводить до такого? А если Истинная Машина Высшего Порядка вообще не явится? А если Владыка Цань Синь опоздает? Разве этот город стоит того, чтобы вы рисковали жизнями?

— Дело города закончилось с началом публичного суда, — ответил Чу Хэнкун, опуская лезвие. — Я здесь ради тебя!

Ваньцюань перехватил катану кинжалом:

— Тогда я верну тебе твои же слова: твоя месть закончилась ещё на Земле!

— Она не закончится. Пока ты жив, я буду сражаться изо всех сил!

— Разве ты не ненавидишь тех, кто путает личное и служебное? — вздохнул Ваньцюань. — Пожалуйста, раздели работу и личную жизнь!

Кинжал внезапно вылетел из его руки и метко устремился к лодыжке Чу Хэнкуна. Тот заметил, что на лезвии висит загрязнение божественной силы, и не стал встречать его бронёй из ци. Осторожно отбив кинжал клинком, он дал Ваньцюаню шанс схватить его за запястье.

Странная сила, словно туман, просочилась внутрь тела. Жёсткие Кости, поддерживающие каркас, при одном лишь прикосновении вышли из суставов, и половина тела Чу Хэнкуна едва не развалилась, как шаткая башня. Опираясь на «Искусство бессмертия и неуязвимости», он удержался и всем весом здоровой половины тела врезался в противника. Ваньцюань легко отскочил от удара, а свободной рукой резко ударил ладонью по океану.

— Заклинание Тёмной Луны: «Печать Ложной Луны»!

Сын бога произнёс повеление — и пространство изменилось, правила сменились. Бушующее материальное море сжалось и сплющилось, превратившись в чёрную плоскость без толщины. Главное поле боя мгновенно стало ровной «землёй», а военный корабль сел на мель на этом чёрном континенте.

Ваньцюань провёл двумя пальцами по плоскому морю — и оно раскололось посередине. Плоские воды без конца устремлялись в разлом, но никак не могли заполнить образовавшийся каньон, словно это был легендарный Гуйсюй — бездонная пропасть. Корабль вместе с водами начал погружаться; даже материальные объекты под влиянием заклинания медленно увязали в море, и сами тела стали будто скованными, трудно поддавались движению.

— Босс, атака по измерению!

Чу Хэнкун крикнул предупреждение: он узнал это странное ощущение. Эффект этого заклинания напоминал «Технику деградации измерения Вакло», но по своей сути был куда зловещее. Ведь Бездна «Печати Ложной Луны» — это сама Первая Бездна. Если так продолжится, их затащит в Чёрную Луну.

— Пять секунд. Не дай ему помешать мне.

— Умеешь командовать!

Чу Хэнкун выжал из себя кровь, направил её в боевой дух и, оперевшись на Священный Рубеж, создал гигантский алый меч. Ему требовалось это громоздкое оружие последней надежды, ведь то, что сейчас начнётся, уже не бой — это война. Следующее заклинание Ваньцюаня уже сформировалось: он поднял обе руки к лунному свету, из пальцев хлынули тонкие нити крови, сплетаясь в великолепное и острое кровавое копьё.

— Заклинание Тёмной Луны: «Кровавый прорыв в небеса».

Это уникальное заклинание святого сына Полнолуния, Паучьего Конечника, Ваньцюань воссоздал из воспоминаний, влитых ему Чёрной Луной. В прошлом Конечник обычно убивал этим заклинанием одним ударом, но теперь Ваньцюань вызвал сразу двенадцать демонических копий. Кровавые копья выстроились вокруг корабля, словно циферблат часов смерти.

Ваньцюань молча сжал кулак — и все двенадцать копий одновременно выстрелили, неся в себе волю к абсолютному уничтожению, прямо в центр корабля!

Чу Хэнкун сосредоточился до предела. Ему показалось, будто он снова вернулся в те последние моменты смертельных схваток с могущественными врагами, но на самом деле битва только начиналась. Он замахнулся гигантским мечом, будто стеной, и одним широким взмахом отбил шесть копий. Используя отдачу, он развернулся и диагональным взмахом разрушил ещё три ближайших копья.

Оставшиеся три копья уже почти достигли корпуса. Он почти слышал шипение брони от их прикосновения. Чу Хэнкун рванулся вперёд и метнул Священный Рубеж, пробив два копья насквозь. Последнее копьё было в шаге, но и атака Ваньцюаня уже настигла его. Кинжал крутился на пальцах противника, распуская ледяной цветок, лишающий жизни.

Чу Хэнкун без колебаний принял решение: голыми руками перехватил кинжал Ваньцюаня и спиной прикрыл последнее копьё!

Демоническое копьё едва не разорвало его тело пополам. Без брони из ци, послужившей последним щитом, он уже был бы мёртв. Из раны хлынула кровь, брызнув прямо в лицо Ваньцюаню. Тот не изменился в лице, повернул кинжал и собрался отрубить пальцы Чу Хэнкуна, чтобы пригвоздить его к плоскости Ложной Луны.

Но внезапно Ваньцюань отступил, добровольно отказавшись от выгодной позиции и отпрыгнув в сторону. Из-за кормы корабля раздался гул: броня мостика раскрылась наружу, и из неё вырвался синий луч, пронзивший небо и землю!

— Анализ окружения завершён. Моделирование данных завершено. Развернуто гипотетическое божественное царство.

— Правило установлено: Земля.

Внутри сияния здание преобразилось: на вершине церковного мостика возникла древняя колокольня. Бронзовый колокол внутри звонко ударил, и звук его разнёсся далеко по океану. Воля учёного распространилась вместе с колокольным звоном, превратившись в осязаемое «правило».

Плоское море Ложной Луны было отброшено, корабль резко взмыл вверх и, под звон колокола, вырвался из Бездны обратно в реальность!

Колокол продолжал звонить, и сила правил создала невидимое божественное царство, отразившее божественную силу Чёрной Луны за пределы корабля. Вельвет вышла из корпуса и лёгким постукиванием трости по плечу Убийцы изгнала загрязнение из его тела. Даже нечистое демоническое копьё исчезло. Чу Хэнкун активировал «Искусство бессмертия и неуязвимости» для восстановления тела и скривился от боли:

— Круто, босс! По какому принципу работает этот Разделитель Миров? Так мощно!

— Принцип Земли, — ответила Вельвет. — Этот Разделитель Миров способен воссоздавать правила Земли.

Разделитель Миров — это средство передвижения, прокладывающее путь после преодоления Бездны. Его ядро — «элемент „Я“», поддерживающий трансформанта на пути вперёд. Жизнь Вельвет принадлежала далёкой Земле, и её воля — вернуться домой — стала тем самым «Я». Те хрупкие и драгоценные времена и были её сутью. Поэтому она вплела правила своего прежнего мира в конструкцию корабля, создав стальной боевой корабль, способный аннулировать любую аномальную силу.

Вот он — её Разделитель Миров: широкоформатный подавляющий мобильный флагман «Тихий Ковчег»!

По бортам «Тихого Ковчега» открылись сотни орудийных портов, и град снарядов, несущих силу подавления, обрушился на Ваньцюаня. Безмолвные заклинания оказались бессильны против Ковчега: Вельвет уже завершила анализ, и правила Земли полностью подавили силу заклинаний.

— Как же это надоело…

Ваньцюань подбросил нож, и мгновенно сотни рубящих ударов вспыхнули вокруг него, разрубая град пуль чисто физическими атаками. Чу Хэнкун воспользовался моментом и прыгнул вперёд, Священный Рубеж пронзил защитный барьер и вонзился в бок Ваньцюаня.

Тот без колебаний отбросил кусок плоти и, уклонившись в сторону, отлетел прочь. Злой клинок недовольно зазвенел, не успев впитать кровь. Длинный меч и короткий кинжал вновь столкнулись, и в глазах друг друга они увидели схожие чувства.

— Обязательно ли цепляться так отчаянно?!

— Кто из нас на самом деле не отпускает? — холодно усмехнулся Чу Хэнкун. — На Земле у тебя ещё были какие-то основания, но сейчас господин Древо вне опасности, а ты всё равно призываешь своих извращённых богов!

— Чем Земля отличается от Мира Погружённых? — парировал Ваньцюань. — Ты думаешь, что уже всё знаешь? Ты уверен, что видишь перед собой истину Мира Погружённых?

— Тогда скажи! — закричал Чу Хэнкун. — Зачем говорить загадками? Если у тебя есть причины — скажи мне их!

Ваньцюань глубоко вздохнул. Мягкость в его взгляде исчезла, сменившись решимостью.

— Хорошо, — сказал он. — Тогда я сам расскажу тебе о том будущем, полном отчаяния, которое ты так упорно игнорировал!


Глава 420
Ваньцюань сложил ладони и поднял взгляд к небу. Почти половина чисто белого свода уже окуталась тьмой, а приближающееся небесное тело издавало звук звёзд. Этот звук проникал в материальный мир и превращался в лёгкий, призрачный чёрный лунный свет. Лучи струились вдоль тела Ваньцюаня, словно само божество облачало его в почётную вуаль.

Лунный свет скользил по человеческому телу и застыл позади него. Из груди Ваньцюаня вырвались кроваво-красные точки света и слились с божественным лунным сиянием. Свет уплотнился, стал плотным и чёрным, будто слеза скорби. И едва эта слеза упала — всё Чёрное море закипело!

Течение моря мгновенно ускорилось, превратившись из слезы в ледяную кровь. Всё Кровавое море начало вращаться. Вельвет немедленно усилила Ковчег звоном колокола — иначе это единственное место, где можно было стоять, поглотили бы слёзы Чёрной Луны. Ковчег качался среди цунами, но это не было нападением на них — лишь предродовой крик чего-то, что вот-вот должно было родиться.

Чу Хэнкун увидел в волнах бесчисленные «лица». Светящиеся точки, вырвавшиеся из сердца Ваньцюаня, обрели форму в Кровавом море и под действием божественного искусства превратились в искусственных существ. Среди этих лиц многие показались ему знакомыми: то были убийцы, с которыми он когда-то сталкивался, прохожие, мельком встреченные на улице, верные младшие братья из клана…

Он вдруг понял, что это такое. Каждое лицо — это кто-то, кого Ваньцюань когда-то подражал. Он принёс в жертву все личности, в которые когда-либо облачался, создав из своих воспоминаний существо высшей злобы!

— Первозданный хранитель Сновидений, страж Колыбели Забвения, щедрый и милосердный Даритель,

— Прими мои воспоминания в дар! Надели меня сутью божества и ответь на мольбу, открыв мне будущее!

— Дитя, ты действительно так решил?

Смех старца разнёсся над морем.

— Ты лучше других знаешь: неведение — величайшее блаженство.

Ваньцюань отвёл прядь волос со лба и улыбнулся:

— Некоторые просто не созданы для сладкого сна в колыбели. Лишь боль позволяет осознать настоящее счастье. Поэтому, даже если он возненавидит меня, я исполню его желание.

— Да будет так, как ты просишь.

Старец даровал благословение — власть, открывающую будущее. Ваньцюань указал на бушующее море и воззвал к имени созданного им существа:

— Оживление мёртвых тел! Жертвенный ритуал воспоминаний! Божественная марионетка — Дракон-труп!

И тогда все лица запели хором. Пожертвованные воспоминания слились воедино, используя всё море как сосуд, и породили живое существо. Это был уродливый, почти деформированный «дракон»: голова его была прекрасна, рога сияли, как стекло, но тело — опухшее до безобразия, а когти и зубы — гнилые и разлагающиеся.

Его чешуя состояла из бесчисленных счастливых, благоговейных лиц, а кровь — из слёз милосердия, пролитых богами. Он извивался на вершине поля боя и рычал, словно тотем, возведённый на столбе лунного света!

— Древний дракон…

Брови Вельвет нахмурились. От Дракона-трупа исходило странное ощущение знакомства — будто она видела Тотем Древних Драконов из Системы Свечения Чжу Луна. Но ведь Ваньцюань — сын Чёрной Луны, он не должен иметь никакой связи с Лунцюаньсяном!

— Босс, не задумывайся!

Крик убийцы оборвал её мысли. Сейчас не время размышлять о происхождении — божественное искусство Ваньцюаня уже завершилось. Поле боя изменилось под рёвом Дракона-трупа: пустое небо превратилось в землю и разбросанные острова — миниатюрную копию им знакомого Мира Погружённых.

Они увидели Городацкую Лигу, Город Хуэйлун, а также Лунцюаньсян, Остров Асура и Бэйчэнь — места, куда сами никогда не ступали… Все пыльные острова дрожали, будто сам мир превратился в хрупкий плот, готовый развалиться, и всё, что на нём находится, обречено утонуть в пучине.

И среди этого изменчивого мира существовало шесть неизменных «точек привязки»: спиральная башня, уходящая в небеса; чисто белая механическая столица; иллюзорная обитель бессмертных, окутанная облаками; Чёрная Луна в глубинах космоса; божество в серой дымке; и несказуемый Повелитель, восседающий в Бездне Крайней.
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Источник перемен исходил от «Башни». Спиральная башня превратилась в световой столб, взметнувшийся из Тайного мира Сыньло.

— Безумный поступок Верховного Мага разрушил барьер между верхним и нижним.

Мир сошёл с ума. Ад в глубинах тумана распахнул врата, и бесчисленные бессмертные открыли очи.

— Печать небес повреждена. Жаждущая Наслаждений, разорвавшая Тюрьму Небес, вновь ступает в этот мир.

Император возвращается с небес, и небо озаряется огромной звездой.

— Философ-император стремится исправить ошибки мира.

— Но мир был обречён ещё задолго до этого.

Над бездной космоса добрый старец рассыпает дары, а кроваво-мясистая луна падает на землю.

В сердце серой дымки Вечные Времена начертывают конец, и Бог Похорон в одиночестве хоронит всех живых.

На дне океана невидимый демон весело насвистывает.

И наконец Повелитель Бездны Крайней открывает очи — и всё на этом заканчивается.

«————————»

Чу Хэнкун временно утратил способность мыслить.

Слишком огромный поток информации и непостижимые высшие сущности почти разрушили его сознание. Он чувствовал себя как первобытный человек, взирающий на солнце, — не в силах понять, что именно видит, но инстинктивно осознающий величие увиденного.

Сквозь обрывки сознания он услышал голос Ваньцюаня. Из глаз того текли чёрные кровавые слёзы, а тело, перегруженное божественным искусством, было на грани разрушения, из-за чего его слова звучали слабо, почти как стон.

— Ты когда-нибудь задумывался о том, куда движется мир?

— В эпоху, когда Путь к Трансформации ещё не был открыт, в мире царила лишь тьма и отчаяние.

— Даже сейчас, когда зажглось Свечное Летоисчисление, бесчисленные существа всё ещё корчатся в муках.

— Армия Союзников объединена, герои Пути Добра множатся, но внешние силы только растут. Почему мир, который должен процветать, становится всё хуже и хуже?

Ваньцюань всё ещё улыбался — как безразличный обыватель, находящий радость в чужой трагедии.

— Потому что Мир Погружённых давно сломан.

— В самом фундаменте мира кроется ошибка. С самого начала стороны играли не на равных. Первоистоки наделали слишком много ошибок и не могут сами их исправить.

— А ошибки не исчезают — они накапливаются, порождая новые ошибки. Чем больше сражаешься, тем больше врагов появляется. Чем упорнее борешься, тем глубже падаешь. Я всегда говорил, что это бессмысленно, потому что как бы ты ни боролся, в конце остаётся лишь отчаяние.

Видения будущего рассеялись вместе с последними словами. Их сознание вернулось в реальность. Чу Хэнкун и Вельвет почти не могли двигаться, а Ваньцюань был весь в ранах после применения божественного искусства далеко за пределами своих возможностей. На поле боя, где обе стороны замолчали, лишь Дракон-труп, собранный из жертв, гордо поднял голову и зарычал.

Ваньцюань хлопнул в ладоши и улыбнулся обоим:

— Да, вы победили. Вы помогли Городацкой Лиге выиграть эту битву. Господин Древо пережил надвигающийся конец света. Поздравляю, поздравляю!

— Но что это изменило? Знаешь ли ты, сколько осталось до начала эксперимента мага? Знаешь ли ты, насколько продвинулся план императора? Ты однажды пробил один уровень Тюрьмы Небес и подумал, что совершил великий подвиг, изменивший судьбу. Но ты не знал, что Тюрьма Небес одновременно удерживала другого Владыку Внешних Сил. Твой прорыв лишь ускорил его приход в наш мир.

— Даже если вы выживете сейчас, будущее всё равно обречено на гибель. И тогда, кроме Колыбели Забвения, кто ещё сможет спасти жизни?

Ваньцюань пересёк Чёрное море и ступил на палубу боевого корабля. Пока влияние пророчества о конце света ещё действовало, он схватил Чу Хэнкуна за горло. Его взгляд упёрся в глаза друга и врага.

— Друг, я знаю, ты злишься, что я всё это время скрывал от тебя правду. Но теперь я сказал тебе всё. Что ты можешь сделать?

Он прошептал:

— Будущее Мира Погружённых такое же, как и будущее Земли. Если бы я рассказал тебе всё на Земле, смог бы ты изменить финал? Сколько радости осталось бы в твоей жизни? Ты стал бы страдать, как я? Или предпочёл бы онеметь разумом и ждать конца?

Чу Хэнкун пристально смотрел на него, а Ваньцюань ответил печальной улыбкой.

— Видишь? Ты ничего не можешь изменить.

— Ты ничего не знаешь. Не знаешь своего предназначения, своей сути, даже не подозреваешь, что давно стал пешкой в чужой игре. Тебя просто обманули надежды и мечты, заставив поверить, что сила позволит тебе изменить мир.

— Но ты ведь давно понял истину этого мира. Мир не крутится вокруг твоих фантазий. Один человек ничего не может изменить.

Ваньцюань моргнул, будто глядя на жалкого ребёнка:

— Ты всё ещё смотришь на меня так, будто у тебя есть будущее. Как ты дошёл до такой жизни? Раньше ты был абсолютным нигилистом. Что сделало тебя таким глупым? Что заставило тебя бросаться в пропасть отчаяния? Твои отношения? Прошлое? Любовь?

Чу Хэнкун с трудом выдавил:

— Хватит… прекрати!

— Ничего страшного. Я спасу тебя. Я уничтожу весь этот бессмысленный мир и подарю тебе вечное счастье!

Чу Хэнкун вырвался из оцепенения и ударил кулаком в голову Ваньцюаня. Тот одной рукой схватил его кулак и с силой швырнул за борт в море. В тот же миг Дракон-труп получил приказ: он ринулся вниз с небес и врезался в колокольню посреди Ковчега.

Колокол загудел, словно возвещая похороны. Гнилые когти дракона впились в палубу Ковчега, и Безмолвный Ковчег едва не согнулся пополам. Металл, из которого он состоял, начал превращаться в гниющую плоть — правила Земли были нарушены благословением Дарителя. Вельвет стояла одна перед когтями дракона, лицом к лицу с творением бога, без единого союзника рядом.

— Вельвет!

Чу Хэнкун по-настоящему встревожился. Он изо всех сил тянулся к поверхности, чтобы вернуться к ней. Но удары Ваньцюаня преследовали его, как тень. Тот заломил ему суставы и, не считаясь с собственными травмами, втащил его обратно под воду.

Его зрение почти поглотили волны. Перед тем как исчезнуть под водой, он увидел, как девушка обернулась и улыбнулась ему.

«Это наша битва».

Он прочитал по губам:

«Не думай обо мне. Бейся изо всех сил».

Гигантский коготь дракона обрушился на девушку, а Ваньцюань тащил Чу Хэнкуна ко дну. Тот на миг закрыл глаза, но тут же собрался и резко ударил локтем в спину Ваньцюаня. Кровь Ваньцюаня брызнула ему в лицо, но тот, словно мёртвый труп, продолжал держать крепко, несмотря на любые удары.

— Упрямство — моя специальность, — легкомысленно сказал Ваньцюань. — Если будешь так барахтаться, утонешь. Может, пора успокоиться и взглянуть на ситуацию трезво?

Чу Хэнкун глубоко вздохнул, выхватил Священный Рубеж и вонзил его в плечо Ваньцюаня. Боевой дух, наполненный яростью, превратился в иглы тьмы, пронзившие всё тело противника.

— «Тень Потока Божественного Сияния: Тень Скелета»!

Ваньцюань мгновенно разжал руку. Он решительно рубанул мечом и отсёк почти половину собственного тела, заменив материальную плоть загрязнённой чёрной морской водой. Одновременно он скопировал воспоминания, разрезал астральное тело и создал лабиринт из божественной силы, чтобы как можно быстрее подавить бушующие в нём злобные эмоции.

Эта серия экстренных мер заняла у него целую секунду — а секунды хватило, чтобы Чу Хэнкун собрал силы, освободился и нанёс молниеносный удар. Ян И испарил морскую воду вокруг, и оба упали на морское дно. Чу Хэнкун хотел добить противника, но внезапно замер.

Под ногами было сухо — не похоже на дно океана, а скорее на летний асфальт. В тот же миг он увидел солнечный свет, отражающийся от стеклянных фасадов небоскрёбов и режущий глаза.

Вокруг сновали люди. На большом экране на площади крутили старые новости. Нетерпеливые таксисты сигналили, проезжая по улицам. Ваньцюань, одетый в простую футболку, прислонился к стене и смотрел на логотип здания Велюс.

— Жара адская. Вылезать на улицу в такую погоду — только по твоей глупости, — проворчал он. — Пойдём мороженое есть? Угощаю.

Чу Хэнкун без слов рубанул мечом. Ваньцюань поймал лезвие, будто это игрушечный нож, и удивлённо посмотрел:

— Друг, с тобой всё в порядке? От игр развилась агрессия?

Чу Хэнкун чуть не рассмеялся от злости:

— Да нахрен тебе эта дешёвая театральность?!

— Эй, ты что, совсем спятил от недосыпа? Напомнить тебе, где ты? Сейчас лето 2012 года. Мы прогуляли пары и стоим в очереди за новым 3DS LL. Жизнь простая и глупая — разве не счастье?

Чу Хэнкун не слушал и снова замахнулся мечом. Ваньцюань театрально отпрыгнул назад, выполнив сальто, и мир вокруг изменился — теперь они оказались в сыром, захламлённом съёмном жилье.

— Не нравится пасмурная погода? Тогда вернёмся ещё раньше! — Ваньцюань плюхнулся на застеленную простынёй кровать. — Это ночь, и дождь льёт без остановки. Ты скачал несколько старых фильмов и собрался досматривать аниме, чтобы убить время. Никто ещё не надоедает тебе своими нравоучениями, кури сколько хочешь…

Чу Хэнкун крепко зажмурился, а потом вдруг усмехнулся:

— Больно от Иньхая?

Ваньцюань опешил:

— Чуть-чуть.

Чу Хэнкун тут же вонзил клинок себе в тело, и тьма хлынула по лезвию — он собирался применить «Тень Скелета» на себе.

Ваньцюань, лёжа на кровати, махнул рукой:

— Твоё воображение не может быть настолько бедным… Это не иллюзия, а реальность. У меня столько божественной силы, что создать симуляцию пыльного острова — разве это странно?

— Если не нравится — поменяем!

Сцена сменилась снова: съёмная квартира превратилась в старинный дом. Ветер крутил песок во дворе, а из радиоприёмника доносилось старое пекинское оперное пение. Ваньцюань стоял спиной к нему и гладил облупившуюся штукатурку стены.

— Как здесь? Это было очень давно. Ты только начал учиться боевым искусствам, а дед Чу ещё был здоров. Тебе не нужно ни о чём думать — смысл жизни, предназначение… всё это придёт позже. Сейчас ты просто учишься у кого-то сильнее себя, чтобы стать ещё сильнее. Разве это не счастье?

Ваньцюань обернулся и серьёзно сказал:

— Или, может, счастливее всего тебе было с Велюс? Тоже могу устроить. Я создам для вас двоих кусочек прошлого, вырезанный из счастливых времён. Живите, как хотите. Устроит?

Чу Хэнкуну даже злиться расхотелось. Он убрал меч и вздохнул:

— Вы, Погибшие, кроме самообмана, ничего больше и не умеете?

— Тогда чего ты хочешь?

— Я хочу убить тебя.

— А потом?

Ваньцюань буквально открутил себе голову и, держа её в руках, стал увещевать:

— Ты же видел будущее. Теперь весь мир обречён, как бы ты ни старался. Зачем же жить в аду?

— Ты обвиняешь меня в самообмане, но подумай честно: жизнь становилась лучше? Разве счастье не всегда было в прошлом?

Окружающая среда ухудшается со временем, характер портится, и в мире без надежды остаётся лишь гора уныния. Поэтому все так искренне молятся Луне, просят благословения Чёрной Луны — ведь они знают: впереди нет ничего хорошего. То, что вы презираете как «падение», и есть настоящее счастье этого мира!

— Это всё, что осталось нам, людям. Что плохого в том, чтобы жить прошлым?

Чу Хэнкун огляделся и убрал Священный Рубеж. Казалось, он принял решение. Он подошёл к Ваньцюаню с пустыми руками.

— Если ты хоть раз считал меня другом, послушай меня.

В глазах Ваньцюаня читалось полное недоумение.

— Больше не лги, — сказал Чу Хэнкун.

Взгляд Ваньцюаня стал пустым.
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— Я не понимаю, что ты имеешь в виду, — равнодушно произнёс он. — Я не лгал. Конец этого мира неизбежен.

— Верю, что именно так тебе и сказал старик, — парировал Чу Хэнкун, — но веришь ли ты сам? Где в этом пророчестве о конце света Армия Союзников Праведного Пути? Неужели все Владыки Дао погибли ещё до наступления конца?

— Они бессильны…

— Я только что видел, как Владыка Цань Синь гнался за твоим стариком с мечом, и никакой беспомощности не ощутил, — холодно усмехнулся Чу Хэнкун. — Один Высший осмеливается предсказывать судьбу остальных Высших! Кто не знает, подумает, будто Создатель рассуждает о рыбках в своём аквариуме!

Ваньцюань развела руками и мягко улыбнулась:

— Добрые слова не спасут того, кто сам идёт на смерть. Великое милосердие не спасает тех, кто отрекается от жизни.

— Тогда посмотрим, захочет ли Великое Милосердие спасти меня, — внезапно сказала Чу Хэнкун.

Он высоко поднял Руку Бедствия. Серебряные цепи на поверхности протеза раскрылись, наслоения тканей, напоминающие хитин насекомого, один за другим открылись, обнажив загрязнённую плоть, запертую в стальных оковах. Лицо Ваньцюань изменилось:

— Ты…

— Хранитель Первоначального Сна! Страж Колыбели Забвения! Щедрый и милосердный Даритель! — воззвал Чу Хэнкун к небесам. — Если ты действительно милосерден, ответь мне: предопределено ли будущее этого мира?!

В его теле тоже была плоть Погибших — один из фундаментов, на которых сформировалась Рука Бедствия. Этот «дар» был лично вручён ему Дарителем в Пустоши Отчаяния. Даже среди Погибших это был катализатор высшего порядка, и он, как и любой другой, мог возносить молитвы старику.

— Ты уже знаешь ответ. Зачем же спрашиваешь меня?

Раздался смех старика, в котором слышалась лёгкая ирония. Чу Хэнкун уставился на Ваньцюань и повторил точь-в-точь тем же тоном, что та использовала ранее:

— Некоторые привыкли переворачивать чёрное с белым и путать правду с ложью. Настолько много лгут, что начинают верить сами себе. Если бы я не попросил тебя заговорить, он так и остался бы в своём самообмане.

Ваньцюань резко перебила:

— Старик, пожалуйста, не вмешивайся в наши дела.

— Дитя моё, этого я сделать не могу. Раз кто-то искренне обратился ко мне с просьбой, я обязан ответить.

— Видение судьбы, явленное ранее через тотем, действительно было предсказанием, составленным мной вместе с Чёрной Луной. Его содержание истинно, каждое слово — правда. Однако…

Голос старика стал многозначительным.

— Если бы судьба действительно существовала и всё было предопределено, Колыбель давно стала бы мёртвой звездой в глубинах космоса. По моему мнению, в этом мире никогда не было и нет ничего «предопределённого»!

Он громко рассмеялся и исчез. В прежнем пространстве больше не осталось ни звука. Ваньцюань безучастно прислонилась к старой стене двора, словно забытая кукла. Чу Хэнкун постукивал пальцами по рукояти злого клинка, погружённый в воспоминания.

— Когда я впервые попал в Мир Погружённых, Похоронная Колонна заявила, что Город Хуэйлун обречён. В Золотолистном Городе даосы говорили, что я непременно умру. Позже, в Пустоши Отчаяния, те, кому «суждено было умереть», резали друг друга в прошлом, и сами даосы не знали, как им быть. А теперь, в Городацкой Лиге, снова пришла Похоронная Колонна, но город до сих пор жив.

— Предопределено… предопределено… — тихо рассмеялся он. — С тех пор как я попал в Мир Погружённых, каждая моя битва была против «предопределённого»! Если бы пророчества были так надёжны, Мир Погружённых давно стал бы владением Похоронной Колонны, и тебе, неверующей в судьбу Погибшей, не пришлось бы рассказывать мне о конце света!

Ведь по сути своей Тёмная Ваньцюань — всего лишь Погибшая.

Её покровительница — Чёрная Луна, Первая Бездна, вечное бессмертное существо, суть которого — уродливая жизнь, преодолевающая саму конечность. Её существование прямо противоположно самой идее «конца».

Как может такая Погибшая верить в конец света? Невозможно! В глазах Погибших мир вечен: стоит лишь вернуться в Колыбель, и ничто не сможет причинить им вреда, даже если весь мир погрузится в потоп. У них нет страха перед будущим — они верят лишь в единственного, всемогущего Бога.

Это всего лишь очередной психологический трюк.

Частичная правда, чтобы подорвать волю врага. Привычная для Погибших ложь, направленная на то, чтобы поколебать боевой дух противника!

— Если так думаешь, ты ошибаешься, — спокойно сказала Ваньцюань.

— В отличие от других Погибших, с которыми ты знаком, я, в целом, скорее урод. Я не верю в чудеса, не верю в вечность и не верю, что у этого жалкого мира есть будущее.

— Слова старика дали тебе много надежды, верно? Но ведь он говорил лишь о ничтожной вероятности! Он сам не отрицал своего пророчества!

— Возможно, ход событий изменится, возможно, усилия некоторых людей смогут отсрочить или что-то изменить. Но в целом поток судьбы продолжит катиться вперёд, не обращая внимания на случайные события.

Она создала модель Земли и подбросила яркий огненный шар, медленно направляя его к планете.

— Возьмём пример, который ты поймёшь: представь, что Солнце вышло из строя и летит к Земле. На Земле семь миллиардов человек, и до столкновения может случиться что угодно — даже старик не способен просчитать все варианты…

— Но разве эти случайности спасут Землю?

Она отпустила шар, наблюдая, как Солнце падает и превращает знакомую им обоим планету в пепел.

— Нет, правда?

— Никакие усилия не помогут.

— Даже если сложить вместе упорство, удачу, чудо и волю и увеличить это в десять миллионов раз, падающее Солнце всё равно достигнет своей цели. Я не упоминаю эти призрачные вероятности потому, что искренне не хочу видеть, как вы мучаетесь в отчаянии!

Она говорила с горечью и заботой, как сострадательный и печальный пророк.

Именно поэтому Чу Хэнкун чувствовал всё большее раздражение.

Она всё ещё лжёт, всё ещё болтает чепуху! Даже сейчас эта мерзавка отказывается сказать правду. Чу Хэнкун тяжело вздохнул, а затем заорал:

— Какого чёрта тебе до этого вообще дело?!

Ваньцюань выглядела растерянно:

— Ты…

— И что такого в конце света для Мира Погружённых? — холодно усмехнулся Чу Хэнкун. — Это всего лишь скучный мир, куда попадают после смерти. Незнакомцы наслаждаются собственными трагедиями, и в этом нет ни твоей ответственности, ни твоего смысла. Пусть Мир Погружённых разобьётся вдребезги — какое тебе до этого дело, Тёмная Ваньцюань?!

Ваньцюань оперлась о стену и сделала озадаченное лицо:

— Я тоже люблю некоторых людей в этом мире. Ради них я и…

— Так кого же ты любишь? — резко перебил Чу Хэнкун.

Ваньцюань промолчала. Чу Хэнкун настаивал:

— Разве ты не говорила, что любишь Городацкую Лигу? Кого именно ты любишь в городе? Что в этом месте достойно твоей защиты?

— Ты поддерживаешь «Единственную Любовь»? Тогда почему не помогаешь Париману до конца? Ты за «единство»? Почему тогда постоянно подстрекаешь к конфликтам внутри Лиги?

Чу Хэнкун говорил быстро и напористо. Обычно красноречивая Ваньцюань молчала, лишь пустым взглядом смотря на него. Чем дольше она молчала, тем сильнее злился Чу Хэнкун. В этот момент гнев затмил даже ненависть.

Его голос становился всё громче:

— Не можешь ответить? Даже соврать не получается! Без реального опыта невозможно придумать правдоподобную ложь, поэтому ты просто прикрываешься расплывчатым словом «любовь»!

— Давай я скажу за тебя: тебе всё равно.

— Тебе всё равно на Городацкую Лигу, на Мир Погружённых и, конечно, на конец света! Ведь если тебе не было дела до Земли, откуда взяться любви к жизни в Мире Погружённых!

Ваньцюань, казалось, тоже разозлилась и сжала кулаки:

— Как ты мог забыть об этом? Я люблю человечество! После смерти Царя, который меня воспитал, я научилась «любить»!

— Ты вовсе не любишь человечество! — заорал на неё Чу Хэнкун.

Он разоблачил величайшую ложь, скрываемую до сих пор.

Ведь Погибшие и есть Погибшие.

Искажённые существа, рождённые Чёрной Луной, чьи чувства ограничены лишь их собственным родом. Даже если иногда они и считают инородцев важными, они не могут изменить свою природу. И всё же Ваньцюань действительно действовала ради всего живого на Земле, сдерживая свои желания и импульсы, как и обещала, полностью посвятив себя плану спасения мира.

Существует лишь одно простое объяснение этому.

Она сама себе солгала.

— Ты просто придумала себе новое определение! Назвала своё безразличное, равнодушное отношение ко всему «любовью»!

Раздался звук, будто разбилось стекло. На изящном лице беловолосой девушки появилась трещина. Она косо разорвала её невозмутимую улыбку, словно фарфоровая маска, когда-то разбитая и склеенная, наконец, показала свою истинную природу под воздействием времени.

Она прикрыла лицо руками, пытаясь сшить трещину и вновь слепить улыбку. Но сколько бы она ни вкладывала в неё божественной силы, рана не заживала. Чёрная кровь текла из разлома, пропитывая её чистую одежду. Трещины расползались по коже, охватывая шею и тыльную сторону ладоней, словно паутина.

— Хватит, — тихо сказала Ваньцюань. — Довольно.

Чу Хэнкун указал вокруг, на знакомый ему двор из воспоминаний:

— Бежать в прошлое, прятаться в счастливых воспоминаниях — типичное поведение Погибшего. Но веришь ли ты в это сама? Кажется ли тебе прошлое таким уж прекрасным?

— Думаю, нет, Тёмная Ваньцюань. Ты лучше всех знаешь, что прошлое вовсе не было таким прекрасным. В твоих воспоминаниях — лишь бесконечные ожидания и боль. Ты не найдёшь там почти никакого детского счастья, только накапливающееся чувство вины и ошибки!

Ваньцюань всё усерднее пыталась склеить своё лицо, но маска окончательно осыпалась, обнажив пустую черепную коробку, наполненную бурлящей чёрной кровью. Её голос доносился из крови, полный мучений:

— Замолчи. Прошу тебя. Больше не говори.

Чу Хэнкун гневно воскликнул:

— Такая, как ты, не захочет возвращаться в прошлое! И уж точно не будет волноваться о будущем Мира Погружённых!

— Ты всё это время планировала в Городацкой Лиге именно ради нынешней ситуации, где все друг друга уничтожат. Твоя настоящая цель — выполнить задание Чёрной Луны, помочь ей поглотить Лигу и исполнить её желание. В награду она воплотит твою мечту и явится на Землю, чтобы «спасти» человечество так, как ты того хочешь.

— И тогда ты наконец выполнишь последнее «задание», данное тебе когда-то!

Выражение лица Ваньцюань менялось одно за другим: гнев сменялся оцепенением, страдание — холодностью. Бесчисленные эмоции мелькали в её разбитых глазах, словно талантливейший актёр изображал все человеческие чувства.

Чу Хэнкун бросился вперёд и ударил кулаком в покрытую трещинами фигуру. Оболочка окончательно рассыпалась, и грязная кровь хлынула фонтаном, будто обезглавленная!

Кожа, волосы, мышцы, кости — всё, что составляло «человека», одновременно превратилось в осколки и растворилось, оставив лишь бесконечный поток чёрной крови, хлынувший из сердца. Но фигура осталась — будто внутри оболочки был ещё один человек, стоящий посреди чёрного потока.

Чёрная кровь раздвинулась в стороны, обнажив бескровные губы.

— Да, я ненавижу этот мир.

— С самого первого взгляда после рождения мне показалось, что вы, люди, отвратительно уродливы.

Из её горла вырвался сухой, тихий, гнилостный звук.

— Глупые создания. Бессмысленная биологическая активность. Хрупкое и уродливое общество. Невежественные глупцы прячутся под защитой. Старые развалины погружены в безумные мечты о спасении. Паразиты, высасывающие кровь, убивают друг друга под знаменем справедливости.

Ни капли логики. Непонятно, зачем вообще существует такая жизнь. Одно её зрелище вызывает тошноту. Даже как игрушка — отвратительна. Тошнит! Тошнит до смерти!

Чёрная кровь перестала течь и облепила тело, превратившись в чёрный боевой костюм. Под ним обнажилась бледная, почти болезненная кожа и совершенно белые волосы.

— Я была совершенным и счастливым существом, но из-за вас превратилась в противоречивую, беспомощную низшую жизнь. Без благословения богов, без лунного света, покинув тёплый родной дом, я оказалась в этом душном, отвратительном мире.

— Каждый день, каждую минуту, каждую секунду я хочу лично уничтожить вас, бессмысленных и уродливых созданий, одного за другим! И в конце концов умереть вместе с этим мерзким миром!

— Но я обязательно должна защищать человечество!

Из её глаз потекли багровые слёзы.

Она закричала своему единственному сородичу:

— Потому что я дала обещание! Я пообещала ему! Потому что кто-то любил меня! И я несу на себе его любовь!

— Я обязательно воплощу его идеал! В этом и состоит смысл моего существования!!

Иллюзорный пейзаж прошлого рухнул под её криком, и мир под морским дном обнажил свою истинную суть.

Там ничего не было. Ни неба, ни земли, ни жизни — лишь бесконечная, однообразная белизна. Всё прошлое было иллюзией; теперь же Ваньцюань показала своё настоящее лицо.

Она стояла на белой линии горизонта, сбросив все маски и обнажив истину. Это было всё то же лицо, знакомое Чу Хэнкуну, только повзрослевшее. Она была той самой беловолосой девочкой, с которой он встретился впервые: алые глаза, бледная кожа, будто хрупкая кукла, случайно заброшенная в человеческий мир.

Она больше не была Дитя Чёрной Луны. Она была №1 Кровавого Пакта, признанной сильнейшей убийцей мира, безразличной к судьбам живых — Тёмная Ваньцюань. Но теперь в её глазах пылал огонь чувств, полный ненависти и боли.

— Чтобы воплотить свой смысл, я пойду на всё.

— Даже если придётся убить тебя, Чу Хэнкун!

Чу Хэнкун рассмеялся.

Счастливой улыбкой, будто встретил давнего друга.

— Отлично. Вот она, настоящая Тёмная Ваньцюань.

— Вот она, моя лучшая подруга!

Он поднял Священный Рубеж и направил острие на переносицу Ваньцюань:

— Что за удовольствие драться, колеблясь! Моим противником является №1 Кровавого Пакта, та самая Тёмная Ваньцюань, которая готова на всё, лишь бы убить меня!

Он взмахнул клинком и зарычал:

— Ты хочешь следовать своему пути, верно? Тогда дай всё, что у тебя есть! Убей меня!

Ваньцюань вытерла слёзы и протянула руку. Алый кровавый поток вырвался из её тела и сформировал древний западный длинный меч. Она взяла меч в стойку, и последняя слеза упала на лезвие, превратившись в бледное, горящее пламя.

— Тогда умри, Змея Жертвоприношения!

Она рубанула горящим клинком, направляя острие прямо в локоть Чу Хэнкуна, державшего меч. Тот отразил удар, но Ваньцюань внезапно сменила приём — меч странно подпрыгнул и метнулся к голове.

Чу Хэнкун расправил костяные крылья, используя Крыло Смерти как щит, и одновременно уколол Священным Рубежом в грудь Ваньцюань. Та кулаком приняла удар клинка, а затем, не церемонясь, отскочила назад. Её бок остался открытым, но Чу Хэнкун не смог преследовать — он внезапно почувствовал крайнюю слабость. Белое пламя поползло по Крылу Смерти к его голове; огонь, словно живой, полз по костям, стремясь пронзить глаза.

Псевдо-тайная техника «Белое Пламя».

За последние две тысячи лет Кровавый Пакт предпринимал множество попыток возродить боевые искусства древних воинов. Эти «псевдо-тайные техники» стали воплощением поколенческих иллюзий. Они совершенно отличались от подлинных «Кулаков Драконьего Удела» — это были уродливые боевые искусства, созданные невеждами на основе пустых фантазий.

Однако Ваньцюань воплотила эту ложную технику в реальность. Жизненная сила Чёрной Луны восполнила последний недостаток вымышленного метода. Её Белое Пламя было полной противоположностью Пламени Ночи: оно поглощало боевой дух противника, его мастерство и даже сознание, питаясь жизнью врага, чтобы породить огонь трибуляции, уничтожающий ненавистника.

Она подняла меч, и Белое Пламя, словно дракон, обвилось вокруг лезвия. При ударе раздался драконий рёв, и Белое Пламя вырвалось наружу, превратившись в бурю, что сожгла небеса и землю!

Чу Хэнкун всё ещё был опутан Белым Пламенем, но, видя надвигающуюся огненную бурю, не спешил наносить удар. Он выставил Руку Бедствия и выпустил алый луч. Пламя амбиций, рождённое его волей, окружило его, сформировав кровавую звериную голову, что пожирала всё сущее.

— Тайная техника «Цань Синь: Возвращение Духа»!

Тайное искусство активировалось. Тело убийцы окуталось пламенем боевого духа. Его злоба и убийственный настрой превратили его в демона-асуру, сошедшего из ада. Кровавая звериная голова бросилась на огненную бурю, не щадя себя, разорвала и поглотила Белое Пламя, уничтожая силу врага схожей идеей.

Алый и белый огонь столкнулись в небе, чёрный и белый убийцы мчались по земле. Длинный клинок рубил в голову, меч колол в сердце, кулаки встречались, фигуры мелькали, взмывали ввысь и резко падали вниз.

Равная скорость, почти идентичная сила, даже схожие техники — сражающиеся казались зеркальным отражением друг друга, но при этом такими разными. Беловолосая женщина с алыми глазами оставалась бесстрастной, сосредоточив всё внимание на враге. Чёрноволосый мужчина с алыми глазами безудержно смеялся, его боевой дух с каждой секундой боя становился всё яростнее.

— С таким мастерством ты не победишь меня!

По здравому смыслу, подобная схватка невозможна. Ваньцюань — Дитя Чёрной Луны; даже без божественного дара её сила, выносливость и реакция далеко превосходили Чу Хэнкуна. Она могла бы закончить бой за несколько секунд, если бы сражалась всерьёз.

Но Тайная техника «Цань Синь: Возвращение Духа» устранила разницу. Их силы поглощали друг друга в бою. Раз оба были топливом, ни один не мог иссякнуть до смерти. Поэтому слабейшая сторона необъяснимо укреплялась, нанося всё более изощрённые удары.

Он всегда был человеком, игнорирующим здравый смысл. Без наследия, но от рождения сильный, он самовольно ворвался в мир под солнцем и разрушил все условности. Теперь, когда Ваньцюань сражалась всерьёз, у него не осталось никаких сомнений. Его боевой дух мог только расти в яростной схватке!


Глава 422
Клинки вновь столкнулись в яростной схватке, и их взгляды на миг пересеклись.

— Я бы посоветовала тебе приберечь силы, — холодно усмехнулась Ваньцюань. — Ведь твоя девушка всё ещё страдает там, снаружи. Если ты израсходуешь всё сейчас, то даже сил не хватит, чтобы собрать её останки, прежде чем сам падёшь замертво.

— Этот трюк на меня не действует, — тоже усмехнулся Чу Хэнкун. — Ты так и не избавилась от своей дурной привычки: чем больше нервничаешь, тем больше болтаешь! Твоя «хозяйка», видимо, не так-то проста, а?

— Разница лишь в том, кто умрёт первым, а кто — последним. После вашей смерти я похороню вас отдельно: тебя — под Чёрной Луной, её — на дне морском. Даже если ваши души рассеются, вы всё равно не сумеете отправиться в загробный мир вместе!

Ваньцюань отскочила назад, убирая меч. Священный Рубеж едва не коснулся её шеи. Она отступила ещё дальше, занося клинок так, будто натягивала невидимый лук огромных размеров.

Чу Хэнкун внезапно ощутил резкую боль между бровей — он знал: следующий удар станет для него беспрецедентным убийственным приёмом. Он вскинул злой клинок, и в тот же миг Ваньцюань нанесла удар. Её клинок заполнил всё поле зрения, белоснежный мир задрожал от безумия, словно ледяная комета рухнула с края небес!

Псевдотайное искусство · «Одинокая Звезда»!

Подлинные «Хаотичные звёзды» — это тайная техника, в которой ци накапливается, а затем высвобождается единым взрывом. Но «Одинокая Звезда» — это слияние сотен и тысяч ударов в один единственный, предельно смертоносный выпад. Один удар — и будто все клинки мира сошлись в одной точке. Простейшая, стремительнейшая атака, но при этом — повсюду, неотвратимая.

Ещё до начала движения интуиция Чу Хэнкуна уже предрекла исход: этот удар превосходит его нынешний предел. Это был его неотразимый, обречённый на победу клинок!

— Крылья Абсолютной Пустоты!

Он расправил Крыло Смерти и решительно взмыл ввысь. По тёмной плёнке крыльев бежали многочисленные шрамы — все возможные варианты развития событий были уничтожены, осталась лишь одна возможность. И в итоге его клинок встретился с Священным Рубежом. Сконденсированное белое пламя мгновенно пронзило грудь, прожигая мышцы и отсекая руку Чу Хэнкуна.

Однако он не упал. Воспользовавшись импульсом, он взлетел выше и рубанул клинком, словно парящая птица!

Поток Стального Клинка · «Обратный Удар Ган».

Удар обрушился под углом, неся в себе всю безвозвратную мощь «Одинокой Звезды» Ваньцюань. Когда лезвие уже почти раскололо череп, Ваньцюань скрестила руки и застыла на месте. Белое пламя на клинке начало мерцать и растворяться, облачая её в доспехи, подобные миражу.

Псевдотайное искусство · «Доспехи Ша Ци». Иллюзорная защита, поглощающая убийственный настрой противника и превращающая его боевой дух в погребальный звон для самого нападающего!

Клинок уже опускался — исход казался предрешённым. Но Чу Хэнкун собрал последние силы и резко ударил по рукояти своего меча. В мгновение ока он инстинктивно отозвал свой боевой дух, оставив лишь скользящий вниз злой клинок, который нанёс ледяной колющий удар.

Священный Рубеж пронзил иллюзорные доспехи и вонзился в плечо Ваньцюань. Кровь хлынула, как распустившийся цветок, и она оказалась пригвождённой к земле.

Поток Стального Клинка · «Пробой Сердца Ци». Чистейший укол, предназначенный исключительно для разрушения хитроумных защит!

Ваньцюань метнула свой меч. Пылающее лезвие пронзило правую грудь Чу Хэнкуна, также прервав его атаку. Сдерживая боль, она медленно извлекла Священный Рубеж, в то время как Чу Хэнкун использовал свой боевой дух, чтобы освободиться от пут белого пламени.

Но Ваньцюань была дочерью Тёмной Луны, и её способность к восстановлению значительно превосходила возможности противника. Она первой освободилась от злого клинка и бросилась вперёд, используя белое пламя, чтобы прижать Чу Хэнкуна к земле. Его кровь, пропитанная боевым духом, свернулась и загрязнилась — на миг он почувствовал себя обычным человеком с Земли. Ваньцюань сдавила ему горло, почти лишив воздуха. Он отчаянно боролся, бил её по спине, пытаясь вывернуться из захвата. Но её хватка, словно тень, не ослабевала ни на миг.

В технике захватов он всегда уступал этой ловкой убийце, и теперь, когда оба были тяжело ранены, именно эти ранее пренебрегаемые навыки стали решающими.

— Удивительно, что тебе удалось раскусить моё тайное искусство, — холодно произнесла Ваньцюань. — Но победа всё равно за мной. Ты опоздал. Сейчас ты не сможешь одолеть меня!

— Это ещё… не факт!

Чу Хэнкун резко запрокинул голову и врезался лбом в лоб Ваньцюань. Та слегка откинулась назад — и вдруг почувствовала, что руки её опустели. Убийца, который, казалось, уже не мог сопротивляться, выскользнул из её хватки. За его спиной возникла чёрная пустота, и он, воспользовавшись открывшейся брешью, нырнул в неё.

Ваньцюань поняла источник этого феномена. Это были Крылья Абсолютной Пустоты. Высохшие костяные крылья превратились в чёрную спираль, которая буквально пробила её блокаду и соединилась с внешним полем боя!

— Ты, вероятно, не знала, — донёсся дерзкий смех Чу Хэнкуна, — что эту штуку можно использовать как буровую установку. Сила, способная пробить границы Тюрьмы Небес, легко разрушит и твой фальшивый мир!

— Ты думаешь, этого достаточно для победы? — Ваньцюань сжала кулаки. — Это лишь смена надгробья! Живое Жертвоприношение Демона — Трупный Дракон!!

Границы верха и низа перевернулись в момент прорыва. Вместо того чтобы вынырнуть из глубин, Чу Хэнкун рухнул с небес. За его спиной завыл тяжёлый ветер — скелетный дракон, собранный из трупов, взмыл ввысь и распахнул пасть, готовую поглотить его целиком.

Это была проблема, которую невозможно было решить ни мастерством, ни волей. Ядро фальшивого тотема — благословение Верховного. Как бы ни был силён Чу Хэнкун, у него не было шансов противостоять такой силе. Трупный Дракон должен был продемонстрировать божественную мощь и, как предсказано в пророчестве о конце света, поглотить его жизнь.

Но Чу Хэнкун не проявлял ни малейшего беспокойства. Он стоял спиной к дракону и, подняв руку, громко крикнул:

— Вельвет!

И в тот же миг тяжёлый ветер стих. Фальшивый тотем застыл на поверхности моря. В чёрно-белом мире вспыхнул ослепительный серебристый свет, словно сам бог сошёл на землю, превратившись в молнию, разрывающую небеса и землю. Свет постепенно угас, обнажая величественное зрелище.

Это было гигантское создание, выкованное людьми — стальной змей в короне!

Творение, достойное называться великим. Его размеры напоминали парящий храм, вызывая в памяти мифологическую Змею Центрального Двора, пожирающую миры. Его чешуя была длинной и острой, серебристые края сверкали холодным блеском. Миллионы лезвий, собранных в извивающееся тело змея, будто тысячи клинков танцевали в воздухе. Из спины торчали шипы, подобные жезлам, направленные прямо в небеса. По их поверхности переливались глубокие синие огоньки, окутывая гиганта сиянием власти.

Ваньцюань узнала форму этих шипов и мгновенно осознала истинную природу этого оружия. Каждый шип был Жезлом Бога — тем самым оружием, подобным мечу Дамокла, которое требует платформы для запуска с большой высоты. А этот стальной змей и был тем самым инструментом, что ниспосылал божественное правосудие.

Такое мощное оружие невозможно собрать на месте, да и пространственные артефакты не смогли бы вместить его. Оно всё это время спало за пределами Тайного мира Сыньло, ожидая зова Вельвет. Именно в этом заключалась её уверенность, позволившая ей отправиться в Тайный мир Сыньло в одиночку. Она с самого начала готовилась к финальной битве — стоило лишь дать команду, и стальной змей разорвёт небеса и явится на поле боя!

Гигантская змея ринулась вниз, отбросив Трупного Дракона, и Чу Хэнкун приземлился на её спину. Чёрные полы его пальто развевались на ветру, касаясь окровавленного лица. Рядом с ним стояла Вельвет с посохом в руке. На её теле виднелись новые раны, но взгляд оставался таким же стальным и невозмутимым.

— Заставил тебя ждать.

— Ничего страшного, — медленно поднимаясь, ответил Чу Хэнкун. — Я всегда верил в тебя!

Ваньцюань вышла из разрушенного белоснежного мира и опустилась на голову Трупного Дракона. Она не могла поверить своим глазам — это было ещё более невероятно, чем неуязвимость Чу Хэнкуна.

Трупный Дракон был даром Милосердного Старца. Кроме Священного Рубежа и Крыла Смерти, на поле боя не существовало ничего, способного противостоять ему. Именно поэтому она заперла Чу Хэнкуна в белом мире — чтобы полностью исключить возможность победы на внешнем поле боя. Вельвет должна была быть растворена Трупным Драконом и стать частью тотема. Но теперь, несмотря на тяжёлые раны, она стояла, и её творение даже соперничало с тотемом Верховного!

— Что ты на этот раз учудила, Велюс? — прошептала Ваньцюань, словно проклиная. — Что ты вообще…!

Её алые зрачки внезапно расширились. Благодаря усиленной божественной силе она сумела разглядеть структуру стального змея. Первоначально это была стандартная рациональная магомеханическая матрица, неспособная противостоять загрязнению Первой Бездны, не говоря уже о божественной силе Тёмной Луны. Но в центре матрицы находился посторонний объект — совершенно нелогичная деталь, которая давала змею немыслимую мощь и позволяла ему соперничать с Трупным Драконом.

Это была сигарета.

Не зажжённая сигарета.

— Как ты думаешь, в чём ключ к лидерству? — донёсся голос Вельвет, спокойный, как и в прежние времена на Земле.

— По моему мнению, суть лидера — в «доверии».

— Его выбирают потому, что ему безоговорочно верят. Он может объединить людей, потому что сам без колебаний верит в других.

Чаша Святой Славы — это доказательство лидерства. Прямое выражение воли, упорства и веры лидера.

Для Вельвет, главы клана, доверие и было смыслом лидерства. Поэтому её Чаша Святой Славы — это механическое воплощение «доверия».

Пока она сражается за тех, кто верит в неё, стальной змей не остановится.

Пока хоть кто-то верит в неё, стального змея нельзя победить.

Это и есть магомеханическая машина, воплотившая всю жизнь Вельвет Веллус, — кристалл, созданный из ресурсов Бэйчэня и высочайших технологий, названный «доверием».

Финальное оружие последнего боя · Змея Кары!

Ваньцюань прикрыла ладонью лоб и чуть не рассмеялась.

— Так вот оно что, Велюс. Ты хочешь сказать, что всё зависит лишь от твоей веры?

— Ты полагаешься только на веру, сталь и немного изобретательности, чтобы противостоять дару Верховного?!

Вельвет стояла с посохом, величественная и непоколебимая.

— Кто вообще установил правило, что артефакты высоких узлов могут быть уничтожены только силой высоких узлов, а сила Верховного — только другим Верховным?

— Если бы твой Верховный действительно был так могущественен, мир давно бы погиб ещё до Свечного Летоисчисления. В те времена в Мире Погружённых не было истинных богов — только Бездна. И мир тогда был в тысячи раз труднее, чем сейчас.

— Но Мир Погружённых выжил до наших дней. Да, внешние силы процветают, но Армия Союзников держится. Потому что сила — не единственное значение. Потому что чудо победы слабого над сильным происходит здесь и сейчас, каждую секунду!

Она с силой ударила посохом о землю и грозно воскликнула:

— Не путай главное, Тёмная Ваньцюань! Накопленные ресурсы, время и воля способны преодолеть любую пропасть, даже такую, как Бездна. Именно потому, что слабая сила может поддерживать надежду, технологии и обретают смысл!

Ваньцюань рассмеялась, словно восторженный зритель, и начала громко хлопать. Затем она резко взмахнула рукой, приказав Трупному Дракону атаковать. Она безрассудно бросилась в бой, и её алые глаза пылали яростью.

— Как красиво сказано! Просто шедевр! Ты всегда умеешь громко вещать свои великие истины. Тебе не нужно думать о практической реализации, тебе не нужно заботиться о будущем. Ты просто отдаёшь приказы и мстишь, а твой самый верный змей всегда выполняет всё за тебя!

— Но это неважно! То была твоя жизнь на Земле, то была жизнь, которую ты заслуживала. Если в этом мире существует судьба, значит, ты уже прошла свой путь и должна исчезнуть!

— Так почему же ты всё ещё жива? Почему ты снова встаёшь у меня на пути? Почему ты постоянно преследуешь меня, словно злой дух, не желающий покидать этот мир?!!

Змея Кары выпустила Жезлы Бога, подобные звёздам, и с помощью психической вибрации остановила Трупного Дракона. Вельвет стояла на голове змея и громко крикнула:

— То же самое и тебе! Ты должна была умереть на Земле ещё тогда, Тёмная Ваньцюань!

Ваньцюань взлетела с мечом и мгновенно оказалась на голове змея, направляя клинок прямо в лоб Вельвет. Чу Хэнкун выскочил вперёд и безмолвно перехватил удар. Она яростно сражалась с ним, но глаза её неотрывно следили за учёной вдалеке.

В её голосе звенела ненависть:

— Каждый раз, каждый раз, каждый раз всё повторяется! Если бы ты не стал копаться во всём этом, мы могли бы жить спокойно. Если бы ты не пришёл в Город Священного Древа, мой план уже давно бы увенчался успехом.

— Я могла бы встретить его первой. Мне не пришлось бы сражаться с ним насмерть. Но твоё существование, твоя глупость, твоё упрямство разрушили всё будущее. Я ненавижу тебя, Вельвет Веллус!

Вельвет пристально смотрела на неё, и в её глазах читалась та же ненависть.

— Я тоже ненавижу тебя, Тёмная Ваньцюань. Ты убила моего отца. Ты уничтожила мой род. Ты собственноручно разрушила всё, что я дорожила. Ты можешь рассказывать о своих страданиях кому угодно, но передо мной ты не имеешь права произнести ни слова. Потому что моя месть тебе — самое справедливое дело в этом мире. Убивая тебя, я совершаю акт праведного суда!

Чу Хэнкун прижал клинок Ваньцюань, заставив её посмотреть на него.

— Вы всё ещё смотрите в прошлое? — обратился он к обеим. — Пора положить конец этой карме!


Глава 423
Поверхность Тёмной Луны закрыла небо. Кроваво-плотская Луна раздулась до предела. Полная луна приближалась к завершению — прыжок в Первую Бездну вот-вот завершится.

Под всё более глубоким лунным светом исполинские создания вели отчаянную смертельную битву.

Божественная сила вспыхивала, лучи собирались в пучки, дракон и змея яростно сталкивались, вызывая подземные толчки, сотрясавшие поле боя. Трупный Дракон и стальной змей, тотем прошлого и механика будущего — противоположные по духу силы сражались под луной, объединённые лишь непреклонной решимостью и древней враждой.

А над исполинами огонь Пламени ночи и белое пламя вспыхивали при каждом ударе клинков, сливаясь в единое безумное звериное тело, которое, сражаясь, одновременно рвало и похищало силу друг у друга. Суть этого огненного шторма — жизнь, доведённая до предела, а в его сердце сильнейшие убийцы убивали друг друга.

Это была уникальная битва. В этот миг их мастерство превосходило технику и почти достигало Дао. Такое искусство достойно зрелища перед миллионами воинов, готовых заплатить любую цену за один взгляд. Но здесь не было зрителей. Эта схватка решала судьбу города, а может, и всего мира, однако обречена была остаться скрытой во тьме.

Они были посланниками Бездны и воинами Армии Союзников, одновременно — убийцами Кровавого Пакта, прячущимися в тени. Они казались способными определить судьбу мира, но на деле были лишь окровавленными клинками в тёмных переулках.

Ранее беспечный убийца теперь смотрел лишь с суровостью. Ранее безразличный убийца теперь смеялся в бою. Их позиции незаметно поменялись местами. За долгие годы кто из них холодно наблюдал из-за маски? Кто внешне держался в стороне, но внутри рычал от боли?

— Не хочешь ли извиниться передо мной?! — с усилием взмахнул мечом Чу Хэнкун. — Мы знакомы столько лет, а ты всё это время скрывала правду!

Ваньцюань рассмеялась:

— И что изменится, если я тебе всё расскажу? Ты бросишь Велюса и придёшь мне помогать?

— Я бы сразу убил тебя, старина! Так тебе не пришлось бы мучиться! Каждый Цинмин я буду приносить тебе вино и сигареты на могилу и класть самые красивые цветы того года!

— По твоим диким меркам это даже романтично! Ты ещё и цветы даришь! — Ваньцюань подняла руку, высвобождая гравитацию. — Жаль, но я не могу умереть, пока задание не выполнено. А если ты меня убьёшь, сам погибнешь. Так что давай лучше поменяемся: я буду оплакивать тебя у твоей могилы!

Гравитация сформировала чёрный шар, насильно отталкивая Чу Хэнкуна. Он вонзил Священный Рубеж в спину Трупного Дракона, чтобы замедлиться, и одновременно метнул летящие клинки боевого духа. Кровавые цветы расцвели на спине дракона, загораживая ему путь. Ваньцюань в ответ метнула белоогненные сюрикэны, жертвуя собой — позволяя ранить себя клинками, чтобы сбросить его с дракона. Она проколола ладонь и ударила по голове дракона, начав напевать заклинание новой техники.

— О Чёрная Луна, колыбель начала, забытая Первая Бездна! Откликнись на мою волю и создай вечную колыбель, изолированную от времени!

Контур приближающейся Чёрной Луны слегка дрогнул, словно звёздное лицо улыбнулось. Лунный свет сгустился в чёрный луч и ударил в гниющие крылья Трупного Дракона. Дракон-жертва вошёл в резонанс с божественной силой, и луч, пройдя сквозь его разлагающееся тело, вырвался наружу, создавая «якоря», связывающие пространство и время.

Заклинание Тёмной Луны «Небесный колодец падающей луны». Абсолютная защита, привязывающая пространство и время!

Чрезмерная сила исказила само пространство. Вокруг Трупного Дракона началось искривление, чёрно-белое поле боя свернулось в невидимый «колодец». Ваньцюань и дракон медленно поплыли к Чёрной Луне, а две змеи снаружи, как ни старались, не могли сделать ни шага вперёд.

Чу Хэнкун сразу понял замысел противника: она снова уклоняется от боя, используя этот колодец. Ваньцюань не нужно побеждать — достаточно дождаться прихода Чёрной Луны.

— А-Кун, назад!

Его клинок не мог преодолеть границы времени и пространства — он ещё не обладал такой силой. Но Чу Хэнкун не тревожился: он верил, что кто-то обязательно найдёт выход. Он вернулся на голову Змеи Кары. Вельвет уже высоко подняла свой жезл. Наконечник посоха подал сигнал, отозвавшийся эхом в колоколе Тихого Ковчега. Змея Кары услышала зов и засияла золотым божественным светом в глазах.

— Установлены параметры аномального пространства-времени. Уравнение антисилы доказано. Разрешение на финальную битву выдано. Главные орудийные люки открыты!

Божественный свет в глазах змеи вспыхнул, как слёзы, и потёк в её медленно раскрывающуюся пасть. Вельвет одновременно влила в неё свою психическую энергию. Глубоко-синий и золотой свет слились в пасти змеи, вызывая высокочастотные колебания пространства-времени вокруг.

Из глаз Вельвет хлынула кровь от перегрузки, но она без счёта вкладывала в заклинание всю свою силу, едва удерживаясь на ногах благодаря поддержке Чу Хэнкуна. На наконечнике посоха открылась красная кнопка. Она с решимостью ударила по ней, словно провозглашая конец.

— Пушка хронологической оси — огонь!

Змея Кары распахнула глаза, и из них вырвался ослепительный свет, как копьё бога, пронзившее гравитационный колодец. Искривляющееся пространство-время внезапно застыло. Свет пронзил колодец и грудь Трупного Дракона, став мостом из божественного сияния между внутренним и внешним миром!

Изумление Ваньцюань сменилось яростью. Даже на таком расстоянии они чувствовали её гнев.

— Сила, способная пробить барьер времени и пространства? Вы дошли до такого уровня ради простой битвы за город?!

— Я собираюсь преодолеть Вторую Бездну, — Вельвет вытерла кровь с глаз, — поэтому заранее подготовила средство против вечных времён. Это различие в мышлении: ты, отказывающийся смотреть в будущее, никогда этого не поймёшь.

Она посмотрела на Чу Хэнкуна с твёрдой решимостью:

— Теперь твоя последняя задача в этой операции. Я займусь её тотемом, а ты уничтожь убийцу противника!

— Ага.

Чу Хэнкун ответил рассеянно.

Как всегда в конце перед боем.

— Оставь это мне!

Он покинул своего босса и ступил на дорогу в ад. Злой клинок радостно зазвенел, оставляя багровые следы над мостом из божественного света. Он пронзил гравитацию копьём, отбил белое пламя Крылом Смерти. Трупный Дракон выплюнул гнилой кровавый свет, пытаясь похоронить его по пути, но со спины Змеи Кары поднялись Жезлы Бога, которые безжалостными залпами расчистили путь сквозь кровавое море.

В этот момент пришёл удар Ваньцюань — как всегда, в самый смертельный момент. Она нанесла круговой удар, имитирующий иайдзюцу. Чу Хэнкун создал максимально возможную броню из ци и принял удар всем телом. Под взглядом изумлённой Ваньцюань он метнул Священный Рубеж. Длинный клинок вылетел из его руки и вонзился в плечо Ваньцюань, сбивая её с головы дракона!

Рана едва зажила, чёрная кровь и боевой дух сражались внутри него. Чу Хэнкун метнул цепь Бедствия, используя кармическую связь, чтобы схватить упавший злой клинок. Так он смог упасть вместе с Ваньцюань к краю гравитационного колодца.

В воздухе Чу Хэнкун взмахнул Священным Рубежом, и его след пересёк поле боя яркой линией. Ваньцюань первой пришла в равновесие, отбила удар мечом и нанесла смертельный выпад «Одинокой звезды». Кровавый боевой дух Чу Хэнкуна был поглощён и превратился в спутникоподобные огненные звёзды, которые, сопровождая выпад, ревели в атаку.

Со всех сторон — смерть. Убийственный удар проникал повсюду. Чу Хэнкун одной рукой изменил форму Руки Бедствия в косу, а Крылья Смерти за его спиной расправились, превратившись в иссохшие когти. Верхний левый, верхний правый, оба бока — Крылья Смерти мгновенно нанесли четыре удара, стирая белое пламя острыми следами. Одновременно Священный Рубеж и Коса Бедствий выстрелили вперёд, и его безупречное мастерство отразило «Одинокую звезду»!

Тысячи и тысячи звуков выпадов разнеслись от одного удара, и два клинка, пересекаясь, контратаковали с ещё большей скоростью. Мастерство росло в схватке с сильным противником, каждый крал технику другого, достигая нового уровня каждую секунду.

Но в итоге мастерство Ваньцюань оказалось зрелее. Чу Хэнкун отсёк девяносто девять процентов звёздной пыли «Одинокой звезды», но не сумел парировать финальный смертельный выпад. Клинок уже не доставал, Коса Бедствия не хватило на волосок — тогда он просто превратил косу обратно в ладонь и бросил Священный Рубеж, схватив длинный меч голой правой рукой!

В тот же миг воля «Одинокой звезды» взорвалась, пронзая ладонь, ломая Жёсткие Кости и самым жестоким образом прошивая всю руку насквозь. Кровь хлынула из мышечных щелей. Правая рука Чу Хэнкуна была уничтожена. Но он лишь усмехнулся и поднял левую руку, снова превратившуюся в Руку Бедствия.

Он схватил цепь, развевающуюся в воздухе, и Священный Рубеж, потянувшийся за ней. В этом неразрывном пространстве он крепко сжал злой клинок и нанёс безжалостный рубящий удар!

Звук разлетающейся крови напоминал шелест ветра. Яростный удар почти разрубил Ваньцюань пополам, но правая рука Чу Хэнкуна тоже была уничтожена взрывом белого пламени. Оба отпрыгнули. Чу Хэнкун временно перешёл на использование Руки Бедствия для удержания клинка, а Ваньцюань взяла меч двумя здоровыми руками. Гнев и печаль переплетались в её глазах, словно хаотический вихрь.

— Ты убьёшь меня?

— Ага, убью.

— И что дальше? — спросила Ваньцюань. — Город будет вечно в безопасности? Землю спасут? У Мира Погружённых появится надежда?

Улыбка Чу Хэнкуна исчезла. Ваньцюань пристально смотрела на него.

— Ничего не изменится. Всё, что тебе дорого, всё равно будет потеряно. Будущее принесёт лишь печаль.

— Поэтому я не позволю тебе идти дальше.

Она снова взмахнула мечом.

Игнорируя расширяющиеся раны. Отбивая багровый клинок.

— Ты единственный человек в этом мире, который для меня важен.

— Я не позволю тебе идти к гибели. Я обязательно спасу тебя.

Он использовал уязвимость правой руки, чтобы прочитать её удар.

Сделал шаг вперёд и вонзил меч в грудь убийцы.

— Даже если ты возненавидишь меня на всю жизнь, даже если мне придётся убить тебя здесь! Я всё равно спасу тебя!

Как в последнем всплеске жизни, её аура резко возросла. Тёмный Ваньцюань был загнан в угол — все её приёмы были разгаданы, но сейчас она была сильнее, чем когда-либо. В самом конце она наконец призналась в истинных чувствах. Её долг и душа впервые совпали, и в её клинке родилась непобедимая воля.

А клинок Чу Хэнкуна ослаб. В этот решающий момент его неудержимый напор был подавлен её безумием. Где-то внутри него ревело желание опровергнуть её слова, но почему-то ответ застрял в горле.

— Какой смысл в твоих действиях?

Поэтому он мог лишь задать односторонний вопрос.

— Что даст, если болью заглушить боль? Если маленькой трагедией прикрыть великую катастрофу, если мелкую боль поставить вместо огромной? Разве это спасёт всех? Бесконечно убегая так, ты лишь накапливаешь новые ошибки. Двигаясь твоим путём, можно обрести только страдания!

— Тогда просто остановись!

Ваньцюань зарычала.

— Хватит! Довольно!

— Останься в мягкой колыбели и наслаждайся единственным счастьем прошлого. Даже если это застой, который ты презираешь, я сделаю этот безопасный миг вечным!!!

Она замерла и нанесла удар. Вся её аура, вся решимость, вся воля влились в клинок, превратив его в чистую белую линию.

Белое пламя погасло. Буря утихла. Даже рёв стал эхом прошлого. В мире, где воцарилась абсолютная тишина, лишь свет меча медленно, но неумолимо распространялся, навсегда заключая всё в оковы.

Это уже не была фальшивая тайная техника. Это был настоящий меч, рождённый душой. Отчаянный крик загнанного в угол наконец породил настоящее чудо. Этот меч и был «настоящим моментом» — мгновением, насильственно остановленным жизненной силой. Он занимал всё существующее пространство-время, и за этим ударом не существовало будущего.

Истинная тайная техника «Вечное мгновение»!

Чу Хэнкун почувствовал, как белый свет заполнил весь мир. Сама Ваньцюань исчезла — остался лишь бесконечно расширяющийся свет меча и нескончаемая мольба. Он вложил клинок в ножны и нанёс удар иссохшим огнём. Пламя пронзило застывшее пространство-время, но не смогло достичь конца и лишь дрожало в окружении белого света, словно слабый огонёк свечи.

Проблема в ранах. Правая рука ещё не восстановилась. Иссохший огонь, нанесённый одной рукой, не мог противостоять сильнейшему удару Ваньцюань. Ему нужно использовать это время, чтобы восстановиться, и поставить всё на последний удар…

Нет.

Его душа инстинктивно сопротивлялась.

Не в этом дело.

Не в ранах. Не в мастерстве. Всё дело в разнице душ.

«Бой» — это конденсация всей жизни.

Пусть и крайняя, пусть и отчаянная, но Ваньцюань, отбросив все лжи, вложила в этот удар всю свою искренность. Этот удар — её ответ, найденный в конце борьбы и страданий. Такое мастерство — это и есть жизнь воина. Его можно победить только собственной волей, но нельзя отрицать время, когда она отдала всё.

Но он не мог дать ответа, потому что его жизнь была пустее, чем у Ваньцюань. У него не было чёткой цели, не было смысла, его пустая душа была привязана к другим. Он мог отвечать лишь чужими словами, думать чужими мыслями.

И эти ответы не были его волей, как и путь меча в его руках не был его собственным. Иссохший огонь — это клинок Семизвёздного Чжунмина, это то, что Владыка Цань Синь сказал бы Ваньцюань. Но Чу Хэнкун — не Семизвёздный Чжунмин, он не мог по-настоящему воплотить силу этого удара.

Поэтому он обязательно проиграет.

Чтобы победить, нужны собственные слова.

Пусть и крайние, пусть и глупые, но такие, которые он сможет произнести без колебаний — абсолютный голос.

Зная правду, что дальше? Зная о конце света, что делать?

Что скажет Змея Жертвоприношения?

Что может сделать Чу Хэнкун!

— Тогда просто продолжим идти вперёд.

Сказал пустой человек.

— К концу света. К отчаянию. Бежать по дороге смерти изо всех сил.

Его пустая душа забилась с новой силой.

Из глубин ничто родилась сияющая звезда.

Он протянул руку и схватил этот свет.

Схватил свой собственный ответ, рождённый в мгновение между жизнью и смертью.

— Твою волю унаследую я. Твоё желание исполню я.

— Я разобью внешние силы, разобью Бездну, разрушу все эти жалкие планы и лично спасу Землю…

— лично спасу этот мир!!

Какая ещё нужна причина?

Если не верить даже в себя сейчас, откуда взяться будущему!

Свет вспыхнул в его сердце и отразился на лезвии клинка. В душе больше не было сомнений. В бесконечной пустоте наконец родилось нечто, называемое «я».

Чу Хэнкун одной рукой взмахнул клинком, рассекая чисто-белый мир и выпуская сияющие звёзды. Он помчался вслед за светом к краю застывшего времени. Его удар коснулся меча Ваньцюань, и белое лезвие задрожало от его упорства!

Так же безумно Ваньцюань закричала:

— Почему ты веришь, что сможешь это сделать?!

Он снова нанёс удар, и в его сердце больше не было сомнений.

Он взмахнул клинком в сторону Тёмного Ваньцюаня, Чёрной Луны, этого больного и безумного мира и зарычал, выпуская свой собственный, дерзкий и величественный крик:

— Потому что я — непобедимая Змея Жертвоприношения!!

Это был удар, устремлённый только вперёд, не оглядываясь ни на прошлое, ни на будущее, не думая о возможностях, а просто упрямо мчащийся в настоящем. Свет клинка, рождённый волей, стал невероятно горячей и яркой звездой, восходящей за замёрзшим горизонтом.

Как конец долгой ночи и первый луч рассвета, пустой человек в последний миг нанёс удар, рождённый его «я». Свет Утренней Звезды пронзил застывшее мгновение, и удар, воплотивший безумную мечту воина, в этот миг превзошёл вечность!

Истинная тайная техника «Заря Утренней Звезды»!

Этот удар прошёл сквозь застывшее пространство-время и раздробил меч Ваньцюань.

И всё сошлось в свете.

·

Первым погас кровавый боевой дух.

Жизненная сила, истощённая сверх предела, угасла сразу после удара.

Затем и белое пламя постепенно поблекло, словно чистые белые лепестки, падающие вниз. Тёмное море стало спокойным, как Бездна. Абсолютная тишина нарушилась лишь одним звуком.

Капля крови скользнула по лезвию и упала в море, создавая слабую рябь.

Это была не кровь Погибших, а живая, алого цвета. Кровь текла из раны в сердце — злой клинок пронзил её грудь.

Чу Хэнкун стоял, держа клинок одной рукой. Меч Ваньцюань остановился в волоске от его головы — эта линия и была границей жизни и смерти.

Ваньцюань тихо рассмеялась и отпустила меч.

Ей хотелось сказать многое: почему твой клинок так силён, почему ты так уверен в себе, как ты смог найти своё «я» в такой момент.

Но она проглотила все эти слова, ведь знала — Чу Хэнкун именно такой.

Он никогда не следовал логике. Он самовольно врывался и всё переворачивал с ног на голову, обладая чистой силой без всяких причин, как дикий человек, попавший на Землю. С дикарями бесполезно спорить — он не поймёт твоих трудностей. Дикарь просто верит, что обязательно добьётся успеха, и своим невероятным способом творит чудо за чудом.

В этом и заключалась его сила.

Потому что упрям, поэтому силён.

Ваньцюань вдруг почувствовала ужасную усталость — настолько, что даже прощальные слова говорить не хотелось. Она приготовила трогательную речь на случай смерти, чтобы оставить в его сердце хоть немного боли. Упрямые люди всегда тяжелы — она хотела стать воспоминанием, тенью, которая будет мучить его.

Но хватит. Чу Хэнкун всегда держит слово. Раз он выбрал столь ужасное будущее, зачем ещё мучить его?

Ведь она всё равно умрёт.

— Поздравляю, — сухо сказала она. — Ты снова победил.

Чу Хэнкун отпустил рукоять и посмотрел ей в глаза. Его взгляд изменился — в нём появилось то, что Ваньцюань знала, чего жаждала, но никогда не видела в его глазах.

— Я когда-то тебя любил, — сказал он.

Он глубоко вздохнул, словно сбросил тяжесть, и наконец произнёс то, что хранил в сердце много лет.

Он вспомнил ту ночь давно, когда девушка тайком спряталась в комнате, чтобы удивить его в день рождения. Он робко болтал обо всём подряд, не смея взглянуть ей в глаза.

А теперь прошло столько времени, что он мог смотреть на неё прямо. Она широко раскрыла глаза, удивлённая, но слегка улыбающаяся, как простая девушка, которой впервые признались в любви.

Слёзы катились по запачканным щекам. Беловолосая девушка протянула руку и в последний раз коснулась его плеча.

Её губы беззвучно шевельнулись, оставляя последние слова в его глазах.

Она рассыпалась перед убийцей, как дождевые капли, падающие в море.

* * *

(Завтра три главы. Завтра «Чжу Мин» завершится.)


Глава 424
Чёрно-белый мир беззвучно рассыпался. Огромная пасть, заполнявшая небо над полем боя, начала гнить и растворяться, проливаясь на землю потоками чёрной крови.

Гравитация, управлявшая звёздными телами, исчезла — ведь «любовь», поддерживавшая эту силу, больше не существовала. Без любви не было ни силы, ни смысла. Даже став отражением, покрывшим всё небо, Чёрная Луна в итоге потерпела неудачу: её отрезало от этого мира рушащееся пространство, оставив по ту сторону бездны космоса.

Лунная тень, окутывавшая поле боя, исчезла, но голос звёзд доносился с далёких высот. Колыбель Забвения яростно сотрясалась: миллиарды плоти и щупалец буйствовали на поверхности Луны, изливая скорбь и ярость. Щупальца выцарапывали на лунной коре раны-борозды, и кровь божества разлеталась в пустоту.

Любимый сын Тёмной Луны погиб. Первая Бездна скорбит о нём.

Тень Чёрной Луны постепенно рассеялась, а поле боя в вышине осветилось молниями. На недоступной обычному взгляду высоте завершилась ещё одна схватка.

— Нет, только не это! Мама, быстрее уходи!

Отвратительный и больной червь Бездны подвергся тысячам ударов молний. Разрушающий белый свет обратил его в обугленную массу. Стальной великан нанёс решающий удар, раздробив сердце и положив конец этой мерзости. Воля, составлявшая суть божества, распалась под действием света, а вещество тела отправилось в вечный механизм. Бог чумы был уничтожен абсолютной силой и превратился в лёгкий дым.

Женщина с Флейтой давно уже улетела далеко в сторону. Она утратила прежнее спокойствие, с которым сошла на землю: теперь она была покрыта кровью, растрёпана и не имела ни капли божественного величия. Она закричала в сторону далёкого поля боя:

— План провалился! Если даже святой сын погиб, зачем нам здесь оставаться? Ждать, пока все мы погибнем вместе с этим миром?

Даритель внезапно возник перед ней и подхватил истеричную женщину. Его круглый живот был разорван ударом клинка, и вонючие внутренности выпадали из раны. Он небрежно сомкнул края раны и облизнул ладонь, испачканную кровью.

— Бедное дитя… С самого начала оно ошиблось в любви. Узнав истину, уже не могло повернуть назад. Даже на Луне его ждала лишь боль, — глубоко вздохнул старик. — Похоже, на этот раз мы не сможем исполнить желание Луны. Дети, подходите сюда…

— Мы идём домой.

Он достал свой большой мешок для подарков и поместил в него Женщину с Флейтой и всех Погибших на поле боя. Прежде чем началась новая атака, он растворился в угасающем лунном свете.

Ни Путь Верховного, ни внешние силы, ни Бездна не хотели преждевременно обострять конфликт. У каждой стороны были свои цели, и если битва окончилась неудачей — они решительно отступали, чтобы строить новые планы. Никто не чувствовал вины.

Война никогда не исчезнет. В ближайшем будущем её ждёт лишь тьма.

Неподалёку «Вечность» вернула себе силы и приземлилась на палубу флагмана. Она немедленно доложила и зафиксировала события.

— 3001/8/8, 06:12:04. Подтверждено: силы Первой Бездны отступили. Одновременно подтверждена смерть S-003, святого сына Полнолуния «Чумы». Подтверждена смерть специальной аномалии Z-3000-1.

— Сбор данных завершён. Первый контакт с особой аномалией успешно проведён. Кампания официально окончена.

«Вечность» не отдала приказа преследовать противника. Она лишь молча смотрела вслед уходящему Дарителю. Владыка Цань Синь даже не взглянул на флот. Если бы прототипы попытались описать его, они сказали бы: «Это мужчина с настоящим благородством». Империя фактически помогла Городацкой Лиге в этой битве, поэтому, даже имея резервы, он не стал бы вмешиваться.

Лорд Жаркая Река подошёл к нему сзади:

— Вы вновь убили божество. Силы Первой Бездны понесли тяжёлые потери. Это, пожалуй, величайший военный успех за последние сто лет. Позвольте мне составить доклад и немного преувеличить мою роль в подготовке к бою. Иначе Военачальник «Источник» может меня уволить.

— Разрешаю, — сказал «Вечность». — Среди трансформантов выше узла 4 будет всё больше таких, как вы.

— Предварительные расчёты показывают рост более чем на 35%... Ведь Первая Бездна потеряла множество бойцов, и гравитация Колыбели, соответственно, ослабнет.

Военачальник отдал приказ отступать. Флагман развернулся и плавно направился к базе, оставив древнее Согласованное Древо позади. Два Истинных Механизма некоторое время молча стояли рядом. Жаркая Река обернулся к Древу.

— Военачальник, если бы мы применили мой 45-й вариант плана и атаковали через восемнадцать минут после появления Погибших, результат был бы лучше.

— Твои расчёты верны, — ответил «Вечность». — Но ты лучше меня помнишь, что Городацкая Лига много лет назад помогла Империи.

Световой луч, составлявший сущность Жаркой Реки, слегка колыхнулся. Он смотрел на удаляющуюся Лигу и вспомнил давнюю историю, которую рассказывали ему родители, когда он ещё был гигантом. Его отец тогда тоже был глупым маленьким великаном, который тащил за спиной огромный мешок и прятался вместе с другими. Император сказал, что в далёкой Лиге есть надежда на выживание, и все они бежали к тому огромному дереву...

— Да, это было очень давно, — сказал он.

Позади уходящего имперского флота Согласованное Древо опустилось на землю и постепенно распалось на пять Пульсов. Океан Призрачных Образов отступил. Лавайва вернулась в Спиральную Башню две минуты назад. Огромный волк, грызший корни дерева, тоже исчез, скрывшись в океане с множеством ран.

Городацкая Лига выжила, преодолев смертельную опасность, и Похоронная Колонна потеряла смысл дальнейшей борьбы. Они будут размышлять над старой книгой и вскоре направят больше войск, чтобы изменить ход судьбы.

Но это уже будет потом. Сейчас битва закончилась, и воины наконец смогли опустить оружие.

— Наконец-то всё кончилось! — воскликнул Цуйк.

В конце битва стала совсем безумной — даже его, командира отряда, выбросили из города помогать на второстепенных участках. Теперь он воткнул своё деревянное копьё рядом и подсел к Погибшим, чтобы пригубить их вина. Рядом отец и дочь — городские правители — заботливо расспрашивали друг друга. Новички же валялись на земле без всякой стеснительности.

— Умру, умру... Ещё чуть-чуть — и точно сдохну... — еле слышно прошептала Цинье.

— По сравнению с тем, что было в степи, сейчас гораздо легче, — оценил Сакс.

— Легко?! Да тут одних богов сколько пришло! Я так нервничал, что чуть не вырвало! — возмутился Фаньдэ.

Гулибоп поднял белый флаг:

— Если боги проиграли, это не значит, что проиграли мы... А если все равно умрём вместе, то чего волноваться...

— Гулибоп, ты совсем уже одурел! Ты уже полностью ассимилировался в этом проклятом месте!

Цинся потянулась и заметила знакомую фигуру, мелькнувшую на горизонте. Она сложила ладони рупором и закричала в небо:

— Здесь! Командующий Чжунмин, мы здесь~~

Фигура на горизонте явно замерла. Цзи Хуайсу подлила масла в огонь:

— Не уходите, командующий Чжунмин! Мы все так по вам соскучились!

— Вы все, чёрт побери, считаете течение судьбы дерьмом?!

Чжунмин появился, недовольно бросив первую же фразу. Фаньдэ не обратил внимания:

— Я уже настолько неудачлив, что мне всё равно...

Цзи Хуайсу подошла ближе, потирая руки и широко улыбаясь:

— Ах, командующий Чжунмин! У нас двое бойцов пропали без вести. Не могли бы вы, ради старых времён, их поискать...

— За них уже другие переживают. Живы будут! — фыркнул Чжунмин.

Если Владыка Цань Синь сказал «живы будут», значит, всё точно в порядке. Все окончательно успокоились и рухнули на землю, готовые валяться без дела.

Гуанши Минъу подошёл с бокалом вина и весело сказал:

— Командующий, после битвы Лиге потребуется время на восстановление. Если внешние силы воспользуются слабостью, это может плохо кончиться. Как раз «Жертвующий Меч» должен вернуться на остров. Я предлагаю взять с собой молодых членов клана и помочь Лиге с обороной до тех пор, пока ситуация не стабилизируется. Что скажете?

Чжунмин махнул рукой, будто отгоняя муху:

— Твоё дело — тебе и решать!

Старик радостно улыбнулся:

— Значит, договорились.

Цзи Цюйфэн подхватил:

— Воинствующее Достоинство ставит интересы мира выше всего! Действительно, пример для всех нас, воинов!

Цинье только что легла, но тут же вскочила:

— Постойте-постойте!! Глава, позвольте сказать! «Жертвующий Меч Воинствующего Достоинства» всегда избегал политики! Если вас с кланом Гуанши не будет на острове, то Остров Асура —

Чжунмин бросил на неё взгляд:

— Что с Островом Асура?

Цинье задрожала:

— С Островом Асура... может быть... немного... плохо...

— Куча никчёмных уродов! Пускай хоть сдохнут!

Владыка Цань Синь бросил ругательство и исчез. Цинье почувствовала холод в спине: глава клана ласково положил ей руку на голову, и его громкий, бодрый голос прозвучал как зловещий смех демона.

— Цинье, помнится, ты всегда мечтала навести порядок на острове...

— Я... я... я... — задрожала она. — Я буду!

— Так вот тебе и шанс! — мягко убеждал Минъу. — Вместе с друзьями хорошо поработайте!

Глава клана громко рассмеялся и ушёл. Цинье рухнула на землю, словно мёртвый угорь. Фаньдэ ткнул её щупальцем и объявил:

— Скорее всего, умрёт раньше Острова Асура.

— Сдохни сам, вонючий кальмар!!

Полуживые, но довольные друзья тут же начали драку. Цзи Цюйфэн умело проигнорировал детские шалости и подошёл к вздыхающему Цуйку.

— Битву выиграли. О чём ещё вздыхать?

— Воевать — просто, строить — сложно. Эти несколько часов боя разрушили столько домов... Сколько ночей понадобится, чтобы всё восстановить? Одна мысль о послевоенном восстановлении и выборах вызывает головную боль.

— Лучше пусть граждане Лиги займутся делом, чем каждый день болтать ни о чём, — сказал Цзи Цюйфэн. — На твоём месте я бы сожалел о ходе самой битвы.

— Мы выжили вопреки всему и одержали полную победу! О чём тут сожалеть?

Цзи Цюйфэн возразил:

— Главный виновник ослабления Лиги сбежал после боя. Разве это не досадно?

Цуйк почесал подбородок и загадочно улыбнулся.

— Об этом я уже говорил со старым Цзинша. Мы решили, что сейчас исключительное время... и можно применить исключительные методы!

*

*

*

Океан Призрачных Образов, прибрежная зона. Робкий демон мчался вглубь моря, боясь хоть на миг замедлиться.

Поверхность океана всегда усеяна трупами: неудачная высадка или сражение могущественных существ превращают бесчисленных слабых демонов в прах. Обычно выжившие после катастрофы всплывают к поверхности, чтобы пожирать трупы и усиливаться. Но на этот раз почти все демоны, как и Робкий, глубоко прятались, боясь издать хоть звук.

Это море уже обрело нового хозяина. Существо, в миллионы раз сильнее остальных, возлежало на вершине горы трупов и пожирало своих собратьев. Его глотание напоминало стон гор, а дымная кровь из ран окрашивала призрачный океан.

— Старик... только подожди...!

Фу Жуйдань яростно завыл.

— Долгое заточение наконец окончено! Я узнал твой секрет, тот, что ты скрывал для Сумерек! В следующий раз это не будет мелкой стычкой! После того как я раздавлю этого проклятого предателя, я обязательно разорву твоё сердце!

— Вы звали меня, господин Хаос?

Когда именно туман рассеялся — никто не заметил.

Поверхность океана озарила яркая вспышка, и в воде вспыхнул голубой огонь. Мужчина в белом фраке стоял перед горой трупов и учтиво снял шляпу перед Хаосом.

Хаос злобно оскалился — враг сам пришёл к нему в пасть:

— Ты и вправду осмелился явиться, Канин!

— Я воспитанный джентльмен и бизнесмен. Вы ведь мой бывший начальник — я обязан проститься лично, — улыбнулся Канин. — Я знаю, что вы хотите сказать: я слишком жаден, слишком самонадеян. Всего лишь смертельная рана — а я уже возомнил, будто могу поглотить бога. Вы абсолютно правы, и я совершенно с вами согласен.

— Но вы же знаете... я всё-таки демон.

— А демоны ведь именно такие, не так ли?

Выражение лица Фу Жуйданя изменилось: взглядов на него стало гораздо больше. Те демоны, что прятались на дне, тихо всплыли. Их взгляды были робкими, трусливыми... но в них горел чужой амбициозный огонь.

Он вдруг вспомнил: нынешняя Амбиция ранее заключила сделку со слабыми демонами. В обмен на пищу и свободу передвижения она получила «одолжение».

А сделка демонов — это контракт.

В глазах слабых демонов пылало пламя амбиций.

— Если есть шанс поглотить плоть и кровь бога, почему бы не рискнуть всем!

Заражённые амбицией демоны бросились вперёд. Фу Жуйдань зарычал от ярости. Канин снова надел шляпу, стёр улыбку с лица и произнёс последние слова, которые бог услышал в своей жизни:

— Больше всего на свете я ненавижу, когда меня называют «господином».

*

*

*

Так последний отголосок войны растворился в морских волнах.

Битва завершилась рождением нового бога — «Единственной Любви» — и гибелью двух старых: «Чумы» и «Хаоса».

Независимая война Лиги Цзинша подошла к концу.

(Глава окончена)


Глава 425
Есть поговорка: «Привычка становится второй натурой». Для нынешнего Чу Хэнкуна она подходила как нельзя лучше. Он уже привык к ощущению, будто смерть вот-вот настигнет его, и потому, когда понял, что тонет в море, не почувствовал ни тяжести, ни страха — лишь лёгкое чувство родного, знакомого.

Эта близость облегчила ему всплытие и позволила заметить среди разноцветных пузырьков множество чужих воспоминаний. Например, беседу со стариком, которого он никогда не встречал, или диалог с самим собой от первого лица. Возможно, это была плата за использование Тайной техники «Цань Синь: Возвращение Духа» при поглощении Бай Яня. К счастью, пузырьки не несли в себе злого умысла. Они окружили его, словно надувные круги, мягко поднимая к поверхности.

Он собрался с духом, мощно оттолкнулся и вынырнул, глядя на морскую гладь под звёздным небом.

— Привет! — сказала ему Тень.

Чу Хэнкун завис у берега, окружённый чем-то вроде плавающего мусора. Тень держала корзину и перебирала её содержимое когтистой рукой. Каждый раз, находя что-то интересное, она радостно вскрикивала, как ребёнок, и бросала находку в корзину, которая уже едва не переполнилась. Возникало сомнение: а проверяет ли она вообще то, что забирает?

Она… была Тенью. Больше и не скажешь. Чёрная. Тонкая. Очень худая. Без объёма, без толщины — словно лист бумаги, приклеенный к реальности. Хотя у неё не было черт лица, Чу Хэнкун чувствовал, что она всё время улыбается, как один из тех весёлых демонов на фресках, что будто бы сейчас запрыгают и заговорят.

— Раньше я такой не был! — сообщила ему Тень. — Когда-то я был огромным, таким же, как тот, кого ты хорошо знаешь. Понимаешь? Огромный-пребольшой, только без шерсти. Но однажды он неудачно споткнулся и рухнул прямо на меня — с тех пор я вот такой.

— У-у-у… — пробормотал Чу Хэнкун.

— Ты думаешь, я сам виноват? — задумалась Тень. — Может, тогда я и был немного безрассуден… но я ведь никогда ничего не обдумываю! Так что плевать. Сейчас тоже неплохо.

Похоже, она закончила сбор, отложила корзинку в сторону и начала болтать без умолку:

— Ты удивлён? Конечно, я знал, что ты придёшь. Это не так уж и особенное. Карлсод давно уже наведывался сюда, Семизвёздный Чжунмин тоже заглядывал, да и твой добрый приятель Тёмный Ваньцюань… Ты ведь не первый и не последний.

— У-у-у… — хотел закричать Чу Хэнкун.

— Что они говорили, когда приходили? — вспоминала Тень. — Карлсод отлично поболтал со мной, Семизвёздный Чжунмин плюнул мне в лицо, а Тёмный Ваньцюань… хочешь знать?

— О-у…

— Я так и думал. Лучше всего, когда у друзей есть секреты.

Она по очереди вытаскивала из корзины свои трофеи — старые, потрёпанные безделушки — и внимательно рассматривала их на кончике когтя. Иногда она царапала их, и эти мелкие жесты, казалось, доставляли ей удовольствие.

— О-о… — спросил Чу Хэнкун.

— Вы всегда такие нетерпеливые, даже больше меня! — сказала Тень. — Причиной, по которой я пришёл именно к тебе, конечно же, является ответ на вопрос, который волнует каждого из вас. Тот Большой Парень не очень силён в словах, понимаешь? Поэтому он часто просит меня помочь.

Она театрально прикрыла лицо лапами и задрожала всем телом:

— Вопрос такой: «О! Наш мир превратился в хаос! Почему вы просто смотрите сверху? Почему не помогаете нам?!»

— Я всегда отвечаю, что есть два варианта ответа — выбирай тот, что нравится. Сначала вариант первый.

Она приняла позу диктора, чётко и внятно произнося каждое слово, и на её чёрном лице появилось выражение величайшей серьёзности:

— Малыш, знай: любое действие имеет две противоположные стороны, как у Великого Духа есть и Тень, и Свет. Даже самый мудрый из нас совершал ошибки. То, что кажется правильным сегодня, завтра может стать источником трагедии.

Мы могли бы сделать мир «хорошим» — но никто из нас не осмелится гарантировать, что его «хорошее» совпадает с «хорошим» другого или что наше общее «хорошее» покажется вам хоть сколько-нибудь приемлемым. А если мы всё же вмешаемся, вы, возможно, уже никогда не сможете возразить.

— Это стандартный ответ, верный во всех мирах. Запомнил?

— О… — сказал Чу Хэнкун.

— Отлично! Теперь менее стандартный ответ номер два.

Тень перевернула корзину и внезапно высыпала всё, что так усердно собирала, обратно в море. Чу Хэнкун качнулся на волнах, а она хохотала, хватаясь за голову.

— Мне кажется, там внизу всё прекрасно! Одни малыши решили остановиться, другие — упорно идти вперёд. Разные мысли, разные взгляды, разные выборы. Каждую секунду рождается что-то новое, и каждый может выбрать своё будущее. Разнообразие, богатство, индивидуальность — вот что такое «хорошо»!

Она подхватила Чу Хэнкуна и хитро ухмыльнулась:

— По меркам некоторых малышей, я, наверное, «плохой Первоисток». Но я никому не подыгрываю! Я буду подбадривать каждую из сторон! Вперёд, вперёд, вперёд… Ой!

Тень подскочила, будто наступила на мышеловку. Яркий луч света врезался в неё с громким «бах!» и отбросил далеко в сторону. Чу Хэнкун вывалился из её когтей и мягко опустился обратно в воду, поддерживаемый светящимися точками.

— Я — хороший Первоисток, — сказал Свет.

— Ты — занудный Первоисток! — смеялась Тень, прыгая вдаль.

Свет с грохотом устремился за ней, и Тень, радостно хихикая, исчезла где-то далеко. Когда и Свет, и Тень ушли, вокруг стало тихо. Вещицы, выловленные из моря, снова беззвучно опустились на дно. Атмосфера стала ленивой и тёплой.

Прошло немного времени — или, может, очень много; ведь в мире без Света и Тени не существует времени. На берег пришёл мохнатый великан и захотел вздремнуть. Он некоторое время смотрел на Чу Хэнкуна, потом медленно нашёл рыболовную сеть.

— О… о… — пробормотал он невнятно. — Ты снова забрёл не туда, малыш. Ты всегда так себя мучаешь.

— О-о…

Он прислушался, стараясь вспомнить.

— Я точно не просил её помочь, — уверенно сказал он. — Она опять болтает чепуху. Она обожает врать.

……

Чу Хэнкун промолчал. Он добродушно улыбнулся.

— Она всегда непостоянна. Иногда первой вскакивает и протестует, иногда — торопится нырнуть вниз. Из-за этого мы не раз ссорились, даже сталкивались. В конце концов решили, что пока лучше никому не вмешиваться. Это «хорошо»… по крайней мере, то «хорошо», которое все могут принять.

Он опустил сеть в воду, задумался — или, может, немного поспал.

— Видишь ли, — медленно произнёс он, — дело в том, что «хорошо» и «плохо» зависят от твоего взгляда. Раньше ты жил там, теперь живёшь здесь. Какая сторона тебе нравится больше?

— О!

Чу Хэнкун без колебаний ответил. Он выглядел очень довольным.

— Рад, что тебе здесь тоже нравится.

Он опустил мохнатую лапу в воду и начал что-то вылавливать:

— Ты услышал слишком много… лишнего, не имеющего отношения к жизни. Сам тебе уже не выбраться. Мне нужно позвать друга, чтобы тебя забрал. Цветочек? Цветочек, ты где?

— Я здесь~

Из воды он вытащил маленький цветок с мультяшными чертами лица на соцветии. Цветок улыбнулся Чу Хэнкуну.

— Пойдём, пора возвращаться!

И тогда мир перевернулся. Он вылетел с другой стороны моря и упал в густую, полумрачную чащу.

Чу Хэнкун резко сел, услышав звонкий щебет птиц в лесу.

Он почувствовал смутное знакомство — совсем недавно он уже был здесь. Это была самая глубокая часть Городацкой Лиги, место, где старое господин Древо вручало им награды десять дней назад. Тогда они вошли сюда под предводительством Беннингтика и первым делом увидели говорящий цветок — такой же, как те, что повсюду встречаются в городе…

Он широко раскрыл глаза, глядя на улыбающийся цветок неподалёку.

— Ты уже пришёл в себя? — спросил цветок.

Чу Хэнкун медленно шевелил губами. Его мысли были словно густая, липкая каша. С огромным трудом он выдавил предположение:

— Мировое Древо…?

— «Мировое Древо» — это название узла. Старые друзья обычно зовут меня Цветком Пышного Сердца, — поправил цветок. — Их не одна штука: каждая из этих цветков — это я. Когда вы только пришли в город, я даже здоровался с вами.

Чу Хэнкун долго молчал, вспоминая: когда они впервые попали в Третий Пульс, точно такой же цветок болтал с ними и приветствовал их. Они встречали его и во время происшествия с грибом вдохновения, и в парке развлечений… таких цветков в городе было столько, что он не мог понять, один ли это и тот же или разные.

Он горько усмехнулся:

— Почему?

— Да я тоже занят! — вздохнул цветок. — За мной следят и маленький маг, и маленький великан, не говоря уже о том, что под морем кто-то замышляет козни. Если бы я раньше вышел, они бы немедленно вмешались. Пришлось сначала помочь каменному семени залечить раны — это заняло уйму времени!

— А как дела в городе?

— Мой «город» — это Тайный мир Сыньло, — нахмурился цветок. — По сравнению со мной, маленький Цзинша ещё вполне здоров!

Чу Хэнкун вспомнил все внешние силы, бродящие в этом Тайном мире, и понял: знаменитое Мировое Древо, похоже, давно балансирует на грани жизни и смерти. Если Городацкая Лига страдает от внутренних и внешних бед, то Сыньло, вероятно, уже достиг эпохи Пяти династий и Десяти царств.

— Это уж точно…

— В самый последний момент, боюсь, мне придётся вернуться к своей старой профессии зверька и пожертвовать этой старой жизнью, чтобы похоронить маленького Цзиншу, — печально сказал цветок. — Но мой путь требует, чтобы я не вмешивался во внутренние дела других сил. Что мне делать? На этот раз ваше появление очень помогло мне!

Чу Хэнкун смотрел на вздыхающий цветок, вспоминая появившегося в самом конце Чжунмина, и покачал головой:

— В итоге даже Высшие существа не свободнее Первоистоков.

— Поэтому вам и нужны вы, — улыбнулся цветок. — Ведь именно вы — будущее мира~

Он поблагодарил Цветок Пышного Сердца и покинул чащу в луче передающего сияния. Цветок весело помахал ему листочком.

Он думал о Великом Духе, о Тени, о Чжунмине и о Цветке Пышного Сердца — о тех могущественных существах, которые не могут действовать по собственной воле. И вдруг почувствовал, что сам он сейчас свободен, как никогда.

Когда сияние исчезло, он оказался у дверей книжного магазина. Владелец только что вышел наружу и удивлённо уставился на него.

— А-Кун, ты что…

— Я только что поговорил с Первоистоком и Мировым Древом, — сказал он Вельвет.

Вельвет обеспокоенно посмотрела на него.

— Тебе лучше сначала прийти в себя, — сказала она.

(Глава окончена)


Глава 426
«Хранители в облаках», с. 197

Даже когда летательный аппарат приземлился, я всё ещё не мог поверить в случившееся.

— Мы… мы действительно победили, — дрожащим голосом произнёс Балансей Сигай, на лице которого ещё виднелась длинная рана.

— Думаю, тут не место словам «победа» или «поражение». Просто нам повезло, — пробормотал я.

Да, мы одолели того великого злого духа… точнее, умолили его проявить милосердие. Я сочинил чрезвычайно убедительную ложь, а Балансей своим громогласным голосом выкрикнул её прямо в лицо духу. Мы заявили, что настоящий виновник авиакатастрофы — кто-то другой, и именно по этому следу мы сейчас идём. Если он заставит наш летательный аппарат разбиться, правда, которую он так жаждет узнать, навсегда останется скрытой.

Таким образом, мы преодолели смертельную опасность одним лишь разговором, хотя на деле были всего лишь двумя глупыми недоумками, едва справлявшимися даже со своей повседневной жизнью, не говоря уже о раскрытии великих тайн. Но как бы то ни было — мы выжили.

Аэровокзал под ночным небом мерцал привычным красным светом. Уходящие пассажиры ворчали из-за тряски во время полёта. На этот раз со мной никто из Хранителей не сменился и не попрощался — все они уже эвакуировались в главную базу. В моих глазах аэровокзал казался пустым, и лишь одинокие души начали бродить над головами людей.

Мир изменился, но люди продолжали жить, как прежде, ничего не подозревая. Они не знали, что будущее не станет лучше — оно станет только хуже.

Балансей поднял камень и с силой метнул его в небо, прогоняя одного из духов. Некоторые испуганные пассажиры обернулись и сердито посмотрели на него, но он лишь пожал плечами.

— Что дальше делать будем? — спросил этот простак.

— Какое «дальше»? — парировал я. — Честное слово, я выполнил свою задачу и могу быть спокоен.

— Но мы же не можем просто стоять в стороне! — возразил Балансей, разведя руками. — А другие летательные аппараты? Я знаю, ты не такой человек. Ты будешь чувствовать вину сильнее меня.

Меня начало раздражать:

— Откуда ты знаешь? Ты меня хорошо знаешь?

— Да ладно, мы же друзья! — сказал он, как нечто само собой разумеющееся.

Он выглядел так, будто был моим закадычным другом или детской любовью. На самом деле всё было ровно наоборот: мы случайно встретились во время задания, и в моей долгой жизни он был всего лишь незначительным прохожим.

И всё же я не мог возразить, потому что в глубине души понимал: он прав. Я не смогу остаться в стороне.

Я — Хранитель. Защита — смысл моего существования.

— Следующим шагом найдём тех, у кого ещё осталась совесть, и постараемся привлечь их к делу. Попробуем хоть немного изменить планы Хранителей, — сказал я, направляясь к общежитию. — А дальше… да плевать. Посмотрим по ходу дела.

— Мне нравится это выражение.

— Ты просто так пойдёшь за мной? А твоя собственная жизнь?

— Спасение мира, по-моему, важнее доставки еды, — ответил он. — К тому же я не могу спокойно смотреть, как ты один там всё крутишь. Это было бы верхом подлости.

Я понял, что начинаю неравнодушно относиться к этому парню.

— Ладно, тогда в путь, — весело сказал я. — Будем двигаться шаг за шагом.

Мы зашли в супермаркет, купили продуктов по акции и закончили этот долгий день под болтовню старых телепередач.

[Первая часть «Хранителей» завершена.

Вторая часть «Хранителей» выйдет в конце 3002 года. Следите за новыми приключениями «меня» и Балансея Сигая!]

* * *

Чу Хэнкун закрыл книгу и внимательно посмотрел на этот не слишком толстый том.

Он начал читать её с первого дня своего прибытия в город-государство и дочитал лишь сегодня — в последний день перед отъездом. Ему показалось, что он стал читать медленнее, чем в детстве, когда мог осилить десять строк одним взглядом. Возможно, правда, что от чрезмерных боевых тренировок мозги тупеют. Или же теперь, когда его характер окончательно сформировался, он просто сопротивляется новым идеям.

Он спустился в холл, прихватил чашку чая и заодно стащил пару сладких булочек на завтрак. Сегодня «Морепродукты и Книги» праздновали: скупые и придирчивые продавцы щедро наполнили корзину владельца всевозможными лакомствами, а Большой Тюлень, уютно устроившись внутри, ел и плакал одновременно.

Гулибоп с сочувствием поглаживал его усы:

— Не волнуйся, шеф, мы обязательно съедим все твои запасы!

— Гав! — в отчаянии завопил Большой Тюлень.

Редактор-карась похлопал его по широкой спине:

— Держись! Нельзя опозориться перед людьми!

— Не хочу на работу! Не хочу-у-у! — стенал тюлень.

После того как Цуйк стал главным командиром, должность третьего командира, естественно, осталась вакантной. Однако Третий Пульс всё равно нуждался в руководителе — пусть даже в качестве символической фигуры для проставления печатей, но хотя бы узел пятого уровня. Поэтому в условиях острой нехватки кадров в город-государстве совет депутатов единогласно решил временно назначить на эту должность уважаемого гражданского мастера боевых искусств до тех пор, пока не найдётся подходящий кандидат на постоянную позицию.

А поскольку местный владелец книжного магазина, Большой Тюлень, имел отличную репутацию и внёс значительный вклад в недавних боях, он оказался единственным подходящим кандидатом. Таким образом, с сегодняшнего дня он переходил с должности владельца магазина на пост исполняющего обязанности командира.

Лико с сочувствием погладила его по шерсти:

— Шеф, держись…

— Постарайся скорее повыситься до узла пятого уровня и замени меня в этом аду…

Чу Хэнкун некоторое время наблюдал за происходящим и заметил, что после того, как продавцы накормили владельца, все вернулись к своим делам, совершенно не переживая из-за его ухода. Он спросил редактора-выдру:

— А как же теперь будет работать книжный магазин?

— Во-первых, шеф и так не занимался управлением магазином. Его отсутствие даже позволит сэкономить на еде, — ответила выдра, поправляя очки. — Во-вторых, командирам Священной стражи разрешено иметь побочные занятия. Он сможет спокойно продолжать вести магазин и сдавать ежемесячные материалы. Солнце взойдёт, как обычно.

Чу Хэнкун невольно посочувствовал:

— Жизнь шефа теперь станет по-настоящему насыщенной…

Выдра заметила книгу у него в руках и кивнула в сторону полки с рекомендациями месяца:

— Она снова в списке бестселлеров. Для дебютного романа нового автора — впечатляющий результат.

После сражения в Цзинше многие горожане обратили внимание на эту книгу с пророческим содержанием. Они сожалели, что не узнали о ней раньше, и готовы были провозгласить госпожу Железного Воробья-987 народной прорицательницей. Однако, обыскав все пять Пульсов, никто так и не нашёл ту застенчивую и скромную девушку. Читатели предполагали, что она уехала на другой пыльный остров, чтобы спастись, а пессимисты считали, что она погибла во время недавних беспорядков.

— На самом деле она моя старая подруга, — сказал Чу Хэнкун редактору. — Ей было неловко признаваться, что она больше не может писать, поэтому она оставила открытый финал и тихо сбежала… Но она передала мне план второй части, и я собираюсь продолжить за неё.

— Правда? — приподняла бровь выдра. — Без обид, но я слышала, что ты не очень умеешь писать истории.

— Можно научиться.

Чу Хэнкун пообещал сдавать главы в срок и добавил этот пункт в свой внутренний список дел. Затем он вышел из магазина и неспешно пошёл по залитой солнцем улице.

Дома вокруг были перекошены: влияние слияния господина Древа оказалось слишком сильным, и многие здания просто рухнули. Люди либо уныло, либо энергично восстанавливали свои дома. Те, кто уже закончил работу, пели на ветвях деревьев, а маленькие цветы повсюду подбадривали всех.

Многие горожане узнали его и радостно приветствовали. Некоторые девочки даже подбежали попросить автограф. После битвы в Цзинше их имена стали синонимами героев город-государства. Говорили, что в Звёздном Замке Маньша уже строят их растительные статуи. Чу Хэнкун твёрдо решил уехать до того, как статуи будут готовы, иначе он, пожалуй, зазнается и задержится здесь на несколько лишних месяцев, наслаждаясь славой.

Он шёл без цели, пока не добрался до уединённого утёса на берегу моря, на самой окраине город-государства. Здесь не было ни души. Солнечные лучи редкими пятнами пробивались сквозь листву и падали на влажную зелёную траву.

Чу Хэнкун решил, что место неплохое, и выкопал неглубокую ямку на солнечной стороне. Он в последний раз посмотрел на книгу в руках, на имя главного героя — простодушного, но сильного курьера.

Балансей Сигай. Balance·sky.

Хэнкун.

— Совсем не похож на меня, — усмехнулся Чу Хэнкун.

Он долго рылся в карманах и наконец нашёл часы. Известный земной бренд. Несмотря на годы, стрелки всё ещё шли правильно, а на корпусе почти не было царапин — видно, что прежний владелец отлично за ними ухаживал.

Он представил, как та девушка, возможно, находила время, чтобы чистить эти часы, хотя всегда была занята и редко ими пользовалась. Сначала он хотел закопать их, но передумал — жалко стало. Вместо этого он надел часы себе на запястье. Подарок, сделанный когда-то, совершил круг и вернулся к нему самому.

Но могила должна содержать хоть что-то. Поэтому Чу Хэнкун закопал книгу, написанную ею, и установил в качестве надгробия камень. Перед тем как выгравировать надпись, он долго колебался: ведь она была человеком, которого невозможно определить простыми словами. Любая фраза, вероятно, вызвала бы у неё насмешку. В итоге он махнул рукой и написал простую, обычную надгробную надпись:

[Одному хорошему другу]

Чу Хэнкун водрузил надгробие и почувствовал неожиданную лёгкость. Он присел у камня и стал смотреть на море, полностью расслабившись.

Через некоторое время рядом с ним села хозяйка.

— Ну каково ощущение — хоронить первую любовь собственными руками?

— Она не была моей первой любовью, — ответил Чу Хэнкун. — Моя первая любовь — это ты.

Вельвет громко закашлялась, покраснев до ушей. Он лёгкими движениями похлопал девушку по спине.

— Но ты же знаешь, что между нами роман невозможен. Я осознал это и полюбил Ваньцюань…

Хотя, возможно, и ненадолго?

В тот вечер, когда она пришла поздравить его с днём рождения, он смотрел на каждую её улыбку и гримасу. Хотя он знал, что всё это — лишь игра, он искренне влюбился. Возможно, это была просто бессмысленная вспышка юношеских чувств, но он до сих пор помнил её.

Если помнишь — значит, любил.

Он мягко успокоил девушку:

— Не волнуйся, хозяйка. Я не из тех мужчин, которые путают детские фантазии с реальной жизнью. Я чётко разделяю прошлое и настоящее и гарантирую, что наши отношения никогда не изменятся… Эй!

— Чу Хэнкун, заткнись.

Вельвет сильно наступила ему на ногу. Чу Хэнкун молча посмотрел в небо, думая, когда же эта девушка наконец избавится от привычки злиться без причины.

Он не знал, что сказать, и продолжил сидеть в задумчивости. Тем временем Вельвет решала различные дела с помощью тысячелетнего жучка. Через некоторое время он вспомнил кое-что важное:

— Хозяйка, Завет Кровавого Пакта передаётся после смерти.

— Да.

— Но после твоей смерти я не унаследовал твою ответственность.

У Вельвет не было ни родных, ни близких. Во всём огромном мире клан Велюс мог опереться только на него одного. Он не мог представить, кто ещё мог бы унаследовать бремя клана.

Вельвет прекратила работу и задумалась.

— А-Кун, я считаю, что раз уж человек умер, его нельзя вернуть к жизни, — сказала она. — Первоистоки уже допустили ошибку с Чёрной Луной и не позволят повторить её снова. Поэтому мы, прибывшие с Земли, возможно, никогда по-настоящему и не умирали.

Если нет настоящей смерти — нет и наследования.

— Тогда это вовсе не совпадение.

— В этом мире не бывает спасения без причины, — сказала Вельвет. — Ты помнишь, как сам сюда попал?

— Я ел сырую рыбу и ловил рыбу, когда меня призвали. Наверное, не так, как вас.

— Я привыкла. Ты всегда был самым особенным.

Чу Хэнкун вспомнил ещё кое-что:

— Тогда если Ваньцюань действительно умерла, почему я ничего не унаследовал?

— Думаю, она не захотела мучить тебя даже в последние моменты, — ответила Вельвет, указывая на свои глаза без тени эмоций. — Поэтому она передала проклятие мне. Теперь я — Королева Кровавого Пакта.

* * *

Три дня спустя. Город Хуэйлунь.

Го Юйту отдал воинское приветствие, выглядя совершенно обессиленным:

— Убийца Кровавого Пакта Го Юйту явился по вызову.

Лицо Лайэрны Барри потемнело, как уголь:

— Убийца Кровавого Пакта Лайэрна явилась по вызову…

Цинся схватила их обоих и радушно воскликнула:

— Добро пожаловать! Теперь мы все в одной лодке — умрём вместе!

— Мне так жаль, что я не погиб на стене Звёздного Замка Маньша.

— Почему я не умер на Земле…

Два опытных убийцы Кровавого Пакта скорбно заняли свои рабочие места. Остальные убийцы, начиная с №10, с сочувствием и пониманием смотрели на них.

Вельвет унаследовала не только ответственность Ваньцюань, но и её полномочия. Убийцы, которые раньше слушались Ваньцюань, теперь должны были слушаться её. Хотя она обещала в ближайшее время освободить Погибших от контракта загрязнения в зависимости от их вклада, все прекрасно знали её истинную сущность — коварную, жестокую и змееподобную.

Надеяться на её милосердие было всё равно что надеяться на доброту Ваньцюань. Пока они остаются полезными, им, скорее всего, придётся служить ей всю жизнь.

Внутри Храма Хуэйлуня Цзи Хуайсу осторожно зажала золотистую нить, вынутую из глаза Вельвет, специальными щипцами «Светлячок». Она быстро бросила нить в нефритовую подвеску и вытерла пот со лба:

— Чёрт, кто вообще составил такой сложный Завет?! Ещё чуть-чуть — и руки бы отвалились!

Фаньдэ бесстрастно заметил:

— В процессе твоей неудачной операции Вельвет получила четыре ожога. Думаю, у неё больше оснований жаловаться…

— Но я же её вылечила! При таких тонких операциях небольшие травмы — норма!

Вельвет потерла сухие глаза и поднялась с операционного стола. Нефритовая подвеска излучала золотистый свет, проецируя символы, которые постоянно мелькали у неё в глазах.

Цинье, стоя рядом, медленно прочитала:

— До вторжения внешних сил на Землю осталось… три года? Два года? Почему цифра постоянно меняется?

— Время на Земле и в Мире Погружённых течёт по-разному. Это мой расчёт на основе текущей информации, — объяснила Вельвет. — Примерно через два-три года по стандартному времени Мира Погружённых моя родина будет атакована внешними силами.

— Времени предостаточно, — прокомментировал Сакс.

Цзи Хуайсу хлопнула себя по бедру:

— Раз есть такое дело, надо было сразу сказать! Мы все вместе отправимся туда и разнесём любого, кто появится!

— Но, скорее всего, в то же время наступит и кризис в Мире Погружённых. Тогда нам придётся иметь дело с настоящим апокалипсисом.

— Ой, страшно-то как, — Цзи Хуайсу высунула язык. — Честно говоря, не особо волнуюсь. Мир каждый день рушится — уже привыкла, привыкла…

— Хуайсу-цзе, я так завидую твоей психике! У нас куча дел! Только текущая ситуация, когда всё разваливается, уже убивает! — завопила Цинье.

Фаньдэ незаметно ушёл и нашёл Чу Хэнкуна за тренировками за пределами храма. Тот, как всегда, был полон энергии и тратил свободное время на совершенствование навыков.

— Ну что, дружище?

— Да ничего особенного. Придут враги — будем драться.

Фаньдэ косо посмотрел на него:

— Разве ты не говорил после битвы на Пустошах, что нельзя становиться машиной ради смысла и нужно чередовать отдых с делами?

— Времена меняются, — улыбнулся Чу Хэнкун. — По мере получения новой информации меняются и решения. То, что кажется тебе мудростью сегодня, завтра может оказаться ошибкой.

— Ты прямо философ.

Он положил меч и сел, налив себе бокал вина.

— Говорить о человеке вне контекста его окружения нереалистично, — задумчиво произнёс Чу Хэнкун. — Если бы меня поместили в те же условия, я не уверен, что не стал бы вторым Вансаларом или Тёмным Ваньцюанем… Мне повезло, что я знаю их историю, и поэтому сейчас не повторю их ошибок.

— Так ты хочешь спасать мир, но не быть машиной ради смысла. Тогда кем быть?

— Стану героем смысла! — Чу Хэнкун потянулся. — Герои лучшие: и подвиги совершают, и выглядят эффектно.

— Я хочу жить счастливо и весело, а потом спасти этот мир у них на глазах!

* * *

Пустая жизнь обрела смысл.

Пусть это и не абсолютная истина, и не идеал. Пусть это и не полностью собственное размышление, а унаследованное желание другого.

Но это был его ответ — тот самый, который он вынес из всех своих приключений и в который твёрдо верил.

Он будет двигаться вперёд с этим ответом, не испытывая угрызений совести.

Так время медленно текло в обратном отсчёте.

Разрушенные здания восстанавливались, упавшие духом люди вновь обретали надежду. Пока внешние силы тайно готовили свой план, те, кто спасал мир, росли и крепли.

Так прошёл год.

— Дружище, свежие новости! — Фаньдэ ворвался с рулоном свитка. — Цзинло объявило о начале всеобщей военной мобилизации! Многие генералы на острове приняли вызов. Если так пойдёт дальше, на Острове Асура начнётся гражданская война!

Чу Хэнкун убрал длинный меч и накинул пальто. Он схватил свиток с донесением и положил его вместе с Фаньдэ в карман.

— Мы выдвигаемся, — сказал он.

Так начиналось новое приключение —

Приняв волю и ответственность, они отправились вдаль.

[Первая половина «Чжу Мин: Путь Верховного к божественности» завершена.]

«Чжу Мин: Путь Верховного к божественности», часть первая — официально завершена! Авторское послесловие последует позже!

(Глава окончена)


Глава 427
Заключительное слово автора

Примерно утром 14 сентября я поставил последнюю точку в первой половине «Чжу Мин». Точное время уже не помню — сразу после этого я радостно вскрикнул и побежал пить воду и играть.

Когда завершил предыдущее произведение «Цан Ду», я был вне себя от восторга: мне казалось, это важная веха в моей жизни. Позже я специально проверил историю документа, чтобы найти точное время до минуты, и закрепил его как официальный момент завершения «Цан Ду». Однако сейчас, спустя время, я не смог повторить тот же восторг. Возможно, работа высушила мой энтузиазм, а может, просто потому, что это уже не первый раз, когда я пишу конец истории, и новизна первого опыта ушла. Я ощутил лишь лёгкое облегчение — всё прошло так же, как обычно после сдачи черновика: будто бы просто ещё раз спокойно дописал заготовленные главы.

По привычке я должен был сначала рассказать об отменённых идеях, замыслах и комментариях к персонажам, а потом уже перейти к личным планам и будущему. Но чем больше я пишу, тем больше убеждаюсь: всё, что касается самой истории, лучше оставить внутри книги.

Отменённые задумки и авторские мысли могут вызвать непредвиденные толкования, а уже написанные сюжеты и образы персонажей из-за этого могут пострадать. Мы все видели немало примеров «интервью-разоблачений» или «авторских попыток всё исправить задним числом». Лучше молчать и оставить историю чистой, без лишних авторских комментариев.

Поэтому на этот раз я не стану подробно рассказывать о замыслах сюжета, а скорее рассеянно поведаю о том, как зарождалась эта книга, о своём состоянии и планах на следующую историю. Полагаю, кроме информации о следующем проекте, здесь почти ничего интересного нет… но раз уж вы добрались до заключительного слова автора, значит, вам нечем заняться — так что читайте мои бредни, всё равно бесплатно (смеётся).

Идея этой книги родилась ещё во время написания пятого тома «Цан Ду». Тогда меня сильно мучили сложные внутриигровые интриги и грядущая масштабная битва, зато фантазии о путешествиях с красивыми девушками в духе аниме-роудмуви казались мне идеальным жанром. Поэтому я решил, что следующая книга будет лёгкой и весёлой: её главный герой будет чуть взрослее А Цэ, с элементами абсурда и юмора. У него будет щупальце вместо руки, лучший друг — глазное яблоко, а одна из подружек — полукентаврица без здравого смысла и жизненного опыта.

Эта причудливая команда, похожая на цирковую труппу, будет путешествовать по фантастическому миру, спасая его от гибели. Некий «Главный Бог» будет давать им задания, которые они будут решать самым нелепым образом. В этом мире окажется немало путешественников из других миров, многие из которых поймут, что «Главный Бог» уже заражён внешними силами, и выполнение его заданий превратит их в демонов-погибших. Так герои то будут хитрить против «Главного Бога», то объединяться против внешней угрозы — в целом получится лёгкая, классическая приключенческая история.

Звучит банально, но писать такое несложно. Тогда я был уверен: даже если это не шедевр, то хотя бы получится неплохо.

Однако прежде чем эта смутная идея воплотилась в реальность, я устроился на работу.

И всё изменилось.

На этапе превращения замысла «Чжу Мин» в полноценную систему сеттинга я проходил обучение на новом месте. Три месяца неразумного закрытого режима, тревога и страх перед будущим довели меня до сильного стресса, который усиливался из-за постоянной гонки со сроками сдачи глав.

Я боялся будущего: я наглядно видел, как превращусь в обычное колесико в механизме общества — легко заменяемое, без особого смысла и ценности. Я не буду зарабатывать много, не принесу особой пользы, и, как я давно знал, но не хотел признавать, я всего лишь один из бесчисленных рядовых людей, ничем не отличающийся от других.

Сейчас, оглядываясь назад, понимаю, насколько глупы были тогдашние мысли. Ведь большинство людей живут именно такой обыденной жизнью — яркие события случаются лишь у немногих, чьи истории мы видим на экранах и в интернете. Но, как и любой неопытный юнец, я считал себя исключением, питал иллюзии и верил, что в моём теле скрыт огромный потенциал, который при правильном использовании обязательно выведет меня на вершину успеха.

Эта иллюзия проявлялась в ежедневных мечтах о славе: я думал, что просто ещё не созрел, но при случае обязательно добьюсь признания, войду в списки бестселлеров, стану богат и реализую свою мечту. Эта надежда и постоянное сопротивление унылой реальности заставили меня принять решение: я напишу популярную, захватывающую, насыщенную историю, которая запомнится читателям и изменит мою жизнь.

Так «популярность» вытеснила «лёгкость» в моих замыслах. Я решил написать типичный веб-роман с прокачкой и боями, поэтому в «Чжу Мин» появились вещи после смерти и множество узлов; с детства любя жанр инфинити-стрим, я сделал основой сюжет перемещение между пыльными островами; читатели предыдущей книги жаловались, что герой слишком силён и бои не вызывают напряжения, поэтому на этот раз я создал целых шесть могущественных злодейских организаций и постоянно ограничивал боевые возможности главного героя.

Я стал похож на сумасшедшего Санта-Клауса, набивавшего в одну коробку всё, что только приходило в голову. Мне казалось, такая история точно вызовет интерес: ведь она выглядела очень «популярной» — сильный герой, разнообразные находки, масштабная система прокачки. Это идеально подходило под требования веб-литературы! А первоначальные забавные идеи остались лишь как пасхалки по углам сюжета.

Но, погружённый в тревогу, я не задумывался: а справлюсь ли я сам с такой историей? Или проще говоря: способен ли я написать настоящий популярный роман?

Как оказалось — нет. В конце концов, даже финальные битвы в предыдущей книге уже истощили меня до предела, и я клялся себе писать далее только лёгкие и приятные дорожные истории. Очевидно, за три месяца мои способности не могли кардинально измениться.

К сожалению, тревога и жажда самоутверждения заставили меня потерять связь с реальностью. При создании сеттинга я был полон энтузиазма, при написании черновиков — взволнован, но при публикации получил жёсткий удар: множество отзывов указывали на несоответствие стиля ожиданиям. Герой, ритм повествования, мир — всё подвергалось сомнению. Только тогда я наконец открыл глаза и понял: я выбрал историю, которую не в силах контролировать.

А к тому времени первый том «Чжу Мин» был почти готов. Осознав, что так дальше продолжаться не может, я в спешке изменил направление, что и привело ко второй части с её постоянными метаниями. Лишь закончив «Повествование о пустошах», я наконец успокоился и принял решение разделить историю на две половины с перерывом.

Это оказалось самым правильным решением за всё время работы над книгой. Если бы я упрямо пытался дописать всё до конца одним махом, то наверняка сломался бы морально, и история превратилась бы в катастрофу. А благодаря паузе я смог стабилизировать своё состояние и спокойно приступить к написанию плана и персонажей для «Повествования о городских государствах».

Теперь, когда эта часть завершена, могу сказать: история ни на миг не выходила из-под моего контроля. Финал соответствует первоначальному замыслу. Возможно, он не самый захватывающий, возможно, местами затянут, но он не вышел из-под контроля — и для меня это хороший финал.

Многие друзья говорили мне, что книга утомляет: герой устал, злодеи устали, читатели устали, автор устал. Бесконечные бои, мрачный фон, персонажи с трагичными судьбами — всё это превратило «Чжу Мин» в живое воплощение Мира Погружённых, равномерно мучающее всех участников самыми изощрёнными способами.

Эта оценка абсолютно справедлива. Если бы у «Чжу Мин» были ключевые слова, «усталость» точно вошла бы в их число. Я честно старался писать с душой, уважительно относился к персонажам и сюжету. Но, думаю, читатели, следившие за историей с самого начала, тоже чувствовали лёгкую усталость, проступавшую во многих главах.

Казалось, многое можно было сделать лучше, но не получилось. Казалось, изначальная концепция была ошибочной, но вернуться назад уже невозможно. Остаётся лишь горько улыбнуться. Я не могу вернуться на два года назад и изменить того тревожного, раздражительного себя, как не могу и сейчас снова стать тем, кем был раньше.

Серьёзные, мрачные драмы сами по себе требуют большего, чем лёгкие комедии. Каждый сюжетный поворот подвергается критике, но редко получает единодушную похвалу. Усталость проникает и в текст, и в мою душу. Я чётко ощущаю, как меняюсь: от открытости к упрямству, а затем к раздражительности. Конечно, это связано с моей скучной работой, провалами на свиданиях и лишним весом (между прочим, на прошлой неделе очередное свидание провалилось — потратил время и силы впустую), но также и с тем, что я пишу трудную, «костлявую» историю.

Из-за этого в заключительном слове я, словно надоевший мужчина средних лет, выливаю на вас свои жалобы и рассказываю то, что никому неинтересно.

Но ведь изначально я хотел создавать истории, приносящие радость! Если мне самому тяжело писать, как может получиться лёгкая и живая история?

Поэтому пора остановиться и немного отдохнуть. Нужно привести себя в порядок, выбрать правильное направление и не возлагать на историю слишком много ответственности и ожиданий. Лучше писать простые, весёлые зарисовки ради удовольствия, чем мучить себя эпосом, который невозможно «пережевать».

Ладно, с жалобами покончено — пора поговорить о книге. Поскольку выше уже сказано достаточно для самокритики, я не буду перечислять недостатки. Вместо этого позволю себе немного похвастаться тем, что, по моему мнению, получилось неплохо, и расскажу о будущем.

· Злодеи

Большинство главных антагонистов этой книги меня устраивают: Ду Муянь и Канин в первом томе, Неуничтожимая Машина и У Хэ во втором, Вакло и Вансалар в третьем, Париман и Ваньцюань в четвёртом. Я вложил массу усилий в этих обречённых персонажей, чтобы каждый из них действовал логично с точки зрения собственной мотивации.

Если в этой книге есть что-то запоминающееся, то, без сомнения, это заслуга именно этих злодеев. Они создают фон этого хаотичного, безумного мира и вносят свой вклад в построение Мира Погружённых — настоящего адского измерения (аплодисменты).

Однако, как часто говорят Первоистоки, у всего есть обратная сторона. Глубокая проработка злодеев неизбежно делает положительных персонажей в некотором смысле «плоскими». Без столь же трагичного прошлого им сложно тягаться с весом злодеев.

Этот дисбаланс крайне трудно устранить, если не писать историю, где положительные герои ещё более адские. Ведь в «гонке страданий» нет предела: если сделать главного героя ещё несчастнее, это подорвёт убедительность злодеев, и придётся создавать ещё более несчастных антагонистов. История будет стремительно катиться вниз по спирали, и читать такое станет неприятно. Поэтому я пришёл к выводу: меньше таких персонажей, переполненных страданиями.

Вансалара и Тёмного Ваньцюаня в одной книге должно быть максимум по одному. В следующей истории пусть будет больше простых, честных злодеев вроде Лань Мэна, Гэ Лю или Крокодара.

· Девушки

Честно говоря, романтика взрослых людей в разы сложнее, чем у студентов. Все уже зрелые и рациональные, общение напоминает рабочие встречи, а диалоги — офисные переговоры. На этом фоне взаимодействие с героинями писалось особенно трудно. Если взять за эталон Фаньдэ — парня, с которым легко общаться в любой момент, — то по степени удобства написания девушки располагаются так:

Босс > Сяо Е ≥ Фаньдэ > Хуайсу ≥ Цинся

Этот порядок отражает лишь мои трудности при написании, а не степень моей привязанности — я одинаково люблю всех главных героинь. Интересно, что эта разница, кажется, связана со степенью схожести каждой из них с А-Куном…

Босс и А-Кун — самые непохожие персонажи, не так ли?

Изначально я планировал сделать Босса жестокой главой мафиози — своего рода Вишесом из «Ковбоя Бибопа», безжалостной и циничной, не верящей никому, кроме А-Куна, своего единственного козыря. Но в процессе показалось, что это перебор, и образ Босса смягчили, превратив её в красивую девушку. Постепенно я обогащал её характер, добавлял истории с А-Куном, и в итоге получилось настолько насыщенное повествование, что оно стало интереснее даже ещё не написанного Мира Погружённых.

Старые читатели сразу поймут: я снова поддался своей давней привычке писать воспоминания. Но раз уж это не впервые, то, думаю, не страшно…

Вернёмся к теме. Босс и А-Кун противоположны во всём: она хрупкая, не сильна в бою, богата, полагается на ум, несёт на себе груз ответственности, тайн и кровавой мести. Но именно эта противоположность создаёт интересную химию. Их конфликтное, но тесное взаимодействие — одно из самых приятных для меня в написании. Поэтому в финале я не стал «прокалывать пузырь» и делать их отношения явными…

Ведь если в следующей части Босс внезапно превратится в жену или послушную подружку, это будет выглядеть странно. Лучше оставить пространство для будущих историй. В любом случае эти двое никогда не отпустят друг друга (смеётся).

Сяо Е, напротив, имеет с А-Куном общие черты. Она тоже практикует путь меча, дерётся отчаянно и питает слишком грандиозные мечты. Но она ещё не зрелая — в истории она шаг за шагом движется вперёд, а А-Кун для неё и наставник, и товарищ.

Эта незрелость позволяет ей иногда совершать глупости, участвовать в комичных сценах и строить иное взаимодействие с А-Куном. Отношения «наставник и друг» всегда интересны, особенно когда характер героини придаёт сюжету лёгкость. Сяо Е часто становится всеобщей любимицей — её одинаково тепло принимают и друзья, и враги. В истории обязательно нужны такие персонажи, иначе повествование станет слишком тяжёлым.

Её тайны и прошлое уже раскрыты, новых флешбэков не будет. Первый сюжет второй половины книги — «Повествование об Острове Асура», где она получит свою сцену. Она станет немного взрослее, но сохранит суть характера и вместе с неким убийцей хорошенько «перетрясёт» родной дом.

С Хуайсу взаимодействие стало вызывать у меня головную боль. Дело в том, что и она, и А-Кун с самого начала представлены почти завершёнными образами. Хуайсу временами сомневается, но в целом твёрда, прошла через страдания и не боится долга и миссии. Как и А-Кун, она сильна духом и не нуждается в поддержке. Ещё важнее то, что она — единственная совесть в этой команде.

В этом сборище монстров она, пожалуй, единственный по-настоящему «праведный» персонаж — с совестью, чувством справедливости и стремлением говорить правду. Поэтому часто ей приходится быть «нелюбимой» — говорить то, что другие не хотят слышать. Но я не писал сцен её внутренних терзаний, ведь её характер таков, что она не сомневается в правильности своих поступков.

Из-за этой завершённости она и А-Кун чаще кажутся хорошими боевыми товарищами, чем влюблёнными подростками. Это также связано с планом сюжета: её главная арка, связанная с Рыцарским Королевством, будет подробно раскрыта только во второй половине, поэтому ей не хватало собственной сцены.

Должен признать: каждая моя первая героиня оказывается крайне сложной в написании. Возможно, это мой личный проклятый круг.

Наконец, наша маленькая Цинся. У неё с А-Куном больше всего общего — ведь оба они сильные нелюди. Однако тема «эмпатии нелюдей» уже была занята анонимной госпожой Тёмным Ваньцюанем, поэтому развивать это направление дальше было сложно. Из-за этого Цинся, как и Хуайсу, чаще выступает как воин, а не как девушка.

К счастью, после «Повествования о пустошах» я нашёл прорыв: позволил ей свободно развиваться в роли «плохой овечки». Взаимодействие стало гораздо интереснее и насыщеннее, ведь теперь она может выступать в роли связующего звена между девушками. Поверьте, если посадить рядом Хуайсу, Босса и Цинье, разговор быстро заглохнет.

Как и у Хуайсу, сцена Цинся во второй половине будет в «Повествовании о пустошах». Это ужасное место Тюрьма Небес вызывает столько ожиданий у многих!

Отдельно отмечу, что взаимодействие Ваньцюаня и А-Куна писалось очень легко, но она не входит в вышеуказанный рейтинг, ведь она злодейка.

Хотя во второй половине «Повествования о городских государствах» она почти стала главной героиней (смеётся), её роль всё же антагониста — ведь я не стану убивать настоящих героинь.

Мне очень нравится, как развивался её образ: от появления во флешбэках до искреннего признания в конце, когда она вернулась к той самой девушке из первого знакомства. При большем объёме её арка стала бы ещё глубже, как слои луковицы, но сюжет этого не позволял.

Из-за обилия сцен Ваньцюаня во второй половине другим девушкам, включая Босса, пришлось немного «поступиться» вниманием читателей. Но это было необходимо: в истории всегда должно быть главное и второстепенное. Если в ключевой арке постоянно «разливать воду поровну» между всеми персонажами, повествование станет вялым и несвязным.

Босс и Ваньцюань поочерёдно занимали центр внимания в первой и второй частях «Повествования о городских государствах». Я осознавал это, но не менял плана, ведь обе они — важная часть жизни А-Куна. Без одной из них невозможно полноценно раскрыть прошлое Чу Хэнкуна. А-Кун остаётся главным «центром» — у каждой героини будет своя сцена, но он навсегда остаётся главным героем.

Будет ли у Ваньцюаня ещё сцена в будущем? Позвольте оставить это загадкой — пусть у вас останется пространство для фантазии.

Ещё одно отступление: Фаньдэ, как друг главного героя, взял на себя важнейшие функции — снимать напряжение, давать информацию и внезапно появляться с бонусами. Без него эта история давно бы провалилась.

Его собственная арка находится… очень-очень далеко… поэтому сейчас я мало что могу сказать. По крайней мере, в обозримом будущем он останется надёжным талисманом — можете быть спокойны.

· Главный герой

А-Кун — один из самых сложных персонажей, которых я когда-либо писал. Его сложность не в логике или мышлении — как уже говорилось, он с самого начала был цельным персонажем, в отличие от Гунсунь Цэ, которому нужно было расти.

Сложность в том, что он ещё больший психопат, чем Гунсунь Цэ. Или, точнее, нелюдь.

А-Кун — пустой человек, ищущий смысл. Его сила и опыт сформировали взгляд на мир, который значительно отличается от мнения большинства читателей (включая меня). Чтобы подчеркнуть его необычность, я детально проработал его выборы во флешбэках. Я считаю, что Чу Хэнкун как странный, загадочный персонаж удался. Но как главный герой он несёт на себе ожидания и проекции читателей.

Многим трудно понять такого урода, а уж тем более сопереживать ему — это неизбежная проблема с самого его появления. И для автора, и для читателя он не самый дружелюбный персонаж. Он лучше смотрелся бы на заднем плане как таинственный мастер, изредка спасающий мир, пока обычный, добродушный герой раскрывает его тайны.

Но я всё же выбрал его главным героем, потому что искренне люблю этого парня. В нём воплощена мечта каждого юноши: жить без ограничений, делать, что хочешь, и следовать собственной воле.

Его рост медленный, но реальный. Только в финале «Повествования о городских государствах», унаследовав желания и жизнь Ваньцюаня, его пустота наконец заполнилась.

Независимо от мнения других, он будет продолжать жить по-своему в этом адском мире и становиться героем, спасающим его.

——————

Наконец, несколько слов о будущем.

Сначала о второй половине «Чжу Мин». К этому моменту всем уже ясно, что там будет: объединение Острова Асура, прорыв через Бескровную Кровавую Равнину, раскрытие тайн Рыцарского Королевства, разгадка тайн Земли и причин путешествий между мирами. В итоге — поэтапное разрушение планов внешних сил и спасение мира.

Однако стиль второй половины изменится. Во-первых, к концу первой части А-Кун стал настолько силён, что большую часть времени его можно писать как «непобедимого». Во-вторых, злодеи, спасающие мир, уже почти все представлены, поэтому во второй половине большинство антагонистов будут простыми, честными злодеями. В-третьих, с уходом Ваньцюаня закончилась сага о прошлом Земли, Босс вернулась к А-Куну, и нашему герою наконец не нужно быть вдовцом — он может уверенно двигаться вперёд.

Поэтому, несмотря на масштаб конфликтов, вторая половина в целом будет «легче» большей части первой. Враги строят планы — герой их ломает. Враги нападают — герой их прогоняет. Вот такой парень и есть по-настоящему непревзойдённый.

Однако вторая половина не появится сразу — как уже говорилось, мне срочно нужно время на отдых и восстановление, чтобы написать что-нибудь, что принесёт мне радость. Поэтому сначала я напишу короткий, лёгкий, магический школьный роман с гаремом, наполненный клише аниме, банальными сюжетами и милыми девушками. Главная цель этого романа — заставить меня самого громко смеяться, а заодно немного заработать.

Я включу в него элементы из любимых произведений: «Блиц-тест и призыв существ», «Голубая бездна», «Персона», а также классические BGM и эффектные магические трюки из старых игр.

Главный герой не будет третьим психопатом с кучей психологических проблем, а станет старательным студентом, который честно старается расти в новой среде. Основной сюжет — весёлая студенческая жизнь: клубы, студенческий совет, спортивные соревнования, подработки, экзамены и рейтинги. Плюс элементы магического мира: симпатичные девушки (особенно дружелюбные к главному герою), улуны, «тёмные котлы» и прочее. Крупной сюжетной линии не будет, но я постараюсь сделать повседневные сцены максимально весёлыми.

Этот студент будет неплохо справляться в университете. Я добавлю немного мягкого внешнего стимула для мотивации, но точно не буду использовать клише вроде «в твоей голове бомба — если не добьёшься успеха, взорвёшься». Раз уж это магическая школьная романтика, должна быть и магия. Поэтому я разработал несложную систему магии, которая не будет вызывать бесконечную гонку силы — учитывая, что следующая книга всего лишь короткая школьная история, я уверен, она не превратится в машину по производству безумцев.

Ведь копать ямы — занятие не слишком увлекательное.

Я уже начал подготовку и вполне уверен, что писать эту историю будет не мучительно, а приятно. Если вам нравились мои лёгкие повседневные зарисовки и интерлюдии, эта книга, вероятно, вас порадует. А если вы любите «Создание Миров» и странных персонажей, то и в этом магическом мире найдутся сильные личности, которые удовлетворят ваш вкус — пусть их сила и не будет заоблачной, но дух будет тот же.

Я возьму перерыв, чтобы немного попутешествовать, отдохнуть и заодно попрактиковаться в вождении (права у меня уже больше года, а за руль почти не садился). А затем вернусь с новой, весёлой историей. Думаю, это случится в первом квартале 2026 года, возможно, чуть позже, если потребуется больше отдыха. Если вы дочитали до этого места, надеюсь, вы с нетерпением ждёте следующую книгу Принца 2326.

И наконец, хочу поблагодарить всех читателей, которые поддерживали меня и эту историю. Спасибо, что читали книгу до самого конца.

Особая благодарность моим меценатам: Призрачному Духу, Тяньцзэлюй, Чуаньсунчжи У, yzcaption, Antsaber («Культиватор из клана Цинь с планеты Намек»), Честному Призраку Цззе, Шаньчэн Гаолин, Степному Волку 2221, Камикиё из Шанцзина, Королю Бурь в Стране Фантазий, Damaskeen, Озоновому Слою, Ведьме с Кошачьей Коробкой и Мечтами, Свирепому Командиру Сяньсяншуай. Особенно благодарю серебряных меценатов Тяньцзэля и Чуаньсунчжи У, а также золотого мецената Призрачного Духа, который в одиночку собрал необходимую сумму. Ваша поддержка обеспечила мне средства на питание и материалы для творчества и вдохновила меня на новые свершения — искренне благодарю!

Благодарю Водяную Выдру, который ещё до начала публикации обсуждал со мной детали сеттинга и заказал множество иллюстраций. Этот мир стал богаче благодаря его усилиям.

Благодарю Умма за множество потрясающих фан-артов — благодаря ему многие персонажи, описанные лишь вскользь, обрели чёткие черты.

Благодарю Директора и tho, которые всегда выслушивали мои жалобы. Мне стыдно, что в почти 27 лет я всё ещё сохраняю такую хрупкую душу.

Благодарю участников чата за создание фанфиков и модераторов за поддержание дружелюбной атмосферы.

Я проведу время в приятном отдыхе и вернусь в следующем году с новыми забавными историями.

(Глава окончена)


Глава 428
Внеочередной выпуск 1. Собака изо всех сил старается

— Викторина без призов! Догадаетесь ли вы, какой сегодня день?~~~

Вакло Локва прислонился к окну, его пара звериных ушей судорожно дрожала. Даже не глядя на редко бывший таким чистым ученический халат, было ясно: настроение у него — или, точнее, у него-собаки — сегодня превосходное.

(Будущий) Пепел Пламени чистил лук и спросил:

— День основания академии?

— Увы, юбилей Спиральной Башни состоится только в следующем месяце.

(Будущий) Чжоу Лэй сгоряча поднял руку:

— Новый… но-новый год!

— Сейчас всего сентябрь. Отмечать наступление нового года ещё слишком рано.

Вакло покачал головой с досадой:

— Раскрываю ответ для вас, мои милые глупыши: сегодня день рождения!

— А, так вы оба празднуете день рождения?

— Нет-нет! Это куда более великий, радостный и достойный празднования день, чем наши собственные дни рождения!

Он театрально раскинул руки:

— Сегодня день рождения господина Вансалара!

— У господина Вансалара вообще бывает день рождения?.. — удивился Пепел Пламени.

— Как ты можешь так говорить?! Господин Вансалар — человек, разве у людей не бывает дней рождения?!

— Просто он такой сверхъестественный… Мне всегда казалось, будто он — как стихийное бедствие, ниспосланное с небес в один прекрасный день, чтобы творить чудеса… Не кусай меня, сумасшедшая собака!

Вакло отвёл назад голову теневого пса:

— Извините, это был укус Локвы.

— Да разве это не одно и то же?!

— В общем, я отправляюсь вручать подарок на день рождения. Остальным — делать что угодно!~~

Вакло весело убежал, шагая, будто в ритме вальса. Ученики на пути мгновенно расходились в стороны, опасаясь помешать ему.

Все в Спиральной Башне знали: самый любимый ученик великого мага Вансалара — его двуглавая собака. И не зря: кроме милости хозяина, она обладала и настоящей мощью. В прошлом месяце лучший глиняный ученик из Академии Светлячка вызвал её на поединок и едва не был разорван в клочья. Так Вакло доказал, что даже в самом слабом представителе «сильнейшей академии» — будь то человек или собака — всё равно больше силы, чем у первых отличников соседних школ.

Вакло ворвался в своё общежитие (или, скорее, собачью конуру), достал тщательно подготовленный букет цветов. Он специально выпросил их во дворе. Великая магесса Лавайва поддержала его затею, сказав, что это «может немного вернуть человечность холодному и бездушному тирану». Он подошёл к зеркалу с букетом и поправил волосы.

— Слишком официально… Так не получится передать близость…

Пробормотав себе под нос, он вдруг озарился и придумал идею — тёплую, заботливую и по-настоящему душевную.

И вот, спустя две минуты, когда великий маг Вансалар вышел из аудитории после занятий, он увидел своего чёрного двуглавого пса, ожидающего у двери с букетом цветов во рту.

— …?

Вансалар обошёл его кругом. Голова Вакло (или, возможно, Локвы) крутилась вслед за ним, словно пропеллер, на все сто восемьдесят градусов. Маг заметил, как его теневой хвост нетерпеливо колотит по полу, и вдруг всё понял.

— А-а-а! Теперь ясно! Недавно я действительно стал немного заносчивее и реже позволяю себе отдыхать. Ведь это в природе твоего вида — такие мысли вполне естественны! Не волнуйся, я всё устрою!

Он широко улыбнулся, взял букет и с силой швырнул его вдаль.

— Отлично! Беги, Вакло, принеси!

Вакло завыл от восторга:

— Гав! Гав-гав-гав! Гав!!

— Как ты посмел укусить меня, глупая собака?! На этой неделе ты не получишь ни одного лакомства!!

— Гав!!

·

— Господин Вансалар — самодовольный, безнадёжный идиот, — уныло сказал Вакло.

— Это общеизвестный факт, — согласился Олек.

Он прогуливался по недавно основанному поселению Города Священного Древа, выбирая место для следующей игры. Заметив это, Вансалар тут же швырнул Вакло туда, чтобы тот заранее подготовил почву для своей победы.

Вакло сидел под большим деревом, уныло опустив уши. Он выглядел настолько подавленным, что проходившие мимо члены племени Губоп подарили ему несколько маленьких ягод.

Он задумчиво смотрел на них:

— Как вы думаете, понравятся ли господину Вансалару эти ягоды?

— Ты просишь совета у демона насчёт подарка? — с насмешкой спросил Олек. — Как я и говорил: вы всё больше путаетесь в своих лояльностях.

— По сравнению с теми демонами, чьи имена наводят ужас, господин Олек, вы очень легко в общении. Вы не устраиваете катаклизмы и не применяете массовое уничтожение. Ваши «злодеяния» ограничиваются лишь игрой где-нибудь в укромном уголке… С этой точки зрения я всегда считал вас в чём-то «безвредным». Кто-то всё равно должен умирать от Бедствия, а ваши игры — просто ваша обязанность, или даже смысл.

— Удивительно. В тебе стало меньше раздражающей глупости. Похоже, обучение в Спиральной Башне действительно даёт результат, — Олек внимательно осмотрел его. — Однако ты ошибаешься. У меня есть своя позиция. Моё положение — это океан. Мне безразличны ваши земные потуги, ведь никакие усилия не способны ранить море. Но если бы какое-нибудь божество задумало план, угрожающий океану, я бы немедленно уничтожил его собственными руками.

Вакло моргал:

— Почему?

— Тот, кто задаёт такой вопрос, остаётся глупцом. По-настоящему умный человек найдёт ответ без слов, — Олек откуда-то достал стакан сока. — Если хочешь понять, что нравится человеку, сначала узнай его позицию. Интересы и увлечения со временем угасают, но именно позиция определяет, что приносит человеку радость или боль.

— Позиция господина Вансалара… конечно же, защита мира как герой праведности! — воскликнул Вакло.

Олек чуть не поперхнулся.

— Ты заставил меня рассмеяться, придурок.

— Значит, ему понравятся вещи, способные защитить мир! Новые заклинания, новое оружие, новая сила! Конечно, конечно! Только это достойно великого мага Вансалара! — Вакло радостно подпрыгнул. — Я понял, господин Олек! Благодарю за ваш ценный совет. Может, начнём игру завтра? У вас же каждый день свободен!

Он прыгнул в тень и весело исчез. Олек с интересом наблюдал за тенью, пока через некоторое время из неё не выскочил ещё один аватар Вансалара.

— Добрый день, старый бездельник! Начнём новую игру отчаяния! Что за хитрость приготовили вы сегодня? Позвольте мне разрушить ваше злобное замышление!

— Сегодня перемирие, — сообщил Олек. — Только сегодня у меня есть более занимательные пустяки.

Вансалар был растроган:

— Вот это да! Наш старый медузообразный друг наконец-то устал от своих жестоких забав! Ты повзрослел, Олек! Больше ты не тот ребёнок, который с удовольствием лил кипяток в муравейник! Иди-ка сюда, папочка обнимет!

— Я передумал. Лучше умри.

Тем временем Вакло уже вернулся в Спиральную Башню и подбежал к Вансалару, который готовил учебные материалы. Он гордо поднял обе головы и выпустил поток теневой энергии, полностью уничтожив древний экспонат инопланетного зверя, предназначавшийся для занятий.

— Вакло, проваливай отсюда! — взревел Вансалар, хлопнув по столу, но тут же оживился: — Ты создал новое заклинание?!

— Да, господин Вансалар. В последнее время, скучая, я немного подражал вашему знаменитому заклинанию, — Вакло поклонился. — Конечно, моё умение далеко от вашего «Коллапса звёздного тела» — ведь я ещё не достиг Спокойного Пустого Пространства. Но этот маленький трюк использует только теневые элементы и, возможно, пригодится ученикам.

Вансалар с энтузиазмом потрепал его по голове:

— Прекрасно, прекрасно, прекрасно! Хотя мне и не хочется признавать, что наши бесполезные студенты хуже собаки, это не мешает мне восхищаться твоими успехами. Меняю план занятий! Мы доработаем твой трюк и завтра же продемонстрируем его на уроке. Все будут в восторге!

Вакло заискивающе приблизился:

— Добавить ли элемент страха, который вы так любите?

— Думаю, стоит добавить звуковые и световые эффекты, чтобы ученики понимали: это заклинание требует осторожности… Например, пару зловещих рыков в качестве фона.

— А-а-ав!

— Нет, слишком глупо.

— А-а-а-а-ав!

Вансалар закрыл лицо ладонью:

— Ты воёшь, как утопленник.

— Гав!

— Ладно, нарисуй несколько черепов. Эффекты обсудим позже.

Вакло с энтузиазмом помог подготовить учебные материалы и заодно разобрал бесконечные предупреждающие письма великого мага. После этого его отправили охотиться на инопланетных зверей для завтрашнего урока. Когда он сбросил голову зверя в хранилище и собрался завершить этот радостный и насыщенный день, обе его головы вдруг почувствовали, что что-то упустили.

— Нет… нет-нет-нет!!! — завыл Вакло, хватаясь за головы. — Ты всё испортил, Вакло Локва! Это же снова обычный день!

Их дни почти всегда проходили так. Подарок на день рождения, по сути, ничем не отличался от любого другого дня. Более того, сам господин Вансалар ничем не выказал, что помнит о своём дне рождения. Возможно, он настолько погрузился в работу, что просто забыл. Эта мысль повергла Вакло в уныние. Он сел в коридоре, чувствуя, что весь день напрасно потрачен.

Он был так подавлен, что прохожие не могли не спросить:

— Что случилось, Вакло?

Он поднял глаза и тут же вскочил:

— Верховный Маг!

Карлсод протирал очки, а за ним несколько радужных магических кукол перевозили странные образцы для исследований. Он надел очки и улыбнулся:

— Впервые вижу тебя грустным. Если бы я только что не разговаривал с Вансаларом, подумал бы, что с ним случилось несчастье.

— Ну, это…

Вакло подробно рассказал всю историю. Перед Верховным Магом невозможно что-то скрыть — он знает всё. Выслушав, Карлсод протянул руку и сильно надавил на обе головы пса.

— Боже, ты такой глупыш. Знаешь, в чём проблема?

— Прошу, просветите меня.

— Ты не сказал ему об этом прямо! — Карлсод расхохотался. — Он ведь не особо чуткий человек. Если ты не объяснишь ему сам, откуда ему знать?

Верховный Маг весело ушёл, оставив Вакло одного… одну собаку… двух собак… в полном замешательстве. Тот внезапно пришёл в себя, бросился в свою конуру и начал лихорадочно рисовать. Затем он выскочил из тени великого мага и врезался в только что собранную модель новой магической куклы, разнеся её в щепки.

— Если ты не дашь мне вескую причину, в следующем месяце ты будешь мишенью для демонстрации «Теневого облика Небес»! — зарычал Вансалар.

Вакло поднял картину и закричал:

— Позвольте поздравить вас с днём рождения, господин Вансалар!

На полотне была изображена цветущая поляна. Вансалар изумлённо уставился на него и на рисунок, даже его обычная скороговорка замедлилась.

— Ты… поздравляешь… меня?

Вакло не знал, что ответить, и просто смотрел на него с искренним недоумением.

Вансалар внимательно пересмотрел картину и громко рассмеялся.

— Клянусь Первоистоком, Вакло! Ты поздравляешь меня! Ты сам узнал дату моего дня рождения?! Ты даже нарисовал картину??

Вакло почувствовал неладное:

— Надеюсь, я вас не обидел…

— Потрясающе! — Вансалар восторженно захлопал в ладоши. — Я не знаю, как выразить… Но ты сделал это великолепно! Ты вышел за рамки слепого подчинения! У тебя появились собственные мысли и чувства! Ты больше не собака!

— Напоминаю, я всегда был двумя собаками, — поправил Вакло Локва.

— Нет! Теперь ты человек! Ты стал личностью с собственным мнением! Только человек способен думать о других, заботиться о них. Теперь ты достоин вступить в цивилизацию! Можешь выбрать любой Город Священного Древа и стать его гражданином!

— Но я не хочу, — сказал Вакло. — Я хочу оставаться рядом с вами.

— Конечно, ты никуда не пойдёшь. Я не смогу расстаться с тобой. Ах да, день рождения… Карлсод сегодня упоминал об этом. Я сам забыл… — Вансалар хлопнул в ладоши. — Раз уж это такой редкий случай, возьму получасовой перерыв! Давай поиграем. Во что хочешь?

Ответить на этот вопрос не требовало особой мудрости. Вакло с надеждой смотрел на него, держа во рту кисть.

— Я дал тебе эту штуку, чтобы ты рисовал, — закатил глаза Вансалар. — Но ладно… Беги, принеси! Вперёд!

— А-а-ав!

Вакло Локва радостно умчался, а великий маг смеялся ему вслед.

·

По итогу, день рождения великого мага прошёл так же шумно и весело, как и любой другой день. Однако со следующего дня Вакло бросил ученический халат и надел вместо него грязную художественную мантию, найденную невесть где.

Он был уверен, что его картины прекрасны и доставляют радость великому магу, поэтому с этого дня всё глубже погружался в живопись и даже создал несколько забавных маленьких заклинаний.

Хотя другие считали его рисунки ни особенно хорошими, ни особенно плохими, причина радости великого мага была очевидна.

Ведь вместе им всегда было весело.

(Этот выпуск — благодарственный бонус. С днём рождения, Призрачный Дух!)

(Конец главы)
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